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GENESIS. 


EOESTA    BOKEN    MOSE. 


1.  CAPITLET. 

TtrUem,  MennUkan  »kapa». 

T  Ywpqrmielaen  skapade  Gud  Himmel  och 

2^  Och  joideo  var  öde  och  tom,  och  mörker 
▼ar  pS  cQupet,  och  Guds  Ande  sv&fde  öfver 
vattnet.  : 

3.  Och  Gud  sade:  Varde  Ljus,^  och  det 
Tardt  Ljus. 

4.  0<di  Gud  sfig  ljuset,  att  det  var  gödt. 
I)&  skUde  Gud  ljuset  ifrä  mörkret ; 

5.  Och  kallade  ^uset  Bag,  och  mörkret 
Katt.  Och  yardt  af  ttfton  och  morgon  den 
försteduen.    . 

«.  Och  Gud  sade :  Varde  ett  Fäste  emellan 
▼attnen,  och  ätskUJe  vatten  ifrå  vatten. 

7.  OfSki  Gud  gjorde  fästet,  och  åtskilde  det 
vafctnet,  som  var  under  fästet,  ifi*  det  vat- 
ten,som  var  ofvan  ftotet.  Och  det  skedde  s&. 

&  Ocb  6ad  kallade  ftstet  Himmel.  Och 
vardt  af  afUm  och  moigon  den  andre  dagen. 

9.  Och  Gud  sade :  Församle  sig  vattnet,som 
ir  under  himmelen,  uti  hesynnerligit  rum, 
att  det  torra  må  s^nas.  Och  det  skedde  sä. 

10.  Och  Gud  kallade  det  torra  Jord,  och 
▼attoens  församlingar  kallade  han  Haf. 
Och  Gud !%.  att  det  var  godt. 

11.  Och  Gud  sade:  i^ftre  jorden  gräs  och 
<irter.  som  fW>  hafva^  och  fruktsam  trä,  att 
hvart  och  ett  bär  f^rukt  efter  sin  art.  och 
haf  ver  sitt  eget  fW>  i  sig  jjelfvo  pä  joraene. 
Ochdetske&esä. 

12.  Och  jorden  bar  gräs  och  örter,  som  Arö 
hade,  hvart  efter  sin  art,  och  trä,  som  fVukt 
JÄTO,  o(^  hade  sitt  eget  frö  i  sig  sj^o, 
hvart  efter  sin  art.  Och  Gud  sSg,  att  det 
var  godt. 

IS.  Och  vardt  af  afton  och  morgon  den 
tredje  dagen. 

14.  Odi  Gud  sade:  Varde  Ljus  uti  him- 
melens  fftste^  och  ätski^e  dag  och  natt,  och 
^e  tecken,  månader,  dagar  och  år. 

U.  Och  vare  fdr  ljus  uti  nimmelens  ftete, 
och^pftjordene.    Och  det  skedde  t$å. 

1«.  Odi  Gud  gjorde  tu  stor  Ijus;  ett  stort 
tjus,  son  reserade  dagen,  och  ett  litet  ljus, 
tom  regeraoe  nattena :  och  stjemor. 

17.  Och  Gud  satte  dem  uti  himmelens. 
aste,  att  de  skina  skulle  pä  jordena ;         , 

18.  Och  regem  dagen  och  nattena.  och 
Mnlja  ljuset  och  mörkret.  OchGudgåg, 
Itt  det  var  godt. 


19.  Och  vardt  af  afton  och  morgon  den 
fjerde  dagen. 

20.  Och  Gud  sade:  Göre  vattnet  af  sig 
kräkande  och  lefVande  djur,  och  foglar,  som 
på  jordene  flyga  under  himmelens  föste. 

21.  Och  Gud  skipade  stora  hvalar,  och 
allähanda  lefrande  och  kräkande  djur,  som 
vattnet  af  sig  gör,  hvart  efter  sin  art,  och 
alli^anda  Qäderfofflar,  hvart  efter  sin  art. 
Och  Gud  säg,  att  det  var  godt ; 

22.  Och  välsignade  dem,  och  sade:  Varer 
fkniktsamme,  och  förökens,  och  uppfyller 
hafsens  vatten,  och  foglama  föröke  sig  på 
jordene. 

23.  Och  vardt  af  afton  och  morgon  den 
femte  dagen. 

24.  Och  Gud  sade:  Göre  jorden  af  sig 
lefvande  ^ur,  hvart  efter  sin  art,  Anad, 
kräkande  c^ur,  och  vilddjur  på  jordene,      , 
hvart  efter  sin  art.    Och  det  skedde  så. 

25.  Och  Gud  gjorde  vilddjur  på  jordene, 
hvart  efter  sin  art,  fönaa  efter  sin  art, 
ällahanda  kräkande  c^ur  på  jordene  efter 
sin  art.    Och  Gud  såg,  att  det  var  godt. 

26.  Och  Gud  sade:  Låt  oss  göra  Menni- 
skona  till  ett  beläte,  det  oss  likt  är,  déh  råda 
skall  öfver  fiskarna  i  hafvet,  och  öfver 
foglama  under  himmelen,  och  öfver  läna- 
den,  och  Öfver  hela  jordena,  och  öfver  allt 
det  som  kräker  på  jordene. 

27.  Och  Gud  skapade  menniskona  sig  till 
ett  beläte,  till  Guds  beläte  skapade  han 
honom,  Man  och  Qvinno  skapade  han  dem. 

28.  Och  Gud  välsignade  dem,  och  sade  till 
dem :  Varer  firuktsamme,  och  föröker  eder, 
och  uppftrlier  jordena,  och  hafver  henne 
under  eder,och  råder  öfver  fiskarna  i  hafvet, 
och  öf^r  foglama  under  hinunelen,  och 
öfver  all  djur.  som  kräla  på  jordene.     . 

29.  Och  Gud  sade:  Si,  jagilmfver  gifvit 
eder  aJlahanda  örter,  som  fi*ö  Imfva  pä  hela 
jordene,  och  allahanda  fhiktsam  trä,  och 
trä  som  ftrö  hafva  i  sig  ajelfvo,  eder  till 
mat. 

30.  Och  allom  djurom  på  jordene,  och 
allom  foglom  iflftder  himmelen,  och  allo  thy 
som  kräker  på*gbrdene,  och  lif  hafver,  att  de 
skola  hafva  allahanda  gröna  örter  till  att 
äta.    Och  det  skedde  så. 

31.  Och  Gud  såsr  på  allt  det  han  gjort  hade. 
och  si,  det  var  allt  ganska  godt.  Och  vardt 
af  afton  och  morgon  den  sjette  dagen. 


GENESIS. 


Cap. 


2.  CAPITLET. 

SabbatMeiij  Ltutgårdem,  JSrhudma  Trädet^  J^juren» 


SJL  Wdt  nu  himmel  och  jord  ftiUkomnad 
med  all  sin  hår. 

2  Och  Gud  fullkomnade  lÅ^unde  dage- 
nom  sin  verk,  som  han  gjorc  hade,  och 
hyllade  pä  sjunde  dagenom  af  all  sin  verk, 
som  han  gjort  hade. 

8.  Och  välsij^ade  sjunde  dagen,  och  hel- 
gade honom,  derföre  att  han  piä  honom 
hvilade  af  all  sin  verk,  som  Gud  i&apade 
och  gjorde. 

4.  Alltså  är  himmel  och  jord  tillkommen, 
då  de  skai^e  vordopå  den  tid,  då  Herren 
Gud  gjorde  himmel  och  jord ; 

5.  Förra  än  ntonr  stjelk  var  pä  marklie, 
och  fdrra  än  nagorört  växte  på  jordene; 
förty  Herren  Gud  hade  än  då  intet  låtit 
regna  pä  jordene,  och  ingen  mfflinJBka  var, 
som  brukade  jordena. 

6.  Men  en  dunba  giek  upp  af  jordehei  o(d& 
vattnade  alla  märkena^ 

7.  Och  Herren  Gud  gjorde  menmskona 
af  jordenes  stoft^  och  inblåste  uti  hans 
naso  en  lefyande  anda,  och  så  vardt  meaa- 
niskan  en  lefyande  själ. 

8.  Och  Herren  Gud  planterade  en  lust- 
gärd  uti  Eden  öster  ut,  och  satte  der  in 
menniskona,  som  han  gjort  hade. 

9.  Och  Herren  Gud  1m  uppväxa  af  jwdene 
allahanda  trä.  lustig  till  att  se  och  god  till 
att  äta ;  och  lif  sens  trä  midt  i  lust^rdenom, 
och  kunskapsens  trä  pä  godt  och  ondt. 

10.  Ooh  utaf  Eden  gick  en  ström  till  att 
vattna  lustgården,  och  han  delad&sig  i  tyra 
hufvudfloder. 

11.  Den  förste  kallas  Pison,  den  löper  om 
hela  Havila  land,  och  der  finnes  guld. 

12.  Och  dess  ländes  guidar  kostehgit,  och 
der  finnes  Bedellion,  och  den  ädle  stenen 
Onix. 

13.  Den  andre  floden  heter  Gihon,  den 
löper  kring  om  hela  Ethicmien. 

lé.  Den  tredje  floden  kallas  Hiddekel, 
den  löper  tnm  för  Asf^ynen.  Den  ilerde 
floden  är  Phrath. 

16.  Och.  Herren  Gud  tog  menniskona,  och 
satte  honom  in  uti  lustgården  Eden,  att 
han  honom  bruka  och  bevara  skulle. 

16.  Och  Herren  Gud  böd  menniskona, 
och  sade:  Du  skall  ätaaf  allahanda  trä  i 
lusl^rdenom; 

17.  Men  af  kunskapsens  trä  pä  godt  och 
ondt  skall  du  icke  äta ;  förty,  på  hvad  dag 
du  deraf  äter,  skall  du  döden  dö. 

18.  Och  Herren  Gudsade:  Detär  i<*e godt, 
att  menniskan  är  allena:  iag  vill  göra  ho- 
nom ena  hjelp,  den  sig  Wl  honom  håUa  må. 
,19.  Som  nu  Herren  Gud  gjort  hade  af 
jordene  allahanda  djur  pä  markene,  och 
aUahanda  foglar  under  himmelen»  hade  han 
dem  ft^m  för  menniskona,  att  han  skulle  se, 
huru  han  skulle  nämna  dem;  ty,  ^om 
menniskan  allahanda  lef^rande  djur  nämn- 

e,  så  skalle  de  heta. 


20.  Ochmenniskangafhvartochetti 
och  foglomen  under  himmelen,  och  d, 
på  markene,  sina  namn.  Men  till  ir 
sköne  vardt  icke  funnen  någon  hjelp 
sig  till  honom  hålla  måtte. 

21.  Då  lät  Herren  Gud  faUa  en  tun^ 
på  menniskona,  och  vid  han  sof,  tog  ha 
af  hans  sidoref,  och  uppfyllde  kött  i  sa 
staden. 

22.  Och  Herren  Gud  byg^  ena  Q-^ 
utaf  refvet,  som  han  uttogit  hade  af 
niskone,  och  hade  henne  f^am  för  hon< 

23.  Då  sade  menniskan:  Detta  är  docl 
af  minom  benom,  och  kött  af  mino  k< 
hon  skall  heta  Haimf^  derföre  att  hc 
tagen  utaf  mannenom. 

24.  Fördenskull  skall  en  man  öfvex^ 
fhder  och  moder,  och  blifva  vid  sina  hu 
och  skola  varda  till  ett  kött. 

25.  Ooh  de  voro  både  nakne,  menni 
och  huis  hustru,  och  de  blygdes  intet. 

3.  CAPITLET. 

Adaau  /aU,  vpprätulae^  ttnff. 

OCH  ormen  vior  listigare  än  all  dji 
jordene,  som  Herren  Gud  gjort  I 
ooh  sade  till  qvinnona:    Ja,  skulle 
hafm  sagt,  I  skolen  icke  äta  af  allahi 
trä  i  lustgårdenom  P 

2.  Då  sade  qvinnan  till  ormen :  Vi  ä 
de  träs  firukt,  som  är  i  lustgårdenonEi ; 

3.  Men  af  frukten  af  det  trät,  som  &r  i 
i  lustgårdenom^  haftrer  Gud  sagt: 
icke  deraf,  och  kommer  icke  heller  dei 
att  I  icke  döu. 

4.  Då  sade  ormen  tin  qvinnona :  Ingalt 
skolen  I  döden  dö. 

5.  Förty  Gud  vet,  att  pä  hvad  dag  I 
deraf,  skola  edor  ögon  öppnas,  och  I 
den  såsom  Gud  vetandes  hvad  godt 
ondt  är. 

6.  Och  qvinnan  säg  till,  att  trät  var  god 
äta  af,  och  Ijufligit  uppå  se,  och  att  de 
lustigt  trä  var,  etbét  det  gaf  förstånd ; 
tog  utaf  ftruktene,  och  ät,  och  gaf  dess] 
sinom  man  deraf,  ooh  han  åt. 

7.  Då  öppnades  bägges  deras  ögon,  oc 
vordo  varse,  att  de  voro  nakne  5  ocl 
bundo  tiUhopa  fikonalöf,  och  gjorde 
sk^rte. 

8.  Och  de  hörde  Herrans  Guds  röst  1 
gandes  i  lust^Lrdenom,  då  dagen  svalka 
och  Adam  undstack  si^,  med  sine  hus 
för  Herrans  Guds  ansigte,  ibland  tr; 
lustgårdenom. 

9.  Ooh  Herren  Gud  kallade  Adam, 
sade  till  honom :  Hvar  äst  du  ? 

10.  Och  han  sade:  Jag  hörde  dinar 
lustgårdenom,  och  fruktade  roig,  ty  jaj 
naken,  derföre  undstack  jag  mig.  ^,    _ 

11.  Han  sade:  Hohaf^er  låtit  dig  föl 
att  du  äst  naken?  Hafirer  du  icke  ät 
det  trä,  om  hvilket  jag  dig  budit  hafver 
du  deraf  icke  äta  skulle  ? 

12.  Dft  sade  Adam :  Qvinnan,  som  du 
mig  gifVit  hafvor,  gaf  mig  af  trät,  så 
jagat. 


Cap.  4. 


I.  MOSE  BOK. 


13.  Dä  sade  Herren  Oud  till  qyinnona: 
Hrihaf^er  du  det  nort?  Qvinnansade: 
Ormen  besvek  mig,  sä  att  jag  ät. 

14.  Och  Herren  Gud  sade  till  ormen: 
Efter  du  detta  gjort  hafven  förbannad 
rare  du  t^f^er  allt  det  som  lif  ha^er,  och 
^feer  all  djur  pä  markene ;  du  skall  ^  pä 
lin  buk,  och  äta  lord  i  alla  dina  lifsdagar. 

15.  Och  ja^  skall  sätta  fiendskap  emellan 
%  och  qvinnona,  och  emellan  dina  s&d 
och  hennes,  säd.  I>en  samme  skall  sönder- 
trampa  ditt  hulVud,  och  du  skidl  stinga 
bionom  i  haiu  häl. 

16.  Och  till  -qvinnona  sade  han :  Jag  skall 
&  dig  noycken  vedermodo,  dä  du  aflat 
baf^rer.  tnx  skall  föda  din  barn  med  sveda, 
och  din  viltje  skall  dinom  månne  under- 
gifven  vara,  och  han  skall  vara  din  herre. 

17.  Och  till  Adam  sade  han:  Efter  du 
tydde  dine  hustrus  röst,  och  ät  af  trät,  om 
aviBcet  jag  dig  böd  och  sade:  Du  skall 
icke  äta  deraf ;  f^Vrbannad  vare  marken  för 
dina  skull,  med  bekymmer  skall  du  nära 
åig  p&  henne  i  alla  dina  lifMagar. 

18.  Törne  och  tistlar  skall  hon  bära  dig, 
och  du  skaU  äta  örter  pä  markene. 

19.  mi  skall  äta  ditt  bröd  i  dins  anletes 
svett,  till  dess  du  varder  äter  till  jord  igen, 
der  du  af  tagen  äst ;  ty  du  äst  jord,  och  till 
jord  skall  du  varda. 

20.  Och  Adam  kallade  sine  hustrus  namn 
Heva,  derRSTQ  att  hon  en  moder  är  ät  allcmi 
efvandoia. 

21.  Och  Herren  Gud  gjorde  Adam  och 
hans  hustru  kjortlar  af  skinn,  och  klåUide 
upp&dem. 

22.  Ooh  Herren  Gud  sade :  Si,  Adam  är  voi^ 
len  säsom  en  af  oss,  och  vet  hvad  godt  och 
mdt  iir.  Men  nu,  pa  det  han  icke  uträcka 
»kall  sina  hand,  och  taga  desslikes  af  lifsens 
trä,  och  äta,  och  lef?a  evinnerliga; 

2S.  Dä  lilt  Herren  Gud  honom  utu  lust- 

jbdenom  Eden,  pä  det  han  skulle  bru^ 

ordena^  der  han  af  tagen  var. 

24.  Och  dref  Adam  ut;    och  satte  för 

nstgärden  Eden  Chembim,  med  ett  bart 

tuggande  svärd,  till  att  förvara  vägen  till 

ifisenstrtk 

4.  CAPITLET. 

Caim  J9dmlt  oJPir,  mordi  ftgkt^  bom,   Lamscht  gifte. 

|CH  Adam  kände  sina  hustru  Heva,  och 
'  hoB  aflade  och  f^de  Oain,  och  sade : 
^ag  hafver  fatt  Herrans  man. 

2.  Och  hon  födde  firamdeles  Habel  hans 
»roder.  Och  vardt  Habel  en  Äraherde, 
naa  Cain  vardt  en  äkerman. 

3.  Och  det  begaf  sig  efter  några  dagar,  att 
iain  o£bmle  Herranom  gäfvor  af  jordeues 
rukt. 

1  Och  Habel  offhMie  desslikes  af  förstlin- 

sne  af  sin  fär,  och  af  deras  talg;    och 

lerren  säg  täck^iga  till  Habel  och  hans 

ffer. 

S.  Men  till  Gam  och  hans  offer  säg  han 

to  täckeliga.     Dä  vardt   Cain  svärliga 

»ed,  ochluuis  hy  förvandlades. 


0^ 


6.  Sade  Herren  till  Cain :  Hvl  äst  du 
vred  ?    Eller  hvi  förvandlas  din  hy  ? 

7.  Är  det  icke  så?  Om  du  äst  fh>m,  sä 
äst  du  tacknämlig!  men  äst  du  icke  ftrom, 
sä  blifver  icke  synden  säker  eller  fördold: 
men  städ  henne  icke  hennes  vilja^  utan  råa 
öfver  henne. 

8.  Dä  talade  Cain  med  sin  broder  Häbcl. 
Och  det  begaf  sig,  dä  de  voro  pä  markene, 
gaf  Cain  sig  upp  emot  sin  broder  Habel,  och 
slog  honom  ihjäl. 

9.  Dä  sade  Herren  till  Cain :  Hvarärdih 
broder  Habel?  Han  svarade :  Jag  vet  det 
icke;  skall  jag  taga  vara  pä  min  broder? 

10:  Och  han  sade  till  honom :  Hvad  hafver 
du  gjort  ?  Dins  broders  blods  röst  ropar 
till  mig  utaf  jordene. 

11.  Och  nu,  förbannad  vare  du  pä  jordene, 
som  sin  mun  öppnat  hafver,  odi  ti^t  dins 
broders  blod  utu  dina  bänder. 

12.  Dä  du  brukar  jordena,  sVall  hon  icke 
straxt  nfva  dig  efter  sin  fönnågo ;  ostadig 
och  flyKtig  skall  du  blifVa  pä  jordene. 

13.  Och  Cain  sade  till  Herran :  Men  miss- 
geming  är  större,  än  att  hon  må  mig  för- 
låten varda. 

14.  Si,  du  drifver  mig  i  dag  utaf  landet, 
och  jag  måste  gömma  mig  undan  ditt 
ansi^,  och  måste  ostadig  ocn  flyktig  blifva 
på  jordene.  Så  varder  mig  gående,  att 
hvilken  som  helst  mig  finner,  han  slår  mig 
ihjäl. 

16.  Men  Herren  sade  till  honom:  Nei, 
utan  den  som  slår  Cain  ihjäl,  det  skall 
sjufält  hämnadt  varda.  Och  Herren  satte 
ett  tecken  på  Cain,  att  hvilken  som  helst 
honom  flinne,  skulle  icke  slå  honom  ihjäl. 

16.  Och  sä  gick  Cain  ifrå  Herrans  ansigte, 
och  bodde  i  det  landet  Nod  öster  ut,  på 
hinsidon  Eden. 

17.  Ooh  Cain  kände  sina  hustru,  och  hon 
aflade  och  lödde  Hanoch,  och  han  byg^e 
en  stad,  hvilken  han  nämnde  effcer  sins 
sons  namn  Hanoch. 

18.  Men  Hanoch  födde  Yrad ;  Yrad  födde 
Mahujael:  Mahi^ael  födde  Metfausael; 
Methusaei  födde  Lamech. 

19.  Men  Lamech  t<^  sig  tvä  hustrur :  Den 
ena  het  Ada,  den  andra  Zilla. 

20.  Och  Ada  födde  Jabal,  af  honoip  kom- 
mo  de  som  bodde  under  tjäU,  och  hade 
boskap. 

21.  Och  hans  broder  het  Jnbal,  af  honom 
kommo  de  som  brukade  luurpor  och  pipor. 

22.  Födde  ock  desslikes  Zilla,  nemliga  Tu- 
balkain,  som  var  en  mästare  i  allananda 
koppars  och  jems  verk ;  ooh  Tubalkains 
syster  var  Naema. 

23.  Och  Lamech  sade  till  sina  hustrur  Ada 
och  Zilla :  1  Lamechs  hustrur,  hörer  mina 
röst,  och  märker  hvad  ^ag  säger :  Jag  haf- 
ver dräpit  en  man  mig  till  sär,  och  en 
yngling  mig  till  blånad. 

24.  Cain  skall  varda  hämnad  sjufalt,  men 
Lamech  sju  och  sjutiofalt. 

25.  Adam  kände  äter  sina  hustru,  och  hon 
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födde  en  son,  och  kallade  honom  Sefch, 
sfi^ndes :  Gud  halVer  sa^t  mig  en  annor 
säd  för  HabeL  som  Cainilnftl  slog. 
26.  Vardt  <nk8&  Seth  född  en  son,  den 
han  kallade  Bnos.  Och  på  den  samma 
tiden  b^gynte  man  predika  om  Herrans 
namn. 

5.  CAPITLET. 

Dt  tioJläUUr.    Noah»  ham. 

DETTA  är  boken  af  menniskones  slägt, 
på  den  tiden  dä  Gud  skapte  menni- 
skona,och  gjorde  henne  efter  Guds  liknelse. 
2.  iSll  m^x^  och  qyinno  skapade  han  dem, 
och  välsignade  dem,  och  kallade  deras 
n«tmn  meimiska,  pä  den  tiden  de  vordo 

3. 'O^Åtlämyar  hundrade  och  tretio  är 
gammiil,"Q(*i>han -födde  en  son,  som  hans 
beläte  fik  var,  och  kallade  honom  Seth. 

4.  Och  Tordohahs  dagar,  sedan  han  hade 
födt  Seth,  åttahundrade  är,  och  han  födde 
söner  och  döttrar. 

5.  Och  vardt  tidea  pä  ällan  hans  ålder 
niohundrade  och  tretio  år,  och  blef  död. 

6.  Seth  var  hundrade  och  fem  år  gammal, 
ooh  födde  Enos. 

7.  Ooh  lefde  dereffcer  ättahundrade  och 
sju  år,  och  födde  söner  och  döttrar ; 

8.  Och  vardt  tiden  på  allan  hans  ålder 
niohundrade  och  tolf  år,  och  blef  död. 

9.  Enos  var  niotio  är  gammal,  och  flydde 
Kenan ; 

10.  Och  lefde  derefter  åttahundrade  och 
femton  är,  och  födde  söner  och  döttrar ; 

11.  Sä  att  hans  hela  ålder  vardt  niohun- 
drade och  fem  år,  och  blef  död. 

12.  Kenan  var  sjutio  är  ganmial,  och 
födde  Mahalaleel ; 

13.  Och  lefde  derefter  ättahundrade  och 
fyratio  är,  och  födde  söner  och  döttrar  *, 

14.  Sä  att  hans  hela  ålder  vardt  niohun- 
drade och  tio  år,  och  blef  död. 

15.  Mahalaleel  var  sextio  och  fem  år  gam- 
mal, och  födde  Jared. 

16.  Och  lefde  sedan  ättahundrade  och 
tretio  är,  och  födde  söner  och  döttrar ; 

17.  Så  att  .hans  hela  ålder  vardt  åttahun- 
drade fem  och  niotio  år.  och  blef  död. 

18.  Jared  var  hundrade  tu  och  sextio  är 
gammal,  och  födde  Henoch ; 

19.  Och  lefde  derefter  ättahundrade  är, 
och  födde  söner  och  döttrar ; 

20.  Så  att  hans  hela  ålder  vardt  niohun- 
drade sextio  och  tu  år,  och  blef  död. 

31.  Henoch  var  sextio  fem  är  gammal*  och 
födde  Methusalah. 

22.  Och  förde  ett  gudeligit  lefveme  i  tre- 
hundrade år  derefter,  och  födde  söner  och 
döttrar; 

23.  Sä  att  hans  hela  ålder  vardt  trehun- 
drade sextio  och  fem  är.r    . 

24.  Och  efter  han  förde  ett  gudeligit  lef- 
veme, tog  Gud  honom  bort,  och  han  vardt 
sedan  intet  sedder. 

25.  Methusalah  var  hundrade  ättatio  och 
sju  är  gammaV  och  födde  Lamech ; 


26.  Och  lefde  derefter  i  nuhundrada 
tatio  och  tu  år,  och  födde  söner  < 
döttrar; 

27.  Så  att  hans  hela  ålder  vardt  niohi 
diude  sextio  och  nio  år,  och  blef  död. 

28.  Lamech  var  hundrade  ättatio  och 
år  gammal,  och  f5dde  en  son ; 

29.  Och  kallade  honom  Noah,  och  sa( 
Denne  h&r  varder  oss  tröstandes  i  vi 
mödo  och  arbete  på  jordene,  den  Äein 
förbannat  hafver. 

80.  Derefter  lefde  han  femhundrade  nio 
och  fem  är,  och  födde  söner  och  döttrar. 

31.  Sä  att  hans  hela  ålder  vardt  sjuhi 
drade  sjutio  och  qu  är,  och  blef  död. 

32.  Noah  var  femhundrade  är  gamn 
och  födde  Sem,  Ham  och  Japhet. 

6.  CAPITLET. 

Verldm  tyndar.    Flod*»  kota».    Arhen  byggd, 

rik  menniskorna  begvfte   förökas 
'  jordene,  och  födde  sig  döttrar ; 
2. 1)a   sägo  Guds   söner    menniskori 
döttrar,  att  de  voro  dägeliga,  och  togo 
hustrur  hvilka  de  helst  ville. 

3.  Dä  sade  Herren:  Menniskorna  v 
icke  mer  låta  min  Anda  straffa  sig,  ij 
äro  kött.  Jag  vtll  ännu  gifva  dem  m 
drade  och  tjugu  års  dag. 

4.  På  den  tiden  voro  ock  tyranner  pä  j 
dene ;  förty,  sedan  Guds  söner  iiigingo 
menniskors  döttrar,  och  de  födde  oa 
vordo  deraf  väldige  och  fast  berykti 
män  i  verldene. 

6.  Men  dä  Herren  såx,  att  menniskoi 
ondska  var  stor  på  jordene,  och  all  hem 
hjertas  uppsät  odi  tanke  var  alltid  benäj 
tul  det  ondt  var ;  '  *>  - 

6.  Då  ångrade  JSerranom,  att  han  hi 
gjort  menniskona  pä  jordene»  och  det 
kymrade  honom  i  hans  hjftrta. . 

7.  Och  Herren  sade:  llenniakona,  s 
jag  skapade,  skall  jag  förgöra  utaf  jorde 
ift*å  mennisko  allt  intill  fönaden,  ooh  in 
matkar,  och  intill  foglama  under  himi 
len ;  förty  det  ängrar  mig,  att  jag  d 
«ort  hafver. 

8.  Men  Noah  fann  nådo  för  Herranom. 

9.  Detta  är  Noahs  slägt :  Noah  var 
firom  man  och  fullkomlig,  och  förde 
gudeligit  lefveme  i  sin  tid. 

10.  Och  födde  tre  söner,  Sem,  Hl 
Japhet. 

11.  M«i  jorden  var  förderfvad  för  Gi 
åsyn,  och  full  med  orätt. 

12.  Då  såg  Gud  pä  jordena,  och  si,  I 
var  förderfvad,  ty  allt  kött  hade  förderf 
sin  väg  på  jordene. 

13.  m  sade  Gud  till  Noah :  Allt  kötts 
dalykt  är  kommen  för  mig,  ty  jorden 
full  med  orätt  af  dem,  och  si,  jag  vill ; 
derfva  dem  med  jordene. 

14.  Gör  di;  en  ark  utaf  fUruträ,  och 
kamrar  dermne,  och  becka  honom  utan  • 
innan. 

15.  Och  gör  honom  alltså:  Trehundr 
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alnar  skall  vara  längden,  femtio  alnar 
bredden,  och  tretio  alnar  höjden. 

16.  Ett  fenster  skall  du  göra  der  ofVan 
\xft^  en  aln  stort.  Dörrena  skall  du  sätta 
midt  pä  sidone ;  och  skall  han  hafVa  tre 
bottnar,  en  nederst,  den  andra  midt  uti, 
den  tredje  öfeerst. 

17. 1^  si,  jag  skall  låta  komma  en  vaitu- 
flod  öfVer  jordena,  till  att  förderfra  allt 
kött,  der  en  lefVande  ande  uti  är,  under 
himmden,  och  allt  det  p&  jordene  är  skall 


O', 


18.  Men  med  dig  vill  jag  göra  ett  förbund, 
och  du  skall  gå  in  i  arken  med  dina  söner, 
med  dine  hustru,  och  med  dina  söners 
hustrur. 

19.  Och  du  skall  låta  komma  in  i  arken 
allahanda  djur  af  allt  kött,  ju  ett  par,  man- 
kön och  qrmkön,  att  de  miga  blifVa  lefvan- 
de  när  dig; 

20.  Af  foglama  efter  deras  slag,  af  f&na- 
denom  efter  sitt  slag,  och  af  ållahanda 
kräk»adedjur  påiordene  efter  deras  slag. 
Af  allo  desso  skall  ju  ett  par  ingå  tiU  dig, 
pä  det  att  de  skola  olifva  lefvande. 

81.  Och  du  skall  till  dig  taga  allahanda 
mat,  som  man  tärer,  och  skall  samka  ho- 
nom till  dig,  att  han  varder  dig  och  dem  till 
födo. 

22.  Och  Noah  gjorde  allt  det  Gud  böd 
honom. 

7.  CAPITLET. 

Floden  kommtr.    NouhfHfUt. 

OCH  Herren  sade  till  Noah :  Gäck  in  uti 
arken,  du  och  ditt  hela  hus,  tv  dig 
hafrerjag  sett  rättf&rdiganför  mig  i  denna 
tid. 

2.  Af  allahanda  ren  f&nad  tag  till  dig,  ju 
^a  och  qu,  mankön  och  qyinkön ;  men  af 
<venom  ftnad,  ju  ett  i)ar,  mankön  och 
qvinkön. 

3.  Sammalunda  af  foglama  under  him- 
mden,  ju  ^u  och  fiju,  mankön'och  qvinkön, 
p&  det  att  Säd  må  blifva  lefvandes  på  hela 
jordene. 

4. 1>  ännu  efter  sju  danr  skall  jag  låta 
regna  på  jordene  fyratio  cU^ar  och  fvratio 
nätter,  och  förgöra  utaf  jordene  allt  det 
som  varelse  hafver,  det  jag  i^ort  haf ver. 
fi.  Och  Noah  gjorde  allt  det  Herren  böd 
honom. 

^  Odi  han  var  sexhundrade  år  gammal, 
dä  flodenes  vatten  flödade  på  jordene. 
7.  Och  han  gick  in  i  arKen  med  sina 
^o*,  sine  hustru,  och  sina  söners  hustrur, 
wr  flodenes  vattens  skulL 
Ä.  Af  den  rena  fönaden,  och  af  den  orena, 
äf  Joglar,  och  af  allt  det  som  kräker  på 
jordene,  ^ 

9.  Gingo  till  honom  in  i  arken,  parom,  ju 
pmön  och  qvinkön,  såsom  Gud  honom 
Dodithade. 

10.  Och  då  de  sju  dagar  flramlidne  voro, 
kom  flodsens  vatten  uppå  jordene. 

njJti  de  ^ettehundrade  arena  i  Noahs 
vaer»  på  qottoode  dagenom,  i  den  andia 


månadenom,  det  är  den  dagen,då  uppbrusto 
alla  stora  djupsens  källor,  och  himmelens 
fenster  öppnade  sig. 

12.  Och  ett  reffn  kom  pä  jordene  i  tyratio 
dagar  och  fVratio  nätter. 

13.  Bätt  på  samma  dagen  gick  Noah  in  i 
arken,  med  Sem,  Ham  och  Japhet  sina 
söner,  och  med  sine  hustru,  och  med  tre 
sina  söners  hustrur. 

14.  Dertill  allahandra  djur  efter  sitt  slag, 
allahanda  fänad  efter  sitt  slag,  och  allt  det 
på  jordene  kräker  efter  sitt  slag,  och  alla- 
nanda foglar  efter  sitt  shkg,  allt  det  flygs 
kunde,  och  allt  det  vingar  hade ; 

16.  Det  gick  allt  till  Noah  in  uti  arken, 
parom  af  allt  kött,  der  en  lefvande  ande 
uti  var. 

16.  Och  det  var  mankön  och  qvinkön,  utaf 
alhihanda  kött,  och  gingo  derin,  såsom  Gud 
honom  budit  hade,  och  Herren  lät  igen 
efter  honom. 

17.  Då  kom  floden  fyratio  dagar  på  jordene, 
och  vattnet  växte,  och  lyfte  arken  upp, 
och  förde  honom  högt  upp  öfver  jordena. 

18.  Så  flck  då  vattnet  öfvermi^,  och  växte 
svårliga  på  jordene,  så  att  arken  dref  i>å 
vattnet. 

19.  Och  vattnet  flck  öfverhand,  och  växte 
så  svåra  på  jordene,  att  all  hög  berg  under 
hela  himmelen  vordo  öfvertäckte. 

20.  Femton  alnar  högt  gick  vattnet  öfver 
bergen,  som  öfvertäckte  vordo. 

21.  I^  förncksallt  kött,  som  på  jordene 
kräker,  foglar,  flinad,  vilddjur,  och  allt 
det  som  sig  rörer  på  jordene,  och*  alla 
menmskor. 

22.  Allt  det  som  en  lefVande  anda  had»  på 
thy  torra*  det  blef  dödt. 

23.  Så  vardt  då  föi|rtordt  allt  det  nå  jor- 
dene var,  ift*å  mennukone  allt  intill  f&na- 
den,  intill  kräkande  c^ur  och  intill  foglarna 
under  himmelen,  allt  vardt  förgiprdt  utaf 
iordene.  Allena  Noah  blef  behållen,  och 
hvad  med  honom  var  i  arkenom. 

24.  Och  vattnet  stod  på  jordene  hundrade 
och  femtio  dagar. 

8.  CAPITLET. 

FIodMM  tfiKb,  itrpoA*  offtr^  Onda  ki/U. 

Dl  tänkte  Gud  på  Noah,  och  pä  all  4jur, 
och  på  all  fänad  som  med  honom  i 
arkenom  var,  och  lät  komma  väder  på  jor- 
dena,  och  vattnet  minskades. 

2.  Och  cyupsens  källor  förstoppades,  sä 
ock  himmelens  fenster,  och  regnet  af  him- 
melen vardt  stiUadt. 

3.  Och  vattnet  förlopp  utaf  jordene  mer 
och  mer,  och  vardt  mindre,  efter  hundrade 
och  femtio  dagar. 

4.  På  sjuttonde  dagenom  i  den  erjunde 
månadenom  blef  arken  ståndandes  på  de 
herfc  Ararat. 

«.  Men  vattnet  förlopp  flramgent  af,  och 
vardt  ju  mindre,  allt  intill  tionae  månaden. 
På  första*  dagenom  i  tionde  mänadenoir 
syntes  det  öfversta  på  bergen. 
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6.  Efter  tyratio  dagar  I&t  Noah  fenstret 
upp  pä  arkenom,  som  han  gjort  hade. 

7.  Och  lät  flyea  en  korp  ut,  och  han  flög, 
bort  äter  och  fram,  till  dess  att  vattnet  av- 
torkades af  jordene. 

8.  Sedan  lät  han  ena  dufvo  utflyga  ifrä 
sig,  pä  det  han  skulle  försöka,  om  vattnet 
pä  jordene  var  förfallet. 

9.  Dä  dufvan  fann  icke  hvar  hon  kunde 
hvila  sin  fot  uppä,  kom  hon  igen  till  honom 
i  arken,  ty  vattnet  var  ännu  i»l  hela  jordene. 
Sä  räckte  han  handena  ut,  och  tog  henne 
tiU  sig  in  i  arken. 

10.  Och  bidde  ännu  andra  sju  dagar,  och 
lät  än  en  tid  flyra  ut  dufvona  af  arkenom. 

IL  Hon  kom  tul  honom  emot  aftonen,  och 
si,  hon  förde  i  sin  mun  ett  af  brutet  olivelöf. 
Sa  förnam  Noah,  att  vattnet  var  förfallet  jå 
jordene. 

12.  Men  han  töfvade  ännu  andra  sju 
dagar,  och  lät  sä  ena  dufvo  flyga  ut,  hvilken 
intet  wen  kom  till  honom. 

13.  Pä  första  och  sjettehundrade  arena  af 
Noahs  älder,  pä  första  dagenom  i  första 
mänadenom,  förtorkades  vattnet  pä  jor- 
dene. Dä  lät  Noah  taket  upp  pä  arkenom, 
och  8&K  att  jorden  var  torr. 

14.  Sä  vardt  dä  jorden  allstinges  torr  pä 
sjunde  och  tjugonde  dagenom  i  den  ancGra 
mänadenom. 

15.  Dä  talade  Gud  till  Noah  och  sade : 

16.  Gfack  utur  arkenom,  du  och  din  hu- 
stru, dine  söner  och  dina  söners  hustrur 
med  dig. 

17.  AUahanda  djur,  som  'när  dig  äro,  utaf 
hvaijo  och  eno  kötte,  bäde  i  foglar  och 
fänad,  och  det  som  pä  jordene  kräker,  det 
gänee  ut  med  dig.  Och  förkofirer  eder 
uppä  jordene,  och'  varer  fruktsamme,  och 
föröker  eder  pä  jcH^dene. 

18.  Sä  gick  Noah  ut  med  sina  söner,  och 
med  sine  hustru,  och  sina  söners  hustrur. 

19.  Dertill  ällahanda  djur,  allähanda  kry- 
pande, allahanda  foglar,  och  allt  det  som 
pä  jordene  kräker,  det  gick  utur  arkenom, 
och  hvart  och  ett  till  sitt  slag. 

20.  Och  Noah  byggde  Herranom  ett  altare, 
och  tog  utaf  allahanda  ren  fänad,  och  utaf 
ällahanda  rena  foglar,  och  oBnåb  bränn- 
oflér  jpä  altaret. 

21.  Och  Herren  luktade  en  söt  lukt,  och 
sade  i  sitt  Inerta :  Ingalunda  skall  jag  mer 
härefter  förbanna  jordena  för  menmskones 
skull ;  förtv  menniskones  Inertas  uppsät  är 
ondt  allt  ifrä  ungdomen.  Och  skall  jag  nu 
icke  mer  härefter  slä  allt  det  somlefvandes 
är,  säsom  jag  gjort  hafver. 

22.  Sä  länge  jorden  stär,  skaU  icke  äter- 
vända  säende  och  uppskärande,  köld  och 
hette,  sommar  och  vinter,  dag  och  natt. 

9.  CAPITLET. 

BlodiJSrimd,    Bagarn  tecken.    Noah»  vin.  Caaaems 
/UrbanneUe,  % 

OCH  Gud  välsignade  Noah  och  hans 
söner,  och  sade :    Varer  flrultfsamme. 
Törökens,  och  uppfyller  jordena. 


2.  Edor  flruktan  och  rädsla  vare  öfver  t 
djur  pä  jordene,  öfver  alla  foglar  un<l 
himmelen,  och  öfver  allt  det  som  kräk:< 
pä  jordene,  och  alle  fiskar  i  halVet  va 
gifne  i  edra  hand. 

3.  Allt  det  som  röres  och  lefver,  det  ra 
eder  till  mat ;  säsom  gröna  örter  hafver  js 
allt  det  gifvit  eder. 

4.  Allena  ätt»:  icke  kött,  det  ännu  lefvei 
sinom  blod. 

5.  Förty,  jag  vill  ock  hämnas  öfver  edj 
kropps  blod,  och  vill  hämnat  uppä  all  dju 
och  vill  hämnas  menniskones  hr  pä  hvar, 
och  ena  mennisko,  eho  hon  är. 

6.  Den  som  utgjuter  mennidioblod,  hai 
blod  skall  ock  af  menniskom  ul^siutx 
varda.  Förty  Gud  hafver  gjort  menr 
skona  efter  sitt  beläte. 

7.  Varer  fhiktsamme,  och  förökens,  oc 
förkofi*er  eder  pä  jordene,  att  I  upfyUc 
henne. 

8.  Yttermera  sade  Gud  till  Noah,  och  hai 
söner  med  honom : 

9.  Si,  jag  gör  med  eder  ett  förbund,  ck 
med  ecfra  säd  efter  eder ; 

10.  Och  med  allom  lefvandom  djurom  so: 
med  eder  äro,  i  foglar,  i  Hinad,  och  i  alloi 
diurom,  som  pä  jordene  när  eder  äro ;  s 
allt  det  som  utur  arkenom  gänget  är,  ehvs 
djur  det  är  pä  jordene. 

11.  Och  vill  Köra  mitt  förbund  med  eder 
sä  mätto,  att  härefter  skall  nu  icke  mer  al 
kött  förderfvadt  varda  med  flodsens  vattei 
och  skall  härefter  ingen  mer  flod  kamm 
den  jordena  förderfva  skall. 

12.  Och  Gud  sade:  Detta  är  tecknet  ti 
mitt  förbund,  som  jag  gjort  hafver  emella 
mig  och  eder,  och  all  lefvande  djur  me 
eder  härefter  till  evig  tid. 

13.  Min  bSga  hafver  jag  satt  i  sksmom,  de 
skall  vara  tecknet  till  mitt  förbund  emella 
mig  och  jordena. 

14.  Odinär8äsker,attja^förerri[ynöfv( 
jordena,  k°  t'^-'**  — "i-r.  c;,n  j^\j\  h?.rn  1  '=^Tnoij 

Vk  OcU  :•.      •.  •  ■  ■  uu 

enj[fli»>u  oiiKt'^'^  i 'Il 

hvart  oi^ht^tt  Ii'  -rn 

flocUiiirtft-ar,  ds  åX 

Hl.  Derföre  tikaj  L  uuu  mvA\,'  itirri  1  E^A^viif.m 
att  WK  iji^all  äe  uppä  honom»  och  Xj^nk 
uppi^  il  et  i"viETii  rörbund  emtllan  CSud  oé 
all  Lrviii.i].  tljur  i  hvnrjfj  öcii  ^nti  kötrfe 
som  pä  jordene  är. 

17.  Det  samma  sade  ock  Gkid  till  Noah 
Detta  1^11  vara  tecknet  till  det  förbunc 
som  jag  gjort  hafver  emellan  mig  ooh  al] 
kött  pä  jordene. 

18.  Noahs  söner,  som  utur  arkenom  ging( 
äro  desse :  Sem,  Ham,  Japhet.  Men  Hai 
är  fadren  till  Canaan. 

19.  Dessa  tre  äro  Noahs  söner,  af  hvilkoi 
all  land  besatt  vordo. 

20.  Och  Noah  begynte  till  och  vardt  ei 
äkerman,  ooh  plantade  vmg&rd. 

21.  Och  dä  han  drack  af  vinet,  vardt  hai 
drucken,  och  l&g  oskyld  uti  sine  hyddo. 


CiP.  10, 11. 


I.  MOSE  BOK. 


21I)&  nu  Ham,  Csnaana  fluter,  säg  sins 

Mers  blygd,  sade  han  det  bftdom  sinom 
r  hrödrom,  som  ute  voro. 

28.  D&  togo  Sem  ooh  Jai^t  ett  kläde,  och 
lade  på  bims  deras  skuldror,  ooh  gingo 
bikl&iges  tifi,  och  öfvert&ckte  deras  foders 
blygd,  och  deras  ansigte  var  ifrå  vändt,  så 
att  de  deras  faders  blygd  icke  sägo. 

£4.  Som  nu  Noah  upvsytuiade  af  sino  vine, 
oeh  fick  veta  hvad  hans  yngste  son  honom 
gjort  hade,  sade  han : 

25.  Förbannad  vare  Canaan,  och  vare  en 
trål  under  alla  trålar  ibland  hans  bröder. 

98.  Oeh  sade  yttermera:  Lofrad  vare 
Herren  Sems  Gud,  och  Canaan  vare  hans 
tr&L 

27.  Gud  förvidge  Japhet,  ooh  läte  honom 
bo  i  Sems  hydoor,  och  Canaan  vare  hans 
triL 

28.  Och  Noah  lefde  efter  flödena  trehun- 
drade och  femtio  är ; 

29.  Så  att  hans  hela  ålder  vardt  niohun- 
drade  och  femtio  år,  och  blef  död. 

10.  CAPITLBT. 

Jåréem  delad  ta  Japhet»tBta»h  Sem»  ham. 

DBTTA  är  Noahs  söners  slågt :    Sem, 
Ham,  Japhet,  och  de  födde  barn  efter 
flödena. 

2.  Japhets  barn  ftro  desse :  Gomer,  Hagog. 
Madu,  Javan,  TfaubaJ,  Mesech  och  Thtras. 

3.  Hen  Gomers  oam  äro  desse :  Ascenas, 
Biphath  och  Thogarma. 

4.  Javans  barn  åro  desse :  Elisa»  Tharsis, 
Chitthim  och  Dodanim. 

&  Utaf  de88<»n  ftro  utspridde  Hednin- 
gamas  öar  i  deras  landom,  hvar  elter  sitt 
mål^Iågte  och  folk. 

6.  Hams  barn  ftro  desse :  Chus,  Misraim, 
Phut  ooh  Canaan. 

7.  Chus  b^m  äro  desse:  Seba,  Hawila, 
Sabtha»  Baema  och  Sabthecha.  ^aemas 
barn  ftro  desse :    Scheba  och  Dedan. 

8.  Men  Chus  födde  Nimrod ;  han  begynte 
en  väldig  herre  vara  på  jordene ; 

9.  Ooh  var  en  vftldiff  jägare  för  Herranom. 
Beraf  ftr  det  ordspråket :  Det  är  en  vftldig 
Jigure  för  Herranom.  såsom  Nimrod. 

19.  Och  hama  rikes  begynnelse  var  Babel, 
Erech,  Acad  och  Calne  uti  Sinear  land. 

IL  Utaf  det  landet  är  sedan  kommen 
Äarar ;  oeh  han  byggde  Nineve  och  Reho- 
both,ochCahdi. 

12.  Och  dertil  Besen  emellan  Nineve  och 
Catah :  d^ta  är  en  stor  stad. 

13.  Mizraim  födde  Ludim,  Anamim,  Leha- 
Wm,  Naphtuhim, 

14  Patrusim  och  Caslahim.  Af  hvilkom 
utkomne  firo  de  Philistim  och  Caphtho- 
nm. 

15.  Men  Canaan  födde  Zidon,  sin  första 
son,  och  Heth, 

16.  Jebusi,  Emori,  Girgasi, 

17.  Hivi,  Archi,  Sini, 

18^  Arvadi,Semari  och  Hamathi.    Af  dem 
iio  utspridde  de  Cananeers  slftgter. 
19.  Ooh  deras  gränsor  voro   ifrå  Zidon 


genom  Gersr.  allt  intill  Gasa,  till  dess  man 
kommer  intill  Sodoma,  Gomorra»  Adama, 
Zeboim,  och  intill  Läsa. 

20.  Desse  äro  nu  Hams  barn  i  deras  slftg- 
ter, tungoroålom,  landom  och  folkom. 

21.  Men  Sem,  Japhets  broder,  den  ftldste. 
födde  ock  barn,  favilken  en  fiMer  ftr  tillall 
Ebersbam. 

22.  Ooh  desse  ftro  hans  barn:  Elam,A88ur, 
Arphachsad,  Lud  och  Aram. 

23.  Arams  barn  ftro  desse:  Us,  Hul,  Ge* 
ther  och  Mas. 

24.  Arphachsad  födde  Salah ;  Salah  födde 
Eber. 

25.  Eber  födde  två  söner;  en  het  PelcM?, 
derföre  att  i  hans  tid  vardt  verlden  delad ; 
hans  broder  het  Jaketan. 

26.  Och  Jaketan  födde  Ahnodad,  Saleph, 
Hacarmaveth,  Jarah, 

27.  Hadoram,  Usal,  Dik^ 

28.  Obal,  Abimael,  Seba, 

29.  Ophir,  Hawila  och  Jobab.  Alle  desse 
ftro  Jaketans  söner. 

30.  Och  deras  boning  var  ifirå  Mesa,  intill 
man  kommer  till  Sephar  på  berget  öHter  ut. 

31.  Dessa  ftro  Sems  barn,  uti  deras  slftgter, 
tungomålom,  landom  och  folkom. 

32.  Detta  är  nu  Noahs  barns  afföda,  uti 
deras  slftgter  och  folkom.  Af  hvilkom  ut- 
spridt  är  folket  på  jordene  efter  floden. 

11.  CAPITLET. 

SabtU  torn.    Sém$  •lägU 

OCH  all  verlden  hade  enahanda  tungo 
och  mål. 

2.  Då  de  nu  drogo  öster  ut,  funno  de  en 
plan  uti  Sinear  land,  och  bodde  der. 

3.  Och  sade  till  hvarannan :  Kommer,  låter 
oss  slå  tegel  och  bränna.  Och  togo  tegel 
för  sten,  och  ler  för  kalk. 

4.  Och  sade :  Kommer,  låter  oss  bygga  en 
stad  och  ett  tom,  hvilkets  höjd  skaU  räcka 
upp  i  himmelen,  att  vi  mage  göra  oss  ett 
namn,  förty  vi  varde  tilläfventyrs  spridde 
ut  i  all  land. 

6.  Då  stcff  Herren  neder,att  han  skulle  se 
staden  och  tornet,  som  menniskones  barn 

6.  Och  Herren  sade :  Si,  det  är  enahanda 
folk,  och  enahanda  mål  ibland  dem  alla, 
och  hafvra  detta  begynt  tftt  göra,  de  varda 
icke  aflåtande  af  allt  det  de  hafva  sig  före- 
tagit att  göra. 

7.  Kommer,  låter  oss  stiga  neder  och  för- 
bistra  der  deras  tungomål,  så  att  ingen  skall 
förstå  den  andras  mal. 

8.  Och  så  skingrade  Herren  dem  dädan  i 
all  land,  så  att  de  återvände  bygga  staden. 

9.  Derföre  kallades  hans  namn  Babel,  ty 
att  Herren  der  förbistrade  all  lands  tungo- 
mål, och  Herren  spridde  dem  dädan  ut  i 
all  land. 

10.  Detta  är  Sems  siägt :  Sem  var  hun- 
drade år  gammal,  och  födde  An>hach8ad, 
tu  år  efter  floden. 

11.  Och  lefde  derefter  i  femhundrade  år, 
och  födde  söner  ooh  döttrar. 
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12.  Arphachsad  var  fem  och  tretio  &r  gam- 
mal, och  födde  Salah; 

18.  Och  lefde  deréfber  fcrrahundrade  och 
tre  år,  och  födde  söner  och  döttrar. 

14.  Salah  var  tretio  är  gammal,  och  födde 
Eber; 

15..  Och  lefde  derefter  fyrahundrade  och 
jbre  år,  och  födde  söner  och  döttrar. 

16.  Eber  var  tretio  och  fyra  år  gammal, 
och  födde  Peleg; 

17.  Och  lefde  derefter  fyrahundrade  och 
tretio  år,  och  födde  söner  och  döttrar. 

18.  Peleg  var  tretio  år  gammal,  och  födde 
Begu; 

19.  Och  lefde  derefter  i  tuhundrade  och 
nio  år,  och  födde  söner  och  döttrar. 

20.  Regu  var  tu  och  tretio  årgammal,  och 
födde  Serug: 

21.  Och  lefde  derefter  tuhundrade  och  qu 
år,  och  födde  söner  och  döttrar. 

22.  Serug  var  tretio  år  gammal,  och  födde 
Nahor ; 

23.  Och  lefde  derefter  tuhundrade  år,  och 
födde  söner  och  döttrar. 

24.  Nahor  var  nio  och  tjugu  är  gaiWBal, 
och  födde  Tharah; 

26.  Och  lefde  derefter  hundrade  och  nitton 
är,  och  födde  söner  och  döttrar. 

26.  Tharah  var  sjutio  är  gammal,  och  födde 
Abram,  Nahor  och  Haran. 

27.  Desse  äro  Tharahs  slägter:  Tharah 
födde  Äbram,  Nahor  och  Haiun.  Harän 
födde  Lot. 

28.  Och  dödde  Haran  när  sinom  fader 
Tharah,  uti  hans  faders  land  i  Ur  i  Chal- 
deen. 

29.  Dä  togo  Abram  och  Nahor  sig  hustrur : 
Abrams  hustru  het  Sarai,  och  Nahors  hu- 
stru Milca.  Harans  dotter,  den  fader  var  ät 
Milca  och  ät  Jisca. 

30.  Men  Sarai  var  ofruktsam,  och  hade 
inga  barn. 

31.  Så  tog  Tharah  sin  son  Abram,  och  Lot 
sins  sons  Harans  son,  och  sina  sonahustru 
Sarai,  sins  sons  Abrams  hustru,  och  förde 
dem  ifrån  Ur  utu  Chaldeen,  på  det  de 
skulle  fara  i  Canaans  land;  och  de  kommo 
till  Haran,  och  bodde  der. 

32.  Och  Tharah  vardt  tuhundrade  och  fem 
år  gammal,  och  blef  död  i  Haran. 

12.  CAPITLET. 

Abrams  laUelte,  ll\fU,  rtaa,  n£d,  {u<,  miiMor. 

OCH  Herren  talade  till  Abram :  Gäck 
utu  ditt  fädernesland,  och  ifrå  dine 
slägt,  och  iftä  dins  faders  huse,  uti  ett  land, 
som  Jag  dig  visa  vill. 

2.  Och  jag  skall  göra  dig  tillfett  stort  folk, 
jag  skall  välsigna  dig,  och  göra  dig  ett  stort 
namn,  och  du  skall  vara  en  välsignelse. 

3.  Jag  skaU  välsigna  dem  som  di^j  välsigna, 
och  förbanna  dem  wxa.  dig  förbanna;  och  i 
dig  skola  välsignade  var<&  alla  släf^r  pä 
jordene. 

4.  Då  for  Abram  ut,  såsom  Herren  honom 
sagt  hade,  och  Lot  for  med  honom.   Men 


Abram  var  sjutio  och  fem  år  gammtd,  d& 
han  for  utaf  Haran. 

5.  Så  tog  Abram  sina  hustru  Sarai,  och 
Lot  sin  broderson,  med  alla  deras  håftror, 
som  de  förvärfvrat  hade,  och  de  själar,  som 
de  födt  hade  i  Haran,  och  foro  ut  till  att 
resa  in  i  Canaans  land. 

6.  Och  som  de  komne  voro  in  i  landet, 
drog  han  derigenom  allt  intill  det  rummet 
Sichem,  och  intill  den  lunden  More.  På 
den  tiden  bodde  de  Cananeer  der  i  landet. 

7.  Då  syntes  Herren  Abram  och  sade : 
Dine  säd  skall  jag  gif^a  detta  land.  Och 
han  byggde  dersammastädes  ett  attajre 
Herranom,  som  honom  synts  hadtt*.  ^ 

8.  Sedan  drog  han  bätter  fram  dädan  till 
ett  berg,  som  låg  öster  ut  ifrå  Bethel,  och 
slog  der  sitt  tjädl  upp,  så  att  han  hade  Be- 
thel vester  ut,  och  Ay  öster  ut,  och  byggde 
der  Herranom  ett  altare,  och  predikade  om 
Herrans  namn. 

9.  Och  for  Abram  dädan  fram  bätter,  och 
drog  söder  ut. 

10.  Då  vardt  en  härd  tid  der  i  landet ; 
derföre  drog  Abram  neder  uti  Egypten,  att 
han  der  en  främling  blifva  nmtte,  förtj 
tiden  var  ganska  härd  i  landena. 

11.  Och  då  han  kom  hardt  in  emot  Egyp- 
ten, talade  han  till  sina  hustru  Sarai :  Si, 
jag  vet,  att  du  äst  en  dägelig  qvinna  under 
ansigtet. 

12.  Då  nu  de  Egyptier  fä  se  dig,  skola  de 
säga:  DetärhanshustrUjOchslamigihjäJ, 
och  behålla  dig. 

13.  Kära,  sfig  fördenskull,  att  du  äst  min 
^ster,  att  mi^^  måtte  ske  godt  för  dina  skull, 
och  att  min  själ  må  lefva  för  dina  skull. 

14.  Som  han  nu  kom  uti  Egypten,  sågo  de 
Egyptier  qvinnona,  att  hon  var  ganska 
dägelig. 

15.  Och  Tharaos  öfverstarsågo  henne,  och 
prisade  henne  för  honom.  Då  vardt  hon 
tagen  in  uti  Pharaos  hus. 

16.  Och  Abram  vederfors  godt  för  hennes 
skull.  Och  han  hade  får, »,  åsnar,  tjenare 
och  tjenarinnor,  äsninnor  och  camelar. 

17.  Men  Herren  plågade  Pharao  med  stora 
plågor,  och  hans  hus,-  för  Sarai  Abrams 
hustrus  skulL 

18.  Då  kallade  Pharao  Abram  till  sig,  och 
sade  till  honom:  Hvi  haf^er  du  sådant 
gjort  mig?  Hvi  sade  du  mig  idi:e,  att  hon 
var  din  hustru?, 

19.  Hvi  sade  du,  att  det  var  din  syster  ? 
Fördenskull  ville  jag  taga  mig  henne  tiU 
hustru.  Och  si,  nu  hafver  du  här  dina 
hustru,  tag  henne  och  ^k. 

20.  Och  mm  befallte  sma  män  om  honom, 
att  de  skulle  fordra  honom  och  hans  hustru, 
och  allt  det  han  hade. 

13.  CAPITLET. 

Älrram^  Lot  skild*.     Guds  U/U. 

SI  for  då  Abram  upp  utur  Egypten  med 
sine  hustru,  och  med  allt  det  nan  hade, 
odi  Lot  ock  med  honom,  söder  ut. 
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1  Och  Abram  var  gaueka  rik  pä  boskap, 
ailfrer  och  guld. 

3.  Och  han  for  bfttter  tram  ifirä  sunnan 
attt  intill  Bethel,  till  det  rummet,  der  han 
sitt  tiäU  tillörene  haft  hade,  emellan  Betiiel 
ochAy. 

4.  fiått  pä  samma  rum,  der  han  tiUförene 
hade  byggt  altaret.  Och  d^  predikade 
haÅ  Herrans  namn. 

6.  Men  Lot,  som  med  Abram  for,  hade 
ocksä  fär,  och  fö.  och  tjäU. 

6.  Och  landet  kunde  icke  f&tdraffat,  att  de 
bodde  tillhopa;  förty  deras  häf?or  voro 
stora,  och  kunde  icke  bo  med  hvarannan. 

7.  Och  vaar  iu  alltid  träta  emellan  her- 
darna öfver  Abrams  bo^ap  och  herdarna 
öfVer  Lots  boskap.  Och  bodde  desslikes  i 
den  tiden  de  Oananeer  och  Fhereseer  der 
ilandena. 

&  Dä  sade  Abram  tUlLot:  Kftre,  lätom 
icke  vara  tr&ta  emellan  mig  och  dig.  och 
emellan  mina  och  dina  h^nar ;  ty  vi  äre 
broder. 

9.  Stär  icke  allt  landet  dig  öppet  ?  Käre, 
skflj  dig  \tr&  mig.  ViU  du  till  venstra  han- 
den», sa  Till  jag  till  den  högra;  eller  vill  du 
till  den  högra,  sä  vill  jag  tiU  den  venstra. 
Id.  Bä  hof  Lot  sin  ögon  upp,  ooh  besäg  den 
hela  ängden  vid  Jordan.  Förty,  förra  än 
Herren  fördérfvade  Sodcnn  och  Gomorra, 
var  hon  vatturik,  allt  intill  man  kommer 
till  Zoar,  säsom  en  Herrans  lustgärd,  lika 
som  Egypti  land. 

11.  KTutvalde  sig  Lot  den  hela  ängden 
vid  Jordan,  och  drog  öster  ut.  Och  sä 
skildes  den  ene  brödren  ifrå.  den  andra ; 

12.  Att  Abram  bodde  i  Canaans  land,  och 
Lot  i  samma  ängdens  städer,  och  slog  sitt 
^ill  unp  in  mot  Sodom. 

13.  Men  det  folk  i  Sodom  var  ondt,  och 
syndade  svärliga  emot  Herran. 

14.  Bä  nu  Lot  hade  skilt  sig  Ifrän  Abram, 
sade  Herrrai  (till  Abram) :  Häf  up  din  öffon, 
och  se  ifHl  det  rummet,  der  du  nu  oor, 
norr  ut,  söder  ut.  öster  ut  och  vester  ut. 

15.  För^  allt  detta  landet,  som  du  ser. 
Till  jag  girva  dig  och  dine  säd  till  evig  tid. 

16L  Och villgöra  dina  säd  säsom  stoftet 
på  jordene.  San  en  meiiniska  räkna  stoftet 
pä  jordene,  sä  mä  hon  ock  räkna  dina  säd. 

17.  Berföre  upp,  och  drag  genom  landet, 
trfirs  och  ändalängs;  förty  dig  vill  jag 
gifva  det. 

18.  Sä  tog  Abram  sitt  tjäll  upp,  och  kom 
och  bodde  vid  den  lunden  Manure,  hvilken 
i  Hebron  är,  och  byggde  dersammastäds 
Herranom  ett  altare. 

14.  CAPITLET. 

Lct/htgen^/räUt.    MekM»e<Uch  våltignar  Abram. 

OCH  det  begaf  sig  i  Amraphels  tid. 
Konungens  i  Sinear,  Arioens  Konun- 
gens i  Bllasar,  Kedor  Laomers  Konungens 
i  Elam,  och  Thideals,  Hedningamas  Ko- 
nungs, 

.  lÄtt  de  örligade  med  Bera,  Konungcnom 
1  Sodom,  och  med  Birsa,  Konungenom  i 


(Gomorra,  ooh  med  Sineab,  Konungenom  i 
Adama,  och  med  Semeber,  Konungenom  i 
Zeboim,  ooh  med  Konungenom  i  Bela,  det 
är  Zoar. 

3.  Besse  kommo  alle  tillsammans  i  den 
dalenom  Siddim,  der  nu  är  salthafvet. 

4.  Förty  de  hade  varit  i  tolf  är  under 
Konung  Kedor  Laomer,  och  uti  de  tret- 
tonde arena  voro  de  honom  aflUlne. 

5.  Berföre  kom  Kedor  Laomer  och  de 
Konungar,  som  med  honom  voro,  uti  de 
QortoiKle  arena,  och  sUmo  de  Resår  i  A- 
st»roth  Kamaim,  och  de  Susim  i  Hun,  och 
de  Emim  pä  den  planenom  Kiriathaim. 

6.  Och  de  Horeer  pä  deras  berg  Seir.  intill 
den  planen.  Pharan,  som  skjuter  in  pä 
öknena. 

7.  Sedan  vände  de  om,  och  kommo  till  den 
brunnen  Misnat.  der  är  Kades,  och  slogo 
hela  de  Amalekiters  land,  dertill  de  Amo- 
reers,  som  i  Hazeson  Thamar  bodde. 

8.  Sä  drogo  ut  Konungen  i  Sodom,  Ko- 
nungen i  Gomorra,  Konungen  i  Adama, 
Konungen  i  Zeboim,  och  Konungen  af 
Bela,  det  Zoar  heter,  och  rustade  sig  till  att 
strida  i  den  dalenom  Siddim ; 

9.  Med  Kedor  Laomer,  Konun^nom  i 
Elam,  och  med  Thideal,  Hedmngamas 
Konung,  ooh  med  AmiapheLKonungeiKHn 
i  Sinear,  och  med  Arioch,  Konungenom  1 
Ellasar ;  tyrtk  Konungar  emot  fem. 

10.  Och  den  dalen  Siddim  hade  mänm 
lergropar.  Men  Konungen  i  Sodom  och 
Gomorra  vordo  der  slagne  pä  flyktena  och 
uederlacde,  och  de  som  öfVerfolefvo  flydde 
upp  pä  berget. 

11.  Sä  togo  de  alla  ägodelar  i  Sodom  och 
Gk>morra»  och  alla  fetalia,  och  drogo  sina 
förde. 

12.  Och  togo  desslikes  med  sig  Lot  Abrams 
broders  son,  och  hans  ägodelar,  ty  han 
bodde  i  Sodom,  och  dix^o  sin  väg. 

13.  Bä  kom  en,  som  undsluppen  var,  och 
sade  det  för  Abram,  den  enutländning  var, 
och  bodde  i  den  hindenom  Mamre,  dens 
Amoreens,  hvilken  Escols  och  Aners 
broder  var;  desse  voro  i  förbund  med 
Abram. 

14.  Som  nu  Abram  hörde,  att  hans  broder 
var  fangen,  väpnade  han  sina  egna  hem- 
födda tjfbnafe,  trehundrade  och  aderton, 
och  drog  efter  dem  allt  intill  Ban ; 

15.  Belade  sig,  och  föll  till  dem  med  sina 
tjenare  om  nattena,  och  slog  dem,  och 
fullföljde  dem  allt  intill  Hoba,  som  lipger 
pä  venstra  handen  vid  den  staden  Ba- 


16.  Och  tog  alla  ägodelar  igen,  och  dertill 
Lot  sin  broder,  och  hans  ägodelar,  och  qvin- 
noma,  och  folket. 

17.  Bä  han  nu  igen  kom,  och  hade  afsla- 
git  Kedor  Laomer  och  de  Konungar  med 
honom,  gick  Konungen  i  Sodom  emot  ho- 
nom pä  den  planenom,  som  het  Konungs- 
dalen. 

18.  Men  Melchisedech,  Konung  i  Salem, 
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bar  Ihim  bröd  och  vin.  Och  han  var  den 
högstes  Guds  Prester ; 
19.  Och  välsignade  honom,  och  sade: 
Välsignad  vare  du  Abram  dem  högsta 
Gudi,  den  himmel  och  jord  tilhörer. 
.20.  Och  lofvad  vare  Gud  den  högste,  som 
dina  fiender  beslutit  hafver  i  dina  hand. 
Och  honom  gaf  Abram  tionde  af  allo  byte. 

21.  Då  sade  Konungen  af  Sodom  till 
Abram  :  Gif  mig  folket,  och  ägodelarne 
behåll  för  dig. 

22.  Men  Abram  sade  till  Konungen  af 
Sodom :  Jag  upphäf^er  mina  häncter  till 
Herran  den  nö^ta  Gud,  som  himmel  och 
jord  tilhörer; 

23.  Att  jag  af  allo  det  ditt  är  icke  en  tråd 
eller  en  skorem  taga  vill,  att  du  icke  skall 
säga:  Jag  haf\rer  riktat  Abram. 

24.  Undantagno  det  de  unge  karlar  för- 
tärt hafVa,  och  de  män  som  med  mig 
drogo,  Aner,  Escol  och  Mamre,  dem  låt  taga 
deras  del. 

15.  CAPITLET. 

Abranu  tro,  l^te,  träldom,  iSn. 

SEDAN  detta  så  skedt  var,  begaf  sig,  att 
Herrans  ord  i  en  syn  kom  till  Abram, 
sfigandes :  Frukta  dig  intet,  Abram,  jag  är 
ditt  beskärm  och  din  ganska  stora  lön. 

2.  Men  Abram  sade :  Herre,  Herre,  hvad 
vill  du  mig  gif^ra  ?  Jag  går  barnlös,  och 
min  redesven,  denne  Eleasar  af  Damasco, 
haf\rer  en  son. 

3.  Och  Abram  sade  ytterligare :  Men  mig 
hafver  du  ingen  säd  gifvit.  Och  si,  mins 
tjenares  son  skall  vara  min  arfVinge. 

4.  Och  si,  Herrans  ord  kom  till  honom, 
sågandes :  Han  skall  icke  vara  dinarfvinge, 
utan  den,  som  utaf  ditt  lif  komma  skall, 
han  skall  vara  din  arf\dnge. 

6.  Och  han  hade  honom  ut,  och  sade  :  Se 
upp  till  himmelen,  och  räkna  stiernorna, 
om  du  kan  räkna  dem.  Och  sade  till  honom : 
Så  skall  din  säd  vara. 

6.  Abram  trodde  Herranom,  och  hfwi' räk- 
nade honom  det  till  rättfärdighet. 

7.-  Och  han  sade  till  honom  :  Jag  är  Her- 
ren, som  dig  utfört  hafver  ifrån  Ur  utu 
Ohaldeen,  att  jag  dig  detta  land  gifva  skall 
till  besittning. 

8.  Abram  sade:  Herre,  Herre,  hvaruppå 
skall  jag  märka,  att  jag  skall  besitta  det  f 

9.  Och  han  sade  till  honom:  Tag  mig  ena 
treåra  ko,  och  ena  treåra  get,  och  en  treåra 
vädur,  och  ena  turturdunro,  och  enatmga 
dufvo. 

10.  Och  han  tog  allt  detta,  och  delade  det 
midt  i  tu  ifrå  hvart  annat,  och  lade  hvar 
delen  tvärt  emot  den  andra;  men  foglame 
delade  han  intet. 

11.  Och  foglarne  kommo  neder  på  krop- 
parna, och  Abram  dref  bort  dem. 

12.  Då  solen  nedergången  var,  föll  en  svår 
sömn  på  Abram,  och  si,  en  förekräckelse 
och  ett  stort  mörker  kom  öfver  honom. 

13.  Då  sade  han  till  Abram:  Detta  skall  du 
veta,  att  din  säd  skall  varda  främmande  uti 


ett  land,  det  dem  icke  tillhörer,  och  ] 
skall  der  göra  dem  till  trälar  och  faj;^ 
med  dem  i  fyrahundrade  år. 

14.  Men  öfver  det  folk,  som  de  tjena 
varda,  skall  jag  domare  vara ;  sedan  s] 
de  draga  ut  med  stora  håfvor.    . 

15.  Och  du  skall  fara  till  dina  fäder  i 
fHd,  och  i  en  god  ålder  begrafven  varda 

16.  Men  de  skola  i  t^erde  mans  ål 
komma  hit  igen ;  förty  de  Amoreers  ond 
är  icke  ännu  all  fullkomnad. 

17.  Då  nu  solen  var  nedergången,  < 
mörker  vordet,  si,  då  rök  en  ugn,  och 
eld  for  emellan  stycken. 

18.  På  den  dagen  gjorde  Herren  ett  1 
bund  med  Abram,  och  sade:  Dine  i 
skall  jag  gifva  detta  landet,  ifirå  den  älfvi 
i  Egypten,  allt  intill  den  stora  äUH 
Phrath: 

19.  De  Keneer,  de  Keniseer,  de  Kadi 
neer, 

20.  De  Hetheer,  de  Phereseer,  de  Beser 

21.  De  Amoreer,  de  Cananeer,  de  Girj 
seer,  de  Jebuseer. 

16.  CAPITLET. 

Hagar  fiyr.     Jsmael  /Sått: 

SAB.AI,  Abrams  hustru,  födde  honc 
intet ;  men  hon  hade  ena  Egyptis 
tjensteqvinno,  som  het  Hagar. 

2.  Och  sade  till  Abram :  Si,  Herren  hafV 
igenlyckt  mig,  att  jag  icke  kan  fö  bar 
Käre,  lägg  dig  när  mina  tjensteqvinno,  a 
jag  dock  tilläfventyrs  måtte  uppby^^  vi 
da  af  henne.    Abram  hörde  Sarai  röst. 

'A,  Och  jSarai  Abrams  hustru  tog  sii 
Egyptiska  tjensteqvinno  Hagar,  och  g 
henne  Abram  sinom  man  till  hustru,  seds 
de  hade  bott  i  tio  år  i  Ganaans  lande. 

4.  Och  han  lade  sig  när  Hagar,  och  hc 
vardt  hafvande.  Då  hon  nu  såg,  att  ho 
vardt  hafvande,  föraktade  hon  sina  flru. 

5.  Då  sade  Sarai  till  Abram :  Du  gör  orät 
emot  mig;  jag  hafver  laggt  mina  tjei 
steqvinno  när  dig ;  nu,  efter  hon  ser  at 
hon  är  hafvande  vorden,  måste  jag  ring 
aktad  varda  för  henne;  Herren  dömm 
emellan  mig  och  dig. 

6.  Men  Abram  sade  till  Sarai:  Si,  di 
tjensteqvinna  är  under  ditt  våld,  gör  mei 
henne,  som  dig  täckes.  Då  nu  Sarai  vill 
späka  hertne,  flydde  hon  \SÄ  henne. 

7.  Men  Herrans  Ängel  fann  henne  vid  ei 
vattubrunn  i  öknene,  nemliga  vid  dei 
brunnen,  som  är  på  den  vägen  till  Sur. 

8.  Och  sade  till  henne :  Hagar,  Sara 
tjensteqvinna,  hvadan  kommer  au?  EUe: 
hvart  vill  du?  Hon  sade:  Jag  hi^ei 
flytt  ifi*å  mine  tm  Sarai. 

9.  Och  Herrens  Ängel  sade  till  henne 
Vänd  om  till  dina  fru  igen,  och  ödmjulu 
dig  under  hennes  hand. 

10.  Och  Herrans  Än^el  sa4e  till  henne 
Jag  skall  så  föröka  dina  säd,  att  for  stoi 
myckenhet  skall  hon  icke  kunna  räknas. 

11.  Yttermera  sade  Herrans  Ängel  till 
henne :    Si,  du  äst  hafvande  vorden,  ocb 
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skall  föda  en  son,  h&ns  namn  skall  du  kalla 
Ismael,  derföre  att  Herren  hafVer  sett  dina 
redermödo. . 

18.  Han  skall  vara  en  grym  man,  hans 
hand  emot  hvar  man,  och  nvars  mans  hand 
emot  honom ;  och  han  skall  bo  emot  alla 
sina  bröder. 

18.  Och  hon  kallade  Herrans  namn,  som 
talade  med  henne:  Du  Gud  ser  mig;  ty 
hon  sade:  Yisserliga  hafVer  jag  här  sett 
lyggen  pä  honom,  som  mig  ser. 

14.  Derlbre  kallade  hon  brunnen  en  brunn 
dens  lefirandes,  som  mig  ser,  hvilken  &r 
emellan  Kades  och  BaredL 

U.  Och  Haear  födde  Abram  en  son,  och 
Abram  kaUade  den  sonen,  som  Hagar  födde 
honom,  Ismael. 

16.  Och  Abram  var  sex  och  åttatio  &r 
gammal,  då  Hagar  födde  honom  IsmaeL 
17.  CAPITLBT. 

Abranu  omékärOm,  aU: 

Dl  nu  Abram  nio  och  niotio  är  gammal 
yar,  qyntes  honom  Herren,  och  sade 
till  honom:  Jag  är  Gud  allsmägtig;  van- 
dra  för  mig  och  var  fullkomlig. 

2.  Odi  jag  skall  göra  mitt  förbund  emellaii 
nig  och  dig,  och  jag  skall  föröka  dig  svär- 
liga. 

S.  Oäi  Abram  föll  pä  sitt  ansigte.  Och 
Ond  talade  yttermera  med  honom,och  sade : 

4  %  Jag  aret,  och  hafver  mitt  förbund, 
med  dig,  och  du  skall  varda  en  fader  för 
mycket  fölk. 

Jl.  Berföre  skall  du  icke  mer  heta  Abram, 
Itan  Abraham  skall  vara  ditt  namn;  ty 
^hafver  gjort  dig  till  en  fader  för  mycket 

d.  Och  Ekall  göra  dig  ganska  mycket  Arukt- 
aamman,  och  skall  göra  fölk  af  dig ;  skola 
ock  Konungar  komma  af  dig. 

7.  Och  jag  vill  göra  mitt  förbund  emellan 
ndg  och  dig.  och  dina  säd  efter  dig,  i  deras 
af  kommanaom,  att  det  skall  vara  ett  evigt 
förbund,  t&  att  lag  skall  vara  din  Gud,  odi 
dine  säds  efter  dig. 

8.  Och  skall  gifva  dig,  och  dine  säd  efter 
dig,  det  land,  der  du  en  främling  uti  äst, 
nemliga  det  hela  landet  Ganaan,  till  evig 
betittning ;  och  skall  vara  deras  Gud. 

9.  Och  Gud  sade  yttermera  tUl  Abraham : 
Bfthåll  nu  mitt  förbund,  du,  och  din  säd 
efter  dig,  i  deras  afkommandom. 

10.  Och  detta  är  förbundet,  som  I  hälla 
•kolen,  emellan  mig  och  di^,  och  dina  säd 
•fter  dig :  Allt  det  mankön  ibland  eder  är, 
•kall  omskäras. 

11.  Meu  I  skolen  omskära  edars  kötts 
förtatd.  Bet  samma  skall  vara  ett  tecken 
HU  förbundet  emellan  mig  och  eder. 

12L  Hvart  ochett  piltebam,  dä  det  är  ätta 
dttir  gammalt,  skolen  I  omskära  i  edra 
vkommand^.  Sammalunda  hvar  och  en 
»jenare,  hemma  födder  eller  köpter,  eller 
•gest  firämmande,  och  icke  af  edro  säd  är. 

Il  Och  sä  skall  mitt  förbund  vara  pä 
«4n  kMte,  tiU  ett  evigt  förbund. 
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14.  Och  hvar  något  piltebam  icke  varder 
omskoret  i  hans  kötts  förhud,  hans  igäl 
skall  utrotas  utu  hans  folk,  derföre  att  han 
mitt  förbund  icke  hållit  ha^•r. 

15.  Och  Gud  sade  äter  tiU  Abraham :  Dina 
hustru  Sarai  skall  du  icke  mer  kalla  Sarai, 
utan  Sara  skall  vara  hennes  namn. 

16.  Ty  jag  skall  välsigna  henne,  och  af 
henne  skall  jag  gifva  dig  en  son,  hvilken 
jag  skall  välsigna,  och  folk  skola  varda  af 
honom,  och  Konungar  öfver  mycket  folk. 

17.  Dä  fön  Abraham  pä  siU  ansigte,  och 
log,  och  sade  i  sitt  hjerta:  Skulle  mig, 
som  himdrade  är  gammal  är,  födas  en  son  V 
Och  Sara,  som  niotio  är  gammal  är,  skulle 
föda? 

18.  Och  Abraham  sade  till  Gud:  Ack,  att 
dock  Ismael  mätte  fä  lefva  för  dig. 

19.  Dä  sade  Gud:  Ja,  Sara  dm  hustru 
skall  föda  dig  en  son,  hvilken  du  skall  kaUa 
Isaac;  ty  med  honom  skall  jag  upprätta 
mitt  eviga  förbund,  och  med  hans  säd  efter 
honom. 

20.  Dertill  hafver  jag  ock  bönhört  dig  om 
Ismael  ;  si,  jag  hafVer  välsignat  honom, 
och  skall  göra  honom  fruktsamman,  och 
föröka  honom  ganska  »vårliga;  tolf  För- 
står skall  han  föda,  och  jag  skall  göra 
honom  till  mycket  folk. 

21.  Men  mitt  förbund  skall  jag  upprätta 
med  Isaac,  den  Sara  dig  föda  skall,  på 
denna  tidenom  ät  året. 

22.  Och  som  talet  vardt  ändadt,  for  Gud 
upp  if^n  Abraham. 

23.  Och  Abraham  tog  sin  son  Ismael  och 
alla  tjeuare,  hemma  födda  och  köpta,  och 
allt  det  mankön  var  i  hans  huse,  och  om- 
skar förbudena  på  deras  kött,  straxt  pä 
samma  dagenom,  som  Gud  honom  sagt 
hade. 

24.  Och  Abraham  var  nio  och  niotio  år 
gammal,  då  han  omskar  förhudena  pä  sitt 
kött. 

25.  Men  Ismael  hans  son  var  tretton  år 
gammal,  då  hans  kötts  förhud  omskoren 
vardt. 

26.  Allt  på  enom  dag  vordo  de  alle  om- 
skome,  Abraham  och  hans  son  Ismael ; 

27.  Och  allt  det  mankön  var  i  hans  huse, 
både  hemfödde  tjenare  och  köpte,  och 
eljest  främmande ;  alle  vordo  de  omskorue 
med  honom. 

18.  OAPITLET. 

Oud  gästar  Abrakam.    Sara  Ur.    Sodomkoku. 
Äbrakawu  förben. 

OCH  Herren  syntes  honom  i  dem  lun- 
denom  Mamre,  der  han  satt  vid  sins 
tjälls  dörr,  då  hetast  var  på  dagenom. 

2.  Och  som  han  upplyfte  sin  ^on  och  såg, 
då  stodo  tre  män  för  honom.  Och  då  han 
säg  dem,  lopp  han  emot  dem  ifrå  sins  tjäJls 
dörr.  och  bugade  sig  ned  på  jordene. 

3.  Och  sade :  Herre,  hafver  jag  fUnnit  nål 
för  din  ögon,  så  gäck  icke  fram  om  din 
tjenare. 

4.  Man  vill  hemta  eder  litet  af  vatten  och 
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trä  edra  föttetr,  och  hviler  eder  under 
tr&t. 

5.  Och  jag  vill  lägea  för  eder  ett  stycke 
brödj^att  I  vederq vecken  edor  hjerta ;  sedan 
g&n  i  då  fram  bätter»  förty  derföre  aren  I 
komme  tUl  edar  tjenare.  De  sade:  Gör 
som  du  hafver  sagt. 

6.  Abraham  skyndade  sig  in  i  fjället  till 
Sara,  och  sade  henne:  Skynda  dig,  och 
blanda  tre  mätt  semlomjöl,  och  baka 
kakor. 

7.  Men  han  lopp  bort  till  boskapen,  cch 
tog  en  god  späd  kalf,  och  fick  drängenom : 
han  skyndade  sig,  och  tillredde  det. 

8.  Och  han  tog  fram  smör  och  mjölk,  och 
af  IkaliVenom,  som  han  tillredt  hade,  och 
satte  för  dem;  och  gick  fram  för  dem 
under  trät,  och  de  äto. 

9.  Dä  sade  de  till  honom:  Hvar  är  din 
hustru  Sara?  Han  svarade:  Derinne  i 
Ijället. 

10.  Han  sade:  När  jag  igenkommer  till 
d%,  om  man  lefver,  si,  sä  skall  Sara  din 
hustru  hafva  en  son.  Detta  hörde  Sara, 
der  hon  stod  bak  tiälldörrena. 

11.  Och  de  voro,  bäde  Abraham  och  Sara, 
gamleroch  väl  till  ålders  komme,  sä  att  Sara 
nu  icke  mer  hade  som  qyinnor  pläga  hafva. 

12.  Derföre  log  hon  vid  sig  i^elf,  och  sade: 
Nu  jag  gammal  är,  och  min  herre  desslikes 
ålderstigen,  skall  jag  ännu  gifva  mig  till 
lusta  P 

18.  Då  sade  Herren  till  Abraham:  Hvi 
log  Sar^  sägandes :  Menar  du,  att  det  kan 
vara,  att  jag  ännu  föda  skall,  så  gammal 
som  jag  är? 

14.  Man  Herranom  något  vara  omöjeligit? 
I  sinom  tid  vill  jag  komma  till  dig  igen,  om 
man  lefvar,  och  då  skall  Sara  hafva  en  son. 

15.  Då  Jfekade  Sara,  och  sade:  Jag  log 
intet,  och  vardt  förfärad.  Men  han  sade : 
Det  är  icke  så,  du  logst. 

16.  Då  stodo  männeme  upp  dädan,  och 
vände  sig  åt  Sodom,  och  Auraham  följde 
dem  och  ledsagade  dem. 

17.  Och  Herren  sade :  Huru  kan  jag  dölja 
för  Abraham  det  jag  gör  P 

18.  Efter  han  skall  varda  till  ett  stort  och 
mägtigt  folk.  och  all  folk  på  jordene  skola 
varda  välsignade  i  honom. 

19.  Ty  jag  vet,  att  han  befaller  sinom  bar- 
nom  och  sino  huse  efter  sig.  att  de  skohfc 
hålla  Herrans  vägar,  och  göra  hvad  rätt  och 
godt  är,  på  det  att  Herren  skall  låta  komma 
öfver  Abraham  allt  det  han  honom  lofeat 
haArer. 

20.  Och  Herren  sade:  I  Sodom  och  Gro- 
morra  är  ett  rop,  det  är  stort,  och  deras 
synder  äro  ganska  svåra. 


2S.  Och  trädde  tam  till  honom,  och  ss 
Vill  du  då  förgöra  den  rättfärdiga  med 
ogudaktiga  ? 

2å.  Kunde  hända,  att  i  stadenom  ^ 
femtio  rättfärdige,  ville  du  dem  förgi 
och  icke  skona  de  rummena  för  fen 
rättfärdigas  skull,  som  derinne  voro  P 

25.  Bort  det  ifrå  dig,  att  du  det  g 
skulle,  och  döda  den  rättfärdiga  med  < 
ogudaktiga,  och  att  dem  rättfärdiga  ski 
ga  lika  som  de  ogudaktiga;  bort  det  i 
dig,  som  alla  verldenes  domare  äst»  sädz 
strafriåter  du  icke  dL 

26.  Herren  sade :  Finner  ja^  femtio  rä 
fördiga  i  Sodoms  stad,  sä  vill  iag  sko 


allestäds  i  all  rum  för  deras  skull 
27.  Abraham  svarade  och  sade 


Ack 


21.  Derföre  skall  jag  fara  ned  och  se  till, 
om  de  allt  gjort  harva  efter  ropet,  som  för 
mig  kommet  är ;  eller  om  det  icke  så  är.  att 
jag  må  vetat. 

22.  Och  männeme  vände  sitt  ansigte,  och 
ariniro  åt   Sodom.     Men  Abraham  vardt 

des  för  Herranom. 


jag  hi^er  tant  mig  före  att  tala  m 
Herranom,  ändock  jag  är  stoft  och  aska.* 

28.  Om  der  voro  fem  mindre  äii  fem' 
rättfärdige  inne,  ville  du  då  förgöra  h< 
staden  för  de  fems  skull  ?  Han  sade :  Fi 
ner  jag  derinne  tem  och  f^ratio,  så  vill  j 
icke  förgöra  dem. 

29.  Och  han  talade  ändå  ytterligare  t 
honom,  och  sade :  Måtte  hända,  att  m, 
finner  der  f^ratio  inne.  Och  han  sad 
Jag  vill  intet  göra  dem  för  de  f^ratio  sku 

30.  Och  Abraham  sade :  Herre,  tag  ic 
till  misstycke,  om  jag  ännu  taJar  nägo 
Måtte  hända,  att  man  finner  der  tret 
inne.  Han  svarade :  Finner  jag  der  tret 
inne,  så  vill  jag  intet  göra  dem. 

31.  Och  han  sade:  Ack  si,  jag  hafV( 
tagit  mig  före  att  tala  med  min  Hem 
Mätte  hända,  att  man  finner  tjugu  derinn 
Han  svarade :  Jag  vill  icke  förgöra  dem  fl 
de  tjjugus  skulL 

32.  Och  han  sade:  Tag  icke  tillmisstyok( 
Herre,  om  jag  talar  än  en  tid:  Mätf 
hända,  att  man  finner  tio  derinne.  Ha 
sade :  Jag  vill  icke  förgöra  dem  för  d 
tios  skull. 

38.  Och  Herren  gick  bort,  sedan'han  had 
uttalat     med   Abraham;    och    Ahml^^ 
vände  om  och  gick  hem  tUl  sitt  igen. 
19.  CAPITLBT. 

AxioM»  jyiMi,  ttrtif.     Lota  im$tm,  4Mrar, 
btotUtatn. 

OOH  de  tvä  Änglame  kommo  om  afto 
nen  til  Sodom;  och  Lot  satt  i  Sodon 
iportenom.  Och  dä  han  såg  dem,  stod  hai 
upp  emot  dem,  och  bugade  sig  med  sit 
ansigte  neder  pä  jordene. 

2.  Och  sade :  Si  Herre,  kommer  uti  edai 
tienares  hus,  ochblifver  der  öfver  nattena 
låter  två  edra  fötter,  och  i  morgon  ståt 
I  bittida  upp,  och  faren  edar  väg.  De  sade 
Nej,  men  vi  vilje  hixtvn  öfVer  nattena  p2 
gatone. 

3.  Då  nödgade  han  dem  fSEist,  och  de  gingc 
in  med  honom,  och  de  kommo  uti  haoc 
hus ;  och  han  gjorde  dem  en  måltid,  oofa 
bakade  dem  osyradt  bröd,  och  de  äto. 

4.  Men  förra  än  de  lade  sig,  kommo  do 
män  af  stadenom  Sodom,  och  omhvärfdq 
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hoset,  unge  odi  gamld,  och  allt  folket 
tillhopa. 

5.  Och  kallade  Lot  ut,  och  sade  till  honom : 
Hvar  äro  m&nnerae,  som  till  dig  ing&ngne 
iro  i  denna  nattene  ?  Lät  dem  g&  Mr  ut 
till  068,  a4^  Ti  mage  kanna  dem. 

6.  Lot  gi(dc  ut  till  dem  för  dörrene,  ooh 
smftUde  dörrena  igen  efter  sig ; 

7.  Och  sade :  Adc  kåre,  bröder,  görer  icke 
aäilla. 

&  Si,  jag  hafVer  två  döttrar,  de  haf^ 
innu  ingen  maaa.  kftnt,  dem  Till  jag  A  ut 
till  eder,  och  f arer  med  dem  som  eder 
tiokes,  att  I  ju  intet  ondt  gören  dessa 
mimienia;  tr  derföre  ftro  ds  Ing&ngne 
änder  imtt  taks  skugga. 

éMen  de  sade :  E^om  hit.  D&  sade  de : 
icke  du  aUeoa  en  ftilmHng  hftrinne,  odi 
nu  regera?  Nu  väl,  vi  vilje göra  dig 
mera  ondt  än  dem.  Oeh  de  trängde  sig 
hårdeliga  med  våld  in  pä  mannen  Lot,  o(£. 
de  luno  till,  och  ville  s»  upp  dörrena. 
10.  Men  männeme  liekte  handeu  ut,  eeh 
togo  Lot  in  till  sig  i  huset,  oeh  smällde 
dörrena  tilL 

IL  Ochmännema,somfÖrdörrenevcaroaf 
haset,  sk«o  de  medUiiidhet,  både  små  och 
atotiLsåatt  de  ieke  kunde  finna  dörrena. 

12.  Och  m&nnerne  sade  till  Lot :  Haf^er 
du  ock  härinne  några  magar,  eller  sönar, 
eDer  döttrar  P  Alla  de,  som  d%  tillhöra 
i  stadenom,  dem  haf  :här  utu  detta  rummet. 

13.  Ty  vi  skole  förgöra  detta  rummet ; 
deribre»  aitt  deras  rc^  är  stort  för  Herranom, 
oeh  Herren  haf^er  utsändt  068  till  att  för- 
göra dem. 

14.  Då  gick  Lot  ut,  ocib.  talade  med  sina 
magar,  som  skulle  hafva  hans  döttrar,  odi 
mde:  Görer  redo,  och  går  utu  detta  rum ; 
förty  Herren  skall  f^göra  denna  stad. 
Men  dem  qrntes  det  vara  gabbörL 

15.  När  nu  morgonrodnen  uppgick,  skyn- 
dadeÄnglamepäLot,  att  han  skulle  låta  sig 
lida^  oeh  sade:  Gör  redo,  tag  dina  hustru, 
oeh  dina  två  döttrar,  som  du  hafrer,  att  du 
ock  icke  förgås  uti  denna  stadsens  missger- 
ningom. 

16.  Som  han  ännu  fördröjde,  togo  män- 
oeme  honom  vid  handena,  och  hans  hu- 
stru, ocb.  hans  tvä  döttrar,  etter  Herren 
nile  skona  dem,  och  ledde  honom  ut,  ooh 
bto  honom  ut  för  staden. 

17.  Och  som  de  hade  haft  honom  ut,  sade 
de:  Förvara  dina  själ,  och  se  icke  tillbaka, 
oeh  statt  ieke  i  aua  denna  ängd ;  men  pä 
iKTget  undsätt  dig,  att  du  icke  föraås. 

U.  Då  sadftLot  tiU  dem:  Ack  nej, min 
lenre. 

U.  Si,  efter  din  tjenarehaiVer  ftmnit  nåd 
mr  din  ögoiv  sä  gör  dock  dina  barmher- 
u^iet  stora,  som  au  pä  mig  bevist  hafver, 
att  du  akcdle  bdbäUa  mina  själ  vid  lif ;  jag 
kMi  icke  förvara  mig  pä  bergena,  mig 
måtte  något  ondt  veoerkomma»  att  jag 

ao.  8i,  der  är  en  stad  icke  långt  hädan,  der 


jag  in  fly  må,  och  han  är  Hten,  der  vill  jag 
förvara  mig;  är  han  dock  liten,att  minqäl 
må  der  blinra  vid  lif. 

2L  Dä  sade  han  till  honom:  Si.  i  desse 
stycke  haf  ver  jagock  sett  till  dig,  att  jag  icke 
vill  omstörta  den  staden,  der  du  om  talade. 

22.  Låt  lida  dig,  och  förvara  dig  der ;  ty 
jag  kan  intet  göra,  till  dess  du  kommer  den* 
in.    Deraf  är  den  staden  nämnd  Zoar. 

23.  Och  solen  var  uppgången  på  jordene, 
då  Lot  kom  in  uti  Zoar. 

24  Då  lät  Herren  regna  svafvel  och  fåå 
ifrå  Herranom  af  himmelen,  öfrer  Sodom 
och  Gomorra. 

26.  Ooh  omstörie  de  städer  i  alla  den 
ängden,  och  alk  de  som  i  städerna  bodde, 
och  allt  det  pä  landena  växt  var. 

26.  Och  hans  hustru  ^  tillbaka,  och 
vardt  en  saltstod. 

37.  Men  Abraham  stod  upp  om  morgonen 
bittida,  på  det  rummet,  der  han  förr  hade 
ständit  för  Herranom; 

28.  Och  såg  ut  emot  Sodom  och  Gomorra, 
odiallt  landet  i  den  ängden,  och  fick  se  att 
der  uppgick  et  damb  af  landena,  lika  som 
rök  af  en  ugn. 

29.  Ty  då  Gud  omstörte  destäder  i  den 
ängdene,  tänkte  han  pä  Abraham,  och 
fmste  Lot  utu  de  städer,  som  han  om- 
störte,  der  Lot  uti  bodde. 

30.  Och  Lot  for  utu  Zoar,  och  blef  pä 
bergena  med  båda  sina  döttrar;  ty  han 
fruktade  att  blifva  i  Zoar ;  och  lag  uti  ene 
bergskrefro,  han  och  bfida  hans  döttrar. 

3L  Då  sade  den  äldsta  till  den  jnf^ : 
Vär  Ifader  är  gammaly  och  ingen  man  är 
mer  pä  jordene,  som  till  oss  ingå  kan,  efter 
alla  verklenes  sedvänja 

32.  Kom,  låt  oss  gifva  vär  ftkler  dricka 
vin,  oph  läggom  oas  när  honom,  att  vi  må- 
gom  behålla  säd  af  vär  fader. 

33.  Och  sä  gäff  o  de  deraa  fSuter  dricka 
vin  i  den  nattene.  Och  den  äldsta  gick  in, 
och  lade  sig  när  sinom  fadevj  och  han 
vardt  intet  varse,  när  hon  lade  sig,  ej  heller 
när  hon  stod  upp. 

34.  Om  morgonen  sade  den  äldsta  till  den 
yngsta:  Si,  jag  låg  i  går  när  min  fuler,  lät 
oss  ock  i  denna  nattene  gifva  honom 
driokisk  vin,  i^t  du  ock  må  gå  in  till  honom, 
och  ligga  dig  när  honom,  att  vi  behälle  säd 
af  vår  fader. 

35.  Och  sä  ^itvo  de  desslikes  1  den  nattene 
sin.  flider  dricka  vin.  Och  den  yngsta  gick 
ock  in,  och  lade  sig  när  honom;  och  nan 
vardt  det  intet  varse,  när  hon  lade  sig  ned, 
ej  heller  när  hon  stod  upp. 

36.  Och  sä  vordo  de  båda  Lots  döttrar 
hafvande  af  sin  fader. 

37.  Och  den  äldsta  födde  en  son,  den  hon 
kallade  Moab ;  ai  honom  k(Hmno  de  Moab- 
iter,  allt  intill  denna  dag. 

38.  Och  den  yngsta  födde  ock  en  son,  och 
hon  kaUade  hans  namn  Ammi  barn;  af 
honom  kommo  Ammons  barn,  allt  intill 
dennftdag. 
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20.  CAPITLET. 

J.brakam  och  Sara  i  Gerar: 

SI  for  Abraham  d&daa  in  i  landet  söder 
ut,  och  bodde  emellan  Kades  och  Zur, 
och  vardt  en  främling  i  Qerar. 

2.  Och  sade  om  sine  hustru  Sara:  Det  är 
min  syster.  Då  sände  Abimelech,  Konun- 
gen i  Gerar,  efter  henne,  och  lät  hemta 
henne. 

8.  Men  Gud  kom  till  Abimelech  om  nat- 
tena  i  dröm,  och  sade  till  honom :  Si,  du 
mäste  dö  för  den  qyinnones  skull,  som  du 
ta^t  hafrer;  ty  hon  är  ens  mans  ägta 
hustru. 

4.  Men  Abimelech  hade  ännu  intet  kom- 
mit vid  henne.  Och  han  sade :  Herre,  vill 
du  ock  dräpa  ett  rättfärdig  folk  ? 

6.  Sade  hiui  icke  till  mig:  Hon  är  min 
i^ter  ?  Och  hon  sade  desslikes :  Han  är 
min  broder.  Haf^er  jag  dock  detta  gjort 
med  enfUdigt  hjerta  och  oskyldiga  händer. 

6.  Och  Gud  sade  till  honom  i  orömmen : 
Jag  vet  ock,  att  du  det  med  enfaldige  hjer- 
ta gjort  hafver ;  derföre  hafver  Jag  ock 
bevarat  dig,  att  du  icke  skulle  synda  emot 
mig,  och  hafver  icke  tiUstadt,  att  du  skulle 
konmia  vid  henne. 

7.  Sä  fä  nu  mannenom  sina  hustru  igen ; 
ty  han  är  en  Prophet,  och  lät  honom  bedja 
för  dig,  sä  behäller  du  lif vet.  Hvar  du  icke 
öfvergiiVer  henne,  så  vet,  att  du  mäste  döden 
dö,  och  aUt  det  dig  tiUhörer. 

8.  Dä  stod  Abimelech  bittida  upp  om 
morgonen,  och  kallade  alla  sina  tjenare,  och 
sade  allt  detta  i  deras  ähöro.  Och  de  män 
alle  firuktade  sig  svärliga. 

9.  Och  Abimelech  kallade  också  Abraham, 
och  sade  till  honom:  Hvi  hafver  du  oss 
detta  gjort?  Och  hvad  haf«rer  jag  brutit 
dig  emot,  att  du  ville  komma  sä  stor  synd 
impä  mig  och  mitt  rike  ?  Du  hafver  icke 
sä  gjort  emot  oss,  som  man  göra  skulle. 

10.  Och  Abimelech  sade  ytterligare  till 
Abraham :  Hvad  hafver  du  ansett,  att  du  sä 
gjorde? 

11.  Abraliara  sade:  Jag  tänkte:  tilläfeen* 
tyrs  i  desso  rumme  är  ingen  Gudsfiruktan, 
och  de  slå  mig  ihjäl  för  mine  hustrus 
skulL 

12.  Och  är  hon  sannerliga  min  syster ;  ty 
hon  är  min  fläders  dotter,  men  icke  mine 
moders  dotter}  och  jag  tog  mig  henne  till 
hustru. 

13.  Och  dä  Gud  böd  mig,  att  jag  skulle 
vandra  utu  mins  faders  huse,  sade  jag  till 
henne:  Gör  denna  barmhertighet  med 
mig  hvart  vi  kommom,  att  du  säger,  att  jag 
är  din  broder. 

14.  Dä  tog  Abimelech  får  och  fä,  ijenare 
och  tjenarinnor,  och  gaf  Abraham,  och  fick 
honom  igen  hans  hustru  Sara. 

15.  Och  sade :  Si,  mitt  land  står  dig  öppet, 
bo  hvar  dig  täckes. 

16.  Och  sade  till  Sara :  Si,  jag  hafirer  gifvlt 
dinom  broder  tusende  silfvcrpenningar : 
*^^  han  skall  vara  dig  till  en  ögnatäckelse 


för  alla  de,  som  när  dig  äro,  ehvart  du 
och  en  försvarare. 

17.  Och  Abraham  bad  till  Gud,  och  < 
botade  Abimelech,  och  hans  hustru, 
hans  tjensteqvinnor,  att  de  födde  barn. 

18.  Ty  Herren  hade  tillförene  hårde 
tillyckt  alla  qveder  i  Abimelechs  husc, 
Saras  Abrahams  hustrus  skulL 

21.  CAPITLET. 

IsaaeJSdu.  Jtmatl  drif$  ni.  Altraham»  prtdOsm 

OCH  Herren  sökte  Sara,  såsom  han  i 
hade,  och  Herren  gjorde  med  he 
såsom  han  talat  hade. 
2.  Och  Sara  vardt  haffande,  och  fö 
Abraham  en  son  i  sinom  ålderdom,  vid 
tiden,  som  Gud  honom  för^sagt  hade. 
8.  Och  Abraham  nämnde  sin  son,  i 
honom  född  var,  Isaac,  den  honom  S 
födthade. 

4.  Och  omskar  honom  pä  åttonde  da$ 
som  Gud  honom  budit  hade. 

5.  Hundrade  år  gammal  var  Abraham, 
honom  hans  son  Lenac  födder  var. 

6.  Och  Sara  sade:  GudhaiVergjortmig 
löje ;  ty  hvilken  det  får  höra,  han  får  u 
nug. 

7.  Och  sade  ytterligare :  Ho  torde  ock  s 
Abraham  sjelfvom,  att  Sara  dåggde  ht 
och  hade  födt  honom  en  son  i  sinom  äld 
dom? 

8.  Och  barnet  växte,  och  vardt  afvat 
Och  Abraham  gjorde  ett  stort  gästabud  < 
dagen,  dä  Isaac  af^randes. 

9.  Och  Sara  fick  se  den  Egvptiska  q\ 
nones  Hagars  son,  den  hon  Abraham  i 
hade,  att  han  var  en  bespottare. 

10.  Och  sade  till  Abraham:  Drif  dei 
tiensteqvinnona  ut  med  hennes  son ; 
denne  tjenstegvinnones  son  skall  icke  är 
med  min  son  Isaac. 

11.  Detta  ordet  behagade  Abraham  gaui 
illa  för  sins  sons  skuU. 

12.  Men  Gud  sade  till  honom:  Lät 
icke  tycka  härdt  vara  om  pilten  och  tj 
steqvinnone  \  allt  det  Sara  dig  sagt  haf\ 
sä  lyd  henne ;  förty  i  Isaac  akJE^  sfiden  > 
nämnd  varda. 

13.  Jag  skall  ock  göra  Ijensteqvinno- 
son  till  folk,  derföre  att  han  din  säd  är. 

14.  Dä  stod  Abraham  bittida  upp  om  m 
gonen,  och  tog  bröd  och  en  flaska  n 
vatten,  och  lade  pä  Hagars  rygg^  och  pili 
med,  o<^  lät  gå  nenne.  Hon  gick  sin  v 
och  for  vill  i  öknene,  vid  Bersaba. 

15.  Dä  nu  vattnet  i  flaskone  var  förtär 
kastade  hon  pilten  under  en  buska. 

16.  Och  eick  bort  och  satte  sig  tvärs  öf 
långt  if»,  vid  ett  armborstskott/  ty  t 
sade :  Jag  gitter  icke  se  uppä  att  pilteu  d 
Och  vid  hon  satt  tvärs  öfver,  hof  hon 
sina  röst.  och  gret. 

17.  Dä  hörde  Gud  piltens  röst,  och  Gi 
Ängel  kallade  Hagar  af  himmelen,  sfigi 
des:  Hvad  skadar  dig.  Hagar?  Fru! 
dig  intet;  förty  Gudhafver  hört  pilt< 
röst,  der  han  hfö^. 


Cap.  22. 


I.  MOSE  BOK. 
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18.  Statt  upp,  tag  pilten,  och  häH  honom 
med  dina  händer;  ^  jag  skall  göra  honom 
till  stort  folk. 

19.  Och  Gud  öppnade  hennes  ögon,  att  hon 
fick  se  en  vattubrunn.  Dä  gick  hon  till  och 
lyUde  sina  fiasko  med  vattäi,  och  gi^  pilte- 
nom  dricka. 

ao.  Och  Gud  var  med  piltenom ;  han  växte, 
och  bodde  i  öknene,  och  vardt  en  god 
skytte; 

21.  Och  bodde  i  den  öknene  Pharan.  Och 
hans  moder  tog  honom  hustru  utur  Egypti 
land. 

22.  HL  samma  tiden  talade  Abimelech  och 
Phiool,  hans  härhöfvitsman,  med  Abraham, 
och  sade;  Gud  är  med  dig  uti  allt  det  du 
gör. 

23.  Sä  svär  mig  nu  vid  Gud,  att  du  är  mig 
icke  arg,  eller  minom  barnom,  eller  minom 
barnafaarnom;  utan  den  barmhertighet, 
som  ja^  hafver  gjort  med  dig,  den  gör  ock 
med  nug,  och  landena»  der  du  en  fl^ling 
uti  äst. 

24.  Dä  sade  Abraham :  Jag  vin  svälja. 

25.  Och  Abraham  strafi^ade  Abimelech  för 
d»i  vattubrunnens  skuU,  som  Abimelechs 
^nare  hade  tagit  med  vald. 

28.  Dä  svarade  Abimelech:  Jag  hafver 
icke  visst,  ho  det  gjorde :  Ej  heller  sade  du 
mig  det :  dertill  hafver  jag  icke  hört  det 
förra  än  i  dag. 

27.  Dä  tog  Abraham  fär  och  %  och  gaf 
Abimelech ;  och  gjorde  bada  ett  förbund 
med  hvarannan. 

28.  Och  Abraham  ställde  sju  lamb  afsides. 

29.  Sade  Abimelech  till  Abraham:  Hvad 
skola  de  agu  lamb,  som  du  hafver  ställ  der 


90.  Han  svarade :  Sju  lamb  skall  du  taga 
af  mine  hand,  att  de  skola  vara  mig  till  ett 
vittnesbörd,  att  jag  denna  brunn  grafvit 
hafver. 

SL  Beraf  heter  det  rummet  Bersaba,  att 
de  bada  med  hvarannan  der  sä  svoro. 
82.  Och  alltsä  gjorde  de  det  förbund  i 
Bersaba.  Dä  stodo  Abimelech  och  hans 
härhöfvitsman  Phicol  upp,  och  drogo  in  i  de 
Philisteers  land  igen. 
8S.  Oc^  Abraham  plantade  trä  i  Bersaba ; 
odi  predikade  der  om  Herrans  eviga  Guds 
namn; 

34.  Och  var  en  främling  uti  de  Philisteers 
bod  i  längan  tid. 

28.  CAPITLBT. 

Jaaae  »JfiraM.  Chri^tukifiMu,  NahonbarH. 

;<EDAN  det    skedt   var,  försökte  Gud 

J  Abraham,  och  sade  till  honom :  Abra- 
haoL   Och  han  svarade :  Här  är  jag. 

2.  Odi  han  sade :  Tag  Isaac  din  enda  son, 
dai  du  kär  hafver,  och  gäck  bort  uti  Moria 
land,  och  offra  honom  der  till  ett  brän- 
neoffer  pä  ett  berg,  det  jag  dig  sägandes 
wder. 

3. 1^  stod  Abraham  bittida  upp  om  mor^ 
sonen,  och  sadQade  sin  äsna,  och  tog  med 
äg  tvä  drtogar,  och  sin  son  Isaac,  och  högg 


sönder  ved  till  bränneoflér,  stod  upp  och 
gick  bort  till  det  rum,  som  Gud  nonom 
sagt  hade. 

4.  Pä  trec^e  dagen  hof  Abraham  sin  ögon 
upp,  och  säg  rummet  längt  iflrä. 

6.  Och  sade  till  sina  dränffu*:  Blifver  I 
här  med  äsnanom.  jag  och  puten  viljom  gä 
dit  bort,  och  när  vi  tilbecut  hafvom,  viQo 
vi  komma  igen  till  eder. 

6.  Och  Abraham  tog  veden  till  bränneoff- 
ret, och  lade  den  pä  sin  son  Isaac ;  men 
han  tog  elden  och  knif  ven  i  sina  hand,  och 
gingo  sä  bäde  tillsamman. 

7.  Dä  sade  Isaac  till  sin  fitder  Abraham : 
Min  fader.  Abraham  svarade:  Här  är 
jag,  min  son.  Och  han  sade:  Si,  här  är 
elden  och  veden,  hvar  är  nu  faret  till  brän- 
neofft^t? 

8.  Abraham  svarade :  Gud  förser  väl  faret, 
min  son,  till  bränneo£&et.  Och  de  gingu 
bäde  tillsamman. 

9.  Och  som  de  kommo  till  rummet,  der 
Gud  honom  af  sagt  hade,  by^do  Abraham 
der  ett  altare,  och  lade  veden  deruppä: 
bandt  sin  son  Isaac,  och  lade  honom  pa 
altaret,  ofVan  pä  veden. 

10.  Och  uträckte  sina  hand,  och  tog  till 
knifven,  att  han  skulle  slagta  sin  son. 

11.  Dä  ropade  honom  Herrans  ngel  af 
himmeIen,och  sade:  Abraham,  Abraham. 
Han  svarade :  Här  är  jag. 

12.  Han  sade:  Kom  intet  dina  hand  vid 
pilten,  och  gör  honom  intet ;  ty  nu  vet  jag 
att  du  fruktar  Gud,  och  hafver  icke  skonat 
din  enda  son  för  mina  skull. 

13.  Dä  hof  Abraham  sin  ögon  upp,  och  säg 
en  vädur  bak  sig,  bekajad  med  hornen  uti 
en  törnebuska ;  och  gick  dit,  och  tog  den 
väduren,  och  ofi^rade  honom  till  ett  brän- 
neoffér  i  sins  sons  stad. 

14.  Och  Abraham  kallade  det  rummet : 
Herren  ser;  af  hvilko  man  ännu  i  dag 
säger :  Pä  berget,  der  Herren  sedd  varder. 

15.  Och  Herrans  Ängel  ropade  äter  till 
Abraham  af  himmelen, 

16.  Och  sade :  Jag  hafver  svorit  vid  mig 
sjelf,  säger  Herren,  efter  du  detta  gjorde, 
och  icke  skonade  din  enda  son, 

17.  Att  jag  skall  välsigna,  och  föröka  dina 
säd  såsom  stjemoma  pä  himmelen,  och 
säsom  sanden  pä  ha^ns  strand;  och  diu 
säd  skall  besitta  sina  fiendars  portar. 

18.  Och  i  dine  säd  skall  allt  folk  pä  jor- 
dene  välsignadt  varda ;  derföre,  att  du  mine 
röst  hrdt  hafver. 

19.  Sedan  gick  Abraham  till  drängarna 
igen,  och  gjorde  sig  redo,  och  drogo  till- 
sammans tul  Bersaba,  och  bodde  der. 

20.  Dä  detta  sä  skedt  var,  begetf  sig,  att 
Abraham  vardt  sagdt :  Si,  Milca  hafver  ock 
fbdt  barn  dinom  broder  Nahor ; 

21.  Nemliga  Uz  den  förstfödda,  och  Bus 
hans  broder,  och  Kemuel,  af  hvilkom  de 
Syrier  komne  äro : 

'Z2.  Och  Kesed,  och  Haso,  och  Pildas,  och 
Jidlaph,  och  Bethuel. 
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GENESIS. 


Cap.  23,  24. 


28.  Men  Bethuel  födde  Rebecka.  Dessa 
åtta  födde  Milca  Nahor,  Abrahams  broder. 

24.  Och  hans  frilla  benämnd  Rehuma 
födde  ock,  nemliga  Tebah,  Gaham,  Thahas 
ochMaacha. 

28.  CAPITLET. 

Sarnudöd.   Abraham*  graf. 

SARå.  lefde  i  hundrade  sju  och  Ijugu 
är; 
2.  Och  blef  död  i  den  hufvudstaden,  som 
kallas  Hebron  i  Ganaans  lande.    Da  kom 
Abraham  till  att  söija  och  begräta  henne. 

8.  Sedan  stod  han  upp  ifirä  hennes  lik,  och 
talade  till  Hets  barn,  och  sade : 

4.  Jag  är  en  fträmling  och  en  gSst  när 
eder ;  gifver  mig  en  arfWltt  till  begraftiing 
när  eder,  att  jag  mä  begrafva  min  döda,  som 
för  mig  ligger. 

6.  Då  svarade  Hets  barn  Abraham,  och 
sade  till  honom : 

6.  Hör  oss,  kiUre  herre,  du  ftst  en  Guds 
förste  när  oss;  begraf  din  döda  uti  våra 
bästa  grifter ;  ingen  menniska  af  oss  skall 
förvägra  dig,  att  du  b^;rafver  din  döda  i 
hansgraf. 

7.  Då  stod  Abraliam  upp,  och  bugade  sig 
för  landsens  folke,  nemibga  för  Hets  bar- 
nom. 

..8.  Och  han  talade  med  dem,  och  sade: 
Ar  det  eder  i  sinnet,  att  jag  begrafver  min 
döda,  som  för  mig  l%^r,  sä  hörer  mig,  och 
beder  för  mig  inför  Ephron  Zoars  son, 

9.  Att  han  gifver  mig  sina  dubbelkuks  den 
han  hafver  i  andanom  pä  sinom  åker,  för 
reda  penningar ;  låter  mig  henne  fä  när 
eder  till  en  arfgrift.' 

10.  Ty  Ephron  bodde  ibland  Hets  bara. 
Då  svarade  Epbron,  den  Hetheen,  Abra- 
ham i  Hets  barns  åhöro,  för  allom  dem, 
som  ut  och  in  gingo  genom  hans  stadsport, 
och  sade: 

11.  Nej,  min  herre,  utan  hör  till  hvad  lag 
säga  vill :  Jag  gifver  dig  åkren,  och  den 
kulon  med,  som  der  inne  är,  och  gifver  dig 
honom  för  mitt  folks  barns  åsyn,  till  att 
begrafva  din  döda. 

12.  Då  bugade  sig  Alnralmm  för  landsens 
folke, 

18.  Och  talade  till  Ephron  i  landsens  folks 
åhöro,  och  sade :  Vill  du  höra  mig,  så  tag 
penningar  af  mig  för  åkren.  de  jag  dig 
gifva  vul ;  och  så  vill  jag  der  begrafva  min 
döda. 

14.  Ephron  svarade  Abraham,  och  talade 
till  honom : 

15.  Min  herre,  hör  dodc  mig :  Marken  är 
värd  fyrahundrade  siklar  silfver;  men 
hvad  kan  det  draga  emellan  mig  och  dig  P 
Begraf  man  din  döda. 

16.  Abraham  hörde  Ephr<m,  och  vag  ho- 
nom penningarna  till,  som  han  nämnt  hade, 
hvilket  Hets  barn  åhörde,  nemliga  fyrsr 
hundrade  siklar  silfver,  som  dä  gäfve  och 
gängse  voro. 

17.  Och  sä  vardt  Ephrons  åker,  der  den 
^  v^belkulan  inne  var,  tvärs  öf^er  Mamre, 


tiUegnad  Abraham  till  evärdeliga  ägo.  med 
kulone  derinne,  och  med  all  trä  omkring 
åkren, 

18.  I  Hets  barns  och  allas  deraa  åsyn,  som 
genom  hans  stadsport  ut  och  in  gingo. 

19.  Sedan  begrof  dä  Abraham  Sara  sina 
hustru  uti  kulone  i  äkrenom,  den  dubbel 
var,  tväre  öfver  iftä  Mamre,  det  är  Hebron 
i  Ganaans  lande. 

20.  Och  alltså  vardt  Abraham  stadmst 
den  åkren,  och  kulan,  till  begrafkiingB  egen- 
dom af  Hets  barnom. 

24.  CAPITLET. 
Skotar  svär,  uOmde»,  beder,  JkuurJUbMka, 


O^ 


,GH    Abraham  var  gammal  och  väl 
ålderstigen;  och  Herren  hade  välsig- 
nat honom  i  all  stycke. 

2.  Dä  sade  han  till  sin  äldsta  huslåenare, 
den  all  hans  tingest  förestod:  Lägg  dina 
hand  under  mina  länd ; 

3.  Och  svär  mig  vid  Herran,  himmelens 
och  jordenes  Gud,  att  du  icke  tager  minom 
sone  hustru  af  Ganaaiis  döttrar,  ibland 
hvilkajagbor; 

4  Utan  tax  in  uti  mitt  fädernesland,  och 
tiU  mina  slägt,  oc^  tag  minom  sone  Laaao 
hustru. 

6.  l^enaren  sade:  Om  sä  hände,  att  qvin* 
nan  icke  ville  komma  med  mig  in  i  detta 
land,  skall  jag  då  låta  din  son  komma  dit  i 
landet  igen,  dädan  du  kommen  äst  ? 

6.  Abraham  sade  tiU  honom :  Yakta  dig 
derföre,  att  du  icke  förer  min  son  dit  igen. 

7.  Herren  himmelens  Gud,  aom  mig  tog 
utu  mins  fiiders  huse,  och  utu  mitt  födslo- 
land.  den  med  mig  talat,  och  mig  desslikes 
svont  och  sagt  hafver :  Detta  landet  vill 
jag  gifva  dine  säd;  han  skall  sända  sin 
Ängel  framför  dig,  att  du  skall  taga  minom 
sone  der  hustru. 

8.  Hvar  nu  qvinnan  dig  icke  följa  vill,  sä 
äst  du  qvitt  denna  ed;  allenast  låt  icdce 
min  son  komma  dit  igen. 

9.  Då  lade  tjenaren  sina  hand  under 
Abrahams  sins  henras  ^läud,  och  svor  ho- 
nom här  uppå. 

10.  Så  tog  tjenaren  tio  camelar,  af  sins 
herras  camelar,  och  dröp;  åstad,  och  hade 
med  sig  af  allahanda  sins  herras  häfvor, 
och  var  uppe,  och  for  till  Mesopotamien  till 
Nahorsstad. 

11.  Der  lät  han  camelama  blifva  utanför 
stadenom,  vid  en  vattubrunn,  om  aftonen 
då  qviufc^en  plägade  der  komma  ooh  taga 
vatten. 

12.  Och  sade:  Herre, mins  herras  Abra- 
hams Gud,  kom  i  dag  emot  mig,  och  gör 
barmhertighet  med  muiom  herra  Abraham. 

18.  Si,  jag  står  här  när  vattubrunnenom, 
ooh  deras  döttrar,  som  bo  i  denna  stad, 
varda  här  utkommande  till  att  taga  vatten. 

14.  Hvar  nu  någon  niga  kommer,  och  ja« 
säger  till  henne :  Håll  nit  dina  kruko,  och 
lät  mig  dricka,  och  hon  säger  >  Drick,  ja^; 
vill  ook  gifva  dina  camelar  dricka»  att  hon 
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är  den  samma,  som  du  hafver  besk&rt  di- 
nom  tjenare  Isaac,  och  att  jag  derpä  må 
'    förstå,  att  du  hafver  gjort  barmhertighet 
med  minom  herra. 

13.  Och  förra  än  han  uttalat  hade,  si, 
Sebecka,  Sethuels  dotter,  kom  ut,  hvilken 
år  Milcas  son,  den  Nabors  Abrahams  bro- 
ders hustru  vår;  h(m  bar  ena  kruko  på 
axlama. 

16w  Ooh  hxm.  yar  en  ganska  dägeUg  piga 
under  ansigtet,  och  yar  tbinu  jungfru,  och 
ingen  man  hade  känt  henne ;  hon  kom 
ned  till  brunnen,  och  fyllde  krukoni^  och 
ville  rå  hem  ^;en. 

17.  Då  lopp  tjenaren  emot  hernie,  och 
sade :  Låt  mig  dricka  något  Utet  vatten  af 
dine  kruko. 

18.  Och  hon  sade:  Drick,  min  herre ;  oeh 
strax  tog  hon  krukona  ned  på  sinahand, 
odi  gaf  h<»iom  dricka. 

19l  Och  då  hon  hade  gifvit  honom  dricka, 
sade  hon :  Jag  vill  ock  ösa  vatten  åt  dina 
camelar,  till  dess  att  de  få  alle  dricka. 

80.  Och  hon  slog  strax  vattnet  utu  ^nikone 
i  boen,  och  lopp  åter  till  brunnen  tiU  att 
ösa,  och  vattnade  alla  hans  camelar. 

SL  Men  m«inen  undrade  på  henne,  och 
var  stilla,  till  dess  han  kunde  fä  veta,  om 
Herren  hade  gjort  hans  resa  ly(^08am, 
eller  ej. 

22.  I^  nu  alle  camelame  hade  druckit, 
tog  han  firam  ett  gyldene  ännespann,  vä- 
gandes en  half  sikel,  och  tvä  armringar  till 
oeanea  händer»  vä^nde  tio  siklar  guld ; 

23.  Och  sade:  Min  dotter,  hvem  hörer 
du  till  ?  Säg  mig  dock  det.  Hafve  vi  ock 
mm  till  att  få  herberge  i  dins  faders  huse  ? 

24i  Hon  sade  till  honom :  Jag  är  Bethuels 
dotter,  Milcas  wma,  som  hon  hafrer  födt 
Nahor. 

26.  Och  hon  sade  ytterligare  tiU  honom : 
Är  ock  så  mycket  halm  och  foder  när  oss, 
ooh  rum  nog  till  berber^. 

26.  Då  böjde  mannen  sig  ned,  och  bad  till 
Herran, 

27.  Och  sade :  Lofvad  vare  Herren,  mins 
hOTras  Abrahams  Gud,  som  icke  hafver 
tagit  sina  barmhertighet  och  sina»  sanning 
ifWå  minofm  herra;  förty  Herren  hafver 
fört  mig  den  rätta  vägen  till  mins  herras 
Inroders  nus. 

28.  Och  pinin  lopp,  ocb.  sade  aUt  detta  i 
sins  moders  nuse. 

29.  Och  Bebecka  hade  en  broder,  som  het 
Laban;  ochLabanloi^  ut  till  mannen  vid 
brunnen. 

SOk  Och  når  Tasxi  såg  ännespannet  och 
armriiMnma  i  sine  systers  händer,  och 
hörde  JEtébeckas  siue  systers  ord,  att  hon 
sade:  Sä  hafver  mannen  sagt  mig; ''kom 
han  till  mannen;  ooh  si,  han  stod  när 
cunelaraa  vid  brunnen : 

31.  Och  sade:  Kom  här  in,  du  Herrans 
Tålsignade, hvi  står  du  här  ute?  Jag  h^- 
ver  rymt  huset,  och  gjort  rum  för  came- 


.32.  Så  hade  han  mamien  in  i  huset,  och 
lade  af  camelama,  ooh  gaf  dem  halm  ooh 
foder,  och  vatten  tUl  att  två  hans  fötter,  odh 
männemas,  som  med  honom  voro; 

33.  Och  satte  mat  fÖr  honom.  Då  sade 
han :  Jag  vill  icke  ät&  förra  än  jag  hafver 
värfrat  mitt  ärende.    De  svarade :  Säg. 

34.  Han  sade :  Jag  är  Abrahams  tienare. 
36.  Och  Herren  hafver  rikehga  välsignat 

min  herra,  och  han  är  stor  vorden,  odi  nan 
hafver  gifvit  honom  får  o<^  fä,  sUfver  och 

SLld,  l^jenare  och  tjenarinnor,  camelar  och 
nar. 

36.  Dertill  hafver  Sara,  mins  herras  hu- 
stru, födt  minom  herra  en  son  i  sinom 
ålderdom ;  honom  hafver  han  gifvit  allt  det 
han  hafver. 

37.  Och  min  herre  hafver  tagit  en  ed  af 
mig,  och  sagt :  Du  skall  icke  uiga  minom 
sone  någon  nustru  af  de  Cananeers  döttrar, 
i  hvilkas  land  jag  hor ; 

38.  Utan  f^  bort  till  mins  faders  hus,  och 
till  mina  slfigt ;  tag  der  minom  sone  hustru. 

39.  Men  jag  mde  till  min  herra:  Huru? 
Om  qyinnan  idte  vill  fö^a  mig? 

40.  Då  sade  han  till  mig :  Herren,  för 
hvilkom  jag  vandrar,  varder  sandandes  sin 
Ängel  med  dig,  och  skall  göra  din  väg 
lyckosam,  så  att  du  skall  ta^  minom  sone 
hustru  af  mine  slägt  och  mins  feulers  huse. 
.  41.  Då  skall  du  vara  min  ed  qvitt,  när  du 
kommer  till)  mina  slägt ;  gifva  de  dig  icke, 
så  äst  du  min  ed  qyitt. 

42.  Sä komjag  i  dag  till  brunnen,  och  sade: 
Herre,  mins  nerras  Abrahams  Gud,  hafver 
du  gjort  min  väg  lyckosam,  den  jag  nu 
reser; 

43.  Si,  sä  står  jag  här  vid  vattubrunnen. 
När  nu  en  jungfru  kommer  här  ut  till  at 
taga  vatten,  och  jag  säger  till  henne :  Gif 
nug  litet  vatten  att  dricka  af  dine  kruko ; 

44.  Och  hon  varder  sägandes :  Drick  du ; 
jag  vill  ock  vattna  dina  camelar ;  det  är  den 
qvinna,  som  Herren  hafver  beskärt  mins 
herras  sone. 

46.  Förra  än  jag  nu  sådana  ord  utsagt 
hade  i  mino  l^erta^  si,  då  kom  Bebecka 
ut  med  ene  kruko  på  sine  axel,  och  ^ck 
ned  åt  brunnen  till  att  ta^  vatn.  Då  sade 
jag  till  henne :  Gif  mig  dricka. 

46«  Och  hon  togsnaruga  krukona  af  sme 
axel,  och  sade:  Drick,  dina  camelar  vill 
jag  ock  vattna.  Så  drack  jag,  och  hon  vatt- 
nade också  camelama. 

47.  Och  jag  ftrSfeade  henne,  och  sade : 
Hvars  dotter  äst  du?  Hon  svarade:  Jag 
är  Bethuels  dotter,  Nahors  sons,  som  Mika 
honom  födt  hafver.  Då  hängde  jag  ett 
ännespann  på  hennes  anlete,  och  armrin- 
gar  öfver  hennes  händer ; 

48.  Och  böjde  mig  neder,  och  bad  till 
Herran,  och  lofvade  Herran,  mins  herras 
Abrahams  Gud,  som  mig  hade  fört  rätta 
vänén,  att  jag  skulle  taga  till  hans  son  mins 
herras  broders  dotter. 

49.  Om  I  nu  aren  de,  som  bevisen  minom 
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herra  barmhertighet  och  sanning,  8&  säger 
mig  det ;  hvar  ock  icke,  sä  säger  nuff  ock 
det ;  att  jag  Tänder  mig  antingen  till  den 
bögra  sidona,  eller  till  den  vänstra. 

50.  Dä  svarade  Laban  och  Bethuel,  och 
sade:  Det  är  utgånget  af  Herranom,  der- 
fbre  kunne  vi  intet  säga  dig  emot,  hvarken 
ondt  eller  godt. 

51.  Der  är  Rebecka  för  dig,  tag  henne,  och 
1kr  din  väg,  att  hon  blifver  dins  herras  sons 
hustru,  som  Herren  ss^  hafver. 

52.  Da  Abrahams  tjenare  hörde  dessa 
ord,  bugade  han  sig  till  jordena  för  Her- 
ranom. 

63.  Och  tog  fram  silfver  och  gyldene 
klenodier  och  kläder,  och  gaf  dem  Rebecka; 
Men  hennes  broder  och  moder  gal  han 
örter. 

54.  Dä  åt  han  och  drack  samt  med  män- 
nerne,  som  med  honom  voro,  ooh  blef\ro 
der  ölVer  nattena.  Om  morgonen  stod 
han  upp,  och  sade :  Låter  mig  rara  till  min 
herra. 

55.  Men  hennes  broder  och  moder  sade : 
Lät  dock  blifva  pigonavid  tio  dagar  när 
oss ;  sedan  skall  du  fara. 

56.  Då  sade  han  till  dem:  Förhäller  mig 
icke,  förty  Herren  haftrer  gjort  min  väg 
lyckosam ;  släpper  mig,  att  jag  far  till  min 
herra. 

57.  Dä  sade  de:  Låter  oss  kalla  pigona, 
och  fråffa  hvad  hon  säger  dertill. 

58.  Och  de  kallade  Rebecka,  och  sade  tiU 
henne:  Vill  du  fara  med  denne  manne- 
nomP  Hon  svarade:  Ja,  jag  vill  med 
honom. 

59.  Sä  läto  de  Rebecka  sina  Eiyster  fara 
med  hennes  ammo,  och  Abrahams  tjenare, 
och  hans  följare. 

60.  Och  de  välsignade  Rebecka,  och  sade 
till  henne:  Du  äst  vår  svster,  förkoftra  dig 
tiU  tusende  tusend,  och  dm  säd  besitte  sina 
fienders  portar. 

61.  Sä  redde  Rebecka  sig  till  med  sina 
pigor,  och  satte  sig  pä  camelama,  och  följde 
mannen  efter.  Och  tjenaren  tog  Rebecka 
till  sig,  och  for  sin  väg. 

62.  Men  Isaac  kom  m*ä  den  brunnen,  som 
kallades  dens  lefvandes  och  seendes;  ty 
han  bodde  i  det  landet  söder  ut. 

63.  Och  var  utgången  till  at  bedja  i  mar- 
kene  om  aftonen ;  och  hof  upp  sin  ögon, 
och  såg  att  camelame  kommo  oer. 

64.  Och  Rebecka  hof  upp  sin  ögon,  och  8§g 
Isaac ;  då  steg  hon  af  camelen. 

66.  Och  sade  till  tjenaren :  Hvad  man  är 
det,  som  kommer  emot  oss  pä  markene? 
fQenaren  sade :  Det  är  min  herre.  Då  tog 
hon  mantelen  och  höljde  sig. 

66.  Och  tjenaren  förtäljde  Isaac  allt,  huru 
han  sakena  uträttat  hade. 

67.  Dä  förde  Isaac  henne  in  i  sine  moders 
Saras  hyddo,  och  tog  Rebecka,  och  hon 
vardt  hans  hustru,  och  han  vardt  kär  ät 
henne;  och  så  vardt  Isaac  hugsvalad Öf\rer 

'na  moder. 


25.  CAPITLET.  ' 

Xehira  barn.    Abrahe  dOd.    JitMOs,  I$aae»  aih 

ABRAHAM  tog  åter  ena  hustru, 
het  Ketura. 

2.  Hon  IMde  honom  Simran  och  Jack 
Medan  och  Midian,  Jisbak  och  Suah. 

3.  Men  Jacksan  födde  Seba  och  De 
Dedans  barn  vt>ro  Assurim,  Letusim 
Leummim. 

4.  Midiansbam  voro  Epha,  Eiftier,  Han 
Abida  och  Eldaa;  desse  äro  alle  Kei 
barn. 

5.  Men  Abraham  gaf  allt  sitt  gods  Isa 

6.  Men  de  barnen,  som  han  hade  af 
loma,  gaf  han  skänker,  och  lät  dem 
ifirå  sin  son  Isaac.  medan  han  än  le 
öster  ut  i  österlanden. 

7.  Men  Abrahams  ålder,  som  han  le 
var  hundrade  fem  och  sjuttio  år. 

8.  Och  blef  sjuk.  och  dödde  i  en  i 
älder,  dä  han  af  ålder  och  lefirande  mä. 
var ;  och  vardt  samlad  till  sitt  folk. 

9.  Och  honom  b^rof vo  hans  söner,  Xä 
och  Ismael,  i  dendubbelkulone,  på  Ephi 
åker,  Zoars  Hétheens  sons,  som  ligger  e 
Mamre; 

10.  I  den  markene,  som  ^ Abraham  1 
hade  af  Hets  barnom.  Der  är  AbraJ 
begrafven  med  Sara  sine  hustru. 

11.  Och  efter  Abrahams  död  välsign 
Gud  hans  son  Isaac ;  odi  han  bodde 
den  brunnen,  som  kallades  dens  lefvar 
och  seendes. 

12.  Detta  är  Ismaels  Abrahams  sons  si 
som  Hagar,  Saras  tjensteqvinna  af  £| 
ten,  födde  honom. 

13.  Och  detta  är  Ismaels  barns  namn, 
deras  slägte  hafva  namn  af:  Ismaels  fö 
son  Nebajoth.  Kedar,  Adbeel,  Mibsam, 

14.  Misma,  Duma,  Massa, 

15.  Hädar,  Thema,  Jethur,  Naphis 
Kedma. 

16.  Desse  äro  Ismaels  barn  med  d< 
namn,  i  deras  byar  och  städer,  tolf  förs 

17.  Och  detta  är  Ismaels  ålder,  hundi 
och  sju  och  tretio  år;  och  han  vardt  s 
och  dödde,  och  vardt  samkad  intill  sitt  i 

18.  Men  han  bodde  ifirä  Hevila  intill 
emot  Egypten,  når  man  går  till  Assyri 
och  satte  sig  emot  alla  sina  bröder. 

19.  Detta  är  Isaacs  Abrahams  sons  slä^ 
Abraham  födde  Isaac. 

20.  Men  Isaac  var  i^tio  år  gammal 
han  tog  Rebecka  till  hustru,  Bethuels 
rens  af  Mesopotamien  dotter,  Labans 
rens  syster. 

21.  Men  Isaac  bad  Herranför  sine  hus 
ty  hon  var  oftruktsam.  Och  Herren  h< 
honom,  och  Rebecka  hans  hustru  V9 
hafvandes. 

22.  Och  barnen  stötte  sig  med  hvaran 
i  hennes  lif.     Då  sade  hon:    Efter 
skulle  sä  gä,  hvi  är  jag  då  vorden 
vandes  P  Och  gick  bort  till  att  fHLga  Her 

23.  Och  Herren  sade  till  henne :  Tu 
äro  i  dino  lifve,  och  tveggehanda  folk  si 
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I  utaf  dino  lifre;  och  det  ena  folket 
I  (MVervinns  det  andra,  och  den  större 
H  tiei»  den  mindre. 
l-M  nu  tiden  kom  att  hon  f5da  skulle,  si, 
|lptro  tvillingar  i  hennes  lif^e. 
^  Ben  fita-ste,  som  utkom,  var  röd  och 
1  ett  skinn;  och  de  Kallade  honom 

cderefter  kom  hans  broder  ut ;  han 

1  med  aine  hand  i  Esaus  fotablad,  och 

ds  kallade  honom  Jacob.  Sextio  är  gammal 
Tcr  laaac,  dä  de  vordo  födde. 

27.  Odi  då  drftngame  vordo  store,  vardt 
Bsaa  en  jåf^are  oeh  en  äkerman ;  men  Jacob 
ea  from  man,  och  bodde  i  tjftlL 

».  Och  laaac  hade  Esau  kir;  ty  han 
piteade  ftta  af  hans  vede;  men  Bebecka 
hade  Jacob  kär. 

21.  Och  Jacob  kokade  en  r&tt ;  då  kom 
Son  af  markene,  och  var  trötter ; 

se.  Och  sade  till  Jacob:  Gif  mig  &ta  af 
demia  röda  r&ttenom,  ty  jag  &r  trötter. 
Dcnf  heter  han  Edom. 

SL  Men  Jacob  sade:  S&lj  mig  i  dag  din 
fintOdalorfttt. 

SL  Baaa  svarade :  Si,  jag  lyfiste  dock  dö ; 
H?«d  varder   mig  den  förstfödslorätten 

nTjailBob  sade:  8&  svftr  mig  i  dag.  Och 
kla  tvor  honom ;  och  s&lde  sä  Jacob  sin 
ftcstOddoratt. 

Sk  Bä  gaf  Jaoob  honom  bröd  och  den 
IcrynviOingen,  och  han  ät  och  drack,  och 
•ted  app,och  ^ckdädan.  Och  sä  föraktade 
Bnn  sin  fönÉfödsIor&tt. 

26.  CAPITLET. 

bmciQ^tm-.    AUmäUdu /Mmmd.   Btamlmttrw. 

Si  kom  en  dyr  tid  i  landet,  efter  den 
förra,  som  var  i  Abrahams  tid ;  och 

laae  för  till  Abimelech,  de  Philisteers  Ko- 

VK,tiIlGerar. 

iSa  uppenbarade  sig  honom  Herren, 

•ek  sade :  Far  icke  ned  i  Egypten ;  utan 

Mfi  det  land,  som  jaff  sSger  dig. 

1  BBf  en  fMmUng  i  desso  landena,  och 
Aan  van  med  dig,  och  välsigna  dig; 
^  dig  och  dine  säd  skall  jag  gifVa  all 
ft  tamden,  och  skall  stadfösta  min  ed, 

mm  jag    dinom    ftuler  Abraham  svorit 
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4.0di  akafl  föröka  dina  säd  såsom  sljjer- 
Mna  på  faimmelen,  och  skall  gifva  dine 
AåaU  denna  landen ;  och  igenom  dina  säd 
MftiD  fölk  p&  lordene  välsignade  varda ; 
ä  Berföre^  att  Abraham  haf^r  varit  mina 
Mifc  hOrig,  odi  halVer  häUit  mina  seder, 
i^ilaiil,  mina  stadgar  och  min  lag. 
CftboddelaaaciGerar. 
1  (Mk  nir  folket  i  den  landsändanom 
Jfiaåibooom  om  hans  hustru,  sade  han : 
loft  Ir  ndn  mter ;  ty  han  fruktade  att 
%liMuuirmm  hustru;  attdetill&fventyrs 
iwsltte  sbcit  honom  il^äl  för  Bebecfcas 
mki  tf  taoB  var  dägelig  under  ansig- 

Uftfem  Ml  htfd«  varit  d^  en  tid  läng. 


säg  Abimelech  de  Philisteers  Konung  ut 
genom  fönstret,  och  vardt  varse  att  Isaao 
skämtade  medsine  hustru  ^becka. 

9.  Bä  kallade  Abimelech  Isaao,  och  sade : 
Si,  det  är  din  hustru  ;  hvi  hafver  du  sagt : 
Hon  är  minister?  Isaac  svarade  honom : 
Jag  tänkte,  att  jag  mätte  tilläfirentyrs  varda 
slagen  ihjäl  för  hennes  skull. 

10.  Abimelech  sade:  Hvi  hafirer  du  dä 
gjort  oss  det  P  Mätte  sakta  hafva  skett,  att 
någon  af  folket  hade  lägrat  sig  med  dine 
hustru,  och  sä  hade  dä  kommit  skuld  uppä 

11'.  Bä  böd  Abimelech  allo  folkena,  och 
sade:  Hvilken  som  kommer  vid  denna 
mannen,  dier  hans  hustru,  han  skall  dö^ 
den  dö. 

12.  Och  Isaac  sådde  der  i  landet,  och  fick 
det  året  hundradefaldt ;  ty  Herren  välsig^ 
nade  honom. 

13.  Och  han  vardt  en  mägtig  man,  gick  och 
växte  till,  till  dess  han  vardt  ganska  stor : 

14  Och  hade  mycket  gods  i  får  och  fä, 
och  mycket  tjenstcfolk;  derföre  afUndades 
de  Philisteer  vid  honom : 

15.  Och  kastade  igen  alla  de  brunnar,  som 
hans  faders  tjenare  grafvit  hade  i  hans 
faders  Abrdiams  tid,  och  fyllde  dem  upp 
med  jord; 

16.  Bä  att  ock  Abimelech  sade  till  honom : 
Par  ifrån  oss ;  ty  du  äst  vorden  oss  för 


ITCIÄ  for  Isaac  dädan,  och  slog  upp  sin 
tjäll  i  Gerars  dal,  och  bodde  der. 

18.  Och  lät  uppgraf««igendevattubrun- 
nar,  som  de  i  hans  foders  Abrahams  tid 
grafdt  hade,  hvilka  de  Philisteer  efter 
Abrahams  död  igenfyUt  hade;  och  kallade 
dem  vid  samma  namnet,  som  hans  fad^ 
dem  kallat  hade. 

19.  Grofvo  ock  Isaacs  tjenare  i  dalenom, 
och  funno  der  en  brunn  med  lef^randes  vat- 
ten. 

20.  Men  herdarne  af  G^rar  trätte  med 
Isaacs  herdar,  och  sade:  Detta  vattnet  är 
vårt.  Bå  kallade  han  den  brunnen  Esek ; 
derföre,  att  de  hade  der  gjort  honom  hög- 
mod. 

21.  Bå  grofvo  de  en  annan  brunn,  der 
trätte  de  ock  öfver;  derföre  kallade  han 
honom  Sitna. 

22.  Bå  skyndade  han'sig  dädan,  och  grof  en 
annan  brunn,  der  trätte  de  intet  om; 
derföre  kallade  han  honom  Kehoboth,  och 
sade:  Nu  hafVer  Herren  gifvit  oss  rum, 
och  låtit  oss  växa  till  i  landena. 

23.  Berefter  for  han  dädan  till  Bersaba. 

24.  Och  Herren  syntes  honom  i  den  nat- 
tene,  och  sade :  Jag  är  dins  faders  Abrar 
hams  Gud ;  frukta  dig  intet,  ty  jag  är  med 
dig,  och  skall  välsigna  dig,  och  föröka  dina 
säd,  för  mins  tjenares  Abrahams  skull. 

26.  Bå  byggde  han  dersammastädea  ett 
altare,  och  predikade,  om  Honrans  luann, 
och  uppslog  der  sitt  tjäll ;  och  hans  tjenare 
grofvo  der  en  brunn. 
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26.  Och  Åbixnelech  gick  till  honom  af  Ge- 
rar,  och  Ahusath  hans  vän,  och  Phicol  hans 
härhöf^ritsman. 

27.  Men  Isaae  sade  till  dem :  Hvi  kommen 
I  tiU  mig  ?  Haten  I  mig  dock,  och  hafven 
drlMt  mig  ifrån  eder. 

28.  De  saoe :  Vi  se  mod  se^ide  ögon,  att 
Herren  är  med  dig,  derföre  sade  vi :  Det 
skall  vara  en  ed  emellan  oss  och  dig,  och 
Ti^om  göra  ett  förbund  med  dig, 

20.  Att  du  icke  gör  oss  nägon  skada,  lika 
som  vi  icke  heller  hafve  något  afhändt  dig, 
och  såsom  vi  ei  heller  hafve  gjort  dig  annat 
än  godt,  och  låtit  dig  far»  med  frid ;  men 
nu  äst  du  den  som  Herren  välsurnat  hafver. 

30.  Då  fqorde  han  dem  en  maltid,  och  de 
åto  och  drucko. 

81.  Qch  om  morgonen  bittida  stodo  de 
upp,  och  svoro  den  ene  dem  andra;  och 
Isaac  lät  dem  gå.  Och  de  foro  ifrån  honom 
med  frid. 

32.  Samma  dagen  kommo  Isaacs  tjenare, 
och  sade  honom  om  brunnen,  söm  de  graf- 
vit  hade^  och  sade  till  honom:  Vi  hafvon 
funnit  vatten. 

33.  Och  hau  kallade  honom  Saba;  deraf 
heter  den  stadeu  Bersaba  än  i  dag. 

34.  Då  Esau  var  tyratio  år  gammal,  tog 
han  hustnu",  Judith,  Beeri  dens  Hetheens 
dotter,  oetk  Basmath,  Eloos  clens  Hetheens 
dotter. 

36.  De  voro  båda  emot  Isaac  och  fiebeeka 
ganska,  bltteu 

27.  CAPITLET. 

Jacob  vOtignat.    JStcm  vredga».    Bébeekaxamar 
Jacob, 

JOH  det  begaf  sig,  dä  Isaac  var  vorden 
gammal,  att  h^is  ögon  vordo  mörk  till 
syn,  kallade  han  Esau,  sin  större  son,  och 
sade  till  honom :  Min  son.  Han  svarade 
honom :    Här  är  jag. 

2.  Och  han  sade ;  Si,  iag.  är  vord^i  gamr 
mal,  och  vet  ej  när  lag  skall  dö. 

3.  Så  ta«^  nu  din  tyg,  koger  och  boga,  och 
^k  ut  1  märkena,  och  hemta  mig  ville- 

é.  Osh  'gör  mig  en  mat,  så  som  jag  gema 
vill  hafvat,  och  bär  mig  honom  här  in,  att 
jag  må  äta;  på  det  min  Gijäl  må  välsigna 
djg,  förra  än  ja«  dör. 

6.  Men  Bebecka  hörde  sådana  ord*  som 
Isaac  sade  till  sin  son  Esau.  Och  Esau  gick 
ut  i  markenai  att  han  skulle  taga  villebråd, 
och  hafva  henne  hem. 

6.  Då  sade  Bebecka  till  sin  son  Jacob :  Si, 
jag  hafver  hört  din  fader  tala  med  dinom 
broder  Esau,  och  säga : 

7.  Hemta  mig  en  villebråd,  och  gör  mig 
mat,  att  jag  må  äta,  och  välsigna  dig  för 
Herranom,  förra  an  jag  dör. 

8.  Så  hör  nu,  mm  s(m,  mina  röst,  hvad  jag 
dig  säger: 

9*  Gadk  bort  titt  Inorden,  och  hemta  mig 
två  goda  kidlingai ,  att  jag  gör  diuom  iad&t 
deraf  mot,  såsom  han  gema  vill  hafvat. 

10.  Det  skall  du  bära  dinom  fiider  in»  tAt 
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han  äter;  pä  det  han  må  välsigna  dig,  förra 
än  han  dör. 

11.  Jacob  sade  till  sina  moder  Bebec^: 
Si,  min  broder  Esau  är  luden,  och  jag  släter. 

12.  Så  kan  tilläfventyrs  min  fader  taga 
uppå  mig,  och  måtte  tändca,  att  ja^  vill  be- 
draga honom ;  och  låter  sä  öfver  mi^  gå  en 
förbannelse,  och  icke  välsignelse. 

13.  Då  sade  hans  moder  till  honom:  Den 
förbannelsen  vare  öfver  mig,  min  soxt ;  hör 
man  du  mina  röst,  gäck  och  tag  mig  det 
hit. 

14.  Dä  Kiek  hau  bort  och  tog,,  och  bar  til 
sina  moder ;  då  gjorde  hans  moder  en  mat, 
såsom  hans  fader  ^ma  hadet. 

15.  Och  tog  Esans,  hennes  större  sons, 
kosteliga  kläder,  som  hon  när  sig  i  huset 
hade,  och  klädde  dem  på  Jacob  sin  mindre 
son; 

16.  Men  skinneu  af  kidlingama  svepte 
bon  om  hans  händer,  och  der  han  var  sitter 
på  halsenom. 

17.  Och  fick  så  maten,  med  bröd,  såsom 
hon  redt  hade,  uti  Jaeobs  sins  sons  hand. 

18.  Och  han  bar  det  in  till  sin  fader,  och 
sade:  Min  fader.  H«i  svarade:  Här  är 
jag ;  ho  äst  du,  min  son? 

19.  Jacob  sade:  Jag  är  Esau,  dm  först- 
födde son ;  jag  hafver  gjort  som  du  hafver 
sagt  mig.  Statt  upp,  sätt  dig,  och  ät  af 
mine  villebråd,  på  det  din  själ  må  v&lsigna 
mig. 

20.  Men  Isaac  sade  till  sin  son:  Min  son, 
huru  hafver  du  så  snart  fUnnit?  Han 
svarade :  Herren  din  Gud  hitfver  mig  det 
bestyrt. 

21.  lusade  Isaac  till  Jacob:  Gaek  hit,  min 
son,  att  jag  tager  uppå  dig,  om  du  äst  min 
son  Esau,  eller  cg. 

22.  Så  gick  Jacob  tUl  sin  fader  Isaao.  ooh 
då  han  hade  tagit  uppå  honom,  sade  han : 
Bösten  är  Jacobs  röst,  men  händerna  äro 
Esaus  händer. 

23.  Och  kände  honom  intet,  ty  hans  hän- 
der voro  ludna»  såsom  Esaus  hans  broders 
händer ;  och  så  välsignade  han  honom. 

24.  Och  sade  till  honom :  Ast  du  min  Sim 
Esau  ?    Han  svarade :    Ja,  jag  aret. 

26.  Då  sade  han  i  Så  tagnuK  nit,  min  son, 
till  att  äta  af  dlne  villebråd,  att  min  sj&l 
må  välsigna  dig.  Då  bar  han  det  till  bo- 
nom,  och  han  St ;  och  bar  honom  desslikes 
vin  in,  och  han  drack. 

26.  Och  Isaac  hans  fader  sade  till  honom : 
Kom  hit,  och  kyss  mig,  min  son. 

27.  Han  gick  till,  och  kysste  honom.  D& 
kände  han  lukten  af  hans  kläder,  och  väl- 
signade honom  ooh  sade :  Si,  mins  sons  lukt 
är  såsom  ens  åk^s  lukt,  den  Herren  väl- 
signat hafver. 

28.  Gud  gifve  dig  af  himmelens  dagg»  och 
af  jordenes  fetma,  och  rikehga  kom  och 
vin. 

29.  Folk  tjene  dig,  och  slägter  fälle  dig  till 
fota ;  var  en  herre  öfver  dina  bröder,  och 
dins  moders  barn  ftOledig  till  fota;  för- 
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btnnad/vare  den  dig  fOrbumsr;  viXngnad 

rare  den  dig  FäJsigiuu'. 
r    W.  Kir  nu  Isaac  lyktat  hade  välsignelsen 

äiVa*  Jaoob,  och  Jacob  som  nogast  utgän- 

gea  Tar  ifn  sinom  fiider  Isaac,  dä  Kom 

fisan  hans  brodw  utaf  sine  jagt ; 

SL  Och  gjorde  också  en  nua,  och  bar  in  till 

sin  fiider,  och  sade  till  honom :  Statt  upp, 

min  fiuter,  och  ät  af  dins  sons  Yillebräd,att 
din  själ  ma  välsigna  mig. 

32. 1)å  svarade  nonom  Isaac  hans  fader: 
Ho  äst  du ?  Han  sade:  Jag  är  Esau  din 
förstfödde  son. 

3S.  Bå  vardt  Isaaoöfrann&ttan  häpen,  oeh 
sade:  Ho?  Odi  hvw  är  d&  den  jägaren, 
som  mig  det  burit  halVer,  och  Jag  ät  utaf 
allo,  förra  än  du  kom,  och  välsignade  ho- 
ixun?    Han  skall  ock  välsignad bufVa. 

34.  När  Ssau  detta  sins  fttders  tal  hörde, 
TvptOe  han  högt,  oeh  vardt  öfverraättan 
förbittrad,  och  sade  till  sin  fKler:  Välsigna 
ock  mig,  min  fader. 

S6w  Men  han  sade:  Din  broder  är  kommen 
med  hst,  och  haf^er  din  välsignelse  borta. 

a6w  Bä  sade  han :  Bätteliga  heter  han 
Jacob,  ty  han  hafirer  nu  tvä  resor  under- 
trampat  mig;  min  fbrstfMslorätt  hafver 
han  oorta;  och  si,  nu  tag^  han  ock  min 
'    I  bort.    Ochsade:  Hafrerduin- 


grai  välsignelse  behållit  för  mig? 

37.  laaac  svarade, och  sade  tilihoHom :  Jag 
hi^er  Kitt  honom  till  en  h^re  ötver  dig, 
och  alla  hans  bröder  hafver  jag  ^ort  ho- 
nom till  tjenare;  med  kom  och  vm  hafver 
jag  försett  honom :  Hvad  skall  jag  dock  nu 
Söradjg,  min  son  ? 

38.  Baan  sade  till  sin  fMler:  Hafver  du  dä 
icke  utan  en  välsignelse,  min  fiuler?  Väl- 
s^namigock,minfMiert  Och  hof  upp  sina 
röst  och  gret. 

30.  Dä  svarade  Isaac  hans  fader,  och  sade 
tiU  honom :  SL  enfet  boning  skall  duhaf^a 
pl  joxdene»  ock  af  himmelens  dagg  ofvan 
efter. 

48l  Med  dittsvftrd  skall  du  nära  dig,  och 
dan  Ijena  dinom  broder :  Och  det  skall 
d»t,  att  du  skall  ock  varda  en  herre,  och 
rif^  hans  ok  af  dinom  halse. 
O.  Och  Esau  vardt  vred  uppä  Jacob,  för 
liWgbelsens  skull,  der  hans  fader  honom 
■aå  välsignat  hade,  och  sade  i  sitt  hjerta: 
Deniiden  varder  snart  kommandes,  att  min 
ftder  måste  få  sorg,  ty  jag  vill  åiikp&  min 
bBsdcr  Jacob. 

tt.  Dä  vardt  Rebecka  sagdt  om  dessa  hen- 
uattörre  sons  Esaus  ord;  och  sände  bort, 
odiUtkaUasin  mindre  son  Jacob,  o6h  sade 
till  honom :  Si,  din  broder  Esau  hotar  dig, 
itt  han  vill  dräpa  dig. 
«.  Och  hör  nu  mina  röst,  min  son ;  gör 
redo,  och  fly  till  min  broder  Laban  i 


i^  Och  blif  en  tid  läng  när  honom,  tUl  dess 
■W  broders  grymhet  återvänder. 
^  Odi  tiUdenhans  vredevändes ifrädig. 
oAfl«Btter  det dnhonem  gjort  hafver;  sä 


vill  jag  sedan  sända^  och  låta  hemta  dig 
didan.  Hvi  skulle  jag  mista  eder  bSdapI 
en  dag? 

46.  Och  Bebedob sade tflllsMC:  Migledes 
vid  att  le^ra,  för  Hets  döttrars  skufl ;  om 
Jacob  tager  hustru  af  Hets  döttrar,  hviUca 
äro  såsom  dessa  laudaens  döttrar,  efter 
hvad  skaU  jag  lefra? 

28.  CAPITLBT. 

JaeokBfyfkt,  tUgt^  UffU. 

Dl  kallade  Isaac  sin  son  Jacob,  och  väl- 
signade honom,  och  böd  honom,  ooh 
sade  tillhonom :  Tag  icke  hustru  af  Gaoaans 
döttrar; 

2.  Utan  gör  åig  redo.  och  fkr  in  i  Mesopo- 
tamien till  Bethuel,  dins  moderf^ers  hus, 
och  tag  dig  der  hustru  af  Labans  dins 
moderbroders  döttrar. 

3.  Men  allsmägtig  Gud  välsigne  dig,  ooh 
göre  dig  ft*uktsam,  och  föröke  dig,  s&att  du 
varder  en  skare  med  folk ; 

4.  Och  gifre  dig  Abrahams  välsignelse,  dig 
ochdine  säd  med  dig:  att  du  må  besitta  det 
land,  der  du  en  firämlixig  uti  äst,  det  Gud 
Abraham  gifdt  hafver. 

6.  Sä  skilde  Isaac  Jacob  ifHl  sig,  att  han 
for  in  i  Mesopotamien  till  Laban  Bethuels 
son  af  Syrien,  Rebeckas  broder,  som  hans 
och  Esaus  moder  var. 

6.  När  nu  Esau  såg,  att  Isaac  hade  välsig- 
nat Jacob,  och  sändt  honom  in  i  Mesopo- 
tamien, att  han  skulle  der  taga  sig  hustru ; 
och  att  sedan  han  honom  välsignat  hade, 
böd  han  honom,  ooh  sade  :  Du  skall  ingen 
hustru  taga  af  Ganaans  döttrar ; 

7.  Och  att  Jacob  var  sinom  fäder  och  moder 
lydig,  och  for  in  i  Mesopotamien ; 

8.  Sag  ock,  att  Isaac  naus  fiider  säg  icke 
gerna  Oanaans  döttrar ; 

9.  Gick  han  bort  till  Ismael,  och  tog,  utöf- 
ver  de  hustrur  han  tillförene  hade,  Mäha- 
lath,  Ismaels  Abrahams  sons  dotter;  Neba- 
joths  syster,  till  hustru. 

10.  Men  Jacob  for  ut  ifrä  Bersaba,  oeh 
reste  till  Haran. 

11.  Och  kom  på  et  rum,  der  blef  han  öfirer 
nattena,  förty  solen  var  bergad ;  och  han 
tog  en  sten  aer  pä  rummena,  och  lade  ho- 
nom  under  sitt  hufntd,  och  lade  sig  i  samma 
rum  till  att  sof^ra.         ^ 

12.  Och  honom  drömol,  och  si,  en  stege 
stQd  pä  jordeue,  och  änden  ri&  honom  tog 
upp  i  himmelen ;  och  si.  Guds  Änglar  stego 
derpå  upp  och  neder. 

13.  Och  Herren  stod  der  öft^erst  uppä,  och 
sade:  Jag  är  Herren,  Abrahams  dins  fa- 
ders Gud,  och  Isaacs  Gud^  det  landet,  som 
du  ligger  uppä,  skall  jag  gifva  dig  och  dine 
säd. 

14.  Och  din  säd  skall  varda  såsom  stoftet 
på  jordene ;  och  du  skall  varda  utspridder, 
vester  ut,  öster  ut,  norr  ut,  och  söder  ut,  och 
genom  dig  och  dina  säd  skola  alla  slägter 
på  jordene  varda, välsignade. 

15.  Och  si,  jag  är  med  dig,  .och  skall  för- 
vara dig  ehwt  du  fur,  och  skall  föra  dig 
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äter  i  deltta  landet  igen ;  och  skall  ioke 
dfVergifVa  dig,  till  dess  jag  gör  allt  det  jag 
dig  sagt  haf^er. 

16.  Dä  nu  Jacob  vaknade  upp  af  sin  sömn, 
sade  han :  Visserliga  är  Herren  i  detta 
rum,  och  jag  vistet  icke. 

17.  Och  fruktade  han  sig,  och  sade :  Detta 
mäste  vara  et  heUgt  rum ;  ty  här  bor  vis- 
serli«i  Gud,  och  h&r  är  himmelens  port. 

18.  Och  Jacob  stod  upp  om  morgonen  bit- 
tida, och  tog  stenen,  som  han  nade  lagt 
under  sitt  hufvud,  och  reste  honom  upp 
till  en  värd,  och  gjöt  o^o  der  ofvan  uppå. 

19.  Och  kaJlade  aet  rummet  Bethel;  men 
tillförene  hette  den  staden  Lus. 

20.  Och  Jacob  gjorde  ett  löfte,  och  sade : 
Om  sä  är,  att  Gud  bhfver  med  mig,  och  för- 
varar mig  pä  denna  vägen,  som  jag  reser, 
och  gifver  mig  bröd  till  att  äta,  och  kläder 
till  att  klädas  med; 

21.  Och  f&rer  mig  med  f^id  äter  hem  igen 
till  min  fader;  sa  skall  Herren  vara  min 
Gud. 

22.  Och  denne  stenen,  som  jag  upprest  haf- 
ver  till  en  värd,  skall  varda  ett  Guds  hus : 
Och  allt  det  du  mig  gifver,  der  vill  jag 
gifva  dig  tionde  af. 

29.  CAPITLET. 

Jaeob»  (^enatt  htutrur,  fyra  s6n«r. 

Dl  hof  Jacob  sin  fot  upp,  och  gick  in  i 
det  land,  som  öster  ut  ligger. 

2.  Och  säg  sig  om,  och  si,  der  var  en  brunn 
pä  markene ;  och  si,  tre  hjordar  med  fär 
der  när;  förty  hjordarne  mäste  dricka  af 
brunnenom ;  och  läg  .en  stor  sten  för  hälet 
pä  brunnenom. 

3.  Och  de  plägade  dbr  församla  alla  hjor- 
darna, och  vältra  stenen  ilrä  brunnshalet, 
och  vattna  fåren ;  och  lade  sä  äter  stenen 
för  hälet  i  sitt  rum  igen. 

4.  Och  .[acob  sade  till  dem :  Mine  bröder, 
hvadan  aren  If  De  svarade:  Vi  äre  af 
Haran. 

5.*  Han  sade  till  dem :  Kännen  I  ock  Laban 
Nahors  son  ?  De  svarade :  Yl  känne  honom 
väL 

6.  Han  sade :  Gär  hqnom  ock  väl  i  hand  ? 
De  svarade:  Honom  gär  väl  i  hand ;  och 
si,  der  kommer  hans  dotter  Bachel  med 
furen.  ' 

7.  Han  sade :  Delf  är  ännu  iHttida  dags, 
och  är  icke  ännu  tid  drifva  boskapen  hem: 
vattner  faren,  och  gär  bort  med  dem  i 
bet. 

'  8.  De  svarade :  Vi  kunne  icke,  förra  än 
alle  lijordame  komma  tillsamman,  och  vi 
vältre  stenen  ifrä  brunnshalet,  och  vattne 
sä  iären. 

9.  Medan  han  ännu  talade  med  dem,  kom 
Bachel  med  sins  faders  fär ;  förty  hon  vak- 
tade faren-. 

10.  Dä  Jacob  säg  Eachel,  Labans  sins  mo- 
derbroders dotter,  och  Labans  sins  moder- 
broders fär,  gick  han  till,  och  välti'ade 
stenen  \Mi  hälet  pä  brunnenom.  och  vatt-, 
nade  Labans  sins  sloderbroders  får ;  j 


11.  Och  kysste  Eachel;  hof  up  sina  r\ 
ochgret. 

12.  Och  kungjorde  henne,  att  han  var  I 
nes  faderbrocGérs  och  Rebeckas  son. 
lopp  hon,  och  kungjorde  det  sinom  £ade 

13.  Dä  nu  Laban  hörde  om  Jacob 
systerson,  lopp  han  emot  honom,  och 
honom  i  fåmn,  och  kyssten,  och  hade  hoi 
in  i  sitt  hus.    Dä  förtäljde  han  honom  i 
huru  tillgätt  var. 

14.  Dä  sade  Laban  till  honom :  Nu  v&l, 
äat  mitt  ben  och  mitt  kött.  Och  när  ] 
nu  en  manad  längt  hade  varit  när  hono; 

16.  Sade  Laban  till  Jacob :  Ändock  du 
min  broder,  skulle  du  fördenskull   tj* 
mig  för  intet  P    Säg,  hvad  skall  vara 
lönf 

16.  Och  Laban  hade  tvä  döttrar :  den  s 
stn  hr!t  T.oa,  och  den  yngsta  het  Bachel. 

17.  Ml 'II  iviavarklenögd;  Bachel  var 
skaprul,  .-ib  hade  et  dägeligit  ansigte. 

1^.  TiJ^  henne  fick  Jacob  kärlek,  och  sa 
Ja^  viti  tjtiiia  dig  i  sju  är  för  Bachel  d 
yn|i?sta  dtititr. 

IVP.  T.T&b^n    svarade:  Det  är  bättre 
gitVi^r  diii^  benne,  än  enom  androm;    1 
när  mig. 

20.  Sä  tjente  Jacob  i  sju  är  för  Bacli 
och  tyckte  honom  det  vara  få  dagar,  sä  \ 
hade  han  henne. 

21.  Och  Jacob  sade  till  Laban :  Fä  x 
mina  hustru ;  ty  nu  är  tid,  att  jag  komm< 
säng  med  henne. 

22.  Då  böd  Laban  allt  folket  der  omkri 
och  raorde  bröllop. 

23.  Men  om  aftonen  to^  han  Lea  sina  d 
ter,  och  hade  henne  in  tnl  honom ;  och  1 
läg  när  henne. 

24.  Och  Laban  fick  sine  dotter  Lea  Si 
till  ena  tjenstepigo. 

25.  Om  morgonen,  si,  dä  var  det  Lea ;  c 
han  sade  till  Laban :    Hvi  hafver  du  < 
gjort  mig  P    Hafver  jag  icke  tjent  diff 
Bachel  P    Hvi  hafver  du  bedragit  mig  P 

26.  Laban  svarade :  Man  gör  icke  sä  i  x{ 
lande,  att  man  gifver  ut  den  yngsta  fon- 
den äldsta. 

27.  Häll  dessa  veckona  ut,  sä  vill  jag  c 
gifva  dig  denna  med,  för  den  tjenst,  som 
ännu  skall  tjena  mix  i  androm  sju  är. 

28.  Jacob  Kjorde  sa,  och  höll  de  veckc 
ut ;  dä  gaf  nan  honom  Bachel  sina  doti 
till  hustru. 

29.  Och  Laban  gaf  Bachel  sine  doti 
Wäask  till  ena  tjenstepigo. 

ao.  Sä  läg  han  ock  när  Bachel,  och  h£ 
Bacdiel  kärare  än  Lea;  och  tjente  hom 
framdeles  i  de  andra  sju  aren. 

31.  Men  dä  Herren  säg,  attLeavardt  vi 
vörd,  gjorde  han  henne  fhiktsamma,  o 
Baobe!p>fhiktsamma. 

32.  Och  Lea  vardt  liafvandes,  och  födde 
son,  den  kallade  hon  Buben,  och  sac 
Herren  hafver  sett  till  min  förtrytels 
nu  varder  min  man  hafvandes  mig  kär. 

33.  Och  vardt  äter  hafvandes,  och  föddo 
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»n,  och  sade:  Herren  haf ver  hört,  att  jaff 
if  vanvOTd,  och  hafver  desslikes  denna  gif- 
Tit  mig ;  och  kallade  honom  Simeon. 
'  31  Åter  vardt  hon  hafvandes,  och  födde  en 
son,  och  sade :  Nu  varder  min  man  åter 
MUandes  sig  till  mig,  ty  jag  hafver  födt 
bonom  tre  söner ;  denöre  kallade  hon  ho- 
nom Levi. 

S5.  Fjerde  reso  vardt  hon  hafvandes,  och 
födde  en  son.  oeh  sade :    Nu  vill  jag  tacka 
Herranom;  derföre  kallade   hon  nonom 
Jada»  och  vände  sä  igen  att  föda. 
30.  CAPITLET. 

BaéM»  knorr,    Jacob»  barn.  Un, 

T\l  Saehel  säg,  att  hon  födde  Jacob  intet, 
1'  afUndades  hon  vid  sina  syster,  och 
adetillJaoob:  8ka£b  mig  ock  barn,  e^est 
ddriag. 

I  Jacob  yfocåt  ganska  vred  pä  Ba^hel,  och 
sade:  Icke  är  jag  Gud,  som  dig  förmenar 
dins  life  firukt  P 

3.  Hen  hon  sade :  Si,  der  är  min  tjenste- 
pifa  Bilha ;  lägg  dig  när  henne,  att  hon  må 
föda  i  mitt  sköt,  och  jag  varder  dock  upp- 
bygwi  genom  henne. 

4.  Och  g:^  honom  sä  Bilha,  sina  tjenste- 
pigo,  till  hustru ;  och  Jacob  lade  sig  när 
neDn# 

5.  Och  sä  vardt  Bilha  hafVandes,  och  födde 
Jacob  en  son. 

6.  Dä  sade  BAchel:  Gud  hafver  dömt 
mina  sak,  och  hört  mina  röst,  och  giftrit 
mig  en  son;  derföre  kallade  hon  honom 

MUl. 

7.  Iter  vardt  Bilha,  Bachels  tjensteqvlnna, 
bafrandes,  och  födde  Jacob  den  andn  sonen. 
&  lusade  Bachel:  Gud  hafver  omvändt 

<fet  med  mig  och  mine  syster,  och  jag  får 
ofVeihandena ;  och  hon  kallade  honom 
Ka^thali. 

9.  JDå  nu  Lea  säg,  att  hon  hade  vändt  igen 
Ut  föda,  Ux  hon  sina  tjenstepigo  Silpa,  och 
pf  henne  Jacob  till  hustru. 
1<^  Sä  födde  Silpa,  Leas  tijensteqvinna, 
<>cob  en  son. 

IL  VSk  sade  Lea :  Rustig ;  och  kallade 
honom  Gad. 

II  Derefter  föåde  Silpa>,  Leas  tjenste- 
tnnna,  Jacob  den  andra  sonen. 

Uw  DåsadeliCa:  Väl  mig:  förtv  döttrarna 
vola  säga  mig  saliga ;  och  hon  kallade  ho- 
Boi&A3ser. 

14  Buben  gick  ut  om  hveteandena,  och 
whljor  pämarkene,  och  hade  dem  hem 
hU  sina  moder  Lea.  Dä  sade  Rachel  till 
l«a :  Gif  mig  en  del  af  dins  sons  liljor. 
15.  Hon  svarade :  Hafver  du  icke  nog,  att 
ou  hsfrer  tagit  min  man  bort,  och  vill 
Jcflslikes  taxa  min  sona  liljor?  Bachelsade: 
Att  vil,  lät  nonom  denna  nattena  sofva  när 
tig,  för  dins  sons  hljor. 
11  Bä  nu  Jacob  kom  om  aftonen  af  mar- 
ttDe,gick  Lea  ut  emot  honom, och  sade: 
Hia>  mig  skaU  du  ligga:  förty  jag  hafver 
Upt  dig  för  mins  sons  liljor.  Och  han  låg 
itr  hcDxie  den  nattena. 
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l^Och  Gud  hörde  Lea,  och  hon  vardt 
hafvandes,  och  födde  Jaoobden  femte  sonen. 

18.  Och  sade:  Gud  hafVer  lönt  mig, för  det 
jag  gaf  minom  månne  mina  tjenstepigo: 
och  hon  kallade  hononf  Isaschar. 

19.  Iter  vardt  Lea  hafvandes,  och  födde 
Jacob  den  Edette  sonen. 

20.  Och  sade :  Gud  hafver  väl  försett  mig : 
Nu  varder  äter  min  man  boende  »Ar  mig,ly 
jag  hafver  fÖdt  honom  sex  söner;  och  ku- 
laae  honom  Sebulon. 

21.  Derefter  födde  hon  ena  dotter,  och 
kallade  henne  Dina. 

22.  Men  Gud  tänkte  pä  Baohel,  och  hörde 
henne,  och  gjorde  henne  fruktsamma. 

23.  Då  vardt  hon  hafvandes,  och  födde  en 
son,  och  sade:  Gud  hafver  min  smälek 
iArä  mig  tagit. 

24.  Och  kallade  honom  Joseph,  och  sade : 
Herren  gifve  mig  ännu  en  son  härtilL 

25.  Dä  nu  Bachel  hade  födt  Joseph,  sade 
Jacob  till  Laban :  Lät  mig  färdas,  och  resa 
hem  till  mitt,  och  i  mitt  land. 

26.  Gif  mig  mina  hustrur  och  min  barn, 
som  jag  hdVer  tjent  dig  före,  att  jag  mä 
färdas;  förty  du  vetst,  hvad  jag  hafver 
gjort  dig  för  en  tjenst. 

27.  Laban  sade  till  honom :  Kan  jag  icke 
finna  nåd  för  din  ögon  ?  Jag  förnimmer, 
att  Herren  hafver  välsignat  mig  för  dina 
sk\ill. 

28.  Säg,  hvad  lön  jag  skaU  gifva  dig? 

29.  Men  han  sade  till  honom :  Du  vetst, 
huru  jag  hafver  tjent  dig,  och  hvad  boskap 
du  hfäPver  under  mig. 

30.  Du  hade  litet,  förra  än  jag  kom,  men 
nu  äst  du  riker  vorden ;  och  Herren  hafver 
välsignat  dig  för  mina  skull.  Och  nu,  när 
skalljag  ock  något  bestyra  till  mitt  hus  ? 

31.  Laban  sade :  Hvad  skall  jag.  dä  gifva 
di^?  Jacob  sade:  Du  skall  aUsmtet  gifva 
mig;  utan  om  du  vill  göra  mig  det  jag 
säger,  sä  skall  jag  ännu  beta  och  vakta  din 
fär. 

32.  Jag  vill  i  dag  gä  igenom  alla  dina  1^- 
dar,  och  skilj  du  denfrän  all  fläckot  och 
brokot  får,  och  all  svart  får  ibland  lamben 
och  kiden;  hvad  nu  sedan  brokot  och 
fläckot  blifver,  det  skall  vara  min  lön. 

33.  Så  varder  mig  min  rättfärdighet  bety- 
gandes i  dag  eller  morgon,  när  dertill  kom- 
mer, att  jag  skall  taga  min  lön  af  dig,  alltså, 
att  hvad  som  icke  fläckot  eller  brokot,  eller 
ock  hvad  svart  är  ibland  lamben  och  kiden, 
det  vare  en  tjufnad  med  mig. 

3é.  Då  sade  Laban :  Jag  är  till  fHds ;  blifve 
som  du  sagt  hafver. 

35.  Och  han  skilde  i  den  dagen  ut  sprfi^ k- 
lota  och  brokota  bockar,  och  all  fläckot  och 
brokot  kid,  der  som  ju  något  hvitt  var 
uppä,  och  allt  det  svart  var  ibland  lamben ; 
och  fick  det  sin  barn  i  händer. 

36.  Och  lät  blifva  tre  dagsleder  långt 
emellan  sig  och  Jacob.  Sä  bette  Jacob  det 
öfVer  var  af  Labans  bjord. 

37.  Men  Jacob  tog  gröna  aspekäppar,  has- 
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sel  ooh  catttoneeii.  och  barkade  hvita  r&nder 
deruppä;  ^ 

88.  Och  lade  kl^pama^  som  han  harkat 
hade,  i  dnrokehoar  fi^  hjordarna,  som  der 
komma  måste  och  vaftnas,  att  de  skulle  haf- 
vande  varx^,  när  de  kommo  tiU  att  dricka. 

39.  Alltså  vordo  hjordame  hafvande  ötver 
käpparna,  och  födde  fiäckot,  spräeklot  och 
bro^ot. 

40.  Då  afiäkilde  Jacob  lamben,  det  icke 
brokot,  och  allt  det  svfu^t  yar,  och  lät  dem 
in  till  Labans  hjord,  och  gjorde  sig  en  ^en 
hjord,  den  lät  han  icke  tiliLabans  hjord, 

él.  Men  när  den  tidfödde  hjorden  lopp, 
lade  han  käpparna  i  faoar  ror  hjordens 
ögon,  sä  att  de  vordo  haffande  öf^er  käp- 
panm. 

42.  Men  när  de  senfödda  Inpo,  lade  han 
d^Di  intet  deruti.  Så  vordo  dä  de  senföd- 
lingar  Labans,  och  de  tidfödlingar  Jacobs. 

43.  Deraf  vardt  mannen  öfVermättanrik^r, 
sä  att  han  hade  mycken  för,  tjenarinnor  och 
tjenare,  camelar  och  åsnar. 

31.  CAPITLBT. 

JoeoftjCyr.    LaboM  hinner  honom  vpp.  De  g&raJMnmd. 

OOH  kom  för  honom  Lalmns  barns  tal,  att 
de  sade :  Jacob  hafver  kommit  allt 
vår  fEMlers  gods  tiU  sig ;  och  af  vår  ftiders 
gods  hafver  han  sådana  rikedomar  samkat. 

2.  Och  Jacob  såg  pä  Labans  ansigte,  och 
si  det  var  icke  sådana  emot  honom,  som  i 
gar  och  förrgår. 

3.  Och  Herren  sade  till  honom :  Tar  åter 
in  i  dina  föders  land,  och  till  dina  fränder ; 
jag  vill  vara  med  dig. 

4.  Dä  sände  Jacob,  och  lät  kalla  Bachel 
och  Lea  ut  på  märkena  till  sin  hjord ; 

5.  Och  sade  till  dem :  Ji^  ser  eaars  faders 
ansigte,  att  det  är  icke  sådana  emot  mig, 
såsom  i  går  och  i  förrgår ;  men  mins  faders 
Gud  hafirer  varit  med  mig. 

6.  Och  I  veten,  att  jag  hafver  ^ent  edar 
tader  af  alla  mina  krafter. 

7.  Och  han  hafver  besvikit  mig,  och  nu  tio 
resor  förvandlat  min  lön ;  men  Gud  hafver 
honom  det  icke  tillstadt,  att  han  skulle  göra 
mig  skada. 

8.  När  han  sade :  De  brokota  skola  vara 
din  lön,  så  bar  hela  hjorden  brokot ;  men 
när  han  sade :  De  spräcklota  skola  vara  din 
lön,  så  bar  hela  hjorden  spräeklot. 

9.  Så  hafver  Gud  vändt  edars  faders  gods 
ilWl  honom,  och  gifvit  det  mig. 

10.  Ty  när  aflot  idenkom,  hof  lag  upp  min 
ögon,  och  såg  i  dröm,  och  si,  gumrarne 
sprun^  på  de  spräcklota,  fläckota  och  bro- 
kota hjordarna... 

11.  Och  Guds  Ängel  sade  till  mig  i  dröm- 
menom  :  Jacob ;  och  jag  svarade:  Här  är 
jag. 

12.  Men  han  sade :  Häf  upp  din  ögon,  och 
si,  gumrarne  springa  på  de  spräcklota,  fläc- 
kota och  brokota  fåren-,  förty  jag  hafver 
allt  sett,  hvad  Laban  gör  dig. 

13.  Jag  är  Gud  i  Bethel,  der  du  hafver 
'irt  stenen,  och  gjort  mig  der  ett  löfte ; 


Nu  gör  dig[  redo,  och  flw  utaf  detta  landet, 
och  rar  in  1  ditt  födsloland  igen. 

14.  Då  svarade  Bachel  och  Lea,  och  sade 
till  honom :  Vi  hafve  hvarken  del  eller  arf 
i  vårs  faders  huse  mer. 

15.  Hafver  han  dock  hållit  oss  lika  som 
ftllmmande ;  förty  han  hafver  f&\t  oss,  och 
förtärt  vårt  värd. 

16.  Derföre  hafver  Gud  firänvÄndt  varom 
fader  hans  rikedomar  till  oss  och  vår  barn. 
Allt  det  Gud  dig  nu  sagt  hafver,  det  gör. 

17.  Så  gjorde  Jacob  sig  redo,  oeh  satte  sin 
barn  och  hustrur  på  camdar ; 

18.  Och  förde  bort  all  sin  boskap,  och  alla 
sina  häfvor,  som  han  hade  förvärfvat  i 
Mesopotamien ;  på  det  han  skulle  komma 
till  wn  fader  Isaac  i  Canaans  land. 

19.  Men  Laban  var  gången  bort  till  att 
klippa  sin  hjord.  Och  Bachel  stal  sins 
fEuiers  beläter. 

20.  Alltså  stal  Jacob  Laban  af  l^rien 
hjertat,  att  han  honom  icke  tillsade,  da  han 
flydde. 

21.  Så  flydde  han,  och  allt  det  hans  var 
gjorde  sig  redo,  och  for  öfver  älfvena,  och 
stämde  åt  Gileads  berg. 

22.  På  tredje  dagen  vardt  det  Labanjagdt, 
att  Jacob  flydde.  •^ 

23.  Och  han  tojg  till  sig  sina  biMer,  och 

1'agade  efter  honom  siu  dagsleder  j  öch  hinde 
lonom  på  det  berget  Gilead. 

24.  Men  Gud  kom  till  Laban  af  Syrien  i 
dröm  om  nattena,  och  sade  till  honom : 
Förvara  dig,  att  du  intet  talar  till  Jaoob 
annat  än  godt. 

25.  Och  Laban  nalkades  intill  Jacob.  Men 
Jacob  hade  uppslagit  sin  tjäll  på  bergena; 
ooh  Laban  med  sina  bröder  slog  desslikes 
sin  tjäll  upp  på  bergena  Gilead. 

26.  Dåsade  Laban  till  Jacob :  Hvad  hafver 
du  gjort,  att  du  hafver  stulit  mitt  hjerta, 
och  bortfört  mina  döttrar,  lika  som  de  der 
med  svärd  gripna  vore  ? 

27.  Hvarföre  nafver  du  det  fördolt,  att  du 
skulle  fly,  och  hafver  stulit  dig  in^  mig, 
och  hafVer  icke  tillsagt,  att  jag  mätte  hafva 
ledsagat  dig  med  fröjd,  med  sjungande,  med 
buiigande  och  harpande  ?  • 

28.  Och  hafver  icke  låtit  mig  kyssa  min 
barn  och  döttrar?  Du  hafver  oärliga  gjort. 

29.  Och  jag  hade  väl  så  mycken  magt,  att 
jag  kunde  göra  eder  ondt ;  men  edars  faders 
Gud  sade  tUl  mig  i  rår :  Förvara  dig,  att  du 
intet  talar  till  Jacob,  utan  godt. 

30.  Och  medan  du  ju  ville  faxa^  och  ästun- 
dade  så  mycket  efter  dins  faders  hus,  hvar- 
före hafver  du  då  stulit  mig  mina  gudar  ? 

SX.  Jacob  svarade,  och  sade  till  Laban : 
Jag  fhiktade,  att  du  skulle  hafva  tagit  dina 
döttrar  iftrå  mig. 

32.  Men  när  hvilkom  du  finner  dina  gudar, 
han  må  dö  här  för  våra  bröder.  Sök  efter 
ditt  när  mig,  och  tag  det.  Men  han  visste 
icke,  att  Bachel  hade  stulit  dem. 

33.  Dä  gick  Laban  in  i  Jacobs  tjäll  oct» 
Leas,  och  båda  tjensteqvinnomas,  och  fann 
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mtet;  och  gick  ut  af  Leas  ^ill  i  BaohelB 

m 

r  Si  im  tog  Bachel  beliltefn,  och  lade  dem 
Hnder  camelahahnen,  och  satte  sig  derpå. 
Men  Laban  ransakade  öf ver  hela  tj&Uet,  och 
fium  intet. 

$5.  Då  sade  hon  till  sin  tader :  Min  herre, 
TV  i^e  vred ;  förty  jaff  kan  icke  8t&  up 
emot  dig;  förihr  det  rar  med  mig  etbér 
qvinno  s&tt.  Sä  sökte  han,  och  fann  intet 
belåten. 

86.  Och  Jacob  yardt  vred,  och  kifrade 
med  Laban,  och  sade  till  honom:  Hvad 
hafVer  jag  misshandlat  eller  syndat,  att  du 
irtsähe^rp&migP 

37.  Du  hafVer  ransakat  all  min  boting, 
hvad  hafVer  du  ftinnit  al  din  boting  ?  Lägg 
del  der  för  mina  och  dina  bröder,  att  de 
döma  ^nellan  oss  bada. 
S8.  Tjogu  &r  hafver  jag  varit  när  dig;  din 
fSr  och  getter  hafva  icke  varit  ofruktsam- 
ma, Tädnima  af  din  l^ord  halVer  jag  icke 
itit. 

89.  Det  af  djuren  rifvet  var,  hade  jag  icke 
tOl  dig;  jag  måste  det  betala ;  du  äskade 
det  af  mine  hand,  ehvad  det  var  di^  eller 
oatt  mig  iflrå  stulet. 

40.  Om  dagen  var  jag  vanmägtig  för  hetas 
Bbill,  om  nattena  for  köld ;  och  min  sömn 
yék  iflrä  min  ögon. 

ti.  Sä  hafrer  jaer  i  tjagu  är  Ijent  i  ditt 
mis;  porton  för  dina  döttrar,  och  sex  för 
din  hjord:  och  du  hafver  tio  resor  för- 
Tandlat  min  lön. 

42.  fivar  mins  fiiders  Abrahams  Gud  och 
Isaacs  firuktan  iéke  hade  varit  på  mina  sido, 
da  hade  låtit  mig  gå  blottan  ifrä  dis.  Men 
God  hafVer  ansett  min  förtryckelse  och 
arbete,  och  strafRftde  dig  i  går. 

43.  lAban  svarade,  och  sade  till  Jacob: 
I>öttrama  ftro  mina  döttrar,  och  barnen 
iro  mina  barn,  och  hjordarna  äro  mine 
hjordar,  och  allt  det  du  ser  är  mitt ;  hvad 
un  jag  i  dag  göra  minom  döttrom,  eller 
derasbaraom,  som  de  födt  hafva? 

41  Sä  kom  nu  och  lät  oss  göra  ett  förbund. 
JVodi  du ;  som  skall  vara  et  vittnesbörd 
cmdhn  mig  och  dig. 

4S.  Bä  tog  Jacob  en  äten,  och  reste  honom 
i*p  ^  en  värd. 

41  Och  sade  till  sina  bröder:  HemteruM> 
rteanr;  och  de  togo  stenar,  och  gjorde  ena 
4^  och  äto  uppa  samma  rösjo. 

4^  Odi  Laban  kallade  henne  Jegar  Saha- 
■Aajjnen  Jacob  kallade  henne  Gilead. 
^  Dä  sade  Laban :  Denna  stenrösjan  vare 
>  da|  vittnesbörd  emellan  mig  och  dig ; 
éenf  kallar  man  henne  Gilead : 

4IL  Oeh  vare  en  värd;  tv  han  sade:  Her- 
nn  se  härtill  emellan  mig  och  dig,  dä  vi 
nmne  ifrä  hvarannan. 

tt^var  du  besvärar  mina  döttrar,  eller 
«yr  andra  hustrur  deröfrerj  här  är 
hipwi  menniska  med  oas ;  men  ri.  Gud  är 
nfetae  emellan  mig  och  dig. 

a.  OA  Laban  lade  yttodigare  tm  Jacob : 


Si,  detta  är  stenrösjan,  och  detta  är  värden, 
som  jag  upprest  hafrer  emellan  mig  och  dig. 

62.  Samma  röitjan  vare  vittne,  och  värden 
vare  desslikes  vittne,  om  jag  ftir  här  öftrer 
till  dig,  eller  du  fur  öfVer  denna  röejan  och 
vården  till  mig,  till  att  göra  skada. 

63.  Abrahams  Gud  och  Nabors  Gud,  odi 
deras  fiiders  Gud,  vare  domare  emellan  oss. 
Och  Jacob  svor  honom,  vid  Isaaos  sina 
faders  flruktan. 

64.  Och  Jacob  ofihrade  offer  pä  bergena,  och 
böd  sina  bröder  att  de  skulle  äta  bröd.  Och 
dä  de  hade  ätit,  blefvo  de  pä  bergena  öfirer 
nattena. 

66.  Men  om  morgonen  stod  Laban  bittida 
upp,  kysste  sin  barn  och  döttrar;  välsignade 
dem.  och  for  sina  fibrde,  och  kom  hem.till 
sitt  igen. 

32.  CAPITLET. 

brottandé. 

MEN  Jacob  for   sin  vig,  och  Guda 
Änglar  mötte  honom. 

2.  Och  dä  han  säg  dem,  sade  han:  Detta 
äro  Gruds  härar;  och  kallade  det  rummet 
Mahanaim. 

3.  Men  Jacob  sände  bäd  firam  för  sis  till 
sin  broder  Esau  in  uti  Seirs  land,  i  Edoms 
ängd. 

4.  Och  befallte  dem,  och  sade :  Sä  säger 
minom  herra  Esau:  Din  tjenare  Jacob 
låter  säga  dig.  jag  hafver  varit  ute  när 
Laban,  och  hafverallt  härtill  varit  ibUuid 
fHtmmande: 

5.  Och  hafver  fä  och  åsnor,  får,  tjenare 
och  tjenarinnor;  och  haftrer  utsändt,  och 
låtit  dig  minom  herra  det  bebåda,  pä  det 
jag  måtte  finna  nåd  för  din  ögon. 

6.  Baden  kommoisen  till  Jacob,  och  sade: 
Vi  kommom  till  din  broder  Esau,  och  han 
reser  emot  dig  med  fyrahundrade  män. 

7.  Då  fruktade  Jacob  storliga,  och  var 
förfärad;  och  skifte  folket,  som  var  när 
honom,  och  fär,  och  fä>  och  camelar,  i  tvä 
skårar. 

8.  Och  sade:  Om  Esau  kommer  pä  den 
ena  skaran,  och  slår  honom,  sä  må  den 
andre  undkomma. 

9.  Ytterligare  sade  Jacob :  Gud,  mina 
faders  Abrahams  Gud,  mins  faders  Isaacs 
Herre,  du  som  till  mig  sagt  hafver :  Far  åter 
in  i  ditt  land  till  dina  firänder,  jag  vill  göra 
diggodt; 

10.  Jag  är  för  ringa  till  all  den  barmher- 
tighet  och  all  den  trohet,  som  du  med 
dinom  tjenare  gjort  hafver ;  för^  lag  hade 
icke  mer  än  denna  stafven,  dä  jag  gick 
öfver  denna  Jordanen,  och  nu  är  jag  till 
tvä  skårar  vorden. 

11.  Hjelp  mig  utu  mins  broders  hand,  utu 
Esaus  hand;  ty  jag  flruktar  för  honom; 
att  han  icke  kommer,  och  slår  mig  både 
mödrar  och  barn. 

12.  Du  hafver  sagt :  Jag  vill  göra  dig  godt, 
och  göra  din  säd  som  sanden  i  hafvet,  den 
^  mycken  är,  att  han  ej  kan  räknas. 
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GENESIS. 


Cap.  38. 


13.  Odb  hftn  blef  der  den  nattena,  oeh  tog, 
af  thy  han  för  bandena.  hade,  skänker  till 
sin  broder  Esau : 

14.  Tuhundrade  getter,  tjugu  bockar,  tu- 
hundrade  fSkTf  tjugu  vädrar ; 

16.  Och  tretio  oämandecamelar  med  d^ras 
föl,  i^ratio  kor,  och  tii>  oxar;  tjugu  åsnin- 
nor,  med  tio  föl ; 

16>  Ocb.  fick  dem  under  sina  Inenares 
händer,  ju  hvar  hjorden  för  sig,  oon  sade 
til  dem :  Går  flram  för  mig,  och  läter  vara 
rum  emellan  den  ena  hjorden  efter  den 
andra. 

17.  Och  böd  den  första,  och  sade:  När 
min. broder  Esau  möter  dig,  och  Mgar 
dig :  Hvem  hörer  du  till,  och  hvart  vill  du, 
och  hvem  hörer  det  till,  scmi  du  drifVer  för 
dig? 

18.  Skall  du  säga:  Det  hörer  dinom 
tienare  Jacob  till ;  han  sände  sinom  herra 
Esau  skänker,  och  kommer  härefter. 

19.  Så  böd  han  ock  den  andra,  ocdi  den 
tredje,  och  allom  dem  som  gingo  efter 
hjoixlen,  och  sade :  Som  jag  nafver  sagt 
eder,  så  säger  till  Esau,  när  I  finnen  honom. 

20.  Och  säger  ju  det  med:  Si,  Jacobidin 
tjearare  är  efter  oss.  Förty  han  tänkte,  jag 
vill  blidka  honom  med  den  skänken,  som 
går  för  mig ;  sedan  vill  jag  se  honom ;  kan 
hända  att  han  undfår  mig  väl. 

21.  Så  gingo  skänkningarna  tram  före 
honom ;  men  han  blef  den  nattena  i  lägret. 

22.  Och  stod  upp  om  nattena,  och  tog  sina 
två  hustrur,  och  de  två  tjensteqvinnoma^ 
och  sin  ellofva  barn,  och  for  till  vadet  Jab- 
b<^; 

28.  Tog  dem  och  förde  dem  öfVer  älAFeaa, 
så  att  det  han  hade  kom  öfver. 

24.  Och  han  blef  på  den  sidone  allena. 
Då  brottades  en  man  med  honom  till  dess 
morgonrodnen  upgick. 

26.  Och  då  han  såg,  att  han  icke  kunde 
öfvervinna  honom,  rörde  han  hans  höffces 
sena ;  och  strax  förtvinade  hans  höftes  sena. 

26.  Och  han  sade :  Låt  mig  gå,  ty  morgon- 
rodaen  går  imp  •  men  han  svarade :  Jag 
släpper  dig  ic^e^  med  mindre  du  välsignar 
mig. 

27.  Han  sade:  Huru  betor  du?  Han 
svarade :  Jacob. 

28.  Han  sade:  Du  skall  icke  mer  heta 
Jacob,  utan  Israel.  Förty  du  hafver  med 
Gud  och  menniskor  kämpat,  och  hafver 
fått  öfVerhandena. 

29.  Och  Jacob  firande  h<mom,  och  sade : 
Huru  heter  du?  Men  han  mde:  Hvi 
firågar  du,  huru  jag  heter  ?  Och  han  välsig- 
nade honom  der  sammastädes. 

30.  Och  Jacob  kallade  det  rummet  Pnuel ; 
ty  ja«^  hafver  sett  Gud  under  ansigtot,  och 
min  mél  är  fHLlst  vorden. 

31.  Och  som  han  kom  fhun  om  Pnuel,  gick 
honom  solen  upp,  och  han  haltade  i  sine  höft. 

32.  Fördenskull  äta  Israels  barn  inga  höft- 
seno  ännu  i  dag,  derföre,  att  Jacobs  höftsena 

"xi  vardt. 


SS.  CAPITLBT. 

Esitua  mete,  leyaa,  resa.    SuecotA»,  SaXem»  hmting. 

JACOB  hof  upp  sin  ögon,  och  såg  sin 
.  broder  Esau  Komma  med  fyrahundrade 
män.  Och  skifto  sin  barn  till  Lea,  oeh  till 
Bachel,  och  till  båda  tjensteqvinnoma. 

2.  Och  skickade  tjensteqvinnerna  med 
deras  barn  firämst ;  och  Lea  med  hennes 
barn  demist ;  och  Bachel  med  Jos^h 
efterst. 

3.  Och  han  gick  fhun  för  dem,  och  burade 
sig  sju  resor  ned  på  jordena,  till  dess  nan 
kom  fram  till  sin  broder : 

4.  Men  Esau  lopp  emot  honom,  och  tofi; 
honom  i  ^amn,  och  fick  honom  om  halsen, 
och  kysste  honom ;  och  de  greto. 

5.  Och  hof  upp  sin  ögon,  och  såg  qviemoma 
med  barnen,  och  sade:  Ho  äro  deese med 
dig  ?  Han  svarade :  Det  äro  barnen,  som 
Gud  dinom  tjenare  beskärt  hafver. 

6.  Och  tjensteqyinnom  i  gingo  firam  med 
deras  barn,  och  ougade  sig  för  honom. 

7.  Lea  gick  ock  flram  med  sin  barn,  oeh 
bugade  sig  för  honom.  Sedan  gick  Joseph 
och  Bachel  fhun,  och  bugade  sig  ock  för 
honom. 

8.  Och  han  sade :  Hvad  vill  du  med  aUan 
den  skaran,  som  lag  hafver  mött?  Han 
svarade :  Att  jag  måtto  finna nädför  minom  * 
herra. 

9.  Esau  sade:  Jag  hafver  nog,  ipin  broder ; 
behåll  det  du  hafver. 

10.  Jacob  svarade:  Ack  nej!  hafver  jag 
funnit  nåd  för  dig,  så  tag  min  skänk  af 
mine  hand;  förty  jag  säg  ditt  ansigte, 
lika  som  jag  hade  sett  Guds  ansigto ;  och 
tag  det  täckeliga  af  mig. 

11.  Tag  den  välsignelsen,  som  jag  faofver 
fört  till  dig ;  ty  Gudhafver  migdet  beskftpt, 
och  jag  hafver  all  ting  nog.  Så  nödgade 
han  honom,  till  dess  han  anammade  det. 

12.  Och  han  sade :  Låt  ossfiun  fimm  åt,  oeh 
resa,  jag  vill  fara  med  dig. 

IS.  Men  han  sade  till  honom :  Min  herre, 
du  vetst  at  jag  hafver  späd  barn  när  mig, 
dertill  får  och  fä,  som  än  äro  unge;  när  de 
en  da^  för  hastigt  drifhe  vordo,  dödde  mig 
hela  biorden. 

14.  Min  herre  ftu%  firam  före  ät  för  sin 
tjenare;  jag  vill  sakta  följa,  efter  som 
boskapen  och  barnen  gå  kunna,  till  dess  jag 
kommer  till  min  herra  i  Seir. 

15.  Esau  sade:  Så  vill  jag  dock  låta  blifva 
när  dig  något  af  folket,  som  med  mig  är. 
Han  svaOTfcde :  Hvad  görs  det  behof  ?  Låt 
mig  man  finna  nåd  för  minom  herra. 

16.  Så  for  Esau  den  dagen  tillbaka  sin  T«g 
åt  Seir. 

17.  Och  Jacob  tor  till  Succoth,  och  byggde 
sig  ett  hus,  och  gjorde  hj^dor  tiU  sin  dob- 
kap.    Deraf  heter  det  rummet  Succoth. 

18.  Dereiftor  kom  Jacob  til  Salem,  till  den 
staden  Sichem.  som  ligger  i  Ganaans  lande, 
sedan  han  var  kommen  utaf  Mesopotamien, 
och  gjorde  sitt  lägre  för  stadenom. 

19.  Och  köpte  ett  stycke  äkw  af  JSemors 


Cap.  34,  35.  L  M08E  BOK. 
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iO.  Deraloglisnuppsinti&ll,  och  upplyste, 
^  ett  altare,  och  äkaUade  dens  starka' 
Isnds  Guds  namn. 

34.  CAPITLET. 
IHna  skämd,  Sichem  érépt», 

^lyTEN  Dina  Leas  dotter,  den  hon  Jacob 
lu.  födt  hade,  gick  ut  till  att  bese  dess 
iaudsens  döttrar. 

2.  Bä  Sichem,  Hemors  Heveens  son,  som 
var  dess  landsens  heriQ,  s&g  henne,  tog  han 
nenne,  och  belägrade  henne,  och  fdrkrånktQ 
henne. 

3.  Och  hon  läg  honom  härdt  p&  l^ertat, 
och  han  hade  pigona  kära,  odi  talade  Ijuf- 
ligamed  henne. 

i  Odi  Sichem  sade  till  sin  fhder  Hemw: 
Tag  mig  den  pigona  till  hustru. 

5.  Oeh  Jaoob  förnam,  att  hans  dotter  Dina 
virakåmd,  och  hans  söner  voro  med  boska- 
^nom  ute  på  markene;  oeh  Jacob  tigde 
tnldessdekcmuna 

6.  Dä  ^ck  Hemor  Sichems  fader  ut  till 
Jacoh,  till  at  tala  med  honom. 

7- 1  det  kommo  Jacobs  söner  af  markene ; 
och  4&  de  det  hörde,  förtröt  det  m&nnema, 
och  vordo  ganska  vrede,  att  han  hade  gjort 
n  därsb^  i  Israel,  och  belägrat  Jacobs 
öotter ;  ty  det  var  icker&tt  giordt. 
S.  Då  talade  Hemor  med  dem,  och  sade : 
luns  sons  Sichems  l^erta  tränctar  efter 
eya  dotter ;  k&re,  gifver  honom  henne  till 

OBSbOL 

9.  Befirynder  eder  med  oss ;  gifver  oss  edra 
wfctrar.  oeh  tager  I  våra  döttrar. 
lA.  Och  bor  när  oss ;  landet  skall  stå  eder 
(Vpet;  ligger  och  bruker,  och  bor  der- 

U.  Oeh  Sichem  sade  till  hennes  fader  och 
Mer:  Låter  migfinna  nåd  når  eder,  hvad 
I  ndg  sägen,  det  vill  jag  gi^ra. 
12.  Begirer  man  troliga  af  mig  morgon- 
och  skfitnker,  jag  vill  gilva,-som  I 
gifver  mig  aUenast  pigona  till 


U.  1%  svarade  Jacobs  söner  Sichem,  odi 
«  liKler  Hemön  och  talade  ~ 


^-- ^«..w.,^«  ««»v.^  bedrägdiga» 

vfoe,  att  deras  ^ster  Dina  var  skämd : 
^Odi  sade  tin  dem :    VI  kunne  det  icke 
pr%  att  vi  skole  gifva  våra  syster  enom 
^rammom  månne;  ty  det  v^Mre  oss  en 

3^Dook  Kkvål  vUje  vivara  eder  till  vi^es, 

21  värden  oss  like,  och  aHt  mankön  ibland 

<J»«rder  omskoret. 

J*  Ävilje  vi  gpifva  eder  vå»  döttrar,  och 

^BA«isedra  döttrar,  och  bo  när  eder.  och 

^ettf<^ 

ÖJIen  hvar  I  ioke  viKen  lyda  oss,  och 

Sgjjfcwter,  så  viUe  vi  taga  våra  dotter, 

JJ^  ÄB*  taleibdiagade  Hemor  oeh  hans 

^OobdennogemsMien  fördröjde  intet 
*»«b»iå;  flortyhaa  hade  lust  m  Jaoobs 


dotter,  och  han  var  hiriig  håOoi  öflrw4rik 
i  hans  faders  huse. 

ao.  Sägingo  Hemor  och  hans  son  Siofaem 
i  stadsporten,  och  talade  med  borgarena  i 
stadenom,  och  sade : 

21.  Dease  mån  ftro  firidaamme  når  oss,  och 
vi^a  \iiyfg^  och  bo  i  landena.  Så  är  nu 
landet  vidt  begripet;  vi  vilje  *ti«a  oas 
deras  döttrar,  och  gifva  dem  våra  döttrar. 

22.  Men  då  vi^a  de  vara  oss  till  viljes,  så  att 
de  bo  når  oss,  och  varda  ett  folk  med  oss, 
om  vi  omskåre  allt  det  som  mankön  är 
ibland  oss,  såsom  de  omdöme  äro. 

23.  Deras bodutp  och  ägodelar,  och  allt  det 
de  hafva,  blif^or  vårt,  om  vi  elijest  blifvom 
dem  till  vilies,  så  att  de  bo  når  oss. 

24.  Och  de  lydde  Hemor  och  Sichem 
hans  sone,  alle  de  som  genom  hans  stads» 
port  ut  och  in  gingo,  och  omskoro  allt  det 
som  mankön  var,  det  som  i  deras  stad  ut 
och  in  gick. 

25.  Och  på  tredje  dagenom,  då  det  virkte 
dem,  tofso  de  två  Jacobs  söner.  Simeon  och 
Levi,  JMnaa  bröder,  hvardera  sitt  svärd,  och 
gingo  dristeliga  in  i  staden»  och  slogo  il\jäl 
allt  det  som  var  mankön. 

26.  Och  slogo  också  ihJäl  Hemor  och  hans 
son  Sichem  med  svärois  äffi,  och  togo  sina 
syster  Dina  utaf  Sichems  huse,  .och  gingo 
sm  väg. 

27.  I^  kommo  Jaoobs  söner  öfver  de  idag> 
na,  och  skinnade  staden,  d^rföre,  att  de 
skämt  hade  deras  syster. 

28.  Och  togo  deras  fir,  fil,  åsnar,  och  hvad 
i  stadenom  och  på  markene  var : 

29.  Och  alla  derao  håfvor ;  all  barn  och 
qvinnor  togo  de  till  &igar,  och  skinnade  allt 
det  i  husen  var. 

30.  Och  Jacob  sade  tni  Suneon  och  Levi :  I 
hafven  åstadkommit,  att  jag  blifver  illa  kän- 
der  för  alla  dessa  lands  iubsrggare,  de 
Cananeer  och  Phereseer;  och  ja^  är  en 
ringa  hop;  när  de  nu  församla  sig  öfver 
mig,  så  slå  de  mig  ilnäl,  så  varder  jag  om 
intet  gjord  med  mmo  nuse. 

31.  Men  de  svarade:  Skulle  de  då  handla 
med  våra  syster,  såsom  med  ooe  aköko? 

86.  OAPITLBT. ' 

Guda^jtntU»  renad.    BtOtel  hynd.    Gud  tedd. 
Bet^0mU»/ödd.   Ba^et,  leaae  dö. 

OOH  Gud  sade  till  Jacob:    Gördiffredo» 
och  far  till  Bethel,  och  bo  der,'och  by 
der  ett  altare  Gudi,  som  dig  syntes,  då  < 
flydde  för  dinom  broder  Esau. 

2.  Då  sade  Jacob  till  sitt  bus,  och  til  alla 
de  som  med  honom  voro:  Lägger  ifirån 
eder  de  fträmmande  gudar,  som  äro  ibland 
eder,  och  Tcnser  eder,  och  förvandler  edor 
kläder; 

3.  Och  görom  oss  redo  att  flura  till  Bethel, 
att  jag  må  göra  der  ett  altare  Gudi,  den  mig 
hört  hafver  i  min  bedröfvelses  tid,  och  hal- 
ver  varit  med  mig  på  vägenom,  som  jag  rest 
hafver. 

4.  Dä  &igo  de  honom  alla  de  främmande 
gudar,  som  voro  under  deras  händer,  och 
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åsna  örnaringar ;  och  han  grof  dem  under 
ena  ek.  som  stod  vid  Sichem. 
6.  Och  for  ut ;  och  en  Gudsfruktan  kom 
ÖfVer  de  städer,  som  Iftgo  der  omkring,  att 
de  icke  foro  efter  Jacobs  söner. 

6.  Så  kom  Jacob  till  Lus  i  Oanaans  land, 
som  kallas  Bethel,  med  allt  det  folk,  som 
med  hondhi  var : 

7.  Och  byggde  der  ett  altare,  och  kallade 
det  rummet  Elbethel,  efter  det  Gud  vardt 
honom  der  uppenbarad,  dä  han  flydde  för 
sinom  broder. 

8.  Då  dödde  Debora,  Rebeckas  amma,  och 
yardt  begrafven  nedanför  Bethel,  under 
ena  ek,  hvilken  vardt  kallad  gråtoek. 

9.  Och  Gud  syntes  åter  Jacob,  sedan  han 
var  kommen  utaf  Mesopotamien»  och  väl- 
signade honom: 

10.  Och  sade  tul  honom :  Du  heter  Jacob ; 
men  du  skall  icke  mer  heta  Jacob,  utan 
Israel  skall  du  heta.  Och  sä  kallade  man 
honom  Israel. 

11.  Och  Gud  sade  tiU  honom :  Jag  är  den 
allsmägtige  Gud;  var  fruktsam,  och  föröka 
dig ;  folk  och  folks  skårar  skola  komma 
utaf  dig,  och  Konungar  skola  komma  utaf 
dina  länder. 

12.  Och  det  landet,  som  jag  Abraham  och 
Isaac  gifvit  hafver,  skall  jag  gifva  dig,  och 
skall  det  gifva  dine  säd  efter  dig. 

13.  Och  så  for  Gud  upp  ifirå  honom.ifirå  det 
rummet,  der  han  med  honom  talat  hade. 

14.  Men  Jacob  reste  upp  en  stenvård  pä  det 
rummet,  der  han  med  honom  talat  hade ; 
och  gjöt  drickoffer  deruppå,  och  begjöt 
honom  med  oHo. 

15.  Och  Jacob  kallade  det  rummet,  der 
Gud  hade  talat  med  honom,  BetheL 

16.  Och  han  for  ifirå  Bethel.  Och  som 
ännu  ett  litet  stycke  vån  var  tiU  Ephrath, 
då  födde  Bachel,  och  födslan  var  henne 
svår. 

17.  Men  då  det  vardt  henne  så  svårt  i 
födslone,  sade  jordgumman  till  henne: 
Frukta  dig  icke;  förty  denna  sonen  skall 
dmockhafva. 

18.  Men  då  själen  utgick,  att  hon  dö  måste, 
kallade  hon  honom  Benoni ;  men  hans  fader 
kallade  honom  Benjamin. 

19.  Så  dödde  Bachel,  och  vardt  begrafven 
vid  vägen  till  Ephrath,  som  nu  heter  Beth- 
lehem. 

20.  Och  Jacob  reste  upp  en  vård  öfver  hen- 
nes eraf;  der  sammastäds  är  Bachels 
grafvard  än  i  dag. 

81.  Och  Isra^for  ut,  och  slog  upp  ett  tjjall 
påhinsidon  vid  det  tornet  Boer. 

22.  Och  det  begaf  sig,  då  Israel  bodde  der 
i  landet,  gick  Buben  bort  och  lade  sig  när 
Bilha,  sins  ftMlers  fHllo ;  och  det  kom  för 
Israel.    Men  Jacob  hade  tolf  söner. 

23.  Leas  söner  voro  desse :  Buben,  Jacobs 
förstfödde  son,  Simeon,  Levi,  Juda,  Isaschar 
och  Sebulon. 

24.  Bacheb  .söner  voro :  Joseph  och  Ben- 
""■min. 


25.  Bilhas  Bachels  tjensteqvinnos  sön^ : 
Dan  och  Naphthali. 

26.  Sflpas  Leas  tjensteqvinnos  söner:  GrSkd 
och  Asser.  Desse  äro  Jacobs  söner,  som  ho- 
nom födde  voro  i  Mesopotamien. 

27.  Och  Jacob  kom  till  sin  fader  Isaac  till 
Mamre  i  hufVuiätaden,  som  heter  Hebron, 
der  Abraham  och  Isaac  hade  varit  flrämlln- 
gar  uti. 

28.  Och  Isaac  vardt  hundrade  och  åttatio 
år  gammaL 

29.  Och  vardt  muk,  och  dödde,  och  vardt 
samlad  till  sitt  folk,  gammal  och  mätt  af 
lefvande ;  och  hans  söner  Esau  och  Jacob 
begrofvo  honom. 

36.  CAPITLET. 

JStauM  htutntr,  boning,  bam. 

DETTA  är   Esaus  slägte,  som  kaBas 
Edom. 

2.  Esau  UM  hustrur  af  Canaans  döttrar : 
Ada  Elons  Hetheens  dotter,  och  Aholibama 
Anas  dotter,  Zibeons  Heveens  dotters. 

3.  OohBasmath  Ismaels  dotter,  Nebajoths 
syster. 

4.  Och  Ada  födde  Esau  Eliphas.  Men 
Basmath  födde  Beguel. 

6.  AhoUbama  födde  Jeus,  Jaelam  och  Ko- 
rah.  Desse  äro  Esaus  bam,  som  honom 
födde  voro  i  Canaans  lande. 

6.  Och  Esau  tog  sina  hustrur,  söner  och 
döttrar,  och  alla  sins  huses  själar;  sina 
håfvor,  och  allan  boskapen  med  alla  ägode- 
lar, som  han  förvärfvat  hade  i  Canaans 
lande ;  och  for  uti  ett  land,  ifirå  sin  broder 
Jacob. 

7.  Förty  deras  ägodelar  voro  sä  st<»ra,  att 
de  kunde*  icke  bo  med  hvarannan ;  och 
landet,  der  de  uti  främlingar  voro,  kunde 
icke  fördraga  dem,  för  d^ras  stora  ägodelars 
skull. 

8.  Så  bodde  då  Esau  på  Seirs  berg ;  och 
denno  Esau  är  Edom. 

9.  Detta  är  Esaus  slägte,  af  hvilkom  d» 
Edomeer  komne  äro  på  Seirs  berg. 

]  0.  Och  så  heta  Esaus  bam :  Eliphas  Ada 
son,  Esaus  hustrus ;  Beguel  Basmaths  son, 
Esaus  hustrus. 

11.  Men  Eliphas  söner  voro  desse :  The* 
man,  Omar,  Zepho,  Gatham  och  Kenas. 

12.  Och  Thimna  var  Eliphas  Esau  sons 
firilla;  hon  födde  Amalek.  Desse  &ro  de 
bara  af  Ada,  Esaus  hustru. 

13.  Men  Beguels  bam  äro  desse :  Nahath« 
Serah,  Samma,  Missa.  Desse  äro  de  bam 
af  Basmath,  Esaus  hustru. 

14.  Men  de  bam  af  Aholibama,  Esaus 
hustra.  Anas  dotter,  Zibeons  dotters,  &ro 
desse,  dem  hon  födde  Esau :  Jeus,  Jaelam 
och  Korah. 

16.  Desse  äro  de  Förstår  ibland  Esaus 
Imm  :  Eliphas  bara,  den  första  Esaus  sons, 
voro  desse .-  den  Försten  Theman,  den  För- 
sten Omar,  den  Försten  Zepho,  den  Försten 
Kenas, 
k  16.  Den  Försten  Korah,  den  Försten  Qa- 
Itham,  den  Försten  Amalek.   Desse  äro  de 
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PÖrstar  af  Elipbas  i  Edoms  lande ;  och  ftro 
bara  af  Ada. 
'  17.  Och  desse  &ro  Keguels  barn  Esaos 
soDS:  Ben  Försteh  Nahath,  den  Försten 
Smih,den  Försten  Ramma,  den  Försten 
Ifisaa.  Desse  ftro  de  Förstår  af  Beguel  uti 
deJSdomeers  lande;  och  äro  bam  af  Bas- 
msth,  Esaus  .hustru. 

18.  Desse  äro  barn  af  Aholibaipa»  Esaus 
hustru:  Den  Försten  Jeus,  den  Försten 
Jaelam,  den  FcHwten  Korah.  Desse  &ro  de 
Förstår  af  Ahoiibama  Anas  dotter,  Esaus 
Inistaru. 

19.  Desse  &ro  Esaus  barn,  och  deras  För-, 
står:  han  &r  EdoKn. 

20.  Men  de  barn  af  Seir  den  Horeoos,  som  ■ 
i  landena  boddo,  äro  desse :  Lotan,  »obal, 
Kibeon,  Ana, 

21.  Dtooik  Ezrar  och  Disan.  Desse  äro  de 
Förstår  iMamd  de  Horeer,  alle  Seirsbami 
BcLoms  lande.  >  ^ 

29^|[ea  Lotails  barn  voro  desse:  Bsai 
och  JE^emam;  och  Lotims  syster  \het 
Thimua. 

2S.  Sobals  barn  yoro  desse :  Alwtmi  Maua- 
haty  Ebal,  Sepho  och  Onam. 
2é.'JKbeon8  barn  Voro:  Aja  och  Ana: 
Denne  ftr  den  Ana,  som  i  öknené  påfium 
mulär,  d&  han  vaktade-  stns  fulers  Zibeons 
åsnar. 

25.  Men  yinas  barn  voro :  Disen  och 
ÅhoKbama^  det  är  Anas  dotter. 

26.  Disons  barn  voro:  Hemdan,  Esban, 
JithiBQ  och  Cheran. 

Wi  Esers  barn  voro :  Bilhan,  Saavan  och 
Äkuu 

a&  Disans  bani  voro :  TJz  och  Äran. 

28.  Desse  Sro  de  Förstariblandde  Horeer : 
Beo  Förstea  Ldtan,  den  Frä^ten  Sobal,  den 
Ft&rsten  Zibeon^  den  Försten  Ana. 

SOi  Den  Försteh  Dison,  den  Försten  Ezer, 
den  Försten  Disan.  D^se  Mo  de  Förstår 
ibland  de  Horeer,  de  som  regerade  i  Seirs 
lande. 

3L  ^en  de  Konungar,  som  i  Edoms  lande 
regerade,  föm  än  Israels  barn  Konungar 
lttcle,iro  desse :  « 

38.  iMsk  var  Konung. i  Edom,  ^eors  son: 
Oäi  hans  stad  het  Dinhaba. 

3S.  Och  dä  Bela  blef  död,  vardt  Jobab 
Konung  i  hans  stad,  Seras  son  af  Bozra. 

S4.  m  Jobab  blef  död,  vardt  Husam  utaf 

isThemaneers  lande  E.onung  i  hans  stad. 

m.  Di  Husam.i>lef  död,  vardt  Konung  1 

taiu  stad  Hädad  Bedads  son,  den  som  slog 

^Midianiter  v&  de  Moabiters  mark ;  och 

Imm  stad  het  Avith. 

MLDft  Hädad  blef  död,  vardt  Samla  af 

Maireka  Konung  i  hans  stad. 

JO,  V9k  Samla  blef  död,  vardt  Konung  i 

htop  stad  Saul  af  Rehoboth  vid  älf vena. 

VLJXk  Saul  blef  dikL  vardt  Baalhanan 

•AcJbbors  son  Konung  i  hans  stad. 

M.  ]%  Baalhanan  Achbors  son  blef  död, 


wdt  Hädar  Konung  i  hans  stad ;  och  ha^s 
let  Ägu 


jMchet  : 


;  och  hans  hustru  hetMe- 


hetabeel.  Matreds  dotter,  och  Mesahabs 
dotter. 

40.  Alltså  beta  de  Förstår  af  Esau  i  deras 
slägter»  rummom  och  namnom :  Den  För- 
sten  Thimna,  den  Försten  Alva^  den  För- 
sten Jetheth, 

41.  Den  Försten  Abolibama,  den  Försten 
Ela,  den  Försten  Pinon, 

42.  Den  Försten  Kenasi  den  Försten  The- 
man,  den  Försten  Mibun*. 

43.  Den  Försten  Magdiel,  den  Försten 
Iram.  Desse  ftro  de  Förstår  i  Edom,  såsom 
de  bott  hafVa  uti  deras  arfvelande.  Och 
Esau  &r  ftwlren  til  de  Edomeer. 

87.  CAPITLBT. 

MEN  Jacob  bodde  i  de  landena,  der  hans 
ftider  var  ei^  frftmling  uti,  nemliga  i 
Canaans  lande. 

2.  Och  detta  är  Jacobs  slägt :  Joseph  var 
^)atkm  år  gammal,  då  han  vardt  en  herdo 
(tfver  hjorden  mad  sina  bröder;  och  pilten 
varnär'Bilhas.och  Silpas  sins  fulers  hxk- 
strurs  bamom;  och  han  sade  för  deras 
AdeiL  hvilket  ondt  rykte  öfver  dem  var. 

3.  lien  Israel  hade  Joseph  kftrare  ån  alla 
^de  uidra  sin  barn,  ftfter  han  hade  f5dt 
,hon(Mn  i  ålderdomen ;  och  gjorde  honom  en 
brokot  lijortel. 

4.  Dä  nu  hans  brMer  sågo,  att  deras  ftder 
hade  honom  kärare  än  -alla  hans  bröder, 
vordo  de  hopom  hätske,  och  kunde  icke  taU 
honom  et  vänligit  ord  till. 

6.  Derutöfrer  hade  Jos^h  ena  reso  én 
dröm,  och  sadesinaJ^röder  deraf.  Dä  Weth 
de  honom  ännu  hätskare. 

6.  OV  han  sade  CUl  demr:  Käre,  hörer  hvad^ 
mig  hafver  drömt. 

7.  Mig  typkte  vi  bundom  kärf<rar  på  nuu> 
kene,  och  min  kärfve  reste  sig  upn  och  stod ; 
obh  edre  kärfvar  der  omkring  ougade  sig 
för  min  kärfva. 

8.  Då  sade  hans  brQder  till  honom :  Skulle 
du  varda  vår  Konui^,  x>ch  råda  öfver  oss  f 
Och  vordo  honom  ändå  hätskare  för  hans 
dröms  och  hans  tals  skull. 

9.  Och  han  hade  ännu  en  annan  dröm, 
den  förtäljde  han  sina  bröder,  och  sade: 
Si,  jag  banker  ännu  haft  en  dröm:  Mig 
tyckte, ätt  solen  och  månen  och  ellofva  stjer- 
nor  bugade  sig  för  mig. 

10.  O^  då  det  hans  rader  och  hans  bröder 
sagdt  vardt,  straffade  honom  hans  fuler, 
ocn  sade  till  honom  :  Hvad  är  det  för  en 
dröm,  som  dig  hafver  drömt?  Skall  jag^ 
och  din  moder  och  dine  brödw  kommi^ 
och  fEdla  ned  på  jordena  för  dig  P  * 

11.  Och  hans  bröder  afundades  vid  honom. 
Men  hans  fader  behöll  dessa  ord. 

12.  Då  nu  hans  bröder  ^n^  bort  till  att 
beta  deras  faders  boskap  i  Sichem ; 

13.  Sade  Israel  till  Joseph:  Vakta  icke 
dine  bröder  boskapen  i  Sichem  ?  Kom,  jag 
vill  sända  dig  till  dem.    Han  sade :    Här 

14.  Och  han  sade :  Qack  bort]  och  se  till, 
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om  det  st&r  val  till  med  dina  bröder  och 
boskai)enom ;  och  säg  mig  igen,  huru  det 
haf?er  sig.  Ooh  han  sände  honom  utaf 
den  dalenom  Hebron,  att  han  skulle  gå  till 
Siohem.  ,     , 

15.  Dä  fftnn  honom  en  man,  der  han  for 
vill  p&  markene.  Han  frftgade  honom,  och 
sade:    Hvem  söker  du? 

16.  Hansvarade:  Jag  söker  mina  bröder. 
KäJ*e,  säg  mig,  hvarest-de  vakta  hjorden. 

17.  Mamien  sade:  De  äro  hådan  fame: 
^  jag  hörde,  att  de  sade:  Lät  oss  gä  till 
Dothaa.  Dä  drog  Joseph  efter  sina  bröder, ' 
och  tekun  dem  i  Dothan. 

18.  Som  de  nu  längt  ifirä  ftngo  se  honom, 
förra  än  han  kom  när  intill  dem,  rädslogo 
de  till  att  döda  honom ; 

19.  Oeh  sade.  inbärdea:  Si,  drömmaren 
kommer  här. 

20.  Sä  kommer  nu,  och  läter  oss  slä  honom 
Vt^il  och  kasta  honom  i  ena  grop;  och  säga, 
att  ett  ondt  c^ur  hafver  ätit  upp  honom ; 
fä  tir  man  se,  hvad  hans  drömmar  äro. 

21.  När  Buben  hörde  det,  ville  han  fKUsa 
honom  af  deras  händ^»  och  sade:  Läter 
oas  i<^e  slä  ena  själ. 

22.  Och  ytterligare  sade  Ruben  till  dem : 
liäter  oas  icke  utgjuta  blod ;  utan.  lät  oss 
kasta  honom  i  den  gropena»  som  är  i  ök- 
nene,  och  icke  komma  händer  vid  honom. 
Men  han  ville  hafra  firälst  honom  utu  deras 
hand,  att  han  mätte  hnAra  haft  honom  till 
sin  fader  igen. 

23.  Dä  nu  Joseph  kom  till  sina  bröder, 
afklädde  de  honom  hans  kjortel,  med  den 
brokota  kiortelen,  som  han  hade  uppä  sig. 

21  Och  togo  honom,  och  kastaden  i  ena 
grop ;  men  gropen  var  tom,  och.  intet  vatten 
daruM. 

25.  Och  de  satte  sig  ned  till  att  äta.  I  det 
hof^o  de  sin  ögon  upp,  och  sägo  en  hop 
Ismaeliter  komma  ifHl  Gilead  med  deras 
oam^r;  de  förde  kryddor,  balsam  och 
mkriwm,  och  foro  ned'uti  £gypta\ 

20.  Dä  sade  Juda  till  sina  bröder :  Hvad 
hjelper  det  oss.  ait  vi  dräpe  vär  broder,  o<di 
lärdmie  hans  blod? 

27.  Kommer,  ooh  läter  oss  sä^a  honom  de 
Ismaeliter,  att  vara  händer  icke  förtaga  sig 
pä  honom;  ty  han  är  vär  brodo*,  värt  kött 
och  blod.    Och  de  lydde  honom. 

28.  Ooh  dä  de  Midlanitiske  köpmänn^me 
foro  der  flrara,  drogo  de  honom  upp  af  gro- 
pene^  och  sälde  honom  de  Ismaeliter  för 
l^ngu  silf^erpenningar;  de  förde  honom  in 
i  Egypten. 

29.  Dä  nu  Buben  kom  äter  till  gropena, 
oeh  fiftnn  icke  Joseph  derinne,  ref  nan  sin 
kläder; 

30.  Och  kom  äter  till  sina  bröder,  och  sade: 
Pilten  är  icke  der ;  hvart  skall  jag  ? 

81.  Dä  t(^o  de  Josephs  kjortel,  och  slag- 
tade  en  bock,  och  indoppäde  Igortelen  i 
blodet; 

32.  Och  sände  den  brokota  kjortelen  bort, 
ooh  läto  bära  honom  till  deras  fader,  och 


sade:  Denna  hafeom  vi  ftinnit;  se,  om 
det  är  dins  sons  kjortel  eller  ej. 

83.  Men  han  kände  honom,  och  sade :  Det 
är  mins  sons  kjortel.  Ett  ondt  djur  hiKfVa 
ätit  upp  honom;  ett  vUddjur  hafver  rifVli 
Josepn. 

84.  Och  Jacob  ref  sin  kläder,  och  svepta 
en  säck  om  sina  länder,  och  söijde  sin  son 
längan  tid. 

35.  Och  alle  hans  söner  och  döttrar  gisgo 
till,  att  de  skulle  hugsvala  honom ;  men  han 
viUe  icke  lata  hugsvala  sig,  och  sade;  Ja^ 
varder  med  sorg  nederfwande  i  mtvenA 
till  min  son.    Och  hans  fSader  gret  honom. 

86.  Men  de  Midianiter  sälde  honom  in  i 
Egypten- Potiphar,  I^araos  hoftaiästare. 
38.  CAPITLBT. 

Juda  »Gner  och  blodakam. 

DBT  begaf  sig  pä  samma  tiden,  att  Juda 
for  neder  ifn  sina  bröder,  och  gaf  eig 
till  en  man  i  Adullam,  som  het  Hira. 

2.  Och  Juda  säg  der  en  Oananeisk  mans 
dotter,  han  het  Sua ;  och  tog  henne. 

3.  Och  dä  han  beläg  henne,  vardt  hon 
hafvandes,  och  födde  en  son,  den  kallade 
hon  Er. 

4.  Och  hon  vardt  äter  hafvandes,  och  födde 
en  aon,  den  kallade  hon  Onan. 

6.  Äter  födde  hon  en  son,  honom  kallada 
hon  Sela.  Och  han  var  i  Ohesib,  när  hon 
den  födde. 

6.  Och  Juda  gaf  sinom  första  sone  Er  ena 
hustru,  som  het  Thamar. 

7.  Men  Er,  Juda  förstfödde  son,  var  arg 
för  Herranom;  derföre  dödade  Herren 
honom. 

8.  Dä  sade  Juda  till  sin  son  Onan:  liSgg 
dig  när  dins  broders  hustru,  och  tag  henne 
tiU  ägta,att  dn  uppväcker  dinom  broder  sftd. 

9.  Men  dä  Onan  visste,  afct  säden  icke 
skulle  vara  hans  egen,  dä  han  läg  när  sins 
broders  hustru,  lät  han  det  falla  upp&jor- 
dena,  ooh  förderf^ade  det,  att  han  icke 
skulle  gifva  sinom  broder  säd. 

10.  Da  misshaffade  Herranom  de^  onda 
luui  giorde,  och  dödade  honom  ock. 

11.  Dä  aade  Juda  till  sina  sonahustru 
Thamar :  BUf  en  enka  i  dins  faders  huse, 
sä  länge  Sela  min  son  varder  stor;  förty 
han  tänkte,  att  han  till  äfventyrs  mätte  ock 
sä  dö  säsom  hans  broder.  Sä  gick  Thamar 
bort,  och  blef  i  sins  faders  huse. 

12.  Dä  nu  mänge  dagar  forledne  voro, 
dödde  Suas  dotter,  Judas  hustru.  Och 
sedan  Juda  utsöijt  hade,  gick  han  upp  till 
att  klippa  sin  fSr  i  Thimnath,  mect  sin 
herda  Hura  af  Adullam. 

13.  Dä  vardt  Thamar  ngdt :  Si,  din  svär 
gär  upp  till  Thimnath  tillatt  klippa  sinför. 

14.  Da  lade  hon  af  sin  enkokläder,  som 
hon  drog,  dokade  sig,  och  f&rhöljde  si^,  och 
satte  sig  ut  för  porten  pä  vägen  emot 
Thimnath ;  förty  hon  säg,  att  Sela  var  stor 
vorden,  och  hon  var  icke  gifren  honom  till 
hustru. 

15.  Dä  nu  Juda  säg  henne^  mente  han  det 
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både  varit  en  sköka;  förty  hon  hade  för- 
höjt sitt  ansiffte. 

Id.  Och  han  vek  af  vägenom  til  henne, 
ock  sade:  K&ra»  låt  mig  ligga  n&r  dig;  ty 
han  visste  icke»  att  det  var  hans  sonahiutru. 
Honsvarade:  Hvad  vill  du gifva mig, att 
da  ligger  när  mig  f 

17.  Han  sade :  Jag  vill  sanda  dig  en  bock 
ifrä  Iqordenom.  Hon  svarade :  6if  mig 
en  pant,  sä  länge  du  s&nder  mig  honom. 

18.  Hiuisade:  Hvad  vill  du  iag  skall  gifra 
di^  för  en  pant?  Hon  svarade:  Din  ring, 
ock  din  hufvudbonad,  och  din  staf,  som  du 
hafver  i  händerna^  Det  gaf  han  henne^  och 
%  n&r  henne,  ochbon  vardt  faafvandes  af 
honom. 

19.  Och  hon  stod  upp,  och  gick  dfldan,  och 
lade  d(^en  af,  och  tog  sin  enkoklftder  up- 
på  igen. 

20.  Men  Jnda  sftnde  bocken  med  sin 
herde  af  Adullam,  att  han  skulle  taga  igen 
IMmten  ifr&  qvinnone ;  och  han  fium  henne 
intet. 

21.  Dä  firägade  han  folket,  som  bodde  vid 
drt  rummet,  odi  sade:  Hvarest  &r  den 
skökan,  som  satt  ute  på  vftgenom?  De 
svarades    Ingen  sköka  halVer  der  varit. 

22.  Och  då  nan  kom  åter  till  Juda^  och 
sad»:  Jag  hafVer  intet  fUnnit  henne;  der- 
tillfläger  folket,  som  der  bor,  att  der  hafrar 
in^H  sköka  varit. 

25.  Juda  sade :  Haf^e  sig  det.  att  vi  icke 
till  ftfventyrs  skulle  komma  på  skam ;  ty 
jag  hafver  sändt  bocken,  men  du  hafver 
icke  ftuinit  henne. 

24.  Tre  månader  derefber  vardt  det  Juda 
It:    Din   sonahustm    Thamar  hafver 

i ;  och  si,  i  bderi  jtrhon  vordeu  haf- 
es.     Juda  sade :    Hafrer  henne  hår 
fram,  att  hon  skall  brännas. 

26.  Och  då  hon  hades  ftnm,  sftnde  hon  til 
sin  svär  och  sade :  Af  denna  mannen  är 
jag  hafVandes,  som  detta  tilhörer.  Och 
sade :  Känner  4u  ock,  hvem  denne  ringen 
wih.  hnf^udbonaden  och  stafren  tilhörer  ? 

26w  Juda  kände  det,  och  sade:  Hon  är 
littördigare  än  jag;  ty  jag.  hafver  icke 
nfrit  henne  min  son  Sela.  Dook  belåg 
aan  henne  intet  mer. 

87.  Och  då  hon  skulle  föda,  fUnnos  tviUin- 
pr  i  Ubnnes  lifVe. 

25.  Och  som  hon  nu  födde,  gaf  sig  en 
hand  ut ;  då  tog  jordgununan  och  baud 
éer  en  rödan  träd  om,  och  sådd:  Denne 
Aatt  först  utkomma. 

SI.  Men  då  haa  drog  sina  hand  åter  in, 
lum  hans  broder  ut,  och  l^on  sade :  Hvi 
ir  ^^nan  for  dina  skull  sönderremnad  ? 
Odi  man  kallade  honom  Perez. 

Ml  Ber^ter  kom  hans  broder  ut,  som 
Maden  röda  ti^den  om  sina  hand;  och 
a«R  kallade  honom  Serah. 

«9.  CAPITLBT. 

jMtfttifmti,  kykhet,/äng»éL 

J06BPH  vaidt  förd  neder  i  Egypten; 
och  Potiphar,  en  Bgyptisk  man»  Pha- 


raos  hoftnästare,  köpte  honom  af  de  Is- 
maeliter,  som  honom  hade  f&rt  der  hed. 
2.  Och  Herren  var  med  Joseph,  så  att  han 
vardt  en  lyckosam  man;  ocn  var  i  sins 
herras  debs  Egjrptiens  huse. 

5,  Och  hans  herre  såg,  att  Herren  var  med 
honom ;  ty  allt  det  han  sjordo,  lät  Herren 
gå  lyckoeaanliga  till  med  honom ; 

4.  Så  att  han  finn  nåd  fiVr  sinom  heira,  och 
vardt  hans  tjenare;  han  satte  honom  öf- 
versitt  hus.  och  allt  det  han  hade,  lät  han 
under  hansiiänder. 

6.  Och  iftrå  den  tiden,  då  han  hade  satt 
honom  öfrer  sitt  hus  ocn  alla  sina  figodelar, 
välsignade  Herren  den  Egyptienshus  för 
Josepfas  skull;  och  var  alltsammans  Her- 
rans välsignelse  i  allo  thy  han  hade,  hemma 
och  på  markene. 

6.  Derföre  lät  han  det  allt  under  Josephs 
händer,  hvad  han  hade;  och  hade  intet 
deraf,  utan  allena  brödet,  som  han  åt.  Och 
Joseph  var  dftgelig  och  fiiger  imder  an- 
sigtet. 

7.  Och  det  begaf  sig,  då  detta  var  skedt, 
att  hans  herras  hustru  kastade  sin  ögon  på 
Joseph,  och  sade :    Ligg  när  mig. 

8.  Men  han  vägrade  det  henne,  och  sade 
till  henne :  Si,  min  herre  vet  icke  hvad  i 
hans  huse  är,  och  allt  det  han  hitf^r,  haf- 
ver han  gifvit  under  mina  händer. 

9.  Och  nafver  intet  så  ^t  i  sino  huse, 
det  han  i  mitt  våld  icke  gifvit  hafver,  utan 
dig,  ty  du  äst  hans  hustru.  Hvi  skulle 
jag  nu  så  mycket  ondt  göra,  och  oynda 
emot  Gud? 

10.  Men  hon  hade  dageliga  sädana  ord  till 
Joseph  I  men  han  lydde  heime  intet,  att  han 
skulle  hgga  när  henne,  eUer  vara  något  om 
henne. 

11.  Det  begaf  sig  en  *dag,  att  Josenh  gick 
in  1  huset  till  att  göra  sina  f^sslo ;  oc&h  ingen 
af  husfolket  var  der  när. 

12.  Och  hon  fick  honom  1  hans  mantel, 
och  sade:  Ligg  när  mig.  Men  lyui  lät 
blifva  mantelen  i  hennes  nand,  och  rymde 
ut  af  huset. 

13.  Då  hon  nu  såg,  att  han  lät  blifva  man- 
telen i  hennes  hand,  och  rymde  ut, 

14.  Kallade  hon  husfolket,  och  sade  tiU 
dem:  Si,  han  hafver  fört  oss  här  in  en 
Ebreisk  man,  att  han  skulle  komma  oss  på 
skam.  Han  kom  här  in  till  mig,  på  det  han 
skulle  ligga  när  mig;  men  jag  ropade  med 
höga  röst. 

15.  Och  då  han  hörde,  att  jag  skriade  och 
ropade,  då  lefde  han  sin  mantel  när  mig, 
ocn  flydde,  och  lopp  ut. 

16.  Och  hon  lade  hans  mante)  när  sig,  så 
läi^e  hennes  herre  kom  hem. 

17.  Och  talade  till  houom  samma  (»den» 
och  sade :  Den  Ebreiske  tjenaren,  som  du 
hafver  haft  här  in,  kom  härin  till  mig,  att 
han  skulle  komma  mig  på  skam. 

18.  Men  då  jag  skriade  och  ropade,  lefde 
han  sin  mantel  när  mig,  odi  flydde  ui 

19.  tii,  hans  herre  hörde  sådana  sine  fan- 
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strus  ord.  som  hon  till  honom  talade,  och 
sade :  Sa  hiklVer  mig  din  Ebreiske  tjenare 
gjort :  vardt  han  ganska  vred. 

20.  Då  tog  hans  herre  honom,  och  lade 
honom  i  fängelse,  der  Konungens  f&ngar 
inne  ISgo;  och  der  läg  han  dä  i  fängelset. 

21.  Men  Herren  var  med  honom,  och  var 
honom  gunstig,  och  lät  honom  finna  näd  för 
befiidlningsmannen  öfVet  fangahuset. 

82.  Sä  att  han  hefaUte  aHafängama  i  fän- 
lena  under  hans  hand,  att  allt  det  der 

ide,  måste  ske  genom  honom. 

23.  Förty  befiftllnmgsmannen  öfrer  filn- 
gelset  säg,  att  Herren  var  med  honom  i  allt 
aet  som  under  hans  händer  var,  odi  att 
Herren  lät  det  han  gjorde  lycaosamme- 
liga  tUgå. 

40.  GAPITLET. 

Skätdtens,  Bagaren» ^röm.    Jo$*pk$tiféMmgoekUg«ir. 

OCH  det  begaf  sig  derefter,  att  Konun- 
gens! Egsrpten  höfvitsmauöf^er  skän- 
kerna, och  hönritsmaunen  öfver  bid^arena, 
bröto  deras  herra  Konungenom  i  EgH>ten 
emot.  ' 

2.  Och  Pharao  vardt  vred  uppå  dem, 

8.  Och  lät  sätta  dem  1  hofinästarens  hus  i 
Äncelse,  der  Joseph  läg  fången. 

4.  Och  hofin&itaren  satte  Josenh  öfver 
dem,  att  han  skulle  tjena  dem ;  ocn  de  säto 
några  dagar. 

6.  Och  både  skänken  och  bakaren  drömde 
om  ena  natt  hvar  sin  dröm,  och  hvars  deras 
chöm  hade  sin  uttydelse. 

6.  Dä  nu  Joseph  kom  om  morgonen  in  till 
dem,  och  säg  dem  ängse, 

7.  Frågade  han  dem,  och  sade :  Hvi  aren 
Isåån^idagP 

8.  De  svarade :  Oss  hafver  drömt,  och  vi 
hafVom  ingen,  som  oss  det  utlägger.  Jo- 
seph  sade :  Utläggaingen  hörer  Qudi  till ; 
dock  förtäljer  mig  det. 

'  9.  Då  förtäljde  skänken  sin  dröm  för  Jo- 
seph,  och  sade  till  honom :  Mig  drömde,  att 
ett  vinträ  var  föif  mig. 

10.  Det  hade  tre  grenar;  det  grönskades, 
växte  och  blomstrades,  och  dinss  drufvor 
vordo  mogna. 

11.  Och  iag  hade  Pharaoa  skänkekar  i 
mine  hand,  och  tog  och  kryste  dem  i  skän- 
kekaret, och  fick  Pharao  skänkekaret  i 
handena. 

12.  Joseph  sade :  Detta  är  uttydningen 
Tre  grenar  äro  tre  dagar. 

13.  Efter  tre  dagar  skall  Pharao  upphäfva 
^tt  hufvud,och  sätta  dig  äter  till  ditt 
ämbete,  att  du  får  honom  skänkekaret  i 
håna  hand,  såsom  tilförene,  då  dä  var  hans 
skänk. 

14.  Men  tänk  uppå  mig,  dä  dig  går  väl, 
och  gör  barmhertighet  med  mig,  att  du 
Pharao  ingifver,  att  han  tager  mig  utaf 
detta  huset ; 

15.  Ty  jag  är  hemliga  bortstulen  utaf  de 
Ebreers  lande;  så  hafver  jag  ock  här 
intetjiort,  att  de  mig  insatt  hafra. 

16.  Dä  bakaren  säg,  att  uttydningen  var 


god,  sade  han  till  Joseph :  Mig  hafver  ool 
drdmt,  att  jag  bar  tre  flätade  korgar  på  mi^ 
hufmd;  ^ 

17.  Och  i  öfversta  koreenom  allahand^ 
bakad  mat  tiU  Pharaos  benbf  V  och  f o^n» 
åto  af  korgenom  på  mitt  hufmd. 

18.  Joseph  svarade,  och  sade:.  Detta  ii 
uttydningen :    Tre  korgar  äro  tre  cUigar. 

19.  Och  efter  tre  dagar  skall  Pharao  upi^ 
häfva  ditt  hufvud,  och  hänga  dig  i  en  gaJgi^ 
och  foglame  skola  äta  ditt  kött  pä  dig. 

20.  Och  det  hände  tredje  dagenT  dä  begid 
Phar^  sin  årsdag,  och  han  norde  alla  sira 
tjenare  ena  måltid;  och  upphof  den  öfvei^ 
sta  skänkens  hufmd,  och  den  öfversta  b^ 
karens,  ibland  sina  tjenare ; 

21.  Och  satte  den  öfversta  skänken  äte: 
til  sitt  skänkeämbete,  att  han  skulle  fl 
Pharao  skänkekaret  i  handena; 

22.  Men  den  öfversta  bakaren  lät  hai 
häng»;  som  Joseph  hade  uttydt  honom. 

23.  Men  den  öfVerste  skänken  tänkte  inte 
på  Joseph,  utan  förgät  honom. 

41.  CAPITLET. 

PlmroM  år9m.    Jo$epka  uUjfdmnt,  uppkf^fOie,  gifte, 
bank 

OCH  tu  är  derefter  hade  Pharaoen  dröm 
såsom  han  hade  ståi^dit  vid  älfvena, 

2.  Och  sett  af  älfvene  uppstiga  sju  nöt 
skön  och  fet ;  och  de  ging^>  i  goda  bet. 

3.  Sedan  säg  han  annor  sju  nöt  uppstiga  a 
älfvene,  vanskapeUga  och  magra ;  od 
gingo  j^nte  de  andra  på  strandene  vi< 
älfvena. 

4.  Och  de  sju  vanskapeliga  och  magn 
nöten  åto  up  de  sju  sköna  och  feta  nöten 
Då  vaknade  Pharao ; 

6.  Och  han!  somnade  äter,  och  äter  dröm 
de  honom,  och  säg,  att  sju  ax  ftiU  och  tjod 
växte  pä  enom  stjelk. 

0.  Derefter  säg  nan  sju  tunn  förvissen  & 

7.  *5ch  de  sju  magra  axen  uppslukte  de  sji 
storo  och  ftula  axen.  Då  vaknade  Pharac 
och  säg,  att  dét  var  en  dröm. 

8.  Och  då  det  vardt  morgon,  var  hans  and 
bedröfvad ;  och  skickade  ut,  och  lät  kall 
alla  snämän  i  Egypten,  och  alla  visa,  ocl 
förtäljde  dem  sin  dröm ;  men  der  var  inger 
som  honom  kunde  uttyda  för  Phanu). 

9.  Dä  talade  den  öfverste  sk&ikén  me^ 
Pharao,  och  sade :  Jag  kommer  ihogi  da* 
mina  ^der. 

10.  Då  Pharao  var  förtömad  på  sina  tj( 
nare,  och  lade  mig  med  den  öfversta  ba 
karen  i  fängelse,  i  hoftnästarens  hus ; 

11.  Då  drömd^  oss  bädom  i  ene  natt,  hva 
sin  dröm,  hvars  uttydning  hvaijom  för  sii 
pägalt. 

12.  Dä  var  när  oss  en  Ebreisk  ung  mar 
hoftoäfitarens  tjenare ;  honom  förtäljde  \ 
det,  och  han  uttydde  oss  våra  drömma) 
hvaoiom  efter  sinom  dröm. 

18.  'Och  som  han  oss  uttydde,  sä  är  d( 
^Ket :  ty  jag  är  äter  satt  till  mitt  ämbct 
och  nan  är  hängder. 
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14  Dä  sände  Pharao  bort,  ooh  lät  kaU^ 
foseph,  och  de  hade  honom  utu  fängslet. 
)ch  han  lät  raka  sig,  och  förvandla  sin 
däder,  och  kom  in  till  Pharao. 

15.  Då  sade  Pharao  till  honom :  Mig  hafver 
Irömt  en  dröm,  och  ingen  är  som  honcHn 
ittyder ;  men  jag  hafver  hört  af  dig  sägas, 
itt  när  du  hörer  en  dröm,  då  uttyder  du 
lonom. 

16.  Joseph  STsrade  Pharao,  och  89de :  Det 
itär  Icke  mig  till;  men  CKid  skall  dock  f^- 
mnna  Pharao  det  godt  är. 

17.  Pharao  sade  till  Joseph :  Mig  drömde. 
Ig  stod  på  strandene  vid  älfvena, 

18.  Och  såg  uppstiga  af  älfvene  sju  nöt,  fet 
)ch  skön,  och  de  gingo  i  ^poda  bet ; 

19.  Och  efter  dem  säg  jag  sju  annor  nöt 
appstiga,  tunn  och  fast  vanskapeliga  och 
magra;  jag  hafver  icke  1  hela  Egypten  sett 
lä  vaQsuH)eliga. 

20.  Och  de  sju  vanskapeliga  och  magra 
Qöten^åto  upp  de  ^u  första  feta  nöten. 

SL  Ooh  då  de  hade  ätit  dem  upp,  syntes 
intet  lÅ  dem,  att  de  hade  ätit  dem.  och  voro 
ranskapeliga  såsom  tillförene.  Dä  vaknade 
jag. 

22.  Och  ^  åter  i  minom  dröm  sju  ax 
nixen  på  enom  stjelk  full  och  tjock. 

2S.  Derefter  gingo  upp  sju  torr  ax,  tunn 
och  lOrvissen.  . 

34.  Och  de  sju  tunna  axen  upslöko  de  sju 
tjocka  axen.  Och  jag  hafver  sagt  det  mina 
spämia;  men  de  kunna  icke  tyda  mig 
det  ut. 

25.  Joseph  svarade  Pharao :  Båda  dröm- 
mame,  Pharao,  äro  ens.  Gud  förkunnar 
Pharao.  hvad  han  göra  vilL      .    .     „ 

26.  De  ^u  sköna  nöten  äro  sju  år,  och 
de  ^u  fulla  axen  äro  ock  de  sju  åren ;  det 
&r  dt  enahanda  dröm. 

27.  De  8)u  magra  nöten  och  vanskapeliga, 
som  efter  de  andra  uppstigna  äro,  äro  sju 
ir ;  och  de  sju  magra  och  förviasuade  axen 
skola  vara  s|u  h&cd  år.  ,    ^ 

28.  Det  är  nu  det  jag  sagt  hafver  till 
Pharao,  att  Gud  undervisar  Pharao,  hvad 

29.  Si,  sju  år  varda  kommande  med  stor 
jmnoghet  i  hela  Egypti  lande.  ^   ,  „   , 

50.  Osh  efter  dem  varda  sju  härd  år  kom- 
mande, att  man  varder  förgätandes  all 
•ädana  jmnoghet  i  Egypti  lande;  och  den 
^yre  tiden  varder  förtärandes  landet ; 

51.  Att  man  intet  skall  veta  af  den  ymnog- 
lietenei  landena,  fÖr  den  dyra  tidens  skull, 
«om  efter  kommer ;  förty  han  skall  varda 
ganska  svår. 

32,  Men  det  Pharao  hafVcr  andra  resona 
drömt  betyder,  att  Gud  skall  sådaut  visser- 
liraoehsnarligagöra.  ^      o    ,. 

33.  Nu  må  Vtuuno  se  efter  en  förståndig 
tKh  vis  man,  den  han  sätta  må  öfver  Egypti 
land; 

W.  Och  skaflia,  att  han  förskickar  ämbets- 
ttän  i  landena,  och  ta^  den  femte  delen  i 
£gypti  lande  i  de  ^u  rika  åren ; 


35.  Och  församle  alla  spisning  af  de  goda 
åren,  som  kommasko]a,att  de  låta  inkomma 
säd  uti  Pharaos  komhus  till  förråd  i  stä- 
derna, och  förvara  det ; 

86.  Vk  det  man  finner  landena  spisqing  i 
de  sju  hårda  åren,  som  komma  skola  öfver 
Egypti  land ;  att  landet  icke  förderfvai  af 
hunger. 

37.  Det  talet  behagade  Pharao  ooh  alla 
hans  Renare  väL 

38.  OchPharaosade  till  sina  tjenare :  Huru 
kunne  vi  finna  en  sådana  man,  som  Gudji 
Ande  är  uti? 

39.  Och  sade  till  Joseph :  Efter  Gud  hafrer 
allt  sådant  kungjort  dig,  är  ingen  så  klok 
och  förståndig,  som  du. 

40.  Du  skall  vara  öfver  mitt  hus,  och  efter 
dino  orde  skall  allt  mitt  folk  lydigt  vara; 
allena  i  mitt  konungsliga  säte  vill  jag  vara 
mer  än  du. 

41.  Och  sade :  Si,  jag  hafver  satt  dig  öfver 
hela  Egypti  land. 

42.  Och  tog  sin  ring  af  sine  hand,  och  gaf 
honom  Joseph  på  sina  liand,  och  klädde 
honom  i  hvitt  silke,  och  hängde  en  guld- 
ke^jo  på  hans  hals ; 

43.  Och  lät  honom  sitta  pä  den  andra 
vagnen,  och  lät  utropa  honom :  Denne  är 
landsens  fader;  och  satte  honom  öfver 
hela  Egypti  land. 

44.  Och  Pharao  sade  till  Joseph :  Jag  är 
Pharao;  utan  din  vilja  skall  ingen,  i  hela 
Egypti  lande,  röra  sin  hand  eller  fot. 

45.  Och  kallade  honom  det  hehiligaste 
rådet ;  och  gaf  honom  till  hustru  Asnath, 
Potiphera  dotter,  Prestens  i  On.  Sä  for 
Joseph  ut  till  att  bese  Eg\'pti  land. 

46.  Och  han  var  tretio  är  gammal,  då  han 
stod  för  Pharao.  Och  for  ut  ifrå  Pharao, 
och  for  omkring  hela  Egypti  land. 

47.  Och  landet  gjorde  allt  sä  i  de  sju  rika 
åren. 

48.  Och  församlade  i  de  sju  åren  alla  spis- 
ning  i  Egypti  hind,  och  läto  dut  i  städerna ; 
ehvad  spisning  som  växte  på  markene  vid 
hvar  och  en  stad  allt  omkring,  det  läto  de 
komma  der  in. 

4Q.  Så  lade  Joseph  tilhopa  sädena  öfver 
måtto  mycket,  som  sandkornen  i  hafvet,  så 
att  han  vände  igeh  att  räkna ;  ty  man  kunde 
det  icke  räkna. 

50.  Och  Joseph  vordo  födde  två  söner,  förra 
än  den  dvre  tiden  kom,  hvilka  honom  födde 
Asnath  Potiphera  dotter  Prestens  i  On. 

51.  Och  kallade  den  företa  Manasse ;  förty, 
sade  han.  Gud  hafver  låtit  mig  förgäta  alla 
mina  olycko,  och  mins  fadera  hus. 

52.  Den  andra  kallade  han  Ephraim : 
förty,  sade  han.  Gud  hafver  låtit  mig  växa 
till  1  mins  eländes  lande. 

53.  Dä  nu  do  sju  rika  åren  voro  framlidne 
i  Egypten, 

54.  S&  begynto  de  sju  hårda  åren  gå  uppå, 
som  Joseph  hade  omtalat.  Och  vardt  cii 
dyr  tid  i  all  land ;  men  i  hela  Egypti  lande 

I  var  bröd. 

""   A!  .i 
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55.  Dä  nu  Egypti  land  ock  led  hunger, 
ropade  folket  tiU  Pharao  om  bröd.  Men 
Pharao  sade  till  alla  Egyptier :  Gär  bort  till 
Joseph ;  hvad  han  s&ger  eder,  det  görer. 

56.  När  nu  dyr  tid  var  öfver  allt  landet, 
slog  Joseph  komhusen  upn  allestäds,  och 
silde  de  Egyptier;  förty  den  dyre  tiden 
vardt  ju  längre  ju  större  i  landena. 

67.  Och  allland  kommo  till  Egypten,  till 
att  köpa  när  Joseph ;  förty  den^dyre  tiden 
fick  öftrerhandena  i  all  land. 
42.  CAPITLET. 


Cap. 


M 


Sr6derme  ionuna,  be$kylUu,f(lng»UUi  lemna  5tm«ofi, 
rt$a  tfUr  Bet^min. 

EN  dR  Tarnh  <!«^-    ntt  säd  var  IW  i 
Épypl«  II, ^iliiiiui  Lill  sina  söner:  Hvi 
sen  I  icKt"  tiU  r' 

2.  SijÄg  h&rer,  ntt  uti  EgypUn  är  säd  nog: 
ftnrer  mr  nf^d,  och  köper  oss  !eäd+  att  vi  ma 
lef  ra  och  icke  dö* 

3.  Säi  foro  å%  tio,  JoBeulm  lir&der,  ned,  att 
å&  flkulk  k5|jn  sjid  i  E^pten. 

4.  ^  Beiuaniin,  JnscpHe  )irf»?kn  lät  Jacob 
icke  f^mi  mcKl  siim  OF('K]pr,  ty  lian  sade: 
Honom  mfitk^  ni^ot  ondt  viMi<Tkomma. 

fi.  Sä  fom  Ismcls  imrn  åstad  till  att  köpa 
ead  citKiiLiidrom»  som  kominn  rwl  dem ;  ty 
det  viar  ock  dyr  tid  i  Ciir.^-  -    ! :    le. 

i.  Men  Jos^rih  var  rätl  n  dena,  och 

■Ude  fiäiL  allo  folkmun  i  t..    Da  nu 

hanfl  broder  kommo  UJl  in nn  ^ui,  i  .  lo  de  ned 
pK  jordenf!  fen*  Iwnom  pfl,  sitt  aj  i  --i  s^te. 

T,  OihiiEi.li säg  iipptt dem,  och  kMude dem, 
och  läts  vani  frätninaiitio  fniiri^l  dem,  och 
taladQ  fikarpt  med  dtm,  nch  sady  tiU  dem : 
H\ndnn  knnmifTi  I  ?  De  sadu  %  Utaf  Ca- 
jii.Av,..  ]:;:■'  r^"  --tt  köpÄapsamug. 

8.  Och  ända  han  kände  dem,  sä  kände  de 
dock  intet  honom. 

9.  Och  Joseph  tänkte  pädrömmen,somho- 
nom  hade  drömt  om  dem,  och  sade  till  dem : 
I  aren  spejare.  och  aren  komne  till  att  bese, 
hvarest  landet  är  öppet. 

10.  De  svarade  honom:  Nej,  min  herre, 
dine  tjenare  äro  komne  till  att  köpa  spis- 
ning. 

11.  Vi  äre  alle  ens  mans  söner ;  vi  äre 
redelige,  och  dine  tjenare  hafva  aldrig  varit 
spejare. 

12.  Han  sade  till  dem:  Nej,  utan  I  aren 
komne  till  att  bese,  hvarest  landet  är  öppet. 

13.  De  svarade  honom :  Vi  dine  tjenare  äre 
tolf  bröder,  ens  mans  söner  iCanaans  land ; 
och  den  yngste  är  när  vär  fader,  men  den 
ene  är  icke  mer  till. 

14.  Joseph  sade  till  dem :  Detta  är  det  jag 
hafver  sagt  eder,  spejare  aren  I. 

15.  Der  uppå  vill  jag  pröfva  eder ;  vid 
Pharaos  li^  I  skolen  icke  komma  hädan, 
med  mindre  edar  yngste  broder  kommer 
hit. 

16.  Sänder  en  af  eder  bort,  som  hemtar 
hit  edar  broder ;  men  I  skolen  varafängne. 
Så  vill  jag  pröfva  edart  tal,  om  I  faren  med 
sanningene  eller  icke.  Ty  hvar  sä  icke,  s& 
aren  I,  vid  Pharaos  lif,  spejare. 


17.  Och  han  lät  dem  allesamman  i  för- 
varning i  tre  dagar. 

,18.  Om  trecye  dagan  sade  han  till  dem: 
Viljen  I  lefro,  så  görer  alltsä ;  ty  jag  ft-uk- 
tar  Gud. 

19.  Aren  I  redelige,  sä  låter  en  edar  broder 
ligga  bunden  i  edart  fllngelse ;  men  I  Éarer 
bort,  och  förer  hem  hvads(»n  I  köpt  häften 
emot  hungeren ; 

20.  Och  förer  edar  yngsta  broder  hit  till 
mig,  så  vill  jiw  tro  edor  cord,  på  det  I  icke 
skolen  dö.   Och  de  gjorde  så. 

21.  Men  de  talade  inbördes :  Detta  hatve 
vi  ft^rskyllat  på  vår  broder,  att  vi  såge  hans 
själs  ångest,  då  han  bad  oss.  och  vi  ville 
intet  höra  honom ;  derföre  kommer  nu 
denna  bedröfvelsen  öfver  oss. 

22.  Ruben  svarade  dem,  och  sade;  Sade 
jaff  icke  eder,  då  jag  talade :  Synder  idLe  på 
pilten ;  och  I  villen  icke  hörat  ?  Nu  varder 
hans  blod  utkrafd. 

23.  Men  de  visste  icke.  att  Joseph  förstod 
det ;  ty  han  talade  med  dem  med  en  tolk. 
^.  Och  han  vände  sig  ifHL  dem,  och  gret. 
Då  han  nu  vände  sig  äter  till  dem,  och 
talade  med  dem,  tog  han  Simeon  utaf  dem 
w^Ti  1  .;i  -  .M ,  r.:  ,r  deras  ögon ; 

f '  ^"  ■■<  -  lin^,  att  deras  säckar 

sk  u  i  N  ■  fy  I  Uning,  och  gifvas  deras 

pi'\\n-iMi^-y<.  rsi  hans  säck;  dertill 

ock  hvjiipi..ij  T-i^ui  säring  på  resone.  Och 
man  njorili}  dem  sa. 

2(1^.  iM'h  de  ]iide  aina  varor  på  sina  äsnar^ 
och  fnro  dtLdih)]. 

27.  Men  ilu  eiMli  t  SI  lät  upp  sin  säck,  att  han. 
sk  ull  I'  f<it]Yii  Min  rH]  in,  i  herbOTget,  vardt  hon 
vat>i^  riifUT,  iK-suhigsr,  som  lågo  ofvBn  i 
säckenom ; 

28.  Och  sade  till  sma  bröder :  Jag  hafver 
fått  mina  penningar  igen;  si,  de  Äro  i 
minom  säck.  Då  förföll  dem  deras  hjerta 
och  förskräcktes  inbördes,  och  sade :  Hvi 
hafver  Gud  gjort  oss  så? 

29.  Då  de  nu  kommo  hem  till  deras  fader 
Jacob  i  Oanaans  lande,  sade  de  honom  allt 
det  dem  vederlkret  var,  och  sade :  ' 

30.  Den  mannen,  som  är  herre  i  landel^' 
talade  skarpt  till  oss,  och  höll  oss  för  landS 
sens  spejare. 

31.  Och  då  vi  svarade :  Vi  äre  redelige,  < 
hafve  aldrig  varit  spejare ; 

32.  Utan  arom  tolf  bröder,  vårs   fade. 
söner ;  en  är  icke  mer  till.  och  den  yngste  i 
ännu  i  denna  dag  när  vår  fader  i  Ca 
lande; 

83.  Sade  han  till  oss :   Deruppå  vill  i» 
märkat,att  I  aren  redelige :  En  edar  broäa 
låter  när  mig  qvar,  och  tager  nödtorft 
edor  hus,  och  »rer  bort ; 

34.  Och  hemter  edar  yngsta  broder  hit  X, 
mig,  så  kan  jag  märka,  att  I  icke  aren  sr 
jare,  utan  redelige  män ;  så  vill  jag  o<j, 
gifva  eder  edar  broder  igen,  och  sä  mS,  ' 
bruka  edart  bästa  i  landena. 

35.  Och  då  de  slogo  ut  af  säckarna,  tajm 
hvar  och  en  sitt  penuingaknyte  i  sin^ 
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sixk.  Och  dä  de  8&go,att  det  var  deras  pen- 
oizwaknyte,  vordo  de,  med  deras  fader, 
i5nkrSckte. 

56.  Då  sade  Jacob  deras  fttder :  I  hafVen 
nort  mig  barnlös ;  Joseph  ftr  icke  mera  till, 
mmeon  Sr  ock  icke  mera  till  Benjamin 
Tfljen  I  taga  ifr&  mig ;  det  g^  aJlt  öfver 
mig. 

57.  Baben  svarade  sinom  fader,  och  sade : 
Om  jag  icke  förer  dig  honom  hem  i^n,  sä 
åri^  båda  mina  söner ;  allenast  gif  mig 
honom  i  mina  hand,  jag  vill  föra  dig  honom 
hfflBjcen. 

58.  Han  sade :  Min  son  skall  icke  fbra  ned 
mededor ;  ty  hans  broder  är  död,  och  han 
Sr  allena  igenblifren.  Om  honom  veder- 
feres  något  ondt  i  vägen,  der  I  resten,  vor- 
den I  dnfvaode  min  grä  når  med  sorg  neder 
ignf^^ia. 

48.  CAPITLET. 

SettJamUt  med  bröderna  wndfå»  häri^im. 

IITSN  den  dyre  tiden  tvingade  landet. 
iu.   2.  Och  då  det  vardt  allt,  som  de 
hade  fört  ntaf  Egypten,  sade  deras  ftuler 
Jsoob  till  dem :  rarer  åter  dit,  och  köper 
088  någon  spisning. 

S.  D&  svarade  honom  Juda,  och  sade :  Den 
mannen  vederlade  oss  det  högelipa,  och 
sade :  I  skolen  icke  komma  för  min  ögon, 
med  mindre  edar  broder  är  med  eder. 
4.  Är  det  nu  sä,  att  dn  sänder  vår  broder 
med  088,  så  vilje  vi  fara  ned,  och  köpa  dig 


.  Xen  är  det  sä,  att  du  icke  sänder  honom, 
sä  äro  vi  icke  neder;  l;y  mannen  hafver 
sagt  oss :  I  skolen  icke  komma  för  min 
ög^  utan  edar  broder  är  med  eder. 
&  Israel  sade  :  Hvi  haf^ren  I  sä  illa  gjort 
emotmi^,  att  I  hafven  det  sagt  mannenom, 
att  I  haden  än  en  broder? 

7.  De  svarade:  Den  mannen  Mgade  sä 
pant  om  oss  och  våra  slägt,  och  sade: 
LefVer  edar  fader  än?  Hafven  I  ännu  en 
brodor?  Då  sade  vi  honom,  som  han 
frågade :  Huru  kunde  vi  veta,  att  han  skulle 
äg^:     Hafver  edar  broder  hit  ned  med 

(WT? 

8.  Dä  sade  Juda  tni  Israel  sin  fader:  Lät 
pilten  fara  med  mk,  att  vi  må  göra  oss  redo 
och  ftrdas,  och  magom  lefva,  och  icke  dö, 
både  vi  och  du,  och  vår  barn. 

9.  Jag  väl  vara  god  för  honom  ;  utaf  mina 
händer  skall  du  äska  honom.  Porer  jag  dig 
icke  honom  igen,  och  sätter  honom  flram  för 
(lin  öfon,  sä  vill  jag  haf^  skuld  så  länge 
jagtelSrer. 

10.  Ty  hvar  vi  icke  hade  fördröjt,  hade  vi 
räl  alteredo  två  resor  varit  igenkomne. 

11.  JA  sade  Israel  deras  ^er  tiQ  dem : 
Ståste  det  ju  rå  vara,  så  görer  det,  och 
tager  af  landsens  bästa  firukt  i  edra  säckar, 
Kh  fbrer  mannenom  skänker  dit  neder, 
ttågot  balsam  och  hannog,  och  örter,  och 
mirrham,  och  dadel  och  mandel. 

12.  Tager  ock  andra  i>enningar  med  eder, 
x:h  de  i>enningar,  som  I  hanren  fått  igen 


ofvan  i  edra  säckar,  förer  också  med  eder  s 
tilläfventyrs  der  är  nfigon  viUa  ibland  kom- 
men. 

IS.  Dertill  tager  edar  broder;  görer  edtor 
redo,  och  farer  till  mannen. 

14.  Men  allsmägtig  Gud  gifve  eder  barm- 
hertighet  för  den  mannenom.  att  han  mätte 
eder  fri  låta  den  andra  broderen  och  Ben- 
jamin. Men  ja^  måste  vara  som  den  der 
sin  barn  slätt  mist  hafrer. 

15.  Dä  togo  de  dessa  skänker,  och  pennin^ 
gar  dubbelt  med  sig,  och  Bei\]amin ;  gjorde 
sig  redo,  och  foro  in  i  Egypten,  och  gingoiA 
för  Joseph. 

16.  Då  så^  Joseph  dem  med  Benjamin, 
och  sade  tiU  honom,  som  var  öfver  hani 
hus :  Haf  dessa  männema  in  i  huset,  ooh 
slagta,  och  red  till ;  förty  de  skola  äta  xned 
mig  i  middag. 

17.  Och  mannen  g)orde  såsom  Joseph 
honom  sagt  hade,  oon  hade  männema  in  i 
Josephs  hus. 

18.  Men  de  ftoiktade  sis,  att  de  vordo  hafde 
i  Josephs  hus,  och  sade:  Ti  äre  här  in- 
förde för  penningamas  skuU,  som  vi  till- 
förene  funnom  i  våra  säckar,  att  han  vill 
komma  oss  det  uppä,  och  låtia  en  dom  g^ 
öfver  oss,  der  han  oss  med  tager  till  lina 
trålar,  med  våra  åsnar. 

19.  Derföre  gingo  de  till  mannen,  som  var 
öfver  Josephs  hus,  och  talade  med  himom 
utanför  dörrena  af  husena ; 

20.  Och  sade :  Min  herre,  vi  vorom  till- 
förene  här  nedre  till  att  köpa  spisning : 

21.  Odi  då  vi  kommo  i  heroerget,  och 
löste  upp  våra  säckar,  si,  då  voro  hvars  och 
ens  penninsar  ofvan  i  hans  säck,  med 
ftQla  vigt ;  drarföre  hafve  vi  åter  fört  dem 
med  oss. 

22.  Hafvom  också  fört  andra  penningar 
ned  med  oss,  till  att  köpa  spisning  med. 
Men  vi  vete  icke,  ho  som  hafver  stungit  oss 
våra  penningar  i  våra  säckar. 

23.  Men  han  sade :  Varer  till  fHds,  firukter 
eder  icke,  edar  Gud,  och  edar  faders  Gud, 
hafver  gifvit  eder  en  skatt  i  edra  säckar ; 
edra  penningar  hafver  jag  fått.  Och  han 
hade  Simeon  ut  till  dem. 

24.  Och  hade  dem  i  Josephs  hus;  gaf 
dem  vatten,  att  de  skulle  två  sina  fötter, 
ooh  «if  deras  åsnar  foder. 

25.  Men  de  redde  till  skänkerna,  till  dess 
Joseph  kom  till  middagen;  ty  de  hade 
hört^tt  de  skulle  der  äta  bröd. 

26.  Då  nu  Joseph  ^ck  in  i  huset,  bSro  de 
honom  skänkerna  i  huset  nå  sina  händ^, 
och  föllo  för  honom  neder  ^  jordena. 

27.  Men  han  tackade  dem  kärliea,  och 
sade :  Går  det  väl  med  edrom  fader  den 
gamla,  der  I  mig  af  säden?  Lefver  han 
ännu? 

28.  De  svarade :  Varom  fader  dinom  tje- 
nare  går  väl,  och  han  lefver  ännu;  och 
bugade  sig,  och  föllo  ned  för  honom. 

29.  Och  han  lyfte  ujjp  sin  ögon,  och  säg  sin 
broder  Benjamin,  sine   moders   son,  ocl 
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sade:  Ar  det  edor  yngste  broder,  som  I 
säden  mig  af?  Och  sade  ytterligare :  Gud 
vare  dig  nådelig,  min  son. 
SO.  Och  Josepn  hastade :  ty  hans  l^erta 
var  brinnande  Öfver  sin  broder,  och  sökte 
rum  till  att  gråta ;  och  gick  i  sin  kammar, 
och  gret  der. 

31.  Och  dä  han  hade  tvagit  sitt  ansigte, 
gick  han  ut,  och  höll  sig  ftet,  och  sade : 
Xägger  bröd  fram. 

32.  Och  der  bars  fram,  besynnerliga  för 
honom,  och  besynnerliga  lör  dem.  och  för 
de  Egyptier,  som  med  honom  ato,  ock 
besynnerliga;  förty  de  Egyptier  töras  icke 
äta  bröd  med  de  Ebreer,  det  är  en  veder- 
styggelse  för  dem. 

38.  Och  de  sattes  för  honom,  den  först- 
födde efter  sina  förstfödslo,  och  den  yngste 
efter  sin  ungdom.  Der  förundrade  de  sig 
uppå  inbördes. 

84.  Och  man  bar  dem  besynnerliga  rätter 
af  hans  bord ;  men  Benjamin  fem  sinom 
mer  än  de  andrjL  Och  de  drucko,  och  vordo 
druckne  med  honom. 

44.  CAPITLBT. 

JotephförsSker  sina  bröder. 

,CH  Joseph  befallte  honom,  som  var 
_    öfyer  hans  hus,  och  sade  '•    Ml  dessa 
männemas  säckar  med  spisning,  sa  mycket 
de  kunna  föra,  och  lägg  nvarjom  sina  pen- 
ningar ofvan  i  hans  säck ; 

2.  Och  mina  silfSkSl  ofvan  i  dens  yngstas 
säck  med  penningarna  för  sädena. 'Hmi 
gjorde,  som  Joseph  honom  sade. 

3.  Om  morgonen,  då  ljust  vardt»  läto  d© 
männerna  fara  med  sina  åsnar. 

4.  Då  de  nu  voro  ut  af  stadenom,  och  icke 
långt  komne,  sade  Joseph  till  honom,  som 
var  öfver  hans  hus :  tJpp  och  fto  efter 
männerna,  och  när  du  t&r  dera,  så  säg  till 
dem :    Hvi  hafven  I  lönt  godt  med  ondo  ? 

6.  Är  icke  det  der  min  herre  dricker  utaf, 
och  der  han  spår  med  ?    I  hafven  illa  gjort. 

6.  Och  som  han  beslog  dem,  sade  han 
sådana  ord  till  dem. 

7.  De  svarade  honom:  Hvi  talar  min 
herre  sådana  ord?  Bort  det,  att  dine  tje- 
nare  skulle  så  göra. 

8.  Si,  penningarna,  som  vi  funnom  ofvan 
uti  våra  säckar,  hafvom  vi  fört  till  dig  igen 
af  Canaans  lande ;  och  hvi  skulle  vi  då 
hafva  stulit  silfVer  eller  guld  af  dins  herras 
huse? 

9.  När  hvilken  det  varder  funnet  ibland 
dina  tjenare,  han  må  dö';  dertill  vilje  vi 
ock  vara  mins  herras  trälar. 

10.  Han  sade:  Ja,  vare  som  I  hafven 
i  sagt ;  när  hviÖcom  det  finnes,  han  vare 
I          min  träl ;  men  I  skolen  vara  löse. 

11.  Och  de  hastade  sig,  och  lade  hvar  sin 
{          Bäck  af  ned  på  jordena,  och  hvar  lät  upp  sin 

säck. 

12.  Och  han  sökte,  och  begynte  på  dén 
första,  in  till  den  yngsta ;  dä  fans  skålen  i 
Ber  jamins  säck. 


13.  Dä  retvo  de  sin  kläder,  och  lådde  hvar 
uppå  sin  åsna,  och  foro  åter  in  i  staden. 

14.  Och  Juda  gick  med  sina  bröder  in  i 
Josephs  hus ;  ty  ha;n  var  ändå  der,  och  de 
föUo  ned  på  jordena  för  honom. 

15.  Joseph  sade  tiU  dem:  Hvi  torden  I 
det  göra  ?  Veten  I  icke,  att  en  sådana  man, 
som  jag  är,  kunde  spå  till  P 

16.  Juda  sade :  Hvad  skole  vi  sä^  minom 
herra,  eller  huru  skole  vi  tala  P  Och  hvad 
skole  vi  bära  före?  Gud  hafver  funnit 
dina  tjenares  missgemingar :  Si,  vi  och 
den,  som  skålen  är  funnen  när,  äre  mins 
herras  trälar. 

17.  Men  han  sade :  Bort  det,  att  jag  skulle 
så  göra.  Den  mannen,  som  skålen  är  fun» 
nen  när,  han  skall  vara  min  träl ;  vaen  X 
fiarer  med  frid  upp  till  édar  fadw. 

18.  Då  gick  Juoa  till  honom,  och  sade: 
Min  herre,  låt  din  tjenare  tala  ett  ord  i  diu 
öron,  min  herre,  och  din  vrede  hannes 
icke  öfver  din  tjenare;  ty  du  äst  såsom 
Pharao. 

19.  Min  herre  frågade  sina  tjenare,  ooht 
sade:  Hafven  I  ock  någon  ladi^r,  eller 
broder? 

20.  Då  svarade  vi:  Vi  hafve  en  fader, 
och  han  är  gammal,  och  en  ung  drän^ 
föddan  i  hans  ålderdom,  och  mms  brodei' 
är  död,  och  han  är  allena  blifven  igen  af 
sine  moder,  och  han£|  fader  hafver  lio- 
nom  kär. 

21.  Då  sade  du  till  dina  tjenare :  Hafver 
honom  hit  ned  till  mig,  och  jag  vill  göra 
honom  godt. 

22.  Men  vi  svarade  minom  herra : ,  Pilten 
kan  icke  komma  ifrä  sinom  fader;  livai^ 
han  komme  honom  ifrå,  dödde  han. 

23.  Då  sade  du  till  dina  tjenare:  Hvar 
edar  yngste  broder  icke  kommer  här  med 
eder,  skolen  X  icke  mera  komma  för  min 
ögon. 

24.  Då  forom  vi  upp  tiU  din  tjenare,  mia 
fader,  och  sadom  honom  mins  herras  tal. 

25.  Då  sade  vår  fader :  Farer  åter  bort, 
och  köper  oss  någon  spisning. 

26.  Men  vi  sade :  Vi  kunne  icke  fara  der 
ned,  med  mindre  vår  yi^gsto  brodey  är  med 
oss,  så  vtlje  vi  fara  der  ned;  ty  vi  kunne 
icke  komma  för  dens  mansens  ögon,  livar 
vår  yngste  broder  icke  är  med  oss. 

27.  Dä  sade  din  tjenare,  min  fader,  till 
oss :  I  veten,  att  min  hustru  hafver  todt 
mig  två. 

28.  Den  ene  gick  bort  ifrå  mig,  och  det 
sades,  att  han  skulle  vara  ihjälnfven ;  och 
jag  hafver  ej  sett  honom  allt  härtill.    . 

29.  Skolen  I  ock  taga  denna  |frå  nuff*,  och 
honom  vederfars  något  ondt,  så  varaen  I 
drifvande  min  grå  hår  med,sorg,  ned  i  graf« 
vena. 

80.  Om  jag  nu  komme  hem  till  din  tjenare, 
min  fader,  och  pilten  vore  icke  med  oss, 
efter  hans  själ  hänger  in  till  desses  själ  • 

31.  Så  sker  dét,  da  han  ser,  att  pilten  icke 
är  tillstädes,  att  han  dör.   Så  vorde  vi  dine 
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tjeoare,  dins  tjenares,  vfirs  ftKlers  grå  hlr 
förande  med  jämmer  ned  i  grafvcna. 
82.  Ty  j«fr,  din  tjenare,  hafver  varit  mi- 
nom  fader  god  för  pilten,  och  sagt :  Hafver 
j«g  icke  honom  till  dig  igen,  säTili  jaghafva 
skiUd  i  ana  mina  lifödagar. 
88.  DertÖre,  låt  din  tjenare  blifva  hår 
ejvar  minOm  herra  för  en  trill  i  piltens 
stad;  och  l&t  pilten  fara  upp  med  sina 
bröcror. 

84.  Förty,  huru  skulle  jag  fara  upj)  till  min 
fader,  när  pilten  är  icke  med  mig?  Jag 
finge  se  den  jämmer,  som  min  flEuler  uppa 
kommc. 

45.  CAWTLET. 

Jo$epk  bdtänd.    Jacob  kallas,  gUd$. 

DX  kunde  icke  Joseph  häJIa  sig  f5r 
allom  dem,  som  omkring  stodo,  och 
han  ropade :  Gar  alle  ut  ifre  mig.  Och 
stod  ingen  när  honom,  dä  Joseph  bekände 
sig  för  sina  bröder : 

2.  Och  han  gret  öfverljudt,  sä  att  de 
Egyptier  och  Pharaos  tjenare  det  hörde. 

K  Pch  han  sade  till  sina  bröder  r  Jag  är 
)<i»)h :  lefver  min  fader  ännu  ?  Och  hans 
biMér  kunde  intet  svara  honom;  sä  för- 
Aiftckte  voro  de  för  hans  ansigte. 

4.  Hen  han  sade :  Går  dock  hit  till  mig. 
Och  de  gingo  till  honom,  och  han  sade :  Jag 
&r  Joseph  edar  broder,  den  I  hafven  sålt  in 
uti  Egypten. 

5.  Oeh  nu  l&ter  det  icke  bekymra  eder, 
odi  tänker  icke  att  jag  dcrföre  är  vred.  att 
I  hafvea  s&lt  inig  hit ;  ty  för  edi»  väl- 
ftnls  skuU  hafver  Gud  sändt  mig  hit  för 

t  Tj  det  fir  nu  tu  år,  att  dyr  tid  hafver 
varit  i  landena;  och  äro  ännu  fem  är,  att 
logen  plöjning  eller  uppskörd  skall  varda. 

7.  Men  Gud  hafver  sändt  mig  hit  för 
eder,  att  han  vill  låta  eder  blifva  qvarapä 
iordéne,  och  hälla  eder  vid  Uf  genom  stor 
under. 

8.  e&  hafven  icke  nu  I  sändt  mig  hit, 
Qtn  Gud*  Han  hafver  gjort  mig  såsom 
«  &der  till  Fhtirao.  och  tiU  en  herra  öfver 
i^ians  hus,  och  till  en  Första  i  hela  E^pti 
■Bd. 

9l  Skynder  eder  nu,  och  fetrer  upp  till  min 
Mar,  och  säger  honom :  Det  låter  din  son 
i<»egh  t^^KA  dig :  Gud  hafver  satt  mi^  till 
«aiii«ra  i  hela  Egypti  land;  kom  ned  till 
Blgf  fersumma  dig  icke. 

Vi^^DVL  skall  bo  1  det  landet  Gösen,  och 
^k  hardt  när  mig,  du  och  din  barn.  och 
^hnmabam,  din  får  och  fä,  och  ailt  det 
Qittir, 

U.  Iiig  TiU  der  fdrsöija  dig;  ty  det  är 
imtfein  åra  dyr  tid;  att  du  icke  varder 
Merfvad  med  ditt  hus,  och  allt  det 
tttir. 

11  Si,  edor  ögon  se,  och  mins  broders 
MidHnins  ögon,  att  jag  talar  muuteliga 

^  Vbrkunner  minom  fiader  alla  mina  här- 
oiM  i  Egypten,  och  allt  det  I  sett  hafven. 


Skynder  eder,  och  kommer  htt  ned  mod 
minom  (kdcr. 

14.  Och  han  fick  sin  broder  Beqjamin  om 
halsen,  och  gret;  och  BeHJamln  gret  ock 
vid  huis  hals. 

15.  Och  han  kysste  alla  sina  bröder,  och 
gret  öfver  dem.  Sedan  talade  hans  bröder 
med  honom. 

16.  Och  när  det  ryktet  kom  i  Pharaos 
hus,  att  Josephs  bröder  voro  komne,  beha- 
gade det  Pharao  väl,  och  alla  hans  tjenare. 

17.  Och  Pharao  sade  till  Joseph;  3äg  dina 
bröder:  Detta  görerj  ladder  edör  djur; 
fiyrer  bort,  och  när  I  kommen  i  Cauaans 
land, 


äta  mäi^n  i  landena. 

19.  Och  bjud  dem:  Görer  alltså:  tager 
eder  utaf  Egypti  lande  vagnar  till  euor 
barn  och  hustrur,  och  förer  edar  fiader,  och 
kommer. 

20.  Och  skoner  icke  edor  bohags  ting; 
förty  allt  det  goda  i  hela  Egypten  skall 
höra  eder  tiU. 

21.  Israels  barn  gjorde  sä,  och  Joseph  fick 
dem  vagnar,  efter  Pharaos  befallning,  och 
förtäring  på  vägen. 

22.  Och  gaf  dem  allom,  hvaijom  för  sig, 
högtidskläder;  men  Benjamm  gaf  han 
trenundrad  siUVerpenningar,  och  lem  hög- 
tidsklädningar. 

23.  Hen  ftidrenom  sände  han  tio  åsnar, 
ladda  med  gods  utaf  Egypten,  och  tio 
åsninnor  med  målning  och  bröd  och  spis- 
ning, sinom  facter  på  vägen. 

24.  Och  sä  lät  han  sina  bröder  fura,  och 
sade  till  dem :    Eifver  icke  pä  vteenom. . 

25.  Så  foro  de  utaf  Egypten,  och  kommo 
uti  Cauaans  land  till  sin  rader  Jacob ; 

26.  Och  förkunnade  honom  det,  och  sade : 
Din  son  Joseph  lefver  ännu,  och  är  en 
herre  i  hela  Egjypti  lande.  Men  honom 
föll  det  icke  i  sinnet,  ty  han  trodde  dem 
intet. 

27.  Dä  sade  de  honom  all  Josephs  ord, 
som  han  till  dem  sagt  hade.  Och  då  han 
såg  vagnarna,  som  Joseph  utsändt  hade  till 
att  föra  honom  med,  v:u*dt  hans  ande  lef- 
vandes. 

28.  Och  sade :  Jag  hafver  nog,  att  min  son 
Joseph  lefver  ännu.  Jag  vill  fiira  bort  och 
se  honom,  förra  än  jag  dör. 

46.  CAPITLBT. 

Jaeobt  reM,  barn.    Jo$eph$  mSte. 

ISRA.EL  for  dit  med  allt  det  honom  till- 
hörde. Och  dä  han  kom  till  Bersaba, 
offrade  han  ett  offer  sins  faders  Isaacs  Gudi. 

2.  Och  Gud  sade  till  honom  om  nattcna  i 
ene  syn :  Jacob,  Jacob.  Han  sade :  Här 
är  jag. 

8.  Och  han  sade :  Jag  är  Gud,  dins  faders 
Gud,  friikta  dig  icke  att  fara  in  i  Egypten ; 
förty  der  vill  jag  göra  dig  till  ett  mägtigt 
folk. 
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4.  Ja^  vill  tan  dit  med  dig,  och  vill  äter 
fO»  dig  derut.  Och  Joseph  skaU  lägga  sina 
hand  uppå  din  ögon. 

5.  Dä  for  Jacob  ifrä  Bersaba,  Och  Israels 
barn  förde  Jacob  sin  fader,  med  sin  barn 
och  hustrur,  pä  vagnomen,  som  Pharao 
hade  sändt  till  att  föra  dem  med. 

6.  Och  togo  sin  boskap  och  häfvor,  som  de 
förvärfvat  hade  i  Ganaans  lande,  och  kom- 
mo  sä  in  uti  Egypten,  Jacob  och  all  hans 
säd  med  honom ; 

7.  Hans  barn  och  hans  bamabam  med 
honom,  hans  döttrar,  och  hans  barns  döt- 
trar, och  aU  hans  säd. 

8.  Desse  äro  Israels  barns  namn,  de  som 
kommo  i  Egypten :  Jacob  och  hans  söner. 
Jacobs  förstfödde  son  Ruben. 

9.  Bubens  barn:  Hanoch,  Pallu,  Hetsron 
ochOharmi. 

IQ.  Simeons  barn:  Jemuel,  Jamin,  Ohad, 
Jachin,  Zohar,  och  Saul,  den  Cauaneeska 
qvinnones  son. 

11.  Levi  barn:  Gerson,  Kehat  och  Me- 
rari. 

18.  Juda  barn:  Er,  Onan,  Sela.  Ferez 
och  Serah.  Men  Er  och  Onan  dödde  i 
Conaans  lande.  Men Perez barn:  Hezron 
ochHamuL 

13.  Isaschars  barn :  Thola,  Phuva,  Job 
och  Simron. 

14.  Sebulons  barn :  Sered,  Elon  och  Jah- 
leeL 

15.  Desse  äro  barnen  af  Lea,  som  hon 
födde  Jacob  i  Mesopotamien,  med  sine 
dotter  Dina.  De  göra  tUlhopa  alle,  med 
söner  och  döttrar,  tre  och  tretio  själar. 

16.  Gads  barn :  Ziphion,  Haggl*  Suni,  Ez- 
bon,  Eri,  Arodi  och  Areli 

17.  Assers  barn:  Jimna,  Jisua,  Jisui, 
Biya ;  och  Serah,  deras  sjrster.  Men  Bryas 
barn :    Heber  och  MalcmeL 

18.  Desse  äro  Silpas  iMim,  som  Laban  gaf 
Lea  sine  dotter,  och  födde  Jacob  dessa 
sexton  själar. 

19.  Bachels,  Jacobs  hustrus»  barn :  Joseph 
och  Benjamin. 

20.  Och  Joseph  yordo  f&dde  i  Egypten 
Manasse  och  Ephraim,  som  honom  födde 
Asnath,  Potiphera  dotter,  Prestens  i  On. 

21.  Benjamins  barn:  Bela.  Becher,  Ass- 
hel,  Sera,  Naaman,  Ehi,  Bos,  Muppim, 
Huppim  och  Ard. 

22.  Desse  äro  barnen  af  Bachel,  som  Jacob 
födde  äro;  alle  tillhopa  Qorten  själar. 

23.  Dans  barn :    Husim. 

2é.  Naphthali  barn:  Jahzeel,  Guni,  Je- 
zer  och  Sillem. 

26.  Desse  äro  Bilhas  barn,  som  Laban 
hade  gifvit  sine  dotter  Bachel,  och  födde 
Jacob  dessa  sju  själar. 

26.  Alla  själar,  som  kommo  med  Jacob  in 
i  Egypten,  som  utgängne  voro  af  hans  länd, 
undantagande  hans  barnahustrur,  äro  alle 
tillsamman  sex  och  sextio  ajjälar. 

27.  Och  Josephs  barn,  som  honom  vordo 
födde  i  Egypten,  voro  tvä  själar ;  sä  att  alla 


Jacobs  hus  själar,  som  kommo  in  i  Egyp- 
ten, voro  sjuttio. 

28.  Och  han  sände  Juda  för  sig  tUl  Jos^h, 
att  han  skulle  visa  honom  vägen  till  Gösen ; 
och  de  kommo  in  i  landet  Goisen. 

29.  Dä  spände  Joseph  före  sin  vagn,  och 
for  ut  emot  Israel  sin  fader  till  Gösen.  Och 
dä  han  fick  se  honom,  föll  han  om  hans 
hals,  och  gret  svärliga  pä  hans  hals. 

30.  Dä  sade  Israel  till  Joseph :  Nu  vill  jag 
gema  dö,  efter  det  jag  hafrer  sett  ditt  an- 
sigte,  att  du  ännu  lef\rer. 

31.  Joseph  sade  till  sina  bröder  och  sins 
faders  hus :  Jag  vill  fara  upp,  och  under- 
visa det  Pharao,  och  säga  till  honom :  Mine 
broder  och  mins  feMiers  hus  är  kommet  till 
mig  utaX  Ganaans  land ; 

82.  Och  äro  herdar,  ty  det  är  sädana  fblk, 
som  med  boskap  um^  plägar ;  deras  tSx 
och  fö,  och  allt  det  de  nanra,  haf^ra  de  fört 
med  sig. 

33.  Da  nu  Pharao  varder  eder  kallandes, 
och  säger:  Hvad  är  edar  handel  ? 

34.  Sä  skolen  I  säga :  Dine  tienare  äro 
folk,  som  med  boskap  umgä  ifira  vär  barn- 
dom allt  här  till,  både  vi  och  vare  fäder, 
pä  det  I  mä  fä  bo  i  det  landet  Gösen ;  förty 
alle  herdar  äro  säsom  en  styggelse  för  de 
Egyptier. 

47.  CAPITLET. 

FharoM  »amtaL    Egypti  hunger.    Jacoba  ålder, 
begra/aing. 

Dl  kom  Joseph  och  förkunnade  det 
Pharao,  och  sade:  Min  fader  och  mine 
bröder,  deras  fär  och  fä,  och  hvad  de  haf va, 
är  kommet  utu  Ganaans  lande ;  och  si,  de 
äro  i  det  landet  Gbsen. 

2.  Och  han  tog  fem  sina  bröder  och  ställde 
dem  för  Pharao. 

8.  Dä  sade  Pharao  till  hans  bröder :  Hvad 
är  edar  handel  P  De  svarade :  Dine  tjenare 
äro  herdar,  vi  och  vare  fäder. 

é.  Och  sade  ytterligare  till  Pharao :  Vi  are 
komne  till  att  bo  med  eder  i  landeua ;  ty  dliie 
fjenare  hafra  insen  bet  till  deras  boskap,  sä 
härdt  tvingar  den  härde  tiden  Ganaans 
land :  sä  gör  väl,  och  lät  dock  dina  tjenare 
bo  i  det  Umdet  Gösen. 

6.  Pbarao  sade  till  Joseph :  Det  är  din 
fader,  och  det  äro  dine  bröder,  de  äro  kom- 
ne till  die. 

6.  Egypti land  stär  digöppet ;  lät  dem  bo 
pä  bästa  platsen  i  landena,  att  de  mä  bo  i 
det  landet  Gösen.  Och  om  du  vetst  nä^ra 
män  ibland  dem,  som  dogse  äro,  sä  sätt 
dem  öfVer  min  boskap. 

7.  Joseph  hade  ock  sin  fkder  Jaoob  in,  och 
ställde  honom  för  Pharao.  Och  Jacob  väl-j 
signade  Pharao. 

8.  Men  Pharao  frägade  Jacob :  Huru  gam.^ 
malästdu? 

9.  Jacob  sade:  Mins  eländes  tid  är  hun- 
drade och  tretio  är;  liten  och  onder  är 
mins  eländes  tid,  och  räcker  intet  tiU  zuina 
fäders  eländes  tid. 
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10.  Och  Jacob  välsignade  Pharao,  och  gidc 
ukitA  honcm. 

IL  Men  Joseph  skaffiide  sinom  tader  och 
sma  bröder  b<niing,  och  gaf  dem  en  besitt- 
ning i  Egypti  lanoe,  på  bästa  platsen  i  lan- 
daiu,  nem%a  i  det  landet  Bameses,  säsom 
Pharao  budit  hade. 

12.  Och  han  försörjde  sin  fader  och  sina 
bröder,  och  hela  sins  fsMlers  hus,  hyarjcnn 
och  eoom  sin  del  bröd,  allt  ifirä  de  gamla 
intill  de  unga  barn. 

13.  Men  i  all  land  var  intet  bröd;  ty  att 
den  dyre  tiden  var  ganska  sv^,  sä  att 
Egypten  och  Ganaans  land  svolte  för  den 
dyra  tidens  skulL 

14.  Och  Joseph  samkade  aUa  de  pennin- 
nr  tillhopa,  som  fannos  i  Egypten]  och 
Canaan,  for  'mälning,  som  de  köpte;  och 
ban  lät  alla  penning^unw  komma  i  Pha- 
raoshus. 

15.  Då  nu  penningame  fattades  i  Egypti 
land  och  Canaan,  kommo  alle  Egyptier  till 
Joseph,  och  sade:  Skaffa  oss  bröd;  bvi 
låter  du  oss  dö  för  dig,  derföre  att  vi  haf ve 
inga  penningar  ? 

16.  Joseph  sade :  Skaffer  hit  edar  boskap, 
s&  Till  jag  gifva  eder  för  boskapen,  medan  i 
åren  utan  penningar. 

17.  Då  h2Mle  de  d^eras  boskap  till  Joseph, 
och  han  gaf  dem  bröd  för  deras  hästar,  raor, 
^  och  £nar.  Så  födde  han  dem  det  året 
med  Inröd  för  all  deras  boskap. 

18.  Då  åa*et  yar  omlidet,  kommo  de  till  ho- 
nom pä  andra  året,  och  sade  tiU  honom : 
Vi  yiQe  icke  döljat  för  vår  herrsu  att  icke 
allenaj)enmngame,  utan  ock  all  var  boskap 
år  borto  når  v&r  herra,  och  ar  intet  mer 
qrvt  för  vär  herra,  utan  allena  vår  kropp 
och  Sker. 

19.  Hvi  läter  du  bäde  oss  och  vår  åker 
dö?  Tag  oss  till  dig.  och  värt  land,  för 
bröd,  att  vi  och  värt  land  mage  vara  Pha- 
nos  egne ;  gif  oss  säd,  att  vi  må  lefva  och 
icke  dö,  och  åkren  förlägges. 

20.  Så  tog  Joseph  hela  Egypti  land  in  till 
Pharao)  ^  de  Esyptier  sålde  hvar  sin  åker ; 
ty  den  n^rde  ticKn  var  allt  för  stark  öfver 
oem.    Och  vardt  så  landet  Pharaos  eget, 

2L  Med  folket,  som  i  hans  städer  ut  och 
in  gick,  ifrå  den  ena  ändan  i  Egypten  intill 
den  andra. 

22.  Undantagen  Frestemas  åker,  den  tog 
WD.  icke  in ;  ty  det  var  förskickadt  af 
|hnrao  till  Prestema,  att  de  äta  skulle  det 
dnibenämndt  var,  det  han  dem  gaf;  der- 
w»  behöfde  de  icke  sälja  sina  åkrar. 
SS.  Då  sade  Joseph  till  folket:  Si,iaghaf- 
jw  i  dag  intagit  eder  och  edar  åker  till 
Paano  z  SL  der  hafven  I  säd,  och  sår  åkren. 
21  Och  ar  växtenom  skolen  I  gifva  Pha- 
not  den  femte  delen ;  f^ra  delar  skola  vara 
edn  till  att  så  åkren  med  till  edor  spisning, 
odi  tiU  edmr  hos  och  barn. 
tt.  De  sade :  Allenast  lät  oss  lefva,  och 
fana  nåd  för  dig  varom  herra»' vi  vi^e  ger- 
na  vara  Pharaos  egne. 


26.  Så  gjorde  Joseph  dem  en  lag  allt  intill 
denna  dag,  öfver  de  Egyptiers  Uer,  till  att 
gifva  Pharao  den  femte  delen,  undantag- 
nom  Prestaäkrencmi,  den  vardt  icke  Pha- 
raos egen. 

27.  Sä  bodde  Israel  i  Egypten,  i  det  landet 
Gösen,  och  hadet  inne,  och  växte  till,  och 
förökades  svårliga. 

28.  Och  Jacob  lefde  Bjutton  är  i  Egypti 
land,  så  att  håna  hela  ålder  vardt  hunorade 
och  sju  och  lyratio  år. 

29.  Då  nu  tiden  kom,  att  Israel  dö  skulle, 
kidlade  han  sin  son  Joseph,  och  sade  till 
honom :  Hafver  jag  funnit  nåd  för  dig,  så 
lägg  dina  hand  under  mina  länd,  att  du  gör 
barmhert^het  och  trohet  med  mig,  och  oe- 
grafver  mig  icke  uti  Egypten. 

30.  Utan  jag  vill  ligga  när  mina  fäder,  och 
du  skall  föra  mig  ut  af  Egypten,  och  begraf 
mig  i  deras  grifter.  Han  sade:  Jag  vill 
göra  som  du  hafver  su^. 

31.  Och  han  sade :  Sä  svär  mig.  Och  han 
svor  honom.  Då  böjde  Israel  sig  intill  sän- 
genes  hufvudgärd. 

48.  CAPITLET. 

FOrordnmg  om  Xphraim  ock  3£ana$M. 

DEBEFTER  vardt  Joseph  sagdt :   Si, 
din  fader  är  sjuk.    Och  han  tog  båda 
sina  söner  med  sig,  Manasse  och  Ephraim. 

2.  Då  vardt  Jacob  sagdt:  Si,  din  son 
Joseph  konuner  till  dig.  Och  Israel  tog 
styrko  till  sig,  och  satte  sigup  i  sängene. 

3.  Och  sade  till  Joseph :  Den  allsmägtige 
Gud  syntes  mig  i  Lus  i  Ganaans  land,  och 
välsignade  mig, 

4.  Och  sade  till  mig:  ffi,  jac  skail  låta  dig 
växa  och  förökas,  ocn  göra  dig  tiU  mycket 
folk,  och  skall  gifva  dine  säd  efter  dig 
detta  landet  till  egendom  evinnerhga. 

5.  Så  skola  nu  (Bne  tvä  söner,  Ephraim 
och  Manasse,  som  dig  i  Egypten  födde  äro, 
förra  än  jag  kom  hit  in  uU  dig,  vara  mine, 
lika  som  Buben  och  Simeon. 

6.  Men  de,  som  du  föder  efter  dem,  skola 
vara  dine ;  men  desse  skola  vara  nämnde 
med  deraa  bröders  nanm  i  deras  arfvedel, 

7.  Och  då  jag  kom  utaf  Mesopotamien, 
dödde  mig  Kachel  i  Ganaans  lande  på  vä- 
genom,  då  ännu  ett  htet  stycke  vägs  var  till 
Ephrath;    och   jag  begrof  henne  på  vä- 

:enom  till  Ephratn,  det  nu  heter  Bethle- 


8.  Och  Israel  säg  Josephs  söner,  och  sade : 
Ho  äro  desse? 

9.  Joseph  svarade  sinom  fader:  Det  äro 
mine  söner,  som  Gud  hafver  mig  här  gifvit. 
Han  sade :  Haf  dem  hit  till  mig,  att  jag 
välsignar  dem. 

10.  Ty  Israels  ögon  voro  mörk  vorden  för 
ålders  skull,  och  kunde  icke  väl  se.  Och 
han  hade  dem  till  honom.  Och  han  kysste 
dem,  och  tog  dem  i  famn. 

11.  Och  sade  till  Joseph :  Si,  jag  hafver  sett 
ditt  ansigte,  det  jag  icke  förmodat  hade; 
och  si.  Gud  hafver  ock  låtit  mig  se  dina 
säd. 
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12.  Och  Joseph  tog  dem  utaf  hans  sköte, 
och  han  böjde  sig  ned  pä  jordena  för  hans 
ansigte. 

18.  Då  tog  Joseph  dem  bada,  Ephraim  i 
sina  högra  hand,  emot  Israels  venstra  hand, 
och  Manasse  i  sina  venstra  hand,  emot  Is- 
raels högra  hand,  och  hade  dem  till  honom. 

14.  Men  Israel  räckte  ut  sina  högra  hand, 
och  lade  henne  på  Ephraims  dens  yngstes 
hufmd,  och  sina  venstra  hand  på  Manasses 
hufvud,  och  omskifte  händerna  med  vilja ; 
ty  Manasse  Tar  den  förstfödde. 

15.  Och  han  välsignade  Joseph,  och  sade: 
Gud,  för  hvilkom  mine  fäder  Abraham  och 
Isaac  vandrat  hafva ;  Gud,  som  mig  f ödt  haf- 
ver  utaf  min  ungdom  allt  intill  denna  dag. 

16.  Ängelen,  som  mig  frälst  hafver  af  allo 
ondo,  han  välsigne  dessa  piltarna,  att  de  må 
effcer  mitt,  och  mina  fäders,  Abrahams  och 
Tsaacs,  namn  nämnde  varda,  sfi  att  de  må 
växa  och  förökas  på  jordene. 

17.  Men  då  Joseph  såg,  att  hans  fader  lade 
sina  högra  hand  på  Ephraims  hufvud,  be- 
hagade det  honom  illa,  och  fattade  uti  sins 
l^ershand,  att  han  skulle  vända  sina  hand 
af  Ephraims  hufvud  in  pä  Manasses  hufvud. 

18.  Och  sade  till  honom:  Icke  så,  min 
ftider ;  denne  är  den  förstfödde,  lägg  dina 
högra  hand  på  hans  hufvud. 

19.  Men  hans  fader  nekade  det,  och  sade : 
Jag  vet  väl,  min  son,  jag  vet  det  väl ;  denne 
skall  ock  varda  till  folk,  och  skall  varda  stor, 
men  hans  yngre  broder  skall  varda  större 
än  han.  och  hans  säd  skaU  varda  till  ett 
stort  folk. 

20.  Sä  välsignade  han  dem  i  den  dagen,  och 
sade:  Varde  Israel  välsignad  efter  ditt 
sätt,  så  att  man  må  säga:  Gud  sätte  dig 
såsom  Ephraim  och  Manasse.  Och  så  satte 
han  Ei^aim  för  Manasse. 

21.  Och  Israel  sade  till  Joseph :  Si,  iag  dör. 
och  Gud  skall  vara  med  eder,  och  skall 
föra  eder  åter  i  edra  fåders  land. 

22.  Jajg  hafV-er  gifvlt  dig  ett  stycke  land 
utan  dina  bröder,  som  jag  med  mitt  svärd 
och  båga  utaf  de  Amoreers  hand  tagit 
hafver. 

4&.  CAPITLET. 

Jaeoh  välsignar  sina  barn,  prophtUrar,  dör. 

OCH  Jacob  kallade  sina  söne^  och  sade : 
Församler  eder,  att  jag  ma  förkunna 
eder,  hvad  eder  skall  hända  i  den  yttwsta 
tiden. 

2.  Kommer  tillhopa,  och  hörer  tiU,  I  Jacobs 
barn ;  hörer  edar  fader  Israel. 

3.  Ruben  min  förste  son,  du  äst  min  kraft 
och  min  första  magt,  den  öfverste  i  offlret, 
och  den  öfverste  i  riket. 

4.  Han  utlöper  med  hast  som  vatten.  Du 
skall  icke  vara  den  öfverste ;  ty  du  hafver 
uppstigit  i  dins  faders  lägre,  och  der  hafver 
du  med  det  uppstigandet  besmittat  mina 

5.  De  bröder  Simeon  och  Levi,  de  hafva 
handlat  orättfärdeliga  med  deras  mordva- 
pen. 


6.  Min  själ  komme  icke  i  deras  r&d,  och 
min  härlighet  vare  icke  i  deras  förbund; 
förty  uti  deras  vrede  hafva  de  dödat  man- 
nen, och  uti  deras  öfverdådighet  hafva  do 
förderfvat  oxan. 

7.  Förbannad  vare  deras  vrede,  att  hon  sä 
styf  är,  och  deras  grymhet,  att  hon  sä  h&rd 
är.  Jag  skall  skingra  dem  i  Jacob,  och. 
förströ  d^n  i  Israel. 

8.  Juda,  du  aret,  dig  skola  dine  bröder 
lofva,  din  hand  skall  vara  dina  fiender  på 
halsen ;  för  dig  skola  dins  faders  barn  buga 
sig. 

9.  Juda  är  ett  ungt  lejon,  du  äst  högt  kom- 
men, min  son,  genom  stor  s^er.  Han 
hafver  nederböjt  sig,  och  läerat  sig  som  ett 
lejon,  och  som  en  lejinna.  Ho  törs  sätta  sig- 
upp  emot  honom  P 

10.  Spiran  skall  icke  varda  tagen  ifr& 
Juda,  ^  heller  en  mästare  ifrå  hans  fötter» 
til  dess  Hjelten  kommer;  och  honom  skohk 
folken  tillfalla. 

11.  Han  varder  bindandes  sin  föla  vid. 
vinträt,  och  siue  åsninnos  son  vid  den  ädla» 
vinqvisten.  Han  skall  två  sin  kläder  i  vin> 
och  sin  mantel  i  vinbärs  blod. 

12.  Hans  ögon  äro  rödaktigare  än  vin,  ockx 
hans  tänder  äro  hvitare  än  mjölk. 

13.  Sebulon  skall  bo  vid  hafsnamnena,  och 
vid  skepphamnena»  och  sträcka  sig  intill 
Sidon. 

14.  Isaschar  skall  vara  en  benåsne,  och 
lägra  sig  emellan  gränsorna. 

15.  Och  han  såg  rolighetena>  att  hon  &r 
god,  och  landet,  att  det  är  lustigt,  och  böjde 
sina  härdar  till  att  bära,  och  är  vorden  en 
skattskyldig  tjenare. 

16.  Dan  skall  varda  en  domare  ibland  sitt 
folk,  såsom  ett  annat  slägte  i  Israel. 

17.  Dan  skall  varda  en  orm  på  väfenom, 
och  en  huggorm  på  stigenom,  och  blt& 
hästen  i  foten,  att  den  derpä  rider,  skall  till 
rygga  falla. 

18.  Herre,  jag  väntar  effcer  dina  helso. 

19.  Gad,  väpnad,  skall  föra  hären,  och  8.ter 
igen  föran. 

20.  Af  Asser  kommer  hans  feta  bröd,  och 
han  skall*  gifva  Konungenom  kräselig  mat. 

21.  Nai>hthali  är  en  snar  lyort,  och  gifver 
kosteligit  tal. 

22.  Joseph  skall  tillväxa ;  han  skall  tiUvÄxa 
likavisst  som  vi  den  källo.  Döttrama  träda 
fram  uti  regementet. 

23.  Och  ändock  skjiitame  voro  honom 
förbittrade,  trätte  med  honom,  och  hatade 
honom ; 

24.  Sä  är  dock  hans  bäge  blifven  fest,  och 
hans  händers  armar  äro  förmannade,  genom 
dess  mägtiges  händer  i  Jacob.  Af  honom 
äro  komne  nerdar,  stenar  i  Israel. 

26.  Iftrå  dins  faders  Gud  är  dig  kommen 
hjelp,  och  af  den  Allsmägtiga  äst  du  väl- 
signad med  välsignelse  ofvan  efter  af  him- 
lenomi  med  välsignelse  af  (Mupet,  som 
under  ligger ;  med  välsignelse  pa  bröst  och 
qved. 
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26.  Den  välsignelse»  som  dinom  fader  och 
minom  föräldrom  lofvud  är,  går  mägteliga 
efter  deras  önskan,  som  höge  äro  i  verldene. 
Utaf  Joseph  skola  hufvuden  varda,  och  de 
ö^e^ste  Nazareer  ibland  sina  bröder. 

27.  Benjamin  är  en  glupande  ulf.  Om 
morgonen  skall  han  åta  rof,  men  om  aftonen 
skall  han  utskifta  rofvet. 

28.  Desse  alle  äro  de  tolf  Israels  slägter, 
och  det  år  det  som  deras  fiider  hafver  talat 
med  dem,  då  han  vöJsi^ade  dem,  hvar 
med  sin  besynnerliga  välsignelse. 

29.  Och  han  böd  dem,  och  sade  till  dem : 
J^  skall  samkas  till  mitt  folk :  begrafver 
mk  när  mina  fåder,  i  den  kulone  på 
Ephrons  Hetheens  åker. 

80. 1  den  dubbelkulone,  som  ligger  emot 
Aamre  i  Canaans  lande^  hvilka  Abraham 
köDte  till  en  ar^aprift  med  åkreuom  af 
Ephron  den  Hetheen. 

31.  Der  jhafva  de  b^rafvit  Abraham  och 
S&ra  hans  hustru ;  der  hafva  de  ock  begraf- 
nt  Isaac  och  Rebecka  hans  hustru;  der 
naf?er  iag  ock  begnrfvit  Lea: 
32. 1  den  åJbrenom  och  de  kulone,  som  af 
Heths  bamom  köpt  är. 
38.  Och  när  Jacob  hade  lyktat  buden  till 
sm  barn,  lade  han  sina  fötter  sanmian  på 
sängene,  led  af,  och  vardt  samkad  till  sitt 
folk. 

BO.  CAPKTLET. 

loteiåbtgrafotr  Jeuob,  tröstar  sitta  bröder,  och  dör. 

DÅ  föll  Joseph  in  pä  sins  faders  ansigte, 
och  gret,  och  kysste  honom. 

2.  Och  Joseph  befallte  sina  tjenare  läka- 
][ena,  att  de  skulle  smöija  hans  fader.  Och 
«*arena  smorde  Israel. 

3.  Til  dess  fyratio  dagar  voro  förgångne ;  ty 
^  länj^  varade  smöijeda^na.  Och  de 
^3!ptier  begreto  honom  i  s]utio  dagar. 

il^  nu  söriodagame  ute  voro,  talade 

Jiseph  med  Pharaos  ^rdsfolk,  och  sade : 
H«ftrer  jag  funnit  nad  för  eder,  så  tåler 
med  Pharao,  och  säger : 

5.  Min  fiader  hafver  tagit  en  ed  af  mig,  och 
Mgt:  Sij  jag  dör ;  b^raf  mig  i  mine  graf, 
»m  jag  hafver  graf  vit  mig  i  Canaans  lande, 
»vill  jag  nu  mra  upp  och  begrafva min 
Mff,  och  komma  igen. 

6.  Pharaosade :  Far  ditupp,  ochbegraf  din 
«der,  som  du  honom  svorit  nafver. 

7.  8å  for  Joseph  upp  till  att  begrafva  sin 
Jfler.  Och  med  honom  foro  alle  Pharaos 
q^nre^  de  äldste  af  hans  folk,  och  alle  de 
*?«teiEgypti  lande; 

8.  DertilT  aUt  Josephs  folk,  och  hans 
°[^,  och  hajis  faders  folk ;  allena  deras 
(*ni,  far  och  fä  lefde  de  i  det  landet  Gösen. 
8.  Och  foro  desslikes  upp  med  honom  vag- 
•^  och.  resenärer,  och  var  en  ganska  stor 
skare. 


10.  Då  de  nu  kommo  in  på  den  planen 
Atad,  som  ligger  in  emot  Jordan,  då  höllo 
de  en  ganska  stor  och  bitter  dödklagan: 
och  han  sörjde  öfver  sin  fader  i  sju  dagpar. 

11.  Och  da  folket  i  landet,  de  Cananeer, 
sågo  det  sonandet  på  den  planen  Atad, 
sade  de :  De  Egyptier  söria  der  fast.  Deraf 
kallar  man  det  rummet  de  Egyptiers  sorg ; 
hvilket  limer  in  emot  Jordan. 

12.  Och  hans  barn  gjorde  som  han  dem 
befallt  hade. 

13.  Och  förde  honom  i  Canaans  land,  och 
begrofvo  honom  i  den  dubbelkulone  af 
åkren,  som  Abraham  med  åkrenom  köpt 
hade  till  arfgrift  af  Ephron  Hetheen,  tvärt 
emot  Mamre. 

14.  Så  for  Joseph  äter  in  i  Egypten  med 
sina  bröder,  och  med  allom  dem,  som  voro 
farne  upp  med  honom  till  att  begrafva  hans 
fader ;  när  de  hade  bemrafvit  honom. 

15.  Men  Josephs  bröder  fhiktade  sig,  då 
deras  fader  var  död,  och  sade :  Kanske,  att 
Joseph  är  oss  ^nnunse,  och  måtte  vedergälla 
oss  det  onda  vi  honom  gjort  hafve. 

16.  DerfÖre  läto  de  säga  honom:  Din 
fSoder  gaf  befallning  för  sin  död,  och  sade : 

17.  Sä  skolen  I  säga  till  Joseph:  Käre, 
förlåt  dina  bröder  dJeras  missgeming  och 
synd,  att  de  så  illa  hafva  gjort  emot  dig; 
käre,  förlåt  oss  nu,  som  arom  dins  faders 
Guds  tjenare,  denna  missgeming.  Men 
Joseph  gret,  da  de  sådant  talade  med  ho- 
nom. 

18.  Och  hans  bröder  gingo  till,  och  föllo 
ned  för  honom,  och  sade :  Si,  vi  äre  dine 
tjenare. 

19.  Joseph  sade  till  dem :  Frukter  eder 
icke,  ty  jag  år  under  Gudi. 

20.  I  tänkten  ondt  öfver  mig,  men  Gud 
hafver  vändt  det  till  godo.  att  han  gjorde 
som  för  ögon  är,  till  att  ftälsa  m^ckeifolk. 

21.  Så  frukter  eder  nu  intet,  lag  vill  för- 
sörja eder  och  edor  barn.  Och  han  stärkte 
dem,  och  talade  vänhga  med  dem. 

22.  Så  bodde  Joseph  i  Egypten  med  sins 
faders  huse,  och  lefde  hundrade  och  tio  år. 

23.  Och  såg  Ephraims  barn  till  tredje  led; 
föddes  också  barn  på  Josephs  sköte,  utåf 
Machirs  barnom,  hvilken  Manasses  son 
var. 

24.  Och  Joseph  sade  till  sina  bröder :  Jag 
dör,  och  Gud  varder  eder  sökandes,  och 
förandes  utaf  detta  landet,  in  uti  det  landet, 
som  han  hafver  svorit  Abraham,  Isaac  och 
Jacob. 

25.  DerfÖre  tog  han  en  ed  af  Israels  bar- 
nom, och  sade :  När  Gud  varder  eder  sö- 
kandes, så  förer  min  ben  hädan. 

26.  Så  dödde  Joseph.  då  han  var  hundrade 
och  tio  §r  gammal.  Och  de  smorde  honom, 
och  lade  honom  uti  ena  Msto  i  Egypten. 
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EXODUS. 

ANDRA  BOKEN  MOSE. 


1.  CAPITLBT.  I 

I$ra*l  iSktUt  pläffeu,  bamtn  äkontu. '  [ 

DESSE  äro  namnen  af  Israels  barn,  som 
kommo  in  uti  Egypten  medJacob; 
hvar  och  en  kom  der  in  med  sitt  hus : 

2.  Ruben,  Simeon,  Levi,  Juda. 

3.  Isaschar,Zebulon,  Benjamin, 

4.  Dan,  Xaphthali,  Gad,  Asser. 

5.  Och  alla  de  själar,  som  utaf  Jacobs  länd 
utgångne  voro,  voro  sjutio.  Men  Joseph 
var  tillförene  uti  Egypten. 

6.  Då  nu  Joseph  död  var,  och  aUe  hans 
bröder,  och  alle  de  som  pä  den  tiden  lef^at 
hade; 

7.  Växte  Israels  barn,  och  födde  barn,  och 
förökades,*  och  vordo  ganska  m&nge,  sa  att 
de  uppiyute  landet. 

8.  Dä  vardt  en  ny  Konung  öfver  Egypten 
hvilken  intet  visste  af  Joseph. 

9.  Han  sade  till  sitt  folk :  Si,  Israels  barns 
folk  är  mycket,  och  mera  än  vi. 

10.  Nu  väl,  vi  vilje  listeliga  förlägga  dem, 
att  de  icke  varda  sä  mango.  Ty  om  nägot 
örlig  päkomme  mot  oss,  måtte  de  ock  girva 
sig  tiU  våra  fiender,  och  strida  emot  oss,  och 
draga  utu  landet. 

11.  Och  han  satte  öfver  dem  arbetsfogdar, 
som  dem  betvinga  skulle  med  träldom ;  tv 
man  byggde  Pharao  de  städer  Pithom  och 
Baamses  till  skatthus. 

12.  Mon  ju  mer  de  betungade  folket,  ju 
mer  de  förökades  och  förvidgade  sig;  der- 
före  voro  de  Israels  barnom  hätske. 

18.  Och  de  Egyptier  tvingade  Israels  barn 
med  obarmhertighet  till  att  träla : 

14.  Och  gjorde  deras  lefveme  bittert,  med 
svårt  arbete  pä  ler  och  tegel,  och  med  alle- 
handa släpande  pä  markene,  och  med  alle- 
handa arbete,  som  de  kimde  dem  pålägga 
med  obarmhertighet. 

15.  Och  Konungen  i  Egypten  sade  till 
jordgumraorna  för  de  Ebreiska  qvinnor; 
den  ena  het  Siphra,  och  den  andra  Pua : 

16.  När  I  hjelpen  de  Ebreiska  qvinnor, 
och  de  skola  föda;  är  det  mankön,  så 
dräper  det;  är  det  qvinkön,  sä  låter  det 
lefva. 

17.  Men  jordgummomaflruktadeGud,  och 
gjorde  ej  som  Konungen  i  Egypten  sade 
dem ;  utan  läto  barnen  lefva. 

18.  Då  kallade  Konungen  i  Egypten  jord- 
srummorna, och  sade  till  dem:   Hvarföre 

^n  I  det,  att  I  låten  lefyra barnen? 


19.  Jordgummoma  svarade  Fbarao:  De 
Ebreiska  qvinnor  äro  ej  som  de  Egyptiska; 
förty  de  äro  hårda  qvinnor;  förr  än 
jordgumman  kommer  tilldem,ha^ra  de  födt. 

207Derföre  gjorde  Gud  väl  emot  jordgum- 
moma; och  folket  förökades  och  vturdt 
ganska  mycket. 

21.  Och  efter  jordgommoma  firuktade 
Gud  J)yggde  han  dem  hus. 

22.  Dä  böd  Pharao  allo  sino  folke,  och 
sade:  Allt  det  mankön, som  födt  varder, 
kaster  i  äUVeniw  och  allt  qvinkön  låter 
lefva. 

2.  CAPITLET. 

UoMfödts,  de{fes,  utkastas.  finneSt/o$tra$t  dtäptr» 
fiyr,  gi/tM. 

OCH  en  man  gick  bort  af  Levi  hus,  och 
tog  ena  Levi  dotter. 

2.  Och  qvinnan  aflade,  och  födde  en  son. 
Och  då  hon  säg,  att  det  var  ett  dägeligt  barn, 
fördolde  hon  det  i  tre  månader. 

3.  Och  då  hon  icke  längre  kunde  fördölja 
det,  tog  hon  ena  kisto  af  rör,  och  beströk 
henne  med  ler  och  beck,  och  lade  barnet 
deruti,  och  hof  henne  ut  i  vassen  vid  stnm- 
dena  af  älfvene. 

é.  Och  hans  syster  stod  långt  ifWl,  jÄ  det 
bon  skulle  se  huru  honom  skulle  varda 


5.  Och  Pharaos  dotter  kom  ned,  och  skulle 
tvä  sig  i  älfvene,  och  hennes  jungft:Tir  gingo 
utmed  bräddene  af  älfvene  ;  och  da  hon 
fick  se  kistona  i  vassenom,  sände  hon  sina 
pigo  dit,  och  lät  hemta henne;     . 

6.  Och  då  hon  upplyckte  henne,  fick  hon  se 
barnet,  och  si,  barnet  gret.  Då  ömkade 
hon  sig  deröfver,  och  sade :  Detta  är  ett  af  de 
Ebreiska  barnen. 

7.  Dä  sade  hans  syste»till Pharaos  dotter; 
Vill  du,  att  jag  går  och  kallar  till  dig  ena 
Ebreiska  qvinno,  som  dia  gifVer,  att  hon 
ammar  dig  barnet  upp  ? 

8.  Pharaos  dotter  sade  till  henne:  Gäck. 
Pigan  gick,  och  kallade  barnsens  moder. 

9.  Dä  sade  Pharaos  dotter  till  henne;  Ta« 
detta  barnet,  och  amma  mig  det  upp,  jag  vill 
löna  dig.  Qvinnan  tog  barnet,  och  ammade 
det. 

10.  Och  dä  barnet  var  stort  vordet,  antvar- 
dade  hon  det  Pharaos  dotter,  och  hon  anam- 
made honom  för  sin  son,ocn  kallade  honom 
Mose,  ty  hon  sade.:  Utu  vattnet  hafver  jag 
tagit  honom. 


n.  Pi  den  tiden,  nftr  Mose  vordt  stor 
fQi!dai,gick  han  ut  tiU  sina  bröder,  och  s&g 
éam  tunt» ;  och  vardt  varse,  att  en  Egyp- 
tttk  man  slog  hans  broder»  en  af  de  Ebre- 
iAa. 

12.  Och  han  vftnde  sig  hit  och  dit,  och  dä 
han  éig,  att  der  ingen  menniska  var,  slog 
han  den  Egyptiska,  o(^  begrof  honom  un 


2.  MOSE  BOK. 

3.  Och  sade 
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IS.  I  den  andra  dagen  gick  han  ock  ut, 
odi  tåg  tv&  Ebreiska  män  träta  sins  emel- 
ha,  odn  sade  till  den  som  or&tt  gjorde :  Uvi 
dir  do  din  nästa? 
14  Han  svarade :  Ho  hafver  gjort  dig  till 


hOAiitinian  eller  domare,  öfver  oss  ^  Till  du 

oekdå  mi^  il^ät  såsom  du  hafver  slagit 

rpiiska mannen?  Dä Araktade  Mose, 


och  jaäé :  Huru  är  detta  uppkommet  ? 
Ii.  Oéb  det  kom  för  Pharao,  och  han  sökte 
efter  att  dräpa  Mose.  Hen  Mose  flydde  för 
Phsno,  oeh  olef  i  Midians  lande,  och  bodde 
fii  ee  brunn. 

1&  Men  Presten  i  Midian  hade  sju  döt- 
tnr;  de  konuno  till  att  vinda  vatten,  och  de 
ippfHKe  hoar  till  att  vatna  sins  faders  fär. 

17.  Dä  kcnnmo  någre  herdar,  och  drefvo 
ieaifirå ;  men  Hose  gaf  sig  upp,  och  halp 
doo,  OOL  vattnade  deras  fär. 

18.  O^  dä  de  kommo  till  sin  ftider  Eeguel, 
ade  haa:  Hvi  kommen  I  i  dag  snarare  än 

I&  De  sade:  En  Egvptisk  man  halp  oss 
för  hodamat,  och-  vand  med  oss  vatten,  och 
iitte|de  faren. 

Ml  uan  sade  till  sina  döttrar :  Hvar  är 
Im?  Hvi  Kten  I  så  blifva  mannen,  och 
kie  hiden  bonom  komma  och  äta  med  oss  ? 
fi.  Oeh  Mose  belefvade  att  blifva  när  dem 
"mwwwmi ;  och  han  gaf  Mose  sina  dotter 
Zipora. 

S.  Hon  fSdde  honom  en  son,  och  han  kal- 
kde  honom  Gerson ;  tv  han  sade :  Jag  är 
en  vtländning  v<Mrden  i  firämmande  lande. 
Oefa  boQ  födde  ännu  en  son,  den  kallade 
te  SBeser,  och  sade :  Mins  faders  Gud  är 
■in  l^Mpare,  och  hafver  fMilst  mig  utu 
Rnraos  händer. 

S.  mgon  tid  derefter  blef  Konungen  i 
Inpten  död.  Och  Israels  barn  suckade 
imt  éanB  arbete,  och  rojiade,  och  deras 
rop  kom  till  Gud  öfver  deras  släpan. 
K  Oefa  Gud  hörde  deras  klagan,  och  tänk- 
te på  sitt  förbund  med  Abraham,  Isaac  och 


&  Odi  han  säg  dertill,  och  lät  sig  vårda 
cndem. 

3.  CAPITLET. 

SmA«n  hHnner.     Mou  iände$. 

MEK  Mose  vaktade  sins  svärs  Jethro 
fär,  Prest<»ns  i  Midian ;  och  han  dref 
ftren  bak  in  i  öknena,  och  kom  till  Guds 
benHoreb. 

t  Och  Herrans  Ängel  syntes  honom  uti  en 
kfanuKto  ISga  utu  buskanom.  Och  han 
4g,  att  busken  brann  af  elden,  och  vardt 
éoekiekeförtflrd. 


.  Jag  vill  gä  dit,  och  bese 
denna  stora  synena,  hvi  busken  icke  upp- 
brinner. 

4w  Då  Herren  såg,  att  han  gick  åstad  till  att 
se,  kallade  Gud  honom  utu  buskanom,  och 
sade :  Mose,  Mose.  Han  svarade :  Här  är 
jag. 

5.  Han  sade:  Träd  icke  hit,  drsf  dina 
skor  af  dina  fötter:  ty  nunmet,  der  du 
står  uppä,  är  ett  heligt  land 

6.  Och  han  sade  ytterliraure :  Jag  är  dins 
faders  Gud,  Abrahams  Gud,  Isaacs  Gud  och 
Jacobs  Gud.  Och  Mose  skylte  sitt  an^gte ; 
ty  han  fruktade  se  uppä  Gud. 

7.  Och  Herren  sade :  Jag  hafver  sett  mins 
folks  jämmer  uti  Egypten,  och  jag  hafver 
hört  deras  rop  öfver  dem  som  drirva  dem ; 
jag  hafver  förnummit  deras  vedermödo ; 

8.  Och  är  nederstigen  till  att  frälsa  dem 
utu  de  Egyptiers  våld ;  och  föra  dem  utu  det 
landet,  in  uti  ett  godt  och  vidt  land,  som 
flytandes  är  med  mjölk  och  hannog,  såsom 
är  på  den  platsen,  som  de  Cananeer,  He- 
theer,  Amoreer,  Fhereseer,  Heveer  och 
Jebuseer  bo. 

9.  Så  efter  nu  Israels  bams^rop  är  kommet 
före  mig,  och  jag  dertill  hafver  skådat  deras 
tvång,  der  de  Egyptier  dem  med  betvinga : 

10.  Så  gäck  nu,  jag  vill  sända  dig  till  Pha- 
rao, att  du  skall  föra  mitt  folk  Israels  barn 
utur  Egypten. 

11.  Mose  sade  till  Gud :  Ho  är  jag,  att  jag 
gå  skulle  till  Pharao,  och  föra  Israels  barn 
utur  Egypten? 

12.  Han  sade :  Jag  vill  vara  med  dig,  och 
detta  skall  vara  dig  för  ett  tecken,  att  jag 
hafver  sändt  dig.  Dä  du  hafVer  fört  raitt 
folk  utur  Egypten,  skolen  I  oflhk  Gudi  på 
desso  bergena. 

13.  Mose  sade  till  Gud :  Si,  när  jag  kommer 
•  till  Israels  barn,  och  säger  till  dem :  Edra 

fäders  Gud  hafver  sändt  mig  till  eder ;  och 
de  sä^  till  mig :  Hvad  är  hans  namn  ?  Hvad 
skall  jag  säga  dem  ? 

14.  Sade  Gud  till  Mose :  Jag  skall  vara  den 
jag  vara  skall.  Och  sade :  Sä  skall  du  säga 
till  Israels  barn :  Jag  skall  varat,  han  hafver 
sändt  mig  till  eder. 

15.  Och  Gud  sade  ytterligare  till  Mose :  Sä 
skall  du  säga  till  Israels  barn :  Herren,  ediu 
fåders  Gud,  Abrahams  Gud,  Isaacs  Gud  och 
Jacobs  Gud,  hafver  sändt  mig  till  eder: 
Detta  namnet  är  mig  evinnerhn^;  det  skall 
vara  min  åminnelse  mä  barn  och  till  bamv 
bam. 

16.  Derföre  gäck  åstad,  och  församla  de 
äldsta  af  Israels,  och  säg  till  dem:  Herren, 
edra  fåders  Gud,  hafver  synts  mig,  Abi*a- 
hams  Gud,  Isaacs  Gud  och  Jacobs  Gud,  och 
sagt :  Jag  hafver  sökt  eder,  och  sett  hvad 
eder  vederfaret  är  uti  Egypten; 

17.  Och  hafver  sagt :  Jag  skäll  föra  eder 
utu  den  Egyptiska  jämmerén  in  uti  de 
Cananeers,  Hetheers,  Amoreers,Phereseer8, 
Heveers  och  Jebuseers  land,  uti  det  lar ' 
der  mjölk  och  hannog  uti  flyter. 
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EXODUS. 


Oap.  4. 


18.  Och  då  de  höra  dina  röst,  skall  du  och 
de  äldste  af  Israel  gä  in  till  Konungen  i 
Egypten,  och  säga  tul  honom :  Herren,  de 
Ebreers  Gud,  hanrer  kallat  oss.  Sä  låt  oss 
nu  gä  tre  dagsresor  in  uti  öknena*  till  att 
offira  Herranom  varom  Qud. 

19.  Men  lag  vet,  att  Konungen  i  Egypten 
icke  skall  låta  eder  fura,  utan  genom  stark 
under. 

ao.  Ty  jas  skall  uträcka  mina  hand,  och 
slå  Egypten  med  aUahanda  under,  som  lag 
derinne  göra  skall;  sedan  skall  han  låta 
flira  eder. 

21.  Och  jag  vill  gUtvtb  desso  folkena  näde 
för  de  Egyptier,  att  när  I  utfturen,  skolen  I 
icke  ut^med  toma  händer. 

22.  Utan  hvar  och  en  qvinna  skall  bedas 
af  hennes  grannqvinno  ocn  värdinno  sllfver 
och  gyldene  tyg,  och  kläder;  dem  skolen  I 
lägga  på  edra  söner  och  döttrar,  och  blotta 
de  Egyptier. 

4.  CAPITLET. 

Mom  undert  ur$akt,  rtiOf  barn. 

MOSB  svarade,  och  sade :  Si,  de  tro  mig 
intet,  ^  heller  höra  mina  röst,  utan 
skola  säga :  Herren  hafver  intet  synts  dig. 
2.  Herren  sade  till  honom :  Hvad  är  det, 
som  du  haf^er  i  dine  hand  ? 

5.  Han  sade  :  En  staf.  Han  sade :  Kasta 
honom  ifrå  dig  pä  märkena.  Och  han 
kastade-honom  ifra  sig,  och  han  vardt  vänd 
uti  en  orm ;  och  Mose  flydde  för  honom. 

4.  Men  Herren  sade  tillhonom !  Bäck  dina 
hand  ut,  och  tag  honom  om  sljerten.  Då 
räckte  han  sina  hand  ut,  och  höll  honom ; 
och  han  vändes  uti  en  staf  i  hans  hand. 
.6.  Derföre  skola  de  tro,  att  Herren  hafver 
synts  dig,  deras  f&ders  Gud,  Abrahams 
^u4  Isaacs  Gud  och  Jacobs  Gud. 

6.  Och  Herren  sade  ytterligare  till  honom : 
Stick  dina  hand  in  i  din  barm.  Och  han 
stack  henne  i  sin  barm,  och  dä  han  drog 
henne  ut,  si,  dä  var  hon  spitelsk  som  en 
snö. 

7.  Och  han  sade :  Stick  henne  äter  in  i  din 
htam.  Och  han  stack  henne  äter  in  i  bar- 
men, och  drog  henne  ut  igen,  si,  så  vardt 
hon  äter  som  det  andra  hans  kött. 

8.  Om  de  icke  vi^a  tro  dig,  eller  lyda  hvad 
du  säger  af  det  ena  tecknet,  så  varda  de 
dock  troende,  när  du  säger  dem  af  det  an- 
dra tecknet. 

9.  Om  de  icke  tro  dessa  tu  tecknen,  icke 
heller  höra  dina  röst,  sä  tag  vattnet  utu? 
älfvene,  och  gjut  det  ut  pä  torra  landet,  så 
skall  det  samma  vattnet,  som  du  utur  älf- 
vene  tagit  hafSrer,  varda  blod  pä  torra 
landet. 

10.  Då  sade  Mose  till  Herran :  Ack  Herre ! 
Jag  är  en  sådan  man,  som  icke  talande  är, 
allt  frän  i  går  och  förrgår,  och  iMk  den  tid 
du  med  mn  tjenare  talat  hafVer;  ty  jag 
haf^er  ett  tungt  mål  och  ena  svära  tungo. 

11.  Herren  sade  till  honom :  Ho  hafver 
skapat   menniskone   munnen  ?    Eller  ho 

^  af^er  gjort  dumban,  eller  den  döfra  ?  Eller  I 


den  seende  ?  Eller  åm  blinda?  Hafver  icke 
jag  Herren  gjort  dem  ? 

12.  Sä  gäck  nu  åstad,  iag  vill  vara  i  dincmi 
mun,  och  lära  dig.  hvad  du.  säga  skall. 

13.  Mose  sade :  Min  Herre,  sänd  hvem  du 
sända  vill. 

14.  Då  vardt  Herren  mycket  vred  öf^rer 
Mose,  och  sade :  Vet  jag  icke,  att  din  broder 
Aaron  af  Levi  slägte  är  talande?  Och  si, 
han  skall  utgå  emot  dig,  och  då  han  fSr  se 
dig,  skall  han  glädja  sig  af  hjertat. 

16.  Du  skall  tala  till  honom,  och  sätta 
orden  i  munnen  ])ä  honom ;  och  jag  skall 
vara  i  dinom,  och  i  hans  .muime,  ochi  lära 
eder,  hvad  I  göra  skolen. 

16.  Och  han  skaU  tala  för  dig  till  folket : 
Han  skall  vara  din  mun,  och  du  skall  vara 
hans  Gud. 

17.  Och  denna  staf  tag  i  dina  hand,  där- 
med du  tecken  göra  skall. 

18.  Så  gick  då  Mose  dädau,ochkom  i^^n 
till  sin  svär  Jethro,  och  sade  till  honom  : 
Käre,  lät  mig  gä,!att  jag  äter  må  komma  till 
mina  bröder,  som  äro  uti  Egypten,  och  se, 
om  de  ännu  lef^ra^  Jethro  sade  till  honom : 
Gäck  i  frid. 

19.  Och  sade  Herren  till  honom  i  Mldiau : 
Gäck,  och  far  äter  in  uti  Egypten ;  förty  de 
äro  alle  döde,  som  glngo  efter  ditt  lit 

20.  Och  så  tog  Mose  sina  hustru,  och  sma 
söner,  och  satte  dem  pä  en  åsna,  och  tar  äter 
in  uti  Egypti  la^d ;  och  tog  Guds  staf  i  sina 
hand. 

21.  Och  Herren  sade  till  Mose :  Se  till,  när 
du  åter  kommer  in  uti  Egypten,  att  du  gör 
all  de  under  för  Fharao,  som  jag  under  dma 
hand  gifvit  haftrer.  Men  jag  skall  förstocka 
hans  ^jerta,  att  han  icke  skill  släppa  folket. 

22.  Och  du  skall  säga  tiU  honom :  Sä  sä^r 
Herren :  Israel  är  min  förstfödde  son. 

23.  Jag  bjuder  dig,  att  du  låter  min  son 
fEffa,  att  han  må  tfena  mig :  Förväjprar  du 
mig  det,  så  skall  jag  dräpa  din  förstfödda 
son. 

24.  Och  vid  han  var  på  resone  uti  ett  her- 
berge,  mötte  honom  Herren,  och  ville  dräpa 
honom. 

25.  Dä  tog  Zipora  en  sten,  och  skar  sinom 
son  förhudena  af,  och  tog  på  hans  fötter, 
och  sade  :  Du  äst  mig  en  blodbrudgumme. 

26.  Och  sä  vände  nan  igen  af  honom. 
Men  hon  sade  blodbrudgumme,  för  omskä- 
relsens skull. 

27.  Och  Herren  sade  til  Aaron :  Gäck  ut 
emot  Mose  i  öknena.  Och  han  gick  åstad, 
och  mötte  honom  pä  Guds  berge,  och  kysste 
honom. 

28.  Och  Mose  sade  Aaron  all  Herrans  ord, 
den  honom  sändt  hade,  och  alla  de  tecken, 
som  han  honom  befallt  hade. 

29.  Och  de  gingo  åstad,  och  församlade  alla 
de  äldsta  af  Israels  bamom. 

30.  Och  Aaron  talade  all  de  ord,  som  Her- 
ren med  Mose  talat  hade,  och  gjorde  teckneu 
för  folkena. 

31.  Och  folket  trodde.  Och  då  de  hörde,att 
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Horren  hade  sökt  Israels  barn,  och  sett  up- 

på  deras  j&mmér,  föUo  de  neder,  och  tilbädo. 

6.  CAPITLET. 

Gud/Sraktat,  träldomtn  öka$,  MoH  klagar. 

DEBEFTEB  nngo  Mose  och  Aaron  in, 
och  sade  till  Fharao :  6&  säger  Herrem 
Israels  Gud :  SI&pp  mitt  folk,  att  de  ma 
hmia  mig  h^^tid  nti  öknene. 
.  2.  Fharao  svarade  r  Ho  ftr  Herren,  hvH- 
kens  röst  jag  höra  skall,  och  sl&ppa  Israel  ? 
Jag  Tet  intet  af  Herranom,  och  vill  ej 
heller  sl&ppa  IsraeL 

S.  De  sade ;  De  Ebreers  Ghid  hafver  kallat 
oss:  Sä  l^t  nu  gA  oss  tre  d^isresor  in  uti 
öknena,  och  offraHerranom  varom  Gud, att 
oss  icke  öfv^r^  skaQ  pestilentie  eller  svärd. 

4.  Dä  sade  Konungen  i  Egypten  till  dem  : 
Hvi  gören  I  så,  du  Mose  och  Aaron,  att 
detta  folket  öfvergifver  sitt  arbete?  Gär 
bort  till  edart  arbete. 

5.  Ytterligare  sade  Pharao :  Si,  folket  &r 
lUaredo  för  mycket  i  landena :  och  I  vi^en 
innu  lata  dem  hälla  up  af  arbetena. 

t  Derefter  böd  Pharao  pä  samma  dag 
fordomen  öfver  folket,  och  deras  ämbets- 
man, och  sadet 

7. 1  skolen  icke  härefter  hemta  strä  tillhopa 
odi  fä  folkena  till  att  bränna  teglet,  säsom 
tOidrene;  låter  dem  qelfva  ^  bort  och 
hemta  sig  strå. 

8.  Och  samma  talet  pä  teglet  skolen  I 
likrU  l&^a  dem  uppä,  säsom  tilförene^h 
intet  mmdre  ;  förty  de  ^å  fåfänge.  Der- 
före  ropa  de,  och  säga  t  Yi  vUlie  gå  och  ofb^ 
varom  Gud. 

S.  Han  mä  v&l  förtunga  dem  med  arbete, 
stt  de  något  hafva  till  skafb,  och  icke  akta 
lögnak^tal. 

10.  Dä  gingo  fogdame  öfver  folket  och  de- 
TW  ämbetsmän  ut,  och  sade  till  folket :  Så 
siger  Pharao :  Man  skall  intet  strå  fä  eder. 

11.  Går  ^elfve  bort  och  hemter  eder  strå, 
hrar  I  det  finna  kunnen ;  men  af  edart 
arbete  skall  intet  aflslås. 

12.  I^  förfilTödde  sig  folket  kring  om  hela 
Egypti  land,  till  att  hemta  sig  stybbe,  att 
de  ju  strå  hade. 

15.  Och  fogdame  drefvo  dem.  och  sade : 
?yller  up  edart  dagsarbete,  lika  såsom  I 
baden  strå. 

U.  Och  de  ämbetsmän  af  I^praels  barn, 
kvilka  Pharaos  fogdar  öfver  dem  satt  hade, 
vordo  slagne,  och  vardt  sagdt  tiU  dem :  Hvi 
ktfren  I  icke  hvarken  i  dag  eller  i  går  ftdl- 
komnat  edart  förelagda  dagsarbete,  såsom 
flU&rene? 

Ift.  Dä  gingo  de  ämbetsmän  af  Israels  barn 
in,  och  rcnmde  tm  Pharao :  Hvi  &r  du  sä 
ned  dina  tjenare  P 

16.  Dinom  tjenarom  gifves  intet  strå,  och 
dLola  dock  göra  det  tegel,  som  oss  förelagdt 
ir:  Och  si,  dine  Ijenare  varda  slagne,  och 
Vndaa  uppä  ditt  folk. 

Ju.  Pharao  sade :  I  aren  fSfihi^,  fåfänge 
toen I;  derföre  sägen  I :  Vi  viJijom gå ocn 
oftaHerranom. 


18.  Så  går  nu  bort,  och  görer  edor  c_ 
bete.    Strå  skall  eder  intet  gifvas;  men 
talet  på  t^let  masten  I  leverera  ifträn  eder. 

19.  Dä  sago  ämbetsmänneme  af  Israels 
barn,  att  det  vardt  intet  bättre,  efter  sagdt 
vardt :  I  skolen  intet  förminska  af  dagur^ 
betena  på  teglet. 

20.  Ocn  då  Mose  och  Aaron  gingo  ifrå 
Pharao,  stodo  de  i  vttgenom  före  dem : 

21.  Och  sade  till  dem:  Herren  se  uppä 
eder,  och  döme  det,  att  I  hofven  gjort  var 
hikt  illa  luktandes  för  Pharao  och  hans 
tjenarom,  och  fått  dem  svärdet  i  händerna 
till  att  dräpa  oss. 

22.  Mose  kom  igen  till  Herren,  och  sade: 
Herre,  hvi  gör  du  sä  illa  emot  detta  folket  ? 
Hvi  hafver  du  sändt  mig  ? 

2S.  ^  ifi^ä  den  tiden  jag  ingick  till  att  tala 
med  Pharao  i  ditt  namn,  hafver  han  ännu 
hårdare  plågat  folket ;  och  du  hafver  icke 
firälst  ditt^k. 

6.  CAPITLET. 

Onda  b^albtiHo,  Ui/U.    Möte  $lägt. 

HEEBEN  sade  tiU  Mose:  Nu  skall  du 
se  hvad  jag  skall  göra  med  Pharao ; 
Ty  genom  en  väldig  hand  måste  han  släppa 
dem ;  han  måste  ännu  genom  en  starka 
hand  drifva  dem  ifrå  sig  utu  sitt  land. 
S.  Och  Gud  talade  till  Mose,  och  sade  till 
honom :  Jag  är  Herren : 

3.  Och  hafver  svnts  Abraham,  Isaac  och 
Jacob,  att  jag  vill  vara  deras  aUsmägtige 
Gud:  men  mitt  namn  Herre  gjorde  jag 
dem  icke  kunnigt. 

4.  Och  gjorde  jag  mitt  förbund  med  dem. 


att  lag  skulle  gifva  dem  Canaans  land ;  det 
lano,  der  de  uti  vandrat  hafva,  der  de  firäm- 
mande  uti  varit  hafva. 

5.  Och  hafver  Jag  hört  Israels  barns  snö- 
kan, hvilka  de  Egrptier  med  arbete  förtun- 
ga ;  och  hafver  ihagkommit  mitt  förbund. 

6.  Derföre  säg  Israels  bamom :  Jag  är 
Herren,  och  vill  taga  eder  utur  edar  tunei 
i  Egypten,  och  förlossa  eder  ifrån  edar  träl- 
dom ;  och  vill  firälsa  eder  med  uträcktom 
arme'och  storom  dom. 

7.  Och  vill  anamma  eder  för  mitt  folk,  och 
vill  vara  edar  Gud ;  att  I  förnimma  skolen, 
att  jag  är  Herren  edar  Gud,  den  eder  utfört 
hafver  utu  de  Egyptiers  tunga; 

8.  Och  fört  eder  in  uti  det  land,  öfver 
hvilket  jag  hafver  upphäfvit  mina  hand,  att 
jag  skulle  det  gifva  Abraham,  Isaac  och 
Jacob ;  det  vill  jag  gifva  eder  till  eget,  jag 
Herren. 

9.  Sådant  allt  sade  Mose  Israels  bamom ; 
men  de  hörde  honom  intet,  för  andans  ån- 
gests skull,  och  för  hårdt  arbetes  skull. 

10.  Då  talade  Herren  med  Mose,  och  sade : 

11.  Gäck  in,  och  tskla  med  Pharao,  Konun- 
genom  i  Egypten,  att  han  släpper  Israels 
barn  ut  af  sitt  land. 

12.  Men  Mose  talade  för  Herranom  och 
sade :  Si,  Israels  bam  höra  mig  intet,  huru 
skall  då  Pharao  höra  mig  F  DertiU  hafver 
jag  oomskoraa  läppar. 
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13.  Och  sä  talade  d&  Herren  till  Mose  och 
Åaron»  och  gaf  dem  befaUning  till  Israels 
barn,  och  till  Pharao  Konungen  i  Egypten, 
att  de  skulleutföra  Israels  bw-n  uturJSgyp- 
ten. 

14.  Desse  äro  hufvuden  till  deras  fädeirs 
hus.  Bubens  dens  första  Israels  sons  barn 
äro  desse :  Hanoch.  Pallu,  Hezron,  Charmi ; 
det  är  Bubens  slftgte. 

16.  Simeons  barn  äro  desse :  Jemuel,  Ja- 
min,  Ohad,  Jachin,  Zoar  och  Saul,  den 
Cananeeska  qvinnones  son ;  det  är  Simeons 
slägte. 

16.  Desse  äro  Levi  barns  namn  i  deras 
slägter :  Gerson,  Kehat,  Merari.  Men  Levi 
yardt  hundrade  tretio  och  sju  år  gammal. 

17.  Gersons  barn  äro  desse :  Libni  och 
Simei,  i  deras  slägter. 

18.  Kehats  bara  äro  desse:  Amram, 
Jizear,  Hebron,  Usiel.  Men  Kehat  vardt 
hundrade  tretio  och  tre  är  gammal. 

19.  Merari  barn  äro  desse :  Maheli  och 
Musi.    Det  är  nu  Levi  slägte  i  deras  ätter. 

20.  Och  Amram  tog  sina  faders  syster 
Jochebed  till  hustru*,  den  födde  honom 
Aaron  och  Mose.  Och  vardt  Amram  hun- 
drade tretio  och  sju  är  gammaL 

21.  JTizears  barn  äro  desse:  Korah,  Ne- 
pheg,  Sichri. 

22.  Usiels  bara  äro  desse:  Misael,  £l2a- 
phan,  Sithri. 

23.  Aaron  tog  sig  hustru,  EHzeba,  Am- 
minadabs  dotter,  rfahessons  syster;  den 
födde  honom  Naoab,  Abihu,  Elea^ar,  Itha- 
mar. 

24.  Korahs  barn  äro  desse :  Assir,  Elkana, 
Abiafisaph.  Det  äro  nu  de  Korhiters  slägter. 

26.  Men  Eleazar,  Äarons  son,  tog  sig  hu- 
stru af  Putiels  döttrar ;  den  födde  honom 
Pinehas,  Desse  äro  nu  hufvuden  ibland 
föderna  till  de  Levitiska  slägterna. 

26.  Desse  äro  Aaron  och  Mose,  till  hvillka 
Herren  sade:  Förer  Israels  barn  utur 
Egypti  land  med  deras  härar. 

27.  De  samme  äro  de,  som  talade  med  Pha- 
rao Konungenom  i  Egypten,  att  de  mätte 
utföra  Israels  bara  utur  Egypten,  nemliga 
Mose  och  Aaron. 

28.  Och  pä  den  dagen  talade  Herren  med 
Mose  uti  Egypti  land ; 

29.  Och  Herren  sade :  Jag  är  Herren ;  'tala 
till  Pharao  Konungen  1  Egypten  allt  det  jag 
talarmed  dig. 

30.  Och  han  svarade  för  Herranom :  Si, 
lag  hafver  oomskorna  läppar,  huru  skall 
Pharao  höra  mig? 

7.  CAPITLET. 

SU\fven,  vattnet /örvandku. 

H EBBEN  sade  till  Mose :  Si.ja«ha^er 
satt  dig  till  en  Gud  öfver  Pharao ;  och 
Aaron  din  broder  skall  vara  din  Prophet. 

2.  Du  skall  tala  allt  det  jag  bjuder  dig ; 
men  Aaron  din  broder  skall  tala  det  för 
Pharao,  att  han  släpper  Israels  barn  utusitt 
land. 

3.  Men  jag  vill  förhärda  Pharaos  hjerta. 


pä  det  jag  skall  göra  min  tekn  och  under 
mäng  uti  Egypti  Tand. 

4.  Och  Pharao  skall  intet  höra  eder,  pl 
det  jag  skall  bevisa  mina  hand  uti  Egyp- 
ten; och  föra  min  här,  mitt  folk  Israeu 
bara,  utur  Egypti  land  genom  stora  domar. 

6.  Och  de  Egyptier  skola  förnimma^  att 
lag  är  Herren,  när  jag  nu  uträcker  minft 
hand  öfver  Egypten,  och  utförer  Israels 
bara  ift*ä  dtei. 

6.  Mose  och  Aaron  gjorde  säsom  Herren 
hade  budit  dem. 

7.  Och  Mose  var  ättatio  är  gammal,  och 
Aaron  tre  och  ättatio  är  gammal«  dä  de 
talade  med  Pharao. 

8.  Och  Herren  talade  tUl  Mose  och.  Aaron : 

9.  När  Pharao  sfiger  till  eder:  Beviser 
edor  imderj  sä  skall  du  säga  till  Aaron: 
Tag  din  staf  och  kasta  honom  för  Pharao, 
att  han  varder  en  orm. 

10.  Dä  gingo  Mose  och  Aaron  in  tiU  Pha- 
rao, och  gjorde  säsom  Herren  hade  budife 
dem.  Och  Aaron  kastade  sin  staf  för 
Pharao,  och  för  hans  tjenare,  och  han  vardt 
enorm. 

11.  Dä  lät  Pharao  kalla  visa  och  6vartkon- 
stiga;  och  de  Egyptiske  trollkarlar  gjorde 
ock  sammalunda  med  deras  besväijningar. 

12.  Och  hvardera  kastade  sin  staf  m*ä  sig, 
och  vordo  ormar  deraf ;  men  Aarons  staf 
uppslukte  deras  stafhur. 

13.  Sä  vardt  Pharaos  hjerta  förstockadt, 
och  hörde  dem  intet,  säsom  Herren  sagt 
hade. 

14  Och  Herren  sade  till  Mose :  Fharaos 
l^erta  är  härdt,  och  vill  icke  släppa  folket. 

15.  Gäck  till  Pharao  bittida  om  morgonen, 
si.  han  varder  utgängandes  til  äUVena. 
Sä  gäck  emot  honom  pä  strandena  af  älf- 
vene,  och  tag  stafven  i  dina  hand,  den  som 
en  orm  vardt: 

16.  Och  säg  till  honom:  Herren,  de  E- 
breers  Gud.  nafver  sändt  mig  till  dig,  och 
läter  säga  dig :  Släpp  mitt  folk,  att  de  mä 
tjena  mi^  uti  öknene;  men  du  hafver  här 
till  dags  intet  velat  höra. 

17.  Derföre  säger  Herren  alltsä :  Deruppä 
skall  du  förnimma,  att  jag  är  Herren :  Si, 
jag  vill  med  den  stafven,  som  jag  hafver  i 
mine  hand,  sila  vattnet,  som  i  älfvene  är,  och 
det  skall  vändas  i  blod : 

18.  Sä  att  fiskarae  i  älfvene  skola  dö,  och 
älfven  lukta.  Och  de  Egyptier  skola  vän^a, 
när  de  dricka  af  vattnet  i  älfvene. 

19.  Och  Herren  sade  till  Mose :  Säg  till 
Aaron :  Tag  din  staf,  och  räck  ut  dina  nand 
öfver  vattnen  i  Egypten,  öfver  deras  älfver, 
och  strömar,  och  sjoar,  och  öfver  all  vattu- 
kärr,  att  de  varda  blod.  Och  vare  \Aod  i 
hela  Egypti  land,  bäde  i  träkar  och  i 
stenkar. 

20.  Mose  och  Aaron  gjorde,  säsom  Herren 
dera  budit  hade,  och  hof  upp  stafven,  och 
slog  i  vattnet,  som  i  älfvene  var,  för  Pharao 
och  hans  tjenare ;  och  allt  vattnet  i  älfvene 
vardt  vändt  i  blod. 


Cap.  8. 


2.  MOb^  j^oK. 


47 


SL  Oeh  fiskame  i  flodene  dogo,  och  älfVen 

Tsdt  luktandes,  sä  att  de  Enrptier  icke 
kaade  dricka  vattnet  utur  aSvene  ;  och 
Tndt  blod  i  hela  Esypti  lande. 

2S.  Odi  de  Egyptiske  trollkarlar  gjorde 
ode  saamnahmaa  med  deras  hesväijmngar. 
Men  Pharaoe  l^^erta  vardt  förstockadt,  och 
han  h&rde  dem  intet,  såsom  Herren  sagt 
hade. 

8S.  Och  Fharao  y&nde  om,  och  gick  hem, 
och  lade  det  ftnuu  intet  pä  hjertat. 

S4u  Men  alle  Egyptier  grof^o  efter  vatten 
Btmed  ilfvene  till  att  dricka.  Isvattnet  af 
apreae  kunde  de  icke  dricka. 

25.  Och  det  varade  i  qu  dagar  längt,  sedan 
Hffren  alos  äUVena. 

8.  CAPITLET. 

Paddart  Ifftf,  ohyra. 

TXSltBEN  sade  till  Mose :  Gäck  in  tm 
JLX  Phafao^och  säg  till  honom:  Detta 
M0ar  Herren :  81å|)p  mitt  folk,  att  de  mSga 
^eoamlg. 

2.  Hvar  du  icke  vIH,  si,  sä  vill  jag  pISga 
afla  dina  hmdsftndar  med  paddor. 

S.  Sä  att  ålfiren  skall  upv&lla  paddor  i  de 
éuiM  upi^igau  och  komma  in  i  din  hus,  in  i 
dfai  kammar,  m  i  ditt  ISgre,  in  i  din  säng, 
odi  in  i  dina  tjenares  hus,  ibland  ditt  folk, 
ia  uti  dina  bakugnar,  och  uti  din  dear. 

4  Och  paddor  skola  stiga  uppä  oig,  och 
uppå  ditt  folk,  och  uppä  aUa  dina  tjenare. 

&Och  Herren  sade  tm  Mose:  Säg  till 
Aanm:  Bäck  ut  dina  hand  med  din  staf 
fifrer  Hfrer, och  strömmar,  och  siöar,  och  låt 
paddor  komma  öfver  Egypti  land. . 

t.  Odi  Aaron  räckte  sina  hand  öftrer  vat- 
nen  i  Egypten;  och  paddor  kommo  derut, 
lä  att  ^ypti  land  vardt  öf^ert&ckt. 

7.  Sä  florae  ock  trollkarlame  sammalun- 
da med  oeras  besväijuingar.  Och  läto  kom- 
ma paddor  öfver  Egypti  Xuid. 

8.  M  kallade  Pharao  Mose  och  Aaron,  och 
nde:  Beder  Herren  för  mig,  att  han  tager 
paddorna  ifirä  mig,  och  IfnL  mitt  folk ;  sä 
Til  jag  däppa  fisket,  att  de  måga  olfra  Her- 


9l  Moae  sade :  Haf  du  den  ärona»  och  lägg 
nig  före,  när  lag  skall  bedja  för  dig,  för 
dioa  tienare,  o<m  lÖr  ditt  folk ;  att  paddorna 
Aflialördref^  viurda  iMk  dig,  och  ifirå  ditt 
Im,  och  allenast  blif^  i  älfirene. 

U.  Han  sade :  I  morgon.  Han  sade:  Sä- 
na  dnngt  hafver,  på  det  du  skall  fömim- 
■^  att  im^n  är  såsom  Herren  vår  Gud. 

n.  9å  wola  paddorna  varda  tagna  iM. 
«Ltträditt  hus,  ifHL  dina  tjenare,  ifrå  ditt 
ftS.  odi  allena  bUfra  i  älfvene. 

IL  Sägingo  Mose  och  Aaron  ifirä  Pharao. 
Och  Mose  ropade  till  Herran  för  paddomas 
AiUL  dbom  nan  Pharao  tillsagt  hade. 

uTodi  Herren  gjorde,  som  Mose  sagt 
hade.  Odi  paddorna  blefvo  döda  i  husen,  i 
Sfadama,  och  pä  markene. 

14  Odi  de  kastade  dem  tilsamman,  här  en 
iKn,och  der  en  hop,  och  marken  luktade 
intal: 


t 


15.  Dä  Pharao  sSg,  att  han  hade  fått  redig- 
het, vardt  hans  lyerta  förhärdadtwoch  hörde 
dem  intet,  såsom  Herren  sagt  hade. 

16.  Och  Herren  sade  till  Mose :  Såg  till 
Aaron :  Bäck  ut  din  staf.  och  slå  i  stoftet 

>å  iordene,  att  löss  varda  i  hela  Egypti 
i>nae. 

17.  De  gjorde  ock  sä.  Och  Aaron  räckte 
ut  sina  hand  m|A  sin  staf,  och  slog  i  stoftet 
upnå  jordene,  m^  der  vordo  löss  på  men- 
niskom,  och  pä  boskapen.  Allt  stoft  pä 
markene  vardt  löss  i  hela  E^vpti  lande. 

18.  Trollkarlarne  gjorde  ock  sammalunda 
med  deras  besvärjmngar,  att  de  skulle  göra 
löss,  men  de  kunde  icke.  Och  lössen  voro 
på  menniskom,  och  nå  boskapen. 

19.  Dä  sade  trollkarlame  till  Pharao: 
Detta  är  Guds  finger.  Men  Pharao  hjerta 
vardt  ft>rstockadt,  och  han  hörde  dem  intet, 
såsom  Herren  sagt  hade. 

20.  Och  Herren  sade  till  Mose :  Statt  upp 
bittida  om  moigonen,  och  gäck  för  Pharao. 
Si,  han  varder  utgängandes  till  vattnet,  och 
säg  till  honom :  Ifetta  säger  Herren :  Släpp 
mitt  folk,  att  de  måga  tjena  mig. 

21.  Hvar  icke,  si,  sä  vill  jag  låta  komma 
allehanda  ohyra  öfver  dig,  dina  tjenare,  ditt 
folk,  och  ditt  hus,  sä  att  aa  de  Egyptiers 
hus,  och  marken,  och  hvad  deruppå  är, 
skola  varda  fUll  af  ohyro. 

22.  Och  vill  jaff  pä  den  dagen  göra  ett  be- 
synnerligit  med  den  landsändan  Gösen,  der 
mitt  folk  uti  är,  att  der  skall  ingen  ohyra 
komma,  på  det  du  skall  förnimma,  att  jag  är 
Herren  öf<rer  hela  jordena. 

2S.  Och  vill  en  förlösning  sätta  emellan 
mitt  folk  och  ditt.  I  morgon  skall  det 
tecknet  ske. 

24.  Och  Herren  gjorde  så. .  Och  der  kom 
mycken  ohyra  uti  Pharaos  hus,  i  hans  tjo- 
nares  hus,  och  öfver  hela  Egypti  land,  och 
landet  vardt  förderfvadt  af  den  ohyrone. 

25.  Dä  kallade  Pharao  Mose  och  Aaron.  och 
sade :  Går  åstad,  och  ofi^er  edrom  Gud  här 
ilandena. 

26.  Mose  sade :  Det  betämmcr  sig  icke,  att 
vi  så  göre;  förty  vi  offtre  Herranom  varom 
Gud  oe  Egyptiers  styggelse.  Si,  när  vi  nu 
de  Egsrptiers  styggelse  offrade  f5r  deras 
ögon,  månde  de  icke  skola  stena  oss? 

27.  Tre  dagsresor  viMe  vi  gå  in  uti  öknena, 
och  offn  Herranom  varom  Gud,  såsom  han 
oss  sagt  hafver. 

28.  Fharao  sade :  Jag  vill  släppa  eder,  att  I 
må  offra  Herranom  edrom  Gud  i  öknene, 
allenast  att  I  icke  tjerran  faren ;  och  bedjen 
för  mig. 

29.  Slose  sade :  Si,  när  lag  hämt  ift^å  dig 
kommer,  så  vill  jag  bedja  Herran,  att  denna 
ohyran  må  blinra  borttagen  iftrå  Pharao, 
ocn  hans  tjenare,  och  hans  folke,  i  morgon ; 
allenast  förhala  mig  icke  länger,  att  du  icke 
släpper  folket  till  att  ofn*a  Herranom. 

.30.  Och  Mose  gick  ut  iftrå  Pharao,  och  bad 
Herran. 
81.  Och  Herren  gjorde,  såsom  Mose  sr-^ 
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liade,  och  t(^  de  ohyrona  bort  Ifrå  Fharao, 
ifrå  hans  tjenare,  och  itrSk  hans  folke,  så  att 
icke  en  blef  qvar. 

32.  Men  Pharao  förhärdade  sitt  I\jerta  än- 
nu i  denna  resone,  och  ville  icke  släppa 
folket. 

9.  CAPITLET. 

Fe$t,  bölder,  hagel, 

HSBBEN  sade  till  »p :  Gäck  in  tUl 
Pharao,  och  säg  tflr honom:  Detta 
säger  Herren'de  Ebreers  Gud :  Släpp  mitt 
folk^tt  de  måga  tjena  mig. 

2.  Hvar  du  icke  vill,  utan  förhåller  dem 
länger; 

3.  Si,  så  skall  Herrans  hand  varda  utöfver 
din  boskap  på  markene ;  öfver  hästar,  öf\rer 
åsnar,  öfver  camelar,  öfVer  oxar,  öfver  fSr, 
med  en  ganska  stor  nestilentie. 

4.  Och  Herren  skall  göra  ett  besynnerligit 
emellan  de  Israelitersboskap,  och  de  Egyp- 
tiers :  sä  att  intet  skall  dö  utaf  allt  det  som 
Israels  barn  hafva. 

6.  Och  Herren  lade  en  tid  före,  och  sade : 
I  morgon  skall  Herren  göra  detta  på  jor- 
dene.* 

6.  Och  Herren  gjorde  så  om  morgonen,  och 
allehanda  boskap  blef  död  för  de  EKjrptier ; 
men  af  Israels  barns  boskap  blef  icke  ett 
dödt. 

7.  Och  Pharao  sände  derefter,  och  si,  der 
var  icke  ett  blifvret  dödt  utaf  Israels  boskap. 
Men  Pharaos  hierta  vardt  förstockadt,  och 
släppte  icke  folket. 

8.  Då  sade  Herren  till  Mose  och  Aaron: 
Tager  edra  händer  fulla  med  sot  utaf  skor- 
stenen, och  Mose  stänke  det  upp  åt  himme- 
len  för  Pharao ; 

9.  Att  stoft  skall  komma  öfver  hela  Egypti 
land,  och  bölder  och  ond  sår  varda  på  men- 
niskor,  och  på  boskap  i  hela  Egypti  lande. 

10.  Och  de  t(^o  sotet  utaf  skorstenen,  och 
stodo  för  Pharao,  och  Mose  stänktet  upp  åt 
himmden.  Då  vordo  bölder  och  ond  sår  på 
menniskom,  och  på  boskapen ; 

11.  Så  att  trollkarlame  icke  kunde  stå  för 
Möse,  för  de  bölders  skull;  ty  på  troll- 
karlame voro  ock  så  väl  bölder,  som  pä  aUa 
Egyptier. 

12.  Men  Herren  förstockade  Pharaos  hjer- 
ta,  så  att  han  intet  hörde  dem,  såaom  Herren 
Mose  sagt  hade. 

13.  Då  sade  Herren  till  Mose :  Statt  bittida 
upp  om  morgonen,  och  gäck  firam  för  Pha- 
rao, och  säg  till  honom :  Detta  säger  Her- 
ren de  Ebreers  Gud :  Släpp  mitt  folk,  att  de 
måga  tjena  mig. 

14.  Annars  vill  jag  i  denna  resone  sända 
äUa  mina  plågor  önrer  dig,  Öfver  dina  Re- 
nare, och  öfver  ditt  folk ;  att  du  skall  för- 
nimma, att  i  all  land  är  ingen  min  like. 

16.  Förty  nu  vill  jag  uträcka  mina  hand, 
och  slå  dig  och  ditt  folk  medpestilentie,  att 
du  skall  förgås  af  iordene. 

16.  Dock  fördenskull  hafver  jag  uppväckt 
di^,  att  min  kraft  skall  synas  på  dig,  och 
mitt  namn  kunnigt  varda  i  all  land.  j 


17.  Du  förhäller  ännu  mitt  folk,  och  vill 
icke  släppat. 

18.  Si,  jag  vill  i  morgon  pä  denna  tiden 
låta  komma  ett  mägtigt  stort  ha^el.  hvilkes 
like  icke  varit  hafver  i  Egypten,  ifra  den  tid 
det  ftinderadt  vardt,  intill  nu. 

19.  Så  sänd  nu  bort,  och  förvara  din  bo- 
skap, och  allt  det  du  på  markene  hafver. 
Ty  alla  menniskor  oon  boskap,  som  pä 
markene  fUnnen  varder,  och  icke  inhemtad 
är  i  husen,  och  i  haglet  fivller  på  dem,  de 
blifvadöde. 

20.  Den  som  nu  ibland  Pharaos  Ijenare 
fhiktade  Herrans  ord,  han  lät  sina  tjeuare 
och  boskap  fly  in  i  husen. 

21.  Men  nvilkas  lijerta  intet  aktade  Her- 
rans ord,  de  läto  deras  loenare  och  boskap 
blifva  på  markene. 

22.  Dä  sade  Herren  till  Mose :  BAck  dina 
hand  upp  åt  himmelen,  att  det  haglar  dfver 
hela  Egypti  land;  öfver  menniskor,  öfver 
boskap,  och  öfver  all  gröda  på  markene  i 
Egypti  lande. 

23.  Så  räckte  Mose  sin  staf  upp  emot  him- 
melen. och  Herren  lät  dundra  och  ha^la,  så 
att  elden  flög  på  jordene.  Alltså  lät  Herren 
komma  hagel  öfver  Exypti  land ; 

24.  Att  hagel  och  eloforo  ibland hvartah- 
nat  så  grufveliga,  att  dess  like  icke  varit 
hade  i  hela  Egypti  lande,  iM  den  tid  att  det 
med  folk  besatt  vardt. 

25.  Och  haglet  slog  i  hela  Egypti  lande 
allt  det  på  markene  var,  både  menniskor 
och  boskap,  och  slog  allan  grödan  på  mar- 
kene, och  sönderslog  aU  trä  på  nr  irkene ; 

26.  tJtan  allena  i  det  landet  Gösen,  der 
Israels  barn  voro,  der  haglade  intet. 

27.  Då  sände  Pharao  bort,  och  lät  kaUa 
Mose  och  Aaron,  och  sade  till  dem :  Jag  haf- 
ver i  denna  resone  syndat ;  Herren  är  rätt- 
färdig, men  jag  och  mitt  folk  äre  ogudak- 
tige. 

28.  Derföre  beder  Herran,  att  Guds  dunder 
och  hagel  återvänder,  sä  vill  jag  släppa 
eder,  och  icke  länger  förhålla  eder. 

29.  Mose  sade  tillhonom:  När  jag  kommer 
utu  stadenom,  vill  jag  uträcka  mina  händer 
til  Herran,  så  skall  dundret  återvända,  och 
intet  hagel  mera  vara  ^å  det  du  skall  för- 
nimma, att  jorden  är  Herrans. 

30.  Dock  vet  iag  väl,  att  du  och  dine  Ijenare 
icke  ännu  fhikten  för  Herran  Gud. 

31.  Så  vardt  då  slaget  linet  och  bjngget ; 
ty  bjugget  var  i  ax  gånget,  ^och  linet  hade 
knoppat  sig. 

32.  Men  hvetet  och  rågen  vardt  icke  slaget ; 
förty  det  var  sensäd. 

33.  Så  gick  då  Mose  ift^  Pharao  ut  ut 
stadenom,  och  räckte  sina  händer  ut  till 
Herren ;  och  dundret  och  haglet  vände 
igen,  och  regnet  dröp  intet  mer  på  jordena. 

34.  Då  nu  Pharao  såg,  att  regnet,  och  dun- 
dret, och  haglet,  vände  igen,  syndade  han 
ändå  ytterligare,  och  förhärdade  sitt  ^jerta, 
han  och  hans  tienare. 

35.  Alltså  vardt  Pharaosluertaförstockadt, 
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att  han  icke  sl&ppte  Israels  iMm,  säsom 
Herren  sa^  hade  genom  Mose. 
10.  CAPITLBT. 

OräshoppoTt  mOrker. 

OCHHerren  sade  till  Mose:  Gäck  in  till 
Pharao ;  ty  jae  hafver  förhärdat  hans 
odi  hans  tjenares  lijertau  pä  det  jag  skall 
göra  dessa  min  tecken  ibland  dem; 
2.  Och  att  du  skall  förkmina  i  din  barns 
öron,  och  din  barnaboms,  hvad  jag  bedrif- 
vit  hafver  i  Egypten :  och  huru  iag  hafver 
bevisat  min  tecken  ibland  dem,  att  I  skolen 
vefak  att  jag  Hr  Herren. 

5.  Sä  gingo  Mose  och  Aaron  hi  till  Pharao, 
och  sade  till  honom :  Detta  säger  Herren  de 
Ebreers  Gud:  Huru  länge  vill  du  icke 
ödmjuka  dig  för  mig,  att  du  släpper  mitt 
fölk  till  att  ^ena  mig  ? 

4.  Vill  du  icke  släppa  mitt  folk,  si,  sä  vin 
jag  i  moi^on  lata  komma  gräshoppor  i  alla 
dma  landsändar ; 

'  5.  Sä  aU  de  skola  öfvertäcka  landet,  sä  att 
man  icke  skall  se  landet,  och  de  skola  uppäta 
hvad  eder  qvart  blifvet  och  undsatt  är  för 
haglena,  och  skola  uppäta  all  edor  grödande 
trä^markene; 

6.  Och  skola  uppfylla  all  din  hus,  och  alla 
dina  tjenares  hus,  och  alla  Egyptiers  hus, 
favilkas  like  dine  fiUler,  och  dina  fäders 
fiider  icke  sett  hafva.  ifrä  den  tid  de  pä 
jordena  kommo,  intill  denna  dag.  Och  han 
vände  sig,  ochgick  ut  ifrå  Pharao. 

7.  Dä  sade  Pharaos  tjenare  tfll  honom: 
Huru  länge  skole  vi  lida  dessa  plägor  f  Lät 
Iblket  gä,att  de  mäga  tjenaHerranom  sinom 
6ad ;  yetst  du  icke  ännu,  att  Egypten  är 
lörderfvad? 

8.  8ä  vordo  Mose  och  Åaron  igen  kallade 
till  Pharao,  och  han  sade  till  dem:  Gär 
Srtad,  och  tjener  Herranom  edrom  Gud. 
Hvilke  äro  nu  de,  som  ^  skola  ? 

9.  Mose  sade:  Vi  vihe  gå  med  unga  och 
nmla^  med  söner  och  döttrar,  med  far  och 
a ;  ty  Ti  hafve  en  Herrans  högtid. 

10.  Han  sade  till  dem :  Bätt  sä.  Herren 
vare  med  eder.  Skulle  jag  släppa  eder  och 
edor  barn  dertill  ?  Ser  der,  om  I  icke  hafven 
idlgot  ondt  för  händer  ? 

11.  Icke  sä,  utan  I  män  gär  ästad,  och 
tjener  Herranom :  ty  det  samma  hafven  I 
ock  begärat.  Och  de  drefvo  dem  ut  ift-å 
Pharao. 

12.  Då  sade  Herren  till  Mose :  Bäck  ut 
dina  hand  öfver  Bgypti  land  om  de  gräs- 
honpor,  att  de  komma  öfver  Egypti  land, 
och  äta  allan  grödan  upp  i  landena.  med  allt 
det  som  qvart  blifvet  är  efter  haglet. 

18.  Mose  räckte  sin  staf  öfver  Enrpti  land, 
och  Herren  dref  ett  östanväder  i  landet  i 
den  hela  dagenom,  och  i  den  hela  nattene. 
Och  om  morgonen  förde  det  östanvädret 
gräshopporna  firam. 

14.  Ocn  de  kommo  Öfver  hela  Egypti  land. 
och  f&No  sig  ned  allestäds  i  Egypten,  så 
ganska  mängas  att  tillförene  deras  like  intet 
nrit  hade,  ej  heller  httrefter  varder. 


16.  Förty  de  öfvertäckte  landet,  och  gjorde 
det  svart.  Och  de  äto  upp  allan  grödan  i 
landena,  och  all  fhikt  pä  trän,  som  qvar 
var  bKfven  efter  haglet,  och  läto  intet  grönt 
bUfva  qvart  nä  trän,  och  uppä  grödan  jA, 
markene  i  hela  Egypti  lande. 

16.  Dä  kallade  Pharao  hasteliga  Mose  och 
Aaron,  och  sade:  Jag  hafver  syndat  emot 
Herran  edar  Gud,  ocn  emot  eder. 

17.  Förlåter  mig  mina  synder  ännu  i  den- 
na resone,  och  beder  Herran  edar  Gud,  att 
han  dock  borttager  denna  döden  ift*å  mig. 

18.  Och  han  gick  ut  ifirå  Pharao,  och  bad 
Herran. 

19.  Dä  vände  Herren  ett  ganska  starkt 
vestanväder,  och  upptog  gräshopporna,  ooh 
förde  dem  i  röda  hafvet ;  så  att  der  icke  blef 
en  qyar  nägorstädes  i  hela  Egypti  land. 

20.  Men  Herren  förstockade  Pharaos 
h^erta,  att  han  icke  släppte  Israels  bom. 

21.  Herren  sade  till  Mose :  Bäck  dina  hand 
upp  ät  hinunelen,  att  det  varder  så  mörkt  i 
B§^ti  land,  att  man  må  taga  uppä  det. 

22.  Och  Mose  räckte  sina  hand  upp  åt  him- 
melen ;  då  vardt  ett  tjockt  mörker  i  hela 
Egypti  lande  i  tre  dagar : 

23.  Sä  att  ingen  säg  den  andra,  ej  heller 
uppstod  af  det  runmtet,  der  han  var,  i  de  tre 
dagar.  Men  när  alla  Israels  barn  var  ljust, 
der  de  bodde. 

24.  Då  kallade  Pharao  Mose,  och  sade: 
Går  åstad,  och  tiener  Herranom,  allenast 
låter  edor  får  och  fä  blifva  här ;  låter  ock 
edor  barn  gå  med  eder. 

25.  Mose  sade:  Du  måste  ock  låta  oss 
hafva  offer  och  bränneoffSer,  det  vi  Herra- 
nom varom  Gud  göra  skolcnn. 

26.  Tär  boskap  skall  gå  med  oss,  och  icke 
en  klöf  tillbaka  blifva ;  förty  af  väro  skole 
vi  taga  Herranom  varom  Gudi  till  tjenst ; 
^  VI  vete  icke,  hvarmed  vi  skole  tjraa 
Herranom,  till  dess  vi  komme  dit. 

27.  Men  Herren  förstockade  Pharaos 
Uerta,  att  han  icke  ville  sl^pa  dem. 

28.  Och  Pharao  sade  till  honom:  Gackifirå 
mig,  och  tag  dig  vara,  att  du  icke  mer  kom- 
mer för  mina  ögon ;  tv  hvilken  dag  du  för 
mina  ögon  kommer,  skall  du  dö. 

29.  Mose  svarade :  Såsom  du  sagt  hafver ; 
jag  vill  ej  mer  komma  för  din  ögon. 

11.  CAPITLET. 

Lån  b^fiittes.    TUmde  piäfian  kotas. 

OCH  Herren  sade  till  Mose :  Jag  vill 
ännu  låta  konuna  ena  pU^  öfver 
Pharao  och  Egypten,  sedan  skall  nan  släp- 
pa eder  hädan ;  och  skall  ej  allenast  släppa 
eder.  utan  ock  drifva  eder  hädan. 

2.  Så  säg  nu  till  folket,  att  hvar  och  en  man 
bedes  af  sin  nästa,  och  hvar  och  en  qvinna 
af  sine  nästo,  silfver  och  gjrldene  tyg. 

8.  Ty  Herren  varder  gifvandes  folkena 
nåd  för  de  Egyptier.    Och  Mose  var  en 

?inska  mjndig  man  1  Egypti    land,  för 
haraos  tjenare,  och  för  foKena. 
4.  Och  Mose  sade:  Detta  stoer  Herren: 
Jag  vill  på  midnatts  tid  utgll  i  Egypti  land. 
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5.  Och  allt  det  förstfödt  &r  i  Egypti  land 
8kaU  bUfva  dödt,  ifrå  Pharaos  förstfödda 
son,  den  pä  hans  stol  sitter,  allt  intill  tjen- 
steqviunones  förstfödda  son,  som  är  vid 
qyamena ;  och  allt  det  förstfödt  är  ibland 
boskapen. 

0.  Om  ett  stort  rop  skäll  vara  i  h^a  £^ypti 
lande,  hvilkets  like  icke  varit  hafVer,  ej  hel- 
ler varder. 

7*  Men  når  Israels  bamom  skäll  icke  en 
hund  kratta  med  sine  tungo,  ifrä  menni- 
skom,  allt  intill  boskapen ;  på  det  I  skolen 
förnimma,  huru  Herren  åtskUiier  Egypten 
ochlsraeL 

8.  Då  skola  alle  desse  dine  Ijenare  gä  ned 
till  mig,  och  fälla  mig  till  föta,  och  säga :  Far 
ut,  du  och  allt  fölket  som  under  dig  är. 
Sedan  vill  jag  fara  ut.  Och  han  gick  ifrå 
Pharao  ganska  vreder. 

9.  Men  Herren  sade  till  Mose':  Pharao 
hörer  eder  intet,  pä  det  mycken  under 
skola  ske  i  Egypti  lande. 

10.  Och  Mose  och  Aaron  gjorde  all  dessa 
under  inför  Pharao  j  men  Herren  förstocka 
de  honom  hans  l^erta^  att  han  icke  ville 
släppa  Israels  bom  utu  sitt  land. 

12.  CAPITLET. 

PAAttlambeU    8lHd>Hfd$kSgtidmi.    Morétnfln.' 
Jtrael»  utgAmg. 

H EBBEN  sade  till  Mose  och  Aaron  i 
Egypti  lande : 

2.  Denne  månaden  skall  vara  n&r  edw 
den  förste  månaden;  och  af  honom  skolen 
I  b^ynna  månadei*na  om  året. 

8.  Tåler  till  hela  Israels  menighet,  och 
säger:  På  tionde  dagen  i  denna  måna- 
denom  tagc  hvar  och  en  ett  får,  den  en  hus- 
fader är,7u  ett  får  tiU  huset 

4.  Men  der  ett  hus  är  för  klent  till  ett  får, 
så  tage  sin  nästa  granna  vid  sitt  hus  efter 
själarnas  tal,  som  nog  kunde  vara  till  att 
förtära  fåret. 

6.  Och  det  skall  vara  ett  får,  som  ingen 
vank  hafver,  en  skummar  och  årsgammal 
Af  lambom  eUer  kidom  skolen  I  tågat. 

6.  Och  I  skolen  behåUat  intill  nortonde 
dagen  i  denna  månadenom.  Och  hvar  ho- 
pen i  hela  Israel  skall  slagtat  till  ikonen ; 

7.  Och  skolen  taga  af  dess  blod  och  stryka 
på  båda  sidoträn  ät  dörreue,  och  bfn,  dör- 
trät  i  husen,  der  de  äta  det  uti ; 

8.  Och  skolen  så  äta  köttet  i  den  samma 
nattene,  stekt  vid  eld,  och  osyradt  bröd,  och 
skolen  ätat  med  bitter  salso. 

9. 1  skolen  icke  ätat  rått,  eller  med  vattne 
sudet ;  utan  allena  stekt  vid  eld,  dess  huf- 
Yud  med  dess  fötter  och  inelfver. 

10.  Och  I  skolen  intet  låta  qvart  blifva  till 
morgonen;  om  något  blifver  qvart  till 
morgonen,  skolen  I  det  uppbränna  med  elde. 

11.  Men  sä  skoleu  I  ätat :  I  skolen  vara 
gjordade  kring  om  edra  länder,  och  hafva 
edra  skor  på  edra  fötter,  och  stafrar  i  edra 
händer;  och  I  skolen  ätat,  såsom  de  der 
hasta  till  vägs ;  ty  det  är  Herrans  Passah. 

12.  Förty  jag  vill  i  den  samma  nattene  gå 


genom  Egypti  land,  och  slå  allt  det  först- 
födt är  i  Egypti  lande,  både  af  menniskor 
och  boskap,  och  bevisa  mitt  straff  i)ä  alla  de 
Egyptiers  gudar,  jag  Herren. 

13.  Och  blodet  skall  vara  eder  ett  tedcen  pä 
husen^  der  I  uti  aren,  att,  när  jag  ser  blodet, 
skall  lag  gå  fhun  om  eder;  och  eder  icke 
vederfaras  skall  den  pläga,  som  eder  för- 
derfva  må,  när  lag  slår  Egypti  land. 

14  Och  I  skolen  hafva  denna  dagen  till 
åminnelse ;  och  I  skolen  hålla  honom  hög- 
tideligan Herranom  till  en  fest ;  I  och  alle 
edre  efterkommande  i  en  evig  brukning. 

15.  I  sju  da^  skolen  I  äta  osyradt  bröd, 
nemliga,  på  första  dagenom  skolen  I  upp- 
hälla med  syradt  bröd  uti  edor  hus.  Ijen 
som  syradt  bröd  äter,  ifT%  första  da^n, 
allt  intill  den  sjunde,  hans  själ  skall  förgö- 
ras af  Israel. 

16.  Den  förste  dagen  skall  vara  heUg,  att  I 
samman  kommen,  och  den  sjunde  skall  ock 
vara  helig,  att  I  samman  iommeu ;  intet 
arbete  skolen  I  göra  pä  dem,  utan  det  som 
till  maten  hörer  för  allehanda  själar»  det 
allena  mSgen  I  göra  för  eder. 

17.  Och  häller  eder  vid  osyradt  bröd; 
förty  pä  den  samma  dagen  hafver  jag  ut- 
fört edra  härar  utur  Egypti  land ;  derfi^ 
skolen  I,  och  alle  edre  efterkommande, 
håUa  denna  dagen  i  en  evig  brukning. 

18.  På  IJortonde  dagen  i  första  månade- 
nom, om  aftonen,  skolen  I  äta  osyradt  bröd, 
intill  en  och  tjugonde  dagen  i  samma  må- 
nadenom om  aftonen. 

19.  Så  att  man  i  sju  dagar  intet  syradt 
bröd  finner  i  edor  hus  ;  ty  den  som  syradt 
bröd  äter,  hans  själ  skall  förgöras  utur 
Israels  menighet,  ehvad  han  är  utländsk 
eller  inländsk. 

20.  Derföre  äter  intet  syradt  bröd,  utan 
allenast  osyradt  bröd  uti  alla  edra  boningar. 

21.  Och  Mose  kallade  alla  de  äldsta  i 
Israel,  och  sade  till  dem :  Leter  ut,  och  tager 
får,  hvar  och  en  för  sitt  busfolk,  och  slagter 
Passah. 

22.  Och  tager  ett  knippe  Isop,  och  doppw 
i  blodet  i  bäckenet,  och  stryker  dermed  p& 
btn.  dörrträt,  och  båda  sidoträn ;  och  ingen 
menniska  gånge  ut  genom  sins  hus  dörr  in- 
till morgonen. 

23.  Förty  Herren  varder  gångandes  der 
fram  om,  och  skall  plåga  de  Egyptier. 
Och  när  han  får  se  blodet  på  öfra  dörrtrftt 
och  på  de  tu  sidoträn,  går  Herren  firam  om 
dörrena,  och  icke  låter  förderfvaren  komma 
uti  edor  hus  till  att  plåga. 

24.  Derföi-e  håll  denna  seden  för  dig  och 
din  barn  till  evig  tid. 

25.  Och  när  I  kommen  in  uti  landet,  det 
Herren  eder  gifvandes  varder,  såsom  hxm 
sagt  hafver,  sa  håller  denna  tjenstena. 

26.  Och  när  edor  barn  säga  tul  eder:  Hvad 
hafven  I  der  för  en  tjenst  ? 

27.  Skolen  I  säga :  Det  är  Herrans  Passah- 
offer,  den  der  ^ck  ftam  om  Israels  barn  i 
Egypten,  dä  han  plägade  de  Egyptier,  och 
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frUste  vä»  hus.  DSk  Inigade  sig  folket, 
oebtiUbad. 

28.  Och  Israels  barn  gingo  bort,  oeh 
gorde  säsom  Herren  Mose  och  Äaron  bu* 
dit  hade. 

29.  Och  om  midnattstid  slog  Herren  allt 
det  fbrstfddt  var  i  Egypti  lande,  ifr&  Pha- 
raos  förstfödda  son,  den  pä  hans  stol  satt, 
aDt  intill  dens  förstfödda  son,  som  f&ngen 
satt  i  l&hgéiset,  och  allt  förstfödt  af  boska- 
penom. 

SO.  Dä  stodFharao  upp,  och  alle  hans  tje« 
nare  pä  den  natterie,  öch  alle  Egyptier,  och 
ett  stort  rop  vardt  Uti  Egrpten;  tv  der  var 
intet  hus,  dér  icke  en  döder  inne  lig. 

91.  Och  han  kallade  Mose  och  Awon  om 
nattehe,  och  sade:  Görer  eder  redo,  och 
tuer  ut  itA  mitt  folk,  I  och  Israels  barn j 
gär  ästad,  och  tjener  Herranom,  säsom  1 
sagthafiren. 

92.  Taner  ock  med  eder  edor  Hlr  och  A, 
aåwMU  X  sagt  hafren ;  ^  ästad,  och  vlU< 
Bigner  mig  med. 

33.  Och  de  E^ptier  trängde  fiist  uppä 
folket,  att  de  måste  med  hast  driftra  dem 
ut  af  landet ;  ty  de  sade :  Yl  dö  hvar  och 
en. 

84  Och  folket  bar  räan  deg,  förra  än  han 
försyrad  yardt.till  deras  mat,  bundnan  i 
deras  kläder,  pä  deras  axlar. 

36.  Och  Israels  barn  hade  gjort  säsom 
Kose  sagt  hade ;  och  hade  bedts  af  de  £gyp> 
tier  silfver,  och  gyldene  t;^g,  och  kläder. 

88.  Och  Merren  hade  gifvit  folkena  näd 

för  de  Egyptier^  sä  att  de  länte  dem,  och  de 
blottade  dé  Egyptier. 

37.  Sä  dr(M;o  Israels  barn  ut  ffrä  Bamesses 
tiU  Succotn,  sexhundrade  tusend  män  till 
fot,  förutan  barn. 

38.  Och  mycket  gement  folk  drog  ocksä 
med  dem ;  och  fär  och  fä,  och  ganska  myc- 
ken boskap. 

30.  Och  de  bakade  af  den  räa  degen,  som 
de  utur  Egypten  förde,  osyrade  kakor ;  ty 
ban  var  icke  syrad,  efter  de  vordo  utdrefne 
otur  Eoypten,  och  kunde  icke  förtö^ra,  och 
både  eliest  iuffen  kost  beredt  sig. 

40.  Tiden,  i  hvilkom  Israels  barn  bodde  i 
Bgypten,  är  fyrahundrade  och  tretio  är. 

4L  JDä  de  förlidne  voro,  gick  hela  Herrans 
l4r  J^en  dag  utur  Egypti  land. 

4i.^erföre  varder  denna  natten  hällen 
Hetnmom,  att  han  hafver  fört  dem  utur 
Isypti  land.  Och  Israels  barn  skola  hälla 
lienne  Herranom,  de  och  deras  efterkom- 


tt.  Och  9erren  sade  till  Mose  och  Aaron : 
BetU  är  säUet  tUl  att  hälla  Passah ;  ingen 
ftimling  skall  äta  deraf. 

44.  Ben  som  en  köpter  träl  är,  den  skall 
BUHi  omskära^  och  sedan  äte  han  derat 

45.  Bn.  husman»  oéh  en  dagakarl,  skola  in- 
tet iMterat 

,46.  uti  eno  huse  skall  man  ätat.  I  skolen 
^  af  dess  kött  bära  ut  för  huset,  och  I 
ib)leii  intet  ben  sönderslå  af  thy. 


47.  Hela  menigheten  I  Israel  skall  sä 
göra. 

48.  Om  nägon  främling  bor  när  dig,  och 
vill  hiUla  Herranom  Passah,  han  omdcäre 
allt  det  mankön  är,  sedan  gänge  härtill  att 
han  detta  gör,  och  vare  såsom  en  inländ- 
sker :  ty  ingen  oomskoren  skall  äta  deraf. 

49.  Samma  lagen  vare  dem  inländska  och 
utländska,  som  bor  ibland  eder. 

50.  Och  all  Israels  barn  gjorde  säsom  Her- 
ren hade  budit  Mose  och  Aaron. 

51.  Och  sä  förde  Herren  pä  en  dac  Israeb 
barn  utur  Egypti  land,  med  deras  härar. 

■  13.  CAPITLBT. 

F9rt^fSdthdga$,    Sötbr^ itfmdtå.    J<mp»»hm. 
ItraeU  lOftr. 

iCH  Herren  talade  med  Mose,  och  sade : 


O 


2.  Helga  mix  allt  förstfödt;  det 
som  allehanda  moderlif  öppnar  när  Israels 
bamom,  bäde  ibland  menuiskor  och  bo* 
skåp,  ty  de  äro  min. 

3.  m  sade  Mose  till  folket :  Tänker  nppä 
denna  dagen,  pä  hvilken  I  utgängne  aren 
af  Egypten,  utu  träldomsens  huse;  att 
Herren  hafirer  eder  hädan  utfört  med  väl- 
diga hand ;  derföre  skall  du  icke  äta  sur- 
deg. 

4. 1  dag  aren  I  utgängne  iden  mänadenom 
Abib. 

6.  När  nu  Herren  läter  komma  dig  in  uti 
de  Cananeers,  Hetheers,  Amoreers^  Heveers 
och  Jebuseers  land,  hvilket  han  dina  f&der 
svorit  hafver,  att  han  ville  gifva  dig  ett  land^ 
der  ngölk  och  hannoff  uti  fl)'ter ;  sä  skall 
du  denna  tjenstena  hälla  i  denna  mänade- 
nom. 

6.  I  sju  dagar  skall  du  äta  osyradt  bröd, 
och  pä  sjunde  dagenom  är  Herrans  högtid. 

7.  Derföre  skall  du  i  i^u  dagar  äta  osyradt 
bröd ;  sä  att  när  dig  ingen  surdeg,  ej  heller 
syradt  bröd  skall  mmas  i  alla  dina  lands- 
ändar. 

8.  Och  du  skäll  sSga  dinom  son  pä  den 
tiden :  Sädant  hälle  vi  fördenskull,  att  Her- 
ren sä  hafver  gjort  med  oss,  dä  vi  drogom 
utur  Egypten. 

9.  Derföre  skall  dig  vara  ett  tecken  1  dlne 
hand,  och  en  äminnelse  för  din  ögon ;  pä 
det  att  Herrans  lag  skall  vara  i  dinom  mun, 
att  Herren  hafVer  utfört  dig  af  Egypten 
med  väldiga  hand. 

10.  Derföre  häll  denna  seden  i  sinom  tid 
ärliga. 

11.  När  nu  Herren  hafver  låtit  dig  komma 
in  uti  de  Cananeers  land,  säsom  han  dig 
och  dina  fäder  svorit  hafver,  och  hafver 
dig  det  gifvit : 

12.  Sä  skall  du  afskilia  Herranom  allt  det 
som  öppnar  moderlinret,  och  förstfödt  år 
ibland  bo8k9.pen ;  det  som  numkön  är,  skall 
höra  Herranom  till. 

13.  Det  förstfödda  af  äsnanom  skall  du 
lösa  med  ett  får ;  om  du  icke  löser  det,  sä 
brvt  halsen  sönder  pä  thy ;  men  allt  först- 
föat  af  mennisko  ibland  din  barn  skall  du 
lösa. 
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14.  Och  när  ditt  barn  frågar  dig  i  dag  eller 
i  morgon:  Hvad  är  detta?  skall  du  säga 
tl^ :  Herren  hafver  fört  oss  med  v&ldiga 
hand  utur  Egypten,  ifirå  träldomsens  huse. 

15.  Tv  då  Pharao  var  trög  till  att  släppa  oss, 
slog  Herren  allt  det  förstfödt  var  i  E^ypti 
lande,  ifirä  menniskones  förstfödda,  intill 
boskapens  förstfödda;  derföre  ofRrar  jag 
Herranom  allt  det  som  moderlifiret  öppnar, 
det  mankön  är;  och  det  som  förstfödt  är 
af  min  barn,  löser  jag. 

16.  Och  det  skall  vara  dig  för  ett  tecken  i 
dine  hand,  och  en  äminnelse  för  din  ögon, 
att  Herren  hafver  fört  oss  med  väldiga 
hand  iitur  Eeypten. 

17.  Då  nu  Pbuitohade  släppt  folket,  förde 
icke  Gud  dem  på  den  vägen  genom  de 
Philisteers  land,  den  genast  var;  ty  han 
tänkte  att  folket  mätte  ångra  sig,  när  de 
sågo  örlig  emot  sig,  och  så  omvända  igen 
till  Egypten. 

18.  Derföre  förde  han  folket  omkring  på 
den  vägen  Kenom  öknena  åt  röda  hanret ; 
och  Israels  barn  foro  väpnade  utur  Egypti 
land. 

19.  Och  Mose  tog  med  sig  Joaephs  ben ;  tv 
han  hade  tagit  en  ed  af  Israels  Damom,och 
sa^ :  Gud  varder  eder  sökandes,  sä  förer 
mm  ben  hädan  med  eder. 

20.  Så  drogo  de  ut  iftrå  Succoth,  och  slogo 
deras  lägre  i  Etam,  närmast  vid  öknena. 

21.  Och  Herren  jéick  före  dem  om  dagen 
uti  en  molnstod,  pa  det  han  skulle  föra  dem 
den  rätta  vågen;  och  om  nattene  uti  en 
eldstod,  på  det  han  skulle  lysa  dem,  till  att 
vandra  både  dag  och  natt. 

22.  Den  molnstoden  och  eldstoden  skildes 
intet  ifirå  folket. 

14.  CAPITLET. 

Pharao  jagar  «fter.    Folket  bä/var.     Stode» 
skyddar.     Hafvet  dela$. 

OCH  Herren  talade  med  Mose,  och  sade: 
2.  Tala  med  Israels  barn,  och  säg 
att  de  vända  om,  och  slå  deras  lägre  tvärt 
emot  den  dalen  Hyroth,  emellan  Migdol 
och  haf^ret,  emot  Baalzephon,  och  der  tvärt 
ötver  slå  lägret  vid  hafvet. 

3.  Förty  Pharao  varder  sågandes  om*Israels 
barn:  De  fora  ville  i  landena;  öknen  hafver 
beslutit  dem. 

4.  Och  iag  vill  förstocka  hans  l^erta,  att 
han  skall  jaga  efter  dem,  och  vill  vinna  pris 
på  Pharao  och  alla  hans  magt ;  och  de  Egyp- 
tier skola  förnimma,  att  jag  är  Herren. 
Och  de  gjorde  så. 

6.  Och  då  det  vardt  sagdt  för  Konungenom 
i  Egypten,  att  folket  flydde,  vardt  hans  och 
hans  tjenaresl^erta  förvandladt  emot  folket, 
och  sade :  Hvi  hafvom  vi  så  giort,  att  vi  haf- 
vom  släppt  Israel,  att  de  icke  skola  tjena  oss  ? 

6.  Och  nan  gjorde  redo  sin  vagn,  och  tog 
^tt  folk  med  sig. 

7.  Och  tog  sexhundrade  utvalda  vagnar, 
och  hvad  der  eljest  var  för  vagnar  i  Egypten, 
och  höf^itsmän  öfver  allan  sin  här. 

8.  Ty  Herren  förstockade  Pharaos  hjerta, 


Konungens  i  Egypten,  att  han  jagade  efter 
I^^-aels  Dam,  hvuke  dock  voro  genom  höga     I 
hand  utgångne. 

9.  Och  de  Egyptier  jagade  efter  dem,  och 
hinde  dem  der  de  sig  lägrat  hade  vid  haiVet, 
med  hästar  och  vagnar  och  resenärer,  och 
med  all  Pharaos  här,  uti  den  dalenom  Hy- 
roth, tvärt  emot  Baalzephon. 

10.  Och  då  Pharao  nalkades  dem,  hatvo 
Israels  barn  sin  ögon  upp,  och  8i,'de  Egyptier 

jjQ *.-_  4-^-    ochdefiruktadesigstor- 

1ig  .    I  Herran. 

11 .  <  K  h  srj-k'  till  M  ose :  Voro  icke  grafvar  i 
Efry  liten,  att  du  nUiSte  bortföra  oss,  att  vi 
skulle'  dis  i  dkmiie?  Hvi  hafver  du  så 
gj('rT  rti^:&xt  du  hnfverförtoss  utur  Egypten? 

lu  Ar  it  k*'  nu  ih-ttadet,  som  vi  sade  di^i 
E^,  ;p-  "i;  1Å[  liliTVaoss,  att  vi  må  tjena  cle 
E(       i  I      !     vore  oss  ju  bättre  tjena 

de  Löknene. 

1  'olket:  Fruktereder  In- 

tei.  s:__  ...  ..r  till,  hvilken  en  salighet 
Herren  varder  förandes  i  dag  med  eaer  ; 
tv  dessa  Egyptier,  som  I  sen  i  da^,  dem 
skolen  I  aldng  mera  se  i  evig  tid. 

14.  Herren  varder  stridandes  för  eder,  och 
I  skolen  stå  stilla  dertilL 

16.  Herren  sade  till  Mose:  Hvad  ropar  du 
till  mig?  Säg  Israels  bamom,att  de  draga 
fnm. 

16.  Men  du  häf  din  staf  upp,  och  räck  dina 
hand  öfver  hafvet,  och  skilj  det  åt,  att  Israels 
barn  mä^  gå  der  midt  igenom  på  det  torra. 

17.  Si,  jag  vill  förstocka  de  Egyptiers  hjer- 
ta,  att  de  skola  följa  efter  eder ;  så  vill  jag^ 
vinna  pris  på  Pharao,  och  alla  hans  in^gt, 
uppå  hans  vagnar  och  resenärer. 

18.  Och  de  Egyptier  skola  förnimma,  att  jag 
är  Herren ;  när  jag  hafver  pris  vunnit  pa 
Pharao,  och  hans  vagnar  och  resenärer. 

19.  IMl  upphof  sig  Guds  Än^l,  den  som  för 
Israels  lägre  Kick,  och  gaf  sig  bakom  dem ; 
och  molnstoden  gaf  [sig  ock  utu  deras  an- 
sigte,  och  gick  ba^om  dem. 

20.  Och  kom  emellan  de  Egyptiers  och 
Israels  lägre ;  och  det  var  ett  mörkt  moln, 
och  upplyste  nattena,  så  att  desse  och  hine[i 
den  heta  nattene  icke  kunde  komma  tillsam- 
man. 

21.  Då  nu  Mose  räckte  sin  hand  öfver  haf- 
vet, lät  Herren  drifva  det  bort  genom  ett 
starkt  östanväder  i  den  hela  nattene,  och 
gjorde  hafvet  torrt ;  och  vattnet  skildes  ät. 

22.  Och  Israels  barn  gingo  derin,  midt  i 
hatyet  på  det  torra:  och  vattnet  var  dem 
för  en  mur  på  den  nögra  sidone,  och  den 
venstra. 

28.  Och  de  Egyptier  följde,  och  gingo  in 
efter  dem,  alle  Pharaos  hästar  och  vagnar 
och  resenärer,  midt  in  i  hafvet. 

24.  Som  nu  morgonväkten  kom,  sSg  Her- 
ren uppå  de  Egyptier?  lägre  utur  eldsto- 
dene  ocn  molnena ;  och  gjorde  en  fÖrsknu:k- 
else  i  deras  lägre; 

26.  Och  stötte  hjulen  iflrå  deras  vagnar, 
och  störte  dem  väldeliga  omkull.    Dä  sade 
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de  £gyptier :  Lät  oss  fly  ifträn  Israel ;  Her- 
ren stnder  för  dem  emot  de  Egyptier. 

26.  Men  Herren  sade  tiU  Mose :  Räck  ut 
dina  hand  öfv^er  hafvet,  att  vattnet  igenfltkller 
^er  de  Egyptier ;  öfver  deras  vagnar  och 
nseB&rer. 

27.  Dä  räckte  Mose  sina  hand  ut  ötver 
hafVet,  och  hafvet  kom  äter  för  mc»^nen  1 
sin  ström  igen ;  och  då  de  Egyptier  flydde, 
mötte  dem  vattnet ;  och  Herren  inhvärfde 
dem  midt  i  hafvena ; 

28.  Sä  att  vattnet  kom  igen,  och  gick  ut6f- 
ver  vagnar  och  resenärer,  och  alla  Pharaos 
magt,  som  dem  efterföljt  hade  in  i  hafvet ; 
8ä  att  icke  en  af  dem  blef  igen. 

29.  Men  Israels  barn  gingo  torre  midt 
%enom  hafiret ;  och  vattnet  var  dem  för  en 
mor  pä  hörn  sidone,  och  den  venstra. 

SO.  Och  »I  h^  Herren  Israel  i^  den  da- 
senom  ifirå  de  Egyptiers  hand ;  och  de  sägo 
00  Egrptier  döda  pä  haftetrandene ; 

SL  Ocn  den  stora  hand,  som  Herren  hade 
bevisat  på  de  Egyptier.  Och  folktt  fruk- 
tade Herran,  och  trodde  Herranom,  och 
hans  tjenare  Mose. 

15.  CAPITLET. 

Mom  $img.    FoUMaprta  1mnr.     VeOtmt  tBU. 
Gud»  WU. 

TXl  qöQff  Mose  och  Israels  barn  Herra- 
±J  nom  denna  visona,  o<^  sade :  Jag  vill 
qooga  Herranoro,  ty  han  hafver  ena  härliga 
germng  gjort ;  häst  och  man  haf^er  han 
8t(M;ih^vet. 

2L>  Herren  &r  min  starkhet  och  lofsäng,  och 
ir  min  salighet;  han  är  min  Gud,  ja^  vill 
iabontmi;  hanärminsfiider8Gua,ochjag 
vin  upphöja  honom ; 

8.  Herrm  är  den  rätte  krigsmannen ; 
Herre  är  hans  namn. 

i.  Pharaos  vagnar  och  hans  magt  kastade 
han  i  hafvet ;  hans  utkorade  höfntsmän 
iro  fördränkte  i  röda  hafvena. 

5.  I^upet  hafver  öfvertäckt  dem';  och  de 
fiyUo  ät  bottnen  såsom  stenar. 

«.  Herre,  din  hc^pra  hand  gör  stor  under ; 
Herre,  din  högra  hand  hafver  slagit  fiendan. 

7.  Och  med  dine  stora  härlighet  hafver  du 
f&rstört  dina  motståndare ;  ty  när  du  lät 
1^  cUna  grymhet,  förtärde  hon  dem  sSsom 

8.  G^iom  ditt  bläsande  gäfvo  sig  vattnen 
iqpp,  flytande  vattnet  stod  ihop;  djupen 
tn^ade  ifrä  hvartannat  midt  i  hafvena. 

9l  Fienden  sade:  Jag  vill  jaga  efter  dem, 
och  gifoa  dem,  och  byta  rof,  och  släcka  mitt 
■od  pä  dem ;  jag  vui  draga  ut  mitt  svärd, 
odi  min  hand  skall  förgöra  dem. 

M.  Dä  Måste  ditt  väder,  och  hafvet  öfver- 
tickte  dem ;  och  de  sönko  ned  säsom  bly 
iti  mägtig  vatten. 

11.  Herre,  ho  är  din  like  ibland  Gudarna? 
Ho  år  dig  lik,  som  är  sä  härlig  och  helig, 
ftrOrlig,  prifiug  och  under  förandes  ? 

12.  Bä  da  uträckte  dina  hand,  uppsvälg 
AomiMden. 

U.  ]>a  haftrer  i  barmhertighet  varit  led- 


sagare ät  dino  folke,  det  du  fSrlossat  hafver : 
och  hafver  fört  dem  uti  dine  starkhet  till 
dina  helga  boning. 

14.  Dä  folken  det  hörde,  bäfvade  de ;  pä 
de  Philisteer  kom  ängest ; 

15.  Dä  förfärades  de  Förstår  i  Edom,  båf. 
van  kom  öfver  de  mftgti^  i  Moab;  alle 
Canaans  inbvgrare  gäfvo  sig. 

16.  Lät  fi&lia  förskräckelse  öfver  dem,  och 
fimktan,  ^nom  J|n  stora  arm,  att  de  blifva 
orörlige  såsom  srenar ;  till  dess.  Herre,  ditt 
folk  kommer  igenom ;  till  dess  ditt  folk  ige- 
nom kommer,  det  du  förvärfvat  hafver. 

17.  Led  dem  in.  och  plantera  dem  pä  dins 
arf^edels  berge,  hvilket  du.  Herre,  till  dina 
boning  gjort  hafver ;  till  din  helgedom.  Her- 
re, det  din  hand  beredt  hafver. 

18.  Herren  varder  rådandes  i  evij^iet  och 
utan  ända. 

19.  Ty  Pharao  for  in  i  hafvet  med  hästar 
och  vagnar  och  resenärer,  och  Herren  lät 
hafvet  igenfalla  öfver  dem;  men  Israels 
barn  gingp  torre  midt  igenom  hafvet. 

20.  Och  Mirjam  den  Im^hetissan,  Aarons 
syster,  tog  ena  trummo  uti  sina  hand ;  och 
alla  qvinnor  följde  henne  efter  i  dans  med 
trummor. 

21.  Och  Mirjam  sjöng  före  dem :  Lät  oss 
sjunga  Herranom,  han  hafver  gjort  ena 
härliga  gerning ;  man  och  hist  hafver  lum 
stört  i  hafvet. 

22.  Sä  lät  Mose  Israels  barn  draga  itA 
röda  hafvet,  ut  ät  den  öknen  Sur ;  och  de 
vandrade  tre  dagar  i  öknene,  och  mnno  in- 
tet vatten. 

23.  Då  kommo  de  till  Maraj  men  de  kunde 
icke  dricka  det  vattnet  i  Mara,  ty  det  var 
mycket  bittert ;  af  hvilko  det  rummet  heter 
Mara. 

24.  Der  knorrade  folket  emot  Mose,  och 
sade  r  Hvad  skole  vi  dricka  ? 

25.  Han  ropade  till  Herren :  Och  Herren 
viste  honom  ett  trä,  det  satte  han  i  vattnet, 
och  sä  vardt  det  sött.  Der  satte  han  dem 
före  lag  och  rätt,  och  försökte  dem ; 

26.  Och  han  sade:  Vill  du  höra  Herrans 
dins  Guds  röst,  och  göra  hvad  som  rätt  är 
för  honom,  och  fotta  hans  bud  i  din  öron, 
och  hälla  alla  hans  lag;  sä  skall  jag  ingen 
den  krankhet  lä«;a  upna  dig,  som  jag  pä  de 
Egyptier  lagt  hafver;  ty  jag  är  Herren  din 
läkare. 

27.  Och  de  kommo  till  EUm,  der  voro  tolf 
vattubrunnar,  och  t^vMo  palmträ ;  der  lä- 
grade de  sig  vid  vattnet. 

16.  CAPITLET. 

FoOeta  andra  knorr.    ÄbtrhOnt,  Man. 

IrPElN  Elim  drogo  de.  och  kom  hele  ho- 
L  pen  Israels  barn  uti  den  öknena  Sin, 
hvilken  ligger  emellan  Elim  och  Sinai,  pä 
femtondelbgen  i  den  andra  mänadenom, 
sedan  de  utur  Egypti  land  gängne  voro. 

2.  Och  hela  menigheten  af  Israels  barn 
knorrade  emot  Mose  och  Aaron  uti  öknene ; 

3.  Och  sade  till  dem:  Gudgifve,attvihade 
dött  uti  Egypti  lande  genom  Herrans  hand. 
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der  yi  säto  vid  kötterytoma,  och  hade  bröd 
nog  till  att  äta ;  ty  I  hafven  fördenskull  fört 
oss  i  denna  öknena,  att  I  skolen  låta  denna 
hela  hopen  dö  af  hunger. 

4  Då  sade  Herren  tiU  Mose :  Si,  jag  vill 
lata  regna  eder  bröd  neder  af  himmelen ; 
och  folket  skall  gä  ut  och  församla  hvar 
dag  sä  mycket  som  behöfves.  på  det  att  lag 
ma  fc>rsöikfw  om  de  vij^ia  vuiara  uti  min  lag 
eller  ej,  w 

6.  På  sjette  dagenom  skola  de  bereda  sig 
till  att  församla  dubbelt,  öfver  det  de  dage- 

6.  Mrae  och  Aaron  sade  tiQ  Israels  barn : 
Om  aftonen  skolen  I  förnimma,  att  Herren 
hafver  fört  eder  utur  Egypti  land. 

7.  Och  om  morgonen  skolen  I  få  se  Her- 
rans härlighe^ty  han  hafver  hört  edor 
knorran  emot  tterran.  Hvad  äre  vi»  att  I 
knorren  emot  oss? 

8.  Ytterligare  sade  Mose : .  Herren  varder 
eder  gifvandes  om  aftonen  kött  till  att  äta, 
och  om  morgonen  bröd  tiUftrUest ;  derföre 
att  Herren  haJfver  hört  edor  knorran,  der  I 
emot  honom  knorrat  hafven.  Ty  hvad  äre 
vi  ?  Edart  knorrande  är  icke  emot  oss,  utan 
emot  Herran. 

9.  Och  Mose  sade  till  Aaron :  Säg  till  hela 
menighetena  af  Israels  barn :  Går  hit  firam 
till  Herran ;  ty  han  hafVer  hört  edor  knOT- 
ran. 

10.  Och  då  Aaron  sä  sagt  hade  till  hela 
menighetena  af  Israels  barn,  vände  de  sig 
emot  öknena;  och  si,  Herrans  härlighet 
syntes  uti  en  sky. 

11.  Och  Herren  sade  till  Mose : 

12.  Jag  hafver  hört  Israels  barns  knorran ; 
säg  dem :  Om  aftonen  skolen  I  hafva  kött 
tiU  att  äta,  och  om  morgonen  varda  mättade 
af  bröd ;  och  skolen  förnimma^  att  jag  är 
Herren  edar  Gud. 

13.  Och  om  aftonen  kommo  åkerbons  upp, 
och  öfvertäckte  lä^et ;  och  om  morgonen 
låg  dagff  omkring  lägret. 

14.  Och  som  daggen  fallen  var,  si,  då  låg 
der  något  i  Öknene  rundt  och  smått,  såsom 
rimfrost  på  jordene. 

15.  Och  då  Israels  barn  sågo  det,  sade  de 
till  hvarannan :  Detta  är  Man ;  ty  de  visste 
icke  hvad  det  var.  Men  Mose  sade  till  dem : 
Det  är  det  brödet,  som  Herren  eder  gifvit 
hafver  till  att  äta, 

16.  Det  är  det  samma,  om  hvilket  Herren 
budit  hafver :  Hvar  och  en  församle  deraf 
så  mycket  han  Äter  för  sig ;  och  tage  ett 
Gomer  till  hvart  och  ett  hufvud,  efter  själar- 
nes tal  i  deraA  tjäll. 

17.  Och  Israels  barn  raorde  så,  och  försam- 
lade, den  ene  mycket,  den  andre  litet. 

18.  Men  då  man  mätte  det  ut  med  Gomer, 
vardt  dem,  som  mycket  hade,  intet  öfver- 
löpse,  och  dem  som  litet  hade,  fattades  in- 
tet ;  utan  hvar  och  en  hade  församlat  så 
mycket,  som  han  åt  för  sig. 

19.  Och  Mose  sade  till  dem :  Ingen  läte  nå- 
got qvart  blifva  deraf  till  morgonen. 


20.  Men  de  hörde  Mosen  intet,  utan  som- 
lige  \&to  nSgot  qvart  blifva  deraf  intill  mor- 
gonen ;  då  växte  der  matkar  uti,  och  vardt 
luktande ;  och  Mose  blef  vred  uppå  dem. 

21.  Så  församlade  de  deraf  hvar  morgon 
så  mycket,  som  hvar  och  en  förmåtte  &ta 
för  81g ;  men  n&r  solen  vardt  het,  sä  tör- 
smälte  det. 

22.  Och  pä  ^ette  dagenom  församlade  de 
dubbelt  af  det  brödet,  ju  tu  Gomer  för  en. 
Och  alle  de  öfverste  för  menighetene  kom- 
mo in,  och  förkunnade  det  Mose. 

28.  Och  han  sade  till  dem :  Betta  är  det 
som  Herren  sagt  hafVer :  I  morgon  är  Sab- 
bath,  den  hel^  hvilan  Herranom.  Hvad 
I  baka  viljen,  det  baker,  och  hvad  I  koka 
viljen,  det  koker ;  men  hvad  öfver  är,  det 
låter  blifva,  att  det  varder  förvaradt  intill 
morgons. 

24.  Och  de  l&toblifvat  till  morgonen,,  såsom 
Mose  budit  hade ;  dä  vardt  det  intet  luk- 
tande, och  ingen  matk  vardt  derutinnan. 

26.  Dä  sade  Mose:  Xter  det  i  dag;  ty  1 
dag  är  Herrans  Sabbath ;  I  värden  i.da^  ni- 
tet finnande  på  markene. 

26. 1  sex  dagar  skolen  I  församlat ;  men 
sjunde  dagen  är  Sabbath,  pä  honom  varder 
det  intet. 

27.  Men  pä  sjunde  dagenom  gingo  somlige 
utaf  fblket  tillatt  församla,  och  ftmno  intet. 

28.  Dä  sade  Herren  till  Mose :  Huru  l&nge 
viljen  I  icke  hälla  min  bud  och  lag  ? 

29.  Si,  Herren  hafver  gifvit  eder  Sabbath, 
och  derföre  hafver  han  gifvit  eder  på  sjette 
dagenom  tväggédaga  bröd ;  sä  blifve  nu 
hvar  och  enhemma,  och  ingen  gånge  ut  ifirft 
sitt  rum  nä  sjunde  dagenom. 

80.  Sä  skonade  dä  folket  den  ejnnde  da- 
gen. 

31.  Och  Israels  hus  kallade  det  Man ;  ooli 
det  var  såsom  CörianderfW),  och  hvitt,  och 
hade  en  smak  såsom  semla  med  hannog. 

82.  Och  Mose  sade:  Detta  är  det  som  Her- 
ren budit  hafrer;  uppfyll  ett  Gomer  der- 
af till  att  förVara  för  edra  efterk(»nmande ; 
pä  det  man  må  se  det  bröd,  der  jag  eder 
med  spisat  hafver  i  öknetie,  då  jag  förde 
eder  utur  Egypti  land. 

S3.  Och  Mose  sade  till  Aaron:  Tagettkäril 
och  låt  der  in  ett  Gtomer  fullt  med  Man ; 
och  förvara  det  inför  Herranom  till  edra 
efterkommande. 

34.  Såsom  Herren  hade  budit  Mose ;  sä 
lät  Aaron  förvara  det  der  tnför  vittnesbör- 
det. 

35.  Och  Israels  barn  åto  Man  i  fyratio  år, 
intill  dess  de  kommo  till  det  land,  der  de  bo 
skulle ;  allt  intill  gränsona  på  Canaans  land 
åto  de  Man. 

36.  Och  är  ^Gomer  tionde  parten  af  ett 
Epha. 

17.  CAPITLET. 

Folkets  hnorr.    Klippans  vatten.     Anialekg  strid. 

OCH  hela  menigheten  af  Israels  barn 
drog  ut  af  den  öknene  Sin  deras  dags- 
resor, såsom  Herren  be&llte  dem  j  ochia- 
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gnde  tag  i  Sephidim ;  der  hade  folket  intet 
nttoimi  att  dricka. 

1  Och  de  kifvade  med  Mose,  och  sade : 
QStne  oss  vatten,  att  vi  mä  dricka.  Mose 
nde  till  dem :  Hvi  kifven  I  med  migP  Hvi 
ftnöken  I  Herran? 

I.  Då  nu  folket  dersammastftds  törsteefter 
ntten,  knorrade  de  emot  Mose,  och  sade : 
H?i  hafrer  du  lätit  oss  fttra  utur  Egypten, 
pådet  att  du  oss.  vår  barn  och  boskap,  skulle 
»adöi  törst? 

4.  Mose  ropade  till  Herran,  och  sade : 
Huru  skall  jag  Köra  med  detta  folket  ?  Det 
--.     -  -       yeke"  -""  '      '-"-         - 


i  icke  mycket,  att  de  varda  mig  ännu 
iteDuide. 

5.  Herren  sade  till  honom:  Gäck  för  fol- 
ket, och  tag  några  de  åldsta  af  Israel  med 
dig;  och  tag  din  staf  i  dina  hand,  med 
fanftom  du  slog  vattnet,  och  gäck. 

C  8i  jag  vill  stå  der  före  dig  på  ett  häUe- 
bngi  Horeb;  derskall  du  slå  hälleberget, 
odi  der  skall  utlöpa  vatten,  så  att  folket  får 
dridoL  Mose  gjorde  ock  så  för  de  äldsta 
aflsnd. 

7.  Derföre  kallar  man  det  rummet  Massa 
odi  Meriba ;  för  det  Israels  banias  kif  skull, 
oek  för  det,  att  de  försökte  Herran,  och 
nde :  Ar  Herren  med  oss,  eller  ej  ? 

&  Då  kom  Amalek,  och  stridde  emot 
lanel  i  Bephidim. 

t.  Och  Mose  sade  till  Josua:  Utvälj  oss 
mio;  tar  ut,  och  strid  emot  Amalek ;  i 
BOigon  vill  jag  ståöfverst  på  högenom,  och 
kalyra  fiuds  staf  i  mine  hand. 

It.  Odi  Josua  ^orde  såsom  Mose  honom 
*  ,  att  lum  stridde  emot  Amalek.  Men 
,  och  Aaron,  och  Hur  stego  upp  öfsrerst 


11  Och  så  längeMose  upphöU  sina  händer, 
hade  Israel  öfverhandena;  men  när  han  lät 
håodorna  ned,  hade  Amalek  öfverhiuidena. 
12.  Hen  Mose  händer  voro  tunga,  derföre 
togode  en  sten,  och  lade  under  houom^tt 
km  satte  sig  deruppä.  Aaron  och  Hur 
ItoOo  ooder  hAns  händer,  hvar  på  sine  sido ; 
Avovdo  hans  händer  stadiga,  intill  dess 
utm  gick  neder. 

13w  Och  Josua  nederlade  Amalek,  och  hans 
&&  genom  svärdsegg. 
U.  Odi  Herren  sade  till  Mose :  Skrif  detta 
tiica  åminnelse  uti  en  bok,  och  befell  det  i 
J<aaa  öron;  1^  jag  skall  förgöra  Amalek 
måm  himraelen,  att  man  icke  mer  skall 
Haka  Qppft  honom. 

U.  OenMose  k^ggdeett  altare,  oohkallade 
det  Barren  Nissi; 

H  3^  han  aade :  Herrans  strid  skall  vara 
onl  AmaIaV  genom  ena  hand,  under  Guds 
bokirm  MA  barn  iutill  barnabarn. 

18.  CAPITLET. 

Jttkro  iroMiMcr,  priaar,  råder. 

|CH  då  Jethro,  Presten  i  Midian,  Mose 
'  svär,  hörde  allt  det  Gud  giort  hade 

MdHow  och  hans  folk  Israel,  lät  Herren 

kade  0rt  Israel  utur  Egypten ; 


O' 


2.  Tog  han  Zipora,  Mose  hustru,  den  han 
hade  tillbaka  sändt; 

S.  Samt  med  hennes  två  söner ;  af  hvilkom 
eu  het  Gersom,  tv  han  sade :  Jag  är  vorden 
en  utländning  i  främmande  lande ; 

4.  Och  den  andre  Elieser,  ty  han  sade: 
Mins  faders  Gud  hafver  varit  min  hle^, 
och  hafv^er  frälst  mig  iftå  Pharaos  svärae. 

5.  Då  nu  Jethro,  Mose  svär,  och  hans 
söner,  och  hans  hustru  kommo  till  honom  i 
öknene  in  på  Guds  berg,  der  han  lägret 
uppslagit  hade ; 

6.  Lät  han  säga  Mose :  Jag  Jethro,  din 
svär,  är  kommen  till  dig ;  och  din  hustru, 
och  både  hennes  söner  m^  henne. 

7.  Då  ^ck  Mose  ut  emot  honom,  och 
böjde  sig  för  honom,  och  kysste  honom. 
Gen  då  de  hade  helsat  hvarannan,  gingo  de 
in  i  tjället. 

8.  Då  förtäljde  Mose  sinom  svär  allt  det 
Herren  hade  gjort  Pharao  och  de  Egyptier, 
för  Israels  skull ;  och  all  den  mödo,  som  de 
på  vägenom  haft  hade,  och  att  Herren  hade 
nulpit  dem. 

9.  Och  Jethro  fröjdade  sig  öf^er  allt  det 

da,  som  Herren  hade  gjort  Israel ;  att  han 
e  frälst  dem  ifrä  de  Egyptiers  hand. 

10.  Och  Jethro  sade :  Lonrad  vare  Herren, 
den  eder  frälst  hafver  ifrå  de  Egyptiers  och 
Pharaos  hand ;  den  der  kan  frälsa  sitt  folk 
ifrån  Egypti  hand. 

11.  Nu  vet  jag,  att  Herren  är  större  än 
aJle  Gudar;  derföre  att  de  högmodeliga 
emot  dem  handlat  haf^ra. 

12.  Och  Jethro,  Mose  svär.  tog  bränne- 
offer,  och  oflPrade  det  Gndi.  Då  kom  Aaron, 
och  alle  de  äldste  i  Israel,  till  att  äta  bröd 
för  Gudi  med  Mose  svär. 

18.  Den  andra  morgonen  satte  sig  Mose 
till  att  döma  folket;  och  folket  stod  om- 
kring Mose  ifrå  morgonen  intill  aftonen. 

14.  Då  hans  svär  såg  allt  det  han  gjorde 
med  folkena,  sade  han :  Hvad  är  det  du 
gör  med  folkena?  Hvi  sitter  du  allena,  och 
allt  folket  står  omkring  dig  iftå  morgonen 
allt  intill  aftonen? 

15.  Mose  svarade  honom :  Folket  kommer 
till  mig,  och  frågar  Gud  om  råd ; 

16.  Ty  dä  de  hafva  något  att  skaflfk.  komma 
de  till  mi&  att  jag  skall  döma  emellan  hvar 
och  en  och  hans  nästa;  och  visa  dem  Guds 
rätt,  och  hans  lag. 

17.  Hans  svär  sade  till  honom :  Det  är, 
icke  godt  som  du  gör : 

18.  Du  gör  ovishga;  sä  ock  folket,  som 
med  dig  är.  Detta  ärendet  är  dig  för  svårt, 
du  kan  icke  uträtta  det  allena. 

19.  Men  hör  mina  röst ;  jag  vill  gifva  dig 
råd.och  Gud  skall  varameadig.  Sköt  du  fol- 
ket införGud,  och  framsatt  ärenden  för  Gudi : 

20.  Och  förse  dem  med  rätt  och  lag,  att  du 
visar  dem  den  väg,  der  do  uti  vandra  skola ; 
och  de  gemingar,  som  do  göra  skola. 

21.  Men  sök  dig  upp  iblandallt  folket  rede- 
liga  män,  de  som  frukta  Gud  \  sannfärdig 
och  de  som  hata  girighetena;  dem  f 
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öfver  dem,  somliga  öfver  tusende,  öfver 
hundrade,  öfver  femtio,  och  öfver  tio. 

22.  Be  som  alltid -mäga  döma  folket ;  men 
när  någon  svår  sak  är,  att  de  då  hafva  hen- 
ne inför  dig,  och  de  åtskilja  alla  de  ringa 
saker;  så  varder  det  dig  lättare,  och  de 
dragat  med  dig. 

23.  Om  du  det  gör,  kan  du  bestå  hvad 
Gud  dig  bjuder ;  och  allt  detta  folket  kan 
gå  hem  till  sitt  igen  med  frid. 

24.  Mose  hörde  sins  svärs  röst,  och  gjorde 
allt  såsom  han  sade  honom. 

25.  Och  utvalde  redeliga  män  utaf  hela 
Israel,  och  gjorde  dem  till  höfdingar.öfver 
folket;  somuga  öfver  tusende,  öfver  hun- 
drade, öfver  femtio,  och  öfver  tio. 

26.  Att  de  alltid  skulle  döma  folket :  men 
hvad  svåra  saker  voro,  dem  sköto  de  till 
Mose ;  och  de  ringa  saker  dömde  de. 

27.  Och  så  lät  Mose  sin  svär  fara  hem  i 
sitt  land  igen. 

19.  CAPITLET. 

Förbundapu  folk.     Sinai  brand. 

TTTI  trec^e  månadenom,  sedan  Israels 
U  barn  utgångne  voro  uturEgypti  land, 
kommo  de  på  denna  dagen  in  uti  den  öknen 
Sinai; 

2.  Förty  de  voro  utdragne  ifrå  Bephidim, 
och  ville  in  uti  den  öknen  Sinai,  och  lä- 
grade sig  der  i  öknene,  tvärt  emot  berget. 

3.  Och  Mose  steg  upp  till  Gud.  Och  Herren 
ropade  till  honom  f^  bergena.  och  sade : 
Detta  skall  du  säga  till  Jacobs  hus,  och  för- 
kunna Israels  barnom : 

4.  I  hafven  sett  hvad  jag  hafver  gjort  de 
Egyptier ;  och  huru  jag  hafver  bunt  eder 
pa  örnavingar,  och  tagit  eder  till  mig. 

5.  Om  I  nu  hören  mina  röst,  och  hällen 
mitt  förbund,  så  skolen  I  vara  min  egendom 
för  allt  folk :  ty  hela  jorden  är  min. 

6.  Och  I  skolen  vara  mig  ett  Presterligit 
Konungsrike,  och  ett  heli^  folk.  Desse  äro 
de  ord,  som  du  skall  säga  Israels  barnom. 

7.  Mose  kom,  och  sammankallade  de  äld- 
sta i  folket*  och  framsatte  all  dessa  orden 
för  dem,  såsom  Herren  budit  hade. 

8.  Och  allt  folket  svarade  tillsammans,  och 
sade :  Allt  det  Herren  sagt  hafver,  vilje  vi 
göra.  Och  Mose  sade  folksens  ord  Herra- 
nom  igen. 

9.  Och  Herren  sade  till  Mose :  Si,  jag  vill 
komma  till  dig  uti  en  tjock  molnsky,  att 
folket  skall  höra  min  ord,  som  jag  talar  med 
dig,  och  tro  dig  evärdeliga.  Och  Mose  för- 
kunnade Herranom  folksens  ord. 

10.  Herren  sade  till  Mose :  Gäck  bort  till 
folket,  och  helga  dem  i  dag  och  i  morgon, 
att  de  två  sin  kläder ; 

11.  Och  äro  redo  pa  tredje  dagen;  ty  pä 
trecye  dagen  varder  Herren  uederstigauaes 
uppa  Sinai  berg  för  allo  folkena. 

12.  Och  uppsätt  tecken  omkring  folket,  och 
säg  till  dem :  Takter  eder,  att  I  icke  gån 
upp  på  berget,  eller  kommen  vid  ändan  pä 


iteli 


den  som  kommer  vid  berget,  han 


13.  Ingen  hand  skall  komma  vid  honom, 
utan  han  skall  varda  stenad,  eller  med  slcott 
genomskjuten ;  ehvad  det  är  djur  eller  men- 
niska,  skall  det  icke  lefva.  När  man  liörer 
ett  långsamt  ljud,  skola  de  gå  intill  berget. 

14.  Mose  steg  ned  af  berget  till  folket,  ocli 
helgade  dem,  och  de  tvådde  sin  kläder. 

15.  Och  han  sade  till  dem  :  Yarer  redo  pä 
tred;ie  dagen;  och  ingen  komme  vid  sina 
hustru. 

16.  Som  nu  den  tredje  dagen  kom,  o<^ 
morgonen  vardt,  då  hor  sig  upp  ett  dunder 
och  ljungeld,  och  en  tijock  molnsky  pä  ber- 
gena, och  ett  ljud  af  en  ganska  skarp  basun ; 
och  folket,  som  i  lädret  var,  vardt  för- 
färadt. 

17.  Och  Mose  förde  folket  utu  Iflgret  emot 
Giid ;  och  de  gingo  in  under  bei^t. 

18.  Och  hela  Sinai  bergdambade  deraf.  att 
Herren  steg  neder  uppa  det  i  eld ;  och.  dess 
rök  nck  upp  såsom  röken  af  en  ugn,  sä  att 
hela  berget  bäfVade  svårliga. 

19.  Och  basunens  ljud  gick,  och  vardt  ra 
starkare.  Mose  talade,  och  Gud  svaraoe 
honom  öfverijudt. 

20.  Då  nu  Herren  nederkommen  var  nppä 
Sinai  berg  ofvan  upnå  kullan,  kallade  fier- 
ren  Mose  upp  på  bergskullan;  och  Mose 
steg  dit  upp. 

21.  Då  sade  Herren  till  honom:  Qack.  ne- 
der, och  betyga  folkena,  att  de  icke  tr&da 
fram  tili;Herran,  att  deskola  se  houom/och 
månge  falla  af  dem. 

22.  Desslikes  Fresteme,  som  nalkas  Ser- 
ranom,  de  skola  ock  helga  sig,  att  Herren 
icke  förgör  dem. 

23.  Mose  sade  till  Herran :  Folket  kan  icke 
stiga  upp  på  berget  Sinai ;  ty  du  hafver  be- 
tygat oss,  och  sagt :  Sätt  tecken  upp  om- 
laingberget,  och  helga  det. 

24.  Herren  sade  till  honom :  Grack»  st» 
ned ;  du  och  Aaron  med  dig  skolen  uppstå 
ga.  Men  Presteme,  och  folket,  skola  icke 
träda  intill,  så  att  de  uppstiga  tUl  Herran  ; 
på  det  han  icl^e  skall  förgöra  dem. 

25.  Och  Mose  steg  neder  till  folket,  ocli 
sade  dem  detta. 

20.  CAPITLBT. 

Tio  €huU  Bud.     lS>enne  altare. 

OCH  Gud  talade  all  dessa  orden ; 
2.  Jag  är  Herren  din  Gud,  den  dis 
utfört  hafver  af  Egypti  lande,  utu  träH 
domsens  huse. 

3.  Du  skall  inga  andra^gudar  hafva  jexnte 
mig. 

4.  Du  skall  icke  göra  dig  något  beläte  -  ej 
heller  e^est  någon  liknelse,  antingen  efter 
det  ofvantill  är,i.binilenom,  eller  efter  det 
nedre  är  på  jordene:  ej  heller  efter  det, 
som  i  vattnena  är  under  lordene. 

6.  Bed  icke  till  dem,  och  tjena  dem  icke  - 
ty  jag.  Herren  din  Gud,  är  en  stark  h&ml 
nare,  den  som  söker  f&demas  missg^emlc 
inpå  barnen,  alltintil  tredje  och  Qerde  le 
de  som  mig  hata ; 

6.  Och  gör  barmhertighet  uppä  mäng>  tu- 
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teBåt,  som  mig  hatwk  kär,  och  hälla  min 
bod. 

7.  Da  skall  icke  missbraka  Herrans  dins 
Oods  namn;  ty  Herren  skall  icke  lata  ho- 
aom  bHfVa  ostraffad,  som  hans  namn  miss- 

8.  Tftnk  nppä  Sabbathsdagen,  att  dn  hél- 
Svbonom. 

9.  8ez  dagar  dcall  du  arbeta,  och  göra  aUa 
dina  fcenxinsar. 

10.  Men  pä  sjunde  dacenom  är  Herrans 
dins  Guds  Sabbath .  Då  skall  du  intet  ar- 
bete gön,  el  heller  din  son,  ej  heller  din 
dotter,  ^  heller  din  Renare,  ej  heller  din 
^eaaruma,  cg  heller  din  pk,  ej  heller  din 
frimling,  som  innan  din  stadsport  är. 

n.  Ty  uti  sex  dagar  hafver  Herren  gjort 
Msnnel  och  jord,  och  hafvet,  och  hvad 
deriiuie  är,  och  hvilade  på  sjunde  dagenom. 
Dorftre  välsignade  Herren  Sabbathsdagen, 
odi  hé^gåtie  honom. 

12.  Da  skall  ära  din  fader  och  dina  moder, 
•idet  du  skall  länge  lefva i  landena,  som 
Herren  din  Oud  di^  gif  va  skalL 
32.  Du  skall  icke  dräpa. 
Ui  Du  skall  icke  göra  hor. 
U.  Du  skall  icke  stjäla. 
IB.  Da  skall  icke  bära  falskt  vittnesbörd 
«motdin  nästa. 

17.  Dn  skall  icke  haf  va  lust  till  dins  nästas 
kn,  Dn  skall  icke  begära  dins  nästas  hu- 
^n,  cg  heller  hans  tjenare,  eller  hans  tje- 
TMPtmm  oj  heller  hans  oxa,ej  heller  hans 
ian^  g  heller  näfot,  det  din  näste  hafVer. 

18L  Oäi  allt  folket  sSg  dundret  och  Ijun- 
eéåen,  och  basunens  ^ud,  och  berget  ry- 
haåes ;  och  fruktade  sig,  och  flydde,  trä- 
teides fjerran; 

It.  Odi  sade  till  Hose :  Tala  du  med  oss, 
Tivilje  höra  der  till ;  och  låt  icke  Gud  tala 
■id  oss,  att  vi  icke  skole  dö. 

M.  Mose  talade  till  folket :  Frukter  eder 
ieUt  i  tj  Gud  &r  kommen  till  att  försöka 
eder;  odi  att  hans  flruktan  skall  vara  för 
edor  ögon,  att  I  icke  synden. 

!1.  Och  folket  trädde  långt  ifrä ;  men 
VoM  gick  in  till  mörkret,  der  Gud  uti 
nr. 

21  Oeh  Herren  sade  till  honom :  Sä  skall 

4|  liga  Israels  bamom :  I  hafven  sett,  att 

%irMmmelen  hafVer  talat  med  eder. 
,  Serlbre  skolen  I  ingen  tin»  hålla  lika 
Tid  lik;  silfvergudar  och  gyldene  gudar 
ÄBl  icke  göra  eder.         .    ^     ^ 
fe.  Btt  altare  af  jord  gör  mig,  der  du  uppå 
tttfarioneoffer  och  tackofTer,  din  får  och 
il  lite  skall ;  ty  på  hvad  rum  jag  stiktar 
Biw  "f»»"«  åminnelse,  der  vill  jag  komma 
tffl  &g,  odi  välsigna  dig. 
S.Oeh.  om  du  vnl  göra  mig  ett  stenaltare, 
ikaO  da  icke  göra  det  af  huggen  sten : 
ti%w,  om  du  fkr  der  ät  med  cGn  knif ,  sä 
glr&detoak&rdt.         * 
II.  Da  BkaQ  ock  icke  uppstiga  i)å  trappor 
lift  irttt  altare,  att  din  skäm  icke  skall  der 


21.  CAPITLET. 

Trälau  dråp,  trätor,  oxe,  grop,  fe. 

DESSA  äro  de  rätter^  som  du  skall  ditt 
folkföregifVa: 

2.  Om  du  köper  en  Ebreisk  träl,  han  skall 
ti  ena  när  dis  i  sex  år;  på  sjunde  arena 
skall  han  utgå  fri  och  ledig. 

3.  Är  han  allena  kommen,  så  skall  han 
ock  allena  utgå ;  är  han  kommen  gifter,  så 
skall  hans  hustru  utgå  med  honom. 

4.  Haf  ver  hans  herre  gifvit  honom  hustru, 
och  hon  hafver  födt  söner  eller  döttrar;  så 
skaU  hustrun  och  barnen  höra  herranom 
till,  och  han  skall  gå  allena  ut. 

5.  Om  trälen  säger:  Jag  hafver  min 
herra,  och  min  hustru,  och  min  barn  kär ; 
jag  vill  icke  varda  fri ; 

6.  Så  hafve  hans  herra  honom  bort  för  ku- 
dama,  och  hålle  honom  intill  dörrena  efler 
dörraträn ;  och  borre  honom  igenom  örat 
med  en  syl ;  och  han  vare  hans  träl  evärde- 
liga. 

7.  Om  någor  säljer  sina  dotter  tlD  en  träl- 
inno,  så  skall  hon  icke  utgå  såsom  trälar. 

8.  Bebagar  hon  icke  sinom  herra,  och  han 
hafver  ingom  förlofvat  henne,  han  skall 
låta  henne  M;  men  till  främmande  folk 
hafver  han  ingen  ma^  att  sälja  henne,  efter 
han  hafver  försmått  henne. 

9.  Gifver  han  henne  sinom  son,  då  skall 
han  låta  henne  njuta  dotters  rätt. 

10.  Gifver  han  nonom  ena  andra,  så  skall 
han  icke  förvägra^  desso  hennes  kost,  kläder 
och  äktenskaps  plikt. 

11.  Gör  han  icke  denna  tre  stycken,  så 
skall  hon  f^i  ut^å,  och  intet  betala. 

12.  Den  som  slår  enamennisko,  så  att  hon 
dör,  han  skall  döden  dö. 

13.  Hafver  han  det  icke  gjort  med  vilja, 
utan  Gud  hafver  låtit  henne  oförvarandes 
falla  honom  i  händer,  sä  skall  jag  sätta  dig 
ett  rum  före,  dit  han  fly  skalL 

14.  Om  någor  går  sin  nästa  efter  med  arg- 
het, och  dräper  honom  med  försåt;  den 
skall  du  ta^a  iftå  mitt  altare,  så  att  man 
skall  dräpa  nonom. 

15.  Den  som  sin  fader  eller  moder  slår,  han 
skall  döden  dö. 

16.  Den  som  stjäl  ena  mennisko,  och  säl- 
jer henne,  så  att  man  finner  honom  dermed» 
han  skall  döden  dö. 

17.  Den  sombannar  fader  eller  moder,  han 
skall  döden  dö. 

18.  Der  som  någre  män  kifva  tillhopa,  och 
den  ene  slår  den  andra  med  en  sten,  eller 
med  näfvan,  så  att  han  icke  dör,  utan  ligger 
på  sängene ; 

19.  Fäs  han  vid,  så  att  han  utgår  vid  sin 
staf,  så  skall  han,  som  slog  honom,  vara 
ursaker ;  undantagno,  att  han  skall  betala 
honom  hvad  han  försummat  hafver,  och 
gifva  honom  hans  läkarelön. 

20.  Den  sin  träl  eller  trälinno  slår  med  en 
staf,  så  att  han  dör  under  hans  händer,  han 
skall  lida  der  straff  före. 

21.  Lefver  han  öfver  en  eller  två  dagar. 
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skall  han  icke  lida  der  straff  före ;  ty  det  är 
hans  T)eniiingar. 

22.  Om  män  kifVa  tillhopa,  och  någondera 
stöter  någon  qvinno,  som  hafvandes  är,  så 
att  henne  förgas  barn,  och  henne  dock  eljest 
intet  skadar :  sä  skall  man  näpsa  honom  tUl 
penningar,  sa  mycket  som  qvinnones  man 
honom  pålä^r ;  och  skall  det  utgif^a  efter 
mäldares  känning. 

23.  Skadar  henne  något,  då  skall  han  gi^ra 
själ  för  själ: 

24.  öga  för  öga,  tand  för  tand,  hand  för 
hand,  fot  för  fot : 

26.  Brännande  för  brännande,  sär  för  sär, 
blånad  för  blånad. 

26.  Dem  som  slår  sin  träl  eller  trälinno  i 
ögat,  och  förderfvar  det,  han  skaU  låta  dem 
firi  lös  för  ögat. 

27.  Sammalunda,  om^n  slår  sin  träl  eller 
trälinno  en  tand  ut,  skall  han  dem  ftri  lös 
låta  för  tandena. 

28.  Om  en  oxe  stångar  en  man  eller  qvin- 
na,  så  att  han  dör,  sä  skall  man  den  oxan 
st^ia,  och  icke  äta  hans  kött ;  och  så  är 
oxans  herre  ursaker. 

29.  Var  oxen  tUlförene  van  att  stängas,  och 
huQS  herre  är  derom  tillsagd,  och  han  icke 
bevarade  honom,  och  der  öfver  dräper  en 
man  eller  qvinno;  så  skall  man  stena  den 
oxan,och  hans  herre  skall  dö. 

80.  Varda  honom  penningar  pålagde,  sä 
skall  han  gif va  till  att  lösa  sitt  lif  så  mycket, 
som  honom  pålagdt  varder. 

31.  Sammalunda  skah  man  ock  med  honom 
handla,  om  han  en  son  eller  dotter  stångar. 

82.  Stångar  han  en  träl  eller  trälinno :  sä 
skall  han  gifm  deras  herra  tretio  silrverw 
siklar,  och  oxan  skall  man  stena. 

33.  Om  någor  öppnar  ena  grop,eller  gräfver 
ena  grop,  och  täcker  henne  icKe  till,  och  en 
oxe  eller  åsne  faller  så  deruti ; 

84.  Då  skall  gropenes  herra  lösa  det  med 
penningar,  och  gifva  dem  dess  herra  igen  ; 
men  kroppen  skall  vara  hans. 

35.  Om  .någors  mans  oxe  stångar  ens  an- 
nars oxa,  så  att  han  dör ;  då  skola  de  sälja 
den  lefrande  oxan.  och  byta  penningarna, 
och  desslikes  byta  kroppen. 

86.  Var  det  vetterligit,  att  oxen  var  tilför- 
ene  van  att  stångas,  och  hans  herre  icke 
bevarade  honom ;  då  skall  han  gifva  en  oxa 
för  den  andra,  och  behålla  kroppen. 
22.  CAPITLET. 

J;f^fnad,  JuMtifäHg,  Un.  mökränlming,  trolldom, 
enltor,  panter,  ^c. 

OM  nägor  stjäl  en  oxa  eller  ett  får^  och 
slagtar  det,  eller  säljer,  han  skall  igen- 
gifva  fem  oxar  för  en  oxa,  och  fyra  får  för 
ett  får. 

2.  Om  en  tjuf  beslagen  varder,  att  han 
bi^jrter  sig  in,  och  får  hugg  till  döds ;  så 
skaU  ingen  blodsrätt  gä  öfver  dråparen. 

3.  Men  är  solen  öfver  honom  uppc^ngen, 
<^  skall  man  blodsrätten  gå  låta.  En  tjuf 
skall 'igen  betala.  Hafver  han  intet,  så 
»kall  man  sälja  honom  för  hans  tjufhad. 


4.  Finner  man  l^jnfhaden  när  honom  lef^ 
vande,  det  vare  sig  oxe,  åsne  eller  fär,  sS 
skall  han  eifva  dubbelt  igen. 

5.  Om  nägor  gör  skada  på  åker  eller  vin- 
gård, så  att  han  låter  sin  boskap  skada  göra 
uti  ens  annars  åker ;  han  skall  af  det  bästa 
i  sin  åker  och  vingård  igen  betala. 

6.  Om  en  eld  uppkommer,  och  fänger  i 
törne,  så  att  skylame  eller  säden,  som  ännu 
står,  eller  åkren  uppbränd  varder ;  det  skall 
han  betala  igen,  som  elden  släppt  hafver. 

7.  Om  någor  får  sinom  nästa  penningar, 
eller  tys  tul  att  gömma,  och  dem  samma 
vukler  det  stulet  utur  huset ;  finner  man 
^ufven,  då  skall  han  gifva  det  tvefoldt  igen. 

8.  Finner  man  icke  tjufven,  så  skall  man 
hafva  husvärden  firam  för  gudarna ;  om 
han  icke  hafver  kommit  sina  nand  vid  sina 
nästasting. 

9.  Och  om  en  den  andra  skyller  för  någon 
orätt,  vare  sig  om  oxa,  eller  åsna,  eller  rar, 
eller  kläder,  eller  hvad  som  helst  bortkom- 
met är,  då  skall  bä^es  deras  sak  komma 
inför  gudarna ;  hviDcen  gudarne  fördöma, 
han  skall  betala  sinom  nästa  dubbelt  igen. 

10.  Om  någor  sätter  neder  när  sin  nästa, 
Säna,  eller  oxa,  eller  får,  eller  hvad  boskap 
det  kan  vara,  och  det  dör,  eller  eljest  fär 
skada,  eller  varder  honom  bortdrifvet,  så  att 
ingen  ser  det ; 

11.  Så  skall  det  komma  till  en  ed  dem 
emellan  vid  Herran,  att  han  icke  hafver 
låtit  komma  sina  hand  vid  hans  nästas 
ting.  Och  äganden  skall  den  anamma,  att 
hin  icke  skalTgifvat  igen. 

12.  Om  en  tjuf  stjäl  honom  det  iflrä,  skall 
han  då  betala  det  ägandenom^igen. 

13.  Varder  det  rifvet.  skall  han  hafva  firam 
vittne  der  uppå,  och  så  intet  igen  gifva. 

14.  Om  någcHT  lånar  af  sin  nästa,  och  det 
varder  förderfvadt  eller  dör,  så  att  dess 
herre  der  icke  när  är,  då  skall  han  gifva 
det  igen. 

16.  Är  dess  herre  der  när,  då  skall  han 
icke  gifva  det  igen;  medan  han  det  för 
sina  pennii^ar  1^  Hafver. 

16.  Om  nägor  lockar  ena  jungfhi,  den 
ännu  icke  förlofvad  är,  och  lägrar  henne ; 
hanskf^l  gifva  henne  hennes  morgongäf- 
vor,  och  hafva  henne  tUl  hustru. 

17.  Ctoi  hennes  fader  förson  honom  henne, 
skall  han  dä  utgif va  penningar,  så  mycket 
som  jungftruers  morgouKåfvor  tillhörer. 

18.  En  trollkona  skall  du  icke  låta  lefva. 

19.  Ben  som  haSv&t  värdskap  med  någon 
boskap,  han  skall  döden  dö. 

20.  Den  som  offrar  gudom,  utan  Herranom 
allena,  han  vare  förbannad. 

21.  Främlingar  skall  du  icke  beröfva  eller 
undertrycka:  förty  I  hafven.  ock  va«t 
främlingar  i  Egypti  lande. 

22.  I  skolen  ingen  enko  och  fnderlös  barn 
bedröfva. 

23.  Bedröfvar  du  dem,  så  vårdade  ropande 
till  mig,  och  jag  skall  höra  deras  rop. 

24.  Och  min  vrede  skall  förgrymma  sig,  sä 
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att  jaf(  dräper  eder  med  svärd,  och  edra 
bnstnir  skäa  varda  enkor,  och  edor  barn 
fidertös. 

85.  När  du  länar  mino  folke  penniiigtr, 
det  fiittigt  är  när  dig,  skall  du  icke  bwra 
dig  sä  med  honom  som  en  ockrare,  och  in- 
tet ocker  vÅ  honom  bedrifva. 

28.  När  du  tager  en  klädnad  tin  pant  af 
din  nästa,  skall  du  få  honom  det  igen  förra 
än  solen  gär  ned. 

27.  Pör^  hans  klädnad  är  hans  huds  en- 
desta  öfvertäckelse,  der  han  uti  sofrer. 
Bopar  han  till  mig,  sä  vill  jag  höra  honom ; 
ty  jag  är  barmhern«. 

28.  uudama  skall  du  icke  banna,  och  den 
ölVersta  i  ditt  folk  skall  du  icke  lasta. 

29.  Din  j^Uelse  och  tärar  skall  du  icke 
fördröja.  Pin  första  son  skall  du  g/itvtk 
mig. 

30.  S&  skall  du  ock  göra  med  dinom  oxa 
ock  fär ;  i  sju  dagar  lät  det  blifira  när  sine 
moder ;  på  åttonde  dagenom  skall  du  gifVa 
mig  det. 

SI.  I  skolen  vara  ett  heligt  folk  för  mig ; 
derföre  skolen  I  intet  kött  äta^  det  som  pä 
mai^ene  af  djurom  rifvet  är;  utan  kadta 
det  för  hundiurna. 

23.  CAPITLBT. 

£^11,  ovän,  mutor,  hvUoår,  h9gtid»r,  tantUttu 


DU  Skall  icke  tro  lögnaktigt  tal,  sä  att  du 
gör  enom  oguda&tigom  bistånd,  och 
Tarder  ett  vrängt  vittne. 
2.  Du  skall  icke  fö^a  hopen  efter  till  det 
ondt  är ;  och  icke  svara  för  rätten,  så  att  du 
efter  boimn  viker  ifirå  det  rätt  är. 
8.  Da  skaJl  icke  bepryda  den  fattiga  i  hans 

4.  Kär  du  finner  dins  oväns  oxa  eller  äsna^ 
itt han&r  vill,  så  skall  du  ledan.hem  till 
knomigen. 

&  När  du  finner  hans  åsna,  som  dig  hatar, 
ligga  under  bördone,  skau  du  icke  låta 
honom  ligga,  utan  hjelpa  honom  upp. 

6.  Du  skall  icke  böja  dins  fattigas  rätt  i 
bnssak. 

7.  Var  Qerran  ifirå  falska  saker.  Den  oskyl- 
fn  oeh  rättfiirdiga  skall  du  icke  dräpa. 
*f9§S  gifver  ingom  ogudi^tigom  rätt. 

B.  Du  skall  icke  taga  mutor ;  förty  mutor 
fii^ttada  de  seende,  och  förvända  de  rätt- 
fl^^aa  saker. 

i  Sa  skall  icke  undertrycka  främlingar ; 
^l  itAeaa.  huru  de  firämlingar  i  l^ertat 
w,flfter  I  hafven  ock  främlingar  varit  i 
4QiAi  lande. 

m[  I  sex  är  skall  du  så  ditt  land,  och  in- 
M^  dess  frukt. 

IL  H  sjunde  arena  skaU  'du  låta  det 
M»  och  lign^  att  de  f&ttige  af  ditt  folk 
■So  äta  deru ;  <^  hvad  öfver  blifver,  låt 
^uiuren  på  markene  äta  det.  Så  skall 
TOett,  göra  med  dinom  vingård  och  oljo- 


IL  I  sex  dårar  'skall  du  göra  ditt  arbete. 
•Oiåoi  qunie  dagen  skaU  du  skona ;  pä 


det  din  oxe  och  åsne  måga  hvila  sig,  och 
dine  tjenarinnos  son,  och  främlingen  veder* 
qvicka  sig. 

13.  AUt  det  jag  ed»  sagt  hafver,  det  häl- 
ler. Och  andra  gudars  namn  skolen  I  icke 
ihågkomma ;  och  af  edar  mun  skolade  icke 
hörde  varda. 

14. 1  tre  resor  om  Sret  åkolen  I  håUa  mig 
högtid; 

16.  Nemliga,  de  osyrade  bröds  högtid  skaU 
du  håUa,  att  du  i  fi{ju  dagar  osyradt  bröd 
äter,  såsom  jag  dig  budit  hafver,  i  den  tiden 
i  Abibs  månad ;  förty  uti  honom  äst  d« 
utfaren  utur  E^Qrpten;  men  kom  icke  med 
torna  händer  fjram  för  mig. 

16.  Och  den  högtiden,  när  da  först  begyn- 
ner berga  det  du  på  markene  sått  hamr ; 
och  insamlingens  högtid  i  årsens  utgångL 
när  du  ditt  arbete  uuif  markene  insamlat 
hafrer. 

17.  Tre  resor  om  året  skall  allt  det  man- 
kön är  komma  fram  för  Herran  Gud. 

18.  Du  skall  icke  ofTra  mitt  offers  blod 
med  surdeg;  och  mins  högtides  feta  skall 
icke  blifva  qvart  intill  morgonen. 

19.  FörstUngen  af  första  fhikten  pä  dine 
mark  skall  du  föra  in  uti  Herrans  dins 
Guds  hus ;  och  skall  icke  koka  kidet,  sä 
länge  det  på  shie  moders  mjölk  är. 

20.  Si,  jag  sänder  en  Ängel  firam  före  di^, 
den  dig  skall  bevara  nå  vägen,  och  föra  dig 
till  det  rum,  som  jag  oeredt  hafver. 

21.  Derföre  tag  dig  vara  för  hans  ansi^, 
och  hör  hajis  röst,  och  förbittra  honom  icke ; 
ty  han  skall  icke  skona  eder,  när  I  brotts- 
lige aren ;  och  mitt  Namn  är  i  honom. 

22.  Hörer  du  hans  röst,  och  gör  allt  det 
jag  säger  dig,  så  skall  jag  vara  dma  fiendars 
fiende,  och  dina  motståndares  motstån- 
dare. 

23.  När  nu  min  Ängel  gär  firamföre  dig, 
och  förer  dig  till  de  Amoreer.  Hetheer, 
Phereseer,  Cananeer,Heveer,och  Jebuseer, 
och  jag  förgör  dem ; 

24u  Da  skall  du  icke  tillbedja  deras  gudar, 
ej  heller  tjena  dem,  och  icke  göra  såsom  de 
^ra;  utan  skall  deras  afgudar  bortkasta, 
och  sönderslå  dem. 

25.  Men  Herranom  edrom  Gud  skolen  1 
tjena,  så  skall  han  välsigna  ditt  bröd  och 
ditt  vatten ;  och  skall  aUa  krankhet  taga 
digifrå. 

26.  Ingen  ensam  eller  ofruktsam  skall  vara 
i  dino  lande;  och  jag  skall  låta  dig  blifVa 
gamlan.^ 

27.  Jag  skall  sända  min  förskräckelse 
framföre  dig.  och  göra  allt  folk  förtvifladt, 
dit  du  kommer:  och  skall  låta  alla  dina 
fiendar  komma  pä  flyktena  för  dig. 

28.  Jag  skall  sända  getingar  fhunföre  dig, 
som  skola  för  dig  utjaga  de  Heveer,  Cana- 
neer  och  Hetheer. 

29.  Jag  skall  icke  utdrifra  dem  på  ett  år 
för  dig,  att  landet  icke  skall  öde  varda»  och 
vildcflur  föröka  sig  emot  dig. 

30.  TägUga  skall  jag  drifva  dem  ut  för 
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dig,  intilldess  du  mä  växa  till,  och  besitta 
landet. 

81.  Och  skall  jae  sätta  ditt  landamäre,  det 
röda  hafVet,  till  de  Philisteers  haf,  och  iArån 
öknene,  allt  intill  &lf\rena  ^  ty  jag  skall  gif- 
va  landsens  inbyggare  i  dina  haka,  att  du 
skall  utdrif^a  dem  före  dig. 

82.  Du  skall  intet  förbund  göra  med  dem ; 
eller  med  deras  gudar ; 

83.  Utan  lät  icke  bo  dem  i  dino  lande,  att 
de  idke  komma  dig  till  att  ^ynda  emot  mig ; 
fö^,  om  du  tjenar  deras  gudar,  kommer 
det  dig  till  förargelse. 

té.  CAPITLBT. 

Förbundaetu  bok,  blod.    Möte  på  Sinai. 

CH  till  Mose  sade  han :  Stig  upp  till 
Herran,  du  och  Aaron,  Nadab   och 
Abihu,  och  de  sjutio  äldste  i  Iwael,  och 
tillbeder  fjerran. 

2.  Och  Alose  nalke  sig  allena  intill  Herran, 
och  låt  de  andra  intet  nalkas ;  och  folket 
komme  ej  heller  med  honom  upp. 

8.  Mose  kom,  och  förtäljde  lolkena  all 
Herrans  ord,  och  aUa  rätter.  Dä  svarade 
allt  fölket  med  ena  röst,  och  sade :  All  de 
ord^som  Herren  sagt  hafver,  vilje  vi  göra. 

4.  Då  skref  Mose  all  Herrans  ord,  och  stod 
om  morgonen  bittida  upp,  och  byggde  ett 
altare  nedan  vid  berget,  med  toli  stodar, 
efter  de  tolf  Israels  slägter ; 
•  6.  Och  sände  dit  unga  män  af  Israels  bar- 
nom,  att  de  skulle  offra  dcruppä  bränne- 
offw  och  tackoffer  Herranom  af  stutar. 

6.  Och  Mose  tog  hälftena  af  blodet,  och 
lät  det  uti  ett  bäcken ;  den  andra  hälftena 
stänkte  han  uppå  altaret. 

7.  Och  tog  för  Dundsens  bok,  och  las  henne 
för  folksens  öron.  Och  då  de  sade :  Allt 
det  Herren  sagt  hafirer,  vilje  vi  göra  och 
efterlyda ; 

8.  Da  tog  Mose  blodet,  och  stänkte  folket 
dermed,  och  sade :  Si,  detta  är  förbundsens 
blod,  hvilket  Herren  med  eder  gör  öfver  all 
dessa  orden. 

9.  Då  stego  Mose,  Aaron,  Nadab  och  Abihu, 
och  de  sjutio  äldste  af  Israel  upp ; 

10.  Och  sågo  Israels  Gud.  Under  hans 
fötter  var  s&om  en  skön  saphir,  och  såsom 
en  himmel,  då  han  klar  är. 

11.  Och  han  lät  icke  sina  hand  komma 
öfver  de  yppersta  af  IsraeL  Och  dä  de  hade 
skådat  Gua,  åto  de  och  drucko. 

12.  Och  Herren  sade  till  Mose :  Kom  upp 
till  mig  på  berget,  och  blif  der,  att  jag  rifyer 
dig  stentaffor,  och  lag,  och  budord,  de  jag 
slmfnt  hafver.  hvilka  du  dem  lära  skalL 

13.  Då  stod  Mose  upp  och  hans  tjenare 
Josua,  och  steg  upp  på  Guds  berg : 

14.  Och  sade  tm  de  äldsta:  BUfeer  här, 
tilldess  vi  konune  igen  till  eder;  si,  Aaron 
och  Hur  äro  när  eder ;  kommer  nägon  sak 
lÄ  färde,  den  mån  I  hafva  inför  dem. 

15.  Då  nu  Mose  kom  på  beiget,  öf^ertäckte 
en  molnsky  berget ; 

16.  Och  Herrans  härlighet  bodde  uppå 
Ngrgena   Sinai,  och  öf^rertäckte  det  med 


molnskyn  i  sex  dagar.  Och  han  kallade 
Mose  pa  sjunde  dagenom  utu  skynom. 

17.  Och  Herrans  härlighets  anseende  var 
såsom  en  förtärande  eloCöfverst  på  beigena, 
för  Israels  barnom. 

18.  Och  Mose  gick  midt  in  i  skyn,  och  steg 
på  berget ;  och  nlef  uppå  bergena  i  ftnfatio 
dagar,  och  tin:atio  nätter. 

25.  CAPITLET. 

Tabema^UU  hö/affert  ark,  nådastöt,  hord,  tjmoMtdka. 

OCH  Herren  talade  med  Mose.  och  sade: 
2.  Säg  Isråks  barnom,  att  de  gifva 
mig  ett  häfoflter;  och  tager  det  af  hvar 
man,  den  som  dertill  ett  frivilligt  hjearta 
hafirer. 

3.  Och  detta  år  häfoffret,  som  I  skolen 
taga  af  dem :  Guld,  silfver,  koppar ; 

4.  Gult  silke,  skarlakan,  roseurödt,  hvitt 
tvinnadt  silke,  getahår ; 

5.  Rödlett  väaurskinn,  tackskinn,  furoträ ; 

6.  Oljo  till  lampor,  speceri  till  smöijelse, 
och  godt  rökverk ; 

7.  Onichsten,  och  infattade  stenar  till 
lifkjortelen,  och  tiU  skölden. 

8.  Ochde  skola  göra  mig  en  helgedom,  att 
jag  mä  bo  ibland  dem. 

9.  Efter  som  jag  vill  visa  dig  en  eftergyn 
till  tabernaklet,  och  till  allt  det  som  dertill 
hörer,  så  skolen  I  göra  det. 

10.  Görer  en  ark  af  fUroträ;  halftredje 
aln  skall  vara  längden,  halfannor  aln  bred- 
den, och  halfannor  aln  höjden. 

11.  Och  du  skall  bedraga  honom  med  ffodt 
guld,  innan  och  utan ;  och  gör  en  gylaeno 
krans  ofvan  omkring. 

12.  Och  gjut  fVra  ringar  af  guld,  dem  skaU 
du  sätta  1  alla  f^n^  hörnen ;  så  att  två  rin- 
gar äro  på  den  ena  sidone,  och  två  på  den 
andra  sidone. 

18.  Och  gör  stänger  af  fUroträ,  odi  bedrag 
dem  med  guld; 

14.  Och  stick  dem  in  i  ringarna  på  sidone 
af  arken,  att  man  mä  bära  honom  dermed. 

15.  Och  skola  de  blifva  i  ringomen,  och 
icke  varda  utdragna. 

16.  Och  du  sk^  läfga  uti  arken  det  vitt- 
nesbörd,  som  jag  skaU  få  dig. 

17.  Du  skall  ock  göra  en  nådastol  af  klart 
guld;  halftredje  aln  skall  vara  längden  på 
honom,  och  halfannor  aln  bredden. 

18.  Och  du  skall  göra  två  Cherubim  af  tätt 
guld,  på  båda  ändarna  af  nädastolenom ; 

19.  Sä  att  en  Oherub  är  på  denna  anda- 
nom, den  andra  på  den  andra  andanom  ; 
och  alltså  äro  två  Cherubim  på  nådastolens 
ändom. 

20.  Och  de  Cherubim  skola  uträcka  sina 
vingar  ofvan  öfver,  sä  att  de  öfvertäcka 
näoastolen  med  sina  vingar,  och  hvarsan- 
nars  anlete  stå  emot  hvartannat ;  och  deras 
anlete  skola  se  uppå  nådaBtolen. 

21.  Och  du  skall  sätta  nådastolen  ofvanup- 
på  arkens  och  lägga  i  arken  det  vittnes- 
börd, som  jaR  skall  ra  dix. 

22.  Och  dädan  vill  jag  betyga  dig,  och  tala 
med  dig,  nämliga  utaf  nädastolenom,  emel* 


Cap.  26. 


2.  MOSE  BOK. 
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Isn  de  två  Cherulnm,8om  ärouppä  vittnes- 
bördsens ark,  allt  det  8(»n  jag  vill  befiilla 

dig  till  Israels  barn. 
U.  Du  skall  ock  göra  ett  bord  af  fiurotrft ; 

två  alnar  skall  dess  längd  vara,  och  en  aln 

bredden,  och  ^alfannor  aln  höjden. 
a.  Och  du  skall  bedraga  det  med  klart 

Ruld,  och  göra  en  gyldene  krans  omkring 

det; 
25.  Och  ena  listo  omkring,  en  hand  In-edt 

hög,  och  en  gyldetie  krans  omkring  listona. 
20.  Och  du  skaU  göra  der  l^ra  gyldene 

ringar  till,  uppä  de  ^ra  hörnen  på  dess  fl^ra 

fötter. 

27.  Hardt  under  listen  e  skola  ringarna 
Tira,  att  man  må  stinga  stänger  derin,  och 
bara  bordet. 

28.  Och  du  skall  göra  stängerna  af  fUroträ. 
och  bedraga  dem  med  guld,  att  bordet  ma 
dermed  vwda  buret. 

29.  Du  skall  ock  göra  dess  fat,  skedar,  kan- 
nor, skålar,  af  klart  guld,  att  man  dermed 
at;o(^  in  skänker. 

SO.  Och  skaU  du  alltid  lägga  skådobröd 
f^m  förmiff  på  bordet. 

3L  Du  skall  ock  göra  en  Ijusastaka  af  klart 
tått  guld;  läggen  deruppå  skall  vara  med 
rör,  skålar,  knopar  och  blommor. 

32.  Sex  rör  skola  utgå  på  sidorna  af  Ijusa- 
stakan,  af  hvaiio  tre  rör. 

33.  Hvar  och  en  rör  skaiu  hafVa  tre  skålar, 
såsom  mandelnötter,  knöpzu*  och  blommor. 
Detta  skola  växa  do  sex  rör,  som  utgå  af 
Ijosastakauom. 

Sé.  Men  läggen  af  Ijusastakanom  skall 
bafva  fyra  skålar,  och  dertill  knopar  och 
blommor ; 

85.  Och  ju  «n  knop  under  två  rör  af  de  sex, 
8ora  A  utaf  Husastakanom. 

86.  Ty  l^cCd  Kuöpar  och  rör  skola  gå  derw 
utitf ;  och  ^tsamman  klart  tätt  gula. 

87.  Och  du  skall  göra  sju  lampor  ofvanuj)- 
pi  så  att  de  lysa  emot  hvarandra; 

3&  Och  Uuaauäppr,  och  släcketyg,  allt  af 
Uäfftjwdd. 

89.  Utaf  en  centoner  klart  guld  skall  du 
80»  honom,  mod  all  desse  tyg. 
4i  Oeh  ae.  till,  att  du  allt  gör  efter  den 
cftersiyn,  som  du  pä  beigena  sett  hafver. 

26.  CAPITLET. 
. TatemakleU  hffggnad  pch  dOar. 

npABER£f  AKIiBT  skall  du  ^ra  af  tio 

•L  tapeter,  af  hvitt  tvinnadt  silke,  af  gult 
*^  u  ^^l^lakan  och  rosenrödt ;  Cheru^ 
^  sk^  du  göra  deruppå  konsteliga. 

llåQgden.  pä  hvart  tapetet  skall  vara 
•tia och  ^uj^  alnar,  bredden  fyra  alnar; 
OBkikoIa  aila  tio  vara  ens ; 

8L  Odi  skola  ju  vara  fem  tillhopafogd,  det 
«ö»  vid  det  andra, 

t  Och  du  skall  göra  lyckor  af  gult  silke, 
aOesttdes  pä  stadet  pä  tad[}eten,  att  de  må- 
9  tillhopafogas*,  att  ju  tu  och  tu  på  sitt 
itad  kunna  tillsammanföstas ; 

t.  femtio  lyckor  på  hvart  tapetet,  att  det 
oa  må  fästas  vid  det  andra. 


6.  Och  du  skall  göra  femtio  gyldene  häkte, 
der  man  de  tapeter  med  tillsamnmnknåp- 
per,  det  ena  vid  det  andra,  tilldest  det  blu* 
ver  ett  tabernakel. 

7.  Du  skall  ock  göra  ellofVa  tapeter  af 
getahår,  till  öfvertäckelse  öfver  tabernaklet. 

8.  Längden  af  hvart  tapetet  skall  vara 
tretio  alnar,  bredden  fyra  alnar ;  och  skeda 
alla  ellofva  vara  lika  stor. 

9.  Fem  skall  du  med  hvartannat  tillhopa- 
foga,  och  sedan  sei  tillhopa  med  hvartan* 
nat,  så  att  du  gör  det  sjette  tapetet  dubbdt 
fhunmanför  tabernaklet. 

10.  Och  du  skall  göra  femtio  lyckor  p&  stft> 
det,  af  hvart  tapetet,  att  de  maga  tillfaopa- 
knäpnas  med  hvartannat. 

11.  Och  skall  du  göra  femtio  kopparhäkte, 
och  knäppa  häkten  in  uti  lyckmui^  att  ta- 
peten tillsanunanfiogas,  och  varda  en  iäck- 

12.'  Men  det  «fVer  är,  i  långdene  af  tapeten 
på  tabonaaklet,  skaU  du  hlUftena  låta  hänga 
utöfver  tabernaklet, 

13.  På  båda  rtdor  en  aln  lån^t  t  så  att  det 
öf^er  är.  blifrer  pä  sidomen  af  tabernaklet, 
och  betäcker  det  på  båda  sidor. 

14.  Utöfver  denna  täckelae  skall  du  fOm 
en  annor  öfvertäckelse  af  rödlett  vädur- 
skinn  ;  och  dertill  en  öfVertäckelse  af  taek- 
skinn. 

16.  Du  skall  ock  göra  bräder  till  taber- 
naklet, af  fUroträ,  hvilka  stå  skola. 

16.  Tio  alnar  långt  skall  hvart  brädet  vara, 
och  halfannor  aln  bredt. 

17.  Två  nåökor  skall  hvart  brädet  hafwu 
så  att  det  ena  må  sättas  vid  det  andra ; 
alltså  skall  du  göra  all  bräden  tiU  taber- 
naklet. 

18.  Tjugu  af  dem  skola  stå  söder. 

19.  De  skola  hafVa  fyratio  silfirerfötter 
nedan  under,  ju  två  fötter  under  hvart 
brädet  på  sina  tvä  näckor. 

20.  Sammalunda  på  den  andra  sidone, 
norrut,  skola  ock  sta  tjugu  bräder ; 

21.  Och  fyratio  silfvcrfötter,  ju  två  fötter 
under  hvart  brädet. 

22.  Men  bak  i  tabernaklet,  vcsterut«  skall 
du  göra  sex  bräder ; 

23.  Doiiill  tu  brädjer  bak  i  de  tu  hörnen  af 
tabernaklet ; 

24.  Så  att  hvartdera  af  de  tu  bräden  lagar 
sig  med  sitt  hörnebräde  ifrå  nedan  allt  upp- 
åt, och  komma  ofvan  tillika  tillhopa  med 
enkrampo; 

25.  Så  att  det  äro  åtta  bräder  med  deras 
silfverf(>tter,  hvilke  skola  vara  sexton;  ju 
två  under  ett  bräde. 

26.  Och  du  skall  göra  skottstänger  af 
furoträ,  fem  till  de  bräden,  som  äro  på  den 
ena  sidone  i  tabernaklet ; 

27.  Och  fem  till  de  bräden,  som  äro  på  den 
andra  sidone  i  tabernaklet ;  och  fem  till  de 
bräden  bak  i  tabernaklet,  vesterut. 

28.  Och  du  skall  skjuta  medelstängen  midt 
öfver  bräden  utåt,  och  fatta  dem  alla  till- 
hopa ifrå  den  ena  ändan  till  den  andra. 
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S9.  Och  skall  du  bedraga  brftden  med  guld, 
och  ringama  på  dem  göra  af  guld,  att  man 
skjuter  st&ngen»  derin;  och  stängerna 
skall  du  bedliga  med  guld. 

80.  Odi  så  skall  du  nu  göra  tabernaklet. 
efter  det  sättet,  som  du  sett  hafver  på 
beon^na. 

SI.  Och  du  skall  göra  en  förlåt  af  gult 
silke,  skarlakan,  wm  rosenrödt,  och  tvin- 
nadt  hvitt  silke;  och  du  skall  göra  Che- 
rubhn  deruppå  konsteliga. 

82.  Odi  du  skall  hänga  det  på  tyn.  stolpar 
af  furoträ,  de  som  becbragne  äro  med  guld, 
och  haf^a  gyldene  knappar,  odi  fyra^  silf* 
Torfötter. 

83.  Och  skall  du  knäppa  föriäten  derintiU 
med  häkter,  och  sätta  vittnesbördsens  ark 
innanför  förlåten,  att  han  är  eder  en  åtskil- 
nad  emdlan  det  h^lga  och  det  aldrahelg»- 
sta. 

84.  Ocb  du  skall  sätta  nådastolen  p&  vitt- 
nesbördsens  ark,  uti  det  aldrahelgasta. 

85.  Men  bordet  sätt  utanför  fönåten,  och 
ljusastaken  tvärtöfver  emot  bordet,  söderut 
i  tfhbemaklet,  så  att  bordet  står  norrut. 

86.  Och  skall  du  gOn.  ett  kläde  i  tabernak- 
lets dörr,  virkadt  med  gult  silke,  rosenrödt, 
skarlakan,  och  hvitt  tvtnnadt  silke. 

87.  Och  skaU  du  göra  fem  stolpar  tiU  det 
samma  klädet  af  mroträ,  öfverdragna  med 
guld,  med  gyldene  knappar ;  och  du  skall 
gjuta  dem  ^n  kopparf&tter. 

27.  CAPITLET. 

KopparaUaret,  garde»,  fyåo^an. 

OCH  du  skall  göra  ett  altare  af  ftiroträ, 
fiem  alnar  långt  och  bredt,  så  att  det 
varder  rätt  fVrakant,  och  tre  alnar  högt. 

2.  Horn  skall  du  eöra  på  alla  fVra  hörnen, 
och  du  skall  öfv^erdraga  det  med  koppar. 

3.  Gör  ock  askokäril,  skoflar,  bäcken,  eaff- 
lar,  kolpannor;  allt  det  dertill  hörer,  skäll 
du  göra  af  koppar.  

4.  Du  skall  ock  göra  ett  galler,  såsom  ett  ,  Eleazar  och  Ithamar. 


EXODUS.  Cap.  27,  28. 

12.  Men  vesterut  öfver  gårdsens  Inredd 
skäll  vara  en  bonad,  femtio  alnar  lång ;  täo 
stolfMjr  på  tio  fötter. 

13.  Österut  öfver  gårdsens  Inredd  skaU 
^ara  femtio  alnar : 

14.  Så  att  bonaden  hafv^  på  ene  sidone 
femton  alnar;  dertill  tre  stidpar  pSL  tre 
fötter; 

15.  Och  femton  alnar  på  den  andra  sidone ; 
dertill  tre  stdpar  på  tre  fötter. 

13.  Men  i  gårdsens  ingåTig  skall  vara  ett 
kläde,  tjugu  alnar  bredt,  stickadt  med  gult 
silke,  skarlakan,  rosenrödt  och  hvitt  trin* 
nadt  silke;  dertill  tyn  stolpar  på  deras 
fyra  fötter. 

17.  Alle  stolparna  kringom  a^jrden  skola 
hafva  silf^rergjordar,  och  silfverknappar,  o<^ 
kopparfötter. 

18.  Och  längden  på  gården  skaU  vara  Iran* 
drade  alnar,  bredden  femtio,  höjden  fem 
alnar,  af  hvitt  tvinnadt  silke,  och  deras 
fötter  skola  vara  af  koppar. 

19.  Och  allt  det  som  tabernaklet  tilQiOrer 
till  allahanda  ämbete,  och  alle  dess  pålar, 
och  alle  gårdsens  pålar,  skola  vara  af  koppar. 

20.  Bjud  Israels  bamom,  att  de  bära  till 
diff  den  aldraklaresta  oljo,  stött  af  oljoträ. 
till  lysning;  att  man  alltid  d^raf  låter  i 
lamporna; 

21.  Uti  vittnesbördsens  tabernakel  utan- 
för förlåten,  som  hänger  för  vittnesbördet. 
Och  Aaron  med  hans  söner  skola  detta 
sköta,  ifrä  morgonen  allt  intill  aftonen  för 
Herranom.  Det  skall  vara  eder  en  evig  sed 
Intill  edra  efterk(»nmande,  ibland  Isråks 
barn. 

28.  CAPITLET. 

AaroHi  öeh  $Onemat  Idäder. 

OCH  du  skall  taga  till  dig  din  broder 
Aaron,  och  hans  söner  utaf  Israels 
bamom,  att  han  skall  vara  min  Prest.  nftm- 
liga  Aaron  och  hans  söner,  Kadab,  Äbilm, 


nät,  af  koppar,  och  lyra  Kopparringar  på 
dess  fynk  hörn. 

6.  Du  skall  ock  görat  ifirå  nedan  uppåt 
kringom  altaret,  så  att  gallret  räcker  nudt 
uppa  altaret. 

6.  Och  skall  du  göra  stänger  till  altaret  af 
foroträ^  öfverdragna  med  koppar. 

7.  Och  skall  du  stinga  stängerna  in  i  rin- 
garna, så  att  stängerna  äro  pä  båda  sidor  af 
altaret,  der  man  må  bära  deb  med. 

8.  Och  skall  du  så  görat  af  bräder,  att  det 
blifver  ihålt,  såsom  dig  lÄ  bOTget  vist  är. 

9.  Du  skall  ock  göra  en  gård  till  tabernak- 
let; en  bonad  af  hvitt  tvinnadt  silke,  på 
den  ^ena  sidon,  hundrade  alnar  lång  söder- 
ut; 

10.  Och  tjugu  stolpar  på  tjugu  kopparföt- 
ter:  och  deras  knappar  med  deras  gjordar 
af  silfver. 

11.  Sammalunda  ock  norrupi)å  en  bonad, 
htmdrade  alnar  lång;  tjugu  stolpar  pä 
ttugu  kopparfötter,  och  deras  kimppar  med 

^eras  gjordar  af  silfver. 


2.  Och  du  skall  göra  dinom  broder  Asfon 
helig  kläder,  som  äro  härlig  och  skön. 

3.  Och  du  skall  tala  med  allom  dem,  som 
ett  vist  hjerta  hafva,  de  jag  med  vishetens 
anda  uppfVUt  hafver,  att  de  göra  kläder  ät 
Aaron  tul  nans  vigelse,  att  him  blifver  min 
Prest. 

4.  Och  desse  äro  kläden,  som  de  göra 
skola :  Sköld,  lifkjortel,  silkeskimrtel.  träng 
kjortel,  hatt  och  bälte;  alltså  skola  de  göra 
dinom  broder  Aaron,  och  hans  söner,  helig 
kläder,  att  han  skall  vara  min  Prest. 

6.  Dertill  skola  de  taga  guld,  gult  sUke 
skarlakan,  rosenrödt  oon  hvitt  silke. 

6.  Lifkjortelen  skola  de  g^5ra  af  guld,  gult 
silke,  skarlakan,  rosenrödt  och  tvinnadt 
hvitt  silke,  konsteliga ; 

7.  Att  han  varder  sammanfogd  pä  häda 
axlar,  och  tillhopabunden  på  Irada  sidor. 

8.  Och  hans  bälte  [deröfver  skall  vara  al 
samma  konst  och  verk ;  af  guld,  gult  silke, 
skarlakan,  rosenrödt,  och  tviniiadt  hvitt 
silke. 
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S  Och  du  skall  tan  tv&  onichinerstenar, 
och  mf^a  derappä  Israeto  söners  namn ; 

10.  PS  hvardera  sex  namn,  efber  som  de 
voflDDletill. 

11.  i)et  skall  du  bestSBa  med  de  stensni- 
dåre,  s<Mn  grafVa  insegler,  sä  att  de  varda 
inbttade  i  gold.    ' 

11  Och  du  skall  f&sta  dem  vippSk  ailarna 
p&  lif^iortelen,  att  de  ftro  äminnelsestenar 
nr  Israels  barn,  att  Aaron  drager  deras 
namn  pä  båda  sina  aadar,  till  äminnelse  för 
Henanom. 

U.  Oeh  du  skall  göra  grldene  spftnne; 

14.  Och  trä  ked)or  af  klart  gnid,  som  upp- 
Hgä  skola,  dem  skall  du  rasta  uti  ipån- 
nen. 

15.  Ämbetskölden  rinn  du  göra  efter 
konst,  sääom  lifkjortelen.  af  guld,  gult 
silke,  skarlakan,  rosenrödt,  och  tvinnadt 
initt  iUke. 

1&  Fyrahömad  skall  han  vara,  och  tveftJd; 
ahand  bredt  skall  vara  hans  längd,  och  en 
hnå  bredt  hans  bredd. 

17.  Och  du  skall  upptyllat  med  ffre  rader 
tf  stenar.  Den  första  raden  skall  vara  en 
■nbus,  topoE,  smaragd ; 

18.  Den  andra  en  rubin,  saphir,  diamant ; 

19.  Ben  tredje  en  lynourer,  achat,  ame- 
thist: 

SO.]jen  fjerde^en  turkos,  onich,  iaspis. 
Uti  gnid  skola  de  satte  varda  pa  alla 
åder; 

21.  Oeh  skola  stä  efter  de  tolf  Israels 
aftners  namn,  utgrafbe  af  stensnidare, 
bnrdera  med  sitt  namn,  ^ter  de  tolf 


21  Och  du  skaU  göra  kedjor  tOl  skölden, 
aoffl  nederät  gä,  af  klart  guld  ; 
2SwOeh  tva   gyldene  ringar,  sä  att  du 
titer  de  tvä  rmgar  vid  de  tu  hörnen  af 
iköklen. 

U.  Och  lät  komma  de  tvä  gyldene  kedjor- 
n  in  uti  de  tvä  ringarna ; 
K.  Men  de  tvä  ändarna  af  de  tvä  kedjor 
ikiQ  da  lata  kamma  in  uti  de  tu  spännen, 
oA  ftata  dem  pä  axlama  af  lifkjortelen 
BMthvarannat. 

K.  Oeh  du  skall  gdi%  tvä  andra  gyldene 
nipr,  och  fästa  dem  vid  de  andra  tu  hör- 
^  tf  skölden,  nämliga  till  sina  brädd,  der 
««taiip&  lifl^rtelen  med  hänga ; 
*.  Och  ricall  äter  göra  tvä  gyldene  ringar, 
^flsta  dem  emot  hvarannan  utantill, 
>vepä  de  tu  hörnen  af  lifkjortelen,  der 
^ifqorteten  kommer  tUlhopa. 
«L  Och  man  skall  tillh(n)aknäppa  skölden 
got  rina  ringar  med  ett  gult  snöre  intill 
pujkrtelena  ringar,  sä  att  han  ligger  hardt 
m  hf  kjortelen.  och  skölden  icke  lossnar 
niSfkJOTtden. 

9. 8i  skaQ  Aaron  bära  Israels  bamas 
B*in  uti  ämbetssköldenom  pä  sitt  Uerta, 
Dlrhaa  gftr  in  uti  det  helga ;  till  en  amin- 
■jse  lör^erranom  alltid. 
J^  Och  du  skall  lata  tjus  och  Pullkom- 
li^  i  ftmbetMkölden,  att  de  bli^ra.pä 


Aarons  hjerta,  när  han  ingär  för  Herra- 
nom:  och  bär  Israels  bamas  ämbete  jA 
sino  njerta  för  Herranom  alltid. 

31.  Du  skall  ock  göra  under  ttfkjarteleii 
en  silkesUortel.  allsamman  af  gult  silke. 

32.  Och  öfverst  midt  pä  honom  skall  vara 
ett  halsmog;  och  en  börda  omkring  hali- 
smoget  tillfif^MfäUad,  att  det  idce  söndov 
gär. 

33.  Och  nedanpä  hans  fäll  skaU  du  gOra 
säsom  granataäple  af  gult  silke,  skarlanm, 
rosenrödt.  allt  omkring,  och  emellan  dem 
gyldene  bjellror,  odi  aUt  omkring ; 

34.  Sä  att  der  är  en  gyldene  l^ellra,  oeh 
demftst  ett  granataäple,  odi  äter  en  gyldene 
bjellra  med  ett  granataäple,  allt  omkring 
pia  fallen  af  samma  silkeslgorteL 

35.  Och  Aaron  skall  haf^a  honom  uppL 
när  han  tjenar,  sä  att  man  hörer  klanget  af 
honom,  när  han  ut  och  in  gär  uti  det 
helga  för  Herranom,  pä  det  ait  lum  icke 
skSldö. 

36.  Du  skaU  ock  göra  ett  ännespann  af 
klart  guld,  och  grafva  deruti,  efter  sten- 
snidarekonst :  HERRANS  HELIGHET. 

87.  Och  du  skall  fästa  det  pä  hatten, 
framman  i  ännet  pä  Aaron,  med  ett  gult 
snöre. 

38.  Och  det  skall  vara  i  Aarons  änne,  A 
att  Aaron  bär  dess  helgas  brist,  som  Israels 
barn  helga  i  allom  sinom  gäfvom  oeh  helge- 
dom. Och  det  skall  alltid  vara  pä  hans 
änne,  att  han  skall  försona  dem  Herranom. 


39.  Du  skall  ock  eöra  en  träng  ijortel  af 
nvitt  silke,  och  en  hatt  af  hvitt  suke,  och 
ett  stickadt  bälte. 


40.  Och  till  Aarons  söner  skall  du  göra 
kjortlar,  bälte  och  hufVor,  som  äro  .hto-Ug 
och  skön ;  och  skall  kläda  dem  uppä  din 
broder  Aaron  med  hans  söner : 

41.  Och  skall  smörja  dem,  och  fvBa  deras 
händer,  och  viga  dem,  att  de  buf^  mine 
Prester; 

42.  Och  skall  göra  dem  linnen  nederkläder, 
till  att  slnrla  blygdenes  kött,  ifrä  ländene 
allt  ned  palären. 

43.  Och  Aaron  med  hans  söner  skola  halSra 
dem  uppä,  när  de  gä  in  uti  vittnesbördsens 
tabernakel,  eller  fram  till  altaret,  till  att 
tjena  uti  thy  helga,  pä  det  att  de  icke  um- 
gälla deras  missgermng,  och  mäste  dö.  Det 
skall  vara  honom,  och  hans  säd  .efter  ho- 
nom, ett  evigt  sätt. 

29.  CAPITLBT. 

Aaron»  vigni$ig,  deL  Srätmeoffer$  lag.     Ond*  Migået. 

DETTA  mäste  du  ock  göra  dem,  att  de 
skola  varda  mig  vi^e  till  'Prester. 
Tag  en  ungan  stut,  och  tvä  vädrar  utan 
vank; 

2.  Osyradt  bröd  och  osyrade  kakor,  blan- 
dade med  oljo.  och  osyrade  timnkakor, 
smorda  med  oljo  ;  af  hvetemjöl  skall  du 
alltgörat: 

3.  Och  skall  läggat  uti  en  korg,  och  uti 
korgenom  bära  det  fram,  samt  med  stute- 
nom,  och  de  tvä  vädrama. 
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4.  Och  dumskall  hatva  Aaron  och  hans 
aöner  fram  för  dörrena  af  vittnesbördsens 
tabernakel,  och  två  dem  med  vatten  •, 

5.  Och  taga  kläden,  och  kläda  uppå  Aaron 
den  trånga  kiortelen,  och  den  silkeskj  or- 
telen, och  lif  kjortelen,  och  skölden  till  lif- 
kjortelen,  och  skall  begjorda  honom  .utan- 
uppå  lif  kjortelen ; 

6.  Och  sätta  hatten  nppåhans  hufvnd,  och 
den  l^elga  kronona  uppa  hatten ; 

7.  Och  skall  taga  smöijoolja,  och  gjuta  up- 
Dä  hans  huf7ud  och  smörja  honom. 

8.  Och  hans  söner  skall  du  ock  hafva  fram, 
och  kläda  uppå  dem  den  trånga  kjortelen ; 

9.  Och  benorda  både  Aaron  och  dem  med 
balter,  och  Dinda  hufvoma  på  dem,  att  de 
skola  hafva  Presterskapet  till  ett  evigt 
sätt.  Och  du  skall  fyila  händerna  uppå 
Aaron  och  hans  söner ; 

10.  Och  skall  hafva  stuten  fram  för  dör^ 
rena  af  vittnesbördsens  tabemakeL  Och 
Aaron  med  hans  söner  skola  lägga  sina 
händer  påhufvudet  af  stutenom* 

11.  Och  du  skall  slagta  stuten  för  Herra- 
nom,  inför  dörrena  af  vittnesbördsens  ta- 
hernäkel  * 

12.  Och  skall  taga  af  hans  blod,  och  stiyka 
uppå  altarens  horn  med  ditt  finger,  och 
allt  det  andra  blodet  kasta  neder  på  bottnen 
till  altaret : 

13.  Och  skall  taga  allt  det  feta,  som  är  pä 
tarmarna,  och  det  nätet  Öfver  lefrena,  och 
båda  njurarna,  med  det  feta  som  deruppå 
är,  och  skall  bränna  det  upp  på:altarena. 

14.  Men  stutens  kött,  hudena  och  gåret, 
skäll  du  uppbränna  med  eld  utanför  lägret ; 
ty  det  är  ett  syndoffer. 

15.  Men  den  ena  väduren  skall  du  taga; 
och  Aaron  med  hans  söner  skola  lä^a  deras 
händer  på  hans  hufvud. 

16.  Sedan  skall  du  slagta  honom,  och*  taga 
hans  blod,  och  stänka  uppå  altaret  aUt 
omkring. 

17.  Men  väduren  skall  du  hugga  i  stycker, 
och  två  hans  inelfver  och  fötter,  och  skall 
lägga  det  på  hans  stycker  och  hufvud; 

18.  Och  bränna  upp  allan  väduren  på 
altaret ;  ty  det  är  ett  bränneoflfer  Herra- 
nom,  en  söt  lukt  Herranom. 

19.  Ben  andra  väduren  skall  du  taga ;  och 
Aaron  med  hans  söner  skola  lägga  sina 
händer  på  hans  hufvud ; 

20.  Och  skall  slagtan,  och  taga  af  hans 
blod,  och  stryka  på  högra  örnatimpen  af 
Aaron  och  hans  söner,  och  uppå  tumman 
Äf  deras  högra  hand,  och  pä  största  tån  af 
deras  hös^ra  fot,  och  skall  stänka  blodet  på 
altaret  allt  omkring. 

21.  Och  skall  taga  blodet  på  altarena^  och 
smörjooljo,  och  stänka  på  Aaron  och  nans 
kläder,  hans  söner  och  deras  kläder;  så 
varder  han  och  hans  kläder,  hans  söner  och 
deras  kläder  vigd. 

22.  Sedan  skall  du  taga  det  feta  af  väduren, 
stjerten,  och  det  feta  som  är  på  inelfven, 
nätet  som  är  öf\'er  lefrena,  och  båda  nju- 


rarna med  det  feta,  som  deröfver  är,  och  den 
högra  bogen ;  ty  det  är  fyilelsens  vlULiir ; 

23.  Och  ett  bröd,  och  en  oljokako,  och  en 
tuimkako,  utu  korgenom,  der  det  osyrade 
brödet  i  är,  den  för  Herranom  stär. 

24.  Och  lägg  allt  detta  på  Aurons  och  hans 
söners  händer;  och  vefta  det  Herranom. 

25.  Och  så  skall  du  taga  det  utaf  deras 
händer,  och  bränn  det  um>  pä  altarena  för 
ett  bränneofier,  till  en  söt  lukt  f6r  Herra- 
nom ;  ty  det  är  Herrans  <^r. 

26.  Och  du  skall  taga  bröstet  af  fyilelsens 
vädur  Aarons,  ooh  skall  vefto  det  för  Her- 
ranom ;  det  skall  vara  din  del. 

27.  Och  skall  alltså  helga  veftebröstet 
och  häfvobogama,  somveltade  och  häXne 
äro  af  fylleisens  vädur,  Aarons  och  hans 
söners. 

28.  Och  det  skall  vara  Aarons  och  hans 
söners,  till  ett  evigt  sätt  af  Istaels  bamom ; 
ty  det  är  ett  häfoffer ;  och  häfoffl^n  skola 
höra  Herranom  till  af  Israels  bajmom  i 
deras  tackoffer  och  häfoffer. 

29.  Men  Aarons  helga  kläder  skola  hans 
söner  hafva  efter  honom,  att  de  derutinnan 
skola  varda  smorde,  och  deras  hiuader 
fyllda. 

30.  Hvilken  af  hans  söner  varder  IVest  i 
hans  stad,  han  skall  kläda  dem  uppä  :i  sju 
dagar,  att  han  skall  gå  in  uti  vittnesbörd- 
sens tabernakel,  till  att  tiena  uti  de  helga. 

31.  Du  skall  ock  taga  fyilelsens  vädur,  och 
koka  hans  kött  på  heligt  rum. 

32.  Och  Aaron  med  haus  söner  skola  äta  a( 
samma  vädurs  kötte,  med  brödet,  som.  i 
koi^enom  är,  inför  dörrena  af  vittnesbörd- 
sens  tabemakeL 

33.  Tv  en  försoning  är  dermed  skedd,  till 
att  fylla  deras  händer,  att  de  skola  vigde 
varda.  lugen  annar  skall  ätat;  isy  det  äi 
heligt. 

84.  Om  något  öfverWifver  af  fyilelseii5^ 
kötte,  och  af  brödens  intill  mongonen*  det 
skall  d^  uppbränna  pä  elde,  och  icke  låta 
ätat ;  ty  det  är  hehgt. 

35.  Och  alltså  skall  du  göra  med  Aaron  ocl] 
hans  söner,  såsom  jag  hafver  budit  di^.  1 
sju  dagar  Bkall  du  fylla  deras  händer ; 
.  36.  Och  hvar  dag  slagta  en  stut,  tiU  et1 
syndoffer  till  försoning;  ooh  skall  sk&n 
altaren,  när  du  försonar  det,  och  skal 
smöija  det,  att  det  skall  blifva  vigdt. 

37.  I  sju  dagar  skall  du  försona  och  vigj 
altaret,  att  det  skall  vara  dess  aldrahelxe 
stås  altare.  Ho  som  vill  komma  vid  altaret 
han  skall  vara  vigd. 

38.  Och  detta  sKsll  du  göra  med  altaret 
tu  lamb  årsgammal  skall  du  hvar  dag  offn 
deruppå; 

39.  Ett  lamb  om  moi^nen,  det  andra  on 
aftonen ; 

40.  Och  till  ett  lamb  en  tiung  semlomjölk 
blandadt  med  en  Qerding  af  ett  hin  stöt 
oljo :  och  en  Qerdmg  af  ett  hin  vin    til 

41.  Med  det  andra  lamhet    om   aftoxici 
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skall  :da  göra  säsom  med  morgonens  spis- 
ofliear  och  drickoffer,  till  en  söt  Tukt  Herra- 
som  af  offirena. 

41  Detta  är  det  dageliga  bränneoffiret  in- 
till edra  efterkommande,  för  dörrene 
af  Tittnesbördsens  tabernakel  fÖr  Herra- 
nom,  der  jng  eder  betyga,  och  med  dig  tala 
TilL 

43.  Der  vill  jag  Israels  bamom  betygad 
och  helgad  yarda  i  mine  härlighet ; 

44.  Ocn  vill  helga  vittnesbördsens  taber- 
nakel med  i^tarena,  och  viga  Aaron  med 
hans  söner  mig  till  Prester ; 

46.  Och  vill  bo  ibland  Israels  barn,  och 
Tara  deras  Gud; 

46.  Att  de  veta  skola,  att  jag  är  Herren 
deras  Gud,  som  dem  förde  utur  Egypti 
land, att  jag  skulle  bo  ibland  dem:  Jag 
Herren  deras  Gud. 

80.  CAPITLET. 

RSkaltant,  JSnoningttHel,  tvdtUkaret,  tmSrJoolJant 
rCkverkeU 

DU  skall  ock  göra  ett  rökaltare  till  rök- 
ning, af  furoträ ; 

2.  £n  än  långt  och  bredt.  rätt  fyrakant, 
och  två  alnar  högt,  med  sin  horn ; 

3.  Och  skall  öfverdragadet  med  klart  guld, 
dess  tak,  och  dess  v&ggar  allt  omkring,  och 
dess  horn ;  och  skall  göra  en  krans  af  guld 
deromkring; 

4.  Och  tva  gyldene  ringar  under  kransen 
vk  häda  sidor,  att  man  må  sätta  der  stän- 
ger uti,  och  bärat  dermed. 

5.  Stängerna  skall  du  ock  göra  af  fliroträ^ 
och  med  guld  öfverdraga  dem ; 

6.  Och  skall  sätta  det  inför  förlåten,  som 
htoger  for  vittncsbördsens  ark,  och  för 
nldastolen,  som  är  pä  vittnesbördet ;  dädan 
Till  »g  betyga  dig. 

1.  Och  Aaron  skall  derpä  röka  godt  rök- 
Tcrk  hvar  morgon,  när  han  reder  lamporna 
tilL 

8.  Sammalunda  när  han  upptänder  lam- 
porna om  aftonen,  skall  han  ock  röka  så- 
dMia  rök.  Det  skall  vara  deu  dagcliga 
löken  för  Herranom  när  edra  efterkom- 
laaode. 

9. 1  skolen  ingen  främmande  rök  ^ra  der- 
ÄWÄ,  och  intet  bränneoffer,  ej  heller 
• — ffer,  och  intet  drickoffer  offra  derup- 


iMoffei 


U.  Och  Aaron  skall  pä  dess  horn  förso- 
ncD  tid  om  året,  med  syndofifrens  blod 
tift  iönoning.  ^ana  försoning  skall 
d»  en  gäng  årliga  när  edra  efterkom- 
B;  ty  det  är  Herranom  detaldrahel- 


IL  Och  Herren  talade  med  Mose,  och 
sade: 

11  När  du  räknar  hufvuden  af  Israels 
htm,  dä  skall  hvar  och  en  gifva  Herranom 
ftnoning  för  sina  själ,  på  det  dem  icke 
doU  veaerfaras  en  pl§^  när  de  räknade 


U.  Och  skall  hvar  och  en,  som  med  är  i 
■iet,  gifra  en  half  sikel,  efter  helgedomsens 


sikel.   En  sikel  gäller  tjugu  gera.  Sådana 
half  sikel  skall  vara  Herrans  häfoffer. 

14.  Den  som  i  talet  är  iflrå  tjugu  år  och 
derutöfver,  han  skall  gifra  Herranom  häf- 
offer. 

15.  Den  rike  skall  icke  mer  gifva,  och  den 
fattige  icke  mindre,  i  dem  halfra  siklenom, 
som  man  gifver  Herranom  till  ett  häfoffer 
för  deras  själars  försoning. 

16.  Och  du  skall  sädanaförsoningspennin- 
nr  taga  af  Israels  bamom.  och  lägga  dem 
till  Guds  tjenste  1  vittncsbördsens  taber- 
nakel, så  att  det  är  Israels  bamom  en 
åminnelse  för  Herranom,  att  han  låter  för- 
sona sig  öfrer  deras  ejälar. 

17.  Och  Herren  talade  med  Mose,  och 
sade : 

18.  Du  skall  ock  göra  ett  tvättekar  af  kop- 
par  med  en  kopparfot,  till  att  tvä  utaf ; 
och  skall  sätta  det  emellan  vittnesbörd- 
sens tabernakel  och  altaret,  och  låta  der 
vatten  uti ; 

19.  Att  Aaron  och  hans  söner  två  deras 
händer  och  fötter  demtur. 

20.  När  de  gå  in  uti  vittnesbördsens  ta- 
bemakel,  skola  de  tvätta  sig  med  vatten, 
att  de  icke  mSga  döj  eller  då  de  nalkas 
till  altaret,  till  att  tjcna  Herranom  med 
rökoffer. 

21.  De  skola  tvätta  sina  händer  och  fötter, 
på  det  att  de  icke  skola  dö.  Det  skall  dem 
ett  evigt  sätt  vara,  honom  och  hans  säd  i 
deras  efterkommandom. 

22.  Och  Herren  talade  med  Mose,  och 
sade: 

23.  Tag  dig  aldrabästa  speceri,  aldraädle- 
sta  mvrrham,  femhundrade  siklar,  och 
canel  nalft  så  mycket,  femtio  och  tuhun- 
drad,  och  calamus  desslikes  femtio  och  tu- 
hundrad, 

24.  Och  casia  femhundrad,  efter  helge- 
domsens  sikel;  och  oljo  af  oljoträ  ett 
bin; 

25.  Och  gör  en  helig  smöijoo^jo  efter  i^- 
thekarekonst. 

26.  Och  du  skall  dermed  smörja  vitt- 
nesbördsens tabernakel ;  vittnésbördsens 
ark; 

27.  Bordet  med  all  sin  tyg;  Ijusastakan 
med  sin  tyg ;  rökaltaret ; 

28.  Bränneoffersaltaret  med  all  sin  tyg; 
och  tvättekaret  med  sin  fot ; 

29.  Och  skall  alltså  viga  dem,  att  de  blifra 
det  aldrahelgasta ;  ty  den  som  vill  komma 
dervid,  han  måste  vara  vigd. 

30.  Aaron  och  hans  söner  skall  du  ock 
smöna,  och  viga  dem  mig  till  Prester. 

31.  Och  du  skall  tala  med  Israels  barn, 
och  säga:  Denna  oljan  skall  vara  mig 
en  helig  smöijelse  när  edra  efterkom- 
mande. 

32.  På  menniskokropp  skall  hon  icke  gju- 
ten varda,  och  skall  e^  heller  någon  sädana 
göras ;  ty  hon  är  heug,  derföre  skall  hon 
vara  eder  helig. 

33.  Den  som  gör  en  sädana>  eller  gifver 

s 
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bftn  Bka4  utrotad 


Cap.  31,  32. 


om  androm  deraf, 

rda  utu  sitt  folk. 

k  Och  Herren  sade  till  Mose:  Tag  dig 

eceri,  balsam,  stacten,  gaiban,  och  rent 

kelse,  sä  mycket  af  det  ena  som  af  det 

dra; 

5.  Och  gör  der  rökverk  af  efter  apothe- 
rekonst  bemängdt,  sä  att  det  &r  klart  till 

6.  Och  stöt  det  till  pulfver,  och  du  skall 
cga  det  inför  vittnesbördet,  in  uti  vitt- 
sbördsens  tabernakel;  dädan  jag  dig 
tyga  skall.  Det  skall  vara  eder  det  ai- 
anelgasta. 

7.  Och  ett  sädant  rökverk  skolen  I  icke 
ra  eder;  utan  ,det  skaU  vara  dig  heligt 
ärranom. 

3.  Den  som  ett  sädant  gör,  till  att  röka 
rmed,  den  skall  utrotad  varda  utu  sitt 

^'  31.  CAPITLET. 

BezaleeL    Aholiab.    Sabbathen.    Stentafloma. 

\CH    Herren  talade  med  Mose,  och 

.  Si,  jag  hafver  vid  namn  kallat  Bezaleel, 
i  son^urs  sons,  af  Juda  slägte ; 
Och  hafver  f^llt  honom  med  Guds  An- 
;  med  vishet  och  förständ,  och  konst, 
h  med  allahanda  verk;  ,,    .,* 

.  Konsteliga  till  att  arbeta  pä  guld,  silf- 

r,  koppw  X  T    .    »J.X     i. 

KonHtc^ijra  utskära  och  insatta  stenar, 
ti  kouätfcliKJi  timbra  pä  trii  i  till  att  göra 
blanda vark%  «,,,  ^  x-ni.' i 

Och  ei,  jaf^  hafvcf  fatt  honom  till  hjelp 
löitab,  AliiBii.Ti:.aehs  ma,  af  Dans  slägte ; 
Q  hB^iir  hvariom  och  fntm  visom  gi^nt 
KloBi  i  hjertal,  att  d«  göra  stola  aUt  det 
fdighudittiafvcT: 

ViittitMibOrdainia  taberTuikel,  vittnes- 
rdaeim  ark.  tiådaätolcu  deruppi^  och  aU 

«  i  skona  Ijusa- 
k»^„  ^li  äU  L;i.i^  ii  ^ ,  ro\^i  tiaret ;     

Bränneoffersaltaret  med  all  sm  tyg; 
ittekaret  med  sinom  fot; 
).  Åmbetskläden,  och  de  helga  kläden 
estens  Aarons,  och  hans  söners  kläder, 
.  att  tjena  i  Presterskapena ; 
L.  Smörjooljona  och  rökverk  af  specen 
L  helgedomen-  Allt  det  jag  haf?er^udit 
',  skola  de  göra.     ,  ,  ,  _  _  , 

5  Och  Herren  talade  med  Mose,  och 
le: 


mde,  att  I  skolen  veta,  att  jag  &r  Herren, 
1  eder  helgar.  .     «  ,  ^  ^^     x    r. 

I.  Derföre  häller  min  Sabbath;  ty  han 
bil  vara  eder  helig.  Den  som  ohelgar 
lom,  han  skall  döden  dö ;  den  som  gör 
;ot  arbete  pä  honom,  hans  ^&1  skall 
•otad  varda  utu  hans  folk. 
.  Sex  dagar  skall  man  arbeta;  men  pä 
ndfi  dagen  i^  Sabbath,  Herrans  helga 


hvHa.  Den  som  nägot  arbete  gör  p&  Sab- 
bathsdagen,  han  skaU  döden  dö. 

16.  Deriore  skola  Israels  barn  hälla  Sab> 
bath,  att  dé  med  deras  efterkommande 
hälla  honom  till  ett  evigt  förbund. 

17.  Han  är  ett  evigt  tecken  emellan  m^ 
och  Israels  barn.  Ty  i  sex  dagar  ^orde 
Herren  himmel  och  jord,  men  pä  sjunde 
dagen  höll  han  upp,  och  hvilte  sig. 

18.  Och  dä  han  hade  uttalat  med  Mose  p& 
Sinai  berg,  gaf  han  honom  tvä  vittnesbörd- 
sens taflor ;  de  voro  af  sten,  och  skrifiia 
med  Guds  nnger. 

32.  CAPITLET. 

Aarons  kalf.     Guda  vrede.    Mot»  JSrbSm,  i^>er. 
FoOketa  tiraff. 

DÄ  folket  såe,  att  Mose  fördröjde  komma 
n^er  s^  bei^ena,  församlade  de  si^ 
emot  Aaron,  och  sade  till  honom :  Tipp,  ocn 
gör  oss  gudar,  de  som  gä  före  oss ;  ty  vi 
vete  icke  hvad  dessom  maime  Mose  veder- 
faret  är,  den  oss  fört  hafver  utur  Egypti 
land. 

2.  Aaron  sade  tUl  dem :  Sifver  de  gyldene 
örnaringar  utur  edra  hustrurs  (»ron,  edra 
söners  och  edra  döttrars,  och  härer  dem 
tUlmig. 

3.  Dä  ref  allt  folket  deras  gyldene  öma- 
ringar  utu  deras  öron,  och  bäro  dem  till 
Aaron. 

4.  Och  han  tog  dem  af  deras  händer,  och 
utkastade  det  med  en  grafstickel,  och 
gjorde  en  gjuten  kalf.  Och  de  sade  :  Desse 
äro  dine  gudar,  Israel,  som  dig  utur  Egypti 
land  fört  nafva. 

5.  Dä  Aaron  säg  det,  byggde  han  ett  altare 
för  honom,  och  lät  utropa,  och  säga:  I 
moigon  är  Herrans  högtid. 

6.  Och  de  stodo  om  morgonen  bittida 
upp,  och  offrade  brånneoffer,  och  bäro 
fhmi  tackoffer.  Sedan  satte  sig  folket  till 
att  äta  och  dricka,  och  stodo  upp  till  att 
leka. 

7.  Dä  sade  Herren  till  Mose :  Gäck,  stig 
ned ;  ty  ditt  folk,  som  du  utur  Egypti  land 
fört  hafver,  hafvrer  förderfvat  det. 

8.  De  äro  snarliga  trädde  iA*ä  de  vä^ar, 
som  jag  dem  budit  hafver.  De  hafva  gjort 
sig  en  gjuten  kalf ;  och  hafva  tillbedit  ho- 
nom, och  offrat  honom  och  sagt :  Desse  äro 
dina  gudar,  Israel,  som  dig  hafva  fört  utur 
Egypti  land. 

9.  Och  Herren  sade  till  Mose :  Jag  ser,  att 
det  är  ett  härdnackadt  folk. 

10.  Och  nu  lät  mig,  att  muijvrede^rgrym- 
mar  sig  öfver  dem,  och  uppfiräter  dem,  sSL 
vill  jag  göra  dig  till  ett  stort  folk. 

11.  Men  Mose  bad  allvarlig  inför  Herran 
sin  Gud,  och  sade:  Ack!  Herre,  livi  vill 
din  vrede  förgrymma  sig  öfver  ditt  folk» 
det  du  med  stora  magt  och  väldiga  hand 
utur  Egypti  land  fört  hafver  P 

12.  Hvi  skulle  de  Egyptier  tala,  och  siga : 
Han  hafver  fört  dem  ut  till  deras  ofärd,  p& 
det  han  skulle  dräpa  dem  1  bergomen,  och 
utskrapa  dem  af  jordene?   Y&nd  dig  ftA 


Cap.  83.  2.  MOSE  BOK 

dineirredes  grymhet,  och  var  näddig  öf^rer 

dins  folks  ondsko. 

IS.  T&nk  appå  dina  Renare  Abraham, 
baae  oeh  Israel,  hyilkom  du  vid  dig  sjelf 
STorit  hafrer,  och  sagt  dem :  Jag  skall 
fiMka  edra  säd,  såsom  stiemoma  i  himle- 
nom ;  och  allt  det  landet,  der  jag  om  talat 
hafVer,  vin  ja^  gifira  edro  säd,  och  de  skola 
besitta  det  evmnerlin. 

lé.  SSk  ångrade  då  Herren  det  onda,  som 
han  hotade  att  göra  sino  folke. 

15.  Mose  Yänoe  sig,  och  steg  ned  af  ber- 
gens och  hade  trå  vittnesbördsens  taflor 
i  sine  hand;  de.  voro  skriiha  p&  båda 
sidor. 

le.  Och.  Ond  hade  ajelf  gjort  dem,  och  sjelf 
skriMt  skriftena  demti. 

17.  Då  nu  Josua  hörde  folkens  skri,  att  de 
jubilerade,  sade  han  till  Mose :  Ett  krigs- 
skriande  är  i  lagret. 

18.  Svarade  han:  Det  år  icke  ett  skriande 
iSeam  af  dem  der  vinna  eller  tappa;  utan 
jag  hörer  ett  skriande  af  qvädedansar. 

19.  Som  han  nu  kom  intm  lagret,  och  fick 
se  katfvea,  och  dansen,  förgrymmade  han 
sig  i  vrede,  o<^  kastade  tanoma  utu  sine 
haod,och  slog  dem  sönder  nedanför  ber- 
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2ft.Öfh  tog  kalfven,  som  de  gjort  hade, 
dch  brånde  honom  upp  i  eld,  oeh  gjorde 
honom  till  pulfver^  och  strödde  det  i  vat- 
ten, och  gai  det  Israeb  bamom  till  att 
dricka; 

21.  Och  sade  till  Aaron :  Hvad  hafver 
folket  gjort  dig,  att  du  hafver  kommit  dem 
en  6&  stor  ^ynd  uppå? 
.21  Aaron  sade:  Min  herre  late  sina  vrecle 
icke  f&rgrynuna  sig;  du  vetst  att  detta 
folket  år  ondt. 

2S.  De  sade  till  mig :  Gör  oas  gudar,  som 
on  föregå ;  ty  vi  vete  icke  huru  denna 
mmnenom  Mose  går,  den  oss  fört  haf?er 
utqr  Egypti  land. 

Si  Jag  sade  till  dem :  Den  som  guld  haf- 
T^.han  rifve  det  af,  och  fä  mig;  och  jag 
kastade  det  i  dd,  deraf  år  denne  kalfren 


8.  Då  na  Mose  aSg,  att  folket  var  fHtt 
i^Aanm  hade  gjort  dem  fri,  och  dermed 
oB  dem  förhöja  ville,  kom  han  dem  på 


na  dem  förhöja  ville, 
SB.  Trådde  han  in  i  poi 


i  porten  åt  lägrena,  och 
Kominer  hit  till  mig  hvar  och  en, 
na  Horanom  tillhoror.  Då  församlade 
ngiffl  honom  alle  Levi  barn. 
Ji?. Oétk  haa  sade  tiU  dem:  Detta  siger 
aema  Israels  God:  Binde  hvar  ooh  en 
wt  srfrd  på  äna  lånder ;  och  gir  igenom 
%iit  firam  och  åter,  ifirå  den  ena  porten 
«i  dan  andra»  odi  dråpe  hvar  ooh  en  sin 
)vod(V,  frånda  oeh  nåsta. 
28L  Lévi  barn  gjorde  såsom  Mose  dem 
Odi  föll  i  den  dagen  af  folkena  vid 


låDftaadeMose:  Tyller  i  dag  edra  hån- 
«rBenaiiom,hvar  ooh  en  p&ainsonoch 


broder,  att  1  dag  må  öfver  eder  vålsignelae 
gifven  varda. 

30.  Om  morgonen  derefter  sade  Mose  till 
folket :  I  hafven  riort  en  stor  ^ynd.  Nu, 
jag  vill  uppstiga  tiU  Herran,  om  jag  till- 
åfventyrs  kan  föraona  edra  synder. 

31.  Som  nuMoae  åter  kom  till  Herran, 
sade  han :  Ack  1  detta  folket  hafver  riort 
en  stor  qmd,  och  .hafva  gjort  sig  gyldene 
gndar. 

82.  Nu  förlät  dem  deras  synd ;  hvar  icke, 
sä  skrapa  mig  ock  utu  dine  bok,  som  du 
skrifvit  nafVer. 

83.  Herren  sade  till  Mose :  Huru  P  Den 
vill  jag  utskrapa  utu  mine  bok,  som  syndar 
emot  mig. 

84.  Så  gäck  nu,  och  för  folket  dit.  som  jag 
hafver  sagt  dig ;  si,  min  Ängel  skall  gå  före 
diff.  Men  på  min  sökningsdag  skall  jag 
söka  deras  synder  öfver  dem. ' 

35.  Alltså  plågade  Herren  folket,  deriöre 
att  de  hade  g)(»*t  kalfven,  hvilken  Aaron 
gjorde. 

88.  CAPITLET. 

Folkti  åtraffaa:    TabemakM  »tät  upp.    Mom  talar 
wudOwi,9UlmOud»härUfUt. 

HERREN  sade  till  Mose:  Gäck.  drag 
hädan,  du,  och  folket,  som  du  utur 
^gypti  land  fört  hafver,  in  uti  det  landet, 
som  jag  Abraham,  Isaac  och  Jacob  svorit 
hafver,  och  sagt :  Dine  säd  vill  jag  gifva 
det ; 

2.  Och  vill  sända  min  Ängel  före  dig,  och 
utdrifva  de  CanAieer.  Amoreer,  He^eer, 
Phereseer,  Heveer,  ocn  Jebusoer ; 

8.  In  uti  det  land,  der  mjölk  och  hannog 
uti  ^rter ;  ty  jag  vill  icke  draga  upp  med 
d%,  förty  du  ästlett  hårdnackadt  folk ;  jag 
mätte  tilläArentyrs  i  vigenom  uppf^^Ua 
dig. 

4.  Då  folket  detta  onda  talet  hörde,  vordo 
de  ångae;  och  ingen  drog  sin  prydmng  pä 
sig. 

5.  Och  Herren  sade  till  Mose:  Säg  till 
Israels  barn :  I  åren  ett  hårdnackadt  folk ; 
jag  varder  en  gång  konmiMides  med  hast 
öfver  dig,  och  förgör  dig.  Och  nu  lägg  dina 
prydning  af  dig,  att  jag  må  veta  hvad  jag 
skaUgöra  dig. 

6.  Sä  lade  Israels  barn  deras  prydning  af 
sig,  inför  Horebs  berg. 

7.  Så  tog  Mose  tabernaklet,  och  slog  det 
upp  ute,  längt  ifirå  lägret,  och  kallade  det 
vittnesbördsens  tabernakel.  Och  hvilken 
der  något  ville  flräga  Herran,  han  måste 
gå  till  vittnesbördsens  tabernakel  ut  för 
Uigret. 

8.  Och  når  Mose  gick  ut  till  tabernaklet, 
så  stod  allt  folket  upp,  och  hvar  och.  en 
trädde  i  sins  ttäUs  dörr,  och  sägo  efter 
honom,  tilldess  han  kom  in  uti  tabernak- 
let. 

9.  Odi  när  Mose  kom  in  uti  tabernaklet, 
så  kom  molnstoden  neder,  och  stod  i  taber- 
naklens dörr,  och  talade  med  Mose. 

10.  Och  allt  folkflft  säg  molnstodena  stå  uti 
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EXODUS. 


Cap.  34. 


gol 
de] 


tabernaklens  dörr ;  och  stodo  upp,  och  bu- 
gade sig  hvar  och  en  i  sins  tjäUs  dörr. 

11.  Och  Herren  talade  med  Mose,  ansigte 
mot  ansigte,  s&som  en  man  tahur  med  sin 
vän.  Och  n&r  han  vÄndeom  igen  till  lägret, 
gick  icke  hans  tjenare,  den  unge  mannen 
Josua,  Nuns  son,  utu  tabernaklet. 

12.  Och  Mose  sade  till  Herran:  Si,  du 
säger  tiU  mig:  För  mig  detta  folket  upp: 
och  du  l&ter  mig  icke  veta,  hvem  du  vill 
sända  med  mig,  och  besynnerliga  efter  du 
sagt  hafver :  Jag  k&nner  dig  vid  namn,  och 
du  hafver  funnit  nåde  för  min  ögon. 

13.  Hafver  jag  dä  ftmnit  näde  för  din 
ögon,  sä  låt  vig  veta  din  väg,  der  jag  af  för- 
nimma mä,  att  jag  finner  nåde  för  din  ögon ; 
och  se  dock  dertill,  att  detta  folket  &r  ditt 
folk. 

14.  Han  sade :  Mitt  ansigte  varder  gåen- 
des, dermed  vill  iag  leda  dig. 

16.  Han  sade  till  honom :  Om  ditt  ansigte 
icke  går,  så  lät  oss  intet  komma  hädan  af 
detta  rum. 

16.  Ty  hvarpä  skall  det  dock  förnummet 
varda,  att  jag  och  ditt  folk  hafva  ftinnit 
nåde  för  din  ögon,  utan  då  du  går  med  oss ; 
på  det  att  jag  ooh  ditt  folk  måga  varda  nå- 
^t  besynnerUgit  för  allt  folk,  som  på  jor- 

ieneär?  i  , 

17.  Herren  sade  till  Mose :  Såsom  du  nu 
sade,  sä  vill  jag  ock  göra;  ty  du  hafver 
funnit  nåde  för  min  ögon,  och  jag  känner 
dig  vid  namn. 

18.  Men  han  sade :  Låt  mig  dä  se  dina 
härlighet. 

19.  Och  han  sade:  Jag  vill  låta  allt  mitt 
goda  gå  firamföre  ditt  ansigte,  och  vill  låta 
predika  Herrans  Namn  för  dig.  Men  hvem 
jag  är  gunstig,  honom  är  jag  gunstig,  och 
öfver  hvem  jag  mig  förbarmar,  den  förbar- 
mar jag  mig  öfver. 

20.  Och  sade  ytterhgare :  Du  kan  icke  se 
mitt  ansigte ;  förty  ingen  menniska,  som 
mig  ser.  kan  lefva, 

21.  Ocn  Herren  sade  ytterligare :  Si,  här 
är  ett  rum  när  mig ;  der  skall  du  stiga  upp 
pä  klippona. 

22.  När  dä  min  härlighet  går  ft«mom,  vill 
jag  sätta  dig  in  i  stenklyftona ;  och  min 
hand  skall  hälla  öf^er  dig,  tilldess  jag  kom- 
mer ftramom. 

23.  Och  när  jag  tager  mina  hand  af  dig, 
skall  du  fö  se  mig  pä  baken ;  men  mitt 
ansigte  Isxa  man  icke  se. 

34.  CAPITLET. 

Xya  taflor.    Ärliga  högtider.    Förbundet /Vmyas. 
Möte  antigte»  $k«i. 

OCH  Herren  sade  till  Mose :  TJthuggdig 
två  stentaflor,  sådana  som  de  första 
voro,  att  jag  skrifver  de  ord  deruti,  som  i 
första  taflomen  voro,  som  du  fönderslog. 

2.  Och  var  redo  i  morgon,  att  du  bittida 
stiger  upp  pä  Sinai  berg,  och  träder  der 
upp  till  mig  öfVerst  isäbei^t. 

3.  Och  låt  ingen  stiga  ditupp,  med  dig, 
att  ingen  varder  sedder  kringom  hela  ber- 


Set ;  ooh  lät  ingen  får  eller  fä  beta  in  mot 
etta  bereet. 

4.  Och  Mose  uthögg  sig  tvä  stentaflor,  sS^ 
dana  som  de  första  voro,  och  stod  bittida 
upp  om  morgonen,  och  steg  u^p  pä  Sinai 
berg,  såsom  Herren  honom  bumt  hade,  och 
tog  de  tvä  stentaflor  i  sina  hand. 

6.  Då  kom  Herren  neder  uti  ett  moln. 
Och  han  trädde  ditfhuu  till  honom,  och 
åkallade  Herrans  Namn. 

6.  Och  ^dä  Herren  gick  framom  för  hans 
ansigte,  ropade  han :  Herre,  Herre  Gud, 
barmhertig  och  nådelig,  och  längmodig, 
och  af  stor  näde,  och  tro&st. 

7.  Du  som  bevarar  näde  till  tusende  leder, 
och  förlåter  missgemingar,  öfverträdelser 
och  synder;  och  för  hvilkom  ingen  är  o- 
skyldig,  du  som  söker  fädemas  missgemin- 
gar på  bara  och  bamabarn,  allt  intill  tredje 
och  fjerde  led. 

8.  Och  Mose  böjde  sig  hastcliga  neder  pä 
jordena,  och  bad  till  honom, 

9.  Och  sade:.  Haf^rer  jag,  Herre, 'funnit 
nåd  för  din  ögon,  så  gånge  Herren  med  oss, 
förty  det  är  ett  hårdnackadt  folk ;  att  du 
varder  varom  missgemingom  ooh  syndom 
nådelig,  och  låter  oss  vara  ditt  arfgods. 

10.  Och  han  sade :  Si,  jag  viU  göra  ett  för- 
bund för  allo  dino  folke,  och  vill  gdra 
undertecken,  hvilkas  like  icke  skapade  äro 
i  all  land.  och  ibland  all  folk.  Och  allt  folk, 
der  du  ibland  äst,  skall  se  Herrans  verk ; 
ty  förskräckcligit  skall  det  vara,  som  jag 
göra  skaJl  med  dig. 

11.  Håll  det  som  jag  bjuder  dig  i  dag  ;  si, 
jag  vill  utdrifva  för  dig  do  Amoreer,  Oa- 
naneer,  Hetheer,  Phereseer,  Heveer  och 
Jebuseer. 

12.  Tag  dig  vara,  att  du  icke  gör  något 
förbund  med  landsena  inbyggare,  der  du 
inkommer ;  att  de  icke  varda  dig  till  förar- 
gelse ibland  dig ; 

13.  Utan  deras  altai*e  skall  du  omstörta, 
och  slå  sönder  deras  beläter,  och  deras 
lundar  hugga  ned ; 

14.  Ty  du  skall  icke  tillbedia  en  annan 
gud ;  ty  Herren  heter  en  nitälskare,  derföre 
att  han  är  en  nitälskande  Oud ; 

15.  På  det  att,  om  du  gör  något  förbund 
med  landsens  inbyggare,  och  när  de  i 
horeri  löpa  efter  sina  gudar,  och  ofiVa  sina 
gudar,  att  de  icke  bjuda  dig,  och  du  äter  af 
deras  offer ; 

16.  Och  tager  dinom  sönom  deras  döttrar 
till  hustrur,  hvilka  i  horeri  löpa  efter  deras 
gudar,  och  komma  dina  söner  ock  till  att 
löpa  i  horeri  efter  sina  gudar. 

17.  Du  skall  inga  gjutna  gudar  göra  diir. 

18.  Osyradt  bröds  högtid  skall  du  häQa ; 
i  sju  dagar  skall  du  äta  oeyradt  bröd,  såsom 
jag  dig  budit  hafver,  i  Abibs  månads  tid ; 
ty  uti  Abibs  månad  äst  du  utdragen  utur 
Egypten, 

19.  Allt  det  som  först  öppnar  moderlifvet, 
är  mitt :  det  mankön  är.  i  dinom  boskap  jdet 
sitt  moderlif  öppnar,  vare  sig  oxo  eller  får. 
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80.  Men  åsnans  förstfS5ding  skall  du  lösa 
med  ett  fär ;  om  du  icke  löser  det,  så  bryt 
iitiy  halsen  sönder.  Allt  förstfödt  af  din 
barn  skall  du  lösa;  och  att  ingen  kommer 
fram  för  mig  med  tomma  händer. 

21.  Sex  dagar  skall  du  arbeta ;  pä  sjunde 
dagen  skall  du  h&Ua  upp,  både  med  plö* 
jande  och  skärande. 

22.  Yeckohögtid  skaU  du  hälla  med  först- 
lingen af  hveteskördene;  och  insamlings- 
högtid,  när  året  ute  &r. 

2S.  Tre  resor  om  året  skall  aUt  ditt  man- 
kön komma  fram  för  den  allsmftgtiga 
Herran  och  Israels  Gud. 

U.  När  jag  utdrif ver  Hedningarna  för  dig, 
odi  förviogar  dina  landsändar,  skaU  ingen 
åstunda  efter  ditt  land,  den  stund  du  upp- 
A,  tre  resor  om  året,  till  att  hafva  mg 
man.  för  Herran  din  Gud. 

25.  Du  skall  icke  offra  blodeu  af  mitt  offer 
på  ^yradt  bröd ;  och  Päskahögtidenes  offer 
skall  icke  blifva  öfver  nattena  intill  mor- 
gonen. 

26.  Förstlingen  af  den  första  fhikten  af 
dinom  åker  skall  du  föra  in  uti  Herrans 
dins  Guds  hus.  Du  skall  icke  koka  kidet, 
dm  stund  det  ännu  på  sins  moders  mjölk 

ar. 

27.  Och  Herren  sade  till  M ose :  Skrif 
dessa  orden :  ty  efter  dessa  orden  hafver 
Uig  raort  ett  ibrbund  med  dig,  och  med 

Ä  Och  han  var  der  när  Herranom  tyratio 
dwar  och  f^rratio  nätter,  och  åt  intet  bröcL 
och  drack  intet  vatten ;  och  han  skref  pä 
tafloma  detta  förbund,  de  tio  ord. 
20.  Då  nu  Mose  gick  ned  af  berget  Sinai, 
hade  han  de  två  vittnesbördseus  taflor  i 
sine  hand,  och  visste  icke,  att  huden  af 
hans  ansigte  sken,  deraf  att  han  hade  talat 
med  honom. 

SO.  Och  då  Aaron  och  all  Israels  barn  sägo, 
att  hans  ansigtes  hud  sken,  fruktade  de 
nalkas  honom. 

SL  Då  kallade  Mose  dem;  och  till  honom 
vtede  sig  både  Aaron,  och  alle  de  öfVerste 
Ar  menighetene.  Och  han  talade  med  dem. 
SL  Sedan  nalkades  all  Israels  barn  intill 
httKxn ;  och  han  böd  dem  allt  det  Herren 
hade  talat  med  honom  på  Sinai  berg. 
SSb  Och  då  han  talade  med  dem,  lade  han 
ttttäckelse  på  sitt  ansigte. 
Si  Och  när  han  ingick  för  Herran  till 
itktala  med  honom,  lade  han  täckelset  af, 
tiOdess  han  gick  åter  ut  isen ;  och  när  han 
kom  ut.  och  ;talade  med  Israels  barn  det 
honom  budet  var; 

U.  Så  sägo  de  Israels  barn  på  hans  ansigte, 
horn  hans  ansigtes  hud  sken ;  så  drog  han 
åter  täckelset  öfver  ansigtet,  tilldess  han 
gidc  åter  in  igen  till  att  tala  med  honom. 

35.  CAPITLET. 

SaibaOUro.    Tabtmakleti  ha/offer^  byggtnditare. 

OCH  Mose  församlade  hela  menighetena 
af  Israels. barn,  och  sade  tul  dem: 


Detta  är  det  som  Herren  budit  hafrer,  att 
I  göra  skolen : 

2. 1  sex  dagar  skolen  I  arbeta:  men  den 
sjunde  dagen  skolen  I  hålla  heligan,  Her- 
rans hvilos  Sabbath.  Den  som  något  arbete 
gör  pä  honom,  him  skall  dö. 

3.  1  skolen  ingen  eld  upptända  på  Sab- 
bathsdagenom  i  alla  edra  boniugar. 

4.  Och  Mose  sade  till  alla  menighetena  af 
Israels  barn :  Detta  är  det  Herren  budit 
hafver: 

6.  Gifver  ibland  eder  häfoffer  Herranom, 
alltså  att  hvar  och  en  ft«mbär  häfoffer 
Herranom  af  ett  firitt  l^erta,  guld,  silfver, 
koppar; 

6.  Gult  silke,  skarlakan,  rosenrödt,  hvitt 
silke,  och  getahår : 

7.  Bödlett  vädurskinn  och  tackskinn,  fu- 
roträ; 

8.  0|jo  till  lamporna,  och  speceri  till  smör- 
joolja, och  till  godt  rökverk  ; 

9.  Onich  och  infattade  stenar  till  liflgor- 
telen,  och  till  skölden. 

10.  Och  den  ibland  eder  förständig  är, 
han  komme  och  göre  hvad  Herren  budit 
hafver ; 

11.  Nämliga  tabernaklet  med  dess  täck- 
else  och  öfvertäckelse ;  ringar,  bräder,  skott- 
stänger, stolpar  och  fötter ; 

12.  Arken  med  hans  stänger ;  nådastolen 
och  förläten ; 

13.  Bordet  med  sina  stänger,  och  all  dess 
tyg  ^h  skådebröden: 

14.  Ljusastakan  till  att  lysa,  och  hans 
redskap,  och  hans  lampor,  och  oljo  till 
lysning; 

15.  Bökaltaret  med  sina  stänger,  smöijool- 
jan,  .och  speceri  till  rökverk ;  klädet  för 
tabernaklets  dörr ; 

16.  Bränneoffersaltaret  med  dess  koppar- 
gallrar,  stänger  och  all  sin  redskap ;  tvät- 
tekaret med  sin  fot ; ' 

17.  Bonaden  till  gården,  med  sina  stol- 
par och  fötter;  och  klädet  till  dörrenaåt 
gärdenom ; 

18.  Pålarna  till  tabernaklet  och  tiU  går- 
den, med  deras  tåg ; 

19.  Ärabetskölden  tUl  tjensten  i  det  helga; 
de  helga  kläder  till  Prosten  Aaron,  med 
hans  söners  kläder  till  Presterskapet. 

20.  Då  gick  hela  menigheten  af  Israels 
barn  ut  unrå  Mose. 

21.  Och  alle  de  som  gema  och  välvilieliga 
gåfvq,  kommo  och  \3&ro  det  ftram  tul  ett 
häfofrer  Herranom,  till  vittnesbördsens 
tabernakels  verk,  och  till  all  dess  tjenste, 
och  till  de  helga  kläden. 

22.  Både  man  och  cnrinna  Mro  firam, 
hvilken.som  helst  dertfll  hade  vilja,  spän- 
ner, ömaringar,  rinsar  och  spann,  och 
ällahanda  gy  idene  redskap ;  bar  ock  hvar 
man  tr&m  guld,  till  veftoffer  Herranom. 

23.  Och  den  .'som  när  sig  fann  gult  silke, 
skarlakan,  rosenrödt,  hvitt  silke,  getahår, 
rödlett  vädurskinn  och  tackskinn,  nan  bar 
detflram 
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24.  Och  den  som  altver  eller  koppar  hof, 
han  bar  det  firam  Herr&nom  till  nilfoffer. 
Och  den  som  taxm  ftiroträ  när  sig,  han 
bar  det  fram  till  allahanda  Gudst^jenstens 
verk. 

25.  Och  de  der  förständiga  qvinnor  voro, 
de  virkade  med  sina  händer,  och  båro  sitt 
verk  fram  af  gult  silke,  skarlakan,  rosen- 
rödt,  och  hvitt  silke. 

26.  Och  de  qvinnor,  som  skickeliga  voro, 
de  virkade  getahår. 

27.  Men  förstama  bäro  fram  onich,  och 
Infattade  stenar  till  lifkjortelen  och  tiU 
skölden ; 

28.  Och  speceri  och  oljo  till  lysning,  och 
till  smöijo,  och  till  go<dt  rökverk. 

29.  Alltså  båro  Israels  barn  tmm  Herra- 
nom  friviljoge,  både  m&n  och  qvinnor,  till 
allahanda  verk,  som  Herren  budit  hade 
genom  Mose,  att  göras  skulle. 

30.  Och  Mose  sade  till  Israels  barn :  Ser, 
Herren  hafrer  kallat  Bezaleel  vid  namn, 
TJri  son 'Hurs  sons,  af  Juda  slägte ; 

81.  Och  hafrer  uppfyllt  honom  med  Guds 
Anda,  att  han  är  vis,  förståndig,  och  skicke- 
1ig  till  allahanda  verk  ; 

32.  Till  att  konsteliga  arbeta  på  guld, 
silf  ver  och  koppar ; 

83.  Snida,  och  insätta  ädla  stenar ;  till  att 
timbraafträ;  till  att  göra  allt  konsteligit 
arbete; 

84.  Och  haftrer  giMt  honom  undervisning 
i  hans  hjerta:  samt  med  Aholiab,  /hisa- 
machs  son,  af  i>ans  slfigte. 

85.  Han  hafver  upptyUt  deras  Werta  med 
vishet,  till  att  göra  allahanda  verk,  till  att 
snida,  virka  och  sticka,  med  gult  silke, 
skarlakan,  rosenrödt,  och  hvitt  silke,  och 
med  väfvrande,  så  att  de  göra  allaluinda 
verk,  och  konsteligit  arb^^e  påfinna. 

86.  CAPITLBT. 

SUfoffer  M»dr<u.    ^I^*^'*'»  täcket,  hrdder,  »tänger. 

Dl  arbetade  Bezaleel  och  Aboliab,  och 
alle  vise  män,  de  som  Herren  hade 
Kifrit  vishet  och  förstånd  till  att  veta.  huru 
de  allahanda  verk  göra  skulle,  till  den 
tjenst,  som  helgedomen  tillhörde,  efter  allt 
det  som  Herren  budit  hade. 

2.  Och  Mose  kallade  Bezaleel  och  Aholiab, 
och  alla  visa  män,  dem  Herren  hade  gifvit 
vishet  i  deras  hjerta ;  nämliga  alla  de  som 
välviljeliga  tillbödo  sig,  och  gingo  dertiU, 
till  att  arbeta  på  verket. 

3.  Och  de  togo  till  sig  af  Mose  alla  häfhin- 
gar,  som  Israels  barn  firambåro,  till  den 
tienst,  som  helgedomen  tillkrafde,  att  det 
skulle  blifva  gjordt ;  ty  de  båro  hvar  mor- 
gon deras  vitöga  hjelp  till  honom. 

4.  Då  kommo  alle  de  vise,  som  arbetade  på 
helgedomens  verk,  hvar  och  en  af  sitt  veÄ, 
som  de  gjorde ; 

5.  Och  sade, till  Mose:  Folket  bär  allt  för 
mycket  till,  mer  än  till  denna  tjenstenes 
verk  behöff es,  som  Herren  budit  hafver  att 


6.  Då  böd  Mose,  att  ntropafl  skulle  i  la- 
gren: Ingen  gifve  mer  till  helgedomens 
häfhing.  Så  vände  folket  igen  att  firam- 
bära. 

7.  Tj  der  var  allaredo  nog  till  ällahanda 
verk,  som  görande  var,  och  ändå  ntöfirer. 

8.  Och  sa  gjorde  alle  vise  män  ildand 
arbetarena  på  verket,  tabemaklel^  tio 
tapeter,  af  hvitt  tvinnadt  silke,  gnlt  silke, 
skarlakan,  rosenrödt,  Cherubim  konste- 
liga. 

9.  Längden  af  hvart  tapetet  var  åtta  och 
tjngu  amar,  odi  bredden  f^ra  alnar,  och  de 
voro  all  vid  ena  måtto. 

10.  Och  han  häktade  tillhc^a  Ju  fem  ta- 
peter, det  ena  vid  det  andra ; 

11.  Och  gjorde  gula  lyckor  på  hvart  tajie- 
tens  stad,  der  de  vordo  tillhopafogde ; 

12.  Ju  femtio  lyckor  på  hvart  tapetet,  der 
det  ena  det  andra  med  fattade ; 

18.  Och  gjorde  femtio  grldene  häkte,  ocAk. 
tillhopafogade  det  ena  tapetet  med  det 
andra  med  häkten ;  så  att  det  vardt  ett  ta- 
bernakel. 

14.  Och  han  gjorde  ellofva  tapeter  af  geta- 
här till  öfvertäckelse  öfrer  tabernaklet ; 

16.  Tretio  alnar  lång,  och  fyra  alnar  bi^ ; 
all  vid  ena  måtto ; 

16.  Och  fogde  fem  af  dem  tillhopa  pä  en 
del} 

17.  Och  sex  tillhopa  på  den  andra  delen ; 
och  gjorde  ju  feihtio  lyckor  på  hvart  tape- 
tet vid  stadet,  dermed  de  vordo  tillsani- 
manknäppte ; 

18.  Och  gjorde  ju  femtio  kopparhakte,  åex 
samma  tapeter  med  tillhopafogdes ; 

19.  Och  gtorde  ett  täckelse  öfver  detta 
täckelset  af  rödlett  vädurskinn ;  och  öfv^ 
det  ännu  ett  täckelse  af  tackskinn ; 

20.  Och  gjorde  bräder  till  tabernaklBt  af 
ftiroträ,  som  stå  skulle ; 

21.  Hvartdera  tio  alnar  långt,  och  haUhn- 
nor  aln  bredt ; 

22.  Och  uppå  hvartdera  två  näokor.der  de 
med  vordo  tillhcqrasatte ;  så  gjorde  han  all 
bräden  till  tabernaklet, 

23.  Att  tjugu  af  dem  stodo  på  södra  si- 
done: 

24.  Och  gjorde  iyra-tio  silfverfötter  denm- 
der ;  under  hvart  brädet  två  fötter,  till  tv& 
sina  nåckor. 

25.  Pä  den  andra  sidone  af  tabernaklet, 
som  var  nordantill,  gjorde  han  ock  tjuitu 
bräder, 

26.  Med  fyratio  silfverfötter ;  under  livart 
brädet  två  fötter. 

27.  Men  bak  i  tabernaklet  på  vestra  sidone 
gjorde  han  sex  bräder : 

28.  Och  tu  annor  på  de  tu  hörnen  af  taber- 
naklet baktill ; 

29.  Så  att  hvartdo^  af  de  båda  parade 
sig  med  sitt  hömebräde,  ifrå  nedan  upp^t, 
och  kommo  tillhopa  ofvrantiU  mea  en 
krampo; 

30.  Så  att  bräden  vordo  åtta,  0(^1  silfv^er- 
fötterna  sexton ;  under  hvart  tvä  fötter. 
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SL  Ooii  gjorde  han  åkottstftnger  af  fUro-' 
tr&;  fem  till  br&den  pädmiena  sidone  af 
tabnnaklet;  | 

32.  Och  fem  pä  åea  andra  sidone;  och 
ftm  bak  vestantill ; 

SS,  Odi  sjorde  skottstångena,  s&  att  hon 
öfver  bräden  allt  bortåt  skjuten  yardt,  ifril 
dm  ena  ändan  till  den  anmra ; 

34.  Ooh  öfverdrog  bräden  med  guld.  Men 
deras  ringar  gjorde  han  af  guld  till  skott- 
stitogema^  ocn  öfrerdrog  stängerna  med 
gold; 

35.  Och  gjorde  Gherubim  p&  förläten  kon- 
tteliga  af  gult  silke,  skarlakan,  rosenrödt, 
odi  Eyitt  tvinnadt  silke ; 

38.  Och  gjorde  till  den  samma  fyra  stol- 
par af  furoträ,  och  öfrerdrog  dem  med  guld, 
och  deras  knappar  af  guld,  och  göt  dertill 
lyra  silfVerföttOT ; 

37.  Och  gjorde  ett  kläde  uti  tabernaklets 
dörr,  sticKadt  af  gult  silke,  skarlakan,  ro- 
seniödt,  ooh  hTitt  tvinnadt  silke ; 

38.  Och  fém  stolpar  d^till  med  deras 
faaappar,  ooh  öf  verdrog  deras  knapimr  och 
gjordar  med  guld ;  och  fbm  kopparfötter 

87.  CAPITLBT. 

Ärkem,  nådcutokn,  bordet^  stakam,  rSktittaretf  o^n. 

OCH  Bezaleel  gjorde  arken  af  ftiroträ, 
halftredje  ahi  läng,  haUl^nnor  a2n  bred 
ooh  hög; 

2.  Och  öfverdrog  honom  med  klart  guld 
imum  ooh  utan ;  och  gjorde  honom  en  gyl- 
deoe krans  omkring: 

3.  Ooh  göt  fyra  gyldene  ringar  till  hans 
•lyra  hömer  j  pä  hvaije  sidone  tvä ; 

4  Oeh  gjorde  stänger  af  fUroträ,  och  öf- 
▼erdrog  dön  med  guld ; 

5.  Och  satte  dem  uti  ringarna  i)ä  sidone 
af  arken,  sä  att  man  kunde  bära  honom. 

C  Ödd  han  gjcnrde  nådastolen  af  klart 
'",  halftredje  aln  läng,  och  halfumor  aln 


7.  Och  gjorde  tvä  Oherubim  af  tätt  guld, 
pä  häda  ändarna  af  nädastolencun ; 

&  En  Cherub  pä  denna  ändan ;  en  annan 
pä  den  andra  ändan. 

9.  Och  de  Gherubim  uträckte  sina  vin- 
dar ofvan  öfver,  och  öfverskylde  dermed 
nådastolen,  och  deras  anlete  stodo  tvärt- 
emot hvarsannors ;  och  sägo  på  nådasto- 
len. 

10.  Och  han  gjorde  bordet  af  ftnroträ,  tvä 
alnar  långt,  en  aln  bred,  och  halfimnor  aln 

U.  6ch  öfverdrog  det  med  klart  guld,  och 
Siorde  der  en  gyldene  krans  omkring. 

12.  Och  gjorde  der  ena  listo  omkring ;  ena 
hand  bredt  hö^,  och  gjorde  en  gyldene 
krans  omkriDg  listona ; 

18.  Och  göt  dertill  lyra  gyldene  ringar; 
och  satte  aem  pä  de  fyra  hörnen  uppä  dess 
QrrafMter ; 

14  Hardt  under  Hstone,  sä  att  stängerna 
wro  deruti,  der  man  bordet  med  bar ; 

15.  Och  gjorde  stängerna  af  furoträ,  och 


öfVerdrog  dem  med  guld,  att  man  skulle 
bära  bordet  dermed ; 

16.  Och  gjorde  desslikes,  af  Uart  guld, 
redskapen  pä  bordet,  fbt,  skedar,  kannor 
och  skålar,  der  man  med  ut  och  in  skänkte ; 

17.  Och  gjorde  liusastakan  af  klart  tätt 
guld;  der]^  voro  läggen, rör, skålar, knopar 
och  blommor ; 

18.  Sex  rör  gingo  ut  af  sidorna,  pä  hvaijo 
sidone  tre  rör; 

19.  Tre  skålar,  sSsom  mandélnötter,  voro 
pä  hvar  rör.  med  knopar  och  blommor : 

20.  Men  pä  Ijusastakanom  v<(»x>  fyra  skalar 
med  knopar  och  blommor ; 

21.  Inunder  tvä  rör  en  knop,  sä  att  sex  rör 
gingo  ut  af  honom ; 

22.  Och  hans  knopar  och  rör  deruppä ;  ooh 
var  allt  klart  tätt  guld ; 

23.  Och  gj(»rde  de  sju  lampor,  med  d^raa 
Ijusanäpor  och  släcketyg,  af  klart  guld. 

24.  Åf  en  centner  guld  gjorde  han  honom, 
och  all  hans  tyg.  i 

25.  Han  gjorde  ock  rökaltaret  af  ftiroträ, 
en  aln  långt  och  bredt,  rätt  fyrakant,  oeh 
tvä  alnar  högt  med  sin  horn ; 

26.  Och  öfverdrog  det  med  klart  guld, 
dess  tak  och  väggar  allt  omkring,  och  dess 
horn,  och  gjorde  der  en  krans  omkring  af 
klart  guld; 

27.  Och  tvä  gyldene  ringar  under  kransen 

Så  båda  sidor,  sä  att  man  satte  stängerna 
eruti.  och  bar  det  dermed. 

28.  Men  stängerna  gjorde  han  af  fUroträ, 
och  öfverdrog  dem  med  guld ; 

29.  Och  gjorde  den  helga  smöijooljan,  och 
rökverk  al  rent  speceri,  effcer  apothekare- 
konst. 

88.  CAPITLBT. 

SränneoffenaUarett  MUtekaret,  gårdeiv  hyggming»- 


O' 


CH  han  gjorde  bränneoffersaltaret  af 
furoträ,  lem  abiar  långt  och  bredt, 
rätt  fyrakant,  och  tre  alnar  högt ; 
2.  Och  gjorde  fyra  horn,  som  utgingo  af 
fyra  hörnen,  och  öfverdrog  dem  med  Kop- 
par: 

8.  Ochgi(»rde  allahanda  redskap  till  altaret, 
tråg,  skoflar,  bäcken,  eldgafflar,  kolpannor ; 
aQt  af  koppar; 

4.  Och  gorde  på  altaret  ett  galler,  såsom 
ett  nät  omkring,  af  koppar,  ifrä  nedan  upp- 
åt, intill  halfväges  pä  altaret ; 

5.  Och  göt  fyra  ringar  pä  de  fyra  hörnen 
af  koppargallret  till  stängerna. 

6.  Ifem  gjorde  han  af  furoträ,  och  öfver- 
drog dem  med  koppar ; 

7.  Och  satte  dem  m  uti  ringarna  pä  sidone 
af  altaret,  att  man  bar  det  dermed;  och 
gjorde  det  ihält ; 

8.  Och  gjorde  tvättekaret  af  koppar,  och 
dess  fot  ock  af  koppar,  tvärtemot  härarna, 
som  för  dörrene  af  vittnesbördsens  taber- 
nakel lägo. 

9.  Och  gjorde  han  en  gärd,  pä  södra  sidone 
en  bonadThundrade  alnar  Umgj  af  tvinnadt 
hvitt  silke ; 
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10.  Hed  hans  tjugu  stolpar  och  tjugu 
fötter  af  koppar ;  men  deras  knappar  och 
ijordaraf  siifver; 

11.  Sammalunda  ock  på  norra  sidone 
hundrade  ahuu*,  med  tjugu  stolpar  och 
tjugu  fötter  af  koppar ;  men  deras  knappar 
och  giordar  af  sUnrer ; 

12.  JPä  yestra  sidone  femtio  alnar,  med  tio 
stolpar  och  tio  fötter;  men  deras  knappar 
och  Kjordar  af  silfver ; 

13.  Fä  östi-a  sidone  femtio  alnar; 

14.  Femton  alnar  på  .hvarjo  sidone  vid 
iwrteu  af  gårdenom;  ju  med  tre  stolpar, 
och  tre  fötter; 

16.  Sä  att  aller  bonaden  till  gärden  var  af 
tvinnadt  hvitt  silke ; 

16.  Och  fötterna  till  stK)lparna  af  koppar, 
och  deras  knappar  och  gjordar  af  silfver ; 
så  att  deras  knappar  yoro  öfverdragne  med 
silfver. 

17.  Men  deras  gjordar  roro  af  silfver  på 
alla  stolparna  i  gärden. 

18.  Och  klädet  till  ingången  på  gårdenom 
gjorde  han  stickadt  af  gult  silke,  skarlakan, 
rosenrödt,  och  tvinnadt  hvitt  silke :  tjugu 
alnar  långt,  och  fem  alnar  högt,  erter  det 
mått,  som  bonaden  var  till  KåroLen ; 

19.  Dertill  tyrtk  stolpar  och  fyra  fötter  af 
koppar;  och  deras  knappar  af  silfver,  och 
deras  knopar  öfverdragne;  och  deras  gjor- 
dar af  silfver. 

20.  Och  alla  pålarna  till  tabernaklet,  och 
till  gärden  allt  omkring,  voro  af  koppar. 

21.  Detta  är  nu  summan  af  det,  som  vitt- 
nesbördsens tabernakel  tillhörde,  det  för- 
täljdt  är,  såsom  Mose  sagt  hade,  till  Levi- 
ternas  Gudstjenst  under  Ithamars  hand, 
som  var  Ftestcns  Aarons  son ; 

22.  Hvilket  Bezalcel,  Uri  son.  Hurs  sons, 
af  Juda  slägte,  gjorde,  allt  såsom  Herren 
hade  budit  Mose ; 

23.  Och  med  honom  Aholiab,  Ahisamaclis 
son,  af  Dans  slägte,  en  mästare  till  snida, 
till  virka  och  till  sticka  med  gult  silke, 
skarlakan,  rosenrödt,  och  hvitt  sUke. 

2é.  Allt  det  guld,  som  förarbetadt  vardt  i 
detta  hela  helgedomens  verk,  det  till  veft- 
offer  gifvet  vajrdt,  var  nio  och  tjugu  cente- 
nor,  sjuhundrade  och  tretio  siklar,  efter 
helgeaomens  sikel. 

25.  Men  silfret,  som  kom  ifråmeniiyhetene, 
var  hundi^ade  centener ;  tusende,  sjuhund- 
rade fem  och  sjutio  siklar,  efter  helgedo- 
mens sikel. 

26.  Så  mång  hufvud,  så  mänga  halfva 
siklar,  efter  helgedomens  sikel,  af  alla  dem 
som  räknade  vordo,  ifiÄ  tjugu  ar  och  deröf- 
ver,  sexhundradetusend,  tretusend,  fem- 
hundrade och  femtio. 

27.  Utaf  de  hundrade  centener  silfver 
göt  man  fötterna  till  helgedomen,  och  föt- 
terna till  förlåten;  hun(&ade  fötter  utaf 
hundrade  centener,  ju  en  centener  till 
föten. 

28.  Men  utaf  de  tuscnd,  sjuhundrade  och 
' —  och  sjutio  siklar,  vordo  gjorde  knap- 


parna till  stolparna ;  och  deras  knopar  öf- 
verdragne, och  deras  gjordar. 

29.  Vefboffret  af  koppar  var  sjutio  cente- 
ner; tutusend  och  fyrahundrade  siklur. 

30.  Deraf  vordo  gjorde  fötterna  uti  dörrene 
till  vittnesbördsens  tabernakel,  och  kop- 
paraltaret, och  koppargallret  dertill;  och 
all  redskapen  till  altaret ; 

31.  Dertill  fötterna  till  gärden  allt  om- 
kring, och  fötterna  i  ingången  på  gårdenom ; 
alle  pålarna  till  tabernaklet,  och  alle  pålar- 
na  tul  gården  allt  omkring. 

39.  CAPITLET. 

Pr^Unuu  kläder.    TabemalekU  tj/g. 

MEN  af  det  gula  silket,  skarlakanet  och 
rosenrödt,  gjorde  de  Aaron  ämbets- 
kläder,  till  at  tjena  i  helgedomenom ;  såsom 
Herren  hade  budit  Mose. 

2.  Och  han  gjorde  lifkjortelen  af  guld, 
gult  silke,  ska^akan,  rosenrödt,  och  tvin- 
nadt hvitt  silke : 

3.  Och  utslog  guldet,  och  skar  det  i  trådar, 
så  att  man  kunde  konsteliga  virka  det  in 
med  det  gula  silket,  skarlakan,  rosenrödt, 
och  hvita  silket ; 

4.  Och  gjorde  så,  att  man  sammanfögade 
honom  im  båda  axlar,  och  band  honom  till- 
hopa på  båda  sidor. 

6.  Och  bältet  var  af  samma  konst  och 
verk,  af  guld,  gult  silke,  skarlakan,  rosen- 
rödt, och  tviniuMlt  hvitt  silke ;  såsom  Her- 
ren hade  budit  Mose. 

6.  Och  de  tillredde  två  onichinerstenar, 
omfattade  i  ffuld ;  utgraftia  af  stensnidare 
med  Israels  bamas  namn ; 

7.  Och  fäste  dem  på  axlarna  af  lifkjortelen,  • 
att  de  skulle  vara  åminnelsestenar  till  Is- 
raels barn;  säsom  Herren  Mose  budit 
hade. 

8.  Och  de  gjorde  skölden  efter  den  konst 
och  verk,  som  lif  Igortelen  var,  af  guld,  gult 
silke,  skarlakan,  rosenrödt,  och  tvinnadt 
hvitt  silke ; 

9.  Så  att  han  var  fyrakant  och  tveMd,  en 
hand  lång  och  bred ; 

10.  Och  fyllde  honom  med  fyra  radar  ste- 
nar. Den  första  raden  var  en  sarder,  topas 
och  smaragd ; 

11.  Den  andra,  en  rubin,  saphir  och  dia- 
mant; 

12.  Den  tredje,  en  lyncurer,  achat  och 
amethist ; 

13.  Den  Qerde,  en  turkos,  onicher  och  jas- 
pis ;  omfattade  i  guld  i  alla  radarna. 

14.  Och  stenarna  stodo  grafhe  af  stensni- 
darena,  efter  de  tolf  Israels  bamas  namn : 
hvardera  af  sitt  namn,  eft«r  de  tolf  slä^gten. 

15.  Och  de  gjorde  till  skölden  kedjor  udd- 
ät  af  klart  guld;  ^^ 

16.  Och  tu  gyldene  spänner,  och  tvä  gyl- 
dene  ringar ;  och  fäste  de  tvä  ringar  viotu 
hörnen  af  skölden. 

17.  Och  de  två  gyldene  kedjorna  satte  de 
uti  de  två  ringar  pa  hörnen  af  skölden. 

18.  Men  de  två  ändar  af  de  gyldene  kodjor 
läto  de  komma  intill  de  tu  spännen ;  ooh 
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hakade  dem  intill  hOraen  af  lifljortdea 
tv&rtemot  favwtaniiftt ; 

Id.  Ocli  Qorde  två  andxm  grldene  ringar, 
odi  knappte  dem  vid  de  aodr»  tu  hörnen 
af  skölden  ned«xtil]«  8&  att  han  låg  hordt 
inp&lifkjortden; 

90.  Och  norde  tT&  sndn'  gyldene  ringar ; 
dem  giorad  de  p&  ta  hdrnai  nedantill  pä 
liflqoitelen,  tvirtemot  hrvuman.  der  hf- 
kjortelm  nedantill  sammangär. 

21.  Och  vardt  skölden  med  sina  ringar 
knippt  intill  lifkiortelens  ringar  med  ett 
nilt  snöre,  8&  att  det  låg  hardtintiU  lif- 
Mert^en,  och  icke  for  löstifr&lifkjortelen; 
aaam  Herren  hade  bndit  Moae. 

88.  Oeh  han  gjorde  silkeskjortelen  under 
Iifl^<nrtélen,  dm  all  virkad  var  med  galt 
alke: 

2S.  Oeb  hans  hnfradsmogniidt  ofranappä, 
odi  en  börda  omkriiwhnfviidamoget  flUad, 
att  det  icke  skulle  ga  sönder. 

24  Och  de  gjorde  pä  hans  f&U  granafc&ple 
af  galt  silke,  skarlakan,  rosenrödt,  och 
tvinnadt  favitt  sOke ; 

25.  Och  gjorde  bjellror  af  klart  gold:  dem 
tttte  de  emellan  de  granatäplen  allt  om- 
kring i>å  fäUen  af  den  silkeskjortelen ; 

26^u  ett  granatäple,  och  en  bjelhra  allt 
omkriiK,  tillatt tjeéa  deruti;  såsom  Her- 
ren  hade  budit  Kose ; 

27.  Odi  gjorde  desslikes  den  trånga  l^oi^ 
telen,  viru»d  af  hvitt  silke,  till  Aaron  oeh 
bans  söner ; 

28.  Och  hatten  af  hvitt  silke,  och  sköna 
bnfror  af  hvitt  silke,  och  nederklådet  af 
trinnadt  hvitt  linne ; 

29.  Och  det  stickade  bältet  af  tvumadt 
hvitt  snke,  gult  silke,  skarlakan,  rosenrödt; 
dsom  Herren  hade  budit  Mose. 

30.  De  gjorde  ock  ännespaonet  på  den 
helga  kronona  af  klart  guld.  och  nrofvo 
do^deruppå:  HEBBÄNS  HELIGHET; 

SL  Och  bundo  ett  gult  snöre  dervid,  att 
det  xoätte  knäppas  onranpå  hatten ;  såsom 
Herren  hade  budit  Mose. 

S2.  Antsä  vardt  fidlbordadt  hela  verket 
till  vittnesbördsens  tabernakels  boning. 
<H  Israds  barn  gjorde  allt  det  Herren 
We  budit  Mose; 

31.  Odi  hade  boningen  till  I^Mose,  taber- 
nkkft  och  all  dess  redskap,  spänner,  bräder, 
•kettsttnger,  stolpar,  fötter; 

H.ndi»]set  af  rödlett  vädorakhm; 
tiekflhet  itf  taekskinn,  odi  förtåten ; 

lä  Ylttnesbördsens  ark  med  sinastänger; 
oldastolen; 

JML  Bordet  med  all  dess  redskap,  ocb.  skå- 
Aisfiiljiii . 

17.  Den  id^öna  IJuaastakan,  tiHreddan  med 
j^oma^  och  au  sin  redskap^  och  o^  tUl 


n.  €^ldene  altaret  och  smöijelsen,  och 
»dt rökvei« ;  klädet  i  tabernaklets  dörr; 
DL  K(H>paraltaret  och  dess  koppargallrar, 


40.  Bonaden  till  gården  med  sina  stolpar 
och  fötter,  klädet  till  ingången  åt  gårdenom 
med  sin  tåg  och  pålar,  och  all  redskap  som 
behöfdes  tiU  bonmgenes  tjjenst,  vittnesbörd- 
sens tabernakels; 

41.  Aarona  Prestens  ämbetskläder  till  att 
^ena  i  helgedomenom :  och  hans  söners 
kläder,  tiU  att  de  skulle  göra  Prestaäm- 
betet. 

48.  All  ting,  såsom  Herren  hade  budit 
Mose.  gjorde  Isra^  barn  till  alla  denna 
tjenstena» 

48.  Och  Mose  såg  på  äUt  detto  verket,  att 
de  ^orde  såsom  Herren  budit  hade,  och 
välsignade  dem. 

40.  CAPITLBT. 

Tmb^miMtt  rues,  halgtu,  fyU«$. 

,0H    Herren  talade  med  Mose,  och 


O^i 


2.  Fä  första  dagen  i  den  första  må- 
naden skall  du  uppsätta  vittnesbördsMis 
tabernakel; 

8.  Och  skall  deruti  sätU  viUnesbördsens 
ark,  och  hänga  förlåten  för  arken ; 

4.  Oeh  skaU  bära  bordet  dit,  oeh  reda  det 
till,  och  ställa  der  Ijusastakan,  och  lam- 
porna sätta  deruppå ; 

5.  Och  skall  8ät&  det  gyldene  rökaltar«t 
för  vittnesbördsens  ark,  och  upphänga  klä* 
det  i  dörrene  af  tabernaklet. 

6.  Och  bränneofTersaltaret  skall  du  sätta 
inför  dörrene  af  vittnesbördsens  taber- 
nakel; 

7.  Och  tvättekaret  emellan  vittnesbörd- 
sens tabernakel  och  altaret,  och  låta  der 
vatten  in; 

8.  Och  göra  gården  omkring,  och  upphän- 
ga klädet  i  ingången  på  gArdenom ; 

9.  Och  skall  taga  smöijooljo,  och  smöija 
tabernaklet,  och  allt  det  derinneär;  och 
skall  viga  det  med  all  dess  redskap,  att  det 
skall  vara  heligt; 

10.  Och  skall  smöija  bränneofTersaltaret 
med  all  sin  redskap,  och  vigat,  att  det  skall 
vara  aldrahelgast. 

11.  Skall  du  också  smöija  och  viga  tvätte- 
karet med  dess  fot. 

12.  Och  du  skall  halVa  Aaron  och  hans 
söner  fram  för  dörrena  af  vittnesbördsens 
tabernakel,  och  två  dem  med  vatten ; 

18.  Och  kläda  på  Aaron  de  helga  kläden, 
och  smöna  och  viga  honom,  att  han  skall 
vara  min  Prest ; 

14.  Och  hafira  desslikes  hans  söner  fhun, 
och  kläda  uppä  dem  de  tränga  kjortlar- 
na; 

16.  Och  smöija  dem.  ääsom  du  hafirer  smort 
deras  fiider,  att  de  skola  vara  mine  Prester. 
Och  denna  smörjeisen  skola  de  hafva  till 
ett  evigt  Presterskap  när  deras  efterkom- 
mande. 

16.  Och  Mose  gjorde  allt  det  Herren  ho- 
nom budit  hade. 

17.  Såvardt  tabernaklet  uppsatt  i  de  andra 
arena  på  första  dagenom  i  den  första  måna- 
den. 

9  2 


74 


LEVITICUS. 


Cap.  1. 


18.  Och  dä  Mose  uppsatte  det,  satte  han 
fötterna  och  bräden,  och  skottstängema, 
och  reste  upp  stolparna ; 

19  Och  sträckte  ut  öfvertäckelset  till  ett 
tabernakel,  och  lade  dess  täckelse  ofvanup- 
•f&,  såsom  Herren  honom  budit  hade ; 

20.  Och  tog  vittnesbördet,  och  lade  det  in 
i  arken,  och  satte  stängerna  pä  arken,  och 
satte  nädastolen  ofvanpä  arken ; 

21.  Och  bar  arken  in  i  tabernaklet,  och 
hängde  förläten  för  vittnesbördsens  ark, 
såsom  Herren  honom  budit  hade ; 

22.  Och  satte  bordet  in  uti  vittnesbörd- 
sens tabernakel,  på  den  sidon  i  tabernaklet 
norrut,  utanför  förlåten ; 

23.  Och  gjorde  bröd  redo  deruppä  för 
Herranom,  såsom  Herren  honom  budit 
hade; 

24.  Och  satte  desslikes  liusastakan  derin 
tvärtöfver  ifrå  bordet,  på  den  sidon  i  taber- 
naklet söderut ; 

25.  Och  lät  komma  lamporna  deruppä  för 
Herranom,  såsom  Herren  honom  Dudit 
hade : 

26.  Och  satte  gyldene  altaret  derin  för 
förläten ; 

27.  Och  rökte  deruppä  med  godt  rökverk, 
såsom  Herren  honom  budit  hade; 

28.  Och  hängde  klädet  in  i  dörrena  af  ta- 
bernaklet. 

29.  Men  bränneoffersaltaret  satte  han  för 
dörrena  af  vittnesbördsens  tabernakel,  och 


offrade  deruppä  bränneoffer  och  spisoffer, 
såsom  Herren  honom  budit  hade. 

30.  Och  tvättekaret  satte  han  emellan 
vittnesbördsens  tabernakel  och  altaret,  och 
lät  vatten  derin,  till  att  tvä  sig  med. 

31.  Och  Mose,  Aaron  och  hans  söner  tväd- 
de  deras  händer  och  fötter  derutur. 

32.  Förty  de  måste  två  sig,  när  de  gingoin 
uti  vittnesbördsens  tabernakel,  eller  fi^m- 
trädde  till  altaret,  såsom  Herren  dem  budit 
hade. 

33.  Och  gjorde  han  gärden  redo,  krlngom 
tabernaklet,  och  omkring  altaret,  ochh&ne- 
de  klädet  i  ingången  pä  gärdenom.  Och 
alltså  fullkomnade  Mose  det  hela  verket. 

84.  Och  så  öfvertäckte  en  molnsky  vittnes- 
bördsens tabernakel ;  och  Herrans  närlij^ct 
uppfyllde  tabernaklet. 

35.  Och  Mose  kunde  icke  gä  in  uti  vittnes- 
bördsens tabernakel,  så  länge  som  molnskyn 
blef  deröfvrer,  och  Herrans  härlighet  upp- 
fyllde tabernaklet. 

36.  Och  när  molnsksm  gaf  sig  upp  ifirä  ta- 
bernaklet, sä  foro  Israels  barn,  sä  ofta  som 
de  reste. 

37.  När  molnskyn  icke  gaf  sig  upp,  då 
foro  de  intet,  allt  intill  den  dagen  hiui  sig 

SSVFörty  Herrans  molnsky  var  om  dagen 
öfvrer  tabernaklet,  och  om  natten  var  eld 
derinne,  för  hela  Israels  hus  ögon,  sä  länge 
de  reste. 


LEVITICUS. 

TREDJE    BOKEN    MOSE. 


1.  CAPITLET. 

Bränneoffera  lag. 

OCH  Herren  kallade  Mose,  och  talade 
med  honom  utu  vittnesbördsens  taber- 
nakel, och  sade : 

2.  Tala  med  Israels  barn,  och  säg  till  dem : 
H  vilken  ibland  eder  vill  göra  Herranom  ett 
offer,  han  göre  det  af  boskape ;  af  {&  och  af 
får. 

3.  Vill  han  göra  ett  bränneoffer  af  oxar,  så 
offtre  en  stutkalf,  den  ingen  brist  hafver,  in- 
för dörrene  af  vittnesbördsens  tabernakel, 
att  det  skall  varda  Herranom  tacknämligit 
af  honom; 

4.  Och  lägge  sina  hand  i^  bränneoffrets 
hufvud,  sä  varder  det  tacknämligit,  och 
försonar  honom ; 

6.  Och  skall  slagta  den  stuten  för  Her- 
ranom.    Och  Presterna,    Aarons    söner. 


skola  bära  blodet  firam  och  stänka  allt  om- 
kring på  altaret,  som  är  för  dörrene  af  vitt- 
nesbördsens tabernakel. 

6.  Och  huden  skall  bränneoffrena  aftacas, 
och  det  skall  huggas  i  stycker. 

7.  Och  Prestens  Aarons  söner  skola  göra 
en  eld  pä  altaret,  och  lägga  der  ved  upäL 

8.  Och  skola  lägga  stycken,  nämliga  hnf- 
vudet  och  kroppen  uppä  veden,  som  ligger 
pä  eldenom  pä  altaret. 

9.  Men  inelfvema  och  fötterna  skall  man 
två  med  vatten,  och  Presten  skall  aUt  detta 
uppbränna  pä  altaret  till  ett  br&nneoflter. 
Detta  är  ett  offer,  som  väl  luktar  tbr  Her- 
ranom. 

10.  Vill  han  göra  bränneoffer  af  «r  eller 

getter,  sä  offre  det  mankön  är,  det  ingen 
rist  hafver ; 

11.  Och  skall  slagta  det  utmed  sidone  af 
altaret,  som  norrut  är  för  Herranonu    Och 
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Prestema,  Aarons  söner,  skola  stänka  dess 
bkd  nä  altare  allt  omkring. 

12.  Och  man  skall  hugiea  det  i  sinrcke. 
Och  Presten  skall  lägga  hufvudet  och  krop- 
pen på  veden  och  elden,  som  p&  altaret  är. 

13.  Men  inelfVerna  och  fötterna  skall  man 
tvä  med  vatten.  Och  Presten  skall  allt  det 
offira  och  uppbränna  pä  altaret  till  bränne- 
offer.  Detta  är  ett  offer,  som  väl  luktar  för 
Herranom. 

14  Till  han  ock  göra  Herranom  ett  bran- 
neoflfer  af  foglar,  sa  göre  det  af  turturdufvor, 
^er  af  unga  dufvor. 

15.  Och  Presten  skall  hafvat  flram  till  al- 
taret, och  först  vrida  thy  halsen  af,  att  det 
mä  uppbrännas  på  altaret,  och  låta  utblöda 
blodet  pä  altarens  vägg. 

16.  Ocn  dess  kräfvo  med  fjädrarna  skall 
mankasta  vid  altaret  österut  ^å  askohopen ; 

17.  Och  skall  bryta  dess  vingar  sönder, 
men  icke  rifva  dem  ifrå.  Och  alltså  skall 
Presten  uppbränna  det  på  altaret,  pä  vede- 
nom  och  eldenom,  till  ett  bränneoffer. 
Detta  är  ett  offer,  som  väl  luktar  Her- 
ranom. 

2.  OAPITLET. 

Spiaoffer»  lag. 

TTILL  en  själ  göra  Herranom  ett  spis- 
Y   offer,  sä  skall  det  vara  af  semlomjöl ; 
ocii  Ä&ll  gjuta  der  oljo  uppå,  och  lägga 
rökdsederuppå; 

2.  Och  bära  det  så  till  Prestema,  Aarons 
söner.  Då  skall  Presten  taga  sina  hand 
fiilla  af  det  samma  semlomjölet  och  oljone, 
samt  med  allt  rökelset,  och  bränna  det  upp 
p&  altaret  till  en  åminnelse.  Detta  är  ett 
offer,  som  väl  luktar  för  Herranom. 

.1  Det  öfver  är  af  spisoffi>et,  skall  höra 
Aapon  och  hans  söner  till.  Det  skall  vara 
<let  iddrahelgasta  af  Herrans  offer. 

4.  Men  villhan  göra  ett  spisoffer  af  det  i 
ngn  bakas,  sä  tage  kakor  ar  semlomjöl, 
riäe,  beblandade  med  0I40,  och  os; 
tumkakor,  smorda  med  0I10. 

3.  Hen  är  ditt  spisoffer  1^  något  det  som 
liakadt  är  i  i)aimo,  så  skall  det  vara  af  osy- 
ndt  semlomjöl,  beblandadt  med  oljo. 

«.  Och  du  skall  delat  i  stycker,  och  gjuta 
«r  oljo  uppå :  så  är  det  ett  spisoffer. 
.    7.  Ar  ock   ditt  spisoffer  något  det  på 
lakter  bakadt  är,  så  skaU  du  göra  det  af 
VBlomjöl  med  oljo. 

S.  Ocfa  det  spisoffer,  som  du  af  sådana  vill 
8te  Herranom,  det  skall  du  bära  till  Pre- 
ski:  han  skall  hafva  det  fhim  till  altaret : 
&  Oeh  häfoffra  det  samma  spisoffret  till 
^  åminnelse,  och  bränna  det  upp  på  al- 
Jret  Det  är  ett  offer,  som  väl  luktar  för 
Benanom. 

11  Det  öfVer  är,  skall  höra  Aaron  och 
MB»  aöner  till.  Det  skall  vara  det  aldra- 
hogasta  af  Herrans  offer. 
IL  Allt  spisoffer,  som  I  viljen  ofli^  Her- 
>ioom,  skolen  I  göra  utan  surdeg ;  ty  ingen 
JJrteg  eller  hannog  skall  deribland  upp- 
■Ina  varda  Herranom  för  offer. 


12.  Men  till  en  förstlhig  skolen  I  offhi  dem 
Herranom ;  men  på  intet  altare  skola  de 
komma  till  en  söt  lukt. 

18.  Allt  ditt  spisoffer  skall  du  salta.  Och 
ditt  spisoffer  skall  aldrig  vara  utan  dins 
Guds  förbunds  salt  j  ty  uti  aUt  ditt  offer 
skall  du  oflhra  salt. 

14.  Vill  du  göra  ett  spisoffer  Herranom  af 
första  fhiktema,  skall  du  torka  de  gröna 
axen  vid.  eld,  och  stöta  dem  små,  och  så 
ofl^  spisoffer  af  dina  första  fhikter ; 

16.  Och  skall  låta  der  o^jo  uppå.  och  Ifigga 
rökelse  deruppå;  så  är  det  ett  spisoffer. 

16.  Och  Presten  skall  taga  af  det  stötta, 
och  af  oljone  med  allt  rökelset,  och  up)>- 
bränna  det  till  en  åminnelse.  Det  är  Her- 
ranom ett  offer. 

3.  CAPITLET. 

Taekoffer$  tag. 

OM  hans  offer  är  ett  tackoffer,  af  fä,  an- 
tingen oxe  eller  ko,  skall  han  offhi  för 
Herranom  det  utan  vank  är ; 

2.  Och  skall  lä«B;a  sina  hand  på  dess  huf- 
vud,  och  slagta  det  för  dörrene  af  vittnes- 
bördsens tabernakel;  och  Prestema,  Aarons 
söner,  skola  stänka  blodet  på  altaret  allt 
omkring ; 

3.  Och  skall  ofbra  'af  det  tackofl^t  Her- 
ranom, nämliga  allt  det  feta  på  inelfVerna; 

é.  Och  båda  i^jurarna  med  det  feta,  som 
derpå  är  vid  länderna,  och  det  nätet  öfver 
leftrena  med  njurarna. 

6.  Och  Aarons  söner  skola  det  uppbränna 
på  altaret  för  ett  bränneoffer  pä  vedenom, 
som  lieger  på  eldenom.  Det  är  ett  offer, 
som  väl  luktar  för  Herranom. 

6.  Men  vill  han  göra  Herranom  ett  tack- 
offer af  små  boskap,  antingen  gummar  eller 
Timer,  så  skall  det  vara  utan  all  vank. 
Ar  det  ett  lamb,  så  skall  han  hafva  det 
firam  för  Herran; 

8.  Och  skall  lägga  sina  hand  på  dess  huf- 
vud,  och  slagta  det  inför  vittnesbördsens 
tabemakel:  och  Aarons  söner  skola  stänka 
dess  blod  på  altaret  allt  omkring ; 

9.  Och  alltså  oflfra  Herranom  af  tackoff- 
rena,  nämliga  dess  feta ;  hela  stjerten  med 
ryggenom,  det  feta  som  är  öfver  inelfven, 
samt  med  allt  det  feta  som  invärtes  är ; 

10.  Och  båda  njurarna  med  allt  det  feta, 
som  derpå  är  vid  länderna,  och  det  nätet 
om  lefrenaoch  njurarna. 

11.  Och  Presten  skall  uppbränna  det  pä 
altaret,  till  oflirens  spis  Herranom. 

12.  Är  hans  offer  en  get,  och  bär  henne 
tnm  för  Herran ; 

13.  Skall  han  iSgga  sina  hand  på  hennes 
hufvud.  och  slagta  henne  för  vittnesbörd* 
sens  tabernakel;  och  Aarons  söner  skola 
stänka  hennes  blod  på  altaret  allt  omkring; 

14.  Och  skall  deraf  offra  ett  offer  Herran- 
om, nämliga  det  feta  som  är  omkring  in- 
elfvema,  och  allt  det  feta  som  invärtes  är; 

15.  Båda  njurarna  med  det  feta,  som 
derpå  är  vid  ländern%  poh  nätet  öfver 
left^na  med  njurarna. 
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16.  Och  Presten  skall  uppbr&nimt  p&  al- 
taret till  offrens  spis,  till  en  söt  lukt.  Allt 
det  feta  hörer  Herranom  till. 

17.  Det  vare  en  evig  sed  med  edra  efter- 
kommande uti  alla  edra  boningar,  att  I 
intet  fett  eller  blod  äten. 

4.  CAPITLBT. 

Syndoffert  lag. 

OCH  Herren  talade  med  Hose,  ocb 
sade: 

2.  Tala  med  Israels  barn,  och  säg  :  Om  en 
själ  syndar  af  ovetenhet  emot  något  Her- 
rans bud,  som  hon  icke  göra  skulle ; 

8.  Näml^a,  om  en  Prest,  som  smord  ftr, 
svndar,  sa  att  han  förargar  folket,  han 
skall  för  sina  synd,  som  han  gjort  mifver, 
bära  fram  en  ung  stut,  den  utan  vank  är, 
Herranom  till  ett  syndoffer ; 

4  Och  skall  hafva  stuten  fram  f&r  Herran 
infördörrena  af  vittnesbördsens  tabernakel, 
och  lägga  sina  hand  pä  hans  hufvud,  och 
slagta  honom  för  Herranom. 

5.  Och  Presten,  som  smord  är,  skall  taj» 
af  hans  blod,  och  bära  in  uti  vittnesbörd- 
sens tabernakel ; 

6.  Och  skall  doppa  sitt  finger  uti  blodet, 
och  stänka  dermed  sju  resor  för  Herranom 
inför  förläten  i  det  helga ; 

7.  Och  skall  af  samma  blod  stryka  pä 
hornen  af  rökaltaret,  som  stär  för  Herran- 
om inuti  vittnesbördsens  tabernakel,  och 
gjuta  allt  blodet  pä  bottnai  af  bränne- 
ofih^ns  altare,  som  stär  för  dörrene  till 
vittnesbördsens  jubemakel. 

8.  Och  allt  det  feta  af  syndoffret  skall 
han  häfofiPira,  nämlisa  det  feta,  som  äröfver 
inelf^rema,  och  allt  det  feta^  som  invärtes  är : 

9.  Bada  inurama  med  det  feta,  som  derpä 
är  vid  länderna,  och  det  nätet  öfver  lefr^a 
med  njurarna; 

10.  Säsom  man  häfoffrar  i  tackoffret  af 
oxanom :  och  skall  uppbrännat  pä  brftnne- 
off^ns  altare. 

11.  Men  hudena  af  stuten  med  allt  köttet, 
samt  med  hufmdet,  och  fötterna,  och  in- 
elfirema,  och  gäret, 

12.  I>et  skall  han  allt  utföra  utu  lägret,  i^ 
ett  rent  rum,  dit  man  slär  askona,  och  skall 
upi^rännat  pä  ved  i  elde. 

18.  Om  en  nel  menighet  i  Israel  försäge 
sig,  och  gemingen  vore  fördold  för  deras 
^n,  sä  att  de  gjort  hade  emot  n&got 
Herrans  bud,  det  de  icke  göra  skulle,  och 
vorde  sä  brottslige ; 

14.  Och  fömumme  sä  sedan  sina  synd, 
som  de  gjort  hade ;  sä  skola  de  haf^a  en 
ung  stut  fram  till  syndoffer,  och  ställa 
honom  för  dörrena  af  vittnesbördsens  t»> 
bemakeL    ' 

16.  0(&  de  äldste  af  menighetene  skola 
iSgga  daras  händer  pä  hans  hufmd  för 
Herranom,  och  slagta  den  stuten  för  Her- 
ranom. 

16.  Och  Presten,  som  smord  är,  skall 
bära  bloden  af  stuten  in  uU  vittnesbörds 

3ns  tabernakel; 


17.  Och  doppa  derin  med  sitt  finger,  CMsh 

äu  resor  stänka  för  Herraifom  inför  f^« 
ten; 

18.  Och  skall  strvka  af  blodet  pä  hornen 
af  altaret,  som  sl^r  för  Herranom  uM  vitt- 
nesbördsens tabernakel,  och  allt  det  andra 
blodet  gjuta  pä  bottnen  af  bränneoffersid- 
taret,  som:  stär  för  dörrene  af  vitlaies- 
bördsens  tabernakel. 

19.  Allt  hans  feta  skall  han  häfo£Cra>,  o(^ 
uppbränna  pä  altaret ; 

20.  Och  skall  göra  med  denna  stuten, 
säsom  han  gjorde  medsyndoffersstutenom. 
Och  alltsä  skall  Presten  försona  dem,  odi 
det  varder  dem  företet. 

21.  Och  skäll  han  föra  stuten  utu  lägret 
och  [bränna  ;honom  upp,  säsom  han  ui^>- 
brftnde  den  förra  stuten.  Det  skall  vara 
i^mdofl^t  för  menighetene. 

22.  Om  en  Förste  syndar,  och  nägot  gör 
emot  Herrans  sins  Guds  bud,  det  Mm  icke 
göra  skulle,  och  varder  brottslig  ovetmdes ; 

23.  Och  förnimmer  sina  syml,  som  Iukh 
gjort  ha^rer ;  han  skall  frambära  till  dSrars 
en  getabock  utan  all  vank ; 

24.  Och  lägga  sina  hand  pä  bocksens  huf- 
vud,  och  slagta  honom  pä  det  rum,  der 
man  slagtar  bränneoffer  för  Herranom; 
det  vare  hans  ^doffer. 

25.  Sedan  skall  dä  Presten  taga  af  ^ynd- 
offrens  blod  med  sitt  finger,  och  sticka 
det  pä  hornen  af  bränneoffersaltaret,  odi 
det  andra  blodet  gjuta  i>ä  hornen  af  br&n- 
neoffrens  altare. 

26.  Men  allt  hans  feta  skall  han  upp- 
bränna pä  altaret,  lika  säsom  det  feta  sf 
tackofOrena :  och  alltsä  skall  Presten  för^ 
sona  hans  i^ynd,  o<di  det  varder  honom 
förlätet. 

27.  Om  en  själ  af  meniga  fölket  syndar 
ovetandes,  sä  att  hon  ovetandes  gör  emot 
nägot  Herrans  bud,  det  hon  icke  gtäm 
skulle,  och  blifeer  sä  brottslig ; 

28.  Eller  förnimma  sina  synd,  som  hon 
gjort  haf^er ;  hon  skall  bära  fram  för  ett 
offer  ena  eet  utan  vank,  för  syndena,  wmq 
hon  gjort  bafver; 

29.  Och  skall  lägga  sina  hand  pä  synd' 
offirens  huftrud,och  slagta  det  pabräbne' 
offrens  rum. 

30.  Och  Presten  skall  taga  af  blodet  me^ 
sitt  finger,  och  stryka  pä  hornen  af  brftnne 
offrens  altare,  och  allt  blodet  gjuta  p^ 
bottnen  af  altaret. 

81.  Allt  hennes  feta  skall  han  afta^ 
säsom  han  aftager  det  feta  af  tadcoffrena 
och  skall  uppbränna  pä  altaret  till  en  sö 
lukt  Herranom.  Och  alltsä  skall  Prestei 
försona  henne,  och  det  varder  henne  15] 
lätet. 

32.  Men  bär  han  firam  ett  fär  tOl  sjm^ 
offer,  sä  bäre  en  gymmw  utan  vank ; 

88.  Och  lägge  sina  hand  pä  syndofliren 
hufvud,  och  slagte  det  till  ett  syndoffer,  pj 
det  rummet,  der  man  slagtar  bränn< 
offret. , 
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34.  Och  Presten  skall  tam  af  blodet  med 
ntt  finger,  och  stryka  pa  hornen  af  biitai- 
neoffirets  altare,  och  gjata  allt  blodet  på 
bottnen  af  altaret. 

S6.  Men  allt  deas  feta  skaU  man  aftaga^ 
siwm  han  aftager  det  feta  af  tackoffirets 
fåre,  och  skall  det  uppbränna  pä  altaret 
tUl  ett  Herrans  offer.  Och  alltsä  skaU 
Presten  försona  hans  synd,  den  han  gjort 
hafver,  och  honom  yarder  det  förlåtet. 
6.  CAPITLBT. 

OK  en  sjfil  syndar,  så  att  hon  hörer  nå- 
gra bannor,  och  hon  år  dess  vittne, 
eller  det  sett  dier  förfieurit  hafver,  och  icke 
hafrer  tillM^t,  hon  år  brottslig  till  en 


1  Eller  om  en  qål  kommer  vid  nSjgot 
orent,  antingen  ett  as  af  ett  orent  djur, 
eller  af  boskap,  eller  af  matkar,  och  visste 
det  icke,  htm  år  oren,  och  år  brottslig. 

3.  Eller  om  hon  kommer  vid  ena  orena 
meanisko^  i  hvad  som  hdst  orenhet  der 
menniskab  kan  med  oren  varda,  och  visste 
det  ieke,  och  fdmimmer  det  sedan,  den  år 
brottsligr. 

4.  Eller  om  en  sjal  svår.  så  att  henne  går 
af  numnen  att  göra  iUa  eller  väl,  såsom  ene 
mennisko  vål  hånder  att  svåija,  och  visste 
det  id^e,  och  förnimmer  det  sedan,  den 
yviået  brottolig^;>å  ett  af  detta. 

5.  Når  nu  nånder,  att  hon  brottslig  år  på 
Qttdera,  och  bekänner  att  hon  derpä  syncut 


^g.  8&  skall  Hion  för  detta  hennes  måa 
iKott,  som  hon  gjort  hafver,  håra  firam 
Henranom  af  hjordenom  ett  f&r  eller  ena 
f^  som  f oeter  naffc  hafver,  till  syndoffer  ; 
tt  dodl  Presten  försona  henne  hennes 
vynåer. 

7.  Förmår  hon  icke  ett  får,  så  bäre  Her- 
noom  för  sitt  brott,  som  hon  brutit  hafver, 
trå.tiirtnrdofVor,  eller  två  unga  dufVor; 
eoa  till  syndoffer,  ,den  andra  till  brånne- 
offer; 

&  Oeh  bSre  dem  tiU  Presten,  han  skaU 
«n  l^8ta  göra  till  syndoffer,  och  vrida 
pälsen  sönder  af  henne,  och  dock  icke  nfva 
biAnidetifirå; 

1  Och  stånka  med  ^yndoflPrets  blod  på 
iWTCDS  vågg,  och  låta  det  blodet,  som  öfver 
å^vfUöda  pä  altarens  botten;    det  år 


H  Den  andra  skall  han  göra  till  brånne- 
oftr  efter  dess  rått :  och  alltså  skall  Pre- 
*{iB  försona  henne  hennes  synd,  som  hon 
sort  hafVer,  och  det  varder  henne  förlåtet. 

U»  Förmår  hon  icke  två  turturdufvor, 
«»  två  nnga  dufvor^  så  båre  flram  sitt 
«ftrtSr  sina  ^ynd,  en  tiondedel  af  ett  epha 
■^doi^iöl  till  syndoffer ;  men  ingen  o^o 
■Eafl  han  låta  derum^  eller  rökelse  låta 
kMuna  deruppå ;  ty  det  år  ett  oyndoffer. 
^  O^  han  skall  bårät  firam  till  Presten, 
jm.  Vnt^en  skall  taga  deraf  en  hand  fcOl 
wl  Miiiimciiae,  och  bränna  det  uipg  på  åU. 


taret  Herranom  till  ett  offer;  detta  år  ett 
syndoffer. 

13.  Och  Presten  skall  så  försona  honom 
hans  9ynd,  som  han  gjort  hafver,  och  det 
varder  honom  fÖrlåtetT  Och  det  skall  höra 
Prestenom  till,  såsom  ett  spisoffer. 

14.  Och  Herren  talade  med  Mose  och 
sade: 

15.  Om  en  ejål  förtager  sig,  så  att  hon 
med  ovetenhet  syndar  på  något,  som  Her- 
ranom vigdt  år ;  skall  bon  bära  Herranom 
skuldoffer,  en  vådur  af  l^jordenom  utan 
vank,  den  tvä  siklar  silfver  år  Ivård,  efter 
helgedomens  sikel,  till  skuldoffer. 

16.  DertiU,  hvad  han  syndat  hafver  pft 
det  vigda,  skall  han  det  igengifva,  och 
åndå  gVva  femtedelen  derutöfver,  och 
skall  gifvat  Prestenom ;  han  skall  försona 
honom  med  skuldoff^ts  vådur,  så  varder 
det  honom  förlåtet. 

17.  Om  en  sjal  syndar,  och  gör  emot  något 
Herrans  hxk%  det  hon  icke  göra  skulle,  och 
visste  det  ioLe,  hon  år  brottslig,  ocn  år 
sbvldig  åt  den  missgemingene ; 

18.  Och  skall  håra  en  vådur  af  hjordenom 
utan  vank^en  ett  skuldoffer  vård  år,  till 
Presten.  Han  skall  försona  honom  hans 
ovetenhet,  den  han  gjort  hafver,  och  visste 
det  icke,  sä  varder  det  honom  förlätet. 

19.  Det  år  skuldofl^,  till  hvilket  han 
Herranom  brottslig  är. 

6.  CAPITLET. 

Bräim»-t  Spi$-,  Vigelåt-  ocA  Sfmd-ct^. 

|0H  Herren  talade  med  Mose,  och 
sade: 

2.  Om  en  sjal  syndar,  och  förtager  sig  för 
Herranom,  så  att  han  nekar  sinom  nästa 
det  han  honom  befidlt  hafver,  eller  det  han 
honom  i  godo  trohandfött  hafVer,  eller 
det  han  med  våld  tagit,  eUer  med  orått 
under  sig  slagit  hafver ; 

8.  Eller  det  tapiMdt  var  fkmnit  hafver, 
och  säffer  der  nef  till  med  en  fiftlsk  ed,  och 
hvad  det  helst  kan  vara,  d^t  en  menniska 
emot  sin  nästa  bryter ; 

é.  Når  nu  sker,  att  han  så  svndar,  och  sig 
förbryter,  så  skall  han  igennfva,  hvad  han 
sä  med  våld  tagit  hafver,  eller  med  orätt 
under  sig  slagit,  eller  det  honom  befialdt 
var,  ellw  det  lum  funnit  hafver; 

6.  Eller  der  han  den  fblska  eden  öfver 
^ort  hafver:  det  skall  han  alltsammans 
igengifva,  ocn  ändå  gifva  femtedelen  der- 
öfver,  honom  som  det  tillhörde,  pä  den 
dagen  han  sitt  skuldoffer  gifver. 

6.  Men  f&r  sina  skuld  skall  han  bara 
Herranom  till  Presten  en  vädur''af  Inorden 
utan  vank,  den  ett  skuldoffer  vård  år. 

7.  Så  skall  Presten  försona  honom  för 
Herranom ;  sä  varder  honom  förlåtet  allt 
det  han  gjorde,  der  han  sig  med  förbröt. 

8.  Och  Herren  talade  med  Mose,  och 
sade: 

9.  Bjud  Aaron  och  hans  söner,  och  så^ : 
Detta  år  Brånneofhrets  lag.  Brånneofnret 
skall  brinna  på  altarens  eldstad,  och  alla 
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nattena  intill  morgonen ;  och  allena  alta- 
rens eld  skall  derpa  brinna. 

10.  Och  Presten  skall  kläda  pä  sig  sin 
liuna  kjortel,  och  det  linna  nederkl&det  pä 
sin  kropp ;  och  skall  upptaga  askona,  som 
af  bränneofhrets  eld  kommer  uppä  altaret, 
och  lägga  den  jemte  vid  altaret ; 

11.  Och  skall  kläda  sig  af,  och  kläda  sig  i 
annor  kläde,  och  bära  askona  utom  lägret 
päett  rent  rum. 

12.  Elden  pä  altaret  skall  brinna,  och 
aldrig  utsläckas.  Presten  skall  hvar  mor- 
gon upptända  veden  deruppä,  och  ställa 
bränneoffret  deruppä,  och  bränna  deruppä 
det  feta  af  tackoffret. 

13.  Alltid  skall  elden  brinna  pä  altaret, 
och  aldrig  utsläckas. 

14.  Och  detta  är  suisofFrens  lag,  det 
Aarons  söner  offra  skola  fbr  Herranom  pä 
allaret. 

16.  Man  skall  häfoffra  sin  hand  full  af 
semlon^öl,  af  spisoffret  och  dess  oljo,  och 
allt  rökelset,  som  li^er  pä  spisofftet,  och 
skall  upptändat  pä  altarena,  till  en  söt 
lukt,  Herranom  till  äminnelse. 

16.  Det  öfver  är.  skall  Aaron  och  hans 
söner  förtära,  ocn  skola  ätat  osvradt  pä 
heligt  rum,  i  gärdenom  till  vittnesoördsens 
tabernakel. 

.17.  Do  skola  intet  baka  med  surdeg;  ty 
det  är  deras  del,  den  jag  dem  af  mitt  offer 
gifvit  hafver;  det  skall  vara  dem  det 
aldrahelgasta,  lika  säsom  syndoftret  och 
skuldoffret. 

18.  Det  mankön  är  ibland  Aarons  barn, 
skola  det  äta.  Det  vare  edrom  efterkom- 
mandom  en  evig  rätt  om  Herrans  offer. 
Ingen  skall  komma  dervid,  utan  han  är 
vigd. 

19.  Och  Herren  talade  med  Mose,  och 
sade: 

20.  Detta  skall  vara  Aarons  och  hans 
söners  offer,  som  de  skola  offhi  Herranom 
pä  deras  vigelsedag:  Tiondedelen  af  ett 
epha  scmlomjöl  till  evigt  spisoffer,  hälftena 
om  moi^nen,  och  hälftena  om  aftonen. 

21.  Uti  panno  skall  du  göra  det  med  oljo, 
och  bära  det  bakade  fhun,  och  i  stycker 
skall  du  det  off^  Herranom  till  en  söt  lukt. 

22.  Och  Presten,  som  af  hans  söner  i  hans 
stad  smord  varder,  han  skall  göra  det. 
Detta  är  en  evig  rätt  Herranom.  Det 
skall  allt  uppbrändt  varda ; 

23.  Ty  allt  spisoffer,  som  för  enPrestsker, 
skall  förtäras  af  eld,  och  icke  ätas. 

24.  Och  Herren  talade  med  Mose,  och 
sade: 

25.  Tala  till  Aaron  och  hans  söner,  och 
säg:  Detta  är  syndofl^ns  lag:  Pä  den 
staden,  der  du  slagtar  bränneoffi^  der 
skall  du  ock  slagta  syndofftet  för  Herra- 
nom;  det  är  det  aldrahelmsta. 

26.  Presten  som  syndomret  offrar,  skall 
det  äta  pä  heligt  rvan,  uti  gärdenom  till 
vittnesbördsens  tabernakel. 

27.  Ingen  skall  komma  vid  dess  kött,  utan  I 


han  är  vigd.  Och  den  som  eu  klädnad, 
stänker  af  dess  blod,  han  skall  tvä  sig  i^ 
heligt  rum. 

28.  Och  krukan,  der  det  uti  kokadt  &r, 
skall  sönderslås.  Är  det  en  koppargiyta, 
sä  skall  man  skura  henne,  och  skölja  med 
vatten. 

*  29.  Det  mankön  är  ibland  Prcstema,  de 
skola  äta  deraf ;  ty  det  är  det  aldrahel- 
gasta. 

80.  Men  allt  det  syndoffer,  hvars  blod 
buret  varder  in  uti  vittnesbördsens  taber- 
nakel till  försoning  i  thy  helga,  det  skall 
man  icke  äta,  utan  uppbränna  det  med  eld. 
7.  CAPITLET. 

Pr«He»u  del  ^fstuUqftr  ock  annor  offkr,  FeU^blod. 

OCH  detta  är  skuldoffrens  lag,  och  det 
är  det  aldrahelgasta. 

2.  Pä  det  rummet,  der  man  slutar  bran- 
neoff^t,  skall  man  ock  slagta  skuldoff'ret, 
och  stänka  dess  blod  pä  altaret  allt  om- 
kring. 

3.  Och  allt  dess  feta  skall  man  oftrA, 
stjerten  och  det  feta,  som  är  pä  inelfvema ; 

4.  Båda  njurarna  med  det  feta,  som  derpå 
är  vid  länderna,  och  nätet  öfver  lefirena 
med  njurarna. 

6.  Och  Presten  skall  uppbränna  det  pä 
altaret  Herranom  till  ett  offer ;  det  &r  ett 
skuldoffer. 

6.  Det  mankön  är  ibland  Prestema,  skola 
det  äta  pä  heligt  rum ;  ty  det  är  det  aldira- 
helgasta. 

7.  Såsom  syudoffret,  sä  skall  ock  skuld- 
ofifret  vara ;  be^es  deras  skall  en  lag  vara; 
och  skall  höra  Prestenom  till,  som  derige- 
nom  försonar. 

8.  Den  Prest  något  bränneoffer  ofiQrar, 
honom  skall  tillhöra  huden  af  bränneofbret, 
som  han  offrat  hafver. 

9.  Och  allt  spisoffer,  som  i  ugn,  eller  pä 
halster,  eller  uti  panno  bakadt  varder, 
skall  höra  Prestenom  till,  som  det  ofifk^ar. 

10.  Och  allt  spisoffer,  som  med  oQo  blan- 
dadt  eller  torrt  är,  det  skall  allom  Aarons 
barnom  tillhöra^  sä  thy  eno  som  thy  andio. 

11.  Och  detta  är  tackoffers  lag,  det  man 
Herranom  offrar. 

12.  Yi^a  de  göra  ett  lofoffer,  sä  skola  de 
offra  osyrade  kakor,  blandade  med  oljo,  odli 
osvTsde  tunnkakor,  bestrukna  med  oljo, 
och  i  panno  bakade  semlokakor,  blandade 
med  oljo. 

13.  Och  sädana  offer  skola  de  göra  pä  en 
kako  af  syradt  bröd  till  sitt  tackoffen 
lofoffer. 

14.  Och  ett  af  thy  allo  skall  ofljras  Her- 
ranom till  häfoffer,  och  skall  höra  Preste"' 
nom  tul,  som  stänker  tackoffk'ens  blod.        j 

15.  Och  lofoffrens  kött,  i  sitt  tacko€ferJ 
skall  ätas  nä  samma  dagen,  som  det  o£hud| 
varder,  ocn  intet  latas  qvart  intill  mofh 
gonen. 

16.  Och  ehvad  det  är  ett  löfte  eller  fHvik 
jogt  offer,  sä  skall  det  pä  samma    ~ 
ätet  varda,  som  det  offradt  är;  om 
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qvart  bliiVer  till  den  andra  dagen,  skall 
man  ändå  atat. 

17.  Men  hvad  qyart  blifver  af  offiradt  kött 
intill  tredje  dagen,  det  skall  uppbrännas  i 
dde. 

18.  Och  om  någor  äter  på  tredje  dagen  af  I 
det  offrade  köttet  af  hans  tackoffer,  så 
blifVer  han  icke  tacknämlig,  som  det  offrat 
hafver,  det  skall  icke  heller  varda  honom 
tillräknadt,  utan  det  blifver  en  styrelse. 
Och  hvad  själ  som  deraf  äter,  hon  är  brotts  • 
lig  till  en  missgeming. 

19.  Och  det  kött,  som  kommer  vid  något 
orent,  det  skall  icke  varda  ätet,  utan  upp- 
brändt  i  elde.  Den  der  ren  är  till  lekamen, 
han  skall  äta  det  köttet. 

20.  Och  den  själ,  som  äter  af  tackoffrens 
kött,  det  Uerranom  tillhoror,  hennes  oren- 
het  vare  öfver  henne,  och  hon  skall  varda 
Qtrotad  utu  sitt  folk. 

a.  Och  om  en  själ  kommer  vid  nSgot  det 
orent  &r,  vare  sig  oren  menniska,  boskap, 
eller  hvad  eljest  styggeligit  är,  eller  ock 
ätor  af  tackomrens  kött,  det  Herranom  till- 
hörer,  den  skall  utrotad  varda  utu  sitt 
lioik. 

22.  Och  Herren  talade  med  Mose,  och 
aade: 

28.  Tala  med  Israels  barn,  och  säg:  I 
BlLcHsaa.  intet   fett  äta  af  fä,  lambom  och 


24.  Men  det  feta  af  ett  as,  och  hvad  af 
vilddjur  rifvet  är,  bruker  eder  till  alla- 
banda  nytto ;  men  icke  skolen  I  ätat. 

25.  ^  den  som  äter  det  feta  af  den  bo- 
skap, som  Herranom  till  offer  gifven  är, 
den  samma  själen  skall  utrotad  varda  utu 
nttfolk. 

26L  I  skolon  ock  intet  blod  äta,  antingen 
af  boskap,  eller  af  foglar,  der  I  bon. 

27.  Hvilken  qäl,  som  äter  något  blod,  hon 
•kall  utrotad  varda  utu  sitt  folk. 

28.  Och  Herren  talade  med  Mose,  och 
sade: 

29.  Tala  med  Israels  barn,  och  säg :  Den 
aom  Herranom  sitt  tackoffer  göra  vill,  han 
skall  ock  bära  med  hvad  som  Herranom 
tiU  ett  tackoffer  tUlhörer. 

M.  Hau  skall  med  sine  hand  bärat  A*am 
M  Herrans  offer,  nämliga  det  feta  pä 
kvQstena  skall  han  frambära,  samt  med 
teMet,  att  de  skola  varda  ett  veftoffer  för 
aoranom. 

SL  Och  Presten  skall  uppbränna  det  feta 
pl  altaret.  Och  bröstet  skall  höra  Aaron 
tfl,  och  hans  söner. 

Si.  Odi  den  högra  bogen  skola  de  gifva 
Ptartenom  till  häfoffer  af  deras  tackoffer. 
SSb.  Och  hvilken  ibland  Aarons  söner  off^rar 
Uodet  af  tackoffret,  och  det  feta,  han  skall 
och  halva  den  h^^ra  bogen  pä  sin  deL 
Hk  Ty  veftebröstet  och  härvebogen  hafv^er 
jaar  tagit  af  Israels  barn,  af  deras  tackoffer, 
ou  hafver  gifvit  det  Prestenom  Aaron  och 
kam  söner,  till  en  evig  rätt. 
SK.  Detta  år  Aarons  och  hans  söners  vigelse 


af  Herrans  offer,  på  den  dagen  dä  de  öfver- 
antvardade  vordo  till  att  vara  Herranom 
Prester: 

36.  Då  Herren  böd,  pä  den  dagen,  då  han 
dem  vigde,  hvad  dem  af  Israels  barnom 
gifvas  skulle,  till  en  evig  rätt,  allom  deraa 
efterkommandom. 

37.  Och  detta  är  bränneoffrens  lag,  spis- 
offrens, syndoffrens,  skuldoff^ens,  fyllo- 
offrens och  tackofl^ns; 

38.  Det  Herren  pä  Sinai  berg  Mose  böd. 
den  dagen  dä  han  böd  honom  till  Israels 
barn,  att  de  skulle  offra  deras  offer  Her- 
ranom uti  den  öknene  Sinai. 

8.  CAPITLET. 

PrtiUma  oeh  tabemakUt  tmöirja*,  vigas. 

OCH  Herren  talade  med  Mose,  och 
sade: 
2.  Tag  Aaron  och  hans  söner  med  ho- 
nom, samt  med  d«ras  kläder,  och  smör- 
jooljon,  och  en  stut  till  syndotfer;  tvä 
vädrar,  och  en  korg  med  osyradt  bröd ; 
S.  Och  församla  alla  menighetena  inför 
dörrena  af  vittnesbördsens  tabernakeL 

4.  Mose  gjorde  såsom  Herren  honom  böd, 
och  församlade  menighetena  inför  dörrena 
af  vittnesbördsens  tabernakel ; 

5.  Och  sade  till  dem :  Detta  är  det  som 
Herren  budit  hafver  att  göra ; 

6.  Och  tog  Aaron  och  nans  söner,  och 
tvädde  dem  med  vatten ; 

7.  Och  drog  honom  den  linna  kjortelen 
uppå,  och  band  bältet  omkring  honom,  och 
klädde  på  honom  den  gula  silkeskjortelen, 
och  fick  honom  lifkjortelen  uppå,  och  gjor- 
dade  honom  öfver  hfkjortelen ; 

8.  Och  satte  pä  honom  skölden,  och  i 
skölden  Ljus  och  Fullkomlighet; 

9.  Och  satte  honom  hatten  pä  hans  huf- 
vud,  och  satte  på  hatten  onranför  hans 
änne,  ett  gyldene  spann  pä  den  helga 
kronona ;  säsom  Herren  Mose  budit  hade. 

10.  Och  Mose  tog  smörjooijon,  och  smorde 
tabernaklet  med  allt  det  deruti  var,  och 
vigde  det ; 

11.  Och  stänkte  dermed  sju  resor  på 
altaret,  och  smorde  altaret  med  all  sin  red- 
skap, tvättekaret  med  sinom  fot,  att  det 
skulle  varda  vigdt ; 

12.  Och  göt  af  smöijooljone  på  Aarons 
hufvud,och  smorde  honom,  att  han  skulle 
varda  vigd; 

13.  Och  hade  Aarons  söner  fram,  och  drog 
dem  linna  kjortlar  uppå,  och  gjordade  dem 
med  balter,  och  band  dem  hufvor  uppä ; 
såsom  Herren  honom  budit  hade  ; 

14.  Och  lät  hafva  fram  till  sig  en  stut  till 
syndoffer.  Och  Aaron  och  hans  söner  lade 
sma  händer  på  hans  hufVud. 

1^.  Sedan  siagtades  han.  Och  Mose  tog  af 
blodet,  och  strök  med  fingret  på  hornen  af 
altaret  allt  omkring,  och  skärde  altaret,  och 

§öt  blodet  på  altarens  botten,  och  vigde 
et,  att  han  skulle  försonat  ;^ 
16.  Och  tog  allt  det  feta  af  inelfvema; 
I  nätet  öfver  lef rena,  och  båda  i^m-arna  med 
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det  feta  derpä  ir,  och  uppbrtnde  det  på 
altaret. 

17.  Men  stuten  med  hans  hud,  kött  och 
trftok,  brftnde  han  upp  i  elde  utanf&r 
lägret ;  såsom  Herren  honom  budit  hade; 

18.  Och  hade  en  vädur  fram  till  brånne- 
offer ;  och  Aaron  med  hans  sdner  lade  sina 
hftnder  på  hans  hufmd. 

19.  Sedan  slaktades  han.  Och  Mose 
stänkte  af  blodet  på  altaret  ålit  omkring ; 

20.  Hteg  väduren',  i  stycker,  och  brände 
upp  hufvudet  och  stycken ; 

21.  Och  tvådde  inelfVema  och  fötterna 
me^  vatten,  odi  brände  så  hela  väduren 
upp  pä  altarena.  Bet  var  ett  bränneoffer 
tul  en  söt  lukt,  ett  offer  Herranom ;  såsom 
Herren  honom  budit  hade. 

22.  Han  hade  ock  firam  den  andra  vädu- 
ren, som  är  fyllooffrens.  Och  Aaron  med 
hans  söner  lade  sina  händer  pä  hans  huf- 
vud. 

23.  Sedan  slaktades  han.  Och  Mose  tog 
af  hans  blod,  och  strök  på  högra  ömatim- 
pen  af  Aaron,  och  uppå  tunmian  af  högra 
nandene,  och  på  den  största  tåna  af  hans 
högra  fot ; 

24.  Och  hade  ftram  Aarons  söner,  och  strök 
af  blodet  på  deras  högra  ömatimp,  och  pä 
tumman  af  deras  högra  hand,  och  på 
största  tåna  af  deras  högra  fot ;  och  stänkte 
blodet  pä  altaret  rundt  omkring ; 

25.  Oon  tog  det  feta  och  stjerten.  och  aJlt 
det  feta  på  melfvema,  och  nätet  på  leflrena, 
båda  njurarna  med  det  feta  deruppå  är, 
och  den  högra  bogen. 

26.  Dertili  tog  han  utaf  korgenom,  der  det 
osyrade  brödet  uti  var  för  Herranom.  ena 
osyrada  kako,  och  ena  kako  af  det  oljade 
brödet,  och  ena  tnnnkako,  och  lade  det  på 
det  feta^  och  på  högra  bogen ; 

27.  Och  fick  allt  detta  Aaron  och  hans 
söner  på  händerna,  och  veftade  det  för  ett 
veftofrer  för  Herranom ; 

28.  Och  tog  det  allt  igen  af  deru  händer, 
och  brände  det  upp  på  altaret  ofVanuppå 
bränneofl^t ;  ty  det  är  tyUooffer  till  en 
söt  lukt.  ett  offer  Herranom. 

99.  Och  Mose  tog  bröstet,  ooh  vefinde  det 
till  ett  veftoffer  för  Herranom  af  tyUo- 
ofhrens  vädur,  den  kom  Mose  på  hans  del; 
såsom  Herren  honom  budit  hade. 

30.  Och  Mose  tog  af  smöijoo^one,  och  af 
blodet  på  altaret,  och  stänkte  på  Aaron 
och  hans  kläder,  på  hans  söner  och  deras 
kläder,  och  vigde  så  Aaron  och  hans 
kläder,  hans  söner  och  deras  kläder  med 
honom ; 

31.  Oon  sade  till  Aaron  och  hans  söner: 
Koker  köttet  för  dörrene  af  vittnesbörd- 
sens  tabernakel;  och  äter  det  der,  dertili- 
med  brödet  i  tyllooffirens  korg,  såsom  mig 
budet  är  och  sagdt,  att  Aaron  och  hans 
söner  skulle  ätat. 

32.  Hvad  öfver  blifver  af  köttet  och  brö- 
det, det  skolen  I  uppbränna  på  elde. 

S8..0ch  I  skolen  icke  utgå  i  ^u  dagar  ifirå 


0*= 


dörrene  af  vittnesbördsens  tabemalcfli, 
allt  intill  den  dagen,  då  edra  tyllooffers 
dagar  äro  ute;  ty  i  sju  dagar  äro  edm 
händer  Qrllda ; 

34.  Såsom  det  på  denna  dag  skedt  Sr  i 
Herren  hafver  så  budit  att  göra^  på  det  I 
skolen  vara  försonade.^ 

35.  Och  I  skolen  blifva  för  dörrene  af 
vittnesbördsens  tabernakel  dag  och  natt  i 
sju  dagar  långt ;  och  skolen  taga  vara  i»& 
Herrans  vakt,  att  I  icke  dön ;  ty  så  är  mis 
budet. 

30.  Och  Aaron  med  hans  söner  gjorde  allt 
det  Herren  genom  Mose  budit  hade. 
9.  CAPITLBT. 

Aarons/Br$ta  offer.    Eld  t^hmmtkn, 

|CH  på  åttonde  dagen  kallade  Mose 
'  Aaron  och  hans  söner,  ooh  de  äldsta  i 
Israel. 

2.  Och  sade  till  Aarcm:  Tag  till  dig  en 
ung  kalf  till  qyndoffer,  och  en  vädur  tiU 
bränneoffer,  bada  utan  vank,  och  haf  desn 
fhun  för  Herran. 

S.  Och  tala  med  Israels  barn,  ooh  ai^  ; 
Tager  en  getabock  till  syndoffer,  och  an 
kalt  och  ett  får,  båda  årsgamla,  och  utan 
vank,  till  bränneoffer ; 

4.  Och  en  oxa  och  en  vädur  till  tackoflSsr, 
att  vi  ofl^  för  Herranom ;  och  ett  s^ofRer 
blandadt  medd^o ;  förty  idag  skall  Herven 
låta  eder  se  sig. 

5.  Odi  de  togo  det  Mose  budit  hade  inf^r 
dörrena  af  vittnesbördsens  tabernakel :  och 
hela  menigheten  gick  firam  ooh  stod  fi>r 
Herranom. 

6.  Då  sade  Mose:  Detta  är  det  Herren 
budit  hafrer,  att  I  ^öra  skolen;  så  varder 
Herrans  härlighet  sig  se  låtandes. 

7.  Och  Mose  sade  till  Aaron:  Gäck  f^am 
till  altaret,  och  gör  ditt  syndoffer.  och  ditt 
bränneoffer,  och  försona  dig  och  folket. 
Dereffcer  gör  folkens  offer,  och  försona 
desslikes  dem ;  såsom  Herren  budit  haf- 
ver. 

8.  Och  Aaron  gick  firam  till  altaret,  och 
slagtade  kalfven  till  sitt  syndoffer. 

9.  Och  hans  söner  båro  blodet  till  honom, 
och  han  doppade  med  sitt  finger  i  blodet» 
ooh  strök  på  hornen  af  altaret,  och  göt 
blodet  på  bottnen  af  altaret. 

10.  Men  det  feta^  och  njurarna,  och  det 
nätet  nå  lefirene  af  syndofflrena  brände  han 
upp  pä  altaret ;  såsom  Herren  hade  budit 
Mose. 

11.  Och  köttet  och  skinnet  brände  han  npp 
på  elde  utanför  lägret. 

12.  Sedan  slaktade  han  bränneoflkret,  ooh 
Aarons  söner  båro  blodet  till  honom,  o^ 
han  stänkte  det  på  altaret  allt  omkring. 

13.  Och  de  båro  Inränneofl^t  till  hmiom 
styckadt,  och  hufirudet;  och  han  Jirände 
det  upp  på  altaret. 

14.  Och  han  tvådde  inelfrema  och  föt- 
terna, och  brände  det  upp  ofranpå  brinne* 
ofl^t  pä  altaret. 

16.  Derefter  bar  han  firam  iislkena  ofBnr, 
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ocii  tog  bocken,  MIum  iTxidoffer,  och 
sligUde  honom,  och  gjorde  ett  syndoffer 
denf,  säscHii  det  föm ; 

16.  Och  bar  brftnoeoffi^  fram,  wåk  gjorde 
sieom  det  ng  borde ; 

17.  Och  bar  fram  apisoffretdertill,  och  tog 
ana  hand  ftdl,  ocn  brände  det  tmp  på 
altani,  fiimtan  morgonena  brånneoffer. 

18.  Sedan  slagtade  han  oxan  och  viduren 
till  folkens  tadu>ffer ;  och  hans  söner  båro 
honom  Uodet,  det  stänkte  han  p&  altaret 
allt  omkring. 

19.  Men  det  feta  af  oxanom  och  vidrenom, 
sQerten,  och  det  feta  som  var  öfV^ 
inetfrema^  och  sauranus  och  n&tet  öfrer 
lefroia; 

».Allt  detta  feta  lade  de  lA  bröstet,  och 
brinde  det  feta  upp  pä  altaret. 

2L  Men  bröstet  och  den  högra  bogen  ref- 
tade  Aaron till  ett  Teftoffer  fw Henanom; 
daom  Mose  budit  hade. 

98.  Och  Aaron  hof  sina  hand  upp  till 
tcXkeb,  och.  välsignade  dem ;  och  gick  neder, 
sedan  han  aiyndofl^ret,  brånneofl^t  och 
tackoffret  gjort  hade. 

2S.  Odti  Mose  och  Aaron  nngo  in  uti  ritt- 
neibördsens  tabemakeL  Och  då  de jdngo 
Uer  ut  igen,  välsignade  de  folket,  m  lät 
H<naaanftrlighet  se  sigaUo  folkena. 

U  IV  eld  kom  ut  ifrå  Herranonu  och  lör- 
tirde  oränneoffiret,  och  det  feta  pa  altaret. 
Blafit  folket  såg  detta,  fröjdade  de  sig, och 
iSUo  på  deraa  amete. 

10.  CAPITLET. 

raiatt^AbOméed.    roOcet»  Uagam.    Yim/MJmäm 
'    FreatensdeL 
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|CH  Aarons  söner,  Nadab  och  Abihu, 
- '  togo  hvar  sitt  rökelaekar,  och  lade  eld 
demti,  och  lade  rökverk  deruppå,  och  båro 
*^*"*fwin^  eld  fram  för  Herran,  det  han 
dem  ieke  budit  hade. 

1  Då  kom  en  eld  ut ifrå Herranom,oeh 
I  firtirdedem,såaitdeblBfrodödeförHer- 
!    nnom. 

I     IBåsadeKose  till  Aaron:  Detta  Sr  det 

I    Herren  sagt  hafrer:  Jag  skall  varda  helm- 

derpå  dem  som  nalkas  mig,  och  för  ailo 

lAe  skaU  jag  härlig  hållen  varda.    Och 

Aaoo  tigde  atOla. 

1  Mmi  Moae  k»Uade  tiU  sig  Misael  och 
Mwphin,  Usiels  söner,  Aarons  fitderbro- 
da^  och  sade  tiU  dem :  Går  fram,  och 
iifevedr»  bröder  härut  af  helgedomenom, 

å o£de  gingo  fram,  och  båro  dem  med 
sm  linnekjortlar  ut  för  lägret ;  såsom 
Ibie  sagt  hade. 

C  Bå  sade  Mose  till  Aaron  och  hans  söner, 
Oaar  och  Ithamar :  I  skolen  icke  blotta 
«dor  httfrud,  icke  eller  rifra  edor  kläder, 
ftt  I  idLe  dön,  och  vrede  kommer  öf^er 
hela  menighetena ;  låter  edra  bröder  af  hela 
unels  hus  gråta  öf^er  denna  branden,  som 
florren  gjort  hafver. 

7.  Men  1  skolen  intet  gå  ut  igenom  dörrem 
na  af  vittnesbördsens  tabernakel ;  annars 


kunden  I  dö;  i^  Herrans  smöijooya  är  på 
eder.    Och  de  gjorde  såsom  Mose  sade. 

8.  Men  Herren  talade  med  Aaron,  och 
sade: 

9.  Du  och  dine  söner  med  dig  skeden  icke 
dricka  vin  eller  starka  diycker,  när  1  gåa 
in  uti  vittnesbördsena  tabernakel,  att  I  icke 
skolen  dö.  Det  vare  en  evig  rätt  allom 
edrom  efterkommandom ; 

10.  Att  1  magen  åtski^a  hvad  heligt  och 
oheligt,  hvad  rent  och  orent  är ; 

11.  Och  att  I  mSgen  lära  Israels  barn  alla 
rätter,  som  Herren  till  eder  genom  Mose 
sagthafver. 

12.  Och  Mose  talade  med  Aaron,  och  med 
hans  återlefda  söner,  Eleasar  och  Ithamar: 
Tager  det  öfverblifvet  är  af  sjpisoffiret  och 
af  Herrans  offer,  och  äter  det  oeyradt  vid 
altaret ;  ty  det  är  det  aldrahrigasta. 

13.  Och  I  skolen  ätat  påett  heligt  mxn,  tj 
det  är  din  rätt,  och  dina  söners  rätt  af  Her- 
rans offer :  ty  sä  är  mig  budet. 

14.  Yefteinröstet  och  näfrebogen  skall  du 
och  dine  söner,  och  dina  döttrar  med  dig, 
äta  på  rent  rum ;  ty  denne  rätten  är  dig 
och  dina  söner  gifven  till  Israels  bamaa 
tackoffer. 

15.  Ty  häfirébogen  och  veftebröstet,  med 
dess  fetas  offer,  skola  inbäras,  att  de  skola 
varda  -veftad  till  veftoffer  för  Herranom. 
Derföre  är  det  ditt  och  dina  bamas  till  en 
evig  rätt ;  såsom  Herren  budit  hafver. 

16.  Och  Mose  sökte  efter  syndofl^ns  bock  ; 
och  fann  honom  vara  uppbrändan.  Och 
han  vardt  vred  öfrer  Eleazar  och  Ithamar, 
Aarons  söner,  de  ännu  igenlefde  voro ;  och 
sade: 

17.  Hvi  häften  I  icke  ätit  syndoffret  på 
heligt  rum,  efter  det  är  det  aldrahelgaeti^ 
och  han  hafver  fptvit  eder  det,  på  det  I 
skolen  bära  menighetenes  missgemingar» 
och  försona  dem  för  Herranom  ? 

18.  Si,  hans  blod  är  icke  kommen  in  uti 
det  helni;  I  skullen  hafva  ätit  det  in  i  det 
helga,  såsom  mig  budet  är. 

19.  Men  Aaron  sade  till  Moset  Si,  i  dag 
hafva  de  oflhit  deras  qrndoffer,  och  deras 
bränneoffér  för  Herranom,  odi  mig  är  så 
gånget  som  du  ser.  Skulle  jag  i  dag  äta  af 
syndoffer,  och  vara  vid  godt  mod  för  Her- 
ranom f 

20.  Då  Mose  det  hörde,  var  han  tillfrids. 

11.  CAPITLET. 

Men  oek  or»»  rfrnr. 

OCH  Herren  talade  med  Mose  och  Aaron» 
och  sade  till  dem : 

2.  Tåler  med  Israels  barn,  och  säger: 
Dessa  äro  de  djur,  som  I  äta  skolen,  ibland 
aU  diur  på  joraene. 

3.  Allt  det  som  ibland  djui^n  tveklöf?adt 
är,  och  idislar.  det  skolen  I  äta. 

é.  Men  det  som  idislar,  och  är  klöfvadt, 
dock  icke  tveklöfvadt,  saigom  camelen,det 
är  eder  orent,  och  I  skolen  icke  ätat. 

5.  Cuniler  idisla  väl,  men  de  äro  icke  tve- 
klöfvade;  derföre  äro  de  orene. 
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6.  Haren  idislar  ock,  men  han  är  icke  tve- 
klöfvad;  derföre  är  han  eder  oren. 

7.  Och  svinet  är  Täl  klöfvadt,  men  det 
idislai'  icke ;  derföre  är  det  eder  orent. 

8.  Af  desses  kött  skolen  I  icke  äta,  och  icke 
komma  vid  deras  as ;  ty  de  äro  eder  oren. 

9.  Detta  skolen  I  äta  ibland  det  som  i 
vattnena  är;  allt  det  som  spol  och  Qäll 
hafver  i  floder,  i  hafvena,  och  i  bäckom,  det 
skolen  I  äta. 

10.  Men  allt  det  som  icke  hafver  spol  och 
Qäll  i  hafvena,  och  i  bäckom,  ibland  allt  det 
som  röres  i  vattnen,  och  allt  det  som  lefver 
i  vattne,  det  skall  vara  eder  en  vederstyg- 
gelse: 

11.  Att  I  icke  äten  af  dess  kött,  och  skyr 
vid  deras  as ; 

12.  Ty  allt  det  sOm  icke  hafrer  spol  och 
fläU  i  vattnena,  der  skolen  I  sky  veder. 

13.  Och  detta  skolen  I  sky  veder  ibland 
foglama»  att  1  icke  äten  dem:  örnen,  höken, 
falken, 

14.  Gamen,  gladona,  och  det  af  deras  art 
är, 

15.  Och  alle  korpar  med  deras  art, 

16.  Strutsfc^len,  u^lona,  göken,  sparf hö- 
ken med  sine  art, 

17.  Stenugglona,  svanen,  ufVen, 

18.  Elädermusena,  rördrommen, 

19.  Storken,  hägren,  skrikona  méd  sine 
art,  vidhöfden  och  svalona. 

20.  Och  allt  det  sig  rörer  ibland  foglama, 
och  gär  pä  fyra  fötter,  det  skall  vara  eder 
en  vederstyggelse. 

21.  Dock  detta  skolen  I  äta  af  foglom,  det 
sig  rörer  och  går  på  fyra  fötter,  hvilkas  knä 
stS  tiUbaka,  der  det  med  hoppar  pä  jor- 
dene; 

22.  Deraf  mån  I  äta,  såsom  är  Arbe  med 
sin  art,  och  Saleam  med  sin  art,  och  Hargol 
med  sin  art,  och  Hagab  med  sin  ajrt. 

23.  Allt  det  eliest  hafver  fyra  fötter  ibland 
foglama,  det  stall  vara  eder  en  vederstyg- 
gelse; 

24.  Och  I  skolen  räkna  dem  oren.  Den 
som  kommer  vid  deras  as,  han  skall  vara 
oren  allt  intill  aftonen. 

26.  Och  den  som  nägorsderas  as  bär,  han 
skall  två  sin  kläder,  och  skall  blifva  oren 
allt  intill  aftonen. 

26.  Derföre,  allt  det  djur,  som  klöfvadt  är, 
och  icke  tveklöfvadt,  och  idislar  icke,  det 
skall  vara  eder  orent;  den  som  kommer 
dervid,  han  blifver  oren. 

27.  Och  allt  det  som  går  pä  händer  ibland 
djuren,  som  gå  på  fyra  fötter,  det  skall  vara 
eder  orent ;  den  som  kommer  vid  deras  as, 
han  skall  vara  oren  allt  intill  aftonen. 

28.  Och  den  som  deras  as  bär,  han  skall 
två  sin  kläder,  och  vara  oren  allt  intill  af- 
tonen ;  ty  allt  sådant  är  eder  orent. 

29.  Desse  skola  ock  vara  eder  oren  ibland 
de  djur,  som  krypa  påjordene:  lekatten, 
musen,  paddan,  hvart  efter  sitt  slag, 

30.  Igelkotten,  molken,  ödlan,  stellion, 
mullvaden  i, 


31.  De  äro  eder  oren  ibland  allt  det  som 
kryper ;  den  som  kommer  vid  deras  as,  han 
skall  vara  oren  intill  aftonen. 

32.  Och  allt  det  som  ett  sådant  dödt  as  pä 
faller,  det  varder  orent ;  vare  sig  allahanda 
träkäöil,  eller  kläder,  eller  skinn,  eller  säck, 
och  all  sådana  redskap,  der  man  något  med 
gör,  skall  man  låta  i  vatten,  och  det  blifver 
orent  intill  aftonen ;  så  vai^der  det  rent. 

83.  Allahanda  lerkäril,  om  ett  sådant  as 
deruti  faller,  varder  allt  orent,  som  deruti 
är,  och  skall  sönderslås. 

84.  All  mat,  som  man  äter,  om  det  vattnet 
kommer  deruti,  den  är  oren ;  och  all  dryck, 
som  man  dricker  af  allahanda  sådana  kdjrile, 
är  oren. 

35.  Och  allt  det  som  ett  sådant  as  pä  tal» 
ler,  det  blifver  orent,  vare  sig  ugn  eller 
kettlar,  det  skall  man  slå  sönder;  ty  det  är 
orent,  och  skall  vara  eder  orent. 

36.  Dock  brunnar,  källor  och  dammar  äro 
rene ;  den  som  kommer  vid  deras  as,  han 
är  oren. 

37.  Och  om  ett  sådant  as  fölle  på  säd,  som 
man  sätt  hafver,  sä  är  hon  dock  ren. 

38.  Men  gjuter  man  vatten  på  sädena,  och 
sedan  fölle  sådant  as  demppå,  så  vorde  hon 
eder  oren. 

39.  Om  ett  djur  dör,  det  I  äta  magen,  den 
som  kommer  vid  det  aset,  den  är  oren  intUl 
aftonen. 

40.  Den  som  äter  af  sådant  as,  han  skall 
två  sin  kläder,  och  skall  blifva  oren  intill 
aftonen ;  så  ock  den  som  bär  ett  sådant  as, 
han  skall  två  sin  kläder,  och  blifva  oren  in- 
till aftonen. 

41.  Det  som  kräker  på  jordene,  skall  vara 
eder  en  vederstyggelse,  och  man  skall  icke 
ätat. 

42.  Och  allt  det  som  går  på  bukenom,  och 
allt  det  som  går  på  fyra  eller  flere  fötter,  af 
allo  thy  som  Kräker  på  jordene,  det  skolen 
I  icke  äta;  ty  det  skall  vara  eder  en  veder- 
styggelse. 

43.  Görer  edra  själar  icke  till  styraelse, 
och  besmitter  eder  icke  deruppä,  sa  att  I 
blifven  orene. 

44.  Ty  jag  är  Herren  edar  Gud ;  derföre 
skolen  I  helga  eder,  att  I  blifven  helige,  ty 
jag  är  helig ;  och  I  skolen  icke  orena  edra 
själar  på  nägot  kräkande  djur,  som  pä  jor- 
aene  kräker. 

46.^ 

utur  .     _ .  _  _  

Gud ;  derföre  skolen  I  vara  hehge,  ty  jas 
är  helig. 

46.  Detta  är  lagen  öfver  c^ur,  och  foglar 
och  allahanda  kräkande  djur  i  vattnena' 
och  allahanda  djur,  som  kräka  pä  jordene ' 

47.  Att  I  skolen  veta  åtskilnad  pä  hvad 
orent  och  rent  är,  och  hvad  djur  man  äta, 
och  hvad  man  icke  äta  skall. 

12.  CAPITLET. 

Bama/ddenlMrt  rentelte. 

OCH  Herren  talade  med  Mose,    och 
sade: 
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2.  Tala  med  Israels  barn»  och  sfig :  När  en 
qvinna  undfår  säd,  och  föder  piltabarn.  dä 
uall  hon  yara  oren  i  sju  dagar,  sä  länge  non 
lider  sina  krankhet. 

S.  Och  på  ättonde  dagen  skall  man  (»n- 
sUra  hans  fbrhuds  kött. 

4  Och  hon  skall  hemma  blifra.  tro  och 
trettio  dagar  uti  hennes  renselseblod.  In- 
tet heligt  skall  hon  komma  vid,  och  till 
beigedomen  skall  hon  icke  komma,  till  dess 
hennes  renselsedagar  äro  ute. 

5.  Föder  hon  pigobam,  sä  skall  hon  rara 
oron  i  två  veckor,  sä  länge  hon  lider  sina 
jprankhet,  och  skall  sex  och  sextio  dagar 
oemma  blifva  i  hennes  renselseblod. 

6.  Och  när  hennes  renselsedagar  äro  ute, 
^ter  son  eUer  dotter,  skall  hon  bära  fhtm 
ett  årsganunalt  lamb  till  bränneoffer,  och 
ea  ung  dufVo,  eller  turtnrdufvo,  till  ^nd- 
ofifer  n-estenom,  för  dörrena  af  vittnesbörd- 
sens  tabemakeL 

7.  Ber  skall  han  offirat  för  Herranom,  och 
försona  henne,  sä  varder  hon  ren  af  sinom 
blodffäng.  Detta  är  lagen  för  den  som  föder 
inltabam  ell^*  pigobarn. 

8w  Om  hennes  hand  icke  fÖrmä  ett  fSU>,  sä 
iage  två  tnrturdufvor,  eller  tvä  unga  duf- 
▼or,  den  ena  till  bränneoffer,  den  andra  till 
syndofifer;  sä  skall  Prosten  försona  henne, 
^  hon  skall  varda  ren. 

13.  CAPITLBT. 

SpUeUkan»  art,  UelxH. 

OCH  Herren  talade  med  Mose  och  Aaron, 
och  sade: 
1  (^  ene  mennisko  något  kommer  y& 
hennes  kötts  hud,  eller  varder  skabbot, 
dkr  etterhvit,  såsom  der  ville  spitelska 
kmnma  i^  hans  kötts  hud,  skall  man  hafra 
boQom  tUl  Prosten  Aaron,  .eller  tiU  en  af 
hans  söner  ibland  Prcstenia. 

8.  Och  när  Presten  ser  såmaden  på  kött- 
sets hud,  att  håren  äro  förvandlade  till 
favitnad,  och  rummet  är  sä  nåseende  som 
det  4]  upare  är  än  den  andra  huden  af  hans 
kiytt,säär  det  förvisso  spitelska;  ty  skall 
Prerten  bese  honom,  och  döma  honom  oren. 

4  Om  något  etterhvitt  är  pä  hans  kötts 
hud,  och  är  dock  icke  rummet  sä  påseendes, 
<tt  det  djupare  är  än  den  andra  huden  pa 
kWtet,  och  håren  äro  icke  förvandlade  till 
Inritnad,  sä  skall  Presten  lycka  honom  in- 
leiqudviar; 

1  Och  pa  sgunde  dagen  bese  honom,  om 
4naden  synes  för  hans  ögon  såsom  till- 
flrene,  och  hafver  intet  vidare  ätit  sis  ut 
0å  hudene,  sä  skall  Presten  åter  sluta 
honom  inne  i  sju  dagar. 

C  Och  när  han  beser  honom  annan  gän- 
Sm»  på  sjunde  dagen,  och  Anner  då,  att 
iSrnaden  är  försvunnen,  och  hafver  hitet 
▼idare  ätit  sig  på  hudene,  så  skall  han 
dtaia  honom  renan ;  ty  det^  är  en  skabb. 
Och  han  skall  två  sin  kläder,  och  så  är  han 

1'WL 

7.  Om  nu  skabben  vidare  äter  sig  på  hu- 
dene, sedan  han  af  Prestenom  besedd  och 


ren  sagd^vardt,  och  varder  nu  annan  tid 
beseda  af  Prestenom ; 

8.  Ser  dä  Presten,  att  skabben  hafver 
vidare  ätit  sig  i  hudena,  skall  han  döma 
honom  oren ;  ty  det  är  visserliga  spitelska. 

9.  Om  någon  spitelskoeärnad  varder  på 
ene  mennisko,  den  skaU  man  hafva  till 
Presten. 

10.  När  han  ser  och  finner,  att  en  hvit- 
nad  är  kommen  på  hudena,  och  håren  äro 
hvit  vordne,  och  rått  kött  är  i  sårena ; 

11.  Så  är  det  visserliga  en  gammal  spitel- 
ska pä  hans  kötts  hud;  derföre  skall 
Presten  döma  honom  oren,  och  icke  sluta 
honom  inne ;  ty  han  är  allaredo  oren. 

12.  Om  spitelskan  förvidgas  pä  hudene, 
och  går  utöfver  hela  hudena,  iflrå  hufvudet 
ned  till  fötterna,  allt  det  Prestenom  för 
ögonen  vara  kan; 

18.  När  nu  Presten  beser  det,  och  finner 
att  spitelskan  är  gången  öfver  hela  köttet, 
så  skall  han  döma  honom  ren.  efter  det  allt 

Eå  honom  förvandladt  är  till  hvitnad ;  ty 
an  är  ren. 

14.  Men  är  det  rått  kött  den  dagen  dä  han 
besedd  varder,  så  är  han  oren. 
16.  Och  när  Presten  ser  det  rå  köttet, 
skidl  han  döma  honom  oren;  ty  han  är 
oren,  och  är  visserliga  spitelsk. 

16.  Om  det  rå  köttet  förvänder  sig  iÄcn, 
och  förvandlas  till  hvitnad,  sä  skall  han 
komma  till  Presten. 

17.  Och  när  Presten  ser  och  finner,  att 
den  särnaden  är  förvandlad  till  hvitnad, 
skall  han  döma  honom  renan ;  ty  han  är 
ren. 

18.  Om  nägrom  kommer  på  hans  kötts 
hud  en  böld,  och  lakes  åter  igen ; 

19.  Och  derefter  i^  samma  rummet  upp- 
kommer något  hvitt,  eller  rödligit  etter- 
hvitt varder,  skall  han  varda  besedd  af 
Prestenom. 

20.  När  Presten  ser,  att  det  rummet  är 
lägre  än  den  andra  huden,  och  håret  är 
förvandhidt  till  hvitnad,  så  skall  han  döma 
honom  oren ;  tv  det  är  visserliga  vordet  en 
spitelskosärnad  af  den  böldene. 

21.  Men  ser  Presten  och  finner,  att  hären 
icke  äro  hvit,  och  är  icke  lägre  än  den  an- 
dra huden,  och  är  försvunnet,  sä  skall  han 
sluta  honom  inne  i  sju  dagar. 

22.  Äter  det  sig  vidare  i  hudena,  så  skall 
han  döma  honom  oren ;  ty  det  är  visserliga 
en  spitelskosärnad. 

23.  Men  blifVer  den  etterhvitnaden  sä 
ståndandes,  och  äter  sig  icke  vidare,  sä  är 
det  ärret  efter  böldene;  och  Presten  skall 
döma  honom  ren. 

24  Om  någors  mans  kött  varder  sårt  pä 
hudene  af  eldbrännin^,  och  brännesar- 
naden  är  rödlig  eller  hvit ; 

25.  Och  Presten  beser  honom,  och  finner 
håret  förvandladt  till  hvitnad,  der  brän- 
ningen var,  och  är  lägre  till  anseende  än 
den  andra  huden ;  så  är  visserliga  spitelska 
vorden  af  den  bränningene ;  derföre  skall 
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Presten  döma  honom  oren ;  ty  det  är  en 
spitelskosärnad. 

36.  Men  ser  Inresten  och  finner,  att  håret 
pä  br&miiu^ne  icke  än  förvandladt  till 
nvitnad,  ocn  icke  lägre  än  den  andra  hu- 
den, och  är  dértill  försvunnet;  skall  han 
sluta  honom  inne  i  sju  dagar. 

27.  Och  på  sjunde  åugen  skall  han  bese 
honom.  Hafver  det  vidare  ätit  sig  ut  på 
hudene,  sä  skall  han  döma  honcHU  oren ;  ty 
det  är  spitelska.  • 

28.  Mod  är  det  blifvet  ständaode  ^  brän- 
niiwene,  och  icke  hafver  vidare  ätit  siff  ut 

Sä  hudene,  och  är  dertill  försvunnet,  m  är 
et  ett  sär  efter  bränningene,  och  Presten 
skall  döma  honom  ren;  ty  det  är  ett  ärr 
efter  bränningen. 

29.  Om  en  man  eller  qvinna  varder  skab- 
bot  på  hufvudet  eller  pä  skarnet ; 

30.  Och  Presten  beser  sämaden,  och  finner 
att  det^är  lägre  till  anseende  än  den  andra 
huden,  och  håret  dersammastäds  varder 
gulaktigt  och  tunnt,  sä  dtall  han  döma  hon- 
om oren ;  tnr  det  är  en  spltelskoskabb  pä 
hufvudet  eller  skäggena. 

31.  Men  ser  Presten,  att  skabben  icke  är 
Utere  till  anseende  än  den  andra  huden,  och 
håret  icke  är  blackt ;  skall  han  sluta  honom 
inne  i  sju  dagar. 

32.  Och  när  han  pä  sjunde  dagen  ser  och 
finner,  att  skabben  icke  hafver  ätit  sig 
vidare,  och  intet  gult  här  pä  färde  är,  oda. 
skabben  är  icke  Ulgre  till  anseende  än  den 
andra  huden ; 

33.  Skall  han  raka  sig,  dock  att  han  icke 
rakar  skabben;  och  Tresten  skall  äter 
sluta  honom  inne  i  sju  dagar. 

34.  Och  när  han  pä  Gjiunde  dagen  beser 


honom,  och  finner  att  skabben  hafver  icke 
vidare  ätit  sig  i  hudene,  och  är  icke  lägre 
till  anseende  än  den  andra  huden,  sä  skall 
Presten  säga  honom  ren,  och  han  ^all  tvä 
sin  kläder ;  ty  han  är  ren. 

35.  Om  skabben  äter  sig  vidare  i  hudena, 
sedan  han  ren  sagd  var ; 

36.  Och  Presten  ser  och  finner,  att  skab- 
ben hafver  ätit  sig  vidare  pä  hudene,  sä 
skall  han  icke  mer  firäga  efter,  om  håren 
äro  gulaktig ;  ly  han  är  oren. 

37.  Ar  det  ock  för  ögonen,  att  skabben 
hafver  ståndit  stilla,  och  der  äro  black  hår 
upi)gångne,  så  är  skabben  läkt,  och  han  är 
ren ;  ty  skall  Presten  säga  honom  r^ian. 

38.  Om  enom  månne  eUer  qvinno  något 
etterhvitt  kommer  på  hans  kötts  hud ; 

39.  Och  Presten  ser,  att  det  etterhvita 
något  försvinner,  så  är  det  en  hvit  skabb, 
uppkommen  på  hudena;  och  han  är 
ren. 

40.  Om  enom  månne  hufvudhåret  affaller, 
så  att  han  varder  skallet,  han  är  ren. 

41.  Faller  det  honom  firamman  af  hufvu- 
det, så  är  det  en  framskallot ;  och  han  är 
ren. 

4a.  Men  varder  der  någor  hvit  eller  rödlig 
särnad  uppä  det  skallota  eller  firamskallota. 


sä  är  det  spitelska  uppgången  x)å  samma 
skallota  eller  ftramskailota. 

43.  Derföre  skall  Presten  bese  honom,  o<^ 
när  han  finner  den  hvita  eller  rödliga 
sämaden  upplupen  pä  hans  skallota  eller 
framskallota,  att  det  synes  såsom  eljest 
spitelska  på  hudene ; 

44.  Sä  är  han  spitdsk  och  oren:  och 
Presten  skall  säga  honom  oren  för  sädaiia 
sämads  skuUJpä  nans  hufmd. 

46.  Den  som  spitelsk  är,  hans  kläder  skola 
vara  nfven,  och  hufVudet  blott,  munnen 
skylder ;  och  skall  allstinges  oren  kallas. 

46.  Och  så  länge  den  sämaden  pä  honom 
är,  skall  han  vara  oren,  bo  allena,  och  hans 
boning  skall  vara  utan  lägret. 

47.  Om  på  ett  kläde  kommer  en  spitelako» 
s&mad,  vare  sig  ullet  eller  linnet ; 

48.  Pä  varp  eUer  väft,  ehvad  det  är,  linnet 
eller  ullet,  eller  pä  ett  skinn,  eltor  p&  allt 
det  af  skinn  gjordt  är ; 

49.  Och  när  den  sämaden  varder  blek 
eller  rödlig,  pä-kläde  eUer  pä  skinne,  eller 
pä  varpe  eller  väfte,  eller  pä  något  ting 
som  af  skinn  gjordt  är,  det  är  visst  en 
spitelskosärnad. 

60.  Derföre  skall  Presten  bese  det,  och 
när  han  awc  sämaden,  skaU  han  sluta  det 
inne  i  sju  dagar. 

61.  Och  om  han  på  sjunde  dagen  ser,  att 
särnaden  hafver  vidare  ätit  sig  pä  klädet, 

Eä  varpenom  eller  väftena,  pä  skinne,  eller 
vad  af  skinne  gjordt  är;  sä  är  det  en 
Inbiten  spitelskosärnad,  och  det  är  orent. 

62.  Och  klädet  skall  brännas  upp,  éUer 
varpen,  eller  väftet  ehvad  det  är  uUet 
eller  linnet,  eller  allahanda  skinnverk,\  der 
sädana  särnad  uppä  är ;  ty  det  är  en 
spitelskosärnad,  och  skall  brännas  upp  i>ä 

53.  Om  Presten  ser  att  sämaden  icke 
hafver  vidare  ätit  sig  på  klädet  eller  p& 
varpenom,  eller  väftena^  eller  allahanda 
skinnverk ; 

64.  Sä  skall  han  bjuda,  att  man  tvär  der 
särnaden  är,  och  skall  sluta  det  inne  i 
andra  sju  dagar. 

66.  Och  när  Presten  ser,  sedan  sämaden 
tvacen  är,  att  sämaden  intet  förvandlad  Hr 
för  nans  ögon,  och  ej  eller  hafver  vidare 
ätit  s^,  sä  är  det  orent,  och  skall  uppbrän- 
nas på  elde :  ty  det  är  djupt  inätet,  och 
hafver  beflräiit  det. 

66.  Om*  Presten  ser,  att  sämaden  nftgot 
försvunnen  är,  sedan  han  vardt  tva^n ;  8& 
skall  han  rifva  det  af  klädena,  af  skinnena, 
af  varpenom  eller  väftena. 

57.  Synes  det  ändå  sedan  på  klädena,  pä 
varpenom,  på  väftena,eller  allahanda  skinn- 
verk  ;  sä  är  det  en  fiäck,  och  skall  det 
uppbrännas  med  elde,  der  deni  sämaden 
utlär. 

58.  Men  klädet  eller  varpen,  eller  v&ftet, 
eller  allahanda  skinnverk,  som  tvaget  är. 
och  sämaden  afgängen  är,  skall  man  pa 
nytt  tvä,  och  sä  är  det  rent. 
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W.  Detta  är  lagen  om  Bpitelskosäntad  p& 
klåder,  ehvad  de  &ro  uflen  eller  linnen ;  pä 
Tvp  eller  väft,  ocli  allahanda  skinnTenE, 
till  att  s&ga>  dem  ren  eller  oren. 
14.  CAPITLBT. 

Om  ie  $ptUUha»  rmting,  /8nonm»ff- 

GH    Herrtn  talade  med  Mose,  och 


O 


sade: 


8.  Detta  Sr  laffen  om  den  spitelska,  nftr 
ban  skall  rensaa  varda :  Han  skaQ  komma 
tillPresten; 

3.  Och  Presten  skall  g&  ntu  lägret,  och 
Iwae  hnni  spitelskosärmiden  år  pä  dem 
spitelsko  hel  Torden ; 

4  Och  skall  bjuda  honom,  som  rensas 
skall,  att  han  tager  tvi  lefrande  foglar,  de 
som  rene  &ro,  och  oedertrft,  och  rosenfi^- 
8<3Q]1,  och  isop : 

5.  Och  skall  binda  att  elagta  den  ena 
foglen  nti  ett  leraftrile  vid  rinnande  vatten : 

6.  Och  skall  tm  den  lefVande  foglen  med 
oedertr&t,  roseimirgoiillen,  och  isopen,  och 
doppa  uti  den  shtgtade  foglens  blod  vid 
rinnande  vatten ; 

7.  Och  stänka  på  hon<»n,  som  af  spitel- 
sköne  rensas  skall,  sju  resor;  och  rensa 
honom  aUtsä,  och  låta  den  lefvande  foglen 
flyga  i  fHa  märkena. 

8.  Hen  den  rensade  skall  två  sin  klftder. 
odi  raka  allt  sitt  hår  af,  och  bada  sig  i 
vattne,  och  sä  &r  han  r^i ;  sedan j^nge  han 
in  i  ligret,  dock  skall  han  blifva  utan  sitt 
^)inis}udagar. 

9.  Och  pä  fiiunde  dagen  skall  han  raka 
aOt  sitt  här  ar  hufvude\  skiteget  och  ögon- 
brviMn,  sä  att  allt  här  blifver  afkakadt ; 
odi  skall  två  sin  kläder,  och  bada  sitt  kött 
iTattoe,ochsåär  han  ren. 

10.  Och  1^  ättonde  dagen  skall  han  taga 
ta  lamb,  oe  utan  vank  äro,  och  ett  äragam- 
mah  får  utan  vank^  och  tre  tiungar  sem- 
lomjdl  tin  spisoffer.  bUmdadt  med  ol jo,  och 
enlogoQo. 

11.  Då  åkall  Presten  ställa  den  rensada 
odi  dessa  ting  fram  för  Herran,  för  dörrena 
af  vittneeböraaens  tabernakel ; 

11  Och  skall  taga  det  ena  lambet,  och 
«A»  det  till  ett  skuldoffer  med  den  log 
<i|^  och  skall  sådant  veftofRra  för  H^rra- 

UÖeh  sedan  slagta  lambet,  der  man 
>li|te'  isyndoffret  ocn  bränneoffret,  som  är 
{iadigt  rum;  ty  eSaom  sjndcfttret,  sä 
afliwr  odt  sknldoffret  Presten<mi  till ;  ty 
^  ir  det  aldrah^gasta. 

14  Och  Presten  skall  taga  af  skuldofhrens 
blod,  och  stryka  nä  högra  ömatimpen  af 
^rmsada,  och  pa  tumman  af  hans  högra 
land.  och  på  största  täna  af  hans  högra  fot. 

U.  Sedan  skåU  han  taga  af  oljone  utu 
wgen.  och  gjuta  den  i  sin  venstra  hand ; 

1&  Och  d^pa  med  sitt  högra  finger  i 
<>Qona,  dm  i  hans  venstra  hand  är,  och 
^ttnka  oljona  med  sitt  finger  sju  resor  för 
Herranom. 

17.  Men  det  öfrcr  blifrer  af  öljone  i  hans 


hand,  skaD  han  gjuta  pä  den  högra  Öma- 
timpen af  honom,  som  rensad  är,  och  pä 
den  högra  tumman,  och  pä  den  stora  täna 
af  hans  högra  fot,  ofvanuppä  skuldoffirens 
blod. 

18.  Det  qvart  är  af  oHone  i  hans  hand, 
skaD  han  slå  på  hans  hufVud,  som  rensader 
är,  och  försona  honom  för  Herrauom ; 

19.  Odi  skall  göra  syndoffer,  och  föraona 
den  rensada  för  hans  orenhghets  skull;; 
och  skaD  sedan  slagta  bränneoffk^ ; 

20.  Och  BkaU  offira  det  pä  altaret  samt 
med  spisolBret,  och  försona  honom,  sä  är 
han  ren. 

21.  ÅT  han  fkttig,  och  icke  så  mycket  för^ 
värfear  med  sine  hand,  sä  tage  ett  lamb 
för  sitt  skuldoffer,  tiD  att  veftoffra,  tfll  att 
försona  honom,  och  en  tiung  af  semlomjöl, 
blandad  med  ä^o  till  spisoffer,  och  en  log 
oljo; 

22.  Och  tvä  turtnrdufvor,  eller  två  unga 
dufror.  de  han  med  sine  hand  förvärnra 
kan ;  oen  ena  vare  till  ett  syndoffer,  den 
andra  till  ett  bränneoffer ; 

23.  Och  bäre  dem  till  Presten,  pä  åttonde 
dagen  efter  hans  renselse,  inför  dörrena  af 
vitfcnesbördsens  tabernakel  för  Herranom. 

24.  Dä  skall  Presten  taga  skuldoA-ens 
lamb,  och  den  log  oljo,  och  skall  det  aUt 
veftoflhi  för  Herranom ; 

26.  Och  slagta  skuldoffinens  lamb,  och  taga 
af  samma  skuldoffers  blod,  och  stryka  den 
rensada  på  hans  högra  ömatimp,  och  pä 
tumman  af  hans  högra  hand,  o^  på  den 
stora  täna  af  hans  högra  fot ; 

28.  Och  siuta  oljona  i  sina  venstra  hand; 

27.  Odi  stänka  med  sitt  högra  finger 
fdjona.  som  i  hans  venstra  hand|är,  itju 
resor  för  Herranom. 

28.  Det  qvart  blifrer  i  hans  hand,  skall 
han  låta  pä  högra  öraatlmpen  af  den  ren- 
sada» och  pä  tumman  af  hans  högra  hand, 
och  nä  stora  täna  af  hans  högra  fot,  ofran- 
uppa  skuldofihrens  blod. 

29.  Det  qvart  är  i  hans  hand  af  ö^Jone, 
skall  han  lata  pä  hufmdet  af  den  rensada, 
till  att  forsona  honom  för  Herranom ; 

80.  Och  sedan  göra  ett  syndoffer  utaf  den 
ena  turturdufvone,  eller  unga  dufVone, 
såsom  hans  hand  hafVer  kunnat  fÖrvärfVa ; 

31.  Utaf  den  andra  ett  bränneoffer,  samt 
med  spisofRret.  Och  alltså  skall  Presten 
försona  d^i  rensada  för  Herranom. 

82.  Detta  vare  lagen  för  den  spiteli^Ea, 
som  icke  kan  med  sine  hand  fÖrvärfVa  det 
till  hans  renselse  hörer. 

33.  Och  Herren  tafaMle  med  Mose  och 
Aaron.  och  sade: 

84.  När  I  kommen  in  uti  Canaans  land, 
det  jag  eder  till  besittning  gifra  skall,  och 
jag  der  i  nägro  edor  besittninges  huse  en 
spitelskosärnad  gifirer ; 

85.  Så  skall  han,  som  huset  tnihörer, 
komma,  undervisa  det  Preetenom,  och 
sä^:  Det  synes  såsom  en  spitelskosärnad 
är  i  mino  huse. 
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86.  BS  skall  Presten  säga  dem  jttt  de  skola 
imnnia  utu  huset  förra  än  Fresten  går 
derin,  till  att  bese  sämaden;  jÅ  det  att 
allt,  det  i  huset  är,  icke  skall  varda  orent. 
Sedan  skall  Presten  gå  in  till  att  bese 
huset. 

37.  När  ham  nu  ser  sämaden,  och  finner 
att  på  husens  väggar  gula  eller  rödletta 
gropar  äro,  och  deras  anseende  djupare  in 
är  än  väggen  eljest  är ; 

38.  Så  skall  han  gå  utu  huset  genom  dör- 
rena,  och  igenlycka  huset  i  sju  dagar. 

39.  Och  när  han  på  sjunde  dagen  igen- 
kommer, och  ser  att  sårnaden  hafver  ätit 
sig  vidare  på  väggene  af  huset ; 

40.  Så  skall  han  bjuda  dem  utbryta 
stenarna,  der  den  sårnaden  uti  är,  och  kasta 
det  ut  för  staden  på  ett  orent  rum. 

41.  Och  huset  skall  man  skrapa  innantill 
allt  omkring,  och  kasta  det  afskrapade 
stoftet  ut  för  staden  på  ett  orent  rum ; 

42.  Och  taga  andra  stenar,',  och  sätta  dem 
i  samma  staden ;  och  taga  annan  kalk,  och 
bestryka  huset  med. 

43.  Om  då  sårnaden  igenkommer,  och 
brister  ut  på  huset,  sedan  man  haArer  ut- 
tagit stenarna,  skrapat  huset,  och  bestrukit 
det  på  nytt ; 

44.  Så  skall  Presten  gå  derin.  Och  när 
han  ser  att  sårnaden  hafver  vidare  ätit  sig 
på  husena,  så  är  det  visserliga  en  frätande 
spitelska  ]m  huset ;  och  är  orent. 

45.  Derföre  skall  man  bryta  huset  ned, 
både  sten  och  trä,  och  allt  stoftet  af  husena 
föra  ut  för  staden  på  ett  orent  rum. 

46.  Och  den  som  går  in  i  huset,  så  länge 
det  tillslutet  är,  han  är  oren  intill  aftonen. 

47.  Och  den  derinne  ligger,  eller  äter  der- 
inne,  han  skall  två  sin  kläder. 

48.  Hvar  nu  Presten  ser,  då  han  går  derin, 
att  sårnaden  icke  vidare  hafver  ätit  siff  pä 
huset,  sedan  huset  bestruket  är ;  sä  skall 
han  siga  det  rent;  ty  sårnaden  är  hel 
vorden; 

49.  Och  skall  taga  till  svndoffer  för  huset 
två  foglar,  oedreträ,  ocn  rosenfärgad  uU, 
och  isop ; 

60.  Och  slagta  den  ena  foglen  uti  ett  ler- 
käril  vid  rinnande  vatten ; 

61.  Och  skall  taga  det  cederträt,  rosenfär- 
gada  ullen,  isopen  och  den  lefvande  foglen, 
och  doppa  honom  uti  den  slagtada  foglens 
blod  vid  rinnande  vatten,  och  stänka  huset 
sju  resor ; 

62.  Och  skall  alltså  skära  huset  med 
foglens  blod,  och  med  det  rinnande  vatt- 
net, med  den  lefvande  foglen,  med  cedre- 
trät,  med  isopen,  och  med  rosenfäigada 
ullen ; 

63.  Och  skall  låta  den  lefvande  foglen 
flyga  ut  för  staden  i  Aria  märkena,  och 
försona  huset ;  så  är  det  rent. 

64.  Detta  är  lagen  om  all  spitelskos  och 
skabbs  såmad; 

65.  Om  kläder^  spitelsko,  och  huses ; 
56.  Om  blemmor,  skabb  och  etterhvitt ; 


67.  Pä  det  man  skall  veta,  när  något  orent 

eller  rent  är.    Detta  är  lagen  om  spitelsko. 

15.  CAPITLET. 

SaOit  Uodtfiöd,  raung. 

OCH  Herren  talade  med  Mose  och  Äaron, 
och  sade: 

2.  Tåler  med  Israels  barn,  och  säger  tiU 
dem: 

3.  Om  enom  månne  flyter  l^ans  kötts  flod, 
han  äar  oren.  Och  då  är  han  oren  af  denna 
flödene,  när  hans  kött  förrötes,  eller  bort- 
f^tes  af  det  flytandet. 

4.  All  säng,  der  han  på  ligger,  och  allt  det 
han  sitter  uppå,  skall  vara  orent. 

6.  Och  den  som  kommer  vid  hans  s&ng, 
han  skall  två  sin  kläder,  och  bada  sig  med 
vatten,  och  vara  oren  intill  aftonen. 

6.  Och  den  som  sätter  sig  der  han  sutit 
hafver,  han  skäll  två  sin  kläder,  och  bada 
sig  med  vatten,  och  vara  oren  intill  aftonen. 

7.  Den  som  kommer  vid  hans  kött,  han 
skall  två  sin  kläder,  och  bada  sig  med  vat- 
ten, och  vara  oren  intill  aftonen. 

8.  Om  han  spottar  på  den  som  ren  är,  skall 
han  två  sin  kläder,  och  bada  sig  med  vatten, 
och  vara  oren  intill  aftonen. 

9.  Och  sadelen,  der  han  rider  uppå,  skall 
vara  oren. 

10.  Och  den  som  kommer  vid  något,  som 
under  honom  varit  hafver,  han  skall  vara 
oren  intill  aftonen.  Och  den  sådant  l^, 
han  skall  två  sin  kläder,  och  bada  sig  med 
vatten,  och  vara  oren  intill  aftonen. 

11.  Och  den  som  han  vederkommer,  och 
hafver  tillförene  icke  tvagit  sina  händer. 
han  skall  två  sin  kläder,  och  bada  sig  med 
vatten,  och  vara  oren  intill  aftonen. 

12.  Kommer  han  vid  ett  lerkäril,  skäU 
man  det  sönderslå ;  men  trakäril  skall  man 
skölja  med  vatten. 

13.  Och  när  han  varder  ren  af  hlEtns  fly- 
tande, skall  han  räkna  sju  dagar  sedan  him 
vardt  ren,  och  två  sin  kläder,  och  bada  sitt 
kött  med  rinnande  vatten,  så  är  han  ren. 

14.  Och  på  åttonde  dagen  skall  han  ta«v 
två  turturdulVor,  eller  två  unga  dufvor,  och 
bära  flram  för  Herran  inför  dörrena  af  vitt- 
nesbördsens tabernakel,  och  få  Prestenom. 

15.  Och  Presten  skall  göra  af  den  ena  ett 
syndoflfer,  och  af  den  andra  ett  bränneoffer ; 
och  försona  honom  för  Herranom,  för  hans 
flytandes  skull. 

16.  När  enom  månne  hans  säd  ut^r  i 
sömnen,  han  skall  bada  sitt  hela  kött  med 
vatten,  och  vara  oren  intill  aftonen. 

17.  Och  allt  kläde,  och  allt  skinn,  som  med 
sådana  säd  befläckadt  är^  skall  tväs  med 
vatten,  och  vara  orent  intill  aftonen. 

18.  En  qvinna,  när  hvilko  en  sådana  ligger, 
hon  skall  bada  sig  i  vattne,  och  vara  oi^n 
intill  aftonen. 

19.  När  en  gylnna  hafver  sins  kötts  blod- 
flod, hon  skall  vara  afsides  i  sju  dagar.  Och 
den  som  kommer  vid  henne,  nan  skall  vara 
oren  intill  aftonen. 

20.  Och  allt  det  hon  ligger  uppå,  sä  l&nge 
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hon  a&ides  är,  sk&ll  vara  orent ;  och  det 
bon  sitter  uppä,  skall  vara  orent. 
30..  Och  den  som  kommer  vid  hennes  s&ng, 
han  skall  tvä  sin  kläder,  och  bada  sig  mea 
Titten,  och  vara  oren  intill  aftonen. 

22.  Och  den  som  kommer  vid  något,  der 
hon  hafver  sutit  uppä,  den  skall  tvä  sin 
Uäder,  och  bada  sig  med  vatten,  och  vara 
oren  intill  aftonen. 

23.  Hvad  som  konmier  vid  hennes  säng, 
dier  det  hon  sitter  på,  den  det  rörer,  han 
skall  vara  oren  intill  aftonen. 

24.  Och  om  en  man  ligger  när  henne,  den 
stund  hon  afsides  satFär,  han  skall  vara 
oren  i  sju  dagar :  och  sängen,  der  han  uppä 
legat  hafVer,  skall  vara  oren. 

25.  Om  en  qvinua  hafver  sin  blodflod  i 
l&igan  tid,  icke  allenast  i  sä  län^  tid  som 
vant  är,  utan  ock  utöfver  den  tiden  som 
vant  är,  skall  hon  vara  oren  så  länge  hon 
flvter;  såsom  hon  är  i  hennes  rätta  flods 
tid,  så  skall  hon  ock  vara  oren  i  denna 
tiden. 

26.  All  den  säng,  der  hon  uppä  ligger,  sä 
länge  hon  dä  flyter,  skall  vara  såsom  den 
säng  i  hennes  rätta  flods  tid.  Och  allt  det 
hon  sitter  uppä  skall  vara  orent,  säsom  i 
den  orenheten  i  hennes  rätta  flods  tid. 

27.  Den  som  konmier  vid  något  deraf,  han 
skall  vara  oren,  och  skall  tvä  sin  kläder, 
och  bada  sig  med  vatten,  och  vara  oren 
intill  aftonen. 

28.  Varder  hon  ren  af  hennes  flod,  sä  skall 
hon  räkna  sju  dagar,  sedan  skall  hon  vara 
ren. 

29.  Och  pä  ättonde  dagen  skall  hon  taga 
tvä  turturdufvor,  eller  två  unga  dufvor, 
odi  bära  dem  till  Presten  inför  dörrena  af 
Tittnesbördsens  tabemskkel. 

30.  Och  Presten  skall  göra  ett  syndoflfer  af 
den  ena ;  af  den  andra  ett  bränneoffer,  och 
förs(Hia  henne  fÖr  Herranom,  öfver  hennes 
orenlighets  flod. 

31.  Så  skolen  I  f&rvara  Israels  barn  T6r 
deras  orenlighet,  att  de  icke  dö  uti  deras 
<n«nli^et,  om  de  göra  mitt  tabernakel 
orent,  det  ibland  eder  är. 

31  Detta  är  lagen  om  den  som  hafver  en 
flod,  och  den  som  i  sömnen  hans  säd  tfyter, 
A  att  han  varder  deraf  oren ; 

33.  Och  öfver  henne  som  hafver  sina  blods- 
fldd,  och  den  som  en  flod  hafver,  ehvad  det 
»  man  eller  qvinna,  och  när  en  man  Ugger 
nirenaoreno. 

16.  CAPITLET. 

FSr$oniug$högtidt  locken. 

kCH  Herren  talade  med  Moee,  sedan  de 
'  tvä  Aarons  söner  döde  voro,  då  de 
ofltade  lör  Herranom. 

2.  Och  Herren  sade:  Säg  dinom  broder 
Aaron,  att  han  icke  i  alla  tider  ingår  uti 
<^  innersta  helgedomen,  inom  förlåten 
ini&r  nådastolen,  som  pä  arkenom  är^  att 
han  icke  dör;  ty  jag  vill  låta  se  mig  uti  ett 
BHdn  på  nädastolenom ; 

3.  Utan  h&rmed  skall  han  gä  in:  Med  en 
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ung  stut  till  syndoffer,  och  med  en  vädur 
tillbränneofifer; 

4.  Och  skall  kläda  den  helga  linnakjortelen 
uppä,  och  hafva  det  linna  nederklädet  uppä 
sitt  kött,  och  gjorda  sig  med  ett  linnet  bäte, 
och  hafva  den  Unna  hatten  uppä ;  förty  det 
äro  de  helga  kläden ;  och  skall  bada  sitt 
kött  med  vatten,  och  lägga  dem  uppä ; 

6.  Och  skall  UfOk  utaf  menighetene  af 
Israels  bamom  tvä  getabockar  till  syndofiTer, 
och  en  vädur  till  bränneoflér. 

&  Och  Aaron  skall  hafva  firam  stuten,  sitt 
syndoffér,  och  försona  sig  och  sitt  hus ; 

7.  Och  sedan  taga  do  tvä  bockarna,  och 
ställa  dem  firam  för  Herran,  inför  dörrena 
af  vittnesbördsens  tabernakel; 

8.  Och  skall  kasta  lott  öfver  de  tvä  bock- 
arna ;  den  ena  lotten  Herranom,  den  andra 
fHbockenom ; 

9.  Och  skall  offra  den  bocken  till  ett  synd- 
offer,  pä  hvilken  Herrans  lott  föll. 

10.  Men  den  bocken,  öfver  hvilken  dess 
f^ias  lott  föll,  skall  han  ställa  lefvande  tnm 
för  Herran,  att  han  skall  försona  honom, 
och  släppa  den  fHbocken  i  öknena. 

11.  Och  sä  skall  han  då  hafva  tnm  sins 
syndoffers  stut,  och  försona  sig  och  sitt  hus, 
och  skall  slagta  honom ; 

12.  Och  skall  taga  ena  panno,  full  med 
glöd  af  altaret,  som  står  för  Herranom,  och 
handena  fulla  med  stött  rökverk,  och  bära 
det  inom  förläten ; 

13.  Och  lägga  rökverket  pä  elden  inför 
Herranom,  så  att  dambet  af  rökverket 
skyler  nådastolen,  som  är  pä  vittnesbördet, 
att  han  icke  dör; 

14.  Och  skall  taga  blodet  af  stutenom,  och 
stänka  med  sitt  finger  upp  ät  nådastolen, 
firammantilL  Sju  resor  skall  han  så  stänka 
af  blodet  för  nädastolenom  med  hans  finger. 

16.  Sedan  skall  han  slagta  bocken,  folkens 
syndoffér,  och  bära  af  hans  blod  derinom 
förläten,  och  skall  göra  med  hans  blod  såsom 
han  gjorde  med  stutens  blod,  och  stänka 
desshkes  dermed  firammantill,  upp  åt  nåda- 
stolen ; 

16.  Och  skall  alltså  försona  helgedomen  af 
Israels  bamas  orenhet,  och  iflra  deras  öf- 
verträdelse  i  alla  deras  synder.  Samma- 
lunda skall  han  göra  vittnesbördsens  taber- 
nakel ;  ty  de  äro  orene,  som  omkring  li^a. 

17.  Ingen  menniska  skall  vara  inuti  vitt- 
nesbördsens tabernakel,  när  han  går  derin 
till  att  försona  i  helgedomenom,  tilldess  han 
går  ut  igen;  och  skall  alltså  försona  sig  och 
sitt  hus,  och  hela  Israels  menighet. 

18.  Och  när  han  utgår  till  altaret,  som  står 
för  Herranom,  skall  han  försona  det ;  och 
skall  taga  af  stutens  blod,  och  af  bockens 
blod,  och  stryka  på  altarens  horn  allt  om- 
kring; 

19.  Och  skall  stänka  af  blodet  med  sitt 
finger  sju  resor  deruppå,  och  rensa,  och 
helga  det  af  Israels  bamas  orenhet. 

20.  Och  när  han  ftillkomnat  hafver  helge- 
domens och  vittnesbördsenstabernakels  och 
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attwens  försoning,  BkaJH  han  hsfVm  fram 
den  lefvande  bocken ; 

21.  Och  skall  d&  Aaron  lima  bftd»  sina 
hinder  p&  hans  hufnid,  och  bekänna  öfrer 
honom  alla  Israels  bamas  miBse^inngar, 
och  all  deras  öfrertrådelse  i  alla  deras  syn- 
der, och  skall  lågnadem  pä  bockens  hufrod, 
och  låta  hoDonTlöpa  genom  n&gon  mans 
Ueli),  som  förhanden  &r»  i  öknena : 

28.  Att  bocken  ricall  bortbftra  aiUa  deras 
mis^mingar  p&  sig  uti  TildmariLena ;  och 
läim  honom  i  ölmene. 

23.  Och  Aaron  skall  g&  in  uti  vittnesbörd- 
sens  tabernakel,  och  afklflda  sig  de  hnna 
kläden,  som  han  n&  sig  klädt  hade,  dä  han 
gi^in  uti  helgedomen, och  ^all  der  låta 
Dlifvadttn: 

24.  Och  riLaD  bada  sitt  kött  med  vatten  lÅ 
heligt  rum,  och  kläda  sin  egen  kläder  uppä, 
«ch  gä  derut,  och  göra  sitt  oränneoffer  och 
folkens  bränneoffer,  och  försona  både  sig 
ochfc^ket; 

25.  Och  bränna  upp  det  feta  af  «yndofl&ret 
pä  altarena. 

26.  Men  den,  som  förde  ftibocken  ut,  skall 
tvä  sin  kläder,  och  bada  sitt  kött  med  vat- 
ten, och  sedan  komma  igen  i  Ifigret. 

27.  Syndoffrens  stut  och  ^yndoDttes  bock, 
hvilkas  blod  till  försonixig  buret  vardt  in 
i  helgedomen,  skall  man  föra  utom  läsnret, 
och  uppbränna  i  elde,  både  deras  hud,  kött 
ochträck. 

28.  Odi  den  som  brämier  det  upp,  han 
skall  två  sin  kläder,  odi  bada  sitt  kött  med 
yatten,  och  sedan  komma  i  lägr^. 

29.  Och  skall  detta  vara  eder  en  evig  rätt : 
Få  tionde  dagenom  i  sjunde  månaäenom 
ékolen  I  späka  edra  ]äoppaa%  och  ingen 
geming  gtoa,  vare  sig  iiilännsk  eller  ut- 
lättdsk  ibumd  eder ; 

ao.  Förty  på  den  dagen  sker'  eder  förso- 
idng,  8&  att  I  värden  rengjorde ;  ifirån  alla 
«dra  synder  värden  I  rengjorde  för  Her* 
ranom. 

SI.  Derföre  skall  det  vara  eder  den  störste 
Sabbath,  och  1  skolen  späka  edra  kroppar ; 
«n  evig  rätt  vare  det. 

32.  Men  den  försoningen  skall  en  Prest 
göra,  den  man  vigt  hafver,  och  hvilkens 
lOLaå  man  tyUt  hafver  till  en  Prest  i  hans 
fiftdersstad;  och  skall  kläda  nå  sig  de  linna 
kläder,  som  äro  de  hdga  kläden ; 

83.  Och  skall  alltså  försona  den  helga 
helgedomen,  och  vittnesbördsena  taber- 
nakel, odi  altaret,  och  Frestema,  ocb.  aUt 
folket  af  menigfaetene. 

34.  Det  skall  vara  eder  en  evig  rätt,  att  I 
försonen  Israels  barn  af  aBa  deras  synder, 
ena  reso  om  året.  Och  Mose  gjorde  såsom 
Herren  honom  budit  hade. 

17.  CAPITLET. 

OOH  Herren  talade  med  Mose,  och  sade : 
2.  Tala  med  Aaron  och  hans  söner, 
och  an  Israels  barn,  odisflg  till  dem:  Detta 
är  det  Herren  budit  hadrer : 


S.  Hvilken  åf  Israels  fans,  tom  i  ytg"^ 
eller  utanför  lägret,  slagtar  en  oxa^  eller 
lamb,  eller  get; 

4.  Och  intet  bär  firam  för  dörrena  af  vitt- 
nesbördsens tabernakel  det  som  Herranom 
för  ett  offer  buret  varder  inför  Herrans 
boning,  han  skall  för  blod  brottslig  vara, 
såsom  den  som  blod  utgjutit  hafver;  odi 
sådana  menniska;skall  utrotad  varda  uta. 
sitt  folk. 

5.  Derföre  skola  Israels  barn  deras  oBear, 
som  de  på  firia  markene  oflhk  vilja^  bära 
ftam  för  Herran,  inför  dörrena  af  vittnea- 
bördsens  tabernakel  till  Presten,  och.  der 
oftrtk  deras  tackoffer  Herranom. 

6.  Och  Presten  skaU  stänka  blodet  p& 
Herrans  altare  inför  dörrens  af  vittnes- 
bördaens  tabernakel,  och  bränna  upp  det 
feta^  Herranom  till  en  söt  lukt ; 

7.  Och  ingalnnda  mer  offira  djeflonken  de- 
ras offor,  med  hvilkom  de  hor  bedrifva^ 
Det  skall  dera  vara  en  evig  litt  i  deras 
efterkommandom. 

8.  Derföre  skall  du  säga  dem:  Hvilken 
menniska  af  IsraelB  huse,  eller  ock  en  firftm- 
ling,  den  ibland  eder  är,  som  gör  ett  ofliBr 
eller  bränneoffer, 

9.  Och  bärrdet  icke  hiför  dörrena  af  vifctnea- 
bördsens  tabernakel,  att  han  gör  det  Her- 
ruHim,  den  skall  utrotad  varda  uta  hasa 
folk. 

10.  Och  hvilken  menniska»  vare  8%^  af 
Israels  huse,  eller  en  främling  iUand  eder, 
äter  något  mod ;  emot  honom  skall  ja^  sätta 
mitt  anlete,  och  skall  utrota  honom,  nddt 
utuhansfoUc; 

11.  Ty  kroppsens  hf  är  uti  blodet,  oe^  W 
hafVer  ffifVit  eder  det  till  altaret,  att  edra 
själar  skola  dermed  försonade  varda;  förty 
Modet  är  försoning  för  tifvet. 

12.  Derföre  hafyer  jag  sagt  Israeia  bai-aom : 
Ingen  själ  ibland  eder  skall  äta  blod,  och 
ingen  främling,  som  ibland  eder  bor. 

13.  Och  hvilken  menniska,  vare  sig  af 
Israds  huse,  ^ler  en  firämling  iblaad  eder, 
aom  tager  ett  cQur  eller  fogel  Ijagt,  det  nmi 
äter,  han  skall  utgjuta  dess  Diod,  och  af > 
vertäeka  honom  med  jord ; 

14.  Ty  kroppsens  lif  är  i  sinom  blod.  Oöh 
jag  hafver  sagt  Israels  bamom :  I  8kiole& 
mgenkr(»p8  Diod  äta;  ty  kroppsens  Hf  är 
i  nnom  blod.  Den  det  äter,  han  akaH 
utrotad  varda. 

15.  Och  hvilken  själ  som  äter  ett  as,  eBer 
det  af  vilddjur  nfvet  är,  vare  sig  en  in- 
ländsk eller  utländsk,  han  skall  tvä  sin 
kläder,  och  bada  sig  med  vattM[i,  och  vmra 
oren  intill  aftonen,  så  varder  han  leiu 

16.  Om  han  icke  tvår  sin  kläder,  elletr  sis 
icke  badar,  skall  han  bära  sina  miasgeKTdcf 

18.  CAPITLET. 


OOH  Herren  talade  med  Mose,  o^  sade  • 
2.  Tala  med  Israels  barn,  o<di  sAs * 
till  dem:  Jag  är  Herren  edar  Oiid.  ^ 

3. 1  skolen  ieke  göra  efter  soni  g^rs  i 
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3.  MOSE  BOK. 
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SgTpti  land,  der  I  bott  hafVen ;  och  icke 
efker  som  görs  i  Canaans  land,  der  lag  dig 
mf5ra  skall ;  I  skolen  icke  heller  håUa  eder 
Tid  deras  ^M^; 

4  Utan  efter  mina  rätter  skolen  I  göra, 
odi  miua  stadgar  skolen  I  hälla,  att  I  van- 
dren  derutinuan ;  ty  jag  är  Herren  edar 
Ond. 

5.  DerfÖre  skolen  I  h&lla  mina  stadgar,  och 
mina  rätter ;  ty  hvilkeu  menniska  dem  gör, 
hao  skall  derigenom  lefva ;  t^  jag  är  Herren. 

e.  Ingen  skall  gå  in  till  sina  nästa  blods- 
Arftoko,  till  att  blotta  hennes  blygd ;  ty  jag 
är  Herren. 

7.  Ihi  skall  dins  faders  och  dine  moders 
blygd  icke  blotta;  hon  är  din  moder,  der- 
före  skall  da  icke  blotta  hennes  blygd. 

8.  Du  skall  icke  blotta  dins  faders  hustrus 
Wygd ;  %j  det  är  dins  faders  blygd. 

9.  Dxx  SKall  icke  blotta  dine  systers  blygd, 
den  dins  faders,  eller  dine  moders  dotter 
ir,  hemma  eller  ute  född. 

10.  Du  skall  icke  blotta  dina  sonadotters, 
eller  dine  dotterdotters  blygd;  ty  det  är 
din  blygd. 

IL  Da  skall  icke  blotta  dins  faders  hustrus 
dotters  blygd,  den  dinom  foder  född  är,och 
din  flnrster  är. 

12.  Da  skall  icke  blotta  dins  faders  systers 
%Sd:  ty  det  är  dins  faders  nästa  blods- 
franka 

13.  Dn  skall  icke  blotta  dine  moders  systers 
b^ygd ;  ty  hon  är  dine  moders  nästa  olods- 
fräoka. 

14.  Du  skzdl  icke  blotta  dins  faderbroders 
b^rad,  sä  att  du  tager  hans  hustru ;  ty  hon 
är  fin  svägerska. 

15.  Du  skall  icke  blotta  dine  sonahustrus 
^lyfd :  tv  hon  är  dins  sons  hustru,  derföre 
skall  du  icke  blotta  hennes  blygd. 

16.  Du  skall  icke  blotta  dins  broders 
bostrus  blygd:  ty  hon  är  dins  broders 
i>lygd. 

17.  Du  skall  icke  blotta  dine  hustrus, 
>ttBt  med  hennes  dotters  blygd ;  ej  heller 
^  hennes  sons  dotter,  eller  dotterdot- 
ter, till  att  blotta  hennes  blygd ;  ty  hon  är 
wanes  nästa  blodsfiränka ;  och  det  är  en 
Ittt 

HDa  skall  ock  icke  taga  dine  hustrus 
Orter,  till  att  blotta  hennes  blygd,  henne 
e^ctmedan  hon  ännu  lefver. 

lM)a  skall  icke  gå  in  till  qvinnoua,  så 
ttjMhon  hafVer  sina  sjuko  i  sine  orenhet, 
^ttt  blotta  hennes  blygd. 
JM)u  skall  ock  icke  ligga  när  dins  nästas 
wtttro.  till  att  beblanda  dig  med  henne, 
^■enMa  du  orenar  dig  på  henne. 

6.  Du  skall  ock  icke  gifva  af  dine  säd,  att 
J«  skall  uppbrännas  för  Molech,  att  du 
Wte  ohelgar  dins  Guds  Namn;  ty  jag  är 
■H«iTen.  , 
^  Du  skall  icke  ligga  när  dränger,  såsom 
■Jf  ena  qvinno :  ty  det  är  en  styggelse.      i 

a.  Du  skall  ock  icke  ligga  när  något  djur, 
■«  da  dermed  orenar  dig ;  och  ingen  qvin-. 


na  skall  skafifift  hafni  med  något  djur ;  ty 
det  är  en  styrelse. 

24.  I  skolen  uti  intet  af  detta  orena  eder ; 
förty  uti  allt  detta  hafva  Hedningarna 
orenat  sig,  hvilka  jag  skall  här  utdrifva  för 
eder. 

25.  Och  landet  är  derigenom  orenadt ;  och 
jag  skall  söka  deras  missgerningar  på  dem, 
så  att  landet  skall  utspy  sina  inbyggare. 

26.  Derföre  häller  mina  stadgar  och  rätter, 
och  ^rer  intet  af  denna  styg^lsen.  antin- 
gen inländske  eller  utländske  ibland  eder ; 

27.  Ty  all  sådana  styggelse  hafva  landsens 
folk  gjort,  som  för  eder  voro,  och  hafva 
crenaT  landet; 

28.  På  det  att  landet  ock  icke  utspyr  eder, 
då  I  det  orenen,  lika  som  det  hiulVer  ut- 
spytt Hedningarna,  som  för  eder  yoro. 

29.  Förty  de  som  göra  denna  styggeUwn, 
deras  själar  skola  utrotade  varda  utu  deras 
folk. 

30.  Derföre  håller  mina  stadgar,  att  I  icke 
gören  efter  de  styggeliga  seder,  som  för 
eder  yoro,  att  I  icke  dermed  orenade  vär- 
den i  ty  jag  är  Herren  edar  Gud. 

19.  CAPITLET. 

HeligbtUreglor. 

OCH  Herren  talade  med  Mose,  och  sade ; 
2.  Tala  med  hela  menighetene  af 
Israels  barn,  och  säg  till  dem:  I  skolen 
vara  heUge;  ty  jag  är  helig.  Herren  edar 
Gud. 

3.  Hvar  och  en  fhikte  sina  moder,  och 
sin  fader.  Håller  mina  helgedagar ;  ty  jag 
är  Herren  edar  Gud. 

4.  I  skolen  icke  vända  eder  till«fgudar, 
och  skolen  icke  göra  eder  gjutna  gudar ;  ty 
jag  är  Herren  edar  Gud. 

6.  Och  när  I  viljen  göra  Herranom  tack- 
ofTer,  sä  skolen  I  offra  det,  att  det  må  vara 
honom  täckt ; 

6.  Och  skoleu  det  äta  på  samma  dagen,  dä 
I  ofifren  det,  och  på  den  andra  dagen. 
Hvad  qvart  blifver  till  tredje  dagen,  det 
skall  man  bränna  upp  i  eld. 

7.  Äter  der  någor  af  på  tredje  dagen,  så 
är  han  en  styggelse,  och  varder  icke  tack- 
nämlig; 

sTOch  den  samme  ätaren  skall  bära  sin 
missgeming,  att  han  Herrans  helgedom 
hafVer  ohelgat ;  och  den  själen  skall  utrotad 
varda  utu  sitt  folk. 

9.  När  du  uppskär  af  ditt  hmd,  skall  du 
icke  skära  intill  ändan  allt  omkring,  och 
icke  noga  allt  afhemta. 

10.  Sammalunda  skall  du  ej  heller  noga 
berga  din  vingård,  eller  upphemta  de  affaU- 
na  bären;  utan  skall  det  blifva  låta  för  de 
fattiga  och  främlingar ;  ty  jag  är  Herren 
edar  Gud. 

11.  I  skolen  icke  stjäla  eller  ljuga,  eller 
handla  falskeliga  den  ene  med  den  andra. 

12.  I  skolen  icke  svärja  fiUskt  vid  mitt 
Namn,  och  ohelga  dins  Guds  Namn ;  ty 
jag  är  Herren. 

13.  Du  skall  icke  göra  dinom  nästa  orätt. 
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LEVITICUS. 


Cap.  2C 


€iler  rOfva  honom.  Din  dBgiksrls  lön  skall 
icke  blifva  när  dig  intill  moi^nen. 

14.  Du  skall  icke  banna  dem  döftra.  Du 
ékaH  icke  s&tta  för  den  blinda  ntot  der 
han  kan  stöta  sig  uppä ;  utan  tu  skaUfrukta 
din  Gud ;  ty  jag  &r  Herren. 

16. 1  skolen  icke  handla  orätt  i  dome,  och 
■s^dl  icke  skona  dem  ringa,  och  icke  ära 
den  mftgtiga ;  utan  skall  döma  dinom  nästa 

Tätt. 

16.  Du  skall  icke  Tara  en  bakdantare  i- 
bland  ditt  folk.  Du  skall  ock  icke  stå  emot 
dins  nästas  blod ;  ty  jag  är  Herren. 

17.  Du  skall  icke  hata  din  broder  i  dino 
hjerta ;  utan  du  skall  strafiEa.  din  nästa,  p& 
det  du  icke  skall  lida  skuld  för  hans  skuiL 

18.  Du  skall  icke  hämnas,  och  icke  behälla 
lUlffon  OTi^a  emot  dins  folks  barn.  Du  skall 
älska  din  nästa  såsom  dig  Sijelfvan ;  ty  jag 
&r  Herren. 

19.  Mina  stadgar  skolen  I  hällan  att  du 
icke  låter  din  boskap  haf^  beblandning 
med  annor  djur ;  odi  icke  sår  din  åker  med 
blandad  säd;  och  att  ingen  klädnad  kom- 
iner på  dig,  som  af  ull  och  lin  tillhopa  kom- 
men är. 

ao.  Om  en  man  ligger  när  ena  qyinno,  och 
beblandar  sig  mednenne,  och  non  är  en 
trfiJinna,  och  är  af  enom  androm  kränkt, 
dock  är  icke  löst,  eller  fHhet  fått  hafver, 
det  skall  straffladt  varda ;  men  icke  skola  de 
dö ;  ty  hon  hafver  icke  varit  firL 

21.  Men  han  skall  frambära  Herranom 
för  sina  skuld  en  vädur  till  skuldoff^,  in- 
för dörrena  af  vittnesbördsens  tabernakel. 

22.  Oclf  Presten  skall  försona  honom  med 
skuldoffret  för  Herranom,  för  den  synd, 
som  han  ^ort  hafver;  så  varder  honom 
Gud  nådehg  öfrer  hans  synd,  som  han  gjort 
hafVer. 

23.  När  I  kommen  i  landet,  och  planteren 
allahanda  trä,  der  man  af  äter,  skolen  I  af- 
skära  deras  förhud  med  deras  fhikt ;.  i  tre 
år  skolen  I  hålla  dem  för  oomskoma,  så  att 
I  icke  äten  dem. 

2é.  Men  i  Ij^^le  arena  skall  all  deras  fhikt 
vara  helgad  och  prisad  Herranom. 

25.  I  femte  arena  skolen  I  äta  fruktena, 
och  samla  henne  in;  ty  jag  är  Herren  edar 
Gud. 

26.  I  skolen  intet  äta  med  blod.  I  skolen 
icke  akta  pä  foglarop;  eller  välja  några 
dagar. 

27.  I  skolen  icke  skära  någon  plätt  på 
edau*t  hufnid,  och  icke  allstinges  raka  edwt 
skägg  af. 

28. 1  skolen  icke  skära  något  märke  på 
edar  kropp  ötver  en  dödan;  eller  skrifVa 
bokstäfver  på  eder ;  ty  jag  är  Herren. 

29.  Du  skaU  icke  hälla  dina  dotter  till 
boleri ;  på  det  att  landet  icke  skall  bedrifva 
boleri«  och  varda  ftdlt  med  laster. 

80.  Håller  mina  helgedagar,  och  frukter 
för  min  helgedom ;  ty  jag  är  Herren. 

31.  I  skolen  icke  vända  eder  till  spåmän, 

^h  ftråger  intet  af  de  tecknatydare,  att  I 
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icke  värden  orenade  på  dem ;  ty  Jas  & 
Herren  edar  Gud. 

32.  För  ett  grått  hufnid  skall  du  uppstl 
och  ära  de  gamla ;  ty  du  skall  firukta  di 
Gud;  ty  jag  är  Herren. 

83.  Om  en  fMimling  varder  boendes  nfl 
eder  i  edro  lande,  den  skolen  I  icke  öfrei 
fiUla. 

34.  Han  skall  bo  när  eder  eSiaom  en  in 
ländsk  ibland  eder ;  och  du  skall  ätobu 
såsom  dig  sjelfTan;  förty  I  voren  ock  fram 
linrar  i  figypti  lande.    Jag  är  Herren  eda 

35.  I  skolen  intet  olika  handla^  i  di(nn,me 
aln,  med  vigt,  med  mått. 

36.  Bätt  våg,  rätt  pund,  rätt  skäppa,  rftt 
kanna  skall  vara  när  eder;  ty  jag  är  Het 
ren  edar  Gud.  som  hafrer  fört  eder  utd 
Efflrpti  land; 

37.  Att  I  skolen  hålla  och  göra  aUa  min 
stadgar,  och  alla  mina  rätter ;  ty  jag  i 
Herren. 

20.  CAPITLBT. 

Moledis  offer.    SpåmäM,  blodtkanu  »treiff. 

CH  Herren  talade  med  Mose.  och  sade 
2.  Såg  Israels  bamom :  ftvilken  a 
Israels  barn,  eller  en  främling,  som  bor 
Israel,  fofver  af  sine  säd  Molecn,  han  ska] 
döden  dö;  folket  i  landena  skall  sten! 
honom. 

3.  Och  jag  skall  sätta  mitt  anlete  emo 
sådana  mennisko,  och  skall  utrota  honon 
utu  hans  folk ;  derföre,  att  han  af  sine  sft( 
gifTit  haJVer  Molech,  och  orenat  min  hel 
gedom.  och  ohelgat  mitt  helga  Namn. 

4.  Och  om  folket  i  landet  se  genom  finge 
med  de  menniskone,  som  af  sine  säd  haf 
ver  gifvit  Molech,  så  att  de  icke  dri^ 
honom ; 

5.  Så  vill  jag  dock  sätta  mitt  anlete  emo 
den  menmskon  och  emot  hans  slftgt,  od 
skall  utrota  honom,  och  alla  de  som  efte 
honom  med  Moloch  hor  bedrifvit  hafra»  ut 
deras  folk. 

6.  Om  en  qäl  vänder  sig  till  spåmän  oe 
tecknatydare.  så  att  hon  hor  bedrifrer  eft« 
dem ;  sä  vill  jag  sätta  mitt  anlete  emot  de 
samma  själen,  och  vill  utrota  henne  ut 
hennes  folk. 

7.  Derföre  helger  eder,  och  varer  helige 
ty  jag  är  Herren  edar  Gud. 

8.  Och  håller  mina  stadgar,  och  göre 
dem ;  ty  jag  år  Herren,  den  eder  helgar. 

9.  Den  som  hannar  sin  fiider  eUer  tan 
moder,  han  skall  döden  dö;  hans  bk 
vare  öfrrer  honom,  att  han  sin  ftder  elk 
moder  bannat  haf\rer. 

10.  Den  som  hor  bedrif\rer  med  någoi 
mans  hustru,  den  skall  döden  dö.  både  ho 
karlen  och  horkonan ;  derföre,  att  han  mc 
sins  nästos  hustru  hor  bedrifrit  hafrer. 

11.  Om  nägor  ligger  när  sins  faders  hustr 
sä  att  han  sins  ftiaers  blygd  blottat  hafre 
de  skola  både  döden  dö ;  deras  blod  va3 
ötver  dem. 

12.  Om  nigor  ligger  när  sina  sonahuBtr 
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4 Aola  de bSde  döden  dö;  förty  de  hifrs 
sort  ena  skam ;  åena  blod  vare  öfver  dem. 

15.  Qm  någor  ligger  när  en  drftng»  såsom 
når  ena  4ivinno,  debs^ra  gjort  en  stygghet, 
o(å  skola  lAde  döden  dö ;  derai  blod  vare 
dftrer  dun* 

11  Qm  nSgor  tager  en  hustru,  och  hennes 
modmr  dertill,  han  ha^rer  gjort  en  last; 
nan  skall  brtona  honom  upp  i  elde,  och 
debftda  med,  att  ingen  last  olif^er  ibland 
eder. 

16.  Qm  nSgor  hafrer 'skaffa  med  oskftlig 
djur,  han  skall  döden  dö ;  och  djuret  skall 
mandr&pa. 

16.  Qm  en  qylmia  låter  sig  in  till  något 
(slÄligt  djur,  så  att  hon  dermed  hafver 
skaflSa»  den  skall  du  dr&pa,  och  djuret  dess- 
lOffis.  Döden  skola  de  oö ;  deras  blod  vare 
ifver  dem. 

17.  Qm  nSgor  tager  sina  syster,  sins  liMlers 
doUer,  eller  sine  moders  dotter,  och  skådar 
bnmes  blygd,  och  hon  åter  hans  blygcL  det 
åren  skam ;  de  skola  förgöras  inför  deras 
sllgtes  folk;  ty  han  hafVer  blottat  sine 
ijTners  blygd.    Han  skall  bära  sina  skukL 

IS.  Om  en  man  ligger  n&r  ena  qvinno  i 
i  krankhets  nd,  och  blottar  hennes 
och  upplåter  hennes  brunn,  och  hon 
r  sins  blods  Ivunn ;  de  skola  både 
förgjorde  varda  utu  deras  folk. 
19.  Dme  modersysters  bl^gd,  och  dine 
fidernrsters  blygd  skall  du  icke  blotta;  ty 
en  låaana  hafrer  sina  nftsta  blodsflränko 
blottat ;  och  de  skola  b&ra  deras  skuld. 
:M.  (^  någor  liggw  n&r  sins  fiiderbrodars 
kutni,  den  hafrer  sins  fladerbroders  blygd 
Uottat;  de  skola  bära  deras  synd;  utan 
lam  skola  de  dö. 

21.  Om  någor  tager  sins  broders  hustru, 
iet  Ir  en  skamlig  gerning ;  de  skola  vara 
itia  barn,  dnrföre  att  han  hafVer  sins  bro- 
ders blygd  blottat. 

tt.  Så  håller  nu  alla  mina  stadgar  och  mi- 
rttter,  och  görer  dem,  på  det  landet  icke 
eder,  cLot  jag  edrar  införer,  att  I 
boskolen. 
-  Och  vandrer  icke  uti  Hedningamas 
jNnr,  hvilka  jag  skall  utdriNa  för  eder ; 
wdn  riklant  hafira  de  gjort,  och  jag  hafver 
l|Vkeii  BtygRelse  vid  dem. 
jUba  eder  såger  jag :  I  skolen  besitta 
jyiMid ;  ij  jag  skall  gifva  eder  ett  land 
JJJte  mjölk  owi  hannog  uti  flyter.  Jag 
*Men  edar  Gtid,  den  eder  afski^t  haf^ 
Ijrlniii  annat  folk ; 

^  I  ock  ski^a  skolen  den  rena  boska- 

oA  den  orena ;  och  orena  foglar  ifA 

'Vk;  och  icke  orena  edra  qälar  på  bo- 

och  foclar,  och  på  allt  det  på  jordene 

r,  det  jag  eder  afskiljt  hafVer,  att  det 

nworent 

kfvf&re  skden  I  vara  mig  helige:  ty 

'neiren  år  hehg,  den  eder  afski^ t  nanrer 

I  aonat  folk,  att  I  sVoLea  höra  mig  tilL 

fcOm  någor  man  eller  qvinna  varder  en 

~^  euer  en  tecknatydare,  deskda  dö- 


O^ 


den  dö.  Man  skall  stena  dem ;  deras  blod 
vare  öfver  dem. 

2L  CAPITLBT. 

FrtåtmregUr. 

.GH  Herren  sade  till  Mose:  Tala  till 

^ '  Prestema^  Aarons  söner,  och  sig  till 
dem :  En  Prest  skall  icke  orena  sig  på  någon 
dödan  af  ritt  folk; 

2.  Utan  på  sin  skyldman,  den  honom  nist 
tillkommer,  såsom  på  sin  moder,  nå  sin  flo- 
der, på  sin  son,  på  sm  dotter,  på  sin  broder ; 

8.  Och  på  sin  syster,  den  ännu  en  jungfru 
och  ingens  mans  hustru  varit  hafver ;  den 
hans  nftsta  skyldman  år,  på  dem  må  han 
orena  sig. 

4  Eljest  skall  han  icke  orena  sig  på  någon, 
som  honom  år  vederkommande  ibuuid  hans 
folk,  så  att  lum  sig  ohelgar. 

6.  Han  skall  ock  ingen  plätt  göra  på  sitt 
hufVUd,  eller  aftraka  sitt  skft«^,  och  på  hans 
kropp  intet  märke  skära. 

6.  De  skda  sinom  Gudi  helige  vara,  och 
icke  ohdga  sins  Guds  Namn :  förty  de  oiEra 
Herrans  olfor,  deras  Guds  bröd;  derföre 
skola  de  vara  nehge. 

7.  Han  skall  icke  taga  någon  sköko,  eller 
ena  förkränkta,  eller  den  som  af  sin  man 
bortdrifiren  år ;  ty  han  är  helig  sinom  GudL 
tS.  Derföre  skall  du  räkna  honom  helig » ty 
han  ofhnr  dins  Guds  bröd.    Han  skall  vara 

ig  helig;  ty  jag  är  helig.  Herren,  som  eder 


9.  Om  ens  Prests  dotter  begynner  till  att 
bola,  den  skall  man  uppbränna  i  elde;  ty 
hon  hafver  skämt  sin  nder. 

10.  Hvilken  öfverste  Prest  är  ibland  hans 
bröder,  på  hvilkens  hufvud  smörjooljan 
gjuten  är,  och  hans  hand  tyUd  är,  så  att  nan 
med  kläden  iklädd  varder,  den  sk^  icke 
blotta  sitt  hufvud,  och  icke  skära  sin  kläder 
sönder; 

U.  Och  skall  till  ingen  dödan  komma,  och 
skall  icke  orena  sig,  hvarken  öfver  fiader 
eller  moder. 

12.  Utu  helgedomenom  skall  han  icke  gå, 
att  han  icke  ohelgar  sins  Guds  helgedom ; 
ty  vigeisen,  hans  Guds  smöijooUa,  är  på 
honom.    Jag  är  Herren. 

IS.  Ena  jungfru  skall  han  taga  sig  till 
hustru; 

14.  Men  inga  enko,  eller  bortdrefh%  eller 
förkränkta,  dier  sköko ;  utan  ena  jungfhi, 
af  sitt  folk,  skall  han  taga  till  hustru ; 

15.  På  det  han  icke  skall  ohdga  sina  säd 
ibland  sitt  folk;  ty  jag  är  Herren,  som 
honom  heknur. 

16.  Och  Herren  talade  med  Mose,  och 
sade: 

17.  Tala  med  Aaron,  och  säg:  Om  någor 
vank  är  pä  någrom  af  dine  säd  uti  edart 
slägte,  den  skall  icke  gå  firam,  att  han  ottnr 
sins  Guds  bröd; 

18.  Pörty  hvar  och  en,  den  nå^on  vank 
hafver,  skall  icke  gå  firam,  vare  si^  blind, 
halt,  med  ene  stygga  näso,  med  oskickeliga 
lemmar. 
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19.  Eller  den  som  hafrer  en  sönderbruten 
fot  eller  hand, 

20.  Eller  kroppog  &r,  eller  hinno  på  ögonen 
hafver,  eller  vindögd,  eller  maslog,  eller 
skabbog,  eller  förbräken  är. 

21.  Den  som  nu  af  Prostens  Aarons  säd 
hafver  en  vank  upp&  sig,  han  skall  icke  gä 
fram  till  att  oflPra  Herrans  oflfer ;  ty  han 
hafver  en  vank,  derföre  skall  han  intet 
nalkas  intill  sins  Guds  bröd,  att  han  dem 
offrar. 

22.  Dock  skall  han  äta  af  sins  Guds  bröde, 
bäde  af  de  helgo,  så  ock  af  de  aldrahelgasto. 

23.  Men  dock  skall  han  icke  komma  in  till 
förlåten,  ej  heller  nalkas  altarena,  så  länge 
sädana  vank  på  honom  är,  att  han  icke 
ohelgar  min  helgedom;  ty  jag  är  Herren, 
som  nelgar  dem. 

24.  Och  Mose  sade  detta  till  Aaron,  och 
till  hans  söner,  och  till  all  Israels  barn. 

22.  CAPITLET. 

Lag  om  offers  ätande  och  art. 

f\OB.  Herren  talade  med  Mose,  och  sade : 
\J  2.  Säg  Aaron  och  hans  söner,  att  de 
hålla  sig  ifl*ån  Israels  barnas  helgo,  nvilket 
de  mig  helga,  och  icke  ohelga  mitt  helga 
Namn ;  ty  jag  är  Herren. 

3.  Säg  dem  nu  till,  och  deras  efterkom- 
mandom :  Hvilken  af  edor  säd  går  till  det 
helga»  som  Israels  barn  helga  Herranom, 
och  örenar  sig  så  på  det,  hans  själ  skall 
\itrotad  varda  för  mitt  anlete;  ty  jag  är 
Herren. 

4.  Hvilken  af  Aarons  säd  är  spitelsk,  eller 
hafver  ena  fiöd,  den  skall  icke  äta  af  de 
helgo,  tilldess  han  varder  ren.  Den  som 
kommer  vid  någon  oren  kropp,  eller  den 
som  hans  säd  afj^r  i  sömnen ; 

5.  Eller  den  som  kommer  vid  en  matk, 
den  honom  oren  är,  eller  en  mennisko,  som 
honom  oren  är,  och  allt  det  honom  orenar ; 

6.  Hvilken  själ  kommer  vid  något  deraf, 
den  är  oren  mtill  aftonen,  och  skall  icke 
äta  af  de  helgo;  utan  skall  först  bada  sin 
kropp  med  vatten. 

7.  Och  när  solen  är  nedergången,  och  han 
ren  vorden  är,  då  må  han  äta  deraf;  ty  det 
är  hans  spis. 

8.  Ett  as,  och  hvad  af  vilddjur  rifvet  är, 
skolen  I  icke  äta,  att  I  icke  skolen  varda 
orene  deruppå ;  ty  jag  är  Herren. 

9.  Derföre  skola  de  hålla  mina  stadgar,  att 
de  icke  skola  lägga  synd  uppå  sig,  och  dö 
deröfver,  när  de  ohelga  sig ;  ty  jag  är  Her- 
ren, som  dem  helgar. 

10.  Ingen  annar  skall  äta  af  de  helgo,  ej 
heller  Prostens  husman,  ej  heller  någon 
dagakarl. 

11.  När  Presten  köper  ena  själ  för  sina 
penningar,  den  må  äta  deraf.  Och  det  i 
hans  huse  födt  är,  det  må  ock  äta  af  hans 
bröd. 

12.  Om  Prestens  dotter  varder  ens  fram- 
mandes  hustru,  skall  hon  icke  äta  af  dess 
helgas  häfoffer. 

13.  Varder  hon  en  enka,  eller  utdrifven. 


och  hafver  ingen  säd,  och  kommer  igen  t 
sins  faders  hus,  så  skall  hon  äta  af  si 
fiiders  bröd,  såsom  då  hon  ännu  piga  va 
men  ingen  främmande  skall  äta  deraf. 

lé.  Hvilken  som  eljest  äter  af  de  hel 
ovetandes,  han  skall  lä^a  femtedelen  d< 
till,  och  gifva  Prestenom  med  de  helgo ; 

16.  På  det  att  de  icke  skola  ohelga  Israf 
bamas  helga,  som  de  häfofljra  Herranom ; 

16.  Att  de  icke  skola  lägga  missgeming  o« 
skuld  på  sig,  när  de  äta  af  deras  helgo ; 
jag  är  Herren,  som  dem  helgar. 

17.  Och  Herren  talade  med  Mose,  o( 
sade: 

18.  Säg  Aaron  och  hans  söner,  och  all  I 
raels  barn :  Hvilken  Israelit  eller  firämlii 
i  Israel  vill  ^ra  sitt  offer,  vare  sig  af  löft 
eUer  af  flri  vilja,  att  de  vilja  göra  Herrana 
ett  bränneoffor,  det  honom  skall  vara  tad 
n&nligitafeder; 

19.  Det  skall  vara  ett  mankön,  och  uta 
vank,  af  t&,  lambom  eller  getom. 

20.  Allt  det  som  något  fel  hafver,  skolen 
icke  ofiEra :  förty  det  varder  icke  tacknän 
ligit  för  eaer. 

21.  Och  hvilken  ett  tackoffer  Herramw 
göra  vill.  ett  beamnerlieit  löfte,  eller  af  b 
vilja,  af  fä  eller  rar,  det  skall  vara  utan  vanl 
att  det  må  varda  tacknämligit.  Det  skal 
hafva  ingen  vank. 

22.  Är  det  blindt,  eller  brutet,  eller  sarxadi 
eUer  förtvinadt,  eller  maslogt,  eller  skal) 
bogt ;  så  skola  de  icke  sådant  offra  H^ 
ranouL  och  intet  offer  deraf  gifva  pä  Hei 
råns  altare.  • 

23.  En  oxe  eller  för,  som  oskickeliga  eOé 
lytta  lemmar  hafver,  må  du  offn,  af  en  fi 
vvja ;  men  icke  varder  det  tacknämligit  fö 
ett  löfte. 

24.  Du  skall  ock  icke  offht  Herranom  ns 
got  det  förkramadt,  eller  förstött,  eller  föl 
slitet,  eUer  utskuret  är ;  och  skolen  sådad 
icke  göra  i  edro  lande. 

25.  Du  skall  ock  icke  oflhi  något  sådad 
af  ens  fträmlings  hand,  med  edras  Gud 
bröd;  ty  det  doger  intet,  och  hafver  e 
vank ;  derföre  varder  det  icke  tacknämligi 
för  eder. 

26.  Och  Herren  talade  med  Mose,  oo 

27.  När  en  kalf,  eller  lamb,  eller  «et  fod 
är,  så  skall  det  vara  när  sine  moder  i  sj 
di^^ar ;  på  åttonde  dagen  och  derefter  m 
man  offra  det  Herranom,  så  är  det  taci 
nämligit. 

28.  Vare  sig  nöt  eller  får,  så  skall  man  ici 
slagta  det  med  sin  unga  på  enom  dag. 

29.  När  I  viljen  göra  Herranom  ett  lofofla 
det  för  eder  tacknämligit  skall  vara ; 

30.  Så  skolen  I  äta  det  pä  samma  dagfl 
och  skolen  intet  behålla  qvart  intill  fflCl 
gonen ;  ty  jag  är  Herren. 

81.  Derfere  håller  min  bud,  och  görerdefl 
ty  jag  är  Herren ; 

32.  Att  I  icke  ohelgen  mitt  helga  ^aInI 
och  att  jag  må  helgad  varda  ibland  h 
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mHa  barn;  ty  jag  år  Herren,  den  eder 


0^ 


SSTDen  eder  utur  Egyptiland  fört  hafver, 
att  jag  skulle  vara  edar  Gud :  Jag  Herren. 
28.  CAPITLET. 

Artiga  hCgtidtrt  Uw. 

\CR  Herren  talade  med  Mose,  och  sade : 
2.  Tala  till   Israels  barn,  och  sftg 
till  dem :  Desse  äro  Herrans  högtider,  som 
Iskolen  kaUa  heliga  och  mina  högtider,  dä 

I  sammankommen. 

3.  Sex  da^^  skall  du  göra  ditt  arbete; 
iQ^n  den  sjunde  dagen  är  den  store  helge 
Sabbathen,  då  I  tifihopakommen.  Intet 
arbete  skolen  I  Köra  pä  honom ;  förty  det  är 
Herrans  Sabbat  h,  ehvar  I  bon. 

4  Dttse  äro  de  Herrans  hägtider,  dem  I 
skolen  kalla  helga  högtider,  dä  I  samman» 
Icommen: 

5.  På  Qortonde  dagen  i  första  mänadenom 
om  aftonen  är  Herrans  Passah ; 

6.  Och  pä  den  femtonde  i  samma  måna- 
Jenom  är  Herrans  osyrade  bröds  högtid; 
då  skolen  I  äta  osyraut  bröd  i  sju  da^. 

7.  Den  förste  dagen  skall  kallas  helig 
ibland  eder,  dä  I  sammankommen;  dä 
^len  I  intet  tienstearbeto  ^ra; 

8.  Och  oflfra  Herranom  i  siu  dagar.  Den 
^nnde  dagen  skall  ock  helig  kallas,  dä  I 
tiUbopakonmien ;  pä  honom  skolen  I  ock 
intet  lienstearbete  göra. 

9.  Ocn  Herren  talade  med  Mose,  och 
sade: 

10.  Tala  till  Israels  barn,  och  säg  till  dem : 
När  I  kommen  i  landet,  som  jag  eder  gifva 
slu^l,  och  I  skolen  uppskära,  så  skolen  I 
föra  till  Presten  en  kärfva,  förstlingen  af 
edrosftd. 

11.  Dä  skall  den  k&rfven  varda  veftad  för 
Herranom,  att  det  skall  blifva  tacknäm- 
1^  af  eder.  Och  detta  skall  Presten  göra 
pi  den  andra  dagen  näSt  efter  Sabbathen. 

II  Och  I  skolen  pä  den  dagen,  dä  edar 
wfve  veftad  varder,  göra  Herranom  ett 
p>tnneoffer  af  ett  lamb,  det  utan  vank  och 
»sgammaltär; 

U.  8amt  med  spisoffret,  två  tiungar  sem- 
JOQJdl,  blandadt  med  oljo,  till  en  söt  lukts 
Jjw  Herranom;  derxill  dryckoffer,  en 
flw^  af  ett  hin  vin  ; 

IJ-  Och  skolen  intet  äta  af  det  nya,  hvar- 

55*^*<*rkad  ax  eller  kom,  intill  den 
S|8KB»  da  I  bären  edrom  Gud  offer.  Det 
*wnra  en  evig  rätt  till  edra  efterkom- 
JJ»wte,  ehvar  I  bon. 

Ii  8«Um  skolen  I  räkna  iftä  den  andra 
J*wathsdagen,  då  I  bären  veftekärfVan 
fram,  sju  hela  Sabbather ; 

W.  IntiU  den  andra  dagen  efter  den  si  unde 
2*bathen ;  det  är,  femtio  dagar  skolen  I 
**pa  och  offn  Herranom  nytt  spisoffer ; 

17.  Och  skolen  offira  det  af  alla  edrabonin- 
BV>  n&mligatu  veftebröd  af  tvä  tiungar 
wnjlomiöl.  ffjnradt  och  bakadt  Herranom 
»fflea  förstling; 

«•  Och  skolen  flrambära  med  edor  bröd 


sju  ärsgamla  lamb  utan  vank,  och  en  ung 
stut,  och  två  vädrar.  Det  skall  vara  Her- 
rans bränneoffer,  spisoffer  och  dryckofter ; 
det  är  en  söt  lukts  offer  Herranom. 

19.  Dertill  skolen  I  göra  en  getabock  till 
syndoffer,  och  tu  ärsj^unla  lamb  till  tack- 
offer. 

20.  Och  Presten  skall  vefta  det  med  först- 
lingbrödena  för  Herranom  till  de  tu 
lamben;  och  skall  vara  Herranom  heligt, 
och  höra  Presten  till. 

21.  Och  I  skolen  utropa  denna  dagen;  ty 
han  skaU  kallas  helig  ibland  eder,  dä  1 
sammankommen ;  intet  tjenstearbete  sko- 
len I  göra.  En  evig  rätt  skall  det  vara,  till 
edra  efterkonunande,  ehvar  I  bon. 

22.  När  I  uppskären  lådena  i  cdro  lande, 
skolen  I  icke  allt  uppskära  på  åkren,  och 
icke  alltför  noga  upphemta;  utan  skolen 
det  låta  dem  fkttigom,  och  fHimlingom. 
Jag  är  Herren  edar  Gud. 

23.  Och  Herren  talade  med  Mose,  och 
sade: 

24.  Tala  med  Israels  bamom,  och  säg : 
På  första  dagen  i  sjunde  mänadenom  skolen 
I  hälla  bläsandens  helga  Sabbath  till 
åminnelse,  dä  I  sammankommen. 

25.  Då  skolen  I  intet  tjenstearbete  göra ; 
och  skolen  göra  Herranom  offer. 

26.  Och  Herren  talade  med  Mose,  och 
sade: 

27.  På  tionde  dagen  i  denna  sjunde  mäna- 
denom är  Försonedagen ;  den  skall  ibland 
eder  kallas  helig,  att  I  tillhopakommcn. 
Dä  skolen  I  späka  edra  kroppar,  och  offra 
Herranom. 

28.  Och  skolen  intet  arbete  göra  på  denna 
dagen ;  ty  det  är  en  försonedag,  att  I  skolen 
försonade  varda  för  Herranom  edrom  Gud. 

29.  Ty  hvilken  icke  späker  sin  kropp  pä 
denna  dagen,  den  skall  utrotad  varda  utu 
hans  folk. 

80.  Och  hvilken  på  denna  dagen  något 
arbete  gör,  den  skall  jag  förgöra  utu  hans 
folk. 

31.  Derföre  skolen  I  intet  arbete  göra. 
Det  skall  vara  en  evig  rätt  till  edra  efter- 
kommande, ehvar  I  bon. 

32.  Det  är  edar  store  Sabbath,  att  I  skolen 
späka  edra  kroppar.  På  nionde  dagen  i 
mänadenom  om  aftenen  skolen  I  hålla 
denna  Sabbath,  ifrån  aftonen  och  äter  in- 
till aftenen. 

33.  Och  Herren  talade  med  Mose,  och 
sade: 

34.  Tala  med  Israels  barn,  och  säg:  Pä 
femtonde  dagen  i  denna  sjunde  mänadenom 
är  löf  hyddohögtid  i  sju  dagar  Herranom. 

35.  Den  förste  dagen  skall  kallas  helig,  att 
I  sammankommen;  intet  tjenstecirbete 
skolen  I  göra. 

36.  I  sju  dåsar  skolen  I  offra  Herranom. 
Den  åttonde  dagen  skäll  ock  kallas  helig, 
att  I  sammankommen.  Och  I  skolen  göra 
edart  offer  Herranom ;  ty  det  är  samlingcs- 
dag ;  intet  tjenstearbet«  skolen  I  göra. 
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37.  Besse  ftro  Herrans  helgedacar,  de  I 
skolen  heUg»  hälla,  att  I  sammankommen, 
ooh  gören  Herranom  offer,  br&nneoffer, 
spisoffer,  dryckoffer,  och  annor  (^er,  hvart 
OTtersindag. 

88.  Förutan  det  Herrans  Sabbath,  och 
edra  gäf^or  och  löfte,  och  ftiviljoga  gäfvor 
äro,  som  I  gtfven  Herranom ; 

89.  Sä  skolen  I  nu  pä  femtonde  dagen  i 
sgunde  mänadenom,  n&r  I  havren  i  hus 
samlat  ärsväxten  af  landena,  hälla  Herrans 
högtid  i  sju  dagar.  Pä  första  dagenom  &r 
Sabbath,  och  pä  ättonde  dagenom  år  ode 
Sabbath. 

40.  Och  I  skolen  pä  första  dagenom  taga 
fhikt  af  skön  trä  palmtelmngar,  och 
qvistar  af  tiockqvistaat  triL  och  pilträ; 
och  vara  glade  i  sju  dagar  för  Herranom 
edromGud; 

41.  Och  skolen  alltsä  hälla  Herranom  den 
högtiden  om  aret  i  sju  dagar;  det  skall 
vara  en  evig  rätt  till  edra  efterkommande, 
att  de  rå  skola  hälla  helg  uti  den  sjunde 
mänaden. 

42.  Sju  dagar  skolen  I  bo  i  löfhyddcn-. 
Ben  en  inl&ndmng  år  i  Israel,  han  skall  bo 
ilöfhyddor; 

48.  Att  edra  efterkommande  skola  veta, 
huru  jag  hafVer:  lätit  Israels  barn  bo  i 
hyddor,  dä  jag  förde  dem  utur  Egypti 
land.    Jag  är  Herren  edar  Gud. 

44.  Och  If  ose  sade  Israels  bamom  om 
denna  Herrans  helg. 

24.  CAPITIiBT. 

LiftoWh  ékådOröd.    Sam%or»,  ikada»  tlrc^ff. 

OCH  Herren  talade  med  Mose,  och 
sade: 

2.  Bjud  Israels  barnom,  att  de  b&ra  till 
dig  Uara  stötta  bomoljo  till  lysning,  hvil- 
ken  dagliga  skall  släs  upp  i  lamporna, 

8.  Utanför  vittnesbördsens  förlat  i  yittnes- 
bördsens  tabernakeL  Och  Aaron  skall  sköta 
det  bäde  afton  och  morgon  för  Herranom 
dagliga.  Bet  skall  vara  en  evig  rätt  med 
edra  efterkommande. 

4.  Och  skall  han  pvnta  till  lamporna  pä 
den  sköna  Ijusastaianom  för  Herrancnn 
dagliga. 

6.  Och  du  skall  taga  semlomjöl,  och  baka 
deraf  tolf  kakor;  en  kaka  skall^häUa  tvä 
tluxigar;* 

6.  Och  skall  lägga  dem,  ju  sex  i  hvar  hop, 
pä  det  sköna  bordet  för  Herranom ; 

7.  Och  skall  lägga  pä  dem  rent  rökelse,  att 
det  skall  vara  ämiimelaebröd  till  ett  offer 
Herran<nn. 

8.  Pä  hvar  Sabbathsdag  skall  han  prnta 
dem  till  Herranom  alltid,  af  Israels  barn 
till  ett  evigt  förbund; 

9.  Och  skola  höra  Aaron  och  hans  söner 
tilL  de  skola  åta  dem  pä  heligt  rum ;  ty  det 
år  hans  aldrahelgasta  af  Herrans  offler  till 
en  evig  rått. 

10.  Och  en  man  utgick,  enes  Israelitiska 
qvinnoa  son,  den  ens  Egyptisk  mans  lon 


var  ibland  Israels  barn,  och  tratte  med  en 
Israelitisk  man  i  lägret ; 

11.  Och  nämnde  Namnet,  och  bannädes. 
Bä  hade  de  honom  firam  för  Moae.  Odi 
hans  moder  het  Selomith,  Bibrl  dotter,  af 
Bans  slågte. 

12.  Och  de  lade  honom  i  fångelse^tilldess 
dem  Torde  viss  svar  gifven  genom  Herrans 
mun. 

18.  Och  Herren  talade  med  Mose,  och 
sade: 

14.  Pör  honom  ut  %t  lägret,  som  bannato 
hafver,  och  lät  alla  dem  som  det  hörde, 
låna  sina  händer  pä  hans  hufvud«  och  låt 
hela  menigheten  stena  honom. 

16.  Och  säg  Israels  bamom :  Hvilken  som 
hannar  sin  Qud,  han  skall  bära  sina  ^ynd. 

16.  Hvilken  som  Herrans  Namn  nänmer, 
han  skall  döden  dö ;  hela  menigheten  skall 
stena  honom.  Såsom  utlåndningen,sä  skall 
ock  inländningenvara;  om  han  nämner  det 
Namnet,  sä  skall  han  dö. 

17.  Om  näg(»r  slär  ^lamemiiskchan  skaD 
dödmdö; 

18.  Men  den  "som  slår  någon  boskap,  han 
skall  betalat  kropp  för  kropp ; 

19.  Och  den  som  gör  sinom  nästa  skada, 
honom  skall  man  göra  såsom  han  gjorde : 

20.  Skada  för  skada,  öga  för  öga,  tand  för 
tand ;  såsom  han  hafver  gjort  ene  mennisko 
skada,  sä  skall  man  göra  nonom  igen ; 

21.  Sä  att  den  som  slär  någon  boskap,  den 
skall  betalat;  men  den  som  slär  ena men- 
nisko,  han  skall  dö. 

22.  Sanmia  rätten  skall  vara  ibland  eder, 
sä  för  utländningen,  som  för  inländningm ; 
ty  jag  år  Herren  edar  Gud. 

28.  Och  Mose  sade  detta  för  Israels  bam- 
(»n,  och  förde  honom,  som  bannats  hade, 
ut  för  lägret,  och  stenade  honom.  Och 
alltsä  gjorde  Israels  barn,  såsom  Henren 
Mose  budit  hade. 

26.  CAPITLET. 

CH  Herren  talade  med  Mose  pä  &jxé 
berg,  och  sade: 

2.  Tala  med  Israels  barn,  och  såg  tin  dem  s 
Når  I  kommen  in  uti  det  land.  som  jag  edeil 
gifvandes  varder,  skolen  I  hälla  laiäseoS 
helg  Herranom ; 

8.  Sä  att  du  i  sex  är  sår  din  åker,  ooh  i 
sex  år  skär  dui  vingärd,  och  siijxilar  io 
fruktena; 

4.  Men  på  sjunde  arena  skall  landet  hälli 
Herranom  sina  stora  helg,  i  hvilko  du  ick( 
skall  sä  din  åker,  eller  berga  din  viiMrård. 

6.  Och  hvad  af  sig  sjelfvo  våxor,  efter  dil 
albergning,  skall  du  icke  berga ;  oeh  de  vin 
drufvor,  som  utan  ditt  arbete  växte  åro 
skall  du  icke  afhemt%  efter  det  år  1 
hel^; 

6.  Utan  landsens  helgar  skall  da  lön 
skull  hålla,  att  du  skä£  åta  deraf,  din  t 
are,  din  tjenarinna,  din  dagakarl,  din  1 
man,  din  flråmling  Dir  dig ; 
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7.  Dm  boskap,  ocb  djuren  i  ditt  land.  allt 
det  dar  växer  skall  va»  till  mats. 

8.  Och  du  akaU  räkna  sju  sädana  belgär, 
så  att  qu  är  skola  sju  reafsr  tåld  varda, 
och  den  sju  helgärs  tiden  gdr  nio  och 
lyratioår. 

9.  Dä  skall  du  låta  bläsa  i  basunen  öfeer 
allt  edart  land,  pä  tionde  dagen  i  sjunde 
mänadenon)  rätt  nä  Pörsonedagen. 

10.  Och  I  skolen  nelga  det  femtionde  aret, 
oeh  skc^n  kalla  det  ett  ftiär  i  landena, 
allom  dem  som  bo  derinne;  ty  det  är  edart 
klani^.  Sä  skall  hvar  och  en  när  eder  kom- 
ma till  sina  ägor  igen,  och  till  sina  slä^. 

IL  Tj  det  femtionde  aret  är  edart  klang- 
år.  i  skolen  intet  sä,  ej  heller  unpskära 
det  af  sig  sjelfvo  växt  är,  ej  heller  ainemta  i 
Tingärdenom  det  utan  arbete  växt  är. 

12.  Pör^  klAUgäret  skall  vara  heligt  ibland 
eder.  Men  I  skolen  äta  allt  det  som  marken 
l>ir. 

13.  Bet  y^e  klandret,  i  hvilko  hvar  man 
izH  komma  till  sitt  i^en. 

14.  (hn  du  nägot  säljer  dinom  nästa,  eller 
oSgot  köper  af  honom,  skall  ingen  besnika 
itabroder; 

15.  Men  efter  klangärens  tal  skall  du  köpa 
det  af  honom,  och  nvad  aren  sedan  draga 
kimna,  derefter  skall  han  sä^  di»  det. 

10.  Bfter  som  aren  äro  mäng  till,  sä  skall 
du  låta  risa  köpet,  och  efter  som  de  äro 
a  taU,  skaU  du  låta  köpet  Mia;  ty  han 
ikall  sälja  dig  det  efter  som  det  draga  kan. 
17.  Sä  oesmke  nu  ingen  sin  nästa,  utan 
ftuktik  din  Gud ;  ty  jag  är  Herren  edar 
Bod. 

J8.  BerfÖre  görer  efter  mina  stadgar,  och 
''^  mina  rätter,  att  I  dem  gören,  pa  det 

—  "■ Bliga  bo  i  landena ; 

skall  gifira  eder  sina  frukt, 
»len  hafva  nog  till  att  äta»  och  bo 
_    ja  derinne. 

0(^  om  du  vorde  sSgandes :  Hvad 
le  vi  ita  i4l  qunde  arena ;  ty  vi  sä  intet, 
ifirsamle  ingen  årsväxten  ? 
^8ä  vin  jag  bjuda  min  välsignelse  i 
tB  irena  ötver  eder,  så  att  det  skall  göra 
jMraväxt. 

imé  I  aän  pä  de  ättonde  arena,  och  af 
'  ''Bila   ärsväxten,  der  äter  af  intill 
ftret,  sä  att  I  äten  af  det  gamla, 
I  äter  ny  årsväxt  kommer. 
6re  skolen  I  icke  säljalandet  evin- 
ty   landet   är  mitt,  och  I.  aren 
idie  och  gäster  före  mig. 
,1  skolen  i  allt  edart  land  läta 
Nffllösen. 
t  din  broder  varder  fattig,  och  säljer 
'  '~^or,  och  hans  näste  skyldman 
honom,  och  viU  lösat,  så  skall 
i  det  hans  broder  sålt  hafver. 
nägor  Tore,  som  ingen  lösare  haf- 
kan  med  sine  hand  sä  mycket 
att  han  löser  en  del ; 
man  räkna  åratalet  sedan 
k,  och  hvad  igenst&r,  gifve  honom, 
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som  köpt  hafver,  att  han  mä  komma  till 
sina  ägor  igen. 

28.  Om  hans  hand  icke  kan  finna  sä 
mycket,  att  han  kan  fä  någon  del  igen,  sä 
skall  det,  som  han  sålt  hafver,  vara  i  köpa- 
rens händer  intill  klandret ;  dä  skall  det 
vara  ute,  och  hui  komme  till  sina  ägor 
igen.! 

29.  Ho  som  säljer  bort  ett  boningahus 
innan  stadsmuren,  han  hafver  ett  helt  års 
fHst  till  att  lösa  det  igen ;  det  skaU  vara 
tiden,  innan  hvilken  han  det  lösa  mä. 

30.  Om  han  icke  löser  det  förra  än  hela 
aret  ute  är,  sä  skall  köparen  behälla  det 
evinnerliga,  och  hans  efterkommande :  och 
SkaU  icke  löst  utgå  i  klangårena.' 

31.  Men  är  det  ett  hus  i  sädana  by,  der 
ingen  mur  om  är,  det  skaU  man  räkna  lika 
med  markene  i  landena;  och  skall  varda 
löst,  och  i  klangärena  fritt  utgå. 

33.  Be  Leviters  städer,  och  husen  i  stft- 
dema^  der  deras  ägor  inne  äro,  måi^  alltid 
löste  varda. 

83.  Ben  som  något  löser  ifrä  de  Leviter» 
den  skaU  gå  derifrän  i  klangärena;  vare 
sig  hus  eller  stad,  som  han  b^tit  hafver ; 
förty  husen  uti  de  Leviters  städer  äro 
deras  ägor  ibland.  Israels  barn. 

34.  Men  märkena  för  deras  städer  skaU 
man  icke  sälja ;  förty  det  är  deras  egendom 
evinnerliga. 

35.  Om  din  broder  varder  fattig,  och  af- 
sigkommer  när  dig,  sä  skall  du  taga  honom 
tiU  dig,  såsom  en  främling  eller  husman, 
att  han  mä  lef^a  när  dig. 

36.  Och  du  skall  icke  taga  ocker  af  honom» 
eller  vinning ;  utan  skall  frukta  din  Gud,. 
att.din  broder  må  lefva  bredevid  dig. 

37.  Ty  du  skall  icke  fä  honom  dina  pen- 
ningar pä  ocker,  och  icke  utfå  din  spis  nä 
fördel. 

38.  ^  jag  är  Herren  edar  Gud,  den  eder 
utur  E^ti  land  fört  hafver,  att  jag  skulle 
gifva  eder  det  landet  Canaan,  och  vara  edar 

38.  Om  din  broder  varder  fiattig  när  dig,^ 
och  säljer  sig  dig,  sä  skall  du  icke  läta  ho- 
nom göra  trälars  arbete ; 

40.  U  tan  han  skall  vara  när  dig,  såsom  en 
dagakarl  och  en  husman,  och  tjena  dig  intill 
klangäret. 

41.  Bä  skall  han  gä  lös  ut  ifirä  dig,  och  hans 
barn  med  honom ;  och  skall  komma  till  sitt 
slägte  igen,  och  till  sina  elders  ägor. 

42.  Förty  de  äro  mine  tjenare,  obe  jag  utur 
itgypti  hmå  fört  hafver ;  ty  skall  man  icke 
sä^a  dem  efter  trälars  sätt. 

48.  Och  skall  du  icke  med  stränghet  råda. 
öfver  dem,  utan  fi*ukta  din  Gud. 

44.  Men  vill  du  hafva  trälaroch  trälinnor, 
sä  skall  du  köpa  dem  af  Hedningarna,  som 
omkring  eder  äro ; 

45.  Af  husmän,  som  fHmlingar  ibland 
eder  äro,  och  af  deras  afkommandom,  som 
de  när  eder  uti  edro  landa  föda,  dem  skolen 
Ihafratillegna; 
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46.  Och  skolen  äga  dem,  och  edor  barn 
efter  eder  till  en  evig  ägo ;  dem  skolen  I 
låta  vara  träiar.  Men  öfver  edra  broder, 
Israels  barn,  skall  ingen  öfver  den  andra 
rada  med  stränghet.*: 

47.  Om  en  ft^mling  eller  en  husman 
växer  till  när  dig.  och  din  broder  varder 
fättig  när  honom,  och  säljer  sig  enom  främ- 
ling/eller husmanne  när  dig,  eller  någrom 
fl.f  sine  slSiPt  * 

48  Så  skall' han  rätt  hafva,  sedan  han  såld 
är,  att  varda  löst  igen ;  och  någor  af  han 
bröder  må  lösa  honom ;     ^         „       ^  ^ 

49  Eller  hans  faderbroder,  eller  fader- 
broders son,  eller  eljest  någor  hans  när 
skyldman  i  hans  slägte ;  eller  om  hans  ^en 
hand  kan  så  mycket  åstadkomma,  så  skall 
han  lösa  sig ;  ,    .    , ..  .-» 

BO.  Och  skall  räkna  med  sm  köpare  iftj 
det  året.  dä  han  sålde  sig,  mtiU  klangåret. 
Och  penningarna  skola  räknade  varda  efter 
åratalet,  sedan  han  såldes ;  och  skall  hans 
lön  med  inräknas  för  hela  tiden. 

51.  Om  ännu  mång  år  äro  intill  klangåret, 
så  skall  han  derefter  desto  mer  gifva  for 
lösnen,  efter  som  han  köpt  är. 

52  Äro  få  är  qvar  intill  klanråret,  så  skall 
han  ock  derefter  iiigengif va  tiU  sin  lösmuK ; 

63  Och  skall  räkna  sin  lön  med  honom  är 
frän^  Och  du  skall  icke  låta  råda  öfver 
honomTmed  stränghet  för  din  ögon. 

.54.  Om  han  icke  löser  sig  i  denna  mätto, 
8å  skäll  han  i  klangåret  lös  utgå,  och  hans 
barn  med  honom.  .  , 

55.  Förty  Israels  barn  äro  mine  tjenare,  de 
jag  utur  Egypti  land  fört  hafver.  Jag  är 
Herren  edar  Gud. 

26.  CAPITLET. 

Gvdåltighett  och  ogudaktigkets  l£n. 

ISKOLEN  icke  göra  eder  några  afguc^, 
eller  beläte,  Hcke  heller  upprep  eder 
nåffra  stodar,  icke  heller  någon  vårdsten 
sätta  uti  edro  lande,  till  att  tillbedja  der- 
före ;  ty  jag  är  Herren  edar  Gud. 

2.  HSfier  mina  Sabbather,  och  frukter 
eder  för  min  helgedom.    Jag  är  Herren. 

3.  Om  I  vandren  i  minom  stadgom,  och 
hållen  min  bud,  och  gören  dem ;  , 

4.  Så  skaU  jag  rifva  eder  regn  i  sinom  tid : 
landet  skall  gi^ra  sin  växt,  och  trän  pä 
markene  bära  sina  fifukt.  . 

5.  Och  tröskotiden  skall  räcka  intill  vin- 
andena, och  vinanden  skall  räcka  mtiil 
sädestiden.  Och  I  skolen  hafva  bröd  nog, 
och  skolen  trypgeliga  bo  i  edro  lande. 

6.  Jag  skall  fgiiva  frid  i  edro  lande,  att  I 
skolen  sofva,  och  ingen  förföra  eder.    Jag 

'  skall  låta  komma  de  onda  diur  utur  edro 
lande,  och  intet  svärd  skall  gå  genom  edart 
land. 

7.  I  skolen  jaga  edra  flendar,  och  de  skola 
flEklla  lör  eder  genom  svärd. 

8.  Fem  af  eder  skola  jaga  hundrade,  och 
hundrade  af  eder  skola  jaga  tiotusende ; 
ty  edra  fiender  skola  fiilla  för  eder  genom 
sv^. 
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9.  Och  jag  skall  vända  mig  till  eder ;  js 
skall  föröka  eder,  och  låta  eder  växa  tilL  oc 
jag  skall  göra  mitt  förbund  fast  med  eder. 

10.  Och  I  skolen  äta  af  det  gamla,  så  a| 
I  skolen  låta  det  gamla  fara  för  det  nro. 

11.  Jag  skall  hafva  min  boning  iblan 
eder,  och  min  själ  skall  icke  förkasta  eder 

12.  Och  jag  skall  vandra  ibland  eder,  od 
skall  vara  edar  Gud,  sä  skolen  I  vara  mi^ 

13.*Ty  jag  är  Herren  edar  Gud,  den  edi 
utur  Egypti  land  fört  hafver,  att  I  ick 
skuUen  vara  deras  trälar;  och  ha^c 
sönderbrutit  edart  ok,  och  hafver  låtit  ed^ 
gå  rätta.  -    . 

14.  Men  om  I  icke  hören  mig,  och  i(* 
gören  dessa  buden  all;  ; 

15.  Utan  förakten  mina  stadgar,  och  edl 
själar  förkasta  mina  rätter,  så  att  I  icJ 
gören  all  min  bud,  och  låten  mitt  förbun 
tillbaka;  ,„     ^        _       ,  . . , 

16.  Så  skall  ja*  ock  då  göra  eder  det^ 
Jag  skall  hemsöka  eder  med  förskräckels 
svullnad,  och  skälfvo,  att  edor  ansigte  föj 
falla,  och  edra  kroppar  försmäkte  skola; j 
skolen  fåfängt  så  edra  säd,  och  edre  fiende 
skola  äta  henne.  ,  .^^  ,  ^  , 
:17.  Och  jag  skall  ställa  mitt  anlete  em( 
eder,  och  T  skolen  varda  slagne  för  e^ 
flendar.  Och  de  som  hata  eder,  skola  räd 
öfver  eder,  ochfckolenfly.dåingenjaairede 

18.  Om  I  ändå  icke  hören  mig,  sä  skall  ja 
ännu  sju  resor  mer  görat,  till  att  nåpä 
eder  för  edra  sjTider ;  ..«_*.„i,. 

19.  Att  jag  edra  högförd  och  eenstörtigh 
nederslå  ^all.  Och  jag  skall,  göra  eåi 
himmel  såsom  jem,  och  edra  jord  sås-ji 

2^^0ch  edor  möda  och  arbete  skall  fö 
tappadt  vara,  så  att  edart  land  icke  ska 
gifva  sin  växt,  och  trän  i  landet  icke  bal 
sina  frukt.  .  .      i,iJ 

21.  Och  om  I  vandren  mig  emot,  och  ic 
viljen  höra  mig,  så  skall  ja«  ändå  görat  s 
resor  mer,  till  att  slå  eder  för  edra  synde 
skull' 

22.  Öch  skall  sända  vilddjur  ibland  ed^ 
de  skola  uppäta  edor  barn,  och  förd^j 
edar  boskap,  och  förminska  eder ;  och  eaj 
vägar  skola  varda  öde.  a 

23.  Om  I  ändå  icke  dermed  låten  m 
eder,  och  vandren  mig  emot ; 

24.  Så  skall  iag  ock  vandra  emot  eder, 
skall  ännu  slå  eder  sju  resor  mer  för 
synders  skull :  ^         , 

25.  Och  skall  låta  komma  öfver  eder  ^ 
hämndesvärd,  det  mitt  förbund  håm 
skall.  Och  om  I  församlen  eder  uti  ed 
städer,  skall  jag  dock  sända  pestilent 
ibland  eder,  och  skall  gifva  eder  uti  ed 
flendars  händer.         ^    ,    .       ,      ^J 

26.  Så  skall  jag  ock  förderfva  edars  brö 
tillråd,  så  att  tio  qvinnor  skola  baka  s 
bröd  i  enom  ugn,  och  edart  bröd  skall  na 
utväga  med  vigt ;  och  när  I  äten,  skoleij 
icke  varda  mätte. 
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g   SS.Oml  denned  än  icke  hören  mig,  utan 
/  Tud!reii  mk  emot ; 
2S.  Så  slcaU  jag  ock  i  grymhet  vandra  emot 

eder,  och  skall  sjufaldt  mer  näpsa  eder  för 

edra  synders  skull ; 

29.  Sä  att  I  skolen  äta  edra  söners  och 
d6ttnur8  kött. 

30.  Och  jag  skall  borthäf^a  edra  höjder, 
och  edor  belftte  utrota,  och  skall  kasta  edra 
b-oppar  uppå  edra  afgudar,  och  min  själ 
skaU  Tänija  vid  eder ; 

31.  Och  skall  göra  edra  städer  öde,  och 
«(Ira  kyrkor  förlägg^^  och  skall  icke  vilja 
lukta  edra  söta  lukt. 

Si.  Alltså  skaU  jag  göra  landet  öde,  att 
edra  fiender,  som  bo  deruti,  skola  grufva 
sigdertöre. 

33.  Men  eder  skall  jag  förskingra  ibland 
Bedningama^  !och  mxå  ut  svärdet  efter 
eder,  att  edart  land  skall  blifva  öde,  och 
edra  städer  omkuUslagnc. 

31  Sä  skall  dä  landena  behaga  sin  helg,  eSk 
långe  det  öde  ligger,  och  I  aren  i  ilenda- 
lande.  Ja,  dä  skall  landet  hålla  helg,  och 
dess  helg  thy  behaga. 

35.  Sä  länge  det  öde  ligger,  skall  det  hålla 
lielg;  derföre,  att  det  icke  kunde  heligt 
l)äUa,dä  I  skuUen  låtat  heligt  hålla,  då  I 
deroti  bodden. 

36.  Och  de  som  äterlefvas  af  eder,  dom 
5kall  jagfföra  ett  bäfvande  hierta  uti  deras 
fieodars  lande,  så  att  ett  ruskande  löf  skall 
jaga  dem ;  och  skola  fly  derföre,  lika  som 
ett  STird  jagade  dem,  och  falla  der  som  in- 
^  jagar  dem. 

.37.  Och  den  ene  skall  falla  på  den  andra, 
lika  såsom  för  svärd,  och  dock  ingen  jagar 
<tem.  Och  I  skolen  icke  töra  duka  eder  upp 
föredra  fiendar. 

3S.  Och  I  skolen  förfaras  ibland  Hednin- 
garna, och  edra  fiendars  land  skall  tr&tA 


39.  Be  som  äterlefvas,  skola  försmäktas  i 
^ras  missgemingar  uti  fiendalande ;  och 
^ti  deras  fäders  missgemingar  skola  de 
törsmäktas. 

^  Så  skola  de  då  bekänna  sina  missger- 
^«,och  sina  fäders  missgemim^.  i  hvilkom 
«  sig  förtagit,  och  emot  mig  vandrat 
mn. 

^  Derföre  vill  jag  ock  vandra  emot  dem, 
^  skall  drifva  dem  bort  i  deras  fienda- 
I  w  Då  varder  ju  deras  oomskomalnerta 
Jgödmjukandes.  Och  då  skall  dem  behaga 
I  deras  mis^^mingars  strafd 
L'  ^  Och  jag  skall  ihågkomma  mitt  förbund 
^.ned  Jacob,  och  mitt  förbund  med  Isaac, 
.  och  mitt  förbimd  med  Abraham ;  och  skall 
!  t&Dka  uppå  landet, 

43.  Som  af  dem  önrergif vet  är,  och  hafVer 

,  w  ett  behag  till  sina  helg,  medan  det  öde 

,  "fger  itrSk  dem,  och  dem  behagar  deras 

I  ^anemin^iars  straff;  derföre,  att  de  hafra 

gRÄtat  mina  rätter,  och  deras  själ  hafver 

haft  en  vämjelse  till  mina  stadgar. 

4i  Och  om  de  än  i  flendalana  äro,  hafver 


jag  likväl  icke  förkastat  dem.  och  icke  så 
vämjat  vid  dem,  att  det  skulle  vara  ute  med 
dem,  och  mitt  förbund  med  dem  skulle 
intet  mer  gälla;  ty  jag  är  Herren  deras 
Gud. 

46.  Och  jag  skall  för  dem  ihågkomma  mitt 
första  förbund,  då  jag  förde  dem  utur 
Egypti  land  för  Hedningarnas  ögon,  att 
jag  skulle  vara  deras  Gud :  Jag  Herren. 

46.  Dessa  äro  do  stadgar,  och  rätter,  och 
lag,  som  Herren  emellan  sig  och  Israels 
barn  satt  hafver,  på  Sinai  berg,  genom 
Mosehand. 

27.  CAPITLET. 

LUfUn,  flir$tfSdU  »pUtffi/t^  Uornie. 

OCH  Herren  talade  med  Mose,  och  sade : 
2.  Tala  med  Israels  barn,  och  säg 
till  dem:  Om  någor  gör  Herranom  ett  be- 
synnerligit  löfte,  så  att  han  skattar  sig ; 

3.  Så  skall  detta  vara  skattnin^n:  en 
mansperson  tjuguåra  gammal,  intill  sextio 
år,  skall  du  skatta  på  femtio  silfversiklar, 
efter  helgedomens  sikel : 

4.  En  qvinnosperson  \a  tretio  siklar. 

5.  Men  ift^  fem  år  intill  tjugu  år,  om  det 
är  en  mansperson,  skall  du  skatta  honom 
på  tjugu  siklar;  en  qvinnosperson  pä  tio 
siklar. 

6.  Är  det  en  månad  gammalt,  intill  fem 
år,  om  det  är  en  mansperson,  skall  du 
skatta  det  på  fem  silfversiklar;  en  qvinno 
pä  tre  silfversiklar. 

7.  Men  är  det  sextioåra  gammalt,  ochder- 
utöfver.  och  är  en  mansperson,  skall  du 
skatta  bonom  på  femton  silfversiklar ;  en 
qvinno  på  tio  siklar. 

8.  Om  nan  är  för  fattig  till  sådana  skatt- 
ning, sä  skall  han  gä  för  Presten,  och 
Praten  skall  skatta  honom ;  och  han  skall 
skatta  honom  efter  som  hans  hand,  som 
löftet  gjort  hafVer,  förvärfva  kan. 

9.  Om  det  är  af  boslu^),  det  man  Herra- 
nom ofhra  må,  allt  det  man  Herranom 
gifver,  det  är  heligt. 

10.  Man  skall  icke  vexla  det,  eller  för- 
vandlat, ett  godt  för  ett  ondt,  eller  ett 
ondt  för  ett  godt.  Om  nfigor  vexlar  det, 
ett  cUur  för  det  andra^  så  skola  de  båda 
varanelig. 

11.  Är  det  djuret  orent,  det  man  icke  bör 
ofhra  Herranom,  så  skall  man  hafva  det 
fhim  för  Presten ; 

12.  Och  Presten  skall  skatta  det,  om  det 
är  godt  eller  ondt.  Och  det  skall  blifva  vid 
Pratens  skattning. 

13.  Vill  någor  lösa  det,  han  skall  gifva 
femtedelen  utÖfVer  skattningena. 

14.  Om  någor  helgar  sitt  hus,  så  att  det 
skall  vara  Herranom  heligt,  så  skall  Pro- 
sten skatta  det.  om  det  är  godt  eller  ondt. 
Och  efter  som  Presten  skattar  det,  så  skall 
det  blifva. 

15.  Men  om  han,  som  det  helgat  hafver. 
vill  det  lösa,  skall  han  gifva  den  femte 
delen  i  silfver  mer  än  som  det  skattadt  är, 
och  sä  skäll  det  varda  hans. 
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16.  Om  nSgor  helgar  Herranom  ett  stycke 
Sker  af  sitt  arfvegods,  så  skall  den  skattad 
varda  efter  som  han  bår.  Bär  han  en 
homer  korn,  så  skall  han  gälla  femtio  silf- 
versiklar. 

17.  Men  helgar  han  sin  åker  straxt  ift-å 
klangåret,  så  skall  han  g&Ua  efter  hans 
v&rde. 

18.  Haf^er  han  helgat  honom  efter  klang- 
året,  så  skall  Presten  räkna  honom  efter 
de  åren,  som  tillbakastå  intill  klangä- 
ret,  och  derefter  skatta  honom  desto  rin- 
gare. 

19.  Yill  han,  som  honom  helgat  hafver,  lösa 
älö^n,  sä  skall  han  gifva  femtedelen  i  silf- 
ver,  mer  än  han  skattad  är,  och  sä  skall  han 
varda  hans. 

20.  Yill  han  icke  lösan,  utan  säljer  honom 
enom  androm,  så  skall  han  icke  mer  lösa 
honom ; 

21.  Utan  den  samme  åkren,  sär  han  i 
klanget  lös  ut^r,  skall  vara  helig  Her- 
ranom, såsom  en  förspilld  åker,  och  skall 
vara  Prestens  arfvegods. 

22.  Om  någor  helgar  Herranom  en  åker, 
den  han  köpt  hafver,  och  icke  hans  arfve- 
gods är ; 

23.  Så  skall  Presten  räkna  honom  hvad 
han  j^lla  kanintill  klangåret,  och  han  skall 
på  samma  dagen  gifva  den  skattningen  ut, 
att  hon  skall  vara  Herranom  helig. 

24.  Men  på  klangåret  skall  han  komma  tUl 


honom  igen,  som  honom  sålt  hade,  att  han 
blifver  hans  arfvegods  i  landena. 

25.  All  skattning  skall  ske  efter  helgedo- 
mens sikel ;  men  en  sikel  gör  tjugu  gera. 

26.  Det  förstfödda  ibland  boskapen,  det 
Herranom  eljest  tillhoror,  skall  ingen  helga, 
vare  sig  oxe  eller  får ;  ty  det  &r  Herrans. 

27.  Är  något  orent  på  boskapen,  sft  skall 
man  lösa  det  efter  sitt  värde,  och  derutöf- 
ver  gifva  den  femte  delen.  Vill  han  icke 
lösa  det,  så  må  det  säljas  efter  sitt  värde. 

28.  Man  skall  intet  spiU^ifvet  säiQa  eller 
lösa,  det  någor  Herranom  tillsjriHogifvér,  af 
allt  det  hans  ägodelar  är,  vare  sig  menniska, 
boskap,  eller  arfåker ;  ty  allt  spillgifvet  är 
det  aldrahelgasta  Herranom. 

29.  Man  skall  icke  lösa  någon  spillgifven 
mennisko ;  utan  hon  skall  döaen  dö. 

30.  All  tionde  i  landet,  både  af  landsens 
säd,  och  af  frukten  af  trän.  höra  Herranom 
till,  och  skola  vara  helig  Herranom. 

31.  Vill  någor  lösa  sin  tiond,  han  skall  gifva 
femtedelen  utöfver. 

32.  Och  all  tiond  af  fä  ocfc  får,  och  allt  det 
under  ris  går,  det  är  en  helig  tiond  Her- 
ranom. 

33.  Man  skall  icke  tAe^  om  det  är  godt 
eller  ondt ;  man  skall  icke  heller  veilat. 
Om  någor  vexlar  det,  så  skall  bäde  vara 
heligt,  och  icke  löst  vsöda. 

34.  I)esse  äro  de  bud,  som  Herren  böd 
Mose  till  Israels  barn  pä  Sinai  berg. 
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1.  CAPITLET. 

Tolf  Itrad»  ilägUr  täljas,  Levi  tj. 

OCH  Herren  talade  med  Mose,'i  Sinai 
öken,  uti  vittnesbördsens  tabernakel, 
på  första  dagen,  i  den  andra  månadenom,  i 
de  andra  årwia,  sedan  de  voro  gångne  utur 
Egypti land,  och  sade: 

2.  Tager  en  summo  af  hela  Israels  bamas 
menighet,  efter  deras  slägter,  och  deras 
fäders  hus  ooh  namn,  alH  det  som  mankön 
är,  tfrä  hufvud  till  hufvud ; 

8.  IfHL  tjugu  år  ochderutöfver.alltdet  som 
doger  tiU  att  draga  i  här  i  Israel.  Och  I 
skolen  tälja  dem  efter  deras  härar,  du  och 
Aaron; 

4.  Och  ricolen  taga  till  eder  af  hvarjo 
slägtene  en  höfvitsman  öfver  hans  faders 
hus. 

6.  Desse  äro  namnen  af  de  höfvitsman, 


som  med  eder  stå  skola.  Af  Ruben:  £11- 
zur,  Sedeurs  son. 

6.  Af  Simeon :  Selumiel,  ZuriSadai  son. 

7.  Af  Juda :  Nahesson,  Amminadabs  son. 

8.  Af  Isasohar :  Ncthajieel,  Zuars  son. 

9.  Af  Sebulon :  SHab,  Helons  son. 

10.  Af  Joscq^hsbarn:  Af  Ephraim,£ilisa2zu^ 
Ammihuds  son :  Af  Manasse,  Gamliel,  ^e 
dahzurs  son. 

11.  Af  Benjamin  :  Abidan,  Gideoni  son. 

12.  Af  Van :  Ahieser,  AmmiSadai  son. 

13.  Af  Asser :  Pagiel,  Ochrans  stm. 

14.  Af  Gad :  Eliasaph.  Deguels  son. 

15.  Af  Naphthali:  Ahira,  Eiians  son. 

16.  Desse  äro  de  namnkunnigastei  m^nin 
hetene,  höfvitsman  i  deras  fäders  sUl^tc^ 
som  voro  hufvud  och  Förstår  i  Israel. 

17.  Och  Mose  och  Aaron  togo  dem  till  si^ 
såsom  de  vid  nacmn  uppräknade  voro ; 
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18.  Och  församl«de  desslikes  hela  menig- 
iieteim  pä  första  dagen  i  den  andra  mäna- 
denom,  och  räknade  dem  efter  deras  börd, 
efter  deras  slägter  och  fäders  hus  och  namn, 
ifrå  tjugu  år  och  dOTutöfver,  ifrå  kufvud 
tillhufVud; 

19.  8åsom  Herren  hade  budit  Mose ;  och 
talde  dem  uti  Sinai  öken. 

20.  Rubens  barn,  som  var  den  förste  Is- 
raels son,  efter  d^*a8  börd,  slftgter^  deran 
faders  hus  och  namn,  ifrå  hufvud  till  huf- 
?ud,  allt  det  mankön  var,  itiA  tjugu  &r  och 
dmitöfver,  och  de  som  dogde  till  att  draga 
ihir, 

21.  De  vordo  räknade  intill  Bubens  slägie» 
sex  och  fyratio  tusend,  och  femhuiidrad. 

22.  Simeons  barn,  efter  deras  börd,  slägter, 
deras  fäders  hus  och  namn,  ifråhu^rud  till 
hutvuå,  allt  det  som  muikön  var,  ifHl 
^gu  ar  och  derutöfver,  och  i  här  draga 
dogde, 

23.  vordo  talde  intill  Simeons  slågte,  nio 
och  femtio  tusend,  och  trehundrad. 

24  Gads  barn,  efter  deras  börd,  slägter, 
den»  fäders  hus  och  niunn,  ifrä  Ijugu  år 
och  derutöfver,  allt  det  som  i  här  draga 
dogde, 

25.  Vordo  talde  intill  Oads  slägte,  fem  och 
fyr&tio  tusend,  sexhundrad  och  femtio. 

26.  Juda  banu  efter  deras  börd,  slägter, 
deras  fiulers  hus  och  namn,  ifrå  tjugu  år 
och  derutöfver,  allt  det  i  här  draga  dog- 
de, 

27.  Tordo  talde  intill  Juda  slågte,  lyraoch 
sjatio  tusend,  och  sexhundrad. 

28.  Isaschars  barn,  efter  deras  börd,  släg- 
ter, deras  fäders  hus  och  namn,  il^å  tjugu 
år  och  derutöfv»,  allt  det  i  här  curaga 
dogde, 

29.  Vordo  talde  intill  Isaachars  slfigte, 
fyra  och  femtio  tuaend,  och  fyrabundrad. 

30.  Sebulons  barn,  effcer  deras  börd,  släg- 
ter, deras  fäders  hus  och  namn,  ifrå  tjugu 
år  och  derutöfver,  allt  det  i  här  c&aga 
dogde, 

81.  Vordo  taWe  intill  Sebulons  slågte,  ^u 
och  femtio  tusend,  och  fyrahundrad. 

SS.  Josephs  barn,  af  Ephraim,  efter  deras 
börd,  slägter,  deras  fäders  hus  och  namn, 
ifrå  Igagu  år  och  derutöfver,  allt  det  i  här 
draga  dogde,: 

33.  Vordo  talde  intill   Ephraims  slfigt«, 
fpatiotusend,  och  femhundrad. 
S4.  Manasse  barn,  efter  deras  börd,  släg- 
ter, deras  fäders  hus  och  namn,  ifrå  tjugu 
ir  och  derutöfver,  allt  det  i  här  draga 


35.  Vordo  talde  intill  Hanasse  slflgte,  tu 
X!h  tretio  tusend,  och  tuhundrad. 

36.  Benjamins  barn,  efter  deras  börd, 
ilägter,  deras  fädem  nns  och  namn,  ifrå 

år  och  derutöfver,  aUt  det  i  häj  draga 


37.  Vordo  talde  intill  Benjamins  slägte, 
fem  och  tretio  tusend,  och  f yrahundrad. 

38.  Dans  barn,  efter  deras  börd,  slägter. 


d^ras  fäders  hus  och  namn,  ifträ  tjugu  är 
uch  derutöfver,  allt  det  i  här  draga  dogde, 

39.  Vordo  talde  intill  Dans  slägte,  tu  och 
sextio  tusend,  och  sjuhundrad. 

40.  Assers  barn,  efter  deras  börd,  slägter, 
deras  akters  hus  och  namn,  ifirå  tjugu  år 
och  derutöfver,  allt  det  i  här  draga  dogde, 

41.  Vordo  talde  intill  Assers  slägte,  ett  och 
f^ratio  tusend,  och  femhundrad. 

42.  Naphthali  barn,  efter  deras  börcL 
slägter,  deras  fäders  hus  och  namn,  ifHl 
tiugu  år  och  derutöfver,  allt  det  i  här  draga 
dogde, 

43.  Vordo  talde  intill  Naphthali  slägte,  tre 
och  femtio  tusend,  och  fyfahundrad. 

44.  Desse  äro  de  som  Mose  och  Aaron, 
samt  med  de  tolf  Israels  Förstår,  talde, 
af  hvilkom  ju  en  var  öfver  hvartaf  dera» 
fäders  hus. 

45.  Och  summan  af  Israels  barn,  efter 
deras  läders  hus,  iArä  tjugu  år  och  derutöf- 
ver, det  i  här  draga  dogde  i  Israel, 

46.  Var  sex  resor  hundnuletusend,  och 
tretusen,  femhundrade  och  femtio. 

47.  Men  de  Leviter,  efter  deras  fäders 
slägter,  vordo  intet  räknade  ibland  med. 

48.  Och  Herren  talade  med  Mose,  och 
sade: 

49.  Levi  slägt  skäU  du  intet  räkna,  eller 
taga  någon  summo  af  dem,  ibland  Israels 
barn. 

50.  Men  du  skall  skicka  dem  till  vittnes- 
bördsens  tabernakel,  och  till  all  dess  tyg, 
och  allt  det  dertill  hörer;  och  de  skola 
bära  tabernaklet,  och  all  dess  tyg,  och 
slu>la  det  sköta^  och  lägra  sig  omkring  ta- 
bernaklet. 

51.  Och  när  man  resa  ^:aU,  då  skola  de 
Leviter  taga  tabernaklet  neder;  och  när 
hären  skall  lägra  sig,  skola  de  slå  tabcor- 
naklet  upp.  Om  någor  främmande  nalkas 
dertill,  han  skall  dö. 

62.  Israels  barn  skola  lägra  sig  hvar  i  sitt 
lägre,  och  vid  sins  härs  baner. 

53.  Men  Levit^ma  skola  lä«ra  sig  omkring 
vittnesbördsens  tabernakel,  på  det  icke 
skall  komma  en  vrede  öfver  menighetenaaf 
Israels  barn.  Derföre  skola  de  Leviter 
vakt  hålla  vid  vittnesbördsens  tabernakel. 

54.  Och  Israels  barn  gjorde  allt  det  Herren 
Mose  budit  hade. 

a.  CAPITLBT. 

laraeU  (onwu  lägre^  tal. 

OOH  Herren  talade  med  Mese  och 
Aaron,  och  sade : 
2.  Israels  barn  skola  lägra  sig  allt  omkring 
för  vittnesbördsens  tabernakel,  bvar  under 
sitt  baner  och  tecken,  efter  deras  fäders  hus. 
8.  Österut  skall  sig  lägra  Juda  med  sitt 
baner  och  här ;  deras  höfvitsman  Nahesson, 
Amminadabs  son; 

4.  Och  hans  här,  de  Qntiooh  sjutio  tusend, 
och  sexhundrad. 

5.  Bredovid  honom  skall  dg  lägra  Isa^ 
schars  slägte ;  deras  höfvitsman  Nethaneel, 
Zuars  son } 
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6.  Och  hans  hår,  de  fyra  och  femtio  tusend, 
Och  fyrahimdrad ; 

7.  Dertill  Sebulons  slägte ;  deras  höMts- 
man  Eliab,  Helons  son ; 

8.  Med  sin  h&r,  de  sju  och  femtio  tusend, 
och  fVrahundrad; 

9.  Sa  att  alle  de,  som  höra  till  Juda  lägre, 
skola  vara  i  allo  hundrade  sex  och  åttatio 
tusend,  och  tyrahundrad,  de  som  deras  här 
tillhöra ;  och  de  skola  draga  flrämst. 

10.  Söderut  skall  ligga  Bubens  lägre  och 
baner  med  deras  här;  deras  höfvitsman 
E  lizur,  Sedeurs  son ; 

11.  Och  hans  här,  de  sex  och  fyratio  tu- 
send, femhundrad. 

12.  Bredovid  honom  skall  sig  lägra  Sime- 
ons  slä«rte;  deras  höfvitsman  Selumiel, 
ZuriSadai  son ; 

13.  Och  hans  här,  de  nio  och  femtio  tusend, 
trehundrad ; 

14.  Dertill  Gads  slägte;  deras  höfntsman 
Eliasaph,  B^guels  son ; 

16.  Och  hans  här,  de  fem  och  fyratio  tu- 
send, sexhundrad  och  femtio ; 

16.  Sä  att  alle  de,  som  höra  till  Bubens 
lägre,  skola  yara  i  allo  hundrade  ett  och 
femtio  tusend,  fyrahundrad  och  femtio,  de 
som  deras  här  tillhöra ;  och  skola  vara  de 
andre  i  utdragningene. 

17.  Sedan  skall  vittnesbördsens  tabernakel 
^iraga  ftram  med  Levitemas  lägre  midt  1- 
•bland  lägren :  och  säsom  de  lägra  sig,  så 
■  skola  de  ock  draga,  hvar  vid  sitt  rum  under 
:  sitt  baner. 

18.  Yesterut  skall  ligga  Ephraims  lägre 
•  och  baner,  med  deras  här ;  deras  höfvitsman 

skall  vara  Elisama,  Ammihuds  son ; 
10.  Och  hans  här,  de  fyratiotusend  och 
femhundrad. 

20.  Bredovid  honom  skall  sig  lägra  Manas- 
:  se  slä«^;  deras  höfvitsman  Gamliel,  Pedah- 

zurs  son ; 

21.  Hans  här,  de  tu  och  tretio  tusend,  och 
tuhundrad ; 

22.  Dertill  Benjamins  slägte ;  deras  höf- 
yitsman,  Abidan,  Gideoni  son ; 

23.  Hans  här  de  fem  och  tretio  tusend, 
och  fyrahundrad ; 

24.  Sä  att  alle  de  som  Ephraims  lägre  till- 
höra, skola  vara  hundrade  och  åtta  tusend, 
och  etthundrad,  de  hans  här  tillhöra ;  och 
skola  * 


26.  Hans  här,  de  tu  och  sextio  tusend,  och 
sjuhundrad. 

27.  Bredovid  honom  skall  lägra  sig  Asscrs 
slägte ;  deras  höfvitsman  Pagiel,  Ochrans 
son; 

28.  Hans  här,  de  ett  och  fyratio  tusend, 
och  femhundrad ; 

29.  Dertill  NaphthaU  slägte;  deras  höf- 
vitsman Ahira,  Enans  son ; 

30.  Hans  här,  de  tre  ooh  femtio  tusend, 
-^ch  fyrahundrad ; 


31.  Sä  att  alle  de,  som  höra  till  Dans  lä^re 
skola  vara  hundrade  sju  och  femtio  tusend, 
och  sexhundrad;  och  skola  vara  de  ytter«te 
i  utdragningene  med  deras  baner. 

32.  Dettaär  summan  af  Israels  barn,  efter 
deras  fäders  hus  och  lägre  med  deras  härar  : 
sexhundradtusend,  och  tretusend,  femliun- 
drad  och  femtio. 

83.  Men  de  Leviter  vordo  intet  tålde  i 
summan  med  Israels  bamom ;  såsom.  Her- 
ren hade  budit  Mose. 

34.  Och  Israels  barn  gjorde  allt  det  Herren 
hade  budit  Mose;  och  lägrade  si^  ixnder 
deras  baner,  och  drogo  ut  hvar  i  sine  éiSLgt 
efter  deras  fäders  hus. 

3.  OAPITLET. 

Levi  täljt*  i  d€jSntfödda»  $tme. 

DETTA  är  Aarons  och  Mose  slä^,  i  den 
tiden,  dä' Herren  talade  med  Mose  pä 
Sinai  beiv. 

2.  Och  detta  är  Aarons  söners  namn  :  I>en 
förstfödde  Nadab,  dernäst  Abihu,  Eleazar 
och  Ithamar. 

3.  Det  äro  namn  till  Aarons  söner,  som  till 
Prester  smorde  voro,  och  deras  händer  tyH- 
de  till  Presterskap. 

4.  Men  Nadab  och  Abihu  blefeo  döde  for 
Herranom,då  de  ofhrade  flrämmande  eld  för 
Herranom,  uti  Sinai  öken,  och  hade  inga 
söner.  Men  Eleazar  och  Ithamar  skötte 
Prestaämbetet  under  deras  fader  Aaron. 

6.  Och  Herren  talade  med  Mose,  och  sade  : 

6.  Haf  fi-am  Levi  slägte,  och  ställ  dem 
inför  Presteu  Aaron,  att  de  skola  tjena 
honom ; 

7.  Och  hälla  hans  och  hela  menighetenes 
vakt  inför  vittnesbördsens  tabernakel,  och 
tjena  i  tabernaklets  tjenste ; 

8.  Och  vakta  all  tyg,  som  vittnesbördsens 
tabernakel  tillhoror,  och  Israels  baxnas 
vakt,  till  att  tjena  i  tabernaklets  tjenste. 

9.  Och  skall  ^f<ra  Aaron  och  hans  sönom 
Ijevitema  till  gafvo  af  Israels  bamom ; 

10.  Men  Aaron  och  hans  söner  skall  du 
sätta,  att  de  vakta  pä  deras  Presterskap. 
Om  någor  fl*ämmande  bjuder  sig  dertiu, 
han  skall  dö. 

11.  Och  Herren  talade  med  Mose,  ooh  sade : 

12.  Si,  jag  hafver  tagit  de  Leviter  ibland 
Israels  barn,  för  allt  forstfödt,  som  moder- 
lif  öppnar  ibland  Israels  barn,  så  att  Xievi- 
tema  skola  vara  mine. 

13.  Förty  de  förstfödingar  äro  mine,  iftS 
den  tid  jag  slog  all  f&rstföding  i  Egypti 
land ;  då  helgade  jag  mig  all  fbrstfbdmg  i 
Israel,  ifrä  mennisko  allt  intill  boskapen, 
att  de  skola  höra  mig  till :  Jag  Herren. 

14.  Och  Herren  talade  med  Mose  uti  Sinai 
öken,  och  sade : 

15.  Bäkna  Levi  söner  efter  deras  f&ders 
hus  och  slägter,  allt  det  mankön  är,  manade 
gammalt,  och  derutöfirer. 

16.  Och  sä  tålde  Mose  dem  efter  Herrans 
ord,  såsom  han  budit  hade. 

17.  Och  voro  desse  Levi  barn  vid  naznn : 
Qerson,  Keh&t,  MenurL 
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18.  Hen  Gersons  barnas  namn  i  dens 
slägter  v(»ro :  Libni  och  Simei. 

19.  Kebats  barn  i  deras  slägter  Toro :  Am- 
ram,  Jizear,  Hebrou  och  Usiel. 

20.  Merari  barn  i  deras  slfigter  voro: 
Maheli  och  Musi.  Det  äro  Levi  slägter, 
efter  deras  faders  hus. 

21.  Desse  äro  Gersons  slägter :  De  Libui- 
ter  och  Slmeiter. 

22.  Summan  af  talet  vardt  Ainuen  agutu- 
send  och  femhundrad,  allt  det  som  mankön 
var,  och  månade  gammalt,  och  derutöfver. 

23.  Och  de  samma  Gersoniters  slfigter 
skola  lägra  sig  bakföre  tabernaklet,  ve- 
sterut. 

24.  Deras  öfverste  skall  vara  Eliasaph, 
Laelsson. 

23.  Och  de  skola  vakta  på  vittnesbördsens 
tabernakel,  på  boningeua  och  täckelset, 
och  dess  öivertäckelse,  och  på  klädet  i  dör- 
reoe  af  vittnesbördsens  tabernakel ; 

26.  På  bonaden  åt  gårdenom,  och  på  klä* 
det  i  gärdsens  ingång,  hvilken  går  omkring 
boningens  och  altaret,  och  på  dess  tSg,  och 
allt  det  som  till  dess  tjenste  hörer. 

27.  Desse  äro  Åehats  slägter :  De  Am- 
ramiter,  de  Jizeariter,  de  Uebroniter  och 
XJsieliter; 

28.  Allt  det  som  mankön  var,  och  manade 
gammalt,  och  derutöfver,  vid  tal  åttatusend 
och  sezhundrad,  de  som  akta  skola  på  hel- 
gedomens vakt ; 

29.  Och  skola  lägra  sig  vid  sidona  af  taber- 
naklet, söderut. 

30.  Deras  öfverste  skäQ  vara  EUzaphan, 
Usiels  son. 

31.  Och  do  skola  vakta  arken,  bordet,  Iju- 
sastakan,  altaren,  och  all  helgedomens  tyg, 
(ler  de  tjena  med ;  och  på  forläten,  ochhvad 
till  dess  tjenste  tälhörer. 

32.  Hen  den  öfverste  öfver  allaLevitemas 
öfrovtar  skall  vara  Eleazar,  Prostens 
Aarons  son,  öfver  dem  som  skickade  äro  til! 
att  taga  vara  på  helgedomens  vakt. 

33.  Desse  äro  Merari  slägte:  De  Maheliter 
ochHusiter; 

84.  Hvilke  till  talet  voro  sextusend  och 
tahundrad,  aJlt  det  mankön  var,  månade 
gammalt,  och  derutöfver. 
tt.  Dena  öfverste  skall  vara  Zuriel,  Abi- 
laOs  son :  och  skola  lägra  sig  vid  sidona  af 
^Ahemaklet,  norrut. 

31  Och  deras  ämbete  skall  vara,  att  vakta 
Qffl  bräden,  skottstängema.  och  stolpar- 
oi^odi  fötterna  åt  tabernaklet,  och  all  tyg, 
Mm  tiO  den  tjensten  tillböra; 
37.  Så  ook  1^  stolparna  kringom  g^Lrden, 
o>ed  fötterna,  och  pålarna,  och  tågen. 
3S.  Men  firamför  boningena  och  vittnes- 
wrdsens  tabernakel  österut  skola  sig  Ifigra 
Hoae  och  Aaron,  och  hans  söner,  att  de 
skola  vakta  på  helgedomen,  och  på  Israels 
barn.  Om  någor  firänmiande  bjuder  sig 
<lertill,hanskSldö. 

M.  Alle  Levitema  uti  en  summo,  som 
Xfise  och  Aaron  tålde  efter  deras  slägter. 


efter  Herrans  ord,  alltsanmians  mankbn, 
månade  gammalt,  och  derutöfver,  voro  tu 
och  tjugu  tusend. 

40.  Och  Herren  talade  till  Mose:  Bäkna 
all  förstföding,  det  nuuikön  är  ibland  Israels 
barn,  månade  gammalt,  odi  derutöfver,  och 
tag  talet  på  deras  namn ; 

41.  Och  skall  uttaga  Levitema  mig  Her- 
ranom  för  all  Israels  barnas  förstföding ; 
och  Levitemas  boslup,  för  aU  förstföding 
af  Israels  boskap. 

42.  Och  Mose  talde,  såsom  Herren  honom 
budit  hade,  all  förstföding  ibhmd  Israels 
barn. 

43.  Och  vardt  ftmnet  namnens  tal,  af  all 
förstföding,  det  mankön  var,  månade  gam- 
malt, och  derutöfver,  i  deras  sunomo,  tu 
och  tjugu  tusend,  tuhundrad,  och  tre  och 
sjutio.  • 

44.  Och  Herren  talade  med  Mose,  och 
sade: 

45.  Tag  de  Leviter  för  all  förstföding  i~ 
bland  firaels  barn,  och  Levitemas  boski^) 
för  deras  boskap,  att  Levitema  skola  vara 
mine.  Herrans. 

46.  Men  de  lösepenningar  för  de  tuhun- 
drade  tre  och  mutio,  som  öfverlöpa  i  Israels 
barnas  förstföding,  utöf ver  Levitemas  tal, 

47.  Skall  du  taga  ju  fem  siklar  iflrå  hufvud 
till  hufvud,  efter  helgedomens  sikel;  ^ugu. 
gera  gäller  en  sikel ; 

46.  Och  skall  de  samma  penningar,  som 
öfverrisa  utöfver  deras  tal,  gifva  Aaron  och 
hans  sönom.  ^ 

49.  Då  tog  Mose  de  lösepenninganui,  som 
öfverriste  utöfVer  Levitemas  tal, 

50.  Af  Israelsbamasförstfödingar. tusende 
trehundrad,  och  fem  och  sextio  siklar,  efter 
helgedomens  sikel ; 

51.  Och  fick  dem  Aaron  och  hans  söner, 
efter  Herrans  ord,  såsom  Herren  hade 
budit  Mose. 

4.  CAPITLET. 

léeviterma»  ämbete^  ontaL 

,CH  Herren  talade  med  Mose  och  Aaron, 
och  sade : 

2.  Tag  summon  af  Eehats  bara  utaf  Levi 
söner,  efter  deras  slägter  och  fäders  hus ; 

3.  Iftfå  tretio  år  och  demtöfver,  allt  intill 
femtionde  året,  alla  de  som  doga  till  ämbe- 
tet, att  de  göra  de  verk  i  vittnesbördaens 
tabernakel. 

4.  Och  detta  skall  vara  Kehats  söners  äm- 
bete uti  vittnesbördsens  tabernakel,  det 
aldrahelgast  är. 

6.  När  hären  drager  af  stad,  så  skola 
Aaron  och  hans  söner  gå  in,  och  taga  ned 
förlåten,  och  svepa  vittnesbördseus  ark 
deruti; 

6.  Och  lägga  täckelset  deröfver  af  tack- 
skinn, och  "oreda  deruppå  ett  kläde  allt- 
sammans g^t,  och  Ifigga  uans  stänger  der- 
vid; 

7.  Och  breda  dessCkes  öfver  skådobordet 
ett  gult  kläde,  och  sätta  demppå  fat, 
skeouir,  skålar  och  kannor,  der  man  med  ut 
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och  iu  skänker;  och  det  dagliga  bp5det 
skall  ligga  der  när ;  ^ 

8.  Och  skola  breda  deröftrer  Stt  msenrödt 
kläde,  och  betäcka  det  med  ett  täckelse  af 
taokskinn,  och  lägga  dess  stänger  der  när ; 

9.  Och  skola  taga  ett  gult  kläde,  och  svepa 
ljusens  Ijusastaka  demti,  oeh  hans  lampor 
med  hans  Ijusanäpor  och  släcketyg,  och  all 
oljokar,  som  ämbetet  tillhöra; 

10.  Och  skola  lägga  om  aUt  detta  ett  täck- 
else af  tackskinn,  och  skola  la«^  dem  p& 
stänger. 

11.  Sammalunda  skola  de  ock  b^eda  Of^er 
gyldene  altaret  ett  gult  kläde,  och  betäcka 
det  med  täckelaet  af  tackskinn,  och  lägga 
dess  stänger  dervid. 

12.  All  tyg,  som  de  skola  med  tjena  i  helge- 
domen, skola  de  taga  och  lägga  ett  gult 
kläde  deröfver,  och  täcka  det  med  ett  täck- 
else af  tackskinn,  och  lägga  nppå  stänger. 

13.  De  skola  ock  sopa  askona  utaf  altaret, 
och  breda  ett  skarlakanskläde  deröfver ; 

14.  Och  all  dess  tyg  lägga  dertill,  der  de 
med  skafBft  haf?a  deruppa,  kolpannor,  gaf- 
flar, skoflar,  bäcken  med  all  redskap  tiU 
altaret ;  och  skola  breda  deröfver  ett  täck- 
else af  tackskinn,  och  lägga  dess  stänger 
dervid. 

15.  När  nu  Aaron  och  hans  söner  sftdant 
gjort  hafva,  och  betäckt  helgedomen,  och  all 
dess  redskap,  när  hären  drager  af  stad,  då 
skola  Kehats  barn  gä  in  till  att  bära  det, 
och  skola  icke  komma  vid  helgedomen,  att 
de  ick^  dö.  Detta  är  Kehats  bamas  tunge 
Tid  viftnesbördsens  tabernakel. 

16.  Och  Eleasar,  Prostens  Aarons  son, 
skall  hafva  detta  ämbetet,  att  han  skickar 
oljona  till  lysning,  och  speoeri  till  rökverk, 
och  det  dagliga  spisoff^t,  och  smöfioo^an, 
sä  att  han  beskickar  hela  tabem^et  och 
allt  det  deruti  är,  uti  helgedomeuom,  och 
hans  redskap. 

17.  Och  Herren  talade  med  Mose  och  med 
Aaron,  och  sade : 

18.  I  skolen  icke  litade  Kehatiters  slägtes 
ätt  förderfva  sig  ibland  de  Leriter ; 

19.  Utan  det  skolen  I  göra  med  dem,  att 
de  mäga  lefva  och  icke  dö,  om  de  komma 
vid  det  aldrahel^Mta :  Aaron  och  hans  söner 
skola  gä  in,  oob.  skicka  hvar  och  en  till  sitt 
ämbete  odi  tunga ; 

20.  Men  icke  skola  de  gä  derin,och  skåda 
h^gedomen  ohö^dan,  att  de  icke  dö. 

21.  Och  Herren  talade  med  Mose,  och  sade : 

22.  Tag  desslikes  summon  af  Gersons  barn, 
efter  deras  fäders  hus  och  slägter ; 

23.  Ifl*ä  tretio  år  och  derutöfVer,  intill 
femtionde  året,  och  skicka  dem  alla,  som 
till  ämbete  dogse  äro,  att  de  skola  hafva 
ämbete  i  vittnesbördsens  tabernakel. 

24.  Och  detta  skall  vara  de  GersonitersT 
slägtes  ämbete,  det  de  sk(da  sköta  och 
bära. 

25.  De  skola  bära  botnngenes  tapeter,  och 
vittnesbördsens  tabernakel,  och  dess  tädc- 
dse,  och  det  täckeiset  af  tackskina,  som 


ofVan  öfver  är,  och  klädet  i  dörrene  af  vitt- 
nesbördsens tabernakel ; 

26.  Och  den  bonaden  i  gärdenom,  och 
klädet  i  ingången  åt  gärdenom,  som  går 
omkring  tabernaklet  och  altaret,  och  deras 
tåg,  och  all  redski^)  till  deras  ämbete,  oeh 
allt  det  som  deras  ämbete  tillhörer. 

27.  Efter  Aarons  och  hans  söners  ord  skall 
allt  Gersons  bamas  ämbete  gå,  allt  det  de 
bära  och  sköta  skola ;  och  I  skolen  se  till, 
att  de  taga  vara  på  allan  deras  tunga. 

28.  Detta  skall  vara  de  Grersoniters  bamas 
slägtes  ämbete  uti  vittnesbördsens  taiber* 
nakeL  Och  deras  vakt  skall  vara  under 
Ithamars,  Prestens  Aarons  sons,  hand. 

29.  Merari  barn.  efter  deras  slägte  och 
fäders  hus,  skall  du  ock  skicka, 

30.  Ifrå  tretio  är  och  derutöfver,  intill  det 
femtionde  året,  alla  de  som  till  ämbete  dog^ 
att  de  skola  hafva  ämbete  uti  vittnesbörd- 
sens tabemakeL 

31.  På  denna  tungan  skola  de  vi^cta,  efter 
allt  deras  ämbete  ufi  vittnesbördsens  taber- 
nakel, att  de  bära  bräden  tiU  tabernaklet, 
och  skottstängema,  och  stolparna,  oeh  föt- 
terna; 

32.  Och  dertillmed  stolparna  till  ^krden 
allt  omkring,  och  fötterna  och  pålarna,  och 
tågen  med  all  deras  redskap,  efter  allt  deras 
ämbete.  Hvar  och  en  skoten  I  tillskicka 
sin  del  af  tunganom,  till  att  taga  vara  på 
redskapen. 

33.  Detta  vare  Merari  bamas  slägtes  ftm- 
bete,  af  allt  det  de  sköta  skola  uti  vittnes- 
bördsens tabernakel,  under  Ithamars,  Pre- 
stens Aarons  sons,  hand. 

34.  Och  Mose  och  Aaron,  samt  med  hdf- 
vitsmännema  öfver  menighetena,  takte  de 
Kehatiters  barn,  efter  deras  slägte  och  fä- 
ders hus ; 

85.  Ifirå  tretio  år  och  demtdfver.  intill 
femtionde  året,  alla  de  som  till  ämbete 
dogde,  till  att  hafva  ämbete  uti  vittnes- 
bördsens tabernakel ; 

36.  Och  summan  var  tutusendjSjuhundrad 
och  femtio. 

37.  Det  är  summan  af  de  Kehatit«^  släk- 
te, hvilka  alle  till  skaK^  hade  uti  vittnes- 
bördsens tabernakel;  de  Mose  och  Aaron 
tålde  efter  Herrans  ord  geiK>m  Mose. 

38.  Gersons  barn  vordo  ock  tålde  i  deras 
slägter  och  fäders  hus ; 

39.  IM  tretio  år  och  denttöfvw,  aUt  intill 
det  femtionde,  alle  de  som  till  ämbete  dogdfib 
till  att  hafVa  ämbete  uti  vittnesbördseaii 
tabernakel ;  J 

40.  Och  summan  var  tutusend,seihundrM 
och  tretio.  ' 

41.  Det  är  snmman  af  Gersons  

slägte,  de  der  alle  hade  till  skaflk  uti  vitt 
nesbördsens  tabernakel,  hvilka  Mose 
Aaron  tälde  efter  Herrans  ord. 

42.  Merari  barn  vordo  ock  tålde,  efter  < 
ras  slägter  och  filders  hus ; 

41.  ItrÅ  tretio  år  och  derutöfver,  aUt  inti 
detfemtionde,aUedesomtUlämbetedoi  ' 
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till  att  haf  va  ämbete  uti  vittoiesbördsens  ta- 
bernakel; 

4A.  Och  sumTnan  var  tretusend  och  tuhun- 
drad. 

45.  Detta  är  summan  .  af  Merari  bamas 
slä^,  de  Mose  oeh  Aarou  tålde  efter  Her- 
rans ord  genom  Mose. 

46.  Summan  af  alla  Leviten^  som  Mose 
odi  Aaron,  samt  med  Israels  höfntsmäoi, 
tålde  efter  deras  släkter  och  filders  hus ; 

4/7.  Ifrå  tretio  år  oöi  derutöfver,  intal  det 
femtionde,  alle  de  som  ingingo  till  att  ski^l^ 
hvar  i  sitt  ämbete,  till  att  draga  tungaa  uti 
vittnesbördseBS  tabernakel ; 

48.  Var  ättatusend,  fetahundrad  och  ät- 
tatio; 

40.  De  der  talde  rordo  efter  Herrans  ord 

genom  Mose,  hvar  oeh  en  till  sitt  ämbete 

oeh  tunga,  såsom  Herren  hade  budit  Mose. 

5.  CAPITLET. 

Orenhets,  »kadestånds,  mustanioM  tag. 

OCH  Herren  talade  med  Mose,  och  sade : 
2.  Bjud  Israels  barnom,  att  de  låta 
alla  spitelsKB.  komnui  utu  lägret,  och  alla 
de  som  etterflöd  hafva,  oeh  de  som  på  något 
dödt  orene  vordne  äro. 

3.  Både  man  och  qvinno  skola  de  drifva  ut 
f^  lägret,  att  de  icke  skola  göra  deras  lägre 
orent,  der  jag  uti  bor  iblana  dem. 

4.  Och  Israels  barn  gjorde  så,  och  drefro 
dem  ut  för  lägret,  såsom  Herren  hade  sagt 
tfflMose. 

5.  Ooh  Herren  talade  meå  Mose,  och  sade : 

6.  Tala  till  Israels  barn,  och  säg  till  dem : 
Om  en  man  eller  qyinna  gör  en  synd  på  en 
mennisko,  och  förbryter  sig[  dermed  emot 
^rranom,  så  hafver  den  själen  en  skuld 
oppåsig. 

7.  Och  de  skola  bekänna  deras  synd,  som 
de  gjort  haf^ra»  oeh  skote,  försona  deras  skuld 
med  lika  v&rd,  och  derutöfver  lägga  femte- 
(^len  täl,  och  gifva  honom,  som  de  emot 
syndat  hafva. 

8.  Om  ingen  är,  hvilkom  man  betala  skulle, 
så  skall  man  gifvat  Harranom  inför  Preste- 
nom,  undantagen  försoningenes  vädur,  der 
ban  med  försonad  varder. 

9.  Desslikes  skall  allt  häfofPer  af  allo  thy, 
som  Israels  barn  helgaoehofifraPrestenom» 
rarahanSk 

10.  Och  hvilken  något  helgar,  det  skall  ock 
nn  hans ;  och  hvad  någor  gifver  Preste- 
Mn,  det  skall  ock  vara  hans. 

n.  Och  Herren  talade  med  Mose,  oeh 
IMfe: 

11  Tala  till  Israels  barn,  och  säg  till  dem : 
Om  en  mana  hustru  förlöper  honom»  och 
förbnrter  ste  emot  honom ; 

ii.  Och  nagor  köttsliga  belagrar  henne, 
och  varder  dock  mannenom  fordoldt  för 
bans  (^on,  och  varder  förskyldt  att  hon 
oren  vcnrden  är,  och  han  kan  icke  öfvertygat 
benne;  ty  hon  är  icke  beslagm  dermed ; 

14.  OchmiastankoaDden  upptänder  honom, 
ttt  han  nna  hustru  misstänka,  ehvad  hon 
ir  creBf  eller  ej  oren } 


15.  Så  skall  han  hafva  henne  fhun  för 
Presten,  och  bära  fram  ett  offer  öfver  henne, 
tiondeparten  af  ett  epha  biuggmjöl,  och 
skall  ingen  oljo  gjuta  deruppa,  ej  heller  läg- 
ga der  rökelse  pia ;  ty  det  är  ett  misstanka- 
offei^  ooh  ett  röj^seoffer,  som  missgeming 
röjer. 

16.  Dä  skall  Presten  hafva  henne  finan,  ooh 
ställa  henne  för  Herran ; 

17.  Och  taga  af  det  helga  vattnet  uti  ett 
lerkar,  och  lägga  stoft  af  tabernaklets  golf  i 
vattnet ; 

18.  Och  skall  ställa  qvinnona  inför  Herran, 
och  blotta  hennes  huiPvud,  och  läflKa  röj  fel- 
seoffret, det  ett  misstankaoffer  är,  ^  hennes 
hand;  och  Presten  skall  hafva  i  siue  hand 
bittert  förbannadt  vatten. 

19.  Han  skall  besvärja  qvinnan,  och  sä^ 
till  henne :  Hafver  ingen  man  belägrat  dig. 
och  du  icke  hafver  förlupit  din  man,  så  att 
du  hafver  orenat  di^,  så  skall  detta  bittra 
förbannade  vattnet  intet  skada  dig. 

20.  Men  hafver  du  förlupit  din  man,  så  att 
du  äst  oren,  och  någor  hafver  belägrat  dig 
förutan  din  man ; 

21.  Så  skall  Presten  besväna  qvinnona  med 
sädana  förbannelse,  och  skäl  säga  till  hen- 
ne :  Herren  sätte  dig  i  förbannelse  och  till 
en  ed  ibluid  ditt  folk;  så  att  Herren  låter 
förfalla  dina  länder,  och  din  buk  svälla. 

22.  Så  ^nge  nu  det  förbannade  vattnet  i 
ditt  lit  sä  att  din  buk  sväller,  och  dina 
länder  förfalla.  Och  qvinnan  skall  säga: 
Amen,  amen. 

23.  Och  så  skall  IPresten  skrifva  denna 
förbannelsen  på  en  sedel,  och  tvä  det  af 
med  vattnet ; 

24.  Och  skall  gifva  qvinnone  dricka  af  det 
bittra  förbannade  vattnet;  och  när  det 
bittra  fi^bannade  vattnet  är  gänget  uti 
henne: 

25.  Da  skäll  Presten  taga  det  misstanka- 
ofPret  af  hennes  hand,  ocn  veftoffra  det  för 
Herranom  till  ett  spisoffer,  och  offrat  uppä 
altaret. 

26.  Han  skall  taga  en  hand  full  af  spis- 
offret till  hennes  åminnelse,  oeh  bränna  det 
upp  på  altaret,  och  derefter  gifva  qvinnone 
dricka  vattnet. 

27.  Och  när  hon  hafver  druckit  vattnet, 
om  hon  är  oren.  och  hafver  sig  emot  sin 
man  förbrutit;  så  skall  det  förbannade 
vattnet  gå  in  i  henne,  och  vara  henne  Wt- 
tert,  sä  att  buken  sväller  på  henne,  och 
länderna  förfalla;  och  den  qvinna  skall 
vara  till  en  förbannelse  ibland  hennes  folk. 

28.  Är  samma  qvinna  intet  orenad,  utan  är 
ren;  sä  skall  det  intet  skada  henne,  så  att 
hon  ju  må  varda  hafvandes. 

29.  Detta  är  misstankas  lag,  när  en  qvinna 
förlöper  sin  man  ocji  varder  oren ; 

30.  EUer  när  en  misstaukoande  upptänder 
en  man,  att  haxi  misstänker  sina  hustru,  att 
han  skall  ställa  henne  inför  Herran;  och 
Presten  göre  med  henne  allt  efter  derma 
lagen. 
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31.  Och  mannen  skall  vara  utan  skuld  f5r 
den  missgerning,  men  qyinnan  skall  bära 
sin  skuld. 

6.  CAPITLET. 

Neuarttr.    Frtttavälsignelaen. 

OCH  Herren  talade  med  Mose,  och  sade: 
2.  Tala  till  Israels  barn,  och  säg  till 
dem :  Om  en  man  ellerqvinna  gör  Herranom 
ett  besynnerligt  löfte  m  återhäU ; 

3.  Han  skall  nälla  sig  iflrä  vin  och  starka 
dxTcker;  vinättiko  och  starka  dryckers 
ättiko  skall  han  ock  icke  dricka,  ej  heller 
det  af  vinbär  gjordt  varder ;  han  skall  hvar- 
ken  färsk  eller  torr  vinbär  äta. 

4.  Sä  länge  som  hans  löfte  varar,  skall  han 
icke  äta  det  af  vinträ  giordt  är,  hvarken 
vinbärskämama  eller  skalena. 

5.  Sä  länge  hans  löftes  tid  varar,  skall  icke 
rakoknif  komma  pä  hans  hufVud,  tilldess 
tiden  är  ute,  den  han  Herranom  lofirat  haf- 
ver;  ty  han  är  helig,  och  skall  lata  tri  växa 
håret  på  sitt  hufvuo. 

6.  I  hela  tidenom,  den  han  Herranom  lof- 
vat  hafver,  skall  han  till  ingen  dödan  gå. 

7.  Han  skall  ej  heller  orena  sig  på  sins 
faders  död,  sine  moders,  sins  broders,  eller 
sine  ^rsters ;  förty  hans  Guds  löfte  är  öfver 
hanshufmd. 

8.  Och  i  hela  hans  löftes  tid  skall  han  vara 
Herranom  helig. 

9.  Och  om  nSgoroförvarandesbråddör  när 
honom,  dä  varder  hans  löftes  hufvud  orent. 
Berföre  skall  han  raka  sitt  hufvud  på  hans 
renselsedag,  det  är.  på  sjunde  dagen. 

10.  Och  pa  åttonde  dagen  skall  han  bära 
fhun  två  turturdufvor,  eller  två  imga  duf- 
vor,  till  Presten  inför  dörrena  af  vittnes- 
borasens  tabernakel. 

11.  Och  Presten  skall  göra  den  ena  till  ett 
syndoffer,  den  andra  till  ett  bränneofrer,och 
försona  honom,  derföre  att  han  syndade  öf- 
ver en  dödan ;  och  alltså  på  samma  dagenom 
helga  hans  hufvud : 

12.  Att  hanskalluthållaHerranom  tiden  till 
sitt  löfte ;  och  skall  bära  fhun  ett  ärs^m- 
malt  lamb  till  ett  skuldoffer.  Dock  skola 
de  förra  dagarna  vara  förgäfves,  derföre  att 
hans  löfte  vardt  orenadt. 

13.  Detta  är  hans  lag,  som  sig  forlofvat 
hafver:  När  hans  löftes  t^d  ute  är,  skall 
man  hafva  honom  fram  för  dörrena  af  vitt- 
nesbördsens  tabernakel. 

14.  Och  han  skall  bära  fhun  sitt  offer  Her- 
ranom, ett  årsgammalt  lamb  utan  vank  till 
bränneoffer,  och  ett  årsgammalt  får  utan 
vank  tOl  syndoffer;  och  en  vädur  utan  vank 
till  tackoffer ; 

15.  Och  en  koi^  med  osyrade  kakor  af  sem- 
lomjöl,  blandadt  med  oljo,  och  osyrade  tunn- 
kakor, smorda  med  oljo,  och  deras  spisoflfer 
och  drickoflfer. 

16.  Och  Presten  skall  bära  det  in  för  Her- 
ran, och  skall  göra  hans  syndoffer,  och  hans 
bränneoffer. 

17.  Och  väduren  skall  han  göra  tiU  ett 
^aokoffer  Herranom  till  den  osyrade  bröd- 


korgen ;  och  skall  dessUkee  göra  hans  spis- 
offer, och  huis  drickoffer ; 

18.  Och  skall  raka  dens  förlofvades  löftes 
hufnid  inför  dörrene  af  vittnesbördsens 
tabernakel ;  och  skall  taga  hans  löftes  huf- 
vudhår,  och  kasta  det  på  elden,  som  under 
tackofibrenaär; 

19.  Och  skall  taga  bogen  af  väduren  sud- 
nan,  och  en  osyrad  kako  utu  korgenom,  och 
en  osyrad  tunnkako ;  och  skall  lliggat  dem 
15rlofvade  på  hans  händer»  sedan  äm  hans 
löfte  atrakat  hafVer  *, 

20. -Och  skall  veftoflhi  det  för  Herranom. 
Det  är  heligt  Prestenom,  samt  med  veft- 
offersbröstena,  och  häfoffersbo^ftom.  Se- 
dan må  den  förlofvade  dricka  vin. 

21.  Detta  är  dens  förlofvades  lag,  som  sitt 
offer  lofvar  Herrancnn  för  sitt  löfte,  förutan 
det  han  eljest  förmår.  Såsom  han  lofvak 
hafver,  så  skall  han  ock  göra^  efter  hans 
löftes  lag. 

22.  Och  Herren  talade  med  Mose,  och 
sade: 

23.  Tala  till  Aaron  och  hans  söner,  och 
säg :  Sä  skolen  I  säga  till  Israels  barn,  när 
I  välsignen  dem : 

24  Herren  välsigne  dig,  och  bevare  dig. 

25.  Herren  late  sitt  ansigte  lysa  öfver  dig; 
och  vare  dig  nädelig. 

26.  Herren  upplyne  sitt  ansigte  öfver  dig» 
och  gifve  dig  fhd. 

27.  Ty  I  skolen  sätta  mitt  Namn  uppå 
Israels  barn,  att  jag  skall  välsigna  dem. 

7.  CAPITLET. 

Tabemaklett,  aUartU  vigi^ng. 

OCH  då  Mose  hade  upprest  tabernaklet, 
smort  det,  och  helgat  det  med  all  dess 
tyg ;  dertill  ock  smort  och  helgat  altaret 
med  all  dess  tyg ; 

2.  Så  offrade  höfvitsmännema  i  Israel,  de 
som  ypperst  voro  i  deras  fäders  hus ;  förty 
de  voro  höfvitsmän  i  slägtenia,  och  stodo 
öfverst  ibland  dem  som  tålde  voro. 

3.  Och  de  båro  sitt  offer  tnxn  för  Herran» 
sex  öfvertäckta  vagnar,  och  tolf  oxar,  ju  en 
vagn  för  två  höfvitsmän,  och  en  oxa  för 
hvardera;  och  hade  dem  fhun  för  tslber- 
naklet. 

4.  Och  Herren  sade  till  Mose : 

6.  Tag  det  af  dem,  att  det  må  tjena  i  vitt- 
nesbördsens tabernakels  tienste,  och  fä  det 
Levitema,  hvaijom  efter  sitt  ämbete. 

6.  Då  tog  Mose  vagnarna  och  oxarna,  och 
fick  dem  Levitema. 

7.  Två  vagnar  och;Qrra  oxar  fick  han  Ger- 
sons  bamom,  efter  deras  ämbete. 

8.  Och  fyra  vagnar  och  åtta  oxar  fick 
han  Merari  bamora,  efter  deras  ämbete» 
under  Ithamars,  Prestens  Aarons  sons, 
hand. 

9.  Men  Eehats  bamom  fick  han  intet ;  der* 
före  att  de  ett  heligt  ämbete  på  sig  hade» 
och  måste  bära  på  sina  axlar. 

10.  Och  höfvitsmännema  offrade  till  al- 
tarets vigning,  på  den  dagen,  dä  det  vigdt 
vardt,  och  off*rade  sina  gåfVor  inför  altareK 
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n  Och  Herren  sade  till  Mose :  Lät  hvar 
höMtsmanneii  bära  sitt  offer  ftram  pä  sin 
dag  till  altarets  vignine. 
I2l  Fä  första  dasen  offrade  Naliesson  sina 
g&fro.  Anuninadabs  son,  af  Juda  sUigte. 
13.  Och  hans  gäf\ra  var :  Ett  älSat,  hun- 
dnde  och  tretio  siklar  värdt :  en  siUskäl 
mtio  siklar  värd,  efter  helgedomens  sik^, 
rade  ftill  medseoalomjöl,  b&ndadtmedo\jo 
tiUflmsofTer; 

lå.  I)ertill  ^1  gyldene  sked,  tio  siklar  guld 
Fird,  full  med  rökverk ; 

15.  En  slut  af  boskapen,  en  vädur,  ett 
årsganunalt  lamb  till  bränneoffer ; 

16.  En  fi;etabock  till  ^yndoffer ; 

17.  Odhi  tvä  oxar  till  tackoffer,  fem  vädrar, 
fem  bockar,  och  fem  ärsgamla  lamb.  Detta 
ir  Itahessons,  Ammiimdabs  sons,  gäfva. 

18.  P&  den  andra  dagen  offlrade  Nethaneel, 
Zioirs  son,  höfvitsm»inen  f&r  Isaschar. 

19.  Hans  gäfva  var:  Ett  silffat,  hundrade 
odi  ts«tio  siklar  värdt ;  en  silfskäl,  aiutio 
äktar  Tärd,  efter  helgedomens  sikel,  bäde 
ftill  med  semlon^öl,  blandadt  med  ölio  till 

26.  Dertill  en  gyldene  sked,  tio  siklar  guld 
vårdjtdl  med  rökverk ; 

2L  En  stut  af  boskapen,  en  vädur,  ett 
ingammalt  lamb  till  bränneoffer ; 

22.  En  getal>ock  till  syudoffer ; 

23.  Odi  till  tackoffer  tvä  oxar,  fem  vädrar, 
fem  boekar  och  fem  ärsgamla  lamb.  Detta 
är  If^faaneels,  Zuars  sons,  gäfva. 

2å.  FS  tredje  dagen,  höfvitsmannen  för 
Seimlons  barn,  Eliab,  Helons  son.     * 

25).  Haas  ^Lfva  var :  Ett  silffat,  hundrade 
odi  tretio  siklar  värdt ;  en  silfskäl,  siutio 
iSdar  värd,  efter  helgedomens  sikel,  bäde 
AiU  med  semlonyöl,  blandadt  med  oljo  till 
^Hsoffer; 

2S.  En  gyld^ie  sked,  tio  siklar  guld  värd, 
fall  med  rökverk ; 

27.  En  stut  af  boskapen,  en  vädur,  ett 
angammalt  lamb  till  bränneoffer ; 

28.  En  getabock  till  syndoffer ; 

29.  Och  till  tadLoffer  tvä  oxar,  tern  vädrar, 
fem  bockar  och  tern  ansamla  lamb.  Detta 
ir  Ehsbs,  Pelons  sons,  gäfv^a. 

961  Pä  Qerde  dagen,  höf^^itsmannen  för 
AOfaens  barn,  Elizur,  Sedeurs  son. 
St  Hans  gäfva  var :  Ett  silffat,  hundrade 
<xb  tretio  siklar  värdt ;  en  silfskål,  siutio 
sSEtar  Tärd,  efter  helgedomens  sikel,  bäde 
ftt  med  sendonsuöl,  b&ndadt  med  o^o  till 

spisoffer; 
22.  En  gyldene  sked,  tio  siklar  guld  värd, 

ftill  med  rökverk; 
3S.  En  stut  af  bosks^n,  en  vädur,  ett 

Sngammalt  lamb  till  bränneoffer ; 
M.  En  getabock  tiU  oyndoffer ; 
3S.  Ckh.  till  tackoffer  tvä  oxar,  fem  vädrar, 

ftm  bockar  och  fem  ärsgamla  lamb.   Detta 

Sr  BUzurs,  Sedeurs  sons,  gä^a. 
S6.  Pä  femte  dagen,  höfVitsmannen   för 

Siseoos  barn,  Semmiel,  ZuriSadai  son. 
az.  Hans  gl^  var :  Ett  silffat,  hundrade 


och  tretio  siklar  värdt ;  en  sil&käl,  siutio 
siklar  värd,  efter  helgedomens  sikel,  bäde 
full  med  semlomjöl,  blandadt  med  o^jo  till 
spisoffer ; 

38.  En  gyldene  sked,  tio  siklar  guld  värd, 
full  med  rökverk ; 

89.  En  stut  af  boskapen,  en  vädur,  ett 
ärsganunalt  lamb  till  bränneoffer ; 

40.  En  getabock  till  syndoffer ; 

41.  Och  till  tackoffer  tvä  oxar,  fem  vädrar, 
fem  bockar  och  fem  ärsgamla  lamb.  Detta 
är  Selumiels,  ZuriSadai  sons.  gäfVa. 

42.  I^  sjette  dagen,  höfvitsmannen  för 
Qads  barn,  Eliasaph,  Deguels  son. 

43.  Hans  gäfva  var:  Ett  silfCat,  hundrade 
och  tretio  siklar  värdt;  en  silfudLL^utio 
siklar  värd,  efter  heleedomens  sikeX  bäde 
full  med  semlomjöl,  blandadt  med  oljo  till 
spisoffer ; 

4é.  En  gyldene  sked,  tio  siklar  guld  värd, 
fhll  med  rökvei^ : 

45.  En  stut  af  boskapen,  en  vädur,  ett 
årsgammalt  lamb  till  bränneoffer. 

46.  En  getabock  till  syndoffer; 

47.  Och  till  tackoffer  tvä  oxar,  fem  vädrar, 
fem  bockar  och  fem  ärsgamla  lamb.  Detta 
är  Eliasaphs,  Deguels  sons,  gäf^ra. 

48.  V^k  sjunde  da^n,  höfvitsmannen  för 
Ephraims  barn,  Ehsama,  Ammihuds  son. 

49.  Hans  gäfva  var :  Ett  silffat,  hundrade 
och  tretio  siklar  värdt ;  en  silfskål,  siutio 
siklar  värd,  efter  helgedomens  sikel,  näde 
full  med  semlon^öl  blandadt  med  o]]o  till 


50.  En  gyldene  sked,  tio  siklar  guld  värd, 
ftill  med  rökverk ; 

61.  En  stut  af  boskapen,  en  vädur,  ett 
årsgammalt  lamb  tiin)ränneoffer ; 

62.  En  getabock  till  syndoffer ; 

63.  Och  till  tackoffer  tvä  oxar,  fem  vädrar, 
fem  bockar  och  fem  ärsgamla  lamb.  Detta 
är  Elisarna,  Ammihuds  sons,  ^åfva. 

54.  Pä  ättonde  dagen,  höfvitsmannen  för 
Manasse  barn,  GamUel,  Pedahzurs  son. 

55.  Hans  gåfva  var :  Ett  silffat,  hundrade 
och  tretio  siklar  värdt ;  en  silfidtål,  siutio 
siklar  värd,  efter  helgedomens  sikel,  bäde 
ftill  med  semlomjöl,  blandadt  med  o(jo  .till 
spisoffer; 

56.  En  gyldene  sked,  tio  siklar  guld  värd, 
ftdl  med  rökverk ; 

57.  En  stut  af  boskapen,  en  vädur,  ett 
årsgammalt  lamb  till  bränneoffer ; 

58.  En  getabock  till  syndoffer ; 

59.  Och  till  tackoffer  två  oxar,  fem  vädrar, 
fem  bockar  och  fem  ärsgamla  lamb.  Detta 
är  Gamliels,  Pedahzurs  tons,  gäfva. 

60.  På  nionde  dagen,  höfvitsmannen  för 
Benjamins  barn,  AbicUun,  Gideoni  son. 

61.  Hans  gåfva  var :  Ett  silffat,  hundrade 
och  tretio  siklar  värdt ;  en  silfökäl,  sjutio 
siklar  värd,  efter  helgedomens  sikel.  både 
fidl  med  semlomjöl,  blandadt  med  oljo  tiU 
spisoffer ; 

62.  En  gyldene  sked,  tio  siklar  guld  värd, 
full  med  rökverk ; 

E  2 
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63.  En  stut  af  boskapen,  en  vädur,  ett 
ärsganimalt  lamb  till  bränneoffer ; 

64  En  getabock  till  syndoffer ; 

66.  Och  till  tackoffer  två  oxar,  fem  vädrar, 
fem  bockar  och  fem  ärsgamla  lamb.  Detta 
är  Abidans,  Gideoni  sons,  gåfva. 

66.  På  tionde  dagen,  höfvitsmannen  för 
Dans  barn,  Ahieser,  AmmiSadai  son. 

67.  Hans  gåfva  var :  Ett  silffat,  hundrade 
och  tretio  siklar  värdt ;  en  silfskäl,  siutio 
siklar  värd,  efter  helgedomens  sikel,  både 
full  med  semlomjöl,  blandadt  med  oljo  till 
spisoffer ; 

68.  En  gyldene  sked,  tio  siklar  guld  värd, 
full  med  rökverk ; 

69.  En  stut  af  boskapen,  en  vädur,  ett 
årsgammalt  lamb  till  bränneoffer ; 

70.  En  getabock  till  syndoffer ; 

71.  Och  till  tackoffer  två  oxar,  fem  vädrar, 
fem  bockar  och  fem  årsgamla  lamb.  Detta 
är  Ahiesers,  AmmiSadai  sons,  gåfva. 

72.  På  elloffce  dagen,  höfvitsmannen  for 
Assers  barn,  Pagiel,  Ochrans  son. 

73.  Hans  gåfva  var :  Ett  silffat,  hundrade 
och  tretio  siklar  värdt :  én  silfskål,  sjutio 
siklar  värd,  efter  helgedomens  sikel,  både 
full  med  semlomjöl,  blandadt  med  oljo  till 
spisoffer ; 

74.  En  gyldene  sked,  tio  siklar  guld  värd, 
full  med  rökverk ; 

75.  En  stut  af  boskapen,  en  vädur,  ett 
årsgammalt  lamb  till  bränneoffer ; 

76.  En  getabock  till  syndoffer  ; 

77.  Och  till  tackoffer  tvä  oxar,  fem  vädrar, 
fem  bockar  och  fem  årsgamla  lamb.  Detta 
är  Pagiels,  Ochrans  sons,  gåfva. 

78.  På  tolfte  da«e%  höfvitsmannen  fÖr 
Naphthali  barn,  Anira,  Enans  son. 

79.  Hans  gåfva  var:  Ett  silffat,  hundrade 
och  tretio  siklar  värdt;  en  silfskål,  siutio 
siklar  värd,  efter  helgedomens  sikel,  både 
full  med  semlomjöl,  blandadt  med  oljo  till 
spisoffer ; 

80.  En  gyldene  sked,  tio  siklar  guld  värd, 
full  med  rökverk ; 

81.  En  stut  af  boskapen,  en  vädur,  ett 
årsgammalt  lamb  till  bränneoffer ; 

82.  En  getabock  till  syndoffer ; 

83.  Och  till  tackoffer  två  oxar,  fem  vädrar, 
fem  bockar  och  fem  årsgamla  lamb.  Detta 
är  Ahira,  Enans  sons,  gafVa. 

84.  Detta  är  nu  altarets  vigning,  pä  den 
tiden,  då  det  vigdt  vardt,  tul  hvOket  de 
Israels  höfvitsmän  offrade  dessa  tolf  silffiit, 
tolf  silfskålar,  tolf  gyldene  skedar ; 

85.  Så  att  ju  ett  fat  höll  hundrade  och 
tretio  siklar  silfver,  och  ju  en  skål  sjutio 
siklar ;  så  att  summan  af  allt  silfret  i  faten 
riste  töl  tutusendfyrahundrade  siklar,  efter 
helgedomens  sikel. 

86.  Och  af  de  tolf  gyldene  skedar,  fulla 
med  rökverk,  höll  ju  en  tio  siklar,  efter 
helgedomens  sikel ;  såatt  summan  af  guldet 
i  ^edame  riste  till  hundrade  och  tjugu 
siklar. 

87.  Summan  af  boskapen  till  bränneoffi^t 


var  tolf  stutar,  tolf  vädrar,  tolf  ärsgamla 
lamb,  med  deras  spisoffer;  och  tolf  geta- 
bockar till  syndoffer. 

88.  Och  summan  af  boskapen  till  tack- 
offret var  fyra  och  tjugu  oxar,  sextio  vädrar, 
sextio  bockar,  sextio  årMamla  lamb.  Detta 
är  nu  altarets  vigning,' då  det  vigdt  vardt. 

89.  Och  när  Mose  gick  in  uti  vittnesbörd- 
sens tabernakel,  att  med  honom  skulle 
taladt  varda,  så  hörde  han  röstena  med  sig 
tala  af  nådastolenom,  som  var  på  vittnes- 
bördsens ark,  emellan  de  två  Cherubim; 
dädan  vardt  med  honom  taladt.; 

8.  CAPITLET. 

Zanmor.    Levi  reiut$  tOl  tabemaJdeU  tjenst. 

OCH  Herren  talade  med  Mose,  och  sade : 
2.  Tala  med  Aaron,  och  sä^  till  ho- 
nom :  När  du  uppsätter  lamporna,  skall  du 
så  sätta  dem,  att  de  alla  sju  lysa  ftramfore 
Ijusastakan. 

3.  Och  Aaron  gjorde  så,  och  satte  lamporna 
upp  till  att  lysa  framföre  Ijusastakan; 
såsom  Herren  hade  budit  Mose. 

4.  Hen  ljusastaken  var  af  tätt  guld,  både 
hans  Ifl^  och  hans  blommor :  efter  den  efter- 
syn,  som  Herren  hade  vist  Mose,  så  gjorde 
han  Ijusastakan. 

6.  Och  Herren  talade  med  Mose,  och  sade: 

6.  Tag  Leviterna  utur  Israels  barn,  och 
rena  dem. 

7.  Och  alltså  skall  du  göra  med  dem,  att 
du  dem  renar:  Du  skall  stänka  skärvatten 
på  dem,  och  allt  slätt  aftuka  allt  deras  hår 
och  två  deras  kläder,  så  äro  de  rene, 

8.  Sedan  skola  de  taga  en  ung  stnt,  och 
hans  spisoffer,  semlomjöl,  blandadt  med 
olio ;  och  en  annan  ung  stut  skall  du  taga 
till  syndoffer ; 

9.  Och  skall  hafva  Leviterna  in  för  dörrena 
af  vittnesbördsens  tabernakel,  och  församla 
hela  menighetena  af  Israels  barn ; 

10.  Och  hafva  Leviterna  ft-am  för  Herran ; 
och  Israels  barn  skola  lä^a  sina  händer  på 
Leviterna. 

11.  Och  Aaron  skall  veftoffra  Leviterna  lör 
Herranom  utaf  Israels  barn,  att  de  tjena 
skola  i  Herrans  ämbete. 

12.  Och  Leviterna  skola  lä^a  sina  hänfler 
på  stutarnas  hafvud;  och  den  ene  skall 
Herranom  till  ett  syndoffer,  och  den  andre 
till  ett  bränneoffer  gjord  varda,  till  att 
försona  Leviterna. 

13.  Och  du  sk^l  ställa  Leviterna  inför 
Aaron  och  hans  söner,  och  veftoffra  dem 
Herranom; 

14.  Och  skall  således  afiskilja  dem  ifk-ån 
Israels  barn,  att  de  skola  vara  mine. 

16.  Sedan  skola  de  inrå  till  att  tjena  uti 
vittnesbördsens  tabemakeL  Alltså  skall  du 
rena  och  veftoffra  dem ; 

16.  Ty  de  äro  min  ^fva  utaf  Israels  barn ; 
och  jag  hafver  tagit  dem  till  mig  för  alll^ 
det  som  öppnar  moderlif,  nämligaför  först^ 
födingen  i  all  Israels  barn. 

17.  Förty  aU  förstföding  i  Israels  barn  är 
min,  både  af  menniskor  och  af  fänad ;  den 


tii^Htlog  all  föntföding  i  Egypti  land, 
bflHJagdemmig; 

ISlli  tog  Leviterna  mig  till  för  all  först- 
rod&tt  ibland  Israels  bom ; 
19.  Och  gaf  dem  Aaron  och  hans  söner  för 
en  cåfvo  utur  Israels  barn,  att  de  tjena 
skola  i  Israels  bamas  ämbete  uti  vittnes- 
Irärdsens  tabernakel,  till  att  försona  Israels 
bara:  på  det  att  ibland  Israels  barn  icke 
skall  Komma  en  pläga,  om  de  ville  nalkas 
beigedomen. 

iO.  Och  Hose,  med  Aaron  och  hela  menig- 
heten af  Israels  barn,  gjorde  med  Levi- 
terna tllt  sfisom  Herren  Mose  budit  hade. 
2L  Oeh  Leviterna  renade  sig,  och  tvädde 
råklider;  och  Aaron  veftoflrade  dem  för 
fiernmom,  och  försonade  dem,  att  de  vordo 

IfW. 

fi.  Sedan  eingo  de  in  att  g5ra  sitt  ämbete 
^TittDesbörosens  tabernakel,  för  Aaron 
«m  hans  söner.  Såsom  Herren  hade  budit 
Jutt  om  Leviterna,  sä  gjorde  de  med  dem. 
S>Och  Herren  talade  med  Mose,  och 
■de: 

21  Detta  år  det  Leviterna  bör :  Ifrå  fem 
«a  ^ugu  år,  och  derutöfver,  doga  de  till 
uBbeieod)  tjenst  i  vittnesbördsens  taber^ 
oakeL 

ä  Men  ifrå  femtionde  aret  skola  de  vara 
iSwiH^enstenes  ämbete,  och  skola  icke 

3  Hvntiga  vara  pä  deras  bröders  tjenst 
Qu  TittDobördsens  tabernakel ;  men  äm- 
betet ikola  de  icke  sköta.  AUtsä  skall  du 
pn  med  Leviterna^  att  hvar  och  en  tager 
«npl8iMkvakt. 

9.  CAPITLBT. 


O' 


'Mdifk    Mcbukvn  på  tabernaklet. 

[CH  Henen  talade  med  Mose  uti  Sinai 
,  Äen,  i  andra  arena,  sedan  de  voro 
(inSDeutQr  Egypti  land,  i  första  mänade- 

:^cli  bom  hMta  Paäsah  i  sinom 

i  -*«fjijftondfldap*n  i  dfnna  minaili^ijom 
■P^ttBOBiu  1  nnotii  tid,  hk  <  ila  do  hiillat, 
MgMdasrtadfEar  och  mlU-r. 
■JnfcVaie  talade  intfd  Larai^Is  bsini,  att 
■fulie  liitlK  PiLSiAh. 

BMdelKiiUii  Pft.$äflJi  på  l^örtamlt'  diiffen 
^^f^  nåttaätnom  tjtn  aftonen,  uti  Sinai 
JJåUtilsoni  Herron  hadö  bmJit  Mtise, 
MjÉflsnclabiini, 

JllBäro der någre  män  or«nn  fyf\t:r  s  na 
j^Mooitk&iä&ltdc  ickt;  kiuitEf^  ]jiil!a 
I***  it  dm  daaen ;  da  gingo  pä.  samma 
Votei  0^  Aaron  ^ 
l<b  Bd«  till  lioDOni  t  Vt  ärc  orouo 
iMa  menniflko  ?  hvi  kUuIIp  vi  så 
j  fv%,  alt  vi  kke  mägo  biLra 
J  tira  fifva  i  sin  t,id,  ibland 
tal*n? 

Jmb  ladfi  åta  dum :  Bider,  jtif  vill  hura 
»*H«j*n  bjuder  ecLer. 
'  "ä  Em^  talad©  mtd    Mijt*,  wh 
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10.  Tala  till  Israels  barn,  och  säg :  Om 
nä^r  orenas  pä  nägon  dödan,  eller  fjerran 
är  ifrän  eder  pä  markene,  eller  ibland  edra 
slägt,  han  skall  ända  hälla  Herranom 
Passah; 

11.  Dock  uti  den  andra  mänaden,  pä  Qor- 
tonde  dagenom  om  aftonen :  och  de  skola 
ätat  med  osyradt  bröd  och  salso ; 

12.  Och  skola  intet  lata  deraf  blifva  qvart 
till  moi^neu,  och  intet  ben  sönderbryta 
deraf;  och  skola  hällat  efter  allt  Fassah- 
sätt. 

13.  Men  den  som  ren  &r,  och  icke  är  pä 
markene,  och  försummar  hälla  Passah,  hans 
själ  skall  utrotad  varda  utu  hans  folk; 
derföre,  att  han  icke  hafver  burit  Herranom 
sina  gäfvo  i  sinom  tid ;  han  skall  bära  sin 
synd.  r  • 

14.  Och  om  en  flrämling  bor  när  eder,  han 
skall  ock  hälla  Herranom  Passah,  och  skall 
hållat  efter  de  stadgar  och  sätt,  som  Pas- 
sah kräfver.  Detta  sättet  skall  vara  eder 
allom  ens,  sä  dem  utländska,  som  dem 
inländska. 

15.  Och  pä  den  dagen,  dä  tabernaklet  upp- 
satt vardt,  öfvertäckte  det  en  molnsky  på 
vittnesböidsens  tabernakel.  Om  aftonen, 
och  sedan  intill  morgonen,  var  öfver  taber- 
naklet säsom  en  eld. 

16.  Sä  skedde  det  allestädes,  att  molnskyn 
öfvertäckte  det  om  dagen,  och  om  nattena 
säsom  en  eld. 

17.  Och  efter  som  molnskyn  hof  sig  upp 
If^  tabernaklet,  sä  foro  Israels  barn ;  ocn 
uppä  hvad  rum  molnskyn  blef,  der  lägrade 
sig  Israels  barn. 

18.  Efter  Herrans  ord  foro  Israels  barn, 
och  efter  Herrans  ord  lägrade  de  sig.  Sa 
länge  molnskyn  blef  öfver  tabernaklet,  sä 
länge  lägo  de  stilla. 

19.  Och  näs  molnskyn  i  flera  dagar  dvaldes 
öfeer  tabernaklet,  sä  togo  Israels  barn  vara 
uppä  Herrans  vakt,  och  foro  ingen  vägs. 

20.  Och  när  sä  skedde,  att  molnskyn  var 
pä  tabernaklet  till  några  dagars  tal,  sä 
lägrade  de  sig  efter  Herrans  ord,  och  foro 
efter  Herrans  ord. 

21.  När  molnskyn  der  var  ifrän  aftonen 
allt  intill  morgonen,  och  sä  hof  sig  upp,  sä 
forode;  eller  när  han  sig  om  dagen  eller 
nattena  upphof,  sä  foro  de  ock. 

22.  Hen  när  han  tvä  dagar,  eller  en  manad, 
eller  e^est  länge  blef  ör^er  tabernaklet,  sä 
lägo  Israels  barn,  och  foro  intet.    Och  när 


han  då  gaf  sig  upp,  sä  foro  de. 
28.  Ty  efter  Herrans  mun  lågo  de,  och 
efter  Herrans  mun  foro  de ;  sä  att  de  togo 
vara  pä  Herrans  vakt,  efter  Herrans  ord 
genom  Mose. 

10.  CAPITLET. 

Trumauten  bnåk.    Seåons  ordning.     Hobab.    Möte 


OCH   Herren 
! 


talade  med  Mose,  och 
_    sade: 

2.  Gtör  dig  tvä  trummeter  af  tätt  silfver 
att   du   brukar  dem  tiU  att  kalla  till 
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hopa  moiiglieteiia,  ooh  Dttr  hfiron  af  stod 


3.  Kflr  man  M&s  slätt  med  dem  bada,  skall 
församla  sig  till  dig  hela  meniglieten  inför 
dörrena  af  vittnesbördsens  tabernakel 

4.  Når  man  sl&tt  blfis  med  enom,  så  skola 
höfVitsBiäDiiema  fbrsamla  sig  till  dig ;  de 
öfverste  öfver  tusende  i  Israel 

6.  Men  nilrltrummeten,  så  skolade  Ifigr^i 
dnwm  af  stad,  som  ligga  österut. 

6.  Och  nftr  I  trummeten  annim  gäng,  dä 
skola  de  lägren  draga  af  stad,  som  li^a  sö- 
derut ;  ft^r^,  B&r  de  resa  skola,  så  skolen  1 
tnunmeta. 

7.  Men  når  menigheten  duUl  församlas, 
dL(den  1  slätt  blåsa,  och  icke  tnunmeta. 

8.  Och  det  'blåsandet  med  Unmmet^ria 
skola  Prestens  Aarons  söner  ^öra.  Och  det 
skall  vara  eder  ett  evigt  sått  till  edra  efter- 
kommande. 

9.  När  I  dragen  till  någon  strid  uti  edro 
lande  emot  edra  fienc^,  som  strida  p&  eder, 
flå  skolen  I  trummeta  med  trummetema, 
att  uppä  eder  skall  tänkt  varda  för  Herra* 
nom  earom  Gud,  och  I  magen  löste  varda 
ifrån  edra  fiendar. 

10.  Sammahmda  ock,  når  I  åren  glade,  på 
edra  högtider  och  edra  uymånader,  skolen 
I  blåsa  med  tnmunetema  öfver  edor  brån- 
mtoSet  och  tackoffer;  att  det  skall  vara 
eder  till  åminnelse  för  edrom  Gud.  Jag  år 
Herren  edar  Gud. 

11.  På  tjugonde  dagen  i  dem  andra  mäna- 
denom,  i  de  andra  arena»  gaf  molnskyn  sig 
upp  1^  vittnesbördseas  tabemak^ 

12.  Och  Israels  barn  drogo  i  deras  skårar 
uttt  Sinai  öken ;  och  moln^yn  blef  uti  d^i 
öknene  Faran. 

13.  Och  de  förste  drogo  af  stad,  efter  Her- 
rans ord  genom  Mose ; 

14.  Nåmliga  det  ban^«t  af  {uda  bamas 
ligre  drog  först  åstad  med  deras  hår ;  odi 
öfv^  deras  hår  var  Nahesson,  A  mminadabs 
4Mm. 

15.  Och  öfVer  den  hår^i  af  Isaschars  bar- 
nas  slfigte  var  Nathaneel,  Kuars  son. 

16.  Och  öfver  den  liären  af  SebuloBS  bar- 
nas  sl^e  var  Eliab,  Helons  son. 

17.  Bä  lade  man  tillsamman  tabCTuaklet; 
och  Gersons  och  Merori  barn  drogo  åstad, 
och  bäro  tabamaklet. 

18.  Demäst  följde  det  baneret  af  Bubens 
lägre  med  deras  hår;  och  öfVer  deras  hår 
var  Elizur,  Sedeurs  son. 

19.  Och  öfver  den  håren  af  Simeöns  bamas 
slägte  var  Selumiei,  ZuriSadai  son. 

20.  Och  Eliasaph,  Deguels  son,  öfver  Gads 
bamas  slä«rtes  här. 

21.  Så  drogo  och  de  Kehatiter  åstad,  och 
bäro  helgedomen ;  ochhine  uppsatte  taber- 
naklet taidess  denne  kommo  efter. 

22.  Demäst  droK  det  baneret  åstad  af 
Ephraims  bamas  lägre  med  deras  här ;  och 
örverdem  var  Elisaina,  Ammihuds  son. 

23.  Och  GamlielPcdahsurs  son,  öfver  den 
'  "^ren  af  Manasse  bamas  slägte. 


24.  Och  Abidaa,  Sideoni  son,  öfver  den 
hären  af  Benjamins  bamas  slägte. 

25.  Demäst  följde  det  baneret  af  Dans 
bamas  lägre  mea  deras  här ;  ooh  så  voro 
all  lägren  uppe ;  o<^  Abieser,  AmmiSadai 
son,  var  öfver  deras  hår ; 

26.  Och  Pagiel  Ochrans  son,  öfver  den 
här^i  af  Assers  baamas  slägte ; 

27.  Och  Ahira,  Enans  son,  ^ver  den  hären 
af  NiH;>hthaU  bamas  slägte. 

28.  Sa  foro  Israels  bfurn  med  deras  härar. 

29.  Och  Mose  sade  till  sin  svåger  Hobaib, 
Beguels  son,  af  Midian :  Yi  dragé  till  de 
nun,  om  h  vilka  Herren  sagt  harver:  Jag 
skall  gifva  eder  dem ;  så  kom  nu  med  oss, 
vi  vilje  göra  det  bästa  med  dig ;  ty  H^ren 
hafver  Israel  godt  tillsagt. 

30.  Han  svarade :  Jag  vill  icke  med  eder, 
utan  &ra  i  mitt  land  till  mina  slä|^ 

31.  Han  sade:  Kåre,  öfvergif  oss  icke; 
förty  du  vetst  hvar  vi  skole  lägra  oss  i  ^l- 
nene,  och  skall  vara  vårt  öga. 

32.  Om  om  du  f^r  med  oss,  det  goda,  som 
Herren  gör  med  oss,  det  vilje  vi  göra  med 
dig. 

33.  Så  drogo  de  ifirå  Herrans  berg  tre 
dagsresor ;  och  Herrans  flHrbunda  ark  drog 
för  d^  tre  dagsresor,  till  att  visa  dem  hvar 
de  hvila  skulle. 

34.  Och  Herrans  molnsky  var  öfver  dem 
om  dagen,  när  de  drogo  utu  lägret. 

35.  Och  när  arken  for,  så  sade  Mose : 
Herre,  statt  upp,  att  dine  fiender  mäga 
förströs ;  och  de  som  dig  hata,  måga  ffyktige 
varda  för  dig. 

86.  Och  när  han  sattes  ned.  sade  han: 
Kom  igen.  Herre,  till  de  mänga  Israds 
tusend. 

11.  OAPITLBT. 

FoOeeU  imorr.  De  ^futio  OUtU.  AkerhUna.    iMttgrifitr, 

OCH  som  folket  gjordes  otåtigt,  missha- 
gade det  för  Herrans  öron.  Och  dä 
Herren  hörde  det,  förnymmade  sig  hans 
vrede,  och  Herrans  eld  fängde  ibland  dem, 
hvilken  förtärde  de  yttersta  lädren. 

2.  Då  ropade  foUiet  till  Mose.  Och  Mose 
bad  Herran ;  så  f^^vann  elden. 

3.  Och  det  rummet  kallade  man  Thabeera; 
derföre,  att  Herrans  eld  hade  sig  upptåndt 
ibland  dem. 

4.  Ty  det  meniga  folk  ibland  dem  hade 
fått  lusta,  och  EAto  och  greto  samt  med 
Israels  barn,  och  sade :  Ho  kan  fly  oss  kött 
till  att  äta? 

5.  Vi  k<Mnme  ihåg  den  fisk,  som  vi  äto  till 
gäfvesuti  Egypten,  och  de  cucumerer,  m^ 
löner,  purlök,  rödlök  och  hvitlök ; 

6.  Men  nu  är  vår  själ  borttorkad ;  vår  ögon 
se  intet  annat  än  Man. 

7.  Och  var  Man  såsom  coriandersflrö,  odi 
så  till  seendes  som  bedellion. 

8.  Och  folket  lopp  hit  och  dit,  och  saimkad» 


tillhopa,  molo  det  pä  qvarn,  och  stötte  det 
sönder  i  mortare,  ooh  Kokade  det  i  nytoi; 
och  gj(Hrde  sig  der  kakor  af;  och  det  ziädB 


en  smak  såsom  en  oljokaka. 


Cap.  12. 


4.  HOSE  BOK. 
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9l  Och  n&r  dånen  1611  otn  natteaa  öfver 
ligret,  så  föll  ock  Man  dermecL 

10.  Då  nu  Moee  hörde  folket  gråta  i  deras 
ali^r,  hvar  ooh  eu  i  sins  tjällä  dörr,  då 
idiviTmmade  sig  Herrans  vrede  svårliga. 
Och  Jf ose  yardt  ock  åsgae. 

11.  Och  Moee  sade  tilT  Herran :  Hvi  be- 
kymrar du  din  tjenare ;  ooh  hvi  flimer  jaar 
icke  nåd  för  din  ögon,  att  du  så  lägger  på 
mig  all  felens  tunga  ? 

12.  Hafver  nu  jag  allt  detta  fdket  aflat 
eOer  födt,  att  du  må  säga  till  mig :  Bftr  dem 
nådinoan  armom,  såsom  en  amma  h&r  ett 
oarn,  in  uti  det  landet,  som  du  deras  f&der 
srorit  hafver? 

13.  Hvar  skulle  jag  nu  taga  kött.  det  iag 
allo  desso  Mkena  gifVa  skulle  P  Be  gnlta 
i5r  mig.  och  säga:  Gif  oss  kött  till  att  äta. 

14.  Jag  förmår  icke  aUt  detta  folket  uppe- 
hålla allena:  tv  det  är  mig  för  svårt. 

16.  Och  vill  GU  så  Köm  emot  mig,  så  slå 
adg  heldre  ihjäl,  om  jag  eljest  hafver  fUnnit 
nåd  för  din  ögon,  att  jag  icke  så  skall  se 
min  jämmer. 

16.  Och  Herren  sade  till  Mosa :  Församla 
nrigsiulio  m&n  utaf  de  äldsta  i  Israel,  de 
som  du  vetst  att  de  äro  de  äldste  och  för- 
män i  folkena,  och  haf  dem  flram  för  vitt- 
ne^iördsens  tabernakel,  och  ställ  dem  der 
når^; 

17.  fö  vill  jag  komma  neder,  och  der  tala 
med  dig,  och  taga  af  dinom  Anda,  som  öfver 
c^i^,  och  få  dem,  att  de  måga  draga  tun- 
ma  ölVer  folket  med  dig,  att  du  icke  drager 
honom  ^eua. 

18.  Och  till  folket  skall  du  säga:  Helger 
eder  till  morgons,  att  I  magen  fa  äta  kött ; 
fortj  eder  grät  är  kommen  inför  Herrans 
äroB;  ty  I  sägen :  Ho  gifver  obs  kött  till  att 
ito;  förty  vi  mådde  väl  uti  Egypten  ?  Der- 
föreakalf  Herren gifva  eder  kött,  att  I  äten ; 
,19.  Icke  i  en  dag,  icke  i  två,  idice  i  fem,  icke 
itkk,  icke  i  tjugu  dagar ; 

».  Utan  en  månad  långt,  tiUdess  att  det 
ikaH  gå  eder  utaf  näsorna,  och  varda  edär 
en  vämjelse;  derföre,  att  I  hafven  bortka- 
rtat  Hemm,  den  ibland  eder  Sr,  och  gråtit 
fir  hoDODi,  och  sagt  .*  Hvi  äre  vi  gångne 
QterBsypten? 

2L0ch  Mose  sade:  Sexhundradtusend 
BiB  fotfolk  är,  der  jag  ibland  är,  och  du 
4|Br:  Jag  viU  gtfva  eder  kött,  att  I  åibm 
^l^badiåagt. 

tt.  Skall  maa  slagta  l&r  och  fä,  att  man 
nå  mätta  dem,  eller  alla  fiskar  i  hafVet  för- 
amla  dertill,  att  de  måga  blifva  mättade  ? 
&  Men  Herren  sade  tiU  Mose:  Är  då 
Httrans  hand  förkortad  ?  Men  du  skall  nu 
a^  om  min  ord  dig  något  värd  äro,  eller  ej. 
21  Och  Mose  rack  ut,  och  sade  tiU  folket 
Herrans  ord,  oSb.  församlade  de  sjutio  män 
^de  äldsta  i  folket,  och  ställde  dem  om- 
kriiigtabemaklet. 

Ä.  lÄ  kom  Herren  neder  i  molnskyn,  och 
tilade  med  honom,  och  tog  af  Andanom, 
wm  .öfver  honom  var,  och  gaf  de  sjutio 


äldsta  männema.  Och  när  Anden  hviladet 
utöfver  dem,  propheterade  de,  och  vände 
sedan  intet  igen. 

26.  Ooh  så  hade  ännu  tvåmänblifvit  qvare 
ilägreua,  den  ene  het  Eldad,  den  andre 
Medad.  Och  Anden  hvilades  öfver  dem; 
ty  de  voro  oek  uppekrefne^  ändock  de  icke 
utgångne  voro  till  t]^)emaklet ;  och  de  pro- 
pheterade i  lågrena. 

27.  Då  lopp  en  dräng  af  stad,  och  bådade 
det  Mose,  ooh  sade :  £ldad  och  Medad  pro- 
phetera  i  lägreoa. 

88.  Då  svarade  Joena,  Nuns  son,  Moae 
tjenare,  den  han  utvalt  hade,  och  sade: 
Min  berre  Mose,  förbjud  dem  det. 

29.  Men  Moee  sade  till  honom:  Hviäst  du 
så  nitisk  f&r  mig?  OåfVe  Gud.  att  allt 
Herrans  folk  propheterade,  och  Herren  läte 
sin  Anda  komma  öfver  dem. 

30.  Och  så  gingo  Mose  ooh  de  äldste  af 
Israel  i  lägret. 

51.  Då  kom  ett  väder  ut  ifHl  Herranom, 
och  lät  komma  åkerhöns  ifirå  hafvet,  och 
förströdde  dem  öfVer  lägret,  den  ena  dagen 
såsom  den  andra,  i  tvådag^  långt  kringom 
lägret,  två  alniur  högt  uppiftrå  jordene. 

52.  Då  stod  folket  upp  på  den  samma  hda 
dagen  och  den  hela  natten,  och  på  allan  den 
dagen  derefter,  och  samkade  åkerbons,  ooh 
den  som  minst  samkade,  han  samkade  tio 
homer ;  och  de  torkade  dem  kringmn  lägret. 

53.  Scnn  ännu  köttet  var  under  deras  tän- 
der, och  förr  än  det  åtgånget  var,  fi^rgxyiQ- 
made  sig  Herrans  vrede  öfver  folket,  ooh 
Herren  slog  dem  med  en  ganska  stor  plågo. 

84.  Deraf  heter  det  samma  rummet  Lust- 
griffcer ;  derföre,  att  man  der  begrof  det 
lustna  folket. 

S6.  Ifrå  Lustgriflerna  drog  folket  ut  till 
Haieroth ;  och  bleftro  i  Haeeroth. 
12.  CAPITLBT. 

MirJ«m»  knorr,  »pttéUta. 

;CH  MirJam  och  Aaron  talade  emot 
_  Mose  för  hans  hustrus  skull,  den 
Ethiopissan,  som  hon  till  hustru  tagit  hade ; 
derföre  att  han  en  Ethiopisso  hade  tUl  hu- 
stru tagit; 

2.  Och  sade :  Talar  nu  Herren  allena  ge- 
nom Mose  ?  Talar  han  ock  icke  genom  osslP 
Ooh  Herren  hörde  det. 

3.  Men  Mose  var  en  ganska  saktmodig 
mim.  öfver  aUa  menniskor  på  jordene. 

4.  Och  strax  sade  Herren  till  Mose,  och 
till  Aaron,  och  tiU  Mirjam :  Går  ut  I  tre 
intill  vittnesbördsens  tabemakeL  Och  de 
gingo  alle  tre  ut. 

6.  Då  kom  Herren  neder  i  molnstodene, 
och  steg  in  i  dörrena  af  tabernaklet,  och 
kallade  Aaron  och  MirJam ;  och  de  giitfco 
både  ut. 

6.  Och  han  sade:  Hörer  min  ord;  om 
någor  är  ibland  eder  en  Herrans  Prophet, 
honom  vill  jag  uppenbara  mig  uti  en  syn ; 
eller  uti  en  dröm  vill  j[ag  tala  med  honom. 

7.  Men  icke  så  min  tjenare  Mose,  hvUken 
uti  mitt  hela  hus  trogen  är.  ^ 
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8.  Muuteliga  talar  jag  med  honom,  och 
han  ser  Herran  såsom  nan  är,  icke  genom 
mörk  ord  eller  liknelse.  Hvi  hafven  I  då 
icke  ftniktat  att  tala  emot  min  tjenare 

*Mose? 

9.  Och  Herrans  vrede  förgrymmade  sig 
öfver  dem,  och  han  vände  sig  bort ; 

10.  Dertill  giuT  ock  molnskyn  sig  ifrå  taber- 
naklet. Och  si,  då  var  Mirjam  •spitelsk 
såsom  en  snö ;  och  Aaron  vände  sig  tul  Mir- 
jam, och  fick  se  att  hon  var  spitelsk. 

11.  Han  sade  till  Mose :  Ack  min  herre  1 
lägg  icke  denna  syndena  på  oss,  i  det  vi 
hafve  ovisliga  gjort,  och  syndat ; 

12.  Att  denna  icke  blifver  såsom  ett  dodt 
ting,  som  kommer  ut  af  moderlifvet ;  det 
hafver  allaredo  bortfrätit  hälftena  af  hen- 
nes kött. 

13.  Då  ropade  Mose  till  Herran,  och  sade : 
Ack  Gud  I  gör  henne  hclbregda. 

14.  Herren  sade:  Om  hennes  fader '.hade 
spottat  henne  i  ansigtet,  skulle  hon  icke 
skämma  sig  i  sju  dagar?  Låt  innelycka 
henne  i  siu  dagar  utan  lägret :  sedan  låt 
äter  taga  henne  igen. 

15.  Bå  vardt  då  Mir Jam  innelyckt  i  sju 
dagar  utan  lägret,  och  folket  formgen  vägs 
fram  bätter,  intilldess  Mir  Jam  vardt  igen 
anammad. 

13.  CAPITLET. 

Landet  sp^cu.    FoUeet förskräckta. 

SEDAN  dn)g  folket  ifrå  Hazeroth,  och 
lägrade  sig  uti  den  öknene  Paran. 

2.  Ocn  Herren  talade  med  Mose,  och 
sade: 

3.  Sänd  ut  män.  de  som  må  bespeja  landet 
Oanaan.  det  jag  Israels  barn  gifva  vill ;  af 
hvano  deras  ^ers  slägt  en  myndig  man. 

4.  Mose  sände  dem  ut  af  den  öknene 
Paran,  efter  Herrans  ord,  de  som  alle  voro 
myndige  män  ibland  Israels  barn ; 

6.  Och  heto  alltså:  Sammua,  Zaccurs  son, 
af  Bubens  slägte. 

6.  Saphat,  Hori  son,  af  Simeons  slägte. 

7.  Caleb,  jephunne  son,  af  Juda  slägte.' 

8.  Jigeal,  Josephs  son,  af  Isaschars  slägte. 

9.  Hosea,  Nuns  son,  af  Ephraims  slägte. 

10.  Palti.  Baphu  son.  af  Benjamins  slägte. 

11.  GuaUit:!,  ^udi  äo»,  aT  f^ubulons  slägte. 
IS,  Goddi,  ÖUHi  mn,  af  Josephs  slägte  af 
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13,  Acinitel,  Gemalli  son,  af  Dans  slägte. 

14.  Bethur,  MiyhiLpl»  m\\  af  Assers  slägte. 
IB,  Nähebi,    Vuph&i    ton,  af  Naphthali 

alAgti^. 

Ifl,  Gou^I,  Ma*"hi  aon,  af  Gnds  slägte. 

17.  liarna  åro  namnrn  af  männema,  som 
Mofie  utBfindo  till  att  Iw^peia  landet.  Och 
Uus^.  Nutiä  son,  kulliuki  Mose  Josua. 

la.  Då  na  Mos??  utsS.iid<^  dem  till  att  be- 
^if|A  Jandet  Canoan,  r^iilo  han  till  dem: 
^arar  ujip  söderut,  och  pär  upp  på  bergen; 

19^0cli  besGT  liiudet.  huru  det  är,  och 
folkot»  fiom  denitl  bor,  tuji  det  är  starkt 
dier  m^lt  Utet  <?ller  mycket; 

m^  Ckh  hurudana  ImA,  det  är,  der  do  uti 


bo,  om  det  är  godt  eller  ondt ;  och  hium< 
dana  städer  äro,  der  de  uti  bo,  om  de  ftro 
förvarade  med  murar,  eller  ej ; 

21.  Och  hurudana  landet  är,  fett  ellei 
magert,  och  om  trä  deruti  äro,  cUer  ej; 
varer  vid  en  god  tröst,  och  tager  af  landseni 
fhikt.  Och  det  var  rätt  på  den  tiden,  då 
första  vinbären  voro  mogne. 

22.  De  gingo  upp.  och  bespejade  landet, 
ift^  den  öknene  Zm  allt  intill  Behob,  der 
man  dir  till  Hamath. 

23.  De  gingo  också  upp  söderut,  och  kom- 
mo  till  Hebron ;  der  var  Ahiman,  Sesai  och 
Thalmai,  Enaks  barn.  Och  Hebron  var 
uppbygdt  i  sju  år  förra  än  Zoan  uii  Egyp- 
ten. 

24.  Och  de  kommo  intill  den  bäcken  Escol, 
och  skoro  der  en  vinqvist  af  med  en  vin- 
klasa,  och  läto  två  bära  den  på  en  stång,  och 
dertill  granatäple  och  fikon. 

25.  Det  rummet  kallas  Escols  bäck,  för 
den  vinklasans  skull,  som  Israels  barn  der 
afskoro. 

26.  Och  de  vände  om,  när  de  hade  bespe* 
jat  landet,  efter  tyratio  dagar ; 

27.  Gingo  och  kommo  till  Mose  och  Aaron 
till  hela  menigheten  af  Israels  barn,  uti 
den  Öknene  Paran  till  Eades ;  och  sade  ho- 
nom  igen,  och  hela  menighetene,  huruledes 
det  stod  till,  och  läto  dem  ae  landsens 
frukt; 

28.  Och  förtäljde  dem,  och  sade:  Vi  vore 
in  uti  det  land.  dit  I  oss  sanden,  der  mjölk 
och  hannog  .uti  filyter ;  och  detta  är  dess 
fhikt; 

29.  Förutan  att  der  bor  starkt  folk  uti,  och 
der  äro  ganska  fäste  och  store  städer;  och 
vi  såge  der  ock  Enaks  barn. 

30.  De  Amalekiter  bo  söderut  ilandena; 
de  Hetheer,  och  Jebuseer,  och  Amoreer  bo 
uppå  bergen;  de  Cananeer  bo  vid  hafvet 
och  vid  Jordan. 

31.  Men  Caleb  stillte  folket  för  Mose,  och 
sade  till  dem :  Låt  oss  draga  ditupp,  och 
taga  landet  in ;  förty  vi  kunne  väl  var» 
dem  öfvermägtige. 

32.  Men  de  män,  som  hade  varit  med  ho- 
nom uppfftme,  sade:  Vi  förmåge  icke  draga 
ditupp  emot  det  folk ;  ty  de  äro  oss  för 
starke. 

33.  Och  de  förtalade  landet,  som  de  skådat 
hade,fÖr  Israels  barnom,  ochsade :  Landet, 
som  vi  igenomgångit  hafve  till  att  bespeja 
det,  uppnräter  sina  inbvggare ;  och  allt  det 
folk,  som  vi  derinne  sago,  är  ganska  långt 
folk. 

34.  Vi  såge  der  ock  tyranner,  Enaks  barn 
af  de  tyranner;  och  vi  vorom  för  vår  ögon 
såsom  gräshoppor,  och  så  vorom  vi  ock  för 
deras  ögoii* 

14.  CAPITLET. 

FoUetU  uppror.    Gud$  hoL    Mot  bön.    KmarreU 
åtraff. 

Dl  tog  hela  menigheten  till  att  skria; 
och  folket  gret  den  uattena. 
2.  Och  all  Israels  barn  knorrade  emot 
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Mose  och  A«ron,  och  hela  menieheten  sade 
till  dem  :  Ack  I  att  vi  dock  hade  mått  dött 
i  Egypti  land,  eller  tonu  dö  måtte  i  denna 
öknene. 

3.  Hvi  förer  Herren  oss  i  detta  landet,  att 
Ti  skole  &lla  för  svärd,  och  våra  hustrur 
och  ham  varda  till  roft?  Är  icke  bättre, 
att  vi  dragé  in  uti  Egypten  igen  ? 

4.  Och  den  ene  sade  till  deia  andra :  Lät 
088  häfva  oss  upp  en  höfVitsman,  och  fara 
in  uti  Egypten  igen. 

5.  Men  Mose  och  Aaron  föllo  uppå  sin 
ansigte  för  hela  menighetenes  församling  af 
Israels  barn. 

6.  Och  Josua,  Nuns  son,  och  Caleb,  Je- 
phunne  son,  de  ock  landet  bespejat  hade, 
refvo  sin  kläder ; 

7.  Och  sade  till  alla  menighetena  af  Israels 
hsm :  Landet,  som  vi  igenomvandrat  hafve 
till  att  bespeja  det,  är  ^nska  godt. 

8.  Hafver  Herren  vilja  till  oss,  sä  förer 
han  oss  väl  uti  det  landet,  och  gifver  oss 
4et ;  hvilket  ett  land  är,  som  mjölk  och 
hannog  uti  flyter. 

9.  Taller  icke  ifirå  Herran,  och  fhikter  eder 
tnt^  för  detta  landsens  folk ;  ty  vi  vilje  äta 
d«m  upp  såsom  bröd.  Deras  beskärm  är 
f&Dget  ifirå  dem,  och  Herren  är  med  oss ; 
trakter  eder  intet  för  dem. 

10.  t^  sade  hela  folket,  att  man  skulle 
stena  dem.  Sä  syntes  Herrans  härlighet 
på  fittnesbördsens    tabernakel   för    all 

Isnelsbum. 

U.  Och  Herren  sade  till  Mose :  Huru 
lioge  skall  detta  folket  försmäda  mig  ?  Och 
huru  länge  vilja  de  icke  tro  på  mig  genom 
allahanda  tecken,  som  jag  ibland  dem  gjort 
hafrer? 

12.  Jag  skall  slå  dem  med  pestilentie,  och 
förgöra  dem,  och  göra  dig  till  ett  större  och 
migtigare  folk,  än  detta  är. 

IS.  Men  Mose  sade  till  Herran:  Så  få  de 
"B^rptÅer  det  höra ;  ty  du  haftrer  fört  detta 
fouet  med  dine  kraft  midt  ut  ifrå  dem ; 

14.  Och  man  varder  sågandes  till  detta 
lands  inbygsare,  som  hört  haf va,  att  du, 
Herre,  äst  iblana  detta  folket,  att  du  ansigte 
mot  ansigte  sedd  varder,  och  din  molnsky 
stSröfrer  dem,  och  du.  Herre,  går  för  dem  i 
Biohistodene  om  dagen,  och  i  eldstodene  om 
nattene* 

15.  Och  du  dräpte  detta  folket,  såsom  en 
man;  så  skulle  Hedningarna,  som  eådana 
rop  på  dig  hörde,  tala  och  säga : 

1^  Herren  fdrmådde  icke  föra  det  folket 
in  uti  det  land,  som  han  dem  svorit  hade ; 
derföre  hafver  han  dräpit  dem  i  öknene. 

17.  Så  låt  nu  Herrans  kraft  stor  varda, 
a&aam  du  talat  hafver  och  sagt : 

18.  Herren  är  långmodig,  och  af  stora 
batrmhertighet,  och  förlåter  missgerning 
och  öNernrädelse,  och  låter  ingen  vara  o- 
straffiul,  utan  söker  fädemas  missgemingar 
öfrer  barnen,  intill  tredje  och  Qerde  led. 

19.  Så  var  nu  nådeUg  öfver  detta  folks 
Biaageniing,  efter  dina  stora 'barmhertig- 


het,  såsom  du  ock  desso  folke  förlåtit  haf- 
ver, allt  ifrån  Egypten,  och  härtill. 

20.  Och  Herren  sade :  Jag  hafver  förlåtit 
dem  det,  såsom  du  sagt  harver. 

21.  Men  så  visst  somjag  lefver,  så  skall  all 
verlden  varda  fidl  af  Herrans  härlighet ; 

22.  Tv  alle  de  män,  som  hafva  sett  mina 
härlighet,  och  min  tecken,  som  jag  gjort 
hafver  uti  Egypten,  och  uti  öknene.  och  nu 
tio  resor  försökt  mig,  och  icke  hafva  lydt 
mine  röst ; 

23.  Ingen  af  dem  skall  få  se  det  landet, 
som  jag  deras  fäder  svorit  hafver ;  och  in- 
gen skall  se  det.  den  mig  försmädat  hafver. 

21.  Men  min  tjenare  Caleb,  derföre,  att  en 
annar  Anda  med  honom  är,  och  hafver 
troliga  följt  mig  efler,  honom  skall  jag  föra 
in  i  det  landet,  der  han  inkom ;  och  .hans 
säd  skall  intaga  det ; 

25.  Dertill  ock  de  Amalekiter  och  Cana- 
neer,  som  i  dalarna  bo.  I  morgon  vänder 
om,  och  drager  in  uti  öknena,  på  den  vägen 
åt  röda  hafvet. 

26.  Och  Herren  talade  med  Mose  och 
Aarom  och  sade : 

27.  Huru  länge  skall  denna  onda  hopen 
knorra  emot  mig?  Ty  jag  hafver  hört 
Israels  bantas  knorran,  som  de  emot  mig 
knorrat  hafva. 

28.  Derföre  säg  till  dem :  Så  visst  som  lag 
lefver,  säger  Herren,  skall  jag  göra  eder 
såsom  I  för  min  öron  sagt  harven. 

29.  Edra  kroppar  skola  falla  i  denna  ök- 
nene; och  aUe  I,  som  räknade  aren  ifrå 
tjugu  år  och  derutöfver,  I  som  emot  mig 
knorrat  hafven, 

30.  Skolen  intet  komma  in  uti  det  land, 
der  jag  mina  hand  på  upphäfvit  hafver,  att 
ji^  skulle  låta  eder  deruti  bo,  förutan  Ca- 
leb, Jephunne  son,  och  Josua,  Nuns  son. 

31.  Men  edor  barn,  der  I  om  säden,  att  de 
skulle  varda  till  ett  rof,  åma.  vill  jag  föra 
derin,  att  de  skola  få  se  oet  lanii,  som  I 
förkasten. 

32.  Men  I,  med  edra  kroppar,  skolen  foUa 
i  denna  öken. 

33.  Och  edor  barn  skola  varda  herdar  i 
öknene,  i  fyratio  år,  och  umgälla  edart 
horeri,  intUldess  edra  kroppar  varda  åt- 
gångne  i  öknene ; 

34.  Efter  talet  af  de  fvratio  dagarna,  i  hvil- 
kom  I  landet  be8i)ejaden,  iu  ett  år  för  hvar 
dagen,  att  de  skola  imigälla  edor  missger» 
ning  i  tyratio  år ;  pä  det  I  skolen  förnimma, 
hvad  det  är,  när  jag  tager  mina  hand  ifirå. 

36.  Jag  Herren  hafVer  det  sagt,  det  vill 
jag  ock  så  göra  allom  dcssom  onda  hope- 
nom,  som  sig  emot  mig  upphäfidt  hafver ; 
uti  denna  öken  skola  de  åtgå,  och  der  dö. 

36.  Alltså  dödde  af  Herrans  plågo  alle  de 
män,  som  Mose  sändt  hade  till  att  bespeja 
landet,  och  igenkomne  voro,  och  hade  kom- 
mit hela  menighetena  till  att  knorra  dere- 
mot; 

37.  Dermed  att  de  gäfvo  landenaett  rykte, 
att  det  var  ondt. 


112 


NUMERI. 


Cap.  15. 


38.  Men  Josua,  Nuns  son,  och  Caléb,  Je- 
phunne  son,  blefVo  lefvande,  af  de  män,  som 
g&ngne  voro  till  att  bespeja  landet. 

39.  Och  Mose  talade  o^sa  orden  till  all 
Israels  barn;  dä  söijde  folket  svårliga; 

40.  Och  stodo  om  moreonen  bittida  upp, 
och  drogo  upp  på  bergsnöjdena,  och  sade : 
H&r  äre  vi,  och  vi^e  draga  upp  till  de  rum, 
der  Herren  oss  af  sagt  haf^er ;  ty  vi  hafve 
syndat. 

41.  Men  Mose  sade :  Hvi  gän  I  sä  utöfver 
Herrans  ord  ?  Det  skall  icke  väl  bekomma 
eder. 

42.  Prager  icke  upp ;  f&rty  Herren  är  icke 
med  eder;  att  I  icke  blifVen  slagne  för 
edrafiondar. 

43.  Ty  de  Amalékiter  och  Cananeer  äro 
der  för  eder;  och  I  värden  flEkllande  för 
svärd,  derföre,  att  I  hafven  vändt  eder  iftrå 
Herranom ;  och  Herren  skall  intet  vara 
med  eder. 

44.  Men  de  voro  förblindade  till  att  draga 
upp  på  bei^höidena;  men  H^rtms  för- 
bunds ark  och  Mose  kommo  intet  utu  lä- 
gret. 

45.  Sä  kommo  de  Amalékiter  och  Cana- 
neer, som  på  bergen  bodde,  neder,  och  slogo 
dem,  och  förföljae  dem  allt  intill  Horma. 

15.  CAPITLET. 

Offen  lag.    SabbaUubraiL     TänkekhOmr. 

OCH    Herren    talade  med  Mose,  och 
sade: 

2.  Tala  med  Israels  barn,  och  säg  till  dem : 
När  I  kommen  in  uti  det  land,  der  i  uti  bo 
skolen,  det  ^ag  eder  gifva  skall ; 

3.  Och  viljen  göra  Herranom  offer,  v»e 
sig  bränneoffer,  eller  ett  offer  af  ett  besnm- 
nerligit  löfte,  eller  ett  fHviljeoffer,  eller 
edor  högtidsoffer;  på  det  I  skolen  göra 
Herranom  en  söt  lukt,  af  f&  eUer  får  • 

4.  Hvilkennu  Herranom  sina  gåfvo  offra 
vill,  han  skall  gj^  till  ett  spisoffer  en  tiung 
aemlomjöl,  blandadt  med  oljo;  en  fjerding 
af  ett  hm ; 

6.  Och  vin  till  drickoflér,  sammalunda  en 
fjerding  af  ett  hin  till  bränneoffer  eller 
eljest  till  ett  offer,  der  ett  lamb  offradt 
varder. 

6.  Men  der  en  vädur  varder  offtad,  skall 
du  göra  spi8offi'ct  två  tiungar  semlomjöl, 
blandadt  med  oljo,  en  tridiung  af  ett  hin ; 

7.  Och  vin  till  drickoffer,  ock  en  tridiung 
af  ett  hin  i  det  skall  du  offra  Herranom 
tiU  en  söt  lukt. 

8.  Men  vill  du  göra  en  stut  till  bränne- 
offer, eller  till  ett  besynnerligit  löfteoffer, 
eller  till  tackoffer  Herranom ; 

9.  Sä  skall  du  till  stuten  göra  ett  spisoffer, 
tre  tiun^r  semlomjöl,  blandadt  med  oljo, 
ett  hälft  hin ; 

10.  Och  vin  till  drickoffer,  sammalunda  ett 
halfb  hin.  Detta  är  ett  offer  Herranom  till 
en  söt  lukt. 

11.  Alltså  skall  du  göra  med  en  stut,  med 
enom  vädur,  med  ett  får,  af  lambom  och 
getom; 


12.  Derefter  som  talet  är  «f  dessa  ofiten, 
derefter  skall  ock  talet  vara  till  epiaofSret 
ooh  drickofl^ret. 

13.  Den  som  en  inländsker  är,  han  skall 
detta  göra,  pä  det  han  må  göra  Herranom 
ett  offer  till  en  söt  lukt. 

14.  Och  om  en  f^rämHi»  bor  när  eder,  dOfir 
ibland  eder  när  edra  fränder  är,  och  vill 
göra  Herranom  ett  ofiler  till  en  söt  hikt ; 
han  skall  göra  såsom  de  göra. 

15.  Hela  menighetene  skafl  varaen  stadge^ 
både  eder  och  fträmlingomen.  £n  ev% 
stadge  skall  det  vara  cdrom  efterkomxD«n> 
dom,  att  för  Herranom  skall  en  fHbnliBg 
vara  såsom  1. 

16.  Kn  lag,  en  rätt  skall  vara  eder  och 
fHlmlingenom,  som  bor  när  eder. 

17.  Och  Herren  talade  med  Mose,  och 
sade: 

18.  Tala  med  Israels  barn,  och  säg  tiU 
dem :  När  I  kommen  in  uti  landet,  cnt  ja^; 
eder  införa  skall ; 

19.  Att  I  äten  af  landsens  .bröd,  skolen  i 
gifva  Herranom  ett  häfoflér; 

20.  Nämliga  af  edars  degs  förstUnc^skolm 
I  gifva  enakskko  till  häfoffer,  såsom  IgifV«n 
häf (^er  af  ladone. 

2L  Så  8k(den  I  ock  gifVa  Herranom  f5rBt> 
Ung  af  edar  deg  till  häfoffer,  med  edra 
efterkommande. 

22.  Och  om  1  af  ovetenhet  försummen  nSt* 
got  af  dessa  bud,  som  Herren  till  Mose  sa^t 
hafver; 

28.  Och  allt  det  Haren  eder  genom 
Mose  budit  hafrer,  ifHl  den  dagen  Henrea 
begynte  bjuda»  intill  edra  efterkom- 
mande; 

24.  Om  nu  menigheten  gör  näsrot  ovetan- 
des, sä  skall  hda  menighet^Ei  göra  en  ungan 
stut  af  boski^n  till  ett  bränneoffer,  Her- 
ranom till  en  söt  lukt ;  samt  med  siik  spia^ 
offer  och  drickoffer,  såsom  det  mg  bör ;  odi 
en  getabock  till  synåofter, 

25.  Och  Presten  skall  alltså  föraona  hela 
menigbetena  af  Israels  bwn,  sä  varder  det 
dem  förlätet ;  ty  det  är  en  ov^ienhet.  Ocb 
de  skola  fhunbftra  sådana  sina  gäfvor  Her- 
ranom till  ett  offer ;  och  sitt  syndoflSer  ^r 
Herranom  öfver  sina  ovetenhet ; 

28.  Sä  varder  det  förlätet  h^a  meaigiie- 
tene  af  Israels  barn ;  dertill  ock  främliago- 
raen,  som  bo  ibland  eder,  efter  hela  fblket 
är  i  sädana  ovetenhet. 

27.  Men  när  en  själ  genom  ovetenhet 
syndar,  hon  dcall  Aramblra  en  än^;ammal 
get  till  syndofller. 

28.  Och  Presten  dodl  försona  sädana  ove- 
tande själ  med  «yndoflk«t  för  ovetenheteoa 
för  Herranom,  sä  att  ban  henne  lÖraoBar ; 
sä  varder  det  henne  förlätet. 

20.  Och  det  skall  vara  allt  en  lag,  som  I 
för  ovetenhet  göra  skolen,  både  dem  som 
inländske  äro  ibland  Israels  barn,  ook  sä 
främlingomen,  som  bo  ibland  eder. 

30.  Men  om  en  siäl  nfigot  gör  af  öfverd&. 
dighet,  vare  sig  inländsk  dier  utländsk,  dea 


Cap.  16. 


4.  MOSE  BOK. 


113 


iaiver  Hernm  f&ram&dat ;  den  e^lea  skaU 
okiotad  vtfda  uta  hennes  folk : 

81.  Ty  hon  hafver  föraktat  Herrans  ord, 
eeä  jQort  hans  budomintet ;  hon  skall  platt 
a^tad  varda,  och  umgftUa  sin  skiild. 

82.  Som  nu  Israels  barn  vcnro  i  öknene» 
ftmno  de  en  man  hemtaode  ved  om  Sab- 
bothadagen. 

33.  Och  de  som  hade  funnit  honom  därmed, 
då  han  hemtade  veden,  hade  honom  fram 
för  Mose  och  Aaron,  o(di  för  hela  mcnig- 
betena. 

S4.  Och  de  satte  honom  i  f&nffelse';  ty  det 
rar  k^e  klarliga  iHttryckt,  hvaa  man  skulle 
göra  med  honom. 

35.  Men  Herren  sade  till  ICose :  Den  raan- 
nen  skall  döden  dö;  hela  menigheten  skall 
iteoa  honom  utanfSr  lagret. 

36.  Sä  förde  hela  menigheten  honom  ut  för 
lagret,  och  stenade  honom  ilq&l,  s&som 
Herren  hade  budit  ICose. 

37.  Och  Herren  sade  till  Mose: 

3S.  Tala  med  Israels  barn,  och  sSg  till 
dem,  att  de  skola  göra  sig  klutar  pä  fällama 
af  deras  kldder,  1  alla  deras  efterkomman- 
dofo,  odi  gul  snöre  i  khitomen  vid  ollarna. 

39.  Och  skola  de  klutar  tjeiia  eder  dertill. 
att  I  slupen  se  p&  dem,  och  ihägkomma  all 
Herxtos  bud,  och  göra  dem,  att  I  icke  efter- 
följen  edars  hjertas  tycko,  eller  hor  dnfVen 
efter  eéor  ögon. 

40.  Berföre  skolen  I  ihägkomma  och  göra 
all  min  bud,  och  helige  vara  edrom  Gud. 
JU.  Jag  Herren  edar  Gud,  den  eder  utur 
"  lytilaad  fört  hafvw,  att  jag  skuUo  vara 

Gud:  Jag;  Herren  edar  Gud. 
16.  CAPITLET. 

Jr«raA«  iq>pror.    FaUnt/Brtomadt. 

iCB.  Komh,  Jizears  son,  Kehats  sons, 
'  Levi  sons,  tog  till  sig  Dathan  o(^  Abi- 
rsm,  Ebabs  ateier,  odi  On,  Peleths  son,  af 
ftobens  söner. 

1  Och  de  faofro  sig  upp  emot  Mose,  med 
nigra  mftn  »T  Isra^  barn,  tuhundrade  och 
l^tio  n-yndige  i  menighctene,  rådherrar 
wk  irlige  mån. 

3.  Och  de  församlade  sig  emot  Mose  och 
Aaron,  och  sade  fall  dem :  I  gören  alH  för 
^eket ;  ty  hela  n^enigheten  är  hdig,  och 
Hcnen  år  ibland  dem  :  hvi  upphäfven  I 
edar  öfver  Herrans  menighet  P 

4.  Då  Mose  det  hördM>U  han  np|)å  sitt 


0^ 


L  sade  till  Korah,  och  hans  hela  parti: 

I  aoRon  varder  Herren  kungörandes, 
favilka  honom  tilUiöra,  hvilken  helig  år,  odi 
konom  ofA-a  skall ;  den  han  utväljer,  han 
fkall  offn  honom. 

6.  Detta  görer :  Tager  för  eder  rökopannor, 
Korah  och  hans  hela  parti ; 

7.  Och  lägger  der.  eld  in,  och  kaster  rök- 
rtA  derui^  för  Herranom  i  morgon. 
Hvilken  som  Herren  utväljer,  han  vare  he- 
Hg ;  I  göret  allt  för  mycket,  I  Levi  barn. 

&.  Och  Mose  sade  till  Korah:  Käre,hörer 
dook,  I  Le?i  hani; 


9.  Är  det  eder  icke  nog»  att  Israels  Gud 
hafver  afekiljt  eder  ift*  den  meniga  Israel, 
att  I  skolen  ofiVa  honom,  sä  att  I  skölea 
tjena  honom  i  Herrans  tabernakels  äm- 
bete, och  träda  fhun  för  menighetena  till 
att  tienahenne? 

10.  Han  hafver  tagit  dig,  och  alla  din« 
bröder,  Levi  barn,  samt  med  dig  till  sig,  och 
I  faren  nu  ock  efter  Presterskapet. 

11.  Du  och  ditt  hela  parti  gören  unt>r(Mr 
emot  Herrau :  Hvad  är  Aaron,  att  I  kuor^ 
ren  emot  honom  P 

12.  Och  Mose  sände  bort  och  lät  kalla 
Dathan  och  Abiram,  Eliabs  söner ;  men  d% 
sade :  Vi  komme  intet  ditupp. 

13.  Är  det  icke  nog.  att  du  nafver  fört  oss 
utu  landet,  der  mjölk  och  hannog  uti  flyter, 
att  du  skulle  dräoa  oss  i  öknene ;  skall  du 
ännu  dertill  vara  nerre  öfver  oss? 

14.  Skönliga  hafver  du  fört  oss  in  uti  det 
land,  der  mjölk  och  hannog  uti  ^tor,  och 
ha^er  gifvit  oss  äkrar  och  vinsajrdar  tiH 
arfvedel;  vill  du  ock  stinga  foue  ögonen 
ut  P    Vi  komme  intet  ditupp. 

15.  Då  förgrymmade  sig  Mose  ganska 
svårliga,  och  sade  till  Herran:  Vänd  dig 
icke  till  deras  spisoffer;  iag  hafver  icke 
tagit  dem  en  åsna  ifrå,  ocn  lugen  af  dem 
något  giort  emot.   . 

16.  Och  han  sade  till  Korah :  Du  och  ditt 
hela  parti  skolen  i  morgon  vara  för  Herra> 
nom,  du,  de  ock,  och  Aaron. 

17.  Och  hvar  tage  sina  rökopanno,  odi 
lägge  rökvei^  deru^pä,  och  gar  fram  för 
Herran,  hvar  med  sme  panno^  det  äro  tu- 
hundrade  och  femtio  pannor. 

18.  Och  hvardera  tog  sina  panno,  och  lade 
åiar  eld  in^  och  kastade  rökveik  dcruppä, 
och  gingo  m  för  dörrena  af  vittnesbördsens 
tabernakel;  odi  Mose  (xh  Aaron  dess- 
likes. 

19.  Och  Korah  församlade  emot  dom  hela 
menighetena.  inför  dörrena  af  vittnesbörd- 
sens tabernakel.  Och  Herrans  härlighet 
syntes  för  hela  menighetene. 

20.  Och  Herren  talade  med  Mose  och 
Aaron,  och  sade :  , 

21.  Skiljer  eder  ifrå  denna  meniglietetie, 
att  jag  med  hast  må  förgöra  dem. 

22.  Men  de  föllo  pä  sitt  ansigte.  och  sade : 
A<^  Gud,  allt  kötts  andas  Gud!  Om  en 
man  syndUit  hafver,  vill  du  då  hämnas  (tfver 
hela  menighetena  P 

23.  Och  Herren  talademed Mose,  och  sade : 

24.  Tala  till  menighetena,  och  säg :  Kom- 
mer vq^  itrik  Korah^  och  Dathans,  och 
Abirams  tjäll. 

25.  Och  Mose  stod  upp,  och  gick  till  Da- 
than och  Abiram ;  och  de  äldste  af  Israel 
följde  honom  efter ; 

26.  Och  talade  till  menighetena,  och  sade : 
Går  ifrå  dessa  ogudaktigamenniskors  tjäll, 
och  kommer  intet  vid  något  det  dem  till- 
horor, att  I  icke  tilläfVentyrs  förgäs  uti 
någon  deras  synd. 

27.  Och  de  gingo  iq>p  ifrå  Korahs»  Da- 
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thans  och  Abirams  tiäll ;  men  Dathan  och 
Abiram  gingo  ut,  och  trädde  i  dörrena  af 
deras  tjäll  med  deras  hustrur,  söner  och 
barn. 

28.  Och  Mose  sade :  Deruppä  skolen  I 
märka,  att  Herren  mig  sändt  hafVer,  att 
lag  alla  dessa  gemingar  göra  skulle ;  och 
icke  af  mino  hjerta. 

29.. Om  de  dö  såsom  alla  menniskor,  eller 
hemsökta  varda,. såsom  alla  menniskor 
hemsökta  varda;  så  hafver  Herren  icke 
sändt  mig. 

30.  Men  om  Herren  gör  här  något  nytt,  sä 
att  jorden  öppnar  sin  mun,  och  uppslukar 
dem,  med  aUt  det  de  haf^a,  ätt  de  levrande 
fara  neder  i  helvetet;  sä  skolen  I  förstå, 
att  desse  männerna  hafva  försmädat  Her- 
ran. 

81.  Och  som  han  äU  dessa  orden  uttalat 
hade,  remnade  jorden  under  dem ; 

32.  Och  lät  sin  mun  upp,  och  uppslukte 
dem  med  deras  hus,  med  alla  de  menniskor, 
som  när  Korah  voro,  och  med  alla  deras 
håfvor. 

33.  Och  de  f oro  lef^rande  neder  i  helvetet, 
med  allt  det  de  hade ;  och  jorden  öfver- 
täckte  dem ;  och  de  förgingos  utu  menlghe- 
tene. 

34.  Och  hela  Israel,  som  omkring  dem  var, 
flydde  för  deras  skris  skuU;  ty  de  sade: 
Att  jorden  icke  ock  uppslukar  oss. 

85.  Dertill  for  en  eld  ut  ifirå  Herranom, 
och  upptärde  de  tuhundrade  och  femtio 
män,  som  det  rökverket  offrade. 

36.  Och  Herren  talade  med  Mose,  och 
sade: 

37.  Säg  £leazar,  Prestens  Aarons  son,  att 
han  upptager  rökopannoma  utu  brande- 
nom,  ocn  förströr  elden  hit  och  dit ; 

38.  Förtj  de  ^na^lai^s  pannor  äro  helgade 
genom  deras  själar,  att  man  må  slå  dem  i 
skifvor,  och  hän^  dem  ]p&  altaret ;  ty  de 
äro  offrade  för  Herranom,  och  helgade,  och 
skola  vara  Israels  bamom  ett  tecken. 

:39.  Och  Eleazar  Presten  tog  de  koppar- 
pannorna, som  de  uppbrände  män  uti 
offrat  hade,  och  slog  dem  i  skifvor,  till  att 
hähga  vid  altaret ; 

40.  Israels  barnom  till  en  åminnelse,  att 
ingen  flrämmande  skulle  gä  fram,  som  icke 
är  af  Aarons  säd,  till  att  offra  rökverk  för 
Herranom ;  pä  det  honom  Icke  skall  gä 
såsom  Korah  och  hans  parti,  såsom  Herren 
honom  sagt  hade  genom  Mose. 

41.  Den  andra  morgonen  knorrade  hela 
menigheten  af  Israels  barn  emot  Mose  och 
Aaron,  och  sade :  I  hafven  dräpit  Herrans 
folk. 

42.  Och  dä  menigheten  församlade  sig 
emot  Mose  och  Aaron,  vände  de  sig  till 
vittnesbördsens  tabernakel ;  och  si,  moln- 
skyn öfvertäckte  det,  och  Herrans  härlighet 
4^yntes. 

48.  Och  Mose  och  Aaron  gingo  in  för  vitt- 
nesbördsens tabernakel. 
44.  Och  Herren  talade  med  Mose,  och  sade : 


45.  Går  ut  ifrä  denna  menighetene ;  ja^ 
vill  med  hast  förgöra  dem.  Och  de  M< 
uppå  sitt  ansigte. 

46.  Och  Mose  sade  till  Aaron :  Tag  röko 
pannona,  och  låt  der  eld  in  af  altaret,  ocl 
kasta  rökverk  deruppå,  och  gäck  soarlisi 
till  menighetena,  ocJi  försona  dem ;  föriq 
vrede  är  utgången  af  Herranom,  och  plfigai 
hafver  begnmt. 

47.  Och  Aaron  tog,  såsom  'Mose  sade  ho- 
nom, och  lopp  midt  igenom  menighetena 
och  si,  plå^n  var  uppfigången  ibland  folket 
och  han  rökte,  och  försonade  folket ; 

48.  Och  stod  emellan  de^öda  ochdelef* 
vande ;  då  vardt  plågan  förtagen. 

49.  Men  de  som  af  plågone  döde  voro,  voro 
tjortontusend  och  e^uhundrad,  undantag* 
nom  dem  som  föi^ngos  utiKorahs  upp* 
ror. 

60.  Och  Aaron  kom  igen  till  Mose  för  dö^ 
rena  af  vittnesbördsens  tabernakel;  ocb 
plågan  var  förtagen. 

17.  CAPITLET. 

Aaron»  tiaf  grön$k€u,  gOmmts. 

OCH  Herren  talade  med  Mose,  och  sade : 
2.  Säg  Israels  bamom,  och  tae  af 
dem  tolf  stafrar,  af  hvar  och  en  sins  fiftaers 
hus  Första  en,  och  skrif  hvarsderas  namn 
på  hans  staf. 

8.  Men  Aarons  namn  skall  du  skrift  )A 
Levi  staf;  ty  ju  för  hvar  sins  faders  hos 
höfvitsman  skall  vara  en  staf. 

4.  Och  lägg  dem  in  i  vittnesbördsens  ta- 
bernakel, för  vittnesbördet,  der  jag  betygar 
eder;  . 

6.  Och  den  som  jag  utväljandes  varder 
hans  staf  skall  grönskas ;  pä  det  att  jag  må 
stilla  det  knorrandet,  som  Israels  bara 
knorra  emot  eder. 

6.  Mose  talade  med  Israels  barn ;  och  alle 
deras  Förstår  flngo  honom  tolf  stafrar, 
hvar  försten  en  staf  efter  deras  fäders 
hus ;  och  Aarons  staf  var  desslikes  ibland 
deras  stafirar. 

7.  Och  Mose  lade  stafirame  inför  Herran 
uti  vittnesbördsens  tabernakel. 

8.  Om  morgonen,  då  Mose  gick  in  uti  vitt- 
nesbördsens tabernakel,  fann  han  Aarons 
staf  af  Levi  hus  grönskas,  och  blomstren 
utgångna,  och  mandel  bära. 

9.  Och  Mose  bar  ut  alla  stafhuma  ifira 
Herranom  för  all  Israels  barn,  så  att  de 
sågo  det,  och  hvar  och  en  tog  sin  staf. 

10.  Då  sade  Herren  till  Mose :  Bär  Aaron^ 
staf  åter  inför  vittnesbördet^  att  han  f5r^ 
varad  varder  för  ett  tecken  till  de  olydiw 
barnen ;  att  deras  knorrande  uppå  mig  ma 
återvända,  att  de  icke  dö. 

11.  Mose  gjorde  såsom  Herren  honom  ba^ 
dit  hade. 

12.  Och  Israels  barn  sade  till  Mose :  Si,  t^ 
förgås,  och  blifve  borto ;  vi  förminskas,  och 
varaom  alle. 

18.  Ho  som  kommer  intill  Herrans  taberj 
nakel,  han  dör :  skole  vi  då  platt  förödas  ? 
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18.  CAPITLET. 

PresUrt  och  Ltiriter$  tjemsU  del  och  tiondt, 

|CH  Herren  aade  till  Aaron :  Bu  och 
_    dine  söner,  och  dins  fiEiders  hus  med 

dir,  skolen  b&ra  helgedomens  missgeming ; 

och  da  och  dine  söner  med  dig  skolen  bära 

edan  Presterskaps  missgeming. 

t  Men  dine  bröder  af  Levi  dins  faders 

slägte  skall  du  taga  till  dig,  att  de  äro  når 

dig,  och  tjena  di^ ;  men  du  och  dine  söner 

med  dig  Bkolen  tjena  inför  vittnesbördsens 

tabernakel. 

3.  Och  de  skola  taga  van  pä  din  tjenst, 
otä  hela  tabernaklets  tienst ;  dock  skola  de 

intet  nalkas  intill  helgedomens  tyg.  och 
till  altaret,  att  bäde  de  och  I  icke  skolen 
dö; 

4  Utan  de  skola  vara  nftr  dig,  att  de  taga 
Tara  uppå  vittnesbördsens  tabernakels 
tjenst,  uti  all  tabernaklets  &mbete ;  och  in* 
sen  flrämmande  skall  nalkas  eder. 

5.  Sä  akter  nu  uppä  helgedomens  tjenste, 
och  upp&  idtarens  tienste,  att  icke  mer  en 
TTede  kommer  öfirer  Israels  barn. 

6.  Ty  si,  jfiff  hafver  tagit  edra  bröder  Levi- 
tema  ut  xnran  Israels  barn,  och  gtfvit  eder 
Hemnom  till  en  skänk,  att  de  skola  taga 
yvnjSk  ämbetet  vid  vittnesbördsens  taber* 

7.  Men  du  och  dine  söner  med  cUg  skolen 
sktanäedart  Presterskap,  att  I  tjenen  uti 
all  altarens  handel,  och  innanför  förläten ; 
ty  edart  Presterskap  gifVer  jag  eder  till  ett 
ämbete  för  en  ^fVo ;  om  nägor  firämmande 
^härtill,  han  skaU  dö. 

8.  Och  Herren  sade  till  Åaron ;  Si,  jag 
iatrer  gifidt  dig  mitt  häfoffer,  af  aUt  d^ 
som  Israels  barn  helga,  för  ditt  Prestaäm- 
bet&  och  dinom  sönom  till  en  evig  rätt. 

9. 1)etta  skall  du  hafva  af  det  aldrahel- 
Sasta,  som  de  offhi:  Alla  deras  säfror  med 
aUt  deras  spisoffer,  och  med  allt  aeras  ^id- 
ofir,  och  med  allt  deras  skuldoffer,  som 
ée  mig  gifra^  det  skall  vara  (fig  och  dinom 
•öDom  det  aldrahelgasta. 

10.  Pä  aldrahelgasta  rum  skall  du  äta  det ; 
farad  mankön  är,  skall  deraf  äta;  ty  det 
akaU  vara  dkr  hehgt. 

U.  Jag  hanrer  ock  gifdt  dig  och  dinom 
iönom,  och  dinom  döttrom  med  dig,  deras 
gäAron  häfoffer,  i  allo  Israels  bamas  veft- 
oflia  till  en  evig  rätt :  Den  som  ren  är  i 
diothnse,  han  skaU  äta  deraf. 

]&.  ADa  bästa  oljo,  och  all  bästa  vinmust, 
oefa  deras  förstlmgskom,  det  som  de  gifva 
Hemnom,  hafver  lag  gifdt  dig. 
U.  Den  första  frukten  af  allt  det  i  deras 
laode  är,  det  som  de  bära  Herranom,  skall 
rara  ditt ;  den  som  ren  är  i  dino  huse,  han 
ikaU  &ta  deraf. 

14.  Allt  det  spillgif^et  är  i  Israel,  skall 
^arsditt. 

15.  Allt  det  som  moderlif  öppnar  ibland 
dit  kött,  det  som  de  bära  Herranom,  vare 
%  nenniska  eller  fiknad,  skall  vara  ditt ; 
lock  ^  att  du  den  första  fhiktena  af  men* 


nisko  läter  lösa,  och  den  första  firukten  af 
en  oren  fänad  ocksä  lösa  läter ; 
le.  Och  skola  de  lösa  det,  när  det  är  en 
manad  gammalt ;  och  skall  gifirat  till  lösen 
för  penningar,  för  fem  siklar  efter  helge- 
domens sikel,  hvilken  tjugu  gera  gäller. 

17.  Men  den  första  frukten  af  O,  eller  fär, 
eller  get,  skall  du  icke  till  lösen  gifvä ;  ty 
de  äro  helig.  Deras  blod  skall  du  stänka 
pä  altaret,  och  deras  feta  skall  du  uppbrän- 
na till  en  söt  lukts  offer  Herranom. 

18.  Deras  kött  skall  vara  ditt,  säsom  ock 
veftebröstet,  och  högre  bogen  din  är. 

19.  Allt  häfoffer,  som  Israels  barn  helga 
Herranom,  hafver  iag  gif?it  dig  och  dinom 
sönom,  och  dinom  döttrom  med  dig  till  en 
evig  rätt ;  det  skall  vara  ett  oförgän^ligit 
och  evigt  förbund  för  Herranom,  dig  och 
dine  säd  med  dig. 

20.  Och  Herren  sade  till  Aaron :  Du  skall 
ingen  besittning  haf\ra  i  deras  land,  och  in- 
gen lott  haftra  med  dem :  ty  jag  är  din  lott, 
och  ditt  arfve^;ods  ibland  Israels  barn. 

21.  Men  Levi  barn  hafver  jag  gifirit  all 
tionde  i  Israel  till  ett  arfregoos,  för  deras 
ämbete,  som  de  göra  mig  vid  vittnesbörd- 
sens tabernakel ; 

22.  Sä  att  härefter  Israels  bam'intet  skola 
nalkas  intill  vittnesbördsens  tabernakel, 
till  att  komma  sig  i  synd  och  dö ; 

23.  Utan  Levitema  skola  akta  pä  ämbetet 
vid  vittnesbördsens  tabernakel,  och  de 
skola  bära  deras  synder  till  en  evig  rätt  till 
edra  efterkommande;  och  de  skola  intet 
arftrotods  besitta  ibland  Israels  barn. 

24.  Ty  Israels  bamas  tiond,  som  de  häf- 
oflhi  Herranom,  hafver  jag  gifvit  Levitema 
till  arfvegods :  derföre  hafver  jag  sagt  till 
dem,  att  de  ibland  Israels  bam  intet  arfve- 
gods  besitta  skola. 

25.  Och  Herren  talade  med  Mose,  och  sade: 

26.  Tala  till  de  Leviter,  och  säg  till  dem  : 
När  I  tagen  [tionden  af  Israels  bam,  den 
jag  eder  af  dem  gifvit  hafver  till  edart  arf- 
vegods,  sä  skolen  I  göra  Herranom  deraf 
ett  häfoffer,  ju  tiond  af  tiond ; 

27.  Och  skolen  sädana  edart  häfoffer  hälla, 
säscnn  I  gäfVen  kom  af  ladone,  och  fyllo  af 
pressen. 

28.  Alltsä  skolen  I  ock  gifva  Herranom 
häfoffer  af  allo  edro  tiond,  som  I  tagen  af 
Israels  bamom;  sä  atti  I  sädant  Herrans 
häfoffer  gifven  Prestenom  Aaron. 

29.  Utaf  allt,  det  eder  gifvet  varder,  skolen 
I  gifra  Herranom  allahanda  häfoffer,  af  allt 
det  bästa,  som  deraf  helgadt  varder. 

30.  Och  såg  till  dem :  När  I  aUtsä  det 
bästa  deraf  näfofif^n,  sä  skall  det  Le  vito- 
men räknadt  varda,  lika  som  det  af  ladone, 
och  säsom  det  af  pressen  gäfVes, 

31.  Och  I  ml^n  det  äta  allestäds,  I  och 
edor  bam ;  ty  det  är  edor  lön  för  edart 
ämbete  uti  vittuesbördsens  tabernakel. 

32.  Sä  synden  I  icke  deröfver,  när  I  häf- 
offren  det  feta  deraf,  och  icke  ohelgen  det 
Israels  bara  helgat  haf  va^  att  I  icke  dön. 
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m  CAPITLET. 

SSda  bom  bioét  a$ka,  vätte».  ' 

OCH  Herren  talade  med  Mose och  Åaron, 
och  sade: 

2.  Detta  sättet  BkaH  vara  en  lav,  den 
Herren  budit  hafver,  och  sagt :  8ä*r  Israels 
bamom,  att  de  hafra  till  dig  en  rödlett  ko 
utan  rank.  der  ingen  Inist  pä  är,  det  intet 
ok  ännu  påkommet  är. 

8.  Och  r&  henne  Prestenom  EleaBar,  han 
skall  fdra  henne  ut  för  lägret,  och  fiUa  der 
slagta  henne  för  sig. 

4.  Och  Presten  EleaKar  skall  taga  af  hen- 
nes blod  med  sitt  ili^r,  och  sMnka  rätt 
emot  vittnesbördsens  tabernakel  sju  resor ; 

5.  Och  låta  upnbränna  kona  för  sig,  Mde 
hennes  hud  och  nennes  kött,  därtill  »Bnnes 
blod:  samt  med  gäret. 

6.  Och  Presten  skall  taga  cedreträ  och 
isop,  och  rosenröd  ull,  och  kasta  pä  den 
brinnande  kona: 

7.  Och  skall  tvä  sin  kläder,  och  bada  sin 
kropp  med  vatten,  och  sedan  gä  i  lägret, 
och  vara  oren  allt  intill  aftonen. 

8.  Och  den  som  uppbrände  henne,  skall 
ock  två  sin  kläder  med  vatten,  och  bada 
sin  kropp  i  vatten,  och  vara  oren  allt  intill 
aftonen. 

9.  Och  en  ren  man  skall  upptaga  askona 
af  kone,  och  slå  henne  ut  pa  ett  rent  mm 
utan  lägret,  att  hon  varder  der  förvarad  åt 
menighetene  af  Israels  bamom  till  stänke- 
vatten ;  ty  det  är  ett  sjmdoffsr. 

10.  Och  den  som  askona  af  kone  upptog, 
skall  tvä  sin  kläder,' och  vara  äten  allt  in- 
till aftonen.  Detta  skall  vara  en  evig  rätt 
Israels  bamom,  och  fMmliugomen,  som  bo 
ibland  eder. 

11.  Den  som  kommer  vid  ena  döda  men- 
nisko,  han  skall  vara  oren  i  ^u  dagar. 

12.  Så  skall  han  härmed  rena  sig  på  trectie 
dagen,  och  pä  sjunde  dagen,  och  så  varder 
han  ren.  Och  om  han  icke  på  tredje  och 
^unde  dagen  renar  sig,  så  skall  han  icke 
ren  varda. 

13.  Men  om  nSgor  kommer  vid  ena  döda 
menni^o,  och  icke  vill  rena  sig,  den  orenar 
Herrans  tabemi^el,  och  sådana  ^äl  skall 
utrotad  varda  utur  Israel;  deriöre,  att 
stänkevattnet  icke  är  stänkt  öfver  honom, 
sä  :är  han  oren,  så  länge  han  sig  icke  rena 
låter. 

14.  Detta  är  lagen,  om  en  menniska  dör  i 
tiället:  Den  som  går  in  i  l^let,  och  allt 
ctet  som  i  Ijället  är,  skall  vara  orent  i  sju 
dagar. 

16.  Och  hvart  och  ett  botyg,  som  öppet 
är,  det  intet  öfVertäckelse  eller  band  harver, 
det  är  orent. 

16.  Desslikes  den  som  på  markene  kom- 
mer vid  någon,  som  slagen  är  med  svärd, 
eller  eljest  en  dödan,  eller  ene  menniskos 
ben,  eller  graf,  den  är  oren  i  qu  dagar. 

17.  Så  skola  de  nu  för  den  orena  taga  af 
desso  uppbrända  syndoflérs  asko,  och  låta 
deruppå  rinnande  vatten  uti  ett  käril. 


O^ 


18.  Och  en  ren  man  skall  taga  isop,  oc! 
doppa  i  viUitnet,  och  sttaka  tjälletyOdi  all 
botyg,  och  alla  de  siälar,  som  derinne  äro 
sammalunda  ock  oen  som  hafv^  kommi 
vid  ens  döds  ben,  eller  en  slagnan,  eUer  ec 
dödan,  eller  någon  graf. 

19.  Och  den  rene  skall  stånka  den  orai 
på  tredje  dagen,  och  på  sjunde  dagen,  od 
r«ia  honom  på  égunde  da^ea ;  och  skaH  tri 
sin  kläder,  och  bada  sig  i  vatten,  A  varde 
han  ren  om  aftonen. 

20.  Men  hvilken  som  varder  oren,odi  k^ 
vill  rena  sig,  håna  si  äl  skall  utrotad  vari 
utu  menigMene ;  forl^  han  haf^er  orena 
Herrans  helgedom,  och  icke  är  med  stfinkfi 
vattne  stänkt :  derföre  är  han  oroL 

21.  Och  detta  skall  varda  dem  en  evigr&ti 
Skall  också  den  som  med  Btänkevattnen 
stänkte,  två  sin  kläder ;  och  den  som  kom 
mer  vid  stänkenrattnet,  han  skall  vara  orei 
intill  aftonen. 

22.  Och  allt  det  han  k<»nmer  vid,  de 
skall  vara  orent.  Och  hvilken  ^il,  soo 
han  vederkommer,  hon  skall  vara  oren  is 
tin  aftonen. 

20.  CAPITLET. 

XirJam  éBfr.    ^oftd  knorrmr.     Kl^ipam  wllnk 

CH  Israels  barn  kommo  med  hela  me 
_  nighetene  in  uti  den  öknena  Zin, 
första  månaden;  odi  folket  blef  i  KadM 
Och  Mirjam  blef  der  död,  och  vardt  dei 
begrafven. 

2.  Och  menigbeten  hade  intet  vatten 
och  de  församlade  sig  emot  Mose  och  Aaroa 
8.  Och  folk«t  trätte  med  Mose,  och  sade 
Ack  I  det  vi  hade  lörgåogits,  der  vän 
bröder  för^ngos  för  Herranom. 

4.  HvihMVen  I  fört  denna  Herransmentl 
het  uti  deima  öknena^  att  vi  här  döakol 
med  varom  boskap  f 

5.  Och  hvi  hafven  I  fört  oss  utur  Egyptei 
intill  denna  opda  platsen,  der  man  intet  s! 
kan ;  der  hvarken  äro  fikon  eller  vintrft,  ^ 
heller  granatäple ;  och  är  dertillmed  inte* 
vatten  till  att  dricka? 

6.  Då  gingo  Mose  och  Aaron  itA  menig 
hetene  intill  dörrena  af  vittnesbdrdse» 
tabernakel,  och  föllo  på  sitt  ansigte;  od 
Herrans  härlighet  i^mes  don. 

7.  Och   Herren  talade  med  Mose, 
sade: 

8.  Tag  stafven,  o<A  församla  i^ 
du  och  din  bröder  Aaron,  och 
hälleberget  för  deras  ögon;  det  skaU  f 
sitt  vatten.  ABteå  skaU  du  skaiEa  d 
ten  utu  hälleberget,  o<^  gifva  men 
dricka,  och  deras  boskap.  . 

9.  Då  tog  Mose  stafVen  lör  Herraoovi,^ 
som  han  honom  budit  hade. 

10.  Och  Mose  och  Aanm  församlade  B 
betena  inför  hälleberget,    och 
dem :  Hörer,  I  olydige ;  månne  vi  o 
skaffa  eder  vatten  utu  detta  hälle^ 

11.  Och  Mose  hof  upp  sina  hand 
pä  hälleberget  med  sin  staf  tvä£' 
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4.  MOSE  BOK. 
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äek  der  ut  mTcket  vatten,  sä  att  menig- 
Eet^i  fick  dricka^  och  deras  boskap. 

12.  Och  Herren  sade  till  Mose  och  Aaron  : 
Derföre.  att  I  icke  trodden  uppä  mig,  att  I 
måtten  h^^t  mig  för  Israels  barnom, 
skoien  I  icke  för»  denna  menighetena  in  i 
d^  land,  som  ja^  dem  gifva  skall. 

18.  Itetta  är  det  tr&tovattnet,  öfver  hvit 
ket  Israels  barn  trätte  med  flerraoom, 
och  han  vardt  helgad  i  dem. 

14.  Och  Mose  sände  bfidskap  ut  ifrä  Kades 
till  de  Edomeers  KonuuK :  Så  låter  din 
broder  Israel  sS«a  dig:  Du  vetst  all  den 
mödo,  som  oss  påkommen  år. 

15.  Att  Täre  fader  voro  nederfarne  in  uti 
EgTpten,  och  vi  i  långan  tid  bodde  uti 
Sgrpten,  och  de  Bgyj^ier  handlade  illa 
meooss  och  våra f&der. 

16.  Och  vi  ropade  till  Herran,  och  han 
hSÖrde  vara  r&st,  och  utsånde  en  Ängel,  och 
förde  osa^  utur  Egypten;  och  si,  vi  ftre  i 
Kades,  i  deu  staden,  som  vid  dina  gränsor&r. 

17.  I&t  oss  draga  igenom  ditt  land;  vi 
vifie  icke  fiura  6her  åker  eller  vinglUdar, 
ftok.  icke  dricka  vattnet  utu  brunnarna ;  vi 
v^  draga  r&tta  landsträtena.  hvarken 
vikande  på  den  hö^  sidona  eller  på  den 
venstra,  tilldess  vi  komme  igenom  dina 
laaSaindar. 

18.  Be  Edomeeijr  sade  till  dem:  Du  skaU 
iéke  draga  h&rigenom,  eller  jag  skall  möta 
dig  med  svärd. 

19i  Israels  barn  sade  till  dem:  Ti  vi|je 
dnA  den  meniga  stråtena;  och  om  vi 
Ai»e  af  ditt  vatten,  vi  och  vär  boskap,  så 
▼i^  vi  det  betala ;  vi  vi^e  icke  utan  alle- 


t  gä  till  fot  derigeoom. 
Mö    "  .      -. 


leaa.  han  sade:  Du  skall  icke  draga 

hirig«iom.  Och  de£domeer  drogo  ut  emot 
dem  med  mfigtigt  folk,  och  starka  hand. 

21.  Alltså  fOrvigrade  de  Bdomeer  Israel 
dn^a  igenom  deras  landaändar.  Och  Israel 
vakifradem. 

tt.  Och  IsraebbamdlOKO  ifi:å  Kades,  och 
kommo  med  hela  menignetene  intill  det 
korget  Hor. 

n.  Och  Herren  talade  med  Mose  och 
tMrrm  på  beraena  Hor,  vid  gränsen  ät  de 
liomeers  land,  och  sade : 

Sk  Låt  Aaron  samla  sig  till  sitt  folk ;  ty 
akall  icke  komma  i  det  landet,  som  jag 
i  barnom  gifvit  hafvOT,  derföre,  att  1 
min<mi  mun  ohörsamme  vid  träto- 


.  8å  ta^  nu  Aaron  och  hans  son  Eleazar, 
oéä  faaf  dem  upp  på  berget  Hor ; 

ML  Och  afkläd  Aaron  hans  kläder,  och 
klid  dem  pä  hans  son  Eleaear ;  och  Aaron 
Aall  der  samlas,  och  dö. 

27*  Mose  gjorde  såsom  Herren  honom  böd ; 
oek  de  st^  upp  pSk  berget  Hor,  för  hela 
■iauEhetene. 

Ml  Och  Mose  afklädde  Åaron  hans  kläder, 
oohUädde  dem  på  hans  son  Eleazar.  Och 
Amwi  blef  der  död  uppå  berget ;  men  Mose 
oik  WtltMVMr  stego  Beder  utaf bergena. 


O^ 


29.  Och  dä  hela  menigheten  såg  atti^aron 
var  död,  begreto  de  honom  i  tretio  dagar, 
hela  Israels  hus. 

21.  CAPITLET. 

AradM  Ukrid.    I$raelt  knorr.    Kopparormun:    reOMts 
läger.     Sihon  och  Og  $laune. 

CH  då  den  Cananeen,  Konungen  i 
Ärad,  som  söderut  bor,  hörde  att 
Israel  inkom  genom  spejares  väg,  stridde 
han  emot  Israel,  och  föroe  några  af  dem 
fängna. 

2.  Då  lofTade  Israel  Herranom  ett  löfte, 
och  sade :  Om  du  gifvOT  detta  folket  under 
mina  hand,  så  skall  jag  gifva  deras  städer 
tillsnillo. 

3.  Och  Herren  hörde  Israels  bön,  och  saf 
dem  de  Cananeer,  och  de  g}orde  dem  till" 
spillo  med  deras  städer;  och  kallade  det 
rummet  Horma. 

4.  Sedan  drogo  de  iflrå  berget  Hor,  på  den 
vägen  är  röda  hafret,  att  de  skulle  draga 
omkring  de  Edomeers  land.  Och  folket 
vardt  ledse  på  vägen. 

5.  Och  folket  talade  emot  Gud,  och  emot 
Mose:  Hvihafver  du  fört  oss  utur  Egypten, 
attviskulledöiöknene?  T^  här  är  hvar- 
ken bröd  eller  vatten,  och  vår  själ  vämjar 
öfver  denna  lösa  maten. 

6.  Då  sände  Herren  ibUnd  fc^et  brän- 
nande ormar :  de  beto  fi^et,  sä  att  mycket 
fölk  i  Israel  blef  dödt 

7.  Så  kommo  de  till  Mose.  och  sade:  Ti 
hafvre  syndat,  at  vi  emot  Herran  och  emot 
dig  talat  hafve ;  bed  Herran,  att  han  tager 
dessa  ormarna  iftän  oss.  Mose  bad  för 
folket. 

8.  I^  sade  Herren  till  Mose :  Gör  dig  en 
kopparorm,  och  res  honom  upp  för  ett 
tecken ;  hvilken  som  biten  är,  och  ser  uppå 
honom,  han  skall  lefva. 

9.  Sä  gjorde  Mose  en  kopparorm,  och  reste 
honom  upp  för  ett  tecken,  och  om  någor 
vardt  biten  af  orme,  så  såglum  pä  den  kop- 
parormen, och  blef  vid  lif. 

10.  Och  Israels  barn  drogo  ut,  och  lägrade 
sigiOboth. 

11.  Och  ifHLn  Oboth  drogo  de  ut,  och  lä- 
grade sig  i  Ijim  vid  berget  Abraim,  uti  den 
öknene  tvärtöfver  Moab  österut. 

12.  Dädan  drogo  de,  och  lägrade  sig  vid 
den  bäcken  Sared. 

13.  Dädan  drogo  de,  och  lägrade  sig  pä 
denna  sidone  vid  Amon,  hvilRet  i  öknene 
är,  och  sträcker  sig  ut  ifrå  de  Amoreers 
landsändsdr;  ty  Amon  ärMoabs  landamäre, 
emellan  Moab  och  de  Amoreer. 

14.  Deraf  säger  man  uti  den  bokene  om 
Herrans  strider:  Den  höga  bergklippau 
allt  intill  skyn,  och  intill  Arnons  bäck ; 

15- Och  intill  bäcksens  käUo,  hvilkeu 
räcker  allt  intill  dem  staden  Ar,  och  böjer 
sig,  och  är  Moabs  gränsa. 

16.  Och  dädan  drogo  de  till  brunnen ;  det 
är  den  brunnen,  der  Herren  af  sade  till 
Mose:  Församla  folket, jag  vill  gifva  dem 
vatten. 
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17.  Båsöng  Israel  denna  visoiia,  och  söngo 
emot  hvarannan  öfver  brunnen : 

18.  Denna  är  den  brunnen,  som  de  För- 
står graiVit  bafva ;  de  ädle  i  folket  hafva 
grafnt  honom,  genom  läraren  och  deras 
stafrar.  IfiA  denna  öknene  drogo  de  till 
Mattana  ;* 

19.  Och  ifrä  Mattana  till  Nahaliel,  och  IM 
Nahaliel  till  Bamoth ; 

20.  Och  ifr&  Bamoth  tiU  den  dalen,  som 
ligger  i  Moabs  mark,  vid  det  höga  berget 
Pisga,  som  vet  ät  öknene. 

21.  Och  Israel  sände  båd  till  Sihon,  de 
Amoreers  Konung,  och  lät  säga  honom : 

22.  L&t  mig  draga  kenom  ditt  land;  vi 
vilje  intet  vika  in  pä  åkrar,  eller  in  på  vin- 
gårdar ;  vi  vUje  icke  heller  dricka  brunn- 
vattnet  ;  landstråtena  vilje  vi  ftura,  tilldess 
vi  konmie  genom  dina  landsändar. 

23.  Men  Sihon  tillstadde  icke  Israels  barn 
gå  igenom  sina  landsändar;  utan  försam- 
lade allt  sitt  folk,  och  drog  emot  Israel  i 
öknena.  Och  som  han  kom  till  Jahza, 
stridde  han  emot  IsraeL 

24.  Men  Israel  slog  honom  med  svärdsegg, 
och  tog  hans  land  in.  iftrån  Arnon  allt  intill 
Jabbok,  och  allt  intill  Ammons  barn ;  förty 
Ammons  landsändar  voro  fäste. 

25.  Alltså  toff  Israel  alla  dessa  städerna, 
och  bodde  i  alla  de  Amoreers  städer,  i  Hes- 
bon, och  alla  hans  döttrar. 

26.  Ty  staden  Hesbon  hörde  Sihon  Amo- 
reers Konunge  till,  och  han  hade  tillförene 
stridt  med  de  Moabiters  Konung,  och 
vunnit  honom  af  all  hans  land,  allt  intill 
Arnon. 

27.  Deraf  säger  man  i  ordspråket :  Kommer 
till  Hesbon,  att  man  bygger  och  upprättar 
den  staden  Sihon. 

28.  Ty  en  eld  är  utgången  af  Hesbon,  en 
läge  af  den  staden  Sihon ;  han  hafv^er  upp- 
frätit  Ar  de  Moabiters ;  och  de  der  bo  i  de 
höjder  Arnon. 

29.  Ye  dig,  Moab ;  du  Chemos  folk  äst  för- 
gånget. Man  hafver  hans  söner  slagit  på 
flvktena^  och  fört  hans  döttrar  fängna  till 
Sihon,  de  Amoreers  Konung. 

30.  Deras  härlighet  är  vorden  omintet, 
ifrå  Hesbon  intill  Dibon ;  hon  är  förstörd 
allt  intill  Bopha,  hvilken  räcker  allt  intill 
Medeba. 

31.  Så. bodde  Israel  uti  de  Amoreers 
lande. 

32.  Och  Mose  sände  ut  spejare  till  Jaeser, 
och  de  vunno  dess  döttrar,  och  togo  de 
Amoreer  in,  som  deruti  voro ; 

33.  Och  vände  om.  och  drc^  uppåt  den 
vägen  till  Basan.  Då  drog  Og,  Konungen 
i  Basan,  ut  emot  dem  med  allt  sitt  folk,  till 
att  strida  i  Edrei. 

34.  Och  Herren  sade  till  Mose :  Frukta 
dig  intet  för  honom ;  ty  jag  hafver  gifvit 
honom  i  dina  hand  med  land  och  folk ;  och 
du  skall  göra  med  honom,  såsom  du  med 

*hon,  de  Amoreers  Konung,  gjort  hafver, 
ilken  i  Hesbon  bodde. 


35.  Och  de  slogo  honom  och  hans  sönei 
och  allt  hans  folk,  tilldess  att  ingen  va 
igen ;  och  togo  det  landet  in. 
22.  CAPITLET. 

Balak*  hådakap.    BiUanu  »var,  resa,  åsna,  tat 

SEDAN  foro  Israels  barn  ut,  och  lägrad 
sig  i  Moabs  mark,  vid  Jordan,  in  mo 
Jericho, 

2.  Och  dä  Balak,  Zipors  son,  såg  allt  de 
Israels  gjort  hade  de  Amoreer^; 
8.  Och  att  de  Moabiter  mycket  flruktadi 
för  det  folket,  som  så  mycket  var ;  och  at 
de  Moabiter  grufvade  sig  för  Israels  barn; 

4.  Då  sade  de  Moabiter  till  de  äldsta  af  d* 
Midianiter :  Nu  varder  denne  hopen  upp 
gnagandes  allt  det  omkring  oss  är,  säson 
en  oxe  uppflräter  gräset  på  markene.  Od 
var  Balak,  Zipors  son»  den  tiden  de  Uoabi 
ters  Konung. 

5.  Och  han  sände  ut  båd  till  Bileam,  Beor 
son,  den  en  spåman  var;  han  bodde  tm 
älfvena  i  hans  folks  bantas  lande;  att  é 
skulle  kalla  honom,  och  lät  säga  honom 
Si,  ett  folk  är  draget  utur  Esraten,  dei 
öfvertäcker  jordenes  ansigte,  och  det  liggei 
emot  mig. 

6.  Sä  kom  nu,  och  förbanna  mig  det  folket 
tv  det  är  mig  för  mägtigt ;  om  jag  kundi 
slå  dem,  och  fördrifVa  dem  utu  landet 
förty  jag  vet,  hvem  du  välsignar,  han  ii 
välsignad,  och  den  du  förbannar,  han  ii 
förbannad. 

7.  Och  de  äldste  af  de  Moabiter  ginKO  bor 
med  de  äldsta  af  de  Midianiter,  och  bad* 
spådomslön  i  deras  händer;  och  gingo  ii 
till  Bileam,  och  sade  honom  Balaks  ord. 

8.  Och  han  sade  till  dem  :  Blifeer  h& 
öfver  nattena^  så  vill  jag  såga  eder  igen 
hvad  Herren  mig  sägandes  varder.  Si 
blefvo  de  Moabiters  Förstår  när  Bileun. 

9.  Och  Gud  kom  tiU  Bileam,  och  :sade 
Ho  äro  de  män,  som  när  dig  äro  ? 

10.  Bileam  sade  till  Gud :  Balak,  Ziport 
son,  de  Moabiters  .Konung,  hafver  säodi 
till  mig: 

11.  Si,;ett  folk  är  utdraget  utur  Egypten 
och  öfvertäcker  jordenes  ansigte ;  sa  kori 
nu,  och  förbanna  dem ;  om  jag  kunde  stridi 
med  dem,  och  fördrifva  dem. 

12.  Men  Gud  sade  till  Bileam :  Gäck  vaié 
med  dem,  förbanna  icke  heller  folket ;  t; 
detärvälsignadt. 

13.  Dä  stod  Bileam  bittida  upp  om  moi 
gonen,  och  sade  till  Balaks  Förstår:  Gär 
edart  land;  förty  Herren  vill  icke  tilJ 
städja,  att Jaff  går  med  eder. 

14.  Och  de  Moabiters  Förstår  stodo  nm 
kommo  till  Balak,  och  sade:  Bileam  neka 
sig  vWa  komma  med  oss. 

15.  Ij^  sände  Balak  ännu  yppare  och  hii 
ligare  Förstår  än  hine  voro. 

16.  Då  de  konuno  till  Bileam,  sade  de  tU 
honom :  Så  låter  Balak,  Zipors  son,  så^ 
di^:  Lät  dig  icke  förtryta  att  komina  n^ 

viiig; 

17.  Ty  jag  vill  högeliga  ära  dig,  och  hT« 
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dn  Otger  mig,  det  vill  jag  göra:  K&re,  kom, 
och  fortjanna  mig  detto  folket  J 

18.  Bileam  svarade,  och  sade  till  Balaks 
Wienare :  Om  Balak  g&fVe  mig  sitt  hus  fuUt 
med  silfver  och  guld,  så  kunde  jag  dock 
id^e  gå  öfVer  Horans  mins  Guds  ora,  litet 
eDer  mycket  till  att  göra. 

19.  Så  blifver  ock  ånnu  I  här  i  denna 
natten,  att  jag  må  förfara  hvad  Herren 
ytterligare  med  mig  talandes  varder. 

20.  Då  kom  Gud  om  nattena  till  Bileam, 
och  sade  till  honom:  Äro  dessemänneme 
komne  till  ett  kalla  dig,  så  statt  upp,  och 
fKT  med  dem ;  dock  hvad  jag  s^r  dig,  det 
skall  du  göra^ 

21.  Då  stod  Bileam  om  morgonen  upp,  och 
sadlade  sina  åsninno,  och  fö^de  de  Moabi* 
ters  Förstår. 

22.  Men  Guds  vrede  förgrymmade  sig,  att 
hao  for  dit.  Och  Herrans  Ängel  trådde 
tnm  i  vågen,  att  han  skulle  stå  honom 
emot.  Men  han  red  på  sine  åsninno,  och 
tT&  dränger  voro  med  honom. 

23.  Och  åsninnan  såg  Herrans  Ängel  stå  i 
▼igencnn,  och  ett  draget  sv&rd  i  hans  hand. 
Och  åsninnan  vek  af  vftgenom  in  på  mär- 
kena; men  Bileam  slog  henne,  att  hon 
skulle  gå  pä  vägenom. 

21  Då  trSdde  Herrans  Ängel  uti  ett 
trångt  t&  emellan  vingårdar,  der  på  båda 
sidGrriMko'  voro. 

25.  Och  dä  åsninnan  såg  Herrans  Ängel, 
^tegde  hon  sig  intill  gärden,  och  klämde 
^otea  al  Bileam  in  mot  gården;  och  han 
>Iog  henne  tonu  mer. 

26.  Då  gick  Herrans  Ängel  ytterligare  in 
på  ett  trångt  rum,  der  ingen  väg  var  till 
att  Uvfk&f  antingen  på  högra  eller  venstra 
sidoiia. 

27.  Och  dä  åsninnan  sSg  Herrans  Ängel, 
föQ  hon  pä  knä  under  Bileam.  Dä  förgrym- 
made sig  Bileams  vrede,  och  han  slog  ås- 
innnona  med  stafiren. 

28.  Då  öppnade  Herrans  äsninnones  mun, 
oeh  hon  sade  till  Bileam :   Hvad  hafVer  jag 

,  att  du  hafVer  slagit  mig  nu  tre 


28.  Bileam  sade  till  åsninnan :  Pörty  du 
ände  gäck  af  mig ;  ack !  hade  ja^  nu  ett 


ivtod  i  nandene,  ji^  skulle  dräpa  dig. 
St  Isninnan  sade  till  Bileam :  Är  ja^ 


icke 


intill  denna  tid?    Hafver  lag  någon 
'- "    fl;  • 


^Isninna,  det  du  på  ridit  hafver  i  dina 
^»r  intUl  denna  tid 


faå  plägat  göra  med  dig?    flau  sade: 


9L  Dä  öppnade  Herren  Bileams  ögon,  att 
han  såg  Herrans  Ängel  stå  i  vägenom,  och 
ett  draget  svärd  uti  hans  hand,  och  han 
neg,  och  bugade  sig  med  sitt  ansigte. 

SS.  Och  Herrans  Änsel  sade  tul  honom : 
Hvi  hafVer  du  slagit  dina  åsninno  nu  tre 
eånTO*  ?    Si,  jag  är  utgången,  att  jag  skall 


stä  dig  emot  ^  ty  denne  vägen  är  mig  emot. 
SS.  Och  åsmnnan  såg  mig,  och  vek  undan 
fCft  mig  i  tre  gånger ;  eljest,  hvar  hon  icke 
undamrikit  hade,  så  hade  jag  nu  shtgit 


1X9 

och   åsninnan  hade   lefVande 


dig   ihjäl, 
blifvit. 

Sé.  Då  sade  Bileam  till  Herrans  Ängel: 
Jag  ihaf^er  syndat ;  ty  jag  visste  icke,  att 
du  stod  emot  mig  i  vä^nom.  Och  nu, 
om  det  är  icke  din  vilje,  vill  jag  vända  om 
igen. 

35.  Herrans  Ängel  sade  till  honom:  Far 
med  dessa  männema;  men  intet  annat 
skall  du  tala,  utan  det  jag  sflger  dig.  Sä 
följde  Bileam  Balaks  Förstår. 

86.  Då  Balak  hörde,  att  BUeam  kom,  for 
han  ut  emot  honom  uti  de  Moabiters  stad, 
som  ligger  i  gränsone  vid  Arnon,  hvilken  är 
vid  den  yttersta  gränson ; 

87.  Och  sade  till  honom :  Hafver  jag  icke 
sändt  efter  dig.  och  låtit  kalla  dig?  Hvi 
ästdudå  icke  kommen  till  mig?  Menar 
du  jag  kunde  icke  ära  dig? 

38.  Bileam  svarade  honom:  Si^  jag  är 
kommen  till  dig;  men  huru  kan  jag  något 
annat  tala,  utan  det  Gud  gifVer  mig  i 
munnen,  det  måste  jag  tala? 

89.  Så  for  Bileam  med  Balak,  och  kommo 
in  i  gatustaden. 

40.  Och  Balak  offlrade  (ä  och  får,  och  sände 
efter  Bileam,  och  efter  de  Förstår  som  när 
honom  voro. 

41.  Om  morgonen  tog  Balak  Bileam,  och 
hade  honom  upp  på  Baals  höjder,  att  han 
dädan  af  måtte  se  intill  ändan  af  folket. 

23.  CAJPITLET. 

Balalg  offrar.    BiUata  välsignar. 

GH  Bileam  sade  till  Balak :  Bygg  mig 

_  här  flju  altare,  och  låt  mig  fa  hit  sju 
stutar  och  siu  vädrar. 

2.  Balak  gforde  som  Bileam  honom  sade. 
Och  både  Balak  och  Bileam  offrade,  ju  pä 
hvart  altare  en  stut  och  en  vädur. 

8.  Och  Bileam  sade  till  Balak :  Gäck  till 
ditt  bränneoffer ;  och  jag  vill  gå  bort ;  om 
tilläfVentyra  Herren  kan  Komma  emot  mig, 
och  undervisa  mig  hvad  jag  skall  sSga  dig. 
Och  gick  åstad  hasteliga. 

4.  Och  Gud  kom  emot  Bileam.  Men  han 
sade  till  honom :  Sju  altare  hafver  jag  till- 
redt,  och  ju  på  hvart  altaret  en  stut  och  en 
vädur  offrat. 

6.  Och  Herren  gaf  Bileam  ordet  i  munnen^ 
och  sade:  Gäck  till  Balak  .igen,  och  säg 
alltså. 

6.  Och  dä  han  kom  igen  till  honom,  si,  dä 
stod  han  när  sitt  bränneoffer,  med  alla  de 
Moabiters  Förstår. 

7.  Då  hof  han  sitt  tal  upp,  och  sade :  Utaf 
Syrien  hafVer  Balak,  de  Moabiters  Konung, 
låtit  hemta  mig,  iArå  bergen  österut :  Kom 
och  förbanna  mig  Jacob;  kom,  tala  ondt 
emot  Israel. 

8.  Huru  skall  jag  förbanna  den  Gud  icke 
förbannar?  Huru  skall  jag  tala  ondt  emot 
den  Herren  intet  ondt  emot  talar  ? 

9.  Ty  af  bergshöjden  ser  jag  honom  väl, 
och  af  högarna  skådar  jag  honom.  Si,  det 
folket  varder  allena  boendes,  och  icke  skall 
räknadt  varda  ibland  Hedningar. 
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10.  Ho  kan  räkna  Jacobs  stoft,  och  talet 
pä  fjerdedelen  af  Israel  ?  Min  själ  dö  med 
de  råttfårdigas  död,  och  min  ände  varde 
säsom  dessas  ände. 

11.  Då  sade  Balak  till  BUeam:  Hvad  gör 
du  mig?  Jag  haf\rer  låtit  hemta  dig  till  att 
förbanna  mma  fiendar,  och  si,  du  välsignar 
dem. 

12.  Han  svarade,  och  sade :  Skulle  jag  ieke 
det  hälla  ooh  tala,  som  Herren  gifver  mig 
i  munnen? 

15.  Balak  sade  till  honom :  Kom  då  med 
mig  pä  en  annan  plats,  dädan  du  hans  ända 
ser,  och  dock  icke  allansammaa  ser ;  och 
förbanna  mig  honom  der. 

14.  Och  tog  han  honom  pä  en  fri  plan, 
uppå  kullen  af  berget  Pis»h,  och  byggde 
qu  altare,  och  offirade  ju  på  hvart  altaret 
en  stut  och  en  vädur ; 

16.  Och  sade  till  Balak:  Gäck  tiU  ditt 
bränneoffer ;  jag  vill  vänta  derborta. 

le.  Och  Herren  kom  emot  Bileam,  o<di  gaf 
honom  ordet  i  hans  mun,  och  sade :  Gäck 
till  Balak  igen,  och  säg  alltså. 

17.  Och  da  han  kom  igen  till  honom,  si,  då 
stod  han  när  sitt  bränneoffer,  med  de 
Moabiters  Förstår.  Och  Balak  sade  till 
honom :  Hvad  hafver  Herren  sagt  ? 

18.  Och  han  hof  upp  sitt  tai,  och  sade: 
Statt  upp,  Balak,  och  hör ;  fotta  i  öronen 
hvad  jag  säger,  du  Zipors  son : 

19.  Gud  är  icke  en  menniska,  att  han  kan 
ljuga ;  eller  menniskobarn,  att  honom  uå- 
cot  kan  ångra.  Skulle  han  säga  något,  och 
kdce  görat  f  Skulle  had  nägot  tala^  och  icke 
hållat? 

20.  Si.  tm  att  välsigna  är  jag  hit  haM ;  jag 
välsignar,  och  kan  icke  omvändat. 

21.  Man  ser  ingen  mödo  i  Jaoob,  och  intet 
arbete  i  Israel ;  Herren  hans  Gud  är  när 
honom,  och  Konungens  trummetning  ibland 
honom. 

22.  Gud  hafver  fört  honom  utur  Egyp- 
ten-, hans  Mmodighet  är  säsom  ens  en- 
hörnings. 

23.  Ty  ingen  trdlkarl  är  i  Jacob,  och  ingen 
sp&nan  i  IsraeL  I  sin  tid  varder  man  sä- 
gandes  om  Jacob  och  om  Israel,  hvilka 
under  Gud  gör. 

24.  Si,  det  folket  varder  uopståodandes 
såsom  ett  ungt  lejon,  och  varder  sig  uppre- 
sandes såsom  ett  lejon ;  det  skall  icke  lägga 
sig,  tilldess  det  äter  rof,  och  dricker  deras 
blod,  som  slagne  äro. 

25.  Då  sade  Balak  tiU  BUeam :  Du  skall 
hvarken  förbazma  dem,  eller  välsigna  dem. 

26.  Bileam  svarade,  och  sade  tul  Balak : 
Hafver  jag  i(^e  sagt  dig,  att  allt  det  Herren 
talandes  vorde,  det  måste  jag  göra? 

27.  Balak  sade  till  honom :  Kom,  jag  vill 
hafra  dig  på  en  annan  plats ;  om  tilläf» 
ventyrsGudi  må  täckas,  att  du  förbannar 
dem  der. 

28.  Och  han  tog  honom  upp'  på  kullen  af 
'-»t  berget  Peor,  hvilket  vet  ät  öknena. 

Och  Bileam  sade  till  Babk :  Bygg  mig 


här  sju  altare,  och  låt  mig  fä  sju  stutar  oo 
sju  vädrar. 

aQ.  Balak  gjorde  såsom  Bileam  sade,  oc 
ofifhkle  ju  uppå  hvart  altaret  en  stut  oohei 
vädur. 

24.  CAPITLET. 

Bileam  väUignart  prophtterar,  reaer  kem. 

Dt  nu  Bileam  säg,  att  Herranom  tädc 
tes,  att  han  skulle  välsigna  Israd 
gick  han  intet,  såscnn  tflHÖrene,  bort  tO 
att  söka  trolldom,  utan  väude  sitt  ansigti 
rätt  emot  öknena; 

2.  Hof  sin  ögon  upp,  och  såg  Israel  såson 
de  lägo  efter  deras  siägter ;  och  Guds  Andf 
kom  öfver  hononu 

3.  Och  han  hof  upp  sitt  tal,  och  sade 
Detta  säger  Bileam,  Beors  son:  Detti 
säger  den  man,  hvilkom  ögonen  öf^raHit 
äro; 

4.  Detta  säger  den  som  hörer  Guds  tal 
den  som  dens  Allsmägtigas  uppenbarebi 
ser,  hvilkom  ögonen  öppnade  varda,  näi 
ban  på  knä  faller: 

5.  Huru  skön  äro  din  tjäU,  Ja<x>b,  ooh  ihi 
boning,  Israel ! 

&  Såsom  bäcker  utvidga  sig,  såsom  örta* 
gårdar  vid  vatten,  såsom  tjäll  de  Herres 
uppsätter,  såsom  oedreträ  vid  vatten. 

7.  Vatten  skola  flyta  utu  hans  äanbar,  odi 
hans  säd  skall  varda  till  ett  stort  vatten» 
Hans  Konung  skall  varda  hö^re  ftn  Agag, 
och  hans  rike  skall  upphäfva  sig. 

8.  Gud  hafver  honom  fört  utur  Egypten; 
hans  frimodighet  är  sås(Hneu8enhörmBg8: 
han  skall  uppfrikta  sina  motståndare  Hed* 
ningarna»  och  deras  ben  sönderkrossa,  och 
med  sina  pilar  sönderbråka. 

9.  Han  hafver  sig  nederlagt  såsom  ett 
lejon,  och  såsom  ett  ungt  lejon.  Ho  vill^ 
sätta  sig  emot  honom  ?  YälsignMl  vare  den 
som  dig  välsignar,  och  förbannad  den  dig 
förbannar. 

10.  Då  förgrymmade  sig  Balak  i  vredt 
emot  Bileam,  och  slog  händerna  tiflsam- 
man,  och  sade  till  honom :  Jag  hafVer  kallatj 
dig,  att  du  skulle  förhanna  mina  fiendar; 
och  si,  du  hafver  nu  tre  gånger  välsignat 
dem. 

11.  'Fsr  nu  hem  till  ditt.  Jag  tänkte,  at^ 
jag  skulle  ärat  dig;  men  Herren  faalveri 
den  ärona  förtagit  oi^. 

12.  Bileam  svarade  honom :  Hafver  jag 
ock  icke  talat  med  din  sändningabåd,  som 
du  sände  till  mig,  och  sagt : 

13.  Om  Balak  ^iive  mig  sitt  hus  fUllt  med 
silfver  och  guld,  så  kunde  jag  dock  icke  g& 
utöfver  Herrans  ord,  antingen  till  att  göia 
ondt  eller  godt  efter  mitt  sinne ;  utan  hvad 
som  Herren  sågandes  vorde,  det  skulle  jaf 
ock  säsa  ^ 

14.  Och  nu,  si,  när  jag  far  tilLmitt  folk,  så 
kom,  jag  skiUl  råda  dig,  hvad  detta  folk 
med  dino  folke  göra  skiul,  på  yttersta  tiden. 

15.  Och  han  hof  sitt  tal  upp,  och  sade: 
Detta  säger  Bileam,  Beors  son:  Det  säger 
den  man,  hvilkom  ögonen  öppnade  äro ; 
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16.  Det  säger  den  aom  hörer  Guds  tal,  och 
den  som  dens  HöKStas  kunskap  hafver ;  den 
som  ser  dens  AUsmägtigas  uppenbarelse, 
iinlkom^ögonen  öppnade  varda,  när  han  på 
knä  Mer: 

17.  Jaff  skall  f%  se  honom,  men  icke  nu ; 
ja^  skall  skåda  honom,  men  icke  när :  En 
atjema  skall  uppgå  utaf  Jacob,  och  en  spira 
uppkomma  af  Israel,  och  skall  sönderkrossa 
de  Moabiters  Pörstar,  och  ödelägga  all 
Setfas  barn. 

18.  Han  skall  intaga  Edom,  och  Seir  skall 
komma  under  sina  fiendars  våld,  men 
Jsnuä  skall  vinna  s^er. 

19.  Utur  Jacob  varder  kommandes  den 
som  råda  skall,  och  omkullslå  hvad  igen  är 
af  städerna. 

20.  Och  då  han  säg  de  Anuaekiter,  hof 
lurn  upp  sitt  tal,  och  sade:  Amalek  de 
förste  ibland  Hedningarna ;  men  på  sistone 
blifyer  du  platt  borta. 

21.  Och  a&  han  såg  de  Keniter,  hof  han 
1^  sitt  tal,  och  sade :  Fast  är  din  boning, 
odi  du  hafver  lagt  ditt  näste\i  (hälleber- 
gena. 

22.  Hen  du,  Kain,  skall  varda  förbränd, 
fiir  Assur  dig  fångnan  bortförer. 

£}.  Och  han  hof  åter  upp  sitt  tal,  och  saJe : 
Ack  t  ho  må  lefVa,  när  Gud  detta  göra 
skall? 

24.  Och  skepp  utu  Chittim  skola  forderfva 
Assur  och  Eber ;  men  han  skall  ock  för- 
gås. 

25.  Och  Bileam  stod  upp,  och  drog  sina 
fårde,  och  kom  igen  till  sitt  rum ;  och  Bälak 
for  sin  väg. 

25.  CAPITLET. 

Jutete  hor.    Pineha»  nit.    Midittm»  giraff. 

,CH  Israel  bodde  i  Sittim,  och  folket 
begynte  bola  med  de  Moabiters  döt- 
trar, 

1  Hvilka  bödo  folket  till  deras  gudars 
offer. 

^  Och  folket  åt,  och  tillbad  deras  gudar, 
«di  Israel  höll  sig  intill  BaalPeor ;  é&  för- 
giTmmade  sig  Herrans  vrede  öf^er  Israel. 

4.  Och  Herren  sade  till  Mose :  Tag  alla 
Mverstama  för  folket,  och  häng  dem  upp 
Hcrraaom  i  solene,  på  det  den  nymme 
Banans  vrede  måtte  varda  vänd  ifirån 
land. 

^  Och  Mose  sade  till  de  domare  i  Israel : 
Hw  oeh^en  dräpe  sina  män,  som  sig  till 
JBlsMlPeorhåUlthafva. 

&  Odi  si,  en  man  utaf  Israels  barn  kom, 
ocb  hade  in  ibland  sina  bröder  ena  Midi- 
^BJtiska  qvinno ;  och  lät  Mose  se  det,  och 
leia  menighetena  af  Israels  barn,  som 
neto  inför  dörrena  af  vittnesbördsens  ta- 
bemalceL 

7.  Dä  Pinehas  det  s^,  Eleazars  son,  Pre- 
stens  Aarons  sons,  stod  han  upp  utu  menig- 
hetene,  och  tog  en  knif  i  sina  hand ; 

8.  Ckdi  gick  efter  den  Israelitiska  mannen 
in  uti  iMTohuset,  och  stack  dem,  både  den 
Israeliska  mannen  och  qvinnona,  igenom 


0^ 


deras  buk.  Så  vände  plågan  igen  af  Israels 
barn. 

9.  Och  i  de  plSgone  vordo  dräpne  fyra  och 
tjugu  tusend. 

10.  Och  Herren  talade  med  Mose,  och 
sade: 

11.  Pineha8,Eleazars  son.  Prostens  Aarons 
sons,  hafver  afvändt  mina  srrymhet  ifrån 
Israels  barn,  i  det  han  nitisk  var  om  mig, 
att  jag  i  mitt  nit  icke  skulle  förgöra  Israels 
barn. 

12.  Derföre  säger  jag:  Si,  jag  gifver  honom 
mins  flrids  förbund. 

13.  Och  han  och  hans  säd  efter  honom 
skall  haftraettemigtPresterskaps  förbund ; 
derföre,  att  han  för  sin  Gud  hafver  nitisk 
varit,  och  Israels  barn  försonat. 

14.  Men  den  Israelitiska  mannen,  som 
slagen  vardt  med  den  Midianitiska  qvin- 
none,  het  Simri,  Salu  son,  en  Förste  öfver 
de  Simeoniters  fäders  hus. 

16.  Den  Midianitiska  qvinnan,  som  ock 
slagen  vardt,  het  Cosbi,  Zurs  dotter,  den 
en  Förste  var  för  en  slägt  ibland  de  Midia» 
niter. 

16.  Och  Herren  talado  med  Mose,  och 
sade: 

17.  Gör  de  Midianiter  ondt,  och  slå  dem ; 

18.  Förty  de  hafva  gjort  eder  ondt  med 
deras  list,  den  de  eder  beställt  hafva  med 
Peor,  och  med  deras  syster  Cosbi,  den 
Midianitiska  Förstans  dotter,  hvilken  sla> 
gen  vardt,  på  plägones  dag,  för  Peors  skull. 

26.  CAPITLET. 

Tolf$lägtertälja$tiUarf.    LtvitaL 

OCH  skedde  efter  denna  plågona,  att 
Herren  talade  med  Mose  och  Eleazar, 
Prestens  Aarons  son,  och  sade : 

2.  Tag  summona  af  hela  menighetene  af 
Israels  barn,  ifirå  tjugu  år  och  derutöfver, 
efter  deras  fäders  nus,  alla  de  som  förmå 
draga  i  här  i  Israel. 

3.  Och  Mose,  samt  med  Eleazar  Preste- 
nom,  talade  på  de  Moabiters  mark,  vid 
Jordan  in  mot  Jericho, 

4.  Med  dem,  som  tjugu  åra  gamle  voro,, 
och  derutöfver.  såsom  Herren  hade  budife 
Mose  och  Israels  bamom,  som  utur  Egypti 
land  dragne  voro. 

5.  Ruben,  den  förstfödde  Israels  son.  Eu- 
bens  barn  voro:  Hanoch,  af  hvilkom  de 
Hanochiters  slägt  kommer :  Pallu,  af  hvil- 
kom de  PalUters  slägt  kommer: 

6.  Hezron,  af  hvUkom  de  Hczroniter» 
slägt  kommer:  Charmi,  af  hvilkom  de 
Charmiters  slägt  kommer. 

7.  Dessa  äro  Kubens  slägter;  och  deras 
tal  var  tre  och  f^ratio  tusend,  sjuhundrad 
och  tretio. 

8.  Men  Pallu  barn  varo :  Eliab. 

9.  Och  Eliabs  barn  voro:  Siomuel,  och 
Dathan,  och  Abiram.  Desse  äro  Dathan 
och  Abiram,  myndige  män  i  den  menighe- 
tene, som  satte  sig  upp  emot  Mose  och 
Aaron  uti  Korahs  parti,  dä  de  satte  sig  upp* 
emot  Herran ; 
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10.  Och  jorden  öppnade  sin  mun,  och  upp- 
svalg  dem  med  Korah,  då  det  partiet  blefvo 
döde.  och  elden  förtärde  tuhundrad  och 
femtio  män ;  och  voro  till  ett  tecken. 

11.  Men  Korahs  barn  blefvo  icke  döde. 

12.  Simeons  barn  uti  deras  slägter  voro : 
Nemuel,  af  honom  kommer  deNemueliters 
slftgt :  Jamin,  af  honom  kommer  de  Jatni- 
nitera  släi^t :  Jachiu,  af  honom  kommer  de 
Jachiniters  släfft : 

13.  Serah,  af  honom  kommer  de  Serahi- 
ters  slä^ :  Saul,  af  honom  kommer  de 
Sauliters  slä^. 

14  Dessa  äro  Shneona  slägter,  tu  och 
tjugu  tusend,  och  tuhundrad. 

15.  Gads  barn  uti  deras  släyter  voro: 
Zephon,  af  honom  kommer  de  Zephoniters 
sVigt :  Haggi,  af  honom  kommer  de  Hag- 

fiters  släfft:  Suni,  af  hooom  kommer  de 
uniters  slägt : 

16.  Osni,  af  honom  kommer  de  Osniters 
slägt :  Eri,  af  honom  kommer  de  Eriters 
slägt: 

17.  Arod,  af  honom  kommer  de  Aroditers 
slägt :  Areli,  af  honom  kommer  de  Areli- 
ters  slägt. 

18.  Dessa  äro  Gads  barnas  slågter :  deras 
tal  fyratiotusend  och  femhundrad. 

19.  Juda  barn :  Er  och  Onan,  hvilke  både 
bl^o  döde  i  Canaans  lande. 

20.  Och  voro  Juda  barn  i  deras  slägter: 
Sela,  af  honom  kommer  de  Selaniters  slägt : 
Perez,  af  hqpom  kommer  de  Pereziters 
slägt :  Serah,  af  honom  kommer  de  Serahi- 
ters  slägt. 

21.  Men  Perez  barn  voro :  Hezron,  af  hon- 
om kommer  de  Hezroniters  slägt :  Hamul, 
af  honom  kommer  de  Hamuliters  slägt. 

22.  Dessa  äro  Juda  slägter ;  deras  tal  sex 
och  siutio  tusend,  och  femhundrad. 

28.  Isaschars  baim  i  deras  slägter  voro: 
Thola,  af  honom  kommer  de  Tholaiters 
slägt :  Phuva,  af  honom  kommer  de  Phu- 
vaiters  slägt ; 

24.  Jasub,  af  honom  kommer  de  Jasubiters 
slägt :  Simron,  af  honom  kommer  de  Sim- 
roniters  slägt. 

25.  Dessa  äro  Isaschars  slägter ;  deras  tal 
tyn,  och  sextio  tusend,  trehundrad. 

26.  Sebulous  barn  i  deras  slägter  voro: 
Sered,  af  honom  kommer  de  Sarditers  slägt : 
Elon,  af  honom  kommer  de  Elpniters  slägt : 
Jahleel,  af  honom  kommer  de  JahleeUters 
slägt. 

27.  Dessa  äro  Sebulons  slägter ;  deras  tal 
sextiotusend,  och  femhundrad. 

28.  Josephs  barn  i  deras  slägter  voro :  Ma- 
nasse  och  Ephraim. 

29.  Manasse  barn  voro:  Machir,  af  honom 
kommer  de  Machiriters  slägt :  Machir  föd- 
de Gilead,  af  honom  kommer  de  Gileaditers 
slägt. 

80.  Gileads  barn  äro:  Jeser,  af  honom 
kommer  de  Jeseriters  slägt :  Helek,  af  hon- 
om kommer  de  Helekiters  slägt : 

31.  Asriel,  af  honom  kommer  de  Asrieliters 


slägt :  Sichem,  af  honom  konm»r  do  S 
chemiters  slägt. 

32.  Semida,  af  honom  kommer  de  Sentnid 
ters  slägt :  Hepher,  af  honom  konung  c 
Hepheriters  slägt. 

33.  Men  Zelaphehad  var  Hepfaers  son,  oe 
hade  in^  söner,  utan  döttrar:  de  het< 
Mahela,  Noa,  Hogla,  Milcaoch  Thirza. 

34.  Dessa  äro  Manasse  slägter ;  deras  t: 
tu  och  femtio  tusend,  och  sjuhundrad. 

35.  Ephraims  barn  i  deras  slägter  von 
Suthelah,  af  honom  kommer  de  Suthelah 
ters  slägt :  Becher,  af  honom  kommer  c 
Becheriters  slä^  :  Thahan,  af  honom  kon 
mer  de  Thahaniters  slägt. 

36.  Men  Sutheli^  barn  voro:  Enm,  i 
honom  kommer  de  Eraniters  slägt. 

37.  Dessa  äro  Ephraims  barnas  slägtei 
deras  tal  du  och  tretio  tusend,  och  tet 
bundrad.  Dessa  äro  Josephs  barn  i  den 
slägter.     ' 

38.  Benjamins  barn  i  deras  slägter  von 
Bela,  af  honom  kommer  de  Belaiters  ^i^ 
Asbel,  af  hoiK>m  kommer  de  Ai^i^ca 
slägt :  Ahiram,  af  honom  kommer  de  Ähin 
roiters  slägt : 

39.  Supham,  af  honom  kommer  de  Sui 
luuniters  slägt :  Hupham,  af  honom  kon 
mer  de  Huphamiters  slägt. 

40.  Men  Bela  barn  voro:  ArdochNaamu 
af  dem  kommer  de  Arditers  och  Naamitei 
slägt. 

41.  Dessa  äro  Benjamins  barn  i  deras  sUi 
ter ;  deras  tal  fem  oeh  fyratio  tusend,  oc 
sexhundrad. 

42.  Dans  barn  i  deras  slägter  voro :  Snhan 
af  honom  kommer  de  Suhamiters  sl&R 
Dessa  äro  Dans  slägter  i  deras  släg:ter. 

43.  Och  alle  de  Suhamiters  slägte  i  den 
tal  voro  fyn^  och  sextio  tusend,  och  fyr 
hundrad. 

44.  Assers  barn  i  deras  slägter  voro :  Ji^ 
na,  af  honom  kommer  de  Jimniters  slM 
Jisvi,  af  honom  kommer  de  Jisviters  släff 
Bena,  af  hooMn  kommer  de  Beriite 
slägt. 

45.  Men  Beria  barn  vero :  Heber,  af  hoM 
kommer  de  Heberiters  sli^:  Maldiiei,! 
honom  kommer  de  Matehieliters  slägt. 

46.  Och  Assers  dotter  het  Sarah. 

47.  Dessa  äro  Assers  barnas  slägter ;  dar 
tal  tre  och  femtio  tusend,  och  tynbx 
drad. 

48.  Naphthali  barn"!  deras  slägter  v« 
JahzeeL  af  honom  kommer  de  Jahaeelitc 
slägt :  Guni,  af  honom  kommer  de  Gunitc 
slägt: 

49.  Jezer,  af  honom  kommer  de  JeceriM 
slägt :  Sillem,  af  honom  kommw  de  Si 
miters  slägt. 

50.  Dessa  äro  Naphthali  slägter  i  da 
slägter;  deras  tal  fran  och  fyratio  tuseil 
och  IVraliundrad.  I 

51.  Detta  är  smnman  af  Israels  barn,  4 
gånger  hundradetusend,  ett  tusend,  4 
hundrad  och  tretio. 
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62.  Och  HerreQ  talade  med  Mose,  och 
sade; 

SS.  Desaom  skaU  du  utskifta  landet  tiU 
arfs,  efter  namnens  tal. 
54lföngom  skall  du  gifva  mycket  till 
arft,  och  t&m  litet;  hvarjom  och  enom 
skaU  man  gifva  efter  deras  tal. 
55.  Dock  skall  man  skifta  Imdet  med  lott ; 
efter  deras  faders  slig:ter8  namn  skola  de 
arfta^L 

66.  Tj  efter  lotten  skall  du  ut^dfta  dem 
arfret,  emellan  de  många  och  cb  f&. 

57.  Och  detta  är  summan  af  de  Leviter  uti 
deras  dfigter:  Gerson,  af  hTilkom  de  Ger- 
soniters  slägt :  Kehat,  af  hvUkom  de  Kefaa- 
titers  fliägt :  Merari,  af  hvilkom  de  Merari- 
tersslågt. 

58,  Dessa  äro  Leri  slägter :  De  Libniters 
«%t,  de  Hebroniters  sUkgt,  de  Mabeliters 
^gt,  de  Musiters  slägt,  de  Korahiters 
«*gt :  men  Kehat  födde  Amram. 

».Och  Amrama  hustru  het  Jochebed, 
M.  dotter,  den  honom  född  var  uti  Bgyp- 
•^;  och  hon  födde  Amram,  Aaron  och 
aose,  och  deras  syster  Mir  Jam. 
«0.  Men  af   Aaron  vardt  född  Nadab, 
^bihiL  fiieasar  och  Ithamar. 
«1.  Men  Nadab  och  Abihu  blefvro  döde,  då 
Ofi  oftade  ftänunande  dkl  för  Herranom. 
^  Och  deras  tal  var  tre  och  tjugu  tusend, 
JjttiDstnk5tt  ifrä  en  niåiwd  och  dierutöfver  ; 
g  oe  vordo  icke   räknade  ibland  Israels 
°^',  förty  man  gaf  dem  arf  ibland  Israels 
oam 

J3.  Detta  är  summan  af  Israels  barn,  som 
jp)w  och  Presten  Eleazar  tålde  \&  de 
^oabiters  mark  vid  Jordan,  in  mot  Jericho ; 
w.  Ibland  hvilka  var  ii^en  utaf  den  sum- 
^0,  då  Mose  och  Presten  Aaron  ts^de 
»raek  barn  uti  Sinai  öken. 
^•,  Förty  Herren  hade  sagt  dem,  att  de 
wulle  döden  dö  i  öknene.  Och  ingen  blef 
9ar,  atan  Caleb,  Jephunne  son,  och  Joäua, 
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27.  CAPITLET. 

Döttraarf.     Moae  dOd.     Joma  vald. 

)CH  Zelaphehads  döttrar,  Hephers  sons, 
GUeads  sons,  Machirs  sons,  Manasse 
5?»  ulaf  Manasse  slågt,  Jos^hs  sons, 
J^mda  Mahela,  Noa,  Hogla,  Milca  och 
^örxa,  konuno  fram ; 

1*0*  de  trädde  för  Mose,  och  for  Presten 
*jf>ar,  och  för  Förstama,  och  hela  menig- 
JJJ^  inför  dörrena  af  vittnesbördsens 
*Jwnakel,  och  sade : 

«.  ySr  fSnder  är  döder  i  öknene,  och  han 
»w  icke  med  i  den  menighetene,  som  upp- 
*«tte  sig  emot  Herran  i  Korahs  upplopp ; 
^  &T  i  sine  aynd  död  blefven,  och  höde 
"Jga  söner.' 

iHvi  skall  d&  vår  faöBrs  namn  borto 
bofVa  utu  hans  slfi^,  ändock  att  han  ingen 
ini  hade  ?  6if ver  oss  ock  arf^regods  ibland 
w  faders  bröder. 

*.  Mose  förde  deras  s»k  inför  Herran. 
&  Och  Herren  sade  till  honom : 
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7.  Zelaphehads  döttrar  hafra  rätt  sagt; 
du  skall  ock  gifva  dem  arfvegods  med  deras 
faders  bröder,  och  skall  deras  faders  arf 
vända  dem  till. 

8.  Och  säg  Israels  bamom :  Om  någor  dör 
och  hafver  inga  söner,  så  skolen  I  Imns  arf 
gifva  hans  döttrar. 

9.  Hafver  han  inga  döttrar,  skolen  I  gifva 
det  hans  bröder. 

10.  Hafver  han  inga  bröder,  sä  skolen  I 
gifVa  det  hans  faderbroder. 

11.  HafVer  han  icke  ftulerbroder,  skolen  I 
gifva  det  hans  nästa  flränder,  som  honom 
skylde  äro  i  hans  slä«t,  att  de  taga  det  in. 
Det  skall  vara  Israels  wutiom  för  en  lag  och 
rätt,  såsom  Herren  budit  hafver  Mose. 

12.  Och  Herren  sade  till  Mose :  Stig  upp 
på  berget  Abarim,  och  bese  landet,  som  jag 
Israels  barn  gifva  skall ; 

18.  Och  när  du  det  sett  hafver,  skall  du 
samka  dig  till  ditt  folk,  såsom  din  broder 
Aaron  samkad  är ; 

14.  Efter  det  I  min  ord  olydige  voren  uti 
den  öknene  Zin,  öfver  menighetenes  träto, 
då  I  mig  helga  skullen  genom  vattnet  för 
dem.  Det  är  det  trätovattnet  i  Kades  uti 
den  öknene  Zin. 

15.  Och  Mose  talade  med  Herranom,  och 
sade: 

16.  Herren  Gud  öfver  allt  lefvande  kött 
sätte  en  man  öfver  menighetena, 

17.  Som  för  dem  ut  och  in  går,  och  förer 
dem  ut  och  in,  att  Herrans  menighet  icko 
skall  vara  såsom  får  utan  herda. 

18.  Och  Herren  sade  till  Mose :  Tag  Josua 
till  dig,  Nuns  son,  hvilken  en  man  är,  der 
Anden  uti  är,  och  lägg  dina  händer  på 
honom. 

19.  Och  haf  honom  flram  för  Presten 
Eleazar,  och  för  hela  menighetena;  odi 
bjud  honom  för  deras  ögon ; 

20.  Och  lägg  dina  härlighet  uppå  honom, 
att  hela  menigheten  af  Israels  barn  är  ho- 
nom lydig. 

21.  (Jch  han  skall  gä  fram  för  Presten 
Eleazar ;  han  skall  rädJYåga  för  honom  ge- 
nom Ljusens  sätt  inför  Herranom.  Efter 
hans  mun  skola  ut  och  in  gå,  både  han  och 
all  Israels  barn  med  honom,  och  hela  me- 
nigliet^i. 

22.  Mose  gjorde  såsom  Herren  honom  böd ; 
och  tog  Josua,  och  ställde  honom  ftam  för 
Presten  ^Eleazar,  och  för  hela  menighe- 
tena; 

23r.  Och  lade  sina  hand  uppå  honom,  och 
böd  honom,  såsom  Herreu  med  Mose  talat 
hade. 

28.  CAPITLET. 

Daflr-,  Sabbatht^  Månatb-,  Pätka-,  PingetUofftr. 

OCH  Herren  talade  med  Mose,  och  sade : 
2.  Bjud  Israels  barnom,  och  säg  till 
dem :  Mitt  bröds  oflFer,  hvilket  mitt  offer  är 
till  en  söt  lukt,  skolen  I  hålla  i  sinom  tid, 
så  att  I  mig  det  offren. 
8.  Och  sä4?  till  dem :  Dessa  äro  de  offer, 
som  I  otfra  skolen  Herranom:  årsgamla 
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lamb,  de  som  utan  vank  äro,  dagliga  tu  till 
dagligit  bränneoffer; 

4.  Ett  lamb  om  morgoben,  det  andra  om 
aftonen. 

6.  Dertill  tiondeparten  af  ett  epha  sem- 
lomjöl  till  spisoffer,  blandadt  med  o\jo,  den 
stött  är,  en  f3erdepart  af  ett  bin/ 

6.  Det  ar  ett  dagligit  br&nneoflfer,""det  I 
uppä  Sinai  berg  områden,  till  en  söt  lukt  af 
ett  offer  Herranom. 

7.  Dertill  dess  drickoffer,  iu  till  hvart 
lambet  en  Qerdedel  af  ett  bin;  ocb  det 
skall  offiradt  varda  i  helgedomenom,  obe- 
xnängdt  Herranom. 

8.  Det  andra  lambet  skall  du  göra  om 
aftonen,  såsom  spisoffret  om  moi^onen, 
ocb  dess  drickoffer  till  en  söt  lukts^offer 
Herranom. 

9.  Men  om  Sabbatbsda^en  tu  ärsgamla 
lamb  utan  vank,  och  tva  tiungar  af  sem- 
lomjöl  till  spisoffer,  blandadt  med  o^o,  ocb 
dess  drickoffer. 

10.  Det  är  hvars  Sabbat  bens  bränneoffer, 
utöfver  det  dagliga  br&nneoffret,  med  sitt 
drickoffer. 

11.  Men  på  första  dagen  i  edra  månader 
skolen  I  offht  Herranom  ett  bränneoffer, 
två  unga  stutar,  en  vädur,  sju  ärsgamla 
lamb  utan  vank ; 

12.  Och  ju  tre  tiungar  semlomjöl  tUl  spis- 
offer, blandadt  medolio,  till  en  stut,  och  två 
tiungar  semlomjöl  till  spisoffer,  blandadt 
med  0^0,  till  en  vädur ; 

15.  Och  ju  en  tiung  semlomjöl  till  spisoffer, 
med  oljo  blandadt.  till  ett  lamb;  det  är 
bränneoflönet  till  en  söt  lukt,  ett  offer 
Herranom. 

14.  Och  deras  drickoffer  skall  vara,  ett 
halfb  bin  vin  till  stuten,  en  tredjedel  af  ett 
bin  tUl  väduren,  en  Qerdedelaf  ett  bin  till 
lambet ;  det  är  bränneofhret  till  hvar  ma- 
nad om  året. 

16.  Dertill  skall  man  göra  en  getabock  till 
ett  syndoffer  Herranom,  öfver  det  dagliga 
bränneofliret,  och  dess  drickoffer. 

16.  Men  pä  Qortonde  dagenom  i  första 
månaden  är  Passah  Herranom. 

17.  Och  uppä  femtonde  dagenom  i  samma 
månaden  är  högtid ;  i  sju  dagar  skall  man 
äta  osyradt  bröd. 

18.  Den  förste  dagen  skäll  kallas  helig,  att 
I  sammankommen;  intet tjenstearbete  sko- 
len I  göra  deruppä. 

19.  Och  skolen  I  göra  Herranom  bränne- 
offer. tvä  unga  stutar,  en  vädur,  sju  ärs- 
gamla lamb  utan  vank ; 

20.  Med  derafi  spisoffer,  tre  tiungar  sem- 
lomjöl, blandadt  med  oljo,  till  hvar  stuten, 
och  två  tiungar  till  väduren ; 

21.  Och  ju  en  tiung  till  hvart  af  de  sju 
lamben. 

22.  Dertill  en  bock  till  syndoffer,  pä  det  I 
skolcn  försonade  varda. 

23.  Och  det  skolen  I  göra  om  morgonen, 
förutan  det  bränneoffret,  som  ett  dajcliirit 
bränneoffer  är.  ^*  * 


24.  Efter  detta  sättet  skolen  I  hvar  dag  i 
de  sju  dagar  offra  bröd  till  en  söt  lukts 
offer  Herranom,  till  det  dagliga  bräune* 
ofltet,  dertill  dess  drickoffer. 
,  25.  Och  den  sjunde  dagen  skäll  kallas  helig 
ibland  eder,  att  I  sammankommen ;  intet 
tjenstearbete  skolen  I  göra  deruppä. 

26.  Och  förstlingens  dag,  dä  I  offren  det 
nya  spisoflVet  Herranom,  när  edra  veckor 
äro  fhimledna,  skäll  helig  kallas,  att  I  sam- 
mankommen ;  intet  ^enstearbete  skolen  I 
göra  deruppä. 

27.  Och  skolen  I  gör»  Herranom  bränne- 
offer till  en  söt  lukt,  två  unga  stutar,  en 
vädur,  siu  är^amla  lamb ; 

28.  Med  deras  spisoffer,  tre  tiungar  sem- 
lomjöl, blandadt  med  oljo,  till  hvar  stuten, 
två  tiungar  till  väduren ; 

29.  Och  ju  en  tiung  till  hvart  och  ett  af  de 
sju  lamben ; 

30.  Och  en  getabock  till  att  försona  eder. 

31.  Detta  skolen  I  göra,  förutan  det  dag- 
liga bränneoff^et  med  sitt  spisoffer ;  utan 
vank  skall  det  vara;  dertill  deras  drick- 
offer. 

29.  CAPITLET. 

Tntmautt-t  JjCfKyddo-ogtr, 

OCH  den  förste  dagen  i  sjunde  månaden- 
om  skall  ibland  eder  kallas  helig,  att  I 
sammankommen ;  intet  tjenstearbete  skolen 
I  göra  deruppä;  det  är  eder  trummetandes 
daig. 

2.  Och  I  skolen  göra  bränneoffer  till  en  söt 
lukt  Herranom,  en  ungan  stut,  en  vädur, 
i^u  ärsgamla  lamb  utan  vank. 

3.  Dertill  deras  spisoffer,  tre  tiungar  sem^ 
lomjöl,  blandadt  med  o\jo,  till  stuten,  två 
tiungar  till  väduren ; 

4.  £n  tiung  pä  hvart  och  ett  af  de  s^w 
lamben; 

5.  Och  en  getabock  till  ssmdoffer,  till  att 
försona  eder ; 

6.  Pörutan  månadens  bränneoffer,  ocij 
dess  spisoffer,  och  förutan  det  dagliga  bräu- 
neoffi^t  med  dess  spisoffer,  och  med  derae 
drickoffer,  efter  deras  sätt,  till  en  söt  lukt 
det  är  ett  offer  Herranom. 

7.  'Den  tionde  dagen  i  .denna  sjunde  mSj 
nadenom  skall  ock  när  eder  kallas  helig 
att  I  sammankonunen;  och  I  skolen  späk] 
edra  kroppar,  och  intet  arbete  deruppl 
göra; 

8.  Utan  offra  bränneoffer Herranona  till  el 
söt  lukt,  en  ungan  stut,  en  vädur,  sju  ärs 
gamla  lamb  utan  vank ; 

9.  Med  deras  spisoffer,  tre  tiungar  sen 
lomjöl,  blandade  med  oljo,  till  stuten,  tv 
ti  ungar  till  väduren ;  I 

10.  Och  en  tiung  på  hvart  och  ett  af  de  sj 
lamben. 

11.  Dertill  en  getabock  till  syndoffer,  fön 
tan  försoningens  syndoffer,  och  det  daglig 
bränneofhret  med  sitt  spisoffer,  och  mc 
deras  drickoffer. 

12.  Den  femtonde  dagen  i  den  sjunde  ml 
nåden  skall  kallas  helig  när  eder,  att 
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swnmankommen ;  intet  tjenstearbete  skolen 
I  göra  deruppå,  och  I  skolen  hålla  Herran- 
om  hek  i  sju  dagar; 

13.  Och  skolen  göra  brånneoffer  till  en  söt 
lukts  ofTerHerranom,  tretton  unga  stutar, 
två  vädrar,  Qorton  arsgamla  Iwnb  utan 
?»uk;' 

14  U[ed  deras  spisoffer,  tre  tiungar  sem- 
lomjöljblandadt  med  oljo,  till  hvar  och  en 
it  (k  tretton  stutar,  två  tiungar  uppå  hvar 
väduren  af  de  två; 

15.  Och  en  tiung  uppå  hvart  och  ett  af  de 
porton  hunben. 

16.  Dertill  en  getabock  till  syndoffer,  föru- 
tan det  dagliga  bränneoffret  med  sitt  spis- 
Jflfer  och  sitt  arickoffer. 

17.  Pä  !den  andra  dagen,  tolf  unga  stutar, 
^  vädrar,  florton  arsgamla  lamb  utan 
rsnk; 

18.  Med  deras  spisoffer  och  drickoffer,  till 
fritarna,  till  våorarna  och  till  lamben,  i 
was  tal  efter  sättet. 

1^.  DertOl  en  getabock  till  syndoffer,  föru- 
m  det  dagliga  bränneoffret  med  sitt  spis- 
offer, och  med  deras  drickoffer. 

20.  M  tredje  dagen,  ellofva  stutar,  två 
'ädnr,  fiorton  ärs^mla  lamb  utan  vfmk ; 

21.  Med  deras  spisoffer  och  drickoffer,  till 
tutan»,  tiU  väc&ama,  och  till  lamben,  i 
leras  tal  efter  sättet. 

22.  Dertill  m  getabock  till  syndoffer,  föru- 
tan det  daf^iga,  oränneoff^t,  med  sitt  spis- 
Bffer  och  sitt  drickoffer. 

^  H  fjerde  dagen,  tio  stutar,  tvä  vädrar, 

jfirUm  Sammmiaxah  utan  vank ; 

|t  Med  deras  spisoffer  och  drickoffer,  till 

ftttama,  till  väararna,  och  till  lamben,  i 

Nas  tal  efter  sättet. 

%  Dertill  en  getabock  till  syndoffer,  föru- 

Mdet  dagliga  bränneoffret  med  sitt  spis- 

TOT,  och  sitt  drickoffer. 

il  Få  femte  dagen,  nio  stutar,  två  vädrar, 

prton  arsgamla  lamb  utan  vank ; 

m.  ^6d  dferas  spisoffer  och  drickoffer,  till 

ptama»  till  vädrama,  och  till  lamben,  i 

im  tal  efter  sättet. 

£  Dertill  en  getabock  till  syndoffer,  förn- 
ätet dagliga  oränneoff^et,  med  sitt  spis- 
ÄTi  och  sitt  drickoffer. 

Äl&i 

intania^  tUi  vädrama,  och  till  Lambén,  i 
m  til  efter  sättet. 
-  Dertill  en  getabook  till  syndoffer,  föru- 
idetdagliga  oränneoffret,  med  sitt  spis- 
T,  och  sitt  drickoffer. 
På  stjunde  dagen  sju  stutar,  två  vädrar, 
(on  arsgamla  lamb  utan  vank ; 
Med  deras  spisoffer  och  drickoffer,  till 
ma^  till  vädrama,  och  till  hunben,  i 
tal  efter  sättet. 

Dertill  en  getabock  till  syndoffer,  föru- 
m  det  dagliga  br&nneoffiret,  med  sitt  spis- 
m,  ooh  sftt  driokoffer. 
S5.  På  den  ftttonde  skall  vara  församlin- 


genes  dag ;  intet  tjenstearbete  skolen  I  göra 
aeruppå : 

36.  Och  skolen  offra  bränneoffer  till  en  söt 
lukts  offer  Herranom;  en  stut,  en  vädur, 
sju  arsgamla  lamb,  utan  vank ; 

37.  Med  deras  spisoffer  och  drickoffer,  till 
stuten,  till  väduren,  och  till  lamben,  i  deras 
tal  efter  sättet. 

38.  Dertill  en  bock  till  syndoffer,  förutan 
det  dagliga  bränneoffret,  med  sitt  spisoffer 
och  sitt  drickoffer. 

39.  Detta  skolen  I  göra  Herranom  i  edra 
högtider,  undantagno  det  I  lofven  och  frivil- 
j^e  gifven  till  bränneoffer,  spisoffer,  drick- 
offer och  tackoffer. 

30.  CAPITLET. 

Ma7u,dotterf,  hiutnu,  enktu  och  efemäres  Vdft: 

OOH  Mose  sade  Israels  barnom  allt  det 
Herren  honom  budit  hade. 

2.  Och  Mose  talade  med  de  Förstår  i  släg- 
tema  af  Israels  barn,  och  sade:  Detta  är 
det  som  Herren  budit  hi^er : 

3.  Om  någor  gör  Herranom  ett  löfte,  eller 
svär  honom  en  ed,  så  att  han  förpligtar  sina 
själ ;  han  skall  icke  göra  sin  ora  omyndig, 
utan  göra  allt  det  af  hans  mun  utgånget  är. 

4.  Om  en  qvinna  gör  Herranom  ett  löfte, 
och  förpligtar  sig,  medan  hon  är  i  sins 
faders  huse  och  i  sin  pigodom  \ 

6.  Och  hennes  löfte  om  förpligtelse,  som 
hon  gör  öfver  sina  själ,  kommer  för  hennes 
fader,  och  han  tiger  dertill ;  så  gäller  allt 
hennes  löfte,  och  all  hennes  bepligtelse,  som 
hon  sig  med  öfver  sina  själ  förpligtat 
hafver. 

6.  Men  om  hennes  fader  säger  der  nej  till, 

1)å  den  dagen  han  det  hörer ;  så  gäller  intet 
öfte.eller  bepligtelse,  der  hon  sig  med  öfver 
sina  själ  förpligtat  hafver;  och  Herren 
skall  vara  henne  nådelig,  efter  fadren  haf- 
ver det  nekat  henne. 

7.  Hafver  hon  man,  och  hafver  ett  löfte 
uppå  .sig,  eller  af  hennes  mun  utgår  en 
bepligtelse  öfver  hennes  själ ; 

8.  Och  mannen  hörer  det,  och  tiger  den 
di^n  stilla;  så  g^ler  hennes  löfte  och  be- 
pligtelse, med  hvilko  hon  sig  öfver  sina  själ 
förpligtat  hafver.  * 

9.  Men  om  hennes  man  säger  der  nej  till, 
på  den  dagen  han  det  hörer;  så  är  hennes 
löfte  löst,  som  hon  hafver  pä  sig,  och  den 
bepli^elsen,  som  af  hennes  mun  öfver  hen- 
nes qäl  utgången  är;  och, Herren  skall 
vara  henne  nådelig. 

10.  Enes  enkos  löfte,  och  enes,  som  bort- 
drifven  är,  ^t  det  hon  förpligtar  sig  öfver 
sina  själ,  det  gäller  öfver  henne. 

11.  Om  någons  mans  tjjenstehjon  lofvar, 
eller  sig  med  ^en  ed  förpligtar  öfver  sina 
själ; 

12.  Och  husbonden  hörer  det,  och  tiger 
dertill,  ooh  säger  der  intet  nej  till ;  så  gäller 
allt  det  löftet,  och  allt  det  han  sig  förpligtat 
hafver  öfver  sina  själ. 

13.  Om  husbonden  gör  det  löst,  den  dagen» 
då  han  det  hörer ;  sä  gäUer  det  intet,  hvad 
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utaf  hans  mun  gänget  är,  och  han  lofvat, 
eller  sig  förpligtat  nafver  öfver  sina  själ ; 
förty  husbonden  hafver  gjort  det  löst ;  och 
Herren  skall  vara  honom  n&delig. 

14.  Och  allt  löfte,  och  eder,  som  bepli^a 
till  att  späka  kroppen,  m&  husbonden  vid- 
magthålut,  eller  omintetgöra  alltsä. 

15.  Om  han  tiger  dertillifr&denena dafi^en 
till  den  andra ;  så  gifver  han  allo  hans  löfte 
och  förpligtelse  magt,  som  han  hafver  på 
sig ;  derföre,  att  han  haf\^er  tegat,  i)å  den 
dagen,  då  han  hörde  det. 

:  16.  Om  han  efterål  ryggar  det,  sedan  han 
det  hört  hafver,  så  skaU  nan  bära  missger- 
ningena. 

17.  Desse  åro  de  stacfear,  som  Herren  haf- 
ver budit  Mose  emellan  man  och  hustru, 
emellan  fader  och  dotter,  medan  hon  en 
piga  är  i  sins  faders  huse. 

31.  CAPITLBT. 

De  Midianiter  th^fUu.    BUeam,  piltar,  qwhmor  dritpai»- 
Rofvtt  rOkmu,  delas,  offra». 

OCH    Herren  talade  med  Mose,   och 
sade: 
2.  Hämna  Israels  barn  öfver  de  Midiani- 
ter, att  du  sedan  församkar  dig  tiU  ditt 
folk. 

8.  Så  talade  Moee  med  folket,  och  sade : 
Väpner  män  af  eder  till  härs  emot  de  Mi- 
dianiter, att  de  hämnas  Herran  öfver  de 
Midianiter;  ,     „ 

4.  Utu  hvart  slägte  ett  tusend,  sä  att  I 
skicken  i  hären  af  alla  Israels  slägter. 

5.  Och  de  togo  af  Israels  tusender,  ju 
tusende  af  hvart  slägtet,  tolftusende  väp- 
nade till  härs. 

6.  Och  Mose  skickade  dem  med  Pinéhas, 
Prostens  Eleazars  son,  i  här,  och  de  helga 
tygen,  och  de  klangtrummeter  i  hans  hand. 

7.  Och  de  förde  hären  emot  de  Midianiter, 
såsom  Herren  hade  budit  Mose;  och  slogo 

-  Uijäl  allt  det  som  mankön  var. 

8.  Dertill  slogo  de  de  Midianiters  Konun- 
fl»r,  med  deras  slagna,  nämligaEvi,  Eekem, 
Zur,  Hur  och  Beba.  de  fem  Midianiters 
Konungar ;  Bileam,  Beors  son,  slogo  de  ock 
med  svärd. 

9.  Och  Israels  barn  toRO  till  föngar  de  Mi- 
dianiters qyinnor  med  aeras  barn ;  all  deras 
boskap,  alla  deras  håfvor,  och  allt  deras 
gods  sMnnade  de ; 

10.  Och  uppbrände  med  eld  all*  deras 
städer,  deras  boningar  och  alla  borg» ; 

11.  Och  togo  allt  rof,  och  allt  det  till  tagan- 
des var,  både  menniskor  och  boskap ; 

12.  Och  hade  det  till  Mose,odi  tillPresten 
Eleazar,  och  till  menighetena  af  Israels 
barn,  nämliga  de  fångar  och  den  tagna  bo- 
skapen, och  det  skinnade  godset,  uti  lägret 
på  de  Moabiters  mark,  som  ligger  vid  Jor- 
dan emot  Jericho. 

13.  Och  Mose  och  Eleazar  Presten,  och 
alle  Förstama  för  menighetene,  gingo  emot 
dem  ut  för  lägret. 

14.  Och  Mose  vardt  vred  på  härens  böf- 
vHsmän,  som  höfvitsmän  voro  öfver  tu- 


sende, och  öfver  hundrade,  och  kommo  uti 
hären  och  stridene ; 

15.  Och  sade  till  dem:  Hafven  I  låttb  aU 
qvinnorlefva? 

16.  Si,  hafva  icke  de  forvändt  Israels  ban 
genom  Bileams  råd,  till  at  synd»  eam 
Herran  på  Peor;  och  en  pläga  öfvergio 
Herrans  menighet? 

17.  Så  slår  nu  ihjäl  allt  det  soBi  mankfl 
är  ibland  barnen,  och  alla  de  qvinnor,  soi 
man  känt  och  när  legat  hafva. 

18.  Men  all  pigobarn,  som  icke  ännu  ma 
känt,  eller  när  legat  hafva,  dem  l&ter  fl 
eder  lefva. 

19.  Och  ligger  utanför  lägret  i  sju  daga 
alle  som  någon  slagit,  eller  den  Blagen  ti 
vederkommit  hafven,  på  det  I  skolen  rei 
eder  på  tredje  odi  sjunde  dagen ;  samt  me 
dem  som  I  till  fångar  gripit  hafven. 

20.  Och  all  kläder,  och  all  tyg  af  skinn,  ofl 
allt  skinnverk,  och  all  träkänl  skolenl  ski 
göra. 

21.  Och  Prosten  Eleazar  sade  till  krigi 
folket,  som  i  stridene  varit  hade :  Detta  fl 
lagen,  som  Herren  hafver  budit  Moee : 

22.  Guld,  silfver,  koppar, jem,  tennoohbh 

23.  Och  allt  det  som  eUi  lider,  skolen  Ii 
låta  genom  eld,  och  rena  det,  att  det  me 
stänkevattnena  skärt  varder ;  men  allt  d4 
som  i  eke  lider  eld,  skolen  I  låta.  g&  geiv)^ 
vatten : 

24.  Och  skolen  två  edw  kläder  p&  nnxU 
dagen,  så  värden  I  reae;  sedan  skoten 


komma  i  Iteret. 
Herre 
sade: 


25.  Och  Herren  talade  med  Moseb  oc 


Tag  summona  af  fängamasrol^  b&de  i 
menniskor  och  af  boskap,  du  och  Eleea 
Prosten,  och  de  öfverste  fiUlema.  i  menij 
hetene ; 

27.  Och  gif  dem  hälfteua,  som  utgingi^ 
hären,  och  stridt  hafva,  och  andra  hälftcq 
menighetene. 

28.' Och  du  skall  häfoffra  HemuKon  I 
stridsmännemas  del,  som  i  hären  voro  A 
Bi  femhundrade  ena  själ,  både  imeaniako 
fä,  åsnar  och  får.  ' 

29.  Af  deras  hälfte  skall  du  taga  det,  w 
få  Prestenom  Eleazar,  till  att  häfoffira  d 
Herranom. 

30.  Men  af  den  hälften,  som  Israds  \m 
tillkommer,  skäll  du  ju  af  femtio  taga  c 
stvcke,  både  af  menniskor,  ft,  åsnar  och  fl 
ocn  af  allom  fänad,  och  skall  gifva  det  Lie] 
tema,  som  taga  vara  på  Herrans  taberv 
kds  vakt. 

81.  Och  Mose,  och  Eleaaur  Prosten,  gjcMJ 
såsom  Herren  hade  budit  Mose. 

32.  Och  det  öfiriga  l^ytet,  som  krigsfoU 
röfvat  hade,  var  sexhundradetueend*  té 
och  sjutio  tusend  för ; 

33.  Tu  och  sjutio  tusend  nöt ; 
84.  Ett  och  sextio  tusend  fanar; 

35.  Och  qvinnfolk,  som  icke  hade  kft 
man  eller  när  legat,  tu  och  tretio  tosei 
själar. 
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36.  Och  den  hälften,  som  dem  tillkom, 

Jom  i  stridene  varit  hade,  var  i  talet  tre- 

mudradetuseiKl,  qu  och  tretio  tusend,  och 

smhmdnåeflari 

<!7.  Dentf  vordo  Herraaom  sexhundrade 

em  och  sjutio  ftr. 

%.  Iten  sex  och  tretio  tusend  nöt ;  deraf 

ordoHerranom  tu  och  ^utio. 

tt.  Iton  tretiotusend  och  femhundrade 

soar;  deraf  vordo    Herranom  en  och 

eitio. 

10.  Item  menniskors  själar,  soctoutnsend 

)ihtr;  deraf  vordo   H^ranom   tyft  och 

retio. 

ti.  Och  Mofle  fick  det  HétranB  h&fo£b%t 

•restenom  Eleazar,  såsom  Herren  honom 

Bditbade. 

12.  Men  den  andra  hälften,  som  Mose 

tneli  baniom  tiUbytt  hade  iM  krigsmän- 

ima; 

B;  Nämligaden  hälften,  sommeiughetene 

^om,  var  ock  trehundradetusend,  sju 

a  tntio  Uaeodt  femhundrade  f&r ; 

M.  Sex  och  tratio  tusend  nöt ; 

*S- Tretiotusend   och  femhundrade    äs- 


M.  Och  sextontusend  menniskors  själar. 

C.  OchHose  tog  af  denna  hälftene,  som 

p>ebhamas  var,  ju  ett  stycke  af  femtio, 

We  tf  ftnaden  och  af  menniskor,  och  fick 

f^t  Levitern»,  som  togo  vara  p&  Herrans 

abernikeUvakt;  säsom  Herran  hade  bu- 

utHoee. 

f-Oeb  de  som  höfvitsmännema  voro 

"f^  de  tusend  i  krigsfolket,  n^Lrr>^?eg^  öfver 

nsend,  och  öfver  hundrade,  gingo  fram 

iBMose; 

jJOch  de  sade  till  honom  :  Dine  tjenare 

Jfa  tamt  sunmiona  af  krigsfolket,  som 

Mer  v&ra  händer  varit  hafva^  och  der 

Ittasickeen. 

B.  Derföre  bäre  vi  Herranom  gåfvor,  hvad 

to  hvar  och  en  funnit  hafvOT  af  gyldene 

Smedjor,  armsmide,  ringar,  ömaringar 
"puui,  att  vara  sjäkr  xoåga  varda  f&r- 
™  för  Herranom. 

[LOch  Mose med  Prestenom Eleazar  tog 
[oem  guldet  i  allahanda  tyg. 
■•Och  allt  gulds  häfoffer,  som  de  Her- 
Jj^hitfoflrade,  var  sextontusend,  sju- 
^we  och  femtio  siklar,  af  höfvitsmän- 
•jytVer  tusend,  och  öfver  hundrade. 
Jwrty  krigsfolket  hade  rdfvat  hvar 
*5  för  sig. 

*  OraMose  med  Prestenom  Eleazar  tog 
JWet  af  höfvitsmännema  öfver  tusendl 
n  öArer  hundrade,  och  b&ro  det  in  uti 
Jtnesbördsens  tabernakel,  Israels  bamom 
U  en  åminnelse  för  Herran<»n. 


I 


32.  CAPITLBT. 

Rubau,  Gadt  bam/d  Qikad, 

[>UBEKS  bam  och  Gads  barn  hade  gan- 
Lt  ska  mycken  boskap ;  och  de  s&godet 
"wet  Jaeser  odi  Gilead,  att  det  var  be- 
räfflt  rum  tmatt  föda  boskap. 


2.  Sä  kommo  de,  och  talade  till  Mose,  ooh 
till  Presten  Eleazar,  och  till  Förstama  i 
menighetene : 

8.  Det  landet  Ataroth,  Dibon,  Jaeser, 
Nimn^  Hesbon,  Eleale,  8^)am,  Nebo  och 
Beon, 

4.  Som  Herren -slagit  hade  för  Israels 
menighet,  är  beqvämt  till  boskap,  och  vi 
dine  tjenare  hafve  boskap ; 

6.  Och  sade  ytterligare :  Hafve  vi  fbnnit 
näde  för  dig,  sä  gif  dinom  tjenarom  detta 
landet  till  eget;  och  lå  tare  vi  intet  öfrer 
Jordanen. 

6.  Mose  sade  till  dem :  Skulle  edra  bröder 
dra^  i  strid,  och  I  skullen  blifva  här  ? 

7.  Hvi  omvänden  I  •Israels  bamas  bjerta, 
att  de  icke  skola  draga  utöfver,  uti  det 
land,  som  Herren  dem  gifva  skall  ? 

8.  AlHsä^orde  ock  edra  fäder,  dä  iag  sände 
dem  ifirä  KadesBamea,  till  att  skada  lan- 
det: 

9.  Och  dä  de  voro  komne  ditupp,  allt  intill 
den  bäcken  Escol,  och  sågo  landet,  omvän- 
de de  Israels  bamas  hjerta,  sä  att  de  icke 
ville  in  uti  landet,  som  Herren  .dem  gifva 
ville. 

10.  Och  Herrans  vrede  lÖrgiTmmade  sig  -pi 
den  tiden,  och  han  svor,  ocn  sade : 

11.  Detta  folket,  som  iitur  Egypten  draget 
är,  ifrä  tjugu  är  och  deröfver,  skola  ju  iOLe 
se  det  landet,  som  jag  Abraham,  IsaAC  och 
Jacob  svorit  hafver;  derföre,  att  de  mig 
icke  troliga  efterföljt  hafva ; 

12.  TJndantagnom  Caleb,  Jephunne  son, 
den  Kenisiten,  och  Josua,  Nuns  son ;  ty  de 
hafva  Herranom  troliga  efterföljt. 

13.  Sä  förgrymmade  sig  Herrans  vrede 
öfver  Israel,  och  lät  fieura  dem  hit  och  dit  i 
öknene  i  f^Tatio  är,  intilldess  en  ände  vardt 
pä  allt  det  slägtet,  som  syndat  hade  emot 
Herran. 

14.  Och  si,  I  area  inträdde  uti  edra  fäders 
stad,  att  syndarena  skola  vara  desto  flere, 
och  att  I  ocksä  Herrans  vrede  och  grymhet 
ännu  föröka  skullen  emot  Israel. 

16.  Förty  om  I  vänden  eder  iftä  honom, 
sä  varder  han  ock  ännu  länger  lätandes 
eder  blifva  i  öknene,  och  sä  fbrderfven  I  allt 
detta  folket. 

16.  Då  gingo  de  ftram,  och  sade :  Vi  vilje 
allenast  bysga  här  fägärdar  för  vär  boskap, 
och  städer  för  vår  bam ; 

17.  Men  vi  vi^je  väpna  osa,  och  gä  fttimför 
Israels  bam,  intilldess  vi  före  dem  till  deras 
rum;  vår  bam  skola  blifva  uti  de  fasta 
dtäder  för  landsens  inbyggares  skuU. 

18.  VI  vUje  icke  vända  hemåt,  intilldess 
Israels  barn  intagna  hvar  sittarf ; 

19.  Ty  vi  vilje  intet  ärf^  med  dem  på 
hinsidan  Jordan :  utan  vårt  arfvegods  må 
vara  på  denna  sidone  Jordan  österut. 

20.  Mose  sade  till  dem:  När  I  det  göra 
viljen,  att  I  rusten  eder  till  strid  for  Her- 
ranom ; 

21.  Så  drager  öfver  Jordan  för  Herranom, 
hvilken  som  helst  ibland  eder  väpnader  är. 
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tilldess  I  utdrifven  hans  fiendar  ifrå  hans 
AnsisrtB  * 

22.  Och  landet  blifver  imderKifvet  för 
Herranom ;  sedan  skolen  I  vända  om,  och 
oskyldige  vara  för  Henranom,  och  for  Is- 
rael;  och  skolen  så  hafva  detta  landet  till 
eget  för  Herranom. 

23.  Men  om  I  det  icke  gpra  viljen,  si,  sä 
värden  I  syndande  emot  Herran,  och  vär- 
den edra  synder  förnimmande,  da  de  begripa 

24.  sa  bygger  nu  städer  för  edor  barn,  och 
fög&rdar'för  edor  boskap ;  och  görer  som  I 
sagthaf^ren.  ^  «  ^     *  ^.  .   4..,i 

25.  Gads  barn  och  Bubens  barn  sade  till 
Mose:  Dine  tijenare  skola  göra  säsommin 
herre  budit  hafver.  ^_  ,.    „    « 

26.  Vår  barn,  hustrur,  håfvor,  och  all  var 
boskap  skola  blifva  uti  Gileads  städer. 

27.  Men  vi  dine  tjenare  vi^e  alle  väpnade 
draga  i  stridena  for  Herranom,  såsom  min 

28.  Då  böd  Mose  för  deras  skull  Prestenom 
Eleaaar,  och  Josua,  Nuns  son,  och  deöfver- 
sta  fäderna  i  Israels  bamas  slägter ; 

29.  Och  sade  till  dem :  Om  Gads  barn  och 
Eubens  barn  draga  öfver  Jordan  med  eder, 
alle  väpnade  till  strid  för  Herranom,  och 
landet  blifver  eder  allt  undergifvet;  sä 
gif  ver  dem  det  landet  Gilead  till  eget ; 

30.  Men  draga  de  icke  med  eder  väpnade, 
så  skola  de  ärfva  med  :eder  i  Canaans 
lande.  ,  , 

SI,  Gads  barn  och  Rubens  barn  svarade, 
och  sade:  Såsom  Herren  talat  hafver  till 
dina  tjenare,  så  viJje  vi  göra. 

82.  Vi  vilje  draga  väpnade  för  Herranom 
in  uti  Canaans  land,  och  besitta  vårt  arf- 
vegods  på  desso  sidone  Jordan. 
-  83.  Så  gaf  Mose  Gads  barnom,  och  Rubens 
bamom,  och  den  halfva  slägtene  Manasse, 
Josephs  sons,  Sihons  rike,  de  Amoreers 
Konungs,  och  Ogs  rike.  Konungens  i  .Ba- 
san, landet  och  städerna  i  alla  gränsor, 
deromkring.  _, 

34.  Då  byggde  Grads  barn  Dibon,  Ataroth, 

35.  Atroth,  Sophan,  Jaeser,  Jogbeha. 

86.  Bethnimra  och  Betharan,  bevarada 
städer  och  fårårdar. 

37.  Rubens  barn  byggde  Hesbon,  Eleale, 
Kiriathaim, 

88.  Nebo,BaalMeon;  och  förvände  nam- 
oen ;  och  Sibma ;  och  gåfvo  de  städer  namn, 
som  de  byggde.  ^^  ^    ^ 

39.  Och  Machirs  barn,  Manasse  sons,  örof^ 
till  Gilead,  och  vunno  den,  och  fördrefvo 
de  Amoreer,  som  derinne  voro. 

40.  Då  gaf  »Mose  Machir,  Manasse  sone, 
Gilead ;  och  han  bodde  deruti. 

41.  Men  Jair,  Manasse  son,  drog  bort,  och 
vann  deras  byar,  och  kallade  dem  Havoth- 
Jair. 

42.  Nobah  drog  åstacL  och  vann  Kenath 
med  dess  döttrar,  och  kallade  dem  Nobah 
efter  sitt  namn. 


33.  OAPITLET. 

Lägre»  uppräknas.    De  Cananeer  utrotcu. 

DETTA  är  Israels  bamas  resande,  livUki 
utur  Egypti  land  dragne  voro  i  dera 
härar,  genom  Mose  och  Aaron. 

2.  Och  Mose  beskref  deras  utresande 
såsom  de  drogo  efter  Herrans  befiallnins 
och  äro  desse  de  resande  som  de  reste : 

3.  De  drogo  ut  ifirå  Rameses  på  femtonde 
dagen  i  den  första  månadenom,  på  annan 
dag  Påska,  genom. höga  hand,  i  alla  d 
Egyptiers  åsyn ; 

4.  Då  de  Egyptier  bejfrofvo  sina  först 
födingar,  som^Herren  ibland  dem  sla^ 
hade ;  ty  Herren  hade  ock  gjort  dom.  öfve^ 
deras  gudar. 

5.  När  de  dragne  voro  iftrå  Rameses,  lä 
grade  de  sig  i  Succoth. 

6.  Och  de  drogo  ut  iftrå  Succoth,  och  lä 
grade  sig  i  Btham,  hvilket  ligger  vid  ändai 
på  öknene. 

7.  Iftån  Etham  drogo  de  ut,  ocli  blefvo 
den  dalen  Hyroth,  nvilken  ligger  emo 
BaalZephon ;  och  lägrade  sig  inför  MigdoL 

8.  Iftå  Hyroth  drogo  de  ut,  och  ging< 
midt  igenom  hafvet  in  uti  ökneiia,  ocl 
reste  tre  dagsresor  in  uti  Ethams  öken,  ocl 
lägrade  sig  i  Marah. 

9.  Ift*å  Marah  dr<^o  de  ut,*^och  kommo  til 
Elim ;  der  voro  tolf  vattubrunnar  och  sjuti( 
palmträd ;  och  lägrade  sig  der. 

10.  Ifrån  Elun  drogo  de  ut,  och  lä«rad< 
sig  invid  röda  hafvet. 

11.  Ifrå  röda  hafvet  drogo  de  ut,  och  lä 
grade  sig  i  den  öknene  Sin.; 

12.  Ifrå  den  öknene  Sin  drogo  de  ut,  ocl 
lägrade  sig  i  Daphka. 

13.  Ifrå  Daphka  drogo  de  ut,  och  lägrad( 
sig  1  Alus. 

14.  Ifirån  Alus  drogo  de  ut,  och  läf^rad< 
sig  i  Rephidim ;  der  hade  folket  intet  vat 
ten  att  dricka. 

15.  Ifirå  Rephidim  dro^odeut,  och  lägrad 
sig  uti  den  öknene  Sinai. 

16.  ItrSk  Sinai  drogo  de  ut,  och  lägrade  sij 
i  de  Lustgrifter. 

17.  Ifrä  de  Lustgrifter  drogo  de  ut,  ocl 
lägrade  sig  i  Hazeroth. 

18.  Ifrå  Hazeroth  drogode  ut,  och  lägrad' 
sig  i  Rithma. 

19.  Ifrå  Rithma  drogo  de  ut,  och  lägrad 
sig  i  RimmonParez. 

20.  IfWl  RimmonParea  drogo  de  ut,  ocl 
lägrade  sig  i  Libna. 

21.  Ifrå  Libna  drogo  de  ut,  och  lägrad 
sig  i  Rissa. 

22.  Ift^  Rissa  drogo  de  ut,  och  lägrade  sij 
i  Kehelatha. 

23.  Ifrå  Kehelatha  drogo  de  ut,  och  lägrad^ 
sig  på  berget  Sapher. 

24.  Ifrå  bei«et  Sapher  drogo  de  ut,  ocl 
lägrade  sig  i  Harada. 

25.  Ifrå  Harada  drogo  de  ut,  och  lägrad 
sigiMakheloth. 

26.  Ifrå  Makheloth  drogo  de  ut,  och  lä 
grade  sig  i  Thahath. 
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27.  Ifirä  Thahath  drogo  de  ut,  och  lägrade 
sig  i  Tharah. 

28.  Ifrä  Tharah  drogo  de  ut,  och  lägrade 
sig  i  3iitka. 

29.  Ifrå  Hitka  drogo  de  ut,  och  lägrade 
sig  i  Hasmona. 

30.  IfiÅ  Haamona  drogo  de  ut,  och  lägrade 
sig  i  Moseroth. 

81.  Ifrå  Moseroth  drogo  de  ut,  och  lägrade 
sig  i  Bene  Jaakan. 

33.  Ifrå  BeneJaakan  drogo  de  ut,  och  lå- 
graide  sig  i  HorGidgad. 

33.  Ifra  HorGidgad  drog  de  ut,  och  lä- 
grade sig  i  Jotbatha. 

Sé.  Ifra  Jotbatha  drogo  de  ut,  och  lägrade 
sig  i  Abrona. 

35.  Ifrän  Abrona  drogo  de  ut,  och  lägrade 
sig  i  EzionGaber. 

86.  Ifrån  EzionGaber  drogo '  de  ut,  och 
lägrade  sig  i  den  öknene  Zin,  det  &r  Kades. 

^.  Ifrå  Kades  drogo  de  ut,  och  lägrade  si» 
^  det  berget  Hor,  som  äjr  pä  gränsone  vid 
Edomsland. 

38.  Der  gick  Presten  Aaron  upp  på  berget 
Hor,  efter  Herrans  befallning,  ocn  blef  der 
död  på  fjjrrationde  arena  sedan  Israels  barn 
Toro  utdragne  utur  Egypti  land,  på  första 
dagen  i  femte  niånadenom ; 

39.  Då  han  var  hundrade  tre  och  tjugu  åra 
gammal. 

40.  Och  Ärad,  de  Cananeers  Konung,  som 
bodde  söderut  i  Canaans  lande,  hörde  att 
Israels  barn  konuno. 

41.  Ifrå  benvet  Hor  dr(^o  de  ut,  och  lär 
gnide  sig  i  ZaSmona. 

få.  Ifra  2Salmona  drogo  de  ut,  och  lägrade 
sig  i  Punon. 

48.  Ifrå  Punon  drogo  de  ut,  och  lägrade 
sig  i  Oboth.  , 

44.  Iflrån  Oboth  drogo  de  ut,  och  lägrade 
sig  i  Ijim  vid  Abarim,  i  de  Moabiters 
grinao. 

45.  Ifrän  Ijim  drogo  de  ut,  och  lägrade  sig 
i  DibonGad. 

46.  Ifrå  DibonGad  drogo  de  ut,  och  lä- 
Srade  sig  i  AlmonDiblathaim. 

47.  Ifrån  AlmonDiblathaim  dn^  de  ut, 
och  lägrade  sig  på  bei^et  Abarim  emot 
Nebo. 

48.  JtA  berget  Abarim  drogo  de  ut,  och 
lägrade  sig  på  de  Moabiters  mark,  vid 
Jordan  in  mot  Jericho. 

49.  Och  de  lägrade  sig  ifrå  BethJesimoth 
allt  intill  den  slättena  Sittim,  på  de  Moabi- 
tenmsrk. 

50.  Och  Herren  talade  med  Mose  på  de 
Moabiters  mark,  vid  Jordan,  in  mot  Jeri- 
cho, och  sade : 

jSl.  Tala  med  Israels  barn,  och  säg  till 
dem :  När  I  öfver  Jordan  komne  aren,  in 
Qti  Canaans  land; 

Ö2.  Så  skolen  I  fÖrdrif\ra  alla  dess  inbyg- 
gare för  edart  ansigte,  och  alla  deras  stodar, 
och  alla  deras  gjutna  belåten  föi^öra,  och 
alla  deras  höjder  forderfva ; 

53.  Sä  alt  I  tagen  landet  in,  och  bon  der- 


uti ;  förty  eder  hafver  jag  gifvit  landet,  att 
I  skolen  det  intaga ; 

54.  Och  skolen  utskifta  landet  genom  lott 
ibland  edra  slä^r  ;  dem  som  mån«i  äro, 
skolen  I  mer  gifva,  och  dem  som  fa  äro, 
mindre ;  efter  som  lotten  faller  till  hvar  och 
en,  så  skall  han  hafva  det,  efter  edra  fäders 
slägter. 

55.  Om  I  landsens  inbygKure  icke  fördrif- 
ven  för  edart  ansigte,  .sa  skola  de,  som 
återlefde  äro,  vara  eder  som  törne  i  edor 
ögon,  och  sSsom  spjut  i  edra  sidor;  och 
skola  tränga  eder  nä  landena,  der  I  uti  bon. 

66.  Så  skall  då  ske,  att  jag  så  varder  gö- 
randes eder,  som  jag  emot  dem  göra  aktade. 
34  CAPITLET. 

Landet»  grän$or,  uttUlare.' 

OCH  Herren  talade  med  Mose,  och 
sade: 

2.  Bjud  Israels  bamom,  och  säg  till  dem : 
När  I  uti  Canaans  land  kommen,  sä  skall  det 
landet,  som  eder  till  arfvedel  faller  i  Ca- 
naans lande,  hafva  sin  landamär. 

8.  Den  sidan  söderut  skall  begynna  af  den 
öknene  Zin  vid  Edom,  så  att  edart  landa- 
märe  söderut  skall  vara  ifrån  andanom  af 
salthafvet,  det  österut  liggw; 

4.  Och  att  det  landamäret  skall  sträcka 
s^  ifrå  sunnan  uppåt  intill  Akrabbim,  och 
^ä  igenom  Zinna ;  och  dess  ända  ifrå  sunnan 
intill  KadesBamea,  och  räcka  intill  den  byn 
Addar,  och  gä  igenom  Azmon ; 

5.  Och  skall  sträcka  sig  ifrån  Azmon  allt 
intill  Egypti  bäck;  och  dess  ände  vare  i 
hafVrena. 

6.  Men  det  landamäret  vesterut  skall  vara 
detta,  nämliga  det  stora  hafvet ;  det  skall 
vara  edart  Iwidamäre  vesterut. 

7.  Det  landamäret  norrut  skall  vara  detta : 
I  skolen  mäta  ifrå  stora  hafvet  allt  intill 
berget  Hor; 

8.  Och  ifra  berget  Hor  mäta  intilldess 
man  kommer  till  Hamath;  så  att  dess  ut- 
gång skall  vara  det  landamäret  Zedada; 

9.  Och  samma  landamärens  ändo  inåt 
25iphron,  och  dess  ände  vare  vid  den  byn 
Enan;  det  skall  vara  edart  landamäre 
norrut ; 

10.  Och  skolen  mäta  eder  landamäret  ö> 
sterut,  ifrå  den  byn  Enan  intill  Sepham. 

11.  Och  det  landamäret  gånge  nederät 
ifrå  Sepham  intill  Bibla,  till  Ain  östanefter ; 
sedan  gånge  nederät,  och  dragé  sig  uppmed. 
sidone  af  hafvet  Cinnereth  österut ; 

12.  Och  komme  neder  åt  Jordan,  så  att 
dess  ände  blifver  salthafvet ;  det  skall  vara 
edart  land  med  sin  landamäre  allt  omkring. 

13.  Och  Mose  böd  Israels  bamom,  ocn 
sade  :  Detta  är  landet,  som  I  skolen  skifta 
emellan  eder  med  lott,  hvilket  Herren  bu- 
dit  hafver  att  gifva  de  nio  slägter,  och  den 
halfva  slägtene. 

14.  Ty  Rubens  bamas  slägte  efter  dera» 
fäders  hus,  och  Gads  bamas  slågtc  efter 
deras  fäders  hus,  och  den  halfva  slägt^n 
ManaAse,  hafva  allaredo  tagit  sin  del. 
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16.  S&  hafra  de  tvä  Släkterna,  och  den 
haliVa  slågten,  sin  arfvredel  på  desso  sidoiie 
Jordan  in  mot  Jeridio  österut. 

16.  Och  Herren  talade  med  Mose,  och  sade : 

17.  Peese  äro  namnen  af  mäimema,  8(nn 
landet  skola  skifta  emellan  ed^:  Piwsten 
Eleaear,  och  Josua,  Nuns  son. 

18.  ]>ertill  skolen  I  taga  Förstan  af  hv«ijo 
dfigtene,  till  att  utskifta  landet. 

1^.  Och  desse  äromännemas  namn :  Caleb, 
Je|>hunne  son,  af  Juda  slågte. 

^  Semuel,  Ainmihuds  son,  af  Simeons 
dägte. 

21.  filidad,  Cfaisl(Hi8  son,  af  SenJamins 
slägte. 

22.  Bucki,  Jogli  aoo^  Föraten  för  Dans 
l)arnas  släkte. 

23.  Hanniel,  Ephods  son,  Försten  för  Ma- 
nasse  bamas  sltigte,  af  Josephs  bamom.    ^ 

24.  Kemuel,  Siphtans  son.  Försten  för 
Bphraims  bamas  slä^. 

25.  Elizaphan,  Pamaehs  son.  Festen  för 
S€Ä»ulojQS  bamas  slägte. 

26.  ^Ithiel,  Assans  son,  Försten  för  Isa- 
schars  bamas  slägte.    . 

27.  Ahihud,  Selongl  ac^.  Försten  för  Assers 
bamas  släkte. 

28.  Pedahel,  Amm.tmds  son,  Försten  för 
Napbthali  bamas  aiä^. 

29.  Desse  äro  de  som  Herren  budit  hafrer, 
att  de  skulle  utskifta  Israels  bamom  vf^et 
i  Canaans  land. 

1».  CAPITLBT. 

Fristädert,  tnorOi  lag. 

OCH  Herren  talade  »ed  Mose  på  de 
Moabiters  mark,  rid  Sorå&n,  in  mot 
J^richo,  och  sade : 

2.  Bjud  Israels  baraom,  att  de  mfva  Levi- 
teraa  städer  utaf  sitt  arfvegoda,  der  de 
mäga  uti  bo;  dertill  förstäder  omkring 
städerna  skolen  I  ock  gifva  Levitema ; 

S.  Att  de  skola  bo  i  städerna,  oeb  ha^a 
sin  boskap,  gods  ooh  &tlahanda  dj«r  i  för- 
städerna. 

4.  Vidden  till  förstäderna,  som  de  sk^ 
gifva  Levitema,  Skall  vara  tusende  ainar 
utifrä  stadsmuren  allt  omkring. 

5.  Så  skolen  I  dä  mäta  utanför  staden,  på 
den  sidone  österut,  tutusend  alnar ;  ooh  på 
den  sidone  söderut,  tutusend  älnsur ;  och  på 
den  sidone  vesterut,  tutusend  alnar;  och 
pä  den  sidone  norrut,  tut^isend  alnar ;  att 
staden  skall  yara  midt  uti  Det  skall  v^am 
deras  förstäder. 

6.  Och  ibland  de  städer,  som  IgifVen  Levi- 
tema, ikolen  I  gifVa  sex  fHstäaer,  att  den 
som  någon  ihjälslår  må  fly  derin;  derut- 
öfver  skolen  1  ännu  ^fva  dem  två  oöh  fyra- 
tio  städer ; 

7.  Så  att  alle  städer,  som  I  gifven  Levi- 
tema, blifva  åtta  och  fVratio  med  d^-as 
förstäder; 

8.  Och  skolen  gifva  dem  mer  af  dem  som 
itiycket  äga  ibland  Israels  btum,  ocii  mindre 
af  dem  som  mindre  äga ;  hvar  ooh  en,  efber 


hmis  arfvedel,  den  honom  tilkkift  varder, 
skall  gifva  Levitema  städer. 

9.  Och  Herren  talade  med  Mose,  «ch 
sade: 

10.  Tala  med  Israels  bara,  och  Eäg  tilj 
dem :  När  I  kommen  öf ver  JordUua  in  uti 
Canaans  land, 

11.  Skolen  I  utvälja  städer,  som  finstädei 
skola  vara,  demti  fly  må  den  scaa  någon 
med  våda  ihjälslår. 

12.  Och  skäa  sådane  fUstäder  vara  ibland 
eder,  för  blodhämnarens  skull,  aitt  'han  iekc 
skall  dö,  som  dråpet  gjonde^  intiUAeis  han 
hafver  ståndit  till  rätta  inför  menigbet^se. 

18.  Och  de  städer,  aom  IgiAriaekolen»  skola 
vara  sex  fristäder ; 

14.  Tre  skolen  I  gifte  på  deeso  sidone 
Jordan ;  och  tre  i  Canaans  lande. 

16.  Det  äro  de  sex  fristäder,  både  för  Is- 
raels barn,  ooh  IHimlij^m,  och  hwn&n 
ibland  eder;  att  dit  ma  fly  bo  som.  helst 
ena  själ  sl&r  med  våda. 

16.  Hvilken  som  slår  en  med  något  jera, 
sä  att  ban dör,haii  äronmancUÅjMvre ;  och 
skaU  döden  dö. 

17.  Kastar  han  honom  med  en  sten,  der 
nåffor  kan  död  af  varda,  sä  att  han  blifver 
död  deraf,  så  är  han  en  maodräpane ;  och 
ska]l  döden  dö. 

18.  Slår  han  honom  med  något  tri^  der 
någor  kan  med  dödsslagen  varcä,  sä  «At  lian 
dör,  så  är  han  en  mandråpare  4  och  «kai] 
döden  dö. 

19.  Blodhämnaren  aksdi  slå  mandräparen 
ihjäl ;  såsom  han  slagit  hafver,  så  ^lEall^an 
döda  honom  igen. 

20.  Stöter  han  honom  af  hat,  eller  Icaatar 
något  pfi  honom  med  försät,  så  »tit  baii 
dör;. 

21.  Eller  slår  honom  af  ovänskap  :med 
sine  hand,  så  att  han  dör,  sä  skall  har 
döden  dö,  som  honom  slog ;  ty  han  i^  er 
mandråpare;  blodhämnaren  skall  dr&iM 
honom,  när  han  råkar  honom. 

22.  Men  stöter  han  honom  oförvaraBdes 
utan  ovänskap,  eller  kastar  något  jA  fae 
nom,  icke  med  försåt ; 

28.  Eller  kastar  en  sten  på  honom  oför 
varandes,  der  man  af  dö  kan,  så  att  bai 
dör,  och  han  är  icke  hans  oirän,  och  Till( 
honcnn  hell^  intet  ondt ; 

24.  Så  skall  menigheten  döma,  .emeUas 
honom  som  slog  och  blodhäBuuuDeiB«  i  donu 
sak«ne. 

25.  Och  menigheten  skäll  fHa  xnaxKli&pi 
ren  ifrå  blodhämnarens  hand,  ooh  lät 
honom  konmia  1  fristaden  igen.  dit  lia 
flydder  var ;  och  der  skall  han  blifva,  till] 
dess  öfv«rste  Presten  dör,  den  noan  *r»f 
den  helga  oljone  smort  hafwr. 

26.  Om  mandråparen  går  utaf  aiu  £riBt«^ 
råmärke,  dit  han  flydd  är, 

27.  Ooh  blodhämnaren  flnaer  honom  irtAa 
för  hans  fHstads  råmärke,  odi  slår  ho a2 
il^jäl;  han  skaU  för  det  Uoå  intet  aiS 
vara;  ] 
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28.  Tj  han  skulle  bliftra  i  sinom  fristad 
intill  den  öfversta  Preatens  död ;  och  efter 
öfrarsta  Prostens  död  åter  kooauua  till  Bins 
arfF^ods  la>nd  igeuu 

28.  Betta  ^a21  vaca  eder  en  rått  med  edra 
efborkcxBJXiadide,  i  alla  edra  boningar. 

30.  Mandråparen  skall  mao  di^a  efter 
tregea  vittnes  mun ;  ett  vitaboe  sk^  icke 
%  ölVer  en  fjfil  tiU  döds. 


;S1.  Oeh  I  akolen  ine^a  fi»rsatiing  taga  för 

pn   TnAnrlT&nn.i*AS    siäl.    ty   haU   ÄT  Saker  till 


en  mandråpares  sj    .    ^ 

döden ;  utan  han  skall  dödeai  dö  , 

^  Och  ^kolen  ingen  försoning  taga  öfrer 
den,  som  till  fristaden  flydder  var,  «å  att 
te  igenkommer  tiU  att  ob  i  landena,  intill 
att  Freaten  dör. 

3S.  Och  skämmea:  icke  landet,  der  I  uti 
bon ;  ty  den  som  blodssaker  är,  han  skäm- 
ma landet ;  och  landet  kan  icke  försonadt 
TVda  for  det  blod,  som  der  utgjutet  varder, 
»mars  utan  genom  hans  blocCsom  det  ut- 

34.  Orener  icke  landet,  Btmn  I  bon  uti,  der 
jag  ock  uti  bor ;  ty  jag  Är  Herren,  som  bor 
ibumd  Israels  baru. 

36.  OAPiTLBT. 

Ar^fgaitde.  gvUuwa  oeh  aU^ften  gifU. 

CH  de  öfv^erste  fäderna  tiU  Gileads 
bamoB  släkte,  Machirs  scms,  hvilken 
— joMse  son  ysur,  af  JTosepfas  barnas  slägte, 
inngD  fram,  och  talade  för  Mose,  och  för 
Sötrtuma^  öfversta  födorna  till  Israels 
bani; 

2.  Och  sade :  Käre  herre,  Herren  hafver 
bodä,  att  man  skaU  utski^  landet  Israels 
bamom  täl  arfiredel  genom  lott.^,  och  du, 
min  benre,  hafver  budit  genom  Herran,  att 
man  vår  brodcsrs  Zela{]ibehads  arfvedel  hans 
döttrar  gifra  »kall. 

3.  Om  någor  af  Israete  äägte  tager  dem 
tiil  hustru,  så  vaeder  vår  faders  arfvedel 


0^^ 


mindre,  och  sä  mycket  som  de  hafva,  kom- 
mer den  slägtenes  arfvedel  till,  dit  som  de 
komma ;  och  så  varder  vår  arfvedels  lott 
förminskad. 

4.  När  nu  Israels  barnas  klangår  kommer, 
sä  kommer  deras  arfvedel  tm  den  släg- 
tenes arfvedel  der  de  äro ;  så  varder  vår 
faders  arfvedel  förminskad,  så  mycket  scmi 
de  hafva. 

5.  Så  bödHose  Israels  bamom,  efter  Her- 
rans befallning,  och  sade :  Josephs  barnas 
slågt  håfver  talat  rätt. 

6.  Detta  är  det  som  Herren  bjuder  Zela- 

Shehads  döttrar,  och  säger :  Gifte  sig  hvem 
e  vilja ;  allenast  att  de  gifta  sig  in  i  sina 
ätt  oSa.  faders  slägte  ^ 

7.  På  det  att  Israels  barnas  arfvedel  icke 
skall  falla  ifrä  den  ena  slägten  till  den 
andra ;  ty  hvar  och  en  ibland  Israete  barn 
skall  hänga  intill  sitt  fädemes  slägtes  arf. 

8.  Och  alla  döttrar,  som  ftga  arfvedel  i  Is- 
raels barnas  slägter,  skola  gifia  sig  enom 
af  sins  faders  slägts  ätt;  på  det  hvar  och 
en  ibland  Israels  barn  må  behålla  sins 
faders  arf; 

Ö.  Och  en  arfvedt\icke  skall  falla  ifi*  den 
ena  slägtene  till '  -^^ndra ;  utan  hvar  och 
en  hänge  intill  sitt  i, rf  ibland  Israels  barnas 
slägter.  / 

10.  Såsom  Herren  böd  Mose,  sä  gjorde 
Zelaphehads  döttrar : 

11.  Mahela,  Thu-za,  Hogla,  Milca  och 
Noa,  och  gifte  sig, vid  deras  federbroders 
barn, 

12.  Af  Manasse  barnas  slägte,  Josephs 
sons ;  alltså  blef  deras  arfvedel  vid  ättena 
och  deras  faders  slägte. 

13.  Desse  äro  de  bud  och  rätter,  som  Her- 
ren genom  Mose  böd  Israels  bamom,  på  de 
Moabiters  mark,  vid  Jordan,  in  mot  Jc- 
richo. 


DEUTERONOMION. 

F^TE    BOKEN   MOSE, 


1.  OAPITLET. 

Mött  iti.     Folkett   resor,    domare,  tpt^re,   olyditadt 
straff. 

TVES6E  äro  de  ord,  som  Mose  talade  till 
XJ  hela  Israel  på  hinsidon  J<^dan  i  ök- 
nene,  på  den  markene  eanot  röda  hafvet, 
enkeUan  PamaodiTt^hel,  Laban,  Hazeroth 
ochBisahab; 

2.  BUofva  dagsresor  ifirå  Horel>,  den 
▼ieeii  om  Seirs  berg  intHl  Kadee-Bar- 
nea. 


3.  Och  det  skedde  i  C)^ratioude  arena,  pä 
första  dagen  i  den  ellofte  månad^iom ;  dä 
talade  Mose  med  Israels  barn, allt  det  Her- 
ren honom  till  dem  budit  hade; 

4.  Sedan  a14  han  hade  slagit  Sihon,  de 
Amoreers  K^ung,  som  i  Hesbon  bodde; 
dertill  Og,  Konungen  i  Basan,  som  i  Asta- 
roth  och  i  Edrei  bodde. 

SL  På  hinsidon  Jordan, .  i  de  Moabiters 
lande,  begynte  Mose  utlägga  denna  Jagen, 
och  sade: 


J 
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6.  Herren  vär  Gud  talade  med  oss  pä 
Horebs  berg,  och  sade :  I  hafven  Iftnge  nog 
varit  vid  detta  berget. 

7.  Vänder  eder,  och  drager  ästad,  att  I 
män  komma  tiU  de  Amoreers  berg,  och  till 
alla  deras  grannar,  till  mark,  pä  berg  och  i 
dalar,  söderut,  och  emot  halsens  hamn,  i 
Canaans  lande,  och  till  berget  Libanon,  allt 
intill  den  stora  älfvena  Phrath. 

8.  Si,  jag  hafver  gifVit  eder  landet,  som  för 
eder  ligger ;  gär  derin.  och  intager  det,  så- 
som Herren  edra  fflder,  Abraham,  Isaac 
och  Jacob,  svorit  hafver,  att  han  dem,  och 
deras  säd  efter  dem,  det  gifira  ville. 

9.  Dä  sade  jag  till  eder  pä  samma  tiden : 
Jag  förmär  icke  allena  utstä  med  eder ; 

10.  Förty  Herren  edar  Gud  hafver  förökat 
eder,  så  att  I  pä  denna  dag  äro  såsom  stjer- 
nornas  tal  på  nimmelen. 

11.  Herren  edra  fäders  Gud  ^öre  eder 
ännu  mång  tusend  mer,  och  välsigne  eder, 
såsom  han  eder  sagt  hafver. 

12.  Huru  kan  jag  allena  sädana  mödo,  och 
tunga,  och  trätor,  draga  af  eder  ? 

13.  Tager  utaf  eder  visa  och  förståndiga 
män,  de  som  ibland  edra  slägter  bekände 
äro,  dem  vill  jag  uppsätta  eder  för  höfvits- 
män. 

14.  Då  svaraden  I  mig,  och  säden:  Det 
är  en  god  ting,  der  du  om  talar,  att  du 
göra  viU. 

15.  Sä  tog  jag  de  yppersta  af  edra  slägter, 
visa  och  bekända  män,  och  satte  dem  öfver 
eder  till  höfvitsmän,  öfver  tusende,  öfver 
hundrade,  öfver  femtio,  öfver  tio,  och  äm- 
betsmän i  edra  slägter ; 

16.  Och  böd  edra  domare  pä  samma  tid, 
och  sade :  Förhörer  edra  bröder,  och  dömer 
rätt  emellan  hvar  man  och  hans  broder, 
och  främlingen. 

17.  I  skolen  ingen  person  anse  i  domen; 
utan  skolen  höra  den  litsla  såsom  den 
stora,  och  icke  hafva  försyn  för  någons 
mans  person ;  ty  domsämbetet  hörer  Gudi 
till.  Om  någor  sak  varder  eder  för  svår, 
den  låter  komma  till  mig,  att  jag  må  den 
höra. 

18.  Alltså  böd  jag  eder  på  den  tiden  allt 
det  I  göra  skullen. 

19.  Sä  drogo  vi  ut  ifrä  Horeb,  och  van- 
drade genom  den  hela  öknena,  den  stor  och 
grufvelig  är,  såsom  I  sett  hafven,  uppä  den 
vägen  till  de  Amoreers  berg.  såsom  Herren 
vår  Gud  088  budit  hade ;  och  kommo  intill 
KadesBarnea. 

20.  Då  sadefjag  till  eder:  I  aren  komne 
intill  de  Amoreers  berg,  det  Herren  vär 
Gud  oss  gifva  skall. 

21.  Si,  landet  före  dig,  hvilket  Herren  di.n 
Gud  dig  gifvit  hafver!  DMg  ditupp,  och 
tag  det  in,  såsom  Herren  dina  föders  Gud 
dig  sagt  hafver;  fhikta  dig  intet,  och 
grufva  dig  intet. 

22.  Så  kommen  I  till  mig  alle,  och  säden : 
Låt  oss  sända  några  män  framför  oss,  som 
bespeja  oss  landet,  och  säga  oss  igen,  hvil- 


ken  vägen  vi  skole  draga  derin,  och  de  stä- 
der, der  vi  inkomma  skole. 

23.  Det  Qöjde  mig  väl ;  och  tog  utaf  eder 
tolf  män,  utaf  hviul;  slägtet  en. 

24.  Dä  de  samme  gingo  åstad,  och  drogo 
upp  på  berget,  och  kommo  till  den  bäcken 
EscoL  så  skådade  de  det ; 

26.  Och  togo  landsens  fhikt  med  sig,  och 
bäro  neder  till  oss,  och  bådade  oss  igen,  och 
sade :  Landet  är  godt,  som  Herren  vår  Gud 
oss  gifvit  hafver. 

26.  Men  I  villen  icke  draga  ditupp,  och 
blefven  Herrans  edor  Guds  orde  ohör- 
samme: 

27.  Och  knorraden  i  edor  tjäll,  och  säden : 
Herren  är  oss  hätsk,  derrore  hafver  hääi 
fört  oss  utUr  Egypti  land,  pä  det  han  skall 
gifva  oss  i  de  Amoreers  händer,  till  att  för- 
göra oss. 

28.  Hvad  skulle  vi  deruppe  P  Våra  brddw 
hafva  förfiurat  vårt  hjerta,  och  sa^ :  Det 
folket  är  större  och  högre  än  vi;  städerna 
äro  store  och  bemurade  upp  till  himmelen ; 
dertill  hafve  vi  sett  der  Ffnakims  barn. 

29.  Och  jag  sade  till  eder:  Grufver  eder 
icke,  och  frukter  eder  intet  för  dem. 

30.  Herren  edar  Gud  drager  för  eder,  och 
han  skall  strida  för  eder,  såsom  han  hafver 
gjort  med  eder  i  Egypten  för  edor  ögon ; 

81.  Och  i  öknene,  der  du  sett  hafver,  huru 
Herren  din  Gud  dig  burit  hafver,  sl^m  en 
man  bär  sin  son,  i  allom  dem  väg,  der  I 
vandrat  hafVen,  intilldess  I  till  detta  rum- 
met komne  aren. 

32.  Men  I  skotten  der  intet  om,  att  I  måt- 
ten trott  Herranom  edrom  Gud; 

33.  Den  för  eder  gick,  till  att  visa  eder  de 
rum,  der  I  eder  lägra  skullen,  om  uattena  i 
eld,  att  han  skulle  visa  eder  vägen,  den  I  gä 
skullen,  och  om  dagen  i  molnskyn. 

34.  Då  nu  Herren  hörde  edart  rop,  vardt 
han  vred,  och  svor,  och  sade : 

35.  Ingen  af  detta  onda  slägtet  skall  fä  se 
det  goda  landet,  som  jag  svorit  hafver  atc 
gifva  deras  fäder: 

36.  Förutan  Caleb,  J^phunne  son,  han 
skall  se  det ;  honom  vill  jag  gifva  det  lan- 
det, der  han  pä  stigit  hafver,  och  hans  bar- 
nom ;  dwföre  att  han  hafver  troliga  efter- 
följt Herran. 

87.  Och  vardt  Herren  vred  på  mig  för 
edra  skull,  oah  sade :  Du  skall  icke  heller 
komma  derm. 

38.  Men  Josua,  Nuns  son,  som  din  tjenare 
är,  han  skall  komma  derin ;  styrk  honom ; 
ty  han  skall  utskifta  Israel  arfvet. 

39.  Och  edor  barn,  om  hvilka  I  säden :  De 
skola  blifva  till  ett  rof ;  och  edra  söner,  som 
på  denna  dag  hvarken  veta  godt  eller  ondt  • 
de  skola  komma  derin,  dem  skall  jag  gifva 
det,  och  de  skola  taga  det  in. 

40.  Men  vänder  I  om,  och  drager  ät  ökne- 
na, den  vägen  åt  röda  hafVet. 

41.  Dä  svaraden  I,  och  säden  till  uiig  • 
Vi  hafve  svndat  emot  Herran ;  vi  vilje  dit- 
upp och  strida^  såsom  Herren  vär  Gud  oss 
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bttdit  hatver.    Som  I  nu  redo  voren,*  livar  i  '   13.  Så  varor  nu  redo,  och  drager  Öfver  den 
sitt  harnesk,  och  skullen  draga  upp  pä    b&cken  Sared.    Och  vi  droge  deröfver. 
berget,  14.  Men  tiden  medan  vi  droge  ifträ  Kades- 

42.  Sade  Herren  till  mig:  Säg  dem,  att  de    Bamea,  intilldess  vi  komme  öfver  den 


icke  draga  ditupp,  ej  heller  strida;  tv  jag 
ir  icke  med  eder ;  att  I  icke  värden  slagne 
f&r  edra  fiendor. 

4S.  Då  jagdetta  sade  eder,  lydden  I  intet, 
och  vordenHerrans  ord  ohörsamme,  och  vor- 
den öfeerdädige,  och  drogen  upp  pä  berget. 

44.  Sä  drogo  de  Amoreer  ut,  som  pä  berget 
bodde,  emot  eder,  och  jagade  eder.  såsom 
bin  göra,  och  slogo  ecfer  i  Seir  allt  intill 
Horma. 

45.  Dä  I  nu  igenkommen,  och  greten  för 
Herranom,  villeHerren  icke  höra  edra  röst, 
och  böjde  sin  öron  intet  till  eder. 

48.  Sa  blelVen  I  uti  Kades  en  långan  tid. 
2.  CAPITLET. 

Edom,  Xoab,  Ammon  tJbmas.    Sihon  $lagen. 

Dl  Vände  vi  om,  och  drogo  ut  i  öknena, 
på  den  väf en  till  röda  hafVet,  såsom 
Herren  sade  till  mig ;  och  drogom  omkring 
Seirs  benr,  en  långan  tid. 

2.  Och  Herren  sade  till  mig : 

3. 1  hafven  nu  nog  dragit  kringom  detta 
berget ;  vänder  eder  norrut. 

4.  Och  bjud  folkena,  och  säg :  I  skolen 
draga  genom  edra  bröders  Esau  bamas 
grftnsor,  som  bo  i  Seu",  och  de  skola  frukta 
för  eder ;  men  förvaror  eder  granneliKa. 

6.  Slår  icke  uppå  dem ;  ty  jag  skaJl  icke 
gifva  eder  en  fot  bredt  uti  deras  land; 
Törty  Esau  barn  hafver  jag  gifvit  Seirs  berg 
till  att  besitta. 

6.  Maten  skolen  I  köpa  af  dem  för  edra 


bäcken  Sajred.  var  åtta  och  tretio  år,  till- 
dess  alle  stridsmän  döde  voro  i  Ifigrena, 
såsom  Herren  dem  svorit  hade. 

16.  Dertill  var  ock  Herrans  hand  emot 
{  dem,  att  de  förgiugos  utu  lägret,  tilldess 
I  de  VOTO  ätg&otgne. 

I  16.  Då  alle  stridsmännemaåtgängne  voro, 
att  de  döde  voro  ibland  folket ; 

17.  Talade  Herren  med  mig)  och  sade : 

18.  I  daK  skall  du  draga  genom  de  Moab- 
t  iters  landsändar  vid  Ar ; 

'  19.  Och  skall  komma  in  mot  Ammons 
barn,  dem  skall  du  ingpn  skada  göra,  eller 
slå  på  dem ;  ty  ia^  vill  icke  gifva  dié  Am- 
mons bamas  land  till  att  besitta ;  förty  jag 
hafver  gifsrit  det  Lots  barnom  till  att  be- 
sitta. 

20.  Det  hafver  ock  räknadt  varit  för 
Besars  land ;  och  hafva  desslikes  i  förtiden 
Resår  bott  derinne.  Och  de  Ammoniter 
kalla  dem  Samsummim. 

21.  De  voro  ett  stort,  starkt  och  högt  folk, 
såsom  Eiuikim ;  och  Herren  förgjorde  dem 
för  dem,  och  lät  dem  besitta  dem^  så  att  de 
skulle  bo  i  deras  stad ; 

22.  Såsom  han  gjort  hade  med  Esau  barn, 
som  på  Seirs  berg  bo,  då  han  förgjorde  för 
dem  de  Horiter.  och  lät  dem  bdsitta  dem, 
så  att  de  hafva  bott  i  deras  stad,  allt  intill 
denna  dag. 

23.  Och  de  Caphthorim  drc^o  utu  Canh- 


.   ^ thor,  och  förgjorde  de  Avim,  som  bodde  i 

penningar,  den  I  äten ;  och  vattnet  skolen  Hazerim,allt  intill  Gaza,  och  bodde  i  deras 

I  köpa  af  dem  för  penningar,  som  I  åxi^  stad. 

ken.  24.  Varer  redo,  och  drager  ut,  och  går 

7.  Ty  Herren  din  Gud  hafver  välsignat  öfver  den  bäcken  vid  Arnon.    Si,  jag  haf- 

dig  i  alla  dina  händers  ^emingar ;  han  haf-  ver  gifvit  i  dina  händer  Sihon,  de  Amo- 
ver  lagt  i&  hjertat  ditt  jresande  genom  (  reers  Konung  i  Hesbon,  med  hans  land ; 


denna  stora  öknena ;  och  Herren  din  Gud 
liafirer  i  tyratio  år  varit  när  dig,  så  att  dig 
intet  hafver  fattats. 

8.  Då  vi  nu  ifrå  våra  bröder  Esau  barn 
dragne  voro,  som  på  Seirs  berg  bodde,  på 
den  vägen  den  markenes  ifrån  Elath  och 
EzionGaber,  vände  vi  om,  och  gingom  den 
yifen.  genom  de  Moabiters  öken. 

9.  Dä  sade  Herren  till  mig:  Du  skall  ingen 


begynn  att  intaga  det,  och  strid  emot 

i  dem. 
25.  I  da^  vill  jag  begynna,  att  all  folk 

1  under  himmelen  skola  frukta  och  för- 
skräckas för  dig,  så  att,  när  de  höra  om 
dig,  skola  de  bäxva  och  sorg  hafva  för  din 
tillkommelse.  • 

•  26.  Då  sände  jag  bäd  utaf  öknene  östan- 
efter,  till  Sihon,  Konungen  i  Hesbon,  med 


skada  göra  de  Moabiter,  eller  slå  uppå  I  fridsam  ord,  och  lät  säga  honom : 


J^™ ;  ty  jag  vill  intet  gifva  dig  af  deras     27.  Jag  vill  draga  genom  ditt  land,  och 
land  till  att  oesitta;  förty  Lots  barn  hafver     °  ...o    .«  .—  ^  ^— 

J«g  gifvit  Ar  till  att  besitta. 

10.  De  Emim  hafva  i  förtiden  bott  deriiti, 
hvilke  voro  ett  stort,  starkt  och  högt  folk, 
nsom  Enakim. 

IL  Man  höll  dem  ock  för  Basar,  såsom 
coakim;  och  de  Moabiter  kalla  dem  ock 
Emim. 

12.  Bodde  ock  i  förtiden  de  Horiter  i  Seir, 
J«i  Esau  barn  fördrefvo  och  förlade  dem 
w  tig,  och  bodde  i  deras  stad,  såsom  Israel 
jM  besittninges  lande  gjorde,  det  Herren 
demgat 


såsom  vägen  löper,  så  vill  iag  draga ;  iag 
vill  icke  vika  antingen  på  den  högra  eller 
I  den  venstra  sidona. 

I    28.  Mat  skall  du  sälja  mig  för  penningar, 

{  att  jag  äter ;  och  vatten  skall  du  sälja  mig 

för  penningar,  att  jag  dricker;  jag  vill 

allenast  tillfot  gå derigenom; 

29.  Såsom  Esau  barn  mig  gjort  hafva,  som 

bo  i  Seir,  och  de  Moabiter,  som  bo  i  Ar  j 

tilldess  jag  må  komma  öfver  Jordan,  uti 

det  landet,  som  Herren  vår  Gud  oss  gifva 

skall. 

30  Men  Sihon,  Konungen  i  Hesbon,  ville 
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icke  att  ▼!  skulle  dragft  derigenom;  tv 
Herren  åm  Gud  förhärde  han^  sinne,  ocb 
förstockade  hans  hjerta,  p&  det  han  skuUe 
gifva  honom  i  dina  h&nder,  såsom  da  mt 

31.  Och  Herren  said»  till  mig  r  Si,  j/ag  haf- 
ver  begynt  att  gifva  för  dig  mbon  och  han» 
land ;  begynn  till  att  intaga  och  besitta 
hans  land. 

32.  Och  Sihon  drog  ut  emot  oss  mosd  allt 
sitt  folk  till  strid,  tm  Jahza. 

33.  Men  Herren  Tår  Gud  gaf  honom  för 
oss,  att  Yi  slogo  honom  med  hans  barn,  och 
allt  hans  folk. 

3é.  Sä  vunne  vi  pä  samma  tiden  alla  hans 
städer,  och  tillspillogåfvom  alla  städer, 
både  män,  gvinnor  och  barn,  och  lätom 
ingen  igenblifva; 

36.  Utan  boskapen  toge  vi  för  oss,  och  det 
byte  af  städerna,  som  vi  vunne. 

36.  Ifrån  Aroer,  som  ligger  pä  strandene 
utmed  den  bäcken  Vid  Arnon,  och  ifrå  den 
staden  i  dalenom  allt  intill  Gilead,  ingen 
stad  var,  som  sig  kunde  beskydda  för  oss ; 
Herren  vår  Gud  gaf  alltsamman  för  oss ; 

37.  Utan  till  Ammons  bamas  land  kom  du 
icke,  eUer  till  något  det  som  var  vid  den 
bäcken  Jabbok,  eller  till  de  städer  på  ber- 
gena,  eller  till  något  det  Herren  var  Gud 
oss  förbudit  hade. 

3.  CAPITLET, 

Ogs  rike.     Subetu,  Gctda,  JUaruuae  lott.    Ato$e  beffäf. 

OCH  vi  vände  om,  och  drogo  upp,  den 
vägen  till  Basan.  Och  Og,  Konungen 
i  Basan,  dnig  ut  emot  oss  med  allt  sitt  folk, 
till  att  strida  vid  Edrei. 

2.  Men  Herren  sade  till  mig:  Prukta  dig 
intet  för  honom ;  ty  jag  hafver  gifvit  honom 
i  dina  händer,  och  allt  hans  folk  med  hans 
land,  och  du  skall  göra  med  honom,  såsom 
du  gjorde  med  Sihon,  de  Amoreers  Konung, 
den  1  Hesbon  satt. 

3.  Alltså  gaf  Herren  vår  Gud  ock  Konung 
Og  i  Basan  i  våra  händer,  med  allt  hans 
folk,  så  att  vi  sloge  honom,  tilldess  honom 
intet  igenblef. 

4.  På  samma  tid  vunne  vi  alla  hans  städer, 
och  var  in^en  stad  den  vi  honom  icke  affco- 
^m ;  sextio  städer,  hela  den  ängden  Argob 
1  Ogs  rike,  som  var  i  Basan ; 

5.  Alle  desse  städer  voro  iäete  mied  höga 
murar,  portar  och  bommar,  förutan  andra 
ganska  många  smä  städer,  som  ingen  mur 
hade; 

6.  Och  gåfvom  dem  tfHspillo,  såsom  vi, 
med  Sihon,  Konungenom  i  Hesbon,  gjort 
hade :  aUa  stader  ^fVe  vi  tillspillo,  både 
med  män,  qvinnor  och  barn. 

7.  Men  allan  boskapen,  och  rofvet  af  stä- 
derna toge  vi  för  oss. 

8.  Alltså  toge  vi  i  den  tiden  landet  utu  de 
två  Amoreers  Konungars  händer  på  hin- 
sidon  Jordan,  ifirå  åen  bäcken  vid  Ampn, 
allt  mtiU  det  berget  Hermon ; 

9.  Hvilket  de  Sidonier  Sirion  kaUa:  men 
4.moreer  kalla  det  Senir ; 


10.  AUa  de  städer  pä  slättene,  och  hela 
Gilead,  och  hela  Basan,  allt  intill  Salch» 
och  Edrei,  som  äro  städer  i  Ogs  rike  i 
Basan. 

11.  IV  allena  Konung  Og  i  Baa&n  rar 
ännu  Igen  utaf  de  Eesar.  St,  hans  säng  af 
jern  är  här  i  Babbath,  som  hörer  Ammon» 
bamom  till,  nio  alnar  läng,  och  fyra  tåuaar 
bred,  efter  ens  mans  armbäga. 

12.  Sä  toge  vi  då  landet  in  på  den  UäerL 
ifrån  Aroer,  som  ligger  när  bäcken  vid 
Arnon;  och  halfVa  landet  af  Gileads  berff, 
med  dess  städer,  gaf  jag  de  Bubeniter  oen 
Gaditer. 

13.  Men  det  öf^er  var  i  €Mlead,  och  hel» 
Basan  af  Ogs  rike,  gaf  jag  den  halfva  släK- 
tene  Manasse;  den  hela  ängden  Argob 
med  hela  Ba^n,  som  kallas  de  Besars 
land. 

14  Jalr,  Manasse  son,  fick  den  hela  ibif;- 
den  Argob,  aUt  intill  Gessuri  och  Maacbathi 
landsändar;  och  kallade  Basan  efter  ätt 
namn,  HavothJair,  allt  intill  denna  dag. 

15.  Men  Machir  gaf  jag  Gilead. 

16.  Och  de  Bubeniter  och  Gaditer  gaf  Jag 
en  del  af  Gilead,  aUt  intill  bäcken  Tid 
Arnon,  midt  i  bäcken,  der  landamäret  ftr, 
och  allt  intill  den  bäcken  Jäbbf^,  der  lan- 
damäret är  för  Ammons  barn ; 

17.  B<ertill  den  slättmarken»,  och  Jordan, 
den  landamäret  är,  iM  Cinnereth  intill 
hafvet  vid  slättmarkena ;  nämHga  salDhaf- 
vet  nedan  vid  berget  Pisga  österut. 

18.  Och  jag  böd  eder  på  samma  tiden,  6Ch 
sade:  Herren  edar  Gud  hafver  gifWt  eder 
detta  landet  att  intaga  det ;  sä  drager  nu 
väpnade  f&r  cdra  bröder  Israels  barn,  aHe  1 
son  stridsamme  aren ; 

19.  Förutan  edra  hustrur,  barn  och  bo- 
skap; ty  jag  vet,  att  I  hafven  mycken 
boskap ;  låter  dem  blifva  uti  edra  stUder, 
som  iag  eder  gifvit  hafver ; 

20.  Tilldess  Herren  låter  ock  edra  hröder 
komma  till  rolighet  såsom  eder,  att  de  ock 
intaga  det  land,  som  Herren  derasf  Gud 
dem  gifVa  skall  nå  hinsidon  Jordan ;  sedan 
skolen  I  omvända  till  edor  besittning,  den 
jag  eder  gifvit  hafver. 


21.  Och  jag  böd  Josua  pä  samma  tiden,. 
och  sade :  iJin  ögon  haf^a  sett  allt  det  som 
Herren  edar  Gud  dess»  tvä  Konunvar 


gjort  hafver;  så  varder  Herren  ock  göraxides 
all  Konungarike,  dit  du  drager. 

22.  Frukter  eder  inte*  för  dem;  ty  Herren 
edar  Gud  strider  för  eder. 

23.  Och  jag  bad  Herran  på  den  tiden,  och 
sade: 

24.  Herre,  Herre^  du  hafver  begynt  visa 
dinom  tjenare  dina  härlighet  och  dina 
starka  hand ;  ty  hvilken  är  den  Gud  i  him- 
melen  eller  på  jordene,  som  förmår  efter 
din  verk  och  din  magt  göra  ? 

25.  Låt  mig  gå  ooh  se  det  goda  landet, 
på  hinsidon  Jordan;  de  goda  hevfi;,  och 
Libanon. 

26.  Men  Herren  vai*dt  vred  på  öilgp  lör 
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edrs  diuB,  och  bönhörde  mig  intefc ;  utan 
Herren  sade  till  mig:  Låt  blifrat:  ti^ 
intet  mer  derom  för  mig. 

27.  Stig  upi»  på  höjden  af  berfiet  Tisga, 
och  häf  din  ögon  upp^  vesterut,  oek  norrut, 
odi  söderut,  och  österut,  och  se  det  med 
ögionen ;  ty  du  skaU  intet  gå  utöfver  denna 
Jradan; 

28.  Utan  bjud  Josoa,  att  han  år  trört  och 
firimodig ;  förty  han  skall  gå  öfVer  Jordan 
för  folket,  och  skall  utskifta  dem  landet, 
S0m  du  seendes  varder. 

2ft  Så  blefw>  tI  då  i  den  dalea  ia  mot 
Peorshus. 

4.  CAPITLET. 

Lffimn  ot*  etfigitdtrU  Wn.    Tnfiigtädkr: 

^CH  nu  hör,  Israel,  de  bud  och  r&tter, 
_/  som  jag  eder  lärer,  att  I  dem  göra 
skolen,  pä  det  I  mån  lefva,.  och  inkommik, 
och  intaga  landet,  som  Herren  edra  liders 
God  eder  gifver. 

2. 1  skolen  intet  lägga  dertiU^  som  jag 
eder  bjuder  y  och  skolen  ej  heller  taga  der 
något  ifirå;  på  det  I  magen  bevara  Her* 
råns  edars  Guds  bud,  som  jag  bjuder 
eder. 

3.  Edor  ögon  hafra  sett  hvad  Herren  riort 
hafTermeaBaalPeor;  ty  alla  de  som  efter- 
följde BaalPeor,  dem  hafrer  Henma  dki 
Gud  förgjort  ibland  eder. 

4.  Mea  i  som  höllen  eder  intill  fierran 
edar  God,  I  lefven  alle  på  denna  dag. 

5.  Si,  jag  hafver  lärt  eder  bud  och  rätter, 
såMm  Herren  min  Gud  mig  budit  hafver, 
att  I  så  göra  skolen  i  landet,  der  I  iakom- 
mande  värden  täl  att  intaga  det. 

6w  Så  behåller  det  nu,  och  görer  det  j  ty  så 
varder  edor  vishet  och  förstånd  berömd  för 
all  folk,  når  de  hörande  varda  all  denna 
bad,  så  att  de  skola  säga :  Si,  hviUcet  vist 
och  förståndigt  folk  detta  år,  och  ett  här- 
ligitfolk. 

7.  Ty  hvad  folk  är  så  härligit,  hvilko 
frodarna  sä  nailfcas,  såsom  Herren  vår  Gud, 
så  ofta  som  vi  äkalle  honom  P 

8.  Och  hvar  är  något  så  härligit  tolk,  som 
så  rftttftrdiga  seder  och  bud  hafver,  säeom 
all  dbnna  lagen,  som  jag  eder  på  deima 
«lagen  föregifver? 

9.  %  förvara  dig  nu  och  dina  siäl  gran- 
Q^ga,  att  du  ieke  förgäter  hvad  f&r  din 

rskedt  är,  och  att  det  idce  gånger  utu 
l^erta  i  alla  dina  hftdagair ;  oek  skall 
förkunna  dinom  bamom,>och(diiiom  bama» 
barnom, 

10.  Sen  dagen,  då  du  stod  för  Herranom 
oinom  Gud  vid  berget  Hc^efo,  oeh  Herren 
M.  mig  sade :  Församla  mig  folket,  att  jag 
skall  lat»  dem  höra  min  ordv  och  lära 
frukta  mig  i  alla  deras  lifsdagar  på  jordene, 
oeh  lära  sm  barn. 

U.  Och  I  gingen  fram,  och  stöden  neder 
^»nder  berget,  och  berget  brann  halfvi^es 
^JPD  till  himmelen;  och  der  var  mörker, 
nwln  och  töckna. 

U.  Och  Herren  talade  med  eder  midt 


utur  elden :  hans  ords  röst  horden  I,  men 
ingen  liknelse  sågen  I,  utan  röstena. 

13.  Och  han  förkunnade  eder  sitt  (KMr- 
bund,  det  han  eder  böd  att  göra;  näm- 
liga  de  tio  ord,  och  skref  dem  pä  två  sten^ 
taflor. 

14.  Och  Herren  böd  mig  på  samma  tiden^ 
att  jag  skulle  lära  eder  bud  och  rätter,  att 
I  derefter  göra  skuUen  uti  de  lande,  der  I 
indragen  till  att  intaga  det. 

15.  Så  förvarer  nu  edra  själar  väl ;  ty  1 
häften  ingeu  liknelse  sett  på  den  da^n, 
då  Herren  talade  med  eder  utur  elden  på 
bei^ena  fioreb ; 

16.  På  det  1  icke  skolen  förderfva  eder  oeh 
göra  eder  något  beläte,  det  en  man  l&t  är 
eller  qyinno; 

17.  Eller  djure  pär  jordene,  cllt?r  ffogie 
under  himmelen ; 

18.  Eller  matke,  som  krfliker  pä  jordene, 
eller  fiske  i  vattnena  under  jordene ; 

19.  Och  att  du  icke  heller  upphänrer  dRn 
ögon  till  himmelen^  och  ser  solei^  och 
månan,  och  ^jemoma,  hela  himmelens 
här,  och  ftdler  af,  och  tillbeder  dem,  och 
tieaar  dem,  hvllka  Herren  din  Gud  för- 
skickat  hafver  aUom  fblkom  under  hekt 
himmelen. 

20.  Men  eder  hafver  Herren  upptagit,  och 
fört  eder  utu  jernugnen,  nämliga  utur 
Egypten,  att  1  skuUen  vara  hans  arffoik, 
som  det  ock  är  i  denna  dag. 

21.  Och  Herren  vardt  vred  på  mig  för 
edra  gemingars  iriiull,  så  att  han  svor,  att 
jag  icke  skulle  komma  öfver  Jordanen, 
elter  i  det  goda  landet,  som  Herren  dan 
Gud  dig  till  arfvedel  gifva  skall ; 

22.  Utan  jag  måste  dö  i  detta  land,  och 
skiUl  icke  ^  öfver  J<M?daaen;  men  I  sholen 
gä  deröfver,  och  intaga  det  goda  landet. 

23.  Så  tager  eder  nu  vara,  att  I  Herrans 
edars  Guds  förbund  icke  förgäten,  det  han 
med  eder  gjort  hafver ;  och  icke  görw  be> 
läte  till  nagrahanda  liknelse,  såsom  Herren 
din  Gud  durbudit  hafver. 

24.  Förty  Herren  din  Gud  är  en  firätande 
eld,  och  en  nitälskande  Gud. 

25.  När  I  nu  föden  barn,  och  barnabam. 
och  bon  på  landena,  och  förderfven  eder, 
och  gören  eder  beläte  till  nagrahanda  lik- 
nelse, så  att  I  gören  illa  för  Herranom 
edrom  Grud,  och  lortörnen  honom; 

26^  Så  kallar  jag  i  denna  dag  himmel  och 
jord  till  vittne  öfver  eder,  att  I  skolen  snart 
förgås  utaf  landen%  uti  hvilket  I  ingån 
öfver  Jordanen.  till  att  intaga  det.  I 
skolen  icke  länge  blifva  deruti;  utan  skelea 
förgjorde  varda ; 

27.  Och  Herren  skall  förströ  eder  ibland 
tolk,  och  I  värden  ett  fögo  folk  ^vart  blif- 
vande  ibland  Hedningarna^  dit  Herren 
eder  drifvandes  varder. 
.28.  Per  skall  du  tjena  afgudom,  som 
mennlskx)]E»ndaverk  äro,  stock  och  sten, 
hvilke  hvarken  se  eller  höra,  eller  äta,  eller 
lukta. 
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29.  Om  dn  dä  der  söker  Herran  din 
Gud,  så  skall  du  finna  honom;  om  du 
söker  honom  af  allo  hjerta,  och  af  allo 
själ. 

30.  När  du  bedröf\rad  varder,  och  dig  all 
denna  tingen  uppäkomma  i  de  yttersta 
dagar,  så  skall  au  vända  dig  till  Herran 
din  Gud,  och  skall  höra  hans  röst ; 

31.  Förty  Herren  din  Gud  är  en  barm- 
hertig Gud ;  han  varder  dig  icke  öfvei^- 
vandes,  eller  förderfvandes ;  och  skall  han 
icke  förgäta  det  förbund  med  dina  föder, 
som  han  dem  svorit  hafver. 

32.  Befråga  efter  förtiden,  som  för  dig 
varit  hafver,  ifrå  den  dagen  då  Gud  skop 
menrdskonapåjordene,  ifrå  den  ena  him- 
melens ända  till  den  andra,  om  någon  tid 
en  sådana  stor  ting  skedd,  eller  dess  like 
någon  tid  hörd  är; 

33.  Att  något  folk  hade  hört  Guds  röst 
talandes  utur  elden,  såsom  du  hört  hafVer, 
och  likväl  lefverP 

34.  Eller  om  Gud  försökt  hafver  att  ingå, 
och  taga  sig  ett  folk  midt  utur  eno.  folke, 
genom  frestelse,  genom  tecken,  genom 
under,  genom  strid,  och  genom  mägtiga 
hand,  och  genom  uträcktan  arm,  och  genom 
stora  syner,  såsom  Herren  edar  Gud  allt 
detta  med  eder  gjort  hafver,  för  din  ögon 
uti  Egypten  P 

36.  Du  hafver  sett  det,  på  det  du  skall 
veta,  att  Herren  är  allena  Gud,  och  ingen 
annan. 

36.  Af  himmelen  hafver  han  låtit  dig 
höra  sina  röst,  att  han  skulle  lära  dig ;  och 
pä  jordene  hafver  han  låtit  dig  se  sin  stora 
eld,  och  utur  elden  hafver  du  hört  hans 
ord; 

37.  Derföre,  att  han  dina  fäder  älskat,  och 
deras  säd  efter  dem  utvalt  hafver ;  och  fört 
dig  utur  Egypten  med  sitt  ansigte,  genom 
sina  stora  magt ; 

38.  På  det  han  skulle  för  dig  fördrifva  stor 
folk,  och  starkare  än  du  äst,  och  föra  dig 
derin,  och  gifva  di^  deras  land  till  arfvedel, 
såsom  det  tillstår  i  denna  dag. 

39.  Så  skall  du  nu  veta  i  dag,  och  lägga 
det  på  hjertat,  att  Herren  år  en  Gud, 
ofvan  i  himmelen,  och  nedre  uppå  jordene, 
och  ingen  annan ; 

40.  Att  du  håller  hans  rätter  och  bud, 
som  jag  i  dag  bjuder  dig,  så  varder  dig  och 
dinom  barnom  efter  dig  väl  gåendes,  att 
ditt  lif  skall  län^e  vara  i  landena,  som 
Herren  din  Gud  dig  gifver  evärdeli^ 

41.  Då  afskiljde  Mose  tre  städer  hinsidon 
Jordan,  österut ;' 

42.  Att  dit  fly  skulle  ho  som  sin  nästa 
ihjälsl(^e  med  våda,  och  tillförene  icke 
hade  varit  hans  ovän ;  den  skulle  fly  in  uti 
en  af  de  städer,  på  det  han  måtte  bhfva  vid 
lif: 

48.  Bezer  i  öknene  på  donslättmarkene- 
bland  do  Rubeniter,  och  Eamoth  i  Gilead 
bland  de  Gaditer,  och  Golani  Basan  ibhmd 
de  Mauassiter. 


44.  Detta  är  den  lag,  som  Mose  Israels 
barnom  föregaf ; 

46.  Och  detta  är  vittnesbördet,  och  bud, 
och  rätter,  som  Mose  sade  Israels  barnom, 
då  de  utur  Egypten  dragne  voro ; 

46.  Hinsidon  Jordan  uti  den  dalenom  in 
mot  Peors  hus,  uti  Sihons  lande,  de  Amo- 
reers  Konungs,  som  i  Hesbon  bodde, 
hvilken  Mose  och  Israels  barn  slogo,  då  de 
utur  Egypten  konme  voro, 

47.  Och  togo  hans  land  in;  dertill  Ogs 
land.  Konungens  i  Basan,  de  tvä  Amoreersj 
Konungarg,  som  på  hinsidon  Jordan  voro, 
österut : 

48.  Ifrån  Aroer,  hvilken  på  den  bäckens 
strand  vid  Amon  ligger,  intill  berget  Sion, 
det  är  Hermon ; 

49.  Och  allt  släta  landet  hinsidon  Jordan, 
österut,  allt  intill  hafvet,  på  slättene,  ne- 
danför berget  Pisga. 

6.  CAPITLET. 

HorehsfSrbund,     Tio  bud.    FolkeU  fSrpUgtning. 

OCH  Mose  kallade  hela  Israel,  och  sade 
till  dem:  Hör,  Israel,  de  bud  och 
rätter,  som  jag  i  dag  tolar  för  edor  öron,  och 
lärer  dem,  och  behåller  dem,  att  I  gören  { 
derefter. 

2.  Herren  vår  Gud  hafver  gjort  ett  för- 
bund med  oss  i  Horeb ; 

3., Och  Herren  hafver  icke  gjort  detta 
förbundet  med  våra  föder,  utan  med  oss, 
som  nu  här  äre  pä  denna  da^,  och  alle 
lefve. 

4.  Ansigte  mot  ansigte  hafver  Herren 
talat  med  oss  utur  eldenom  pä  beiget. 

6.  Jag  stod  på  den  tiden  emellan  Herrui 
och  eder,  att  jag  skulle  föra  Herrans  ord 
till  eder ;  förty  I  fruktaden  eder  för  elde- 
nom, och  gingen  icke  upp  på  berget ;  och 
han  sade : 

6.  Jag  är  Herren  din  Gud,  som  dig  utur 
Egypti  land  fört  hafver,  utu  trålaomens 
hus. 

7.  Du  skall  inga  andra  g^dar  hafva  för 
mig. 

8.  Du  skall  intet  beläte  göra  dig,  efter 
någrahanda  liknelse,  antingen  det  ofvan  i 
himmelen  är,  eller  nedre  pä  jordene,  eller  i 
vattnena  under  jordene. 

9.  Du  skall  icke  tillbedia  dem,  eller  tgena 
dem ;  tyjag  är  Herren  din  Gud,  en  nitäl- 
skande Gud,  som  hemsöker  födemas  miss- 
gemingar  öfver  barnen,  intill  troc^e  och 
Qerde  led,  deras  som  mig  hata; 

10.  Och  beviser  barmhertigfhet  på  mång 
tusend,  som  mig  älska  och  min  bud  hlUla. 

11.  Du  skall  icke  missbruka  Herrans  dins 
Guds  Namn ;  ty  Herren  skall  icke  låta 
blifva  honom  ostraflfad,  som  hans  Namn 
missbrukar. 

12.  Sabbathsdagen  skall  du  hålla,  att  du 
honom  helgar;  såsom  Herren  din  Gud 
dig  budit  haf\'er. 

13.  Sex  dagar  skall  du  arbeta,  och  göra  aU 
din  verk ; 

14.  Men  på  sjunde  dagen  är  Herrans  dinsi 
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Gods  Sabbath;  d& skaU  du  intet  arbete 
göra,  icke  &eUer  cfin  son,  eller  din  dotter, 
^kit  din  Inenare,  eller  åm  tjeBarinna,  eller 
^  oxe,  euer  din  äsne,  eQer  all  din  boskap, 
eller  ArämUngen  som  innan  dina  portar  Ar : 
pä  det  att  <fin  tjenare  och  tjeoarmna  måga 
bsf?a  ro  sä  väl  som  da. 
19.  ¥örty  da  skall  ihäffkottma,  att  du  väst 
ock  en  trål  uti  Egypti  land,  och  Herren  din 
Gnd  förde  dig  derut  medmiägtiga  hand  ock 
uträdctomr  arme;  derföre  nafVer  Herren 
äm  Gud  bndifc  dig,  att  du  skall  håUa  Sab» 
iMfttodagen. 

16.  Du  skall  hedra  din  fiider  och  dina 
ii^der,  såsom  Herren  din  Gud  di«  budit 
hafi^er;  pä  det  att  du  mä  länge  lerra,  oda 
att  cUg  mä  väl  gå  uti  de  lande,  s<»el  Bcörren 
din  Qud  dig  gMva  skall. 

17.  Da  skall  i^e  dråpa^ 
1^  !Da  skall  ieke  g&ra  hor. 

19.  Du  skall  ieke  stjäla. 

20.  Du  skall  icke  bära  falskt  vittneasbörd 
eiMt  érn  nästa. 

2L  Da  skall  icke  hafva  lust  till  dins  aUr 
stBS  hustru;  du  skall  icke  be^^ära  dia» 
näfiftas  hviSy  åker,  tjenare,  tjenannno,  oxa, 
åsma,  eUer  hvad  som  helst  honom  tillhoror. 

22.  JDesse  äro  de  ord,  som  Herren  talade 
tiB  iJila  edra  meia^het  npp^  berget  utur 
eldenoMy  oofa  mcdnena,  oeh  tödcnene,  med 
stora  röst;  och  lade  der  intet  till;  och 
skr^  dem  på  tvä  stentaAor,.  och  fick  nxig 


23,  Når  I  horden  röstena  uta  mörkret, 
oeh  beiiget  brinna  i  elde,  gingen  I  fram  till 
mig,  alle  öfverstar  i  edra  sligter;  och  edre 


mig,  au 


21  Och  säden :  Si,  Herren  vär  Gud  kafrer 
ätit  068  se  sina  härlighet,  och  sitt  majestät, 
och  vi  hafve  hört  hans  röst  utua*  eldeaon» ; 
1  dag  hafve  vi  sett,  att  Gud  talade  med 
meaniskom,  och  de  btefvo  i  lifve. 

25.  Och  nu,  hvi  skole  vi  dö,  så  att  den 
store  ^den  förtärer  oss?  Om  vi  oftare 
hore  i^rraos  v&r  Guds  röst,  så  måste  vi 
dö. 

28.  Förty  hvad  är  allt  kött,  att  det  höra 
ailefraades  Guds  röst  tala  utur  eldenom, 
såsom  vi,  och  kan  lefVa? 

27.  Gäck  du  fram,  oeh  hör  allt  det  Herren 
^Gud  säger;  och  säg  oss  det.  Allt  det 
Heiren  vär  Gud  med  &g  talar,  det  vilje  vi 
Jiöra  och  göra. 

SI  Då  Herren  hörde  rösten  af  edor  ord. 
«^  I  täladen  med  mig,  sade  Herren  till 
niig:  Jag  hafvrer  hört  detta  folks  ord,  som 
de  med  dig  talat  hafva ;  det  är  allt  godt, 
som  de  sagt  hafva. 

2»,  Ack !  det  de  ett  sådant  iderta  hadje  till 
att  frukta  mig,  och  till  att  hålla  all  min 
bud  i  deras  lifsdagar ;  på  det  att  dem  måtte 
givti.  oeh  deras  oarn  evinnerliga. 

30.  Gaek,  oeh  säg  dem ;  Går  hem  i  edor 
tjM. 

31.  lien  du  skall  stå  här  för  mig,  att  jag 
talar  med  dag  all  lag,  och  bud,  och  rätter. 


som  du  dem  lära  skall,  att  de  göntdereffeer 
uti  landeua,  som  jag  dem  gifra  skall  till  att 
intaga. 

32,  Så  behäller  det  nu,  att  I  mån  gttra 
såsom  Herren  edar  God  eder  budit  hafver; 
oeh  vik  w  icke  hvarken  på  högra  itidon  clier 
venstra ; 

33.  Utan  vandrer  i  aOa  de  vägar,  som 
Herren  edar  Gud  eder  budit  hajfver;  pä 
det  I  magen  lefva^  och  eder  skall  väl  rå,  oek 
I  länge  lef^en  i  landena,  som  I  mtaga 
skolen. 

6.  CAPITLKT. 

Oud  hör  äUkat  oeh  fnkku.    Swmem  tänu. 

DESSE  äro  nu  de  lag.  oeh  bud,  och  rit- 
ter, som  Herren  edar  Gud  budit  haf- 
ver,  att  I  dem  lära  och  göra  skolen  i  landena» 
dit  I  indragen  till  att  intaga  det ; 

2.  Att  du  Aruktar  Herran  din  Gud,  odi 
håller  ^la  hans  rätter  och  bud,  som  jag 
bjuder  dig;  du  och  din  barn,  och  din  baraa- 
barn, i  aOa  edra  lifbdagar ,  på  det  I  skolen 
länge  lefva. 

3.  Israel,  du  skall  höra,  o<^  beh^at,  så 
att  du  gör  ock  så,  att  dig  väl  går,  och  varder 
mycket  förökad,  såsom  Herren  dina  föders 
Gud  dig  tillsa^  hafVer  ett  land,  der  mjölk 
och  hannc^  uti  flyter. 

4.  Hör,  Israel:  Herren  vår  Gud  är  ea 
enig  Herre. 

5.  Och  du  skall  älska  Herran  din  Gud  af 
allo  hjerta,  af  allo  själ,  af  allo  förmågo. 

6.  Och  dessa  ord,  som  jag  bjuder  dig  i  dag, 
skall  du  lägga  på  hjertat ; 

7.  Och  skall  skärpa  dem  dinom  barn  om, 
och  Iderom  tala,  när  du  sitter  i  ditt  hus, 
eller  går  uppå  vägen ;  när  du  nederlägger 
dig,  eller  uppstår ; 

8b  Och  skall  Mnda  dem  för  ett  tecken  på 
dine  hand,  och  skola  vara  dig  till  en  åmin- 
nelse för  (Un  ögon ; 

9.  Och  skall  skrifva  dem  på  dins  hus 
dörrträ,  och  uppå  dörrena, 

10.  När  nu  Herren. din  Gud  låter  dig 
komma  uti  landet,  som  han  dina  fäder, 
Abraham,  Isaac  och  Jacob,  svorit  halvor, 
dig  att  gifva  stora  och  sköna  städer,  som 
du  intet  Iwggt  hafver ; 

11.  Och  nus  full  med  allt  godt,  de  du 
intet  uppfyllt  hafver;  och  uthuggna  brun- 
nar, som  du  intet  uthuggit  hafver;  och 
vingårdar  och  oljoberg,  som  du  intet  plan^ 
terat  hafrer,  alt  du  må  äta  och  mätt  varda ; 

12.  Så  tag  dig  vara,  att  du  icke  förgäter 
Herran,  som  dig  utur  Egypti  land,  utu 
träldomens  hos,  fört  hafver ; 

13.  Utan  skall  frukta  Herran  din  Gud^ 
och  tjena  honom,  och  svärja  vid  haais 
Namn; 

14.  Och  skall  icke  följa  andra  gudar  efter, 
dess  folks,  som  omkring  eder  bo ; 

15.  Ty  Herren  din  Gud  är  en  nitälskande 
Gud  ibland  dig ;  att  Herrans  dins  Guds 
vrede  icke  skall  fönorryrama  sig  öfvcr  dig, 
och  förgöra  dig  af  jordene. 

P2 
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16.  I  skolen  icke  försöka  Herran  edar 
Gud,  säsom  I  försökten  honom  i  Massa; 

17.  Utan  skolen  hålla  Herrans  edars  Guds 
bud,  och  hans  vittnesbörder,  och  hans 
rätter,  som  han  budit  hafver ; 

18.  Att  du  gör  det  rätt  och  godt  är  för 
Herrans  ögon,  pä  det  dig  mä  ^  väl,  och  du 
inkommer,  och  intager  det  goda  landet, 
som  Herren  svorit  haf\rer  dina  fäder ; 

19.  Att  han  skall  fördrifva  alla  dina  fien- 
dar  för  dig,  såsom  Herren  sagt  hafver. 

20.  När  nu  din  son  i  dag  eller  i  morgon 
frågar  dig,  och  säger:  H vad  är  detta  för 
vittnesbörder,  bud  och  rätter,  som  Herren 
vår  Gud  eder  budit  hafVer  ? 

21.  Så  skall  du  säga  dinom  son :  Vi  vorom 
Pharaos  trålar  i  Egypten ;  och  Herren  förde 
oss  utur  En^pten  med  mägtiga  hand. 

22.  Och  Herren  gjorde  stor  och  ond 
tecl^en  och  under  öfver  Egypten  och  Pha- 

-  rao,  och  allt  hans  hus,  för  var  ögon; 

23.  Och  förde  oss  dädan,  på  det  han  skulle 
införa  oss,  och  ^fva  oss  det  land,  som  han 
våra  föder  svont  hade. 

24.  Och  böd  Herren  oss  att  göra  efter  alla 
dessa  rätter,  att  vi  skole  finikta  Herran  vår 
Gud,  att  oss  väl  ^r  i  alla  våra  lifsdagar, 
såsom  det  tillgår  i  denna  dag. 

25.  Och  det  skall  vara  oss  till  rättfördighet 
för  Herranom  varom  Gud,  om  vi  hålle  och 
göre  all  dessa  buden,  såsom  han  oss  budit 
hafver. 

7.  CAPITLET. 

Canaan  utrotas.     Israel  väUu,  välsignas.     Fruktan 
J&rbjudes. 

NÄR  Herren  din  Gud  förer  dig  in  uti 
det  land,  der  du  inkomma  skall,  till 
att  ititaga  det,  och  nederlägger  mycket  folk 
för  dig;  de  Hetheer,  Girgaseer,  Amoreer, 
Oananeer,  Pheriseer,  Heveer  och  Jebuseer, 
sjuhanda  folk,  de  som  större  äro  och  mäg- 
tigare  än  du ; 

2.  Och  när  Herren  din  Gud  gifver  dem 
för  dig,  att  du  slår  dem,  så  skall  du  gifea 
dem  tulspillo,  och  intet  förbund  med  dem 
göra,  eller  nå§on  gunst,  bevisa  dem ; 

3.  Och  skall  intet  befrynda  dig  med  dem ; 
edra  döttrar  skall  du  iokegifva  deras  söaer, 
och  deras  döttrar  skolen  1  icke  taga  edrom 
sönom ; 

4.  Förty  de  varda  dragande  edra  söner 
ifrå  mig,  så  att  de  tjena  andra  gudar ;  så 
varder  då  Herrans  vrede  förgrymmandes 
sig  öfver  eder,  och  snarlira,  förgör  eder ; 

5.  Utan  alltså  skolen  i  göra  med  dem : 
Deras  altare  skolen  I  nederrifva,  deras 
stodar  nederbryta,  deras  lundar  afhugga, 
oeh  deras  afguoar  uppbränna  med  elde. 

6.  Ty  du  äst  ett  heligt  folk  Herranom  di- 
nom  Gud;  dig  hafver  Herren  din  Gud 
utvalt  till  att  du  skall  vara  hans  eget  folk, 
utaf  all  de  folk  som  på  jordene  äro. 

7.  Icke  hafver  Herren  upptagit  och  utvalt 
eder  derföre,  att  I  större  på  talet  aren  än 
annat  folk ;  ty  du  äst  minsf  i  all  folk ; 

8.  Utan  derföre,  att  Herren  älskade  eder. 


och  att  han  skulle  hålla  sin  ed,  som  han 
edra  föder  svorit  hade,  hafver  Herren  ut- 
fört eder  med  mägtiga  hand ;  och  hafver 
frälst  dig  utu  träldomens  hus,  utu  Pha- 
raos hand.  Konungens  i  Egypten. 

9.  Så  skall  du  nu  veta,  att  Herren  din 
Gud  är  en  Gud,  en  trofast  Gud,  hållandes 
förbund  och  barmhertighet  dem  som  älska 
honom,  och  hålla  hans  bud,  i  tusende 
leder ; 

10.  Och  vedergäller  dem  som  hata  honom, 
för  sitt  ansigte,  så  att  han  förgör  dem ;  och 
skall  .icke  |för(h*öjat,  att  han  dem  veder^ 
gäller  för  sitt  ansigte,  som  hata  honom. 

11.  Så  behåll  nu  de  bud,  och  lag,  och  rät- 
ter, som  jag  dig  bjuder  1  denna  dag,  att  du 
gör  deref ter. 

12.  Och  när  I  dessa  rätter  hören,  och  hSI- 
len  dem,  och  gören  derefter,  sa  varder 
Herren  din  Gud  ock  hållandes  det  förbund 
och  barmhertighet,  som  han  dina  föder 
svorit  hafver. 

13.  Han  skall  älska  dig,  välsigna  o<^ 
föröka :  och  skall  välsigna  dins  lifa  firukt, 
och  dins  lands  ft*ukt,  dina  säd.  vin  och  olio, 
fruktena  af  dina  kor,  och  ftruktena  af  din 
får,  på  landet,  som  han  dina  föder  svorit 
hafver  att  gifva  dig. 

14.  Välsignad  varder  d#  utöfver  all  folk ; 
ingen  ibland  dig  skall  vara  ofruktsam,  ej 
heller  ibland  din  boskap. 

15.  Herren  skall  taga  ifrå  dig  all  krankhet, 
och  skall  icke  kasta  dig  någon  de  Egyptiers 
onda  sjukdom  uppå,  hvilka  du  förnummit 
hafver;  men  han  skall  kasta  dem  på  alla 
dem  som  dig  hata. 

16.  Du  skall  uppfräta  allt  det  folk,  som 
Herren  din  Gud  oig  gifvandes  varder ;  du 
skall  icke  skona  dem,  och  icke  tjena  deras 
gudar ;  ty  det  vorde  dig  till  en  snaro.  . 

17.  Om  du  säger  i  ditt  hjerta :  Detta  folk 
är  mer  än  jag ;  huru  kan  jag  fördrifva 
dem? 

18.  Så  ftukta  dig  intet  för  dem ;  tänk  upj^ 
hvad  Herren  din  Gud  gjorde  Pharao,  och 
alla  Egyptier ; 

19.  Med  stor  försökelse,  som  du  med 
ögonen  sett  hafver,  och  med  tecken  och 
under,  och  genom  mägtiga  hand  och  ut- 
räcktom  arm,  med  hvilko  Herren  din 
Gud  dig  utförde.  Alltså  skall  Herren  din 
Gud  göra  allom  folkom,  som  du  flruktar 
före. 

20.  Dertill  skall  Herren  din  Gud  sända 
ibland  dem  getingar,  intilldess  förg^ordt 
varder  hvad  som  qvart  är,  och  sig  för  dig 
förgömmer. 

21.  Grufva  dig  intet  för  dem ;  ty  Herren 
din  Gud  är  ibland  dig,  den  store  och.  15r- 
förlige  Guden. 

22.  Han,  Herren  din  Gud.  skall  utrota 
dessa  folken  för  dig,  med  tiden,  det  ena 
efter  det  andra ;  du  kan  icke  hastig  f5r_ 
göra  dem,  på  det  att  djuren  icke  skc^ 
förökas  emot  dig  på  markene, 

23.  Herren  din  Gud  skall  gifva  dem.  t&r 
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dig,  ocfa  skall  slå  dem  med  stort  slag^intill- 
desshan  förgör  dem; 
2é.  Och  skfdl  gif^a  deras  Konungar  i  dina 
händer,  och  du  skall  förgöra  deras  namn 
under -himmelen;  ingen  skall  kunna  dig 
emotstå,  tilldess  du  förgör  dem. 

25.  I>eras  afgudars  beläte  skall  du  bränna 
upp  i  elde;  och  skall  intet  begära  utaf 
silfret  eller  guldet,  som  deruppå  är,  eller 
taga  det  till  dig,  pä  det  att  du  icke  skall 
förtaga  dig  derutinnan :  ty  s&dant  är  Her- 
ranom  dinom  Gud  en  styrelse. 

26.  Derföre  skall  du  icke  föra  den  styg^l- 
sen  in  uti  ditt  hus,  att  du  icke  vajxler  tiU- 
spillogifVen,  såsom  ock  det  är;  utan  du 
skall  naiVa  en  yämjelse  och  styggelse  der- 
viå ;  ty  det  är  tillspillogifvet. 

8.  CAPITLET. 

Öimen»  är.    Landet»  fetma.    FOrgätenhtt»  »träff, 

ALL  de  bud,  som  jag  bjuder  dig  i  dag, 
skolen  I  hålla,  att  1  gören  derefter ; 
lÅ  det  I  magen  lefVa  och  förökas,  och  kom- 
ma in,  och  intaf»  det  land,  som  Herren 
edra  föder  svorit  hafver ; 

2.  Och  skall  tänka  på  allan  den  väe,  genom 
hvilken  Herren  din  Gud  dig  ledt  hiwVer,  i 
dessa  f^ratio  åren  i  öknene ;  pä  det  han 
skulle  späka  och  försöka  dig,  att  kunnigt 
skulle  varda  hvad  i  dino  hjerta  var ;  om  du 
hölle  hans  bud  eller  ej. 

3.  Han  späkte  dig  och  lät  dig  hungra,  och 
spisade  dk  med  Man,  det  du  och  dine 
lad^  intet  känt  hade ;  ]på  det  han  skulle 
låta  djg  veta,  att  menniskan  lefver  icke 
allenast  af  bröd,  utan  af  allt  det  af  Herrans 
mun^r. 

4.  Dm  kläder  äro  intet  förslitne  pä  dig, 
och  dine  fötter  äro  intet  svullnade  i  dessa 
fyratio  är. 

5.  Så  finner  du  ju  i  dino  hjerta,  att  Her- 
ren din  Gud  dig  lä^  hafver,  såsom  en  man 
lårer  sin  son. 

6.  Så  håU  nu  Herrans  dins  Guds  bud,  att 
du  vandrar  i  hans  vägar,  och  fruktar  ho- 
Qom. 

7.  Ty  Herren  din  Gud  förer  dig  uti  ett 
^t  land;  i  ett  land,  der  bäcker,  och 
bmnnar,  och  djup  uti  äro.  hvilke  utmed 
bergen  och  inpä  slättena  flyta ; 

8.  Ett  land,  der  hvete,  korn,  vinträ,  fikon- 
trä och  granatäple  uti  äro;  ett  land,  der 
oljoträ  ocn  hannog  uti  växer ; 

9.  Ett  land,  der  du  skall  hafva  bröd  nog 
tin  att  äta,  der  ock  intet  fattas ;  ett  land, 
hvilkets  stenar  äro  jem ;  der  du  ock  koppar 
ötu  beiven  hugger. 

le.  Och  när  du  ätit  hafver  och  äst  mätt, 
^  du  då  lofvar  Herran  din  Gud,  för  det 
goda  land,  som  han  dig  gifvit  hafVer ; 

IL  Sä  tag  dig  nu  vara,  att  du  icke  för^^ 
J»  Herran  din  Gud,  dermed,  att  du  icke 
håUer  hans  bud,  och  hans  lag  och  rätter, 
som  jag  bjuder  dig  i  dag ; 

12.  Att  n&r  du  ätit  hafver,  och  äst  mätt, 
^  hygger  skön  hus,  der  du  uti  bor ; 


13.  Och  ditt  ft  och  får,  och  silfver  och 
guld,  och  allt  det  du  hafver,  förökas  ; 

14.  Att  ditt  hjerta  då  icke  upphäfves,  och 
du  företer  Herran  din  Gud,  som  dig  utur 
^Sypti  y^SMdi  fört  hafver,  utu  träldomens 
hus; 

15.  Och  haf\^er  ledt  dig  igenom  donna 
stora  och  förskräckeliga  öknen,  der  brän- 
nande ormar,  och  scorpion,  och  torrhet, 
och  platt  intet  vatten  var,  och  lät  dig  utgå 
vatten  ur  hårda  hälleberget; 

16.  Och  spisade  dig  med  Man  i  öknene,  der 
dine  fäder  intet  af  vetat  hade ;  på  det  han 
skulle  späka  och  försöka  dig,  och  fhmideles 
göra  väl  emot  dig ; 

17.  Annars  måtte  du  säga  i  dino  hjerta : 
Min  kraft  och  mina  händers  starkhet 
hafver  mig  denna  fömSgona  gjort ; 

IS.  Utan  tänk  på  Herran  din  Gud ;  ty  han 
är  den  som  kraft  gifver  till  att  komma  det- 
ta åstad ;  på  det  han  skulle  fullkomna  sitt 
förbund,  som  han  dina  fader  svorit  hade, 
såsom  det  tillgår  i  denna  da^. 

19.  Men  om  du  förgäter  Herran  din  Gud, 
och  följer  andra  gudar  efter,  och  tjenar 
dem,  och  tillbeder  dem ;  så  betygar  jag  i 
dag  öfver  eder,  att  I  skolen  slätt  förgås. 

20.  Lika  som  Hedningarna^  hvilka  Herren 
förgör  för  edart  ansigte,  så  skolen  ock  I 
följas ;  derföre,  att  1  icke  aren  Herrans 
edars  Guds  röst  hörige. 

9.  CAPITLET. 

Landet  »Icåiikt  af  nåd.     Folket»  »ynd.    Mos*  i/ver, 
förhOn. 

HÖR,  Israel :  I  dag  skall  du  gå  öfver 
Jordan,  att  du  inkommer  tiU  att  in- 
taga de  folk,  som  större  och  starkare  äro 
än  du ;  stora  städer,  murade  upp  till  him- 
melen ; 

2.  Ett  stort  högt  folk,  Enakims  barn,  som 
du  känt  hafVrer,  af  hvilkom  du  ock  hört 
hafver :  Ho  kan  stå  emot  Enaks  barn  ? 

3.  Så  skall  du  veta  i  dag,  att  Herren  din 
Gud  går  fhtmför  dig,  en  förtärande  eld ; 
han  varder  dem  förgörandes  och  neder- 
läggandes  för  dig,  och  skall  fördnfVa  dem, 
och  omintetgöra  dem  snarliga,  såsom  Her- 
ren duf  sagt  hafver. 

4.  Da  nu  Herren  din  Gud  dem  utdrifvit 
hafver  för  dig,  så  säg  icke  i  dino  hjerta : 
Herren  hafver  mig  här  infört,  till  att  in- 
taga detta  landet  för  mina  rättfördighets 
skull;  ändock  Herren  fördrifver  Hednin- 
garna för  dig,  för  deras  ogudaktighets 
skull. 

6.  Ty  du  kommer  icke  in  i  landet  till  att 
besitta  det,  för  dina  rättfärdighet,  eller  för 
dins  hjertas  fromhets  skull ;  utan  Herren 
din  Gud  fördriTver  dessa  Hedninffarna  för 
deras  ogudaktighets  skull,  på  det  nan  skaU 
fullkomna  det  ord,  som  Herren  dina  fäder, 
Abralutm,  Isaac  och  Jacob,  svorit  hafver. 

6.  Så  vet  nu,  att  Herren  din  Gud  icke 
gifver  dig  detta  goda  landet  till  att  intaga 
för  dina  rättfårcQghets  skull;  efter  du  äst 
ett  halsstyft  folk. 
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7.  Kom  ihäsf,  oöh  förgät  ieke,  huru  du 
Herran  din  Gud  förtömade  i  Öknene;  ifrå 
den  daK  att  du  drog  utur  Egypti  land, 
tilldess  I  komne  aren  till  detta  rum,  häften 
I  varit  Herranom  ohörsam  me. 

8.  Förty  i  Horeb  förtörnaden  I  Herran, 
så  att  Herren  för  vredes  skull  ville  förgöra 
eder; 

9.  Dä  jag  gången  var  på  benjet,  till  att 
anamma  de  stentaflor,  förbuncEsens  täflor, 
som  Herren  gjorde  med  eder,  och  ja^  blef 
pä  bergena  fyratio  dagar,  och  fyratio  nättei*, 
och  åt  intet  oröd  och  drack  intet  vatten. 

10.  Och  Herren  fick  mig  de  tvä  stenta- 
florna^  beskrefna  med  Guds  finger,  och 
derutmnan  all  ord,  som  Herren  med  eder 
utur  elden  på  berget  talat  hade,  på  försam- 
lingenes  dag. 

11.  Och  efter  de  fyratio  dagar  och  fyifatio 
nätter  fick  mig  Herren  de  tvä  förbundsens 
stentaflor. 

12.  Och  Herren  sade  till  mig :  Statt  upp» 
gäck  snart  ned  hädan ;  ty  ditt  folk,  som  du 
utfört  hafver  af  Egypten,  hafver  förderfvat 
det ;  de  äro  snarliga  trädde  ifrå  den  vä^en» 
som  jag  hafver  budit  dem ;  de  hafva  gort 
sig  ett  gjutet  beläte. 

13.  Och  Hen-en  sade  tiH  mig  r  Jag  öfer,  att 
detta  folket  är  ett  halsstyft  fblk. 

14.  Låt  mig  betämma,  att  jatf  förgör  dem, 
och  utskrapar  deras  namn  under  himmelen. 
Jag  vill  göra  ett  starkare  och  mägtigare 
folk  af  dig,  än  detta  är. 

15.  Och  som  jag  omvände  mig,  och  gick 
ned  af  bei^et,  som  brann  "i  eld,  och  hade 
de  två  forbundsens  taflor  i  båda  mina 
händer ; 

16.  Då  såg  jag,  och  si,  då  haden  I  syndat 
emot  Herran  edar  Gud,  så  att  I  haden 
gjort  en  gjuten  kalf,  och  voren  snarliga 
trädde  ifrå  den  vägen,  den  Herren  eder 
budit  hade. 

17.  Så  tog  ja^  båda  tafloma,  och  kastade 
dem  bort  utu  båda  händerna»  och  slog  dem 
sönder  för  edor  ögon ; 

18.  Och  fön  ned  för  Herran,  såsom  till- 
förene,  i  fyratio  dagar,  och  lyratio  nätter ; 
och  åt  intet  bröd,  och  drack  intet  vatten, 
för  alla  edra  synders  skull,  som  I  gjort 
haden;  i  det  1  sådant  ondt  gjorden  för 
Herranom,  till  att  förtörna  honom. 

19.  Ty  jak  fruktade  för  den  vrede  och 
grymhet,  der  Herren  på  eder  med  förtör- 
nad  var,  sä  att  han  ville  förgöra  eder.  Och 
Herren  hörde  mig  än  i  den  gången. 

20.  Var  ock  Herren  storliga  vred  på 
Aaron^  så  att  han  ville  förgöra  honom ;  men 
jag  bad  ock  för  Aaron  på  samma  tiden. 

21.  Men  edor  synd,  kalfven  som  I  gjort 
haden,  tog  jag  och  brände  upp  i  elde,  och 
slog  sönder  honom,  och  sönderstötte,  till- 
dess han  vardt  stoft ;  och  kastade  stoftet  i 
bäcken,  som  flyter  utaf  berjcena. 

22.  Sammalunda  förtörnaden  I  ock  Herran 
i  Thabeera,  och  i  Massa,  och  vid  de  Lust- 
■Mfter. 
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23.  Och  då  Herren  sände  edei"  i^  Sa«tes- 
Barnea,  och  sade:  G&r  ditupp,  och  tager 
landet  in»  rfom  jaff  eéet  giMt  hafver; 
voren  I  Herrans  edars  Guds  mttn  oh^- 
samme,  och  tfodden  ieke  på  honom,  och 
lydden  icke  hans  röst ; 

24  Ty  I  hafven  varit  Herranom  ohör- 
samme.  så  länge  som  jag  eder  känt  hafver. 

25.  Då  föll  jag  neder  för  Herran  f^^tio 
dagar,  och  fyratio  nätter,  som  jag  der  låg; 
ty  Herren  sade,  att  han  ville  förgöm  eder. 

26.  Men  jaf  bad  Herran,  och  sade  i  Herre, 
Herre,  torétöttv»,  icke  ditt  folk  och  din 
arfvedel,  hvilkct  du  genom  dina  stora  magt 
förlossat,  och  med  mägtiga  baud  iitur 
Egypten  fört  hafver. 

27.  Kom  ihäg  dina  tjenare  Abrahaiti, 
Isaac  och  Jacob ;  se  icke  på  detta  folkets 
hårdhet,  och  detta  folkets  ogudaktighet  och 
synd;     . 

28.  Att  det  landet»  der  du  oss  utfört  haf- 
ver, icke  skall  säga:  Herren  kunde  idce 
föra  dem  uti  det  land,  som  han  dera  htttub 
hade,  och  Ihafver  fördenskull  fört  dem  de- 
rut,  att  han  var  vred  på  dem,  att  hart  skalle 
dräpa  dem  i  öknene. 

29.  1'örty  de  äro  ditt  folk,  och  din  ariVö- 
del,  som  du  med  dine  stora  ma^,  oda.  med 
din  uträckta  arm,  utfört  hafver. 

10.  CAPITLET. 

Jfya  tafior,    Aarotu  död.     Ltvi  vai  oek  ar/.     Oud* 
askan,  dyrimt. 

PÄ'samma  tiden  sade  Herren  till  mi»: 
TJthugg  dig  tvä  stentaflcfip  såsom  de 
första,  och  kom  till  mig  på  berget,  oeh  gör 
dig  en  ark  af  trä; 

2.  Så  vill  jag  skrifva  på  taflorna  de  ord, 
som  .på  de  första  voro,  hvilka  du  sönder- 
slagit hafver;  och  du  skall  lägga  dem  i 

3.  Så  gjorde  jag  då  en  ark  af  fhroträ,  och 
uthögg  två  stentaflor,  sädana  som  de  första 
Voro,  och  gick  upp  på  bei^et,  och  hade  cte 
två  taflorna  i  mina  händer. 

é.  Då  skref  han  på  tafloma,  såsom  dén 
första  skriften  var,  de  tio  ord,  som  Hertrfen 
talade  till  eder  utur  eldenom  på  berjcet, 
på  församhngenes  dag;  och  Herren  fick 
mig  dem. 

5.  Och  jag  Vände  om,  öcfi  gick  af  berget, 
och  lade  tafloma  i  arken,  som  jag  sdort 
hade,  att  de  skulle  der  blifva,  såsom  Her- 
ren mig  budit  hade. 

6.  Och  Israels  barn  drogo  ut  ifrå  Beeroth 
BeneJaakan  till  Moserah ;  der  blef  Aaro«i 
död,  och  vardt  der  begraiVen ;  och  haens 
son  Bleazar  vardt  Prester  för  honom. 

7.  Dädan  drogo  de  ut  tiU  Gudgoda ;  ift* 
Gudgoda  till  Jothbath,  e?tt  land  dér  bäeker 
äro. 

8.  På  den  tiden  afskiljde  Herren  Levi 
slägte,  till  att  bära  Herrans  förbunds  ark» 
och  till  att  stå  för  Herranom,  till  att  tjen» 
honom,  och  lofva  hans  Kamn»  allt  itttiU 
denna  dag. 

9.  Derföre  skulle  de  Leviter  ittgen   del 
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eller  Arfjb»f)ra  med J9wa broderi  ty  Herren 
år  deras  arf,  säsom  Herren  din  Gud  deoi 
«ct  haf^er. 

10.  Oeh.  jag  stod  pä  bargea»,  s&som  tUl- 
förene,  ^rratåo  d»gar  oeh  l^mtio  nibtter,  ooh 
Herren  bönhörd«  mig  Ma  1 4im  g&Bgen,  jodi 
Herren  viHe  icke  tön^rtk  dig. 

U.  Men  Herren  aade  Ull  mig:  jStat^  upp, 
och  gäck  ästad,  att  du  går  för  folket»  «tt 
de  inkamnim  och  inlaga  landet,  som  jag 
doras  Öder  »rontfb  bafiF^  dematt  gifva. 

12.  Nn,  Israel,  hvad  iskar  Herren  din 
Ood  af  «Ug,  «2]ban  aitt  du  skall  frukta  Herren 
din  Gud,  att  du  vandrar  i  alla  hans  viigar, 
ooh  sisKar  Ixooom,  oek  tienar  Hei6»n(»u 
dinom  Gud,  af  ailo  ^orta  och  af  allo 
själ; 

13.  Att  du  håUer  Heixans  bud  ocb  hans 
ritter,  de Jsg  dur  bjuder  Idenna  4ag,  p&  det 
attdigm&vilgl? 

14.  Bit  himmelen  oeh  aUa  himlars  himlar, 
o(^  jorden,  och  alU  de^^  deruti  Hr,  är  Her- 
rans dins  Guds ; 

16.  Dock  likväl  bafVer  Herren  allena  haft 
vila  tiU  dina  fiuler««ä  att  han  ilskade  4em, 
(m  hafver  v.tvaXt  deras  säd  efter  diem, 
nimlica  eder,  utölrer  allt  folk,  säsom  4et 
ode  tujlg&r  pä  <leona  dag. 

16.  Så  omskärer  nu  edars  hjertas  förhud, 
och  Tärer  ieke  mer  halsstyfvie. 

17.  Pörty  Herren  «dar  Gud  är  «»  Gud 
öfMr  aUa  gudflr,  ocli  em  Herre  öft^er  alla 
herrar,  (u  stor  Oud,  mäktig  ooh  forlarlig, 
d«n  ingoo  per»oo  aktar,  oicih  ti^go*  i^^ 
mutor; 

18.  Oc^  skaSur  dem  fiaderlösom  osåi  en- 
kwi  rätt,  och  älskar  de  frimmande,  sä  al^t 
im  ofVer  dem  födo  ooh  kläde. 

19.  Berföne  ekolen  I  ock  älska  de  fk^äm- 
mande ;  t^  I  hafreu  ock  vari^  Crämmaode 

20.  Herran  ém  G^é  skall  du  frukta; 
honom  McaU  du  tjcMoa;  jtdll  honom  skall  du 
bälla  dig,  och  sväjja  vid  hans  Namn.' 

21.  Han  är  diU  lof,  oeh  din  Gud,  den  med 
^  så  stor  och  förfäi^Ug  ting  gjort  hafver, 
mom  dia  ögon  sett  hafva. 

21'  Dine  föder  foro  neder  uti  Egypten  med 
qJBtio  i^älar ;  men  nu  ha^er  Herrou  din 
öod  förökAt  4ig,  sås(Hn  stjerjoorna  pä  bim- 


S^ 


U.  CAPITUET. 

IWAm»  fAminde.    Lttnétt  teitåmcit.    I^wt,  piyéw 
lön. 

^X.  sksdl  du  nu  älska  Herran  din  Gud, 
3  ocåi  hälla  hans  lag.  hans  seder,  hans 
ritter  och  hans  bud,  så  lä»ge  du  lefver. 
t  Oeh  förnimmer  i  dag  det  edor  barn  icke 
T6ta^«Uer  sett  hafi^a;  uAmliga  Herrans 
edars  Guds  tokten,  hans  härlighet,  och 
hans  mM'iga  hand,  och  uträckta  arm ; 

3.  Ochbane  tecken  och  verk,  s(Hn  han 
ODrde  ibhuKL  de  Egyptier,  nå  Fharao, 
XoBungen  i  Egypten,  och  pä  allt  hans 
land; 

4.  Oeh  bv»d  hm  gjorde  pä  de  Egypdbiers 


pä derashästar  och  vagnar, då  han 
lit  komma  vattnet  af  det  röda  nafvet  öfver 
dem,  när  de  foro  efter  eder,  och  Herren 
förgjorde  dem,  allt  iiitiU  denna  dj^ ; 

5.  Och  hvad  han  eder  gjorde  i  öknene,  in- 
tiUdess  I  nu  till  detta  rummet  komne 
aren; 

6.  Hvad  han  gjorde  Dathan  och  Abiram, 
Eliabs  sönom,  Hubens  sons;  huru  jorden 
öppnade  sin  mun.  och  uppsvalg  dem  med 
deras  folk  och  tgäll,  och  alla  deras  igodelar, 
som  under  dem  voro,  midt  i  hela  wael. 

7.  Ty  edor  ögon  hanra  sett  de  stora  Her- 
rajQS  gemingar,  som  han  gjort  hafver. 

8.  Dierföre  skolen  I  hälE  all  de  bud,  som 
jag  bjuder  eder  i  dag,  pä  det  I  skolen  styrk- 
te varda  till  att  komma  in,  ooh  intaga 
landet,  dit  I  faren  till  att  intaga  det ; 

9.  Och  att  du  skall  länge  lefva  i  laodena, 
som  Herren  edra  fäder  svorit  hafver  att 
gifva  dem  och  deras  sid,  ett  land  der  mjölk 
och  hannog  uti  flyter. 

1^.  Ty  det  landet,  som  du  kommer  till  att 
intoga,  är  icke  såsom  Egypti  land,  der  I 
utdntgne  iren,  der  man  far  säd,  och  bär  dit 
vatten  till  fots.  såsom  till  en  kälgäjxl ; 

1 1.  Utan  det  hafv«r  berg,  och  slättmarker, 
hvilka  regn  af  himmelen  vattna  mäste ; 

12.  Om  Evilket  land  Herren  din  Gud  låter 
sig  värda,  och  Herrans  dins  Guds  ^on  se 
alltid  deruppä,  ifrä  begynnelsen  pä  året, 
intill  ändaat. 

13.  Om  I  nu  hören  min  bud,  som  jag 
bjuder  eder  i  dag,  att  I  ilsken  Herran  euar 
Gud.  oeh  tjepen  honom  af  allt  hjerta,  och 
af  allo  själ; 

14.  Sä  skaU  jag  gifva  edro  lande  regn  i 
sinom  tid,  arla  och  serla,  att  6a  ski^  in- 
berga  din  säd,  ditt  vin,  och  dina  oljo ; 

10.  Och  skall  gifva  dinom  boskap  gräs 
på  dine  mark,  att  I  magen  äta  och  varda 
mätte. 

16.  Men  tager  eder  vara,  att  edart  hjerta 
icke  låter  draga  sig  dertiU,  att  I  afträden, 
oeh  tjenen  andra  gudar,  och  tiUbedjen 
dem; 

17.  Och  Herrans  vrede  förgrymmar  sig  då 
öfver,  eder,  och  lycker  himmelen  till,  att 
intet  regn  kommer,  och  jorden  icke  gifver 
sin  växt,  och  I  snarliga  förgås  utai  det 
goda  landet,  som  Herren  eder  gifvit  hafver. 

18.  Så  fatter  nu  dessa  orden  i  hjertat,  och 
i  edra  själar,  och  binder  dem  för  ett  tecken 
pä  edra  hand,  att  de  äro  till  en  åminnelse 
for  edor  ögon; 

19.  Och  lärer  dem  edor  barn,  så  att  du 
talar  derom,  när  du  sitter  i  dino  buse,  eller 
går  på  vägen :  när  du  ligger  dig  neder,  och 
när  du  uppstår. 

20.  Och  skrif  dem  på  dörrträn  i  dino  huse, 
och  på  dine  dörr ; 

21.  Att  du  ociidin  barn  magen  länge  lefva 
i  landena,  som  Herren  dine  fäder  svorit 
hafver  att  gifva  dem,  så  länge  dagarna  af 
himmelen  på  jordene  vara. 

22.  Ty  om  I  alla  dessa  buden  hållen,  som 
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jag  bjuder  eder,  och  derefter  gören,  så  att  I 
älsken  Herran  edar  Gud,  och  vandren  i 
alla  hans  vägar,  och  häller  eder  intill 
honom ; 

23.  Sä  skall  Herren  fdrdrifVa  allt  detta 
folket  för  eder,  så  att  I  skolen  intaga  större 
och  starkare  folk  än  I  aren. 

24f.  All  rum.  som  edar  fot  pä  träder,  skola 
vara  ^or;  ifirån  öknene  och  ifrå  berget 
Libanon,  och  ifrån  älfvene  Phrath,  allt 
intill  det  yttersta  hafvet,  skall  edart  landa- 
märe  vara. 

25.  Ingen  skall  kunna  stä  eder  emot ;  edar 
räddhåga  och  förfärelse  skall  Herren  låta 
komma. öf ver  all  de  land,  der  I  inresen, 
så<?om  han  eder  sagt  hafver. 

2G.  Si,  jag  lägger  eder  före  i  da^  välsig- 
nelse och  förbannelse : 

27.  Välsignelse^  om  I  Ivden  Herrans  edars 
Guds  bucU  som  jag  bjuder  eder  i  dag ; 

28.  Förbannelse,  om  I  icke  lyden  Herrans 
edars  Guds  bud,  och  afträden  ifrå  den 
vä^en,  som  jag  bjuder  eder  i  dag,  sä  att  I 
vandren  efter  andra  gudar,  de  I  icke 
käunen. 

29.  När  Herren  din  Gud  förer  dig  in  i  det 
land,  der  du  inkommer  till  att  intakt,  så 
skall  du  låta  tala  välsignelsen  pä  det 
l:)erget  Grisim,  och  förbannelsen  på  det 
berget  Ebal ; 

30.  Hvilkeäro  på  hinsidon  Jordan,  pä  den 
vägen  vesterut,  i  de  Cananeers  lande,  som 
bo  på  den  slättmarkene  in  emot  Gilgal,  vid 
den  lunden  More. 

31.  Ty  du  måste  gå  öfver  Jordan,  att  du 
inkommer,  och  tager  landet  in,  som  Her- 
ren edar  Gud  eder  gifvit  hafver,  att  I  det 
intaga  och  deruti  bo  skolen. 

32.  Sä  ser  nu  till,  att  I  gören  efter  all  de 
bud  och  rätter,  som  jag  eder  i  dag  före- 
lägger. 

12.  CAPITLET. 

A/ffuda  lundar.    Offrens  ru/a,  arL    Blod  fSrbndet. 

DESSE  äro  de  bud  och  rätter,  som  I 
hälla  skolen,  så  att  I  gören  derefter 
uti  landena,  som  Herren  dina  fäders  Gud 
dig  gifvit  hafver  till  att  intaga,  så  länge  I 
på  jordene  lefVen. 

2.  Förgörer  all  de  rum,  der  Hedningarna, 
som  I  intagen,  sina  eudar  tjent  hafva,  vare 
sig  på  hög  berg,  på  backar,  eller  under 
grön  trä ; 

3.  Och  bryter  neder  deras  altare,  och  slår 
sönder  deras  stodar;  och  deras  lundar 
uppbränner  med  eld,  och  deras  afgudabe- 
läte  kaster  bort,  och  tager  bort  deras  namn 
utu  det  rummet. 

4.  I  skolen  icke  så  göra  Herranom  edrom 
Gud; 

5.  Utan  på  det  rum,  som  Herren  edar 
Gud  utväljer  af  allom  edrom  slägtom,  att 
han  vill  låta  sitt  Namn  der  bo.jler  skolen  I 
fråga,  och  dit  komma ; 

6.  Och  göra  edart  bränneoflfer,  och  edor 
annor  offer,  och  edor  tiond,  och  edra  hän- 
ders häfoffer.  och  edor  löfte,  och  edor  fH- 


viljoMfc  offer,  och  förstfödningena  af  edart  fä 
och  rar. 

7.  Och  der  skolen  I  äta  för  Herranom 
edrom  Gud,  och  vara  glade  öfver  allt  det 
I  och  edor  hus  förvärfven,  der  Herren  din 
Gud  dig  uti  välsignat  hafver. 

8.  I  skolen  intet  göra  af  det  vi  i  di^  här 
görom,  hvar  och  en  som  hopom  tycker  rätt 
vara; 

9.  Ty  I  aren  ännu  härtilldags  icke  komne 
till  ro,  eller  till  arfvedelen,  som  Herren  din 
Gud  dig  gifva  skall ; 

10.  Men  I  masten  gå  öfver  Jordan,  och  bo 
i  de  ]^.ndena,  som  Herren  edar  Gud  eder 
till  arfs  utskiftandes  varder;  och  han 
skall  låta  eder  få  ro  för  alla  edra  fiendar 
omkring  eder,  och  I  skolen  bo  trygge. 

11.  När  nu  Herren  din  Gud  utväljer  ett 
rum,  att  hans  Namn  der  bo  skall,  dit  skolen 
I  bära  allt  det  jag  bjuder  eder :  edart  brän- 
neoffer,  edor  annor  offer,  edor  tiond,  edra 
händers  häfoffer,  och  all  edor  fri  löfte,  som 
I  Herranom  lofven ; 

12.  Och  skolen  vara  glade  för]  Herranom 
edrom  Gud,  I  och  edre  söner,  och  edra 
döttrar,  och  edre  tjenare,  och  edra  tjena- 
rinnor,  och  Leviterna,  som  i  edraportar  äro ; 
förty  de  hafVa  ingen  lott  eller  arfvedel  med 
eder. 

13.  Tag  dig  vara,  att  du  icke  offrar  ditt 
bränneoffer  i  all  de  rum  som  du  ser ; 

14.  Utan  i  det  rum,  som  Herren  utväljer, 
uti  någro  af  dina  slägter,  der  skall  du  offra 
ditt  bränneoffer,  och  göra  allt  det  jag 
bjuder  dig. 

16.  Dock  må  du  slagta,  och  äta  kött  i  alla 
dina  portar,  efter  all  dine  själs  begärelse, 
efter  Herrans  dins  Guds  välsignelse,  som 
han  dig  gifvit  hafver;  b|de  rene  och  orene 
mäga  det  äta,  såsom  en  rå  eller  en  IvJort. 

16.  Men  blodet  skall  du  icke  äta;  utan 
gjuta  det  på  jordena  såsom  vatten. 

17.  Men  icke  må  du  äta  i  dina  portar  utaf 
tionden  af  din  säd,  dino  vine,  dine  oljo,  ej 
heller  af  den  förstfödning  af  dino  fä,  af  din 
får.  eller  af  något  ditt  löfte,  som  du  lofvat 
hafver,  eller  af  ditt  friviljoge  offer,  eller  ^ 
dine  hands  häfoffer; 

18.  Utan  för  Herranom  dinom  Gud  skall 
du  sådant  äta  på  de  rumme,  som  Herren 
din  Gud  utvälier,  du  och  dine  söner,  dina 
döttrar,  dine  tjenare,  dine  tjenarinnor,  och 
Leviten,  som  i  dina  portar  är;  och  skall 
vara  glad  för  Herranom  dinom  Gud,  öfver 
allt  det  du  dig  företager. 

19.  Och  tag  dig  vara,  att  du  icke  Öfvergif- 
ver  Leviten,  så  länge  du  lefver  på  jordene. 

■  20.  När  nu  Herren  din  Gud  varder  förvld- 
gandes  dina  landsändar,  såsom  han  dig 
sagt  hafver,  och  du  säger:  Jag  vill  äta 
kött ;  efter  din  själ  lyster  äta  kött,  sä  ät 
kött  efter  alla  dine  själs  begärelse. 
21.  Är  rummet  långt  \tr%  dig,  som  Herren 
din  Gud  utvalt  hafver,  att  han  der  viU  lata 
bo  sitt  Namn,  så  slagta  af  ditt  fä  eller  fär, 
som  Herren  dig  gifvit  hafver,  såsom  jag 
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hafver,  och  &(;  det  i  dinom  por- 1 
-  all  cUne  själs  begärelse. 
om  man  äter  on  rå  eller  en  bjort, 
;  både  rene  och  orene  måga  lika 

'TÄJlenast  vakta»  att  du  icke  äter  blodet ; 

ty  blodet  är  själen,  derföre  skall  du  icke 
äta  fln&leiia  med  köttet ; 

24.  Utan  iskall  gjuta  det  pä  jordena  såsom 
vatten; 

25.  Odi  skaU  fördenskull  icke  ätat,  att  dig 
mä  vll  g^  och  diuom  bamom  efter  dig, 
deraf  att  du  gjort  hafver  det  som  rätt  är 
för  Herranom. 

96.  Men  när  du  helxar  nSgot  det  ditt  är. 
ékltT  lofVar,  sä  skall  du  tågat,  och  bära  till 
det  rum,  som  Herren  utvalt  hafver ; 

27.  Och  göra  ditt  bränneoffer,  med  kött 
och  blod,  TpSk  Herrans  dins  Guds  altare; 
blodet  af  cQtt  offer  skall  du  gjuta  p^  Her- 
rans dins  Guds  altare,  och  ätaköttet. 

28.  Se  till,  och  hör  alla  dessa  ordern  som 
jag  bjuder  dig;  på  det  dig  må  väl  gå,  och 
dinom  bamom  efter  dig  till  evig  tid,  deraf 
att  du  gjort  hafver  det  rätt  är,  och  Herra- 
nom dinom  Gud  behagehgit. 

29.  Kir  Herren  din  Gud  utrotar  Hednin- 
garna för  dig,  der  du  .inkommer  till  att 
mtan  dem,  och  du  dem'  intagit  hafver,  och 
bor  1  decaB  land ; 
SO.  ^  tag  dig  vara,  att  du  icke  faller  i 
marona  efter  dem,  s^an  de  fördrefhe  äro 
för  dig;  och  att  du  intet  söker  efter  deras 
gudar,  och  säger :  Såsom  detta  folk  hafver 
tjeot  åena  gudar,  så  vill  jag  ock  Köra. 
31.  Du  skall  icke  således  göra  Herranom 
dinom  Gud ;  förty  de  hafva  gjort  sinom 
gudom  allt  aet  Herranom  stygges  vid,  och 
det  han  hatar ;  ty  de  hafva  ock  uppbränt  i 
eide  nna  söner  och  döttrar  till  sina  gudar. 
S2.  Allt  det  jag  bjuder  eder,  det  skolen  I 
hålla,  sä  att  I  gören  derefter.    I  skolen 
intet  lägga  dertill,  och  intet  taga  derifirå. 
13.  CAPITLET. 

fmUf»  Propketen,  /Sr/Srarea,/vr/Srda»  $traff. 

OM  en  Frophet  eller  drömmare  upp- 
kommer ibland  eder,  och  han  gifver 
dig  ett  tecken  eller  under ; 
t.  Och  det  tecken  eller  under  sker,  der 
km  dig  af  sade,  och  säger ;  Låt  oss  vandra 
Aer  andra  gudar,  de  som  I  icke  känneu, 
•Ätienomdem; 

t.  Sa  skall  du  icke  höra  den  Prophetens 
eker  drömmarens  ord ;  ty  Herren  din  Gud 
fersöker  eder,  att  han  må  förfara,  om  I  af 
allo  hierta,  och  af  allo  själ,  älsken  Herran 
cdarGwl. 

4.  Ty  Herran  edar  Gud  skolen  I  föUa,  och 
frukta  honom,  och  hålla  hans  bud,  och  höra 
hans  röst,  och  honom  tjena,  och  hälla  eder 
intm  honom. 

5.  Men  den  Propheten  eller  drömmaren 
•ki^l  dö,  derföre  att  han  lärde  afträdelse 
ifeä  Herranom  edrom  Gud,  som  eder  utur 
Bgypti  land  fört,  och  dig  utu  träldomens 
fans  förloesat  hafVer ;  pa  det  han  skulle 


komma  dig  utaf  den  vfigen,  som  Herren 
din  Gud  budit  hafver,  till  att  vandra  der- 
uppå ;  på  det  att  du  skall  skilja  den  onda 
ifradig. 

6.  Om  din  broder,  dins  moders  son,  eller 
din  son,  eller  din  dotter,  eller  hustrun,  som 
är  i  dinom  fiunn,  eller  din  vän,  den  dig  är 
såsom  ditt  hjerta,  råder  dig  hemliga,  och 
säflfer:  Låt  oss  gå,  och  tjena  andra  gudar, 
hvilka  du  intet  känner,  ej  heller  dine  fiider ; 

7.  De  gudar,  som  ibland  folken  allt  om- 
kring eder  äro,  ehvad  de  äro  när  eller 

Serran,  ifk^  den  ena  jordenes  ända  intill 
en  andra; 

8.  Så  samtyck  det  icke,  ej  heller  lyd  ho- 
nom; och  skall  ditt  öga  intet  skona  honom, 
och  skall  intet  förbaiiaa  dig  öfver  honom, 
eller  fördölja  honom ; 

9.  Utan  SKall  dräpa  honom ;  din  hand 
skall  vara  den  första  öfVer  honom,  att  han 
dräpes ;  och  demäst  hela  folkens  hand. 

10.  Man  skall  stena  honom  Uijäl ;  ty  han 
for  efter  att  han  skulle  komma  dig  ifrä 
Herranom  dinom  Gud,  den  dig  utur 
Sgypti  land,  ifirå  träldomens  hus,  fört 
hafver; 

11.  Få  det  att  hela  Israel  skall  det  höra, 
och  befrukta  sig,  och  icke  mer  taga  sig 
sådana  ondt  före  ibland  eder. 

12.  Om  du  för  höra  i  någon  stad,  som 
Herren  din  Gud  dig  gifvit  hafver  till  att 
bo  uti,  att  man  säger : 

13.  Någre  BeliaLs  narn  äro  utgån^ne  ibland 
dig,  och  hafva  förfört  deras  stads  mbyggart*, 
och  sagt :  Låt  oss  gå,  och  tjena  andra  gu- 
dar, som  I  intet  kännen ; 
,  14.  Så  skall  du  granneliga  söka,  ransaka 
och  beftåga,  om  sanningen  finnes,  att  så 
visst  är,  att  denna  styggelsen  ibland  eder 
skedd  är. 

15.  Så  skall  du  slå  den  stadsens  inbyg^rc 
med  svärds^:,  och  dem  tillspillogifva, 
med  allt  som  derinne  är,  och  deras  boskap 
med  svärdsegg. 

16.  Och  allt  deras  rof  skall  du  tillhopuabärA 
midt  uppå  gatona,  och  bränna  upp  i  elde, 
både  staden  och  allt  hans  rof,  det  ena 
med  det  »idra,  Herranom  dinom  Gud;  att 
han  till  en  hög  blifver  i  evig  tid,  och  aldrig 
uppbyggd  varder. 

17.  Och  låt  intet  blifva  i  dine  hand  af  det 
som  tillspiUo^ifvet  är ;  på  det  att  Herren 
skall  vändas  iftrå  sine  vredes  grymhet,  och 
gifva  dig  barmhertighet;  och  förbarma  sig 
öfVer  dig,  och  föröka  dig,  såsom  han  dina 
fäder  svorit  hafver ; 

18.  Derföre,  att  du  Herrans  dins  Guds 
röst  lydt  hafver,  till  att  hålla  all  hans  bud, 
som  jag  dig  bjuder  på  denna  dag,  att  du 
skall  göra  det  som  rätt  är  för  Herrans  dins 
Guds  ögon. 

14.  CAPITLET. 

PlätL    Ben,  oren  ijur.    As.     Tiond.    Levt  del 

IÄBEN    Herrans  edars   Guds    barn; 
skärer  eder  icke,  och  görer  eder  icke 
skallota  öfver  edart  änne  för  någon  död~~ 


144 


DEUTERONOMION. 


Cap.  1^. 


a.  Tj  du  ut  ett  heligt  fo&  Herranonndi- 
nom  Owi,  och  Herren  haf^er  utiralt  di^.att 
dtt  skall  var»  hftn8«get,  utaf  all  lolk  som  på 
jordene  äro. 

3.  Da  duH  ingen  stgrggékte  &ta. 

4.  Men  desse  äro  de  djur,  sckbi  I  fita 
skaften :  fii,  fftr,  get,  hjort, 

6.  R&,  buffel,  stenfooek,  enb<)rniiag,  uraöt, 
och^gen. 

6.  OcB  all  cHur,  tom  tvieidöfvad  &ro,  och 
idisla,  skoten  1  ä4ia. 

f .  Men  det  skolen  I  icke  Ma,  som  idiäar, 
och  icke  tveklöfradt  år :  «amelen,  haracu 
cunilen.  De  som  idisla,  och  icke  tveklSf' 
vad  4ro,  de  skola  vaam  eder  or^ou 

8.  Svmet,  Ändock  det  tveklöfi^adt  är,  så 
idislar  det  dock  icke,  det  skall  vara  eder 
orent ;  af  dess  kött  skolen  I  icke  äta,  och 
viddesst  as  skeden  I  icke  komma. 

9.  Detta  är  det  I  äta  skeden,  utaf  aHt  det 
i  vattnet  är:  allt  det  som  spol  och  Qäll 
haArer,  det  ekolen  i  äta ; 

10.  BCen  det  som  intet  spd  eUer  tiäll  haf*- 
ver,  det  fljkolen  I  icke  äta ;  ty  det  är  eder 
orent. 

11.  Alla  rena  foglar  äter. 

18.  Desse  af  dem  äro  de  som  I  icke  äta 
skolen :  örnen,  höken,  falken, 

13.  Fiskagjusen,  gladan,  gamen  med  aine 
art, 

14.  Och  alla  korpar  med  deras  art, 

15.  Strutsfoglen,  ugglan,  göfeen,  sparfhö^ 
ken  med  sine  art, 

16.  ^enugglan,  vivevi,  flädermusen, 

17.  Bördrommen,  storken,  svanen, 

18.  Hägren,  skrikan  med  sine  art,  vidhöf- 
den«  och  svalan. 

19.  Och  alle  foglar,  som  krypa,  skol»  vara 
eder  orene,  och  i  skalen  icke  äta  dem. 

ao.  De  rena  foglar  skolen  I  äta. 

81.  I  skolen  intet  as  äta.  Främlingenom, 
som  i  dinom  porte  är,  må  da  gafva  det,  att 
han  det  äter,  eller  sälj  det  enom  främ- 
mande ;  ty  du  äst  ett  heli^  folk  Herranom 
dinom  Gud.  Du  skall  icke  koka  kidet, 
medan  dft  ännu  dir  sina  Toodor. 

22.  Dl]  skftU  ull  äraMjK!  tiondea  af  aOio 
ii  i  ut  säds  frukt,  woiii  itiai  tlLaom  åk«r  kom- 
mfeF; 

2S.  Och  *kall  Ma  d(?n  för  Herranom  dinwn 
Gud,  p&  dit  rum  iwm  hun  utväljer,  att 
hans  Xam  II  drM-  bd  skall :  uij  iuli^  id'tionden 
urfcaf  din  sEki  di  no  liiw,  aiin  oljo,  och  först- 
födninc^on  af  ditt  M  iM5h  din  far;  på  det  du 
Fikoil  lam  fruktu  Hermii  din  Gud  i  alla 
diiiftHfsdiy?ttT, 

Sit  Om  vd^ti  är  dtp  för  Iting,  att  du  icke 
kan  kcimTrtii.  det  dil/drrffire  att  det  rum- 
met &r  i  lig  for  iHiifft  tlfii-  KJm  Herren  din 
Gud  iitvaH  hnfver,  att  lian  vill  låta  sitt 
Namn  bod  cjT  1  ty  Hi^rrf;»  din  Gud  hafVer 
VÄUitnnt  dig ; 

25,  ^E  r^nlt  drt  nltt  mr  f^^n  ningar,  och  tag 
t--  ■      ■  hrnci  ...>li  aadktill  det 

i  :      I    ivälthafver; 

-     '  i'-iiM,ii^^uiia  allt  det  din 


själ  lyster,  vare  sig  fä,  i&r,  via^^tiurk  år7ok« 
eller  allt  det  din  själ  begärar ;  oefa  jM>  det 
der  för  Herranom  diniom  God,  o<^ var  glad, 
duiQchdittbus. 

27.  Och  Leviten,  som  i  dina  portar  ftr, 
honmn  «k^  du  icke  förilåta.;  förty  ]a»a 
hafver  ling^i  lott  eUer  arf  med  dis* 

28.  Efter  tre  år  skaU  du  afaöndi»  alU 
tiond  af  dine  säd  i  det  året,.oejl»  akail  lä«;ga 
henne  i  dina  portar. 

89.  Så  skall  Levitoi  koaama^  som  irujfen 
iott  eller  arf  hafver  med  dig^  och  fcäniln- 
gen,  och  den  fttderlöse,  ooh  enkan,  sona  i 


aportar  äro,  och  äta,  och  mätta  «ig ;  p& 
det  Herren  din  Gud  dig  välsigna  skaH  i  »Ua 
dina  händers  gemiagar«  som  du  ^r, 
15.  CAPITLBT.' 

JVAto-.    Eatettfa.    Lån.     Trålar.    JKrwUlSdt. 

TjiFTEB  qu  är  skall  du  h&lla  ebt  fii- 

2.  Och  'så  skall  det  tillgå  ined  sanuB» 
fHår:  Hvilken  num  något  ifrå  sine  hakDd 
sinom  nästa  bor^t  hafver,  han  skall  icke 
kräfva  det  in  af  smom  nästa,  eller  af  aiiioia 
broder ;  förty  det  heter  firiår  Herranona. 

3.  TJtaf  en  främmande  må  du  det  inkritf- 
va ;  man  dinoK  broder  skall  An^  tiUctfirat. 

4).  Och  skall  allaingen  fattig  irara  iMaud 
eder ;  ty  Herren  varder  dag  vSsi^eittnde  4iti 
landena,  som  Herren  din  Gud  dig  tåil  arCs 
gif Ka  skaU,  tUl  att  kitaga ; 

5.  Allenast  aftt  du  lyder  Herrskns  dans 
Guds  röst,  och  häUer  tul  dessa  budeiiu  som 
iag  liijuder  dig  i  denaa  dag,  aét  du  s^  äiep- 
efter. 

6.  ly  Herren  dm  Gud  skall  väls^^a  d%, 
såsom  han  dig  sagt  hafner :  fiå  skall  ojii 
lånamyekue  folke;  men  af  ingom  skalle 
till  låns  taga;  du  skaU  blifi«  rådande. 
öfver  mycket  fc^ ;  men  öfvw  dig  skiol 
ingen  rådandes  blifva. 

7.  Om  din  broder  i  någon  stad  är  fattäff  i 
dino  lande,  som  Herren  din  Gud  dig  «if- 
vandes  varder,  så  skall  du  icke  forhärda 
ditt  lijerta  eller  tillycka  dina  haod  fdr 
dinom  fattiga  broder ; 

8.  Utan  skall  upplyeka  henne  b(mom,  todh 
låna  honom,  efter  som  honom  fattas. 

9.  Vakta  dig,  att  i  ditt  hjerta  icke  ligger 
ett  Belials  wd,  så  att  du  säger.:  Det  kcon- 
mer  snart  sjunde  året,  som  är  flriåret,  och 
ser  så  illa  ut  på  din  fattiga  broder,  och  t&r 
honom  intet;  så  varder  han  repandes 
öfver  dig  till  Herran,  ooh  det  varo^r  ci% 
till  synd; 

10.  Utan  du  skall  låtan  fät,  och  ditit  l^erta 
skall  icke  förtrytat,  att  du  får  honom  det ; 
ty  fördenskull  skall  Herren  din  Gud  t&I- 
signa  dig  i  alla  dina  gerningar»  ocÄi  i  allt 
det  du  företager. 

11.  Fattige  skola  väl  alltid  vara  i  landena ; 
derföre  bjuder  jag  dip,  och  säger«  att  du 
skall  upplyeka  dina  hand  dinom  lx«oder, 
som  trängder  ooh  fattiger  är  i  dino  lande. 

12.  Om  din  broder,  en  Ebiteisk  ello*  Blxrei- 
ska,  säljer  sig  dig,  så  skall  haa  Ijena  di^  i 


Cap.  16. 
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sex  år;  i8rhuKleåreiiaskaUduKiArvkiK>noin 
fri  lös. 

IS.  Ocli  nftr  da  gifrea*  honom  CK  lö«,  skaU 
4u  icke  Ifita  honom  g&  med  tomma  hftnder 
ifrå  dig ; 

14.  Utan  <du  akaU  fä  honom  med  ^  af  din 
Or,  af  ^ne  lado,  «f  dinom  press,  eå  ai^  du 
gifimr  honom  af  det  80«a  UerFen  din  £rttd 
Sg  m€d  v&laigBat  lutfvrer. 

15.  Och  tänk  uppå,«tt  du  ook  Tast^en  träl 
i  SSg^ti  land,  oek  Herpcn  4iu  Gud  för- 
loesMfe  dig ;  derft^  bjuder Ja^  dig  deita  i 
deamadag. 

16.  Så^r  han  till  dig:  Jag  viai  ioke  &ra 
ut  ifrä  dig;  ty  jagunner  dåg ooh  dioo huse 
godt,  efter  han  mar  väX  «^  dig; 

17.  6å  tag  en  ^  oeh  bonra  hwaia  ^Bmom 
hans  öra,  vid  dins  huses  ^öir,  och  lät  ho- 
nom blifvs  din  triU  i  evig  tid;  med  dine 
träJinno  akall  du  ook  sä  Köra. 

18.  Oeh  låt  dig  icke  tycka  tunst  vauea,  att 
dvgiftor  honom  tri  lös ;  fikrty  Ivm  hafver 
tjent  di^  såsom  en  dubbel  kgodri^og,  i  sex 
ar;  så  skala  HeireA  din  Gud  vilajgna  dig  i 
afit  det  du  gör. 

19.  Allt  jörstfödt.  som  ihJand  di^t  fä  oeh 
fär  födt  yarder,  det  mankön  ftr,  det  skall  du 
helga  H^ranom  dinom  Gud ;  du  skall  icke 
arbeta  med  förstfödningen  ai  dino  f&,  och 
icke  klippa  förstfödiningen  af  din  får. 

20.  För  ilerranom  dinom  Gud  skall  du  äta 
dem  år%Bs  på  det  rum  aom  Herren  utvalt 
hafinar,  du  och  ditt  hus. 

n.  Ob  det  hafver  någon  brist,  eä  att  det 
haHar,  eOer  är  tolindt,  éOfitc  el)est  någon 
ond  vank  hafver,  så  skall  du  icke  of&adet 
HeiraDom  dinom  <j^ud ; 

28.  Utan  i  dinom  porl  ckaU  du  Uat,  ^vad 
du  äst  ren  eller  oren,  såsom  ^m.  nå  eller 
luort; 

•Si.  Allenast  att  du  icke  äter  af  åem  blod, 
lUan  gjuter  det  j&  jopdona  ^åsoan  vatten. 

16.  CAPITLET. 

Pétkm- Pinffttt.  Z^/Mdo.Mgtiäå  lag-    i^onar*. 
J/undar. 

HÄLL  den  månaden  Abib,  alt  du  gör 
Herranom  dinom  Gud  Passah ;  förty 
uti  Ahibs  månad  hafver  Herren  din  Gud 
^  d»  utiir  Egypten  om  natten- 

2.  Och  du  skall  slagta  Hereanom  dinom 
gud  Passah,  får  och  fä,  på  det  rum,  som 
Benen  utväU^uades  varder,  att  hans  Namn 
(W  bo  skall. 

3.  Du  skall  intet  syradt  bröd  äta  i  de  hög- 
tidene.  I  sju  dagar  skaU  du  äta  osyrodt 
hedföfyelsens  bröd:  förty  med  hast  gtek 
da  utur  Egypti  land ;  på  dot  att  du  skall 
iliågkomma  den  dagen,  som  du  drog  utur 
£g31>tl  land,  i  alla  dina  lifsdagar. 

4. 1 8ju  dagar  skäll  intet  syradt  bröd  sedt 
yarda  i  alla  dina  landsändar ;  och  skall 
intet  af  köttet,  sxan.  på  företa  dagen  om 
aftonen  slagtadt  vardt,  blifva  qvart  öfver 
uattena  intill  mcogonen.  I 

5.  Du  kan  icdke  slagta  Passah  nSgorstädes 


i  dinom  portom,  som  Herren  diu  GKid  dig 
gifvit  hafver : 

6.  Utan  på  det  nun,  som  Herren  din  Gud 
utväljandes  varder,  att  hans  Namn  der  bo 
skall,  der  skall  du  slagta  Passah,  om  aftoii- 
en,tnär  solen  nedergäuKen  är,  vid  den  tiden 
som  du  utur  Bgypten  dtogst. 

7.  Och  du  skall  kokat,  och  ätat  på  det 
rum,  som  Herren  diu  Gud  utväljandes 
varder :  och  sedan  om  morgonen  väuda  dig, 
och  gå  hem  i  dina  hyddor.  • 

8.  I  sex  dagar  skall  du  äta  osjradt,  ooh  på 
^uode  daxen  är  Herrans  dms  Guds  för- 
samling, då  skaU  du  intet  Arbete  göra. 

e.  Siju  veckor  skall  du  räkna  dig,  ocii 
begynna  räkna  ifti^en  dagen,  n&r  man 
kastar  lian  i  sädeua ; 

10.  Odb.  skall  hålla  veckohögtid  Herranom 
dinom  Gud,  att  du  gifver  dina  hands  fHvil- 
joga  gåfvo,  efter  som  Herren  din  Gud  dig 
välsigTiat  hafver. 

U.  Och  du  skall  vara  glad  för  Hermnom 
dinom  Gud,  du  och  din  son,  din  dotter,  din 
^enare,4in  t4eDa'*innA,  ooh  Leviteu  som  är 
i  dina  portar,  fHimlingeu,  den  fad^löse 
och  enkan,  som  ibland  dig  äro,  på  det  rum 
som  Herren  din  Gud  utväljandes  varder, 
att  hans  Namn  der  bo  skalL 

12.  Och  tänk  uppå,  att  du  hafver  varit  en 
träl  i  Egypten,  att  du  håller  och  gör  efter 
dessa  buden. 

13.  Löfhyddöhögtid  skaU  du  hålla  i  sju 
dagar^  när  du  nafver  insamlat  af  dinom 
löga,  oeh  af  dinom  press ; 

14.  Och  skall  vara  glad  på  dine  högtid,  du 
och;din  son,  diu  dotter,  din  tjenare,  din 
tjenarinna^  Leviten,  fk-ämlingen,  den  fäder- 
löse  och  enkan,  scnu  i  dina  portar  äro. 

15.  I  s>u  da^r  skall  du  hålla  den  högtiden 
Herranom  dmom  Gud,  på  det  rum  som 
Herren  din  Gud  dig  utväljandes  varder; 
ty  Herren  din  Gud  uall  väTsitma  dig  i  allt 
det  du  inbergar,  och  i  alla  dina  händers 
gemingar;  derföre  skall  du  vwra  glad. 

16.  Tre  resor  om  året  skall  allt  det  man- 
kön är  iMand  dig,  komma  fram  för  Herran 
din  Gud,  nå  det  rum  som  han  utväljandes 
varder,  pä  osyrade  bröds  högtidene,  på 
wckohögtidene,  och  pä  löfhyddohögtidene ; 
icke  skall  han  tomhändter  komma  fram  för 
Herran; 

17.  Hvar  och  en  efter  sine  hands  gåfvo, 
eftör  dem  välsignelse,  som  Herren  din  Gud 
dig  gifvit  hafver. 

18.  Domare  ooh  ämbetsmän  iskall  du  sätta 
dig  i  allom  dinom  portom,  som  Herren  din 
Gud  dig  gifvanoes  varder  ibland  dina 
slä«ter,  att  de  måga  döma  folket  med 
rättom  dom. 

19.  Du  skall  ieke  böja  rätten,  odi  skall 
ock  ingen  person  anse,  eller  mutor  taga ; 
förty  mutor  förblinda  de  visa,  och  förvända 
de  rättfärdigas  saker. 

20.  Du  skall  fora  efter  det  rätt  är ;  _på  det 
du  må  lefva.,  och  besitta  det  land^  som 
Herren  din  Gud  dig  gifvandes  varder. 
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21.  Du  skall  icke  n&gon  lund  af  några- 
handa  trä  plantera  vid  Herrans  dins  Guds 
altare,  som  du  dig  gör. 

22.  Du  skall  ineen  stod  uppresa,  hvilket 
Herren  din  Gud  natar. 

17.  CAPITLET. 

D<mare.     Offer.    AffaU.     Prettalydnad.    Koaun- 
gavaL 

DU  skall  icke  offira  Herranomdinom  Gud 
något  nöt  eller  får,  det  någon  brist 
eller  något  ondt  på  sig  hafver ;  förty  det  är 
Herranom  dinom  Gud  en  styggelse. 

2.  Om  någor  funnen  varder  i  någon  af  dina 
portar,  som  Herren  din  Gud  dig  gifvandes 
varder,  man  eller  qyinna,  den  som  illa  gör 
för  Herrans  dins  G»ds  ögon,  så  att  han 
öfverträder  hans  förbund; 

3.  Och  går  bort,  och  tjenar  andra  gudar, 
och  tillbeder  dem,  vare  sig  sol  eller  måne, 
eller  någor  himmels  här,  det  jag  icke  budit 
haf ver ; 

4.  Och  det  varder  dig  sagdt,  och  du  hörer 
det,  så  skall  du  granneligen  fi^ga  derefter; 
och  når  du  finner,  att  det  visserliga  sant 
är,  att  sådana  styj^lse  skedd  är  i  Israel ; 

6.  Så  skall  du  utföra  den  samma  mannen 
eller  den  samma  qvinnona,  som  sådana 
ondt  gjort  hafva,  till  dina  portar,  och  skall 
stena  aem  ihjäl. 

6.  Efter  tu  eller  tre  vittnes  mun  skall  den 
dö,  som  döden  värd  är;  men  efter  ett  vitt- 
nes mun  skall  han  icke  dö. 

7.  Vittnens  hand  skall  den  första  vara  till 
att  dräpa  honom,  och  sedan  allt  folksens 
hand ;  på  det  att  du  låter  den  onda  ifrå 
dig. 

.  8.  Om  någor  sak  i  rätta  varder  dig  för 
svår,  emellan  blod  och  blod,  emellan  handel 
och  handel,  emellan  skada  och  skada,  och 
hvad  tvedrägtiga  saker  äro  i  dinom  portom, 
så  skall  du  stå  upp,  och  gå  upp  till  det 
rum,  som  Herren  din  Gud  utväljandes 
varder; 

9.  Och  till  Prestema,  Leviterna,  och  till 
domaren,  som  den  tiden  är,  och  ftråga  af 
dem ;  do  skola  sä«a  dig  domen  af. 

10.  Och  du  skall  göra  efter  som  de  såga 
dig  före  i  de  rumme,  som  Herren  utväljan- 
des varder ;  och  skall  hålla  det  så,  att  du 
gör  efter  allt  det  som  de  dig  lära. 

11.  Efter  lagen,  som  de  lära  dig,  och  efter 
rätten,  som  de  säga  dig  före,  skall  du  hålla 
dig,  så  att  duicke  viker  derifrå,  antingen  på 
den  högra  sidon,  eller  på  den  venstra. 

12.  Ocli  om  någor  vore  öfverdädig,  så  att 
han  icke  ville  lyda  Prestenom,  som  der  i 
Herrans  dins  Guds  ämbete  står,  eller  do- 
marenom,  han  skall  dö ;  och  du  skall  bort- 
taga den  onda  af  Israel ; 

13.  Att  aUt  folket  skall  höra  det,  och  rädas, 
och  icke  mer  öfverdådige  vara. 

14.  När  du  kommer  uti  landet,  som  Her- 
ren din  Gud  dig  gifva  skall,  och  tager  det 
in,  och  bor  der,  och  varder  sågandes :  Jag 
Vill  sätta  en  Konung  öfver  mig,  såsom  aU 
*"olk  omkring  mig  hafva ; 


15.  Så  skall  du  den  sätta  för  Konung  öfVer 
dig,  som  Herren  din  Gud  utväljer.  Du 
skall  en  af  dina  bröder  sätta  öfver  dig  för 
Konung;  du  kan  icko  sätta  en  f^rämmande 
öfver  dig,  den  icke  din  broder  är ; 

16.  Allenast  att  han  icke  håller  mänga 
hästar,  och  förer  folket  åter  in  i  Egypten, 
för  de  många  hästars  skull ;  efter  Herren 
eder  sagt  hafver,  att  I  icke  mer  genom  den* 
na  v^en  komma  skolen. 

17.  Han  skall  ock  icke  taga  sig  mänga 
hustrur,  att  hans  hjerta  varder  icke  af- 
vändt ;  och  skall  ej  heller  mycket  silfver 
eller  Kuld  församla.  . 

18.  Och  när  han  nu  sittandes  varder  på 
sins  rikes  stol,  skall  han  taga  denna  anora 
lagen  af  Prestomen  Levitomen,  och  låta 
den  skrifva  uti  en  bok. 

19.  Hon  skall  vara  när  honom,  och  han 
skäll  deruti  läsa  i  alla  sina  lifsdagar;  på 
det  att  han  skall  lära  ft'ukta  Herran  sm 
Gud,  att  han  håller  all  denna  lagsens  ord, 
och  dessa  rätter,  att  han  gör  derefter. 

20.  Han  skall  icke  förhäfva  sitt  hjerta 
utöfver  sina  bröder»  och  skall  icke  vika 
ifirå  budet,  hvarken  på  den  högra  sidona, 
eller  på  den  venstra ;  på  det  han  skall  för^ 
länga  sina  dagar  i  sitt  regemente,  han  och 
hans  barn  i  Israel. 

18.  CAPITLET. 

Frettar&tU    Spådom.     Den  $tore  PropheUn.     Dt 
falske  PropheUr. 

P RESTERNA  Leviterna,  och  hela  Levi 
slägt.  skola  ingen  lott  eller  arf  hf^va 
med  Israels ;  Herrans  offer  och  hans  arfve- 
del  skola  de  äta. 

2.  Derföre  skola  de  intet  arf  hafva  ibland 
deras  bröder ;  ty  Herren  är  deras  arf,  såsom 
han  dem  sagt  hafver. 

3.  Och dettaskall  vara Presternas  rättighet 
af  folkena,  och  af  dem  som  offra^hvad  det 
är  tå,  eller  far,  att  man  skall  gifva  Prestenom 
bogen,  och  båda  kindbenen,  och  våmbena ; 

4  Och  förstlingen  af  ditt  korn,  och  dinom 
must,  och  dine  oljo ;  och  förstlingen  af  din 
fårs  klippning. 

5.  Förty  Herren  din  Gud  hafver  utvalt 
honom  utur  alla  dina  slägter,  att  han  stå 
skall  i  tjenstenei  Herrans  Namn,  och  hans 
söner  evärdeliga. 

6.  Om  en  Levit  kommer  utaf  någon  dina 
städer,  eller  eljest  af  hela  Israel,  der  han  en 
gäst  är,  och  kommer  af  allo  hans  själs  be- 
gärelse, till  det  rum  som  Herren  utvalt 
hafver ; 

7.  Att  han  vill  tiena  i  Herrans  sins  Guds 
Namn,  såsom  alle  hans  bröder  Leviterna, 
som  der  stå  för  Herranom  ;  : 

8.  De  skola  få  lika  del  till  att  äta,  föru- 
tan det  han  hafver  af  sina  fäders  sålda 
godse. 

9.  När  du  kommer  uti  landet,  som  Her- 
ren din  Gud  dig  gifvandes  varder,  så  skall 
du  icke  lära  göra  dons  folksens  styMjelse ; 

10.  Att  ingen  ibland  dig  varder  mnnen 
som  sin  son  eller  dotter  låter  gå  igenom 


Cap.  19. 


5.  MOSE  BOK. 


147 


eld,  eller  den  'som  är  en  späman,  eller  en  , 
dagväljare,  eller  den  som  pä  fogla&t  aktar, 
eUer  trollkarl ;  I 

11.  Eller  besväijare,  eller  en  svartkonstig, ' 
eller  en  tecknatydare,  eller  den  der  någon  | 
dödan  f rSgar.  | 

12.  Ty  den  som  sådant  gör,  han  är  Herra-  ' 
nom  en  sty^;else ;  och  för  sådana  styggel- 
ses skull  fördrifver  dem  Herren  din  Gud 
för  dig. 

13.  Var  utan  vank  inför  Herranom  dinom 
Gud. 

lé.  Ty  detta  folket,  som  du  intaga  skall, 
lyda  de  dagväljare  och  spåmän ;  men  du 
skall  icke  sa  eöra  Herranom  dinom  Gud. 

15.  En  Propnet,  såsom  mig,  skall  Herren 
din  Gud  uppväcka  dig,  utaf  dig,  och  utaf 
dina  bröder :  honom  skolen  1  lyda. 

16.  Såsom  du  beddes  af  Herranom  dinom 
Gud  i  Horeb,  på  församlingenes  dag,  och 
sade :  Jag  vill  icke  mer  höra  Herrans  min? 
Guds  röst,  och  icke  mer  se  den  stora  elden, 
att  jag  icke  skall  dö. 

17.  Och  Herren  sade  till  mig :  De  hafva  väl 
sagt. 

18.  JTag  skall  uppväcka  dem  en  Prophet, 
^isom  du  äst,  utaf  deras  bröder,  och  gifva 
min  ordi  hans  mun ;  han  skall  tala  till  dem 
allt  det  jag  honom  bjuda  vill. 

19.  Och  den  som  min  ord  icke  horor,  som 
han  i  mitt  Namn  talandes  varder,  af  honom 
viU  jag  utkräfva  det. 

20. 1)ock  om  nägor  Prophete  djerfves  tala 
i  mitt  Namn,  det  jag  honom  icke  befollt 
iiaf?er  att  tala,  och  den  som  talar  i  andra 

I      gudars  namn,  den  Propheten  skall  dö. 

1        2L  Om  du  nu  säga  ville  i  ditt  hjerta: 

■      Huru  kan  jag  märka,  hvilket  ord  Herren 

I      icke  talat  hafver? 

4  22.  När  den  Propheten  talar  i  Herrans 
NuDn,och  der  vardw  intet  af,  och  sker 
intet,  så  är  det  det  ord,  som  Herren  icke 

L  talat  hafver.  Den  Propheten  hafver  det 
talat  af  öfirerdädighet ;  derföre  skall  du 
icke  Arukta  dig  för  nonom. 

19.  CAPITLET. 

Frittäderst  råmärkentf  vittnena  lag. 

ÄB  Herren  din  Gud  hafver  utrotat 
^  .  folket,  hvilkets  land  Herrenldin  Gud 
cbg  gifva  8kall,'att  du  dem  intager,  och  bor 
i  deras  städer  och  husom ; 

2.  Så  skall  du  afskilja  dig  tre  städer  i 
laodena,  som  Herren  din  Gud  dig  gifva 
skall  till  att  intaga ; 

3.  Och  skall  utvälja  belägna  rum,  och  skif- 
ta dins  lands  gränser,  som  Herren  din 
Gud  dig  utdelandes  varder,  i  tre  delar ; 
att  dit  må  fly  den  som  ett  mandråp  gjort 
hafver. 

4.  Och  det  skall  vara  saken,  att  dit  skall 
fly  den  som  ett  mandråp  gjort  hafver,  att 
han  må  lefva.  Om  nSgor  slår  sina  nästa 
icke  med  vUia,  och  hafver  tillförene  intet 
hat  haft  till  honom ; 

5.  Utan  ^Isom  nägor  ginge  med  sin  nästa 
i  skogen  till  att  hugga  ved,  och  hofve  med 
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handene  yxena  upp  till  att  hugga  veden» 
och  jemet  föUe  af  skaftet,  och  rakade  hans 
nästa,  så  att  han  blefVe  död ;  den  skall  uti 
en  af  dessa  städerna  fly,  och  få  lefva: 

6.  På  det  blodhämnaren  icke  skall  faxA 
efter  dråparen,  medan  hans  l^erta  förbitt- 
radt  är,  och  få  ftitt  pä  honom,  om  vägen  är 
lång,  och  slå  hans  själ;  ändock  han  till 
döds  icke  brutit  hafver,  efter  han  tillförene 
intet  hat  till  honom  haft  hade. 

7.  Derföre  bjuder  jag  dig,  att  du  aflskilijer 
tre  städer, 

8.  Och  om  Herren  din  Gud  dina  landsän- 
dar utvid^andes  varder,  såsom  han  dina 
fäder  svont  hafver,  och  gifver  dig  allt  det 
landet,  som  han  dina  fäder  lofvat  hafver. 
att  nfva: 

9.  Om  du  annars  håller  aU  dessa  buden, 
att  du  gör  derefter,  som  jag  dig  bjuder  i 
denna  dag,  att  du  älskar  Herran  din  Gud, 
och  vandrar  i  hans  vägar  i  dina  lifsdagar, 
så  skall  du  ännu  tre  städer  lägga  till  dessa 
tre  städer; 

10.  På  det  oskyldigt  blod  icke  skall  ut- 

8'utet  varda  i  dmo  lande,  som  Herren  din 
ud  dig  till  arfs  gifva  skall,  och  blodskul- 
der komma  öfver  dig. 

11.  Men  om  nägor  hafver  hat  emot  sin 
nästa,  och  vaktar  efter  honom,  och  han  går 
åstad,  och  slår  honom  hans  själ  il^äl,  och 
flyr  uti  en  af  dessa  städer ; 

12.  Så  skola  de  äldste  i  hans  stad  sända 
dit,  och  låta  hemta  honom  dädan,  och  fä 
honom  i  blodhämnarens  händer,  att  han 
skall  dräpas. 

13.  Din  ögon  skola  intet  skona  honom,  och 
skall  borttaga  oskyldigt  blod  af  Israel,  på 
det  att  dig  må  väl  gå. 

lé.  Du  skall  icke  dins  nästas  råmärke 
flytta,  hvilka  förfäderna  satt  hafva  i  dinom 
arfvedel,  den  du  ärfver  i  landena,  som 
Herren  dm  Gud  dig  gifvit  hafver  att  in- 
taga. 

15.  Intet  vittne  skall  ensamt  framträda 
emot  nfigon  om  nägor  missgerning  eller 
synd,  ehvad  missgerning  det  är  som  man 
göra  kan ;  utan  i  tvegge  eller  tregge  vittnes 
mun  skola  alla  saker  stå. 

16.  Om  ett  vrängt  vittne  går  fram  emot 
någon,  till  att  vittna  öfver  honom  någon 
öfverträdning ; 

17.  Så  stola  de  bådemännema,  som- saken 
på  gäller,  stå  för  Herranom  framför  Pre- 
sterna  och  domarena,  som  på  den  tiden  äro ; 

18.  Och  donuirena  skola  vällransakat.  Och 
om  det  falska  vittnet  hafver  burit  feilskt 
vittnesbörd  emot  sin  broder ; 

19.  Så  skolen  I  göra  honom,  såsom  han 
hade  aktat  göra  sinom  broder ;  på  det  att 
du  skall  skina  den  onda  iftrå  dig ; 

20.  Och  andre  skola  det  höra  och  rädas, 
och  icke  mer  taga  sig  före  sådana  ondt 
stycke  göra  ibland  dig. 

21.  Ditt  öga  skall  icke  skona  honom:  själ 
för  själ,  öga  för  öga,  tand  för  tand,  hand  för 

I  hand,  fot  för  fot. 
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20.  CAPITLET. 

Krifffreghr  /ör  Mrm,  Prt$ter,  fériofom^.    Om  leUif- . 
ring.    Fruktåitun  trä. 

NÄR  du  drager  iill  örlig  exnoi  dina 
flendar,  och  f&r  se  hästar  och  vagnar, 
dess  folks  som  Har  «törre  än  4lu,  s&  frukta 
dig  Intet  för  dem-,  ty  Herren  din  Gud,  som 
dig  utur  Egypti  land  tört  hahrer,  han  år 
med  dig. 

2.  När  I  nu  k<KinBen  tUl  stiids,  aå  skaU 
Presten  träda  fram,  och  tala  med  fotkena, 

3.  Och  säga  till  dem :  Israel,  hör  härtill; 
I  «än  i  dag  i  stridena  emot  edra  fiendar. 
Edurt  hjerta  vare  icke  blödigt;  frukter 
eder  intet,  bäfrer  intet,  och  grufVer  eder 
intet  för  dem; 

4.  Ty  Herren  edar  Gud  går  med  eder,  att 
han  skall  strida  för  eder  mot  edra  fiendar, 
o<^  hjelpa  eder. 

5.  Men  ämbetsmäHiiama  £(kola  tala  med 
folket,  och  säga :  Hvilken  som  ett  nytt  hus 
byggt  hafver,  och  hafirer  icke  änna  vigt 
det,  han  rånge  sina  fårde,  och  Wifve 
hemma ;  pä  det  han  icke  skaU  blifVa  död  i 
stridene,  och  en  annar  viger  detu 

6.  HvUken  som  hafver  i^antat  en  ving&rd, 
och  hafver  icke  ännu  gjort  hon<»Ba  men- 
ligan,  han  gånge  sina  färde,  och  blifve 
h^nma;  pä  det  han  icke  blifver  död  i 
stridene,  o^  en  annan  gör  honom  wtia-' 
ligan. 

7.  Hvilken  «ig  en  hustru  iarolotvtA.  hafir^r, 
och  hafver  icke  ännu  hemtat  henne  hem, 
den  g&uge  sina  färde,  odu  blifVe  hemma ; 
att  han  icke  dör  i  stridene,  oék  en  tmB&r 
hemtar  henne  hem. 

8.  Och  ämbet-smämierna  skola  ytterligare 
tala  med  folket,  och  säsa:  Hvilken  som 
rädder  är,  och  föi-skrftckt  hjerta  haftrer,  han 
gånge  sina  färde,  och  biifve  hemma ;  pa  det 
nan  ock  icke  skall  göra  sina  bröders  njerta 
förskräckt,  såsom  tians  hjerta  är. 

9.  Och  när  ämbetsmännerna  uttalat  hafva 
.  med  folkena.  sä  skola  de  skicka  höfvitsmän- 

n^na  för  folket  ft*am8t  i  spetsen. 

IQ.  När  du  drager  för  en  stad,  tlU  att 
bestrida  honom,  sä  skall  du  först  hsud» 
dem  frid  till. 

IL  Svara  de  dig  fridliga,  oeh  låta  upp  för 
dig,  sä  pkall  allt  det  folk.  som  derinne  är, 
vara  dig  skattskyldigt  och  underdånigt ; 

12.  Men  vilja  de  icke  fridliga  handla  med 
dig,  och  vilja  örliga  med  dig,  3å  beiägg 
dem. 

13.  Och  när  Herren  din  Gud  gifver  dem 
dig  i  händer,  så  skall  du  slå  allt  mankön, 
som  derinne  är,  med  svärdsi^ ; 

14.  Utan  qvinnfolk,  barn  och  boskap,  och 
allt  det  i  staden  är,  och  allt  rofvet  skall  du 
byta  emellan  dig,  och  skall  äta  af  dina 
flendars  byte,  som  Herren  din  Gud  dig 
gifvit  hafver. 

15.  AUtså  skall  du  göra  med  alla  städer, 
som  fast  långt  ifrå  dig  ligga,  oeh  i<^o  äro  af 
desso  folks  städer. 

16.  Men  i  desso  folks  städer,  som  Herren 


din  Gud  dig  till  «rf  gifro  skaU,  tdsaXl  du 
intet  låta  M!Va  det  aam  anda  hafver ; 

17.  Utan  skall  gifva  det  tillspilki,  uämliga 
de  Hetheor,  Amoreer,  Oaoaneer,  Phereseer, 
Hevjeer  och  Jebuaeer«  fi&S(un  Herren  «U2X 
Gud  dig  budit  hafver ; 

18.  På  det  att  4e  icke  skola  lära  «der  göra 
aU  den  «tTggelse,  som  de  g<M»  4ejras  i^dar,' 
ooh  I  synden  emot  Herran  edar  Gud. 

19.  Om  du  måste  länge  ligga  för  en  Sb9d, 
eaoAot  hvilken  du  strider,  tilTatt  intagan,  så 
skall  du  icke  förderfva  trän,  så  att  duJQuber 
yxena  komma  på  dem ;  förty  du  kan  äta 
deraf,  derföre  skall  du  ieke  alhugga  denpu 
Ar  det  4ock  ett  tcä  på  mark«Qe,  wib.  icke 
menniska,  och  kan  icke  komma  i  bålveiric 
emot  dig. 

20.  Men  de  trä,  aom  du  vetot  att  mtsa  icke 
äter  deraf,  dem  «kall  du  förderfva  oeh  af- 
hugga,  ooh  gör  bålveric  emot  staden  a<»H 
med  dig  bligar,  tiUdessdu  honon  öfver- 
mägtig  varder. 

21.  CAPITLBT. 

Obekm€  dråp.    Fången  mnnna.     FÖrttföéMoräU. 
Olydig  son.     Hängd  kropp. 

OK  någon  dräpea  man  finnes  i  loudena, 
som  H^rea  din  GiAd  dig  ^fva  akaUl 
till  att  intaga,  och  ligger  på  marklie,  oeh 
man  icke  vet  ho  honom  dr^t  hafKrer ;! 

2.  Så  skola  dine  äldste  och  domare  g^  der 
ut,  och  mila  ifrå  den  drl4)na,  intiU  de 
städer,  som  deromkring  liKga. 

3.  Hvilken  staden,  som  aer  näst  iir«  hans 
äldste  sk(da  ti^  af  boskai)enom  ena  «uaga 
ko,  der  man  intet  medarbetat  hafva*,  ooh 
den  intet  ok  hafver  dragit; 

4i.  Och  de  skola  leda  henne  in  pä  en  jite> 
nogan  dal,  den  intet  hafver  brukad  varit, 
ej  heller  besådd,  och  der  i  dalen  kugga 
henne  halsen  st 

5.  Så  skola  Prestema  gä  fram,  Levi  s^oer, 
ty  Herren  din  Gud  hafver  utvalt  den,  att 
de  skola  tjena  honom,  och  lofva  Herrans 
Namn,  och  eft^  deras  mun  skola  alla  saker 
och  all  slags  mål  handlad  varda. 

6.  Och  alle  äldste  af  den  staden  skola  gå 
f^m  till  den  drä{}na,  Ach  tvä  eina  händer 
öfver  den  unga  kon,  SMn  i  dalenom  hsOt- 
huggen  är; 

7.  Och  skola  svara  ooh  sägft:  V&ia  h&nder 
hafva  detta  blodet  icke  utgjutit;  haXva  ej 
heller  vår  ögon  sett  det. 

8.  Var  nåcfelig  dino  fcdke  Israel,  som  du. 
Herre,  förlossat  hafver;  lägg  icke  detta 
oskvlcQ^  blodet  på  ditt  folk  larael.  Bå 
skola  de  vara  försonade  för  det  blodet, 

9.  Alltså  skall  du  lägga  ifrå  dig  oskylOiKt 
blod,  att  du  akaU  göra  det  rätt  är  för  Her- 
rans ^on. 

10.  När  du  drager  i  strid  emot  dina  fien- 
dar, och  Herren  din  Gud  gifver  dem  i  dina 
händer,  att  du  för^  dem  mngna  bort ; 

11.  Och  du  ser  ibland  de  fånrar  en  dä^eliK 
qvinno,  och  dig  faller  lust  tUl  he«uie«  »tt 
du  måtte  taga  Eenne  till  hiwtru; 

12.  Sä  för  henne  i  ditt  hua,  och  lät  raka 
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hefflwfa&ret  af»  odi  omakttra  heimes  lag- 

13.  Odi  iiesar  de  kläder  af,  der  bön  vti 
fangen  tht,  och  låt  henne  sitta  i  dino  hvM, 
ocb  grftta  i  en  mftntad  sin  foder  och  »iaa, 
moder  *,  sedan  sof  n&r  henne,  oeh  tag  henne 
tiill  äkta,  och  lät  henne  vara  din  hostm* 

14.  Om  du  sedan  icke  hafrer  lust  till 
henne,  så  skall  du  lata  henne  ftra  krart 
hon  vm,  oeh  icke  sälja  henne  för  pennin- 

aelier  försätt»  henne ;  derförey  att  da 
sr  fömedrait  henne. 

15.  Om  nägor  hafver  tvä  hustrur,  ena  som 
han  kär  hafver,  och  ena  som  han  hatat, 
och  de  löd»  lionom  barn,  både  den  kära 
och  den  okftra,  sä  att  det  förstf&dda  är  d» 
okftres: 

la.  Och  tiden  kominer,  att  han  skaH  sinom 
bamom  utskifka  arfvet,  sä  kan  han  icke 
göra  dess  käres  son  till  förstibdda  son,  fbr 
den  okäres  fbistfödda  son ; 

17.  Utan  han  lAutll  bekänna  den  okäres 
son  för  förstfödda  sonen,  sä  att  han  gifver 
lionom  dahbelt  af  allt  det  pä  fikrde  är  {  förty 
den  samme  är  hans  första  kraft,  och  hon<nn 
börer  förstfödskrätten  till. 

18.  Om  nägor  hafver  en  sietfbirOrding  oeh 
ohdrsanman  son,  som  faders  och  moders 
r^t  icke  lyder,  och  när  de  tukta  honom, 
lyder  han  oem  intet; 

19.  fl&  skoia  .hans  fader  och  moder  taga 
honom  fatt,  och  hafva  honom  fram  för  ie 
äldsta  i  staden,  oeh  till  porten  åt  samma 

nU9; 

19.  Och  säga  tUl  de  äldsta  i  staden :  Denne 
v^  son  är  en  sielfsvörding  och  ohörsam, 
och  lyder  intet  vara  röst,  oeh  är  en  fråssare 
odi  (&hikare. 

2L  Sä  skall  allt  folket  i  staden  stena 
honom  ihjäl;  och  aUtsä  skall  du  skilja  den 
onda  ifrä  dig.  att  hehb  Israel  skall  det  höra 
oc^Tädafl, 

22.  När  någor  hafver  bedrifvit  en  synd, 
den  döden  värd  är,  och  varder  s&  dödad,  att 
maa  hänger  honom  upp  i  trä ; 
28w  Så  skall  hans  lekamen  icke  bhf^a  på 
trät  öfver  nattena;  utan  I  skolen  begralVa 
honom  p&  den  samma  dagen ;  ty  förbannad 
är  den  för  Gud,  som  hängder  är ;  pä  det 
att  du  Icke  skall  oteM.  ditt  hind,  smn  Her- 
rea  din  Gud  gifver  dig  till  arfs. 
22.  CAPITLET. 

fpnd.    XUäiutd.    Fofftabo.    Blandtäd.     XbUar. 
Jimgftutknp.    Bor.     Våldtägt, 

NÄR  du  dins  broders  oxa  eller  Är  ser 
vilsefara,  sä  skall  du  icke  dra^  dig 
derifrän;  utan  skall  drifva  dem  till  din 
broder  igen. 

2.  Om  ttin  broder  icke  bor  när,  och  du 
^doner  honom  icke,  sä  skall  du  taga  dem 
in  «ti  ditt  hus,  att  de  blifva  när  dhr  tllldess 
din  broder  söker  efter  dem,  och  oä  ^  du 
hOMfm  dem  igen. 

3.  Sammalunda  skall  du  göra  med  hans 
åsna,  med  hefns  kläde,  och  med  aQt  det 
wm  tfl^padt   är,   det  din   broder  mist 


hafver,  och  dtt  ftmier  det;  drag  dig  icke 
åeeitA. 

é.  Om  du  ser  dina  broders  åsna  eller  oia 
falla  pä  vägenom,  sä  skall  du  icke  draga 
dig  oerifHUci;  utan  skall  hjetpa  honom 
upp. 

5.  Bn  qvfima  skaD  icke  bära  mans  tyg, 
och  en  man  skall  icke  draga  qvinnokläder 
uppå ;  ty  den  som  det  gör,  är  Hcrranom 
dinom  Gud  en  styggelse, 

6.  Om  du  råkar  pä  vj^a  ett  fogkibo,  på 
eno  trä  eller  p&  jordene,  med  ungar  elfer 
med  ägg^  och  iBM>dren  sitter  pä  ungarna 
eller  pä  äggen,  sä  skall  du  icke  taga  modren 
med  ungarna ; 

7^  Utan  skall  låta  modren  Ihrga,  och  taga 
ungarna;  att  dig  må  gå  väl,  och  du  må 
länge  lefra^ 

8.  När  du  bygger  ett  nytt  hus,  så  gör 
såsom  en  värn  ofvanomkring  på  taket,  att 
du  icke  indrager  btod  på  ditt  hus,  om 
någon  fnUer  deraf« 

9.  Du  skall  icke  så  din  vingånl  med  mån- 
gahanda, att  du  icke  helgar  till  fyllelse 
sådana  säd,  som  du  sått  hafver  ibland  vin- 
gårdsens  fTukt. 

10.  Du  skall  icke  pläja  tillhopa  med  en  osba 
och  med  en  åsna. 

11.  Du  skall  icke  uftiklädadig  en  klädning, 
som  af  uU  och  Isn  tillsammans  kommen 
är. 

12.  Dtt  riudl  göra  dig  klutar  i  fvra  hörnen 
pä  din  mantel,  som  du  hafvor  pä  dig. 

13.  Om  någor  tager  ena  hustru,  och,  sedan 
han  hemie  beläst  hafver,  får  ledo  till 
henne; 

14.  Och  kastar  henne  något  slemt  före,  oeh 
förer  henne  ett  rykte  uppå,  och  sågers 
Denna  avinnona  hafver  ja^  tagit,  oeh  när 
jag  ingick  till  henns,  fenn  jag  att  bon  icke 
var  jungftru ; 

15.  Så  skola  ftuler  och  moder  ät  qvinnone 
taga  henne,  och  bära  fram  qvinnones  jung- 
fruskap  inför  de  äldsta  i  stadenom,  som  i 
porten  sitta. 

16.  Och  qvinnones  fader  skall  säga  till  de 
äldsta :  Jag  hafirer  gifvit  denna  mannenom 
mina  dotter  till  hustru ;  nu  åic  han  henne 
vorden  hätsk ; 

17.  Och  kastar  henne  skamlig  ting  före, 
och  sfl^er:  Jag  hafver  ieko  funnit  dina 
dotter  jungfru ;  detta  är  mina  dotters  jung- 
fruskap.  Ooh  de  skola  utbreda  klädet  för 
de  äldsta  i  stadenom. 

18.  Så  skola  de  äldste  i  stadenom  taga 
mannen  och  näpsa  honom ; 

19.  Och  sftkfälla  honom  till  hundrade 
siklar  silfver,  och  gifva  dem  qvinnones 
fader,  derföre  att  han  hafver  beryktat  ena 
jungfru  i  Israel ;  och  han  skall  hafva  henne 
till  hustru,  så  att  han  icke  skall  öfvergifva 
henne  i  alla  sina  Kfsdagar. 

20.  Är  det  ock  sant,  att  qvinn^n  icke  är 
funnen  jungft*nj 

21.  Så  skall  man  föra  henne  ut  för  hennes 
faders  husdörr,  och  frfket  i  staden  skc^ 
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stena  henne  till  döds,  derföre  att  hon 
hafVer  bedrifvlt  en  galenskap  i  Israel,  och 
haiVer  bolat  i  hennes  faders  hus ;  och  skall 
bortkasta  det  onda  ifrä  dig. 
'  22.  Om  nSgor  varder  befUnnen,  att  han 
ligger  när  en  hustru,  som  en  äkta  man 
haifver,  så  skola  de  \Me  dräpas,  mannen 
och  qvinnan,  som  han  när  l^t  halVer ;  och 
skall  taga  bort  det  onda  af  Israel. 

23.  Om  en  piga  är  enom  månne  trolofvad, 
och  nägor  kommer  i  förd  med  henne  i 
stadenom,  och  ligger  när  henne ; 

24.  Sä  skall  du  föra  dem  häda  ut  tiU 
stadsporten,  och  skall  stena  dem  bada  till 
döds:  pigona  fördenskull,  att  hon  icke 
ropade,  efter  hon  var  i  stadenom ;  mannen 
fördenskull,  att  han  sins  nästas  hustru 
skämt  hafver;  och  skall  kasta  det  onda 
bort  itA  dig. 

25.  Om  n&goT  finner  en  förlofvad  pigo  p& 
markene,  och  tager  henne  fatt,  ocn  ligger 
när  henne ;  sä  skall  mannen  allena  dräpas, 
som  1^  när  henne ; 

26.  Och  pigone  skall  du  intet  göra ;  ty  hon 
hafver  ingen  synd  gjort,  som  döden  värd 
är ;  utan  lika  som  nägor  hof^e  si^  upp  emot 
sin  nästa,  och  sloge  hans  själ  iliijäl,  så  är 
detta  ock ; 

27.  Ty  han  fimn  henne  pä  markene.  och 
den  förlofvade  pigan  ropade,  och  ingen  var 
som  henne  halp. 

28.  Om  n&gor  kommer  till  en  jungfru  som 
intet  trolofvad  är,  och  får  henne  fett  och 
Yifsger  när  henne,  och  4et  varder  funnet ; 

29.  Så  skall  han,  som  när  henne  låg,  girva 
hennes  fader  femtio  siklar  silfver,  och  skall 
hafva  henne  till  hustru,  derföre  att  han 
hafver  förnedrat  henne;  han  må  icke  öf- 
vergifva  henne  i  hans  lifsdaear. 

30.  Ingen  skall  ta^  sins  faders  hustru, 
och  icke  upptäcka  sins  faders  täckelse. 

28.  CAPITLET. 

SnVpt.     Oäita.    KHgilägren.    TräU  fiyhU    SkSkollM. 
Ocker.    Löfte.    Axplockning. 

INGEN  förbräken  eller  snöpt  skall  kom- 
ma in  i  Herrans  församling. 

2.  Skall  ock  ingen  skökoson  komma  i 
Herrans  församling,  ja  ock  efter  tionde 
led ;  utan  skall  platt  mtet  komma  i  Her- 
rans församling. 

3.  De  Ammoniter  och  Moabiter  skola  icke 
komma  in  i  Herrans  församling;  ja  ock 
efter  tionde  led ;  aldrig  skola  de  komma  in 
i  Herrans  församling; 

4.  Derföre,  att  de  icke  ville  möta  dig  med 
bröd  och  vatten  på  vägen,  då  I  m^en 
utur  Egypten ;  och  dertill  lejde  emot  eder 
Bileam,  Beors  son,  den  spSÄnannen  utaf 
Mesopotamien,  att  han  skulle  förbanna 
dig. 

5.  Men  Herren  din  Gud  ville  icke  höra 
Bileam :  och  Herren  din  Gud  förvände  dig 
den  förbannelsen  uti  välsignelse ;  derföre, 
att  Herren  din  Gud  hade  dig  kär. 

6.  Du  skäll  dem  hvarken  godt  eller  äro 
bevisa  i  alla  dina  Uftdagar  evmnerliga. 


7.  Edomeen  skall  du  icke  för  styggelse 
hålla;  ty  han  är  din 'broder.  Egyptien 
skall  du  ej  heller  hålla  för  styggelse ;  ^  du 
hafirer  varit  en  främling  1  luuis  laud. 

8.  De  barn,  .som  af  dem  födde  varda  i 
tredje  led,  de  m8ga  komma  in  uti  Herrans 
församling. 

9.  När  du  utdrager  utu  iSgret  emot  dina 
fiendar,  så  tag  dig  vara  för  allt  ondt. 

10.  Är  någor  ibland  dig,  s<Hn  icke  är  ren, 
att  honom  om  natten  något  vederfturet  ftr, 
han  skall  gå  ut  för  lägret,  och  icke  igen  in- 
komma ; 

11.  Förra  än  han  mot  aftonen  tvär  sig  i 
vatten;  och  när  solen  nederg&agen  ftr, 
skall  han  åter  komma  i  lägret  igen. 

12.  Utanför  lägret  skall  du  harva  en  plats, 
der  du  ut  uppå  går  till  dina  tarfver : 

13.  Och  skall  hafva  en  staka  vid  bältet, 
och  när  du  dig  derute  sätta  vill,  skall  du 
grafva  dermed ;  och  när  du  sutit  hafver, 
skall  du  med  mulleue  öfverskyla  det  af  dig 
gånget  är. 

14.  Ty  Herren  din  Gud  vandrar  i  dino 
lägi-e,  att  han  skall  frälsa  dig,  och  gifva 
dma  fiendar  för  di^;  derföre  skall  ditt 
lägre  vara  heligt,  att  mgen  skam  skall  sedd 
vara  ibland  dig,  och  han  vänder  sig  ifrå 
dig. 

15.  Du  skall  icke  igen  antvarda  husbon- 
danom  tjenaren,  som  ifrä  honom  flyr  till 
dig. 

16.  Han  skall  blifva  när  dig,  pä  det  rum, 
som  honom  täckes  i  någon  if  dina  ix>rtar, 
sig  till  godo,  och  skall  icke  bedröfra 
honom. 

17.  Ingen  sköka  skall  vara  ibland  Israels 
döttrar,  :ooh  ingen  bolare  ibland  Israels 
söner. 

18.  Du  skall  icke  bära  skökolön  eUer  liun- 
dapenningar  uti  Herrans  dins  Guds  bus, 
af  nägrahanda  löfte ;  ty  både  äro  Herra- 
nom  dinom  Gud  en  styggelse. 

19.  Du  skaU  icke  ockra  på  dinom  bro- 
der, antingen  med  penningar  eller  fetalia, 
eller  med  någon  ting,  der  man  med  ocfara 
kan. 

20.  PÅ  dem  firämmande  må  du  ockra,  men 
icke  på  dinom  broder ;  på  det  Herren  din 
Gud  skall  välsigna  dig  i  all  det  du  före- 
tager i  landena,  dit  du  kommer  tUl  att  in- 
taga det. 

21.  När  du  gör  Herranom  dinom  Gud  ett 
löfte,  så  skall  du  icke  fördröja  att  hälla 
det ;  ty  Herren  din  Gud  varder  det  ut- 
kräfvandes  af  dig ;  och  det  blifver  dig  räk- 
nadt  till  synd. 

22.  Om  du  intet  löfte  lofvar,  sä  är  det  dig 
ingen  synd. 

23.  Hvad  af  dina  läppar  utgånget  ftr,  det 
skall  du  hålla,  och  göra  derefter,  såsom  I 
du  Herranom  dinom  Gud  med  firi  Tilj^ 
lofvat  hafver,  det  du  med  dinom  mun  1 
hafver. 

24.  När  du  går  i  dins  nästas  vingi 
må  du  äta  af  vinbären  så  mycket 


Cm,  »4^  25.  5.  MOSE  BOK. 

tiekas,  inidess  du  blif^er  mätt ;  men  du 
skall  imtet  taga  med  dig  i  dino  k&rile. 
SS.  Vår  da  gär  i  dins  nj&stas  säd,  så  må 
da  afk>locka  ax ;  men  med  lian  skall  du  icke 
SidertilL 

24.  CAPITLET. 

SU^föir^f.     Nygift.   Mtnnuiotjvf.   SpiUltta.    PtnU. 
ArhtttlOn.    Bergnmg. 
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OM  nSffor  tager  sig  hustru,  och  äktar 
henne,  och  non  icke  finner  ynnest  för 
hans*  ögon,  för  någon  olusts  skull,  så  skall 
han  akrifva  ett  skiljobref,  och  få  henne  i 
hftnHgm».  och  låta  henne  utu  sitt  hus. 

2.  Når  hon  ntu  hans  hus  gången  är,  och 
^&r  till  och  blifrer  ens  annars  mans  hu- 
stru; 

3.  Och  den  samme  andre  mannen  varder 
henne  ock  ogrunstig,  och  skrifirer  ett  skiljo- 
bref och  far  henne  i  handena,  och  låter 
henne  utu  sitt  hus;  eller  om  den  samme 
andre  mannen  dör,  som  henne  till  hustru 
tog; 

4.  Så  kan  hennes  förste  man,  som  henne 
utdref,  icke  taga  henne  igen,  att  hon  blif- 
Ter  hans  hustru,  efter  det  att  hon  är  oren ; 
Vf  és^  &r  en  styggelse  för  Herranom ;  pä 
dsi  att  du  icke  skall  komma  landet  i  synd, 
Sfom  Herren  din  Gud  dig  till  arfs  gifva 
dkaU. 

5.  Om  någor  bafver  nyliga  tagit  sig  hustru, 
han  akaU  icke  draga  ut  i  närfärd,  och  man 
ekaU  intet  ligga  honom  uppå;  han  skall 
vara  tn.  i  nno  huse  ett  är  igenom,  att  han 
må  vara  glad  med  sine  hustru,  som  han 
tagit  ha/Ver. 

6.  Pn  skall  intet  tUl  pant  'taga  Jinder- 
stenen  och  öfverstenen  i  o  vamene ;  ty  han 
hafrer  satt  dig  själena  till  pant. 

7.  Om'  någor  viurder  ftinnen  den  som  stjäl 
€na  ö^l  utaf  sina  bröder  utaf  Israels  bar- 
Bom,  och  försätter  eller  sä^er  henne,  den 
tiofren  skaU  dräpas;  att  du  skiljer  det 
SdaiMdig. 

8.  Tag  dig  vara  för  den  plågon  spitelskona, 
,  att  du  nMd  flit  håller  och  ^r  allt  det  som 
I  Aaatema  Levitema  lära  dig,  och  jag  dem 
!    %adit  faafver ;  det  skolen  I  hålla,  och  göra 


^  "Kom  ihåg  hvad  Herren  din  Gud  gjorde 
ipåMirJam  påvägenom,då  I  drogen  utur 

m  Om  du  någnt  borgar  dinom  nästa,  sä 
sU  du  icke  gä  i  hans  hus,  och  taga  honom 
Mjiant  af ; 

IL  Utan  du  skaU  stå  utanföre,  och  den 
•om  du  borgat  hafVer,  skall  bära  sin  pant 
vfctaidig. 

12.  Är  han  nödställd,  så  skall  du  icke  gå 
fiéh  liggsk  dig  sofva  med  hans  pant ; 

as.  UUn  skall  gifira  honom  hans  pant 

^  när  solen  nedergår,  att  han  må  sofva 
kläder,  och  välsigna  dig ;  det  varder 
-^  riknadt  för  Herranom  dmom  Gud  till 


U.  Du  skall  icke  förhälla  lönen  för  den 
&  torftig  och  filttig  är  ibhmd  dina  bröder ; 


eller  .'för  fträmlingenom,  som  i  dino  lande 
eller  i  dina  portar  är ; 

15.  Utan  skall  gifva  honom  samma  dagen 
sin  lön,  att  solen  dermed  icke  nedeigar, 
efter  han  inödstäUd  är,  och  dermed  uppe- 
håller sina  själ;  pä  det  han  icke  skall  ropa 
till  Herran  öfver  dig,  och  det  varder  cug 
till  8^d. 

16.  Fäderna  skola  icke  dö  för  barnen,  ej 
eller  barnen  för  fäderna;  utan  hvar  och  en 
skall  dö  för  sina  synd. 

17.  Du  skall  icke  böja  flrämlingens,  eller 
dens  faderlösas  rätt ;  och  skall  icke  taga  en- 
kone  hennes  kläder  af  till  pant. 

18.  Ty  du  skall  ihågkomma,  att  du  hafver 
varit  en  träl  i  Egypten,  och  Herren  din 
Gud  hafver  dig  dädan  löst ;  derföre  bjuder 
jag  dig,  att  du  detta  gör. 

19.  När  du  hafVer  beigat  af  dinom  åker, 
och  du  en  kärfva  förgätit  hafver  på  åkre- 
nom,  så  skall  du  icke  omvända  och  taga 
honom ;  utan  han  skall  höra  främlingenom, 
dem  fäderlösa  och  enkone  till ;  på  det  att 
Herren  din  Gud  skall  välsigna  dig  i  lUl  din 
händers  verk. 

^.  När  du  afHst  hafver  af  ditt  oljoträ,  så 
skall  du  icke  sedan  på  nytt  afHsta;  det 
skäll  hörafHbnlingenom,  dem  fioderlösa  och 
enkone  till. 

21.  När  du  din  vingård  afbergat  hafver,  så 
skall  du  icke  sedan  på  nytt  hemta;  det 
skall  höra  firämlingenom,  dem  fiiderlösa  och 
enkone  till ; 

22.  Och  skall  ihågkomma,  att  du  hafver 
varit  en  träl  i  Egypti  land ;  derföre  bjuder 
jag  dig,  att  du  detta  gör. 

25.  CAPITLET. 

Sätt,  dom,  »träff.    Srödroåäd.    Vifft.    Mått.    Amaki    . 

OM  en  träta  är  emeUan  män,  så  skall  man 
hafva  dem  fhun  för  rätten,  och  döma 
emellan  dem,  och  gifva  dem  rättfärdiga 
rätt,  och  den  ogudaktiga  fördöma. 

2.  Och  om  den  ogudaktige  hafver  förtient 
hugg,  skall  domaren  bjuda  honom  raUa 
neder,  och  de  skola  inför  honom  slå  honom, 
efter  det  mått  och  tal,  som  missgemingen 
kräfver. 

8.  När  man  honom  l^tio  slag  gifvit  haf- 
ver, skall  man  icke  mer  slå ;  på  det,  om 
man  mer  slår,  han  icke  skall  förmycket 
slagen  varda,  och  din  broder  styggelig 
varder  för  din  ögon. 

ré.  Du  skall  icke  binda  munnen  till  på  oxa- 
nom,  som  tröskar. 

6.  När  bröder  bo  tillhopa,  och  en  dör  utan 
barn,  sä  skall  dens  dödas  hustru  icke  taga 
någon  fträmmande  man  utantill;  utan 
hennes  svåger  skall  ingå  till  henne,  och 
taga  henne  tiU  hustru,  och  beft^nda 
henne. 

6.  Och  den  förste  sonen,  som  hon  föder, 
skall  nämnas  efter  hans  döda  broder ;  att 
hans  namn  icke  nederlägges  i  Israel. 

7.  Om  maunenom  icke  täckes,  att  han 
tager  sina  svä^rsko,  så  skall  hans  svä- 
gerska uppgå  till  porten  för  de  äldsta,  och 
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såga:  Min  s väger  nekar  s^  tilja  uppväcka 
sinom  broder  namn  i  Itrad,  ochvUl  idce 
bafra  mig  till  hustru, 

8.  Sä  skola  de  äldste  1  stadenom  lata  ksililB, 
honom,  och  tala  med  honom.  Chn  han  då 
st&r  oeh  ^ig&r :  Mig  tailef  ick«  i  sinnet  att 
tägalMmne; 

9.  Sä  skall  hans  svägerska  träda  tiU  honom 
inför  de  äldsta»  och  draga  honom  en  sko  »f 
hans  fötter,  och  spotta  uppå  honom,  oe& 
skall  svara  och  säga:  Sä  skall  man  göra 
hviujom  och  enom,  som  sins  hroder»  hus 
icke  ufimbygga  vill. 

10.  Och  hans  nanitt  skaU  hota  i  Israel: 
Bens  herföttes  hus. 

11.  Om  två  män  träta  tillhopa»  och  en»- 
deras  hustru  löper  till,  att  hon  viH  undsätta 
sin  man  ifrä  hans  hand  som  honom  slår, 
och  räcker  sina  hand  ut,  och  fottar  honom 
om  hans  hemrlig  ting ; 

12.  Sä  skall  da  hugga  henne  hsutd«na  vi, 
och  ditt  öga  skall  icke  skona  henne. 

19,  Du  skall  icke  hafVa  tveggehanda  vigt  i 
dlfK>m  säck,  större  oeh  mindre ; 

14.  Och  i  dino  huse  skall  icke  vara  tvegg»* 
banda  skäppa,  större  oeh  mindre. 

15.  Da  skall  faafva  ena  fella  och  rätta  vigt, 
och  ena  fnlla  och  rätta  sklM»PO;  på  det  att 
du  skall  länge  lefva  pä  landena,  som  Herren 
din  Gud  dig  gifva  skall. 

16.  Ty  den  som  detta  gör,  han  irBerranom 
dinom  Gud  en  s^ggelse ;  såsom  ock  aQe  de 
som  illa  göra. 

17.  Kom  ihåg  hvad  de  Amalekiter  gjorde 
dig  Qppå  vägenom,  dä  I  drogen  uAor 
Egypten; 

18.  Huru  de  kommo  emot  dig  pä  vägenom, 
oeh  slogo  dina  eftersta,  sila  de  svaga  som 
efterst  drogo,  nifr  dtf  mödd  oeh  trött  väst, 
och  de  fhiktade  icke  Gad. 

19.  När  nu  Herren  din  Gud  låter  dig 
komma  till  ro  ifrån  alla  dina  flendar  om- 
kring dig  i  landena,  som  Herren  din  Gud 
dig  gif ver  till  arfs  till  att  intaga,  sä  skall 
du  utskrapa  de  Amalekiters  äminoelse 
under  himmelen }  det  förgät  icke.. 

26.  CAPITLET. 

FirMAfntleten.  Tiondtår.  FStttmået  håCU». 

NÄft  du  kommer  in  i  landet,  som  Herren 
din  Gud  dig  till  arfö  gifva  skall,  oeh 
du  tager  det  in,  och  bor  der ; 

2.  Så  skall  du  taga  allahanda  landsens  I 
första  &ukter,  som  af  jordene  komma,  , 
som  Herren  din  Gud  dig  gifver,  och  skall 
lägga  dem  uti  en  korg,  och  gå  bort  på  det  | 
rum,  som  Herren  din  Gud  ntväljandes  i 
varder,  att  hans  Namn  der  bo  skall ; 

3.  Och  skall  gå  till  Presten,  som  på  den  i 
tiden  är,  och  säga  tilllionom :  Jag  förkunnar  I 
på  denna  dagHerranom  dinom  Gud,  att  t 
jiW5  är  kommen  in  uti  det  land,  som  Herren 
v&rom  fädrom  svorlt  hafver  till  att  gifva 
oss. 

4.  Och  Presiten  skall  taga  korgen  utu  dine  ' 
hand,  odi  sätta  honom  ned  för  Herrans  , 
dms  Guds  altare. 


5.  Då  skall  du  svara,  och  säga  fi&r  Herva- 
,  nom  dinom  Gud:  De  Syrer  ville  fbrgöra 
I  mhi  ftider,  han  daeos^  neder  i  Egyptetv  och 
I  var  d^  e»  firftmlmg  med  fic^  IbllL;  och 
!  vardt  der  ett  stort,  starkt  ocli  ixiyeket 
folk. 

I    6.  Men  de  Egyptier  handlade  iUa  xned  oss, 
i  och  tvingade  oss,  och  lade  en  hård.  träldom 

I  7.  D&  ropade  vi  till  Herran  vara  j%ders 
I  Gud,  och  Herren  borde  vårt  rofv  c»eh  säg 
,  värt  elände,  ångest  och  nöd. 
I  8.  Och  HerrsA  förde  os»  wtup  Egypten 
'  med  välcäga  hand  odi  utrftcktom  arm, 
i  och  med  stor  förfändse  genom  tecken  oeh 
I  under ; 

9.  Och  förde  oss  på  detta  rummet,  och  gaf 
oss  detta  landet,  der  mjölk  •ch  hacinog  uti 
flyter. 

10.  Och  derfftre  bär  jag  nn  kär  firaun  land- 
sens första  fmktysom  du,  Herre,  xaifc  gifvit 
hafver.  Och  så  skall  du  låta  det  der  för 
Herranom  dinom  Gnd^  och  tfllbedj*  f&r 
Herranom  dkMxn  Gud; 

11.  Och  vara  glad  öfver  allt  det  ^ods^  som 
Herren  din  Gud  hafver  gifvit  di]^,  ocli  dino 
hns^  du  och  Leviteny  och  fhtanliagen  ttona. 
när  dig  är. 

12.  När  du  hafver  tillhopasamlat  allan 
tionden  af  din  årsväxt  i  tredje  arena, 
hvilket  är  ett  tiondeår,  så  skall  du  grifva 
Levitenom,  flrämlii^^nom,  dem  faderlösa 
och  enkone,  att  de  mäga  fijba  i  diBOia  pcwt, 
och  varda  mätte ; 

13.  Och  skall  säga  för  Herranom  dinom 
Gud :  te  hafver  här  ftramburit  det  som 
hetgadf  är  af  mino  huse,  och  hafver  gifvit 
det  Levitenom,  firämlingenoin,  dem  rader- 
lösa  och  enkone,  efter  adlt  dftt  bud,  som 
du  mig  budit  hafver;  jag  hafver  icke 
gått  utöfver  ditt  bud,  eller  f^r^it  det ; 

14h  Jsff  hafver  icke  ätit  deraf  i  naine  sorg ; 
jag  hafVer  intet  tagit  deraf  i  orenK^bet; 
\2^  hafver  intet  deraf  gtfrit  tiU  de  ctöda; 
lag  hafver  varit  Herrans  min»  Guds  röst 
nörig,  och  hafver  gjort  aUt  det  dn  måg 
budit  hafVer. 

15.  Se  här  neder  af  dine  helf»  bonfos  af 
hi&nneien,  och  väls^a  ditt  folk  Israel,  och 
landet  som  du  oss  gifvit  hafver,  såscnxi  du 
våra  fäder  svorit  hafver,  ett  land  der  mjOlk 
och  hannog  uti  flyter, 

16.  I  dag  hafver  Herren  din  Gud  budit 
dig,  att  du  efter  all  dessa  bud  och  rätter    I 
Köra  skall,  så  att  du  håUer  dem,  ock  gör 
aerefter  af  allo  hierta,  och  af  allo  siiU. 

17.  Herranom  Imfver  du  det  tillsagt    i 
denna  dag,  att  han  skall  vara  din  Gud,  o^    j 
du  skall  vandra  i  hans  vägar,  och  h&lla  t 
hans  lag,  bud  och  rätter,  oeh  lyda  hans 
röst. 

18.  Herren  hafver  dig  tmsatO,  i  dag,  att    I 
du  skall  vara  hans  eget  folk,  såsom  han  dif^ 
sagt  hafver,  att  du  skall  hålla  att  hms 
bud; 

19.  Och  han  skall  göra  dig  det  högsta»  oe'i 
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öu  varder  prisad,  loNad  och  ftrad,  öfVer  tUt 
folk  som  han  gjort  hafVer ;  på  det  du  skall 
rara  Hemoom  dinom  Gud  ett  heligt  folk, 
såsom  han  sagt  hafVer. 

27.  CAPITLBT. 

LammiiUHttr.    AUézrtU    Oriåinu,  JBbaU  berg.    ^ 

"^GH  Mose,  samt  med  de  äldsta  i  Israel, 
J  böd  folkena.  och  sade:  Behåller  all  de 
ond,  som  jag  bjuder  eder  i  dag. 

2.  Och  ^  den  tiden,  när  I  öfirei  Jordan 
dragen  in  i  landet,  som  Herren  din  Gud  dig 
^fvandes  varder,  skall  du  uppresa  stora 
steiÄT,  och  plåstra  dem  med  kalk ; 

3.  Och  derpå  skrif  va  all  dessa  lagsens  ord, 
närfladeröfver  kommer;  på  det  du  skall 
komma  i  landet,  som  Herren  din  Gud  dig 
gifra  skall,  ett  hmd  der  mjölk  och  hannog 
uti  flyter;  såsom  Herren  dina  filders  Gua 
fligsagthafVer. 

I  Når  I  nu  gån  öfver  Jordan,  så  skolen 
i  sädana  stenar  uppresa^  om  hvilka  jag  eder 
'dag  bjuder,  på  det  berget  Ebal,  och  plåstra 
dera  med  ^k; 

3.  Och  skall  dersammaståds  uppbygga 
Herranom.  dinom  Gud  ett  altare  af  sten, 
I  der  mtetiem  kommer  vid. 
^  Af  helom  stenom  skall  du  bygga  det 
altaret  Herranom  dinom  Gud,  ochomtkder- 
uppi  brtoneoflfer  Herranom  dinom  Gud ; 
7.  Och  skall  ofhra  tackoffer,  och  dersam- 
niaståds  äta,  och  vara  glad  för  Herranom 
dinom  Qud; 

S.  Oeh  skall  skrifva  på  stenarna  all  dessa 
^JRsens  ord,  klarliga  och  ljusliga.  . 
9.  Och  Mose,  samt  med  Presterna  ^Levi- 
terna,  talade  med  hela  Israel,  och  sade: 
^rk  och  hör  till,  Israel:  på  denna  dagen 
3«  du  vorden  Herrans  dins  Guds  folk ; 
W.  Att  du  skall  lydig  vara  Herrans  dins 
^juds  röst,  och  göra  eft^r  hans  bud  och 
^t«r,  som  jag  bjuder  dig  i  dag. 
U.  Och  Mose  böd  folkena  på  samma  da- 
^  och  sade : 

II  Desse  skola  stå  på  det  berget  Grisim, 
tji  att  välsigna  folket,  när  I  ö^er  Jordan 
»Bgnejären :  Simeon,  Levi,  Juda,  Isaschar, 
Joseph  och  Benjamin. 

J.  Oeh  desse  skola  stå  på  det  berget  Ebal, 
JJatt  förbanna:    Ruben,    Gad,    Asser, 
»oulon,  Dan  och  NaphthaU. 
JlOch  Levitema   skola  begvnna,  och 
*%iill  hvar  man  af  Israel  med  klara  röst : 

15.  Förbannad  vare  den  som  gör  en  afgud 
^gjutet beläte,  Herrans  styggelse;  ett 
^wk,  som  konstnärers  händer  gjort  hafVa, 
wh  sätter  det  hemliga;  och- allt  folket 
ijall  svara  och  säga :  Amen. 

16.  Förbannad  vare  den  som  hannar  sin 
i«dCT  eller  moder ;  och  allt  folket  skall 
8^  och  säga :  Amen. 

1".  Förbannad  vare  den  som  flyttar  sins 
■lastas  råmärke }  och  allt  folket  sluöl  säga: 
Amen. 

IS.  Förbannad  vare  den  som  låter  en 
Olindan  fura  vill  på  vägenom;  och  allt 
^1^ skall  säga:  ÅmexL 


19.  Förfoanoad  vare  den  som  böjer  firim- 
lingens,  dens  faderlösas  och  enkones  rätt; 
och  allt  folket  skall  säga :  Amen. 

20.  Förbannad  vare  den  som  ligRer  när 
sins  faders  hustru,  att  han  upptäter  sins 
faders  täckelse ;  och  allt  folket  skall  säga: 
Amen. 

21.  Förbannad  vape  den  som  beligger  nå- 
gon fänad ;  och  allt  folket  skall  säga :  Amen. 

22.  Förbannad  vare  den  som  ligger  när  sina 
syster,  den  hans  faders  eller  moders  dotter 
är ;  och  allt  folket  skall  säga :  Amen. 

28.  Förbannad  vare  den  som  ligger  när 
sinasväro ;  och  allt  folket  skall  säga :  Amen. 

24.  Förbannad  vare  den  som  slår  sin  nästa 
hemlifta :  och  allt  folket  skall  säga :  Amen. 

26.  Förbannad  vare  den  som  taser  mutor, 
att  han  ens  oskyldigs  blods  själ  slå  skall ; 
och  folket  skall  säga :  Amen. 

26.  Förbannad  vare  den  som  icke  full- 
komnar all  denna  lagsens  ord,  så  att  han 
gör  derefter;  och  allt  folket  skall  säga: 
Amen. 

28.  CAPITLET. 

LydnoM  välaignelte.    Olydnoe  förbannelse, 

OCH  om  du  Herrans  dins  Guds  röst 
lydig  äst,  att  du  behåller  och  gör  all 
hans  bud,  som  jag  bjuder  dig  i  dag ;  så 
skall  Herren  din  Gmd  göra  dig  nögst  öfver 
allt  folk  på  jordene. 

2.  Och  aM  denna  välsignelsen  skola  kom- 
ma öfver  dig,  och  drabba  på  dijj,  derföre 
att  du  hafver  varit  Herrans  dms  Guds 
röst  hörig. 

3.  Välsignad  skall  du  vara  uti  stadenom, 
välsignad  på  äkrenom ; 

4  Välsignad  skall  vara  dins  lifs  frukt, 
dins  lands  frukt,  och  frukten  af  dinom 
boskap,  firukten  af  ditt  fä,  firukten  af  din 
får; 

5.  Välsignad  varder  din  korg,  och  dina 
öfverlefvor ; 

6.  Välsignad  skall  du  vara,  när  du  ingår ; 
välsignad,  när  du  utgår. 

7.  Och  Herren  skall  dina  flendar,  som  sig 
emot  dig  resa,  låta  falla  för  dig ;  pä  en  väg 
skola  de  komma  ut  emot  dig,  och  :på  sju 
vägar  fly  för  dig. 

8.  Herren  skall  bjuda  välsignelsen,  att  hon 
är  med  dig  i  ditt  visthus,  och  i  allt  det  du 
företager ;  och  skall  välsigna  dig  i  landena^ 
som  Herren  din  Gud  dig  gifvit  hafver. 

9.  Herren  skall  upprätta  dig  sig  till  ett 
heligt  folk,  såsom  nan  dig  svorit  hafver ; 
derföre,  att  du  Herrans  dins  Guds  bud 
håller,  och  vandrar  i  hans  vägar ; 

10.  Att  all  folk  på  jordene  skola  se,  att  du 
nämnd  är  efter  Herrans  Namn ;  och  skola 
firuktadig. 

11.  Och  Herren  skall  göra,  att  du  skall 
öfverflöda  i  alla  ägodelar;  i  dine  lifs  f^ukt. 
i  dins  boskaps  frukt,  i  dins  åkers  ftoikt,  på 
landena  som  Herren  dina  fäder  svorit  haf- 
ver dig  till  att  gifva. 

12.  Och  Herren  skall  öppna  dig  sina  goda 
håfvor,  himmelen,  att  han  skall  gifva  dino 
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lancte  regn  i  sinom  tid.  oeh  att  han  skaU 
välfl%ns  all  dina  händera  verk;  och  åa 
skall  låna  myeket  foBc,  och  da  skall  taga 
tiUlånsafingom. 

IS.  Och  Herren  i^all  »öm.  d%  till  hofVnd, 
och  icke  till  stjert,  och  skall  alltidcTftfpa 
ofvanuppå,  och  icke  underligga;  derföre, 
att  du  itot  lydig  Herrans  dins  Ond»  bud, 
som  jag  dig  hjwAer  i  denna  dag,  titt  att 
häUa  och  göra; 

lé.  Obb  Ytttper  icke  vikit  iftÅ  något  diet 
ord,  som  jag  bjuder  dig  i  dag,  hvarken  på 
den  bögra  sidon,  eller  på  den  Tenstra,  så 
att  du  eftertyijde  andra  gudar,  till  att  tjena 
dem, 

15.  Om  du  ock  icke  Ivdor  Herrans  dins 
Guds  röst,  så  att  du  håSer  och  gör  all  hans 
bud  och  råtter,  som  jag  ljuder  dig  i  dag, 
så  skola  all  denna  förbannelsen  fomma 
öfVer  dw,  och  drabba  pä  digr 

16.  Pörbannad  skall  do  Tara^  i  stadenom ; 
förbannad  på  åkrenom ; 

17.  Förbannad  skall  vara  din  korg,  och 
dina  öfverlefvor ; 

18.  Förbannad  skall  vara  dins  Hfs  frukt, 
dins  lands  frukt ;  frukten  af  ditt  fä^  fruk- 
ten af  din  får; 

19.  Förbannad  skall  du  vara,  nftr  du  ingår; 
förbannad,  når  du  utgår. 

20.  Herren  skall  sända  ibland  dig  armod, 
ofrid  och  oråd,  öfver  attt  det  du  tager  dig 
före  att  göra,  tilldess  han  förgör  dig,  om 
förderfvar  dig  snarliga,  för  dina  onda  ger- 
ningars  skull,  att  du  mig  öfvergifvit  hafver. 

21.  Herren  skall  låta  pestflentie  låda  vid 
dig,  tilldess  lian  gör  ända  med  dig  nå  lande^ 
na,  dit  du  kommer  till  att  intaga  det. 

22.  Herren  skall  slå  dig  med  svullnad, 
skålfvo,  hetta,  br&nno,  torrhet  och  l:^k- 
het ;  och  skall  förfölja  dig,  tilldess  han  för- 
gör dig. 

23.  Himmelen,  som  öfver  ditt  hnfvud  är, 
skall  vara  som  koppar;  och  jorden  under 
dig  såsom  jern. 

24.  Herren  skall  ffifva  dino  lande  stoft  och 
.  asko  för  r^n  af  mmmeleo:  öfver  dig,  till- 
dess han  förgör  dig. 

25.  Herren  skall  lata  slå  dig  för  dina  ften- 
dar;  nå  en  väg  skall  du  draga  ut  till  dem, 
och  pa  sju  vägar  skall  du  fly  ifrå  dem ;  och 
skall  varda  förströdd  krin^^om  all  rike  pä 
jordene. 

26.  Bin  lekamen  skall  till  mat  vara  allom 
himmelens  foglom,  oeh  allom  vilddjurom 
pä  jordene,  och  ingen  skall  vara,  som  dem 
afdrifver. 

27.  Herren  skall  slå  dig  med  Egyptes  böld, 
med  flkbölder,  med  skal^  och  klåda^  så  att 
du  icke  skall  kunna  varda  hel.   . 

,28.  Herren  skall  slå  dig  med  uwinnighet, 
bhndhet,  och  hjertane  rasande. 
29.  Och  du  skall  famla  om  middagen,  så- 
som en  bliuder  fkmlar  i  mörkret,  och  skall 
ingen  lyckohafva  på  dina  vägar:  och  skaU 
hda  våld  och  orätt  så  länge  du  lefver,  och 
Tngen  skatt  hjelpa  dig. 


SO.  Du  skall  trelofv»  dig  hustru,  men  en 
annar  skall  sofva  när  henne ;  du  skall  bygga 
dig  hus,  men  en  annar  skall  bo  dertrti;  au 
skall  plantera  vingård,  men  da  skall  icke 
bergan.  . 

31.  Pin  oxe  skall  för  din  ögon  slagtad 
värdig  men  du  skall  intet  få  äta  af  honom ; 
din  äsner  skaU  för  din  ögon  med  våld  ta^n 
varda,  och  skaU  dig  intet  ingifven  varda ; 
din  tir  skola  varda  gifne  dinom  fiondom, 
och  in^n  skall  hgelpa  dig. 

32.  Bine  söner  och  dina  döttrar  skola  an- 
dro  folke  gifhe  varda,  sä  att  éån  ögon  skola 
se  derum»,  oeh  uppgifvas  öf^r  dem  dag^ 
liga;  och  ingen  starkhet  skaU  vara  i  dina 
händer. 

38.  Frukten  af  dino  lande,  och  allt  ditt 
arbete  skall  ett  folk  förtära,  som  du  intet 
känner;  och  du  skall  orätt  lidav  odi  for- 
tryckt  varda  i  åtta  dina  dagar ; 

34.  Oeh  skall  ursinnig  bfifv»  för  sådana 
syn,  som  din  ögon^  se  sKola. 

35.  Herren  skall  slå  dig  med  en  ond  böld 
på  knän,  och  imå  benkalfvana,  att  du  icke 
skall  kuima  helas  ifirå  fotbjellet  intill 
hjessan. 

9&  Herren  skall  drifva  dig  och  din  Ko- 
nung, som  du  öfver  dig  satt  hafver,  till  ett 
folk,  som  du  intet  känner  eUer  dina  fäder ; 
och  der  skall  du  tjeaa  andra  gudar,  stockar 
och  stenar; 

37.  Och  skall  varda  till  en  grufvelse,  och 
till  ett  (MTdspråk  oebgabberi  ibland  all  folk, 
dit  Herren  dig  drifvit  hafver. 

38.  Du  skall  mycken  säd  föra  ut  pä  mär- 
kena, och  litet  införa ;  ty  gräsh(^)por  skola 
det  uppäta. 

39.  Du  skall  plamtera  och  bruka  vingärd, 
men  intet  vinet  dricka  fQ«r  hemta;  ty 
matkar  skola  förtdrat, 

40.  Du  skall  hafira  oljoträ  i  allcffia  dinom 
landsändom,  men  du  skall  icke  smöija  dig 
med  oljone;  ty  ditt  oljotrå  skaU  uppryckt 
varda. 

41.  Röner  och  döttrar  skall  du  föda,  och 
dock  intet  hafva  dem ;  ty  de  skola  varda 
bortförde. 

42.  AU  din  trä  och  dins  lands  frukt  skall 
ohyra  förtära, 

43.  Främlingcuy  som  när  dig  är,  skall 
stiga  öfver  dig,  och  alltid  bUfva  öfverst ; 
men  du  skaU  stiga  neder,  och  alltid  ligga 
under. 

44.  Han  skall  låna  dig,  me»  du  skall  intet 
läna  honom ;  han  skall  vara  hufvudet,  och 
du  skall  vara  stierten. 

45.  Och  all  denna  förbannelsen  skola 
komma  öfver  dig,  och  förfölja  dig,  och 
drabba  uppä  dig,  tilldess  du  bUfVer  omin- 
tet;  derföre,  att  du  Herrans  dins  Ghids 
röst  icke  hört  hafver,  att  du  måtte  hållit 
hans  bud  och  rätter,  som  han  dig;  budit 
hafver. 

46.  Derföre  skola  tecken  och  under  varda. 
pä  dig  och  dine  säd  till  evig  tid ; 

v  47.  Ätt  du  icke  hafver  t^eat  Herraxiom 
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dlnom  Gnd  méd  giactt  och  liutiigt  hjerto» 
då  da  aUahandft  nor  \adt. 

48.  Och  da^aU  tyrtA  dinom  fienda,  scnn 
Herren  dig  mtskickandes  rarder,  i  Yathger 
ixih  törst,  i  nakenhet  och  allahanda  nod: 
och  han  skall  Iftg^  pä  din  hals  ett  jevnok, 
tilldess  han  fOrgdr  mg. 

49.  Herren  skall  lata  folk  komma  pä  dig 
fjerranefter  ifrä  verldenes  ftmihi,  8§sony  en 
öm  flyger,  htOkets  m&l  da  ickeilörstå  kan ; 

5a  Ett  skamlöst  folk,  det  icke  skall  hafVa 
försyn  för  dens  gamfe»  .person,  ej  heller 
miMt  Ser  for  den  unga ; 

51.  Och  skan  förtära  frnWena  af  din 
boskap,  oeh  fWiktena  af  ditt  land,  tilldess 
baea.  föntör  dig;  och  skall  intet  låta  dig 
qvart  bfifV»,  i  Rom,  vH  oljo,  i  flnikt  af  fä 
ellerfår,  tilMess  han  gör  dig  omintét ; 

52.  Och  skall  tr&nga»  dig  i  alla  dina  portar, 
tilldess  han  nederlägxer  dina  hö^  och 
fEksttt  mnrar,  der  dn  p^  förläter  dig  i  allo 
dino  lande;  och  du  skall  trto»d  varda  i 
alla  dina  portar,  i  hela  dino  lande,  som 
Herren  din  Gud  dig  gifrit  hafrer. 

53.  Da  skan  äta  firaktena  af  ditt  emt  lif ; 
dins  sons  och  dine  dotters  kött,  som  Herren 
din  Gud  dig  gifvit  haArer,  i  den  ån^st 
och  nöd.  som  din  fiende  dig  uti  tvinga  skaH ; 

54.  ä&  att  en  man,  som  tillförene  kräsehga 
ocli  i  mycken  vällust  ibland  eder  lefVat 
hafver,  ^all  missunna  sinom  broder,  och 
hustrmie  som  i  hans  famn  är,  och  sonenom 
som  ännu  igenlefder  är  af  hans  söner ; 

55.  AU  gtfva  någromdera  af  sms  sons  kött, 
der  han  af  äter^  efter  han  nu  intet  mer 
haffer  af  alla  sma  ägodelar,  i  den  ängest 
uch  nöd,  som  din  fiende  dig  med  tvinga 
skal]  uti  alla  dina  portar, 

5$.  En  qvinma  ibland  eder,  som  tillförene 
kräseliga  och  i  vällust  lefvat  haft^er,  s&  att 
hon  icke  hafver  försökt  sätta  shi  fot  pä 
iordena  för  kräselighets  och  vällusts  skuU, 
Dun  skall  icke  mma  mannenom  som  i  hennes 
fuan  är,  och  sinÄn  son,  och  sine  dotter, 

57.  Efterbördena,  som  emellan  hennes  ben 
atdbgen  är  -,  ja,  ock  sina  söner,  som  hon 
fodt  hafver ;  förtjr  de  skola  äta  dera  hemliga, 
&r  rilahanda  bnsts  skull,  i  den  ängest  och 
nfid,  med  hvilko  din  fiende  dig  tvbga  skall 
i  dina  portar. 

56.  Om  du  icke  häller  och  gör  aQ  dessa 
lagsens  ord,  som  i  denna  bokene  skrifne 
äro,  så  att  du  fruktar  detta  härliga  och  föi> 
iikiäcke£tea  Namnet,  Herran  din  Gud ; 

59.  Sä  skall  Herren  underliga  hafVa  sig 
med  '.dig,  med  plägo  pä  dig  och  dina  säd, 
med  stora  och  långsamma  plågor,  med  onda 
odi  långsamma  krankheter ; 

60.  Och  skall  vända  till  dig  alla  de  Egyp' 
tiska  sjukdomar,  der  dn  rädes  före ;  och  de 
skola  låcb,  vid  dig. 

W.  Bertill  alla  krankheter,  och  alla  plågor, 
som  icke  skrifne  äro  i  denna  lagbok,  skall 
Herren  låta  komma  öfver  dig,  tilldess  att 
han  förgör  dig. 

62.  Och  fögo  folk  skall  Öfverbltf^a  af  eder. 


som  tillfBrene  rören  säsom  stjerMmapä 
bhnmelen,  för  myckenhets  skuÄ  i  dcrföre, 
att  du  icke  lydt  hafver  Hennuas  <ucb  Gods 
röst. 

6a  Ocb  säsoDk  Herren  tillfOreiie  fröjdade 
s^  öfVer  eder,  att  han  fljordeeder  godt,  och 
förökade  eder;  sä  skalf  Herren  fröjda  sig 
öfVer  eder,  att  han  förderfrsr  eåewy  och 
omintetgör;  och  I  värden  f5rBtördei£rälan« 
dena,  der  dn  nu  indrager  till  att  intasa  det. 

64.  Ty  Herren  skall  förskingra  e<Jtern>laiid 
all  folk,  ifrå  den  ena  verldenes  ända  till  den 
andra ;  och  der  skall  du  tjena  andra  gudar, 
som  du  intet  känner,  eller  dine  fäder,  stock 
och  sten, 

65.  Oeh  ibland  de  folk  skall  da  intet  visst 
hemman  hafra,  och  din  fotbjelle  skola  in- 

I  gen  hvilo  A ;  tv  Herren  skall  gifra  dig  der 
'  ett  bäfvande  njerta»  och  vaaunfigtig  ögon, 
,  och  en  förvissnada  själ ; 

66.  Sä  att  dit  lif  skall  vara  hängandes  för 
*  dig ;  dag  och  natt  skall  dn  rädas,  och  skall 

icke^vara  viss  pä  ditt  lif. 

67.  Om  morgonen  skall  du  säga:  Ack  I 
det  jag  mätte  lef^  tiH  aftonen :  och  om 
aftonen  skall  du  säga :  Ack  I  det  jag  mätte 

,  lefva  till  morgonen  för  dins  hjertss  stora 
I  räddhåga,  som  dig  förskräcka  skall,  oeh  fi^ 
I  det  som  du  med  cun  ögon  se  skall. 

68.  Och  Herren  skäll  föra  dig  skeppom 
I  fall  äter  in  uti  Egypten  pä  den  vägen,  om 
I  hvilken  jag  sade :  Du  skall  icke  mer  se  ho- 
nom ;  och  skolen  tärda  sålde  edrom  fiendom 

I  till  trålar  och  trälinnor,  och  der  skall  ingen 
va^ra,  som  köpa  vill. 

29.  CAPITLET. 

Fffrhundtt  föntyadt. 

DESSE  äro  förbundsens  ord,  som  Her- 
ren böd  Mose  att  göra  med  Israels 
{  bamom,  uti  de  Moabiters  land,  annan  gång, 
sedan  han  det  samma  med  dem  gjort  nade 
t  i  Horeb. 
2..  Och  Mose  kallade  hela  Israel,  och  sade : 
till  dem :  I  hafven  sett  allt  det  Herren  för 
:  edor  ögon  gjort  hafVer  i  Egypten,  Pharao, 
med  alla  hans  tjenare,  och  hela  hans  land ; 
'    3.  De  stora  ftrestelser,  som  din  ögon  sett 
j  hafra ;  och  det  var  stor  tecken  och  under, 
4.  Och  Herren  hafrer  ännu  intill  denna 
I  dag  icke  gifvit  dig  ett  l^jerta,  som  förstån- 
digt vore  j  Ögon,  som  se  .kunde,  och  öron, 
I  som  höra  kunde. 
6.  Han  hafrer  låtit  eder  vandra  i  öknene 
i  fyratio  är ;  edor  kläder  äro  icke  fÖrsHtne 
vordne  pä  eder,  och  dina  skor  äro  icko  för- 
åldrade pä  dhia  fötter. 

6.  I  äten  intet  bröd,  och  intet  vin  drucken, 
eller  starka  drycker,  pä  det  att  da  sknMe 
veta,  att  jag  är  Herren  edar  Gud. 

7.  Och  dä  I  kommen  pä  detta  rummet, 
drog  ut  Sihon,  Konmigen  i  Hesbon,  oeh 
Og,  Konungen  i  Basan,  till  att  strida  med 
oss,  och  vi  sloffc  dem ; 

8.  Och  toge  deras  land  in,  och  käfrom  det 
de  Rubeniter  och  Gaditer,  och  den  bi^fre 
slägtene  af  de  Manassiter  till  arfvedel. 
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9.  Sä  häller  nu  detta  förbunds  ord,  och 
görer  derefter,  pä  det  I  skolen  visliga 
handla  i  allt  det  I  gören. 

10.  I  stan  alle  i  dig  för  Herranom  edrom 
Gud ;  de  öfverste  i  edra  slftgter,  edre  äld- 
ste, edre  ämbetsmän,  hvar  och  en  i  Israel ; 

11.  Bdra  barn,  edra  'qvinnor,  firämlingen 
som  i  ditt  lägre  är,  bäde  din  vedahuggare, 
och  din  vattudragare ; 

12.  Att  du  skall  inga  uti  Herrana  dins 
Guds  förbund,  och  i  dened  som  Herren  din 
Gud  med  dig  gör  i  dag; 

13.  Pä  det  han  skall  i  denna  daf  upprätta 
dig  sig  till  fölk :  och  han  skall  vara  din 
Gud,  säsom  han  dig  sagt  hafver,  och  säsom 
han  dina  fäder,  Abraham,  Isaac  och  Jacob, 
svorit  hafver. 

14.  Ty  jag  gör  icke  detta  förbundet  och 
denna  oden  med  eder  allena; 

15.  Utan  bäde  med  eder,  som  i  dag  här 
aren,  och  stan  här  med  oss  för  Herranom 
varom  Gud,  och  med  dem  som  i  dag  här 
icke  med  oss  äro. 

16.  Förty  I  veten  huru  vi  bodde  i  Egypti 
land,  och  droge  midt  igenom  Hedningarna^ 
genom  hvilka  I  fören ; 

17.  Och  sägen  deras  styggelse,  och  deras 
afgudar,  stock  och  sten,  lolfvrer  och  guld, 
som  när  dem  var ; 

18.  Att  tilläfventjrrs  icke  nägor  är  ibland 
eder,  man  eller  qvinna,  eller  en  sUU^t,  eller 
ätt,  som  sitt  hjerta  i  dag  vändt  hawer  ifrä 
Herranom  varom  Gud,  sä  att  han  vill  bort- 
åt och  tjena  dessa  folks  gudar,  och  varder 
tilläfVentyrs  en  rot  ibland  eder,  som  galla 
och  malört  bär; 

19.  Och  ändock  han  än  hörer  denna  för- 
bannelsens ord,  välsignar  han  sig  likaväl  i 
sino  hjerta,  och  säger :  Det  varder  icke  än 
sä  ondt ;  jag  vill  vandra  säsom  mitt  Jyerta 
täckes ;  och  varder  alltsä  de  druckne  med 
de  törstiga  förtappade. 

20.  Då  skaJl  Herren  icke  vara  honom 
nådelig ;  utan  dä  skall  Herrans  vrede  och 
nit  hämnas  öfver  den  mannen,  och  pä  ho- 
nom skola  all  denna  förbannelsen  lägga 
^,  som  i  denna  bokene  skrifhe  äro ;  och 
Herren  skall  utskrapa  hans  namnimder 
himmelen ; 

21.  Och  Herren  skall  afskilja  honom  till 
det  ondt  är,  utur  all  Israels  slägter,  efter 
all  förbundsens  förbannelse,  som  i  desso 
lagbok  skrif  ne  äro. 

22.  Och  sä  skall  då  edor  afföda  säga  eder 
barn,  som  efter  eder  uppkomma,  och  de 
firämmande,  som  Qerran  langvägs  komma, 
när  de  se  detta  landsens  plSgo,  och  de 
krankheter,  som  Herren  dem  mea  besvärat 
hafver; 

23.  Att  han  allt  deras  land  med  svaf^rel 
och  salt  förbränt  haf\rer,  sä  att  det  icke 
kan  sädt  varda,  ej  heller  växer,  ej  heller 
någon  ört  uppgår,  lika  som  Sodom,  Go- 
morra,  Adama  och  Zeboim  omstörte  äro, 
hvilka  Herren  i  sine  vrede  och  grymhet 

mstörte. 


24.  Sä  skola  all  folk  säga:  Hvi  hafver 
Herren  sä  gjort  desso  landena?  Hvad  är 
denna  hans  stora  grymma  vrede  ? 

26.  Då  skall  man  säga:  Derftre,  att  de 
hafva  gått  itA  Herrans  deras  fäders  Guds 
förbund,  som  han  med  dem  gjort  hade,  cUL 
han  förde  dem  utur  Egypti  land, 

26.  Och  de  äro  bortgångne,  och  hafva 
tjent  andra  gudar,  och  tillbedit  dem ;  så- 
dana gudar,  som  de  intet  kände,  och  dem 
de  intet  tillhörde; 


27.  Derföre  hafver  Herrans  vrede  föri 

»ig  ö  .  ,  : 

ver  låtit  komma  öf^er  dem  all  de  förban- 


mat  sig  öfver  detta  land,  sä  att  han 


»rgrvm- 
an  naf- 


nelser,  som  i  denna  bok  skrifne  stå. 

28.  Och  Herren  hafver  drifvit  dem  utu 
deras  land  med  stora  vrede,  grymhet  och 

r[ist,  och  kastat  dem  uti  ett  annat  land, 
m  det  i  denna  dag  befinnes. 

29.  Herrans  vår  Guds  hemlighet  är  up- 
penbarad oss  och  varom  bamom  till  evig 
tid,  att  vi  all  dessa  lagsens  ord  göra  skole. 

30.  CAPITLBT. 

Bättring»  och  kdrdket»  lön. 

NÅR  nu  allt  detta  kommer  öfver  dis:, 
antin^;en  välsignelsen  eller  förbannel- 
sen, ^som  jag  dig  föresatt  hafVer,  och  du 
be§^ner  lä^  pä  'l^ertat,  huru  du  äst 
ibland  Hednmgar,  dit  Herren  din  Gud  dig 
fördrifvit  hafver ; 

2.  Och  du  omvänder  dig  till  Herran  din 
Gud,  sä  att  du  lyder  hans  röst,  du  och  din 
barn,  af  allo  hjerta,  och  af  allo  själ,  i  allt 
det>om  iag  bjuder  dig  i  denna  dag ; 

3.  Sä  skall  Herren  din  Gud  vända  ditt 
fängelse,  och  förbarma  sig  öfver  dier,  och 
skall  äter  församla  dig  utur  all  folk,  dit 
Herren  din  Gud  dig  förskingrat  hafver. 

4.  Om  du  vore  bortdrifven  allt  intill  him- 
melens ända,  så  skall  dock  Herren  din 
Gud  församla  dig  dädan,  och  hemta  dig 
dädan. 

6.  Och  Herren  din  Gud  skall  låta  dig 
komma  i  det  land,  som  dine  fäder  besutit 
hafva;  och  du  skall  det  intaga,  och  han 
skall  göra  dig  godt,  och  föröka  dig  öfver 
dina  fäder. 

6.  Och  Herren  din  Gud  skall  omsk&n 
ditt  hjerta,  och  dine  säds  hjerta,  att  du 
Herran  dinom  Gud  älska  skall  af  allo 
l^erta,  och  af  allo  själ ;  på  det  att  du  må 
lefva. 

7.  Men  denna  'förbannelsen  skall  Her- 
ren din  Gud  alla  låta  komma  uppå  dina 
iiendar,  och  uppå  dem  som  dig  hata  och 
förfölja. 

8.  Men  du  skall  omvända  dig,  och  lyda 
Herrans  röst,  att  du  gör  all  hans  bud,  som 
jag^uder  dig  i  dag. 

9.  Och  Herren  oin  Gud  skall  gifva  dig 
lycko  i  alla  dina  händers  gemingar ;  i  dins 
hfs  frukt,  i  dins  boskaps  frukt,  i  dins  lands 
frukt,  att  det  kommer  dig  till  godo;  ty 
Herren  skall  vända  sig,  sa  att  han  skall 
fröjda  sig  öfver  dig,  dig  till  Kodo,  såsom  han 
sig  öfver  dina  fäder  firöjdat  nafver ; 
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10.  Derföre,  att  du  Herrans  dihs  Guds 
röst  lyder,  till  att  hälla  hans  bud  och 
rätter,  som  skrifhe  äro  i  desso  lagbok; 
såframt  du  vänder  dig  till  Herran  din 
Gud  af  allo  hierta,  och  af  allo  sjäL 

11.  Ty  det  Dudet,  som  jag  bjuder  dig  i 
dag,  är  dig  icke  fordoldt,  ej  neller  för  Qer- 
ran; 

12.  Eij  heller  i  himmelen,  s&  att  du  mätte 
sä^:  Ho  vill  fara  oss  upp  i  himmelen, 
och  hemta  oss  det,  att  vi  mSge  hörat  och 

18.  Det  &r  icke  heller  pä  hinsidon  hafvet, 
sä  att  du  mätte  säga :  Ho  viil  tara,  oss 
öfver  hafvet,  och  hemta  oss  det,  att  vi 
mfige  hörat  och  görat  ? 

14.  Ty  ordet  är  ganska  hardt  når  dig,  i 
dinom  mun,  och  i  dino  hjerta,  att  du  det 
göramä. 

15.  Si,  jag  hafver  i  dag  satt  dig  före  lifvet, 
och  det  gwa, ;  döden,  och  det  onda : 

16.  Det  jag  bjuder  dig  i  dag,  att  du  skall 
älska  Herran  din  Gud,  och  vandra  i  hans 
Ttear.  och  hälla  hans  bud,  lag  och  rätter, 
o^fä  lefwL  och  varda  förökad ;  och  Her- 
ren din  Gud  skall  välsi^n^a  dig  i  landena, 
der  du  indrager  tiU  att  intaga  det. 

17.  Men  vänder  du  ditt  hjerta,  och  lyder 
icke,  utan  läter  förföra  dig,  sä  att  du  till- 
beder andra  gudar,  och  tjenar  dem ; 

18.  fö  förkunnar  iag  eder  i  dag,  att  I 
skolen  förgäs,  och  icke  länge  blifva  i  lande- 
na^  der  du  indrager  öfver  Jordan,  det  att 
intaga^ 

19.  Jag  tager  i  dag  himmel  och  jord  till 
vittne  öfver  eder,  jag  hafver  satt  eder  före 
lifVet  och  döden,  välsignelse  och  f&rban- 
nelse.  att  du  ski^U  utvälja  lifvet,  och  du 
och  ain  säd  magen  lefva ; 

20.  Att  I  skolen  älska  Herran  edar  Gud. 
och  lyda  hans  röst,  och  hälla  eder  intill 
honom ;  ty  det  är  ditt  lif,  och  din  länga 
älder,  att  du  mä  bo  i  landena,  som  Herren 
dina  föder,  Abniham,   Isaac  pch  Jacob, 

I  svorit  hafver  dem  att  gifva. 
81.  CAPITLET. 

Mo$e  afAtd.    Lage»  Ute»,  JSrvarad. 

JCH  Mose  gick  bort,  och  talade  dessa 
orden  med  hela  Israel ; 

2.  Och  sade  till  dem :  Jag  är  i  dag  hun- 
drade och  tjugu  ära  gammal ;  jag  kan  icke 
mer  ut  ocn  in  gä;  dertill  hafver  Herren 
sagt  till  mig :  Du  skall  icke  gä  öfver  denna 
Jordan. 

5.  Herren  din  Gud-  skall  sjelfver  gä  för 
dig;  han  skall  sjelf  föigöra  dessa  folk  för 
dig,  sä  att  du  skall  taga  dem  in ;  Josua 
skall  gä  för  dig  deröfver,  säsom  Herren  sagt 
hafver. 

4.  Och  Herren  skall  göra  dem,  säsom  han 
raort  hafver  Sihon  ocn  Og,  de  Amorcers 
Konungar,  och  deras  lande,  hvilka  hau 
förrjon  hafver. 

5.  När  nu  Herren  gifver  dem  för  eder,  sä 
skolen  I  göra  dem  efter  all  de  bud,  som  jag 
eder  budit  hafver. 


0^ 


6.  Varer  tröste,  och  vid  godt  mod ;  ftuk- 
t«r  eder  intet,  och  grufver  eder  intet  för 
dem;  ty  Herren  din  Gud  skall  sjelfver 
vandra  med  dig,  och  skall  icke  draga  han- 
dena  ifrä,  ej  heller  förläta  dig. 

7.  Och  Mose  kallade  Josua,  och  sade  till 
honom  för  hela  Israels  ögon:  Var  tröst,  och 
vid  godt  mod ;  ty  du  skall  föra  detta  folket 
i  landet,  som  Herren  deras  fäder  svorit 
hafver  dem  att  gifVa ;  och  skall  utskifta  det 
emellan  dem. 

8.  Men  Herren,  som  sjelfver  gär  för  eder, 
han  skall  vara  med  dig,  och  icke  draga 
handena  ift:ä,ick^  ViHV-r  f^r^H*>  -^in^ ,  fnjrta 
dig  intet,  och  fö  i 

9.  Och  Mose  sKr  3  Juuiia  \^tn.  nch  lie  k 
Prestema,  Levi  -oru  p,  mm  bÄro  Hfjranit 
förbunds  ark,  och  .liloru  Israeiw  äldsiomi 

10.  Ochböd  dem,  .eh  sa4fl;  Ju  eJTer  *m 
är,  dä  fHäretär.  [ii  Ifflvvddohofftiden, 

11.  Dä  hela  Ist  r  i  3  innin^r  till  att  beto 
sig  för  Herranoi  -  ^ud,  pH  det  nuii, 
som  han  utvälja  r,  »ksit  I  thi  denna 
lagen  lata  utrop  Un.  i  iv,r  .i?  r?»v 
öron; 

12.  Nämliga  för  folkens  församling,  bäde 
för  män  och  qvinnor,  barn,  och  dinom 
främling  som  i  dina  portar  är;  pä  det  att 
de  skola  höra  och  lära,  huru  de  skola 
frukta  Herran  sin  Gud,  och  akta  uppä,  att 
de  göra  all  denna  lagsens  ord ; 

13.  Och  att  deras  barn,  som  icke  vetat» 
mäga  ock  höra  och  lära,  huru  de  skola 
frukta  Herran  edar  Gud  i  alla  edra  Ufs- 
dagar,  som  I  pä  landena  lefven,  dit  I  öfver 
Jordan  inrån,  till  att  intaga  det. 

14.  Och  Herren  sade  till  Mose:  Si,  din 
dödstid  är  kommen ;  kalla  Josua,  och  gär 
in  i  vittnesbördsens  tabernakel,  att  jag  mä 
gifva  honom  befallning.  Mose  gick  äitad 
med  Josua,  och  trädde  in  i  vittnesbördseus- 
tabernakel. 

15.  Och  Herren  syntes  i  tabernaklet  uti 
en  molnstod,  och  samma  molnstod  stod  i 
dörrene  pä  tabernaklet. 

16.  Och  Herren  sade  till  Mose :  Si,  du 
skall  afisomna  med  dina  fäder,  och  detta 
folket  skall  uppkomma^  och  skall  löpa  i 
horeri  efter  landsens  främmande  gudar,, 
der  de  inkomma,  och  skola  öfvergifva  mig, 
och  omintetgöra  det  förbund,  som  jag  med 
dem  gjort  hafver. 

17.  Sa  skall  min  vrede  förgrvmma  sig 
öfver  dem  pä  samma  tiden,  och  jag  slmli 
öfvergifva  dem,  och  fördölja  mitt  ansigte 
för  dem,  att  de  skola  upptärde  varda.  Och 
när  dem  dä  mycken  olycka  och  ängest  öf- 
verkommer,  skola  de  säga:   Hafver  icke 

*allt  detta  onda  rakat  pä  mig,  efter  Gud 
icke  är  med  mig? 

18.  Men  jag  skall  pä  den  tiden  förskyla 
mitt  ansigte,  för  allt  det  ondas  skull,  som 
de  gjort  hafva,  att  de  hafva  vUndt  sig  till 
andra  gudar. 

19.  Sä  skrifver  eder  nu  denna  visona,  och 
I  lärer  henne  Israels  barn ;  och  sätter  henne 
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i  åiens  mun,  att  den  visaai  blif  ver  jnig  ett 
vittne  ibland  Israels  barn ;        ,  . 

20.  Ty  jag  vill  föra  dem  i  la»det,  som  jag 
deras  föder  svorit  hafver,  der  mjölk  och 
hannog  uti  flyter;  och  när  de  iita  och 
Tärda  m&tte  och  fete.  så  varda  de  sig  vän- 
dande tiU  audra  gudar,  och  tjeua  dem  och 
förhåda  mig.  (DChlSiia  mitt  förbund  fara. 

21.  Och  nS-  dem  då  mycken  olycka  och 
laigest  p&kwnmer,  så  skaa  denuaviaa»  yaura 
dem  för  ett  vittnesbörd,  den  de  icke  skola 
förgäta  utu  deras  säds  mun;  ty  jag  vet 
deras  tankar,  som  de  nu  ailaredo  med  w- 
äL  förra  ån  jag  förear  demi  landet,  soaa  jag 
svorit  hafver.  .  „ 

22.  Så  skref  Mose  denna  visona  pa  samma 
tiden,  och  lärde  henne  Israels  barn ; 

23.  Och  befallde  Josua,  Nuns  sone,  och 
sade:  Vax  tröst  och  frimoc^;  förty  du 
skall  föra  Israels  barn  i  laudet^  6(Ätt  ja§ 
dem  svorit  hafver^  och  3»g  skall  vara  med 

2*;  Då  Moae  hade  all  denna  lagsens  ord 
utÄrifvit  i  en  bok,  _ 

25.  Böd  han  Levitema,  som  Hrarans 
vittnesbörds  ark  båro,  och  sade ; 

26.  Ta«er  denna  lagsens  bok,  och  lägger 
henne^d  sidon  på  förbundsens  ark,  Her- 
rans edars  Guds ;  på  det  att  han  skaU  vara 
der  till  ett  vittne  emot  dig.     ,  ^.  ^  ,      , 

27.  Förty  ja«  käjaner  dma  olydighet  och 
halsstyfhet  ;^,  medwi  jag  äimu  i  da«  lefver 
med  eder,  hafven  I  olydige  vant  emot 
Herranom;  huru  mycket  mer  efter  min 
död* 

28.  Så  låter  nu  tilUiopakomma  för  mig  alla 
de  »äldsta  i  edra  slägter,  och  edra  ämbets- 
män, att  jag  Koåk  tala  dessa  orden  för  deras 
^5ron,och  taga  himaael  och  jord  till  vjttne 
öf  ver  dem 

8Ö  Ty  jai  vet,  att  I  ^fcer  min  död  skolen 
förderfvat,  och  gå  utaf  vägenom*  åm  jag 
eder  budit  hafver :  så  skaU  eder  vederfaras 
oJycka  derefter,  derföre,  att  I  hafven  Jla 
gjort  för  Herrans  ögon»  och  förtörnat  ho- 
nom genom  edra  händas  gwniagar. 

80.  Alltså  talade  Mose  denna  visones  ord 
all  ut,  för  hela  Israels  församlings  öwm. 
32.  CAPXTLBT. 

r  '  Umc  lo/tång  och  förmmtng. 

AKTBE  uppå.  1  himlax.  ja«  viU  tala; 
och  jorden  höre  mins  muns  ord. 
2.  Min  lära  drype  såsom  regn,  och  matt 
tal  flyte  såsom  dagg;  sås(Äa  regn  uppå 
gräs,  o<di  såsom  droppar  uppå  örter. 
8.  Ty  jag  vill  prisa  Herrans  Kamn;  gif- 
vom  varom  Gudi  allena  ärona. 

4.  Han  är  en  klippa;  hans  verk  äro  ostraf- 
felig ;  ty  allt  det  han  gör,  det  är  vUi. 
Trofast  är  Gud,  och  utan  allt  argt ;  rättvis 
och  fh>m  är  han.  ,    ^      ^   , 

5.  Den  afvoga  och  onda  slägten  är  honom 
ifråfallen;  ekamfläcker  äro  de,  och  icke 
hans  barn.  ,  ^    , 

6.  Tackar  du  så  Herranom  dinom  Gud, 
du  galna  och  ovisa  folk?  Ar  han  icke  din 


Fader, Ach  dine  Herre?  Hafver  han  icki 
allena  gort  och  beredt  dig? 

7.  Tänk  uppå  den  förra  tiden  allt  i 
och  betrakta  hvad  han  gjort  hafver  j 
de  gamla  fäder ;  fråga  din  föder,  han  s 
förkunnat  dig,;  dina  äldsta,  och  de  sko] 
sågat  dig. 

8.  När  den  Högste  utskifte  folkeiv  od 
utströdde  m^miskors  barn,  då  satte  hai 
landamäre  till  folken,  efter  Isra^  bams^ 
tal. 

9.  Ty  Herrans  lott  är  hans  folk ;  Jiacob  i 
snöret  till  hans  arf. 

10.  Han  fann  honom  i  vildmarkene ;  w 
torro  öknene,  der  sty^eligit  är;  han  t6tå 
honom  omkring,  och  gaf  honom  lag;  oö 
bevarade  honom  såsom  sin  ögnasten,        ! 

11.  Såsom  en  öm  utförer  sina  ungar,  od 
flyger  öfver  dem ;  så  räckte  han  sina  vuia 
ut,  tog  dem,  och  bar  dem  uppå  sina  vingH 

12.  Herren  allena  ledde  honom,  och  ingoj 
främmande  gud  var  med  honom. 

13.  Han  lät  honom  fara  högt     _ 
jordenci  och  födde  honom    ilied 
frukt ;  0(^  lät  honom  suga  haoneg  u£^ 
hälleberget,  och  o^o  utu  hårda  sten^^ 

14. -Smör  af  koma,  och  mjölk  af  fSwn 
samt  med  det  feta  af  lamben,  och  feteen 
vädrar,  och  bockar  med  feta  njurar,  ocj 
hvete ;  och  W>  honom  dricka  goda  vindn^ 
vos  blod. 

15.  Och  d^  han  vardt  fet  och  mätt.  vardt 
han  kåter;  han  är  fet.  tjock  och  starl 
vorden ;  och  hafver  öfvergifvit  Gud,  dei 
honom  gjort  hade ;  sine  helsos  klJLppo  ak 
tade  han  ringa ; 

16.  Och  rette  honom  genom  främmande 
gudar  till  nit ;  genom  styggelse  förtönoadt 
han  honom. 

17.  De  offrade  djeflom,  och  icke  sinon 
Gud;  dem  gudom,  som  de  intet  kände 
dem  nyom,  som  icke  tlUförene  varit  hadei 
hvilka  deras  fäder  intet  dyrkat  hade. 

18.  Dina  klippö,  den  dig  födt  hafver,  de^ 
öfvergaf  du,  och  föi^  den  Gud,  som  di^ 
skapat  hafver. 

19.  Och  då  Herren  det  såg,  vardt  hM 
vreder  öfver  sina  söner  och  döttrar ;  i 

20.  Och  han  sade:  Jag  skaUförskyla  vat 
ansigte  för  dem,  och  vill  se  hvad  dem  d 
sistone  vederfaras  kan ;  ty  det  är  ett  afvcw 
slägte,  och  sådana  barn,  der  ingen  tro  u^ 
är.  I 

21.  Dehafva  rett  mig  på  det  som  icke  i^ 
Gud;  med  deras  a&uicleri  hafva  de  förtöii 
nat  mig ;  och  jag  skall  reta  dem  igen,  pj 
det  som  icke  är  folk;  med  ett  galet  foQ 
skall  jag  förtörna  dem. 

22.  Elden  är  upptänd  i  mine  vrede,  oc] 
skall  brinna  intm  det  nedersta  helvetet 
och  skall  förtära  landet  med  sin  växt,  ocl 
skall  uppbränna  bergsgrunden. 

23.  Jag  skall  samka  olycko  ^fver  dem 
jag  skall  förskjuta  alla  mina  pihur  på  dem. 

24  För  hunger  skola  de  försmfikta»  ocJ 
förtärde  varda  af  skälfvo  och  ond  sår ;  Jaj 
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skall  läfea  kottma  till  dem  vilddijurs  tänder 
och  famxkmsk  OTTosa:, 

25.  Utvärtes  skall  srärdet  förödndem^och 
iHTärtes  förskräckelse ;  b&de  dränger  och 
pi^r,  den  som  dir  med  dem  grSh&rota. 

26.  Jas  skaU  8i«a:  Htmt  ära  def  Ji« 
skall  borttaga  deras  åminnelse  ifrä  men- 
ni^omen ; 

27.  Om  jaif  kke  skjéåB  för  fienderoas 
vrede,  att  deras  fienoer  icke  skola  varda 
stolte,  ooh  måtte  såga :  Vår  höga  hand  haf  • 
ver  allt  detta  gjort,  och  ick«  Herren. 

28.  iy  det  är  ^i;  folk,  der  intet  råd  uti 
är,  och  intet  f(»«tånd  är  i  dem. 

29.  O !  aU  de  vise  vore,  odi  de  måtte  be- 
sim;ia,  hvad  dem  framdeles  ^ifrergå  skall. 

30.  Hura  kommer  det  tilL  att  en  skall 
jaga  tusende  af  dem,  och  tva  skola  komma 
tiotusend  på  flyktena?  Månn  icke  deras 
klippa  baf?a  salt  dem^^x^  Herren  hafver 
öfvewrif^ritdem? 

31.  Förty  vår  klippa  är  icke  såsom  deras 
klippa ;  vare  fiender  äro  der  e^elfire  domare 
om. 

32.  Deras  vintra  är  Sodoms  vinträ,  odi 
af  Gomorres  åk&c ;  deras  drufvor  äro  galle, 
de  hafva  bitter  bär ; 

33.  !Deaeas  vin  är  drakaetter,  ooh  giTxoma 
liuQ^OTmars  galle. 

34.  Är  ieke  sådant  fördoldt  xOr  mig,  och 
f örse^jadt  i  minom  håfvom  ? 

36.  fiämncten  är  min;  jag  skaål  vedergäl- 
lat.  På  sin  tid  skall  deras  fot  slinta ;  deras 
ofärds  tid  är  när,  och  det  dem  tillstuudar 
sJ^mdar  sig. 

36.  IV  Herren  vänder  4ömandes  sitt  folk, 
oeh  öfver  sina  tjenare  skall  han  förbarma 
sig;  ty  han  varder  anseendes,  att  de  äro 
slätt  lörgångne.  och  hvarken  de  beslutne, 
eller  n&KOXL  man  är  öfverbtifV«n. 

37.  Ocn  maa  varder  sägandes ;  Hvar  äro 
deras  gudar ;  deras  klippa,  der  de  förlröste 
fflguppå? 

38.  Af  hvilkas  offer  de  åto  det  feta,  ooh 
drucko  vIa  af  deras  drickoffer;  låt  dem 
uppstå  och  hjclpa  eder,  och  beskärm9>eder. 

39.  8^1  I  ttu,  att  jag  allena  äiiet.  och  in- 
gen Gkid  är  förutan  mig ;  iag  kan  döda,  och 
kfVaude  göraj  jag  kan  slå,  och  kan  hela, 
och  ingen  är,  som  utu  mine  hand  kan  fria. 

40.  Ty  jag  vill  lyfta  min  hand  upp  i  him- 
3ejen,  een  yiU  såga:  Jag  lefrer  evinner- 
liga. 

41.  När  jag  mins  svärds  ^luigaodehvetter, 
och  min  haad  tager  till  straflb;  så  skall 
jag  hämnas  igen  på  mina  fiendar,  och  ve- 
dergälla  dem  som  mig  hata. 

42.  Jag  skall  göra  mina  pilar  druckna  af 
blod,  och  mitt  svärd  skall  äta  kött,  öfver 
de  Biffenas  l^od,  och  öfver  fängelset,  och 
öfrer  fiend^is  blottade  huf vud. 

43.  Pröjdens  alle  I  som  aren  hans  folk ; 
ty  han  varder  hamnandes  sina  tjenares 
blod;  och  varder  hamnandes  öfver  sina 
flendar;  och  skall  nådelig  vara  sins  folks 
lande. 


44.  Ooh  Mose  kom,  och  talade  all  denna 
visones  ord  för  folkens  öron,  han  och 
Josua,  Nuns  ton. 

46.  Då  nu  Moae  aUt  detta  uttalat  hade  till 

46.  Sade  han  till  dem :  Lägger  p6  l^ertat 
all  de  ord,  aom  jag  betygar  eder  i  dag,  att  I 
befiaUen  edor  b«^,  att.de  hålla  ooh  göra  all 
dessa  lagaens  ord. 

47.  Förty  det  är  intet  fåfftngt  ond  till  eder. 
utan  det  är  edart  lif ;  ooh  det  ord  aisall 
förlänga  edart  Uf  på  landena,  dit  I  gån 
öfver  Jordan  till  att  intaga  det. 

48.  Och  Herren  talade  tul  Mose  pä  samma 
dagen,  och  eade : 

40.  Oack  upp  på  bei^t  Abarim,  uj^ä 
Nebo  berg  som  ligger  i  de  Moabiters  land, 
tvärtöfver  Jericho.  och  bese  landet  Ganaan, 
s<mi  jag  Israels  bamom  till  eget  gifva 
skall; 

60.  0(^  bHf  död  p&  bergena,  då  du  dit 
uppkommen  äst,  och  församla  dig  till  ditt 
folk;  lika  som  din  broder  Aartm  blef  död 
på  de  bergena  Kor,  och  församlade  aig  till 
sittlblk; 

61.  Derföre,  att  I  hssfv&x  brutit  ^not  mig 
ibland  Israel  bara,  vid  trätovattnet  i  Ka- 
des,  i  den  ökneae  SSin,  att  I  ick»  hel^Mlen 
mig  ibland  Israels  baarn. 

52.  Ty  du  skall  få  se  landet  tvärtifrå  dir, 
det  jag  Israels  barn  gifver ;  men  du  afcul 
icke  komma  tderin^ 

33.  CAPITLBT. 

Mose  teskumetUe  •ch  Pr^pkeUa. 

DETTA  är  välsi^lsea,  der  Koee,  Ghids 
man,  med  vä&igaade  laraels  barn  för 
hans  död,  * 

2.  Och  sade :  Herren  ir  kommen  af  fliuai, 
ooh  är  dem  upngåagen  af  Sdr;  han  är 
framkommen  ifnl  det  berget  Faran,  odi  är 
kommen  med  mångtuaend  heliga ;  på  hans 
högra  hand  är  en  brinnande  lag  för  dem. 

3.  01  huru  kär  hafver  han  folken;  alle 
hans  helige  äro  i  dioe  hand.  de  skcto  sätta 
sig  till  dina  fötter,  och  skola  lära  af  dioom 
ordom. 

4  Mose  hafver  budit  oss  lagen,  Jaeobs 
menighets  arf. 

6.  Och  han  var  i  Konungavälde,  och  F-ör- 
stama  för  folket  höU  han  tiilhic^a,  samt  med 
Israels  slägter. 

6.  Bub^i  lefve,  ooh  dö  icke,  oeh  hans  f<^ 
vare  fögo. 

7.  Detta  är  Juda  välsignelse  4  och  han 
sade :  Herre,  hör  Juda  röst,  oeh  gör  hoodm 
till  en  regent  i  sitt  folk,  och  låt  hans  magt 
varda  stora,  och  honom  varde  hulpet  ifi^ 
hans  fiendar. 

8.  Och  till  Levi  sade  han :  Din  rätt  och 
ditt  ljus  vare  när  dinom  helga  Man,  den  du 
försökte  i  Massa,  ået  I  tratten  vid  träto- 
vattnet. 

9.  Den  som  till  sin  fader,  och  till  sina 
moder  säger :  Jag  ser  dem  intet ;  och  till 
sina  bröder:  Jag  känner  dem  intet;  och 
till  sin  son:  Jag  vet  intet  af  honom;  d'» 
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samma  hälla  dia  ord,  och  bevara  ditt  för- 
bund. 

10.  De  skola  lära  Jacob  dina  rätter,  och 
Israels  din  lag ;  de  skola  bära  rökverk  fram 
för  dina  nääo,  och  heloffer  pä  ditt  altare. 

11.  Herre,  välsigna  hans  förmägo,  och  lät 
hans  händers  geruingar  behaga  dig ;  slå 
deras  rygg  sönder,  som  sätta  sig  upp  emot 
honom,  och  deras  som-  hata  honom,  att  de 
icke  skola  kunna  rätta  sig  upp. 

12.  Och  till  Benjamin  sade  han :  Herrans 
kärkomne  skola  bo  säkert ;  2iUtid  skall  han 
akta  uppä  honom,  och  skall  bo  emellan 
hans  axlar. 

13.  Och  till  Joseph  sade  han:  Hans  land 
li^r  i  Herrans  välsignelse ;  der  äro  ädla 
frukter  af  himmelen,  af  daggene,  och  af 
djupet,  som  under  ligger ; 

14.  Der  äro  ädla  frukter  af  solene,  och 
ädla  mogna  fhikter  af  mänanom ; 

15.  Och  de  af  höga  ber^n  af  begynnelsen, 
och  af  högomen  i  evig  tid : 

16.  Och  ädla  frukter  af  jordene,  och  hvad 
derpå  är;  hans  näd,  som  bodde  i  buska- 
nom,  komme  öfver  Josephs  hufvud,  och 
uppä  Nazirs  hjessa  ibland  hans  bröder. 

17.  Hans  härlighet  är  såsom  en  förstfödd 
oxe,  och  hans  horn  äro  såsom  enhörnings- 
horn;  med  dem  skall  han  stånga  folken 
ihop  intill  landsens  ända.  Detta  är  Eph- 
raims  tiotusende,  och  Manasses  tusende. 

18.  Och  till  Sebulon  sade  han :  Sebulon, 
fröjda  dig  af  din  utgång.  Men  Isaschar, 
ftröjda  dig  af  dina  hyddor. 

19.  De  skola  kalla  folk  uppä  berget,  och 
oflhfc  der  rättfiUrdighetenes  oflPer;  ty  de 
skola  suga  hafsens  ymnighet,'  och  de  för- 
dolda hårvor  i  sandenom. 

20.  Och  till  Gad  sade  han :  Välsignad  vare 
den  utrymmaren  Gad;  han  bor  som  ett 
lejon,  och  röfvar  arm  och  hjessa. 

21.  Och  han  s^,  att  honom  ett  hufvud 
gifvet  var ;  en  lärare,  som  är  fördold,  och 
kom  med  folkens  öfverstar,  och  skaffade 
Herrans  rättvise,  och  hans  rätter  med 
Israel. 

22.  Och  till  Dan  sade  han :  Dan,  ett  ungt 
lejon ;  han  skall  flyta  af  Basan. 

28.  Och  till  Naphthali  sade  han :  Naph- 
thali  skall  hafva  nog,  ehvad  honom  lyster, 
och  skall  vara  full  med  Herrans  välsig- 
nelse; vesterut,  och  söderut  skall  hans 
besittning  vara. 

24.  Och  till  Asser  sade  han :  Asser  vare 
välsignad  med  söner ;  han  vare  sina  bröder 
täck,  och  doppe  sin  fot  i  oljo. 

25.  Jern  och  koppar  vare  på  hans  skor ; 
din  ålder  vare  såsom  din  ungdom. 

26.  Ingen  Gud  är  såsom  dens  starkas 
Gud;  den  som  sitter  i  himmelen,  han  vare 
din  hielp ;  hans  härlighet  är  i  skyn. 

27.  Det  är  Guds  boning  af  begynnelsen, 


och  hans  armar  äro  hämedre  evinnerlig; 
och  han  skall  utdrifva  din  fieuda  för  dig, 
och  säga:  Var  förderfvad. 

28.  Israel  skall  allena  trygger  bo ;  Jacobs 
brunn  skall  vara  uppä  det  land,  som  korn 
och  vin  uti  är,  och  dess  himmel  skall  drypa 
dap^. 

29.  Väl  är  di^,  Israel :  ho  är  din  like?  O 
du  folk,  som  igenom  Herran  salig  varder, 
hvilken  dins  hjelps  sköld  är,  och  dins 
segers  svärd  I  Dine  fiender  skola  fela,  och 
du  skall  träda  in  på  deras  höjder. 

34.  CAPITLET. 

llo$e  dOrybtgraJ^etå.    Joiua  i  stäOet. 

OCH  Mose  gick  utaf  de  Moabiters  mark, 
upp  på  berget  Nebo,  uppå  klinten  af 
berget  JPisga,  tvärtemot  Jericho;  och 
Herren  viste  honom  det  hela  landet  Gilead, 
allt  intill  Dan; 

2.  Och  hela  Naphthali.  och  'Ephraims 
land,  och  Manasse,  och  hela  Juda  land,  allt 
intill  det  yttersta  hafvet ; 

3.  Och  söderut,  och  den  breda  än^en 
vid  Jericho  Palma  stadsens,  allt  mtiH 
Zoar. 

4.  Och  Herren  sade  till  honom :  Detta  är 
det  landet,  som  jag  Abraham,  Isaac  och 
Jacob,  svorit  hafVer.och  sagt:  Jag.  skall 
gifvu  det  dine  säd.  Du  hafver  nu  sett  det 
med  din  ögon ;  men  du  skall  icke  komma 
ditöfver. 

5.  Och  så  blef  Mose  Herrans  tjenare  der 
död  j  de  Moabiters  lande,  efter  Herrans 
ord. 

6.  Och  han  begrof  honom  uti  dalenom  uti 
de  Moabiters  lande,  emot  Peors  hus  j  och 
ingen  hafver  fått  veta  hans  graf  allt  intill 
denna  dag. 

7.  Och  Mose  var  hundrade  och  tjugu  är 
gammal,  då  han  blef  död ;  hans  öKon  voro 
mtet  mörk  vorden,  och  hans  kinaer  voro 
intet  förfallna.  * 

8.  Och  Israels  barn  be^eto  Mose  på  de 
Moabiters  mark  i  tretio  dagar;  och  do 
gråto-  och  klagodagar  öfvér  Mose  vordo 
fullkomnade. 

9.  Men  Josua,  Nuns  son,  vardt  uppf>rlld 
med  vishetsanda;  ty  Mose  hade  lagt  sina 
händer  på  honom ;  och  Israels  barn  lydde 
honom,  och  gjorde  såsom  Herren  budit 
hade  Mose. 

10.  Och  sedan  stod  ingen  Prophete  upp 
i  Israel,  såsom  Mose,  den  Herren  kände 
ansigte  mot  ansigte ; 

11.  Till  allahanda  tecken  och  under,  till 
hvilken  Herren  honom  sände,  att  han 
dem  göra  skulle  i  Egypti  land,  på  Pharao 
och  alla  hans  tjenare,  och  på  allt  hans 
land; 

12.  Och  till  all  den  mägtiga  hand,  och 
stora  syner,  som  Mose  gjorde  för  hela  Israels 

i  ögon. 
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1.  CAPITLET. 

Jonn  leattast  tyder ^  ljuder,  hyUa$. 

EFTEB  Mose.  Herrftns  tjenares  död, 
sade  Herren  till  Josua,  Nuns  son, 
■Mose  tjenare : 

i'  Min  tjenare  Mose  ftr  död;  sa  gör  dig 
nu  redo  och  drag  öfver  denna  Jordan,  du 
och  allt  detta  folkot,  in  uti  det  land,  som 
J3g  dem,  nämHga  Israels  barnom,  gifvit 
hafver. 

3.  Allt  rum,  der  edart  fotbjelle  på  tra- 
sandes varder,  hafVer  jag  gifvit  eder,  sftsom 
jag  Mose  sagt  hafVer; 

4.  IMn  öknene  och  denna  Libanon,  intill 
aen  stora  ålfVena  Phrath,  hela  Hetheers 
laod,  intiU  det  stora  hafvet  vesterut,  skola 
edor  landamäre  vara. 

5.  Ingen  skall  stå  emot  dig  i  dina  lifisdagar ; 
?wom  jag  hafver  varit  med  Mose,  sä  skall 
jag  ock  vara  m«i  dig;  jag  skall  icke  öfver- 
««TO  eller  förgäta  dfe. 

6.Yartröst  och  frimodig;  ty  du  skall 
utskifta  desso  folkena  landet,  som  lag  deras 
rader  svorit  hafver,  att  jag  dem  det  gifva 
SKoJle. 

7.  Var  nu  tröst  och  ganska  frimodig,  att 
öQ  nåller  och  gör  all  tmg  efter  lagen,  som 
Jiose  min  tjenare  dig  budit  hafver;  vik 
»eke  derift-ån,  antingen  pa  högra  sidon  eller 
•»«n  venstra,  pa  det  att  du  mä  handla 
»w&a  i  allt  det  du  göra  skall. 

8.  Och  lat  denna  lagbokena  icke  komma 
Jta  dinom  mun;  utan  haf  dina  tankar 
MTOti  dag  och  natt,  pa  det  att  du  skall 
5*1»  och  göra  all  ting  derefter,  som  deruti 
mifvet  står;  sa  skall  dig  lyckas  i  allt  det 
<ut  gr,  och  du  skall  kunna  handla  visliga. 
*•  Si*  jag  hafver  budit  dig,  att  du  skall 
^  tröst,  och  vid  godt  mod ;  grufva  dig 
w  ingen  ting,  och  fhikta  intet ;  ty  Herren 
vQ  6ud  är  med  dig  i  allt  det  du  företager. 

10.  Da  böd  Josua  höfTitsmännema  önrer 
i^iket,  och  sade: 

11.  Går  igenom  lägret,  och  bjuder  folkena, 
^  säger:  Beredier  eder  spisning;  ty 
55  tre  dagar  skolen  I  ga  öfver  denna 
Jordanen,  att  I  magen  inkomma  till  att 
i>i]«ga  landet,  som  Herren  edar  Gud  eder 
RfrtskaU. 

12.  Och  sade  Josua  till  de  Rubeniter, 
^^ter,  och  tiU  de  halfva  slftgtena  Ma- 
n«8e: 

13.  Tanker  uppa  det  ord,  som  Mose  Her- 
mans tjenare  eder  böd,  och  sade:  Herren 
ewGud  hafver  låtit  eder  komma  till  ro, 
och  rifvit  eder  detta  hindet. 

1*.  Bdra  hustrur,  barn  och  boskap  läter 


blifva  i  landena,  som  Mose  eder  gifvit 
hafver,  na  denna  sidone  Jordan;  men  I 
skolen  gä  för  edra  bröder  väpnade,  alle  de 
som  väraktige  män  äro,  och  hjelpa  dem ; 
16.  Intilldess  Herren  läter  ock  edra  bröder 
komma  till  ro,  sä  väl  som  eder,  att  de  ock 
mäga  intaga  det  land,  som  Herren  edar 
Gud  dem  gifva  skall.  Sedan  skolen  I  vända 
om  igen  till  edart  land,  att  I  det  besitten, 
som  Mose  Herrans  tjenare  eder  g^fVit 
hafver,  pä  denna  sidone  Jordan  österut. 

16.  Och  de  svarade  Josua,  och  sade:  Allt 
det  du  oss  budit  hafver,  det  vilje  vi  göra, 
och  hvart  du  sänder  oss,  dit  vilje  vi  gä. 

17.  Säsom  vi  hafve  varit  Mose  lydige,  sä 
vilje  vi  ock  vara  dig  lydige ;  allenast  vare 
Herren  din  Gud  med  dig,  säsom  han  var 
med  Mose. 

18.  Hvilken  som  din  mun  emotstär,  och 
icke  lyder  din  ord  i  allt  det  du  bjuder  oss, 
han  skall  dö ;  allenast  var  du  tröst,  och  vid 
godt  mod. 

2.  CAPITLET. 

Spejart  tändas,  döljtu,  komma  igen, 

JOSUA,  Nuns  son,  sände  hemliga  ut 
tvä  spejare  if^ä  Sitttm,  och  sade  dem : 
Gar  och  beser  landet,  och  Jericho.  De 
gingo  ästad,  och  kommo  in  uti  ene  skökos 
hus,  som  het  Rahab,  och  der  lägo  de. 

2.  Dä  vardt  Konungenom  i  Jericho  sagdt : 
Si,  i  denna  nattene  äro  någre  män  in- 
komne  ifrän  Israels  barn,  till  att  bespeja 
landet.  "' 

8.  Då  sände  Konungen  i  Jericho  till  Ba- 
hab,  och  lät  sä^  henne :  Fä  oss  ut  de  män, 
som  till  dig  i  ditt  hus  komne  äro;  ty  de  äro 
komne  till  att  bespeja  allt  landet. 

4.  Men  qvinnan  /ördolde  de  tvä  män- 
nerna,  och  sade:  Här  äro  väl  tvä  raän 
inkomno  till  mig;  men  jag  visste  icke 
hvadan  de  voro. 

5.  Och  dä  jag  ville  lata  dörrena  igen,  då 
mörkt  varat,  ^ngo  de  ut,  sä  att  jag  icke 
vet  hvart  de  gingo ;  söker  med  hast  efter 
dem,  I  fän  dem  väl  fatt. 

6.  Men  hon  lät  dem  stiga  upp  pä  taket, 
och  öfvertåckte  dem  med  linstjelkar,  som 
hon  der  på  taket  utbredt  hade. 

7.  Men  männema  sökte  efter  dem  pä  den 
vägen  till  Jordan,  allt  intill  fUrjostaden; 
och  porten  vardt  tilläster  straxt  de  ut- 
komne  voro,  som  efter  dem  jagade. 

8.  Och  förra  än  männema  lade  sig  till 
sofva,  steg  hon  upp  pä  taket ; 

9.  Och  sade  till  dem:  Jag  vet,  att  Herren 
hafver  gifvit  eder  detta  landet;  ty  en  för- 

i  skräokelse  för  eder  är  fallen  öfver  oss,  och 
a 
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alle  landsens  inbyggare  ärobäf vande  vord- 
ne för  edor  tillkommelse. 

10.  Ty  vi  hafve  hört,  huru  Herren  uttor- 
kade vattnet  i  röda  halVet  för  eder,  dä,  I 
drogen  utur  Egypten;  och  hvad  I  gjort 
hafven  de  två  Ämoreers  Konungar,  Smon 
och  Og,  på  hinsidon  Jordan,  huru  I  gåfven 
dem  tillspillo. 

11.  Och  sedan  vi  det  hörde,  vardt  vårt 
hjerta  förtvifladt,  och  intet  mod  är  mer 
ifnSgon  man  för  edor  tillkommelse;  ty 
Herren  edar  Gud  han  är  6ud«  bftde  uppe  i 
himmelen,  ooh  nedre  pä  jordene. 

13.  Så  svårier  mig  nu  vid  Herran,  efter 
jag  hafver  gjort  barmhertighet  med  eder, 
att  I  ock  gören  barmhertighet  med  mina 
faders  hus,  och  gifver  mig  ett  n&rdtecken ; 

13.  Att  I  läten  lefva  min  fader,  mina 
moder,  mina  bröder,  och  mina  systrar,  och 
allt  det  de  hafva;  och  frälser  våra  själar 
ifrå  döden. 

lé.  Månnema  sade  till  henne :  Om  vi  icke 
göre  barmhertighet  ooh  trohet  med  d», 
då  Herren  gifv^er  oss  landet,  sä  skaU  vår 
själ  vara  döden  skyldig  för  eder,  så  firamt 
du  icke  förråder  vårt  ärende. 

15.  Så  släppte  hon  dem  ncder  med  ett  tåf^ 
genom  ett  fenster;  ty  hennes  hus  var  i 
stadsmurenom;  och  hon  bodde  desslikes 
l)å  murenwn. 

16.  Och  hon  sade  till  dem :  Går  ui)påt 
berget,  att  de,  som  söka  efter  eder,  icke 
möta  eder,  och  gömmer  eder  der  i  tre  da- 
gar, så  länge  de  komma  igen,  som  efter 
eder  fbra ;  sedan  går  edar  väg. 

17.  Männema  sade  till  henne:  Vi  vil;je 
vara  denna  eden  qvitte,  som  du  af  oas  tagit 
hafver ; 

18:  När  vi  komme  i  landet,  och  du  icke 
binder  detta  rosenröda  taget  i  fönstret, 
med  hvilko  du  oss  nedersläppt  hi^er;  och 
hafver  församlat  till  dig  i  huset  din  fader, 
dina  moder,  dina  bröder,  och  hela  dins 
fadershus; 

19.  Och  hvilken  som  går  utom  dörrena 
af  ditt  hus,  hans  blod  vare  öfver  hans 
hufvud,  och  vi  oskyldige ;  men  alle  de  som 
itdino  huse  äro,  om  en  hand  kommer  vid 
dem,  så  skall  deras  blod  vara  öfver  vårt 
hufvud. 

20.  Och  om  du  något  af  denna  vår  ärende 
utröjer,  så  vilje  vi  vara  den  eden  qvitte, 
som  du  af  oss  tagit  hafver. 

21.  Hon  sade :  Vare  som  I  sägen ;  och  lät 
gå  dem ;  och  de  gingo  sin  väg,  och  hon  band 
det  rosenröda  tåget  i  fönstret. 

22.  Och  de  gingo  sin  vä^,  och  kommo  upp 
på  berget,  och  Wefvo  der  i  tre  dagar,  tilldess 
de  kommo  igen,  som  efter  dem  foro ;  tv  de 
hade  sökt  dem  på  alla  vägar,  och  dock 
intet  funnit  dem. 

23.  Så  vände  do  två  männema  tillbaka, 
fflngo  ned  af  berget,  och  foro  utöfver,  och 
kommo  till  Josua,  Niins  son,  och  för- 
täljde honom  allt,  säaom  de  det  funnit 
hade; 


24.  Och  sade  till  Josua:  Herren  hafver 

gifvit  oss  allt  landet  i  våra  händer,  alle 

landsens  inbyggare  äro  förskräckte  för  oss. 

8.  CAPITLET. 

Arken  ock /bitet  gå  C/ver  Jordan  torräkodde. 

OCH  Josua  stod  bittida  upp,  och  de 
drogo  ut  ifrä  Sittim,  och  kommo  till 
Jordan,  han  och  all  Israels  barn,  och 
blefvo  der  öfver  nattena,  förra  än  de  drogo 
utöfver. 

2.  Efter  tre  dagar  gingo  belallningsmän* 
Derna  genom  lamt ; 

3.  Och  bödo  folkena,  och  sade :  Når  I  sen 
Herrans  edars  Guds  förbundB  ark,  och 
PrestemA  Leviten»  bära  honom,  så  drager 
ut  ifrån  edor  mm,  ooh  följer  honom  efter ; 

4.  Bock  så,  att  emellan  «der  och  honom 
är  rum  vid  tututende  alnar  långt.  I  skolen 
ock  icke  komma  hardt  intill  hoD(»n,  på 
det  I  måg^u  veta,  på  hvilken  vägen  I  gå 
skolen ;  förty  I  hafVen  den  vägen  tillförene 
icke  gångit. 

5.  Och  Josua  sade  till  folket :  Helger  eder  : 
ty  i  morgon  varder  Herren  görandes  ett 
imderligit  ting  ibland  eder. 

6.  Och  till  Presterna  sade  han :  Tager 
förbundsens  ark,  ooh  går  fhonför  folket. 
Och  de  togo  förbundaens  ark,  och  gingo  för 
folket. 

7.  Och  Herren  sade  till  Josua:  I  dag  skall 
jag  begynna  göra  dig  stor  för  hela  Israel, 
att  de  skola  veta  att,  såsom  jag  hafver  varit 
med  Mose,  så  är  jag  ock  med  dig. 

8.  Och  du  bjud  Presterna,  som  förbund- 
sens ark  bän,  ooh  säg:  Som  I  k(»nmen 
först  i  vattnet  af  Jordan,  sä  står  stilla. 

9.  Och  Josua  sade  till  IsraeU  barn:  Går 
tnm,  och  hörer  Herrans  edars  Guds  ord ; 

10.  Och  sade:  Deruppå  akolen  I  märka, 
att  en  lefvandes  Gud  är  ibland  eder,  och 
han  för  eder  utdrifva  skall  de  Cananeer, 
Hetheer,  Hcveer,  Phereseer,  Girgaseer, 
Amoreer  och  Jebuseer. 

11.  Si,  hans  fSrbunds  ark,  som  en  Herre 
är  öfver  alla  verldena,  skall  gä  för  eder  in 
uti  Jordanen. 

12.  Så  tager  nu  tolf  män  utaf  Israels 
slägter.  utaf  hvart  slägte  en. 

73.  När  då  Prestemas  fotbjelle,  som  bära 
Herrans  ark,  den  en  Herre  är  öfver  alla 
verldena,  komma  in  uti  Jordans  vatten. 
sä  skall  vattnet,  som  ofvanefter  flyter,  i 
Jordan  afiskilja  sig,  så  att  det  skall  stå  i 
enom  hop. 

14.  Då  nu  folket  drog  ut  af  sin  InäU,  att  de 
skulle  gå  utöfver  Jordan,  ooh  Pr^tema 
båro  förbundsens  ark  fram  för  folket ; 

15.  Och  kommo  intill  Jordanen,  och  åens 
fötter,  först  trädde  i  vattnet,  och  Jordan 
var  full  till  alla  sina  brädder  af  allahanda 
andennes  vatten ; 

16.  Då  stod  det  vattnet,  som  ofvanefter 
flöt,  upprest  i  en  hop,  ganska  långt  ifrå 
dens  stadsens  folk,  som  hgger  utmed  2art- 
han;  men  det  vattnet,  som  nederlopp  åt 
hafvet.som  är  salthafVet.det  förminskades, 
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och  förlopp.  Sä  gick  dä  folket  deröfrwr 
inåt  Jericno. 

17.  Och   Prestemft,  som  bäro  Herrans 
^örimuds  ark,  stodo  stilla.,  torre  midt  i 
Jordan,  ocli  hela  Israel  gick  torr  igenom, 
:iUde6s  allt  folket  kom  öNer  Jordan. 
4.  CAPITLET.  • 

To{f  stenar  i  Jordan  oeh  i  Oilgal. 

JOEL  Herren  sade  Ull  Josua: 
2.  Tag^er  eder  tolf  m&n,  ntaf  hTart 
slägtet  en ; 

3.  0(^  biuder  dem,  och  säffer*.  Lyfter  upp 
utor  Jordan  tolf  stenar,  af  aet  rummet  der 
Piestemas  fötter  stilla  stä,  och  hafVer  dem 
öTTer  med  eder,  atl  I  lef^en  dem  i  lägrena, 
der  I  eder  i  denna  nattene  lägren. 

4.  Bä  kallade  Josua  tolf  män,  som  till- 
skickade  voro  af  Israels  bom,  ntaf  hvart 
slägtet  en; 

5.  Oeh  sade  till  dem :  Gär  fhnn  för  Herrans 
fsiaru  Gnds  ark  midt  i  Jordan,  och  hvar 
ijfte  en  sten  pä  sina  axlar,  efter  talet  af 
lärans  bamas  slAgter; 

6.  Att  de  skola  vara  ett  tecken  ibland 
eder,  när  edor  barn  i  framtiden  fHlga  sina 
fider,  och  ^^:  Hrad  göra  desse  stenarna 
hiirf 

7.  Att  I  dä  magen  säga  dem,  huru  Jordans 
vatten  ug  ätskiHde  f&r  Herrans  förbunds 
ark,  dä  ran  gicK  genom  Jordan;  sä  att 
desse  stenarna  skola  vara  Israels  bamom 
till  en  evig  Iminnelse. 

8.  Bä  gjorde  Israels  barn  säsom  Josua  böd 
deniyOtm  bSro  tolf  stenar  midt  utur  Jordan, 
lisoin  Herren  hade  sagt  Josua,  efter  talet 
»f  Israels  bamas  slftgte ;  och  bäro  dem  med 
«ig  till  det  rummet,  der  de  lägrade  sig,  och 
der  lade  de  dem. 

9i  Och  Josna  reste  upp  tolf  stenar  midt  i 
Jordan,  der  Prestemas  fbtter  ständit  hade, 
«om  f&rbundsens  ark  bäro,  och  de  äro  der 
innn  intill  denna  dag. 

10.  3V  Frestarna,  som  arken  bäro,  stodo 
Midt  i  Jofdan,  tilldess  allt  beståldt  vardt, 
aom  Herren  böd  Josua  säga  fdkena,  och 
Xose  Josoa  bndit  hade;  och  folket  skyn- 
dade sig,  odi  gick  öfver. 

IL  Dft  nu  folket  allt  öfvergänget  var,  sä 
,  laA.  ock.  Herrans  ark  öfVer,  och  Prestema 
firft>Iket. 

12.  Och  de  Eubeniter,  och  de  Qaditer,  och 
den  halfva  Manasse  slflgt,  gingo  väpnade 
f&r  Israels  bamom,  dtaom  Mose  dem  sagt 
hade; 

U.  Yld  fVratiotusend  väpnade  till  härs 
fiSr  Herranom  till  strids  pä  Jericho 


SS:' 


lÉ.  Fä  den  dagen  gjorde  Herren  Josua 
rtor  för   hela   Israel;  och  de  ft-uktade 
de  Ihiktade  Mose,  medau 


U.  Oeh  Herren  sade  till  Josua: 
M*  BJndPrestema,  som  bära  vittnesbörd* 
KOS  tik,  att  de  träda  upp  utur  Jordan. 
I   Ä-AmAbödJosuaPi  ^ 
I  Btiger  upp  vtnr  Jordan. 


18.  Och  dä  Prestema,  som  Herrans  för- 
bunds ark  bäro,  stego  upp  utur  Jordan, 
och  trädde  med  deras  fotbjeUe  pä  torra 
landet,  kom  Jordans  vatten  återigen  i  tAa 
stad,  och  flöt  säaom  tillftreue  tiU  alla  shia 
brädder. 

19.  Ooh  det  var  den  tionde  dagen  i  den 
första  mänadenom,  dä  folket  uppsteg  utur 
Jordan,  och  lägrade  sig  i  Qilgai,  östan  för 
Jericho. 

20.  Och  de  tolf  stenar,  som  de  utur  Jordan 
tagit  hade,  reste  Josua  upp  i  Gilgal ; 

%1.  Och  sade  till  Israels  bara:  När  nu  i 
flramtiden  edor  bara  fk'8ga  sina  i)kier,  och 
säga:  Hvad  skola  desse  stenarna? 

22.  Sä  skolen  I  undervisa  dem,  och  såga: 
Israel  giok  torr  igenom  Jordan, 

23.  Dä  Herren  edar  Qud  förtorkade  Jor- 
dans vatten  för  eder,  sä  länge  I  gingen 
deröfVer,  lika  som  Herren  edar  Gud  ^orde 
i  röda  hafret,  hvilket  han  torrt  gjorae  för 
oss,  sä  att  vi  ginge  derigenom ; 

24.  FSk  det  all  folk  päjordene  skola  känna 
Herrans  hand,  huru  mägtig  hon  är ;  och 
att  I  skolen  firukta  Herran  edar  Gud  alltid. 

6.  CAPITLET. 

De  Cananeer  båfva.    JtraH  onukåret.    PAaka  kåOet. 
Man  uppkörer.    Ond  cyne*. 

DX  nu  alla  de  Amoreers  Konungar,  som 
pä  den  sidan  Jordan  vesterut  bodde, 
och  alla  de  Cananeers  Konungar  vid  hafvet, 
hörde  huru  Herren  hade  förtorkat  Jordans 
vatten  för  Israels  bara,  sä  länge  de  gingo 
deröfVer,  vardt  deras  l^erta  banande,  och 
intet  mod  var  mer  i  dem,  för  Israels  barns 
skull. 

2.  Pä  den  tiden  sade  Herren  till  Josua: 
(jkér  dig  stenknifvar,  och  omskar  Israels 
bara  annan  gäng. 

3.  I>ä  gjorde  Josua  sig  stenknifmr,  och 
omskar  Israels  bara  pä  den  högen  Araloth. 

4  Och  detta  är  saken,  hvarföre  Josua 
omskar  allt  folket,  som  utur  Egypten  dra- 

Set  var.  mankön;  ty  allt  krigsfolket  var 
ödt  blifVet  i  öknene  pä  viigenom,  dä  de 
drogo  utur  Egvpten ; 
6.  Ty  allt  det  folk,  som  utdrog,  var  om- 
skoret;  men  allt  det  folk,  som  i  öknene 
föddes  pä  vägenom,  dä  de  drogo  utur 
Egypten,  det  var  icke  omskoret. 

6.  Förty  Israels  bara  vanch-ade  i  fVratio 
är  i  öknene,  tilldess  allt  folket  af  krigs- 
männerna,  som  utur  Egypten  dragne  voro, 
förgingos;  derföre,  att  ae  icke  lydde  Her- 
rans röst,  säsom  Herren  dem  svorit  hade, 
att  de  icke  skulle  fä  se  det  landet,  som 
Herren  deras  fiUler  svorit  hade,  att  gifVa 
oss  ett  land,  der  mjölk  och  hannog  uti 
flyter. 

7.  Deras  bara,  som  i  deras  stad  upp- 
komne  voro,  dem  omskar  Josua;  förty  de 
hade  förhud,  och  voro  intet  omskorne  pä 
vägenom. 

8.  Och  dä  hela  folket  omskoret  var.blefvo 
de  pä  sitt  ram  i  lägrena,  tilldess  de  voro 
läkte. 
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9.  Och  HeiTen  sade  till  Josua :  I  denna 
dag  hafver  iag  vändt  ifrån  eder  Egypti 
skam ;  och  det  rummet  vardt  kalladt  Gil- 
gal,  intill  denna  dag. 

10.  Och  som  Israels  barn  8ä  hade  deras 
lägre  i  Gilgal,  höllo  de  Passah,  på  fjortonde 
dagen  i  dén  mänadenom,  om  aftonen,  uppå 
Jericho  mark ; 

11.  Och  åto  af  landsens  säd  pä  annan 
da«en  i  Passah,  nämliga  osyradt  bröd,  och 
torkad  ax,  rätt  uppå  samma  dagen. 

12.  Och  Man  vände  åter  på  den  andra 
dagen,  sedan  de  hade  ätit  af  landsens  säd, 
så  att  Israels  barn  intet  Man  mera  hade, 
utan  åto  af  landsens  Ganaans  säd,  utaf  det 
samma  året. 

:^3.  Och  det  begaf  sig,  dä  Josua  var  vid 
Jericho,  att  han  upplyfte  sin  ögon,  och 
vardt  varse  att  en  man  stod  der  för  honom, 
och  hade  ett  draget  svärd  i  sine  haud ;  och 
Josua  gick  till  honom,  och  sade  till  honom : 
Hörer  du  oss,  eller  vara  fiendar  till? 

14  Han  sade:  Nej;  utan  jag  är  Förste 
öfver  Herrans  här,  och  är  rätt  nu  kommen. 
Då  föll  Josua  neder  pä  jordena  på  sitt 
ansigte,  och  tillbad,  och  sade  till  honom: 
Hvad  säger  min  Herre  till  sin  tjenare  ? 

15.  Och  Försten  öfver  Herrans  här  sade 
till  Josua :  Drag  dina  skor  af  dina  fötter :  iay 
rummet,  som  du  står  uppå,  är  heligt.  Och 
Josua  gjorde  sä. 

6.  CAPITLET. 

Jericho  intaget.    RahabfrähU 

OCH  Jericho  var  tillstängdt  och  förva- 
radt  för  Israels  barns  skull,  så  att 
ingen  kunde  komma  ut  eller  in. 

2.  Men  Herren  sade  till  Josua:  Si,  jag 
hafver  gifvit  Jericho,  med  dess  Konung 
och  krigsfolk,  i  dina  hand. 

3.  Låt  alla  krigsmäunema  gä  en  gång 
kringom  staden ;  och  gör  så  i  sex  dagar. 

é.  På  sjunde  dagen  lät  Presterna  taga  sju 
klangårens  basuner,  och  gå  dermed  för 
arken;  och  går  på  den  samma  sjunde 
dagenom  siu  resor  kringom  staden,  och  lät 
Presterna  blåsa  i  basunerna. 

6.  Och  då  man  blås  i  klangårshomet  lång- 
samt, så  att  I  hören  basunerna,  då  skall 
folket  göra  ett  stort  skri,  och  så  skola 
stadsmurarna  falla,  och  folket  skall  falla 
derin,  hvar  och  en  rätt  fttunför  sig. 

6.  Dä  kallade  Josua,  Nuns  son,  Presterna, 
och  sade  till  dem :  Barer  förbundsens  ark, 
och  låter  sju  Prester  bära  sju  klangårens 
basuner  för  Herrans  ark. 

7.  Men  till  folket  sade  han :  Drager  åstad, 
och  går  omkring  staden,  och  hvilken  som 
väpnader  är,  han  gånge  fram  för  Herrans 
ark. 

8.  Då  Josua  detta  folkena  sagt  hade,  togo 
de  sju  Prester  sju  klangårens  basuner,  och 
gmgo  för  Herrans  ark,  och  blåste  i  basu- 
nerna; och  Herrans  förbunds  ark  följde 
efter  dem. 

?•  9r^  J^^^i^en  som  väpnader  var,  han 
gick  for  Presterna,  som  i  basunerna  blåste. 


och  hopen  följde  efter  arken,  och  blåste  i 
basuner. 

10.  Men  Josua  böd  folkena,  och  sade :  I 
skoleu  intet  härskri  göra.  eller  låta  höra 
edra  röst,  eller  något  ord  lata  gå  utaf  edar 
mun,  intill  den  dagen  jag  säger  till  eder: 
Gifver  upp  ett  härskri;  då  gifv^er  ett  här- 
skri upp. 

11.  Sä  gick  Herrans  ark  kringom  staden 
en  gång;  och  kommo  i  lägret,  och  blefvo 
der. 

12.  Förty  Josua  plägade  vara  bittida  uppe 
om  morgonen;  ocn Presterna  bäro  Herrans 
ark. 

13.  Så  bäro  de  sju  Presterna  de  sju  klang- 
årens basuner  för  Herrans  ark,  och  gingo 
och  blåste  i  basunerna;  och  hvilken  som 
väpnad  vaa*,than  gick  för  dem,  och  hopen 
följde  Herrans  ark,  och  blåste  i  basuner. 

14.  På  den  andra  dagen  gingo  de  ock  en 
^n^  om  staden,  odi  kommo  i  lägret  igen ; 
så  gjorde  de  i  sex  dagar. 

15.  Men  på  qunde  dagen,'dä  morgonrod- 
nen  uppgick,  voro  de  bittida  uppe,  och 
gingo  vid  samma  sättet  sju  resor  Kringom 
staden ;  så  att  de  pä  den  samma  ena  dagen 
kommo  sju  resor  kringom  staden. 

16.  Och  på  sjunde  resone,  dä  Presterna 
blåste  i  basunerna,  sade  Jo^a  till  folket : 
Gifver  upp  ett  härskri ;  ty  Herren  faafver 
gifvit  eder  staden. 

17.  Men  staden,  och  allt  det  deruti  &r, 
skall  tillspillogifvas  Herranom;  allenast 
den  skökan  Bahab  skall  blifva  lefvandes, 
och  alla  de  som  med  henne  äro  i  huse ; 
ty  hon  fördolde  de  bädskap,  som  vi  ut- 
sände. 

18.  Allenast  tager  eder  vara  för  det  som 
tillspillogtfvet  är,  att  I  icke  gifven  eder 
sjelf  tillspillo,  om  I  något  tagen  af  det  som 
tillspillogifvet  är,  och  gören  så  Israels  lägre 
tillspillo,  och  låten  det  komma  i  olyoko. 

19.  Men  allt  silfver  och  guld,  och  koppars 
och  ierns  tyg,  skall  vara  heigadt  Herranom 
och  bevaras  till  Herrans  skatt. 

20.  Då  gaf  folket  upp  ett  härskri,  ocl 
blåste  i  basunerna;  ty  allt  folket,  son 
hörde  basunernas  ljud,  gaf  upp  ett  stori 
härskri,  och  murarna  föllo  omkull,  ocl 
folket  besteg  staden,  hvar  och  en  rätt  fö] 
sig.    Så  vunno  de  staden : 

21.  Och  tillspillogjorde  allt  det  i  stadenon 
var,  med  svärdsegg,  både  man  och  qvinnc 
ung  och  gammal,  fä,  för  och  åsnar. 

22.  Och  Josua  sade  till  de  tvä  män,  son 
hade  bespejat  landet :  Går  uti  den  skökone 
hus,  och  nafver  ovinnoua  dädan  hitut,  me 
allt  det  hon  hafver,  såsom  I  hafveu  svc»i 
henne. 

23.  Dä  gingo  de  unge  män  spejarena  ditii 
och  hade  Bahab  ut  med  hennes  fader  oc 
moder,  och  bröder,  och  allt  det  hon  hacLi 
och  alla  hennes  slägt,  och  läto  dem  bllTv 
utanför  Israels  lägre. 

24.  Men  staden  brände  de  upp  med  el< 
och  allt  det  deruti  var;  allenast  silfver  oc 


Cap.  7. 


JOSUA  BOK. 


165 


ffild,  och  koppars  och  jems  tyg,  lade  de 
ror  en  skatt  in  uti  Herrans  hus. 

25.  Mén  den  skökan  Bahab,  med  hennes 
Åders  hus,  och  allo  tby  hon  hade,  lät  Josua 
lefra;  och  hon  bodde  i  Israel  intill  denna 
dag;  derföre  att  hon  hade  fördolt  de  båd- 
skap,  som  Josua  till  att  bespeja  utsändt 
hacfe  till  Jericho. 

26.  Pä  den  tiden  svor  Josua,  och  sade : 
Törbuinad  vare  den  man  för  Herranom, 
som  upprättar  och  bygger  denna  staden 
Jericho.  När  han  lägger  hans  grund,  det 
koste  honom  hans  första  son ;  ocn  när  han 
uppsätter  hans  port,  det  kosté  honom  hans 
yngsta  son. 

27.  Och  var  Herren  med  Josua,  sä  att  han 
rardt  namnkunnig  i  all  land. 

7.  CAPITLET. 

A  ehan  ttjäl,  rtijtå,  straffas. 

MEN  Israels  barn  förtogo  sig  pä  del 
som  tillsDillogifVet  var;  ty  Achan, 
Charmi  son,  Sabdi  sons,  Serahs  sons,  af 
Juda  slägte,  tog  nägot  af  det  som  till- 
spillogifvet  var;  dä  förgrymmade  sig  Her- 
rans vrede  öfver  Israels  barn. 

2.  Och  Josua  utsände  af  Jericho  nägra 
män  in  mot  Aj,  som  ligger  vid  BethAven 
österut  ifHL  BethEl,  och  sade  till  dem :  Gär 
upp,  och  bespejer  landet.  Och  dä  de  hade 
uppgängit,  och  bespeiat  Aj, 

3.  Kommo  de  igen  till  Josua,  och  sade  till 
honom :  Lät  icke  allt  folket  draga  ditupp ; 
utan  vid  tu  eUcr  tre  tusend  män,  att  do 
draga  ditupp,  och  slä  Aj,  att  icke  allt  folket 
gör  sig  der  mödo  om ;  förty  de  äro  fä. 

i.  Så  drogo  ditupp  af  folkena  vid  tretu- 
aend  män,  och  do  flydde  för  de  män  af  Aj» 
I  5.  Och  de  af  Aj  slogo  af  dem  vid  sex  och 
tretio  män,  och  jagade  dem  allt  ifrä  porten 
ktill  Sebarim,  och  slogo  dem  den  vägen 
sederät.  Dä  vardt  folkens  hjerta  förtvif- 
ladtL  och  vardt  säsom  vatten. 

C  Och  Josua  ref  sina  kläder  sönder^och 
ftU  uppä  sitt  ansigte  till  jordene  för  Her- 
tiin  ark,  allt  intill  aftonen,  samt  med  de 
i^fta  af  Israel,  och  de  strödde  stoft  på  sin 

RTocb  Josua  sade:  Ack!.  Herre,  Herre, 
Bfii  hafver  du  fört  detta  folket  öfver  Jor- 
■an,att  du  skulle  gifva  oss  uti  de  Amoreers 
kinder,  till  att  förgöra  oss?  Ackl  det  vi 
^bek  hade  blifvit  pä  hinsidon  Jordan,  så- 
■om  vi  begynt  hade. 

8.  Ack !  min  Herre,  hvad  skall  jag  säga, 
lan  Israel  vänder  ryggen  till  sina  fien- 
? 

När  de  Cananeer  och  alle  landsens 

are  det  höra,  sä  varda  de  oss  om- 

LVärfvande,  och  utrota  värt  namn  af 

:  hvad  vill  du  dä  göra  dino  stora 

me? 

10.  Då  sade  Herren  till  Josua:  Statt  upp, 
^  l^er  du  sä  pä  ditt  ansigte? 

11.  Israel  hafver  syndat,  och  de  hafva 
-*  öfver  mitt  förbund,  som  jag  dem 

hafVer;  och  hafva  tagit  af  det  som 


tUlspillo^pifvet  var,  och  stulit,  och  ljugit, 
och  lagt  ibland  sin  tyg. 

12.  Israels  barn  kunna  icke  blifva  stan- 
dande  för  sina  fiendar ;  utan  måste  vända 
rymen  till  sina  fiendar ;  förty  de  äro  till- 
spillo vordne.  Ja^  skall  icke  vara  mera 
med  eder,  om  I  icke  låten  komma  den 
spillning  ifrån  eder. 

13.  Statt  upp,  och  helga  folket,  och  säg : 
Helger  eder  till  morgons:  ty  så  säger 
Herren  Israels  Gud :  En  spillning  är  ibland 
diff,  Israel;  derföre  kan  du  icke  blifva 
standandes  för  dina  fiendar,  tilldess  I  läten 
den  spillningen  komma  if^ån  eder. 

14.  Och  I  skolen  bittida  gå  tnm,  den  ena 
slägten  efter  den  andra;  och  pä  hvilkeu 
slägten  Herren  drabbar,  der  skall  gä  fram 
den  ena  ätten  efter  den  andra;  och  pä 
hvilken  ätten  Herren  drabbar,  der  skall  gå 
tnan  det  ena  huset  efter  det  andra ;  och  på 
hvilket  hus  Herren  drabbar,  der  skall  gä 
fhim  den  ene  husbonden  efter  den  andra. 

13.  Och  hvilken  som  befunnen  varder  med 
någon  spill^ifven  ting,  honom  skall  man 
uppbränna  i  eld,  med  allt  det  han  hafver ; 
derföre,  att  han  hafVer  gängit  emot  Her- 
rans förbund,  och  bedrifvit  en  galenskap  i 
Israel.- 

16.  Sä  stod  Josua  bittida  upp  om  mor- 
gonen, och  hade  fram  Israel,  den  ena 
slägten  efter  den  andra;  och  det  drabbade 
inpå  Juda  slägte. 

17.  Och  dä  han  hade  Juda  slägte  firam, 
drabbade  det  inpå  de  Serahiters  ätt ;  och 
dä  han  hade  de  Serahiters  ätt  tru.m,  den 
ena  Jiusbonden  efter  den  andra,  drabbade 
det  på  Sabdi. 

18.  Och  dä  han  hade  hans  hus  flram,  den 
ena  husbonden  efter  den  andra,  drabbade 
det  pä  Achan,  Charmi  son,  Sabdi  sons, 
Serahs  sons,  utaf  Juda  slägte. 

19.  Och  Josua  sade  till  Achan :  Min  son, 
gif  Herranom  Israels  Gudi  ärona,  och  gif 
nonom  prisen ;  och  säg  mi^  hvad  du  gjort 
hafver,  och  yuk  intet  för  mig. 

20.  Dä  svarade  Achan  Josua,  och  sade: 
Sannerliga,  jag  hafver  syndat  emot  Herran 
Israels  Gud ;  sä  och  så  hafver  jag  gjort : 

21.  Jaff  såg  ibland  rofvet  en  kostelig  Ba- 
bylonisk mantel,  och  tuhundrade  siklar 
silfver.  och  en  gyldene  tungo,  femtio  siklar 
värd  till  vigt;  der  fick  jag  lust  till,  och  tpg 
det ;  och  si,  det  är  nedei^rafvet  i  jordene  i 
mitt  tjäll,  och  silflret  derunder. 

22.  Då  sände  Josua  dit  bäd;  de  lupo  till 
tjället,  och  si,  der  var  det  nedergrafvet  i 
hans  tjäll,  och  silfret  derunder. 

23.  Och  detogo  det  utu  tiället,ochbåro  till 
Josua,  och  till  all  Israels  barn,  och  kastade 
det  der  ned  för  Herran. 

24.  Dä  tog  Josua  och  hela  Israel  med 
honom  Achan,  Serahs  son,  med  silfret, 
mantelen,  och  gyldene  tungone,  hans  söner 
och  döttrar,  hans  oxar  och  åsnar,  och  får, 
hans  tjäll,  och  allt  det  han  hado;  och  förde 
ut  i  Achors  dxU. 
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25.  Och  Josua  sade :  Efter  du  hafrer  plä- 
gat oss,  sä  plage  dig  Herren  pä  deuna  atg  I 
Och  hela  Israel  stenade  dem,  och  brände 
dem  upp  i  eld. 

26.  Och  dä  de  hade  stenat  dem^  gjoide  de 
ena  stora  stenrösjo  öfver  dem,  hvilken  ännu 
varar  allt  intill  denna  dag.  Sä  vände  dä 
Herren  sig  ifrä  sine  vredes  grymhet ;  deraf 
heter  det  rummet  Achors  dal  intill  denna 
dag. 

8.  CAPITLBT. 

AJbrändt:   ULUaret  bygdt.     Vältignelse»  utropad. 

OCfl  Herren  sade  till  Josua:  Frukta  dig 
intet,  och  var  intet  förtUrad.  Tag  med 
dig  allt  krigsfolket,  och  gör  redo,  och  drag 
up^  till  Aj.  Si,  jag  hafver  gifvit  Konungen 
i  Aj,  med  hans  folk,  hans  stad  och  land,  i 
dina  händer. 

2.  Och  du  skall  göra  med  Aj  och  dess 
Konung,  såsom  du  med  Jericho  och  dess 
Konung  gjort  hafv^er;  undantagno,  att  dess 
rof  och  dess  boskap  skolen  I  bjrta  eder 
emellan.  Beställ  ett  bakhäll  afkides  vid 
staden. 

8.  Dä  fflorde  Josua  redo,  och  allt  krigs- 
folket, till  att  draga  upp  till  Aj ;  och  Josua 
utvalde  tr^otusend  stridsmän,  och  sände 
ut  om  nattena ; 

4.  Och  böd  dem,  och  sade:  Ser  till,  I 
skolen  vara  i  bakhäll,  afeides  vid  staden ; 
och  varer  icke  för  långt  ifPå  staden,  och 
yarer  alle  redo. 

6.  Men  jag,  och  allt  fblket,  som  med  mig 
är,  viljom  draga  till  staden;  och  när  de 
draga  ut  emot  oss,  såsom  tillförene,  sä  vUtje 
vi  ^  för  dem ; 

6.  Att  de  draga  ut  efter  oss,  sä  länge  vi 
komrae  dem  ut  ifrä  staden;  ty  de  skola 
tänka,  att  vi  fly  för  dem,  såsom  tillförene. 

7.  Och  medan  vi  fly  för  dem,  skolen  I  redo 
vara  i  bakhållena,  och  taga  staden  in ;  fört^ 
Herren  edar  Gud  skall  gifva  eder  honom  i 
händer. 

8.  När  I  häften  intagit  staden,  sä  tänder 
elden  på  honom ;  efter  Herrans  ord  görer ; 
si,  jag  nafver  det  budit  eder. 

9.  Sa  sände  Josua  dem  åstad,  och  de 

ditupp  i  bakhåll,  och  höllo  emellan  Beth! 
och  Aj,  vesterut  iftrån  Aj ;  men  Josua  blef  i 
den  nattene  när  folkena. 

10.  Och  om  moi«onen  var  han  bittida 
uppe,  och  skickade  folket,  och  drog  upp 
med  de  äldsta  af  Israel  för  folkena  till  Aj. 

11.  Och  allt  krigsfolket,  som  när  honom 
var,  drogo  upp,  och  träide  from,  och 
kommo  in  mot  staden  och  lägrade  sig  norr- 
ut ifrån  Aj ;  sä  att  en  dal  var  emelliui  dem 
och  Aj. 

12.  Men  han  hade  ta^it  vid  l^mtusend 
män,  och  stäUt  dem  till  bakhåll  emellan 
BethEl  och  Aj,  vesterut  iftå  staden. 

,H*  ^^  folket  af  hela  lägret,  som  norrut 
ifrä  stadenom  var,  ställdes  så,  att  dess  yt- 
tersta räckte  vester  om  staden ;  sä  drog  då 
Josua  1  den  nattene  midt  in  uppå  dalen. 
14.  Som  nu  Konungen  i  Aj  säg  det,  skyn- 


dade de  sig,  och  gjorde  bittida  redo :  och 
männema  aH  stadenom  drogo  ut,  tiH  att 
möta  Igrael  i  strid  med  allt  sitt  Iblk,  på 
ett  förelagdt  rum  emot  slättmwkene;  ty 
han  visste  icke,  att  ett  bakhåll  var  pl 
honom  bakom  staden. 

15.  Men  Josua  och  hela  Israel  ställde  sig, 
såsom  de  hade  varit  slagne  för  dem,  och 
flydde  på  den  vägen  åt  öknene. 

16.  Dä  skriade  allt  folket  af  stadenom. 
att  man  skulle  förfölja  dem ;  och  de  jagade 
desslikes  efter  Josua,  och  fÖUo  utu  sta- 
denom ; 

17.  Så  att  icke  en  man  blef  qvar  i  Aj  och 
BethEl,  den  ioke  utdrog,  och  förföljde 
Israel ;  och  läto  staden  si^  öppen,  i&  det 
de  skulle  jaga  efter  Israel. 

18.  Då  sade  H^ren  till  Josua:  Bäck  ut 
^petseUj  som  du  haf\rer  i  dine  hand,  emot 
Aj ;  ty  jag  vill  gif?a  det  i  dina  hand.  Och 
Josua  räckte  ut  spetsen,  som  i  hans  hand 
var,  emot  staden. 

19.  Dä  gaf  sig^  bakhållet  upp  med  hast 
utaf  sitt  rum,  och  lupo,  sedan  han  räckte 
ut  sina  hand,  och  kommo  i  staden,  och 
vunno  honom,  och  hastade  sig,  och  tände 
elden  på  honom. 

20.  Och  de  män  af  Aj  vände  sig,  och  i%o 
tillbaka,  och  fingo  se  röken  af  staden  rå 
upp  i  himmelen,  och  hade  intet  rum  till 
att  fly,  hvaricen  hit  eller  dit ;  och  det  folket, 
som  flvdde  åt  öknena,  vände  sig  om  tiU  att 
jaga  efter  dem. 

21.  Då  nu  Josua  och  hela  Israel  sågo,  att 
bakhållet  hade  vunnit  staden,  efter  rökeu 
gick  upp  af  stadenom,  vände  de  omt,  och 
slogodemänaf  Aj. 

22.  Och  de  i  staden  drogo  också  ut  emot 
dem,  så  att  de  kommo  midt  ibland  Israel 
pä  båda  sidor;  och  de  slogo  dem,  tilldese 
ingen  af  dem  öfverblef  lefraoidcs,  ellei 
undslapp ; 

23.  Och  grepo  Konungen  af  Aj  lefvandes 
och  förde  honom  till  Josua. 

24.  Och  då  Israel  hade  ihiälslagit  alla  Aj; 
inbyg];are  på  markene,  och  i  öknene,  son 
hade  jagat  efter  dem,  och  de  föUo  alle  genon 
svärdsegg,  tilldess  de  voro  ändade;  di 
vände  sig  hela  Israel  åt  Aj,  och  slogo  de 
med  svärdsegg. 

25.  Och  aUe  de  som  föllo  på  den  dagex 
både  män  och  qvinnor,  de  voro  tcdftusenc 
allt  folk  i  Aj. 

26.  Och  Josua  drog  ioke  handena  iger 
med  hvilko  han  uträckte  spetsen,  tillaes 
han  tillspillogiorde  alla  Ajs  inby^are ; 

27.  Utan  boskapen,  och  rofVet  af  stadenc» 
utbytte  Israel  emellan  s^,  efter  Herr&E 
ord,  säsom  han  Josua  budit  hade. 

28.  Och  Josua  brände  upp  Aj,  och  rforc 
en  hög  deraf  till  evig  tid,  den  änuu  cfer  i 
på  denna  dag; 

29.  Och  lät  upphänga  Konungen  af  Aj 
ett  trä  intill  aftonen.  Dä  solen  var  nedc 
gängen,  befallde  han,  att  man  skull»  ta; 
hans  kropp  utu  trät;  och  de  kastade n 
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8tadq(K)r(eu,  och  hofvo  en  stor  stenhop 
derux^ft,  hvilkon  ftnnu  der  år  intill  denna 

30.  Bä  byggde  Josua  Herranom  Israds 
Gad  ett  altare,  pä  det  berget  Ebal, 

31.  Såsom  Mose  Herrans  tjenare  Israels 
banuHB  budit  hade,  säsom  skrifVet  stär  i 
Mose  lagbok,  ett  altare  af  hela  stenar,  der 
intet  jernpa  kommet  var;  oeh  othrade 
deruppä  Herranom  bränneoffer  och  tack- 
offiar; 

82.  Oeh  Bkref  der  pä  stenarna  den  andra 
lagen,  som  Mose  Israels  bamom  föreskrif- 
rit  hade. 

33.  Och  hela  Israel  med  deras  äldsta,  oeh 
imbetsmän  och  domare,  stodo  pä  båda 
sidMT  vid  arken  inför  Prestema  af  Levi, 
som  bäro  Herrans  förtmnds  ark;  de  firftm- 
lingar,  sä  väl  som  de  infödde;  hälften  af 
dem  invid  det  berget  Grisim,  och  den 
antoi  hälften  invid  det  berget  Ebal :  såsom 
Mose  Herrans  tjenare  tillförene  budit  hade 
till  att  välsigna  Israels  folk. 

S^  Sedan  lät  han  utropa  all  lusens  ord, 
om  välsignelsen  och  förbannelsen,  som 
skrifbe  sta  i  lagbokene. 

36.  Det  var  icke  ett  ord,  som  Mose  budit 
hade,  det  Josua  icke  lät  utropa  för  hela 
Israels  menighet;  för  qvinnor  och  barn, 

och  främlingom,  som  ibland  dem  voro. 
9.  CAPITLET. 

Gibeim»  Uåt,  /Srbtmd,  träldm». 

DX  ou  detta  hördes  intill  alla  de  Ko- 
nwigar,  som  voro  pä  den  sidon  Jor- 
dan, päbeigom  och  i  d^m,  ock  i  alla  stora 
ha&ens  hsoaner,  och  när  dem  som  voro 
invid  Libanons  berg,  nämliga  de  Hetheer, 
Amoreer,  Cananeer,  Phereseer,  Heveer  och 
Jebnseer; 

2.  Samkade  de  sig  tillhopa  endrägteliga, 
att  de  skulle  strida  emot  J  osua,  och  emot 
IsraeL 

:)w  Men  Gibeons  inbyggare,  dä  de  hörde 
favad  Josua  gjort  hade  med  Jericho  och 
Aj. 

4.  Upptänkte  de  en  list,  gingo  till  odi 
sande  bädskap  åstad,  och  togo  gamla  säc- 
ker  på  sina  äsoar,  och  ganua  slitna  vin- 
li|^, 

5.  Och  gamla  lappade  skor  på  sina  fötter, 
oéä  drogo  gamla  oeh  rifha  kläder  uppä; 
odi  allt  det  Dröd,  som  de  togo  med  sig,  var 
hårdt  'och  mögladt ; 

e.  Oeh  gmgo  till  Josua  i  läf^  vid  Gilgal, 
ock  sade  tm  honom,  och  till  hela  Israel : 
Vi  ire  komne  Qerran  af  annor  land;  så 
g4Rr  nu  ett  förbund  med  oss. 

7.  JySk  sade  hela  Israel  till  de  Heveer:  Kan 
hända,  att  du  bor  bär  ibland  oss,  huru 
Icnnne  vi  då  göra  förbund  med  dig? 

8.  Be  sade  till  Josua:  Yi  äre  dine  tjenare. 
Josua  sade  tiU  dem:  Ho  äreu  I;  eller 
hivadan kommen  I? 

9.  Be  mde:  Bine  tjenare  äro  ganska  fier- 
van  komne  af  aimor  land,  för  Herrans  dins 
Onds  Namns  skull;  ty  vi  hafvc  hört  hans 


rykte,  och  allt  det  han  i  Egypten  gjort 
hafVer; 

!•.  Och  allt  det  han  de  tva  Amoreers 
Konungar  pä  hinsidon  Jordan  gjort  haf- 
ver,  Sinon,  KonunKcnora  i  Hesbon,  och 
Og,  Konungenom,  i  Basan,  som  bodde  i 
Åstaroth. 

11.  Berföre  sade  vare  äldste,  och  alle  vårt 
lands  inbyggare :  Tager  spisning  med  eder 
pä  resona,  och  går  åstad  emot  dem,  och 
säger  till  dem:  Ti  äre  edre  tjenare;  sä 
fS^er  nu  ett  förbund  med  oss. 

12.  Detta  värt  bröd,  som  vi  togo  med  oss 
till  spisning  utu  vår  hus,  var  ännu  färskt, 
dä  vi  åstad  forom  till  eder ;  men  nu,  si,  det 
är  hårdt  och  mögladt. 

13.  Och  dessa  vinläglama  fyllde  vi  nya; 
och  si,  de  äro  slitne ;  och  denna  vår  kläder 
och  skor  äro  gamla  vordna  för  denna 
ganska  länga  resonas  skull. 

lé.  Bä  to«o  höfvitsmännema  af  deras 
spisnhig,  o<m  ft*ågade  intet  Hermns  mun. 

15.  Oeh  Josua  Qorde  Må  med  dem,  och 
ingick  ett  förbund  med  dem,  att  de  skulle 
bhfVa  lefvande;  och  de  öfverste  för  menig- 
hetene  svoro  dem. 

Id.  Men  efter  tre  dagar,  sedan  de  hade 
gjort  förbundet  med  dem,  kom  för  dem,  att 
de  voro  hardt  när  dem,  och  skulle  bo  ibland 
dem. 

17.  Ty  dä  Israels  barn  drogo  fhimät.  kom- 
mo  de  tredje  dagen  till  deras  städer,  hvHke 
sä  voro  näiunde :  Gibeon,  Cephira,  Beeroth 
och  KiriathJearim. 

18.  Och  de  slogo  dem  intet,  ty  de  öfverste 
för  uienighetene  hade  svorit  vid  Herran 
Israels  Gud ;  och  hela  menigheten  knorrade 
emot  de  öfversta. 

19.  Bä  sade  alle  de  öfverste  för  hela  menig- 
hetene:  Vi  hafve  svorit  dem  vid  Herran 
Israels  Gud  j  derföre  kunne  vi  intet  komma 
vid  dem. 

20.  Men  det  vilje  vi  göra  dem ;  låtom  dem 
lefva,  att  en  vrede  icke  kommer  öfver 
oss  för  edens  skull,  den  vi  dem  gjort  haf- 
vom. 

21.  Och  de  öfverste  sade  till  dem :  Låtom 
dem  lefva,  att  de  måga  vara  vedahuggare 
och  vactudragare  för  hela  raenighetene, 
såsom  öfverstama  dem  sagt  hafva. 

22.  Bä  kallade  dem  Josua,  och  talade  med 
dem,  och  sade :  Hvi  hafvon  I  bedragit  oss, 
och  sagt:  I  aren  ganska  långt  iftän  oss; 
ändock  I  bon  ibland  oss  ? 

23.  Berföre  skolen  I  vara  förbannade,  så 
att  af  eder  icke  skall  återvända  trålar,  som 
ved  hugga,  och  vatten  draga,  till  rnhus 
Guds  hus. 

24.  Be  svarade  Josua.  och  sade :  Bet  hafver 
varit  sagdt  dina  tjenare,  att  Herren  din 
Gud  hafver  budit  sinom  tjenare  Mose,  att 
han  skäll  gifva  eder  detta  nela  landet,  och 
förgöra  för  eder  alla  landsens  Inbyggare; 
då  fruktade  vi  om  våra  själar  för  eder  stor- 
liga, och  gjorde  detta. 

25.  Men  nu,  si,  vi  äro  i  dina  händer ;  hvad 
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dig  tvcker  godt  och  rätt  vara  att  göra  med 
oss,  det  gör. 

26.  Och  han  gjorde  dem  sä,  och  friade  dem 
ifrän  Israels  bariias  hand,  att  do  icke  slogo 
dem  ihjäl. 

27.  Så  gjorde  Josua  dem  på  samma  dagen 
till  vedalmggare  och  vattudragare  för  me- 
nighetene,  och  till  Herrans  altare,  allt 
intill  denna  dag,  på  det  rum  som  han 
utväljandes  vorde. 

10.  CAPITLET. 

Fem  Konungar  fitj.    Hagel  faller.    Solen  ttår.    Konun- 
garna Jtängat.    Landet  intages, 

D&  nu  AdoniZedech.  Konungen  i  Jeru- 
salem, hörde  att  Josua  hade  vunnit 
Aj,  och  gifvit  det  tillspillo,  och  hade  gjort 
A^  och  dess  Konung  lika  såsom  han  hade 

g  ort  Jericho  och  dess  Konung,  och  att  de 
ibeoniter  hade  gjort  frid  med  Israel,  och 
voro  komne  ibland  d^ra, 

2.  Fruktade  de  svårliga ;  förty  Gibeon  var 
en  stor  stad,  såsom  en  af  Konungastäderna, 
och  större  än  Aj,  och  alle  liäns  borgare 
gode  stridsmän. 

3.  Och  han  sände  till  Hoham,  Konungen 
i  Hebron,  och  till  Pirara,  Konungen  i 
Jarrauth,  och  till  Janhia,  Konungen  i 
Lachis,  och  till  Debir,  Konungen  i  Eglon, 
och  lät  säga  dem : 

4.  Kommer  hitupp  till  mig,  och  hjelper 
mig,  att  vi  må  sia  Gibeon ;  förtv  dehafva 
gjort  frid  med  Josua  och  Isi'aels  oarnom. 

5.  Då  kommo  tillhopa,  och  drogo  uppåt, 
de  fem  Araoreers  Konungar:  Konungen  i 
Jerusaleni,  Konungen  i  Hebron,  Konungen 
i  Jarmuth,  Konungen  i  Lachis,  Konungen 
i  Eglon,  med  all  deras  härlägre,  och  belade 
Gibeon,  och  stridde  deremot. 

6.  Men  de  af  Gibeon  sände  till  Josua  i 
lägret  i  Gilgal,  och  läto  säga  honom :  Drag 
icke  dina  nand  ifrå  dina  tjenare;  kom 
hitupp  till  oss  snarliga,  undsätt  och  ^elp 
oss;  ty  alla  de  Amoreers  Konungar,  som 
bo  uppå  bergen,  hafva  samkat  sig  tillhopa 
emot  oss. 

7.  Josua  drog  ditupp  ifrå  Gilgal,  och 
allt  krigsfolket  med  honom,  och  alle  gode 
stridsmän. 

8.  Och  Herren  sade  till  Josua:  Frukta 
Oi|3tiiil=!  {■-;■  il.-i' ■  ^y  j:il:  li^uviT  L.i^'i  iliiij 
i  illlirt  i.jM'  r  .  1,1-  ■  II  ,1  ■!  -..i  ;i.  I..:  i.M.lui 
blifva  KtiJ,^nlftiLrl!\s  for  d\g, 

«,  Älltaå  kotn  Jgaita  hÄatiiJip  p%  thm  i  ty 
han  drog  i  hela  natt  ene  upp  iftåGlk-al, 

siatt  de  sIcMO  dem  on  stur  ala*ftiiiMjtaf  i 
Gibeon  \  och  jagade  ofttr  dem  pä  den  viijceu 
till  Bethltnron,  och  slogo  deiu  intill  AsL^ka 
ooh  Mttltknila* 

M,  (>i!h  (lä  rlö  fly  till  ^  fdp  Tsrad  ilmi  vlksfun 
iiotkriiL  ttil  niMhHnrDii.  lät  Hermji  fatlaaf 
hlmujiLkni  större  Iifiiril^l^nar  pä  'loui  inrlii 
/Ueka,  aä  ftit  lUs  bl.  fvo  ilödp;  uch  n:ytköt 
Ilort^  af  dera  bMva  dOiIe  af  lin^'!  stenan  ta, 
&a  Isnuila  bo.m  slu^o  mt^l  svrird. 

1«,  Då,  talade  Jo«ua  med  Heiranom,  pä 


den  dagen,  n&r  Herren  gaf  de  Amoreer  för 
Israels  barn,  och  sade  i  Israels  närvaro: 
Sol.  statt  stilla  i  Gibeon,  och  måne,  i 
Ajalons  dal. 

13.  Dä  stod  solen  stilla,  och  månen  dess- 
likes, tilldess  att  folket  hämnade  sig  på 
sina  Hendar.  Är  icke  detta  skrifvet  i  dens 
firommas  bok  ?  Så  stod  solen  midt  på  him- 
melen,  och  fördröjde  gå  neder,  sånär  en 
helan  dag. 

14.  Och  hafver  ingen  dag  varit  lik  vid 
denna,  hvarken  förr  eller  sedan,  då  Herren 

Kdde  ens  mans  röst ;  ty  Herren  stridde  för 
rael. 

15.  Och  Josua  drog  åter  i  lägret  igen  till 
Gilgal ;  och  hela  Israel  med  honom. 

16.  Men  de  fem  Konungar  voro  flydde, 
och  undstungo  sig  uti  en  kulo  i  Maikkeda. 

17.  Då  vardt  Josua  sagdt:  Vi  hafve  fim- 
nit  de  fem  Konungar  fördolda  i  ene  kulo  i 
Makkeda. 

18.  Josua  sade :  Så  välter  stora  stenar  för 
gapet  af  kulone;  och  befaller  nå^ra  mån, 
som  taga  der  vara  på  dem. 

19.  Men  I  står  icke  stilla,  utan  jager  efter 
edra  fiendar,  och  slår  deras  eftersta,  och 
låter  icke  komma  dem  i  deras  städer ;  ty 
Herren  edar  Gud  hafver  gifvit  dem  i  edra 
händer. 

20.  Och  då  Josua  och  Israels  barn  had(> 
lyktat  den  mägtiga  stora  slagtningen  på 
dom,  och  platt  shM^t  dem,  nvad  sedan 
qvart  blef  af  dem,  det  kom  in  i  de  fa&t& 
städer. 

21.  Sä  kom  allt  folket  äter  i  lägret  igen 
till  Josua  i  Makkeda  med  frid ;  och  ingen 
torde  röra  sina  tungo  för  Israels  boum. 

22.  Men  Josua  sade:  Låter  upp  gapet  för 
kulone.  och  drager  firam  de  fem  Konungar 
till  mig. 

23.  De  gjorde  ock  så,  och  hade  de  fem 
Konungar  till  honom  utu  kulone :  Ko- 
nungen i  Jerusalem.  Konungen  i  Hebron, 
Konungen  i  Jarmuth,  Konungen  i  lachis. 
Konungen  i  Eglon. 

24.  Då  nu  desse  Konungar  voro  firamledde 
till  honom,  kallade  Josua  hela  Israel,  och 
sade  till  de  öfversta  af  krigsfolket,  som 
med  honom  drogo :  Kommer  hit,  och  träder 
dessa  Konungarna  på  halsen  med  fötterna : 
och  de  kommo  tram,  och  trädde  på  deras 
halsar  med  fötterna. 

25.  Och  Josua  sade  till  dom :  Frukter  eder 
intet,  och  grufVer  eder  intet :  varer  trösto 
och  vid  ett  fritt  mod ;  ty  alltså  skall  Herren 
göra  alla  edra  fiendar,  som  I  emot  striden. 

26.  Och  Josua  slöe  dem  sedan,  och  dräp 
dem,  och  hängde  aem  i  fem  trä;  och  de 
hängde  i  trän  allt  intill  aftonen. 

27.  Då  solen  var  nedergången,  bod  han, 
att  man  skulle  taga  dem  ned  af  trän.  och 
kasta  dem  in  i  kulona,  der  de  sig  uti  för- 
dolt hade ;  och  lade  stora  stenar  för  s&pet 
af  kulone,  hvilke  der  ännu  äro  på  denna 
dag. 

28.  Pä  den  samma  dagen  vann  ock  Josua 


S  dftt  med  sféxåaetagi  med 
41  raf  det  tillspiUo,  ooh 

,     m  derimie  voro,  och  lät 

%  igen;  ooh  gjorde  dem  Konun- 

[aklredat  s8som  han  hade  gjort 

»niJerioho. 

^  droK  Jo8ii%  oeh  hel»  Israel  med 

^ifr&Hakkeda  till  Libmi,  och  stridde 

FOch  Herren  gaf  det  också  i  Israels 

~  I,  med  dess  Konung:  coh  han  slog  det 

i  srizdugg,  och  aUa  de  sjiyan  som 

—  vopo,  och  lät  ingen  biifVa  igen 

;  och  gjorde  dess  Konung,  såsom 

han  hade  gjortKonnngenom  1  Jencho. 
SL  Sedan  dmg  Josu^  och  hela  Israel  med 
boDom,ifi^  Libna  till  Lachis;  belade  oeh 
bestaidde  det. 

SiOch  Herren  gaf  desslikes  Lachis  i 
laiete  hftoder,  så  att  de  vunno  det  pä 
amnn  dagen,  och  slogo  det  med  svärdse^, 
oÅ  «Qa  de  gUar  som  derinne  voro,  all- 
(feks  som  han  hade  gjort  i  Libna. 
S.  PisHnma  tiden  drog  Horam,  B[onun- 
naiGeter,upp  till  att  hjelpaLaohis;  men 
Jotca  dog  honom  med  allt  hans  folk,  till* 
dMionmigenblef. 

34.  Och  Josna  drog  ifrä  Laobis  med  hela 
l9«d,iiitiUBglon,och  beladeooh  bestridde 
det; 

35.  Odmnn  det  pä-samma  dag.  oeh  slog 
det  nedsfirdsegg,  och  gaf  tillsimlo  alla  de 
sgifar,  lom  derinne  voro  pä  samma,  dagen, 
äUdeles  siaom  han  hade  gjort  Lachis. 

M.  Sedan  drog  Xosua  med  hela  Israel 
11^3^  tqip  till  H^>ron,  ooh  bestridde 
det; 

S7.  Oeh  naa  det,  och  slog  det  med  svärds* 
9>  oth  dess  Konung  med.  alla  dess  stä- 
der, ooh  alla  de  själar,  som  derinne  voro; 
«lt  Itt  icke  en  igenblifVa»  alldeles  såsom 
bu  både  gjort  Eglon ;  och  gaf  det  tillspillo, 
fichaUa  de  sjlUar  som  dednne  voro. 
»,  Dl  Tåode  Josua  igen  med  hela  Isra^ 
^  Debir,  och  bestridde  det; 
i  ^  Oeh  vann  det  med  dess  Konung,  och 
^  *BdnB8tftder,  och  slogo  dem  med  svärd»- 
«p.oäi  gå^o  tillspillo  alla  de  själar  som 
giiDe  voro;  och  lät  icke  en  igeublifva. 
pBB  han  hade  gjort  Hebron,  sä  gjorde 
{■t4ik  Debir  och  dess  Konunv ,  ooh  iwsom 
^Mtejjort  Libna  och  dess  Konung, 
^ittirslog  Josua  allt  landet  på  ber* 
£Mdl  söderut,  ooh  i  dalarna^  och  vid 
'■»■na^med  alla  deras  Konungar;  och 
P  icke  en  igenblifva;  och  gaf  tillspillo  aUt 
K*^  anda  badei  såsom  Herren  Israels 
***bQdithader^ 
u  Och  slog  dem  aUt  ifr&  KadesBaraea 
^  Gsia;  oeh  hela  landet  Gösen  intill 

^  Qki  vann  alla  dessa  Konungarna  med 
"Tland,  allt  med  en  ryck;  ty  Herren 
«  Gud  sttidde  t5r  loräel. 
I- Oeh  Josua  drog  åter  i  lägret  till  Gilgal 
ihdalnaaL 
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"pvÄ^  S^^in,  Konungen  i  _Haaor|_  detta 


.  Jabm,  Konungen  i  Hasor,  detta 
hörde,  sände  han  till  Jotiab,  Konun- 
gen i  Madon,  och  till  Konungen  i  Achsaph, 
2<  Och  till  de  Konungar,  som  bodde  norr- 
ut uppå  bergen,  ooh  uppå  slättmarkene, 
söderut  Cmneroth:  och  i  dalarna,  och  i 
NaphotDor,  utmed  nafvet ; 

3.  Till  de  Oaaaneer  österut  och  vestemt, 
till  de  Amoreer,  Hetheer,  Phereseer,  och 
Jebuseer  uppå  bergen;  så  ock  tiu  de 
Heveer  nedanför  Hermons  berg  i  IJfiEpa 
land. 

4.  Desse  drogo  ut  med  alla  deras  härar, 
dråpeliga  mycket  folk,  såsom  sanden  i 
hafsstrandene;  och  ganska  många  hästar 
oeh  vagnar. 

5.  Alle  desse  Konungar  församlade  sig, 
och  kommo,  och  lägrade  ste  ihop  vid  det 
vattnet  Merom,  till  att  strida  med  Israel. 

6.  Och  Herren  sade  till  Josua:  Frukta 
dig  intet  för  dem ;  ty  i  morgon  på  denna 
tiden  skall  jag  gifva  dem  alla  slagna  för 
Israels  barn ;  deras  hästar  skall  du  hasa, 
ooh  bränna  deras  vagnar  i  eld. 

7.  Ooh  Josua  kom  hastel^  i>å  dem,  och 
allt  krigsfolket  med  honom,  vid  vattnet 
Merom,  ooh  öfverföll  dem. 

8.  Och  Herren  gaf  dem  i  Israels  händer ; 
och  de  slogo  dem,  och  jagjade  dem  allt  intill 
det^stora^idon»  och  intul  det  varma  vatt- 
net; och  intill  slätten  i  Mispe  österut,  ooh 
tAogo  dem  tilldess  icke  en  igenblef. 

9.  Då  gjorde  Josua  dem  såsom  Herren 
honom  budit  hade,  och  hasade  deras  hästfBu*, 
orh  brändOTUpp  deras  vagnar; 

10.  Och  vände  om  på  samma  tiden,  och 
vann  Hazor,  och  slog  dess  Konung  med 
svärd;  ty  Haaor  var  tillförene  hufvud* 
staden  för  alla  dessa  Koirangpuriken ; 

11.  Och  slog  alla  de  själar,  som  derinne 
voro,  med  svärdsegg,  ooh  gaf  dem  tillspillo ; 
oeh  lät  intet  igenblifva^  som  anda  hade;: 
och  brände  upp  Hazor  med  eld. 

12.  Dertill  alla  dessa.  Konungarnas  städer 
vann  Josua,  med  deras  Konungnr;  ooh 
slog  dem  med  svärdsegg,  ooh  gaf  dem  till- 
spillo, såsom  Mose  Herrans  tjenare  budit 
nade. 

18.  Dock  uppbrände  Israels  barn  inga 
städer  med  eld,  som  högt  uppe  Iteo,  föru- 
tan Hazor  allena;  det  uppbrände  Josua. 

14.  Och  allt  rofvet  af  dessa  städerna,  ooh 
boskapen,  bytte  Israels  bara  emellan  sig; 
men  alla  menniskor  slogo  de  med  svärds- 
eggs tilldess  de  förgjorde  dem,  och  läto 
intet  iKenblifira,  som  anda  hade. 

15.  Såsom  Herren  sinom  tienure  Mose, 
ooh  Mose  Josua  budit  Ivde,  Ä  gjorde 
Josua,  att  intet  blef  tillbaka  af  aUt  det 
Herren  hade  budit  Mose. 

16.  Alltså  intog  Josua  all  denna  landen 
X)ä  bergen,  och  allt  det  söderut  ligger,  och 
allt  landet  Gösen,  och  dalarna,  och  slätt- 
märkena,  och  Israels  berg  med  dess  dalar : 

g2 
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17.  Allt  iftå  bergefc,  som  åtskiljer  landet 
uppåt  emot  Seir  intill  BaalGad,  på  berg- 
aens Libanons  slätt  nedan  vid  Hermons 
berg;  alla  deras  Konungar  Tann  han,  och 
slog  dem,  och  dräp  dem. ^ 

18.  Men  han  förde  örlig  med  dessa  Ko- 
nungarna i  långan  tid.  .        -       j 

19.  Och  var  ingen  stad,  som  sig  gar  med 
fHd  under  Israels  barn,  undantagna  de 
Heveer,  som  bodde  i  Gibeon ;  utan  de  vunno 
dem  alla  med  strid. 

20.  Och  det  skedde  så  af  Herranom,  att 
deras  hjerta  vardt  förstockadt,  till  att  möta 
Israels  barn  med  strid ;  på  det  de  skulle 
tillspillo  komma,  och  dem  ingen  nåd  veder  - 
faras,  utan  förgöras,  såsom  Herren  hade 
buditMose. 

21.  På  den  tiden  kom  Josua,  och  ut- 
rotade de  Enakim  utaf  bergen  af  Hebron, 
af  Debir,  af  Anab,  af  all  Juda  berg,  och 
af  all  Israels  berg,  och  gaf  dem  tillspillo 
med  deras  städer ;  .      ,  ,.^      . 

22.  Och  lät  ingen  Enakim  igenbhfva  i 
Israels  bamas  land,  förutan  i  Gasa,  i  Gteth, 
och  i  Asdod ;  der  blefvo  de  igen. 

23.  Alltså  tog  Josua  allt  landet  m,  alldeles 
såsom  Herren  hade  sagt  till  Mose ;  och  gaf 
det  Israels  barnom  till  arfs,  hvarjo  slägtene 
sin  del.    Och  landet  vände  åter  att  stnda. 

12.  CAPITLET. 

Sihon,  Og  och  trttioen  Kommgar  »lagne, 

DESSB  äro  de  Konungar  i  landena.,  som 
Israels  barn  slogo,  och  togo  deras 
land  in  på  hinsidon  Jordan,  österut;  ifrån 
Arnons  bäck  intill  Hermons  berg,  och  hela 
marken  österut : 

2.  Sihon,  de  Amoreers  Konung,  som  bodde 
i  Hesbon,  och  var  rådandes  iftån  Arper, 
som  på  strandene  ligger  vid  den  bäcken 
vid  Amon,  och  midt  i  bäcken,  och  öfver 
hälft  Gilead,  intill  den  bäcken  Jabbok,  der 
Ammons  bamas  landamäre  är; 

3.  Och  öfver  den  slättmarkena  allt  intill 
hafvet  Cinneroth  österut,  och  intill  hafvet 
i  slåttmarkene,  som  är  salthafvet  österut, 
den  vägen  åt  BetJesimoth ;  och  ifrå  sunnan 
neder  utmed  bäcken  vid  berget  Pisga; 

4.  Dertill  Ogs  gränso,  Konungens  i  Basan, 
den  ännu  af  de  Resår  qvar  blifven  var,  och 
bodde  i  Astaroth  och  Edrei, 

5.  Och  var  rådandes  öfver  berget  Her- 
men, öfver  Salcha,  och  öfver  hela  Basan, 
allt  intill  Gessuri  och  Maachathi  gränser, 
och  i  halfva  Gilead,  hvilket  var  Sihons 
gränsa.  Konungens  i  Hesbou. 

6.  Mose  Herrans  tjenare,  och  Israels  barn 
slogo  dem ;  och  Mose  Herrans  Ijenare  gaf 
dem  de  Rubeniter.  Gaditer,  och  den  halfva 
slägtene  Manasse  till  att  intaga. 

7.  Men  desse  äro  de  Konungar  i  landena, 
som  Josua  slog,  och  Israels  barn,  på  denna 
sidone  Jordan,  vesterut,  ifrä  BaalGad  på 
Libanons  bergs  slätt,  intill  det  berget  som 
åtskiljer  landet  uppåt  emot  Seir,  och  det 
Josua  Israels  slägter  gaf  till  att  intaga, 

vaijom  och  enom  sin  del ; 


8.  Det  som  uppä  bergen,  dalomen,  slätt- 
markene,  vid  bäcker,  i  öknene,  och  söderut 
var,  de  Hetheer,  Amoreer,  Cananeer,  Phere- 
seer,  Heveer  och  Jebuseer: 

9.  Konungen  i  Jericho,  Konungen  i  Aj, 
som  vid  sidona  ligger  af  BethEl ; 

10.  Konungen  i  Jerusalem,  Konungen  i 
Hebron ; 

11.  Konungen  i  Jarmuth,  Konungen  i 
Lachis; 

12.  Konungen  i  Eglon,  Konungen  i  Geser ; 

13.  Konungen  i  Debir,  Konungen  1  (Seder; 

14.  Konungen  i  Horma,  Konungen  i  Ärad ; 

15.  Konungen  i  Libna,  Konungen  i  Adul- 
lam; 

16.  Konungen  i  Makkeda,  Konungen  i 
BethEl; 

17.  Konungen  i  Tappnah,  Konungen  i 
Hepher; 

18.  Konungen  i  Aphek,  Konungen  i  Läsa- 
ren; 

19.  Konungen  i  Madon,  Konungen  i  Ha- 
zor; 

20.  Konungen  i  SimronMeron,  Konungen 
i  Achsaph; 

21.  Konungen  i  Thaanach,  Konungen  i 
Megiddo ; 

22.  Konungen  i  Kedes,  Konungen  i  Jok- 
neampä  Charmel ; 

23.  Konungen  i  DorNaphotDor,  Konun- 
gen för  de  Hedningar  i  Gilgal ; 

24.  Konungen  i  Tirza.  35et  äro  en  och 
tretio  Konimgai'. 

13.  CAPITLET. 

Lcmdtta  delning.    Svbenå,  6adt,  Månaste  lotL 

Dl  nu  Josua  vardt  gammal,  och  väl  till 
ålders,  sade  Herren  till  honom :  Du 
äst  gammal  vorden,  och  väl  till  ålders,  och 
landet  är  ännu  mycket  qvart,  som  intagas 
skall; 

2.  Nämliga  hela  landet  de  Philisteers  och 
hela  (Gessuri, 

3.  Ifrå  Sichor,  som  löper  ftnmom  Egypten, 
allt  intill  Ekrons  landsändar  norrut,  hvilka 
de  Cananeer  tillräknas ;  fem  de  Philisteers 
herrar,  nämliga  de  Gasiter,  de  Asdoditer, 
de  Askaloniter,  de  Gittiter,  de  Ekroniter, 
och  de  Aviter. 

4.  Men  ifrå  söder  är  hela  de  Cananeers 
land,  och  Mearah  de  Zidoniers,  allt  intill 
Aphek,  och  till  de  Amoreers  landsändar ; 

5.  Dertill  de  Gibliters  land,  och  hela 
Libanon  österut,  ifrå  BaalGad  nedanför 
berget  Hermen,  tilldess  man  kommer  till 
Hamath ; 

6.  Alle  de  som  på  bergen  bo,  if^  Libanon 
intill  det  varma  vattnet,  och  alle  Zidonier ; 
iag  skall  fördrifVa  dem  för  Israels  barn; 
Kasta  lott  derom,  till  att  utskifta  dem 
emellan  Israel,  såsom  jag  hafver  budit  dig. 

7.  Sä  skift  nu  denna  landen  emellan  de 
nio  slägter  till  arfs,  och  emellan  den  halfi-a 
slägteu  Manasse. 

8.  Ty  de  Rubeniter  och  Gaditer  hafva  med 
den  andra  halfva  Manasse  undfått  deras 
arfvedel,  som  Mose  dem  gaf  pä  hinsidon 
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Jordan  österut,  såsom  Herrans  tjenare 
Mose  dem  det  gifvit  hafver ; 
'  9.  Ifrån  Aroer,  som  ligger  i)å  bäcksens 
strand  vid  Arnon.och  ifra  den  staden  midt 
i  bäcken,  och  all  den  ängden  Medeba  allt 
intill  Bibon ; 

10.  Och  alla  Sihons,  de  Amoreers  Ko- 
nungs, städer,  som  satt  i  Hesbon,  allt  intill 
Ammons  bamas  landsändar ; 

U.  DertUl  Gilead,  och  de  landsändar  vid 
Gessuri  och  Maachati,  och  hela  berget  Her- 
mon,  och  hela  Basan,  allt  intill  Salcha; 

12.  Hela  Ogs  rike  i  Basan,  den  i  Astaroth 
och  Edrei  satt,  hvilken  ännu  igen  var  af 
de  Eesar;  men  Mose  slog  dera,  och  fördref 
dem. 

13.  Men  Israels  barn  fördref vo  icke  dera 
i  Gessur,  och  i  Maachath;  utan  de  bodde, 
både  Gessur  och  Maachath,  ibland  Israels 
barn  allt  intill  denna  dag. 

14.  Men  de  Leviters  slågte  gaf  han  ingen 
arfvedel ;  ty  Herrans  Israels  Guds  oifer  är 
deras  arfvedel,  såsora  han  dem  sagt  hade. 

15.  Så  gaf  Mose  B.ubens  barnaa  slägte, 
efter  deras  ätter; 

16.  Så  att  deras  landsändar  voro  ifrån 
J^roer,  som  ligger  på  bäcksens  strand  vid 
Araon,  och  den  staden  midt  i  bäcken,  med 
alla  slättmarkene  intill  Medeba ; 

17.  Hesbon  och  alla  dess  städer,  som  ligga 
på  slättmarkene,  Dibon,  BamothBaal,  och 
BethBaalMeon. 

18.  Jahza,  Kedemoth,  Mephaath, 

W.  Kiriathaim,  Sibma,  SerethSahar  uppå 
berget  Emek, 

20.  BethPeor,  de  bäcker  vid  Pisga,  och 
BethJesimoth, 

21.  Och  alla  de  städer  på  slättmarkene ; 
»ch  hela  Sihons,  de  Amoreers  Konungs, 
ri^,  som  satt  1  Hesbon,  den  Mose  slog 
med  de  Förstår  i  Midian,  £vi,  Bekem,  Zur, 
Hur;  och  B<eba,  hvilke  Konung .  Sihons 
höfvitsmftn  voro,  som  i  landena  bodde. 

22.  Dertill  Bileam,  Beors  son,  den  spå- 
mannen, elc^o  Israels  barn  med  svärd, 
samt  med  de  andra  dräpna. 

iS.  Och  ]andamäret  till  Bubens  barn  var 
Jordan.  Detta  är  nu  Bubens  barnas  arf- 
Fedel  i  deras  ätter,  städer  och  byar. 

24.  Gads  barnas  slägte,  efter  deras  ätter, 
JfafMose, 

25.  Sä  att  deras  landsändar  voro  Jaeser, 
och  alla  de  städer  i  Gilead,  och  hälft  Am- 
mons barnas  land,  allt  intill  Aroer,  som 
hggerför  Babbah; 

26.  Och  ifrå  Hesbon  intill  BamathMizpe 
och  Betonim ;  och  ifrå  Mahanaim  aHt  intill 
Debirs  landsändar; 

27.  Men  i  idalenom,  BethHaram,  Beth- 
Nimra,  Succoth  och  Zaphon,  som  qvart 
var  af  Sihons  rike.  Konungens  i  Hesbon, 
hvilkets  gi^nsa  var  Jordan,  allt  intill 
ändan  af  hafvet  Cinnereth,  på  denna  sidone 
Jordan,  österut. 

28.  Detta  &r  nu  Gads  bamas  arfvedel,  i 
dena  fttter,  städer  och  byar. 


29.  Den  halfva  Manasse  bamas  slägt,  efter 
deras  ätter,  gaf  Mose, 

30.  Sä  att  deras  landsändar  voro  ifrå 
Mahanaim,  hela  Basan ;  hela  Ogs  rike.  Ko- 
nungens i  Basan,  och  alla  Jairs  byar,  som 
i  Basan  ligga,  nämliga  sextio  städer; 

31.  Och  halfva  Gilead,  Astaroth,  Edrei, 
Oga  rikes  städer  i  Basan,  gaf  han  Machirs 
Manasse  sons  bar  nom,  det  är,  hälftena  af 
Machirs  barnom,  efter  deras  ätter. 

32.  Detta  är  det  som  Mose  utskifte  uppå 
Moabs  mark,  hinsidon  Jordan  in  mot  Je- 
richo,  österut. 

»5.  Men  Levi  slägte  gaf  Mose  ingen  arfve- 
del ;  ty  Herren  Israels  Gud  är  deras  arfVe- 
del,  såsom  han  dem  sagt  hade. 
14.  CAPITLET. 

Levi  åtäder.    Hetron,  Co/ete  ar/. 

DETTA  är  nu  det  som  Israels  bam 
intogo  i  Canaans  lande,  hvilket  dem 
emellan  utskifte  Presten  Eleazar,  och  Josua, 
Nuns  son,  och  de  öfvcrste  fäder  i  Israels 
barnas  slägter. 

2.  Och  de  skifte  det  emellan  sig  med  lott, 
såsom  Herren  budit  hade  genom  Mose,  att 
gifva  de  halftionde  slägter. 

3.  Ty  do  två  sl^orria,  och  den  halfva, 
hade  Mose  gifvit  arfvedel  liinsidon  Jordan ; 
men  Leviterna  hade  han  ingen  arfvedel 
gifvit  ibland  dera. 

4.  Ty  Josephs  barn  vordo  två  slägter, 
Manasse  och  Ephraim;  derföre  gåfvo  de 
Leviterna  ingen  del  i  landena,  utan  städer, 
der  do  skulle  bo  uti,  och  förstäder  för  deras 
boskap,  och  häfvor. 

6.  Såsom  Herren  hade  budit  Mose,  så 
gjorde  Israels  bara,  och  skifte  landet. 

6.  Då  gingo  Juda  barn  ^^m  till  Josua  i 
Gilgal ;  och  Caleb,  Jephunne  son,  den 
Kenisiten,  sade  till  honom :  Du  vetst  hvad 
Herren  sade  till  den  Guds  mannen  Mose, 
på  mina  och  dina  vägnar,  i  KadesBamea. 

7.  Jag  var  fyratio  åra  gammal,  när  Mose 
Herrans  tjenare  mig  utsände  itrSk  Kades- 
Bamea, till  att  bespeja  landet ;  och  jag 
sade  honom  igen  efter  mitt  samvet. 

8.  Men  mine  bröder,  som  med  mig  upp- 
gångne  voro,  gjorde  folkena  ett  förskräckt 
hjcrta;  men  jag  följde  Herran  min  Gud 
troliga  efter. 

9.  Då  svor  Mose  på  den  samma  dagen,  och 
sade :  Det  landet,  som  du  på  trädt  hafver 
med  din  fot,  skall  vara  din  och  dina  bamas 
arfvedel  till  evig  tid ;  derföre,  ntt  du  Her- 
ran min  Gud  troliga  efteiföljt  hafver. 

10.  Och  nu,  si.  Herren  hafver  låtit  mig 
lefva,  såsom  han  sagt  hade ;  det  är  nu  fem 
och  fyratio  år,  sedan  Herren  detta  sade  till 
Mose,  då  Israel  vandrade  i  öknene ;  och  si, 
jag  är  nu  på  denna  das  fem  och  åttatio  ära 
gammal; 

11.  Och  är  ännu  i  dag  så  stark,  som  jag  var 
på  den  dagen,  då  Mose  sände  mig  ut ;  såsom 
min  magt  var  på  den  tiden,  så  är  hon  ännu, 
till  att  strida  och  till  att  gå  ut  och  in. 

12.  Så  gif  mig  nu  detta  berget,  om  hvilke 
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Herren  aade  pä  den  dagen;  ty  du  hörde 
det  på  den  tiden,  att  de  Bnakim  bo  derup- 
P&,  och  äro  store  och  fiaste  städer,  om  Her- 
ren ville  vara  med  mig,  a/tt  ja«  kunde  för- 
drifVa  dem,  säsom  Herren  sagt  hafVer. 

13.  Då  välsignade  Josua  honom,  och  gaf 
så  Caleb,  Jepnunne  son,  Hebron  till  arfve- 
del. 

14.  Deraf  vardt  Hebron  Calebs,  Jephmme 
sons,  den  Kenisitens  arfvedel,  allt  intill 
denna  dag;  derföre,  att  han  hade  troliga 
efterföljt  Herran  Israels  Gud. 

15.  Men  Hebron  kallades  i  förtiden  SM- 
afchArba,  den  en  stor  man  var  iblMid  de 
Enakim.  Och  Umdet  hade  återvändt  ör- 
liga. 

16.  CAPITLET. 

Juåa  grä$uort  ttädtr.    Acktcu  gifte.    Jebus. 

JUBA  bamas  slägtes  lott,  efter  deras 
ätter,  var  in  emot  Edoms  landsändar, 
vid  den  öknen  Zin,  som  söderut  stöter  inpå 
söderlanden ; 

2.  Sä  att  deras  södergränsor  voro  ifrån 
andanom  af  salthafvet,  det  är,  if^å  den 
tungone  som  drager  söderåt ; 

3.  Och  går  dädan  uppåt  Akrabbim,  och 
går  igenom  Zin,  och  går  uppåt  itr&  sunnan 
intill  EadesBamea;  och  gar  igenom  Hez- 
ron,  och  går  uppåt  Adar,  och  böjer  sig  om- 
kring Karkaa ; 

é.  Och  går  igenom  Azmon,  och  kommer  ut 
vid  Egyptibäck,  så  att  änden  af  den  grän- 
sen varder  hafvet.  Detta  äro  nu  edra 
gränser  söderut. 

5.  Men  östergränsen  är  salthafvet  intill 
Jordans  ända.  Den  norra  gränsan  är  ifrå 
hafsens  tungo,  som  är  vid  Jordan ; 

6.  Och  går  uppåt  intill  BethHogla^  och 
drager  sig  ifrå  nordan  intill  BethAraba, 
och  går  upp&t  till  Bohans  sten,  Bubens 
sons; 

7.  Och  går  uppåt  till  Debir  iArån  Achors 
dal,  och  iftå  norra  sidone,  som  vet  åt  Gilgal, 
det  tvärtöfver  ligger  vid  Adummim  uppåt, 
hvilket  sunnantul  ligger  vid  bäcken ;  sedan 
går  hon  uppåt  till  det  vattnet  EnSemes, 
oGh  går  ut  vid  den  brunnen  BogeL 

Si  aeåaa  går  hon  uppåt  till  Hinnoms  sons 
dij,  vid  den  Jebuseens  sido,  som  bor  söder- 
ut, det  är  Jerusalem ;  och  går  uppåt  öfver 
bergsklinten»  som  ligger  för  den  dalen  Hin- 
nom  vesterut,  hvilken  stöter  inpå  sidona 
af  Bephaims  dal  norrut. 

0.  Sedan  går  hon  ifrå  den  samma  bergs- 
klinten, intill  den  vattubrunnen  Nephtoäi, 
och  gfc*  ut  till  de  städer  vid  Ephrons  b«t^, 
och  böjer  sig  åt;  Baala^,  det  är  Kiriath- 
Jearim; 

10.  Och  går  omkring  ifrå  Baala  vesterut 
intill  berget  Seir,  och  går  utmed  sidone  af 
det  berget  Jearim  ifrå  nordan,  det  är  Che- 
salon,  och  kommer  neder  till  BethSemes, 
och  går  iwBuom  Thimna ; 

U.  Och  Kommer  ut  vid  sidona  af  Ekron 
norrut,  och  drager  sig  inåt  Sichron,  och 

'^r  öfver  det  berget  Baala,  och  kommer  ut 


vid  Jabneel;  sä  att  hennes  ytterste  är 
hafvet. 

12.  Den  gränsan  vesterut  är  det  stora  haf- 
vet. Detta  är  nu  Juda  bamas  gränser  allt 
omkring  i  deraa  ätter. 

13.  Men  Caleb.  Jephunne  son,  Yaråt  gifVet 
hans  del  ibland  Juda  barn,  efter  som  Her- 
ren hade  befallt  Josua;  nämliga  Kiriath- 
Arba,  Enaks  fkders,  det  &■  Hebron. 

14.  Och  Caleb  fördref  dädan  de  tre  Enaks 
söner,  Sesai,  Ahiman  och  Thalmai,  Enaks 
afföda; 

15.  Och  drog  dädan  nppåt  till  Debirs  in- 
byggare ;  och  Debir  het  tillförene  KSriath- 
Sepher. 

16.  Och  Caleb  sade:  Den  som  slär  Kiriath- 
Sepher,  och  vinner  det,  honom  Till  jag  gifva 
mina  dotter  Achsa  till  hustru. 

17.  Då  vann  det  Athniel,  Kenaa  son,  Calebs 
broders;  och  han  gaf  |ionom  sina  dotter 
Achsa  till  hustru. 

18.  Och  det  begaf  sig,  då  hon  indrog,  vardt 
henne  rådet,  att  bedas  en  åker  af  sinom 
fader ;  och  hon  gaf  sig  if^n  åsnan.  M 
sade  Caleb  till  henne :  Hvad  är  dig  ? 

1».  Hon  sade:  Gif  mig  en  välsignelse;  ty 
du  hafver  gifnt  mig  ett  söderland,  gif  mig 
ook  vattukällor ;  så  gaf  han  henne  källor 
ofvan  och  nedan. 

20.  Detta  är  nu  Juda  slägtes  arfvedel  i 
deras  ätter. 

21.  Och  Juda  bamas  slägtes  städer  ifirå 
den  ena  sidone  till  den  andra,  utmed  de 
Edomeers  gränser  söderut,  voro  desse: 
Kabzeel,Eder,  Jagur. 

22.  Kin%  Dimona,  AflAda, 

23.  Kedes,  Hazor,  Jithnan, 

24.  Siph,  Telem,  Bealotb, 

25.  HazorHadatta,  Kmothj  He2aron,  det 
är  Hazor, 

26.  Amatfi,  Serna,  Molada, 

27.  HazarGadda,  Hesmon,  BethPalet, 

28.  HazorSufd,  BerSeba,  Bisjothja^ 

29.  Baala,  Jjira,  Åxem, 

30.  Eltholad,  Chesil,  Horma, 

31.  Ziklag,  Madmanna,  Saosanna, 

32.  Lebaoth,  Sdhim,  Aln,  Bimmon.  Det ' 
äro  nio  och  tjugu  städer,  och  deras  hjffr.     ! 

33.  Men  1  daliima  voro  Bstfaaol,  Zorga,: 
Åsna.  I 

34.  Sanoah,  EnGannim,  Tappuali,  Bnsm,  ! 
36.  Jarmuth,  AduUam,  Socho,  Aa^ok, 

36.  Saaraim,  Adithaim,  Gedera,  Gedd- 
rothaim.  Det  äro  IJorton  städer,  och  deras 
byar. 

37.  Zenan,  Hadftsa,  MigdalGad, 

38.  DUean,  Mizpe,  Joktheel, 

39.  Lachis,  Bozkath,  Eglon. 

40.  Chsbbbon,  Lahmas^  Cithlis, 

41.  Gederoth.  BetbDagon,  Noama,  Mak* 
keda.  Det  äro  sexton  städer,  o^  deraa 
byar. 

42.  Libna,  Ether,  Åsan, 

43.  Jiphthah,  Åsna,  Nesib,  I 

44.  Kegila,  Achsib,  Maresa.  Det  äro  m<^ 
städer,  och  deras  l^ar. 
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45.  Ebron  med  dess  döttrar  ooh  byar. 

46.  Itt&a  Ekron  och  intill  bafvet,  allt  det 
som  räcker  intill  Asdod,  och  dess  byar. 

47.  Asdod  med  dess  döttrar  ooh  bvar,  Gaza 
med  dess  döttrar  och  byar  intill  Egypti 
btek,  och  det  atora  hafVet  ftr  gränsan. 

48.  Men  nppä  berget  ynr  Somir,  Jstbir, 
Socho, 

40.  DamuLKiriathSanna, det ftr Bebir. 

80.  Anab,  Estemo»  Aakn, 

SL  Gösen,  Holon,  Oilo.  Det  äro  ell(rfVa 
stftd6r,'eeh  deras  byar. 

S2.  Arab,  Duma,  Esean, 

SS.  Jannm,  BethTmipuali,  Apbdca, 

M.  Bnmta,  KiriathArba,  det  är  Hebron, 
Zknr.   Bet  äro  nio  städer,  ooh  deras  byar. 

55.  Maon.  Carmel,  Stph,  Jutta, 

56.  Jesreel,  Jokedam,  Sanoah, 

57.  Barn,  Gibea,  Thunna.  Bet  äro  tio 
stader,  och  deras  l^rar. 

68.  HaUiul,  Bethaur,  Gedor, 

59.  Maarath,  BethAnoth,  EU^ekon.  Bet 
äro  sex  städer,  och  deras  byar. 

60.  KiriathBaal,  det  &r  KiriathJearim,. 
Rabba;  tvä  städer,  o<di  deras  Irnir. 

6L  Men  i  ökuene  voro,  BethAraba,  Blid- 
din, Seohadn^ 

62.  Nibsan,  och  den  saltstaden,  ooh  EnOe- 
di  Betärosesstäder.  ooh  dera»  byar. 

6S.  Hen  de  Jeboaeer  bodde  i  Jerusalem, 
ooh  Jnda  barn  kunde  icke  fördrilVa  dem ; 
alltsä  blefro  de  Jebaaeer  med  Juda  bar- 
nom  i  Jerusalem  allt  intill  denna  dag. 
16.  CAPITLET. 

jMtpJUt  Epkraiiim  grämor. 

|CH  Josephs  bamom  föll  lotten  till  ifirä 
Jordan,  in  mot  Jerioho,  allt  intiH  vatt- 
net vid  Jericho  ifr&a  östan,  odi  öicnen,  som 
^  iip])ifir&  Jericho  genom  det  beiget  Beth- 

2.*0ch  gär  ut  ifrå  BethEl  till  Lus,  och  gir 
igenom  den  grftnson  An^lAtaroth ; 

8.  Och  drager  sig  neder&t  vestenit,  tiU  dmi 
nänson  Japnleti,  allt  intill  den  nedmBeth- 
Horons  gränso.och  allt  intill  Gaser;  ocb 
dess  ände  är  vid  hafvet. 

4  Detta  fingo  nu  Jooephs  barn  till  arfve- 
del,Manasseoch  Ephraim. 

5.  Ephraims  baruM  gränsa  i  deras  ätter 
till  deras  arfVedel  ifrån  östan  var  Atarotäi- 
Äddar.allt  intiU  det  öfra  BethHoron ; 

6.  Och  gär  ut  vesteråt  vid  liiohmethoth, 
*Mm  norrut  lig^r,  der  böjer  det  sig  om- 
kring öster  om  den  staden  ThaanathSilo ; 
och  gär  iArän  östan  inät  Janoha; 

7.  Och  kommer  neder  ilHl  Janöha  till 
Atarotb,  och  Naarstha,  och  stöter  inpä 
Jericfao,  ooh  gär  ut  vid  Jordan. 

8.  IfiÅ  Tappuah  gär  hon  vesterut  till  Na- 
oalKana,  och  hennes  utgäng  är  i  hafvet. 
Petta  är  nu  Eplhraims  barnas  sltgtes  arfve- 
del,  till  deras  ätter. 

9.  Odialle  Ephraims  bamas  gränsostäder, 
ined  deras  l^ar,  lågo  förströdde  ibland  Må- 
naste bamas  arfVed^ 

10.  Och  de  fördrefvo  icke  de  Cananeer, 


O*: 


som  bodde  i  Gaser;  sä  blef^o-  dä  de  Cana- 
neer  ibland  Ephraim  allt  intill  denna  dag, 
edi  vordo  dLattskyldige. 

17.  CAPITLET. 


OCH  lotten  föll  till  Manasse  slftgte..den 
Josephs  förste  son  var,  och  föll  till 
Maohir,  Manasse  första  son,  Gileacte  fader ; 
ty  han  var  en  god  stridsman,  derföre  fick 
nan  Gilead  ooh  Basan. 

2.  Dem  androm  Manasse  bamom  uti  deras 
ätter  föll  ockbä  tOl,  nämlig^:  Abiesers  bar- 
nom,  Heleks  bamom,-  Asriels  barnom,  Se- 
cbems  bamom,  Hepfaers  baraom,  och  8e- 
mida  bamom.  Desse  äro  Manasse  barn, 
Josephs  sons,  som  mankön  voro  i  deras 
ätter. 

8.  Men  Zelaphéhad,  Hephers  son,  Gileads 
sons,  Maehirssons,  Manasse  sons,  hade  inga 
söner,  utan  döttrar ;  och  deras  namn  iro 
Mahela,  Noa,  Hogla,  Milca,  Thirza. 


4.  Och  de  giugo  ftam  för  Prosten  Eleazar, 
och  för  Josua,  Nnns  son,  och  för  de  öfver- 
sta,  och  sade :  Uerrea.  böd  Mose,  att  han 
skulle  gifva  oss  arfVodel  iblaDd  vara  bröder ; 
sä  gaf  nan  dem  ook  arfiredel  ibland  deras 
faders  bröder,  efter  Herrens  beftdlning. 

5.  Men  Manasse  föllo  tio  snöre  till,  förutan 
det  landet  Gilead  och  Basan,  som  pä  hinsi- 
don  Jordan  ligger. 

6.  Ty  Manasse  döttrar  togo  arfVedel  med 
lutns  »öner ;  och  det  landet  Gilead  kom  de 
andra  Manasse  bara  till. 

7.  Och  Manasse  gränsa  var  if^än  Asser  till 
Michmethath,  som  ligger  för  Beohem,  och 

"    ut  pä  högra  Imndoöa  intill  dem  aX  ^- 


8.~Ty  det  landet  Tappuah  kom  Manasse 
till,  ooh  är  Manasse  gränsa  invid  fiphrahns 
barn. 

9.  Sedan  gär  hon  neder  till  NahalKana  sö- 
derut till  bäokstäderna,  hvilka  Ephraim 
tillhöra  ibland  Manasse  städer;  men  ifHl 
nordan  är  Manasse  gränsa  inpä  bäcken,  och 
g&rut  ihafvet; 

10.  Ephraims  söderut,  ooh  Manasse  norr- 
ut, ooh  hafvet  är  hans  landamäre,  och  stö- 
ter inpä  Asser  ifrä  nordan,  ooh  inpä  Isa- 
schao-  ifirän  östan. 

11.  Så  hade  nu  Manasse  ibland  Isas<duir 
och  Asser,  BethSean  ooh  dess  döttrar,  Jib- 
leem  och  dess  döttrar,  ooh  dem  i  Dor  och 
dess  döttrar,  och  dem  i  Endor  och  dess 
döttrar,  och  dem  i  Thaanaoh  ooh  dess  döt- 
trar, och  dem  i  Megiddo  och  dess  döttrar, 
och  tredje  delen  Naphot. 

12.  Och  Manasse  bam  kirode  icke  intaga 
de  städw;  utan  de  Cananeer  begynte  till 
att  bo  i  dessa  landena. 

18.  Men  dä  Israels  barn  vordo  mägtige, 
gjorde  de  de  Cananeer  skattskyldiga,  och 
fördrefvo  dem  icke. 

14.  Dä  talade  Josephs  l)arn  till  Josua,  och 
sade :  Hvi  hafver  du  icke  gifvit  mig  mer  än 
en  lott,  och  ett  snöre  af  arfvedelenom,  ooh 
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jag  ir  dock  ett  mycket  folk,  såsom  Herren 
liafver  välsignat  mig  ? 

15.  Dä  sade  Josua  till  dem :  Efter  du  äst 
ett  mycket  folk,  så  gäck  upp  i  skogen,  och 
rödj  oiK  der  rum  uti  de  Phereseers  och 
Hesars  land,  efter  Ephraims  berg  &r  dig  för 
trängt. 

16.  Bä  sade  Josephs  barn:  Berget  kunne 
vi  icke  fä;  ty  de  Cananeer  bruka  alle  jem- 
vagnar,  som  i  de  landena  Emek  bo,  när 
hvilko  ligger  BethSean  och  dess  döttrar, 
och  Jisreeli  Emek. 

17.  Josua  sade  till  Josephs  hus,  Ephraim 
och  Manasse :  Du  äst  ett  mycket  tolk ;  och 
efter  du  sä  mycket  äst,  måste  du  icke  hafva 
en  lott ; 

18.  Utan  berget  skall  höra  dig  till,  der 
skogen  är ;  der  rödj  om  dig.  så  blifver  det 
dins  lotts  ände,  när  du  fördrifver  de  Cana- 
neer, som  jernvagnar  hafva  och  mägtige 
äro. 

18.  CAPITLET. 

TabemaiUt  i  sao.    Fdkets /Sråummulie. 
BtnJamiiu  lotL 

OCH  hela  menigheten  af  Israels  barn 
församlade  sig  i  Silo,  och  der  uppsatte 
devittnesbördsens  tabernakel;  ochhindet 
var  dem  undergifeet. 

2.  Och  voro  ännu  sju  slägter  af  Israels 
barn,  hvilkom  deras  del  icke  utskift  var. 

3.  Och  Josua  sade  till  Israels  barn :  Huru 
länge  viljen  I  vara  sä  late,  att  I  icke  gän 
åstad,  och  tagen  landet  in,  som  Herren 
edra  fäders  Gud  eder  gifvit  hafver  ? 

4.  Tager  eder  af  hvarjo  slägtene  tre  män, 
att  jag  må  sända  dem,  och  de  stå  upp,  och 
gå  Igenom  landet,  och  beskrifini  det  efter 
denw  arfvedelar,  och  komma  till  mig  i^en. 

5.  Skifter  landet  i  sju  delar:  Juda  skall 
blifva  vid  sina  gränser  sunnaneffcw;  och 
Josephs  hus  skall  blifVa  vid  sina  gränsor 
nordaneftar. 

6.  Men  I,  beskrifver  de  sju  delars  land, 
och  härer  det  hit  till  mig,  så  vill  jag  kasta 
eder  lott  för  Herranom  varom  Gud. 

7.  Ty  Leviterna  hafva  ingen  del  ibland 
eder,  utan  Herrans  Presterskap  är  deras 
arfVedel ;  men  Gad  och  Ruben,  och  den 
halfvaslägten  Manasse,  hafva  ta^t  sin  del 
pä  hinsidon  Jordan  österut,  den  Mose  Her- 
•råns  Renare  dem  gaf. 

8.  Dä  stodo  de  män  upp,  och  foro  åstad ; 
och  Josua  böd  dem,  då  de  gä  ville  till  att 
beskrifva  landet,  och  sade :  Vandrer  igenom 
landet,  och  beskrifver  det,  och  kommer 
igen  till  mi^,  att  jag  må  kasta  eder  lott  för 
Herranom  i  Silo. 

9.  Sä  gingo  männerna  åstad,  och  drogo 
landet  igenom,  och  beskrefvo  det  pä  en 
skrift  efter  städerna  i  sju  delar;  och  kom- 
mo  till  Josua  i  lägret  igen  i  Silo. 

10.  Då  kastade  Josua  lotten  öfver  dem  i 
Silo  för  Herranom,  och  skifte  der  landet  ut 
ibland  Israels  barn,  hvarjom  och  enom  sin 
del. 

11.  Och  föll  Benjamins  banias  slägtes  lott 


efter  deras  ätter,  och  vardt  deras  lott» 
gränsa  emellan  Juda  barn  och  Josephs 
Barn. 

12.  Och  deras  gränsa  var  på  sidone  norrut 
ifrå  Jordan,  och  går  uppåt  utmed  Jericho 
på  norra  sidone,  och  kommer  upp  på  ber- 
get vesterut ;  och  utgången  är  vid  den  ök- 
nen BethAven ; 

13.  Och  går  dädan  intill  Lus,  utmed  sidone 
på  Lus  söderut,  det  är  BethEl;  och  går 
nederåt  intill  AtharothAdar  vid  berget, 
som  ligger  sunnan  vid  det  nedra  Bcth- 
Horon ; 

14.  Och  går  neder,  och  b<^er  sig  omkiing 
till  vestra  sidona  söderut  iftrå  bä!get,  som 
ligger  för  BethHoron  söderut ;  och  går  ut 
vid  EiriathBaal,  det  är  KiriathJearim, 
Juda  barnas  stad.  Detta  är  nu  den  sidan 
vesterut. 

15.  Men  den  sidan  söderut  är  ifirä  Kiriath- 
Jearim, och  går  ut  emot  vester,  och  kom- 
mer ut  till  vattubrunnen  Nephtoah ; 

16.  Och  går  neder  vid  ändan  på  berget, 
som  h«er  för  Hinnoms  sons  dal,  den  der 
ligger  i  Naphaims  dal  norrut,  och  går  neder 
genom  Hinnoms  dal  på  de  Jebuseers  sido, 
sunnantill.  och  kommer  neder  vid  den 
brunnen  Rogel; 

17.  Och  drager  sig  ift*å  nordan,  och  kom- 
mer ut  till  EnSemes,  och  kommer  ut  till  de 
högar,  som  ligga  uppe  emot  Adummim,  och 
kommer  ned  till  Bohens  sten,  Rubcns 
sons  v 

18.  Och  gär  utmed  sidone  vid  slättmarke- 
na,  som  ligger  norrut,  och  kommer  neder 
pä  slättmarkena; 

19.  Och  drager  utmed  den  sidone  vid  Beth- 
Hogla,  som  ligger  norrut,  och  änden  deraf 
vid  salthafsens  tungo  norrut,  inpå  Jordans 
södra  ända.  Detta  år  nu  den  södra  grän- 
san. 

20.  Men  till  den  östra  sidan  skall  Jordan 
vara  änden.  Detta  är  nu  Benjamins  arf- 
vedel  i  deras  gränsor  allt  omkring,  i  deras 
ätter. 

21.  Men  städerna  Benjamins  barnas  släg- 
ters.  ibland  deras  ätter,  äro  desse :  Jericho, 
BetnHoRla,  Emek  Keziz, 

22.  BetnAraba,  Zemaraim,  BethEl, 

23.  Avim,  Para,  Ophra, 

24.  CepbarAmmonai,  Opbni,  Gaba.  Bot 
äro  tolf  städer,  och  deras  byar. 

25.  Gibeon,  Rama,  Beeroth, 

26.  Mizpe,  Cephira,  Moza, 

27.  Rekem,  Jirpeel,  Thareala, 

28.  Zela,  Eleph,  och  de  Jebuseer,  det  är 
Jerusalem,  Gibeath,  Kiriath ;  Qorton  stä- 
der, och  deras  byar.  Detta  är  nu  Benja- 
mins barnas  arfvedel  i  deras  ätter. 

19.  CAPITLET. 

Sinuotu,  Setulons,  ItoMcharSt  Assen,  yapkt^ali. 
Dans  oek  Josua  loUtr. 

SEDAN  föll  den  andre  lotten  Simeons  j 
barnas  slägtes,  efter  deras  ätter ;  och 
deras  arfVedel  var  ibland  Juda  barnas  arf- 
vedel. 


Cap.  20. 

a.  Och  kom  på  deras  arfredel  BerScba, 
Seba,Molada, 

3.  HazarSual,  Bala,  Asem, 
*.  Eltolad,  Bethul,  Horma, 

5.  ZikUtf,  BethMarkaboth,  HazarSusa, 

6.  BethLebaoth,  Saruken.  Det  äro  tretton 
städer,  och  deras  byar. 

7.  Ain,  Eimmon,  Ether,  Åsan.  Det  äro 
fyra  st&der  och  deras  byar. 

8.  Dertill  alla  byar,*8oni  ligga  omkring 
dessa  städerna,  allt  intill  BaaEthBer,  Ba- 
iDath  söderut.  Detta  är  8imeons  barnas 
arfvedel  i  deras  ätter. 

9.  Ty  3imeons  barnas  arfVedel  är  ibland 
Juda  biumas  snöre ;  efter  Juda  bamom  var 
deras  arfVedel  för  stor ;  dcrföre  flngo  Si- 
meons  barn  del  ibland  deras  arfVedel. 

10.  Tredje  lotten  föll  på  Sebulons  barn 
efter  deras  ätter;  och  deras  arfVedels  grän- 
sa var  allt  intill  Sarid; 

11.  Och  går  uppåt  vesterut  till  Marala, 
och  stöter  inpå  I^abbaseth,  och  stöter  inpå 
i)äcken,  som  löper  fhunom  Jokneam ; 

12.  Oen  vänder  sig  iftrå  Sarid  österut,  allt 
intill  den  gränsan  CislothThabor ;  och 
går  ut  till  Dabberath,  och  räcker  upp  till 
Japhia; 

13.  Och  löper  dädan  österåt  igenom  Gitta- 
Uephc»*,  IttaKazin,  och  kommer  ut  till 
Rimmon,  Haromethoar,  Hannea ; 

14.  Och  böjer  sig  omkring  ifrå  nordan  inåt 
Xathon-,  och  utgången  är  i  den  dalen  Jiph- 
taEl; 

15.  Kattath,  Nahalal,  Simron,  Jideala  och 
BethLehem.  Det  äro  tolf  städer,  och  deras 
byar. 

16.  Detta  är  nu  Sebulons  barnas  arfvedel 
till  deras  ätter ;  och  detta  är  deras  städer 
och^ar. 

17.  Inerde  lotten  föll  på  Isaschars  barn 
efter  deras  ätter.  ^ 

18.  Och  deras  gränsa  var  Jisrool,  Chesul- 
loth,  Sunem, 

19.  Hapharaim,  Sion,  Anaharath, 

20.  Babbith,  Kisjon,  Abez, 

21.  Eemeth,  EnGannim,  EnHadda^  Beth- 


22.  Ock  stöter  inpå  Thabor,  Sahazima, 
BethSemes,  och  utgången  deraf  var  inuppä 
Jordan ;  sexton  städer,  och  deras  byar. 

23.  Detta  är  nu  Isaschars  barnas  slägters 
arfvedel  till  deras  ätter,  städer  och  byar. 

2é.  Femte  lotten  föll  på  Assers  barnas  slag- 
te  i  deras  ätter. 

25.  Och  deras  gränsa  var  Helkath,  Hfdi, 
BetenAohsaph, 

26.  Alammelech,  Amead,  Miseal ;  och  stö- 
ter inpå  Oarmel  vid  hafvet.  och  till  Sihor- 
libnaÄh ; 

27.  Och  vänder  sig  österut  till  BethDagon, 
och  stöter  inpå  Sebulon,  och  till  den  dalen 
JiphthahEl  norrut,  BethEmek,  Negiel,  och 
kommer  ut  vid  Cabul  pä  venstra  sidone ; 
,28.  Ebron,  Behob,  liammon.  Kana,  allt 
intin  det  stora  Zidon : 

29.  Och  vänder  sig  inåt  Banm,  aUt  intill 
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den  fasta  staden  Zor ;  och  vänder  sig  åt 
Hosa,  och  går  ut  vid  hafvet  efter  snöret  åt 
Achsib; 

30.  Umroa,  Aphek,  Behob;  två  och  tjugu 
städer,  och  deras  byar. 

31.  Detta  är  nu  Assers  barnas  släkters  arf- 
vedel  till  deras  ätter,  städer  och  byar. 

32.  Sjette  lotten  föll  pä  Naphthali  barn  i 
deras  ätter. 

83.  Och  deras  gränsa  var  iffå  Heloph, 
AUon,  igenom  Zaanannim,  Adami,  Nekeb, 
JabiieEl,  allt  intill  Lakum,  och  går  ut  inpå 
Jordan; 

34.  Och  vänder  sig  vesterut  åt  AsnothTha-. 
bor;  och  kommer  dädan  ut  och  till  Huk- 
kob,  och  stöter  inpå  Sebulon  söderut,  och. 
till  Assur  vesterut,  och  till  Juda  invid  Jor- 
dan österut ; 

35.  Och  hafver  fasta  städer,  Ziddim,  Zer,. 
Hammath,  Ridckath,  Chinnareth, 

36.  Adama,  Bama,  Hazor, 

37.  Kedos,  Edrei,  En  Hazor, 

38.  Jireon,  MigdalEl,  Horem,  BethAnath, 
BethSames ;  nitton  städer,  och  deras  byar. 

39.  Detta  är  nu  Naphthali  barnas  slägters 
arfvedel  till  deras  ätter,  städer  och  byar. 

40.  Sjunde  lotten  föll  på  Dana  barnas  . 
slägte  i  deras  ätter. 

41.  Och  gränsan  af  deras  arf  vedel  var^: 
Zorga,  Esthaol,  IrSames, 

42.  Saalabbin,  Ajalon,  Jithla, 

43.  Eloii,  Timnatha,  Ekron, 

44.  Bltheke,  Gibbethon,  Baalath, 

45.  Jchud,  Benebarak,  GathBimmon, 

46.  MeJarkon,  Bakkon  med  den  gränsona 
vid  Japho; 

47.  Och  der  går  Dans  barnas  gränsa  ujt. 
Och  Dans  bahi  drogo  upp,  ocn  stridde 
emot  Lesem  och  vunno  det,  och  slogo  det 
med  svärdsegg :  och  togo  det  in,  och  Dodde 
deruti,  och  Kallade  det  Dan,  efter  deras 
faders  namn. 

48.  Detta  är  nu  Dans  barnas  slägtes  arfve- 
del  i  deras  ätter,  städer  och  byar. 

49.  Och  då  de  hade  lyktat  utskifta  landet 
med  dess  gränsor,  ^fvo  Israels  barn  Josua,^ 
Nuns  son,  en  arfvedel  ibland  sig; 

50.  Och  gåfvo  honom  efter  Herrans  befall-, 
ning  den  stad,  som  han  begärade,  som  var 
ThimnathSerah  uppå  Ephraims  bei^ ;  den; 
staden  byggde  han,  och  nödde  deruti. 

51.  Desse  äro  nu  de  arfvedelar,  som  Elea^ 
zar  Presten,  och  Josua,  Nuns  son,  och  de 
öfverste  af  fäderna  ibland  slägterna,  genom 
lott  utskifte  Israels  barnom  i  Silo  för  Her-- 
ranom,  inför  dörrene  af  vittnesbördsens 
tabernakel;  och  lyktade  så  landsens  ut-> 
skiftning. 

20.  CAPITLEf. 

Sex/Httader.    J>era$  rätt. 

OCH  Herren  talade  med  Josua;.  och  sade : 
2.  Säg  Israels  barnom :  Skicker  ibland 
eder  några  fristäder,  om  hvilka  jag  eder 
genom  Mosen  sagt  hafver ; 
8.  Att  dit  må  fly  en  mandråpare,  som  slår  . 
en  själ  oförvarandes  och  ovetandes ;  att  de 
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må  ibland  ed^r  fri  vara  för  blodbämna- 
ren. 

4.  Och  den  som  flyr  till  nägon  af  de  städer, 
han  skall  stå  utanför  stadsporten,  och  för 
de  äldsta  i  staden  förtäljasin  sak;  «å  skola 
de  taga  honom  in  i  staden  till  sig,  och  fä 
honom  rum,  att  han  m&bo  när  dem. 

5.  Och  om  blodh&mnaren  kommer  efter 
honom,  skola  de  icke  öfverantvarda  dråpa- 
ren i  hans  händer,  efter  han  oförvarandes 
slog  sin  nästQ.,  och  var  icke  tillförene  hans 
ovän. 

6.  Sä  skall  han  bo  i  stadenom,  tilldess  han 
stär  för  meni^etene  till  rätta,  allt  intill- 
dess  öfverste  Fresten  dör,  som  på  den  tiden 
är ;  då  skall  dråparen  komma  till  sin  stad 
igen,  och  i  sitt  hus  i  stadenom,  der  han  ut- 
flydder  var. 

7.  Bå  hel^e  de  Kedes  i  Galilea  på  Naph- 
thali  berg,  oeh  Sechem  på  Ej^raims  be»g, 
och  £[ariathArba,  det  är  Hebron,  på  Juda 
berg; 

8.  Öch,j)åhinsidon  Jordan  vid  Jerichoö- 
sterut  skickade  deJBezer  i  öknene  på  slätt- 
raarkene,  af  Eubens  slä^e ;  och  Ibamoth  i 
Gilead,  af  Gads  slägte,  och  Golan  i  Sasan, 
af  Ma^asse  slägte. 

9.  Det  voro  då  de  städer,  som  Israels  bar- 
nom  förelagde  voro,  och  främlingomen  scmi 
ibland  dem  bodde,  att  dit  ^uUe  fly  den 
som  en  själ  oförvarandes  sloge;  att  han 
icke  skulle  ihjälsläs  af  blodhämnaren,  intill: 
dess  han  hade  ståndit  för  menighet-ene. 

21.  CAPITLET. 

Fyratioåtta  Levt  Btädtr.    Landets  ro. 

DX  trädde  de  öfverste  fäder  ibland  Jjevi- 
tema  fram  för  Prosten  Eleazar,  och 
för  Josua,  Nuns  son,  och  föl*  deöfversta  fä- 
der ibland  Israels  bamas  slägte ; 

2.  Och  talade  med  dem  i  Silo  i  Canaans 
land,  och  sade:  Herren  hafverbudit  genom 
Mose,  att  man  skulle  gifva  oss  städer  till 
att  bo  uti,  och  deras  förstäder  till  Tår 
boskap. 

3.  Så  gåfvo  då  Israels  barn  Leviterna.utaf 
deras  arfvedelar,  efter  Herrans  be&Uning, 
dessa  städer  och  deras  förstäder. 

4.  Och  loMen  föll  uppå  de  Kehathitersätt ; 
och  konuno  Anronsbarnom  Prostens  af  Le- 
^jj.-__  A„_xj.-„  ^KJ^^  till,  igenom  lotten; 
;■,   ,  ..i.      r  oeons  slägte,  och  af 

IJi-iiJauiiiiiäälji^-iLu. 

a.  Men  de  andrn  Ktbats  barnomafsammta 
ätt  knnmino  ttn  \^iiX\i\'T  till,  igenom  lotten ; 
af  Enhrmius  stäo^tf^,  nf  Dans  slägte,  och  af 
åm\  iiulfvd  »lägtciiTc  Mnoasse. 

G.  Meti  Ck-rHon»  baraom  af  samma  ätt 
koiiiiTKj  trottnn  r.t&ili?^  till,  igenom  lotten ; 
fif  Tsa^ichars  Älftn^tr.  nf  Assers  slägte,  och  af 
Nuphlhali  slilgte,  oth  af  den  halfva  slägtene 

7*  Merari  btimom  till  deras  ätter  kommo 
toir  BtArlertilh  af  Kubens  slägte,  af  Gads 
slJiKtB,  odi  ar  Si4ni  lons  slägte. 

S»  Alltså  gäfvo  lanu'i!i  barn  Levitema  ige- 
nom Joiten  deäsa  ^mder,  och  deras  förstä- 
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der,  såsom  Herren  genom  Mose  budit  i 
hade.  j 

9.  Af  Juda  baraas  slägte,  ooh  af  'SimeoDs  I 
barnas  slägte,  gåfvo  de  dessa  ^Atäctenia, 
hvilka  de  närandeefter  deras  namn.; 

10.  Aarons  barnom  af  de  Kéhothltera  ätt, 
af  Levi  barnom ;  ty  förste  lotten ^^var  deras ; 

11.  Så  gåfvo  de  dem  nu  KinathArba.  den 
Enaks  fader  var,  det  är  Hebron,  pä.  Juda 
beiK>  och  dess  förstAler  allt  omkring. 

12.  Men  stadsens  åker,  ooh  hans  bjar,  «$äf- 
vo  de  Caleb,  Jephunne  son,  till  haus  arf. 

13.  Så  gåfvo  de  Prestrais  Aaroiis  banuan 
den  mandråpares  fHstad  Hebron,  ocfa-Jians 
förstäder ;  Libna,  odi  desaförstftder ; 

14.  Jathir,  och  dess  förstäder;  Estemoa, 
och  dess  förstäder ; 

15.  Holon,  och  dess  ^rstäder ;  Debir,  och 
dess  föraläder ; 

16.  Ain,  och  dess  förstäder ;  Jutta,  oeb  dess 
förstäder ;  ..BethSemes,  och  dess  förstäder ; ! 
nio  städer  af  dessatvå slägtema. 

1 7.  Af  Benjamins  slägte  gåfvo  de  ^nra  sta- 
der :  Giboon,  och  dess  förstäder ;  Geba  och 
dessförstäfler; 

18.  Anathoth,  och  dess  förstäder.;  Abnon, 
och  dess  förstäder ; 

19.  Så  att  alle  Aarons  Prostens  bamas  stä- 
der voro  tretton,  med  deras  förstader. 

20.  Men  de  andra  Kehats  Levitens  bamas 
ätter  kommo  fyra  städer  till,  igenicnn  deras 
lott,  af  Ephraims  slägte. 

21.  Och  de  gåfvo  dem  den  mandräpares 
fHstaden  Seehem,  ooh  hans  förstäder  på 
Ephraims  berg ;  Geser,  och  dess  löistikier  ; 

22.  Kibzaim,  och  dess  förstäder ;  JB^h- 
Horon,  ooh  dess  förstäder ; 

23.  Af  Dans  slägte  frca  städer :  Eltbeke, 
och  dess  förstäder ;  Gibbethon,  och.  dess 
förstäder: 

24.  Ajalon,  och  dess  förstäder;  GatbJUm- 
mon,  och  dess  förstäder ; 

25.  Af  den  halfva  slägtene  Manaase  två  , 
städer :  Thaenach,  och  dess  förstädsec;'  Gath- 
Rimmon,  och  dess  förstäder ; 

26.  Så  att  alla  de  andra  Kehats  itisJbar- 
nas  städer  voro  tio,  med  deras  förstädflc. 

27.  Men  Gersons  barnom  af  de  Leviters 
ätter  vordo  gifne  af  den  halfva  -sli^itene 
Manasse,  tvä  städer,  den  mandxi^pares 
fristaden  Golan  i  Basan,  med  dess  förstä- 
der; Beestera,  och  dess  förstäder. 

28.  AflsascharsslägtefyrastädercKision, 
och  dess  förstäder ;  Dabrath,  odi  dess  idr- 
städer; 

29.  Jarmuth,  och  dess  förstäder;  £n- 
Gannim,  ooh  dess  förstäder. 

30.  Af  Assers  slägte  fyra  städer :  Miaeal, 
och  dess  förstäder;  Abdon, och  dess  fövstt- 
der; 

31.  H^kath,  ooh  dess  förstäder;  Sehob, 
och  dess  förstäder ; 

32.  Af  Naphthali  slägte  tre  städer;  den 
mandråpares  finstaden  Kedes  i  Galilea,  och 
dess  förstäder ;  HamothDor,  och  dess  för- 
städer; Karthan,  och  dess  förstäder; 
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33.  Så  att  alle  Qenoniters  tttts  städer  voro 
tretton,  med  deras  förstäder. 

Sé.  Men  Merari  barnom,  de  andra  Levi- 
terna  vardt  gifvet,  af  den  släkten  Sebulon, 
grastéder;  Jokneam,  oeh  dess  förstäder; 
Ksrtfaa,  och  dess  förstäder ; 

36.  Dimna,  oeh  dess  förstäder;  Nahalal, 
ooh  dess  förstäder. 

3fi.  Åf  Rubens  slägte  f^ra  städer':  Bezer, 
och  dess  förstäder ;  Jabia,  ooh  dess  förstä- 
der; 

87.  EedMnotii,  och  dess  fimtäder;  Me- 
plaath,  •ch  dess  förstäder. 

88.  Af  Gads  slägte  fvra  städer :  den  man- 
dräpares  firiataden  Bamoth  i  Gilead,  och 
dess  fl^täder;  Mahanaim,  och  dess  förstä- 
der; 

S0.  Heabon,  ooh  dess  förstäder ;  Jaeser, 
och  dess  förstäder ; 

40.  S&  att  alle  Merari  bamas,  de  andra 
Lentemas  städer,  ibland  deras  ätter,  efter 
dens  lott,  voro  tolf. 

4L  Alle  Iievtternas  städer,  ibland  Israels 
bamas  arf,  voro  ätta  och  i^ratio,  med  deras 
förstäder. 

42.  Och  kvar  ooh  en  af  dessa  hade  sin  för- 
stad om  sig ;  den  ene  som- den  andre.  I 

43.  Altt8&  gaf  Herren  Israels  barnom  allt 
landet,  som  han  svorit  hade  deras  fäder  att 
fdfva ;  och  de  togo  det  in,  och  bodde  deniti. 

44.  O^  Herren  lät  dem  hafva  ro  för  aUom 
omkring  dem,  såsom  han  deras  fäder  svorit 
hade.  Och  ingen  af  deras  liendar  stod 
eråot  dem;  titan  alla  deras  fiendar  gaf 
Herren  i  deras  händer. 

46.  Ooh  felade  intet  af  det  goda,  som  Her- 
ren Israels  hus^  tillsagt  hade ;  utan  det 
skedde  så  allt.      . 

22.  CAPITLBT. 

Kubtns,  Gtidt,  Manaate  bar»  gå  A«m,  bj/fffa 
aitaret  vid  Jordan. 

Dl  kallade  Josoa  till  sig  de  Bubeniter 
och  Gaditer,  och  den  halfva  slägtena 
MMiasse. 

2.  Och  sade  tUl  d^n :  I  haf?en  hållit  allt 
det  Mose  Herrans  Renare  eder  budit  haf- 
v«r,  och  1^  mine  röst  i  allt  det  jag  haf  ver 
budit  eder. 

8.  I  hafven  ioke  öfvergifvit  edra  bröder 
an  i  en  lång  tid,  allt  intill  denna  dag ;  och 
hi^Ven  blifvit  vid  Herrans  edars  Guds  bud. 

4.  Bfter  nu  Herren  edaar  Gud  hafver  låtit 
e^  taröder  komma  till  ro,  såsom  han  dem 
fligt  hade:  så  vänder  nu  om  igen,  och  dra- 
ger till  edra  hyddor  i  edars  arfis  land,  som 
If osB  Herrans  tjenare  eder  gifvit  hafver  på 
hinsidon  Jordan; 

5.  Allenast  tager  der  vara  uppå  granne- 
li«a,«tt  Igören  efter  de  bud  ooh  liag,  som 
Mose  Herrans  tgenare  eder  budit  hafver ; 
att  I  ätoken  Herran  edar  Gud.  och  vandren 
imi^alla  hans  vägar,  och  hållen  hans  bud, 
odi  h&Uen  eder  intill  honom,  och  tjenen 
honom  af  allo  l^erta,  och  af  allo  själ. 

6.  fiå  TäLsie^iade  Joaua  dem,  och  lät  gä 
dem ;  ooh  de  gingo  tUl  deras  laddar. 


7.  Ben  halfva släotene Hanasse  hadoMose 
gifvit  i  Baaan;  den  andra  hälftene  gaf 
Josua  ibland  deras  bröder  på  deaso  tidone 
Jordan,  vestantili.  Oeh  då  han  lät  dem 
gå  till  deras  hyddor,  ooh  hade  välsignat 
dem, 

8.  Sade  han  till  dem:  I  kommen  hem  igen 
med  stora  ägodelar  till  edra  hyddor,  med 
ganska  mycken  boskap,  silfver,  guld,  kop- 
par, jern  ooh  kläder ;  så  akifter  nu  edra 
fiendars  rof  med  edra  bröder. 

9.  Och  så  vände  de  Bubeuiter  och  Qadi- 
ter,  och  den  halfva  slägten  Manasse,  om 
igen,  och  gingo  iftrån  Israels  barn  af  Silo, 
som  i  Canaaoa  land  ligger,  att  de  skulle 
draga  in  i  GUeads  land  tiil  deras  arfs  land, 
det  de  till  arfb  fått  hade  af  Herrans  befidl- 
ning  genom  Mose. 

10.  Och  då  de  kommo  till  de  högar  vid 
Jordan,  som  i  Canaans  land  ligga,  byggde 
de  samme  Bubeniter,  Gaditer,  och  haffva 
Manasse  slägt,  der  vid  Jordan  ett  stort 
skönt  altare. 

U.  Då  Israels  barn  hörde  sägu:  8i,  Bu- 
bens  barn,  Gads  barn,  oeh  den  halfva  släg- 
ten ManasBo  hafva  l^ggt  ett  altare  emot 
Canaans  land,  vid  Jordans  högar,  på  desso 
sidone  vid  Israels  barn ; 

12.  församlade  de  sig  hela  menigheten  i 
Silo,  att  de  skulle  draga  upp  till  dem,  ooh 
strida  med  dem ; 

13.  Ooh  sände  till  dem  in  uti  Gileads  land, 
Pinehas,  Eieaaars  Prestens  son; 

14.  Och  med  honom  tio  öfversta  Förstår 
ibland  deras  fäders  bus,  af  hvaijo  Israels 
slägt  en. 

15.  Och  när  de  kommo  till  dem  i  hmdet 
Gilead,  talade  de  med  dem,  och  sade : 

16.  Så  låter  hela  Herrans  menighet  säga 
eder:  Hvi  ^jmden  I  så  emot  Israels  Gud ; 
ooh  vänden  eder  i  dag  ifrå  Herranom,  eter- 
med  att  I  byggen  ed^  ett  alt»re,  och  fUlen 
ift^  Herranom? 

17.  Är  oss  icko  nog  med  Peors  nrissger- . 
ning,  af  hvilko  vi  ännu  på  denna  dag  icke 
renade  fire;  och  en  plåga  kom  i  Herrans 
menighet  ? 

18.  Och  I  vänden  eder  i  dag  bort  if^  Her- 
ran(Hn,  ooh  aren  i  dag  aflälBge  vordne  iM. 
Herranom ;  på  det  han  i  dag  eller  morgon 
stall  vredgas  öfver  hela  Israels  menighet. 

19.  Tycker  eder,  att  edart  arfe  land  är 
orent,  så  kommer  hitöfver  i  det  land,  som 
Herren  hafver,  der  Herrans  tabernakel  är, 
ooh  tager  arf  ibland  oss;  och  taräder  icke 
iM  Herranom,  och  iflrån  oss,  att  I  byggen 
eder  ett  altare,  förutan  Herrans  vårs  Guds 
altare. 

20.  Förbröt  ioke  Adhan,  Serahs  son,  «ig 

gå  det  spillgifna;  ooh  vreden  kom  öfver 
ela  Israels  menighet,  ooh  han  umgalt  ioke 
sina  synd  allena? 

21.  Uå  svarade  Bubens  barn,  och  Gads 
barn,  och  den  halfva  slägten  Manasse,  och 
«ade  tiU  de  höfvitsmftn  ooh  Förstår  af 
Israel: 
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22.  Herren  den  starke  Gud,  Herren  den 
starke  Gud  vet  det,  och  Israel  desslikes; 
är  detta  afträdninji;  eller  synd  emot  Herran, 
sä  hjelpe  han  oss  intet  i  dag. 

23.  Och  om  vi  altaret  fördenskull  byggt 
hafve,  att  vi  wilje  vända  oss  ifrå  Herra- 
nom.  offra  deruppä  bränneoffer  och  spis- 
offer, eller  göra  der  tackoffer  uppä,  så  häm- 
nej»  det  Herren ; 

24.  Och  om  vi  icke  det  mycket  heldre  för 
denna  sakens  skull  giorde,  och  sade :  I  dag 
eller  morgon  m&tte  edor  barn  säga  till  vär 
barn :  Hvad  hafven  I  göra  med  Herranom 
Israels  Gud  P 

25.  Herren  hafver  satt  Jordan  till  ett 
landamäre  emellan  oss  och  eder;  I  Rubens 
och  Gads  barn,  I  hafven  ingen  del  med 
Herranom ;  och  så  måtte  edor  oarn  komma 
vår  barn  ifrå  Herrans  fruktan. 

28.  Derföre  sade  vi:  Låt  oss  bygga  ett 
altare,  icke  till  iiågotj  offer  eller  bränneof- 
fer; 

27.  Utan  pä  det  att  det  må  vara  ett  vitt- 
nesbörd emellan  oss  och  eder,  och  våra 
efterkommande,  att  vi  mage  tjena  Her- 
ranom för  honom  med  vårt  bränneoffer, 
tackoffer  och  annor  offer ;  och  edor  barn 
icke  behöf va  i  dag  eller  morgonl  säga  till 
vär  barn:  I  hafven  ingen  del  med  Her- 
ranom. 

28.  När  de  nu  vordo  sägande  till  oss,  eller 
våra  efterkommande  i  dig  eller  morgon,  sä 
kunna  de  såga :  Ser  liknelsen  till  Herrans 
altare,  hvilket  vare  föder  gjort  hafva;  icke 
till  offer  eller  bränneoffer,  utan  till  ett 
vittnesbörd  emellan  oss  och  eder. 

29.  Bort  det  ift^n  oss,  att  vi  skulle  träda 
itrSk  Herranom,  sä  att  vi  i  dag  skulle  vända 
oss  iMk  Herranom,  och  by^^  ett  altare  till 
bränneoffer,  och  till  spisoffer,  och  annor 
offer,  förutan  Herrans  vårs  Guds  altare,  som 
står  för  hans  tabernakel. 

80.  Då  nu  Pinehaa  Presten,  och  deöfverste 
för  menighetene,  Israels  Förstår,  som  med 
honom  voro,  detta  hörde,  täcktes  dem  väl 
Bubens  bamas,  Gads,  och  den  halfva  Ma- 
nasse  slägts  ord. 

31.  Och  Pinehas,  Prostens  Eleasars  son 
sade  till  Rubens,  Gads,  och  Manasse  barn : 
I  dag  förstå  vi,  att  Herren  är  med  oss,  att  I 
icke  nafven  syndat  emot  Herran  med  den- 
na gerning ;  nu  hafven  I  frälst  Israels  barn 
utu  Herrans  hand. 

32.  Så  drog  Pinehas  Prestens  Eleazars  son, 
och  de  öfverste,  utu  Gileads  land,  itr&  Ru- 
bens och  Gads  iKtrn,  åter  in  uti  Canaans 
land,  till  Israels  barn,  och  sade  dem  det 
igen. 

33.  Bä  behagade  det.  Israels  barnom  väl, 
ochlofvade  Israels  barnas  Gud;  och  sade 
intet  mer,  att  de  ville  draga  upp  emot  dem 
till  slags,  till  att  förderfva  landet,  som 
Rubens  och  Gads  barn  uti  bodde. 

84.  Och  Rubens  och  Gads  barn  kallade  det 
altaret,  att  det  skall  vara  ett  vittne  emel- 
lan oss,  och  att  Herren  är  Gud. 


23.  CAPITLET. 

[  Jotua  förmanar  foUett. 


EFTER  lång  tid,  sedan  Herren  hade 
låtit:israei  komma  till  ro  för  alla  de- 
ras flendar  omkring  sig;  och  Josua  nu 
gammal  och  väl  till  ålders  kommen  var ; 

2.  Kallade  han  till  sig  hela  Israel,  och 
deras  äldsta,  höfVitsmän,  domare  och  äm- 
betsmän, och  sade  till  dem :  Jag  är  gam- 
mal och  väl  till  ålders ; 

3.  Och  I  hafven  sett  allt  det  Herren  edar 
Gud  gjort  hafver  på  all  dessa  folken  här 
för  eder ;  ty  Herren  edar  Gud  hafver  sjelf 
stridt  för  eder. 

4.  Ser,  jag  hafver  utskift  eder  de  foHc,  som 
ännu  qvare  äro,  genom  lott,  hvaijo  slågtene 
sin  arfvedel,  allt  ifrö  Jordan,  och  all  de 
folk,  som  jag  utrotat  hafver ;  och  ifWL  stora 
haf vet  vest^rut. 

6.  Och  Herren  edar  Gud  skäll  utdrifva 
dem  för  eder,  och  utrota  dem  iftrån  eder, 
så  att  I  skolen  intaga  deras  land,  såsom 
Herren  edar  (Jud  eder  sagt  hafver. 

6.  Så  varer  nu  fast  frimodige,  att  I  hällen 
och  gören  allt  det  som  skrifvet  står  i  Mose 
lagbok;  att  I  icke  viken  derifrä,  antingen 
på  den  högra  sidon  eller  pä  den  veustra; 

7.  Att  I  icke  kommen  ibland  dessa  äter- 
lefda  folken,  som  med  eder  ännu  äro;  och 
I  icke  ihågkommen,  eller  svärjen  vid  deras 
gudars  namn,  eller  tjenen  dem,  eller  till- 
Dedjen  dem ; 

8.  Utan  häller  eder  intill  Herran  eåaar 
Gud,  såsom  I  intill  denna  dag  ^ort  hafVen. 

».  Så  skall  Herren  fördrifva  för  eder  stor 
och  mägtig  folk ;  och  ingen  hafver  kun- 
nat stå  eder  emot  allt  intill  denna  dag. 

10.  En  af  eder  skall  jaga  tusende;  ty 
Herren  edar  Gud  strider  för  eder,  såsom 
han  eder  sagt  hafver. 

11.  Derföi-e  bevarer  edra  själar  gran- 
neliga, att  I  hafven  Herran  edar  Gud 
kär. 

12.  Men  om  I  vänden  eder  härifk^  och 
hällen  eder  intill  dessa  återlefda  folken,, 
och  befirnden  eder  med  dem  i  giftermål, 
så  att  I  kommen  ibland  dem,  och  de  ibland 
eder; 

13.  Sä  veter,  att  Herren  edar  Gud  skall 
ickelmer  fördrifva  all  dessa  folken  för  eder ; 
utan  de  skola  eder  varda  till  snaro  och 
nät,  och  till  en  staka  i  edra  sido,  och  till 
en  tömagadd  i  edor  ögon,  tiUdcss  ban 
föi^ör  eder  utu  det  goda  landet,  som  Her- 
ren edar  Gud  eder  ^ifvit  hafver. 

14."  Si,  jag  går  i  dag  i  alla  verldenes  väg,  och 
I  skolenvetaaf  allt  hjerta,  och  af  allosjäl,  att 
icke  ett  ord  felat  hafver  nå  allt  det  goda, 
som  Herren  edar  Gud  eder  sagt  haxver; 
allt  är  skedt,  och  intet  tillbakablifvet. 

15.  Lika  som  nu  lUlt  det  goda  kommet 
är,  som  Herren  edar  Gud  eder  sagt  hafVer, 
så  s^l  ock  Herren  låta  komma  öfver  eder 
allt  ondt,  tilldcss  han  förgör  eder  utu 
detta  ^oda  landet,  som  Herren  edar  Gud 
;  eder  gifvit  hafver ; 
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36.  Om  I  Herranä  edars  Guds  förbund 
öfverti'äden,  som  han  eder  budit  hafver, 
och  gången  bort,  och  tjenen  andra  gudar, 
och  tillbedjen  dem ;  sa  att  Herrans  vrede 
föi^rymmar  sig  öfVer  eder,  och  snarliga 
föigör  eder  utu  det  goda  landet,  som  han 
eder  gifvit  haf ver. 

2é.  CAPITLET. 

Josua  a/Aedttal,  viUne^SrcUiUn,  död.     Joatphi  bl» 
oeKEleazar: 

OCH  Josua  församlade  alla  Israels 
slägter  till  Sichem,  och  kallade  fram 
de  äldsta  i  IsraeL  höfvitsmän,  domare 
och  ämbetsmän.  Dä  de  voro  A^uuträdde 
för  Gud, 

2.  Sade  han  till  hela  folket:  Sä  säger 
Herren,  Israels  Gud:  £dra  filder  bodde 
i  förtiden  på  hinsidon  älfven,  Tharah, 
Abrahams  och  Nahors  fader,  och  tjente 
andra  gudar. 

3.  Då  tog  jag  edar  fader  Abraham  pä 
hinsidon  älfven,  och  lät  honom  vandra  i 
hela  Canaans  land,  och  förökade  honom 
hans  säd,  och  gaf  honom  Isaac. 

4.  Och  Isaac  gaf  jag' Jacob  och  Esau; 
och  gaf  Esau  det  berget  Seir  till  besitta  ^ 
men  Jacob  och  hans  barn  drogo  neder  uti 


5.  Då  sände  jag  Mose  och  Aaron,  och  plå- 
gade Egypten,  såsom  jag  ibland  dem  ^rt 
hafver. 

6.  Sedan  förde  jag  eder  och  edra  fäder 
utur  Egypten,  och  när  I  kommen  till 
hafvet,  och  de  Egyptier  jagade  efter  edra 
Hkler  med  vagnar  och  resenärar  intill  röda 
hafvet; 

7.  Så  ropade  de  till  Herran,  och  han  satte 
ett  mörker  emellan  eder  och  de  Egyptier, 
och  förde  hafvet  öfver  dem,  och  öfvertäckte 
dem ;  och  edor  ögon  sågo  hvad  jag  i  Egyp- 
ten gjorda ;  och  1  bodden  i  öknene  i  en 
lång  tid. 

8.  Och  jag  förde  eder  uti  de  Amoreers 
land,  som  bodde  på  hinsidon  Jordan ;  och 
då  de  stridde  emot  eder,  gaf  lag  dem  i 
edra  händer,  så  att  I  besägen  deras  land, 
och  förgjorden  dem  för  eder. 

9.  Då  reste  sig  upp  Balak,  Zinors  son, 
de  Moabiters  Konung,  och  stridde  emot 
Israel,  och  han  sände  bort,  och  lät  kalla 
Bileam,  Beors  son,  att  han  skulle  förbanna 
eder. 

10.  Men  jag  ville  intet  höra  honom,  och 
han  välsignade  eder ;  och  jag  frälste  eder 
utu  hans  händer. 

11.  Och  då  I  gingen  öfver  Jordan,  och 
kommen  till  Jericno,  stridde  Jericho  in- 
byggare emot  eder,  de  Amoreer,  Phereseer, 
Cauaneer,  Hetheer,  Girgaseer,  Heveer 
och  Jebuseer;  men  jag  gaf  dem  i  edra 
händer: 

13.  Och  sände  getingar  framför  eder,  de 
Jfefvo  dem  ut  för  eder,  de  tvä  Amoreers 
Konunmr;  icke  genom  ditt  svärd  eller 
genom  din  bfiga; 

18.  Och  gaf  eder  ett  land,  der  I  intet  på 


arbetat  haden,  och  städer,  som  I  intet 
uppbyggt  haden ;  att  I  skullen  bo  dmiti, 
och  skullen  äta  af  vinsårdar,  och  oljoberg, 
som  I  intet  planterat  nåden. 

14.  Så  firukter  nu  Herran,  och  tjener  ho- 
nom troliga  och  rättsinneliga ;  och  låter 
fara  de  ^dar,  som  edra  ftlder  tjent  hafva 
på  hinsidon  älfven,  och  i  Egypten;  och 
tjener  Herranom. 

15.  Tycker  eder  icke  godt  vara,  att  I 
tjenen  Herranom,  så  utväljer  eder  i  dag 
hvem  I  tjena  viljen ;  antingen  den  Gud, 
som  edre  fäder  tjent  hafva  på  hinsidon 
älfvena,  ell^r  de  Amoreers  gudar,  i  hvil- 
kas  land  I  bon;  men  jag  och  mitt  hus 
vilje  yena  Herranom. 

16.  Då  svarade  folket,  och  sade:  Bort  det, 
att  vi  skulle  öfvergifva  Herran,  och  tjena 
andra  gudar; 

17.  IV  Herren  vår  Gud  hafver  fört  oss 
och  vara  fäder  utur  Egypti  land,  utu 
träldomens  hus ;  och  hafver  för  vår  ögon 
gjort  så  stor  tecken,  och  bevarat  oss  på 
hela  vägenom,  som  vi  dragit  hafve:  och 
ibland  alla  de  folk,  genom  hviika  vi  gångno 
äre. 

18.  Och  Herren  hafver  utdrifvit  för  oss 
all  de  Amoreers  folk,  som  bodde  i  landena ; 
derföre  vilje  vi  ock  tjena  Herranom;  ty 
han  är  vår  Gud. 

19.  Josua  sade  till  folket :  I  kunnen  icke 
tjena  Herranom ;  ty  han  år  en  helig  Gud, 
och  en  nitäl  kände  Gud,  den  eder  icke  för- 
låter edor  öfverträdelse  och  synder. 

20.  När  I  nu  öfvergifven  Herran,  ocb 
tjenen  en  främmande  gud,  så  skall  han 
vända  sig,  och  göra  eder  ondt ;  och  förgöra 
eder,  sedan  han  eder  godt  nort  hafver. 

21.  Men  folket  sade  till  Josua :  Icke  sä,, 
utan  vi  vilje  tjena  Herranom. 

22.  Då  sade  Josua  till  folket :  I  aren 
vittne  öfver  eder,  att  I  hafven  eder  utvält 
Herran,  att  I  skolen  tjéua  honom.  Och 
de  sade :  Ja. 

23.  Så  lägger  nu  ifrån  eder  de  främ^ 
mande  gudar,  som  ibland  eder  äro,  och 
böjer  edor  hjerta  till  Herran  Israels- 
Gud. 

24.  Och  folket  sade  till  Josua :  Vi*  vilje 
tjena  Herranom  varom  Gud,  och  lyda  han» 
röst. 

25.  Så  gjorde  Josua  på  den  samma  < 
ett  förbund  med  folket,  och  satte  deml 
och  rätt  före  i  Sichem. 

26.  Och  Josua  skref  allt  detta  i  Guds 
lagbok,  och  tog  en  stor  sten,  och  reste  ho- 
nom der  upp  under  ena  ek,  som  var  vid 
Herrans  helgedom ; 

27.  Och  sade  till  allt  folket :  Si,  denne 
stenen  skall  vara  vittne  emellan  oss;  ty 
han  hafver  hört  allt  Herrans  tal,  som 
han  med  oss  talat  hafver ;  och  skall  vam 
ett  vittne  öfver  eder,  att  I  edar  Gud  icke 
försaka  skolen. 

28.  Alltså  lät  Josua  folket  gå,  hvar  och  en 
i  sin  arfvedel. 
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29.  Och  det  bmf  sig,  nir'^detta  skedt 
var,  att  Josua,  fnms  son,  Sierrans  "tjenare, 
blef  död,  då  han  hundrade  oCh  tio  år  gam- 
mal var. 

30.  Och  de  b^rofVo  honom  i  hans  arf- 
ved«ls  gr&nso  i  ThhDnathSerah,  som  ligger 
på  Ephraims  berg,  pä  norra  sidone  viddet 
bei^et  Gaas. 

31.  Och  Israel  tjente  Herranom  'så  länge 
Josna  lefde,  och  ete  äldste,  hvilke  i  långan 
tid  lefde  efter  Josua,  ocdi  v»ste  alla  Her- 


rans gerningar,  aoan  han  med  Igrael  gjort 
hade. 

312.  Och  Josephfi  ben,  «om  Israels  barn 
hade  lört  trtur  Egypten,  b^?rofvo  de  i 
Sichem,  i  d^  åkrastychet,  som  Jacob 
k|&pte  af  Hemcnn  bamora,  Bichems  i^ers, 
förs  hundrade  penningar;  och  vacdt  Jo- 
sephs  barnas  airtredel. 

88.  Blef  ock  Eleaaar,  Aarons  son,  död,  oeti 
de  begrofvo  honom  i  Gibeath  Pinehas  hans 
sons,  detfaonomp&Ephraimfiberggigretyar. 
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1.  CAPITLBT. 

JW*»  ocAfSimeons  u{/er*aaM  Omaan.    AUMtta  g^ff, 
Kenitert  lott.    Slägternaa  vårehlöiheL 

EPTE£>  Josua  död  ftrågade  Israels  barn 
Herran,  ooh  sade:  Ho  ekall  ibland 
oss  föra  örliget  emot  de  Oananeer  P 

2.  Herren  sade:  Juda  skall  föra  det;  si, 
jag  hafver  gifvit  hindet  i  hahs  hand. 

3.  Då  sade  Juda  tiH  ^inbroctor  Simeon: 
Drag  med  mig  upp  i  min  lott,  ooh  låt  oss 
strida  emot  de  Oananeer»  så  vill  jag  äter 
draga  med  dig  i  din  lott.  Så  drog  Simeoin 
med  honom. 

4.  Då  nu  Juda  drog  ditupp,  gaf  Herren 
honom  de  Canaueer  och  Phereseer  i  deras 
händer;  och  de  filego  i  Beaek  tiotnsend 
män. 

5.  Och  de  funno  AdoniBesek  i  Besek;  och 
stridde  emot  honom,  ooh  slogo  deCammeer 
och  Pheresew. 

6.  Men  AdoniBesek  flydde,  och  de  jagade 
efter  honom,  fingo  honom,  oc^  höggo  af 
honom  tummarna,  både  af  hans  l^der 
och  fötter. 

7.  Då  sade  AdoniBesek:  Sjutio  Konungar, 
med  afhuggna  tummar  af  deras  händer 
och  fötter,  hemtade  upp  under  mitt  bord ; 
såsom  jag  nu  gjort  hafver,  så  hafver  Gud 
vedergullit  mig.  Och  de  förde  hoiumi  till 
Jerusalem,  der  blef  han  död. 

8.  Men  Juda  barn  stridde  emot  Jerusalem, 
ooh  vunno  det,  och  alogo  det  med  svärds- 
egg, och  brände  staden  upp. 

»•Sedan  drogo  Juda  barn  neder,  till  att 
strida  emot  de  Cananeer,  som  bodde  på 
bergen,  och  söderut,  och  i  dalarna. 
J^jI^]^J^^  ^^^  ö''^*  <i«  Cananeer,  som 
S*^.L^^^  J  »®tt  Hebron  h^  i  förti- 
den Kiriath  Arba ;  och  slog  Sesai,  och  Ahi- 
man,  och  Thalraai ; 

11.  Och  drog  dädan  'emot  Debirs  inbyg- 
gare;  men  Debhr  het  i  förtiden  KiriaJh- 


I  12.  Och  Caleb  sade:  Den  som  Kiriatb- 
Senher  slår  ooh  vinner,  honom  vill  jag 
glnn  mina  dotter  Aohsa  till  hustru. 

13.  Då  vann  det  Athniel,  Kenas  son,  Ca- 
lebs  yngsta  broders;  och  han  gaf  honom 
sina  dotter  Aohsa  till  hustru. 

14.  Ooh  det  begaf  sig,  då  hon  indrog, 
vardt  henne  rådet,  att  hon  skulle  bedasen 
^er  af  4iin  fSader;  och  hon  gaf  sig  iMn 
åsnanom.  Dä  sade  Oaleb  till  henne :  Hvad 
ärdig? 

16.  Hon  sade:  6if  mig  en  :välsigndse; 
ty  du  hafver  gifvit  mig  ett  8öderlana4  gif 
mig  ock  ett,  som  vatten  haf?er.  D&  gaf 
han  henme  ett,  som  vatten  hade  ofran  ooh 
ned«n. 

16.  Och  de  Keniters  barn,  Moee  svåxers, 
drogo  upp  utu  Palma  staden  ftied  Jodå 
barn  uti  Juda  öken,  som  ligger  sunnan  för 
den  staden  Ärad ;  och  gingo  tiU«  och  bodde 
ibland  folket. 

17.  Och  Juda  drog  åstad  med  hans  broder 
Simeon,  och  elogo  de  Oananeer  i  Zephat, 
ooh  gåfvo  honom  tillspillo,  och -kallade  sta- 
den Horma. 

18.  Dertill  vann  Judtf  ^^aza  med  dess 
tillhöring,  odi  Aflkelon  med  dess  tillhöruag, 
och  Ekron  med  dess  tillhöring. 

19.  Och  Herren  var  med  Juda,  sä  att  han 
intog  bei^t ;  förty  han  kunde  icke  intaga 
dem  som  i  dalarna  bodde,  derR»«,  att  de 
hade  iernvagnar. 

20.  Och  de  ffåfVo  Oaleb  Hebron,  såsom 
Moae  sagt  hade;  odi  han  fördref  derut  de 
tre  Enaks  söner. 

21.  Men  Benjamins  barn  fördrefvo  icke 
de  Jebuseer,  som  bodde  i  Jerusalem ;  utan 
de  Jebuseer  bodde  när  Benjamins  bom  i 
Jerusalem,  altt  intill  denna  dag. 

22.  Sammalunda  drogo  ock  Josephs  barn 
upp  till  BethEl;  och  Herren  var  med  dem. 

23.  Och  Josephs  hus  bespQJade  B^hSl, 
det  lälförene  het  Lus. 
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Uk  Ooh  håUiireiift  fingo  se  en  man  gä  utu 
steden,  och  sade  till  honom :  Visa  om  hura 
vi  skolo  komma  in  i  staden,  s&  vilje  vi  göra 
bannhertighet  med  dig. 

20.  Och  när  hau  hade  vist  dem  hvar  de 
rimlle  konuna  in,  slogo  de  sftaden  med 
ST&rds^^:  men  den  mamien  ooh  att  hans 
sUgtlätodegä. 

26.  Då  drog  den  samme  mannen  in  uti 
de  Hetheera  land,  ooh  byggde  en  stad,  och 
kallade  honom  Lus.    Ven.  heter  ännu  i 


27.  Ooh  Manasse  f&rdref  icke  BethSean 
med  dess  döttrar;  icke  heller  Thaanach 
med  dess  döttrar,  och  icke  hellw  de  in- 
l^yggare  i  Bor  med  dess  döttrar,  ej  heller 
de  inbygffare  i  Jibleam  med  dess  döttrar, 
ej  heller  de  inbyggare  i  Megiddo  med  dess 
oöttrar ;  och  de  Cananeer  begynto  till  att 
bo  1  de  samma  landena. 

28.  Men  då  Israel  kom  till  magt,  gjordo 
han  de  Cananeer  skattpligtiga,  och  fördref 
dsm  icke. 

29.  Sammalunda  fördref  icke  heller  E- 
phraim  de  Cananeer,  som  bodde  i  Oaser: 
Qtaa  de  Cananeer  bodde  ibland  dem  i 
Gaser. 

SO.  Sebulon  fördref  icke  heller  dem  sem 
bodde  i  Kitron  odi  Nahalol;  utan  de 
Ctoaneer  bodde  ibland  dem,  och  voro  skatt- 
pl^l^lge. 

31.  Asser  fördref  leke  dem  som  bodde  i 
Äcco;  icke  heller  dem  som  bodde  i  Zidon. 
i  Ahlab,  i  Achsib,  i  Helbah,  i  Aphik  och  i 
fi^ob;     • 

32.  Utan  de  Asseriter  bodde  ibland  de 
Cananeer,  som  i  landena  .bodde;  ty  de 
f5rdrefvo  dem  icke. 

38.  Napthali  fördref  icke  dem  som  bodde 
i  BethSemes,  ei  heller  i  BethAnath ;  utan 
bodde  ibland  de  Cananeer,  som  i  landena 
bodde;  men  de  i  BethSemes  och  i  Beth- 
Anath vordo  skattpligtige. 

94.  Men  de  Amoreer  tr»igde  Dans  barn 
in  pä  bergena,  och  stadde  dem  icke  till,  att 
<ilekommo  neder  i  dalarna. 

S6.  Och  de  Amoreer  begynte  bo  pä  de 
bergena  Heres  i  Ajalon  och  Saalbim ;  dock 
varat  Josephs  hus  hand  dem  för  svår,  så 
att  de  vordo  skattpligtige. 

36.  Och  de  Amoreers  gränsa  var  der  man 
uppgår  till  Akrabbim,  och  iM  klippone, 
ochifrähöjdene. 

2.  CAPITLBT. 

landå  trCgket,  aJfäU,  ttraff,  tUnde. 

fyfiB.  kom  en  Eterrans  Ångd.  upp  ifrä 
\J  Gikal  till  Boohim,  och  sade:  Jag 
förde  e^^r  utur  Egypten,  och  lät  eder 
komma  in  uti  det  land,  som  jag^  edra 
ftder  ivorit  hade,  ooh  sade:  Jag  stall  icke 
^n  mitt  förbund  med  eder  ögildt  i  evig 
tid; 

2b  Att  I  icke  skullen  göra  något  förbund 
med  detta  lands  inbyggare,  utan  skullen 
bryta  deras  altare  omkull ;  men  I  hafven  | 


Hvi  hafven  I  det 


intet  lydt  mine  röst. 
gjort? 

3.  Sade  jag  ock  med:  Jag  vill  icke  för- 
drifva  dem  för  eder;  att  de  sbola  vara 
eder  till  snaro,  och  deras  gudar  eder  till 
nät. 

éé  Och  dä  Herrans  Ängel  dessa  orden 
sagt  hade  till  all  Israels  barn»  hof  fblket 
sina  röst  upp,  och  gret ; 

5.  Och  kamide  det  rummet  Bochim,  och 
ofbrade  der  Herranom. 

6.  ly  dä  Josua  hade  sl^pt  folket  ifrä 
sig,  och  Israel  var  dragen  hvar  till  sin 
arfVedel,  till  att  intaga  landet, 

7.  l?jente  folket  Herranom,  sä  länge 
Josua  lefde,  ocb  de  äldste,  som  länge 
lefde  efter  Josua,  och  sett  hade  alla  Her- 
rans stora  gerningar,  som  han  Israel  giort 
hade. 

8.  Men  då  Josua,  Nuns  son,  Herrans 
tjenare.  död  var,  hundrade  och  tio  år 
gammu, 

9.  Begrofvo  de  honom  i  hans  arfvedel» 
gränso  i  ThimnathHeres,  pä  Ephraims 
berg,  på  norrtL  sidone  vid  Gaas  berg. 

10.  Då  ock  allo  de,  som  pä  den  tiden  lefde, 
voro  samkade  till  siua  fäder,  kom  ett  annat 
slfigte  upp  efter  dem,  som  intet  kände 
Herran,  eller  de  gerningar,  som  han  med 
Israel  jQort  hade. 

11.  SaTgiorde  Israels  barn  det  ondt  var 
för  Herranom,  och  tjente  Baalim ; 

12.  Och  öfvergäfvo  Herran  deras  fäders 
Gud,  som  dem  utur  Egypti  land  fört 
hade,  och  fö^de  andra  gudu'  efter,  och 
de  folks  ^dar,  som  omkring  dem  bodde, 
och  tillbädo  dem»  och  förtörnade  Her- 
ran. 

13.  Ty  de  öfVergäfvo  ju  mer  och  mer 
Herran,  och  tjente  Baal  och  Astaroth. 

14.  Så  förgrymmade  då  Herrans  vrede  sig 
öfver  Israel,  och  gaf  dem  i  deras  hand,  som 
dem  röfvade,  att  de  dem  beröfva  skulle, 
och  sålde  dem  i  deras  flendars  händer  allt 
omkring;  och  de  kunde  icke  mer  stä  deras 
fiendar  emot ; 

16.  Utan,  ehvart  de  vände  sig,  var  Her- 
rans hand  emot  dem  tiil  deras  ofärd, 
såsom  Herren  dem  sagt,  och  Herren 
dem  svorit  hade;  och  de  vordo  hårdeliga 
plågade. 

16.  När  nu  Herren  uppväckte  domare,  som 
dem  hulpo  utu  röfvarenas  hand, 

17.  Så  lydde  de  icke  heller  domarena, 
utan  bedrefvo  hor  med  andra  gudar,  och 
tillbädo  dem,  och  veko  snarliga  af  den 
vägen,  der  deras  fäder  på  rångit  hade,  till 
att  lyda  Herrans  bud;  och  gjorde  intet 
såsom  de. 

18.  Då  nu  Herren  uppväckte  dem  domare, 
sä  VMT  Herren  med  domarenomi  och  halp 
dem  utu  deras  fiendars  hand,  sä  länge  do- 
maren lefde;  ty  Herren  förbarmade  sig 
öfVer  deras  suokan,  öfver  dem  som  dem 
tvinrade,  och  trängde. 

19.  Men  när  domaren  blef  död,  sä  väude 
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ile  stgp  ocli  ffJrdéTfväac*  det  mer  &n  deras 
fUdcr,  »a  att  å^'  fcitjdä  nndra  gudar,  till  att 
t^flna  dem,  deli  tilRietijii  dBm ;  de  gingo  icke 
ifTÄ  smtk  päfujukn,  t'lf,T  ifträ  sina  hals- 
styf^fl  väseiiflf* 

20*  I>erf6re  förffrynnnaile  sig  s&  Herrans 
vTiJdo  ÖfvÉ?r  li^^fiiel,  »t t  han  sade:  Efter 
detta  folket  linf  ^tt  jdti  t  ifrä  mitt  förbund, 
som  japr  di^niM  frid  sr  bud  it  hafver,  och  icke 
vplat  höra  min  ro!*t  i 

äl.  Slt  sknll  jnjrnu  hiitiefter  ingen  fördrif- 
va  af  dr  HftdiiiuiEar,  som  Josua  äterlefde, 
dä  hjm  blef  död  ; 

'^2:;2.  Att  i  ni*  |>å  jem  ml  försöka  Israel,  om 
dé  vilja  Mifvtbi)å  nnrniis  vägar,  och  van- 
dra pä  deTis,  säti«r>ni  i It  ras  föder  vandrat 
hJdVsL.  ellor  ej. 

ä3.  Sä  lät  di  Ucrrcu  blifva  dessa  Hed- 
ningar, att  han  icke  med  hast  fördref 
dem,  hvilka  han  i  Josua  hand  icke  gifvit 
hade. 

3.  CAPITLET. 

A  thnielf  Niftd,  Samgår. 

DESSE  äro  de  Hedningar,  som  Herren 
lät  blifva,  på  det  han  skulle  med  dem 
försöka  Israel,  som  [intet  visste  utaf  Ca- 
naans  örlig ; 

2.  Och  att  Israels  'barnas  afföda  mätte 
veta  och  lära  strida,  de  som  tillförene  intet 
visste  deraf ; 

8.  Nämliga  de  fem  l*hilistcers  Förstår, 
och  alla  Cananeer  och  Zidonier,  och  de 
Heveer,  som  bodde  på  Libanons  berg,  allt 
ifi*ä  det  berget  BaalHermon,  tilldess  man 
kommer  till  Hamath. 

4.  I>e  samme  blefvo  till  att  försöka  Israel 
med  dem,  att  man  måtte  förfkra,  om  de 
Ijrdde  Herrans  bud,  som  han  deraa  fäder 
budit  hade  genom  Mose. 

5.  Dä  nu  Israels  barn  bodde  ibland  de 
Cananeer,  Hetheer,  Amoreer,  Phereseer, 
Heveer  och  Jebuscer, 

6.  Tojjo  de  deras  döttrar  till  hustrur,  och 
gäfvo  sina  döttrar  deras  söner,  och  ^ente 
deras  gudar ; 

7.  Och  gjorde  illa  för  Herranom,  och  för- 
gåto  Herran  deras  Gud,  och  tjente  Baalim 
och  lundom. 

8.  Då  förgrymmade  sig  Herrans  vrede 
öfver  Israel,  och  sålde  dem  i  OusanRisa- 
thaims  hand.  Konungens  i  Mesopotamien ; 
och  så  tjente  Israels  barn  CusaiiKisathaim 
i  åtta  år. 

9.  Då  ropade  Israels  barn  till  Herran,  och 
Herren  uppväckte  dem  en  frälsare,  som 
«lem  frälste,  Athniel,  Kcnas  son,  Calebs 
yngste  broders. 

10.  Och  Herrans  Ande  var  i  honom, 
och  han  vardt  domare  i  Israel,  och  drog 
ut  till  strid :  och  Herren  gaf  CusanRi- 
sathaim.  Konungen  i  SjTien,  i  hans  hand, 
sä  att  hans  hand  vardt  honom  öfvermäg- 
tig. 

11.  Så  blef  landet  stilla  i  fyratio  år;  och 
Athniel,  Kenas  son,  blef  död. 

12.  Men  Israels  barn  gjorde  ännu  mer 


ondt  för  Herranom.  Då  stärkte  Herren 
Eglon,  de  Moabiters  Konung,  enaot  Israel, 
derföre  att  de  gjorde  det  ondt  var  för 
Herranom ; 

13.  Och  församlade  till  sig  Ammons  barn 
och  de  Amalekiter ;  och  han  drog  åstad,  och 
slog  Ist*ael,  och  tog  in  Palma  staden. 

14.  Och  Israels  barn  tjente  iEglon,  de 
Moabiters  Konung,  i  aderton  år. 

15.  Sä  ropade  de  till  Herran,  och  Her- 
ren uppväckte  dem  en  frälsare,  £ihud, 
Gera  son,  Jemini  sons:  han  var  of&rdig 
i  sin  högra  hand.  Och  Israels  barn  sftnde 
med  honom  skänker  till  Eglon,  de  Moabi- 
ters Konung. 

16.  Och  Ehud  gjorde  sig  ett  tveeg^adt 
svärd,  en  aln  långt,  och  Dand  det  under 
sin  kläder  pä  högra  låret ; 

17.  Och  bar  fram  skänken  till  Eglon,  de 
Moabiters  Konung;  och  Eglon  var  eu  gan- 
ska fet  man. 

18.  Och  när  han  hade  fått  ifrå  sig  skänken, 
öfvergaf  han  folket,  som  hade  burit  skän- 
ken; 

19.  Och  vände  tillbaka  igen  iftS  de  af- 
gudar  i  Gilgal ;  och  lät  båda :  J^  hafver, 
o  Konung,  något  hemligit  tala  vid  dig. 
Hau  l)ad  gifva ljud ;  och  de  gingo  alle  ut, 
som  stodo  omkrmg  honom. 

20.  Och  Ehud  kora  till  honom  in,  och  han 
satt  uti  en  sommarsal  allena;  och  Ehud 
sade:  Jag  hafver  Guds  ord  tiU  dig;  då 
stod  han  upp  af  sinom  stol. 

21.  Men  Ehud  räckte  ut  sina  venstra 
hand,  och  tog  svärdet  af  sitt  högra  lär,  och 
stötte  det  in  uti  hans  buk ; 

22.  Sä  att  ock  skaftet  följde  in  med  bladet, 
och  fetman  innelyckte  skaftet ;  ty  handroig 
intet  svärdet  ut  af  hans  buk,  och  träcken 
gick  af  honom. 

23.  Men  Ehud  gick  ut  genom  bakdörrena, 
och  lät  igen  dörrena  efter  sig,  och  slog 
henne  i  läs. 

24.  Då  han  nu  utkommen  var,  gingo  hans 
tjenare  in ;  och  som  de  sågo,  att  dörren  pä 
sommarsalen  igenlyckt  var,  sade  de :  Han 
är  tilläfventyrs  gången  på  stol  i  kanunaren 
till  sommarsalen. 

25.  När  de  nu  så  län^e  bidt  hade.  att 
de  skämdes,  ty  ingen  lät  dem  dörrena 
upp  af  salen,  togo  de  nyckelen,  och  läste 
upp;  si,  då  låg  deras  herre  der  död  pä 
jordene. 

26.  Och  Ehud  undflydde,  medan  de  för- 
dröjde, och  ^ck  ft>am  om  afguda^na,  ocb 
undkom  allt  mtill  Seirath. 

27.  Och  då  han  kom  derin,  blåste  han  i 
basuner  på  Ephraims  bei^,  och  Israels  barn 
drogo  med  honom  af  bergena,  och  han 
ft^mför  dem ; 

28.  Ocn  sade  till  dem :  Följer  mig  efter, 
ty  Herren  hafver  gifvit  edra  fiendar.  de 
Moabiter,  i  edra  händer;  och  de  fö^de 
honom  efter,  och  vunno  Jordans  ftijostad, 
den  !som  drager  ät  Moab,  och  läto  ingen 
komma  deröfver. 
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29.  Och  slogo  de  Moabiter  af  pä  den  tiden 
vid  tiotusend  män,  alltsammans  ädla  och 
stridsamma  mån,  sä  att  icke  en  undslapp. 

80.  Allt^  vordo  de  Moabiter  pä  den  tiden 
nederlasde,  under  Israels  bsonas  hand; 
och  landet  var  stilla  i  ättatio  är. 

31.  Efter  honom  var  Samgår,  Anaths  swi ; 
lian  slog  sexhundrade  Philisteer  med  en 
herdastaf,  och  fträlste  ock  han  Israel. 
4.  CAPITLET. 

Debora,  Barak,  Jaelt  Sitera. 

MEN  Israels  barn  gjorde  ytterligare 
illa  för    Herranoni,  då  Ehud  var 
död. 

2.  Och  Herren  sälde  dem  uti  Jabins, 
de  Cananeers  Konungs,  händer,  som  satt 
i  Hazor,  och  hans  härhöfvitsman  var 
Sisera,  och  han  bodde  i  Haroseth  Hednin- 
garnas. 

3.  Och  Israels  barn  ropade  till  Herran: 
ty  han  hade  niohundraae  jemvagnar,'.och 
tvingade  Israels  bari^med  vald  i  tjugu 
är. 

4.  På  den  samma  tiden  var  domarinna 
i  Israel,  den  Prophetissan  .Debora,  Lappi- 
doths  hustru. 

5.  Och  hon  bodde  under  Deboraspalmträ, 
emellan  Eama  och  BethEl,  pä  Ephraims 
berg ;  och  Israels  barn  kommo  ditupp  till 
henne  f5r  rätta. 

6.  Hon  Bände  åstad,  och  kallade  Barak, 
AblNoams  son,  af  Kedes  Naphthali,  och 
lät  säga  honom :  Hafver  icke  Herren  Israels 
Gud  budit  dig ;  gäck  åstad,  och  dra«  upp 
på  beivet  Thabor,  och  ,tag  tiotusend  män 
med  <fig,  utaf  Naphthali  och  Sebulons 
Iwn? 

7.  Ty  jag  vill  föra  till  dig  Sisera,  Jabins 
härhöfvitsman,  vid  den  bäcken  Kison,  med 
baos  va^ar,  och  raed  all  hans  hop ;  och 
vill  g^a  honom  i  dina  händer. 

8.  Barak  sade  till  henne :  Om  du  far  med 
mig,  så  drager  jag  åstad ;  men  tar  du  icke 
m^j,  så  drager  icke  heller  jag. 

9.  Hon  sade:  Jag  vill  draga  med  dig; 
men  segren  blifver  icke  din  i  denna  resone, 
som  du  gör;  utan  Herren  skall  pfv& 
Sisera  uti  en  qvinnos  hand.  Sä  aorde 
Bebora    redo,    och  for  med  Barak  till 


10.  Då  kallade  Balak  Sebulon  och  Naph- 
thidi  till  Kedes,  och  drog  till  fot,  med 
tiotusend  män;  Debora  följde  ock  med 
honom. 

11.  Men  Heber  den  Keniten  var  dragen 
ifrå  de  Keniter,  ifrå  Hobabs  barn,  Mose 
inrågers,  och  hade  uppsla4?it  sin  tjäll  vid 
den  eken  Zaanaim  invid  Kebes. 

12.  Då  vardt  Sisera  bådadt,  att  Barak, 
AbiNoams  son,  var  dragen  upp  på  det 
l)erget  Thabor. 

IS.  9Sk  samkade  han  alla  sina  vagnar 
tillhopa,  niohundrade  jemvagnar;  och 
allt  det  folk  ihed  honom  var,  ifrå  Haro- 
seth Hednuigamas,  allt  intill  den  bäcken 
Kison. 
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14.  Men  Debora  sade  till  Barak :  Upp, 
detta  är  den  dagen,  i  hvilkom  Herren 
hafver  gifvit  Sisera  i  dina  hand ;  ty  Herren 
skall  curaga  ut  för  dig.  Så  drof;  Barak 
neder  af  berget  Thabor,  och  de  tiotusend 
män  med  honom. 

15.  Och  Herren  förskräckte  Sisera  med 
alla  hans  vitfnar,  och  all  hans  här,  för 
Baraks  .svärds^g,  så  att  Sisera  sprang  ifrå 
sin  vagn,  och  flydde  till  fot. 

16.  Men  Barak  jagade  efter  vagnarna  och 
hären,  allt  intill  Haroseth  Hedningarnas, 
och  all  Sisera  här  föll  för  svärdsegg,  så  att 
icke  en  blef  öfver. 

17.  Men  Sisera  flydde  till  fot  in  uti  Jaels 
tiäll,  Hebers  den  Kenitens  hustrus ;  förty 
Konung  Jabin  i  Hazor,  och  Hebers  den 
Kenitens  hus  stodo  i  md  med  hvarui- 
nan. 

18.  Och  Jael  gick  ut  emot  Sisera,  och  sade 
till  honom :  Kom,  min  herre,  kom  in  till 
mig,  och  frukta  djg  intet ;  och  han  f»f  sig 
in  till  henne  uti  hennes  tjäll,  och  hon  nöljde 
öfver  honom  en  mantel. 

19.  Och  han  sade  till  heime :  Kära,  gif  mig 
litet  vatten  till  att  dricka,  ty  mig  törster. 
Dä  tog  hon  en  bytto  mjölk,  och  gaf  honom 
dricka,  och  höljde  på  honom. 

20.  Och  han  sade  till  henne :  Gäck  flram 
i  dörrena  på  tjäUet,  och  om  någor  kom- 
mer och  frågar,  om  någor  är  här,  så  säg : 
Ingen. 

21.  Så  tog  Jael,  Hebers  hustru,  en  nagla 
af  tjället,  och  en  hammar  i  sina  hand,  och 
gick  sakta  in  till  honom,  och  slog  honom 
naglan  genom  tinningen,  så  att  han  sank 
neder  tul  jordena;  ty  han  var  sömnig  och 
vanmägtig,  och  blef  död. 

22.  Dä  Barak  jagade  efter  Sisera,  gick  Jael 
ut  emot  honom,  och  sade  till  honom :  Kom 
hit,  jag  vill  visa  dig  den  man,  som  du 
söker  effcer.  Och  dä  han  kom  in  till 
henne,  låg  Sisera  död,  och  naglen  fast  1 
hans  tinning. 

23.  Alltså  nederlade  Gud.  på  den  tiden, 
Jabin,  de  Cananeers  Konung  för  Israels 
barn. 

24.  Och  Israels  bamas  hand  fhllföljde, 
och  vardt  stark  emot  Jabin,  de  Cananeers 
Konung,  tilldess  de  utrotade  honom. 

5.  CAPITLET. 

Deboras  och  Baraks  ttgenång. 

Dl  söngo    Deborah  och  Barak,  Abi- 
Noams son,  på  den  samma  tiden, 
och  sade : 

2.  Lofver  Herran,  att  Israel  är  åter  fri 
vorden,  och  folket  hafver  varit  der  viljogt 
till. 

3.  Hörer  till,  I  Konungar,  och  akter 
uppä,  I  Förstår;  jag  vill,  Herranom  vill 
;jag  sjunga,  Herranom  Israels  Gudi  vill 
jag  spela. 

4.  Herre,  då  du  utdrogst  ifrå  Seir,  och 
gick  ftum  ifrån  Edoms  mark,  då  skalf 
jorden,  himmelen  dröp,  och  skyarna  dröpo 
vatten. 
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5.  Bergea  smnlto  t&t  Hemmom,  Sinai 
för  nearranom  Israels  Gud. 

6.  I  ^amgsrs.  Anatfas  sons^  tid,  i  JacIs 
tid,  voro  v&Mrna  förgångne;  och  de  som 
pä  stigarna  ^.skulle,  de  vandrade  krokota 
vägar. 

7.  Det  fattades,  bönder  fiittades  i  Israel, 
tilldess  jag  Debora  uppkom,  tilldess  jag 
uppkom  en  moder  i  Israel. 

8.  Ett  nytt  hafver  Gud  utvalt,,  portarna 
hafVer  han  bestridt;  ingen   skiäkl   eller 

ets  vordt   sedd  ibland  l^^iotusend  i 


9.  Mitt  hjerta  faller  till  Israels  regenter, 
hvilke  fWviljoge  äro  ibland  folket. 

10.  Lofver  Herran,  I  som  riden  pä^  sköna 
åsninnor,  I  som  sitten  för  rätta;  oofa.  hun- 
ger, I  som  gån  pä  vägomen. 

11.  Der  skyttarna  ropa  ibland  dem  som 
vatten  hemta,  der  säge  man  om  Herrans 
rättfärdighet,  om  hans  bönders  rättfärdig- 
het Msrael;  då  drog  Herrans  folk  neder 
till  portarna. 

12.  Upp,  upp,  Debwra,  upp,  upp,  och 
siung  ena  viso ;  upp,  Barak^  och  fänga  dina 
fängare,  du  AbiNoams  son. 

18.  Då  vordo  de  förlåtne  rådande  öf ver  de 
mägtiga;  Herren  vardt  rådandes  genom 
mig  öfver  de  hjeltar. 

14.  TJtaf  Bphraim  var  deras  rot  emot 
Amalek ;  och  efter  dig  Benjamin  i  ditt 
folk.  Af  Machir  äro  komne  re^nter; 
och  af  Sebulon  äro  regerare  vordne  igenom 
skrifpennaiL 

15.  Isaschars  Förstår  voro  med  Debora, 
och  Isasdiar  var  såsom  Barak  i  dalenom, 
utsänder  sitt  fotfolk.  B>uben  höll  mycket 
af  sig,  och  skiljde  sig  iftrån  oss. 

16.  Hvi  blefst  du  i  dinom  förahyddom, 
till  att  höra  hjordarnas  bräkande;  och 
höll  mycket  af  dig,  och  skiljde  dig  ifrån 
oss? 

17.  Gilcad  blef  hinsidon  Jordan.  Och 
hvi  bor  Dan  ibland  skeppen?  Asser  satt 
i  hafs!'3iii  liriTT^in  t)t  !i  blid  ä  äijia  för&Una 
byar. 

18.  Blcn  Sebulnns  ftilk  v^ijadrs  sina  själ  i 
d&äen ;  NaptiLhali  (l^äällkeii  pä  höjdene  af 
inarkone. 

1&.  KonuTifl^-na  kömTrtöOch  stridde.  Dä 
striddfj  dö  CäiianEi&ra  Kon  ungar  i  Thaanach, 
^id  det  vattn&t  Mk^a^lddo  j  men  de  hade 
Ingen  vinnirij?  djM^f. 

20.  Af  hiinineliMi  var  stritlt  emot  dem; 
atjeniorna  i  doms  lopp  sätridde  emot  Si- 
sora. 

81,  Den  bJick^in  Ki^^on  vältrade  dem,  den 
ba^*koii  KtdutQTra,  den  Ijjicken  Kison. 
Träd.  min  sjÉll   itä  de  starka. 

22.  Uä  flarrade  hattarnas  futter,  för  deras 
Bttkfka  il^lltiitTH  förfSLrulse*  J^knll. 

23.  rtirbinncr  df?n  sfaiitjn  Moros,  sade, 
Herraiia  Äo^el;  forbaiiucT  lians  borgare, 
att  dB  ickt^  kommo  Hi'mini.ui  till  hjelp; 
till  W**}p  Hurraiiom,  tdlhJii  hitjlLar. 

'21*  VaUi^iad  vare  iblEvuiI  qvinnor  Jael, 


Hebers  den  Kenitens  hustru^  väisigniad 
vare  hon  i  hyddomen  ibland  qvinnor. 

25.  lU^ölk  ga£  hon,  dä  han  vatten  beddes,! 
och  bar  smör  in  uti  enhärlig  skäl. 

26*  Hon  tog  naglan  med  sin  hand;  och 
smedshammaren  i  sina  högra  hand,  och 
slog  Sis^ra  genom  hans  hufvud;  söndep- 
krossade,  oäi  genomstack  hans  tinnin- 
gar. 

27.  Till  hennes  fötter  krökte  han  sig,j 
föll  neder,  och  lade  sig ;  hsm  krökte  sig, 
och  föll  neder  till  hennes  fötter;  såsom j 
han  krökte  sig,  sä  låg  han  förderfVad. 

28.  Sisera  moder  säg  genom  fenstret  ut,' 
och  gret  igenom  gallren :  Hvi  förtöfvar  hans  I 
vagn  så  länge,  att  han  icke  kommer  P  Hvi 
fördröja  hans  vagns  hj  ul  ?  I 

29.  De  visesta  ibland  hennes  qvinnor  < 
svarade,  då  hon  sä  jämmerliga  qvidae :         i 

30.  Skulle  de  icke  finna  och  bvia  rot, 
hvarjom  månne  en  ung  pigo  eller  tvål 
tiU  byte ;  och  Sisera  brokot  stickad  klflder  j 
till  byte,  stickad  brokot  kläder  om  haisen  ! 
till  byte? 

81.  Alltså,  Herre,  förgånge  idle  dine  fien> 
der ;  men  de  som  honom  Kär  hafva,  de  vare 
såsom  uppgångande  solen  i  sine    magt. 
Och  landet  hade  fHd  i  l^ratio  år. 
6.  CAPITLET. 

Israel  plågas.     GicUon  domare.    Boalt  aUar*.   Utt- 


OCH  då  Israels  barn  gjorde  det  ondt 
var  för  Herranom,  gaf  Herren  dem 
under  de  lyi idianiters  hand  i  sju  år. 

2.  Och  då  de  Midianiters  hand  vardt  i5r 
stark  öfver  Israel,  gjorde  Israels  bamsig^ 
klyftor  i  bergen,  och  Kulor,  och  föste. 

3.  Och  när  Israel  något  sådde,  så  kommo 
de  Midianiter  upp,  och  de  Amalekiter,  och  I 
de  af  österlanden; 

4s.  Och  lägrade  sig  emot  dem,  och  fSr- 
derfvade  växten  på  landet,  allt  intiB  G«^ 
ochläto  ingen  boskap  blifVa  qvari  Israel, 
hvarken  får,  f&  eller  asnaiC 

5.  Förty  de  kommo  ditupp   med  änom 
boskap  och  Ijäll,  såsom  ett  stort  tal  gr^ 
hoppor,  så  att  hvarken  de  eller  deras  ca- 
meler  stodo  tiD  att  räkna;  och  de  föUo  in  I 
i  landet,  pä  det  de  skulle  förderfva  det. 

6.  Sä  vardt  Israel  mycket  försvagad  f5r 
de  Midianiter.  Då  ropade  Israels  barn 
till  Herran. 

7.  Som  defnu  ropade  till  Herran,  för  de 
Midianiters  skull, 

8.  Sände  Herren  till  dem  en  Prophet; 
han  sade  till  dem:  Detta  säger  Herren 
Israels  Gud:  Jag  hafver  fört  eder  ufcur 
Egypten,  och  utu  träldomens  hus ; 

9.  Och  hafver  ftälst  eder  utu  de  Egyptiers 
hand,  och  utur  alla  deras  hand,  som  eder 
tvin^e,  och  hafver  drifvit  dem  ut  Är  eder, 
och  gifvit  eder  deraa  land ; 

10.  Och  sade  till  eder:  Jag  är  Herren  edar 
Gud;  ftnikter  intet  de  Amoreers  gudar,  i 
hvilkas  land  I  bon.  Och  I  lydden  inine 
röst  intet. 
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U.  Och  en  Herrans  Ängel  kom,  oeh  satte 
sig  under  ena  ek  i  Ophra,  hvilken  Joas  till- 
hörde, de  Esriters  foder ;  och  hans  son 
Gideon  tröskade  hvete  i  i>rossen,  pä  det 
han  skulle  fly  för  de  Midianiter. 

IS.  Då  syntes  honom  Herrans  Ängel,  och 
sade  till  honom :  Herren  vare  med  dig,  du 
,   stridsamme  l^elte. 

13.  Gideon  sade  till  honom:  Min  Herre,  är 
Herren  med  oss,  hvi  vederfors  oss  dä  allt 
detta?  Och  hvar  äro  all  hans  under,  som 
vare  fäder  hafVa  förtärt  oss,  och  sagt: 
Herren  hafver  fört  oss  utur  Egypten? 
Herren  hafver  nu  öf vergifvit  oss,  och  gifVit 
oss  i  de  Midianiters  händer. 

14.  Dä  vände  Herren  sig  till  honom,  och 
sade:  Gäck  åstad  i  denna  dine kraft;  du 
skall  fria  Israel  utu  de  Midianiters  händer ; 
si,  jaK  hafver  sändt  dig. 

15.  Han  sade  till  honom :  Min  Herre,  hvar- 
med  skall  jag  fria  Israel  ?  Si,  min  slägt  är 
den  minsta  i  Manasse,  och  jag  är  den  sva- 
gaartte  i  mins  foders  hus. 

16.  Herren  sade  till  honom :  Jag  vill  vara 
med  dig,  sä  att  du  skall  slå  de  Midianiter, 
såsom  en  man. 

17.  Men  han  sade  till  honom:  Käre,  haf- 
ver jag  funnit  nåd  för  dig,  sä  gif  mi^ 
ett  tecken,  att  det  är  du,  som  talar  med  i 
mig. 

18.  Gäck  icke  hädan,  tilldess  jag  kommer 
tiU  dig,  och  bär  mitt  spisoffer,  och  Ifigger 
det  för  dig.  Han  sade :  Jag  vill  blifva,  tiU- 
dess  du  kommer  igen. 

19.  Och  Gideon  gick,  och  sla^^tade  ett  kid, 
odi  tog  ett  epha  osyradt  mjöl ;  och  lade 
kött  uti  en  korg.  och  lät  sädet  uti  ena  kru- 
ko,  och  bar  ut  till  honom  under  ekena,  och 
giokfhim. 

20.  Men  Guds  Ängel  sade  tiU  honom :  Ta» 
köttet,  och  det  osyrada,  och  lägg  det  pä 
håUeberget,  som  här  är,  och  gjut  sädet  ut. 
Och  han  gjorde  så. 

2L  Dä  räckte  Herrans  Ängel  käppen  ut, 
nom  han  hade  i  handene,  och  kom  vid  köttet 
och  det  osyrada  mjölet  med  käppsändanom ; 
och  eldeu  kom  utu  hällebergena.  och  för- 
tärde köttet  och  det  osyrada  mjölet.  Och 
Herrans  Ängel  försvann  utu  hans  ögon. 
22.  Då  nu  Gideon  såg,  att  det  var  en  Her- 
rans Ängel,  sade  han:  O!  Herre,  Herre, 
hafver  jag  nu  sett  en  Herrans  Ängel  ansigte 
mot  ansikte? 

28.  Men  Herren  sade  till  honom :  Frid  vare 
med  dig;  frukta  dig  intet,  du  skall  icke 
dö. 

24.  Då  byggde  Gideon  dersammastäds 
Henranom  ett  altare,  och  kallade  det  frid- 
sena Herre.  Det  står  der  ännu  pä  denna 
dag,  i  Ophra,  de  Esriters  faders. 

25.  Och  i  den  samma  nattene  sade  Herren 
till  honom :  Tag  en  stut  ibland  oxarna,  som 
dioom  foder  tillhöra,  och  en  annan  stut, 
som  sja  fira  gammal  är,  och  slå  sönder  Baals 
altare,  som  är  dins  faders,  och  hugg  bort  den 
lunden,  som  der  när  står. 


36.  Och  bygg  Hemnom  dioom  Gud  ett 
altare  öfVerst  pä  desso  hällebergena,  och 
red  det  till ;  och  tag  den  andra  stuten,  och 
offra  ett  bränneoffer,  med  veden  af  lunde- 
nom^m  du  borthuéj^t  hafver. 

27.  Då  tog  Gideon  uo  män  utaf  sina  tje- 
nare,  och  gjorde  såsom  Herren  honom  sagt 
hade ;  men  han  fruktade  sig  göra  det  om 
dagen,  för  sins  fiulers  hus  skull,  och  för  fol- 
kens skull  i  stadenom ;  utan  om  nattena 
gjorde  han  det. 

28.  Då  nu  folket  i  staden  stodo  upp  bit- 
tida om  morgonen,  si,  dä  var  Baals  altare 
sönderslaget,  och  lunden  der  när  afhug- 
gen ;  och  den  andre  stuten  för  ett  bränne- 
offer lagd  pä  det  altaret,  som  uppbygdt 
var. 

29.  Och  den  ene  sade  till  den  andra:  Ho 
hafver  detta  gjort?  Och  då  de  sökte,  och 
firågadederefter,  vardt  sagdt :  •Gideon,  Joas 
son,  hafver  det  gjort. 

30.  Då  taUde  fölket  i  staden  till  Joas :  Fä 
oss  hitut  din  son ;  han  måste  dö,  derföre, 
att  han  hafver  omkuUslagit  Baals  altare, 
och  afhuggit  lunden  der  när. 

31.  Men  Joas  sade  till  alla  dem  som  när 
honom  stodo:  Yiljen  I  lägga  eder  ut  för 
Baal?  Yiljen  I  fiia  honom?  Den  som  läg- 
ger sig  ut  för  honom,  han  skall  dö  i  denna 
morgon.  Är  han  gud,  så  hämne  sig  sjelf,  att 
hans  fetare  omkiulslaget  är. 

32.  IMk  den  daisen  kälade  man  honom  Je- 
rubBaal,  och  sade:  Baal  hämne  sig  sjelf, 
att  hans  altare  omkullslaxet  är. 

33.  Dä  församlade  sig  tillhopa  de  Midiani- 
ter och  Amälekiter.  ocnde  österländningar, 
och  drogo  öf  ver,  och  lägrade  sig  i  den  dalen 
Jisreel. 

34.  Sä  iklädde  Herrans  Ande  Gideon,  och 
han  lät  blåsa  i  basuner,  och  kallade  Abi- 
Eser,  att  de  skulle  följa  honom ; 

35.  Och  sände  bädskap  i  hela  Manasse,  och 
kallade  dem,  att  de  skulle  och  följa  honom ; 
han  sände  ock  bådskap  till  Asser,  och  Sebu- 
lon,  och  Naphthali ;  de  kommo  upp  emot 
honom. 

36.  Och  Gideon  sade  till  Gud:  Vill  du  fräl- 
sa Israel  igenom  mina)  hand,  såsom  du 
sagt  hafver, 

37.  Så  vill  jag  lägga  ett  skinn  med  ullone 
ut  pä  logan ;  om  dLaggen  lägger  sig  allenast 
pä  skinnet,  och  all  marken  är  torr,  så  kan 
jag  märka,  att  du  vill  frälsa  Israel  igenom 
mina  hand,  såsom  du  sagt  hafver. 

38.  Och  det  skedde  sä.  Och  då  han  den 
andra  morgonen  bittida  uppstod,  tryckte 
han  dagsenautu  skinnet,  och  uppfyllde  ena 
skål  med  det  vattnet. 

39.  Och  Gideon  sade  till  Gud :  Din  vrede 
förgrymme  sig  icke  öfver  mitr,  om  jag  än  en 
tid  talar ;  jag  vill  än  en  tid  försökat  med 
skinnet ;  vare  nu  allena  torrt  pä  skinnena, 
och  daggen  på  allo  markene. 

40.  Gud  gjorde  ock  så  i  samma  natt,  att 
allena  var  torrt  pä  skinnet,  och  dagg  uppå 
allo  markene. 
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7.  CAPITLBT. 

Jitidåail$imQ$u^rtr$kumdrad^mäm. 

Dl  Stod  JerubBaal,  det  ftrOideoa»  bitti- 
da upp,  och  allt  folket,  swa.  med  ho- 
nom var,  och  lä^prade  sig  vid  den  hnrnnen 
Harod ;  sä  att  han  hade  deMidianiten  här 
narrat,  bakfOre  det  berget  More  i  dalenom. 

2.  Och  Herren  sade  titl  Gideon :  Folket, 
som  med  dig  år,  är  allt  fSt^  mycket.  Om 
jag  gäfve  Midian  i  deras  h&nder,  mätte 
Israels  barn  berömma  sig  emot  mig,  och 
B«ga :  Min  hand  hafVer  frälst  mig. 

S.  Sä  lät  nu  utropa  för  folkets  öron,  och 
säga :  Den  som  rädder  är  odi  fiirftrad,  han 
Tände  om,  och  skynde  sig  af  berget  Gilead. 
Pä  vände  folket  tillbaka,  tu  och  tjugu  tu- 
send,  sä  att  icke  utan  tiotusend  blef  vo  qvara. 

4.  Och  Herren  sade  till  Gideon:  Detta  fol- 
ket är  ännu  för  mycket ;  haf  dem  neder  till 
vattnet,  der  ^rill  jag  pröfva  dig  dem;  och 
om  hvilken  jag  säger  dig,  att  han  skall  draga 
med  dig,  han  skall  draga  med  dig;  och  om 
hvilken  jag  säger,  att  han  icke  skall  dra- 
ga med  dig,  han  skall  ioke  draga. 

5.  Och  han  hade  folket  neder  till  vattnet. 
Och  Herren  sade  tiU  Gideon :  Hvilken  som 
läppiar  vattnet  med  sioe  tungo,  säsom  en 
hund  läppjar,  honom  stäU  anides ;  des»> 
likes  dem  som  pä  sin  knä  nederfiiUa  tiU  att 
dricka. 

.6.  Då  var  deras  tal,  som  med  munnen  läpp- 
jat hade  utu  handene,  trehundrade  män; 
allt  det  andra  folket  hade  fallit  pä  knä  och 
druckit. 

7.  Oeh  Herren  sade  till  Gideon:  Med  de 
trehundrade  män,  som  läppjat  hafva,  vill 
jag  frälsa  eder,  och  gifva  de  Midianiter  i 
dina  händer ;  men  det  andra  folket  lät  allt- 
sammana  gä  hem  till  utt. 

8.  Och  de  togo  spiamng  för  folket  med  sig, 
och  sina  basuner ;  men  de  andra  Israeliter 
lät  han  alla  gä  hvar  och  en  i  sina  hyddo; 
men  han  stärkte  sig  med  de  trehundrade 
män ;  och  de  Midianitcrs  här  låg  nedanfi»r 
honom  i  dalenom. 

9.  Och  Herren  sade  till  honom  i  samma 
natt :  Statt  upp,  och  gäck  neder  till  lägret ; 
ty  jag  hafver  gifnt  dem  i  dina  händer. 

10.  Om  du  fruktar  dig  att  gä  ditneda*,  så 
lät  din  dräng  Pura  gä  ned  med  dig  till  lä- 
gret; 

11.  Att  du  må  få  hörahvad  de  tala ;  sedan 
skall  du  med  magt  draga  neder  tiU  lägret. 
Sä  gick  Gideon  med  sin  dräng  Pura  neder 
till  det  rummet  på  lägret,  der  vakteri  var. 

12.  Meaa.  de  Micuaniter  och  de  Amalekiter, 
och  alle  österländningama»  hade  lägrat  sig 
i  dalenom,  såsom  en  nop  gräshoppor;  och 
dwas  cameler  stodo  icke  till  att  räkna,  sä 
mänge  voro  de,  säsom  sanden  pä  haAens 
stoand. 

13.  Dä  nu  Gideon  kom,  si,  då  förtäljde  en 
för  dem  andra  en  dröm,  och  sade :  Mig 
Jj?Äi?*?^5J"^^öd,  pä  glöd  bakadt, 
välte  sig  intill  de  Midianiters.Sgre.  och  då 
det  kom  taitjället,  slog  det  det,  öoh  iSJ 


stade  det  neder»  och  vände  xxpp  ned  uppä 
thy.säatttjälletläg. 

14.  Dä  svarade  den  andre :  Det  är  icke  an- 
nat än  Gideona  svärd,  Joas  sons.  den  Isra^- 
tens ;  Gud  hafver  gifdt  de  Midlan^er  i 
hans  hiinder  med  hela  hären. 

16.  Dä  Gideon  nu  hörde  fört&Iias  sådana 
dröm,  och  hans  utläggning,  tillbad  han, 
och  kom  igen  i  Israels  här,  och  sade :  Upp, 
ty  Herren  hafver  gifrit  de  Midiacutera  hur 
uti  edra  händer. 

16.  Och  han  skifte  de  trehundrade  män  i 
tre  delar,  och  fick  hvaijom  oeh  enom  en  ba- 
sun i  sina  hand,  oeh  tomma  krukor,  och 
lampor  deruti ; 

17.  Och  sade  till  dem :  Ser  pä  mig,  och 
görer  ock  sä ;  si,  när  jag  kommer  intill 
hären,  såsom  jag  gör,  sä  görer  ock  med. 

18.  Såsom  jag  blås  i  basunen,  oeh  alle  de 
som  med  mig  äro,  så  skolen  ock  I  bläsa  i 
basunen  omkring  hela  hären,  och  sä^a: 
Herren  och  Gideon. 

19.  Så  kom  Gideon,  och  hundrade  män 
med  honom,  till  det  yttersta  pä  hären,  till 
första  väktarma,  som  der  sKickade  voco 
och  väckte  dem  upp,  och  blåste  med  basu- 
nerna, och  slogo  sönder  krukorna  i  sina 
händer. 

20.  Och  sfi,  blåste  då  aUe  tre  hoparna  med 
basunerna,  och  81(m^  sönder  krukortta; 
men  lamporna  höUo  de  i  dmas  venstra  hand, 
ooh  basunen  i  deras  högra  hand,  oeh  blåste» 
och  ropade  :  Herrans  och  Gideona  svärd. 

21.  Och  hvar  och  en  stod  på  sitt  rum,  (mu- 
krii^  hären.  Dä  begynte  hela  hären  att 
löpa,  ropa  och  fly» 

22.  Och  som  de  trehundrade  män  blåste  i 
basunerna»  giorde  Herren  sä,  att  hvars  ooh 
eus  svärd  i  liela  härenom  var  emot  den 
andra;  och  hären  flydde  allt  intill  Beth- 
SittaZereratha,  allt  intill  gränsona  åt  den 
slättene  Mehola  vid  Tabbath. 

23.  Och  de  Israels  män  af  Naphthali,  af 
Asser,  och  af  hela  Manasse,  skriade^  och  ja- 
gade efter  de  Midianiter. 

24.  Och  Gideon  sände  bådskap  på  helaber- 
get Ephraim,  och  lät  säga  dem :  Kcmuner 
neder  emot  de  Midianiter,  och  komm^  fOrr 
än  de  till  vattnet,  intill  BethBara  ooh  Jor- 
dan. Så  ropade  alle  de  som  af  £phraim  vo- 
ro, och  k(Hnmo  förr  än  de  till  vattnet,  intill 
BethBara  och  Jordan. 

25.  Och  de  flngo  fatt  på  två  de  Midiani- 
ters  Pörstar,  Oreb  och  Seeb ;  och  dråpo 
Oreb  pä  det  häUebwget  Oreb,  och  Seeb  i 
Seebs  press ;  och  jagade  de  Midianiter ;  ooh 
bäro  Orebs  och  Seebs  hufvud  till  Giderai 
öfver  Jordan.. 

8.  CAPITLET. 

Ephraim  $iUku.    Stiak  drUpt».     Gideona  li/biortåt. 

OCH  de  män  af  Bphraim  sade  till  ho- 
nom: Hvi  gjorde  du  oss  detta»,  att  du. 
icke  kallade  oss,  dä  du  drog  till  strids  emot 
de  Midianiter  f  Och  kifvade  svärliga  ^ 
honom. 
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.2.  Hen  han  §ade  till  dem :  Hvad  hafrer 
m nu  gjorfc,  det  edro  gerning  liknas  kan? 
Ar  icke  en  vinqvist  Ephraims  bättre,  ftn 
hda  AbiSsers  vmberffning  ? 

8.  Gud  hafeer  gifVit  i  edra  hflnder  de 
Midianiters  Förstår  Oreb  och  Seeb.  Huru 
skulle  jae  kunnat  det  gjort,  som  I  nort 
haf?en?  Pä  han  detta  sade,  stillades  deras 
vrede  emot  honcKn. 

4  Bä  nu  Gideon  kom  till  Jordan,  gick  han 
deröfver  med  trehundrade  män,  som  med 
hoBom  voro ;  och  de  voro  trötte,  och  jagade 
eftw. 

5.  Och  han  sade  till  det  folket  i  Succoth : 
Mre,  gif  detta  folket,  som  under  mig  är, 
n%ot  l)röd,  förty  de  äro  trötte;  att  jag 
nuftte  jaga  efter  de  Midianiters  Konungar, 
äehab  och  Zalmunna. 

6.  Men  de  öfverste  i  Suecoth  sade:  Äro. 
Sebahs  och  Zalmunna  händer  aUaredo  i 
dina  händer,  att  vi  ju  skole  gifva  dinom  här 
brödP 

7.  Gideon  sade :  Nu  väl,  när  Herren  gifVer 
SetHdi  o^&hnunna  i  mina  hand,  skall  jag 
flöndertröska  edart  kött  med  törne  usur 
öiaeae,  och  med  tistlar. 

8.  Oeh  hftudrogr  dädan  upp  tiH  Pnuri,  oeh 
^ade  nmmalunda  till  dem.  Och  det  fot 
«eti  Pnu^  svaxadfi  honom  lika  som  de  i 
SuceottL 

9.  Oehhan  sade  ook  tiU  det  folket  i  Pnuel : 
™**'*e' jag  igen  i  firid,  så  skall  jag  bryta 
detta  tom^  neder. 

10.  Ken  Sebah  och  Ziahmuuui  voro  i  Kaf>- 
icor,  odb.  deras  här  när  dem,  vid  femtontu- 
seod^  kvilke  alle  voro  uudslupyme  af  hela 
de  österiändningars  här ;  ty  tjugu  oeh  hun- 
drade tusend  voro  fallne,  som  svärd  utdra* 
S&  kunde. 

U.  Och  Gideon  drog  upp&t  pä  den  vägen, 
der  man  i  tjäU  bor.  österut  in  mot  Nobah 
och  Jogbeha»  och  slog  hären ;  ty  hären  var 

^STOch  Sebah  och  Zalmunna  flydde;  men 
^  jagade  efter  dem,  och  grep  dJe  tvä 
Midianiters  Konungar,  Sebah  och  Zalmuur 
na,  och  förskräckte  nela  hären. 
J3.  Dä  nu  Gideon,  Joas  son,  kom  igen  af 
SHidene.förr  äu  solen  uppgäiigen  var, 
14.  Fick  han  fi&tt  pä  en  dräng  utaf  det 
'<^et  i  Succoth,  och  firäjgade  honom ;  han 
*ref  honom  upp  de  öfversta  i  Succoth,  och 
deras  äldsta,  sju  och  sjutio  män. 
1&  Och  han  kom  till  det  folket  i  Succoth, 
oäisade:  Si,  här  äro  Sebah  och  Zalmunna, 
^hvilka  I  bespottaden  mig,  och  säden: 
^  dä  aUaredo  Sebahs  och  Zalmumia  hand 
Qti  dma  händer,  att  vi  ju  skolo  gifva  dino 
folk^som  trött  är,  bröd  P 
1^  Och  han  tog  de  äldsta  af  staden,  och 
törne  utaf  äcnene  odk  tistlar,  och  lät  der- 
iBod  sönderslita  det  folket  i  Succoth. 
17.  Och  tornet  i  Pnuel  bröt  han  neder,  och 
•tog  ^fll  folket  i  stadenom. 
IB.  Oeh  till  Sebah  och  Zalmunna  sade  luu^ 
iiiiradana  voro  de  män,  som  I  slogen  ihjai 


i  Thabor?  De  sade:  Be  voro  sädana  som 
du,  och  dägelige  såsom  ens  Konungs  barn. 

19.  Han  sade :  De  voro  mine  bröder,  mine 
moders  söner ;  så  sant  s«m  Herren  lefver, 
om  I  baden  låtit  dem  lefiri^  skulle  jag  icke 
afliftraeder: 

20.  Ooh  sadetiU  sin  förstfödda  son  Jether  : 
Statt  upp,  och  dräp  dem.  Men  drängen 
drog  sitt  svärd  icke  ut ;  ty  han  firuktade  sig, 
efter  han  var  ännu  en  ung  dräng. 

21.  Dä  sade  Sebah  och  Zalmunna:  Statt 
du  upp,  ooh  slå  oss :  ty  efter  som  nuumen  är, 
så  to  ods.  hans  magt.  Så  stod  Gideon  upp, 
och  slog  ihjäl  Sebah  och  Zahnunna,  ooh  tog 
de  spänger,  som  voro  på  deras  camelers 
halsar. 

22.  Då  sade  tm  Gideon  någre  af  Israel: 
Var  herre  öfrer  oss,  du  oeh  din  son,  odi 
dins  sons  son,  efter  du  hafver  frälst  os^ 
ittik  de  Midianiters  hand. 

2S.  Men  Glideon  sade  till  dem:  Jag  vill 
ingen  herre  varaöfver  eder,  och  min  sen 
skall  icke  heller  vara  herre  öiVer  edar; 
utan  Herren  skall  vara  herre  öfver  eder. 

24.  Och  Gideon  sade  till  den:  Ett  beginr 
jag  af  eder,  hvar  oeh  en  gifve  mig  de  öma- 
ringar,  som  han  röfnit  h^ver :  förty,  efter 
de  voro  IsmaeUter,  haiie  de  gyldene  örna- 
ringar. 

25.  Desade:  Dem  vl^e  vi  gifva;  oeh  bredde 
ett  kläde  ut,  o^  hvar  ooh  en  kastade  önia- 
ringama  deruppä,  som  han  röfVat  hade. 

20.  Och  de  gyldene  ömaringama,  som  han 
hade  begärat.  gjorde  till  vigt  tusende  etjur 
hundractö  sikkr  guld;  förutan  de  spanar, 
kedjor  och:  skarlakanskläder,  som  de  Mi- 
dianiters  Konungar  plägade  bära,  och  föru- 
tan deras  cam^rs  halsband. 

27.  Och  Gideon  ^orde  der  en  lifkjortel  af, 
oeh  satte  honom  1  sin  stad  Ophra;  och  hela 
Israel  bedref  der  hor  uppå ;  oeh  det  vavdt 
Gideon  och  huis  buse  till  förargelse. 

28.  Alltså  vordo  de  Midianiter  förnedrade 
föt  Israels  barn,  och  hofvo  sitt  hufvud  icke 
mer  upp ;  och  landet  var  stilla  i  l^ratio  är, 
så  länge  Gideon  lefde. 

29.  CkAi  JerubBaal,  Joas  son,  gick  bort, 
och  bodde  i  sitt  hos. 

30.  Och  Gideon  hade  sjutio  söner,  som 
utaf  hans  länder  komne  voro ;  ty  han  hade 
måiwk  hustrur. 

31.  Och  hans  fHUa,  den  han  hade  i  ^chem, 
födde  honom  ock  en  son ;  hans  nama  k^Ur 
lade  han  AbiM^ech. 

32.  Och  Gideon,  Joas  son,  blef  död  i  godom 
ålder,  ochlvardt  begrafiren  i  sins  fadtars 
Joas  gräl  i  Ophra,  de  Esriters  faders. 

33.  Då  Gideon  var  död,  vände  Israels  barn 
om,  och  bedrefVo  hor  efter  Baalim,  och 
gjorde  BaalBerith  sig  till  en  gud. 

84.  Och  Israels  barn  kommo  intet  Herran 
deras  Gud  ihåg,  den  dem  frälsat  hade  ifrån 
allas  deras  flendars  hand  allt  omkring. 

35.  Och  de  giorde  ingen  barmhertighet 
med  JerubBaalB  Gideons  buse,  efter  allt 
det  goda»  som  han  emot  Israel  gjort  hade. 
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9.  OAPITLET. 


r  SuAem^  dräpea. 

MEN  AbiMelech,  Jerub^Baals  son,  gick 
bort  till  Sichem  till  sina  moders  brö- 
der, och  talade  med  dem.  och  med  hela 
ena  af  hans .  moderfaders  hus,  och 


2.  Käre,  tåler  for  alla  mäns  öron  i  Sichem : 
Hvilket  är  eder  bättre,  att  sjutio  män, 
alle  JerubBaals  barn,  blifva  herrar  öfver 
eder,  eller  en  man  blifver  herre  öfver  eder? 
Kommer  ock  dertillmed  ihäg,  att  jag  är 
edart  ben  och  kött. 

3.  Då  talade  hans  moders  bröder  all  dessa 
orden  om  honom,  för  alla  mäns  öron  i  Si- 
chem; och  deras  hjerta  bevektes  efter  Abi- 
Melech ;  tv  de  tänkte :  Han  är  vår  broder ; 

4.  Och  gäfvo  honom  sjutio  silfpenningar 
utur  BaalBeriths  huse;  och  AbiMelech 
lejde  sig  dermed  lösaktiga  och  lättfärdigs 
män.  som  honom  följde  efter. 

t  5.  Och  han  kom  i  sins  faders  hus  i  Ophra, 
och  slog  sina  bröder,  JerubBaals  söner, 
siutio  män,  ihjäl  pä  enom  sten;  men  Jo- 
tham,  den  yngste  sonen  JerubBaals,  blef 
igen ;  ty  han  vardt  undstungen. 

6.  Och  sig  församlade  alle  män  af  Sichem, 
och  hela  Millo  hus  \  och  gingo  till,  och 
gjorde  AbiMelech   till   Konung  vid  den 

löga  ekena,  som  stod  i  Sichem. 

7.  Då  detta  var  sagdt  Jotham,  gick  han 
bort,  och  stod  öfverst  pä  Grisims  bei^,  och 
hof  sin  röst  upp,  ropade,  och  sade  till  dem: 
Hörer  mig,  I  män  af  Sichem,  att  Gud  ock 
hörer  eder. 

8.  Trän  gingo  till  och  skulle  smöija  öfver 
su^  en  Konung,  och  sade  till  oljoträt :  Var 
var  Konung. 

9.  Men  oljoträt  svarade  dem:  Skulle  Jag 
öfvergifva  min  fetma,  hvilken  både  Gud 
och  menniskor  prisa  i  mig,  och  gå  bort,  och 
uppsättas  öfver  trän  ? 

10.  Då  sade  trän  till  fikonträt :  Kom  du, 
och  var  Konung  öfver  oss. 

^  11.  Men  fikonträt  sade  till  dem :  Skulle 
.4ag  öfvergifva  min  sötma  och  mina  goda 
Arukt,  och  gå  bort,  och  uppsättas  öfver 
trän? 
\%,  Då  sadfi  ttäii  till  vinttät :  Kom  da, 
ix^h  var  vilr  Konung. 

13,  Men  y  inträ  t  sarte  till  dnm:  IJliyJl^ 
iagöfPHrgifva  miij  mn^^t»  dt^n  Gisd  oyh  mv^n- 
uiakfir  glädm  gti^r,  opji  gli  bort,  och  upphiittaa 
OfVöT  trftu  S? 

14.  Dä  s<aiiG  all  trikn  till  törnebu^kim : 
Kora  dii^  örh  vnr  Knnnnia:  hfvLT  oss. 

16.  Och  törnebLiskcii  (äwle  till  ti-än :  År 
det  &ant,  ati  t  viljcn  »mdrja  miff  till  Kö- 
uung  flJVer  wrler,  sä  kciiaiijuf^  och  lj<'tror 
eder  under  min  skuj;rcm;  kvar  1  icke  viljeiii 
«ä  gftncK  en  til  a  ijtu  tarnebuskau,  tx^h  ^t- 
tara  ecdretin  i  LihAnoii. 

lö.  HafVen  I  ny  Ä^ort  vUt  tjcii  r^^rli^ 
**l  Ihafmi  ffjort  AhiMutqcli  tVU  Konnnj?; 
*v^  oafveu  1  gjort  vöJ  emot  JerubBaal  (xik 


hans  hus :  och  hafven  sä  gjort  emot  honom 
som  han  förtjent  hafver ; 

17.  Att  min  fader  för  edra  skull  stridde, 
och  vågade  sin  själ,  derföre  att  han  skulle 
frälsa  ^er  ifHl  de  Midianiters  hand ; 

18.  Och  hafven  uppsatt  edw  i  denna  dap 
emot  mins  flEiders  nus,  och  slagit  hans  söner 
ihjäl,  sjutio  män  på  en  .sten,  och  fiQort  eder 
till  Konung  AbiMelech,  hans  tjensteqvin- 
nos  son,  öfver  de  män  i  Sichem,  «fter  han 
edar  broder  är ; 

19.  Hafven  I  nu  gjort  rått  och  redeliga 
emot  JorubBaal  och  hans  hus  pä  denna 
dag  så  varer  glade  öfver  AbiMelech,  och 
han  vare  glad  öfver  eder. 

20.  Hvar  ock  icke,  så  gånge  en  eld  utaf 
AbiMelech,  och  fortare  de  män  af  Sichem, 
och  af  Millo  hus ;  och  gånge  desslikes  ut 
en  eld  af  de  män  i  Sichem,  och  af  Millo  hus, 
och  fortare  AbiMelech. 

21.  Och  Jotham  flydde,  och  undvek,  och 
gick  till  Ber,  och  bodde  der,  för  hans  bro- 
ders AbiMelechs  skull. 

22.  Då  nu  AbiMelech  hade  rädit  öfver  Is- 
rael i  tre  år, 

23.  Sände  Gud  en  ondan  vilja  emellan  Abi- 
Melech och  de  män  af  Sichem;  förty  de 
män  af  Sichem  förtalade  AbiMelech, 

24.  Och  kastade  honom  före  den  ogeminfr, 
som  han  bedref  på  de  sjutio  JerubBaals 
söner,  och  lade  deras  blod  på  AbiMelech 
deras  broder,  den  dem  ihjälslog;  och  pä  de 
män  i  Sichem,  som  honom  hans  hand  der- 
till  s^kt  hade,  att  han  sina  bröder  dräp. 

25.  Och  de  män  i  Sichem  beställde  ett  bak- 
håll öfverst  på  bergen,  och  röfvade  på  vä^- 
nom  alla  de  som  föröder  fhtm ;  och  aet  vardt 
bådadt  AbiMelech. 

26.  Så  kom  Gaal,  Ebeds  son,  och  hans 
bröder,  och  gingo  in  i  Sichem;  och  de  män 
i  Sichem  förläto  sig  uppå  honom ; 

27.  Och  drogo  ut  på  märkena,  och  bergde 
sina   vingårdar,    och  trampade  der,   och 

gorde  en  dans,  och  gingo  uti  deras  guds 
ds,  och  åto  och  drucko,  och  bannade  Abi- 
Melech. 

28.  Och  Gaal,  Ebeds  son,  sade:  Hvad  är 
AbiMelech?  Och  hvad  är  Sichem,  att  vi 
honom  tjena  skole?  Är  icke  han  Jerub- 
Baals son,  och  hafver  satt  sin  tjenare  Sebul 
hit  öfver  Hemors  folk,  Sichems  faders? 
Hvi  skulle  vi  tjena  honom? 

29.  Gud  gifve,  att  detta  folket  vore  under 
mine  hand,  att  jag  måtte  förjaga  AbiMelech. 
Och  det  vardt  sagdt  AbiMelech:  Föröka 
din  här,  och  drag  ut. 

SO.  Förty  Sebul,  öfversten  i  stadenom,  dä 
han  hörde  Gaals,  Ebeds  sons  ord,  vardt 
han  illa  vred; 

31.  Och  sände  bädskap  tiU  AbiMelech 
hemliga,  och  lät  säga  honom:  Si.  Oaal. 
Ebeds  son,  och  hans  bröder  äro  komne  till 
Sichem,  och  göra  dig  staden  genstörtigan ; 

32.  Så  statt  nu  upp  om  natten,  du  och 
^itt  folk,  som  när  oig  är,  och  var  i  bakhäll 
10  r  dem  i  markene. 
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S3.  Och  1  mor|^onstundene,iiftr  solen  upp- 
glU*,  så  var  bittida  uppe.  och  fall  till  staden ; 
och  när  han  och  det  folk,  som  med  honom 
är,  draga  ut  till  dig,  sä  gör  med  dem  såsom 
din  hand  finna  kan. 

84.  AbiMelech-  stod  upp  om  nattena,  och 
allt  folket,  som  med  honom  var,  och  satte 
bakhäll  infdr  Sichem  med  fyra  skårar. 

35.  Och  Gaal,  Ebeds  son,  drog  ut  för 
stadsporten;  men  AbiMelech  reste  upp 
utaf  oakhället,  med  det  folk  som  med 
honom  var. 

36.  Sä  nu  Gaal  säg  folket,  sade  han  till 
Sebul:  Si,  der  kommer  en  hop  folk  neder 
ai  beigsböjdene.  Sebul  sade :  Du  ser  skug* 
gan  af  beigen,  likasom  det  vore  menniskor. 

37.  Gaal  talade  än  en  tid,  och  sade:  Si, 
der  kommer  en  hop  folk  neder  midt  utaf 
landet;  och  en  här  kommer  pä  den  vägen 
till  trollareekena. 

38.  Bä  sade  Sebul  till  honom:  Hvar  är  nu 
din  mun,  som  sade:  Ho  är  AbiMelech.  att 
vi  honom  Ijena  skole?  Är  icke  nu  detta 
det  folk,  som  du  föraktat  hafrer  P  Drag  nu 
ut,  och  strid  med  honom. 

39.  Gaal  drog  ut  med  Sichems  folk,  och 
stridde  med  AbiMelech. 

40.  Men  AbiMelech  jagade  honom,  sä  att 
'han  flydde  för  honom;  och  mänge  föllo 
slagne  allt  intill  stadsporten. 

41.  Och  AbiMelech  olef  i  Aruma;  men 
Sebul  dref  Gaal  och  hans  bröder  ut,  sä  att 
de  icke  måtte  blif\ra  i  Sichem. 

40.  Om  morgonen  gick  folket  ut  pä  mär- 
kena: och  det  vardt  sagdt  AbiMelech. 

43.  Och  han  t<^  folket,  och  skifte  det  i  tre 
delar,  och  beställde  häll  pä  dem  i  markene. 
Som  nan  nu  såg,  att  folket  gick  utu  stade- 
nom,  föll  han  till  dem,  och  slog  dem. 

44.  Men  AbiMelech  med  den  hopen,  som 
med  honom  var,  föllo  till,  och  trädde  intill 
stadsporten;  de  andre  tvä  hoparna  föllo 
till  alla  dem  som  på  markene  voro,  och 
älogo  dem. 

45.  Då  stridde  AbiMelech  emot  staden 
den  hela  dagen,  och  vann  honom;  och 
dräp  det  folk,  som  derinne  var,  och  slog 
staaen  neder,  och  sådde  salt  deruppå. 

46.  När  de  män,  som  i  Sichems  torn 
bodde,  detta  hörde,  ^ngo  de  in  uti  ett 
fäste  i  den  gudens  Benths  hus. 

4n.  Då  AbiMelech  det  hörde,  att  alle  de 
män  af  Sichems  tom  voro  församlade, 

48.  Gick  han  pä  det  berget  Zalmon  med 
allt  sit  folk,  som  med  honom  var ;  och  tog 
ena  yxa  i  sin  hand,  och  högg  en  gren  af  ett 
trä.  och  lade  pä  sin  axel,  och  sade  till  allt 
folket,  som  med  honom  var :  Uvad  I  sågen 
^^  j^>.  gjorde,  det  görer  ock  I  med  hast 
säsomiag. 

40.  Då  högg  allt  folket  hvar  i  sin  stad  en 
Sren  af,  och  följde  AbiMelech  efter,  och 
kastade  dem  intill  föstet,  och  tände  der 
eld  uppå;  sä  att  alle  de  män  af  Sichems 

tom  blefvo  döde,  vid  tusend  män  och 

qvinnor. 


50.  Och  AbiMelech  drog  till  Thebez,  och 
belade  det,  och  vann  det. 

61.  Men  der  var  ett  starkt  tom  midt  i 
stadenom,  pä  hvilket  flydde  alle,  både  män 
och  qvinnor,  och  alle  stadsens  inbyggare, 
och  läste  igen  efter  sig,  och  stego  upp  pä 
taket  af  tornet. 

62.  Dä  kom  AbiMelech  intill  tornet,  och 
stridde  deremot,  och  kom  sig  intill  porten 
af  tornot,  på  det  han  skulle  tända  der  eld 
uppå; 

63.  Men  en  qvinna  kastade  ett  stycke  afi 
en  qvamsten  ned  pä  AbiMelechs  hufvud, 
och  sl(^  honom  hufvudskälena  sönder. 

64.  Dä  kallade  AbiMelech  drängen,  som 
hans  värja  drog,  hasteliga,  och  sade  till 
honom :  Drag  ut  ditt  sv&rd,  och  dräp  mig, 
att  man  icke  skall  säga:  £n  qvinna  slog 
honom  ihjäl.  Sästack  hans  år&ng  honom 
igenom,  och  han  blef  död. 

55.  Dä  nu  de  IsraeUter,  som  med  honom 
voro,  sågo  att  AbiMelech  var  död,  gick 
hvar  och  en  hem  till  sin  ort. 

66.  Alltså  betalade  Gud  AbiMelech  det 
onda,  som  han  emot  sin  fader  gjort  hade, 
då  han  dräp  sina  sjutio  bröder ; 

57.  Desslikes  allt  det  onda,  som  de  män  af 
Sichem  gjorde,  betalade  dem  Gud  pä  deraa 
hufvud ;  och  öfver  dem  kom  Jothams  för- 
bannelse, JerubBaals  sons. 

10.  CAPITLET. 

TKola.    Jair.    laratl  ai/ndar^  Ao(a«,  htnåda». 

EFTEB  AbiMelech  kom  upp  en  annan 
f^Usare  i  Israel,  Thola,  en  man  af 
Isaschar,  Puabs  son,  Dodo  sons,  och  han 
bodde  i  Samir  pä  Ephraims  berg. 

2.  Och  han  dömde  Israel  i  tre  och  tjugu 
är,  och  blef  död,  och  vardt  begrafvenj 
Samir. 

3.  Efter  honom  kom  upp  Jair,enGileadit, 
och  han  dömde  Israel  i  tu  och  tjugu  år. 

4.  Och  han  hade  tretio  söner,  ridande  pS 
tretio  åsnafålar,  och  hade  tretio  städer,  de 
kallades  HavothJair  allt  intill  denna  dag, 
och  ligga  i  Gilead. 

5.  Och  Jair  blef  död,  och  vardt  begrafven 
i  Kamon. 

6.  Men  Israels  barn  gjorde  åter  det  ond  t 
var  för  Herranom;  och  tjente  Baalim  och 
Astaroth,  och  de  gudar  i  Syria,  och  de  gudar 
i  Zidon,  och  Moabs  gudar,  och  Ammons 
barnas  gudar,  och  de  Philisteers  gudar, 
och  öfvergäfvo  Herran,  och  tjente  honom 
intet. 

7.  Dä  förgrymmade  sig  Herrans  vrede 
öfver  Israel,  och  sålde  dem  under  de  Phi- 
listeers och  Ammons  barnas  hand. 

8.  Och  de  tvingade  och  förtiyckte  Israels 
barn,  iftä  det  året,  i  aderton  är ;  alla  Israels 
barn  pä  hinsidon  Jordan,  uti  de  Amoreers 
lande,  som  i  Gilead  ligger. 

9.  Dertill  drogo  Ammons  barn  öfver  Jor- 
dan, och  stridde  emot  Juda,  Benjamin, 
och  emot  Ephraims  hus,  så  att  Israel  vardt 
ganska  svårliga  förtryckt. 

10.  Dä  ropade  Israels  barn  till  Herran, 
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ooh  sade :  Ti  haf^e  syndat  emot  dig;  ty  vi 
hafve  öfvergifvit  vår  Gud,  och  tjent  Baa- 

11.  Men  Herren  sade  till  Israels  barn: 
Betringade  ock  icke  eder  de  Egyptier,  de 
Amoreer,  Ammons  barn,  de  Philisteer, 

12.  De  Zidonier,  de  Amalekiter  och  Mao« 
niterP  Och  jag  halpedarutu  deras  händer, 
då  I  Topaden  ull  mig. 

18.  Så  hafven  I  dock  likaväl  öfvergifvit 
mig,  och  tjent  andra  gudar;  derföre  vill 
jag  intet  mer  hjelpa  eder. 

14  Går  och  äkalSer  de  gudar,  som  I  utvält 
hafven;  låter  dem  hjeJpa  eder  uti  edor 
bedröfVelses  tid. 

16.  Men  Israels  barn  sade  tiH  Herran:  Vi 
hafve  syndat;  gör  du  med  oss  hvad  dig 
täckes,  allenast  hjelp  oss  i  denna  tiden. 

16.  Och  de  k&stade  ifrå  sig  de  fWLmmande 
gudar,  och  tjente  Herranom;  och  honom 
ömkade  deröfver,  att  Israel  så  tvingad 
vardt. 

17.  Och  Ammons  barn  slogo  sig  ihop,  och 
lägrade  sig  i  Gilead;  men  Israels  barn 
församlade  sig,  och  lägrade  sig  i  Mizpa. 

18.  Och  folket,  de  öfverste  i  Gilead,  sade 
emellan  sig:  Hvilken  som  först  begynner 
till* att  strida  emot  Ammons  barn,  han 
skäll  vara  höfvitaman  öfver  alla  de  som  bo 
i  Gilead. 

11.  CAPITLET. 

Jephihahs  JtaUebe,  $eger,  IS/te. 

JEPHTHAH,  en  Gileadit,  var  en  strid- 
sam hj  elte,  dock  likväl  enes  skökos  son ; 
och  Gilead  hade  födt  Jephthah. 

2.  Men  då  Gileads  hustru  födde  honom 
barn,  och  de  samma  barn  vordo  stor, 
drefvo  de  Jephthah  ut,  och  sade  tUl  honom : 
Du  skall  intet  arf  taga  i  vårs  faders  huse; 
ty  du  äst  ens  annors  qvinnos  son. 

3.  Då  flydde  hänt  för  sina  bröder,  och 
bodde  i  det  landet  Tob;  och  till  honom 
församlade  sig  lösaktige  män,  och  drogo 
ut  med  honom. 

4.  Och  någon  tid  derefter  stridde  Am- 
mons barn  med  Israel. 

5.  Dä  nu  Ammons  barn  så  stridde  med 
Israel,  gingo  de  äldste  af  Gilead  bort,  tiU 
att  hemta  Jephthah  utu  Tobs  lande ; 

6.  Och  sade  till  honom:  Kom,  och  var 
v^  höfvitaman,  att  |Vi  mage  strida  emot 
Ammons  bom. 

7.  Men  Jephthah  sade  till  de  äldsta  af 
Gilead :  Aren  icke  I  de  som  mig  haten,  och 
hafven  drifvit  mig  utu  mins  faders  huS; 
och  nu  kommen  I  till  mig,  medan  I  aren  i 
bedröfvelse? 

8.  De  äldste  i  Gilead  sade  till  Jephthah: 
Derföre  komme  vi  nu  igen  till  dip,  att  du 
skall  gå  med  oss,  och  hjelpa  (»s  stnda  emot 
Ammons  barn;  och  vara  vår  höfvitsman 
öfver  alla  de  som  bo  i  Gilead. 

a.  Jephthah  sade  till  de  äldsta  i  Gilead: 
Om  I  hemten  mig  igen  till  att  strida  emot 
Ammons  barn,  och  Herren  gifver  dem  för 

Hg,  skall  jag  då  vara  edar  höfvitsman  P 


10.  De  äldste  af  Gilead  sade  till  JephMiah: 
Herren  vare  tillhörare  emellan  oss,  om  vi 
icke  göre  som  du  sagt  hafVer. 

11.  Alltså  gick  dåJephthah  med  de  äldsta 
af  Gilead,  och  folket  satte  honom  för 
höfvitsman  ocli  öfversta  öfirer  sig;  och 
Jephthah  talade  allt  detta  inför  HemBKHU 
i  Mizpa. 

12.  Då  s&nde  Jephthah  bädsk»p  tiU  Ko- 
nungen öfver  Ammons  barn,  ooh  lät  säga 
honom:  Hvad  iMÉv&t  du  med  mig  att 
skafTa,  att  du  kommer  emot  mig,  tul  att 
strida  emot  mitt  land  ? 

13.  Konungen  öfver  Ammons  barn  svarade 
Jephthas  bådskap :  Derföre,  att  Israel  haf- 
ver  tagit  bort  mitt  land,  då  de  drogo  ntur 
Egypten,  allt  iArån  Arnon  intill  Jabbok, 
och  allt  intill  Jordan ;  så  få  mig  nu  det 
igen  med  fHd. 

14.  Jephthah  sände  åter  bådskap  till  Am- 
mons l»mas  Konung ; 

15.  Och  lät  säga  honom:  Så  säger  Jeph- 
thah: Israel  hafver  intet  land  borttagit, 
antingen  ifirå  de  Moabiter,  eller  ifrån  Am- 
mons barn; 

16.  Förty  när  de  drogo  utur  Egypten, 
vandrade  Israel  genom  öknena  allt  mtill 
röda  haftret,  och  kom  till  Kades ; 

17.  Och  Bände  bådekap  till  de  Edomeers 
Konung,  och  sade :  Låt  mig  draga  igenom 
ditt  land;  men  de  Edome^n  Konung  till- 
stadde  dem  intet.  Och  sände  han  bäd  till 
Konungen  öfver  de  Moabiter;  han  ville 
icke  heller  tillstädjat.  Sä  blef  Israel  i 
Kades ; 

18.  Och  vandrade  i  öknene,  och  drog  om- 
kring de  Edomeers  och  Moabitersland, 
och  kom  östan  på  de  Moabiters  land,  och 
lägrade  sig  på  hinsidon  Arnon ;  och  kom 
intet  in  uti  de  Moabiters  landsändar;  1^ 
Arnon  är  de  Moabiters  landamäre. 

19.  Och  Israel  sände  båd  tiU  Sihon,  de 
Amoreers  Konung,  i  Hesbon,  och  sade: 
Låt  oss  draga  igenom  ditt  haid  in  till  mitt 
rum. 

20.  Men  Sihon  betrodde  icke  Israel,  att 
han  skulle  draga  ieenom  hans  landsänidar ; 
utan  församlade  allt  sitt  folk,  och  lägrade 
sig  i  Jahza,  och  stridde  med  Israel. 

21.  Men  Herren  Israels  Gud  gaf  Sihon, 
med  allt  hans  folk.  i  Israels  händer,  så  att 
de  slogo  dem;  alltså  tog  Israel  in  aUt 
de  Amoreers  land,  som  da  i  samma  land 
bodde; 

22.  Och  togo  alla  de  Amoreers  landsändar 
in,  ifirån  Arnon  allt  intill  Jabbok,  och  ifrån 
öknene  intill  Jordan. 

28.  Så  hafver  nu  Herren  Israels  Gud 
fördrif  vit  de  Amoreer  för  sina  folke  Israel ; 
och  du  vill  nu  taga  dem  in. 

24.  Hafver  din  gud  Chemos  nägra  för^ 
drifvit,  dem  må  du  intaga^  och  låta  oas 
intaga  alla  dem  som  Herren  vår  Grud  för 
oss  fördrifvit  hafver. 

26.  Menar  du,  att  du  bättre  rätt  hafver, 
än  Balak,  Zipors  son,  de  Moabiters  Ko- 
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nungP  Trätte  icke  han  och  stridde  emot 
Israel? 

26.  Så  ändock  Israel  nu  i  trehundrad  år 
bott  faafver  i  Hesbou  och  dess  döttrar,  i 
Aroer  och  dess  döttrar,  ech  i  alla  städer, 
som  ligga  vid  Amon ;  hvi  Ariaden  I  det  icke 
pft  den  tiden? 

27.  Jag  haArer  intet  brutit  emot  dig,  och 
du  gto  så  illa  emot  mig,  att  du  strider 
6Bot  mig;  Herren  döme  i  dag  emellan 
Israel  och  Ammons  barn. 

28.  Hen  Ammons  bamas  Konung  skötte 
intet  efter  de  J^hthjfths  ord,  som  nan  bö4 
honom  till. 

2B.  Då  kom  Herrans  Ande  öf^er  Jeph- 
tlu^,  och  han  drog  igenom  Gilead  och 
Manasse,  och  igenom  Mizpe,  som  i  Gilead 
hgger,  och  ifirå  Mizpe,  som  i  Gilead  li^er, 
inpå  Ammons  barn. 

80.  Och  Jephthah  lofVade  Herranom  ett 
löfte,  och  sade :  Gifver  du  Ammons  bam  i 
ndna  hand ; 

31.  Hyad  som  helst  utu  mins  hus  dörr 
kommer  emot  mig,  när  jag  med  fHd  igen- 
kommer  ifrån  Ammons  barn,  det  skall 
höra  Herranom  till ;  och  jag  skall  offira  det 
tin  bränneoffer. 

32.  Sä  drog  Jephthah  in  på  Ammons  barn 
tfll  att  strida  pä  dem ;  och  Herren  gaf  dem 
i  hans  händer. 

88.  Och  han  sl(^  dem,  allt  ifrån  Aroer 
intilldess  man  kommer  till  Minnith,  tjugu 
städer,  och  intill  viu^rdaplatsen,  en  mäg- 
tig  stor  slagtning.  Och  vordo  så  Ammons 
bam  nedtryckte  för  Israels  bam. 

34.  Dä  nu  Jephthah  kom  till  Mizpa  till 
sitt  hus,  si,  då  gick  hans  dotter  ut  emot 
honom,  med  pipande  och  dansande,  och  hon 
var  enda  barn,  och  han  hade  eljest  ingen 
son  ell«*  dotter. 

35.  Och  som  han  fick  se  henne,  ref  han 
sin  kläder,  och  sade:  Aj!  min  dotter,  du 
gör  mig  en  hjertans  soi^,  och  bedröfVar 
°iis;  ^  Ja>S  haiVer  öp]>nat  min  mun  inför 
Herranom,  och  kan; icke  kalla  det  till- 
baka. 

36.  Men  hon  sade :  Hin  foder,  haf^er  du 
öpimat  din  mun  inför  Herranom,  så  gör 
med  mig  såsom  utaf  din  mun  gånget  är, 
efter  Herranom  hafver  hämnats  pä  dina 
flondar,  Ammons  bam. 

37.  Oeh  hon  sade  till  sin  fader:  Allenast 
beder  jag  dig  om  ett,  att  du  unner  mig 
två  månader,  att  ji^  gär  neder  på  bergen, 
pch  begråter  min  jungfrudom  med  mina 
Id^ystrar. 

33.  Han  sade:  Gaok;  och  lät  henne  gå  i 
[^månader.  Så  gick  hon  bort  med  sina 
leksystrar,  och  b^et  sin  jungfrudom  pä 
beigen. 

W.  Och  efter  två  månader  kom  hon  igen 
tuliin  fader  t  och  han  g}orde  henne  såsom 
ban  Ic^vat  hade ;  och  hon  hade  intet  skaffa 
haft  med  någrom  man.  • 

40.  Och  en  sedvänja  kom  upp  i  Israel,  att 
Israels  döttrar  gii»go  ärliga  ttu,  och  begreto 


Jephthas  den  Gileaditens  dotter,  fyra  da- 
gar om  året. 

12.  CAPITLET. 

JépkliMh$tdrBpkraim,d8r.    Ihmn,  XUn,  Abtkm. 

"  r\GH  de  af  Ephraim  skriade,  och  gi^«o 
V/  nonrut,  och  sade  till  Jephthah:  Hvi 
drogst  du  i  strid  emot  Ammons  bara,  och 
kaUade  icke  oss,  att  vi  hade  mått  dragit 
med  dig?  Vi  vilje  uppbränna  ditt  hus 
med  dig  i  elde. 

2.  Jephthah  sade  till  dem :  Jag  och  mitt 
folk  hade  en  stor  sak  med  Ammons  bam ; 
och  jag  kallade  på  eder,  men  I  hulpen  mig 
intet  utu  deras  händer. 

3.  Då  jag  nu  såg,  att  ingen  fHUaare  på 
lärde  var,  satte  jag  mina  själ  i  mina  hand, 
och  drog  åstad  emot  Ammons  bara,  och 
Herren  gaf  dem  i  mina  hand.  Hvi  kom- 
men I  nu  hitupp  till  mig,  till  att  strida 
emot  mig? 

4.  Och  Jephthah  församlade  alla  män  i 
Gilead,  och  stridde  emot  Ephraim ;  och  de 
män  i  Gilead  slogo  Ephraim,  derföre.  att 
de  sade :  Aren  I  dock,  I  Gileaditer,  ibland 
Ephraim  och  Manasse,  såsom  de  de  der  af 
Ephraim  beskyddas  måste  P 

6./  Och  de  Gileaditer  tego  in  Jordans  f&r- 
jostad  för  Ephraim.  När  de  nu  sade:  Vi 
äre  ock  de  beskyddade  af  Ephrahn,  låt 
mig  fara  öfver -,  så  sade  de  män  af  Gilead 
till  honom :  Äst  du  en  Ephrait  ?  När  han 
nu  svarade  nej, 

6.  Så  bådo  <£b  honom  säga  Schibboleth; 
så  sade  han  Sibboleth,  och  kunde  icke  rätt 
säga  det  ut.  Sä  togo  de  honom  fatt,  och 
drapo  honom  vid  rariostaden  åt  Jordan ; 
så  att  på  den  tiden  föllo  af  Ephraim  tu  och 
lyratio  tusend. 

7.  Och  Jephthah  dömde  Israel  i  sex  år. 
Och  Jephthah  den  Gileaditen  blef  död,  och 
vardt  begrafven  i  de  städer  i  Gilead. 

8.  Efter  dessom  dömde  Ibzan  af  Beth- 
Lehem  Israel. 

9.  Han  hade  tretio  söner,  och  tretio  döt- 
trar gifte  han  ut,  och  tretio  döttrar  tog 
han  utanefter  till  sitia  söner-,  och  dömde 
Israel  i  sju  år; 

10.  Och  blef  död,  och  blef  begrafven  i 
BethLehem. 

11.  Efter  dessom  dömde  Israel  Elon,  en 
Sebulonit,  och  dömde  Israel  i  tio  år ; 

12.  Och  blef  död,  och  vardt  begrafven  i 
Ajalon,  uti  Sebulons  land. 

13.  Efter  dessom  dömde  Israel  Abdon, 
Hillels  son,  en  Pirgathonit. 

14.  Han  hade  fpatio  söner,  och  tretio 
sonasöner,  som  pä  sjtitio  åsnafålar  redo. 
Han  dömde  Israel  i  åtta  år. 

15.  Och  blef  död,  och  vardt  begrafven 
i  Pirgathon  uti  Ephraims  lande,  på  de 
Amalekiters  berg. 

13.  CAPITLET. 

Jtrael  SffMdar.    Simson  afitu,  födts. 

OCH  Israels  bara  gjorde  åter  det  ondt 
var  för  Herranom;  och  Herren  gaf 
dem  uti  de  Philisteers  händer  i  Qrratio  år. 
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2.  Men  en  man  var  i  Zorga  ntaf  Dans 
slå^,  ben&mnd  Manoah,  och  hans  hustru 
var  ofruktsam,  och  födde  mtet. 

3.  Och  Herrans  Ängel  syntes  hustrune, 
och  sade  till  henne :  Si,  du  ftst  ofruktsam, . 
och  föder  intet ;  men  du  skall  varda  haf- 
vandes,  och  föda  en  son. 

4.  Sä  vakta  :dig  nu,  att  du  icke  dricker 
vin,  eller  starka  drycker,  och  att  du  intet 
orent  äter; 

5.  Oy  du  skall  varda  hafeandes,  och  föda 
en  son,  hvilkom  ingen  rakoknif  skall  kom- 
ma p&  hufvudet;  förty  den  pilten  skall 
vara  en  Guds  Nazir  utaf  moderlifvet :  och 
han  skall  begynna  till  att  frälsa  Israel  utu 
do  Fhilisteers  hand. 

6.  Dä  kom  qvinnan,  och  talade  med  sin 
man  och  sade :  En  Guds  man  kom  till  mig, 
och  han  var  till  seendes  säsom  en  Gucb 
Ängel,  ganska  förskräcklig;  sä  att  jag 
intet  frågade  honom  hvadan  han  var,  eHer 
hvart  han  ville;  och  han  sade  mig  intet 
hur  han  het. 

7.  Men  han  sade  till  mig:  Si,  du  skäll 
varda  hafvandes,  och  föda  en  son ;  sä  drick 
nu  intet  vin,  eller  starka  drycker,  och  ät 
intet  orent;  förty  pilten  skall  vara  en 
Guds  Nazir,  ifrä  moderlifvet  allt  intill 
hans  död. 

8.  Dä  bad  Manoah  Herran,  och  sade: 
Ack!  Herre,  lät  den  Guds  mannen  äter 
komma  till  oss,  den  du  utsändt  haf\rer,  att 
han  mä  lära  oss,  hvad  vi  skole  göra  med 
piltenom,  som  födas  skall. 

9.  OcU  Gud  hörde  Manoahs  röst;  och 
Guds  Ängel  kom  igen  till  qvinnona ;  ocb 
hon  satt  pä  markene,  och  hennes  man 
Manoah  var  icke  när  henne. 

10.  Dä  lopp  hon  hasteliga»  och  undervist« 
det  sinom  man,  och  sade  till  honom :  Si, 
den  mannen  hafver  synts  mig,  som  i  dag 
kom  till  mig. 

11.  Manoah  stod  upp,  och  fö^de  qvinnona 
efter,  och  kom  till  mannen,  och  sade  till 
honom:  Äst  du  den  mannen,  som  talade 
med  qvinnone  ?    Han  sade :  Ja. 

12.  Och  Manoah  sade :  När  nu  sker  säsom 
du  sagt  hafVer,  hurudana  skola  piltens 
seder  och  geming  vara? 

13.  Herrans  Ängel  sade  till  Manoah :  Han 
skall  vakta  sig  för  allt  det  som  jag  qvin- 
none sagt  hafver. 

14.  Han  skall  icke  äta  hvad  utaf  vinträ 
kommet  är,  och  skall  intet  vin  dricka,  eller 
starka  dircker,  och  äta  intet  orent ;  allt 
det  jag  henne  budit  hafver,  skall  han 
hälla. 

15.  Manoah  sade  till  Herrans  Ängel :  Käre, 
lät  oss  behälla  dig  här,  vi  vilje  tllreda  dig 
ett  kid  af  gettema. 

16.  Men  Herrans  Ängel  svarade  Manoah: 
Om  du  än  behäller  mig,  sä  äter  jag  dock 
hitet  utaf  ditt  bröd;  men  vill  du  göra 
HOTranom  ett  bränneofTer.  sä  mä  du  det 
oflh»;  ty  Manoah  visste  icke,  att  det  var 
en  Herrans  Ängel. 
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17.  Och  Manoah  sade  till  Herrans  Angd: 
Huru  heter  du,  att  vi  dig  prisa  mSee,  når 
du  kommer  säsom  du  sagt  nafver  f 

18.  Herrans  Ängel  sade  till  honom :  Hvi 
fHléar  du  efter  mitt  Namn,  det  doct 
underligit  är? 

19.  Dä  tog  Manoah  ett  kid  af  getterna  ocli 
spisoffer,  och  lade  det  pä  en  sten  H«r- 
ranom;  och  han  gjorde  det  iinderli«a; 
och  Manoah  med  hans  hustru  e&go  der- 
uppä. 

20.  Och  dä  lägen  uppgick  af  altaret  åt 
himmelen,  for  Herrans  Ängel  ock  upp  i 
altarens  låga.  Dä  Manoah  och  hans  hustru 
det  sägo,  föUo  de  neder  till  jordena  p&  sitt 
ansigte. 

21.  Och  Herrans  Ängel  syntes  intet  mer 
Manoah  och  hans  hustru.  Sä  förnam  Ma- 
noah, att  det  var  en  Herrans  Ängel ; 

22.  Och  sade  till  sina  hustru :  Yi  BX&st<? 
döden  dö,  att  vi  hafve  sett  Gud. 

*2S.  Men  hans  hustru  svarade  honom :  Dra 
Herren  hade  velat  dräpa  oss,  sä  hade  han 
icke  anammat  bränneofiftet  och  spisoffiret 
af  vara  händer*  och  hade  icke  tett  oss  allt 
detta,  ej  heller  lätit  oss  detta  höra,  säsom 
nu  skedt  är. 

24.  Och  qvinnan  födde  en  son,  och  fcaUade 
honom  Simson ;  och  pilten  växte,  och  Her- 
ren välsignade  honom. 

25.  Och  Herrans  Ande  begynte  till  att 
vara  med  honom,  uti  Dans  lägre»  emellan 
Zorga  och  Esthaol. 

14.  CAPITLET. 

Simaont  bisvämit  brSttop,  gåtn. 

SIMSON  gick  ned  till  Thimnath,'ooh  sä^ 
ena  qvinno  i  Thimnath,  utaf  de  Fhi- 
listeers döttrar. 

2.  Och  dä  han  uppkom,  underviste  han 
det  sinom  fader  ocn  sine  moder,  och  sade : 
Jag  hafver  sett  ena  gvinno  i  Thimnath. 
utaf  de  Fhilisteers  döttrar;  k&re,  gitver 
mig  henne  till  hustru. 

3.  Hans  foder  och  moder  sade  till  honom : 
Är  nu  ingen  qvinna  ibland  dina  bröders 
döttrar,  och  i  allt  mitt  folk,  att  du  g&r 
bort,  och  tager  dig  hustru  närde  Philisteer, 
som  oomskome  äro?  Simson  sade  till  sin 
fader:  Gif  mig  denna ;  ty  hon  behagar  min 
ögon. 

4.  Men  hans  fader  och  moder  visste  icke, 
att  det  var  af  Herränom ;  ty  han  sökte  til]> 
föUe  emot  de  Fhilisteer;  och  de  Philisteer 
rädde  pä  den  tiden  öfver  IsraeL 

5.  Sä  gick  Simson  neder  med  sinom  fSnder 
och  sine  moder  till  Thimnath:  och  som  d^ 
kommo  tiU  vingärdama  vid  Thimnatfi . 
si,  dä  kom  ett  ungt  lejon  rytandes  emot 
honom. 

6.  Och  Herrans  Ande  föll  öfver  honom, 
och  han  ref  det  sönder  i  stycker.  sIsori 
man  hade  sönderrifvit  ett  kid,  och  hade 
dock  platt  intet  i  haiidene ;  och  sade  ick.«^ 
sinom  fader*eller  sine  moder,  hvad  han 
gjort  hade. 

7.  Dä  han  nu  kom  ditneder,  talade  han 
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ned  qriimone,  och  hon  hehagade  Simson  i 


8L  Och  några  dagmrderefter  kom  han  igen 
tin  att  taga  henne,  och  gick  af  vågenom 
till  att  hese  aset  af  lejonet ;  si,  d&  var  en 
bisvirm  i  aset  af  lejonet,  och  hannog. 

9.  Odi  han  tog  det  i  sina  hand,  och  ät 
denf  i  Tigenom,  och  g^ck  till  sin  fader  och 
tiD  sina  moder,  och  fpiif  «lem,  så  att  de  ock 
ito;  men  han  sade  dem  intet  deraf,  att  han 
hade  tagit  hannogen  uti^  lejonets  as. 

10. 0(£  då  hans  fader  kom  ditneder  till 
qrnmoiia,  gjorde  Simson  der  bröllop,  såsom 
ODga  mån  pliga  göra. 

n.  Och  då  de  sago  honom,  flngo  de  honom 
tretio  stallbröder,  som  skulle  vara  når 


12.  Men  Simson  sade  till  dem :  Jag  Till 
sått»  eder  ena  gåto  före ;  om  I  det  ut^ten, 
o<ä  Tiken  rått  i  dessa  qu  bröllopsdagar, 
tf  TiD  jag  gifni  eder  tretio  skjortor,  och 
tntbbögUdsklåder. 

VL  Men  knnnen  I  icke  ntxåda  henne,  så 
akolea  I  gifVa  mig  tretio  sidortor  och 
tntfo  högtidsklåder.  Och  de  sade  till 
honom:  wtt  fram  dina  gåto,  låt  oss  höra 


14  Han  sade  till  dem:  Af  fråssarenom 
nydek  mat,  och  sötme  utaf  dem  starka. 
Odi  de  knnde  i  tre  dagar  icke  råka  uppå 
gåtniia 

15.  På^onde  dagen  talade  de  till  Simsons 
hoslm:  Locka  for  dinom  man.  att  han 
utaiger  oas  a^tona^  eller  vi  skoie  brånna 
dig  och  dins  faders  hus  upp  i  eld;  hafren  I 
bodit  oas  hit,  till  att  göra  oss  fattiga? 

16.  J)å  gret  Simsons  hustru  för  honom, 
och  sade:  Da  åst  mig  vred,  och  hafrer  mig 
ieke  kår ;  du  hafver  gifdt  mins  folks  bar- 
iMm  ana  gåto  före,  och  hafrer  icke  utsagt 
wSf  henne.  Han  sade  till  henne :  Si,  jag 
håfver  kike  utsagt  henne  minom  fader,  eller 
Bine  moder ;  skulle  jag  nu  sågat  för  åix  ? 

17.  Och  hon  gret  i  de  eju  dagar  för  ho- 
■oo,  medan  bröllopet  stod.  På  sjunde 
étfoi  sade  han  henne  det,  ty  hon  1%  ho- 
BOB  A  hårdt  uppåt;  och  hon  sade  gåtona 
fe  ifaia  fblks  bamom. 

tt.  IM  sade  de  män  af  stadenom  till  ho- 
laapå  siunde  dagen,  förra  än  solen  gick 
Micr:  Hvad  år  sötare  än  hannogen;  hvad 
årihrt-are  fa  lejonet  ?  Han  sade  till  dem: 
Ottlii^e  haden  plöjt  med  minom  kalf,  I 
hsden  icke  råkat  på  mina  gåto. 

ISL  Och  Herrans  Ande  föll  pä  honom,  och 
hin  gkdc  ueder  tUl  Askélon,  och  slog  tretio 
ma  af  dem,  och  tog  deras  kläder,  och  gaf 
hfictidsklåder  dem  som  gåtona  pä  råkat 
faaae ;  och  vardt  ganska  vred,  och  gick  upp 
i  sfai  fkders  hus. 

n.  Meu  Simsons  hustru  vardt  gifven 

eaomhana  stallbroder,  den  honom  tillydde. 

15.  CAPITLBT. 

J&MM*  kmtru,  r<l^^for,J8mg$hHtd«,  ånakindbåoe. 

OCH  det  be^  sig  efter  några  dagar, 
om  hveteandene,  att  Simson  sökte  sina 


hustru  med  ett  kid  af  gettema;  och  som 
han  tänkte :  Jag  vill  gå  till  mina  hustru  1 
kammaren,  ville  nennes  fsider  icke  låta  ho- 
nom in; 

8.  Och  sade :  Jag  mente  att  du  hade  varit 
henne  vred  vorden,  ty  hafVer  jag  gifrit 
henne  dinom  stallbroder ;  men  hon  hafver 
ena  vngre  syster,  hon  år  dSgeligare  än  hon, 
tag  nenne  för  desso. 

3.  Dä  sade  Simson  till  honom :  Jag  hafver 
en  gäng  en  rättfärdig  sak  emot  de  Phi- 
listeer ;  jag  skall  göra  eder  skada. 

4.  Och  Smison  gick  bort,  och  fick  trehun- 
drade råfvar,  och  tog  brandar,  och  vände 
ju  en  stiert  emot  den  andra»  och  satte  ju 
en  brand  emellan  tvä  stjertar ; 

5.  Och  tände  eld  på  dem,  oeh  släppte  dem 
uti  de  Philisteers  säd,  och  brände  upp 
kårfvama  med  den  ståndande  sädene,  och 
vinfl&darna,  och  oljoträn. 

6.  Då  sade  de  Phihsteer :  Ho  hafrer  detta 
gjort  ?  Då  sades :  Simson  den  Thimnitens 
jnSig,  derföre  att  han  hafVer  tagit  honom 
hans  hustru  ifirå,  och  gifvit  henne  hans 
stallbroder.  Dä  foro  de  Philisteer  upp, 
och  brände  upp  både  henne  och  hennes 
fader  i  eld. 

7.  Men  Simson  sade  till  dem:  Jag  låter 
eder  det  göra ;  jag  vill  ändå  hämna  mig  pä 
eder.  och  sedan  vara  tilUHds. 

8.  Och  han  slog  dem  härdeliga,  både  pä 
skuldror  och  på  länder;  och  gick  neder, 
och  bodde  uti  en  bergklyfto  1  Etham. 

9.  Då  drogo  de  Philisteer  upp,  och  belade 
Judat  och  gäfvo  sig  neder  till  Lehi. 

10.  De  af  Juda  sade:  Hvi  häften  I  dragit 
hitupp  emot  oss?  De  svarade:  Vi  äre 
komne  hitupn  till  att  binda  Simson,  att 
vi  mage  göra  nonom,  såsom  han  oss  gjort 
hafver. 

11.  Så  drogo  tretusend  män  af  Juda  neder 
i  bergklyftena  i  Etham,  och  sade  till  Sim- 
son :  Yetst  dii  icke,  att  de  Philisteer  äro 
rådande  öfver  oss?  Hvi  hafirer  du  så  gjort 
emot  oss?  Han  sade  till  dera:  Såsom  de 
hafva  gjort  emot  mig,  sä  hafver  jag  gjort 

*  oem  * 


emot  dem  igen. 
12.  De  sade  till  honom 


Vi  äre  komne 


hitneder  till  att  binda  dig,  och  A  dig  de 
Philisteer  i  händer.  Simson  sade  till  dem: 
Sä  sväijen,  att  I  viljen  intet  hinder  göra  mig. 
18.  De  svarade  honom :  Vi  viye  intet 
hinder  göra  dig;  utan  vi  vilje  allenast 
binda  dig,  och  antvarda  dig  dem  i  händer, 
och  vilje  intet  dräpa  dig ;  och  de  bundo 
honom  med  tu  ny  tåg,  och  förde  honom 
upp  ifrä  klippone. 

14.  Och  dä  han  kom  intill  Lehi,  skriade 
de  Philisteer,  och  kommo  emot  honom; 
men  Herrans  Ande  föll  lA  honom,  och 
tågen  pä  hans  armar  vordo  såsom  blär,  de 
af  eld  förbrände  äro,  sä  att  banden  pä 
hans  händer  försmulto. . 

15.  Och  han  råkade  en  rutten  åsnakind- 
bäga;  han  räckte  ut  sina  hand  och  to 
honom,  och  slog  dermed  tusende  män. 
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16.  Och  Simson  sade  t  3>er  ligga  deiliop; 
meA  en  &snakindb&ga  hsNer  jag  slagit 
tusende  män. 

17.  Och  då  han  det  utsa^  hade,  kastade 
han  kindbågan  utu  stne  hand,  aéb.  kallade 
det  rjimmet  BiamaiéhLehi.  ; 

18.  Och  «om  han  begynde  svfM^  tdrsta, 
äkallade  han  Berran,  odi  «Mle :  uvl  haNer 
en  sä  stor  salighet  gifv^it  igenom  dins  t^le- 
nares  hand,  odh  nn  måste  ^  d5  i  törst, 
och  fkl)a  uti  de  oontskomas  händear. 

19.  Bä  öppnade  Gud  ena  oxiatand  i  kind- 
bäganom,  och  der  gick  ut  vatten ;  och  som 
haÄ  drack,  kom  hans  ande  igen,  och  vcder- 

tvicktes;  derföre  heter  ock  det  rummet 
kallarens  kiBdh8gahrunn,allt  intill  denim 
dag. 

10.  Och  han  dömde  Israel  uti  de  Phi- 
Ifsteers  dagar  i  tjugu  är. 

16.  CAPITLET. 

fkaapwuar.  DOSkuHat.  StntMfU l«dkar,Maiom,ded. 

OOH  Simson  gick  till  Gasa,  och  fick  der 
se  ena  sköko.  0(!h  lade  sig  när  henna 

2.  D&  vardt  sågat  de  Gasiter :  Simson  ftr 
Irommen  härin ;  och  de  omhvärMe  honom, 
och  läto  taga  vara  pä  honom  i  stadsporte- 
nom  i  hela  natteno ;  och  voro  stilla  i  hela 
nattene,  odi  sade :  I  moroon,  dä  ljust  var- 
der, vilje  vi  slå  honom  ihjäl. 

3.  Men  Simson  jSx  intill  midnaet.  Dä 
stod  han  upp  om  midnatt,  och  fettade  båda 
dörrarna  i  stadsporten  med  bada  dörrträn, 
och  akottbommen,  odi  lade  dem  på  sina 
axlar,  och  bar  dem  upp  på  bei^höjdena 
för  Hebron. 

4.  Derefter  fick  han  kärlek  till  ena  qvimu) 
vid  den  bäcken  SOTek,  hvilken  het  BcHla. 

6.  Upp  till  henne  koramo  de  Philisteers 
Törstar,  och  sade  till  henne:  Tala  sä  vid 
honom,  att  du  kan  fä  se  hvarutinnan  han 
sådana  stor  kraft  hafver,  ocfti  hvarmed  vi 
kunne  varda  honom  öfverhändige,  så  att 
vi  finge  bindan  och  tvingan;  sa  viKe  vi 
^fva  difr  hvar  våra  tusende  och  huncErade 
nlfpenningar. 

6.  Och  Ddila  sade  till  Simson:  Kllre,  ste 
mig,  hvaruti  står  din  stora  starkhet;  och 
ht  armed  man  kunde  binda  dig,  och  tvinga 
digP 

7.  SimsonsadetiU henne:  Ommanbunde 
mig  med  sju  ny  tå«,  aom  ännu  intet  för- 
tonad voro,  sä  vorde  jag  svag,  och  såsom 
en  annor  menniska. 

8.  Dä  fötOe  de  Philisteers  Törstar  upp  iill 
henne  sju  ny  tftg,  aom  ännu  intet  för- 
torkad voro ;  och  hon  band  honom  der- 
med. 

d.  Och  de  hade  MH  pä  honom  när  henne 
i  kammaren ;  och  hon  sade  titl  honom :  Be 
Philisteer  öfver  dig.  Simson!  Och  han 
slet  sönder  tågen,  s&om  ett  vridet  snöre 
»öndergär,  när  det  af  eld  förbrändt  är; 
och  vardt  icke  kunnigt,  hvarutinnan  hans 
starithet  var. 

10.  Dä  sade  Delila  till  Simson:  Si,  du 
hafver  gäckat  mig,  och  ljugit  för  mig;  säg 


mig  dock  nu,  hvarmed  man  dig  Istndii 
kanP 

11.  Han  svarade:  Om  jai?  vorde  bunden 
med  ny  tåg,  der  ftnnd  intet  arbete  ikied 
gjordt  ir,  ^  vm^  jag  svag,  och  säsicmx  en 
annor  menniäca. 

12.  Sä  tog  Delila  uy  1%.  och  band  lnonom 
dermed,  o(^  sade:  De  Philisteer  Öfver  d^. 
Simson!  Odi  dl  hade  håll  på  honom  i 
kammaren ;  odi  han  slet  sönder  dem  Yibaf 
sina  armar,  såsom  ett  snöre. 

13.  Delila  sade  till  honom:  !Da  bafrer 
ämtu^katmig.och^ugitförmlg.  Kftre, 
säg  nug  dock,  hvarmed  man  kan  d^binäba? 
Han  svarade  henne:  Om  du  flå;teKle  qfn 
lockar  af  mitt  hufrud  uti  ett  fl&teband. 

14.  Och  hon  fäste  dem  in  med  en  nagla^ 
och  sade  till  honom :  De  Philistecor  dfver 
dig,  Simson!  Odi  han  vaknade  iu>p  atf 
sinom  sömn,  och  drog  de  flätade  toc^mt 
med  nagla  och  fläteband  ut. 

15.  Dä  sade  hon  till  honom :  Hm-a  kan  du 
säga,  att  du  hafver  mig  kir,  efter  Att 
hjerta  är  dock  icke  när  mig?  I  tie  ^Säomar 
hafver  du  gäckat  m%,  och  icke  sa^^  ii4g, 
hvarutinnan  din  stora  starkhet  &r. 

16.  Och  som  hon  alla  dagar  läg  konam 
uppä  med  sådana  ordom,  och  Iftt  h<Hiam 
ingen  ro  fö,  vardt  hans  egal  uptngifVen  alit 
intill  döde?; 

17.  Och  sade  henne  allt  sitt  bkirta,  odi 
sade  till  henne:  På  mitt  huftmd  halVvr 
aldrig  någon  rakoknif  kommit,  ty  jagr  Sr 
en  Guds  Mazir  af  moderlifVet;  om  man 
rakar  håret  af  mig,  sä  går  min  starlduit 
IM  mig,  sä  att  jag  varder  svag,  lika  8<mi 
andra  menniskor. 

18.  Dä  nu  Delila  sSg,  att  han  hade  uppen- 
barat henne  allt  sitt  Merta,  s&nde  laaa. 
bort,  och  lät  kalla  de  Philisteers  POrsfear, 
och  sade :  Kommer  än  en  gäng  hitupn  •  1^ 
han  hafirar  uppenbarat  mig  allt  sitt  ^]el•ta. 
Dä  kommo  ée  Philisteers  Förstår  upp  till 
henne,  och  hade  penntngama  med  sig  i  sine 
hand. 

19.  Och  hon  lät  honom  sofva  p&  sitt  knft» 
och  kallade  en,  som  rakade  honom  bort  de 
sju  lockar  af  hans  hufVud ;  och  hon  begyoto 
till  att  tviiwa  honom,  och  hans  mae:t  Tar 
gängen  ifrå  honom.  ^ 

20.  Och  hon  sade  till  honom:  De  Phi- 
listeer öf^er  dig.  Simson!  Som  han  na 
vaknade  af  sinom  sömn,  tänkte  han :  Jag 
vill  gä  ut,  såsom  jag  i  flera  resor  gjort 
haifver,  j^  vill  slira,  mig  lös;  och  viaate 
icke,  att  Herren  var  viken  ifHl  honom. 

21.  Men  de  Philisteer  g^po  honooL,  o^ 
stungo  honom  ögonen  ut,  och  förde  honom 
neder  tfll  Ciasa^  och  bundo  honom  med  !▼& 
koi:g)arQettrar;  och  han  måste  mala  i  fln- 


22.  Ochhanshufnidhfirbegynteåtervfcta, 
der  han  rakad  var.  ^ 

23.  Dä  församlade  sig  de  Philisteer»  IPör- 
star,  tiD  att  göra  sinom  gud  Dagon  e*t 
stort  offer,  och  göra  sig  glada^  och  sade: 
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Vär  gud  hsbtver  gifdt  oas  yår  fienda  Steson 
i  -vm  händer. 

84.  SaxnmalttBda  n&r  Iblket  såg  honom, 
prisade  de  deras  gud ;  ty  de  sado :  Vär  gud 
httrfer  gifnt  rår  fienda i^iora  hAadi^,  den 
T&rt  land  förderfvade,  och  Blog  många  af 

MSl^åL 

25.  Då  nu  deras  fajerta  Tå]  i^t  var. 
tade  de;  Låt  hemta  Sixnflon*  att  han  må 
spela  f&r  oss.  8å  fa^atade  de  Sisaon  mtu 
Kftageteet,  och  han  spelade  f&r  dem,  och  de 
stIUlde  honom  emellan  två  pelare. 

26.  Men  Sunson  sade  till  drängen,  som 
ledde  honom  Tid  handena :  Låt  mig  tua  på 
pdasnena,  på  hvilka  huset  hänger,  att  jag 
fflå  stödja  mig  derintilL 

27.  Och  huset  var  fällt  med  män  QfCh 
,  cFvimior;  och  de  Philnteers  Förstår  voaro 

ågr  o(äL  «Ue,  och  pä  taket  Tid  tretuiend 
män  och  qvinnor,  de  aom  s&ge  till  huru 
Simson  sp^ade. 

28.  Hen  Simson  åkallade  Herran,  och 
ande:  Herre,  Herre,  tänk  uppå  mig,  och 
s^k  ndg.  Gud  I  i  denna  gången,  att  jag  för 
häda  min  ögon  sa&  ena  reso  nämmn  pade 
Kiäiflteer. 

S9.  Och  han  fMtade  de  tvä  nedelpelare, 
på  Imlka  huaet  hängde,  och  stödde  Mg  på 
dem,  och  tog  d^i  ena  i  den  högra,  och  den 
andra  i  den  venstra  l»iid«ia ; 

30.  Och  sade:  Min  s^  dö  med  de  Fhi- 
Usteer;  och  han  böjde  dem  kraft^iga.  8& 
föll  huset  uppå  Eörstama,  och  uppå  altt 
folket,  som  derimie  var,  så  att  de  döde, 
som  han  dräp  i  sin  död,  voro  flere,  än  de 
sem  han  åmp  medan  han  lefde. 

SL  Då  kOTamo  hans  fovöder  ditneder,  och 
hela  haas  faiders  hus,  och  togo  honom  vipp, 
och  blro  honom  upp,  och  h^rofvo  honom 
i  hans  faders  Manoahs  graf»  emellan  Z&rf^ 
och  EsldiaoL  Men  han  döaade  Israel  i 
Ijjngaår. 

17.  CAPITLBT. 

MUha  nfguda^jemt. 

EH  man  var  pä  Eidffaima  bexg,  he- 
-nAmndllieha. 

2.  Han  sade  tifl  sina  modern  De  tusende 
oeii  hnndraijbe  siSfjpenningar,  sem  äro  tagne 
ifirft  éig,  och  som  du  svorit  öfrer,  och  aigt 
l&r  min  öfon,  si,  de  samma  penningair  äno 
nftr  mig;  jag  hafrer  tagit  dem  tm  m%. 
I^  sade  hans  moder:  Välsignad  vare  mm 
MMi  Hemnom. 

8.  Bå  fick  han  siue  moder  de  tusende  odi 
hundrade  silfpennmgar  igen;  odi  hans 
moder  sade :  Jag  hafVer  helgat  de  pennin- 
gania fientcnom  itA  miue  hand,  för  min 
aon,  till  att  man  må  göra  ett  gjutet  foeläte; 
derföre  så  ffir  jag  d%  dem  nu  igen. 

4.  Men  han  fick  sine  moder  penningarna 
igen.  Då  tog  hans  moder  tuhundrade  silf- 
oenniBgar,  ooh  fick  dem  till  guldsmeden ; 
nan  gjorde  henne  ett  gjutet  b^te ;  d^  var 
■edan  i  Micfaa  hoae. 

6.  Och  den  mannen  Micfaa  hade  eå  ett 

guds  hns;  ock  h9a  ^ordeen  ttfkjortel,  och 


afgudar,  och  lyilde  enom  sinom  son  han- 
dena, att  han  vardt  hans  Prester. 

6.  Pä  den  tiden  var  ingen  Konung  i  Israel, 
och  hvar  och  en  gjorde,  säsom  honom 
tyckte  godt  vam. 

7.  Men  en  ung  man  var  på  don  tiden  af 
BeUilehem  Jnoob,  ibland  Juda  alågte,  och 
han  var  en  Levit,  och  var  denammastäds 
Arämmande. 

8.  Men  han  dn>g  utu  BetfaLehem,  Juda 
stad,  till  att  vandra  hvart  han  kunde ;  och 
då  han  kom  på  Epbrafams  beiig  till  Mioha 
hus^  det  han  skulle  hålla  sin  vig  tnm, 

9.  Frågade  honom  Micha :  Hvadan  kom- 
mer du  r  Han  svarade  honom :  Jag  är  en 
Levit  af  BethLehem  Juda,  och  vaodmr 
favartlag  kan. 

10.  iHtdba  sade  tlH  honom :  BKf  när  mig, 
du  skall  vara  min  fader,  och  min  Prest ; 
jag  vill  gifi^a  dig  årliga  tio  8ilft)enniugar, 
och  någor  förenämnd  kläder,  ecn  din  föéo. 
Odb.  Leviten  gick  nrad  honom. 

11.  Och  Leviten  tog  till  att  blifVa  när 
mannenom ;  och  han  Döildenvnga  mannen 
såsom  en  son. 

12.  Och  Midia  iVUde  Levttenom  handena, 
så  aitt  han  vardt  hans  Piester,  och  blef  cft  i 
Micfaa  huse. 

13.  Och  Wxäok  sade:  Nu  vet  jag,  att 
Herren  varder  mig  godt  görandes^  efter 
jag  hafver  en  Levit  till  Prest. 

18.  CAPITI/^T. 

Dom  bmp^f&r  lmut*t,JiSr«rMielM  tifg^i^ri  tfCXdb. 

PÅ  den  tiden  var  ingen  Konung  1  Israel ; 
och  Dans  dsgte  sökte  sig  en  arfvedel, 
der  de  måM»  bo;  ty  intill  den  dagen  var 
ännu  ingen  arflott  folien  lör  dem  ibland 
Israels  fliagter. 

2.  0(^  Il^ns  barn  sände  utaf  sitt  slSgfe 
och  sina  landsärKJbvr  fem  höfeitsmän,  sfmd- 
samma  män,  ifHL  Zorga  och  Bsthaöl,  till 
att  bespega  landet,  och  ransaka  om  det, 
och  sade  till  dem :  €&*  åstad,  och  besp^er 
landet;  och  de  kommo  uppå  Ephraims 
berg  till  Miciia  hus,  ooh  bléfvo  der  JHVer 
na^iNk 

3.  Och  som  de  nu  voro  med  Micha  hus- 
folk, kände  de  röstena  af  ^m  unga  man- 
nenom  I^evitenom,  och  gingo  bort  till 
honom,  och  sade  till  honom:  Ho  hafver 
kommit  dig  hit?  Hvadgörduhär?  Ooh 
tavad  \skttiet  du  härf 

4.  Han  svarade  dem:  Så^h  sä  haftrer 
Micha  f^rt  en  ot  mig,  och  hafrer  lejt  mig, 
att  jag  skall  vara  hans  Prester. 

6.  De  sade  till  honom :  Käre.  Mga  Gud 
till,  att  vi  mage  ft  veta  oti  Tår  väg,  som 
vi  vaodrom,  skall  oss  lyckosam  varda. 

6.  Presten  svarade  dem:  Går  åstad  med 
fHd ;  edar  väg  är  rätt  för  Herranom,  den  I 
vandfen. 

7.  Så  gingo  de  fem  män  åstad,  och  kommo 
till  Låds,  och  sSgo  att  det  f<^k,  som  derinne 
var,  bodde  säkert,  efter  de  Zidoniers  sed, 
stilla  och  säkre ;  och  Ingen  var,  som  dem 
något  bekymmer  ggorde  i  landena,  eHer 
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hade  det  under  sig ;  och  voro  längst  iArä  de 
Zidonier,  och  hade  intet  bestftUa  med  nägot 
folk. 

8.  Och  de  kommo  till  sina  bröder  1  Zor^ 
och  Esthaol;  och  deras  bröder  sade  till 
dem :  Huru  g&r  det  till  med  ederP 

9.  De  sade:  TTpp,  lät  oss  draga  upp  till 
dem;  ty  yi  hawe  besett  landet,  det  är 
ganska  godt;  derföre  skynder  eder,  och 
varer  icke  sene  till  att  draga,  att  I  magen 
komma  och  taga  landet  in. 

10.  N&r  I  kommen,  värden  I  finnande  ett 
s&kert  folk.  och  landet  år  vidt  och  bredt; 
ty  Gud  hafVer  det  gifVit  i  edra  hånder,  en 
^dana  plats,  der  intet  flottas  som  p&  jor- 
deneår. 

11.  S&  drogo  ut  af  Dans  slägte,  ifir&  Zoraa 
och  Esthaol,  seihimdrad  m&n,  vftl  Yftpnaoe 
till  strids; 

12.  Och  drogo  ditupp,  och  Ifigrade  siff  i 
KiriathJearim  i  Juda:  deraf  kallas  det 
rummet  Dans  lägre,  allt  intill  denna  dag; 
och  det  ftr  bakför  KiriathJearim. 

13.  Och  dädan  gingo  de  upp  pä  Ephraims 
berg,  och  kommo  till  Micha  nus. 

14.  Dä  svarade  de  fem  m&n,  som  hade 
varit  utgängue  till  att  bespeja  Lais  land, 
och  sade  tilisina  bröder :  Yeten  I  ock,  att  i 
dessom  husom  är  en  lifkjortel,  afgudar 
och  gjutet  beläte?  I  magen  tillse,  hvad 
«der  till  görandes  är. 

15.  De  drogo  dit,  och  kommo  i  den  unga 
mansens  Levitens  hus,  uti  Micha  hus,  och 
helsade  honom  vänliga. 

16.  Men  de  sexhimdrad  väpnade,  med 
deras  harnesk,  som  voro  utaf  Dans  barnom, 
stodo  för  dörrene. 

17.  Och  de  fem  män,  som  hade  utdragne 
varit  till  att  bespeja  landet,  gingo  upp, 
och  kommo  dit,  och  togo  belMet,  lifkjpr- 
tolen,  och  de  gjutna  afgudama;  emraan 
stod  Presten  f&r  portenom  när  de  sex- 
hundrad  väpnade  i  deras  harnesk. 

18.  Som  nu  hine  voro  komne  in  uti  Micha 
hus,  och  togo  belätet.  liflgortelen,  och  de 
gjutna  afgudama,  sade  Presten  tUl  dem: 
Hvad  gören  U 

19.  De  svarade  honom :  Tig,  och  häll  mun- 
nen pä  dig,  och  kom  med  oss,  att  du  må 
blifira  vär  fbder  och  Prester.  Är  det  dig 
bättre,  att  du  äst  Prester  uti  ens  mans 
huge,  fin  nti  ^n  \\r\  i*.^:rX-  f.rh  ätt  i  Israel  ? 

2rt.   J  :-.    .         I       :    ;i   mväl;  och  tOg 

b&dcf  iirkjrn-Li-iyiu  afittuinnia,  och  belätet, 
ooh  fmf&i^  midt  i  h  land  folket. 

21.  Ck;li  an  da  vilntl^  (jeh,  och  drogo  sin 
vig, bkickadä  [le  bm^uéii.  ocb boskapen, och 
allt  d^t  bästa  bom  de  ]i34<%  framf&r  sig. 

8fip  Sma  de  nu  vata  rjirran  komne  ifrå 
Midhä  hus»  rapado  de  luiin,  som  i  husen 
voro  vid  Hicba  hiua,  öch  rc.>ljde  efter  Dans 
barn; 

23.  Och  ropade  tiU  Dans  barn.  Och  de 
vände  sitt  ansigte  om,  och  sade  till  Micha: 
Hvad  skadar  å\g,  att  du  sä  ropar? 

24.  Han  svarade:  I  ha^en  tagit  bort 


mina  Gudar,  som  jag  gjort  hafver,  och 
Presten,  och  dragen  edra  iUrde,  och  hvad 
haf^erjag  nu  mer?  Och  I  sägen  ända  till 
mig:  Hvad  skadar  dig? 
26.  Men  Dans  barn  sade  till  honom :  Lät 
dina  röst  intet  höras  när  oss,  att  icke 
öf^erfSsdla  dig  vrede  män,  och  du  låter  dina 
Sjjäl  till,  och  dins  hus  sj&l. 

26.  Sä  gingo  Dans  barn  sin  väg.  Och 
Micha»  dä  han  säg  att  de  voro  honom  för 
starke,  vände  om,  och  kom  igen  till  sitt 
hus. 

27.  Men  de  togo  det  Micha  gjort  hade» 
och  den  Presten,  som  han  hade,  och  kommo 
tiU  Lais,  till  ett  stilla  ooh  säkert  folk,  och 
slogo  dem  med  svärdsegg,  och  uppbrände 
staden  med  eld. 

28.  Och  ingen  var  som  dem  undsatte,  ty 
han  läg  läiMrt;  ifrå  Zidon,  och  hade  med  ' 
ingom  Destäila;  och  han  läg  i  den  dalen, 
som  ligger  vid  BethBehob.    Så  byggde  da 
staden,  och  bodde  deruti ; 

29.  Och  kallade  honom  Dan,  efter  sins 
fEiders  Dans  namn,  hvilken  af  Israel  född 
var ;  och  staden  het  tillförene  Lais. 

30.  Och  Dans  barn  uppsatte  sig  belätet; 
och  Jonathan,  Gersons  son,  Manasse  sons» 
och  hans  söner  voro  Prester  uti  de  Daniters 
slägte,  allt  intill  den  tiden,  som  de  vordo 
f&rae  fängne  utu  landena ; 

31.  Och  satte  aUtsä  ibland  sig  det  Micha 
beläte.  som  han  gjort  hade,  sä  länge  som 
Guds  hus  var  i  Silo. 

19.  CAPITLET. 

ZevUtmJHUa.    Oibtont  hortH. 

UTI  den  tiden  var  ingen  Konung  i 
Israel.  Och  en  Levitisk  man  var  en 
främling  vid  sidone  af  Ephraims  berg,  och 
hade  tagit  sig  ena  frillo  till  hustru  uti 
BethLehem  Juda. 

2.  Och  som  hon  bedref  hor  när  honom, 
lopp  hon  ifrå  honom  till  sins  faders  hus 
till  BethLehem  Juda,  och  blef  der  i  l^ra 
månader. 

3.  Och  hennes  man  stod  upp,  och  for  effcer 
henne,  på  det  han  skuUe  tala  vänliga  med 
henne,  och  hemta  henne  igen  till  sig.  Och 
han  hade  en  dräng  och  ett  par  åsnar  med 
sig.  Och  hon  hade  honom  in  uti  sins 
ftuoers  hus;  och  då  qvinnones.  fader  säg 
honom,  varat  han  glad,  och  undfick  ho- 
nom. 

4.  Och  hans  svär,  qvinnones  fader»  höll 
honom  uppe,  sä  att  han  blef  der  i  tre  dåsar 
när  honom ;  åto  och  drucko,  och  blefvo  der 
om  nattene. 

6.  Pä  Qerde  dagen  voro  de  bittida  uppe, 
och  han  stod  upp,  och  ville  färdas  { dä  sade 
qvinnones  fader  till  sin  mäg:  St^nrk  ditt 
hjerta  med  en  beta  bröd,  sedan  må  I 
fara. 

6.  Och  de  satte  sig,  och  åto  hvar  med 
annan,  och  drucko.  Sä  sade  qvinnones 
fader  till  mannen :  Käre,  blif  öfver  nattena» 
och  ditt  lu^rta  vare  lustigt. 

7.  Men  mannen  stod  upp,  och  ville  f&rdas  ; 
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men  hans  svär  nödgade  honom,  sä  afct  han 
blef  den  nattena  der. 

8.  Om  moränen  på  femte  dagen  var  han 
uppe,  och  ville  färdas;  dä  sade  qvinnones 
laiter :  Käre,  vederqvick  ditt  hjerto,  och  lät 
oss  töfva,  sä  länse  något  lider  uppä  dagen; 
och  de  äto  med  nvarannan. 

9.  Och  mamien  stod  upp  och  ville  flwa 
med  sine  friUo,  och  med  sinom  dräng ;  men 
hos  svär,  qvinnones  fieuler,  sade  till  ho- 
nom :  Si,  dagen  är  flramliden,  och  aftonen 
är  för  handene,  blif  qvar  i  natt;  si,  iiär  är 
herberge  ännu  i  denna  dagen;  blif  här 
$^er  natten,  att  ditt  l^erta  må  vara  lustigt ; 
i  morgon  stan  I  bittida  upp,  och  dragen 
edra  fårde  till  dina  hyddor. 

10.  Men  mannen  ville  icke  blifva  öf^er 
nattena,  utan  stod  upp,  och  for  sin  väg, 
och  kom  inför  Jebus,  det  är  Jerusalem,  och 
hans  par  åsnar  kletjade,  och  hans  frilla  med 


11.  Som  de  nu  kommo  intill  Jebus,  förled 
fast  dagen,  och  drängen  sade  till  sin  herra: 
Käre.  kom  och  lät  oss  draga  in  uti  de 
Jebuseers  stad,  och  blifva  der  öfVer  nat- 
tena. 

13.  Men  hans  herre  sade  till  honom :  Vi 
vilje  ijcke  draga  in  uti  de  främmandes  stad, 
som  icke  äro  af  Israels  barn ;  utan  vi  vilje 
fram  bätter  till  Oibea ; 

13.  Och  sade  till  sin  dräng:  Gäck  uppä, 
att  vi  mä«;e  komma  nägorstäds  till  nattena^ 
antingen  i  Gibea  eller  i  EUmah. 

14.  Och  de  drogo  firamät,  och  reste ;  och 
solen  gick  dem  neder  hardt  invid  Gibea, 
som  ligger  i  Benjamin. 

15.  Och  der  drogo  de  in,  till  att  blifva  der 
i  Gibea  öfver  nattena.  Dä  han  kom  derin, 
satte  han  sig  pä  gatone  i  stadenom ;  ty  der 
var  ingen,  som  dem  ville  herberga  i  sino 
huse  öiVer  nattena. 

16.  Och  si,  der  kom  en  gammal  man  utaf 
markene,  ifrä  sitt  arliete  om  aftonen ;  och 
han  var  ocksä  utaf  Ephraims  bei^,  och  en 
flrämling  i  Gibea ;  men  folket  i  det  rummet 
voro  Jemini  barn. 

17.  Och  dä  han  upplyfte  sin  ögon,  säg  han 
den  tr&mmuDåo  mannen  pä  gatone,  och 
sade  till  honom :  Hvart  viU  du  r  Och  hva- 
dan  kommer  du  P 

18.  Han  svarade  honom:  Vi  äre  komne 
ifrä  BethLehem  Juda,  och  Ikrom  intill 
sidona  af  Ephraims  berg,  dädan  jag  är; 
och  var  fSeu^n  till  BethLehem  Juda,  och  nu 
fiur  jag  till  Herrans  hus,  och  ingen  vill 
herberga  mig. 

19.  Ti  hafve  halm  och  foder  till  våra  äsnar, 
oeh  bröd  och  vin  för  mig,  och  dine  tiena- 
rinno,  och  för  drängen,  som  med  dinom 
Renare  ftr ;  sä  att  oss  fattas  hitet. 

20.  I>en  «unle  mannen  sade :  Var  tillfrids; 
allt  det  dig  fattas,  finner  du  när  mig ;  alle- 
nast blif  Icke  öfver  nattena  j^  gatone. 

21.  Och  han  hade  honom  i  sitt  hus,  och 
nf  äsnomen  foder ;  och  de  ivfidde  sina 
fötter,  och  äto  och  drucko. 


22.  Och  som  deras  l^erta  begynto  vara 
gladt,  si,  dä  kommo  män  af  stadenom, 
Belii^  barn,  och  belade  huset,  och  klap- 
pade pä  dörrena,  och  sade  till  den  gainla 
mannen,  värden  i  huset:  Lät  oss  ra  den 
mannen  hitut,  som  i  ditt  hus  kommen  är, 
att  vi  mage  känna  honom. 

28.  Hen  mannen  husvärden  gick  ut  till 
dem,  och  sade  till  dem:  Icke  sä,  mine 
bröder,  görer  icke  detta  onda;  eftor  denne 
mannen  är  kommen  i  mitt  hus ;  görer  icke 
en  sädana  galenskap. 

24.  Si,  jag  hafver  ena  dotter,  den  ännu  en 
jungfru  är,  och  denne  hafver  ena  frillo. 
dem  vill  jak  låta  komma  ut  till  eder,  att  I 
fömedren  dem,  och  gören  med  dem  hvad 
eder  täckes ;  men  pä  denna  mannen  görer 
icke  en  sådana  galenskap. 

25.  Men  männema  viue  intet  lyda  ho- 
nom. Så  tog  mannen  sina  frillo,  och  hade 
henne  ut  till  dem ;  den  kände  de,  och  hade 
sig  skändeliga  med  henne  i  den  hela  nat- 
tene  allt  intul  moraonen ;  och  som  morgon- 
rodiien  uppgick^  läio  de  gä  henne. 

26.  Dä  kom  qvinnan,  litet  för  dagningen, 
inför  dörrena  af  mansens  hus,  der  hennes 
herre  inne  var,  och  föll  der  omkuU,  och 
låg  der  intill  ^ust  var. 

27.  Dä  nu  hennes  herre  uppstod  om  mor- 
gonen, och  lät  upp  dörrena  af  huset,  och 
gick  ut  till  att  fara  sin  väg;  si,  dä  ISg  hans 
frilla  för  dörrene  af  huset,  och  hennes 
händer  pä  tröskelen. 

28.  Och  han  sade  till  henne :  Statt  upp, 
lät  oss  (dl;  men  hon  svarade  honom  intot. 
Så  tog  nan  henne  på  sin  åsna,  redde  sig 
till.  och  for  hem  till  sitt. 

29.  Som  han  hemkom,  tog  han  en  knif, 
och  tog  sina  frillo,  och  sackade  henne, 
med  ben  och  med  allo,  i  tolf  stycker,  och 
sände  tUl  alla  Israels  landsändar. 

30.  Alle  de,  som  det  sägo,  sade:  Sådant  är 
aldrig  skedt  eller  sedt,  sedan  Israels  barn 
kommo  utur  Egypti  land,  intill  denna  dag: 
Nu,  betänker  eder  häröfVer,  och  rådens 
vid,  och  säger  tilL 

20.  CAPITLBT. 

JBemJamin»  ttgttt  luderlag.^ 

SI  drocro  Israels  barn  ut,  och  församlade 
siff  inop,  såsom  en  man,  ifr^  Dan  allt 
intill  BerSeba,  och  ifrä  Gileads  land,  intill 
Herran  i  Ifizpa. 

2.  Och  gingio  tillhopa  utaf  alla  vrår,  all 
folk  af  all  Israels  slägto  i  Guds  menighet, 
tyrahundradetusend  män  till  fot,  wm. 
svärd  utdrogo. 

3.  Men  Benjamins  barn  flngo  höra,  att 
Israels  barn  voro  dragne  upp  till  Mizpa, 
och  Israels  barn  sade:  Säger,  huru  det 
onda  tillgånget  är. 

4.  Då  svarade  Ijeviten,  qvinnones  man. 
som  dråpen  var.  och  sade:  Jag  kom  till 
Gibea  i  BenJamm  med  mine  frillo,  till  att 
blifva  der  öfver  nattena ;  , 

6.  Dä  hof^o  sig  upp  borgarena  i  Gibea 
emot  mig,  och  belade  mig  i  huset  om 
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nalteiu^  och  ville  8l&  mis  H^l,  ooh  skåmde 
min  flrillo*  sä  ttit  bon  blwdöd. 

6.  S&  toff  jag  min  ftrillo,  och  styckade 
henne»  och  sftade  det  i  alla  laraek  arfr 
mark;  föiiy  de  hade  gQort  en  slem  iåae, 
och  galenakap  i  IsraeL 

7.  Si,  nu  aren  I  hir  alle  laraela  barn, 
rädenft  r^-"  ^— -»  T  -:k''\m  göra  dertålL 

^,  Ul  .  .  ikefc  upp,s&som  en 

maD,  iit-n  ssul^^:  iiii^^im  gånge  hem  i  sina 
Liyddo  eller  i  sitt  hua  \ 

^,  llitui  diiE  vHje  vi  nu  göra  emot  Glbea: 
lät  ma  kutn  lutb^ 

1(X  Och  ta^  tio  mJLn  af  hundrade,  och 
hundnults  af  tuEiend.  och  tusend  m  tio* 
tujend,  af  alla  Israt^b  slågter,  att  de  be- 
ndi^a  JH>U4uieif7  för  fusket,  att  de  måga 
krkiiiiTia,  ^(^h  glira.  mrKl  Gibea  Benjamins, 
efter  All  (lonks  giileuäkap»  aom  de  i  Israel 
bedriiVit  hatVa. 

11.  ^  föi^Ria  Uidr  äi  ^  ti  Q  staden  alle  Israeb 
män  ^ä-iunL  it    .  i  i  l&rbundo  »9. 

Ii.  Ocii  ].M  ?  sande  någm  mftn 

tiU  alla  BuuJ;uiiia^  ^iiigt.  oth  l&lo  såga 
dem :  Hnul  är  det  för  en  ond  ting,som  nftr 
eder  skedd  är? 

13.  Så  fär  oss  nu  ut  de  män,  Beliab  barn 
i  Oibea,  att  vi  må^  dräpa  dem,  och  låta 
det  onda  komma  iftrån  IsraeL  Men  Ben- 
jamins barn  ville  icke  lyda  sina  bröders 
Israels  bamaa  r5st; 

14  Utan  församlade  mg  utu  städerna  in- 
till  Gibea,  till  att  draga  ut  till  strida  emot 
Israels  barn. 

15.  Och  Yordo  jA  den  dagen  tålde  BeiK 
Jamins  barn  utu  städerna,  sex  och  ijMfga 
tusend  män,  som  STird  utdrogo;  förutan 
de  borgare  i  Gibea,  de  vordo  taiide  quhun- 
drade  utvalde  män. 

la.  Och  ibland  allt  detta  folket  voro  tm- 
hundrade  utvalde  män,SQm  vensterhänate 
Toro»  och  kunde  med  sbingor  drabba  på 
ett  hår,  så  att  de  intet  felade. 

17.  Men  de  män  af  Israel,  förutan  de  af 
Benjamin,  vordo  tålde  fyrahundradetu- 
send  män,  som  svärd  förde,  och  stridmmme 
män  voro. 

18.  Israels  barn  stodo  upp,  och  drogo  upp 
tiU  Gud»  hus,  odi  flrågaoe  Ghid,  och  sade : 
Ho  akaU  draga  ditupp  flOr  oas  tiU  att 
begynna  striden  emot  Benjamins  bom? 
Herren  sade :  Juda  skall  begynna. 

19.  Alltså  stodo  Israels  barn  ommargonen 
upp. och  lägrade  sig  för  Gibea; 

20.  Och  hvar  oeh  en  af  Israel  giok  ut  till 
att  strida  med  Benjamin,  och  auKiokade  sig 
till  att  strida  emot  Gibea. 

21^  På  föUo  Benjamins  baam  ut  af  Gibea^ 
och  slogo  på  den  dagm  af  Israel  tu  och 
tjugu  tusend  män  till  märkena. 

sa.  Men  folket  Israels  män  förmannade 
aig,  och  redde  sig  till  att  ytterligare  strida 
na  samma  platsen,  der  de  sig  1  den  förra 
dagen  redt  nade : 

23.  Och  Israela  oam  drogo  upp,  och  greto 
för  Henranom  allt  intill  aftonen»  och  firar 


och  saie:  Skole^  mer  faDa 
iill  och  strida  med  BenJamww  barn,  ▼Sara 
bröderf  Herren  sade:  Drager  upp  till 
dem. 

24.  Och  då  Israels  barn  trädde  daa  andva 
dagen  till  att  strida  emot  Benjamins  baam» 

25.  Föllo  de  BenJamiter  utu  Gibea  emot 
dem  på  samma  dagen,  och  slogo  ftnnii  till 
märkena  adertontusead  män  af  IsraelB 
barn  som  alle  svärd  förde. 

26.  Då  drogo  all  Israek  bamuptp.oeli  allt 
folket,  och  kommo  till  Guda  hua,  oeh^sreto, 
och  blefVo  der  för  Henranom,  och  ftwtade 
den  dagen  intill  aftonen^h  o£Ekade  brfto- 
neoflér  och  tackoffer  för  Herranona. 

27.  Och  Israels  barn  fHigade  Herraa.  oeii 
dersammastäds  var  Guds  förbunds  ark  på 
den  tiden. 

28.  Och  Pinehaa,  Eleasara  aaa,  Äaxtms 
sons,  stod  för  honom  på  den  ticloia,  oeh 
sade :  Skole  vi  mer  draga  ut  till  att  strida 
emot  Benjamins  barn,  våra  brfider,  ellar 
skall  jag  Tända  igen?  Herren  sade :  Hvamr 
ditupp ;  i  motgoa  skall  jag  gifva  dem.  i  eara 
bänder. 

29.  Och  Israels  barn  bestäUde  ett  bakldLIi 
omkring  staden  Gibea ; 

30.  Och  drogo  så  Israels  barn  npp  pft 
tredje  dagen  till  Benjamins  bami  oeh 
skickade  sig  emot  Gibea»  såsom  i  dbe  tv& 
gånger  tillfdrene. 

31.  Då  drogo  Benjamins  barn  nfe  emot 
folket,  och  gåfto  sig  ifrå  staden,  odb  be- 
Kvnte  till  att  slå  oeh  sarga  några  af  Iblke^ 
säaom  f&rr  i  de  två  gånger,  i  marlMaie  pa 
tvä  vägar,  den  ene  går  till  Bethflit  o^ 
den  andre  tiU  Gibea,  vid  tretio  mfta  i 
IsraeL 

32.  Då  tänkte  BenJamxna  barn :  Be  Ivo 
slagne  för  oas  såsom  tillförene.  Hen.  Ssraals 
barn  sade :  Lät  oss  fly,  att  vi  mage  IrriiniiM 
dem  ifrå  staden  ut  uppå  vägarna. 

33.  Så  leste  upp  alle  män  af  Israel»  Inrar 
af  sitt  rum,  och  skickade  sig  i  Baamuumar» 
oeh  det  bakhållet  af  Israel  gaf  sig  i^p  ntu 
sitt  rum,  ifrå  Gaba  kulo ; 

34.  Oeh  kommo  ia  mot  Gibea  tiotuaend 
män,  utvalde  af  hela  Israel,  så  att  stri^ten 
vardt  skarp ;  men  de  visste  xdce,  akt  dem 
ondt  tillstundade. 

35.  AUtsåslogHerrenBenJaminfarlaraails 
barn,  så  att  Israels  barn  på  den  dånen  ftv- 
derfvade  föm  och  tiugu  tusend  ocn  l&un« 
drade  män  i  Beojvi 
förde. 


Jamin,  som  alle  sirftrd 


36.  Ty  dä  Benjamins  barn  såKO»  att.  da 
slagne  voro,  gåfVo  israris  män  asm.  runa ; 
tyde  förläte  m  på  bakhåUet,  som  de  hade 
beställt  invid  GiM. 

37.  Och  bakhållet  skyndade  sig  oelk.  ooik 
drogo  ftam  till  Gibea.  00b  stormade  till, 
och  slogo  den  hela  staden  med  sv^rdaegig. 

38.  Och  de  hade  en  Msen  sig  eaciéllan,  de 
män  af  Israel  oeh  bakhåUet,  till  aAt  öfVer- 
fidla  dem  medsvärd,  när  röken  af  stadenom 
uppslog.  , 
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S9.  Dä  nu  de  mftn  af  Israel  vftnde  sig  i 
atndene,  och  BenJamin  l^egynte  till  att  8l& 
x;h  försarga  i  Israel  vid  tretio  m&n;  och 
^ukte:  De  äro  sla^e  för  oss  såsom  i  den 
%rra  stridene ; 

40.  Så  begynte  slå  en  rök  af  staden  r&tt- 
ipp.  Och  Benjamin  v&nde  sig  tillbaka: 
$^  då  gick  röken  af  hela  stadenom  upp  i 
iummelen. 

41.  Och  de  män  af  Israel  Tände  ock  om » 
iå  förskräcktes  de  män  af  B3BJamia ;  förty 
4e  sä^,  att  dem  tillstundade  ondt. 

42.  Och  de  vände  sig  för  de  män  af  Israel 
på  den  vägen  till  öknena ;  men  striden  full- 
följde dem;  dertill  de  som  af  städerna  in- 
kfflaiBe  Toro,  de  förderfvade  dem  dennne. 

43.  Ocb  de  kringhvärfde  BenJamin,  och 
fullföljde  dem  aljt  intill  Menuab,  och  för- 
tramoade  dem  inför  Gibea  österut. 

^  Och  föUo  af  BenJ«»in  adertontoBend 
ViIbBU  aom  alle  stridsanune  män  voro. 

45.  l>å  vände  de  siflu  och  flydde  Sdk  oknena 
lUl  den  bergkUppon  Aimmon ;  laen  pl  den 
samma  vägen  slogo  de  femtusend  män,  oeh 
fö^ide  dem  efter  allt  intUl  Gideom,  och 
ak)9o  åtem  af  tutusend. 

40^  Odbt  så  föllo  p&den  dagen  af  Benjamin 
liBn  och  tjugu  tuseivl  män,  aom  avåird 
förde,  oeU  alle  stridsamme  män  v<»o.. 

4a.  Allenast  sexhundrad  män  vände  sig, 
ock  flydde  åt  öknena  till  den  bergklippon 
Simmon ;  odi  bleftro  i  muLmons  beisklippo 
1  fyra  månader. 

éS.  Och  demä»  af  Israel  kioiiamo  igen  till 
BenJaauns  barn»  och  sloao  mod  svärdsegg 
oem.  i  atadenon»  både  folk  och  fsu  och  aUt 
det  man  Dmu»;  och  aUa  de  städer*  som  de 
f  nmio^  uppbrände  de  i  eld. 

21.  CAFITLBT. 

JCH  da  män  af  Israel  hade  svwit  i 
Miapa,  och  sadk:  Ingen  al  osa  skall 
gifWi  sina  åaU&r  de  BenJamiter  till  hustru. 

2.  Och  folket  kom  till  Guds  hus,  och  blef 
der  Ibr  Gudi  aUt  iufcill  aftonen:  och  de 
upphofVo  sina  rö^  och  greto  sv&rngik 

S.  Oeh  sade:  O  Berre  Isniels  Gud,  hvi  är 
detta  skedt  i  Israel,  att  en  slägt  är  i  dag^ 
nederlagd  i  Israel? 

4»  Ckik  andra  di^pen  w  folkat  Idttida 
Ttffpe  och  byggÄB  dereM  altare,  och  ofbrade 
Iwimneoflte'  och  tackoffer. 

5.  Och  Israds  barn  sade:  Hvilkea  är  dea 
af  Israels  slägter,  sean  icke  hit  uppkommen 
år  med  menmhetene  iniör  Herran?  Ty  en 
stor  ed  var  gaiogen,  att  den  sem  icke  um)- 
konune  tiU  Herran  i  Wspa^  h«a  skuUe 
döden  dö. 

6.  Och  Israel:  ångrade  sig  öfvev  sin  breder 
BenJamm,  oek  mä»:  I  d««  är  en  slägi  i 
Inael  nederkfl^ 

7.  Huru  vilge  vi  göra,  ^  de  som  qvare  ära 
flds».  fS»  hustrur?  Ty  vi  balVe  »verit  vid 
Harram,  att  vi  icke  skole  gilva  dem  hustrur 
utalvto^dfittvar: 

8.  Och  sade:  HvilkenärariBzaelB  slägter, 


O^ 


som  icke  är  kommen  hitupp  till  Herran  i 
Miz]^?  Och  si,  der  hade  ingen  varit  i 
menighetenes  ISgre  utaf  Jabes  i  Gilead; 

9.  I7  de  tålde  folket,  och  si,  der  var  ingen 
borgare  af  Jabes  i  Gilead. 

10.  Då  sände  menigheten  tolftusend  män 
af  stridsamma  män,  och  bödo  dem,  och 
sade :  Går  bort,  och  slår  med  svärdsegg  de 
borgare  i  Jabes  i  Gilead,  med  hustrur  och 
barn. 

11.  Dock  akolen  I  så  göra :  allt  det  mankön 
är,  och  alla  de  qvinnor,  som  när  månne 
legat  haf\ra,  skolen  I  tillspillogifva. 

12.  Och  de  funno  när  de  borgare  i  Jabes  i 
Gilead  fyrahundrade  pigor,  som  jungfhir 
voro,  och  när  ingen  man  legat  hade ;  dem 
förde  de  i  lägret  till  Silo,  som  ligger  i 
Canaans  land. 

18.  Dä  aände  h^  menigheten  bort,  och 
lät  tala  med  Benjamins  barn,  som  låga 
i  bergklippone  Bimmon,  och  kallade  dem 
vänliga. 

14.  Alltså  kommo  Benjamins  barn  igen 
pä  den  tiden ;  0^  de  gäfvo  dem  tiil  hu- 
strur de  som  de  vid  lif  behållit  hade  utaf 
Jabea  qvinnfblk  i  Gilead;  och  fUnno  sä 
in^i  flera. 

15.  Då  ångrade  sig  folket  öfver  BenJamin, 
att  Herren  hade  gjort  ett  sfilitter  i  Israels 
slägter. 

16.  Ooh  de  äldale  i  menighetene  sade: 
Hv?i<1  v!li«  vi  r^—  -♦t  fV  flom  öfver  äro 
m  -  i.   de  qvinnor  i 

B(-'iiiJ  ■iMitjj  ;kiL>  hsi-fii\i.n\'ni  L 

17.  o*.-u  sikiiti:  ha  mhslc  ju  behålla  sitt 
arf,  <nni  iiTi^ubMns}  ärtj  af  Benjamin,  att 
ic'  1  m^crlii^É-^i  i  Israel 

1  kduiie   icke  h'UVa  dem  våra 

di .  !  sustrur ;  ty  lsr*«ls  barn  hafva 

S^ru  '  rii  aju;c^t  Foi^bariTiaJ  vare  dei:^  scmdh 
de  B^-rJaiulUT  larifver  huatnu 

l.t.  fk!l\  do  cÄtiej  St,  dvt  är  en  årlig 
^^THiiJi-t  hyictul  i  äUu,  n^jrrut  iflrå  Guds 
hu>,  a-ik-rul  pa  don  vii^/n,  som  drager 
- er  ififå 


ifrii  JjeiliEl  ijitili  äjchem,  i«h 


2t^  Och  de  bödo  Benjamins  bamom,  och 
sacto:  Går  bort,  och  sitter  i  försåt  i  ving&r^ 
dar^afw 

21.  När  I  då  sen.  attt  SUo  döttrar  gä  ut  i 
dans»  så  aifver  eder  hasteliga  utu  vingar* 
daraa,  oeh  tager  hvar  och  en  sig  en  hustru 
af  Silo  döttrar,  oeh  går  uti  Benjamins 
land. 

22.  När  nu  deras  fäder  eller  bröder  kom- 
ma till  att  beklaga  sig  för  oss,  vl^e  vi  säga 
till  dem  :  Yacer  dem  barmhertige  för  våra 
skull ;  förty  v4  hafVe  icke  tamt  dem  hu- 
strur med  strid,  utan  I  viUen  icke  giJPva  dem 
dem :  det  är  nn  eder  ^uU. 

2S.  JBeoJamhka  barn  gjorde  ock  så,  och 
tego  qvianDr  efter  sitt  taO,  hvilka  de  röf- 
vade  utaf  dansen :  oc^  fovo  bort,  och  bodde 
1  sin  i^Hveåä^  ook  byggde  städar,  och  bodde 
derutL 

24.  Isst^Vk  baca  fOKt  ock  dädsA  på  den 
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tiden,  hvar  och  en  till  sina  slftgt,  och  till  I  25.  P&  den  tiden  var  ingen  Eonunr  i 
sina  ätt ;  och  drogo  ut  dftdan,  hvar  och  en  Israel;  utan  hvar  och  en  gjorde  hvad  ho- 
till  Bin  arfVedeL  ^  I  nom  tycktes  rätt  vara. 


RUTHS  BOK. 


1.  CAPITLBT. 

EUMtleck*  vandring,  åHner,  ionakm$trmr,  död. 
^oemu,  Rutht  rtaa. 

Pl  den  tiden,  dä  domare  regerade,  vardt 
en  härd  tid  i  landena;  och  en  man  af 
BethLehem  Juda  for  bort,  och  var  firäm- 
mando  uti  de  Moabiters  land,  medsine  hu> 
stru  och  tvä  söner. 

2.  Han  het  BUMelech,  och  hans  hustru 
l^aemi,  och  hans  tvä  söner  Mahlon  och 
Chilion,  de  voro  Ephrateer  af  BethLehem 
Juda;  och  dä  de  kommo  in  i  de  Moabiters 
land,  blefvo  de  der. 

3.  Och  EliMelech,  Naemis  man,  blef  död ; 
och  hon  blef  q  var  med  sina  tvä  söner. 

4.  De  togo  Moabitiska  hustrur;  den  ena 
het  Arpa,  den  andra  Buth. 

6.  Ocn  som  de  hade  bott  der  i  tio  är,  blefvo 
de  bäde  döde,  Mahlon  och  Chilion,  sä  att 

Svinnan  var  qvar  efter  bada  sina  söner  och 
inman. 

6.  Sä  gjorde  hon  redo  med  sina  tvä  sona- 
hustrur, och  for  ut  igen  af  de  Moabiters 
land ;  ty  hon  hade  förnummit  i  de  Moabi- 
ters land,  att  Herren  hade  sökt  sitt  folk, 
och  jrifnt  dem  bröd ; 

7.  Och  ffick  ut  ifrä  det  rum,  der  hon  varit 
hade,  ocn  bada  hennes  sonahustrur  med 
henne.  Och  dä  hon  i  vilgen  var  hem  ät 
Juda  land  igen, 

8.  Sade  hon  till  bada  sina  sonahustrur : 
Gär  edra  färde,  och  v&nder  om  igen,  hvar 
edra  till  sins  moders  hus.  Herren  göre 
barmhertighet  med  eder,  säsom  I  med  de 
döda  och  med  mig  gjort  hafven. 

9.  Herren  gifve  eder,  att  I  magen  finna  ro, 
hvar  i  sins  mans  hus.  Och  hon  Kysste  dem. 
Dä  hofVo  de  sina  röst  upp,  odi  greto : 

10.  Och  sade  till  henne :  Yi  vilje  gä  med 
dig  tiU  ditt  folk. 

11.  Men  Naemi  sade :  V&ider  om,  mina 
döttrar ;  hvi  vi^en  I  gä  med  mij^  ?  Huru 
kan  jag  nu  h&reffcer  Hafea  barn  i  mitt  lif, 
som  edra  män  blifva  måtte  ? 

12.  y&nder  om,  mina  döttrar,  odi  gär  edra 
f&rde ;  ty  jag  är  nu  för  gammal,  tiU  att  gif- 
vamigmanneiväld.  (Jch^Jttånsade: 
Det  är  förhoppandes,  att  jag  i  denna  nat- 
*?«®  IS  V*«*  ™^  «"  «»«n.  och  föda  barn. 

13.  Sä  kuunen  I  dock  icke  bida.  intiUdeis 
^e  varda  store;  ty  I  föräldradena,  A  att  I 


kunden  inga  män  haf^ra.  Ingalunda,  min» 
döttrar ;  ^  det  gör  mig  ängest  för  edra 
skull ;  ty  Herrans  hand  är  utgängen  öfver 
mig. 

14.  IHi^hofvo  de  sina  röst  upp,  och  greto 
ännu  mer;  och  Arpa  kysste  sina  svftro; 
men  Buth  blef  när  henne. 

15.  Men  hon  sade:  Si,  din  svägerska haf- 
ver  vändt  tUlbaka  till  sitt  folk,  och  till  sin 
gud.  Vänd  ock  du  om  efter  dina  svägersko. 

16.  Buth  svarade :  Tala  mig  icke  i  aet  sin» 
net,  att  jag  skall  öfvergifva  dig,  och  v&ndA 
tillbaka  igen  ifrä  dig ;  dit  du  d&»dit  vill  jag- 
ock  g&:  der  du  blifver,  der  blifvcr  jag  ock. 
Ditt  folk  är  mitt  folk,  och  din  Gud  är  min 
Gud. 

17.  Der  du  dör,  der  dör  jag  ock,  der  vill 
jag  ock  begrafVen  varda.  Herren  göre  mig- 
det  och  det,  om  döden  icke  sluUl  skina  oss  ät. 

18.  Som  hon  nu  säg,  att  hon  stod  iast  i  det 
sinnet,  att  hon  ville  följa  henne,  vände  hon 
äter  att  tala  mer  derom  med  henne. 

19.  Sä  gingo  de  bada  med  hvarandnk  intUU 
dess  de  kommo  till  BethLehem.  Och  dä  de 
kommo  till  BethLehem,  rörde  sig  hela  sta- 
den öfVer  dem,  och  sade :  Är  detta  Naemi  ?: 

20.  Men  hon  sade  till  dem:  Kaller  mig 
icke  Naemi.  utan  Mara ;  ty  den  Allsmfigtige- 
hafver  svärliga  bedröfVat  mig. 

21.  Full  drog  jag  härut,  och  tomman  baf> 
ver  Herren  lätit  mig  komma  igen.  Hvi 
kallen  I  mig  dä  Naemi,  efter  Herren  hafver 
sä  tryckt  mig,  och  den  Allsmägtige  hafver 
bedröfvatmigP 

22.  Och  det  var  pä  den  tiden,  då  bjuggan- 
den  var  begamt.  da  Naemi  och  hennes  sona> 
hustru  Buth,  den  Moabitiskan,  igenkommo 
af  de  Moabiters  land  till  BethLeEenu 

2.  CAPITLBT. 

JSkIA plotkortuepå  Boat åk«r. 

tCH  der  var  en  man,  Naemis  mans 
frftnde  af  EUMelechs  slågt»  benämnd 
Boas ;  och  var  en  äriig  man. 

2.  Och  Buth,  den  Moabitiskan,  sade  till 
Naemi :  Lät  mig  gå  ut  pä  äkren,  och  hemta 
ax  efter  den  som  lag  nade  för  finner.  Hon 
både  till  henne :  Gäck.  min  dotter. 

8.  Hon  gick  åstad,  kom  och  hemtade  tmp 
efter  dem  som  skåro  på  åkrenom ;  och  det 
hände,  att  den  åkren  var  Boas  arfvedet,  som 
af  EUMelechs  sligt  var. 
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iOoliä.Boi3  kom  ifirä  BethLehem  och 
ssoe  till  skördemännerna :  Herren  v«re 
ined  (der.  Dq  svarade :  Herren  vlUsigne  diff. 
&  Oci)  9oa»«ade  tiU  sin  Renare,  som  ni- 
t«  v«r  öfir^r  ikördamitemern» ;  H  vem  hörer 
(touunipfc  qvinBan  till? 
&  Pruigen,  som  öfv«r  B^ördemaBneroA 
sätter  var,  svarade  och  sade :  Det  &r  den 
Moabitiska  qyinnan»  som  med  Va«ml  igen- 
kommen  är  ihi  de  Ifoabitws  land. 
7.  Tv  hon  sade:  KÄre,  l&t  mig  upphemta 
och  ffirsaoila  emellan  kikrfvarna  efber  8k6r- 
oantonomai  och  Ar  s&  kommen,  ooh  hafver 
stiodu  sedan  i  morffons  lAtiU  nu,  och  haf- 
ver icke  en  tid  g&ngit  hem. 
&  msadeBoaatm  Euth:  Bör,  min  dot- 
ter, 4u  skall  icke  gä  bort  pä  nSgon  anuan 
m  till  att  hemtai  och  skall  icke  heller  gä 
WQ.  utan  häll  dig  intill  mina  pigor; 
ä  Och  tag  vara  nppä,  hvar  de  skära  pä 
mn,  och  gäck  efter  dem.  Jag  hafver  siwrt 
Buna  dränger.  att  iogen  skall  komnw  yiå 
^  ;OQh  om  dig  törster,  gaok  till  karen,  och 
uriok  der  mina  dränger  hemta. 
^  I^föUhonpäsitt  aA8igto,oohti]lhad 
OM  pä  jovdena,  och  sade  till  itonom, :  Hvap- 
må  bafver  jag  den  näden  funnit  fbr  din 
^n.  att  du  känner  mig,  som  dook  fräiB" 
numoelr? 

U.  Boas  svarade  och  sade  till  henne  t  Vig 
tesagdt allt  det  du  gjort  hafver  med  dine 
sv&ro  efter  dins  mans  död,  att  du  hafver 
5f^tMaiVit  din  fibder  oeh  dina  moder,  öoh 
dittläeme^and,  och  fejrit  tUl  det  ft>U« 
aom  du  tillfi^iene  intet  kände. 
12.  Herren  vedergälle  dig  det  du  gjort  haf* 
ver;  oeh  din  lön  vare  lUUkommen  nilr  Her- 
noom  Israels  Qu4  till  hvilken  du  korn- 
man  äst,  till  att  Itafva  tröst  under  hans 
vujgar. 

Ui.  Hon  mA»:  Lftt  mig  ftmi»  näd  f&r  din 
^Qt  min 'Herre;  ty  du  hafver  hugsvalat 
mift  oeh  talat  dine  tjcawrinno  vän^  till, 
ändock  jag  ieke  ilr  aäsom  någon  af  c^na 

llBoas  sade  tiU  hanna:  När  m91tid  är, 
4kam  bit  till  med.  och  ät  )»röd,och  doppa 
(!«be(i«uUättikoiia.  Msa»»  hon  sig  när 
yMdamännema;  och  han  lade  henne  tot- 
^  v  t&re,  oeh  )«9«  atToch  vardt  mätt, 
ooh  lät  hlifva  något  qvart. 

U.  Och  dä  hon  stod  upp  till  att  hemta^ 
wd  Boas  sina  dränger,  och  sade :  Läter 
Henne  ock  faemta  emellan  kärfvama»  och 
snubber  henne  intet ; 

16.  Och  läter  desslikes  fäUa  utaf  händero» 
benoe  till,  oeh  läter  liggat,att  hon  mä  upp- 
^mta  det,  och  ingen  tale  é&mn  illa  tBl 
oenne. 

17.  Sä  hemtade  hon  pä  äkrenom  aUt  intill 
vtoneo ;  och  det  hon  upphemtat  hade, 
tröskade  hon,  och  det  var  vid  ett  epha 

IsToJch  lade  iÅ  sig,  och  kom  i  staden,  och 
^  sma  sväro  hvad  hon  hemtat  hade ; 
dertill  bar  hon  firam,  och  gaf  henne  det 


henne  qvart  blifVit  var,  der  hon  af  mättad 
vardt. 

19.  Dä  sade  hennes  svära  till  henne:  Hvar 
hafver  du  hemtat  i  dag,  opb  hvar  hafver  du 
arbetat  9  Välsignad  vare  den  som  vid  dig 
känts  hafver.  Och  hon  sade  det  sine  sväro, 
när  hvem  hon  arbetat  hade,  och  sade :  Den 
man,  som  jag  i  dag  när  arbetat  iMurver,  betar 
Höas. 

ao.  NaMDi  sade  till  sUia  sonahustru :  Yäl^ 
signad  vare  han  Herranom :  ty  han  hafver 
icke  tillbakalätit  sina  barmhertiKbet,  hvar- 
ken  pä  de  lefvande,  eller  pä  de  oödai  Och 
Naemi  sade  till  henne :  Dan  mannen  är  oss 
äkommen.  och  är  vär  arfvinge. 

2L  Butb,  den  Moabitiakan.  sade:  Han 
sade  .ock  till  mig :  Häll  dig  intill  mjna 
dräncer,  tilldess^  hafva  allt  inbergat. 

2&  Na^oi  sade  till  Huth  sina  sonanustru: 
Det  «r  bättre^  miu  dotter,  att  du  gär  ut 
med  hans  pigor,  att  pä  en  anmm  äker  icke 
nfigor  afvisar  dig. 

23.  Alltsä  höll  hon  sig  hitUl  Boas  iMgor, 
och  hemtade  der,  sä  länge  bjugganden  och 
hveteanden  öfver£aren  var;  och  kpm  igen 
till  sina  sväro. 

3.  CAMSIiBT. 

OCH  Naemi  hennes  svärasade  till  henne : 
Min  dotter,  jw  vill  komma  dig  till  ro, 
säattduskåUmäväL 
a.  Den  samme  Bom.  vär  skyldman,  när 
hvilkens  pigor  du  varit  hafver,  kastar  i 
denna  nattene  kom  pä  sin  löga. 

3.  8ä  tvä  dig.  ooh  smöij  dig,  o<^  drag  din 
kläder  uppä.  och  gäck  neder  till  logan,  sä 
att  ingen  känner  digk  tUldess  han  nafver 
ätit  000  druekit. 

4.  Nfir  han  dä  lägger  sig,  sä  märk  till,  hvar 
han  läMsr  sig,  ooh  kom  och  lyft  upp  klä- 
den vidnans  fötter,  ooh  lånt  cUg,  sä  varder 
han  dig  väl  sttgandt»»  hvaodu  göra  skaJL 

6.  Hon  sade  till  henne :  Allt  det  du  s&ger 
«Aigjnllji«göra, 

««  Hon  ^k  neder  till  logan,  och  läorda 
attt  säso»  bennea  svära  henne   budit 


7.  OchdäBoaa  hadeätit  oohdmpfcitkvar^ 
hans  l^erta  gladt^ooh  kom  och  lade  sig  bak« 
om  en  koTDskyl;  och  hon  kom  sakta»  och 
lyfte  upp  kläden  vid  hans  ftytter,  och  lade 
sig. 

8.  Vid  midnattstid  vardi  mannen  förfärad, 
0^  tog  om  ^  oeh  si»  en  qviana  Ifig  vid 
hans  fötter. 

9.  Och  han  sade:  Ho  äst  du?  Hon  sva- 
rade j  Jtm  ir  Euth  din  ^narinna,  sträck 
ut  din  vfiiga  öfver  dina  ^enarinno;  ty  du 
äst  arfvingen. 

10.  Han  sade :  Välsignad  vare  du  Herra- 
nom, min  dotter,  du  hafver  sedermer  gjort 
en  bättre  barmherti^het  än  tillf&rene,  att 
du  icke  hafver  gängit  efter  ynglingar,  rika 
eller  fattiga. 

11.  Ku,  min  dotter,  firukta  dig  intet;  allt 
det  du  säger,  vill  jag  göra  dig ;  förty  heUi 
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staden  af  mitt  folk  vet»  att  du  åst  en  dygde- 
sam  qyinna. 

12.  Det  &r  sant  att  jag  år  arfvingen,  men 
en  annar  ftr  nårmer^&n  jag. 

18.  Blif  i  natt ;  i  morgon  om  han  tager  dig, 
&r  sä  godt ;  lyster  honom  ock  icke  taga  dig, 
sä  vUljaff  taga  dig,  sä  visst  som  Herr«n  ler- 
ver.    Sor  intill  morgonen. 

14.  Och  hon  sof  intill  morgonen  vid  hans 
fbtter ;  och  hon  stod  upp,  förra  ån  nfigor 
den  andra  k&nna  kunde,  och  han  sade :  Lät 
icke  uppenbart  varda,  att  nftgon  qvinna  år 
kommen  till  logan ; 

16.  Och  sade :  Back  hit  din  mantel,  som 
du  hafver  uppä,  och  häll  honom  fram ;  och 
hon  höll  honom  fram,  och  han  målte  sex 
mätt  kom,  och  lade  pä  henne.  Och  han 
kom  i  staden. 

16.  Men  hon  kom  till  sina  svåro ;  den 
sade :  Huru  gär  det  med  dig,  min  dotter  ? 
Och  hon  sade  henne  allt  det  mannen  hade 
gjort  henne ; 

17.  Och  sade:  Dessa  sex  mätt  kom  gaf  han 
mig ;  ty  han  sade :  Du  skall  icke  komma 
med  tomma  händer  till  dina  svåro. 

15.  Hon  sade:  Lät  oss  bida,  min  dotter, 
tilldess  du  fär  se  hvartut  det  vill ;  ty  man- 
nen vänder  icke  igen.  med  mindre  han  gör 
der  i  dag  en  ända  med. 

4.  CAPITLET. 

Ruths  bröOoptbmm.    Davids  (UL 

BOAS  gick  upp  i  porten,  och  satte  sig 
der.  Och  si,  når  arfnngen  gick  der- 
fnmy  talade  Boas  till  honom,  och  sade: 
Kom,  och  sått  dig  hår,  ehuru  ditt  namn  år. 
Och  han  kom,  och  satt«  sig. 

2.  Och  han  tog  tio  mån  af  de  äldsta  i  sta- 
den, och  sade:  Sätter  eder  hår.  Och  de 
satte  sig. 

8.  Dä  sade  han  till  arfdngan :  Naemi,  som 
ifrä  de  Moabiters  land  igenkommen  år,  bju- 
der ett  stycke  äker  falt,  som  hörde  vär  bro- 
der EliMelech  till. 

4.  Derföre  tänkte  jag,  att  jag  skulle  det 
kungöra  dig,  och  såga :  Vill  du  komma  det 
i  ditt  arf,  sä  köp  det  inför  borrarena,  och 
inför  de  äldsta  af  mitt  folk.  Till  du  ock 
icke  kommat  i  ditt  arf,  sä  såg  mig  det.  att 
jag  mä  veta  det ;  ty  hår  år  ingen  arfvinge 
till.  annar  ån  du,  och  jag  näst  dig.    Han 
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sade :  Jag  vill  komman  i  mitt  arf. 

6.  Boas  sade :  Når  du  köper  äkren  af  Kae- 
mis  hand,  sä  mäste  du  ock  taga  Ruth,  den 
Hoabitiskon,  dens  dödas  hustru,  att  du  mä 
uppväcka  dem  döda  namn  till  nans  arfve- 
del. 

6.  Dä  sade  han :  Jag  kan  icke  blifVa  vid 
arfvet,  att  jag  tUlåfvéntyrs  icke  förderfvar 


min  arfredel.  Lös  du  hvad  jag  lösa  skulle, 
ty  jag  kan  icke  lösan. 

7.  Och  det  var  en  gammal  sedvåma  i 
Israel,  når  en  någon  ting  icke  årfva  eDer 
köpa  ville,  till  att  aU  tins  skulle  ftwt  blifra^ 
sä  drog  han  sin  sko  utai,  ock  fick  dem  an- 
dra; det  var  dä  till  ett  vittnesbörd  i 
LiraeL 

8.  Och  arfdngen  sade  till  Boaa:  Köp  du 
det :  och  drog  sin  sko  af. 

9.  Och  Boas  sade  till  de  äldsta,  och  till  allt 
folket:  I  åren  i  denna  dag  vittne,  att  ja^ 
hafrer  köpt  allt  det  EliMelech,  och  allt  det 
Chilionoch  Mahlon  tillhörde,  utaf  Naemis 
hand. 

10.  Dertill  tager  jag  ock  Buth,  den  Moabf* 
tiskon.  Mahlons  hustru,  mig  till  hustru,  att 
jag  mä  uppväcka  dem  döda  namn  i  hans 
arfvedel,  och  hans  namn  icke  skidl  utrotadt 
varda  ibland  hans  bröder,  och  utu  hans- 
rums  portar ;  dess  åren  I  vittne  i  denna  da«. 

U.  Och  allt  folket,  som  i  portenom  var» 
samt  med  de  äldsta,  sade:  Vi  åre  vittne: 
Herren  göre  den  qvinnona,  som  kommer  i 
ditt  hus,  säsom  Bachel  och  Lea,  hvilka  MU 
da  hafVa  uppbyggt  Israels  hus ;  och  blif  år- 
lig hällen  i  Epmrata,  och  var  namnkunnig  i 
BethLehem. 

12.  Och  ditt  hus  vare  råsom  Perez  hus» 
hvilken  Thamar  födde  Juda,  utaf  den  såd» 
som  Herren  dig  gifmndes  varder  af  denns 
qvinnone. 

18.  Sä  tog  Boas  Buth,  att  hon  vardt  hans 
hustru ;  och  når  han  låg  når  henne,  gaT 
Herren  henne,  att  hon  ymt  haf^ande^  och 
födde  en  son. 

14.  Dä  sade  qvinnoma  till  Naemi:  Lofvad 
vare  Herren,  som  hafirer  låtit  dig  icke  flat- 
tas  arPiringa  i  denna  tiden,  att  hans  namn 
mä  bliP^a  i  Israel 

15.  Han  varder  dig  kommandes  till  lif 
igen,  och  försöijandes  dig  i  dinom  älder  ; 
ty  dm  sonahustru,  som  dig  älskat  hafver, 
hafirer  födt  den  dig  båttre  år  ån  sju  söner. 

16.  Och  Naemi  tog  barnet,  och  lade  det  i 
sitt  sköt,  och  vardt  dess  amma. 

17.  Och  hennes  grannhustrur  gäfvo  h<nx>m 
ett  namn,  och  sade:  Naemi  år  födt  ett 
bara ;  och  de  kallade  honom  Obed ;  han  är 
Isai  rader,  som  år  Davids  fader. 

18.  Detta  år  Perez  börd :  Perez  födde  Hes- 
ron; 

19.  Hezron  födde  Bam ;  Bam  födde  Am- 
minadab; 

20.  Amminadab  födde  Nahesson ;  N^hes* 
son  födde  Salmon ;  | 

21.  Salmon  födde  Boas ;  Boas  födde  Obed ; 

22.  Obed  födde  Isai ;  Isai  födde  David. 
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PKIMUS    SAMUELIS. 

DEN     FÖRSTA     SAMUELS     BOK. 


1.  GAPITLBT. 

DBT  var  en  man  af  Bamathaim  Zopbim, 
af  Bphraims  bei^j  han  het  ElKanat 
JenHaaaoB  son,  Elihu  sons,  Thohu  sons, 
l^ilis  sons,  hvilken  en  Bphrateer  yar. 
Sr  Och  ban  både  tvä  hustrur,  den  ena  het 
^'— **^,  den  andra  Peninna;  men  Peuinna 
hade  Iwm,  och  Hanna  hade  inga  barn. 

S.  Ben  samme  mannen  gick  upp  itA  sin 
itad  i  sinom  tid,  att  han  skulle  tillbedja 
•dl  offlra  Herranom  Zebaoth  i  Silo;  och 
éfiiMiiimsHtidn  voro  Herrans  Prester  Hoph- 
ai  och  Pinehas,  både  Eli  söner. 

4^  TA  nu  en  dag  kom,  att  ElKana  ofhrade, 
gtf  ban  tojoe  hustru  Peninna,  och  alla  hen- 
xMa  a&ner  oeh  döttrar,  stycker ; 

5.  Men  Hamm  gaf  han  ett  stycke  söijan- 
des ;  tj  han  hsde  Hanna  k&r ;  men  Herren 
både  igenfyckt  hennes  lif. 

8.  Oä  h^mes  haterska  gjorde  henne 
havmt^  ocii  ka<<4ide  henne  före  hennes  o- 
fHiktsamhet,  att  Herren  hade  igenlyckt 
ht. 


7.  8å  gjorde  hon  hvart  &r,  nftr  de  gingo  upp 
tål  Herrans  hus,  och  Qorde  henne  alltså 
hannt ;  men  hon  gret,  och  ät  intet. 

8.  Ocb  mifam*  hennes  man  sade  till  hen- 
ne: Hanna,  hvi  gråter  du?  Ochhvi  äter 
^  ickeTOch  för  hyad  sak  är  ditt  hjerta 
AfllatiUfrids?  Ir  jag  dig  icke  bättre  än 
Iioa6oer? 

9l  Dft  stod  Hanna  upp,  sedan  hon  ätit  och 
*ii^it  hade  i  SUo;  och  Presten  Eli  satt  pä 
«■  ald  utanför  dörrene  af  Herrans  tempel. 

ItL  Ocb  hon  var  ftill  med  l^ertans  bedröf- 
vclae;  och  hon  bad  till  Herran,  och  gret ; 

11.  O^  lofvade  ett  löfte,  och  sade :  Herre 
gehaoth,  om  du  ville  se  till  dina  tjenariunos 

•er,  och  tänka  på  mig,  och  icke  förgäta 

tjenarinno,  utan  ginra  dina^enarinno 

Mjn,  sä  vill  jag  gifva  honom  Herranom, 

Iftnge  han  lefver,  och  ingen  rakoknif 

n  bomma  pä  hans  hufvud. 

12.  Och  flom  hon  länge  bad  för  Herranom, 
gaf  SU  akt  pä  hennes  mun. 

IS.  Ty  Hanna  talade  i  sitt  l^erta,  allenast 
bennes  U^ipar  rörde  sig,  men  hennes  röst 
bdrdes  intet.  Då  mente  Eli,  att  hon  var 
dradcen; 

14.  Odi  sade  till  henne :  Huru  länge  viU 
du  vara  drucken?    Låt  vinet  gå  af  dig. 

15.  Jlen  Hanna  svarade  och  sade :  Ncjj, 


min  herre,  jag  är  en  bedröfvad  qvinna;  vin 
och  starka  drycker  hafver  jax  icke  druckit, 
utan  hafvOT  utgjutit  mitt  Igerta  för  Her- 
ranom. 

16.  Räkna  dock  icke  dina  Ijenarinno  såsom 
en  Belials  dotter ;  ty  jag  hafver  utaf  mitt 
svåra  bekymmer  och  sorg  talat  allt  härtill. 

17.  Eli  svarade,  och  sade :  Gäck  i  frid; 
Israels  Gud  gifVe  dig  dina  bön,  den  du  af 
honom  bedit  hafver. 

18.  Hon  sade:  Lät  dina  tjenarinno  finna 
nåd  för  din  ögon.  Så  gick  qvinnan  sin  våg, 
och  åt.  och  såg  icke  mer  sä  sorgeliga  ut. 

19.  Och  om  monfonen  voro  de  bittida 
uppe ;  och  då  de  tillbedit  hade  för  Herra- 
nom, vände  de  om,  och  gingo  hem  igen  till 
Bamath.  Och  ElKana  kände  sina  bustru 
Hanna.    Och  Herren  tänkte  pä  henne. 

20.  Och  då  nägre  dagar  voro  framlidne, 
vardt  hon  hafvandes,  och  födde  en  son,  och 
kallade  honom  Samuel,  sågandes :  Ty  jag 
hafrer  bedit  honom  af  Herranom. 

21.  Och  då  mannen  ElKana  for  upp  med 
hela  sitt  hus,  till  att  offlra  Herranom  offer 
efter  sedvänjon  och  sitt  löfte ; 

22.  For  Hanna  intet  med  upp ;  utan  sade 
till  sin  man :  Jag  vill  icke  fiira  upp,  tilldess 
barnet  är  afvandt ;  då  vill  jag  hafva  honom 
med,  att  han  må  hafvas  fram  för  Herran, 
och  blifva  der  sedan  evigliga. 

28.  ElKana  hennes  man  sade  till  henne : 
Gör  såsom  dig  täckes ;  blif,  tilldess  du  haf- 
ver afvant  honom ;  Herren  stadfäste  det 
han  sagt  hafver.  Sä  blef  då  qvinnan,  och 
dfiggde  sin  son  intilldess  hon  vande  honom 
af. 

24.  Och  sä  hade  honom  upp,  sedan  hon 
honom  afvant  hade.  med  tre  stutar,  med  ett 
epha  n^öl,  och  med  en  fiasko  vin,  och  hade 
honom  m  i  Herrans  hus  i  Silo ;  och  pilten 
var  ännu  ung. 

25.  Och  de  slagtade  stuten,  och  hade  pil- 
ten firam  för  Eli. 

26.  Och  hon  sade :  Ack  I  min  herre,  sä 
visst  som  din  ^äl  lefver,  min  herre,  jag  är 
den  qvinnan,  som  här  när  dig  stod,  och  oad 
Herran; 

27.  Då  jag  bad  om  denna  pilten.  Nu  haf- 
ver Herren  gifVit  mig  den  oönena»  som  jag 
bad  af  honom. 

28.  Derföre  gifver  jag  honom  Herranom 
igen  evigliga,  efter  han  af  Herranom  beder 
är.   Och  de  tiUbådo  der  Herran. 
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2.  CAPITLET. 

ffanna$  Iqftdng.    SamuOå  växt.    EU  $6ner, 
JUUheU  »träff. 

iCH  Hanna  bad,  och  sade :  Mitt  lyerta 
fröjdar  sig  i  Hemnom ;  mitt  horn  är 
upphöjdt  i  Herranom ;  min  mun  haf^er 
vidt  öppnat  sig  öfver  mina  iendar ;  ty  jag 
fröjdar  mig  af  oine  salighet. 

2.  Ingen  ftr  helig  såsom  Herren.  Utan  dig 
&r  ingen;  och  ingen  tröst  är  säsom  vär 
Gud. 

3.  Låter  af  att  berömma  eder  och  tala  stor 
ord.  Låter  det  gamla  utur  edar  mun ;  ty 
Herren  ftr  en  Gad,  som  Tet  det,  ooh  låter 
icke  sådana  analajr  hafva  firamgång. 

4.  De  starkas  rage  är  sönderbruten,  och 
de  syage  ftro  omgjordade  med  starkhet. 

5.  De  som  mätte  toto,  de  vordo  sålde  ftr 
bröd ;  ooh  de  som  hunger  ledo.  hungra  in> 
tet  mwi  tilldess  den  ofruktsamma  födde 
^u,  och  den  som  mång  barn  hade,  vardt 
rors^ragad. 

6.  Herren  dödar,  och  gifrer  lif ;  lörer  tiH 
helvete,  ooh  derat  igen. 

7.  Herren  gör  fnttjgan;  han  gör  ock  likan ; 
han  fömednr  och  upphöjer. 

8.  Kan  uppreser  den  torftiga  utu  stoftet, 
ooh  upphafVer  den  fntti^  utu  träeken,  att 
han  skall  sätta  honom  ibland  Förstår,  och 
låtan  ärfVa  ärones  stol ;  ty  v^ldenes  ändar 
äro  Herrans,  ooh  jordenes  krets  hafver  han 
satt  deruppa. 

9.  Han  varder  besvarandes  sina  heligas  Ibih 
ter ;  men  de  ogudaktige  skola  vara  tyste  i 
mörkrena;  ty  ingea  förmår  något  af  sin 
egen  kraft. 

10.  För  Herranom  skola  förskräcka»  hans 
fiender;  öfver  dem  skall  han  dundra  i  him- 
melen.  Herren  skall  döma  verldenes  ändar, 
ooh  skall  gifva  sinom  Konung  magt,  och 
upphöja  sins  Smordas  horn. 

11.  Odi  BlKana  gick  hem  igen  till  Bamath 
uti  sitt  hus,  och  pilten  var  Herrans  Ijenare 
infSr  Presten  SIL 

12.  Men  EU  söner  voro  Belials  baini,  odi 
visste  intet  af  Herranom : 

13.  Bi  heller  hvad  deras  Prestaftmbete  vsr 
tm  folket.  Då  någor  ville  något  offttL  så 
kom  Prostens  dräng,  medan  köttet  kokades, 
ooh  hade  en  treuddad  gaffel  i  sine  hand : 

14.  Ooh  stack  i  grjtona  eDer  kettilen,  eller 
pftnnOTiH,  oller  krukona.  och  livad  h&n  drog 
ut  med  LTifTrlPT] ,  fl  p  1 1  ^  >K  Vn  '^  h  ni  t  i  11  a  ig.  Sa 
KJf>i"clt?  de  ailum  lii-iiol;,  hom  ditkammo  till 
Bila 

Ifi.  gau]ma]iitiiii&,  form  än  dä  uppbrände 
dot  feta,  kofii  Prestona  drÄiig,  nrh  sade  till 
honom,  mm  oflfrct  fminhar  ■  Fii  tnig  kött, 
att  jn*r  mä  steka  det  ät  PrH^stsitoin ;  ty  han 
vtU  ioko  tajEa  kokadt  kött  af  dij^,  utaa  rätt. 

I6>  Kär  då  nlgcxr  sade  tiU  honom :  Lät 
nmitftiida  del  fik  ^Kan  4ét  U*r  Nig  i  dag; 
och  tag  voåKi  hvad  ditt  ?ii#rta  ^K^gärar,  sä 
nde  h»ii  tiU  honom ;  Dii  sl^all  nu  rafVamlg 
dt*,  eUost  akaU  jte  taga  dtt  mtxi  ^^Id. 

17,  Derföre  v*r  piltiu-nö»  ^sjné  eanska  stor 


för  Herranom;  förty  folket  förhädde  Ser 
råns  spisoffer. 

18.  Men  Samuel  var  en  tjenare  för  H^erra- 
nom,  en  dräng  i  en  linnen  lif  kjortel. 

19.  Dertill  gjorde  hans  moder  honom  en 
liten  kjortel,  och  förde  den  upp  till  lionon] 
i  sinom  tid,  då  hon  uppgick  med  sin  man, 
till  att  offitk  offer  i  sinom  tid. 

20.  Och  Eli  välsignade  ElKana  ooli~lians 
hustru,  och  sade :  Herren  gifve  diK  säd  utai 
denna  qvinnone  för  den  bön,  som  du  liafvei 
bedit  1^  Herranom.  Ck^h  de  gingo  hem  till 
sitt  igen. 

21.  Och  Herren  sökte  Hanna,  att  hon  blef 
hafvandes,  och  födde  tre  söner  och  tv&  döt- 
trar ;  men  pilten  Samuel  växte  tiU  för  Ser> 
ranom. 

23.  Men  EH  var  ganska  gammal,  oeh.  Tcuax 
förnam  hvad  hans  söner  gjorde  aUom  IsraeL; 
och  att  de  sofvo  närde  qvinnor,  som  tjenta 
inför  dörrene  af  idttnesbördsens    taibep- 

83.  Och  han  sade  tiH  dem :  Hvi  götaren  I 
sådant  ?  Ty  jag  hörer  edart  onda  Tteende 
af  allt  detta  folket. 

24.  Icke  så,  mina  bara,  det  ftr  UäoB  gedt 
rykte,  som  jag  hörer;  I  kommen  Herm» 
folk  till  att  synda. 

25.  Om  någor  syndar  emot  en  mmnxisko, 
så  kunna  oomarena  föriika  det ;  men  oas 
någor  ^jrndar  emot  Herran,  ho  kan  fÖrUkat  t 
Och  de  hörde  intet  siiis  fttders  Töat ;  tj 
Herren  ville  döda  dem. 

26.  Men  pilten  Samuel  växi»  till,  oeb  var 
både  Herranom  och  menniskomi.  tftck^. 

27.  Och  en  Guds  man  kom  tiH  BH,  oeii 
sade  till  honom :  Så  säger  Herren :  Ja^haf^ 
ver  uppenbarat  mig  dins  fttders  huae,  a&  de 
ännu  voro  uti  Bgypten  i  PharaoA  hus  ; 

28.  Ooh  utvalde  nonom  der  mig;  Ibr  all 
Israels  slägter  till  Presterskap,  att  han 
skulle  offra  pä  mitt  altare,  och  npptftnda 
rökverk,  och  bära  lif  kjortel  för  mis;  oc^ 
gaf  dins  fliders  huse  all  Israels  bamas  oflfer. 

29.  Hvispjernar  du  då  emot  mitt  offer  och 
spisoffer,  som  iag  budit  ha^rer  i  tabernaklet 
och  du  ärar  dina  söner  mer  än  mi^,  sil  a*t  I 
göden  eder  utaf  allt  mitt  fblks  IsnieLsi  spia- 
offers  fbrstling? 

30.  Derf5re  säger  Herren  Israels  Ond  :  Jag 
hafVer  sagt,  att  ditt  hus  och  dins  fiMlera 
husskollevandraförmigevinneriiga.  Mint 
nu  säger  Herren :  Det  vare  långt  iM  m%; 
utan  oen  mig  ärar,  honom  vill  jag  ocfc  ^^n^s 
men  den  m^  föraktar,  han  skaU  komma,  på 
skam. 

31.  Si.  den  tid  skaB  komma,  att  jag  skaU 
bryta  din  arm  sönder,  och  dins  faaers  bns 
arm,  så  att  ingen  gammal  skall  vara  i  dina 
huse. 

32.  Och  du  skall  se  din  motståndare  ntf 
tabernaklet  i  allo  Israels  godo ;  och  ingen 
gammal  skall  vara  i  dins  faders  hus  erin- 
nerlim. 

33.  Dock  vill  jag  icke  utrota  af  dig  wHrni 
man  ifirå  mitt  altare,  på  det  din  ögon  e^bbt 
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lönmftkta,  och  din  ejäl  grima  dig;  och  hela 
hopen  i  dino  huse  skohbdö,  då  di  till  mui- 
Bft  komne  &ro. 

84  Oc^  dfitto  skall  wn  dig  ett  tecken, 
som  båda  diaa  söner  flopfam  €ch  PinehBS 
dlVer^skaU:  På  en  di^skoladfi  både  dö. 

85.  0<ää  jag  skall  nppvicka  mig  en  trogen 
Prest,  och  han  skall  göra  såsom  det  i  mmo 
lyerta  och  »ine  ^ål  ftr;  taonom  skall  jag 
byg^eH  säkert  hus,  så  «tt  han  skall  ymk- 
m  vaf&r  minom  Smorda  i  alla  dagar. 

86.  Ooh  den  <|Tar  blifver  af  ditt  hus»  han 
ifaiU  komma  och  falla  neder  för  honom»  om 
en  silfpenning  ooh  ett  s^ke  bröd,  ooh 
skall  säga :  Kåre,  låt  mig  komma  till  en 
Pftdtadel,  attjag  må  åta  en  beU  bröd. 

S.  CAPITLET. 

iktmw^  kalku.    Mtt  ttrajfm. 

VCH  då  pilten  Samuel  l^nte  Hernmom 

J  under  Eli»  var  Herrans  ord  sMlsynt 
på  den  tiden,  och  var  lögo  Prophetia. 

2.  Cksh  det  begaf  sig  på  samma  tid.  att  Eli 
fig  i  smo  ramme»  odi  hans  ögon  begyote 
mdrkas,  så  att  han  icke  se  kunde. 

S.  Ck;h  Samuel  hade  higt  sig  uti  Herrans 
terapi  der  Guds  ark  var,  fSrra  ån  Guds 
hMBpa  utriftt^tea.' 

4>  C>ch  Herren  kallade  Samuel.  Han  sva- 
sade:  Si, hår  ir  jag. 

5.  Och  han  lopp  till  Eli,  och  sade :  Si,  fatr 
år  jag,  du  kallade  m%.  Han  sade :  Jag  haf- 
ver  intet  kallat  dig;  gaek  bort  igen,  och 
låflg  dig  sofva.  Ocn  han  gick  bort,  och 
taätes^sof^ 

6.  Och  Herren  kallade  åter  Samuel,  och 
Saimiei  stod  upp,  och  gick  till  £äi,  och  sade : 
Si,  hir  ftr  jag.  du  hafVer  kaltat  mig.  Han 
nde:  Jaffhanwric^e  kallat  dig,  min  son; 
g«*  borf  igen,  wh  lägg  di»  sofva. 

7.  Men  Samuel  k&nde  icke  åittni  Herran, 
och  Herrans  ord  var  honom  icke  ftnnu  up- 
penfaardt. 

8.  Och  ficmn  kaHadeSanrad  ftnnu  tredie 
gkigen.  och  han  stod  app,  ooh  gick  till  En, 
och  sade :  Si,  hår  år  lag,  du  hafver  kallat 
mig.  6&  fbrmftrkte  Sh,  att  Herren  kallade 
pilten: 

9.  Och  sade  tiU  honom :  Gadc  bort  igen, 
ocli  ligg  dig  solVa;  och  om  han  mer  kallar 
dig,^  sig:  TaK  Herre,  ty  din  tjenare 
htrertiiL  Samuri  gick  bort  ock  kwte  sig  i 
sitt  runa. 

10.  8å  kom  Berreo,  och  gick  fram,  ooh  kal- 
lade såsom  tilUörraie :  Sasnud,  Samuel.  Ooh 
Samuel  eade :  Tiala,  ty  din  tjenare  hörer 
tilL 

U.  Och  Herren  wde  tiU  Samuel:  Si,  jag 
skaQ  göra  en  ting  i  Israel,  så  att  den  det  får 
bferajionem  ibi&  gåUa  i  båda  hans  öron. 

U.  På  dea  dagen  skaU  ^  uppväcka  éfVer 
m  ritt  det  ji«  öftrer  hanshns  swt  hafver 


bednffo  ston  iiiig»  ooli 


hafver  ioke  en  gång  sett  ffia  på  dem  der- 
före. 

14.  Fördenskull  hafver  jag  svoritEli  huse, 
att  denna  Eli  hus  missgeming  skall  icke 
försonad  varda  aotteigeta  Bwd  oflér  eller 
spisofRer,  till  evig  tid. 

15.  Ooh  Samuel  låg  intal  morgonen,  odi 
lät  upp  dörrena  n  Henrans  nus.  Och 
Samuel  torde  icke  säga  EM  syuena^ 

16.  Då  kallade  EU  honom,  och  sade: 
Samud,  min  son.   Han  ivanide:  Si,härår 


Han  sade :  Hvad  år  det  för  <»rd,  som 
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dig  sa^  årP  IXHj  det  icke  för  mix ;  Gud 
göre  dig  det  och  det,  om  du  något  döljer  för 
mig,  af  det  som  dig  sagdt  är. 

18.  Då  sade  Samuel  honom  alltsamman, 
och  dö\jde  intet  för  honom ;  men  han  sade : 
Han  år  Herren;  han  göre  såsom  honom 
godt  tyckes. 

19.  Ooh  Samuel  växte  till,  och  Herren  var 
med  honom,  och  intet  af  aU  hans  ord  föll  på 
jordena. 

M.  Of^behi  Israel,  aUtiArå  Dan  hitiU  Ber- 
Saba,  visste  att  Samuel  var  en  trogen  Her- 
rans Prophet. 

21.  Ooh  Herren  nyntes  åter  i  Silo ;  tj;  Her- 
ren var  Samuel  uppenbarad  vorden  i  Sik>, 
genom  Herrans  ord. 

4.  CAPITLET. 

Arhtn  taotm,    Hopkwi  odi  Pii»dka$  deuma.    JEU, 

|GH  Samuel  begynte  predika  för  hela 

_  Israel.  Och  Israel  drog  ut  emot  de 
PUlisteer  i  strid,  och  lägrade  sig  vid  ^jel- 
postenen;  men  de  Philisteer  hade  lägrat 
Big  i  Aphek. 

2.  Ocn  de  gjorde  redo  emot  Israel ;  och  hå- 
ren vardt  förskingrad,  så  att  Israel  vaardt 
slagen  för  de  Fhilisteer;  ooh  deslogo  i  spet- 
sen på  markene  vid  fVratttsend  mån. 

8.  Och  då  folket  kom  i  lägret,  sade  de  åld- 
stai  Israel:  Hvi  hafver  Herren  låtit  slå  oss 
i  dM  för  de  PhilisteerF  Låt  oss  ti^ till 
oss  Herrans  förbunds  ark  iftå  Silo,  ooh  låt 
honom  komma  ibland  oss,  att  han  må  firftlsa 
oss  ifHl  vårafiendars  hand, 

4.  Och  folk^  sände  till  Silo,  och  låto  hem- 
ta  dådan  Herrans  Kebaoths  förbunds  ark, 
hvilken  der  sitter  på  Cherubim.  Ooh  voro 
de  tvä  Eli  söner  med  Onds  fÖilMinds  ark, 
Hopbni  och  Pinehas. 

K.  Ooh  då  Henrans  Aiirands  ark  kom  i 
lägret,  skriade  hela  Israel  med  stort  skri- 
ande, så  att  det  skall  i  markene. 

6.  Då  de  Philisteer  hörde  ddt  skriandel, 
sade  de :  Hvad  år  det  för  ett  skri  och  glädje 
uti  de  Ebreers  Mgre?  Ochdådef^num- 
mo,  att  Herrans  ark  var  kommen  i  lägret, 

7.  Fruktade  de  sig,  oeh  sade:  Ond  är  kom- 
men i  lägret ;  och  sade  ytterlirare :  Ve  oas, 
ty  det  hafVer  icke  så  varit  tilmene. 

8.  Ve  oss,  ho  kan  l^elpa  oss  iftå  dessa  måg- 
tiga Gudars  hand?  Det  äro  de  Gudar,  som 
stogo  f^pten  med  altajmntta,  idågo  i  ök- 
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9.  Sä  Tsrer  nu  trStte,  och  Turer  mftn,  I 
Philisteer,  att  I  icke  skolen  tjena  de  Ebreer, 
såsom  de  hafVa  tjent  eder ;  varer  män  och 
strider. 

10.  Då  stridde  de  FhiUsteer,  och  Israel 
yardt  slaffen,  och  hvar  och  en  flydde  uti 
sina  hyddo ;  och  det  var  en  ganska  stor 
slagtning,  sä  att  utaf  Israel  föUo  tretiotu- 
send  män  fotfolk. 

11.  Och  Guds  ark  vardt  tagen,  och  de  tvä 
Eli  söner  Hophni  och  Pinehas  blef^o  döde. 

12.  Dä  lopp  en  af  Benjamin  utaf  hären, 
och  kom  den  samma  dagen  till  Silo;  och 
hade  rifdt  sin  kläder,  och  hade  strött  jord 
uppä  hufVudet. 

13.  Och  som  han  kom  derui,  satt  Eli  på 
en  stol,  till  att  se  ut  på  vägen ;  ty  hans 
hjerta  var  bekymradt  om  Guds  ark ;  och 
da  mannen  kom  i  staden,  sade  han  det ;  och 
hela  staden  gret  och  ropade. 

14.  Och  som  Eli  fick  höra  det  ropet,  sade 
han :  Hvad  &r  detta  fSr  ett  rop  och  buller? 
Så  kom  mannen  hasteliga,  och  sade  det  Eli. 

15.  Och  Eli  var  åtta  och  niotio  är  gammal ; 
och  hans  ögon  voro  mörk,  sä  att  nan  icke 
kunde  se. 

16.  Och  mannen  sade  till  Eli :  Jag  är  kom- 
men, och  är  flydd  1  dag  utu  hibren;  men 
han  sade :  Huru  går  det,  min  son  ? 

17.  Dä  svarade  badet,  och  sade:  Israel  är 
flydd  för  de  Philisteer,  och  en  stor  slagt- 
nmg  är  skedd  på  folket,  och  dine  två  söner, 
Hophni  och  Pinehas,  äro  döde;  dertill  är 
Guds  ark  borttagen. 

18.  Och  som  him  rörde  om  arken,  föll  han 
tillryna  af  stolenom  vid  dörrena,  och  slog 
sig  halsen  sönder,  och  blef  död ;  tv  han  var 
gammal  och  en  tung  man;  men  nan  hade 
dömt  Israel  i  l^rratio  är. 

19.  Och  hans  sonahustru,  Pinehas  hustru, 
var  hafVandes,  och  skulle  snart  läggas  ned. 
Dä  hon  hörde  det  lyktet,  att  Guds  ark  var 
ta^n,  och  hennes  svär  och  man  voro  döde. 
böjde  hon  sig,  och  födde;  ty  hennes  nöa 
kom  henne  uppä. 

20.  Och  som  hon  nu  dö  skull&  sade  qvin- 
noma,  som  när  henne  stodo:  Var  icke  för-, 
fårad,  du  hafver  födt  en  son ;  men  hon 
svarade  intet,  och  lade  det  heller  intet  på 
bjertat. 

2L  Och  hon  kallade  det  barnet  Icabod,  och 
sade :  Israels  härlighet  är  borta;  efter  Guds 
ark  tagen  var,  och  hennes  svär,  och  hennes 
man; 

22.  Och  sade  äter :  Israels  härlighet  är 
borto;  ty  Guds  ark  är  tagen. 
5.  OAPITLBT. 

Doffoma  fcM.    A$dodt  ^ftOea.    Eknmro.   " 

VCH  de  Philisteer  ^iro  Guds  ark,  och 
-/  förde  honom  ifiA  HJelpostenen  intill 
Asdod. 

2.  Uti  Dafons  hus,  och  satte  honom  bredo- 
vidDagon. 

3-  Och  som  de  af  Asdod  den  andra  morgo- 
nen bittida  uppstodo,  ftmno  de  Itagon  lig- 
gandes firamstupa  päjordene  inför  Herrans 
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ark;  men  de  togo  Dagon,  och  satte  iKUion 
upp  igen  i  sitt  rum. 

4.  Dä  de  den  andra  mo^^nen  in^n  upp 
stodo,  funno  de  Di^n  åter  li^^^ndes  fWun 
stuna  päjordene  inför  Herrans  lurk,  ocli  Iuud 
hunrud  och  båda  hans  händer  afliussiu 
vid  tröskelen,  sä  att  stumpen  läs  «-l»^»*%  fÖi 
sig. 

5.  Derföre  träda  icke  Dagons  Prester,  od 
alle  de  som  i  Dagons  hus  gä,  p&  I>afn>iu 
tröskel  i  Asdod,  a^t  intill  denna  da^ . 

6.  Men  Herrans  handvardt  svär  öfireir  dem 
i  Asdod,  och  förderfvade  dem ;  och  slo^r  As- 
dod och  alla  dess  gränser,  i  deras  liemljg 
rum  baktill. 

7.  Dä  nu  det  folk  i  Asdod  sägo,  att  s&  till- 
gick, sade  de:  Låt  icke  Israels  Guds  ark 
blifra  när  oss,  förty  hans  hand  ftr  för  svär 
öttet  OBS,  och  öf^rer  vår  gud  Dagon. 

8.  Och  de  sände  bort,  och  församlade  alla 
de  Philisteers  Förstår  till  sig,  och.  sade : 
Hvad  skole  vi  göra  af  Israels  Guds  ark  P 
Dä  svarade  de :  Låter  bära  Israels  Guds  nrk. 
omkring  till  Gath.  Och  de  bfifo  Israels 
Guds  ark  omkring. 

9.  Då  de  nu  båro  honom  omkring;  vardt 
ett  stort  buller  i  staden<Hn  genom  Hennans 
hand ;  och  han  slog  folket  i  stadenom.  bftde 
små  och  storai,  och  förderf^rade  dem  i  deras 
hemlig  rum. 

10.  Sä  sände  de  Guds  ark  till  Ekitm.  ]>& 
nu  Guds  ark  kom  till  Ekron,  ropade  de  af 
Ekron,  och  sade:  De  hafva  omkrinsdra^t 
Guds  ark  till  mig,  på  det  de  skola  drtfcpa 
mig  och  mitt  folk. 

11.  Då  sände  de  bort,  och  församlade  alla 
de  Philisteers  Förstår,  och  sade:  S&iMler 
Israels  Guds  ark  åter  till  sittrum  igen,  att 
baii  icke  dräper  mig  och  mitt  folk ;  f5r^ 
Guds  himd  norde  ett  ganska  stort  rumor 
med  dräpande  i  hela  stadenom. 

12.  Och  det  folk.  som  icke  blefvo  döde,  de 
vordo  slagne  1  deras  hemlig  rum,  s&  atl; 
skriet  af  stadenom  gick  upp  i  himmelen. 

6.  CAPITLBT. 

Arken  åténånd.    PffftTnm-f  rftr  rrft  jrf^w. 

SI  var  Herrans  ark  i  sju  månader  uti  do 
Philisteers  land. 

2.  Och  de  Philisteer  kallade  sina  Prester 
och  spåmän,  och  sade :  Hvad  skole  vi  gOnk 
med  Herrans  ark  P  Säger  oss  före,  bvar- 
med  vi  skole  sända  honom  till  sitt  mm. 

3.  De  sade:  Viljen  I  sända  Israels  Guds 
ark,  så  sänder  honom  icke  allstinges  blot- 
tan, utan  betaler  honom  ett  skukloflér ;  8& 
värden  I  helbregda,  och  eder  skall  vaodm. 
kimnigt,  hvwföre  hans  hand  icke  ätervåo- 
derafeder. 

4.  Men  de  sade:  Hvilket  är  det  skulds 
offret,  det  vi  honom  gifmskole?  Besvarade  :. 
Fem  syldene  ardsar,  och  fem  gyldene  möaaw 
efter  de  fem  Philisteers  Förstars  tal;  tbt^ 
det  hafver  varit  allt  enahanda  pläga  dfVsp 
eder  alla,  och  öfver  edra  Förstår. 

6.  Så  må  I  nu  göra  liknelse  efter  edraa 
ardsar,  och  efter  edra  möM,  som  ectaurt  laod 
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förderfVat  hafra,  sä  att  I  hedren  IsraelB 
Gud ;  tillftfventyrs  hans  hand  varder  lättare 
öfVer  eder,  och  ötver  edar  Gud,  oeh  öfver 
edartland. 

6.  Hvi  f&rbärden  I  edor  l^erta,  såsom  de 
RsTPtier  och  Pharao  förhärde  sinl^ierta? 
Skedde  det  icke  sä,  att  dä  han  beviste  sig 
pä  dem,  läto  de  fiyra  dom,  att  de  gingo  sin 
våg? 

7.  Sä  tager  nu  till,  och  görer  en  mr  vagn; 
och  tager  tvä  unsa  däggande  kor,  pä  h  vuka 
intet  ok  kommet  är,  och  spänner  dem  för 
vagnen,  och  låter  deras  kalrvarblifvaqvara 
hemma  efter  dem. 

8.  Och  tager  Herrans  ark,  och  sätter 
honom  pä  vagnen;  och  de  gyldene  kleno- 
dier,  som  I  honom  till  skxudoffer  gifVen, 
ligger  i  ett  skrin  utmed  hans  sido,  och 
sänder  h<niom  åstad,  och  låter  sån. 

0.  Och  ser  I  tiU,  går  han  upp  den  vteen  ät 
sina  gränsor  emot  BethScönes,  sä  hafver 
kan  gjort  oss  allt  detta  stora  onda;  hvar 
ock  icke,  sä  mage  vi  veta,  att  hans  hand  icke 
haf  ver  rOrt  oss,  utan  det  är  oss  eljest  af  en 
olycko  påkommet. 

10.  Folket  gjorde  ock  sä,  och  togo  tvä  unga 
dåggande  kor,  och  spände  deol  for  en.vagn, 
och  behöllo  deras  kalfirar  hemma ; 

11.  Och  satte  Herrans  ark  pä  vagnen,  och 
det  skrinet  med  de  gyldene  möss,  och  med 
deras  ardsars  liknelse. 

12.  Och  koma  giiwo  rättfram  den  vågen, 
som  drog  till  BethSemes,  pä  enom  våg,  och 
gingo  och  ramade,  ochvekbhvarkenpä  den 
Bterasidona  eller  i)ä  denvenstra;  och  de 
Pmlisfeeers  Förstår  gmgo  efter  dem,  allt 
intill  BethSemes  gränso. 

13.  Men  de  BethSemiter  gingo  och  skåro 
i  hveteandene  i  dalenom,  och  de  hofiro  sin 
ögon  upp,  och  flngo  se  arken,  och  vordo 
glade  att  de  flngo  se  honom. 

14.  Men  vagnen  kom  uppä  Josua  den 
BethSemitens  åker,  och  stadnade  der.  Och 
der  var  en  stor  sten ;  och  de  höggo  sönder 
trät  af  vagnenom,  och  ofbnde  de  Kor  Her- 
ranom  till  bränneoffer. 

15.  Och  Levitema  lyfte  Herrans  ark  ncder, 
och  det  skrinet,  som  der  bredovid  låg,  der 
de  gyldene  klenodier  uti  voro,  och  satte  på 
den  stora  stenen.  Och  det  t(Akeb  i  Beth- 
Semes ofifrade  pä  den  dagen  Herranom 
bräaneoCTer  och  annor  offer. 

16.  När  nu  de  fem  Philisteers  Förstår 
hade  detta  sett,  foro  de  tillbaka  igen  pä 
samma  diuen  tiU  Ekron. 

17.  Och  detta  äro  de  gyldene  ardsar,  som 
de  Pfailisteer  offirade  Herranom  till  skuld- 
offer: Asdoden,Ga8aen,Aske]ioneu,Gath 
en,  ochBkronen; 

18.  Och  gyldene  möss  efter  talet  af  alla  de 
Philisteers  stader,  under  de  fém  F<^rstar. 
både  murade  städer  och  Imnr;  och  intill 
det  stora  sorgerummet,  der  de  läto  Herrans 
ark  uppä,  intill  denna  dag,  pä  Josua  den 
BethSemitens  åker. 

19.  Och  somlige  af  do  BethSemiter  vordo 


slagne,  derföre  att  de  hade  sett  Herrans 
ariE ;  och  han  slog  af  folket  femtiotuaend 
och  ijjutio  män.  j)ä  jämrade  sig  folket,  att 
Herren  hade  med  sä  stor  plågo  sugit  folket. 

20.  Och  det  folket  i  BethS^es  sade :  Ho 
kan  blifva  ständandes  för  Herranom,  en 
sådana  helig  Gud?  Och  till  hvem  skall  han 
f^aiftänossf 

21.  Och  de  sände  bådskap  till  de  borgare 
af  KiriathJearim,  och  läto  såga  dem :  De 
Philisteer  hafva  fört  igen  Herrana  ark; 
kommer  hitneder,  och  hemter  honom  upp 
till  eder. 

7.  CAPITLET. 

ArimiXiHatiJéarim.  FOcftiMinm.  BJélpotUmm. 

SI  kommo  det  folket  af  KiriathJearim, 
och  hemtade  Herrans  ark  ditupp,  och 
förde  honom  i  AbiNadabs  hus  i  Gibea :  och 
hans  son  Eleaiar  vigde  de,  att  han  skulle 
taga  vara  pä  Herrans  ark. 

2.  Och  ifrä  den  dagen,  dä  Herrans  ark 
kom  tiU  KiriathJeanm,  fördröjde  sig  tiden, 
tilldess  tjugu  är  voro  förlupne ;  och  allt 
Israels  hus  greto  för  Herranom. 

8.  Men  Samuel  sade  till  hela  Israels  hus : 
Om  I  omvänden  eder  med  allt  hjerta  till 
Herran,  sä  låter  ifirån  eder  de  firämmande 
gudar  och  Astaroth,  och  bereder  edart 
hjerta  till  Herran,  och  tjener  honom  al- 
lena, sä  vurder  han  eder  fMUsandes  utu  de 
Philisteers  hand. 

4.  Sä  bortkastade  Israels  barn  ifi*ä  sig 
Baalim  och  Astaroth,  och  tjente  Herranom 
allena. 

6.  Och  Samuel  sade :  Församler  hela  Israel 
till  Mizpa,  att  jag  må  der  bedja  Herran  för 
eder. 

6.  Och  de  kommo  tillhopa  i  Mizpa,  och  öste 
vatten,  och  göto  ut  för  Herranom.  och  f!&- 
stade  den  OAgen,  och  sade  der:  Yi  hafve 
syndat  för  Herranom.  Och  sä  dömde 
Samuel  Israels  barn  i  Mizpa. 

7.  Då  nu  de  Philisteer  hörde,  att  Israels 
barn  voro  tillhopakomne  i  Mizpa,  drogo 
de  Philisteers  Förstår  upp  emot  Israel. 
När  Israels  barn  det  hörde,  firuktade  de  sig 
för  de  Philisteer. 

8.  Och  sade  till  Samud:  Väud  icke  igen 
att  ropa  för  oss  till  Herran  vår  Gkid,  att 
han  hjelper  oss  utu  de  Philisteers  hand. 

9.  Samuel  tog  ett  fett  lamb,  och  oflhide 
Herranom  ett  nelt  bränneoffer,  och  ropade 
till  Herran  iför  Israel;  och  Herren  Döh- 
hörde  honom. 

10.  Och  som  Samuel  oflhide  bränneofl^et, 
kommo  de  Philisteer  fhun  till  att  strida 
emot  IsraeL  Men  Herren  lät  dundra  en 
stor  tordön  öfver  de  Philisteer  på  den 
dagen ;  och  förfårade  dem,  sä  att  de  vordo 
slagne  för  Israel. 

11.  Sä  drogo  Israels  män  ut  ift^  Mizpa, 
och  jagade  de  PhiUsteer,  och  slogo  dem 
allt  inunder  BethCar. 

12.  Dä  tog  Samuel  en  sten,  och  satte 
honom  emellan  Mizpa  och  Sen,  och  kallade 
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honom  Hjciposten,  och  sade :  AfitbårintiU 
hafrer  Herren  hulpit  osa. 
18.  Så  vordo  de  ^liUsteer  förtsryokte,  och 
kommo  intet  mer  i  Israfels  gtftneOk  Ooh 
Herrans  hand  var  emot  de  Fhilisjteer,  så 
långe  Samuel  leMe. 

14.  Så  vordo  ook  de  Städer  Isméligeiigifhe, 
som  de  Philisteer  dem  ifrätagit  hade.  Ifrån 
Ekron  intill  Oath,med  deras  gribisor^  dem 
friade  Israel  utu  de  Philisteers  hand ;  ty 
Israel  hade  frid  med  de  Amoreer. 

15.  Oeh  Samuel  dOmde  Isrart,  så  långe  haa 
lefde; 

16.  Och  for  hvart  år  omkring  till  BethEl, 
ooh  Gilgal,  cxäi  Hi^sa.  Och  när  han  hade 
pä  all  denna  rummen  ddmt  Israel, 

17.  Kom  han  igen  till  Bamath,  ty  der  var 
hans  hus ;  och  dömde  der  Israel,  och  byggde 
der  Herranom  ett  altare. 

8.  CAPITLBT. 

i9am«eb  d/der,  «Ai«r»v<nMart  X&Mmff$  rätt. 

Dl  Bu  Samuel  vardt  gammal,  satte  han 
sina  söner  till  domane  i^et  Israel. 

3.  Huns  I5r8t<édde  son  het  Jod,  och  den 
andre  Abia;  odi  de  voro  domare  i  Ber* 
Saba. 

5.  Men  hans  söner  vandrade  icke  uti  hans 
vågar;  utan  böjde  sig  ^ter  girighet,  odi 
togo  g&fvor,  och  förvände  ratten. 

4.  Sä  församlade  sig  all«  åldste  i  Israel, 
och  kommo  till  Bamath  till  Samuel. 

6.  Och  sade  till  honom :  SL  du  åst  vorden 
gammal,  och  dine  söner  ga  icke  uti  dina 
vågar;  sä  sått  nu  en  Konung  öfver  oss,  den 
oss  döma  mä,  såsom  alle  Hedningar  hafva. 

6.  Bet  behagade  Samuel  illa,  når  do  sade : 
7ä  oss  en  Konung,  den  oss  döma  må.  Och 
Samuel  bad  inför  Herranom. 

7.  Och  Herren  sade  till  Samuel;  Hör 
folkens  röst  i  allt  det  de  haf\ra  talat  dig  till ; 
förbr  de  ha^ra  icke  förkastat  dig,  utan  mig, 
att  lag  icke  ^»11  vara  Koftung  öfVer  dem. 

8.  ve  göra  diff  såsom  de  alltid  fjort  haf^a, 
ifr^  den  dag,  då  jag  förde  dem  utur  Bgypten, 
allt  intill  denna  <&g ;  oOh  haf^  &tvm^Mt 
mig,  och  iJMit  andra  gudar. 

9.  Sä  hör  nu  deras  rö0t;  dock  betygadem, 
och  undervisa  dem  Konungens  MEtt,  don 
öfirer  dem  råcbb  skall. 

10.  Ooh  Samu^  sade  till  Herrans  ord 
folkena,  som  af  honom  Konung  begårat 
hade. 

11.  Detta  skail  vara  Konungs  ritt,  den 
bfv^  eder  råda  skall ;  edm  söner  skall  han 
taga  till  sin  vagn,  och  resenärar  som  rida 
för  hans  vagn ; 

12.  Och  m  höftritsmån  öfVer  tusende,  och 
öf^er  femtio,  och  till  åkermän,  som  oai» 
åker  bruka  skOfla,ochtillin)pskårareihan8 
säd,  och  de  som  göra  hans  aamei^  ock  d«t 
hans  vagnar  tillhoror. 

18.  Bdra  döttrar  edtall  han  taga  ^  tUl 
»potheker^or,  kokerricor  och  bj&etÄor. 

if-J^P'  ^¥*?  ^^'^'^  <x*  vingårdar,  och 
o««g^.  ^*  ****  ^^  gtfVÄ  sin» 
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16.  Dertill  skaH  han  taga  af  edra  säd  odi 
vingårdar  tiond,  och  gifva  sina  kamererare 
och  tienare; 

16.  Och  edra  tjenare  och  tjenarinnor,  och 
edra  dägeligaste  ynglingar,  och  edra  åsnar, 
skall  han  taga,  och  uträtta  sin  årendemed. 

17.  Af  edra  lyordar  skall  han  ta^  laond ; 
och  I  masten  vara  hans  trålar. 

18.  Når  I  då  ropen  på  den  tiden  öfVer 
edar  Konung,  som  I  eder  utvalt  hafi^en,  s& 
skall  Herren  på  den  tid^i  intet  höra  eder. 

19.  Men  fblket  ville  intet  h(M«  SaraueAi 
röst,  odisada :  Ingalunda,  utan  en  Koniaig^ 
måste  vara  öf^er  oss ; 

ao.  Att  vi  ock  åre  såsom  alle  axtdre  Hed- 
ningar }  att  vår  Konung  må  döma  oas»  ooh 
draga  ut  för  oss.  når  vi  före  vårt  öriig. 

21.  Så  hörde  Sam«el  »llt  detta,  som  f(^isb 
sade ;  och  sade  det  för  Herrans  örmi. 

32.  Ooh  Hfflron  sade  tili  Samud :  H^ör  de- 
ras röst,  ooh  gör  dem  en  Konung.    Ooh 
Samuel  sade  till  Israels  mån:  6fo>  edm 
fårde»  favar  océl  eb  i  sin  stad. 
9.  CAPITMIT. 

Saul»  ätt,  dtntuökandet  KtmmttfUvéL 

CH  en  man  af  Benjamin  benämnd  Kis, 
.    Abiels  son,  Z&mfB  sons,  Beohoraths 
sons,  Aphiahs  sons,  en  mans  Jemini  sons» 
en  årlig  man. 

2.  Han  hade  en  son  benämnd  Saul,  han 
var  en  dägelig  ung  man,  eSk  att  tncen  dSge» 
ligai«  var  ibland  Israels  barn ;  hufvudet 
högre  ån  allt  folket. 

3.  Så  hade  Sauhi  fltdor  IQs  borttappat  sina 
äsninnor ;  och  han  talade  till  sin  son  Soul : 
Tag  en  af  drångema  med  dig,  och  statt  upp» 
gäck  bort,  och  sök  upp  åsninnoma. 

4.  Och  han  gick  öf?er  Bphraims  berg,  ocli 
^om  det  )and«t  Salisa,  ooh  de  tavnno  å&tn 
intet.  De  gingo  igenom  det  landet  Saalim, 
och  der  voro  de  intet.  De  gingo  genom  Je- 
mini  land,  och  ftmno  dem  intet. 

$.  När  de  kommo  uti  dM  landat  Zuph» 
sade  Saul  till  drängen,  sommed  honom  v«r : 
Kom,  UU;  oss  gå  hem  igen;  min  liMter  mått» 
öf\rergifira  äsninnoma,  ooh  ha^ra  sorg  om 

6.  Men  han  sade :  Si,  hår  fir  en  mfitkel% 
Guds  man  i  de&na  stadoa^  »Ht  det  han  Éft* 
ger,  det  sker  $  iSt  oss  nu  gå  dit ;  tillåfv«ft- 
tyrs  säger  han  oss  vår  våg,  den  vi  gå. 

7.  Saul  sade  tUl  stn  dringt  Om  vi  ån  g& 
dit,  hvad  båre  vi  mannenom  ^  Pörty  brödet 
är  allatedo  umttårdt  utu  vår  tntttsfick ;  vf 
hafve  ingen  gäfiro,  som  vi  kuuiie  båm  dem 
Guds maAinenea:  fivad halVts viP 

6.  IMngen »vflnHlelgeB,  o(^  aadte:  Si,  jagp 
hafver  Qerdedelen  «if  «&  aikel  vtitmir  nSr 
mig ;  den  vilje  vi  gifVa  dem  Ouds  maime» 
nom,  att  han  må  sl^  oss  vår  vig. 

9.  rordomtld  i  Snmél,  nttr  m»n  gixsk  bort 
till  att  fHlga  <3toå,  sade  aMm:  Kom.  låt  em 
^  iAn  Siaren  t  tsr  de  som  man  tiu  kallar 
Propheter,  4bsm  kallade  tuan  i  f5rtideit 
Siare. 

10.  SauleadatffldndriBgt  Dufca^Fervftl 
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sagt ;  kom,  I&t  oss  g&.  Och  de  gingo  ftstad 
im  steden,  der  Guds  xnanmen  var. 

11.  Och  når  dekonme  voro  upp  tiU  eAiaden. 
fanno  de  pigor,  som  utg&ngua  voro  till  aSt 
hemla  vatten;  tm  demisadede:  Är  Siaren 
bir? 

12.  De  svarade  dfitti,  och  sade :  Ja,  si,  hår 
ir  han ;  skynda  dig;  tr  i  daff  tet  kan  kom- 
men i  staden ;  ^terTOlket  i  eng  offrar  upp& 
Mjdene, 

13.  Nftr  1  kommen  i  staden,  «&  finnen  I 
kimom,  förra  än  han  uppgfti*  rik  höjdena 
tin  att  äta;  förty  folket  åter  icke,  fiVrra  ån 
han  kommer,  efter  han  skall  vUsigna  offl^et ; 
sedan  ttba  de  som  budne  ftro.  B^fbre  g&r 
d^pp,  råitt  nu  finnen  I  honom. 

14.  Ocm  <!^  de  k(»Qmo  upp  i  staden,  och 
voro  mSdt  i  fitadenom,  si,  da  tndc  Samufd  ut 
emot  dem,  o(^  ville  ga  upp  till  höjdena. 

16.  M«ii  Herren  taaide  uppenbarat  fSr 
Stttm^s  öron,  eia  dag  tHirm  ån  8aul  kom, 
oohsai^: 

16.  I  motigon  pä  denna  tiden  skall  jaK  san- 
da tiH  dig  en  man  utu  Benjamins  land ; 
den  skaU  du  emöfja  till  en  Första  (^er  mitt 
fdk  Israel,  att  han  skall  firålsa  mitt  folk 
iflrå  de  Philisteers  hand ;  ty  jag  hafVer  sett 
ti&  mitt  jfolk,  och  deras  rop  år  konmiet  till 
mig. 

17. 1)&  nu  Bamuel  fick  se  Saul,  svarade 
Herren  honom,  och  sade :  Si,  der  år  man- 
nei^  som  jag  dig  af  sagt  hafrer^  att  han  skall 
låda  öfver  mitt  föik. 

16.  a>&  gidL  Saul  fnm  till  Samuel  i  poiten, 
och  sade:  Så^  mig,  hvariar  hår  Siarens  hus? 

19.  Soonuel  svarade  Saul,  och  sade :  Jag  år 
Siaren,  gau^  fi)r  mig  upp  p&  höjdena»  ty  I 
masten  i  dag  äta  med  mi^ ;  i  moi^on  vill 
j^  låta  dig  gå,  oc^  allt  det  i  dino  hj«rta  år, 
viU  jag  sfi^  dig. 

20.  Och  om  åsninnoma,  som  du  för  tre  da- 
gar sedan  burttappade,  var  nu  intet  bekym- 
rad, 1y  de  ftro  fUnna;  och  hvem  hörer  allt 
det  «oda  till  i  Israel?  BlifVer  det  icke  ditt, 
och  nela  dins  faders  hus  ? 

n.  Saul  sade :  Är  jag  icke  en  son  af  Je- 
mini,  och  af  å^  ringasta  slågtet  i  Israd, 
och  min  ätt  ringast  ibland  alla  åtter  i  Ben- 
Jaoiin  ?    Hvi  såger  du  då  mig  sådant  ? 

fil  Hen  Samuel  tog  Saul,  ooh  hans  drång, 
0^  hade  dem  upp  i  salen,  och  satte  dem 
öfvemt  ibland  dem  som  budne  voro,  hvilke 
voro  vid  tretio  mån. 

23.  Och  Samu^  sade  tlH  kocken:  Fä  hit 
det  stycket,  som  jag  hek  dig,  ooh  befcdlde 
att  du  skulle  betala  det  når  ^. 

24.  Då  baar  kocdcen  en  bog  upp,  och  hvad 
dartM  håogde.  Ocih  faaji  satte  den  t&r 
Saul,  och  sade :  Si,  detta  blef  öfver,  Ugg  i^r 
dig  och  åt;.förty  d£rt;  ar  pä  denna  m  tiill 
etts  ftnrcfadt,  då  ^  böd  teXkftt,  Så  åt 
Små.  med  Samuel  p&  den  Ai^en. 

SS.  Ock  då  de  gingo  neder  af  häädene  in  i 
staden,  talade  han  med  Saul  på  taket. 
as.  0«h  de  fi*odo  btlftida  upp ;  och  som 
——^ igfcÄiilWp,lEaaiÄB  Sanwwi 


Saul  uppå  taket,  odi  sade :  Statt  upp,  att 
jag  må  låta  d%  gå.  Och  Saul  stod  upp,  ooh 
de  gingo  både  tlUfammai»  ut,  han  odi 
Barauel. 

27.  Och  dä  de  kommo  neder  till  andan  på 
staden,  sade  Samucft  till  Saul :  Såg  drånge- 
nom,  att  han  går  fnonför  oss ;  ochiian  glbk 
AramfOre.  Ifen  du,  gtatt  nu  hår  qvar,  att 
jag  må  undervisa  dig,  hvad  Qud  hafver  sagt. 
10.  CAMTLBT. 

Samlamoré^kmetätiAtad. 

„  Samuel  ett  o^oglaa,  ooh  göt  uppä 

hans  hufvud,  och  kysste  honom,  och 

sade :  Ser  du,  att  H^reu  hafrer  stuort  dig 
till  en  Första  öfver  hans  arfvedel  ? 

2.  Når  dn  nu  «år  ifi*  mig,  så  finner  du  tv& 
mån  vid  Bachen  graf  i  Benjamins  gråaso  i 
Zelzah;  de  skola  8ä«a  täl  dig :  Isninnoma 
åro  funna,  der  du  efter  gången  åst,  dem  att 
söka ;  och  si,  din  fader  bafver  öfvengifVit 
tänka  pä  åsuamiL  och  söijer  om  eder,  och 
såger :  Hvad  skatljag  göra  om  min  son  f 

8.  Ooh  når  du  gfe  dådan  fram  båtter,  sä 
kommer  du  till  den  eken  Thabor ;  der  skola 
tre  mån  råka  dig,  som  gå  upp  till  Gud  i 
BethBl,  den  ene  bär  tre  kid,  den  andre  tre 
bröd,  den  tredie  en  fiasko  med  vin. 

4.  Ooh  de  skela  helsa  dig  vänliga,  o<^  gifVa 
dig  tu  bröd,  det  skall  du  taga  af  deras 
händer. 

6.  Sedan  kommer  du  på  Guds  hög.  der  de 
Philisteers  lägre  är;  och  när  du  Kommer 
derin  1  stad^i,  möta  dig  en  hop  med  Ihro- 
phetér,  som  komne  åro  af  hfi^ne,  och  fOr 
dem  en  psaltare,  ooh  trumma,  och.  pipa^  och 
harpa,  och  de  prophetera. 

6.  Och  Herrans  Ande  skall  komtma  öfver 
dig,  att  du  propheterar  med  dem ;  och  dä 
skall  du  varda  en  annar  man. 

7.  Kär  nu  dessa  tecknen  komma  dig,  sä  gör 
all  det  dig  för  hai«len  kommer ;  ty  Gud  ir 
med  dig. 

8.  Men  du  skaH  nfi,  neder  för  mig  till  GIK 
gal ;  si,  der  vill  jag  komma  neder  till  dig, 
till  att  oflhfc  brånneolffer  och  tackoffer.  I 
^u  dagar  akaXi  du  bida,  tiUdess  jav  kominer 
till  dig,  och  undervisar  dig  hvad  du  göra 
skall. 

».  Och  som  han  vände  ryggen  åt  Samuel, 
och  gick  iflrå  honom,  gar  honom  Gud  ett 
annat  hjerta ;  och  all  dessa  t«eknMi  kommo 
pä  den  dagen. 

10.  Och  då  de  kénnno  tifi  högen,  i^  då 
mötte  hon4m  en  hop  Propheter ;  loch  Guds 
Ande  kom  öfVer  honom»  eå  att  håxi  prophe- 
terade  med  dem. 

11.  Bå  de  nu  alle  algö  honom,  som  tillfö- 
Ttme  hade  känt  honoae,  att  han  prophtfta- 
rach9  med  Propftietema»  sade  de  tw  hvanut- 
nsB:  Hvad  år  Bis  ikm  tiDkommetf  Är 
ock  Saul  ibland  Pro|dietema? 

12.  Ooh  on  svairadc  der,  odi  sade :  Ho  år 
deras  fäder?  Bädean  är  det  ordiqsråkät 
kommet :  Är  oc^  Saul  ibland  Prophetema  ? 

1$.  0<^  då  han  utptophctoral  Eadte,  kom 
han  upp  till  höjdena. 
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14.  Ken  Saols  fkderbroder  sade  till  honom, 
och  till  hans  dräng :  Hvart  voren  I  g&nflrno  T 
De  svarade :  Till  att  uppsöka  ftsnar;  och  dä 
vi  säge  att  vi  fUnne  dem  icke,  komme  vi  till 
Samuel. 

15.  Dä  sade  Sauls  fiiderbroder:  Säg  mig, 
hvad  sade  eder  Samuel? 

16.  Saul  svarade  sinom  fiiderbroder:  Han 
sade  oss,  att  äsninnorna  ftmna  voro;  men 
om  Konungariket  sade  han  honom  intet, 
hvad  Samuel  sagt  hade. 

17.  Samuel  kaUade  folket  in  till  Herran  i 
Mizpa; 

18.  Och  sade  till  Israels  barn:  Sä  säger 
Herren  Israels  Gud :  Jag  förde  eder  utur 
SS3rpten,  och  frälste  eder  utu  de  Egyptiers 
hand,  och  utur  all  Konungarikes  nand, 
som  eder  tvingade. 

19.  Och  I  harven  i  dag  förkastat  edar  Gud, 
fiom  eder  utur  all  edor  olycko  och  bedröf- 
velse  hulpit  haf^er,  och  sägen  till  honom : 
Sätt  en  Konung  öf^er  oss.  Nu  väl,  sä  gär 
nu  fhun  för  Herran  efter  edor  slägter  och 
hus. 

20.  Som  nu  Samuel  firamhade  alla  Israels 
slägter,  vardt  råkadt  inpä  Benjamins 
slägt. 

21.  Och  som  han  hade  Benjamins  slägt 
tnm.  med  hennes  ätter,  vardt  ri^adt  in^A 
Matri  ätt,  och  rakade  inpä  Saul,  Kis  son ; 
och  de  sökte  efter  honom,  men  de  fUnno 
honom  intet. 

22.  Dä  frägade  de  äter  Herran,  om  han 
ännu  skulle  ditkomma?  Herren  svarade : 
SL  han  hafver  undstungit  sig  under  ett 

23.  Dä  lupo  de  dit,  och  hemtade  honom. 
Och  dä  han  gick  fram  ibland  folket,  var  han 
huf^udet  högre  än  allt  folket. 

24.  Och  Samuel  sade  till  allt  folket :  Här 
€en  I,  hvem  Herren  utvalt  hafver ;  ty  hans 
like  är  icke  ibland  allt  folket.  Dä  gladdes 
allt  folket,  och  sade:  Lycka  ske  Konunge- 
nom. 

25.  Och  Samuel  sade  folkena  all  riksens 
rätt,  och  skref  det  uti  ena  bok,  och  ladet 
inför  Herran.  Och  Samuel  lät  allt  folket 
gä,  hvar  och  en  i  sitt  hus. 

26.  Och  Saul  gick  och  hem  till  Gibea,  och 
len  del  af  hären  gick  med  honom,  hvilkes 
hjerta  Gud  rörde. 

27.  Men  somlige  Belials  barn  sade :  Hvad 
^kulle  denne  l^elpa  oss  ?  Och  föraktade 
honom,  och  bäro  honom  inga  gäf^or ;  men 
]\an  läts  som  han  intet  hörde  det. 

11.  CAPITLBT. 

SJ'd»M  bOOgradt.  Ätnnum  élagm.  ScnH  stai/OH. 
A  for  Nahas,  den  Ammoniten,  upp,  och 
belade  Jabes  i  Gilead.  Och  alle  män  i 
Jalws  sade  till  Nahas:  Gör  ett  förbund 
medoss.  sä  vUje  vi  tjena  dig. 
t.  JÄen  Nahas,  den  Ammoniten,  svarade 
SfSlii*  "i!*^  ^U  i«W  «öra  ett  förbund 
S!S  ä!''  *i*i^  ^**°i^'  ^*  ^ögra  ögat  jÄ 
f^«^^;^li  sätter  ecfertUlenförsmädefie 


S.  Dä  sade  till  honom  alle  äldste  i  Jabes : 
Gif  oss  sju  dagar,  att  vi  mage  sända  bäd- 
skap  i  alla  Israels  gränser;  är  dä  ingen 
hje&.  sä  vilje  vi  g&  ut  till  dig. 

4.  Sä  kommo  l^kapen  tOl  Gibea  Sauls, 
och  sade  detta  för  folkens  öron.  Dä  hof  allt 
folket  sina  röst  upp.  och  gret. 

5.  Och  si,  dä  kom  Saul  utaf  markene^n- 
gandes  bMceffcer  sitt  fä,  och  sade :  Hvad 
skadar  folkena,  att  det  gråter?  Dä  för- 
täUde  de  honom  de  mäns  ord  af  Jabes. 

6.  Dä  kom  Guds  Ande  öfver  honom,  när 
han  dessa  orden  hörde,  och  hans  vrede  för- 
grymmade sig  svärliga. 

7.  Och  han  tog  ett  par  oxar,  och  styckade 
dem,  och  sände  i  alla  Israels  gränfor  med 
bädskap,  och  lät  säga:  Den  som  icke  ut- 
drager efter  Saul  och  Samuel,  hans  oxar 
skall  man  sä  göra.  Sä  föll  Herrans  firuktan 
öf^rer  folket,  att  de  utdrogo  säsom  en  man. 

8.  Och  man  räknade  dem  i  Besek ;  och 
Israels  barn  voro  tre  resor  hundradetusend 
män ;  och  Juda  barn  tretiotusend. 

9.  Och  de  sade  till  bädskapen,  som  komne 
voro :  Säger  de  män  i  Jabes  i  Gilead :  I  mor- 
gon skolen  I  fä  äelp,  när  solen  är  som  he- 
tast. Dä  desse  bädskapen  konmio,  och 
förkunnade  det  de  män  i  Jabes,  voido  de 
glade. 

10.  Och  de  män  i  Jabes  sade:  I  morgon 
viHe  vi  gä  ut  till  eder,  att  I  magen  göra  oss 
allt  det  eder  täckes. 

11.  Den  andra  morgonen  skickade  Saul 
folket  i  tre  hopar,  och  de  kommo  i  lägret  i 
moi^nväktene,  och  slogo  de  Ammoniter 
allt  mtill  dagen  vardt  som  hetast.  Och  de 
som  öfverblef^ro,  vordo  så  förskingrade,  att 
icke  tvä  blefvo  tillhopa. 

12.  Dä  sade  folket  till  Samuel :  Hvar  äro 
de,  som  sade:  Skall  Saul  rada  öfver  oss? 
Lät  de  män  komma  här  fram,  att  vi  mage 
dräpa  dem. 

13.  Saul  sade :  Pä  denna  dagen  skall  ingen 
dö ;  Inr  Herren  hafver  i  dag  gjort  salighet  1 
IsraeL 

14.  Samuel  sade  till  folket :  Kommer,  låter 
oss  gå  till  Gilgal,  och  der  förnya  Konunga- 
riket. ■ 

15.  Sä  drog  allt  folket  till  Gilgal,  ocli 
gjorde  der  »uil  till  Konung  för  Herranom 
i  Gilgal,  och  offrade  tackoffer  inför  Herra- 
nom.  Och  Saul  med  alla  Israels  män  firoj- 
dade  sig  der  ganska  storliga. 

12.  CAPITLBT. 

Samuuli  troJM.    FoSbtta  dånhap. 

DX  sade  Samuel  till  häa  Israel :  Si,  jaac 
hafver  hört  edra  röst  uti  allt  det  I  mig 
sagt  hafven,  och  hafVer  gjort  en  Konung 
öfver  eder. 

2.  Och  si,  der  gär  nu  edar  Konung  för 
eder;  men  jag  är  gammal  och  grå  vorden» 
och  mine  söner  äro  när  eder,  och  jag  haiTrer 

Sängit  för  eder,  ifrä  min  ungdom  allt  intill 
enna  dag. 

8.  Si,  här  är  jag :  Svarer  mig  inför  Herra- 
Dom  ooh  hans  imord%  om  jag  någons  maus 
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o»  eller  åsna  tagit  hafrerf  Omiaghaf^er 
någrom  gjort  öfverväld  och  orått?  Om  jag 
någon  undertryckt  hafver?  Omjag  af  nå- 
gons mans  hand  hafirer  tagit  gafvor,  och 
h&Uit  det  henOiga?  Sä  viU  jag  gifva  eder 
det  igen. 

4.  I^  aade :  Du  hafrer  intet  öfverväld  eller 
orätt  gjort  oss.  ej  heller  nägon  undertryckt ; 
ej  heller  af  någons  mans  hand  något  ta- 

5.'Han  sade  till  dem:  Herren  och  hans 
smorde  vare  vittne  emot  eder  i  dag,  att  I 
intet  hafven  fUnnit  i  mine  hand.  Be  sade : 
Ja,  vare  vittne.  •  „ 

6.  Och  Samuel  sade  till  folket :  Ja,  Herren, 
som  Mose  och  Åorou  g|ort  hafver,  och  förde 
edra  ftder  utur  Egypti  land. 

7.  Så  går  nu  ftram,  att  Jag  må  döma  eder 
för  Herranom,  öfver  all  Herrans  rättfärdig- 
het, som  han  med  eder  och  edra  fäder  gjort 
hafver.  .  „ 

8.  Dä  Jacob  var  kommen  in  uti  Egyp^i^» 
ropade  edra  Öder  till  Herran.  Och  Herren 
sände  Mose  och  Aaron,  att  de  skulle  föra 
edra  fäder  utur  E^rpten,  och  lät  bo  dem  pä 
detta  rum. 

9.  Men  när  de  förgäto  Herran  sm  Gud. 
sålde  han  dem  under  Sisera  väld«  höfvits- 
mansens  i  Hazor.  och  uti  de  Philisteers 
våld,  och  uti  de  Moabiters  Konungs  vald; 
de  stridde  «not  dem. 

10.  Och  de  ropade  till  Herran,  och  sade : 
Vi  hafve  syndat,  att  vi  hafve  öf vergifvit 
Herran,  och  tjent  Baalim  och  Astaroth; 
men  fHUsa  oss  nu  ifirä  våra  fiendars  hand* 
så  vilje  vi  tjena  dig.  _  , 

11.  t^  sände  Herren  JerubBaal,  Bedan, 
Jephthah  och  Samuel,  och  firälste  eder  utur 
edra  flendars  händer,  allt  omkring,  och  lät 
eder  bo  tryggeliga. 

12.  Nftr  I  då  sägen  att  Kahas,  Ämmons 
barnas  Konung,  Kom  emot  eder,  säden  I 
till  raig :  Icke  du,  utan  en  Konung  skall  rå- 
da öfver  oss ;  ändock  Herren  edar  Gud  var 
edar  Konung. 

13.  Nu,  här  hafvMi  I  edar  Konung,  den  I 
utvalt  och  be^krat  hafven;  ty,  si.  Herren 
hafver  satt  en  Konung  öfver  eder. 

14k.  Om  I  nu  frukten  Herran,  och  tjeueu 
honom,  och  hören  hans  röst,  och  icke  aren 
Herrans  mun  ohörlge,  så  skolen  både  1  och 
edar  Konung,  som  öfver  eder  råder,  efter- 
fö^a  Herran  edar  Gud. 

15.  Om  I  icke  hören  Herrans  röst,  utan 
aren  Herrans  mun  ohörige,  sä  skall  Herrans 
hand  vara  emot  eder  och  edra  ftder. 

16.  Går  också  nu  firam,  och  ser  det  stora 
ärende,  som  Herren  göra  skall  för  edor 
ögon. 

17.  Ir  icke  nu  hveteanden  ?  Dock  vill  lag 
äkaUa  Herran,  att  han  skall  låta  dundra 
och  regna,  att  i  skolen  förninmia  och  se  det 
stora  onda,  som  I  för  Herrans  ögon  gjort 
hafven,  att  I  hafven  bedts  eder  Konung. 

18.  Och  då  Samuel  åkallade  Herran,  lät 
Herrezi  den  samma  dagen  dundra  och  reg- 


na; dä  firuktade  allt  fblket  Herran  och 
Samuel guiskastorligpik;       ^  _  ,^   ^. 

19.  Och  sade  alle  till  Samuel :  Bed  för  dhia 
tjenare  Herran  din  Gud,  att  vi  ii  ke  dö j  ty 
öfver  alla  våra  synder  nafve  vi  ock  gjort 
detta  onda,  att  vi  beddes  oss  Konuns. 

20.  OchSamuel  sade  tUl  folket :  Frukter 
eder  intet,  I  ha^en  sannerliga  jdort  aUt 
det  onda;  dock  träder  Icke  irf  W*,.5S"' 
nom,  utan  tjener  Herranom  af  allo  hjerta. 

21.  Och  viker  icke  efter  fäfängehg  ting; 
ty  det  gagnar  eder  intet,  och  kan  intet  hjel- 
I»  eder,  efter  det  en  ftfängeliiij  *P«.K-*  ,v 

22.  Förty  Herren  öfvergifver  icke  sitt  folk. 
för  sitt  stora  N^mms  skull ;  ty  Herrenhaf- 
ver  begynt  till  att  göra  eder  sig  aaetfvom 
tillettTolk.  ,^.      .      ^,   .       - 

28.  Vare  ock  Ijerran  ifirå  mig.  att  jagÄ 
skuUe  synda  emot  Herran,  att  jag  skuUe 
afläta  be4ia  för  eder,  och  lära  eder  den  goda 
och  rätta  vägen.  ^  ,.  «  «^« 

24.  Allenast  ftrukter  Herran,  och  tjener 
honom  troliga  af  allo  hjerta;  förty  1  haf- 
ven sett  huru  stor  ting  han  gör  med  eder. 

26.  Men  om  I  gören  det  ondt  är,  sä  skolen 
både  I  och  edar  Konung  förgås. 
18.  CAPITLET. 

SavU  tiOnutninif,  /rdWaiy^**^»  *■'*'»  '*'^' 

SåJJL  hade  varit  Konung  ett  är;  och 
som  han  tu  är  hade  rådit  öfver  Israel. 

2.  Utvalde  han  sig  tretusend  män  utur 
Israel ;  tutusend  voro  med  Saul  i  Michmas, 
och  uppå  berget  BethEl,och  ett  tusend  med 
Jonathan  i Gibea Benjamins;  men  det  an- 
dra folket  lät  han  gä,  hvar  och  en  i  sina 
hyddo. 

3.  Och  Jonathan  slog  de  Philisteer  i  deras 
lägre,  som  i  Gibea  var ;  det  kom  för  de 
Philisteer.  Och  Saul  lät  blåsa  i  basunen 
öfver  heja  landet,  och  säga:  I  Bbreer.hörer 
tilL 

4  Och  hela  Israel  hörde  sägas:  Saul  haf- 
ver slagit  de  Philisteers  lägre;  ty  Israel 
luktade  iUa  för  de  Philisteer,  och  allt  folket 
ropades  tai  Saul  i  Gilgal.  ^.„   ^^ 

5.  Dä  församlade  sig  de  Philisteer  till  att 
strida  med  Israel,  tretiotusend  vagnar,  sex- 
tusend  resenärer,  och  eliest  folk  så  mycket 
som  sanden  i  hafsstrandene;  och  de  drogo 
upp,  och  lägrade  sig  i  Michmas,  östan  lör 
BethAven.  .   ,   .    ,^ 

6.  Dä  de  män  af  Israel  sägo,  att  de  i  nöd 
voro,  ty  folket  var  förskräckt,  krupo  de  u«i 
kulor,  och  klyftor,  och  klippor,  och  i  hal, 

7.  Och cteEbreer  drogo  öfver  Jordan  in  uti 
Gads  land  och  Gileads ;  men  Saul  var  ännu 
i  Gilgal,  och  allt  folket,  som  följde  honom, 
vardt  förtvifladt. 

8.  Dä  förbidde  han  i  sju  damir,  den  tiden 
som  Samuel  förelagt  hade ;  och  efter  Samuel 
icke  kom  till  Gilgal,  skingrade  sig  folket 
IM  honom.  ^ 

9.  Då  sade  Saul:  Barer  mighit  bränneofTer 
och  tackoffor ;  och  han  ofbnkde  bränneoffer. 
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10.  Och  som  han  ha4!e  fullkomnat  bÄnne- 
ofltot,  si,  då  kom  Samuel ;  d&  gi(^  Sanl  ut 
emot  honom,  till  att  helsa  honom. 

11.  Men  Samuel  sade :  fivad  hafVer  du 
giort  ?  Saul  svarade :  tne  säg  att  folket  f6r^ 
skingrade  sig  iM  mig,  och  du  kom  icke  i 
r&ttom  tid,  och  de  iPulisteer  voro  försam- 
lade i  Michmas. 

12.  D&  sade  jag :  Ku  komma  de  Philfsteer 
hitneder  till  mig  1  Oilgtd,  och  jag  hafver 
ick^  bedit  Herrans  ansigte;  d&  vSgade  jag 
det,  och  ofiVade  bränneorrer. 

18.  Men  Samuel  sade  till  Saul :  Bn  hafrer 
ijoirt  d&rliga,  och  icke  hälllt  H«iTBcns  dins 
Gud»  bud,  som  han  dig  budit  hafVer ;  ty 
Herren  hade  stadfltet  ditt  rike  öfver  Israel 
till  evig  tid. 

14.  Men  nu  skall  ditt  rike  icke  blifea  stSn- 
dandes.  Herren  haf^r  sökt  sig  en  man 
efter  sitt  hjerta,  honom  hafver  Herren  bu- 
dit att  vara  en  Förste  öfver  hans  fdk ;  ty 
du  halVer  Icke  h&llit  Herrans  bud. 

15.  Och  Samuel  stod  upp,  o<Ak  gidc  tA*ä 
Gilgal  upp  till  Gibea  Benjamins.  Men 
Sam  tålde  det  folk,  som  nkr  honom  var,  vid 
sexhundrad  n?än. 

16.  Och  Saul  med  hans  ton  Jonathan,  och 
det  folk  eom  nir  honom  var,  blefvo  uppä 
Sen Jamins  hög ;  men  de  Philisteer  hade 
lagrat  sig  i  Michmas. 

17.  Och  utu  de  Philisteers  llgre  drogo  tre 
hopar  till  att  f5rhftrja  landet.  Den  ene 
vÄnde  sig  inp&  den  vägen  till  Ophra  uti 
Sauls  land ; 

18.  Ben  andre  vftnde  sig  inpft  den  Tågen 
till  BethHopon:  den  tredie  vÄnåe  tig  nä 
den  vägen,  som  drager  ät  den  dalen  S^tioun 
vid  öknena. 

19.  Och  ingen  smed  vardt  ftinnen  i  hela 
Israels  land ;  förty  de  Philisteer  tftnkte,  de 
Ebreer  mätte  göra  gvird  och  spjut. 

20.  Tymäste  hela  Israel  fara  neder  till  de 
Philisteer,  om  nSgor  ville  lita  hvflasa  din 
plogbill,  haoko,  yxa  eller  Kai 

21.  Ooh  när  eggen  pä  liaraa,  haokoma, 
gafflarna  och  yxam%  vardt  alö,  ock  uddania 
Tordo  stttbbote. 

22.  Dä  nu  gtrtdsdagen  kom,  vardt  intet 
svåard  eller  spjutfUnnet  i  hela  Iblksns  hand, 
som  var  med  Saul  och  Jonathan  i  utan  Saul 
och  hans  son  hade  v&ijor. 

23.  Och  de  Philisteers  ligre  drog  ftvm  vid 
MiobmaB. 

14.  CAPTTLIT. 

DET  begaf  sig  i  den  tiden,  att  lonathan, 
Sauls  son,  sade  till  sin  drftm^,  som 
hans  Viljo  bar :  Kom,  lät  oss  gä  trtOfVer  tiU 
de  Philisteers  Ägre,  »om  deruppe  år;  och 
han  aade  sinom  ftider  intet  till. 
3.  M^  Saul  blef  ytterst  i  Gibea  under  ett 
gwnatti*.  som  i  fftrstadonom  y»\  odi  det 
J^*<«  nä*"  honom  var,  var  vid  scxhun- 

>  Och  Ähia,  AMdtobs  son,  Icabods  bro- 
Ptnehas  sons,  BR  Mns,  var  Herrans 


PrestiSilo,ochdroeliftjorte)enuppå;  fM^ 
ket  visste  icke  heller,  att  JonauÉaa  var 
borteängen. 

4.  Och  1  vigenom.  der  Jonathan  sökte  efter 
att  gä  öfver  till  de  Philistews  lägre,  'woro 
tvä  branta  klippor,  den  ena  pä  denna  sldoiie, 
och  den  andra  pä  hinsldene;  den  ena  liet 
Bozee.  den  andra  Sene. 

6.  Och  den  ena  var  norrut  ifHH  Hkliinfls, 
och  den  andra  var  söderut  ifrä  Ga.ba. 

6.  Och  Jonatftian  sade  till  sin  vamnecbna- 
gare :  Kom,  lät  oss  gä  utöfver  tin  deMft 
oonmkomas  lägre;  tilläfventyrs  -varder 
Herren  något  utrftttandes  genom  09S  ;  förty 
det  är  icke  Herranom  tungt  hjdpa  gencm 
mänga,  eller  genom  fä. 

7.  Dä  svarade  honom  hans  ^ 
Gör  allt  det  i  dino  hjerta  &r ;  ga/A  I 
si,  jag  är  med  dig  säsom  ditt  hj^ta  vffl. 

8.  Jonathan  sade:  Ku  väl,  när  vi  komme 
ditöfver  till  det  folket,  och  de  fä  se  osa ; 

9.  Om  de  dä  säga:  0tär  qvare,  tilMlessvi 
komme  till  eder;  sä  vi^e  vi  blffVa  stia- 
dande  i  värt  rum,  och  icke  «1%a  upi»  tiB 
dem. 

10.  Men  om  de  säga :  Kommer  Mionnp  iSl 
088  '^sä  vi^e  vi  stiga  upp  till  dem :  äThif- 
ver  Herren  gifvit  dem  oss  i  vara  nliiAer; 
och  det  skall  oss  vara  fOr  ett  tecken. 

n.  Dä  nu  de  Philisteers  lägre  fingo  se  iken. 
bada.  sade  de  Philisteer :  Si,  de  Hbreer  ft« 
utkrupne  utu  hälen,  der  de  sig  gdmt  hafVa. 

12.  Och  männema  i  lägret  svarade  Jona- 
than och  hans  vapnednigare,  odi  sade: 
Kommer  hitupp  tllloss,  vi  vi\je  val  II» 
eder.  Dä  sade  Jonathaffi  til!  sin  vapnedra- 
gare ;  Träd  efter  mig.  Herren  bafVer  gifvit 
dem  i  Israels  händer. 

IS.  Och  Jonathan  klef  ned  hftnder  ecb 
fötter  uppföre,  och  hans  vaiwiedragaws  ei%cr 
honom.  Dä  fSllo  de  neder  Ibr  Jovmthan ; 
och  hans  vapnedragare  slog  allt  ilijfil  efter; 

14.  Sä  att  första  alagtningen,  aom  Jtnm- 
than  och  hans  vapnedragare  gjorde,  ^ar 'vid 
tjugu  män,  pä  en  nalfvan  äker  vid  pasa,  som 
ett  par  ozftra  dagsplOjuitig  är. 

15.  Och  en  rädsel  kompämarkenelMgret. 
ochpähelafblket  i  Iftgrena;  odi  de  acmi  vi- 
sande voro  till  att  f&rhäiia,  dem  knm  ock 
rädsel  uppä,  och  landet  skalf  dervid ;  ty 
det  var  en  förskräckelse  a^  Gudi. 

16.  Och  Sauls  räktare  i  Gn>ea  Benjamins 
fingo  se  att  hopen  skingrades,  ocli  hopo  hit 
och  dit,  och  vordo  slagne. 

17.  Saul  sade  till  foBcet,  som  nfir  honom 
var :  Bäkner,  och  ser  till  hvilken  aef  osa  tr 
bortgftngen :  och  dä  de  riknade,  si.  d&  var 
Jonathan  och  hans  vapnedrag»e  icke  der. 

18.  Dä  sade  Saul  till  Ahia:  Bär  firam  Gudi 
ark ;  ty  Guds  ark  var  pä  den  tiden  nir 
Israehi  barn. 

19.  Och  aom  Saul  ännu  talade  med  Pt^ate- 
nom,  fbrökade  sig  sortet  odi  t&pandel  uti 
de  Philisteers  lägre.  Och  Saui^taide  liU 
Prosten:  Tag  Aina  hand  af. 

tu.  Och  tMml  ropade,  och  aHt  taliMt,  som 
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med  iKniom  var,  och  koDixno  i  stnde&a;  ooh 
si,  då  giek  hv«r»  ook  ens  sv&ed  emot  den 
andra,  och  var  ett  mågtSk  sorl. 
fi.  Oeh  de  Sbrefflr,  som  tUlföreae  hade  t»- 
zit  Bär  de  PlUliateer»  och  hade  v«rit  upp- 
dnepie  med  dem  i  lagret  allt  omkring,  ^f- 
To  sig  intill  Israel,  som  voro  med  Sam  och 
Jonathan. 

82l  Och  alle  män  af  Israel,  som  sig  förgömt 
hade  på  Ephraims  berg,  da  de  hörde  att  de 
Bnlisteer  flydde»  fö]^e  de  efter  med  de  aa- 
diatm^^baa. 

25.  AUt^  halp  d&  Herren  Israel  pä.  den 
tidsQ;  och  sh«et  stod  aUt  intill  Beth- 
Även. 

U.  Och  dä  Israels  mftn  f^^wnäktade  pä 
den  dageift.  besvor  Saol  folket,  ooh  sade : 
Förbaaaad  vare  hraar  och  en,  som  bröd  äter 
iBtill  attouen,  att  jag  må  hämnas  pä  mina 
flendsr.  Så  smakade  ock  aUt  ft^ei  intet 
bröd. 

SB.  Odi  hela  landet  kom  i  skogen»  och  åex 
ISg  bannog  pä  markene. 

26.  Då  folket  kom  in  i  skogen,  si,  dä  flöt 
der  kaunog;  men  ingen  ]&b  honom  med 
huidme  komma,  till  sin  mun;  tj  folket 
Ihiktade  sig  för  eden. 

27.  Hen  Jooat^ian  hade  icke  hört,  att  hans 
&der  hade  besvorit  folket ;  och  räckte  sin 
staf  ut^  som  han  hade  i  sine  hand,  ooh  dop- 
pade med  andanom  i  hannogskakona,  och 
vinde  sina  hand  till  sin  mun ;  sä  vordo 
hans  öffon  firisk. 

38w  Dft  svarade  en  af  fblkena»  och  sade : 
IKb  fluier  ha.fveit  besvcffit  folket,  o<^  sagt : 
Förbannad  vare  hvar  och  en,  som  något 
äter  i  dag.   Ooh  folket  var  fövtröttadi». 

2ft.  Bä  sade  Jonathan:  Min  fader  hafver 
bedrölVat  landet ;  ser,  huru  mis  ög»B  äro 
ftisk  vordne  deraf,  att  jag  af  dennanaiBio- 
gen  nägot  litet  smakat  hafver. 

».  Hade  foUcet  i  dag  ätit  af  siaa  fieodars 
nt,  som  de  fUnnit  harra^så  had»  ock  slagt- 
ningen  vordit  stc^rre  emA  de  Fhilisteer. 

n.  Oeh  de  sk»90  pä  den  dagos^  de  FbiU- 
steer,  ifrä  Miehmas  allt  intill  AJAion ;  och 
ftlket  vardt  ganska  trött. 

82.  Och  folket  vände  sig  till  bytet,  oeh  to- 
fi»fir,  fä  och  kalfvar,  oeh  slagtade  pä  jor- 
aaoe,  och  äto  det  med  bh)det. 

88.  Så  vardt  Saul  förkunnadtt  Si,  folket 
hafcer  sjmdat  emot  Herran,  och  ätit  blod. 
Haosade:  I  haf«!en  illa  gjort  ^  vält«ir  hit 
till  ndg  en  stor  sten. 

84  Ooh  Saul  sade  ytterligBire :  Går  ut  i- 
bland  folket,  och  säger  dem,  att  hvar  och  en 
halVe  sin  oza  o(^  utt  fftr  till  mig;  och  slag- 
ter  det  här,  att  I  mSgen  åtxkf  och  Ickesynda 
eatot  Herranom  med  det  bjjodätandjst.  ^ 
^egalltfc^et  flram,hvaroahens!in<aai 
sine  haod,  om  nattemK  oeh  slagtade  det 
dar. 

86.  Och  Saul  byggde  Herranom  ett  idtare; 
d«k  ir  de*  första  altare,  som  han  byggde 
wranom. 

81  0^  Said  sade:  Lät  ostdraga ned  efter 


de  Fhilisteer  i  natt,  och  beröfva  dem,  till- 
dess  i  morgon  ljust  varder,  att  vi  ingien  af 
dem  läte  öfVerbliftra.  De  svarade :  Gör  allt 
det  dig  täckes.  MenPresten  sade :  Låt  oss 
gä  hit  till  Gud. 

87.  OchSaul  fHlAadeOud:  Skall jw  draga 
ned  efter  de  PhuisteOT,  och  vill  du  gifva 
dem  uti  Israels  händer?  Mea  han  svara(|e 
honom  pS^  den  tiden  intet. 

38.  Dä  sade  Saul:  Lät  gähitfiram  all  hörn 
af  folket ;  och  förfarer,  och  tillser,  när  hvil- 
kom  denna  synden  är  nä  denna  tid. 

39.  Ty  sä  visst  som  Herren  Inraels  hjel- 
parelefver,  om  det  än  vore  min  son  Joua- 
tban,  sä  skaU  han  dö.  Och  ingen  svarade 
honom  utaf  hela  folkena. 

40.  Och  han  sade  till  hela  Israel:  Tärer  I 
pä  den  sidon ;  jag  och  min  son  Jonathan 
vijje  vara  pä  desso  sidone.  Folket  sade  till 
Saul :  Gör  hvad  dig  täckes. 

41.  Och  Saul  sade  till  Herran  Israels  Gud: 
Går  det  rätt  är.  Dä  råkade  det  pä  Jona- 
than  och  Saul  t  ooh  folket  gick  qvitt 
ut. 

42.  Saul  sade :  Kaster  öfver  mig  och  min 
son  Jonathan.  Dä  råkade  det  på  Jonai- 
than. 

4a.  Och  Saul  sade  till  Jonathan :  Säg  mig, 
hvad  hafver  du  gjort?  Jonathan  lät  ho- 
nom förståt,  och  sade :  Ja^  smakade  litet 
hannog  med  stafv^i,  sam  jag  i  mine  hand 
hade ;  och  si,  derföre  måste  jag  dö. 

44.  Då  sade  Saul :  Gud  göre  mi^  det  och 
det :  Jonathan,  du  måste  döden  dö. 

46.  Men  folket  sade  tUl  Saul :  Skulle  Jo< 
nathan  dö,  den  en  sä  stor  salighet  gjort 
hafver  i  Israel?  Bort  detl  Sä  visst  som 
Herren  lefver,  icke  ett  här  af  hans  hufvud 
skaU  ädla  pä  jordena;  förty  Gud  hafver  i 
dag  gjort  det  igenom  honom.  Alltså 
fHade  folket  Jonathan*  att  han  icke  dö 
måstes 

46.  Sä  drog  Saul  upp  if^  da  Fhilisteer; 
och  de  Fhilisteer  drcwo  till  sitt  nuu. 

47.  Men  då  Saul  hade  tagit  riket  in  öfver 
Israel,  stridde  han  emot  alla  sina  fiendar 
allt  omkring;  emot  de  Moabiter,  emot  Am- 
mons  baaru,  emot  de  Edomeer,  emot  Zoba 
Euonungar,  emot  de  Fhilisteer;  och  hvart 
han  vände  sig,  der  straflSade  han. 

48.  Och  han  församlade  en  här,  och  slog 
de  Amalekiter ;  ooh  friade  Israel  iArän  allas 
deras  hand,  som  dem  förtryckte. 

49.  Och  Saul  hade  söner,  Jonatan,  Isvi, 
MalchiSua.  Och  hans  två  döttrar  heto 
alltså :  den  förstfödda  Merob,  och  den  yng- 
sta MichaL 

50.  Och  Sauls  hustru  het  Ahinoam,  Ahi- 
maaa  dött» ;  och  hans  härhöfvitsman  het 
Abner,  Ners  son,  Sauls  fiMierbrodera. 

51.  Men  £is  var  Sauls  £ader,  ooh  Ner,  Ab- 
ners  fiider,  var  Abiels  son. 

32.  Och  ett  mägtigt  örlig  var  emot  de 
Fmiisteer,  sä  länge  Saul  lefde;  och  hvar 
Saul  såg  en  doglig^  och  stridsam  nian,  den 
tog  hantill  sig. 
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Amaltk  slagen,    Ågag  »konL    Setul  fSrbattaå. 
Ägag  ttyekad, 

MEN  Samuel  sade  till  Saul:  Herren 
sände  mig,  att  jag  skulle  smöxja  dig 
till  Konung  öfVer  hans  folk  Israel ;  så  hör 
nu  röstena  af  Herrans  ord. 

5.  Sä  säger  Herren  Zebaoth:  Jag  haftrer 
tänkt  uppä  hvad  Amalek  gjorde  Israel,  och 
huru  han  Ifig  i  vflgen  för  honom,  d&  han 
drog  utur  Egypten. 

8.  S&  drag  nu  ästad,  och  slå  de  Amaleki- 
ter,  och  gif  dem  tillspillo  med  all  det  de 
hafra;  skona  dem  intet,  utan  dräp  bäde 
man  och  qvinno,  barn,  och  dem  som  dia,  f& 
och  fär,  camel  och  äsna. 

4.  Saul  lät  detta  komma  för  fölket,  och 
tålde  dem  i  Telaim,  tuhundradtusend  föt- 
fölk,  och  tiotusend  män  af  Juda. 

6.  Och  dä  Saul  kom  till  de  Amalekiters 
stad.  satte  han  ett  bakhäll  vid  bäcken ; 

6.  Och  lät  säga  de  Keniter :  Gär  edra  fär- 
de,  och  gifter  eder  if^de  Amalekiter,  att 
jag  icke  utrotar  eder  med  dem ;  förty  I 
fflorden  barmhertighet  med  all  Israels  barn, 
dä  de  drogo  utur  Egypten.  AUtsä  gåfVo  de 
Keniter  sig  ifril  de  Amalekiter. 

7.  Dä  slog  Saul  de  Amalekiter,  allt  ifrå 
Herila  intill  Sur,  som  ligger  för  Egyp- 
ten; 

8.  Och  grep  Agag,  de  Amalekiters  Konung, 
lefvande ;  och  allt  folket  gaf  han  tillspillo 
med  svärdsegg. 

9.  Men  Saul  ech  folket  skonade  Agag,  och 
hvad  god  fär  och  fä  var,  och  väl  fett,  och 
lamb,  och  allt  det  godt  var,  och  ville  icke 
lätat  tUlspillo ;  men  det  som  slemt  var,  och 
intet  dogae,  det  läto  de  tillspillo. 

10.  Dä  skedde  Herrans  ord  till  Samuel, 
och  sade : 

11.  Mig  ängrar,  att  jag  hafver  gjort  Saul 
till  Konung;  ty  han  hsdPver  vändt  sig  ifi*ä 
mig.  och  icke  fullkomnat  min  ord.  Dess 
varat  Samuel  vred ;  och  ropade  till  Herran 
den  hela  nattena. 

12.  Och  Samuel  stod  bittida  upp,  att  han 
skulle  om  morgonen  möta  Saiu ;  och  ho- 
nom vardt  sagdt,  att  Sau}  var  kommen  till 
Carmel,  och  reste  sig  upp  ett  segertecken, 
och  var  omkringdragen,  och  kommen  neder 
tUlGilgal. 

13.  Som  nu  Samuel  kom  till  Saul,  sade 
Saul  till  honom :  Välsignad  vare  du  Her- 
ranom !  Jag  hafver  fullkomnat  Herrans 

If.  SoMiiH  svAt:ade:  Hvtul  är  dä  det  rop 
af  fär  1  min  öfon,  och  det  mp  af  fä,  som 
jaffhöi^r? 

IS,  Baul  sade :  TTtaf  ds  Äuialokiter  hafVa 
de  tafit  det ;  föf ty  R)lk(4  skimade  det  bästa 
fftr  och  m,  för  Uorrnnci  dins  Guds  offers 
fkulis  det  andni  Imfvci  vi  \U'\%  tillspUlo. 

n.  Mön  Bamw)!  avnmrlf'  Saul:  Städ  till, 
ätt  iflF  säftpf  dig,  hvad  F<-rjf.*n  hafver  talat 
-n^  niie;  i  dm  na  n*tt-    "" 


17.    SaJ]iUL'l  jodci 


Hai  sade: 
Ar  det  icke  s8,  dä  du 


liten  väst  för  din  ögon,  vardt  du  ett  Imfvud 
i  Israels  slägter^  och  Herren  smorde  di^  til] 
Konung  Öfver  Israel? 

18.  Och  Herren  sände  dig  nä  vtoBu,  ooli 
sade:  Far  bort, och  förgör  de  syndare,  de 
Amalekiter,  och  strid  emot  dem,  tilldess 
du  gör  en  ända  pä  dem. 

19.  Hvi  hafver  du  icke  Ijdt  Herrans  rOst ; 
utan  vändt  dig  till  rot  och  illa  handlat 
inför  Herrans  ^n? 

20.  Dä  sade  Saul  till  Samuel :  HalVer  jafc 
dock  lydt  Herrans  röst,  och  hafver  draif^t 
den  v9gen,  som  Herren  mig  sändt  hafirer  s 
iag  hafver  fört  hit  Agag,  de  Amalekiters 
&onung,  och  förnort  de  Amalekiter. 

21.  Men  folket  hafver  tagit  af  rofVet  fftr 
och  fä,  det  bästa  af  de  spillgifkio,  tiU  att 
oflhh  det  Herranom  dinom  Gud  i  Gilgal. 

22.  Men  Samuel  sade:  Menar  du  att 
Herren  hafver  lust  till  offer  och  lor&a- 
neoffer,  säsom  dertill,  att  man  lyder  Her- 
rans röst?  Si,  lydnad  är  bättre  &a  ofliBr. 
0(h  höra  till  är  bättre  än  det  feta  aT 
Vtdrar. 

^,  Fårty  olydnad  It  en  trolldomssynd,  odi 
gcnnträfi^ic^bct  är  ett  afjruderi  och  af^^uda^ 
dvrkan;  sH.  i^ft-i^r  du  hafver  förkastat 
H errauEi  rtrd,  hafver  han  ock  förkastat  digr» 
att  dti  ickf  skall  vara  Konung. 

iA.  l>å  Hadt'  ^&x\\  till  Samuel:  Jaff  hafVer 
sjmdat,  ntt  jn^  Imf^  er  öfvergäng^t  Herrans 
béfutlnidff  nrb  din  ord;  ty  jaff  fkuktads 
folkt^'t,  ciob  hördo  r1  c  ras  röst. 

2.^.  \y^h  nn  fi>rliit  mig  den  aynden,  och 
väud  tillbaka  mtd  mig,  att  jag  må  tillbec^ 
Herran. 

26.  Samuel  sade  till  Saul:  Jag  vftndrar 
intet  om  med  dig ;  ty  du  hafver l5r)a»tat 
Herrans  ord,  och  Herren  hafver  odL  f5r- 
kastat  dig,  att  du  icke  skall  vara  Konvinip 
öfVer  Israel. 

27.  Och  som  Samuel  vände  sig  om,  tiU  att 
gä  sina  färde,  fattade  han  honom  i  haos 
kjortels  flik,  och  hon  refe  sönder. 

28.  Dä  sade  Samuel  till  honom :  Herr^i  • 
hafVer  i  denna  dag  rifvit  Israels  Kontzn-  ! 
garike  itA  dig,  och  gifvit  dinom  nåsta^  <len  J 
bättre  är  än  du. 

29.  Ljuger  icke  heller  Hjelten  i  IsraeU 
eller  läter  sig  ängra ;  ty  han  är  ingen  men* 
niska,  att  han  sig  nägot  ängra  läter. 

30.  Men  han  sade :  Jag  hafver  syndat ;  s& 
gör  mig  dock  du  den  ärona  inför  de  &ldsta 
af  mitt  folk,  och  för  Israel,  och  vftnd  om  ; 
med  mig,  att  jag  mä  tillbec^a  Herran,  din 
Gud. 

SI.  Sä  vände  dä  Samuel  om,  och  f&lide 
Saul,  sä  att  Saul  tillbad  Herran.  ^ 

32.  Och  Samuel  sade:  Lät  konmia  fkam  . 
för  mig  Agag^de  Amalekiters  Konung ;  och 
Agag  gick  onsteliga  firam  till  honom.    Och  \ 
Agag  sade:  AUtsä  mäste  man  fördrifVa 
dödaens  bitterhet. 

33.  Samuel  sade :  Säsom  ditt  svård  hafVer 
gjort  oyinnor  barnlös,  sä  skall  ock  din 
moder  olif^  barnlös  ibland  qvinnor.    8å 
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högg  Samuel  Agag  i  sfycker  inför  Her- 
rmom  i  Gilgal. 

34  Och  Samuel  gick  bort  till  Ramatb ; 
nen  Saol  drog  upp  till  sitt  hus  i  Gibe» 
Saols. 

S5.  Och  Samuel  säg  Saul  intet  mer  intill- 
dess  han  blef  död;  dock  likväl  söijde 
Samuel  för  Sauls  skuD.  att  Herren  hade 
^igrat  sig,  att  han  hade  gjort  honom  till 
Konung  6tver  Israel. 

16.  CAPITLET. 

David  amord,  Sami  fvtM. 

\0H  Herren  sade  till  Samuel:  Huru 
./  långe  vill  du  söija  för  Sauls  skull,  den 
jag  förkastat  hafver,  s&  att  han  icke  skall 
vara  Konung  öfirer  Israel?  TJppiyil  ditt 
horn  med  oQo,  och  gäck  ästad;  jag  vill 
sanda  dig  till  den  BethLehemiten  Isai; 
förty  af  hans  söner  hafver  jag  försett  mig 
en  Konung. 

2.  Samuel  sade:  Huru  skulle  jag  g&  dit? 
Saul  fär  det  Iveta^  och  sl&r  mig  ihiftl. 
Herren  sade:  Tag  en  kalf  af  f&t  till  dig, 
och  säg :  Jag  är  kommen  till  att  offra  Her- 
ranom; 

8.  Och  du  skall  kalla  Isai  till  offret;  då 
viU  jag  visa  dig  hvad  du  göra  skall,  att  du 
der  smöijer  den  iag  dig  säger. 
4.  Samuel  gjorde  såsom  Herren  honom 
sagt  hade,  och  kom  till  BethLehem;  då 
förskräcktes  de  äldste  i  stadenom,  och 
gingo  emot  honom,  och  sade:  Är  det  ftid, 
medan  du  kommer? 

0.  Han  sade:  Ja,  jag  är  kommen  till  att 
ofifra  Herranom :  hel^r  eder,  och  kommor 
med  mig  till  ofDret.  Och  han  helgade  Isai 
och  hans  söner,  och  böd  dem  till  offret. 

6.  Då  de  nu  kommo  in,  säghan  på  Eliab, 
och  tänkte:  Yisst  är  för  Herranom  här 
hans  smorde. 

7.  Men  Herren  sade  tUl  Samuel :  Se  intet 
p&  hans  skapnad,  eller  hans  stora 


\ag  hafver  förkastat  honom, förtydet  går 
icke  efter  som  en  menniska  ser.  £n  men- 
niska  ser  det  för  ögonen  är,  men  Herren 
ser  till  hjertat. 

8.  Då  kallade  Isai  AbiNadab.  och  lät  ho- 
nom gå  fhun  för  Samuel:  och  han  sade: 
Denna  hafver  Herren  ock  mtet  utvalt. 

9.  Då  lät  Isai  t^  tnm  Samma :  men  han 
sade:  Denna  hafver  Herren  ock  intet  ut- 
valt. 

10.  Då  lät  Isai  gå  sina  sju  söner  fram  för 
Samuel;  men  Samuel  sade  till  Isai :  Herren 
hafver  ingen  af  dem  utvalt. 

11.  Och  Samuel  sade  till  Isai :  keo  nu  här 
piltarna?  Han  sade:  Det  är  ännu  en  den 
minste  igen,  och  si,  han  vaktar  för.  Då 
sade  Samuel  till  Isai:  Sänd  bort,  och  låt 
hemta  honom ;  ty  vi  skole  icke  sätta  oss, 
förra  än  han  kommer. 

12.  Då  sände  han  åstad,  och  lät  hemta 
honom.  Och  han  var  brunaktiK,  med  fager 
Ögon  och  dägelig  skapnad.  Och  Herren 
sade :  Upp,  och  sipöij  honom ;  den  är  det. 

13.  D&  tog  Samuel  sitt   oljohom,  och 


smorde  honom  midt  ibland  hans  bröder. 
Och  Herrans  Ande  kom  öfver  David,  ift^ 
den  dagen,  och  allt  sedan ;  och  Samuel  stod 
upp,  och  rick  till  Bamath. 

14.  Och  Herrans  Ande  vek  ifti  Saul,  och 
en  ond  ande  af  Herranom  qvalde  honom. 

10.  Då  sade  Sauls  tjenare  till  honom :  Si» 
en  ond  ande  af  Gudi  qväl  dig. 

16.  Vår  herre  säge  sina  lenare  som  för 
honom  stå,  att  de  söka  en  man,  som  kan 
på  harpo  och  strängaspel ;  på  det  att,  när 
den  onde  Guds  anden  Kommer  öfver  dig. 
må  han  spela  med  sine  hand*  att  det  må 
varda  bättre  med  dig. 

17.  Då  sade  Saultill  sina  tjenare:  Ser 
Qfter  en  man,  som  är  god  på  strängaspel, 
och  hafVer  honom  hit  tiU  mig. 

18.  Då  svarade  en  af  tjenarena,  och  sade : 
Si,  jag  hafver  sett  en  Isai  son,  den  Beth- 
Lehemitens;  han  kan  på  stränoaspel,  en 
dogelig  man,  och  stridsam.  och  förståndifr 
i  saker,  och  dägelig,  och  Herren  är  med 
honom. 

19.  Då  sände  Saul  båd  tiU  Isai,  och  lät 
säga  honom :  Sänd  din  son  David  till  mig, 
som  är  med  firen. 

20.  Så  tog  Isai  en  åsna,  med  bröd,  och  en 
läffel  vin,  och  ett  kid  af  gettema,  och  sändo 
till  Saul  med  sinom  son  David. 

21.  Så  kom  David  till  Saul,  och  gick  fram 
för  honom ;  och  han  vardt  honom  ganska 
kär,  och  blef  hans  viq>nedragare. 

22.  Och  Saul  sände  till  Isai,  och  lät  säga 
honom :  lÅt  David  bli^ra  inför  mig ;  ty  han 
hafver  frinnit  ynnest  för  min  ögon. 

23.  När  nu  den  Guds  anden  kom  öfVer 
Saul,  så  tog  David  harpona,  och  spelade 
med  sine  hand;  så  kom  Saul  till  sig  igen, 
och  det  vardt  bättre  med  honom,  och  den 
onde  anden  vek  ifrå  honom. 

17.  CAPITLET. 

Ooliath  tnUartåråfu  af  Dåtid. 

DE  Philisteer  försandade  sina  härar  til) 
strid,  och  kommo  tillhopa  i  Socho  i 
Juda,  och  lägrade  sig  emellan  Socho  och 
Aseka,  vid  ändan  af  Dammin. 

2.  Men  Saul  och  Israels  män  kommo  till- 
hopa, och  lägrade  sig  i  ekdklenom,  och 
skickade  sigtfll  strid  emot  de  Philisteer. 

3.  Och  de  Philisteer  stodo  på  ett  berg  pä 
hinsidon,  och  de  Israeliter  på  ett  berg  på 
denna  sidon^  så  att  en  del  var  emellan 
dem. 

4  Då  kom  framträdandes  utu  de  Fhi- 
listeers  lägre  en  man.  en  kämpe,  benämnd 
Goliath  af  Qath,  sex  ahiar  och  en  tvärhand 
lång; 

6.  Och  hade  en  kopparhjehn  på  sitt  huf- 
vud,  och  ett  Qällpansar  uppå;  och  vigten 
på  pansaret  var  femtusend  siklar  koppar ; 

6.  Och  hade  kopparbeuvapen  uppå  sin 
ben.  och  en  kopparsköld  på  sina  axlar ; 

7.  Och  skaftet  på  hans  spjut  var  såsom 
ett  väfträ,  och  iernet  på  hans  spjut  höll 
sexhundrad  siktar  jem;  och  hans  vapne- 
dragarc  gick  ftramför  honom. 
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8.  Oeh  bAn  stod  och  ropade  tiU  Israels 
sUtforden, ooli  sade  till  dem:  Hvi  aren  I 
utcDragne  till  att  8ki<^  eder  till  strid  f  Ax 
icke  jag  en  Philisteer,  ooh  I  ftren  Sauls 
tJjenareF  \&^et  en  ut  a(  edi»,  som  gär 
hitneder  till  migr. 

9k  Kan  han  stnda  emot  mig,  och  slSr  mig, 
så  vilje  vi  vara  edra  tienare}  varder  ock 
jag  hims  öfverman,  ocli  sl&v  honom,  sä 
skolen  I  vara  v&ra  tjenivre,  oeh  skolen 


\fk  Ooh  Philisteen  sade:  Jag  hafver  i 
d»an&  dag  gjort  Israels  här  en  skam ;  läter 
mig  fä  en,  och  läter  osa  strida^  med  hvar- 
aooan» 

11.  Pä  Saul  oeh  hela  Israel  hörde  dessa 
Philisteens  (»d,  fiirslur&okte  de  sig,  och 
fraktade  s^  stoniga. 

lä  Men  David  var  en  Ephratisk  maos 
som,  af  BethLehem  Juda,  som  het  Isai ;  han 
hade  ätta  söner,  ooh  var  en  gammal  man  i 
£Nittls  tid,  ooh  var  äldersti»en  ibland  miin. 

18.  Och  de  tre  äldste  isai  söner  voro 
dragna  med  Saul  till  stridena;  och  var 
dfitta  deras  namn:  31iab  den  förstfödde, 
AbiNadab  den  andre,  Qok  Samma  d«3. 
trec^e. 

lé.  Men  David  var  deo  $mgste.  Dä  un 
de  tre  äldste  ragf>  ntdragne  med  Saul  till 
stridena^ 

VL  Gick  David  äter  hem  itrik  Sanl,  tiU  att 
vakta  sins  Uåex9  fär  i  BethLehem. 

16.  Men  den  Philisteen  trädde  firam  bäde 
morgeoDL  oeh  afton,  ooh  stod  dev  i  Qrratio 


17.  Och  ^sai  sade  till  sin  son  David:  Tag 
ät  dina  bröder  dettaepha  af  torkad  ax,  och 
dessa  tio  bröd,  och  löp  bort  i  häreu  till 
dina  bröder; 

18.  Och  dessa  tio  blöta  ostar,  och  fä  höf- 
vitsmannenom;  och  besök  dina  bröder,  om 
dem  väl  g&r,  oeh  tag  var»  uppä  hvad  de 
säga  dig. 

19.  Men  Saul,  och  de,  och  alle  Israels  män 
voro  i  ^dEdesom,  och  atridde  emot  de 
Philisteer. 

20.  Dä  stod  David  bittida  upp  om  mor- 
gonen, och  boflallde  faren  herdanom ;  lade 
uppä  sig,  och  gick  ästad«  säsom  Isai  honom 
budit  tode,  och  kom  till  vagnbor^na-,  ooh 
hären  var  utdragen,  och  hade  skickat  sig, 
ooh  de  skriade  i  stridene. 

21.  Ty  Israel  hade  skickat  sig ;  sä  voro  ock 
de  Phuisteer  redo  emot  deras  här. 

22.  Dä  lät  David  det  han  bar  i  tygvak- 
tarena  htoder,  och  lopp  bort  i  spetsen,  och 
gick  bort  och  helsade  sina  bröder. 

23.  Ooh  vid  han  nu  talade  med  dem,  si, 
dä  trädde  den  kämpen  firam,  som  het 
Goliath,  den  Philisteen  af  Gath,  utu  de 
Phili^ieers  här,  och  talade  sSsom  tUlfÖrene; 
och  David  hörde  det. 

24.  Men  hvar  man  i  Israel,  dä  han  den 
mannen  säg,  flydde  för  honom,  och  fhiktade 
sig  storliga. 

25.  Och  hvar  man  i  Jjsrael  sade:  Hafven  I 


icke  sett  denna  mannen,  som  up^_.  . 
är  ?  Ty  han  är  uppgången  tiU  att  tala  t 
smädelae  emot  Israel ;  och  den  honom  slär, 
honom  vill  Konungen  göra  mycket  rik,  ooh 
nfva  honom  sina  dotter ;  och  vill  göra  håna 
raders  hus  firitt  i  Israel. 
20.  Då  sade  David  till  männema,  som  n&r 
honom  stodo:  Hvad  skall  man  gifva  ho* 
nom,  som  slär  denn&Philisteen.  och  vänder 
denna  skammen  ifrän  Israel?  Ty  hvad  är 
denna  oomskeroe  Philisteen,  som  för- 
smäder  lefvandes  Guds  här? 

27.  Dä  sade  folket  honom  säsom  tiUfö- 
rene:  Det  skall  man  gifva  honom*  a^m 
honom  slär, 

28.  Och  Eliab  hans  äldste  broder  hörda 
att  han  talade  med  männeim  och  vardt 
vred  pä  David,  oeh  sade:  Hvi  äst  du 
hitneoer  kommen?  Och  hvi  ha^er  dm 
öfvergifvit  de  fä  faren  i  öknene?  Ja«; 
känner  väl  dina  öfverdädi^t,  och  dins 
luertas  ondsko ;  ty  du  äst  hitned  kommen 
tiU  att  se  stridena. 

29.  Dav^d  sade :  Hvad  hafver  jag  dä  na 
gjort  ?    År  det  mi^  icke  befoldt  ? 

ao.  Och  vände  sig  om  till  en  annan,  och 
sade  såsom  han  hade  sagt  tlUförene;^  d^ 
svarade  honom  folket  säsom  tillförene. 

31.  Och  dä  de  hörde  de  ord.  som  David 
sade,  förkunnade  de  det  Saul;  och  han  lät 
hemta  honom. 

32.  Och  David  sade  till  Saul :  Ingens  man^ 
hjerta  gifve  sig  för  den  sakens  skull;  diia 
t^enare  skall  gä  hatt,  och  strida  med  f^- 
listeen 

33.  Saul  sade  tffl  David:  Du  kan  icke  g& 
bort  emot  denna  Philisteen,  och  strida 
med  honom ;  ty  du  äst  en  yngling,  och  han 
är  en  stridsman  itsi  hans  ungdom. 

34.  Men  David  sade  till  Saul :  Din  Idenaro 
vaktade  sins  faders  får,  och  dä  der  kom 
ett  lejon  och  en  hi^rn,  och  tog  bert  ett  f&r 
af  hjorden, 

35.  Dä  följde  han  efter,  och  slog  honomu 
och  to^  det  utu  hans  mun;  och  d&  han 
reste  sig  upp  emot  mig,  tog  lag  honom  i 
skägget,  och  slo^  honom,  och  dnip  honom. 

3tf.  Så  hafver  din  tjenare  slagit  Mde  lejon 
och  björn.  Sä  må  nu  denne  oomskorno 
Philisteen  vara  sS^m  endera;  ty  haa haf- 
ver försmädat  lefvandes  Guds  här. 

37.  Och  David  sade:  Herren,  som  mig 
frälste  ifrä  lejonet,  och  if^  björnen,  han 
frälsar  mig  oqk  ifrä  denna  Philisteen. 
Och  Saul  sade  tiU  David:  Gäck  ästa^ 
Herren  vare  med  dig. 

38.  Och  Saul  drog  »n  kläder  uppä  David» 
och  satte  honom  en  kopparhjelm  pä  h^os 
hufvud,  och  lade  ett  juuisar  uppä  honom, 

39.  Och  David  band  sitt  svärd  öfver  sin 
kläder,  och  begynte  till  att  |^ ;  ty  han  hadii 
icke  försökt  det.  Dä  sade  David  till  Saul : 
Ja«  kan  icke  såga;  ty  jag  är  det  icke  vaa« 
Och  han  lade  det  ifrä  sig. 

40.  Och  tog  sin  staf  i  sina  hand»  oob  * 
utvalde  fem  släta  stenar  utu  bäcken,  oq|i 
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lade  dem  uti  herdaskräppona»  som  han 
hade,  och  i  säcken,  och  tok  shragona  i  sina 
handL  och  gick  tnm  emot  rhilisteen. 

41.  Och  Fhilisteen  Kick  ock  framät,  och 
nalkades  intill  David,  och  hans  Tapne- 
dragare  för  honom. 

42.  Dä  nu  Philisteen  såg  och  skådade 
David,  föraktade  han  honom;  ty  han  var 
en  yngling,  brunaktig,  och  dilgelig. 

4S.  HiilisteensadettllDavid:  Arjagdåen 
hund,  att  du  kommer  emot  mig  mw.  käp- 
par ?    Och  bonnade  David  vid  sina  gudar ; 

U.  Och  sade  till  David :  Kom  hit  tiU  mig, 
jag  skall  gifva  ditt  kött  föglom  under  hlm- 
melen  och  djurom  på  markene. 

45.  David  sade  till  Fhilisteen:  Du  kommer 
till  mig  med  svibrd,  spjut  och  sköld;  men 
jag  kommer  till  d^  i  Herrans  Zebaoths 
Namn,  Israels  härs  Guds,  den  du  försmädat 
hafver. 

46.  Och  Herren  skall  i  denna  dag  gifva 
dig  uti  mina  hand,  att  jag  skall  slå  dig, 
och  taga  ditt  hufVud  af  dig,  och  gifva  de 
Philisteers  härs  kropp  i  denna  dag  foglom 
under  himmelen,  ocn  djurom  på  markencL 
att  aU  land  skola  förnimma^  att  Israel 
bitfver  en  Oud. 

47.  Och  aU  denna  menigheten  skall  för- 
nimma, att  Herren  icke  l\jelper  genom 
sv&rd  eller  spjut;  ty  striden  är  Herrans, 
och  han  skall  gifva  eder  i  våra  händer. 

46.  D&  nu  Philisteen  reste  åstad,  ^ck  och 
nalkades  in  mot  David,  skyndade  sig  David, 
och  lopp  itr§k  hären  emot  Philisteen. 

49.  Ocn  David  tog  sina  hand  i  skräppona, 
och  IMtade  derut  en  sten,  och  slungade, 
och  rakade  Philisteen  i  hans  panno,  så  att 
stenen  gick  in  i  pannona;  och  han  föll  på 
jordens  på  sitt  ansigte. 

50.  Alltså  Öfvervann  David  Fhilisteen  med 
slungone  och  stenenom,  och  slog  honom, 
ochdnip  honom. 

51.  Ocn  efter  David  intet  svärd  hade  i 
sine  hand,  lopp  han  fhun  till  Fhilisteen, 
och  tog  nans  svärd,  och  drog  det  utu 
skidone,  och  dräp  honom ;  och  högg  honom 
dermed.  hulVudet  af.  Dä  de  FhiUsteer 
sägo,  att  deras  starkaste  var  död,  flydde 

52.  Och  Israels  män  och  Juda  reste  upp, 
ropade  och  jagade  efter  de  Philisteer,intiu- 
dess  man  kommer  i  dalen,  och  allt  intill 
Ekrons  portar;  och  de  Philisteer  föllo 
slagne pävägenom  till  portarna, åUt intill 
Gath,  och  intill  Skron. 

53.  Och  Israels  barn  vände  om  af  det 
jagandet  efter  de  Philisteer,  och  skinnade 
deras  ligre. 

54.  Hen  David  tog  PhiVstaens  hufvud, 
och  förde  det  till  Jerusalem;  men  hans 
vapen  lade  han  i  sina  hyddo. 

65.  Men  då  Saul  såg  David  ut^  emot 
Philisteen,  sade  han  till  Abner  sin  här- 
böfVitsman :  Hvars  son  är  den  yngUngen? 
Abner  sade:  Sä  visst  som  din  sju  Idver, 
KoniiDg;  jag  vet  det  icke. 


56.  Konungen  lade:  Så  fVfiga  derefter, 
hvars  son  den  ynglingen  är. 

57.  Dä  nu  David  kom  igen,  sedan  Phi- 
listeen slagen  var,  tog  Abner  honom,  och 
hade  honom  in  för  Saul ;  och  han  hade  den 
Philisteens  hufvud  i  sine  hand. 

58.  Och  Saul  sade  till  honom :  Hvan  lon 
äst  du,  yngling?  David  sade :  Jag  är  dina 
tjenares  Isai  den  BethLemitens  son. 

18.  CAPITLBT. 

JoHatktm  <tUkér,  faOett  prUar,  SaiU  hatoTt  Miekål 
äktar  J>avid. 

Dl  han  hade  uttalat  med  Saul,  förband 
sig  Jonathans  l^erta  med  Davids 
Inerta;  och  Jonathan  vaidt  kär  ät  h<mom» 
såsom  sitt  eget  hjerta. 

2.  Och  Saul  tog  honom  i  den  dagen,  och 
lät  honom  icke  mer  komma  i  sins  fiiidera 
hus. 

3.  Och  Jonathan  och  David  gjorde  ett 
förbund  tillhopa :  ty  han  hade  honom  kär,, 
såsom  sitt  eget  l^erta. 

4.  Och  Jonathan  drog  af  sin  kjortel,  som 
han  hade  uppå,  och  gaf  honom  David :  der- 
till  sin  mantel,  sitt  svärd,  sin  båga  och  sitt 
bälte. 

5.  Och  David  gick  ut,  dit  Saul  sände 
honom,  och  skickade  sig  visliga;  och  Saul 
satte  honom  öf^er  krigsfolket,  och  han  var 
allo  folkena,  och  desslikes  Sauls  tjenarom, 
täcker. 

6.  Men  det  begaf  sig,  dä  han  igenkommen 
var,  sedan  han  hade  slagit  Philisteen,  att 
gvinnorna  af  åUa  Israels  städer  gingo  emot 
Konung  Saul  med  säng  och  harpor,  tned 
trummor,  med  glädje,  och  med  gigor. 

7.  Och  qvinnoma  söngp  till  hvarandra, 
och  spelade,  och  sade :  Saul  hafver  slagit 
tusende;  men  David  tiotusend. 

8.  Dä  förgirmmade  sig  Saul  storUga,  och 
det  talet  behagade  honom  gimska  illa,  och 
sade:  De  hafva  gifvit  David  tiotusend,  och 
mig  tusende;  han  varder  väl  ännu  Ko» 

9.  Och  Saul  såg  illa  uppä  David,  iflrä  den 
dagen,  och  allt  sedan. 

10.  Eå  den  andra  dagen  föll  den  onde 
anden  af  Gudi  öfver  Saul,  och  han  pro- 
pheterade  hemma  i  huset;  men  David 
spelade  pä  strängema  med  sine  hand,  så- 
som han  dageliga  plägade.  Och  Saul  hade 
ett  spjut  i  hanouBne: 

11.  Och  sköt  det  ftstad,  och  tänkte:  Jag 
vill  skjuta  David  igenom  i  väggena;  men 
David  gaf  sig  undan  för  honom  i  tvä 

12.  Och  Saul  flruktade  för  David ;  ty  Her- 
ren var  med  honom,  och  var  gången  if^ 
Saul. 

13.  Sä  satte  Saul  honom  iflrä  sig,  och 
gjorde  honom  till  höfvitsman  öfver  tu- 
sende män;  och  han  gick  ut  och  in  för 
folkena. 

14.  Och  David  hade  sig  fömumsteliga  i 
alla  sina  gemingar;  och  Herren  var  med 
honom. 
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15.  P&  nu  Soul   sdg,  att   haa  mt   a& 
ganska  förnumstig;  flnilBtade  han  ftr  ho» 


le.  Men  hela  Israel  eoh  Juda  hade  Danid 
kftr;  ty  hon  gick  ut  ooh  ia  för  tlem. 

17.  Ooh  Saul  sade  tiU  David:  Si  min 
åldsta  dotter  Merob  yffi  lag  gifra  dig 
Ml  hnstn»;  var  manlig,  oeh  fOr  Hercans 
krig;  ty  Saul  ttakte,  mim  haad  idcaU  icke 
komma  vid  honom,  utan  de  Philisteers 


18.  Men  David  waradaSaul:  Ho  är  jag? 
Mtor  hvad  &r  mitt  lef^reme,  ooh  mins 
tkå&n  hua  slågt  i  Isra^  att  jag  skulls 
varda  Konungens  mägf 

19.  Dä  nu  tiden  kom  att  Merob,  Sauls 
dotter,  skulle  vordit  gtfven  David,  vardt 
hon  gifVen  Adriel  den  Meholathiten  till 
hustru. 

adk  Men  Miohal,  Sauls  doAter»  hade  David 
kir.  Då  det  vardt  sagdt.  SaiO,  sade  han; 
Det  &r  rätt ; 

21.  Jag  vill  gifva  honom  henne»  akt  hon 
må  komma  honom  på  ftdl»  oeh  de  Phi- 
listeers hftnder  mSga  komma  öfver  henom* 
Och  han  sade  till  David:  Du  skall  i  és« 
varda  min  mäg  med  den  andra. 

2i.  Och  Saul  böd  sina  Wienare:  Tåler  vid 
David  hemlisa,  och  såger:  Si,  Konungen 
hafVer  vilija  till  dig,  oeh  alla  hans  tjenare 
aiska  dig ;  så  biif  nu  Konungens  mäg. 

as.  Och  Sauls  tjenare  tidade  dessa  oarden 
ffir  Davids  oron ;  men  Daxrid  sade :  Tycker 
eder  det  vara  en  ringa  ting,  att  vara  Ko* 
mmgens  mägf  Och  jag  iv  en  fottig  oeh 
ringa  man. 

M.  Och  Sauls  tjenare  gåfro  honom  svar 
{gen,  och  sade:  Sådana  ord  haftrer  David 

2S.'Saul  sade:  Såger  s&  till  David:  Ko- 
nungen begårar  ingen  moEgongåfvo,  annan 
ån  hundrade  förhudar  af  de  niilisleer,  att 
man  må  hämnas  på  Konungens  flendsf ; 
ty  Saul  for  efter  att  fälla  David  genom  de 
Fhilisteers  hand. 

26.  Dä  sade  hans  tiensre  David  dessa 
orden.  Oeh  David  mkte  så  godt  vara,  att 
han  måtte  blifva  Konungens  mig.  Ooh 
tiden  var  ännu  kk^  ute. 

27.  Ooh  David  stod  u^p,  oeh  dreg  åsfeid 
ssed  ätna  män,  och  stog  af  de  Philisteer 
tuhundrad  män;  och  David  hade  deras 
Urhudar,  och  fbrnC^  Konungen  med 
talet;  på  det  han  skmle  varda KonuBgens 
mäg.  Då  gaf  Saul  homom  sina  dotter 
Michal  till  hustru. 

88.  Oeh  Saul  säg  oeh  mivktcv  att  Herren 
var  med  honom.  Och  Miidial,  Saols  dott^, 
hade  honom  kär. 

It.  Då  firuktade  Saul  ännu  mer  f^ 
Bavid,  oeh  vardt  hans  fiende  i  idU  sina 
Itfsdagar. 

30.  Och  dä  de  Philisteers  Pörstar  drcfco 
ut,  handlade  David  lömumateligare  än  ^e 
Sauls  tjewMre,  när  de  utdrogo,  sä  att  hans 
namn  vardt  mycket  aktadt.     • 


19.  OAPrFLHF. 


MIN  Saul  talade  med  skb  son  Joiiathan, 
och  med  alla  ^na  tienare,  aU  de 
skulle  slä  David  ihjäl.  Men  J^onttthan, 
Sauk  son,  hade  stor  viliia  till  David» 
9.  Oek  imderviste  honom  det,  ooh  sade : 
Min  fisder  Saul  tag  efter,  odi  viU  dr&pa 
dig;  så  f^^aia  dig  nu  tul  movgons»  och 
bur  öf^wr  en  sidOk  ooh  g^  dig., 

3.  Man  jatr  vill  gå  ut  med  nua  i^uler,  oob 
viU  stå  bredevid  nun  fisder  pä  markene,  d»r 
du  äst,  och  tala  om  dig  med  mim  IMlw; 
och  hvad  jag  ser,  det  viU  jag  kangöra  die;. 

4.  Ooh  Jonalhan  talade  det  bästa  oxa 
David  Bten  sinom  f8d«r  Saul,  ooh  sade  till 
honom:  Konungen  synde  icke  på  sin  tie^ 
nare  David ;  ty  han  hi^Cver  intet  brutit  cog 
emot,  och  hans  gemingar  äro  dig  ganaka 
nyttiga. 

ft.  O^  haa  halrar  satt  sitt  lif  i  sina  hand» 
'  ooh  slog  den  PhiUsteen.  oeh  Herren  gjorde 
en  stor  salighet  helo  Israel ;  det  hafvep  du 
,  sett.  oeh  s^adt  dig  deraf ;  hvi  vill  du  då 
gsynoa  på  ett  osl^ldigt  blod,  så  att  du 
dräper  David  utan  sak  ? 

6.  Då  lydde  Saul  Joaathans  rtet,  ooh 
,  svér :  Sä  visst  som  Herren  lefver,  skaU  han 

iekedik 

7.  Då  kallade  Jonatham  David,  och  sade 
honom  alla drasa  orden;  o^  hade  honom 
in  f5r  Saul,  att  haa  var  lOr  honom,  såaos» 
tillförene. 

8.  Så  kom  äter  ett  ötIm:  oeh  David  drog 
ut,  oeh  stridde  emot  o»  Philisteer»  ooh 
slog  en  stor  slagteii^;  så  att  de  4ydde  för 
honom. 

9.  Men  den  onde  Herrtias  ande  kom  ^Sv&p 
Saul,  odxhan  satt  i  sitt  hus,  ooh  hade  ett 
spjut  i  sme  hand;  sä  ^^ade  David  på 
strängerna  med  handene. 

10.  Men  Saul  for  efter  att  sHJuU  David 
igenom  med  spjutet  1  väggena;  mea  han 
vek  undaa  itA  Saul,  oeh  sp|Htet  £or  in  i 
viggena;  och  David  flydde,  oöh  undslam^  i 
dennattene. 

11.  Och  Saul  sände  bfid  i  Davids  hus,  att 
de  skulle  taga  vara  uppä  honom,  o<^ 
om  morgonen  slå  honom  iluål;  m«Q 
Mi<dial,  Davida  hustru,  undervisi»  det  ho- 
Bom,  och  sade:  Om  au  i  natt  ioke  und- 
sätter dina  sUU,  sä  mäste  du  i  morgon  dd. 

la.  Sä  lät  Michal  honom  neder  fonom  ett 
fenster,  och  han  giok  sina  färdo»  flyddia» 
ooh  undslapp. 

lå.  Och  Miohal  tog  ett  beläte,  ooh  lada 
det  i  sängena;  och  lade  ett  getskinn  om 
dess  hufvikd,  oeh  öfvertdcdite  det  med 
kläder. 

14.  Då  sände  Saul  bäd,  att  de  skulle 
hemta  Dsvid;  men  hon  sade:  Han  år 
kränk. 

16.  Då  sände  Saul  bäd,  till  att  bese  David, 
oeh  sade:  Barer  honom  hitup^^  tUl  mier 
med  sängene,  att  hao  luå  dråpas^ 
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H.  IKmi  bSden  komMc^  si.  da  18g  belåtet 
i  almm  Mb  getstiim  om  dess  huf^ud. 

lOiade  ^ol  till Michal:  Hvi b«f7» 
(hiUbHpt  Bu^  oeh  si&^ik  buh  fieocU,  att 
teLéottft  oDdkomvaT  Miobal  s^e  till 
aavhfiMi  Både tiU mig:  L8fti]uirgä,eUer 

^Oeh^vid  flydde»  oeh  usdkom,  oth 
tm  taä  Samuel  i  J^jMBa»  oeli  aade  honom 
wdetSiHl  honom  gjort  hadei  o^  tuud 
M  bert  mod  Samu^  och  hlefvo  i  Na- 

m  Och  det  vardt  undwrvist  8aul:  Si, 
lMd«riNupthiBAma» 

»  D&s&DdeSattl  bHattdeduillehemta 
Bind;  oeh  de  aåco  diorar  med  Propheter 
Spphétera^  och  Samual  var  dians  tiUsiare. 
Ijlkem  Gods  Ande  1IPP&  SaiOa  liåd.  så  att 
iBfld^ttPophetenMlA, 

I  a.  SC  det  vaardt  BmH.  sagdt  sände  han 
|«BorbAd;depr^eteradeoodt  Såsftnde 
lim  tredje  faåden ;  de  proohetexade  odiu 

'^^Jk  gick  han  ook  sjelf  tiU  £ama;  och 
ikom  tiU  dei)  stora  bnumeiL  som  är 
n.  Miaade  him,  och  sade:  mar  är 
iloehliandf  Dä vardt honom sagdt: 

UN^othiJUma. 

a.  Och  han  gick  dit  tiU  Nsioth ifiama; 
Mh  Guds  Åodi»  kom  oeksä  öhrer  honom ; 
CHLbaanek  oeh  sroi^tende,  tilldess  han 
kom  tinsi^th  itJSk. 

^  Ochkaa  drog  ocksä  sin  kläd»  ai,  ooh 
Pwyhetowdc  cofcsa  för  Samu«l,  och  föU 
Dskaaaederden  hels  dagen,  och  den  hela 
^ittras.  Leni  sägw  man:  ht  €0k  SsiHl 
iUaod£n|ibeter? 

».  CAWTIiBT. 


OCH  Bsvid  flydde  ifiräNi^th.  i  lUana^ 
oeh  kom  och  talad»  föor  J<mathan: 
Bnå  hafirer  jsg  gjort  ?  Hvad  haSvvt  '^m 
fiihaiuttM;?  Hvad  hafver  jag  syndat  för 
liiom  iiMks,  att  ha»  stär  efto*  mitt  hf  ^ 
äHiD  lade  tiU  hoMHU:  Sort  detl  Da 
w  Idw  dd;  si,  mia  i^dsr  g^  intet, 
vvksa  stort  eUer  JiM,  det  han  iske  ub* 
Maiar  fir  min  öroBt  hvi  skulle  damm 
wdä^dettaförmig»   Det  skaU  ioke 

&  91  svor  David  ytterijgare»  oeh  -sade 
W  iKter  vet  väl,  att  jag  hal^Fw  fknmt 
iHiftpdhKimii;  derföremä  hui  tänka» 
Wksa  skaU  intet  v«ta  bäraf.p&det  han 
■biksU  hedröftaa  ésmtt  sannerliga^sä 
nät  Bom  Herren  lefVer,  och  sä  visst  scm 
iiijUlefrBr.dBt  ärieke  mer  än  ett  steg 
ttwDumug  och  dödsQ. 
4 teMthaa tade tifi David:  Jagvillgöra 
4|aQt  det  ditt  luerla  hegärar. 
i  Mdsade  till  honom :  Si,  i  mor»m  ir 

laittotillbor&med 

Jg  betäamia,  att  jag 

^^ ,  Jk  markene  aUt  intill  aftonm 

I*WB4iedagen. 

iOm  din  Mer  frågar  eftev  mig.  sä  sfig : 

MåMsii^att  han  mätte  UHpa  tiUsm, 


L  Mndsade  till  honoai 
^ibIdmI,  att  jag  skall  si 
fainnimii  sä  fikt  mig  1 
IjMMr  in%  pä  markene 


stad  BethLehemi  förty  det  iåx  ett  ävligit 
offer,  allo  dM^tene. 

7.  Ar  det  sC  att  han  säger :  Det  är  godt  % 
sä  stär  det  väl  med  dinom  tjeuar&;  Varder 
han  ock  vred,  sä  vardw  du  väl  märkandss, 
att  han  hafver  ondt  i  sinnet. 

8.  Sä  gör  nu  barmhertighet  med  dinom 
14enare;  ty  du  hafver  med  mig  dinom 
tjenare  gjort  ett  förbund  i  Herranom;  är 
ook  nSoor  miss^erning  i  mig,  sä  dräp  d\i 
mig,  och  låt  mig  icke  komioa  inför  din 
fSMler. 

d.  Jonathan  sade:  Bort  det  ifirå  dig,  att 
jag  skiille  märka,  att  min  £ader  hade  i 
sinnet  göra  dig  ondt,  ooh  jag  icke  ^ulfe 
det  säga  dig. 

10.  David  sade:  Ho  sk»U  8ä«s  mig  deä, 
om  din  fädw  svarar  dk  något  hardi? 

11.  Jonathan  sade  t£U  David:  Kom,  lät 
oss  (|& ut  pä  märkena;  ooh  de  gingo  b^ 
ut  pa  märkena. 

m  Ooh  Jonathan  sade  iill  David:  Herte 
Israels  Cktd,  om  Jag  ut£rägar  af  minqm 
fisder  i  moigan  och  Qf^rermorgon,  att  det 
stär  väl  till  med  David,  ooh  jag  icke  sänder 
till  dig,  och  uppenbarar  det  för  din  öron; 
P  13.  Sa  göre  Herren  det  och  det  méd 
Jonathan;  men  om  minom  foder  täckes 
det  ondt  är  emot  dig,  sä  vill  jag  ock  ua> 
penbara  det  för  din  öron,  och  släpj^  dig, 
att  du  går  dina  färde  med  frid ;  och  Herren 
vare  niied  dig,s86om  hanmed  mimvn  fader 
varit  hafver. 

14.  Gör  jag  det,  icke,  sä  gör  du  inga 
Herrans  barmhertighet  med  mig,  sä  länge 
jag  lef  wer,  ej  heller  när  jag  dör. 

15.  Ooh  när  Henren  utrotar  Davids  fiendar, 
hvar  och  en  utaf  hmdet,  så  tag  icke  du 
dina  barmhertighet  bort  ifirä  mitt  hus  tiU 
evig  tid. 

16.  AUtsä  gH»de  Jonathan  ett  förbund 
med  Davids  hus,  ooh  sade:  Herren  kräfve 
det  utaf  Davids  fiendars  händer. 

17.  Och  Jonathan  sade  ytterl^are,  och 
svor  David,  sä  kär  hade  han  honom ;  1^  han 
hade  honom  så  kär,  som  sina  ^äl. 

18.  Och  Jonathan  sade  till  honom:  I  mor- 
gon är  nymånad,  så  varder  väl  frågadt 
efter  dig;  ty  man  varder  dig  saknande», 
der  du  plägar  utta. 

19.  På  tredje  dagen  kom  med  hast  neder, 
ooh  gäck  uti  något  rum,  der  du  kan 
gömma  dig  pä  söknedagenom*  och  sätt  dig 
vid  den  stenen  Asel; 

20.  Så  vill  jag  skjuta*  tre  pilar  ufaned 
honom,  såsom  jsg  sköte  till  ett  måi. 

21.  Och  si,  j»  vill  sända  drängen}  gaek 
och  tag  igen  puen :  om  jsg  säger  tiU  diän* 
gen:  Si,  pilarna  ligga  hjtut.  bak  dig,  tag 
upp  dem;  så  kom,  ty  det  är  fmToeh 
är  ing^  tam,  så  viaseiiiga  sem  HeErcn 
lefver. 

22.  Men  om  jag  säger  till  drängen:  Si 
pilarna  ligga  bort  bätter  fram  för  <^:  sa 
gaok  dina  förde^  tj  Berrm  hafver  låtit 
dig  gå. 
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23.  Och  hvad  du  och  jag  med  hvarannan 
talat  hafve,  Herren  vare  emellan  mig  och 
dig  i  evig  tid. 

I  24.  Sä  g5mde  David  sig  i  markene ;  och  dä 
nymänaden  kom,  satte  Konungen  sig  till 
bords  till  att  äta. 

26.  Dä  nu  Konungen  hade  satt  sig  i  sitt 
rum,  säsom  han  tillförene  var  van,  utmed 
vflggene,  stod  Jonathan  upp;  och  Abner 
satte  sig  vid  Sauls  sido ;  och  man  saknade 
David  inans  rum. 

26.  Och  Saul  talade  den  dagen  intet;  ty 
hui  tänkte,  honom  är  nSgot  vederkommet, 
att  han  icke  är  ren. 

27.  Fä  den  andra  nymänadsdagenom,  dä 
man  saknade  David  i  hans  rum,  sade  Saul 
till  sin  son  Jonathan:  Hvi  är  icke  Isai 
son  kommen  till  bords,  hvarken  i  gär  eller 
idag? 

28.  Jonathan  svarade  Saul :  Han  bad  mig, 
att  han  skulle  gä  till  BethLehem ; 

29.  Och  sade:  Lät  mig  gä,  förty  vär  slägt 
skall  offra  i  stadenom,  och  min  broder 
hafVer  ^elf  budit  mig;  hafver  jas  nu  ftinnit 
näd  för  din  ögon,  s&  vill  jas  oit,  och  se 
mina  bröder ;  derföre  är  han  icke  kommen 
tOI  Konungens  bord. 

30.  Dä  vardt  Saul  vred  pä  Jonathan,  och 
sade :  Du  skalk  och  bofve,  ja^  vet  väl,  att 
du  hafver  utvalt  Isai  son,  dig  och  dine 
slemma  moder  till  skam. 

31.  Ty  sä  länge  Isai  son  lefver  pä  jordene, 
varder  hvarken  du  eller  ditt  rike  bestäu- 
dandes.  Sä  sänd  nu,  och  lät  hemta  honom 
hit  till  mig ;  ty  han  m&ste  dö. 

32.  Jonathan  svarade  sinom  fsder  Saul, 
och  sade  till  honom:  Hvi  skall  han  dö? 
Hvad  hafVer  han  gjort  ? 

83.  Dä  sköt  Saul  spjutet  efter  honom, 
att  han  mätte  skjutit  honom  igenom.  Dä 
märkte  Jonathan,  att  alldeles  var  beslutet 
med  hans  fader,  att  han  ville  dräpa  David ; 

34.  Och  stod  upp  itA  bordet  ganska  vred, 
och  ät  pä  den  samma  andra  nymänads- 
dagenom intet  bröd;  tv  han  vardt  bedröf- 
vad  om  David,  efter  nans  fader  hade  sä 
beskärat  honom. 

35.  Om  morgohen  gick  Jonathan  ut  i 
märkena,  säsom  han  hade  öfverens  varit 
med  David;  och  en  liten  dräng  med  ho- 
nom. 

36.  Och  han  sade  till  drängen:  Löp  och 
hemta  mig  pilarna  upp  igen.  som  jav 
skjuter;  dä  drängen  lopp,  sköt  nan  en  pu 
ötver  honom. 

37.  Och  dä  dräncen  kom  pä  det  rummet, 
dit  Jonathan  hade  skjutit  pilarna,  ropade 
Jonathan  efter  honom,  och  sade:  filen 
ligger  bätter  tnm  för  dig ; 

88.  Och  ropade  än  en  tid  efter  honom: 
Skynda  difffUU  snart,  statt  icke  stUla.  Dä 
hemtade  drängen  Jonathan  pilarna  upp, 
och  bar  dem  tffl  sin  herra. 
^Och  drängen  visste  intet  hvad  pä 
lärde  var  i  allenast  Jonathan  och  Da^ 
visste  det. 


O^ 


40.  Dä  fick  Jonathan  sinom  dräng  ^n 
vajoen,  och  sade  till  honom :  Gäck,  och  bir 
in  i  stoden. 

41.  Dä  drängen  var  ingängen,  stod  David 
upp  af  rummet  pä  södra  sidone,  och  föll  pä 
sitt  ausiffte  till  jordena,  och  tillbad  tre 
resor ;  och  de  kysste  hvarannan,  och  greta 
tillhopa,  ju  David  aldramest. 

'42.  Och  Jonathan  sade  till  David:  Gaok 
med  fHd,  hvad  vi  bäde  svorit  hafve  i 
Herrans  Namn  och  sagt:  Herren  vwre 
emellan  mig  och  dig,  emdlan  min  säd  och 
din  cÄcL  tillevig  tid. 

43.  Ocn  han  stod  upp,  och  gick  sin  väg ; 
men  Jonathan  gick  i  staden  igen. 
21.  CAPITLET. 

Dmvidi  ktm4ftr,fyku  nuamde. 

GH  David  kom  till  Nobe  tOlPresten 
^^  Ahimelech,  och  Ahimelech  vardt  h&» 
pen  vid  han  gick  emot  David,  och  sade  till 
nonom:  Hvi  kommer  du  so.  allena^  och 
ingen  man  med  dig  ? 

2.  David  sade  till  Prosten  Ahimelech: 
Konungen  hafVer  beMlt  mig  ett  ärende, 
och  sade  till  mig :  Lät  ingen  veta  hvarefter 
jag  hafver  sändt  dig,  och  hvad  jag  hafver 
befallt  dig,  sä  hafver  jag  sagt  mina  fjenare 
före  der  och  der. 

3.  Om  du  nu  hafver  något  under  dina 
händer,  till  en  fem  bröd,  ra  mig  det  i  mina 
hand ;  eller  hvad  du  finner. 

4.  Presten  svarade  David,  och  sade:  Jag 
hafver  ingen  menlig  bröd  under  mine 
hand;  utan  helig  bröd,  om  eljest  tjenarena 
hafva  hällit  sig  inrä  qvimior. 

6.  David  svarade  Pröstenom,  och  sade  till 
honom:  Qvinnoma  hafva  varit  oss  ifi:ä- 
stängda  i  tre  dagar,  dä  jag  for  ästad;  och 
ifjenarens  tyg  voro  helig;  men  är  denna 
vägen  ohehg,  sä  skall  han  i  dag  helgad 
varda  genom  tygen. 

6.  Sä  gaf  Presten  honom  af  det  hekea, 
efter  det  var  intet  annat  bröd,  utan  skädo» 
bröden,  dem  man  upptog  för  Herränom, 
pä  det  man  skulle  li^ga  fram  annor  fftr^ 
bröd,  pä  den  dagen  dä  han  dem  borttog. 

7.  Men  der  var  den  dagen  en  man  inne 
besluten  för  Herranom,  utaf  Sauls  tjenare, 
benämnd  Doeg,  en  Edomeer,  den  mägti* 
gaste  ibland  SmQs  herdar. 

8.  Och  David  sade  till  Ahimelech:  Ar  icke 
här  under  dina  hand  ett  spjut  eller  svärd? 
Jag  hafVer  icke  tagit  mitt  svärd  eller 
vapen  med  mig ;  förty  Konungens  ärende 
var  hastigt. 

9.  Presten  sade:  Den  Philisteens  svärd, 
Goliaths,  den  du  slogst  i  ekdalen,  det  är 
här  svept  uti  en  mantel  bak  lifkjortelen ; 
vill  du  det.  sä  tag  det;  ty  här  är  intet 
annat,  än  det.  David  sade:  Dess  like  är 
icke,  fä  mig  det  hit. 

10.  Och  David  stod  upp,  och  flydde  för 
Saul,  och  kouL  till  Achis,  Konungen  i 
Gath. 

11.  Men  Achis  tienare  sade  till  honom: 
Denne  är  David,  landsens  Konung,  ont 


Cap.  22,  23.  1.  SAMUELS  BOK. 

hjUkm  de  sdngo  i  dansen,  och  sade :  Saul 
slog  tusende,  men  David  tiotusend. 
12.  Och  David  lade  dessa  orden  pä  hjertat, 
och  fruktade  sig  storliga  för  Achis,  Konun- 
geiunn  i  Gath. 

18.  Odi  han  förvandlade  sina  äthftfvor 
ror  dem,  och  föll  neder  i  deras  h&nder,  och 
Rtötte  8ig  emot  dörrene  i  xK>rtenom,  och 
bans  spott  flöt  honom  ut  pä  skå^t. 
14  Dä  sade  Achis  till  sina  tienare:  Si,  I 
sen,  att  mannen  är  ursinnig ;  hvi  hafven  I 
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i     haft  honom  till  mic  ? 

I     16.  Haf^er  jag  icke  nog  ursinniga,  att  I 

I     skuUen  halVa  denna  in  till  mig,  att  han 

skulle  rasa  för  mig  ?   Skulle  han  komma  i 

mitt  hus? 

22.  CAPITLET. 

David»  MgU    Doegt  mord. 

DAVID  gick  dädan,  och  flydde  bort  uti 
den  kulon  Adullam.  Dä  hans  br<kler 
det  hHatde,  och  hela  hans  faders  hus,  kommo 
deditned  till  honom. 

^2.  Och  till  honom  församlade  sig  alle- 
haoda  män,  som  i  nöd,  i  gäld  och  be- 
oröfvadt  l^erta  voro,  och  han  vardt  deras 
pomtsman,  sä  att  när  honom  voro  vid 
■yrahundrade  män. 

8.  Och  David  gick  dädan  till  Mizpa  uti  de 
Moabiters  land^  och  sade  till  de  Moabiters 
Konung:  Lät  min  &der  och  min  moder 
«ä  ut  och  in  med  eder,  tilldess  jag  fär  se 
hvad  Gud  vill  göra  med  mig. 
4.  Och  han  lät  dem  in  för  de  Moabiters 
£onung,  att  de  voro  när  honom  sä  länge 
som  David  var  pä  borgene. 
ft.  Men  den  Propheten  Oad  sade  till  David : 
Blif  icke  pä  borgene,  utan  foxk  bort  i  Juda 
^uuL  Sä  giok  David  ästsä,  och  kom  uti 
den  skogen  Hareth. 

6.  Och  det  kom  för  Saul,  att  David  och 
de  män,  aom  n&r  honom  voro,  voro  sedde. 
Som  nu  Saul  bodde  i  Gibea  i  en  lund  i 
Bama,  hade  han  sitt  spjut  i  handene,  och 
aua  hans  tienare  stodo  bredevid  honom. 

7.  Dä  sade  Saul  till  sina  tjenare,  som 
stodo  bredevid  honom:  Hörer,  I  Jemini 
barn,  männ  ock  Isai  son  skola  gifva  eder 
allom  äkrar  och  vingärdar,  och  göra  eder 
fUa  till  öfveratar  öfver  tusende,  och  öfver 
hundrade; 

8.  Att  I  alle  hafven  förbundit  eder  emot 
nug,  och  ingen  är,  som  det  för  min  öron 
uppenbarar,  efter  min  son  hafver  ock  gjort 
«tt  förbund  med  Isai  son  ?  Ax  ingen  ibland 
eder,  hvilkom  det  gör  ondt  för  mina  skull, 
<Xih  uppenbarar  det  för  min  öron  P  l^min 
son  hafver  uppväckt  min  tjenare  emot 
mig;  att  han  skall  gä  mig  efter,  säsom  för 
ögon  är. 

.9.  Sä  svarade  Doeg  den  Edomeen,  som 
«tod  ibland  Sauls  tjenare,  och  sade:  Jajc 
m  Isai  son,  att  han  kom  till  Nobe  tiU 
Ammelech.  Ahitobs  son. 
10.  Han  M^de  om  honom  Herran,  ooh 

gr  honom  spisning,  och  Goliaths  den  Phi- 
teens  svärd. 


11.  Dä  sände  Konungen  ästad,  och  lät 
kalla  Prosten  Ahimelech,  Ahitobs  son, 
och  hela  hans!  fiMiers  hus,  Prestema,  som 
voro  i  Nobe;  och  de  kommo  alle  till  Ko- 
nungen. 

12.  Och  Saul  sade :  Hör  du,  Ahitobs  son. 
Han  sade :  Här  är  jag  min  herre. 

13.  Och  Saul  sade  tUl  honom :  Hvi  hafven 
I  gjort  ett  förbund  emot  mig,  du  och  Isai 
son,  sä  att  du  hafVer  gifvit  honom  bröd 
och  svärd,  och  firägat  Gud  för  honom,  pä 
det  du  skulle  uppväcka  honom,  till  att  haa 
skulle  g&  mig  efter,  säsom  för  ögon  är  ? 

lé.  Ahimelech  svarade  Konungenom.  och 
sade:  Och  ho  är  ibland  alla  dina  Ijenare 
sädana  som  David,  trocen  ooh  Konungens 
mäg,  ooh  riUr  i  dine  lyono,  och  är  mycket 
»nallen  i  ditt  hus? 

15.  Hafver  Jag  nu  först  i  dw  begynt  frSga 
Gud  för  honom?  Det  vare  längt  iflrä  mig; 
Konungen  lägge  shi  tjenare  icke  sädantnll 
i  allo  mins  faders  huse ;  förty  din  tjenare 
hafver  intet  vetat  af  allt  detta,  hvarken 
litet  eller  stort. 

16.  Men  Konungen  sade:  Ahimelech,  du 
mäste  döden  dö,  du  ooh  hela  dins  fiiders 
hus. 

17.  Och  Konungen  sade  till  sina  dra- 
banter, som  när  honom  stodo:  Vänder 
eder,  och  dräper  Herrans  Prester;  förty 
deras  hand  är  ock  med  David;  och  dä  de 
visste  att  han  flydde,  tmderviste  de  mig 
det  icke.  Men  Konungens  tjenare  ville 
icke  komma  deras  händer  vid  Herrans 
Prester,  och  slä  dem. 

18.  Dä  sade  Konungen  till  Doeg :  Vänd  du 
dig,  och  slä  Prestema.  Doeg  deii  Edomeen 
vände  sig,  och  slog  Prestema,  sä  att  den 
dagen  blefvo  döde  fem  och  Uitatio  män, 
som  drogo  linnan  liflyortel. 

19.  Och  Prestemas  stad  Nobe  slog  han 
med  svärdsegg,  bäde  män  och  qvmnor, 
barn  och  dem  som  didde,  fä  och  äsnar,  och 
fär. 

20.  Men  en  Ahimeledis  son,  Ahitobs  sons, 
benämnd  AbJathar,  slapp  undan,  ooh  flydde 
bort  tiU  David; 

21.  Och  sade  honom,  att  Saul  hade  dräpit 
Herrans  Prester. 

22.  Men  David  sade  till  AbJathar:  Jag 
visste  väl  den  dagen,  dä  den  Edomeen 
Doeg  der  var,  att  han  skulle  säga  det  Saul. 
Jaff  är  skyldig  för  alla  dins  faders  hus 

23.  Blif  när  mig.  och  firukta  diff  intet. 
Den  som  stär  efter  mitt  lif,  han  skall  ock 
stä  efter  ditt  lif,  och  du  skall  med  mig 
blifVa  förvarad. 

23.  CAPITLET. 

David /VrrAdd,  /9r/öVä,  /réUL 

OOH  David  vardt  bädadt:  Si,  de  Phi- 
listeer  strida  emot  Kegila,  och  röfva 
ladorna. 

2.  Dä  fträfffcde  David  Herran,  och  sade: 
SkaUjag  ^  bort  och  slä  dessa  Philisteer? 
Och  Herren  sade  till  David:  Gäck  ästad, 
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éa  skall  slä  de  ^lOisteer,  och  widsfttta 
Kfieila. 

8.  Men  de  män  nSr  Dsvid  sade  till  ho- 
nom :  Si,  vi  hafee  fSrulttan  fc&r  i  Jnda;  odi 
viHe  ännu  gå  bort  till  Kegila,  till  de  Phi- 
listeershftr? 

4.  Dä  frågade  åter  David  Herran.   Och 
Herren  svarade  hownra,  och  sade:  TJ] 
ång  ned  till  Kegila;  ty  jag  viU  giffm 
PWTisteer  i  dina  händer. 

5.  Så  drofi;  David  med  sina  män  «illKe|^ 
och  stridde  emot  de  Philisteer,  och  dref 
dem  deras  bortnp  bort,  och  slog  dem  en 
stor  Blagtning  af.  Alltså  undsatte  David 
dem  i  Kegilaj 

6.  TydäAbJathar,AhimelecbB9on,1tvd<de 
till  David  till  Kegila,  bar  hon  lift^orti^n 
ditned  med  sig. 

7.  Dft  vardt  Baul  sagdt,  stt  David  var 
kommen  till  Kegila;  och  han  sade:  Gnd 
hnfver  gifirit  honom  1  mhA  händer,  så  att 
han  är  innelyckt,  och  är  kommen  i  en 
stad,  som  är  ftVrvarad  med  portar  och 
bommar. 

8.  Och  Baul  lät  kalla  allt  folket  till  strid, 
ditneder  till  Kegila,  och  skulle  belägga 
David  och  hans  män. 

9.  Då  David  f&rmärkte,  att  Saul  hade 
nndt  i  sinnet  om  honom,  sade  hon  till 
Preaten  AbJathar :  Tag  hit  lifkjortelen. 

10.  Och  David  sade:  Herre  Israels  Ottd, 
din  tjenare  hafVer  hört,  att  Saul  hafver  i 
sinnet,  att  han  äkall  komma  till  Kegila,  till 
att  Ibrderfva  staden  för  mina  skull. 

11.  Männ  borgarena  i  Kegila  öfVerant- 
varda  mig  i  hans  händerr  Och  månn 
Saul  komma  hitneder,  såsom  din  tienare 
hört  haf^er?  Det  låt  din  tjenare  fa  veta. 
Herre  Israels  Gud.  Och  Herren  sade :  Han 
kommer  hitneder. 

12.  David  sade:  Månn  boigarena  i  Kegila 
öfrerantvarda  mig  och  mina  män  i  Sauls 
händer?    Herren  sade:  Ja. 

18.  Då  stod  David  upp  med  sina  män, 
som  voro  vid  sexhundrad,  och  drogo  ut 
af  Kegila,  och  vandrade  hvart  de  kunde. 
Då  nu  Saul  vardt  sagdt,  att  David  var  ut- 
flydder  af  Ke^la,  lät  han  sitt  uttåg  bestå. 

14.  Och  David  blef  i  öknene  på  borgene, 
och  blef  på  berget  i  den  öknene  Siph ;  men 
Saul  sökte  honom  sä  länge  han  leTOe ;  men 
Gud  gaf  honom  icke  hans  händer. 

15.  Och  David  såg,  att  Saul  utdragen  var 
att  söka  efter  hans  lif ;  men  David  blef  uti 
den  öknene  Siph  i  hedene. 

10.  Då  stod  Jonathan  upp,  Sauls  son,  och 
gick  bort  till  David  ut  i  faedena,  och 
styrkte  hans  hand  i  Gudi : 

17.  Och  sade  till  honom :  Frukta  dig  intet; 
mms  foders  Sauls  hand  finner  dig  intet : 
och  du  varder  Konung  öfver  Israel,  så  vill 
jag  vara  dig  närmast;  och  detta  vet  min 
fader  väl. 
^^<^8iorde  både  ett  förbund  till- 

hedene ;  men  Jonathan  drog  hem  igen. 


19.  Men  de  Siphiter  foro*lipp  till  Saol 
i  Gibea,  och  mde :  JLr  icke  David  gömdsr 
när  OBS  på  borcene  i  hedene,  på  den  högen 
Haehila,  som  li^er  på  högra  handene  vid 
öknen? 

20.  Så  kom  nu  neder.  Konung,  efter  allt 
dins  hjertan^  mgär,  m  vOje  vi  dfVeraiit- 
varda  honom  i  Konungens  händer. 

21.  Då  sade  Saul:  yälsignade  -varan  I 
Herrähom,  att  I  hahren  ftfhammt  eder 
öfvermig. 

22.  Sä  går  nu  bort,  och  vaider  dessiimu 
vissare,  att  I  mSgen  få  veta  odh  se,  pä  ' 
hvad  rum  hans  fötter  varit  hafVa,  och  no 
honom  der  sett  hafVer;  ty  mig  är  tagåé, 
att  han  är  listig. 

23.  Beser  och  bespejer  aU  rum  der  han 

fmmer  sig ;  och  kommer  igen  till  mig,  när 
åren  visM  vordne,  så  vill  jag  fara  med 
eder.  Ar  han  i  landena,  så  mall  jag  söka 
upp  hooon  i  tål  tuaend  i  Jnda. 

24.  Då  stodo  de  upp.  och  gingo  tOl  Siph 
tnm  Kr  Saul;  men  jDavid  och  hans  -sx&a 
voro  i  den  Öknene  Maon,  på  den  slättmar- 
kene,  på  faögn  sidone  vid  öknena. 

25.  Då  nu  Saul  drog  dit  tofed  shia  män  Wl 
att  söka,  vardt  David  förvarad,  och  dtfx 
ned  uti  en  bergkiippo  i  öknene  Maon.  uk 
Saul  det  hörde,  jagade  han  efb^  Diavid  i 
den  öknene  Maon ; 

26.  Och  Saul  med  Bhia  män  gick  p&  ena 
sidon  om  berget,  o<^  David  med  sSna  män 
^  den  andra  sidon  om  iKrget.  D&  nu  ^ 
David  skyndade  sig  att  undkommm  f^r 
Saul,  då  krlnghvärfde  Suil  med  sina  män 
David  och  laans  män,  att  de  måtte  få  dem 
fatt. 

97.  Men  ett  bådskap  kom  tffl  Saul,  och 
sade :  Skynda  dig,  och  kom ;  förty  de  PW- 
listeer  äro  inlMlne  i  landet. 

28.  Då  vände  Saul  om  af  det  sökandet 
efter  David,  odi  drog  bort  c«et  ^  Fhl- 
listeer.  Deraf  kallar  man  det  miDHiet 
SelaMahelkoth. 

24.  CAPITLBT. 

i>aWtf  niMl  AmI  i  tnJMM. ' 

CH  David  drog  med  dådan,  och  blef  |S 
_    borgene  i  BnGedi. 

2.  Då  nu  Saul  Igenkom  fftil  de  PhiUsteer, 
vardt  honom  sagdt:  Si,  David  Sr  i  den 
Öknene  BnGedi. 

3.  Och  Saul  tog  tretn«end  unga  män  ntu 
hela  Israel,  och  drog  åstad  till  att  söka 
David  med  hans  män,  på  de  stengetters 
klippor. 

4.  Och  då  han  kom  till  de  ftralnrddorvid 
vägen,  var  der  en  kula;  och  Saul  git^ 
derin  till  att  betäcka  sina  fötter;  men 
David  och  hans  män  såto  inne  i  kulone. 

6.  Då  sade  Davids  män  till  honom:  Si, 
detta  är  den  dagen,  om  hvilken  Herren 
din  Gud  dig  sagt  hafver:  Si,  jag  ähaU 
gifva  din  fienda  i  dina  händer,  att  du  gör 
med  honom  såsom  dig  täckes.  Odi  Darrid 
stod  upp,  och  skar  sakta  bort  ena  flik  af 
Sauls  kjortel. 
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6.  Hen  sedan  slog  h<»]Oia  Iuhib  l^erto»  stt 
hsD.  fande  skorit  den  Sauls  tik  bort. 

7.  Odi  sade  till  siiia  mAn :  Bet  late  Het- 
itn  vtan  längt  ifirå  mig,  att  Jag  det  gdm 
skulle,  och  komma  mma  hand  "rid  aun 

Herrans  n&orda;  1^  han  är  Bemms 


8.  Och  David  stillte  sina  m&n  med  ordran, 
och  lät  dem  icke  ölVerfitlla  SauL  Och 
Sanl  kom  upp  utu  kulooe,  och  gidc  ut  på 
vÄgen. 

9.  Stod  och  David  sedan  upp,  och  gick 
titu  kulone,  odi  ropade  efter  Saul,  odi 
sade:  Min  herre  Konong.  Saul  sftg  till- 
baka efter  sig :  Och  David  böjde  sitt  an- 
slgte  ned  tUl  jordena,  och  tillbad ; 

Id.  Och  sade  till  Saul :  Hvi  höier  du  de 
menniskors  ord,  som  säga:  Do^rid  sJSdcer 
efter  ditt  argestaf 

n.  9i,  i  dag  se  din  ögcm,  att  Herren 
haftrer  i  denna  dag  gifVit  dig  i  mina  hsnd  i 
kulone ;  och  det  vardt  sagdt,  att  jag  skulle 
dräpit  dig;  men  dig  vardt  Aonadt;  ty  jag 
sade :  Jag  vill  icke  komma  mina  hand  vid 
n^  herra;  ty  han  är  Hervans  smorde. 

12.  Min  ftMler,9e  dock  fliken  af  din  ijortel 
i  mine  hand,  att  jstt  icke  viUe  drftpa  dig, 
då  jag  bortskar  en  flik  af  din  kjortel:  känn 
och  se,  att  intet  ondt  är  i  mine  hano,  eller 
någor  öfv^rträdelse.  Jag  hafVer  ook  intet 
syndat  emot  dig,  och  du  c^  efter  mina 
sjU,  att  du  må  taga  henne  bort. 

13.  Herren  skaU  vara  domare  emellan 
mig  och  dig,  och  Herren  skall  hämna  mig 
p&dlg;  men  min  hand  skall  icke  vara  öfver 
dig. 

14.  Såsom  man  säger  af  ett  gamsaalt  ord- 
81»^:  Af  ogudakt^m  kommer  odygd; 
men  min  hand  skall  icke  vara  öfVer  dig. 

15.  Hvem  förföljer  du,  Israels  Konung  F 
Hvem  jagar  åii  éti&c?  En  dödan  hund, 
ena^po. 

16.  Herren  vare  domare,  och  döme  emel- 
lan mig  och  dig.  och  se  dertfll,  odi  rätte 
min  8s^  ut,  och  me  mig  ifdL  dine  hand. 

17.  Som  nu  David  hade  dessa  orden  ut- 
talat, sade  Saul :  Är  det  icke  din  röst,  min 
son  David  P  Och  Saul  upphof  sina  rOst, 
och  gret ; 

18.  Och  sade  till  David:  Du  Ast  rättfär- 
digare än  jag;  du  hafrer  bevist  mig  godt; 
men  jag  haf ver  bevist  dig  o&dt. 

19.  Och  de  hafver  i  denna  dag  gifvit  m% 
tillkänna,  huru  du  hafVer  gjOTt  väl  emot 
ndg;  att  Herren  hade  beslutit  mig  i  dina 
händer,  och  du  hafver  dock  icke  dräpit 
nig. 

20.  Huru  skulle  någor  finna  sin  fienda, 
Mh  l&ta  honom  sedan  gå  en  god  vfig? 
Herren  vedergälle  di^  det  goda,  som  du  i 
denna  dag  med  mig  g^ort  hafver. 

■2L  Nu  si,  jag  vet,  att  du  varder  Ko- 
mn^,  och  lonels  Konungsrike  stftr  i  dine 

SS.  Sä  svär  mig  nu  vid  Herran,  att  du 
Icke  utrotar  min  säd  efter  mig,  och  idte 


utskrapar  mitt  namn  utu  mins  fkdc» 
hus. 

23.  Och  David  a^or  Saul,  oeh  så  drog 
Saul  hem ;  men  David  och  tums  män  drogo 
upp  på  borgena. 

26»  CAPITLBT. 

Samveldör.    NabaL    AbigaiL    ÄkimMm.    JPhmM. 

OCH  Samuel  blef  död;  o<^  hela  Israel 
församlade  sig,  begreto  honom,  o<^ 
begrofvo  honom  i  hans  hus  i  Rama.  Men 
David  stod  upp,  och  drog  ned  i  den  öknena 
Pajian, 

2.  Och  en  man  var  i  Maon,  ooh  hans 
väsende  var  i  Oanad,  och  den  mannen  var 
ganska  mfigtig,  och  hade  tretusende  ftr  odi 

^bsende  setter.  Och  det  begaf  sig,  att  han 
kUppte  sm  får  i  Carmel. 

3.  Och  han  het  Nabal;  och  hans  huitxu 
het  Abigall,  och  var'  en  förnuftig  qvitma, 
och  dågelig  under  aniB^tet ;  men  mannen 
var  bård  ooh  aqg  i  sina  gerningar,  odi  v«r 
enafOaleb. 

4.  Då  nu  David  fick  höra  i  öknene,  att 
Nabal  kUppt«  ain  får, 

6.  Sände  nan  ut  tio  unga  män,  och  sadb 
till  dem:  Går  träp  till  Carmel,  och  då  I 
kommen  till  N^l,  så  hdser  honom,  på 
mina  vägnar,  vänliga; 

«.  Och  önsker  honom  lyoko,  ooh  lÉger: 
Frid  vare  med  dig.  och  med  ditt  hus,  odi 
med  allt  det  du  hafver. 

7.  Jag  hafver  hört,  att  du  hafVer  ffira- 
kilppare ;  si,  dina  herdar,  som  du  haf^r. 
harva  varit  när  oss;  vi  hafV»  aldrigtalst 
dem  illa  till;  och  dem  hafrer  intet  flat- 
täts  på  talet,  så  länge  de  hafva  vaiit  i 
CarmeL 

8.  Ihråga  dina  drängar  derom,  de  skola 
såga  dic  det.  1^  låt  nu  dfessa  unga  män 
finna  nad  för  din  ögon ;  t^  vi  äi«  komaie  på 
en  god  dag.  Oif  dina  tgenare,  och  dincni 
son  jDavid,  nvad  din  hand  finner. 

9.  Då  de  Davids  unga  män  kommo  dit, 
och  hade  nå  Davids  vikgnar  talat  all  dessa 
orden  med  Nabal,  höllo  de  upp. 

10.  Hen  Nabal  svarade  Davids  Ijjenoni, 
och  sade:  Ho  är  den  David?  Och  ho  är 
denlsaison?  Detäronum&ngede.tjeiiarc, 
som  gifva  sig  ifirå  sina  herrar. 

11.  Skulle  jag  taga  mitt  bröd.  vatten,  och 
kött  som  jag  for  mina  khppare  slagtat  haf- 
ver, och  gifra  de  folke,  som  jag  intet  vet 
hvadandeäro? 

12.  Då  vände  de  Davids  unga  män  om  ^seb 
på  deras  väg ;  och  när  de  koumo  till  David, 
sade  de  honom  allt  detta. 

13.  Då  sade  David  till  sina  män :  Hvar  och 
en  binde  sitt  svärd  vid  sig.  Ooh  hvar  oeh 
en  af  dem  band  sitt  svärd  vid  sig;  oöi 
David  band  ock  desslikes  sitt  svärd  vid 
sig;  och  drogo  med  honom  ned  vid  fyra- 
hundrad  män ;  men  tuhundrad  blefVa  <|var 
när  deras  tyg. 

14.  Men  en  af  dräugerna  ffaf  Abigail, 
Nabals  hustru,  tillkänna»  och  sade:  Si 
David    hatr&t  sändt  båd  utur  öknene, 
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till  att  holsa  v&r  herra ;  och  han  snabbade 
dem. 

16.  Och  de  mftn  haf^  dock  yarit  oss 
~  ganska  nrttige,  och  intet  talat  oss  illa  tilL 
och  oss  nafirer  intet  fi&ttats  p&  talet,  sa 
l&nge  yi  hafve  vistats  när  dem,  medan  Ti  i 
manEene  vorom ; 

16.  Utan  de  hafva  varit  våra  murar  dag 
och  natt,  sä  länge  vi  vaktade  faren  när 
dem. 

17.  Sft  märk  nu  och  se,  hvaddn  gOra  vill ; 
ty  förvisso  är  ett  ondt  för  handene  öf^er 
vir  herra,  och  Öfver  hela  hans  hus ;  och 
han  är  en  Belials  man,  hvilkom  ingen 
oägot  säga  djerfves. 

18.  Bl  hastade  sig  Abigail,  och  tog  tuhun- 
drad  bröd,  och  tvä  läglar  vin,  och  fem 
kokad  fär,  och  fem  skäppor  mjöl,  och  hun- 
drad stycke  russin,  o6h  tuhundrad  stycke 
Akon,  och  lade  på  åsnar ; 

19.  Och  sade  till  sina  dränger :  Går  för 
mig,  jag  vill  komina  efter.  Och  hon  sade 
«inom  man  Nabal  här  intet  af. 

80.  Och  som  hon  red  på  åsnanom,  hoo 
kom  neder  i  bergskygdena,  si,  då  kom 
David  och  hans  män  nederdnigandes'emot 
faenne.  så  att  hon  mötte  dem. 

21.  Och  David  hade  sagt:  Jag  hafver 
förgäfves  förvarat  allt  det  denne  hade  i 
^knene,  så  att  der  hafver  intet  fattats  af 
allt  det  han  hade;  och  han  betalar  mig 
{^t  med  ondt. 

22.  Gud  göre  detta,  och  än  mer,  Davids 
-fiendar,  om  jaglåter  honomblifva  qvar.intill 
morgon  ljust  varder,  en  som  på  vftggena 
pissar,  utaf  allt  det  han  hafver. 

23.  Då  nu  Abigail  såg  David,  st^  hon 
hastigt  af  åsnanom,  och  föll  för  David  på 
sitt  ansigte,  och  tillbad  honom  på  jordene ; 

2é.  Och  föll  till  haus  fötter,  och  sade: 
Ack !  min  herre,  min  vare  denna  missger* 
ning,  och  låt  dina  tjenarinno  tala  för  din 
^igon;  och  hör  dina  tjenarinnos  ord. 

25.  Min  herre  sätte  icke  sitt  hjerta  emot 
denna  Nabal,  den  Belials  mannen ;  ty  han 
är  en  salen  man,  såsom  hans  namn  är,  och 
-galenskap  är  med  honom ;  men  jag  din 
qenarinna  hafver  icke  sett  mins  herras 
unga  män,  som  du  utsände. 

26.  Men  nu,  min  herre,  så  visst  som 
Herren  lefver,  och  så  visst  som  din  själ 
lefver,  Herren  hafver  förtagit  dig,  att  du 
icke  kom  i  blod,  och  hafver  firiat  dig  dina 
hand:  men  nu  vare  dine  fiender  såsom 
Kåbal,  och  de  som  vilja  minom  herra 
ondt. 

27.  Här  är  välsignelsen,  som  din  tjena- 
rinna  minom  herra  fört  hafver :  gif  henne 
de  unga  män,  som  med  min  herra  van- 
dra. 

28.  Förlåt  dine  tjenarinno  den  öfver- 
trftdelsen ;  ty  Herren  skall  göra  minom 
herra  ett  tryggt  hus  -,  tv  du  förer  Her- 
rens krig,  och  intet  ondt  skall  när  dig 
fUnnet  varda  i  alla  dina  lifsdagar. 

2».  Och  om  någor  menniska  hafver  sig 


upp  till  att  förföra  dig,  och  står  efter  din: 
själ,  så  skall  mins  herras  själ  vara  inbun 
den  uti  de  lefvandes  knippe,  när  Her 
ranom  dimsn  Gud ;  men  dma  nendars  sjft 
skall  varda  bortslungad  med  slungo. 

30.  När  nu  Herren  minom  herra  alll 
detta  goda  görandes  varder,  som  han  dif 
sagt  liifver,  och  budit  dig,  att  du  skal 
vara  en  höfvitsman  öfver  Israel ; 

31.  Så  varder  detta  icke  görandes  mins 
herras  hjerta  någon  ångest  eller  nyck,  att 
du  hafver  blod  utgjutit  utan  orsak,  ocli 
hämnat  dig  ^jelfvan ;  så  skall  Herren  göra 
minom  herra  g^odt,  och  du  varder  tänkandes 
på  dina  tjenarinno. 

32.  Dä  sade  David  tiU  Abigail:  Lofvad 
vare  Herren  Israels  Gud,  som  dig  i  dag 
hafver  emot  mig  sändt ; 

33.  Och  lofvade  vare  dina  åthäfvor;  ocli 
lofvad  vare  du,  som  i  dag  hafver  förtagit 
mig,  att  jag  icke  är  kommen  i  blod,  och 
hämnat  mig  med  egna  hand. 

34.  Sannerliga,  sä  visst  som  Herren 
Israels  Ghid  lefver,  den  mig  förtagit  hafver, 
att  jag  icke  gjorde  dig  ondt,  hade  du  icke 
snarliga  kommit  emot  mig,  sä  hade  Nabal, 
intill  morgon  ljust  varder,  icke  qvar  blif< 
vit  en,  som  på  våmena  pissar. 

35.  Alltså  tog  ^  David  af  hennes  hand 
det  hon  honom  fört  hade,  och  sade  till 
henne:  Far  med  Arid  upptill  ditt  hus; 
si,  jag  hafver  hört  dina  röst,  och  täckeliga 
taigit  din  person. 

36.  Då  Abigail  kom  tiU  Nabal,  si,  då  hade 
han  tillredt  ena  måltid  i  sitt  hus,  såsom 
en  Konungs  måltid,  och  hans  hjerta  var 

Sladt  i  honom ;  ty  han  var  mycket  druc< 
en.  Men  hon  sade  honom  intet,  hvarken 
litet  eller  stort,  intill  morgonen  ^ust 
vardt. 

37.  Då  dager  vardt,  när  vinet  var  gänget 
af  If  abal,  rade  hans  hustru  honom  detta, 
Då  vardt  hans  hjerta  dödt  i  honom,  sä  att 
han  vardt  såsom  en  sten. 

38.  Och  efter  tio  dagar  slog  Herren 
honom,  så  att  han  blef  död. 

39.  Då  David  hörde  att  Nabal  var  död, 
sade  han :  Lofvad  vare  Herren,  som  hafve^ 
hämnat  min  försmädelse  på  Nabal,  od| 
hafver  förvarat  sin  tjenare  för  det  ondi 
var;  och  Herren  haJ^er  Nabals  ondskt 
vedergullit  in  pä  hans  huArud.  OchDavil 
sände  bort,  och  lät  tala  med  Abigail,  atl 
han  måtte  tan  henne  till  hustru.  I 

40.  Och  dä  Davids  tjenare  kommo  tifl 
Abigail  i  Carmel,  talade  de  till  henne,  ooll 
sade :  David  hafver  sändt  oss  till  dig,  pl 
det  han  må  få  dig  till  hustru. 

41.  Hon  stod  upp,  och  tillbad  på  sil 
ansigte  till  jordena,  och  sade:  Si,  här  ' 
din  tjenarinna,  att  hon  må  tjena 
herras  tjenare,  och  tvä  deras  fötter.  , 

42.  Och  Abigail  hastade  sig,  och  gjordf 
redo,  och  red  pä  en  åsna,  och  fem  tjenste 
pigor,  som  under  henne  voro;  och  följdl 
Davida  bfidskap,  och  vardt  hans  hustru. 
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43.  Desslikes  toff  David  Åhinoam  af  Jis- 
reel ;  och  voro  bSda  hans  hustrur. 

4A,  Men  Saul  gaf  sina  dotter  Michal, 
Davids  hustru,  Phalti,  Lais  sone,  af 
GaUim. 

26.  CAPITLET. 

Sattlå  bägare,  »pjut,  ånger. 

OCH  de  af  Siph  kommo  till  Saul  i 
Gibea,  och  sade:  Är  icke  David  för- 
dold pä  berget  Hachila,  inför  öknene? 
1  Då  stod  Saul  upp,  och  drog  ned  till 
tlen  öknen  Siph ;  och  med  honom  tretusend 
unge  män  af  Israel;  pä  det  han  skulle 
uppsöka  David  i  öknene  Siph. 

3.  Och  lägrade  sig  pä  det  berget  Hachila, 
som  ligger  inför  öknene  vid  vägen;  men 
David  blef  i  öknene.  Och  dä  han  säg,  att 
Saul  kom  efter  honom  i  öknena,  \ 

4.  Sände  han  spejare  ut,  och  förfor  att 
Saul  visserliga  kommen  var. 

5.  Och  David  stod  upp.  och  kom  till  det 
runomet,  der  Saul  höU  sitt  lägre ;  och  han 
säg  rummet,  der  Saul  låg  med  sin  här- 
höfvitsman  Abner,  Ners  son ;  ty  Saul  läg 
i  vagnborgene,  och  härfolket  omkring 
honom. 

6.  Då  svarade  David,  och  sade  till  Ahi- 
melech  den  Hetheen,  och  till  Abisai,  Ze- 
ruJa  son,  Joabs  broder:  Ho  vill  med 
mig  neder  till  Saul  i  lägret  ?  Abisai  sade : 
Jas  vill  ned  med  dig. 

7.  Sä  kom  David  och  Abisai  till  folket 
om  nattena,  och  si,  Saul  låg  och  sof  i 
vagnborgene,  och  hans  spjut  stött  i  jor- 
dena,  vid  hans  hufvud;  men  Abner  och 
folket  läg  omkring  honom. 

8.  Dä  sade  Abisai  till  David :  Gud  haf^er 
i  denna  dag  beslutit  din  fienda  i  dina  hand ; 
sä  vill  jag  nu  en  gjång  med  spjutet  stinga 
honom  igenom  i  jordena,  sä  att  han  skall 
icke  mer  behöfva. 

9.  Men  David  sade  till  Abisai :  Pörderfva 
hononi  intet ;  ty  ho  vill  komma  sina  hand 
vid  Herrans  smorda,  och  blifva  oskyldig  ? 

10.  Ytterligare  sade  David :  Sä  visst  som 
Herren  lefver,  om  Herren  icke  slär  honom, 
eller  hans  tid  kommer,  att  han  dör,  eller 
han  drager  i  en  strid,  och  så  blifver  borta, 

11.  Sä  läte  Herren  det  vara  långt  ifrä 
mig,  att  jag  skall  komma  mina  hMid  vid 
Herrans  smorda;  så  tag  nu  spjutet  vid 
hans  hufvud,  och  vattubägareq,  och  lät 
oss  gä. 

12.  Sä  tog  David  spjutet  och  vattubäsaren 
vid  Sauls  hufvud,  och  gingo  sina  färde; 
och  ingen  var,  som  'det  såg  eller  märkte, 
eller  vaknade,  utan  de  sofvo  alle;  ty  en 
tung  sömn  var  fallen  pä  dem  af  Her- 
ranom. 

18.  Dä  nu  David  var  kommen  öfver  pä 
hinsidon.  gick  han  upp  pä  bei^kullan 
långt  ifrä,  så  att  der  var  stort  rum  emel- 
lan dem; 

14.  Och  ropade  till  folket  och  till  Abner, 
Ners  son,  och  sade :  Hörer  du  icke,  Abner  ? 
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Och  Abner  svarade,  och  sade:  Ho  äst  du, 
att  du  sä  ropar  till  Konungen  ? 
16.  Ooh;iÄvid  sade  till  Abner:  Äst  du 
icke  en  man  ?  Och  ho  är  din  like  i  Israel  ? 
Hvi  hafver  du  dä  icke  bevarat  din  herra 
Konungen?  Ty  en  af  folket  är  der  in- 
sugen, till  att  slå  din  herra  Konungen 

16.  Det  är  icke  redeligit,  som  du  gjort 
hafver ;  sä  visst  som  Herren"  lefver,  I 
aren  dödsens  barn,  att  I  edar  herra,  Her- 
rans smcmla,  icke  bevarat  hafven ;  nu  se, 
här  är  Konungens  spjut  och  vattubägaren, 
som  stodo  vid  nans  hufvud. 
.17.  Då  kände  Saul  Davids  röst,  och  sade : 
Är  det  icke  din  röst,  min  son  David? 
David  sade:  Det  är  min  röst,  min  herre 
Konung. 

18.  Och  sade  ytterligare :  Hvi  förföljer 
min  herre  sä  sin  tjenare  ?  Hvad  hafVer  jag 
gjort  ?    Och  hvad  ondt  är  i  mine  hand  ? 

19.  Sä  höre  dock  nu  min  herre  Konungen 
sin  tjenares  ord:  Om  Herren  uppreter 
diff  emot  mig,  sä  läte  man  ett  spisoffer 
lukta ;  men  om  menniskors  barn  göra  det, 
så  vare  de  förbannade  för  Herranom,  att 
de  på  denna  dag  hafva  fördrifvit  mig, 
att  iag  icke  må  blifva  i  Herrans  arf- 
vedel,  och  säga:  Gäck  bort,  och  tjena 
andragudar. 

20.  Säförfalle  nu  icke  mitt  blod  päjor- 
dena  för  Herrans  ansigte ;  tv  Israels  Ko- 
nung är  utdragen  till  att  söka  ena  loppo, 
såsom  man  jagar  ett  rapphöns  pä  bergen. 

21.  Och  Saul  sade :  Jag  hafver  syndat. 
Kom  igen,  min  son  David,  jag  viu  intet 
ondt  mer  göra  dig,  derf&re,  att  min  själ 
hafver  i  denna  dag  dyr  varit  för  din  ögon ; 
si,  jag  hafver  gjort  därliga  och  ganska 
ovisliea. 

22.  David  svarade,  och  sade :  Si,  här  är 
Konungens  spjut;  en  af  de  unga  män 
gänge  hitupp,  och  tage  det. 

23.  Herren  varder  väl  hvaxjom  och  enom 
vedergällandes  efter  hans  rättfärdighet 
och  tro ;  ty  Herren  hade  i  dag  gifvit  dig  i 
mina  hand;  men  jag  ville  icke  komma 
mina  hand  vid  Herrans  smorda. 

24.  Och  säsom  din  själ  hafver  i  denna 
dagen  för  min  ögon  mycket  aktad  varit, 
så  varde  ock  min  själ  mycket  aktad  för 
Herrans  ögon,  och  njelpe  mig  utur  all 
bedröfvelse. 

25.  Saul  sade  till  David :  Välsignad  vare 
du,  min  son  David:  du  skall  görat,  och 
gät  igenom.  Sä  gick  David  sin  väg;  och 
Saul  vände  om  hem  igen. 

27.  CAPITLET. 

David  i  Zikktg.    Oessur  tköjladt. 

SX  tänkte  David  i  sitt  hjerta:  Jag  faller 
dock  en  da^  Saul  i  händer ;  det  är 
mig  bättre,  att  jag  rymmer  undan  in  uti 
de  Fhilisteers  land ;  på  det  Saul  må  vända 


igen  att  ytterligare  söka  efter  mig  i  alla 
Israels  gränser ;  så  må  jag  då  komma  iflrå 
hans  händer. 

I 
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2.  Och  stod  utrp,  och  gick  Sstad  med  de 
sexhundrad  män,  som  med  honom  voro, 
till  Achis,  Maochs  son.  Konungen  i  Gath. 

8.  sa  blef  David  n&r  Achis  i  G»th,  med 
sina  män,  hvar  med  sitt  hus ;  David  dess- 
likes med  sina  tvä  hustrur,  Ahinoam  den 
JisreeUtiskon,  och  Ahigail,  Nabals  hustru, 
den  Carraelitiskon. 

4.  Dä  Saul  vardt  sagdt,  att  David  var 
flydd  till  Gath,  sökte  han  intet  mera  efter 
honom. 

6.  Och  David  sade  till  Achis :  Hafver 
jag  funnit  näd  fÖr  din  ögon,  sä  låt  gifva 
mig  ett  rum  uti  en  af  städerna  på  lan- 
dena,  att  jag  må  bo  derinne ;  hvi  skulle 
din  tjenare  bo  uti  Kouungsstadenom  när 
dig? 

6.  Dä  gaf  honom  Achis  nå  den  dagen  Zik- 
lag.  Deraf  är  Ziklag  Juda  Konungars, 
allt  intill  denna  dag. 

7.  Tiden,  som  David  bodde  uti  de  Phi- 
listeers  land,  var  ett  år  och  f^nra  måna- 
der. 

8.  Och  David  med  sina  män  dn»  upp, 
och  föll  in  uti  de  Gessuritars  ooh  de  Gir- 
siters  och  de  Amalekiters  land  •,  ty  desse 
bodde  i  landena  af  ålder,  der  man  kommer 
till  Zur,  allt  intill  Bgypti  land. 

9.  Och  dä  han  slog  landet,  lät  han  hvariEen 
man  eller  qvinno  lefva,  och  tog  får,  fä, 
åsnar,  camelar  och  kläder,  och  vände  om, 
och  kom  till  Achis. 

10.  När  nu  Achis  sade:  Hafven  I  ock  i 
dag  någorstäds  infallit?  dä  sade  David: 
Söderut  i  Juda,  och  söderut  till  de  Jerah- 
meeliter,  och  söderut  till  de  Keniter. 

11.  Men  David  lät  hvarken  man  eller 
qvinno  lef^nde  komma  till  Gath,  och 
tänkte :  De  måga  säga  på  oss,  och  sqvällra. 
Så  gjorde  David,  och  det  var  hans  sed- 
vänja, så  länge  han  bodde  uti  de  Philisteers 
land. 

12.  Derföre  trodde  Achis  David,  och 
tänkte :  Han  hafvrer  gjort  sig  illa  luktandes 
för  sitt  folk  Israel ;  ty  blifver  han  väl  min 
tjenare  till  evig  tid. 

28.  CAPITLBT. 

Dairid  /isyer  Achis.      UnDort  tpSke. 

OCH  det  begaf  sig  på  den  tiden,  att  de 
Philisteer  församlade  jsin  här,  till  att 
draga  ut  i  strid  emot  Israel.  Och  Achis 
sade  till  David:  Du  skall  veta,  att  du 
och  dine  män  skolen  draga  ut  med  mig  i 
hären. 

2.  David  sade  till  Achis :  Nu  väL  du 
skall  so  hvad  din  tjenare  göra  skall.  Achis 
sade  till  David:  Derföre  skall  ja^  sätta 
dig  till  mins  hufvuds  väktare,  i  mina 
lifsdu^ar. 

3.  Sä  var  nu  Samuel  död,  och  hele  Israel 
hade  begråtit  honom,  och  b€«rafvit  honom 
i  hans  stad  Bama.  Så  hade  Saul  bortdrif- 
vit  utu  landet  spåmän  ooh  tecknatydare. 

4.  Som  nu  de  Philisteer  församlade  sig, 
"ch  kommo  och  lägrade  sig  i  Suncm,  för- 
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samlade  ook  Saul  hela  Israel,  ooh  lägrade 
sig  i  Gilboa. 

6.  Då  Saul  säg  de  Philisteers  här,  fruktade 
han  sig,  och  hans  bjerta  yvt  mycket  for- 
soffadt ; 

6.  Och  han  frågade  Herran,  och  Herren 
svarade  honom  mtet,  hvarken  i  drömmar 
eller  genom  ljus,  eller  genom  Propheter. 

7.  Då  sade  Saul  till  sina  tjenare :  Söker 
mig  ena  qvinno,  som  en  spådtonttanda  haf- 
ver, att  jag  må  gå  till  henne,  och  fW^ga 
henne.  Hans  tjenare  sade  tall  honom :  Si«  i 
EnDor  är  en  qvinna,aom  hafver  en  spådoms- 
anda. 

8.  Och  Saul  omskiffce  sui  kläder,  oeh  tog 
annor  uppä,  och  gick  dit,  odi  två  män 
med  honom,  och  kommo  om  nattena  till 
qvinnona,  och  sade :  Käi^a,  spä  mig  genom 
spådomsanda,  odi  res  mig  upp  den  jag 
säger  dig. 

9.  Qvinnan  sade  till  honom :  Si,  du  vetst 
väl  hvad  Saal  gjort  hafver,  huru  han 
hafver  förödt  de  s))åmän  och  tecknatydare 
utu  landet ;  hvi  vill  du  då  komma  min 
själ  i  nätet,  att  jag  skulle  blifva  dödad  f 

10.  Dä  svor  Saul  henne  vid  Herran,  och 
sade :  Så  visst  som  Herren  lefvrer,  skall 
detta  icke  varda  dig  räknadt  till  nussger- 
ning. 

11.  Dä  sade  qvinnan :  Hvem  skall  jag  U|^- 
resa  dig?  Han  sade:  Bes  mig  Samuel 
upp. 

12.  Dä  nu  qvinnan  såg  SamueL  ropade 
hon  högt,  och  sade  till  Saul:  Hvi  hafver 
du  bedragit  mig  ?    Du  äst  Saul. 

13.  Odi  Konungen  sade  till  honne : 
Frukta  dig  intet;  hvad  ser  du P  Qvin- 
nan sade  tul  Saul ;  Jag  ser  gudar  stiga  upp 
af  jordene. 

14.  Han  sade:  Huru  är  hans  skapnad? 
Hon  sade :  En  gammal  man  k(Hmner  upp, 
och  är  klädd  i  en  silkeskjortel.  Så  förnam 
Saul,  att  det  var  Samuel,  ooh  böjde  sitt 
ansigte  ned  på  jordena,  och  tillbad. 

15.  Och  Samuel  sade  till  Saul :  Hvi  hafver 
du  gjort  mig  omak,  att  du  hafver  låtit 
mig  uppresas  ?  Saul  sade :  Jag  är  i  stora 
nöd ;  de  Philisteer  strida  emot  noig,  och 
Gud  är  viken  ifirå  mig,  och  svarar  mig  intet, 
hvarken  genom  Propheter,  eller  genom 
drönmiar;  derföre  hafver  jag  låtit  kalla 
dig,  att  du  skall  undervisa  mig  hvad  ja^ 
göraskaU. 

16.  Samuel  sade :  Hvad  vill  du  fråga  mig, 
i^ttex  Herren  är  ifrå  dig  viken,  ooh  är  din 
ovän  v(H^en  ? 

17.  Herren  varder  dig  görandes, 
lum  genom  mig  talat  liafver ;  och  He 
skall  rifva  riket  utu  dino  hand,  och  ( 
det  David  dinom  nästa ; 

18.  Derföre,  att  du  Herrans  röst  icke  lydn 
hafver;  icke  heller  fullföljt  hans  vredea 
grymhet  emot  Amalek ;  derföre  hafver  nii 
Herren  detta  gjort  dig.  J 
:19.  Dertill  skall  Herren  ock  gifva  Israel 
med  dig  uti  de  Philisteers  händer.    I  mor- 
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gon  skall  du  och  dine  sötier  vara  när  mig; 
och  Herren  skall  gifva  Israels  här  uti  ae 
Philisteers  händer. 

£0.  Då  föll  Saul  hasteliga  till  jordena:  ty 
han  kunde  icke  stå,  och  varat  svårliga 
förfärad  för  Samuels  ord«  så  att  ingen  magt 
var  mer  i  honom ;  ty  han  hade  intet  bröd 
ätit  i  den  hela  dagen,  och  don  hela  nattenc. 

21.  Och  qvinnan  gick  in  till  Saul«  och  såg 
att  han  var  mycket  förfärad,  och  sade  tiU 
honom:  Si,  din  tjjenarinnahafver  lydt  dine 
röst ;  och  jag  hafver  satt  mina  själ  i  mina 
hand,  sä  att  jag  lydde  din  orc^  som  du 
talade  till  mig. 

22.  Så  hör  ock  nu  du  dina  tienarinnos 
röst :  Jag  vill  sätta  för  dig  en  beta  bröd, 
att  du  äter,  och  kommer  till  magt  igen, 
och  går  dina  färde. 

23.  Han  nekade,  och  sade :  Ja^  vill  intet 
äta.  Då  nödgade  honom  hans  tjenare  och 
qvinnan,  så  att  han  lydde  deras  röst.  Och 
han  stod  upp  af  jordene,  och  satte  sig  pä 
sängena. 

2é.  Odi  qvinnan  hade  en  göddan  kalf  i 
huset;  då  hastade  hon  sig,  och  slagtade 
honom,  och  tog  mjöl,  och  blandade,  och 
bakade  det  osyrtdt ; 

25.  Och  bar  fi*am  för  Saul,  odi  för  hans 
tjenare ;  och  då  de  hade  ätit,  stodo  de  upp, 
ooh  gingo  alla  den  nattena. 

29.  CAPITLET. 

Dtarid  mi$$tänlMt,  berOmtnet. 

MEN  de  Philisteer  samlade  alla  sina 
härar  i  Aphek,  och  Israel  lägrade  sig 
i  Ajin  i  Jisreel. 

2.  Och  de  Philisteers  Förstår  gingo  med 
hundrad,  och  med  tusend ;  men  David  gick 
efterst  med  sina  män  när  Adiis. 

3.  Då  sade  de  Philisteers  Förstår:  Hvad 
^ola  denne  Ebreer  ?  Achis  sade  till  dem : 
Är  icke  det  David,  Sauls  tjenare,  Israels 
Konungs,  den  nu  när  mi^  varit  hafver  år 
och  da^  5  och  jag  hafver  mtet  funnit  mod 
honom,  itA  den  tiden  han  fdU  intill  mig  ? 

4.  Men  de  Philisteers  Förstår  vordo  vrede 
på  honom,  oc^h  sade  tillhoncon:  Låt  den 
mannen  vtoda  om,  och  l^ifva  i  sitt  nun, 
der  du  hafver  satt  honom,  att  han  idte 
drager  neder  med  oss  i  stridena,  och  varder 
v§tr  fiende  i  stridene ;  ty  i  hvad  kunde  han 
bittre  blidka  sin  h^ra»  än  med  dessa  män- 
nernas  hufvud  ? 

6.  Är  icke  han  den  David,  om  hvilken  de 
aöngo  i  dansen:  Saul  slog  tusende,  men 
David  slog  tiotusendP 

6.  Då  kallade  Achis  David,  och  sade  till 
honom:  Sä  visst  som  Herren  lefver,  jag 
håller  dig  för  en  redelig  man;  och  din 
utgång  och  ingång,  med  mig  i  härenom, 
behagar  mig  väl,  och  hafver  intet  aivt 
sport  af  dig,  ifrå  den  tiden,  du  kom  till 
mig,  intill  nu ;  men  du  behagar  icke  Frär- 
stomen. 

7.  Sä  vänd  nu  om,  och  gäck  med  frid,  pä 
det  du  icke  skall  förtöma  de  Philisteers 
Försiar. 


8.  David  sade:  Hvad  hafver  iag  gjort? 
Och  hvad  hafver  du  sport  af  din  tjenare, 
ifrå  den  tid  ja^  hafVer  varit  när  dig,  intill 
nu,  att  jag  icke  skall  komma  och  strida 
emot  mins  herras  Konungens  fiendar? 

9.  Achis  svarade,  och  sadfe  till  David :  Jag 
vet  väl,  att  du  .äst  täck  fbr  min  ögon.  A- 
som  en  Guds  Ängel;  men  de  Philisteers 
Förstår  hafva  sagt :  Låt  honom  icke  draga 
upp  med  oss  i  stridena. 

10.  Så  var  nu  i  morgon  bittida  uppe,  och 
dins  herras  tjenare,  som  med  dig  Komne 
äro;  och  när  I  aren  i  morgon  bittida 
uppståndne.  och  ljust  är,  så  går  edar  väg. 

11.  Så  var  då  David  och  hans  män  bittida 
uppe,  att  de  skulle  om  morgonen  fäni^, 
och  komma  uti  de  Philisteers  land  igen; 
men  do  Philisteer  drogo  upp  till  Jisred. 

»0.  CAPITLET. 

Ziilap  $köJladtt/räUadt    So/vet  deU. 

Dl  nu  David  pä  tredje  dagen  kom  till 
Zikla£  med  sina  män,  voro  do  Amale- 
kiter  der  mfallne  söderut,  och  till  Ziklag ; 
och  hade  slagit  Ziklag,  och  uppbränt  med 
eld; 

2.  Och  hade  bortfört  qvinnorna  dädan, 
både  små  och  stora;  men  de  hade  ing^i 
slagit  ihjäl,  utan  drifvit  dem  bort,  och  voro 
sin  v^. 

3.  Dä  nu  David  med  sina  män  kom  till 
staden,  och  såg  att  han  var  uppbränd 
med  eld,  och  deras  hustrur,  söner  och  döt- 
trar fångne, 

4.  Hof  David  och  folket,  som  med  honom 
var,  deras  röst  upp.  och  greto,  tilldess  de 
icke  mer  gråta  kunde. 

6.  Ty  Davids  två  hustrur  voro  ock  fängna, 
Ahinoam  den  Jisreelitiskan,  och  Abigail, 
Nabals  hustru,  den  Carmelitens, 

6.  Och  David  var  storliga  bedröfvad ;  ty 
folket  ville  stena  honom ;  ty  hela  fblkens 
själ  var  bedröfvad,  hvar  och  en  öfver  sina 
söner  och  döttrar.  Men  David  stärkte  sig 
i  Herranom  sinom  Gud; 

7.  Och  sade  tiU  Prosten  AbJathar,  Ahi- 
melechs  son:  Bär  mig  fram  lifkjortelen. 
Och  då  AbJathar  hade  burit  fram  lifl^or- 
teln, 

8.  Frågade  David  Herran,  och  sade :  Skall 
jag  jaga  efter  krigsfolket?  och  skall  jag  fä 
dem  fatt  ?  Han  sade :  Jaga  efter  dem ;  du 
skall  få  dem  fatt,  och  undsätta  rofret. 

9.  Sä  drog  David  åstad,  och  de  sexhundrad 
män,  som  när  honom  voro.  Och  dä  de 
kommo  till  den  bäcken  Besor,  blefvonfigre 
ståndande ; 

10.  Men  David  och  fyrahundrad  män  ja- 
gade efter;  och  de  tunundrade  män,  som 
ståndande  blefvo,  hade  försummat  ag  fl&ra 
öfver  bäcken  Besor. 

11.  Och  de  funno  en  Egyptisk  man  på 
markene,  den  förde  de  till  David,  och 
gåfvo  honom  bröd,  att  han  åt,  och  gåfvo 
honom  vatten  dricka ; 

12.  Och  gåfvo  honom  ett  stycke  fikon,  och 
tu  stycke  russin ;  och  då  han  ätit  hade, 


228 


I.  SAMUELIS. 


Cap.  31. 


kom  lians  anda  åter  till  honom;  ty  han 
hade  i  tre  dagar  och  tre  nätter  intet  bröd 
itit,  och  intet  vatten  druckit. 
IS.  David  sade  till  honom :  Hvem  hörer 
du  till  ?  Och  hvadan  äst  du  ?  Han  sade : 
Jag  är  en  Egyptisk  dräng,  en  Araalekiters 
tjenare,  och  min  herre  hafver  öfVergifvit 
mif?:  ty  jas  vardt  kränk  för  tre  dagar 
«edan. 

14.  Vi  vorom  här  infallne  söder  på  Cre- 
thi,  och  uppå  Juda,  och  söder  på  Caleb, 
och  hafVe  bränt  upp  Ziklag  med  eld. 

15.  David  sade  till  honom :  Vill  du  föra 
roig  ned  till  det  krigsfolket?  Han  sade: 
"Svär  mig  vid  Gud,  att  du  icke  slår  mig 
llxiäl  eller  antvardar  mig  i  mins  herras 
hand,  sä  vill  jag  föra  dig  ned  till  det  krigs> 
folket.  J-^  H, 

16.  Och  han  förde  dem  ned;  och  si,  de 
hade  förstrött  sig  öfver  hela  jordcna,  åto 
t)ch  drucko.  och  m>jdade  sig,  för  det  stora 
bytets  skull,  som  de  tagit  hade  utu  de 
Philisteers  land,  och  utur  Juda  land. 

17.  Och  David  slog  dem,  \tA  morgonen 
allt  intill  aftonen,  emot  dien  andra  dagen, 
-sä  att  ingen  af  dem  undslapp,  förutan  fyra- 
hundrade ynglingar,  de  satte  sig  uppå  ca- 
ineler.  och  flydde. 

18.  Sä  undsatte  dä  David  allt  det  de 
.Amalekiter  tagit  hade,  och  sina  tvä  hu- 
jjtrur. 

19.  Och  fattades  ingen,  hvarken  liten  eller 
stor,  hvarken  söner  eller  döttrar,  eller  af 
Tofvet,  eller  hvad  som  helst  de  tagit  hade ; 
David  hemtade  det  allt  igen. 

20.  Och  David  tog  får  och  fä,  och  dref 
boskapen  för  sig,  och  de  sade:  Detta  är 
"Davids  rof. 

51.  Och  då  David  kom  till  de  tuhundrade 
män,  som  sig  försummat  hade  efterfölja 
David,  och  voro  blcfne  vid  bäcken  Besor, 
ji:ingo  de  ut  emot  David,  och  folket,  som 
med  honom  var ;  och  David  gick  till  folket, 
oeh  helsade  dem  vänliga. 

22.  Dä  svarade  do  som  onde  och  Belials 
män  voro,  ibland  dem  som  med  David 
dragne  voro,  och  sade :  Efter  de  icke  foro 
med  oss,  skall  man  intet  gifva  dem  af  rof- 
vet,  som  vi  undsatt  hafve ;  utan  hvar  och 

-en  tage  sina  hustru  och  sin  barn,  och  gänge 
wnväg. 

23.  Dä  sade  David :  I  skolen  icke  sä  göra, 
itdne  bröder,  med  det  som  Herren  oss  gif- 
rvit  bafver,  och  hafver  förvarat  oss,  och 
Kif^t  det  krigsfolket  i  våra  händer,  som 
emot  oss  komne  voro. 

24.  Ho  skulle  höra  eder  derutinnan?  Så- 
dana som  deras  del  är,  som  voro  neddragne 
1  strldena,  sädana  skall  ock  deras  del  vara, 
«iom  när  tygen  blifvit  hafVa,  och  skall  lika 
*bytt  varda. 

25.  Detta  är  också  IM  den  tiden  och  allt 
sedan  vordet  för  en  sed  och  rätt  i  Israel, 
iiitiU  denna  dag. 

10.  Och  dä  David  kom  till  Ziklag.  sände 
iTofvet  till  de  äldsta  i  Juda  sina  nästa. 


och  sade :  Si,  der  hafven  I  välsignelsen  af 
Herrans  fiendars  rof;  ! 

27.  Nämliga  dem  i  BethEl,  dem  i  ILamoHi 
söderut,  dem  i  Jathir, 

28.  Dem  i  Aroer,  dem  i  Siphmoth,  dem  i 
Esthemoa, 

29.  Dem  i  Rachal.  dem  i  de  Jerahmeeliters 
städer,  dem  i  de  Keniters  städer, 

30.  Dem  i  Horma,  dem  i  ChorAsan,  dem  i 
Atach, 

31.  Dem  i  Hebron,  och  allestädsder  David 
vandrat  hade  med  sina  män. 

81.  CAPITLET. 

Saml/cMenf  hängd,  hegnfoén. 

SX  stridde  nu  de  Philisteer  emot  Israel, 
och  Israels  män  flydde  för  de  Phi- 
listeer, och  föllo  slagne  pä  det  berget  Qil- 
boa. 

2.  Och  de  Hiilisteer  föllo  hardt  in  pä 
Saul  och  hans  sönei\  och  slogo  Jonathan, 
och  AbiNadab,och  MalchiSua,  Sauls  söner. 

3.  Och  striden  vardt  hård  emot  Saul,  och 
skyttarna  drabbade  pä  honom  med  bå* 
garna;  och  han  vjirdt  illa  sår  af  skyt- 
tarna. 

4.  Dä  sade  Saul  till  sin  vapnedragare: 
Drag  ditt  svärd  ut,  och  sting  mig  Igenom 
dermed,  att  desse  oomskorne  icke  komma, 
och  stinga  mig  igenom,  och  drifva  gabberi 
med  mig.  Men  hans  vapnedragare  ville 
icke ;  ty  han  flruktade  sig  storliga.  Sä  tog 
Saul  svärdet,  och  föll  deruppä. 

5.  Då  nu  hans  vapnedragare  sl^  att  Saul 
var  död,  föll  han  ock  på  sitt  svära,  och  Wef      \ 
död  med  honom.  ^ 

6.  Så  blef  Saul  död,  och  tre  hans  söner, 
och  hans  vapnedragare,  och  alle  hans  män 
tillhopa  pä  den  dagen. 

7.  Da  nu  Israels  män.  som  voro  pä  hinal- 
don  vid  dalen,  och  på  hinsidon  Jordan, 
sågo,  att  Israels]  män  voro  flvdde,  och  att 
Saul  och  hans  söner  voro  döde,  örvet^äfvo 
de  städerna,  och  flydde  sammaledes.  Så 
kommo  de  Philisteer,  och  bodde  deruti. 

8.  Den  andra  dagen  kommo  de  Philisteer 
till  att  afkläda  de  slagna ;  och  ftinno  Saul 
och  hans  tre  söner  liggande  på  berget  Gil- 
boa; 

9.  Och  höggo  honom  hans  hufvud  af,  och 
drogo  af  honom  hans  vapen,  och  sände  i  de 
Philisteers  land  allt  omkring,  till  att  för- 
kunna det  i  deras  gudars  husom,  och  ibland 
folket; 

10.  Och  lade  hans  harnesk  i  Astaroths 
hus;  men  hans  kropp  hängde  de  upp  på       t 
muren  i  Bethsan. 

11.  Då  de  i  Jabes  och  Oilead  hörde,  hvad 
de  Philisteer  hade  gjort  Saul, 

12.  Reste  sig  upp  alle  de  som  striddogse 
män  voro,  och  gingo  den  hela  nattena,  och 
togo  Sauls  och  nans  söners  kroppar  ned  af 
muren  i  Bethsan,  och  förde  dem  till  Jabes, 
och  brände  dem  der  upp ; 

13.  Och  togo  deraaben,  ochbegrofvodem       . 
under  ett  trä  i  Jabes ;  och  fastade  i  siju 
dagar. 
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1.  CåPITLET. 

ScaiU  dBd  bådad.     Badet  drtpet, 
Davida  ktagovmu 

EFTER  Sauls  död.  d&  David  igenkom- 
men var  ifträ  de  Amalekitero  Blagt- 
ning.  och  hade  blifvit  tvä  dagar  i  Ziklag» 

2.  Si,  pä  tredje  dagen  kom  en  man  \tr§k 
Sauls  h&r,  med  sönderrifven  kläder,  och 
jord  pä  hans  hufvud.  Och  som  han  kom 
till  David,  föll  han  néd  pä  jordena,  och 
tiUbad. 

3.  Men  David  sade  till  honom:  Hvadan 
kommer  du?  Han  sade  till  honom:  Ifk>än 
Israels  hir  hafVer  jag  flytt. 

4.  David  sade  till  honom :  Säg  mig,  huru 
tillgänget  är.  Han  sade :  Folket  är  flvdt 
af  strideue,  och  mycket  folk  är  Mlet ;  der- 
till  är  ock  Saul  död,  och  hans  son  Jonathan. 

5.  David  sade  till  den  ynglingen,  som 
detto  hädade:  Hvaraf  vetst  du,  att  Saul 
och  hans  son  Jonathan  äro  döde  ? 

6.  Ynglingen,  som  detta  badade,  sade: 
Jag  kom  oförvarandes  upp  pä  Gilboa  berg; 
och  ii,  Saul  böjde  sig  neder  ]^ä  sitt  spjut, 
och  vagnar  och  resenärar  jagade  efter 


7  Och  han  vände  sig  om,  och  fick  se  mig, 
och  kallade  mig.  och  jag  sade :  Här  är  jag. 

8.  Och  han  talade  till  mig:  Ho  äst  du? 
Jag  sade  tiU  honom  :  Jag  är  en  Åmalekit. 

9.  Och  hsm  sade  tiU  mig :  Kom  hit  till 
mip,  och  dräp  mig :  ty  ängest  hafver  be- 
gripit mig ;  ty  mitt  lif  är  ännu  allt  helt  i 
mig. 

10.  Sä  gick  jag  till  honom,  och  dräp  ho- 
nom; förty  jag  visste  väl,  att  han  icke 
»Vvdle  kunna  lenra  efter  haus  fall ;  och  jag 
^  kronona  af  hans  hufvud,  och  armsmidet 
»f  hans  arm,  och  hafver  burit  det  hit  till 
dig,  min  herra. 

11.  Dä  fattade  David  sin  kläder,  och  ref 
dem  sönder,  och  alle  de  män,  som  när  ho- 
nom voro ; 

12.  Och  jämrade  sig,  och  greto,  och  flEistade 
allt  intill  aftonen  öfver  Saul  och  Jonathan 
hans  son;  och  öfver  Herrans  folk,  och 
öfver  Israels  hus,  att  de  genom  svärd  fallne 
voro. 

13.  Och  David  sade  till  ynglingen,  som 
honom  det  badat  hade:  Hvadan  äst  du? 
Han  sade:  Jag  är  en  firämlirig,  en  Ama- 
lekits  son. 


14.  David  sade  till  honom:  Hvi  hafver 
du  icke  flruktat  di^  komma  dina  hand  vid 
Herrans  smorda,  till  att  drl^m  honom  ? 

16.  Och  David  sade  till  en  af  sina  unga 
män :  Fram,  och  slä  honom.  Och  han  slog 
honoro,  att  nan  blef  död. 

16.  Dä  sade  David  till  honom :  Ditt  blod 
vare  öfver  ditt  hufvud :  ty  din  mun  hafver 
talat  emot  dig  sjelf,  och  sagt :  Jag  hafver 
dräpit  Herrans  smorda. 

17.  Och  David  Uande  denna  klagan  öfver 
Saul  och  Jonathan  nans  son ; 

18.  Och  befallde,  att  man  skulle  lära  Juda 
barn  bägan:  Si,  det  är  skrifvet  uti  den, 
redeligas  bok : 

19.  De  ädlaste  i  Israel  äro  slagne  pä  di» 
berg :  huru  äro  de  l^eltar  fallne  I 

20.  Bebäder  det  icke  i  Gath,  förkunner 
det  icke  pä  gatomen  i  Askelon ;  pä  det  att 
de  Philisteers  döttrar  sig  icke  fröjda  skola, 
att  de  oomskomas  döttrar  icke  glädjas 
skola. 

21.  I  Gilboa  berg,  komme  pä  eder  hvaj-ken 
dagg  eller  regn,  icke  heller  vare  äkrar.  der 
häfoffér  af  kommer;  fört  v  der  är  de  hjeltars 
sköld  afsbgen,  Sauls  sköld,  likasom  han 
icke  hade  varit  smord  med  oljo. 

22.  Jonathans  bäge  felade  icke,  och  Saul 
svärd  kom  aldrix  fåfängt  igen  ifrä  de  slag- 
nas blod.  och  ifra  de  hjeltars  fetma. 

23.  Saul  och  Jonathan,  Ijuflige  och  täcke 
medan  de  lefde,  äro  också  icke  ätskiljde  i 
döden ;  raskare  än  örnar,  och  starkaxe  än. 
lejon. 

24.  I  Israels  döttrar,  gråter  öfver  Saul, 
den  eder  klädde  med  rosenfärgo  i  kräselig- 
het,  och  prydde  eder  med  gyldene  klenodier 
på  edor  kläder. 

26.  Huru  äjpo  de  l^eltar  sä  fallne  i  stridenel. 
Jonathan  är  slagen  nä  dina  högar. 

26.  Jag  sörjer  om  dig,  min  broder  Jona* 
than ;  Idu  hafver  varit  mig  mycket  kär ; 
din  kärlek  var  mig  närmare  än  qvinno- 
kärlek. 

27.  Huru  äro  de  hjeltar  fkllne,  och  vap> 
nen  borto  blefne  I 

2.  CAPITLET. 

David  smord.    iia%Ut  gra/.    Abturs  uppror,  strid, 
dråp,  stilUståtui. 

SEDAN  detta  skedt  var,  frågade  David 
Herran,  och  sade:    Skall  jag  draga 
^  upp  uti  någon  af  Juda  städer  ?  Och  Her-- 
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ren  sade  till  honom :  Drag  ditupp.  David 
sade :  Hvart  ?  Han  sade :  Till  Hebron. 

2.  Sä  drog  då  David  dit  med  sina  tvä 
hustrur,  Aninoam  den  Jisreelitiskon,  och 
Abigail,  Nabals  den  Oarmelitens  hustru. 

3.  Dertill  hade  han  ock  de  män  upp  med 
sig,  som  når  honom  voro,  hvar  och  en  med 
sitt  hus ;  och  bodde  i  Hebrons  städer. 

4.  Och  de  män  af  Juda  kommo,  och 
smorde  der  David  till  Konung  öfver  Juda 
hus.  Och  dä  David  vardt  bådadt,  att 
de  af  Jabes  i  Gilead  hade  begrafvit  Saul, 

5.  Sände  han  bäd  till  dem,  och  lät  säga 
dem:  Välsignade  våren  I  Herranom,  att 
I  denna  barmhertighet  hafven  gjort  pä 
edar  herra  Saul,  och  oegrafvit  hononu 

6.  Sä  göre  nu  Herren  med  eder  barmher- 
tighet och  trohet ;  och  jag  skall  ock  dess- 
likes göra  eder  goclt,  att  1  detta  g^orden. 

7.  Sä  vare  nu  edra  händer  trösta»  och 
stär  fäste ;  efter  edar  herre  Saul  är  död, 
sä  hafver  nu  Juda  hus  smort  mig  till 
Konung  öfver  sig. 

8.  Men  Abner,  Ners  son,  som  Sauls  höf- 
vitsman  var,  tog  Isboseth^  Sauls  son,  och 
förde  honom  genom  Mahanaim ; 

9.  Och  gjorde  honom  till  Konung  öfVer 
Gilead,  Assuri,  Jisreel,  Ephraim,  Benjamin, 
och  öfver  hela  Israel. 

10.  Och  Isboseth,  Sauls  son,  var  fyratio 
år  gammal,  dä  han  blef  Konung  öfver 
Israel,  och  regerade  i  tu  är ;  men  Juda  hus 
höll  med  David. 

n.  Och  den  tiden,  som  David  var  Konung 
i  Hebron  öfver  Juda  hus,  var  stju  är  och  sex 
månader. 

12.  Och  Abner,  Ners  son,  drog  ut  med 
Isboseths,  Sauls  sons,  ti«iuire»  utu  Maha- 
naim till  Gibeon. 

13.  Och  Joab,  ZeruJa  son,  drog  ut  med 
Davids  tjenare,  och  mötte  hvarannan  vid 
dammen  i  Gibeon;  och  lade  sig,  desse  pä 
denna  sidone  vid  dammen,  och  de  andre 
pä  den  andra  sidone. 

14.  Och  Abner  sade  till  Joab :  Lät  de  unga 
män  stå  upp  och  spela  för  oss.  Joab  sade : 
Det  må  väl  vara, 

15.  Sä  stodo  de  upp,  och  gingo  fram  tolf 
i  talet  utaf  Benjamin,  pä  Isboseths,  Sauls 
sons,  sido,  och  tolf  af  Davids  tjenare. 

16.  Och  hvardera  tog  den  andra  vid  hal- 
sen, och  stötte  honom  svärdet  i  hans  sido ; 
och  föllo  den  ene  med  den  andra;  deraf 
det  rummet  kallas  HelkathHazurim,  hvil- 
ket  i  Gibeon  är. 

17.  Och  begyntes  en  ganska  härd  strid  pä 
den  dagen;  men  Abner  och  de  män  af 
Israel  vordo  slagne  för  Davids  tjenare. 

18.  Och  tre  ZeruJa  söner  voro  der,  Joab, 
Abiaai  och  Asahel;  men  Asahel  var  snar 
till  fötter,  såsom  en  rå  pä  markene. 

19.  Han  jagade  efter  Abner,  och  vek  idce, 
hvark^  på  den  högra  sidan  eller  den  ven- 
stra,  ifrän  Abner. 

Dä  vände  Abner  sig  om,  och  sade: 
u  Asahel?    Hansa^:  Ja. 


21.  Abner  sade  till  honom :  Gif  dig  ifrä 
mig,  antingen  pä  högra  sidon  eller  den 
venstra,  och  tag  dig  före  någon  af  de  unga 
karlar,  och  tag  honom  harnesket  af.  Men 
Asahel  ville  icke  vika  ifrå  lu>nom. 

22.  Då  sade  Abner  ytterligare  till  Asahel : 
Gif  dig  itr^  mig,  hvi  vill  du  att  iag  skall 
slå  dig  till  märkena?  Och  huru  skulle  jag 
töra  häfva  mitt  ansigte  upp  för  cUnoni 
broder  Joab  ? 

23.  Men  han  ville  ingalunda  vika.  Dä 
stack  Abner  honom  bakom  sig  med  ett 
spjut  i  hans  buk,  så  att  spjutet  gick  l^ 
ut,  och  han  föll,  och  blef  der  död  för  ho- 
nom ;  och  hvilken  som  kom  till  det  rummet, 
der  Asahel  låg  död,  han  stod  der  stilla. 

24.  Men  Joab  och  Abisai  jagade  efter 
Abner,  intill  solen  gick  ned ;  och  de  kommo 
pä  det  berget  Amma,  som  hgger  för  Giah, 
pä  den  vägen  till  Gibeons  öken. 

25.  Då  församlade  sig  Benjamins  barn 
bakför  Abner,  och  vcnrdo  till  en  hop,  och 
gingo  öfverst  pä  en  hög. 

26.  Och  Abner  ropade  till  Joab,  och  sade : 
Skall  då  svärdet  n^ta  utan  ända?  Vetat 
du  icke,  att  det  vill  på  sistone  skarpt  varda  ? 
Huru  länge  vill  du  icke  säga  folkena,  att  de 
låta  af  förföra  sina  bröder  ? 

27.  Joab  sade:  Så  sant  som  Gud  lefver, 
hade  du  bittida  i  dag  sagt  detta  till  mig, 
folket  hade  väl  aflåtit  att  förfölja  hvar  oä 
en  sin  broder. 

28.  Och  Joab  blåste  i  basunen,  och  allt 
folketblef  stillaständandes,  och  jagade  intet 
mer  efter  Israel ;  och.stridde  ej  Baler  mer. 

29.  Men  Abner  och  hans  män  gingo  den 
hela  nattena  öfver  slättmarkena,  och  drogo 
öfVer  Jordan,  och  vandrade  genom  hela 
Bithron,  och  kommo  till  Mahanaim. 

30.  Men  Joab  vände  sig  ifrån  Abner,  och 
församlade  hela  folket ;  och  der  saknades  af 
Davids  tjenare  nitton  män,  och  Asah^ 

31.  Och  Davids  tjenare  hade  slagit  af  Ben- 
jamin och  Abners  män,  sä  att  trehundrad 
och  sextio  män  voro  döde  blefhe. 

32.  Och  de  togo  Asahel  upp,  och  begrofVo 
honom  i  hans  faders  graf  i  BethLehem. 
Och  Joab  med  sina  män  gingo  den  li^la 
nattena,  och  kommo  i  morgonJysnixi^ene 
till  Hebron. 

8.  CAPITLET. 

Davidt fMutfran.    Samt»  aftaaande.    Almen  ajfatt, 

/^CH  det  var  ett  långt  örlig  em^laa 


Sauls  hus  och  Di^ds  hus ;  men  David 
gick  och  förkofirades,  och  Sauls  hua  gick 
tillbaka,  och  förminskades. 

2.  Och  David  vwdo  födde  barn  i  Hebron : 
hans  förstfödde  son  Amnon,  utaf  Ahinoam 
den  Jisreelitiskon ; 

3.  Den  andre  Chileaib,  utaf  AbigaiL  Nabals 
hustru  den  Oarmelitens ;  den  tredje  Abaib* 
lom,  Maachas  son,  Thalmai  dotters.  Konun- 
gens i  Gesur; 

4.  Den  Qerde  Adonia,  Haggiths  son;  Den 
I  femte  SephatJa,  Abitals  son; 
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5.  Den  sjette  Jithream,  utaf  Egla,  Davids 
huatnu    Desse  äro  födde  David  i  Hebron. 

6.  Som  nu  örlig  var  emellan  Sauls  hus  och 
IKmds  hus,  förstärkte  Abner  Sauls  hus. 

7.  Oeh  Saul  hadf  ena  firillo  benäomid 
Bizpa,  Aja  dotter ;  och  Isboseth  sade  tiU 
Abner:  Mvi  sofver  du  nttr  mins  fläders 
frilloP 

&  I^  vardt  Abner  ganska  vred  af  denna 
Isboseths  ord,  och  sade :  Är  jaff  dä  ett  hun- 
dahufvud,  lag  som  emot  Judtt  gör  burm- 
hertighet  pä  dins  faders  Sauls  hus,  och  pä 
hans  bröder  och  vänner,  oeh  hafver  icke  gif- 
vit  dig  i  Davids  händer;  och  du  räknar 
mig.i  dag  en  ogeming  till  för  en  qvinnos 
skull  P  -o        "« 

9.  Gud  göre  med  Abner  det  och  det,  om 

a  icke  gör,  såsom  Herren  David  svorit 
er; 
1^.  Att  riket  skall  tagas  ifirän  Sauls  hus ; 
och  Davids  stol  skall  uppsätter  varda  öfVer 
israel  och  Juda,  ifrå  ma  allt  intill  Ber- 
Saba. 

11.  Odi  han  kunde  icke  mer  svara  honom 
ett  ord ;  ty  han  fniktade  honom. 

12.  Och  Abner  sände  b&d  för  sig  till  D&vid, 
och  lät  säga  honom :  Hvem  hörer  landet 
tiflP  Och  sade:  Gör  ditt  förbund  med 
mig;  si,  min  hand  skall  vara  med  dig,  så 
att  jag  vill  vända  till  dig  hela  Israel. 

13.  Han  sade:  Ja  väl,  jag  vill  göra  förbund 
med  dig;  men  ett  beder  jag  af  dig,  att  du 
icke  ser  mitt  ansigte,  förra  än  du  förer  till 
mig  Hichal,  Sauls  dotter,  när  du  kommer 
tiUatt  se  mitt  ansigte. 

lé.  Sände  ock  David  båd  till  Isboseth, 
Sauls  son,  och  lät  säga  honom :  På  mig 
mina  hustru  Michal,  den  jag  mig  fäst  haf^ 
ver  med  hundrade  Philisteers  förhudar. 
15.  Isboseth  sände  åstad,  och  lät  taga 
beme  iArå  mannen  Phaltiel,  Lais  son. 
1&  Och  hennes  man  gick  med  henne,  och 
?wt  efter  henne,  allt  intill  Bahurim.    J>& 
»de  Abner  till  honom :  Vänd  om,  och  gäck 
aina  färde.    Och  han  vände  om  igen. 
.17.  Odi  Abner  hade  ett  tal  med  de  äldsta 
1  Israel,  och  sade  r  I  hafven  länge  tillförene 
animdat  David,  att  han  måtte  vara  Ko- 
nung  öfver  eder. 

18.  Ägörer  ock  sä  nu ;  förty  Herren  haf- 
«S  »8*  om  Dafvid:  Jag  skall  flrälsa  mitt 
JM»  Igrad,  genom  min  tjenares  Davids 
toni  uttt  de  Philisteero  hand,  och  utur 
«J»  oenw  fiendars  hand. 
1».  Talade  ock  Äbner  för  Benjamins  öron ; 
?gi.Rick  desslikes  bort  till  att  tala  för 
jpavidsöron  i  Hebron,  allt  det  Israel  och 
^^  Benjamins  hus  täcktes. 
^  Då  nu  Abner  kom  till  David  i  Hebron, 
^  ^gu  män  med  honom,  gjorde  David 
^ettgästabåd. 

a.  Oeh  Abner  sade  till  David :  Jag  vill 
8tÄ  unp,  och  gå  bort  till  att  församla  hela 
J»Mi  till  min  herra  Konungen,  och  att  de 
*»J»  Röra  ett  förbund  meddig;  på  det  du 
n*v»aen  Konung,  säsom  di»  själ  de*  be^ 


gärar.  Så  lät  då  David  Abner  gä  ifHl  sig 
med  frid. 

22.  Och  ri,  Davids  tjenare  och  Joab  kom- 
mo  ifrå  krigirfolket,  och  iMde  ett  stort  rof 
med  sig ;  men  Abner  var  icke  nu  qvar  när 
David  1  Hebron,  utan  han  hade  låtit  ho- 
nom ifrå  sig,  så  att  han  med  frid  bortgån- 
gen var. 

2A.  Då  nu  Joab,  oeh  hela  hären  med  ho- 
nom, var  kommen,  vardt  honom  sagdt,  att 
Abner,  Ners  son,  var  kommen  till  Konun- 
gen, och  han  hade  låtit  honom  ifirå  »g,  sä 
att  nan  var  noed  frid  bortgången. 

24.  Så  gick  Joab  in  tm  Konungen,  och 
sade :  Hvad  hafver  du  gjort  ?  Si,  Abner  är 
k(»nmen  till  dig :  Hvi  hafVer  du  släppt  ho- 
nom ifirädjg,  så  att  han  är  bortgången  ? 

26,  Känner  du  icke  Abner,  Ners  son  P  Ty 
han  är  kommen  till  att  bedra|B;a  cUg,  att 
han  må  bespeja  din  utgång  och  ingång,  och 
få  veta  allt  det  du  gör. 

26.  Och  som  Joab  utgick  ift>ån  David,  sän- 
de han  båd  efter  Abner^tt  de  skulle  hemta 
honom  igen  ifrå  BorHasira;  och  David 
visste  der  intet  af. 

27.  Som  nu  Abner  igenkom  till  Hebron, 
hade  Joab  honom  midt  uti  porten,  att  han 
skulle  tala  med  honom  enskildt :  céh  stack 
hcmom  der  i  buken,  så  att  han  blef  död,  för 
hans  broders  Asahels  blods  skull. 

28.  När  nu  David  detta  hörde,  sade  han : 
Jag  är  oskyldig,  och  mitt  rike,  för  Herra- 
nom  evinnerUga,  för  Abners,  Ners  sons, 
blod: 

29.  Men  det  komme  öfver  Joabs  hufvud, 
och  öfver  hela  hans  faders  hus ;  och  vände 
icke  åter  i  Joabs  hus,  den  som  en  etterflöd 
och  spitelsko  hafver,  och  den  som  sländo 
h^ler,  och  den  genom  svärd  fäller,  och  den 
som  bröd  fattas. 

30.  Alltså  dräpo  Joab  och  hans  broder  Abi- 
sai  Abner,  derföre  att  han  slc«  deras  bro- 
der Asahel  ihjäl,  i  stridei^e  vid  Gibeon. 

31.  Men  David  sade  till  Joab,  och  allt  fol- 
ket, som  med  honom  var :  Bifv^er  edor  klä* 
der  sönder,  och  drager  säcker  uppå  eder, 
och  jämrer  eder  för  Abners  skulL  Och 
Konungen  gick  efter  bårena. 

32.  Och  da  de  begrofvo  Abner  i  Hebron, 
unphof  Konungen  sina  röst.  och  gret  vid 
Abners  graf ;  gret  ock  desslikes  allt  folket. 

83.  Och  Konungen  beklajgade  sig  öfver  Ab- 
ner, och  sade:  Abner  är  icke  döa  säsom  en 
dåre  dör. 

84.  Dina  händer  voro  intet  bundna;  dina 
fötter  voro  intet  satte  i  fjettrar;  du  äst 
fallen,  såsom  man  faller  för  arga  skalkar. 
Då  begret  folket  honom  än  mer. 

35.  Da  nu  aJlt  folket  kom  in  med  David 
till  att  äta,  och  ännu  bittida  dags  var,  svor 
David,  och  sade :  Gud  göre  mig  det  och  det, 
om  jag  bröd  eller  något  uinat  smakar,  förr- 
än solen  nedergär.  « 

36.  Och  allt  folket  visste  det,  och  det  be- 
hagade dem  väl  allt  det  goda,  som  Konun- 
gen gjorde  för  hela  folksens  ögon. 
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37.  Och  allt  folket  och  hela  Israel  märkte 
på  den  dagen,  att  det  var  icke  of  Konunge* 
nom,  att  Abner,  Ners  son,  vardt  dräpen. 

88.  Och  Konungen  sade  till  sina  tjenare: 
Yeten  I  icke,  att  på  denna  dag  är  en  Förste 
och  stor  man  fallen  i  Israel  ? 

39.  Och  jag  är  ännu  späd,  och  en  smord 
Konung;  men  de  män  ZeruJa  söner  äro 
mig  allt  för  hårde ;  Herren  vedergälle  ho- 
nom, som  illa  gör,  efter  hans  ondsko. 
4.  CAPITLET. 

MephiBotetha  ftUL     I$botttk  dräpen,  hämnad. 

Dl  nu  Sauls  son  hörde,  att  Abner  var 
död  i  Hebron,  föll  honom  händer  ned, 
och  hela  Israel  vardt  bedröfvad. 

2.  Så  voro  två  män  höfvitsmän  öfeer  krigs- 
folket under  Sauls  son ;  den  ena  het  Baana, 
den  andre  Eechab,  Eimmons  den  Bee- 
rothitens  söner,  utaf  Benjamins  barn ;  ty 
Beeroth  vardt  ock  räknad  under  Ben- 
jamin; 

3.  Och  de  Beerothiter  voro  flydde  tUl  Git- 
thaim,  och  der  främlingar  vordne,  allt  in- 
tUl  denna  dag. 

4.  Hade  ock  Jonathan,  Sauls  son,  en  son ; 
han  var  ofä,rdig  i  fötterna,  och  var  fem  åra 
gammal,  då  tideuden  kommo  om  Saul  och 
Jonathan  utaf  Jisreel ;  och  hans  amma  tog 
honom  upp,  och  flydde ;  och  i  det  hon  ha- 
stade, och  flydde,  föll  han,  och  vardt  halt ; 
och  han  het  MephiBoseth. 

6.  Sågingo  nuKimmons  den  Beerothitens 
söner,  Rechab  och  Baana,  bort,  och  kommo 
till  Isboseths  hus,  dä  dagen  var  hetast ;  och 
han  läff  på  sine  säng  om  middagen,  och  sof. 

6.  Och  de  konuno  i  huset  till  att  hemta 
hvete;  och  stungo  honom  i  buken,  och 
rymde  sin  väg. 

7.  Ty  då  de  kommo  i  huset,  låg  han  pä  iine 
säng  1  sin  sängkammar,  och  de  stungo  ho- 
nom ihjäl,  och  höggo  honom  hufvudet  af; 
och  togo  hans  hufvud,  och  gingo  bort  den 
vägen  på  slättmarkene,  i  den  hela  nattene. 

8.  Och  båro  Isboseths  hufvud  till  David  i 
Hebron,  och  sade  till  Konungen :  Si,  der  är 
Isboseths  hufvud,  Sauls  sons,  din  flendas, 
som  stod  efter  dina  själ ;  Herren  hafver  i 
dag  hämnat  min  herra  Konungen  på  Saul 
och  hans  säd. 

9.  Dä  svarade  David,  och  sade  till  dem :  Så 
visst  som  Herren  lefver,  som  mina  själ  utur 
all  bedröfvelso  frälst  hafver ; 

10.  Den  som  mig  bådade,  och  sade :  Saul 
är  död,  och  mente  att  han  var  ett  godt  båd- 
skap,  den  tog  jag  ftitt,  och  dräp  honom  i 
ZikW,  den  jag  skulle  tidendeslön  gifvit. 

11.  Och  desse  ogudaktlge  männerua  hafva 
ihjälslagit  en  oskyldig  man,  uti  hans  hus, 
på  hans  säng  ?  Ja,  skulle  jag  icke  utkräfva 
hans  blod  utur  edra  händer,  och  taga  eder 
utaf  jordene? 

12.  Och  David  böd  sina  unga  män,  och  de 
sjogo  dem  ihtäl,  och  höggo  dem  händer  och 
gtter  af,  och  hängdetdem  vid  dammen  i 
Hebron;  men  Isboseths  hufvnid  togo  de, 
-Hsh  begrofvo  det  i  Abners  graf,  i  Hebron. 


•  6.  CAPITLET. 

DavufMMrd.    JehusmumeL    Htranubåd.    JDavidt 
bam^ttfftr. 

OCH  alla  Israels  slågter  kommo  till 
David  i  Hebron,  och  sade :  Si,  vi  &re 
af  ditt  ben  och  ditt  kött. 

2.  Dertill  ock  tillförene,  när  Saul  var  Ko- 
nung öfver  oss,  förde  du  Israel  ut  och  in  v 
så  hafver  nu  Herren  sagt  dig:  Du  skall 
vakta  mitt  folk  Israel,  och  skall  vara  en 
höfeitsman  öfver  Israel. 

3.  Och  alle  äldste  i  Israel  kommo  till  Ko- 
nungen i  Hebron ;  och  Konung  David 
gjorae  med  dem  ett  förbund  i  Hebron  för 
Herranom ;  och  de  smorde  David  till  Ko- 
nung öfver  Israel. 

4.  Tretio  åra  gammal  var  David,  då  han 
Konung  vardt,  och  regerade  i  fyratio  år. 

o.  I  Hebron  regerade  han  i  sju  år  och  ser 
månader,  öfver  Juda;  men  i  Jerusalem  re- 

ferade  han  i  tre  och  tretio  år,  öfver  hela 
srael  och  Juda. 

6.  Och  Konungen  drog  bort  med  sina  m&i 
till  Jerusalem,  emot  de  Jebuseer.  som 
bodde  der  i  landena.  Men  de  sade  till 
David:  Du  skall  icke  komma  härin,  utan 
blinde  och  halte  skola  drifva  di^  af.  Och 
deras  mening  var,  att  David  skulle  icke 
komma  derin. 

7.  Men  David  vann  borgena  Zion ;  det  är 
Davids  stad. 

8.  Då  sade  David  på  den  dagen :  Den  som 
slår  de  Jebuseer,  och  kommer  upp  till  tak- 
rännorna: do  halta  och  blinda,  hvilka 
Davids  själ  hatar.  Deraf  säger  man :  liåt 
ingen  blindan  eller  haltan  komma  i  huset. 

9.  Så  bodde  då  David  på  borgene,  och  kid- 
lade  henne  Davids  stad ;  och  David  byggde 
omkring,  ifrå  Millo  och  innanföre. 

10.  Och  David  gick,  och  förkofrade  sig; 
och  Herren  Gud  Zebaoth  var  med  honom. 

11.  Och  Hiram,  Konungen  i  Tyro,  sände 
båd  till  David,  och  cederträ  till  väggar,  och 
timbermän  och  stenhuggare,  att  ctö  skulle 
bygga  David  ett  hus. 

12.  Och  David  förmärkte,  att  Herren  hade 
stadflst  honom  för  en  Konung  öfver  Israel, 
och  upphöjt  hans  rike  för  sitt  fölk  Israela 
skull. 

13.  Och  David  tog  ännu  flera  hustrur  och 
frillor  i  Jerusalem,  sedan  han  var  kommen 
ifrå  Hebron ;  och  honom  vordo  ännu  flere 
söner  och  döttrar  födde. 

14.  Och  detta  är  deras  namn,  som  honom 
födde  voro  i  Jerusalem  :  Sammua,  Sobab, 
Nathan,  Salomo, 

15.  Jibehar,  Elisua,  Nepheg,  Japhia, 
IG.  Elisarna,  El^da,  Eliphalet. 

17.  Och  då  de  Philisteer  hörde,  att  man 
hade  smort  David  till  Konung  öfver  Israel, 
drogo  de  alle  upp  till  att  söka  David.  Dä 
David  det  fömiun,  drog  han  neder  till  en 
borg. 

18.  Men  de  Philisteer  kommo,  och  lade 
sig  neder  i  den  dalenom  Bephaim. 

19.  Och  David  fHigade  Herran,  odi  sade : 
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Skall  jaff  dr^^  ui^  emot  de  Philisteer? 
och  vill  du  gifva  dem  i  miua  hand  P  Herren 
sade  till  David:  Drag  ditui>p;  jag  vill  gifva 
de  Philisteer  i  dina  hand. 

20.  Och  David  kom  till  BaalPeraeim,  oph 
slojs  dem  der,  och  sade :  Herren  hafver  för- 
slöQgrat  mina  fiendar  for  mig  iflrå  hvaran- 
nan,  såsom  vattnen  förskingras.  Deraf 
kallar  man  det  sunma  rummet  BaalPera- 
zim. 

21.  Och  de  läto  der  deras  afgudar ;  men 
David  och  hans  män  t(^o  dem  bort. 

22.  Men  de  Philisteer  drogo  äter  upp,  ooh 
lade  sig  neder  i  Bephaims  daL 

23.  Och  David  firägade  Herran.  Han  sade : 
Du  skall  icke  draga  ditupp ;  utan  kom  bak' 


12.  Och  det  vardt  sagdt  Konung  David, 
att  Herren  hade  välsignat  ObedEdoma  hus, 
och  allt  det  han  hade,  för  Guds  arks  skull. 
Då  gick  han  bort,  och  hemtade  Guds  ark 
utur  ObedEdoms  hus,  upp  uti  Davids  stad, 
med  fi-öjd. 

13.  Och  som  de  voro  flramgängne  vid  sex 
tren  med  Herrans  ark,  offrade  man  en  oxa 
och  ett  fett  får. 

14.  Och  David  dansade  med  allo  magt 
för  Herranom,  och  hade  klädt  uppä  sig  eu 
linnan  lifkjortel. 

15.  Och  David  samt  hela  Israel  förde 
Herrans  ark  upp,  med  trummeter  och  ba- 
suner. 

16.  Och  då  Hernuis  ark  kom  in  uti  Davids 


upi^dem,  så  att  du  kommer  uppå  dem  in  ,  stad,  säg  Michal,  Sauls  dotter,  ut  genom 
mot  päronaträn.  i  fenstret,  och  såg  Konung  David  springa 

24.  Och  när  du  fär  höra,  att  det  ruskar  Öf-  !  och  dansa  för  Herranom ;  och  föraktade 
verst  uppe  i  skatorna  afpäronaträn,  så  var  >  honom  i  sitt  hjerta. 

vid  ett  friskt  mod ;  ty  Herrea  är  då  utgån-     17.  När  de  nu  båro  Herrans  ark  in,  satte 
gen  för  d^,  till  att  slå  de  Philisteers  här.     |  de  honom  på  sitt  rum  midt  i  tabernaklet, 

25.  David  gjorde  som  Herren  honom  bu- 1  som  David  för  honom  uppslagit  hade.  Och 
dit  hade,  och  slog  de  Philisteer,  ii^å  Geba  I  David  ofl^rade  bränneoffer  och  tackoffer  för 


O^^ 


^lUW    IMmXO,    WAft    MW(3     U<3     Jt  U.1UOVCVM  ,     1X1««    ^ 

allt  intilldess  man  konmiw  till  Gaser, 
6.  CAPrTLBT. 

Arhm  Jmmtas.     Usa  sida.    David 
föraktar. 

CH  David  samlade  äter  alla  de  unga 
män  i  Israel,  tretiotusend. 

2.  Och  stod  upp,  och  gick  bort  med  allt 
det  jblk,  som  när  honom  var  af  Juda  män, 
att  han  skalle  hemta  dftdan  Guds  ark, 
hviBtens  namn  heter:  Herrans  Zebaoths 
Namn  bor  deruppä  öfvev  Gherubim. 

3.  Och  de  satte  Guds  aa^  uppä  en  ny 
vagn,  och  hemtade  honom  utur  AbiNadabs 
hus,  som  bodide  i  Gibea;  men  Usa  och 
Ahio,  AbiNadabs  söner^  drefvo  den  nya 


4.  Och  de  förde  honom  med  Guds  ark  tiAur 
AhiNadabs  hus,  som  i  Gibea  bodde;  och 
AMoffickfiramför  arkenom. 

6.  D»  spelade  David  och  hela  Israels  hus 
f5r  Herranom,  med  allahanda  stränga^el 
af  granträ,  med  harpor,  och  psaltare,  och 
trummor,  odi  biellror,  och  CTmbaAer. 

}*  Odi  då  de  kommo  till  Nachons  lado, 
tog  Usa  tUI,  och  höll  Guds  ark  \  ty  oxarna 
8W>  afsides  utaf  vägenom. 

7.  Då  föi^prymmade  sig  Herrans  vrede 
orrer  XTsa,  och  G«d  slog  honom  der  för 
^  öf?erdädighets  skuU,  sä  att  haai  blef 
der  död  vid  Guds  ark. 

8.  på  var  David  bedröfvad,  att  Herren  sä 
son^rrefTJsa.  Ooh  vardt  det  samma  rum- 
Djet  kalladt  Perea  Usa.  allt  intill  denna  dag. 

».  Och  David  fruktade  sig  för  Herranom 
P^  den  dagen,  och  sade :  Huru  skall  Her- 
»ns  ark  komma  till  mig  ? 
.  10.  Och  ville  icke  låta  bära  honom  till  sig 
m  1  Davids  stad ;  utan  lät  bära  honom  uti 
^5®d?do™s  den  Gitthitens  hus. 

U.  Och  då  Herrans  ark  Wef  i  tre  månader 
utt  ObedEdoms  den  Gitthitens  hus,  väl- 
ffl«Mae  Herren  honom,  och  allt  hans  hus. 


Herranom. 

18.  Och  dä  David  hade  utoffrat  bränne- 
offer, och  tackoffer,  välsignade  han  folket 
i  Herrans  Zebaoths  Namn. 

Vi,  Och  utskifte  aJlo  folkena  och  Israels 
menighet,  både  man  och  qvinno,  hvaijom 
och  enom  ett  bröd,  och  ett  stycke  kött,  och 
ett  mått  vin;  sedan  gick  allt  folket  sin 
väg,  hvar  och  enisitt  hus. 

20.  Men  dä  David  igenkom,  till  att  väl- 
signa sitt  hus,  gick  Miclud,  Sauls  dotter, 
ut  emot  honom,  och  sade :  Huru  härlig 
hafver  Israels  Konung  varit  i  dag,  som  sig 
blottat  hafver  för  sina  tjenares  tjenste- 
qvinnor,  såsom  lösaktiga  menuiskor  sig 
blotta ! 

21.  Men  David  sade  till  Michal :  Jag 
skaU  spela  för  Herranom,  den  mig  utvalt 
hafver,  heldre  än  din  fader,  och  heldre  än 
allt  hans  hus,  sä  att  han  hafver  mig  befallt 
vara  en  Pörste  öfver  Herrans  folköfver 
Israel ;  ja^  f^  Herranom  vill  jag  spela ; 

22.  Och  vill  ännu  ringare  vwrda  än  sä,  och 
vill  nedrig  vara  i  min  ögon,  och  med  de 
tjensteqvinnor,  som  du  af  sagt  hafver,  till 
äro  komma. 

28.  Och  Michal,  Sauls  dotter,  hade  intet 
barn  intill  hennes  dödsdag. 
7.  CAPITLET. 

Templei  ömna»>    Säden  Io/pom.    2>avid  prisar, 
bederOud. 

DX  nu  Konungen  satt  i  sitt  hus,  och 
Herren  hade  honom  ro  gifvit  för  alla 
hans  fiendar  allt  omkring, 

2.  Sade  han  till  den  Propheten  Nathan : 
Si,  jag  bor  uti  cedrdius»  och  Guds  ark  bor 
under  tapeter. 

3.  Nathan  sade  till  Konungen :  Gäck,  allt 
det  du  hafver  i  ditt  lyerta^  det  gör;  ty 
Herren  är  med  dig. 

4.  Men  om  natten  kom  Herrans  ord  till 
Nathan, och  sade: 

12 
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6.  Gäck  och  88«  till  min  Ijenare  David : 
Detta  sftger  Herren :  Skulle  du  bygga  mig 
ett  hus,  att  iag  deruti  bo  skulle  ? 

6.  Hafver  jag  dock  intet  bott  i  nägot  hus, 
itA  den  åsSa,  jag  förde  Israels  barn  utur 
E^rpten,  allt  intill  denna  dag ;  utan  jag 
hirfver  vandrat  i  tabernakel  och  hyddor. 

7.  Ehvart  jag  med  alla  Israels  barn  van- 
drade, hafver  jag  ock  nägon  tid  talat  med 
någro  Israels  slSkt,  den  jag  befallt  hafver 
att  föda  mitt  folk,  och  sagt :  Hvi  hafven 
I  icke  byggt  mig  ett  cedrehusP 

8.  Sä  sluul  du  nu  säga  minom  tjenare 
David :  Detta  säger  Herren  Zebaoth :  Jag 
hafver  tagit  dig  utaf  markene,  der  du  gick 
efter  f&ren,  att  du  skulle  vara  en  Förste 
öfver  mitt  folk  Israel ; 

9.  Och  hafver  varit  med  dig,  ehvart  du 
rångit  hafver;  och  hafver  utrotat  alla 
dina  fiendar  för  dig,  och  hafver  gjort  dig 
ett  stort  namn,  såsom  de  storas  namn  pä 
jordene. 

10.  Och  jag  vill  sätta  mino  folke  Israel 
ett  rum,  och  plantera  det  sä,  att  det  skall 
der  blifva,  och  icke  yttermera  rördt  varda; 
och  orättfärdighetenes  barn  skola  icke 
mera  tränga  det,  såsom  tillförene; 

11.  Och  ifrä  den  tid  jag  skickade  domare 
öfver  mitt  folk  Israel ;  och  jag  skall  gifva 
dig  ro  för  alla  dina  fiendar.  Och  Herren 
förkunnar  dig,  att  Herren  vill  göra  dig  ett 
hus. 

12.  När  nu  din  tid  förliden  är,  att  du 
af^omnad  äst  med  dina  fäder,  skall  jajg 
uppväcka  dina  säd  efter  dig,  som  af  ditt  lif 
komma  skall;  honom  skall  jag  stadftsta 
hans  rike. 

18.  Han  skall  bygga  mino  Namne  ett  hus: 
och  jag  skall  stacuästa  hans  rikes  stol  till 
evig  tid. 

14.  Jag  skall  vara  hans  fader,  och  han 
skall  vara  min  son ;  om  han  gör  något  illa, 
skall  jag  straffa  honom  med  menniskoris, 
och  med  menniskors  bamas  hugg. 

15.  Men  min  barmhertighet  sloul  icke  iflrä 
honom  vänd  vara,  såsom  jag  vände  henne 
ifrä  Saul,  den  jag  för  dig  borttagit  hafver. 

16.  Men  diU  hus  och  cQtt  rike  skall  blifva 
ståndandes  för  dig  evinnerliga;  och  din 
stol  skall  stadig  blu va  till  evig  tid. 

17.  Dä  nu  Nathan  hade  sagt  David  all 
dessa  orden,  och  alla  denna  svnena, 

18.  Kom  honung  David,  och  satte  sig  för 
Herranom,  och  sade:  Ho  är  jag.  Herre, 
Herre  P  Och  hvad  är  mitt  hus,  att  du  haf- 
ver låtit  mig  komma  härtill  ? 

19.  Dertill  hafver  det  icke  tyckt  dig  vara 
nog.  Herre,  Herre;  utan  du  hafver  ock 
talat  till  dins  l^jenares  hus  om  tillkom* 
mande  ting  i  längdene.  Är  det^menni- 
skorätt.  Herre,  Herre? 

20.  Och  hvad  skulle  David  mer  tala  med 
^  ^^i^P°®^  ^^^  tienare.  Herre,  Herre. 

21.  För  ditt  ords  skull,  och  efter  ditt  hjerta 
hafver  du  all  denna  stora  tingen  gjort,  att 
du  det  dinom  tjenare  förkunnade. 


22.  Derföre  äst  du  ock  mvcket  aktad. 
Herre  Gud ;  ty  det  är  ingen  såsom  du,  och 
är  ingen  Gud,  utan  du,  efter  allt  det  vi 
med  vår  öron  hört  hafve. 

2S.  Förty  hvar  är  ett  folk  på  jordene,  så- 
som ditt  folk  Israel?  För  hvUkets  skull 
Gud  är  gången  till  att  förlossa  sig  ett  folk» 
och  göra  sig  ett  Namn,  och  cöra  sådana 
stor  och  förskräckelig  ting  på  ditt  land  för 
dino  folke.  som  du  dig  förlossade  utur 
£gypten,ilråHedningama  och  deras  gudar. 

24.  Och  du  hafver  tillredt  dig  ditt  folk 
Israel,  dig  till  folk  i  evig  tid;  och  du. 
Herre,  äst  deras  Gud  vorden. 

25.  Så  stadfäst  nu,  Herre  Gud,  ordet  i 
evighet,  det  du  öfver  din  tienare,  och  öfver 
hans  hus  sagt  hafver,  och  gör  såsom  du 
sagt  hafver. 

26.  Så  blifver  ditt  Namn  stort  i  evighet, 
så  att  man  skall  säga:  Herren  Zebaoth 
är  Gud  öfver  Israel;  och  dins  tjenares 
Davids  hus  varder  fost  för  ditt  ansigte. 

27.  Ty  du.  Herre  Zebaoth,  du  iiaraels. 
Gud,  hafVer  önpnat  dins  tjenares  öra,  odbi 
sagt :  Jag  skaU  bygga  di^  ett  hus ;  derföre 
hafver  mn  tjenare  fUnnit  sitt  hierta,  att 
han  denna  bönena  till  dig  bedja  skulle. 

28.  Nu.  H^re,  Herre,'du  äst  Gud,  och  din 
ord  skola  vara  sanning;  du  hafver  detta 
goda  talat  öfver  din  tjenare. 

29.  Så  tag  nu  till.  och  välsigna  dins  Ige* 
nares  hus,  att  det  blifver  evigt  för  dig ;  ty 
du  Herre,  Herre,  hafver  det  talat;  och  med 
din  välsignelse  skall  dins  tjenares  hus  väl- 
signadt  varda  till  evig  tid. 

8.  CAPITLET. 

Iktvidå  »egrar  ocA  emUttmän. 

OCH  det  begaf  sig  derefter,  att  David 
slog  de  Philisteer,  och  förnedrade  dem, 
och  tog  träldomsbetslet  utu  de  Philisteera 


2.  Han  slog  ock  de  Moabiter  så  till  jor- 
dena,  att  han  två  delar  dräp,  och  en  del  lät 
lef vandes  blifva.  Alltså  vordo  de  Moabiter 
David  underdånige,  så  att  de  förde  skänker 
till  honom. 

8.  David  slog  ock  HadadEser,  Behobs  son. 
Konungen  i  Zoba,  då  han  drog  ut  till 
att  hemta  sin  magt  igen,  vid  den  älfven 
Phrath. 

4.  Och  David  fångade  af  dem  tusende  och 
^uhundradresenärar,  och  tjugutusend  fot- 
folk ;  och  hasade  alla  vagnhästar,  och  behöll 
qvar  hundrade  vagnar. 

5.  Så  kommo  de  Syrer  af  Damascon,  till 
att  hielpA  HadadEser,  Konungen  i  Zoba ;. 
och  David  slog  de  .Syrer,  tu  och  tjugu 
tusend  män ; 

6.  Och  lade  folk  till  Damascon  i  Syria. 
Alltså  vardt  Syria  David  underdånig,  så. 
att  de  förde  skänker  till  honom ;  ty  Herrrai 
halp  David,  ehvart  han  drog. 

7.  Och  David  tog  de  gvldene  sköldar,  som 
Hadad^sers  tjenare  tdlhört  hado,  och  förde 
dem  till  Jerusalem. 

8*  Men  ifrä  Bethah,  och  Berothai,  Ha- 
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dadEsera  städer,  tog  Konung  David  ganska  i    8.  Han  tillbad,  och  sade  :  Ho  ftr  jag,  ditx. 
mj  Jen  koppar.  lenare,  att  du  vände  dig  till  en  död  hund, 

9.  m  Thoi.  Konungen  i  Hemath,  hörde  |  såsom  jag  &r? 

att  David  hade  slagit  alla  HadadEsers  t  9.  Dä  kaUade  Konungen  Ziba.  Sauls  tje- 
iiuigt,  nare,  och  sade  till  honom:  Allt  det  Saul 

10.  Sände  han  Joram  sin  son  till  David,  I  hafver  tillhört,  och  hans  hela  hus»  hafver 
till  att  helsa  honom  vänliga,  och  välsigna  jag  gifvit  dins  herras  son. 

honom,  att  han  hade  stridt  med  HadadEser,  10.  Så  bruka  nu  honom  hans  äker,  du  ock 

Mb  slagit  honom ;  ty  Thoi  hade  örlig  med  din  barn,  och  tjenare,  och  lät  det  komma 

HadadEser,  och  han  hade  med  sig  bilfver,  in,  att  det  skall  vara  diius  hernw  sons  bröd,, 

ochgvldene,  ocbkoppartyg;  att  han  m&  föda  dig;  men  MephiBoseth 

ILflvilka  Konung  David  ock  helgade  dins  herras  son  skall  dagliga  äta  bröd  vid 

Herranom,  samt  m^  det  silfver  och  guld,  mitt  bord.    Och  Ziba  hade  femton  söner 

som  han  helgade  af  allom  Hedningom,  dem  och  tjuff  u  tjenare. 

han  under  sig  tvingade,  11.  Ocn  Ziba  sade  till  Konungen:  Allt  det. 

12.  Af  S^ia,  af  Moab,  af  Ammons  barn,  min  herre  Konungen  hafver  budit  sinoniL 
af  de  Philisteer,  af  Amalek,  af  HadadEsers  tjenare,  det  skall  nans  tjenare  göra;  ocli 
rof,  Rehobs  sons.  Konungens  i  Zoba.  MephiBoseth  äte  vid  mitt  bord,  säsom  ett 

13.  Och  gjorde  David  sig  ett  namn,  dä  han  af  Konungsbarnen. 

igenkom  och  slog  de  Syrcr  i  saltdalenom, '  12.  Och  MephiBoseth  hade  en  liten  son,, 
adertontusend.  .  I  som  het  Micha;  men  allt  det  i  Ziba  hus. 

If  Och  han  lado  folk  i  hela  Edomea;  och  ,  bodde,  det  tjento  MephiBoseth. 

13.  Oich  MephiBoseth  bodde  i  Jerusidem  •,. 
ty  han  ät  daglisa  vid  Konungens  bord  v 
och  haltade  pä  bada  sina  fötter. 
10.  CAPITLET. 

NaJuu  dSd.    Hanuma  gabberu    ÄmmoMf  Syrtr  ttagme. 


O' 


h^  Edom  var  David  undergifVen ;  ty 
Herren  halp  David,  ehvart  han  drog. 

15.  AUtsä  vardt  David  Konung  öfver  hela 
Iffael :  och  han  skaffade  rätt  och  r&ttviso 
aDofofkena. 

16.  Joab,  Zeru Ja  son,  var  öfVer  hären ; 
men  Jo8ai)hat,  Ahiluds  son,  var  canceller, 

17.  Zadok,  Ahitobs  son,  och  Ahimclech, 
AbJathars  son,  voro  Prester ;  Seraja  vai* 
skrifvare; 

18.  Benaja,  Jojada  son,  var  öfver  Crethi 
och  Plethi;  och  Ihivids  söner  voro  Prester. 

9.  CAPITLET. 

MeplUBoaea  ocA  Ziba. 

VCH  David  sade :  Männ  ock  nfigor  vara 
'  qvar  af  Sauls  hus,  att  jag  mätte  göra 
iMnnhertighct  med  honom,  för  Jonathans 
skull? 

1  Sä  var  en  tjenare  af  Sauls  hus,  be- 
nämnd Ziba,  den  kallade  de  till  David :  och 
Konimgen  sade  till  honom:  Ast  du  Ziba? 
Haij  sade :  Ja,  din  tjqnare. 

3.  Konungen  sade !  Ar  ännu  nägor  till  af 
l^vids  hus,  att  jajs;  mätte  göra  barmher- 
^gfaet  med  honom  V  Ziba  sade  till  Konun- 
gen: Det  är  ännu  en  tiU,  Jonathans  son, 
oft»;Jg  i  fbtt«ni». 

*.  Konungen  sado  till  honom:  Hvar  är 
^^  Ziba  sade  till  Konungen:  Si,  han  är 
1  Lodébar,  i  Machirs  hus,  Ammiols  sons. 

5.  Dä  gftode  Konung  David  bort,  och  lät 
hemta  honom  ifrä  Lodebar,  utu  Machirs 
hus,  Ammiels  sons.  ' 

6<  Dä  nu  MephiBoseth,  Jonathans  son, 
Sauls  sons,  kom  till  Da\id.  föll  han  pä 
«tt  ansigte,  och  tillbad.  Och  David  sade : 
MephiBoseth.  Hon  sade :  Här  är  jag,  din 
tjenare. 

,7.  David  sade  tiU  honom:  Prukta  dig 
"?tet;  ty  jag  vill  göra  barmhertighet  pä 
dig,  för  Jonathans  dins  fi&dcrs  skull,  och 
yui  Kifva  dig  alla  dins  faders  Sauls  äkrar 
Igen;  men  du  .skall  dageliga  äta  bröd  vid 
mittbord* 


OCH  det  begaf  sig  derefter,  att  Ammons< 
barnas  Konung  blef  död,  och  hans  son 
Hanun  vardt  Konung  i  hans  stad. 

2.  Dä  sade  David :  Jag  vill  göra  barmher- 
tighet pä  Hanun,  Nahas  son,  säsom  hans 
fader  hafver  gjort  barmhertighet  med  mig. 
Och  sände  bort  och  lät  genom  sina  tjenare* 
hugsvala  honom  öfver  hans  fader.  Och 
Davids  tjenare  kommo  i  Ammons  baroae- 
land. 

3.  Dä  sade  do  öfVerste  öfver  Ammons  barn 
till  shi  herra  Hanun:  Menar  du,  att  David 
hedrar  din  fader  för  din  ögon,  att  han  haf- 
ver sändt  hugsvalare  till  dig?  Meiuvr  du 
icke,  att  han  fördenskull  hafver  sändt  sina 
tjenare  till  dig,  att  han  skall  utspana  och 
biespeja  staden,  och  förstöra  honom  V 

4.  jDä  tog  Hanun  Davids  tjenare.  och  läi 
raka  dem  hälft  skägget  af;  och  skar  half 
kläden  af  pä  dem,  allt  intill  bältet,  och  lät 
sä  gä  dem. 

5.  Dä  det  vardt  bädadt  David,  sände  haa 
emot  dem;  förty  roäunerna  voro  ganska 
mycket  skämde.  Och  Konungen  lät  säga 
dem :  Blifver  i  Jericho  tilldéss  edart  skägg 
växer,  och  kommer  sä  igen.    • 

B.  Da  nu  Ammons  barn  sägo,  att  de  voro 
illa  luktande  vordne  för  David,  sände  de 
bort,  och  lejde  sig  de  Syrer  af  Sehobs  hus, 
och  do  Syrer  i  Zoba,  tjugutuscnd  män  fot> 
folk,  och  af  Konung  Maacha  tuseud  män,, 
och  af  Istob  tolftusend  män. 

7.  Dä  David  det  hörde,  sände  han  Joab 
med  hela  hären  af  krigsfolket. 

8.  Och  Ammons  barn  arogout,och  skickado 
sig  till  strid  ut  för  stadsporten;  men  de 

!  Syrer  af  Zoba,  af  Hchob,  af  Istob,  och  af 

j  Maacha,  voro  allena  i  markene. 

I  9.  Dä  nu  Joab  säg,  att  stridt n  var  ställd. 
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pä  honom  bäde  bak  och  f&re,  utvalde  han 
utaf  alla  de  unga  mjln  i  Israel,  och  skickade 
sig  emot  de  Syrer. 

10.  Och  det  andra  folket  lät  han  under 
«ins  broders  himd  Abisai,  och  han  skickade 
sig  emot  de  Ammons  bani ; 

11.  Och  sade:  Om  de  Syrer  varda  mig 
tdr  mSgtige,  sä  kom  mig  till  l^elp;  om 
Ammons  barn  varda  di^  öfvermägtige,  så 
vill  j^  komma  dig  till  hjelp. 

12.  yarrid  god  tröst,  och  låt  oss  stå  fasta 
för  värt  folk  och  för  vår  Guds  städer ;  men 
Herren  göre  hvful  honom  täckes. 

13.  Och  Joob  drog  åstad  med  det  folk, 
som  när  honom  var,  till  att  strida  emot  de 
Ayrer ;  och  de  flydde  för  honom. 

14.  Och  dä  Ammons  barn  sågo,  att  de 
Syrer  flydde,  flydde  de  ock  för  Abisai,  och 
drogo  in  i  staden.  Sä  vände  Joob  om  ifirän 
Ammons  barn,  och  kom  till  Jerusalem. 

15.  Och  då  de  Syrer  sSgo,  att  de  voro 
slagne  för  Israel,  församlade  de  sig  till- 
hopa. 

16.  Och  HadarEser  sände  bort,  och  lät 
utkomma  de  Syrer  pä  hinsidon  älfven; 
och  lät  deras  magt  inkomma;  ochSobach, 
HadarEsers  härhöfvitsman,  drog  för  dem. 

17.  Dä  det  vardt  bådadt  David,  försam- 
lade han  tillhopa  hela  Israel,  och  drog 
ötver  Jordan,  och  kom  till  Helam;  och  de 
Syrer-  skickade  sig  emot  David,  tiU  att 
strida  med  honom. 

18.  Men  de  Syrer  flydde  för  Israel;  och 
David  slog  ilyäl  de  Syrer,  sjuhundrad  vag- 
nar, och  Qrratiotusend  resenärar;  dertill 
slog  han  Sobach  härhöfeitsman,  så  att  han 
blefderdöd. 

19.  Då  nu  de  Konungar,  som  voro  under 
HadarEser,  sågo  att  de  slagne  voro  för 
Israel,  gjorde  de  frid  med  Israel,  och  vordo 
dem  underdånige;  och  de  Syrer  fruktade 
sig  mer  hjelpa  Ammons  barn. 

11.  CAPITLET. 

B€Uiba  heUtgrhkg.    J>avid»  hor,  mord,  hnttru. 

OCH  då  året  sä  led.  att  Konungar  pläga 
utdraga,  sände  David  Joab,  och  sina 
iilenare  meid  honom,  och  hela  Israel,  att  de 
skulle  förderfva  Ammons  barn,  och  de 
belade  Babba ;  men  David  blef  i  Jerusalem. 

2.  Och  det  b^iaf  sig,  att  David  om  aftonstid 
stod  upp  af  sine  säng,  och  gick  upp  på 
taket  af  Konun^huset,  och  såg  af  taket 
ena  qvinno  två'  sig ;  och  qvinnan  var  ganska 
dägelig. 

3.  Ocn  David  sände  bort,  och  lät  fråga 
efter  qyinnona,  och  sade:  Är  icke  detta 
BathSeba,  Eliams  dotter,  Uria  den  Hetheens 
hustru?  \ 

4.  Och  David  sände  bort  bäd,  och  lät 
hemta  henne ;  och  då  hon  kom  in  till  ho- 
nom, sof  han  när  henne ;  men  hon  renade 
sig  ifrå  sine  orenlighet,  och  gick  hem  igen 
tm  sitt  hus. 

5.  Och  qvinnan  vardt  haf  vandes,  och  sände 
bort,  och  lät  förkunna  det  David,  och  säga : 

ig  är  hafvandes  vorden. 


6.  Sä  sände  David  till  Joab,  och  sade : ' 
Sänd  till  mig  Uria  den  Hetheen.  Och  Joab 
sände  Uria  till  David. 

7.  Och  då  Uria  kom  till  honom,  flrägade 
David,  om  det  stod  väl  till  med  Joab,  och 
med  folket,  och  med  stridene. 

8.  Och  David  sade  till  Uria :  Gäck  af  i  ditt 
hus,  och  tvä  dina  fötter.  Och  dä  Uria  gick 
utu  Konungens  hus,  följde  honom  straxt 
efter  Konungens  gåfva. 

9.  Och  Uria  lade  sig  till  att  sofvra  för 
dörrene  af  Konungens  hus.  der  alle  håna 
herras  tjenare  lågo,  och  gick  intet  néder  i 
sitt  hus. 

10.  Dä  nu  David  sagdt  vardt :  Uria  är  icke 
afgängen  i  sitt  hus,  sade  David  till  honom : 
Äst  du  icke  kommen  af  markene  ?  Hvi  äst 
du  icke  afgängen  i  ditt  hus  P 

11.  Men  Uria  sade  till  David :  Arken,  och 
Israel,  och  Juda  blifira  i  tjäll,  och  Joab  min 
herre,  och  mins  herras  tjenare  li^a  i  mar- 
kene ;  och  jag  skulle  gå  i  mitt  hus,  tiU  att 
äta  och  dricka,  och  ligga  när  mine  hustru  ? 
Sä  sant  som  du  lefver,  och  din  själ  teftrer, 
jag  gör  det  icke. 

12.  Danrid  sade  till  Uria:  Sä  blif  ännu  i 
dag  här ;  i  morgon  vill  jag  låta  dig  gå.  Så 
blef  Uria  i  Jerusalem  i  den  dagen,  och  den 
andra  dagen  dertill. 

13.  Och  David  böd  honom,  att  han  skulle 
med  honom  äta  och  dricka,  och  gjorde 
honom  drucken;  och  om  aftonen  gick  han 
ut,  och  lade  sig  till  att  sofva  i  sin  s&ng, 
med  sins  herras  tjenare,  och  gick  icke  af  i 
sitt  hus. 

14.  Om  morgonen  skref  David  ett  bref  till 
Joab,  och  sände  det  med  Uria. 

15.  Och  i  brefvet  skref  han  alltså :  Skicka 
Uria  i  stridene,  der  hon  aldrskhårdast  är ; 
och  vänder  eder  tillbaka  ifrå  honom,  att 
han  mätte  varda  slagen,  och  blifva  död. 

16.  Som  nu  Joab  låg  f6r  staden,  skickade 
han  Uria  pä  det  rum,  der  han  visste  att 
stridsamme  män  Yoro, 

17.  Och  dämännema  slogo  utu  stadenom, 
och  stridde  emot  Joab,  föllo  somlige  af  fol- 
ket, Davids  tjenarej  och  Uria  den  Hetheen 
blef  ock  död. 

18.  Så  sände  Joab  bort,  och  lät  säga  David 
all  stridsens  handel : 

19.  Och  befallde  badet,  och  sade :  När  du 
hafver  uttalat  all  stridsens  handel  med 
Konnngenom: 

20.  Ocn  du  rar  se,  att  Konungen  är  vred, 
och  säger  till  dig:  Hvi  hafven  I  så  när 
trädt  intill  staden  med  stridene  P  Veten  I 
icke  huru  man  plägar  skjuta  af  muren? 

21.  Ho  slog  AbiMelech,  JeruBeseths  son? 
Kastade  icke  en  qvinna  ett  stycke  af  en 
qvamsten  uppä  honom  af  muren,  sä  att 
han  blef  död  i  Thebez  ?  Hvi  hafven  I  trädt 
sä  när  muren  F  Så  skall  du  säga :  Din  tje- 
nare Uria  den  Hetheen  är  ock  död. 

22.  Badet  gick  åstad,  och  kom,  och  sade 
David  allt  detta,  der  Joab  honom  om  s&ndt 
hade. 
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23.  Och  badet  sade  tUl  David:  De  män 
fingo  öfverbanden  med  oss,  och  föUo  till  oss 

^  ttt  pä  markana ;  men  \i  eloge  dem  tillbaka 
allt  intill  stadsporten ; 

24.  Och  de  skyttar  sköto  af  muren  p§,  dina 
itjenare,  och  dråpo  somliga  af  Konungens 
tienare ;  dertill  är  ock  din  tjenare  Uria  den 
Hethe^i  död. 

25.  David  sade  till  badet :  Sä  skall  du  säga 
till  Joato:  Låt  detta  icke  bekymra  dig;  ty 
svärdet  uppfräter  nu  den  ena,  nu  den 
andra;  häll  uppä  att  strida  emot  staden, 

I      att  du  må  nederslå  honom,  och  var  tröst. 

I  26.  Och  då  Uria  hustru  hörde,  att  hennes 
maa  var  död,  jämrade  hon  sig  for  sin 
husbondas  skull. 

27.  Då  hon  ut  gråtit  hade,  sände  David 
bort,  och  lät  hemta  henne  i  sitt  hus ;  och 
hon  vardt  hans  hustru,  och  födde  honom 
en  son;  menHerranom  misshagade  detta 
ärendet,  som  David  bedref. 

12.  CAPITLBT. 

NaOians  botpredikan.    David*  bot,  »träff,  nåd,  $Sner, 
*e§er. 

OCH  Herren  sände  Nathan  till  David. 
När  han  kom  till  honom,  sade  han  till 
honom :  Det  voro  två  män  uti  en  stad ;  den 
ene  rik,  den  andre  fattig. 
2.  Den  nke  hade  ganska  mycken  får  och 
fä; 

8.  Men  den  fkttige  icke  utan  ett  litet  får, 
hans  endesta,  hvuket  han  köpt  hade,  och 
uppfödde  det,  afct  det  uppväxte  när  honom. 

Ioen  bredovid  hikns  bnn.  Det  ät  af  hans 
beta,  och  drack  af  hans  drickekar,  och  sof 
i  hans  famn,  och  han  höll  det  såsom  ena 
dotter. 

4.  Men  då  till  den  rika  mannen  kom  en 
^t,nändes  han  icke  t2«aaf  sin  får  och  fä, 
nll  att  tillreda  något  åt  den  gästen,  som 
till  honom  kommen  var;  och  tog  den 
&ttiga  mannens  får,  ooh  redde  det  till 
för  den  mannen,  som  till  honom  kommen 
var. 

6.  Dä  förgrymmade  sig  David  med  stora 
▼rede  emot  den  mannen,  och  sade  till 
Kathan :  Så  sant  som  Herren  leftrer,  den 
mannen  är  dödsens  barn,  som  detta  gjort 
hafver. 

6.  Dertill  skall   han  betala  fåret  t^ra- 

«d)belt  igen,  efter  han  sådant  gjort  hafver, 

och  icke  hade  det  fördra». 

v.  Då  sade  Nathan  till  David :  Du  ftst  den 

•       mannen.    Så  säger  Herren  Israels  Gud: 

►       Jag  hafver  smort  dig  till  en  Konung  öfver 

Israel,  och  hafver  rräbt  dig  utu  Sauls 

hand; 

8.  Och  hafver  gifvit  dig  dins  herras  hus ; 
dertill  hans  hustrur  i  din  famn,  och  hafver 
?ijnt  dig  Israels  hus  och  Juda ;  och  är  det 
icke  nog,  vill  jag  ännu  det  och  det  göra  dig 
dertill. 

».  Hvi  hafver  du  då  föraktat  Herrans 
ord,  atkda  sådant  ondt  för  hans  ögon  göra 
staOle?  Uria  den  Hetheen  hafver  du  slagit 
med  svärd;  hans  hustru  h^er  du  tagit 


dig  till  hustru;  men  honom  hafver  du 
dräpit  med  Ammoés  barnas  svärd. 

10.  Nu,  så  skall  icke  svärd  återvända  af 
ditt  hus  till  evig  tid;  efter  du  hafver 
föraktat  mig,  och  Uria  den  Hetheens  hustru 
tagit,  att  hon  skall  vara  din  hustru. 

11.  Detta  säger  Herren :  Si,  lag  skall  upp* 
väcka  ondt  öfver  dK,  utaf  ditt  e^  hus, 
och  skall  tasa  dina  hustrur  för  dm  ögmi» 
och  skall  gifva  dinom  nästa,  att  han  skall 
ligga  när  dina  hustrur  om  ljusa  dagen. 

12.  Ty  du  hafver  gjort  det  hemliga;  men 
jag  vill  detta  göra  för  hela  Israel,  på  ljusa 
dagen. 

13.  Då  sade  David  till  Nathan :  Jag  hafver 
syndat  emot  Herranom.  Nathan  sade  till 
David:  Så  hafver  ock  Herren  tagit  din 
synd  bort ;  du  skall  icke  dö. 

'  14.  Men  efter  du  hafver  med  detta  ärendet 
kommit  Herrans  fiendar  till  att  förhftda, 
skall  den  sonen,  som  dig  födder  är,  döden 
dö. 

15.  Och  Nathan  gick  hem  i  sitt  hus.  Men 
Herren  slog  barnet,  som  Uria  hustru  Da- 
vid födt  hade,  så  att  det  vardt  dödssjukt. 

1«.  Och  David  bad  Gud  om  barnet,  och 
fastade,  och  gick  in,  och  låg  öfVer  nattena 
på  jordene. 

17.  Då  stodo  upp  de  äldste  i  hans  hus, 
och  ville  rätta  honom  upp  af  jordene ;  men 
han  ville  icke,  och  åt  icke  helJer  med  dera. 

18.  På  sjunde  dagenom  blef  barnet  dödt : 
och  Davids  tjenare  torde  icke  säga  honom, 
att  barnet  var  dödt ;  ty  de  tänkte :  Si,  då 
barnet  ännu  var  lefvandes,  talade  vi  med 
honom,  och  lian  hörde  vår  röst  intet ;  huru 
mycket  mer  skall  det  göra  honom  ondt,  om 
vi  säge :  Barnet  är  dödt  f> 

19.  Och  David  fick  se  att  hans  tjenare 
talade  i  mjugg,  och  förmärkte  att  barnet 
var  dödt,  och  sade  till  sina  tjenare:  Ar 
barnet  dödt?    De  sade:  Ja. 

20.  Då  stod  David  upp  af  jordene,  och 
tvådde  sig,  och  smorde  sig,  och  lado  annor 
kläder  uppå,  och  gick  in  uti  Herrans  hus^ 
och  tillbad ;  och  då  han  kom  hem  igen  i 
sitt  hus,  lät  han  komma  mat  upp  för  sig, 
och  åt. 

21.  Dä  sade  hans  tjenare  till  honom: 
Hvad  är  det  för  ett  ting,  som  du  gör?  Då 
barnet  lefde,  faatade  du,  och  ^et;  men 
nu,  sedan  det  dödt  är,  står  du  upp,  och 
äter! 

22.  Han  sade:  För  barnets  skull  fastade 
iai?,  och  gret,  då  det  lefde ;  ty  ja?  tänkte: 
Ho  vet,  om  Herren  varder  mig  nådelig,  så 
att  barnet  må  blifva  vid  lif. 

23.  Men  nu,  sedan  det  dödt  är,  hvad  skulle 
jag  fasta  ?  Kan  jag  ock  hemta  honom  igen  ? 
Jag  går  väl  till  honom,  men  han  kommer 
intet  till  mig  igen. 

24).  Och  då  David  hade  hugsvalat  sina 
hustru  BathSeba,  gick  han  in  till  henne, 
och  sof  när  henne ;  och  hon  födde  en  son, 
den  kallade  han  Salomo;  och  Herren 
älskade  honom. 
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25.  Och  han  fick  honom  under  Nathans 
hand.   Prophetens ;  han  kallade  honom 

JTedidJa,  för  Herrans  skulL 

26.  Sä  stridde  nu  Joab  emot  Babba  Åm« 
möns  bamas,  och  vann  den  Konungsliga 
staden; 

27.  Och  sände  bäd  till  David,  och  lät  säga 
lionom :  Jag  hafver  stridt  emot  Babba,  och 
Jiafver  ock  vunnit  vattustaden. 

28.  Sä  tag  nu  tillhopa  det  folk,  som  qvart. 
är,  och  belägg  staden,  och  vinn  honom ;  pä 
<let  att  jag  icke  vinner  honom,  och  fär  der 
inamnet  af. 

29.  Alltsä  tog  David  allt  folket  tillhopa, 
^och  drog  ästad,  och  stridde  emot  Babba, 
<och  vann  honom ; 

30.  Och  tog  deras  Konungs  krono  utaf 
hans  hufvud,  hvilken  hade  i  vigt  en  cen- 
tener  guld,  och  ädla  stenar ;  och  den  vardt 
iäatt  David  pä  hans  hufvud;  och  förde 
:^anska  mycket  rof  utu  staden. 

31.  Och  folket  derinne  förde  han  ut,  och 
Isde  dem  under  jernsågar  och  tag^r,  och 
^ernkilar,  och  brände  dem  upp  uti  tegel- 
ugnar ;  sä  gjorde  han  alla  Ammons  barnas 
tttäder.  Sä  vände  dä  David  och  allt  folket 
^m  igen  till  Jerusalem. 

13.  CAPITLET. 

Thamur  krdnkea.    Amnon  dräpeu    Ab$alomflyr, 

OCH  det  l>egaf  sig  derefter,  att  Absalom, 
Davids  son,  hade  en  dägelig  syster, 
den  het  Thamar.  Och  Amnon,  David!s  son, 
iick  henne  kär. 

2.  Och  Amnon  ställde  sig  säsom  han  var 
sjuk  för  Thamars  sin  systers  skull ;  ty  hon 
•yar  en  jungft-u ;  och  Amnon  syntes  icke  lätt 
wara  att  göra  henne  nägot. 

3.  Men  Amnon  hade  en  vän,  han  het 
■^onadab,  Simea  son,  Davids  broders ;  och 
-den  samme  Jonadab  var  en  ganska  snäll 
anan. 

4.  Han  sade  till  honom:  Hvi  varder  du 
«ä  mt^er,  du  Konungens  son,  dag  f^ä  dag? 

Mä  du  icke  säga  mig  det  ?  Da  sade  Amnon 
.  till  honom :  Jag  hafver  Thamar,  mins  bro- 
ilers Absaloms  syster,  kär. 

5.  Jonadab  sade  till  honom :  Lägg  dig  pä 
dina  säng,  och  gör  dig  kränk.    När  dä  din 

v&der  kommer  till  att  besöka  dig,  sä  säg  till 
äionom:  Käre,  lät  mina  syster  Thamar 
komma,  att  hon  gifver  mig  äta,  och  reder 
mat  för  mig,  sä  att  jag  ser  det,  och  äter 
utu  hennes  hand. 

&  Sä  lade  Amnon  sig,  och  gjorde  sig 
kränk.  Dä  nu  Konungen  kom  till  att  se 
honom,  sade  Amnon  till  Konungen :  Käre, 
lät  mina  syster  Thamar  komma,  att  hon 
I-eder  för  mig  ett  mos  eller  tu,  och  jag  mä 
.äta  af  hennes  hand. 

7.  Då  sände  David  efter  Thamar  i  huset, 
och  lät  säga  henne:  Gäck  i  dins  broders 
Amnons  hus,  och  red  honom  nägot  mat. 

8.  Thamar  gick  ästad  till  sins  broders 
Amnons  hus,  och  han  läg  pä  sängene ;  och 
hon  tog  en  deg,  och  knådade,  och  söd  det 
lör  hans  ögon,  och  kokade  honom  ett  mos; 


9.  Och  hon  tog  den  rätten,  ocli  gaf  upi 
för  honom;  men  han  ville  icke  &tat.  Öcl 
Amnon  sade :  Lät  alla  gä  ut  ifrä  mig ;  ocl 
alle  gingo  ut. 

10.  Dä  sade  Amnon  till  Thamar :  Bär  ma 
ten  in  i  kammaren,  att  jag  må  ä4»  af  dini 
hand.    Sä  tog  Thamar  moset,    som   hoi 

gjort  hade,  och  bar  det  till  Ämnon  sii 
roder  i  kammaren. 

11.  Och  som  hon  hade  burit  honom  mose 
in,  att  han  skulle  äta,  fick  han  henne  faXi 
och  sade  till  henne :  Hit,  miu  syster,  ocl 
ligg  när  mig. 

12.  Men  hon  sade  till  honom:  Icke  sä,  mil 
broder;  förkränk  mig  icke;  ty  sä  plågai 
man  icke  göra  i  IsraeL  Gör  icke  en  sädaxu 
galenskap. 

13.  Hvar  skulle  jag  blifväför  mina  blygdi 
skull  ?  Och  du  vorde  säsom  en  däre  i  Israel 
Tala  heldre  med  Konungenom ;  han  nekiM 
mig  dig  icke. 

14.  Men  han  ville  icke  höra  henne ;  utan 
vardt  henne  öfvermägtig,  och  förnedrade 
henne,  och  läg  när  henne. 

15.  Och  han  fick  ett  stort  hat  till  henne, 
sä  att  hatet  vardt  större  än  tiUförene  kär- 
leken var.  Och  Amnon  sade  till  henne: 
Statt  upp.  och  gäck. 

16.  Men  hon  sade :  Detta  onda  är  större, 
än  det  andra,  som  du  hafver  gjort  pä  mig, 
att  du  drifver  mig  ut.  Men  han  hörde 
hennes  röst  intet ; 

17.  Utan  kallade  sin  dräng,  som  hans 
tjenare  var,  och  sade :  Drif  denna  ut  ifi^ 
mig,  och  stäDff  igen  dörrena  eft€nr  henne, 

18.  Och  hon  hade  en  brokot  kjinrteJ  uppå ; 
ty  sädana  kjortlar  drogo  Konnngens  döt- 
trar, sä  länge  de  voro  jungfrur.  Och  då 
h&ns  tjenare  hade  drifvit  henne  ut,  och 
stängt  dörrena  igen  efter  henne, 

19.  Kastade  Thamar  asko  på  sitt  hufvud, 
och  ref  den  brokota  kjortelen  sönder,  som 
hon  uppå  hade,  och  lade  sina  hand  pä  huf- 
vudct,  och  gick,  och  ropade. 

20.  Och  hennes  broder  Absalom  sade  till 
henne :  Hafver  din  broder  Amnon  varit  när 
dig  P  Nu,  min  syster,  tig  stilla ;  det  ir  din 
broder,  och  lägg  det  ärendet  icke  ^  pä 
hpertat.  Sä  blef  Thamar  ensam  i  Absalcnns 
sms  broders  hus. 

21.  Och  dä  Konung  David  allt  detta  hörde, 
tog  han  det  ganska  illa  vid  sig. 

22.  Men  Absalom  talade  intet  vid  Amnon, 
hvarken  ondt  eller  godt ;  dock  hatade  Ab- 
salom Amnon,  derföre  att  han  hans  syster 
Thamar  förkränkt  hade. 

23.  Efter  tu  är  lät  Absalom  klippa  sin  fSr 
ilBaalHazor,  som  li^er  under  Ephraim; 
och  Absalom  böd  all  Konungens  bfla*n ; 

24.  Och  kom  till  Konungen,  och  soMde :  Si, 
din  tjenare  hafver  fåraklippare.  Jag  beder, 
att  Konungen,  samt  med  sina  tjenare,  ville 
gä  med  sinom  tjenare. 

25.  Men  Konungen  sade  till  Absalom: 
Icke  sä,  min  son ;  lät  oss  icke  aUa  gå,  att 
vi  icke  göra  dig  tunga;  och  dä  han  föll 
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i  efter  honom,  ville  han  doek  icke  gå, 

aan  rOsigxade  honom. 

2S.  Absalom    sade :   Skall  icke   då   min 

fafftMter  Amnon  gä  med  ossP    Konungen 

måe  tiU  honom:  fivi  skulle  han  gä  med 

dägf 

27.  Då  nödgade  Absalom  {honom,  sä  att 
han  låt  Amnon  och  all  Konungens  barn  gå 
sned  honom. 

S8.  Och  Absalom  böd  sina  tjenare,  och 
småb :  Tager  vara  uppä,  när  Åmnon  varder 
Ad  af  vinet,  och  jag  säger  till  eder :  Slår 
Amnon;  och  dräper  honom,  att  I  intet 
firnkten  eder,*ty  jag  hafver  det  befEdlt  eder; 
Tärer  trdste  och  frunodige  dertill. 

29.  Alltså  gjorde  Absaloms  tjenare  Amnon, 
«å8om  Absalom  dem  budit  hade.  Bä  stodo 
aU  Konungens  barn  upp,  och  hvar  och  en 
satte  81^  på  sin  mula,  och  flydde. 

n.  Och  medan  de  ännu  voro  på  vägenom, 
kom  rykte  för  David,  att  Absalom  hade 
^agit  all  Konungens  barn,  så  att  icke  en 
var  öNerblifven  af  dem. 

31.  D&  stod  Konungen  upp,  och  ref  sin 
klidfiT  f  sönder,  och  lade  sig  neder  på  jor- 
den»; och  alle  hans  tjenare,  som  stodo 
omkring  honom,  refvo  sm  kläder  sönder. 

S2.  Då  8varadeJonadab,Simea  son,  Davids 
broders, ;och  sade:  Min  herre  tanke  icke 

aU  alle  drängerne,  Konimgens  barn,  äro 

döde ;  utan  Amnon  är  allena  död ;  ty  Ab- 

■alom  hafror  detta  haft  inne  med  sig,  itrSt, 

den  dagen  han  förkränkte  hans   syster 


_e  icke  nu  min  Herre  Konun- 

gm  sådant  till  hjertat,  att  all  Konungens 
bana  &ro  döde :  utan  Amnon  är  allena  död. 

34.  Men  Ab»dom  flydde ;  och  drängen  pä 
vaktene  lyfte  upp  sin  ögon,  och  såg  ut :  och 
si,  en  stor  hop  folk  kom  pä  vägenom,  hvar 
efter  den  ancura,  utmed  berKssidon. 

35.  D&  sade  Jonadab  till  Konungen :  Si, 
KoDOi^Bns  barn  komma ;  såsom  din  tje- 
nare eaatb  hafver,  så  är  det  tillgånget. 

SS.  Ocn  dä  han  uttalat  hade,  si,  dä  kommo 
Konoogens  barn,  och  upphofvo  sina  röst, 
odi  greto.  Konungen  och  alle  hans  tjenare 
greto  ock  ganska  fast. 

37.  Men  Absalom  flydde,  och"  drog  till 
Thaiiwj^  Ammihuds  son.  Konungen  iGesur. 
Men  han  Jämrade  sig  öfver  sin  son  alla 
^agar. 

38.  Men  dä  Absalom  flydd  var,  och  drog 
tiU  Gesor,  var  han  der  i  tre  år. 

39.  Och  Konung  David  öfvergaf  att  draga 
ut  emot  Absalom;  ty  han  var  hugsvalad 
dfrer  AHinon,  att  nan  död  var. 

14.  CAPITLET. 

Tkflmi  gtbma.    A  b$alom*  hemkonut,  åkapnad, 
tarUfnåd. 

'\A'EN*Joab,  ZeruJa  son,  f5rmärkte  att 
iYL  Kcmungens  hjerta  var  vändt  till 
Absalom. 

t.  Och  ban  sände  bort  till  Thekoo,  och  lät 
bemta  didan  ena  kloka  qvinno,  och  sade 
tiU  bemie :  Jämra  dig,  och  drag  sorgkläder 


uppä,  och  smörj  dig  icke  med  olio;  utan 
ställ  dig  såsom  en  qvinna,  den  en  lång  tid 
hafver  haft  sorg  öfver  nåxon  dödan ; 

3.  Och  skall  gä  in  till  Konungen,  och  tala 
så  och  så  med  honom.  Och  Joab  gaf  henne 
in  hvad  hon  säga  skulle. 

4.  Och  då  qvinnan  af  Thekoa  ville  tala  med 
Konungenom,  föll  hon  nå  sitt  anlete  neder 
på  jordena,  och  ;tillbaa,  och  sade :  Hjelp 
mig.  Konung. 

5.  Konungen  sade  till  henne:  Hvad  är 
dig  ?  Hon  sade :  Jag  är  en  enka,  en  qvinna 
som  soi^  hafver,  och  min  man  är  död ; 

6.  Ochdin  tjenarinna  hade  två  söner;  de 
kifvade  tillhopa  på  markene ;  och  efter  der 
var  ingen,  som  dem  förtagat  kunde,  slog 
den  ene  den  andra,  och  dräp  honom. 

7.  Och  si,  nu  reser  sig  upp  hela  slSgten 
emot  dina  tjenarinno,  och  säga :  Få  hit  den 
som  slc^sin  broder  ihjäl,  att  vi  mage  dräi» 
honom  för  hans  broders  själ,  den  han  dräpit 
hafver,  och  göra  dig  arfvingalösa;  och  de 
vilja  utsläcka  mina  ^isto,  som  ännu  qvar 
är,  att  minom  man  mtet  namn  och  ingen 
återlefva  blifva  skall  på  jordene. 

8.  Konungen  sade  till  qvinnona:  Gäck 
hem,  jag  vill  bjuda  för  dig. 

9.  Och  qvinnan  af  Thekoa  sade  till  Ko- 
nungen: Min  herrfi  Konung,  missgerningen 


vare  uppå  mig,  och  uppä  mins  faders  hus ; 

men  Koi 

dig. 


men  Konungen  och  lians  stol  vare  oskyl- 


10.  Konungen  sade :  Den  som  emot  dig 
talar,  honom  haf  till  mig,  sä  skall  han 
intet  mer  röra  (Ug. 

11.  Hon  sade:  Konungen  tanke  på  Herran 
din  Gud,  att  de  blodhämnare  icke  varda 
för  månge  till  att  förderfva,  och  att  min 
son  icke  förgörs.  Han  sade :  Så  sant  som 
Herren  lefver,  skall  icke  ett  hår  falla  på 
jordene  af  dinom  son. 

12.  Och  qvinnan  ^sade :  Låt  dina  tjena- 
rinno något  säga  minom  herra  Konun- 
genom.   Han  sade :  Säg. 

13.  Qvinnan  sade :  Hvi  hafver  du  ett  så- 
dant tänkt  emot  Guds  folk,  att  Konungen 
detta  sagt  hafver,  att  han  skall  komma  sig 
i  skuld,  och  icke  låta  igentaga  sin  för- 
drefha? 

14.  Ty  vi  dö  döden,  och  förlöpe  såsom 
vatten  i  jordena,  det  man  icke  uppehåller; 
och  Gud  vill  icke  taga  lifvet  ibort,  utan 
betänker  sig,  att  det  fördrefna  icke  också 
skall  fördrifvet  varda  af  honom. 

15.  Sä  är  jag  nu:kommen,till  att  tala  med 
min  herra  Konungen  dessa  ord;  ty  folket 
hafver  Iförskräckt  mig ;  ty  din  tjenarinna 
tänkte :  Jag  skall  tala  med  Konungenom ; 
kanhända,  att  han  gör  det  hans  tjenarinna 


16.  Ty  han  skall  väl  höra  sina  tjenarinno, 
att  han  hjelper  mig  ifrån  allas  deras  hand, 
som  mig,  samt  med  minom  son,  ifrå  Guds 
arf  förgöra  vilja. 

17.  Och  din  tjenarinna  tänkte :  Mins  her- 
ras Konimgens  ord  skall  vara  mig  en  tr^' ' 
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ty  min  "herre  Konungen  är  såsom  en  Guds 
Ängel,  sä  att  han  kan  höra  godt  och  ondt; 
derföre  varder  ock  Herren  din  Gud  med 
dig  blifvandes. 

18.  Konungen  svarade,  och  sade  till  qvin- 
nona :  Ljug  icke  för  mig  i  det  jag  frågar 
dig.  Qvinnan  sade :  Min  herre  Konungen 
tale. 

19.  Konungen  sade :  Är  icke  Joabs  hand 
med  dig  i  allo  desso  ?  Qvinnan  svarade, 
och  sade :  S&  sant  som  din  själ  lefver,  min 
herre  Konung,  det  är  ingen  annan,  antin- 
gen på  högra  handen  eller  den  venstra, 
utan  såsom  min  herre  |Konimgen  sagt 
hafver;  ty  din  tjenare  Joab  hafver  detta 
så  budit  mig,  och  han  hafver  allt  detta  dine 
tjenarinno  ingifvit. 

20.  Ått  jag  skulle  så  vända  denna  sakena, 
det  hafver  din  tjenare  Joab  gjort;  men 
min  herre  är  vis  såsom  en  Guds  Ängels 
vishet,  så  att  han  allt  vet  på  jordene. 

21.  Så  sade  Konungen  till  Joab :  Si,  jag 
hafVer  detta  gjort ;  så  ^k  nu  bort,  och 
haf  pilten  Absalom  hem  igen. 

22.  Då  föll  Joab  på  sitt  ansigte  till  jor- 
dena, och  tillbad,  ochtackadeKonungenom, 
och  sade :  I  dag  förmärker  din  tjenare,  att 
jag  hafver  funnit  nåd«for  din  ögon.  min 
nerre  Konung,  att  Konungen  gör  hvad  hans 
tjenare  säger. 

23.  Så  stod  då  Joab  upp,  och  for  tfll  Gesur, 
och  hade  Absalom  till  Jerusalem. 

24.  Men  Konungen  sade :  Låt  honom  gå  i 
sitt  hus  igen,  och  icke  se  mitt  ansigte.  Och 
sä  kom  då  ÄbsaJom  i^en  i  sitt  hus,  och  såg 
intet  Konungens  ansigte. 

25.  Och  i  hela  Israel  var  icke  en  man  så 
dSgelig  och  så  prislig  som  Absalom ;  ifrå 
hansfotabjellc  upp  till  hans  hjessavar  ingen 
brist  pä  honom. 

26.  Och  när  han  skar  sitt  hår  af;  det 
skedde  gemenliga  hvart  år,  ty  det  var  ho- 
nom för  tungt,  så  att  man  måste  det 
afskära;  så  vog  hans  hufvudhår  tuhun- 
drade  siklar,  efter  Konungsvigt. 

27-  Och  Ab«alom  vordo  födde  tre  söner, 
och  en  dotter ;  hon  het  Thamar,  och  var  en 
dägelig  qvinna. 

28.  Alltså  blef  Absalom  i  tu  år  i  Jeru- 
salem, att  han  Konungens  ansigte  intet  säg. 

29.  Och  Absalom  sände  efter  Joab,  att 
han  skulle  sända  honom  till  Konungen ; 
och  han  ville  icke  komma  till  honom.  Han 
sände  annan  gången,  likväl  ville  han  icke 
komma, 

80.  Då  sade  han  till  sina  tjenare :  Ser  det 
stycket  af  Joabs  åker  bredevid  min,  och 
han  hafver  der  bjugg  uppå ;  så  går  bort,  och 
sticker  eld  deruppä.  Så  stucko  Absaloms 
tjenare  eld  på  det  stycket. 

31.  Då  stod  Joab  upp,  och  kom  till  Ab- 
salom i  huset,  och  sade  till  honom :  Hvi 
hafva  dine  tjenare  stuckit  eld  på  mitt 
stycke? 

^2.  Absalom  sade  till  Joab:  Si,  jag  sände 
T  dig,  och  lät  säga  dig :  Kom  Sll  mig. 


att  jag  må  sända  dig  till  Konungen,  och 
låta  sä^:  Hvi  kom  jag  ifHl  Gesur?  Det 
vore  mig  bättre,  att  jag  ännu  vore  ^r. 
Så  låt  mig  nu  få  se  Konungens  ansigte; 
tkr  ock  någon  missgeming  i  mig,  så  dräp 
mig. 

83.  Och  Joab  gick  in  till  Konungen,  och 
sade  det  honom;  och  han  kallade  Absalom, 
att  han  kom  in  till  Konungen:  oeh  han 
tillbad  på  sitt  ansigte  neder  till  jordena 
för  Konungenom;  och  Konungen  ky^te 
Absalom. 

15.  CAPITLBT. 


OCfi  det  begaf  sig  derefter,  att  Absalona 
beställde  sig  vagnar  odi  Tesenåntr, 
o<^  femtio  män,  Bom  hans  drabanter  voro. 

2.  Och  Absalom  ertod  Mttida  \xpi>  om  mor- 
gonen, och  gick  in  på  den  vägen  vid  porten; 
och  hvar!  nagor  hade  ett  ärende,  så  att  han 
skulle  komma  till  rätta  för  Konungen,  den 
kallade  Absalom  till  sig,  och  eade*:  Utaf 
hvad  stad  äst  du  ?  Då  nu  någor  sade :  Din 
tjenare  är  utaf  ene  af  Israels  slftgtw, 

8.  Så  sade  Absalom  till  honom :  Si,  din 
sak  är  god  ooh  rätt :  men  du  hafver  ingen, 
som  dig  förhörer  af  Konungenom. 

4.  Och  Absalom  sade :  Ack!  bo  sätter  mf^ 
tni  domare  i  hmdena,  att  hvar  man  mätte 
komma  till  mig,  den  någon  sak  o<^  kkignn 
hafver,  att  jag  måtte  hjelpa  honom  till 
rätta? 

5.  Och  när  nSgon  gick  tnxn  tiU  hoipm, 
till  att  tala  med  honom,  så  räckte  han  sma 
hand  ut,  och  fick  honom  fatt,  odh  kjeeAe 
honom. 

6.  Vid  det  sättet  gjorde  AbsthloiB  allom 
Israel^  när  de  kommo  med  några  saker  till 
Konungen;  ooh  stal  alitså  bort  männer- 
nas  hjerta  af  Israel. 

7.  Efter  fyratio  år  sade  Absalom  till  Ko- 
nungen: Jag  vill  gå  bort  och  fullkonma 
mitt  löfte  i  Hebron,  som  jag^Herranom 
lofvat  hafver. 

8.  För^  din  tjenare  gporde  ett  löfte,  dä 
jag  bodde  i  Gesnr  i  Syrien,  och  sade :  NAr 
Herren  låter  mig  återkomma  till  Jeru- 
salem, sä  vill  jag  göra ,  Herranem  en 
Gudstjenst. 

9.  Konungen  sade  till  honom:  «Gadc  i 
frid.  Och  han  stod  upp,  och  gick  till  He- 
bron. 

10.  Men  Ab8aI(Hn  hade  utsändt  spejare  uti 
alla  Israels  slSgter,  och  lät  säga:  När  I 
fån  höra  ljudet  af  basunen,  sä  siger :  Ab- 
salom är  Konung  vorden  i  Hebron. 

11.  Och  med  Absalom  gingo  tuhundrad 
män  af  Jerusalem  kallade ;  men  de  gingo  i 
enfaJdighet,  och  visste  intet  af  sakene. 

12.  Sände  ock  desslikes  Absalom  efter 
Achitophel  den  Giloniten,  Davids  rådgif- 
vare,  utaf  hans  stad  Gilo ;  och  som  han 
nu  hade  ofiVat,  vardt  förbundet  starkt, 
och  folket  lopp  till.  ooh  förökadee  med 
Absalom. 
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13.  8å  laxm  en  och  bådade  David,  och  sade: 
Hirars  mans  l^rta  i  Inrael  fö^er  Absalom 


14.  Men  David  sade  till  alla  sina  tjenare, 
som  när  honom  voro  i  Jerusalem:  Up] 
lät  068  fly;  ly  h&r  blifver  ingen  widflyl 


som  när  honom  voro  i  Jerusalem:  Upp, 

ingen  undflykt 

fte  Ahsalöm ;  skynder  eder,  lat  ess  gä,  att 


han  i<^e  är  snarare  än  vi,  och  fär  oss  fott, 
och  drifver  inuppä  oss  det  ondt  är,  och  slär 
staden  med  svärdsegg. 

15.  Dä  sade  Konungens  Ijenare  till  ho- 
nom :  Hvad  min  herre  Konungen  täckes, 

L        si,  här  äro  dine  tjenare. 

16.  Och  Konungen  gick  ut  till  fot,  med 
allt  sitt  hus ;  men  han  lät  blifva  qvara  tio 
firillor,  till  att  bevara  huset. 

17.  OcIl  dä  Konungen  och  allt  tcSket  till 
fot  utkommo,  gingo  de  bortät  Ubgt  ifrä 
buaet. 

18.  Och  alle  hans  .tjenare  girup  när  ho- 
nom; därtill  alle  Créthi  och  Plethi,  och 
alle  de  Gitthiter ;  sexhundrad  män,  som  af 
€}ath  tOl  fot  komne  voro,  gingo  firamf&r 
Konungenom. 

?^  Och  Konungen  sade  till  Itthai  den 
Gmhiten:  Hvi  gär  du  ock  med  oss? 
Tänd  om,  och  bUf  när  Konungenom ;  ty  du 
äst  främmande;  far  ock  igen  till  ditt  rum. 

20.  I  gär  komst  du,  och  i  dag  vägar  du 
dig  till  att  gä  med  oss?    Jag  gar  hvart  jag 

(ä  kan,  vänd  om,  och  dina  bröder  med; 
Hg  vederfare  barmhertighet  och  trohet. 

21.  Ittfaai  svarade,  och  sade :  Sä  sant  som 
Herren  leftrer,  och  sä  sant  som  min  herre 
Konungen  lefver,  hvar  som  helst  min  herre 
Konungen  blifver.  antingen  i  Hfvet  eller  i 
döden,  der  skall  dm  tjenare  ock  blifva. 

22.  i>avid  sade  till  Itthai :  Sä  kom,  och 
gao>.med.  Ålltsä  gick  Itthai  den  Gitthiten, 
^li  alle  hans  män,  och  ,hela  barnahopen, 
som  med  honom  var. 

25.  Och  hela  landet  greto  med  höga  röst, 
odi  allt  folket  gick  med :  och  Konungen 
gick  öfver  den  bäcken  Kidron,  och  allt 
folket  gick  före,  pä  den  vägen  som  löper 
ätöknena. 

24.  Och  si,  Zadok  var  ock  der,  och  alle 
Levitema,  som  med  honom  voro,  och  bäro 
Guds  förbunds  ark,  och  der  satte  de  honom ; 
och  AbJathar  steg  upp,  tilldcss  ;aUt  folket 
lL<Hn  utu  stadenom. 

26.  Men  {Konungen  sade  till  Zadok :  Bär 
Guds  ark  äter  in  i  staden;  om  jag  finner 
nftd  f&r  Herranom,  sä  läter  han  mig  väl 
jcomma  igen,  och  läter  mig  f&  se  honom, 
twfa  sitt  hus. 

26.  Men  om  han  säger:  Jag  hafver  intet 
bohag  till  dig ;  si,härärjag;  faangöremed 
XEdg  säsom  honom  täckes. 

27.  Oeh  Konungen  sade  till  Presten  Za- 
dok :  O  Siare,  vänd  om  igen  i  staden  med 
fHd ;  odi  med  eder  Ammaaz  din  son^och 
Jonathtm,  Ab  Jathars  son. 

28.  Si,  jag  viU  draga  fhmi  pä  slättmarkena 
1  Oknoie,  tiBdess  hädskap  kommer  ifirän 
eder,  och  gifver  mig  all  ting  tillkänna. 


29.  Sä  bäro  dä  Zadok  och  AbJathar  Gods 
ark  in  i  Jerusalem  igen,  och  blefvo  der. 

SO.  Men  David  gick  uppför  ojjoberget, 
och  gret,  och  hans  hufvnd  var  slurldt,  och 
han  gick  .barfött ;  dertill  allt  folket,  aom 
med  honom  var,  hade  hvar  och  en  ftr- 
skylt  sitt  httfvud,  och  gingo  upp&t  gxå- 
tuides. 

31.  0(^  dä  David  vardtsagdt,  att  Ai^to- 
phel  var  i  förbmidet  med  Absalom,  tade 
han:  Herre,  gör  Achitophels  rädslag  till 
galenskap. 

32.  Och  dä  David  kom  öfverst  pft  berget, 
der  man  plägar  tillbedja  Gud;  si,  der 
mötte  honom  Husal,  den  Architen,  med 
sönderrtfven  kj<»:tel,  och  jord  p&  hans 
bufVud. 

83.  Och  David  sade  till  honom :  Om  du 
g&r  med  mig,  ftst  du  mig  till  tunga. 

34.  Men  ^du  äter  i  staden,  och  säger 
till  Absalom :  Jag  är  din  tjenare,  iag  vill 
höra  Konungenom  till ;  jag,  som  tiUlÖrene 
var  dins  fMers  tjenare,  val  nu  vara  din 
tjenare ;  sä  kan  du  göra  Achitophels  räd- 
slag om  intet. 

36.  Och  äro  der  Zadok  och  AbJattor 
Frestema  med  dig;  allt  det  du  hörer  utu 
Konungens  hus,  mä  du  undervisa  Pre- 
stema  Zadok  och  AbJathar. 

86.  Och  si,  när  dem  äro  tvä  deras  söner, 
Ahimaae,  Zadoks,  och  Jonathan,  AbJathars 
son,  genom  dem  kan  du  bjuda  mig  till  hvad 
du  förnimmer. 

r  37.  Sä  kom  dä  Husai,  Davids  vän,  i  staden , 
och  Absalom  (om  till  Jerusalem. 
16.  CAPITLBT. 

£iba  arghtL    Simei  btninor.    Btutn  imut.    2>avid$ 
friUor. 

OCH  som  David  nägot  Utet  var  nedjer- 
gängen  af  berget,  si,  dä  mötte  h<»om 
Ziba,  MephiBosetbs  tj^iare,  med  ett  par 
sadlade  asnar:  derui^ä  voro  tuhunmd 
bröd,  odi  hundrade  s%cke  russin,  och  hun- 
drade stycke  fikon,  och  en  lägel  vin. 

2.  Dä  sade  Konungen  till  m»:  Hvad 
vill  du  göra  härmed  r  Ziba  sade :  Isnoma 
skola  vara  för  Konungens  husfolk,  i^t  de 
derpä  rida;  och  bröden  och  fikonen  för 
tjenarena,  att  de  mäga  äta,  och  vinet 
till  att  dricka»  när  de  varda  trötte  i  ök- 
nene. 

3.  Konungen  sade :  Hvar  är  dins  herras 
son?  Ziba  sade  till  Konung^i:  Si,  han 
blef  i  Jerusalem;  ty  han  sade:  I  dag  var- 
der Israels  hus  mig  igengifvandes  mins 
fttdersrike. 

4.  Konungen  sade  tUl  Ziba:  Si,  allt  det 
MephiBoseth  hafver,  skall  vara  ditt.  Ziba 
sade  med  tilUMxiyande :  Lät  mig  finna  näd 
för  dig,  min  herre  Konur^. 

6.  Da  nu  Konung  David  kom  tnilBafaurim, 
si,  dä  gick  der  en  man  utaf  Sauls  hus  slägt, 
han  het  Simei,  Gera  son ;  han  gidL  ut  och 
bannades; 

6.  Och  kastade  stenar  ät  David,  och  äfalla 
Konung  Davids  tjenare ;  ty  allt  folk  och 


242 


II.  SAMUELIS. 


Cap.  17. 


alle  de  våldige  voro  vid  hans  högra^  och  vid 
hans  venstra  sido. 

7.  Ooh  sade  Simci,  dä  han  bannades: 
Härut,  härut,  du  blodhund,  du  Belials 
man! 

8.  Herren  hafvor  vedergullit  dk  allt 
Sauls  hus  blod,  att  du  åst  vorden  Konung 
i  hans  stad ;  nu  haf\rer  Herren  gifvit  riket 
i  din  sons  Absaloms  hand;  och  si,  nu 
tränger  dig  din  olycka;  ty  du  äst  en  blod- 
hund. 

9.  Men  Abisai,  Zeru Ja  son,  sade  till  Ko- 
nnungen:  Skall  denne  döde  hunden  banna 
min  herra  Konungen?  Jag  vill  gä  bort, 
och  hugga  hufvudet  af  honom, 

10.  Konungen  sade :  I  ZeruJa  barn,  hvad 
hafver  jag  skaffa  med  ederf  Lät  honom 
banna.  ty  Herren  hafver  budit  honom 
banna  Dibvid.  Ho  kan  nu  säga,  hvi  gör 
du  så? 

11.  Och  David  sade  till  Abisai,  och  till 
alla  sina  tjenare :  Si,  min  son,  som  af  mitt 
lif  kommen  är,  går  mig  efter  mitt  lif ; 
hvi  ock  icke  nu  Jemini  son?  Låt  honom 
betämma,  att  han  banuar;  ty  Herren 
hafver  så  budit  honom. 

12.  Mä  hända,  att  Herren  ser  till  mina 
bedröfvelse,  och  Herren  löner  mig  med 
godo  dessa  bannor,  som  jag  lider  i  dag.; 

13.  Alltså  gick  David  med  sitt  folk 
fhunät  vägen;  men  Simei  gick  ut  med 
bergssidone  jemte  vid  honom,  och  banna- 
des, och  kastade  stenar  till  honom,  och  hof 
jord. 

14.  Och  Konungen  kom  ^erin,  och  allt 
folket,  som  med  honom  var,  trötte;  och 
vederqvickte  sig  der. 

16.  Men  Absalom  och  allt  folket,  Israels 
män,  kommo  till  Jerusalem,  och  Achito- 
phel  med  honom. 

16.  Då  nu  Husai  den  Architen,  Davids 
vän,  kom  in  till  Absalom,  sade  han  till 
Absalom:  Till  lycko,  herre  Konung,  till 
lycko,  herre  Konung. 

17.  Absalom  sade  tiU  Husai :  Är  detta  din 
barmhertighet  emot  din  vän  ?  Hvi  hafver 
du  icke  farit  ut  med  dinom  vän  ? 

18.  Husai  sade  till  Absalom:  Icke  så, 
utan  den  som  Herren  utväger,  och  detta 
folk,  och  hvar  man  i  Israel,  honom  vill  jag 
tillhöra,  och  när  honom  blinra. 

19.  Och  sedan,  hvem  skulle  jag  tiena? 
Skulle  jag  icke  tjena  hans  son  f  Såsom 
jag  hafver  tjent  dinom  fader,  så  vill  jag  ock 
tjena  dig. 

20.  Och  Absalom  sade  till  Achitophel: 
Gifver  råd,  hvad  skole  vi  göra? 

21.  Achitophel  sade  till  Absalom. , 

dig  när  dins  faders  friUor,  som  han  hL_ 
ver  låtit  qvara  blifVa  till  att  bevara  huset, 
så  får  hele- Israel  höra,  att  du  hafver  gjort 
din  fader  illa  luktande,  och  allés  deras  hand, 
som  n&r  dig  äro.  blifver  styrkt. 

22.  Då  gjorde  de  till  Absalom  ett  tjäll  uppå 
taket ;  och  Absalom  belågsins  foders  frillor 
*^or  all  Israels  ögon. 


23.  På  den  tiden,  dä  Achitophel  gaf  ett 
råd,  var  det  såsom  man  hade  firägat  Gud 
om  någon  ting;  alltså  var  all  Achitophels 
rådslag,  både  när  David,  och  så  när  Absa- 
lom. 

17.  CAPITLET. 

Achitoi^b^Huattiråd,    Bådeta/ara.    Achitophel 
hänger  eig. 

OCH  Achitophel  sade  till  Absalom :  Jag 
vill  utvälja  mig  tolftusend  män,  och 
stå  upp  till  att  fiura  efter  David  i  denna 
nattene ; 

2.  Och  vill  öfverfUla  honom,  medan  han 
trött  och  mödd  är.  I5^är  jag  nu  förskräcker 
honom,  sä  att  allt  folket,  som  när  honom  är, 
flyr,  vill  jag  slå  Konungen  allena; 

3.  Och  draga  allt  folket  till  dig  igen. 
När  då  hvar  man  till  dig  dragen  är,  så- 
som du  begärar,  så  blifver  allt  folket  i  firid. 

4.  Detta  tycktes  Absalom  yara  godt,  och 
allom  äldstom  i  Israel. 

5.  Men  Absalom  sade:  Käre,  låt  oss  ode 
kalla  Husai  den  Arqhitcn,  ocn  höra  hvad 
han  säger  derom. 

6.  Och  då  Husai  kom  in  till  Absalom, 
sade  Absalom  till  honom:  Sådant  hafver 
Achitophel  sagt ;  säg  du,  skole  vi  göra  så, 
eller  ej  ? 

7.  Dä  sade  Husai  till  Absalom :  Det  är  in- 
tet ^odtfråd,  som  Achitophel  i  denna  gängen 
gifvit  hafver. 

8.  Och  Husai  sade  ytterligare:  Du  känner 
väl  dia  fader,  och  hans  män,  att  de  äro 
starke  och  illsinnade  såsom  en  björn, 
hvilkom  ungarna  äro  ifrätagne  i  mar- 
kene.  Dertili  är  din  fader  en  stridsman, 
och  varder  sig  intet  försummandes  med 
folkena. 

9.  SL  han  hafver  tilläfventyrs  nu  förvarat 
sig  någorstäds  i  en  kulo,  eller  annorst&ds. 
Om  det  nu  skedde,  att  det  ginge  icke  väl  i 
första  gången,  !och  uppkomme  ett  rykte, 
och  sades:  Det  är  skedt  en  slagtning  pä 
det  folk,  som  Absalom  efterföljer, 

10.  Så  varder  hvar  och  en  förtviflad,  den 
dock  eljest  dugelig  är,  och  hafver  ett  hjerta 
såsom  ett  lejon ;  tv  hela  Israel  vet,  att  din 
fader  är  stark,  ocn  dugelige  mäu  de  som 
när  honom  äro. 

11.  Men  det  råder  jag,  att  du  församlar 
dig  hela  Israel,  ifrå  Dan  intill  BerSeba, 
mänga  såsom  sanden  i  hafvet;  och  din 
person  dra^e  ibland  dem ; 

12.  Så  vilje  vi  öfverfälla  honom  på  hvad 
rum  vi  finne  honom,  och  vilje  komma  öfver 
honom,  såsom  daggen  faller  på  jordena,  att 
vi  icke  läte  blifva  enqvar,  af  nonom  och 
alla  hans  män. 

13.  Om  han  församlar  sig  in  uti  någon 
stad,  så  skall  hela  Israel  kasta  linor  krinn^- 
om  samma  stad,  och  rycka  honom  i 
strömmen,  att  der  skall  icke  finnas  en  sten 
igen  af. 

14.  Då  sade  Absalom,  och  hvar  och  en  i 
Israel :  Husai  den  Architens  råd  är  bättre, 
än  Achitophels  råd.    Men  Herren  skickade 
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det  sä,  att  det  goda  Achitophels  räd 
skulle  yarda  förhindradt,  på  det  att  Her- 
ren skulle  låta  komina  en  olycko  på  Ab- 
salom. 

15.  Och  Husai  sade  till  Zadok  och  Ab- 
Jathar  Prestema :  Sä  och  så  hafVer  Aohi- 
tophel  rådt  Absalom  och  dem  åldstom  i 
Israel:  men  jag  hafver  sä  och  sä  rådt. 

16.  Sä  sänder  nu  med  hast  åstad,  och 
båder  David,  och  säger :  Blif  icke  öfVer 
nattena  på  slättmarkene  i  öknene;  utan 
drag  deröfver  snarlira,  att  Konungen  icke 
varder  uppsluken,  ocn  allt  folket,  som  med 
honom  är. 

17.  Men  Jonathan  och  Ahimaaz  stodo  vid 
den  brunnen  Bogel ;  och  en  tjenstepiga 
nck  bort,  och  sade  dem  det ;  och  de  gingo 
åstad,  och  sade  det  Konung  David ;  föi^ 
de  torde  icke  låta  sig  se,  så  att  de  kommo 
in  i  staden. 

18.  Men  en  dräng  fick  se  dem,  och  sade 
det  för  Absalom.  Dä  gingo  do  både  med 
hast  sin  väg,  och  kommo  uti  ens  mans  hus 
i  Bahurim;  han  hade  en  brunn  i  sinom 
gård,  der  st^o  de  in, 

19.  Och  qvinnan  tog  och  bredde  ett  öf- 
vertäckelse  öfver  brunnshälet,  och  slog  der 
gryn  uppå,  sä  att  man  kunde  det  Intet 
in&rka. 

20.  Dä  nu  Absaloms  tjenare  kommo  till 
qvinnona  i  huset,  sade  de:  Hvar  är  Ahi- 
maaz och  Jonathan?  Qvinnan  sade'  till 
dem :  De  gingo  öfver  vattubäcken.  Och  då 
de  sökte,  och  funno  intet,  ghigo  de  tillbaka 
igen  till  Jerusalem. 

21.  Och  dä  de  voro  bortgångne,  stego  de 
upp  utu  brunnen,  och  gingo  sina  fSrde; 
och  nnderviste  det  Konung  David,  och 
sade  till  David :  Står  upp,  och  går  med 
hast  öfVrer  älfvena;  ty  sä  och  sä  hafver 
Achitophelgifvit  råd  emot  eder. 

22.  Dä  stod  David  upp^  och  allt  folket, 
som  när  honom  var,  och  gingo  öfver  Jordan, 
tiUdess  morgon  ljust  vardt;  och  icl^e  en 
fattades,  som  icke  varkommen;öfver  Jordan. 

28.  Dä  Achitophel  såg,  att  hans  råd  icke 
hade  f^mgäng,  sadlade  lian  sin  åsna, 
och  stod  upp,  och  for  hem  i  sin  stad,  och 
skickade  om  sitt  hus,  och  hängde  sig,  och 
blef  död,  och  vardt  begrafVen  i  sins  faders 
graf. 

31.  Och  David  kom  till  Mahanalm ;  och 
Absalom  drog  öfver  Jordan,  och  alle  Israels 
män  med  honom. 

25.  Och  Absalom  hade  satt  Amasa  i  Joabs 
stad  öfver  hären ;  och  Amasa  var  eifs  mans 
8on,  som  het  Jithra,  en  Israelit,  hvilken 
läg  när  Abigail,  Nahas  dotter,  ZeruJa 
syster,  Joabs  moder. 

26.  Men  Israel  och  Absalom  lägrade  sig  i 
Gilead. 

27.  Då  David  var  kommen  till  Mahanaim, 
kommo  der  Sobi,  Nahas  son,  af  Uabba 
Ammons  bamas,  och  Machir,  Ammiels  son 
«f  Lodebar,  och  Barsillai,  en  Gileadit  af 
HogeUm; 


28.  Och  förde  sängkläder,  bäcken,  ler 
käril,  hvete,  bjugg,  mjöl,  torkad  ax,  bönor- 
linse^gryn, 

89.  Hannog,  smör,  får,  och  nötaostar  till 

David,  och  till  folket,  som  med  honom  var, 

till  spisning;  ty  de  tänkte,  folket  varder 

hungrigt,  trött  och  törstigt  i  öknene. 

18.  CAPITLET. 

Hären  åkiekad  Ua  $trtd,    Abtatom  drapu:    David 
qvidtr, 

OCH  David  skickade  folket,  som  när  ho- 
nom var,  och  satte  höfvitsmän  öf- 
ver dem,  öfver  tusend,  och  öfver  hun- 
drad; 

2.  Och  sände  ut  folket,  en  tredjepart  under 
Joab,  och  en  tredjepart  under  Abisai.  Zeru- 
Ja soiK  Joabs  broder,  och  en  tredjepart 
under  Itthai  den  Gitthiten.  Och  Konungen 
sade  till  folket :  Jag  vill  ock  draga  ut  med 
eder. 

3.  Men  folket  sade:  Du  skall  icke  draga 
ut ;  f&rty  om  vi  än  flydde,  eller  hälften  af 
oss  blefve  döde,  der  skola  de  intet  om 
sköta ;  men  du  äst  sä  mvcket  som  tiotusend 
af  oss ;  så  är  det  nu  bättre,  att  du  må  vara 
oss  till  hjelp  utu!stadenom. 

4.  Konungen  sade  till  dem:  Såsom  eder 
täckes,  sä  vill  jag  göra.  Och  Konungen 
blef  ståndandes  i  portenom,  och  allt  folket 
drog  ut,  vid  hundrad,  och  vid  tusend. 

5.  Och  Konungen  böd  Joab  och  Abisai. 
och  Itthai,  och  sade :  Farer  mig  sakta  med 
pilten  Absalom.  Och  allt  folket  hörde,  att 
Konungen  böd  alla  höfvitsmännema  om 
Absalom. 

6.  Och  dä  folket  kom  ut  i  märkena  emot 
Israel,  vardt  stridt  i  Ephraims  skog. 

7.  Och  Israels  folk  vardt  der  slaget 
för  Davids  tjenare,  sä  att  i  den  dagen 
skedde  en  stor  slagtning,  till  tjugutusend 
män. 

8.  Och  striden  vardt  der  förströdd  uppä 
allt  landet ;  och  skogen  uppfrätte  flera  på 
den  dagen  än  svärdet. 

9.  Och  Absalom  mötte  Davids  tjenare,  och 
red  pä  en  mula ;  och  dä  mulen  kom  under 
en  stor  tjock  ek,  fastnade  hans  hufvud 
vid  ekena,  och  han  blef  hängandes  emellan 
himmel  och  jord;  men  mulen  lopp  sin  väg 
undan  honom. 

10.  Dä  en  man  flck  det  se,  bådade  han 
det  Joab,  och  sade:  Si,  jag  såg  Absalom 
hänga  vid  en  ek. 

11.  Och  Joab  sade  till  mannen,  som  det 
bådade :  Si.  sägst  du  det,  hvi  slog  du  honom 
icke  der  till  jordena?  Så  ville  iag  gifvit 
dig  på  mina  vägnar  tio  silfpenningar,  och 
ett  bälte. 

12.  Mannen  sade  till  Joab :  Om  du  hade 
vägit  mig  tusende  silf^nningar  i  mina 
hand,  så  ville  jag  ändå  icke  låtit  komma 
min  hand  på  Konungens  son ;  ty  Konun- 
gen böd  dig,  och  AbiMi,  och  Itthai,  i  våro 
åhöro,  och  sade :  Pörvarer  mig  pilten  Ab- 
salom. 

13.  Eller  om  jag  an'något  ondt  gjort  hade 
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j&  min  själs  fara,  efter  för  Konun^nom 
intet  fördoldt  varder,  fikuUe  du  v&l  sjetfver 
fallit  mig  emot. 

14.  Joab  sade:  Icke  sä;  jag  vill  till  ho- 
nom för  din  ögon.  Dä  tog  Joab  tre 
spetsar  i  sin  hand,  och  stötte  dem  Ab- 
salom  i  hjertat,  medan  han  tona  lefde  i 
ekene. 

15.  Och  tio  unge  karlar,  Joahs  vapnedra- 
gare,  gåfvo  sig  omkring  honom,  och  slogo 
honom  ihjäl. 

16.  Dä  blåste  Joab  i  basunen,  och  kallade 
folket  igen,  att  do  icke  mer  skulle  jaga  efter 
Israel ;  ty  Joab  ville  skona  folket. 

17.  Och  de  togo  AbsaJom  och  kastade 
honom  i  skogen  uti  en  st(»>  grop,  och  lade 
en  stor  hop  med  stenar  pä  honom;  o<di 
heAe  Israel  flydde,  hvar  och  en  i  sina 
hyddo. 

18.  Men  Absalom  hade  sig  upprest  en 
stod,  medan  han  ännu  lefde,  ojsn  stär  i 
Konungsdalenom ;  ty  han  sade:  Jag  haf- 
ver  ingen  son ;  derföre  skall  detta  van  mins 
namns  äminnelse;  och  kallade  den  stodena 
efter  sitt  namn,  oeh  heter  ännu  pä  denna 
dag  Absaloms  rum. 

19.  Ahimaaz,  Zadoks  son,  sade :  "Kåre,  lät 
mig  löpa,  och  förkunna  Eraiungenam,  att 
Herren  hafver  skaffint  honom  rätt  af  hans 
fiendars  händer. 

20.  Joab  sade  till  honom:  Du  bär  ingen 
god  tidende  i  denna  dagen ;  pä  en  annan 
dagmä  du  bära  tidende,  och  idce  idag; 
ty  Konungens  son  är  död. 

21.  Men  till  Cusi  sade  Joab:  Gäck  8^ad, 
och  båda  Konungen  hvad  du  sett  hafver. 
Och  Cusi  tillbad  Joab,  och  lopp. 

22.  Men  Ahimaaz,  Zadoks  son,  sade  äter 
till  Joab :  Huru,  om  jag  ock  löper  efter 
Cusi?  Joab  sade:  Hvad  vill  du  löpa^  min 
sonP  Kom  hit,  du  bär  ingen  god  ti- 
dende. 

28.  Han  svarade:  Huru,  om  jag  lopp? 
Han  sade  till  honom:  Sä  löp.  Sä  lopp  dä 
Ahimaaz  pä  den  genesta  vägen,  och  kom 
förr  än  Cusi. 

24.  Men  David  satt  emellan  tvä  portar ; 
och  väktaren  gick  uppä  taket  ät  portenom 
pä  muren,  och  lyfte  ism  ögon  upp,  och  fiok 
se  en  man  löpandes  allena ; 

25.  Och  han  ropade,  och  sade  det  Konun- 
genom.  Konungen  Isade :  Är  han  allena, 
sä  är  det  god  tidende  i  hans  mun.  Som 
han  ännu  lopp,  och  kom  närm^, 

26.  Fick  väktaren  se  en  annan  man 
löpandes,  och  han  ropade  af  murenom. 
ocn  aade :  Si,  en  man  löper  allena.  Äter 
sade  Konungen :  Den  är  ock  ett  godt  bäd- 
skåp. 

27.  Väktaren  sade:  Mig  synes  den  för- 
stas löpande,  säsom  det  vore  Ahimaaz  lö- 
pande, Zadoks  sons.  Och  Konungen  sade : 
Det  är  en  god  man,  och  han  bär  god  ti- 
dende. 

28.  Ahimaaz  ropade,  och  sade  till  Konun- 
:  Frid;  och  tillbad  för  Konungen  på 


sitt  »ilete  ned  MU  jordena.  och  sade :  Ixtf- 
vad  vare  Herren  din  Gud,  som  de  mexx' 
niskor  beslutit  hafver,  som  upphofvo  sin» 
hand  emot  min  herra  Konungen. 

29.  Konungen  sade:  Mår  ock  pilten  Ab> 
salom  väl?  Ahimaftz  sade:  Jag  säg  ett 
stort  B<»rl,  dä  Konungens  lenare  Joab 
sände  mig,  din  tjenare,  och  jag  vet  icke 
hvad  det  var. 

30.  Konungen  sade:  Gäck  aflsides,  och 
statt  der;  och  han  gick  afsides,  och  stod 
der. 

81.  Si,  dä  kom  Cusi,  och  sade:  J^  bSr 

god  tidende,  min  herre  Konung:  Herren 
afver  i  dag  skaffat  dig  rätt  af  allas  deras 
haäoå,  som  sig  haf  va  uppsatt  emot  d». 

32.  Konungen  sade  tiU  Cusi:  Mar  ock 
pilten  Absalom  väl?  Cusi  sade :  Grånge  i& 
med  alla  mins  heras  K(mungens  fi^idar, 
såsom  med  ^Utenom  går,  och  med  alla  dem 
S(»n  sätta  sig  upp  emot  dig,  till  att  göra 
cUg  oiidt. 

33.  Dä  vardt  Konungen  sorgse,  och  gidc 
upp  i  sal^i  i  portenom,  och  gret ;  odi  vid 
han  gick,  sade  han  :  Min  son  Absalom,  xnin 
son,  min  scm  Absalom!  Gifve  Gud^  att 
jag  måtte  dö  fi^  dig.  O  Absalom!  min 
son,  min  son  1 

19.  CAPITLET. 

Sorgen  nmad.     Dmidkemtad.    SimeL    Mq^dScM^ks, 
BaraiUai  Mr$äkt    Itrada  W- 

OCH  det  vardt  bådadt  Joab:  Si,  Ko- 
nungen gråter,  och  beklagar  sig  om 
Absalom. 

2.  Och  vardt  i  den  dagen  en  9ar%  af  segrea 
i  hela  folkena;  förty  folket  hade  i  den 
dagen  hört,  att  K<mungen  var  bedröfvad 
(»n  sin  son. 

3.  Och  folket  drog  sig  bort  i  den  dagen, 
så  att  det  icke  kom  i  staden,  lika  som  estt 
folk  drager  sig  bort,  som  till  bl^d  k^Mnmet 
är,  när  det  i  strid  flytt  hafver. 

4.  Men  Konungen  förskylde  sitt  ansägte, 
och  ropade  högt:  Ack !  min  son  Absalom ! 
Absalom,  min  son,  min  son ! 

5.  Sä  giok  Joab  in  uti  huset  till  Ko- 
nungen, och  sade:  Du  hafver  i  da^  till 
^ly^  Qort  alla  dina  tjenare,  som  i  dag 
undsatt  hafra  dina,  dina  söners,  dina 
döttrars,  dina  hustrurs  odi  dina  fHUors 
själar; 

"6.  Sä  att  du  hafver  dem  kftr  som  dig 
hata,  och  hatar  dem  som  dig  kär  hafva; 
ty  du  låter  dig  märka  i  du,  att  dig  lig- 
ger ingen  magt  uppä  höfvitsmännoma 
och  tlenbarena;  utan  jag  märker  i  dag  vil, 
att  om  allenast  Absalom  lefde  dk,  <^  vi 
alle  i  dag  döde  vore,  det  skulle  ajg  tycdca 
sä  godt  vara. 

7.  Sä  statt  nu  upp,  och  gaok  ut,  och  tala 
vänl^  med  dina  tjenare;  ty  jag  svär  dig 
vid  Herran :  Om  au  icke  gar  ut.  blifVer 
icke  en  man  qvar  när  dig  öfver  dmma 
nattena;  det  skall  vara  dig  värre,  än  aDt 
det  onda  som  öf\rer  dig  kommet  är,  ifir& 
din  ungdom  allt  intill  nu. 
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Si  Då  stod  Konungen  upp,  och  satte  sig  i 
porten,  och  allo  folkeiui  vardt  sagdt:  Si, 
KoDiuigen  sitter  i  portenom.  Sä  kom  allt 
fo&et  för  Konunxen ;  men  Israel  var  l^dd, 
hnar  och  en  i  sin  hyddo. 

9.  Och  aUt  folket  kifvade  tillhopa  i 
aDa  Israels  slS^fter,  och  sade:  Konungen 
InfVer  hulpit  oss  utu  vara  fiendars  hand, 
och  förioasat  oss  utu  de  Philisteers  hand, 
och  hafyer  måst  fly  utaf  landena  för  Ab- 
salom. 

10.  S&  &r  Absalom  död  blifven  i  stridene, 
den  vi  öfVer  oss  smort  hade;  hvi  ttren  I 
nu^  still»,  att  I  icke  hemten  Konungen 
igen? 

IL  Och  Konungen  sände  till  Zadok  och 
AbJathar  Prcstema,  och  lät  säga  dem: 
lUer  med  de  äldsta  i  Juda»  oehsiger :  Hvi 
vi^en  I  vara  de  siste,  till  att  hemta  Ko- 
nmgen  hem  i  sitt  hus  igen?  1^  hela 
Israels  tal  var  kommet  för  Konungen  i 
faushus. 

12.  Liren  mine bröder,  mitt  ben,  och  mitt 
kött;  hvi  Tiljen  I  då  vara  de  siste,  till  att 
honta  Kommgen  igen  ? 

15.  Odi  tiU  Amasa  säger:  Ast  dn  icke 
mitfhen,  och  mitt  kött?  Gud  ^re  mig 
det  och  det,  om  du  icke  skall  bhfva  här- 
höfviteniaa  för  mig,  så  länge  du  lefrer,  i 
JoabsBtad. 

lé.  Och  han  bevekte  alla  Juda  mäns 
hjerta»  såsom  ens  mans;  och  de  sände  till 
iKoBimgen :  Kom  igen,  du  och  alle  dine 
tjenare. 

Iff.  Sä  k(mi  dä  Konungen  igen.  Och  som 
faaa  kom  till  Jordan,  voro  Juda  män 
kosme  till  Gilgal,  till  att  draga  neder 
emot  Konungen,  att  de  skulle  föra  Konmh 
gen  öArer  Jordan. 

16.  Och  Simei,  Gera  son,  Jemini  sons, 
som  i  Bahurim  bodde,  hastade  sig,  och 
drog  nedo:  med 'Juda  män  emot  Konung 
Bmld. 

17.  Och  med  honom  voro  tusende  män  af 
BmJamin ;  desslikes  ock  Ziba,  den  tjenaren 
af  Sauls  hus,  med  hans  femton  sön«r,  och 

Wienare,  och  de  skyndade  sig  öfirer 


SSS»'* 


18.  Odi  beredde  f&ijona  för  Konungenom, 
att  de  aknUe  föra  Konungens  tjeuare  öfver, 
och  Köra  det  honom  tiU  vilja  var.  Och 
Simei,  Gera  son,  föll  neder  för  Konungen, 
då  hsn  for  öfVer  Jordan ; 

19.  Och  Ä»dd  tai  KoiiHDET.ij ;  TTIn  \i>  itg, 
tilirliuia  mitf  icke  «^'n  iiii>a4fi'rniii,r.  och 
kam.  idbs  me.  )>tt  Uiu  tjtujiro  fnruimade 
digt  den  dagm,  då  min  herru  KouuiLgen 
léäk  utu  Jcr^isalöm,  ocb  Koimng^-^n  liigge 
Im  ]f:\^  pä  hjertat  j 

*•.  Ty  din  tjenftrc  kännfT,  ntt  jun:  ^yn- 
Hai  whfvr.  thh  aj,  jag  Sj-  i  ik^  ikii  i\>\r<it^ 
kommeti  utaf  Joatiph!]  Ihi^,  uti  '}w.  ^^kiiUe 
dn^  abder  nnot  dhjx  b^rra  Kcdeuilt]:!.] 
31,  Men  Abisai,  SSeruJa  sau,  tvuriLdt',  ofh 
Ooh  sktd1«  icke  Slmei  dcrfijre  dö, 
"  1  Herrauö  smorda  V 


22.  David  sade :  Hvad  hafver  jag  beställa 
med.  eder,  I  ZeruJa  barn,  att  I  viJien  i 
dag  varda  mig  till  Satan?  Skulle  i  dag 
någor  dö  i  Israel  ?  Menar  du  att  jag  icke 
vet,  att  jag  i  dag  är  vorden  Konung  öfver 
Israel? 

23.  Och  Konungen  sade  till  Simei :  Du 
skall  icke  dö;  och  Konungen  svor  ho- 
nom. 

24.  Kom  också  MephiBoseth,  Sauls  son» 
neder  emot  Konungen,  och  hade  intet 
ryktat  sina  fötter,  eller  sitt  skägg,  eller 
tvagit  sin  kläder,  ifrå  den  dagen  Konungen 
bortgången  var,  intill  den  dagen  då  han 
kom  med  Md. 

25.  På  han  nu  till  Jerusalem  kom,  till 
att  möta  Konungenom,  sade  Konungen 
till  honom:  Hvi  for  du  icke! med  mig, 
MephiBoseth? 

26.  Och  han  sade:  Min  herre  Konung, 
min  tjenare  gjorde  orätt  emotjmig;  ty 
din  tjenare  tänkte:  Jag  vill  sadla  en 
åsna»  och  stiga  deruppä,  och  rida  till  min 
herra  Konungen;  förty  din  tjjeoare  är 
ofärdig. 

27.  Dertill  hafver  han  ock  beklagat  din 
tjenare  för  min  herra  Konungenom ;  men 
min  herre  Koniuigen  är  såsom  en  Guds 
Ängel,  och  må  ^ra  hvad  honom  täckes. 

28.  1^  allt  mms  faders  hus  hafver  icke 
varit  utan  till  döden  slurldigt  för  minom 
herra  Konungenom;  så  hafVer  du  dock 
satt  din  lenare  ibland  dem,  som  äta  öf- 
ver ditt  bord;  hvad  rätt  hafver  jag  mer, 
eller  hvad  kan  jag  mer  ropa  till  honun- 
gen? 

29.  Konungen  sade  till  honom :  Hvad 
talar  du  mer  härom?  Jag  hafver  sagt 
det,  dn  och  Ziba  skifter  äkren  med  hvar- 
annan. 

30.  MephiBoseth  sade  till  Konungen: 
Han  må  tågan  allsamman,  efter  min  herre 
Kommgen  med  frid  hemkommen  är. 

31.  Och  Barsillai,  den  Gileaditen,  kom 
neder  ifirå  Roglim,  och  for  öfver  Jordan 
för  Kommgen,  på  det  han  skulle  ledsaga 
honom  öfver  Jordan. 

32.  Och  Barsillai  var  fast  gammal,  väl 
åttatio  år:  han  hade  försörjt  Konungen, 
medan  han  var  iMahanaim;  ty  han  var  en 

gwjifflra.  väldig  iififtTi, 

33.  Och  Konungen  sade  till  Barsillai : 
Du  skall  draga  fram  med  mig;  jag  vill 
försörja  dig  med  mig  i  Jerusalem. 

Sé.  Men  Barsillai  sade  till  Konungen: 
Hvad  är  det  jag  ännu  hafver  till  att  lefVa, 
att  jag  ännu  skulle  draga  upp  med  Konun- 
genom till  Jerusal^n? 

35.  Ja^är  i  dag.  åttatio  år  gammal;  huru 
skulle  jag  känna  hvad  godt  eller  ondt  är  P 
Eller  snuika  hvad  jag  äter  eller  dricker? 
Eller  höra  hvad  de  sångare  eller  sånger- 
skor sjunga  ?  Hvi  skulle  din  tjenare  ytter- 
ligare besvära  min  herra  Konungen  ? 

36.  Din  tjenare  skall  något  litet  fura  m<^d 
Konungenom  öfver   Jordan;    hvi  s^ 
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Konungen  göra  mig  en  sädana  vedergäll- 
ning P 

37.  Lät  din  tjenare  vända  om  igen,  att  ja^ 
må  dö  iminom  stad,  och  varda  begrafven  i 
mins  foders  och  mine  moders  grift.  Si, 
der  är  din  tjenare  Chimham,  den  låt  draga 
ötver  med  min  herra  Konungen ;  och  gör 
honom  hvad  dig  täckes. 

88.  Konun^n  sade :  Chimham  skall  draga 
öf^rer  med  mir ,  och  jag  vill  eöra  honom  hvad 
dig  är  till  vuja ;  och  allt  det  du  bedes  af 
mig,  det  vill  jag  göra  dig. 

39.  Och  då  allt  folket  var  kommet  öfeer 
Jordan,  och  Konungen  desslikes,  kysste 
Konungen  Barsillai,  och  välsignade  ho- 
nom; och  han  vände  om  igen  till  sitt 
rum. 

40.  Och  Konungen  drog  öfvqp  till  Gil- 
gal,  och  Chimham  for  med  honom;  och 
allt  Juda  folk  'hade  fört  Konungen  öf?er ; 
men  Israels  folk  var  icke  utan  hälften  der. 

41.  Och  si,  dä  kommo  alle  Israels  män 
till  Konungen,  och  sade  till  honom :  Hvi 
hafva  vare  bröder,  Juda  män,  stulit  dig, 
och  hafva  fört  Konungen  och  hans  hus 
öfver  Jordan,  och  alla  JDavids  män  med 
honom? 

42.  Dä  svarade  de  af  Juda  dem  af  Israel : 
Konungen  är  oss  när  åkommcn;  hvi 
aren  I  der  vrede  före?  Menen  I,  att  vi 
af  Konungenom  kost  och  skänker  fått 
hafve? 

43.  Sä  svarade  dä  de  af  Israel  dem  af 
Juda,  och  sade:  Vi  hafve  tio  sinom  mer 
med  Konungenom,  med  David  också,  än 
I;  hvi  hafver  du  då  så  ringa  aktat  mig, 
att  vi  icke  mätte  hafva  varit  de  förste, 
till  att  hemta  vår  Konung?  Men  de 
af  Juda  talade  hårdare,  än  de  män  af 
Israel. 

20.  CAPITLET. 

Seba  uppror.    AtnaåOt  Seba  död.    Davida  rid. 

OCH  dit  var  kommen  en  Belials  man, 
som  het  Seba,  Bichri  son,  ens  mans 
af  Jemini,  han  blåste  i  basunen,  och  sade: 
Vi  hafVe  ingen  del  i  David,  eller  något  arf 
i  Isal  son ;  nvar  och  en  fare  i  sina  hyddo,  o 
Israel! 

2.  Då  föll  ifrå  David  hvar  man  i  Israel, 
och  följde  Seba,  Bichri  son;  men  Juda 
män  blefvo.  vid  sin  Konung,  ifrå  Jordan 
intill  Jerusalem. 

8.  Dä  Konung  David  kom  hem  till  Jeru- 
salem, tog  han  de  tio  frillor,  som  han 
återleft  hade  till  att  bevara  huset,  och 
satte  dem  i  förvaring,  och  försöijde  dem ; 
men  han  beläg  dem  intet  mer;  och  de 
voro  sä  innelyckta  intill  deras  död,  och 
lefde  i  enkodom. 

4;  Och  Konungen  sade  till  Amasa :  Kalla 
mig  tillhopa  alla  Juda  män,,  på  tredje 
dagen;  och  du  skall  också  vara  vid  han- 
dena. 

5.  Och  Amasa  gick  bort  till  att  kalla  till- 

hopa  Juda ;  och  han  fördröjde  öfver  den 

som  han  honom  förelagt  hade. 


6.  Och  David  sade  till  Abisiu:  Nu  varder 
oss  Seba,  Bichri  son,  mer  vedermödo  fö- 
randes än  Absalom ;  tag  du  dins  Herras 
tjenare,  och  jaga  Tefter  honom,  att  han 
tilläfventyrs  icke  finner  fasta  städer  för 
sig,  och  undslipper  utu  vår  ögon. 

7.  Dä  drogo  ut  med  honom  Joabs  m&o, 
dertill  Crethi  och  Plethi,  och  alle  starke ; 
men  de  drogo  ut  af  Jerusalem,  till  att  jaga 
efter  Seba,  Bichri  son. 

8.  Som  de  nu  komne  voro  till  den  stora 
stenen  i  Gibeon,  kom  Amasa  der  emot 
dem ;  ooh  Joab  var  begiordad  öfver  sin 
kläder,  som  han  uppä  hade,  och  hade  bun- 
dit derutanöfver  ett  svärd,  det  hängde  vid 
hans  länd  i  skidone;  och  det  gick  väl  ut 
och  in. 

9.  Och  Joab  sade  till  Amasa:  Prid  varo 
med  di^,  min  broder;  och  Joab  flattadc 
Amasa  i  skägget  med  högra  handeiie,  såsom 
han  ville  kyssa  honom. 

10.  Och  Amasa  gaf  icke  akt  pä  sv&rdet  i 
Joabshand.  Och  han  stack  honom  dermed 
i  buken,  så  att  hans  inelfver  utgingo  pä 
jordena,  och  gaf  honom  intet  styng  mer ; 
och  han  blef  död.  Men  Joab  ocn.  haos 
broder  rAbisai  jagade  efter  Seba^  Bichri 
son. 

11.  Ooh  en  af  Joabs  tjenare  blef  stan- 
daudes  när  honom,  och  sade:  Hvilken 
dristar  sig  emot  Joab,  och  hvilken  går  efter 
Joab  när  David? 

12.  Men  Amasa  %  sölad  1  blodet  midt 
uppä  vägenom.  Dä  nu  en  såg,  att  allt 
folket  blef  der  ständandes,  drog  han 
Amasa  af  vägen  bort  pä  maricena,  och 
kastade  kläder  pä  honom;  efter  han  sSs 
att,  hvilken  till  honom  kom,  hau  Idef  der 
ståndandes. 

13.  Då  han  nu  var  utaf  vägenom  tagen, 
följde  hvar  man  efter  Joab,  till  att  jaga 
efter  Seba,  Bichri  son. 

14.  Och  han  drog  genom  alla  Israels  släg- 
ter.  till  Abel  och  BethMaacha,  och  hela 
Haberim ;  och  de  församlade  sig,  och  fö^e 
hbnom  efter ; 

16.  Och  kommo,  och  belade  honom  i  Abel 
och  BethMaacha,  och  de  gjorde  en  skans 
om  staden,  och  trädde  intill  muren ;  och 
allt  folket,  som  med  Joab  var,  stormade, 
och  ville  kasta  muren  omkull. 

16.  Dä  ropade  en  vis  qvinna  utu  stade- 
nom:  Hörer,  hörer;  säger  till  Joab,  att 
han  kommer  hit,  jag  vill  tala  med  ho- 
nom. 

17.  Och  dä  han  kom  till  henne,  sade 
gyinnan :  Ast  du  Joab  ?  Han  sade :  Ja. 
Hon  sade  till  honom :  Hör  dine  tjcnarin- 
nos  tal.    Han  sade :  Jag  hörer. 

15.  Hon  sade:  I  förtiden  sade  man:  Den 
som  flräga  vill,  han  ft-åge  i  Abel ;  och  sä 
gick  det  väl  till. 

19.  Detta  är  den  redclige  och  trogne  staden 
i  Israel,  och  du  vill  dräpa  staden  och  mo- 
drena i  Israel?  Hvi  vill  du  uppduka 
Herrans  arfVedel? 
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20.  Joab  svarade,  och  sade :  Bort  det,  bort 
det  ifrä  mig,  att  jag  uppsluka,  eller  för- 
derfVa  skulle. 

21.  Bet  hafvrer  sig  icke  sä:  utan  en  man 
af  Ephraims  berr,  ben&mnd  Seba,  Bichri 
son,  hafver  ui^h&fvit  sig  emot  Konung 
Bavid:  Fär  honom  hitut  allena,  sä  vill  jag 
dnttaaf  ifrästadenom.  Oyinnan  sade  till 
JoaB :  Si,  hans  hufVud  skall  varda  kastadt 
ut  till  dig  öfVer  muren. 

22.  Och  qyinnan  kom  in  tfll  allt  folket 
med  sine  vishet ;  pch  de  höggo  Seba,  Bichri 
son,  hufVudet  af,  och  kastade  det  ut  till 
Joab.  Dä  bläste  han  i  basunen,  och  de 
åtskiljde  sig  ifrä  stadenom.  hvar  och  en  uti 
sin  hyddo ;  och  Joab  kom  igen  till  Konun- 
gen i  Jerusalem. 

23.  Och  Joab  var  öfver  all  Israels  här ; 
Benaja,  Jojada  son,  var  öfVer  Crethi  och 
Ptetlfi; 

21  Adoram  var  rftntomästare;  Josaphat, 
AhUnds  son,  var  canoeller ; 

26.  Sega  var  skrifvare ;  Zadok  och  Ab- 
Jathar  voro  Prester ; 

26.  Dertill  var  Ira,  den  Jairiten,  Davids 
Pnst. 

21.  CAPITLET. 

Trtån  kungtr.    CHb*a/9r»onadL    Davids  Sriig. 

1  vardt  en  härd  tid  i  Davids  dam  i 
^tre  är  efter  hvartannat ;  och  David 
sökte  Herraos  ansigte;  och  Herren  sade : 
för  Saols  skull,  och  Pbr  det  blodhus  skull, 
der^  att  han  dn^  de  Gibeoniter. 
2.  Bä  lät  Konungen  kalla  de  Gibeoniter, 
och  talade  med  dom ;  men  de  Gibeoniter 
voro  icke  utaf  Israds  barn,  utan  voro 
j^mblefkie  utaf  de  Amoreer;  men  Israels 
wm  hade  svorit  dem ;  och  Saul  sökte  eft«r 
att  slädem  i  sitt  nit  fCut  Israels  barn  och 
Jnda 

S.  Sä  sade  nu  David  till  de  Gibeoniter : 
Hvad  skall  jag  göra  eder?  Och  hvarmed 
»ul  jag  försonat,  att  I  magen  välsigna 
nerransarfvedel? 

^Be  Gibeoniter  svarade  honom:  Oss 
w  intet  om  .'guld  eller  sttfver  af  Saul  eller 
ww  hus;  och  är  oss  intet  om,  att  nägor 
»aU  dräpas  af  Israel.  Han  sade:  Hvad 
>JB«^  I  dl  det  lag  eder  göra  skaU  ? 

o.  De  sade  till  Konungen:  Den  mannen, 
som  ou  förderfvat  och  tiUintetgjort  haf- 
jw.  honom  skole  vi  förderfva,  sä  att  intet 
MlVer  qvart  af  honom  i  alla  Israels  grän- 
lor. 

C  Gif  OBS  sju  män  utaf  hans  hus,  att  vi 
^Phänge  dem  Herranom  i  Gibea  Sauls, 
Si?!?"*  utvaldas.  Konungen  sade:  Jag 
^  g  eder  dem. 

7.  Mp  Konungen  skonade  MephiBoseth, 
•WtMww  son,  Sauls  sons,  för  Herrans  eds 
«nUy  som  emellan  dem  var,  nämliga» 
«pe^  David  och  Jonathan,  Sauls  son. 
A,¥«\detvä  Biapa  söner,  Aja  dottfers, 
»22»  hon  Saul  födt  hade.  Armoni  och 
MephiBoseth ;  dertill  de  fem  Michals  söner. 


Sauls  dotters,  hvilka  hon  Adriel  Barsillai 
den  Meholatbitens  son,  födt  hade,  tog 
Konungen ; 

9.  Och  fick  dem  uti  de  Gibeoniters  hand  ; 
dem  upphängde  de  nä  bergena  f&r  Her- 
ranom. Och  sä  löllo  dease  ^u  pä  eno  reso ; 
och  blefvo  döde  i  första  andene,  närbjugg- 
anden  uppäédck. 

10.  Dä  tog^iapa,  Aja  dotter,  en  säck  och 
bredde  honom  nä  ena  häll  i  andenes  be> 
synnelse,  intilldess  vattnet  af  himmelen 
dröp  unpä  dem ;  och  lät  i  den  dagen  inga 
himméiens  foglar  sätta  sig  pä  dem;  ej 
heller  markenes  djur  om  natteua. 

11.  Och  det  vardt  sagdt  David,  hvad 
Bizpa,  Aja  dotter,  Sanls  fkiUa,  gjort  hade. 

12.  Och  David  gick  bort,  och  tog  Sauls 
ben,  och  Jonathans  hans  sons  ben  ift*ä  de 
borräre  i  Jabes  i  Gilead,  hvilken  de  utaf 
Bethsans  gato  stulit  hade ;  der  de  Phi- 
listeer  dem  hängt  hade,  pä  den  tiden 
dä  de  Philisteer  slogo  Saul  pä  GUboa 
berg; 

13.  Och  förde  dem  dädan  ditupp,  och 
samkade  dem  tillhopa  med  de  hängdas 
ben; 

14.  Och  begrofvo  Sauls  och  hans  sona 
Jonathans  ben  i  Benjamins  land  i  Zela,  i 
hans  flftders  Kis  graf ;  och  gjorde  allt  säsom 
Konungen. budit  hade.  Alltsä  vardt  dä 
Gud  sedan  landena  f?M:«onad. 

15.  Sä  hof  sig  äter  ett  Örlig  upp  utaf  de 
Philisteer  emot  Israel  Och  David  drog 
neder  och  hans  tjenare  med  honom,  och 
stridde  emot  de  Philisteer.  Och  I)avid 
vardt  trött. 

16.  Och  Jesbi  af  Nob,  hvilken  en  af 
Bapha  barn  var,  och  hans  glafvens  vigt  var 
trehundrad  kopparsvigter,  och  han  hade 
ett  nytt  hamesK  uppä,  nan  for  efter  att  aiä 

17.  Men  Abisai.  ZeruJa  son,  halp  honom, 
och  slog  den  Philisteen  ihjäl.  Dä  svoro 
honom  Davids  män,  och  sade :  Du  skall  icke 
mer  draga  ut  med  oss  i  strid,  att  icke  ut- 
släckes  lyktan  i  Israel, 

IS.  Sedan  hof  sig  äter  ett  Örlig  upp  i  Gob 
med  de  Philisteer;  dä  slog  Sibbechai,  den 
Husathiten,  Saph,  den  ock  en  var  utaf  de 
Baphabam. 

19.  Och  sig  hof  ännu  upp  ett  örlig  i  Gob 
med  de  Philisteer ;  dä  slog  Elhanan  Jaere, 
Orgims  son,  en  BethLehemit,  Goliath  den 
Gitthiten,  hvilken  hade  en  spets,  hvilkena 
stäng  var  säsom  ett  väfträ. 

20.  Och  sig  upphof  ännu  ett  örlig  i  Gath. 
Der  var  en  läng  man,  han  hade  sex  finger 
pä  sina  händw,  och  sex  tär  pä  sina  fötter, 
sä  att  de  voro  fVra  och  tjugu  pä  talet ;  och 
han  var  ocksä  födder  af  Bapha. 

21.  Och  dä  han  talade  hädclse  till  Israel, 
slog  honom  Jonathan,  Simea  son,  Davids 
broders. 

22.  Desse  fyra  voro  Bapha  födde  i  Gath ; 
och  föUo  igenom  Davids  och  hans  tjenares 
hand. 
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22.  CAPITLBT. 

Davids  lofaång. 

OCH  David  talade  för  Herranoni  denna 
▼isones  ord,  den  tid  dä  Herren  hade 
hulpit  honom  ifrån  alla  hans  flendars  hand, 
och  ifr&  Sauls  hand ; 

2.  Och  sade :  Herren  är  min  klippa,  och 
min  borir,  och  min  Frälsare. 

3.  God  är  min  tröst,  pä  honom  vill  jag 
trösta ;  min  sköld  oeh  mine  helsos  horn ; 
mitt  beskärm,  och  min  tillflykt,  min  Präl- 
sare,  du  som  mig  hjelper  ifrån  orätt. 

4.  Jag  vill  lofro  oeh  äkalla  Herran,  f& 
blifrar  lag  ifrä  mina  fiendar  forlossad. 

6.  Ty  dödsens  förderf  hade  omhvärft  mig; 
och  Belials  bäoker  hade  förskräckt  mig. 

6.  Helvetes  band  omhvärfde  mig;  och 
dödaens  snaror  öfirerlbllo  mig. 

7.  När  jag  bedröfvad  är,  vill  jag  äkalla 
Herran,  odi  ropa  till  min  Gud,  ä  hörer 
han  mina  röst  utaf  sitt  tempel;  och  mitt 
rop  kommer  för  honom  i  hans  öron. 

8.  Jord^  bäfvade  och  skalf ;  himmetens 
grundvalar  hafira  sig  rört,  och  gifvit  sig, 
dä  han  var  vred. 

'  9.  Bök  gick  upp  utaf  hans  niao,  och  for^ 
tärande  eld  utaf  hans  mun;  sä  att  .det 
Ijunnde  deraf. 

loTHimmelen  böjde  han,  och  steg  neder ; 
och  mörker  var  under  hans  fötter. 

11.  Och  han  steg  pä  Oherub,  och  flög,  och 
sjm^ies  p&  vädrens  vingac 

12.  Hans  tjäU  kringom  honom  var  mörker, 
och  svart  tjockt  mom. 

18.  Af  skenet  för  honom  brann  det  med 
Ijunmnde. 

14.  Herren  dundrade  af  himmelen ;  och 
den  Högste  lät  utf^  sitt  dunder. 

15.  Han  sköt  sina  pilar,  och  förströdde 
dem :  han  lät  Ijunga,  och  förskräckte  dem. 

VL  Dä  säg  man  vattnet  uppvälla ;  och 
jordenes  grund  vardt  blottaa  genom  Her- 
rans straff,  och  genom  hans  näsos  anda 
och  blåst. 

17.  Han  sände  utaf  hfijdene,  och  hemtade 
mig,  och  drog  mig  utu  stor  vatten. 

18.  Han  fMuiBte  mig  ifirä  mina  starka  fien- 
dar; ifirä  mina  hatare,  som  mig  fMT.mägtige 
voro; 

19.  De  mig  öfVerf511o  i  mine  olyckos  tid; 
och  Herren  är  min  tröst  vorden. 

20.  Han  hafver  utfört  mig  pä  rymdena. 
Han  tog  mig  ut;  förty  han  hade  lust  till  mig. 

21.  Herren  gör  vM  vid  mij^  efter  mina 
rättfärdighet ;  han  betalar  mig  efter  mina 
händers  renhet. 

22.  Ty  jag  häller  Herrans  vägar,  och  är 
icke  ogudaktig  vorden  emot  min  Gud. 

28.  Förty  alla  hasis  rätter  hafver  jag  för 
ögon^och  hans  bud  kastar  jag  icke  ifrä  mig. 

24).  Men  jag  är  utan  vank  för  honom,  och 
bevarar  mig  för  synd. 

^*  ^r2F«.ye«^ö*lflw  mig  Herren  efter 
mm  rättfärdighet;  efter  min  renhet  för 
ns  ögon. 


26.  Med  de  heliga  äst  du  helig;  med  de 
fromma  äät  du  flrom. 

27.  Med  de  rena  äst  du  ren ;  och  vid  de 
afiroga  ställer  du  dig  afvog. 

28.  T^  du  hjelper  det  elända  folk;  och 
med  dm  ögon  förnedrar  du  de  höga. 

29.  Ty  du.  Herre,  äst  min  lykta;  Herrea 
upplyser  mitt  möricer. 

80.  förty  med  dig  kanjag  nederslä  krigs- 
folk; och  genom  min  Griia  springa  öfVer 
muren. 

81.  Cruds  vägar  äro  utan  brist ;  Herran» 
tal  är  genomluttradt ;  han  är  en  sköld  al- 
lom dem  som  hc^pas  till  honom. 

82.  Ty  hvilken  är  en  Gud,  utan  Herren  ? 
Och  hvilken  är  en  tröst,  utan  vär  Gud  ? 

83.  Gud  styrker  mig  med  kraft,  och  viaar 
mig  en  väg  utan  brist. 

34.  Han  gör  mina  fötter  lika  som  l^cnr-^ 
tärs ;  och  sätter  mig  uppä  mina  höjder.^ 

85.  Han  lärer  mina  nänder  strida,  och 
drifver  mina  armars  kopparl:^^^ 

86.  Oeh  du  gif  ver  mig  dine  helsos  sköld ; 
och  när  du  förnedrar  _  mig,  gör  du  mig 
storan. 

87.  Du  gör  rum  för  mig  till  att  gä,  att 
mina  fötter  icke  slinta. 

88.  Jag  vill  jaga  efter  mina  fiendar,  och 
förg^  dem ;  och  vill  icke  omvända,  till- 
dess  ug  gör  en  ända  med  dem. 

39.  Jag  vill  förgöra  dem,  och  nederslS 
dem,  och  de  skola  icke  sta  mig  emot ;  de 
mäste  falla  under  mina  fötter. 

40.  Du  kan  omgjorda  mig  med  kraft  iäXl 
strid;  du  kan  kasta  dem  under  mig,.somL 
sjKta  sig  upp  emot  mig. 

41.  Du  ij^er  mig  mina  fieiubir  pä  flyk* 
ten%att  jagmäfiöratöradem  som  mig  hata. 

42.  De  ropa,  men  der  är  ingen  hjctlpare ;. 
till  Herran,  men  han  svarar  dem  intet. 

48.  Jag  skall  sönderstöta  dem  säsom  stoft 
pä  jordene ;  säsom  träck  uppä  gatone  dcall 
jag  göra  dem  till  mull,  ooh  förströ  dem. 

44.  Du  hjelper  mig  iflrä  det  trätosamma 
folket;  och  bevarar  mig  till  ett  huArud 
öfver  Hedninganuk  Det  fblk,  som  jag  in- 
tet kände,  skall  ijena  mig. 

45.  De  flrämmande  barn  försaka  mig;  men 
desse  lyda  mig  med  hörsam  öron. 

46.  De  fträmmande  barn  äro  föxamäktade» 
ocSh.  brytas  i  sina  bojor. 

47.  Herren  lefirer,  och  lofVad  vare  min 
tröst ;  och  varde  npphöjd  Gktd,mine  hdsos 
tröst. 

48.  Gud,  som  gifver  mig  hämnden,  odL 
kastar  folk  under  mig ; 

48.  Han  förer  mig  ut  \JtA  mina  fiendar, 
och  ifrä  dem,  som  sätta  sig  emot  mig;  upp- 
höjer du  mig;  och  ifi:ä  vrängvisa  m^ 
frälsar  du  mig. 

50.  DerfÖre  vill  jag  tacka  dig.  Herre,  i- 
bland  Hedningarna^  och  dino  Namne  lof- 
sjunc^; 

51.  Den  der  stor  salighet  bevisar  sinom 
Konung;  och  gör  väl  med  David  sinom 
smorda,  och  med  hans  säd  i  evig  tid. 
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23.  CAPITLIT. 

David*  UttanunUf  hjeltar. 

DESSA  &ro  de  »ista  Davids  ord;  David, 
Isai  80Q,  sade:  Den  mannea  sadet, 
som  f5r  en  Jacobs  Guds  smord  uppsätter 
är,  och  en  lustig  Israels  diktare. 

2.  Herrans  Ande  hafver  tifclat  ^nom  mig, 
och  hans  ord  äar  skedt  genom  mina  tungo. 

3.  Israels  Gud  hafver  talat  till  mig;  Israels 
tröst  hafver  mig  tillsagt,  den  der  rader 
öfver  menniskorna,  den  r&ttvise  r&danden 
i  Guds  ftnktan ; 

4.  Såsom  ljuset  &r  om  morgonen,  dä  solen 
uppg&r  bittida,  utan  moln ;  och  af  skenet 
efter  re^  växer  gr&s  upp  af  jordene. 

5.  Ty  ingen  ting  är  för  Gudi  såsom  mitt 
hus ;  ty  han  hafVer  gjort  ett  evigt  fdrbund 
med  mig,  i  alla  måtto  visst  och  ftot ;  ty  det 
är  all  mm  salighet,  och  all  lust,  att  intet 
sä  växa  skall. 

6.  Men  den  ogudaktige  Belial  skall  varda 
alldeles  utrotad  såsom  ti^me,  sä  att  man 
intet  behåller  deraf. 

7.  Och  om  någor  antastar  dem,skola  de  med 
}ern  och  spets  platt  förderfva  dem ;  och  man 
skall  uppbränna  dem  med  eld  i  deras  rum. 

8.  D^e  äro  namnen  i^  Davids  Igeltar: 
Jasabeam,  Hachmoni  son,  den  ypperste 
ibland  tre;  hvilken  upphof  sin  spets,  och 
slog  ii^jäl  åttahuudrad  i  ena  reso. 

9.  Näst  honom  var  Eleauir,  Dodi  son. 
Ahohi  sons,  ibland  de  tre  l^eltar  med 
David,  dä  de  förhädde  de  Philisteer,  och 
voro  der  församlade  till  strid,  och  Israels 
män  drogo  upp. 

10.  Dä  stod  nan,  och  slog  de  Philisteer, 
tilldess  hans  hand  dofnade,  trött  af  svär- 
dena.  Och  Herren  gaf  en  stor  salighet  pä 
den  tiden,  sä  att  folket  vände  om  igen  efter 
honom  till  att  röfva. 

11.  Efter  honom  var  Samma,  Age  son,  den 
Hararitens.  Dä  de  Philisteer  församlade 
sig  i  en  rota,  och  der  var  en  åker  full  med 
linse,  och  folket  flydde  för  de  Philisteer; 

12.  Dä  trädde  han  midt  uppä  den  åkren, 
och  undsatte  honom,  och  slog  de  Philisteer; 
och  Herren  gaf  en  stor  salighet. 

15.  Och  desse  tre  ypperste  ibland  tretio 
kommo  noder  i  andene,  till  David  uti  ku- 
löna  Adidlam ;  och  de  Philisteers  rote  låg 
i  Bephaims  daL 

14.  Men  David  var  pä  don  tiden  pä  borgene; 
och  de  Philisteers  folk  låg  i  BcthLehem. 

16.  Och  David  vardt  lysten  och  sade :  Ho 
vill  hemta  mig  dricka  af  det  vatten  i  Beth- 
Lehems  brunn,  under  portenom  ? 

16.  Dä  föllo  de  tre  hjeltar  in  uti  de 
Philisteers  lä«re,  och  hemtade  vatten  utu 
brunnenom  i  BetnLehem,  under  porten,  och 
båro  till  David ;  men  han  ville  intet  dricka 
det,  utan  utgöt  det  Herranom ; 

17.  Och  sade:  Det  läte  Herren  vara  långt 
ifirä  mig,  att  jag  detta  göra  skulle ;  är  det 
icke  de  mäns  hlod,  som  sitt  lif  vågade,  och 

o  ditf    Och  han  ville  icke  drickat. 
gjorde  nu  de  tre  hjeltar. 


18.  Abisai,  Joabs  broder,  ZeruJa  son,  var 
ock  en  ypperst  ibland  tre.  Han  hof  sin 
spets  upp,  och  slog  trehundrad,  och  var 
också  prisad  ibland  tre ; 

19.  Och  den  härligaste  ibland  tre  och  var 
deras  öfverste ;  men  han  kom  icke  intill  de 
tre. 

20.  Och  Benaja,  Jojada  son,  IsHails  sons 
af  storom  gemingom,  af  Kabzeel,  han  slog 
tu  de  Moabiters  lejon,  och  gick  ned,  och 
slog  ett  lejon  i  brunnenom  i  snötiden ; 

21.  Och  slog  desslikes  en  grufvelig  Egyp- 
tisk man ;  den  hade  en  spets  i  sine  huid : 
men  han  gick  neder  till  honom  med  en 
staf,  och  tog  den  Egyptien  spetsen  utu 
handene,  och  slog  honom  il^äl  med  sin 
egen  spets. 

22.  Detta  gjorde  Benaja,  Jojada  son,  och 
var  beprisaa  ibland  de  tre  hjeltar ; 

23.  Och  härligare  än  de  tretio ;  men  han 
kom  icke  till  de  tre.  Och  David  gjorde 
honom  till  sitt  hemliga  Båd. 

24.  Asahel,  Joabs  broder,  är  ibland  de 
tretio ;  Elhanan,  Dodo  son,  i  BethLehem ; 

25.  Samma  den  Haroditen ;  Elika  den 
Haroditen; 

26.  Helez  den  Palthiten;  Ira,  Ikkes  son» 
den  Thekoitens ; 

27.  Abieser  den  Annethothiten;  Mebun- 
nai  den  Husathiten ; 

28.  Zalmon  den  Achothiten ;  Mahafti.!  den 
Netophathiten; 

29.  Heleb.Baena  son,  den  Netophathiten; 
Itthai,  Bibai  son,  af  Gibea  Benjamins 
barnas. 

30.  Benaja  den  Purgathoniten ;  Hiddai,  af 
debäcker  Gaas: 

31.  AbiAlbon  den  Arbathiten ;  Asmaveth 
den  Barhumiten ; 

32.  Eliaheba  den  Saalbouiten,  Jasens  och 
Jonathans  barn ; 

33.  Samma  den  Harariten ;  Ahiam,  Sarars 
son,  dens  Araritens ; 

34.  Eliphdet,  Ahasbai  son.  Maachathi  sons; 
Eliam.  Achitophels  son,  dens  Gilonitens ; 

35.  Hezrai  den  Carmeliten;  Paarai  den 
Arbiten; 

36.  Jigéal,  Nathans  son,  af  Zoba;  Bani 
denGaditen; 

37.  ZelekdenAramoniten;NaharaidenBee- 
rothiten,  Joabs  vapnedragare.  ZeruJa  sons ; 

38.  Ira  den  Jithriten;  Garcb  den  Jithriten ; 

39.  Uria  den  Hetheen.  De  äro  alle  till- 
hopa sju  och  tretio. 

24.  CAPITLET. 

Folket  räknoi.    David  ångrar  $ig.    Pe$Un  vtf(fM, 
dödar,  $tadnar. 

CH  Herrans  vrede  förgrymmade  sig 
_    åter  emot  Israel,  och  gaf  I)avid  ibland 
dem  in,  att  han  sade:  Gäck  bort,  räkna 
Israel  och  Juda. 

2.  Och  Konungen  sade  till  Joab  sin  här- 
hö^ritsman:  Far  omkring  i  alla  Israels 
sliteter,  ifträ  Dan  intill  BerScba,  och  räkna 
folket,  att  jag  må  veta  huru  mycket  det  är. 

3.  Joab  sade  till  Konungen :  Herren  din 
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God  C5ir6ke  till  detta  folket,  säsom  det  nu 
ftr,  ännu  hundrade  resor  sä  mycket,  att 
mm  herre  Konungen  må  se  lust  deruppå. 
Men  hvad  hafvermin  herre  Konungen  lust 
tUl  detta  ärendet  ? 

é.  Men  Konungens  ord  måste  g&  före, 
emot  Joab  och  höMtsmännema  öfver  hä- 
ren. Alltså  drog  Joab  ut,  och  höMtsmäa- 
nema  ötver  hären  ifrå  Kommgenom,  att  de 
skulle  tälja  Israds  folk ; 

5.  Och  foro  öfver  Jordan,  och  lägrade  sig 
i  Aroer,  på  högra  sidone  Tid  den  staden, 
som  ligger  i  Gaos  bäck,  och  i  Jaeser ; 

«.  Och  kommo  till  Gilead,  och  i  neder- 
landet  Hadsi ;  och  kommo  till  DanJaan, 
oeh  omkring  Zidon ; 

7.  Och  kommo  till  den  fiftsta  staden  Tyrns» 
oct  till  aUa  de  Heveers  oeh  Cananeers 
städer ;  och  kommo  ut  söder  på  Juda  till 
BerSefoa: 

8.  Och  arogo  kringom  hela  landet.  Och 
efter  nio  månader  och  tjugu  dagar  kommo 
de  tiH  Jerusalem  igen. 

9.  Och  Joab  fick  Konungenom  summan 
af  Iblket,  som  taldt  var;  och  det  var  i 
Israel  åttahundrade  sinom  tusende  starice 
mätt,  som  svärd  utdrogo ;  och  i  Juda  fem- 
hundrade sinom  tusende  män. 

10.  Och  Davids  hjerta  slog  homnn,  sedan 
folket  ti^dt  var.  Och  David  sade  till  Her- 
ran: Jag  hafver  svårliga  sviidat,  att  jag 
detta  gjort  hafver;  och  nu.  Herre, tagbort 
dins  ^en.ires  missgeming;  ty  jag  hafver 


fQort  mycket  därliga. 
11.  Och  då  David  stod  upp  om  morgonen, 
kom  Herrans  ord    till  !Propheten   Gad, 


Davids  Siare,  och  sade : 

12.  Gäck  bort  och  tala  till  David:  Så 
säger  Herren:  Tre^^ehanda  ting  sätter 
jag  dig  före ;  utvälj  der  ett  af,  det  jag  dig 
göra  skall. 

13.  Grad  kom  till  David,  och  bådade  ho- 
nom, f  och  sade  till  honom :  Vill  du,  att 
hård  tid  kommer  i  sju  år  i  ditt  land  ?  Eller 
att  du  i  tre  månader  måste  fiy  för  dina 
fiendar,  och  de  förft^ja  dig?  Eller  att  pe- 
stilentie  blifver  i  tre  dagar  i  ditt  land  P  Så 
märk  nu,  och  se  till  hvad  jag  skall  säga 
honom  igen,  som  mig  sändt  harrer. 

14.  Da^d  sade  till  Gad :  Mig  är  stor  ån- 
gest; men  låt  mig  lUla  i  Herrans  hand; 


ty  hans  barmherltghet  är  stor ;  jag  vill  icke 
falla  i  menniskohand. 

15.  Alltså  lät  Herren  komma  pestilentie 
illsrael,  ifrå  morgonen  intill  bestämdaa 
tid,  så  att  folket  blef  dödt,  ifrå  Daa  intiU 
BerSeba,  siutiotuseiid  män. 

16.  Och  da  Ängelen  utsträckte  sina  hand 
öfver  Jerusalem,  att  han  det  förderfVra 
idnille,  ångrade  Herranom  det  onda,  och 
sade  till  Ängelen,  som  folket  förderfvade : 
Det  är  nog ;  häll  nu  din  hand  tillbaka.. 
Och  Herrans  Ängel  var  vid  Arauna  lado, 
den  Jebuseens. 

17.  Då  David  såg  Ängelen,  som  folket 
slog,  sade  han  till  Herran:  Si,  jag  hafver 
syndat ;  jax  hafver  gjort  den  miasgemia- 
gena;  hvad  hafva  desse  fårem  gjort?  l&b 
dina  hand  vara  emot  mig  och  mms  £M^rs 
hus. 

18.  Och  Grad  kom  till  David  i  samma  tiden» 
och  sade  till  honom:  Gäck  upp,  odi  res 
upp  Herranom  ett  altare  uti  Arauna  lado, 
den  Jebuseens. 

19.  Antsä  gick  David  upp,  säsom  Gad  sa^ 
och  Herren  budit  hade. 

20.  Och  då  Arauna  vände  sig  om,  såg  han 
Konungen  med  sina  tjenare  gå  till  sig;  och 
tillbad  på  sitt  ansigte  ned  till  jordena ; 

21.  Ocn  sade:  Hvi  kommer  min  herre 
Konungen  tUl  sin  tjenare?  David  sade: 
Till  att  köpa  ladona  af  dig,  och  bvgga  Her- 
ranom ett  altare,  att  plä^ui  må  återvända 
i  folkena. 

22.  Arauna  sade  till  David:  Min  herre 
Konungen  tage  och  offre  såsom  honom 
täckes ;  si,  der  äro  oxarna  tiU  bränneoflbr, 
och  slädar,  odi  redskapen  till  oxarna  till 
ved. 

23.  Allt  gaf  Arauna  Konungenom;  och 
Arauna  sade  till  Konungen :  Herren  din 
Gud  läte  dig  vara  sig  behagelig. 

24.  Men  Konungen  sade  till  Arauna:  Icke 
sä,  utan  jag  vill  köpa  dig  det  af  för  i)en- 
ningar;  ty  jag  vill  icke  göra  Herranom 
minom  Gud  bränneoffer,  det  lag  till  gifvins 
hafver.  Alltså  köpte  David  ladona,  och 
oxarna,  för  femtio  siklar  sUfver ; 

25.  Och  byggde  dersammastädsHerrancmi. 
ett  altare;  och  offrade  bränneoffer,  ocU 
tackoffer.  Och  Herren  vaardt  landena  för- 
sonad, och  plågan  vände  äter  pä  IsneL 
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1.  CAPITLET. 

Åbitag,    Adoida  Kotrnng.     yatktauråä.    Saiomo 
imvrd.     Advniajtyr. 

|CH  dä  Konung  David  var  gammal,  och 
J    väl  till  ålders  kommen»  kunde  han 

icke  varda  varm,  ändå  man  höljde  honom 

medklfider. 
2.  Dåsade hanstjenaretillhonomtL&tdem 

^&kk  minom  h^rra  Kcmungenom  en  pigo, 

eDJun|^)ruaom:Står  för  Konungenom,  och 

sköter  honom,  och  sofver  i  hans  ftunn,  och 

värmer  min  herra  Konui»en. 
S.  Och  de  sökte  upp  en  oägelig  pigo  i  alla 

uaraels  gr&iaor,  och  fUnno  Abisag  af  äunem, 

och  hade  hoine  till  Konungen. 

4.  Och  hon  var  en  ganska  dägelig  piga, 
och  hon  diötte  Konungen,  och  tjente  ho- 
iK>m ;  men  Konungen  k&nde  henne  intet. 

5.  MenAdonia,!Haggith8  son,  hof  sig  upp, 
och  sade :  Jag  vill  vara  Konung;  och  gjorde 
sig  vagnar  och  resenärar,och  femtio  män  till 
diabanter  för  sig. 

&  Och  hans  fader  bekymrade  honom  intet 
1  sinom  tid,  så  att  han  sade:  Hvi  gör  du  så? 
Och  han  var  ock  en  dägelig  man ;  och  han 
hade  fodt  honom  näst  efter  Absalom. 

7.  Och  han  hade  sitt  råd  med  Joab,  Zeru- 
Ja  son,  och  med  AbJathar  Prosten;  de 
nnlpo  Adonia. 

8.  Men  Presten  Zadok,  och  Bensna,  Jojada 
^  och  Nathan  Pro|>heten,  och  Simei,  och 
Bei,  och  de  Davids  ^Itar,  voro  icke  med 
Ådoaia. 

9.  Och  då"Adonia  oifi^o  får,  och  oxar, 
och  gödd  boskap,  vid  den  stenen  Soh^eth* 
som  ISg  vid  den  brunnen  Rogel,  böd  han 
^  sina  bröder  Konungens  söner,  och  alla 
«mda  män  Konungens  tjenare ; 

10.  Men  den  Propheten  Nathan,  och  Be- 
P»Ä  och  de  hjeltar,  och  Salomo,  sin  broder, 
bödhanintet. 

11.  Dä  sade  Nathan  till  BathSeba,  Salo- 
nwB  moder:  Hafver  du  icke  hört,  att 
Adonia,  Ha^ths  son,  är  Konui^  vorden» 
owi  vår  herre  David  vet  intet  deraf  P 

^  8äkom  mi,  jag  vill  gifva  dig  ett  räd, 
vX  du  må  undsätta  dina  och  dins  sons 
SslomoB  själ. 

1^  Bort.  och  gäck  in  till  Kommgen  David, 
JCtt  sig  till  honom :  Hafver  du  icke,  min 
nore  Konung,  svorit,  och  sagt  dina  tjena- 
nnno:  Dm  son  Salomo  skall  vara  Konung 


efter  mig,  odi  han  skall  sitta  pä  minom 
stol ;  hvi  är  då  Adonia  Konung  vorden  ? 

14.  Si,  medan  du  ännu  der  är,  och  talar 
med  Konungenom,  vill  jag  komma  in  efter 
dig,  och  fullKomna  ditt  taL 

15.  Och  BathSeba  gick  in  till  Konungen  i 
kammaren;  och  Konungen  var  ganska 
gammal ;  och  Abisag  af  Sunem  tjente  Ko- 
nungenom. 

16.  Och  BathSeba  böjde  sig,  och  tillbal 
Konungen.  Konungen  sade:  jQLvad  vill  du? 

17.  Hon  sade  till  honom :  Min  herre,  du 
haf^er  svorit  dine  tienarinno  vid  Herran 
din  Gud :  Din  son  Suomo  skall  vara  Ko- 
nung efter  mig,  och  sitta  på  minom  stol. 

18.  Men  nu,  siJLdonia  är  Konung  vorden; 
och  min  herre  Konungen  vet  intet  deraf. 

19.  Han  hafver|  ofOrat  oxar,  och  gödd  bo- 
skap, och  mång  får,  och  haf ver  budit  alla 
Konungens  söner;  dertill  AbJathar  Pre- 
sten, och  Joob  härhöfvitsmannen;  men 
din  tjenare  Sak>mo  hafrer  han  intet  badit. 

20.  Men  du  äst  min  herre  Konung ;  hda  , 
Israels  ögon  se  pä  dig,  att  du  skall  gif\ra 
dem  före,  ho  som  skall  sitta  på  mins  herras 
Konungens  stol  efter  honom. 

21.  När  nu  min  herre  Konun^n  med  sina 
fäder  afisomnad  är,  sä  måste  jag  och  min 
son  Salomo  syndare  vara. 

22.  Medan  hon  ännu  talade  med  Konunge- 
nom, kom  Propheten  Nathan. 

23.  Och  de  sade  Konungenom  till:  Si, 
Propheten  Nathan  är  der.  Och  som  han 
kom  in  för  Konungen,  tillbad  han  Ko- 
nungen på  sitt  ansigte  neder  till  jordena; 

2é.  Och  sade :  Min  herre  Konung,  hafver 
du  sagt :  Adonia  skall  vara  Konung  efter 
mig,  och  sitta  pä  minom  stol  ? 

26.  Ty  han  är  i  dag  nedergången,  och 
hafver  offrat  oxar,  och  gödd  boskap,  och 
mång  ftr,  och  haf  ver  budit  alla  Konungens 
söner,  och  höfvitsmännema,  dertill  Pre- 
sten AbJathar ;  och  si,  de  äta  och  dricka  för 
honom, och  säga:  Lycka  ske  Konungenom 
Adonia ! 

26.  Men  mig  din  tjenare,  och  Zadok  Pres- 
ten, och  Bemga,  Jojada  son,  och  din  tjenare 
Salomo,  hafVer  han  intet  budit. 

27.  År  det  så  af  minom  herra  Konungenom 
befaldt,  och  du  hafVer  det  din  tjenare  icke 
veta  låtit,  hvilken  uppä  mins  herras  Ko- 
nungens stol  efter  homun  sitta  skall? 
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28.  Konung  David  svarade,  och  sade: 
Kaller  mig  BathSeba.  Och  hon  kom  in 
för  Konungen;  och  då  hon  stod  för  Ko- 
nungenom, 

29.  Svor  Konungen,  och  sade:  Sä  sant 
som  Herren  lefver,  som  min  sj&l  förlossat 
hafver  utur  alla  nöd ; 

30.  Jag  vill  i  dag  göra,  säsom  jag  dig  vid 
Herran  Israels   Gud  svorit    h&fVer,   och 
81^:  Salomo  din  son  skall  vara  Konung 
efter  mig^  och  han  skall  sitta  pä  minom  | 
stol  för  mi^.  I 

31.  Då  böjde  sig  BathSeba  med  sitt  anlete  • 
neder  till  jordena,  och  tillbad  Konungen,  I 
och  sade:  L^cka  minom  herra  Konung  I 
David  i  evig  tid.  I 

32.  Och  Konung  David  sade :  Kaller  mig  i 
Presten  Zadok,  och  ProphctenNatban,  och 
Benaja,  Jojada  son.   Och  dä  de  kommo  in  ' 
för  Konungen,  I 

33.  Sade  Konungen  till  dem :  Tager  med  I 
eder  edars  herras  tjenare,  och  sätter  min 
son  Salomo  upnå  mina  mulo,  och  förer 
honom  ned  till  öihon : 

34.  Och  Presten  Zadok,  samt  med  Pro- 
pheten  Nathan,  smöije  honom  der  till  Ko- 
nung öfver  Israel ;  och  blåser  med  basuner, 
och  säger :  Lycka  ske  Konung  Salomo ! 

35.  Och  drager  med  honom  upp,  och  kom- 
mer, sä  skall  han  sitta  pä  minom  stol,  och 
vara  Konung  för  mig;  och  jag  vill  bjuda 
honom,  att  han  skall  vara  en  Förste  öfver 
Israel  och  Juda. 

36.  Då  svarade  Benaja»  Jojada  son,  Ko- 
nungenom,  och  sade:  Amen;  det  sfige 
också  Herren,  mins  herras  Konungens  Gud. 

•  37.  Såsom  Herren  hafver  varit  med  min 
herra  Konungenom,  så  vare  han  ock  med 
Salomo,  att  hans  stol  må  större  varda  &n 
mins  herras  Konung  Davids  stol. 

38.  Då  gingo  Presten  Zadok,  och  Pro- 
pheten  Nathan,  och  Benaja,  Jojada  son,  och 
Orethi  och  Plethi,  neder,  och  satte  Salomo 
pä  Konung  Davids  mulo,  och  förde  honom 
till  Gihon. 

39.  Och  Presten  Zadok  tog  oljohomet  utu 
tabernaklet,  och  smorde  Salomo;  och  do 
blätte  med  basuner,  och  allt  folket  sade : 
Lycka  ske  Konung  Salomo ! 

40.  Och  allt  folket  drog  upp' efter  honom, 
och  fölket  pipade  med  pipor,  och  var  ganska 
gladt,  så  att  det  skall  i  markene  utaf  deras 
skri. 

41.  Och  Adonia  hörde  det,  och  alle  de 
budne  som  med  honom  voro,  och  de  hade 
allaredo  ätit ;  och  dä  Joab  hörde  basunens 
ljud,  sade  han:  Hvart  vill  det  skriet  och 
bullret  i  stadenom  ? 

42.  Som  han  ännu  talade,  si,  då  kom 
Jonathan,  AbJathars  Prestens  son ;  och 
Adonia  sade:  Kom  härin;  ty  du  äst  en 
dugelig  man,  och  bär  god  tidende. 

48.  Jonathan  svarade,  och  sade  till  Adonia: 
Ja.  vår  herre  Konung  David  hafVer  gjort 
Salomo  till  Konung ; 

44.  Och  hafver  sändt  med  honom  Presten 


Zadok,  och  Propheten  Nathan,  och  Benaja, 
Jojada  son. och  Crethi  och  Plethi;  och  de 
hafva  satt  honom  pä  Konungens  mulo. 

45.  Och  Presten  Zadok  med  Propheten 
Nathan  hafver  smort  honom  till  Konung  i 
Gihon ;  och  de  firo  uppdragne  dädan  med 
flröjd,  sä  att  staden  sorlar;  det  är  det  skri, 
som  I  hört  hafven. 

46.  DertillsitterSalomopäKonan^sstolen. 

47.  Och  Konungens  tjenare  hafVa  mgän^t 
till  att  välsigna  vår  herra  Konung  David, 
och  hafVa  sagt :  Din  Gud  göre  Salomo  ett 
bättre  namn  än  ditt  namn  är,  och  göre  hans 
stol  större  än  din  stol :  och  Konungen  haf- 
ver tillbedit,  der  han  låg  pä  sängene. 

48.  Och  Konungen  hafver  sä  sagt :  Lofvad 
vare  Herren  Israels  Gud,  som  i  dag  hafver 
lätit  en  sitta  pä  minom  stol,  sä  att  min 
ögon  det  sett  hafva. 

49.  I^  vordo  förskräckte  och  stodo  upp 
alle  de  som  när  Adonia  budne  vore,  och 
gingo  bort,  hvar  och  en  sin  väg. 

60.  Men  Adonia  fruktade  sig  för  Salomo, 
och  stod  upp,  och  gick  bort,  och  fattade 
hornen  af  altaret. 

51.  Och  Salomo  vardt  sagdt :  ;Si,  Adonia 
fruktar  för  Konung  Salomo;  och  si,  han 
fattar  altarets  horn,  och  säger:  Konung 
Salomo  svärje  mig  i  dag,  att  han  icke  dry- 
per sin  tjenare  med  svärd. 

52.  Salomo  sade:  Vill  han  vara  redelig, 
så  skall  icke  ett  här  af  honom  falla  pä  jor- 
dena; men  varder  något  ondt  befunnet 
med  honom,  så  skall  han  dö. 

63.  Och  Konung  Salomo  sände  bort,  och 
lät  hemta. honom  neder  ifträn  altaret;  och 
då  han  kom,  tillbad  han  Konung  Salomo  ; 
men  Salomo  sade  till  honom :  Gäck  i  ditt 
hus. 

2.  CAPITLET. 

David» /Grordningt  dfld.    Adonia,  ÄbJathar$f  Joabt, 
Simei  ttraff. 

SOM  nu  tiden  led,  att  David  skulle  dö, 
böd  han  sinom  son  Salomo,  och  sade : 

2.  Jag  går  alla  verldenes  väg;  så  var  nu 
tröst,  och  var  en  man. 

8.  Och  akta  på  Herrans  dins  Guds  vakt, 
så  att  du  vandrar  i  hans  vägar,  och  häUer 
hans  seder,  bud,  rätter,  vittnesbörd,  såsom 
skrifvet  är  i  Mose  lag ;  pä  det  duskall  vara 
klok  i  allt  det  du  gör,  och  ehvart  du  dig 
vänder ; 

4.  Pä  det  Herren  skall  uppväcka  sitt 
ord,  som  han  öfver  mig  talat  hafver  och 
sagt :  Om  din  barn  bevara  sina  vägar,  sä 
att  de  vandra  troliga,  och  af  allt  lijerta  och 
af  allo  själ,  för  mig,  så  skall  aldrig  fattas  af 
dig  en  man  på  Israels  stol. 

5.  Och  vetst  du  väl  hvad  Joab,  ZeruJa  son, 
hafVer  gjort  mi^,  hvad  han  gjorde  de  två 
härhöfvitsmän  i  Israel,  Abner,  Ners  son, 
och  Amasa,  Jethers  son,  hvilka  han  dräp, 
och  utgöt  krigsblod  i  fHdenom,  och  l&t 
komma  krigsblod  uppä  sitt  bälte,  det  om- 
kring hans  länder  var,  och  uppä  sina  skor, 
som  pä  hans  fötter  voro. 
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6.  Gör  efter  dina  yishet,  sä  att  du  icke 
förer  hans  grä  h&r  med  frid  ned  tiU-hel< 

,    vete. 

7.  Och  Barsillai  bamoni,  den  Gileaditens, 
9kall  du  bevisa  barmhertighet,  sä  att  de 
åta  vid  ditt  bord;  förty  de  g^fvo  sig  till 
mig,  d&  jag  flydde  för  dinom  broder  Ab* 
salom. 

S.  Och  si  du  hafvcr  Simei  när  di^,  Gera  son, 
Jemini  sons  af  Bahurim,  den  mié  skamliga 
bannadcpäden  tid  jag  gick  till  Mabanaim ; 
men  han  kom  neder  emot  mig  vid  Jordan ; 
då  svor  jax  honom  vid  Herran,  och  sade : 
Jag  vill  icke  dräpa  dig  med  svärd. 

9.  Men  lät  icke  du  bufva  honom  oskyldig; 
ty  du  äst  en  vis  man,  och  vetst  väl  hvad  du 
honom  göra  skall,  att  du  läter  hans  grä  här 
med  blod  komma  neder  till  helvete. 

10.  Sä  afsomnade  dä  David  med  sina  fäder, 
och  vardt  begrafven  uti  Davids  stad. 

11.  Men  tiden,  som  David  hade  varit  Ko- 
nung öfver  Israel,  var  fVratio  är.  I  sju  är 
var  nan  Konung  i  Hebron,  och  tre  och 
tretio  är  i  Jerusalem. 

12.  Och  Salomo  satt  pä  sins  faders  Davids 
stol,  och  hans  rike  vardt  storliga  befäst. 

13.  Men  Adonia»  Haggiths  son,  kom  in  till 
BathSeba.,  Salomos  moder ;  och  hon  sade : 
Kommer  du  ock  med  frid  ?    Han  sade :  Ja. 

14.  Och  han  sade:  Jag  hafver  nägot  tala 
med  dig.  Hon  sade :  Säg. 

16.  Han  sade :  Du  vetst,  att  riket  var 
mitt;  och  hela  Israel  hade  vändt  sitt 
ansigtetill  mig,  att  jag  skulle  vordit  Ko- 
nung ;  men  nu  är  rixet  förvändt,  och  Vor- 
det mins  broderat  af  Herranom  är  det 
hans  vordet. 

19.  Nu.  beder  jag  en  bön  af  dig;  lät  icke 
mitt  ansigte  komma  till  blygd.  Hon  sade 
till  honom:  Säg. 

17.  Han  sade :  Tala  med  Konungen  Sa- 
lomo. ty  han  läter  icke  ditt  ansigte  Komma 
till  blygd,  att  han  glfver  mig  Abisag  af  Su- 
nem  till  hustru. 

18.  BathSeba  sade :  Väl ;  jag  viU  pä  dina 
Ttenar  tala  till  Konungen. 

1».  Och  BathSeba  kom  in  till  Konung 
Salomo,  till  att  tala  med  honom,  pä  Adonia 
vagnar.  Och  Konungen  stod  upp,  och  gick 
emot  henne,  och  tillbad  henne,  och  satte  sig 
V^  sin  stol ;  roch  för  Konungens  moder 
vardt  ock  satt  en  stol,  aä  att  hon  satte  sig 
pä  hans  högra  sido. 

M.  Och  hon  sade :  Jag  beder  en  liten  bön 
af  dig;  lät  icke  mitt  ansigte  komma  till 
blvgd.  Konungen  sade  till  henne:  Bed, 
min  moder ;  jag  vill  icke  lata  ditt  ansigte 
komma  till  blygd. 

21.  Hon  sade :  Lät  gifva  Abisag  af  Sunem 
dinom  broder  Adonia  till  hustru. 
ti.  Dä  svarade  Konung  Salomo,  och  sade 
till  sina  moder :  Hvi  beder  du  om  Abisag 
af  Sunem  till  Adonia  ?  Bed  honom  ock 
riket  med;  förty  han  är  min  äldste  broder, 
och  han  hafver  Preateu  AbJathar  och 
Joab,  Zeru  Ja  son. 


23.  Och  Konung  Salomo  svor  vid  Herran, 
och  sade :  Gud  göro  mig  det  och  det,  Ado- 
nia skall  detta  hafva  takt  emot  sitt  lif. 

24.  Och  nu,  sä  visst  som  Herren  lefver. 
den  mig  stadfäst  hafver,  och  lätit  sitta  pä 
mins  faders  Davids  stol  och  den  mig  ett  hus 
giort  hafVer,  säsom  han  sagt  hafver ;  i  dag 
skall  Adonia  dö. 

25.  Och  Konung  Salomo  sände  bort  Be- 
naja. Jdada  son ;  han  slog  honom,  sä  att 
han  blef  död. 

26.  Och  tiU  Prosten  AbJathur  sade  Ko- 
nungen: Gäck  bort  tiU  Anathoth  till  dm 
äker,  ty  du  hörcr  döden  till ;  men  jag  vill 
icke  dräpa  dig  i  dag ;  förty  du  hafverburit 
Herrans  Herrans  ark  lör  minom  feder 
David,  och  hafver  med  lidit,  hvad  som  helst 
min  fader  lidit  hafver. 

27.  Alltsä  fördref  Salomo  AbJathar,  att 
han  icke  mätte  blifVa  Herrans  ^rest ;  lÄ 
det  Herrans  ord  fullbordas  skulle,  som  han 
öfver  £11  hus  talat  hade  i  Silo. 

23.  Och  detta  lyktet  kom  för  Joab;  ty 
Joab  höll  sig  intul  Adonia.  ehuruväl  han 
icke  hade  hällit  sig  till  Absalom.  Dä  flydde 
Joab  in  uti  Herrans  tabernakel,  och  fat- 
tade honion  af  altaret. 

29.  Och  det  vardt  bädadt  Konung  Salomo, 
att  Joab  var  flydd  uti  Herrans  tabernakel, 
och  si^an  st&  vid  altaret.  Dä  sände  Sa- 
lomo Benaja,  Jojada  son,  och  sade :  Gäck, 
och  slä  honom. 

30.  Och  dä  Benaja  kom  till  Herrans  ta- 
bernakel, sade  han'  till  honom :  Sä  säger 
Konungen:  Gackhärut.  Han  sade:  Nc^i, 
här  vill  jag  dö.  Och  Benaja  sade  detta 
Konungenom  igen,  och  sade:  Sä  hafver 
Joab  sagt,  och  sä  hafver  han  svarat  mig. 

31.  Konungen  sade  till  honom :  Gör  s^m 
han  sagt  hafver,  och  slä  honom,  och  b^rraf 
honom,  att  du  ifrä  mig  och  mins  faders  hus 
tager  det  blod,  som  Joab  oförskyldt  utgju- 
tit hafver. 

32.  Och  Herren  betale  honom  hans  blod 
uppä  hans  hufvud,  att  han  hafver  slagit 
tvä  män,  de  der  redeligare  och  bättre  voro 
än  han ;  och  hafver  dräpit  dem  med  svärd, 
sä  att  min  fader  David  dcraf  intet  visste, 
nämliga  Abner,  Ners  son,  den  härhöfvits- 
mannen  öfver  Israel,  och  Amasa^  Jethers 
son,  härhöfvitsman  öfver  Juda ; 

33.  Sä  att  deras  blod  mä  betaldt  varda 
pä  Joabs  hufvud,  och  hans  säds,  1  evig  tid. 
Men  David  och  hans  säd,  hans  hus  och 
hans  stol,  hafVe  firid  af  Herranom  i  evig 
tid. 

34.  Och  Benaja^  Jojada  son,  gick  upp.  och 
slog  honom,  och  dräp  honom;  oäi  han 
vardt  begrafven  i  sitt  hus  i  öknene. 

35.  Och  Konungen  satte  Benaja,  Jojada 
son,  i  hans  stad  öfver  hären;  och  Zadok 
Presten  satte  Konungen  i  Ab Jathars  stad. 

36.  Och  Konungen  sände  bort,  och  lät 
kalla  Simei,  och  sade  till  honom :  Bygg  dig 
ett  hus  i  Jerusalem,  och  bo  der,  och  gacK 
intet  ut  dädan,  antingen  hit  eller  dit. 
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57.  Pä  hvilken  åsx  du  eter  iitgär,  och  går 
öPver  den  bäcken  &idron,  sä  vet  att  du 
skall  döden  dö;  ditt  blod  vare  pä  ditt 
hufvud. 

88.  Simei  sade  till  Konungen :  Det  är  en 
god  mening;  såsom  min  herre  Konungen 
sagt  hafver,  så.  skall  din  tienare  göra.  Så 
bodde  Simei  i  Jerusalem  i  långan  tid. 

89.  Men  det  looKsf  sig  efter  tre  är,  att  tvä 
tjeuare  lupo  ifra  Simei  till  Achis,  Maacha 
son.  Konungen  i  Gath.  Och  Simei  vardt 
sagdt :  Si,  diue  tjenare  äro  i  Gath. 

40.  Dä  stod  Simei  upp,  och  sadlade  sin 
åsna,  och  drog  åstad  tul  Grath  till  Achis, 
atf  han  skulle  söka  sina  tjenare;  och  då 
han  ditkom,  förde  han  sina  tjenare  ifrå 
Gath. 

41.  Och  det  vardt  sagdt  SaJomo.att  Simei 
var  faren  af  Jerusalem  till  Gath,  och  igen 
kommen. 

42.  Dä  sände  Konungen  bort,  och  lät  kalla 
Simei,  och  sade  till  honom:  Hafver  jag 
icke  svorit  dig  vid  Herran,  och  betygat  dig, 
och  sagt :  På  hvilken  dag  du  före  ut,  an- 
tingen hit  eller  dit,  att  du  dä  veta  skulle 
att  du  skulle  döden  dö?  Och  du  sade  till 
mig :  Jag  hafver  hört  em  god  mening. 

43.  Hvi  hafver  du  då  icke  hållit  dig  efter 
Herrans  ed,  och  det  bud  som  jag  dig  budit 
hafver? 

44.  Och  Konungen  sade  till  Simei:  Du 
vetst  allt  det  onda,  som  ditt  hjerta  med 
sig  vet,  som  du  minom  fader  David  gjort 
hafver ;  Herren  hafver  betalat  dina  ondsko 
på  ditt  hufvud ; 

45.  Och  Konung  Salomo  är  välsignad,  och 
Davids  stol  varder  befåst  för  Herranom  i 
evig  tid. 

46.  Och  Konungen  böd  Benaja,  Jojada 
son.  Han  gick  ut,  och  slog  honom,  att  han 
blef  död.  Och  riket  vardt  b^äst  i  Salomos 
hand. 

3.  CAPITLET. 

Salomo»  gifUf  nit,  bUn,  vithet^  &gor,fönta  dom. 

CH  Salomo  beftyndade  sig  med  Pha- 
_  rao,  Konungenom  i  Egypten,  och  tog 
Pharaos  dotter,  och  förde  henne  uti  Davids 
stad,  tiUdess  han  skulle  fullbygga  sitt  hus, 
och:  Herrans  hus,  och  muren  omkring 
Jerussklem. 

2.  Men  folket  offrade  ännu  på  höjdomen; 
ty  det  var  ändå  intet  hus  bygdt  Herrans 
Namne,  intill  den  tiden.* 

3.  Men  Salomo  hade  Herran  kär,  och 
vandrade  efter  sins  faders  Davids  seder; 
undantagno  att  han  offrade»  och  rökte  up- 
pä  höjdomen. 

4.  Och  Konungen  gick  bort  till  Gibeon 
till  att  offra  der ;  ty  der  var  en  härlig  höjd ; 
och  Salomo  offrade  tusende  bränneoflPer  på 
det  samma  altaret. 

6.  Och  Herren  syntes  Salomo  i  Gibeon, 
uti  en  dröm  om  nattene.  Och  Gud  sade: 
Bed  hvad  jag  skall  gifva  dig. 

6.  Salomo  sade :  Du  hafver  gjort  med  min 
fader  David  din  tjenare  stora  barmhertig- 
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het,  såsom  han  vandrade  för  dig  1  sannii 
och  rättfårdighet,  och  med  ett  rättsinnig 
hjerta  när  dig;  och  du  hafver  hållit  homX 
denna  stora  barmhertigheten,  och  gify 
honom  en  son,  som  pä  hans  stol  sSä 
skulle,  såsom  nu  tillgår. 

7.  Nu,  Herre  min  Gud,  du  hafver  pjo! 
din  tjenare  till  Konung  i  mins  fada 
Davids  stad ;  så  är  jag  en  ung  dräng,  oc 
vet  icke  nxin  utgång  eUer  ingång. 

8.  Och  din  tjenare  är  ibland  ditt  folk,  son 
du  utvalt  hafver,  det  så  mycket  är,  att  d« 
ingen  räkna  eller  beskrifva  kan,  f^  mye 
kenhets  skull. 

9.  Sä  gif  nu  dinom  tienare  ett  Ivdaktig 
hjerta,  att  han  må  döma  ditt  folk,  ool 
förstå  hvad  »odt  och  ondt  är ;  tyhoförmä 
döma  detta  ditt  mägtiga  folk  ? 

10.  Dä  täcktes  det  Herranom  väl,  att  Sa 
lomo  bad  om  sådant. 

n.  Och  Gnd  sade  till  honom:  Efter  de 
detta  beddes,  och  bad  icke  om  långt  lii 
eller  rikedomar,  eUer  om  dina  fiendvs 
själar,  utan  om  förstånd  till  att  döma, 

12.  Si,  så  hafver  jag  raort  efter  din  ord; 
si,  ja^  hafver  gifvlt  dig  ett  vist  och  fö^ 
ständigt  hjerta,  sä  att  din  like  hafver  icke 
varit  för  dig,  och  icke  heller  efter  dig  upp- 
komma skall. 

18.  Dertill  det  du  icke  bedit  hafver,  det 
hafver  iag  också  gifvit  dig,  nämliga  rikedo- 
mar ocn  härliffhet ;  så  att  ingen  sktdl  vara 
din  like  ibland  Konungarna  i  dina  dagar. 

14.  Och  om  du  vandrar  i  mina  vägar,  så 
att  du  häller  mina  seder  och  bad,  såsom 
din  fSwier  David  vandrat  hafver,  sä  vill  jag 
gifVa  dig  långt  lif. 

15.  Och  dä  Salomo  vaknade,  si,  dä  var  det 
en  dröm ;  och  han  kom  till  Jerusalem,  och 
gick  Jft^m  för  Herrans  förbunds  ark,  och 
offtade  bränneofPer  och  tackofTer;  och 
g|iorde  ett  stort  gästabåd  allom  sinom 
fjenarom. 

16.  På  den  tiden  kommo  två  skökor  för 
Konungen,  och  gingo  tnan.  for  honom. 

17.  Och  den  ena  qvinnan  sade :  Ack !  min 
herre,  ja^  och  denna  qvinnan  bodde  uti  ett 
hus,  och  jag  födde  när  henne  i  huset 

18.  Och  efter  tre  dagar,  sedan  JMC  födt 
hade,  födde  hon  ock;  och  vi  voro  Mhopa^ 
så  att  ingen  ft*ämmande  var  med  oss  i 
huset,  utan  vi  båda. 

19.  Och  denna  qvinnones  son  blef  död  om 
nattena;  ty  hon  fO^rkramade  honom  i 
sömnen. 

20.  Och  hon  stod  upp  om  nattena^  och  tog 
min  son  ifirå  mine  sido,  vid  din  tjenarinna 
sof,  och  lade  honom  pä  sin  arm ;  och  sin 
döda  son  lade  hon  pä  min  arm. 

21.  Och  då  jag  om  moränen  uppstod,  till 
att  gifva  min  son  dia^  sl  då  var  nan  död ; 
men  om  moränen  säg  jag  granneliga  på 
honom,  och  si,  det  var  icke  min  son,  den 
jag  födt  hade. 

22.  Den  andra  qvinnan  sade:  Det  är  icke 
så;  min  son  lefver,  och  din  son  ix  död. 
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I  Men  åmm  sade:  Det  är  icke  aä;  din  son 
'  Hr  död,  och  min  son  lefver;  och  talade 

alltså  för  Konungenom. 

1 23.  Och  Konungen  sade:   Denna  sfiger: 

Min  son  lefver,  och  din  son  ur  död ;  den 

andra  säger:  Icke  sä;  din  son  ärdöd,  och 

Bun  son  lefVer. 
84.  Och  Konungen  sade :  Tager  mig  hit 

ett  svifcrd.    Och  dä  srftrdet  var  buret  fram 

t^  Konungen» 

25.  Sade  Konungen :  Hugger  det  levrande 
barnet  i  tu  stycker,  och  glfver  desso  hälf* 
tena;  och  den  andro  ock  hälftona. 

26.  Dä  sade  qvinnan,  hvilkens  barn  lefde, 
till  Konungen  (ty  hennes  moderlig 
luerta  gaf  sig  öfver  sin  son) :  Ack !  nun 
herre»  giftrer  henne  barnet  lefvattdes, 
och  dräper  det  icke.  Men  den  andra 
sade:  Diet  vare  hvarken  mitt  eller  ditt, 
lät  skiftat. 

27.  Dä  svarade  Konungen»  och  sade: 
Gtf^er  desso  barnet  lefvandes,  och  drä- 
per det  icke ;  hon  är  dess  moder. 

28.  Och  den  domen,  som  Konungen  af- 
sagt  hade,  spordes  för  hela  Israel,  och  de 
fhiktade  Konungen;  förtv  de  sägo,  att 
Guds  vishet  var  i  lionom  till  att  döma. 

é.  CAPITLET. 

ScäomoMfiritar^  fogdar y  täring,  häatar;  vagnar, 
vithat,  apr4k. 

ALLTSi  vardt  Salomo  Konung  öfver 
hela  Israel. 
2.  Ochdesse  voro  hans  Förstår:  Åsar  Ja, 
Zadoks  son,  Prestens, 
8.  Elihoreph  och  AhiJa,  Sisa  söner,  voro 
skrif\^are;  Josaphat  Ahiiuds  son  var  caa- 
celler. 

4.  Benaja,  Jojada  son,  var  härhöfntsman ; 
Zad(^  och  AbJathar  voro  PrestOT. 

5.  Åsar  Ja,  Nathans  son,  var  öfver  ämbets- 
männcrna;  Sabud,  Nathans  son  Prestens* 
var  Konungens  vän. 

6.  Ahisar  var  hoftnästare;  Adoniram* 
Abda  son,  var  räntomästare. 

7.  Och  Salomo  hade  tolf  befallmngsmän 
Öfver  hela  Israel,  som  försörjde  Konungen 
och  hans  hus ;  hvar  hade  en  manad  om 
^t  till  att  försona. 

8.  Och  de  heto  ailtsä:  Hurs  son  pä  £ph- 
1'aunsberg; 

^Dekers  son  i  Makaz,  och  i  Saalbim,  och 
i  -BethSemes,  och  i  Elon  BethHanan ; 

10.  Heseds  son  i  Aruboth,  och  hade  dertiU 
Socho.  och  hela  landet  Hepher ; 

11.  AbiNadabs  son  hela  landet  Dor ; 
och  hade  Taphath,  Salomos  dotter,  till 
hustru; 

12.  Baana,  AhUuds  son,  i  Taanach,  och  i 
Meglddo,  och  öfver  hela  BethSean,  hvilket 
ugger  vid  Zarthana  under  Jisreel,  iftä 
BethSean  intill  den  planen  Mehola,  intill 
hmsidon  Jokmeam : 

18.  Gibers  son  i  Ramoth  i  Gilead :  och 
jade  de  städer  Jairs,  Manasse  sons,  i 
W/ead;  och  hade  denängden  Argob,  som 


i  Basan  ligger,  sextio  stora  städer  murade, 
och  med  kopparbommar ; 
114.  Ahinaaao,  Iddo  son,  i  Mahanaim ; 
16.  Ahimaaz  i  Naphthali;  och  han  tog 
ocksä  Basmath,  Salomoe  dotter,  till  hus- 
tru; 

16.  Baana,  Husai  son,  i  Asser  och  i  Aloth ; 

17.  Jasf^bat,  Paruahs  son,  i  Isaschar ; 

18.  Sun^,  Ela  son,  i  Benjamin ; 

19.  Geber,  Uri  son,  i  Gileads  land,  i 
SihonS;  de  Amoreers  Konungs  land ;  ooh 
Ogs,  Konungens  i  Basan;  eu  befallnings- 
man  var  i  de  samma  landena. 

20.  Men  Juda  och  Israel  voro  mänge, 
säsom  sanden  i  hafvet,  och  do  äto  och 
drucko.  och  voro  glade. 

21.  Ailtsä  var  Salomo  en  herre  öfVer  all 
rike,  iltån  älfvene  intill  dePhilisteers  land, 
och  allt  intill  de  Egyptiers  gränso ;  hvilke 
honom  förde  skänker,  och  tjente  honom  i 
hans  lifstid. 

22.  Och  Salomo  måste  da^^liga  hafva  tfll 
spisning  tretio  corersemlomjöl,  sextio.corer 
annat  mjöl, 

23.  Tio  gödda  oxar,  och  tjugu  oxar  af 
betene,  och  hundrade  får;  förutan  hjort 
och  rä,  stengetter,  och  hvad  man  i)ä  stall 
höll 

24.  Ty  han  var  rådandes  i  hela  landena, 
på  denna  sidon  älfveu,  i&å  Tiphsah  allt 
mtill  Gasa^  öfver  alla  de  Konimgar  på 
denna  sidon  älfveu ;  och  hade  frid  med  alla 
sina  grannar  allt  omkring ; 

26.  Så  att  Juda  och  Israel  bodde  trygge, 
hvar  och  en  under  sitt  vinträ,  och  under 
sitt  fikonatrS^  ifrä  Dan  allt  intill  BerSeba, 
så  länge  Salomo  lefde. 

26.  Och  Salomo  hade  fyratiotusend  vagn- 
hästar, och  tolftuseud  resenärar. 

27.  Och  befallningsmännema  förs(^do 
Konung  Salomo,  och  allt  det  som  till  Ko- 
nungens bord  hörde,  hvar  oeh  en  i  sin 
måimd ;  och  läto  intet  fattas. 

28.  Sammalunda  ock  kom,  och  halm  för 
hästar  och  mulär,  förde  de  dit  som  han 
var,  hvar  och  en  efter  som  honom  be&ldt 
var. 

29.  Och  Gud  «kf  Salomo  ganska  stor 
visdom  och  förstånd,  och  ett  fritt  mod, 
såsom  sanden  som  ligger  på  hafsens 
strand ; 

30.  Sä  att  Salomos  visdom  var  större,  än 
alla  österländningabarnas,  och  alla  EsTP- 
tiers  visdom; 

31.  Och  var  visare  än  alla  menniskor,  och 
visare  än  Ethan  den  Esrahiten,  Heman, 
Chalchol  och  Darda,  Mahols  söner;  och 
var  namnkunnig  ibland  alla  Hedningar 
allt  omkring. 

32.  Och  haii  talade  tretusend"  ordspråk ; 
och  hans  visor  voro  tusende  och  fem. 

33.  Och  han  talade  om  trä,  if^  ceder, 
som  är  it  Libanon,  allt  intill  isop,  som 
växer  utu  väggeno;  desslikes  talade  han 
om  djur,  om  foglar,  om  matkar,  om  fi- 
skar. 
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34.  Och  utaf  all  folk  kommo  tiU  att  höra 
Saloinoa  visdom,  ifrän  alla  Konungar  på 
jordene»  som  af  hans  visdom  hört  hade. 

5.  CAPITLBT. 

Hiram$  oeh  Salomos  tändningabdd,  fSrbtmd.     TempkU 
arbet^jf^Ok. 

OCH  Hiram,  Konungen  i  Tyro,  sände 
sina  tjenare  till  Salomo ;  1y  han  hade 
hört,  att  de  hade  smort  honom  till  Konung 
i  hans  ftiders  stad;  ty  Hiram  älskade 
David  sä  länge  han  lefde. 

2.  Och  Salomo  sände  till  Hiram,  och  lät 
säga  honom : 

3.  Du  vetst,  att  min  fader  David  icke 
kunde  bygga  Herrans  sins  Guds  Namne 
ett  hus,  lör  örligs  skull,  som  allt  omkring 
honom  var,  intilldess  Herren  gaf  dem  un- 
der hans  fotbjelle ; 

4.  Men  nu  hafver  Herren  min  Gud  gifvit 
mig  rolighet  allt  omkring,  sä  att  ingen 
motståndare,  eller  ondt  hinder  mer  på 
färdeär. 

5.  Si,  sä  hafver  ja^  tänkt  bygga  ett  hus, 
Herrans  mins  Guds  Namne,  såsom  Herren 
talat  hafver  till  min  fader  David,  och  sagt : 
Din  son,  som  jag  i  din  stad  sätta  skall  pä 
din  stol,  han  skall  bygga  mino  Namne 
hus. 

6.  Så  befall  nu,  att  man  hugger  mig  ceder 
utu  Libanon,  och  att  dine  tjenare  äro  med 
mina  tjenare,  och  dina  tjenares  lön  vill  jag 
gifva  dig,  allt  såsom  du  säger ;  ty  du  vetst, 
att  när  oss  är  ingen  som  kan  hu^a  trä, 
såsom  de  Zidonier. 

7.  Då  Hiram  hörde  Salomos  ord,  fröjdade 
han  sig  storliga  och  sade:  Lofvad  vare 
Herren  i  denna  dag,  som  hafver  gifvit 
David  en  visan  son  öfver  detta  myckna 
folket. 

8.  Och  Hiram  sände  till  Salomo,  och  lät 
säga  honom :  Jag  hafver  hört  det  du  till 
mig  sändt  hafver;  jag'  vill  göra  efter  allt 
ditt  b^är  med  ceder  och  faroträ. 

9.  Mine  tjenare  skola  föra  dem  neder  af 
Libanon  ut  till  hafvet;  och  jag  vill  låta 
lägga  dem  i  flottor  på  hafvet,  intul  det  rum 
som  du  mig  föresägandes  varder,  och  vill 
lossa  dem  der,  och  du  skall  låta  hemta  dem ; 
men  du  skall  ock  göra  mitt  begär,  och 
gifva  mino  folke  kost. 

10.  Alltså  gaf  Hiram  Salomo  ceder  och 
furoträ,  efter  allt  hans  begär. 

11.  Och  Salomo  gaf  Hiram  tjugutusend 
corer  hvete  till  kost  för  hans  folk,  och 
tjugu  corer  stött  oljo;  detta  gaf  Salomo 
Hiram  årliga. 

12.  Och  Herren  gaf  Salomo  visdom,  så- 
som han  honom  sagt  hade;  och  var  frid 
emellan  Hiram  och  Salomo,  och  de  gjorde 
både  ett  förbund  med  hvarannan. 

13.  Och  Salomo  böd  uppå  en  utgärd  öfver 
hela  Israel;  och  i  utgärdcne  voro  tretio- 
tusend  män ; 

14-  Cteh  sände  uppå  Libanon,  ju  i  hvarie 
manad  tiotusend ;  sä  att  de  voro  en  må- 


nad i)å  Libanon,  och  två  månader  hem- 
ma; och  Adoniram  var  öfver  den  utgär- 
den. 

15.  Och  Salomo  hade  sjutiotusend,  de  som 
bäro  bördor,  och  åttatiotusend,  de  som 
höggo  på  bergena ; 

16.  Förutan  de  öfversta  Salomos  befall- 
ningsmän,  som  öfVer  verket  satte  voro; 
näraliga  tretusénd  och  trehundrad,  hvilke 
rådde  öfver  folket  som  arbetade  på  verket. 

17.  Och  Konungen  böd,  att  de  skulle  biyta 
ut  stora  och  kosteUga  stenar;  n&mUga 
huggna  stenar,  till  husets  grundvaL 

18.  Och  Salomos  byggningsmän,  och 
Hirams  byggningsmän,  och  de  som  vid 
gränsona  voro,  höggo  ut,  och  tillredde  trä 
och  stenar  till  husets  byggniug. 

6.  CAPITLET. 

TanplUs  It^gnadt  /orm^  WJU^  delar.    Choreta  prydmad, 

UTI  Ijerde  hundrade  och  åttationde  are- 
na, sedan  Israels  barn  drogo  utur 
Egypti  land,  i  Qerde  arena,  sedan  Salomo 
varat  rådandes  ölVer  Israel,  uti  den  måna- 
den Sif,  det  är  den  andra  månaden,  vardt 
huset  bygdt  Herranom. 

2.  Och  huset,  som  Konung  Salomo  by^e 
Herranom,  var  sextio  alnar  långt,  tjugu 
alnar  bredt,  och  tretio  alnar  högt. 

3.  Och  byggde  ett  förhus  fÖr  templet,  tju- 
gu alnar  långt,  efter  husets  bredd,  ocn  tio 
alnar  bredt,  ftrammanför  huset ; 

4.  Och  gjorde  fenster  på  huset,  de  man 
upp  och  äter  låta  kunde. 

5.  Och  han  byggde  en  omgång  på  väggene 
af  huset  allt  omkring,  så  att  han  gick  både 
omkring  templet  och  choren,  och  gjorde 
hans  yttra  vSii^g  omkring. 

6.  Den  nederste  gången  var  fem  alnar 
bred,  och  den  medlersta  sex  alnar  bred,  och 
den  tredje  sju  alnar  bred;  ty  han  lade 
bjelkw  utan  omkring  huset,  så  att  de  icke 
skulle  gå  in  i  v^gena  på  huset. 

7.  Och  då  huset  byggdes,  vardt  det  bygdt 
af  helom  stenora,  såsom  de  firamförde  voro ; 
sä  att  man  intet  hörde  någon  hammar, 
eller  yxe,  eller  någon  jemredskap. 

8.  Och  en  dörr  var  på  högra  sidone  midt 
på  husena,  så  att  man  uppgick  genom  en 
vindston  upp  i  den  medelg^ngen;  och  ifirå 
medelgången  upp  till  den  tredje. 

9.  Alltså  byggde  han  huset,  och  fullkom- 
nade det,  ocn  bedrog  huset  med  ceder, 
både  ofvan  och  på  väggarna. 

10.  Han  byggde  ock  en  gäng  ofvanpä  hela 
huset  omkring,  fbm  alnar  hög,  och  täckte 
huset  med  cedreträ. 

11.  Och  Herrans  ord  kom  till  Salomo,  och 
sade: 

12.  Det  vare  det  hus,  som  du  bygger ;  om 
du  vandrar  i  min  bud,  och  gör  efter  mina 
rätter,  och  håller  all  min  bud,  till  att 
vandra  deruti,  så  vill  jag  stadfästa  min 
ord  med  dig,  såsom  jag  dinom  fader  David 
sagt  hafver; 

13.  Och  vill  bo  ibland  Israels  barn,  och 
skall  icke  öfvergifva  mitt  folk  Israel. 
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14  Allteä  byggde  Salomo  huset,  och  ftOl- 
komnade  det ; 

15.  Och  bys^e  väggarna  af  huset  innan* 
till  pä  sidomen  af  ceder,  ifträ  husets  golf 
allt  upp  till  taket ;  och  bedrog  med  trä  in- 
nantill, och  telde  golfvet  pä  huset  med  furo- 
bräder. 

16.  Och  han  byggde  bak  i  husena  en  ce- 
dervägg,  tjugulalnar  läng,  ifträ  golfVet  allt 
inunder  taket,  och  by^ae  deriune  choren 
och  det  aldrahelgasta. 

17.  Men  templets  hus  utanför  chorenom 
var  fyratio  alnar  längt. 

18.  Innantill  var  hela  huset  alltsamman 
af  ceder,  med  svarfvade  knappar  och  bk>m- 
veric,  så  att  man  ingen  sten  sag. 

19.  Men  choren  norde  han  Innantill  i 
husena,  att  man  skulle  derinue  s&tta  Her- 
rans förbunds  ark. 

20.  Och  för  chorenom,  den  tjuffu  alnar 
läng,  tjugu  alnar  bred,  och  tjugu  amar  hög, 
ooh  med  klart  guld  bedragen  var,  bedrog 
han  altaret  mea  ceder. 

21.  Och  Salomo  bedrog  huset  innantill 
med  klart  guld,  och  satte  gyldene  bommar 
lör  choren,  som  han  med  guld  bedragit 
hade; 

22.  Sä  att  hela  huset  alltsammans  med 
guld  bedraget  var.  Dertill  l)edrog  han 
ock  hela  altaret  för  choren  allt  öfver  med 
guld. 

28.  Han  gjorde  ock  i  chorenom  tvä  Cheru- 
bim,  tio  amar  höga,  utaf  olivoträ. 

24.  Fem  alnar  höll  hvar  vingen  af  hvar 
Chfåruh,  sä  att  tio  alnar  voro  ift'an  andanom 
af%en  ena  vingan,  intill  ändan  pä  hans 
andra  vinoa. 

25.  Alltså  höll  den  andre  Cherub  ock  tio 
alnar;  och  var  lika  mätt  och  lika  rum  ät 
båda  Oherubim ; 

26.  Så  att  hvar  Cherub  var  tio  alnar  hög. 

27.  Och  han  satte  de  Oherubim  innan  i 
huset ;  och  Oherubim  räckte  ut  vingarna, 
sä  att  ensderas  vinge  kom  intill  denna 
väggena :  och  dens  andras  Cherubs  vinge 
kom  intill  den  andra  väggena;  men  midt 
i  huset  kom  den  enes  vinge  intill  den 
andras. 

28.  Och  hau  bedrog  de  Oherubim  med 
guld. 

29.  Och  pä  alla  husets  väggar  allt  om- 
kring lät  han  göra  snidverk  med  utskoma 
Oherubim,  palmar  och  blomverk  innan  och 
utan. 

80.  Och  bedrog  han  golfvet  af  huset  med 
gyldene  skifvor,  innan  och  utan. 

81.  Och  i  chorens  ingång  gjorde  han  två 
dörrar  af  olivoträ,  med  fomhömad  dörrträ ; 

82.  Och  lät  göra  snidverk  dcruppå  af 
Oherubim,  palmar  och  blomverk,  och  öf- 
verdrog  dem  med  gyldene  skifvor. 

33.  Alitsä  gjorde  han  ock  i  templets  in- 
gång fyrahömad  dörrträ  af  olivoträ; 

34.  Och  två  dörrar  af  furoträ,  sä  att  hvar 
dörren  var  i  två  delar,  som  tiUhopahängde 
pä  deras  hängsler. 


35.  Och  han  gjorde  deruppä  snidverk  af 
Oherubim,  palmar  och  blomverk,  och  öf- 
verdrog  dem  med  guld,  allt  såsom  det 
befaldt  var. 

36.  Och  han  byggde  desslikes  en  gärd  der- 
inne  af  tre  radar  huggen  sten,  och  af  en 
rad  höflad  ceder. 

37.  Uti  Qerde  ärona  i  den  månaden  Sif 
vardt  grundvalen  lagd  till  Herrans  hus. 

38.  Och  i  ellofte  arena  i  den  månaden  Bul, 
det  är  den  ättonde  månaden,  vardt  huset 
redo,  som  det  vara  skulle,  sä  att  de  byggde 
der  i  sju  är  uppå. 

7.  CAPITLET. 

KonunffaktueL    Smed,  Hodar,  ha/,  $Mar,  letttar^ 
grytor,  altare. 

MEN  uppå  sitt  hus  byggde  Salomo  i 
tretton  är,  förr  än  det  allt  ftillbygdt 
var,  nämliga : 

2.  Han  byggde  ett  hus  af  Libanons  skog, 
hundrade  alnar  långt,  femtio  alnar  bredt, 
och  tretio  alnar  höKt.  På  det  samma  fyr- 
hömada  lade  han  bottnen  af  codrcbräde, 
pä  cedrestodar  ä  rad ; 

3.  Och  der  ofvanuppä  en  sal  af  ceder  pä 
sanuna  stodar,  hvilka  voro  fem  och  fyrätio, 
ju  femton  i  hvar  rad. 

4.  Och  voro  fensterj  efter  de  tre  radama, 
tvärtemot  hvartannat,  tre  emot  tre ; 

5.  Och  voro  i  deras  bågar  fyrahömad. 

6.  Han  byggde  ock  ett  förhus  med  stodar, 
femtio  alnar  långt,  och  tretio  ahiar  bredt ; 
och  ända  ett  förhus  för  desso,  med  stodar 
och  tjocka  bjelkar ; 

7.  Och  byggde  desslikes  ett  förhus  till 
domstolen,  der  man  rättgång  uti  håUa 
skulle,  och  telde  båda  bottnarna  med  ce- 
dreträ; 

8.  Dertill  sitt  hus,  der  han  uti  bodde,  i 
bakgärdenom  bak  vid  förhuset,  gjordt  så- 
som de  andra.  Och  gjorde  han  också  ett 
hus  såsom  förhuset  tiU  Pharaos  dotter,  den 
Salomo  till  hustru  tagit  hade. 

9.  Allt  detta  voro  kostelige  stenar  huggne 
efter  mått,  och  med  såg  skome  pä  alla  sidor, 
ifrå  grundvalen  allt  upp  till  taket ;  dertill 
ock  utantill  den  store  gärden. 

10.  Grundvalame  voro  af  kosteliga  och 
stora  stenar,  tio  och  åtta  alnar  stora ; 

11.  Och  deruppä  kostelige  huggne  stenar 
efter  mått,  och  ceder. 

12.  Men  den  store  gården  omkring  hade 
tre  radar  huggen  sten,  och  en  rad  af  cedre- 
bräde.  Sammalunda  ock  gärden  till  Her- 
rans hus  innantill,  och  förhuset  till  huset. 

13.  Och  Konung  Salomo  sände  bort,  och 
lät  hemta  Hiram  af  Tyro, 

14.  Ene  enkos  son  af  Naphthali  slägte, 
och  hans  fader  hade  varit  en  man  af  Tyro ; 
han  var  en  mästare  pä  koppar,  full  med 
visdom,  förstånd  och  konst,  till  att  arbeta 
allabanda  kopparverk.  Dä  hau  kom  till 
Konung  Salomo,  gjorde  han  allt  luuis 
verk; 

15.  Och  gjorde  två  kopparstodar,  hvar- 
dera  aderton  alnar  hög/^ch  en  träd,  tolf 
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alnar  läng,  var  måttet  omkring  hvaijo  sto- 
dena; 

16.  Och  gjorde  två  knappar,  gjutna  af 
koppar,  till  att  sätta  ofvanpa  stodema ;  och 
hvar  knappen  var  fem  alnar  hög ; 

17.  Och  pahvar  knappen  ofvanpå  stodema 
sju  flätade  gjordar  såsom  kedjor ; 

18.  Och  gjorde  till  hvar  knappen  två  radar 
cranatäple  omkring,  till  ena  gjord,  der 
knappen  med  öfvertäckt  vardt. 

19.  6ch  knapparna  voro  såsom  roser  för 
förhusena,  Qrra  alnar  store. 

20.  Och  de  granatäplen  i  radama  omkring 
voro  tuhundrad,  ofvan  och  under  pä  gjorden, 
som  gick  midt  om  knappen,  om  hvar  knapp 
på  bada  stodema. 

21.  Och  han  uppreste  de  stodema  infdr 
förhusena  af  templet.  Och  den  som  han 
satte  på  högra  sidon,  kallade  han  Jachin ; 
och  den  som  han  satte  på  venstra  sidon, 
kallade  han  Boas. 

22.  Och  det  stod  ofvanpå  stodema  såsom 
roser.  Alltså  vardt  flillkomnadt  de  stöders 
verk. 

23.  Och  han  »jorde  ett  haf  gjutet,  tio 
alnar  bredt,  ifrä  den  ena  bräddene  till  den 
andra,  rundt  omkring;  och  fem  alnar 
högt.  och  måttet  rätt  omkring  var  tretio 
fUnar. 

24.  Och  om  det  samma  hafvet,  det  tio 
alnar  bredt  var,  gick  en  krusering  ut  med 
dess  brädd,  allt  omkring  hafVet ;  den  kra- 
seringen  var  gjuten  i  två  radar. 

25.  Och  det  stod  på  tolf  oxar ;  tre  af  dem 
vände  sig  norrut,  tre  vesterut,  tre  söderut, 
och  tre  österut ;  och  hafvet  der  ofvanup- 
på ;  så  att  all  bakdelen  af  dem  var  inunder. 

26.  Ijockheten  af  thy  var  en  tvärhand; 
och  brädden  deruppå  var  såsom  brädden 
på  en  bägare,  såsom  en  utsprungen  ros; 
och  tutusende  bath  gick  deruti. 

27.  Han  gjorde  ock  tio  kopparstolar; 
hvardera  fyra  alnar  lång  och  bred,  och  tre 
alnar  hög. 

28.  Och  var  stolen  så  gjord,  att  han  hade 
sidor  emellan  listor. 

29.  Och  på  sidomen  emellan  listorna  voro 
lejon,  oxar  och  Cherubim,  och  sidorna, 
der  lejonen,  oxarna  och  Cherubim  voro 
uppå,nade  listor  ofvan  och  nedan,  och  föt- 
ter derappå. 

30.  Och  hvar  stolen  hade  fyra  kopnar^jul 
med  kopparaxlar.  Och  uppå  fyn»  nöraen 
voro  gjutna  stvltor,  hvar  emot  den  andra 
stödjandes  under  kettilen. 

31.  Men  halsen  midt  på  stolen  var  en  aln 
hög  och  trind ;  half  annan  aln  bred,  och  på 
halsenom  voro  bulor  i  planarna,hvilke  fyr- 
kant voro,  och  icke  runde. 

32.  Men  de  fyra  hjul  stodo  nedan  under 
sidorna,  och  axlarna  åt  l^ulen  voro  vid 
stolen;  hvart  hjulet  var  halfannor  aln 
högt: 

33.  Och  voro  hjul  såsom  vagnshjul ;  och 
deras  axlar,  naf,  ekrar  och  löter,  voro  allt 
Slutne. 


34.  Och  de  fyra  styltor,  på  de  f^a  hörnen 
af  hvar  stolen,  voro  ock  alla  fasta  vid 
stolen. 

35.  Och  på  halsenom,  ofvanuppå  stolen  en 
half  aln  högt  allt  omkring,  voro  listor  odi 
sidor  på  stolenom. 

36.  Och  han  lät  grafva  på  det  slätt  var» 
på  samma  sidor  och  listor,  Cherabim,  lejon 
och  palmträ,  det  ena  efter  det  andra  allt 
omkring. 

37.  Vid  det  sättet  gjorde  han  de  tio  nutna 
stolar ;  enahanda  matt  och  rum  var  ^  dem 
allom. 

38.  Och  han  gjorde  tio  kopparkettlar,  så 
att  fyratio  batn  gingo  uti  hvar  kettilen ; 
och  den  var  fyra  alnar  stor,  och  på  hyar 
stol  var  en  kettil. 

39.  Och  han  satte  fem  stolar  {ä  högra 
sidone  i  huset,  och  de  andre  fem  pä  ven- 
stra ;  men  hafvet  satte  han  rätt  fhunf^« 
på  högra  sidone,  söderut. 

40.  Och  Hiram  gjorde  desslikes  grytor» 
skoflar,  bäcken;  och  fullkomnade  sä  all 
verk,  som  Konung  Salomo  göra  lät  i  Her- 
rans hus; 

41.  Nämhga  de  två  stöder,  och  de  två 
runda  knappar  ofvanuppå  de  tvä  stodar, 
och  de  två  vridna  gjorcuir,  till  att  betäcka 
de  två  runda  knappar  pä  stodema ; 

42.  Och  de  fyrahundrad  granatäple  på  de 
två  vridna  gjordar,  ju  två  radar  granat^i^e 
på  en  gjord,  till  att  betäcka  de  två  ruiuia 
knapparna  på  stodema; 

43.  Dertill  de  tio  stolar,  och  de  tio  kettlar 
der  ofvanuppå ; 

44.  Och  hafvet,  och  de  tolf  oxar  uniér 
hafvet; 

45.  Och  de  grytor,  skoflar  och  bäcken ;  och 
all  denna  kärilen,  som  Hiram  gjorde  åt 
Konung  Salomo  till  Herrans  hus,  voro 
utaf  klar  koppar. 

46. 1  den  ängden  vid  Jordan  lät  Konungen 
gjuta  dem,  i  den  lermarkeue  emellan  Suc- 
coth  och  ^uthan. 

47.  Och  Salomo  lät  all  dessa  kärilen 
ovägne  bUfva ;  derf&re  att  kopparen  var  så 
mycken. 

48.  Och  gjorde  Salomo  all  tyg,  som  Her- 
rans hus  tillhörde;  nämliga  ett  gyldene 
altar,  ett  gyldene  bord,  der  skådebröd  på 
ligga  skulle; 

49.  Fem  Ijusastakar  på  högra,  och  fem 
Ijusastakar  på  den  venstra  sidone,  fjramf5r 
choren,  af  klart  guld,  med  gyldene  blom- 
mw,  lampor  och  Ijusanäpor ; 

50.  DertiU  skålar,  fat,  bäcken,  skedar  och 
pannor,  af  klart  guld.  Ooh.  voro  dörra- 
nängsloma  på  dörrarna  åt  innersta  huset, 
som  var  det  aldrahelgasta,  och  åt  templets 
husdörr,  af  guld.  , 

51.  Alltså  vardt  fullkomnadt  allt  verk,  ' 
som  Konung  Salomo  gjorde  till  Herrans 
hus.  Och  Salomo  bar  ditin  det  som  hans 
fader  David  helgat  hade,  af  silfver  och  guld, 
och  käril,  och  lade  det  in  uti  Herrans  hus 
skatt. 
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8.  CAPITLBT. 


Arken  JSre»  m».     TtmpUt  hetgas.     SdUmo  tadcar, 
beder  f  offrar,  viger.    FoUcet  gtädå^  går  kem. 

TVS.  församlade  Konung  Salomo  till  sig 
JlJ  de  äldsta  af  Israel,  alla  öfVerstar  i 
sljigtema,  och  Förstår  för  fäderna  ibland 
Israels  barn,  till  Jerusalem,  till  att  föra 
Herrans  förbunds  ark  upp  utu  Dayids 
stad,  det  är  Zion. 

2.  0(di  sig  församlade  till  Konung  S^omo 
alle  män  i  Israel,  uti  den  mftnaden  Ethiknim 
pä  högtidene,  det  är  ^unde  månaden. 

3.  Och  då  alle  äldste  i  Israel  kommo,  lyfte 
Iilrestema  arken  upp ; 

4.  Och  båro  Herrans  ark  ditupp ;  dertill 
vittnesbördsens  tabernakel,  och  all  helge- 
domens tyg,  som  i  tabernaklet  var;  det 
gjorde  Preaterna  och  Levitema. 

5.  Och  Konung  Salomo  och  hela  Israels 
menighet,  som  sig  till  honom  församlat 
hade,  gingo  med  nonom  fhun  för  arken, 
och  offrade  får,  och  fä,  så  mycket  att  man 
dem  hvarken  tl^ja  eller  räkna  kunde. 

6.  Alltså  b&ro  Prestema  Herrans  förbunds 
ark  uti  sitt  rum  i  husets  chor,  i  det  aldra- 
helgasta,  under  Cherubims  vingar. 

7.  Ty  Ghembim  räckte  vingarna  ut  till 
det  rum  der  arken  stod,  och  öfverskylde 
arken  och  hans  stänger. 

8.  Och  ^  långa  voro  stängerna,  att  deras 
ändar  syntes  i  helgedomenom  för  choren; 
men  utantill  vordo  de  intet  sedde ;  och  de 
blefvo  der  intill  denna  dag. 

9.  Och  i  arkenom  var  intet,  utan  allenast 
de  två  Mosa  stentaflor,  som  han  lät  deruti 
i  Horeb,  då  Herren  gjorde  ett  förbund  med 
Israels  bamom,  dä  de  ut  ur  E^rpti  land 
dragnevora 

10.  Dä  nu  Prestema  gingo  utu  helge- 
domenom, nppf^llde  en  molnsky  Herrans 
hus; 

11.  Så  att  Prestema  icke  kunde  stå  och 
sköta  ämbetet  för  molnskyn ;  ty  Herrans 
härlighet  uppfyllde^Herrans  hus. 

12.  Dä  sade  Salomo :  Herren  hafver  sagt, 
att  han  ville  bo  i  mörkrena. 

13.  Jag '  hafVer  byggt  ett  hus  dig  till 
boning ;  ett  säte,  att  du  skall  bo  der  tiU 
evigtuL 

14.  Och  Konungen  vände  sitt  ansigte,  och 
välsignade  hela  menighetena  Israel,  och 
hela  menigheten  Israel  stod; 

15.  Och  han  sade :  Lofvad  vare  Herren 
Israels  Gud,  som  med  sin  mun  med  minom 
fader  David  talat,  och  med  sine  hand  full- 
bordat hafver,  och  sagt : 

16.  Iflrå  den  dag,  då  jag  förde  mitt  folk 
Israel  utur  Egypten,  hafVer  jag  ingen  stad 
utvalt  1  några  af  Israels  slägter,  att  mig 
skulle  varda  ett  hus  bygdt,  så  att  mitt 
Namn  skulle  vara  der;  men  David  hafver 
jag  utvalt,  att  han  skall  vara  öfver  mitt 
f<dk  Israel. 

17.  Och  min  fader  David  hade  väl  i  sin- 
net, att  han  skulle  bygga  Herrans  Israels 
Guds  Namne  ett  hus. 


18.  Men  Herren  sade  till  min  foder 
David :  Att  du  hafver  i  sinnet  bygga  mino 
Namne  ett  hus,  hafver  du  gjort  väl,  att  du 
hade  det  i  sinnet ; 

19.  Dock  skall  icke  du  bygga  det  huset, 
utan  din  son,  som  utaf  dina  länder  kom- 
ma skall,  han  skall  bygga  mino  Namne  ett 
hus. 

20.  Och  Herren  ha^rer  gjort  sitt  ord  fiE»t, 
som  han  talat  hafver;  ty  jag  är  uppkom- 
men i  mins  ftulers  Davids  stad,  och  sitter 
på  Israels  stol,  såsom  Herren  sagt,  och 
hafver  byggt  Herrans  Israels  Guds  Namne 
ett  hus ; 

21.  Och  hafver  demtinnan  tillpyntat  ett 
rum  till  arken,  som  Herrans  förbund  uti 
är,  det  han  gjort  hafVer  med  våra  fäder,  då 
han  dem  utur  Egypti  land  förde. 

22.  Och  Salomo  stod  för  Herrans  altare 
emot  hela  Israels  menighet,  och  räckte  ut 
sina  händer  upp  till  himmelen ; 

28.  Och  sade :  Herre  Israels  Gud,  det  är 
ingen  Gud,  antingen  ofvantill  i  himmelen, 
eller  nedre  på  jordene,  din  like ;  du  som 
håller  förbund  och  barmhertighet  dinom 
tjenarom,  som  vandra  för  dig  af  allo 
hjerta; 

24.  Du  som  hafver  hållit  dinom  tjenare 
David,  minom  fäder,  allt  det  du  honom 
sagt  hafver;  med  dinom  mun  hafver  du 
talat  det,  och  med  dine  hand  hafver  du 
fullkomnat  det,  såsom  det  nu  i  denna  dag 
tUlgär. 

25.  Nu,  Herre  Israels  Gud,  håll  dinom 
tjenare  David,  minom*  fader,  det  du  med 
honom  talat  hafver,  och  sagt :  Dig  skall 
icke  fattas  en  man  för  mig,  som  sitta  skall 
p&  Israels  stol ;  såframt  din  barn  förvara 
sina  vägar,  att  de  vandra  såsom  du  för  mig 
vandrat  hafver. 

26.  Nu,  Israels  Gud,  låt  din  ord  blifva 
sann,  som  du  till  din  tjenare  David,  min 
fader,  talat  hafver. 

27.  Ty  menar  du  ock,  att  Gud  bor  på  jor- 
dene ?  Si,  himmelen  och  alla  himlars  him- 
lar kunna  icke  begripa  dig ;  huru  skulle 
då  detta  huset  göra  det,  som  jag  nu  byggt 
hafver? 

28.  Så  vänd  digtill  dins  tjenares  bön,  och 
till  hans  begär.  Herre  min  Gud,  så  att  du 
hörer  det  lof,  och  den  bön,  som  din  tjenare 
gör  för  dig  i  dag ; 

29.  Att  din  ögon  måga  stå  öppne  öfver 
detta  hus,  natt  och  dag;  öfver  det  rum. 
der  du  om  sagt  hafver :  Mitt  Namn  skall 
vara  der ;  att  du  ville  höra  don  bön,  som 
din  tjenare  gör  på  detta  rum ; 

30.  Och  ville  höra  dins  tjenares,  och  dins 
folks  Israels  bön,  den  de  här  görande 
varda  i  detta  rum ;  och  höra  det  der  du 
bor  i  himmelen ;  och,  när  du  det  hörer, 
vara  nådelig. 

31.  När  nu  nägor  syndar  emot  sin  nästa, 
och  tager  dess  en  ed  uppå  sig,  der  han  sig 
med  förpligtar,  och  eden  kommer  inför  ditt 
altare  i  desso  buse ; 
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32.  Att  du  ville  dä  höra  i  himmelen,  och 
ski^a  dina  tjenare  rätt,  att  du  fördömer 
den  ogudaktiga,  och  läter  hans  vä^  komma 
öfver  lians  hufVud;  och  rättfärdigar  den 
rätta,  att  du  honom  gör  efter  hans  rättfär- 
dighet. 

33.  Om  ditt  folk  Israel  vorde  slaget  för 
sina  fiendar,  efter  do  emot  dig  syndat 
hafva ;  och  vända  si^  till  dig,  och  bekänna 
ditt  Namn,  och  bedja^  och  b^ära  af  dig  i 
desso  huse ; 

84.  Att  du  ville  dä  hörat  i  himmelen,  och 
dins  folks  Israels  syndom  nädelig  vara-, 
och  föra  dem  åter  i  det  land,  som  du  deras 
fäder  gifvit  hafver. 

85.  Om  himmelen  igenlyckt  varder,  så  att 
intet  r^nar,  efter  de  emot  dig  syndat 
hafva;  och  varda  bedjande  på  detta  rum, 
och  bekänna  ditt  Namn,  och  vända  sigif^ 
sina  synder,  efter  du  pU^ar  dem ; 

36.  Att  du  ville  i  himmelen  höra  dem,  och 
vara  dina  tjenares,  och  dins  folks  Israels 
synder  uådelig ;  att  du  visar  dem  den  goda 
vägen,  der  de  uti  vandra  skola,  och  låter 
regna  på  landet,  som  du  dino  folke  till  arfs 
gifvit  hafver. 

37.  Om  en  hård  tid,  eller  pestilentie,  eller 
torka,  eller  brand,  eller  gräshoppor,  eller 
matkar  pä  landet  kommande  varda ;  eller 
deras  fiende  belägger  deras  portar  i  lan- 
dena,  eller  någor  pläga  eller  krankhet ; 

38.  Den  då  beder  eUer  begärar,  ehvad  de 
äro  andra  menniskor,  eller  ditt  folk  Israel, 
som  förnimma  sina  plägo,  hvar  och  en  i  sitt 
hjerta,  och  räcka  sina  händer  ut  till  detta 
huset ; 

39.  Att  du  ville  då  höra  i  himmelen,  i  det 
säte  der  du  bor,  och  vara  nädelig ;  och  fly 
det  så,  att  du  gifver  hvaijom  och  enom 
såsom  han  vandrat  hafver,  såsom  du  hans 
b^erta  känner ;  ty  du  alleua  känner  alla 
menniskors  barnas  hJerta ; 

40.  Pä  det  att  de.  skola  firukta  dig  alltid, 
så  länge  de  lefva  i  landena^  det  du  våra 
fäder  gifvit  hafver. 

41.  Om  ock  en  främmande,  som  icke  är  af 
ditt  folk  Israel,  kommer  af  fjerrau  land  för 
ditt  Namns  skull ; 

42.  Ty  de  varda  hörande  om  ditt  stora 
Namn,  och  om  dina  mägtiga  hand,  och  om 
din  uträckta  arm;  och  kommer  till  att 
bedja  i  desso  huse ; 

43.  Att  du  dä  ville  höra  i  himmeleu,  i  det 
säte  der  du  bor,  och  göra  allt  det  den 
främmande  dig  om  åkallar;  på  det  all 
folk  på  jordene  mäga  känna  ditt  Namn, 
att  de  ock  frukta  dig  lika  som  ditt  folk 
Israel,  och  förnimma,  att  detta  huset 
efter  ditt  Namn  nämndt  är,  det  jag  byggt 
hafver. 

44.  Om  ditt  folk  utdrager  i  strid  emot 
sina  fiendar,  den  vägen  som  du  dem  san- 
dandes varder,  och  de  varda  bedjande  till 
Herran,  emot  vägen  till  den  staden  som  du 
utvalt  hafver,  och  emot  huset  som  jag  dino 
Namne  byggt  hafver ; 


45.  Att  du  dä  ville  höra  deras  bön  och 
b^är  i  himmelen,  och  skaffa  dem  rätt. 

46.  Om  de  varda  sjrndande  emot  dig ;  ty 
det  är  ingen  menniska,  som  icke  syndar; 
och  du  varder  vred,  och  gifver  dem  för 
deras  fiendar,  så  att  de  föra  dem  fängna  i 
fiendaland,  Qerran  eller  när ; 

47.  Odi  de  besinna  sig  i  sitt  hjerta,  uti 
landena  der  de  fångne  äro,  och  omvända 
sig,  och  bedia  dig  uti  deras  föngelses  land, 
och  ^^kga :  vi  haxve  syndat,  och  gjort  illa, 
och  varit  ogudaktige ; 

48.  Och  vända  sig  sä  till  dig  af  allt  l^jcrta, 
af  allo  själ,  uti  deras  fiendars  land,  som 
dem  bortfört  hafva,  och  bedia  till  dig  emot 
vägen  till  deras  land,  som  du  deras  fäder 
gifvit  hafver,  emot  den  staden  som  du  ut- 
valt hafver,  och  emot  det  huset  som  jag 
dino  Namne  bvggt  hafVer ; 

49.  Att  du  dä  ville  höra  deras  bön  'och 
b€«är  i  himmelen,  af  det  säte  der  du  bor, 
och  skaffa  dem  rätt, 

50.  Och  vara  dino  folke  nädelig,  som  emot 
dig  syndat  hafver,  och;  all  deras  öfverträ- 
delse,  der  de  med  naf va  förbrutit  sig  emot 
dig ;  och  gifva  dem  barmhertighet  för  dem 
som<dem  fängna  hålla,  att  de  förbarma  sig 
öfver  dem ; 

51.  Förty  de  äro  ditt  folk,  och  ditt  arf, 
som  du  utur  Egypten,  utu  jemugnenom 
fört  hafver ; 

52.  Att  din  ögon  mäga  öppne  vara  till  dins 
tjenares  och  dins  folks  Israels  bön ;  att  du 
ville  höra  dem  i  allt  det,  der  de  om  åkalla 
dig; 

53.  Ty  du  hafVer  dem  dig  afskiyt  till  ett 
arf  utur  all  folk  pä  jordene,  såsom  du  sagt 
hafver  genom  din  tjenare  Mose,  dä  du  våra 
fäder  utur  Egypten  förde.  Herre,  Herre. 

64.  Och  dä  »afomo  hade  all  denna  bön  och 
be^ran  utbedit  för  Herranom,  stod  han 
upp  ifirä  Herrans  altare,  och  höll  upp  att 
böja  sin  knä,  och  uträcka  ;siua  händer  till 
himmelen ; 

'55.  Och  stod,  och  välsignade  alla  menig- 
hetena  Israel,  med  höga  röst,  och  sade : 

56.  Lofvad  vare  Herren,  som  sfno  folk© 
Israel  ro  gifvit  hafver,  såsom  han*,  sagt 
hafver;  icke  ett  är  förfollet  af  hans  goda 
ord,  som  han  genom  sin  tjenare  Mose  talat 
hafver. 

57.  Herren  vår  Gud  vare  med  oss,  säsom 
han  varit  hafver  med  våra  fäder.  Han 
öfver^fve  oss  icke,  och  tage  icke  handena 
bort  iftön  OSS; 

68.  Till  att  böja  värt  hjerta  till  sijr  att  vi 
mage  vandra  i  alla  hans  vägar,  och  hälla 
hans  bud,  seder  och  rätter,  som  han  våra 
föder  budit  hafver ; 

69.  Och  att  desse  orden,  som  iag  för  Her- 
ranom bedit  hafver,  måtte  nalkas  Herra- 
nom varom  Gud  dag  och  natt,  att  han  må 
skaffa  sinom  tjenare  rätt,  och  wno  folke 
Israel,  hvaijom  och  enom  i  sinom  tid; 

60.  Pä  det  att  all  folk  pä  jordene  mSga 
känna,  att  Herren  är  Gud,  och  ingen  annar. 
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61.  Och  edor  hjerta  vare  rättsinnig  med 
Herranom  varom  Gud,  till  att  vandra  i 
hans  seder,  och  till  att  hälla  hans  bud, 
såsom  det  tillgår  i  denna  dag. 

62.  Och  Konungen,  samt  med  hela  Israel, 
ofOrade  offer  för  Herranom. 

63.  Och  Salomo  offrade  tackoffer,  som  han 
Herranom  ofly'ade,  tu  och  tjugu  tusend 
oxar,  och  hundradetusend  ochtjugutusend 
fär.  Alltså  vigde  de  Herrans  hus.  Konun- 
gen, och  all  Israels  barn. 

64.  Pä  samma  dagen  vigde  Konungen 
medelgärden,  som  var  för  Herrans  hus, 
dérm^  att  han  der  uträttade  bränneoffer, 
spisoffer,  och  det  feta  af  tackoffret ;  förty 
kopparaltaret,  som  för  Herranom  stod,  var 
fdr  litet  till  bränneoffer,  spisoffer,  och  till 
det  feta  af  tackoffer. 

65.  Och  Salomo  gjorde  pä  den  tiden  en 
högtid,  och  all  Israel  med  honom  en  stor 
församling,  iftrå  den  gränsen  Hamath.  allt 
intill  Egypti  bäck,  för  Herranom  varom 
Gud  i  sju  dagar,  'och  äter  i  sju  dagar;  det 
voro  jlorton  dagar. 

66.  (Jch  pä  åttonde  dagen  lät  han  folket 
f^ ;  och  de  välsignade  Konungen,  och  gingo 
sina  ffirde  i  sina  hyddor,  glädjandes  och 

.fröjdandes  sig  öfVer  allt  det  goda.  som  Her- 
ren med  sinom  tjenare  David,  och  med  sitt 
folk  Israel,  gjort  hade. 

9.  CAPITLET. 

Guds  svar.    Hirama  lön.      Salomos  städer,  trälar,  taek, 
skepp. 

OCH  då  Salomo  hade  fullbyggt  Herrans 
hus,  och  Konungshuset,  och  allt  det 
hans  hjerta  begärade,  och  lust  hade  till  att 


2.  Syntes  honom  Herren  annan  gäng, 
s^om  han  honom  synts  hade  i  Gibeon. 

3.  Och  Herren  sade  till  honom:  Jaghafver 
hört  dina  bön  och  begär,  som  du  för  mig 
bedit  hafver.  och  helgat  detta  huset,  som 
du  byggt  hafver ;  sä  att  jag  skall  sätta  der 
mitt  rTamn  till  evig  tid,  och  skola  min  ögon 
och  mitt  hjerta  vara  der  alltid. 

4.  Och  du,  om  du  vandrar  för  mig,  såsom 
din  foder  David  vandrat  hafver,  med  rätt- 
sinnigt hjerta,  och  rättfärdighet,  sä  att  du 
Kör  allt  det  som  jag  dig  budit  hafver,  och 
häller  min  bud  och  mina  rätter, 

5.  SÅ  vill  ja^  befästa  dins  rikes  stol  öfeer 
Israel  i  evig  tid,  såsom  jag  med  din  fader 
David  talat  hafver,  och  sagt :  Dig  skall  icke 
fottas  en  man  pä  Israels  stol. 

6.  Hvar  I  ock  vänden  eder  tillbaka  ifrå 
mig,  I  och  «ior  barn,  och  icke  hållen  min 
bud  och  rätter,  som  jag  eder  föresatt 
hafVer ;  och  gängen  bort  och  tjenen  andra 
gudu-,  och  tillbedjen  dem ; 

7.  Så  skall  jag  utrota  Israel  utaf  det  land, 
som  jag  dem  gifvit  hafver ;  och  det  huset, 
som  jag  mino  Namne  helgat  hafver.  skall 
jag  bortkasta  ifråmitt  ansigte ;  och  Israel 
skall  vara  till  ett  ordspråk  och  fabel  ibland 
aUt  folk. 

8.  Och  detta  huset  skall  förfälla,  sä  att 


alle  de  som  gå  der  flramom  skola  förundra 
sig,  och  hvissla,  och  säga :  Hvi  hafver  Her- 
ren desso  lande  och  desso  huse  så  gjort  ? 

9.  Då  dkall  blifva  svaradt :  Derföre,  att  de 
Herran  sin  Gud  öfVergifvit  hade,  som  deras 
fäder  utur  Egypti  land  förde,  och  tagit  sig 
andra  gudar,  och  tillbedit  dem,  och  tjent 
dera;  derföre  hafver  Herren  allt  detta 
onda  låtit  komma  öfver  dem. 

10.  Då  nu  de  tjugu  år  flramlidne  voro,  i 
hvilko  Salomo  de  tu  husen  byggde,  som  var 
Herrans  hus,  och  Konungshuset ; 

11.  Till  hvilket  Hiram,  Konungen  i  Tyro, 
Salomo  cedreträ,  och  furoträ,  och  guld, 
efter  allt  hans  begär  skickade;  då  gaf 
Konung  Salomo  Hiram  tjugu  städer  i  Ga- 
lilea  land. 

12.  Och  Hiram  drog  utaf  Tyro;  till  att 
bese  de  städer,  som  Salomo  honom  gifvit 
hade ;  och  de  behagade  honom  intet ; 

13.  Och  sade:  Hvad  är  detta  för  städer, 
min  broder,  som  du  mig  gifvit  hafver? 
Och  han  kallade  dem  Cabuls  land  allt  intill 
denna  dag. 

14.  Och  Hiram  hade  sändt  Konungenom 
hundrade  och  tjugu  centener  guld. 

15.  Och  det  är  summan  af  skattenom,  som 
Konung  Salomo  uppbar,  till  att  bygga 
Herrans  hus,  och  sitt  hus,  och  Millo,  och 
Jerusalems  murar,  och  Hazor,  och  Me- 
giddo,  och  Gaser. 

16.  Ty  Pharao,  Konungen  i  Egypten,  var 
uppkommen,  och  hade  vunnit  Graser,  och 
uppbränt  det  med  eld,  och  slagit  ihjäl  de 
Gananeer,  som  i  staden  bodde,  och  hade 

?ifvit  honom  sine  dotter.  Salomos  hustru, 
ill  en  skänk. 

17.  Alltså  byggde  Salomo  Gaser,  och  det 
nedra  BethHoron, 

18.  Och  Baalath,  ochThadmor  uti  öknene, 
i  landet, 

19.  Och  alla  kornhusstäder,  som  Salomo 
luule,  och  alla  vagnsstäder,  och  resenärs- 
städer, och  hvad  som  helst  han  lust  hade 
till  att  bygga  i  Jerusalem,  i  Libanon,  och 
hela  landet,  som  under  hans  välde  var. 

20.  Och  allt  det  folket,  som  igenblef  af  de 
Amoreer,  Hetheer,  Phereseer,  Heveer  och 
Jebuseer,  som  icke  voro  af  Israels  barnom ; 

21.  Deras  barn,  som  de  läto  igenblifva 
efter  sig  i  landena,  hvilka  Israels  barn  icke 
kunde  tillspillogifva,  dem  gjorde  Salomo 
skattskyldiga  allt  intill  denna  dag. 

22.  Men  af  Israels  barnom  gjorde  han  in- 
gen till  träl;  utan  lät  dem  vara  krigsmän 
och  sina  tienare,  och  Förstår,  och  riddare, 
och  öfver  hans  vagnar  och  resenärar. 

23.  Och  de  ämbetsmän,  som  voro  öfver 
Salomos  sysslor,  voro  femhundrad  och 
femtio,  som  öfver  folket  rådde,  och  alla 
sysslor  uträttade. 

24.  Och  Pharaos  dotter  drog  upp  ifrä 
Davids  stad,  uti  sitt  hus,  som  Salomo  för 
henne  byggt  hade;  dä  byggde  han  ock 
Millo. 

25.  Och  Salomo  offrade  tre  resor  om  åre<- 
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bränneoffer,  och  tackoffer,  pä  altaret,  som 
haa  Herranom  hyggt  hade,  och  rökte  der- 
pä  för  Herranom ;  och  alltså  vardt  huset 
redo. 

26.  Och  Salomo  gjorde  desslikes  skepp  i 
EzionGeber,  som  vid  Eloth  ligger,  på 
strandene  vid  det  röda  hafvet,  uti  de  Edo- 
meersland. 

27.  Och  Hiram  sände  sina  tjenare  till 
skepps,  som  förstodo  sig  på  skepp,  och  till 
sjös  förfame  voro,  med  Salomos  tjenare. 

28.  Och  de  kommo  till  Ophir,  och  hemtade 
der  fyrahundrad  och  tjugu  centener  guld, 
och  förde  till  Konung  Salomo. 

10.  CAPITLET. 

Arabiemt  Drottning.    Sahmo$  prait^  drOttO,  tyghus^ 
stol,  rykU,  guld. 

OCH  då  Sålomos  rykte  af  Herrans  Namn 
kom  för  Drottningen  af  rika  Arabien, 
kom  hon  till  att  försöka  honom  med 
gåtor. 

2.  Och  hon  kom  till  Jerusalem  med  en 
ganska  stor  skara,  medcameler,  som  speceri 
båro,  och  med  mycket  guld  och  ädla  stenar. 
Och  då  hon  kom  in  till  Konung  Salomo, 
talade  hon  med  honom  allt  det  hon  sig 
föresatt  hade. 

S.  Och  Salomo  sade  henne  det  aUt;  och 
Konungenom  var  intet  fördoldt,  det  han 
henne  icke  säga  kunde. 

4.  Dä  nu  Drottningen  af  rika  Arabien 
säg  all  Salomos  visdom,  och  det  hus,  som 
han  byggt  hade, 

5.  Och  rätterna  på  hans  bord,  och  hans 
tjenares  boningar,  och  hansfjenares  ämbe- 
ter,  och  deras  kläder,  och  hans  skänkesvån- 
ner,  och  hans  bränneoffer  som  han  i  Her- 
rans hus  offiude,  kunde  hon  icke  längre 
hålla  sig; 

6.  Och  sade  till  Konungen ;  Allt  det  jag  i 
initt  land  utaf  ditt  väsende,  och  af  din  vis- 
dom, hört  hafVer,  det  är  sant. 

7.  Och  jag  hafver  icke  velat  trott  det, 
tilldess  jag  är  kommen,  och  hafver  det 
med  min  ögon  sett;  och  si,  mig  är  icke 
hälften  sagdt.  Du  hafirer  mer  visdom  och 
rikedomar,  än  ryktet  är,  som  jag  hört 
hafver. 

8.  Salige  äro  dine  män,  och  dine  tjenare, 
som  alltid  för  digstå,  och  höra  din  visdom. 

9.  Lofvad  vare  Herren  din  Gud,  som  till 
dig  lust  haft  hafver,  så  att  han  dig  på 
Israels  stol  satt  hafver ;  derföre,  att  Herren 
älskar  Israel  i  evig  tid,  och  hafver  satt  dig 
till  Konung,  att  du  rätt  och  rcdelighet  göra 
skall. 

10.  Och  hon  gaf  Konungenom  hundrade 
och  tjugu  centener  guld,  och  ganska  mycket 
speceri,  och  ädla  stenar.  Der  kom  icke  se- 
dan så  mycket  speceri,  såsom  Drottningeu 
*J  "ka  Arabien  Konung  Salomo  gaf. 

.}l\  ^^^U  de  Hirams  skepp,  som  guld 
förde  af  Ophir,  förde  också  ganska  mycket 
hebentTj,  och  ädla  stenar. 
ii;^^x-^°°^"?®'*  1**  Köra  af  hebenträ 
»eiare  i  Herrans  hus,  och  i  Konungshuset, 


och  harpor  och  psaltare  för  sångare.  Der 
kom  icke  sedan  så  mycket  hebenträ,  vardt 
ej  heller  sedt,  allt  intill  denna  dag. 

13.  Och  Konung  Salomo  gaf  Drottningene 
af  nka  Arabien  allt  det  hon  begärade  och 
beddes,  förutan  det  han  gaf  henne  af  sig 
sjelf.  Och  hon  vände  om,  och  drog  med 
sina  Qenare  i  sitt  land  igen. 

14.  Men  det  guld,  som  Salomo  inkom 
ärliga,  var  till  vigt  sexhundrad  sex  och  sex- 
tio centener ; 

15.  Förutan  det  af  krämare  och  köpmän, 
och  af  apothekare,  och  iflrå  de  nästa  Ko- 
nungar, och  iftå  de  yppersta  i  landet  kom. 

16.  Och  Konung  Salomo  lät  göra  tuhun- 
drad  spetsar  af  bästa  guld;  sexhundrad 
stycke  guld  lät  han  till  hvar  spets ; 

17.  Och  trehundrad  sköldar,  af  bästa  guld ; 
ju  tre  pund  guld  till  hvar  sköld.  Och  Ko- 
nungen lade  dem  uti  det  huset  af  Libanons 
skog. 

18.  Och  Konungen  gjorde  en  stor  stol  af 
elphenben,  och  bedr(^  honom  med  ädlasta 
guld. 

19.  Och  stolen  hade  sex  trappor;  och 
hufvudet  af  stolen  var  rundt  baktill,  och 
voro  stolpar  på  båda  sidor  vid  sätet,  och 
tu  lejon  stodo  vid  stolparna. 

20.  Och  tolf  lejon  stodo  på  de  sex  trappor 
på  båda  sidor.  Sådant  är  icke  ^ordt  i  nå- 
got Konungarike. 

21.  All  Konung  Salomos  dryokekar  voro 
af  guld;  och  käril  uti  huset  af  Libanons 
skog  voro  också  af  klart  guld ;  förty  sillVer 
aktade  man  intet  i  Salomos  tid. 

22.  Ty  Konungens  skepp,  som  till  hafti 
foro  med  Hirams  skepp,  kommo  en  gång  i 
hvar  tre  är,  och  förde  guld,  silfver,  elphen- 
ben, apor  och  påfoglar. 

23.  Alltså  vardt  Konung  Salomo  större 
med  rikedomar  och  visdom,  än  alle  Ko- 
nungar på  jordene. 

24.  Och  all  verlden  begärade  se  Salomo. 
att  de  måtte  höra  den  vishet,  som  Gud 
honom  i  hans  hjerta  gifvit  hade. 

25.  Och  alle  båro  honom  skänker,  silfeer 
och  gyldene  tyg,  kläder  och  harnesk,  örter, 
hästar,  mulor,  hvart  år. 

26.  Och  Salomo  drog  tillhopa  vagnar  och 
resenärar,  så  att  han  hade  tusende  och 
fyrahundrad  vagnar,  och  tolftusend  rese- 
närar ;  och  han  lät  dem  uti  vagnsstädema^ 
och  när  Konungenom  i  Jerusalem. 

27.  Och  Konungen  gjorde,  att  silfver  i 
Jerusalem  var."  så  mycket  som  stenar,  och 
cederträ  så  mycket  som  mulbärträ  i  da- 
larna. 

28.  Och  man  förde  hästar  utur  Egypten 
till  Salomo,  och  allahanda  varor,  o^  Ko- 
nungens köpmän  köpte  samma  varor ; 

29.  Och  förde  dem  utur  Egytiten;  hvar 
vagn  för  sexhundrad  silf^enningar,  och 
hvar  häst  för  hundrade  och  femtio.  Alltså 
förde  man  dem  ock  till  alla  de  Hetheers 
Konungar,  och  till  de  Konungar  i  Syrien, 
genom  deras  hand. 
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11.  CAPITLBT. 

Salomos  hiutrur,/aU,  Häp»t,  fiender,  död, 

MEN  Konung  Salomo  älskade  många 
utländska  qviunor,  Pharaos  dotter, 
och  Moabitiskor,  Ammonitiskor,  £domiti- 
skor,  Zidonitiskor  och  Hetheerskor; 

2.  Af  sådant  folk,  der  Herren  Israels 
barnom  om  sagt  hade :  Går  icke  till  dem, 
och  låter  dem  icke  komma  tiU  eder;  de 
varda  förvisso  bevekande  edor  hjerta  efter 
sina  gudar.  TiU  dessa  gaf  sig  Salomo,  till 
att  älska  dem. 

S.  Och  han  hade  stjuhundrad  hustrur, 
Förstinnor,  och  trehuudrad  frillor;  och 
hans  hustrur  bevekte  hans  hjerta. 

4.  Och  då  hau  nu  gammal  var,  bevekte 
hans  hustrur  hans  hjerta  efter  Arämmande 
gudar,  så  att  hans  hjerta  icke  var  fUUeliga 
med  Herranom  hans  Gud,  såsom  h^ 
foders  Davids  lyerta. 

5.  Alltså  vandrade  Salomo  efter  Astoreth, 
deras  gud  af  Zidon,  och  Milcom,  de  Ammo- 
niters  st^gelse. 

6.  Och  Salomo  gjorde  det  ondt  var  för 
Herranom,  och  fonde  icke  Herran  alldeles, 
såsom  hans  fader  David. 

7.  Då  byggde  Salomo  en  höjd  till  Chemos, 
de  Moabiters  styggelse,  på  berget  som  för 
Jerusalem  Ugger ;  och  till  Molech,  de  Am- 
moniters  styggelse. 

8.  Alltså  Qorae  Salomo  allom  sinom  ut- 
ländskom  hustrum,  de  der  för  sina  gudar 
rökte  och  offk'ade. 

9.  Och  Herren  vardt  vred  på  Salomo,  att 
hans  hjerta  ifrå  Herranom  Israels  Gud  af- 
vändt  var,  den  honom  två  gånger  synts 
hade: 

10.  Och  honom  härom  budit  hade,  att  han 
icke  skulle  vandra  efter  andra  gudu* ;  och 
hade  dock  icke  hållit  det  honom  Herren 
budit  hade. 

11.  Derföre  sade  Herren  till  Salomo: 
Efter  sådant  är  skedt  med  dig,  och  du 
hafver  mitt  förbund  och  min  oud  icke 
häUit,  som  jag  dig  budit  hafver,  så  vill  jag 
ock  rifva  riket  ifrå  dig,  och  gifva  det 
dinom  tjeuare. 

12.  I>ock  i  din  tid  viU  jag  icke  göra  det, 
för  dins  faders  Davids  skull ;  utan  af  dins 
sons  hand  vill  jag  rifva  det. 

13.  Dock  vill  jag  icke  allt  riket  alHfva; 
ena  slägt  vill  jag  gifva  dinom  son,  för  min 
tienares  Davids  skull,  och  för  Jerusalems 
skull,  det  mg  utvalt  hafVer. 

lé.  Och  Herren  iipnväckte  Salomo  en 
fienda,  Hädad  den  Edomeen,  af  Konung- 
sligo  säd,  hvilken  var  i  Edom. 

16.  Tj  då  David  var  i  Edom,  och  Joab 
den  härhöfvitsmannen  drog  upp  till  att 
begrafva  de  slagna,  slog  han  allt  det  man- 
kön var  i  Edom.  ^ 

16.  Förty  Joab  blef  der  sex  månader,  och 
hele  Israel,  intUldess  han  utrotade  allt  det 
mankön  var  i  Edom. 

17.  Dä  flydde  Hädad,  och  med  honom 
någre  män  Edomeer  af  hans  faders  tjenare. 


så  att  de  kommo  uti  Egypten ;  men  Hädad 
var  en  ung  dräng. 

18.  Och  de  stoao  upp  ifrån  Midian,  och 
kommo  till  Faran,  och  togo  män  med  sig 
utaf  Faran,  och  kommo  uti  Egypten  till 
Fharao,  Konungen  i  Egypten.  Han  gaf 
honom  ett  hus,  och  föreuänmd  spis,  och 
fick  honom  ett  land  in. 

19.  Och  Hädad  fann  stora  nåd  för  Fharao, 
så  att  han  ock  gaf  honom  sina  hustrus, 
Drottningenes  'DÄhpenes  syster,  till  hu- 
stru. 

20.  Och  Tahpcnes  syster  födde  honom 
Genubath  sin  son.  Och  Tahpenes  födde 
honom  upp  i  Pharaos  hus-,  sä  att  Genu- 
bath var  i  Pharaos  huse  ibland  Pharaos 
barn.  • 

21.  Då  nu  Hädad  hörde  uti  Egypten,  att 
David  afsoranad  var  med  sina  fäder,  och 
att  Joab  härhöfvitsmannen  var  död,  sade 
han  till  Fharao:  Låt  mig  draga  i  mitt 
land. 

22.  Fharao  sade  till  honom :  Hvad  fattas 
dig  när  mig,  att  du  vill  draga  till  ditt 
land?  Han  sade:  Intet;  utan  låt  mig 
ftoa... 

23.  Än  uppväckte  honom  Gud  en  fienda, 
Beson.  ElJada  son,  hvilken  ifirä  sin  herra 
HadaoEser,  Konungen  i  Zoba,  flydd  var ; 

24.  Och  församlade  emot  honom  män,  och 
vardt  en  höfvitsman  för  krigsknektar,  den 
tid  David  slog  dem  ihjäl;  och  drogo  tiU 
Damaficon,  och  bodde  der,  och  voro  radande 
i  Damascon. 

25.  Och  han  var  Israels  fiende,  så  länge 
Salomo  lefde.  Det  är  don  skadan,  som 
Hädad  led:  derföre  hade  han  en  vämjelse 
emot  Israel,  och  blef  rådandes  i  Syrien. 

26.  Dertill  Jerobeam,  Nebats  son,  en 
Ephrateer  af  Zareda,  Salomos  tjenare ;  och 
hans  moder  het  Zeruga,  en  enka ;  hof  också 
handena  upp  emot  Konungen. 

27.  Och  detta  är  saken,  hvarföre  han  upp- 
hof  handena  emot  Konungen :  då  Salomo 
byggde  MiUo,  slöt  han  igen  ett  gap  påsins 
faders  Davids  stad. 

28.  Och  Jerobeam  var  en  stridsam  mfm ; 
och  då  Salomo  säg  att  mannen  var  snäll, 
satte  han  honom  öfver  alla  Josephs  hus 
utskylder. 

29.  Men  det  begaf  sig  på  den  tiden,  att 
Jerobeam  gick  utaf  Jerusalem,  och  Frö- 
pheten  Ahia  af  Silo  fann  honom  på  väge- 
nom:  och  han  hade  en  ny  mantel  uppä; 
och  de  voro  både  allena  på  markene. 

80.  Och  Ahia  fattade  den  nya  mantelen, 
som  han  pä  hade,  och  ref  honom  sönder  i 
tolf  stycker ; 

31.  Och  sade  till  Jerobeam :  Tag  tio  stycker 
till  dig ;  förty  så  säger  Herren  Israels  Gud : 
Si,  ja^  skall  rifva  riket  utu  Salomos  hand, 
och  gifva  dig  tio  slägter. 

32.  En  slägt  skall  han  hafva  för  min  tje- 
nares  Davids  skull,  och  för  staden  Jerusa- 
lems skull,  den  jag  utvalt  hafver  utur  alla 
Israels  slägter; 
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83.  DerfÖre  att  de  hafva  öfvergifnt  mig, 
och  tillbedit  Astoreth,  de  Zidoniers  gud, 
Chemos,  do  Moabiters  gud,  och  Milcom, 
Ammons  barnas  gud,  och  icke  vandrat  i 
mina  vägar,  sä  att  de  måtte  g}ort  hvad  mig 
behagade,  min  bud  och  rätter,  såsom  David 
hans  fader. 

Hé.  Jag  vill  ock  icke  taga  hela  riket  utu 
hans  hand ;  utan  jag  vill  göra  honom  till  en 
Första  i  hans  lifstid,  för  Davids  min  tje- 
nares  skull,  den  jag  utvalt  hacfirer,  den  min 
bud  och  rätter  hållit  hafver. 

35.  Utu  hans  sons  hand  viU  jag  taga  riket, 
och  vill  gifva  dig  tio  slägter ; 

36.  Och  hans  son  ena  slägc,  på  det  min 
tjenare  David  ju  allstädes  hafVer  ena  lykto 
för  mig  uti  den  staden  Jerusalem,  den  jag 
mig  utvalt  hafver,  att  jag  mitt  Namn  der 
sätta  skulle. 

37.  Sä  vill  jag  nu  taga  dig.  att  du  skaU 
råda  ötver  allt  det  ditt  njerta  begärar ;  och 
skall  vara  Konung  öfver  IsraeL 

38.  Om  du  nu  ^1  höra  allt  det  jag  dig 
bjudandes  varder,  och  vandra  i  mina  vägar, 
och  göra  hvad  mig  behagar,  så  att  du  haller 
mina  rätter  och  bud,  såsom  min  tjenare 
David  gjort  hafver,  så  vill  ja^  vara  med  dig, 
och  bygga  dig  ett  beständigt  hus,  såsom 
jag  David  hyggt  hafver,  och  vill  gifva  dig 
Israel; 

39.  Och  vill  dermed  förnedra  Davids  säd : 
dock  icke  till  evig  tid. 

40.  Men  Salomo  for  efter  att  dräpa  Jero- 
beam.  Då  stod  Jerobeam  upp,  och  flvdde 
uti  Egypten  till  Sisak,  Konungen  i  Egyp- 
ten, och  blof  i  Egypten,  tilldess  Salomo  olef 
död.1 

41.  Hvad  mer  af  Salomo  sågandes  är,  och 
allt  det  han  gjort  hafver,  och  hans  visdom, 
det  är  skrifvet  i  Chrönicon  om  Salomo. 

42.  Men  tiden,  som  Salomo  var  Konung  i 
Jerusalem,  öfver  hela  Israel,  var  f^ratio 
är. 

43.  Och  Salomo  afsomnade  med  sina  fäder, 
och  vardt  begraf ven  uti  sins  faders  Davids 
stad;  och  hans  son  Behabeam  vardt  Ko* 
nimg  i  hans  stad. 

12.  CAPITLET. 

FoUets  begär.    Rthabeean»  råd.     Siktt  Ai/ladt. 
Jerobeam*  kat/var. 

OCH  Rehabeam  drog  till  Sichem ;  förty 
hela  Israel  var  konunen  till  Sichem, 
till  att  göra  honom  till  Konung. 

2.  Och  då  Jerobeam,  Nebats  son,  det 
hörde,  der  han  ännu  i  Egypten  var,  dit  han 
för  Konung  Salomo  flydd  var,  kom  han 
igen  utur  Egypten. 

3.  Och  do  sände  bort,  och  läto  kalla 
honom.  Och  Jerobeam  samt  med  hela  Is- 
raels menighet  kommo,  och  talade  med 
Behabeam,  och  sade : 

4.  Din  fader  hafver  gjort  vårt  ok  fÖr 
svårt;  så  gör  nu  du  den  hårda  tjensten, 
och  det  svåra  oket  lättare,  det  han  oss  på- 
lagt hafver,  så  vilje  vi  vara  dig  underdå- 

"'ye.  '  I 


5.  ll(^n  han  flmle?  till  dem :  Går  cdra  färde 
intill  trndj^?  dttj?e]i,  och  kommer  sä  till  mig 
igen.    O  il  f(ilk«i  gick  sina  förde. 

6.  Oi?h  Konuns  Rehabeam  höll  råd  med 
de  iLl<lstftt  som  flir  hans  fader  Salomo  st-odo, 
då  h:LEt  k^fUe,  ^h  sade :  Huru  råden  I,  att 
vi  iri;isT"  gifva  desso  folkena  svar  ? 

7.  Do  Hiwit^  ii  Ii  honom:  Om  du  i  denna  dag 
gör  [Ifssf)  rolkpuL  on  tjenst,  och  är  dem  till 
viljn,  Hir.li  lif-rrr  ^lem,  och  gifver  dem  god 
ord,  >ii  uiif\  A  dl'  ilig  underdånige  så  länge 
du  V-U\-\\ 

8.  M-1. 1- ::     ^'    -gaf  de  äldstas  råd,  som 

doi.  „         iiade;  ochhöUettrådmed 

de  unga.  som  med  honom  uppväxte  voro, 
och  för  honom  stodo. 

0.  Och  han  sade  till  dem:  Hvad  råden  I, 
det  vi  desso  folkena  svara  skole,  som  till 
mig  sagt  hafva :  Gör  det  oket  lättare,  som 
din  fader  uppå  oss  lagt  hafver  P 

10.  Och  de  unge,  som  med  honom  upp- 
växte voro,  sade  tni  honom:  Till  folket, 
som  till  dig  säger :  Din  fader  hafver  gjort 
vårt  ok  för  svart,  gör  du  oss  det  lättare ; 
skall  du  säga:  Mitt  minsta  finger  skall 
tjockare  vara  än  mins  faders  länder. 

11.  Min  fiuler  hafVer  lagt  på  eder  ett 
svårt  ok ;  men  jag  skall  ännu  föröka  det 
öfver  eder.  Min  rader  hafver  tuktat  eder 
med  gisslar;  jag  skall  tukta  eder  med  scor- 
pioner. 

12.  Alltså  kom  Jerobeam  med  allo  folkena 
till  Behabeam  på  tredje  dagen,  såsom  Ko- 
nungen talat  hade,  och  sagt :  Kommer  igen 
till  mig  på  tredje  dagen. 

13.  Och  Konungen  gaf  folkena  ett  hårdt 
svar,  och  öfvergaf  det  råd,  som  de  äldste 
honom  gifvit  hade ; 

14.  Och  talade  med  dem  efter  de  ungas 
råd,  och  sade :  Min  fiuler  hafver  gjort  ecGart 
ok  svårt ;  men  jag  vill  ännu  mer  föröka 
det  öfver  eder.  Min  fader  hafver  tuktat 
eder  med  gisslar ;  men  jag  skall  tukta  eder 
med  scorpioner. 

15.  Alltså  hörde  Konungen  intet  folket ; 
ty  Herren  vände  det  så,  pä  det  han  skulle 
stadföst/i  sitt  ord,  som  Herren  genom  Ahia 
af  Silo  sagt  hade  till  Jerobeam,  Nebats 
son. 

16.  Då  nu  hele  Israel  säg,  att  Konungen 
intet  ville  höra  dem,  gaf  folket  Konunge- 
nom  ett  svar,  och  sade :  Hvad  del  hafve  vi 
i  David,  eller  arf  i  Isai  son  P  Israel,  gäck  i 
dina  hyddor;  så  se  nu  du  till  ditt  hus, 
David.    Alltså  gick  Israel  i  sina  hyddor ; 

17.  Så  att  Behabeam  rådde  allenast  öfver 
de  Israels  barn,  som  bodde  i  Juda  städer. 

18.  Och  då  Konung  Behabeam  sände  åstad 
Adoram  räntomästaren,  kastade  hele  Israel 
honom  ihjäl  med  stenar;  men  Konungen 
Behabeam  steg  med  hast  på  en  vagn,  och 
flydde  till  Jerusalem. 

19.  Alltså  föll  Israel  ifrå  Davids  hus,  allt 
intill  denna  dog. 

20.  Då  nu  hele  Israel  hörde,  att  Jerobeam 
var  igenkommen,  sände  de  bort,  och  läto 
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kaUa  honom  till  alla  menighetena,  och 
gjorde  honom  till  Konung  öfver  hela  Is- 
rael; och  ineen  följde  Davids  hus,  uttm 
'     Juda  slägt  alTena. 

21.  Och  då  Eehabeam  kom  till  Jerusalem, 
församlade  han  hela  Juda  hus,  och  Ben- 
jamins slägt,  hundrade  och  ättatio  tusend 
unga  stridsamma  män,  till  att  strida  emot 
Israels  hus,  och  draga  riket  igen  till  Beha- 
betmi.  Salomos  son. 

22.  Hen  Guds  ord  kom  till  den  Guds 
mannen  Semaja,  och  sade : 

28.  Tala  till  Eehabeam,  Salomos  son,  Juda 
Konung,  och  till  hela  Juda  hus,  och  Ben- 
jamin, och  till  det  andra  fölket,  och  säg : 

24.  Detta  säger  Herren :  I  skolen  icke 
draga  upp,  och  strida  emot  edra  bröder 
Israels  barn ;  hvar  och  en^nge  åter  hem ; 

S  detta  är  skedt  af  mig.    Och  de  lydde 
errans  ord,  och  vände  om,  och  gingo  sin 
Tig,  såsom  Herren  sagt  hade. 

25.  Men  Jerobeam  byggde  Sichem  på 
Ephraims  berg.  och  bodde  deruti,  och  drog 
dådan  ut,  och  byggde  Pnuel. 

26.  Men  Jerobeam  tänkte  i  sitt  hjerta: 
Nu  varder  riket  fallandes  till  Davids  hus 
igen; 

27.  Om  detta  fölk  skall  gå  ditupp,  till  att 
ofiFra  i  Herrans  hus  i  Jerusalem,  och  detta 
folkets  b^erta  varder  sig  vändandes  till 
deras  herra  Eehabeam,  Juda  Konung,  och 
slå  mig  ihjäl,  och  falla  igen  till  Eehabeam, 
Juda  Aonuug. 

28.  Och  Konungen  höll  ett  råd,  och  gjorde 
t     två  gyldene  kalfvar,  och  sade  till  dem :  Det 

är  eder  för  tungt  gå  upp  till  Jerusalem ;  si, 
der  är  dm  gud,  Israel,  som  dig  utur  Egypti 
land  fört  hafver ; 

29.  Och  satte  endera  i  BeUiEl,  och  den 
andra  i  Dan. 

80.  Och  det  vardt  till  syud ;  ty  folket  gick 
bort  för  dem  ena,  allt  intill  Dan. 

31.  Han  gjorde  också  ett  höjdars  hus,  och 
Kjorde  Prester  utaf  de  ringesta  i  folket, 
de  icke  af  Levt  barnom  voro. 

83.  Och  han  gjorde  en  högtid,  på  fem- 
tonde dagen  i  åttonde  månadenom,  såsom 
den  högtiden  i  Juda,  och  offrade  på  alta- 
rena. Så  ^orde  han  i  BethEl,  att  man 
offrade  kalfvomen,  som  han  giort  hade ; 
och  skickade  i  BethEl  Prester  tili  höjderna» 
som  han  gjort  hade; 

83.  Ochoflörade  pä  altaret,  som  han  gjort 
hade  i  BethEl,  pä  femtonde  dagen  i  åttonde 
månadenom,  hvilken  han  utu  sitt  lijerta 
uppt&ikt  hade ;  och  gjorde  Israels  barnom 
högtider,  och  o£Erade  på  altaret,  det  man 
röka  skulle. 

13.  CAPITLET. 

JtrtibtamM  åUan^  hand.    PropheUn»  fSrbÖn,  olydnad, 
ttrajf.    Jerobeam  JSrhärdad. 

OCH  si,  en  Guds  man  kom  af  Juda, 
genom  Herrans  ord,  till  BethEl.  Och 
Jerobeam  stod  vid  altaret  till  att  röka. 
2.  Och  han  ropade  emot  altaret  genom 
Herrans  ord,  och  sade:  Altare,  altare,  så 


säger  Herren:  Si,  Davids  huse  skall  varda 
född  en  son,  benämnd  Josia,  han  skall  på 
dig  offra  höjdernas  Prester,  som  på  cug 
röka,  och  uppbränna  menniskoben  på  dig. 

3.  Och  han  gaf  på  den  dagen  ett  tecken, 
och  sade :  Detta  är  tecknet,  att  Herren 
detta  talat  hafver :  si,  altaret  skall  remna, 
och  askan,  som  derpå  är,  skall  förspillas. 

4.  Då  nu  Konung  Jerobeam  hörde  ordet 
af  den  Guds  mannen,  som  emot  altu*et  i 
BethEl  ropade,  räckto  han  ut  sin  hand  vid 
altaret,  och  sade:  Tager  fatt  pä  honom. 
Och  hans  hand  förtorkades,  som  han  emot 
honom  uträckt  hade ;  och  han  kunde  icke 
draga  henne  igen  till  sig. 

6.  Och  altaret  remuade,  och  askan  vardt 
förspilld  af  altaret,  efter  tecknet,  som  Guds 
mannen  ^nom  Herrans  ord  gifvit  hade. 

6.  Och  Konungen  svarade  och  sade  till 
den  Guds  mannen :  Bed  Herrans  dins  Guds 
ansigte,  och  bed  för  mig,  att  min  hand 
kommer  till  mig  igen.  Dä  bad  Guds  man- 
nen Herrans  ansigte,  och  Konungens  hand 
kom  till  honom  igen,  och  vardt  såsom  hon 
tillförene  var. 

7.  Och  Konungen  talade  med  Guds  man- 
nenom:  Kom  hem  med  mig,  och  veder- 
qvick  dig ;  jag  vill  gifva  dig  en  skänk. 

8.  Men  Guds  mannen  sade  till  Konungen : 
Om  du  än  gåfve  mig  hälft  ditt  hus,  sä  gingc 
jag  dock  icke  med  dig;  ty  jag  vill  i  detta 
rum  intet  bröd  äta,  eller  vatten  dricka ; 

9.  Ty  s&  år  mig  genom  Herrans  ord  budet 
och  sagdt :  Du  skall  intet  bröd  äta,  och 
intet  vatten  dricka,  och  icke  komma  den 
samma  vägen  tillbaka  igen,  som  du  gångit 
hafver. 

lOi  Och  han  gick  sina  färde  en  annan  väg, 
och  kom  icke  den  vägen  tillbaka  igen,  som 
han  till  BethEl  kommen  var. 

11.  Men  i  BethEl  bodde  en  gammal  Pro- 
phet ;  till  honom  kommo  hans  söner,  och 
förtäljde  honom  all  verk,  som  Guds  man- 
nen på  den  dagen  gjort  hade  i  BethEl, 
ooh  de  ord,  som  han  till  Konungen  sagt 
hade. 

12.  Och  deras  tader  sade  till  dem :  Hvilken 
vägen  hafver  han  fiarit?  Och  hans  söner 
viste  honom  vägen,  som  Guds  mannen 
forit  hade,  den  af  Juda  kommen  var. 

13.  Men  han  sade  till  sina  söner :  Sadler 
mig  åsnan.  Och  då  de  liade  sadlat  honom 
åsnan,  red  han  deruppä ; 

14.  Och  drog  efter  Guds  mannen,  och 
fann  honom  sittandes  under  en  ek,  och 
sade  till  honom :  Äst  du  den  Guds  mannen, 
som  af  Juda  kommen  äst  ?  Han  sade : 
Ja. 

15.  Han  sade  till  honom :  Kom  med  mig 
hem,  och  ät  bröd. 

16.  Han  sade :  Jag  kan  icke  vända  om 
med  dig,  och  komma  med  dig ;  jae  vjU  ei 
heller  bröd  äta,  eller  vatten  dricka  mea 
dig,  på  detta  rum. 

17.  Ty  med  mig  är  taladt  vordet  genom 
Herrans  ord:  Du  skall  der  hvarken  bröd 
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äta,  eller  vatten  dricka ;  du  skall  icke  gå 
den  vägen  tillbaka  igen,  som  du  dit^ngen 
äst. 

18.  Han  sade  till  honom :  Jag  är  ock  en 
Prophet  såsom  du,  och  en  Ängel  hafver 
talat  med  mig  genom  Herrans  ord,  och 


Men 


sagt :  Haf  honom  hem  med  dig 
han  må  bröd  äta,  och  vatten  drioki 
han  lög  för  honom. 

19.  Och  han  förde  honom  tillbaka  i^en,sä 
att  han  ät  bröd,  och  drack  vatten  i  hans 
hus. 

20.  Och  vid  de  såto  till  bords,  kom  Her- 
rans ord  till  Propheten,  som  honom  hade 
tillbaka  haft ; 

21.  Och  han  ropade  till  den  Guds  man- 
nen, som  af  Juda  kommen  var,  och  sade : 
Detta  säger  Herren :  Derföre,  att  du  haf- 
ver Herrans  mun  ohörig  varit,  och  hafver 
icke  hållit  det  bud,  söm  Herren  din  Gud 
dig  budit  hafver; 

22.  Och  hafver  omvändt,  ätit  bröd,  och 
vatten  druckit,  på  det  rum  der  han  dig  om 
sade :  Du  skall  der  hvarken  bröd  äta,  eller 
vatten  dricka;  skall  din  lekamen  icke  kom- 
ma uti  dina  ^ers  graf. 

23.  Och  sedan  han  bröd  ätit,  och  druckit 
hade,  sadlade  man  åsnan  åt  den  Propheten, 
som  han  igen  haft  hade. 

24.  Och  da  han  bort  drog,  fann  honom  ett 


REGUM.  Cap.iIK' 

emot  altaret  i  BethEl  genom  Herrans  ord 
ropat  hafver,  och  emot  alla  höjders  hxks, 
som  i  Samarie  städer  äro. 
33.  Men  sedan  detta  skedt  var,  vände  Je- 
robeam  sig  intet  itri.  sin  onda  väg ;  utan 
förvände  sig,  och  gjorde  Prester  till  liöj- 


igen,  att !  derna,  utaf  de  ringesta  i  folket ;  hvilken 
honom  täcktes,  honom  fVUde  han  liandena, 
och  han  vardt  Prest  till  höjderna. 
3é.  Och  detta  vardt  Jerobeams  huse  till 
synd,  att  han  skulle  förderfvas,  och  för- 
göras af  jordene. 

lé.  CAPITLET. 


när  kroppenomc 

25.  Och  då  der  gick  folk  firamom,  sågo  de 
kroppen  på  vägen  kastad,  och  lejonet  stån- 
dandes  när  kroppen ;  och  de  kommo  och 
sade  det  i  stadenom,  der  den  gamle  Pro- 
pheten uti  bodde. 

26.  Då  Propheten  det  hörde,  som  honom 
igenhaft  hade,  sade  han :  Det  är  den  Guds 
mannen,  som  Herrans  mun  ohörig  var; 
derföre  hafver  Herren  gifvit  honom  lejo- 
nena ;  det  hafver  sönderkrossat  honom  och 
dräpit,  efter  det  ord  som  Herren  honom 
sagt  hade. 

27.  Och  sade  tiU  sina  söner :  Sadler  mig 
åsnan.    Och  de  sadlade. 

28.  Då  drog  han  dit,  och  flinn  hans  kropp 
kastad  på  vägen,  och  åsnan  och  lejonet 
ståndande  der  jemte  kroppen ;  l^onet  hade 
intet  ätit  af  kroppen,  ocn  ej  heller  rifvit 
åsnan. 

29.  Då  tog  Propheten  den  Guds  mansens 
kropp  upp,  och  lade  honom  pä  åsnan,  och 
förde  honom  tillbaka  igen;  och  kom  uti 
den  gamla  Prophetens  stad,  att  do  måtte 
begråta  honom,  och  begrafvan. 

80.  Och  han  lade  kroppen  uti  sina  graf, 
och  de  ben^to  honom :  Ack !  min  broder. 

31.  Och  dä  de  hade  b^grafvit  honom,  sade 
han  till  sina  söner :  När  jag  dör,  så  begraf- 
ver  mig  i  de  grafvene,  som  den  Guds  man- 
nen uti  b^rafven  är,  och  lägger  min  ben 
jemte  vid  hans  ben ; 

32.  Förty  det  varder  skeendes,  som  han 


Jerobeams  hustru,  Me,  död,   Jtskabeanu  rikt, 
strid,  ände. 

Pl  den  tiden  var  Abia,  Jerobeams  son, 
kränk. 

2.  Och  Jerobeam  sade  tiU  sina  hustru : 
Statt  upp,  och  förkläd  dig,  så  att  insen 
kan  märka,  att  du  äst  Jerobeams  hustru, 
och  gaok  bort  till  Silo ;  si,  der  är  den  Pro- 
pheten Ahia,  den  mig  sade,  att  ja^  skulle 
varda  Konung  öfver  detta  folk. 

3.  Och  tag  med  dig  tio  bröd,  och  kakor, 
och  ett  karil  med  hannog,  och  gäck  till 
honom,  att  han  må  säga  dig,  huru  med 
piltenom  gå  skall. 

4.  Och  Jerobeams  hustru  gjorde  sä,  och 
stod  upp,  och  gick  bort  till  Suo,  och  kom  i 
Ahia  hus ;  men  Ahia  kunde  intet  se ;  ty 
hans  ögon  voro  mörk  vorden  för  Slders 
skulL 

5.  Men  Herren  sade  till  Ahia :  SI.  Jero- 
beams hustru  kommer,  att  hon  skall  trågtk 
ett  ärende  af  dig  o. n  sin  son,  ty  han  är 
kränk:  så  tala  nu  du  med  henne  sä  och 
så.  Da  hon  nu  inkom,  höll  hon  sig  firäm- 
mande. 

6.  Som  nu  Ahia  hörde  donen  af  hennes 
fötter,  vid  hon  ingick,  sade  han :  Kom  bit  in, 
du  Jerobeams  hustru;  hvi  håller  du  dig 
så  f^mmande  ?  Jag  är  sänder  till  di^  ett 
hårdt  bådskap. 

7.  Gäck  bort,  och  säg  Jerobeam :  Sä  sS^^er 
Herren  Israels  Gud:  Jag  hafver  upphöjt 
dig  utu  folkena,  och  satt  dig  till  en  första 
öfver  mitt  folk  Israel ; 

8.  Och  hafver  rifvit  riket  ifrå  Davida  hus, 
och  gifvit  det  dig;  men  du  hafver  intet 
varit  såsom  min  tjenare  David,  den  min 
bud  höll,  och  vandrade  efter  mig  med.  allo 
hjerta,  så  att  han  gjorde  hvad  mig  l^ufl 
var; 

9.  Och  du  hafVer  illa  pjort,  öfver  alla  de 
som  för  di^  varit  hafva ;  du  hafver  sängit 
bort,  och  g)ort  dig  andra  gudar,  och  ^utea 
beläte,  att  du  skulle  reta  mig  till  vrede  t 
och  hafver  kastat  mis  bakom  cun  ryn;  • 

10.  Och  si,  jag  skall  låta  komma  c^cko 
öfver  Jerobeams  hus,  och  förgöra  af  Jero^ 
beam  ock  den  uppä  väggeua  pissar ;  dea 
innelyckta,  och  denigemefda  i  Israel ;  och 
skall  utsoi»  Jerobeams  hus  efterkomman* 
de,  såsom  man  träck  utsopar,  tilldess  det- 
blifver  allt  ute  med  honom. 

11.  Den  som  af  Jerobeam  dör  i  stadenom^ 
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honom  skola  hundarna  äta;  men  den  som 
dör  pä  markene,  honom  skola  himmelens 
fofflaräta;  ty  Herren  hafver  det  sagt. 

12.  Sä  statt  nu  upp.  och  gäck  hem ;  och 
dä  din  fot  träder  in  i  staden,  skall  pilten 
biifvadöd. 

13.  Och  hela  Israel  skall  begräta  honom, 
och  skola  begrafvan;  ty  denne  allena  af 
Jerobeam  skall  till  graf^  komma;  förty 
något  godt  är  fUnnet  i  honom  för  Her- 
ranom  Israels  Gud,  i  Jerobeams  hus. 

14.  Och  Herren  skall  uppväcka  en  Ko- 
nung ötver  Israel,  han  skall  utrota  Jero- 
beams hus  pä  den  dagen ;  och  hvad  är  det 
nu  allaredo  sker? 

15.  Och  Herren  skall  slä  Israel,  säsom 
Tören  böjas  i  vattnena ;  och  skall  utrycka 
Israel  utu  desso  goda  landena,  som  han 
deras  fäder  gifvit  hafver,  och  skall  förströ 
dem  bort  önrer  älfvena;  derföre  att  de 
haffra  gjort  sig  lundar  tiU  att  förtöma 
Herran; 

16.  Och  skall  öfvergifira  Israel,  för  Jero- 
beams synds  skull,  hvilken  syndat  hafVer, 
och  kommit  Israel  till  att  synda. 

17.  Och  Jerobeams  hustru  stod  upp,  gick, 
och  kom  till  Thirza;  och  dä  hon  Kom  till 
tröskelen  ät  huset,  blef  pilten  död. 

18.  Och  de  begrofvo  honom,  och  hele  Is- 
rael begreto  honom,  efter  Herrans  ord, 
som  han  genom  sin  tjenareProphetenAhia 
talat  hade. 

19.  Hvad  mer  om  Jerobeam  sägandes  är, 
huru  han  stridde  och  regerade,  si,  det  är 
skrifvet  i  Israeb  Konungars  Chrönico. 

20.  Tiden,  som  Jerobeam  regerade,  var  tu 
och  tjugu  är ;  och  han  afsomnade  med 
sina  fäder.  Och  hans  son  Nadab.vardt 
Konung  i  hans  stad. 

2L  Sä  var  nu  Behabeam,  Salomos  son. 
Konung  i  Juda ;  ett  och  fyratio  är  gammal 
var  Behabeam,  dä  han  vardt  Konung  i  och 
regerade  i  sjutton  är  i  Jerusalem,  i  dem 
stadenom,  som  Herren  utvalt  hade  utur 
alla  Israels  slägter.  att  han  skulle  sätta  der 
sitt  Namn  uti  Hans  moder  het  Naama, 
en  Anunonitiska. 

22.  Och  Juda  gjorde  det  ondt  var  för 
Herranom.  och  rette  honom  mera,  än  allt 
det  deras  läder  gjort  hade,  med  deras  syn- 
der som  de  gjorde. 

23.  Ty  de  byggde  sig  också  höjder,  stodar 
ooh  lundar,  päalla  höga  backar,  och  under 
all  grön  trä. 

2é.  Och  voro  desslikes  roffare  i  landena ; 
och  de  gjorde  all  Hedningarnas  styggelse, 
som  Herren  för  Israels  barn  fördrifvit 
hade. 

25.  Men  i  femte  Konung  Eehabeams  äre 
drog  Sisak,  Konungen  i  Egypten,  upp  emot 
Jerusalem; 

26.  Och  tog  ut  de  håfVor  utu  Herrans  hus, 
oeh  utu  Konungshuset,  och  allt  det  som 
der  tagas  kunde;  och  tog  alla  gyldene 
sköldar,  som  Salomo  hade  göra  låtit ; 

27. 1  hvilkas  stad  Konung  Behabeam  lät 


göra  kopparsköldar,  och  befallde  dem  un- 
der de  öfversta  drabanternas  hand,  som 
dörrena  vaktade  för  Konungshuset. 

28.  Och  så  ofta  Konungen  gick  in  uti 
Herrans  hus,  båro  drabanterna  dem ;  och 
hade  dem  äter  uti  drabantakammaren  igon. 

29.  Hvad  nu  mer  af  Behabeam  sägandes 
är,  och  allt  det  han  gjort  hafver,  si,  det  är 
skrifvet  i  Juda  Konungars  Chrönico. 

30.  Men  emellan  Behabeam  och  Jerobeam 
var  örlig,  så  länge  de  lefde. 

31.  Och  Behabeam  afsomnade  med  sina 
föder,  och  vardt  begrafven  med  sina  fäder 
uti  Davids  stad;  och  hans  moder  het 
Naama,  en  Ammonitiska.  Och  hans  son 
Abiam  vardt  Konung  i  hans  stad. 

16.  CAPITLET. 

ÄHetmt  ÄsOt  Jo$aphat.Juda;  Nadabt  BaéåO, 
Jtratlt  Ktmmngar. 

Pl  adertonde  arena  Konung  Jerobean:s, 
Nebats  sons,  vardt  Abiam  Konung  i 
Juda; 

2.  Och  regerade  tre  är  i  Jerusalem.  Hans 
moder  het  Maacha,  Abisaloms  dotter. 

3.  Och  han  vandrade  i  alla  sins  foders 
synder,  som  han  för  honom  gjort  hade; 
och  hans  l^erta  var  icke  rättsinnigt  till 
Herran  hans  Gud,  såsom  hans  faders  Da- 
vids l^erta. 

4.  Men  för  Davids  skull  gaf  Herren  hans 
Gud  honom  ena  ^kto  i  Jerusalem,  så  att 
han  uppväckte  hans  son  efter  honom,  och 
behöllhonom  i  Jerusalem ; 

5.  Derföre  att  David  gjort  hade  det  Her- 
ranom  ^uft  var,  och  var  icke  viken  ift^n 
allt  det  nan  honom  böd,  så  länge  han  lefde ; 
förutan  i  den  handelen  med  XJria  den 
Hetheen. 

6.  Men  emellan  Behabeam  och  Jerobeam 
var  örlig.  så  länge  han  lefde. 

7.  Hvad  nu  mer  af  Abiam  sägandes  är, 
och  allt  det  han  gjort  hafver;  si,  det  är 
skrifvet  uti  Juda  Konungars  Chrönico. 
Och  det  var  örlig  emellan  Abiam  och  Jero- 
beam. 

8.  Och  Abiam  afsomnade  med  sina  läder ; 
och  de  b^rofvo  honom  uti  Davids  stad. 
Och  Asa  hans  son  vardt  Konung  uti  hans 
stad. 

9.  Uti  tjugonde  arena  Konungs  Jero- 
beams öfver  Israel,  vardt  Asa  Konung  i 
Juda; 

10.  Och  regerade  ett  och  fyratio  år  i 
Jerusalem.  Hans  moder  het  Maacha,  Abi- 
saloms dotter. 

11.  Och  Asa  gjorde  det  Herranom  behage- 
ligit  var,  såsom  hans  fader  David ; 

12.  Och  dref  de  roflEcure  utu  landet,  och 
borttog  alla  de  afgudar,  som  hans  fäder 
gjort  mtde. 

13.  Dertill  satte  han  sina  moder  Maacha 
af  ämbetet,  för  det  hon  Miplezeth  gjort 
hade  i  lundenom ;  och  Asa  utrotade  hennes 
Miplezeth,  och  uppbrände  honom  vid  den 
bäcken  Kidron. 

14.  Men  de  höjder  lade  de  icke  bort ;  docl 
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var  Asa  hjerta  rättsinnigt  till  Herran,  så 
länge  han  hefde. 

16.  Och  det  silfver  och  guld,  och  tyg,  som 
hans  fader  heteat  hade,  och  hvad  som  hel- 
gadt  var  till  Herrans  hus,  lät  han  komma 
derin. 

16.  Och  emellan  Asa  och  Baesa,  Israels 
Konung,  var  örlig,  så  länge  de  lefde. 

17.  Men  Baesa,  Israels  Konung,  dro^  upp 
emot  Juda,  och  byggde  Bama,  att  ingen 
skulle  draga  ut  och  m  af  Asa  part,  Konun- 
gens i  Juda. 

18.  Då  to§  Asa  allt  silfver  och  guld,  som 
qvart  var  i  Herrans  hus  skatt,  och  i  Ko- 
nungshusets skatt,  och  fick  det  i  sina  tje- 
uares  händer ;  och  sände  dem  till  Benha- 
dad,  Tabrimmons  son,  Hesions  sons.  Ko- 
nungen i  Syrien,  som  bodde  i  Damascon, 
och  lät  säga  honom : 

19.  Ett  förbund  är  emellan  mig  och  dig, 
och  emellan  min  fader  och  din  fader-,  der- 
löre  skickar  jag  dig  en  skänk,  silfver  och 
guld,  att  du  ville  låta  det  förbundet  ftura, 
som  du  hafver  med  Baesa,  Israels  Konung, 
att  han  må  draga  ift>ä  mig. 

20.  Bcnhadad  hörde  Konung  'Asa,  och 
sände  sina  höfvitsmän  emot  Israels  städer, 
och  slog  Ijon  och  Dan,  och  AbelBeth- 
Maacha,hela  Cinnerothmed  hela  Naphthali 
land. 

21.  Då  Baesa  det  hörde,  vände  han  igen 
by^a  Rama,  och  drog  till  Thirza  igen. 

22.  Men  Konung  Asa  lät  båda  öfver  hela 
Juda :  Ingen  ursake  si^ ;  och  de  togo  bort 
sten  och  trä  af  Bama,  der  Baesa  med  by^t 
hade.  Och  Konung  Asa  byggde  dermed 
Geba  Benjamin,  och  Mizj». 

23.  Hvad  nu  mer  af  Asa  sågandes  är,  och 
all  hans  magt,  och  allt  det  han  gjorde,  och 
de  städer  som  han  byggde,  si,  det  är  skrif- 
vet  uti  Juda  Konunjjars  Chrönico ;  undan- 
tagno,  att  han  på  sinom  ålder  var  kränk  i 
sina  fötter. 

24.  Och  Asa  afsomnade  med  sina  fäder, 
och  vardt  begrafven  med  sina  fader  uti  Da- 
vids sins  faders  stad.  Och  Josaphat  hans 
son  vardt  Konung  i  hans  stad. 

25.  Men  Nadab,  Jerobeams  son,  vardt 
Konung  öfver  Israel,  uti  de  andra  arena 
Asa,  Juda  Konungs ;  och  rådde  öfver  Israel 
1  tu  år ; 

26.  Och  gjorde  det  för  Herrauom  ondt  var, 
och  vandrade  i  sins  faders  vägar,  och  i  hans 
synder,  der  han  med  kom  Israel  tiU  att 
synda. 

27.  Men  Baesa,  Ahia  son,  utaf  Isaschars 
hus,  gjorde  ett  förbund  emot  honom,  och 
slog  honom  i  Gibbethon.  som  var  de  Phili- 
steers ;  ty  Nadab  och  hele  Israel  belade 
Gibbethon. 

28.  Så  dräp  Baesa  honom,  uti  tr^e  arena 
Asa,  Juda  Konungs ;  och  vardt  Konung  i 
hans  stad. 

29.  Som  han  nu  Konung  var,  slog  han  hela 
Jerobeams  hus,  och  lät  intet  qvart  blifva, 
det  anda  hade,  af  Jerobeam,  tilldess  han 


utrotade  honom,  efter  Herrans  ord,  som 
han  talat  hade  genom  sin  tjenare  Ahia  af 
Silo; 

30.  För  Jerobeams  synds. skull,  som  han 
gjorde,  och  dermed  han  kom  Israel  till  att 
synda ;  och  med  det  retandet,  dermed  lum 
rette  Herran  Israels  Gud  tiU  vrede. 

31.  Hvad  nu  mer  af  Nadab  sägandes  är, 
och  allt  det  han  ^ort  hafver,  si,  det  är 
skrifvet  uti  Israels  Konungars  Chrönico. 

32.  Och  emellan  Asa  odi  Baesa,  Israels 
Konung,  var  örlig,  så  länge  de  lefde. 

38.  Uti  tredje  arena  Asa,  Juda  Konungs, 
värdt  Baesa,  Ahia  son.  Konung  öf^er  hela 
Israel  i  Thirza,  fvra  och  tjugu  är ; 

34.  Och  gjorde  det  ondt  var  för  Herranom, 
och  vandrade  i  Jerobeams  väg,  och  i  hans 
synd,  dermed  han  hade  kommit  Israel  till 
att  synda. 

16.  CAPITLBT. 


SI  kom  Herrans  ord  till  Jehu,  Hanani 
son,  emot  Baesa,  och  sade: 

2.  DerfÖre,  att  jag  dig  utu  stoftet  upphl^. 
vit  hafver,  och  giort  dig  till  en  Eörsta  öfver 
mitt  folk  Israel,  och  du  vandrar  i  Jero- 
beams väg,  och  kommer  mitt  folk  Israel  till 
att  synda,  så  att  du  mig  förtömar  genom 
deras  synder; 

3.  Si,  så  vill  jag  borttaga  Baesa  efterkom- 
mande, och  hans  hus  efterkommande,  och 
vill  sätta  ditt  hus  såsom  Jerobeams  hus, 
Nebats  sons. 

4.  Den  af  Baesa  dör  i  staden,  honom  skola 
hundar  uppäta;  och  den  af  honom  dör  pä 
markene,  honom  skola  himmelens  fogur 
uppäta. 

5.  Hvad  nu  mer  om  Baesa  sägandes  är, 
och  hvad  han  nort  hafver,  och  hans  magt, 
si,  det  är  sknr?et  uti  Israels  Konungars 
Chrönico. 

6.  Och  Baesa  afsomnade  med  sina  fäder, 
och  vardt  begrafi^en  i  Thirza :  och  hans  son 
Ela  vardt  Konung  i  hans  stad. 

7.  Och  Herrans  ord  kom  genom  Prophe- 
ten  Jehu,  Hanani  son,  öfver  Baesa,  och 
öfVer  hans  hus,  och  emot  allt  det  onda, 
som  han  för  Herranom  gport  hade,  till  att 
förtöma  honom  genom  Bma  händers  verk, 
att  det  skulle  varda  såsom  Jerobeams  hus, 
och  derföre,  att  han  denna  slagit  hade. 

8.  Uti  sjette  och  tiugonde  arena  Asa,  Juda 
Konungs,  vardt  Ela,  Baesa  son.  Konung 
öfver  Israel  i  Thirza,  i  tu  är. 

9.  Men  hans  tjenare  Simri,  en   öfverste 
öf\rer  hälften  af  vagnarna,  gjorde  ett  för- 
bund emot  honom ;  men  Imn  var  i  Thirza, 
drack  och  var  drucken  i  Arza  hus,  fogdans  > 
i  Thirza.  j 

10.  Och  Simri  kom  derin,  och  slog  honom  I 
ihjäl,  uti  sjunde  och  tjuKonde  arena  Asa, 
Juda  Konungs;  och  blex  Konung  i  hans 
stad. 

11.  Och  då  han  var  Konung,  och  satt  på 
sin  St(^,  slog  han  hela  Baesa  hus,  och  Iftt 
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intflt  qnri  blifva,  icke  den  som  pä  yäggena 
piflor  •  dertill  bans  fränder  och  vänner. 

12.  Alltså  förgjorde  Simri  hela  Baesa  hus, 
efter  Herrans  ord,  som  han  om  Baesa  talat 
had&genom  den  Propheten  Jehu ; 

13.  För  alla  Baesa  och  hans  sons  Ela  syn- 
ders skull,  som  de  gjort  hade,  och  kommo 
Israel  till  att  synda,  och  förtömade  Herran 
Itraels  Gud  i  deras  afguderi. 

14.  Hvad  nu  mer  af  Ela  sägandes  är,  och 
allt  det  han.  g)<»rde,  si,  det  är  skrif  vet  uti 
Inaels  Konunsars  Chrönico. 

15.  Uti  sjunde  och  tjugonde  arena  Asa, 
Jodå  Konungs,  vardt  Simri  Konung  i  sju 
duev  i  Thirza ;  ty  folket  låg  för  Gibbethon 
dft  JPfailisteeT^ 

16.  Dä  nu  folket  i  lägret  hdrde  sägas,  att 
Simri  hade  gjort  ett  förbimd,  och  slagit 
Konungen  ihjäl,  gjorde  hele  Israel  på  sam- 
ma dagen  Amri,  härhöfritsmannen,  tiU 
Kcimngöf^er  Israel  i  lägrena. 

17.  Och  Amri  drog  upp,  och  hele  Israel 
med  honom,  iflrå  Gibbethon,  och  belade 

IS.  Då  nu  Simri  säg,  att  staden  skulle 
tania  Tunnen,  gick  han  uti  palatset  i  Ko- 
Bogsihusena,  och  brände  sig  upp  med  Ko- 
iHmgwhuaena,  och  blef  död ; 

19.  För  sina  synders  skull,  som  han  gjort 
hade.  dl  att  han  hade  gjort  det  ondt  var 
för  Herranom,  och  vandrade  uti  Jerobeams 
vibg,  odi  i  hans  synd,  som  han  gl(»rde,  och 
kom  Israel  tOl  att  synda. 

M.  Hvad  na  mer  ax  Simri  sägandes  är,  och 
bara  faan  gjorde  ett  förbund,  si,  det  är 
skrifVet  i  Israds  Konungars  Chrönico. 

21.  På  den  tiden  söndrade  sig  folket  Israel 
i  PfA  ddar :  en  hälften  höll  sigiutill  Thibni. 
Ginaths  son,  och  gjorde  honom  till  Ko- 
Bong;  den  andra  nälften  höll  sig  intill 


ae.  Men  det  folk,  som  höll  sig  intill  Amri, 
vardt  starkare  än  det  folk,  som  höll  sig  in- 
tm  Thibni,  Ginaths  son.  Och  Thibni  blef 
éöd,  o(^  1^  Uef  Amri  Konung. 

23.  Uti  första  och  tretionde  arena  Asa, 
Jods  Kotmngs,  vardt  Amri  Konung  öfver 
lanel  i  tolf  år;  och  regerade  i  Thirza  i  sex 
Ir. 

M.  '^ta  köpte  Samarie  berg  af  Semer,  för 
tf*  eentener  silfver ;  och  byggde  uppå  ber- 
gcna,  odi  kallade  staden,  som  han  o; 
efter  Baners  namn,  som  herre  var 
mariebag. 

25.  Och  Amri  gjorde  det  ondt  varför  Her- 
ranom, ooh  var  argare  än  alla  de  för  honom 


98.  Och  vandrade  i  alla  Jerobeams  vägar, 
Betets  sons,  och  i  hans  synder,  dermed  han 
kem  Israel  till  att  synda,  så  att  de  förtör- 
nade  Herran  Israels  Gud  uti  deras  afgu- 
éaeL 

27.  Hvad  nu  mer  af  Amri  sägandes  är,  och 
•Bt  det  han  gjort  hafver,  och  om  hans  magt 
■om  h«&  bedref,  si,  det  är  skrifvet  uti  Isra- 
^  Konungars  Chrönico. 


28.  Och  Amri  afsomnade  med  sina  fäder, 
och  vardt  begrafven  i  Samarien;  och 
Achab  hans  son  vardt  Konung  i  hans  stad. 

29.  Uti  åttonde  och  tretionde  arena  Asa, 
Juda  Konungs,  vardt  Achab,  Amri  son. 
Konung  öfver  Israel;  och  regerade  öfver 
Israel  i  Samarien  tu  och  tjugu  år ; 

30.  Och  gjorde  det  ondt  var  för  Her- 
ranom, öfver  alla  dem  som  för  honom  varit 
hade. 

31.  Och  var  honom  icke  nog,  att  han  van- 
drade i  Jerobeams,  Nebats  sons,  synder; 
utan  tog  dertill  Isebel,  EthBaals  dotter. 
Konungens  i  Zidon,  till  hustru,  och  gick 
bort,  och  tjente  Baal,  och  tillbad  honom; 

32.  Och  uppsatte  Baal  ett  altare  uti  Baals 
hus,  det  han  honom  byggde  i  Samarien ; 

33.  Och  gjorde  en  lund;  så  att  Achab  mer 
gjorde  till  att  förtöma  Herran  Israels  Gud, 
än  alle  Israels  Konungar,  som  för  honom 
varit  hade. 

34.  På  samma  tid  byggde  Hiel  af  BethBl 
Jericho.  Det  kostade  honom  hans  första 
son  Abiram,  då  han  grundvalen  lade ;  och 
hans  yngsta  son  Segub,  då  han  satte  por- 
tama derföre,  efter  Herrans  ord,  som  han 
sagt  hade  genom  Josua,  Nuns  son. 

17.  CAPITLET. 

Elia  b&n,  korpar.    JEnkan  i  Zttrpath.    Sonen  dffr. 


OCH  Elia  den  Thisbiten,  utaf  de  Gileads 
inbyggare,  sade  till  Achab:  Så  sant 
som  Herren  Israels  Gud  lefver,  för  hvilkom 
jag  står,  det  skall  i  dessa  år  hvarken  dagg 
eller  regn  komma,  utan  jag  säger  det. 

2.  Och  Herrans  ord  kom  till  honom,  och 
sade : 

3.  Gaok  bort  hädan,  och  vänd  dig  Österut, 
och  fördölj  dig  vid  den  bäcken  Cherith, 
som  löper  för  Jordan. 

4.  Och  du  skall  dricka  af  bäckenom ;  och 
jag  hafver  budit  korpom,  att  de  skola  der 
föda  dig. 

5.  Han  gick  dit,  och  gjorde  efter  Herrans 
ord,  och  gick  bort,  och  satte  sig  vid  bäcken 
Cherith,  som  löper  för  Jordan. 

6.  Och  korpar  förde  honom  bröd  och  kött, 
om  morgon  och  om  afton ;  och  han  drack 
utaf  bäcken. 

7.  Och  det  skedde  efter  några  dagar,  att 
bäcken  förtorkades ;  ty  intet  regn  vardt  i 
landet.' 

8.  Då  kom  Herrans  ord  till  honom,  och 
sade: 

9.  Statt  upp,  och  gäck  till  Zarpath,  som 
vid  Zidon  hgger,  och  blif  der ;  ty  jag  hafver 
der  befallt  ene  enko,  att  hon  skall  föda  dig. 

10.  Och  han  stod  upp  och  gick  till  Zar- 
path. Och  då  han  kom  till  stadsporten, 
si,  då  var  enkan  der,  och  hemtade  ved. 
Och  han  talade  till  henne,  och  sade :  Hemta 
mig  litet  vatten  i  kärilet,  att  lag  må  dricka. 

11.  Då  hon  nu  åstad  gick  tiJ]  att  hemtat, 
ropade  han  efter  henne,  och  sade :  Bär  mig 
ock  en  beta  bröd  med. 

12.  Hon  sade :  Så  sant  som  Herren  din 
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Gud  lefVer,  jag  hafeer  intet  bröd,  utan  en 
hand  full  af  mjöl  uti  skäppone,  och  litet 
oljo  i  krukone  ;  och  »i,  jag  nafver  hemtat 
ett  trä  eller  tu;  och  går  bort  att  reda  det 
till,  mig  och  miuom  son,  att  vi  mage  äta 
och  dö. 

13.  Elia  sade  till  henne :  Frukta  dig  intet ; 
gäck  ästad,  och  gör  såsom  du  sagt  nafver; 
dock  gör  mig  först  ett  litet  bröd  deraf,  och 
bär  mig  det  hitut ;  men  dig  och  diuom  son 
skall  du  ock  sä  sedan  göra. 

14.  Ty  sä  säger  Herren  Israels  Gud,  att 
mjölet  i  skäppone  skall  icke  varda  uttärdt, 
och  oljan  i  Iu*ukone  skall  icke  förminskas, 
intill  den  dag  Herren  låter  regna  på  jor- 
dena. 

15.  Hon  gick  åstad,  och  gjorde  såsom  Elia 
sagt  hade.  Och  han  åt ;  och  hon  desslikes, 
och  hennes  hus,  en  tid  lång. 

16.  Och  vardt  mjölet  icke  uttärdt  i  skäp- 
pone ;  och  icke  heller  förminskades  oljan  i 
krukone,  Qfter  Herrans  ord,  som  han  genom 
Elia  sagt  hade. 

17.  Sodan  detta  skedt  var,  vardt  qvin- 
nones,  hans  värdinnos,  son  kränk;  och 
hans  krankhct  vardt  så  stark,  att  ingen 
ande  var  mer  uti  honom. 

18.  Och  hon  sade  till  Elia:  Hvadhafver 


jag  med  di^  göra,  du  Guds  man?    Du  äst 
ingången  till  mig,  att     '  ' 


mina  missgemmgar 
skulle^^ihågkoramäs,  och  min  son  dräpas. 

19.  Han  sade  till  henne:  Få  mig  din  son 
hit.  Och  han  tog  honom  utu  hennes  sköte, 
och  gick  upp  i  salen,  der  han  vistades,  och 
lade  honom  på  sina  säng ; 

20.  Och  ropade  till  Herran,  och  sade: 
Herre,  min  Gud,  hafver  du  ock  så  illa  gjort 
emot  denna  enkona,  som  jag  gäster  när,  att 
du  dräper  hennes  son  ? 

21.  Och  han  räckte  sig  ut  öfver  pilten  i  tre 
gånger,  och  ropade  till  Herran,  och  sade : 
Herre  min  Gud,  lät  denna  piltens  själ  åter 
komma  i  honom. 

22.  Och  Herren  hörde  Elia  röst ;  och  pil- 
tens själ  kom  igen  till  honom,  och  han  hck 
lif. 

23.  Och  Elia  tog  pilten,  och  bar  honom 
neder  utaf  saJeni  huset,  eoh  fick  honom 
hans  moder,  och  sade:  Si  der,  din  son 
lefver. 

24.  Och  qvinnan  sade  till  Elia:  Nu  för- 
nimmer jag.  att  du  äst  en  Guds  man,  och 
Herrans  ord  i  dinom  mun  är  visst. 

18.  CAPITLET. 

Elia.    OhadjtL  Achabtmöte.  Baalt  Pretten  offert 
dräp.    JSUa  rtgn. 

EFTER  en  lång  tid  kom  Herrans  ord  till 
Elia  i  tredje  arena,  och  sade:  Gäck 
bort,  och  te  dig  för  Achab,  att  jag  må  låta 
regna  påjordena. 

2.  Och  Elia  gick  åstad,  och  tedde  sig  för 
Achab ;  men  en  ganska  hård  tid  var  i  Sa- 
mnrien. 

8.  Och  Achab  kallade  Obadja  sin  hoftaä- 
staw.  Och  Obadja  fi«uktade  Herran  stor- 
iR*; 


4.  Förty  då  Isebel  utrotade  Herrans  Pro- 
pheter,  tog  Oba^a  hundrade  Propheter, 
och  gömde  dem  i  kulor,  femtio  här,  och 
femtio  der;  och  försörjde  dem  med  bröd 
och  vatten. 

6.  Sågade  nu  Achab  till  Obadja:  Drag 
igenom  landet  till  alla  vattubrunnar  och 
bäcker,  att  vi  måtte  finna  gräs,  och  behåUa 
hästar  och  mulär,  så  att  boskapen  icke  all 
förgås. 

6.  Och  de  delade  sig  i  landet,  så  att  de 
drogo  det  igenom.  Achab  drog  allena  på 
en  väg,  och  Oba4ia  desslikes  allena  på  den 
andra  vägen. 

7.  Då  nu  Obadia  var  på  vägenom,  si,  dä 
mötte  honom  Elia.  Ocn  som  han  kände 
honom,  föll  han  uppå  sitt  anlete,  och  sade : 
Äst  du  icke  min  herre  Elia  ? 

8.  Han  sade:  Ja;  gäck  och  säg  dinom 
herra:  Si,  Elia  är  här. 

9.  Han  sade :  Hvad  hafver  jag  syndat,  att 
du  vill  gifVa  din  tjenare  i  Achabs  händer, 
att  han  skall  dräpa  mig  ? 

10.  Så  sant  som  Herren  din  Gud  lefver, 
det  är  intet  folk  eller  Konungarike,  dit 
min  herre  icke  sändt  hafver  till  att  söka 
dig,  och  när  de  hafva  sagt :  Han  är  icke 
här,  hafver  han  tagit  en  ed  af  det  riket  och 
folket,  att  man  icke  hade  funnit  dig. 

11.  Cfch  du  säger  nu :  Gäck  odi  säg  diuom 
herra:  Si,  Elia  är  här. 

12.  När  jag  nu  ginge  ifirå  dig,  så  toge  Her- 
rans Ande  dig  bort,  jag  vet  icke  hvart ;  och 
jagkommeda  och  underviste  det  Achab, 
och  ftinne  dig  icke,  så  sloge  han  mig  ihjäl ; 
men  jag  din  qenare  fhikUu*  Herran  af  mi- 
nom  ungdom. 

13.  Ar  minom  herra  icke  undervist,  hvad 
jag  ^c»rt  hafvrer,  då  Isebel  dräp  Herrans 
Propheter  ?  att  jag  gömde  hundrade  Her- 
rans Propheter,  femtio  här,  och  femtio  der, 
uti  kulor ;  och  försöijde  dem  med  bröd  och 
vatten? 

14.  Och  nu  sSger  du :  Gäck  bort,  och  sig 
dinom  herra :  Elia  är  här ;  att  han  må  drä- 
pa mig. 

15.  Elia  sade :  Så  sant  som  Herren  Zeba- 
oth  lefver,  för  hvilkom  jag  står,  i  dag  skall 
jag  te  mig  för  honom. 

16.  Då  gick  Obadja  emot  Achab,  och  sade 
honom  detta.    Och  Achab  gick  emot  Elia. 

17.  Och  då  Achab  såg  EUa,  sade  Achab 
till  honom :  Äst  du  den  som  förvillar  Is- 
rael? 

18.  Han  sade:  Jag  förvillar  icke  Israel, 
utan  du  och  dins  nders  hus,  dermed  att  I 
Herrans  bud  öfvergifvit  haXven,  och  van- 
dren  efter  Baalim. 

19.  Nu  väl,  så  sänd  nu  bort,  och  församla 
mig  hela  Israel  på  Carmels  berg ;  och  tyra- 
hundrad  och  femtio  Baals  Propheter,  och 
de  Qrrahundrad  lundamas  Propheter,  som 
äta  vid  Isebels  bord. 

20.  Alltså  sände  Achab  bort  ibland  all  Is- 
raels barn,  och  församlade  Prophctema  ]>& 
Carmels  berg. 
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21.  Då  gick  Elia  ft^m  för  allt  folket,  och 
sade:  Huru  länge  halten  I  på  båda  sidor P 
År  Herren  Gud,  sä  vandrer  efter  honom ; 
men  är  Baal  det,  sä  vandrer  efter  honom. 
Och  folket  svarade  honom  intet. 

22.  Då  sade  Elia  till  folket :  Jag  allena  är 
gyar  blifven,  en  Herrans  Prophet;  men 
Baals  Propheter  äro  fyrahundrade  och 
femtio  män. 

23.  Så  för  oss  nu  tvä  stutar,  och  låter  dem 
utväga  en  stuten,  och  stycka  honom,  och 
lägga  honom  på  ved  i  men  läte  ingen  eld 
komma  dertill ;  så  vill  jag  taga  den  andra 
stuten,  och  lä^^  honom  }&  ved,  och  ej 
heller  låta  der  någon  eld  tilL 

24.  Så  åkaller  I  edars  guds  namn,  och  jag 
vill  ^alla  Herrans  Namn ;  hvilken  Gud, 
som  nu  svarar  med  elden,  han  vare  Gud. 
Och  hela  folket  svarade  och  sade:  Det  är 
rätt. 

25.  Och  Elia  sade  tiU  Baals  Propheter: 
Utväljer  eder  en  stuten,  och  görer  I  först ; 
förty  I  aren  mänge ;  och  åkaller  edars  guds 
namn,  och  låter  ingen  eld  dertilL 

26.  Och  de  togo  stuten,  som  han  fick  dem, 
och  redde  till,  och  åkallade  Baals  namn, 
ifirå  morgonen  allt  intill  middag,  och  sade : 
Baal,  hör  oss.  Men  der  var  ingen  röst  eller 
svar.  Och  de  sprungo  om  altaret,  såsom 
deras  seder  var. 

27.  Då  nu  middag  var,  bespottade  dem 
Elia»  och  sade :  Bx>per  högt ;  ty  han  är  en 
gud;  han  begrundar,  eller  hafver  något 
beställa»  eller  är  ute  på  markene,  euer 
sofver  tilläfVentyrs,  att  han  måtte  vaka 
upp. 

28.  Och  de  ropade  högt,  och  riste  sig  med 
knifvar,  och  med  prener.  efter  deras  sed,  så 
att  blodet  gick  der  ut  efter. 

29.  Då  nu  middagen  föi^ngen  var,  pro- 
pheterade  de,  intilldess  man  skulle  göra 
spisoffer ;  och  der  var  dock  ingen  röst,  eller 
svar,  eller  tillhörare. 

30.  Dä  sade  Elia  till  allt  folket:  Kommer 
hit  till  mig.  Och  dä  aUt  folket  gick  fram 
till  honom,  botade  han  Herrans  altare,  som 
nederslaget  var ; 

8L  Och  tog  tolf  stenar,  efter  talet  på 
Jacobs  bamas  slägter.tiU  hvilken  Herrans 
ord  talade,  och  sade:  Du  skall  heta  Israel ; 

32.  Och  byggde  af  de  stenar  ett  altare  i 
Herrans  Namn,  och  gjorde  ena  graf  lain- 
gom  altaret,  tu  kommått  vid ; 

33.  Och  redde  till  veden,  och  styckade 
stuten,  och  lade  honom  pä  veden ; 

34.  Och  sade :  Heroter  fyra  sår  ftilla  med 
vatten,  och  Rjuter  det  på  brSnneoffret  och 
u^på  veden ;  och  sade :  Görer  det  än  en 
tid.  Och  de  gjorde  det  än  en  tid.  Och  han 
sade :  Görer  det  än  tredje  reson.  Och  de 
gjorde  det  i  tredje  reson. 

35.  Och  vattnet  lopp  om  altaret,  och  graf- 
ven  vardt  också  ftill  med  vatten. 

36.  Och  som  tid  var  till  att  offra  spisoffer, 
gick  Propheten  Eliafhim,  och  sade :  Herre, 
Abrahams  Gud,  Isaacs,  och  Israels,  lät  i 


denna  dag  kunnigt  varda,  att  du  äst  Gud  i 
Israel,  och  jag  din  tjenare,  och  att  jag  allt 
detta  efter  ditt  ord  gjort  hafver. 

37.  Hör  mig.  Herre,  hör  mig,  att  detta 
folket  må  veta  att  du,  Herre,  äst  Gud ;  att 
du  sedan  må  omvända  deras  i^erta. 

38.  Då  föll  Herrans  eld  neder,  och  upp- 
brände bfänneoffret,  veden,  stenar  och 
jord,  och  uppslekte  vattnet  i  grafvene. 

39.  Dä  allt  folket  sfig  det,  föU  det  pä  sitt 
ansigte,  och  sade:  Herren  är  Gud,  Herren 
är  Gud. 

40.  Men  Etia  sade  till  dem :  Tager  ftttt  pä 
Baals  Pronheter,  att  icke  en  af  dem  und- 
slipper.  öch  de  togo  fktt  pä  dein:  och 
Elia  förde  dem  neder  till  den  bäcken  Kison, 
och  dräp  dem  der. 

41.  Och  Elia  sade  till  Achab :  Drag  upp, 
ät  och  drick ;  förty  det  dånar,  såsom  det 
ville  komma  ett  stort  regn. 

42.  Och  dä  Achäb  drog  upp  till  att  äta  och 
dricka»  gick  Elia  upp  pä  kullen  af  Carmel, 
och  böjde  sig  neder  till  jordena,  och  satte 
sitt  hufvud  emellan  sin  knä ; 

43.  Och  talade  till  sin  dräng :  Gäck  ditupp, 
och  se  ut  till  hafvet.  Han  gick  upp,  och 
såg  ut,  och  sade:  Der  är  intet.  Han  sade : 
Gäck  äter  ditupp  ^vl  resor. 

44.  Och  i  sjunde  resone  sade  han :  Si,  der 
går  ett  htet  moln  upp  utu  hafvet,  såsom  en 
mans  hand.  Han  sade :  Gäck  upp,  och  säg 
Achab :  Spänn  före  din  vagn,  och  far  ned, 
att  regnet  icke  hinner  dig. 

45.  Och  förr  än  man  säg  till.  vardt  him- 
melen  svart  af  moln  och  väder;  och  ett 
stort  regn  kom.  Men  Achab  for,  och  kom 
tiUJisreel. 

46.  Och  Herrans  hand  kom  öfVer  Elia,  och 
han  gjordade  sina  länder,  och  lopp  för 
Achab,  tilldess  han  kom  tiUJisreel. 

19.  CAPITLET. 

ItOeUhoL    Ella Jlyktt  fatta,  nit.    Matad,  Jtku,  EU»a, 

OCH  Achab  sade  tUl  Isebel  allt  det  Elia 
^ort  hade ;  och  huru  han  hade  dräpit 
alla  Baals  Propheter  med  svärd. 

2.  Då  sände  Isebel  ett  bäd  till  Elia,  och 
lät  säga  honom :  Gudame  göre  mig  det  och 
det,  om  jag  icke,  i  moi^n  vid  denna  tiden, 
gör  dine  själ  ^som  ene  af  dessas  själar. 

3.  Dä  han  det  sfig,  stod  han  upp,  och  gick 
hvart  han  ville,  och  kom  tiU  BerSeba  1 
Juda,  och  lät  der  sin  dräng. 

4.  Men  han  gick  bort  uti  öknena  enadags- 
reso,  och  kom  derin,  och  satte  sig  under 
ett  enebärsträ,  och  bad  att  hans  själ  mätte 
dö,  och  sade:  Det  är  nog.  Sä  tag  nu. 
Herre,  mina  själ;  jag  är  icke  bättre  än 
mine  fäder. 

6.  Och  han  lade  sig,  och  sof  under  ene- 
bärsträt.  Och  si,  Ängelen  tog  uppå  honom, 
och  sade  till  honom :  Statt  upp,  och  ät. 

6.  Och  han  såg  sig  om ;  och  si,  vid  hans 
hufvud  låg  ett  glödbakadt  bröd,  och  en 
kanna  med  vatten.  Och  då  han  ätit  och 
druckit  hade,  lade  han  sig  åter  till  att 
sofva. 
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7.  Och  Herrans  Ängel  kom  till  honom 
annan  gången  igen,  och  tog  på  honom,  och 
sade:  Statt  upp,  och  ät;  ty  du  hafver  en 
stor  väg  för  dig. 

8.  Och  han  stod  upp,  och  åt,  och  drack, 
och  gick  af  den  matens  kraft  f^ratio  dagar 
och  fyratio  nätter  intill  Guds  berg  Horeb ; 

9.  Och  kom  der  uti  ena  kulo,  och  blef  der 
öfver  nattena.  Och  si,  Herrans  ord  kom 
till  honom,  och  sade  till  honom :  Hvad  gör 
duhär,  Elia? 

10.  Han  sade:  Jag  hafver  haft  nit  om 
Herran  Gud  Zebaoth;  förty  Israels  barn 
hafva  öfvergifvit  ditt  förbund,  och  neder- 
brutit  din  altare,  och  dräpit  dina  Prophe- 
ter  med  svärd ;  och  jag  är  allena  igenblif- 
ven,  och  de  fara  efter  att  de  mägataga  mig 
lifvet  af. 

11.  Han  sade :  Gäck  härut.  och  stig  upp 
på  berget  inför  Herran.  Och  si.  Herren 
gick  der  framom,  och  ett  stort  starkt 
väder,  som  bröt  berg,  och  sönderbråkade 
hällar  inför  Herranom ;  men  icke  var  Her- 
ren i  vädrena.  Efter  vädret  kom  en  jord- 
bäfning ;  men  icke  var  Herren  i  jordbäf- 
ningen. 

12.  Och  efter  jordbäftiingen  kom  en  eld ; 
men  icke  var  Herren  i  eldenom.  Och  efter 
elden  kom  ett  ljud  af  ett  sakta  väder. 

18.  Då  Elia  det  hörde,  skylde  han  sitt  an- 
sigte  med  sin  mantel,  och  ^ick  ut,  och  steg 
i  dörrena  af  kulone ;  och  si,  då  kom  en  röst 
till  honom,  och  sade :  Hvad  hafVer  du  här 
göra,  Elia  ? 

14.  Han  sade:  Jag  hafVer  haft  nit  om 
Herran  Gud  Zebaoth ;  förty  Israels  barn 
hafva  öfvergifvit  ditt  förbund,  nederbrutit 
din  altare,  dräpit  dina  Propheter  med 
svärd ;  och  jag  är  allena  igenblifven,  och  de 
stå  dereftei^  att  de  mågataga  mig  lifvet  af. 

15.  Men  Herren  sade  till  honom:  Gäck 
din  väg  igen,  genom  öknena  in  i  Damascon ; 
och  gäck  derin,  och  smörj  Hasael  till  Ko- 
nung öfver  Syrien ; 

16.  Och  Jehu,Nimsi  son,  till  Konung  öfver 
Israel;  och  EHsa,  Saphats  son,  af  Abel- 
Mehola,  till  en  Prophet  i  din  stad. 

17.  Och  skall  ske,  att  den  som  undslipper 
Hasaels  svärd,  honom  skall  Jehu  dräpa; 
och  den  som  undsHpper  Jehu  svärd,  honom 
skall  Elisa  dräpa. 

18.  Och  jag  skall  låta  igenblifva  sjutusend 
i  Israel,  nämliga  all  knä  som  sig  icke  hafva 
böjt  för  Baal,  och  hvar  och  en  mun  som 
honom  icke  kysst  hafver. 

19.  Och  han  gick  dädan,  och  fimn  Elisa, 
Saphats  son,  der  han  i)löide  med  tolf  par 
oxar,  och  han  var  sjelf  ibland  de  tolf;  och 
Elia  gick  till  honom,  och  kastade  sin  man- 
tel öfver  honom. 

20.  Men  han  öfvergaf  oxarna,  och  lopp 
efter  Elia,  och  sade :  Låt  mig  kyssa  min 
mder,  och  mina  moder,  så  vill  jag  följa  dig 
efter.  Han  sade  till  honom:  Gäck,  och 
kom  Igen ;  ty  jag  hafver  något  bestäUa  med 


21.  Och  han  lopp  åter  ift^  honom,  ocli  tog 
ett  par  oxar,  och  oflPrade  dem,  och.  kokade 
köttet  med  träredskapen  till  oxarna,  och 
gaf  folket,  att  de  åto ;  och  stod  upp,  och . 
följde  Elia  efter,  och  tjente  honom. 
20.  CAPITLET. 

JBenhadadå  trott^  »trider,  flytt,  förbund.    A  chdbs  »träff. 

OCH  Benhadad,  Konungen  i  Syrien,  för- 
samlade alla  sina  magt,  och  voro  tvä 
och  tretio  Konungar  med  honom,  o<di  hästar 
och  vagnar ;  och  drog  upp,  och  b^ade  Sa- 
marien,  och  stridde  deremot ; 

2.  Och  sände  båd  till  Achab,  Israels  Ko- 
nung, in  uti  staden ; 

3.  Och  lät  säga  honom :  Sä  säger  Benha- 
dad :  Ditt  silfver  och  ditt  guld  &r  mitt ; 
och  dina  hustrur»  och  din  bästa  barn  &ro 
också  min. 

4.  Israels  Konung  svarade,  och  sade :  Min 
herre  Konung,  såsom  du  sagt  hafver,  jagar 
din,  och  allt  det  jag  hafVer. 

5.  Och  baden  kommo  igen,  ocli  sade :  Sä 
säger  Benhadad:  Efter  jag  hafver  sändt 
till  dig,  och  låtit  säga :  Ditt  silfver  och  ditt 
guld,  dina  hustrur  och  din  barn  skaU  du  få 
mig, 

6.  Så  vill  jag  i  mom)n  pä  denna  tiden 
sända  mina  tjenare  till  dig^  att  de  ransiduh 
ditt  hus,  och  dina  underdknares  hus ;  och 
hvad  dig  kärt  är,  skola  de  taga  i  deras 
händer,  och  bära  bort. 

7.  Då  kallade  Israels  Konung  alla  land- 
sens äldsta,  och  sade:  Märker  och  sesr. 
hvilket  ondt  han  företager ;  han  sande  tili 
mig  om  mina  hustrur  och  barn,  silfVer  och 
guld,  och  jag  hafver  det  intet  nekat  ho- 
nom. 

8.  Då  sade  till  honom  alle  de  gamle,  och 
allt  folket:  Du  skall  intet  höraihonom» 
eller  samtyckat. 

9.  Och  han  sade  till  Benhadads  bäd :  S&- 
ir  minom  herra  Konungenom:  Allt  det 


du  böd  dinom  tjenare  i  förstone,  vill  Jag 
göra ;  men  detta  kan  jag  icke  göra.  Och 
baden  gingo  sina  färde,  och  sade  s&dant 


igen. 

10.  Då  sände  Benhadad  till  honom,  och  Iftt 
sä^  honom:  Gudarna  göre  mig  det  och 
det,  om  stoftet  i  Samarien  skall  räcka  tiU, 
att  allt  folket  under  mig  må  taga  der  en 
hand  full  af. 

11.  Men  Konungen  i  Israel  svarade  och 
sade:  Säger:  Den  som  lägger  harnesket 
uppå,  skall  icke  så  berömma  sig,  säsom  doi 
det  aflagt  hafver. 

12.  Då  Benhadad  det  hörde,  och  drack 
med  Konungarna  i  tjällen,  sade  han  tiU 
sina  tjjonare :  Görer  i%do ;  och  de  sjorde 
redo  emot  staden. 

18.  Och  si,  en  Prophet  gick  firam  till 
Achab,  Israels  Konung,  och  sade :  Sä  sSger 
Herren :  Du  hafver  ju  sett  allan  den  stora 
hopen ;  si,  jag  vill  i  dag  gifva  honom  1  dina 
hand,  att  du  veta  skall  att  jag  år  Herren. 

14.  Achab  sade:  Genom  nvemf  Han 
sade :  Så  sfiger  Herren :  Genom  landsfbg- 


Cap.  20. 


1.  KONUNGA  BOKEN. 
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darnas  tjenare.  Han  sade :  Ho  skall  be- 
gynna striden  P    Han  sade :  Du. 

15.  Då  räknade  han  landsfogdarnas  tje- 
nare, och  de  voro  tuhundrad  och  två  och 
tretio ;  och  räknade  efter  dem  hela  folket 
af  all  Israels  barn,  sjutusend  män ; 

16.  Och  drc^o  ut  om  middag.  Men  Ben- 
badad  drack,  och  var  drucken  i  tjäUen,  med 
de  två  och  tretio  Konungar,  som  honom  till 
l^elp  komne  voro. 

17.  Och  landsfogdarnas  tjenare  drogo  först 
ut.  Då  sände  Benhadad  ut ;  och  de  oädade 
honom,  och  sade :  Det  draga  män  utu  Sa- 
marien. 

18.  Han  sade :  Griper  dem  lefvande,  ehvad 
de  äro  utdraf^ie  till  fi*id  eller  strid. 

19.  Då  landsfogdarnas  tjenare  voro  ut- 
dragne,  och  hären  efter  dem, 

20.  Slog  hvar  och  en  den  han  öfverkom. 
Och  de  Syrer  flvdde,  och  Israel  jagade  efter 
dem;  och  Benhadad,  Konungen  i  Syrien, 
undslapp  med  hästar  och  resenärar. 

21.  Och  Israels  Konung  drog  ut,  och  slog 
hästar  och  vagnar,  så  att  han  gjorde  en  stor 
slagtning  på  de  Syrer. 

22.  Då  gick  en  Prophet  till  Israels  Konung, 
och  sade  till  honom :  Gäck  bort,  och  för- 
stärk dig,  och  märk  och  se  hvad  du  göra 
skall ;  ty  Konungen  i  Syrien  varder  igen- 
kommandes  emot  dig,  när  året  är  ute. 

23.  Pörty  Konungens  tjenare  i  Syrien  sade 
till  honom :  Deras  gudar  äro  bergsgudar, 
derföro  hafva  de  vunnit  oss.  O!  att  vi 
måtte  strida  med  dem  på  slåttene;  hvad 
gäller,  vi  skulle  vinna  dem  ? 

24.  Gör  alltså:  Tag  bort  Konungarna, 
hvar  af  sitt  rum,  och  s»  öfverstar  i  deras 
stad; 

25.  Och  skicka  dig  en  här,  sådana  som 
hären  var,  som  du  mist  hafver,  och  hästar 
och  vagnar,  såsom  hine  voro,  och  låt  oss 
strida  emot  dem  på  slättene ;  hvad  gäller, 
vi  öfvervinne  dem  ?  Han  hörde  deras  röst, 
och  gjorde  så. 

26.  ^m  nu  året  omgånget  vai-,  skickade 
Benhadad  de  Syrer,  och  drog  upp  till 
Aphek,  till  att  strida  emot  Israel. 

27.  Och  Israels  barn  skickade  sig  ock,  och 
b^spisade  sig,  och  drogo  dit  emot  dem,  och 
läKrade  sig  emot  dem,  såsom  två  små  ge- 
tahjordar ;  men  landet  var  fullt  med  Syrer. 

28.  Och  en  Guds  man  gick  ftram,  och  sade 
till  Israels  Konung :  Så  säger  Herren :  Der- 
före,  att  de  Syrer  hafva  sagt:  Herren  är 
en  Gud  på  ber^om,  och  icke  en  Gud  i  dalar ; 
så  hafver  jag  gifvit  allan  denna  stora  hopen 
uti  dina  hand,  att  I  skolen  veta  att  jag  är 
Herren. 

29.  Och  de  lägrade  sig  tvärtemot  hina  i 
sju  dagar ;  på  sjunde  dagen  drogo  de  till- 
hopa 1  strid.  Och  Israels  barn  slogo  de 
Syrer  hundradetusend  fotfolk  af,  på  en 
dag. 

80.  Och  de  som  öfverblefvo,  flydde  till 
Aj^ek  in  i  staden.  Och  murarna  föllo  up- 
pa  de  sju  och  tjugu  tusend  män,  som  qvare 


blefvo.  Och  Benhadad  flydde  också  in  i 
staden,  uti  en  liten  kammar. 

31.  Dä  sade  hans  tjenare  till  honom :  Si, 
nu  hafve  vi  hört,  att  Israels  hus  Konimgar 
äro  barmhertige  Konungar;  så  låt  oss  taga 
säcker  kringom  våra  länder,  och  rep  krin- 
gom  vår  hurvud,  och  gå  ut  till  Israels  Ko- 
nung; tilläfventyrs  nan  låter  dina  själ 
lefva. 

32.  Och  de  bundo  säcker  öfver  sina  länder, 
och  rep  om  sin  hufvud,  och  kommo  till  Is- 
raels Konung,  och  sade :  Benhadad  din  tje- 
nare låter  dig  säga:  Käre,  lät  mina  själ 
lefva.  Han  sade :  Lefver  han  ännu,  så  är 
han  min  broder. 

33.  Och  männema  togo  med  hast  ordet  af 
honom,  och  tydde  det  ut  för  sig,  och  sade : 
Ja,  din  broder  Benhadad.  Han  sade: 
Kommer,  och  hafver  honom  hit.  Då  gick 
Benhadad  ut  till  honom,  och  han  lät  honom 
sitta  jBjå  sinom  vagn. 

3é.  Och  han  sade  till  honom :  De  städer, 
som  min  i^er  dinom  ftwier  aftagit  hafver, 
vill  jag  få  dig  igen;  och  gör  dig  gator  i  Da- 
mascon,  såsom  min  fader  gjort  hafver  i 
Samarien;  så  vill  jag  fara  ifM,  dig  med  ett 
förbund.  Och  han  gjorde  ett  förbund  med 
honom,  och  lät  honom  fiira. 

35.  Då  sade  en  man  utaf  de  Propheters 
söner  till  sin  nästa,  igenom  Herrans  ord : 
Käre,  slå  mig;  men  han  nekade  sig  vilja 
slå  honom. 

36.  Dä  sade  han  till  honom :  Derföre,  att 
du  icke  hafver  hört  Herrans  röst,  si,  så 
skall  ett  lejon  slå  dig.  när  du  går  ifrä  mig. 
Och  då  han  gick  ifira  honom,  fann  honom 
ett  lejon,  och  sl(^  honom. 

37.  Och  han  fann  en  annan  man,  och  sade : 
Käre,  slå  mig.  Och  mannen  slog  honom, 
och  ^orde  honom  sår. 

38.  Då  gick  den  Propheten  bort,  och  trädde 
fram  för  Konungen  på  vägenom,  och  för- 
vandlade sitt  ansigte  med  asko. 

39.  Och  när  Konungen  for  der  fiiimom, 
ropade  han  till  Konimgen,  och  sade :  Din 
tjenare  var  utdragen  midt  i  striden ;  och 
si,  en  man  var  afnken,  och  hade  en  man  till 
mig,  och  sade:  Förvara  denna  mannen; 
om  han  kommer  bort,  så  skall  din  stjäl  vara 
i  hans  själs  stad,  eller  du  skall  gifva  en 
centener  silfver. 

40.  Och  då  din  tjenare  der  och  der  beställa 
hade,  kom  han  sin  väg.  Konungen  sade 
till  honom*:  Det  är  din  dom,  som  du  sjelfver 
afsagt  hafver. 

41.  Så  strök  han  med  hast  askona  af  an- 
sigtet ;  och  Israels  Konung  kände  honom, 
att  han  var  en  af  Prophetema. 

42.  Och  han  sade  till  honom :  Så  säger 
Herren :  Derföre.  att  du  hafver  släppt  den 
man  utu  dina  händer,  sora  tillspillogifven 
var,  skall  din  själ  vara  för  hans  själ,  och 
ditt  folk  för  hans  folk. 

43.  Men  Israels  Konung  for  sina  fårde,  illa 
tillfrtds  och  vred,  i  sitt  hus,  och  kom  till 
Samarien. 
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21.  CAPITLET. 

Xabothi  vingård,  blod.      Gndu  hot.    Aekah» 
$ynd,  ånger. 

SEDAN  detta  skedt  var,  begaf  sig,  att  Na- 
both,  en  Jisreelit,  hade  en  vingård  i 
Jisreel,  vid  Achabs  palats.  Konungens  i 
Samaria. 

2.  Och  Achab  talade  med  Naboth,  och  sade : 
Låt  mig  få  din  vingård ;  jag  vill  göra  mig 
der  en  kålgård  af,  efter  han  ligger  så  när 
mitt  hus;  ja«  vill  gifva  dig  en  bättre  vin- 
gård i^en ;  eller,  om  dig  så  täckes,  vill  jag 
gifwi  dig  der  silf ver  före,  så  mycket  han  är 
värd. 

3.  Men  Naboth  sade  till  Achab :  Det  late 
Herren  vara  långt  ift*  mig,  att  jag  skulle 
låta  dig  fä  mina  faders  arf. 

4.  Då  kom  Achab  hem,  illa  tilWHds  och 
vred,  lör  det  ordets  skull,  som  Naboth  den 
Jisreeliten  till  honom  talat  hade,  och  sagt : 
Jag  vUl  icke  låta  dig  fä  mina  fädefs  art 
Och  han  lade  sig  uppå  sin  säng,  och  väude 
sitt  anlete,  och  åt  hitet  bröd. 

5.  Då  kom  Isebel  hans  hustru  in  till  ho- 
nom, och  sade  till  honom:  Hvad  är  det,  att 
dm  ande  är  så  illa  tiUfHds,  och  du  intet 
bröd  äter;? 

6.  Han  sade  till  henne:  Jag  hafver  talat 
till  Naboth  den  Jisreeliten,  och  sa^t :  Låt 
mig  få  din  vingård  för  penningar;  eller,  om 
du  hafver  der  lust  till,  vill  jag  gifva  dig  en 
annan  igen;  men  han  sade:  Jag  vill  icke 
lata  dig  fä  min  vinsärd. 

7.  Då  sade  Isebel  hans  hustru  till  honom : 
Hvad  vore  för  ett  rike  i  Israel,  om  du  gjor- 
detP  Statt  upp.  och  ät  bröd,  och  var  vid 
godt  mod;  jag  vill  ska£Bft  dig  Naboths  den 
Jisreelitens  vingård. 

8.  Och  hon  skref  bref  under  Achabs  namn, 
och  beseglade  det  med  hans  signet,  och 
sände  tiU  de  äldsta  och  öf«rersta  i  hans  stad, 
de  som  bodde  med  Naboth ; 

9.  Och  skref  brefvet  alltså:  Låter  utropa 
en  fasto,  och  sätter  Naboth  fiilmst  ibland 
folket ; 

10.  Och  låter  komma  två  Belials  män  fhun 
lör  honom,  som  vittna,  och  säga:  Du  hafVer 
välsignat  Gud  och  Konungen;  och  för«r 
honom  ut,  och  stener  honom  till  döds. 

11.  De  äldste  och  hans  stads  öfverstar, 
som  i  hans  stad  bodde,  gjorde  såsom  Isebel 
dem  budit  hade,  såsom  i  brefvet  skrifvet 
var,  det  hon  till  dem  sändt  hade : 

12.  Och  läto  utropa  en  fasto,  ocn  läto  Na- 
both sitta  öfverst  ibland  folket. 

13.  Då  kommo  de  två  Belials  män,  och 

ställde  sig  framför  honom,  och  vittnade 

emot  Naboth  inför  folket,  och  sade:  Naboth 

ha(Ver  välsignat  Gud  och  Konungen.    Då 

förde  de  honom  ut  för  staden,  och  st-enade 
t. ^  y^^ 

_5h  de  l,»««^«^  *a^ 
both  är  stenad,  och  död. 
JtLlA'  »?  Isebel  hörde,  att  Naboth  var 
?,  .S?^!,^^  ?^v  «*^«  ^o"  *i*l  ^cl»^  ••  Statt 
^^pp,  och  tag  in  Naboths  vingård  den  Jisreel- 


honom  _ 

.lé.  Och  de  bådade  Isebel, och  sade:  Na- 


itens,  den  han  dig  nekat  hafver  för  pen- 
ningar; förty  Naboth   lefver  icke»    utan 

16.  Då  Achab  hörde,  att  Naboth  var  död. 
stod  han  upp,  att  han  skulle  gå  ned  till 
Naboths  den  Jisreelitens  vingård,  och.  ta^a 
honom  in. 

17.  Men  Herrans  ord  kom  till  "EWa  den 
Thisbiten,  och  sade ; 

18.  Statt  up,  och  gäck  ned  emot  Israels 
Konung,  som  är  i  Samarien ;  si,  haa  itr  i 
Naboths  vingärd,  dit  han  nedergängeu  är, 
till  att  taga  honom  in. 

19.  Och  tala  med  honom,  och  säg:  Sä  sä^er 
Herren :  Du  hafver  dräpit,  dertill  ock  in- 
tagit. Och  du  skall  tala  med  honom,  och. 
säga:  Detta  säger  Herren :  På  den  ststden, 
der  hundar  halva  slekt  Naboths  blod,  skola 
ock  hundar  sleka  ditt  blod. 

20.  Och  Achab  sade  till  Elia:  Hafver  du 
ju  ftinnit  mig  för  din  fienda?  Han  sade : 
Ja,  hafver  jag  så  ftinnit  dig;  derföre,  att  du 
såld  äst  tiU  att  intet  annat  göra,  &n  det 
ondt  är  för  Herranom. 

21.  Si,  jag  skall  låta  komma  ondt  öfver  d%, 
och  borttaga  dina  efterkommande,  och  skall 
utrota  utaf  Achab  ock  den  som  pa  vS^gena 
pissar,  och  den  som  innelyckt  och  igenlefd 
är  i  Israel; 

22.  Och  skall  göra  ditt  hus  säsom  Jero- 
beams  hus,  Nebats  sons,  och  såsom  Baesa 
hus,  Ahia  sons,  för  det  rotandets  skuU,  der 
du  mig  med  förtömat  hafver,  och  kommit 
Israel  till  att  synda. 

23.  Och  om  Isebel  talade  Herren  desslikes, 
och  sade:  Hundar  skola  uppäta  Isebel  vid 
murarna  i  JisreeW 

24.  Hvilken  af  Acnab  dör  i  stadenom,  den 
skola  hundar  äta ;  och  hvilken  som  dör  på 
markene,  den  skola  foglar  under  himmélen 
äta. 

25.  Alltså  var  ingen,  den  sä  alldeles  wSlé. 
var  till  att  göra  det  ondt  varför  Herranom, 
säsom  Achab ;  ty  hans  hustru  Isebel  eggade 
honom  dertill. 

26.  Och  han  gjorde  sig  tiU  en  stor  styg- 
gelse, så  att  han  vandrade  efter  afjgudiar, 
såsom  de  Amoreer  giort  hade,  hvilka  Her- 
ren för  Israels  barn  fördrif vit  hade. 

27.  Dä  Achab  dessa  orden  hörde,  ref  han 
sönder  sin  kläder,  och  drog  en  säck  pä  sin 
kropp,  och  fastade,  och  sof  i  säckenom,  och 
giokluto. 

28.  Och  Herrans  ord  kom  till  Elia  den 
Thisbiten,  och  sade : 

29.  Hafver  du  icke  sett,  huru  Achab  bugar 
si^  för  mig?  Efter  han  na  bugar  sig  för 
mig,  vill  jag  icke  låta  komma  det  onda  i 
hans  dagar;  men  i  hans  sons  tid  skall  jag 
låta  komma  det  onda  öfVer  hans  hus. 

22.  CAPITLET. 

Achah$ förhund,  Propktter,  ttHd,  rtgertug,  dSd. 

OCH  gingo  tre  är  om,  att  intet  örlig  yar 
emellan  de  Svrer  och  Israel. 
:  2.  I  tredje  arena  drog  Josaphat,  Juda  Ko- 
nung, ned  till  Israels  Konung. 
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8.  Och  Israels  Konung  sade  till  sina  tje- 
nare :  Veten  I  icke,  att  Bamoth  i  Gilead  &r 
vårt,  och  vi  sitte  stilla,  och  taee  det  icke 
igen  utu  Konungens  hand  i  Synen  ? 

é.  Och  sade  till  Josaphat :  Vill  du  draga 
med  mig  i  strid  emot  Bamoth  i  Gilead? 
Josaphat  sade  till  Israels  Konung :  Jag  vill 
vara  såsom  du«  och  mitt  folk  såsom  ditt 
folk,  och  mina  hästar  såsom  dina  häftar. 

5.  Och  Josaphat  sade  till  Israels  Konung: 
Fråga  dock  i  dag  om  Herrans  ord. 

6.  I)ä  församlade  Israels  Konung  Prophe- 
ter  vid  fyrahundrad  män,  och  sade  till  dera : 
Skall  jag  draga  till  Bamoth  i  Gilead  till 
strid,  eller  skall  jag  låta  bestå  det?  De 
sade :  Dra^  ditupp;  Herren  varder  det  gif- 
vandes  i  !^nungens  hand.,. 

7.  Men  Josaplmt  sade :  År  här  nu  ingen 
Herrans  Prophet  mer,  att  vimåge  fträga  af 
honom? 

8.  Israels  Konung  sade  till  Josaphat :  Der 
är  ännu  en  man,  Micha,  Jimla  son,  af  hvil- 
kom  vi  mågcfraga  Herran;  men  jag  är 
vred  pä  honom,  ty  han  spår  mig  intet  godt, 
utan  allt  ondt.  Josaphat  sade :  Konungen 
tale  icke  så. 

9.  Då  kallade  Israels  Konung  en  kamere- 
rare, och  sade :  Haf  med  hast  Micha,  Jimla 
son,  hit. 

10.  Och 'Israels  Konung,  och  Josaphat, 
Juda  Konung,  såto  hvardera  på  sinom  stol, 
klädde  i  Konungslig  kläder,  på  platsen  f&r 
portenomafSamarien;  ochallePropheterna 
spådde  för  dem. 

11.  Och  Zedekia,  Chenaana  son,  hade  gjort 
sigjemhom,  och  sade:  Detta  säger  Her- 
ren :  Härmed  skall  du  stöta  de  Syrer,  till- 
dess  du  gör  ända  på  dem. 

12.  Och  alle  Propheterna  spädde  samma- 
lunda, och  sade:  Drag  upp  till  Bamoth  i 
Oilead«  och  far  lyckosamliga:  Herren  var- 
der det  gifvandes  i  Konungens  hand. 

13.  Och  badet,  som  bortgsbget  var  till  att 
kalla  Micha,  sade  till  honom :  Si,  Prophe- 
temas  tal  är  endrägteliga  godt  för  Ko- 
nungenom ;  så  låt  nu  ditt  tal  ock  vara  såsom 
deras  tal,  och  tala  det  godt  är. 

14.  Micha  sade :  Så  sant  som  Herren  lef- 
ver,  lag  skall  tala  det  som  Herren  mig  sä- 
gandes  varder. 

15.  Och  då  han  kom  till  Konungen,  sade 
Konungen  till  honom:  Micha,  skole  vi 
draga  till  Bamoth  i  Gilead  till  att  stridfu 
eller  skole  vi  låta  det  bestå  ?  Han  sade  till 
lionom :  Ja,  drag  ditupp,  och  for  lyckosam- 
liga. Herren  varder  det  gifvandes  i  Ko- 
nungens hand. 

16.  Konungen  sade  äter  till  honem:  Jag 
besvär  dig,  att  du  icke  annat  säger  mig  än 
sanningen,  i  Herrans  Namn. 

17.  Han^e:  Jag  såg  hela  Israel  förströdd 
pä  bei^n  såsom  far.  de  ingen  herdan 
nafva ;  och  Herren  sade :  HafVa  desse  ingen 
herra?  Hvar  och  en  vände  om  hem  igen 
med  frid. 

,  18.  Då  sade  Israels  Konung  till  Josaphat : 


HafVer  jag  icke  sagt  dig,  att  han  intet  godt 
spär  mig,  utan  allt  ondt  ? 

19.  Han  sade:  Derföre  hör  nu  Herrans 
ord:  Jag  såg  Herran  sitta  på;suiom  stol; 
ochallan  himmelska  hären  stä  der  när  ho- 
nom, på  hans  högra  sido,  och  hansvenstra. 

20.  Och  Herren  sade:  Ho  vill  komma 
Achab  i  det  sinnet,  att  han  drager  upp,  och 
fUler  i  Bamoth  i  Gilead?  Och  en  sade  det, 
och  den  andre  det. 

21.  Då  gick  en  ande  ut,  och  steg  fi*am  för 
Herran,  och  sade :  Jag  vill  komma  honom 
i  det  sinnet.  Herren^sade  till  honom: 
Hvarmed? 

22.  Han  sade:  Jag  vill  utgå,  och  vill  vara 
en  falsk  ande  uti  alla  hans  Propheters  mun. 
Han  sade :  Du  skall  komma  honom  i  det 
sinnet,  och  få  fhungång ;  gäck  åstad,  och 
göralltså.  ="o»e  «-. 

23w  Nu  se.  Herren  hafver  gifvit  en  felsk 
anda  uti  alla  dessa  dina  Propheters  mun ; 
och  Herren  hafver  talat  ondt  öfver  dig. 

24.  Då  nck  Zedekia  fhun,  Chenaana  son, 
och  slogMicha  vid  kindbenet,  och  sade : 
Huru  ?  Hafver  då  Herrans  Ande  öfvergifvit 
mig,  och  talat  med  dig? 

25.  Micha  sade :  Du  skall  fö  set  pä  den  da- 

Sen,  då  du  går  utu  den  ena  kammaren  uti 
en  andra,  att  du  må  förgömma  dig. 

26.  Israels  Konung  sade :  Tag  Micha,  och 
låt  honom  blifva  när  Amon  borgamästaren, 
och  när  Joas,  Konungens  son ; 

27.  Och  säg :  Detta  säger  Konungen :  Sätter 
denna  i  fängsle,  och  spiser  honom  med  be- 
dröfvelses  bröd  och  vatten,  tilldess  jag  kom- 
mer igen  med  fHd. 

28.  Micha  sade:  Kommer  du  med  frid 
igen,  så  hafver  icke  Herren  talat  genom 
mig.    Och  sade :  Hörer  häruppå,  allt  folk. 

29.  Alltså  drog  Israels  Konung  och  Josa- 

{)hat,  Juda  Konung,  upp  till  Bamoth  i  Gi- 
ead. 

SO.  Och  Israels  Konung  sade  till  Josaphat : 
Jag  vill  förkläda  miff,  och  komma  i  stri- 
dena;  men  du  kläda  i  din  egna  kläder. 
Israels  Konung  förklädde  sig,  och  drog  i 
stridena. 

31.  Men  Konungen  i  Syrien  böd  sina  öfver- 
star  öfver  hans  vagnar,  som  voro  två  och 
tretio,  och  sade :  I  skolen  icke  strida  an- 
tingen emot  små  eller  stora,  utan  emot 
Israels  Konung  allena. 

32.  Och  då  de  öfverste  sågo  Josaphats  vag- 
nar, mente  de  att  det  hade  varit  Israels  Ko- 
nung, och  föUo  till  honom  med  stridene; 
men  Josaphat  ropade. 

83.  Då  nu  de  öfverste  för  vagnarna  sågo, 
att  det  var  icke  Israels  Konung,  vände  de 
tillbaka  igen  iM,  honom. 

34.  Och  en  man  bände  sin  bäga  härdt,  och 
sköt  Israels  Konung  emellan  magan  och 
lungorna.  Och  han  sade  till  sin  foroman: 
Vänd  dina  hand,  och  för  mig  utu  hären ;  ty 
jag  är  sår. 

85.  Och  striden  vardt  svårl  den  dagen. 
Och  Konungen  stod  uppå  vagnen  emot  de 
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I^rer,  och  om  aftonen  blef  han  död ;  och 
blodet  flöt  utaf  såret  midt  i  vagnen. 
86  Och  man  lät  utropa  i  hären,  d&  solen 
gfick  neder,  och  fsäga :  Hvar  och  en  g&nge  i 
sin  stad,  och  i  sitt  land. 

87.  AUtsä  blef  Konungen  död,  och  vardt 
förd  till  Samarien ;  och  de  begrofvo  honom 
i  Samarien. 

88.  Och  då  de  tvädde  vagnen  vid  dammen 
för  Samarien,  slekte  hundar  hans  blod;  och 
skökor  tvådde  honom,  efter  Herrans  ord, 
det  han  talat  hade. 

39.  Hvad  mer  af  Achab  sågandes  är,  och 
hvad  allt  han  gjort  haiVer,  och  om  det 
elphenbenshus  som  han  byi^e,  och  om 
alla  de  städer  som  han  by^e,  si,  det  är 
skrifv^et  i  Israels  Konungars  Chrönico. 

40.  Alltså  afsomnade  Achab  med  sina  fä- 
der ;  och  hans  son  Ahasia  vardt  Konung  i 
hans  stad. 

41.  Och  Josaphat,  Asa  son,  vardt  Konung 
öfver  Juda,  i  Qerde  arena  Achabs,  Israels 
Konungs ; 

42.  Och  var  fem  och  tretio  år  gammal,  då 
han  vardt  Konung,  och  regerade  fem  och 
tjugu  år  i  Jerusalem;  hans  moder  het 
Asuba,  Silhi  dotter ; 

48.  Och  vandrade  uti  allom  sins  ftiders  Asa 
väg,  och  gick  icke  deriftrå,  och  gjorde  det 
Herranom  behagade. 

44.  Dock  kastade  han  icke  bort  de  höjder ; 
och  folket  offrade  och  rökte  ännu  på  höj- 
derna. 


46.  Och  han  hade  fHd  med  Israels  Konung. 

46.  Hvad  nu  mer  af  Josaphat  sågandes  är» 
och  hans  magt,  hvad  han  gjort,  och  huru 
han  stridt  hafver,  si,  det  är  skrifvet  i  Juda 
Konungars  Chrönico. 

47.  Och  fördref  han  desslikes  utu  landena 
hvad  ännu  qvart  var  af  de  ro£flEtre,  som  i 
hans  foders  Asa  tid  igenblefhe  voro. 

48.  Och  ingen  Konung  var  i  Edcnn;  men 
en  höfntsman  var  regent. 

49.  Och  Josaphat  hade  låtit  göra  skepp  i 
hafVet,  som  skulle  tillOphir  att  nemta guld; 
men  de  foro  intet  åstad;  förty  devordo  sön- 
derslagne  i  EzionGeber. 

50.  Pä  den  tiden  sade  Ahasia,  Achabs  son» 
till  Josaphat :  Låt  mina  tjenare  liura  med 
dina  ijenare  i  skeppen ;  men  Josaphat  ville 
icke. 

51.  Och  Josaphat  aftomnade  med  sina  fft- 
der,  och  vardt  begrafVen  med  sina  fäder  uti 

i  Davids  hans  faders  stad ;  och  Joram  hans 
'  son  vardt  Konung  i  hans  stad. 
I    52.  Ahasia,  Achabs  son,  vardt  Konung 
;  ötver  Israel  i  Samarien,  i  sjuttonde  arena 
I  Josaphats,  Juda  Konungs,  och  regerade 
1  öfVer  Israel  i  tu  år; 
58.  Och  gjorde  det  ondt  varför  Herranom» 
och  vandrade  i  sins  fiaders  och  sine  modera 
vä^,  och  i  Jerobeams.  Nebats  sons,  viS^, 
hvilken  Israel  kom  till  att  synda. 
54.  Och  han  tjente  BaaJ,  och  tillbad  ho* 
nom,  och  förtömade  Herran  Israels  Gud, 
såsom  hans  fader  gjorde. 


SECUNDUS    REGUM. 
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1.  CAPITLET. 

Ahasia  regering,  kranihet,  bådakapt^lUifvitam&n,  éöd. 
Joram  Konung. 

OCH  de  Moabiter  föUo  af  iftrån  Israel,  då 
Achab  död  var. 

2.  Och  Ahasia  föll  genom'gallren  i  sinom 
sal  i  Samarien,  och  vardt  kraiik ;  och  sände 
ut  bådskap,  och  sade  till  dem :  Går  bort, 
och  fråger^aalSebub,  den  guden  i  £kron, 
om  lag  skall  vederfås  af  denna  krankheten. 

3.  Men  Herrans  Ängel  sade  till  Elia  den 
Thisbiten :  Statt  upp,  och  gäck  emot  Ko- 
nungens bådskap  i  Samarien,  och  säg  till 
dem :  Ar  nu  ingen  Gud  i  Israel,  att  I  be- 
höf ven  gå  bort,  och  fråga  BaalSebub,  Ekrons 

gud? 

4.  Derföre,8ä  säger  Herren :  Du  skall  icke 
fromma  utaf  sängene,  der  du  dig  på  lagt 


haf  ver ;  utan  skall  döden  dö.  Och  Elia  gick 
sin  väK. 

5.  Och  då  baden  igenkommo  till  ho- 
nom, sade  han  till  dem :  Hvi  kommen  I 
igen? 

6.  De  sade  till  honom :  En  man  k(mi  upp 
emot  08S,  och  sade  till  oss:  Går  tillbaka 
igen  till  Konungen,  som  eder  utsändt  haf- 
ver,  och  säger  till  honom :  Detta  säger  Her- 
ren :  Är  nu  ingen  Gud  i  Israel,  att  du  skall 
sända  :bort,  och  frSga  BaalSebub,  Ekrons 
gud?  Derföre  skall  au  icke  komma  af  sän- 
gene, der  du  hafver  lagt  dig  upjÅ;  utan 
skall  döden  dö. 

7.  Han  sade  till  dem :  Hurudana  var  den 
mannen,  som  eder  mötte,  och  sade  detta 
taieder? 

8.  De  sade  till  honom :  Mannen  var  ludoi» 
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Han 


oA  en  lådfflTQord  om  hans  länder. 

8åå6:  Bet  är  £lia  den  Thisbiten. 

IL  Ocb  han  sände  bort  till  honom  en  höf- 
vteman  öfv^er  femtio,  med  de  samma  femtio. 
Odi  då  han  kom  upp  till  honom,  si,  då  satt 
han  uppe  på  bergena  ^h  han  sade  till  ho« 
som :  Du  Guds  man,  Konungen  säger :  Du 
sbdl  k<HBina  ned. 

M.  Slia  «?arade  hö^^itsmannen  öfver  fem- 
tio» och  sade  till  honom :  År  jag  en  Guds 
aao,  så  fiyie  eld  af  himmelen,  och  upptäre 
^  och  dina  femtia  Dåfölleld  af  himme- 
ton,  och  upptärde  honom  och  hans  femtio. 
11.  Och  han  sände  åter  en  annan  höfvits- 
■m  öfv^er  femtio  till  honom,  med  hans 
femtio:  Han  sade  till  honom:  Du  Guds 
man,  detta  säger  Konungen :  Kom  snarliga 
ned. 

11  Eha  svarade,  och  sade:  Är  jag  en  Guds 
■m,  så  taUe  eld  af  himmelen,  och  upptäre 
dig  och  dina  femtio.  Då  föll  Guds  eld  af 
biiimiden,  och  upptärde  honom  och  hans 
femtio. 

IS.  Då  Bände  han  ännu  den  tredje  höfvrits- 
mannen  ö^er  femtio,  med  hans  femtio.  Dä 
han  kom  upp  tiU  honom,  böjde  han  sin  knä 
ftr  Eha,  om  bad  honom,  och  sade  till  ho- 
mh :  Du  Guds  man,  låt  nuna  ^äl,  och  dina 
Ij^enues»  dess»  femtios  själar,  något  aktade 
Tsrdafördig. 

14.  Si,  eMni  är  fUlen  af  himmelen,  och 
haArer  npptärt  de  första  två  höfvitsmän 
ötver  femtio,  med  deras  femtio ;  men  nu  låt 
Bina  fjil  nåicot  aktad  varda  för  di^ 

15.  Ja  oMle  Horans  Ängel  till  Eha :  Gäck 
ned  Bied  hon<Nn,  och  frukta  dig  intet  för 
honom.  Han  stod  upp,  och  gick  ned  med 
honom  tiH  Konungen. 

1&  Och  hao  sade  till  honom:  Så  säger 
Herren:  Derföre,  att  du  sände  bådskap 
boit,  och  lät  tAok  BaalSebub,  Ekrons  gud, 
likasom  ingen  Gud  vore  i  Israel^  hvilkens 
ord  man  Inga  kunde,  sä  skäll  du  icke  kom- 
ma af  sängene,  der  du  hafver  lagt  dig  uppä ; 
utan  skall  döden  dö. 

17.  Alltså  blef  han  död,  efter  Herrans  ord, 
dtt  Elia  talat  hade.  OchJoram  vardt  Ko- 
nung i  hans  ttad,  i  andra  arena  Jorams,  Jo- 
ttpiiata  aons,  Juda  Konungs ;  ty  han  hade 
iimnion. 

il.  Hvad  nu  mer  af  Ahasia  sågandes  är, 
hvad  han  gjort  hafver,  si,  det  är  skrifvet  i 

Israds  Konungars  Chrönico. 
2,  CAPITLET. 

Wh  mtta  rtsot  kimm*W&r4.    £U»a  ande,  tatd«r. 

Dl  nu  Herren  viUe  upptaga  Elia  i  vädret 
till  himmelen,  gick  EUa  och  Elisa  från 


«i1nl. 
f/Och 


2.  t)ch  EUa  sade  till  Elisa :  Käre,  blif  här ; 
tj  Herren  hafver  sändt  mig  till  BethEl ; 
men  Elisa  sade :  Så  sant  som  Herren  lefver, 
och  din  siäl,  jag  öfvergifver  digicke.  Och 
dekommonedtillBethEL       . 

S.  Då  gingo  de  Propheters  söner,  som  i 
BethEl  voro,  ut  till  Elisa,  och  sade  till  ho- 
nom :  Vetat  da  ock,  att  Herren  varder  i 


détaina  dag  tagandes  din  herra  ifirå  ditt  huf- 
vud  ?  Han  sade :  Jag  vet  det  ock  väl ;  tiger 
man  stilla. 

4.  Och  Elia  sade  till  honom  :  Elisa,  käre, 
blif  här;  ty  Herren  hafver  sändt  mig  till 
Jerioho.  Han  sade :  Så  sant  som  Herren 
lefver,  och  din  själ,  jag  öfvei^ver  dig  icke. 
Och  de  kommo  till  Jericho. 

5.  Då  gingo  de  Propheters  söner,  som  i  Je- 
richo v(»ro,  till  Elisa,  och  sade  till  honom : 
Vetst  du  ock,  att  Herren  varder  i  denna 
dag  tagandes  din  herra  ifrå  ditt  huf vud^P 
Han  sade :  Jag  vet  det  ock  väl ;  tiger  man 
stiUa. 

6.  Och  Elia  sade  till  honom :  Käre,  blif 
här;  förty  Herren  hafver  sändt  mig  till 
Jordan.  Han  sade:  Så  sant  som  Herren 
lefver,  och  din  själ,  jag  öfvergifver  dig  icke. 
Och  de  gingo  både  tillsamman. 

7.  Men  femtio  män  af  Prophetemas  söner 
nngo  bort,  och  blef vo  ståndande  tvärtöfver, 
långt  ifirå  dem ;  men  de  både  stodo  vid  Jor- 
dan. 

8.  Då  tog  Elia  sin  mantel,  och  svepte  ho- 
nom ihop,  och  slog  i  vattnet,  och  det  delade 
sig  pä  bada  sidor ;  så  att  de  både  gingo  torre 
dengenom. 

9.  Och  då  de  öfver  kommo,  sade  Elia  till 
Elisa :  Bed  hvad  jag  dig  göra  skall,  förr  än 
jag  varder  iftrå  dig  tagen.  Elisa  sade :  Att 
din  ande  varder  öiVer  mig,  till  att  tala  dub- 
belt så  mycket. 

10.  Han  sade:  Du  hafver  bedit  en  svår 
ting :  dock,  om  du  ser  mig,  när  jag  varder 
ifrå  oig  tagen,  så  sker  det;  hvar  ock  icke, 
så  sker  det  intet. 

11.  Och  vid  de  gingo  tillsamman  och  ta- 
lade, si,  då  kom  en  brinnande  vagn  med 
brinnande  hästar,  och  skiljde  dem  båda  ifrå 
hvarannan ;  och  Elia  for  så  upp  i  vädret  till 
himmelen. 

12.  Men  Elisa  såg  det,  och  ropade:  Min 
fader,  min  fader,  Israels  vagn,  och  hans  re- 
senärart  och  säg  honom  intet  mer.  Och 
han  fattade  sin  kläder,  och  ref  dem  i  tu 
stycker ; 

13.  Och  tog  upp  Elia  mantel,  som  ifrå  ho- 
nom fallen  var,  och  vände  om,  och  gick  till 
Jordans  strand ; 

14.  Och  tog  den  samma  Elia  mantel,  som 
ifrå  honom  fallen  var,  och  slog  i  vattnet,  och 
sade:  Hvar  är  nu  Herren,  Elia  Gud P  och 
slog  i  vattnet;  sä  delade  det  sig  på  båda 
sidor,  och  Elisa  gick  derigenom. 

15.  Och  då  Prophetemas  söner,  som  i  Je- 
richo tvärsöfver  voro,  sågo  honom,  sade  de : 
Elia  ande  blifver  på  Elisa ;  och  gingo  emot 
honom,  och  tillbådo  på  jordena ; 

16.  Och  sade  till  honom :  Si,  ibland  dina 
tjenare  äro  femtio  starke  män ;  låt  dem  gå 
och  söka  din  herra ;  tilläfventyrs  Herrans 
Ande  hafver  tagit  honom,  och  kastat  honom 
någorstäds  uppå  ett  berg,  eller  någorstäds 
uti  en  dal.    Han  sade :  Låter  intet  gå. 

17.  Men  de  nödgade  honom,  tilldess  han 
skämdes,  och  sade :  Låter  gå  dem.   Och  '^ 
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sände  ästad  femtio  m&n;  och  de  sökte  ifo- 
noin  i  tre  dagar»  och  fUnno  honom  intet ; 
IS.  Och  kommo  äter  till  honom;  och  han 
blef  i  Jericho,  och  sade  till  dem :  Sade  jag 
icke  eder,  att  I  icke  skullen  gå? 

19.  Och  männema  i  stadenom  sade  till 
Elisa :  Si,  det  &r  godt  att  bo  i  denna  staden, 
såsom  min  herre  ser;  men  här  är  ondt  vat- 
ten, och  landet  oflruktsamt. 

20.  Han  sade :  Tager  mi^  hit  ett  nytt  kä- 
rile,  och  lägger  salt  deruti.    Och  de  gjorde 

21.  Dä  gick  han  ut  till  vattukällona,  och 
kastade  saltet  deruti,  och  sade:  Sä  säger 
Herren:  Jag  hafver  gjort  detta  vattnet 
helbregda;  ingen  död  eller  ofruktsamhet 
skall  härefter  komma  deraf. 

22.  Alltså  vardt  vattnet  helbregda  allt  in- 
till denna  dag,  efter  Elisa  ord,  som  han  ta- 
lade. 

28.  Och  han  gick  upn  till  BethEl ;  och  vid 
han  var  på  vägen  ditat,  kommo  små  piltar 
utaf  staden,  ocn  begablMide  honom,  och  sade 
till  honom :  Du  skallote,  kom  upp ;  du  skal- 
lote, kom  upp. 

24.  Och  han  vände  sig  om;  och  dä  han  säg 
dem,  bannade  han  dem  i  Herrans  Namn. 
Dä  kommo  två  björnar  utu  skogenom,  och 
refvo  två  och  l^ratio  piltar  ihjäl. 

25.  Dädan  gick  han  upp  på  Carmels  berg, 
och  vände  sedan  om  dädan  till  Samarien 
igen. 

3.  CAPITLET. 

Jorams  regering,  krig,  USrtt,  seger-    Moah$ 
Konung»  offer, 

JOBASf,  Achabs  son,  vardt  Konung  öfver 
Israel  i  Samarien,  uti  adertonde  arena 
Josaphats,  Juda  Konungs;  och  regerade  i 
tolfår; 

2.  Och  gjorde  det  ondt  var  för  Herranom, 
dock  icke  såsom  hans  fEuler  och  hans  mo- 
der ;  ty  han  kastade  bort  Baals  stod^,  som 
hans  flEuler  hade  göra  låtit. 

3.  Men  han  blef  vid  Jerobeams,  Nebats 
sons,  synder,  hvilken  kom  Israel  till  att 
synda ;  och  trädde  intet  derifrä. 

4.  Men  Mesa,  de  Moabiters  Konung,  hade 
mång  får,  och  han  skattade  Israels  Konunge 
ull  af  hundradetusend  lamb,  och  af  hun- 
dradetusend  vädrar. 

5.  Då  nu  Achab  var  död,  föll  de  Moabiters 
Konung  af  ifi^  Israels  Konung. 

6.  Dä  drog  ut  på  den  tiden  Konung  Joram 
af  Samarien,  oc-h  skickade  hela  Israel ; 

7.  Och  sände  bort  till  Josaphat,  Juda  Ko- 
nung, och  lät  säga  honom :  De  Moabiters 
Konung  är  aftUlen  iftå  mig.  Kom  med  mig 
till  att  strida  emot  de  Moabiter.  Han  sade : 
Jag  vill  uppkomma;  jag  är  såsom  du,  och 
mitt  folk  sS^om  ditt  folk,  och  mine  hästar 
såsom  dine  hästar ; 

8.  Och  sade :  Hvilken  vägen  vilje  vi  draga 
ditupp?  Han  sade:  Den  vägen  igenom 
Edoms  öken. 

9.  Alltså  drogoästad  Israels  Konung,  Juda 
^nung,  och  Edoms  Konung.    Och  som  de 


omkringdragit  hade  sju  .dagsresor,  hade 
hären,  och  de  öker,  som  med  dem  voro,  intet 
vatten. 

10.  Dä  sade  Israels  Konung:  Ack,  ve ! 
Herren  hafver  dessa  tre  Konungar  försam- 
lat, på  det  han  skall  gifva  dem  uti  de  Moa- 
biters händw. 

11.  Men  Josaphat  sade:  Är  här  ingen  Her- 
rans Prophet,  att  vi  mage  gendkn  honom 
f räga  Herran  P  Dä  svarade  en  ibland  Israels 
Konungs  tjenare,  och, sade:  Här  är  Elisa, 
Saphats  son,  hvilken  göt  vatten  på  Elia 
händer. 

12.  Josaphat  sade:  Herrans  ord  är  när  ho- 
nom. Alltså  drogo  neder  till  honom  Israels 
Konung,  och  Josaphat,  och  Edoms  Konung. 

13.  Da  sade  Elisa  till  Israels  Konung : 
Hvad  hafver  dumedmigskaflk?  Gäck  bort 
till  dins  fSaders  Propheter^h  till  dine  mo- 
ders Propheter.  Israels  Konung  sade  till 
honom :  Nej ;  ty  Herren  hafver  församlat 
dessa  tre  Konungar,  på  det  han  skall  gifra- 
dem  uti  de  Moabiters  händer. 

14.  Elisa  sade :  Så  sant  som  Herren  Zeba- 
oth  leftrer,  för  hvilkom  jag  står,  om  jag  icke 
ansäge  Josaphat,  Juda  Konung,  jag  ville 
icke  anse  dig  eller  akta  dig. 

15.  Så  låter  nu  en  spelman  komma  hit. 
Och  dä  spelmannen  spelade  på  strängema^ 
kom  Herrans  hand  öfver  honom; 

16.  Och  han  sade:  Detta  säger  Herren: 
Görer  grafver  vid  denna  bäcken  här  och 
der. 

17.  Pörty  sä  säger  Herren:  I'skolen  intet 
väder  eller  r€«n  se;  likväl  skall  ibäcken 
varda  full  med  vatten,  sä  att  I,  och  edart 
folk,  och  edra  öker  skola  fö  dricka. 

18.  Dertill  är  detta  en  ringa  ting  för  Her- 
ranom; han  skall  ock  gifVa  de  Moabiter  i 
edra  händer. 

19.  Så  att  I  skolen  slå  alla  tast&  städer,  och 
alla  utvalda  städer,  och  skolen  omkullhugga 
all  god  trä,  och  skolen  förstoppa  alla  vat- 
tubrunnar,  och  skolen  förderfV»  alla  goda 
åkrar  med  stenar. 

20.  Om  morgonen,  dä  man  spisoffer  ofihuie, 
si,  dä  kom  ett  vatten  pä  den  vägrai  iflrän 
Edom,  och  IVllde  landet  med  vatt^i. 

21.  Dä  nu  de  Moabiter  hörde,  att  Konun- 
garna drogo  upp  till  att  strida  emot  dem, 
kallade  de  tiUhopa  alla,  som  vuxne  voro  att 
bära  vapen,  och  derutöfver,  och  drogo  uittll 
gränsen. 

22.  Och  som  de  om  morgonen  bittida  upp- 
stodo,  och  solen  uppgick  öfver  vattnet, 
tyckte  de  Moabiter,  att  vattnet  emot  dem 
var  rödt  såsom  blod ; 

23.  Och  de  sade :  Det  är  blod ;  Konungarna 
hafva  slagits  inbördes  med  svärd,  och  den 
ene  hafver  slagit  den  andra.  Nu  Moab.  statt 
upp,  och  tag  byte. 

24.  Men  dä  de  kommo  till  Israels  lägre, 
reste  Israel  upp,  och  slog  de  Moabiter,  och 
de  flydde  för  dem ;  men  de  kommo  in,  och 
slogo  Moab ; 

25.  Bröto  städerna  neder,  och  hvar  och  en 
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kastade  sin  sten  på  alla  goda  åkrar,  och  upp- 
fyllde dem,  och  rorstoppadealla  vattubrun- 
nar,  och  föUde  all  god  trä,  tilldess  att 
allenast  stenarna!  tegelmuren  qvare  blefvo; 
och  de  kringhvärfde  staden  med  slungor, 
och  slogo  honom. 

26.  Då  de  Moabiters  Konung  såg  att  striden 
vardt  honom  för  stark,  tog  han  sjuhundrade 
män  till  sig,  som  svärd  utdrogo,  till  att  slå 
ut  emot  Edoms  Konung;  men  de  kunde 
icke. 

27.  Då  tog  han  sin  första  son,  som  i  hans 
stad  skulle  Konung  vordit,  och  offrade  ho- 
nom till  ett  bränneoffer  på  muren.  Dä  kom 
en  stor  vrede  öf ver  Israel ;  så  att  de  drogo 
ifrå  honom,  och  vände  till  landet  igen. 

4.  CAPITLET. 

SU$a  mtder  nud  cijan,  hmtrun,  aomtn,  den  dödat 
moset,  brMet. 

OCH  en  qvinna  utaf  de  Projpheters  söners 
hustrur  ropade  till  Elisa,  och  sade: 
Din  tjenare,  min  man,  är  död  blefven;  sä 
vetst  du,  att  han  din  tjenare  fruktade  Her- 
ran; nu  kommer  den  nan  slqrldig  var,  och 
vill  ta^  båda  mina  söner  till  trälar. 

2.  Elisa  sade  till  henne :  Hvad  skall  jag 

gra  dig  ?  Säg  mig^  hvad  hafver  du  i  huset  ? 
on  sade:  Din  i^enarinna  hafver  intet  i 
huset,  utan  ena  kruko  med  oljo. 

3.  Han  sade :  Oack  bort,  och  beds  af  alla 
dina  grannhustrur  tom  käril,  väl  mång ; 

4.  Och  gäck  in,  och  slut  dörrenaigen  efter 
dig,  med  dina  söner,  och  glut  i  all  Kärilen ; 
och  när  du  hafver  I^llt  dem,  aå  tag  bort 
dem. 

5.  Hon  gick  bort,  och  slöt  dörrena  igen 
efter  sig,  samt  med  sina  söner ;  de  båro  Kä- 
rilen ttam  till  henne,  och  hon  göt  uti. 

d.  Och  då  kärilen  voro  full,  sade  hon  till 
sin  son:  Hemta mig  ännu  ett  kärile.  Han 
sade  tiU  henne:  Här  är  intet  kärile  mer. 
Så  stadnade  ohan. 

7.  Och  hon  gick  bort,  och  sade  det  Guds 
mannenom.  Han  sade:  Gäck  bort,  sälj  ol- 
jona,  och  betala  dem  du  skyldig  äst ;  men 
du  och  dine  söner,  lefver  utaf  det  andra, 
som  öfVer  är. 

8.  Och  det  begaf  sig  på  en  tid,  att  Elisa 
gick  till  Sunem.  Der  var  en  rik  qvinna,  och 
non  höll  honom  uppe,  så  att  han  fick  si^ 
der  mat.    Och  som  mm  ofta  färdades  den- 

SBnom,  gick  han  ju  in  tUl  henne,  och  åt  när 
enne. 

9.  Och  hon  sade  till  sin  man :  Si,  jag  for- 
märker,  att  denne  Guds  mannen  är  helig, 
som  alltid  går  här  firam. 

10.  Låt  oss  göra  en  Uten  brädesal,  och  sätta 
derin  en  säng,  bord,  stol,  och  Ijusastaka ;  på 
det  att,  när  han  till  oss  kommer,  må  han 
der  blifva. 

11.  Så  hände  det  sig  på  en  tid,  att  han  kom 
ditin,  och  lade  sig  i  salen,  och  sof  derinne ; 

12.  Och  sade  till  sin  tjenare  Gehasi :  Kalla 
den  Sunamitiskona.  Och  då  han  hade  kal- 
lat henne,  gick  hon  fram  för  honom. 

13.  Han  sade  till  honom ;  Säg  henne :  Si, 


du  hafver  gjort  oss  alla  denna  tjenstena; 
hvad  skalljag  göra  dig?  Hafver  du  något 
värf  till  Konungen,  eller  till  härhöfvits- 
mannen  P  Hon  sade :  Jag  bor  ibland  mitt 
folk., 

14.  Han  sade :  Hvad  skall  man  då  göra 
henne  ?  Gehasi  sade :  Ack  I  hon  hiUTver  in- 
gen son,  och  hennes  man  är  gammal. 

15.  Han  sade :  Kalla  henne.  Och  då  han 
hade  kallat  henne,  kom  hon  i  dörrena. 

16.  Och  han  sade :  På  denna  tiden,  när 
fhikten  kan  lefva,  skall  du  hafva  en  son  i 
famnen.  Hon  sade:  Ack!  nej,  min  herre, 
du  Guds  man,  ^ug  icke  för  dine  tjenarinno. 

17.  Och  qvinuan  vardt  hafvandes,  och  föd- 
de en  son,  på  samma  tiden  då  firukten  lefVa 
kunde,  såsom  Elisa  hade  sagt  henne. 

18.  Dä  pilten  vardt  stor,  hände  sig,  att  ten 
gick  ut  till  sin  fader,  till  skördemännema ; 

19.  Och  sade  till  sin  ftuier :  Ack !  mitthuf- 
vud,  mitt  hufvud.  Han  sade  till  sin  tje» 
nare :  Haf  honom  bort  till  sina  moder. 

20.  Och  han  tog  honom,  och  hade  honom 
till  hans  moder.  Och  hon  satte  honom  i  sitt 
sköte  allt  intill  middagen  t  då  blef  han  död. 

21.  Och  hon  gick  upp,  och  lade  honom  på 
Guds  mansens  sän^,  slöt  till,  och  gick  ut ; 

22.  Och  kallade  sm  man,  och  sade:  Sänd 
mig  en  af  tienarena,  och  ena  åsninno ;  jag^ 
vill  till  Guds  mannen,  och  komma  igen. 

23.  Han  sade :  Hvi  vill  du  till  honom  ?  Är 
dock  i  dag  icke  nymånad  eller  Sabbath. 
Hon  sade :  Väl. 

24.  Och  hon  sadlade  äsninnona,  och  sade 
till  tjenaren :  Drif  uppå,  och  låt  oss  icke 
töfva  med  ridandet,  såsom  jag  e^er  dig. 

26.  Alltså  drog  hon  åstad,  och  kom  till 
Guds  mannen  på  Carmels  bei^.  Som  nu 
Guds  mannen  säg  henne  komma,  sade  han 
till  sin  tjenare  Gehasi:  Si,  den  Sunamitis> 
kan  är  der; 

26.  Så  löp  nu  emot  henne,  och  ft*åga  henne» 
om  henne,  och  hennes  man,  och  son  väl  går. 
Hon  sade :  Väl. 

27.  Men  då  hon  uppkom  till  Guds  mannen 

Så  berget,  fick  hon  nonom  om  hans  fötter, 
»ch  Gehasi  gick  fhim,  och  ville  drifva  henne 
bort ;  men  Guds  mannen  sade :  Låt  blifVa 
henne;  förty  hennes  själar  bedröfvad;  och 
Herren  hafver  mig  det  fördolt,  och  icke  låtit 
mig  det  förstå. 

28.  Hon  sade :  När  hafVer  iag  bedts  en  son 
af  min  herra?  Sade  jag  icke,  att  du  icke 
skulle  bespotta  mig  ? 

29.  Han  sade  till  Gehasi:  Begjorda  dina 
länder,  och  tag  min  staf  i  dina  hand,  och 

gäck  åstad;  om  någor  möter  dig,  så  helsa 
onom  intet ;  och  om  någor  helsar  dig,  sä 
svara  honom  intet ;  och  lägg  min  sta^  på 
piltens  anlete. 

30.  Men  piltens  moder  sade :  Så  sant  som 
Herren  lefVer,  och  din  själ,  jag  släpper  dig 
icke.    Då  stod  han  upp,  och  fölide  henne. 

31.  Men  Gehasi  var  allaredo  gängen  f^m- 
för  dem,  och  lade  stafven  på  piltens  anlete ; 
men  der  var  hvarken  röst  eller  sinne.  Och 
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han  gick  tillbaka  igen  emot  hon(HD,  och 
badade  honom,  och  sade:  Pilten  är  icke 
uppväckt. 

32.  Och  då  Elisa  kom  i  huset,  al,  då  ISg 
pilten  död  på  hans  säng. 

S3.  Och  han  gick  in,  och  slöt  igen  dörrena 
om  sig  båda,  och  bad  till  Herran ; 

84.  Och  steg  upp,  och  lade  sig  öfver  pilten, 
och  lade  sin  mun  på  piltens  mun,  och  sin 
<^n  pä  hans  ögon,ocn  sina  händer  på  hans 
liibider,  och  räckte  sig  så  ut  öfver  nonom, 
så  att  piltens  kropp  vardt  yarm. 

35.  Men  han  stod  åter  upp,  och  gick  fen 
gång  hit  och  dit  i  huset,  och  st^  upp,  och 
räckte  sig  ut  öfVer  honom.  Då  prustade 
pilten  sju  resor;  sedan  lät  pilten  ögonen 
upp. 

3ii  Och  han  kallade  Gehasi,  och  sade: 
Kalla  Suuamitiskona.  Och  då  han  hade 
kallat  henne,  kom  hon  in  till  honom.  Han 
sade :  Tag  här  din  son. 

37.  Då  kom  hon,  och  föll  till  hans  fötter, 
och  tillbad  på  jordena ;  och  tog  sin  son,  och 
gick  ut. 

38.  Då  Elisa  kom  igentill  Gilgal,  vardt  dyr 
tid  i  landena,  och  dePropheters  söner  bodde 
för  honom.  Och  han  sade  till  sin  tjenare : 
Sätt  fram  en  stor  gryto,  och  koka  ett  mos 
för  Prophetemas  söner. 

39.  Så  gick  en  ut  på  märkena  till  att  hemta 
loydde ;  och  han  rann  en  kurbitsstjelk,  och 
hemte  deraf  vildkurbits  sitt  kläde  ftillt. 
Och  då  han  kom,  skar  han  det  i  grytona  till 
moset ;  förty  de  kände  det  icke. 

40.  Och  då  de  gåfvo  det  upp  förmännerna 
till  att  äta^  och  de  åto  af  moset,  ropade  de, 
och  sade :  O I  Guds  man,  döden  i  grytone ; 
ty  de  kunde  icke  ätat. 

41.  Han  sade :  Hafver  hit  mjöl ;  och  han 
kastade  det  i  grytona,  och  sade :  Gif  upp 
för  folket,  att  de  måga  äta.  Så  var  det  m- 
tet  bittert  i  grytone. 

42.  Och  en  man  kom  iftrå  BaalSalisa  och 
bar  Guds  mannenom  förstlingsbröd,  näm- 
lira  tiugu  bjuggbröd,  och  ny  säd  i  sin  kjor- 
tel. Men  han  sade :  Gif  det  folkena,  att  de 
äta. 

43.  Hans  tjenare  sade :  Hvad  kan  det  slå 
ftram  för  hundrade  män?  Han  sade:  Gif 
det  folkeua,  att  de  måga  äta;  förty  så  säger 
Herren :  De  skola  äta,  och  skall  ändå  öfver- 
blifva. 

44).  Och  han  lade  det  tnan.  för  dem,  så  att 
de  åto ;  och  blef  ändå  öfver,  efter  Herrans 
ord. 

6.  CAPITL^T. 

XaamoM  rena*.     Oehasi  »mitUu. 

NAAMAN,  Konungens  härhöfvitsmanaf 
Syrien,  var  en  härlig  man  för  sin  herra, 
och  mycket  aktad;  förty  ^enom  honom  hade 
Herren  gifvit  salighet  i  Syrien ;  och  han 
var  en  ml^ig  man,  dock  spitelsk. 
2.  Och  krigsmännema  i  Syrien  voro  ut- 
fallne,  och  hade  bortfört  en  liten  pigo  utur 
Israels  land ;  och  hon  var  i  tjenst  när  Naa- 
mans  hustru. 


S.  Hon  sade  till  sina  ftru:  Ack !  att  min 
herre  vore  när  d^i  Propheten  i  Samanen, 
den  skulle  väl  göra  honom  fri  ifrå  hans  spi- 
telsko. 

4.  Då  gick  hon  in  till  sin  herra,  och  gaf 
honom  det  tiUkänna,  och  sade:  ^  och  så 
hafver  den  pigan  af  Israels  land  sagt. 

5.  Konungen  i  Syrien  sade :  Så  fax  dit,  och 
jag  vill  skrifva  Israels  Konung  ett  bref  till» 
Och  han  drog  dit,  och  tog  med  sig  tio  een- 
tener  sillVer,  och  sextusend  gylden,  och  tio 
högtidskläder ; 

6.  Och  förde  brefvet  till  Israels  Konunr, 
och  det  lydde  alltså :  När  detta  bref  kom* 
mer  till  dig,  si,  så  vet  att  jag  hafver  sändt 
min  tjenare  Naaman  till  mg,  att  du  gör  ho^ 
nom  ni  ifrån  hans  spitelsko. 

7.  När  Israels  Konung  las  brefvet,  ref  han 
sin  kläder  sönder,  och  sade:  Är  ja^  då  Gud, 
att  jag  skulle  kunna  döda  och  hr  gif^  efteir 
han  sänder  till  mig,  att  jag  skall  göra  den 
mannen  firi  ifirå  hans  spitelsko  P  M&rker  och 
ser,  huru  han  söker  tillfälle  emot  mig. 

8.  Då  Elisa  !den  Guds  mannen  det  hörde, 
att  Israels  Konung  hade  rifvit  sin  kläder 
sönder,  sände  han  till  honom,  och  lät  säga 
honom:  Hvi  hafver  du  rifvit  din  kläder? 
Låt  honom  komma  till  mi^,  att  han  må  för- 
nimma att  en  Prophet  är  i  IsraeL  ^^  , 
.  9.  Alltså  kom  Naaman  med  hästar  och 
vagnar,  och  höll  för  Elisa  husdörr. 

10.  Dä  sände  Elisa  ett  båd  till  honom,  odi 
lät  säga  honom :  Crack  bort,  och  två  dig  sju 
resor  i  Jordan:  och  ditt  kött  skall  komma 
sig  till  igen,  ocn  varda  rent. 

11.  Då  vardt  Naaman  vred,  och  drog  sina 
färde,  och  sade:  Ja^  mente  han  skulle 
komma  hitut  till  mig,  och  gä  firam,  och 
åkalla  Herrans  sins  Guds  Namn,  och  med 
sine  hand  taga  på  rummet,  och  så  bota  spi- 
telskona. 

12.  Äro  icke  Abana  och  Pharphars^  vatten 
i  Damasoon  bättre  än  all  vatten!  Israel,  att 
jag  må  två  mig.  deruti,  och  varda  ren  P  Och 
vände  sig,  och  for  sin  väg  med  vrede. 

13.  Då  gingo  hans  tjenare  till  hcmom,  och 
talade  till  honom,  och  sade :  Min  ftuler.  om 
Propheten  hade  sagt  dig  något  dråpeligit 
före,  skulle  du  icke  hafva  gjort  det  ?  Huru 
mycket  mer,  medan  han  sä^r  till  dig :  Tvä 
dig,  så  varder  du  ren  P 

14.  Dä  steg  han  af,  och  doppade  sig  i  Jor- 
dan sju  resor,  såsom  Guds  mannen  saji^ 
hade ;  och  hans  kött  kom  till  sig  igen,  såsom 
en  ung  drängs  kött,  och  vardt  ren. 

15.  Och  han  vände  om  igentill  Guds  man- 
nen, med  fdl  sin  skara.  Och  då  han  kom 
in,  gick  han  firam  för  honom,  och  sade :  Si^ 
jag  vet,  att  ingen  Gud  är  i  all  land,  utan  i 
Israel ;  sä  tag  nu  välsignelse  af  cUnom  tje- 
nare. 

16.  Men  han  sade:  Så  sant  som  Herren 
lefver,  för  hvilkom  jag  st&r,  jag  tager  det 
icke.  Och  han  nödgade  honom,  att  hai^ 
skulle  tågat ;  men  han  ville  icke. 

17.  Då  sade  Naaman :  Må  då  ioke  dinom 
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tjenare  varda  gifvet  en  börda  af  denna  jor-  i 
dene,  så  mycket  som  tvä  mulär  orka  bära  ?  ! 
ty  din  tjenare  vill  icke  mer  androm  gudom  I 
ofiFh^  och  bränneoffer  fs&ni^  utan  Herra- ' 
nom ; 

18.  Att  Herren  ville  derutinnan  vara  di- 
nom  tjenare  nådeligj  när  jag  tillbeder  i 
Bimmons  hus»  när  min  herre  gär  uti  Eim- 
möns  hus  till  att  tillbedja  der,  och  han  stö- 
djer sig  vid  mina  hand. 

19.  Han  sade  till  honom :  Far  i  frid.  Och 
han  for  iA*å  honom  ett  litet  stycke  vägs  pä 
markene. 

20.  Dä  tänkte  Gehasi,  Guds  mannens  Elisa 
tjenare:  Si,  min  herre  hafver  spart  denna 
Syren  Naaman,  sä  att  han  intet  rmfver  tagit 
af  honom,  det  han  hit  hade;  sä  sant  som 
Herren  lefver,  jag  vill  löpa  efter  honom,(och 
taga  något  af  honom. 

21.  Alltså  jagade  Grehasi  efter  Naaman; 
och  dä  Naaman  säg,  att  han  lopp  efter  ho- 
nom,  st^  han  af  vagnen  emot  nonom,  och 
sade:  GÄrdetvältUl? 

22.  Han  sade:  Ja;  men  min  herre  hafver 
sändt  mig,  och  låter  dig  sä^ :  Si,  nu  pä 
stondene  äro  till  mig  komne  ifrä  Bphraims 
berg  tvä  unga  män  utaf  de  Propheters  sö- 
ner. Gif  dem  en  centener  silfver,  och  tu 
högtidskläder. 

23.  Naaman  sade :  Gema }  tag  två  centener. 
Och  han  uöd^e  honom,  och  band  tvä  cen- 
tener silfver  i  tvä  säcker,  och  tu  högtids- 
kläder, och  fick  det  tvä  sina  tjenare ;  och  de 
bäro  det  med  honom. 

2é.  Och  dä  han  kom  till  mörkt  rum,  tog 
han  det  utaf  deras  händer,  och  lade  det 
öfVer  en  sido  i  huset,  och  lät  männcma  gä ; 
och  de  gingo  bort. 

25.  Dä  gick  han  fhim  för  sin  herra.  Och 
Blisa  sade  till  honom :  H  vadan  kommer  du, 
Gehasi?  Han  sade:  Din  tjenare  hafver 
hvarken  hit  eller  dit  gängit. 

36.  Han  sade  till  honom :  Månde  icke  mitt 
hjerta  vandra  med  dig,  dä  mannen  vände 
om  igen  ifi^  sin  vagn  emot  dig?  Nu,  du 
hafver  ta^t  silfver  och  kläder,  oljogärdar, 
vingudar,  får,  oxar,  tjenare  och  tjenarin- 
Qor. 

27.  Hen  Naamans  spitelska  skall  låda  vid 
dig.  och  dina  säd,  till  evig  tid.    Så  gick  han 
ut  ifirä  honom  spitelsker  såsom  en  snö. 
6.  CAPITLET. 

Jemetjlyter.     Dt  Sgrer»  WndheL    Samarie 
betäf/rinff,  Kunger. 

DB  Propheters  söner  sade  till  Elisa :  Si. 
rummet,  der  vi  för  dig  bo,  är  oss  för 
trängt. 

2.  Lät  oss  gä  till  Jordan ;  ochhvar  och  en 
hemte  der  timber,  att  vi  mage  bygga  oss 
der  ett  rum  till  att  bo  uti.  Han  sade :  Går 
åstad. 

3.  Och  en  sade :  Kom  ock  du,  och  gäck  med 
dina  tjenare.    Han  sade :  Jag  vill  xä  med. 

4.  Ocn  han  gick  med  dem.  Och  dä  de 
kommo  till  Jordan,  höggo  de  trä  neder. 

5.  Och  som  en  af  dem  fällde  ett  trä,  föll 


yxen  i  vattnet;  och  han  ropade,  och 
sade :  Ack !  ve,  min  herre ;  och  hon  är  mig 
länt. 

6.  Men  Guds  mannen  sade :  Hvar  är  hon 
fifcllen?  Och  dä  han  viste  honom  rummet, 
skar  han  ett  trä  af,  och  kastade  det  dit ;  och 
yxen  flöt  uppe. 

7.  Och  han  sade :  Tag  henne  upp.  Han 
räckte  ut  sina  hand,  och  tog  henne. 

8.  Och  Konungen  i  Syrien  förde  örlig  emot 
Israel.  Och  han  rådfrågade  med  sina  tje- 
nare, och  sade :  Vi  vi^e  lägra  oss  der  och 
der. 

9.  Men  Guds  mannen  sände  till  Israels 
Konung,  och  lät  säga  honom :  Tag  dig  till 
vara,  att  du  icke  dbrager  till  det  rummet ; 
förty  de  Syrer  ligga  der. 

10.  Sä  sände  dä  Israels  Konung  bort  till 
det  rummet,  som  Guds  mannen  om  sade, 
iörvarade  det,  och  höll  der  vakt ;  och  gjorde 
det  icke  en  gäng  eller  tvä  gängor  allena. 

11.  Dä  vardt  Konungens  hjerta  i  Syrien 
illa  tillflreds  deröfver,  och  kallade  sina  tje- 
nare, och  sade  till  dem :  Yi^en  I  dä  icke 
säga  mig,  hvilken  af  våra  är  flydd  till  Is- 
raels Konung? 

12.  Dä  sade  en  af  hans  tjenare :  Icke  sä> 
min  herre  Konung;  utan  Elisa,  den  Pro- 
pheten  i  Israel,  säger  Konungenom  i  Israel 
allt  det  du  talar  i  kammaren,  der  din  säng 
är. 

13.  Han  sade :  Så  går  bort.  och  ser  till 
hvar  han  är,  att  jag  må  sända  bort  och  låta 
hemta  honom.  Och  de  underviste  honom, 
och  sade:  Si,  i  Dothan  är  han. 

14.  Dä  sände  han  dit  hästar  och  vagnar, 
och  en  stor  magt.  Och  som  de  ditkommo 
om  nattena,  belade  de  staden. 

15.  Och  Guds  mansens  tjenare  stod  bittida 
upp,  att  han  skulle  gä  ut ;  och  si,  dä  låg  en 
här  om  staden,  med  hästar  och  vagimr.  Då 
sade  hans  tjenare  till  honom :  Ack !  ve,  min 
herre,  h vad  vUje  vi  nu  göra  ? 

16.  Han  sade :  Frukta  dig  intet ;  förty  de 
äro  flere  som  med  oss  äro,  än  de  som  med 
dem  äro. 

17.  Och  Elisa  bad,  och  sade :  Herre,  öpp- 
na honom  ögonen,  att  han  må  se.  Da  öpp- 
nade Herren  tienarenom  hans  ögon,  att 
han  flck  se.  Och  si,  dä  var  berget  fUllt 
med  brinnande  hästar  och  vagnar  omkring 
Elisa. 

18.  Och  dä  de  kommo  ditneder  till  honom, 
bad  Elisa,  och  sade :  Herre,  slå  detta  folket 
med  blindhet.  Och  han  slog  dem  med 
blindhet,  efter  Elisa  ord. 

19.  Och  Elisa  sade  till  dem :  Detta  är  icke 
den  vägen,  eller  den  staden;  fö\jer  mig 
efter,  jag  vill  föra  eder  till  den  man,  som  I 
söken ;  och  förde  dem  till  Samarien. 

20.  Som  de  kommo  till  Samarien,  sade 
Elisa :  Herre,  öppna  dessom  ögonen,  att  de 
måga  se.  Och  Herren  öppnade  dem  ögo- 
nen, att  de  sägo.  Och  si,  dä  voro  de  midt  i 
Samarien. 

21.  Och  Israels  Konung,  då  han  säg  dem. 
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sade  han  till  Elisa :  Min  fader»  skall  jag  slå 
dem? 

22.  Han  sade :  Du  skidl  icke  slå  dem ;  de 
som  du  fär  med  ditt  svärd  och  båga,  dem 
slå.  Sätt  dem  vatten  och  bröd  före,  att  de 
mäga  äta  och  dricka;  och  låt  dem  fara  till 
sinherra. 

23.  Så  vardt  dem  tillredd  en  stor  måltid. 
Och  när  de  hade  ätit  och  druckit,  lät  hon 
dem  gå,  så  att  de  droso  till  sin  herra.  Och 
sedan  kom  icke  mer  krigsfolk  af  Syrien  i 
Israels  land. 

24.  Derefter  begaf  sig,  att  Benhadad,  Ko> 
nungen  i  Syrien,  församlade  all  sin  här,  och 
drog  upp,  och  belade  Samarien.' 

25.  Och  en  hård  tid  var  i  Samarien ;  men 
de  belade  staden,  intilldess  ett  äsnahufvud 
galt  åttatio  silf  penningar ;  och  en  Qerdedel 
af  ett  kab  dufvoträck  fem  silfpenningar. 

26.  Och  då  Israels  Konung  gick  på  mure- 
nom,ropade  en  avinnatill  honom,  och  sade : 
Qjelpmig,  min  herre  Konung. 

27.  Han  sade:  Hjelper  icke  Herren  dig, 
hvadan  skulle  jag  hjelpa  dig  ?  Af  loganom, 
eller  af  pressenom  P 

28.  Och  KonungenTsade  till  henne:  Hvad 
är  dig?  Hon  sade:  Denna  qvinnan  sade 
till  mig :  Få  hit  din  son,  att  vi  må^e  äta 
honom  i  dag ;  i  morgon  vilje  vi  äta  mm  son. 

29.  Så  hafve  vi  kokat  min  son,  och  ätit. 
Och  jag  sade  till  henne  den  andra  dagen : 
Få  hit  din  son,  och  låt  oss  äta ;  men  hon 
undstack  sin  son. 

30.  Då  Konungen  hörde  qyinnones  ord, 
ref  han  sin  kläder  sönder,  vid  han  gick  på 
murenom.  Då  såg  allt  folket,  att  han  hade 
«n  säck  på  kroppenom,  innan  under. 

31.  Och  han  sade :  Gud  göre  mig  det  och 
det,  om  Elisa,  Saphats  sons,  hufvud  skall  i 
dag  blifva  ståndandes  pä  honom. 

32.  Och  Elisa  satt  i  sitt  hus.  Och  de 
äldste  såto  när  honom.  Och  han  sände  en 
man  framför  sig.  Men  förr  än  badet  kom 
till  honom,  sade  han  till  de  äldsta :  Hafven 
I  sett,  huru  denne  mördaren  hafver  hit- 
sändt,  att  taga  mitt  hufvud  af  ?  Ser  till,  när 
badet  kommer,  att  I  lycken  dörrena  igen, 
och  klämmer  honom  med  dörrene ;  si,  do- 
nen af  hans  herras  fötter  följer  efter  ho- 
nom. 

33.  Vid  han  ännu  med  dem  talade,  si,  då 
kom  badet  ned  till  honom,  och  sade :  Si. 
detta  onda  kommer  af  Herranom ;  hvad 
skall  jag  mer  vänta  af  Herranom  ? 

7.  OAPITLET. 

Samaria /räl$eu.    Hvmgem  atilla».     Riddaren 
fSrtrampat, 

MEN  Elisa  sade :  Hörer  Herrans  ord ; 
så  säger  Herren:  I  morgon  på  denna 
tiden  skall  en  skäppa  semlomjöl  gälla  en 
sikel,  och  två  skeppor  bjugg  en  sikel,  i 
Samarie  port. 

2.  Då  svarade  en  riddare,  vid  hvilkens 
nand  Konungen  sig  stödde,  Guds  man- 
nenom,  och  sade:  Om  Herren  än  gjorde 
fenster  på  himmelen,  huru  kunde  detta 


ske  ?  Han  sade :  Si,  du  skall  fä  se  det  med 
din  ögon :  men  intet  skäll  du  äta  deraf. 

3.  Och  fy  ra  spitelske  män  voro  utan  porten, 
och  den  ene  sade  till  den  andra:  Hvad 
vilje  vi  blifva  här  tilldess  vi  dö  ? 

4.  Det  vi  än  ville  gå  in  i  staden,  så  är  härd 
tid  i  stadenom,  att  vi  måste  dock  der  dö ; 
blifve  vi  ock  här,  sä  måste  vi  ock  dö.  S& 
låt  oss  nu  gå  bort,  och  gifva  oss  till  de  Sy- 
rers  här ;  lata  de  oss  leffa,  så  lefve  vi ;  dr&pa 
de  oss,  så  äre  vi  döde. 

ö.  Och  de  voro  bittida  upjpe  om  morgonen, 
på  det  de  skulle  ^  till  de  SjTers  här.  Och 
som  de  kommo  tiU  det  Arämsta  på  lägret, 
si,  då  var  der  ingen. 

6.  Ty  HAren  hade  låtit  de  Syrer  höra  eu 
gny  af  hästar  och  vagtiar,  och  af  en  mä^ig 
här,  så  att  de  sade  till  hvarannan:  Si,  Is- 
raels Konung  hafver  besoldat  emot  oss  de 
Hetheers  Konungar,  och  de  Egyptiers  Ko- 
nungar, att  de  skola  komma  öfver  oss ; 

7.  Och  stodo  upp,  och  flydde  bittid»  om 
morgonen,  och  läto  blifva  sina  hyddra", 
hästar,  äsnar  och  lägret,  såsom  det  stod ; 
och  flydde  med  deras  lif  derift^ 

8.  Som  nu  de  spitelske  kommo  till  det 
fWlmsta  af  lägreti  gingo  de  in  uti  ena  hyddo; 
åto  och  drucko,  och  tCÄO  silfver  och  guld, 
och  kläder,  och  ^ingo  Dort,  och  förgömde 
det ;  och  kommo  igen,  och  gingo  in  uti  en 
annor  hyddo,  och  togo  derut,  .och  gingo 
bort,  och  förgömde  det. 

9.  Men  de  sade  till  hvarannan:  Låt  oss 
icke  så  göra ;  denne  dagen  är  ett  godt  bäd- 
skaps  dag;  om  vi  detta  förtige,  och  bide 
intill  ljus  morgon,  så  varder  vår  missgeming 
funnen.  Så  låt  oss  nu  gå  bort,  och  bebåda 
det  i  Konungshuset. 

10.  Och  då  de  kommo,  ropade  de  vid  stads- 
porten, och  underviste  dem,  och  sade :  Vi 
kommo  uti  de  Syrers  lägre,  och  si,  der  är 
ingen,  ej  heller  någormenniskos  röst ;  utan 
hästar  och  åsnar  bundne,  och  hyddorna  så- 
som de  stå. 

11.  Då  ropade  man  till  porthållarena,  att 
de  skulle  det  derinne  säga  i  Konungshuset. 

12.  Och  Konungen  stooL  upp  om  nattena, 
och  sade  till  sina  tjenare :  Jag  vill  säga 
eder,  huru  de  Syrer  bära  sig  åt  med  oss ;  de 
veta  att  vi  lide  hunger,  och  äro  utu  lagret 
gångne,  och  haf^ra  fördolt  sig  i  markene,  och 
tänka:  När  de  gå  utu  staden,  vilje  vi  gripa 
dem  lef  vande,  och  komma  sä  i  staden. 

13.  Dä  svarade  en  af  hans  tjenare,  och  sade : 
Man  må  taga  de  fem  hästar,  som  ännu  igen* 
blefne  äro  härinne ;  si,  de  äro  härinne  igen* 
blefne  af  hela  hopen  i  Israel,  de  andre  irO 
åtgångne ;  låt  oss  dem  sända  och  beset. 

14.  D^  togo  de  två  vagnhästar;  och  Ko* 
nungen  sände  dem  till  de  Syrers  lägre,  ocil 
sade :  Farer,  och  ser  tilL 

15.  Och  de  drogo  efter  dem  allt  intill  Jor* 
dan,  si,  då  läg  vägen  full  med  kläder  och 
tyg,  som  de  Syrer  hade  if^  sig  kastat,  dä 
de  hastade  sig.  Baden  kommo  igen,  odi 
underviste  det  Konungenom. 
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10.  Dä  gick  folket  ut,  och  skinnade  de  Sy- 
rers  lägre.  Och  så  galt  en  skäppa  semlomjöl 
«n  sikel,  och  desslikes  tvä  skäppor  bjugg 
ock  en  sikel,  efter  Herrans  ord. 

17.  Men  Konungen  skickade  den  riddaren, 
▼id  hvilkens  hand  han  stödde  sig,  i  porten ; 
och  folket  förtrampade  honom  i  portenom, 
sä  att  han  blef  död,  såsom  Guds  mannen 
sagt  hade,  då  Konungen  hade  gängit  ned 
till  honom. 

18.  Och  skedde  såsom  Guds  mannen  med 
Konungenom  talat  hade,  dä  han  sade :  J 
morgon  pä  denna  tiden  skola  tvä  skäppor 
bjugg  gälla  en  sikel,  och  en  skäppa  semlo- 
mjöl en  sikel,  i  Samarie  port. 

19.  Och  riddaren  svarade  Guds  manne- 
nom,  och  sade:  Si,  om  Herren  än  gjorde 
iénster  pä  Imnmelen,  huru  kunde  aetta 
ske  ?  Men  han  sade :  Si,  med  din  ögon  skall 
du  se  det,  och  intet  äta  deraf . 

20.  Och  det  gick  honom  ock  så;  ty  folket 
iörtrampade  honom  i  portenom,  så  att  han 
Wefdöd: 

8.  CAPITLBT. 

Siju  ärt  hunger.     JBetihadadt  död.    Haaaélt  Joram, 
Akasia  strida. 

ELISA  talade  med  den  qvinnone,  hvil- 
kens son  han  hade  lefvande  gjort,  och 
sade :  Statt  upp  och  gaok  dina  färde  med 
ditt  hus,  och  var  frsUnmande  hvar  du  kan ; 
ty  Herren  varder  kallandes  en  hunger,  och 
hsaa.  skall  komma  öfver  landet  i  sju  år. 

2.  Qvinnan  stod  upp,  och  gjorde  såsom 
Guds  mannen  sade ;  och  dro^  litad  med  sitt 
hus,  och  var  främmaaide  uti  de  PhiUsteers 
land  i  sju  är. 

3.  Dä  de  sju  åren  förlidne  voro,  kom  qvin- 
nan äter  utu  de  Philisteers  land;  och  hon 
gick  ut  till  att  ropa  till  Konungen  om  sitt 
hus  och  äker. 

4.  Då  talade  Konungen  med  Gehasi,  den 
Guds  mansens  tjenare,  och  sade:  PörtäJiJ 
mig  aU  de  stora  ting,  som  Ehsa  gjort  haf- 
ver. 

5.  Och  som  han  förtäljde  Konungenom, 
huru  han  hade  gjort  en  dödan  lefvande,  si, 
i  det  samma  kom  qvinnan  dertill,  hvilkens 
son  han  hade  lefvande  gjort,  och  romde  till 
Kontingen  om  sitt  hus  och  åker.  Då  sade 
Gehasi:  Min  herre  Konung,  detta  är  oyin- 
nan,  och  detta  är  hennes  son,  som  Elisa 
hafver  lefvande  gjort. 

6.  Och  Konungen  firägade  qvinnona,  och 
hon  förtäljde  honom  det.    Då  fick  Konun- 

fen  henne  en  kamererare,  och  sade:  Fly 
enne  igen  allt  det  hennes  är ;  dertill  allt 
^|^;ället  af  äkren*m,  ifrå  den  tid  hon  öfver- 
gar  landet  intill  nu. 

7.  Och  Elisa  kom  fill  Damascon ;  dä  läg 
Benhadad,  Konungen  i  Syrien,  kränk ;  och 
honom  vardt  bådadt  och  sagdt :  Den  Guds 
mannen  är  kommen  här. 

8.  Dä  sade  Konungen  till.  Hasael :  Tag 
skänker  med  dig,  och  gäck  énot  den  Guds 
mannen,  och  fraga  genom  honom  Herran, 


och  säg :  Männ  jag  vederfäs  af  denna  krank- 
heten? 

9.  Hasael  gick  emot  honom,  och  tog  skän- 
ker med  sig,  och  allahanda  ägodelar  i  Da- 
mascon, fyratio  camelers  bördor.  Och  då 
han  kom,  gick  han  tnm  för  honom,  och 
sade:  Din  son  Benhadad,  Konungen  i 
Syrien,  hafver  sändt  mig  till  dig,  och  låter 
säga  dig :  Kan  jag  ock  vederfar  af  denna 
krankheten? 

10.  Elisa  sade  till  honom:  Gäck  bort,  och 
säg  honom :  Du  skall  vederfås ;  men  Herren 
hafver  undervist  mig,  att  han  skall  döden 
dö. 

11.  Och  Guds  mannen  begynte  se  skarpt 
ut,  och  hade  sig  ömkeliga,  och  gret. 

12.  Då  sade  Hasael :  Hvi  gråter  min  herre? 
Han  sade :  Jag  vet  hvad  ondt  du  skall  göra 
Israels  barnom ;  du  skall  uppbränna  deras 
fasta  städer  med  eld,  och  deras  unga  män 
dräpa  med  svärd,  och  döda  deras  unga 
barn,  och  deras  hafvandelqvinnor  sönder- 
rifva. 

13.  Hasael  sade:  Hvad  är  din  tjenare,  den 
hunden,  att  han  sådana  stor  ting  göra 
skall  P  Elisa  sade :  Herren  hafver  tett  mig, 
att  du  skall  varda  Konung  i  Syrien. 

lé.  Och  han  gick  sin  väg  ifrån  Elisa,  och 
kom  till  sin  herra.  Han  sade  till  honom : 
Hvad  sade  dig  Elisa  ?  Han  svarade :  Han 
sade  mig :  Du  skall  vederfås. 

15.  Men  på  den  andra  dagen  tog  han  täc- 
kenet,  och  stack  det  i  vatten,  och  bredde 
öfver  sig;  då  blef  han  död.  Och  Hasael 
vardt  Konung  i  hans  stad. 

16.  Uti  femte  arena  Jorams,  Achabs  sons, 
Israels  Konungs,  i  Josaphats,  Juda  Ko- 
nungs, tid,  vardt  Joram,  Josaphats  son,  re- 
gerande i  Juda. 

17.  Tu  och  tretio  år  gammal  var  han,  då 
han  vardt  Konung,  och  regerade  åtta  år  i 
Jerusalem ; 

18.  Och  vandrade  pä  Israels  Konungars 
väg,  såsom  Achabs  hus  gjorde ;  ty  Achabs 
dotter  var  hans  huiltru ;  och  han  gjorde  det 
ondt  var  för  Herranom. 

19.  Men  Herren  ville  icke  förderfva  Juda, 
för  sin  tjenare  Davids  skull,  såsom  han  ho- 
nom sagt  hade,  att  ^fva  honom  en  lykto 
ibland  hans  barn  i  evig  tid. 

20.  Uti  hans  tid  föUo  de  Edomeer  af  ifrä 
Juda,  och  gjorde  en  Konung  öfver  sig. 

21.  Förty  Joram  var  dragen  genom  Zair, 
och  alle  vagnarna  med  honom,  och  hade 
ståndit  upp  om  nattena,  och  slagit  de  Edo- 
meer, som  omkring  honom  voro ;  dertill  ock 
de  öfversta  öfver  vagnarna,  så  att  folket 
flydde  i  sina  hyddor. 

22.  Derföre  föllo  de  Edomeer  af  iftÄ  Juda, 
allt  intill  deima  da^.  Föll  ock  desslikes 
Libna  af  på  samma  tid. 

23.  Hvad  nu  mer  af  Joram  sågandes  är, 
och  allt  det  han  gjort  hafver,  si,  det  är 
skrifvet  i  Juda  Konungars  Chrönico. 

24.  Och  Joram  afsomnade  med  sina  föder, 
och  vardt  begrafven  med  sina  fäder  uti  Da- 
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vids  stad ;  och  Ahasia  hans  son  vardt  Ko- 
nung! hans  stad. 

25.  Uti  tolfte  arena  Jorams»  Achabs  sons, 
Israels  Konungs,  vardt  Ahasia,  Jorams  son. 
Konung  i  Juda. 

26.  Tu  och  tjugu  är  gammal  var  Ahasia^ 
d&  han  Konung  vardt,  och  r^rade  ett  är  i 
Jerusalem ;  hans  moaer  het  Athidja,  Amri 
dotter,  Israels  Konungs. 

27.  Och  han  vandrade  pä  Achabs  hus  väg, 
och  gjorde  det  ondt  var  för  Herranom,  så- 
som Achabs  hus;  ty  han  var  Achabs  hus 


28.  Och  han  drog  med  Joram,  Achabs  son, 
i  strid  emot  Hasael,  Konungen  i  Syrien,  till 
Bamoth  i  Gilead;  men  de  Syrer  slogo  Jo- 
ram. 

29.  Dä  vände  Konung  Joram  tillbaka,  att 
lata  läka  sig  1  Jisreel,r5r  de  särs  skull,  som 
de  Syrer  honom  slagit  hade  i  Bama,  dä  han 
stridde  med  Hasael,  Konungenom  i  Syrien. 
Och  Ahasia,  Jorams  son,  JuÄ  Konung,  kom 
nedcr  till  att  bese  Joram,  Achabs  son  i 
Jisreel ;  ty  han  läg  kränk. 

9.  CAPITLET. 

Jehu  itnord  titt  Konung  i  Itratl.    Jotxan^  AhaaiOt 
latbel  dräpas. 

ELISA  kallade  en  af  de Propheters  söner, 
och  sade  till  honom :  Gjorda  dina  län- 
der, och  tag  denna  oljokrukona  med  dig, 
och  gäck  till  Bamoth  i  Gilead. 

2.  Och  dä  du  kommer  dit,  fär  du  der  se 
Jehu,  Josaphats  son,  Nimsi  sons,  och  gäck 
in,  och  bed  honom  stä  upp  ibland  sina  brö- 
der, och  haf  honom  in  uti  den  innersta  kam- 
marfru ; 

8.  Och  tag  oljokrukona,  och  gjut  den  ut  pä 
hans  hufvud,  och  säg :  Detta  säger  Herren : 
Jag  hafver  smort  dig  till  Konung  öfver  Is- 
rael. Och  du  skall  lata  upp  dörrena,  och 
fly,  och  icke  förtöfva. 

4.  Och  Prophetens  tjenare,  den  unge  man- 
nen, gick  ästad  till  Bamoth  i  Gilead. 

5.  Och  dä  han  inkom,  si.  dä  säto  der  höfvits- 
männema  för  hären.  9ch  han  sade :  Höf- 
vitsman,  jag  hafver  nägot  stoi  dig.  Jehu 
sade :  Hvilkom  af  oss  alla  ?  Han  sade :  Dig, 
höfdtsman. 

6.  Dä  stod  han  upp,  och  gick  in ;  men  han 
göt  oljona  nä  hans  hufvucT  och  sade  till  ho- 
nom :  Detta  säger  Herren  Israels  Gud :  Jag 
hafver  smort  dig  till  Konung  öf?er  Herrans 
folk  Israel; 

7.  Och  du  skall  slä  dins  herras  Achabs  hus, 
att  lag  skall  hämnas  mina  tjenares  Pro- 

Eheternas  blod,  och  alla  Herrans  tjenares 
lod,  utur  Isebels  hand  j 

8.  Sä  att  hela  Achabs  hus  skall  förgäs; 
och  jag  skall  af  Achab  utrota  den  som  pä 
väggena  pissar,  och  den  innelyckta,  och 
den  igenlefda  i  Israel ; 

9.  Och  skall  göra  Achabs  hus,  säsom  Jero- 
P®*™8  hus,  Nebats  sons,  och  säsom  Baesa 
nus,  Ahia  sons ; 

aK:^?®^T^^^^^  skola  uppäto  Isebel  pä 
äkren  i  Jisreel;  och  ingen  skall  begrafVa 


henne.  Och  han  lät  upp  dörrena,  och 
flydde. 

11.  Och  dä  Jehu  gick  ut  till  sins  herras 
tjenare,  sade  de  till  honom :  Gär  det  allt 
väl  till  ?  Hvar  efter  är  denne  rasaren  kom- 
men till  dig  ?  Han  sade  till  dem :  I  kännen 
dock  mannen  väl,  och  hvad  han  säger. 

12.  De  sade :  Det  är  icke  sant,  sto  du  oss 
det.  Han  sade:  Sä  och  sä  hafver  han  talat 
med  mig,  och  sagt :  Detta  säger  Herren,  jag 
hafVer  smort  dig  till  Konung  öfver  IsraeL 

^3.  Dä  hastade  de  sig,  och  hvar  och  en  tog 
sm  kläder,  och  lade  under  honom  invid  sä- 
garen,  och  bläste  med  basuner,  och  sade : 
Jehu  är  Konung  vorden. 

14.  Alltsä  gjorde  Jehu,  Josaphats  son, 
Nimsi  sons,  ett  förbund  emot  Joram ;  men 
Joram  läg  för  Bamoth  i  Gilead  med  hela 
Israel,  emot  Hasael,  Konungen  i  Syrien. 

15.  Men  Konung  Joram  var  igenkommen, 
till  att  lata  sig  laka  i  Jisreel,  af  de  sär  som 
de  Syrer  honom  slagit  hade,  dä  hiui  stridde 
med  Hasael,..Konungenom  i  Syrien.  Och 
Jehu  sade :  Är  det  sä  eder  i  sinnet,  sä  skall 
ingen  slippa  utaf  staden,  att  han  gär  bort, 
och  badar  det  i  Jisreel. 

16.  Och  han  for  upp,  och  drog  till  Jisreel  j 
förty  Joram  läg  der.  Så  var  Ahasia,  Juda 
Konung,  nederdragen  till  att  bese  Joram. 

17.  Men  väktaren,  som  pä  tornet  i  Jisreel 
stod,  fick  se  Jehu  hop  komma,  och  sade  t 
Jag  ser  en  hop.  Då  sade  Joram :  1^  en 
vagn,  och  sänd  emot  dem,  och  säg :  Ar  allt 
fridsamt? 

38.  Och  foromannen  for  emot  honom,  och 
sade :  Detta  säger  Konungen :  År  allt  ftrid- 
samt  P  Jehu  sade :  Hvad  kommer  friden  dig 
vid  ?  Far  här  bakefter  mig.  Väktaren  för- 
kunnade, och  sade :  Badet  är  kommet  till 
dem,  och  kommer  intet  igen. 

19.  Då  sände  han  en  annan  foroman.  Dä 
han  kom  till. dem,  sade  han:  Detta  säger 
Konungen :  Är  allt  firidsamt  ?  Jehu  sade : 
Hvad  kommer  fHden  dig  vid?  Far  här  bak- 
efter mig, 

20.  Det  förkunnade  väktaren,  och  sade: 
Han  är  kommen  till  dem,  och  kommer  intet 
igen;  och  det  är  ett  körande,  säsom  Jehu 
körande,  Nimsi  sons;  ty  han  körer  lika  som 
han  vore  rasande. 

21.  Dä  sade  Joram :  Sätter  före.  Och  de 
satte  före  hans  vagn.  Och  de  drogo  ut,  Jo- 
ram, Israels  Konung,  och  Ahasia,  Juda  Ko- 
nung, hvardera  pä  sin  vagn,  att  de  skulle 
komma  tmot  honom.  Och  de  rakade  honom 
pä  Naboths  åker,  den  Jisreelitens. 

22.  Och  dä  Joram  såg  Jehu,  sade  han: 
Jehu,  är  allt  ftridsamt  ?  Han  sade :  Hvad, 
fHd?  Dine  moders  Isebels  horeri  och  troll- 
dom hafver  icke  ännu  ända. 

23.  Dä  vände  Joram  sina  hand  om.  och 
flydde,  och  sade  till  Ahasia :  Här  är  förrä- 
deri, Ahasia. 

24.  Men  Jehu  fattade  bågan,  och  sköt  Jo- 
ram emellan  barderna,  sä  att  pilen  gick  ut 
igenom  hjertat,  och  han  föll  uti  sin  vagn. 
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25.  Och  Jehu  sade  till  höfidtsmannen  Bid- 
kar :  Tag  och  kasta  honom  upp&  åkrastycket, 
NabothsdenJjsreelitens;  förty  jag  kommer 
ihåg,  att  du  med  mig  forom  efter  hans  fader 
pä  enom  vagn,  att  Herren  lade  denna  tun- 
gan uppå  honom. 

26.  Hvad  seller,  sade  Herren,  jag  skall 
veder??Älla  dig  pä  denna  äkren  Nahoths 
blod,  och  hans  söners  blod,  det  jag  i  går  sfig. 
SSktäg honom  nu,och  kasta  honom  pa  äkren, 
efter  Herrans  ord. 

27.  Bä  Ahasia,  Juda  Konung,  det  säg, 
flydde  han  på  den  vägen  till  örtagjurdshuset : 
men  Jehu  jagade  efter  honom,  och  böd 
desslikes  sia  honom  pä  vagnenom  in  mot 
Gur,  som  ligger  vid  Jibleam ;  och  han  flydde 
till  Megiddo,  och  blef  der  död. 

28.  Och  hans  tjenare  läto  föra  honom  till 
Jerusalem ;  och  b^ofVo  honom  i  hans  graf 
med  sina  fäder  uti  Davids  stad. 

29.  Men  Ahasia  regerade  öfver  Juda  i 
eUofte  arena  Jorams,  Åchabs  sons. 

30.  Och  dä  Jehu  kom  till  Jisreel,  och  Isebel 
det  fick  veta,  färgade  hon  sitt  ansigte,  och 
beprydde  sitt  hufvud,  och  såg  ut  genom 
fenstret. 

31.  Och  dä  Jehu  kom  in  igenom  porten, 
tade  hon:  Är  det  Simri  väl  afgänget,  som 
dräp  sin  herra? 

32.  Och  han  hof  sitt  ansigte  upp  till  fen- 
stret, och  sade:  Ho  är  här  när  mig P  Dä 
vände  sig  tvä  eller  tre  kamererare  till  ho- 
nom. 

83.  Han  sade :  Störter  henne  utföre.  Och 
de  störte  henne  utföre,  så  att  vä^en  och 
hästarna  vordo  stänkte  med  hennes  blod ; 
och  hon  vardt  förtrampad. 

34.  Och  då  han  var  inkommen,  och  hade 
ätit  och  druckit,  sade  han :  Beser  dock  den 
fbrbannada,  och  begrafver  henne;  ty  hon 
är  en  Konungs  dott-er. 

85.  Dä  de  nu  gingo  bort  till  att  begrafVa 
henne,  fUnno  de  intet  af  henne,  utan  huf- 
vudskallen  och  fötterna,  och  flata  hän- 
derna; 

36.  Och  kommo  igen,  och  sade  honom  det. 
Han  sade :  Detta  är  nu  det.som  Herren 
Kenom  sin  tjenare  Elia,  den  Thisbiten,  ta- 
lade, och  sade  '•  Pä  Jisreels  äker  skola  hun- 
dai  äta  Isebels  kött. 

37.  Ålltsä  vardt  Isebels  as  såsom  en  träck 
pä  markene  uppå  Jisreels  äker,  sä  att  man 
intet  säga  kunde :  Detta  är  Isebel. 

10.  CAPITLET. 

Aehabt  söna-t  Ahasia  bröder,  SaaU  Pretter  dräpas. 
Jehu  Un. 

OCH  Achab  hade  sjutio  söner  i  Samarien ; 
och  Jehu  skref  brcf,  och  sände  till  Sa- 
marien till  de  öfversta  i  Israels  stad.  till  de 
äldsta,  och  Achabs  förmyndare,  hvilket  sä 
lydde: 

2.  När  detta  bref  kommer  till  eder,  när 
hvilkom  edars  herras  söner  äro^hans  vagnar, 
hästar,  fäste  städer  och  rustning ; 

3.  Sä  ser  till,  hvilken  bäst  och  likast  är 
ibland  edars  herras  söner,  och  sätter  honom 
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pli  uinw  fadern  #tol,  och  strider  för  edars 
hfTrn.s  huB. 

4^,  Mttt  dfl  fntlitB4l['  siff  ganska  fäst,  och 
sadf:  Si.  två  Komiiiy^r  hafva  icke  blifvit 
still  iräiindr  tbr  lii>rK>iu  ;  huru  skulle  vi  dä  stå  P 

5,  ( kh  ill'  säc^ni  vofu  f»fver  huset,  och  öfver 
stftiiin,  ik4i  <!<'  3ild->Lif,  och  förmyndarena, 
säiir],  tion  till  J-ini,  i)ch  läto  säga  honom  : 
Vi  :jrr  diiu'  lhti?irL\  vi  vilje  göra  allt  det  du 
säLi-r  I, SS ;  vi  v  lik  iiit;en  göra  tiU  Konung; 
gös  livad  dff^  täckes. 

fl.  h(i  ^krrf  han  rtt  annat  bref  till  dem; 
de  ii  11  i  I  a  I  mine,och  lyden 
mi«o  robi,  tm  tager  liufvuden  af  de  män 
edars  herras  söner,  och  förer  dem  i  morgon 
bittida  till  mig  i  Jisreel.  Och  Konungssö- 
nema  voro  sjutio  män,  och  de  ypperste  i 
staden  uppfödde  dem. 

7.  Dä  nu  brefvet  kom  till  dem,  togo  de 
Konungssönema,ooh  dräpo  sjutio  män,  och 
lade  deras  hufvud  i  korgar,  och  sände  dem 
tiU  honom  i  Jisreel. 

8.  Och  då  badet  kom,  och  bådade  honom 
det,  och  sade :  De  hafva  fört  hit  Konungs- 
sönemas  hufvud ;  sade  han :  Lägger  dem  i 
två  hopar  för  stadsporten,  intill  morgons. 

9.  Och  om  morgonen,  när  han  utgick,  träd- 
de han  dit,  och  sade  till  allt  folket :  Åren  I 
rättvise?  Si,  hafver  jag  gjort  ett  förbund 
emot  min  herra,  och  dräpit  honom;  ho 
hafver  dä  slagit  alla  dessa  ? 

10.  Sä  må  I  lu  se,  att  intet  Herrans  ord  är 
pä  jordena  fellet,  som  Herren  talat  hafver 
emot  Achabs  hus ;  och  Herren  lurfver  ^ort 
såsom  han  talat  hafver  genom  sin  tjenare 
Elia. 

11.  AUtsä  slog  Jehu  alla  den»  som  qvare 
voro  af  Achabs  hus  i  Jisreel,  alla  hans  yp- 
persta, hans  vänner,  och  hans  Prester,  tiu- 
dess  icke  en  var  qvar ; 

12.  Och  stod  upp,  och  drog  bort  till  Sama- 
nen.    Men  i  vägen  var  ett  herdahus. 

13.  Der  råkade  Jehu  vid  Ahasia,  Juda 
Konungs,  bröder,  och  sade :  Ho  aren  I  ? 
De  sade:  Vi  äre  Ahasia  bröder,  och  dragé 
ned  till  att  helsa  Konungens  barn,  och 
Drottningenes  barn. 

14.  Han  sade :  Griper  dem  lefvande.  Och 
de  grepo  dem  lefvande,  och  dråpo  dem  vid 
brunnen  när  herdahuset,  två  och  fyratio 
män ;  och  lät  icke  en  af  dem.  slippa. 

15.  Och  dä  han  drog  dadan,  fann  han  Jo- 
nadab,  Bechabs  son,  den  honom  mötte,  och 
helsade  honom,  och  sade  till  honom:  Är 
ditt  hjerta  rätt,  såsom  mitt  l^jerta  med 
dino  hjerta?  Jonadab  sade:  Ja.  Är  det 
sä,  sade  han,  sä  räck  mig  diiia  hand.  Och 
han  räckte  honom  sina  nand ;  och  han  lät 
honom  sitta  uppe  när  sig  pä  vagnen ; 

16.  Och  sade:  Kom  med  mig,  och  se  mitt 
nit  om  Herran.  Och  de  föme  honom  med 
honom  på  hans  vagn. 

17.  Dä  han  kom  till  Samarien,  slog  han 
allt  det  som  qvart  var  af  Achab  i  Samarien, 
tilldess  han  förgjorde  honom,  efter  Her- 
rans ord,  som  han  till  Elia  talat  hade. 
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18.  Och  Jehu  församlade  allt  folket,  och 
mt  säga  till  dem :  Achab  halVer  fögo  tjent 
Baal ;  Jehu  vill  båttre  tjena  honom. 

19.  Sål&t  nukalla  allaBaalsPropheter.alla 
hans  tjenare,  och  aUahans  Prester,  tiU  mig, 
så  att  ingen  år  borto  -,  förty  jag  hafver  ett 
stort  offer  till  att  göra  Baal  •,  hvilken  borto 
år,  den  skall  icke  lefva.  Men  Jehu  gjorde 
detta  med  listighet,  att  han  mätte  förgöra 
BaöJs  tjenare. 

20.  Och  Jehu  sade :  Helger  Baal  ena  hög- 
tid, och  låter  den  utropa. 

21.  Och  sände  Jehu  i  hela  Israel,  och  lät 
komma  alla  Baals  tjenare,  sä  att  ingen  qvar 
var,  som  icke  kom.  Och  de  kommo  i  l^uhls 
hus ;  sä  att  Baals  hus  vardt  fullt  i  all  rum. 

22.  Då  sade  han  till  dem,  som  voro  öfver 
klädehuset :  Barer  ut  kläder  för  alla  Baals 
tjenare.    Och  de  båro  kläder  ut. 

23.  Och  Jehu  gick  in  uti  Baals  hus  med 
Joiiadab,  Bechabs  son,  och  sade  till  Baals 
tjenare:  Ransaker,  och  ser  till, att  ingen 
Herrans  tjenare  år  ibland  eder,  utan  Baals 
tjenare  allena. 

24.  Och  som  deTcommo  in  till  att  göra  offer 
och  bränneoffer,  beställde  Jehu  sig  åttatio 
män  utanföre,  och  sade :  Ho  som  släpper 
någon  af  männerna,  som  jag  får  under  edra 
händer,  hans  själ  skall  vara  för  hans  själ. 

26.  När  nu  bränneoffret  f  ullkomnadt  var, 
sade  Jehu  till  drabanterna  och  höfntsmån- 
nema:  Går  in,  och  slår  dem  allasamman; 
låter  ingen  komma  derut.  Och  de  slogo 
dem  med  svärdsegg,  och  drabanterna  och 
höfntsmännerna  hofVo  dem  bort.  Och  de 
gingo  till  Baals  hus  stad ; 

26.  Och  togo  ut  de  stodar  i  Baals  hus,  och 
brände  dem  upp. 

27.  Och  slogo  sönder  Baals  stodar,  samt 
med  Baals  hus ;  och  gjorde  der  ett  hemligt 
hus  af,  allt  intill  denna  d^r. 

28.  Alltså  förgjorde  Jehu  Baal  utur  Israel.' 

29.  Men  ifrå  Jerobeams.  Nebats  sons,  syn- 
der, den  Israel  kom  till  att  synda,  «ck 
Jehu  icke,  och  öfvergaf  icke  de  guldkalrvar 
i  BethEl  och  1  Dan. 

30.  Och  Herren  sade  till  Jehu:  Derföre, 
att  du  hafver  viljog  varit  till  att  göra  min 
vilja,  och  hafver  gjort  på  Achabs  hus  allt 
det  imino  hjerta  var,  skola  dina  söner  sitta 
dig  på  Israels  stol  intill  fjerde  led. 

31.  Dock  höll  icke  Jehu,  att  han  i  Herrans 
Israels  Guds  lag  vandrade  af  allo  hjerta ; 
ty  han  trådde  icke  ifrå  Jerobeams  synder, 
som  kom  Israel  till  att  synda. 

82.  På  den  tiden  begynte  Herren  ledas  vid 
Israel ;  ty  Hasael  slog  dem  i  alla  Israels 
gi*n8or ; 

33.  Ifrå  Jordan  österut,  och  hela  Gilead, 
de  Gaditers,  Rubeniters,  och  Manassiters 
land,  ifrån  Aroer,  som  ligger  når  den  bäcken 
vid  Arnon ;  och  Gilead,  och  Basan. 

84.  Hvad  nu  mer  af  Jehu  sågandes  är,  och 
allt  det  han  gjort  hafver.  och  all  hans  magt, 
ai  det  är  skrifvet  uti  Israels  Konungars 
^hronico. 


35.  Och  Jehu  aflsomnade  med  sina  fiuler; 
och  de  begrofVo  honom  i  Samarien ;  o^ 
Joahas  hans  son  vardt  Konung  i  hans  stadL 

86.  Men  tiden,  som  Jehu  öfver  Israel  re- 
gerade i  Samarien,  år  åtta  och  tjugu  år. 
11.  CAPITLET. 

Atha^mSrdar.    Joa*  Konung.    ÄtAt^Ja  dräpes. 
GhuiHfeiuten  renas. 

lifTEN  Athalja,  Ahasia  moder,  då  hon 
i.VX  såg,  att  hennes  son  var  död,  stod  hon 
upp,  och  fömorde  all  Konungslig  säd. 

2.  Men  Joseba,  Konung  Jorams  dotter, 
Ahasia  syster,  tog  Joas,  Ähasia  son,  odi 
stal  honom  ifrå  Konui^barnen,  som 
dräpne  vordo,  med  hans  ammo  i  sängkam- 
marenom;  och  hon  förgömde  honom  för 
Athalja,  sa  att  han  icke  vardt  dråpen. 

3.  Och  han  vardt  undstungen  med  henne 
1  Herrans  hus  1  sex  år ;  och  Athalja  var  rå- 
dandes i  laudena. 

4.  Uti  sjunde  arena  sände  Presten  Jojada 
bort,  och  tog  till  sig  de  öfversta  öfver  hun- 
drade, med  nöfvitsmännerna  och  draban- 
terna, och  lät  komma  dem  till  sig  i  Herranfl 
hus,  och  gjorde  ett  förbund  med  dem,  och 
tog  en  ed  af  dem  i  Herrans  hus,  och  viste 
dem  Konungens  son ; 

5.  Och  böd  dem.  och  sade :  Detta  är  det  I 
göra  skolen ;  tredjeparten  af  eder,  hvilkens 
skifte  om  Sabbathsdagen  uppå  går,  skolei^ 
hålla  vakt  i  Konungshusena ; 

6.  Och  en  tredjepart  skall  vara  vid  den 
porten  Sur ;  och  en  tredjepart  skall  vare 
vid  den  porten,  som  är  bak  drabanterna 
och  skolen  hålla  vakt  för  Massa  hus. 

7.  Men  två  parter  af  eder  allom,  I  som  on 
Sabbathsdagen  afgån,  skolen  vakta  i  Her- 
råns  hus  når  Konungen ; 

8.  Och  skolen  ställa  eder  rundt  omkring 
Konungen,  och  hvar  och  en  med  sine  väijo 
i  handene:  och  ho  som  kommer  in  emellan 
väggarna,  han  skall  dö ;  så  att  I  aren  när 
Konungen,  då  han  ut  och  in  går. 

9.  Och  de  öfverste  öfver  hundrade  gjorde 
allt  det  Presten  Joiada  dem  budit  nade; 
och  togo  sina  män  till  sig,  som  på  Sabbaths- 
dagen uppå  gingo,  med  de  som  på  Sabbaths- 
dagen af  gingo,  och  kommo  till  Presten 
Jojada. 

10.  Och  Presten  flck  höfvitsmännerna 
spetsar,  och  sköldar,  som  hade  varit  Ko* 
nung  Davids,  och  voro  i  Herrans  hus. 

11.  Och  drabanterna  stodo  omkring  Ko- 
nungen, hvar  och  en  med  sine  väijo  i  han- 
dene; ifrå  husens  hörn  på  högra  sidono, 
allt  intill  det  hörnet  pä  den  venstra,  intill 
altaret,  och  till  huset. 

12.  Och  han  lät  Konungens  son  komma 
fram,  och  satte  ena  kr(Mio  pä  honom,  och 
tog  vittnesbördet,  och  gjoide  honom  till 
Konung,  och  voro  glade,  och  klappade  hän- 
derna tillhopa,  och  sade :  Lycka  ske  Ko- 
nungenom ! 

13.  Och  då  Athalja  fick  höra  ropet  af  Tol- 
ket,  som  lopp  dertill,kom  hon  ut  till  folket 
i  Herrans  hus; 
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4I14.  Och  säg  tm,  si,  då  stod  Konnnjren  m- 
;  lidstodena,  såsom  sedvänja  var,  odi  sån- 

/^  pure  och  trummetare  när  Konungenom^ 
Dob  allt  folket  i  landeua  var  gladt,  och 
blåste  med  trummeter.  Då  ref  Äthalja  sin 
kläder,  och  sade :  Uppror,  uppror. 

15.  Men  Prosten  Jojada  böd  de  öfversta 
élVer  hundrade,  som  voro  satte  öfver  hären, 
jchsade  till  dem:  Hafver  henne  utu 
auset  i  ^den;  och  om  nS^or  följer  henne, 

,  han  dräpes  med  svärd ;  ty  Preaten  hade 
«igt,  att  hon  icke  skulle  dö  i  Herrans  hus. 

16.  Och  de  båro  händerna  på  henne,  och 
hm  gick  in  på  den  vägen,  som  hästarna  till 
Konungshuset  gå,  och  vardt  der  dräpen. 

I  17.  Sä  gjorde  Jojada  ett  förbund  emella^ 
'  Herran,  och  Konungen,  och  folket,  att  de 
JAulle  vara  Herrans  folk;  desslikes  ock 
,;-«Bellan  Koni;ngen  och  folket. 

18.  Då  gick  allt  folket  i  landena  in  uti 
j  Basis  hus,  och  bröto  hans  altare  ned ;  och 
I  i&nderslogo  hans  beläte  allt  grant,  och 
'  Matthan,  JBaals  Prest,  slogo  de  ihjäl  inför 
Ij  ritaret;  och  Prosten  beställde  ämbeten  uti 
^Herrans  hus; 

j  19.  Och  tog  de  öfversta  öfver  hundrade, 

och  de  höfvitsmän  och  de  drabanter,  och 

,,  rilt  fcdket  i  landena,  och  förde  Konungen 

jled  iirå  Herrans  hus,  och  kommo  den  vä- 

fm  ifrå  drabantanorten  intill  Konungs- 
uset ;  och  han  satte  sig  på  Konungsstolen. 
20.  Och  idlt  folket  i  landet  var  gladt,  och 
^  Staden  vardt  stilla.  Men  Athalja  dråpo  de 
,!med  svärd  i  Konungshuset. 
"'  21,  Och  Joas  var  sju  år  gammal,  då  han 
,  ardt  Konung. 
rj  12.  CAPITLET. 

Joas  regerar,  botar  templet,  försonar  Hasael,  dräpes. 

'  TTTI  jsjunde  åreäia  Jehu  vardt  Joas  Ko- 
f  U  nung,  och  regerade  i  fyratio  år  i  Je- 
rusalem ;  hanö  moder  het  Zibja,  af  BerSeba. 
'  2.  Och  Joas  gjorde  det  rätt  var,  och  det 
Herranom  väl  behagade,  så  länge  Prosten 
Jojada  lärde  honom ; 

3.  Undantagno,  att  han  icke  bortlade 
höjderna ;  ty  folket  offrade  och  rökte  ännu 
I&lu>jdema. 

4.  Och  Joas  sade  till  Presterna :  Alla  de 
peuningar,  som  dertill  helgade  varda,  att 
de  skola  l&ggas  till  Herrans  hus,  nämliga  de 
penningar,  som  hvar  och  en  gifvep  i  skatt, 
och  de  penningar,  som  hvar  och  en  löser 
sina  själ  med,  och  alla  de  penningar,  som 
hvar  och  en  offrar  af  fritt  hjérta,  dertill  att 
det  skall  läggas  t  jll  Herrans  hus ; 

5.  Det  låter  Presterna  taga  till  sig,  hvar- 
dera  sin  del ;  dermed  skola  de  bota  hvad 
som  förfaller  på  (Herrans)  hus,  ehvar  de 
finna  att  det  förfallet  är. 

6.  Då  nu  Presterna,  allt  intill  tredje  och 
tjugonde  året  Konung^s  Joas,  icke  botade 
hvad  som  förfallet  var  i  husena, 

7.  Kallade  Konung  Joas  Presten  Jojada, 
samt  med  Presterna,  och  sade  till  aem: 
Hvi  boten  I  icke  hvad  som  förfaller  i  hu- 
sena ?   Så  skolen  I  nu  icke  taga  de  pennin- 
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gar  till  eder,  hvar  och  en  sin  del ;  utan 
skolen  låta  kommat  till  det,  som  förfallet 
är  i  husena. 

8.  Och  Presterna  samtyckte  inga  pennin» 
gar  vilja  taga  af  folkena,  till  att  bota  det 
förfallet  var  af  huset. 
;9.  Då  tog  Presten  Jojada  ena  kisto,  och 

f jorde  der  ett  hål  ofiranuppå,  och  satte 
enne  på  högn  sidon  vid  altaret,  der  man 
ingår  i  Herrans  hus.  Och  Presterna,  som 
vakt  höllo  för  dörrene,  läto  komma  alla 
penningar  deruti,  som  till  Herrans  hus 
fördes. 

10.  När  de  nu  sågo,  att  mänga  penningar 
voro  i  kistone,  så  kom  Konungens  skrifvare 
upp,  och  öfverste  Presten,  och  bundo  nen- 
mngama  tillhopa,  och  räknade  hvaa  till 
Herrans  hus  funnet  vardt. 
i  11.  Och  man  gaf  penningarna  redo  i  han- 
dena  dem  som  arbetade,  och  skickade  voro 
till  Herrans  hus ;  och  de  gåfvo  dem  ut  tim- 
bermannom,  som  byggde  och  arbetade  på 
Herrans  huse ; 

12.  Nämliga  murmästarom,  och  stenhug- 
garom,  och  dem  som  trä  och  huggna  stenar 
Köpte;  på  det  att  det  förfallna  pä  Herran» 
hus  måtte  botadt  varda,  och  hvad  som  helst 
de  funno  af  nödene  vara  att  botas  skulle 
på  huset. 

13.  Dock  lät  man  icke  göra^lfskålar,  bä- 
gare, bäcken,  trummeter,  eller  något  gyl- 
dene  eller  silfvertyg  i  Herrans  hus,  af  de 
penningar,  som  till  Herrans  hus  förde  voro ; 

14.  Utan  man  gaf  dem  arbetarena,  att  de 
dermed  botade  det  förfallna  på  Herrans 
hus. 

15.  Och  behöfdc  de  män  ingen  räkenskap 
göra,  som  man  fick  penningarna,  till  att 
utgifva  dem  arbetarena;  utan  de  handlade 
på  sina  tro. 

16.  Men  de  penningar  af  skuldoffer  och 
syndoffer  vordo  icke  rorde  uti  Herrans  hus ; 
förty  de  voro  Presternas. 

17.  På  den  tiden  drog  Hasad,  Konungen 
i  Syrien,  upp,  och  stridde  emot  Gath,  och 
vann  det.  Och  dåHasael  ställde  sitt  ansigte 
till  att  draga  upp  till  Jerusalem, 

18.  Tog  Joas,  Juda  Konung,  allt  det  hel- 
gada,  som  hans  fäder,  Josaphat,  Joram  och 
Ahasia,  Juda  Konungar,  helgat  hade,  och 
det  han  helgat  hade ;  dertill  allt  det  guld, 
som  man  fann  i  Herrans  hus  skatt,  och  i 
Konungshusena,  och  sände  det  till  Hasael. 
Konungen  i  Syrien.  Sedan  drog  han  sina 
fai*de  ifrå  Jerusalem. 

19.  Hvad  nu  mer  af  Joas  säeandes  är,  och 
allt  det  han  gjort  hafver,  si,  det  är  skrifvet 
i  Juda  Konungars  Chrönico. 

20.  Och  hans  tjenare  hofvo  sig  upp,  och 
gjorde  ett  förbund,  och  slogo  honom  i  Millo 
hus,  der  man  neder^år  till  Silla. 

21.  Ty  Josachar,  Simeaths  son,  och  Josa- 
bad, Somers  son,  hans  tjenare,  slogo  honom 
ihjäl;  och  man  begrof  honom  med  han» 
fäder  uti  Davids  stad.  Och  Amazia  hans 
son  vardt  Konung  i  hans  stad. 
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13.  CAPITLET. 


Joaka$i  Joatf  JtraeU  Konungar.     ElUa  välsifftiandt, 
död,  btn.      Haaael  »lagen. 

UTI  tredje  och  tjugonde  arena  Joas, 
Ahasia  sons,  Juda  Konungs,  vardt 
Joahas,  Jehu  son,  Konung  öfver  Israel  i 
Samarien,  sjutton  äi'. 
15.  Och  han  gjorde  det  ondt  var  för  Her- 
ranom,  och  vandrade  efter  Jerobeams  syn- 
der, Nebats  sons,  hvilken  Israel  kom  till 
att  eynda ;  och  öfvei^f  det  icke. 

3.  Och  Herrans  vrede  förgrymmade  sig 
öfver  Israel,  och  gaf  dem  under  Hasaels 
hand.  Konungens  i  Syrien,  och  i  Benhadads, 
Hasaels  sons,  hand,  i  deras  lifsdagar. 

4.  Men  Joahas  bad  Herrans  ansigte,  och 
Herren  hörde  honom;  ty  han  såg  på  Israels 
jämmer,  som  Konungen  i  Syrien  dem 
gjorde. 

5.  Och  Herren  gaf  Israel  en  fWlsare,  som 
dem  förde  utu  de  Syrers  våld;  så  att 
Israels  barn  bodde  uti  sina  hyddor,  såsom 
tillförene. 

6.  Dock  öfvei^åfvo  de  icke  Jerobeams  hus 
synder,  hvilken  Israel  kom  till  att  synda, 
utan  vandrade  derutinnan;  och  den  lunden 
i  Samarien  blef  ståndandes. 

7.  Pörty  af  Joahas  folk  var  icke  mer  qvart 
folifvet,  än  femtio  resenärar,  tio  va^ar, 
öch  tiotuseud- fotfolk ;  ty  Konungen  i  Sy- 
rien hade  slagit  dem  ihj&I,  och  Qort  dem 
i^om  tröskestoft. 

8.  Hvad  nu  mer  af  Joahas  saxandes  är,  och 
allt  det  han  gjort  hafver,  och  hans  magt, 
si,  det  är  sknfvet  i  Israels  Konungars 
Chrönico. 

9.  Och  Joahas  afsomnade  med  sina  fäder, 
och  man  b^rof  honom  I  Samarien ;  och 
hans  son  Joas  vardt  Konung  i  hans  stad. 

10.  Uti  Bjunde  och  tretionde  arena  Joas, 
Juda  Konungs,  vardt  Joas,  Joahas  son. 
Konung  öfver  Israel  i  Samarien,  sexton  år ; 

11.  Och  gjorde  det  ondt  varför  Herranom, 
och  öfvergaf  icke  alla  Jerobeams,  Nebats 
sons,  synder,  den  Israel  kom  till  att  synda ; 
utan  vandrade  derutinnan. 

12.  Hvad  nu  mer  af  Joas  s9gandes  är,  och 
hvad  han  gjort  hafver,  och  hans  magt,  huru 
han  med  Amazia,  Juda  Konung,  stridt 
hafver,  si,  det  äil  skrifvet  uti  Israels  Ko- 
nungars Chrönico. 

13.  Och  Joas  afsomnade  med  sina  fäder ; 
och  Jerobeam  satt  på  hans  stol.  Men  Joas 
vardt  begrafven  i  Samarien  när  de  Israels 
Konungar. 

14.  Då  vardt  Elisa  kränk,  der  han  ock  af 
död  blef;  och  Joas,  Israels  Konung,  kom 
ned  till  honom,  och  gret  för  honom,  och 
sade:  Min  feder,  min  fader,  Israels  vagn, 
och  hans  resenärer. 

15.  Elisa  sade  till  honom  t  Tag  bSgan  och 
pilarna.  Och  då  han  tog  bågan  och  pilarna, 

16.  Sade  han  till  Israels  Konung:  Bänd 
bågan  med  dine  hand.  Och  han  bände  med 
sine  hand.  Och  Elisa  lade  sina  hand  på 
Konungens  hand ; 


17.  Och  sade:  Låt  upp  fenstret  österut; 
och  han  lät  det  upp.  Och  Elisa  sade: 
Skjut ;  och  han  sköt.  Han  sade :  En  salig- 
hetspil af  Herranom,  en  salighetspil  emot 
de  Syrer ;  och  du  skall  slå  de  Syrer  i  Aphek, 
tilldess  de  blifva  ändade. 

18.  Och  han  sade :  Ta^  pilarna.  Och  dä 
han  to^  dem,  sade  han  till  Israels  Konung : 
Slå  på  lordena.  Och  han  slog  tre  -gånger, 
ochhöUupp. 

19.  Då  vifrdt  Guds  mannen  vred  på  honom, 
och  sade:  Hade  du  slagit  fem  eller  sex 
gånger,  så  skulle  du  hafva  slagit  de  Syrer, 
tilldess  du  hade  gjort  en  ända  på  dem ;  men 
nu  skall  du  slå  dem  tre  gånger. 

20.  Då  nu  Elisa  var  död,  och  man  hade 
begraiVit  honom,  föllo  de  Moabiters  krigs- 
folk in  uti  landet  på  samma  året. 

21.  Och  det  begaf  sig,  att  de  begrofvo  en 
man ;  och  som  de  flneo  se  krigsfolket,  ka- 
stade de  mannen  uti  Elisa  graf ;  och  då  han 
kom  vid  Elisa  beii,  vardt  han  lefvandes,  och 
stod  upp  på  sina  rotter. 

22.  Alltså  tvingade  nu  Hasael,  Konungen 
i  Syrien,  Israel,  så  länge  Joahas  lefde.  « 

23.  Men  Herren  gjorde  nåd  med  dem,  och 
förbarmade  sig  öfver  dem,  och  vände  sig  till 
dem  för  sitt  förbunds  skull  med  Abramm, 
Isaac  och  Jacob,  och  ville  icke  förderfva 
dem ;  och  förkastade  dem  icke  heller  ifi*å 
sitt  ansigte  allt  härtill. 

24.  Och  Hasael,  Konungen  i  Syrien,  blef 
död ;  och  hans  son  Benhadad  vardt  Konung 
i  hans  stad. 

25.  Men  Joas  vände  oro^  och  tog  de  stfid^ 
igen  utu  Benhadads,  Hasaels  sons,  hand, 
som  han  utu  hans  faders  Joahas  hand  med 
strid  tagit  hade.  Tre  gångc^  slog  Joas 
honom,  och  fick  Israels  städer  igen. 

14.  CAPITLET. 

Ämasia  nä,  »tgtr,  högmod^  fängeUe,  dråp.    Jerobeam 
Tiraelt  Konung. 

UTI    andro  arena  Joas,  Joahas  sons, 
Israels  Konungs,  vardt  Amazia  Ko- 
nung, Joas,  Juda  Konungs,  son. 

2.  Fem  och.  tjugu  åra  gammal  var  han,'dä 
han  vaiylt  Konung :  och  regerade  nio  och 
tjugu  år  i  7eru^em;  haiis  moder  het 
Joaddan  af  Jerusalem. 

3.  Och  han  gjorde  det  Herranom  väl  be- 
hagade ;  dockicke  såsom  hans  fader  David, 
utan  såsom  hans  fader  Joas  gjort  hade,  så 
gjorde  Kan  ock. 

4.  T^  höjderna  vordo  icke  sflagda;  utan 
folket  offrade  och  rökte  ännu  på  höjderna. 

5.  Då  han  nu  var  mägtig  vorden  i  riket, 
slog  han  sina  tjenare,  som  Konungen  hans 
faoer  dräpit  hade. 

6.  Men  dråparenas  barn  dräp  han  icke;  ' 
såsom  ock  sKrifvet  är  i  Mose  la^ok,  der 
Herren  budit  hade,  och  sagt:  Täderr^. 
skola  icke  dö  för  barnens  skull,  och  barnen 
skola  icke  dö  för  fädemas  skull ;  utan  hvar  ; 
och  en  skall  dö  för  sina  synd. 

7.  Han  slog  desslikes  de  Edomeer  i  salt- 
dalenom,  tiotusend,  och  vann  den  staden 
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Sela  med  strid;  och  kallade  honom  Jok- 
theel,  allt  intill  denna  åag, 
8.  Dä  sftnde  Amassia  liåd  till  Joas,  Joahas 
son,  Jehu  sons»  Israels  Konung,  och  lät 
säga  honom:  Kom  hit,  och  lät  oss  se  hvar- 


9.  Men  Joas,  Israels  Kontmg,  s&nde  till 
Amasia,  Juda  Konung,  och  l&t  säga  honom : 
Tömebusken,  som  i  lAbanon  är,  sände  till 
oedreträt  i  Libanon,  och  sade :  6if  dina  dot- 
ter minom  son  till  hustru ;  men  vilddjuret 
n&  markene  i  Libanon  lopp  öfVer  törne- 
önskan,  och  förtrampade  honom. 

10.  Du  hafVer  slagit  de  Edomeer,  deraf 
förhäfver  sig  ditt  l\]erta ;  behäll  den  prisen, 
och  blif  hemma ;  hvi  söker  du  efter  olycko, 
att  dn  m&  folla,  och  Juda  med  dig  ? 

11.  Men  Amalia  hörde  honom  intet.  Sä 
drog  Joas,  Israels  Konung,  upp:  och  de 
besaigo  hvaraunan,  han  och  Amazia,  Juda 
Konung,  i  BethSemes,  som  1  Juda  ligger. 

12.  Men  Juda  yardt  sla^n  för  Israel,  sä 
att  hvar  och  en  flydde  i  sma  hyddo. 

13.  Och  Joas,  Israels  Konung,  grep  Ama- 
zia, Juda  Konung,  Joas  son,  Anasia  sons,  i 
BethSemes;  och  kom  till  Jerusalem,  och 
ref  omkull  murarna  i  Jerusidem,  ifrän 
Ephraims  port,  allt  intill  hömporten,  fyra- 
hundrad  alnar  längt. 

14.  Och  tog  allt  det  ^Id  och  silfrer,  och 
tyg,  som  ftumet  vardt  i  Herrans  hus,  och  i 
Konungshnsens  fetebur,  dertill  barnen,  till 
pant ;  och  drog  äter  till  Samarien. 

15.  Hvad  nu  mer  af  Joas  sägande  är,  det 
han  gjort  hafVer,  och  hans  magt,  och  huru 
han  med  Amazia,  Juda  Konung,  stridde,  si, 
det  är  skrifvet  uti  Israels  Konungars 
Olnrönico. 

16.  Och  Joas  afeomnade  med  sina  fäder, 
och  vardt  begraf^en  i  Samarien  ibland 
Israels  Konung;  och  hans  son  Jerobeam 
vardt  Konung  i  hans  stad. 

17.  Men  Amazia,  Joas  son,  Juda  Konungs, 
lefde  efter  Joas  död,  Joahas  sons,  Israels 
Konungs,  i  femton  är. 

18.  H veid  nu  mer  af  Amazia  sägandes  är,  det 
är  skrifvetuti  Juda  Konungars  Chrönico. 

19.  Och  de  gjorde  ett  förbund  emot  honom 
i  Jerusalem ;  men  han  flydde  till  Lachis. 
Och  de  sände  efber  honom  till  Lachis,  och 
dräpo  honom  der. 

20.  Och  de  förde  honom  dädan  pä  hästar ; 
och  han  vardt  b^n^afven  i  Jerusalem,  när 
sina  fflder  uti  Davids  stad. 

21.  Och  hela  Juda  folk  togo  Asaria,  uti 
hans  sextonde  äre,  och  gjorde  honom  till 
Konung  i  hans  faders  Amazia  stad. 

22.  Han  byggde  EUbth,  och  fick  det  igen 
under  Juda,  sedan  Konungen  med  hans 
-;ider  afäomnad  var. 

St.  Uti  femtonde  arena  Amazia,  Joas  sons, 
Juda  Konnngs,  vardt  Jerobeam,  Joas  son. 
Konung  öfver  Israel  i  Samarien,  ett  och 
fyratioär. 

24.  Och  gjorde  det  ondt  var  för  Herranom, 
och  öfVergaf  icke  alla  Jerobeams,  Nebats 


sons,  synder,  den  Israel  kom  till  att 
synda. 

25.  Men  han  tog  imn  Israels  gränsor,  ifträ 
Hamath  allt  intill  hafiret,  som  ligmr  i 
hedmarkene,  efter  Herrans  Israels  Quds 
ord,  som  han  sagt  hade  genom  sin  tjenare 
Propheten  Jona,  Amitthai  son,  som  var  af 
GathHepher. 

26.  Ty  Herren  säg  till  Israels  svära  jäm- 
mer, sä  att  ock  de  innelyekte  och  igenleflde 
förgingos  ipch  ingen  hjelpare  var  i  IsraeL 

27.  Och  Herren  hade  icke  sagt,  att  han 
ville  utskrapa  Israels  namn  under  himme- 
len;  utan  halp  dem  genom  Jerobeam,  Joas 
son. 

28.  Hvad  nu  mer  af  Jerobeam  sägandes  är, 
och  allt  det  han  giort  hafver,  och  hans  magt, 
huru  han  stridt  nafver,  och  huru  han  igen- 
fick Damascon  och  Hamath  till  Juda  i 
Israel,  si,  det  är  skrifvet  i  Israels  Konungars 
Chrönico. 

20.  Och  Jerobeam  afsomnade  med  sina 
fäder,  Israels   Konungar;   och  hans  son 
Zacharia  vardt  Konung  i  hans  stad. 
15.  CAPITLET. 

A$aria.    Zaekaria.     Sattum.    Mtnåhem.    Ptkakia. 
Pekak.    Jotham. 

UTI  sjunde  och  tjugonde  arena  Jero- 
beams, Israels  Konungs,  vardt  Asaria 
Konung,  Amazia  son,  Juda  Konungs ; 

2.  Och  var  sexton  ära  gammal,  dä  han 
Konung  vardt,  och  regerade  tu  och  femtio 
är  i  Jerusalem ;  hans  moder  het  Jecholia 
af  Jerusalem. 

3.  Och  han  gjorde  det  Herranom  väl  beha» 
gade,  alldeles  säsom  hans  fader  Amazia; 

4.  Undantagno,  att  de  icke  bortlade  höj- 
derna ;  ty  folket  offrade  och  rökte  ännu  jm 
höjderna. 

5.  Men  Herren  plägade  Konungen,  sä  att 
han  var  spitelsk  allt  intill  döden,  och  bodde 
uti  ett  fritt  hus ;  men  Jotham,  Konungens 
son.  regerade  huset,  och  dömde  folket  i 
landena. 

6.  Hvad  nu  mer  af  Asaria  sägandes  är,  och 
allt  det  han  gjort  hafver,  si,  det  är  skrif^et 
i  Juda  Konungars  Chrönico. 

7.  Och  Asaria  afsomnade  med  sina  fäder^ 
och  man  bMjrof  honom  när  sina  fäder  uti 
Davids  stad;  och  hans  son  Jotham  vardt 
Konung  i  hans  stad. 

8.  Uti  ättonde  och  tretionde  arena  Asaria, 
Juda  Konungs,  vardt  Zacharia,  Jerobeams 
son,  Konung  öfver  Israel  i  Samarien,  i  sex 
mänader; 

9.  Och  gjorde  det  ondt  var  för  Herranom, 
säsom  hans  fäder  gjort  hade.  Han  vände 
icke  igen  ifrä  Jerobeams  synder,  Nebats 
sons,  aen  Israel  kom  till  att  synda. 

10.  Och  SaJlum,  Jabes  son,  gjorde  ett  för- 
bund emot  honom,  och  slog  honom  för 
folkena,  och  drap  honom ;  och  vardt  Ko- 
nung! hans  stad. 

11.  Hvad  mer  af  Zacharia  sägandes  är,  si, 
det  är  skrifvet  uti  Israels  Konungars 
Chrönico. 
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12.  Odi  det  år  éet  loiii  Herren  tm  Jéta 
talat  hade,  sägandes :  Din  barn  skola  sitta 
p&Inaelt  stol,  allt  iatiU  Qerde  led.  Och 
Mflkeddetå. 

IS.  Sallun,  Jabea  eon,  Tsrdt  Konung  uti 
nioode  och  tretionde  irena  Usia,  ^da  Ko- 
mmn,  och  regerade  en  mftoad  i  Bamanen. 

14.  Ty  Menahem,  Chidi  son,  åarog  un»  itA 
TUrza.  och  kom  till  Samarien,  och  alog 
Salium,  Jabea  eon,  i  Bamanen,  ooh  dräp 
honom;  och  y&rdt  Konung  i  hans  stad. 

15.  Hvad  nu  mer  af  SaUum  slgandes  år, 
och  om  hans  förbund,  som  han  gjorde,  si, 
det  år  skrif^et  uti  Iwaels  Konungars 
OhrÖnico. 

16.  Få  den  tiden  slog  Menahem  fhi^hsah, 
med  alla  de  som  derinue  voro,  eoh  dess 
grånsor,  allt  iftrå  Thirza;  derföre  att  de 
icke  ville  l&ta  honom  in ;  och  slog  alla  deras 
haf?ande  qvinnor,  ooh  sönderref  dem. 

17.  Uti  nionde  och  tretionde  arena  Asaria, 
Juda  Konungs,  vardt  Menahem,  Gadi  son, 
Konung  öfVer  Israel  i  tio  år,  i  Saroarien ; 

18.  Odb  gjorde  det  ondt  var  för  Herranom, 
och  öfvergaf  icke  i  sin  lifistid  Jerobeams 
synder,  Nebats  sons,  den  Israel  kom  till  att 
^rnda. 

19.  Och  Phul,  Konungen  i  Ås^n^eu,  kom  i 
landet;  och  Menahem  gaf  Phul  tusende 
centener  siliVer,  på  det  han  skulle  hälla 
med  honom,  och  belasta  houom  i  rikena. 

20.  Och  Menahem  lade  en  dcatt  i  Israel 
uppå  de  rikesta,  femtio  siklar  silfver  på  hvar 
man,  att  han  skulle  gifva  det  Komungenom 
i  Asoyrien.  Alltså  drog  Konungen  af  As- 
syrien  hem  igen,  och  blef  icke  i  laiKlena. 

21.  Hvad  nu  mer  af  Menahem  sägandes  år, 
och  allt  det  han  gjort  hafver,  si.  det  år 
skrifvet  i  Israels  Konungars  Chrönico. 

22.  Och  Menahem  afeomnade  med  sina 
låder ;  och  Pekahia  hans  son  vardt  Konung 
i  hans  stad. 

28.  Uti  femtionde  arena  Asaria,  Juda  Ko- 
nungs, vardt  Pekahia,  Menahems  son,  Ko- 
nung öfverlfflrael  i  Samarien,  i  tu  år ; 

24.  Och  gjorde  det  ondt  var  för  Herranom ; 
isy  han  vände  icke  åter  af  Jerobeams,  Ne- 
bats sons,  ^nder,  den  Israel  kom  till  att 
HQmda. 

26.  Ooh  Pekah,  Eemalia  son,  hans  riddare, 

S*ordeett  Ifbrbund  emot  honom,  och  slog 
mom  i  Samarien,  uti  Konuugshusets 
palata,  med  Argob,  och  Arie.  och  femtio 
mån  med  honom  af  Gileads  barn ;  och  dräp 
honom,  och  vardt  Konung  i  hans  stad. 

26.  Hvad  mer  af  Pekahia  sågandes  år.  och 
allt  det  han  gjort  hafVer,  si,  det  år  sknfvet 
uti  Israels  Konungars  Ohrönico. 

27.  Uti  andra  och  femtionde  arena  Asaria, 
Juda  Konungs,  vardt  Peki^  Bemalia  son, 
™«!?5  ^®^  ^^^^öl  i  Samarien  i  tjugu  år ; 

».  Ooh  gjorde  det  ondt  var  för  Herranom ; 
SJJi*  ^*"^  !?^«  **«''  »f  Jerobeams  j»yndM, 

2?U?i'*21t  ff ^^«*?^ *^  ^  att ^da. 
ÄSfh?^^^'  l?"*®^  Konungs,  tid  kom 
ThiglathPileser,  Konungen  i  Assyrien.  ooh 


tog  UoB,  AbetBethMttoha,  JsBoha,  KedM. 
Haeor,  Gilead,  Qalileaoeli  hela  KaphtiMti 
land,  ooh  f&rde  dem  bort  i  AMiyriea. 

80.  Och  Hosev  Ela  son,  gjorde  ett  ftrbuad 
«mot  Pekah,  Bemalia  soo,  och  éiog  honom 
iluäl,  och  vardt  Konung^ihans  stad«  n^ 
tjugonde  arena  Jothams,  usia  sona. 

31.  Hvad  nu  mer  af  Pdiah  sägandes  ir,  ooh 
aUt  d^  hangjort  haTrer.  si.  M  år  akril^ 
uti  Iiraels  Konungars  Chr&uieo. 

82.  Uti  an^ra  arena  Pekah,  fiunaha  sens, 
Israels  Konunei,  vardt  Jotham  Konung, 
Usia  son.  Jodå  Jtoonngs ; 

.33.  Och  var  fem  och%gu  åra  gammal,  då 
han  Konung  wdt,  och  rogerade  i  sexton 
år  i  Jerusalem ;  bana  moaet  het  Jerusa, 
Zadoks  dotter; 

84.  Och  gjorde  döt  Herranom  väl  béha- 
alldefes  såsom  hans  fiider  Usia  gioit 
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35.  Undantagno,  att  han  icke  fomidade 
höjderna ;  ty  folket  oftrade  och  rökte  ännu 
på  höjderna.  Han  byggde  den  höga  porten 
på  Herrans  hus. 

86.  Hvad  nu  mer  af  Jotham  sågandes  &r, 
ooh  allt  det  han  gjort  hafver,  «,  det  år 
ekrif^ret  i  Juda  Konungars  CS^römco. 

87.  I  den  tiden  begynte  Herren  sända  till 
Juda  Bezin,  Konungen  i  Syrien,  och  Pekah, 
Bemalia  son. 

38.  Och  Jotham  aflsomnade  med  sina  lå- 
der, och  vardt  b^raf\ren  när  sina  låder, 
uti  sins  faders  David^  stad ;  och  Ahaa  hans 
son  vardt  Kcmung  i  hans  stad. 
16.  CAPITLET. 

Ahtu.    Beaui.     Tkigtatk.    Akm  ekar,  «J!lirt  äöd, 
Hiakim. 

TI  sjuttonde  arena  Pekah,   Bemalia 
_     sons,  vardt  Ahas  Konung,  Jothams, 
Juda  Konungs,  son. 

2.  Ijugu  åra  gammal  var  Ahas,  då  han 
vardt  Konung,  och  regerade  sexton  år  i 
Jerusalem,  och  gjorde  intet  det  Herranom 
hans  Gud  behagade»  såsom  hans  foder 
David. 

3.  Ty  han  vandrade  på  Israels  Konungars 
väg ;  dertill  lät  han  än  son  gå  igenom  eld, 
efter  de  Hedningars  stygptelse,  Imlka  Her- 
ren för  Israels  barn  lördrtftrit  hade. 

4.  Och  han  norde  offer,  wäk  rökte  ^  böj- 1 
derna,  och  pä  alla  backar,  och  uimer  all  | 
grön  trä. 

5.  På  den  tiden  drog  Besin,  Konungen  i 
Syrien,  och  Pekah,  JELemalia  aon,  Israéli 
Konung,  upp  till  Jerusalem  till  Att  Btrida, 
och  belade  Ahas;  men  de  kunde  ioke vinna 
det. 

6.  På  samma  tiden  fiok  Besin,  Konungeii 
i  Syrien,  Elath  igen  till  Syrien,  och  cM 
Judarna  utur  Elath.  OohdeSyrier  känn 
mo,  och  bodde  deruti,  allt  inUll  denui 
dag. 

7.  Men  Ahas  sände  båd  till  ThifdataiPae 
ser.  Konungen  i  Assyrien,  och  låt  såga  hO 
nom:  Jag  år  din  t^nare.  ooh  din  son 
Kom  hitsQxp,  ooh  1^^  mig  uta  Sonvn 
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MOS  hand  i  Sjrien,  ooh  Israels  Koniuigs, 
AHIka  sig  emot  wåfs  up^prest  hafVa. 

8.  Och  Ahas  tog  det  aiitver  ooh  guld,  som 
i  jBerrans  fause  o^  uti  Koimiigshusens 
tiAetovuc  funnet  vardt,  ooh  sände  Xonunge- 
nom  i  Åsmi&a  sktoker. 

9.  Oeh  Konungen  i  Assjrrien  hörde  honom ; 
ooh  ^rog  um  tUl  Damasoon,  ooh  Tann  det  ;* 
oeh  förde  dem  bort  till  Kir,  och  dräp 
Beaiii. 

10.  Och  Konung  Ahas  dffOgemotTlndath- 
Pfieser,  Konungen  i  Assynen«  UU  JjKuaoa- 
scon.  Och  då  han  såg  ett  altu«,  som  i 
Damasoon  var,  sftnde  Konung  Ahas  ett 
SDdnster  ooh  en  efterl&nelse  'ull  Presten 
Una^  såsom  det  g^ordt  var. 

11.  Och  IJria  Presten  byggde  ett  latare, 
ooh  gjorde  det  efter  det,  som  Konung  Ahas 
hsnom  sändt  hade  ifrå  Bamascon,  tilldess 
Konung  Alms  kom  ifril  Damasoon. 

12.  Och  då  Konungen  kom  ifrä  Damasoon 
ooh  såg  altaret,  offirade  han  derupjpå ; 

13.  Och  upj»tåpde  deruppå  sitt  brftnneof- 
fer,  och  spisofTer,  och  göt  deruppå  sitt 
drickoffer;  ooh  blodet  af  tackoffreiia,  som 
han  offrade,  låt  han  stånka  på  altaret. 

14.  Hen  det  kopparaltaret,  som  för  "B&r- 
nnom  stod,  t(^  han  b(Mrt,  så  att  det  icke 
skulle  stå  emellan  altaret  oeh  Herrans  hus ; 
utan  satte  det  utmed  sidona  vid  altaret 

DOTTUt. 

16.  Och  Konung  Ahas  böd  Prestenom 
Ur«a>  och  sade :  På  det  stora  altaret  skall 
du  upptända  bränneoffm*  om  morgonen, 
och  spisoffer  om  aftonen,  och  Konungens 
bränneoffer,  och  hans  cq^isoffer,  odi  alH 
fikens  bränneoffer  i  landena,  samt  med 
deras  spisoffer,  och.  drickoffer;  och  allt 
blodet  af  bränneoffiret.  och  af  allo  andro 
offer  i^all  du  stänka  deruppå;  men  om 
kopparaltaret  vill  Jag  vara  rörtäukt  hvad 
jag  göra  sksOl. 

16.  Presten  Uria' gjorde  allt  det  Konung 
Ahas  befallde  honom. 

17.  Och  Konung  Ahas  bröt  bort  sidorna  af 
stolama,  ooh  hof  bort  kettlama  deraf,  och 
haivet  hof  han  utaf  de  kopparoxar,  som 
▼oro  derunder,  och  satte  det  uppå  strägolf- 
▼et; 

,18.  Dertill  Sabbathapredikostolen,  den  de 
i  husena  byggt  hade.  Och  K«mmigsgången 
utantill  Tände  han  i  Heirans  hus,  för  Ko- 
nunlrens  skull  i  Assyrien. 

19.  MTsd  nu  mer  af  Ahas  sigMides  är, 
hrad  han  gjort  hafv^er,  si,  det  är  skrifvet  i 
Jiida  Konungars  Chrönico. 

20.  Och  Ahas  afiMmnade  med  sina  fäder, 
och  vardt  begraf ven  när  sina  läder  ulå  Da- 
vids stad  -,  o^  Hiskia  hans  son  vavdt  Ko- 
onngihansatad. 

17.  CAPITLBT. 

Imrael  hor^/Srd 


UTI  tolfte  arena  Ahas,  Juda  Konungs, 
vardt  Hosea,  Ela  son.  Konung  iötv&c 
jMgmei  iBamarieo,  i  nio  är ; 


2.  Och  gjorde  det  ondt  var  fOr  H«rraaom, 
dock  icke  såsom  de  Isra^  Konungar,  son 
för  honom  voro. 

8.  Emot  honom  drog  upp  ^almaoasser. 
Konungen  i  Asflyrien;  oon  Hosea  vardt 
honom  undergiAren,  så  att  han  gaf  honom 
skänker. 

4.  Då  Konungen  i  AMyrien  fick  veta,  att 
Hosea  hade  ett  förbund  för  händer,  och 
hade  sändt  båd  tlU  So.  Konungen  i  Egyp- 
ten, och  icke  utgifva  ville  årlica  skänkerna 
Konuugenom  i  Assyrien ;  belade  hui  ho- 
nom, och  kastade  honom  i  fängelse. 

5.  Och  Konungen  i  Assyrien  drog  In  i 
hela  landet,  odi  till  Samarien,  och  belade 
det  i  tre  år. 

6.  Och  uti  nionde  arena  Hosea  vann  Ko- 
nungen i  Assyrien  Samarieai,  ooh  förde 
Israel  bort  i  Assyrien.  och  satte  dem  i  Ha- 
lah,  och  i  Habor  vid  d^i  älfven  Gosan,  och 
uti  de  Moders  städer. 

7.  Ty  då  Israels  barn  ^n^dade  emot  Her- 
ran dnas  Gud,  den  dem  utur  Egypti  land 
fört  hade,  utu  Pharaos  liand.  Konungens  i 
Egypten,  och  fhiktade  andra  gudar ; 

8.  Och  vandrade  efter  Hedningamasseder, 
hvilka  Herren  för  Israels  bam  fördrifvit 
hade,  och  såsom  Israels  Konungar  gjort 
hade; 

9.  Och  skickade  sig  icke  tillfoörlica  lör 
Herranom  sinom  Gud;  och  bymde  sig 
höjder  i  alla  städer,  både  påalott  om  i  flwta 
städer; 

10.  Och  uppfreste  stodar  ooh  lundar  på 
^la  backar,  och  under  all  grön  trä ; 

11.  Och  rökte  der  på  alla  höjder,  lika 
såsom  Hedningarna,  hvilka  Herren  för 
dem  fördrifvit  hade;  och  bedrefvo  slem 
stycke,  dermed  de  förtörnade  Herran ; 

12.  Och  tjente  a^dar,  om  hvilka  Herren 
dem  sagt  hade :  Detta  skolen  I  iäce  göra. 

13.  Och  då  Herren  betygade  i  Israel  o<^ 
Juda,  genom  alla  Prophetiér  och  Simto,  och 
lät  säga  dem :  Vänder  om  utaf  edra  onda 
vägar,  och  håller  min  bud  och  rätter,  efter 
all  de  lag  som  jag  edra  fäder  budit  hafvcr, 
och  jag  genom  mina  tjenare  Propfaeteraa 
till  eder  sändt  hafrer. 

14.  Men  de  lydde  intet,  utan  gjorde  sig 
hårdnackade,  sås(»n  ock  deras  fäder  gjcat 
hade,  hvilke  icke  trodde  på  Herran  deras 
Gud. 

15.  Dertill  föraktade  de  hans  bud,  odi 
hans  förbund  som  han  med  deras  fäder 
pjort  hade,  och  hans  vittnesbörd  som  han 
ibland  dem  gjort  hade,  och  vandrade  efter 
deras  fåfängelighet,  o6b.  vordo  H^fängelige 
såsom  Hedningarna,  som  omkring  dem 
voro,  om  hvilka  Herren  éeaai  budit  hade, 
att  de  icke  skulle  göra  såsom  de. 

16.  Men  de  öfrersUVo  all  Herrans  deras 
Guds  bud,  och  gjorde  sig  två  gjutna  kalfvar, 
och  lundar ;  och  tiUbådo  aUan  himmekms 
h&r,  och  tiente  Baal ; 

17.  Oob.  läto  sina  söner  och  döttrar  gå 
igenom  eld,  och  foro  med  spådom  och  troU- 
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dom*,  och  röfvo  sig  till  att  göra  det  ondt  i 
var  ror  Hérranom,  till  att  förtöma  ho- 
nom. 

18.  Sä  vardt  Herren  ganska  vred  pä  Israel, 
och  kastade  dem  bort  ifrä  sitt  ansigte; 
sä  att  intet  blef  qvart,  utan  Juda  slägt 
ftllfinfta 

19.  Dertill  höll  icke  heller  Juda  Herrans 
sins  Guds  bud,  utan  vandrade  efter  Israels 
seder,  som  de  gjort  hade. 

20.  Derföre  förkastade  Herren  all  Israels 
säd,  och  plägade  dem ;  och  gaf  dera  i  röf- 
varehänder,  tilldess  han  kastade  dem  ifirä 
sitt  ansigte. 

21.  Föri^  Israel  vardt  söndrad  ifrä  Davids 
hus,  och  hade  gjort  sig  Jerobeam,  Nebats 
son,  till  Konung.  Han  vände  Israel  iflrä 
Herranom.  och  gjorde  det  sä,  att  de  svär- 
liga  syndade. 

22.  Ålltsä  vandrade  Israels  barn  uti  alla 
'  Jerobeams  synder,  söm  han  hade  ästad- 

kommit,  och  icke  äterv&nde  deraf ; 
28.  Intilldess  Herren  kastade  Israel  ifirä 
sitt  ansigte,  säsom  han  igenom  alla  sina 
tjenare  Prophetema  sa^  hade.  Sä  vardt 
aä  Israel  bortförd  utu  sitt  land  in  uti  As- 
^^en,  allt  intill  denna  dag. 

24.  Och  Konungen  af  Assyrien  lät  komma 
folk  af  Babel,  af  Cutha,  af  Ava,  af  Hamathj 
och  Sepharvaim,  och  besatte  de  städer  i 
Samarien  uti  Israels  bamas  stad:  och 
de  togo  Samarien  in,  och  bodde  uti  dess 
städer. 

25.  Men  som  de  dä  begynte  att  bo  der. 
och  ftruktade  intet  Herran,  sände  Herren 
lejon  ibland  dem,  som  slogo  dem  ihjäl. 

26.  Och  de  läto  säga  Konungenom  i  Assy- 
rien: De  Hedningar,  som  du  hafver  lätit 
komma  hit,  och  besatt  med  de  städer  i  Sa- 
marien, veta  intet  af  landsens  Guds  seder ; 
derföre  hafver  han  sftndt  lejon  ibland  dem, 
och  si,  de  dräpa  dem,  efter  de  icke  veta 
utaf  landsens  Guds  seder. 

27.  Konungen  i  Assyrien  böd,  och  sade : 
Förer  dit  en  af  Prestema,  som  dädan  bort- 
förde äro;  han  fare  dit,  och  bo  der;  och 
han  lare  dem  landsens  Guds  seder. 

28.  Sä  kom  en  af  Prestema,  som  af  Sama- 
rien bortförde  voro,  och  satte  sig  i  BethEl, 
och  lärde  dem,  huru  de  skulle  frukta  Her- 
ran. 

29.  Men  hvart  och  ett  folk  gjorde  sig  sin 
gud.  och  satte  dem  uti  de  höjders  hus.  som 
de  Samariter  gjorde,  hvart  och  ett  folk  uti 
sina  städer,  der  de  bodde. 

30.  De  af  Babel  gjorde  SuccothBenoth ;  de 
af  Cuth  gjorde  Nergal ;  de  af  Hamath  gjorde 
Asima; 

31.  De  af  Ava  gjorde  Nibhas  och  Thartak ; 
de  af  Sepharvaim  brände  upp  sina  söner 
Adrammelcch  och  Anammeiech,  Sephar- 
vaim s  gudom. 

32.  Och  efter  de  ock  ft-uktade  Herran, 
raorde  de  honom  Prestev  P&  höjderna,  utaf 
ae  nngesta  ibland  dem,  och  satte  dem  i 
höjdernas  hus. 


33.  Alltsä  flruktade  de  Herran,  och  tjente 
likväl  afgudomen.  efter  hvars  folkens  sed, 
dädan  de  förde  voro. 

34.  Och  intill  denna  dag  göra  de  efter  det 
gamla  sättet,  att  de  hvarken  frukta  Her- 
ran, eller  göra  hans  seder  och  rätter,  efter 
de  lag  och  bud,  som  Herren  Jacobs  barn 
budit  hafver,  hvilkom  han  det  namnet 
Israel  g»f. 

36.  Och  gjorde  Herren  ett  förbund  med 
dem,  och  böd  dem,  och  sade :  Frukter  inga 
andra  gudar,  och  tillbeder  dem  icke,  och 
tjener  dem  icke,  och  oftr&c  dem  icke ; 

39.  Utan  Herranom,  som  eder  uturBgypti 
land  fört  hafver,  med  stora  magt  och  ut- 
räcktom  arm,  honom  firukter,  honom  till- 
beder, och  otirer  honom ; 

37.  Och  häller  de  seder,  rätter,  lag  och 
bud,  som  han  eder  hafver  skrifva  lätit ;  att 
I  alltid  gören  derefter,  och  icke  frukten 
andra  gudar; 

38.  Och  förgäter  icke  det  f&rbund,  som 
han  med  eder  gjort  hafver,  att  I  icke  fruk- 
ten andra  gudar ; 

39.  Utau  fhikter  Herran  edar  Gud ;  han 
varder  eder  hjelpandes  itAn  aDa  edra  fien- 
dar. 

40.  Men  desse  Ivdde  icke,  utan  gjorde 
efter  sin  förra  seo. 

41.  Alltsä  fhiktade  desse  Hedningarna 
Herran,  och  tjente  likväl  sina  gudar. 
Sammalunda  gjorde  ock  deras  barn  och 
bamabam.  säsom  deras  fäder  gjort  hade, 
allt  intill  denna  dag. 

18.  CAPITLET. 

HiåHa  nä.     J$rael/åmoem     foiiAcrtb*.  BabSaLt  iroU. 

UTI  tredje  arena  Hosea,  Ela  sons,  Isra- 
els Konungs,  vardt  Hiskia  Konung, 
Ahas  son,  Juda  Konungs ; 

2.  Och  var  fem  och  tjugu  ära  gammal,  dä 
han  vardt  Konung,  och  regerade  nio  och 
tjugu  är  i  Jerusalem ;  hans  moder  het  Abi, 
Zacharia  dotter. 

3.  Och  han  gjorde  det  godt  var  för  Herra- 
nom, säsom  hans  fader  David. 

4.  Han  lade  bort  de  höjder,  och  bröt  om- 
kull stodama,  och  utrotade  lundarna,  och 
slog  sönder  den  kopparormen,  som  Mose 
gjort  hade ;  ty  allt  intill  den  tiden  hade  Is- 
raels barn  rökt  för  honom,  och  han  kallade 
honom  Nehusthan. 

6.  Han  förtröste  pä  Herran  Israels  Gud, 
sä  att  ingen  hans  like  var  efter  honom,  ej 
heller  för  honom,  ibland  alla  Juda  Konun- 
gar. 

6.'  Han  höll  sig  intill  Herran,  och  trädde 
icke  ift^  honom,  och  höll  hans  bud,  som 
Herren  hade  budit  Mose. 

7.  Och  Herren  var  med  honom,  och  hvart 
han  utdrog,  handlade  han  visliga.  Dertill 
föll  han  af  ifirä  Konungen  i  Assyrien,  och 
var  honom  icke  underdånig. 

8.  Han  slog  ock  de  Philisteer,  allt  intill 
Gasa,  och  deras  gränser,  bäde  slott  ocli 
fasta  städer. 

9.  Uti  fjorde  arena  Hiskia,  Juda  Konungs, 
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det  Tar  sjunde  &ret  Hosea,  Ela  sons,  Israels 
Konung,  då  drog  Salmanasser,  Konungen 
i  As^yneu,  upp  emot  Samarien,  och  belade 
det; 

10.  Och  vann  det  efter  tre  är,  uti  qette 
Hiskia  &re,  det  är,  uti  nionde  arena  Hosea, 
Israels  Konungs  så  vardt  Samarien  vun- 
net. 

11.  Och  Konungen  af  Assvrien  förde  Is* 
rael  bort  till  Aisyrien,  ocn  satte  dem  i 
Halah  och  Habor,  vid  den  älfVen  Gosan, 
och  uti  de  Meders  städer ; 

12.  Derför^  att  de  icke  lydthade  Herrans 
Bins  Guds  röst,  och  hade  öfverträdt  hans 
förbund;  och  allt  det  Mose  Herrans  tje- 
nare  budit  hade,  det  hade  de  intet  lydt, 
eller  ejort. 

13.  Men  uti  Qortonde  arena  Konungs 
Hiskia,  drog  upp  Sanherib.  Konungen  i 
Assyrien,  emot  alla  fasta  städer  i  Juda,  och 
teg  dem  in. 

14.  Pä  sände  Hiskia,  Juda  Konung,  till 
Konungen  af  Ässyrien  i  Lachis,  och  lät 
såga  honom :  Jag  hafver  syndat,  vänd  om 
ifra  mig ;  hvad  du  Ifig^r  mig  uppä,  det 


vill  jag  Braga.  Så  lade  Konungen  af  Ässy< 
rien  pa  Hiskia,  Juda  Konung,  trehundrad 
centener  silfVer^och  tretio centener  guld. 

15.  Alltså  gaf  Hiskia  ut  allt  det  sUfver, 
som  i  Herrans  hus,  och  i  Konungshusets 
drätsel  fUnnet  vardt. 

16.  Pä  den  samma  tiden  slog  Hiskia, 
Juda  Konung,  sönder  dörrarna  ax  Herrans 
tempel,  och  de  skifvor,  som  han  sjelf  hade 
låtit  bedraga  dem  med,  och  fick  dem  Ko- 
nungenom  af  Ässyrien. 

17.  Och  Konungen  af  As^rien  sände 
Tharthui,  och  öfversta  kamereraren,  och 
BabSake  iArå  Lachis.  till  Konung  Hiskia 
med  stora  magt  till  Jerusalem,  och  do 
drogo  upp ;  och  då  de  kommo,  höllo  de  vid 
vattugrafvena  af  öfversta  dammen,  som 
ligger  vid  den  vägen  på  valkareåkrenom ; 

18.  Och  de  kallade  IConungen.  Då  kom 
ut  till  dem  Eliakim,  Hilkia  son,  hofmäiita- 
ren,  och  Sebna  skrifvaren,  och  Joah, 
Asaphs  son,  cancelleren. 

19.  Och  BabSake  sade  till  dem :  Käre, 
si^r  Konung  Hiskia:  Sä  säger  den  store 
Konungen,  Konungen  af  Ässyrien :  Hvad 
är  detta  för  en  tröst,  der  du  förlåter  dig 
uppå? 

20.  Menar  du,  att  du  hafver  ännu  råd  oph 
magt  till  att  strida?  Hvaruppä förlåter  dä 
du  dig  nu,  att  du  äst  afl^Uen  ifrä  mig  ? 

21.  Si.  förlåter  du  dig  uppä  den  sönder- 
bråkade rörstafven  Egypten?  Hvilken 
som  stöder  sig  vid  honom,  honom  varder 
han  gängandes  upp  i  handena,  och  genom- 
stinger henne ;  alltså  är  Pharao,  Konungen 
i  Egypten,  allom  dem  som  förlåta  sig  på 
honom. 

22.  Om  I  ock  viljen  säc»  till  mig :  Vi  för- 
låte oss  pä  Herran  vår  Gud;  är  icke  han 
den,  hvilkens  höjder  och  altare  Hiskia  haf- 
ver aflagt,  och  sagt  till  Juda  och  Jerusa- 


lem :  För  detta  altaret,  som  i  Jerusalem  är, 
skolen  I  tillbedja? 

23.  Sä  gör  nu  samman  en  hop  minoni 
herra,  Konungenom  af  Ässyrien,  sä  vill  jag 
fä  dig  tutusend  hästar;  lät  se,  om  dukan 
åstadkomma  dem,  som  deruppå  rida  mäga. 

24.  Huru  vill  du  då  blifva  ständandes  för 
en  den  minsta  höfdingan.  mins  herras  un- 
derdäna,  om  du  förlåter  dig  uppä  Egypten 
för  vagnars  och  resenärars  skull? 

25.  Menar  du,  att  jag  utan  Herrans  vilja 
är  hit  uppdragen,  till  att  förderfVa  denna 
staden?  Herren  hafver  mig  det  befallt: 
Dragupp  i  detta  landet,  och  förderfva  det. 

26.  i)ä  sad^Eliakim,  Hilkia  son,  ochSebna, 
och  Joah.  till  BabSake:  Tala  med  dina 
tjenare  pä  Syriske,  ty  vi  förstå  det,  och 
tala  icke  med  oss  på  Judiske,  för  folkens 
öron,  som  på  muren  är. 

27.  Men  BabSake  sade  till  dem:  Hafver 
nu  min  herre  sändt  mig  till  din  herra,  eller 
till  dig,  att  jag  dessa  orden  säga  skulle  ?  Ja, 
till  de  män  som  sitta  pä  muren,  att  de  skulle 
äta  sin  egen  träck  med  eder,  och  dricka  sitt 
piss. 

28.  Alltså  stod  BabSake,  och  ropade  med 
höga  röst  på  Judiske,  talade,  och  sade :  Hö- 
rer  den  stora  Konungens  röst.  Konungens 
af  Ässyrien. 

29.  Detta  säger  Konungen:  Låter  icke 
Hiskia  bedraga  eder;  ty  nan  förmår  icke 
fria  eder  utu  mine  hand ; 

30.  Och  låter  icke  Hiskia  förtrösta  eder  pä 
Herran,  så  att  han  säger :  Herren  skall  fria 
oss^  och  denne  stad  skall  icke  gifven  varda 
i  Konungens  händer  af  Ässyrien. 

31.  Hörer  icke  Hiskia;  ty  så  säger  Ko- 
nungen af  Ässyrien:  Görer  mig  till  vilja, 
och  kommer  ut  till  mig,  sä  skall  hvar  och 
en  äta  af  sitt  vinträ,  och  af  sitt  fikonaträ, 
och  dricka  af  sin  brunn ; 

32.  Intilldess  ji^  kommer,  och  hem  tar  eder 
uti  ett  land,  det  edro  lande  likt  är,  der  kom, 
must,  bröd,  vingårdar,  oljoträ,  olja  och 
hannog  uti  är,  så  fån  I  Icfva,  och  icke  dö ; 
hörer  intet  Hiskia,  ty  han  förförer  eder,  dä 
han  säger :  Herren  varder  oss  hjelpandes. 

33.  Hafva  ock  Hedningarnas  gudar  hvar 
och  en  hulpit  sitt  land  ift*ä  Konungens  hand 
i  Ässyrien  ? 

34.  Hvar  äro  de  gudar  i  Hamath  och  Ar- 
phad?  Hvar  äro  de  gudar  i  Sepharvaim, 
Hena  och  Iva?  Hafva  do  ock  hulpit  Sa- 
marien utu  mine  hand  ? 

35.  Hvar  är  en  gud  ibland  alla  lands  gudar, 
som  sitt  land  friat  hafver  utu  mina  hand, 
att  Herren  nu  skall  fria  Jerusalem  utu 
mina  hand  ? 

36.  Dä  tigde  folket,  och  svarade  honom  in- 
tet; ty  Konungen  hade  budit,  och  sagt: 
Svarer  honom  intet. 

37.  Sä  kom  då  Eliakim,  Hilkia  son,  hof- 
mästaren,  och  Sebna  skrifvaren,  och  Jcah, 
Asaphs  son,  cancelleren,  till  Hiskia  med 
rifven  kläder,  och  gåfvo  honom  tillkänna 
BabSake  ord. 
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19.  CAPITLBT. 

HiJbia  ängälant  tröst.     SanherOtå  br^,  fyht,  Oråp. 

Dl  Konuns  Hitkia  det  hörde,  t^f  h«n 
sin  klftder»  och  drog  en  s&ok  upp&  sig, 
ooh  gick  in  uti  Herrans  hus ; 
%  Och  sftttde  Sli&kim  hoftaftstaren,  oeh 
Sebna  skrifvu>eQ,  aaikit  med  de  äldsta  Pre- 
stflma^lädda  i  sftcker,  till  ProphetenEsfua» 
Amosson» 

3.  Och  de  sade  till  honom:  Sä  sSger  Hi- 
skia:  Denne  dagen  är  en  bedröfrelses,  ban- 
nors  och  förhftdelses  dag ;  barnen  äro  komne 
tiU  fddslon ;  men  ingen  magt  är  till  att  föda. 

4.  Om  tillfi^entyrs  H«rren  din  Gud  ville 
hOra  éX\  BabSake  ord,  hvilken  hans  herre. 
Konungen  i  Assyrien,  utsåndt  hafver,  till 
att  tala  förh&delse  emot lefvandes  Gud ;  och 
till  att  bannas  med  de  ord,  som  Herren  din 
Gud  hört  hafVer ;  så  upphäf  nu  din  bön  för 
dem  som  ännu  Igenlefoe  äro. 

5.  Och  Konungens  Hiskia  tjenare  kommo 
tai  Bsaia. 

6.  Dä  sade  Esaia  tiU  dem :  S&  säger  edrom 
herra :  Detta  säger  Herren:  Frukta  dig  intet 
för  de  ord,  som  du  hört  hafver,  der  Konun- 
gens tjenare  af  As^Trien  mig  med  förhädt 
hafva. 

7.  Si  Jag  vill  gifva  honom  en  anda,  att  han 
skall  fä  höra  ett  rykte,  och  draga  tillbaka 
igen  i  sitt  land ;  och  jag  vill  få.lla  honom 
med  svärd  i  hans  land. 

8.  Och  då  BabSake  kom  i^n,  fann  han 
Konungen  af  Asf^en  stridandas  emot 
Llbna;  förty  han  hade  hört,  att  han  var 
dragen  ifrä  Lachis. 

9.  Och  han  fick  höra  om  Thirhaka,  Konun- 
gen i  Ethiopien :  Si,  han  är  utdragen  till 
att  strida  emot  dig.  Dä  vände  han  om,  och 
sände  båd  till  Hiskia,  och  lät  säga  honom : 

10.  Detta  säger  Hiskia,  Juda  Konung: 
lÄt  icke  din  Gud  bedraga  dig,  på  hvilken 
du  dig  förlåter,  och  säger :  Jerusalem  varder 
i(dce  giftret  uti  Konungens  hand  i  Assyrien. 

11.  Si,  du  hafver  hört,  hvad  Konungarna  i 
Assyrien  gjort  hafva  allom  landom,  och 
gifvit  dem  tillspillo ;  odi  du  skalle  nu  ftrlad 
varda? 

12.  Hafva  ock  Hedningamas  gudar  friat 
dem,  hvilka  miue  föder  förderfvat  hafva; 
Gbsan,  Haran,  Beseph,  och  Edens  bum,  som 
iThelassarvoroP 

13.  Hvar  är  Konungen  i  Hamath»  Konun- 
gen i  Arphad,  Konungen  i  den  staden  Se- 
pharvaim,  Hena  och  Iva? 

14.  Då  Hiskia  hade  anammat  brofvet  af 
baden,  och  läsit  det,  gick  han  upp  i  Her- 
rans hus,  ooh  upplät  det  för  Herranom ; 

15.  Och  bad  inför  Herranom,  och  sade: 
Herre  Israels  Gud,  som  sitter  öf ver  Cheru- 
bim,  du  äst  allena  Gud  i  all  rike  på  jorden ; 
du  h^er  gjort  himmel  och  jord. 

!*•  Herre,  böj  din  öron,  och  hör:  Herre, 
uqrol^din  ögon  och  se;  och  hör  Sanheribs 
OTd,  den  hitsändt  hafver,  tm  att  tala  hä* 
delso  emot  lef vandes  Gud. 

VJ.  Det  är  sant.  Herre,  Konungarna  i  A«* 


syrlsn  hafva  med  svlrd  förlagt  Hednfw» 
gama,  och  deras  land; 

18.  Och  hafva  kastat  deras  gnidar  i  ^dexi; 
ty  de  voro  icke  gudar,  utan  mennisk(»i 
hahdaveric,  stock  ooh  sten ;  drarföpe  hafv» 
de  förlagt  dem. 

19.  Men  nu,  Herre  vår  Gud,  hjelp  osa  i^^ 
hans  hand,  på  det  all  rike  pä  jordene  skolft 
förstå,  att  du,  Herre,,  allena  äst  Gud. 

20.  Så  sände  fisiuai,  Amos  son,  till  Hiskia^ 
och  lät  säga  honom:  Detta  säger  Hmr^i 
Israels  Gud :  Hvad  du  af  mig J5edit  hafVer 
om  Sanherib,  Konungen  i  Jfeyiiea»  ési, 
hafver  jag  hört. 

21.  Detta  är  det  Herren  emot  honom  ta]a4 
hafver:  Jungfrun,  dottren  Zion, föraktar 
dig,  och  bespottar  dig;  dottren  Jernsatem 
rister  hufvudet  efter  dig. 

22.  Hvem  hafver  du  försmädat  och  för- 
hädt ?  öfver  hvem  hafver  du  upphöjt  cUna 
röst  ?  Du  hafver  upphäfvit  dina  ögon  emot 
den  Heliga  i  IsraeL 

23.  Du  hafver  genom  dhi  sftndningabftd 
försmädat  Herran,  och  sagt:  Jag  hafver 
genom  mina  många  vf^nar  stigit  upp  pft 
bergshöjderna,  uppä  Libanons  sido;  jag 
hafver  afhuggit  dess  hö^ceder,  och  utvalda 
furor,  och  är  kommen  intill  yttersta  her« 
berget,  i  hans  Carmels  skog. 

24k  Jag  hafver  grafvit,  och  utdruckit  da 
främmande  vatten,  och  hafver  med  mitt 
fotabielle  uttorkat  all  förvarad  vatten. 

25.  Men  hafver  du  icke  hört,  att  jag  detta 
långt  tillförene  gjort  hafver,  och  af  besfn- 
nelsen  hafver  jag  beredt  detf  Men  nu  mif- 
ver  jag  det  komma  låtit,  att  flute  stflder 
skulle  förfalla  till  en  öde  stenhop. 

26.  Och  de  mm.  deruti  bodde,  skulle  varda 
vanmägtige,  och  rädas  och  skämmas,  ooh 
varda  såsom  örter  på  markene,  och  som 
gröna  gräset  till  hö  på  taken,  hvUket  f&r^ 
torkas  förr  än  det  moget  varder. 

27.  Jag  vet  din  boning,  din  utgång  och 
ingång;  och  att  du  rasar  emot  mig. 

23.  Sa  efter  du  rasar  emot  mig,  och  ditt 
högmod  Ibr  u^^komowt  för  min  lö^on,  8& 
skaU  jag  sätta  en  ring  i  dina  näso,  och  ett 
bett  i  din  mun,  och  skall  föra  dig  den  vSgen 
hem  igen,  som  du  hit  kommen  äst. 

29.  Och  detta  skall  vara  dig  ett  tecken: 
Uti  detta  år  ät  hvad  som  förtrampadt  fira 
uti  deaudro  åreua  hvad  sjelffc  växer;  uti 
tredje  arena  sär  oeh  uppskärer,  och  plan- 
terer  vingårdar,  och  äter  deras  frukt. 

30.  Och  Juda  hus,  som  Arälst  och  igen- 
blifvet  är,  skall  ännu  rota  sig  nedaatiH,  ooh 
bära  f rv&t  ofvantill. 

31.  Ty  utaf  Jerusalem  varda  utgii^^anda 
de  som  igenblefbe  äro ;  och  utaf  KieiäB  berg 
de  som  undsluppne  äro;  Hsrrans  Zebaotiis 
nit  varder  detta  görandes. 

32.  Derföre  säger  Herren  om  Konui^eB  i 
Assyrien  alltså:  Han  skall  icke  komma  i 
denna  staden,  ooh  ingen  pil  slquta  der  ^ 

ooh  ingen  sköld  föra  der  före»  oefa  ^ 

vall  uppkasta  der  omkring ; 
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33^  Ut»D  lian  A»U  draga  den  vilgen  tiU- 
bakaigen,  som  han  kommen  är,  ooh  skall 
intet  komina  i  denna  »tadeiM.  Henon  haffcr 
det  sag^t. 

SL  Oeh  j^  skall  beskiorma  denna  staden, 
lä  att  jatf  honom  hjelpa  vili  för  mina  skuU^ 
och  för  Davids  min  tjenares  skull. 

86.  Pä  den  samma  natteria  for  Herrans 
ijogel  ut,  oeh  sloff  i  de  Aasniier»  Mgr» 
himdradetuaeod,  oda  fém  oeh  ättatie  tasend 
män ;  och  dä  de  om  inorgonen  bittida  npp- 
stodot,  Bi,  dä  lå^allt  fullt  med  döda  kr<^par. 

8&  Alltså  bröt  Sanherib,  Konungen  af  Aa- 
synen,  upp,  drog  åna  färde,  oeh  vände  om, 
och  blef  1  Nineve. 

37.  Och  då  han  tillbad  i  Nisrodts  sinsgudi 
hus,  slogo  honom  hans  söner  med  svärd, 
Adrammelech  och  SarEaer,  oeh  undflydde 
in  uti  det  landet  Ararat;  oeh  hans  son 
EsarHaddon  yardt  Konung  i  hans  titsd. 
2a  CAPiTLET. 


PÅ  den  tiden  vardt  Hiskia  dödt^luk ;  och 
Propheten  Ssaia,  Amos  ion,  kom  till 
honom,  och  sade  till  honom:  Säsijcer  Her- 
ren: Skicka  om  ditt  hus ;  ty  du  mäste  d5, 
och  icke  l^ifva  lefvandea. 

2.  Men  han  vände  sittanwgte  tilivå^gena, 
och  bad  till  Herran,  och  sade : 

3.  Ack  Herre!  Kom  dock  ih&g,  att  jag 
hafver  troliga  vandrat  för  dig,  och  med  rätt- 
sinnigt ligerta,  oeh  gjort  det  dig  hafver  ^uft 
varit.    Och  Hiskia  gret  svärliga. 

4.  Men  som  Esaia  icke  ännu  halfväges 
igenom  staden  utkommen  var,  kcwi  Hemuis 
orå  till  honom,  och  sade : 

5.  Vänd  om,  och  säg  Hiskia  mins  folks 
Pörsta:  Detta  säger  Herren  dins  faders 
Davids  Gud :  Jag  bafver  hört  dina  bön,  och 
sett  dina  iärar;  si,  jag  vill  göra  dig  hel- 
bregda ;  tredje  dagen  härefter  skall  du  upp- 
gä  i  Herrana  hus. 

6.  Och  jag  skaU  förlänga  ditt  lif  ttQ  femton 
är,  och  fria  dig  och  denna  staden  ntu  Ko- 
nungens hand  i  Asnyrien,  och  beskärma 
denna  staden  för  mina  skull,  och  tbjt  min 
tknares  Davids  skull. 

7.  Oeh  Eaaia  sade :  Fär  mig  hit  ett  stycke 
fikon.  Och  när  de  hade  det  fatt  honom, 
lade  han  det  p&  höidena*  och  han  vardt 
helbregda. 

8.  Hiskia  sade  till  Esaia :  Hvad  tecken  är 
dertill,  att  Herren  vill  göra  mig  helbregda, 
och  jag  uppgä  skall  i  Herrans  hus  tredje 
dagen  härefter? 

9.  Esaia  sade:  Detta  tecknet  skall  du  hafva 
af  Herranora,  att  Herren  skall  sä  göra  med 
dig;  som  han  sa^  hafver;  vill  du  att  skäg- 
gen skall  gä  tio  streck  framät»  éHet  tio 
stareck  tUlbaka? 

10.  Hiäkiasade:  Det  är  lätt.  att  skuggen 
gSr  firamät  tio  streck,  det  vill  jag  icke ;  utan 
ati  han  ^  tio  streck  tillbaka. 

U.  Dälkaiiädd  Proi^ieten  Eaaia  Her- 
ran, och  akugeea  gick  tillbaka  tio  streds. 


som  han  firamät  gängit  hade  pä  Ahaa 

1:l  Pä  den  tiden  säiide  BeiodaehBaladai, 
Baladans  son,  Konungen  i  Babel,  bref  och 
säitvor  tiU  Hiskia;  förtv  han  hade  hört,  aåt 
Hiskia  hade  varit  krauk. 

la  Och  Hiskia  ajorde  sig  gkd  med  daat, 
odivititedem  hela  örlahusett  silfver,  gnid» 
speceri,  ooh  den  biata  o^on,  och  haimaak- 
huset,  och  allt  det  i  hans  fMebur  för  han^ 
dene  var ;  och  var  intat  i  hasa  hoa,  och  i 
allt  hans  vald,  det  Hiskia  dem  ieke  viote. 

14.  Bä  kom  Propheten  Esaia  till  Konung 
Hiskia,  o^  sade  till  honom :  Hvad  hafva 
dease  mtonema  sagt  ?  Och  hvadan  äro  de 
komne  tiU  dig  P  Hiskia  sade :  De  äro  utaf 
Qerran  land  komne  till  mig,  ifträ  BabeL 

16.  Han  sade :  Hvad  hafva  de  sett  i  dina 
huse?  Hiskia  sade:  De  hafva  sett  allt  det  i 
mino  huse  är ;  och  i  mina  häfVor  är  intet« 
som  jag  dem  icke  vist  hafver. 

16.  m  sade  Esaia  till  Hiskia  t  Hör  Her- 
rans ord : 

17.  Si,  den  tid  skall  komma,  att  allt  skaU 
bortfördt  varda  utu  ditt  hus  till  Babel,  och 
allt  det  dine  täder  församlat  hafva  intill 
denna  dag ;  och  skall  intet  igenlefdt  varda, 
säger  Herren. 

18.  Dertill  de  barn,  som  af  dig  komma,  som 
du  födandes  varder,  skola  varda  tagne  till 
att  vara  kamererare  i  Konungens  palats  i 
Babel. 

19.  Hiskia  sade  till  Esaia :  Det  är  sä  godt, 
som  Herren  sagt  hafver.  Och  sade  ytter- 
ligare: Vare  dock  frid  och  sanning  i  min 
tid. 

20.  Hvad  nu  mer  af  Hiskia  sägandes  är,  och 
all  hans  magt,  och  hvad  han  gjort  hafver 
och  om  dammen  och  vatturännoraa,  dermed 
han  ledde  vatten  in  i  staden,  si,  (tet  är 
skrifvet  uti  Juda  Konungars  Chrönieo. 

21.  Och  Hiskia  aftomnaoe  med  «ina  fäder ; 
och  Manasse  hans  son  vardt  Konung  i  hans 
stad. 

21.  CAPITLET. 

ATtauuae  atgggtht,  hot,  blod,  ddd.    Äm»n,  JotiOt 
KammgaT. 

MANASSE  var  t(^  ära  gammal,  dä  han 
vardt  Konung,  och  regerade  fem  och 
femtio  är  i  Jerusalem;  bana  moder  het 
Hephxiba. 

2.  Och  han  gjorde  det  ondt  var  för  Herra- 
nom,  efter  Hedningarnas  stjrggelse,  som 
Herren  för  Israels  barn  fördrimt  hade. 

3.  Och  han  afvände  sig,  och  uppbyggde  de 
höjder,  som  hans  fader  Hiakia  nederbruttt 
hade,  och  uppsatte  fi^ls  altare,  och  gjorde 
lundar,  säsom  Achab,  Israels  Konung,  gjort 
hade ;  och  tillbad  all  himmelens  här,  oeh 
tjentedem; 

4.  Och  byggde  altare  i  Herrana  hus,  der 
Herren  om  sagt  hade :  Jag  skall  sätta  mitt 
Kainn  i  Jerusalem. 

6.  Och  han  byggde  allom  himmelena  här 

altare,  uti  bada  gärdarim  till  Herrans  hus; 

&  Och  lät  sin  son  gä  igenom  eld,  och  ak- 
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tade  pä  foglanq)  och  tecken,  och  höll  si^ 
män  och  teckna^dare,  och  norde  mycket 
det  ondt  var  för  Herranom,  der  han  honom 
med  förtömade. 

7.  Han  satte  ock  en  lundagud,  den  han 
Kjort  hade,  i  huset,  om  hrilket  Herren  till 
David  och  hans  son  Salomo  sagt  hade :  Uti 
detta  hus,  och  i  Jerusalem,  det  jag  utvalt 
haftrer  utur  alla  Israels  sUgter,  vill  jag  s&tta 
mitt  Namn  i  evig  tid ; 

8.  Och  skall  icke  låta  Israels  fot  mer  röra 
sig  ifirä  det  land,  som  jag  deras  fftder  gifvit 
hafrer ;  dock  sä.  om  de  hälla  och  göra  efter 
allt  det  jag  budit  hafirer,  och  efter  all  de 
lag,  som  min  tjenare  Mose  dem  budit  hafver. 

9.  Men  de  Ivdde  intet ;  utan  Manasse  för- 
förde dem,  sa  att  de  gjorde  värre  än  Hed- 
ningarna, som  Herren  för  Israels  barn  för- 
drifvit  hade. 

10.  Dä  talade  Herren  genom  sina  Ijenare 
Prophetema,  och  sade : 

11.  Derföre,  att  Manasse,  Juda  Konung, 
hafver  denna  styggelsen  giort.som  värre  är 
än  all  den  styggelse  som  ae  Amoreer  gjort 
hafva,  som  för  honom  voro;  och  hafver 
desslikes  kommit  Juda  till  att  synda  med 
sina  afgudar ; 

12.  Derföre  sijrerHerren  Israels  Gud  allt- 
så: Si,  jag  skall  låta  komma  olycka  öfver 
Jerusalem  och  Juda,  sä  att  hvilken  som 
helst  det  får  höra,  honom  skall  det  gälla  i 
båda  hans  Öron. 

13.  Och  jojg  skall  utsträcka  öfver  Jerusa- 
lem Samarie  snöre,  och  Achabs  hus  vigt ; 
och  skall  utskölja  Jerusalem,  såsom  man 
utsköljer  diskar,  och  skall  omstörta  det. 

14.  Och  jag  skall  låta  några  af  minom  arf- 
vedel  blifira  q  vara,  och  gifva  dem  uti  deras 
flendars  händer,  att  de  skola  varda  till  ett 
rof  och  sköfvel  allom  deras  flendom ; 

16.  Derföre,  att  de  Hort  hafva  det  mig  illa 
behagar,  och  hafra  förtömat  mig,  ifrå  den 
da^,  då  deras  fäder  foro  utur  Egypten,  allt 
intill  denna  dag. 

16.  Och  utgöt  Manasse  ganska  mycket  o- 
sWldigt  blod,  intilldess  Jerusalem  pä  alla 
sidor  fullt  vardt;  förutan  de  synder,  der 
han  med  kom  Juda  till  att  synda,  att  de 
gjorde  det  ondt  var  för  Herranom. 

17.  Hvad  nu  mer  af  Manasse  sägandes  är, 
och  allt  det  han  gjort  hafver,  och  om  hans 
synder,  som  han  bedref,  si,  det  är  skrifvet 
uti  Juda  Konungars  Chrönico. 

18.  Och  Manasse  afsomnade  med  sina  fä- 
der, och  vardt  begrafven  i  trägärdenoin  vid 
hans  hus,  nämliga  i  Ussa  träg&d ;  och  hans 
son  Amon  vardt  Konung  i  hans  stad. 

19.  Tu  och  tjugu  åra  gammal  var  Amon, 
då  han  vardt  Konung,  och  han  regerade  i 
tu  år  i  Jerusalem ;  hans  moder  het  Mesul- 
lemeth,  Haruz  dotter,  af  Jotba. 

20.  Och  han  »gorde  det  Herranom  illa  be- 
hagade, såsom  lians  fader  Manasse  gjort 

Wo9°!^  vandrade  i  allan  den  väg.  som 
tians  fader  vandrat  liade,  och  tjente  de  af- 


gudar, som  hans  f^er  Ijent  hade,  och  till- 
bad dem; 

22.  Och  ötverf^aX  Herran  sina  fäders  Gud, 
och  vandrade  icke  på  Herrans  väg. 

23.  Och  hans  tienare  gjorde  ett  förbund 
emot  Amon,  och  dräpo  Konungen  i  hans 
hus. 

24.  Men  folket  i  landena  slog  alla  dem,  som 
förbundet  emot  Konui^  Amon  gjort  hade. 
Och  folket  i  landena  gjorde  Josia,  huis  son, 
till  Konung  i  hans  stad. 

25.  Hvad  Amon  nu  mer  gjort  hafver,  d, 
det  är  skrifvet  i  Juda  Konungars  Chrönico. 

26.  Och  man  b^rof  honom  i  hans  graf,  i 
Ussa  trägård;  och  hans  son  Josia  vardt 
Konung  i  hans  stad. 

22.  CAPITLET. 

Jo0ia  bottMT  templet,  fimter,  täter  lageit,  gråter^  Aoneu. 

JOSIA  var  åtta  åra  gammal,  då  han  vardt 
Konung,  och  regerade  ett  och  tretio  år 
i  Jerusalem ;  hans  moder  het  Jedida,  Adaja 
dotter,  af  Bozkath. 

2.  Han  gjorde  det  godt  var  för  Herranom, 
och  vandrade  i  allom  sins  faders  Davids 
väg,  och  böjde  hvarken  pä  högra  sidona, 
eller  på  den  venstra. 

3.  Uti  adertonde  arena  Konungs  Josia, 
sände  Konungen  Saphan,  Azalia  son,  Me- 
sullams  sons,  skrifvaren,  bort  uti  Herrans 
hus,  och  sade : 

4.  Gäck  upp  till  öfversta  Presten  Hilkia, 
att  man  ma  fä  honom  do  penningar,  som 
till  Herrans  hus  införde  äro.  och  dörravak- 
tarena  församlat  hafVa  af  folkena ; 

5.  Att  de  mågagifva dem  arbetarena,  som 
beställde  äro  i  Herrans  hus,  och  gifva  dem 
som  arbeta  pä  Herrans  hus,  och  bota  det 
som  förfallet  är  i  husena ; 

6.  Nämliga  timbermannom,  by^nings- 
mannom,  murmästarom,  och  dem  som  trä 
och  huggen  sten  köpa  skola,  till  huseto  för- 
bättring; 

7.  Dock  sä*att  man  ingen  räkenskap  skulle 
taga  af  dem  för  de  penningar,  som  under 
deras  hand  antvardade  vordo;  utan  de 
skulle  handla  dermed  pä  sina  tro. 

8.  Och  öfverste  Presten  Hilkia  sade  till 
skrifvaren  Saphan :  Jag  hafver  funnit  Ing- 
bokena  uti  Herrans  hus;  och  Hilkia  fick 
Saphan  bokena,  att  han  skulle  den  läsa. 

9.  Och  skrifvaren  Saphan  bar  henne  till 
Konungen,  och  bådade  honom  igen,  och 
sade:  Dine  tjenare  hafva  tillhopahemtat  de 
penningar,  som  i  husona  funne  voro,  och 
hafva  utgifvit  dem  arbetarena,  som  be- 
stallde  äro  i  Hemns  hus. 

10.  Och  förtärde  skrifvaren  Saphan  Ko- 
nungenom,  och  sade :  Hilkia  Presten  fick 
mig  ena  bok;  och  Saphan  las  henne  för 
Konungenom. 

11.  Då  Konungen  hörde  orden  i  lagbokene, 
ref  han  sin  kläder  sönder. 

12.  Och  Konungen  böd  Hilkia  Prestenom, 
och  Ahikam,  Saphans  sone,  och  Achbor, 
Michaja  sone,  och  Saphan  skrif  varenom,  och 
Asaja^  Konungens  tjenare,  och  sade: 
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13.  Gär  bort,  och  Mger  Herran,  för  mig, 
för  folket,  och  för  hela  Juda»  om  deniMb  bo- 
kones  ord,  som  funnen  är ;  ty  det  &r  en  stor 
Herrans  vrede,  som  ftr  upptänd  öfver  osa ; 
derföre,  att  vare  föder  icke  i/dt  baNa  denna 
faokenea  ord,  att  de  m&tteg^ort  allt  det  der- 
utinnan  skrifvet  &r. 

14.  Bå  gingo  åstad  Hilkia  Preiten,  Ahi- 
kun,  Aehbor,  Saphan  oeh  AMtQ%  till  den 
Projmetissan  Hulda,  Sallums  hustru,  Thik- 
va  sons,  Harbas  sons,  klftdavaktarens ;  oeh 
hon  bodde  i  Jerusalem  i  dem  andra  dele- 
B(HB,  och  de  talade  med  heiuie. 

16.  Men  hon  sade  till  dem :  Detta  eiger 
Herren  Israels  Gud:  Säger  dem  maime, 
som  eder  till  mig  sändt  hafVer : 

16.  Så  säger  Herren:  Si,  jag  skaU  l&ta 
komm»  olycko  öfiFer  detta  rum,  o(^  dess  in- 
Iqrggare,  efter  all  lags«:is  Mil,  som  Juda 
konung  hafver  läsa  IMit. 

17.  Derföre,  att  de  hafya  öf\rergifvit  mig, 
och  rökt  andra  gudar,  förtörnan<fe  mig  med 
allt  deras  handaverk;  derföre  skall  min 
vrede  upptändas  emot  detta  rum,  och  skall 
icke  utsläckt  varda. 

18.  Men  Juda  Kouuitf»,8om  eder  utsänd! 
luufver  till  att  fk^iga  Herran,  skolen  I  sä 
säga:  Sä  säger  Herren  Isråks  Gud: 

19.  Derföre,  att  ditt  hietttk  hafver  bevekt 
sig,  af  de  ord,  som  du  hört  hafver,  och  haf- 
ver ödmjukat  dig  för  Herranom,  då  du 
hörde  hvad  >itg  sagt  hade  emot  detta  rum. 
och  dess  inbyggare,  att  de  skulle  varda  till 
en  förödelse  och  förbannelse,  och  hafver 
rifVit  din  kläder  sönder,  och  hafver  gråtit 
för  mig,  sä  hafver  jag  ock  hört  det,  säger 
Herren. 

20.  Deriöre  vill  iag  samka  dig  till  dina  fä- 
der, att  du  skall  samkas  i  grafvena  med 
frid,  och  din  ögon  icke  se  skola  alla  denna 
(^ekona^  somiag  öfVer  detta  rum  föra  skall. 
Och  de  sade  Konungenom  det  igen. 

28.  CAPITLET. 

Jofia  fdtäbkan,  död.    Joaha»^  Jt^akim,  Kcmmmffor» 

OCH  Konungen  sände  bort,  och  Ull  ho- 
nom församlades  alle  de  äldste  i  Juda 
ock  Jerusalem. 

2.  Och  Konungen  gick  upp  i  Herrans  hus, 
och  hvar  man  af  Juda,  och  alle  Jerusalems 
inl:^ggare  med  honom,  Presteroch  Pro- 
pheter,  oeh  allt  fölket,  både  små  och  store ; 
och  man  las  för  deras  öron  all  förbundsens 
boks  ord,  hvilken  i  Herrans  hus  funnen 
var. 

3.  Och  Konungen  gick  in  tiU  en  stod,  och 
marde  ett  förbuna  för  Herranom.  att  de 
skulle  vandra  efter  H^ranom,  och  häUa 
hans  bud,  vittnesbörd  och  rätter,  af  allt 
hjerta,  och  af  allo  själ,  att  de  skulle  upp- 
rätta detta  förbunds  ord,  som  skrifnestodo 
uti  deaso  bok;  och  allt  folket  trädde  uti 
f&rfoundet. 

4.  Och  Konungen  böd  öfversta  Prest^iom 
BiUiia,  och  Prestenom  af  det  andra  skiftet, 
odi  dörravaktaromen,  att  de  skulle  utkasta 
aif  Herrans  tem^  allahanda  tyg,  som  till 


Baal  och  lunden,  och.  all  bimmelens  här 
nordt  var;  och  de  brände  det  upp  utanför 
Jerusalem  i  Kidrons  dal,  och  stoftet  denf 
vardt  buret  tiU  BethEl. 
6.  Och  han  afsatte  de  CSamarim,  hvilka 
Juda  Konungar  stiktat  hade,  till  att  röka 

fä  höjderna  uti  Juda  städer,  och  omkrinf 
erusalem-,  desslikes  Baals,  solenes,  nJU 
naus,  plu^etemas  och  all  himmdens  hän 
rökare; 

6.  Och  lät  föra  lunden  utu  Herrans  hus, 
ut  för  Jerusalem,  i  Kidrons  bäck;  otsb. 
brände  honom  upp  i  Kidrons  bäck,  odi 
gjorde  hoiumi  till  stoft,  och  kastade  stoftet 
uppå  det  meniga  folks  grifter. 

7.  Och  han  bröt  bort  de  roflBurehus,  som 
▼oro  vid  Herrans  hus,  der  qvinnor  uti  v<rf^o 
iKpeter  till  lunden. 

8.  Och  han  lät  församla  alla  Prestem»  utu 
Juda  städer,  och  oreuade  de  höjder,  der 
Prestema  rökte,  ifrå  Geba  aUt  intill  Ber- 
Seba;  och  han  bröt  bort  portaltaren,  som 
v(Mro  uti  ingängemwQL  1  Josua  stadsfogdans 
port,  hvilken  voro  på  venstra  sidone,  der 
man  går  till  stadsp<Mrten. 

9.  Dock  offrade  icke  höjd^nas  Prester  nå- 
ffon  tid  på  Herrans  altare  i  Jerusalem,  utan 
ato  af  de  osyrade  brödaaa^  iUaud  sina 
bröder. 

10.  Han  orenade  ock  Tophet,  uti  Hinnoms 
barnas  dal.  att  ingen  skulle  lata  gä  sin  son 
eller  sina  dotter  genom  eld  för  Molech ; 

11.  Och  tog  bort  de  hästar,  hvilka  Juda 
Konui^^ar  solene  uppsatt  hade,  i  ingånge» 
nom  åt  Herrans  hus,  till  NethanMeiechi 
åminnelse,  kamererarens,  som  i  Parvarim 
var ;  och  solenes  vagnar  brände  han  upp  i 
eld; 

1:2.  Sä  ock  altar^i  pä  taken  i  Ahas  sal,  den 
Juda  Konungar  gjort  hade;  och  de  altare, 
som  Manasse  gjort  hade  uti  de  tvä  g^'dar 
åt  Herrans  hus,  bröt  Kmmngen  bort,  och 
lopp  dädan,  och  kastade  deras  stoft  i  Ki- 
drons bäck. 

13.  Och  de  höjder,  som  för  Jerusalem  voro, 
på  högra  sidone,  vid  berget  Mashith,  som 
Salomo  Israels  Konung  byggt  hade  till  Asto- 
rtith,  Zid(Mis  stymelse,  och  Chemos,  Moabs 
styggelse,  och  Milcom,  Ammons  barnas 
styggelse,  orenade  Konungen ; 

14.  Och  slog  sönder  stoderna,  och  utrotade 
lundarna,  oeh  uppfyllde  deras  rum  med 
menniskoben ; 

15.  Sammalunda  ock  det  altaret  i  BethEl, 
höjden,  som  Jerobeam,  Nebats  son,  gjort 
hade,  den  Israel  hade  kommit  till  att  synda; 
det  samma  altaret  bröt  han  neder,  och  h^- 
dem^  och  brände  upp  höidena,  och  sjorde 
henne  till  stoft,  och  brände  upp  lunden. 

16.  Och  Josia  vände  sig  om,  och  fick  se  de 
grifter,  som  voro  pä  bergena,  och  sände 
bort,  och  lät  hemta  benen  utu  grifterns;, 
och  uppbrände  dem  på  altarena,  och  ore- 
nade det,  efter  Herrans  ord,  som  Guds 
mannen  utropat  hade,  den  detta  så  föresi^ 
hade. 
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17.  Ocfa  han  sade :  Hvad  är  detta  för  en 
v&rd,  8om  jag  h&r  serP  Och  folket  i  stade- 
nom  sade  till  honom:  Det  är  den  Guds 
mansens  grift,  som  af  Juda  kom,  och  detta 
utropade,  som  du  gjort  haf  ver  med  altarena 
i  BethEl. 

18.  Och  han  sade :  Lät  honom  ligga ;  uigen 
röre  hans  ben.  Alltså  vordo  hans  ben 
firiade,  med  den  Prophetens  ben,  som  utaf 
Samarien  kommen  var. 

19.  Han  kastade  ock  bort  all  bölders  hus 
uti  Samarie  städer,  som  Israels  Konungar 
gjort  hade,  till  att  förtöma  (Herran),  och 
gjorde  med  dem  alldeles  såsom  han  i  BethEl 
g]  ort  hade. 

20.  Och  han  ofihide  alla  höjdemas  Prester. 
som  der  voro,  på  altaren,  och  brände  sa 
menniskoben  deruppå,  och  kom  igen  till 
Jerusalem. 

21.  Och  Konungen  böd  folkena,  och  sade: 
Håller  Herranom  edrom  Gud  Passah,  så- 
som skrifvet  är  i  denna  förbunds  bok. 

22.  Ty  intet  Passah  var  så  hållet  som 
detta,  ift*å  de  domares  tid,  som  Israel 
dömde,  och  i  alla  Israels  Konungars  och 
Juda  Konunears  tid ; 

23.  Utan  i  adertonde  arena  Konungs  Josia 
vardt  detta  Passah  hållet  Herranom  i  Je- 
rusalem. 

24.  Desslikes  rensade  Josia  ut  alla  spä* 
män,  tecknatydare,  beläte  och  afgudar,  och 
all  styrelse,  som  i  Juda  land  och  i  Jeru- 
salem sedde  vordo ;  på  det  han  skulle  upp- 
rätta lagsens  ord,  som  skrifne  stodo  i  bo- 
kene,  som  Presten  HUkia  flinn  i  Herrans 
hus. 

25.  Hans  like  hade  ingen  Konung  varit  för 
honom,  den  så  af  allt  hjerta,  af  allo  själ, 
och  alla  krafter  sig  till  Herran  vände,  efter 
all  Mose  lag ;  och  efter  honom  kom  ej  heller 
hans  like  upp. 

26.  Dock  vände  icke  Herren  sig  ifrå  sine 
stora  vredes  grymhet,  der  han  med  öfver 
Juda  förtörnad  var,  för  all  de  retelses  skull, 
dermed  Manasse  honom  rett  hade. 

27.  Och  Herren  sade :  Ja*:  vill  ock  kasta 
Juda  i&å  mitt  ansigte,  såsom  jag  Israel 
bortkastat  hafver;  och  skall  förkasta  denna 
staden,  som  jag  utvalt  hafver,  nämliga  Je- 
rusalem, och  det  hus,  der  jag  om  sagt  haf- 
ver :  Mitt  Namn  skall  vara  der. 

28.  Hvad  nu  mer  af  Josia  sågandes  är,  och 
allt  det  han  gjort  hafver,  si,  det  är  skrifvet 
uti  Juda  Konungars  Chrönico. 

29.  Uti  hans  tid  drog  Pharao  Necho,  Ko- 
nungen i  Egypten,  upp  emot  Konungen  af 
Assyrien,  vid  den  älrvena  Phrat ;  men  Ko- 
nung Josia  drog  emot  honom,  och  blef  död 
i  Hegiddo,  då  han  hade  sett  honom. 

,30.  Och  hans  tjenare  förde  honom  dödan 
ifrå  Megiddo,  och  hade  honom  till  .Jerusa- 
i«™»  och  begrofvo  honom  i  hans  graf ;  och 
rolket  1  landena  togo  Joahas,  Josia  son,  och 

S»  •V"®"^*"'  ^^  «orde  honom  till  Ko- 

'^gi  hans  faders  stad. 
Tre  och  tjugu  åra  gammal  var  Joahas, 


då  han  vardt  Konung,  och  regerade  tre  må- 
nader i  Jerusalem ;  hans  moder  het  nämn- 
ts, Jeremia  dotter  af  Libna. 

32.  Och  han  gjorde  det  ondt  var  för  Het- 
ranom,  såsom  hans  fäder  gjort  hade. 

33.  Men  PharaoNecho  grep  honom  i  Rib- 
lath  i  Hamaths  land,  att  han  icke  regera 
skulle  i  Jerusalem ;  och  lade  en  beskattning 
på  landet,  hundrade  centener  silfver,  och 
en  centener  guld. 

34.  Och  PharaoNecho  gjorde  Eliakim, 
Josia  son,  till  Konung  uti  hans  faders  Josia 
stad,  och  vände  hans  namn  Jojakim.  Men 
Joahas  tog  han,  och  förde  in  uti  Egypten'; 
der  blef  han  död. 

35.  Och  Jojakim  gaf  Pharao  silfret  och 
guldet;  dock  beskattade  han  landet,  att 
nan  sådant  silfver  gifva  kunde  efter Pharaos 
befallning ;  hvar  och  en,  efter  sina  förmågo, 
beskattade  han  till  silfver  och  guld  ibland 
folket  i  landena,  att  han  det  PharaoNecho 
gifva  skulle. 

36.  Fem  och  tjugu  åra  gammal  va»  Joja- 
kim, då  han  vardt  Konung,  och  regerade 
ellofva  år  i  Jerusalem;  hans  moder  het 
Zebuda,  Pedaja  dotter  af  Bumå. 

37.  Och  han  gjorde  det  ondt  var  för  Her- 
ranom, såsom  hans  föder  gjort  hade. 

24.  CAPITLBT. 

Jqjahim  död.     Jojachin  fångas.     Zedekia  Konung. 

UTI  hans  tid  drog  NebucadNezar  upp. 
Konungen  i  Babel,  och  Jojakim  varat 
honom  underdånig  i  tre  är.  Och  han  vände 
sig  om,  och  föll  ifrå  honom. 

2.  Och  Herren  lät  komma  öfver  honom 
krigsfolk,  utu  Chaldeen,  utu  Syrien,  utu 
Moab,  och  ifrån  Ammons  barn;  och  lät 
komma  dera  i  Juda,  att  de  skulle  förderfva 
honom,  efter  Herrans  ord,  det  han  talat 
hade  genom  sina  tjenare  Prophetema. 

3.  Men  det  skedde  Juda  alltså,  efter  Her- 
rans ord,  på  det  han  skulle  kasta  dem  iftrå 
sitt  ansigte  för  Manasse  synds  skull,  som 
han  gjort  hade ; 

4.  Och  för  det  oskyldtei  blods  skull,  som 
han  utgöt,  och  gjorde  Jerusalem  fullt  med 
oskyldigt  blod;  och  derföre  ville  Herren 
icke  förtätat. 

5.  Hvad  nu  mer  af  Jojakim  sägandes  är, 
och  allt  det  han  gjort  hafver,  si,  det  är 
skrifvet  uti  Juda  Konungars  Chrönico. 

6.  Och  Jojakim  afsomnade  med  sina  f&der, 
och  hans  son  Jojachin  vardt  Konung  i  hans 
stad. 

7.  Och  Konungen  i  Egvpten  drog  icke 
mer  utu  sitt  land;  förty  Konungen  i  Bi^I 
hade  honom  borttagit  allt  det  som  Konun- 
gens i  Egypten  var,  ifrån  Egypti  bäck  allt 
intill  den  älfvenPhrath. 

8.  Aderton  åra  gammal  var  Jojachin,  då 
han  Konung  vardt,  och  regerade  tre  måna- 
der iJerusalem;  hans  moder  het  Nehustha, 
Elnathans  dotter  af  Jerusalem. 

9.  Och  han  gjorde  det  ondt  var  för  Her- 
ranom. såsom  nans  fader  gjort  hade. 

10.  Pä  den  tiden  drogo  NebucadNezars 
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Konungens  tjenare  i  Babelupp  till  Jerusa- 
lem, och  krinfflade  staden  med  bålverk. 
U.  Och  då  NebucadNezar  kom  till  staden 
med  sina  lienare,  belade  han  honom. 

12.  Men  Jojachin,  Juda  Konung,  gick  ut 
till  Konun^n  af  Babel  med  sine  moder, 
med  sina  tjenare,  med  sina  öfverstar  och 
kamererare.  Och  Konungen  af  Babel 
anammade  honom  i  hans  rikes  åttonde 
åre; 

13.  Och  tog  ut  dädan  alla  håfvor  uti  Her- 
rans hus,  och  i  Konungshuset;  och  slog 
sönder  all  gyldene  kärile,  som  Salomo,  Is- 
raels Konung,  gjort  hade  uti  Herrans  tem- 
pel, såsom  Herren  sagt  hade ; 

14.  Och  förde  bort  hela  Jerusalem,  alla 
öfverstar,  alla  väldiga,  tiotusend  fän^,  och 
alla  timbermän,  och  alla  smeder,  och  låt 
intet  qvart  blifva,  utan  det  ringesta  folket 
ilandena; 

15.  Och  förde  bort  Jojachin  till  Babel,  Ko- 
nungens moder.  Konungens  hustrur,  och 
hans  kamererare ;  desslikes  de  myndiga  i 
landena  förde  han  ock  fångna  bort  ifirå  Jo- 
rusalem  till  Babel; 

16.  Och  hvad  bästa  folket  var,  sjutusend, 
och  de  timbermän  och  smeder,  tusende, 
alle  starke  krigsmän.  Och  Konungen  af 
Babel  förde  dem  till  Babel. 

17.  Och  Konungen  af  Babel  gjorde  Mat- 
thania,  hans  faderbroder,  till  Konung  i  hans 
stad,  och  förvände  hans  namn  Zedekia. 

18.  £tt  och  tjugu  år  gammal  var  Zedekia, 
då  han  vardt  Konung,  och  regerade  ellofva 
är  i  Jerusalem ;  hans  moder  net  Hamital, 
Jeremia  dotter  af  Libna. 

19.  Och  han  gjorde  det  ondt  var  för  Her- 
rauom,  såsom  Joiakim  gjort  hade. 

20.  Ty  det  skedde  alltså  med  Jerusalem 
och  Juda  utaf  Herrans  vrede,  tilldess  han 
kastade  dem  bort  iftrå  sitt  ansigtc.  Och 
Zedekia  vardt  afi^lig  ifrå  Konungenom  i 
BabeL 

25.  CAPITLET. 

JenutUem  beUtgdU      Zedekia  gripen.     Templet  irändt- 
FoOxt  bortfSrdU 

OCH  det  begaf  sig  i  nionde  arena  af  hans 
rike,  på  tionde  dagen  i  tionde  månade- 
nom,  kom  NebucadNezar,  Konungen  i  Ba- 
bel, med  all  sin  magt  för  Jerusalem,  och  de 
länade  sig  der  före,  och  byggde,  skansar 
allt  omkring. 

2.  Alltså  vardt  staden  belagd,  allt  intill 
ellofte  året  af  Konung  Zedekia  rike. 

3.  Men  i  nionde  månadenom  vardt  hungren 
stark  i  stadenom,  så  att  folket  i  landena 
hade  intet  äta. 

4.  Då  föll  man  in  i  staden,  och  alle  krigs- 
män flydde  om  nattena.  den  vägen  ifHl  por- 
ten, som  går  emellan  de  två  murar  åt  ICo- 
nungsträgården.  Och  de  Chaldeer  lågo 
omkring  staden.  Och  han  flydde  den  vägen 
åt  hedmarkena. 

5.  Hen  de  Chaldeers  magt  jagade  efter 
Konungen,  och  grepo  honom  på  hedmar- 
kene  via  Jericho.    Och  alle  krigsmännema, 
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som  när  honom  voro,  vordo  förskingrade 
ifrä  honom. 

6.  Men  Konungen  grepo  de,  och  förde  ho- 
nom upp  till  Konungen  af  Babel  tiU  Eib- 
lath ;  och  de  sade  en  dom  öfver  honom. 

7.  Och  de  slogo  Zedekia  barn  ihjäl  för  hans 
ögon.  och  stungo  Zedekia  hans^öffon  ut, 
och  bundo  honom  med  kedjor,  och  förde 
honom  till  BabeL 

8.  På  sjunde  dagen  i  femte  månadenom, 
det  är  nittonde  året  NebucadNezars,  Ko- 
nungens i  Babel,  kom  NebusarAdan  hof- 
mästaren.  Konungens  tjenare  i  Babel,  till 
Jerusalem ; 

9.  Och  uppbrände  Herrans  hus,  och  Ko- 
iTungshuset,  och  all  hus  i  Jerusalem,  och 
all  stor  hus  brände  han  upp  med  eld. 

10.  Och  hela  de  Chaldeers  magt,  som  med 
hofmästarenom  var,  bröt  omkull  miurama, 
som  omkring  Jerusalem  voro. 

11.  Men  det  andra  folket,  som  qvart  var  i 
stadenom,  och  de  som  till  Konungen  af 
Babel  fallne  voro,  och  det  andra  meniga  fol- 
ket, förde  NebusarAdan  hofmästaren  bort. 

12.  Och  af  de  ringesta  i  landena  lät  hof- 
mästaren  blifva  tillvingårdsmän,  och  åker- 
män. 

13.  Men  de  kopparstodar  i  Herrans  hus, 
och  stolarna,  och  kopparhafvet,  som  i  Her- 
rans hus  var,  slogo  de  Chaldeer  sönder,  och 
förde  kopparen  till  Babel. 

14.  Och  grytor,  skoflar,  knifvar,  skedar, 
och  all  kopparkärile,  dermed  man  tjente, 
togo  de  bort. 

15.  Dertill  tog  hofmästaren  pannor  och 
bäcken,  hvad  af  guld  och  silfver  var ; 

16.  Två  stodar,  ett  haf,  och  de  stolar,  som 
Salomo  hade  göra  låtit  till  Herrans  hus ; 
kopparen  af  all  denna  tygen  stod  icke  till 
vägandes. 

17.  Aderton  alnar  hög  var  en  stöden,'  och 
knappen  derpå  var  ock  af  koppar,  och  tre 
alnar  hög;  och  gjordame,  och  granatäplen 
allt  omkring  knappen,  var  ock  allt  af  kop- 
par ;  vid  samma  sättet  var  ock  den  andre 
stöden  med  gjordar. 

18.  Och  hofmästaren  tog  Prosten  Seraja  af 
första  skiftet,  och  Prosten  Zephania  af  det 
andra  skiftet,  och  tre  dörravaktare, 

19.  Och  en  kameror  utu  stadenom,  som 
öfver  krigsmännerna  satt  var,  och  fem  män, 
som  allstädeshade  stånditför  Konungenom, 
och  i  stadenom  funiie  voro,  och  Sopher, 
härhöfvitsmannen,  som  folket  i  landena 
strida  lärde,  och  sextio  män  af  landsfolkena, 
som  i  stadenom  funne  voro. 

20.  Dessa  tog  NebusarAdan  hofmästaren. 
och  förde  dem  till  Konungen  af  Babel  till 
Biblath. 

21.  Och  Konungen  i  Babel  slog  dem  ihjäl 
i  Riblath,  i  de  landena  Hamath.  Alltså 
vardt  Juda  bortförd  utu  sitt  land. 

22.  Men  öfver  det  folk,  som  qvart  blef  i 
Judä  land,  som  NebucadNezar,  Konungen 
i  Babel,  qvart  blifva  lät,  satte  han  Gedäja, 
Ahikams  son,  Saphans  sons. 
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23.  Då  nu  allt  krigsfolkets  höMtsm&noch 
m&nnerna  hörde,  att  Konungen  af  fiabel 
hade  uppsatt  Gedalia,  kommo  de  till  Ge- 
dalja  i  Mizpa^  nåmiiga  Ismael,  Nethania 
son,  och  Johanan,  Ear&ahB  son,  och  Seraja, 
Thanhumeths  son,  den  Netoplutthiten,  och 
Jaeäania^  Maachati  son,  samt  med  deras 
mftn.       • 

24.  Och  OedaJja  svor  dem,  och  deras  män, 
och  sade  till  dem :  Frukter  eder  intet  att 
vara  de  Ghaldeers  underdänar.;  blifver  i 
landenlL  och  varer  Konungenom  ai  Babel 
underdånige,  sä  ^  eder  väl. 

25.  Men  i  sjunde  månadenomkom  Ismael, 
Nethania  son,  Elisarna  sons,  utaf  Konung- 
sliga slägt,  och  tio  mftn  med  hon<Hn,  oon 
slogo  Oedi^ja  Ihjäl ;  dertill  de  Judar  och 
Chaldeer,  som  med  honom  voro  i  Mixpa. 

26.  Bä  reftte  sig  upp  allt  folket,  bäde  smä 


och  store,  och  krigsöfVerstama,  och  koa&mo 
in  uti  Egypten ;  f(^  de  fruktade  s^  för  dt 
Ohaldeer. 

27.  Uti  igunde  och  tretionde  äreiw»  sedAii 
Jojachin,  Juda  Konung,  bortförd  var.  på 
sjunde  och  tjugonde  dagen  i  tolfte  mftiHb> 
ctonom,  hof  fivuHerodach,  Konungen  i  Ba«> 
bel,  uti  fitorsta  arena  af  sitt  rike,  jQfacduBS^ 
Juda  Konvmgs,  huf^ud  upp  utu  fbaede» 
huset ; 

28.  Oeh  talade  vänliga  med  honom,  och 
satte  hans  stol  utöfver  de  Konungars  steiar, 
som  när  honom  voro  i  Babel ; 

29.  Och  förvandlade  hans  ftngébeklftdcr; 
och  han  ät  alltid  inftr  honom  i  alla  sm» 
lifedamr; 

30.  Owi  mtte  honom  fSre  hans  del,  den 
man  honom  alltid  gifva  skulle  af  Konai»- 
genom,  hvar  dag,  så  länge  han  lefde. 


PRIMUS    CHEONICORUM. 
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Udama,  Ifomht^  AbreAanu,  E$au  bmm.    EtUmu 
Konmngar. 

ADAM,  S(?t'h,  Enos, 
a.  Konnn,  MnlvalnJ^el,  ^ared, 
S.  Hcnocb,  Hlciihusalah,  Lamech, 

4,  Nqah.  fienij  Hairi,  Japhet. 

5.  Jnpliöts  hurd  åro  disse:  Gomer,  Ma- 
gog,  ^lanlal,  JtLvan,  Thubitl,  Mesech,  Thiras. 

6.  Men  Gorni^rn  Xmn    jiro:  Ascenas,  Ei- 

7,  Ju  vans  Mm  äro  :  Kli^a,  Tharsisa,  Chit- 
tim,  Dodam,  Dodnjiim. 

%,  HätnB  tTÖTD  äro  n  Chus,  Mizraim,  Phut, 
CÄinaan. 

B.  Men  Cliwa  barn  åro  dosse :  Seda,  Havila, 
Bvibibflv  Itactna,  Sabtecba.  Baema  barn 
Iro :  Bebtt  odi  DbtUn, 

10.  Mfln  CTIins  tiiååe  Nimrod.  Han  be- 
^nte  va^  väldjff  på  j  oTilfiiie. 

11*  MiBr«,im  fmm  Ludim,  Anamim,  Le- 
hafeim,  Naphthuhijn^ 

IS.  Bitrusini^  OsHlubim ;  af  hvilkom  ut- 
tesnjnc  åro  ilrs  Philistha  och  Caphthorim. 

13.  Men  Cfitiunn  foddc  Zidon,  sin  ténim, 
9on,  och  Hfth, 

14*  J^biisi,  Erpmi,  GifRij^l, 

lÄ.  Hivi,  Arki.  Si  ni, 

10,  Arviidi,  Zcmari  och  Qamathi. 

17.  St-m fi  >fflm  åri>  dosse:  Elam,  Assur, 
*Tpliiu?ksatU  Lud,  Aram,  "Ua.  Hul.  Gether 


18.  H<tt  Arphaohsad  födde  Salah;  Salah 
födde  Eber. 

19.  Men  Eber  vordo  födde  två  söner ;  den 
ene  het  Pdeg,  derföre,att  ihans  tid  vardt 
landet  deladt ;  och  hans  broder  het  Jaketan. 

20.  Jaketan  födde  Aimodad,  Saleph,  Ha- 
Earmaveth,  Jarah, 

21.  Hadoram,  Usal,  Dik^, 

22.  Ebal,  Abimael,  Seba, 

23.  Oohir,  Havila  och  Jobab.  Besse  &ro 
alle  Jaketans  barn. 

24.  Sera,  Arphaéhsad,  Salah, 

25.  Eber,  Peleg,  Regn, 

26.  Serug.  Nahor.  Tharah, 

27.  Abram,  det  är  Abraham. 

28.  Men  Abrahams  barn  äro:  Isaac  och 
IsmaeL 

29.  Detta  är  deras  ätter:  den  förste  Is» 
maelsson  Nebajoth;  Kedar,  Adbeel,  Hib- 
sam, 

30.  Misma,  Duma,  Massa,  Qadad.  Thema. 

31.  Jethur,  Xaphis,  Kedma.  Bease  äro 
Ismaels  barn. 

32.  Men  Keturas  barn,  Abrahams  friHos: 
hon  f&dde  Simran.  Jaksan,  Medan,  Midian, 
Jisbak,  ftuah.  Och  Jaksans  bara  äro :  Se* 
ba  och  Dedan. 

33.  0(^h  Midians  bara  äro :  Epha,  Bplier, 
Hanoch,  Abida,  Eldaa.  Desaeäro  aOe  Ke- 
turas barn. 

84.  Abraham  födde  Isaac.  Isaacs  bara 
äro :  Esau  och  IsraeL 


Cap.  2. 
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85.  Ettu  bara  iro :  £liphas,  Beguol,  Jeas, 
Jaelam,  Korall. 

sa.  Eliphas  bara  ftro:  TeoMML  Omar,  Ze- 
phi,  Gatham,  Kenaa,  Thimna,  Amalek. 

87.  Beguels  bara  ftro:  Nabath,  Serah, 
Samnrta  ocb  Missa. 

S8.  Sein  bara  ftro:  Letaa,  Sobal,  Zibeou, 
Ana,  DisoB,  Eier,  Disan. 

39.  Lotansbara  ftro:  Hori,  Homam;  oek 
Thimna  var  Lotans  i^ster. 

40.  Sobals  bara  ftro:  Alian, Manahat,  Ebal, 
Zephi,  Ouam .    Zibeons  barn :  Aia  och  Ana. 

41.  Ana  bara  ftro:  Dison.  IMsoos  barn 
ftro:  Hamran, Esban,  Jithran, Cheran. 

40.  Esersbarn  ftvo:  Bilhan,  Saavan,  Jaa- 
chan.    Disans  bara  ftro:  Ui  och  Äran. 

43.  Desae  ftro  de  Konungar,  som  re^rade 
uti  Edoms  tamd,  förra  ftn  nftffor  Konunf: 
i«eerade  ibland  Israels  bM*n:Eela,  Geors 
son ;  och  hans  stad  het  Dinhaba. 

44.  Och  då  Bela  blef  död.  vardt  Konung  i 
hans  stad  Jobab.  Sarahs  son  af  Bozra. 

45.  Dä  Jobab  blef  död,  vardt  Konung  i 
hans  stad  Husam.  utaf  de  Themaniters 
land. 

46.  Dä  Husam  blef  död,  vardt  Konung  i 
■  hans  stad  Hädad,  Bedads  son,  hvilken  slog 

de  Midianiter  få  de  Moabiters  mark ;  och 
hans  stad  het  Avith. 

47.  Dä  Hädad  blef  död,  vardt  Konung  i 
hans  stad  Samla  af  Masreka. 

48.  Dä  Samla  blef  död,  vardt  Konung  i 
hans  stad  Saul  af  Behoboth  vid  ftlfvena. 

:  49.  Dä  Saul  blef  död,  vardt  Konung  i  hans 
stad  Baalhanan,  Achbors  son. 

80.  Dft  Baalhanan  blef  död,  vardt  Konung 
i  hans  stad  Hädad;  oeh hans  stad  het  Pagi ; 
och  hans  hustru  het  Mehetabeel,  Matreds 
doitor,  och  Mesahaba  dotter. 
r61.  Dä  Hädad  blef  död,  vordo  Förstår  i 
Edom :  den  Försten  IMmna,  den  Försten 
AUSk  den  Försten  Jethpth, 

M.  Den  Försten  AhoUbama,  den  Försten 
Bla,  den  Försten  Pinon, 

sa.  Den  Försten  Kenas,  den  Försten  The* 
man,  den  Försten  Mibzar, 

64.  Den  Försten  Magdiel,  den  Försten 
Iram.    Desse  ftro  de  Förstår  i  Sdom. 
2.CAPITLBT. 

Jacobs,  Juda  tlägL    MMatkJutriat. 

DESSE   ftro  Israels  barn}  Boiben,  Si- 
meon,  Levi,  Juda,  Isaad^ar,  Sebnkm, 
2.  Dan,   Joseph,    BenJamin,  Naphthah, 

åTjuda barn  ftro :  Br,  Onaa,  Sela;  de  tre 
voråo  honom  födde  af  Sua  dotter  den  Ca- 
naaeiskon.  Men  Br,  den  förate  Juda  son, 
var  arg  för  flerranom,  derlöre  dräp  han 
honom. 

4.  Men  Thamar  hans  Bonahuatrn  födde 
honom  Perez  octi  Serah,  sä  att  aU  Jodå  barn 
voroliNn.  _  ,  „       , 

5.  Perez  barn  Jiro :  Hezron  oeh  Hannl. 

6.  Men  Serah  barn  äro:  Simri.  Ethaa, 
Heman,  Chatool,  Dara.  Desse  tiMlK^  ftro 
fem. 


7.  Charmi  barn  ftro:  jAchar,  hvilkan  be- 
dröfVade  Israel,  dä  han  förtog  sig  pä  det 
tillspillogifvet  var. 

8.  Ethans  barn  ftro :  Asaria. 

9.  Hezronsbarn,  som  honom  lödde  ftjro: 
Jerahmeel,  Bara,  Chelubai. 

10.  Barn  födde  Amminadab ;  Amminadab 
födde  Nahessoo,  den  Förstan  för  Juda 
barn. 

11.  Nahesson  födde  Salma;  Salma  födde 
Boas. 

15.  Boas  födde  Obed ;  Obed  födde  Isai ; 

13.  Isai  födde  sin  lörsta  son  Elii^,  Abi- 
Nadab  den  andre.  Simea  den  tredie, 

14.  Kethaneel  den  Qerde,  Baddai  den 
femte, 

16.  Ozem  den  sjetto,  David  den  sjunde. 

16.  Och  deras  ^strar  voro:  ZeruJa  och 
Abigail.  ZeruJa  bara  ftro:  Abisai,  Joab, 
Asahcl,  de  tre. 

17.  Men  Abigail  födde  Amasa;  och  Amasa 
fiftder  var  Jether,  en  Ismaelit. 

18.  Caleb,  Nezrons  son*  födde  med  den 

ävinnone  Asuba  och  med  Jerigoth;  och 
esse  ftro  hennes  bara ;  Jeser,  Sobab  och 
Ardon. 

19.  Dä  Asuba  blef  död,  tog  Caleb  Ephrath ; 
hon  födde  honom  Hur. 

a«.  Hur  födde  Uri ;  Uri  födde  BezaleeL 

21.  Derefter  besof  Hesron  Machirs  dotter, 
Gileads  faders ;  och  han  tog  henne,  dä  han 
var  sextio  ära  gammal;  och  hon  födde 
honom  S^ub. 

22.  Segub  födde  Jair;  han  hade  tre  och 
tjugu  städer  i  Gileads  land. 

23.  Och  han  tog  utaf  de  samma  Gesur  och 
iram,  Jairs byar ;  dertiH  Kenath  med  dess 
döttrar,  sextio  städer.  Desae  ftro  alle  Ma- 
chirs bara,  Gileads  f^ers. 

24.  Efter  Hezrons  död  i  CaiébEphrata 
lefde  Hezron  sina  hustru  Abia;  hon  födde 
honom  Ashur,  Thekoa  fader. 

25.  Jerahmeel,  Hezrons  förste  son,  hade 
barn;  den  förste  Barn,  Buna^  Oren  och 
Osem,  och  Ahia. 

26.  Och  Jerahmeel  hade  ftnnu  ena  andra 
hustru,  som  het  Atarah;  hon  8r  Onams 
moder. 

27.  Barns  barn,  Jerahraeels  första  sons, 
ftro :  Maae,  Jamin  oeh  Eker. 

28.  Men  Onam  hade  bara :  Sammai  och 
Jada.  Sammai  bara  ftro :  I^adab  och  Abisur. 

29.  Men  Abisurs  hustra  het  Abihail ;  hon 
födde  honom  Ahban  odi  Mdid. 

3*.  Nadabs  bara  ftro :  S^ed  oeh  Appaim ; 
och  teled  blef  död  baralös. 

31.  Appaims  barn  ftro :  Jisei  Jisei  bara 
ftro:  Setaa.    Sesans bara  aro :  AhlaL 

82.  Jada  barn,  Sammai  broders,  ftro :  Je- 
ther och  Jonathan ;  men  Jether  blef  död 
barnlös. 

33.  Men  Jonäthane  bara  ftro :  Feleth  och 
Sasa.   Det  ftro  Jerahmeels  bara. 

34.  Men  Sesan  hade  inga  söner,  utan  döt- 
trar. Och  Sesan  hade  en  Egyptisk  tjenare, 
han  het  Jarha. 
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85.  Och  Sesan  gaf  Jarha^  sinom  tienare, 
sina  dotter  till  hustru ;  hon  födde  honom 
AttaL 

36.  Attai  födde  Nathan ;  Nathan  födde  Sa- 
bad. 

37.  Sabad  födde  Ephlal;  Ephlal  födde 
Obed; 

38.  Obed  födde  Jehu ;  Jehu  födde  Asaria; 

39.  Asaria  födde  Helez ;  Helez  födde  Elasa ; 

40.  Elasa  födde  Sismai ;  Sismai  födde 
Sallum; 

41.  Sallum  födde  Jekamia;  Jekamia  födde 
Elisarna. 

42.  Calebs  barn,  Jerahmeels  broders,  äro: 
Mesa,  hans  förste  son ;  han  är  Siphs  fader, 
och  Maresa  barn,  Hebrons  faders. 

43.  Hebrons  barn  äro:  Korah,  Thappuah, 
Bekem  och  8ema. 

44.  Men  Serna  födde  Baham,  Jorkeams 
fader ;  Bekem  födde  Saramai. 

45.  SEunmai  son  het  Maon ;  och  Maon  var 
Bethzurs  fader. 

46.  Men  Epha,  Calebs  fHlla,  födde  Haran, 
Moza  och  Gases.    Haran  födde  Gases. 

47.  Men  Jahdai  barn  äro :  Begem,Jotham, 
Gesan,  Pelet,  Epha  och  Saaph. 

48.  Men  Maaoha,  Calebs  frilla»  födde  Se- 
ber  och  Thirhana; 

49.  Och  födde  desslikes  Saaph,  Madmanna 
fader,  och  Seva,  Machbena  fader,  och  Gibea 
fader.    Achsa  var  Calebs  dotter. 

50.  Desse  voro  Calebs  barn,  Hurs  den  för- 
ste sonens  af  Ephrata;  Sobal,  Kiriath- 
Jearims  fader, 

51.  Salma,  BetbLehems  fader,  Hareph, 
BethGaders  fader. 

52.  Och  Sobal,  KiriathJcarims  fader,  hade 
söner ;  han  såg  halfva  Manuhoth. 

53.  Men  de  slägter  i  Kiriath Jearim  voro: 
de  Jithriter,  Puthiter,  Sumathiter  och  Mis- 
raiter.  Utaf  dessom  äro  utkomne  de 
Zorgathiter  och  Esthaoliter. 

54.  Salma  barn  äro:  BethLehem  och  de 
Netophathiter,  kronorna  till  Joabs  hus, 
och  hälften  af  de  Manathiter  af  den  Zor^ 
giten. 

55.  Och  de  skrifvares  slägter,  som  i  Jabez 
bodde,  äro:  de  Thirathiter,  Simathiter, 
Suchathiter.  Det  äro  de  Kiniter,  som 
komne  äro  af  Hamath,BethBechabs  fader. 

3.  CAPITLKT. 

Davida  barn.    Juda  KonungaVt  Förstår. 

DESSE  äro  Davids  barn,  som  honom 
födde  äro  i  Hebron :  den  förste,  Am- 
mon,  af  Ahinoam  den  Jisreelitiskone ;  den 
andre,  Daniel,  af  Abigail  den  Carmeliti- 
sköne ; 

2.  Den  tredje,  Absalom,  Maachas  son, 
Thalmai  dotters,  Konungens  i  Gesur;  den 
Qerde,  Adonia,  Haggiths  son; 

3.  Den  femte,  SephathJa,  af  Abital;  den 
sjette,  Jithream,  ar  hans  hustru  Egla. 

4.  Desse  sex  äro  honom  födde  i  Hebron ; 
förty  han  regerade  der  i  sju  år  och  sex  må- 
nader ;  men  i  Jerusalem  regerade  han  i  tre 
'^'•h  tretio  är. 


5.  Och  desse  äro  honom  födde  i  Jerusalein : 
Simea,  Sobab,  Nathan,  Salomo,  de  l^ra,  af 
BathSua,  Ammiels  dotter ; 

6.  Dertill  Jibehar,  EUsama,  Eliphétet, 

7.  Noga,  Nepheg,  Japhia, 

8.  Elisarna,  Eliada,  Eliphelet,  de  nio. 

9.  Desse  äro  alle  Davids  barn,  förutan  de 
som  fHUobam  voro.  Och  Thamar  var  de- 
ras syster. 

10.  Salomos  soii  var  Behabeam.  Hans  son 
var  Abia.  Hans  son  var  Asa.  Hans  son 
var  Josaphat. 

11.  Hans  son  var  Joram.  Hans  son  var 
Ahasia.    Hans  son  var  Joas. 

12.  Hans  son  var  Amazia.  Hans  son  var 
Asaria.    Hans  son  var  Jotbam. 

13.  Hans  son  var  Ahas.  Hans  son  var 
Hiskia.    Hans  son  var  Manasse. 

14.  Hans  son  var  Amon.  Hans  son  var 
Josia. 

15.  Men  Josia  söner  voro :  Den  förste,  Jo- 
hanan;  den  andre,  Jojakim;  den  tredje 
Zedekia ;  den  fjerde,  Sallum. 

16.  Men  Jojakims  barn  voro:  Jeohonia. 
Hans  son  var  Zedekia. 

17.  Jechonia  barn,  den  f&ngen  vardt,  voro : 
Sealthiel, 

18.  Malkiram,Phedaja,  Seneazar,  Jekamia, 
Hosaroa,  Nedabia. 

19.  Pbedaja  barn  voro^  Serubbäbel  och 
Simei.  Serubbabels  barn  voro :  Mesullam 
och  Hanania,  och  deras  syster  Selomith ; 

20.  Dertill  Hasuba,  Ohel,  Berechia,  Hasa- 
dia,  JusabHesed,  de  fem. 

21.  Hanania  barn  voro :  Pelatia  och  Jesa- 
ia.  Hans  son  var  Bephaia  Hans  son  var 
Arnan.  Hans  son  var  Obadja.  Hans  son 
var  Sechania. 

22.  Men  Sechania  barn  voro:  Semaja. 
Semi^a  barn  voro :  Hattus,  Jigeal,  Bariali, 
Neana,  Saphat,  de  sex. 

23.  Nearia  barn  voro:  Eljoenai,  Hiskia, 
Asrikam,  de  tre. 

24.  Eljoenai  barn  voro:  Hodaja,  Eljasib, 
Phelaja,  Akkub,  Johanan,  Delaja,  Anani, 
de  sju. 

4.  CAPITLET. 

PertSt  Jabext  Cateb,  Sela,  Simeon,  Gedor. 

JUDA  barn  voro:  Perez,  Hezron,  Char- 
mi.  Hur  och  Sobal. 

2.  Men  Beaja,  Sobals  son,  födde  Jahath. 
Jahath  födde  Ahumai  och  Lahad.  Det  äro 
de  Zorgathiters  slägter. 

3.  Detta  är  den  fiidrens  Etbaros  släcte: 
Jisreel,'  Jisma,  Jidbas ;  och.  deras  syster 
het  HazelelponL 

4.  0(^  Pnuel,  Gedors  fader,  och  Eser, 
Husa  fader.  Det  äro  Hurs  barn,  den  första 
Ephrata  sons,  Bethliehems  ftMlers. 

5.  Men  Ashur,  Thekoa  fiider,  hado  två 
hustrur:  Helea och Naara. 

6.  Och  Naara  födde  honom  Ahusam, 
Hepher,  Themeni,  Ahastari.  Det  äro  Na- 
ara barn. 

7.  Men  Helea  barn  voro :  Zerethj  Jcsohar 
och  Ethnan. 
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8.  Men  Coz  födde  Anub,  och  Hazobeba, 
och  de  Aharhels  släkter,  Harums  sons. 

9.  Men  Jabez  var  härligare  än  hans  brö- 
der ;  och  hans  moder  kallade  honom  Jabez : 
ty  hon  sade :  Jag  hafirer  födt  honom  med 
bekymmer. 

10.  Och  Jabez  äkallade  Israels  Gud,  och 
sade :  Om  du  välsignar  mig,  och  förvidgar 
mina  gränser,  och  din  hand  blifver  med 
mig,  och  sä  skaffar  med  det  onda,  att  det 
mig  intet  bekymrar.  Och  Gud  lät  ske  som 
han  bad. 

11.  Men  Chelub,  Suähs  broder,  födde  Me- 
hir,  det  är  Esthons  fader. 

12.  Men  Esthon  födde  Bethrapha,  Päseah 
och  Thehinna,  fcidren  till  den  staden  Nahas. 
Det  äro  de  män  af  Recha. 

13.  Kenas  barn  voro :  Athniel  och  Sen^a. 
Athniels  barn  voro :  Hathath. 

14.  Och  Meonothal  födde  Ophra.  Och 
Seraja  födde  Joab,  en  fader  &t  de  timber- 
män  i  dalenom ;  ty  de  voro  timbermäu. 

15.  Calebs  barn,  Jephunne  sons,  voro: 
Iru,  Ela  och  Naam.  Ela  barn  voro :  Ke- 
nas. 

16.  Jehalcleels  b^m  voro:  Siph,  Sipha, 
Thiria  och  Asareel. 

17.  Esra  barn  voro :  Jether,  Mered,  Epher 
och  Jälon,  och  Thahar  med  Mirjam,  2Sam- 
mai,  Jisbah  Esthemoa  fader. 

18.  Och  hans  hustru  Judija  födde  Jered, 
Gedors  fikder,  Heber,  Socho  fader,  Jeku- 
thiel,  Sanoahs  fader.  Desse  äro  Bithias 
barn,  Pharaos  dotters,  hvilka  Mared  tog. 

19.  Ven  hustmnes  Hodijas  barn,  Nahams 
systers,  Kegila  faders,  voro :  Hagarmi,  och 
Ksthemoa  den  Maachathiten. 

20.  Simeons  barn  voro :  Amnon,  Binnah, 
och  Benhanan,  Thilon.  Jisei  barn  voro: 
Soheth  och  Bensobeth. 

21.  Sela  barn,  Juda  sons,  voro :  £r,  Lecha 
fader,  Laeda,  Maresa  fader,  och  de  linväf- 
vares  slägter  i  Asbea  hus ; 

22.  Dertill  Jokim,  och  de  män  af  Coseba, 
Joas,  Saraph,  hvilke  husherrar  voro  i 
Moab,  och  bodde  i  Lahem ;  som  de  gamle 
säga. 

23.  De  voro  pottomäkare,  och  bodde  ibland 
planteringar  och  gärdar,  när  Konunge- 
nom  i  hans  arbete,  och  kummo  och  blefvo 
der. 

24.  Simeons  barn  voro:  Nemuel,  Jamin, 
Juib,  Serah,  Saul. 

25.  Hans  son  var  Sällum.  Hans  son  var 
Mibsam.    Hans  son  var  Misma. 

26.  Misma  barn  voro:  Hamuel.  Hans 
son  var  Saccur.    Hans  son  var  Simei. 

27.  Simei  hade  sexton  söner,  och  sex  döt- 
trär;  och  hans  bröder  hade  icke  mäng 
barn ;  och  all  denus  slägt  förökade  sig  icke 
så  mycket,  som  Juda  barn. 

28.  Men  de  bodde  i  BerScba,  Molada, 
HazarSual, 

29.  Bilha»  Ezem,  Tholad, 
SO.  Bethuel,  Horma^  Ziklag, 

31.  BethMarchaboth,  HazarSusim,  Beth- 


Birei,  Saarim.  Det;  voro  deras  städer,  allt 
intill  Konung  David. 

32.  Dertill  deras  byar,  Etham,  Ain,  Bim- 
mon,  Thochen,  Åsan,  de  fem  städerna; 

33.  Och  alle  de  byar,  som  voro  omkring 
dessa  städerna,  allt  intill  Baal.  Det  är 
deras  boning,  och  deras  ätt  ibland  dem. 

34.  Och  Mesobab,  Jamlech,  Josa,  Amazia 
son, 

36.  Joel,  Jehu  Josibia  son,  Seraja  sons, 
Asiels  sons, 

36.  Eljoenai,  Jaacoba,  Jesohi^ak  Asaja, 
Adiel,  Jisimiel,  och  Benaja, 

37.  Sisa,  Siphei  son,  AUons  sons,  Jedaja 
sons,  Simri  sons,  Senu^a  sons. 

38.  Desse  voro  namnkunnige  Förstår  uti 
deras  ätter,  och  i  deras  fäders  hus;  och 
delade  sig  ut,  efter  det  de  voro  mänge. 

39.  Och  de  drogo  bort  till  att  fkra  till 
Gedor,  intill  öster  ^dalen,  pä  det  de  skulle 
söka  bet  för  deras  rar. 

40.  Och  de  funno  feta  och  goda  bet,  och 
ett  vidt  land,  stilla  och  rikt ;  ty  i  förtiden 
bodde  der  de  ai  Ham. 

41.  Och  de  som  nu  vid  namn  beskrifne 
äro,  kommo  i  Hiskia  tid,  Juda  Konungs, 
och  F.logo  deras  hyddor  och  boning,  som 
der  funne  vordo,  och  gjorde  dem  tillspillo, 
allt  intill  denna  dag;  och  bodde  i  deras 
stad ;  ty  der  var  bet  för  (&r. 

42.  Och  gingo  ut  af  dem  af  Simeons  bar- 
nom,  fenmuudrad  män,  intill  Seirs  berg, 
med  deras  öfverstar,  Pelatia,  Nearia, 
Eephaja,  och  Ussiel,  Jisci  barn ; 

43.  Och  slogo  de  äterlefde  af  de  Amaleki- 
ter,  som  undsluppne  voro ;  och  bodde  der 
allt  intill  denna  dag. 

6.  CAPITLBT. 

Jtuben,  Oad,  Uanaue.    PkmU,  ThiglatÅPilme$tr$ 
fömgeUt. 

RUBENS  barn,  första  Israels  sons,  ty 
han  vaf  förste  sonen ;  men  derföre, 
att  han  sins  faders  säng  besmittade,  vardt 
hans  förstfödslorätt  gifven  Josephsbarnom. 
Israels  sons ;  och  han  vardt  icke  räknad 
till  förstfödslona. 

2.  Ty  Juda,  som  mägtig  var  ibland  sina 
bröder,  honom  vardt  Förstadömet  för  ho- 
nom gifvet,  och  Joseph  förstfödslorätten. 

3.  Sä  äro  nu  Bubeus,  första  Israels  sons, 
barn :  Hanoch,  Pallu,  Hezronoch  Charmi. 

4.  Joels  barn  voro:  Semaja.  Hans  son 
varGog.    Hans  son  var  Simei. 

5.  Hans  son  var  Micha.  Hans  son  var 
Beaja.    Hans  son  var  Baal. 

6.  Hans  son  var  Beera,  hvilkeu  Thiglath- 
Pihieser,  Konungen  i  Assyrien,  bortförde 
fangen ;  han  är  en  Förste  ibland  de  Bube- 
niter. 

7.  Men  hans  bröder  i  deras  ätter,  dä  de 
i  deras  börd  räknade  vordo,  hade  Jegiel 
och  Zacharia  för  höfvitsmän. 

8.  0(ih  Bela,  Asas  son,  Scn:a  sons,  Joels 
sons,  han  bodde  i  Aroer,  och  intill  Nebo 
och  BaalMeon  ; 

9.  Och  bodde  emot  öster  intill  man  kom- 
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mer  till  öknena  vid  den  Utventk  Fbratb ; 
förty  deras  boskap  var  mycken  i  Gileads 
land. 

10.  Och  i  Sauls  tid  f&rde  de  örlig  emot 
de  Hagariter,  sä  att  de  föllo  genom  dessee 
hand,  och  bodde  i  deras  hyddor,  in  mot  alla 
den  östra  ångden  Gilead. 

11.  Gads  barn  bodde  tvftrtöfver  ifi*  dem, 
uti  de  landena  Basan,  allt  intill  Salcha : 

12.  Joel  don  främste,  Sapham  den  andre, 
Jaenai  och  Saphat  i  Basan. 

18.  Och  deras  bröder  i  deras  Åders  hns 
voro :  Michael,  Mesullara,  Seba,  Jorai, 
Jaecan,  Sia  och  Eber,  de  sfu. 

14.  Desse  äro  Abihails  barn,  Huri  sons, 
Jaroahs  sons,  Gileads  sons,  Michaels  sons, 
Jesisai  sons,  Jahdo  sons.  Bus  sons. 

15.  Ahi,  Abdiels  son,  Guni  sons,  var  en 
Öfverste  uti  deras  fiUlers  hus ; 

16.  Och  bodde  uti  Gilead  1  Basan,  och  i 
dess  döttrar,  och  i  alla  Sarons  förstadi, 
allt  intill  dess  ändar. 

17.  Desse  vordo  alle  räknade  i  Jothams, 
Juda  Konungs,  och  Jerobeams,  Israels 
Konungs  tid. 

IB.  Bubens  barn,  de  Graditers,  och  de 
halfra  slägtenes  Manasse,  voro  stridsam- 
me  män,  som  sköld  och  svärd  föra  och 
b^a  spänna  kunde,  och  förfttrne  till  att 
strida ;  de  voro  f^ra  och  fyratio  tusend, 
och  sjuhundrad  och  sextio,  som  i  här 
drogo. 

19.  Och  dä  de  stridde  med  de  Hagariter, 
hulpo  dem  Jetur,  Naphis  och  Nodab ; 

20.  Och  gåfvo  de  Hagariter  i  deras  händer, 
och  allt  det  som  med  dem  var;  förty  de 
ropade  till  Gud  i  stridene.  och  han  bön- 
hörde  dem ;  ty  de  trodde  till  honom. 

21.  Och  de  förde  bort  deras  boskap,  fem- 
tiotusend  camelar,  tnhundrad  och  femtio 
tus^id  fär,  tutusendäsnar,ochhundradtu- 
send  menniskors  själar. 

22.  Och  der  fÖllo  mänge  säre ;  ty  striden 
var  af  Gudi.  Och  de  bodde  i  deras  stad 
allt  intill  den  tiden  de  fängne  vordo. 

25.  De  halfva  slägtenes  Manasse  barn 
bodde  i  de  landena.  ifrä  Basan  allt  intill 
BaalHermon  oeh  Senir,  och  det  berget 
Hermon,  och  de  voro  mänge. 

24.  Och  desse  voro  höfVitsmän  till  deras 
fäders  hus :  Bpher,  Jisei,  ElieU  Asriel.  Je- 
remia,  Hodavia,  Jahdiel;  väldige,  niägtige 
män,  OQh  namnkunnige  höfvitsmän  uti 
deras  fäders  fausom. 

26.  Och  dä  de  förtogo  sig  emot  deraa 
fäders  Gud,  och  i  horeri  gingo  efter  de 
fcrfks  guclar  der  i  landena,  som  Gud  för 
dem  förgjort  hade, 

26.  Uppväckte  Israels  Gud  Phnls  anda. 
Konungens  i  Assyrien,  och  ThiglathPilne- 
•ers  anda.  Konungens  i  Assyrien.  och 
förde  bort  de  Bubeniter,  Gaditer  och  den 
halfva  slägtene  Manasse,  och  lät  komma 
dem  till  Halah  o<*  Hober  och  H«ra, 
och  till  den  älfvena  Gosan,  allt  intill  den- 
na dag. 


«.  CAPITLBT. 

LETI  barn  voro:  €knom,  Kehafth  odi 
Merari. 

2.  Kehaths  barn  voro :  Amram,  Jisear, 
Hebron  och  Ussiel. 

3.  Amrama  barn  voro :  Aaron,  Mose  oeh 
Mirjam.  Aarons  barn  voro  :  Nadab,  Abi« 
hu,  Eleazar  och  Ithamar. 

4.  Eleazar  födde  Pinehas ;  Pmdias  födde 
Abisiia: 

5.  Abisua  födde  Bukki;  Bukki  födde  Ussi ; 

6.  Ussi  födde  Serahia;  Berahia  födde 
Meraioth ; 

7.  Meraioth  födde  Amaria;  Amaria  födde 
Ahitob; 

8.  Ahitob  födde  Zadok;  Zadok  födde 
Ahimaaz ; 

9.  Ahimaass  födde  Asaria;  Asaria  födde 
Johanan ; 

10.  Johanan  födde  Asaria,  h  vilken  Prest 
var  i  husena,  som  Salomo  l^yggde  i  Jerusa- 
lem. 

n.  Asaria  födde  Amaria;  Amaria  födde 
Ahitob ; 

12.  Ahitob  födde  Zadok;  2aA6k  födde 
SaUum; 

IS.  Sallum  födde  Hilkia;  Hilkia  l^dde 
Asaria; 

14.  Asaria  födde  Seraja;  Ber^  födde 
Jozadak; 

15.  Men  Jozadak  vardt  med  bortförd,  <tt 
Herren  lät  bortföra  Juda  och  Jerusalem 
fångna  af  NebucadNezar. 

16.  Sä  äro  nu  Levi  barn  desse:  Gersom, 
Kehath,  Merari. 

17.  Gersoms  barn  heta  idltsä:  Libnioeii 
Simei. 

18.  Kehaths  barn  heta:  Amram,  Jizear, 
Hebron  och  Ussiel. 

19.  Merari  barn  heta :  Maheli  oeh  MusL 
Det  äro  de  Leviters  ätter  efter  deras 
fäder. 

20.  Gersoms  son  var  Libni ;  hans  son  var 
Jahath;  hans  son  var  Simma; 

21.  Hans  son  var  Joah;  hans  son  var 
Iddo;  hans  son  var  Serah;  hans  son  var 
Jeathrai. 

22.  Men  Kehaths  son  var  Amminadab; 
hans  son  var  Korah :  hans  son  var  Assir ; 

23.  Hans  son  var  Elkana;  hans  son  var 
Ebjasaph ;  hans  son  var  Assir ; 

24.  Hans  son  var  Tahath;  hans  son  var 
Uriel ;  hans  son  var  Ussia ;  hans  son  var 
Saul. 

25.  Elkana  barn  voro:  Amasai  oeh  Ahi- 
moth. 

26.  Hans  son  var  Elkana;  hans  son  var 
ElkanaSophai ;  hans  son  var  Nabath ; 

27.  Hans  son  var  Eliab ;  hans  son  var  Je- 
roham ;  hans  son  var  Elkana ; 

28.  Hans  son  var  Samuel ;  hansfiSrstfödde 
var  Yasni  och  Abija. 

^.  Merari  son  var  Maheli ;  hans  son  var 
Libni ;  hans  son  var  Simei ;  hans  son  var 
Ussa; 
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50.  Hans  son  var  Simea;  hsns  sen  var 
Hagffija;  hans  son  wvr  Asaia. 

tlTTteeae  åro  de  som  Darid  satte  tfll  att 
sjunga  i  Herrans  hus,  då  arken  hrilade ; 

HL  Och  tjente  för  bonincene  och  vittnes- 
bdrdsens  tabernakel  med  sjungande»  allt 
intill  Salomo  byggde  Herrans  hus  i  Jeru- 
aidem ;  och  stodo  efter  deras  stttt  i  deras 
jtaibete. 

85.  Och  desse  ftro  de  som  stodo,  och  deras 
barn :  Utaf  Kehaths  bamom  var  Heman 
sångaren,  Joels  son,  Saiuuds  sons, 

84.  filkana  sons,  JerohamB  sons.  Eliels 
sons,  Thoahs  sons, 

85.  Zuphs  sons,  flikana  sons,  Mahaths 
sons,  Amaaai  sons, 

86.  Elkana  sons,  Joels  sons,  Asaria  sons, 
Zephania  sons, 

87.  Thahaths  sons,  Assirs  sons,  Ebjasaphs 
aonSy  Korahs  sons ; 

88.  Jizears  sons,  Kehaths  sons,  Levi  sons, 
Israels  sons. 

89.  Och  hans  broder  Assaph  stod  nfi  hans 
högra  sido.  Och  Assaph  var  Berecnia  son, 
Simea  sons, 

46.  Michaels  sons,  Baaseja  sons,  Malchija 

sons, 

.  41.  Ethni  sons,  Serahs  sons,  Adaja  sons, 
4&.  Ethans  sons.  Simma  sons,  Simei  sons, 
48.  Jahaths    sons,    Qers<»ns   sons,  hewi 

sons. 

44.  Men  deras  bröder,  M erari  barn,  stodo 
pä  venstra  sidone,  nftmliga  Ethan,  Kisi 
Mm,  Abdi  sons,  Halluchs  sons, 

45.  Hasabia  sons,  Amaaia  sons,  Hilkia 
sons, 

46.  Arosi  sons,  Bani  sons.  Samers  sons, 

47.  Mabeli  sons,  Musi  sons,  Merari  sons, 
Levi  sons. 

48.  Men  cteras  bröder,  Leviterua,  voro 
skickade  till  allehanda  åmbete  uti  Guds 
hus  boning. 

49.  Men  Aaron  och  hans  söner  voro  i  det 
imbetet,  som  var.  uppt&nda  på  brånneoff- 
rets  altare,  och  pa  rökaltarena,  och  till  alla 
sgraslor  uti  éet  aklrahe!ga8te,  och  till  att 
rarsona  Israel,  såsom  Mose  Guds  tienare 
buditbade. 

60.  Aarons  barn  äro  desse :  Eleazar  hans 
ton ;  hans  son  var  Pinehas;  hans  son  var 
AMsna; 

51.  Hans  son  var  Bnkki;  hans  son  var 
Ussi;  hans  son  var  Semhia; 

62.  Hans  son  var  Men^h :  hans  son  var 
Amaria ;  hans  son  var  Afaitob ; 

63.  Hans  son  var  Zadok;  hans  son  var 


64u  Och  detta  ftr  deras  boning  odi  sate  uti 
deras  grånsor,  nimHga  Aarons  bamas  af  de 
Kehatldters  fttt ;  tv  k>tten  föll  till  dem. 

55.  Och  de  gåfvo  oem  Hebron  i  Judaland, 
och  dess  först&der  aUt  oakring. 

66.  Men  stadsens  mark  och  dess  byar 
gåfvo  de  Oaleb,  Jepbnnne  son. 

87.  8ft  dlfro  de  nn  Aarons  bamom  de  fH> 
stftder,  Hebron  och  Libna,  och  dess  fönrtA- 


der,  Jattir  och  Esthemoa,  och  dess  för- 
städer, 

58.  Hilen  och  dess  förstäder,  Debu:  och 
dess  förstäder, 

59.  Åsan  och  dess  förstader,  BethSemes 
och  dess  förstader; 

60.  Och  af  Benjamins  sligte,  Geba  odi 
dess  förstäder,  Alemi^th  och  d<«s  lörstider, 
Anathoth  och  dess  fOrstäder;  så  att  alla 
stader  i  deras  ätter  voro  tretton. 

61.  Men  dem  androm  Kehaths  bamom  i 
deras  ätter  vordo,  af  den  halfva  Manasse 
slägte,  genom  lott  gifhe  tio  städer. 

4&.  Gersoms  bamom  1  deras  ätter  vordo  af 
Isaschars  slägte,  och  af  Assers  slägte^  och 
af  Naphthali  slfigte,  och  af  Manasse  slägte 
i  Basan,  tretton  städer  gifhe. 

63.  Merari  baraom  i  deras  ätter  vordo  ge- 
nom lottgifne,  af  B>ubens slägte, och  af  Gads 
slägte,  o<:h  af  Sebulons  slägte,  tolf  städer ; 

64.  Och  Israels  barn  gäfvo  också  Leviteraa 
städer,  med  deras  förstäder;' 

65.  NämHga  genom  lott,  af  Jnda  barnas 
slägte,  och  af  Simeons  bamas  sltete,  och 
Benjamins  barnas  slägte,  de  städer, 'som 
de  vid  namn  före  sade. 

66.  Men  Kehaths  bamas  ätt  kommo  stä- 
der till,  af  Epfaraims  slägtes  gränser. 

67.  Så  gåfvo  de  nu  de  andra  Kehaths  bar- 
nas ätt  de  fHstäder,  Sechem  på  Ephraims 
he^K  oeh  dess  fi^täder,  Geser  och  dess 
förstäder, 

68.  Jokroeam  och  dess  f&rstäder,  Beth- 
Horon  och  dess  förstäder, 

69.  Ajaion  och  oess  förstäder,  GathBim- 
mon  och  dess  förstäder ; 

70.  Dertill,  af  den  halfVa  slägtene  Ma- 
nasse, Aner  och  dess  förstäder,  Bileam  och 
dess  förstäder. 

71.  Men  Gersoms  baraom  gåfvo  de.  af  den 
halfira  Manasse  slägtes  ätt,  Golan  i  Basan 
och  dess  förstäder,  Astaroth  «ch  dess  f&r- 
städer ; 

72.  Af  Isasdiars  slägte,  Kades  oeh  dess 
förstäder,  Daberath  och  dess  f&rstäder, 

73.  Bamoth  och  dess  f öntädw,  An^n  och 
dess  f&rstäder; 

74.  Af  Assers  slägte,  Masal  och  dess  f&r- 
städer, Abdon  och  dess  f&rstäder, 

75.  Hukc^  och  dess  f&rstäder,  &du>b  odi 
dess  förstäder; 

76.  Af  Naphthali  slägte,  Kedes  i  Galikå 
och  dess  förstadi,  Hammon  och  dess  f&r- 
städer, Kiriathaim  oeh  dess  förstäder. 

77.  Vem  androm  Merari  bamom  gåfvo  de, 
af  Sebulons  slägte,  Riramono  och  dess  för- 
städer, Thabor  och  dess  f&rstäder ; 

78.  Och  på  hinsidon  Jordan  tvärsöfrer 
Jericho  österut  vid  Jordan:  Af  Bubens 
slägte,  Bezer  i  ökneue  och  dess  förstäder, 
Jahzah  och'  dess  f&rstäder, 

79.  Kedemoth  och  dess  förstäder,  Me- 
phaath  och  dess  förstäder; 

80.  Af  Gads  sltete.  Bamoth  i  Gilead  och 
dess  förstäder,  Mahanaim  «eh  dess  för- 
städer,    ' 
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81.  Hesbon  och  dess  förstäder,  Jaeser  och 
dess  förstäder. 

7.  CAPITLET. 

Itasehar.    BeiiJamiH.    yaphthalL    Xanatu. 
Xpkraim.    Auer. 

ISASCH  ARS  barn  voro :  Thola^  Phua,  Ja- 
sub  och  Simrom,  de  f jrra. 

2.  Thola  barn  voro :  Ussi,  Rephaja»  Jeriel, 
Jahmai,  Jibsam  och  Samuel,  hufvud  uti 
deras  fäders  hus  af  Thola,  och  väldige  män 
i  deras  ätter,  vid  det  talet  i  Davids  tid  tu 
och  tlu^  tusend  och  sexhundrad. 

3.  iJssi  barn  voro :  Jisraja.  Jisn^a  barn 
voro :  Michael,  Obadja,  Joel  och  Jiss^a,  de 
föm ;  och  voro  alle  höfvitsmän. 

4.  Och  med  dem  i  deras  ätter  uti  deras 
fäders  hus  voro  väpnade  härfolk  till  strid, 
sex  och  tretio  tusend ;  ty  de  hade  många 
hustrur  och  barn. 

5.  Och  deras  bröder  i  alla  Isaschars  ätter, 
väldige  män,  voro  sju  och  ättatio  tusend, 
och  vordo  alle  räknade. 

6.  Benjamins  barn  voro:  Bela,  Becher 
och  Jediael,  de  tre. 

7.  Bela  barn  voro:  Ezbon,  Ussi,  Ussiel, 
Jeremoth  och  Iri,  de  fem,  höfvitsmän  i  fä- 
demas hus,  väldige  män,  och  vordo  räknade 
tu  och  tjugu  tusend,  och  fyra  och  tretio. 

8.  Bechers  barn  voro :  Semira,  Joas,  £lie- 
ser,  Eljoenai,  Omri,  Jeremoth,  Abia,  Anar 
thot  och  Alameth,  de  voro  alle  Bechers 
barn; 

9.  Och  vordo  räknade  i  deras  ätter  efter 
höfvitsmännerwa  i  deras  fäders  hus,  väl- 
dige män,  tjugutusend  odh  tuhundrad. 

10.  Jediaels  barn  voro :  Bilhan.  Bilhans 
barn  voro:  Jeus,  Benjamin,  Ehud,  Ghe- 
naaua.  Sethan,  Tharsis  och  Ahisahar. 

11.  De  voro  allo  Jediaels  barn,  födemas 
höfvitsmän,  väldige  män,  sjuttontusend 
tuhundrad,  som  i  här  utdrogo  till  att  strida. 
:  12.  OchSuppim  ochHuppim  voro Irs barn; 
men  Husim  voro  Achers  barn. 

13.  Naphthali  barn  voro:  Jahziel,  Guni, 
Jezer  och  Sallum  af  Bilha  barn. 

14  Manasse  bara  äro  dcsse :  Esriel,  hvil- 
ken  hans  fHUa  Aramia  födde;  men  han 
födde  Machir,  Gileads  fioler. 

15.  Och  Machir  gaf  Huppim  och  Suppim 
hustrur,  och  hans  syster  uet  Maacha ;  lians 
andre  son  het  Zelapnehad ;  ochZelaphehad 
hade  döttrar. 

16.  Och  Maacha,  Machirs  hustm,  födde  en 
son,  den  kallade  hon  Peres ;  och  hans  bro- 
der het  SereS;  och  hans  söner  voro:  Ulam 
och  Rakem. 

17.  Men  Ulams  son  var  Bedan.  Detta  är 
Gileads  barn,  Machirs  sons,  Manasse  sons. 

18.  Och  htms  syster  Molecheth  födde 
Ishod,  Abieser  och  Mahela. 

19.  Och  Semida  hade  dessa  barnen :  Al^jan, 
Sechem,  Likhi  och  Aniam. 

20.  Ephvaims  barn  voro  desse:  Suthelah. 
Mans  son  var  Bered;  hans  son  varThahath ; 
hans  son  var  Elada ;  hans  son  var  Thahath ; 

21.  Hans  son  var  Sabad;  han^  son  var 
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Suthelah,  Eser  och  Elad.  Och  de  män  i 
Gath,  infödde  i  landena,  dråpo  dem,  der- 
före,  att  de  nederdragne  voro  till  att  tag» 
bort  deras  boskap. 

22.  Och  deras  fader  Ephraim  sörjde  i  län- 
gan tid,  och  hans  bröder  kommo  till  att 
hugsvala  honom. 

23.  Och  han  besof  sina -hustru ;  hon  vardt 
hafvandes,  och  födde  en  son,  och  han  kal- 
lade hans  namn  Beria»  derföre,  att  illa  till- 
gick i  hans  hus. 

24.  Hans  dotter  var  Seera.  Hon  byggde 
nedra  och  öfraBethHoronoch  UssenS^ra. 

25.  Hans  son  var  Repha;  hans  son  var 
Reseph  och  Thelah ;  hans  son  var  Thahan ; 

26.  Hans  son  var  Laedan;  hans  son  var 
Ammihud ;  hans  son  var  Elisarna ; 

27.  Hans  son  var  Nun ;  hans  son  var  Jo- 
sua. 

28.  Och  deras  figor  och  boning  var  BethEl 
och  dess  döttrar,  och  österut  af  Naaran, 
och  vesterut  ifräGeseroch  dess  döttrar; 
Sechem  och  dess  döttrar,  allt  intill  Assa 
och  dess  döttrar; 

29.  Och  intill  Manasse  bara,  BethSean  och 
dess  döttrar ;  Tbaanach  och  dess  döttrar : 
Megiddo  och  dess  döttrar;  Dor  och  dess 
döttrar.  Deruti  bodde  Jesephs  bara,  Is- 
raels sons. 

30.  Assers  barn  voro  desse:  Jimna,  Jisva, 
Jisvi,  Beria,  och  Serah  deras  syster. 

31.  Beria  barn  voro :  Heber  och  Mälchiel, 
det  är  Birsaviths  fader. 

32.  Heber  födde  Japhlet,  Somer,  Hotham, 
och  Suah  deras  syster. 

33.  Japhlets  barn  voro:  Pasach.  Bimhal 
och  Asvath ;  desse  voro  Japhlets  bara. 

34.  Somers  barn  voro:  Ahi,  Rohgah,  Je- 
hubba  och  Aram. 

35.  Och  hans  broders  Helems  barn  voro : 
Sopha,  Jimna,  Seles  och  Amal. 

36.  Sopha  barn  voro:  Suah,  Harnepher, 
Sual,  Beri,  Jimra. 

37.  Bezer,  Hod,  Samma,  Silsa,  Jitliran  och 
Beera. 

38.  Jethers  bara  voro:  Jephunne,  Phispah 
och  Ara. 

39.  Ulla  bara  voro:  Arah,  Haniel  och 
Rizia. 

40.  Desse  voro  alle  Assers  barn,  höfvits* 
män,  i  deras  föders  hus  utvalde,  väldige 
män,  och  hufvud  öfver  Förstår,  och  vordo 
räknade  i  här  till  strids  vid  deras  tal,  sex 
och  tjugu  tusend  män. 

8.  CAPITLET. 

fenJomt»,  Aitti,  Jomaihan, 

BENJAMIN  födde  Bela  sin  första  son, 
Asbel  den  andra,  Ahrah  den  tredje, 

2.  Nohah  denQerde,  Rapha  den  femte. 

3.  Och  Bela  hade  bara :  Addar,  Gara, 
Abihud, 

4.  Abisna,  Naaman,  Ahoah, 

6.  Gtera,  Sephuphan  och  Huram. 

6.  Desse  äro  Ehuds  iHum,  som  hufvud  voro 
för  de  fäder,  som  bodde  i  Geba,  och  drogo 
bort  till  Manahath; 
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7.  Nämliga  Naamau,  Åhi»  och  Gera,  den 
samme  förde  dem  bort;  och  han  födde 
Ussa  och  Ahihud. 

8.  Och  Saharaim  födde  i  Moabs  land.  (då 
han  hade  låtit  dem  iArå  sig)  af  Husim  och 
Baara  sinom  hustrum. 

9.  Och  han  födde  af  Hodes  sine  hustru 
Jobab,  Zibia,  Mesa,  Malcham, 

10.  Jeuz,  Sachia  och  Mirma.  Besse  &ro 
hans  barn.  hufvud  för  fäderna. 

11 .  Af  Husim  fbdde  han  Abitob  och  Elpaal. 

12.  Elpaals  barn  voro :  Eber.  Misam  och 
Samed ;  den  samme  byggde  Ono  och  Lod, 
och  dess  döttrar. 

18.  Och  Beria  och  Sema  voro  hufvud  för 
ederna  ibland  dem  som  bodde  i  Ajalon;  de 
föijasade  dem  som  bodde  i  Gath. 

14.  Men  hans  broder.  Sasak.  Jeremoth, 

15.  Sebadia,  Ärad,  Åder. 

16.  Michael.  Jispa  och  Joha.  Desse  åro 
Beria  barn. 

17.  Sebadia.  Mesullam,  Hiski,  Heber. 

18.  Jismerai,  JisUa.  Jobab.  Desse  åro  El- 
paals barn. 

19.  Jakim.  Sichri,  Sabdi, 

20.  Elienai,  Zillethai,  Eliol. 

21.  Adaja.  Beraja  och  Simrath.  Desse  äro 
Sirari  bMru. 

22.  Jispan.  Eber.  Eliel. 

23.  Abdon.  Sichri,  Hanan. 

24u  Hanania,  Elam,  Anthothia, 

25.  Jiphd^a  och  Pnuel.  Desse  äro  Sasaks 
barn. 

26.  Sam8erai,Seharia,  Athalia, 

27.  Jaresia.  Elia  och  Sichri.  Desse  äro  Je- 
rohams  barn. 

28.  Desse  äro  hufvud  för  fäderna  i  deras 
ätter;  de  bodde  i  Jerusalem. 

29.  Men  i  Gibeon  bodde  fadren  Gibeon ; 
och  hans  hustru  het  Maacha. 

30.  Och  hans  förste  son  var  Abdon,  Zur. 
Ki8,Baal.Nadab. 

31.  Gedor,  Ahio  och  Secher. 

32.  Men  Mikloth  födde  Simea;  och  de 
bodde  tvärsemot  deras  bröder  i  Jerusalem 
med  sinom  brödrom. 

33.  Ner  födde  Kis,  Kis  födde  Saul,  Saul 
födde  Jouathan.  MalchiSua,  AbiNadab  och 
Esbaal. 

34.  JonathanssonvarMcriBaal.  MeriBaal 
födde  Micha. 

85.  Micha  barn  voro:  Fithon,  Melech. 
Thaerea  och  Ahas. 

36.  Ahas  födde  Joadda.  Joadda  födde 
Alemeth,  Asmaveth  och  Simri.  Simri  födde 
Moza.  > 

37.  Moza  födde  Binea  *.  hans  son  var  Ba- 
pha;  hans  son  var  Eleasa;  hans  son  var 
Azel. 

38.  Me#Azel  hade  sex  söner.  De  heto: 
Asrikam,  Bochru.  Ismael.  Searia.  Obadja, 
Hanan.    De  äro  alle  Azels  söner. 

39.  Eseks barn. hans  broders,  voro:  Ullam 
hans  förste  son.  Jeus  den  andre.  Eliphelet 
den  tredje. 

40.  Men  UUams  barn  voro  väldige  män. 


och  välbehändiice   med  bågar    och  hade 

månea  söner  och  sonasöner,  nundrade  och 

femtio.    De  äro  alle  af  Benjamins  bamom. 

9.  CAPITLET. 

Jtradfåmgtn.    Jtnualetiu  invåMre»    Ltwi^/enaUr. 
SauUäU. 

OCH  hcle  Israel  vardt  räknad,  och  si.  de 
äro  uppskrifhe  i  Israels  och  Juda  Ko- 
nungars bok,  och  nu  bortförde  till  Babel 
för  sina  missgerningars  skull ; 

2.  De  som  tillförene  bodde  på  sina  ägor 
och  städer,  nämliga  Israel,  Prester.Leviter 
och  de  Nethinim. 

8.  Men  i  Jerusalem  bodde  någre  af  Juda 
barn,  någre  af  Benjamins  bdni,  någre  af 
Ephraims  och  Manasse  ham ; 

4.  Nämliga  utaf  Perez  barn.  Juda  sons. 
var  Athai,  Ammihuds  ton.  Omri  sons,  Imri 
sons,  Bani  sons ; 

6.  Men  af  Siloni,  Asaja  förste  sonen,  och 
hans  andre  söner. 

6.  Af  Serahs  barn.  Jcguel  och  deras  bröder, 
sezhundrad  och  niotio. 

7.  Af  Benjamins  barn.  Sallu,  Mcsullams 
son,  Hodavia  sons,  Hassenua  sons, 

8.  Och  Jibneia.  Jerohams  son.  Och  Ela, 
Ussi  son.  Michri  sons,  och  Mesullam,  Se- 
phatfiet  son.  Beguels  sons.  Jibneia  sons ; 

9.  Dertill  deras  bröder  uti  deras  ätter, 
niohundrad  och  sex  och  femtio.  Alle 
desse  männema  voro  höfvitsmän  för  fä- 
derna uti  deras  fäders  hus. 

10.  Af  Presterna.  Jedaja.  Jojarib.  Jachin; 

11.  OchAsuriiLHilkiason.Mesullamssons, 
Zadoks  sons.  Mlemjoths  sons.  Ahitobs  sons, 
en  Förste  i  Guds  hus ; 

12.  Och  Adaja.  Jerohams  son.  Pashurs 
sons,  Malchia  sons;  och  Masai,  Adiels  son, 
Jahsera  sons.  Mesullams  sons.  Mesillemiths 
sons.  Immers  sons ; 

13.  Dertill  deras  bröder  höfvitsmän  i  deras 
fåders  huse,  tusende  ^uhundrad  och  sextio 
starke  män,  till  att  beställa  hvad  ämbetet 
tillhörde  i  Guds  hus. 

14.  Men  af  Levitema.  af  Merari  bamom, 
Semaja,  Hasubs  son,  Asrikams  %ons,  Ha- 
sabiasons, 

15.  Och  Bakbakkar,  den  timbermanneu, 
och  Gfllal;  och  Matthania,  Micha  son, 
Sichri  sons,  Assaphs  sons, 

16.  Och  Obadja,  Semaja  son.  Galals  sons, 
Jeduthuns  sons,  och  Berechia,  Asa  son. 
Elkana  sons,  den  som  uti  de  Netophathi- 
ters  byar  bodde. 

17.  Dörravaktarenavoro:  Sallum,  Akkub, 
Talmon,  Ahiman,  med  deras  bröder;  och 
Sallum,  öfirersten. 

18.  Ty  härtill  hade  vaktat  för  Konungs- 
porten östantill  Levi  barn,  i  lägre. 

19.  Sallum.  Eore  son.  Ebiasapns  sons.  Ko- 
rahs  sons,  och  hans  bröder  utu  hans  faders 
hus.  de  Korhiter.  vid  ämbetets  sysslo,  att 
de  vaktade  vid  tabernaklets  dörrar,  och 
deras  fäder  i  Herrans  lä^e.  att  de  skulle 
vakta  pä  ingången. 

20.  Men  Pinehas,  Eleazars  son,  var  Försten 
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dfy^dem,de7f5re,att  Herren  hade  tillförene 
varit  med  hononu 

21.  Zacharia,  Meseleraia  boh,  var  väktare 
vid  vittnesbördseos  tabernakels  dörr. 

2'Z.  Alie  desse  voro  utvalde  till  väktare  vid 
dörrarna,  tuhundrad  orfi  tolf.  De  voro 
rttknade  i  deras  byar.  €k>.h  David  oeh  Sa- 
muel Siaren  stiktade  dem  genom  deras  tro ; 

2S.  Att  de  och  deras  barn  skulle  taga  vara 
pä  Herrans  hus,  nämliii^  på  tabernaklets 
hus,  att  de  det  vakta  skuUe. 

24.  De  samme  dörravaktare  voro  stfiUde  pä 
fyra  sidor,  östan,  vestan,  im»t,  söder. 

25.  Men  deras  bröder  voro  i  sina  byvr,  sä 
att  de  ju  inkommo  pä  sjunde  da^en,  till  att 
alltid  vara  när  dem. 

26.  Förty  Leviterna  voro  dessom  fyra  öf- 
versta  dörravaktaromen  betrodde,  och  de 
voro  öfver  kistorna  och  skatten  i  Guds  hus ; 

27.  Och  blefvo  de  öfver  hattena  omkring 
Guds  hus ;  ty  dera  hörde  vakten  till,  att  de 
fdLulle  uppläta  hvar  morgon. 

28.  Och  somlige  af  dem  voro  öf^rer  ämbets- 
tygen ;  förty  de  bäro  dem  tåld  ut  och  in. 

29.  Och  somlige  af  dem  voro  beställde 
öfver  kärilen,  och  öfver  all  helig  redskap ; 
dfver  semlomjöl,  öfver  vin,  ötv&t  oljo,  öfVer 
rökelse,  öfver  rökverk. 

30.  Men  Presternas  barn  gjorde  somlise 
rökverk. 

SI.  Mattithia  utaf  Leviterna,  dem  första 
Sallums  sone,  den  Korhitens,  voro  betrodda 
pannorna. 

32.  Utaf  de  Eehathit^  deras  bröder,  voro 
till  att  bereda  skädobröden,  sä  att  de  till- 
redde dera  pä  hvar  Sabbathsdasc. 

83.  Desse  äro  de  sängare,  höf vitsmän  ibland 
Leviternas  fäder,  öfrer  kistorna  skickade ; 
förty  dag  och  natt  voro  de  der  öfrer  i  sys- 
slomen. 

84.  Desse  äro  höfvitsmän  för  fiidema  ibland 
Leviterna  uti  deras  ätter;  o(±.  bodde  i  Je- 
rusalem. 

35.  I  Gibeon  bodde  Jegiel,  Gibeons  fader  *, 
hans  hustru  het  Maacha ; 

99.  Och  hans  förste  son  Abdon,  Zur,  Kis, 
Baal,  Ner,  Nadab, 

87.  Gedor,  Ahio,  Zachaaria,  Mikloth. 

88.  Men  Mikloth  födde  Siraeam ;  de  bodde 
ocksä  omkring  deras  bröder  i  Jwusalem, 
iblfuid  sina  bröder. 

39.  Ner  födde  Kis.  Kis  födde  »aul.  Baul 
födde  Jonathan,  MaLäiiSua,  AbiNadab, 
Esbaal. 

40.  JonathMU  son  var  Meribaal ;  Meribaal 
födde  Mioha.     , 

41.  Micha  barn  voro :  Pitboa«  M^eoh  o^ 
Thahrea. 

42.  Ahasfödde Jaera.  JaeraföddeAlemeth, 
Asmaveth  och  Sirar  i.    Sirari  födde  Moza. 

48.,  Mosa  födde  Binea.  Hans  90»  var  Ee< 
phaja.  Hans  son  var  Eleaaa.  Hans  son 
var  Azel. 

44.  Azel  hade  sex  söner;  de  heto :  Asrikam, 
Bochru,  Ismael.  Searia,  Obadj^   Hana&. 

*""'>  äro  Azels  barn. 


Vk  CAPITLBT. 

åtaa$  4Sd^  hHfmid,  Ufrafmhff. 

DE  FhUisteer  stridde  emot  Israi^,  ock 
de  af  Israel  flydde  för  de  Philiffkeei; 
och  de  slagne  föllo  pä  Gilboa  bearg. 

2.  Och  de  Philisteer  gäfvo  sig  hardi  in  i^ 
Saul  och  hans  söner,  och  dogo  Jonafebaiv 
AbiNadab  och  MalchiSua,  Saula  söner. 

3.  Och  striden  vardt  skarp  emot  Saul ;  och 
de  bäoaskvttar  kommo  inpä  hoELOoi*  aä  att 
han  blef  sär  af  skvttorna. 

4.  I^  sade  Saul  till  sin  vapnedn^^are; 
Drag  ditt  svärd  ut,  och  stick  mig  igenoiA 
dermed,  att  desse  oomskorne  icke  komma 
och  fara  skamliga  med  mig.  Men  hans 
vapnedragare  ville  icke ;  ty  nan  fruktad* 
sig  »varliga.  Då  tog  Saul  sitt  svärd,  och 
föll  deruppä. 

5.  Som  nu  hans  vapnedragare  sSe,  att  Saul 
var  död,  föll  han  ock  pä  svärdet,  och.  blef 
död. 

6.  Alltsä  blef  Saul  död,  och  hans  tre  sö- 
ner, och  hans  hela  hus  tillika. 

7.  Då  nu  de  män  af  Israel,  som  i  dalenom 
voro,  sågo  att  de  voro  flydde,  och  att  Saul 
och  hans  söner  voro  döde.  öfveririlfvo  de 
sina  städer,  och  flydde ;  oeh  de  Pnilistew 
kommo,  och  bodde  deruti. 

8.  Den  andra  morgonen  k<Mnmo  de  Fhi- 
listeer  till  att  af  kläda  de  sla^nia,  och  fbnno 
Saul  och  hans  söner  liggande  pä  Gilboa 

9.  Och  klädde  honora  af,  oeh  togo  Iiaas 
hufvud  och  hans  vapen,,  och  sände  uti  de 
Phillsteers  land  allt  omkring,  och  läto  för- 
kunnat för  deras  afgudaroch  folkena; 

10.  Och  lade  hans  vapen  i  deras  guds  faus; 
och  hans  hufvud  slo^o  de  pä  Dagons  bus. 

11.  Då  nu  alle  de  i  Jabes  i  Gilead  borde 
allt  det  de  Philisteer  Saul  gjort  hade, 

12.  Reste  de  upp  alle  stridsamme  män, 
och  togo  Sauls  lekamen,  och  hans  söners, 
och  förde  dem  till  Jabes,  och  begrofvo  deras 
ben  under  den  eken  i  Jabes ;  och  ftstadfi  i 
sju  dagar. 

13.  AUt^  bM  Saul  död  i  sine  missKeming. 
9om  han  emot  Herran  giort  hade,  emxA 
Herrans  ord,  det  han  icke  nöU ;  ocksä  der- 
före,  att  han  firägade  sMqvinnona, 

14.  Och  icke  frågade  Herran ;  derfi^  dra» 
han  honom,  och  vände  riket  till  David,  Isu 
son. 

11.  CAPITLET. 

OCH  hele  Israel  samlade  sig  till  David  i 
Hebron,  och  sade :  Si,  vi  åra  ditt  ben 
och  ditt  kött. 

2.  Och  tillförene,  medan  Sau]  var  Konmff, 
förde  du  Israel  ut  oeh  in ;  sä  hflVer  w 
Herren  din  Gud  sagt  till  dig :  Du  skall  föda 
mitt  folk  Israel,  oeh  du  skall  vara  en  FOrate 
öfver  mitt  folk  Isra^. 

8.  Kommo  ocksä  alle  Israels  ftklste  tiU 
Konungen  i  Hebron.  Och  Davidj^ofde  ett 
föftmnd  med  dem  i  Hebron  fOr  V 
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Och  de  smorde  David  till  Kommg  öfrer 
Israel,  efter  Herrans  ord,  genom  Samuel. 

4.  OA  David  drog  ftstad,  och  hele  Israel, 
till  Jerusalem,  det  ftr  Jebus ;  tj  de  Jebu- 
seer  bodd»!  landena. 

6.  Och  de  borgare  i  Jebus  sade  till  Dsrid : 
Bu  skall  icke  komma  faftrin.  Men  Darid 
vann  den  borgen  Zion,  det  &r  Davids  stad. 

6.  Och  David  sader:  Den  som  de  Jebuseer 
lirst  sl&r.  han  »kall  vara  hufrud  och  öf- 
verste.  Da  steg  Joab,  ZeruJa  son,  först  app, 
oA  vardt  höfvitsmaa. 

7.  Och  David  bodde  p&  bovgene;  deraf 
kallar  man  henne  Davids  stad. 

8.  Och  han  byggde  staden  omkring,  ifrå 
Millo  och  sedan  allt  omkring ;  och  Joab  Iftt 
lefva  dem  som  qvare  voro  i  stadenom. 

9.  Och  Dwid  hade  franigäiig,  och  kom  sig 
il^e ;  och  Herren  Zebaoth  var  med  honom. 

10.  Desse  äro  de  öfverste  ibland  Davids 
väldiga,  de  der  manliga  höUo  med  honom  i 
hans  rike,  når  hela  Israel,  s&  att  maa  gjorde 
honom  till  Konung,  eller  fierrau  ord, 
M^rer  Israel. 

11.  Och  detta&r  talet  pä  Davids  Tildiga 
mftn :  Jasabeam,  Hachmoni  sen,  den  yp- 
I>er8te  ibland  tretio ;  han  hof  sin  speto  upp. 


ctsb.  skig  trehundrad  i  en  g&ng. 

12.  Ni«t  honom  var  £)eawr,l)odo  son,  den 
Ahohiten,  och  han  var  ibland  de  tre  väldiga. 

18.  Denne  var  med  David.  d&  de  talade 
hädelse,  och  de  Philisteer  sig  der  församlat 
hade  till  strid;  och  var  ett  strcke  åker 
ftillt  med  bjugg,  ooh  folket  flydde  för  de 
Philisteer. 

14.  Och  de  trädde  midt  uppä  äkerstydcet, 
och  undsatte  det.  och  slo^  de  Philisteer; 
och  Herren  saf  en  stor  sali^et. 

15.  Och  (le  tre  utaf  de  yppersta  tretio 
drogo  neder  till  bergshälleu  till  David*  i 
den  kulona  Adulhun;  men  de  Phihsteers 
lägre  Tar  i  Bephaims  dal. 

16.  Och  David  var  i  borgene ;  och  de  Wii- 
listeers  folk  var  pä  den  tid  i  BethLehem. 

17.  Ooh  David  fick  lusta,  och  sade :  Ho 
▼ill  gifva  mig  dricka  af  det  vattna  i  den 
brunnen  i  BethLehem,  undor  sortenom  9 

18.  Dä  slogo  desse  tre  genom  aePhilisteers 
ligre,  och  bantade  vatten  utu  brunnen  i 
BethLehem,  under  portenom,  och  bftro  till 
David.  Men  han  ville  ioke  driokaft,  utan 
utgöt  det  Herranom ; 

1».  Och  sade:  Det  läte  Gud  vara  längt 
itr&  mig,ait  jag  detta  gdra  skulle, och  dricka 
dessa  n  äns  blod  i  deras  lifsfora;  förty  de 
hafva  det  hemtat  med  sins  lifs  fara ;  der- 
fftre  ville  han  icke  dri<^t.  Det  gjorde  de 
toehielti^. 

20.  Abisai,  Joabs  broder,  han  var  den  yp* 
perste  ibland  tre,  och  han  hof  sin  spets  uppL 
och  slog  trehundrad,  och  han  var  oeprisad 
ibland  tre. 

21.  Och  han  den  trectje  härligare  än  de 
tvä,  ooh  var  deras  öfverstei  men  till  de  tre 
kom  han  icke. 

22.  Benaja,  Jo!]«da  son,  IsHails  sons,  den 


mycket  bedrifvit  hade,  af  Kabseel,han  ske 
tu  de  Moabiters  kgon ;  och  gick  neder.  m. 
slog  ett  le|on  midt  i  brunnenoro  isnétiden. 

28.  Han  slog  ode  en  Bgyptisk  man ;  han 
▼ar  fem  alnar.läng,  och  hade  en  spett  i 
handene  säsom  ett  väfträ ;  men  han  gick 
ned  till  honom  med  en  sta^  och  tog  honom 
spetsen  utu  handene,  och  cbrap  honom  med 
hans  egen  spets. 

24.  Det  gk>rde  Benaja,  Jojada  son,  och 
vardt  bepnsad  ibland  tre  hjätar ; 

26.  Och  var  den  häriif^^te  ibland  tretk> ; 
men  till  de  tre  kom  han  icke ;  honom  gjorde 
David  till  sitt  hcmlica  räd. 

26.  De  stridsomme  hieltar  äro  desse:  Aaa- 
hel,  Joabs  broder,  Elhanan,  Dodo  son  af 
BethLehem, 

27.  Sammoth  den  Haroriten,  Holex  den 
Pekmiten, 

28.  Ira,  Ikkes  son,  den  Thdcoiten,  Abieser 
den  Anthothiten, 

29.  Sibbechai  den  Husathiten,  Dai  den 
Ahohiten, 

30.  Maharai  den  Netophathiten,  Heled, 
BMUia  son,  den  Ketophathiten, 

81.  Ithaå,  Bibai  son,  af  Oibea,  Benjamin» 
barnas,  Benaja  den  Pirgathoniten, 

82.  Hurai  af  de  YOicker  Gaas,  Abiel  .den 
Arbathiten, 

S8.  Asmaveth  den  Bahammiten,  Eliahba 
den  Saalboniten, 

34.  Hasems  barn  den  Gisonitens,  Jonathan, 
Sage  son,  den  Hararitens, 

85.  Ahiam,  Saefaars  son,  den  Hararitens, 
Eliphid,  Urs  son, 

86.  Hepher  den  Mecheratfaiten;  Ali^a  den 
Peloniten, 

87.  Hezro  den  Carmeliten,  Kaarai,  Esbai 
son, 

88.  Joel,  Kathans  broder,  Mibhar,  Hagri 
son, 

89.  Zelek  den  Ammoniten,  Kaharai  den 
Berothiten,  Joabs  vapnedragare,  S^eruJa 
sons, 

40.  Ira  den  Jithriten,  Gerab  den  Jithriten, 

41.  Uria  den  Hetheen,  Bahnd,  Ahelai  son, 

42.  Adina,  Sisa  son.  den  Bubeniten,  ea 
höfviteman  för  de  Bubeniter,  och  tretio 
▼oro  under  honom, 

43.  Hanan,  Maacha  son,  Josaphat  den 
Mithntten, 

44.  Us8ija  den  Asthrathiten,  Sama  och 
Jegiel,  Hothams  söner,  den  Aroeritens, 

45.  Jedia^  Shnri  son,  Joha  hans  broder, 
denThisiten,  ,    , 

46.  Bliel  den  Mahoviten.  Jeribai  och  Jo- 
savja,  Elnaam8««öner,  Jithinaden  Moabiten,, 

47.  Eliel,  Obed,  ooh  Jaasiel  af  Mezobaja. 

12.  CAPITLET. 

Dofvid  i  ZCOag  och  Htbrcn. 

OCH  kommo  desse  till  David  i  Ziklag, 
dä  han  ännu  flyktig  var  för  Saul,  Kis 
son ;  och  de  voro  ocåsä  ibland  de  bjeltar, 
som  hulpo  till  strid; 
2.  Och  ▼oro  ikiokeliga  medbägw,  päbäda 
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händer,  till  stenar,  pilar  och  bågar,  af  Sauls 
bröder,  de  af  Benjamin  voro. 

3.  Ben  ypperste  Ahieser,  ooh  Joas,  Semaa 
barn,  den  Gibeathitens,  Jesiel,  och  Paleth, 
Asmaveths  barn,  Beracha,.och  Jehu  den 
Anthothiten, 

4.  Jismaia  den  Gibeoniten,  väldig  ibland 
tretio,  och  öfver  tretio,  Jeremia,  Jahasiel, 
Johanan,  Josabad  den  Gederathiten, 

5.  Slusai,  Jerimoth,  Bealia,  Semaria,  Se- 
phatia  den  Hariphiten, 

6.  Elkana,  Jissija,  Asareel,  Joeser,  Jasa- 
beam,  de  Korhiter, 

7.  Joela,  och  Sebadia,  Jerohams  barn  af 
Gedor. 

8.  Af  de  Gaditer  söndrade  sig  ut  till  David, 
på  boi^ene  i  öknene,  starke  hjeltar  och 
krigsmän,  som  sköld  och  spjut  förde,  och 
deras  ansigte  såsom  lejons,  och  raske  såsom 
rår  uppå  bergen : 

9.  Ben  förste,  Eser;  den  andre,  Obadja; 
den  tredje,  Eliab ; 

10.  Ben  Qerde,  Mismanua ;  den  femte,  Je- 
remia; 

11.  Ben  siette,  Atthai ;  den  sjunde,  Eliol ; 

12.  Ben  åttonde,  Johanan;  den  nionde, 
ElsabRd; 

13.  Ben  tionde,  Jeremia;  den  ellofte, 
Hachbannai. 

14.  BessevoroafGadsbamom,höfVit8män 
i  härenorD,  den  ringaste  öf^er  hundrade, 
och  den  ypperste  öfver  tusende. 

15.  Besse  äro  de,  som  öfVer  Jordan  gingo 
i  första  raånadenom,  dä  han  full  var  till 
båda  bräddar,  så  att  alle  dalar  jemne  voro 
både  östan  och  vestan. 

16.  Kommo  ock  desslikes  af  Benjamins 
barn  och  Juda  till  Davids  borg. 

17.  Och  David  gick  ut  till  dem,  och  sva- 
rade, och  sade  till  dem :  Om  I  kommen  med 
triå  till  mig,  och  till  att  hjelpa  mig,  så  skall 
mitt  hjerta  vara  med  ed^ ;  kommen  I  ock 
på  arga  list  att  vara  mig  emot,  der  dock 
mgen  missgeming  i  mig  är,  så  se  våra  fä- 
ders Gud  dertill,  och  straffe  det. 

18.  Så  iklädde  Guds  Ande  Amasai  höfvits- 
mannen  öfver  tretio,  och  han  sade :  Bine 
äre  vi,  Bavid,  och  med  dig  håUe  vi,  du  Isai 
son ;  frid,  frid  vare  med  dig ;  frid  vare  med 
dina  hjelpare;  förty  din  Gud  hjelper  dig. 
Bå  tog  Bavid  dem  till  sig,  ooh  satte  dem 
till  höfvitsmän  öfver  krigsfolket. 

19.  Och  af  Manasse  föUo  till  Bavid,  då  han 
kom  med  de  Philisteer  emot  Saul  till  strid, 
och  halp  dem  dock  intet ;  ty  de  Philisteers 
Pörstar  gingo  till  råds,  och  viste  honom 
bort  ift^  sig,  och  sade :  Om  han  fölle  till  sin 
herra  Saul,  så  måtte  det  gälla  vår  hals. 

20.  Bå  han  nu  igen  drog  till  Ziklag,  föUo 
tiU  honom  af  Manasse,  Adna,  Josabad,  Je- 
^^\\  Michael,  Josabad.  Elilm,  Zillethai, 
"^'"JS??*?  öfver  tusende  i  Manasse. 

21 .  Och  de  hulpo  Bavid  emot  krigsfolket ; 
ftftÄita^?  S®  ";*K*»8e  hjeltar.  och  vordo 
homUmän  öfver  hären. 

2.  Och  kommo  hvar  da«  nS^re  tiU  Bavid. 


honom  till  hjelp,  tilldess  det  vardt  en  stor 
här,  såsom  en  Guds  här. 
28.  Och  detta  är  talet  på  de  höfvitsmän, 
som  utrustade  kommo  tiU  Pavid  i  Hebron. 
till  att  vända  Sauls  rike  till  honom  eft^ 
Herrans  ord. 

24.  Juda  barn,  som  sköld  och  spjut  båro, 
voro  sextusend  och  åttahundrad.  väl  ut- 
redde till  strid. 

25.  Simeons  barn,  mägtige  hjeltar  tlH 
strid,  sjutusend  och  hunarade. 

26.  !Levi  barn,  fyratusend  och  sexhundrad. 

27.  Och  Jcgada,  den  Försten  ibland  dem 
af  Aaron,  med  tretusend  och  sjuhundrad. 

28.  Zadok  den  unge  mannen,  en  mägtig 
hielte,  med  sins  faders  hus,  två  och  tjugu 
önrerste. 

29.  Benjamins  barn,  Sauls  bröder,  tretu- 
send; ty  allt  intill  den  tiden  höllo  ännu 
månge  med  Sauls  hus. 

30.  Ephraims  barn,  tjugutusend  och  åtta- 
hundrad, mägtige  hjeltar  och  namnkunnige 
män  uti  deras  fäders  hus. 

31.  Utaf  den  halfva  slägtene  Manasse 
adertontusend^  som  vid  namn  nämnde 
vordo,  att  de  skulle  konuna  och  göra  Bavid 
till  Konung. 

32.  Utaf  Isaschars  barn.  de  förståndige 
voro,  då  tiden  så  krafde,  att  man  visste 
hvad  Israel  göra  skulle,  tuhundrad  höf- 
vitsmän ;  och  alle  deras  bröder  följde  deras 
ord. 

33.  Utaf  Sebulon,  de  som  i  här  drogo  till 
strid,  väpnade  med  allahanda  vapen  till 
strid,  femtiotusend.  endrägtige  till  att 
skicka  sig  i  ordan. 

34.  Utaf  Naphthali  tusend  höfvitsmän, 
och  med  dem  de  som  sköld  och  spjut  förde, 
sju  och  tretio  tusend. 

35.  Utaf  Ban  väpnade  till  strid,  åtta  och 
tjugu  tusend  sexhundrad.     . 

86.  Utaf  Asser,  de  som  i  här  drogo  väp- 
nade till  strid,  fjrratiotusend. 

37.  Ifrå  hinsidon  Jordan  utaf  de  Biubeni- 
ter,  Gaditer  och  den  halfva  Manasse  slag- 
ten,  med  allahanda  vapen  till  strid,  hun- 
drade och  tjugu  tusend. 

38.  Alle  desse  krigsmän,  väl  skickade  till 
strid,  kommo  af  allo  hjerta  till  Hebron,  att 
göra  Bavid  till  Konung  öfver  hela  Israel ; 
och  var  alla  de  andras  af  Israel  ett  hjerta, 
att  man  skulle  göra  Bavid  till  Konung ; 

39.  Och  voro  der  när  Bavid  i  tre  dagar, 
åto  och  drucko ;  förty  deras  bröder  hade 
tillredt  för  dem. 

40.  Och  de  som  näst  omkring  dem  voro, 
allt  intill  Isaschar,  Sebulon  och  Naphthali, 
de  förde  bröd  på  åsnar,  camelar,  inular  och 
oxar,  till  att  äta ;  mjöl,  fikon,  russin,  vin, 
0^0,  oxar  och  f?a,  allt  fullt ;  ty  en  firöjd  var 
i  Israel. 

13.  CAPITLET. 

Arlen  kantad.    U$aa,  ObedEdom. 

OCH  Bavid  höll  ett  råd  med  de  höfvits- 
män öfver  tusende,  och  öfver  hun- 
drade, och  med  alla  Förstår ; 
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2.  Och  sade  till  helft  Israels  meniehet : 
Tftckes  eder, 'och  är  det  af  Herranom  VMom 
Gud,  så  lät  oss  aUest&ds  utsända  till  de 
andra  (våra  bröder  i  all  Israels  land,  och 
till  Presterna  och  Levitema  i  städerna,  der 
de  förstäder  hafVa,  att  de  varda  till  oes 
församlade. 

S.  Och  lät  oss  hemta  till  oss  igen  vär  Guds 
ark ;  ty  i  Sauls  tid  frägade  vi  intet  efter 
bouom. 

4.  Då  sade  hela  menigheten,  att  roan 
akuUe  sä  göra;  tydetta  täcktes  allo  folkena 
väl. 

5.  Alltså  församlade  David  hela  Jsrael  allt 
iAråSihor  vid  Egypten,  intilldess  man  kom- 
mer till  Hamatb,  till  att  hemta  Guds  ark 
ifirä  Kiriath  Jearim. 

6.  Och  David  drog  upp  ined  hela  Israel 
till  Baalath,  det  är  KiriathJearini,  som  i 
Juda  ligger,  att  han  skulle  dädan  uppföra 
Herrans  Guds  ark,  den  påCherubim  sitter, 
der  Namnet  åkalladt  varder. 

7.  Och  de  läto  föra  Guds  ark  uppä  en  ny 
vae[n,  utur  AbiNadabs  hus.  MenUssa  och 
Ahio  drefVo  vagnen. 

8.  Och  David  med  hela  Israel  spelade 
fhunför  Gudi  med  all  magt,  med  sånger, 
med  harpor,  med  psaltare,  med  trummor, 
med  cymbaler,  och  med  basuner. 

9.  Som  de  nu  kommo  uppä  den  platsen 
Chidon,  räckte  Ussa  ut  sina  hand.  till  att 
hålla  arken ;  förty  oxarne  gingo  afsides. 

10.  Dä  förgrymmade  sig  Herrans  vrede 
öfrer  Ussa,  och  slog  honora,  derföre  att  han 
hade  räckt  sina  hand  ut  pä  arken,  sä  att 
han  der  död  blef  för  Gudi. 

11.  Då  vardt  David  bedröfVad,  att  Herren 
hade  sönderrifvit  Ussa,  och  kallade  det 
rummet  PerezUssa,  allt  intill  denna  dag. 

12.  Och  David  fHiktade  sig  för  Gud  den 
dagen,  och  sade:  Huru  skall  jag  hafra  Guds 
ark  in  till  mig? 

18.  Derföre  lät  han  icke  föra  in  till  sig 
Guds  ark  uti  Davids  stad,  utan  förde  honom 
in  uti  ObedEdoms  hus,  den  Gitthitens. 

14.  Alltså  blcf  Guds  ark  när  ObedEdom  i 
hans  huse  i  tre  månader.  Och  Herren  väl- 
signade ObedEdoms  hus,  och  all  det  han 
hade. 

14.  CAPITLET. 

Hirams  bddakap.    David»  kuMtrur,  tern,  $egrar. 

OCH  Hiram,  Konungen  i  Tyro,  sände 
l^  till  David,  och  cedreträ,  murmä- 
stare och  timbermän,  att  de  skulle  bygga 
honom  ett  hus. 

2.  Och  David  förmärkte,  att  Herren  hade 
stadfäst  honom  till  Konung  öfver  Israel ; 
tv  hans  rike  steg  upp  för  hans  folks  Israels 
skull. 

3.  Och  David  tog  ännu  flera  hustrur  i  J«- 
rusalem,  och  födde  ännu  flera  söner  och 
döttrar. 

4.  Och  de  honom  födde  vordo  i  Jerusalem, 
beto  alltså:  Sammua,  Sobab,  Nathan,  Sa- 
lomo, 

5.  Jibhar,  Elisua.,  Elephelet, 


6.  Noga,  Nepheg,  Japhia, 

7.  Elisama,  BeUTada,  Eliphelet. 

8.  Och  dä  de  Philisteer  hörde,  att  David 
var  smord  till  Konung  Öfver  hela  Israel, 
drofijo  de  alle  upp  till  att  söka  David.  Då 
David  det  hörde,  drog  han  ut  emot  dem. 

9.  Och  de  Philisteer  kommo,  och  lade  sig 
neder  i  fiephaims  dal. 

10.  Men  David  firågade  Gud,  och  sade: 
Skall  jag  draga  upp  emot  de  Philisteer.  och 
vill  du  gifva  dem  i  mina  hand?  Herren 
sade  till  honom:  Drag  upp,  jag  hafver  gifrit 
dem  i  dina  händer. 

11.  Och  då  de  drogo  upp  till  BaalPerazim, 
slog  David  dem  der.  Och  David  8ado :  Gud 
hafver  förskinnrat  mina  fiendar  genom 
mina  hand,  säsom  vattnet  förskingras. 
Deraf  kallade  de  det  rummet  BaalPerazim. 

12.  Och  de  läto  der  deras  gudar,  hvilka 
David  böd  uppbränna  i  eld. 

1.3.  Men  de  Philisteer  gjorde  åter  redo, 
och  lade  sig  neder  i  dalenom. 

14.  Och  David  flräg^e  äter  Gud.  Och 
Gud  sade  till  honom  :  Du  skall  icke  dråsa 
upp  efter  dem ;  utan  böj  if^  dem,  att  au 
må  komma  emot  dem  in  mot  päronaträn. 

16.  När  du  då  hörer  ett  ruskande  ofvan  i 
päronaträn  gångandes,  sä  far  ut  till  stridena ; 
ty  Gud  är  der  utdragen  för  dig,  till  att  slå 
de  Philisteers  här. 

16.  Och  David  gjorde  säsom  Gud  honom 
budit  hade.  Och  de  slogo  de  Philisteers 
bär,  allt  iflrå  Gibeon  intill  Gaser. 

17.  Och  Davids  namn  gick  ut  i  all  land. 
Och  Herren  lät  hans  räddhåga  komma 
öfver  alla  Hedningar. 

15.  CAPITLET. 

Arlentrum.    Levitjentt.     David»  frSjd.     Mickal» 
»pott. 

OCH  han  bypgde  sig  hus  uti  Davids  stad, 
och  tillredde  ett  rum  till  Guds  ark, 
och  fdorde  ett  tabernakel  öfver  honom. 

2.  Pä  den  tiden  sade  David :  Guds  ark  bör 
icke  bäras,  utan  af  de  Leviter;  ty  dem 
hafver  Herren  utvalt,  att  de  skola  bära 
Guds  ark,  och  tjena  honom  evinnerliga. 

8.  Derföre  församlade  David  hela  Israel 
till  Jerusalem,  att  de  skulle  bära  Herrans 
ark  upp  i  det  rum,  som  han  dertill  beredt 
hade. 

4.  Och  David  lät  komma  tillhopa  Aarons 
barn,  och  Lcviterna : 

5.  Utaf  Kehats  iwim,  Uriel,  den  öfversten, 
med  hans  bröder,  tjugu  och  hundrade ; 

6.  Utaf  Merari  barn,  A  säja,  den  öfversten, 
med  hans  bröder,  tjugu  och  tuhundrade ; 

7.  Utaf  Gersoms  barr,  Joel,  den  öfversten, 
med  hans  bröder,  tretio  och  hundrade ; 

8.  Utaf  Elisaphans  barn,  Semaia,  den 
öfversten,  med  nans  bröder,  tuhunarade ; 

9.  Utaf  Hebrons  barn,  Eliel,  den  öfver- 
sten, med  hans  bröder,  ätiatio; 

10.  Utaf  Uss^els  barn,  Ämminadab,  den 
öfversten,  med  hans  bröder,  tolf  och 
hundrade. 

11.  Och  David  kallade  Zadok  och  AbJa- 
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thar,  Presterna  och  Levitorna,  nåmliga 
UrieU  Asaja^  Joel,  Seouya»  Eliel,  åmwina- 
dab; 

11.  Och'Mde  tiU  dem:  I  åren  hu^mdeB 
ftr  fldflrna  ibland  de  Leviter;  b&  helger 
eder  nu  ooh  edra  bröd«>,  ait  I  mU^n  upp- 
hira  Herrans  Lwaela  Guda  ark  dit,  der  jag 
honom  tillredt  hafver; 

15.  Ty  tillförene;  når  I  i^:e  voren  till- 
stådea,  gjorde  Herren  t&t  Gud  en  refro 
ibland  oss,  derlbre  att  Ti  icke  sökte  honom, 
ribcnn  det  borde  sig. 

14  Alltså  helgade  Presterna  sig  ooh  Leri* 
tema,  att  de  skulle  ui>pbåm  Herrans 
Israels  Guds  ark. 

16.  Och  Leri  barn  b&ro  Guds  ark  p&  sina 
aolar,  med  stiwgmma  dervid,  s&aom  Mose 
budit  hade  efterHerrans  ord. 

IC  Och  David  tade  till  de  öftrerstar  för  de 
Jjeviter,  att  de  skulle  satta  sina  bröder  tiU 
sftngare,  med  strftngaspel,  med  psaltare, 
harpor  och  klingande  qrmbaler,  sa  i^t  de 
högt  söngo  och  med  flraja. 

17.  D&  beståUde  de  Leviter  Hemaa,  Jodå 
lon,  oeh  utaf  hans  bröder  Assaph,  Berechia 
son,  och  utaf  Merari  barn  deras  bröder, 
Ethan,  Kusua  son ; 

18.  Och  med  dem  deraabrödeMf  det  andra 
skiftet,  n&mliga  Zaoharia.  Ben,  Jaesiel,  Se- 
miramoth,  Jebiel,  TJnm,  Bliab,  BemMa, 
Maase|a,  Mattithia,  Eliidiekiiak  llikneja, 
ObedEdom,  Jegiel,  dörravaktarena. 

19.  Ty  Heman,  Assaph  och  Sthan  voro 
sämre  med  kopparcymbaler,  att  klinga 

20.  Men  Zacharia,  Asiel,  Semiramoth, 
Jehiel,  Unni,  Eliab,  Maaseja  och  Benaja, 
med  psaltare,  till  att  sjunga  efter. 

21.  Men  Mattithia,  Blipheleja,  Mikneja, 
ObedEdom,  Jegiel  och  Asasia,  med  har- 
por af  ätta  stränger,  till  att  qunga  för 
dem. 

22.  Men  €9ienai\jak  Levitemas  öArerste 
sängmästare,  att  han  skulle  undervisa  dem 
om  sängen,  ty  han  var  förståndig. 

23.  Och  Berechia  och  Elkana  voro  dörr&- 
yaktare  <»n  arken. 

24.  Men  Sechania^  Joeaphat,  Nethaned, 
Amasai,  Zacharia,  Ben£0%  Elieser,  Pre- 
sterna, blåste  med  trummeter  för  Guds 
ark.  Och  ObedEdom  och  Jehia  vero  dörra- 
vaktare  om  arken. 

25.  AUteä  gingo  David  och  de  äldste  i 
Israel,  och  de  öfverste  öfver  tusende  upp, 
till  att  hemta  Herrans  förbunds  ark  utur 
ObedEdoms  hus  med  f^öid. 

26.  Oc-h  medan  Quå  halp  Levitema,  som 
bäro  Herrans  förbunds  ark,  offlrade  man 
iju  stutar  oeh  siu  vädrar. 

27.  Och  Davia  hade  en  Unnan  kjortd 
uppä ;  så  ock  alle  Leviter,  som  arken  bäro, 
och  sångarena  och  Ghenaqja  sängmästaren, 
med  sär^garena;  hade  också  David  en  lin- 
nan  lif  kjortel  up^ 

28.  AUtså  båro  bele  Israel  Herrans  för- 
bunds ark  upp  med  fW^jd,  baminer,  trum- 


meter och  khngandecgrmbaler,  med  psaltare 
ooh  harpor. 

£9.  Dä  nu  Herrans  förimnds  aik  kom  -aSL 
Davids  stad,  aSg  Midial,  teuls  dotter,  vt 
»Bnom  fienstret ;  och  dä  bon  fick  se  Konung 
]>»vid  spring  ooh  apela»  föraktade  hon  ho- 
nom i  sitt  hjerta. 

18.  CAPITLBT. 

David»  t(f er,  tåmgoMfl^témt.    Zmdäk,Hmm<m. 

Dl  de  båro  Guds  ark  in,  satte  de  honoiBi 
uti  tabernaklet,  som  David  honom  be* 
redt  hade ;  och  offrade  brtnneofiEér  och  ta<A> 
oflfer  för  (5udi. 

2.  Och  då  David  hade  ftiUkomnat  brftnne* 
oflCiren  ooh  tackoi^en,  välsignade  haa  folket 
i  Herrans  2^aum ; 

3.  Och  utskifte  hvaijom  och  enom  i  Israrei^ 
både  man  ocli  qvinno,  ett  stycke  bröd,  ocii 
kött.  och  ett  mkt  vin. 

4.  Odi  han  satte  inför  Herrans  ark  några 
Leviter  till  tjenare,  att  de  skulle  iprm^ 
tacka  och  lofva  Herran  Israels  Gud ; 

5.  Nämliga  Assaph  den  fönta,  ZaobaHa 
den  andra»  Jegiel,  Semiramoth.  Jehi^ 
Mattithia,  Eliab,  Benaia^  ObedEdom ;  ock 
Jegiel  med  psaltare  och  harpor;  mea  As- 
saph med  klingande  qvmbaler ; 

e.  Och  Beni^  och  Jabasid,  Presterna,  med 
trummeter,  alltid  för  Chids  förbunds  ark. 

7.  Pä  den  tiden  beställde  David  i  förstone 
att  tacka  Herranom,  genom  Aasajdi  oefa 
hans  bröder : 

8.  TaGkwHerranora,predikerhMisNama; 
förkunner  ibland  folken  hans  verk. 

9.  Sjungw  honom,  ^>eler,  och  tider  om  aU 
hans  under. 

10.  Lofver  hans  helga  Namn ;  deras  lyerta 
fröjde  sig,  som  söka  Herran. 

11.  Söker  ^ter  Herran,  odi  efter  hani 
magt ;  söker  hans  anaigte  alltid. 

12.  TäidLer  pä  hans  under,  som  han  gjort 
hafver :  pä  hans  under,  och  hans  ord ; 

IS.  I  Israels  hans  tjenarea  säd,  i  Jacobs 
hans  utkorades  barn. 

14.  Han  är  Herren  vår  Gud,  han  dömer  i 
allo  verldene. 

15.  Kommer  ihåg  hans  förbund  evinner- 
liga;  hvad  han  uUofVat  hafrer  i  tusende 
slägter; 

16.  Hvilket  han  gjort  hafver  med  Abra- 
ham, och  hans  ed  ined  Isaac. 

17.  Och  han  satte  det  Jacob  till  en  rätt, 
och  Israel  till  ett  evigt  förbund, 

18.  Och  sade :  Jag  skall  gifva  dig  Canaana 
land,  edar  arfvedels  lott. 

19.  Dädefåoch  ringa  voro,  och  fträmlingar 
derinne ; 

20.  Och  de  drogo  ift^  det  ena  folket  till 
det  andra,  och  utur  ett  rike  bort  till  ett 
aimat  folk; 

11.  Han  lät  ingen  göra  dem  skada;  odi  för 
deras  skull  straffade  han  Konungar; 

22.  Kommer  icke  vid  mina  smordA;  o(di 
görer  intet  ondt  mina  Propheter. 

23.  Sjunger  Herranom  allland;  förkunnar 
dageliga  hans  salighet. 
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aé.  Förtäljer  ibland  Hedningarna  hans 
härlighet ;  och  hans  under  ibland  folken. 

25.  TV  Herren  är  stor,  och  fast  loflig;  och 
underlig  ötver  alla  gudar. 

26.  Förty  alle  Hedningars  gudar  äro  af- 
gndar ;  men  Herren  hafver  gjort  himmelen. 

27.  Bet  stär  härliga  och  kosteliga  tUl  för 
honom,  och  gär  krafteliga  och  gladeliga  till 
i  hans  rum. 

28.  Barer  firam  Herranom.  I  folk ;  barer 
fram  Herranom  äro  och  makt. 

29.  Barer  firam  Herrans  Namne  äro ;  härer 
fhim  skänker,  och  kommer  för  honom,  och 
tillbeder  Herran  i  heligo  prydelse. 

SO.  All  verlden  firukte  för  honom ;  han 
hafrer  befäst  jordena,  så  att  hon  intet  röres. 

dl.  Fröide  sig  himmelen,  och  jorden  vare 
glad;  och  man  m&  säga  ibland  Hednin- 
garna, att  Herren  är  radandes. 

S2.  Hafiret  däne,  och  hvad  deruti  är ;  och 
marken  vare  glad.  och  hvad  déruppE  är. 

38.  Fröjde  sig  all  trä  i  skogen  för  Herra- 
nom :  ty  han  kommer  till  att  döma  jordena. 

34.  Täcker  Herranom,  ty  han  är  god,  och 
hans  barmhertighet  varar  evinnerhga. 

86.  Och  säger:  Hjelp  oss.  Gud  vl&  ¥ré,\- 
sare,  och  församla  oss,  och  hjelp  oss  ifrä 
Hedningarna,  att  vi  mage  tacka  dino  helgo 
Namne,  och  lofsäga  dig.  * 

86.  Lofvad  vare  Herren  Israeb  Gud,ifrän 
evighet  till  evighet;  och  allt  folket  sfige 
Amen,  och  lofve  Herran. 

37.  Alltså  lät  han  der  för  Herrans  förbunds 
ark  Assaph  och  hans  bröder,  till  att  tjena 
inför  arken  alltid,  och  hvar  dag  i  ^t  dags- 
verk; 

88.  Men  ObedEdom  och  hans  bröder,  åtta 
och  sextio ;  och  ObedEdom,  Jeduthuns  son, 
oeh  Hosa  till  dörravaktare ; 

39.  Och  Zadok  Presten,  och  hans  bröder 
inresterna,  lät  han  inför  Herrans  taberna< 
kel,  på  höjdene  i  Gibeou ; 

40.  Att  de  dageliga  skulle  göra  Herranom 
bränneoffer,  uppå  oränneonrens  altare,  om 
morgon  och  afton,  såsom  skrifvet  står  uti 
Herrans  lag,  som  han  Israel  budit  hade ; 

41.  Och  med  dem  Heman  och  Jeduthun, 
och  de  andra  utvalda,  som  vid  namn  be- 
nämnde voro,  till  att  tacka  Herranom,  att 
hans  barmhertighet  varar  evinnerlifra ; 

42.  Och  med  dem  Heman  och  Jeduthun, 
med  trummeter  och  pymbalcr,  till  att  klin- 

Sa,  och  med  Guds  strängaspel.    Men  Je- 
uthnns  söner  gjorde  han  till  dörravak- 
tare. 

48.  Alltså  drog  allt  folket  sin  vä^,  hvar  och 
en  i  sitt  hus.  Drog  också  Davia  bort  till 
att  välsigna  sitt  hus. 

17.  CAPITLET. 

Templet  emaa,  hindrtu.     Säden  lo/vas.    Dovld  tackar. 

DET  begaf  sig,  då  David  bodde  i  sitt.hus, 
sade  nan  till  Propheten  Nathan :  Si, 
iag  bor  uti  cedrehus;  och  Herrans  för- 
bund ark  under  tapeter. 
2.  Nathan  sade  till  David:  Allt  det  i  ditt 
hjerta  är,  det  gör ;  ty  Gud  är  med  dig. 


3.  Men  i  samma  nattene  kom  Guds  ord 
till  Nathan,  och  sade : 

4.  Gäck  och  säg  minom  tjenare  David; 
Detta  säger  Herren:  Du  skall  icke  bygga 
mig  ett  hus  till  boning. 

5.  Förty  jag  hafVer  icke  bott  uti  något 
hus,  ifirå  den  dag,  då  jag  Israels  barn  ut- 
förde, allt  intill  denna  dagen ;  utan  jag 
hafver  varit  der  tabernaklet  varit  hafver, 
och  bonin^n. 

6.  Ehvar  jag  vandrade  i  hela  Israel,  hafver 
jag  ock  någor  tid  talat  till  nägon  domare  i 
Israel,  den  jag  budit  hafver,  att  föda  mitt 
folk,  och  sagt :  Hvi  byggen  I  icke  mig  ett 
cedrehus  P 

7.  Så  säg  nu  alltså  tUl  rain  tjenare  David : 
Detta  säger  Herren  Zebaoth:  Jag  hafver 
tagit  diff  utaf  markene,  der  du  följde  fåren, 
att  du  skulle  vara  en  Förste  öfver  mitt  folk 
Israel; 

8.  Och  hafver  varit  med  dig,  ehvart  du 
for,  och  hafver  utrotat  dina  fiendar  för  dig; 
och  hafver  gjort  dig  ett  namn,  såsom  de 
store  på  jordene  namn  hafva. 

9.  Men  jag  skall  sätta  mino  folke  Israel  ett 
rum,  och  skall  plantera  det,  så  att  det  skall 
der  bo,  och  icke  mer  rördt  varda;  och 
arghetens  barn  skola  icke  mer  qvälja  det, 
såsom  tillförene, 

10.  Och  på  den  tiden,  då  jag  böd  doma- 
rena öfver  mitt  folk  Israel.  Och  jag  skall 
undertrycka  alla  dina  fiendar;  och  förkun- 
nar dig,  att  Herren  vill  bygga  dig  ett 
hus. 

11.  När  nu  dine  dagar  ute  äro,  att  du  går 
till  dina  fäder,  så  skall  jag  uppväcka  dina 
säd  efter  dig,  den  en  u  dina  söner  vara 
skall,  honom  vill  jag  bereda  ett  rike. 

12.  Han  skall  bygga  mig  ett  hus,  och  jag 
vill  stadfästa  hans  stol  tul  evig  tid. 

13.  Jag  skall  vara  hans  fader,  och  han 
skall  vara  min  son ;  och  jag  skall  icke  vända 
mina  barmhertighet  ifrä  honom,  såsom  jag 
vände  henne  ifra  honom,  som  för  dig  var ; 

14.  Utan  jag  skall  sätta  honom  i  mitt  hus, 
och  uti  mitt  rike  evinnerliga,  så  att  hans 
stol  skall  blifva  beständig  i  evig  tid. 

15.  Och  dä  Nathan  efter  all  desso  ord  och 
syn  talat  hade  med  David, 

16.  Kom  Konung  David,  och  blef  inför 
Herranom,  och  sade:  Ho  är  jag.  Herre 
Gud  ?  Och  hvad  är  mitt  hus,  att  du  hafver 
låtit  mig  komma  härtill? 

17.  Och  <Hg  hafver  ändå  icke  tyckt  det 
nog  vara.  Gud ;  utan  du  hafver  ock  öfver 
dins  tjenares  hus  ännu  talat  om  tillkom- 
mande ting  i  A*amtiden,  och  hafver  sett 
till  mig.  Herre  Gud,  ofvanefter,  såsom  en 
menniska  den  andra. 

18.  Hvad  skall  David  mer  säga  till  dig.,  att 
du  skulle  ära  din  tjenare  ?  Du  känner  din 
tjenare. 

19.  Herre,  för  din  tjenares  skull,  efter  ditt 
hjerta  hafver  du  all  sådana  stor  ting  gjort, 
att  du  skulle  all  storhet  kunnoga  göra. 

20.  Herre,  ingen  är  din  like,  och  ingen 
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Ond  Hr  utan  du,  af  hvilkom  vi  med  vär 
öron  hört  hafVe. 

2L  Och  hvar  är  n&got  folk  pä  jordene»  s&- 
som  ditt  folk  Israel,  dit  en  Gud  gången  ftr, 
till  att  f&rlossa  sig  ett  folk»  ooE  göra  sig 
sjrifrom  ett  Namn  af  stor  och  förskråcfcelig 
tutf,  till  att  utdrifva  Hednkigar  för  dino 
folke,  som  du  utur  Egypten  förlosaat 
hafrer? 

22.  Och  hafver  riort  ditt  folk  Israel  dig 
till  folk  evinneruga,  o^  du,  Herre,  äst 
deras  Oud  yorden. 

23.  Nu,  Herre,  det  ord,  som  du  talat  haf- 
ver  ötver  din  tjeuMre,  och  öfrer  hans  hus, 
varde  sant  i  evig  tid,  och  gör  såsom  du  sagt 
hafrer. 

24.  Ooh  ditt  Namn  varde  sant  oeh  stort  i 
evig  tid,  att  man  såga  må :  Herren  Zebaoth 
Isxaels  Gud  är  Gud  i  Israel ;  och  dins  tje- 
nares  Davids  hus  vare  beständigt  för  dig. 

25.  Ty  du,  min  Gud,  hafvear  öppnat  din 
tjenares  öra,  att  du  vill  bygga  honom  ett 
hus;  derföre  hafrer  din  tjenare  funnit,  att 
han  inför  dig  bedw. 

26.  Nu,  Herre,  du  ist  Gud,  och  du  hafver 
aädana  god  ting  sagt  tiU  din  tjenare. 

27.  Tag  nu  till  att  v&lsigna  dins  tjenares 
hus,  att  det  blifver  evinnerliflca  fbr  dig ;  ty 
hvad  du.  Herre,  välsignar,  dei  är  väLsignadt 
evinnerliga. 

18.  CAPITLET. 

DavidM  Hgrar,  embtUmän. 

DEUEFTEB  slog  David  de  Philisteer, 
och  undertryckte  dem,  och  tog  Gath 
och  dess  döttrar  utu  de  Philisteerä  hand. 

2.  Slog  han  ock  de  Moabiter,  sä  att  de 
Moabiter  vordo  David  underdånige,  och 
förde  honom  skänker. 

3.  Han  slog  ock  HadarEser,  Konungen  i 
Zoba,  uti  Hamath,  då  han  cUt  drog,  till  att 
uppresa  sitt  tecken  vid  den  älfvena  Phrath. 

é.  Och  David  vann  af  honom  tusende  vag- 
nar, sjutusend  resenärar,  och  tjugutuseml 
måUi  till  fots  i  och  David  hasade  alla  vagn- 
hästarna,  ooh  behöll  hundrade  vagnar 
qvara. 

6.  OchdeSyreraf  DamascokomrooHadnr- 
Sser,  Kouungenom  i  Zoba,  till  hjelp ;  men 
David  slog  de  samma  Syrer,  tu  och  tjugu 
tusend  män ; 

6.  Och  lade  fblk  till  Damascon  4  Syrien, 
så  att  de  Syrer  vordo  David  underdånige, 
och  förde  honom  skänker ;  ty  Herren  faalp 
David,  ehvart  han  for. 

7.  Och  David  tog  de  gyldene  sköldar,  som 
HadarEsers  tjenare  hade,  och  frärde  dem 
till  Jerusalem. 

8.  Tog  också  David  uta  HadarEsers  stä- 
der, Tibhath  och  Chun,  ganska  mycken 
koppar,  af  hvilkom  Salomo  kopparhafvet, 
och  stodema  och  kopparkärilen  gjorde. 

9.  Och  då  Thou,  Konungen  i  Hamath. 
^^e.  aU  David  hade  slagit  aUa  Hadar- 
Jssers  magt.  Konungens  i  Zoba; 

10.  Sande  han  sin  son  Hadoram  till  Ko- 
nung David,  och  lät  helsa  och  välsigna  ho- 
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nom,  att  kan  med  EOtdarBser  stridt,  ock 
honom  dagit  hade;  tj  Thou  hade  öriig^BMi 
HadarEser.  Och  all  gykLeue,  mUver,  o^ 
kopparkärile, 

11.  Den  helgade  Konung  David  Herranom, 
med  det  silfVer  och  guld,  som  han  tagit 
hade  ifrå  Hedningarna»  nämliga  itt&  dt 
Edomeer.  Moat^iter,  Ammoniter,  Phihstéer 
och  Atnalekiter. 

12.  Och  Abisai,  ZertiJa  son,  slog  de  Eek^ 
meer  i  saltdalenom,  adertontusend ; 

13.  Och  lade  folk  i  fidomeea ;  så  att  alle 
Edomeer  voro  David  underdånige;  ty  H.er» 
ren  halp  David,  ehvart  han  drog. 

14.  Alltså  regcarade  Dttvid  öfver  hela  Israel, 
och  höll  r&tt  och  rättvisa  allo  sino  folke. 

16.  Joab,  ZeruJa  son,  var  öfver  hären; 
Jojapfaat,  Ahiluds  son,  var  canceller. 

16.  Zadok,  Ahitobs  son,  och  AbiMelech, 
AhJathars  son,  voro  Prester;  Sausa  var 
skrifvare. 

17.  Benaia,  Jojada  son,  var  öfver  Crethi 
och  Plethi ;  och  de  förste  Davida  söner  voro 
Konungenom  vid  handen. 

19.  CAPITLET. 

Hammm  gaéheri.     Amm»n  ttmptn, 

1  begaf  sig  derefter,  att  Nahas.  Am« 
_ '  möns  bamaa  Konung,  blef  död,  och 
hans  son  vardt  Konung  i  hans  stad, 
2  Då  tänkte  David:  Jag  vill  göra  barm- 
hertighet  på  Hanuu,  Nahas  son ;  ty  hans 
fader  hafver  gjort  barmhertighet  med  mig. 
Och  han  sände  dit  bäd,  till  att  hugsvab 
honom  efter  hans  ftuler.  Och  då  Davids 
tjaiare  iLommo  uti  Ammons  bamss  land, 
till  Hanun,  att  hugsvala  honom, 

3.  Sade  de  Pörstar  för  Ammom  barn  till 
Hanun :  Menar  du,  att  David  ärar  din  fSa- 
der  för  din  ögon,  akt  han  sänder  hugsvalare 
till  dig?  Ja,  hans  tjenare  äro  komne  till 
dig,  tul  att  utMga,  bespana  och  bespega 
landet. 

4.  Då  tog  Hanun  Davida  tjenare,  och  ra- 
kade dem,  och  skar  deras  kläder  half  bort 
allt  intill  länderna,  och  lät  gå  dem. 

6.  Och  de  gingo  sin  vig,  och  bådade  det 
David  med  några  män.  Han  sände  emot 
dem;  förty  männema  voro  svårli^  be- 
skämde,  och  KcHMingen  sade:  Bhfver  i 
Jericho,  tilldess  edart  skägg  växer,  sedan 
kommer  då  igen. 

6.  Då  Ammons  bom  sågo,  att  de  illa  luk- 
tade för  DavioL  »ände  de  bort,  både  Hanun 
oeh  Ammons  barn,  tusende  centener  silf- 
ver,  till  att  besolda  sig  vagnar  och  resenänar 
utu  Mesopotamien,  utu  Syrien  Maacha,  odi 
ntu  Zoba ; 

7.  Och  besoldade  tu  och  tretio  tusend  vag- 
nar, och  Konungen  i  Maacha  med  hans 
folk.  De  kommo  ooh  lägrade  sig  för  Hedba. 
Ooh  Ammons  barn  försandade  sig  desslikea 
utu  sina  städer,  och  kommo  till  strids. 

8.  Då  David  det  hörde,  sände  han  Joab 
dit,  med  hela  de  hjeltars  bär. 

9.  Och  Ammons  barn  voro  utdragna^  odi 
skickade  sig  till  strid  för  stadsporten ;  men 
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Eonunsama,  som  komne  Toro,  höllo  be- 
synneri^  i  markenew 

19.  Dft  nu  Joab  tåg,  att  lit&de  f5r  bonom 
ocb  bak  honom  var  strid  emot  honom,  nt- 
Talde  han  af  alla  unga  mftn  i  Isniel,  och 
•kiekade  siar  emot  de  mer. 

U.  Detancbra  (blket  ftok  haaouder  Abisai 
fin  broders  hand,  att  de  ikuUe  draga  emot 
Ammonsbam; 

.  1%  Och  sade :  Om  de  Byrtr  Tsrda  mig  fftr 
itarke,  sft  kom  m%  till  l^lp;  em  Ammons 
barn  varda  dig  för  starke»  sSrVill  jag  hommB 
dig  till  hjeip. 

f  13.  Yar  tröet,  ech  l&t  osstrOsteli|i;a  htnidla 
fdr  v&rt  folk,  och  för  t&t  Guds  stader. 
&rren  göre  hvad  honom  tickes. 

14.  Och  Joab  drog  ftram  med  det  folk.  som 
med  honom  var,  till  att  strida  emot  de 
Syrer ;  och  de  flydde  för  honom. 

15.  Bä  mi  Ammons  barn  sågo,  att  de  Syrer 
flydde,  flydde  de  ock  lör  Abisai  hans  broder, 
och  drc^o  in  i  staden ;  men  Joab  drog  till 
Jerusalem. 

16.  Som  de  Syrer  slgo,  att  de  för  Israel 
slagne  voro,  sände  de  ut  bäd,  och  läto  ut- 
komma de  Syrer  pä  hinsidon  ftlfven ;  och 
Sopback,  HadarEsers  h&rhöfvitsman,  drog 
för  dem. 

17.  Bä  det  blef  sazdt  Bavid,  församlade 
han  hela  Israel,  och  dro^  öfver  Jordan ;  och 
å&  han  kom  till  dem,  skickade  han  sig  emot 
dem.  Och  David  skickade  sig  emot  de  Sy- 
rer till  strid,  och  de  stridde  med  honom. 

18.  Men  de  Syrer  flydde  för  Israel;  och 
David  sk)g  af  de  Syrer  sjutusend  vagnar, 
och  fyratiotusend  ni&n  till  fet ;  dertill  dräp 
han  Soph9ch  hftrhöfritsmaniMn. 

19.  Da  HadarEsers  tjenare  sflgo,  att  de 
voro  «lagne  för  Israel,  gjorde  d©  flrtd  med 
Btevid  ocn  hans  tjenare.  Och  de  Syrer  ville 
icke  msae  hjelpa  Ammons  barn. 

2».  CAPITLET. 

Itabha  vwHtut  mA  Cr«  Metar. 

OCH  då  aret  omgånget  var,  pä  den  tid 
som  Konungar  utcfarAga,  utförde  Joab 
haren,  och  förderfvade  Ammons  barnas 
land;  kon  t  och  belade  Rabba;  men  Bavid 
blör  i  Jerusalem.  Och  Joab  slog  Rabba,  och 
mot  det  neder. 

2.  Och  David  tog  deras  Konungs  krono  af 
hans  hufvud,  och  fann  deruti  en  eentener 
gulds  Tigt  och  ädla  stenar;  och  hon  vardt 
satt  pä  Davids  hufvud;  förde  han  ock 
ganska  mycket  rof  utu  staden. 

3.  Men  folket  derinae  förde  han  ut,  och 
lät  sönderdela  dem  med  silgar  och  jem- 
hackor  och  kilar ;  alltsä  gforde  David  alkt 
Ammons  barnas  stftder.  Och  David  drog 
med  foikena  till  Jerusalem  igen. 

4  Derefter  hof  sig  en  strid  upp  i  Gaser 
med  de  Philisteer.  Pä  den  tiden  slog  Sib- 
bechai,  den  Husathiten,  Sippai,  den  utaf 
Bephaims  barnom  var,  och  undertryekte 
honom. 

&  Och  det  hof  ste  åmm  en  strid  upp  med 
dePhilifltetf.    Dfrtog  Bibanan,  Jalrs  son. 


Lahmi,  GoUaths  broder  den  GHthiien, 
hvUken»  sphitskaft  var  sftsom  ett  vftftriL 

6.  Iter  vardt  en  strid  i  Gath.  Ber  var  en 
stor  man,  han  hade  sex  finger  och  sex  tkr^ 
det  gör  (yra  och  tjugu.  Hmi  var  ocksft  föd- 
dffipaf  Eaph». 

7.  Han  bespottade  Israel ;  men  Jonathatf, 
Simea  sen,  Davids  broders»  slog  honom. 

8.  Desse  voro  Ödde  af  Bapha  i  Gath,  och 
föllo  genom  Daviohoch  hans  tjenaares  hand. 

21.  CAPITLET. 

Folket  riOtntt».    DavUl  ångrar  tig.    Fetten  vä^et. 


OCH  Satan  hof  sig  upp  emot  Ifgrael,  odi 
gaf  David  in,  att  han  Iftt  räkna  IsraeL 

2.  Och  David  sade  till  Joab,  och  till  f<^ 
kens  öfverstar:  Gär  bort,  och  rftkner  Israel, 
allt  ifrä  BerSeba  intill  Dan ;  och  barer  tiU 
mig,  att  jag  raä  veta  talet. 

3.  Joab  sade :  Herren  löröke  till  sitt  folk 
hundrade  sinom  sä  mycket  som  det  nu  itr: 
Min  herre  Konung,  ux>  de  icke  alle  mint 
herras  tjenare  ?  Hvi  fträgar  dä  min  herre 
derefter  ?  Hvi  skulle  en  skuld  komma  pä 
Israel  ? 

4.  Men  Konungens  ord  gick  fram  emot 
Joab ;  och  Joab  drog  ut,  och  for  omkring 
aU  Israel,  och  kom  till  Jerusalem ; 

5.  Och  fick  David  talet  på  det  räknade 
folket;  och  det  var  af  heia  Israel  ellofva 
sinom  hundrade  tusend  män,  som  svärd 
utdrogo;  odti  Juda  lyrahundrade  sinom 
tusend,  och  sjutiotusend  män,  som  svärd 
utdrogo. 

6.  Men  Levi  och  Benjamin  räknade  han 
intet  ibland  dessa;  förty  Konungens  ord 
var  Joab  en  styggelse. 

7.  Men  Gudi  misshagade  detta ;  och  han 
slog  Israel. 

8.  Och  David  sade  till  Gud :  Jag  hafver 
svärliga  syndat,  att  jag  detta  ^ort  hafver; 
men  nu  tag  dins  tjenares  missgeming  bort ; 
.förty  jag  hafVer  taat  därliga  gjort. 

9.  Och  Herren  talade  med  Gad,  Davids 
Siare,  och  sade: 

10.  Gäck,  tala  med  David,  och  s*g :  Detta 
sftger  Herren :  Treggehanoa  sÄtter  jag  dig 
före ;  utvilj  dig  der  ett  af,  det  jag  dig  göra 
skalL 

11.  Då  Gad  kom  till  David,  sade  han  till 
honom:  Detta sSger  Herren : 

12.  Utvälj  dig,  antingen  tre  härd  är,  eller 
tre  mänaoers  flykt  fer  dina  ovänner,  och 
för  dina  Öendars  svärd,  det  du  icke  und- 
komma kan ;  dier  tre  dagar  Herrans  svärd 
och  pestilentie  i  landena,  så  att  Herrans 
Ängel  förderfvar  i  alla  Israels  gränser ;  sä 
se  nu  till,  hvad  jag  skall  svara  honom,  som 
mig  utsäudt  hafver. 

13.  David  sade  till  Gad :  Mig  är  fast  än- 
gest; dock  vill  jag  falla  i  Herrans  hand; 
ty  hans  barmhertichet  är  ganska  stor ;  och 
icke  falla  i  mennisKotumd. 

14.  Dä  lät  Herren  komma  pestHentie  i 
Israel,  sä  att  sjutiotasend  män  föllo  af 
Israel. 
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15.  Och  Gud  s&nde  Ängelen  till  Jerusalem 
till  att  slå  det;  och  nftr  han  förderfvade, 
såg  Herren  dertill,  och  ångrade  det  onda, 
ocn  sade  till  Ängelen,  som  förderfVade: 
Bet  är  nog,  håU  dina  hand  tiUbaka.  Men 
Herrans  Ängel  stod  vid  Amans,  den  Je< 
huseens  lado. 

16.  Och  David  hof  upp  sin  ögon,  och  fick 
se  Herrans  Änsel  stå  emellan  himmelen 
och  iordenaw  och  ett  draget  svård  i  hans 
hand,  uträckt  öfver  Jerusalem.  Då  f5U 
David  och  de  äldste  på  sin  ansigte,  klädde 

17.  Och  David  sade  tiU  Gud:  Är  icke  jag 
den  som  lät  räkna  folket  ?  Jag  är  den  som 
syndade  och  det  onda  ^orthafver;  dessa  får, 
hyad  haf va  de  gjort  ?  Herre,  min  Gud,  låt 
dina  hand  vara  emot  mig  och  mins  faders 
hus,  och  icke  emot  ditt  folk,  till  plågo. 

18.  Och  Herrans  Ängel  sade  till  Gad,  att 
lian  skulle  sä^  David,  att  David  skulle  gå 
upp,  och  resa  Hen  anom  ett  altare  iArnans, 
den  Jebuseens,  lado. 

19.  Alltså  gick  David  upp  efter  Gads  ord, 
som  han  i  Herrans  Namn  talat  hade. 

20.  Men  då  Aman  vände  sig,  och  s8g  Än- 
gelen, han  och  hans  fyra  söner  med  honom, 

gi>mde  de  sig  bort;  ty  Arnan  tröskade 
vete. 

21.  Som  uu  David  gick  till  Aman,  båg  Ar- 
nan och  vardt  varse  David,  och  gick  utaf 
ladone,  och  tillbad  David  på  sitt  ansigte  till 
jordena. 

22.  Och  David  sade  till  Arnan:  Gif  mig 
ladonaH  rum,  att  jag  må  bvgga  Herranom 
ett  altare  deruppå;  för  fulla  penningar 
skall  du  få  mig  det,  att  plågan  pä  folket 
må  återvända. 

23.  Aman  sade  till  David:  Tag  dig  det, 
och  gör,  min  herre  Konung,  såsom  dig 
täckes.  Si,  jag  gifver  också  oxarna  tifl 
bränneoffret,  och  redskapen  till  ved,  och 
hvete  till  spisoffer;  alltsamman  gifeer  jag 
det. 

24.  Men  Konung  David  sade  till  Aman : 
Icke  så,  utan  för  fulla  penningar  vill  jag 
köpat;  ty  jag  vill  icke  taga  det  ditt  är  för 
Herranom,  och  göra  bränneoffer  till  gifvins. 

25.  Alltså  gaf  David  Arnan,  för  rummet, 
gyldene  siklar  till  vigt  sexhundrad. 

26.  Och  David  l)yggde  dersammastäds 
Herranom  ett  altare,  och  offrade  bränne- 
offer och  tackoffer;  och  då  han  åkallade 
Herran,  hörde  han  honom  genom  eld  af 
himmelen  uppå  bränneoffk^ets  altare. 

27.  Och  Herren  sade  till  Ängelen,  att  han 
skulle  sticka  sitt  svärd  i  skidona. 

28.  På  samma  tiden,  då  David  säg,  att 
Herren  hade  hört  honom  uppå  Amans  den 
Jebuseens  plats,  offrade  han  der. 

29.  Ty  Herrans  tabernakel,  som  Mose  i 
öknene  gjort  hade,  och  bränneofli^ts  alt{u-e, 
var  1  den  tiden  på  höjdene  i  Gibeon. 

30.  Men  David  kunde  icke  gå  ditin  för  det, 
till  att  söka  ..Gud;  så  var  han  förskräckt 

-ir  Herrans  Ängels  svärd. 


22.  CAPITLET. 

TempUU/Srråd.    SaUmo,^fi>ersUumay9rmaMas. 

OCH  David  sade:    Här  skall  Herrans 
Guds  hus  vara,  och  detta  altaret  till 
Israels  bränneoffer. 

2.  Och  David  lät  församla  de  firämlingar, 
som  i  Israels  land  voro,  och  beställde  ste»- 
huggare,  till  att  hugga  sten  till  Guds  hos 

3.^ch  ji)avid  tiUredde  mycket  jem  till 
naglar  åt  dörrena  i  portomen,  och  hvad 
tilihopanaglas  skulle;  och  så  mycken  kop- 
par, att  han  icke  stod  till  vägandes ; 

4.  Och  cedreträ  utan  tal;  förty  de  af  Zidott 
och  Tyro  förde  mycket  cedreträ  till  David. 

5.  Ty  David  tänkte :  Min  son  Salomo  är 
en  ung  pilt  och  späd ;  men  huset,  som 
Herranom  l^yggas  skall,  måste  vara  stort, 
att  dess  namn  och  lof  utgå  må  i  all  land ; 
derföre  vill  jag  skaffa  honom  virke.  Alltså 
skafbde  David  mycket  virke,  förr  än  han 
dödde. 

6.  Och  han  kallade  sin  son  Salomo,  och 
böd  honom  bygga  Herrans  Israels  Guds 
hus: 

7.  Och  sade  till  honom :  Min  son,  jag  hade 
i  sinnet  att  bygga  Herrans  mins  Guds 
Namne  ett  hus.  i 

8.  Men  Herrans  ord  kom  till  mi^,  och 
sade :  Du  hafver  mycket  blod  utgjutit,  och 
fört  stort  örlig :  derföre  skall  du  icke  bygga 
mino  Namne  nus,  efter  du  så  mycket  blod 
utgjutit  hafver  för  mig  på  jordena. 


omkring.  Han  skall  heta  Salomo ;  ty  ja^ 
skall  ffifva  fHd  och  rolighet  öfver  Isra«l  uti 
hans  lifsdagar. 

10.  Han  skall  bygga  mino  Namne  ett  hus ; 
han  skall  vara  min  son,  och  jag  skall  vara 
hans  fader,  och  jiu;  skall  stadfösta  hans 
Konungsliga  stol  öfver  Israel  till  evig  tid. 

11.  Så  varder  nu,  min  son,  Herren  med 
dig  blifvandes,  och  du  skall  blifva  lyckosam, 
att  du  må  bygga  Herranom  dinom  Gud  ett 
hus,  såsom  han  om  dig  sagt  hafver. 

12.  Och  Herren  varder  dig  gifvandes 
klokhet  och  förstånd,  och  skall  befalla  dig 
Israel,  att  du  skall  hålla  Herrans  dins 
Guds  lag. 

13.  Men  då  varder  du  lyckosam,  när  du 
håller  dig,  att  du  gör  efter  de  seder  och 
rätter,  som  Herren  Mose  budit  hafver  till 
Israel.  Var  tröst  och  vid  godt  mod,  fi'ukta 
dig  intet,  och  gif  dig  intet. 

14.  Si,  jag  hafver  i  minom  fattigdom  för- 
skaffat till  Herrans  hus  hundradetusond 
centener  guld  och  tusende  resor  tusende 
centeuer  silfver;  dertill  koppar  och  jern 
utan  tal,  ty  det  är  fast  mvckot.  Hafver  jag 
också  beställt  timber  och  stenar,  det  kan 
du  ännu  föröka. 

15.  Så  hafver  du  många  arbetare,  stenhug- 
gare och  timbermän  till  sten  och  trä,  och 
alhihanda  kloka  pä  allahånda  verk ; 
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16.  På  Kuld,  silfver,  koppar  och  jern  utan 
taL  Så  statt  nu  upp,  och  best&ll  det; 
Herren  skall  vara  med  digr. 

17.  Och  David  V)öd  allom  öfverstom  i 
Israel,  att  de  skulle  l^elpa  hans  son  Salo- 
mo: 

18.  Är  icke  Herren  edar  Gud  med  eder, 
och  hafver  gifvit eder  rolighet  alltomkring? 
Ty  han  hafver  gifvit  landsens  inbyxgare  uti 
edra  händer,  och  landet  ftr  undergifvet 
vordet  f5r  Herranom,  och  för  hans  folk. 

19.  Så  gifver  nu  edor  hjerta  och  edra  sjä- 
lar, till  att  söka  Herran  edar  Gud;  och  står 
upp,  och  bygger  Herranora  Gudi  en  helge- 
dom, att  man  må  bära  Herrans  förbunds 
ark  och  de  heliga  Guds  kärilen  in  uti  huset, 
som  Herrans  Namne  skall  bygdt  varda. 

28.  CAPITLBT. 

SaJomo  Konung.    Ltvi  tal,  ordning^  tJtnsU 

ALLTSX  gjorde  David  Salomo,  sin  son, 
till  Konung  öfver  Israel,  då  han  gam- 
mal, och  af  lefvande  mätt  var. 

2.  Och  David  församlade  alla  'öfverstar  i 
Israel,  och  Presterna  och  Leviterna, 

3.  Att  man  skulle  räkna  Leviterna.  ifrå 
tretio  år  och  derutöfver ;  och  deras  tal  var, 
ifrä  hufvud  till  hufvud,  det  starke  män 
voro,  åtta  och  tretio  tusend ; 

4.  Af  hvUkom  voro  fyra  och  tjugu  tusend, 
som  drefvo  arbetet  på  Herrans  hus ;  och 
sextusend  ämbetsmän  och  domare; 

5.  Ochfyratusend  dörravaktare ;  ochiyra- 
tusend,  lofsångare  Herranom  med  stränga- 
spel, som  Jag  till  lofäång  gjort  hade. 

6.  Och  David  gjorde  en  ordning  ibland 
Levi  barn,  nämliga  ibland  Gerson,  Kehath 
ochMerari.  ^     ,         ,  «.     , 

7.  De  Gersoniter  voro :  Laedan  och  Simei. 

8.  Laedans  barn:  Den  förste  Jehiel,  Se- 
tam  och  Joel,  de  tre.  ^  „    .  . 

9.  Men  Siniei  barn  voro :  Selomith,  Hasiel 
och  Haran,  de  tre.  Dessevoro  de  ypperste 
ibland  fäderna  af  Laedan.  ,  ^    ,. 

10.  Voro  också  desse  Simei  barn:  Jahath, 
Shia,  Jeus  och  Beria.  Desse  fyra  voro  ock 
Simei  barn. 

11.  Jahath  var  den  förste,  Sisa  den  andre. 
Hen  Jeus  och  Beria  hade  icke  mång  barn ; 
derföre  vordo  de  räknade  för  ens  faders  hus. 

12.  Kehaths  barn  voro:  Amram,  Jizear, 
Hebron  och  TJssiel,  de  fyra. 

18.  Amrams  barn  voro :  Aaron  och  Mose. 
Men  Aaron  vardt  afskild,  sä  alt  han  vardt 
helgad  till  det  aldrahelgasta,  han  och  hans 
söner,  till  evig  tid,  till  att  röka  för  Her- 
ranom, och  till  att  tjena  och  välsigna  i 
Herrans  Namn  i  evig  tid ;      . 

14.  Och  Mose.  den  Guds  mansens,  barn 
vordo  nämnde  ibland  de  Leviters  släkte. 

15.  Mose  barn  voro :  Gersom  och  Bheser. 

16.  Gersoms  barn :  Den  förste  var  Sebuel. 

17.  EHesers  barn :  Den  förste  var  Rehabia. 
Och  Elieser  hade  inga  annor  barn ;  men 
Kehabia  barn  voro  mycket  Here. 

18.  Jizears  barn  voro :  Selomith  den  förste. 


19.  Hebrons  barn  voro :  Jeria  den  förste, 
Amaria  den  andre,  Jahasiel  den  tredje,  och 
Jekameam  den  Qerde. 

20.  Ussielsbam  voro:  Micha  den  förste, 
och  Jiss^ja  den  andre. 

21.  Merari  barn  voro:  Mäheli  och  Musi. 
Maheli  barn  voro :  Eleazar  och  Kis. 

22.  Men  Eleazar  blef  död.  och  hade  inga 
söner,  utan  döttrar;  och  Kis  barn,  deras 
bröder,  togo  dem. 

23.  Musi  barn  voro:  Maheli,  Eder  och 
Jereraoth,  de  tre. 

24.  Detta  äro  Levi  barn  i  deras  ftders 
hus,  och  de  ypperste  af  fäderna^  som  i;^- 
nade  vordo.  efter  namnens  tal  efter  huf- 
vuden,  hvilke  gjorde  de  sysslor  i  ämbeten 
i  Herrans  hus,  iftrå  tjugu  är,  och  derut- 
öfver. 

26.  Ty  David  sade:  Herren  Israels  Gud 
hafver  gifdt  sino  folke  ro,  och  skall  bo  i 
Jerusalem  till  evig  tid. 

26.  Leviterna  benöfde  ock  icke  bära  taber- 
naklet, med  all  dess  redskap,  efter  deras 
ämbete; 

27.  Utan.  efter  Davids  yttersta  ord,  vordo 
Levi  barn  räknade  itA  tjugu  är,  och  derut- 
öfver; 

28.  Att  de  skulle  stå  under  Aarons  barnas 
händer,  till  att  tjena  i  Herrans  hus,  i  går- 
denom,  och  till  kistorna,  och  till  reningen, 
och  till  allahauda  helcedom,  och  till  alla 
ämbetens  sysslor  i  Guds  hus ; 

29.  Och  till  skådebröd,  tUl  semlomjöl,  till 
spisoffer,  till  osyrade  kakor,  till  pannor,  till 
halster,  och  till  all  vigt  och  mätt ; 

80.  Och  till  att  sta  om  morgonen,  och 
tacka  och  lofva  Herran;  om  aftonen  dess- 
likes* 

31.  Öch  till  att  offra.  Herranom  all  brän- 
neoffer  på  Sabbathema,  nymånadom  och 
högtidom,  efter  talet  och  sättet,  alltid  för 
Herranom ; 

82.  Att  de  skulle  taga  vara  på  vaktena  vid 
vittnesbördsens  tabernakel,  och  helgedo- 
mens; och  Aarons  barnas,  deras  bröders» 
tUl  att  tjena  i  Herrans  hus. 
24.  CAPITLET. 

TJug^/'yra  Presteuki/tent  ^jenare. 

MEN  Aarons  barnas  ordning  var  den- 
na :  Aarons  barn  voro  Nadab,  Abihu, 
Eleazar  och  Ithamar.  ,   ,    . 

2.  Men  Nadab  och  Abihu  blefvo  döde  in- 
för deras  fader,  och  hade  inga  barn ;  och 
Eleazar  och  Ithamar  vordo  Prester. 

8.  Och  David  skickade  dem  alltså,  ZadOK 
af  Eleazars  barn,  och  Ahimelech  af  Itha- 
mars  barn,  efter  deras  tal  och  ämbete. 

4.  Och  vordo  Eleazars  barn  flere  fUnne  till 
yppersta  starka  män  än  Ithamars  barn. 
Och  han  skickade  dem  alltså;  nämliga 
sexton  utaf  Eleazars  barn,  till  öfverstar 
ibland  deras  ffiders  hus ;  och  åtta  af  Itha- 
mars barn  ibland  deras  fäders  hus. 

6.  Och  han  skifte  dem  efter  lott,  derföre, 
att  både  af  Eleazars  och  Ithamars  barn 
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v«ro  öfverstar  i  bel0edoiii«DOin,  o^dfver- 
0tarf6rOud. 

6.  Och  skrifvareii  SemajA,  Ketbaneete  son, 
irtaf  Leritema,  beskref  äem  för  Konun- 
genom,  och  för  öfverttarom  ooh  för  Zadok 
l^rwtenoin,  ooh  för  Abimelech,  ÅbJiathArs 
son,  och  för  öfv^wt»  fiidema  ibland  Pre- 
jBtornaochLevitema;  nämliga  ett  teders- 
huB  för  Eleaur,  ocÉi  det  andra  för  Itbainar. 

7.  Och  förste  lotten  föll  up|»&  Jojarib.  dmi 
aiidre  uppå  Jed^ia ; 

8.  Den  tredje  pä  Haruu,  jden  Qerde  p& 
Seorim; 

9.  Ben  femte  p&  HaJcbtJa,  den  a^ette  p& 
Heroin; 

10.  Dencgiinde  på  Hakkoc,  den  ättande 
pä  Abia; 

11.  Den  nionde  pä  Jesua,  den  tionde  p& 
Seobania; 

m  Den  ellofte  på  EljaSib^  den  toltte  pä 
Jakim; 
IS.  Den  trettonde  pä  Hni^ia,  den  Qorton- 

14.  Den  femtonde  på  Bilga,  den  sextonde 
pfilmmer; 

15.  Den  quttonde  pä  Hesir,  den  adertonde 
pä  Happizez ; 

16.  Den  nittonde  pä  P^abja»  denlgugonde 
lÄJehefikel; 

17.  Den  förste  och  tgugonde  nä  Jachin,  den 
andre  ock  tauKonde  pä  Oamul ; 

18.  DentredjeochtjucKmdeptäDeliQahden 
Qwde  o(di  tjugonde  pä  Jlahasia. 

19.  Detta^tar  ordningen  efter  deras  ftmbe- 
ten,  till  att  ^ä  i  Herrans  hus  efter  deras 
sätt,  under  deras  fader  Aaron,  såsom  Her- 
tea.  Israels  Gud  dem  budit  både. 

20.  Men  utaf  de  andra  Levi  barn,  af  Am- 
rams  barn  var  SubaoL  Af  Subaels  barn 
▼ar  Jehdeja. 

21.  Af  Behabia  barn  var  den  förste  Jiss^a. 
'  22.  Men  af  de  Jizeariter  var  Selomoth.  Af 
Selomoths  barn  var  Jahath. 

23.  (Hebrons)  barn  voro :  Jeria  den  för- 
ste, Amaria  den  andre,  Jahasiel  den  tredje, 
Jekameam  den  Qerde. 

24.  TJssiels  barn  voro :  Micha.  Utaf  Mi- 
cha  barn  var  Saroir. 

26.  Micha  broder  var  Jiss^.  Utaf  Jissija 
barn  var  Zaoharia. 

86.  Merari barn  voro:  Miiheli  och  Musi ; 
hans  son  var  Jaasia. 

27.  Merari  barn,  af  Jaasia,  hans  s(m,  voro : 
Soham,  Saccur  och  Ibri. 

28.  Men  Maholi  hade  Eleaaar,  ochEleaear 
hade  inea  söner. 

29.  Af  Kis :  Kis  barn  voro:  Jerahmeel. 

30.  Musi  barn  voro:  Maheli,  Eder  o(di 
Jerimoth.  Detta  &ro  de  Leviters  barn,  i 
deras  fäders  hus. 

81.  Och  man  kastade  ooksä  för  dem  lott, 
hfredovid  deras  bröder  Aarons  barn,  inför 
Konung  David  och  Eadok,  ooh  Ahimelech, 
och  inför  de  öfversta  Adema  ^  Prertomen 
och  Levitomen,  dem  minsta  brodrextom  så 

U  som  dem  öfversta  af  l&dOTna. 


26.  CAPITLBT. 


O^ 


SåmgartnoM  tal. 

CH  David,  samt  med  hftrtiöfritsmte- 
^  neraa»  aliikil  jde  ti  11  ämbete  af  Assapte 
barn,  Heman  och  Jeduthun,  de  Pro|UB- 
tema  ned  harpor,  ps^tare  ooh  cymbaler ; 
ockk  de  vcmlo  tolde  tiil  verket,  efter  sftt 
ämbete: 

2.  Utaf  Asaaphs  barn:  f*wxmr,  Joaeph, 
Netäumia,  Asavela,  Assai^hs  barn,  mid«r 
Assaplueom  prc^hetenule  när  Koniuigen. 

3.  Af  Jeduthun:  J«dathiins  barn  voro: 
Oedalia»  Zeri,  Jeoi^,  Hasatna,  MaÉtitMa. 
de  sec,  under  deras  Ikder  Jeduthun,  med 
harpor,  fav^e  prophetonde  till  att  tadoa 
och  lofva  Herran. 

4.  Af  Heman:  Hemans  barn  voro:  Buk- 
kija,  Matthania,  Ussiel,  Sebuel,  Jerimoth, 
Hanania,  Hanani,  Eliatha.  GiddalthL  Bo- 
mamthiEser,  Josbekasa,  Mallothi,  JBLotiiir 
och  Mahasioth. 

6.  Desse  voro  alle  Hemans  barn.  Konun- 
gens Siares  i  Guds  ordom,  till  att  upphöja 
hornet ;  ty  Gud  hade  gifvit  Heman  Qorton 
söner  och  tre  döttrar. 

6.  Desse  voro  alle  under  deras  fäder  As- 
saph,  Jeduthun  odi  Heman,  till  att  sjunga 
i  Herrans  hus  med  cymbaler,  psaltare  oäi 
harpor,  efter  ämbetet  i  Guds  nus  när  Ko- 
nungen ; 

7.  Och  talet  pä  dem,  med  deras  bröder, 
som  i  Herrans  säng  lärde  voro,  alleflammans 
mästare,  tuhundrad  åtta  och  ättatio. 

8.  Och  de  kastade  lott  öfver  deras  ämbele, 
dem  minsta  såscnn  dem  största;  mästare- 
nom  såsom  läriunganom. 

9.  Och  den  förste  lotten  föll  pä  Joaeph 
nnder  Assaph;  den  andre  på  G^dalia,  med 
hans  bröder  och  söner,  de  voro  tolf ; 

10.  Den  tredje  på  Saccur,  med  hansaöner 
och  bröder,  de  voro  tolf  5 

11.  Den  fjerde  pä  Jizn,  med  hans  söno' 
och  bröder,  de  voro  tolf; 

12.  Den  finn  te  pä  Kethania,  med  hans 
söner  och  bröder,  de  voro  tolf ; 

13.  Den  sjette  på  Bukkija,  med  hans  söner 
ooh  bröder,  de  voro  tolf; 

14.  Den  qunde  pä  Jestnrela»  med  hans 
söner  och  bröder,  de  voro  tolf; 

16.  Den  åttonde  pä  Jesaja,  med  hans  flöner 
och  bröder,  de  voro  tolf; 

16.  Den  monde  på  Matthania,  med  hans 
söner  och  bröder,  de  voro  tolf: 

17.  Den  tionde  jA  Simei,  med  hans  söner 
och  bröder,  de  voro  tolf; 

18.  Den  ellofte  på  Asareel,  med  hans  söner 
och  bröder,  de  voro  tolf; 

19.  Den  tolfte  pä  Hasabia,  med  hans  söner 
och  bröder,  de  voro  tolf; 

29.  Den  trettonde  pä  Subael,  med  hans 
söner  och  bröder,  de  voro  tolf: 

21.  Den  fiortonde  pä  Mottithla,  med  hans 
söner  ooh  bröder,  die  voro  tolf; 

22.  Den  femtonde  pä  Joremoth.  med  I 
aöner  ooh  brödw,  de  v<n«  teif ; 
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28.  Ben  sextonde  på  fiwuinia»  med  biiis 
«öBer  och  bröder,  de  voro  tolf ; 

2é.  Ben  sjuttonde  pä  JosbdcasA,  med  hans 
.ajte«r  oeh  inMer,  de  voro  tolf; 

£6.  Ben  ad^iioude  pä  HMmni,  med  hans 
flOner  oeh  bröder,  de  voro  tolf; 

M.  Ben  mttonde  pä  MaUotfai,  med  hans 
«teer  och  bröder,  de  Toro  tolf ; 

27.  Ben  tjugonde  pä  EUjatha,  med  hans 
«to0r  odk  brödear^  de  toto  tolf; 

28.  Ben  förste  ooh1(iugoode  pä  Hothir,  med 
hans  söner  ooh  bröder,  de  voro  tolf; 

20.  Ben  andre  oeh  tluf^nde  pä  Giddalthi, 
med  hans  sön^r  och  bröder,  <£»  voro  tolf; 

80.  Ben  tredje  ooh  t j  ugoude  pä  Mahasioth, 
med  hans  söner  ooh  orödw«  de  voro  tolf ; 

81.  Ben  Qerde  och  tjugonde  pä  Eomamthi- 
Eaer.  n^hans  söner  och  bröder^  de  voro 
toV. 

26.  CAPITLBT. 

JMCrro- mA  fl«(t6-4)al4«re.   I>omart. 

OM  dörravaktarenas  ordmng:  Utaf  de 
Korhiter  var  Hesd^mia,  Kore  son,  af 
Assaphs  bamom. 

2.  Meselemia  barn  voro  desse :  Ben  först- 
§6å<Ae  Zachafia,  den  andre  Jediael,  den 
iaceå^  Sebadja,  den  Qerde  Jathniel, 
S.  Ben  femte  Elam,  den  sjette  Jöhanan, 
den  sjunde  Eijoenai. 

4.  lien  ObedBdoms  barn  voro  desse :  Ben 
förstfödde  Semaja,  den  andre  Joeabad,  den 
tredje  Joah,  den  Qerde  Sacar,  den  femte 
Neffchaaieei, 

5.  Ben  sjette  AmmieL  den  sjnnde  Isa- 
schar,  den  åttonde  Peulthai;  ty<3kid  hade 
välsignat  honom. 

«.  Och  hans  sone  Semaja  vordo  ock  söner 
iÖdde,som  i  deras  fäders  hus  regerade;  ty 
de  voro  starke  hjeltar. 

7.  Bä  voro  nu  Semsna  barn :  Othni,  Be- 
phael,  Obed,  och  Elsabad,  hvilkens  bröder 
mägtige  män  voro,  Elihu  och  Semachia. 

sTBesse  voro  alle  utaf  ObedEdoms  barn ; 
de  med  deras  .barn  odb.  bröder,  mägtige 
män,  skicklige  till  ämbete,  tvä  odi  sextio 
afObedEdom. 

9.  iieselemia  hade  bam«ch  bröder,  mig' 
tige  män,  aderton. 

10.  Men  Hosa  utaf  Merarl  bomom  hade 
barn :  Ben  vpperste  fiimri ;  ty  den  först- 
födde var  icke  täl,  derföre  satte  hans  fader 
honom  fir&mst ; 

11.  Ben  andre  Hilkia,  den  tredje  Tebalia, 
den  IJ^rde  Zacharia.  All  Hosa  barn  och 
bröder  voro  tretton. 

12.  Betta  är  dörravaktarenas  ordning, 
%bind  h^dingarna  i  ämbetet  med  deras 
bröder,  till  att  tjena  i  Herrans  hus. 

IS.  Och  lotten  vardt  kastad  dem  litsla 
flftvftl  som  dem  stora,  i  deras  fäders  hus  till 

14.  Ben  lotten  österut  föll  i&  Selemia; 
men  hans  sone  Zacharia,  hvilken  en  klok 
ofAk  rädig  man  var,  kastade  man  lotten,  ooh 
honom  föll  norrut; 


15.  Men  ObedEdom  söderut,  och  hans  sö- 
nom  vid  huset  Asuppiinj 

16.  Och  Suppim  och  Hoea,  veeterat  vid 
dörrena  Salleeheth,  pä  taränneolfers  väge- 
uom,  éer  vakterna  vid  hvarandra  stå. 

17.  österut  voro  sex  af  Levit0m%  norrut 
fyra  om  dagen,  söderut  tm  om  dagon; 
men  vid  Asunpim  ju  tvä  och  tvä ;  * 

18.  Vid  Parbar,  vesterut,  tyn  pä  väge- 
nom,  och  tvä  vid  Parbar. 

19.  Betta  är  dörravaktarenas  ordning, 
ibland  de  Korhiters  barn,  och  Merari  barn. 

20.  Utaf  Leviterna  var  Ahija  öfVer  håf- 
vorna  i  Guds  hus ;  ooh  öfver  de  håfvor,  som 
helgada  vordo. 

21.  Af  Laedans  barn,  de  Gersoniters  barn ; 
af  Laedan  voro  höfdingar  ibland  fäderna, 
nämliga  de  Jehieliter. 

22.  Be  J^iieiiters  barn  voro :  Setham  oeh 
hans  broder  Joel,öfver  Herrans  hus  håfv(»r. 

23.  Utaf  de  Amramitor,  Jizeariter,  Hebro- 
niter  och  Asiditer, 

24.  Var  Sebuel,  Gersoms  scm,  Hose  sons, 
en  Förste  öfver  håfvoma. 

25.  Men  hans  broder  Elieser  hade  en  son 
Kehabia.  Hans  son  var  Jesaja;  hans  son 
var  Joram ;  hans  son  var  Sicmri;  hans  son 
var  Selomith.  Z 

26.  Beu  samme  Selomith  och  hans  bröder 
voro  öfver  alla  de  helgada  tings  håfvor, 
hvilka  Konung  Bavid  helgade,  och  de 
öfverste  fäderna  ibland  de  öfversta  öfver 
tusende  odi  öfver  hundrade,  ooh  de  öfverste 
i  h&renom. 

27.  Utaf  strid  ooh  rof  hade  de  helgat  det, 
till  att  förbättra  Herrans  hus. 

>  28.  Desslikes  allt  det  Samuel  Siaren,  och 
Saul  Kis  son,  och  Abner,  Ners  son,  och 
Joab,  ZeruJa  son,  helgat  hade;  allt  det 
helgada  var  under  Selomiths  hand,  och 
hans  bröders. 

29.  Utaf  de  Jizeariter  var  Chenanja  med 
sina  söner,  till  de  verk  utantill,  öfvear  Israel 
befallningsmän  och  domare. 

30.  Utaf  de  Hebroniter  var  Haaabia  och 
hans  bröder,  mägtige  män,  tusende  och 
sjuhundrade,  öfver  Israels  ämbete,  pädesso 
sidone  Jordan  vesterut,  tUl  allahanda  Ho- 
rans uysslo,  och  till  att  Igena  Koaungeuom. 

31.  Var  ock  ibland  de  Hebroniter  Jeria, 
den  ypperste  ibland  de  Hebroniter,  af  fä- 
derna 1  hans  ätt.  Bet  v<»>do  ock  af  d^n 
sökte  och  fUnne,  uti  f^rationde  arena  af 
Bavids  rike,  mäjstige  män,  i  Jaeser  i  Gi- 
leskd; 

32.  Och  deras  bröder,  mägtige  män.  tutu- 
send  och  sjuhundrad  öfverste  fäder.  Ooh 
Bavid  satte  dem  öfver  de  Rubeniter,  Gadi- 
ter,  och  öfver  den  halfva  slägtenaManaase, 
till  all  Guds  och  Konungens  ärende. 

27.  CAPITLBT. 

Xonunffens  MS/WtomAs  FSnUw,/i>gaar,  råd. 

MEN  Israels  barn  efter  sitt  tal  voro 
höfdingar  öfver  flfcdema,  och  öfver 
tusende,  ooh  öfVer  hundrade;  och ämbets- 
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män,  som  pä  Konungen  vaktade,  efter  deras 
ordning,  till  att  drafs  till  och  frå,  hvar  i 
sin  manad,  i  hvar  manad  om  ftret.  Hvart 
skiftet  hade  f^ra  och  tjugu  tusend. 
2.  Ofver  första  skiftet  i  första  månadenom 
var  Jasabeam,  Sabdiels  son;  och  i  hans 
skifte  voro  fyra  och  tjugu  tusend. 
*  3.  Men  af  Ferez  barnom  var  den  öfverste 
öfirer  alla  höfvitsmännema  i  härarna  i 
första  mänadenom. 

4.  Ötver  det  skiftet  i  den  andra  månaden 
var  Dodai  den  Ahohiten ;  och  Mikloth  var 
Förste  öfver  hans  skifte ;  och  i  hans  skifte 
v#ro  fyra  och  tjugu  tusend. 

5.  Den  tredje  härhöfvitsmanneu  i  tredje 
mänadenom,  den  öfverste,  var  Benaja,  Jo- 
jada  Prestens  son ;  och  i  hans  skifte  voro 
fyra  och  tjugu  tusend. 

6.  Denne  är  Benaja,  den  hjelten  ibland 
tretio,  och  öfver  tretio ;  och  hans  skifte  var 
under  hans  son  Ammisabad. 

7.  Den  Qerde  i  tSeråe  mänadenom  var 
Asahel,  Joabs  broder,  och  efter  honom  Se- 
badia,  hans  son ;  och  i  hans  skifte  voro  fyra 
och  tjugu  tusend. 

8.  Den  femte  i  femte  månadenom  var 
Samhuth  den  Jisrahiten ;  och  i  hans  skifte 
voro  fyra  och  tjugu  tusend. 

9.  Den  sjette  i  sjette  mänadenom  var  Ira, 
Ikkes  den  Thekoitens  son;  och  i  hans 
skifte  voro  tym  och  tjugu  tusend. 

10.  Den  sjunde  i  sjundiB  månadenom  var 
Helez  den  Peloniten.  af  Ephraims  barn ; 
och  i  hans  skifte  voro  fyra  och  tjugu  tusend. 

11.  Den  åttonde  i  ättonde  månadenom  var 
Sibbechai  den  Husathiten,  af  de  Sarhiter ; 
och  i  hans  skifte  voro  fyra  och  tjugu  tu- 
send. 

12.  Den  nionde  i  nionde  mänadenom  var 
Abieser  den  Anthothiten,  af  Jemini  barn ; 
och  i  hans  skifte  voro  fyra  och  tjugu  tu- 
sond. 

13.  Den  tionde  i  tionde  mänadenom  var 
Maharai  den  Netophathiten,  af  de  Serahi- 
ter ;  och  i  hans  skifte  voro  fyra  och  tjugu 
tusend. 

14.  Den  ellofte  i  ellofte  månadenom  var 
Benaja  den  Pirgathoniten,  af  £phraims 
barn ;  och  i  hans  skifte  voro  fyra  och  tjugu 
tusend. 

15.  Den  tolfte  i  tolfte  månadenom  var 
Heldai  den  Netophathiten,  af  Athniel ;  och 
i  hans  skifte  voro  fyra  och  tjugu  tusend. 

16.  öfver  Israels  slägter  voro  desse :  För 
de  Rubeniter  var  Förste  Eliescr,  Sichri 
son;  för  de  Simeoniter  var  Sephatia^  Maa- 
cha  son ; 

17.  För  de  TiCviter  var  Hasabia,  Kemuels 
son ;  för  de  Aaroniter  var  Zadok : 

18.  För  Juda  var  Elihu  af  Davids  bröder ; 
för  Isaschar  var  Omri,  Michaels  son ; 
*F\?**^??^)?1®"  ^^^  Jismaja,  Obadja  son ; 

oA^?°^^^*^  Jerimoth,  Asriels  son ; 
«nn .  fSi  5^^*?^^^  ^^"  ^ar  Hosea,  Asasia 
■^^\  vi  5®?  ^^fv*  slägtene  Manasse  var 

"«i,  i^neoaja  son ; 


21.  För  den  halfira  slfigtene  Manasse  i  Gi- 
lead  var  Jiddo,  Zacharia  son ;  för  Benjamin 
var  Jaasiel,  Abners  son ; 

22.  För  Dan  var  Asarel,  Jerohams  son. 
Detta  äro  de  Förstår  f&r  Israels  slägter. 

23.  Men  David  tog  intet  tal  af  dera  som 
voro  tjugu  åra,  och  der  f5r  nedan ;  ty  H«iv 
ren  hade  sagt,  att  han  skulle  föröka  Israel 
såsom  stjernorna  pä  himnielen. 

24.  Men  Joab,  ZeruJa  son,  hade  begynt 
räkna,  och  lyktade  det  icke ;  ty  en  vrede 
kom  fördenskull  öfver  Israel,  derföre  kom 
det  ts^et  icke  uti  Konung  Davids  Chrönico. 

25.  Öfver  Konungens  häfvor  var  Asma- 
veth,  Adiels  son ;  och  öfver  de  häfvor  på 
landena,  i  städer,  byar  och  slott,  var  Jona- 
than.  Ussija  son. 

26.  Öfver  åkermännema  till  landsbruket 
var  Esri,  Chelubs  son. 

27.  Öfver  vingårdarna  var  Simei  den  Ra- 
matbiten ;  öfver  vinkällarena  och  vinet  var 
Sabdi  den  Siphmiten. 

28.  öfVer  oljocårdama,  och  mulbärträl 
markene  var  BaalHanan  den  Gederiten; 
öfver  oljona  var  Joas. 

29.  öfver  den  boskap,  som  i  bet  var  i  Sa- 
ron,  var  Sithrai  den  Saroniten ;  men  öfver 
den  boskap  i  dalomen  var  Saphat,  AdJai 
son. 

30.  Ofver  camelama  var  Obil  den  Ismaeli- 
ten;  öfver  äsnama  var  Jehdeja  denMcro- 
nothiten. 

31.  öfver  fåren  var  Jasis  den  Hagviten. 
Desse  voro  alle  öfverstar  öfver  Konung  Da- 
vids ägodelar. 

32.  Men  Jonathan,  Davids  faderln^er, 
var  rådgifvare,  hofmästare  och  canceller; 
Jehiel,  Hachmoni  son,  var  när  Konungens 
barnom. 

33.  Achitophel  var  ock  Konungens  rädgif- 
vare ;  Husai  den  Arachiten  vur  Konungens 
vän. 

34.  Efter  Aohitophel  var  Jqjada,  Benaja 
son,  och  AbJathar ;  men  Joab  var  Konun- 
gens härhöfVitsman. 

28.  CAPITLET. 

Davidt  $Uta  tak    TtmpUta  ^fUr$yn,fllmg.    Salom» 
$tyrhU 

OCH  David  församlade  tUl  Jerusalem 
alla  Israels  öfverstar,  nätnliga  För- 
starna för  slägtema ;  Förstama  för  skiften, 
som  på  Konungen  vaktade;  Förstarna  öf- 
ver tusende,  och  öfver  hundrade;  Fiwr- 
stama  öfver  Konungens  och  hans  söners 
ägodelar  och  boskap;  med  kamereraie, 
krigsmän  och  alla  mäsrtiga  män. 

2.  Och  Konung  David  stod  upp  pä  sina 
fötter,  och  sade :  Hörer  härtiU,  nune  brö- 
der, och  mitt  folk:  Jag  Irnfver  tagit  mig 
före  att  byg^  ett  hus,  der  Herrans  för- 
bunds ark  uti  hvilas  skulle,  och  en  fotairäll 
till  vår  Guds  fötter,  och  hade  redt  mig  till 
att  bygga; 

3.  Men  Gud  lät  säga  mig:  Du  skall  icke 
bygga  mino  Namne  hus ;  förty  du  äst  en 
krigsman,  och  hafver  blod  utgjutit. 
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4.  Nu  hafver  Herren  Israels  Gud  utvalt 
mig  utu  hela  mins  faders  hus,  att  jag  skulle 
vara  Konung  öfver  Israel  till  evig  .tid ;  ty 
han  hafVer  utvalt  Juda  till  ett  Eörstadöme  -, 
och  i  Juda  huse,  mins  faders  hus,  och  i- 
bland  mins  fiaders  barn  hafver  han  haft  yn- 
nest till  mig,  så  att  han  gjorde  mig  till  Ko- 
nung öfver  nela  Israel ; 

5.  Och  ibland  alla  mina  söner  (ty  Herren 
ha^'er  gifvit  mig  många  söner)  nafver  han 
utvalt  min  son  Salomo,  att  han  sitta  skall 
pä  Herrans  rikes  stol  öfver  Israel ; 

6.  Och  halVer  sagt  till  mig:  Din  son  Sa- 
lomo  skall  bygga  mitt  hus  och  gärdar ;  tv 
jag  hafver  utvät  mig  honom  till  son,  ocn 
jag  skall  vara  hans  fader ; 

7.  Och  skall  stadfästa  hans  rike  i  evig  tid. 
om  hau  häller  uppä  att  göra  efter  min  bud 
och  rätter,  såsom  i  denna  dag  tiUgår. 

8.  Nu  inför  hela  Israel  Herrans  menighet, 
och  för  vår  Guds  öron,  så  häller  och  söker 
all  Herrans  edars  Guds  bud ;  på  det  I  må- 

ten  besitta  detta  goda  landet,  och  ärfva 
et  till  cdor  barn  efter  eder,  till  evi^  tid. 

9.  Och  du,  min  son  Salomo,  känn  dins  fA- 
ders  Gud,  och  tiena  honom  af  allt  hjerta, 
och  af  en  välviljog  själ ;  ty  Herren  ransa- 
kar  all  hjerta,  och  förstäjr  alla  tankars  upp- 
såt. Om  du  söker  honom,  så  finner  du 
honom;  om  du  öfVei^ver  honom,  så  för- 
kastar han  dig  till  evig  tid. 

10.  Så  se  nu  till,  ty  Herren  hafver  utvalt 
diff,  att  duskall  bygga  honom  ett  hus  till 
helgedom.    Var  tröst,  och  gör  så. 

U.  Och  David  gaf  sinom  son  Salomo  en 
eftersyn  till  förhuset,  och  till  sitt  hus,  och 
till  maken,  och  till  salen,  och  till  kamrar 
innantill,  och  till  nådastolens  hus  ; 

12.  Dertill  en  eftersyn  till  allt  det  i  hans 
sinne  var,  nämliga  till  gården  åt  Herrans 
hus,  och  till  all  maken  omkring,  till  håf- 
voma  i  Guds  hus,  och  de  hel{^a  tings 
håfvor; 

18.  Till  Prestemas  och  Levitemas  skifte, 
och  till  alla  sysslor  i  ämbeten  uti  Herrans 
hus,  och  till  alla  tjenstenes  käril  i  Herrans 
hus. 

14.  Guld  efter  gulds  vigt,  till  allahanda 
tyg  i  hvart  ämbetet,  och  allahanda  silftyg, 
efter  vigt,  till  allahanda  redskap  i  hvart 
ämbetet; 

15.  Och  vigt  till  gyldene  Ijusastakar  och 

Sldene  lampor,  hvaijom  Jjusastaka  och 
ns  lampor  sina  vigt;  sammalunda  ock 
tUl  silfljusastakar  gaf  han  vigt,  till  ljusa- 
staka  och  hans  lampor,  efter  hvars  Ijusasta- 
kans  ämbete. 

16.  Gaf  han  desslikes  guld  till  skådobröds- 
borden,  till  hvart  bordet  sina  vigt ;  samma- 
lunda ock  silfver  till  silfborden ; 

17.  Och  klart  guld  till  gafflar,  bäcken  och 
kannor;  och  till  gyldene  skålar,  hvar  skål 
Kinavigt ;  och  till  silfskålar,  hvar  skål  sina 
vigt; 

18.  Och  till  rökältaret  sina  vigt,  det  aldra- 
klaresta  guld;  och  en  eftersyn  till  vagnen 


för  de  gyldene  Cherubim,  sä  att  de  uträckte 
sig,  och  öfvertäckte  Herrans  förbunds  ark. 
Itf.  Alltsammans,  sade  han,  är  mig  gifvet, 
bcskrifvet  af  Herrans  band,  som  mig  un- 
derviste all  eftersyncnes  verk. 

20.  Och  David  sade  till  sin  son  Salomo: 
Var  tröst  och  frimodig,  och  gör  så;  frukta 
dig  intet,  och  var  icke  förskräckt ;  Herren 
Gud.  min  Gud,  skall  vara  med  dig,  och 
skall  icke  draga  sina  hand  ifirå  dig.  eller 
förlåta  dig,  allt  intill  du  all  verk  till  ämbe- 
ten i  Herrans  hus  fullkomnat  hafver. 

21.  Si,  Prestemas  och  licvitemas  ordning 
till  all  ämbeten  1  Guds  hus,  äro  med  dig  i 
all  ärende,  och  äro  vilioge  och  förståndige 
till  all  ämbeten;  dertill  Förstarna  och  allt 
folket  i  alla  dina  handlingar. 

29.  CAPITLET. 

Davida, /olkeU  skänker,  Iqf,  offer.    Salomo  »mord. 
Davids  dOd. 

OCH  Konung  David  sade  till  hela  me- 
nigheten: Gud  hafver  utvalt  Salomo, 
en  af  mina  söner,  den  ännu  ung  och  späd 
är ;  men  verket  är  stort,  ty  det  är  icke  ens 
menniskos  boning,  utan  Herrans  Guds. 

2.  Men  jag  hafver  utaf  alla  mina  krafter 
berodt  till  Guds  hus,  guld  till  gyldene,  silf- 
ver tiU  sUfVers,  koppar  till  koppars,  jem 
till  jems,  trä  till  träs  redskap ;  onichste- 
uar,  inftittada  rubiner  och  spräcklota  ste- 
nar, och  allahanda  ädla  stenar,  och  mar- 
morsten ganska  mycket. 

3.  Derutöfver,  af  ynnest  till  mins  Guds 
hus,  hafver  jag  det  mitt  eget  är,  guld  och 
silfver; 

4.  Tretusend  centener  guld  af  Ophir,  och 
sjutusend  centener  klart  silfver,  det  gifver 
jag  till  Guds  helga  hus,  utöfver  allt  det  jag 
förskickat  hafver  till  att  öfverdraga  väg- 
garna i  husen ; 

5.  Så  att  af  gruld  blif\'er  det  af  guld  vara 
skäll,  och  af  silfver  det  af  silfver  vara  skall, 
och  till  allähanda  verk  igenom  raästarenas 
hand.  Och  ho  är  nu  i  dag  friviljog  till  att 
fylla  sina  hand  Herranom  ? 

6.  Då  voro  Pörstama  för  fäderna.  För- 
stama för  Israels  slägter.  Förstarna  öfver 
tusend  och  öfver  hundrad,  öch  Förstama 
öfver  Konungsärenden,  friviljoge ; 

7.  Och  gåfvo  till  ämbeten  i  Guds  hus  fem- 
tusend  centener  guld,  och  tiotusend  »iden, 
och  tiotusend  centener  koppar,  och  hun- 
dradetusend  centener  jem. 

8.  Och  när  hvilkom  stenar  fiinne  vordo, 
dem  gåfvo  de  till  håfvor  uti  Herrans  hus, 

'  under  Jehiels  hand,  den  Gersonitens., 
'    9.  Och  folket  var  gladt,  att  de  så  fHviljoge 
I  voro ;  ty  de  gåfvo  Herranom  af  allo  hjerta 
friviljoge.    Och  Konung  David  ftröjdade  sig 
I  desslikes  högeUga ; 

I    10.  Och  lofvade  Herran,  och  sade  inför 
i  hela  menighetene :  Lofvad  vare  du.  Herre. 
'  Israels  vår  faders  Gud,  ifrån  evighet  till 
]  evighet. 
;   11.  Dig,  Herre,  tillhörer    majestät  och 
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magt,  härlighet,  seger  och  tack ;  ty  allt  det 
i  himmelen  och  på  jordene  Är,  det  är  ditt ; 
ditt.  Herre,  är  riket,  och  du  äst  upphöjd 
öfver  all  ting  till  en  öfversta. 

12.  Dine  äro  rikedomar  och  härlighet  för 
dig,  du  råder  öfVer  all  ting ;  i  dine  hand 
står  kraft  och  magt,  i  dine  hand  står  det 
att  göra  hvar  och  en  stor  och  stark. 

13.  Nu,  v&r  Gnd,  vi  tacko  dig,  och  prise 
dins  härlighets  Namn. 

14.  TV  hvad  är  jag,  hvad  är  mitt  folk,  att 
vi  skulle  ästadkomma  kraft  till  att  ^ifVa 
frivilieliga,  säsom  nu  tillgår  ?  Ty  af  dig  är 
det  allt  kommet,  och  af  diue  hand  hafve  vi 
det  mfvit  dig. 

16.  Förty  vi  äre  främlingar  och  utländnin- 
gar  för  dig,  såsom  alle  vare  fäder ;  vårt 
lef^ande  på  jordene  är  såsom  en  sku^e, 
och  dväljs  intet. 

16.  Herre  vår  Gud,  all  denna  hopen,  som 
vi  tillskickat  hafve  till  att  byjj^  dinohelgo 
Namne  ett  hus,  är  kommen  ifrädine  hand; 
och  ditt  är  det  allt. 

17.  Jag  vet,  min  Gud,  att  du  pröfi-ar  hjer- 
tat,  och  enfaldighet  är  dig  täck;  derföre 
hafvrer  ^ag  allt  detta  utaf  enftildigo  hjerta 
fHviljehga  gifvit ;  och  hafver  nu  sett  med 
glädie  ditt  folk,  som  här  för  handene  är, 
att  det  hafver  friviljeliga  gifdt  dig. 

18.  Herre,  våra  fäders  Abrahams,  Isaaes 
och  Israels  Gud,  bevara  evinnerliga  sädana 
håg  och  sinne  i  dins  folks  hjerta,  och  skicka 
deras  hjerta  till  dig. 

19.  Och  minom  son  Salomo  gif  ett  rättsin- 
nigt hjerta,  att  han  håller  din  bud,  vittnes- 
börd och  rätter,  att  han  det  allt  gör,  och 
b^i^r  denna  boning,  som  jag  skickat 
hafver. 

■  20.  Och  David  sade  till  hela  mehighetena: 
Lofver  Herran  edar  Gud-  Och  hela  menig- 
heten lofvade  Herran  deras  fäders  Gud, 


II.  CHRONICORUM. 


Cap.  1. 


och  bugade  sig,  och  tilll:^o  Herran  ock 
Konungen. 

21.  Och  de  oflPrade  Hcrranom  offer;  och 
den  andra  morgonen  offrade  de  Herranom 
bränneoffer,  tusende  stutar,  tusende  vädrar, 
tusende  lamb,  med  deras  driekofifer;  och 
offirade  all  hopen  i  hela  Israel ; 

22.  Och  åto  och  drucko  den  samma  dagen 
för  Herranom  med  stora  glädje,  och  gjorde 
annan  gången  Salomo,  Davids  son,  till  Ko* 
nung,  och  smorde  honom  Herranom  till  en 
Första,  och  Zadok  till  Prest. 

23.  Alltså  satt  Salomo  på  Herrans  stol,  en 
Konung  i  sins  faders  Davids  stad,  och 
vardt  lyckosam,  och  all  Israel  var  honom 
hörsam. 

24.  Och  alle  öArerstar  och  väldige,  dess- 
likes all  Konung  Davids  barn,  ^tfvo  sig 
under  Konung  Salomo. 

25.  Och  Herren  gjorde  Salomo  ju  större 
och  större  för  hela  Israel,  och  gaf  honom 

I  ett  härligit  rike,  att  ingen  för  honom  sådant 
öfver  Israel  haft  hade. 

26.  Så  var  nu  David,  Isal  son,  Kcmung 
,  öfver  hela  Israel. 

!  27.  Men  tiden,  som  han  öfver  Israel  Ko- 
I  nimgvar,  var  fyratio  år.  I  Hebron  regerade 
i  han  sju  år,  och  i  Jerusalem  tre  och  tretio 
'år; 

i   28.  Och  blef  död  i  godom  ålder,  mätt  af 
:  lefvande,  rikedomar  och  äro ;  och  hans  son 
j  Salomo  vardt  Konung  i  hans  stad. 
I   29.  Men  Konung  Davids  gemingar,  både 
'  de  första  och  de  sista,  si,  de  äro  skriftia 

ibland  Samuels    den  Siarens    gemingar, 
I  och  ibland  den  Prophetens  Nathans  ger- 
;  ningar,  och  ibland  Gads  den  Siarens  ger* 
1  ningar ; 
i    80.  Med  allt  hans  rike,  välde  och  tid,  sora 

under  honom  förlupen  är,  både  öfvex  Israel 
'  oéh  all  rike  i  landen. 


SECUNDUS  CHRONICORUM. 

-DEN  ANDRA  BOKEN  AF  CHRÖNICON. 


1.  CAPITLET. 

AriHMM  Mn,  9jr<(r,  vicAet,  magtt  rikedoTm. 

OCH  Salomo,  Davids  son,  vardt  i  sitt 
rike  förstärkt,  och  Herren  hans  Gud 
var  med  honom,  och  gjorde  honom  ju  större 
och  större. 

a.  Och  Salomotalade  med  hela  Israel,  med 
de  ö^rerstar  öfver  tnsend  och  hundrade, 
RivS^l^^  ^^*  Förstår  i  Israel,  m«d 
öfversta  fi&der; 


3.  Att  do  skulle  gä,  Salomo  och  hela  me- 
nigheten med  honom,  bort  till  den  höjden, 
som  i  Gibeon  var ;  ty  der  var  Guds  vittnes- 
börds tabemakel,8om  MoseHerraBStjenatrc 
gjort  hade  i  öknene. 

4.  Ty  Guds  ark  hade  David  uppfört' iftrå 
KirtathJearim,  dit  han  för  honom  tillredt 
hade ;  förty  han  hade  honom  uppslagit  ett 
tabernakel  i  Jerusalem. 

6.  Men  det  kopparaltaret  som  BesAoel, 


Cap.  2. 


2.  BOKEN  AF  CHRONICON. 


3SS 


TFii  son,  Hurs  sons,  gjort  hade,  var  der  för 
Herrans  tabernakel ;  och  Salomo  och  me- 
nigheten plägade  söka  det. 

6.  Och  Salomo  offrade  för  Herranom  pä 
kopparaltaret,  som  der  för  dörrene  af  vitt- 
nesbdrdsens  tabm'nakel  stod,  tusende  bran- 
neoffer. 

7.  I  samma  nattene  syntes  Gud  Salomo, 
och  sade  till  honom :  Bed,  hvad  skall  jag 
gifvadig? 

8.  Och  Salomo  sade  till  Gud :  Du  hafver 

S*ort  stora  barmhertighet  med  minom  fader 
avid,  och  hafver  gjort  mig  till  Konung  i 
bansstad. 

9.  Så  lät  nu.  Herre  Gud,  din  ord  varda 
sann  .till  min  ^fader  David ;  ty  du  haf^er 
^ort  mig  till  Konung  öfver  ett  folk,  det  så 
myclfet  är  som  stoftet  pä  jordene. 

10.  Så  fdt  mig  nu  vishet  och  förstånd,  att 
jag  för  detta  folket  må  gä  ut  och  in ;  ty  ho 
förmår  döma  detta  ditt  myckna  folk  ? 

11.  Dä  sade  Gud  tiU  Salomo:  fifter  du 
haf^er  detta  i  sinnet,  och  hafver  icke  bedit 
om  rikedomar,  eller  ägodelar,  eller  om  här- 
lighet, eller  om  dina  flendars  själar,  eller 
om  långt  lif ;  utan  hafver  bedit  om  visdom 
och  förstånd,  att  du  må  döma  mitt  folk, 
der  ja«  dig  en  Konung  öfver  gjort  hafver ; 

12.  S&vare  dig  visdom  och  förstånd  gifvet; 
dertill  vill  jag  ock  gifva  dtg  rikedomar,  figo- 
delar  och  härlighet,  så  att  din  liko  ibland 
Konungarna  för  dig  icke  varit  hafver,  ej 
heller  varda  skall  efter  dig. 

18.  Alltså  kom  Salomo  ifrå  höjdene,«om  i 
Gibeon  var,  till  Jerusalem,  ifrå  vittneebörd- 
sens  tabernakel,  och  regerade  öfver  Israel. 

14.  Och  Salomo  församlade  sig  vagnar  och 
resenärar,  så  att  han  åstadkom  tusende  och 
fyrahundrade  vagnar,  och  totftusend  rese- 
närar, och  lät  dem  uti  vagnsstädema,  och 
när  Konungenom  i  Jerusalem. 

15.  Och  Konungen  gjorde,  att  silf ver  och 
guld  var  i  Jerusalem  sä  mycket  som  stenar ; 
och  CGdreträ  sä  my(d[:et  som  mulbärsträ  i 
dalarna. 

16.  Och  man  förde  Siidomo  hästar  utur 
Bgypten,  och  allahanda  varor.  Och  Konun- 
^ns  köpmän  köpte  samma  varor ; 

17.  Och  förde  dem  utur  Egypten,  hvar 
vagn  för  sexhundrad  silfpenningar,  och 
hvar  häst  för  hundrade  och  femtio;  alltså 
förde  Bian  dem  ock  till  alla  de  Hetheers 
Konungar,  och  till  de  Konungar  i  Syrien, 
senom  deras  hand. 

2.  CAPITLBT. 

"Ttmphti  mrbttare,  ftrc£,  verte,  bygpMäaUtre. 


OOH  Salomo  satte  sig  fOro  att  bygga 
Herrans  namne  ett  hus,  och  ett  sins 
likes  hus ; 

2.  Och  afMknado  sjutiotusend  män  till 
Ijördor,  och  ättatiotusend  timbermän  uppå 
lieiiset,  och  tretusend  och  sexhundrad  be- 
fallningsmän öfver  dem. 

3.  Och  Momo  sände  till  Hynon,  Konun- 


SBn  i  Tyro,  och  lät  sära  honom:  Såsom 
u  med  minom  taåer  David  gjorde,  och 
sände  honom  cedreträ,  att  lum  skulle  bygga 
sig  ett  hus,  der  han  uti  bo  skuUe ; 

4.  Si,  jag  vill  bygga  Herrans  mins  Oods 
Namne  ett  hus,  att  honom  må  helgadt 
varda,  till  att  röka  god  rökverk  för  honom, 
och  till  alltid  bereda  skådebröd,  och  brän- 
neoffer  om  morgon  och  afton,  på  Sabbather 
och  nymånader,  och  på  Herrans  vår  Guds 
högtider :  till  evig  tid  för  Israel. 

6.  Och  det  hus,  som  jag  bygga  vill.  skali 
vara  stort ;  förty  vår  Gud  är  större  än  alle 
gudar. 

6.  Hen  ho  är  dess  mägtig,  att  han  bygger 
honom  hus?  Ty  himmelen  och  alla  himlars 
himlar  kunna  icke  be^n^pa  honom.  Ho 
skulle  då  jag  vara,  att  jag  skulle  bygga  ho- 
nom hus?  Utan  att  man  må  rdka  för 
honom. 

7.  Så  sänd  mig  nu  en  vis  man,  till  att  ar- 
beta på  guld.  silfver,  koppar,  jorn,  skarla- 
kan, rosenrödt,  gult  silke,  och  den  som  kan 
utgrafva  med  de  visa,  som  när  mip:  äro  i 
Juda  och  Jerusalem,  hvilka  min  fader  Da- 
vid beställt  hafver. 

8.  Och  tänd  mig  cedreträ,  fUroträ  och 
hebenträ  af  Libanon;  förty  jag  vet,  att 
dine  t^enare  kunna  huraa  trä  på  Libanon ; 
och  SI,  mine  tjenare  sko^  vara  med  dina 
tjenare; 

9.  Att  man  tillreder  mig  mycket  trä;  ty 
huset,  som  jag  bygga  vill,  skall  vara  stort 
och  härligit. 

10.  Och  si,  jag  vill  gifva  dina  Renare  tira- 
bermannomen,  som  trä  hugga,  tjugntusend 
corar  stött  hvete,  och  tjugutuscnd  corar 
bjugg,  och  tjuffutuseud  bath  vin,  och  l^jugu- 
tusend  bath  ono. 

11.  Då  sade  Hyram,  Konungen  i. Tyro,  ge- 
nom skrifvelse,  och  sände  till  Salomo:  Der- 
före.  att  Herren  hafver  sitt  folk  kärt,  haf- 
ver han  gjort  dig  till  Konung  öfver  dem. 

12.  Och  Hyram  sade  ytterligare :  Lofvad 
vare  Herren  Israels  Gud,  som  himmel  ooii 
jord  gjort  hafver.  att  han  gifVit  hafver  Ko- 
nungDavid  en  visan, klokan  och  förståndl- 
gan  son,  som  Herranom  ett  hus,  och  ett 
sins  rikes  hus  bjrgga  må. 

13.  Sä  sänder  jag  nu  en  visan  man,  som 
förstånd  hafver,  nämliga  Hyram  Abiv ; 

14.  Ene  qvinnos  son  utaf  Dans  döttrar, 
och  hans  fekder  hade  varit  en  Tyrer ;  han 
kan  arbeta  på  guld,  silfver,  koppar,  jer», 
sten,  trä,  skarlakan,  gult  silke,  linnet, 
rosenrödt;  och  allahanda  utgrafva,  och 
göra  allahanda  konstdiga,  det  man  honom 
föregifver,  med  dina  visa,  och  med  mins 
herras  Konung  Davids  dins  faders  visa. 

15.  Så  sände  nu  min  herre  hvete,  bjugg, 
oljo  och  vin»  till  sina  tjenare,  såsom  han 
sagt  ha^rer; 

16.  Så  vilje  vi  hugga  trä  på  Libanon,  så 
mycket  som  behöfves,  och  vilje  låta  det 
lägga  i  flottar  i  halVet,  in  åt  Japho ;  dådan 
må  du  låta  föra  det  upp  till  Jerusidem. 
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II.  CHRONICORUM. 


Cap.  3,  4. 


17.  Och  räknade  Salomo  alla  främlingar 
i  Israels  land,  efter  det  t-al  då  David  hans 
fiader  dem  räkiiade ;  och  vordo  funne  hun- 
drade och  femtio  tusend,  tretusend  och 
sexhundnuL 

18.  Och  han  gjorde  af  dem  sjutlotusend 
dragare,  och  åttatiotusend  huggare  päber- 
gena,  och  tretusend  och  sexhundrad  oefall- 
ningsmän,  som  folket  yid  arbetet  höllo. 

3.  CAPITLET. 

Templets  grutud^  åkapnad,  prydnad^  dekor,  Cherubinif 
fSrlåt^  Mtoder. 

OCH  Salomo  begynte  till  att  bygga 
Herrans  hus  i  Jerusalem,  pä  Moria 
berg,  det  David  hans  fader  utvist  var, 
hvilket  David  tillredt  hade  för  rum,  pa 
Amans  plats  den  Jebuseens ; 

2.  Och  tog  till  att  by«ca  i  dem  andra  mä- 
nadenom,  den  andra  dagen  i  Qerde  arena 
af  sitt  rike. 

8.  Och  alltsä  lade  Balomo  grundvalen,  till 
att  bygga  Guds  hus:  i  förstone,  längden 
sextio  alnar,  bredden  tjjugu  alnar. 

4  Och  förhuset,  för  breddene  af  huset, 
var  tjugu  alnar  längt,  höjden  var  hundrade 
och  tnugu  alnar ;  och  bedrog  det  innantill 
med  Klart  guld. 

5.  Men  det  stora  huset  bedrog  han  med 
furoträ,  och  bedrog  det  med  bästa  guld, 
och  gjorde  deruppä  palmar  och  kedjoverk. 

6.  Och  bedrog  huset  med  ädla  stenar  till 
prydelse;  och  guldet  var  Parvaims  guld. 

7.  Och  han  bedrog  huset,  bjelkarna,  dörr- 
trän, väggurna  och  dörrarna  med  guld,  och 
lät  skära  Cherubim  pä  väggarna. 

8.  Han  gjorde  desslikes  huset  tiU  det 
aldrahelgasta;  dess  längd  var  tjugu  alnar 
efter  husets  bredd,  och  dess  bredd  var 
ock  tjugu  alnar ;  och  bedrog  det  med  bästa 
guld.  vid  sexhundrade  centener. 

9.  Gaf  han  ocksä  till  naglar  femtio  siklar 
guld  i  vigt ;  och  bedrog  salarna  med  guld. 

10.  Han  giorde  ock  uti  dess  aldrahelgastas 
huse  tvä  Cherubim.  efter  snickarekonst, 
och  bedrog  dem  med  guld. 

11.  Och  längden  af  Cherubims  vingar  var 
tjugu  alnar ;  sä  att  en  vingen  hade  fem 
alnar,  och  kom  intill  väggena  af  huset; 
den  andre  vingen  hade  ock  fem  alnar,  och 
kom  intill  vingan  af  den  andra  Cherub. 

12.  Alltsä  hade  ock  en  vingen  af  den  andra 
Cherub  fem  alnar,  och  kora  intill  väggena 
af  huset ;  och  hans  andre  vinge  ock  fem 
alnar,  och  kom  intill  vingan  af  den  andra 
Cherub ; 

13.  Sä  att  desse  Cherubims  vingar  voro 
utsträckte  tjugu  alnar;  och  de  stodo  pä 
sina  fötter,  och  deras  ansigte  voro  vänd  at 
huset. 

14.  Han  gjorde  ock  en  förlät  af  gult  verk, 
skarlakan,  rosenrödt  och  linverk,  och  gjorde 
Cherubim  deruppä. 

15.  Och  han  gjorde  framför  huset  tvä 
v„™'  *^T  ^^  *^etio  alnar  höga,  och 

nappen  der  ofvanuppä  fem  alnar; 


16.  Och  gjorde  kedjoverk  till  choren,  och 
satte  ofVanuppä  stodema,  och  gjorde 
hundrade  granatäple,  och  satte  dem  i  det 
kedjoverket ; 

17.  Och  reste  de  stodema  upp  för  templet, 
ena  pä  den  högra,  och  den  andra  pä  den 
venstra  sidone ;  och  kallade  den  pä  högra 
sidone  Jachin,  och  den  pä  venstra  Boas. 

4.  CAPITLET. 

Kopparaltar,  haf,  hettlar,  IjtuastaJear.    Prettemas 
yård.     Tygen»  toL 

HAN  gjorde  ock  ett  kopparaltare,  tjugu 
alnar  längt  och  bredt,  och  tio  alnar 
högt. 

2.  Och  han  gjorde  ett  gjutet  haf,  tio  alnar 
bredt,  ifrä  den  ena  bräddene  till  den  andra, 
rundt  omkring,  och  fem  alnar  högit,  och 
mättet  omkring  var  tretio  alnar. 

3.  Och  oxabelät«  voro  der  nedan  under, 
allt  omkring ;  och  voro  tvä  radar  krusering 
omkring  hafvet,  det  tio  elnar  bredt  var, 
hvilke  vic^utne  voro. 

4.  Och  det  stod  sä  pä  de  tolf  oxar,  att  tre 
vändes  norrut,  tre  vest^rut,  tre  söderut, 
och  tre  österut,  och  hafvet  der  ofvanuppä ; 
och  bolLdelen  af  dem  allom  var  inunder. 

6.  Tjockheten  deraf  var  en  tvärhand,  och 
dess  brädd  var  såsom  ens  bägares  brädd,  och 
en  utsprungen  rosj  och  det  höll  tretusend 
bath. 

6.  Och  han  gjorde  tiokettlar,  af  dem  satte 
han  fem  f&  högra  sidone,  och  fem  på  den 
venstra,  till  att  tvä  derutinnan  hvad  som 
bränneoffer  tillhörde,  att  de  skulle  kasta 
det  deruti ;  men  hafvet  var  till  att  Pre- 
sterna  skulle  tvä  sig  deruti. 

7.  Han  gjorde  ock  tio  gyldene  Ijusastakav, 
såsom  de  vara  skulle,  och  satte  dem  i  tem- 
plet, fem  pä  den  högra,  och  fem  pä  den 
venstra  sidone. 

8.  Ock  gjorde  han  tio  bord,  och  satto  dem 
i  templet,  fem  på  högra,  och  fem  pä  venstra 
sidone;  ochham  gjorde  hundrade  gyldene 
bäcken. 

9.  Han  gjorde  ock  en  gärd  för  Prestema, 
och  en  stor  gård,  och  dörrar  i  gärdenom ; 
och  öfverdrog  dörrarna  med  koppar ; 

10.  Och  satte  hafvet  på  högra  sidone  öster- 
ut, sunnantill. 

11.  Och  Hyram  gjorde  i 
bäcken.     Alltsä  Tyktade  ' 
som  Konung  Salomo  hade  fatt  honom. 
Guds  hus ; 

12.  Nämliga  de  tvä  stodar.  med  bukar,  och 
knappar  ofvanpä  båda  stodema,  och  de 
båda  vridna  gjordar,  till  att  betäcka  bada 
bukarna  ät  knapparna,  ofvanpä  stodema; 

13.  Och  de  fyrahundrade  granatäplen  pä 
de  båda  vridnagjordar,  tvä  radar  granattole 
pä  hvaijo  gjordene,  till  att  betäcka  bada 
knapparnas  bukar,  som  ofvanpä  stodema 
voro. 

14.  Ock  gjorde  han  stolar,  och  kettlar  up- 
på  stolama ; 

15.  Och  ett  haf,  och  tolf  oxar  der  under. 


»r,  skoflar,  och 
lyiam  arbetet. 


Cap.  5,  6. 


2.  BOKEN  AF  CHRONICON. 


325 


16.  Dertill  grytor,  skoflar,  f^affi&r  och  all 
deras  tyg,  gjorde  Hyram  Abiv  åt  Konuiig 
Salomo,  tilFHerrans  hus,  utaf  klar  koppar. 

17.  I  den  ängden  vid  Jordan  lät  Konungen 
fl^uta  dem  i  lerjord,  emellan  Succoth  och 
Zeredatha. 

18.  Och  Salomo  gjorde  all  denna  tygen 
.ganska  mäng ;  sä  att  vigten  af  den  koppar 
icke  utfrågas  kunde. 

19.  Och  Salomo  gjorde  all  tyg  till  Guds 
hus,  n&mhga  gyldeue  altaret,  bord  till 
äkådobröd ; 

20.  Ljusastakarna  med  deras  lampor,  af 
klart  guld,  att  de  skulle  brinna  f&r  chore- 
uom,  såsom  det  borde ; 

il.  Och  de  blommor  vid  lamporna,  och  de 
näpor  voro  af  guld ;  allt  var  af  rent  guld. 

22.  Dertill  knifvar,  bäcken,  slefvar  och 
släcketyg,  voro  af  klart  glud ;  och  ingånxen, 
och  hans  dörr  innantill,  åt  det  aldrahelga- 
sta,  och  dörrarna  till  tempelshuset  voro  af 
guld. 

5.  CAPITLET. 

Faiabmrent  artent  tabtr»€Uttett  »ängtm,  härligMtn, 

ALLTSX.  vardt  allt  arbetet  fullkomnadt, 
som  Salomo  gjorde  på  Herrans  hus. 
Och  Salomo  lät  komma  derin  allt  det  hans 
fader  David  helgat  hade,  nämliga  silfver 
och^ld,  och  allahanda  tyg ;  och  lade  det 
in  uti  fataburen  i  Guds  hus. 

2.  Då  församlade  Salomo  alla  äldsta  i 
Israel,  alla  höfdingar  i  slägterna.  Förstår 
för  fäderna  i  Israels  barn,  till  Jerusalem, 
att  de  skulle  låta  uppkomma  Herrans  för- 
bunds ark  utu  Davios  stad,  det  är  Zion. 

3.  Och  församlade  8\k  till  Konungen  alle 
Israels  män  pä  högtidene,  det  är  i  sjunde 
månadenom ; 

4.  Och  kommo  alle  äldste  i  Israel ;  och  de 
Leviter  t<»o  arken ; 

5.  Och  baro  honom  upp,  samt  med  vitt- 
uesbördsens  tabernakel,  och  all  helig  tyg, 
som  i  tabernaklet  voro ;  och  Frosterna  Le* 
vitema  bäro  det  allt  med  upp. 

<t.  Men  Konung  Salomo  och  hela  Israels  ; 
menighet  med  honom,  församlad  inför  I 
arken,  offrade  får  och  fä,  sä  mycket,  att  det 
ingen  tälja  eller  räkna  kunde. 

7.  Ålltsä  bäro  Prestema  Herrans  förbunds 
ark  uti  sitt  rum.  i  husets  chor,  uti  det  al- 
dnihelgasta.  under  Chcrubims  vingar ; 

8.  Så  att  Cherubim  utsträckte  sina  vingar 
öfver  arkens  rum;  och  Cherubim  öfver- 
täckte  arken  och  hans  stänger,  ofVantill. 

9.  Men  stängerna  voro  sä  långa,  att  man 
säg  ändarna  pä  dem  för  choren  ifrån  arke- 
nom ;  men  utantill  ^  man  dem  icke ;  och 
blef  han  der  aUt  intill  denna  dag. 

10.  Och  i  arken  var  intet  utan  do  två 
taflor,  som  Mose  hade  lagt  déruti  i  Horeb, 
dä  Herren  ett  förbundgjorde  med  Israels 
barn.  den  tid  de  utur  j^pten  drogo. 

11.  Och  dä  Prestema  gmgo  utu  det  helga; 
ty  allo  de  Prester,  som  för  handeno  voro, 
helgade  sig,  så  att  ock  skiften  icke  hållno 
vorao, 


12.  Och  de  Leviter,  med  alla  dem  som  un- 
der Assaph,  Heman,  Jeduthun,  och  deras 
barn  och  bröder,  voro,  klädde  med  linnen 
kläder,  siöngo  med  cymbaler,  psaltaro  och 
harpor,  och  stodo  österut  ifrån  altarot,  och 
när  dem  tiugu  och  hundrade  Prester,  som 
blåste  med  trummeter; 

13.  Och  det  var,  såsom  det  hade  varit  allt 
en  som  tnunmetade,  och  qöng,  såsom  man 
hörde  ena  röst,  till  att  lofva  och  tacka  Her- 
ranom ;  och  da  rösten  upphof  sig  af  tram- 
meterna  cymbaler  och  annor  strängaspel, 
och  af  Herrans  lof,  att  han  mild  är,  och 
hans  barmhertighet  varar  till  evig  tid ;  då 
vardt  Herrans  husuppfyidt  med  ett  moln: 

14.  Så  att  Prestema  icke  stå  kunde,  till 
att  tjena,  för  molnets  skull;  ty  Herrans 
härlighet  uppfyllde  Guds  hus. 

e.  CAPITLET. 

Salomo*  tacktägtUt  ock  bGn  vid  tempIeU  vignhaQ. 

DX.  sade  Salomo:   Herren  hafVer  sagt, 
att  han  vill  bo  i  mörkrena. 

2.  Och  jag  hafver  byggt  ett  hus  dig  till 
boning,  och  ott  säte,  der  du  bo  skaU  till 
evig  tid. 

3.  Och  Konungen  vände  sitt  anslgte,  och 
välsignade  hela  Israels  menighet ;  ty  hela 
Israels  menighet  stod ; 

4.  Och  han  sade:  LofVad  vare  Herren 
Israels  Gud,  som  genom  sin  mun  till  min 
fader  David  talat,  och  med  sine  hand  full- 
komnat hafver,  da  han  sade : 

5.  Efter  den  tiden,  att  jas  mitt  folk  utur 
Egypti  land  förde,  hafver  jag  ingen  stad  ut- 
valt i  alla  Israels  slägter,  der  ett  hus  att 
bygga,  så  att  mitt  Namn  der  vara  skulle ; 
hafver  ej  heller  någon  man  utvalt,  att  han 
skulle  vara  en  Förste  öfver  mitt  folk  Israel ; 

6.  Men  Jerusalem  hafver  jag  utvalt,  att 
mitt  Namn  der  vara  skall ;  ocn  David  haf- 
ver jag  utvalt,  att  han  skall  vara  ÖfVor  mitt 
folk  Israel. 

7.  Och  då  min  fEider  David  i  sinnet  hade 
att  bygga  Herrans  Israels  Guds  Namne  ett 
hus, 

8.  Sade  Herren  till  min  f!acl#r  David :  Du 
hafver  gjort  väl,  att  du  hafver  i  sinnet  att 
by^ja  mino  Namne  ett  hus ; 

9.  Dock  skall  du  icke  bygga  det  huset, 
utan  din  son,  som  utaf  dina  länder  komma 
skall,  han  skall  bygga  mino  Namne  hus. 

10.  Så  hafver  nu  Herren  stadfäst  sitt  ord, 
som  han  talat  hafver ;  ty  jag  är  uppkom- 
men uti  mins  faders  Davids  stad,  och  sitter 
på  Israels  stol,  såsom  Herren  sagt  hafver ; 
och  hafver  byggt  ett  hus  Herrans  Namne 
Israels  Guds ; 

11.  Och  hafver  satt  demti  arken,  der  Her- 
rans förbund  uti  är,  det  han  med  Israels 
barn  gjort  hafver. 

12.  Och  han  gick  firam  för  Herrans  altare,  i 
hela  Israels  menighets  närvaro,  och  uträck- 
te sina  händer ; 

13.  Ty  Salomo  hade  gjort  en  kopparkettil. 
i  och  satt  honom  mldt  i  gården,  lem  alnar 
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långr  och  bred,  och  tre  alnar  hög:  till  den 
samma  gick  han,  och  föll  neder  på  sin  knä 
inför  hela  Israels  menighet,  och  uträckte 
sina  händer  uppåt  himm^ai ; 

14.  Och  sade :  Herre  Israels  Gud,  dot  är 
nigen  Gud  dig  liker,  antingen  i  hinunelen 
eller  på  jordcne ;  du  som  liäUer  förbund 
ooh  narmhertigbet  dinom  tjeiuurom,  som 
vandra  för  dig  af  allt  hjerta. 

15.  Du  hafrer  håUit  dmom  tjesare  David, 
minom  foder,  hvad  du  honom  sagt  hafver ; 
med  dinom  mun  hafrer  du  sagt  det,  och 
med  dine  hand  hafver  du  fullkomnat  det, 
såsom  det  nu  1  denna  dag  tillgår. 

16.  Nu,  Herre  Israels  Gud,  håll  dinom 
tjenare  David,  minom  fader,  hvad  du  till 
honom  talat  hafver,  och  sagt:  Dig  skall 
icke  fattas  en  man  fbr  mig,  som  sitta  dcidl 
på  Israels  stol ;  dock,  säftramt  din  barn 
förvara  sina  vftgar,  att  de  vandra  i  min  lag, 
såsom  du.  f*r  mig  vandrat  hafver. 

17.  Nu,.  Herre  Israols  Gud,  låt  din  ord 
sann  varda,  sem  du  dinom  tjenare  David 
sagtha^ver. 

18..  Tj  menar  du  oek,  att  Gud  bor  när 
menniskomen  på  jordone?  8i,  himmelen 
ooh  alla  himlars  himlar  kunna  icke  begripa 
dig^,  huru  skulle  då  detta  huset  göra  det, 
som  jag  byggt  hafver  P 

18t  Men  vänd  dig,  Herre,  min  GikI,  till 
dins  tj^iares  bön,  ooh  till  hons  begär,  att 
du  ville  höra  den  bön  och  bedjamte,  som 
diu  tjenare  för  dig  gör ; 

20.  Att  din  ögon  måga  blifva  öppne  öfver 
detta  hus  dag  o<^  natt ;  öfver  det  rum,  som 
du  lofvat  hafver,  att  ditt  Namn  der  vara 
skall ;  att  du  ville  höra  den  bön,  som  din 
tjenare  på  detta  rum  görandes  varder. 

21.  Så  hör  nu  dina  tjenares,  och  dins  folks 
Israels  bön«  som  de  bedjande  varda  i  detta 
rum;  ochhördertillifrådet  rum,  der  du 
bor  i  himmelen;  ooh  när  du  hörer,  att  du 
ville  ock  nådeUg  vara. 

22.  Om  någor  syndar  emot  sin  nästa,  och 
honom  varder  en  ed  pålagd,  som  han  svärja 
skall,  och  den  eden  kommer  för  ditt  altare 
i  desso  buse;    ^ 

23.  Att  du  ville  dä  höra  af  himmelen,  ooh 
skafEa  dinom  tjenare  rätt;  att  du  ville 
vedmsälla  dem  ogudaktiga,  och  gifva  ho- 
nom hans  väg  pa  hans  hufvud,  och  gifva 
dem  rättfärdiga  rätt ;  och  att  du  gifVer  ho- 
nom efter  hans  rättfärdighet. 

2é.  Om  ditt  folk  Israel  för  sina  fiecdar 
sL>get  varder,  efter  de  emot  dig  syndat 
ImfVa ;  och  deomvända  sig,  ooh  bekänna  ditt 
Namn,  bedja  ooh  begära  för  dig  i  deeso  huse ; 

25.  Att  du  ville  då  höra  dertUl  af  him- 
melen, och  vara  dins  folks  Israels  ssmder 
iiadelig,  ooh  låta  dem  komma  utitlet  land, 
^2?^  ^^  ^®"*  och  deras  fäder  gifvit  hafirer ; 
.26.  Om  himmelen  tUlyokt  varder,  så  att 
intet  regnw-,  efter  de  emot  dig  syndat  haf- 
aitV  tS?  ^®  ^^^^  i  <l®"a  r^^?  oca  bekänna 
"  Su  "»^^^  omvända  sig  ifrå  sina  syn- 
%  sedan  du  dem  ödmjukS  hafr» ; 


27.  Att  du  dä  ville  höra  dem  i  himmelen ; 
och  vara  dina  tjenares  ooh  dina  folks  Israels 
synder  nådelig,  att  du  lärer  dem  en  god 
väg,  der  de  uti  vandra  måga;  och  låter 
regna  på  ditt  land,  som  du  dino  f olke  gifvit 
hafver  till  besittning. 

28.  Om  en  hunger  varder  i  landena,  oUer 
pestileutie>  eller  torka,  brand,  gräshoppor, 
gräsmatkar ;  eller  om  deras  äendar  i  landet 
belägga  dei*as  portar;  eller  djest  iiä^^er 
plåga  eller  krankhet ; 

29.  Den  dä  beder,  eller  begärar  ibland 
aUalutnda  mcnniskor,  och  ibland  allt  ditt 
folk  Israel,  då  någor  sina  plågo  och  vedcr- 
mödo  känner,  och  uträcker  sina  händer  till 
detta  huset ; 

SO.  Att  du  dä  ville  höra  dertill  af  hinune- 
len, af  dins  bonings  säte,  och  vara  nådelig, 
och  gifra  hvaijom  och  enora  efter  alla  hans 
vägar,  efter  som  du  känner  hans  Igerta^  ty 
du  allena  känner  menniskors  bama«  hjer- 
ta; 

31.  Pä  det  att  de  skola  frukta  dig,  och 
vandra  på  dina  vägar  alla  dagar,  så  länge 
somde  Irfva  i  landet,  som  du  våra  fäder 
gifvit  hafver. 

32.  Om  ock  en  främmande  som  icke  är 
utaf  ditt  folk  Israd,  kommer  af  Qerran 
land, för  ditt  stora  Namn  och  mägtiga  hand, 
och  uträckta  orms  skull,  och  beder  i  desso 
huse; 

33.  Att  du  ville  hora  dertill  af  himmelen, 
af  dins  bonings  säte,  och  göra  allt  det,  der 
han  dig  om  åkallar ;  på  det  att  all  folk  pä 
jordcne  måga  känna  ditt  Namn  och  ftixkta 
dig  såsom  ditt  folk  Israel,  och  förnimma  att 
detta  hus,  som  jag  byggt  hafvw,  efter  ditt 
Namn  iiämndt  är. 

34.  Om  ditt  folk  utdrager  i  strid  emot 
sina  fiendar,  den  vägen  som  du  dem  san- 
dandes varder,  och  de  bedja  till  dig  på  den 
vägen  ^not  denna  staden,  som  du  utvalt 
hafver,  och  till  det  hus,  som  jag  dino  Namne 
byggt  hafver ; 

35.  Att  du  då  ville  höra  deras  bön  och  be- 
gär af  himmelen,  och  l^jelpa  dem  till  deras 
rätt. 

36.  Om  de  varda  syndande  emot  dig,  efter 
ingffli menniska  är  som  ioke  syndar;  och 
du  varder  vred  pä  dem,  ooh  gifver  dem  för 
deras  fiendar,  att  de  föra  dem  bort  fängna 
uti  något  land,  Qerran  eller  när ; 

37.  Och  de  omvända  sig  i  sino  hjerta,  uti 
de  lande  der  de  uti  fångneäro.  och  omvända 
sig;  och  bedja  dig  uti  sins  fängelses  land, 
ocn  säga:  Vi  ham  syndat,  illa  gjort  och 
varit  ogudaktige; 

38.  Och  vända  s»  sä  tUl  dig  af  allt  hierta, 
och  af  allo  siäl,  uti  sins  fängelses  land,  der 
man  dem  fån^a  håller,  och  de  bedja  pä 
den  väg  emot  sitt  land,  som  du  deras  fäd«* 
gifvit  hafver,  och  emot  den  stad,  som  du 
utvalt  hafver,  och  emot  huset,  som  jag  dino 
Namne  byggt  hafver ; 

39.  Att  du  då  ville  höra  d^ras  bön  och  be- 
gär af  himmelen,  af  dins  bonings  sätcocli 
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lijelpa  dem  till  deras  rätt,  och  vara  dino 
folke  nådelig,  som  emot  dig  syndat  hafva. 

40.  Så  lät  uu,  miri  Gud,  din  ögon  öppna 
vara,  och  din  öron  gif  va  akt  på  bönen  i  det- 
ta rom. 

41.  Så  statt  nu,  upp,  Herre  Gud,  till  dina 
1*0,  du  och  dins  ma^s  ark ;  låt  dina  Prester, 
Herre  Gud,  varda  iklädde  med  salighet,  och 
dina  heliga  glädja  sig  öfver  det  goda. 

4fe2.  Herre  Gud,  vänd  icke  bort  din  Smor- 
das ansigte ;  tänk  uppå  den  barmhertighet, 
i5om  din  tjenare  David  lofVad  är. 

7.  CAPITLET. 

Eld  nfJtimiiulen.     Snhmo$  offtr^  Aägtid. 
Gud*  tvär,  l^U. 

OCH  då  Salomo  utbedit  hade,  föll  en  dd 
af  himmelen,  och  förtärde  bränneo£fret 
och  aniMt  olfer;  och  Herrans  härlighet 
uppfyllde  huset ; 

2.  Sä  att  Prestemaicke  kunde  ingå  uti 
Herrans  hus,  så  länge  Herrans  härlighet 
uppfyllde  Herrans  hus. 

3.  Och  sågo  all  Israels  barn  elden  falla 
neder,  och  Herrans  härlighet  öfver  huset, 
och  föllo  ned  med  ansigt<?t  till  jordena  på 
golfvet,och  tillbådo,  och  tackade  Herranoui, 
att  han  är  god,  och  hans  barmhertighet 
varar  till  evig  tid. 

4.  Men  Konungen  och  allt  folket  offrade 
för  Hrarranom. 

5.  T^  Konung  Salomo  offirade  tu  och  tjugu 
tusend  nöt,  och  hundrade  och  tjugu  tu- 
send  får;  och  vigde  sä  Guds  hus,  både 
Konur^n  och  allt  folket. 

6.  Men  Presterna  stodo  i  sine  vfäs.t,  och 
Levitema  med  Herrans  strän^pel,  som 
Konung  David  hade  låtit  göra  till  att  tacka 
Herranöm,  att  hans  barmhertighet  varar 
tm  evig  tid,  med  Davids  psalmer,  genom 
deras  hand ;  och  Presterna  blåste  i  trum- 
meterna  emot  dem,  och  hele  Israel  stod. 

7.  Och  Salomo  helgade  medelgårdon,  som 
för  Herraus  hus  var ;  ty  han  hade  der  of< 
frät:  bränneoffer,  och  det  feta  af  tackof- 
frena;  förty  kopparaltaret,  som  Salomo 
hade  göra  låtit,  kunde  icke  räcka  till  allt 
bränneoffiret,  spisoffret,  och  till  det  feta. 

8.  Och  Salomo  höll  på  den  samma  tiden 
ena  högtid  i  sju  dagar,  och  hele  Israel  med 
honom,  en  ganska  stor  menighet,  allt  ifrå 
Hamath,  intill  Egypti  bäek; 

9.  Och  höll  på  åttonde  dagen  ena  försam- 
ling ;  ty  altarets  vigning  höUo  de  i  sju  da- 
gar, och  högtiden  sammalunda  i  sju  dagar. 

10.  Men  på  tredje  och  tjugonde  dagen  i 
sjunde  månadcnom  lät  han  ^  folk^  i  deras 
hyddor,  glådjandes  och  fröjdandes  sig  öf- 
v^  allt  det  goda,  som  Herren  med  David, 
Saloma  ooh  sino  folke  Israel  gjort  hade. 

11.  Alltid  lyktade  Salomo  Herrans  hus^ 
och  Konungshuset,  o(di  allt  det  i  haAs 
hjerta  kommet  var,  till  att  göra  i  Herrans 
huae,  och  i  sino  huse,  i  goda  måtto. 

12.  Och  Herren  syntes  Salomo  om  nät- 
tum, ooh  sa^  till  honom:  Jag  hafver  hört 


dina  bön,  och  utvalt  mig  detta  rummet  till 
ett  offerhus. 

13.  Si,  om  jag  igenlycker  himmden,  så 
att  intet  regnar,  eller  jag  bjuder  gräshoppor 
uppfräta  landet,  eller  låter  en  pestU^tie 
komma  ibland  mitt  folk ; 

14.  Att  de  mitt  folk  ödmjuka,  det  efter 
nutt  namn  nämndt  är ;  och  de  bedja  och 
söka  mitt  ansigte,  och  omvända  sig  ifrå 
sina  onda  vägar ;  så  vill  jag  af  himmelen 
höra  dertill,  och  förlåta  dem  deras  synder, 
och  bota  deras  land. 

15.  Så  skola  nu  min  ögon  öppna  vara,  och 
min  öron  gifva  akt  på  bönerna  i  desso 
rumme. 

16.  Och  hafver  jag  nu  utvalt  och  helgat 
detta  hus,  att  mitt  Namn  skall  vara  der 
till  evig  tid,  och  min  ögon  och  mitt  hjerta 
skall  vara  der  allstädes. 

17.  Och  om  du  varder  vandrandes  för  mig, 
såsom  din  fader  David  vandrat  hafver,  så 
att  du  gör  allt  det  jag  befaller  dig,  och  hål- 
ler min  bud  och  rätter ; 

18.  Sä  skall  jag  befästa  dins  rikes  stol, 
såsom  jag  mig  förbundit  hafver  med  dinom 
fader  David,  sågandes :  Dig  skall  icke  fat- 
tas en  man,  som  öfver  Israel  en  herre  vara 
skaU. 

ly.  Men  om  I  afvänden  eder,  ochöfvergii- 
vcn  mina  rätter  och  bud,  som  jag  eder 
förelagt  hafver,  och  gängen  bort,  och  t  jenca 
andra  gudar,  och  tiirbe(Qen  dem; 

2(i.  Så  skall  jag  utrota  dem  utu  mitt  land. 
som  jag  dem  gifvit  hafver ;  och  detta  hus, 
som  jag  mino  Namne  helga,t  hafver,  skall 
jag  bortkasta  ifrå  mitt  ansigte,  ooh  skall 
gifva  det  till  ett  cnrdspräk  ocn  en  fabel  i- 
bland  all  folk. 

21.  Och  för  desso  huse,  det  aldrahögst 
vordet  är,  skola  sig  för.«kräcka  alle  de  som 
der  framom  gå,  och  säga :  Hvi  hafver  Her- 
ren sä  farit  med  desso  lande,  och  med  desso 
huse? 

22.  Då  skall  man  säga:  Derföre,  att  de 
öfvergåfvo  Herran  deras  läders  Gud,  den 
dem  utur  Egypti  land  fört  hade,  och  togo 
sig  andra  gudar,  och  tillbådo  dera,  och 
tjente  dem :  derföre  hafver  han  låtit  allt 
detta  onda  komma  öfver  å<&m, 

8.  CAPITLET. 

Salomo»  ttäiert  träUxr,  hurtrur,  offer, 
Leviter,  tkepp. 

OCH  effcer  tiugu  år,  i  hvilkom  Salomo 
Herrans  nus,  och  sitt  hus  byggde ; 
2«  By^de  han  ock  de  städer,  som  Hyram 
gaf  Salomo,  och  lät  Israels  barn  bo  deruti. 

3.  Och  Salomo  drog  till  HamathZoba,  ogIh, 
gjorde  det  fast ; 

4.  Och  byggde  Wiadmor  i  öknene,  och  alla 
komstäder,  som  han  byggde  i  Hamath. 

5.  Han  byggde  ock  ötra  och  nedra  Beth- 
Horon,  hvill^  fäste  städer  voro  mted  murar, 
IM>rtar  och  bommar: 

6.  Desslikes  Baalath,  och  alla  komstäder 
som  Salomo  hade,  och  alla  vagnsstäder,  och 
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resenärars  städer,  och  allt  det  Salomo  lyste 
att  bjfKB^  både  i  Jerusalem  och  på  Liba- 
non, och  i  allo  hans  väldes  lande. 

7.  Allt  det  folk,  som  qvart  blifvet  var,  af 
de  Hethew,  Araoreer,  Phereseer,  Heveer 
och  Jebuseer,  som  icke  voro  af  Israels 
barn; 

8.  Och  deras  barn,  som  de  efter  sig  left 
hade  i  landena,  hvilka  Israels  barn  icke 
förlagt  hade,  gjorde  Salomo  skattpligtiga, 
allt  intill  denna  dag. 

9.  Men  af  Israels  barn  gjorde  Salomo  inga 
trälar,  till  sitt  arbete  j  utan  de  voro  krigs- 
män, och  öfver  hans  riddare,  och  öfver  hans 
vagnar  och  resenärar. 

10.  Och  de  öfverste  Konung  Salomos  be- 
fallningsmän voro  tuhundrad  och  femtio, 
som  öfver  folket  rådde. 

11.  Och  Pharaos  dotter  lät  Salomo  hemta 
af  Davids  stad,  uti  det  hus,  som  han  för 
henne  by;^  hade ;  ty  han  sade :  Min  hu- 
stru skall  icke  bouti  Davids  Israels  Konungs 
huse ;  förty  det  är  helgadt,  efter  Herrans 
ark  der  Inkommen  är. 

12.  Sedan  offrade  Salomo  Herranombrän- 
neoifer  på  Herrans  altare,  som  han  byggt 
hade  för  förhuset ; 

13.  Till  att  offra  hvart  på  sin  dag,  efter 
Mose  bud :  på  Sabbather,  nymånader,  och 
på  bestämda  tider,  tre  resor  om  året;  iiäm- 
liga  på  osyrade  bröds  högtidene,  på  vecko- 
högtidene,  och  på  löfhydttohögtidene. 

14.  Och  han  satte  Presterna  i  deras  skifte 
till  deras  ämbete,  såsom  Davidhans  fader  det 
lagat  hade ;  och  Leviterna  på  deras  vakt  till 
att  lofva  och  tjena  för  Presterna,  hvar  sin 
dag;  och  de  dörraväktare  i  deras  skifte, 
hvar  vid  sina  dörr;  ty  så  hade  David  den 
Guds  mannen  befallt. 

15.  Och  man  vek  icke  ifrå  Konungens  bud, 
om  Presterna  och  Leviterna,  i  någrahanda 
ärende  och  håfvor. 

16.  Alltså  v{u*dt  redo  livad  Salomo  för 
händer  haft  hade,  ifrå  den  dag,  då  Herrans 
hus  gnmdadt  vardt,  intilldess  han  fullkom- 
nade det;  så  att  Herrans  hus  allt  redo 
vardt. 

17.  Så  drog  Salomo  till  EzionGeber,  och 
tiU  Eloth,  vid  hafsstrandena  i  Edoms 
land. 

18.  Och  Hyram  sände  honom  skepp  med 
sina  tjenare,  som  sjöfame  voro;  och  de 
foro  med  Salomos  tjenare  till  Ophir,  och 
hemtade  dädan  Qrrahundrad  och  femtio 
centener  guld,  och  förde  till  Konung  Sa- 
lomo. 

9.  CAPITLET. 

Arabitna  JDrottning.    Salotnoa  inkomst,  härligftet, 
vishet,  magt,  död. 

CH  då  Drottningen  af  rika  Arabien 

hörde  Salomos  rykte,  kom  hon  med 

ganska  stor  skara  till  Jerusalem  med  ca- 

uieler,  som  örter  och  guld  båro,  väl  mycket. 

och  ädla  stenar,  till  att  försöka  Salomo  med 

tor.    Och  dä  hon  kom  tiU  Salomo,  talade 


O 


hon  med  honom  allt  det  hon  sig  i  sitt 
hjerta  föresatt  hade. 

2.  Och  Salomo  sade  henne  allt  det  hon 
frågade ;  och  Salomo  var  ingen  ting  fördold, 
det  han  icke  sade  henne. 

3.  Och  då  Drottningen  af  rika  Arabien  såg 
Salomos  vishet,  och  nuset,  som  han  byggt 
hade; 

4.  Maten  på  hans  bord,  boningarna  för 
hans  tjenare,  hans  tjenares  ämbete,  och 
deras  kläder,  hans  skänkesvänner,  med 
deras  kläder,  och  hans  sal,  der  man  upp- 
gick uti  Herrans  hus,  kunde  hon  icke  läng- 
re hålla  sig ; 

5.  Och  hon  sade  till  Konungen :  Det  är 
sant,  hvad  jag  hört  hafver  uti  mitt  land,  af 
ditt  väsende,  och  af  dinom  visdom ; 

6.  Men  jag  ville  icke  tro  deras  ord,  till- 
dess  jag  kommen  är,  och  hafver  det  sett 
med  min  ögon ;  och  si,  mig  är  icke  hälften 
sagt  af  dinom  stora  visdom;  det  är  mer 
med  di^  än  ryktet,  som  jag  hört  hafver. 

7.  Salige  äro  dine  män,  och  salige  desse 
dine  tjenare,  som  alltid  stå  för  dig,  och 
höra  din  visdom. 

8.  Herren  din  Gud  vare  lof«^ad^  som  dig 
kär  hafver,  att  han  dig  till  en  Konung  pä 
din  stol  satt  liafver,  Herranom  dinom  Gud; 
det  gör,  att  din  Gud  hafver  Israel  kär,  sär 
att  han  vill  dem  vid  magt  hälla  till  evig 
tid ;  derföre  hafver  han  satt  dig  öfver  dem 
till  en  Konung,  att  du  skall  hålla  rätt  och 
redelighet. 

9.  Och  hon  gaf  Konungenom  hundrade 
och  tjugu  centener  guld, och  ganska  mycket 
örter,  och  ädla  stenar ;  inga  örter  voro  så- 
dana som  dessa,  som  Drottningen  af  rika 
Arabien  Konung  Salomo  gaf. 

10.  Dertill  Hyrams  tjenare  och  Salomo» 
tjenare,  som  guld  förde  ifiråin  Ophir,  de 
förde  ock  hebenträ,  och  ädla  stenar. 

11.  Och  Salomo  lät  göra  trappor  utaf  he- 
benträ i  Herrans  hus.  och  iKonungshusena, 
och  harpor  och  psaJtare  för  sångare;  ingen 
sådana  trä  voro  tillförene  sedd  i  Juda 
land. 

12.  Men  Konimg  Salomo  gaf  Drottnin- 
gene  af  rika  Arabien  allt  det  non  begärade 
och  beddes,  utan  det  hon  hade  fört  till 
Konungen.  Och  hon  vände  om,  och  drc^ 
i  sitt  land  igen  med  sina  tjenare. 

13.  Men  det  guld,  som  Salomo  årliga  till- 
fördt  vardt,  var  sexhundrad  sex  och  sextio 
centener; 

14.  Förutan  det  som  krämare  och  köp- 
män förde;  och  alle  Arabers  Konungs^*, 
och  herrarna  i  landen  förde  guld  och  silf- 
ver  till  Salomo. 

15.  Och  gjorde  Konung  Salomo  tuhun- 
drad spetsar  af  bästa  guld :  så  att  sexhun- 
drad stycke  guld  kommo  till  hvar  spets. 

16.  Och  trehundrad  sköldar  af  bästa  guld, 
så  att  trehundrad  stycke  guld  kommo  tOl 
hvar  sköld ;  och  Konungen  lät  dem  i  huset 
af  Libanons  skog.  « 

17.  Och  Konungen  gjorde  en  stor  elphen- 
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benstol,  ocb  öfeerdrog  honom  med  klart 
guIdL 

18.  0(di  stolen  hade  sex  trappor  och  en 
gyld^ie  fotapall  till  stolen,  och  tvä  stolpar 
^  bada  sidor  om  sfttet ;  och  tu  lejon  stodo 
▼id  stolparna; 

19.  Och  tolf  lejon  stodo  pä  de  sex  trappor, 
lÅ  häda  sidor.  En  bädan  är  icke  gjord  i 
all  Konungarike. 

20.  Och  all  Konung  Salomos  drickekar 
voro  Bi  guld,  och  all  käril  i  Libanons  skogs 
buse  voro  af  klart  guld ;  förty  silfver  varat 
intet  aktadt  i  Salomos  tid. 

21.  Ty  Konungens  skepp  foro  till-sjös  med 
Hyrams  tjenare,  och  kommo  en  gåug  i 
hvar  tre  är,  och  förde  guld,  silfver,  elphen- 
ben,  apor  och  päfoglar. 

22.  Alltsä  vardt  Konung  Salomo  större, 
Ån  alle  Konungar  pä  jordene,  med  rikedor 
mar  och  vishet. 

28.  Och  alle  Konungar  pä  jordene  begä- 
rade  Salomos  ansigte,  att  höra  Imns  vis- 
dom, soitn  Gud  honom  i  hjertat  gifvit  hade. 

2é.  Och  de  förde  honom  ärliga  hvar  och 
en  sina  skänkningar,  sUfkar  och  guldkar, 
kläder,  harnesk,  örter,  häster  och  mulär. 

25.  Och  Salomo  hade  fyratusend  vagns- 
hästar, och  tolftusend  resenärar,  och  man 
lät  dem  uti  vagnsstäderna,  och  när  Konunge- 
nom  i  Jeruauem. 

23.  Och  han  var  en  berre  öfver  alla  Ko- 
nungar, allt  itr&a  älfvene  intill  de  Phili- 
ste^^  land,  och  allt  intill  Egypti  gränso. 

27.  Och  Konungen  lät  silfver  i  Jeruftalem 
varda  sä  mycket  som  stenar,  och  cederträ 
sä  mycket  som  mulb&rsträ  i  dalarna. 

28.  Och  .man  förde  honom  hästar  utur 
Bgypten,  odi  utur  all  land. 

29.  Hvad  nu  mer  af  Salomo  sägande  är, 
bäde  om  hans  första  och  om  hans  sista,  si, 
det  är  skrifvet  uti  den  Prophetens  Nathans 
Chrönico,  och  uti  Åbias  Prophetia  af  Silo. 
och  uti  (le  syner  Jeddo  den  Siarens,  emot 
Jerobeani,  Nebats  son. 

39.  Och  »alcHno  regerade  i  Jerusalem  öf* 
ver  hda  Israel  i  fyratio  är. 

81.  Och  Salomo  afeomnade  med  sina  fäder, 
och  man  begrof  honom  uti  Davids  huis 
fiulers  stad.  Och  Eehabeam,  hans  son, 
vardt  Konung  i  hans  stad. 

10.  CAPITLBT. 

IWieU  begär.    Jtehabeam*  råd,  svar.   Riket  dtladu 

REHABBAM  drog  till  Sechem :  ty  hele 
Israel  var  kommen  till  Sechem,  att 
g<^  honom  till  KouungL 
JL  Och  då  Jerobeam,  Nebats  son,  som  i 
pten  var,  dit  han  för  Konung  Satomo 
^  var,  det  hörde,  kom  han  igen  utur 


3.  Och  de  sände  bort,  och  läto  kalla  ho* 
nom.  Och  Jerobeam  kom  med  hela  Israel ; 
och  de  talade  med  Eehabeam,  och  sade : 

4.  Din  fader  hafver  gjort  värt  ok  aUt  för 
hårdt;  sä  lätta  du  nu  dins  faders  härda 


tjenst,  och  det  svära  ok  som  han  pä  oss 
lagt  hafver,  sä  vUje  vi  vara  dig  underdä- 
nige. 

5.  Han  sade  till  dem:  Efter  tre  dagar 
kommer  igen  till  mig.  Och  folket  gick  sin 
väg. 

6.  Och  Konung  !Rehabeam  rädfi'&gad(> 
med  de  äldsta,  som  för  hans  fader  SalcMno 
ständit  hade,  medan  han  lefde,  och  sade : 
Hvad  raden  I,  det  jag  skall  svara  desso 
folkena? 

7.  De  talade  med  hon<»n,  och  sade:  Om 
du  ställer  dig  vänliga  tUl  detta  folk,  ooli 
far  väl  ät  dem,  och  gifver  dem  god  ord,  sä 
blifva  de  dig  underdånige  i  aUa  sina  da- 
gar. 

8.  Men  han  lät  blifva  de  äldstas  räd.  som 
de  honom  gifvit  hade,  och  rädfragade 
med  de  unga,  som  med  honom  uppväxte 
voro.  och  för  honom  stodo ; 

9.  Och  sade  till  dem :  Hvad  raden  I,  det 
vi  desso  folkena  svara  skole,  som  med  mig 
talat  hafva,  och  sagt :  Lätta  oss  det  ok,  s(hu 
din  fader  pä  oss  lagt  hafver. 

10.  Men  de  unge,  som  med  honom  upp- 
växte voro,  talade  med  honom,  och  sade : 
Sä  skall  du  säga  till  folket,  som  till  dig  ta- 
lat hafver,  och  säger:  Din  fader  hafver 
gjort  vårt  ok  allt  för  tungt,  gör  du  värt 
ok  lättare ;  och  säg  till  dem :  Mitt  minsta 
finger  skall  vara  tjockare  än  mins  faders 
länder. 

11.  Hafver  nu  min  fader  för  tungt  ok  lagt 
uppä  eder,  så  skall  jag  ännu  göra  edajrt  ok 
tyngre ;  min  fader  hafver  tuktat  eder  med 
gisslar,  men  jag  med  scorpioner. 

12.  Som  nu  Jerob^m  ocn  allt  folket  kom 
till  Behabeam  pä  tredje  dagen,  såsom  Ko- 
nungen sagt  hade :  Kommer  igen  till  mig 
på  tredje  dagen ; 

13.  Svarade  Konungen  dem  härdeliga; 
och  Konung  Behabeam  öfvergaf  de  äldstSM 
räd; 

14.  Och  talade  med  dem  efter  de  ungas 
räd,  och  sade:  Hafver  min  fader  gjort  edart 
ok  för  svårt,  så  skall  jag  ännu  göra  det 
svårare  -,  min  fader  hafver  tuktat  eder  med 
gisslar,  men  jag  med  scorpioner. 

16.  Alltså  hörde  Konungen  folket  intet 
ty  det  vardt  alltså  vändt  af  Gudi,  pä  det 
Herren  skulle  göra  sitt  ord  fast,  som  hxa 
talat  hade  genom  Ahiaaf  Silo  till  Jerobeam 
Nebats  son. 

16.  Då  nu  hele  Israel  såg,  att  Konungen 
intet  hörde  dem,  svarade  folket  Konungc- 
nom,  och  sade:  Hvad  del  hafve  vi  med 
David,  eller  .arf  med  Isai  son?  Hvar- och 
en  af  Israel  dragé  till  sina  hyddor :  Så  st* 
du  nu  till  ditt  hus,  David.  Och  hele  Israel 
gick  i  sina  hyddor; 

17.  Så  att  Behabeam  regerade  allenast 
öfver  de  Israels  barn,  som  bodde  1  Juda 
städer. 

18.  Då  sände  Konung  Behabeam  Hadoraaai 
räntomästaren;- men  Israels  barn  stenade 
honom  ihjäl.    Och  Konung  Behabeam  sto? 
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med  hast  pIL  sin  vagn,  och  flydde  till 
Jerusalem. 

19.  AUtsä  föll  Israel  af  ifrä  Davids  hus, 
allt  iatill  denna  dag. 

11.  CAPITLET. 

Jtehabeanu  irig,  $tåder,  Preater,  hnttrttr,  han*. 

DU  Behabeam  kom  till  Jerusalem,  för- 
samlade han  Juda  hus  och  Benja- 
min, hundradetusend,  och  ättatiotusend 
uu^  män,  som  stridsamme  voro,  till  att 
strida  emot  Israel,  att  de  måtte  komma 
åter  riket  under  Behabeam. 

2.  Men  Herrans  ord  kom  till  Semaja,  den 
Guds  mannen,  och  sade : 

3.  Tala  till  Behabeam,  Salomos  son,  Juda 
Konimg.  och  till  hela  Israel,  som  under 
Juda  och  Benjamin  är,  och  säg : 

4.  Detta  säger  Herren:  I  skolen  icke  draga 
upp,  ej  heller  strida  emot  edra  bröder ;  hvar 
och  en  gånge  åter  hem,  förty  det  är  skedt 
af  mig.  De  lydde  Herrans  ord,  och  vände 
igen  att  draga  emot  Jerobeam. 

5.  Men  Behabeam  bodde  i  Jerusalem,  och 
bj^gde  de  stöder  fasta  i  Juda; 

6.  Nämliga  BethLehem,  Etham,  Thekoa, 

7.  Bethzur,  Socho,  AduUam, 

8.  Gath,  Maresa,  Siph, 

9.  Adoraim,  Lachis,  Aseka, 

10.  Zorga,  Ajalon  och  Hebron ;  hvilkevoro 
de  fastaste  städer  i  Juda  och  Benjamin. 

11.  Och  han  gjorde  dem  fasta,  och  satte 
der  öfverstar  in,  och  besörjde  dem  med 
spisning,  oljo  och  vin. 

12.  Och  i  alhi  städer  skaffade  han  sköldar 
och  spjut,  och  gjorde  dem  ganska  fasta. 
Och  tfuda  och  Benjamin  voro  under 
honom. 

13.  Och  gäf^o  sig  till  honom  Prestema 
och  Levitcrna  utaf  hela  Israel,  och  alla 
deras  gränser. 

14.  Ooh  de  öf^ergåfvo  alla  deras  förstäder 
ochhåfvor.och  kommo  till  Juda  i  Jerusalem ; 
förty  Jerobeam  och  hans  söner  fördrefvo 
dem,  att  de  icke  kunde  bruka  Herranom 
Presterskapet. 

16.  Men  han  stiktade  sig  Prester  till  höj- 
derna, och  till  djeflar,  och  kalfvar,  som  han 
göra  lät. 

16.  Och  efter  dem  kommo,  utaf  all  Israels 
slägter,  de  som  sitt  l^erta  gäfvo  till  att 
flräga  efter  Herran  Israels  Gud,  till  Jeru- 
^em,  att  de  mätte  offira  Herranom  sina 
fäders  Gud ; 

17.  Och  förstärkte  alltså  Juda  rike,  och 
styrkte  Behabeam,  Salomos  son.  i  tre  åi^ 
ty  de  vani^rade  på  Davids  och  Sälomos  väg 
i  tre  år. 

18.  Och  Behabeam  tog  Mahalath,  Jeri- 
moths  dotter,  Davids  sons,  till  hustru,  och 
AbihaU.  Eliabs  dotter,  Isai  sons. 

19.  Hon  födde  honom  dessa  söner :  Jehus, 
Semaria  och  Saham. 

^Derefter  tog  han  Maacha,  Absaloms 
?iJ®'*u  ??^  .^^^  honörn  Abia,  Attai, 
wa  och  Selomith. 


21.  Men  Behabeam  hade  Maacha.  Absa- 
loms dotter,  kärare,  än  alla  sina  hustrur 
och  frillor ;  ty  han  hade  adertou  hustrur, 
och  sextio  frillor,  och  födde  åtta  och  tjugu 
Höner,  och  sextio  döttnur. 

22.  Och  Behabeam  satte  Abia,  Maachas 
son,  till  ett  hufvud  och  Pörsta  öf ver  hans 
bröder ;  ty  han  hade  i  sinnet  göra  honom 
till  Konung. 

23.  Och  han  växte  till,  och  yppade  sig  för 
alla  hans  söner  i  Juda  och  Benjamins  Tand, 
i  alla  fasta  städer.  Och  han  gaf  dem  spis- 
ning en  stor  hop;  och  han  tog  många 
hustrur.  * 

12.  CAPITLET. 

Hehabeams  affalt,  JUnder,  bättring,  moder,  död. 

DX  Bohabeams  rike  vardt  stadHlst  och 
förstärkt,  öfvergaf  han  Herrans  lag, 
och  hele  Israel  med  honom. 

2.  Men  i  femte  arena  Konungs  Behabeams 
drog  upp  Sisak,  Konungen  i  Egypten,  emot 
Jerusalem;  förty  de  hade  syndat  emot 
Herran; 

3.  Med  tusende  och  tuhundrad  vagnar, 
och  med  sextiotusend  resenärar,  och  det 
folk  var  icke  till  räknande,  som  med  honom 
kom  utur  Egypten,  Lybia,  Suchim  och 
Ethiopien. 

4.  Och  han  vann  de  fasta  städer,  som  i 
Juda  voro,  och  kom  intill  Jerusalem. 

5.  Så  kom  Semaja  den  Propheten  till  Be- 
habeam, och  till  de  öfversta  i  Juda,  som 
sig  till  Jerusalem  församlat  hade  för  Sisak. 
och  sade  till  dem :  Detta  säger  Herren :  I 
hafven  öfvergifvit  mig,  derföre  hafver  jag 
öfvergifvdt  eder  i  Sisaks  hand. 

6.  Då  ödmjukade  sig  de  öf^rerst^  i  Israel, 
med  Konuugenom,  och  sade:  Herren  är 
rättvis. 

7.  Då  Herren  nu  sSg,  att  de  ödmjukade 
sig,  kom  Herrans  ord  till  Semaja^  och  sade : 
De  hafVa  ödmjukat  s^,  derföre  vill  jag  icke 
fördcrfwfc  dem,  utan  jag  vill  gifva  dem  en 
liten  undsättning,  sä  att  min  vrede  icke 
skall  drvpa  på  Jerusalem  genom  Sisak. 

8.  Dock  skola  de  varda  honom  under- 
dånige, att  de  måga  lära  hvad  det  är  att 
tjenamig,  och  tjena  Konungariken  i  lando- 
men. 

9.  Alltså  drog  Sisak,  Konungen  i  E§nrnten, 
upp  till  Jerusalem,  och  tog  ut  de  hafvor  i 
Herrans  hus,  och  de  håfvor  i  Konungshu- 
sena,  och  förde  alltsammans  bort.  Dess- 
likes tog' han  ock  de  gyldeno  sköldar,  som 
Salomo  göra  lät ; 

10.  I  hvilkas  stad  Konung  Behabeam  l&l 
göra  kopparsköldar,  och  befallde  dem  de 
öfvrersta  för  drabanterna,  som  vakt  höllo 
för  portenom  af  Konunsshusena. 

11.  Och  sä  ofta  som  Konungen  gick  uti 
Herrans  hus,  kommo  drabanterna,  och 
båro  dem,  och  lade  dem  åter  i  drabanta- 
kammaren. 

12.  Och  efter  han  ödmjukade  sig,  vände 
sig  Herrans  vrede  ifrä  honom,  sä  att  icke 
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ty  det  var  ännu ; 


allt  förderfradt  vardt 
nä^t  iirodt  i  Juda. 

18.  Alltså  kom  Konung  Rehabeam  nig 
före  i  Jerusalem,  och  regerade.  Ett  ocn 
f^tio  ät  gammal  var  Eehabeam,  dä  han 
vardt  Konung,  och  regerade  i  sjutton  år  i 
Jerusalem,  uti  den  stad  som  Herren  utvalt 
hade  utur  all  Israels  slflgter,  att  han  der  I 
sitt  Namn  sätta  skulle;  hans  moder  het 
Naama,  en  Ammonitiska. 

14.  Och  han  handlade  illa,  och  skickade 
icke  sitt  hjerta  till  att  söka  Herran. 

15.  Men  Behabeams  gemingar,  både  de 
första  och  de  sista,  äro  béskrifna  uti  den 
Prophetens  Semaja,  och  i  Iddo  den  Siarens 
eemingar,  och  uppteknade.  Och  örligade 
Rehabeam  och  Jerobeam  sä  länge  de  lefde. 

16.  Och  Rehabeam  afsomnade  med  sina 
fäder,  och  vardt  begrafven  uti  Davids  stad; 
och  hans  son  Abia  vardt  Konung  i  hans 
stad. 

13.  CAPITLET. 

Abia  itrid,  tsger,  iktwfmr,  bom,  död. 

UTI  adertonde  arena  Konungs  Jerobe* 
ams  vardt  Abia  Konung  i  Juda : 

2.  Och  r^erade  tre  är  i  Jerusalem ;  nans 
moder  het  Michaja,  Uriels  dotter,  af  Gibea. 
Och  en  strid  hof  sig  upp  emellan  Abia  och 
Jerobeam. 

3.  Och  Abia  gjorde  redo  till  strid  med 
fyrahundratusend  unga  män,  starka  till 
strid;  men  Jerobeam  gorde  redo  till  att 
strida  emot  dem  med  åttahundradtusend 
starka  unga  män. 

4.  Och  Abia  st^  upp  pä  Zemaraims  berg, 
som  ligger  pä  Ephraims  berg,  och  sade: 
Hörer  MrtiU,  Jerobeam,  och  hele  Israel ! 

5.  Yeten  I  icke,  att  Herren  Israels  Gud 
hafirer  gifvit  David  Israels  Konungarike 
till  evig  tid;  honom  och  hans  söner  ett 
saltf5rbund? 

6.  Men  Jerobeam,  Nebats  son.  Salomos 
tjenare,  Davids  sons,  kastade  sig  upp,  och 
ss^te  sig  emot  sin  herra ; 

7.  Och  tiU  honom  hafva  §dfvit  sig  lösaktige 
män  och  Selials  barn,  och  batva  förstärkt 
sig  emot  Rehabeam,  Salomos  son;  förty 
Rehabeam  var  ung.  och  af  blödigt  hjerta, 
så  att  han  icke  varde  sig  för  honom. 

8.  Nu  menen  I  vilja  sätta  eder  emot  Her- 
rans rike.  ibland  Davids  söner:  efter  I  aren 
en  stor  hop,  och  hafVen  syldene  kalfvar, 
som  Jerobeam  eder  för  gudar  gjort  hafver. 

9.  Hafven  I  icke  fördnfvit  Herrans  Fro- 
ster, Aarons  söner,  och  Levitema;  och 
hafren  gjort  eder  egna  Prester,  såsom  folken 
i  landen  ?  Den  som  kommer  till  att  fylla 
sina  hand  med  en  wag  stut  och  sju  vädrar, 
den  varder  Prest  tiU  dem  som  icke  äro 
gudar. 

10.  Men  med  oss  är  Herren  vår  Gud^en 
vi  icke  öfvergifve,  och  Prestema,  som  Her- 
ranom  Ijena,  Aarons  barn,  och  Levitema  i 
deraai  sysslor ; 

U.  Och  upptända  Herranom  bränneoffer, 
hvar  morgon  och  hvar  afton,  dertill  det    medan  landet 


goda  rökverket,  och  tillreda  bröden  pä  det 
rena  bordet,  och  den  gyldene  stakan  med 
sina  lampor,  så  att  de  varda  upptände  hvar 
afton;  ty  vi  behålle  Herrans  vår  Guds 
vakt ;  men  I  hafven  öfvergifnt  honom. 

12.  Si,  med  oss  är  Gud  i  spetsen,  och  hans 
Prester  och  trummetema  tDl  att  tmmmeta: 
sä  att  man  skall  trummeta  emot  eder;  I 
Israels  bom,  strider  icke  emot  Herran  edra 
niders  Gud;  ty  det  varder  eder  icke  väl 
bekommandes. 

13.  Men  Jerobeam  gjorde  en  bakhäi\  att 
han  måtte  komma  bakuppä  dem ;  sa  att 
desse  voro  fhunmanför  Juda,  och  bakhären 
efter  dem. 

14.  Dä  nu  Juda  vände  sig  om,  si,  dä  var 
strid  både  för  och  efter.  Da  ropade  de  till 
Herran,  och  Prestema  trummetade  med 
trummeter; 

15.  Och  hvar  man  i  Juda  skriade.  Och  dä 
hvar  man  i  Juda  skriade,  plägade  Gud 
Jerobeam  och  hela  Israel  för  Abia  och 
Juda. 

10.  Och  Israels  barn  flydde  för  Juda;  och 
Gud  gaf  dem  i  deras  händer. 

17.  Och  Abia  med  sitt  folk  nordo  en  stor 
slagtning  pä  dem ;  och  föllo  af  Israel  slagne 
femhundradtusend  unge  män. 

18.  Alltså  vordo  Israels  bam  nedertryckt* 
i  den  tiden :  och  Juda  bam  vordo  tröste;  , 
förty  de  förläto  sig  pä  Herran  deras  fäders 
Gud. 

19.  Och  Abia  jsmåe  efter  Jerobeam,  och 
vann  honom  städer  af,  BethEl  med  dess 
döttrar,  Jesana  med  dess  döttrar,  och 
Ephron  med  dess  döttrar ; 

20.  Så  att  Jerobeam  kom  intet  mer  till 
magt,  sä  länge  Abia  lefde.  Och  Herren 
plSgade  honom,  så  att  han  blef  död. 

21.  Dä  nu  Ama  vardt  förstärkt,  tog  han 
Qorton  hustrur,  och  födde  tvä  och  tjugu 
söner  och  sexton  döttrar. 

22.  Hvad  nu  mer  af  Abia  siigande  är,  och 
om  hans  vägar,  och  hans  germngw.  det  är 
skrifvet  uti  den  Prophetens  Iddo  Historia. 

14.  CAPITLET. 

A$a  lutt  ro,  $eftr. 

CH.  Abia  afsomnade  med  sina  fäder, 

och  de  begrofvo  honom  uti  Davids 

,  och  Asa  hans  son  vardt  Konung  i 

hans  stad ;  uti  den  tiden  var  landet  stiBa 

i  tio  är. 

2.  Och  Asa  gjorde  det  rätt  var,  och  det 
Herranom  hans  Gud  väl  behagade ; 

3.  Och  kastade  bort  de  ftömmande' altare, 
och  höjderna,  och  slog  sönder  stodema, 
och  högg  af  lundama ; 

4.  Och  lät  såga  Juda,  att  de  skulle  söka 
Herran  deras  fäders  Gud,  och  göra  efter 
lagen  och  budorden. 

5.  Och  han  kastade  bort  utur  alla  Juda 
städer  höjderna  och  afgudama;  ty  riket 
var  stilla  för  honom. 

6.  Och  han  byggde  fhsta  städer  i  Juda, 
\  stilla,  och  intet  örlig  emot 
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honom  var  uti  de  årexia;  ty  Herren  gaf 
bonomro. 

7.  Och  han  sade  tillJuda:  Lät  oss  bygga 
dessa  staderna,  och  låta  gå  murar  derom- 
kring.  oeh  tom,  portar  och  bemmair,  efter 
vi  harve  rolighet  i  landena;  ty  vi  hafvesökt 
Herran  vår  Gud,ja,  vi  hafve  sökt  honom, 
och  han  hafver  gifvit  oss  ro  allt  omfcringf. 
Alltså  byggde  de,  och  det  gick  vål  fram. 

8.  Öch  Asa  hade  en  här,  som  spjut  och 
sköld  båro :  utaf  Juda  trehundradtusend, 
och  utaf  Benjamin  de  ^m  sköld  båro,  och 
med  båga  kunde,  tuhundradtusend,  och 
åttatiotusend;  och  desse  voro  alle  starke 
hjeltar. 

9.  Så  drog  emot  dem  S^rah  den  Ethiopen, 
med  ^1  mägtig  här,  tusende  resor  tusende, 
dertill  trehundrade  vagnar,  och  kommo 
intill  Maresa. 

10.  Och  Asa  dro^  ut  emot  honom ;  och  de 
redde  s^  till  stnd  uti  den  dal^i  Zephatha 
vid  Maresa. 

11.  Och  Asa  åkallade  Herran  sin  Gud,  och 
sade:  Herre,  när  dig  är  ingen  skillång 
hjelpa,  ibland  många,  eller  der  ingen  ma^ 
är.  Hjelp  oss.  Herre  vår  Gud ;  ty  vi  för- 
låte oss  på  dig,  och  i  ditt  Namn  äro  vi 
komne  emot  denna  hopen ;  Herre  vår  Gud, 
för  di^  förmår  ingen  mennieka  något. 

12.  Och  Herren  plågade  de  Ethioper  för 
Asa,  och  för  Juda,  så  att  de  flydde. 

13.  Och  Asa  med  folkena,  som  med  honom 
var,  jagade  efter  dem  allt  intill  Gerar.  Och 
de  Ethioper  föUo,  så  att  ingen  af  dem  blef 
lefvandes,  utan  de  vordo  ned^-lagde  för 
Herranom,  och  för  hans  här ;  och  de  togo 
ganska  mycket  rof  deraf. 

14.  Och  han  slogaJla  städer  omkring  Gerar; 
ty  Herrans  fruktan  kom  öfver  dem,  0(di  de 
skinnade  alla  städer;  ty  éet  var  mycket 
rof  inne. 

15.  Slogo  de  också  boskapens  hyddor,  och 
togo  får  ganska  mycken,  ooh  oamelar;  oeh 
kommo  igen  till  Jerusalem. 

15.  CAPITLET. 

Asa  förmaning,  lydnad,  fSrbvmd,  MipUzeth,  frid. 

/^CH  uppå  Asaria,  Obeds  son,  kom  Guds 

2.  Hän  gick  ut  emot  Asa,  o^  sade  till  ho- 
nom: Hörer  härtill,  Asa,  och  hele  Judt 
och  Benjamin :  Herrwi  är  med  ed^r,  eftw 
I  aren  med  honom;  och  när  I  söken  honom, 
låter  han  sig  af  eder  finna ;  om  I  ock  öfver- 
gifven  honom,  så  öfverg^fver  han  ock  eder. 

3.  Men  det  skall  vara  många  dagar  i  Israel, 
att  der  skall  ingen  rätter  Gud  vara ;  ingen 
Prest,  som  lärer ;  ingen  lag. 

4.  Och  när  de  omvända  sig  i.  sine  nöd  till 
Herran  Israels  Gud,  och  söka  honom,  sä 
skall  han  låta  sig  finna. 

5.  På  den  tiden  varder  icke  väl  gängandes 
dem  som  ut  och  in  gå;  förty  det  varder 
fbrdSiT  ^^®'*  alla  de  som  bo  på 

%  Ty  det  ena  folket  skall  slå  det  andra, 


ooh  en  stad  den  andra;  förty  Gud  skall 
förskräcka  dem  med  allahanda  ångest. 

7.  Men  I  varer  tröste,  och  drager  icke 
edra  händer  ifrå ;  ty  edaxt  verk  hafver  sin 
lön.  • 

8.  Då  Asa  hörde  dessa  orden,  och  Obeds 
den  Prophetens  Prophetia,  vardt  han  tröst, 
och  kastade  bort  de  styggelsOT  utu  hela 
Juda  land  och  Benjamin,  och  utu  städerna, 
som  han  vunnit  hade  ^  Ephraims  berg, 
och  förnyade  Herrans  altare,  som  för  Her- 
rans förhus  stod ; 

9.  Och  församlade  hela  Juda  ooh  Ben- 
Junin,  ooh  främlingarna  när  dem  utaf 
Ephraim,  Manasse  och  Simeon;  förty  till 
honom  föllo  måi«Ke  af  Israel,  som  de  sSgo 
att  Herren  hans  Gud  med  lK)nom  var. 

10.  0(di  de  församlade  si^  till  Jerusalem 
i  trecije  månadenom,  i  femtonde  arena  Asa 
rikes; 

11.  Och  offrade  på  den  dagen  Herranom 
utaf  rofvet,  som  de  hemtat  hade,  sjuhun- 
drad  nöt,  och  sjutusend  fåfi 

12.  Och  de  trädde  uti  förbundet,  att  de 
skulle  söka  Herran  deras  fäders  Gud,  af 
allt  hierta,  och  af  allo  själ ; 

13.  Och  hvilken  som  icke  sökte  Herran 
Israels  Gud,  han  skulle  dö,  både  lit«n  ooh 
stor,  både  man  och  (mnna. 

14.  Och  de  svoro  Herranom  med  höga 
röst,  med  rop,  med  trummeter  och  ba^ 
suner. 

15.  Ooh  bele  Juda  fröjdade  sig  öfver  eden ; 
ty  de  hade  svorit  af  allt  hjcrta,  odi  de  sökti' 
honom  af  allom  vilja,  och  han  lät  sÅfi  af 
dem  finna;  och  Herren  gaf  d^n  ro  allt 
omkring. 

16.  Ock  satte  Konung  Asa  sina  moder 
Maacha  af  ämbetet,  för  det  hon  stiktat 
hade  uti  Minlez^hs  lund ;  och  Asa  utro- 
tade hennes  Miplezeth,  och  sönderslog  ho- 
nom, ooh  uppbrände  honom  vid  Sicurons 
bäck. 

17.  Men  höjderna  vordo  Icke  bortlagda 
utur  Israel ;  dock  var  Asa  hjerta  rättsin- 
nigt, så  län$^  han  lefde. 

18.  Och  han  lät  kcnnmo  in  uti  Guds  hus 
hvad  hans  fader  helgat  hade,  odi  hvad  haa 
helgat  hade,  silfv^,  guld  och  k&dl. 

19.  Oeh  intet  örlig  .var  allt  intill  feeite 
och  tretionde  l^ret  Asa  rikes* 

16..CAPITLBT. 

Ba«$a  krigatdg.    A$a  tynd,  dSd, 

UTI  sjette  och  tretionde  arena  Asa  rikee 
dr(^  Baesa  upp,  Israels  Konung,  emot 
Juda,  och  by^de  Rama,  på  det  han  skuUe 
förmena  Asa  Juda  Konung  ut  och  in  liutL 

2.  Men  Asa  tog  af  håfvoma  uti  Herrans 
hus,  och  i  Konungshusena,  silfver  och  ffuld» 
och  sände  till  Benhadad,  Konung^i  i  Sy- 
rien, som  bodde  i  Damasoou,  ooh  lät  sägs 
honom: 

3.  Emellan  dig  och  mig  är  ett  fSrbunflk 
emellan  min  oon  din  tad&e ;  derföre  hafver 
jag  sändt  dig  silfvar  oeh  guld,  att  du  dp« 
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f^rfound  med  Baesa,  Konungenom  i  Israel, 
öfvergifva  skall,  att  han  mä  draga  bort 

4.  BenhadadlyddeKonungAsa,  och  sände 
sina  härförstar  emot  Israels  städer;  de 
slogo  Ijon,  Dan  och  AbelMajim,  och  alla 
Naphthali  fcorastäder. 

6.  i}ä  Baesa  det  hörde,  vände  han  %en  att 
bygea  Bama,  och  höll  upp  af  sitt  verk. 

6.  Men  Konang  Äsa  tc^  till  sig  hela  Juda, 
och  de  togo  bort  sten  otdi  trä  iArä  Bama, 
der  Baesa  med  byggde,  och  han  byggde 
dermed  Geba  och  Msspa. 

7.  Få  den  tiden  kom  Hanani,  Siaren,  till 
Asa,  Juda  Konung,  och  sade  till  honom : 
Efter  du  förlfttst  dig  på  Konungen  i  Syrien, 
och  hafver  icke  förlåtit  dig  pä  Herran  din 
Gud ;  derföre  är  Konungens  magt  af  Sy- 
rien undsluppen  dina  hxad. 

8.  Voro  icke  de  Ethioper  och  Lybier  en 
mägta  stor  hop,  med  ganska  mänga  vagnar 
och  reaenärarP  Likväl  gaf  Herren  dem  i 
dina  hand^då  du  förlätst  dig  på  honom. 

9.  Förtv  Herrans  ögon  skåda  all  land,  att 
han  skall  styrka  dem,  som  af  allt  hjerta 
hålla  s%  intill  honom.  Du  hafver  gjort 
dåriiga-  derföre  skall  du  ock  härefter  fä 
örlig. 

10.  Men  Asa  vardt  vred  på  Siaren,  och 
lade  honom  i  fängelse;  ty  han  knorrade 
^not  honom  om  detta  staket.  Odi  Asa 
undertryckte  några  af  fdket  i  den  tiden. 

11.  Men  Asa  gerningor,  både  de  första  ooh 
de  sista,  «i,  de  äro  sknfha  uti  Juda  och 
Israels  Konungars  bok. 

12.  Och  Asa  vardt  kränk  i  sina  fötter,  uti 
nionde  och  tretionde  arena  shis  rikes ;  och 
bana  krankhet  fick  öfvermagten,  oeh  han 
sökte  intet  Herran  i  sine  krankhet,  utMi 
läkare. 

13.  Alltså  afsoonnade  Asftmed  sina  fäder, 
Ofäa.  blef  död  i  första  och  f^ra^onde  arena 
sins  likes. 

14.  Och  man  b^of  honom  uti  hans  graf, 
som  han  sig  hade  grafva  låtit  utlBavMs 
stad;  och  de  lade  honcmi  på  sin  såiw, 
hvilka  man  uppfyllt  hade  med  godt  rök- 
verk, och  allahanda  specerl,  efter  apothe- 
kares  konst  gjordt ;  och  gjorde  ett  ganska 
stort  br&inaiule. 

;17.  CAPITLET. 

JnapkcOs  Oudtfi-vktan,  nitäUban,  onstende, 
krigsmagL 

OOH  hans  son  Josaphat  vardt  Konung 
i  hans  stad,  oeh  vanlt  mägtig  emot 
Israel; 

2.  Och  lade  krigsfolk  uti  alla  Juda  fsista 
stader,  och  satte  befäUningsmän  i  Juda 
land,  oeh  i  Bf^raims  städer,  som  hans 
fSader  Asa  vunnit  hade. 

.3.  Och  Herren  var  med  Josaphat ;  ty  han 
vandrade  i  de  förra  Davids  sina  faders  vä- 
gar, och  sökte  icke  Baalim ; 

4.  Utan  sins  faders  Gud,  och  vandrade  i 
hans  bud,  och  icke  efter  Israels  gerningar. 


6.  Derföre  stadfilste  Herren  honom  riket ; 
och  hele  Juda  gaf  Josaphat  skänker ;  och 
han  hade  rikedomar  oon  härlighet  ganska 
mycket. 

6.  Och  då  hans  hjerta  diistigt  vardt  i 
Herrans  vägar,  hof  han  oeksa  bort  hOg- 
dema  och  lundarna  utu  Juda. 

7.  Uti  tredje  arena  sins  rikes  sände  han 
sina  Förstår.  Benhail,  Obadja,  Zacharia, 
Nethaneel  och  MiduLia^  att  de  skulle  lära 
i  Juda  städer ; 

8.  Och  med  dem  de  Leviter,  Semaja,  Ne- 
thania,  Sebadja,  Asahel,  Semiramoth,  Jo- 
nathan,  Adonia,  Tobia  och  TobAdonia ;  och 
med  dem  Prestema,  Elisama  och  Joram. 

9.  Ooh  de  lärde  i  Juda,  och  hade  Herrans 
lagb(Å  med  sig,  ooh  foro  omkring  i  aUa 
Juda  städer,  och  lärde  folket. 

10.  Och  Herrans  f^*uktan  kom  öfver  all 
rike  i  de  land,  som  lågo  omkring  Juda,  så 
att  de  intet  stridde  emot  Joemphat. 

11.  Och  de  Philisteer  förde  Josaphat 
skänker,  en  hop  silfver;  och  de  Araber 
förde  honom  sjutusend  och  sjufaundrad 
vädrar,  och    sjutusend  och    sjuhundrad 

12.  Alltså  växte  Josaphat  till,  och  vardt 

Ju  större  och  större;  och  han  byggde  i 
Tuda  slott  och  kornstader ; 
18.  Och  hade  mycket  till  skaffa  i  Juda 
städer;  oeh  voro  stridsamme  och  viUdige 
män  i  JerusalenL 

14.  Och  detta  var  ordningen  ibland  denas 
fäders  hus,  som  i  Juda  öfverstar  voro  öfver 
tusende :  Adna  den  öfversten,  och  med  ho- 
nom voro  trehundradetusend  väldige  män. 

15.  Näst  honom  vsr  Johanan  den  öfver- 
sten, och  med  honom  voro  tuhundrade  och 
ättatio  tnsend. 

16.  Demäst  AuMsia,  Sichri  son,  den  Her- 
rans ftriviljoge,  och  med  honom^  v(mx)  tul»in- 
dradetusend  väldige  män. 

17.  Af  BeuJamins  barn  \at  Bljada  en 
väldig  man,  oeh  nied  honom  voro  tuhun- 
dradetusend,  som  med  bågar  och  sköld  fiir- 
dUgevoro. 

18.  Efter  honom  var  Josabad,  ooh  med 
honom  voro  hundrade  odi  åttatio  tusoid 
färdiwB  män  tUl  strid. 

19.  Desse  vaktad»  alle  på  Kimuni^n,  föru- 
tan de  som  Konungen  lagt  hade  uti  de  fasta 
städer  i  hela  Juda. 

18.  CAPITLET. 

Jttaphata  oeh  AchabtJVrhuaA,  Propieter, 
krigatåg,  JlykL 

OCH  Josaphat  hade  stora  rikedomar  och 
härlighet,  och  befiryndade   sig  med 
Achab. 

2.  Och  efter  tu  år  drog  han  ned  till  Achab 
till  Samarien ;  och  Achab  lät  slagta  för 
honom,  och  för  det  folk  som  när  honom 
var,  mycken  1^  och  få ;  och  han  kom  ho- 
nom dertill,  att*  han  skulle  draga  med  ho- 
nom upp  till  Bamoth  i  Gilead. 

3.  Och  Achab,  Israels  Konung,  sade  tUl 


334 


II.  CHRONICORUM. 


Cap.  18. 


Josapbat,  Juda  Konung :  Dra«  med  mig 
till  Bamoth  i  Gilead.  Han  sade  till  honom : 
Jag  &r  såsom  du,  och  mitt  folk  såsom  ditt 
folk,  vi  vilje  med  dig  i  stridena. 

4.  Men  Josaphat  sade  till  Israels  Konung: 
K&re,  ft-åga  i  denna  dag  Herrans  ord. 

5.  Och  Israels  Konung  församlade  af  Pro- 
phetema  fyrahundrade  män,  och  sade  till 
dem :  Skole  ri  draga  till  Bamoth  i  GUead  i 
strid,  eller  skall  Jag  låta  det  bestå?  De 
sade :  Drag  upp.  Gud  varder  det  giftandes 
i  Konungens  hand. 

6.  Men  Josaphat  sade :  Är  hår  icke  ännu 
någor  Herrans  Prophet,  att  vi  mage  fråga 
af  honom  P 

7.  Israels  Konung  sade  till  Josaphat :  Här 
är  ännu  en  man,  att  vi  mage  flråga  Herran 
af  honom;  men  jag  &r  vred  pä  honom, 
förtj  han  spår  intet  godt  öfVer  mig,  utan 
alltid  ondt,  nämUga  Micha,  Jimla  son. 
Josaphat  sade :  Konungen  sä«e  icke  så. 

8.  Och  Israels  Konung  kallade  en  sin 
kamererare.  och  sade :  Hemta  med  hast  hit 
Micha,  Jimla  son. 

9.  Och  Israels  Konung  och  Josaphat, 
Juda  Konung,  såto  hvardera  på  sin  stol, 
beklädde;  och  de  såto  på  platsen  för  in- 
gångenom  till  porten  i  bamarien,  och  alle 
Prophetema  spådde  för  dem. 

10.  Och  Zedekia,  Chenaana  son,  gjorde  sig 
jernhom, och  sade:  Detta  säger  Herren: 
Härmed  skall  du  stöta  de  Syrer,  tilldess 
du  gör  ända  med  dem. 

.  11.  Och  alle  Prophetema  spådde  det- 
samma, och  sade :  'Drag  upp  till  Bamoth  i 
Gilead,  och  var  lyckosam:  Herren  skall 
gifva  det  i  Konungens  hand. 

12.  Och  badet,  som  åstad  gånget  var  tUl 
att  kalla  Micha,  talade  med  honom,  och 
sade :  Si,  Prophetemas  tal  är  endrägteliga 
godt  för  Konungenom ;  käre,  låt  ock  dia  ord 
vara  såsom  ensderas,  och  tala  det  godt  är. 

13.  Micha  sade :  Sä  sant  som  Herren  lef- 
ver,  hvad  min  Gud  sägandes  varder,  det 
vill  jag  tala. 

14.  Och  då  han  kom  till  Konungen,  sade 
Konungen  till  honom:  Micha,  skole  vi 
draga  till  Bamoth  i  Gilead  till  strid,  eller 
sktJl  jag  låta  det  blifva  ?  Han  sade :  Drager 
upp,  ocn  eder  ske  lycka ;  det  skall  eder  i 
eora  händer  gifvet  varda. 

15.  Men  Konungen  sade  till  honom :  Jag 
besvär  dig  ännu  en  gång,  att  du  säger  mig 
icke  annat  än  sanningen,  i  Herrans  Namn. 

16.  Då  sade  han :  Jag  säg  hela  Israel  för- 
strödd på  bergen^åsom  far,  de  ingen  her- 
dan  harva.  Och  Herren  sade :  Harva  desse 
ingen  herra?  Fare  hvar  och  en  hem  igen 
med  frid. 

17.  Då  sade  Israels  Konung  till  Josaphat : 
Sade  icke  ja^  dig,  han  spår  mtet  godt  öfver 
mig,  utan  ondt  f 

18.  Men  han  sade :  Derföre  hörer  Herrans 
0*5*  ,"?*?  "*%  Herran  sitta  på  sinom  stol, 
'^h  all  ^n  himmelska  hären  stod  vid  hans 

gra  sido,  och  vid  hans  venstra. 


19.  Och  Herren  sade:  Ho  villtäljaAchab, 
Israels  Konung  i  det  sinnet,  att  han 
drager  upp,  och  folier  i  Bamoth  1  Gilead  V 
Och  då  den  ene  sade  så,  och  den  andre 
så, 

20.  Kom  tnm  en  ande,  och  stod  för  Her- 
ranom,  och  sade :  Jag  vill  tälja  honom  i  det 
sinnet.  Herren  sade  till  honom:  Hvar- 
mcdP 

21.  Han  sade :  Jag  vill  fara  ut,  och  vara 
enfolsk  ande  uti  alla  hans  Propheters 
mun.  Och  han  sade:  Du  skall  tälja  ho- 
nom i  det  sinnet,  och  uträttat ;  for  ästad, 
och  gör  alltså, 

22.  Nu  si.  Herren  hafver  gifvit  en  falsk 
anda  uti  dessa  dina  Propheters  mun,  och 
Herren  hafver  talat  ondt  öfver  dig. 

23.  Då  trädde  tram  Zedekia.  Chenaana 
son,  och  slog  Micha  vid  kindbenet,  och 
sade:  Hvilken  vägen  är  Herrans  Ande 
gången  ifHi  mig,  till  att  tala  med  dig  f 

24.  Micha  sade :  Si,  du  skall  fo  set,  då  du 
kommer  uti  innersta  kammaren,  till  att 
undstingadig; 

25.  Men  Israels  Konung  sade:  Tager 
Micha,  och  låter  honom  biifva  när  Amon 
stadsfogdanom,  och  när  Joas,  Konungens 
son; 

26.  Och  säger :  Så  säger  Konungen :  Läg- 
ger denna  i  fängelse,  och  spiser  honom  med 
bedröfvelsens  bröd  och  vatten,  tilldess  jag 
kommer  igen  med  frid. 

27.  Micha  sade:  Om  du  kommer  igen  med 
tndt  8&  hafver  icke  Herren  talat  genom 
mig.  Och  han  sade:  Hörer  härtill,  allt 
folk. 

28.  Alltså  drog  laraels  Konung  upp,  ocli 
Josaphat,  Juda  Konung,  till  Bamoth  i  Gi- 
lead. 

29.  Och  Israels  Konung  sade  till  Josa- 
phat: Jag  vill  förkläda  mig,  och  komma  i 
stridena;  men  du  haf  din  kläder  uppä. 
Och  Israels  Konung  förklädde  sig ;  och  de 
kommo  i  stridena.  ^ 

30.  Men  Konungen  i  Syrien  hade  budit 
sina  öfversta  resenärar,  att  de  skulle  strida 
emot  ingen,  antingen  liten  eller  stor,  utan 
emot  Israels  Konung  allena. 

31.  Då  nu  de  öfverste  resenärerna  llngo  se 
Josaphat,  tänkte  de,  det  är  Israels  Ko- 
nung; och  drogo  omkring  till  att  strida 
uppä  honom:  men  Josaphat  ropade,  och 
Herren  halp  honom,  och  Gud  vände  dem 
ifHl  honom. 

32.  Ty  då  de  öfverste  resenärerna  sågo,  att 
det  icke  var  Israels  Konung;  vände  de  sig 
bort  ifirå  honom. 

33.  Men  en  man  bände  sin  bågahärdt,  och 
sköt  Israels  Konung  emellan  magan  och  lun- 
gorna. Då  sade  han  till  sin  foroman :  Vänd 
dina  hand,  och  för  mig  utu  håren ;  förty 
jag  är  sår. 

34.  Och  striden  växte  till  i  den  dagen.  Och 
Israels  Konung  stod  på  sinom  vagn  emot 
de  Syrer,  allt  intill  aftonen  ;  och  blef  död, 
när  solen  nedergick. 
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19.  CAPITLET. 

JotapiuUa  Mtraff.    Domattrtglor. 

MEN  Josaphat.   Juda   Konung,  kom 
hem  igen  med  frid  till  Jerusalem. 

2.  Och  gick  ut  emot  honom  Jehu,  Hanani 
son.  Siaren,  och  sade  till  Konung  Josaphat: 
Skulle  du  sä  luelpa  den  ogudaktiga,  och  äl- 
ska dem  som  Herran  haia  ?  Och  förden- 
skull är  öfVer  dig  Herrans  vrede. 

3.  SE  är  dock  likväl  något  godt  funnet 
i  dig,  att  du  hafver  borthäfvit  de  lundar 
utu  landena,  och  hafver  skickat  ditt  hjerta 
till  att  söka  Oud. 

4.  Alltså  hlef  Josaphat  i  Jerusalem.  Och 
han  åxog  äter  ut  ibland  folket,  allt  itr& 
EerSeba,  och  in  uppå  Ephraims  berg,  och 
igenkalladc  dem  till  Herran  deras  läders 
Gud. 

5.  Och  han  beställde  domare  i  landena  uti 
alla  Juda  fiEiSta  städer,  ju  nägra  uti  hvar 
stad; 

6.  Och  sade  tiU  domarena:  Ser  till  hvad  I 
gören:  förty  I  hållen  icke  menniskodom, 
utan  Herrans,  och  han  är  med  eder  i  do- 
men. 

7.  Derförc,  låter  Herrans  fhiktan  vara  när 
eder.  Tn^xr  eder  vara,  och  g;örer  sä;  ty 
när  Herranom  varom  Gud  är  ingen  orätt, 
«ller  anseende  till  personer,  ej  heller  tager 
hancäfvor. 

8.  Ock  satte  Josaphat  i  Jerusalem  utaf 
Levitema  och  Prestema,  och  utaf  de  öf- 
versta  fäderna  1  Israel,  öfver  Herrans  dom 
och  saker,  och  lät  dem  bo  i  Jerusalem. 

9.  Och  böd  dem  och  sade:  Görer  alltså  uti 
Herrans  fhiktAn,  med  tro  och  rätto  hjerta. 

10.  Uti  alla  de  saker,  som  komma  till  eder 
itrkn  edra  bröder,  som  bo  i  sina  städer, 
emellan  blod  och  blod,  emellan  lag  och  bud, 
emellan  seder  och  rätter,  skolen  I  under- 
visa dem,  att  de  icke  förbnrta  sig  emot 
Herran,  och  en  vrede  må  komma  öfver 
eder,  och  edra  bröder;  görer  alltså,  så  vär- 
den I  icke  brottslige. 

11.  Si,  Amaria  Presten  är  öfverste  öfver 
eder  i  alki  Herrans  saker;  så  är  Scbadia, 
Ismaels  son,  Förste  i  Juda  hus,  i  alla  Ko- 
nungssaker;  sä  hafven  1  ämbetsmän  Levi- 
terna  för  eder.  Varer  tröste.  och  görer  sä, 
och  Herren  varder  blifvandes  med  dem 
goda. 

20.  CAPITLET. 

Jo$aphattJUAdtr,Jh$ta,  ftfti,  tacksägelse,  seger, 
regemente,  skepp. 

DEREFTBR  kommo  Moabs  barn,  Am- 
mons  barn,  och  med  dem  de  af  Am- 
monim,  till  att  strida  emot  Josaphat. 

2.  Och  man  kom,  och  bådade  det  Josaphat, 
och  sade:  Emot  dig  kommer  ett  mägta 
stort  tal  ifrå  hinsidon  hafvet,  af  S^Tien,  och 
si,  de  äro  i  HazezonThiunar,  det  är  En- 
GedL 

3.  Men  Josaphat  fhiktade  sig,  och  ställde 
sitt  ansigte  till  att  söka  Herran,  och  lät 
utropa  en  fasto  i  hela  Juda. 


4.  Och  Juda  kom  tillliopa.  till  att  söka 
Herran ;  kommo  ock  utaf  alla  Juda  städer 
till  att  söka  Herran. 

5.  Och  Josaphat  trädde  in  i  menigheten 
af  Juda  och  Jerusalem,  uti  Herrans  hus 
inför  nya  gården ; 

6.  Och  sade :  Herre,  våra  föders  Gud,  Sst 
icke  du  Gud  i  himmelen,  och  råder  öfver 
all  Hedningamas  rike?  Och  i  dine  hand  är 
kraft  och  magt,  och  ingen  är,  -som  emot  dig 
stå  kan. 

7.  Hafver  du,  vår  Gud,  icke  fördrifvit 
detta  lands  inb^^are  för  dino  folke  Israel, 
och  hafver  gifVit  det  Abrahams  dins  väns 
säd  till  evig  tid; 

8.  Så  att  de  hafva  bott  deruti,  och  byggt 
dig  derinne  till  ditt  Namn  en  helgedom, 
och  sagt: 

9.  Om  nteot  ondt,  svärd,  strafT,  pestilen- 
tie,  eller  h&d  tid  öfver  oss  komme,  skulle 
vi  stå  för  detta  hus  inför  dig ;  förty  ditt 
Namnäridesso  huse;  och  ropa  till  dig  i 
våra  nöd,  så  ville  du  höra  dertill  och 
hjelpa? 

10.  Nu  si,  Ammons  barn,  Moab,  och  de  af 
Seirs  bei^,  öfv^  hvilka  du  icke  lät  Israels 
barn  draga,  då  de  foro  utur  Egypti  land, 
utan  de  måste  vika  af  ifirå  dem,  och  icke 
förderfva  dem ; 

11.  Och  si,  de  låta  oss  det  umgälla,  oöh 
komma  till  att  utdrifva  oss  utu  ditt  arf, 
som  du  oss  gifvit  hafver. 

12.  Vår  Gud,  vill  du  icke  döma  dem?  Ty 
i  oss  är  ingen  magt  emot  denna  stora  ho- 

Een,  som  emot  oss  kommer;  vi  vete  icke 
vad  vi  göra  skolc,  utan  vår  ögon  se  till 
dig. 

18.  Och  hele  Juda  stod  för  Herranom  med 
sin  barn,  hustrur  och  söner. 

14.  Men  öfver  Jahasiel,  Sacharia  son.  Be- 
naja sons,  Jehiels  sons,  Matthauia  sons,  den 
Leviten  utaf  Assaphs  barn,  kom  Herrans 
Ande  midt  i  menighetene ; 

15.  Och  sade :  Akter  härtill,  hcle  Juda, 
och  I  Jerusalems  inbyggare,  och  Konung 
Josaphat ;  så  säger  Herren  till  eder :  I  sko- 
len icke  ftpukta  eder,  eller  gifva  eder  för 
denna  stora  hopenom ;  ty  det  striden  icke 
I,  utan  Gud. 

16.  I  morgon  skolen  I  draga  ned  till  dem ; 
och  si,  de  draga  upp  till  Ziz.  och  I  skolen 
räka  dem  vid  Däcken,  för  öknene  Jeruel. 

17.  Förty  I  skolen  intet  strida  i  denna 
sakene ;  allenast  träder  tmm,  och  står,  och 
ser  Herrans  salighet,  den  med  eder  är; 
Juda  och  Jerusalem,  frukter  eder  intet, 
och  gifver  eder  icke ;  I  morgon  drager  ut 
emot  dem.  Herren  är  med  eder. 

18.  Dä  böjde  sig  Josaphat  med  sitt  ansigte 
till  jordena^  och  nela  Juda  och  Jerusalems 
inbyggare  föUo  neder  för  Herranom,  och 
tillbådo  Herran. 

19.  Och  Levitema  utaf  de  Kehathiters 
Ijarn,  och  utaf  de  Korhiters  barn,  stodo  upp 
till  att  lofva  Herran  Israels  Gud  med  högsi 
röst  ät  himmelen. 


336 


II.  CHRONICORUM. 


Cab.  21. 


20.  Och  de  voro  bittida  uppe  om  morgo- 
nen, och  drogo  ut  tUl  den  öknen  Thekoa. 
Och  då  de  utiärc^o,  stod  Josaphat  och  sade : 
Hörer  härtill,  Juda,  och  I  tierusalems  in- 
bygffare :  Tror  uppä  Herran  edar  Gud,  sä 
värden  I  tryjtge ;  och  tror  hans  Propheter, 
så  sker  eder  lycka. 

21.  Och  han  underviste  folket,  oeh  satte 
sånmre  för  Herratiom,  och  dem  som  lofVa 
skulle  i  heligom  skrud,  och  gå  fdr  vifcpnade 
liären,  och  säga:  Täcker  Herranom,  ty  hans 
barmhertighet  varar  evinnerliga. 

22.  Och  dä  de  begynte  till  att  taoka  och 
lofva,  lät  Herren  bakhären,  som  emot  Juda 
kommen  var,  komma  in  på  Ammons  barn, 
Moab,  och  dem  af  Seirs  berg ;  och  de  slogo 
dem. 

23.  Då  stodo  Ammons  barn  och  Moab 
emot  dem  af  Seirs  berg,  till  att  förspilla  och 
nederlägga  dem ;  och  d&  de  hade  gjort  än- 
da på  dem  af  Seirs  berg.  halp  den  ene  dem 
ancba,  att  de  ock  förderfvade  sig. 

24.  Men  då  Juda  kom  till  Miepe  vid  öknen, 
vände  de  sig  emot  hopen ;  och  si,  då  lågo 
de  döde  kroppar  pä  jordene,  så  att  ingen 
undsluppen  var. 

25.  Ocn  Josaphat  kom  med  sitt  folk  till 
att  byta  deras  Tof,  och  funno  ibland  dem 
myckna  ägodelar  och  kläder,  och  kostelig 
tyg ;  och  skinnade  dem,  sä  att  de  icke  mer 
kunde  föra,  och  utbytte  rofvet  i  tre  c^gar ; 
ty  det  var  ganska  mycket. 

26.  Pä  fjerde  dagcnom  kommo  de  tillhopa 
uti  lof^alenom ;  fbrty  der  lofvade  do  Her- 
ran ;  dcraf  heter  det  rummet  lofedal,  allt 
intill  denna  dag. 

27.  Alltså  vände  hvar  och  en  af  Juda  och 
Jerusalem  tillbaka  igen,  och  Josaphat  för 
dem,  så  att  de  drogo  till  Jerusalem  med 
fröjd ;  ty  Herren  hade  gifvit  dem  en  glädje 
öf^rer  deras  fiendar; 

28.  Och  drogo  in  uti  Jerusalem  med  psal- 
tare,  harpor  och  trummeter,  till  Herrans 
hus. 

29.  Och  Guds  fhiktan  kom  öf?er  all  rike 
ilanden,  då  de  hörde,  att  Herren  hade 
»tridt  emot  Israels  fiendar. 

80.  Alltså  vardt  Josaphats  rike  stilla ;  och 
Gud  gaf  honom  ro  allt  omkring. 

31.  Och  Josaphat  regerade  ötver  Juda ; 
och  var  fem  och  tretio  är  gammal,  dä  han 
Konung  vardt,  och  regerade  fem  och  tjugu 
år  i  Jerusalem.  Hans  moder  het  Asuba, 
Silhi  dotter. 

82.  Och  han  vandrade  uti  sins  faders  Asa 
väg,  och  gick  intet  derifrä,  att  han  ju  gjorde 
det  Herranom  väl  täcktes ; 

33.  Undantagno,  att  de  höjder  icke  bort- 
tagne  vordo ;  förty  folket  hade  ännu  icke 
skickat  sitt  hjerta  till  deras  fäders  Gud. 
i5t*  ^y^  "u  mer  af  Josaphat  sägande  är, 

5Sl.^^*  första  och  det  sista,  si,  det  är 
wiv  v  *  *^®^^  gerningar,  Hanani  sons, 
Än^ä  gjf  *^«^'^*  ^^^^  ^*i  ^^^' 

^.  Derefter  förenade  sig  Josaphat,  Juda 


Konung,  med  Ahasia,  Israels  Konung,  hvil- 
ken  ogudaktig  var  med  sitt  väsende. 

36.  Och  han  samfällde  sig  med  honom  tiU 
att  göra  skepp,  att  de  skulle  fara  till  sjös  ; 
och  skeppen  gjorde  de  i  EzionCreber. 

37.  Men  Elieser,  Dodava  son  af  Maresa» 
spådde  emot  Josaphat.  och  sade:  Berföre, 
att  du  hafver  förenat  dig  med  Ahasia,  haf- 
ver  Herren  omintetgjort  din  verk.  Och 
skeppen  vordo  sönderslagne,  och  kunde  in- 
tet tUl  sjös  fara. 

21.  CAPITLBT. 

JoiaphaU  död.    Joramt  brödrammrd^  afywderit  »traffr 
eia^dt^död. 

OCH  Josaphat  afsomnade  med  sinafäder, 
och  varat  bcgrafren  när  sina  fäder  uti 
Davids  stad;  och  hans  son  Joram  vardt 
Konung  i  hans  stad. 

2.  Och  han  hade  bröder,  Josaphats  söner, 
Asaria,  Jehiel,  Zacharia,  Asaria,  Michael 
och  SephatJa;  desse  voro  alle  Josaphats, 
Juda  Konungs,  barn. 

8.  Och  deras  fader  gaf  dem  myckna  gäfvor 
i  silfver,  guld  och  klenodier,  med  fasta 
städer  i  Juda;  men  riket  gaf  han  Joram ; 
ty  han  var  den  förstfödde. 

4.  Dä  nu  Joram  uppkom  öfVer  sins  faders 
rike,  och  vardt  dess  mägtig,  dräp  han  alla 
sina  bröder  med  svärd,  dertill  ock  somliga 
af  de  öfverstar  i  Israel. 

5.  Tu  och  tretio  år  {gammal  var  Joram.  dä 
han  vardt  Konung;  och  regerade  åtta  ar  i 
Jerusalem. 

6.  Och  vandrade  uti  Israels  Konunj^ars  . 
väg,  såsom  Achabs  hus  gjort  hade ;  förty 
AcMkbs  dotter  var  hans  nustru;  och  han 
gjorde  hvad  Herranom  illa  b^iagade. 

7.  Men  Herren  ville  icke  förderfva  Davi^ 
hus,  för  det  förbunds  skull,  som  han  med 
David  gjort  hade,  såsom  han  sagt  hade,  att 
gifva  honom  ena  lykto,  odi  hans  bamom  i 
alla  dagar. 

8.  I  hans  tid  föllo  de  fidomeer  af  ifrå  Juda, 
och  gjorde  öfver  sig  en  Konung. 

9.  Förty  Joram  var  ditöfver  dragen  med 
sina  öfverstar,  och  alla  vagnarna  med  ho- 
nom ;  och  hade  varit  uppe  om  nattena,  och 
slagit  de  Edomeer  allt  omkring  sig,  och  öf- 
verstama  för  vaiicnama. 

10.  Derföre  föllo  de  Edomeer  af  ifir&  Juda, 
allt  intill  denna  dag.  Pä  samma  tiden  föU 
ock  Libna  ifrä  honom;  ty  han  öfVergaf 
Herran  sina  läders  Gud. 

11.  Gjorde  han  ock  höjder  pä  bergen  i 
Juda,  och  kom  dem  i  Jerusalem  till  h(»reri, 
oeh  förförde  Juda. 

12.  Men  en  skrifrelse  kom  till  honom  ifrä 
den  Propheten  Elia,  sä  lydandes :  Detta 
säger  Herren  dins  faders  Davids  Gud: 
Derföre,  att  du  icke  vandrat  hafver  uti  dins 
faders  Josaphats  vågar,  icke  heller  i  Asa, 
Juda  Konungs,  vägar ; 

13.  Utan  du  vandrar  uti  Israels  Konun- 
gars väg,  och  kommer  Juda  och  dem  i  Je> 
rusalem  till  horeri,efter  Achabs  hus  horeri ; 
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och  hafrer  dertUl  dräpit  dina  bröder  af  dins 
faders  hus,  som  bättre  voro  än  du ; 

14.  Si,  Herren  skall  slå  dig  med  en  stor 

Slågo  på  ditt  folk,  på  din  barn,  på  dina 
ustmr,  och  unpå  alla  dina  ägodelar. 

15.  Och  du  sKall  fä  mycken  sjukdom  uti 
»lina  inelfver,  tilldess  att  dina  inelfver  skola 
för  sjukdoms  skull  utgå  dag  f^å  dag. 

16.  Alltså  uppväckte  Herren  emot  Joram 
•le  Philisteers  anda,  och  de  Arabers,  s<Mn 
li^a  vid  Ethiopien. 

17.  Och  de  drogo  upp  till  Juda,  och  för- 
störde det,  och  förde  bort  alla  håfvor,  som 
för  handene  voro  i  Konungshusena ;  dertill 
hans  söner  och  hans  hustrur,  så  att  honom 
blef  ingen  son  qvar,  förutan  Joahas,  hans 
yttgete^on. 

18.  Och  efter  allt  detta  plågade  Herren 
honom  i  hans  inelfver  med  en  sådana  sjuk- 
dom, som  icke  stod  till  botandes. 

19.  Och  som  det  nu  varade  dag  ft-å  ds^, 
octi  då  tu  års  tid  föi^ngen  var,  gingo  hans 
inelfver  ut  af  honom  med  hans  sjukdom ; 
och  han  blef  död  af  ondom  sjukdora ;  och 
de  gjorde  intet  brännande  öfver  honom, 
såsom  de  hans  fäder  gjort  hade. 

20.  Tu  och  tretio  år  gammal  var  han,  då 
lian  vardt  Konung,  och  rq^erade  i  åtta  år  i 
Jerusalem,  och  vandrade  så,  att  det  icke 
mycket  dogde;  och  de  begrofvo  honom  i 
Davids  stad;  dock  icke  ibland  Konungs- 
grifterna. 

22.  CAPITLBT. 

AhcuiadSd.    Athaijcu  mord,    Joat. 

OCH  de  i  Jerusalem  gjorde  till  Konung 
Afaasia  hans  yngsta  son,  i  hans  stad ; 
förty  krigsfolket,  som  utaf  de  Araber  med 
vär  Kommo,  hade  de  första  alla  ihjälslagit ; 
dertöre  vardt  Ahasia  Konung,  Jorams  son, 
Juda  Konungs. 

2.  Tu  och  fyratio  år  gammal  var  Ahasia, 
då  han  Konung  vardt,  och  regerade  ett  år  i 
Jerusalem.  Hans  moder  het  Athalja,  Am- 
li  dotter. 

3.  Han  vandrade  ock  uti  Achabs  hus  vä- 
?ar ;  ty  hans  moder  höll  honom  dertill,  att 
han  skulle  göra  det  ondt  var. 

4.  Derföre  gjorde  han  det  Herranom  icke 
l^hagade,  sl^m  Achabs  hus ;  ty  de  voro 
hans  rådgifvare  efter  hans  faders  död,  så 
att  de  förderfvade  honom. 

5.  Oeh  han  vandrade  efter  deras  råd,  och 
lian  drog  bort  med  Joram,  Achabs  son,  Is- 
raels Konung,  i  strid,  till  Ramoth  i  Gilead, 
emot  Hasael,  Konungen  i  Syrien.  Men  de 
i  Bama  slogo  Joram ; 

e.  Så  att  han  omvände,  till  att  låta  läka 
Mig  i  Jisreel ;  förty  han  hade  sår,  som  han 
fä^  hade  i  Bcnna,  då  han  stridde  med  Ha- 
sael, Konungen  i  Syrien.  Och  Asaria,  Jo- 
x-ams  son,  Juda  Konungs,  for  ned  till  att 
l)e8e  Joram,  Achabs  son,  i  Jisreel,  som 
kränk  låg. 

7.  Ty  den  ofärden  var  så  af  Gudi  Ahasia 
tillfbgad,  att  han  skulle  komma  till  Joram, 
och  få.  med  Joram  utdraga  emot  Jehu, 


Nimsi  son,  hvilken  Herren  smort  hade»  till 
att  utrota  Achabs  hus. 

8.  Då  nu  Jehu  höll  uppåatt  straffa  Achabs  ■ 
hus,  fann  han  några  öfverstar  af  Juda,  och 
Ahasia  bröders  barn,  som  tjente,  och  dra{> 
dem. 

9.  Och  han  sökte  Ahasia,  och  fick  honion 
&tt,  der  han  sig  undstungit  hade  i  Sama- 
rien ;  och  han  vardt  hafder  ftram  för  Jehu. 
Han  dräp  honom,  och  man  b^rof  honom ; 
ty  de  sade :  Han  är  Josaphats  son,  hvilken 
efter  Herran  sökte  af  allt  hjerta.  Och  var 
sedan  ingen  qvar  utaf  Ahasia  huse,  som 
Konung  kunde  varda. 

10.  Dä  nu  Athalja,  Ahaada  moder,  såg  att 
hennes  son  död  var,  stod  hon  upp,  och  för- 
gjorde all  Konungslig  säd  i  Juda  hus. 

11.  Men  Josabeath,  Konungens  dotter,  tog 
Johas,  Ahasia  son,  och  stal  honom  undan 
ibland  Konungsbamen,  som  dräpne  vordo, 
odi  lät  h(niom  med  hans  ammo  uti  en 
sängakammar.  Alltså  fördolde  honom  (br 
Athalja  Josabeath,  Konung  Jorams  dotter, 
Prestens  Jo4ada  hustru ;  ty  hon  var  Ahasia. 
syster ;  att  han  icke  dräpen  vardt. 

12.  Och  han  var  med  dem  i  Guds  hus  för- 
dold i  sex  år,  medan  Athalja  regerade! 
landena. 

23.  CAPITLET. 

Joas  »mord.    A  thttUa  dräpen.    Baal  brjftes. 
FörbwuM/Vrmyas. 

UTI  sjunde  arena  tog  Jo|ada  dristiriiet 
till  sig,  och  tog  med  sig  i  förbuna  de 
öfversta  örver  hundrade,  nämhga  Asaria,. 
Jerohamsson,  Ismael,  Johf»ians  son,  A«iria, 
Obeds  son,  Maas^a,  Adaja  son,  och  Elisa- 
phat.  Sichri  son. 

2.  De  foro  omkring  Juda,  oeh  hade  do 
Leviter  tillhopa  utur  alla  Juda  städer,  och 
de  öfversta  fäderna  i  Israel ;  och  de  komma 
till  Jerusalem. 

3.  Och  hela  menigheten  gjorde  ett  förbund 
i  Guds  hus  med  Konungenom;  och  han 
sade  till  dem:  Si,  Konungens  son  skall 
Konung  vara,  såsom  Herren  sagt  hafver, 
öfver  Davids  barn. 

4.  Såskolen'1  nu  alltså  göra:  tredjedelen  af 
eder,  som  på  Sabbathsdagenom  uppå  gå,„ 
skola  vara  ibland  de  Prester  och  Leviter, 
som  dörravaktare  äro  vid  dörrarna ; 

6.  Tredjedden  i  Konungshuset,  och  tred- 
jedelen vid  grundvalsdörrena ;  men  allt 
folket  skall  vara  i  gårdenom  till  Herrans- 
hus. 

6.  Och  att  ingen  går  uti  Herrans  hus,  Utau 
Prestema  och  Levitema,  som  tjena,  de 
skola  gå  derin;  förty  de  äro  helige;  och 
allt  folket  vakte  Herrans  vakt. 

7.  Och  Levitema  skola  gifva  sig  omkring 
Konungen,  hvar  och  en  med  sine  värjo  i 
handene;  och  hvilken  som  går  in  i  huset,^ 
han  dräpes ;  och  de  skola  vara  när  Konunge- 
nom, då  han  går  ut  och  inf 

8.  Och  Levitema,  med  hela  Juda,  gjorde 
såsom  Presten  Jojada  budit  hade.  Och 
hvar  och  en  tog  sina  män,  som  på  Sabbathe» 
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uppä  gingo,  med  dem  som  pä  Sabbathcn 
afgingo;  ty  Presten  Jojada  lät  icke  kom- 
ma de  tvä  hoparna  ifrå  hvaraunan. 

9.  Och  Presten  Jojada  flck  öfverstama 
^fVer  hundrade  spetsar  och  sköldar,  och 
Konung  Davids  vapen,  som  i  Guds  hus 
voro; 

10.  Och  ställde  allt  folket,  hvar  och  en  med 
sine  värjo  i  handene,  ifWl  det  högra  hörnet 
1  huscna  allt  intill  det  venstra  hörnet,  till 
-altaret,  och  till  huset  omkring  Konungen. 

11.  Och  de  hade  firam  Konun^ns  son,  och 
«atte  krono  uppä  honom,  och  vittnesbördet, 
och  gjorde  honom  till  Konung.  Och  Jojada 
med  nans  söner  smorde  honom,  och  sade : 
Lycka  ske  Konungenom. 

12.  Dä  Athalia  hörde  ropet  af  folket,  som 
i;illopp  och  lonrade  Konungen,  gick  hon  till 
folket  i  Herrans  hus ; 

13.  Och  hon  fick  se,  och  si,  Konungen  stod 
i  sitt  nun  i  ingängenom,  och  öfverstarna 
<x;h  trummetema  omkring  Konuiu^n;  och 
allt  landsfolket  var  gladt,  och  blåste  med 
trummeter,  och  sängarena  med  allahanda 
strän^iaspel  skickade  till  att  lofva.  Dä  ref 
hon  sin  kläder,  och  sade :  Uppror,  uppror. 

14.  Men  Presten  Jojada  drog  sig  ut  med 
de  öfversta  öfVer  hundrade,  som  öfver  hären 
voro,  och  sade  till  dem :  Hafver  henne  utu 
huset  i  gärden :  och  hvilken  henne  efter- 
följer, honom  skall  man  dräpa  med  svärd. 
JPörty  Presten  hade  befallt,  att  man  icke 
■skulle  dräpa  henne  i  Herrans  hus. 

16.  Och  de  togo  fatt  pä  henne.  Och  dä  hon 
kom  till  hästaoortens  ingäng,  vid  Konungs- 
huset, dräpo  de  henne  der. 

16.  Och  Jojada  gjorde  ett  förbund  emellan 
■sig,  och  allt  folket,  och  Konungen,  att  de 
skulle  vara  Herrans  folk. 

17.  Dä  gick  all  folket  uti  Baals  hus,  och 
bröto  det  neder,  och  slogo  sönder  hans  al- 
tare och  beläte,  och  slogo  ihjäl  Matthan, 
fiaals  Prest,  inför  altaret. 

18.  Och  Jojada  beställde  ämbeten  i  Her- 
rans hus,  under  Prestema,  Leviterna,  som 
David  förskickat  hade  till  Herrans  hus.  tiU 
Att  görabränneoffer  Herranom,  säsom  skrif- 
vct  stär  i  Mose  lag,  med  flröjd  och  sänger, 
som  David  diktat  nade ; 

19.  Och  ställde  dörravaktare  vid  dörrarna 
Åt  Herrans  hus,  att  der  skulle  intet  orent 
inkomma  i  uägon  mätto. 

20.  Och  han  tog  de  öfversta  öf^er  hun- 
drade, och  de  mägtiga,  och  herrarna  i  fol- 
kena,  och  allt  landsfolket,  och  hade  Ko- 
nungen neder  ifrä  Herrans  hus ;  och  förde 
honom  in  genom  den  höga  porten  af  Ko- 
nungshuset, och  läto  Konungen  sätta  sig  pä 
Kouungsstolen. 

21.  Och  allt  landsfolket  var  gladt,  och 
staden  var  stilla ;  men  Athalja  vardt  dräpen 
med  svärd. 

24.  CAPITLET. 

J  *  "'*'  *^""'  tyranni,  dW. 

^S  var  sju  är  gammal,  dä  han  Konung 
vardt,  och  regerade  f^ratio  år  i  Jeru- 


Hans  moder  het  Zibja  af  Her 
Seba. 

2.  Och  Joas  gjorde  det  Herranom  väl  l>c 
hågade,  sä  länge  Presten  Jojada  lefde. 

3.  Och  Jojada  tog  honom  tvä  hustrur,  och 
han  födde  söner  och  döttrar. 

4.  Derefter  tog  Joas  till  att  förnya  Hemms 
hus; 

5.  Och  församlade  Prester  och  Leviter, 
och  sade  till  dem :  Farer  ut  till  alla  Juda 
städer,  och  församler  penningar  utuf  hela 
Israel,  till  att  förbättra  edars  Guds  hvt> 
ärlig%  och  skynder  eder  till  att  göra  sä: 
men  Leviterna  fördröjde  dermed. 

6.  Dä  kallade  Konungen  Jojada  den  yp- 
persta, och  sade  till  honom:  HtI  hafrer 
du  icke  akt  pä  Leviterna^  att  de  låta  införa 
af  Juda  och  Jerusalem  den  hielpeskatten, 
som  Mose  Herrans  tjenare  pabudit  hade, 
att  samkas  skulle  i  Israel,  till  vittnesbord- 
sens  tabernakel  ? 

7.  Förty  den  ogudaktiga  Atlu^ja  och 
hennes  söner  hafva  fördemat  Guds  hus : 
och  allt  det  som  till  Herrans  hus  helgadt 
var,  hafva  de  lagt  till  Baalim. 

8.  Sä  befallde  Konungen,  att  man  skulle 
göra  ena  kisto ;  och  de  satte  henne  utantill 
vid  dörrena  af  Herrans  hus ; 

9.  Och  lät  utropa  i  Juda  och  Jerusalem, 
att  man  skulle  införa  Herranom  den  lyel- 
peskatten,  som  Guds  tjenare  Mose  på  Isrul 
lagt  hade  i  öknene. 

10.  Dä  fWjjdade  sig  alle  öfverstar,  och  aBt 
folket,  och  gjorde  tillhopa,  och  lade  i  ki- 
stona,  intilldess  hon  full  vardt. 

11.  Och  dä  tid  var  att  kistan  skulle  haf- 
vas  fram  af  Leviterna,  efter  Konungens 
befallning,  dä  de  sägo,  att  der  mänga  pen- 
ningar uti  voro,  sä  Kom  Konungens  skrif- 
vare,  och  den  som  af  öfversta  Prestenora 
bef&Uning  hade,  och  tömde  kistona.  och 
bäro  henne  i  sitt  rum  igen.  Så  gjorde  de 
hvar  dag,tillde8s  de  samkade  en  ganska 
stor  hop  penningar. 

12.  Och  Konungen  och  Jojada  fingo  det 
ai*betarena,  som  skafl!Etre  voro  iiå  Hermns 
hus ;  de  samme  lejde  stenhuggare  och  tim- 
bermän,  till  att  förnya  Herrans  hus,  desi<- 
likes  de  mästare  på  jem  och  koppar,  till  att 
bättra  Herrans  hus. 

13.  Och  arbetsmännema  arbetade,  så  att 
förbättringen  pä  verket  gick  fram  genom 
deras  håna,  och  läto  Guds  hus  komma  sig 
till  igen,  och  gjorde  det  ta&t. 

14.  Och  dä  de  hade  det  lyktat.  bfiro  df 
penningarna,  som  öfver  voro,  in  för  Konua>j 

Sn  ocn  Jojada;  deraf  gjordes   käril  t" 
errans   hus.  käril  till  tjenstcn.  och  1 
bränneoflfer,  skedar,  och  gyldeno  sufVer' 
Och  de  offrade  bräimeoffer  vid  Hen 
hus  framgent,  sä  länge  Jojada  lefde. 

15.  Och  Jojada  vardt  gammal  och  mätti 
ålder,  och  blef  död.  och  var  hundrade  < 
tretio  år  gammal,  då  han  blef  död. 

16.  Och  de  begrofvo  honom    uti  Davi 
stad,  ibland  Konungarna,  dorförc  att  I 
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hade  gjort  vål  med  Israel,  och  med  Gud 
ochluuishus. 

17.  Efter  Joiada  död  kommo  de  öfVerste  i 
Jnda,  och  tUlbSdo  Konungen ;  dä  hörde 
Ximimgen  dem. 

18.  Och  de  ölVcrg&fVo  Herrans  deras  fä- 
ders GudsUius,  och  tjente  lundom  och  af- 
godtan;  så  kom  vrede  öfver  Juda  och  Je- 
rosaJem  för  dessa^.deras  brotts  skull. 

19.  Och  han  sftnde  Propheter  till  dem,  att 
de  skalle  omy&nda  siff  till  Herran.  Och  de 
tetygade  dem ;  men  de  hörde  dem  intet. 

SO.  Och  Guds  Ande  utiklädde  Sacharia, 
Jqtada  Prestens  son.  Han  steg  fhim  för 
HDULet,  och  sade  till  dem :  Detta  säger  Gud : 
flvi  öfverträden  I  Herrans  bud,  det  eder 
icke  Til  bekommandes  varder?  Efter  I 
hafren  öfvergifnt  Herran,  sä  varder  han 
ock  öfvergifvandes  eder. 

2L  Men  de  gjorde  ett  förbund  emot  ho- 
nom, och  stenade  honom,  efter  Konungens 
bud,  i  gärdenom  för  Hemuis  hus. 

ä2.  Och  Konung  Joes  tänkte  intet  pä  den 
bormhertighet,  som  Jojada  hans  fader  med 
hosiom  gjort  hade,  utan  dräp  hans  son; 
men  dä  han  blef  död,  sade  han:  Herren 
varder  detta  seendes  och  sökandes. 

2S.  Och  då  aret  var  omgånget,  drog  upp 
de  Syrers  här,  och  kommo  i  Juda  och  Jeru- 
salem, och  förgjorde  allaöfverstar  i  folkena: 
och  allt  deras  rof  sände  de  till  Konungen  i 
Bamasoon. 

24.  ly  de  Syrers  magt  kom  med  fögo  folk, 
likväl  gaf  Herren  i  deras  hand  en  ganska 
stor  magt,  derföre  att  de  Herran  deras  fä- 
ders Gud  öfvergifvit  hade ;  desslikes  lade 
de  ock  straff  pä  Joes. 

25.  Och  då  de  drogo  itA  honom,  läto  de 
honom  qyar  i  stora  krankhet.  Och  hans 
^nare  gjorde  ett  förbund  emot  honom,  för 
lYestens  Jojada  söners  blods  skull,  och 
dr&po  honom  på  hans  säng,  och  han  blef 
död;  och  man  hetrot  honom  uti  Davids 
aUd,  dock  icke  ibland  Konungagrifterua. 

2S.  De  som  förbundet  gjorde  emot  honom 
vorodesse:  Sabad,  Simeaths  son,  den  Am- 
wonjtigkones.  och  Josabad,  Simriths  son, 
den  Moabitiskones. 

27.  Men  hans  söner,  och  summan  som  un- 
der honom  församlad  var.  och  Guds  hus 
bmning,  si,  de  äro  beskrime  uti  Historien 
iKoiuu^abokene.  Och  hans  son  Amazia 
vardt  Konung  i  hans  stad. 

25.  OAPITLET. 

UmuBla  hämnds  krtg,  ugtr.  ttffall^  högmod, 
fånfUtdOd. 

FEM  och  tjugu  ära  gunmal  var  Amazia, 
dä  han  Konung  vardt,  och  regerade 
nio  odi  tjugu  är  i  Jerusalem ;  hans  moder 
het  Joaddan  af  Jerusalem. 

2.  Och  han  gjorde  det  Herranom  väl  be- 
hagade, dock  icke  af  allt  hjerta^ 

3.  Dä  nu  hans  rike  stadfäst  var,  dräp  han 
sina  tjenare,  som  hans  fläder  Konungen 
slagit  hade; 


4.  Men  deras  barn  dräp  han  intet ;  förty 
det  står  sä  skrifvet  i  lagen  i  Mose  bok,  der 
Herren  bjuder  och  säger :  Eädema  skola 
icke  dö  för  barnen,  och  icke  barnen  för  fä- 
derna ;  utan  hvar  och  en  skall  för  sina  synd 
dö. 

5.  Och  Amazia  församlade  Juda,  och  satte 
dem  efter  iUdershusen,  efter  öf^erstarna 
öfver  tusende  och  öfver  hundrade,  i  hela 
Juda  och  Benjamin;  och  tålde  dem  allt 
ifrå  tjugu  år,  och  derutöf\rer,och  fann  dem 
trehunoradtusend  utvalda,  som  i  här  draga 
kunde,  som  spjut  och  sköld  föra  kunde. 

6.  Dertill  besoldade  han  utaf  Israel  hun- 
dradtusend  starka  krigsmän,  för  hundrade 
centener  silfver. 

7.  Men  en  Guds  man  kom  till  honom,  och 
sade :  Konung,  låt  icke  Israels  här  komma 
med  dig;  förty  Herren  är  icke  med  Israel, 
eller  med  all  Ephraims  barn. 

8.  Tv  om  du  kommer  till  att  bevisa  dina 
dristighet  i  stridene,  sä  låter  Gud  dig  fiilla 
för  dina  fiendar ;  förty  när  Gudi  står  mag- 
ten  till  att  hjelpa,  och  till  att  stjelpa. 

9.  Amazia  sade  till  Guds  mannen :  Hvad 
skall  man  då  göra  med  de  hundrade  cente- 
ner, somjag  hafver  gifVit  de  krigsmän  af 
Israel  P  Guds  mannen  sade:  Herren  hafver 
väl  mer  än  det  är,  som  han  dig  gifva 
kan. 

10.  Då  skiljde  Amazia  de  krigsmän  ifirå. 
som  till  honom  af  Ephraim  komne  voro,  sä 
att  de  gingo  till  deras  rum  igen.  Dä  för- 
grymmade deras  vrede  sisr  svärliga  emot 
Juda,  och  drogo  hem  igen  ula  tillfrids. 

11.  Men  Amazia  var  tröst,  och  förde  sitt 
folk  ut^  och  drog  ut  i  saltdalen,  och  slog  af 
Seirs  barn  tiotusend. 

12.  Och  Juda  barn  fångade  af  dem  tiotu- 
send lefvande;  dem  förde  de  uppå  en  bergs- 
klint, och  störte  Idem  utför  bergsklinten, 
att  de  alle  sönderkrossades. 

13.  Men  de  krigsmän,  som  Amazia  hade 
ift-ä  sig  sändt,  sä  att  de  icke  drogo  med 
hans  folk  till  stridena,  lade  sig  neder  i  Juda 
städer,  allt  iftö  Samarien  intill  BethHoron, 
och  slogo  af  dem  tretusend,  och  togo  mycket 
rof. 

14.  Och  då  Amaeia  igenkom  af  de  Edo- 
meers  slagtning,  hade  han  med  sig  Seirs 
barnas  afj^udar,  och  satte  dem  sig  till  gu- 
dar, och  tillbad  dem,  och  rökte  för  dem. 

15.  Då  förgrymmade  sig  Herrans  vrede 
öfver  Amazia,  och  sände  en  Prophet  till  ho- 
nom. Han  sade  till  honom :  Hvi  söker  du 
dess  folks  gudar,  som  sitt  folk  intet  und- 
sätta kunde  ifrå  dine  hand  ? 

16.  Och  dä  han  talade  med  honom,  sade 
han  till  honom :  Hafver  man  gjort  dig  till 
Konungens  råd?  Vänd  igen;  hvi  vill  du 
varda  slagen  P  Dä  vände  Propheton  igen, 
och  sade :  Jag  förmärker  väl,  att  Gud  haf- 
ver i  sinnet  förderfra  dig,  efter  du  detta 
gjort  hafver,  och  hörer  intet  mitt  råd. 

17.  Och  Amazia,  Juda  Konung,  var  till 
råds,  och  sände  bort  till  Joas,  Joahas  sor 
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Jéhu  sons,  Isra«ls  Konung,  och  lät  säga 
houom :  Kom,  låt  oss  bese  hvararonan. 

18.  Men  Joas,  Israels  Konung,  sände  till 
Amazia,  Juda  Konung,  och  lät  säga  honom : 
Törnebusken  i  Libanon  sände  tillcedreträt 
i  Libanon,  och  lät  säga  honom :  Gif  dina 
dotter  minom  son  till  hustru-,  men  vild- 
djuren i  Libanon  lupo  öfrer  törnebuskan, 
och  trampade  honom  neder. 

19.  Du  menar:  Si,  jag  bafVer  riagit  de 
Edomeer,  der  fÖrhåfVer  sig  ditt  hjerta  utaf, 
och  berömmer  sig.  Nu  sitt  hemma;  hvi 
söker  du  efter  olyoko,  att  du  må  falla,  och 
Juda  med  dig? 

20.  Men  Amazia  hörde  det  intet ;  förty  det 
skedde  af  Gudi,  på  det  att  de  skulle  varda 
gifhe  i  fiendahand;  derföre,  att  de  de  Edo- 
meers  gudar  sökt  hade. 

21.  På  drog  Joas,  Israels  Konung,  upp, 
och  de  besågo  hvarannan,  han  och  Amazia, 
Juda  Konung,  i  BethSemes,  som  i  Juda 
ligger. 

^.  Men  Juda  vai^ät  slagen  för  Israel,  och 
flydde,  hvar  och  en  i  sina  hyddor. 

23.  Och  Joas,  IsraelsKonung,grep  Amazia^ 
Joas  son,  Joahas  sons,  Juda  Konung,  i 
^thSemes,  och  förde  honom  tOl  Jerusalem, 
och  bröt  muren  neder  i  Jerusalem,  allt 
iftrån  Ephraims  port  intill  hömporten, 
fyrahundrade  alnar  långt. 

24.  Och  allt  det  guld  och  silfver,  och  all 
käril,  som  för  handene  voro  i  Guds  hus  när 
ObedEdom,  och  i  fia.taburenom  i  Konungs- 
husena,  och  barnen,  tog  han  till  pant  med 
^gtill^marien. 

25.  Och  Amazia,  Joas  Bon,  Juda  Konung, 
lefde  efter  Joas  Joahas  sons,  Israels  Ko- 
nuuM^  död  i  femton  år. 

26.  Hvad  nu  mer  af  Amazia  sägande  är, 
både  det  första  och  det  sista,  si,  det  är 
skrifvet  uti  Juda  och  Israels  Konungars 
bok. 

27.  Och  ifiS  den  tiden,  att  Amazia  trädde 
ifrå  Herranom,  gjorde  de  etjt  förbund  emot 
honom  i  Jerusalem;  men  han  flydde  tUl 
Laehis.  lÄ  sände  de  efter  honom  till  La- 
chis,  och  dråpo  honom  der ; 

28.  Och  förde  honom  med  hästar,  och  be- 
grofVo  honom  när  sina  fäder  uti  Juda  stad. 

26.  CAPETLBT. 

Uuia  rtffering,  »triderf  magt,  rShoJfer,  ipitetika. 

Dl  tog  hele  Juda  folk  TJssia,  som  var 
sexton  ära  gammal,  och  gjorde  honom 
till  Konung  i  hans  fiEuiers  Amazia  Stad. 

2.  Han  byggde  £loth,  och  lät  det  igen- 
komma till  Juda,  «edan  Konungen  afsom- 
n«d  var  med  sina  fäder. 

3.  Sexton  ära  gammal  var  Ussia,  dä  han 
Konung  vardt,  och  r^erade  tu  och  femtio 
ar  i  Jerusalem ;  hans  moder  het  Jecholiaaf 
Jerusalem. 

4.  Och  han  gjorde  det  Herranom  väl  be- 
Mgade,8å8om  hans  fader  Amazia  gjort  hade. 
i«M?°^  ^^  ^^^^  G"cl.  så  länge  Sacharia 
"^fde,  den  läraren  i  Guds  syner ;  och  sä 


länge  han  sökte  Herran,  lät  honom  Gud 
väl  gå. 

6.  lY  han  drog  ut,  och  stridde  emot  de 
Philisteer,  och  bröt  neder  murarna  i  Grath, 
och  miurarna  i  Jabne,  och  murarna  i  Asdod, 
och  ibland  de  Philisteer. 

7.  Ty  Gud  halp  honom  emot  dePhilisteeaf, 
emot  de  Araber,  dem  i  Gurbaal,  och  emok 
de  Meuniter. 

8.  Ooh  de  Ammoniter  gäfvo  Ussia  skänker, 
och  han  vardt  namnkunnig  allt  intill  der 
man  kommer  in  i  Egypten;  ty  han  vardt 
ju  starkare  och  starkare. 

9.  Ooh  Ussia  byggde  tom  i  Jemsaiem  på 
hömportenom,  och  på  dalportenom,  och 
på  annor  hörn,  och  befäste  dem. 

10.  Han  byggde  ock  fAott  i  öknene,  och 
grof  många  orunnar;  ty  han  hade  mycken 
boskap,  både  i  dalar  och  slättmark,  dess- 
likes åkermän  och  vingårdsmän  på  bergen, 
och  på  Garmel;  förty  han  hade  lust  till 
åkerverk. 

11.  Och  Ussia  hade  en  magt  till  strid,  af 
krigsmän  som  i  bär  drogo,  i  tal  räknade 
under  Jegiels  skrifvarens  hand,  och  Maa- 
seja  befallningsmaosens,  under  Hanania 
hand,  den  af  Konungens  öfv«n^ar  var. 

12.  Och  talet  på  de  yppearste  fäder  af  do 
starka  örligsmän  var  tutusend  och  sex- 
hundrad. 

13.  Odi  unötor  deras  hand  härsmagt^i  tre- 
hundradtusend,  och  sjutusend  och  ftem- 
hundrad,  skickelige  till  strid  i  härskraft, 
till  att  hjelpa  Konungenom  emot  fienderna.. 

14.  Och  Ussia  flck  dem  till  hela  hären 
sköldar,  spjut,  hjelmar,  pansar,  bfigar,  och 
slungor  till  att  kasta  sten  med. 

15.  Och  gjorde  i  Jerusalem  bröstvärn  kon- 
steliga, som  skulle  vara  på  tornen  och  hör- 
nen, till  att  der  utskjuta  med  pU  och  stora 
stenar.  Och  hans  rykte  kom  vidt  ut,  der- 
före, att  honom  besynnerliga  hulpet  vardt, 
tilldess  han  mågtig  blef. 

16.  Och  då  han  var  mägtig  verdeu,  h/oi 
hans  I^erta  sig  upp  till  hans  förderf;  ty 
han  förtog  sig  pa  Herranom  sinom  Gud, 
oeh  gick  in  i  Herrans  tempel,  till  att  röka 
på  rökaltaret. 

17.  Men  Asaria  Presten  gick  efter  honom, 
och  ättatio  Herrans  Frester  med  honom, 
starke  män ; 

18.  Och  stodo  emot  Konung  Us^,  och 
sade  till  honom :  'Det  hörer  icke  dig  tm, 
Ussia,  att  röka  för  Herranom ;  utan  ftesto- 
men,  Aarons  bamom,  som  till  att  röka  hd- 
gadeäro.  Gackhärutuhelgedomenom;  ty 
du  förtager  dig,  och  det  kommer  dig  till 
ingen  äro  för  Herranom  Gud. 

19.  Men  Ussia  vardt  vred,  och  hade  ett 
rökelsekar  i  handene ;  och  som  han  trätte 
med  Prestema,  gick  spitelska  ut  i  hans 
änne,  för  Presterna  i  Herrans  hus,  inför 
rökaltaret. 

20.  Och  AsBiria  öfverste  Presten  vände  sig 
till  honom,  och  alle  Prestema;  och  si,  da 
var  han  spitelsk  i  hans  änne ;  och  de  drefvo 
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honom  dädan.  Skyndade  han  sig  ock  8§élf 
ut ;  1^  hans  plä^  var  af  Herranom. 

21.  Alltså  var  Konnng  Ussia  spitdsk  allt 
intill  sin  död,  och  bodde  uti  ett  fritt  hus 
spitelsk ;  ty  han  vardt  utdrifven  af  Her- 
rans hus.  Men  Jotham  hans  son  stod 
Kcmnngshuset  före,  och  dömde  folket  i 
landena. 

22.  Hvad  nu  mer  af  Ussia  sägande  är,  bäde 
clet  första  och  det  sisttk  hafver  den  Prophe- 
ten  Esala,  Amos  son,  skrifvit. 

23.  Och  tJssia  afsomnade  med  sina  fäder, 
odi  de  begrofvo  honom  med  sina  föder  i 
äkrenom  när  Konungagrafvarna ;  ty  de 
sade :  Han  är  spitelsk.  Och  Jotham  hans 
son  vardt  Konung  i  hans  stad. 

27.  CAPITLET. 

Jothatns  gudffmktany  regering^  dSd. 

JOTHAM  var  fem  och  tjugu  åra  gammal, 
då  han  Konung  vardt,  och  regerade  i 
sexton  år  i  Jerusalem;  hans  moder  het  Je- 
msa,  Zadoks  dotter. 

2.  Och  han  gjorde  det  Herranom  väl  be* 
hi^gade,  såsom  hans  fader  TJs»a  gjort  hade; 
uQoantiHSno,  att  han  icke  gick  i  Herrans 
tempel.    Och  folket  bar  sig  ännu  illa  åt 

3.  Han  byggde  den  höga  porten  i  Herrans 
hus,  och  upiÄ  muren  Ophel  byggde  han 
mycket; 

4.  Och  byffide  städer  pä  Juda  berg,  och 
i  skogomen  c^^de  han  slott  och  tom. 

5.  Och  han  stridde  medAmmons  bamas 
Konung;  oeh  han  vardt  dem  öfvermägtig; 
så  att  Ammons  barn  gåfvo  honom  i  de  sam- 
ma arena  hundrade  centener  silfver,  tiotu- 
send  oorar  hvete,  och  tiotusend  corar  bjugg; 
så  mycket  gåfvo  ock  Ammons  barn  honom 
i  de  andra  och  tredje  arena. 

6.  Alltså  vardt  Jotham  mägtig ;  ty  han 
sackade  sina  vägar  för  Herranom  sinom 
Gud. 

7.  Hvadnu  mer  af  Jotham  sSgandeär^  och 
aUa  hans  strider,  och  hans  vägar,  si,  det  är 
skrifvetr  i  Israels  Juda  Konungars  bok» 

8.  Fem  och  tjugu  åra  gammal  var  han,  dä 
han  Konung  vardt ;  och  regerade  i  sexton 
är  i  Jerusalem. 

9.  Och  Jotham  aföomnade  med  sina  fäd^; 
och  de  begrofvo  honom  i  Davids  stad.  Och 
hans  son  Ahas  vardt  Konung  i  hans  stad. 

2a.  CiPITLET. 

Aha*  gwOSahet,  «Crc/,  dtd, 

AHAS  var  tjugu  åra  gammal,  dä  lum  Ko- 
nung vajrdt,  och  re^rade  i  se]£ton  är  i 
Jmisalem ;  oeh  gforde  icke  det  Herranom 
vål  behacad^  såsom  hans  fader  David ; 

2.  Utan  nan  vandrade  i  Israels  Konungars 
vägar,  dertiU  gforde  han  gjuten  beläte  till 
BaaUm; 

3.  Oeh  rökte  i  Hinnoms  bähias  dal.  odi 
In^nde  sinaiiöner  upp  med  eld,  efter  Hed- 
niiM^amag  styggelse  nvilka  Herren  för  Is- 
raels barn  föronfvrit  hade ; 
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4.  Och  offrade,  och  rökte  pä  höjder,  pä 
backar,  och  under  all  grön  trä. 

5.  Derföre  gaf  Herren  hans  Gud  honom  i 
Konungens  hand  af  Syrien,  så  att  de  slogo 
honom,  och  förde  bort  en  stor  hop  af  lums 
fångna,  och  läto  komma  till  Damaseon. 
Vardt  han  ock  gifven  under  Israels  Ko- 
nungs hand,  så  att  han  gjorde  en  stor  slagt- 
ning  pä  honom. 

6.  Ty  Pekah,  Bemalia  son,  slog  af  Juda 
hundrade  och  tjugu  tusend  på  en  daf^  som 
alle  dugehge  män  voro;  derföre,  att  de 
öf vergåfvo  Herran  deras  fäder»  Gud. 

7.  Och  Sichri,  en  väldig  af  Ephraim,  dräp 
Maaseja,  Konungens  son,  och  Asrikam  hus- 
förstan,  och  Elkana  den  yppersta  näst 
Konungenom. 

8.  Och  Israels  l)am  förde  bort  fön^na  af 
deras  bröder  tuhundradtusend  qvmnor, 
söner  och  döttrar ;  oeh  togo  dertill  stort 
rof  af  dera,  och  förde  rofvet  till  Samarien. 

9.  Och  var  sammastäds  en  Herrans  Pro- 
phet,  som  het  Obed.  Han  gick  ut  emot 
nären,  som  till  Samarien  kom,  och  sade  till 
dem :  Si,  efter  Herren  edra  fäders  Gud  är 
vred  på  Juda,  hafver  han  gifvit  dem  i  edra 
händer ;  men  I  hafven  så  grufveli^  slagit 
dem  ihjäl,  att  det  räcker  upp  till  him- 
mden. 

10.  Nu  menen  I  undertrycka  ed»  Juda 
barn,  oeh  Jwixsalem  till  trälsu*  ooh  trälin- 
n<»r;  är  det  nu  icke  skuld,  när  eder  emot 
Herran  edar  GudP 

11.  Så  hörer  mig  nu  och  förer  fångarna  dit 
igen,  dem  I  bortifört  hafven  af  edra  bröder; 
ty  Herrana  vrede  förgrymmar  sig  öfver 
eder. 

12.  Dä  hofvo  sig  upp  någrc  de  myndigaste 
af  Ephraims  barn,  Asaria,  Johanans  son. 
Beridna,  Mesillemoths  son,  Jehiskia,  Sid- 
lums  son,  och  Amasa,  Hadlat  son,  emot  dem 
som  utu  hären  kommo ; 

13.  Och  sade  till  dem :  I  skolen  icke  hafva 
dessa  fångar  hitin ;  ty  I  kommen  intet  an- 
nat än  skuld  på  oss  för  Herranom,  på  det  I 
skolen  desto  fiera  göra  våra  synder  och 
skulder;  här  är  skuld  m^  tillrör^ie,  och 
vrede  förgrymmar  sig  öfver  Israel. 

14.  Dä  läto  de  väpnade  fångarna  och  rof- 
vet,  in  för  öfverstama,  oeh  in  för  hela  me 
nighetena. 

16.  Då  stodo  de  män  upp,  som  nu  vid 
hamn  nämnde  voro,  ooh  Xgko  fångarna,  ooh 
alle  de,  som  ibland  dem  nakne  voro,  klädde 
de,  af  det  röfvadt  var*  Och  då  de  hade 
klädt  dem,  drogo  de  skor  uppå  dem,  och 
gåfvo  dem  mat  och  dryck,  och  smorde  dem, 
och  förde  jpå  åsnar  alla  dem,  som  svage 
voro,  och  lå*o  komma  dem  till  Jeri<mo 
palmstaden,  till  deras  bröd^ ;  och  kommo 
igen  till  Samarien.  . 

1&  Pä  samma  tiden  sände  Konung  Ahas 
till  Konungarna  af  Assur,  att  de  skulle 
hjelpa  honom< 

17.  Och  de  Edomeer  kommo  åter  pånytt, 
oeh  slogo  Juda,  ooh  förde  somliga  bort. 
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18.  Och  do  Philisteer  lade  sig  neder  i  de 
städer  på  hedeue,  och  sunnan  pä  Juda,  och 
'vunno  BethSemes,  Ajalon,  Gederoth  och 
Socho,  med  dess  döttrar,  Thunna  med  dess 
döttrar,  och  Gimso  med  dess  döttrar;  och 
bodde  deruti.         ^^     ,      ,   ,     ^     .^ 

19.  Ty  Herren  pl&gade  Juda  för  Ahas 
skull,  Israels  Konungs,  derföre,  att  han  hade 
blottat  Juda,  och  förtog  sig  emot  Herran, 

20.  Och  emot  honom  kom  Thilgath-Pilne- 
ser.  Konungen  af  Assur;  han  belade  honom ; 
men  han  kunde  icke  vinna  honom. 

21.  Och  Ahas  tog  en  del  i  Herrans  hus, 
och  i  Konungshusena,  och  i  de  öfverstas. 
det  han  gaf  Kbnungenom  i  Assur ;  men  det 
halp  honom  intet. 

22.  Yttermera,  i  hans  nöd  förtog  Konung 
Ahas  sig  ännu  mer  emot  Herran ; 

23.  Och  ofhrade  gudomen  i  Damasco,  som 
honom  slagit  hade,  och  sade:  Konungens 
gudar  af  Syrien  hjelpa  honom:  derföre 
vill  jag  ofhra  dem,  att  de  mäga  ock  hjelpa 
mig;  ändock  de  voro  honom  och  helo 
Israel  tiU  ML 

24.  Och  Ahas  lade  tillhopa  de  tyg  i  Guds 
hus,  och  slog  dem  sönder,  och  lyckte  igen 
dörrarna  a^  Herrans  hus,  och  gjorde  sig 
altare  i  hvaijo  vA  i  Jerusalem. 

25.  Och  i  Juda  städer,  både  här  och  der, 
gjorde  han  höjder  till  att  röka  androm  gu- 
dom, och  rette  Herran  sina  filders  Gud. 

26.  Hvad  nu  mer  af  honom  sägande  är,  och 
alla  hans  vägar,  både  första  och  sista,  si, 
det  är  skrifvet  i  Juda  och  Israels  Konun- 
gars bok. 

27.  Och  Ahas  afsomnade  med  sina  fäder, 
och  de  begrofvo  honom  i  stadenom  i  Jeru- 
salem; ty  de  lade  honom  icke  ibland 
Israels  Konungws  grifter.  Och  hans  son 
Jeliiskia  vardtKonung  i  hans  stad. 

29.  CAPITLET. 

JfÅiskia  nUälåkan.    TempleU  rening:" 

JEHISKIA  var  fem  och  tjugu  ära  gam- 
mal, dä  han  Konung  v»rdt,  och  rege- 
rade nio  och  tjugu  är  i  Jerusalem;  hans 
moder  het  Abija,  Zacharia  dotter. 

2.  Och  han  gjorde  det  Herranom  väl  beha- 
gade, såsom  hans  fader  David. 

3.  Han  lät  upp  dörrarna  på  Herrans  hus, 
i  första  mänadenom  af  första  arena  sins 
rikes,  och  gjorde  dem  färdiga ; 

4.  Och  lät  komma  derin  Prestema  och 
Lovitema,  och  församlade  dem  p&  breda 
gatone  östantill ; 

5.  Och  sade  till  dem :  Hörer  härtUl,  I  Le- 
viter :  Helger  eder  nu,  pä  det  I  magen  helga 
Herrans  edra  fäders  Guds  hus;  och  haJT- 
ver  ut  orenligheten  af  helgedomenom. 

«.  Ty  vare  fäder  hafva  förtagit  sig,  och 
gjort  det  ondt  var  f*  Herranom  varom  Gud, 
och  l»fyaöf?ergifvit  honom;  förty  de  hafva 
vändt  sitt  ansiffte  ifHl  Herrans  boning,  och 
vfndtryKgentill, 

7.  Och  hafva  igenlyckt  dörrarna  tUl  för-. 
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huset,  och  utsläckt  lamporna,  och  intet  rök- 
verk röka  låtit,  och  intet  bränneoflfer  gjort 
Israels  Gudi  i  helgedomenom. 

8.  Deraf  är  Herrans  vrede  kommen  öfver 
Juda  och  Jerusalem,  och  han  hafver  gifvit 
dem  till  att  förskingras  och  förödas,  sa  att 
man  hvisslar  ät  dem,  såsom  I  med  edor 
ögon  sen. 

9.  Ty  si,  fördenskull  äro  vare  Äder  fMlne 
genom  svärd:  vare  söner,  döttrar  och  hu- 
strur äro  bortförde. 

10.  Nu  hafver  jag  i  sinnet  att  göra  med 
Herranom  Israels  Gud  ett  förbund,  att 
hans  vrede  och  grymhet  må  vända  sig  itriai 
oss. 

11.  Nu,  mine  söner,  varer  icke  försummc- 
lige;  ty  eder  hafver  Herren  utkorat,  att  I 
skoleu  stå  för  honom,  och  att  I  skolen  vara 
hans  tjenare  och  rökare. 

12.  Dä  stodo  Leviterna  upp,  Mahatli, 
Amasai  son,  och  Joel,  Asaria  son  af  de  Ke- 
hathiters  barn ;  men  af  Merari  barn,  Kis, 
Abdi  son,  och  Asaria.  Jehalelecls  son;  af 
de  Gersoniters  barn,  Joah  Simma  son,  och 
Eden.  Joahs  son; 

13.  Och  af  Elizaphans  barn,  Simri  och 
Jegiel ;  af  Assaphs  barn,  Sacharia  och  Mat- 
thania; 

14.  Af  Hemans  barn,  Jehiel  och  Simei ;  af 
Jeduthuns  barn,  Semaja  och  Usiel. 

15.  Och  de  församlade  sina  bröder,  och  hel- 
gade sig,  och  gingo  in,  efter  Konungens  bud, 
af  Herrans  ord,  till  att  rena  Herrans  hus. 

16.  Och  Prestema  gingo  in  uti  Herrans 
hus,  till  att  rena  det,  och  lade  all  den  oren- 
het, som  i  Herrans  tempel  funnen  vardt, 
uppå  gärden  åt  Herrans  hus;  och  Levi- 
terna togo  henne  upp,  och  b&no  ut  i  Ki- 
drons  bäck.  : 

17.  Pä  första  dagen  af  första  mänadenom 
begynte  de  till  att  helga  sig,  och  på  ättonde 
dagen  i  den  månaden  gingo  de  uti  Herrans 
förhus,  och  holrade  Herrans  hus  åtta  dagar, 
och  ftulkomnade  det  på  sextonde  dagen  i 
första  mänadenom. 

18.  Och  de  gingo  in  till  Konung  Hiskia, 
och  sade :  Ti  hafve  renat  hela  Herrans  hus , 
bränneofh%ts  altare,  och  all  dess  tyg;  skä- 
dobrödens  bord,  och  all  dess  tyg ; 

19.  Och  all  de  kärile,  som  Konung  Ahas, 
då  han  Konung  var,  bortkastat  hade,  dä 
han  syndade;  dem  hafve  vi  tillredt  och 
helgat,  si,  de  äro  för  Herrans  altare. 

20.  m,  var  Konung  Jehiskia  bittida  uppe, 
och  församlade  de  öfversta  i  stadenom,  <xdi 
gick  upp  till  Herrans  hus ; 

21.  Ocn  hade  tram  sju  stutar,  sju  vädrar, 
«u  lamb  och  sju  getabockar,  till  eyndoffer, 
för  riket,  för  helgedomen,  och  for  Juda. 
Och  han  sade  till  Prestema  Aarons  barn, 
att  de  skulle  ottn  pä  Herrans  altare. 

22.  Dåslagtadedestutama,ochP^tenia 
togo  blodet,  och  stänkte  det  pä  altaret; 
och  slagtade  vädrama,  och  stänkte  blodet 
på  altaret;  och  slagtade  lamben,  och 
stänkte  blodet  pä  altarot ; 
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33.  Och  hade  bockarna  fram  till  syndoffer 
iiifdr  Konungen  och  menighetena,  och  lade 
sina  händer  pä  dem ; 

24.  Och  Prestema  slagtade  dem,  och 
stänkte  deras  blod  pä  altaret,  till  att  för- 
sona hela  Israel;  ty  Konungen  hade  befallt 
offra  bränneoffer  och  syndolfer  för  hela 
Israel. 

25.  Och  han  satte  Levitema  i  Herrans  hus 
raed  cymbaler,  psaltare  och  harpor,  såsom 
David  det  befallt  hade,  och  Gad,  Konun* 
^ens  Siar^  och  den  Propheten  Natban ;  ty 
det  var  Herrans  bud  igenom  hans  Propheter. 

26.  Och  Leviterna  stodo  med  Ddvids 
strängaspeljOch  Prestema  med  trummcter. 

27.  Och  Hiskia  bad  dem  Köra  bränneoffer 
på  altarena ;  och  som  man  begynte  bränne- 
offipet,  begyntes  ock  pä  Herrans  sång  och 
trummetema,  och  med  mängahanda  Da- 
vids, Israels  Konungs,  strängaspel. 

28.  Och  hela  menigheten  tillbad;  och 
sänigarenas  sång  och  trummetemas  trum- 
metnlng  varade  allt  intilldess  bränneoffret 
öfverfiwet  var. 

29.  Då  nu  bränneoffret  gjordt  var,  bugade 
sig  Konungen,  och  alle  de  som  när  honom 
vid  handen  voro,  och  tillbådo. 

30.  Och  Konupg  Jehiskia,  med  öfver- 
stama,  bad  Levitema  lofva  Herran,  med 
Davids  och  den  Siarens  Assaphs  dikt.  Och 
de  lofvade  honom  med  glädje;  och  de  böjde 
sig,  och  tillbådo. 

31.  Och  Jehiskia  svarade,  och  sade:  Nu 
liafiren  I  i^llt  edra  händer  Herranom ;  gär 
fram  och  barer  fhim  offer  och  lofoffer  till 
Herrans  hus.  Och  menigheten  bar  flram 
offer  och  lofoffar ;  och  hvar  och  en  af  M- 
viljogt  hjerta  bränneoffer. 

32.  Och  talet  pä  bränneoffiret,  som  menig- 
lieten  firambar,  var  siutio  oxar,  hundrade 
vädrar,  och  tuhundrad  lamb ;  och  allt  detta 

•till  bränneoffer  Herranom. 
3M  Och  de  helgade  sexhundrad  oxar,  och 
tretnsend  får. 

34.  Men  Prestema  voro  för  f&,  och  för- 
mådde icke  draga  hudena  af  allo  bränne- 
ofl^ena ;  derföre  togo  de  sina  bröder  Levi- 
tema, tilldess  det  verk  öfverständet  vardt, 
och  sä  länge  Prestema  helgade  sig :  förty 
de  Leviter  stå  lätteligare  till  att  helga,  än 
Prestema. 

35.  Var  också  bränneoffret  mycket,  med 
det  feta  af  tackoffren,  och  drickoffret  till 
brämieoffret.  Alltså  vordt  ämbetet  i  Her- 
rans hus  redo. 

36.  Och  Jehiskia  Aröjdade  sig  med  allo 
folkena,  att  man  var  så  redo  vorden  med 
Gudi ;  ty  det  skedde  med  hastighet. 

30.  CAPITLET. 

Jehiåhia  pdbftider,  hMUr  Pa$$ah, 

OCH  Jehiskia  sände  ut  till  hela  Israel 
och  Juda,  och  skref  bref  tiU  Enhraim 
och  Manasse,  att  de  skulle  komma  tul  Her- 
rans hus  i  Jerusalem,  och  hälla  Passah 
Herranom  Israels  Gud. 


2.  Och  Konungen  höll  ett  råd  med  sina 
öfversta,  och  med  hela  meuighetene  i  Jeru- 
salem, till  att  hålla  Passah  i  dem  andra  • 
månadenom. 

3.  Förty  de  kunde  icke  hålla  det  pä  den 
samma  tiden,  derföre  att  Prestema  icke 
nog  hel^tde  voro,  och  folket  icke  ännu  till^ 
hopakommet  var  tdl  Jerusalem. 

4.  Och  det  täcktes  Konungenom  väl,  och 
hela  menighetene. 

6.  Och  de  beställde,  att  det  sä  utropadt 
vardt  i  hela  Israel,  iM  BerSeba  allt  intill 
Dan,  att  de  skulle  komma  och  hålla  Passah 
Herranom  Israels  Gud  i  Jerusalem;  ty  de 
hade  i  länsan  tid  icke  hälUt  det,  såsom  det 
skrifvetstär. 

6.  Och  baden  gingo  ås(^  med  brefven 
ifrå  Konungens  och  hans  öfverstars  hand,, 
igenom  hela  Israel  och  Juda^  efter  Ko- 
nungens befallning,och  sade:  I  Israels  bara,, 
vänder  eder  om  till  Herran,  Abrahams, 
Isaacs  och  Israels  Gud,  så  varder  han  sig 
vändandes  till  de  undsluppna,  som  ännu 
äterlefde  äro  ifrä  Konungens  hand  i  As- 
sur; 

7.  Och  varer  icke  såsom  edre  fäder  och 
bröder,  som  sig  emot  Herran  deras  födcra 
Gud  förtagit  hafva;  och  hangaf  dem  till 
en  förödelse,  såsom  I  sjelfve  sen. 

8.  Så  varer  nu  icke  halsstyfVe,  såsom  edra 
fäder ;  utan  räcker  Herranom  edra  hand, 
och  kommer  till  hans  helgedom,  den  han 
helgat  hafver  till  evig  tid ;  och  tjener  Her- 
ranom edrom  Gud,  så  vänder  sig  hans 
vredes  grymhet  iftrån  eder. 

9.  Pörty,  om  I  omvänden  eder  tiU  Her- 
ran, så  skola  edra  bröder  och  barn  fä 
barmhertighet  för  dem  som  dem  fängna 
hälla,  så  att  de  skola  komma  äter  i  detta, 
land  igen ;  ty  Herren  edar  Gud  är  uådelig 
och  barmhertig,  och  varder  icke  vändandes 
sitt  ansigte  ifrån  eder,  om  I  omvänden  eder 
till  honom. 

10.  Och bådengingo  iM  den  ena  staden 
tUl den andra»i£phraims och  Manasse  land, 
och  allt  intill  Sebulon;  men  de  gjorde  gabb 
utaf  dem,  och  bespottade  dem. 

11.  Dock  någrc  af  Asser,  och  Manasse,  och 
Sebulon,  ödn^ukade  sig,  och  kommo  till 
Jerusalem. 

12.  Kom  också  Guds  hand  i  Juda,  så  att 
han  gaf  dem  endrägtigt  hjerta,  till  att 
göra  efter  Konungens  och  de  öfverstars 
bud,  efter  Herrans  ord. 

13.  Och  kom  samman  i  Jemsalem  en  stor 
hop  folk,  till  att  hålla  osyrade  bröds  högti- 
dena  i  dem  andra  mänadenom,  en  mägta 
stor  menighet. 

14.  Och  de  stodo  upp,  ock  kastade  bort  de 
altare,  som  i  Jerusalem  voro,  och  allt  rök- 
verk hofeo  de  bort  och  kastade  uti  den 
bäcken  Kidron ; 

15.  Och  slagtade  Passah  på  Qortonde  dagen 
af  den  andra  månaden ;  och  Prestema  och 
Levitema  blygdes,  och  helgade  sig,  och 
båro  bränneoffer  till  Herrans  hus ; 
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16.  Och  stodo  i  deras  ordning,  säsom  det 
sig  borde,  ^w  Mose  den  Guds  maaseus 
lag;  och  Prestema  st&nkte  blodet  af  Levi- 
temas  hand. 

17.  ^  der  voro  m&ngn  i  menighetene, 
«om  sig  icke  helgat  hade ;  derföre  slagtade 
Levitema  Passah  för  alla  dem  som  icke 
rene  voro,  så  att  de  Herranom  helgade 
vordo. 

18.  Var  ock  desslikes  mycket  folk  af 
Ephraim,  Manasse,  Isaschar  och  Sebulon, 
som  icke  rene  voro ;  utan  äto  Passahlam- 
bet,  icke  såsom  skrifvet  står  ;  ty  Jehiskia 
bad  för  dem,  och  sade :  Herren,  som  milder 
är,  varder  dem  allom  nådelig, 

19.  Som  ställa  sitt  hjerta  tUl  att  söka 
Herran  Gud,  de«»  ^ers  Gud,  och  icke 
för  den  helga  renseisens  skull. 

20.  Och  Herren  hörde  Jehiskia*  och  belade 
folket. 

21.  Alltså  höUo  Israels  barn,  som  i  Jerus»> 
lem  funne  vordo,  osyrade  bröds  högtidenar 
i  sju  dagar,  med  stora  fWijd.  Och  Levi- 
tema och  Prestema  lofvade  Herran  hvar 
dag,  med  Herrans  mägtioa  strängaspel. 

22.  Och  Jehiskia  talade  l^jerteliga  med 
alla  Levitema,  som  ett  godt  förstånd  hade 
om  Herran ;  och  de  åto  öfver  hela  högtidena 
i  sju  dagar,  och  offrade,  och  tackade  Her- 
ranom deras  fäders  Gud. 

23.  Och  hela  menigheten  vardt  till  råd«, 
att  hålla  det  ännu  i  andra  sju  dagar,  och 
höllo  också  de  eju  dagarna  med  0ädje. 

24..  TV  Hiskia.  Juda  Konung,  gaf  till  häf- 
ofTer  för  menighetena  tusende  stutar,  och 
sjutusend  får ;  men  de  öfverste  gåfw)  till 
näfoffer  för  menighetene  tusende  stutar 
och  tiotusend  fUr;  alltså  helgade  sig  dä 
månge  Prestema. 

25.  Och  gladdes  hela  menigbeten  Juda, 
Prestema  och  Levitema,  och  hela  menig- 
heten, som  af  Israel  kommen  var,  o(di  främ- 
lingarna, som  af  Israels  land  komne  voro, 
-och  de  som  i  Juda  bodde. 

26.  Och  var  en  stor  glädje  i  Jerusalem ;  ty 
ifrå  Salomos,  Davids  sons,  Israelft  Konungs 
tid,  hade  sådana  icke  varit  i  Jerasalem. 

Ä7.  Och  Prestema  och  Levitema  stodo 
upp,  och  ^signade  folket  •,  och  deras  röst 
vardt  hörd,  och  deras  bön  kom  inför  haias 
helga  boning  i  himmelen. 

81.  OAPITLBT. 

Afguderi  a/tkaffadt.    Prettamoi  underiåU. 
Konumoené  Igeka* 

DX  detta  alltså  uträttadt  var,  drogo  ut 
alle  de  Israeliter,  som  i  Juda  städer 
funne  voro,  och  bröto  ned  stoderna,  och 
höggo  bort  lundarna,  och  bröto  ned  höj- 
-dttma  och  altaren,  i  hela  Juda,  Benjamin, 
Ephraim  och  Manasse,  tilldess  de  gjorde 
en  ända  på  dem.  Och  Israels  barn  orogo 
aUe  till  sma  figor  i  sina  städer  igen. 
2,  Men  JehiÄia  stäUde  Prestema  o6ä  Le- 
luv!?**!.^?  ^^Pf  ordning,  hvar  och  «i  efter 
"^tt  ämbete,  WWte  Prerter  oc^  Leviter,tiU 


I  bränneoffer  och  tadcoffer,  att  de  skulle 
tjena,  tacka  och  lof?a,  i  portarna  åt  Her* 
råns  lägre. 

3.  Och  Konungen  gaf  sin  delaf  sinahåfvor 
till  bränneoffer,  om  moi^n  och  om  afton, 
och  till  bränneoffer  om  Sabbathema»  och 
nymånadom,  och  högtidom*  efter  som  skrift 
vet  står  i  Herrans  lag. 

4.  Och  han  sade  till  folket,  som  i  Jerusa- 
lem bodde,  att  de  skulle  gifva  Prestema 
och  Levitema  delar,  att  de  måtte. desto 
bättre  akta  på  Herrans  lag. 

5.  Ooh  då  det  talet  kom  ut,  gåfvo  Isra^ 
barn  mycken  förstling  af  säiL  vin,  o^jo, 
hannog  och  allabanda  årsväxt  pä  markene; 
och  allahanda  tiond  förde  de  in,  ganska 
mycket. 

6.  Förde  också  Israels  barn  och  Juda,  som 
i  Juda  städer  bodde,  tiond  fram  af  få  och 
får,  och  tiond  af  det  helgada  som  de  Heiv 
ranom  sinom  Gud  helgat  hade,  och  lade  en 
hop  här,  och  en  hop  der. 

7.  Uti  tredje  månadenom  begynte  de  att 
lägga  hoparna,  och  i  sjunde  månad^iom 
lyktade  de  det. 

8.  Och  då  Jehiskia  med  de'öfv6rsta  in> 
gingo,  och  sägo  hoparna,  lofvade  de  Herran, 
och  hans  folk  Israel. 

9.  Och  Jehiskia  frågade  Prestema  oob 
Levitema  om  hoparna. 

10.  Och  Asaria  Prosten,  den  yppersbe  i 
Zadoks  hus,  sade  till  honom :  Ifra  dm  iÅå 
man  begynte  införa  häfoffret  i  Herrans  hus, 
hafv^e  VI  ätit  och  äre  mätte  vordjie,  ooh  här 
är  ännu  mycket  q  vart;  förty  Herren  haf- 
ver  välsignat  sitt  folk;  derföre  är  denne 
hopen  öfverblefven. 

11.  Då  befallde  Konungen,  att  de  skulle 
reda  till  ki/stor  i  Herrans  bus;  oeh  de  till- 
redde dem ; 

12.  Och  lade  derin  häfoffret,  tionden,  ixii 
det  helgada,  på  sina  tro.  Ooh  öfv^r  det« 
samma  var  skickad  Ghanania  denLevi^. 
och  Simei  hans  broder  den  andre ; 

13.  Ocdi  Jehiel.  Asasia,  Nahath,  Asabel 
Jerimoth,  Josabad,  Bliel,  Jismaotuk,  Ma- 
hath  ooh  Benaja,  förskickade  9i  Ohaoania 
och  Simei  hans  broders  hand,  efter  Konun- 
gens Jehiskia  befallning.  Men  Asaria  var 
öfv^erste  i  Guds  hus. 

14.  Och  Kore,  Jimna  son,  den  Leviten,  den 
dörravaktaren  östantill^var  öfver  å»  fHvil- 
joga  Guds  gäfvor,  som  Herranom  till  hftf- 
offer  gifna  vordo,  och  öfrer  det  aldnfari- 
gasta. 

15.  Och  under  hans  hand  voro  Eden,  Min« 
jamin  Jesu,  Semaja,  Amaria  och  Sechania, 
uti  Prestemas  städer,  på  sina  tro;  att  de 
skulle  ^ifva  sina  bröder  efter  deras  ordning, 
dem  minsta  såsom  dem  st<^nta ; 

16.  Desslikes  dem  som  för  manspersoner 
räknade  vordo,  tre  åra  gaxnl^  och.  demt- 
Qtve^t  ibland  aUa  dem  som  uti  Hemms  hus 
^go,  hvar  på  sin  dag  till  sitt  ämbete,  oeh 
1  sine  vakt  efter  sitt  sldfte ; 

17.  Sammalunda  dem  som   för  P^ester 
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räknade  rordo,  i  deras  fäders  hus,  och  Le- 
vitema,  ifrå  tjugii  år  och  denitöfver,  i  deras 
vakt  efter  deras  skifte ; 

18.  DertUl  dem  som  räknade  vordo  ibland 
deras  barn,  hustrur,  söner  och  döttrar,  i 
hela  menighetene ;  förty  de  helgade  pä  sina 
tro  det  helgada. 

19.  Voro  ocksä  män  vid  namn  nämnde 
ibland  Aarons  barn,  Prestema  uppä  förstä- 
demes mark,  i  alla  städer,  att  de  skulle  del 
gifvaalla  manspersoner  ibland  Presterna, 
och  allom  dem  som  ibland  Levitenia  räk- 
nade vordo. 

20.  Alltså  gjorde  Jehiskia  i  hela  Juda,  och 
trjorde  det  godt,  rätt  och  sant  var  för  Her- 
ranom  sinom  Gud. 

21.  Och  i  all  handel,  som  han  tog  sig  före 
med  Guds  hus  tjenstc,  efter  lagen  och  bu- 
den, till  att  söka  sin  Gud,  det  gjorde  han  af 
allt  hjerta;  derföre  gick  han  det  ock  väl 
igenom. 

32.  CAPITLET. 

Sankeriii  trots.     Jekiakia  nutniHff,  kjelp,  kranlhet, 
äoodtlar,/aU,  död, 

EFTEB  denna  handel  och  trohet  kom 
Sanherib,  Konungen  i  Assur,  och  drog 
in  i  Juda,  och  lägrade  sig  för  de  fasta 
städer,  och  hade  i  sinnet,  att  han  ville  taga 
det  in. 

2.  J)å  Jehiskia  säg,  att  Sanherib  kom,  och 
hans  ansigtc  stod  till  att  strida  emot  Jeru- 
salem, 

3.  Vardt  han  till  räds  med  sina  öfversta 
och  väldiga,  att  de  skulle  öfvertäcka  vatt- 
nen af  källorna,  som  utanför  staden  voro ; 
och  do  hulpo  honom. 

4.  Och  sig  församlade  mycket  folk,  och 
öfvertäckte  alla  källor  och  bäcker  midt  i 
landena,  och  sade,  att  de  Konungar  af  ås- 
hut  icke  skola  mycket  vatten  finna»  när  de 
komma. 

^5.  Och  han  tog  styrko  till  sig,  och  byggde 
ijron  alla  murar,  som  förfollne  voro,  och 
aorde  tom  deruppä;  och  byggde  ända  der- 
iitanföre  en  annan  mur.  Och  Millo  gjorde 
lian  fast  1  Davids  stad,  och  lät  göra  mänga 
väijor  och  sköldar ; 

6.  Och  skickade  höfvitsmän  till  strids  med 
folket ;  och  lian  församlade  dem  till  sig  pä 
den  breda  gatona  vid  stadsporten,  och  ta- 
lade hjerteiiga  till  dera,  och  sade : 

7.  Varer  tröste  och  vid  godt  mod ;  frukter 
eder  intet,  och  gifver  cäer  intet  för  Ko- 
uungenom  af  Assur,  eller  för  all  den  hop, 
som  när  honom  är  •,  ty  med  oss  är  en  större 
än  med  honom. 

8.  Med  honom  är  en  köttslig  arm ;  men 
med  068  är  Herren  vår  Gud,  att  han  skall 
hjelpa  oss,  och  föra  våra  strid.  Och  folket 
förlät  sig  på  Jehiskia,  Juda  Konungs,  ord. 

9.  Berefter  sände  Sanherib,  Konungen  i 
.\ssur,  sina  tjenare  till  Jerusalem,  ty  han 
läg  för  Lachis,  och  all  hans  magt  med  ho- 
nom, till  Jehiskia,  Juda  Konung,  och  till 
hela  Juda,  som  i  Jerusalem  var,  och  lät 
säga  honom : 


10.  Detta  säger  Sanherib,  Konungen  i  As> 
sur :  Hvar  förtrösten  I  eder  uppa,  I  som 
bon  uti  det  belagda  Jerusalem? 

11.  Jehiskia  förförer  eder,  att  han  må 
komma  eder  i  döden,  hunger  och  törst,  och 
säger :  Herren  vår  Gud  skall  undsätta  os» 
utu  Konungens  hand  af  Assvrien. 

12.  Är  icke  han  den  Jehiskia.  som  han» 
höjder  och  altare  bortkastat  hafver,  och 
sagt  till  Juda  och  Jerusalem :  För  ett  al- 
tare skolen  I  tillbedja,  och  deruppä  röka. 

18.  Veten  I  icke,  hvad  jag  och  mine  fäder 
gjort  hafva  allom  folkom  i  landen  ?  Hafva 
ock  Hedningarnas  gudar  i  landen  kunnat 
hjelpa  deras  land  ifrå  mine  hand  ? 

14.  Hvilken  är  den  af  alla  dessa  Hednin- 
garnas gudar,  som  mina  ^Uler  nederlagt 
hafva,  som  hafver  kunnat  hjelpa  sitt  folk 
utu  mine  hand ;  att  edar  Gud  skulle  förmå 
l^elpa  eder  utu  mine  hand  ? 

16.  Så  låter  icke  nu  Hiskia  bedraga  eiler, 
oob.  låter  icke  tälja  eder  i  sidant  sinne,  och 
tror  honom  intet ;  förty,  medan  ingen  :illa 
Hedningars  och  Konungarikens  gud  hafver 
kunnat  hjelpa  sitt  folk  itri  mine  och  mina 
fäders  hand,  så  varda  icke  heller  edre  gu  JUir 
eder  hjelj^nde  ift^  mine  hmd. 

16.  Dertill  talade  hans  tjimare  ännu  laer 
emot  Herran  Gud,  och  emot  hans  tjenare 
Jehiskia. 

17.  Skref  han  ock  bref  ut.  derutihan  had- 
de Herran  Israels  Gud,  och  talade  om  ho> 
nom,  och  sade :  Såsom  Hedningarnas  gudar 
i  landen  icke  hafva  hulpit  deras  folk  itrSir 
mine  hand,  sä  varder  ock  icke  Jehiskia  Gud 
hjelpandes  hans  folk  ifi>å  mine  hand. 

18.  Och  de  ropade  med  höga  röst,  på  Ju- 
diskt mål,  till  folket  i  Jerusalem,  som  pä 
muren  voro,  till  att  göra  dem  rädda  och. 
förskräckta,  att  de  så  måtte  fä  staden. 

19.  Och  talade  de  så  emot  Jerusalems  Gud,^ 
såsom  emot  folkens  gudar  på  jordcne, 
hvilke  menniskos  handaverk  voro. 

20.  Men  Konung  Jehiskia  med  Prophe- 
tenom  Esaia,  Amos  son,  bådo  dercmot,  och 
ropade  till  himmelen. 

21.  Och  Herren  sände  en  Ängel,  som  för- 
gjorde alla  do  väldiga  i  hären,  och  Förstama 
och  öfverstama  i  Konungens  lägrö  af  As- 
Syrien ;  så  att  han  med  skam  drog  äter  till 
sitt  land  igen.  Och  då  han  gick  uti  sins 
guds  hus,  dråpo  honom  der  med  svärd,  de 
som  af  hans  eket  lif  komne  voro. 

22.  Alltså  halp  Herren  Jehiskia,  och  dem 
i  Jerusalem,  utu  Sanheribs  hand,  Konun- 
gens i  Assynen.  och  alla  andras ;  och  beva- 
rade dem  för  allom  omkring ; 

23.  Så  att  mänge  båro  skänkar  Herranom 
till  Jerusalem,  och  klenodier  Jehiskia,  Juda 
Konung.  Och  han  vardt  sedan  hi%t  räk- 
nad för  alla  Hedningar. 

24.  Få  den  tiden  vardt  Jehiskia  dödsguk, 
och  han  bad  Herran ;  han  hörde  honom, 
och  Mf  honom  ett  tecken. 

25.  Dock  vedergalt  icke  Jehiskia,  efter  som 
honom  gifvet  var ;  ty  hans  hjerta  upphof 
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sig;  derförekom  vrede  öfver  houom,  och 
öfver  Juda,  och  Jerusalem. 

26.  Men  Jehiskia  ödmjukade  sig,  att  hans 
hjerta  hade  upphäfvit  sig,  samt  med  dem  i 
Jerusalem ;  derföre  kom  Herran»  vrede  icke 
•öfver  dem,  sä  läi^e  Jehiskia  lefde. 

27.  Och  Jehiskia  hade  ganska  stora  rike- 
•domar  och  härlighet ;  och  han  gjorde  sig  en 
skatt  af  silfver.  guld,  ädla  stenar,  örter, 
sköldar  och  allahanda  kostelig  tyg ; 

28.  Och  hus  till  inkommandes  årsväxt,  vin 
ooh  oljo;  och  stall  för  allahanda  boskap, 
och  hus  för  fär. 

29.  Och  han  byggde  sig  städer,  ooh  hade 
boskap,  får  odn.  få,  till  en  stor  hop;  förty 
Oud  «if  honom  ganska  många  ä^od^ar. 

30.  Han  är  den  Jehiskia,  som  igentäppte 
•den  öfra  vattukäUona  i  Gihon,  ooh  ledde 
henne  nedät,  veeter  om  Davids  stad.  Och 
var  Jehiskia  Ivckosam  i  alla  sina  gemingar. 

31.  Men  d&  de  öfverstars  sändnincabäd  af 
Babel  till  honom  sände  voro,  att  fråga  efter 
det  undertecken,  som  i  landena  skedt  var, 
■öf vergaf  Gud  honom,  sä  att  han  försökte 
honom;  på  det  att  kunnigt  skulle  varda 
aUt  det  i  nans  lyerta  var, 

32.  Hvad  nu  mer  af  Jehiidda  sägande  är, 
ooh  om  hans  barmherttehet,  si,  det  är 
«krifvet  i  den  Propheten  Esaia,  Amos  sons, 
syn,  uti  Juda  och  Israels  Konungars  hök. 

33.  Och  Jehiskia  afsomnade  med  sina 
föder,  och  de  b^^rofvo  honom  öfver  Davids 
bornas  grifter ;  ooh  hele  Juda  och  de  i  Je- 
rusalem gjorde  honom  äro  i  hans  död.  Och 
hans  son  Manaaie  vardt  Konung  i  lians 
atad, 

33.  CAPITLBT. 

Maäoåté  nfffuderuf ängeke,  bott  dödL    Amon 
Kowtag,  dräpen, 

MANASSB  var  tolf  åra  gammal,  då  han 
Konung  vardt,  och  regerade  fem  och 
femtio  år  i  Jerusalem ; 

2.  Och  gjorde  det  ondt  var  för  Herranom, 
•efter  Hedningarnas  styggelse,  som  Herren 
för  Israels  barn  fördrifvit  hade. 

3.  Och  han  afväude  sig,  och  uppbyggde 
höjder,  som  hans  fader  Jehiskia  nederskgit 
Mde,  och  stiktade  altare  till  BaaUm,  och 

f  jorde  lundar,  och  tillbad  allan  Mmmélens 
är^h  tjente  dem. 

4.  Han  byggde  ock  altare  i  Herrans  hus, 
om  hvilket  Herren  sa^  hade :  1  Jerusalem 
skall  mitt  Namn  vara  i  evig  tid. 

5.  Och  han  bygxde  altare  till  allan  him« 
melens  h^*,  i  lo&da  gårdarna  åt  Herrans 
hus. 

6.  Och  han  lät  sina  söner  gå  genom  eld  uti 
Hinnoms  sons  dal,'  och  utvalde  dagar,  och 
aktade  på  foglarop,  och  brukade  trolldom, 
och  stiktade  spåmän  och  tedoiatydare,  oeli 
jgorde  mycket  det  Herranom  illab^iagade, 
tiU  att  reta  honom. 

7.  Han  satte  desslikes  beläte  och  avgudar, 
^^^  t^n  i  Guds  hus  göra  lät,  der  Gud  om 
**?!P*J^?®,*^1  David,  och  hans  son  Salomo : 

ti  detta  hus,  i  Jerusalem,  som  jag  utvalt 


hafvrer  för  alla  Israels  sl&gter,  vill  jag  sä6ta 
mit*  Namn  i  evig  tid; 

8.  Och  skall  icke  mer  låta  Israels  fot  vika 
ifrå  landena,  som  jag  deras  fäder  beställt 
hafver ;  så  framt  de  hålla  sig,  så  att  de  göra 
allt  det  jag  dem  budit  haf\rer,  i  all  lag,  Dud 
och  rätter,  igenom  Mose. 

9.  Men  Manasse  förförde  Juda  och  dem  i 
Jerusalem,  så  att  de  gjorde  värre  än  Hed- 
ningarna, som  Herren  för  Israels  barn  för- 
gjort hade. 

10.  Och  när  Herren  lät  tala  till  Manasse 
och  hans  folk,  aktade  de  det  intet. 

11.  Derföre  lät  Herren  komma  öfver  dem 
de  öfverstar  öfver  Konungens  li&r  i  Assur  ? 
de  togo  Manasse  fången  i  Qettrar,  och  bun- 
do  honom  med  kedjor,  och  förde  honom  till 
Babel. 

12.  Och  som  lian  var  i  ångest,  bad  han 
Herran  sin  Gud,  och  ödmjukade  sig  storliga 
för  sina  fäders  Gud ; 

13.  Och  bad  honom  innerliga.  Dä  hördp 
han  hans  bön,  och  lät  honom  komma  till 
Jerusalem  igen  till  sitt  rika  Och  besin- 
nade då  Manasse,  att  Herren  är  Grud. 

14.  Derefter  byggde  han  de  ^tersta  mu- 
rarna till  Davids  stad,  vestantill  vid  Gihon 
i  bäckenom,  och  der  man  ingår  genom  fiska- 
porten, och  allt  omkring  intill  Ophel,  och 
gjorde  dem  ganska  höga;  och  satte  höfvits- 
män  uti  Juaa  fiasta  städe* ; 

15.  Och  kastade  bort  de  främmande  gudar 
och  algudar  utu  Herrans  hus,  och  all  altare, 
som  han  byxgt  hade  på  Herrans  hus  berg, 
och  i  Jerusidem,  och  kastade  dem  ut  för 
staden ; 

16.  Och  uppfårdade  Herrans  altare,  och 
offhide  deruppå  tackoffer  och  lofoffiesr,  och 
befiiUde  Juda,  att  de  skulle  tjena  Her- 
ranom Israels  Gud. 

17.  Likväl  offrade  folket  ännu  på  höj- 
derna: dock  Herranom  deras  Gud. 

18.  Hvad  nu  mera  af  Manasse  sägande  är, 
och  om  hans  bön  till  sin  Gud,  och  om  de 
<Mrd,  som  Siarena  med  honom  talade  i  Her- 
rans Israels  Guds  Namn,  si,  det  är  ibland 
Israels  Konungars  gerningar ; 

19.  Och  om  hans  bön,  och  huru  han  bön- 
liörd  vardt,  ooh  alla  hans  synder  oeh  miss- 
gemingar,  och  rummet,  der  han  höjder  uppå 
byggde,  och  lundar  och  afgudar  sUktaée, 
förr  än  han  ödmjukad  vardt.  si,  det  är  allt 
skrifvet  ibland  Siarenas  gerningar. 

20«  Och  Manasse  afsomnade  med  sina  fö- 
der, och  de  b^grofvo  honom  i  hans  hus; 
och  hans  son  Amon  vardt  Konung  i  hans 
stad. 

21.  Tu  och  tjugu  år  gammal  var  Amon.  dfi 
h»i  Konung  vardt,  och  r^erade  tu  ar  i 


22.  Och  gjorde  det  ondt  var  för  Herranom, 
såsom  hans  fader  Manasse  gjort  hade ;  odi 
Amon  offrade  allom  afgudom,  som  hans 
fader  Manasse  gjort  hade,  ooh  tjente  dem. 

23.  Men  han  ödmjukade  sig  intet  för  Her- 
ranom, såsom  hans  fader  Manasse  sig  öd- 
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mjukat  hade;  ty  denuo  Amoa  förökade 
skuldena. 

2é.  Och  hans  tjenare  Rjorde  ett  förbund 
«niot  honom,  och  dräpo  Honom  i  hans  hus. 

25.  Bå  slog  folket  i  landena  alla  dem  som 
iörbundet  emot  Konung  Amou  gjort  hade ; 
<x;h  folket  i  landena  .gjorde  hans  son  Ji}8ia 
till  Konung  i  hans  stad. 
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Q  Jotia  renar^  botar  Umplet, 

ÅTTA  ära  .gammal  var  Josia,  dä  lian  Ko- 
nung vardt,  och  regerade  ett  och  tretio 
år  1  JerasalenL; 

2.  Och  norde  det  godt  yar  för  Herranom, 
och  vandrade  uti  sins  faders  Davids  vägom, 
och  vek  hvarken  på  den  högra  eller  venstra 
sidona. 

3.  Tji  ättcnde  arena  af  sitt  rike, medan 
han  ännu  en  dräng  var,  hegynte  han  att 
söka  sins  faders  Davids  Gud.  Och  i  tolfte 
arena  begynte  han  till  att  rensa  Juda  och 
Jerusalem  af  höider,  och  lundar,  och  afjgu- 
dar,  och  gjuten  beläte ; 

4.  Och  lät  afbryta  för  sig  Baalims  altare ; 
och  beläten  deruppå  högg  han  neder ;  och 
de  lundar,  och  afgudar,  och  beläte,  slog  han 
sönder,  o<m  gjorde  dem  tiU  stoft,  odi  ströd- 
de dem  pSl  deras  grifter,  som  för  dem  o£erat 
hade; 

5.  Geh  brände  upp  Prestemas  bon  på  al« 
tåren»  och  rensade  alltså.  Juda  och  Jerusa- 
lem. 

6.  .SammalundaiManasse  städer,  Ephraim, 
Simeon,  och  allt  intill  Naphthali,  uti  åsana, 
ökner,  allt  omkring. 

7.  Och  då  han  hade  afbrutit  altaren  och 
lundarna,  och  afgudama  sönderkrossat,  och 
all  beläte  sönderslagit  i  hela  Israels  land, 
drog  han  åter  till  Jerusalem. 

S.  Uti  adertonde  arena  sins  rikes,  dä  han 
landet  och  huset  renat  hade,  säade  han 
Safkhaiu  Azalia  son,  och  Idaaseja  stadsfog- 
dan,  och  Joab.  Joahas  son,  cancelleren,  till 
att  förbättra  Herrans  sins  Guds  hus. 

9.  Och  de  kommo  till  den  öfversta  Presten 
Hilkia.  och  man  fick  dem  de  penningar, 
som  till  Guds  hus  införde  voro,  hvilka  Le- 
viternia,  som  dörrarna  vaktade,  församlat 
hade,  af  Manasse,  Ephraim,  och  af  allom 
ii^nlefdom  i  Israel,  och  af  hela  Juda  och 
Benjamin,  och  af  dem  som  i  Jerusalem 
bodde. 

10.  Och  de  gftfvo  dem  uti  arbetar^ias 
händer,  som  beställde  voro  till  Herrans  hus ; 
och  de  gåfvo  dem  som  arbetade  på  Her- 
rans hus,  der  det  förfallet  var,  att  de  skulle 
förbättra  huset. 

11.  De  samme  gåfvo  dem  sedan  timber» 
mannom  ooh  byggningsmannom,  till  att 
köpa  hugxen  sten,  ooh  höfladt  trä  till  biel. 
kar,  på  oe  hus,  som  Juda  Konimgar  för- 
derfvat  hade. 

12.  Och  männernft  arbetade  på  verket  på 
sina  tro ;  och  öfver  dem  voro  skickade  Ja- 
hath,  och  Obttc^a^  Leviter,  utaf   Merari 


barn ;  Sacharia  och  Mesullam,  utaf  de  Ke- 
hathiters  barn,  till  att  drifva  arbetet ;  och 
voro  alle  Leviter,  som  på  sträDgafii)el 
kunde. 

13.  Men  öfeer  dragare,  och  dem  som  dref-* 
vo  till  allahanda  arbete  i  all  ämbeten,  voro 
utaf  Lcvitema,  skrifvare,  ämbetsmän  och 
dörravaktare. 

14.  Och  då  de  togo  ut  penningarna,  som  i 
Herrans  hus  iulagdc  voro,  fonu  Hilkia 
Presten  lagbokena,  som  Herren  genom 
Mosegifvithade. 

15.  Och  Hilkia  sv-arade,  och  sade  till  Sa- 
phan  skrifvaren :  Jag  hafver  fönnit  lagbo- 
kena i  Herrans  hus.  Och  Hilkia  fick 
Saphan  bokena. 

16.  Och  Saphan  bar  henne  till  Konungen, 
0(^1  gaf  Konungenom  svar  igen,  och  sade : 
Allt  det  i  dina  Qenares  händer  befeddt  är, 
det  göra  de. 

17.  Och  de  penningar,  som  i  Herrans  hus 
funne  äro,  hafva  de  lagt  ihop,  och  fått 
dem  föri^^^darenom  och  arbetaromen. 

18.  Och  Saphan  skrifvaren  underviste  Ko- 
nungen, och  sade :  Hilkia  Presten  hafver 
fått  mig  ena  bdt:.  Och  Saphan  las  deruti 
för  Konungenom. 

19.  Och  dä  Konungen  hörde  lagsens  ord, 
ref  han  sin  kläder  sönder. 

20.  Och  Konungen  böd  Hilkia,  och  Ahi- 
kam,  Saphans  son,  och  Abdon,  Micha  son, 
och  Saphan  skrifvarenom,  och  Asaja,  Ko- 
nungens tjen^re,  och  sade : 

21.  Går  bort,  och  fråger  Herran  för  mig, 
och  för  dem  som  qvaie  äro  i  Israel,  och  för 
Juda,  om  bokens  ord, som  funnen  är;  förty 
Herrans  grymhet  är  stor,  som  öfver  oss 
upptänd  är,  att  vare  f&der  icke  hållit  hafva  • 
Herrans  ord,  att  de  måtte  gjort  såsom  i 
desso  bok  skrifvet  står. 

22.  Då  gick  Hilkia,  samt  med  de  andra, 
som  af  Konungenom  sände  voro,  bort  till 
den  Prophetissan  Hulda,  Sallums  hustru, 
Thakehaths  sons,  Hasra  sons,  klädevak* 
tårens,  som  i  Jerusalem  bodde,  uti  den 
andra  delenom,  och  talade  detta  med 
henne. 

23.  Och  hon  sade  till  dem :  Detta  sftger 
Herren  Israels  Gud:  Säger  dem  månne- 
nom,  som  eder  tiU  mig  säudt  haf vw : 

24.  Detta  säger  Herren:  Si  jag  skall  låta 
komma  olycko  öfver  detta  rum,  och, dess 
inbyggare,  nämliga  all  de  förbannelse,  som 
i  bokene  skrif  ven  stå,  som  för  Juda  Konung 
läsenär; 

25.  Derföre,  att  de  hafva  öfvergifvit  mig, 
och  rökt  androm  gudom,  så  att  de  hafva 
rett  mig  med  allt  deras  händers  verk ;  och 
min  grymhet  skall  upptänd  varda  öfver 
detta  rum,  och  icke  utsläckt  varda. 

26.  Och  Juda  Konunge,  som  eder  utsändt 
hafver  till  att  fråga  Herran,  skolen  I  så 
säga:  Detta  säger  Herren  Israels  Gud,  om 
de  ord,  som  du  hörde : 

27.  Derföre,  att  ditt  hjerta  hafver  bevekt 
sig,  och  du  hafver  ödmjukat  dig  för  Gudi, 


348 


II.  CHRONICORUM. 


Cap.  3| 


då  du  hans  ord  hörde  emot  detta  rum,  och 
emot  dess  inbyggare,  och  hafver  ödmjukat 
dig  för  mig,  och  rifvit  din  kläder,  och  gra- 
fit för  mig;  sä  hafver  jag  ock  hört  dig, 
säger  Herren. 

28.  Si,  jag  vill  samka  dig  till  dina  fäder, 
att  du  uti  dina  graf  med  frid  samkad  var- 
der, att  din  ö^n  icke  skola  se  all  denna 
obrokon,  som  jag  öfver  detta  rum  och  dess 
inbyggare  skall  komma  låt^  Och  de  sade 
Konungenom  detta  igen. 

29.  Dä  sände  Konungen  bort,  och  lät  till- 
hopakomma  alla  de  äldsta  i  Juda  och  Je- 
rusalem. 

30.  Och  Konun^n  gick  upp  i  Herrans  huS; 
och  hvar  man  i  Juda,  och  inbyggarena  i 
Jerusalem,  Presterna,  Levitema,  och  allt 
folket,  bäde  små  och  store ;  och  vordo  för 
deras  öron  läsen  all  ord  i  förbundsens  bok, 
som  i  Herrans  hus  fUnuen  var. 

31.  Och  Konungen  g^ck  i  sitt  rum,  och 
^orde  ett  förbund  för  Herranom,  att  man 
skulle  yandra  efter  Herranom,  till  att  hålla 
hans  bud,  vittnesbörd  och  rätter,  af  allt 
hjerta,  och  af  allo  själ,  till  att  göra  efter  all 
förbundsens  ord,  som  skrifne  stodo  i  desso 
bok. 

32.  Och  stodo  der  alle  de,  som  i  Jerusalem 
och  i  Benjamin  för  handene  voro.  Och 
Jerusalems  inbyggare  gjorde  efter  Guds 
förbund,  deras  faders  Guds. 

33.  Och  Josia  hof  bort  all  styggelse  utur 
all  land,  som  Israels  barnas  voro,  och  skaf- 
fade att  alle  de,  som  i  Israel  funne  vorde, 
tiente  Herranom  deras  Gud.  Sä  länge 
Josia  lefde,  veko  de  intet  ifrä  Herranom 

9  deras  fäders  Gud. 

35.  CAPITLBT. 

Jo$ia  Pataåh,  strid,  dSd,  htgrafning. 

OCH  Josia  höll  Herranom  Passah  i  Je- 
rusalem ;  och  slagtade  Passah  pä  Qor- 
tonde  dagenom  i  första  månaden. 

2.  Och  han  stiUlde  Presterna  uti  deras 
vakt,  och  styrkte  dem  till  deras  ämbete  i 
Herrans  hus ; 

3.  Och  sade  till  Levitema,  som  hela  Israel 
lärde,  och  Herranom  helgpftde  voro :  Låter 
den  nelga  arken  uti  huset,  som  Salomo, 
Davids  son,  Israels  Konung  byggt  hafver; 
I  skolen  icke  bära  honom  pä  axlama;  sä 
tjener  nu  Herranom  edrom  Gud,  och  hans 
folke  Israel  * 

4.  Och  skickar  edra  Oders  hus,  i  edor 
skifte,  såsom  de  beskrifne  äro  af  David, 
Israels  Konung,  och  hans  son  Salomo. 

5.  Och  står  i  helgedomenom  efter  fäder- 
nas hus  skifte  ibland  edra  bröder  af  folket, 
och  desslikes  fädemas  hus  skifte  ibland 
Levitema. 

6.  Och  slagter  Passah.  och  helgereder,  och 
skicker  edra  bröder,  att  de  göra  efter  Her- 
'*n8  ord  genom  Mose. 

7.  Och  Joeia  »af  till  häfoffer  för  den  me- 
S!!?*?*^^*^"  ^^  ^^id.  aUtsammans  till 
i-assan,  lör  alla  dem  som  vid  handena  voro, 


på  talet  tretiotusend,  och  tretusend  nöt; 
alltsammans  af  Konungens  ägodelar. 

8.  Hans  Förstår  gåfvo  till  häfoffer  friviV 
joge  för  folket,  och  för  Presterna  och  Levi- 
tema; nämligaHi]kia,Seohariaoch  JebieV 
Pörstama  i  Guds  hus,  ibland  Presternt 
till  Passah,  tutusendoch  sexhundrad  (lam| 
och  kid),  dertill  trehundrad  nöt. 

9.  Men  Chanania,  Semaia^  Nethaneel,  ocl 
hans  bröder,  Hasabia,  Jejel  och  Josaba4 
Öfverstar  för  Levitema,  (^fvo  Levitomei 
häfoffer  till  Passah,  femtusend  (lamb  ocl 
kid),  och  dertill  fomhundrad  nöt. 

10.  Alltså  vardt  Gudstjenst  be8kicka4 
och  Prestema  stodo  i  sitt  rum,  och  L» 
vitema  i  sin  ordning,  efter  Konungent 
bud. 

11.  Och  de  slagtade  Passah,  och  Prestema 
togo  af  deras  händer  och  stänkte,  och  Levi- 
tema drogo  thy  hudena  af: 

12.  Och  gjorde  bränneoffer  deraf,  att  de 
skulle  dela  det  ut  ibland  fadershusen  uti 
deras  meniga  hop,  till  at  ofSn,t  Herranom, 
såsom  skrifvet  stär  i  Mose  b<^ ;  sammaledes 
gjorde  de  ock  med  oxarna. 

13.  Och  de  kokade  Passah  vid  eld,  ^soa 
det  sig  borde;  men  hvad  som  helgadt  var, 
kokade  de  i  grytor,  kettlar  och  pannra*,  qc\ 
de  gjorde  det  med  nast  för  meni(^  hopen. 

14.  Derefter  redde  de  ock  för  sig,  och  for 
Presterna;  förty  Prestema,  Aarons  söner, 
hade  att  skaflla  med  brännec^Qret,  odi  med 
det  feta,  allt  intill  nattena ;  derföre  måsie 
Levitema  tillreda  för  sig  och  för  Presterna, 
Aarons  söner. 

15.  Och  sångarena,  Assaphs  bam,  stodo  i 
sitt  rum,  efter  Davids  bud,  och  Assaphs, 
och  Hemans,  och  Jeduthuns,  Konungens 
Siares;  och  dörravaktarena  vid  alla  döi^ 
rama,  och  de  veko  intet  ifrä  sitt  ämbete ; 
ty  Levitema,  deras  bröder,  redde  till  för 
dem. 

10.  Alltså  vardt  beskickad  all  Herrans 
tjenst  pä  den  dagen,  sä  att  man  höll  Pusah, 
och  bränneoffer  gjorde  pä  Herrans  altaie, 
efter  Konung  Josia  bud. 

17.  Alltså  höUo  Israels  barn,  som  vid 
handen  voro,  Passah  i  den  tiden,  och  oejrade 
bröds  högtid  i  sju  dagar. 

18.  Intet  Passah  var  i  Israel  håUet,  ^som 
detta,  allt  iflrå  den  Propheten  Samuels  tid ; 
och  ingen  Israels  Konung  hade  sådant  Pas- 
sah hulit,  såsom  Josia  Passah  höU,  och 
Presterna,  Levitema,  hela  Juda  och  det  af 
Israel  för  handen  var,  och  Jerusalems  in- 
byggare. 

19.  Uti  adertonde  arena  af  Josia  rikevsrdt 
detta  Passah  hållet. 

20.  Derefter,  när  Josia  huset  tiUredt  had«. 
drog  Necho,  Konungen  i  Bgyryten,  upp,  til 
att  strida  emot  Oarchemis  vid  Phratn;  och 
Josia  drog  ut  emot  honom. 

21.  Men  han  sände  bäd  till  honom,  och  lit 
säga  honom:  Hvad  hafver  jag  med  dig 
göra,  Juda  Konung  ?  Jag  kommer  icke  nu 
emot  dig,  utan  jag  strider  emot  ett  (annat) 
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hus ;  och  Gud  hafver  sagt,  att  jag  skulle 


honom,  utan  ställde  sig  till  att  stricut  emot 
honom;  och  hrdde  int«t  Necho  ord  iitaf 
Guds  miun,  och  kom  till  att  strida  med 
honom  pä  den  slättene  vid  M^ddo. 
28.  Och  skyttoma  sköte  Konung  Josia. 
Och  Konungen  sade  till  sina  tjenare :  Förer 
mig  hädan ;  ty  jag  är  illa  sär. 

24.  Och  hans  tjenare  togo  honom  af  vag- 
nen, och  lade  honom  p&  hans  andra  vagn, 
och  förde  honom  till  Jerusalem.  Och  han 
blef  död,  och  vardt  begrafven  ibland  sina 
fäders  grifter ;  och  hele  Juda  och  Jerusa- 
lem Böinde  för  Josia  skull. 

25.  Och  Jeremia  jämrade  sig  öfver  Josia; 
och  alle  sångare  och  sängerskor  höllo  deras 
klaiipvisor  öfver  Josia,  allt  intill  denna  dag, 
ocfh  gjorde  en  sedväniö  deraf  i  Israel;  si, 
det  &r  skrif  vet  uti  de  klagovisor. 

26.  Hvad  nu  mer  af  Josia  sägande  är,  och 
om  hans  barmhertighet,  efter  skriftene  i 
Herrans  lag,  ' 

27.  Och  hans  gerningar,  både  de  första  och 
de  sista,  si,  det  är  skrifvet  uti  Israels  och 
Juda  Konungars  bok. 

86.  CAPITLET. 

Joaha*.    J<0akim.    Jojachin.     Zedekia. 
Itabela  JSngelit. 

OCH  folket  i  landena  tog  Joahas,  Josia 
son,  och  gjorde  honom  till  Konung  i 
lians  f&ders  stad  i  Jerusalem. 

2.  Tre  och  tjugu  åra  gammal  var  Joahas. 
då  han  Konung  vardt  och  regerade  i  tre 
månader  i  Jerusalem. 

3.  Ty  Konungen  i  Egypten  satte  honom  af  i 
Jerusalem,  och  beskattade  landet  till  hun- 
drade centener  silfver,  och  en  centeneriruld. 

4.  Och  Konungen  i  Egypten  gjorde  Elia- 
kim, hans  broder,  till  Konimg  öfver  Juda 
och  Jerusalem,  och  förvände  hans  namn 
Jojakim;  men  Necho  tog  hans  broder 
Joahas,  och  förde  honom  uti  Egypten. 

5.  Fem  ooh  tjugu  åra  gammal  var  Jojakim, 
då  han  Konung  vardt ;  och  regerade  ellofva 
år  i  Jerusalem,  och  gjorde  det  ondt  var  för 
Herranom  sinom  Gud. 

6.  Och  NebucadNezar,  Konungen  i  Babel, 
drog  um>  emot  honom,  och  band  honom 
med  keajor,  att  han  skulle  föra  honom  till 
BabeL 

7.  Och  förde  NebucadNezar  någor  Her- 
rans hus  kärile  till  Babel,  och  satte  dem  uti 
sitt  tempel  i  Babel. 

S,  Hvad  nu  mer  af  Jojakim  sägande  är, 
och  hans  stvggelse,  som  han  gjorde,  och 
med  honom  funnen  vordo,  si,  de  äro  skrifhe 
uti  Israels  och  Juda. Konungars  bok ;  och 
hans  son  Jcijachin  vardt  Konung  i  hansstad. 

9.  Itta  ära  gammal  var  Jojachin,  då  han 
Konung  varat,  och  regerade  i  tre  månader 
och  tio  dagar  i  Jerusalem,  och  gjorde  det 
Herranom  illa  behagade. 

10.  Pä  nu  året  omgick,^  sände  Nebucad- 


Nezar, och  lät  hemta  honom  till  Babel,  med 
de  kosteliga  tygen  i  Herrans  hus ;  och  man 
gjorde  Zedekia  hans  broder  till  Konung 
öfver  Juda  och  Jerusalem, 
s  11.  Ett  och  tjugu  åra  gammal  var  S^ekia, 
då  han  Konung  vardt ;  och  regerade  ellofva 
år  i  Jerusalem ; 

12.  Och  gjorde  det  ondt  var  för  Herranom 
sinom  Gud,  och  ödmjukade  sig  intet  för 
den  Propheten  Jeremia,  som  udade  utaf 
Herrans  mun. 

13.  DertiU  vardt  han  afflUlig  itrl  Nebucad- 
Nezar, Konungenom  i  Babel,  hvilken  af 
honom  en  ed  vid  Gud  tagit  hade:  och 
vardt  halsstyf,  och  förstockade  sitt  hjerta, 
så  att  han  intet  omvände  sig  till  Herran 
Israels  Gud. 

14.  Sammalunda  alle  öfverstama  ibland 
Prestema,  samt  med  folket,  syndade  svår- 
liga, och  förtogo  sig  med  allahanda  Hed- 
nfnrastyggelse,  och  orenade  Herrans  hus, 
det  han  helgat  hade  i  Jerusalem. 

15.  Och  Herren  deras  ftders  Gud  sände 
till  dem  med  sin  bädskap  bittida;  ty  han 
skonade  sitt  tolk.  och  sina  boning. 

'  16.  Men  de  begabbade  Guds  bädskap,  och 
föraktade  hans  ord,  och  bespottade  hans 
Propheter,  intilldess  Herrans  giymhet 
växte  öfver  hans  folk,  att  dem  nu  intet  mer 
stod  till  botande. 

17.  Ty  han  förde  öfver  dem  de  Chal- 
deers  Konung,  och  lät  dräpa  deras  unga 
män  med  svärd,  uti  deras  helgedoms  huse, 
och  skonade  hvarken  piltar  dier  pigor, 
hvarken  åldrigom  eller  utgamlom ;  aUa  gaf 
han  dem  i  hans  hand. 

18.  Och  all  tyg  i  Guds  hus,  stor  och  små, 
håfvoma  i  Herrans  hus,  och  Konungens 
och  hans  Förstars  häfvor:  allt  lät  han  föra 
till  BabeL 

19.  Och  de  brände  upp  Guds  hus,  och 
bröto  ned  murarna  i  Jerusalem:  och  all 
deras  palats  brände  de  upp  med  eld,  så  att 
all  deras  kosteliga  ting  blefvo  förfaren. 

20.  Och  de  som  lör  svärdet  undsluppo, 
fördes  till  Babel,  och  vordo  hans  och  hiws 
söners  trålar,  tilldess  riket  kom  till  de 
Perser; 

21.  I^  det  att  ftiUkomnas  skulle  Herrans 
ord  genom  Jeremia  mun,  tilldess  att  landet 
hade  fyllest  i  sina  Sabbather ;  förty  hele 
tiden  af  förderfvelsen  var  Sabbath,  intill- 
dess sjutio  är  fullkomnade  vordo. 

22.  Men  1  första  arena  Ck>res.  Konungens  i 
Persien,  på  det  fiiUkomnadt  skulle  varda 
Herrans  ord,  taladt  genom  Jeremia  mun, 
uppväckte  Herren  Cores  anda.  Konungens 
i  Persien,  att  han  lät  utropa  öfver  allt  sitt 
rike,  ja  ock  med  bref,  och  säga : 

23.  i>etta  säger  Cores,  Konungen  i  Persien : 
Herren  Gud  af  himmelen  hafver  gifvit  mig 
all  rike  i  landen,  och  hafver  befallt  mig 
bygga  sig  ett  hus  i  Jerusalem  i  Juda;  hvil- 
ken som  nu  ibland  eder  är  af  hans  folk,  med 
honom  vare  Herren  hans  Gud,  och  [dnge 
ditupp. 
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DEN    FÖRSTA    ESRA    BOK. 


1.  CAPITLET. 

Cort$f6ri^.    Stäbazaré  re$a. 

UTI  f&rsta  arena  Cores,  Konuofcens  i 
Persien,  pådet  fullkomrawakulleHer- 
rans  oid,  täladt  ipcenom  Jeremiamnn,  upp- 
väckte Herren  CoreB  anda,  Konungens  i 
Persien,  att  han  lät  utropa  i  all  sitt  rike, 
ooh  igenom  skrifvelse,  ocfa  tåga : 

2.  Detta  sÄs^r  Cores,  Konungen  i  Persien : 
Herren  Gud  i  himmelen  hafver  giMt  mig 
fill  rike  1  landen,  och  hafror  befallt  mig 
bygga  sig  ett  hus  i  Jerusalem,  i  Juda. 

8.  HvilKen  som  nu  ibland  eder  är  af  hans 
folk,  med  honom  vare  hans  Gud,  och  han 
dragé  upp  till  Jerusalem  i  Juda,  och  upp- 
byacge  Herrans  Israels  Guds  hus ;  han  är 
den  Gud,  som  i  Jerusalem  är. 

4.  Och  hvilken  som  ännu  igenlefd  Hr,  e- 
hvar  som  helst  han  en  firämling  &r,  honom 
I^lpe  folket  i  det  rum  med  silfver  och  guld, 
med  gods  och  boskap,  af  en  ft>i  vi^,  till 
Guds  hus  i  Jerusalem. 

5.  Då  stodo  upp  de  öfrerste  ^Ider  af  Juda 
ochBenJamiUfOch  PresteruaochLevitema, 
alle,  h  vilkas  anda  Gud  uppväckte  till  att 
draga  li^p,  och  bygga  Herrans  hus  i  Jeru- 
salem. 

•  6.  Och  all©  de  som  voro  omkring  dem, 
styrkte  deras  hand  med  slllVer  ooh  gyldene 
tyg,  med  gods  och  boskap,  och  klenodier ; 
förutan  det  de  ftriviljoge  gfifvo. 

7.  Och  Konung  Cores  fick  ut  Herrans  hus 
kärile,  som  NebneadNezar  utu  Jerusalem 
tagit  hade,  och  låtit  lägga  uttsinBguds  hus. 

8.  Och  Konung  Oores  i  Persien  flek  dem 
ut  igenom  Mithredath  räntomästaren,  ooh 
utrtUmadedem  Sesbazar,  Förstaoom  i  Juda. 

9.  OchdettaArtalet:  tretio  gyldeneb&cken, 
och  tusende  silfverbäoken  nio  oda.  tjugu 
knifv«r; 

10.  Tretio  gyldene  skålar,  ooh  de  andra 
siU^kälar,  f^himdrad  och  tio,  och  annor 
kårile  tusende; 

11.  Så  att  all  kärilen  både  af  guld  och 
»Ufver  voro  femtusend  ooh  lyrahundrad. 
AU  dem  förde  Sesbaxar  upp,  med  dem  som 
iitu  fikngelset  uppdrogo  ifirå  Babeltill  Jcru- 

^lem. 


2.  CAPITLET. 

De  rt$a»de»  tal  oék  gåfieor. 

DESSE  äro  de  barn  utu  landen,  som 
uppdrogo  utu  fängelset,  hvilka  Nebu- 
eadNezar.  Konungen  i  Babel,  hade  fört  till 
Bafoel^  ocn  igenkommo  till  Jerusalem  och 
Juda,  hvaf  och  en  uti  sin  stad ; 

2.  Och  kommo  med  Serubbabel :  Jesna, 
Kehemia,  Seraja,  Beelaja,  Mardecbai,  Bil- 
san,  Mispar,  Sigvai,  Behum,  och  Baana. 
Detta  är  nu  talet  af  m&nnema  i  Israels 
folk. 

3.  Paros  barn,  tutusend  hundrade  tvä  och 
sjutio. 

4.  Sephatja  barn,  trehundrad  två  och 
sjutio. 

6.  Arahs  barn,  sjuhundradfem  och  snutio. 

6.  PahathMoabs  bam.  utaf  Jesua  Joabs 
bamom,  tutusend  ättahundrad  och  tolf. 

7.  Elams  bam,  tusende  tuiumdrad  f^rra 
ooh  femtio. 

8.  Sattu  barn,  niohundrad  fem  oclif^ratio. 

9.  Saecai  bam,«juhundrad  och  sextio. 

10.  Bani  bam,  sexhundrad  två  ooh  fyratio. 

11.  Bebai  bam,  sexhundrad  tre  och  tiusrn. 

12.  Asgadsbarn,  tusende  tuhundrad  två 
ooh  tjugu. 

15.  Adonikams  bam,  sexhnndrad  sex  och 
sextio. 

14.  Bigvai  bara,  tutusend  sex  ooh  femtio. 

16.  Adins  barn,  iyrahundrad  l^ra  odi 
femtio. 

16.  Aters  bam  af  Jehiekia,  åtta  och  niotio. 

17.  Bestal  bara,  trehundrad  tre  ooh  tjugu. 

18.  Jorahs  barn,  hundrade  och  tolf. 

19.  Hasums  bam,  tuhundrad  tre  och 
tjugu. 

20.  Gibbars  barn,  fem  ooh  idotio. 

21.  BethLehems  bara,  hundrade  tre  o<^ 
tjugu. 

22.  Netopha  män,  sex  ooh  femtia 

23.  De  män  af  Anathoth,  hundrade  fttta 
och  tjugu. 

24.  Asmaveths  bara.  två  och  t^ra^* 

25.  De  bam  af-KlviathArim,  Chephtea,och 
Beeroth.  sjuhundrad  tre  ooh  fymtio. 

26.  De  barn  af  Bama  och  Oaba^  sexhun- 
dxad  en  och  tjugu. 
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27.  De  man  af  Michmas,  hundrade  tvä  och 

28.  De  män  af  BethEl  och  Aj,  tuhundrad 
tre  och  tjugu. 

29.  Nebo  barn,  två  och  femtio. 

30.  De  män  af  Magbis,*  hundrade  sex  och 
femtio. 

31.  De  andra  Elams  barn,  tusende  tuhun- 
drad fn»  och  femtio. 

32.  Harims  barn,  trehundrad  och  tjugu. 

33.  Ijod,  Hadid  och  Ono  barn,  sjuhundrad 
f»n  och  tjugu. 

34.  Jereno  Dam,  trehundrad  fem  och  iV- 
ratio. 

35.  Senaa  barn,  tretusendsezhundrad  och 
tretio. 

36.  Prestema :  Jedajabam,  af  Jesua  huse, 
uiohundrad  tre  och  sjutio. 

37.  Immers  barn,  tusende  två  och  femtio. 
88.  Pashurs  barn,  tusende  tuhundrad  sju 

och  ftrratio. 

39.  Horims  barn,  tusende  och  etjutton. 

40.  Leviterha :  Jesua  barn,  och  Kadmiel, 
af  Hodavia  bamom,  fyra  och  sjutio. 

41.  Sångarena :  Assaphs  barn,  hundrade 
ätta  och  tjugu. 

42.  Dörravaktarenas  barn :  Sallums  barn, 
Aters  barn  Taåmons  barn,  Akkubs  barn, 
Qatita  barn,  och  Bobai  barn ;  alle  tillhopa 
hundrade  nio  och  tretio. 

43.  De  Netfainim:  Ziha  barn,  Hasupha 
bara/Thabaoths  barn, 

44.  Keros  barn,  Siaha  barn,  Padons  barn, 

45.  Lebana  bmi,  Hagaba  barn,  Akkubs 
bam, 

46.  Hagabs  barn,  Samlai  barn.  Hanans 
barn, 

47.  Giddels  barn,  Gabars  barn,  Beaja  bara, 

48.  Bezins  barn,  N^oda.barn,  Gassams 

49.  Ussa  barn,  Faseahs  barn,  Besai  barn, 
30.  Åsna  barn,  Mennims  barn,  Nephusims 

iMim, 

51.  Bakbuks  barn,  Hakupha  barn.  Har- 
burs  bom, 

52.  Bazluts  baam,  Mehida  barn,  Harsa 
bam, 

53.  Barkos  bara,  Bisera  bara,  Thamahs 


34.  Keziahs  barn,  Hatipha  bara. 

55.  Salomos  tjenares  barn :  Sotai  bara, 
8oph«rets  bara,  Peruda  bara, 

56.  Jaahk  barn,  Darkons  bara,  Giddela 
1>arn, 

57.  Sephatja  bara.  Hattils  bara,  Poohe- 
retbs  bara  af  Zebaim,  Ami  bara. 

58.  Alle  Nethinim,  och  Salomos  tjenares 
imra,  voro  tillhopa  trehundrad  två  och 
niotio. 

50.  Och  desse  drogo  också  med  upp  af 
ThelMehih,  ThelHarsa.  Gherub,  Addan  och 
Immer;  men  de  kunde  icke  utvisa  sina 
fäders  hus,  eller  ock  sina  såd,  om  de  voro  af 
Israel; 

60.  Deli^  bara,  Tobia  bara,  Nekoda  bara, 
sexhundrad  tvä  och  femtio.  , 


61.  Och  af  Prestabaraen:  Habaja  barn, 
Kozbara,  Barsillai  barn,  den  en  hustru 
tog  utaf  Barsillal  den  Giléadttens  döttrar, 
ocn  vardt  nämnd  under  deras  namn. 

62.  De  samme  sökte  efter  deras  b6rds 
skrifter,  och  funno  dem  intet;  derföre 
Tordo  de  Presterskapet  qvitte. 

63.  Och  Thirsatha  sade  till  dem,  att  de 
icke  skulle  äta  utaf  det  aldrahelgBiSta,  till- 
dess  en  Prest  uppstode  med  Ljus  och  PulK 
komlighet. 

64.  Hela  menigheten,  såsom  en  man,  var 
tu  och  tyratio  tusend,  trehundrad  och 
sextio;  * 

65.  Förutan  deras  tjenareoch  tjenarinnor,. 
de  voro  sjutusend  trehundrad  sju  och 
treti9;  och  hade  tuhundrad  sångare,  och 
sångerskor ; 

€6.  Sjuhundrad  sex  och  tretio  hästar,  tu- 
hundrad fem  och  fyratio  mulär ; 

67.  Pyrehundrad  fem  och  tretio  camelar, 
och  sex  tusend  sjuhundrad  och  tjugu  ^nar. 

68.  Och  somlige  utaf  öfversta  fäderna,  när- 
de konmia  till  Herrans  hus  i  Jerusi^em, 
vordo  de  flriviljoge  till  Guds  hus,  att  man 
skulle  det  sätta  uppå  sitt  rum ; 

69.  Och  gåfvo,  efter  sina  förmåiD^o,  till  drät- 
selen  åt  verket,  ett  och  sextio  tusend  gyl- 
den,  och  fem  tusend  pund  silfver,  och  hun- 
drade Prestakjortlar. 

70.  Alltså  satte  sig  Presterna  och  Levi- 
terna,  och  somlige  af  folket,  och  sångarena 
och  dömvaktarena,  och  de  Nethinim,  uti 
sina  städer ;  och  hele  Israel  i  sina  städer. 

3.  CAPITLET. 

AUétnU    L^yddoMgHdmn,    Ttn^pUt»  gnmd, 

OCH  då  sjunde  månanden  kom,  och 
Israels  barn  nu  voro  i  sina  städer, 
kom  folket  tillhopa,  såsom  ea  man,  till 
Jerusalem. 

2.  Och  Jesua,  Jozadaks  son,  och  hans  bro- 
der  Presterna,  och  Serubbabel,  Sealthiel» 
son,  och  hans  bröder  stodo  upp,  och  byggde 
Israels  Guds  altare,  till  att  offhk  bränne- 
offer  deruppä,  såsom  skrifvet  står  i  Mose 
dens  Guds  mansens  lag. 

8.  Och  de  satte  altaret  uppå  sin  fot ;  ty  en 
förskräckelse  var  ibland  dem,  för  folket  i 
landen ;  och  oflbude  Herranom  bränneoflPer 
deruppä  om  morgon  och  afton. 

4.  Och  dehöUo  löfbyddohögtid,  såsom  det 
skrifvet  står,  och  gjorde  bränneoffer  hvar 
dag,  efter  det  tal  som  det  sig  borde,  hvar 
dagen  sitt  oflier ; 

6.  Derefler  ock  de  dageliga  bränneoffer, 
och  nymånadas,  och  alla  Herrans  högtids- 
dagars, som  helgade  voro,  och  all  flrivi]|1og 
offer,  som  de  Herranom  hnviljeliga  giorde. 

6.  På  första  dagen  i  fgunde  manadenom 
begynte  de  att  göra  Herranom  brtoneoflér ; 
men  ^ndvalen  till  Herrans  tempel  var 
ännu  icke  lagd. 

7.  Men  de  gåfvo  stanhuaiurom  och  iim- 
bermannom  pennimr,  ocnspis,  och  dryok, 
och  oljo,  dem  i  ^Zidon  ooh  Tyro,  att  de 
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skulle  l&ta  kommu  ccdreträ  af  Libanon  till 
sjös  intill  Japho;  efter  Cores,  Konungens 
af  Persien,  befallning  till  dem. 

8.  Uti  andro  arena,  sedan  de  kommo  till 
Ouds  hus  i  Jerusalem,  uti  dem  andra  mä- 
nadenom.  be^mte  Serubbabel,  Sealthiels 
son,  och  jesua,  Jozadaks  son,  och  de  andre 
Af  deras  bröder,  Prester  och  Leviter,  och 
Alle  de  som  af  fängelset  komne  voro  till 
Jerusalem;  och  sluokade  Levitema,  allt 
iArä  tjugu  &r  odi  derutöfV^er,  att.  de  skulle 
drifVa  verket  pa  Herrans  hus. 

9.  Och  Jesua  stod,  med  sina  söner  och 
bröder,  och  K&dmiel,  med  sina  söner  och 
Juda  bara,  säsom  en  mui,  till  att  drifva 
arbetarena  p&Ouds  hus ;  nftmligaHenadads 
barn,  med  deras  barn,  och  deras  bröder 
Leviterna. 

10.  Och  dä  byggningsm&nnema  lade 
grundvalen  pä  Herrans  tempel,  stodo  Pre- 
sterna  klädde,  med  trummeter.  och  Levi- 
terna, Assaphs  barn,  mod  cvmbaler,  till  att 
]ofVa  Herran,  med  Davids  dikt,  Israels 
Konungs ; 

11.  Och  söi^^  emot  hvurannan,  med  lof 
och  tacksfi«else  Herranom,  att  han  god  är, 
och  hans  oarmhertighet  varar  1  evighet 
öfVer  Israel.  Och  allt  folket  upphof  sin 
röst  till  Herrans  lof,  att  grunden  pä  Her- 
rans hus  lagd  var. 

12.  Men  mange  af  de  gamla  Prester  och 
Leviter,  och  önrerste  fäder,  som  det  förra 
huset  sett  hade  i  dess  grundval,  och  detta 
hus  var  för  deras  ögon,  greto  med  höga  röst ; 
dock  upphöjde  mänge  sina  röst  till  gläc^e; 

13.  Sä  att  folket  icke  kunde  känna  det 
glädjerop,  för  grätropet  i  folkena;  ty  folket 
ronade  högt,  sä  att  man  hörde  ropet  längt 
ifi-ä. 

4.  CAPITLET. 

Sjfffi/nådtH  hindrat  titt  Dario»'tid. 

DXnu  Juda  och  Benjamins  motstän- 
dare  hörde,  att  fängelsens  barn  byggde 
Herranom  Israels  Gud  templet, 

2.  Kommo  de  till  Serubbabel,  och  till  öf- 
versta  filderna,  och  sade  till  dem:  Vi  vi^e 
bygga  med  eder;  förty  vi  söke  edar  Gud 
likasom  I ;  och  vi  hafVe  offhkt  allt  ifrä  den 
tid  EsarHaddon,  Konungen  i  Assur,  förde 
oss  hitupp. 

3.  Men  Serubbabel  och  Jesua,  och  de  an- 
dre öfVerste  fäder  i  Israel,  svarade  dem: 
Det  betämmer  sig  icke.  att  vi  och  I  bygge 
vär  Guds  hus ;  utan  vi  viHe  allena  by|»a 
Herranom  Israels  Gud,  s&om  Cores,  Ko- 
nungen i  Persien,  budit  hafVer. 

4.  Dä  liindrade  folket  i  landena  Juda 
folks  hand,  och  afskräckte  dem  af  bygg- 
ningene : 

6.  Och  lejde  rädgifvare  emot  dem,  och  för- 
hindrade deras  räd,  sä  länge  Ck>res,  Ko- 
nungen i  Persien,  lefde,  intill  Darios 
^^fg«mente.  Konungens  i  Persien, 
u  ^5,?  ^  Ahasveros  vardt  Konung,  uti 
"»"*  rikes  beaornnelse,  skrefvo  de  ett  kla- 

Tomai  emot  dem  af  Juda  och  Jerusalem. 


7.  Och  uti  Arthahsasta  tid  skref  Bislam. 
Mithredath,  Tabcel,  och  de  andre  af  deras 
B&d,  till  Arthahsasta,  Konungen  i  Persien ; 
och  skriften  i  brefvet  var  på  Syrisk  skrif- 
ven,  och  vardt  pä  Syrisk  uttydd. 

8.  Bdäium  cancelleren  och  Simsai  skrif- 
våren  skrefvo  detta  bref  emot  Jerusalcn 
till  Konung  Arthahsasta : 

9.  Yi  Behum  canceller,  och  Simsai  skril- 
vare,  och  andre  i  det  Badet ;  af  Dina,  af 
Apharsach.  af  Tharpelath,  af  Persien,  af 
Årach,  af  Babel,  af  Susan,  af  Deha,  och  af 
Elam; 

10.  Och  de  andre  folk,  hvilken  den  stoiv 
och  högprisade  Asnappar  försändt  hade. 
och  satt  uti  Samarie  städer,  och  andre  -j^ 
dcsso  sidon  älf^en,'Och  i  Canaan. 

11.  Och  detta  är  brefvets  lydelse,  som  de 
till  Konung  Arthahsasta  sände:  Dine  tje- 
nare,  de  män  pä  desso  sidona  älfven,  och 
Cheeneth. 

12.  Kunnigt  vare  Konungenom,  att  de 
Judar,  som  ifirä  dig  hitupp  till  oss  komne 
äro  till  Jerusalem,  i  den  upproriska  och 
onda  staden,  bygga  honom  upp,  och  göm 
hans  murar,  och  lata  uppgä  dem  af  grun- 
den. 

13.  Sä  mä  nu  Konungen  veta,  om  denne 
stad  uppbyggd  varder,  och  murarna  igen 
uppsatte,  sa  varda  de  icke  gifvande  skatt. 
tuU  och  ärliga  utskylder,  och  deras  anslag 
varder  kommandes  Konungarna  till  skads. 

14.  Sä,  efter  vi  alle  hafve  varit  med,  ocfa 
nederlagt  templet, hafVe  vi  icke  länger  kun- 
nat se  pä  Konungens  föraktelse;  derföre    , 
sände  vi  nu,  och  läiom  det  kungöra  Ko- 
nungenom, 

16.  Att  man  läte  sök^  i  dina  fäders  Chr6- 
nioor;  sä  skall  du  nnna  i  samma  Chrö- 
nicor,  och  förfioTa,  att  denne  staden  &r 
upprorisk,  och  Konungom  och  landcKtn 
skadelig,  och  kommer  desslikes  andra  till 
aifall  af  älder ;  derföre  staden  ock  först öni 
är. 

16.  Ty  frif^e  vi  Konungenom  'till  första, 
att,  om  denne  stad  uppbyggd  varder,  ooh 
dess  murar  uppsatte,  sä  beliäUer  du  intet 
för  dem  pä  desso  sidon  älfven. 

17.  Dä  sände  Konungen  ett  svar  till  Be- 
hum cancelleren,  och  Simsai  skrifvaren, 
och  de  andra  i  deras  Bäd,  som  i  Samarien 
bodde,  och  de  andra  pä  hinsldon  älfvena : 
Frid  och  helso. 

18.  Brefvet,  som  I  till  oss  sändt  hafven, 
är  uppenbarhga  läsit  för  mig. 

19.  Och  är  af  mig  befaldt,  att  man  söka, 
skulle,  och  är  ftinnet,  att  denne  stad  af 
älder  hafVer  kastat  sig  upp  emot  Ko- 
nunmr ;  och  uppror  och  aftkll  sker  deruti. 

20.  Hafva  också  mägtige  Konungar  varit 
i  Jerusalem,  som  rädit  hafva  öfver  allt  det 
som  hinsidon  älfven  är;  sä  att  dem  hafver 
tull,  skatt  och  ärliga  utskylder  gifven 
varit. 

21.  Sä  görer  nu  efter  denna  bef&llninsr : 
Förtager  de  samma  män,  att  staden  iclco 


Cap.  5,  6. 


1.  ESRA  BOK. 


853- 


zgå  varder,  intilldess  befallning  af  mig 
en  varder. 

ser  nu  till,  att  I  härutinnan  icke 
fbrsnmmeliffe  aren,  att  Konungenom  ingen 
skada  h&raf  sker. 

23.  Bä  nu  Konungens  Årthahsasta  bref 
laset  vardt  för  Benum  och  Simsai  skrif- 
v»renom,  och  deras  iiäd,  drogo  de  straxt 
upp  tiU  Jerusalem  till  Judarna,  och  för- 
hindrade dem  med  arm  och  välde. 

24.  Då  höll  upn  arbetet  pä  Guds  hus  i 
Jerusalem,  och  blef  tillbaka,  allt  intill  det 
andra  aret  Darios,  Konungens  i  Persien. 

5.  CAPITLET. 

Sentbbabel  bygger.    Thathnai  br^. 

OCH  de  Propheter  Haggaioch  Zacharia, 
Iddo  son,  propheterade  till  Judarna, 
som  i  Juda  och  Jerusalem  bodde,  i  Israels 
Guds  Namn. 

2.  Dä  stodo  Serubbabel  upp,  Sealthiels  son, 
och  Jesua,  Jozadaks  son,  och  begynte  till 
att  bygga  Guds  hus  i  Jerusalem ;  och  med 
dem  Guds  Propheter,  som  dem  styrkte. 

S.  Pä  den  tiden  kom  till  dem  Thathnai, 
landshöfdingen  pä  denna  sidon  äUVen,  och 
SetharBosnai,  och  deras  Bäd,  och  sade  alltsä 
till  dem :  Ho  hafver  befcdlt  eder  att  bvgga 
detta  huset,  och  uppsätta  dess  murar  r 

é.  I^  sade  vi  dem,  huru  männerna  heto, 
som  desso  byggning  för  händer  hade. 

5.  Men  deras  Guds  öga  kom  uppä  Judar- 
nas äldsta,  sä  att  dem  icke  förtaget  vardt. 
tilldess  man  mätte  lata  komma  sakena  till 
Darios,  och  en  skrifvelse  derom  igenkomme. 

6.  Och  detta  är  bref^ets  innehäUelse,  som 
Thathnai,  landshöfdingen  pä  desso  sidon 
älfven,  och  SetharBosnai,  och  deras  Bäd  af 
ApharsachjSom  pä  desso sidonaälfven voro, 
sände  till  Konung  Darios. 

7.  €k}h  de  ord,  som  de  till  honom  sände, 
lydde  alltsä:  Konungenom  Darios  allan 
triå. 

8.  Konungenom  vare  vetterligit,  att  vi 
konune  uti  Judiska  landet,  till  den  stora 
Gudens  hus,  hvilket  man  bygger  med  alla- 
handa stenar,  och  bjelkar  li^er  man  i  väg- 
garna, och  arbetet  gär  fast  fram  i  deras 
händer. 

9.  Men  vi  hafv^e  frägat  de  äldsta,  och  sagt 
tflld^n  alltsä:  Ho  haf^rer  befallt  eder  bygga 
detta  hus,  och  uppsätta  dess  murar? 

10.  9clt  fkägade  vi,  huru  de  heto,  pä  det 
vi  skulle  det  lata  dig  första,  och  vi  hafv^e 
de  mäns  namn  beskrima,  som  deras  öfver- 
staräro. 

11.  Men  de  gäfvo  oss  dessa  ord  för  svar, 
och  sade :  Vi  äre  himmelens  och  jordenes 
Guds  tjenare,  och  bygge  det  hus  upp,  som 
för  mäng  är  bygdt  var,  hvilket  en  stor  Is- 
raels Konung  byggt  och  uppsatt  hade. 

12.  Men  dä  vare  föder  förtömade  Gud  af 
himmelen,  gaf  han  dem  uti  NebucadNezars 
hand.  Konungens  i  Babel,  den  Chaldeens ; 
han  slog  detta  hus  ned,  och  förde  bort  fol- 
ket till  Babel. 

IS.  Men  i  första  arena  Cores,  Konungens 


i  Babel,  befallde  samme  Konung  Cores  att 
byggte  detta  Guds  hus. 

14.  Tv  ock  de  gyldene  och  silf^erkärile  i 
Guds  nus,  som  NebucadNezar  utu  templet 
i  Jerusalem  tagit  hade,  och  fört  uti  det 
templet  i  Babel,  dem  tog  Konung  Cores  utu 
templet  i  Babel,  och  fick  dem  Sesbazar  vid 
namn,  den  han  för  en  landshöfdinga  satte ; 

15.  Och  sade  till  honom :  Tag  dessa  käri- 
len ;  for  bort,  och  för  dem  uti  templet  i  Je- 
rusalem, och  lät  uppbygga  Guds  hus  i  sitt 
rum. 

16.  Dä  kom  samme  Sesbazar,  och  lade 
grundvalen  till  Guds  hus  i  Jerusalem.  Itfå. 
den  tiden  hafver  man  byggt,  och  är  ännu 
icke  ftdlkomnadt. 

17.  Om  nu  Konungenom  täckes,  sä  läte 
söka  i  Konungens  skatthuse,  som  i  Babel 
är,  om  det  sä  befaldt  är  af  Konung  Cores, 
att  bygga  Guds  hus  i  Jerusalem,  och  sände 
till  oss  Konungens  mening  härom. 

6.  CAPITLET. 

Dario*  b^ttUer  bygga.     Templet  bygget,  vige*. 
J'aMaAhåUe$. 

Dl  befallde  Konunsr  Darios,  att  man 
söka  skulle  i  canceliiet,  uti  Konungens 
skatthus,  som  i  Babel  låg. 

2.  Dä  fann  man  i  Ahmeta,  pä  det  slottet 
som  i  Meden  ligger,  ena  bok,  och  derutin- 
nan  var  ett  sädana  ärende  beskrifvet : 

3.  Uti  första  arena  Konungs  Cores  befallde 
Konung  €ores  uppbygga  Guds  hus  i  Jeru- 
salem, pä  det  rum  der  man  offrar,  och 
grundval  lägga,  till  sextio  alnars  höjd,  till 
bredden  ock  sextio  alnar: 

4.  Och  tre  väggar  af  allananda  stenar,  och 
en  vägp  af  trä ;  och  kosten  skall  gifven  varda 
utaf  Konungshuset. 

6.  Dertill  de  Guds  hus  gyldene  och  silfver- 
tyg,  som  NebucadNezar  uti  templet  i  Jeru- 
^uem  tagit,  och  till  Babel  fört  nade,  skall 
man  igengifva,  sä  att  de  skola  igenförde 
varda  uti  templet  i  Jerusalem,  i  sitt  rum,  i 
Guds  hus. 

6.  Sä  farer  nu  längt  ifrädem,  du  Thathnai, 
landshöfdinge  hinsidon  vid  älfven,  och 
SetharBosnai,  och  deras  Bäd  af  Apharsach, 
som  hinsidon  älfven  aren. 

7.  Läter  dem  arbeta  pä  Guds  hus,  sä  att 
Judarnas  höfvitsman  och  deras  äldsta  måga 
bygga  Guds  hus  pä  sitt  rum. 

8.  Är  ocksä  af  mig  befi&ldt,  hvad  man  de 
äldsta  i  Juda  utfä  skall,  till  att  bjra^  Guds 
hus,  nämliga  att  man  skall  fliteliga  taga 
utaf  Konungens  drätsel,  det  är,  af  den  ränto 
hinsidon  älfven,  och  gifva  männerna»  och 
att  man  icke  förhindrar  dem. 

9.  Och  om  de  behöfva  kalfVar,  lamb,  eller 
bockar,  till  bränneoffer  till  himmelens  Gud, 
hvete,  salt,  vin  och  oljo,  efter  Prestmtas 
sed  i  Jerusalem,  skall  man  dem  gifVa  dag- 
liga hvad  de  behöfva;  och  att  detta  sker 
oförsummeliga ; 

10.  Att  de  måga  offra  till  en  söt  lukt  Gudi 
i  himmelen,  och  bedja  för  Konungens  lif, 
och  hans  barnas. 
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U.  Af  mig  år  denns  befMlning  t^ea ;  och 
hyilkea  menniskä  denna  orden  förvända, 
utaf  hans  hos  skall  man  taga  en  bjelka,  och 
resa  honom  upp,  och  hängan  deruti,  och 
hans  hus  skall  skamliga  förstördt  varda  för 
den  gemings  skull. 

12.  Och  Gud.  som  hafVer  lätit  sitt  namn 
ho  der,  förstöre  alla  Konungar»  och  folk, 
som  sina  hand  utr&cka,  till  att  fi>rstöraoch 
nedwslå  Quds  hus  i  Jerusalem ;  jag  Darios 
haf^er  detta  befi&llt.  att  detta  skall  ock  så 
alldeles  fullföljdt  varda. 

13.  DägjordedetThathnailandahöfaingen 
hinsidoB  ftlfVen,  och  SetharBosnai  med  de- 
ras Båd,  till  hvilka  Konung  Barioa  s&ndt 
hade,  fliteliga. 

14.  Och  Judarnas  äldste  byggde,  oc^  det 
^ck  fi»>  handena,  efter  den  Pri^hetens 
Uaggai  odi  Zaeharia,  Iddo  sons,  Prophetia. 
Och  de  byggde,  och  uppsatte,  efter  Israels 
Guds  befallning,  och  efter  Cores,  Darios  och 
Arthahsasta,  Konungamas  i  Persien,  beftul- 
ning: 

15.  Och  fullkomnade  huset,  intill  tredje 
dagen  i  dem  mänadenom  Adar,  det  var' 
sjette  aret  af  Konung  Darios  rike. 

16.  Och  Israels  bam.Prestema,  Levitema, 
och  de  andre  ftngelsens  barnen»  höllo  Guds 
hus  vigning  med  gläcU*^ ; 

17.  Och  område  i  Guds  hus  vkning  hun* 
drade  kalfVar,  tuhundrad  lamb.  fVrahun- 
drad  bockar ;  och  till  syndoffer  fö];hela  Is- 
rael, tolf  getabockar,  efter  slägtemas  tal  i 
Israel. 

18.  Och  de  satte  Presterna  i  deras  ordning, 
och  Levltema  i  deras  vakt>  till  att  tjena 
Gudi,  som  i  Jerusalem  &r;  säsom  sknfvet 
står  i  Mose  bok. 

19.  Och  fitogelsens  barn  höUo  Ptaaah  på 
f)ort<mde  dagen  i  dem  första  månadenom. 

20.  Ty  Presterna  och  Levitemahade  renat 
sig,  så  att  de  alle  rene  voro»  såsom  en  man ; 
och  de  slagtade  Paasah  f^  all  flkngelaens 
barn,  och  för  deras  bröder  Presterna»  och 
för  sig. 


SL  Oeh  Israels  bam^som  af  f&Dgelsen  TOTO 
igonkomne^  och  alle  de  som  sig  ull  dem  af* 
skiljt  hade  ift*å  Hedningarnas  orenhet  i 


höllo  osyrade  bröds  högtid  i  ^u 
Bd  glidje  i  för^  Herren  hade  gjort 
la.  odi  vindt  Konungens  hjerta  af 


deaia»  tUl  att  söka  Herran  IsneU  Gud» 
åto; 
22.  Och 
dagarmed^     .  . 

dem  glada,  och  vindt  Konungens  hjei 

Assur  tiill  dem,  så  att  deras  hånder  styrkta 
vordo  i  verket  på  Guds  hus»  den  Israels 
Gud  år. 

7.  CAPITLET. 

X$ra  n$a,  pa$»,  hf. 

;<EDAN  detta  skedt  var  i  Arthahsasta 
3  rike.  Konungens  i  P«»ien,  kom  ned  aJT 

Babel  Eara,  Seraja  son»  Asaria  sons,  Bilkia 

sons, 

2.  Sallums  sons»  Zadoks  sons,  Ahitobs  sons, 

3.  Amaria  sons»  Asaria   sons,  Merajoths 


SI 
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4^  Serafaiia  sons,  Ussi  soi^  Bukki  apna, 

5.  Abisua  sons,  Pinehas  sons,  Eleaxars 
sons,  Aarons  den  öfversta  Prestens  scms; 

6.  Hvilken  en  skickelig  Skriftl&rder  var  i 
Mose  lag,  som  Herren  Israels  Gud  gifvit 
hade;  och  Konungen  gaf  honom  allt  det 
han  begärade,  efter  Herrans  bana  Guds 
hand  öfver  honom. 

7.  Och  drogo  någre  upp  af  Israels  barn» 
Prester.  Ijeviter,  sångare,  dörravaktare,  och 
Nethimm,  till  Jerusalem,  i  sjunde  arena 
Kcmungens  Arthahsasta. 

8.  Och  de  kommo  till  Jerusalem  i  f^te 
månadenom,  det  år  sjunde  året  Konungens. 

9.  Pörty  på  första  dagen  i  första  månade- 
nom varat  han  till  råds  att  uppdraga  ifrå 
Babel ;  och  på  första  dagen  i  femte  måna- 
denom kom  nan  till  Jerusalem,  efter  Guds 
goda  hand  öfver  honom. 

10.  Ty  Esra  skickade  sitt  hjerta  till  att 
söka  Herrans  lag,  och  till  att  göra  och  lära 
i  Israel  bud  och  rätter. 

11.  Och  detta  är  brefvets  innehåll,  som 
Konung  Arthahsasta  gaf  Esra  Presten<»D, 
dem  Skriftlärda,  hviucen  en  lärare  var  i 
Herrans  ord,  och  hans  bud  öfver  Israel : 

12.  Arthahsasta,  Konung  öfver  alla  Ko- 
nungar, Esra  Prestenom.  dem  Skriftlärda 
i  Guds  Ia«[  af  himmelen,  md  och  helso. 

13.  Af  mig  är  beflhldt,  att  alle  de  af  Israels 
folk,  som  JHvilioge  äro  1  mitt  rike,  och 
Presterna,  och  Levitema,  till  att  fiira  tiU 
Jerusalem,  att  de  mäga  flira  med  mig : 

14.  Utsände  af  Konuugenom,  och  af  de  erfu 
rådherrar,  till  att  besöka  Juda  och  Jerusa- 
lem, efter  dins  Guds  lag,  hvilken  i  dine 
hand  är; 

15.  Och  att  du  medtager  ^ilfrer  och  guM» 
som  Konungen  och  huis  rådherrar  mvil- 
jpge  gifva  Israda  Gudi,  hvilkens  boniiig  i 
Jerusalem  är; 

16.  Och  allahanda  sflfver  och  guld,  som  da 
finna  kan  i  hela  Babels  landskap,  med  det 
som  folket  och  Presterna  firrnJjoge  gifVa 
till  Guds  hus  i  Jerusalem. 

17.  Allt  detta  tag.  och  köp  fliteliga  för  de 
samma  penningarkalfvar»  lamb,  bockar  odi 
spisoffer,  och  oaickoffsr,  att  man  må  ofta 
uppå  altaret  vid  edars  Guds  hus  i  Jemsa- 
lemu 

18.  Dertm  hvaddig  oc^dmabrOdertiok» 
att  göraaf  dei>enmnnr,somöfvcarblifv%det 
görer  efter  edars  Guds  vilja.  • 

19.  Och  de  tyg»  som  dig  ant värdas,  tm  ftm* 
betet  i  dins  Guds  huse,  öfVerantvurda  dem 
inför  Gud  i  Jerusalemu 

20.  Hvad  sedan  mer  af  nödene  är  tiU  dias 
Guds  hus,  det  du  behöfVer  utgifva»  det  låt 
utgifVa  utu  Konungens  kammar. 

21.  Jag»  Konung  Arthahsasta.  hafver  detta 
befallt  räntomästaromen  på  hinsidoa  älif- 
ven,  så  att  hvad  Esra  Prosten»  den  Skrift- 
lärde i  Guds  lag  af  himmelen,  af  eder  äskar» 
att  I  det  fliteli«i  gören : 

22.  Allt  intill  nundrade  centener  silfVer. 
och  intill  hundrade  oorer  hvete,  och  till 
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hundrade  bath  vin,  oeh  till  himdrade  bath 
o^o,  och  salt  utan  mått ; 
28.  Allt  det  der  börer  tiU  Guds  lag  af  hun- 
nielen,  att  man  det  fliteKga  låter  komma 
tiU  Guds  hus  af  himm^den ;  att  en  vrede 
icke  mä  komma  öfVer  Konungens  rike,  och 
hans  barn. 

24.  Och  eder  skall  vetterhgit  vara,  att  I 
icke  magt  hafVen  att  lägga  någon  utskuld, 
tull  eller  ärliga  rånto  på  någon  Prett,Levit, 
sångare,  dörravaktare,  Nethinim.  ooh  tje- 
nare  i  denna  Guds  buse. 

25.  Men  du,  Esn^  eftor  dins  Guds  visdom, 
som  i  diue  hand  är,  uiq>sätt  domare  ooh 
l»Smän,  som  allt  folket  döma  måga,  som 
pa  hinsidon  älfven  är,  alla  de  som  v^  dins 
Guds  lag»  alla  de  som  icke  veta  dem,  dem 
lär. 

26.  Och  alle  de  som  ickemed  flit  göra  dins 
Guds  lag,  och  Konungens  lag,  de  skola 
straxt  hafvasin  dom  för  sina  gernings  skull, 
antingen  till  döds  eller  till  landsflykt,  ell^ 
till  penningaplikt,  eller  tiU  fängelse. 

27.  liofvad  vare  Herren  våra  radars  Gud, 
som  sådant  Konungenom  ingifvit  hafVer, 
att  han  skulle  bepi^da  Herrans  hus  i  Je* 
rusalem; 

28.  Ooh  tmböjt  sina  barmhertuhet  till 
mig,  för  K(mungen(«n,  och  hans  r&dhenar, 
och>lla  Konungens  väldiga.  Och  jag  vardt 
styrkt  efter  Herrans  mins  Guds  hand  öfver 
mi^,  och  församlade  de  yppersta  i  Israels 
hus,  att  de  med  mig  ditupp  drogo. 

8.  CAPITLBT. 

DBSSB  äro  hufruden  för  deras  läder, 
som  räknade  vordot,  ochmedmig  upp> 
drogo  iftrå  Babel,  i  den  tiden,  då  Konung 
Arthahsaata  regerade. 
%,  Af  Pinebaabarn:  Gersom:  Aflthamars 
bani;  Paniel:  Af  Davids  barn:  Hattus. 

3.  Af  Secbania  barn.  Paros  barn:  Za<^uu*ia, 
och  med  honom  räknade  hundrade  och 
femtio  män. 

4.  AfPahathMoababarn:  Eljoenai,  Sen^a 
son,  och  med  hoDom  tuhundrad  män. 

5.  Af  Sechania  barn:  Jahasids  soo»  och 
msd  honom  trehundrad  män. 

6.  Af  Adios  barn :  Ebed.  Jonaéhana  son, 
och  med  honom  fomtio  män. 

7.  Af  Elaros  barn :  Jesaia,  Athalia  son.  och 
med  honom  ^utio  män. 

8.  Af  S^Dhatja  bani:  SebadK  Michaela 
scm,  och  med  nonom  åttatio  män, 

9.  Af  Joababani:  Obad}a.J«bieteson.ooh 
med  honom  tuhundrad  ooh  aderton  män. 

10.  Af  Selomiths  barn :  Josiphia  son,  och 
med  honom  hundrade  oA  sextio  män. 

11.  Af  Bebai  barn:  Zadiari^  Bebai  son, 
o<^  med  honom  åtta  och  ^pugB  män. 

12.  Af  Asgadabarn:  Johanan,  Kåtans  son, 
och  med  honom  hundrade  otdi  tio  män. 

13.  Af  de  sista  Adonikams  barn ;  eeh  beto 
allteå:  Slipb^et,  Jehiel  och  Semaja,  och 
med  dem  sextio  män. 


14.  Af  Bigyai  barn:  TJthai  och  Sabbud,  ooh 
med  dem  sjutio  män. 

16.  Ooh  jag  församlade  dem  till  älfvena» 
som  kommer  till  Ahava;  och  blefvom  der 
i  tre  dagar.  Och  då  jag  {mf  akt  uppå  folket 
och  Pre&tema,  fann  jag  der  inga  Leviter. 

16.  Då  sände  jag  tiU  Eiieser,  AHel.  Se- 
maja, Eluatban,  Jarib,  Elnatban,  Nathan, 
Zacharia  och  Mesullam,  öfverstar ;  och  Jo- 
jarib  och  Eluatban,  lärare ; 

17.  Och  sände  dem  ut  till  Iddo  öfrerstan, 
till  Casiphia,  att  de  skulle  hemta  oss  tje- 
nare  uti  var  Guds  hus.  Och  jag  gaf  dräi 
in  hvad  de  tala  BkuUe  med  Iddo  och  hans 
bröder,  de  Nethinim  i  Casiphja. 

18.  Och  de  hade  till  oss,  efter  Guds  goda 
hand  öf ver  oss,  en  klok  man  utaf  Maheli 
barn,  Levi  sons,  Israels  sons,  Serebia,  med 
hans  söner  och  bröder,  aderton ; 

19.  Och  Hasabia,  och  med  honom  Jesaia 
af  Merari  barn,  med  hans  bröder  ooh  deras 
söner,  tjugu : 

20.  Och  af  de  Nethinim,  hvilka  David  och 
Föivtarna  gåfvo  till  att  Ijena  Leviterna,  tu- 
hundrad och  tjugu,  alle  nämnde  vid  namn. 

21.  Och  jag  lät  der  vid  älfvena,  yid  Ahava, 
utropa  ena  fasto.  att  vi  skulle  ödmjuka  oss 
för  varom  Gud,  till  att  söka  af  honom  en 
rattan  väg  för  osa,  och  vår  barn,  och  alla 
våra  båfvor. 

22.  Ty  jag  skämdes  bedas  ledsagare  oeh 
resenärar  af  Konungenom.  att  de  skuUe 
hjelpa  oas  för  fienderna  på  vftgenom ;  förty 
VI  hade  sart  Konungenom :  Var  Guds  hand 
är  till  det  bästa  öfver  alla  de  honom  söka; 
och  hans  starkhet  och  vrede  öfver  alla  dem, 
som  honom  öfvergifira. 

28.  Alltså  UBiä&i  vi,  oeh  sökte  detta  af 
varom  Gud,  och  han  hörde  oss. 

24.  Och  jas  aflskiljde  tolf  af  de  öfversta 
Prestema,  Sarebia  oeh  Haaahiak  och  med 
dem  tio  derna  bröder; 

25.  Ooh  yog  dem  tiU  silf?er,  och  guld,  och 
tyg  tiU  häfoflér  i  vår  Guds  hus,  hvilka  Ko- 
nungen, ooh  hans  rådherrar,  och  Förstår, 
och  h^e  Israel,  som  för  lumdene  var,  till 
häfoffergifVithade: 

26.  Ooh  vog  dem  tul  i  deras  hand  sexhun- 
drad  och  femtio  oei^eoer  ailfver,  oeh  i 
silfver^g  hundrada  orat^ner,  oeh  i  guld 
hundrade  oentener ; 

27.  Tjugu  gjldeno  skålar,  da  höUo  tusende 
evlden,  ooh  tu  god  kostelig  kopparkäril. 
klar  såsom  guld) 

28.  Och  sade  tUl  dem :  I  åren  helige  Her- 
ranom ;  så  äro  ock  kärilen  helig ;  därtill 
det  fHgif na.  silfvar  o<^  guld  Horraoom  edra 
fäders  Gud. 

29.  Så  vaker,  och  bevarer  det,  tilldess  I 
vägen  det  iiiför  öfversta  Prestema,  och  Le- 
viterna, oeh  öfVerata  fä(fema  i  Israel  i  Je*» 
rusalem,  uti  Herrans  hus  kistor. 

30.  Då  toRO  Prestema  och  Leviteraa  det  > 
vägna  silfk-et,  och  guldet^  och  kärilen,  att 
de  skulle  föra  det  till  Jerusalem,  till  vår 
Guds  hus. 
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81.  Alltså  före  vi  ifrån  älfvene  Ahava,  på 
tolfte  dagen  i  första  månadenom.  att  vi 
skulle  draga  till  Jerusalem ;  och  vår  Guds 
hand  var  öfver  oss,  och  bevarade  oss  iflrå 
flendernas  hand  och  försåt  på  vägenom. 

32.  Och  vi  komme  till  Jerusalem,  och 
blefvom  der  i  tre  dagar. 

83.  Pa  flerde  dagenom  vardt  vtoet  silftret 
och  guldet,  och  k&rilen  uti  vår  Guds  hus. 
under  Meremoths  hand,Uria  sons  Prestens, 
och  med  honom  var  Eleazar,  Pinehas  son ; 
och  med  dem  Josabath,  Jesua  son,  och 
Noadia,  Binnui  son,  de  Levlter ; 

34.  Efter  hvars  tal  och  vi^;  och  vigten 
vardt  på  den  tiden  all  beskrifven. 

35.  Och  fängelsens  barn,  som  utu  fängelset 
komne  voro,  ofCrade  br&nneoffer  Israels 
Gudi,  tolf  stutar  för  hela  Israel,  sex  och 
niotio  vädrar,  sju  och  sjutio  lamb,  tolf  boc- 
kar till  syndofTer ;  alltsammans  till  bränne- 
offer  Herranom. 

36.  Och  de  antvardade  Konungens  befall- 
ning Konungens  ämbetsmän  och  landshöf- 
dingom  på  denne  sidon  älfven ;  och  de  upp- 
höjde folket,  och  Guds  hus. 

9.  CAPITLET. 

iFotket*  åffnd.    Etra  6o(,  htn. 

DÄ  nu  allt  detta  bestäldt  var^  gingo  till 
mig  de  öfverste,  och  sade :  Israels  folk, 
ochPrestema,  och  Leviterna,  äro  icke  af- 
skilde  ift^  folken  i  landen,  efter  deras  styg- 
gelse, som  är  de  Cananeers,  Hetheers,  Phe- 
reseers,  Jebuseers,  Ammoniters,  Moabiters, 
Egyptiers  och  Amoreers. 

2.  Förty  de  hafva  tagit  deras  döttrar,  och 
deras  söner,  och  ^ort  den  helga sädena men- 
liga med  folken  i  landen ;  och  öfverstarnas 
och  rådherrarnas  hand  var  den  första  i 
denna  missgerning. 

3.  Då  jag  detta  hörde,  ref  jag  min  kläder 
och  min  kjortel  sönder,  och  utryckte  mitt 
hufvudhår  och  skägg,  och  satt  ensam. 

4.  Och  sig  församlade  till  mig  alle  de  som 
Israels  Guds  ord  fruktade,  för  deras  öftrer- 
trädelse,  som  i  fängelset  varit  hade ;  och 
jag  satt  ensam  allt  intill  aftonofh*et. 

5.  Och  vid  aftonofbret  stod  jag  upp  af  min 
jämmer,  och  ref  min  kläder  och  min  kjortel 
sönder,  och  föll  uppå  min  knä,  och  uträckte 
mina  händer  till  Herran  min  Gud ; 

.  6.  Och  sade :  Min  Gud,  jag  skämmes  och 
blyges  att  upphäfva  min  ögon  till  dig,  min 
Gud;  tv  vår  missgerning  är  viixen  öfVer 
värthufvud,  och  var  skuld  är  stor  upp  till 
himmelen. 

7.  Allt  \fA  våra  fäders  tid  hafve  vi  varit 
i  stora  skuld,  allt  intill  denna  dag ;  och  för 
våra  missgemingars  skull  äre  vL  och  vare 
Konungar  och  Prq^ter.  gifhe  i  Konungar- 
oaa  hand  i  landen,  uti  svärd,  i  fängelse,  i 
rof,  och  i  ansigtes  blygd,  såsom  det  går  i 
donna  dag.      °  •'°  »  o 

8.  8å  är  oss  dock  nu  någon  liten  tid  nåde 
ar.ii®^**?^-^^''*^  Öud  vederfaren,  att 
ännu  något  af  oss  är  qvart  bU^et,  att  han 


skulle  gifira  oss  en  nagla  i  sitt  helga  mm, 
och  att  vår  Gud  skulle  upplysa  vår  ögon, 
och  gifVa  oss  ännu  ett  litet  uf  i  vär  trål- 
doinj 

9.  Förfar  vi  äre  tr&lar,  och  vår  Gud  hafver 
icke  förlåtit  oss,  ändock  vi  trålar  äre ;  och 
hafver  böjt  till  oss  barmhertighet  för  Ko- 
nungarna i  Persien,  att  de  läto  oss  lefva, 
och  upphöja  vår  Guds  hus,  och  uptnrätta 
dess  förstöring,  och  gifVa  oss  en  gärd  i  Juda 
och  Jerusalem. 

10.  Nu,  hvad  skole  vi  säga,  vär  Gud,  efter 
detta  ?    Att  vi  din  bud  öfVergif vit  hafve, 

11.  Som  du  genom  dina  tjenare  ProiÄe- 
tema  budit  hafVer,  och  sagt :  Det  land,  som 
I  uti  kommen  till  att  besitta  det,  är  ett 
orent  land,  igenom  folkens  orenhet  i  lan- 
den, uti  deras  stj^else,  med  hvilken  de 
hafVa  uppfyllt  det  med  orenhet  allt  om- 
kring. 

12.  Så  skolen  I  nu  icke  gifva  edra  döttrar 
deras  söner,  och  deras  döttrar  skolen  I  icke 
ta^  edrom  sönom,  och  söker  icke  deras 
fhd  eller  välflbrd  i  evig  tid ;  pä  det  I  sko- 
len blifva  mägtige,  och  äta  det  goda  i  lan- 
dena,  och  lefva  det  edrom  bamom  till  ufA 
i  evig  tid. 

13.  Dch  efter  äUt  det  som  öfver  oss  kom- 
met är  för  våra  onda  gemingars  och  stora 
synders  sktill,  hafver  du  vår  Gud  öfversett 
med  oss  det  vi  illa  gjort  hafve,  och  hafVer 
gifVit  oss  en  förlossning,  såsom  det  nu  är 
för  ögonen. 

14.  Men  vi  hafve  vändt  oss  om,  och  låtit 
din  bud  fora,  så  att  vi  hafve  befkrndat  oss 
med  desso  styggelsens  folke;  viU  du  då 
vred  vara  öfver  oss,  tilldess  det  allt  ute  w, 
så  att  intet  qv&rt  blifver,  eller  ingen  för- 
lossning mer  är? 

16.  Herre  Israels  Gud,  du  äst  rättf&r^Ug, 
ty  vi  äre  igenblef  ne  och  behållne,  dLsom  det 
i  denna  dag  för  ögon  är ;  si.  vi  &re  för  dig 
uti  vår  skuld;  ty  fördenskull  kan  man 
intet  blifva  ståudandes  för  dig. 

10.  CAPITLET. 

Främmandi  kustrwr  oJM{faa. 

Dl  Esra  så  bad,  bekände  och  gret,  och 
låg  inför  Guds  hus,  försax^ade  sig 
till  honom  utaf  Israel  en  ganska  stor  me- 
niffhet  af  män,  qvinnor  och  barn ;  ft^ 
folket  gret  svårliga. 

2.  Och  Sechania,  Jehiels  son,  af  Elams 
barn,  svarade,  och  sade  till  Bsra:  Si,  vi 
hafve  förtagit  oss  emot  vår  Gud,  att  vi  hafve 
tagit  oss  fHlmmande  hustrur  utaf  landsem 
folk;  men  här  är  ännu  hoppderom  i  Is- 
rael. 

3.  Så  låt  oss  nu  göra  ett  förband  med  vi- 
rom  Gud,  så  att  vi  utdrifVe  alla  hustrur, 
och  dem  som  af  dem  födde  äro,  efter  Her- 
rans råd,  och  dsras  som  firukta  vår  Gods 
bud,  att  man  må  göra  efter  lagen. 

4.  Så  statt  nu  upp ;  ty  det  hörer  dig  till : 
Vi  vilie  vara  med  dig  j  varviden  god  tröst, 
och  gör  så. 
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5.  Då  stod  Esra  upp»  och  tog  en  ed  af  de 
öfrersta  Prestema,  och  Levitema,  och  hela 
Israel,  att  de  skulle  göra  efter  detta  talet. 
Och  de  svoro  det. 

6.  Och  Esra  stod  upp  inför  Guds  hus,  och 
gick  in  uti  Johanans,  Eljasibs  sons,  kam- 
mar.  Och  dä  han  ditkom,  ät  han  intet 
bröd,  och  drack  intet  vatten;  förty  han 
sörjde  öfVer  deras  öf^erträdelse,  som  i  fän- 
gelset varit  hade. 

7.  Och  de  läto  utropa  i  Juda  och  Jerusa- 
lem, till  all  fängelsens  barn,  att  de  skulle 
församla  sig  till  Jerusalem. 

8.  Odi  hvukeh  som  icke  komme  innan  tre 
dagar,  efter  öfrerstamas  och  de  äldstas  räd, 
hans  ägodelar  skulle  alla  tillspillogifvas,  och 
han  afiskiljas  ift^  fängamas  menighet. 

9.  Då  församlade  sig  alle  Juda  män  och 
Benjamin  till  Jerusalem,  innan  tre  dagar ; 
det  är,  på  tjugonde  dagen  1  den  nionde  mä- 
nadenom.  Och  allt  folket  satt  uppä  gatone 
inför  Ouds  hus,  och  bäf vade  för  detta  ären- 
des skull,  och  för  regnet. 

10.  Och  Esra  Presten  stod  upp,  och  sade 
till  dem :  I  havren  förtagit  eder,  i  det  att  I 
haftren  tagit  fWimmande  hustrur,  pä  det  I 
skullen  ännu  föröka  Israels  skuld. 

11.  Så  bekänner  nu  Herran  edra  fäders 
Gud,  och  görer  det  honom  Ijuft  är,  och 
Jiljer  eder  ifirå  landsens  folk,  och  ifi-ä  de 
främmande  hustrur. 

12.  Då  svarade  hela  menigheten,  och  sade 
med  höga  röst:  Ske  såsom  du  oss  sagt 
haf^er. 

13.  Men  folket  är  mycket,  och  regnväder, 
och  kan  icke  stå  ute ;  så  är  det  icke  heller 
ens  eller  två  dagars  gerning;  ty  vi  hafve 
sådana  öfVerträdelse  mycken  ^ort. 

14  Låt  oss  beställa  vara  öfverstar  i  hela 
menighetene,  att  alle  de  i  våra  städer,  som 
fträmmande  hustrur  tacit  hafva,  komma  pä 
bestämd  tid;  och  de  äldste  i  hvar  staden, 
och  deras  domare  med,  tiUdess  vår  Guds 
vrede  må  if^n  oss  vänd  varda  i  denna  sa- 
kene. 

15.  Dä  vordo  beställde  Jonathan,  Asahels 
son,  och  Jahesia,  Thikva  son,  öfver  denna 
saken:  och  Mesullam,  och  Sabbethai  Levi- 
tema  milpo  dem. 

16.  Och  fängelsens  barn  gjorde  alltså.  Och 
fresten  Esra,  och  de  ypperste  fäderne  i 
deras  fäders  hus,  och  alle  de  nu  nämnde 
äro,  afskiljde  sig.  och  satte  sig  pä  första 
uagen  i  tionde  manadenom  till  att  ransaka 
<Mn  detta  ärendet. 

17.  Och  de  uträttade  det  på  alla  de  män, 


som  främmande  hustrur  hade,  på  första 
dagen  i  första  manadenom. 

18.  Och  vordo  ftmne  ibland  Prestemas 
barn,  som  främmande  hustrur  tagit  hade, 
nftmliga  ibland  Jesua  barn,  Jozadaks  sons, 
och  hans  bröder:  Maaseja,  Elieser,  Jarib 
oohGedalia. 

19.  Och  de  gåfvo  deras  hand  deruppä,  att 
de  ville  utdnfVa  hustrurna ;  och  till  deras 
skuldoffer  offra  en  vädur  för  sina  skuld. 

20.  Ibland  Immers  barn :  Hanani  och  Se« 
badia. 

:21.  Ibland  Harima  barn:  Maaseja,  Elia, 
SemaifL  Jehiel  och  Ussia. 

22.  iDland  Pashurs  barn :  Eljoenai,  Maa- 
seja, Ismael,  Nethaneel,  Josabad  och  Eleasa. 

28.  Ibland  Leviterna:  Josabad,  Simei  och 
Kelaja,  den  är  Kellta;  Pethabja,  Juda  och 
Elieser. 

24.  Ibland  sängarena:  Eliaaib.  Ibland 
dörravaktarena:  Sallum,  Telem  och  Uri. 

25.  Utaf  Israel :  Ibland  Paros  barn :  Ba- 
mia,  Jissija,  Malchija,  Mijamin,  Eleazar, 
Mälchua  och  Benaja. 

26.  Ibland  Elams  barn :  Mattania,  Zacha- 
ria,  Jehiel,  Abdi,  Jeremoth  och  Elia. 

27.  Ibland  Sattu  barn :  Eljoenai,  Eljasib, 
Mattania,  Jeremoth,  Sabad  ocluAsisa. 

28.  Ibland  Bebai  barn:  Johanan,  Hana- 
nia, Babbai  och  Athlai. 

29.  Ibland  Bani  barn :  Mesullam,  Mal- 
luch,  Adaja,  Jasub,  Seal  och  Jeramoth. 

30.  Ibland  PahathMoabs  barn :  Adna, 
Chelal.  Benajik  Maaseja,  Mattania^  Bcza- 
leel,  Binnui  ocn  Manasse. 

31.  Ibland  Harims  barn :  Elieser,  Jissija, 
Malchija,  Semaja,  Simeon, 

32.  Benjamin,  Malluch  och  Semaria. 

33.  Ibland  Hasums  barn:  Mattenai, Mat- 
tatta.  Sabad,  Elipheleth,  Jeremai,  Manasse 
och  Simi. 

34.  Ibland  Bani  barn :  Maadai,  Amram, 
Uel. 

35.  Benaja,  Bedja,  Cheluhu, 

36.  Banja,  Meremoth,  Eljasib, 

37.  Mattania,  Mattenai,  Jaasav, 

38.  Bani,  Binnui,  Simi, 

39.  Selemia,  Nathan,  Adaja, 

40.  Machnadbai,  Sasad,  Sarai, 

41.  Asareel,  Selemia,  Semaria, 

42.  Sallum,  Amaria  och  Joseph. 

43.  Ibland  Nebo  barn:  Jegiel,  Mattithla, 
Sabad,  Sebina,  Jaddai,  Joel  och  Benaja. 

44.  Desse  hade  alle  tagit  främmande  hu- 
strur; och  voro  somlige  ibland  de  samma 
hustrur,  som  barn  födt  hade. 
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ANDEA  ESRA  BOK,   DEN  OCK  KALLAS  NEHEMLA. 


1.  CAPITLET. 

Hcmtmi  bådOtaf.    JTeJkemim  b9n. 

DESSA  &ro  Kehemia,  Hftoh&^a  sons, 
ord.  Det  begaf  sig  uti  dem  m&nade- 
nom  Chislev,  i  tjugonde  arena»  ^^  j<^  ▼&>' 
i  Susan  pä  slottet. 

2.  JDä  kom  Uanani«  en  af  mina  bröd^, 
med  nftgra  m&n  utaf  Juda ;  och  jag  fHigade 
d«n,  huru  det  gick  med  Judarna,  som  be- 
h&nne  och  igeiilefde  voro  af  ftngelset ;  och 
huru  det  tillgick  i  Jerusalem. 

3.  Och  de  sade  till  mig :  De  igenlefde  a? 
f&ngelset  äro  der  i  landena  uti  stor  veder- 
mödo  och  försmftdelse;  murarna  i  Jerusa- 
lem äro  nederbrutne,  och  dess  portar  upp- 
brände med  eld. 

4.  Dä  jag  nu  sädana  ord  hOrde,  satt  jag 
och  gret,  och  jämrade  m^  i  nim  daÄir, 
och  fastade,  och  bad  inför  Gud  af  himmelen ; 

6.  Och  sade :  Ack !  Herre  Gud  af  himme- 
len, du  store  ooh  förskräokelive  Gud,  som 
häller  förbund  ochbarmhertignet  dem  som 
dig  älska  och  hälla  din  bud: 

6.  Lät  dock  din  öron  höra  härtill,  ooh  din 
ögon  öppne  vara,  sä  att  du  hörer  dins 
tjenares  bön,  som  jag  nu  beder  inför  dig, 
bäde  dag  och  natt,  för  dina  <jenare  Israels 
barn,  och  bekänner  Israels  barnas  synd, 
som  vi  emot  dig  gjort  hafve :  och  lag  med 
mins  faders  hus  hafvora  också  syndat. 

7.  Vi  äre  vordne  förderfvade,  att  vi  icke 
hafve  hållit  din  bud,  befallningar  och 
rätter,  som  du  dinom  tjenare  Mose  budit 
hafvcr. 

8.  Men  tänk  dock  uppä  det  ord,  som  du 
dinom  t  jenare  Mose  böd,  och  sade :  Om  I 
förtagen  eder,  sä  vill  jag  förströ  eder  ibland 
folk; 

9.  Men  om  I  omvänden  eder  till  mig,  och 
hällen  min  bud,  och  gören  dem :  och  om  I 
än  bortdrefne  voren  allt  intill  nimraelens 
ända,  sä  vill  jag  dock  dädan  församla  eder, 
och  skall  låta  eder  komma  till  det  rum, 
som  jag  utvalt  hafver,  till  att  mitt  Namn 
der  bo  skall. 

10.  De  äro  dock  dine  tjenare,  och  ditt  folk, 
som  du  förlossat  hafver,  igenom  dina  stora 
kraft  och  raägtiga  hand. 

11.  Ack !  Herre,  låt  din  öron  höra  till  din 
tjenares  bön,  och  till  dina  tjenares  bön,  som 
begära  frukta  ditt  Namn;  och  låt  lycko- 
sanUiga  tillgå  i  dag  med  dinom  tjenare,  och  i 
^LtS^®"?.^^^™**®^*!^^®*  för  denna  man-  | 
nenom.    Ty  jag  var  Konungens  skänk.         i 


2.  CAPITLET." 

2rtåemia  olwt,  bdn,  MA  rna,  i>åtf. 

UTI  den  mänaden  Nisan.  i  ^ucond 
ärona  Konungs  Arthahsasto,  då  vt 
stod  för  honom,  tog  jag  vinet  upp,  ooii  fid 
Konungenom;  och  jag  var  icke  lustig  IQ 
honom.  _ 

2.  Dä  sade  Konungen  till  mig :  Hvl 
du  sä  illa  ut !    Du  är  ju  icke  krankP    IM 
aret  icke,  utan  du  äst  bedröfead.    JULen  ja 
fhiktade  mig  svärliga. 

3.  Dä  sade  jag  till  Konungen :  KonuimeM 
lefve  evinneriigal  Skulle  jag  icke  ae  IIU 
ut  f  Den  staden,  der  mina  t&åears  hegnm 
nin^hufl  är,  ligger  öde,  och  dess  portar  Um 
med  eld  iwpbrände. 

4.  Dä  sade  Konungen  till  ixagz  Hvad  ar 
dädittbe^r?  Dä  bad  jag  Gud  af  himme- 
len;  ^      ^ 

6.  Och  sade  till  Konungen :  Om  Eotmn- 
genom  så  godt  tyckte,  och  din  Renare 
funne  näd  för  dig,  att  du  ville  säadft  mig 
till  Juda,  till  den  staden,  der  mina  Hbler 
begrafne  äro«  att  jag  mätte  uppl^KB*  1k>- 
nom.  ,  ^ 

6.  Och  Konungen  sade  till  mig,  ochDrott- 
niugen.  som  jemte  honom  satt :  Huru  ULns 
kan  dm  resa  varda?  Och  nir  kan  du. 
komma  igen?  Och  Konungenom  föll  i 
sinnet,  att  han  skulle  sända  mix  istad. 
Ochjag  satte  honom  en  bestämd  tid  f5re ; 

7.  Och  sade  till  Konungen :  Om  Konun- 
genom så  godt  tycker,  sä  gifve  hanmi^  bref 
till  landsl^fdingarna  pä  ninsidon  äUVena, 
att  de  Icdsa^  mig  derigenom,  tiUdess  jas 
kommer  in  i  Juda ;  « 

8.  Och  bref  till  Aisapta,  Konungens  aikogs- 
höfVitsman,  att  han  läter  mig  f&  tr&  tlU 
bjelkar  ät  portama  i  palatset  i  nus^ia»  ooh 
tiU  stadsmurarna,  och  till  huset,  der  ia^ 
infara  skall.  Och  Konungen  gaf  mig  det» 
efter  mins  Guds  goda  hand  öfrer  mig.  , 

9.  Och  dä  jag  kom  till  landshöfdingartui 
pä  hinsidon  älf^cna,  fick  jag  dem  Konutl- 

Sens  bref.  Och  Konungen  sände  med  mig 
öfvitsmän  och  resenärar. 

10.  Då  nu  Saneballat  den  Horoniten,  ocii 
Tobia  tjenaren,  den  Ammoniten,  det  hörde, 
förtröt  det  dem  svårliga,  att  nägor  men- 
niska  kommen  var,  som  något  godt  sökte 
för  Israels  barn. 

11.  Och  då  jag  kom  till  Jerusalem,  och 
hade  varit  der  i  tre  dagar, 

12.  Stod  jag  om  nattena  upp,  och  nå^re 
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fl  mån  med  mig;  ty  jag  sade  det  ingen 
menniska^  hvad  mig  min  Gud  ingiftrit  hade 
wfl  Ätt  göra  med  Jerusalem ;  och  intet  djur 
var  med  mig,  utui  det  jag  red  upp&. 
18.  Odi  jag  red  ut  genom  dalporten  om 
nattena^och  firamom  drakabrunnen,  och  &t 
dyngoportenom,  och  besftg  Jerusalems 
murar,  som  sönder  Toro.  och  portamai  som 
med  Md  ui^hrttade  voro ; 
M.  Och  gidc  öfrer  till  brunnporten,  och 
tul  Konungsdammen ;  och  var  intet  rum, 
der  4}uret,  som  under  mig  var,  upp&  gå 
kunde. 

16.  Så  drog  jag  om  natten»  bort  åt  bAoken, 
oeh  besM  murarna,  och  vande  om,  och  kom 
lienom  oalporten  hem  igen, 
16.  Och  önrerstama  visste  icke  hvart  jag 
SH!k.«yerhvadjaff  gjorde;  förty  jag  hade 
^ndå  intet  sagt  Judarna»  odi  Preitema; 
JWhenam»  och  öfventama,  och  dera  an- 
<lrom,  som  uppå  verket  arbetade. 
17. 6å  sade  jag  dem  nu :  I  sen  den  nselhet, 
som  vi  uti  &re,  att  Jerusalon  liraer  öde, 
«a  dess  portar  ftro  med  eld  uppbrånde ; 
raioer,  mter  oss  bygga  murarna  till  Jeru- 
nl«m,  att  vi  icke  länger  skola  vara  till  en 
rörsmftdelse. 

18.  Och  jagl&t  dem  TUfniåk  min  Guds  hand, 
w  öfrer  nag  god  var ;  dertiU  Konungens 
«vd,  som  han  med  mig  talat  hade.  Och  de 
?»de:  Så  lät  oss  nu  vara  uppe.  Och  vi 
de,  och  deras  händer  voro  tröste  tiU 


J^^.  na  Saneballat  den  Horoniten,  och 
y*ia  trjemren,  den  Ammoniten,  och  Gesem 
d^  Araben,  hörde  det,  begabbade  de  oss, 
och  föraktade  oss,  och  sade:  Hvad  &r  det  I 
8öwn  ?  Tiijen  I  åter  IWla  af  ifrå  Konun- 
ge&omr 

20.  Då  svarade  jag  dem,  och  sade :  öud  af 
^imelen  gifver  oss  lycko;  ty  vi  hans 
Renare  hafre  uppe  varit,  och  byggom;  men 
1  ha^ren  ingen  del  eller  rått,  eller  åmin- 
nelse i  Jerusalem. 

3.  CAPITLET. 

JenuaUnu  murart  portar  bpgfftu. 

OCH  Eljasib,  öfverste  Presten,  stod  upp 
med  sina  bröder  Presterua,  och  byggde 
waporten;  honom  helcade  de, och  satte  in 
?Ms  dörrar;  men  de  hdgade  honom  allt 
n^det  tornet  Mea,  nåmi^a  åUt  intill 
<«t  tornet  Hananeel. 

3.  Bredevid  dem  byggdede  mån  af  Jericfao; 
och  nftst  dem  byggde  Saoour,  Imri  son. 

».  Men  fiskaporten  byggde  Senaa  barn ; 
iKMwm  täckte  de,  och  satte  in  hans  dörrar, 
ias  och  bommar. 

4.  Näst  dem  byggde  Meremoth,  Uria  son, 
Hakkoz  sons ;  näst  dem  byggde  MesuUara, 
llerechia  son,  Mesesabeels  sons ;  näst  dem 
tiggde  Zadok,  Baana  son. 

5.  Näst  dem  byggde  de  af  Thekoa;  men 
deras  väldige  böjde  icke  sin  hals  till  sins 
herras  IJenst. 

6.  Den  gamla  porten  byggde  Jojada,  Pa- 


seahs  son,  och  Mesullam,  Besodeja  son; 
honom  täckte  de,  och  satte  in  haas  dörrar, 
och  lås  och  bommar. 

7.  Näst  dem  by{^e  Melatia  af  Gibeon, 
och  Jadon  af  Merooo,  mån  af  Gibeon  och 
Mizpa,  nå  landshöftlingans  säte,  på  denna 
sidon  älfven. 

S.  Näst  efter  honom  byggde  Ussiel,  Har- 
haja  ton,  guldsmeden ;  näst  honom  byggde 
Hanania,  apothekarens  son,  och  de  för- 
stärkte Jerusalem  allt  intill   de  breda 


9.  Näst  honom  byggde  Bephaja,  Hun 
son,  öfVersten  öfver  en  halr  Qerding  af 
Jerusalem. 

10.  NiAt  haaxMi  byggde  Jedaja,  Hatra- 
maphs  son,  tvärtöfver  Mtt  hus ;  näst  honom 
by^e  Hattus,  Hasabei^  son. 

11.  Men  Malch^  Hariras  son,  och  Hasub, 
PahathMoabs  son,  byggde  ett  annat  stycke, 
och  tornet  med  ugnarna. 

12.  Näst  honom  byflfgde  Sallum,  Halohes 
son,  ÖfVersten  för  en  hidf  Qerding  i  Jerusa- 
lem, han  och  hans  döttrar. 

13.  Dalporten  byggde  Hanun  och  bor- 
garena ar  Sanoah;  de  byggde  honom,  och 
satte  in  hans  dörrar,  och  las  och  bommar, 
och  tusende  alnar  på  murenom  allt  intill 

14.  Men  dyngoporten  byggde  Malohija, 
Bechabs  son,  öfversten  i  vingårdamän- 
neraas  Qerding;  han  bynde  honom, odi 
satte  in  hans  dörrar,  läs  och  bommar. 

15.  Brunnporten  byggde  Sallum,  Chol- 
Hose  son,  en  öfverste  för  en  Qerding  i 
Mispa;  ban  byggde  honom,  och  täckten, 
och  satte  in  hans  dörrar,  lås  odi  bommar ; 
dertill  ock  murarna  vid  dunmen  Selidi,  vid 
Konungsörtagården,  allt  intill  trapporna, 
som  gå  nederåt  ifHl  Davids  stad. 

16.  Näst  honom  byggde  Nehemia,  Asbuks 
son,  öfversten  för  den  halfva  fierdingen  i 
BethZur,  allt  intill  gentemot  Davids  graf- 
var,  odi  allt  intill  den  dammen  Asuja^  och 
allt  intill  de  väldigas  hus. 

17.  Efter  honom  byggde  de  Leviter,  Be- 
hum, Bani  son;  bredevid  honom  bj^^e 
Hasabia,  öfversten  för  halfva  Qerdiugen  i 
Kegihi,  i  hans  Qerding. 

18.  Efter  honom  byggde  deras  bröder 
Bavai,  Henadads  son,  öfVersten  för  en  half 
Qerding  i  KegihL 

19.  Efter  honom  byggde  Eser,  Jesua  son, 
öfversten  i  Mizpa,  ett  annat  stycke,  inåt 
harneskhushömet. 

20.  Efter  honom,  uppå  berget,  byg^ 
Baruch,  Sabbi  son,  ett  annat  stycke,  ifi^ 
hörnet  allt  intill  Eljasibs  öfversta  Prostens 
husdörr. 

21.  Efter  honom  byggde  Meremoth,  TJria 
son,  Hakkoz  sons,  ett  annat  stycke,  ifiln 
Eljasibs  busdörr,  allt  intill  ändui  af  Slja- 
smshus. 

2S.  Efter  honom    byggde  Presteraa,  de 
män  af  landsbygdene. 
23.  Efter  dem  byssde  Ben Jamin  och  Ha- 
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sub,  tvärsöfver  deras  hus ;  efter  dem  byggde 
Asaiia,  Maaseja  son,  Anania  sons,  jemte 
sitt  hus. 

2é.  Efter  honom  byggde  Binnui,  Hena- 
dåds  son,  ett  annat  stycke,  iflrän  Asaria  hus 
intiU  bäget,  och  aUt  intill  hörnet  -, 

25.  Palal,  Usai  son,  emot  bSget,  och  det 
höga  tornet,  som  svnesutaf  Konungshuset, 
vid  ftngahusens  gärd;  efter  honom  Pedaja, 
Paros  son. 

26.  Men  de  Nethinim  bodde  uti  Ophel, 
allt  intill  vattuporten  österut,  der  tornet 
ut  synes. 

27.  Efter  dem  byggde  de  af  Thekoa  ett 
annat  stycke,  tvärtemot  det  stora  tornet, 
som  ut  qmes,  allt  intill  murarna  Ophel. 

28.  Men  if!rä  hästaporten  byggde  Pre- 
8terna,hvardera  emot  sitt  hus. 

29.  Efter  dem  byggde  Zadok,  Immers  son, 
emot  sitt  hus ;  efter  honom  b^gde  Semiya, 
Sechania  son,  den  dörravaktaren,  östan* 
till. 

50.  Efter  honom  bvggde  Hanania,  Selemia 
son,  och  Hanun,  ^aphs  sou,  den  £(}ette, 
ett  annat  stycke*,  efter  honom  byggde  Me* 
sullam,  Berechia  son,  emot  sin  fatabur. 

51.  Efter  honom  byggde  Malchija  guld- 
smedssonen, allt  intill  de  Nethinims  och 
krämares  hus,  emot  rädsporten,  och  intill 
hömsalen. 

52.  Och  emellan  hömsalen  allt  intill  fära- 
porten  byggde  guldsmederna  och  kr&ma- 
rena. 

4.  CAPITLBT. 

SanebaUaUbegabberu   Juda  HSuj  vakt,  arbete. 

Dl  nu  Saneballat  hörde,  att  vi  byggde 
murarna,  vardt  han  vred,  och  för- 
grymmade sig  sv&rliga;  och  hau^bespot- 
tade  Judarna ; 

2.  Och  sade  för  sina  bröder,  och  för  de 
väldira  i  Samarien :  Hvad  göra  de  vanmäg- 
tige  Judar?  Männ  man  sä  skola  lata 
bet&mma  dem?  Mftnn  de  skola  oflhi? 
M&nn  de  skola  en  dag  ftillkomna  det? 
Månn  de  göra  stenarna  lef^ande  af  stoft- 
hopar, som  förbrände  äro  ? 

3.  Men  Tobia  den  Amn^oniten,  som  när 
honom  var,  sade :  Lät  bygga  dem ;  när  räf- 
vama  löpa  ditupp,  skola  de  väl  sönderrifTa 
deras  stenmurar. 

4.  Hör,  vär  Gud,  huru  föraktade  äre  vi ; 
vänd  deras  försmädelse  in  uppä  deras  huf- 
vud,  sä  att  du  gitver  dem  uti  föraktelse  i 
deras  fängelses  lande. 

6.  Ofeerskyl  icke  deras  missgerning,  och 
bortskrapa  icke  deras  synd  för  dig ;  förty 
de  hafVa  rett  byggningsmänncma. 

6.  Men  vi  byggde  murarna,  och  fogde  dem 
alla  tillhopa  intill  half^ra  höjd;  och  folket 
fick  l^erta  tiU  att  arbeta. 

7.  p&  nu  Saneballat  och  Tobia.  och  de 
Araber  och  Ammoniter,  och  Asdoditer 
norde.  att  murarna  i  Jerusalem  voro  igen- 
oyggde,  och  de  hade  bc«rnt  igentäppa  det 

J*'??*!!!^'  IS'^«  ^  gtmSkA  vrede ; 

.8.  Och  gjorde  alla  ett  förbund  tillhopaiatt 


de  skulle  komma  och  strida  emot  Jenisai 
lem,  och.  göra  en  villo  derinne. 

9.  Men  vi  b&dom  vår  Gud,  och  satte  vak^ 
uppä  dem  dag  och  natt,  emot  dem. 

10.  Och  Juoa  sade:  Bragarenas  magt  äi 
allt  för  sva^,  och  gruset  är  för  mycket ;  vi 
kunne  icke  bygga  uppä  murenom. 

11 .  Men  vare  fiender  tänkte :  Be  skola  icke 
fä  vetat,  eller  set,  förr  än  vi  komme  midt  \ 
hopen  uppä  dem,  och  slä  dem  ihjäl,  och  f^- 
hindre  arbetet. 

12.  Bä  nu  Judarna,  som  när  dem  boddd 
kommo,  och  sade  oss  det  väl  tio  gånger,  al 
allrum,  der  de  omkring  oss  bodde;  I 

18.  Bä  satte  jag  nedre  utmed  mureni  graf^ 
vene  folket,  eftä*  deras  slägter  med  dens 
svärd,  spetsar  och  bfigar. 

14.  Och  besåg  det,  och  stod  upp,  och  saåe^ 
till  rädherrama,  och  öfVerstaräa,  och  tiU 
det  andra  folket :  Frukter  eder  intet  föri 
dem;  tänker  uppä  den  stora  förskräckeliga 
Herran,  och  strider  för  edra  bröder,  söner, 
döttrar,  hustrur  och  hus. 

15.  Bä  nu  vare  fiender  hörde,  att  vi  hade 
fatt  vetat,  gjorde  Gud  deras  råd  omintet; 
och  vi  vände  oss  åter  alle  till  muren,  hw 
och  en  tUl  sitt  arbete. 

16.  Och  det  skedde  sedan,  att  hälften  af 
de  unga  män  gjorde  arbetet;  den  andrs 
hälften  höUo  spetsar,  sköldar,  bågar,  odi 
pansar ;  och  öfverstame  stodo  bakfOr  helt 
Juda  hus. 

17.  Be  som  byggde  pä  muren,  och  de  som 
båro  bördor  iArä  dem  som  uppä  héåei  med 
den  ena  handene  gjorde  dearbetet^  och  med 
den  andra  höUo  de  värjona. 

18.  Och  hvar  och  en  af  dem,  som  Iq^ggde, 
hade  sittTsvärd  bundet  vid  sidona,  odi 
byggde  så;  och  den  som  blåste  med  basu-i 
nen,  var  när  mig. 

19.  Och  jag  sade  till  rådherrama,  ochöfver- 
starna,  och  till  det  andra  folket :  Äibetetiv 
stort  och  vidt,  och  vi  äre  förströdde  pä  mu- 
renom, långt  ift&  hvarannan. 

20.  I^  hvilket  rum  I  nu  hören  bläni  ha> 
sunen,  dit  kommer  till  oss.  Vår  God  var> 
der  för  oss  stridandes ; 

21.  Och  vi  vi^e  arbeta  på  verket;  ochhäU^ 
ten  af  dem  höll  spetsar,  allt  ifirå  nurgon* 
rodnan  intill  stiemoma  uppgingo. 

22.  Ock  sade  jag  på  den  tic&n  tiU  itiket: 
Hvar  och  en  blifve  med  sinom  dräng  öf^er 
natten  i  Jerusalem,  att  vi  om  natteoa  tage 
vara  på  vaktena,  och  om  dagen  på  arb^et 

23.  Men  jag  och  mine  bi^er,  odi  mine 
tjenare,  och  de  män  i  vaktene  efter  mig. 
drogo  intet  vår  kläder  af,  när  någor  i  vatt* 
net  gick. 

6.  CAPITLBT. 

Ocker  J9r^f¥de*.     IFelUmtia  hAl 

CH  sig  upphof  ett  stort  rop  af  fidkeC 
och  deras  huslarur,  emot  sina  teöder 
Judarna. 

2.  Och  voro  somlige,  som  sade:  TtreaöMf 
och  döttrar  äro  t^  för  månge ;  lätositasa 
säd,  och  äta,  att  vi  mage  lelVa. 


O^ 


€åP.6. 


ELLER  NEHEMIA. 


361 


S. Odisomliffe sade:  IM oes uteåtta y&ra 
åkrar,  vingärdar  och  hus,  och  taga  s&d  i 
denna  härda  tiden. 

4  Somlige  sade :  L&t  oss  låna  penningar 
på  r&nto  till  Konungen,  på  våra  åkrar  och 


5.1^  yåra  bröders  kropp  är  såsom  vår 
kropf»,  och  deras  barn  såscnn  vår  barn ;  el- 
jest gifve  vi  våra  söner  och  döttrar  i  trål- 
dom,  och  ire  allaredo  Tåni  döttrar  somliga 
ondergifha,  och  ingen  magt  år  i  våra  hån- 
der;  komma  också  våra  åkrar  och  vingår- 
dar androm  tillhanda. 
6.  Då  jag  nu  deras  rop  och  dessa  orden 
hörde,  varat  jag  ganska  vred. 
l^^Ooh  mitt  ^erta  fick  tiU  räds,  att  jag 
strafliKle  rådherrarna  och  öfVerstama,  och 
sade  åldern:  Vi^nIdrifVaocker,deneoe 
på  den  andra?  0(di  jag  hade  tillhopa  emot 
dem  en  stm*  fdrsamUng ; 

8.  Och  sade  till  dem:  Yi  hafye  igenköpt 
vin  fordder  Judarna,  som  Hedningomeii 
säMe  voro,  efter  våra  fönnågo;  oeh  I  viljen 
också  silja  edra  bi«der,  de  vi  till  oss  köpt 
ba^eP  Då  tego  de,  och  ftumo  intet  till  att 
smn, 

9.  Ooh  jag  sade :  Det  år  icke  godt,  som  I 
f^Sirm.  SkuUen  I  icke  vandra  i  Gudsfruk- 
tan, för  Hedningamas  försmådelses  iskull, 
vftrafiendars? 

10.  Jag  och  mine  bröder,  och  mine  Inenare, 
hafromock  fått  dem  penningar  och  såd; 
meno(^ret  vi^  vi  låta  btifva  tUlbaka. 

U.  Såfirdem  un  i  demm  dag  igen  sina 
fkrar,  vingårdar,  oljogårdar  o«i  mus.  ech 
himdradeotolen  af  penningonten  för  sid,  vin 
och  djo,  som  I  på  dem  ockrat  hafven. 

U.  m  sade  de:  Vi  viHe  få  dem  det  igen, 
och  vilje  intet  åska  af  dem ;  och  vitie  göra 
I  ^m  du  sagt  hafver.  Och  jag  kallade 
l^restema^  och  tog  en  ed  af  dem,  att  de  så 
göraskohe. 

13.  Och  jag  skuddade  mitt  dcöte  ut,  o(^ 
sade:  8å  skndde  Qud  hvar  och  ea  af  sitt 
hos,  och  ifrå  hans  arbete,  den  icke  blifver 
vid  detta  ord,  så  att  han  blifve  utskaddad 
och  blottad.  Och  hela  församlingen  sade 
Amen;  och  lofvade  Herran.  Oai  folket- 
Sjordeså. 

14.  Desslikes,  lArå  den  tiden,  då  mig  vardt 
hoMltt  att  vara  Isndshöfding  i  Juda  land, 
^nUiga ifrå  tjugonde  arena, aut  intill  annat 
och  tfetionde  aret  Konungs  ArtåAhsasta, 
det  år  i  tolf  år,  höU  jag  mig  och  mina  brö- 
der intet  af  höfdingakoste. 

1&  Förty  de  förre  landsböfdingar,  som  för 
mig  varit  hade,  lude  besvarat  folket,  och 
hade  tagit  af  dem  bröd  oeh  vin,  ooh  dertiU 
fyntio  siklar  silfVer,  odä  deras  ^jenare  hade 
uAft  sig  våldeliga  med  folket;  men  jag 
SMe  icke  så,  fftr Oudsfhiktaas  skull. 

It.  Arbetade  jag  ock  på  mnrarbetet,  och 
ktote  ingen  åker;  och  alle  mine  tjenaro 
snäste  der  komma  samman  till  arbetes. 

17.  Bertill  voro  ook  af  Judarna  ooh  För- 
stama hundrade  och  ftntk)  vidmitl  bocd. 


som  till  mig  komne  voro  iflrå  Hedningarna 
som  kringom  oss  åro. 

18.  Odi  man  måste  beståUa  mig  om  dagen 
en  oza,  och  sex  utvald  får,  och  foglar,  och 
ju  i  tio  dagar  aUahanda  vin  tillfylleet.  Lik- 
vålå^ade  jag  intet  höfdingakouten;  förty 
tungen  var  svar  på  folkena. 

19.  Min  Gud,  betånk  mig  till  godo  idlt  det 
jag  desso  folkena  gjorde. 

6.  CAPITLET.  • 

Sambaitatå  UHJOrl«oot$. 

Dl  Saneballat.  Tobia  och  Oesem  den  Ara- 
ben, och  andre  vare  fiender  fömunamo, 
att  jag  murarna  byggt  hade,  och  intet  aip 
var  mer  deruppå ;  åndock  jag  åndå  på  den 
tiden. idce  upphåagt  hade  dörrarna  i  por- 
tomen, 

2.  Sände  Saneballat  ooh  Gesem  tlH  mig. 
och  låto  sågo  mig :  Kom,  och  låt  oss  komma 
tillsammans  på  bygdeae,  på  slåttene  vid 
den  staden  Ono.  Ooh  de  aktade  göra  mig 
ondt. 

5.  Men  jag  sände  båd  till  dem,  och  låt  såga 
dem:  Jae^  hafVer  ett  stort  verk  till  att 
uträtta,  jag  kan  icke  komma  neder;  det 
måtte  försummadt  blifva,  om  jag  tager  han- 
deua  af,  och  far  neder  till  eder. 

4.  De  sände  väl  fyra  gånger  till  mig  vid 
samma  sinnet ;  och  ji^  svarade  dem  aUt  vid 
samma  sätt. 

6.  Då  sände  Saneballat  femte  går»en  sin 
Renare  till  mig,  med  ett  Öppet  brer  i  hans 
lutnd. 

6.  Derutinnan  var  skrifvet :  Det  år  kom- 
met för  Hedningarna,  och  G^sem  faafverdet 
sagt,  att  du  och  Judarna  viyenaflkUa;  der- 
före  uppbygger  du  murarna,  och  du  vill 
vara  deras  Konung  i  denna  suene. 

7.  Och  du  hafeer  beståUt  dig  Prophetw, 
som  om  dig  skola  utropa  i  Jerusalem,  och 
såga:  Han  år  Juda  Konung.  Sådant  kom- 
mer för  Konungen.  *Så  kom  nu,  lät  oss 
rådslå  med  hvarannan. 

8.  Men  iag  sande  till  honom,  och  låt  såga 
honom :  Detta  år  icke  skedt,  som  du  såger, 
du  hafver  diktat  det  af  ditt  hjerta. 

9.  Ty  de  ville  alle  rådda  oss,  och  mente : 
De  varda  aflätande  af  arbetet,  ooh  varda 
stiUe.  Men  jag  förstärkte  mina  handdesto 
mer. 

10.  Och  jag  kom  uti  Semfna  hus,  Dek^ 
sons,  Mehetabeels  sons,  ooh  han  hade  inne- 
lyckt  ^;  och  sade:  Låt  oss  komma  till- 
hopa i  Guds  hus,  midt  i  templet,  och  sluta 
dörrarna  till  af  templet;  förty  de  varda 
kommande  till  att  dräpa  dig,  och  komiiMi 
om  nattena,  att  de  skola  slå  dig  ihjål. 

11.  Men  iag  sade:  Skulle  en  sådana  man 
fly?  Skutte  en  sådana  man,  som  jagar,  gfi 
uti  templet,  p&  det  han  skall  blilVa  leAnui- 
des  ?    Jag  vill  icke  gå  derin. 

12.  Ts  jag  förmårkte,  att  Gud  hade  intet 
sändtnonom.  Han  spådde  väl  sådant  om 
mig ;  men  Tobia  och  Saneballat  hade  gif^it 
honom  penningar. 
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18.  Derföre  tog  han  penningar,  pä  det  JM 
skulle  taga  en  fhiktan  till  mig,  och  göra  sä, 
och  synda;  och  de  skulle  hafvaett  ondt  rop 
nppä  mig,  dermed  de  mätte  förlasta  mig. 

14.  T&^  min  Gud,  pä  Tobia  och  Sanebal- 
lat,  efter  dessa  deras  gemingar.och  pä  Pro- 
'pheten  Noadja,  och  de  andra  Prophetema, 
som  mig  afskräcka  ville. 

16.  Och  muren  vardt  redo  t&  femte  och 
tjugonde  dagen  af  den  mänadeu  Elul,  i  tvä 
och  femtio  dagar. 

16.  Och  dä  alle  vare  fiender  det  hörde, 
fhiktade  sig  alle  Hedninm.  som  omkring 
088  voro,  ocn  deras  mod  förföll  dem;  förty 
de  märkte,  att  detta  verk  var  af  GudL 

17.  Voro  ock  pä  den  tiden  mänge  af  Juda 
öfVerstar,  hvilkas  bref  gingo  till  Tobia }  och 
ifHl  Tobia  till  dem. 

18.  Ty  de  voro  mänge  i  Juda,  som  honom 
besvome  voro ;  förty  nan  var  Sechania  svä- 

Sr,  Arahs  sons ;  och  hans  son  Johanan  hade 
esullams  dotter,  Bcrechia  sons. 

19.  Och  de  talade  godt  om  honom  för  mig, 
och  förde  mitt  tal  ut  för  honom.  Sä  sände 
nu  Tobia  bref  till  att  afskr&cka  mig. 

7.  CAPITLET. 

SUMdtm  portar,  vakt.    FoUeU  antals  Mkämker, 


Dl  vi  nu  hade  byggt  murarna,  hängde 
ja«  portama  före,  och  vordo  beställde 
porthäUiure,  sängare  och  Leviter. 

2.  Och  jag  böa  min  broder  Hanani,  och 
Hanania  palatsfogdanom  i  Jerusalem;  ty 
han  var  en  trofast  man,  och  gudfiruktig  för 
mäiwa  andra ; 

8.  Och  sade  till  dem :  Man  skall  icke  unp- 
läta  portarna  i  Jerusalem,  tilldess  solen 
varder  varm ;  och  medan  man  ännu  arbetar, 
skall  man  slä  portarna  till,  och  bommen 
före.  Och  väktare  vordo  beställde  utaf 
borgarena  i  Jerusalem,  hvar  och  en  pä  sine 
vakt.  och  om  sitt  hus. 

4.  Och  staden  var  vid  till  rum,  och  stor; 
men  folket  litet  derinne,'och  husen  voro 
icke  u] 


6.  Och  min  Gud  gaf  mig  i  hjertat,  att  Jag 
försaxkdade  rädherrama  och  ö^erstama,och 
folket,  till  att  räkna  dem ;  och  jag  fknn  ett 
register  pä  mantalet,  deras  som  tillförene 
uppkomne  voro,  och  fann  deruti  sä  skrif- 
vet: 

6.  Desse  äro  landsens  barn,  som  uppkomne 
voro  utaf  fängelset,  af  dem  som  Nebucad- 
Nezar,  Konungen  i  Babel,  hade  bortfört, 
och  i  Jerusalem  bodde,  och  i  Juda,  hvar  och 
en  i  sin  stad ; 

7.  Och  voro  komne  med  Serubbabel :  Je- 
sua,  Nehemia,  Asaria,  Baamia,  Nahamani, 
Mordechai,  Bilsan,  Misperet,Bigvai,  Nehum 
och  Baana.  Detta  är  talet  af  männema  af 
Israels  folk: 

8.  Paros  barn  voro  tutusend  hundrade  tvä 
och  sjutio. 

iutfo.^^*^*  barn,  trehundrad  tvä  och 


10.  Arahs  barn,  sezhundrad  tvä  och  fem* 
tio. 

11.  PahathMoabs  barn,  ibland  Jesna  och 
Joabs  barn,' tutusend  ättahundrad  och 
aderton. 

12.  Elams  barn,  tusende  tuhundrad  tyn 
och  femtio. 

18.  Sattu  barn,  ättahundrad  fem  och 
tyratio. 

14.  Saccai  barn,  sjuhundrad  och  sextio. 

16.  Binnui  barn,  sexhundrad  ätta  och 
lyratio. 

16.  Bebai  barn,  sexhundrad  ätta  och  tjogiL 

17.  Agsads  barn,  tutusend  trehundrad  tv& 
ochtiugu. 

18.  Adonikams  barn,  sexhundrad  ^ju  och 
sextio. 

19.  Bigvai  barn,  tutusend  sju  och  sextio. 

20.  Adins  barn,  sexhundrad  fem  och  femtio^ 

21.  Aters  barn  af  Hiskia,  ätta  och  niotio. 

22.  Hasums  barn,  trehundrad  ätta  och 
tjugu. 

28.  Bezai  barn,  trehundrad  fyra  och  tjugu. 
24.  Hariphs  barn,  hundrade  och  tolf. 
26.  Gibeons  barn,  fem  och  niotio. 

26.  De  män  af  BethLehem  och  Nethopha, 
hundrade  ätta  och  ättatio. 

27.  De  män  af  Anathot,  hundrade  ätta  och 
tjugu. 

28.  De  män  af  BethAsmaveth,  tvä  och 
fyratio. 

29.  De  män  af  KiriathJeaiim,  Chephin 
och  Beeroth,  sjuhundrad  tre  och  fyratio. 

30.  De  män  af  Bama  och  Gaba,  sezhundrad 
en  och  tjugu. 

81.  De  män  af  Michmas,  hundrade  tvä  och 
tjugu. 

82.  De  män  af  BethEl  odi  Aj,  hundrade 
tre  och  tjugu. 

88.  De  män  af  Nebo  dess  andras,  tvä  och 
femtia 

84.  Dens  andras  Elams  barn,  tusende  tu- 
hundrad fyra  och  femtio. 

86.  Harims  barn,  trehundrad  och  tjugu. 

86.  Jerecho  barn,  .trehundrad  fem  odi 
fyratio. 

87.  Lod,  Hadid,  och  Onobam,  etjuhundrad 
en  och  tjugu. 

88.  Senaa  oam,  tretusend  niohundrad  och 
tretio. 

89.  Prestema:  Jedaia  barn,  af  Jesua  hus, 
niohundrad  tre  och  sjutio. 

40.  Immers  barn,  tusende  tvä  och  femtio. 

41.  Pashurs  barn,  tusende  tuhundrad  sjo 
och  fVratio. 

4ä,  Harims  barn,  tusende  och  sjutton. 

48.  Levitema :  Jesua  barn,  af^  Kadmiel, 
ibland  Hodeva  barn,  fyra  och  sjutio. 

44.  Sängarena:  Assaphs  barn,  hundrade 
ätta  och  fyratio. 

46.  Dörravaktarena:  Sallums  barn,  Aten 
barn,  Talmons  barn,  Akkubs  t)am,  Hatitt 
barn,  Sobai  barn;  alle  tillhopa  hundrade 
ätta  och  tretio. 

46.  De  Nethinim:  Ziha  barn,  Hasupha 
barn,  Tabaoths  barn. 
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47.  Keros  barn.  Sia  barn,  Fadous  barn,  i 
46.  Lebana  barn,  Hagaba  barn,  Salmai 

barn, 
49.  Haiuuas  barn,  Giddels  barn,  Gahars 

barn, 

60.  JGCeaja  barn,  fi€zms  barn,  Nekoda  barn, 

51.  Gassams  barn,  Ussa  barn,  Paseahs 
barn, 

52.  Besai  barn,  Meunims  barn,  Nephisc- 
simsbam, 

53.  Bakbuks  barn,  Hakupha  barn,  Har- 
hursbam, 

54.  Bazliths  barn,  Mehida  barn,  Harsa 
barn, 

55.  Barkos  barn,  Sisera  barn,  Tliamahs 

56.  Meziahs  barn,  Hatbipba  barn. 

57.  Balomos  tjenares  barn :  Sotaibarn,  So- 
pheareths  barn.  Perida  barn, 

5ä.  Jaala  barn.  Barkons  barn,  Giddels  barn, 
59.  Sephatja  barn.  Hattils  barn,  Pocherets 
barn  af  Zebaim,  Amons  barn. 
9k  Alle  de  Netbinim,  och  Salomos  tjena- 
res barn,  voro  trehundrad  tvä  och  niotio. 

61.  Desse  drogo  också  med  upp,  af  Thel- 
Uelah,  ThelHarsa,  Cherub,  A  duon  och  Im- 
mer;  men  de  kunde  icke  bevisa  deras  fåders 
hus,  ^ler  deras  säd,  om  de  voro  af  Is- 
rael. 

6£.  Belajabarn.  Tobia  barn,  Nekoda  barn, 
voro  aexhundraa  två  och  fyratio. 

63.  Ocfaaf  Presterua:  Habaja  barn.  Hak- 
kos barn,  Barsillai  barn,  hvilken  hustru  tog 
af  Barsillai  den  Gileaditens  döttrar,  och 
▼ardt  efter  deras  namn  nämnd. 

64.  Desse  sökte  deras  börds  register ;  och 
dä  de  icke  funno  det,  vordo  de  qvitte  vid 
Prestav^uiet. 

65.  Och  Tnirsatha  sade  till  dem,  att  de  icke 
ikolle  ftta  utaf  det  aldrahelgaste,  intilldess 
en  Prest  uppkomme  med  Ljus  och  Fullkom- 

66.  Hela  menigheten,  sSsom  en  man,  var 
taodi  tyratio  t  usend  trehundrad  och. sextio ; 

67.  Undantagne  deras  tjenare  och  tjena- 
rimior,  de  voro  itjutusend  trehundrad  sju 
och  tretio;  och  de  hade  tuhundrad  fem  och 
fyratio  sfii^sare  och  sångerskor : 

6S.  Bjuhundrad  sex  och  tretio  nästar ;  tu- 
hondnd  fem  och  fyratio  mulär ; 
6d.  ^yrahundrad  fem  och  tretio  camelar ; 
sextaaénd  sjuhundrad  och  tjugu  åsnar. 

70.  Och  somlige  af  öfversta  raderna  gåfvo 
till  verket :  Thirsatha  gaf  till  drätselen  tu- 
sende rjrlden,  och  femtio  bäcken,  femhuu- 
drad  och  tretio  Prestakjortlar. 

71.  Och  somlige  af  de  öfversta  fäder  gåfvo 
i  driteelen  till  verket  tjugutusend  gyiden, 
tatosend  och  tuhundrad  pund  silfver. 

72.  Och  det  andra  folket  gaf  tjugutusend 
gyiden,  och  tutusond  pund  silfver,  och  sju 
ooh  sextio  Prestakjortlar. 

7S.  Och  Prestema^  och  Levitema,  och  dör- 
ravaktarena,  sångare,  och  somlige  af  folket, 
och  de  Netbinim,  och  hele  Israel,  satte  sig 
uti  sina  stader. 
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8.  CAPITLET. 

Lagen  lätet.    Lö/hyddahögtid  hållet. 


DX  nu  sjunde  månaden  kom,  och  Israels 
barn  voro  i  sina  städer,  församlade  sig 
allt  folket,  såsom  en  man,  pä  breda  gatone 
inför  vattuporten,  och  sade  till  Esra  den 
skriftlärda,  att  han  skulle  hemta  fram  Moise 
lagbok,  som  Herren  Israel  ljudit  hade. 

2.  Och  Esra  I^-esten  hemtade  fram  lagen 
inför  menighetena,  både  män  och  qvinnor, 
och  för  alla  dem  som  det  förstå  kunde,  på 
första  dagen  i  sjunde  månadenom ; 

3.  Och  las  deruti,på  breda  gatone,  som  för 
vattuporten  är,  allt  ifrå  morgonlysningen 
intill  middag,  for  män  och  qvinnor,  och  för 
dem  som  det  förstå  kunde ;  och  hela  fol- 
kens öron  voro  vänd  till  lagbokena. 

é.  Och  Esra  den  Skriftlärde  stod  uppå  en 
hög  trästol,  den  de  till  predikan  gjort  liadc ; 
och  när  honom  stodo  Mattithia,  Serna, 
Anaja,  Uria,  Hilkia  och  Maaseja,  på  hans 
högra  sido:  och  på  hans  venstra  Pedaia, 
Misael,  Malchija,  Hasum,  Hasbadana,  Za- 
charia  och  Mesullam. 

6.  Och  Esra  lät  upp  bokena  för  hela  fol- 
ket ;  förty  han  stod  nögt  öfver  allt  folket ; 
och  då  han  upplät  henne,  stod  allt  folket. 

6.  Och  Esra  lofvade  Herran  den  stora  Gu- 
den; och  allt  folket  svarade :  Amen,  Amen, 
med  uppräckta  händer;  och  bugade  sig, 
ock  tillbådo  Herran  med  ansigtet  ned  på 
jordena. 

7.  Och  Jesua,  Bani,  Serebia,  Jamin,  Akkub 
Sabbethai,  Hodija,  Maaseja,  Kelita,  Asaria, 
Josabad,  Hanan,  Pelaja,  och  Levitema,  be- 
ställde att  folket  gaf  akt  uppå  lagen ;  och 
folket  stod  uppå  sitt  rum. 

8.  Och  de  läste  uti  Guds  lagbok  klarliga 
och  förständeliga,  så  att  ican  förstod,  dä. 
läset  vardt. 

9.  Och  Nehemia,  hvilken  är  Thirsatlia,  och 
Esra  Presten,  den  Skriftlärde,  och  Levi- 
tema, som  folket  höllo  till  att  akta  på,  sade- 
till  allt  folket :  Denne  dagen  är  helig  Her- 
ranom  edrom  Gud ;  derlöre  sörjer  intet, . 
och  gråter  icke ;  ty  allt  folket  gret,  dä  de 
hörde  linsens  ord. 

10.  Derlöre  sade  han  till  dem :  Går  bovf»,- 
och  äter  det  feta,  och  dricker  det  söta,  och 
sänder  dem  ock  delar,  som  intet  för  sig  till- 
redt  bafva;  förty  denne  dagen  är  helig  va- 
rom Herra.  Derföre  bekymrer  eder  icke ;.. 
ty  fröjd  i  Herranom  är  edor  starkhet. 

11.  Och  Leviterna  stillade  allt  folket,  och 
sade:  Varer  tyste,  ty  dagen  är  helig;  be- 
kymrens intet. 

12.  Och  allt  folket  gick  bort  till  att  äta, 
dricka  och  del  sända,  och  gjorde  sig  en  ston 
glädje ;  förty  de  hadeförstäudit  orden,  som 
man  dem  förkunnat  hade. 

13.  På  annan  dagen  församlade  sig  öfversta 
fäderna  ibland  allt  folket,  och  Presterna, 
och  Leviterna,  till  Esra  den  Skriftlärda,  att 
han  skulle  undervisa  dem  i  lagsens  ordom. 

14.  Och  de  funno  beskrifvet  i  lagen,  att 
Herren  genom  Mose  budit  hade,  att  Isrp 
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barn  skulle  bo  i  löf hyddor,  på  den  högti- 
dene  i  sjunde  mänadenom. 
16.  Och  de  läto  det  varda  kunnipt,  odi 
utropadt  i  alla  deras  stftder,  och  i  J  erusa- 
lem,  och  sade :  Går  ut  uppå  berget,  och 
hemteroljoqvistar,  balsamqvistar,  myrthen- 
qvistar,  pateaqvister  och  qvistar  af  tjock- 
qyistadt  trä,  att  man  niå  göra  löfhyddor, 
^isom  skrifvet  står. 

16.  Och  folket  gick  ut,  och  heratade,  och 
gjorde  sig  löf  hyddor,  hvar  uppå  sitt  tak, 
och  i  sina  gårdar,  och  i  G«ds  hus  gårdar; 
och  uppå  den  bredagatone  vid  vattuporten, 
och  uppå  den  breda  gatone  vid  Ephraims 
port. 

17.  Och  hela  menigheten  af  dem,  som  af 
•fängelset  igenkomne  voro,  gjorde  löfhyddor, 
och  bodde  deruti;  ty  Israels  barn  hadeiftå 
Josua,  Nuns  sons,  tid,  allt  intill  denna 
dag,  intet  sä  gjort ;  och  var  en  ganska  stor 
glädje. 

18.  Och  vardt  hvar  dag  läset  i  Guds  lag- 
bcÄ,  ifrå  första  dagen  allt  intill  den  yt- 
tersta; och  de  höllo  den  högtiden  i  sju 
dagar ;  och  på  åttonde  da^n  församlinge- 
nes  dag,  såsom  det  borde  sig. 

9.  CAPITLET, 

Fotte-  Bot-  och  BöM^dag  håiOet. 

PAfierde  och  tjugonde  daoen  1  denna 
mänadenom  kommo  Israels  barn  till- 
sammans med  fasto,  och  säcker,  och  mull 
uppå  dem ; 

2.  Och  afskiljde  Israels  säd  ifrån  aU  flräm- 
mande  barn,  och  gingo  fram,  och  bekände 
sina  synder  och  sina  föders  missgerning ; 

3.  Och  stodo  upp  i  sin  mm ;  och  man  las  i 
Herrans  deras  Ouds  lagbok,  fVra  gånger  om 
<hH^n ;  och  de  bekände  och  tillbådo  Herran 
sin  Gud,  fyra  gånger  om  dagen. 

4.  Och  Levitema  stodo  upp  i  höjdene; 
nämliga  Jesua,  Bani,  Kadmiel,  Sebanja, 
Bunni,  Serebia,  Bani  ochChenani,  ooh  ro- 
pade högt  till  Herran  deras  Gud. 

5.  Och  Levitema,  Jesua,  Kadmiel,  Bani, 
Hasabnia,  Serebia,  Hodija,  Sebanja,  Pe- 
thahja,  sade :  Står  upp,  och  lofver  Herran 
'edar  Gud  ifrån  evighet  till  evighet;  och 
man  lofve  dins  harlinets  Namn,  hvilken 
upphöjd  är  med  all  välsignelse  och  lof. 

6.  Herre,  du  aret  allena;  du  hafver  gjort 
himmelen  och  alla  himlars  himlar,  med  all 
deras  här,  jordena  och  allt  det  d^uppå  är, 
hafvet  och  allt  det  derinne  är;  du  gör  allt 
lefVande,  och  den  himmelske  hären  tillbe» 
der  dig. 

7.  Du  äst  Herren  Gud,  som,  Abram  ut- 
valde, och  förde  honom  ut  ifrån  Ur  i  Ohal- 
deen,  och  nämnde  honom  Abraham. 

8.  Och  du  fknn  hans  hjerta  trofast  för  dig, 
ochgjorde  ett  förbund  med  honom,  till  att 
gifVa  hans  säd  de  Oonaneers,  Hethecrs, 
Amoreers,  Phereseers,  Jebnseers  och  Girga- 
seereland;  och  du  barrer  h«Ut  din  ord; 
ty  du  äst  rättfärdig. 

».  Och  du  hafVer  sett  till  våra  fäders  jäm- 


mer i  Egypten,  orfi  höit  deras  r<^  vid  röda 
hafvet; 

10.  Och  gjort  tecken  och  under  på  Pharao, 
och  alla  hans  tjenare,  och  på  aUt  folket  i 
hans  land;  ty  du  förnam,  att  de  voro  stötte 
emot  dem ;  och  hafver  gjort  dig  ett  Kamn, 
såsom  det  i  denna  dag  för  ögon  ftr ; 

11.  Och  hafver  åtskiljt  hafvet  för  dem,  så 
att  de  gingo  torre  midt  igenom  hafvet;  och 
kastat  deras  förförare  i  djupet,  såsom  ste- 
nar i  mägtig  vatten ; 

12.  Och  fört  dem  om  dagen  uti  en  moln- 
stod,  och  om  nattena  uti  en  eldstod,  HQl  i^ 
lysa  dem  på  vägen,  den  de  drogo ; 

13.  Och  hafVer  nederstigit  uppå  berget 
Sinai,  och  talat  med  dem  af  himmelen,  och 
gifvit  dem  rättvisa  rätter,  och  trofMt  lag, 
god  bud  och  seder ; 

14.  Och  kungjort  dem  din  helga  Sabbathj 
och  budit  dem  bud,  sed^  och  lag,  genom 
din  tienare  Mose ; 

16.  Och  gifvit  dem  bröd  af  himmelen,  då 
de  hungrade,  och  VéMt  g^  vatten  utaf  berg- 
klippone,  då  dem  törste ;  odi  sagt  dwn,  att 
de  skulle  gå  in,  och  taga  in  landet,  der  da 
dina  hand  öfver  upplyft  hade,  att  da  skuBe 
det  irifva  denk 

16.  Men  våré  fädeir  vordo  stolte  o<Ä  hate- 
styfve,  så  att  de  icke  lydde  din  bud; 

17.  Och  ville  icke  höra  dem.  odi  ttokte 
intet  uppå  din  under,  «om  du  med  dem 

fjort  hade ;  utan  vordo  halsstyf  ve,  odi  up»- 
astade  en  hö^ritsman,  att  de  riniUe  vinaa 
sig  till  sin  träldom  1  «ine  olydno;  men  du, 
(min)  Gud,  gaf  dem  till,  och  var  dem  nå- 
delig,  barmhertig,  tålig,  och  af  en  ster  tarai- 
hertighet,  och  öfvergaf  dem  icke. 

18.  Och  ändock  de  gjorde  en  gjuten  kalf, 
och  sade:  Det  är  din  Gud, som  dig  utur 
Egypti  land  fört  hafver;  och  gjortfe  stor 
försmädelse ; 

19.  Likväl  öfvergaf  du  dem  icke  i  ökne»^ 
efter  din  stora  barmhertigfaet ;  och  mdn* 
stöden  vek  icke  ifrå  dem  em  dagen,  att 
ledsaga  dem  fA  vägen;  ^  h^er  eldstodea 
om  nattena,  till  a^  lysa  dem  på  vftgea,  deai 
dedw^o. 

20.  Och  du  gafist  din  goda  Alida,  tOl  att 
undervisa  dem ;  och  ditt  Man  vtede  du 
icke  iflrå  deras  mun,  och  gaf  dem  välten, 
nir  dem  törste. 

21.  I  fyraÄio  år  besörjde  du  dem  i  Öknenei 
så  att  dem  intet  fiftttades ;  deras  Uäder 
föråldrades  mtet,odi  deras  fötter  svulnade 
intet: 

22.  Och  gaf  dem  rike  ech  fWk,  och  fSwe» 
lade  dem  här  och  der,  så  att  ^  intego 
Sihons  land.  Konungens  i  ^sbon,  oohOgi 
land,  Konungens  i  fiasaa. 

23.  Ock  följde  du  deras  barn.  Asm 
stjemorna  på  himmelen,  oeh  Itt  komna 
dem  i  landet,  det  du  åisna  fider  tiDsigt 
hade,  att  de  skulle  draga  derin,  ooh  iiitagi 
det. 

24.  Och  barnen  kommo  derin,  ocii  tes» 
landet  in ;  och  du  undertiyidcte  IQar  dem 


Cap.  10. 


ELLER  NEHEMIA. 


365 


landaens  inbyggare,  de  Cauaneer,  och  gafist 
dem  uti  deras  händer,  och  deras  Konungar, 
och  folken  i  landena,  så  att  de  gjorde  med 
dem  efler  sin  vi^a. 

26.  Och  de  vunno  fieista  städer,  och  ett  fett 
land,  och  intogo  hus  fUU  med  aUahanda 
ägodelar,  uthuggna  brunnar,  vingärdar, 
Om>gärdar  och  trä,  der  man  af  äter,  väl 
mäng.  Och  de  åto  och  vordo  mätte  och 
fete,  och  lefde  i  viUlust  af  diue  stora  godhet. 

26.  Men  de  vordo  olydige,  och  vordo  djg 
genstörtige,  och  kastade  din  lag  tillrygga 
rakom  sig,  och  slogo  ihjäl  dina  Fropheter, 
som  dem  betygade  att  de  skulle  (»nvända 
sig  till  dig ;  och  gjorde  stor  f&rsmädelse. 

27.  Derföre  ^fst  du  dem  uti  deras  fien- 
dars  hand,  hvilke  dem  betvingade;  och  uti 
deras  ängests  tid  ropade  de  till  dig;  ooh 
du  hörde  dem  af  lummelen,  odi  genom 
duia  stora  barmhertighet  gafsA  du  dem 
firälsare,  som  dem  hulpo  utu  deras  flendars 
hand. 

28.  När  de  nu  tiU  rolighet  kommo^  vände 
de  om  igen,  till  att  göra  det  ondt  var  ft^r 
d% ;  så  öfvergaf  du  dem  uti  deras  flendars 
h^d,  att  de  skulle  råda  öfv^er  dem.  Sä 
omvände  de  sig  dä,  och  ropade  till  dig ;  och 
du  hörde  dem  af  himmelen,  och  halp  dem 
^ter  dina  stora  barmhertighet  i  flera 
resor. 

29.  Och  du  lät  befyga  dem,  att  de  skulle 
omvända  sig  till  din  lag;  men  de  voro 
stolte,  och  lydde  intet  din  oud,  och  syndade 
emot  dina  ntter;  hvilkaom  en  menniska 
gör,  letver  hon  derutinnan;  och  vände  sina 
skuldror  bort,  och  vordo  halsstyfVe,  och 
lydde  intet. 

80.  Och  du  fördri^de  i  mån^  år  med  dem, 
och  lät  betyga  dem  genom  din  Anda  i  dina 
Propheter ;  men  de  skötte  der  intet  om, 
derföre  haf ?er  du  gifvit  dem  1  folks  hand  i 
landena. 

31.  Bock»  af  dine  stora  barmhärtighet, 
hafver  du  icke  platt  gjort  ända  på  dem, 
eller  öfv^^gifnt  dem;  förty  du  äst  en 
n&deli^  ooh  barmhertig  Gud. 

32.  Nu  vår  Gud,  dU  store  Gud,  mägtige 
ooh  förskräckehge,  du  som  häller  förbund 
odi  barmhertighet ;  äkta  icke  ringa  all  den 
vedermöda,  som  på  oss  drabbat  hafver,  och 
på  våra  Konungar,  Förstår,  Prester,  Pro- 
pheter, ttudu&r,  och  allt  ditt  folk,  ifrå  Konun- 
gamas tid  i  Assur,  sdlt  intill  denna  dag. 

33.  Du  äst  rättvis  i  allt  det  du  hafver 
låtit  komma  öfver  oss;  ty  du  hafver  gjort 
rätt,  men  vi  hafve  varit  ogudaktige; 

34.  Och  v&re  Konungar,  Förstår,  Prester 
och  föder,  hafva  icke  gjort  efter  din  lag, 
och  intet  aktat  på  din  bud  och  vittnesbörd, 
som  du  hafver  låtit  bety^  dem. 

35.  Och  de  hafva  icke  tjent  dig  i  sitt  rike, 
och  i  dina  stora  ägodelar,  som  du  dera  gifvit 
hafver,  och  uti  det  vida  och  feta  landet, 
som  du  dem  infått  hafver,  och  hafva  icke 
omvändt  sig  ifrå  sitt  onda  väsende. 

36.  Si,  vi  äre  i  denna  dag  trälar,  och  i  de 


lande,  som  du  våra  fäder  gafst,  till  att  äta 
dess  ft*ukt  och  goda,  si,  der  äre  vi  triUar 
uti. 

37.  Och  dess  årsväxt  förökar  sig  Konun- 
gomen, som  du  öfver  oss  satt  hafver  för 
våra  synders  skull ;  och  de  råda  öfver  våra 
krop^  och  vår  boskap,  efter  sin  vi^a; 
och  vi  äre  i  stor  nöd. 

38.  Och  i  allt  detta  göre  vi  nu  ett  fast  för- 
bund, och  skrifvom,  och  late  våra  Förstår, 
Leviter  och  Prester  besegla  det. 

10.  CAPITLET. 

FSrlnndet»  ^md«nåcr{fl. 

MBN  de  som  beseghule  det,  voro  desse 
Nehemia  Thirsatha,  Hachalia  son> 
och  Zedekia, 

2.  Seraja,  Asaria,  Jer^nia^ 

3.  Pashur,  Amarla,  Malch^ 

4.  Hattus,  Sebanja,  Malluch, 

5.  Harim,  Meremoth,  Obadja, 

6.  DanieL  Ginnethon,  Baruch, 

7.  Mesullam,  Abia,  Mijamin, 

8.  Maasia,  Bilgai,  och  Semi^:  De  voro 
Prestema. 

9.  Men Levitema voro:  Jesu^  Asanjason, 
Binnui  af  Henadads  bamom,  Kadmiel : 

10.  Och  deras  bröder,  Sebanja,  Hod^ja, 
Kelit^  Pela^a,  Hanan, 

11.  BUcha,  Aohop,  tfasabia, 

12.  Saccur,  Serebia.  Sebanja, 

13.  Hodlja,  Bani  och  Beninu. 

14.  HufVuden  i  folken  voro:  Paros,  Pa- 
hathMoab,  Elam,  Sattu,  Bani, 

15.  Bunni,  Asgad,  Bebai, 

16.  Adonia^  Bi^ai,  Adin, 

17.  Äter.  Hiskia,  Assur, 

18.  Hodija,  Hasum,  Bezai, 

19.  Hariph,  Anathoth,  Nebai, 

20.  Magpias,  Mesullam,  Hesir, 

21.  Hest.sabeel,  Zadok,  Jaddua, 

22.  Pelatja,  Hanan,  Anaja, 

23.  Hoiiea,  Hanania,  Hasub, 

24.  Hallohes,  Pilha.  Sobek, 

25.  Rehum,Hasabna,Maaseja, 

26.  Ahiia,  Hanan,  Anan, 

27.  MaUuch,  Harim  och  Baana. 

28.  Och  det  andra  folket.  Prestema.  Levi- 
terna,  dörravaktarena,  sångarena,  Nethi- 
nim,  och  alle  de  som  hade  söndrat  sig  ifrå 
folken  i  landen.  intill  Guds  lag,  med  sina 
hustrur,  söner  och  döttrar,  alle  de  som  det 
kunde  förstå ; 

29.  Och  deras  mägtige,  togo  sig  det  tillför 
sina  bröder,  och  de  kommo  till  att  svärja 
och  fbrpligta  sig  med  ed,  till  att  vandra  i 
Guds  lag,  som  igenom  Guds  tjenare  Mose 
gifven  är,  att  de  hålla  och  göra  ville  efter 
all  Herrans  vår  Guds  bud,  rätter  och  seder; 

80.  Och  att  vi  icke  skulle  gifva  folken  i 
landena  våra  döttrar ;  ej  heller  v^om  sö- 
nom  taga  deras  döttrar. 

81.  Desslikes,  när  folket  1  landet  förer  om 
Sabbathsdagen  någon  varo  och  allahanda 
spisning,  till  att  sälja,  att  vi  icke  ville  taga 
det  af  dom  om  Sabbathen  och  helgedagar ; 
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och  att  vi  i  sjunde  arena  ville  göra  forlös- 
ning pä  allahanda  tunga ; 

32.  Och  lägga  ett  bud  iippä  oss,  att  vi  är- 
liga gifva  skulle  en  tridiung  af  en  sikel 
silfver,  till  tjensten  i  vär  Guds  hus ; 

33.  Nämliga  till  skädobröd,  till  dagligit 
spisoffer,  till  dagligit  bränneoffer,  pä  Sab- 
baths,  nymänads  och  högtidsdagom,  och 
till  det  nelgada,  och  till  syndoffer,  der 
Israel  skulle  med  försonad  varda,  och  till 
all  verk  i  vär  Guds  hus. 

34.  Och  vi  kastade  lott  emellan  Frestema, 
Zieviterna  och  folket,  om  vedoffer,  det  man 
till  vär  Guds  hus  ärliga  framföra  skulle, 
efter  vara  föders  hus,  på  bestämd  tid,  att 
bränna  pä  Herrans  var  Guds  altare,  s&som 
det  i  lagen  skrifvet  är; 

35.  Och  till  att  ärliga  frambära  förstlingen 
af  värt  land,  och  förstlingen  af  allo  firukt, 
af  all  trä  till  Herrans  hus ; 

36.  Och  förstlingen  af  vara  söner,  och  af 
vår  boskap,  säsom  det  i  lagen  skrifvet  står; 
och  förstlingen  af  värt  fä,  och  af  vår  får, 
att  vi  allt  detta  skulle  hafva  in  uti  vår 
Guds  hus  till  Presterna,  som  i  vår  Guds 
hus  tiena ; 

n7.  Och  att  vi  ville  ftambära  förstlingen 
af  vär  deg,  och  värt  häfoffer,  och  frukt  af 
allahanda  trä,  vin  och  oljo,  till  Presterna, 
i  kistorna  vid  vär  Guds  hus;  och  värt  lands 
tiond  till  Levitema,  så  att  Levitema  skulle 
hafva  tionden  i  alla  städer,  der  vårt  åker- 
verk är. 

38.  Och  Presten  Aarons  son  skall  ock  del 
hafva  af  Leviternas  tiond,  med  Leviterna; 
sä  att  Leviterna  skola  bära  tionden  af  sine 
tiond  upp  till  vär  Guds  hus,  i  kistorna,  uti 
skatthuset. 

39.  Ty  Israels  barn,  och  Levi  barn,  skola 
bära  häfoffret  af  säd,  vin  och  oljo,  upp  i 
kistorna.  Bersammastäds  äro  hel^^edo- 
mens  kärile,  och  Presterna,  som  der  tjena, 
och  dörravaktare,  och  sångare ;  att  vi  vår 
Guds  hus  icke  öfvergifve. 

11.  CAPITLET. 

Stadetu  och  land$ens  invdfiare. 

OCH  öfverstarna  för  folket  bodde  i  Je- 
rusalem ;  men  det  andra  folket  kastade 
lott  derom,  att  af  tio  skulle  en  del  draga 
till  Jerusalem,  den  helsa  staden,  till  att  bo 
der,  o<5h  nio  delar  i  stäaema. 

2.  Och  folket  välsignade  alla  de  män,  som 
ft-iviljoge  voro  till  att  bo  i  Jerusalem. 

3.  I>esse  äro  hufvuden  i  landskai)en,  de 
som  i  Jerusalem  bodde ;  men  i  Juda  städer 
bodde  hvar  och  en  pä  sina  ägor,  som  i  deras 
städer  voro;  nämliga  Israel,  Presterna, 
Leviterna,  Nethinim  och  Salomos  Ijenares 
barn. 

4.  Och  i  Jerusalem  bodde  någre  af  Juda 
barn,  och  Benjamin.  Af  Juda  barn: 
Athaj^  Ussia  son,  Zacharia  sons,  Amaria 
sons.  Sephatja  sons,  Mahalalcels  sons,  af 
Parezbarn; 

*).  Och  Maasoja,  Baruchs  son,  CholHose 


sons,  Hasaja  sons,  Adaja  sons,  Jojaribs 
sons,  Zacharia  sons,  Siloni  sons. 

6.  AU  Parez  barn,  som  i  Jerusalem,  bodde, 
voro  fyrahuncbrad  åtta  och  sextio  dugelige 
män. 

7.  Desse  äro  Benjamins  barn :  Sallu,  Me- 
suUams  son,  Joeds  sons,  Pedaja  sons, 
Kolaja  sons,  Maasesa  sons.  Ithiels  sona, 
Jesaiasons. 

8.  Och  efter  honom  Gabbai,  Sallia,  nio- 
bundrad  åtta  och  tjugu. 

9.  Och  Joel.  Sichri  son,  var  deras  före- 
ståndare ;  ocn  Juda,  Hasuna  sou,  öfver  den 
andra  delen  i  stadenom. 

10.  Af  Presterna  bodde :  Jedaja,  Jojaribä 
son,  Jachin. 

11.  Seraja,  Hilkia  son,  Mesullams  sons, 
Zadoks  sons,  Meraioths  sons,  Ahitobs  sons, 
var  Förste  i  Guds  hus. 

12.  Och  deras  bröder,  som  i  husena  skaffa 
hade,  voro  ätt^undrad  två  och  tj  ugu.  Och 
Adaja,  Jerohams  son,  Pelalja  sons,  Avazi 
sons,  Zacharia  sons,  Pashurs  sons.  Mal- 
chija  sons, 

13.  Och  hans  bröder  öfverstar  ibland  fii- 
dema,  voro  tuhundrad  tvä  och  l^rratio; 
och  Amassai,  Asareels  son,  Ahsai  sons, 
Mesillemoths  sons,  Immers  sons, 

14.  Och  deras  bröder,  väldige  m&n,  voro 
hundrade  åtta  och  tjuku;  ocE  deras  före- 
ståndare var  Sabdiel,  Gedolims  son. 

15.  Af  Levitema:  Semaja,  Hasubs  son, 
Asrikams  sons,  Hasabia  sous.  Bunni  sons ; 

16.  Och  Sabbethai,  och  Josabad  af  Zievi- 
ternas  öfverstar,  uti  de  ärende,  som  utan- 
till voro  vid  Guds  hus ; 

17.  Och  Matthania,  Michason,  Sabdisons, 
Assaphs  sons,  den  hufvudet  var  till  att 
begynna  tacksägelse  i  bönene;  ocb  Bal^- 
buKia  den  andre  ibland  sina  bröder ;  odi 
Abda^  Sammua  son.  Galals  sons,  Jedutbnna 
sons. 

18.  Alle  Levitema  i  dem  hel^  stadenom 
voro  tuhundrad  tvn,  och  åttatio. 

19.  Och  dörravaktarena,  Akkub  och  Tal- 
mon,  och  deras  bröder,  som  vid  éömmx 
viftade,  voro  hundrade  tvä  och  agntio. 

20.  Men  de  andre  Israel,  Prester  otAt  I«e- 
viter,  voro  uti  alla  Juda  städer,  hvar  och 
en  i  sinom  arfvedel. 

21.  Och  de  Nethinim  bodde  i  Ophel ;  ocb 
Ziha,  och  Gispa  hörde  till  de  Nethinim. 

22.  Föreståndaren  öfver  de  Leviter  i  Je^ 
ruariem  var  TJssi,  Bani  son,  Hasabia  sons, 
Mattania  sons,  Micha  sons.  Utaf  Asaapbi 
barn  voro  sångare  vid  tjenstea  i  Gada 
hus; 

23.  Förty  Konungens  bud  var  öfver  dem, 
att  sångarena  skulle  handla  trolicak  hw 
och  en  pa  den  dag,  som  honom  borde. 

24.  Ocn  Petabla,  Mesesabeels  son,  af  Se- 
rahs  bara,  Juda  sons.  var  1  Konuneena 
stad  i  all  ärende  till  folket. 

25.  Och  Juda  barn,  som  ute  voro  p&  Im- 


denei  sin  land,  bodde  somlige  i 
Arba,  och  i  dess  döttrom,  och  i 
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ooh  i  dess  döttrom,  och  i  Kabzeel,  och  dess 
döttrom. 

26.  Och  i  Jesua,  Molada,  BethPhalet, 

27.  HazarSual,  BerSeba,  och  dess  döt* 
trom, 

28.  Och  i  Ziklag,  och  Meohons,  och  dess 
döttrom, 

29.  Och  i  EnBiromon,  Sarega,  Jarmuth, 

30.  Sanoah,  AduUam,  och  dess  döttrom ;  i 
Lachis,  och  på  dess  mark;  i  Aseka,  och 
i  dess  döttrom.  Och  de  lägrade  sig,  allt 
ifirä  BerSeba  intill  Humorns  dal. 

31.  Men  Benjamins  barn  af  Geba  bodde  i 
Hicbmas,  Aija,  BethEl  och  dess  döttrar, 

32.  Och  i  Anathoth,  Nob,  Anania, 
83.  Hazor,  Bama,  Gittaim, 

34.  Hadid,  Zeboim,  Neballat, 
36.  Lod,  Ono,  i  timberdalenom. 
36.  Och  somlige  Levitema,  som  del  hade  i 
Juda,  bodde  ibhmd  Benjamin. 

12.  CAPITLET. 

Prwtemiu  namn.    Jifurtna  vigning. 


DE8SB  åro  de  Prester  och  Leviter,  som 
uppdrogo  med  Serubbabel,  Sealthiels 
son,  ocn  Jesua :  Seraja^  Jeremia,  Esra, 


2.  Amariau  Malluch,  Hattus, 

3.  Sechama.  Behum,  Heremoth, 

4.  Iddo,  Ginnethoi,  Abia, 

5.  Mijamin,  Maadia.  Bliga, 

6.  Semaja,  Jc4aribj  Jedaja, 

7.  Sallu,  Amok.  Hdkia  och  Jedaja.  Desse 
voro  hufmden  Ibland  Prestema,  och  deras 
bröder  i  Jesua  tid. 

8.  Men  Levitema  voro  desse:  Jesua,  Bin- 
nui,  Kadmid.  Serebia,  Juda  och  Mattania» 
öf ver  tack&mbetet  jhan  och  hans  bröder. 

9.  Bakbukia  och  tJnni,  deras  bröder,  ^^oro 
omkring  dem  i  vakt. 

10.  Jesua  födde  Jojakim.  Jojakim  födde 
Eljasib.    Eljasib  födde  Jolada. 

11.  Joiada  födde  Jonathan.  Jonathan 
födde  Jaddna. 

12.  Och  i  Jojakims  tid  voro  desse  öfverste 
Öder  ibland  Presterna,  nftmliga  af  Sen^a 
var  Meraja ;  af  Jeremia  var  Hanania : 

13.  Af  Elsra  varMesullam;  af  Amanavar 
Johanan; 

14.  Af  Malluch  var  Jonathan ;  af  Sebania 
var  Joseph ; 

16.  Af  Uarim  var  Adna;  af  Merajoth  var 
Helkai: 

1 6.  Af  Iddo  var  Zacharia ;  af  Giunethon  var 
MesuUam: 

17.  Af  Abia  var  Siohri;  af  Minjamin- 
MoadiavarPiltai; 

18.  Af  Bilga  var  Sammua;  af  Semaja  var 
Jonathan ; 

19.  Af  Jojarib  var  Mattenai;  af  JedHjja 
var  Ussi; 

20.  Af  Sallai  var  Kallai;  af  Amok  var 
Eber; 

21.  Af  Hilkiavar  Hasabia;  af  Jedaja  var 
Nethaneel. 

22.  Och  i  Eljasibs  tid,  Joiada,  Johanan 
och  Jaddua,  vordo  öfverste  mderna  ibland 


Levitema  och  Prestema  beskrifhe,  under 
Darios  den  Persens  rike. 
2S.  Men  Levi  barn,  öfverste  ftdema  vor- 
do beskrifhe  i  Chröuioon,  allt  intill  Joha- 
nans tid,  E^asibs  sons. 

24.  Och  desse  voro  öfverstame  i  Levitema : 
Hasabia,  Serebia  och  Jesua,  Kadmiels  son ; 
och  deras  bröder  iemte  dem,  till  att  lofva 
och  tacka,  såsom  den  Guds  mannen  David 
det  budit  hade,  den  ena  vakten  vid  den 
andra. 

25.  Mattania,  Bakbukia,  Oba^ja,  Mesul- 
lam,  Talmon  och  Akkub,  voro  dörravaktare 
i  vaktene  vid  dörrena  i  portomen. 

26.  Besse  voro  i  J(^akims  tid,  Jesua  sons, 
Joiadaks  sons;  och  i  Nehemia  den  lands- 
höfdingans,  och  Prestens  Esra  den  Skrift- 
lärdas tid. 

27.  Och  uti  murens  vigning  i  Jerusalem 
sökte  man  Levitema  utur  aU  deras  rum, 
att  man  skulle  hafva  dem  till  Jerusalem, 
tm  att  hålla  våning  med  glA4ie,  med  tack- 
såxelse,  med  s&ag,  med  cymlwler,  psaltare 
och  harpor. 

28.  Och  sig  församlade  såmi;arenas  bara, 
och  af  den  ftnfl;den  omkring  Jerusalem,  och 
af  Netophati  byar, 

29.  Och  af  Gilgals  hus,  och  af  den  mark  i 
Geba,  och  Asmaveth ;  förty  sångarena  hade 
byggt  sig  byar  omkring  Jerusalem. 

30.  Och  Inresterna  ocn  Levitema  renade 
sig,  och  renade  folket,  portarna  och  muren. 

31.  Och  jag  låt  Juda  rörstar  stiga  upp  på 
muren,  och  beställde  två  stora  tackchorar ; 
de  gingo  åstad,  den  ene  på  högra  sidone  of- 
vanuppå  murenom,  åt  dyngoporten ; 

82.  Och  efter  dem  gick  Hosje^  och  hälf- 
ten af  Juda  Förstår, 

83.  Och  Asaria,  Esra,  Mesullam, 

34.  Juda,  Benjamin,  Semaja  och  Jere- 
mia; 

35.  Och  någre  af  Prestabamen  med  trum- 
meter,  nämliffa  Zacharia,  Jonathans  son» 
Semi^a  sons.  Mattania  sons,  Michaja  sons, 
Saccurs  sons,  Assaphs  sons ; 

36.  Och  hans  bi^er,  Semaja,  Asareel, 
Mihdai.  Gilalai,  Maai,  Nethaneeloch  Juda, 
Hanani  med  den  Guds  mansens  Davids 
strängaspel;  men  Esra  den  Skriftlärde  för 
dem. 

87.  Och  vid  brunnporten,  gentöfver  dem, 
gingo  de  pä  trappomen  åt  Davids  siad,  upp- 
åt muren  om  Davids  hus,  allt  intill  vattu- 
porten  östantilL 

38.  Den  andre  tackchoren  gick  tvärsifHl 
dem,  och  jag  efter  honom,  och  hälften  af 
folket,  utåt  murenom  uppåt  ugnatomet, 
allt  intill  den  breda  muren ; 

39.  Och  uppåt   Ephraims  port,  och  till 

Bmla  porten,  och  till  flskaporten,  och  till 
ananeels  tom,  och  till  Mea  tom,  allt 
intill  fåraporten;  och  blefvo  ständaadei 
fangelseportenom. 

40.  Och  stodo  alltså  de  tvä  tackchorer  uti 
Guds  huse.  och  jag,  och  hälften  af  öfver- 
stamamedmig; 
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41.  Och  Presteraa,  nåmliga  EJIjakim, 
Maaseja,  Hinjamin,  Michaja,  EljoeMai, 
Zacbaria,  Hanania,  med  trummeter ; 

42.  Och  Maaseja,  Semaja^  Eleasar,  Ussi, 
Johanan,  Malch^a,  Elam  och  Eser;  oeh 
säugarena  söngo  högt ;  och  Jisrahja  var 
f5reständaren. 

43.  Och  stor  offer  vordo  offtnd  p&  den 
samma  dagen,  och  de  voro  glade ;  ty  Gud 
hade  gjort  dem  en  stor  glädje,  sä  att  bäd» 
qvinnor  och  barn  fredade  sig ;  och  Jerusa- 
lems glädje  hördes  Iftngan  väg. 

44.  Fä  den  tiden  vorw>  män  förskickade 
öfver  skattkistona»  der  häfoffer,  förstling 
och  tiond  uti  var,  att  de  skulle  samka  till- 
hopa af  äkromen  omkring  städerna,  titt 
att  utdela  efter  lagen  för  Prester  och  Levi- 
ter ;  ty  Juda  hade  en  glädje  af  Prestema 
och  Levitemi^  att  de  stodo. 

45.  Och  de  höllo  suw  €rud«  vakt,  och  re- 
nhigenes  vakt;  och  sängarena  och  dörra- 

'  vaktsrena  stodo  efter  Davida  odi  hans  sons 
Salomos  hud. 

46.  Förty  i  Davids  och  Assaphs  tid  vordo 
stiktade  Öfrerste  sännre,  och  lofbänger, 
och  taoksäguingar  till  Gud. 

47.  Men  hele  Israel  gaf  säugarena  och 
dörravaktarena  delar  uti  Serubhabels  och 
Nehemia  tid,  hvar  dagen  sin  deL  Och  de 
gäfvo  af  det  helgada  Levltomen ;  oeh  Levi- 
tema  gäfvo  Aarons  barnom  af  det  helgada. 

13.  CAPITLET. 

Lagen  Vit*»,    Néktmimrt$a.     r«WciA(Mwr.    JUvi 
dd,    SaHatMsbntt.    Btébtakmåntn 

OCH  pä  den  tid  vardt  Mose  bok  läsen 
för  felens  öron;  och  vardt  fUnnet 
deruti  skrifvet,  att  de  Ammoniter  och  de 
Moabiter  skulle  aldrig  komw»  uti  Guds 
församling; 

2.  Derföre,  att  de  icke  mötte  Israels  bar- 
nom med  bröd  oeh  vatten,  utan  lejde 
Sileam  emot  dem,  att  han  skulle  förbanna 
dem ;  ändock  vär  God  vände  den  förban- 
nelsen uti  välsignelse. 

.S.  Då  de  nu  hörde  denna  lagen,  afskiljde 
de  allt  blandningsfolk  iMm  IsraeL 

4.  Och  tillförene  hade  Pre»ten  BIjasib 
lagt  Tebia  häfvcH*  uti  offerkammaren,  i  vär 
Guds  hus. 

5.  Förty  han  hade  g}ort  honom  en  stor 
kammar,  der  de  hade  tillförene  lagt  spis- 
offer, rökelse,  redskap  och  ttond  af  säd,  vin 
och  oljo,  efter  Levitemas,  sängarenas  och 
dörravaktarenas  bud;  dertill  Prestemas 
häfoffer. 

6.  Men  i  allt  detta  var  ja^  icke  i  Jerusa- 
lem ;  ty  uti  andra  och  tretionde  arena  Ar- 
thahsasta,  Konungens  i  Babel,  kom  jag  till 
Konungen;  oeh  efter  nägra  dagar  f&rvärfde 
jag  lof  af  Konungenom. 

.7.  Och  jag  drog  äter  till  Jerusalem;  ocli 
jag  formärkte,  att  det  icke  godt  var,  som 
Eljasib  med  Tobia  gjort  hade,  i  det  han 
^owte  honom  en  kammar  i  gärdenom  till 
^uds  hus. 


8.  Och  mig  förtröt  det  svärliga*  ooh  jag 
kastade  all  Tobia  hus  tyg  ut  förkajmnarai» 

9.  Och  bad,  att  de  skulle  rena  kamrarna; 
och  jag  lät  komma  dit  i  samma  staden  Guds 
hus  tyg,  spisoffer  och  rökelse. 

10.  Oäi  29(s  förnam,  att  Leviternat  delar 
vordo  dem  icke  gifne ;  för  hvilka  sak  Levi- 
terna  och  sängarena  voro  bortflydde,  hvar 
till  sin  äker,^ll  att  arbeta. 

11.  XHLstrafbde  jag öfverstama, oeh  sade: 
Hvi  öhFergity^  vi  Guds  hus  ?  Men  jag  An- 
samlade dem,  och  satte  dem  i  sitt  rum. 

12.  Och  hele  Juda  lät  komma  fi»m  tiond 
af  säd,  vin  ooh  oljo,  i  dräts^n. 

13.  Och  jag  satte  öfver  drätselen  S^emla 
Presten,  och  Zadok  den  Skriftlärda,  oeh  i^ 
Levitema,  Pedi^;  ooh  under  dens  hand 
Hanan,  Saccurs  son,  Mattania  sons;  förty 
de  voro  hältne  för  trogna  män,  oeh  dem 
vardt  befaldt  utskifta  sinom  brödrom. 

14.  Tänk  uppä  mig,  min  Gud,  derföre,  och 
bortkasta  icke  mina  barmhertighet,  som 
jag  med  mins  Guds  huse,  och  i  hans  vi^ 
gjorde. 

15.  Pä  samma  tiden  säg  jag  i  Jnda  trampa» 
i  presserna  om  Säbbathen,  och  införas  kirf- 
var,  och  äsnar  ladda  med  vin^drufvwr,  fikon 
och  allahanda  bördor  till  Jemsalrä^  pä 
Sabbathsdagen ;  och  jag  betygade  dem  p& 
den  dagen,  dä  de  sälde  spisningea. 

16.  Bodde  desslikes  l^i^r  aerinne;  de 
förde  fisk  oeh  allahanda  varor,  och  äUde 
det  pä  Sabbathema,  Juda  barnom  odk  Je> 
rusalem. 

17.  Dä  sträilMe  jiur  de  öfversta  i  Juda, 
och  sade  till  dem :  Hvad  är  det  *för  en  ond 
ting.  som  I  gören,  och  bryten  Sabbathsda- 
gen? 

18.  Gjorde  icke  vare  fäder  sä,  och  vär  Qod 
lät  komma  alla  denna  olyckon  öfver  oes,  odi 
öfver  denna  staden?  Och  I  gören  ämin 
vredena  öfver  Israel  större,  brytande  Säb- 
bathen. 

19.  Och  dä  portarna  i  Jerusalem  uppdragne 
Ycro  för  Säbbathen,  böd  jag  tillsluta  por- 
tania, och  beff^lde,  att  man  icke  skulle  upp- 
läta  dem  intill  efter  Säbbathen ;  ooh  jag^ 
satte  nägra  af  mina  tjenare  vid  portarna, 
att  ingen  börda  skulle  föras  derin  om  Sab- 
bathsdagen. 

20.  Sä  blefvo  de  krämare  oeh  köpmän,  med 
allahanda  varor,  om  nattena,  utanf^  por- 
ten af  Jerusalem,  en  gäng  och  annan. 

21.  Dä  bel^^e  jag  dem,  och  sade  tHl 
dem;  Hvi  blifven  I  om  nattene  utanför 
muren  ?  Om  I  gören  sä  mer,  skall  min  hiuid 
komma  uppä  eder.  Ifträ  den  tiden  kommo 
de  intet  om  Säbbathen. 

22.  Och  jag  sade  till  Levitema,  som  rene 
voro,  att  de  skulle  komma  och  vakta  por- 
tama, till  att  helga  Sabbathsdagen.  Mkt 
Gud,  tänk  ock  pä  mig  för  detta  bäi\  oeh 
skona  mig  efter  dina  stora  barmhertighet. 

23.  Jag  såg  ock  pä  den  tiden,  att  Judarna 
togo  sig  hustrur  af  Asdod,  Ammon  ooh 
MSab; 
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24.  Och  dens  barn  talade  balf  AsdoOisko, 
och  kunde  icke  tala  Judisko,  utan  efter 
hTors  folkens  mäL 

26.  Ooh  jag  straflSade  dem,  och  baunade 
dem,  och  slog  uågra  män,  och  hårdrog  dem, 
och  tog  en  ed  af  dem  vid  Gud :  I  skolen  icke 
gifwa  edra  döttrar  deras  söner,  icke  heller 
tasa  deras  döttrar  till  edra  söner,  eller  till 
edersielf. 

86.  Hafver-icke  Salomc^  Israels  Konung, 
syndat  dermed?  Och  var  dock  ibland  mänga 
Hedningar  ingen  Konung  honom  lik.  Och 
han  var  sinom  Gud  kär ;  ooh  Gud  satte  ho- 
nom till  Konung  öfver  hehk  Israel.  LikTftl 
kommo  de  uitUkuaskaqvinnor  honom  till  att 
9jruda. 
27.  Ha^en  I  det  icke:  hört,  me^hm  I  sä- 


dant  stort  ondt  gören,  och  förtagen  eder 
emot  vär  Gud  med  f^änunande  qvinnors 
giftermål? 

28.  Och  en  af  Jojada  barn,  Eliasibs  sons, 
öfversta  Prestens/hade  befryndat  sig  med 
Saueballat  den  Horoniten;  men  jag  dref 
honom  i£rå  mig. 

99.  T&nk  uppä  dem,  min  Gud,  som  be- 
smitta Presterskapet,  och  Presterskapens 
förbund,  och  Levitemas. 

30.  Alltsä  renade  jag  dem  Kr&n  alla  ut- 
ländska; och  beställde  Prestemas  ooh 
Levitemas  vakt,  hvar  och  en  till  sitt  äm- 
bete; 

U.  Ooh  till  att  ofRra  ved.  pä  bestämd  tid, 
och  förstling.  Tänk  uppa  mig.  Gud,  till  det 
bästa. 


ESTHERS  BOK. 


11.  CAPITLET." 

UTI  Ahftsveros  tid.  hvilken  radandes 
▼ar,  allt  if^ån  Indien  intill  SthioiHen, 
öfrer  hundrade  ^u  och  tjjugu  land ; 
.2.  Bä  han  satt  p&  sinom  Konungsliga  stol, 
1  den  staden  Susan ; 

3. 1  tredje  arena  lians  rikes,  gjorde  han  ett 
^totafefid  når  sig»  ät  aUa  sina  Förstår  och 
Wienare;  nämUga  dem  väldigom  i  Persien 
odi  Heden,  landthöfdingom  och  ölVerstom 
1  sin  land; 

4.  Pä  det  han  skulle  l&ta  se  sins  rikes  hår- 
liga rikedomar  odb  det  koste^  präl  af  sitt 
majestät,  i  mäng»  dagar,  nämhga  i  hu»- 
drsde  och  ittatio  dagar. 

fi.  Bä  de  dagar  ute  voro,  gjorde  Konungen 
ett  gästabäd  allo  folkena,  som  i  stadenom 
Snaan  var,  bäde  stora  ooh  smä,  i  sju  daaar, 
ntå  en  sal  i  trägärdmuwn  invid  Konungsnu- 
iet 

6.  Ber  voro  npphäiigd  hvit,  röd  och  gul 
tapeter,  fattad  med  linnen  och  skarlakans- 
tig» nti  silfringar  pä  marmorstodar.  fiän- 
kenui  voro  af  gula  ooh  silfrer,  pfi  golfvena, 
som  lagdt  var  med  grön,  hvit,  gul  och  svart 
marmorsten. 

7.  Och  diTekorna  bar  man  in  uti  gyldene 
kar,  och  ju  annor  och  annor  kar  och  Ko- 
nungsligit  vin  tiUfyUeat,  säsom  Konungen 
det  välförmådde. 

8.  Och  man  lade  ingom  före  hvad  han 
onokA  skulle;  ty  Konungen  hade  befallt 
aDa  fite^ständarena  i  sitt  hus,  att  hvar  och 
en  skulle  göra  såsom  honom  Ijste. 

9.  Och  Drottningen  Vasthigjorde  också  ett 
gästaMUl  för  qvinnoma  uti  Kmiungshusena» 
der  Konung  Ahasveros  plägade  vistas. 


10.  Och  nä  ^unde  dagen,  dä  Konungen 
vardt  lustig  af  vinet,  sade  han  till  Mehu- 
man,  Bistha,  Harbona^  Bigtha,  Abagtha, 

"^  Sethar  och  Charcas,  de  idu  kamererare,  som 
for  Konung  Ahasveros  tjente, 

11.  Att  de  skulle  hafva  Brottning  Tasthi 
in  för  Konungen,  med  Brottningakrono,  pä 
det  han  skulle  låta  folket  och  Pörstama  le 
hemiea  dägelighet;  tv  hon  var  dägelig. 

12.  Hen  Ivottning  Vasthi  ville  icke  komma 
efter  Koniwgena  ord,  genom  hans  kamere- 
rare.   Bä  vardt  Konungen  ganska  vred, 

I  och  upptänd  i  grymhet. 

15.  Och  Konungen  sade  till  de  visa^  som  i 
I  laudsseder  förf!iu*ne  voro;  ty  Konungens 

ärende  måste  haf vas  inför  alb  förståndiga 
i  lag  och  rätt ; 

I  14.  Hen  de  näste,  som  när  honom  voro, 
I  voro  Charsena,  Sethar,  Admatba,  Tharsis, 
Meres.  Harsena  och  Hemuchan,  de  ^u  För- 
står af  Persien  ooh  Heden,  som  såf^o  pä  Ko* 
nuugens  ansigte,  och  säto  flrämst  i  nkena; 
!  15.  Hvad  man  göra  skulle  Brottning 
YastM  för  en  rätt,  derföre,  att  hon  icke 
gjort  hade  efter  Konungens  ord,  genom  hans 
kamererare. 

16.  Bä  sade  Hemuchan  inför  Konungenom 
och  Förstama:  BrottningVasthi  hafver 
icke  allenast  illa  gjort  emot  E^onungen,  utan 
ock  emot  aUa  Förstår,  och  allt  folk  uti  Ko- 

;  nung  Ahasveros  landom. 

17.  Förty  detta  stycket  af  Brottningen 
kommer  väl  ut  till  alla  qvinnor,  så  att  de 
ékokk  förakta  sina  män  för  sin  ögon,  ooh 
skola  sä^:  Konung  Ahasveros  bödXhrott- 
ningene  Vasthi  komma  inför  sig,  men  hon 
ville  icke. 

18.  8ä  varda  nu  de  Förstinnor  i  Persier 
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och  Meden  sammalunda  säjnnde  till  alla 
Konungens  Pöntar,  när  de  ra  detta  Drott- 
ningenes  stycke  höra;  sä  skall  föraktelse 
och  vrede  nog  upphäf^a  sig. 

19.  Om  Konungenom  sä  täckes,  sä  läte 
han  ett  Konungsligit  bud  af  sig  utgä,  och 
skrifVa  efter  de  rersers  och  Heders  lag, 
hirilken  man  icke  öfVerträda  tör,  att  YastQi 
icke  mer  skall  komma  inför  Konung  Abas- 
veros;  och  Konungen  gifve  hennes  rike 
hennes  nästo,  den  bättre  är  än  hon. 

20.  Och  att  detta  Konungens  bref,  som  gö> 
ras  skall,  mä  förkunnadt  varda  1  hela  rikena, 
det  väl  stort  är,  att  allaqvinnor  mäga  hälla 
sina  män  för  ögon,  ibland  bäde  smä  och 
stora. 

21.  Detta  täcktes  Konungenom  och  För- 
starna;  och  Konungen  gjorde  efter  Memu- 
chansord. 

22.  Dä  vordo  bref  utsänd  i  all  Konungens 
land,  i  hvart  landet  efter  dess  skrift,  och 
till  hvart  folk  efter  dess  tungomäl,  att  nvar 
och  en  man  skulle  vara  husbonde  i  sitt  hus ; 
och  lät  tala  efter  sins  folks  tungomäL 

2.  CAPITLET. 

Drottning  töket  i  Vattki»  »tad.    Etther  vä{fe$. 
Bigthan  hängd, 

SEDAN  detta  skedt  var,  när  Konungens 
Ahasveros  vrede  hade  saktat  sig,  kom 
han  Yasthi  ihäg,  hvad  hon  gjort  hade,  och 
hvad  om  henne  beslutet  var. 

2.  Dä  sade  Konungens  svänner,  som  honom 
tjente:  Man  söke  Konungenom  upp  däge- 
liga  unga  jungfrur ; 

3.  Och  Kommgen  beställe  skädare  i  all 
land  i  sitt  rike,  att  de  lata  komma  tillhopa 
alla  dägeliga  unga  jungflrur,  intill  den  sta- 
den Susan  i  fhihuset,  under  Hegai  hand. 
Konungens  kamererares,hvilken  qvinnoma 
vakta  skulle,  och  fä  dem  deras  skrud ; 

4.  Och  hvilken  pigan  Konungenom  täckes, 
den  blifre  Drottning  i  Yastms  stad.  Det 
behawide  Konungenom,  och  han  gjorde  sä. 

5.  I^  var  en  Judisk  man  i  Susans  stad, 
han  het  Mardechai,  Jairs  son,  Simei  sons, 
Kis  sons,  Jemini  sons ; 

6.  Den  med  bortförd  var  ifirä  Jerusalem, 
dä  Jechonia,  Juda  Konung,  bortförd  var, 
hvilken  NebucadNezar,  Konungen  i  Babel, 
bortförde. 

7.  Och  han  var  förmyndare  till  Hadassa, 
denna  är  Esther,  sins  faderbroders  dotter ; 
förty  hon  hade  hvarken  fader  eller  moder, 
och  hon  var  en  fager  och  dägelig  piga ;  och 
dä  hennes  foder  och  moder  blefro  döde,  tog 
Mardechai  henne  för  sin  dotter. 

8.  Dä  Konungens  bud  och  beslut  vardt 
kunnigt,  och  mänga  pigor  voro  tillhopa- 
hemtade  till  staden  Susan,  under  Hegai 
hand,  vardt  Esther  ock  tagen  utiKonungs- 
"^set,  under  Herai  hand,  qvinnovaktarens . 

9.  Och  pigan  täcktes  honom,  och  hon  fann 
oarmhertighet  för  honom:  och  han  skyn- 
ke 81g  naed  hennes  skrud,  att  han  skulle 
^i?2-°®  *»«°nes  del,  och  siu  dägeliga  pigor 

«^af  Konungshuset  dertm ;  och  han  sSte 


henne  med  hennes  pigor  uti  bästa  rummet 
i  firuhuset. 

10.  Och  Esther  sade  honom  intet  utaf  sitt 
folk,  eller  sitt  slägte ;  förty  Mardechai  hade 
budit  henne,  att  hon  skulle  icke  sägat. 

11.  Och  Mardechai  spatserade  hvar  dag  i 
gärdenom  ät  firuhuset,  att  han  mätte  för- 
nimma, om  väl  ginge  med  Esther,  och  hvad 
med  henne  ske  kunde. 

12.  Dä  nu  hvanp  pigones  bestämda  tid 
kom,  att  bon  skulle  komma  till  Konungen 
Ahasveros.  sedan  hon  hade  varit  i  tolf  mä- 
nader  i  ftruprydning ;  förty  deras  piydelse 
mäste  sä  mycken  tid  ha^ra,  nämliga  sex 
mänader  med  balsam  och  myrrham,  och  sex 
mänader  med  godt  speceri,  sä  voro  dä  qvin- 
noma tillprydda ; 

13.  Och  sä  gick  dä  en  piga  in  till  Konim- 

gen ;  och  hvilka  hon  ville,  mäste  man  fä 
enne,  som  med  henne  gä  skulle  ifirä  firu- 
huset  till  Konungshuset. 

14.  Och  när  en  om  aftonen  inkom,  gick 
hon  om  moi^onen  lArä  honom  in  uti  det 
andra  fhihuset,  under  Saasgas  hand.  Ko- 
nungens kamererares,  fHllovaktarens ;  och 
hon  mäste  icke  komma  igen  till  Konungen, 
utan  Konungenom  täcktes,  och  han  lät  kalla 
henne  vid  namn. 

15.  Dä  nu  Esthers  tid  kom,  Abihails  dot- 
ters, Mardechai  faderbroders,  den  henne  för 
dotter  tagit  hade,  att  hon-skulle  komma  till 
Konungen,  be^lrade  hon  intet  annat,  än 
det  Hegai,  Konungens  kamererare,  qyin- 
novaktaren,  sade  henne  före.  Och  JBsther 
fann  näd  för  alla  dem^  som  sSgo  uppä 
henne. 

16.  Men  Esther  vardt  tagen  till  Konungen 
Ahasveros,  uti  Konungshuset,  i  tionde  mä- 
nadenom,  den.Thebeth  kallas;  i  sjunde 
arena  hans  rikes. 

17.  Och  Konungen  fick  Esther  kär  öfeer 
alla  qvinnor,  och  hon  fonn  näd  och  barm- 
hertighet  för  honom,  för  alla  jungfirur ;  och 
han  satte  Drottningakrono  uppä  hennes 
hufirud,  och  gjorde  nenue  till  Drottning  i 
Tasthis  stad. 

18.  Och  Konungen  gjorde  ett  stort  gästa- 
bäd,  till  alla  sina  Förstår  och  tjenare ;  det 
gästabädet  var  för  Esthers  skull:  och  lät 
tanden  hafva  rolighet,  och  gaf  ut  Konung- 
sliga skänker. 

19.  Och  dä  man  annan  gäng  församlade 
jungflrur,  satt  Mardechai  via  Konungens 
dörr. 

20.  Och  Esther  hade  ännu  icke  sagt  sitt 
slägte.  eller  folk,  säsom  Mardechai  nenne 
budit  hade;  ty  Esther  gjorde  efter  Mar- 
dechai ord,  lika  som  dä  han  hennes  fOnnyn- 
dåre  var. 

21.  Pä  samma  tiden,  dä  Mardechai  vid  Ko- 
nungens dörr  satt,  vordo  tvä  Konungens 
kamererare  vrede,  Bigthan  och  Theres,  som 
dörrena  vaktade,  och  hade  i  sinnet,  att  de 
ville  slä  uppä  Konungen  Ahasveros. 

22.  Det  förnam  Mardechai,  och  lät  Drott- 
ningena  Esther  fä  veta  det;  och  Esther 
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sade  det  för  Konungenom,  pä  Mardech»! 
vägnar. 

23.  Och  dä  man  ransakade  derefter,  vardt 
det  sä  fannet ;  och  de  vordo  både  hängde  i 
trftn ;  och  det  vardt  beskrifVet  i  Chrönioon 
för  Konungenom; 

3.  CAPITLET. 

Hamofu  »toUMet^  i/ver,  br^. 

SEDAN  detta  skedt  var,  uppsatte  Ko- 
nungen Haman,  Medatha  son,  den  Aga- 
giten,  och  upphöjde  honom ;  och  satte  hans 
stol  öfver  allaEörstar,  som  när  honom  voro. 

2.  Och  alle  Konungens  IJenare,  som  för 
Konungens  dörr  vistades,  böjde  knän  och 
tillbådo  Haman :  ty  Konung  Anasveros  hade 
så  budit.  Men  Mardechai  nöjde  icke  knän, 
och  tillbad  honom  intet. 

.3.  Dä  sade  Konungens  tjenare,  som  för 
Konungens  dörr  voro,  till  Mardechai:  Byi 
öfverträder  du  Konung^ens  bud? 

4.  Och  som  de  hvar  dag  sade  honom  så- 
dant, och  han  skötte  intet  derom.  sade  de 
det  för  Haman,  att  deskulle  fa  se.  om 
Mardechai  ville  blifva  ständandes  via  sin 
ord ;  ty  han  hade  sagt  dem,  att  han  var  en 
Jude. 

5.  Och  dä  Haman  såx,  att  Mardechai  icke 
böjde  honom  knän,  ej  heller  tillbad  honom, 
vardt  han  full  med  grymhet ; 

6.  Och  räknade  för  litet,  att  han  skulle 
bära  sina  band  pä  Mardechai  allena ;  ty  de 
hade  sagt  honom  om  Mardechai  folk:  utan 
han  for  efter  att  förgöra  Mardechai  folk, 
alla  de  Judar  som  i  hela  Ahasveros  rike 
voro. 

7.  Uti  första  månadenom,  det  är  i  den 
månaden  Nisan,  i  tolfte  arena  Konungs 
Ahasveros,  vardt  lotten  kastad  för  Haman, 
ifrä  den  ena  daeen  till  den  andra,  och  ifrä 
månad,  allt  intill  den  tolfte  månaden,  det 
är  den  månaden  Adar. 

8.  Och  Haman  sade  till  Konung  Ahasve- 
ros :  Ett  folk  är  förströdt,  och  halver  delat 
sig  ibland  all  folk  i  all  dins  rikes  land,  och 
deras  lag  äro  annor  än  all  folks,  och  de 
göra  icke  efter  Konungens  lag;  och  Ko- 
nungenom  står  icke  till  görande  att  låta 
dem  sä  blifva. 

9.  Om  KoDungenom  så  täckes,  så  skrifve 
att  man  förgör  dem ;  så  vill  jag  uppväga 
tiotusend  centener  silfVer  i  arbetares  nand, 
till  att  låta  inkomma  uti  Konungens  kam- 
mar. 

10.  Dä  tog  Konungen  sin  ring  af  handene, 
och  fick  Haman,  Medatha  son,  dem  Agagi- 
tenom.  Judarnas  fienda. 

U.  Och  Konungen  sade  till  Haman :  Silfiret 
vare  dig  skänkt,  och  folket  dertill,  att  du 
mä  dermed  göra  hvad  dig  täckes. 

12.  Då  kallade  man  Konungens  skrifvare, 
pä  trettonde  dagen  i  första  månadenom ; 
och  vardt  skrifvet,  såsom  Haman  befallde, 
till  Konungens  Eörstar  och  till  landshöf- 
dingama,  både  här  och  der  i  landen,  och 
till  nöfvitsmännema  för  hvart  folket  i  lan- 


den här  och  der,  efter  hvars  och  ens  folks 
skrift,  och  efter  deras  mål.  under  Konung 
Ahasveros  namn,  och  med  Konungens  in- 
segel försegladt. 

13.  Och  OTefven  vordo  försänd  med  båd, 
uti  all  Konungens  land,  till  att  förgöra, 
dräpa  och  förlSgga  alla  Judar,  både  unga 
9ch  gamla,  barn  och  qvinuor,  allt  pä  en  dag, 
nämiiga  pä  trettonde  dagen  i  tolfte  måna- 
denom, det  är  den  mänaaen  Adar;  och  till 
att  sköfla  deras  gods. 

14.  Alltså  höll  brefvet  inne,  att  ett  båd  ut- 
Kånget  var  i  all  land,  till  att  förkunna  all 
folk,  att  de  på  den  samma  dagen  skulle  redo 
vara. 

15.  Och  baden  ffingo  ut  med  hast,  efter 
Konungens  befkUning,  och  i  staden  Susau 
vardt  uppslaget  ett  påbud;  och  Konunsen 
och  Haman  såto  ocn  drucko ;  och  staden 
Susan  vardt  bekymrad. 

4.  CAPITLET. 

Mardechai  grått  begäran,     Etthere  ur$äJet,  ftuta. 

DÄ  Mardechai  förnam  hvad  skedt  var, 
ref  han  sin  kläder  sönder,  och  drog  en 
säck  uppå,  och  strödde  asko  uppå  sig;  och 
gick  ut  midt  i  staden,  ropandes  högeliga  och 
klageliga; 

2.  Och  kom  inför  Konungens  dörr ;  ty 
ingen  måtte  komma  in  genom  Konungens 
dörr,  som  en  säck  hade  pä  sig. 

3.  Och  i  all  land,  dit  som  Konungens  ord 
och  bud  räckte,  var  en  stor  jämmer  ibland 
Judarna;  och  månge  fastade  och  greto, 
sörjde,  och  Ifigo  i  säcker  och  i  asko. 

4.  Då  kommo  Esthers  tjenstepigor,  och 
hennes  kamererare,  och  sade  henne  det. 
Då  vardt  Drottningen  svårliga  förfärad; 
och  hon  sände  kläder  till  Mardechai,  att  han 
skulle  draga  dem  uppå,  och  lägga  säcken  af 
sig ;  men  han  tog  dem  intet. 

5.  Då  kallade  Esther  Hatach.  en  af  Ko- 
nungens kamererare,  som  för  nenue  stod, 
och  gaf  honom  befallning  till  Mardechai, 
att  hon  måtte  fä  veta  hvad  det  vore,  och 
hvi  han  gjorde  så. 

6.  Då  gick  Hatach  ut  till  Mardechai,  der 
han  stod  pågatone  i  stadenom,  utanför  Ko- 
nungens jbort. 

7.  Och  Mardechai  sade  honom  allt  det  ho- 
nom händt  var,  och  sunrmon  af  silftret,  som 
Haman  tilhredt  hade,  till  att  väga  in  uti 
Konungens  kammar,  för  Judarnas  skull, 
att  han  måtte  förgöra  dem ; 

8.  Och  fick  honom  af^kriftena  af  budet, 
som  i  Susan  uppslaget  varpå  deras  förderf, 
att  han  skulle  det  lata  se  Esther;  och  böd 
henne  att  hon  skulle  ingå  till  Konungen, 
och  bedas  en  bön  af  honom,  och  få  veta  af 
honom  om  sitt  folk. 

9.  När  Hatach  kom  in,  och  sade  Esther 
Mardechai  ord, 

10.  Sade  Esther  till  Hatach,  och  lät  säga 
Mardechai : 

11.  Det  veta  alle  Konungens  tjenare  och 
folken  i  Konungens  land,  att  hvilken  soir 
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ingär  till  Konungen  i  den  inr»  g&rden»  vare 
sig  man  eller  qyinn»,  den  icke  kallad  jur, 
den  skall  efter  lagen  »traz.t  dö,  utan  så  är, 
att  Konungen  räcker  ut  emot  honom  den 
gyldene  spuron,  att  han  dermed  mä  le^'an- 
desblifva;  men  jag  är  nu  intet  kallad! 
tretio  dagar,  till  att  komma  in  till  Ko- 
nungen. 

12.  I)ä  denna  Esthers  ord  vordo  sagd 
MardechaL 

13.  Bad  Mardechai  säga  henne  Igen:  Tänk 
icke  det,  att  du  undsätter  ditt  lu,  efter  du 
äst  i  Konungens  hus,  för  alla  Judar. 

14.  Förty  om  du  i  donna  g&ngen  tiger 
stilla,  sä  kommer  JUdomen  en  ^jelp  och 
undsättuinff  af  en  annan  väg,  och  du  och 
dins  fkulers  hus  varder  förgåendes ;  och  ho 
vet,  om  du  icke  för  deniiA  tidens  skull  äst 
kommen  till  riket? 

15.  Esther  lät  svara  Mardeohal: 

16.  Så  gäck  nu  bort,  och  församla  alla 
Judar,  som  i  Susan  för  handene  äro ;  och 
faster  för  mig,så  att  I  icke  äten  eller  dricken 
i  tre  dygn,  hvarken  dag  eller  natt;  jag  och 
mina  tjenarinnor  vi^e  också  fasta;  o^  så 
vill  jag  gå  in  för  Konungen,  emot  budet ; 
blifver  jas  borto,  så  är  jag  borto. 

17.  Maroechai  gick  bort.  och  gjorde  alltså, 
som  Esther  honom  budlthade. 

5.  CAPITLBT. 

Eithers  ytwett^  bön.    Namani  »kryt,  rdd,  gatge. 

Pt  tredje  dagen  klädde  Esther  sig 
Drottningaklädning,  och  gick  in  i  gar- 
den för  Konungshuset,  innerst  emot  Ko- 
nungsmaket;  och  Konungen  satt  på  sinom 
Konungsliga  stol  i  Konungshusena,  tvärt 
emot  dörrena  i  huset. 

2.  Och  då  Konungen  såg  Esther  Brott- 
ningena  stå  ig^årdenom,  fann  hon  nåde  för 
hans  ögon ;  och  Konunj^en  räckte  ut  den 
gyldene  spiron  i  sine  hand  emot  Esther. 
Så  gick  Esther  fram,  ooh  tog  på  ändan  af 
spirone. 

3.  Bå  sade  Konungen  till  henne:  Hvad 
vill  du.  Brottning  Esther,  och  hvad  begärar 
du  ?  Ja,  ock  hälften  af  riket  skall  dig  gif- 
vet  varda. 

4.  Esther  sade:  Om  Konungenom  täckes, 
så  komme  Konungen  och  Haman  i  dag  till 
en  måltid,  som  jag  tillredt  hafver. 

6.  Konungen  sade :  Skynder  eder,  att  Ha- 
man må  göra,  som  Esther  sagt  haf ver.  Och 
Konungen  och  Haman  kommo  till  mälti- 
den^som  Esther  tillredt  hade. 

6.  Bå  sade  Konungen  till  Esther,  när  han 
vin  druckit  hade:  Hvad  bedes  du?  Bet 
skall  dig  gifvet  varda;  och  hvad  begärar 
du  ?  Ja,  ock  häUten  af  mitt  rike,  det  skaU 
dig  ske. 

7.  Esther  svarade,  och  sade :  Min  bön  och 
begär  är : 

8.  Hafver Jag  funnit  nåd  för  Konunge- 
nom, och  Konungenom  täckes  gifva  mig 
mm  bön.  och  »öra  mitt  begär,  så  komme 

dungen  och  Haman  till  måltid,  som  jag 


f^  don  tillreda  vill,  så  viU  ja^  i  bmoxsou 
göra  som  Konungen  sagt  hafver. 

9.  Så  gick  Haman  den  da^en  glad  derut. 
och  lustig;  och  då  han  såg  Mardecdi&i  vid 
Konungens  dörr,  att  han  icke  uppstod,  och 
icke  en  tid  rörde  sig  för  honom^  vaxdt  ham 
full  med  vrede  öfver  Mardechai. 

10.  Men  Haman  lät  det  intet  bekomma 
sig;  och  då  han  hemkom,  sände  han,  och  lät 
kadla  sina  vänner,  och  sina  hustru  Seres ; 

11.  Och  förtäljde  för  dem  sina  rikedomars 
härlighet,  och  sina  barnas  myckenhet»  ixh. 
huru  Konungen  hade  giort  nonom  TSldi> 
gan,  och  att  han  upphöjd  var  öfver  Koivun- 
gens  Förstår  och  t jenare. 

12.  Och  sade  Haman  ytterliisare:  Oek 
hafVer  Brottningen  Esther  ingen  Utit 
komma  med  Konungenom  till  den  m&ltid, 
som  hon  tillredt  hade,  utan  nngi  otdat  är 
jag  desslikes  i  morgon  buden  tOl  henne, 
med  Konungenom. 

13.  Men  med  detta  allt  kan  jag  intet  vara 
tilUMds,  sSk  länge  jag  ser  den  Judaa  Mar- 
dechai sitta  för  Konuni^ns  dörr. 

14.  Bå  sade  till honombans  hustru  Sores, 
och  alle  hans  vänner :  liåt  uppresa  en  galga^ 
femtio  alnar  hög,  och  säg  i  moirgon  K<mnn- 
genom,  att  man  låter  hänga  der  Mardedud 
uti ;  så  kommer  du  med  Konungenom  riad 
till  måltid.  Bet  täcktes  Haman  WU»  «di 
han  lät  uppresa  en  galga. 

6L0APITIiBT. 

X<mt»gt»ik»trimå,  h^aUtr.    Bamtm  råier, 

UTI  den  samma  nattene  kunde  Komui'' 
gen  intet  sof^a,  och  lät  bemta  Chrö- 
nicor  och  Historier;  och  de  vordo  läSMi  fbr 
Konungenom. 

2.  Bå  råkade  man  der  uppå,  der  akrifSrat 
var,  huru  Mardechai  hade  gjort  fönrarUis, 
att  de  två  Konungens  kamererare,  ^^^^Han 
och  Theres,  som  vaktade  vid  dörrena,  hade 
i  sinnet  slå  nppå  Konungen  Ahasv^xM. 

5.  Ooh  Konungen  sade:  Hvad  hafve  vi 

S*ort  Mardechai  till  äro  och  lön  derftce? 
ä  sade  Konungens  svenner,  som  honom 
tjente :  Honom  är  intet  gkedt. 
4.  Ooh  Konungen  sade :  Ho  är  der  i  sår^ 
denom  ?  Ty  Haman  var  kommen  i  fldiraen» 
utanför  Kouungshuse^  att  han  skulle  stea 
Konungenom  om  Mardechai,  att  han  måne 
hänga  i  galganom,  som  han  honom  tillxedt 
hade. 

6.  Och  Konungens  svenner  sade  till  honom : 
Si,  Haman  står  ute  på  gårdenom.  Konun- 
gen sade :  Låt  honom  komma  in. 

6.  Bå  Haman  kom  in,  sade  Konungen  tUl 
honom:  Hvad  skall  man  göra  dem.  nmnne, 
som  Konungen  gerna  ära  vill  P  M^i  Hfmnt^fi 
tänkte  i  sitt  hjerta:  Hvem  skulle  Konmi- 
gen  gerna  viJija  göra  äro.  utan  mig  ? 

7.  Och  Haman  sade  till  Konungen :  Den 
man.  som  Konungen  gerna  viU  ärm, 

8.  Honom  skäll  man  nafvafiram,  och  klida 
uppå  honom  Konungslig  kläder,  de  Konnn- 
gen  plägar  draga»  och  den  häst,  som  Ko- 
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iiiii^;en  plägar  uppä  rida,  och  att  man 
s&tter  en  Konungslig  krono  p&  hans  hnf- 
vud; 

9.  Och  man  mä  ft  d^i  klftdnit^pen  och 
håsten  uti  en  Konungens  Förstas  band,  att 
han  iklfider  den  man,  som  Konungen  gema 
&ra  vill,  och  förer  honom  på  hftstenom  öf- 
Ter  stadsgatorna,  och  låter  ropa  flramför 
honom :  Sa  skall  man  g5ra  dem,  som  Ko- 
nungen gema  ära  vill. 

%0.  Konungen  sade  till  Haman:  S^mda 
d^,  och  tag  Kl&dningen  och  hästen,  såsom 
du  sagt  bafver,  och  gör  alltsä  med  dem 
Judanom  MtHrdechai,  som  för  Konungens 
dörr  sitter :  och  lät  intet  frttas  af  allt  det 
da  sa^  hanrer. 

11.  Sa  tog  Haman  klådningen  och  håsten, 
och  kl&dde  på  Mardechai,  och  förde  honom 
på  stadsgatone,  och  ropade  framför  honom : 
Sä  skall  man  göra  dem  milnne,  som  Konun- 
gen  gema  ftra  vill. 

12.  Och  Maardechai  kom  igen  inför  Konun- 
gens dörr;  men  Haman  skyndade  sig  hem, 
och  söiide  med  skyldt  hufirud ; 

IS.  Oon  förtäljde  sin&  hustru  Seres,  och 
aDom  sinom  vännom,  allt  det  honom  händt 
både.  Då  sade  till  honom  hans  vise,  och 
hans  hustru  Seres :  Är  Mardechai  af  Juda 
säd,  för  hvilkom  du  hafVer  begynt  att  fWla, 
A  bafver  du  ingen  magt  med  honom,  utan 
du  måste  falla  för  honom. 

14.  Vid  de  ännu  med  honom  talade,  kom- 
Biol  Konungens  kamererare  dertill,  och 
hastade  på  Haman,  till  att  komma  till  mål- 
tidena»  som  Esther  tillredt  hade. 

7.  CAPITLBT. 

Komtmffitt  ftikgar.    X$tMerbeäer.    Mamon  hänffti. 

Dl  Konungen  kom  neder  med  Haman 
till  måltiden,  som  Drottnhigen  Esther 
tUhredt  hade, 

2.  Sade  Konungen  till  Bsther,  på  den 
andra  dagen,  da  han  vin  druckit  hade: 
Hvad  bedes  du.  Drottning  Esther,  det  man 
dir  gifVa  må?  Och  hvad  begårar  du?  Ja, 
ode  halfra  riket,  det  skall  ske  dig. 

3.  Drottningen  Esther  svarade,  och  sade : 
Hafver  ja^  fViunit  nåd  för  dig,  o  Konung, 
oeh  om  Konungenom  sä  täckes,  så  gif  mig 
mitt  lif  för  mina  böns  skull,  och  mitt  folk 
för  mitt  begärs  skull. 

4.  Ty  vi  äro  sålde,  jag  och  mitt  fblk,  till  att 
vi  ^ole  förgöras,  slås  ihjftl  och  förläggas ; 
GikI  gif^e,  att  vi  dock  hade  till  trälar  och 
trälinnor  sålcto  varit,  så  ville  jag  hafva 
tegat ;  och  hade  då  fienden  idce  gjort  Ko- 
nmwenom  skada. 

6.  Kenungen  Ähasveros  talade,  och  sade 
tiU  Drottningen  Esther:  Hvilken  är  den  ? 
EUer  fao  är  den  som  sådant  tör  sätta  sig  i 
sinnet  att  göra  ? 

6.  Esther  sade:  Den  fiendeu  och  hataren 
är  denne  onde  Haman.  Hen  Haman  vardt 
förskräckt  för  Konungenom  och  Drottnin- 
gene. 

7.  Och  Konungen  stod  upp  iM  raåltidene, 


och  ifk*  vinet,  i  sine'  grymhet,  och  gick 
in  uti  trägården  vid  huset ;  och  Haman 
stod  upp,  och  bad  Drottningena  Esther  om 
sitt  lif;  ty  han  såg,  att  honom  var  ondt 
beredt  af  Konungenom. 
6.  Och  då  Konungen  kom  åter  igen  af 
trägårdenom  vid  huset,  in  uti  salen,  der 
man  ätit  hade,  lutade  Haman  inpå  bänken, 
der  Esther  på  satt.  Då  sade  Konungen: 
Till  han  ock  öfrerfMla  Drottningena  här  i 
husena  när  mig?  Då  det  ordet  gick  utu 
Konungens  mun,  förskylde  de  Hamans  an- 
sigte. 

9.  Ooh  Harbona,  en  af  kamererarena  inför 
Konungenom,  sade:  Si,  uti  Hamans  hus 
st&r  en  galge  femtio  alnar  hög,  som  han  till 

Sardechai  gjort  hafver,  hvilken  för  Konun- 
nom  godt  talat  hafver.  Konungen  sade : 
It  här^  honom  deruti. 

10.  Alltså  hängde  man  Haman  i  galnrn, 
som  han  till  Mardechai  gjort  hade.  Sedan 
saktade  sig  Konungens  vrede. 

8.  CAPITLET. 

Mardteékmärm.    S»tkmr»  Hht,  hr^^  Judo  fröjd. 

PIL  den  dagen  gaf  Konungen  Ahasveros 
Drottningene  Esther  Hamans,  Ju- 
darnas fiendas,  hus;  och  Mardechai  kom 
för  Konungen;  för^v  Esther  lät  förstå, 
huru  han  var  henne  akommen. 

2.  Och  Konungen  tog  sin  ring  a^  som  han 
af  Haman  tagit  hade,  och  fick  Mardechai. 
Och  Esther  satte  Mardechai  öfver  Hamans 
hus. 

8.  Ooh  Esl^r  talade  yttertigare  för  Ko- 
nungenom, ochfÖU  honom  till  rota,  gret  och 
bad  honom,  att  han  skulle  tillintetgöra 
Hamans  den  Ågagitens  ondsko,  och  hans 
upMåt,  som  han  emot  Judarna  för  händer 
hade. 

4.  Och  Konungen  räckte  den  gyldene  bi- 
roll till  Esther.  Då  stod  Bsther  upp,  och 
trädde  firam  för  Konungen ; 

5.  Och  sade :  Om  Konungenom  täckes,  och 
jag  hafver  funnit  nåd  för  honom,  och  det 
så  voro  Konungenom  beläget,  och  om  jag 
täckes  honom ;  så  skrifve  man,  att  Hamans 
uppsåts  bref,  Medatha  sons,  den  Ågagitens, 
måga  varda  igenkallade,  de  han  utskrifvit 
hafVer  till  att  förgöra  Judarna  i  all  Konun- 
gens land. 

6.  Ts  huru  kan  jag  lida  det  onda,  som  mitt 
folk  uppä  gäller?  Och  huru  kan  jag  se 
uppå  min  slägts  förderf  ? 

7.  Dä  sade  Konungen  Ahasveros  till  Drott- 
ningen Esther,  och  till  Mardechai  den  Ju- 
dan:  Si,  jag  hafver  gifvet  Esther  Hamans 
hus,  och  honom  hafver  man  hängt  i  en 
galga,  derföre  att  han  bar  sina  hand  på 
Judarna. 

8.  Så  skrifver  I  nu  ut  för  Judarna,  såsom 
eder  täckes,  under  Konungens  namn,  och 
bes^ler  med  Konungens  ring;  förty  de 
skrifvelse,  som  under  Konungens  namn 
skrifvas,  och  med  Konungens  ring  bese- 
ghide  vflffd%  dem  mätte  ingen  igenkalla. 
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9.  Sä  Tordo  Konungens  skrifvsre  kallade, 
på  den  tiden  i  tredje  m&nadenom,  det  är 
den  månaden  Sivan,  på  tredje  och  tjugonde 
dagen :  och  vardt  sknf vet  s&om  Mardechai 
böd,  till  Judarna,  och  till  Förstarna,  lands- 
höfdingama  och  höf vitsmännema  i  landen, 
allt  lArän  Indien  intill  Ethiopien.  nämli^ 
i  hundrade  sju  och  tjugu  land;  hvai>)o 
lande  efter  sina  skrift,  hvaijo  folke  efter 
sitt  mål,  och  Judomen  efter  deras  skrift 
och  mål. 

10.  Och  det  skrefs  under  Konung  Ähas- 
veros  namn,  och  med  Konungens  ung  be- 
seglades; och  han  sände  brefven  med 
ridande  bäd  på  unga  mulär. 

11.  Och  befallde  Judomen,  der  som  de 
voro  i  städerna,  att  de  skulle  församla  sif, 
och  stå  för  deras  lif,  och  förgöra,  dräpa  o(m 
förll^wa,  all  lands  och  folks  magt,  som  dem 
bedröfvade,  med  deras  barn  och  qvinnor, 
och  taga  deras  gods ; 

12.  Pä  en  dag  i  all  Konungens  Ahasveros 
land,  nämliga  på  trettonde  dagen  i  tolfte 
mänadenom,  det  är  den  månaden  Adar. 

13.  Och  brefvets  innehällelse  var,  att  ett 
bud  utgifvet  var  i  all  hbud,  till  att  kungöra 
all  folk,  att  Judarna  skulle  pä  den  dagen 
redo  vara  till  att  hämnas  öfver  deras  fien- 
dar, 

14.  Och  de  ridande  baden  på  mulär  redo 
ut  snarliga  och  med  hast,  efter  Konungens 
ord ;  och  påbudet  vardt  uppslaget  i  Susans 
stad. 

15.  Men  Mardechai  gick  ut  ifrå  Konunge- 
nom,  i  Konungsligom  klädom,  gult  och 
hvitt,  och  med  en  stor  guldkrono,  klädd  uti 
en  linnen  och  purpurmantel ;  och  staden 
Susan  fröjdade  sig  och  var  glad. 

16.  Men  Judomen  .var  upi^nget  ljus  och 
fi-öjd,  glädje  och  ära. 

17.  Och  i  all  land  och  städer,  dit  Kouun- 

fens  ord  och  bud  räckte,  der  vardt  ibland 
udama  flröjd,  glädje,  lust  och  goda  dagar ; 
så  att  månge  af  folken  i  landen  vordo  Ju- 
dar; ty  Judarnas  fruktan  kom  öfvrer  dem.  • 

9.  CAPITLET. 

Jvda  Mmd.    Hamans  söntr  dräpne.    Purtm. 

UTI  tolfte  månadenom,  det  är  den  må* 
nåden  Adar,  på  trettonde  dagen,  hvil- 
ken  Konungens  ord  och  bud  förelagt  hade, 
att  man  det  göra  skulle ;  rätt  uppå  samma 
dagen,  då  fienderna  skulle  öfverfallit  Ju- 
darna, vände  det  sig  så»  att  Judarna  skulle 
öfvrerfalla  sina  fiendar. 
^  2.  Så  församlade  Judarne  sig  i  deras  städer, 
i  allom  Konungs  Ahasveros  landom,  att  de 
skulle  göra  anfall  pä  dem  som  dem  ondt 
ämnade ;  och  ingen  kunde  stå  emot  dem : 
förty  deras  fruktan  var  kommen  öfver  all 
folk. 

8.  Och  alle  öfverstama  i  landen,  och  För- 
Htama,  och  laudshöfdingarna,  och  Konun- 
^ens  ämbetsmän  höllo  Judarna  i  äro;  ty 
Mai^echai  fruktan  kora  öfver  dem. 
•  *^"y  Mardechai  var  myndig  i  Konun- 


Eens  hus,  och  hans  rykte  hördes  i  all  land, 
uru  han  växte  till,  och  vardt  väldig. 
6.  Alltså  slogo  Judarna  alla  sina  fiendar 
med  svärd,  cbräpo  och  nederlade  dem;  och 
gjorde  efter  sin  vilja  på  dem  som  dem  fien- 
der voro. 

6.  Och  i  Susans  stad  slogo  Judarna  och 
dråpo  femhundrad  män. 

7.  i)ertill  slogo  de  Parsandatha,  Dalphon, 
Aspatha, 

8.  Poratha,  Adalja,  Aridatha, 

9.  Parmastha,  ArisaU  Aridai,  Bajesatha, 

10.  De  tio  Hamans  söner,  Medatha  sons, 
Judarnas  fiendas;  men  vid  deras  ägodelar 
kommo  de  intet. 

11.  På  samma  tiden  kom  talet  pä  de  slagna 
i  Susans  stad  inför  Konungen. 

12.  Och  Konungen  sade  till  Drottningen 
Esther :  Judarna  hafva  i  Susans  stad  slagit 
och  nederlagt  femhundrad  män,  och  de  tio 
Hamans  söner;  hvad  skola  de  göra  i  de 
andra  Konungens  land?  Hvad  bedes  du, 
att  man  dig  gif va  skall  ?  Och  hvad  begärar 
du  mer,  att  man  göra  skall  ? 

13.  Esther  sade :  Om  Konungenom  täcktas, 
så  läte  han  ock  i  morgon  Judarna  göra  i 
Susan  efter  det  bud,  som  i  dag  varit  hafver. 
att  de  måga  hänga  de  tio  Hamans  sön»  i 
galga. 

14.  Och  Konungen  befallde  att  göra  sä; 
och  budet  vardt  i  Susan  uppslaget,  och  de 
tio  Hamans  söner  vordo  hängde. 

15.  Och  Judarna  församlade  sig  i  Susan 
pä  fjortonde  da^n  i  den  månaden  Adar, 
och  slogo  ihjäl  i  Susan  trehundrad  män ; 
men  vid  deras  ägodelar  kommo  do  intet. 

16.  Men  de  andre  Judar  i  Konungens  lan- 
dom kommo  tillsamman,  och  stodo  för  sitt 
lif,  att  de  måtte  göra  sig  rolighet  för  sina 
fiendar,  och  slogo  sina  fiendar  fem  och 
sjutio  tusend;  men  vid  deras  ägodelar 
kommo  de  intet. 

17.  Detta  skedde  i&  trettonde  dagen  i  den 
månaden  Adar ;  och  på  Qortonde  dagen  i 
samma  månadenom  höllo  de  hvilo:  den 
gjorde  de  sig  till  en  vällusts  och  fröjds 
dag. 

18.  Men  do  Judar  i  Susan  voro  tillsam- 
mankomne, både  nå  trettonde  och  fjortonde 
dagen,  och  höllo  nvilo  på  femtonde  dagen ; 
och  den  dagen  gjorde  man  till  en  vällusts 
och  glädjes  da^. 

19.  Derförc  gjorde  de  Judar,  som  på  byg- 
dene  och  i  småstäderna  bodde,  den  Qor* 
tonde  dagen  i  den  månaden  Adar  till  en 
vällusts  och  glädjes  dag,  och  sände  den  ene 
dem  andra  skänker. 

20.  Och  Mardechai  skref  allt  detta  som 
skedt  var,  och  sände  brefven  till  alla  Judar, 
som  voro  uti  all  Konung  Ahasveros  land, 
både  när  och  flerran ; 

21.  Att  de  skulle  vedertaga  och  hålla  den 
fjortonde  och  femtonde  dagen  i  den  måna- 
denom Adar,  hvart  år ; 

22.  Efter  de  dagar,  i  hvilka  Judarna  till  ro 
komne  voro  för  sina  fiendar,  och  efter  den 
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mftnaden,  i  hvilkom  deras  sorg  och  glftcljo» 
och  deras  gråt  i  v&llust  vänd  vardt ;  att  de 
skulle  dem  hålla  fbr  vallusts  och  glädjes 
dagar,  och  sanda  den  ene  dem  andra  sk&n- 
Xer,  och  dela  med  de  fattiga. 

23.  Och  Judarna  togo  dervid^  och  gjorde 
som  de  begynt  hade,  och  det  Mkrdechai  till 
dem  skref ; 

24.  Hnruledes  Haman,  Medatha  son,  den 
Agagiten,  alla  Judars  fiende,  hade  i  sinnet 
att  förgöra  alla  Judar,  och  låta  kasta  lott, 
till  att  förskrftcka  och  förgöra  dem ; 

25.  Och  huru  Esther  hade  iiigånglt  till 
Konungen  och  beställt,  att  hans  onda  upp- 
såt, som  han  emot  Judarna  tänkte,  matte 
genom  brex  vändas  inpå  hans  hufvud; 
octi  huru  man  honom  ocn  hans  söner  hade 
hångt  i  gaUra; 

26.  Af  hvilko  desse  dagar  kallades  Purim, 
efter  lottsnamnet,  efter  all  detta  brefé  ord. 
och  hvad  de  sielfve  sett  hade,  och  hvad  till 
dem  räckt  haae. 

27.  Och  Judarna  togo  det  uppä  sig  och 
sina  säd,  och  uppä  alla  dem  som  gäfvo  sig 
till  dem,  att  de  icke  ville  rå  härifnl; 

28.  Att  de  iu  ville  hålla  dessa  tvä  dagarna 
hvart  år,  rasom  de  föreskrefne  och  före- 
lagde  Toro,  så  att  desse  dagar  icke  skulle 
förgätne,  utan  håUne  varda,  barn  efter 
barn  i  alla  slägter,  i  all  land  och  städer ; 
det  äro  de  da^u:  Purim.  hvilke  icke  skola 
brutne  varda  ibland  Judarna,  och  deras 
åminnelse  icke  förgås  när  deras  säd. 


29.  Och  Drottningen  Esther,  Abihails 
dotter,  och  Mardechai  den  Juden,  skrefvo 
med  alla  mact,  till  att  fast  göra  detta  andra 
brefvet  om  Piurim ; 

80.  Och  sände  brefven  till  alla  Judar,  uti 
de  hundrade  sju  och  Igugu  land  i  Konungs 
Ahasveros  rike,  med  vänlig  och  trofiut 
ord; 

31.  Att  de  skulle  hälla  dessa  dacar  Purim 
på  deras  bestämda  tid,  såsom  Mardechai 
den  Juden,  och  Drottningen  Esther  dem 
förelagt  hade  ;<  såsom  de  uppä  sina  själar 
och  uppä  sina  säd  anammat  hade  det 
ärendet  om  fkstone  och  ropet. 

S2.  Och  Esther  befSftUde  stadfästa  detta 
ärendet  om  Purim,  och  skrifva  uti  en  bok. 

10.  CAPITLET. 

Kommgem  magU    Jfardeekai  myndigluU 

OCH  Konung  Ahasveros  lade  en  skatt 
uppä  landet,  och  uupå  öama  i  hafvet. 

2.  Men  allt  det  under  hans  våld  och  magt 
skedde,  och  om  den  stora  härlighet,  som 
Konun^n  gaf  Mardechai,  si,  det  är  skrif- 
vet  uti  de  Konungars  Chrönico  i  Meden 
och  Persien. 

3.  Ty  Mardechai  den  Juden  var  den  andre 
näst  Konungenom  Ahasveros,  och  stor 
ibland  Judarna,  och  täck  för  alla  sina  brö- 
der;  den  der  sökte  det  godt  var  för  sitt 
folk,  och  talade  det  bästa  för  allo  sine 
säd. 
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Job$/romhettfre$Ulse,  tålamod. 

EN  man  var  uti  det  landet  Uz,  som  het 
Job;  han  var  fkrom  och  rättfärdig, 
gudftruktig,  o<m  flydde  det  onda. 

2.  Och  honom  vordo  ft>dde  sju  söner  och 
tre  döttrar. 

3.  Och  han  ägde  sjutuseud  får,  tretusend 
camelar,  femhundrade  par  oxar,  och  fem- 
hnn^brade  äsninnor,  och  ganska  mycket 
tjenstefolk;  och  han  var  mägtigare  än  alle 
ae  i  österlanden  bodde. 

é.  Cksh  hans  söner  gingo  bort,  och  gjorde 
gästabäd,  hvar  sin  dig  i  sitt  hus;  och  sände 
bort,  och  läto  bjuda  sma  tre  systrar,  till  att 
äta  och  dricka  med  sig. 

5.  Och  när  en  sästabädsdagen  ute  var, 
sände  Job  bort  och  helgade  dem ;  och  stod 
bittida  upp  om  morgonen,  och  offhkde 
biänneofTer,  efter  allas  deras  tal.  Förty 
Job  tänkte :  Hine  söner  kunna  hafva  syn- 


dat, och  välsignat   Gud  i  sin  hjorta.    Sä 
gjorde  Job  hvar  dag. 

6.  Men  det  hände  på  en  dag,  då  Quds  barn 
kommo,  och  trädde  fram  för  Herran,  kom 
Satan  ock  med  dem. 

7.  Men  Herren  sade  till  Satan :  Hvadan 
kommer  duf  Satan  svarade  Herranom, 
och  sade:  Jag  haPver  farit  genom  landet 
allt  omkring. 

8.  Då  sade  Herren  till  Satan :  Hafeer  du 
icke  gifvit  akt  uppä  min  tjenare  Job  ?  Ty 
hans  like  är  icke  i  landena,  from  och  rätt- 
färdig, gudfhiktig,  och  flyr  det  onda. 

9.  Satui  svarade  Herranom,  och  sade: 
Menar  du,  att  Job  fruktar  Gud  förgäfves  ? 

10.  HafVer  du  dock  förvarat  honom,  hans 
hus,  och  allt  det  han  hafver  allt  omkring. 
Du  hafver  välsignat  hans  handaverk,  ocii 
hans  gods  hafver  utspridt  sig  i  landena. 

11.  Men  räck  ut  dina  hand.  och  kom  vid 
allt  det  han  äger;  det  gäller,  han  skall 
välsigna  dig  i  ansigtet. 
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12.  Hefiren  sade  till  Satan :  Si,  allt  det 
han  åffer  vare  i  dine  hand,  allena  vid  ho» 
nom  sjelfvan  kom  icke  dina  hand.  Då  gick 
Satan  ut  ifrå  Herranom. 

15.  Men  den  da^n.  dä  hans  söner  och 
döttrar  äto  och  druoko  vin  i  deras  ftldsta 
broders  hus, 

"14.  Kom  ett  båd  till  Job,  och  sade :  Man 
plöjde  med  oxarna,  och  l^ninnoma  gingo 
dernftribet; 

16.  D&  föllo  de  af  rika  Arabien  till,  och 
togo  dem,  och  slogo  drftngerna  med  svftrds^ 
egg;  och  ja^  undslapp  allena,  att  jag 
skulle  säga  dig  det. 

16.  Median  han  &nnu  talade,  kom  en 
annar,  och  sade :  Guds  eld  föll  af  himme- 
len,  och  brände  upp  faren  och  drängerna, 
och  förtärde  dem;  och  jag  slapp  allena 
undan,  att  jag  skulle  säga  dig  det. 

17.  Medan  han  ännu  talade,  kom  en  och 
sade :  Be  Ohaldeer  gjorde  tre  spetsar,  föllo 
tiU  camelarna,  och  togo  dem,  och  8\ogo 
drängerna  med  svärdsegg;  och  jag  slapp 
allena  undan,  att  jag  skulle  säga  dig  det. 

18.  Medan  han  ännu  talade,  kom  en  oeh 
sade:  IHne  söner  och  döttrar  äto  och 
drucko  i  deras  äldsta  broders  hus ; 

19.  Och  si,  der  kom  ett  stort  väder  utaf 
ölmene,  och  stötte  likhusens  fyra  hörn,  och 
kastade  det  pä  piltama,  att  de  blef^o  döde ; 
odi  jag  slapp  allena  undan,  att  jag  skulle 
säga  cug  det. 

20.  Dä  stod  Job  upp,  och  ref  sönder  sin 
kläder,  och  ref  sig  i  hufvudet,  och  föll  ned 
pä  jordena,  och  tillbad; 

21. '.Och  sade:  Jag  är  naken  kommen  af 
mine  moders  lif ;  naken  skall  jag  äter  ftira 
dit;  Herren  gaf,  och  Herren  tog;  välsig- 
nadt  vare  Herrans  Namn. 

22.  I  allt  detta  syndade  Job  intet,  och 
gjorde  intet  dårligit  emot  Gud. 

2.  CAPITLBT. 

Job»  pläaot  smälek,  vänner. 

DET  begaf  8ig  pä  en  dag,  dä  Guds  barn 
kommo,  och  trädde  fram  fbr  Herran, 
att  Satan  ock  kom  med  dem,  och  trädde 
fhim  för  Herran. 

2.  Dä  sade  Herren  tiU  Satan:  Hvadan 
kommer  du?  Satan  svarade  Herranom, 
och  sade:  Jag  hafror  farit  genom  landet 
allt  omkring. 

5.  Herren  sade  till  Satan :  Haftrer  du  icke 
gifvit  akt  pä  min  Ijenare  Job  f  Ty  hans 
like  är  icke  1  landena,  firom  och  TättÄrdig, 
^dfhiktig,  och  flyr  det  ondiL  och  stär  ännu 
1  sine  Aromhet ;  och  du  eggade  mig,  att  jag 
utan  sak  hafver  förderfvat  honom. 

4.  Satan  svarade  Herranom,  och  sade: 
Hud  för  hud,  och  allt  det  en  man  hafver, 
läter  han  för  sitt  lif. 

6.  Men  räck  ut  dina  hand,  och  kom  vid 
hans  ben  och  kött;  det  gäfler,  han  flkall 
välsigna  dig  i  ansigtet. 

owS"  »ade  till  SaUn:  Si,H»n  vwei 
e  hand ;  dock  skona  hans  Itf.    • 


7.  Dä  for  Satan  ut  ifrä  Herrans  ansigte, 
och  slog  Job  med  ond  sär,  ifr&  hans  fota- 
blad upp  till  hans  hjessa. 

S.  Gen  han  tog  ett  stycke  af  en  potto, 
och  skrapade  af  sig  dermed,  och  satt  i  asko. 

9.  Och  hans  hustru  sade  till  honom :  Stftr 
du  ännu  i  dine  fhjmhetP  Välsigna  Grud, 
och  dö. 

10.  Men  han  sade  tQl  henne:  Da  talar 
säsom  de  däraktiga  qvinnor  tala.  HaAre 
vi  fatt  godt  af  Gudi,  skole  vi  ock  icke 
anamma  det  onda  f  Uti  allt  detta  syur 
dade  Job  icke  med  sina  läppar. 

11.  Dä  nu  tre  Jobs  vänner  hörde  all  den 
olycko,  som'  Öftrer  honom  k<^men  var, 
kommo  de  hvar  af  sin  stad:  Eliphas  af 
Thema,  Bildad  af  Suah,  och  Zopbar  af 
Naema;  ty  de  vordo  öf verens,  att  de 
skulle  komma  och  ömka  sig  öfver' honom, 
och  trösta  honom. 

12.  Och  dä  de  upphofVo  sin  ögon  längt 
ifträ,  kände  de  honom  intet ;  och  upphofvo 
sina  röst,  och  greto,  och  hvardera  ref  sin 
kläder  sönder,  och  kastade  jord  pä  sin  huf» 
vud  upp  ät  himmelen ; 

13.  Oncq  säto  med  honom  pä  jordene  i  ^ 
dagar  och  ^u  nätter,  och  talade  intet  med 
honom;  ty  de  sägo,  att  hans  sveda  var 
ganska  stor. 

8.  CAPITLBT. 

FKåOteda^förlfmimm.    JMåmtfmObtu. 

DEBGFTBR  upplät  Job  sin  mun,  ocb 
förbannade  sm  dag ; 

2.  Utbrast,  och  sade : 

3.  Den  dagen  vare  förtappad,  pä  hvilkom 
jag  född  är;  och  den  natten,  dä  man  sade : 
£n  man  är  aflad. 

4.  Den  samme  dagen  vare  mörk,  och  Gud 
ft-äge  intet  efter  honom  ofvanefter;  ingen 
klwhet  skine  öfver  honom. 

6.  Mörkret  behäUe  honom,  och  töcken 
blifire  öfver  honom  med  tjockt  moln ;  och 
dimba  om  dagen  göre  honom  gräselig. 

6.  Den  samma  nattena  begripe  mörker ; 
och  glädje  si^  icke  ibland  ärsens  dadar,  och 
komme  icke  i  mänadetalet. 

7.  Si,  vare  den  natten  ensam,  och  ingen 
glädie  komme  deruti 

8.  De  der  dagen  förbanna,  de  ftrbamie 
henne;  och  de  som  redo  äro  till  att  upp» 
väcka  Leviatfaan. 

9.  Hennes  stjernor  varde  mörka;  för- 
vänte  ljus,  och  det  komme  intet ;  och  se 
intet  morgonrodnans  ögnatoryn ; 

10.  Att  hon  icke  igenlyckte  mins  lif^  dörr, 
och  icke  bortgömde  olyckona  för  min 
ögon. 

11.  Hviblef  jag  icke  strazt  död  i  moder- 
lifvet?  Hvi  vardt  jag  icke  förgjord,^ 
jag  ntu  moderti^ret  kommen  var? 

12.  Hvi  hafva  de  tagit  mig  upp  i  skötet! 
Hvi  hafver  jag  ditt  q>enar  ? 

13.  Sä  läge  jag  nu,  odi  vore  stilla;  sofre     | 
och  hade  ro ; 

14.  Med  Konunnr  och  Ttd!hemr  på  Jor- 
dene, som  bygga  det  öde  Hr ;  | 
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15.  Eller  med  Förstår,  som  guldhafva,  och 
sin  hus  ftill  med  silfver; 

16.  Eller  som  den  der  otida  född  är  för- 
dold, och  vore  icke  till;  såsom  de  unga 
barn,  som  aldrig  hafVa  sett  ljuset. 

17.  Ber  mäste  ju  de  ogudaktige  l&ta  af 
sitt  öfverväld;  der  hvilas  dock  de  som 
mycket  omak  haft  hafra. 

18.  Der  hafra  f&ngar  fHd  med  androm, 
och  höra  icke  trugarens  röst. 

19.  Der  ftro  bäde  små  och  store ;  tjeniuren 
och  den  som  ifHl  sin  herra  tri  är. 

20.  Hvi  är  ljus  giftet  dem  arma,  och  hf  de 
bedröfvade  hjerta ; 

21.  (De  der  vänta  efter  döden,  och  han 
kommer  icke;  och  uppgrofvo  honom  väl 
utu  fördold  nun ; 

22.  De  der  ftöjda  sig  mycket,  och  äro 
glade,  att  de  kunna  få  grafvena;) 

28.  Och  dem  månne,  hvilkens  väg  fördold 
är,  och  för  honom  af  Gudi  skyld  varder  P 

24.  Pörty  min  suckan  är  min  dagliga  spis ; 
mine  tårar  äro  min  dryck. 

25.  Ty  det  jag  firuktade.  det  är  kommet 
öfver  mig ;  och  det  jag  räddes,  hafver  råkat 
på  mig. 

aeTvar  jag  icke  lyckosam?  Var  jag  icke 
stilla?  Hade  jag  icke  goda  ro?  Och  så- 
dana oro  kommer. 

4.  CAPITLET. 

XUphu»mJob»otätigketoeh$^nd. 

Dl  svarade Eliphas af  Thema,  och  sade: 
2.  Du  lider  tilläfventyrs  icke  gema, 
om  man  försöker  att  tala  med  dig?  Men 
hokanlåtat? 

3.  Si,  du  haftrer  undervisat  mänga,  och 
styrkt  trötta  händer. 

4.  Ditt  tal  hafirer  upprest  dem,  som  ficdlne 
voro;  och  bäfvande  knä  hafver  du  för- 
stärkt. 

6.  Men  nu.  medan  det  kommer  på  dig, 
varder  du  förtviflad;  och  nu,  medan  det 
drabbar  på  dig.  förskräckes  du. 

6.  Ja,  der  är  nu  din  (Guds)  fruktau,  din 
tröst;  ditt  hopp,  och  din  fh>mhet. 

7.  Käre,  tänk  uppå,  hvar  är  någor  oskyl- 
diger  förgängen  ?  Eller  hvar  äro  de  rätt- 
färdige någon  tid  utrotade  ? 

8.  Säsom  jag  väl  sett  hafver,  de  som 
vedermödo  plöjde,  och  olycko  sådde,  de 
skårodet  ockupp; 

9.  Att  de  äro  genom  Guds  anda  förgångne, 
och  af  hans  vtmLcs  anda  föivjorde. 

10.  Lejonens  rytande,  och  lejinnones  röst, 
odi  de  unga  lejons  tänder  äro  sönder- 
brutna. 

'  11.  Lejonet  är  förgånget,  att  det  icke 
mera  röfvar;  och  de  unga  lejon  äro  för- 
I    skinmde. 

12.  Och  till  mig  är  kommet  ett  hemligit 
ord,  och  mitt  öra  hafver  deraf  fått  något 
märkeligit. 

18.  Då  jag  begrundade  nattenes  syner,  då 
sömnen  fSuler  ^  menniskoma ; 

14.  Då  kom  firuktan  och  bäfvande  mig 
upi^  och  all  min  ben  förskräcktes. 


15.  Och  då  anden  gick  f^ramom  mig,  reste 
mig  håret  på  minom  kropp. 

16.  Dä  stod  en  för  min  ögon,  och  dess 
skapnad  kände  jag  intet ;  han  var  stilla, 
och  jag  hörde  ena  röst : 

17.  Huru  kan  en  menniska  vara  rättfär- 
digare än  Gud ;  eller  en  man  vara  renare 
än  han,  som  honom  (gort  hafver? 

18.  Si,  ibland  sina  tjenare  finner  han  icke 
trohet,  och  i  sinom  Änglom  finner  han 
dårhet. 

19.  Huru  mycket  mer  de  som  bo  i  lerhus; 
och  de  der  grundade  äro  på  jordene^  skola 
förtäras  af  matk. 

20.  Det  varar  iflrå  morgonen  intill  afto- 
nen, så  varda  de  upphuggne ;  «ph  förr  än 
de  varda  det  varse,  äro  de  platrborto ; 

21.  Och  deras  käraste  förgås;  och  dö  ock 
oförvarandes. 

6.  CAPITLET. 

Gud  är  rdUvii,    Dårar$  lycka^  frvmnuu  aga. 

NÄMN  mig  en,  hvad  gäller,  om  du  nå- 
gon finner ;  och  se  dig  om  någorstäds 
efter  en  helif. 

2.  Men  en  dåra  dräper  väl  vreden,  och  en 
ovisan  dödar  nitet. 

S.  Jag  såg  en  dåra  väl  rotad,  och  jag  ban- 
nade  strazt  hans  buse : 

4.  Huis  barn  skola  vara  llerran  ift^  hel- 
sone,  och  skola  varda  sönderkrossade  i 
porten,  der  ingen  l:Oclp<u'e  är. 

5.  Hans  säd  skall  den  hungrige  uppäta, 
och  de  väpnade  skola  taga  henne ;  och  nans 
gods  skola  de  törstige  utsupa. 

6.  Förtv  vedermödan  går  icke  upp  af  jor- 
dene,  och  olyckan  växer  icke  upp  af  åkre- 
nom: 

7.  Utan  menniskan  varder  fikid  till  olycko, 
såsom  foglarna  till  att  flyga. 

8.  Dock  vill  jag  nu  tiua  om  Gud,  och 
handla  om  honom ; 

9.  Som  gör  mägtig  ting,  de  der  icke  ran- 
sakas  kunna ;  och  under,  som  icke  räknas 
kunna; 

10.  Den  der  regn  gifver  på  jordena,  och 
låter  vatten  komma  på  märkena ; 

11.  Den  der  upphöjer  de  nedriga,  och 
upi^elper  de  förtryckta. 

12.  Han  gör  deras  anslag,  som  listige  äro, 
till  intet,  att  deras  hand  intet  kan  uträtta. 

13.  Han  begriper  de  visa  i  deras  listighet, 
och  gör  de  klokas  råd  tiU  galenskap ; 

14.  Att  de  om  dagen  löpa  i  mörkrena,  och 
famla  om  middagen  såsom  om  nattena. 

15.  Och  han  Igelper  den  fattiga  MA 
svärdet,  och  ifrå  deras  mun ;  och  utu  dens 
väldijras  hand ; 

16.  Och  är  dens  fattigas  tröst,  att  orätt- 
färdigheten  mäste  hålla  sin  mun  tilL 

17.  Si,  salig  är  den  menniska,  den  Gud 
strafiW;  derföre  förkasta  icke  dens  AUs- 
mägtigas  tuktan. 

*  18.  0^  han  sargar,  och  läker;  han  slås,  och 
hans  hand  helår. 
19.  Utaf  sex  bedröf velser  firälsar  han  dig. 
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och  i  den  sjunde  kommer  intet  ondt  vid 
dig. 

80.  I  dyr  tid  fHUswr  han  dig  ifWl  döden,  och 
i  stridene  ifrå  svftrdsens  hand. 

21.  Han  skall  skyla  dig  för  tungoues  jrisael, 
att  du  icke  akaU  firukta  för  forderf;  d&  det 
kommer. 

22.  Uti  förderf  och  hunger  skall  du  le,  och 
icke  firukta  för  vilddjuren  i  landena; 

8S.  Utan  ditt  förbund  skall  vara  med  ste- 
nom  på  markene ;  och  vilddjuren  i  landena 
skola  hålla  fHd  med  dig. 

24.  Oeh  du  skall  förnimma,  att  din  hydda 
hafver  frid,  och  skaU  försöija  dina  boning, 
och  icke  synda ; 

25.  Och  sl#l  förnimma,  att  din  såd  skall 
varda  mycken,  och  dine  efterkommande  så- 
som grås  på  jordene ; 

26.  Och  skall  i  ålderdomen  komma  tUl 
grafv^a,  såsom  en  hvetekärfve  införd  varder, 
i  r&ttöm  tid. 

27.  Si,  det  hafve  vi  ransakat.  och  det  är 
så ;  hör  dertiil,  och  råtta  dig  derelter. 

6.  CAPITLET.  • 

Job$  JUnvar^  &As  klagcm. 

JOB  svarade,  och  sade : 
2.  När  man  voffo  min  iftmmer,  ooh  lade 
allt  mitt  lidande  pa  ena  vl^, 

3.  Så  skulle  det  vara  svårare,  ån  sanden  i 
häftet ;  derföre  år  förgåfves  hvad  jag  sfigmr. 

4.  Förty  deos  Allsmågtigas  pilar  stä  i  mig, 
hvilkens  grymhet  utsuper  allan  min  anda : 
och  Guds  förskråokelse  ftro  ståUd  uppa 
mig. 

6.  Icke  ropar  vildåsnen,  når  han  bafVer 
grås;  ej  heller  oxen,  då  han  haf^rer  foder. 

6.  Kan  man  ock  äta  det  som  osaltadt  &r  ? 
Eller  månn  någor  vilja  smaka  det  hvita  om 
åggeblomraan  P 

7.  Der  min  själ  tillförene  våmjade  vid,  det 
är  nu  min  mat  för  värks  skull. 

8.  01  att  min  bön  måtte  ske,  ooh  Gud 
gåfVe  mig  det  jag  förhoppas ; 

9.  Att  Gud  toge  till  att  sönderslå  mig,  och 
läte  sina  hand  sönderkrossa  mig ; 

10.  Så  hade  lag  ändå  tröst,  och  ville  bedja 
i  minom  sjukdom,  att  han  icke  skonade 
^^ ;  jag  hafv^er  dock  icke  nekat  dens  Heli- 
gas tal. 

11.  Hvad  är  min  kraft,  att  jag  skulle  kunna 
härda  ut?  Och  hvad  är  ndn  andakt,  att 
min  själ  skulle  vara  tålig  ? 

12.  Min  kraft  är  dock  icke  af  sten,  ej  är 
heller  mitt  kött  af  koppar. 

13.  Hafver  lag  dock  ingenstäda  hjélp ;  ooh 
ingen  ting  vill  gå  fram  med  mig. 

14.  Den  der  icke  bevisar  sinom  nästa 
barmhertighet,  han  öfvergifver  dens  Alls- 
mägtigas  fruktan. 

Ij^  Mine  bröder  gä  förakteliga  fhunom 
ii^ig>  såsqm  en  bäck ;  såsom  en  ström  firam- 
om  flyter. 

lö.  Dock  de  som  rädas  för  rimfrostot,  öfver 
<leni  varder  fallandes  snö. 

17.  Hen  tid  hetten  tvingar  dem,  skola  de 


I  försroäkta;  ooh  när  det  hett  blifver,  skola 
de  förgås  utaf  sitt  rum. 

18.  Deras  väg  går  al^es  bort;  de  vandra 
der  intet  vftgadt  är,  och  förgås. 

19.  De  se  upnå  Tliema  vägar ;  på  rika  Ara- 
biens stigar  skta  de. 

20.  Men  de  skola  komma  på  skam,  då  det 
är  aldrasäkrast ;  och  skola  skämma  sig,  då 
de  demppå  komne  äro. 

21.  Ty  T  aren  nu  komne  Ull  mig;  oohlme- 
dan  I  sen  jämmer,  frukten  I  eder* 

22.  Hafver  jag  ook  sagt ;  Barer  hit,  ooh 
skänker  mig  af  edro  förmågo  ? 

23.  Och  hjelper  mig  utu  fiendans  hand ! 
Ooh  förlosser  mig  ntu  t^rranners  händer? 

24.  Lärer  mig,  jag  vill  t^;  och  det  jag 
icke  vet,  det  undervisor  mig. 

25.  Hvi  straffen  I  rättfärdigt  tal !  Hvilken 
är  ibland  eder,  som  det  stramk  kan  ? 

26.  I  sätten  samman  ord,  allenast  till  att 
straflls,  och  gören  med  ordom  ett  för> 
tvifladt  mod. 

27.  löf^erfallenenlkttigaaflMiterlösaniOdi 
i7<^en  edar  nästa  upp  med  rötter. 

28.  Dock,  medan  I  halVen  begynt,  ser  nppS 
mig,  om  jag  varder  beslagen  med  nSgrä 
lögn  för  eder. 

89.  Svarer  hvad  som  rätt  är;  min  tvär 
skola  väl  blifva  rätt. 

30.  Hvad  gäller,  min  tunga  hafver  icke 
orätt,  och  min  mun  föregifver  icke  ondt. 

7.  CAPITLET. 

ZA/veU  korthet.    Angrituu  tcmkmr. 

MÄSTE  icke  menniskan  alltid  vara  i 
strid  på  jordene;  och  hennes  dagar 
äro  såsom  en  dagakarls  f 

2.  Såsom  en  dräng  åstundar  skuggan,  och 
en  dmkari,  att  hans  arbete  n&  vara  ute ; 

3.  Sa  hafver  jag  väl  arbetat  hela  månaden 
fåfängt,  och  oedröfvada  tAttet  äro  mig 
månsa  vordna. 

4.  När  jag  lägger  mig,  säger  jag:  När  månn 
jag  skola  uppsra  P  Och  sedan  räknar  iag, 
när  afton  skall  varda;  tv  jag  var  hvaifon 
månne  en  styggelse  intill  mörkret. 

6.  Mitt  kött  är  fUlIt  med  matk  och  mul 
allt  omkring ;  min  hud  är  sammanskiynkt 
och  till  intet  vorden. 

6.  Mine  dagar  äro  snarare  bortflogne  än  en 
väfspole;  och  äro  förledne  utan  all  för- 
töfvan. 

7.  Tänk  nppå,  att  nutt  hf  är  ett  väder, 
och  min  Ögon  komma  icke  igen  till  att  se 
det  goda; 

8.  Och  intet  lef  vandes  öga  varder  mig  mera 
seendes ;  din  ögon  se  på  mig,  deröfVer  för- 
gås jag. 

9.  Molnet  varder  allt,  och  går  bort ;  s&ock 
den  som  fSu>  neder  i  helvetet,  han  kommer 
icke  upp  igen ; 

10.  Ocn  besitter  icke  sitt  hus  igen,  och 
hans  rum  blifver  öde. 

11.  Derföre  vill  jag  ock  idce  förmena  mi- 
nom mun ;  jag  vill  tala  i  mins  hiertas  ån-  I 
gest,  och  imi  utsäga  min  sgäls  beoMtfvslae. 
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12.  Är  jag  ett  hat,  elter  eu  hvalfislc,  att  du 
så  förvarar  mig  f 

18. 1^  lag  tänkte:  Min  sftng  skaU  trösta 
mig ;  mitt  Iftgre  skall  lisa  m^. 

14.  När  jag  talar  med  mig  sjelf,  sä  (5r- 
skvicker  du  mig  med  drömmar,  oeti  gör 
mjgföri&relse; 

16.  Att  min  själ  önskar  sig  vara  hängd,  och 
min  ben  döden. 

16.  Jag  begärar  intet  mer  lefra;  h&n  upp 
af  mig ;  ty  mine  dagar  äro  flf&ngelige. 

17.  Hrad  är  en  menniska,  att  du  äktar 
henne  högt,  och  bekymrar  dfe  med  henne  ? 

18.  Du  hemsöker  henne  dagliga,  och  för- 
söl»r  henne  alltid. 

19.  Hvi  går  du  icke  ifrå  mig,  och  släpper 
mig,  sä  länge  jag  uppsrälger  min  spott  f 

ao.  HafVer  ja^  ^ncbt,  hvad  skall  jag  göra 
dig,odumenmskorsgÖmmare?  Hvi  gjorde 
dn  mig,  att  jag  uppä  dig  stöta  skulle,  och 
är  mir  sjelf^om  till  tunga  ? 

21.  Och  hvi  förlåter  du  mig  icke  mina  miss- 
gemmg,  och  tager  idce  bort  mina  synd? 
Ty  nu  skall  jig  lägga  mig  i  mull :  och  när 
man  om  moigonen  söker  mig,  är  jag  då  in- 
tettilL  o,      j-B 

8.  CAPITLBT. 

BUdad  om  ttraff,  bot,  alnymtan. 

Dl.  svarade  Bildad  af  Suah,  och  sade : 
2.  Huru  länge  vill  du  sådana  tala.  och 
låta  dins  muns  tal  hafva  ett  sådant  nög> 
mod? 

3.  Menar  du,  att  Gud  dömmer  orätt ;  eller 
den  Allsmägtige  skall  vrida  rätten? 

4.  Om  dine  söner  hafva  syndat  for  honom, 
,  så  hafVer  han  förkastat  dem  för  deras  miss- 

gemings  skull. 

5.  Men  om  du  i  tid  gifver  dig  in  till  Gud, 
och  beder  den  Allsmägtiga; 

6.  Och  om  du  äst  ren  och  from,  sä  vaMer 
han  uppvakandes  till  dig,  och  varder  åter 
upprättandes  boningen  för  dina  rättfär- 
d^ets  skull; 

7.  Och  der  du  tillförene  hafver  haft  litet, 
skall  det  härefter  ganska  mycket  förökas. 

8.  Ty  fråga  de  slägter,  som  i  förtiden  varit 
ha<Va,  och  tag  dig  före  att  ftåga  deras  fä- 
der; 

9.  Ty  vi  äre  såsom  i  gär  komne,  och  vete 
intet ;  vårt  lif  är  en  skugge  på  jordene. 

10.  De  skola  lära  dig.  och  säga  dig  det,  och 
fifVa  sitt  tal  före  utaf  sitt  hjerta. 

IL  Icke  kan  säfvet  växa,  utan  det  står  i 
vätoko ;  eller  gräs  växa  utan  vatten. 

12.  Eljest,  medan  det  än  står  i  blomster, 
förr  än  det  afhugget  varder,  förtorkas  det, 
förr  än  man  hö  bergar. 

13.  Så  går  allom  dem  som  förgäta  Gud, 
och  de  skrymtares  hopp  varder  förtappadt ; 

14.  Ty  hans  tröst  bhfver  omintet,  ocn  hans 
hopp  såsom  ett  dvergsnät. 

15.  Han  förlåter  sig  pä  sitt  hus,  och  skall 
dock  icke  bestå ;  han  skall  hålla  sig  derin- 
till,  och  dock  icke  ständig  blifva. 

16.  Det  grönskas  väl  förr  än  solen  kom- 
mer, och  qvistar  växa  uti  dess  örtagård ; 
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17.  Dess  sid  står  tjock  vid  käUor,  ooh  dess 
hus  på  stenar. 

18.  Men  när  han  uppsluker  honom  af  sitt 
rum,  BtäUer  han  sig  emot  honom,  såsom 
han  kände  honom  intet. 

19.  Si,  detta  är  ftra|den  i  dess  yäsende ;  och 
annor  växa  upp  igen  af  stoftet. 

20.  Derfbre,  m,  att  Ond  icke  förkastar  de 
godsuoch  icke  uppehåller  de  ondas  hand : 

21.  TiUdess  din  mun  varder  full  med  Mle, 
och  dme  läppar  fUlle  med  trtjå, 

22.  Men  de,  som  dig  hata,  skola  komiaanå 
sl»m,  och  de  ogodaktigas  boniagakaU  idce 
blifva  beståndandes. 

9.  CAPITLBT. 

Job  om  Oud$  rättvim,  magtt  »in  tmitta. 


JOB  svarade  och  sade : 
2.  Ja,  jag  vet  det  tvL , , 

en  menniska  icke  kan  bestå  rättfärdig  för 


2.  Ja,  jaf  vet  det  ftiUväl,  att  så  år,  att 


Gud. 

3.  Täckes  honom  träta  med  honom,  så  kan 
han  icke  svara  honom  ett  emot  tusende. 

4.  Han  är  vis  och  mägtig;  hvem  hafver 
det  dock  gått  väl  af,  som  sig  hafver  satt 
emot  honom  ? 

6.  Han  försätter  bergen,  förr  än  de  det 
förnimma;  hviUca  han  i  sine  vrede  om- 
kastar. 

6.  Han  rörer  jordena  af  sitt  rum,  rå  att 
hennes  pelare  Däfva. 

7.  Han  talar  till  solena,  så  går  hon  intet 
unp,  och  han  förseglar  stjemoma. 

8.  Han  allena  utsträcker  himmelen,  och 
går  på  häftens  vägar. 

9.  Han  gör  Karlavagnen  (på  himmelen) 
och  Orion ;  sjusljemoma,  och  de  stjemor 
söderut. 

10.  Han  gör  mägtig  ting,  som  man  icke 
utransaka  kan,  och  under,  deruppå  intet 
talar. 

11.  Si,  han  går  firamom  mig,  förr  än  jag 
varder  det  varse ;  odi  han  förvandlar  sig, 
förr  än  jag  det  markor. 

12.  Si.  om  han  går  hasteliga  bort,  ho  vill 
hemtahonom  igen?  Ho  vill  säga  till  ho- 
nom: Hvad  gör  du? 

13.  Han  är  Gud,  hane  vrede  kan  ingen 
stilla;  under  honom  måste  buga  sig  de 
stolta  herrar. 

14.  Huru  skulle  jag  då  svara  hwiom,  och 
finna  nigra  ord  emot  honom  ? 

15.  Om  jag  än  räU  hafver,  så  kan  jag  dock 
likväl  intet  svara  honom ;  utan  måste  i  rät- 
teiiom  bedjas  före. 

16.  Och  om  jag  än  åkallade  honom,  och 
han  hörde  mig;  så  tror  jag  dock  icke,  att 
han  hörer  mina  röst. 

17.  Ty  han  far  öfver  mig  med  storm,  och 
gör  mig  såren  mång  utan  sak. 

18.  Han  låter  icke  min  anda  vederqvidcas. 
Utan  gör  mig  fttU  med  bedröfvelse.^ 

19.  vill  man  magt,  sfi  är  han  för  mägtig; 
vill  man  rätten,  ho  vill  vittna  med 
mig? 

20.  Om  jag  säger  att  jag  är  rättfördig, : 
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fördömer  han  mig  dock;  är  jag  from,  så 
gör  han  mig  dock  till  ondan. 

21.  Ar  lag  än  from,  så  tör  min  själ  dock 
intet  håUa  sig  dervid ;  jag  begärer  intet  mer 
lelVa. 

22.  Bet  är  det  som  jag  sagt  hafirer ;  han 
förgör  både  den  goda,  och  den  ogudaktiga. 

23.  När  han  begynner  till  att  slå,  så  drä- 
per han  straxt,  och  begabbar  de  oskyldigas 
frestelse. 

24.  Men  landet  varder  gifvet  under  dens 
ogudaktigas  hand,  att  han  undertrycker 
dess  domare;  är  jiet  icke  så,  huru  skulle 
det  annars  vara. 

25.  Mine  dagar  hafva  varit  snarare  än  en 
löpare;  de  hafva  flytt,  och  hafva  intet  godt 
sett. 

26.  Be  äro  förgångne  såsom  stark  skepp; 
såsom  en  örn  flycer  till  maten. 

27.  När  jag  tänker :  Jag  vill  glömma  bort 
min  klagan ;  jag  vill  förvandla  mitt  ansigte, 
och  vederqyicka  mig; 

28.  Så  fruktar  jag  mig  för  all  min  sveda, 
vetandes,  att  du  icke  låter  mig  vara  oskyl- 

29.  Är  jag  nu  ogudaktig,  hvi  hafver  jag  då 
sådana  onyttiga  vedermödo  ? 

30.  Om  jag  än  tvådde  mig  i  snö,  och  gjorde 
mina  händer  rena  i  källo ; 

31.  Så  doppar  du  mig  dock  i  träck,  och 
min  kläder  varda  mig  illa  ståndande. 

32.  Ty  han  är  icke  min  like,  dem  jag  svara 
kunde,  att  vi  måtte  både  komma  för  rätten. 

33.  Bet  är  ingen,  sora  oss  åtskiljer;  som 
sätter  sina  hand  emellan  oss  båda. 

34.  Han  tage  sitt  ris  if rå  mig,  och  läte  sin 
förskräckelse  komma  ifrå  mig  i 

35.  Att  jag  må  tala,  och  icke  mer  torf 
frukta  för  honom ;  ty  jag  vet  mig  oskyldig. 

10.  CAPITLET. 

Job  om  Gud»  åtrOMghtt.    BoUjritL 

MIN  själ  grufVar  sig  för  mitt  lif :  min 
,  ,  klagan  vUl  jag  låta  fiira  fort,  och  tala 
1  mme  själs  bedröfvelse ; 

2.  Och  säga  till  Gud:  Fördöm  mig  icke; 
lät  mig  få  veta,  hvarföre  du  träter  med  mig. 

3.  Hafver  du  der  lust  till,  att  du  brukar 
öfvervåld ;  och  förkastar  mig,  hvilken  dina 
händer  gjort  hafira;  och  låter  de  ogudakti- 
gas anslag  komma  till  äro  ? 

4.  Hafirer  du  ock  då  köttslig  ögon  ?  EUer 
ser  du  såsom  en  menniska  ser  P 

5.  Eller  är  din  tid  såsom  ens  menniskos 
tid ;  eller  din  år  såsom  ens  mans  är ; 

6.  Att  du  fWgar  efter  mina  orättfärdighet, 
och  uppsöker  mina  synd ; 

7.  Ändå  du  vetst,  att  jag  icke  är  ogudak- 
tig :  ändå  det  är  ingen,  som  kan  fria  iArå 
dmehand? 

8.  Bina  händer  hafva  fliteliga  gjort  mig, 
ocn  allansamman  beredt  mig;  och  du  ned- 
^ofermigsåaUdeles. 
iSiriS^L^^J  PP.\»"  <i»i  liaf^er  gjort 
^1  Jwdlg^S^  '■  ^***  ""^  ^^^^ 


10.  Hafver  du  icke  molkat  mig  såsom 
mjölk,  och  låtit  mig  ystas  såsom  ost  ? 

11.  Bu  hafver  klädt  mig  uti  hud  och  kött ; 
med  ben  och  senor  hafver  du  sammanfogat 
mig. 

12.  Lif  och  välgeming  hafver  du  gjort 
mig,  och  ditt  uppseende  bevarar  min  anda. 

13.  Och  ändå  att  du  fördöljer  sådana  i  ditt 
l^erta,  så  vet  jag  dock  likväl,  att  du  kom- 
mer det  ihåg. 

14.  Om  iag  syndar,  så  märker  du  det 
straxt,  och  låter  mina  missgeming  icke 
vara  pstraflTad. 

15.  Ar  iag  ogudaktig,  så  är  mig  ve ;  är  jag 
rättfärcug,  sä  tör  iag  likväl  icke  upplyfta 
mitt  hufvud,  som  den  der  full  är  med  för- 
aktelse,  och  ser  mina  eländhet } 

16.  Och  såsom  ett  upprest  lejon  jagar  du 
mig,  och  handlar  åter  ^ufveliga  med  mig. 

17.  Bu  fömvar  din  vittne  emot  mig,  och 
gör  dina  vrede  mycken  öfver  mig ;  mig  plä- 
gar det  ena  öfver  det  andra. 

18.  Hvi  hafver  du  låtit  mig  komma  utaf 
moderlifvet  ?  Ack  1  att  jag  dock  hade  varit 
förgjord,  att  intet  öga  hade  sett  mig; 

19.  Så  vore  jag,  såsom  den  der  intet  haf- 
ver varit  tiH  buren  ifrå  moderlifvet  till 
grafvena. 

20.  Vill  då  icke  mitt  koHa  lif  hafva  en 
ända?  Vill  du  icke  låta  af  mig,  att  jag  nå- 
got litet  måtte  vederqvickas ; 

21.  Förr  än  jag  går  bort,  och  kommer 
intet  igen,  nämfiga  i  mörkrens  och  töck- 
nones  land? 

22.  Bet  ett  land  är,  hvilkets  ljus  är  tjocka 
mörkret,  och  der  som  ingen  skickeughet 
är ;  der  skenet  är  såsom  en  töckna. 

11.  CAPITLET. 

Zopkar  vredgaSf  snubbar,  rider  Jcb. 

DS.    svarade  Zophar    af    Naema^  ocli 
sade: 

2.  När  en  hafver  länge  talat,  måste  han 
ock  icke  höra?  Eller  skall  en  savallrarc 
aUtid  hafVa  rätt  ? 

3.  Måste  man  tiga  för  dig  allena,  att  du 
försmäder,  och  ingen  skall  genhöfta  dig? 

4.  Bu  säger :  Min  lärdom  är  ren,  ochklsr 
är  jag  för  din  ögon. 

6.  Ack !  att  Qud  talade  med  dig,  och  upp- 
läte  sina  läppar; 

6.  Och  tedde  dig  hvad  han  ännu  hemliga 
vet;  ty  han  hade  ännu  väl  mer  med  dig; 
på  det  att  du  måtte  veta»  att  han  icke  täa* 
ker  på  alla  dina  synder.  | 

7.  Menar  du,  att  du  vetst  så  mycket  som 
Gud  vet ;  och  vill  alltså  fullkomliga  råkat,  | 
såsom  den  AUsmägtige  ?  i 

8.  Han  är  högre  än  himmelen,  hvad  viU 
du  göra  ?  c^upare  än  helvetet,  huru  kan  do, 
kannan? 

9.  Längre  än  jorden,  och  bredare  än  ] 
vet. 

10.  Om  han  all  ting  omvände  eller  ... 
dolde,  eller  kastade  dem  i  en  hop,  ho  vi] 
förmena  honom  det  ? 
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11.  Han  känner  de  fäfiingeliga  män,  och 
ser  odygdena,  och  skulle  han  icke  förstät  P 

12.  £n  fåfö.ngelig  man  högmodas,  och  en 
född  menniska  vill  vara  såsom  eu  ung 
Tildåsne. 

13.  Hade  du  ställt  ditt  l^erta  (till  Gud), 
och  uppräckt  dina  händer  till  honom ; 

14.  Hade  du  längt  ifrä  di^  bortkastat 
missgerningena,  som  är  i  dm  hand,  att 
ingen  orätt  nade  bott  i  dine  hyddo ; 

15.  Sä  måtte  du  upplyft  ditt  ansigte  utan 
last,  och  Torde  fast  standandes,  och  intet 
fruktandes. 

16.  Sä  rörde  du  ock  förgätandes  uselhetena, 
och  sSsom  det  vattnet,  som  fhimlupet  är, 
komme  du  det  icke  ihåg ; 

17.  Och  din  lifstid  vorde  uppgångandes 
såsom  en  middag,  och  vorde  sklnandes  så- 
som en  morgon. 

18.  Och  du  måtte  förtrösta  dig,  att  hopp 
vore  på  färde;  och  vorde  med  rolighet 
kommandes  i  grafvena. 

19.  Och  du  skulle  lägga  dig,  och  ingen 
skulle  rädda  dig;  och  mänge  skulle  knekta 
%. 

20.  Men  de  ogudäktigas  ögon  skola  för- 
smäkta,  och  skola  icke  undkomma  kunna; 
ty  deras  hopp  skall  fela  deras  själ. 

12.  CAPITLET. 

Job  Ml  ondas  fyclro,     Oud»  magt,  råd. 

Di.  svarade  Job,  och  sad*  : 
2.  Ja,  I  aren  rätte  männema ;  med 
eder  blifver  visheten  död. 

3.  Jag  hafver  så  väl  ett  hjerta  som  1,  och 
är  icke  ringare  än  I ;  och  ho  är  den  som 
sådana  icke  vet? 

4.  Den  som  af  sin  nästa  begabbad  varder, 
han  må  åkalla  Gud,  han  varder  honom 
hörandes:  Den  rättfärdige  och  fromme 
måste  varda  begabbad ; 

5.  Och  är  dem  rikom  såsom  en  lampa, 
föraktad  i  deras  hjerta;  dock  tillredd,  att 
de  fikola  deruppä  stöta  fötterna. 

6.  Böfearenas  hyddor  hafVa  n<M^,  och  de 
rasa  dristeliga  emot  Gud;  ända  att  Gud 
hafver  gifnt  dem  det  i  deras  händer. 

7.  Fråga  dock  djiuren,  de  skola  lärat  åix, 
(K;h  foglama  under  himmelen,  de  skola 
s&gat%; 

8.  Eller  tala  med  jordene,  och  hon  skall 
l&rat  dig,  och  fiskarna  i  hafvet  skola  för- 
kunnat dig. 

9.  Ho  är  den  som  allt  sådant  icke  vet,  att 
Herrans  hand  hafver  det  gjort ; 

10.  Att  i  hans  hand  är  allés  dess  sjäL  som 
lefvandes  är,  och  alla  menniskors .  kötts 
ande? 

11.  Pröf^nur  icke  örat  talet,  och  munnen 
smakar  maten? 

12.  Ja,  när  fäderna  är  vishet,  och  förstånd 
när  de  gamla. 

13.  När  honom  är  vishet  och  magt,  råd 
oeh  förstånd. 

14.  Si,  när  han  biyter  neder,  så  l^elper 
intet  bygga:  när  han  någon  innelycker,  så 
kan  ingen  utsläppa. 


16.  Si,  när  han  förhåller  vattnet,  så  torkas 
allt,  och  när  han  släpper  det  löst,  sä  om- 
fitörter  det  landet. 

16.  Han  är  stark,  och  går  det  igenom; 
hans  är  den  som  villo  fur;  så  ock  dien  som 
förförer. 

17.  Han  förer  de  kloka  såsom  ett  rof,  och 
gör  domarena  galna. 

18.  Han  förlossar  utu  Konungars  tvång, 
och  binder  med  ett  bälte  deras  länder. 

19.  Presterna  förer  han  såsom  ett  rof,  och 
de  fiftsta  låter  han  fela. 

20.  Han  bortvänder  de  sannfärdigas  läp- 
par, och  de  gamlas  seder  tager  han  Dort. 

21.  Han  utgjuter  föraktelse  på  Förstama, 
och  gör  de  mfigtigas  förbund  löst. 

22.  Han  öppnar  de  mörka  gmnd,  och 
förer  mörkret  ut  i  ljuset. 

23.  Han  gör  somliga  till  stort  folk,  och  gör 
dem  åter  till  intet ;  han  utsprider  ett  folk, 
och  fördrifeer  det  åter. 

'24.  Han  förvänder  l^ertat  i  öfverstaraa 
för  folket  i  landena,  och  låter  dem  fara 
ville  i  vildmarkene,  der  ingen  vfig  är ; 
25.  Att  de  famla  i  mörkret  utan  ljus,  och 
förvillar  dem  såsom  de  druckna. 

IS.  CAPITLET. 

Joba /Sr$tfttr,  (rM,  bön. 

SI,  allt  detta  hafver  mitt  öga  sett,  och 
mitt  öra  hört,  och  hafver  det  förstått. 

2.  Det  I  veten,  det  vet  jag  ock,  och  är  in- 
tet ringare  än  I; 

3.  Dock  vill  iag  tala  om  den  Allsmägtiga, 
och  hafver  vilja  till  att  träta  med  Gud. 

4.  ly  I  uttyden  det  falskeliga,  och  aren 
alle  onyttige  läkare. 

6.  Ack !  att  I  kunden  tiga,  så^  vorden  I 
vise. 

6.  Hörer  dock  mitt  straff,  och  akter  pä 
sakenau  der  jag  talar  om. 

7.  Ti^en  I  försvara  Gud  med  orätt ;  och 
för  honom  bruka  svek  ? 

8.  Viljen  I  anse  hans  person?  Viyen  I 
gifVa  eder  i  försvar  för  Gud  ? 

9.  SWl  det  ock  blifVa  eder  väl  gångandes, 
då  han  skall  döma  eder  ?  Menen  I,  att  I 
skolen  gäcka  honom,  såsom  man  gäckar  ena 
mennisko? 

10.  Han  varder  eder  straftondes,  om  I 
hemliffa  ansen  personen. 

11.  Månn  han  icke  förskräcka  eder,  när 
han  kommer  flram  ?  Och  hans  ftruktan  var- 
der flftllandes  öfver  eder. 

12.  Edor  åminnelse  varder  liknad  vid  asko, 
och  edra  rygger  skola  vara  såsom  en  ler- 
hop. 

13.  Tiger  för  mig,  att  jag  må  tahi;  det 
skall  icke  fela  för  mig. 

14.  Hvi  skall  jag  bita  mitt  kött  med  mina 
tänder,  och  sätta  mina  själ  i  mina  händer  ? 

15.  Si,  han  varder  mig  dock  dräpandes, 
och  Jag  kan  icke  afbidat;  dock  vill  jag 
strafim  mina  vägar  för  honom. 

16.  Han  blifver  ju  min  helsa;  iy  ingen 
skrymtare  kommer  för  honom. 
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17.  HöPer  mitt  t»l,  och  Min  uttydelse  lör 
edor  öron.  . 

18.  Si, jag  hafver allaredo sa^ domen  af;. 
jag  vet,  att  jag  varder  rättftrdig. 

19.  Ho  ftr  den  som  vill  gå.  till  rtktta  med 
mig  ?    Men  nu  mäste  jag  tiga,  och  förgå». 

ao.  Tveggehanda  gör  mig  icke;  så  vill  jag 
icke  gömma  mig  bort  för  dig. 

21.  Låt  dina  hand  vara  liaigt  ifrå  mig,  och 
din  förskräckelse  förskräcke  mig  icke. 

22.  Kalla  mig,  och  jag  vill  svara  dig ;  eller 
jag  vill  tala,  och  svara  du  mig. 

23.  flum  mänga  äro  mina  missgemingar 
och  ?ynder?  IM  mig  få  veta  min  öfver- 
trädelse  och  synder. 

24.  Hvi  fördöljer  du  ditt  ansigte,  och  häl- 
ler mig  för  din  flenda  ? 

25.  Vill  du  sä  härd  vara  emot  ett  flygande 
löf ;  och  förfölja  ett  torrt  hahnsträ  ? 

26.  Ty  du  tillskrifver  mig  bedröfvelse,  och 
vill  förderfva  mig  för  mins  ungdoms  syn- 
ders skull. 

27.  Du  hafv^satt  min  föt  i  en  stock,  ooh 
gifver  akt  pä  alla  mina  stigar,  och  ser  pä 
all  min  fötspär ; 

28.  Jag,  som  dock  förgås  som  ett  ruttet  as, 
och  som  ett  kläde  det  ätet  varder  af  mal. 

lé.  CAPITLET. 

L\fi>«U  horUkåt,  upp$täiuMaet  hopp. 

MBNNISKAN.  af  qvinno  född,  lefver 
en  liten  tid,  och  är  full  med  oro> 
lighet ; 

2.  Växer  upp  som  ett  blomster,  och  folier 
af;  flyr  bort  som  eo,  skugge,  och  blifver  icke. 

3.  Och  öfver  en  sädana  up|»läter  du  din 
ögon,  och  drager  mig  för  dig  i  rätten. 

4  Ho  vill  finna  en  renan  när  dem,  der 
ingen  ren  är? 

5.  Han  hafver  sin  förelagda  tid;  håna 
månaders  tal  är  när  dig;  du  hafver  satt 
honom  ett  mål  före,  derutöfver  vardw  han 
icke  gängandes. 

6.  Gäck  ifrä  honom,  att  han  mä  hviUw,  sä 
länge  hans  tid  kommer,  den  han  såsom  eu 
dagakarl  bidar  efter.  a 

7.  Ett  trä  haftrer  hora,  om  det  an  är 
afhugget,  att  det  skall  Mer  f&rvaodla  sig, 
och  dess  telningar  vända  icke  i^n. 

8.  Ändock  dess  rot  föräldra»  i  jordeoo,  o(di 
t  stubben  dör  i  mullene ; 

9.  Sä  grönskas  han  dock  åtar  af  vattnets 
lukt,  och  växer  lika  som  han  plantad  vore. 

10.  Men  hvar  är  en  menniska»  då  hon  död, 
förgäng^i  och  borto  är  P 

11.  Såsom  ett  vatten  löper  utur  en  sjö, 
och  såsom  eu  bäck  utlöper  och  förtorkas ; 

12.  Så  är  en  menniska,  då  hon  lä^ies  ned. 
och  varder  intet  unpständandes,  och  varder 
intet  uppvaknandes,  så  länge  himmelen 
varar,  och  varder  icke  uppväckt  af  sinom 
sömn. 

l^v  Ack !  att  du  fördolde  mig  i  helvete  odi 
rordolde  mig,  sä  länge  din  vrede  a&år,  och 
•«tte  mig  ett  mål,  ^t  du  ville  tänka  uppå 

ng.  *^*^ 


14.  Menar  du,  att  en  död  menniska  skall 
åter  lefva igen?  Jag  förbidar  dagliga,  me- 
dan jag  strider,  tiUdess  min  förvandling 
kommer. 

15.  Att  du  ville  kalla  mig,  och  jag  måtte 
svara  dig ;  och  du  vifie  icke  förkasta  ditt 
handaverk : 

16.  ly  du  hafver  aQaredo  tält  min  tren ; 
men  akta  dock  icke  uppå  mina  synd. 

17.  Min  öfvwträdelae  hafvw  du  förseglat 
uti  ett  knippe,  och  sammanfattat  mina 
missgemlng. 

18.  Förfaller  dock  ett  berg,  och  förgås, 
och  en  klippa  går  af  sitt  rum ; 

19.  Vattnet  sköljer  stenarna  bort,  och 
floden  förer  jordena  bort;  men  noieiim- 
skönes  hopp  är  förloradt. 

20.  Ty  du  stöter  henne  platt  omkull,  så 
att  hon  förgås ;  du  förvandlar  hennes  vä^ 
sende,  och  låter  henne  fEira. 

21.  Äro  hennes  barn  i. äro,  det  vet  hon 
icke;  eller  om  de  äro  föräktelige,  det  för- 
nimmer hon  intet. 

22.  Medan  hon  är  i  köttena,  måste  hon 
hafva  sveda ;  och  medan  hennes  själ  är  än 
när  henne,  måste  hon  hda  vedermödo. 

15.  CAPITLET. 

EUpluu  om  Jobs  akrymttm.    J>e  ogHdaktigoa  qfärd. 

Dl  svarade  Eliphasaf  Thema,  och  sade : 
2.  Skall  e»  vis  man  tala  så  i  vädret, 
cch  uppfyUa  sin  buk  med  v&dw  ? 

3.  Du  strafTar  med  onyttigom  ordom,  och 
ditt  tal  komm^  intet  till  gagns. 

4.  Du  hafver  bortkastat  räddhågan,  och 
taJar  förakteliga  för  Gudi ; 

5.  Ty  så  l&rw  din  ondska  din  man,  ooh  du 
hafver  utvalt  ena  skalkatungo. 

6.  Din  mun  skall  fördöma  dig,  ooh  iid&e 
lag ;  dina  läppar  skola  svara  dig. 

7.  Äst  du  den  första  menniska,  aom  IQdd 
är  f  Äst  du  för  all  berg  aflader  ? 

8.  Hafver  dn  hört  Guds  hemliga  råd? 
Och  är  sjetfva  visdemdn  ringare  än  du? 

9.  Hvad  veÉst  du,  det  vi  icke  vete  f  Hvad 
förstår  du.  det  som  icke  är  när  oss  ? 

m  Gråhärote  och  gamle  äro  nir  osa^  aom 
länger  hafva  lefvat  än  dine  GAeat. 

11.  Skulle  Guds  hugsvalelse  så  ringa  aktas 
för  dig?  Men  du  hafver  något  h«mligit 
stycke  när  dig. 

12.  Hvad  tager  ditt  hjerta  före?  Hvi  a^ 
du  så  stolt  ut? 

13.  Hvi  sätter  ditt  sinne  sig  emot  Gud«  itt 
du  låter  sådana  ord  gå  af  din(Hn  mun  ? 

14l  Hvad  är  en  menniska,  att  hon  skuUt 
vara  ren ;  och  att  han  skulle  vara  rättfltr- 
dig,  som  af  qvinno  född  är  ? 

15.  Si,  ibland  hans  helga  är  ingen  ostraf- 
felig,  0^  himlarna  äro  icke  rene  fftr 
honom. 

16.  Huru  mycket  mer  menniskan,  som  är 
styg»  och  ond ;  den  der  orättfärd^helena 
drieker  såsom  vatten  ? 

17.  Jag  vill  visa  dig  det.  hör  mig ;  jag  vill 
förtälja  dig,  hvad  jag  sett  hafvec; 
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la  Hv»d  de  Tife  Mfft  liafva,  odb.  iör  dexas 
fäder  ickehafVer  fdidoldt  varit ; 

19.  Hvilk(»n  allena  landet  gifvet  ftr,  så 
att  iDgen  fråmmaDde  mä  gå  ibiuid  dem. 

20.  En  ogudaktig  bäfvar  i  alla  sina  lifs- 
dagar,  och  enom  tyrann  ir  håna  åratal 
fördoWt. 

21.  Hyad  han  hörer,  det  fOrskrftokor 
honom;  ooh  ändå  att  frid  är,  så  hafver 
baa  dock  den  80(rg,att  bau  skall  förderf- 
vas. 

22.  Han  iror  kke.  att  han  sk^  kunna 
undfly  (dyckona,  och  förmodar  sig  aUtid 
svärdet. 

23.  När  han  Är  ut  hit  och  dit  efter  sin 
i^äring,  så  tycker  honom  att  hiws  olyckos 
tid  är  för  handene. 

24.  Ingest  och  nöd  förskräcka  honom,  ooh 
slå  honom  ned,  såsom  en  Konung  med 
mom  bär; 

25.  OV  han  hafrer  utsträckt  sina  hand 
emot  Gud,  och  emot  den  Allsmägtiga  för- 
stärkt sig. 

26.  Han  löper  med  bufvudet  emot  honom, 
och  står  halsstyf  emot  honom. 

27.  Han  hafver  upphäfvit  sig  emot  honom, 
och  satt  sig  hårdt  emot  hon(un. 

28.  Men  han  skall  bo  i  nederslagna  stader, 
der  inga  hus  äro ;  utan  ligga  i  enom  hop. 

29.  Han  skall  ieke  varda  rik,  och  moB 
gods  skäll  icke  förökas ;  och  dddl  icke  ut- 
ipridas  i  landena. 

30.  Han  skaU.  icke  undfly  ölycko ;  elds- 
lagen  skall  förtorka  hans  grenar  i  ooh  skadl 
varda  borttagen  af  hans  muns  anda. 

SL  Han  är  så  bedragen,  att  han  ieke  tror 
ktå  det  skäQ  varda  värre  med  honom. 

S2.  Han  får  en  ända,  när  honom  obe- 
bvämt  är  ^  och  hans  gren  skall  icke  grön- 

[33.  Han  varder  afhemtad  såsom  en  omo- 
gen drufva  af  vinträt,  och  såsom  ett  oljo- 
toä  b<Hrt£Uler  sitt  bk»nster. 
I  Sé.  Ty '  de  akryntwes  församling  akaU 
mfn.  ensam,  och  ^den  skall  förtära  hans 
jbus»  som  gåfvcr  tager. 
85.  Han  aflar  (dycko,  ooh  fHet  Tedmw 
nödo ;  och  deras  buk  bftr  list  fi»m, 

16.  CAPITIiET. 

Job$  hugsvmkwe^  o^nM^^  triM. 

JOB  svarade,  ot^  sade; 
2.  Jag  hafver  sådana  ofta  hört ;  I  aren 
&Ue  arme  nugsvalare. 
!  3.  Når  viUa  dock  dessa  lösa  ord  hafva  en 
inda?     EUer  hvad  fattas  dig,  att  du  så 
svarar? 

4.  Jag  kunde  ock:  viä  tala  såsom  I ;  jag 
ville  att  edor  i^  vore  i  mine  ^äiB  stad; 
iag  ville  ook  finna  ord  onot  eder,  och  så 
rista  mitt  hufvud  öfVer  eder. 

5.  J««  ville  styrka  eder  med  munnen,  och 
tala  af  sinnet  med  mina  läi^Mur. 

6.  Ken  om  jag  än  talar,  så  skonar  min 
Bvede  mig  dock  intet;  låter  jag  ock  blifvat, 
«i  går  han  dock  intet  iftå  mig. 


7.  Men  nu  gör  han  'mig  vedermödo,  ooh 
fc^rstörer  all  min  ledamot. 

8.  Han  hafver  mig  gjort  skrynkotan,  ooh 
vittnar  emot  mig;  ooh  min  motståndare 
hafver  sig  upp  emot  mig,  och  svarar  emot 
mig. 

9.  Håna  vrede  sliter  mig,  och  den  aom  är 
mig  vred,  biter  samman  tänderna  btveac 
mig ;  min  motståndare  ser  hvasst  med  sin 
ögon  på  mig. 

10.  ve  Kapa  med  sin  mun  emot  miar,  och 
hafva  hånliga  slagit  mig  vid  mitt  kind- 
ben ;  de  hafVa  tillhopa  släckt  sin  harm  på 
mig. 

11.  Ottd  hafver  öfvern^rit  mix  dem  orätt- 
färdiga, och  låtit  mig  komnA  i  de  ogudak- 
tigasnänder. 

12.  Jag  var  rik,  men  han  hafrer  mig  ncrt 
till  intet ;  hva  hafver  tagit  mig  vid  hiusen, 
och  söndersUtit  mig,  och  uppsatt  mig  sig 
till  ett  mål. 

13.  Han  hafver  kringhvärft  mig  med  sina 
skvttor;  han  hafva*  sargat  mina  lyurar, 
och  intet  skonat ;  han  hafver  utgjutit  min 
galla  på  jordena. 

14.  Han  hafver  gjort  mig  ett  sår  öfver  det 
andra ;  han  hafver  öfverfollit  mig  såsom  en 
kämpe. 

15.  Jax  hafver  sömmat  en  säck  på  mina 
hud,  ocn  hafver  lagt  mitt  horn  i  mull. 

16.  Mitt  ansigte  är  svullet  af  gråt,  odi 
min  (^onlock  ikro  vorden  mörk ; 

17.  Ändock  att  ingen  orättfärdighet  är  i 
mine  hand,  och  min  bön  är  ren. 

18.  Ack  jord !  öfvertäck  icke  mitt  blod, 
och  mitt  rop  hafve  intet  rum. 

19.  Och  si  nu,  mitt  vittne  är  i  himmelen, 
och  den  mig  kännar  är  i  höidene. 

20.  Mine  vänner  äro  mine  o^abbare;  mitt 
öga  fäller  tårar  till  Gud. 

21.  Om  en  ;man  kimde  gå  till  rätta  med 
Gud,  såsom  menniskors  barn  med  sin 
nästa. 

22.  Men  de  lörehua^da  är  äro  komne;  och 
iag  går  den  vägen  bort,  den  jag  aldrig  igen 
kommer. 

17.  CAWTLBT. 

Jb»«jtfi»w€r,  kacrr^/SnarttJVrUmdiv- 

MIN  ande  är  svag,  och  mine  dagar  iro 
afkortade,  och  grafven  är  för  hao" 

2.  Ingen  är  bedragai  af  mig;  likv&Im&ste 
mitt  öga  derföre  blifva  i  bedröfVelse. 

a.  Om  du  än  ville  hafva  borgen  af  mig ; 
ho  ville  lofva  för  mig  P 

4.  Förstånd  hafver  du  f^  deras  hjärta 
fördolt ;  derföre  skall  du  icke  upphöja  dem. 

5.  Han  rosar  fiist  bytet  för  sinom  vän- 
nom;  men  hans  bamas  ögon  dcola  för. 
smäkta. 

6.  Han  hafver  satt  mig  till  ett  ordspråk 
ibland  folk,  och  jag  måste  vara  ett  i^ider 
ibland  dem. 

7.  Mitt  ansigte  är  m<^t  vordet  för  sorgs 
skull,  oeh  aU  min  ledamot  äro  såsom  en 
skugge. 
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8.  Öf^er  detta  varda  de  rättfärdige  håpne, 
och  de  oskyldige  varda  sättande  sig  emot 
skrymtarena. 

9.  Den  rättfärdige  varder  behåuandes  sin 
vag,  och  den  som  rena  händer  hafver,  var- 
der stark  blifVandes. 

10.  Nu  väl,  vänder  eder  alle  hit,  och  kom- 
mer ;  jag  vajrder  dock  icke  finnandes  nägon 
visan  ibland  eder. 

11.  Mine  dagar  äro  förgängne;  min  anslag 
äro  förskingrade,  som  mitt  hjerta  besatt 
hafva; 

12.  Och  hafva  gjort  dag  af  nattene,  och  af 
dagenom  natt. 

13.  Om  än  jaK  fast  länge  bidde,  sä  är  dock 
helvetetmitt  ns,  ochmin  säng  är  i  mör- 
krena uppgjord. 

14.  Förgängelsen  kallade  lag  min  fader,och 
matkama  mina  moder,  ocn  mina  syster. 

15.  Efter  hvad  skall  jag  bida?  Och  ho 
aktar  mitt  hopp  ? 

16.  Neder  i  helvetet  varder  det  farandes, 
och  varder  med  mig  liggandes  i  mullene. 

18.  CAPITLET. 

BOdad  om  ogudaktigas  ofOrd, 

DÄ  svarade  Bildad  af  Suah,  och  sade : 
2.  När  viljen  1  göra  en  ända  pä  att 
tala  ?    Akter  dock  till ;  sedan  vilje  vi  tala. 

3.  Hvi  varde  vi  aktade  (för  dig)  säsom 
oskälig  djur,  och  äre  sä  orene  för  edor 
ögon? 

4.  Vill  du  brista  för  hätskhets  skull  ? 
Menar  du,  att  för  dina  skull  skall  jorden 
öfvergifven  varda,  och  hällebei^t  utaf 
sitt  rum  försatt  varda  ? 

5.  Och  skall  dens  oKudaktigas  ^us  ut- 
slockna, och  gnistan  af  hans  eld  skall  intet 
lysa. 

6.  Ljuset  i  hans  hyddo  skall  varda  till 
mörker,  och  hans  lykta  öfver  honom  skall 
utsläckt  varda. 

7.  Hans  hjifvors  tillgångar  skola  varda 
tränga,  och  hans  anslag  skall  fela  honom ; 

8.  ly  han  är  med  sina  fötter  förd  i  sna^ 
röna.  och  vandrar  i  nätet. 

9.  En  snara  skall  hålla  hans  häl,  och  de 
törstige  skola  få  fatt  pä  honom. 

10.  Hans  snara  är  lagd  på  jordene,  och 
hans  gildre  pä  hans  stig. 

11.  rå  alla  sidor  skola  hastig  förförelse 
förskräcka  honom,  så  att  han  icke  skall 
veta  hvartut  han  skall. 

12.  Huncer  skall  blifva  hans  håfvor,  och 
uselhet  SKall  blifva  honom  tillredd^  och 
hänga  vid  honom. 

13.  Hans  huds  starkhet  skall  förtärd 
varda,  och  hans  starkhet  skall  dödsens 
Förste  förtära. 

14.  Hans  tröst  skall  utrotas  utu  hans 
hyddo,  och  de  skola  drif va  honom  till  för- 
skräckelsens Konung. 

15.  TJti  hans  hyddo  skall  intet  blifva; 
IJ® 'ife?*  ??;l**8  skall  svafvel  strödt  varda. 

J^h  «%***^**'l  «*^<>1»  l»ns  rötter  förtorkas, 
3ch  ofvanuppå  afskäras  hans  säd. 


17.  Hans  åminnelse  skall  för^  i  landona, 
och  skall  intet  namn  hafVa  på  gatone. 

18.  Han  skall  fördrifven  varda  if^ 
Ijusena  i  mörkret,  och  af  jordene  bortkastad 
varda. 

19.  Han  skäll  ingen  barn  hafva,  och  ingen 
bamabam  i  sin  folk;  honom  skall  ingen 
qvar  bMfva  i  hans  slägt. 

20.  De  som  efter  honom   komma,  skola 

esig  öfver  hans  dag ;  och  dem,  som  för 
m  äro,  skall  firuktan  uppå  komma. 

21.  Detta  är  dens  orättftraigas  boning; 
och  detta  är  rummet  till  honom,  som  intet 
vet  af  Gudi. 

19.  CAPITLET. 

Job  Hagar  Hg  JMåte»;  trö$ta»  af  ^tppatåndtbent, 

JOB  svarade,  och  sade : 
2.  Hvi  plagen  I  dock  mina  s]äl,  och 
döfven  mig  neder  med  ordom  ? 

3.  I  hafven  nu  i  tio  gångor  hädat  mig,  och 
I  skammen- eder  intet,  att  I  så  omdnrven 
mig. 

4.  Far  jag  vill,  sä  far  jag  mig  vill. 

5.  Men  I  upphäfven  eder  sannerliga  emot 
mig,  och  straffen  mig  till  min  smälek. 

6.  Märker  dock  en  ^ng,  att  Qud  gör  mig 
orätt,  och  hafver  mve^at  mig  uti  ain 
gam. 

7.  Si,  om  jag  än  ropar  öfver  öfvervåld,  si 
varder  jag  dock  intet  hörd ;  jag  ropar,  och 
här  är  mgen  rätt. 

8.  Han  hafver  igentäppt  min  vfig,  att  jag 
icke  kan  gä  der  fram;  och  hafver  satt  mör- 
ker uppå  min  stig.' 

9.  Han  hafver  utuklädt  mig  mina  äro^ 
och  tagit  kronona  utaf  mitt  hufmd. 

10.  Han  hafver  sönderbråkat  mig  allt 
omkring,  och  låter  mig  gå;  ocli  hafver 
uppiTckt  mitt  hopp  såsom  ett  trä. 

11.  Hans  vrede  nafver  föigrymmat  sig 
öfver  mig,  och  han  håller  mig  iör  sin 
fienda. 

12.  Hans  krigsmän  äro  tillika  komne,  odi 
hafva  lagt  sui  väg  Öfver  miff;  och  hafva 
Ifigrat  sig  allt  omkring  mina  hyddo. 

13.  Han  hafVer  låtit  komma  mina  brÖd<r 
långt  if^  mig,  och  mine  kände  vänner  äio 
mig  fWbnmande  vordne. 

14.  Mine  näste  hafva  unddragit  sig,  och 
mine  vänner  hafva  förgätit  mig. 

15.  Mitt  husfolk  och  mina  tjensteqvinnoi* 
hålla  mig  för  firämmande ;  jag  är  vcHrdeq 
okänd  för  deras  ögon. 

16.  Jag  ropade  min  Ijenare,  och  han  8va.> 
rade  mig  mtet;  jag  måste  bedja  honom; 
med  min  egen  mun. 

17.  Min  hustru  styines  vid  min  anda ;  jag' 
måste  knekta  mins  fin  barn. 

18.  Förakta  också  mig  de  unga  barn ;  om 
jag  uppreser  mig,  så  tiQa  de  emot  mig. 

19.  Alle  mine  trogne  vänner  hafea  stiyp.i 
{relse  vid  mig,  och  de  jag  kär  hade,  haf^ 
vändt  sig  emot  mig.  ' 

20.  Min  bbn  låda  vid  min  hud  och  kött  ; 
jag  kan  med  hudene  icke  skyla  mina  tän- 
der. 


Cap.  20,  21. 


JOBS  BOK. 


385 


21.  Förbarmer  eder  öfver  mig;  förlsarmer 
eder  öfver  mig,  ja  I  mina  -v&mier ;  ty  Guds 
hand  haf^er  kommit  vid  mix. 

22.  Hvi  förföljen  I  mig  såväl  som  Gud, 
och  kunnen  af  mitt  kött  icke  mätte  varda? 

23.  Ack  I  att  mitt  tal  måtte  skrifvet 
vwda;  ack !  att  det  m&tte  uti  en  bok  satt 
varda; 

24.  Med  en  jemstyl  ingrafvet  uti  bly ;  och 
till  en  evig  Suninnelse  hugget  i  sten : 

25.  Jag  vet  att  min  Förlossare  lefrer ;  och 
ban  skall  på  sistone  uppväcka  mig  af  jor- 
dene; 

26.  Och  jag  skall  sedan  med  desso  mine 
hud  omkMd  varda»  och  skall  i  mitt  kött 
få  se  Gud. 

27.  Honom  skall  jag  mig  se,  och  min  ögon 
skola  skåda  honom,  och  ingen  annan. 
Mine  njurar  äro  upptärde  uti  mino  sköte  ; 

28.  Ty  I  sägen:  Huru  skole  vi  förfölja 
honom,  och  mma  en  sak  emot  honom? 

29.  Frakter  eder  för  svärdet;  förty 
svärdet  är  en  hämnd  öfver  missgerningar ; 
på  det  I  veta  mSgen,  att  näpst  är  till. 

20.  CAPITLBT. 

Zopkar  om  ogudaJctigai  lycka,  arghet. 

DÄ    svarade  Zophar  af   Naema,    och 
sade: 

2.  Beruppå  måste  jag  svara,  och  kan  icke 
bida; 

3.  Och  viU  gema  höra,  ho  mig  det  straffii 
och  lasta  skisill;  ty  mins  förstånds  ande 
skall  svara  för  mig. 

4.  Vetst  du  icke,  att  alltid  sä  tillgänget 
,  är,  if^  den  tiden  menniskorna  på  jordene 
i  varit  hafva; 

I     5.  Att  de  o^daktigas  berömmelse  står 
I  icke  länge,  och  skrymtarcs  glädje  varar  ett 
,  ögnkblick? 
'    6.  Om  hanshöjd  än  räckte  upp  i  himmelen, 

och  hans  hufvud  komme  intill  skyn, 
^    7.  Så  måste  han  dock  på  sistone  f&rgås 

såsom  träck^  att  de,  som  se  uppä  honom, 

skola  säga :  Hvar  är  han  ? 

8.  Såsom  en  dröm  förgår,  sä  skall  han  ej 
heller  fannen  varda;  och  såsom  en  syn, 
den  om  nättena  försvinner. 

9.  Det  öga,  som  honom  sett  hafver,  det 
ser  honom  intet  mer ;  och  hans  rum  sktdl 
icke  mer  se  honom. 

10.  Hans  barn  skola  tigga  g^  och  hans 
hand  skall  gifva  honom  vedermödo  till 
löna. 

11.  Hans  ben  skola  umgälla  hans  ung- 
^  doms  synder ;  och  skola  lägga  sig  i  jordene 

ised  honom. 

12.  Om  än  ondskan  smakar  honom  väl  uti 
hans  mun,  skall  hon  dock  fela  honom  på 
hans  tungo. 

13.  Hon  skall  varda  förhållen,  och  icke 
tilläten*  och  skall  varda  honom  förtagen  i 
hans  hals. 

14.  Hans  mat  skall  förvända  sig  i  hans  buk 
uti  ormagalla. 

16.  Be  ägodelar,  som  han  uppsvulgit  haf- 


ver,  måste  han  åter  utspy ;  och  Gud  skall 
drifira  dem  utu  hans  buk. 

16.  Han  skall  suga  huggormagalla»  och 
ormatunga  skall  dräpa  honom. 

17.  Han  skall  icke  fä  se  de  strömmar  eller 
vattubäckar,  som  med  hannog  och  smör 

18.  Han  skall  arbeta,  och  intet  nyttjat ; 
och  hans  ägodelar  skola  varda  annars  mans, 
så  att  han  icke  skall  haiVa  hugnad  utaf 
dem. 

19.  Förty  han  hafirer  undertryckt  och  för- 
låtit  den  fttttiga ;  han  hafver  rifvit  till  sig 
hus,  de  han  intet  byggt  hafver ; 

20.  Ty  hans  buk  kunde  icke  ftill  varda; 
och  skall  icke  igenom  sina  kosteliga  ägode- 
lar undkomma. 

21.  Af  hans  mat  skall  intet  gvart  vara; 
derföre  skola  hans  goda  dagar  intet  varak- 
tigeblifva. 

22.  Om  han  ån  öfverflödar.  och  hafVer  nog, 
skall  honom  dock  likväl  ängest  ske;  alla 
händers  möda  skall  öfver  honom  komma. 

23.  Hans  buk  skall  honom  en  gång  full 
varda;  och  han  skall  sända  sina  vredes 
grymhet  öfver  honom;  han  skall  öfver 
honom  r^:na  låta  sina  strid. 

24.  Han  skall  fly  för  jemhamesk,  och  kop- 
parlogen  skall  roijaga  honom. 

25.  Ett  draget  svärd  skall  gå  igenom 
honom,  och  svärds  blänkande,  som  honom 
skall  bittert  varda,  skall  med  förskräckelse 
gå  öfver  honom. 

26.  Intet  mörker  är,  som  honom  skyla 
må ;  en  eld  skall  förtära  honom,  den  intet 
uppblåst  är ;  och  den  som  qvar  blifver  i 
hans  hvddo,  honom  skall  illa  gå. 

27.  Himmelen  skall  uppenbara  hans  ond- 
sko, och  jorden  skall  sätta  sig  upp  emot 
honom. 

28.  Hans  säd  i  hans  huse  skall  bortförd 
varda,  förspilld  uti  hans  vredes  dag. 

29.  Betta  är  en  ogudaktigs  menniskos 
lön  när  Gudi,  och  hans  ords  arf  när  Gudi. 

21.  CAPITLBT. 

Job  om  ogudaktigtu  timliga  lycka,  eviga  $traff. 

JOB  svarade  och  sade :  - 
2.  Hörer  dock  till  min  ord,  och  låter 
*sägaeder; 

3.  Hafver  tålamod  med  mig,  att  jag  ock 
må  tala ;  och  gprer  sedan  spott  af  mig. 

4.  Månn  jag  handla  med  en  mennisko,  att 
min  ande  icke  skulle  härutinnan  ångse 
varda? 

5.  Vänder  eder  hit  till  mig ;  I  skolen  för- 
undra eder,  och  masten  lägga  handena  pä 
munnen. 

6.  När  jag  tänker  deruppå,  så  förskräckes 
jag ;  och  ett  bäfvande  kommer  uppä  mitt 
kött. 

7.  Hvi  lefva  dä  de  ogudaktige,  varda  gam- 
le, och  växa  till  i  ägodelar  ? 

8.  Beras  säd  är  säker  omkring  dem,  och 
deras  afEöda  är  när  dem. 

9.  Beras  hus  hafver  fHd  för  räddhåga»  och 
Guds  ris  är  icke  öfver  dem. 
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10.  Deras  oxa  slipper  man  till,  ooh  miss- 
går  icke;  deras  ko  kaUVar,  ooh  är  ioke  o* 
fruktsam. 

11.  Deras  unga  barn  gä  ut  sSsom  en  Igord, 
ooh  deras  barn  sprinoa. 

12.  De  fröjda  sig  med  trummor  o(diharpar, 
och  &ro  glade  med  pipande ; 

18.  De  varda  gamie  med  goda  dagar,  ooh 
fdrskrftckas  som  nogast  ett  ögnaUiok  för 
helvetet; 

14.  De  dock  säga  tiU  Gud :  Gaok  bort 
ifrån  oss;  vi  vi^e  intet  veta  af  dina  Tigar; 

15.  Ho  är  den  Allsmägtige,  att  vi  honom 
tgenaskoleP  Eller  hvad  kan  det  bäta  oss, 
om  vi  löpe  emot  honom  ? 

le.  Men  si,  deras  ägodelar  stå  ioke  uti  de- 
ras händer:  derföre  skall  de  ogudi^tigas 
sinne  vara  långt  ifrä  mig. 

17.  Huru  vxéåeac  de  ogudaktigas  lykta 
uteläckt ;  och  deras  förderf  kommer  öfver 
dem  f  Han  skall  utskifta  jämmer  i  sine 
vrede. 

18.  De  skola  varda  säsom  strå  för  vädret, 
ooh  sSsom  agnar,  hvilka  stormen  bortförer. 

19.  Gud  förvarar  hans  barnom  bedröf- 
velse ;  när  han  skall  löna  honom,  dä  skall 
man  förnimmat. 

iO.  Hans  teon  skola  se  hans  förderf;  och 
af  dens  AUsmägtigas  vrede  äcall  han 
dricka. 

2L  Tj  ho  skall  hafva  behtf  till  hans  hus 
efter  honom?  Och  hans  månaders  tal  skall 
näppliga  hälft  blifra. 

28.  Ho  vill  lära  Gud,  den  ock  dömer  de 
höga? 

28.  Denne  dör  frisk  och  helbregda,  lik  och 
säll. 

84.  Hans  nqölkekar  äro  full  med  n^ölk, 
och  hans  ben  varda  ftill  med  märg. 

86.  Men  en  annan  dör  med  bedröfvada 
ssiäl,  och  hafver  alåxix  ätit  i  glä^e. 

26.  Och  de  hgga  tillhopa  med  hvarannan 
i  jordene,  och  matkar  önrertädub  dem. 

27.  Si,  jag  känn»  väl  ecbra  tankar,  och 
edor  viluiga  anslag  emot  mig.' 

28.  Ty  I  sägen :  Hvar  är  Förstans  hus  ? 
Och  hvar  äro  hyddorna,  der  de  ogudaktige 
bodde? 

29.  Talen  I  dock  derom  såsom  meniga 
folket :  och  veten  icke  hvad  de  andras  vä- 
sende beMer? 

80.  Ty  ^len  onde  varder  behSUen  intill 
förderfv^elsens  dag,  och  intill  vredenes  dag 
blifVer  han. 

81.  Ho  vill  säga  hvad  han  färtjenar,  när 
man  det  utvärtes  anser?  Ho  vifl  veder- 
gälla  honom  hvad  han  gör  ? 

82.  Men  han  varder  bortdragen  till  graf- 
vena,  och  man  vaktar  efter  honom  i  högo- 
men. 

>  38.  Bäckaslem  beha«ff  honom  väl,  och 
aöa  mennJskor  varda  dragna  efter  honom ; 
£  •  '^J  <^ni.  80»  för  honom  varit  hafva, 

ii^^ä!?.,*'^^^^  I  mig  så  f&angt,  och 
ettor  svar  finnas  dock  orätt  Pi 


CéF.lH 


22.  OAPIISLKL 

m^>kat/8rHter,J0rmmarJ9b. 

Dl    svarade   EHphas  af  Thema,  <K]k 
sade: 

2.  Menar  du  att  en  man  kan  liknas  vid 
Gud ;  eller  nSgor  är  så  klok,  att  han  kaai 
likna  sig  vid  honom  ? 

3.  Menar  du  att  demÅllsmägtimbehagaiu 
att  du  räknar  dig  så  from?  SUer  hvadi 
l^elper  det  hon<nn,  omän  dine  vägar  utan 
brist  voro? 

4.  Menar  du  han  firuktar  att  straflh  4ig, 
och  gåltill  ratta  med  dig  ? 

5.  Ja,  din  (mdska  är  fast  stor,  och  uiqit^ 
din  orättfärdighet  är  inrnn  ände. 

6.  Du  hafver  tagit  af  oinom  broder  pan 
utan  sak ;  du  hafeer  dra^  kläden  af  dorai 


"1 

7.  Du  hafirer  icke  gifvit  dem  trötta  vattoB 
dricka ;  du  hafver  xMkat  dem  hungraaa  dilt  i 
bröd.  — ©*vo-       I 

8.  Du  hafrer  bndEat  våld  i  HT^iiwim,  oeki 
bott  deruti  med  stort  nråL 

9.  Enkor  hafver  du  lätit  gå  <dmlpnw  ock] 
sönderbrutit  de  feulerlösas  armar.  i 

10.  Derföre  äst  du  omvefvad  med  snaro»! 
och  fhiktan  hafver  dig  hastéliga  ftr^ 
skräckt. 

11.  Skulle  du  då  icke  se  mjnrkxet,  odM 
vattufloden  icke  öfvertäoka  dig  ?  | 

12.  Si,  Gud  är  hög  i  himmdieai,  och  sev 
st^emoma  uppe  i  höideDe ;  i 

13.  Och  du  säger:  Hvad  vet  Gud  P  »niltoj 
han  kunna  döma  det  i  mörkret  &r  P 

14.  Skjm  skyler  för  honom,  och  iiaii  aea^ 
intet;  han  vandrar  i  himmeleBs  rnngfti^   ( 

15.  Vill  du  akta  nä  verldeses  kipp»  ^eride ] 
orättfärdige  uti  nngne  äro  ? 

16.  Hvilke  förgångne  äro.  I&rr  äu  tid  varJ 
och  vattnet  hafver  oortsköljt  deras  jgnuiAä 

17.  De  som  till  Gud  sade:  Ear  ifrjk  osaj 
hvad  skulle  den  Allsmägtige  kuai»  gööi 
dem?  I 

18.  Ändock  han  UI^l^^lde  deras  hus  mei 
l^odelar ;  men  de  ogudaktifpas  råd  vai 
Uuigt  ifiråmig. 

19.  De  rättfärdige  skola  f&  det  se,  .. 
glä<ya  sig;  och  den  o^ldige  skall  beqiol 
dem. 

20.  Deras  väsende  skall  försviana^  odi  d 
qvart  är  af  dem,  skall  elden  fIMära. 

21.  Så  förlika  diff  nu  med  hooom»  ooh  I 
frid ;  derutaf  skaU  du  hafva  mycket  god 

22.  Hör  lagen  utaf  hans  mun,  ooh  tU 
hans  tal  uti  ditt  l^jerta. 

88.  Om  du  omvänder  dig  tiH  den  AI 
mägtign,  så  skall  du  uppbyggd  varda;  o 
ka^  det  orätt  är  iåi«t  ifirå  dine  liydio ; 

24.  Så  skall  han  gifra  guld  igen  iQr  sto 
och  för  sten  gyldene  bäcker. 

26.  Odi  du  skall  hafvagiild  nog,  ooh  si 
ver  skall  dig  med  hcqjxmi  Mlliyia. 

26.  Då  skall  du  hafva  din  lust  i  den  All 


mägtiga»  och  upplyfta  ditt  anlete  tiQ  Gu 

27.  Du  skall  bedja  honom,  €>6k  haa  aki 

höndig;o(^dittkfte8ki£4nbetek.  ^ 


Cap.  23,  24. 

28.  Sh^ad  du  tager  dig  före,  det  skall  hftn 
l&ta  dig  väl  afg&;  oohQas  skall  skina  på 
dina  vi^sr. 

29.  Förtj  de  som  sig  ödnjjuka,  dem  um>- 
b^er  faan ;  eoh  den  som  sin  ögon  neder- 
sdo*,  hsn  skall  blifra  fritist ; 

80.  Och  den  oskyldige  skall  hulpen  vaorda; 
fik-  sina  hfinders  renhets  skull  skall  han 
hulpen  yarda. 

23.  CAPITLBT. 

JobJI^  tm  Gud$  dom,  ibr  otålig. 

JOB  svarade,  och  sade : 
2.  Mitt  tal  blifver  ånnu  bedröfiradt ; 
min   magt  är  svag  fdr  mitt  suckandes 
skulL 

3.  Afik!  det  jag  visste,  huru  jag  skulle 
finna  honom,  ooh  komma  till  hans  stol ; 

4.  Och  sfttta  min  rfttt  fhon  för  honom, 
och  'uppMltk  min  mun  med  straff; 

5.  Och  mrfaxtk  hvad  ord  han  mig  svara 
ville,  och  förnimma  hvad  han  mig  sägandes 
vOTdef 

6.  Till  han  med  stora  magt  trftta  med 
mig?    Han  ställe  sig  icke  så  emot  mig; 

7.  Utan  lägge  mig  före  hvad  likt  &r,  t& 
vill  jag  Yftl^mbmn  rätt. 

8.  Men  går  jag  rätt  fhunät,  sä  är  han  der 
intet;  g&  jag  tillbaka,  sä  varder  jag  honom 
intet  vaarse. 

9.  Är  han  pft  venstra  sidone,  sä  fattar  jag 
honom  intet ;  förgömmer  han  sig  p&  högra 
«id<me,  så  so*  jag  honom  intet. 

10.  Men  han  känner  väl  min  vfig;  han 
försöke  mig,  sä  skall  jag  ftinnen  varda 
såsoangnld; 

11.  T^  jag  sätter  min  fot  uppå  hans  Qät, 
och  haller  hans  väg,  och  viker  intet  deraf ; 

12.  Och  träder  intet  ifrå  hans  läppars 
bod,  och  bevarar  hans  muns  ord,  mer  än 
jag  skyldig  är. 

13.  Han  är  enig;  ho  vill  svara  honom? 
Ooh  han  gör  allt  som  hon  vilL 

lé.  Och  om  han  mig  än  viederaäller  hvad 
jag  fdrtrjent  hafVer,  m,  står  ända  för  honom 
mycket  tillbaka. 

16.  BerfÖre  är  jag  förskräckt  för  honcmi, 
och  när  jag  det  märker,  så  fruktar  jag  mig 
fbr  honom. 

16.  Oud  hafver  gjort  mitt  hjerta  blödigt, 
oflhden  ABsmägtigehafeer  mig  förskräckt; 

17. 1^  mörkret  vänder  icke  åter  med 
mig,  och  mörker  vill  för  mig  intet  bort- 
gömdt  varda. 

24.  CAPITUST. 

OgmUiåctigat  véOoåmo,  tankar,  $traff. 

Xrn  skoUe  tiderna  dem  Allsmägfaga 
XX  icke  fördolda  vara  ?  Och  de  honom 
kännai,  se  intet  hans  dagar? 

2.  De  flytta  Tåmärken,  de  röfm  bort  l^or- 
dten,  och  föda  honom. 

a  De  driSra  bort  de  £ulerlöspB  åsm^  ooh 
kaga  enkones  oixa  till  pant. 

4.  De  fattige  måste  vika  for  dem,  odi  de 
borftige  1  landena  måste  iöiigömma  lig. 
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5.  Si,  vUddjuren  i  öknene  gå  ut,  såsom  de 
pläga,  bittida  till  rof^  att  de  skola  bereda 
mat  för  ungarna. 

6.  De  uppskära  af  den  åker,  som  dem  in- 
tet  tillhoror;  och  berga  den  vingård,  som 
de  med  orätt  hafva. 

7.  De  nakna  låta  de  ligga,  och  låta  d«n 
intet  öfvertäckelse  i  firostena,  hvilkom  de 
deras  kläder  borttagit  hafva; 

6.  Sä  att  de  måste  hålla  sig  i  bergskref- 
vom,  när  en  regnskur  af  bergen  fUkr 
neder  uppå  dem ;  efter  de  e^est  ingen  råd 
hafira. 

9.  De  shta  barnet  if^  bröstet,  och  gtea 
det  ftiderlöst;  och  göra  menniskorna  fat- 
tiga med  pantande. 

10.  Den  nakna  låta  de  gå  utan  kläder,  och 
dem  hungroga  bortta^  de  axen. 

11.  De  tvinga  dem  till  att  göra  o|jo  uppå 
deras  qvam,  och  trampa  deras  pressar,  oeh 
låU  dem  likväl  törsta. 

12.  De  göra  folket  i  staden  suckande,  och 
dess  slagnas  qälar  ropande ;  ooh  Gud  straf- 
far dem  intet. 

13.Derföre  äro  de  affallne  lArä  ^usena, 
och  känna  icke  dess  väg,  ooh  vända  icke 
om  till  dess  stigar  igen. 

14l  i  lysningena  står  mördaren  upp,  ooh 
drtoer  den  nttiga  ooh  torftiga;  ooh  om 
nattena  är  han  som  en  tjuf. 

16.  Horkarlens  öga  hafver  akt  på  skym- 
ningena,  och  sä^er :  Mig  ser  intet  öga;  ooh 
han  fört&cker  sitt  anlete. 

16.  I  mörkrena  Inryter  han  sig  in  i  husen ; 
om  dagen  gömma  de  sig  med  hvarannan, 
och  vilja  intet  veta  af  Ijusena. 

17.  Tj  om  än  morgemen  kommer  dem,  är 
det  dem  såsom  ett  mörker ;  förty  han  för- 
nimmer mörkrens  f^vkräokelse. 

18.  Han  far  lätteliga  åstad  såsom  uppå 
ett  vatten ;  hans  håfvor  varda  idce  stora  i 
landena,  och  han  brukar  intet  sin  vin- 
gård. 

19.  Helvetet  tager  bort  dem  som  synda, 
såsom  hette  oolf  torka  förUkrer  snövattnet 
bort. 

20.  De  barmhertige  skola  förafäta  honom ; 
hans  lust  värdar  Aill  med  matk ;  man  skall 
icke  mer  tänka  upp&  honom ;  han  skall 
sönderbruten  varda  såsom  ett  ruttet  trä. 

21.  Han  hafver  bedröfvat  den  ensamma, 
som  intet  föder;  och  enkone  haf^er  han 
intet  godt  gjort; 

22.  Och  hafver  dragit  de  mligtiga  under 
sig  med  sine  kraft.  När  han  st&«  skall  han 
ioke  viss  vara  uppå  sitt  lif. 

23.  Han  gör  sig  sjelf  en  tiygghet,  der  han 
sig  uppå  förlåter ;  dock  se  hans  ögon  upi^ 
deras  nandel. 

24.  De  äro  en  liten  tid  unphäfhe;  men 
de  vävda  omintet,  och  undertryckte,  och 
taga  en  ända  såsom  all  ting;  och  såsom 
agnaf  på  axen  skola  de  afslagno  varda. 

25.  Är  det  ioke  så?  Ku  vil,  ho  vill  strafibi 
mig  för  lögn,  och  göra  min  ord  om  in- 
tet? 
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25.  CAPITLET. 

Jnae»  är  rm  /Sr  Ond. 

D&  svarade  BUdad  af  Suah,  och  sade : 
2.  Är  icke  herrskap  och  fruktan  när 
honom,  hvilken  frid  gör  ibland  sina  hög- 
sta? 

S.  Ho  kan  räkna  hans  krinmånf  Och 
öfver  hvem  uppg&r  icke  hans  ljus  ? 

4.  Och  huru  kan  en  menniska  r&ttfftrdig 
Yarda  för  Gudi?  Eller  huru  kan  ene  qvin- 
nos  barn  rent  vara? 

5.  Si  manen  skin  icke  ännu,  och  stjer- 
norna  äro  ännu  icke  rena  för  hans  ögon ; 

6.  Huru  mycket  mindre  en  menniska,  den 
målen,  och  ens  menniskos  barn,  den  mat- 
ken? 

26.  CAPITLET. 

BUdad  ttraffa».     Gud  pri$<u. 

JOB  svarade,  och  sade : 
2.  Hvem  äst  du  biständig?   Dem  som 
ingen  magt  hafverP   Hjelper  du  honom, 
som  ingen  starkhet  hafver  i  armenom  f 
3;  Hvem  gifver  du  r&d  ?  Dem  som  intet  vet? 
Och  du  bär  fram  dina  stora  gerningar  ? 

4.  För  hvem  talar  du?  Och  inför  hvem 
gär  anden  ifrä  dig? 

5.  De  Beser  ängslas  under  vattnen,  och  de 
som  när  dem  bo. 

6.  Helvetet  är  bart  för  honom,  och  för- 
derfret  hafver  intet  öfvertäckelse. 

7.  Han  sträcker  ut  nordet  pä  ingo,  och 
hänger  iordena  uppä  intet. 

8.  Vattnet  samkar  han  i  sina  skyar,  och 
skyarna  remna  icke  derunder. 

9.  Han  h&ller  sin  stol,  och  utbreder  sin 
sky  derföre. 

10.  Han  hafver  satt  ett  mål  om  vattnet, 
intilldess  ^us  och  mörker  blifver  ändadt. 

11.  Himmelens  stodar  skälfva,  och  gifVa 
sig  för  hans  näpst. 

12.*  För  hans  kraft  varder  hafvet  hasteliga 
stormande,  och  för  hans  klokhet  stillar  sig 
hafsens  höghet. 

13.  På  himmelen  varder  det  klart  ige- 
nom hans  väder,  och  hans  hand  drifver 
bort  hvalflsken. 

14.  Si,  ällt^  g&r  det  till  med  hans  gw- 
ningar;  men  hvad  besynnerligt  hafve  vi 
derutinnan  hört?  Ho  kan  första  hans 
magts  dunder  ? 

27.  CAPITLET. 

J<At  samvete.    Skrymtarens  hopp. 

OCH  Job  höll  talet  ftram;  hof  upp  sitt 
ordspråk,  och  sade : 

2.  Så  sant  som  Gud  lefver.  den  mig  min 
rätt  förvägrar,  och  den  Allsmägtige,  som 
mina  sUU  bedröfrar  ; 

3  Sä  länge  min  ande  i  mig  är,  och  ande- 
dräfften  af  Gudi  i  mino  uäso  är ; 

4.  Mine  läppar  skola  intet  orätt  tala,  och 
min  tunga  skaJl  intet  bedrägeri  för  händer 
haf^a. 

ö.  Bort  det  ifrä  mig,  att  jag  skulle  gifira 
OTer  rätt ;  intilldess  min  ände  kommer, 

a  1  ife?  icke  vika  ifrä  mine  ftx)mhet. 

6.  Ifrä  mme  rättfärdighet,  som  jag  håller. 


vill  jag  icke  gå;  mitt  samvet  gnager  mig 
intet  för  alla  mina  lifbdagar. 

7.  Men  min  fiende  varder  funnen  ogudak- 
tig,  och  min  motståndare  orättvis. 

8.  ^  hvad  är  ens  skrymtares  h<»p.  att 
hansägirigär;  och  Gud  rycker  docK  ham 
själ  bort? 

9.  Menar  du,  att  Gud  skall  höra  hans  röet> 
när  ängest  kommer  honom  uppå  ? 

10.  Huru  kan  han  hafva  lust  till  den  Alls- 
mägtiga,  och  något  åkalla  honom  ? 

11.  Jag  vill  lära  eder  om  Guds  hand,  och 
hvad  för  dem  Allsmäktiga  gäller,  vill  ja; 
icke  dölja. 

12.  Si,  I  hållen  eder  alle, 'att  I  aren  vise; 
hvi  gifven  I  då  sådana  onyttig  ting  före  ? 

18.  Detta  är  en  ogudaktig  mennkkofi  lön 
när  Gudi,  och  de  to^ranners  arf,  som  de  af 
dem  AUsmägtiga  fa  skola. 

14.  Om  han  rar  mång  barn,  sä  skola  de 
höra  svärdet  till ;  och  hans  afföda  skall  icke 
af  bröd  mätt  varda. 

15.  Hans  återlefde  skola  i  dödenom  be- 
graf ne  varda,  och  hans  enkor  skola  intei 
gråta. 

16.  Om  han  samkar  penningar  tillhopa  sä- 
som  stoft,  och  tillreder  sig  kläder  såsom  ler, 

17.  Så  skall  han  väl  tiUredat ;  men  den 
rättfördige  skall  kläda  sig  deruti,  och  den 
oskyldige  skall  utskifta  penningarna. 

18.  Him  bygger  sitt  hus  såsom  en  spindel, 
vakuin 


tre  gör  sig  ett  sKJul. 

19.  När  den  rike  nedläggs,  skall  han  int«t 
fö  med  si/^;  han  skäll  upplåta  sin  ^on, 
och  flnna  intet. 

20.  Honom  skall  öfverfalla  förskräckelse 
såsom  vatten ;  om  nattena  skall  stormvä- 
der iMBBk  honom  bort ; 

21.  Ostanväder  skall  föra  honom  bort,  ati 
han  skall  förgås;  och  oväder  skall  drifra 
honom  af  hans  rum. 

22.  Detta  skall  han  låta  komma  öfver 
honom,  och  skall  intet  skona  honom ;  allr 
skall  det  gå  honom  ifrä  hända. 

23.  Man  skall  klappa  händer  tillhopa  df* 
ver  honom,  och  hvissla  öfver  honom,  der 
han  varit  hafver. 

28.  CAPITLET. 

VtrtdaigochGud$vi9heu 

SILFBET  hafVer  sin  gång,  och  ^d^ 
sitt  rum,  der  det  verkas. 
2.  Jem  tager  man  utaf  jordene,  och  utaf 
stenar  smälter  man  kojipar. 
8.  Pä  mörkret  varder  ju  en  tid  ände,  och 
finner  1u  någor  på  sistone  det  fördolda. 

4.  Det  springer  ut  en  sådana  bäck,  att  de, 
som  bo  oeromkring,  icke  kunna  gä  deröf- 
ver  till  fots ;  han  varder  menniskomen  allt 
för  4jup,  och  flyter  sin  kos. 

5.  Man  får  ock  eld  nedan  utu  jordene;  dfr 
dock  ofVantill  bröd  växer. 

6.  If  an  finner  saphir  på  somlig  mm,  och 
jordklimpar,  der  guld  är  uti 

7.  Den  stigen  hafVer  ingen  fögel  kunnat, 
och  intet  gams  öga  sett ; 


Cap.  29, 30. 
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S.  Be  stolta  barn  hafva  icke  trampat  ho- 
nom, och  intet  lejon  gängit  deruppä. 

9.  Bär  man  ocks&  handena  pä  stenen,  och 
grafVer  bergen  omkull. 

10.  Man  fprafVer  bäcker  utu  h&llebergen. 
oofa  allt  det  kosteligit  ftr,  ser  ögat. 

11.  Man  f&rtager  strömmom  vattnet,  och 
hafrer  fhun  i  ljuset  det  derutinnan  för- 
doldt  är. 

13.  Huru  vill  man  nu  vishet  finna,  och 
hvar  är  rummet  till  förständighet  ? 

13.  Ingen  vetlhvar  hon  hmer ;  och  varder 
icke  Ämnen  i  de  lef  vandes  lande. 

14.  Alkrundet  säger :  Hon  är  ioke  i  mig ; 
och  hanret  säger :  När  mig  är  hon  icke. 

15.  Man  kan  icke  gifva  der  penningar  före, 
ej  heller  silfver  uppväga,  till  att  betala  henne 
med. 

16.  Hon  räknas  ioke  vid  Ophiriskt  guld, 
eller  vid  kostelig  onich  och  saphir ; 

17.  Cruld  och  diamant  kan  icke  liknas  der- 
vid,  ej  heller  kan  hon  tfllbytas  för  gyldene 
Jdenodier. 

18.  Bamoth  och  Gabis  aktar  man  intet ; 
hon  är  högre  aktad  än  perlor. 

19.  Tonats  af  Ethiopien  varder  icke  lika 
skattad  emot  henne,  och  det  renaste  guld 
gäller  icke  deremot. 

20.  Hvadan  kommer  dä  visheten?  Och 
hvar  är  rummet  till  förständigheten  ? 

21.  Hon  är  fördold  för  allas  lefvandes 
6^on,  och  öfverskyld  för  foglama  under 
kimmelen. 

22.  Fördömelsen  och  döden  säga :  Vi  haf  ve 
mod  vär  öron  hört  hennes  rykte. 

23.  Gud  vet  vägen  dertill,  och  känner 
ihennes  rum. 

I  24.  Förty  han  ser  jordenes  ända,  och  ska- 
ldar allt  det  under  himmelen  är ; 
^  25.  Sä  att  han  fldfeervädrena  sina  vigt,  och 
vattnona  sitt  miatt. 

26.  Dä  han  satte  regnena  ett  mäl  före,  och 
ftordönenom  och  Ijungeldenom  sin  väg, 

27.  Dä  säg  han  henne,  och  räknade  henne; 
Ullredde  henne,  och  fann  henne ; 

28.  Och  sade  till  menniskona:  Si,  Herrans 
fraktan  är  vishet;  och  fly  det  onda  är  för- 
ståndighet. 

29.  CAPITLET. 

Jcb»  välåtånds  gemingar, 

OCH  Job  hof  äter  upp  sitt  ordspräk,  och 
sade: 
2.  Ack !  att  jag  vore  säsom'  uti  de  förra 
mänader,  uti  de  dagar  dä  Gud  bevarade  mig. 
S.  Dä  hans  Ivkta  sken  Öfvrer  mitt  hufvud, 
och  jag  i  mörkrena  ^ck  vid  hans  ^us ; 

4.  Säsom  jag  var  i  min  ungdoms  tid,  dä 
Guåä  hemlighet  var  öfver  mina  hyddo ; 

5.  Dä  den  Allsmägtige  ännu  med  mig 
var,  och  mine  tjenare  allt  omkring  mig ; 

6.  Dä  jag  tvädde  min  väg  uti  smör,  och 
hälleberget  utgöt  mig  oljoflodar ; 

7.  Dä  jaf|;ut^ck  tm  stadsporten,  och  lät 
bereda  mig  mitt  säte  pä  gatone ; 

8.  Dä  mig  ynglingar  sägo,  och  undstungo 
sig,  odi  de  gamle  uppstodo  för  mig  • 


9.  Dä  de  öfverste  igen  vände  att  tala,  och 
lade  sina  hand  pä  sin  mun ; 

10.  Dä  Förstamas  röst  gömde  sig  undan, 
och  deras  tunga  lädde  via  deras  Rom. 

11.  Ty  hvilkens  öra  mig  hörde,  dben  prisade 
migsaligan;  och  hvilkens  öga  mig  säg,  den 
vittnade  om  mig. 

12.  Förty  jag  halp  den  fkttiga,  som  ropade, 
och  den  nderlösät  som  ingen  l^elparo 
hade. 

13.  Dens  välsignelse,  som  förgäs  ^kulle, 
kom  öf  ver  mig ;  och  jag  tröstade  enkones 
hjerta. 

14.  Rättfärdighet  var  min  klädebonad, 
den  iklädde  jas  säsom  en  kjortel ;  och  min 
dom  var  min  skrud. 

15.  Ja«  var  dens  blindas  öga,  och  dens 
haltas  fot. 

16.  Jag  var  de  fattigas  fader,  och  hvilken 
sak  jag  Icke  visste,  den  utfirägade  ja^. 

17.  Jag  sönderslcHS  dens  orättRlrdigas  ox- 
latänder,  och  tog  rofvet  utu  hans  t&ider. 

18.  Jag  tänkte :  Jag  vill  dö  uti  mitt  näste, 
och  göra  mina  dagar  många  säsom  sand. 

19.  Min  säd  gick  upp  af  vätsko,  och  dagg 
blef  öfver  min  årsväxt. 

20.  Min  härlighet  förnyade  sig  för  mig, 
och  min  båge  förvandlade  sig  i  mine  hand. 

21.  De  hörde  mig,  och  tigde ;  och  vaktade 
uppä  mitt  råd. 

22.  Efter  min  ord  talade  ingen  mer,  och 
mitt  tal  dröp  pä  dem. 

23.  De  vaktade  pä  mig  säsom  pä  regn, 
och  uppgapade  med  munnen  säsom  efter 
aftonregn. 

24.  Om  jag  log  till  dem,  förläte  de  sig  intet 
derupnä ;  och  torde  intet  bedröfva  mig. 

25.  När  jag  vUle  komina  till  deras  mmd- 
lingar,  sä  mästejag  sitta  främst;  och  bodde 
såsomen  Konung  ibland  krigsfolk,  dä  jag 
hugsvalade  dem  som  soi^ulle  voro. 

30.  CAPITLET. 

'  Job$  fSrdktar*  ock  «a»/äktning. 

NU  le  de  åt  mig.  som  yngre  äro'  än  jag ; 
hvilkas  fäder  jag  icke  ville  vårdat  sätta 
ibland  mins  Hjords  hundar ; 

2.  Hvilkas  förmågo  jag  för  intet  höU;  de 
ioke  tUl  ålders  komma  Kunde ; 

3.  De  som  för  hungers  skull  och  bekym- 
mer ensamme  flydde  in  i  öknena,  nyiiga 
förderf vade  och  elände  vordne ; 

4.  Desomnesslo  uppryckte  omkring  bu- 
skarna» och  enerötter  var  deras  mat ; 

5.  Och  dä  de  dem  uppryckte,  fröjdades  de 
deröfver  säsom  en  tjuf. 

6.  Yid  de  stygga  bäcker  bodde  de,  uti 
jordkulor  och  oergskrefvor ; 

7.  Emellan  buskar  ropade  de,  och  ibland 
tistlar  församlade  de  sig ; 

8.  De  lösa  och  föraktadamenniskorsbara, 
de  som  ringast  voro  i  landena. 

9.  Nu  är  jag  deras  strängaspel  vorden,  och 
måste  vara  deras  nymäre. 

10.  De  styms  vid  mig,  och  dragasig  långt 
if^  mig ;  och  spara  icke  att  spotta  för  mitt 
ansigte. 
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11.  IV  han  haf^er  spänt  mina  seno,  och 
hafVer  ödmjukat  mig;  och  lagt  eftt  betsel  i 
munnen  appä  mig. 
ritto 


12.  Fik  högra  sittbne,  der  ji 
satte  de  sig  upp  emot  mig ;  och  stötte  mina 
fötter  bort,  oon  gjorde  en  väg  öfror  mig, 
till  att  förderfva  mig. 

15.  Be  haNa  förspillt  njna  stigar;  det 
var  dem  säl&tt  att  göra  mig  skaoia,  att  de 
ingen  bjelp  behöfde  dertill. 

Ii.  Be  ftro  inkomne  säsom  genom  stora 
refVor,  och  &ro  utan  ordan  influlne. 

16.  Pörskräckelse  ,haf^er  vändt  sig  emot 
m^,  och  sfisom  ett  väder  förföljt  mina 
fHhet,  och  säsom  en  löpande  sky  mina 
helso. 

16.  Men  nu  utgjuter  sig  min  agål  öfrer 
mig,  och  mine  sorgedagar  hafra  ibttat 
mig. 

17.  Om  nattena  varda  min  ben  allestäds 
i^nomborrad ;  och  de,  som  mig  jaga»  lägga 
sig  intet  till  att  sofVa. 

18.  Genom  stora  kraft  varder  jag  marga- 
lunda  klädd ;  och  de  begjorda  mig  dermed. 
såsom  igenom  min  kjortels  hufmdsmc^. 

19.  Man  hafver  trampat  mig  i  triUsk,  och 
aktat  mig  lika  emot  stoft  och  asko. 

20.  Ropar  jag  till  dig,  så  svarar  du  mig 
intet ;  gär  jag  fhun,  s&  aktar  du  mig  intet. 

21.  Bu  äst  mig  förvänd  till  en  vru^eligan, 
och  drager  ditt  hat  till  mig  medf  dine  hands 
starkhet. 

22.  Bu  lyfter  mig  upp,  och  läter  mig  fiara 
uppä  vädrena,  och  försmälter  mig  krafte- 
liga; 

23.  Ty  jag  vet,  du  öftrerantvardar  mig 
dödenom ;  der  är  det  hus,  som  allom  1^ 
vandom  förelagdt  är. 

2é.  Bock  räcker  han  icke  sina  hand  ut  in 
i  benhuset,  ooh  de  varda  ej  ropande  öf^er 
sitt  förderf. 

26.  Jag  gret  ju  uti  den  härda  tiden,  och 
min  själ  varkunnade  sig  öf^er  den  fattiga. 

28.  Jag  vänte  det  goda,  och  det  onda  kom ; 
jag  vänte  ljuset,  och  mörkret  kom. 

27.  Mina  inellVor  sjuda,  och  hälla  intet 
upp ;  mig  är  upp&kommen  sorgetid. 

28.  Jag  gär  beifröfVad,  ändock  jag  pä  ingen 
vredgas;  jag  står  upp  i  menigfaetene  och 
ropar. 

29.  Jag  är  drakars  broder,  och  strcttsfö- 
glars  stallbroder. 

30.  Min  hud  6tvet  mig  är  svart  vorden, 
och  min  ben  är  förtorkad  af  hetta. 

31.  Min  harpa  är  vorden  en  klagan,  och 
min  pipa  en  grät. 

81.  CAPFTLET. 

Jobben^tarsigpAaimvamtUl. 

JAG  hafver  giort  ett  förbund  med  min 
-     ö^n,  att  jag  intet  skall  sköta  efter 
^»«on  jungfru. 

vLJfS.^u«"i«':P^Ö«*  *iU  löna  of- 


3.  Skulle  icke  heldre  den  oritttfaidise 
hafva  den  vedermödona,  och  en  ogeminss- 
man  såduia  jämmer  lida  ? 

é.  Ser  han  icke  mina  vägar,  och  saknar 
lUla  mina  gånger  ? 

5.  Hafver  ja^andrat  i  fSfängéli^eit,  eller 
min  fbt  skyndat  sig  till  bedrägeri  ? 

6.  Man  väge  mi^  p&  en  rätt  vfig;  s&  skall 
Gud  förnimma  min  fix>mhet. 

7.  HafVer  min  ffiaig  vikit  utaf  väom,  och 
mitt  hjerta  efterföljt  min  ögon,  oon  något 
lädat  vid  mina  händer, 

8.  Så  låt  mig  så,  och  en  annar  ftte  det ; 
ooh  min  ätt  varde  utrotad. 

9.  QalVer  mitt  hjerta  låtit  sig  dxiapb  ttU 

ävinno,  ooh  hafver  vaktat  vid  mins  nftstas 
örr, 

10.  Så  varde  min  hustru  af  enom  andxvan 
skämd,  och  andre  besofve  henne  j 

11.  Ty  det  är  en  last  och  en  mia^erning 
för  domarena. 

12.  IV  det  vore  en  eld,  som  förtiver  intiU 
förderf,  och  all  min  tilldrft^t  utrotade. 

13.  BOaf^er  jag  föraktat  mins  tjenares  eller 
mine  tjenannnos  rätt,  då  de  med  jnig 
trätte?  ^ 

14  Hvad  ville  jag  göra,  när  Gud  resor  sig 
upp?  Och  hvad  viUe  jag  svara, nir  han 
hemsöker? 

15.  Ha^er  ock  ioke  han  gjort  honom,  den 
mig  i  moderlifiret  gjorde ;  odi  hafver  ju  si 
väl  tilbedt  honom  i  lifvena? 

16.  Hafver  jag  dem  torftigom  förnekat  hand. 
de  begärde,  och  låtit  enkones  ögon  dt- 
smäkta? 

17.'  Hafver  jag  ätit  min  beta  aOena^  att  ' 
den  faderlöse  icke  också  hafver  ätit  deraf? 

18.  Ty  if^  minom  ungdomhalVer  jag  hSl- 
lit  mig  såsom  en  fiuler,  och  allt  ifirä  mitt 
moderlif  hafver  jag  gema  hugsvaHait. 

19.  Hafver  jag  någon  sett  förgås,  derf5re 
att  han  icke  hade  kläder;  och  låiat  den 
fattifl»  gå  oskyldan  ? 

20.  HafVa  idce  hans  sidor  välsignat  mif , 
då  han  af  min  lambs  skinn  värmad  vardt^ 

21.  HafVer  jag  låtit  komma  mina  hand 
vid  den  fnderlösa^  ändock  jag  säg  mig  i 
portenom  magt  hafva, 

22.  Så  falle  mina  skuldror  ifirå  mina  axlar, 
och  min  arm  gångs  sönder  ifrå  läggenom. 

23.  Ty  jag  fWiktade  Gud  såsom  en  oljpoko 
öfver  mig,  och  kunde  hans  tunga  ioke 
bänk 

24.  Hafver  lag  satt  guld  till  min  tröst, 
ooh  sagt  till  guldklimpen :  Bu  äst  mitt» 
hopp? 

25.  Hafver  jag  gladt  mig,  att  jag  m; 
ägodelar  hade,  odi  min  hand     " 
förväif^wthade? 

26.  Hafver  jag  sett  nä  ^uset.  d&  det  klar» 
Uga  sken,  och  på  nuUian,  d&  han  i  l^Uo 

27.  Hafver  mitt  l^erta  honliga  låtit  sig 
täUa  i  det  sinnet,  att  min  mun  skulle  ky»a 
mina  hand?  ^^ 

28.  Hvilket   ock   en  missgeming  dr 
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demai^aui:  fltarty  demied  hade  jag  nekat 
Gud  i  hdjdene. 

29.  Haf  ver  jag  gladt  mig,  när  minom  fiende 
gick:  iHa,  och  upphäfVit  mig»  att  olycka 
rfikade  uppä  honom  P 

30.  Ty  iag  l&t  min  mun  icke  synda^  sä  att 
hsB  önskade  hans  ^Hl  ena  banno. 

SL  BaAra  icke  de  män  i  mine  hyddo  mist 
saga:  Ack!  att  Ti  icke  mätte  af  hans  kött 
mittade  varda. 

38.  Vte  mäate  den  fMbmnande  ickeblifra ; 
utan  dem  vägfEurande  lät  jag  mina  dbrr 
tipp. 

38.  Hlafirer  jag  aftaom  en  menniska.  sk^ 
mina akalkhet,  att^  skulle  hmiliga för- 
dela min  nuBBgemmgP 

34.  Hsfrer  jag  grufvat  ndg  för  stora  ho- 
pen; eUarhaf^erM&ndemasfl&raktelBemig 
fiSrskrädEt  f  Jag  blef  stilla»  och  gi^  icke 
ut  genom  dörrena. 

36.  Ho  gifver  mig  en  töehövaret  att  den 
Allsmtatige  mä  höra  mitt  begärt  Att  nä- 
gor  ml^te  skrift»  ^i  bok  om  mine  sak ; 

86.  Sä  ville  iag  taga  henne  uraä  mine 
axlar,  och  ombinda  mig  henne  såsom  en 
krono. 

37.  Jag  ville  förkunna  talet  pä  mina 
§&iger,  ooh  säaom  en  Vörst»  ville  jag  det 
finunbära. 

88.  Om  min  jord  ropar  emot  mig,  och  dess 
förär  alle  tmika  gräta 


förbjugg.    Bnändahafva  Jobs  ord. 


32.  CAPITIiÉT. 


DÅ  vände  de  tr9  män  äter  att  svara  Job, 
efter  haa  höU  sig  rättfftrdigan. 

2.  Men  Elihn^  Baracheels  son,  af  Bus  af 
Rams  slfigte»  varc^  vreder  uppä  Job,  att 
han  höll  sma  siäl  rättfärdigare  än  Gud. 

3.  Ock  vardt  han  vred  i:q>pä  de  tre  hans 
vinner,  att  de  intet  svar  fanno,  och  dock 
fördömde  Job. 

4w  Ty  Elihu  hade  bidt,  sä  länge  de  hade 
talat  med  Job,  efter  de  voro  äldre  än  han. 

5.  Berl&re,  dä  han  såg,  att  intet  svar  var  i 
cto  tre  mäns  mun,  varat  han  vred. 

6.  Och  sä  svarade  Elihu,  Baracheels  son, 
af  Bus,  och  sade:  Jag  är  ung,  och  1  aren 
gamle,  darföre  hafver  iagskytt,  och  fruktat 
bevisa  min  konst  pä  eder. 

7.  Jag  tänkte :  Lät  äreu  tala,  och  äldren 
bervisa  viäiet. 

8.  Men  anden  är  i  menmskone,  och  dens 
AUsmägtigas  Ande  pör  henno  fi^rständiga. 

9.  Mästarena  äro  icke  de  visaste,  ooh  de 
gHule  första  ie^a  hvad  rätt  är. 

10.  Deriöre  vill  jag  ock  tala;  hör  httrtill, 
jag  vill  ock  bevisa  mina  konst. 

11-  Si>  j«e  hafver  bidt,  medan  I  talat  haf- 
ven j  Jaff hafver  gifvit  ^t  pä  edart  förständ, 
tiUdess  I  hafven  gjort  en  änoto  pä  edart 
taL 


12.  Och  jag  batVer  haft  akt  uppäter,  och 
si,  ingen  är  ibland  eder,  som  Job  straflh, 
eller  till  hans  ord  svara  kan. 

13.  I  magen  tilläfventyrs  säga:  Vihafve 
drabbat  pä  vishetena,  att  Gud  hafver  bort- 
kastat honom,  och  ingen  annar. 

14.  Bet  talet  gör  mig  icke  fyllest ;  iag  riSL 
intet  svara  honom,'  efter  som  I  taladen. 

15.  Ack  I  de  upi>gifVas,  ooh  kunna  intet 
mer  svara ;  de  kunna  intet  mer  ti^ 

16.  Efter  jag  nu  bidt  hafver,  och  de  kunna 
intet  tala;  lörty  de  stä  tyste,  och  svara  in^ 
tet  mer  j 

17.  Till  jag  dock  svara  min  part,  och  be- 
visa mina  konst ; 

18. 1^  jag  är  sä  fall  med  ordom,  att  min 
ande  änguas  i  minom  buk.     * 

19.  Si,  min  buk  är  s&som  must,  den  till* 
täppt  är,  hvilken  ny  fat  sönderslår. 

20.  Jag  måste  tala»  att  lag  mä  fä  andas ; 
jag  mäste  upplycka  mina  läppar  och  svara. 

21.  Jag  vill  pä  ingens  person  se,  och  ingo 
mennisko  till  vilja  tala; 

22.  Förty  jag  vet  icke,  om  jag  sä  norde, 
om  min  ska,x)are  innan  en  kort  tid  mig 
borttagandes  vorde. 

38.  CAPITLBT. 

Job  ysrmaruu  aU  beMnha  plågor*  orsak. 

HOR  dodL,  Job,  mitt  tal,  och  gif  akt  pä 
aU  min  ord. 

2.  Si,  jag  läter  min  mun  upp,  och  min 
tunga  SKall  tala  i  minom  mun ; 

3.  Mitt  hjerta  skall  tala  rätt,  och  mine 
läppar  skom  säga  ett  rent  förstånd. 

4  Guds  Ande  hafver  gjort  mig,  och  ctens 
AUsmågtigas  Ande  hafver  gifvit  mig  lift 

5.  Kan  du,  sä  svara  mig ;  kom  fram  jemte 
mig. 

6.  Si,  jag  hörer  Gudi  till,  säsom  du  säger, 
och  utaf  jord  är  jag  ocksä  gjord. 

7.  Bock  du  torr  icke  förfäras  för  mig,  och 
min  hand  skall  icke  vara  dig  för  svär. 

8.  Bu  hafver  talat  för  min  öron ;  dins  ords 
röst  måste  jag  höra. 

9.  Jag  är  ren  och  utan  all  last,  oskyldig, 
och  hafver  ingen  synd. 

10.  Si,  han  hafver  funnit  en  sak  emot  mig, 
deiföre  häller  han  mig  för  sin  fienda ; 

11.  Han  hafver  satt  min  fot  i  stocken,  och 
förvarat  alla  mina  vägar. 

12.  Si,  rätt  derutaf  besluter  jag  emot  cBg, 
att  du  icke  äst  rättfärdig ;  ty  Gud  är  mer 
än  en  menniska. 

13.  Hvi  vill  du  träta  med  honom,  att  han 
icke  gör  dig  räkenskap  pä  allt  det  han 
gör? 

14.  Om  Gud  en  gäng  något  befaller,  skaU 
man  dä  icke  först  se  derefter,  om  det  rätt 
är. 

15.  Uti  synenes  dröm  om  nattene,  när 
sömnen  faller  uppä  menniskoma,  när  de 
sofvapå  sängene ; 

16.  Bä  öppnar  han  menniskorsöra;  och 
förskräcker  d«n,  ooh  näpser  dem ; 

17.  Pä  det  han  skall  vända  menniskona 
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ifrån  olycko,  och  förvara  henne  for  öfver- 
möcL 

18.  Han  skonar  hennes  själ  för  förderf, 
och  hans  lif,  att  det  icke  skall  fi&lla  i  svär* 
det; 

19.  Och  n&pser  honom  med  sveda  uppä 
hans  säng,  och  all  hans  ben  mäigteliga ; 

20.  Och  fEir  sä  med  honom,  att  honom 
vänges  vid  maten,  och  hans  själ  icke  hafver 
lust  till  att  äta. 

21.  Hans  kött  försvinner,  sä  att  man  intet 
ser  det,  och  hans  ben  förkrossas,  sä  att  man 
icke  gerna  ser  dem ; 

22.  Att  hans  själ  nalkas  till  förderf,  och 
hans  lif  till  de  döda. 

23.  Om  nu  en  Ängel,  en  af  tusende,  trädde 
fram  för  honom,  till  att  förkunna  menni- 
skone  Guds  rättfördighet ; 

24.  Dä  skall  han  förburma  sig  öfver  ho- 
nom, och  säga:  Han  skall  förlossad  varda, 
att  han  icke  skall  fara  neder  i  förderfvet ; 
ty  jas  hafver  fUnnit  en  försoning. 

25.  Hans  kött  komme  sig  till  igen,  säsom 
i  ungdomen,  och  låt  honom  åter  vaida  ung 
igen. 

26.  Han  skall  bedja  Gud,  den  skäU  bevisa 
honom  nåder;  han  skall  se  sitt  ansigte 
m^  glädje,  och  skall  vedergälla  menni- 
skonenennes  rättftrdighet. 

27.  Han  skall  för  menuiskomen  bekänna, 
och  säga :  Jag  hafver  syndat  och  illa  gjort, 
och  mig  är  ännu  för  litet  skedt. 

28.  Han  hafver  förlossat  mina  själ,  att  hon 
icke  skulle  komma  i  förderf;  utan  mitt  lif 
skulle  fö  se  ljuset. 

29.  Si,  allt  detta  gör  Gud  tvä  eller  tre 
gängor  med  hvaijom  och  enom ; 

30.  På  det  han  skall  hemta  hans  själ  igen 
utu  förderfvet ;  och  upplyser  honom  med 
de  lefvandes  ^use. 

31.  Gifakt  häruppå,  Job,  och  hör  härtill, 
och  tig,  att  jag  ma  tala. 

32.  Men  hafver  du  något  att  tala,  sä  svara 
mig.  •  Säg,  äst  du  rättfärdig ;  jag  vill  gerna 
hörat. 

33.  Hafver  du  ock  intet,  sä  hör  mig,  och 
tig :  jag  vill  lära  dig  visdom. 

34.  CAPITLET. 

Onds  riUtvUa  emot  goda  ock  onda. 

OOH  Elihu  svarade,  och  sade : 
2.  Hörer,  I  vise,  mitt  tal,  och  I  för- 
ständige, akter  pä  mig ; 

3.  ly  örat  pröfvar  talet,  och  munnen 
smakar  maten. 

4.  Lät  oss  utvälja  en  dom,  att  vi  mage 
emellan  oss  känna  hvad  godt  är. 

5.  Ty  Job  hafver  sagt :  Jag  är  rättfå,rdig, 
och  Gud  hafver  förvägrat  mig  min  rätt. 

6.  Jag  mäste  ljuga,  om  ja^  än  rätt  hade ; 
jag  varder  plåg^  af  min  sKott,  om  jag  än 
det  intet  förskyllat  hade. 

7.  Ho  är  en  sådana,  som  Job ;  som  gabberi 
dncker  säsom  vatten, 

*•  Och  går  pä  vägenom  med  illgernings- 
män,  så  att  han  vandrar  med  ogudaktiga 
lanr 


9.  Tv  han  hafver  sagt :  Om  än  någor  rätt- 
färdig vore,  sä  gäller  han  dock  intet  när 
Gudi. 

10.  Hörer  mig,  I  vise  män :  Bort  det,  att 
Gud  skulle  vara  ogudaktig,  och  den  Alls- 
mägtige  orättvis ; 

11.  Utan  han  lönar  menniskone,  efter  som 
hon  hafver  förtjent ;  och  drabbar  uppå 
hvar  och  en  efter  hans  gemingiu'. 

12.  Utan  tvifvel.  Gud  fördömer  ingen 
med  orätt,  och  den  Allsmägtige  böjer  icke 
rätten. 

13.  Ho  hafver  skickat  det  uppå  jordene 
är,  och  ho  hafver  satt  hela  jordenes  krets  ? 

14.  Om  hm  det  t<]^e  sig  före,  kunde  han 
allas  anda  och  lif  tillsig  samla; 

16.  Allt  kött  vorde  tillhona  förg^ndes, 
och  menniskan  vorde  äter  till  asko  igen. 

16.  Hafver  du  förstånd,  så  hör  detta^  och 
gifakt  pä  mins  tals  röst. 

17.  SkuUe  nägon  fördenskull  tvinga  rät- 
ten, att  han  hatar  honom  f  Och  derföre  att 
du  stolt  äst,  skulle  du  fördenskull  fördöma 
den  rättfärdiga? 

18.  Skulle  n&Kor  säga  till  Konungen :  Du 
Belial  ?  och  till  Förstarna :  I  ogudaktige  ? 

19.  Den  dock  icke  ser  pä  Förstarnas  per- 
son, och  känner  icke  mer  den  härliga  än 
den  fiftttiga ;  förty  de  äro  alle  hans  handa- 
verk. 

20.  Med  hast  måste  menniskoma  dö,  och 
om  midnattstid  förskräckas  och  förgås ;  de 
mägtige  varda  kraftlöse  borttagne. 

21.  Ij^  hans  ögon  se  upfÄ  hvars  och  ens 
vägar,  och  han  skadar  alla  deras  gånger. 

22.  Litet  mörker  eller  skygdär,  att  ogcr- 
ningsmän  måga  sig  der  fördo^; 

23.  Ty  det  varder  ingom  tillstadt,  att  han 
kommer  med  Gud  till  rätta. 

24.  Han  förgör  många  stolta^  som  icke  stä 
tiU  att  räkna ;  och  sätter  andra  i  deras  stad ; 

26.  Derföre,  att  han  känner  deras  ger- 
ningar ;  och  omstörter  dem  om  nattena»  att 
de  skola  sönderkrossade  varda. 

26.  Han  kastar  de  ogudaktiga  uti  en  hop, 
der  man  gerna  ser  det ; 

27.  Derföre,  att  de  icke  hafVa  följt  honom 
efter,  och  förstodo  ingen  af  hans  vägar ; 

28.  Att  de  ft^tigas  rop  skulle  komma  inför 
honom,  och  han  dens  eländas  rop  höra 
måtte. 

29.  Om  han  frid  gif ver,  ho  vill  fördöma  ? 
Och  om  han  förskyler  anletet,  ho  vill  se 
uppå  honom  ibland  folken  och  menni- 
skoma? 

30.  Sä  låter  han  nu  en  skiymtare  regera, 
till  att  plåga  folket. 

31.  För  Guds  skidl  vill  jag  lida  talet,  och 
icke  förmenat. 

32.  Hafver  jag  icke  drabbat  rätt,  lär  du 
mig  bättre ;  nafver  jag  orätt  hancUat,  vill 
jag  icke  göra  sä  mer. 

38.  Man  vänter  nu  svar  af  dig ;  ty  du  för- 
kastar 2ill  ting,  och  du  hafver  begynt  det, 
och  icke  jag.  Yetst  du  nu  lu^t,  så 
tala. 
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34.  Visa  mäa  låter  jag  väl  tala,  och  en  vis 
man  hörer  mig, 

35.  M^i  Jol>  talar  ovisMga»  och  hans  ord 
åro  icke  vis. 

36.  Min  Fader,  Iftfc  Job  fGrsökt  varda  allt 
intill  ändan,  åertbre  att  han  v&nder  sig 
tin  orättfärdiga  meuniskor. 

^7.  Han  hafver  utöf^er  sina  synd  ännu 
därtill  hädat,  derffire  lät  honom  inför  oss 
slagen  varda;  och  träte  sedan  med  Etoom 
orrom  inför  €^ad. 

35.  CAPITLET. 

IfivatJkt  goo^^ar,  ärgktt  tftmlar,  idin  Chtd^  utan 


OGH  Slifau  svarade,  och  sade : 
2.  Hfiier  du  det  för  rätt,  att  du  sä* 
ger:  Jag  är  rättvisare  än  Gud? 

S.Tvék  säger :  Ho  blifrer  nägot  räknad 
för  digP  Hvad  hjelper  det,  om  jag  häUer 
mig  ifrå  svttd? 

4.  Jag  väl  svana  dig  med  ordern,  och  di- 
n<Bn  väunom  med  dig. 

6.  Se  upn  till  himmdien,  och  skåda;  och 
se  uppä  sKyama,  att  de  äro  dig  för  höga 

6.  Om  du  fiiyndar,  hvad  kan  du  skaflk^mot 
hcmom  ?  Och  om  din  ondska  är  stor,  hvad 
kan  du  göra  honom? 

7.  Och  om  du  äat  rättftrdig,  hvad  kan  du 
gifv&  hemmL  eller  hvad  kan  han  taga  ni 
dina  händer  f 

8.  Ene  menni^o,  såsom  du  äst^mä  din 
ondskanågotgöra^oeh  ene  menmakos  bame 
din  rät^ftr^et. 

9.  ]>8  samme  måga  ropa»  när  dem  mycket 
öfv»rvåld  sker»  ocE  ropa.öf7er  ée  väldigas 
arm; 

10.  De  der  intet  sägi^:  Hvar  är  €kidi  min 
skapare,  som  sånger  gör  om  natteaa ; 

11.  Deu  oss  g(nr  lärcnre  än  djuren  pä  jor- 
deoae,  ooh  vi^are  än  fogarna  under  mm- 
melen? 

12.  Mrar  de  skola  der  ock  ropa  öfver  de 
ondaahöCTiocLodihaa  skall  intet  höra  dem; 

13^  Ty  Gud  hörer  icke  fåföngelighetena, 
och  den  AUsmägfcige  ser  der  intet  tiU. 

14.  Nu  säger  du:  Du  ser  honom  intet; 
men  en  dom  är  för  honom,  aUenast  förbida 
honom. 

1&  Om  hans  vrede  icke  sä  hastigt  hemsö- 
ker, och  intet  sköter,  att  der  sä  många 
laster  äro, 

16»  Derföre  hafver  Job  fålangt  öppnat  nn 
mun ;  och  gUVer  onyttig  ord  före  med  oför» 
nuft. 

86.  CAPITLBT. 

Gud*  räUvU<t,  ttifréUtt  nutgt. 

ELIHU  talade  ytterligare,  och  sade : 
2.  Töfva  ännu  liteÉ,  jag  vill  visa  dig 
<^;  ^  J«S  haiVer  änmt  pä  Gkids  vägnar 
något  säga. 

3.  JagviU  hemtamitt  förstånd  Qerran^- 
ter,^  och  bevisa»  att  min.  skapare  är  rättvis. 
4  Mitt  tal  skatt  ufiaa  tvif^  hitet  falskt 
vara ;  mitt  föMtåud^ukll  utan  fel  vara  för 
dig^ 


5.  Si,  Gud  förkastar  icke  de  mägtiga;  ty 
han  är  ock  mägtig  af  hjertans  kraft. 

6.  Den  ogudaktiga  bevarar  han  icke ;  utan 
hjelper  den  arma  till  rätta. 

7.  Han  vänder  icke  sin  ögon  ifirå  den  rätt- 
fikrdiga;  och  Konungiuma  l&ter  han  sitta 
på  stolenom  i  evig  tid,  att  de  höge  blifva. 

8.  Och  om  fångar  ligga  i  bojor,  och  bundne 
med  tåg  jämmerliga, 

9.  Så  gifver  han  dem  tillkänna  hvad  de 
gort  hafva;  och  deras  odygd,  att  de  hafva 

10.  Och  öppnar  dem  örat  till  tuktan»  oeh 
säger  dem,  att  de  skola  omvända  sig  iftrå 
det  orätt  är. 

11.  Om  cte  höra  och  tjena  honom,  så  skola 
de  i  ffodom  dagom  gaänle  varcbk,  och  lefva 
med  lust. 

12.  Höradeicke,8ftskoladefiillaförsvftrd, 
och  förgås  förr  än  de  varda  det  varse. 

13.  De  skrymtare,  när  vreden  kommer  uppå 
dem,  ropa  de  intet,  när  de  fåugne  ligva ; 

-14.  Så  skall  deras  själ  dö  med  q-m^  och 
deras  lif  ibland  bolare. 

15.  Men  den  arma  skall  han  hjelpa  utu 
hans  armod,  och  öppnar  dem  arma  örat  i 
bedröfvelsen. 

16.  Han  skall  tagadigutur  ångestensvida 
mun,  den  ingen  botten  haff er,  och  ditt  bord 
skall  hafva  ro,  uppf^Idt  med  allt  godt. 

17.  Men  du  gör  de  ogudaktigas  sak  Kodan, 
sä  att  deras  sak  och  rätt  blifver  behSIen. 

18.  Se  till,  om  icke  otålighet  hafver  rört 
dig  i  qvalena ;  eller  stera  gåfvor  icke  haf<m 
bStcSg. 

19.  Menardu,  att  ^nväl^ghetskair  bestå 
kunna  utan  bedröfvelse ;  efler  eljest  någon 
starkhet  eller  förmåga? 

20.  Du  torf  icke  b^^ära  uattena  till  att 
öfverfalla  menniskorna  i  deras  rum. 

21.  Väktadig,  och  vänd  dig  icke  till  det 
orätt  är,  såsom  du  fdr  jämmers  skuQ  d% 
företagit  hafver. 

22.  Si,  Gud  är  för  hög  i  sine  kraft ;  ho  är 
en  lagförare  såsom  han  är? 

23.  Ho  vill  hemsöka  öfver  honom  hans  väg  ? 
Och  ho  vill  säga  till  honom :  DU  gör  orätt  P 

24.  Tänk  uppå»  att  du  intet  vetst  hans 
verk,  älsom  menniskorna  sjunga. 

25.  Ty  alla  menniskor  se  det,  menni- 
skorna se  det  Qerran. 

26.  Si,  Gud  är  slor  och  okänd;  hans  åratal 
kan  ingen  utfiråga. 

.  27.  Han  gör  vattnet  till  små  droppar,  oeh 
drifver  sina  skyar  samman  till>rcgn ; 

28.  Så  att  skyarna  flyta,  och  drypa  fast 
nnpå  menniskorna. 

29t  Då  han  tager  sig  före  att  skingra  skia 
skyar,  och  tager  sitt  täckelse  bort ; 

30.  Si,  så  utbreder  han  sitt  ljus  öfver  dem, 
och  öfvertäoker  hafvet,  dädan  de  komma. 

31.  Ty  dermed  dömer  han  folket,  och  gif- 
ver dem  mat  tillfyllest. 

32.  Han  håller  händerna  före»  och  betäcker 
ljuset,  och  bjuder  thy,  att  det  skall  igen- 
Komma. 

02 


394  JOBS  BOK. 

33.  Om  det  samma  förkunnar  hans  herde, 
och  hans  boskap  om  skyn. 

87.  CAPITLBT. 

Ouds  ébegripeUg*  verk  och  domar. 

DERA.F  förskräcker  sig  mitt  lyerta,  och 
b&fvar. 

2.  Hörer  hans  rösts  skall,  och  det  ljud  som 
utaf  hans  mun  g&r.     „    ,.    ,         ^  , 

3.  Han  ser  under  alla  hunlar,  och  hans 
ljus  skhi  upp&  jordenes  ändar. 

4.  Bfter  honom  bullrar  dundret,  han  dun- 
drar med  ett  stort  skall;  och  n&r  hans 
dundrande  hördt  varder,  kan  man  intet 
förhUla  det. 

5.  Gud  dundrar  med  sitt  dunder  gruive- 
liga,  och  gör  stor  ting,  och  varder  dock  in- 
tet k&nd. 

6.  Han  talar  till  snön,  så  är  han  strart 
här  i&  jordene,  och  till  regnskuren,  så  är 
regnskuren  der  med  ma«t. 

7.  Man  förgömmer  sig  ibland  aUa  memu- 
8kor,att  folket  skaU  känna  hans  verk.     . 

8.  Vilddjuret  löryper  uti  skjul,  och  bhlVer 
i  sitt  rum. 

9.  Sunnanefter  kommer  väder,  och  nor- 
danefter  köld.        ,  *     ^      .  _x  _x 

10.  Af  Guds  anda  kommer  nrost,  och  stort 
vatten,  då  han  utejuter,  ,       ^^  ^,  ^ 

11.  De  tjocke  skyar  skj^ja  sig,  att  klart 
skall  varda,  och  igenom  molnet  utbrister 

12.  Han  vänder  skyarna  hvart  han  vill, 
att  de  skola  göra  allt  det  han  bjuder  dem 
lÄ  jordenes  krets; 

13.  Bhvad  det  är  öfver  en  slägt,  eller  öfver 
ett  land,  dä  man  finner  .honom  barmher- 

1A  Åkta  deruppå,  Job ;  statt  och  fömim 
Guds  under. 

16.  Vetst  du,  när  Gud  låter  detta  komma 
öfver  dem ;  och  när  han  låter  sina  skyars 
ljus  utgå?  ^     ^         ^_         ^     ..      . 

16.  Vetst  du,  huru  skyarna  utsprida  sig ; 
hvilka  under  de  fullkomlige  veta ; 

17.  Att  din  kläder  varm  äro,  då  landet  är 
stiUa  af  sunnanväder  ? 

18.  Ja,  du  utbreder  icke  skyarna  med  ho- 
nom, hvilke  starke  äro,  och  anseende  såsom 
en  grund. 

19?  L&t  oss  höra  hvad  vi  skole  säga  ho- 
nom ;  förty  vi  räcke  icke  intill  honom  för 

20.  Ho'  skall  förtälja  honom  hvad  jag  ta- 
lar? Om  någor  talar,  han  varder  uppslu- 
pen. .  ,    ,.      ^         .         ,_ 

21.  Nu  ser  man  icke  ljuset,  som  mom  skyn 
lyser ;  men  när  vädret  blås,  göres  det  klart. 

22.  Ift*  nordan  kommer  guld,  den  för- 
skräckelige  Gudi  tlU  lof ; 

23.  Men  den  Allsmägtiga  kunna  de  intet 
flnna,  den  så  stor  är  i  magtene;  ty  han 
måste  ingen  räkenskap  göra  af  sinom  rätt 
och  i^färdigom  sakom. 

24.  Derföre  måste  menniskoma  (hikta  ho- 
'om,  och  han  fruktar  inga  visa. 


Cap.  37,  38. 
38.  CAPITIiBT. 

Giid  itraffar  Job,  visar  »in  magi. 

OCH  Herren  svarade  Job  uti  ett  väder, 
och  sade: 

2.  Hvilken  är  den  som  i  sina  tankar  sa 
fela  vill,  och  talar  så  med  oförnuft  ? 

3.  Gjorda  dina  länder  såsom  en  man ;  jag 
vill  fråga  dig:  Säg,  äst  du  såklok? 

4.  Hvar  väst  du,  då  jag  grundade  jor- 
dena:  Säg  mig: 

5.  Vetst  du,  ho  henne  hafver  satt  sittmätt; 
eller  ho  hafver  dragit  något  snöre  öfver 
henne  ? 

6.  Eller  hvaruppå  står  hennes  fotafäste ; 
eller  ho  hafsrer  henne  en  hörnsten  lagt ; 

7.  Då  morgonstjernorna  tillsammans  lof- 
vade  mig,  och  all  Guds  barn  firöjdade  sig. 

8.  Ho  hafirer  tillslutit  hafvet  med  sina 
dörrar,  då  det  utbrast  ^som  utu  moder- 
lifve; 

9.  Då  jag  klädde  det  med  skyar,  och  in- 
vefvade  det  i  töckno,  såsom  i  lindi^däde ; 

10.  Då  jag  förtog  thy  dess  flod  med  mi- 
nom  dam,  och  saite  thy  bom  och  dörrar 
före; 

11.  Och  sade :  Allt  härintill  skall  du  kom- 
ma, och  icke  vidare ;  här  skola  dina  stolta 
böljor  sätta  sig? 

12.  Hafver  du  i  dinom  tid  budit  morgo- 
nen, och  vist  morgonrodnanom  sitt  rum ; 

13.  Att  jordenes  ändar  måga  f!B4;tade  vaanda, 
och  de  ogudaktige  der  utskuddade  IdifVa  ? 

14.  Inseglet  skall  sig  förvandla  såsom  ler» 
sä  att  de  skola  blifva  såsom  ett  kläde ; 

15.  Och  dem  ogudaktigom  skall  deras  ljus 
förtaget  varda,  och  de  högfärdigas  arm  skall 
sönderbruten  varda. 

16.  Hafver  du  kommit  uti  haflsens  grund, 
och  vandrat  uti  djupsens  Qät? 

17.  Hafva  dödsens  dörrar  någon  tid  upplå- 
tit sig  för  dig ;  eller  hafVer  du  sett  dör- 
rarna åt  mörkret  ? 

18.  Hafver  du  förnummit  huru  bred  ior> 
den  är  ?    Låt  höra,  vetst  du  allt  detta  ? 

19.  Hvilken  är  vägen  dit,  der  ljuset  bor, 
och  hvilket  är  mörkrens  rum  ? 

20.  Att  du  måtte  afttua  dess  gränso,  och 
märka  stigen  till  dess  hus. 

21.  Visste  du,  att  du  skulle  pä  den  tiden 
född  varda,  och  huru  många  dina  dagar 
bli^ra  skulle? 

22.  Hafver  du  der  varit,  dädan  snön  kom« 
mer;  eller  hafver  du  sett,  hvadan  hägnet 
kommer? 

23.  Hvilka  jag  bevarat  hafver  intill  be- 
dröfvelsens  dag,  intill  stridenes  och  örligets 
dag. 

24.  Genom  hvilken  vägen  delar  sir  ^uset, 
och  östanväder  uppk<nnmer  på  jordena? 

26.  Ho  hafver  utskift  regnskurene  titt 
lopp,  och  Ijungeldenom  och  dundrena  vä- 
gen; 

26.  Så  att  det  regnar  uppå  jordena,  der 
ingen  är,  i  öknene,  der  ingen  menniska  är; 

27.  Att  det  skall  uppfylla  Ödemarken  ock 
öknen,  och  kommer  gräset  till  att  växa? 
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28.  Ho  är  regnets  fiuLer  ?  Ho  hafv^er  f&dt 
daggenes  droppar? 

29.  Utn  hvars  lif  &r  isen  utgången ;  och 
ho  hafirer  födt  rimfrostet  under  him- 
melen; 

30.  Att  vattnet  skulle  fOrdoldt  varda  så- 
som under  stenar,  och  c^upet  blifver  ofvan- 
uppä  ständandes  P 

31.  Kan  du  binda  tillsammans  sjustjer- 
nornas  band,  eller  upplösa  Orions  baud  ? 

32.  Kan  duhemtamorgonstjemoma  tnm 
i  sin  tid,  eller  föra  vagnen  på  himmelen 
öfver  sin  barn? 

33.  Vetst  du,  huru  himmelen  skall  rege- 
ras ;  eller  kan  du  sätta  ett  herradöme  öf^er 
honom  på  jordene? 

34.  Kan  du  föra  dina  dunder  högt  uppe  i 
skynom,  att  vattnens  myckenhet  dig  öf- 
veirtäcker? 

35.  Kan  du  utsläppa  ljungeldar,  att  de 
fara  åstad,  och  säga :  Här  äre  vi  ? 

30.  Ho  hafirer  satt  visdomen  uti  det  för- 
dolda? Ho  hafver  gifvit  tankomen  för^ 
stånd? 

37.  Ho  är  sä  vis,  att  han  skyarna  räkna 
kan?  Ho  kan  förstoppa  vattuläglama  i 
himmelen, 

38.  När  stoftet  är  vätt  vordet,  sä  att  det 
tillhopalöper,  och  klimpame  låda  tillsam- 
mansr 

89.  CAPITLBT. 

Cfuds  vMetf  gemi$igar,  regering.    Jobs  »var. 

KAN  du  gifvra  lejinnone  hennes  rof  i 
Jagtene ;  och  mätta  de  ungalejonen ; 

2.  Sä  :att  de  lägga  sig  uti  sitt  rum,  och 
stilla  ligga  i  kulone  pä  vakt  ? 

3.  Ho  i«der  korpenom  mat,  när  hans  un- 
gar ropa  till  Gud,  och  veta  icke  hvar  deras 
matar? 

4.  Kan  du  sätta  tiden,  när  stengetterna 
skola  kidla  pä  bergen  ?  Eller  hafver  du 
märkt,  när  hmdama  gå  hamrande  ? 

5.  Hafver  du  räknat  deras  månader,  när 
de  ftiUe  varda ;  eller  vetst  du  tiden,  när  de 
skola  föda?  _^       ^    .^    , 

6.  De  böja  sig,  när  de  löda,  och  nfva  sig, 
och  låta  ut  sina  ungar. 

7.  Deras  ungar  varda  fete,  och  växa  ute ; 
de  gä  ut,  ochkomma  intet  till  dem  igen. 

8.  HO  hafver  låtit  vildåsnan  så  firi  gå? 
Ho  hafver  vildåsnans  band  upplöst  ? 

9.  Hvilkom  jag  märkena  till  hus  gifvit 
hafver,  och  öknena  till  boning. 

10.  Hau  gör  lek  af  stadsbullret ;  plågare- 
nas  trug  hörer  han  intet. 

11.  Han  ser  efter  bergen,  der  hans  bet  är, 
och  söker  hvar  grönt  är. 

12.  Menar  du,  att  enhörningen  skäll  tie- 
na  dig,  och  skall  blifva  vid  dina  krubbo  ? 

13.  Ejm.  du  binda  honom  oket  upi^  i  dina 
fårar,  sä  att  han  efter  dig  plog  drager  i 
dalomen?  ,      ^  ^^ 

14.  Kan  du  förlåta  dig  pä  honom,  deraf  att 
han  mycket  förmår,  och  låta  honom  för  dig 
arbeta? 

15.  Kan  du  betro  honom,  att  han  drager 


dig  dina  säd  hem  igen,  och  församlar  henne 
idinalado? 

16.  Päfoglens  vingar  äro  skönare  än  stoi- 
kens,  eller  stmtsfoglens  vingar ; 

17.  Som  sin  tag  Ifigger  i  jordena,  och  låter 
heta  jordena  utkläcka  dem. 

18.  Han  förgäter^  att  de  mäni  varda  tram- 
pade^h  något  vilddjur  sönderslår  dem. 

19.  Han  är  så  hård  emot  sina  ungar,  lika- 
som de  icke  voro  hans ;  han  aktar  icke,  att 
han  arbetar  fåftngt ; 

20.  Ty  Oud  hafver  förtagit  honom  visdom, 
och  hafver  intet  förstånd  gifvit  honom. 

21.  På  den  tiden  han  reser  sig,  upphöjer 
han  sig,  och  bespottar  både  häst  ocn  man. 

22.  Kan  du  gifva  hästenom  kraft;  eller 
kan  du  pryda  hans  hals  med  hans  gnSg- 
gande? 

23.  Kan  du  förfära  honom  såsom  gräshop- 
por ?  Hvad  förfärligit  är,  det  är  hans  nos 
pris. 

24.  Han  rifver  iordena,  och  är  fHmodig  i 
sin  starkhet ;  och  drager  ut  emot  den  väp- 


26.  Han  bespottar  räddhågan,  och  förtäras 
intet :  och  flyr  icke  för  svärd ; 

26.  Det  ännu  kogret  emot  honoro  skall- 
rade^h  glimmade  både  glafven  och  sköld. 

27.  Han  skälfver  och  rasar,  och  trampar 
iordena;  och  tror  intet,  att  trummeten 
lyder. 

28.  När  trummeten  f)Mt  klingar,  sfiger  han 
huj ;  och  känner  lukten  af  stndene  läng 
vä«.  Förstamas  rop  och  firöid. 

29.  Plyger  höken  genom  ditt  förstånd,  och 
utbreder  sina  vingar  söderut  ? 

30.  Flyger  örnen  så  högt  af  din  befallning, 
att  han  gör  sitt  näste  i  höjdene  ? 

31.  I  bergldippon  bor  han,  och  blifver  i 
bergskrefvom,  och  i  fast  rum. 

32.  Dädan  af  skådar  han  efter  mat,  och 
hans  ögon  se  långt  bort. 

33.  Hans  unsar  supa  blod,  och  hvar  en 
ätel  är,  der  är  han. 

34.  Och  Herren  svarade  Job,  och  sade : 
36.  Den  som  vill  träta  med  den  Allsmfig- 

tiga,  skulle  han  draga  su;  undan  ?    Och  den 

som  vill  straffa  Ond,  måste  han  icke  svara  ? 
36.  Job  svarade  Herranom,  och  sade : 
87.  Si,  jag  hafver  bannats,  hvad  skall  jag 

svara  ?    Jag  vill  lägga  mina  hand  uppä  min 

mun. 
38.  Jag  hafVer  en  gäng  talat,  dertöre  vill 

jag  icke  mer  svara ;  pä  en  annan  tid  vill  jag 

icke  göra  det  mer. 

40.  CAPITLET. 

B«htmoth,  anä»$magt»pntf. 

OCH  Herren  svarade  Job  utur  ett  vä- 
der, och  sade: 

2.  Gjorda  dina  länder  som  en  man.  Jag 
vill  triMk  dig,  och  säg  du  mig : 

3.  Skulle  du  göra  min  dom  omintet,  och 
fördöma  mig,  pä  det  du  skall  vara  rätt- 
färdig? 

4.  Och  hafver  du  en  arm  såsom  Gud,  och 
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lan  du  med  fika  röst  dundn,  säsom  kan 
gör? 

5.  B^yryd  dig  med  kärlig^iet,  oeh  XLppbM 
dig;  Uftddigmedktroekiro. 

6.  Strö  ut  dina  giTmhets  vrede ;  se  uppä 
alla  högmodiga,  ooh  böj  dem ; 

7.  Och  förtiyck  de  ogudaktigikder  de  äro; 

8.  Besraf  éam  tiUsammana  i  jordene,  oeh 
fönftnk  deras pr&l  uti  det  fördolda; 

9.  S&  vill  ji^  odE  bekänna  dig,  att  din 
högra  hand  dig  hielpa  kan. 

10.  Si,  Behemoth,  den  jag  bredovid  dig 
gjort  halVer,  han  akaU  åta  hö  säiom  en 
oxe. 

11.  Si,  hans  lorall;  ir  uti  lums  Iftnder,  oeh 
hans  förmåga  i  hans  buks  nafla. 

12.  Hans  st^&et  strfteker  sig  ut  säsem  ett 
ceder;  hans  hemlig  tings  senor  äro  för- 
yecklwla. 

13.  Hans  ben  äro  sfisom  kopparrör ;  hma 
benlägger  såsom  jemstafrar. 

14.  Han  är  begynnelsen  af  €kids  YftMur; 
den  honom  mwt  hafVer,  han  öfverlalkr 
honom  med  sitt  svärd. 

16.  Bergen  bär»  honom  gräs,  och  all  vild- 
djur spela  der. 

16.  ELan  ligger  i  skuggan  fördold,  i  rör  och 
iträck. 

17.  Busken  öfVertäeker  honom  med  sin 
skugga»  och  laUarä  vid  bädLer  öfvertäc^ 
honom. 

18.  Si,  han  uppsluker  strömmen,  och  gruf- 
var  sig  intet;  han  låter  sig  l^cka,  att  han 
vill  uttömma  Jordanen  med  sin  mun. 

19.  Likväl  griper  man  honom  med  sin 
egen  ögon,  oohmed  snöre  igenomboivar  man 
honom  hans  näsa 

20.  SLan  du  draga  Leviathan  med  en  krok, 
ooh  ftktta  hans  tiuigo  med  ett  snöre? 

21.  Kan  du  sätta  honom  en  ring  i  näsona, 
ooh  borra  honom  hans  kindbeoi  igenom 
med  en  syl  ? 

22.  Menar  du,  att  han  skall  mycket  bed- 
jas  före,  eller  smeka  dig  ? 

23.  Menar  du,  att  du  kan  göra  ett  förbund 
med  honom,  att  du  må  hamk  honom  till  en 
trälerinnerligaP 

24  Kan  du  spela  med  honom  såsom  med 
en  fogd;  eller  binda  honom  dinom  pigom? 

26.  Menar  du,  att  sällskanet  skola  äära 
honom  sönder,  att  han  biiftrev  utdelad 
ibland  köpmännemaP 

26.  Kan  du  Qrlla  ena  not  med  hans  hud, 
ooh  någon  flslmryB^o  med  hans  hufVud? 

27.  När  du  kommer  dina  hand  vid  honom, 
sä  kom  ihåg,  att  det  en  strid  är,  den  du 
i(^e  uthålla  Kan. 

28.  Si,  hans  ho^>  skaU  föla  honom,  och 
han  skall  uppenbarligen  fördrifvren  varda. 

41.  CAPITLBT. 

INGEN  är  sä  dristig,  att  han  honom  upp- 
väcka  tör.    Ho  är  då  den,  som  för  mig 
bestå  kan? 
%  Ho  hafver  något  gifvit  mig  tillförene, 


att  jag  m&  honom  det  vedeigäUa?    TUmb 
allt  det  under  hela  himmd^A  är. 
a.  Jagvill  icke  P&k^m  hans  kraft; «  heller 
hans    magt,    eller  huru   vilskapad  \m 
är.   • 

4.  Ho  kan  upptäcka  honom  hans  kläde  1* 
Eller  ho  tör  vågat,  att  fotta  honom  i 
tänderna? 

5.  Ho  kan  öppna  hans  anletes  kindben? 
F^rdoräokdiga  st&  hans  tänder  aflt  om- 
kriiME. 

6.  Hans  l^iHl  äro  lika  som  sköldar,  ssn- 
manfltete  hvar  i  anpan. 

7.  Det  ena  hänger  in  i  det  andra^  säatt 
vädret  icke  går  deremellan ; 

8.  Det  hänger  hvar  i  annan,  ooh  hålla  af 
tillsammans,  s&  att  de  icke  kunna  skiljis 
åt. 

9.  Hans  njusande  är  säsom  ett  gUmmaade 
]jus ;  hans  ögon  äro  såsom  morgonrddnans 
ognahvarf. 

10.  Utaf  hans  mun  fara  bloss  och  eld- 
Iwandar. 

11.  Utaf  hans  näso  gär  rök,  såsom  uiai 
heta  grytor  och  kettlar. 

12.  Hans  ande  är  glödande  kol,  och  iitu 
hans  mun  gär  låge. 

13.  Han  hafver  en  starkan  hals,  och  det 
är  honcnn  lust,  d&  han  något  fördnfrar. 

14.  Hans  kötts  ledamot  hänga  vid  hvaii- 
annat ;  de  äro  fiwte  i  honom,  att  han  icke 
rörd  varder. 

15.  Hans  hjerta  är  hårdt  säsom  sten,  och 
så  ftfit  som  ett  stycke  af  imderstenen  i 
qvamene. 

16.  Närhanres^sig,för(Sra8igdesiaxke; 
och  när  han  får  dem  f^tt.  Sr  der  ingen 
nåde. 

17.  Om  man  vUl  till  honom  med  svird,  sä 
rörer  han  sig  intet ;  eller  med  spets,  skott 
och  harnesk. 

18.  Han  äktar  jem  såsom  strå,  och  koppar 
såsom  ruttet  trä. 

19.  Ingen  skytte  förjagar  honom ;  sliuigo> 
stenar  äro  honom  såsom  agnar. 

2Q.  Hammaren  aktar  han  såsom  str&;  hav 
bespottar  de  bäfvande  spetsar. 

21.  Han  kan  ligga  på  skarpt  grus ;  han  lig- 
ger siir  uppå  det  skarpt  är.  såsom  pä  dyngo. 

22.  Han  gör,  att  å^uptk  nafvet  sjuder  så- 
som en  gryta,  och  rörer  det  ihop,  såsom 
man  blandar  ena  salvo. 

23.  Efter  honom  är  vägen  lius;  djupet 
aktar  han  såsom  en  gamlan  grahåratan. 

24.  Pä  jordene  kan  ingen  liknaB  honom: 
han  är  g|ord  till  att  vara  utan  f^oiktan. 

25.  Han  föraktar  allt  det  högt  är ;  han  år 
Konung  öfver  alla  högmodiga. 

42.  CAPEPLET. 

Job  Mbtfmwr,  &ed«r,  vdttifnoi. 

,CH  Job  svarade  Herranom,  och  sade : 
_    2.  Jag  vet,  att  du  all  tin»  fbrmSr;  och 
ingen  tanke  är  f5r  dig  fördold. 
3.  Det  är  en  fåvitsk  man,  som  menar  för- 
dölja sitt  råd;  derföre  hafVer  jag  oviaU^a 
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talat  det  mig  för  högt  ftr,  och  det  jag  icke 
förstår. 

4.  Så  hto  xm,  låt  mig  tahi;  jag  vill  fräga 
dig,  lär  mig. 

5.  Jag  baher  hört  dig  med  öronen,  och 
min  ögon  se  dig  ock  nu. 

6.  Derföre  gifter  jag  mig  skuld,  och  gör 
bot  i  stoft  ooh  asko. 

7.  Då  nu  Herren  dessa  orden  med  Job 
talat  hade,  sade  Herren  till  Eliphas  af 
Thema:  Min  vrede  är  förgrymmad  öfver 
dig,  ooh  ^ver  dina  två  vänner;  förty  I 
häften  icke  rätteliga  talat  om  mig,  såsom 
min  Menare  Job. 

6.  8a  tager  nu  i^u  stutar,  och  ^u  vädrar, 
ofåk  går  IxHt  till  mintjenare  Job,  ooh  ofl^rer 
bränneoffer  iör  eder,  och  låter  min  tjenare 
Job  hedja  lör  eder;  förtv  honom  vill  jag 
anse,  A  att  jag  icke  skall  fåta  eder  se,  huru 
I  hafven  foecbnfvit  ena  dårhet ;  förty  I  haf- 
ven  icke  rätt  talat,  såsom  min  tjenare  Job. 

9.  Då  gingo  bort  EUpfaas  af  l%ema.  Bildad 
af  Suah,  ooh  Bophar  af  Naema, ochgjorde 
såsom  Herren  dem  sagt  hade;  och  Herren 
såg  tiU  Jobs  person ; 

10.  Cksh  Herren  vände  Jobs  iUngelse,  då 
han  bad  för  sina  vänner ;  och  Herren  gaf 


Job  dubbelt  så  mycket,  som  han  tiUfÖrene 
haft  hade. 

11.  Ooh  till  honom  kommo  alle  huis  brö- 
der, och  alla  hans  systrar,  och  alle  de  honom 
tillförene  kände,  och  åto  med  honom  i  hans 
hus,  och  vände  sig  till  honom,  och  hugsva- 
lade  honom  öfver  allt  det  onda^  som  Herren 
hade  låtit  komma  öfver  honom ;  och  hvar- 
dera  gaf  honom  ett  sl^yoke  penningar,  och 
ett  g^dene  klenodium. 

12.  ()ch  Herren  välsignadB  Job  mer  än 
tillförene;  så  att  han  fick  Qortontuaend 
fär,  ooh  sextusend  oamelar,  ooh  tusende 
par  oxar,  och  tusende  åsnar ; 

LS.  Och  fick  egu  söner  och  tre  döttrar ; 

14.  Och  kallade  den  första  Jemima,  den 
andra  Kezia,  och  den  tred^je  KerenHap- 
puch. 

15.  Och  vordo  icke  fUnna  så  dägeUga 

ävinnor  i  all  lapd,  såsom  Jobs  döttrar ;  ooh 
eras  ftder  gai  dem  arfVedd  med  deras 
bröder. 

16.  Och  Job  lefde  derefter  hundrade  ooh 
fyratio  år,  så  att  han  fiok  se  sin  barn  och 
bamabarn,  allt  intill  Qerde  led. 

17.  Och  Job  blef  död,  gammal  och  mätt  af 
lefvande. 
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1.  PSALMEN. 

Oue^mktiffas  och  ogvdaktigaa  $kUnad. 

SÄLL  är  den,  som  icke  vandrar  uti  de 
ogudaktigas  råd,  och  icke  träder  in 
upnå  de  {^mdares  vfig ;  ej  heller  sitter  der 
de  oespottare  sitta ; 

2.  Dian  hacfVer  lust  till  Herrans  lag,  och  , 
talar  om  hans  lag  både  dag  och  natt.  ' 

3.  Han  är  såsom  ett  trä,  planteradt  vid 
vattubäcker,  hvilket  sinafirukt  bär  i  sinom 
tid, och  dess  löf  forfalna  intet;  och  hvad 
han  gör,  det  lyckas  väl. 

4.  Men  de  ogudaktige  äro  icke  så;  utan 
såsom  agnar,  som  vädret  bortförer. 

5.  Derföre  blifva  icke  de  ogudaktige  i  do- 
menom,  eller  syndarena  i  de  rättfärdigas 
församling.  ,        .  ^    ,. 

6.  Ty  Herren  känner  de  rättfärdigas 
väg ;  men  de  ogudaktigas  väg  f(h?gåB. 

2.  PSALMEN. 

Christi  magt,  9tol,  rVeey  fruktan. 

HY  AKP(^t£  vredgas  Hedmngama,  och 
folken  tala  så  fåfängt  P 
2.  Konungami»  på  jordene  resa  sig  upp, 
och  herrarna  rådslå  med  hvarannan  emot 
Herran  och  hans  Smorda : 


3.  Lät  oss  sönderslita  deras  bojor,  och 
kasta  deras  band  bort  ifi*ån  oss. 

4.  Men  den  i  bimmelen  bor,  begabbar 
dem,  och  Herren  bespottar  dem. 

5.  Han  skall  en  gång  tala  med  dem  i  sine 
vrede,  och  med  sine  grymhet  skall  han  för- 
skräcka dem. 

6.  Men  jag  hafver  insatt  min  Konung  på 
mitt  helga  Derg  Zion. 

7.  Jag  vill  om  ett  sådant  sätt  predika, 
som  Herren  till  mig  sagt  hafver :  Du  äst 
min  Son,  i  dag  hafver  jag  födt  dig. 

8.  Äska  af  mig,  så  vill  jag  gifva  dig  Hed- 
ningarna till  arf)5,  och  verldenes  ändar  till 
egendom. 

9.  Du  skall  sönderslå  dem  med  jemspiro ; 
såsom  lerpottor  skall  du  sönderkrossa 
dem. 

10.  Så  låter  nu  undervisa  eder,  I  Konun- 
^;  och  låter  tukta  eder,  I  domare  pä 
jordene. 

11.  TPjener  Herranom  med  fruktan,  och 
fröjder  eder  med  bäfvande. 

12.  Hyllor  Sonen,  att  han  icke  föriömas, 
och  I  förgås  på  vägenom;  ty  hans  vrede 
skall  snart  begjnina  att  bränna ;  men  salige 
äro  alle  de  som  trösta  på  honom- 
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3.  PSALMEN. 

JSö»,  Urikt  emotfiendan.' 

EN  Psalm  Davids,  då  han  flydde  för  sin 
son  Absalom. 

2.  Ack !  Herre,  huru  månge  äro  mine 
flender !  Och  sä  måiige  sätta  sig  upp  emot 
mig. 

3.  Månge  sfiga  om  mina  själ :  Hon  hafver 
ingen  lyelp  när  Gudi.    Sela. 

4.  Men  du.  Herre,  äet  skölden  för  mig, 
och  den  mig  till  äro  sätter,  och  mitt  huf- 
Tud  upprätter. 

5.  Jag  ropar  till  Herran  med  mine  röst, 
så  hörer  han  mig  af  sitt  helga  berg.    Sela. 

6.  Jag  ligger  och  sofver,  och  vaknar  upp ; 
ty  Herren  uppehåller  mig. 

7.  Jag  fruktar  mig  intet  för  mång  hun- 
drad tusend,  de  som  lägga  sig  emot  mig  allt 
omkring. 

8.  Upp.  Herre,  och  hjelp  mig,  min  Gud; 
ty  du  slår  alla  mina  fienoar  pä  kindbenet, 
och  sönderbryter  de  ogudaktigas  tänder. 

9.  När  Herranom  finner  man  hjelp ;  och 
din  välsignelse  öfs^er  ditt  folk.    Sela. 

4  PSALMEN. 

Xatot/iHfängelighett  barn. 

EN  Psalm  Davids,  till  att  föresjunga  på 
strän|^peL 

2.  Hör  mig,  när  jag  ropar,  mine  rättför- 
dighets  Gud ;  du  som  tröster  mig  i  ångest ; 
var  mig  nådelig,  och  hör  mina  bön. 

3.  I  herrar,  huru  länge  skall  min  ära 
skämd  varda  P  Hvi  hafven  I  fåfängelighe- 
ten  så  kär,  och  älsken  lögnen  ?    Sela. 

4.  Besinner  dock,  att  Herren  förer  sina 
heliga  underliga;  Herren  hörer,  när  jag 
äkallar  honom. 

ö.  Värden  I  vrede,  så  synder  icke ;  tåler 
med  edor  hjerta  på  edra  sänger,  och  bider. 
Sela. 

6.  OflPrer  rättfärdighet,  och  tröster  uppå 
Herran. 

7.  Månge  säga:  Huru  skulle  den  visa  oss 
hvad  godt  är?  Men  upplyft,  Herre,  öfver 
oss  dins  ansigtes  ljus. 

8.  Du  fröjdar  mitt  hjerta,  ändock  de 
andre  nr^cKet  vin  och  korn  hafva. 

9.  Jag  ligger  och  sofVer  allstinges  i  firid : 
ty  allena  du.  Herre,  hjelper  mig,  att  jag  må 
säker  bo. 

6.  PSALMEN. 

Emot  våldt  falska  läran. 

EN  Psalm  Davids,  till  att  föresjunga  för 
årdret. 

2.  Herre,  hör  min  ord;  gif  akt  uppå  mitt 
tal. 

8.  Gif  akt  uppå  mitt  rop,  min  Konung, 
och  min  Gud ;  ty  jag  vill  bedja  inför  dig. 

4.  Herre,  bittida  hör  mina  röst ;  bittida 
vill  jag  skicka  mig  till  dig,  och  taga  der 
vara  uppå. 

6.  Ty  du  äst  icke  den  Gud,  hvilkom  ett 
ogudaktiKt  väsende  behagar;  den  der  ond 

»•,  nan  bhfVer  icke  för  dig. 


6.  De  storordige  bestå  intet  för  din  ögon ; 
alla  ogemingsmän  hatar  du. 

7.  Du  förgör  de  lögnaktiga ;  Herren  hafver 
en  styggelse  vid  de  blodraruga  och  Mska. 

8.  Men  jag  vill  gå  in  i  ditt  hus  jpå  dina 
stora  barmhertignet,  och  tillbedja  emot 
ditt  helga  tempel  i  dine  frukt-an. 

9.  Herre,  led  mig  i  dine  rätti&rdighet,  för 
mina  fiendars  skull ;  gör  din  vä^  rattan  för 
mig. 

10.  Ty  uti  deras  mun  är  intet  visst ;  deras 
innersta  är  vedermöda ;  deras  strupe  år  en 
öppen  graf ;  med  deras  tungor  skryinta  de. 

11.  Döm  dem.  Gud,  att  de  måga  fälla  af 
sitt  uppsåt;  drif  dem  ut  för  deras  stora 
öfverträdelses  skull ;  ty  de  äre  dig  gensträf- 
vige. 

12.  Låt  glädja  sigalla  dem  som  trösta  uppå 
dig,  evinnerliga  låt  dem  fröjda  sig;  ty  du 
beskärmar  dem;  låt  dem  i  oig  glade  vara, 
som  ditt  Namn  kärt  hafva. 

13.  Ty  du.  Herre,  välsignar  de  rättfördiga ; 
du  kröner  dem  med  nåde,  såsom  med  en 
sköld. 

6.  PSALMEN. 

1.  £ot-J*talmen, 

EN  Psalm  Davids,  till  att  före^unga 
på  åtta  stränger. 

2.  Ack!  Herre,  straffa  mijg  icke  i  dine 
vrede,  och  näps  mig  icke  i  dine  grymhet. 

3.  Herre,  var  mig  nådelig,  1^  jag  är  svag  -, 
hela  mig.  Herre,  ty  mine  Den  äro  för- 
skräckte; 

4.  Och  min  äjäl  är  svårliga  förskräckt; 
ack !  Herre,  huru  länge  P 

5.  Vänd  dig.  Herre,  och  undsätt  mina  själ ; 
hjelp  mig  för  dina  mildhets  skull. 

6.  Tv  i  döden  tänker  man  intet  på  dig; 
ho  viU  tacka  dig  i  helvete  P 

7.  Jag  är  så  trött  af  suckande;  jag  gör 
mina  säng  flytande  i  hela  nattene,  och  vä- 
ter mitt  lägre  med  mina  tårar. 

8.  Mitt  ansigte  är  förfallet  af  sorg,  och  är 
gammalt  vordet ;  ty  jag  varder  trängd  pa 
alla  sidor. 

9.  Viker  ifrå  mig,  alle  ogemingsmän;  ty 
Herren  hörer  min  gråt. 

10.  Herren  hörer  mina  bön;  mina  bön 
anammar  Herren. 

11.  Alle  mine  fiender  komme  på  skam, 
och  förskräckes  svårliga;  vände  sig  till> 
baka,  och  komme  på  skam  hastehga. 

7.  PSALMEN.  : 

'  JEn  rätt  *ak$/Srtvar. 

DAVIDS  oskyldighet,  der  han  om  söng 
Herranom,  för  Chus  ords  skull,  den 
Jeminitens. 

2.  Uppå  dig,  Herre,  tröstar  jag,  min  Gud: 
hjelp  mig  ifrån  alla  mina  förföljare,  och 
undsätt  mig ; 

3.  Att  de  icke  få  mina  själ  ta,tt  såsom  lejon, 
och  sönderslita  henne,  efter  ingen  hjel* 
pareär. 

4.  Herre  min  Gud,  hafver  jag  sådant 
gjort,  och  är  orätt  i  mina  händer ; 
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5.  HafVer  jag  vederguUit  dem  ondt,  som 
mig  med  frid  l&to,  eller  gjort  dem  skada, 
som  mine  fiender  voro  utan  sak ; 

6.  Sä  förfölje  min  fiende  mina  själ,  och  fä 
henne  tait,  och  nedtrampe  mitt  hf  pä  mär- 
kena, och  lägge  mina  äro  uti  stoft.    Sela. 

7.  Statt  upp.  Herre,  i  dine  vrede ;  upphäf 
di^  öf^er  mina  fiendars  grymhet ;  och  EJelp 
mig  äter  in  i  det  ämbete,  som  du  mig  be- 
f airt  hafver ; 

8.  Att  folket  mä  äter  församla  sig  till  dig ; 
och  för  deras  skull  kom  upp  igen. 

9.  Herren  &r  domare  öfier  folken;  döm 
mig.  Herre,  efter  mina  rättfördighet  och 
flpomhet. 

10.  Lät  pä  de  ogudaktigas  ondsko  en  ände 
varda,  och  fordra  de  rättfärdiga ;  ty  du, 
rättfärdige  Gud,  pröfvar  lijerta  och  njurar. 

11.  Min  sköld  är  när  Gudi,  hvilken  de 
rätthjertade  hjelper. 

12.  Gud  är  en  rätt  domare,  och  en  Gud, 
som  dageliga  hotas. 

18.  Vifl  man  icke  omvända  sig,  sä  hafver 
han  hvässt  sitt  svärd,  och  spänt  sin  bäga 
och  mättar  tUl;  • 

14.  Och  hafver  lafft  der  dödelig  skott  uppä ; 
sina  pilar  hafver  nan  tillredt,  till  att  för- 
derfya. 

15.  Si,  denne  haf?er  ondt  i  sinnet,  med 
olycko  är  han  hafvandes ;  meih  ett  fol  skall 
han  föda. 

16.  Han  hafver  grafvit  ena  grop,  och  ka- 
stat der  grant  ut,  och  är  i  den  gropena 
fallen,  som  han  gjort  hade. 

17.  Hans  olycka  skall  uppä  hans  hufnid 
komma,  och  hans  arghet  uppä  hans  hjessa 
fiEdla. 

18.  Jag  tackar  Herranom  för  hans  rätt* 
fördighets  skull,  och  vill  lofra  Herrans 
Nanm,  dens  Aldrahögstas. 

8.  PSALMEN. 

Chrim  rike,  lidande^  död. 

EN  Psalm  Davids,  till  att  föresjunga  pä 
Gittith.  • 

2.  Herre,  vär  Herre,  huru  härligit  är  ditt 
Namn  i  aU  land,  der  man  tackar  dig  i  hlm- 
melen. 

3.  TJtaf  unga  bamas  och  spenabamas  mun 
hafver  du  ena  magt  upprättat,  för  dina 
ovänners  skull;  att  du  skall  nederlägga 
ovännen,  och  den  hämndgiruga. 

4.  Ty  jag  skall  se  himlarna,  dins  fingers 
verk:  maiian  och  stjemoma,  som  du  be- 
redt  hafver. 

6.  Hvad  är  menniskan,  att  du  tänker  pä 
henne ;  eller  menniskones  son,  att  du  läter 
dig  värda  om  honom  ? 

6.  Du  skall  lata  honom  en  liten  tid  af 
Gudi  öfvereifven  varda ;  men  med  Hvo  och 
härlighet  skall  du  kröna  honom. 

7.  Du  skall  göra  honom  till  en  herra  öfver 
dina  händers  verk ;  all  ting  hafver  du  un- 
der hans  fötter  lagt : 

8.  Pär  och  ft  alltsamman ;  vilddjuren 
ocksädertm 


9.  Poglama  under  himmelen.  och  fiskarna 
i  hafvet,  och  hvad  i  hafvena  gar. 

10.  Herre,  vär  Herre,  huru  härligit  är  ditt 
Namn  i  all  land. 

9.  PSALMEN. 

Tadt$åtfel»ejiir  Mgtr  mmotJUudait. 

EN  Psalm  Davids,  om  den  sköna  ung- 
domen, till  att  föresjunga. 

2.  Jag  tackar  Herranom  af  allt  hjerta,  och 
förtager  all  din  under. 

3.  Jag  fröjdar  mi«r,  och  är  glad  i  dig ;  och 
lofvar  ditt  Namn,  du  Aldrahöffste : 

4.  Att  du  mina  ovänner  tulbaJUMhrifvit 
hafver;  de  äro  lUlne  och  föigängne  för 
dig. 

6.  Ty  du  drifver  min  rätt  och  min  sak ; 
du  sitter  pä  stolen  en  rätt  domare. 

6.  Du  strafi'ar  Hedningarna,  och  förgör  de 
ogudaktiga;  deras  namn  utsknH;>ar  du  till 
evig  tid. 

7.  Fiendemas  svärd  hafvaenända;  stä- 
derna hafVer  du  omstört ;  deras  äminnelse 
är  förgängen  med  dem. 

8.  Men  Herren  blifVer  evhinerliga;  sin 
stol  hafver  han  beredt  till  doms. 

9.  Och  han  skall  döma  jordenes  krets  rätt, 
och  regera  folket  rättsinneliga. 

10.  Och  Herren  är  dens  fattigas  beskärm ; 
ett  besk&rm  i  nödene. 

11.  Derföre  hoppas  tiU  dig  de  som  ditt 
Namn  känna ;  ty  du  förläter  icke  dem  som 
söka  dig.  Herre. 

12.  Lonrer  Herran,  den  i  Zion  bor;  för- 
kunner  ibland  folken  haus  verk. 

13.  Ty  han  kommer  ih§g,  och  f^ägar  efter 
deras  Diod ;  han  förgäter  icke  de  fättigas 
rop. 

14.  Herre,  var  mig  nädelig;  se  till  mitt 
elände  ibland  ovänner,  du  som  upphäfver 
mig  utu  dödsens  portom ; 

15.  Pä  det  jag  skall  förtälja  all  din  pris 
uti  dottrenes  Zions  portom ;  att  jag  öfver 
dina  hjelp  glad  vara  mä. 

16.  Hedningarna  äro  försänkte  uti  den 
gro^,  som  de  tillredt  hade;  deras  fot  är 
fangen  i  nätet,  som  de  uppstAllt  hade. 

17.  Sä  förnimmer  man,  axt  Herren  skaffiu* 
rätt:  den ogudaktige  är  besnärd  uti  sina 
händers  verk,  genom  ordet.    Sela. 

18.  Ack !  att  de  ogudakti^  till  helvetet 
vände  vorde,  och  alle  Hedmngar,  som  Gud 
förgäta. 

19.  Ty' han  skall  icke  sä  allstinges  förgäta 
den  A^ttiga;  och  de  eländas  hopp  skall  icke 
förtappadt  varda  evinnerliga. 

20.  Herre,  statt  upp,  att  menniskoma  • 
icke  fä  öfverhandena;  lät  alla  Hedningar 
för  dig  dömda  varda. 

21.  Gif  dem.  Herre,  en  mästare,  att  Hed- 
ningarna mäga  förnimma  att  de  mcnniskor 
äro.    Sela. 

10.  PSALMEN. 

Emot/Srtavidingauafitndar. 

HEERE,hvi  träder  du  sä  längt  ifrå; 
fördömer  dig  i  nödenes  tid  P 
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2.  ftå  Uknffe  dea  ogndaktige  öftrerhMideBa 
hafver,  mftsto  den  eUbide  lida;  de  li&Ua 
med  hTKnuman,  oota  ij^ptånka  arga  list. 

3.  Ty  den  ofi^daktiffe  beBömmer  sig  af 
sitt  sjeirsväld;  och  den  giruge  välsignar 
sig,  och  lastar  Herran. 

4.  Den  ogudaktwe  ftr  A  st^  och  vred, 
ätit  iian  frågar  efter  ingen;  uli  alla  sina 
tankar  h&ller  han  Gud  för  intet. 

5.  Han  håller  tnan  med  det  han  förehaf- 
▼or ;  dine  domar  ftro  fterran  ifrå  honom ; 
han  handlar  högmodeDga  med  alla  sina 
^endar. 

6.  fiaa  sAger  i  aitt  hierta:  Jag  varder  al- 
<jbrig  omslött;  det  tkafl  ingen  nöd  hafra  i 
evig  tid. 

7.  fians  man  är  full  med  hsnnor,  iUskhet 
och  bedrägeri ;  hans  tunga  kommer  mödo 
och  arbete  åstad. 

S.  Han  sitter  i  fbrs&t  i  gårdomen;  han 
dräper  de  oskyldiga  hemhga;  hans  ögon 
vakta  ef  tor  de  mttiga. 

9.  Han  vaktar  i  hemlig  rum,  såsom  ett 
lejon  i  kulone;  han  vaktar  eftersatt  han 
ma  gripa  den  elända;  och  han  griper  ho- 
nom, da  han  drager  honom  i  sitt  nät. 

Vi.  Han  förkrossar  och  nedertrycker,  oöh 
till  jordena  slår  den  fiattiga  med  våld. 

11.  Han  säger  i  sitt  hjerta:  Gud  hafirer 
förgätit  det ;  han  haf ver  bortdolt  sitt  an> 
sigte,  han  aer  det  aldrig. 

12.  Statt  upp.  Herre  Gud;  u]^häf  dina 
hand;  förgät  icke  den  elända. 

15.  Mvi  skall  den  ogudaktige  försmäda 
Gud,  och  i  sitt  hjerta  såga :  Du  d^öter  det 
intet  om  f 

14.  Da  ser  det  ju;  förty  du  skådar  veder* 
mödo  och  jämmer,  det  stär  i  dina  händö* ; 
de  fkttage  befalla  det  dig;  du  äst  de  fbder- 
lösas  hjelpare. 

16.  Biyt  sönder  dens  ogudaktigas  arm, 
odh  besök  det  onda;  sä  skall  man  hans 
ogudaktiga  väsende  intet  mer  finna. 

16.  Herren  är  Konung  alltid  •och  evinner- 
Uga ;  Hedningarna  måste  förgås  ntu  hans 
land. 

17.  De  fiftttigas  träsigtan  hörer  du.  Herre ; 
deras  hjerta  är  visst,  att  ditt  öra  aktar 
deruppa; 

18.  Att  du  skafiEar  dem  faderlösa  och  fet- 
tiga rätt;  att  menniskan  icke  mer  skall 
högmodas  <på  jordene. 

11.  PSALMEN. 

TrMi  Oudibästabetkpdd. 

EN  Psahn  Davids,  tiH  att  föressjunga. 
Ja^  förtröstar  pä  Herran;  huru  sägen 
I  då  till  mina  Gjäl,  att  hon  skall  flyga,  så- 
som en  fogel  på  edro  berge? 

2.  ly  si>  de  ^udaktige  spänna  bågan,  och 
lägva  sina  pilar  pä  strängen,  till  att  der- 
mea  hemliga  skjuta  de  firomma. 

8.  Ty  de  sönderrifva  grunden;  hvad  skulle     ^  _    

den  rättfärdige  uträtta?  Jh  De  dårar  säga  i  sitt  hjerta:  Bet  ir 

JS*  Herren  är  i  sitt  helga  tempel;  Herrans    ingen  Gud  till ;  de  doga  intet,  odh  åro  en 
SC01  ar  1  Mmmelen ;  hans  ögon  se  deruppå :    styggelse  med  sitt  väsende ;  det  är  ingeB, 

-18  ognahvarf  pröfra  menniskors  barST   I  som  väl  gör. 


ö.  Herren  pröfvar  den  l . 

^  hatar  den  ogudaktiga,  oob 
gema  orätt  bruka. 

6.  Han  skall  l&ta  regna  öfverde^jgadak- 
tiga  ljungande,  ^d  oda  antvéL ;  oéh  skall 
gifya  dem  oväder  till  löna. 

7.  Herren  är  rättfilrdig,  och  haOvm  rätt- 
hetenakär;  derfö(re,aittd0raBaiiågfeejik&- 
dar  uppå  dst  rätt  är. 

12.  PSALMEN. 

JBma/aUktånoAt^nad. 

EN  Psalm  Davids,  till  att  fgreäuaga  j^ 
åttasträoger. 

2.  Hjelp,  Herre;  de  helige  äro  ftrmin- 
skade ;  och  de  trogne  äro  fä  ibland  menni- 
skors barn. 

Z.  Den  ene  talar  med  den  andra  onyttig 
ting;  ooh  skrymta,  och  lära  utaf  oens 
l^erta. 

4.  Herren  utrote  allt  skrymtori  ixh.  de 
tungo,  som  stor  ord  talar ; 

6.  De  der  säga:  Vår  tunga  akall  hafra 
öfverhandena ;  oss  bör  tala;  ho  är  vär 
heireP 

6.  JSfber  nu  de  elände  förtryckte  varda, 
och  de  fttittige  sucka,  viH  jag  upp,    ~ 
Herren:  jag  vill  skaflh  en  hjelp,  at^  ; 
fHmodeuga  lära  skall. 

7.  Hecrans  tal  är  klart,  såsom  «euomliit- 
tradt  silffrer  i  ehom  lerdegel,  b^nöfV^äU 
^u  resor. 

8.  Du  Herre,  bevara  dem.  och  förvara  oss 
för  detta  slägtet,  till'evig  tid. 

9.  'fy  det  varder  allestäds  fullt  med  ogu- 
daktiga, der  sådana  löst  folk  ildand  memii- 
skoma  rådande  är. 

13.  PSALMEN. 

EN  Psalm  Davids,  till  att  föreejunga. 
2.  Herre^uru  länge  vill  du  så  platt 
företa  mig?  Huru  länge  fördömer  du  ditt 
ansigteförmig? 

3.  Huru  länge  skall  jag  sörja  i  mine  qäl, 
och  ängslas  i  mitt  Igerta  daxliga?  fiuni 
länge  skall  min  ovän  förhälira  sig  «frer 
mig? 

4.  Skåda  dock,  och  hör  mig.  Herre  min 
Gud ;  upplys  min  ögon,  att  jag  icke  bort- 
somnar  i  dödenom ; 

6.  Att  min  ovän  icke  skall  berömma  ecir 
att  han  är  mig  öf^ermägtigM^orden,  ocm 
mine  motståndare  glädja  sig  att  jag  nedi^ 
ligger. 

6.  Men  jag  tröstar  deruppå,  att  du  rö 
nådelig  äst ;  mitt  Inerta  gläder  «ig,  att  du 
så  gerna  l^elper.  Jag  vul  sjunga  Herra- 
nom,  att  han  så  väl  emot  mig  gör. 

14.  PSALMEN. 
T7!N  Psahn  Davids,  ItiU  att 
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2.  fisrren  säg  sf  liimmelen  uppä  meimi- 
skors  Irarn,  9t>t  hsn  se  skulle  om  der  nfigor 
föratändk  vore,  o<^  efter  Gud  frSgade. 

8.  Men  ae  äro  alle  aSvékne,  och  aUesatm- 
fflans  odogse ;  det  år  ingen,  som  v&l  gör, 
ja  icke  en. 

4.  Vill  d&  ingen  af  de  ogemingsmftn  det 
m&rka  P  de  som  mitt  folk  u|>pfr&ta,  plrdet  de 
mara  föda  sig ;  men  Herran  lUcall»  de  intet 

5.  Der  frakta  de  sig  -,  men  Gud  Sbc  n&r  de 
rättfärdigas  sl%te. 

6. 1  skämmen  den  fattigas  räd;  men  Gud 
är  lians  tröst. 

7.  Ack!  att  ^elpen  af  Zion  ötver  Israel 
komme,  och  Herren  sitt  fångna  foflc  för- 
lossade; så  skulle  Jaoob  glad  vara,  ooh 
Israel  fröjda  sig. 

16.  PSALMEN. 

De  trogmas  egendagaer. 

EN  Psahn  Davids.    Herre,  ho  skall  bo  i 
dine  byddo  P    Ho  skall  kif^a  på  ditt 
hdmhergT 

2.  Den  som  vandrar  utan  vank,  och  gör 
»ätt,  och  talar  sanningen  af  hjertat ; 
.3.  Den  med  sine  tungo  icke  förtalar,  och 
i^e  gör  sin  nästa  ondt,  och  sin  nästa  icke 
sk&mmer. 

é.  Ben  som  de  oeudaktiga  för  intet  aktar; 
men  dem  som  Herran  frukta,  ärar  han ; 
den  som  sinom  nästa  svär,  och  häller  det ; 
5.  Den  som  icke  ^ver  sina  penningar  pä 
oeker,  och  ti^er  icke  skänker  öfver  den 
oskyldig».  Den  det  gör,  han  skall  blifva 
vid  sig  erinnerliga. . 

16.  PSALMEN. 

CkritUpiiui,  död,  u^^fpatdmddte. 

ETT  gyldene  klenodium  Davids.  Bevara 
mig,  Gud ;  fdrty  iaff  tröstar  uppå  di». 
2.  Jaghafver  si«t  till  Herran :  Du  äst lu 
Herren ;  jag  måste  för  dina  skull  Mda. 
S.  För  de  heUga,  som  på  iordeae  äro,  ooh 
för  de  häriiga,  tiU  dem  hafver  Jag  allt  mitt 
behjtf. 

4.  Men  de  som  efter  en  annan  löpa,  skola 
stor  bedröfvelse  bafva ;  jag  vill  icke  ofEra 
deras  drickoflér  med  blod,  eller  föra  deras 
oamn  i  minom  mun. 

5.  Men  Herren  är  mitt  gods  och  min  del ; 
du  uppehåller  min  arfvedeL 

6.  Lotten  är  mie  fiallen  i  det  lustiga ;  mig 
är  en  skön  arfvedél  till&Uen. 

7.  Jag  ,löftrar  Herran,  den  mig  råd  gifvit 
hafver;  tukta  mig  också  mine  igurar  om 
nattena. 

8.  Jag  hafver  Herran  för  ögon  alltid ;  ty 
han  är  mig  pä  högra  haxraene;  derföre 
skall  jag  vjU  blifva  vid  mig. 

9.  Demre  gläder  sig  mitt 'hjerta,  och  min 
ära  är  glad,  ocb  mitt  kött  eäodl  säkert  ligga. 

10.  Ty  du  skall  icke  låta  muia  eiäl  uti 
helvete ;  och  icke  tillstädja,  att  din  Helige 


11.  Dd  kungör  m%  vägen  till  lifvet;  för 
dig  är  glä^  tillfyllest,  ooh  histigt  väsende 
på  ^e  högm  hand  evinneriiga. 


17.  P8ÅIM3BN. 

EN  bön  Davids.  Herre,  hör  rätthetena ; 
Kif  akt  uppå  mitt  rop,  fömim  mina 
bön,  den  icke  ulaif  en  fiiläk  mun  går. 

2.  Tabi  du  i  soine  sak,  och  se  du  uppå 
hvad  rätt  är. 

8.  Du  in^fvar  mitt  l]g«rta,och  besöker  det 
om  nattenau  och  ranmkar  ipig,  och  finner 
intet :  lag  hafver  satt  mig  före,  att  min 
mun  icke  öfverträda  skaH. 

4.  Jag  förvarar  mig  i  dina  läppars  orde, 
för  menniskors  gemingar,  på  mördarens 
väg. 

6.  JBehåll  min  gång  på  diiiom  stigom,  att 
min  steg  icke  slinta. 

6.  Jag  ropar  till  dig,  att  du  Gud  ville 
höra  mif ;  WJj  din  öron  -till  mig,  hör  mitt 
tal. 

7.  Bevisa  dina  undei^liga  godhet,  du,  deras 
frälsare,  som  trösta  upna  dig,  emot  dem 
som  sig  emot  dina  högra  nand  sätta. 

8.  Bevara  mig  såsom  en  ögnasten;  be- 
i&ärma  mig  under  dina  vingars  skugga ; 

9.  För  de  ogudaktiga,  som  mig  förhäiaa : 
för  mina  ov&imer,  som  efter  mina  själ  stå 
allt  omkring. 

10.  Deras  fete  hälla  tillsamman ;  de  tala 
med  sin  mun  stor  ord. 

11.  Hvar  vi  rå,  så  ftro  de  kringom  «is ; 
sina  ögon  ställa  de  derefter,  att  de  måga 
slå  oss  till  jordena ; 

12.  Såsom  ett  lejon,  som  rof  begftrar;  så- 
som ett  ungt  lejon,  som  i  kulone  sitter. 

18.  Herre,  statt  upp,  öfverfall  honom,  och 
nederslå  honom ;  undsätt  mina  f^  i£rå  de 
ogudaktiga,  med  ditt  svärd ; 

14.  IlHl  dine  hands  menniG^om,  Herre, 
ifrå  denne  verldenes  menniskom,  hvilka 
sin  del  hafva  medan  de  lefva;  dem  du 
buken  fcrller  med  dina  håfvor;  de  der  barn 
nog  hartra,  ooh  låta  sina  återlefvor  sinom 
barnom. 

15.  Men  jag  vill  Aåda  ditt  ansigte  i  rätt- 
färdighet ;  pe  viU  mätt  varda,  när  jag 
uppvakar  efter  ditt  beläte. 

18.  PSALMEN. 

Tack»ägels€jSr  Chidt-vältftnungar. 

EN  Psahn,  till  ätt  föresjunga,  Davids, 
Herrans  tjenares;  hvilken  denna  visos 
ord  talade  till  Herran,  på  den  tid  Herren 
honom  hulpit  hade  ifrå  hans  flendars  hand, 
och  iflrä  Sauls  hand ; 

2.  Ooh  sade:  Hjerteliga  kär  hafver  jag 
dig,  Herre,  min  starkhet ;  . 

8.  Hewe,  min  khppa,  min  borg,  min  för- 
lossare;  min  Gud,  min  tröst,  den  jw?  mig 
vid  håller ;  min  sköld,  och  min  salighets 
horn,  och  mitt  beskydd.  _ 

é.  Jag  vill  lofva  och  åkaUa  Herran;  sä 
blifver  jag  ifirå  mina  ovänner  förlöst. 

5.  ^  dödsens  band  loifva  omiSetttat  mig, 
och  Belials  bäcker  förslaräokt  mig. 

6.  Helvetes  band  hafva  omfattat  mig.  och 
dödsens  snaror  öfverfaUit  mig. 


402 


PSALTAREN. 


7.  När  jag  är  i  &iige8t,  s&  åkallar  jag  Her- 
ran, och  ropar  till  min  Gud ;  sä  hörer  han 
mina  röst  af  gitt  tempel,  och  mitt  rop  kom- 
mer för  honom  till  hans  öron. 

8.  Jorden  bäfvade  och  gaf  sig,  och  hergens 
grundvalar  rördes  och  bäfvade,  dä  han 
vred  var. 

9.  Damb  gick  upp  af  hans  näso,  och  förtä- 
rande eld  af  hans  mun ;  sä  att  det  liungade 
deraf.  • 

10.  Han  böjde  himmelen,  och  for  neder, 
odh.  mörker  var  under  hans  fötter. 

11.  Och  han  for  uppä  Cherub,  och  flög; 
han  sväfde  jpä  vädrens  vingar. 

12.  Hans  t;äU  omkring  honom  var  mörker, 
och  svart  tjockt  moln,  der  han  inne  fördold 
var.' 

13.  Af  skenet  för  honom  delte  sig  skyn, 
med  hagel  och  ljungande. 

14  Och  Herren  dundrade  i  himmelen; 
och  den  Högste  lät  sitt  dunder  ut,  med 
hagel  och  ljungande. 

16.  Han  sköt  sina  skott,  och  förströdde 
dem;  han  lät  fast  Ijunga,  och  förskräckte 
dem. 

•lö.  Der  sfig  man  vattuädroma;  och  jor- 
denes  grund  vardt  blottad.  Herre,  af  ditt 
stra£^sf  dine  näsos  anda  och  blåst. 

17.  Han  sände  utaf  höjdene,  och  hemtade 
mig ;  och  drog  mig  utu  stor  vatten. 

18.  Han  halp  mig  iflrä  mina  starka  fiendar; 
ift^  mina  hatare,  som  mig  för  mägtige  voro ; 

19.  De  mig  öfverföUo  i  mins  motgängs  tid ; 
och  Herren  vardt  min  tröst. 

20.  Och  han  förde  mig  ut  pä  rymdena; 
han  tog  mig  derut ;  ty  han  hade  lust  till  mig. 

21.  Hiérren  gör  väl  emot  mig,  efter  mina 
rättfärdighet;  han  vedergäller  mig  efber 
mina  händers  renhet. 

22.  Ty  jag  håller  Herrans  vägar,  och  är 
icke  ogudaktig  emot  min  Gud. 

23.  Tj  alla  hans  rätter  hafver  jag  för  ögon, 
och  hans  bud  kastar  jag  icke  ifrä  mig. 

24.  Men  jag  är  utan  vank  för  honom,  och 
bevarar  nug  för  min  synd. 

25.  Derföre  vedergälier  mig  Herren,  efter 
mina  rättfärdighet;  efter  mina  händers 
renhet  för  hans  ögon. 

26.  Med  de  heliga  äst  du  helig ;  och  med 
de  fromma  äst  du  from ; 

27^  Och  med  de  rena  äst  du  ren ;  och  vid 
de  afvoga  ställer  du  dig  af^og. 

28.  Ty  du  hjelper  det  elända  folket,  och 
de  höga  ögon  förnedrar  du. 

29.  Ty  du  upplyser  mina  lykto;  Herren, 
min  Gud,  gör  mitt  mörker  ljust. 

30.  Ty  med  dig  kan  jag  nederlägga  krigs- 
folk, och  med  minom  Gud  öfver  muren 
springa. 

81.  Guds  vägar  äro  utan  vank;  Herrans 
tal  äro  genomluttrad;  han  är  en  sköld  al- 
lom dem  som  trösta  upi^  honom. 

32.  Ty  ho  är  en  Gud,  utan  Herren ;  eller 
ej^stMker,  utan  vår  Gud  ? 
J2:^^d  omgjordar  mig  med  kraffc,  och 
gör  mina  vägar  utan  vaSc. 


34.  Han  gör  mina  fötter  lika  somluortars, 
och  sätter  mig  på  mina  höjder. 

36.  Han  lärer  mina  hand  strida,  och  min 
arm  spänna  kopparfoågfui. 

36.  Och  du  gir  ver  mig  dins  salighets  sköld, 
och  din  högra  hand  stärker  mig ;  och  när 
du-förnedrar  mig,  g^  du  mig  storan. 

37.  Du  gör  under  mig  rum  till  att  gä,  att 
mina  fötter  icke  skola  slinta 


38.  Jag  vill  jaga  efter  mina  fiend&r,  och 
gripa  dem ;  och  intet  O]     "'"'  "*"^       * 
hanrer  nederlagt  dem. 


i  dem ;  och  intet  omvända^  tilldess  jag 


39.  Jag  skall  slå  dem.  och  de  skola  icke 
kunna  mig  emotstå;  de  måste  falla  under 
mina  fötter. 

40.  Du  kan  rusta  mig  med  starkhet  till 
strid;  du  kan  kasta  dem  under  mig,  som 
sig  emot  mig  sätta. 

41.  Du  gifver  mig  mina  fiendar  pä  flyktena, 
att  jag  må  förstöra  mina  hatare. 

42.  De  ropa,  men  der  Sr  ingen  Iqelpare ; 
till  Herran,  men  han  svarar  d^n  intet. 

43.  Jag  skall  sönderstöta  dem  som  stoft 
för  vädret ;  jag  skäll  bortkasta  dem  såsom 
träck  på  gatomen. 

44.  Du  hjelper  mig  ifirå  det  trätosamma 
folket,  och  gör  mig  till  ett  hufvud  ibland 
Hednmgama;  ett  fblk,  som  jag  intet  kände, 
tjenar  mig. 

45.  Det  hörer  mig  mm  hörsam  öron;  men 
de  främmande  barn  förneka  mig. 

46.  De  främmande  barn  försmäkta,  och 
biytas  i  sina  bojor. 

47.  Herren  lefver,  och  lofvad  vare  min 
tröst ;  och  mins  salighets  Gud  varde  upp> 
höjd. 

48.  Gud,  som  mig  hämnd  gifrer,  och  tvin- 
gar folken  under  mig ; 

49.  Den  mig  hjelper  ifrä  mina  fiendar, 
och  upphöjer  mig  ifirä  dem,  som  sätta  sig 
emot  mig ;  du  hjelper  mig  ifrä  de  vrSnga. 

50.  Derföre  vill  ia£  tacka  dig.  Herre,  ibland 
Hedningarna,  ocn  idfqunga  dino  Namne ; 

51.  Den  sinom  Konung  stor  salighet  be- 
visar, och  gör  sinom  smorda  godt ;  David, 
och  hans  säd  evinnerliga. 

19.  PSALMBN. 

Gudsord.    JtäUboU 

EN  Psalm  Davids,  till  att  föresjunga. 
2.  Himlarna  förtälja  Guds  äro,  och 
fästet  förkunnar  hans  händers  verk. 

3.  En  dag  säger  det  dem  andra,  och  en 
natt  kungör  det  de  andro. 

4.  Intet  mål  eller  tal  är,  der  man  deras 
röst  icke  hörer. 

5.  Deras  snöre  går  ut  i  all  land,  och  deras 
tal  intill  verldenes  ändar ;  han  hafver  gjort 
solene  ena  hyddo  i  dem ; 

6.  Och  hon  går  ut  såsom  en  brudgumme 
utu  sinom  kammar,  och  fröjdar  sig  såsom 
en  Welte  tiU  att  löpa  vägen. 

7.  Hon  går  upp  vid  himmelena  ända,  och 
löper  omkring  äter  till  samma  ändan;  och 
intet  bUfver  för  hennes  hetta  förskyldt. 

8.  Herrans  lag  är  utan  vank,  och  veder- 
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qvicker  gälarna;  Herrans  vittnesbörd  är 
visst,  och  gör  de  enlUdiga  visa. 

9.  Herrans  beftdlningar  äro  rätta,  och 
&öjda  l^ertat ;  Herrans  bud  äro  klar,  och 
upplysa  ögonen. 

10.  Herrans  fruktan  är  ren,  och  blifver 
evinnerhga;  Herrans  rätter  äro  sanne, 
allesamman  rättfärdige. 

11.  De  äro  kosteligare  än  guld,  och  mycket 
fint  guld;  de  äro  sötare  än  hannog,  och 
haanogskaka. 

12.  Ock  varder  din  tjenare  igenom  dem 
förmanad;  och  den  dem  häller,  han  hafver 
stor  lön. 

IS.  Ho  kan  märka  huru  ofta  han  bryter  ? 
Förlät  mig  mina  hemliga  brister. 

14.  Bevara  ock  din  tjenare  för  de  stolta, 
att  de  icke  fä  rada  öfver  mig;  sä  blifver 
jag  utan  vank,  och  oskyldig  för  stor  miss- 
geruinff. 

15.  JJa  dig  täckas  mins  muns  tal,  och 
mins  l^jertans  tankar  för  dig,  Herre,  min 
tröst  och  min  förlossare. 

20.  PSALMEN. 

3(htJ9rrauCi/v«rktt. 

EN  Psalm  Davids,  tiU  afct  förequnga. 
2.  Herren  höre  di^  i  nödene ;  Jacobs 
Guds  Namn  beskydde  dig. 

3.  Han  sände  dig  hjelp  af  helgedomenom, 
och  styrke  dig  utaf  Zion. 

4.  Hantäoke  uppä  all  din  spisoffer;  och 
din  bränneoffer  vare  fet.    Sela. 

5.  Han  giPre  dig  hvad  ditt  hjerta  begärar, 
och  Aillborde  all  din  anslag. 

6.  Yi  Aröjde  oss,  att  du  oss  hjelper;  och  i 
vär  Guds  Namn  rese  vi  baneret  upp ;  Her- 
ren fullborde  alla  dina  böner. 

7.  Nu  märker  jag,  att  Herren  l^elper  sin 
smorda,  och  hörer  honom  i  sinom  helga 
himmel ;  hans  högra  hand  hjelper  välde- 
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. .  De  andre  förläta  sig  pä  vagnar  och  hä* 
står ;  men  vi  tanke  pä  Herrans  vär  Guds 
Namn. 

9.  De  äro  nederstötte  och  fallne;  men  vi 
stä  upprätte. 

;10.  Hjelp,  Herre;  Konungen  höre  oss, 
närvirope. 

21.  PSALMEN. 

CkriåU  tegtr  ^fimr  de  ogudaktiga, 

EN  Psalm  Davids,  till  att  föresjunRa. 
2.  Herre,  Konungen  flröjdar  sig  idine 
kraft;  och  huru  ganska  glad  är  han  af  dine 
iijeln! 

3.  Du  gifver  honom  hans  hjertas  önskan, 
och  förvägrar  intet  hvad  hans  mun  beder. 
Sela. 

4.  1^  du  öfverskuddar  honom  med  god 
vftMgnelse ;  du  sätter  ena  gyldene  krono 
upi^hans  hufvud. 

5.  Han  beder  dig  om  lif ;  sä  gifver  du 
honom  ett  längt  lii,  alltid  och  evinnerliga. 

6.  Han  haf  ver  stora  äro  af  dine  li^lp ;  du 
läg|»r  lof  och  prydelse  npoä  honom. 

TTTy  du  sätter  nonom  tul  en,  välsignelse 


evinnerlin:  du  fröjdar  honom  med  dins 
anletes  fröjd. 

8.  1^  Konungen  hoppas  uppä  Herran,  och 
skaU  igenom  dens  Högstas  godhet  fast 
bUfva. 

9.  Din  hand  skall  finna  alla  dhia  fiendar ; 
dinhögra  hand  skall  finna  dem  som  dig  hata. 

10.  Du  skall  göra  dem  säsom  en  glödande 
ugn,  när  du  dertiU  ser :  Herren  skall  upp- 
sluka dem  i  sine  vrede ;  elden  skall  upp- 
firätadem. 

11.  Deras  frukt  skall  du  förgöra  utaf  jor- 
dene,  och  deras  säd  ifirä  menniskors  barn. 

12.  Ty  de  tänkte  att  göra  dig  ondt,  och 
togo  de  räd  före,  som  de  icke  fullborda 
kunde. 

13.  Tv  du  skall  göra  dem  till  skuldror ; 
med  ditta  stränger  skall  du  emot  deras  an- 
lete skjuta. 

.14.  Herre,  upphöi  dig  i  dine  kraft;  sä 
vilje  vi  sjunga  och  lofVa  dina  magt. 

22.  PSALMEN. 

Christi  Udamde,  härligktt. 

EN  Psalm  Davids,  till  att  föresjunga, 
om  hindena  som  bittida  jagad  varder. 

2.  Min  Gud,  min  Gud,  hvi  harver  du  öf- 
vergifvit  mig?  Jag  ryter;  men  min  hjelp 
ärnerran. 

3.  Min  Gud,  om  dagen  ropar  jag,  sä  svarar 
du  intet ;  och  om  nattena  tiger  jag  ock 
intet. 

4.  Men  du  äst  helig,  du  som  bor  ibland 
Israels  lof. 

6.  Täre  fäder  hoppades  uppä  dig ;  och  dä 
de  hoppades,  halp  du  dem  ut. 

6.  Tul  dig  ropade  de,  och  vordo  hulpne ; 
de  hoppades  pä  dig,  och  vordo  icke  till  skam. 

7.  Men  jag  är  en  matk,  och  icke  memn- 
ska;  menniskors  gabberi,  och  folks  för- 
aktelse. 

8.  Alle  de  som  mig  se,  bespotta  mig,  gapa 
upp  med  munnen,  och  rista  hufVudet : 

9.  Han  klage  det  Herranom ;  han  hjelpe 
honom  ut,  och  undsatte  honom,  om  han 
hafver  lust  till  honom. 

10.  Ts  du  haf^er  dragit  mig  utu  mitt  mo- 
derlif ;  och  väst  min  tröst,  dä  jag  än  vid 
mine  moders  bröst  låg. 

11.  Pä  dig  är  jag  kastad  utaf  moderlifvet ; 
du  äst  min  Gud,  allt  ifHL  mine  moders  lif. 

12.  Var  icke  längt  iftä  mig ;  ty  äugest  är 
hardt  när ;  ty  här  är  ingen  lyeipare. 

13.  Store  stutar  hafva  belagt  mig ;  fete 
oxar  hafra.  omhvärft  mig. 

14.  De  uppgapa  med  sm  mun  emot  mig^ 
säsom  ett  glupande  och  rytande  lejon. 

15.  Jag  är  utgjuten  säsom  vatten ;  all  min 
ben  hafva  skiljts  ät;  mitt  hjerta  i  mitt  lif 
är  säsom  ett  smält  vax. 

16.  Mina  krafter  äro  borttorkade,  säsom 
ett  stycke  af  en  potto:  och  min  tunga 
lädar  vid  min  gom,  och  du  lägger  mig  uti 
dödsens  stoft. 

17.  Ty  hundar  hafva  kringhvärftmig,  och 
de  ondas  rote  hafver  ställt  sig  omkring  mig ; 
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mina  händer  och  ffifttor  hafva  de  genom- 
borrat. 

18.  JagmStfcetåljaall  min  ben;  men  de 
skada  och  se  sin  lust  pä  mig. 

19.  De  byta  min  kläder  emellan  sig,  och 
kasta  lott  om  min  klädnad. 

20.  Men  du.  Herre,  Tar  icke  t}ecran ;  min 
starkhet,  skynda  dig  till  att  Ixielpa  mig. 

21.  Fria  mina  siäl  ifirä  svärdet,  mina  oi- 
samma  ifi*å  hunoama. 

22.  Hjelp  mig  utu  lejonens  mun,  och  fria 
mig  UAn  enhörningarna. 

2S.  Jag  yiU  {nredika  ditt  Naimn  minom 
brödrom;  jag  vill  prisa  dig  i  församlingene. 

24.  LofVer  Herran,  I  som  frukten  honom ; 
honom  äre  all  Jacobs  säd,  och  honom  vöorde 
aU  Ifflraete  säd. 

25.  Ty  han  iuiveac  icke  förakÉat  eller 
försmått  dens  fattigas  eländhet;  och  icke 
förskylt  sitt  ansigte  för  h<mom;  odh  då 
han  ropade  till  honom,  hörde  han  det. 

26.  Dig  vill  jag  prisa  uti  den  stora  försam- 
lingene ;  jag  vill  oetala  mitt  löfte  inför  dem 
som  fhikta  honom. 

27.  De  elände  skola  äta,  att  <de  mätte 
varda;  odi  de  som  efter  Hentan  ft'&ga, 
skola  prisa  honom ;  edart  hjerta  skall  lefva 
evinnerliga. 

28.  Tanke  derpå  alla  verldenes  Itaidar,  och 
omvände  sig  tiU  Herran ;  och  alla  Hednin- 
gars slägter  tillbedje  för  honom. 

29.  Ty  Herren  hafver  ett  rike,  och  han 
råder  ibland  Hedningama. 

30.  Alle  fete  på  jordene  skola  äta  och  till- 
bedja] för  honom  skola  knäböja  alle  de  som 
i  stoft  ligga,  och  de  der  medbekymn>erlefva. 

81.  Han  skall  få  ena  säd,  den  honom  tje- 
uar ;  om  Herran  skall  man  förkunna  intill 
barnabam. 

S2.  De  skola  kcmmia,  och  predika  hans 
rättfårdighet  de  folke,  som  födas  skall,  att 
han  det  gör. 

23.  PSALMEN. 

Sått  tröst  i  Chritto. 

EN  Psalm  Davids.  Herren  är  min  herde, 
mig  skall  intet  fattas. 

2.  Han  föder  mig  på  en  gr<m  äng,  och  förer 
mig  till  fWskt  vatten. 

3.  Han  vederqvicker  mina  själ ;  han  förer 
mig  in  på  rätta  vägen,  försitt  Namns  ^ull. 

é.  Och  om  jag  än  vandrade  i  enom  mörkom 
dal,  fruktade  jag  intet  ondt ;  ty  du  äst  när 
mig ;  din  käpp  och  staf  trösta  mig. 

5.  Du  bereaer  till  mig  ett  bord  emot  mina 
fiendar ;  du  smörjer  mitt  hufvud  n»d  oUo, 
och  inskänker  fiult  för  mig. 

6.  Godhet  och  barmhertighet  skola  följa 
niig  i  alla  mina  Ufsdagar ;  och  jag  skall 
blifva  i  Herrans  hus  evinnerliga. 

24.  PSALMEN. 

E  Chrittm  ärones  JKom$ng. 

N  Psalm  Davids.    Jorden  är  Herrans, 


2.  Q^  han  faafVer  gnindat  henne  på  haf- 
vena,  och  på  floderna  beredt  henne. 

8.  Ho  skall  gå  uppå  Herrans  berg?  Och 
ho  kan  stå  uti  hans  héiga  rum? 

4.  Den  oskyldiga  händer  haffer,  oéh  ren- 
hjertad  är;  den  ej  histhsfver  till  lösaktiga 
lärq,  och  svär  i<äce  fialskeAiga ; 

5.  Han  skäll  undfå  vtislgnelse  af  Ber- 
ninom,  och  rättfärdighet  af  sins  helsos^ud. 

6.  Detta  är  den  »ägt,  aosa  efter  honom 
fi*ägar,  den  ditt  ansigte,  Jacob,  «öker.  fiela. 

7.  Qéew  portarna  yIcUl  o(^  dörrarna  i 
verldene  höga,  att  ärones  JE^onung  mädxaga 
derin. 

8.  Hvilkenärdennsnmeäroaes  Konung? 
Det  är  Herren,  staiiL  och  mäi^ig,£fen«i 
mägtagistnd. 

9.  Qörer  portama  vida,  o<^  ddrrama  i 
veridenehög%attärone6]LonuDg  må  draga 
derin. 

10.  Hvilken  är  den  samme  iroBes  Ko- 
nung? Det  är  Herren  Sebaofttfa;  iian  ftr 
ärones  Konung.    Sola. 


25.  PSALMEN. 


EN] 
läi 


Psalm  Dwrids.  Efter  dig.  Herre, 
ingtarjag. 
_.  Min  Gud,  jag  hoppas  i^ypå  dig ;  låt  mig 
ickekommapa  skam,  att  mme  ovänner  icke 
skola  glädja  sig  öfver  mig. 
S.  Tjy  ingen  kommer  tå  skämt  den  dig  i^r- 
bidar ;  men  de  löse  föraktare  komma  på 
skMn. 

4.  Herre,  visa  mig  dina  vägar,  och  lär  mi^ 
dinastigaor. 

5.  Led  mdg  1  dlne  sanning,  wh  lär  mig ; 
Inr  du  äst  den  Gud,  som  mig  l^dper ;  dag- 
liga förisidar  jag  dig. 

6.  Tänk,  Herre,  på  dina  barmh^ft^iet, 
och  uppå  dina  godhet,  den  af  veirlaenes 
begynnelse  varit  hafver. 

7.  Tänk  icke  upnå  mins  ungdoms  ^n»lw> 
och  minöfVerträdelse ;  men  tänkuppåm^, 
efter  dina  barmhertighet,  för  dina  godhets 
skuU,  Herre. 

8.  Herren  är  god  och  from ;  derl&ve  un- 
dervisar han  q^darena  på  vägenom. 

9.  Han  leder  de  elända  rätt,  och  lärer  de 
elända  sin  väg. 

10.  Alle  fiwrans  vägar  äro  aodhet  och 
sanning,  dem  som  hans  f^bund  och  vitt- 
nesbörd häUa. 

11.  Pör  ditt  Kamns  skull.  Herre,  var  mine 
missgerning  nådelig,  den  stor  är. 

12.  Hvilken  är  <len  dar  fruktar  Herran, 
han  skall  lära  honom  den  bästa  vägen. 

13.  Hans  själ  skall  bo  i  det  goda,  och  hms 
säd  skall  besitta  hmdet. 

14.  Herrans  hemlighet -är  ibland  dem  som 
frukta  honom;  och  sitt  förbund  lät^  han 
dem  få  veta. 

15.  Mine  ögon  se  alltid  till  Herran;  tj^ima 
skall  taga  mm  fot  utu  nätet. 

16.  Vänd  dig  tillmig,  ooh  var  mig nfid^ig ; 
ty  jag  är  €nsam  ooh  ^ände. 
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17.  Mins  hjertans  äagest  är  stor ;  för  mig 
utu  mine  nöd. 

18.  SeuppäminjämixierocheUUidhet.oeh 
förlät  mig^  aUa  miiuk  synder. 

19.  Se  deruppå,  att  mine  fiender  sä  mänge 
äro,  oeh  hata  mig  med  or&tt. 

20.  Bevara  min  själ,  ock  firäls  mig ;  lät 
mig  ick«  komma  pä  skam,  ty  jag  förtröstAr 
uppä  dig. 

21.  Promhet  och  rätthet  bevare  mig;  ty 
jag  förbidar  dig. 

22.  Gud  löse  Israel  utaf  allo  sine  nöd. 

26.  PSALMBN. 

OmenräU4alc9b^fbrd»ym. 

EN  Pisahn  Davids.    Herre,  skaflb  mig 
rätt ;  ty  jag  är  oskyldig.    Jag  hoppas 
på  Herran ;  derföre  skaU  jag  icke  falla. 

2.  Pröfva  migj  Herre,  och  försök  mig; 
raosaka  mina  njurar  och  mitt  hjerta. 

3.  T3r  din  godhet  är  för  min  ögon,  och  jag 
vandrar  i  dine  sanning. 

é.  Jag  sitter  icke  när  de  fäf&nga  men- 
niskor,  och  hafver  icke  omgängelse  med  de 
falska. 

5.  Jiag  hatar  de  ondas  församling,  och  sit- 
ter i(^e  när  de  ogndaktiga. 

6.  Ji^  tvär  mina  händer  med  oskyldighet, 
och  häller  mig,  Herre,  intill  ditt  Mtare ; 

7.  Ber  man  nörer  tacksägelses  röst,  odi 
der  man  predikar  all  din  undw. 

8.  Herre,  jag  hafver  dins  hus  boning  kär, 
och  det  mm  der  din  ära  bor. 

9.  %rck  icke  mina  själ  bort  med  syndare- 
na» euer  autt  Uf  med  de  blodghruga ; 

10.  Hvilke  omgä  med  arga  list,  och  taga 
geoniagfif?or. 

11.  Men  jag  vandirsr  oskjddel^;  förlös 
mig,  och  var  mig  nädefi^. 

12.  Min  fot  igr  rätt;  i  församlingene  vill 
jag  IdVa  dig,  Hwre. 

27.  PSALMEN. 

TröH^iGtuiL    Ham  ord. 

EN  Psalm  Dadds.  Herren  är  mitt  Uus 
och  min  helsa;  för  hvem  skall  jag 
frukta  mig?  Herren  är  mins  lifä  krafb; 
för  hvem  skulle  jag  grufra  mig? 

2.  Derföre,  om  de  onde  mine  motståndare 
och  fiender  till  mig  vilja,  till  att  fräta  mitt 
kött.  måste  de  stöta  sig  ock  falla. 

3.  Om  än  en  här  lade  sig  emot  mig,  sä 
fhiktade  sig  ända  mitt  hjerta  intet ;  om  en 
sMd  hofVe  sig  upp  emot  mig,  sä  förlåter 
jag  mig  upsä  nonom. 

4.  Stt  beder  jag  af  Herranom,  det  hade 
jag  gema ;  att  jag  i  Herrans  hus  blif^ra  må 
i  alla  mina  li&dagar^  till  att  skada  den 
sköna  Herrans  Gudstjenst,  och  besöka  hans 
tempel. 

5.  Ty  han  öfvertåcker  mig  i  sine  hyddo  i 
ondom  tid;  han  förgömmer  mig  hemliga 
i  sitt  tiäll,  och  up]^ili«er  mig  pä  ene  klippö ; 

6.  Och  skall  nu  upphQia  mitt  hufvud  öf- 
ver  mina fiendar,  som  omkring  migäro;  s& 
vlU  jag  i  hans  hyddo  lof  offlra;  jag  vill 
4unga  och  lofsäga  HoFranom. 


7.  Herre,  hör  mina  röst,  när  jag  ropar ; 
var  mig  nädelig,  och  hör  mig. 

8.  Mitt  hjerta  håller  dig  ditt  ord  före : 
I  skolen  söka  mitt  ansigte;  derföre  söker 
jag  ock.  Herre,  ditt  ansigte. 

9.  Fördölj  icke  ditt  ansigte  för  mig;  och 
bortdrif  icke  din  tjenare  i  vredene :  ty  du 
äst  min  hjelp ;  öfi^ergif  mig  icke,  och  drag 
icke  handena  ifrå  mig.  Gud,  min  salighet. 

10.  Ty,  min  fader  och  min  moder  öfVer- 
gifva  mig ;  men  Herren  upptager  mig. 

11.  Herre,  visa  mig  din  väg,  och  leä  mig 
pä  den  rätta  stigen,  för  mina  fiendwsakulf 

12.  Gif  mig  icke  uti  mina  fiendars  vilja ; 
ty  falsk  vittne  stå  emot  mig,  odi  göra  mig 
orätt  skamlöst. 

13.  Men  jag  tror  dock,  att  jag  se  skaU 
Herrans  ^oda,  uti  delefvaiidas  lande. 

lé.  Förbida  Herran ;  var  tcöst  och  oför- 
färad, och  förbida  Herran. 

28.  PSALMEN. 


ty  han  loaLtver 


EN  Psalm  Davids.  När  Jag  ropar  till 
dig,  Herre,  min  tröst,  sä  tigm^  icke ; 
på  det,  när  du  tiger,  jag  icke  varder  dem 
lik,  som  i  kulona  fiura. 
2.  Hör  mine  böns  röst,  när  jag  ropar  till 
dig ;  när  jag  upplyfter  mina  händer  till  din 
helrachor. 

=  3.  Drag  mig  icke  bort  ibland  de  ogudi^- 
tiga,  och  ibland  de  <^erningsmäu»  som 
vänliga  tala  med  sin  nästa^  och  haf?a  ondt 
i  hjertat. 

4.  Gif  dem  efter  sina  gemingar,  oeh  effcer 
sitt  onda  väsende ;  gif  c^m  efter  sina  hän- 
ders verk;  ))etala  dem  det  de  förfgent 
haf?a. 

5.  Ty  de  vilja  icke  akta  uppä  Herrans 
gemingar,  eUesr  uppå  hans  händers  verit; 
derföre  skall  han  nederslä,  och  icke  upp- 
bygga dem. 

6.  Lofvad  vare  Hemra; 
hört  mine  böns  röst. 

7.  HerrMiär  min  starkhet,  och  min^öld; 
uppå  honom  hoppades  mitt  lyerta,  och  wåg 
är  hulpet :  och  mitt  hjerta  är  gladt,  o^ 
jag  vUI  tac^  honom  med  mine  viso. 

8.  Herren  är  deras  starkhet;  han  är  den 
starke,  som  sin  smorda  hjelper. 

9.  Hjelp  ditt  folk,  och  välsigna  ditt  arf, 
och  föd  dem,  och  upphöj  dem  till  evig  tid. 

29.  PSALMEN. 

€l«d$  ord»  hmft. 

EN  Psalm  Davids.    Barer  fram  Her- 
ranom, I  väldige;  härer  ftam  Her- 
ranom äro  och  starkhet. 
2.  Barer  fium  Herranom  lums  Namns  äro 
tiUbedjer  Herran  i  heligo  prydning. 
8.  Herrans  röst  går  på  vattnen;  ärones 
Gud  dundrar ;  Herren  på  stor  vatten. 

4.  Herrans  röst  går  med  magt;  Herrans 
röstgår  härliga. 

5.  Herrans  röst  sönderlMPytercedrer;  Her- 
ren sönderbryter  cedrer  i  Libanon  ; 

6.  Och  läter  dem  s];»ringa  såsom  en  kalf : 
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Libanon  och  Sirion,  säsom  .en  ung  enhör- 
ning. 

7.  Herrans  röst  afhugger  såsom  en  elds- 
ISge. 

8.  Herrans  röst  berörer  öknena ;  Herrans 
röst  b^rer  öknena  Kades. 

9.  Herrans  röst  berörer  hindema,  och 
blottar  skogarna:  och  i  hans«  tempel  skall 
hvar  och  en  sä|»  honom  äro. 

10.  Herren  sitter  till  att  göra  ena  flod,  och 
Herren  blifver  en  Konung  i  evighet. 

11.  Herren  skall  gifSra  sino  folke  kraft; 
Herren  skall  välsigna  sitt  folk  med  frid. 

30.  PSALMEN. 

DovKb  tadktSgeUtffSrmaninf,  böm.         ' 

EN  Psalm,  till  att  sjunga  om  Davids 
hus  vigning. 
2.  Ja^  prisar  mg.  Herre:  tj  du  hafvrer 
upphöjt  mig,  och  låter  icke  mina  fiendar 
glädja  sig  örrer  mig. 

.  3.  Herre  min  Gud,  dä  jag  ropade  tiU  dig, 
gjorde  du  mig  helbregda.    • 

4.  Herre,  du  hafver  fört  mina  själ  utu  hel- 
vetet ;  du  hafver  behållit  mig  leJVande,  der 
de  i  helvetet  foro. 

5.  I  Helige,  lofejunger  Herranom,  och 
täcker  i  hiuis  helga  högtid. 

6.  Ty  hans  vrede  varar  ett  ögnablick,  och 
han  hafver  lust  till  lif ;  om  aftonen  varar 
gråten,  men  om  moraconen  glädjen. 

7.  Men  jag  sade,  då  mig  väl  gick:  Jag 
skall  aldng  omkull  ligga. 

8.  Ty  du.  Herre,  hafver  igenom  din  goda 
vilja  gjort  mitt  berg  starkt ;  men  dä  du 
bortdolde  ditt  ansigte,  fÖrski4cktes  jag. 

9.  Jag  vill.  Herre,  ropa  tilFdig;  Herran 
vill  iaflT  bedia. 

10.  Hvad  nytta  är  i  mitt  blod,  när  jag  död 
är  ?  Månn  ock  stoftet  tacka  dig,  och  för- 
kunna dina  trohet? 

U.  Hör,  Herre,  och  var  mig  nådelig;  Her- 
re, var  min  hjelpare. 

12.  Du  hafver  ibrvandlat  mig  min  klagan 
uti  ft^d ;  du  hafver  afklädt  mig  min  säck, 
och  omgi(Hrdat  mig  med  gläd(je ; 

13.  Pä  aet  min  ära  skall  lofsjunga  dig,  och 
icke  tyst  varda.  Herre,  min  Gud,  jag  viU 
dig  tacka  i  evighet. 

31.  PSALMEN.  ' 

HopptU  kraft  i  nöd. 

EN  Psalm  Davids,  till  att  föresjunga. 
2.  Herre,  uppå  dig  förtröstar  jag,  lät 
mig  aldrig  pä  skam  Komma;  firäls  mig 
genom  dina  rättfärdighet. 

3.  Böj  din  öron  tiU  mig,  hasteliga  hjelp 
mig :  var  mig  en  stark  klippa  och  en  borg, 
att  du  l^elper  mig. 

4.  Ty  du  äst  min  klippa  och  min  borg ;  att 
du  dock  för  ditt  Namns  skull  mig  leda  och 
fora  ville; 

5.  Att  du  viUe  draga  mfg  utu  nätet,  som 
SSffkhet    *^  ställt  hafva;  ty  du  äst  min 

TO.dina  händer  befillor  jag  min  anda-. 


du  hafver  mig  förlöst.  Herre,  du  trofiute 
Gud. 

7.  Jag  hatar  dem  som  hälla  uppå  lösak- 
tiga läro ;  men  jag  hoppas  till  Herran. 

8.  Jag  fi^jdar  mig,  ocn  är  glad  öfver  dina 
godhet;  att  du  anser  mitt  elände,  och  kän- 
ner mina  själ  i  nödene. 

9.  OchduöArergifvermigickeutifiendans 
händer ;  du  sätter  mina  fötter  uppä  vidt 
rum. 

10.  Herre,  var  mig  nådelig,  ty  mig  Sr  än- 
gest: mitt  ansigte  är  förrallet  för  sorgs 
skull,  dertill  min  själ  och  min  buk. 

11.  Tv  mitt  lefvande  är  förtärdt  vordet  af 
bedröfvelse,  och  mine  är  af  suckande ;  min 
kraft  är  igenom  mina  missgeming  förfallen, 
och  min  ben  äro  försmäktade. 

12.  Det  går  mig  sä  illa,  att  jag  är  en  stor 
försmädelse  vorden  minom  gnainomi,och 
en  styggelse  minom  kändom ;  de  som  mig 
se  på  gatone,  de  fly  för  mig. 

13.  Ja^  är  förgäten  af  hjertat,  såsom  en 
döder ;  jag  är  vorden  såsom  ett  sönderslaget 
kärile. 

14.  Ty  mänge  forsmäda  mig  illa,  så  att 
hvar  man  skyr  vid  mig;  de  rådslå  med 
hvarannan  om  mig,  och,  al^ta  taga  mig 
lifVet  bort. 

16.  Men  jag.  Herre,  hoppas  uppä  dig,  och 
säger :    Du  äst  min  Gud. 

16.  Min  tid  står  i  dina  händer ;  hjelp  mig 
utu  mina  fiendars  hand,  och  lArå  dem  som 
mig  förfölja. 

17.  Lät  ditt  ansigte  lysa  öfver  din  Renare ; 
l^elp  mig  genom  dina  godhet. 

18.  Herre,  lät  mig  icke  till  skam  varda^  tv 
jag  åkallar  dig ;  de  ogudaktige  varde  till 
skain,  och  tystade  i  helvete. 

19.  Tystne  de  f&lske  munnar,  som  tala 
emot  den  rättfärdiga  härdeligi^  högmodig» 
och  hänliga. 

20.  Huru  stor  är  din  godhet,  den  du  dem, 
som  dig  fhikta,  bevarat  hafver ;  och  bevisar 
dem,  som  trösta  uppä  dig,  inför  menniskors 
barn! 

21.  Du  förgömmer  dem  hemliga  när  dig 
förhvars  mans  trug;  du  förskyler  dem  i 
hyddone  för  de  trätosamma  tungor. 

22.  Lofvad  vare  Herren,  att  han  mig  en 
underlig  n)dhet  bevisat  hafver,  i  enom 
fEiStom  stad. 

28." 
ärl 
du  mine  böns  röst,  dä  jag  till  dig  ropade. 

24.  Alsker  Herran,  alle  hans  helige.  'Her- 
ren bevarar  de  trog^  och  vederg&ller  dem 
rikeliga,  som  högmod  öfva. 

25.  Yarer  tröste  och  oförfärade,  alle  I,  som 
Herran  förbiden. 

32.  PSALMEN. 

3.  Bot-FmOimeH. 

EN  undervisning  Davids.    Säll  ilrdeii, 
hvilkom  öfverträdelscn  förlåten  är, 
dem  fflrnden  öfverskyld  är. 
2.  Säll  är  den  menniska^  som  Herren  icke 


iS.  Ty  y^  sade  i  mine  häpenhet :    Jag 
r  bortdnfven  ifi4  dine  ögon ;  likväl  hörde 
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tiUiikuar  missgeming ;  i  hvilkens  anda 
ingen  fUskhet  är. 

.3.  !nr  dä  jag  ville  förtigat,  försmäktade 
min  ben,  genom  min  dagliga  gråt. 

4.  Oy  din  hand  Tar  dag  och  natt  svär  pä 
mig,  sä  att  min  vätska  borttorkades,  såsom 
det  om  sommaren  torrt  varder.    Sela. 

6.  Derföre  bekänner  jag  dig  mina  synd, 
och  förskyler  ititet  mina  missgeming.  Jag 
sade:  Jag  vill  bekänna  för  Herranom  min 
öfrerträdelse;  dä  förlätst  du  mig  mine 
synds  missgeming.    Sela. 

0.  För  detta  skola  alle  helige  bedja  dig  i 
råttorn  tid ;  derföre,  när  storo  vattufloder 
komma,  skola  de  intet  räcka  intill  dem. 

7.  Bu  äst  mitt  beskärm,  bevara  mig  dock 
för  ångest;  att  jag  förlossad  må  g^iska 
gladeliga  fröjdas.    Sela. 

8.  Jag  vill  undervisa  dig,  och  lära  dig  vä- 
gen, den  duvandraskaU;  jag  skall  leda  dig 
med  mine  ögon. 

9.  Yarericke  såsom  hästar  och  mulär,  som 
intet  förstånd  hafVa;  hvilkom  man  måste 
ligga  bett  och  betsel  i  munnen,  om  de  icke 
till  dig  vilja. 

10.  Ilen  ogudaktige  haSver  många  plågor ; 
men  den  som  hoppad  um^  Herran,  nonom 
skall  bannhertighet  omfatta. 

11.  Fröjder  eder  af  Herranom,  och  varer 
giade,  I  rättfärdige ;  och  berömmer  eder, 
nSle  I  fromme. 

33.  PSALMEN. 

Chid»  Kmt^/OrdigkeU  magt,  tro. 

FBOJDEB  eder  af  Herranom,  I  rätt- 
färdige; de  fromme  skola  prisa  honom 
härliga. 

2.  l^ker  Herranom  med  harpor ;  och 
loTi^unger  honom  på  psaltare  af  tio  strän- 
ger. 

3.  Sjunger  honom  en  ny  viso ;  sjunger  väl 
på  strännspel  med  klingande  ljud. 

4  ly  Herrans  ord  är  sannfärdigt:  och 
htad  han  lof^ar,  det  håller  han  visserliga. 

5.  Han  älskar  rättfärdighet  och  dom ; 
jorden  är  full  af  Herrans  godhet. 

G.  Himmelen  är  gjord  genom  Herrans 
ord.  och  all  hans  här  genom  hans  muns 
anda. 

7.  Han  håller  vattnet  i  hafVet  tillsam- 
mans, såsom  uti  en  lägel ;  och  lägger  djupen 
i  det  fördolda. 

8.  All  verlden  f rukte  Herran ;  honom 
rådes  allt  det  som  på  jordene  bor. 

9.  Ty  cm  han  säger,  ä  sker  det ;  om  han 
binder,  sä  är  det  glordt. 

10.  Herren  gör  Hedningarnas  råd  omin- 
tet, och  vänder  folks  tankar. 

11.  Men  Herrans  råd  blifver  evinnerliga; 
hans  hjertas  tankar  i  evighet. 

12.  Saliét  är  det  folk,  hvilkets  Gud  Her- 
ren är :  det  folk,  som  han  till  ett  arf  utko- 
ratharver. 

13.  Herren  skådar  neder  af  himmelen,  och 
ser  all  menniskors  barn. 

14.  TJtaf  sinom  Ilasta  stol  ser  han  uppå 
alla  de  som  på  jordene  bo. 


15.  Han  böjer  allas  deras  l^erta ;  han  ak- 
tar uppå  alla  deras  gemingar. 

16.  £nom  Konung  j^elper  intet  hans  stora 
magt;  enom  kämpa  varder  icke  hulpet 
genom  hans  stora  kraft. 

17.  Hästar  hjelpa  ock  intet,  och  deras 
stora  starkölet  firälsar  intet. 

18.  Si,  Herrans  öga  ser  uppå  dem  som 
frukta  honom ;  de  som  uppå  hans  godhet 
trösta; 

19.  Att  han  skall  fHa  deras  qäl  ifrå  döde- 
nom,  och  föda  dem  i  hårdom  tid. 

20.  Vår  själ  vänter  efter  Herranom ;  han 
är  vår  hjelp  och  sköld. 

21.  Ty  vårt  lyerta  gläder  sig  af  honom, 
och  vi  hoppes  på  hans  helga  Namn. 

22.  Din  godhet,  Herre,  vare  öfver  oss,  så- 
som vi  pä  dig  förtröste. 

.     34.  PSALMEN. 

TaeJe$ag«lH  J9r  Guda  godhet. 

EN  Psalm  Davids,  då  han  förvandlade 
sitt  ansigte  för  Abimelech ;  den  honom 
VtA  sig  dref,  och  han  gick  sin  väg. 

2.  Jag  vill  lofva  Herran  i  allom  tid ;  hans 
lof  skall  alltid  vara  i  minom  mun. 

3.  Min  siäl  skall  berömma  sig  af  Her- 
ranom, att  de  elände  skola  >öra  det,  och 
glädja  sig. 

4.  Priser  med  mig  Herran,  och  låter  oss 
med  hvarannan  irpphöja  hans  Namn. 

5.  Då  jag  sökte  Herran,  svarade  han'mig, 
och  frälste  mig  utur  all  min  fruktan. 

6.  De  som  uppå  honom  se,  de  varda  upp- 
lyste, och  deras  ansigte  varder  icke  till 
skam. 

7.  Dä  denne  elände  ropade,  hörde  honom 
Herren ;  och  halp  honom  utur  all  hans 
nöd. 

8.  Herrans  Ängel  lägrar  sig  omkring  dem 
som  flrukta  honom,  och  hjdper  dem  ut. 

9.  Smaker  och  ser,  hum  ^uflig  Herren 
är;  säll  är  den  som  tröeter  uppånonom. 

10.  Frukter  Herran,  I  hans  helige;  ty 
de  som  firukta  honom,  de  hafva  ingen 
brist. 

11.  De  rike  skola  törstige  vara  och  hun- 
m ;  men  de  som  Herran  söka,  hafva  ingen 
brist  på  något  ^t. 

12.  Ronuner  hit,  barn,  hörer  mig ;  jag  vill 
lära  eder  Herrans  fimktan. 

13.  Hvilken  är  den  som  ett  godt  lefvande 
begärar,  och  geraa  goda  dagar  hade  f 

14.  Bevara  dina  tungo  för  det  ondt  är,  och 
dina  läppar,  att  de  intet  bedrägeri  tala. 

16.  Lat  af  det  onda,  och  gör  det  goda ;  sök 
friden,  och  tax  efter  honom. 

16.  Herrans  ögon  se  uppå  de  rättfärdiga, 
och  hans  öron  pä  deras  ropande. 
- 17.  Men  Herrans  ansigte  står  öfver  dem 
som  ondt  göra,  sä  att  han  utskrapar  deras 
åminn6]8e  af  jordene. 

18.  Dä  de  rättfärdige  ropa,  sä  hörer  Her- 
ren; och  hjelper  dem  utur  alla  deras 
nöd. 

19.  Herren  är  hardt  när  dom  som  ett  för 
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br&kadt  hierta  haAra;  ooh  hjälper  dem  som 
ett  beöbrdVadt  mod  hafva. 

20.  Den  rftttfilrdige  mftste  myoket  lida; 
men  Herren  Iqelper  honom  uta  thy  allo. 

21.  Han  bevarar  honom  aU  hans  ben,  att 
ioke  ett  söndertNrutet  varder. 

22.  Den  ogudaktijsa  skall  det  onda  drftpa ; 
ooh  de  som  hata  oiuL  rfttt&rdiga^  de  skola 
brottetigevardak 

23.  Herren  förlöser  sina  tjenares  igftlar; 
odi  alle  de  som  trösta  p&  honom,  skda  icke 
varda  brottslige. 

35.  PSALMEN. 

Smat  4*  gn^iMUgafimdar. 

EN  Psalm  Davids.   Herre,  trät  med  dem 
som  med  mig  träta;  strid  emot  dem 
som  på  mig  strida» 

2.  Tfx  sköld  och  spjut,  ooh  statt  upp  till 
att  hjelpa  mig. 

3.  Ihrag  firam  ^afVen,  ooh  besk^^dda  mig 
emotmma  förföljare.  Säg  till  min&själ: 
Jagftr  din  hjelp. 

4.  Sk&mme  sig,  oeh  varde  bespottade,  alle 
de  som  efter  minasiiäl  stft;  vande  tillrygga, 
och  varde  tiU  skam,  de  som  mig  ondt  vuja; 

5.  Yarde  s&som  ajniar  för  väder,  ooh  Her- 
rans Ängel  bortdruVe  dem» 

6.  Deras  vä«  varde  mörk  och  slipper ;  oeh 
Herrans  Ängel  förfölje  dem. 

7.  Ty  cle  hafva  utan  sak  ställt  mig  sin  näl> 
till  förderf,  ooh  hafva  utan  skuld  grafvit 
mine  själ  en  grop. 

8.  Han  varde  oförsedt  öfverfiUlen,  ooh 
hans  nät,  som  han  ställt  hafver,  iftnge  ho- 
nom:  och  han  varde  deruti  öfverfallen. 

9.  Men  min  själ  firä4de  sig  af  Henaaom, 
och  vare  glad  af  hans  hjelp. 

10.  All  min  ben  säge:  Herre,  ho  är  din 
likeP  du  som  ^elpw  den  elända  ifirä  den 
honom  för  sta»  är,  och  den  dända  oeh 
fatti«»  ifr&  sina  röfvare. 

IL  Der  träd&  vräng  vittne  flmm,  ooh  de 
vittna  öfver  mig.  dess  iag  intet  slQrldig  är. 

12.  De  gi^  mk  ondt  för  godt,  att  min 
själ  måste  vara  såsom  hon  intet  godt  gjort 
hade. 

13.  Men  Jag,  när  de  kranke  voro,  drog  en 
säck  uppa ;  plågade  mig  med  fMtande,  oeh 
bad  träget  af  bjertat. 

14.  Jag  höll  mig,  såsom  det  hade  vacit  min 
vän  ooh  broder,  ^ag  gick  sorgse,  s&som 
den  der  söijer  om  sme  moder. 

16.  Hen  de  glädja  sig  öfver  min  skada, 
och  församla  si«r;  de  halte  församla  sig 
emot  mig  oförsedt ;  de  Tifv%  och  håUaiutet 
upp. 

16.  Med  dem,  som  skryrnta  ooh  begabba 
för  bukens  skull,  bita  de  sina  tänder  tiE- 
samman  öfver  mig; 

17.  Herre,  huru  länge  vill  du  se  httmppå? 
™is  dock  mina  siäl  iflrå  deras  buller,  och 
mina  ensamma  ift*  de  unga  lejon. 

18.  Jag  vill  tacka  dig  ufi  den  stora  för- 
^mhn^ene,  och  ibla^  mycket  folk  vill  ja» 

rUaOig. 


19.  Låt  dem  icke  ^äcQa  sig  öfver  mig,  scmi 
mig  .utan  skäl  fiender  äro;  dier  begabba 
med  ögonen,  som  utan  skuhi  hata  mir. 

20.  0^  de  akta  göra  skada,  ooh  sökamlska 
saker  emot  de  smila  i  landena ; 

21.  Och  gapa  med  sin  mun  vidt  upp  emot 
mig,  och  säga :  Så,  så,  det  se  vi  gema. 

22.  Herre,  du  ser  det,  tig  ioke.  Henre,  var 
icke  långt  borto  ifirä  mig. 

23.  TJppväck  dig,  oeh  vaka  upp  isöl  min 
rätt,  och  till  mina  sak,  min  Gud  och  Hem. 

24.  Herre,  min  Gud,  döm  mig  efter  diaa 
rättfiirdigfaet,  att  de  icke  dnda  glädja  sig 
öfver  mig. 

25.  Låt  dem  icke  saga  i  sin  hjerta :  Så»  så, 
det  ville  vL  Låt  dem  icke  säga :  Yl  hafve 
uppsvulgit  hcmoni. 

26.  Skämme  sij?,  och  till  blygd  vamie,  aHe 
de  som  gläcQa  sig  öfVer  min  ofärd.  vMe 
med  blygd  och  skam.  iklädde  de  aom  be- 
römma sig  emot  mig. 

27.  Berömme  oehi  glädje  sig  de  som  mig 
unna,  att  jag  behfitter  rätt :  och  alltid  sige.: 
L(tfvad  vare  Herren  högeliga,  den  sinom 
tjenare  godt  vill. 

2».  Oeh  min  timjisaskidl  tala  om  dinerätt- 
fftrdig^et,  och  prisa  dig  dagliga. 

36.PSALMBN. 

Bmtt  gmn§$a  abrfimtart. 

EN  Psalm  Davids,  Herrans  ^enares,  till 
att  föresjunga. 

2.  Jag  säger  i  sanningene,  att  de  ogudak- 
tige  arge  skalkar  äro;  ty  när  dem  är  ingen 
Ghidsfruktan. 

3.  De  rosa  hvarannan  inbördes,  att  ds  mfiga 
fHkmja  dina  onda  saker,  och  akammaaadra. 

4k  AU  deras  lära  är  skadelig  och  lögn  i  de 
låta  ock  intet  undervisa  sig,  att  de  nutte 
något  godt  göra ; 

5.  Utan  de  tänka  till  skada  pä  deraaaäns ; 
och  stå  fiiste  på  den  onda  vägen,  o(^  skj 
för  intet  ondt. 

6.  Herre,  din  godhet  räck«r  aå  vidt  som 
himmelen  är,  oäi  din  sanning  s&  vidt  som 
skyarna  gå. 

ti.  Din rättfårdtefaet står såsomGuds berg, 
och  dine  rätter  såsom  stor  djup.  Herre,  da 
lyelper  både  ménnistem  och  ranad. 

8.  Huru  dyrär  din  godhet.  Gud,  att  men^ 
niskors  barn  tröst  hafva  under  dina  vin- 
gars skugga! 

9.  De  varda  druckne  utaf  dins  hus  rika 
håfvor,  och  du  skänker  dem  med  vällust, 
såsom  med  enom  ström. 

10.  r^  när  dig  är  en  lefvandes  kåDa»  oéh  i 
dino  liuse  se  vi  ^us. 

11.  utbred  dina  godhet  öfver  dem  aom 
känna  dig,  och  dina  rättflfcrdigfaet  öfVer  d? 
fromma. 

12.  Låt  mig  ioke  nndertrampad  varda  af 
de  stolta^  och  de  ogndaktigas  hand  <»n- 
störte  mig  idce : 

13.  Utan  lät  de  ogendngsmån  der  IkHa. 
att  de  måga  bortdrifoe^MrdiK  odi  icke  betlä 
kunna. 
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87.  PSALMEN. 

Oudlötheti  lyda  o$tadig. 

EN  Psalm  Davids.    Harmas  icke  of  ver 
de  onda;  vai;  icko  nitisk  öfVer  de 
ogerningsmäii. 

2.  Tv  såsom  gräs  varda  de  snart  af  huggne, 
och  såsom  gröna  örter  skola  de  förvissna. 

3.  Haf  hopp  till  Herran,  och  gör  det  godt 
är ;  blif  i  landet,  och  fod  dig  redeliga, 

4.  Haf  dina  lust  i  Herranom ;  han  skall 
gifTa  dig  hvad  ditt  hjerta  önskar. 

5.  Befalla  Herranom  din  väg,  och  hoppas 
uppä  honom ;  han  skall  väl  görat ; 

6.  Och  skall  frambära  dina  rättfärdighet 
såsom  ett  ^us,  och  din  rätt  såsom  en  mid- 
dag. 

7.  Förbida  Herran,  och  vänt  efter  honom. 
BÄTnjas  icke  ölVer  den,  hvilkom  all  ting, 
efter  hans  vilja,  lyckosamliga  framgå. 

^  Häll  tillbaka  af  vrede,  och  öfvergif 
grymhet ;  blif  icke  vred,  så  att  du  ock  ifia 
gör. 

9.  Tj  de  onda  skola  utrotade  varda ;  men 
de,  som  vänta  efter  Herran,  skola  ärfVa 
landet. 

10.  Det  är  åiann  en  Uten  tid,  sä  är  den 
<)gudaktige  intet  mer;  och  när  du  efter 
lians  rum  ser,  skall  han  borto  vara. 

IL  Hen  de  elände  skola  ärfva  landet,  och 
lust  hafva  i  storom  firid. 

12.  Den  ogudakti^e  trugar  den  rättfär- 
diga, och  biter  sina  tänder  tillsamman  öfver 
honom. 

13.  Men  Herren  ler  ät  honom ;  ty  han  ser 
att  hans  dag  kommer. 

Ii  De  ogudaktige  draga  ut  svärdet,  och 
b^da  sin  båga,  att  de  skola  fälla  den  elända 
och  fattiga,  ochsla^a  de  ftromma. 

15.  Meni  deras  svärd  skall  gå  In  i  deras 
hjcrta,  och  deras  bäge  skall  sönderbrista. 

16.  Det  litsla,  som  en  rättfårdig  hafver,  är 
bättre  än  många  o^udaktigas  stora  håfvor. 

17.  QV  de  ogudaktigas  arm  skall  sönder- 
oiytas;  men  Herren  håller  de  rättfiirdiga 
vidmagt. 

18.  Herren  känner  de  firommas  dagar,  och 
deras  gods  skall  blifva  evinnerliga. 

19.  De  skola  icke  pä  skam  komma  i  den 
onda  tiden,  och  i  hårdom  arom  skola  de 
aogha^a. 

20.  Ty  de  ogudaktige  skola  förgås;  och 
jtterrans  fiender,  om  de  än  vore  såsom  en 
kosteUg  äng,  skola  de  likväl  försvinna,  så- 
som en  rök  försvinner. 

.  21.  Den  ogudaktige  borgar,  och  betalar 
intet;  men  den  rättfärdige  är  barmhertig 
och  mild. 

22.  ly  hans  välsignade  ärfva  landjet ;  men 
hans  förbannade  varda  utrotade. 
^.  Af  Herranom  varder  sådana  mans  gång 
främjad,  och  han  hafver  lust  till  hans 
▼äg. 

2é.  Om  han  faller,  varder  han  ej  bortka- 
»2^  i  *y  Herren  häller  honom  vid  handen. 

25.  Jag  hafver  ung  varit,  och  är  gammal 
vorden,  och  hafVer  ännu  aldrig  sett  den 


I  rättfärdiga  förlåten,  eller  hans  säd  efter 

bröd  gå. 
!   26.  Han  är  alltid  barmhertig,  och  lånar 

gerna ;  och  hans  säd  skall  välsignad  varda. 

27.  Lät  af  det  onda^  och  gör  det  goda,  och 
blif  i  evig  tid. 

28.  Ty  Herren  älskar  rätten,  och  öfver- 
gifvericke  sina  heliga;  evinnerliga  varda 
de  bevarade ;  men  de  <^udaktigas  säd  skall 
utrotad  varda. 

29.  De  rättfärdige  ärfva  landet,  och  blifva 
derinne  evinnerliga. 

30.  Densrättfarcugas  mun  talar  vishet,  och 
hans  tunga  lärer  rätten. 

31.  Hans  Guds  lag  är  i  hans  hjerta ;  hans 
steg  slinta  icke. 

32.  Den  G«udaktige  vaktar  uppå  den  rätt- 
nirdiga,  och  aktar  dräpa  honom. 

33.  Men  Herren  låter  honom  icke  uti  hans 
händer,  och  fördömer  honom  icke,  dl  han 
dömd  varder. 

34.  Förbida  Herran,  och  häU  hans  väg,  sä 
skall  han  upphöia  dig,  sä  att  du  skall  ärfva 
landet.  Du  skall  se,  att  de  (^n^claktige  ut- 
rotade varda. 

35.  Jag  hafver  sett  en  ogudaktig,  den  var 
fast  väldig,  och  utbredde  sig,  och  grönska- 
des såsom  ett  laurbärsträ. 

36.  Då  man  gick  der  framom,  si,  så  var 
han  borto ;  jng  frågade  efter  honom,  då 
vardt  han  ingenstäda  funnen. 

57.  BUf  flrom,  och  håll  dig  rätt ;  ty  slikom 
skall  det  på  sistone  väl  ^ 

38.  Men  de  öfverträdare  skola  tillsammans 
fönaiås,  och  de  ogudaktige  på  sistone  utro- 
tade varda. 

39.  Men  Herren  ^jelper  de  rättfärdiga ; 
han  är  deras  starkhet  i  nöd. 

40.  Och  Herren  skall  vara  dem  biståndig, 
och  l^elpadem;  han  skall  undsätta  dem 
iftä  de  ogudaktiga,  och  fHUsa  dem ;  ty  de 
trösta  uppå  honom. 

38.  PSALMEN. 

3.  Bot-PsaJmen. 

EN  Psalm  Davids,  till  åminnelse. 
2.  Herre,  straffa  mig  icke  i  dine  vrede, 
och  näps  mig  icke  i  dine  giymhet. 

3.  Ty  din  skott  äro  fastnad  i  mig,  och  din 
hand  trycker  mig. 

4.  Det  är  intet  helbregda  på  min  kropp, 
för  ditt  hots  skull ;  och  ingen  frid  är  i  mi- 
nom  benom,  för  mina  synders  skull. 

6.  Ty  mina  synder  gå  öfver  mitt  hufvud; 
såsom  en  tung  börda  äro  de  mig  för  svåra 
vordna. 

6.  Min  sår  lukta  och  ruttna»  för  min  ga- 
lenskaps skulL 

7.  Jag  går  krokot  och  mycket  lutoj  hela 
dagen  gar  jag  sorgse. 

8.  Ty  mina  länder  borttorkas  med  allo,  och 
intet  helbr^da  är  på  minom  kropp. 

9.  Jag  är  aUt  för  mycket  förkrossad  och 
sönderslagen;  jag  ryter  för  mins  hjertas 
oros  skull. 

10.  Herre,  för  dig  är  allt  mitt  begär ;  och 
min  suckan  är  dig  intet  fördold. 


410 


PSALTAREN. 


11.  Mitt  hjerta  h&tmr ;  min  kraft  hafrer 
mig  förlåtit,  och  mins  ögons  ljus  &r  icke 
nftrmiff. 

12.  Mine  vänner  ooh  ftränder  stä  gent  mot 
mig,  och  se  mina  plågo,  och  mine  nftste 
träda  fJBBt  Qerran. 

18.  Och  de  der  efter  mina  själ  stä,  de 
gildra  fOr  mig ;  och  de  som  mig  ondt  vilja, 
rådslå  hura  de  skada  göra  må^  och  gä  om 
med  all  list. 

14.  Menjagm&bte  vara  såsom  en  dÖfVer, 
och  höra  intet ;  och  såsom  en  dumbe,  den 
sin  mun  intet  upplåter ; 

15.  Och  måste  vara  såsom  en  den  der  intet 
hörer,  och  den  der  ingen  gensvar  i  sinom 
munhafVer. 

16.  Men  jag  bidar.  Herre,  efter  dig;  du, 
Herre  min  Gud,  varder  mig  hörandes. 

17.  Ty  jag  tänker,  att  de  ju  icke  skola 
glädias  öfirer  mig:  om  min  rot  stapplade. 


ikufle  de  högeligen  berömma  skr  öfror  mig. 

18.  Ty  jagar  oord  tiU  att  lida,  och  min 
värk  är  jrfltid  för  mig. 

19.  Ty  jag  gör  mina  missgerningkunnoga^ 
och  söijer  för  mina  synd. 

20.  Men  mine  fiender  lefVa,  och  äro  mflg- 
tige ;  de  mig  utan  skuld  hato,  äro  store. 

21.  Och  de  misf  ondt  göra  för  godt,  sätta 
mg  emot  mig;  derföre,  att  jag  1kr  ^ter  det 
godtar. 

22.  Pörlåt  mig  icke.  Herre ;  min  Gud,  var 
icke  långt  itA  mig. 

23.  Skynda  dig  till  att  göra  mig  bistånd. 
Herre,  min  hjelp. 

39.  PSALMEN. 

ChHHeliff  i^kad,  taUffded, 

EN  Psalm  Davids,  till  att  föresjunga  för 
Jeduthun. 
2.  Jag  hafVer  satt  mig  före,  jag  viU  taga 


ogudaktiga  för  mi 

3.  Jag  är  tystnad  och  stilla  vowlen,  och 
tigor  om  gläc^ena;  och  måste  firäta  mina 

4.  Mitt  njerta  är  brinnande  i  mig,  odb.  när 
jag  tänker  deruppå,  vardw  jag  upptänd ; 
jag  talar  med  mine  traigo. 

5.  Men,  Herre,  lär  mig  dock,  att  det  måste 
fä  en  ända  med  mig,  och  mitt  lif  ett  mål 
hafva,  och  jag  hädan  måste. 

6.  Si,  mine  dagar  äro  en  tvärhand  för  dig, 
och  mitt  lif  är  såsom  intet  för  dig.  Huru 
platt  intet  äro  alla  menniskor,  do  dock  så 
såkre  lefiral  Sela. 


7.  De  ^  bort  såsom  en  skugge,  och  göra 
81g  mycken  onyttig  oro;  de  samka  tillhopa, 
och  veta.  icke  ho  det  Ift  skall. 


mig 


trösta 


S J?V^®P^'  ▼'d  hvad  skall  jag  trt 

lätS??  J"*§  ^^  a"»  miJ»  synder,och 
lO^L^^SW."^  S^nom  tiU  spott  varda. 


11.  Tänd  dina  plågo  ifirå  mig ;  ty  jag  är 
försmäktad  tbr  dine  hands  straff. 

12.  När  du  en  tuktar  för  syndena  skuD, 
sä  varder  hans  fägring  förtärd  såsom  af 
mal.  Ack !  huru  platt  intet  äro  dock  alla 
menniskor.   Sela. 

13.  Hör  mina  bön.  Herre,  och  fömim  mitt 
ropande,  och  tig  i<uce  öfi^er  mina  tårar ;  ^ 
jag  är  en  fHtaiuing  för  dig;  ooh  en  gäst  aSr 
som  alle  mine  fäder. 

14.  Håll  upp  af  mig,  aHb  jag  vedepqvioiEer 
mig,  förr  än  jag  borrair,  o(£  är  ioke  mer 
här. 

40.  PSALMBN. 
Ckriatilidtmékt  ämbete. 

EN  Psalm  Davids,  till  att  föresiunga. 
2.  Jag  förbidde  Herran;  o<di  nan  Mgde 
sig  till  mig,  och  hörde  mitt  rop; 

3.  Och  dreg  mig  ntu  den  grufvollga  ku- 
lone,  och  utu  träokeu ;  och  satte  mina  föt- 
ter uppåett  hälleb^,såatt  jagvisait^kMi; 

4.  Ocn  hafVer  gifnt  mig  en  ny  viso  i  mm- 
nen,  till  att  lofVa  vår  Gud.  Det  skola 
måtwe  se,  och  firukta  Herran,  ooh  hoppas 
uppa  honom. 

6.  SäU  är  den  som  sitt  hopp  sätter  tiU 
Herran,  och  icke  vänder  dg  tiU  de  hög- 
färdiga,  ooh  de  der  med  lögn  umfcä. 

6.  Herre,  min  Gud,  stor  äro  din  under, 
och  dine  tankar  som  du  på  osa  bevisar; 
dig  är  ingen  ting  lik.  Jeg  vill  förkumia 
dem,  ooh  deraf  säga^  ändock  de  st&  icke  till 
att  räkna. 

7.  Offer  ooh  spisoffer  behaga  åig  intet : 
men  öronen  hafVer  du  öppnat  mig.  ]>u 
vill  hvarken  bränneoffer  eller  synäofkar, 

8.  Då  sade  jag:  Si,  jag  kommer;  ibokene 
är  skrifvet  om  mig. 

9.  Din  vilja,  min  Gud,  gfir  jag  gerna;  ooh 
din  lag  hafver  jag  i  mitt  hJerta. 

10.  Jag  vill  predika  rättfärdi^eten  uti 
den  stora  församlingen.  Si,  jag  vill  ick« 
låta  stoppa  mig  munnen  till;  Herre,  du 
vetst  det. 

11.  Dina  rättmrdi^het  fördöljer  iag  ioke  i 
mitt  hjerta ;  om  dma  sanning  oen  om  dim 
salighet  talar  jag.  Jag  fördöner  icke  dina 
godhet  och  trehet,  uti  den  stora  försam- 
lingen. 

12.  Men,  Herre,  vänd  dock  icke  dina  bann> 
hertighet  iflrå  mig:  lät  ctina  godhet  odi 
trohet  bevara  mig  alltid. 

18.  Ty  mig  är  ondt  uppåkommet,  å/st  intet 
tal  på  är ;  unna  synder  haAra  tai^t  mig 
fiitt,  så  att  jag  icke  se  kan ;  de  ärolteara  äa  I 
håren  på  mitt  hufvud,  och  mitt  hjerte 
hafver  öfvergifvit  mig. 

14.  Låt.  det  täckas,  dig.  Herre,  att  du  imd« 
sätter  mig;  skynda  dig.  Hen»,  till  at^ 
l^elpa  mig. 

16.  Skämme  sig,  och  på  idcam  kommew  all 
de  som  efter  mina  själ  stå,  att  de  skola  HM 
göra  henne ;  flille  tillrygga»  ooh  komme  ]4 
skam  de  mig  ondt  unna» 

16.  Förskrä(^  sig  uti  sine  skam  de  sooi 
öfver  mig  ropa :  Så,  så. 
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17.  Tröjde  mg  och  vare  glade  i  dig,  alle 
de  som  fttga  efter  difl^;  och  de  som  dina 
sailighet  Siska,  låge  alltid:  Herren  vare 
högeliga  loffrad. 

18.  I7  jag  är  fti|l!ig  odi  elfinde,  men  Her- 
ren söijer  för  mig.  Du  äst  min  hielpave 
och  förlossare ;  mm  Gud,  förtöf^a  icke. 

éL  psalmen; 

VälffttMMffui ,  oUtcktomåM* 

EN  Psalm  Davida,  tiU  att  före^junga. 
2.  SiUiardeii,aoml&ter  sigY&rdaom 
d&a.  fkttiga:  honom  skall  Herren  l^dpa  i 
den  onda  tiden. 

5.  Herren  skall  bevara  honom,  odi  hälla 
honom  i  lifve,  och  lata  honom  g&  v&l  pä 
jordene,  ooh  icke  gifira  honom  uti  hans 
fiendars  vilja. 

é.  Herren  ^call  vederavieka  honom  pä 
hans  sotesftug;  du  l^^er  honom  ifran 
aO»  hans  krankhet. 

6.  Jiagsade:  Herre,  var  mig  n&delig;  hela 
mina  S9^  ty  jag  halVer  syndat  emot  dig. 

6.  Mine  ov&nner  talade  ondt  emot  mig: 
Nar  kan  han  dö,  ooh  hans  namn  förgäs  P 

7.  De  komma  till  att  skfidik  och  menat 
dock  intet  a£  lijertat ;  utan  söka  nägot,  dert 
de  lasta  B^lga,  g&  bort  och  förat  ut. 

8.  Alle  de  som  mig  hata,  tassla  tillhi^a 
emot  mlg^  oeh  tanka  ondt  öfver  mig. 

9.  De  hafva  beslutit  ett  skalkastydte  öf^er 
mig :  När  han  ligger,  skall  han  uitet  upp- 
stäigen. 

10.  Och  min  vän,  den  jag  mig  betrodde, 
den  mitt  bröd  ät,  tram^wie  mig  imdcr 
fötterna. 

11.  Men  du.  Herre,  var  mig  nftdelkf,  och 
hjelp  mig  upp,  så  vill  jag  vedérg&lla  dem. 

1$).  Derp&  märker  ja^,  att  du  ett  behag 
till  mig  hafver,  att  mm  fiende  icke  skall 
glådja  sig  öf«rer  mig. 

13.  Men  mig  uppehäiler  du  för  minaflrom 
hets  skull,  ocn  ställer  mig  inför  ditt  aosigte 
cvtnnerliga. 

14.  Lemidvare  Herren,  IsraelsGud^  ifrän 
nu,  allt  intill  evighet.    Amen,  Amen. 

42.  PSALMEN. 

F8r/ö^d$tM  tULndt,  tr6$U 

EN  undervisning,  Korall  bamas,  till  att 
föreiguuga. 
2.  Såsom  hjorten  ropar  efter  friskt  vatten, 
sä  ropar  min  9^  Gud,  till  dig. 
8.  Min  ^äl  törster  efter  Gud,  efter  den 
Iflfvande  Gud.  När  skall  jag  dertiU  komma, 
att  jag  måtte  se  Ghids  ansigte? 

4.  ^£uie  tårar  äro  min  spis  dag  och  natt, 
dä  man  dagliga  till  mig  säger:  Hvarärnu 
din  Gud? 

5.  Når  jag  nu  derpå  tänker,  sä  utgjutw 
jag  mitt  hjerta  vicC  mig  sjelfvan^  ty  jag 
viue  gema  t^  med  hopenom.  oeh  med  dem 
vandra  lall  Guds  hus-,  med  glädje  ooh  tack- 
sigelae,  ibland  hopen  som  högtid  hålla. 

6.  Hvatd  bedröfvar  du  dig,  min  enäl,  och 
äst  sä  orolig  i  mig?    Hoi9MuppåGiid;l7 


jag  skall  ännu  tacka  hoiiom,  att  han  ^jelper 
mig  med  sitt  ansigte. 

7.  Min  Gud,  bedröfVad  är  min  själ  i  mix ; 
derföre  tänker  jag  på  dig,  i  det  land  vm 
Jordan,  och  Hennonim,  på  de  litsla  ber- 
gena. 

8.  Dine  floder  firåsa  fuA,  sä  att  ett  dinp 
brusar  här,  och  ett  cUnp  der;  alle  dlne 
vattuvägor  och  bö^or  ja  utöfver  mig. 

9.  Om  daoen  halVer  Herren  utlofvat  sina 
godhet,  ocn  om  nattene  sjunger  jag  honom, 
oeh  beder  till  mins  lifs  Gud. 

10.  Jaff  alger  till  Gud,  min  klippa:  Hvi 
hafver  du  förgätit  mig  ?  Hvi  måste  jag  gä 
sä  sorgse,  när  min  fiende  mig  tränger  ? 

11.  Det  är  såsom  ett  mord  1  mina  ben,  att 
mine  fiender  skämma  mig;  dä  de  dagliga 
till  mig  såga:  Hvar  är  nu  din  Gudf 

12.  Hvad  bedröfvar  du  dig,  min  ^äl,  och 
fist  sä  orolig  i  mig?  Hoppas  uppä  Gud; 
ty  jag  skall  ännu  tacka  honom,  att  nan  mitt 
ansigtes  hjelp  och  min  Gud  är. 

48.  PSALMEN. 

GudUgtUdomarM. 

DÖM  mig,  Gud,  och  uträtta  min  sak 
emot  det  oheliga  folk ;  och  fräls  mig 
iArä  de  fUska  oeh  onda  menniskor. 

2.  Ty  du  äst.  Gud,  min  starkhet;  hvi  bort- 
drifVer  du  mig  ?  Hvi  låter  du  mig  gå  så 
sorgse,  dä  min  fiende  tränger  mi^  ? 

3.  Sänd  ditt  ljus  och  dina  sanmng,  aM  de 
leda  mig.  och  föra  mig  till  ditt  helga  berg, 
och  till  dina  boning ; 

4^  Att  jag  ro^årtill  Guds  altare,  till  Gud, 
som  min  glädje  och  fWijd  är,  och  tackar 
dig.  Gud,  på  hÄrpo,  min  GwL 

5.  Hvad  bedröfVar  du  dig,  min  själ,  och 
äst  sä  orolig  i  mig?  Hoppas  uppä  Gud; 
ty  jag  skall  ännu  tacka  honom,  att  han  mitt 
ansigtes  l^elp  och  min  Gud  är. 

44.  PSALMEN. 

Dt  hOigas  tilUlånd^  b9m. 

EN  imdervisning  Korah  bamas,  till  att 
föresjunga. 

2.  Gud,  vi  hafve  med  våra  öron  hört,  vare 
fäder  hafVa  det  förtärt  oss,  hvad  du  i  deras 
dagar  gjort  hafver  fordom. 

3.  Du  hafver  med  dine  hand  fördrifvit 
Hedningarna ;  men  dem  hafver  du  insatt. 
Du  hafver  förderfvat  folken ;  men  dem 
hafver  du  utvidgat. 

4.  Ty  de  hafva  icke  intagit  landet  ^om 
sitt  svärd,  och  deras  arm  halp  dem  intet ; 
utan  din  högra  hand,  din  arm  och  ditt  an- 
sigtes ljus ;  ty  du  hade  ett  beha^  till  dem. 

5.  Gud,  du  äst  den  samme  mm  Konung, 
som  Jacob  hielp  tillsäger. 

6.  Igenom  dig  skole  vi  nederslä  våra  fien- 
dar.  I  ditt  Namn  vilje  vi  undertrampa 
dem  awock  sig  emot  oss  sättaw 

7.  Ty  jag  förlåter  mig  icke  uppä  min  bSga, 
och  mitt  svärd  kan  intet  l^jelpa  mig; 

8.  Utan  du  hielper  oss  iArä  vara  fiendar, 
och  gör  dem  till  skam,  som  hata  oss. 
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9.  Vi  vilje  daglig»  berömma  oss  af  Gudi, 
och  tacka  dino  Namne  eviniierliga.  Sela. 

10.  Hvi  bortdrifrer  du  dä  nu  oss,  och  låter 
088  till  skam  varda;  och  drager  icke  ut  i 
varom  här? 

11.  Du  läter  oss  fly  fdr  vara  fiendar,  att 
de,  som  oss  hata^  skola  beröfm  oss. 

12.  Du  låter  uppftta  oss  såsom  får»  och 
förströr  oss  iblana  Hedningarna. 

13.  Du  sä^er  ditt  folk  förg&fves,  och  tager 
der  intet  före. 

14.  Du  gör  oss  tUl  sm&lek  varom  gran- 
nom ;  till  spott  och  hän  dem  som  omkring 
ossåro. 

15.  Du  gör  oss  tm  ett  ordspråk  ibland 
Hedningpuma,  och  att  folken  rista  hufvudet 
6tver  oss. 

16.  Dagliga  är  min  smälek  för  mig,  och 
mitt  ansi^  är  fullt  med  skam ; 

17.  Att  jag  måste  de  försmädare  och  la- 
stare höra^  och  fienderna  och  de  hämnd- 
giruga  se. 

18.  Allt  detta  är  öfirer  oss  kommet,  och  vi 
hafve  dock  intet  fön^it  dig,  eller  otroliga 
i  ditt  förbund  handlat. 

19.  Värt  hjerta  är  icke  affallet,  eller  vär 
gäng  viken  ifrä  din  väg ; 

20.  Att  du  sä  sönderslår  oss  ibland  dra- 
kar, och  öftrertäcker  oss  med  mörker. 

21.  Om  vi  vär  Guds  Namn  förgätit  hade, 
och  våra  händer  upplyft  till  en  främmande 
Gud; 

22.  Det  kunde  Gud  väl  finna.  Nu  känner 
han  iu  vår  l^ertans  grund. 

23.  Ty  vi  varde  ju  dagliga  för  dina  skull 
dräpne,  och  äro  räkimde  såsom  slagtefär. 

24.  Uppväck  dig.  Herre;  hvi  sof^er  du? 
Vaka  upp,  och  bortdrif  oss  icke  med  allo. 

25.  Hvi  fördömer  du  ditt  ansigte;  och 
förgäter  värt  elände  och  tvång  ? 

26.  Ty  vär  själ  är  nederböjd  tiU  jordena ; 
vär  buk  läder  vid  jordena. 

27.  Statt  upp,  hjelp  oss,  och  förlös  oss,  för 
dina  godhets  skulL 

45.  PSALMEN. 

Christua  oeh/Snatnlimgen. 

EN  brudvisa  och  undervisning,  Korah 
barnas,  om  rosena,  till   att   före- 
sjuna». 

2.  Mitt  hjerta  diktar  en  skön  viso,  jag  vill 
sgunga  om  en  Konung;  min  tunga  är  en 
god  skrifvares  penne. 

3.  Du  äst  den  dägeligaste  ibland  menni- 
skors  barn.  TäokeUrö  äro  dine  läppar ; 
derföre  välsignar  dig  Gud  evinnerlinb. 

4.  Bind  ditt  svärd  vid  din  sido,  du  hjelte; 
och  pryd  dig  härliga. 

5.  Xorckosamliga  gGLnge  dig  i  dinom  skrud ; 
draff  fram  för  sanningenes  skull,  och  till  att 
behålla  de  elända  vid  rätt;  så  skaU  din 
högra  hand  bevisa  under. 

6.  Skarp  äro  din  skott ;  sä  att  folken  för 
dig  skola  nederfSfiUa.  midt  ibland  Ko- 
nungens fiendar. 

w  A^  ^  ^^^  blifver  aUtid  och  i  evig- 
'^'it ;  (Uns  rikes  spira  är  en  rättvis  spira. 


8.  Du  älskar  rättfiirdigheten,  och  hatar 
Ogudakt^  väsende;  derföre  hafVer  Gud, 
mn  Gud,  smort  dig  med  gläd^enes  o^mer 
än  dina  medbröder. 

9.  Dina  kläder  äro  klart  myrrfaam,  aloe 
och  kezia;  när  du  i  dine  sköna  härlighet 
utu  de  elphenbenspalats  utgår. 

10.  Uti  dinom  skrud  gå  Konungadöttrar. 
Bruden  står  på  dme  högra  hand,  uti  klart 
kosteligitguld. 

11.  Hör  dotter,  se  uppå,  och  böj  dina  öron ; 
förgät  ditt  folk,  och  dins  fkders  hus ; 

12.  Så  skall  Konungen  fä  lust  till  dina  dä- 
gelighet ;  ty  han  är  din  Herre, och  duskall 
tillbedja  honom. 

13.  Dottren  l^rrus  skall  vara  der  med 
skänker;  de  rikeifolkena  skola  bec^a  inför 
dig. 

14.  Konungens  dotter  är  ganska  härlig 
invärtes ;  hon  är  klädd  i  gyldene  stvcke. 

16.  Men  förer  henne  uti  stickad  kläder  in 
till  Konungen;  och  hennes  leksystrar, 
jungfirurna,  som  efter  henne  gå^  förer  man 
tillcUg. 

16.  Man  fÖrer  dem  med  glä4je  och  gam- 
man, och  de  gå  in  i  Konungens  palats. 

17.  Uti  dina  fäders  stad  skall  du  söner  fä ; 
dem  skall  du  sätta  tiU  Förstår  i  hela  v^- 
dene. 

18.  Jag  skall  tänka  uppå  ditt  Namn,  barn 
efter  bvrn ;  derföre  skola  folken  tacka  dig 
alltid  och  i  evighet. 

46.  PSALMEN. 

Frommat  trCat  och  såttriiet. 

EN  visa,  Korah  barnas,  om  ungdomen, 
tiUattföresnuiwa. 
2.  Gud  är  vår  tillf^kt  och  starkhet ;  en 
lelp  uti  de  stora  bedröfvelser,  som  oss  up- 
":omneäro. 
Derföre  frukte  vi  oss  intet,  om  än  verl- 
denförginges,  och  bergen  nudt  i  hafvet 
söuko; 

4.  Om  än  hafret  rasade  och  svallade,  ^  att 
för  dess  bullers  skull  bergen  omkulIföQo. 
Sela. 

5.  Likväl  skall  Guds  stad  lustig  blif?a 
med  sina  brunnar,  der  dens  Högstas  helga 
boningar  äro. 

6.  Gud  är  när  dem  derinne ;  derföre  dnll 
han  väl  bliffra.   Gud  hjelper  honom  bittida. 

7.  Hedningarna  måste  förtvifla.  odi  Ko- 
nungariken £EQla;  jorden  måste  förgås,  då 
han  sig  höra  låter. 

8.  Herren  Zebaoth  är  med  oss.  Jacobs 
Gud  är  vårt  besl^dd.    Sela. 

9.  Kommer,  och  ser  Herrans  verk,  den  pä 
jordene  sädana  förstöring  gör. 

10.  Den  örhg  stillar  i  hela  verldene,  sön- 
derbryter bägan,  .sönderbråkar  spetsen, 
och  uppbränner  vagnarna  med  eld. 

11.  varer  stilla,  och  besinner  att  jM  ir 
Gud.  Jag  skall  vinna  pris  ibland  Hedmn- 
garnaj  jag  skall  vinna  pris  på  jordene. 

12.  Herren  Zebaoth  är  med  oss.  Jacobs 
Gud  är  vårt  beskydd.    Sehk 


hielp 
päkoi 


PSALTAREN. 


413 


47.  PSALMEN. -1 

CkrUti  kiameU/ärd. 


EN  Psalm,  till  att  föresjunga,  Korah 
bamas. 

2.  Klapper  med  håndema,  all  folk,  och 
fröjdens  Gudi  med  gladsamma  röst. 

3.  3^  Herren,  den  Aldrahögste.  är  för- 
skräckelig,  en  stor  Konung  pä  hela  jor- 
dene. 

4.  Han  skall  tvinga  folk  under  oss,  och 
Hedningar  under  ySra  fötter. 

5.  Han  utväljer  oss  till  enarPvedel,  Jacobs 
härlighet,  den  han  älskar.    Sela. 

6.  Gud  är  uppfturen  med  fH]jd,och  Herren 
med  klar  basim. 

7.  liofsjunger,  lof&Juneer  Gudi ;  loftjun- 
ger,  lofsjunger  varom  Konung. 

8.  Ty  Gud  är  Konung  pä  hela  jordene. 
Lofsjunger  honom  fömuftelig». 

9.  Gud  är  Konung  öfver  Hedningarna. 
Gud  sitter  pä  siuom  helsa  stol. 

10.  Förstarne  ibland  folken  äroförsamlada 
till  ett  folk  Abrahams  Gudi;  ty  Gud  är 
fast  upphöjd,  när  herrarna  pä  jordene. 


E 


48.  PSALMEN. 

Zion,  (hid$  kyrkas  bUd. 

N  PsalmvisauKorah  barnas. 
r  är  Hei 


2.  Stor  är  Herren,  och  högt  berömd, 

uti  vär  Guds  stad,  pä  hans  helga  berg. 

3.  Det  berget  Zion  är  säsom  en  skön  tel- 
ning, pä  hvilko  hela  landet  tröster ;  pä  den 
sidone  norrut  ligger  den  stora  Konungens 
stad. 

4.  Gud  är  känd  i  hans  paUts,  att  han  be- 
skärmaren  är. 

5.  Tv  si.  Konungar  äro  församlade,  och 
med  nvarannan  framdragne. 

6.  De  hafva  förundrat  sig,  dä  de  detta 
sägo:  vordo  häpne  och  omstörte. 

7.  Bäfvande  är  dem  der  päkommet,  ängest 
äisonx  ene  födande  qvinna 

8.  Du  sönderforäkar  skeppen  i  hafvet,  ige- 
nom östanväder. 

9.  Säsom  vi  hört  hafve,  sä  se  vi  det  pä 
Herrans  Zebaoths  stad,  vär  Guds  stad. 
Gud  häller  honom  vid  magt  evinnerliga. 
Sela. 

10.  Gud,  vi  förbide  dina  godhet  i  ditt  tem- 
pel. 

11.  Gud,  säsom  ditt  Namn,  sä  är  ock  ditt 
Ifrf;  i^t  intiU  verldenes  ändar;  din  högra 
hand  är  ftill  med  rättfärdighet. 

12.  Berget  Zion  fWMe  sig,  och  Juda  döt- 
trar vare  glada,  för  dina  rätters  skull. 

18.  G&r  omkring  Zion  och  beskäder  det ; 
tä^er  dess  tom ; 

14.  Gifver  granna  akt  uppä  dess  murar, 
och  upphöjer  dess  palats;  pä  det  man 
derom  mä  förkunna  för  efterkomman- 
dema. 

15.  Ty  denne  Guden  är  vär  Gud,  alltid 
och  evinnerliga;  han  förer  oss  säsom  ung- 
domen. 


40.  PSALMEN. 

'ÄrgkeU  Hdtt  om/Arift. 

EN  Psabn,  till  att    föresjunga,  Korah 
bamas. 

2.  Hörer  till,  all  folk  t  akter  häruppä,  aUe 
I,  som  pä  denna  tid  lefven ; 

3.  Bäde  den  menige  man  och  herrar,  bäde 
dke  och  fattige :  den  ene  med  den  andra. 

4.  Min  mun  skall  tala  vishet,  och  mitt 
hjerta  förständ. 

5.  Vi  vilje  ett  godt  ordspräk  höra,  och  en 
skön  dikt  pä  hiurpo  spela. 

6.  Hvi  skulle  jag  ftrukta  mig  i  de  onda 
dagar,  när  mina  förtryckares  ondska  om- 
fattar mig? 

7.  Hvllke  sif;  förläta  uppä  sitt  gods,  och 
trotsa  uppä  sina  stora  rikedomar. 

8.  Kan  dock  en  broder  ingen  förlösa,  eller 
Gudi  nägon  försona ; 

9.  Ty  aet  kostar  för  mycket  att  förlösa 
deras  själ ;  sä  att  han  mäste  lata  det  bestä 
evinnerli«i ; 

10.  Om  han  ock  än  länge  lefver,  och  graf- 
vena  icke  ser. 

11.  Ty  man  skall  se.  att  sädana  vise  dock 
dö,  sä  väl  som  de  dårar  och  galne  för§^, 
och  mäste  lata  sitt  gods  androm. 

12.  Med  deras  tankar  stär  det  alltsä :  De- 
ras hus  vara  förutan  ända,  deras  boningar 
blifVa  ifirä  slägte  till  slägte,  och  de  lutfva 
stora  äro  pä  jordene. 

13.  Likväl  kunna  de  icke  blifva  i  sädana 
värdkhet ;  utan  mäste  hädan  säsom  fä. 

14.  I>enna  deras  handel  är  allsamman  ga- 
lenskap; likväl  lofva  det  deras  efterkom- 
mande med  sin  mun.    Sela. 

15.  De  ligga  i  helvete  säsom  fär,  döden 
gnager  dem ;  men  de  fh)mme  skola  haste- 
Ura  fö  rada  öfver  dem,  och  deras  trotsan 
mäste  förgäs :  uti  helvete  mäste  de  blifva. 

16.  Men  Gud  skall  förlösa  mina  själ  utu 
helvetes  vald ;  ty  han  hafver  upptagit  mig. 
Sela. 

17.  Sköt  der  intet  om,  när  en  rik  varder, 
om  hans  huses  härhgdiet  stor  varder ; 

18.  Ty  han  skall  i  sin  dödstid  intet  med 
sig  ta^  och  hans  härlighet  1^  intet  efter 
honom ; 

19.  Utan  han  tröstar  pä  detta  goda  lefvan- 
det,  och  prisar  det,  när  en  gör  sig  goda 
da^M*. 

20.  Sä  fara  de  efter  sina  föder,  och  fä  al- 
drig se  ^uset. 

21.  Korteliga :  När  en  menniska  är  i  vär- 
dighet, och  hafver  icke  förständ,  sä  far  hon 
hädan  säsom  fä.  * 

50.  PSALMEN. 

Räti  €hidatQ«m»U 

EN  Psalm  Assaphs.    Herren  Gud  den 
mSgtige  talar,  och  kallar  verldena,  ifrä 
solenes  upp^ng,  allt  intill  nedergängen. 

2.  Af  Zion  gär  upp  Guds  härliga  sken. 

3.  Vär  Gud  kommer,  och  tiger  intet.  För- 
tärande eld  gär  för  honom,  och  omkring 
honom  en  mägtig  storm. 
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4.  Han  kallar  himmel  och  jord,  att  han 
skall  döma  sitt  folk. 

5.  Församler  mig  mina  heliga,  som  för- 
bundet mer  akta  än  offer. 

6.  Ooh  himlarna  skola  förkunna  hans 
rättfärdighet ;  ty  Gud  är  domaren.    Sela. 

7.  Hör,  mitt  to%  lät  mig  tala :  Israel,  lät 
mig  ibland  dig  betyga:  Jag  Gud  är  din 
Gud. 

8.  För  ditt  offers  skull  straffar  jag  dig 
intet ;  äro  dock  dine  brftnneoffer  alltid  för 
mig. 

9.  Jag  vill  icke  taga  oxar  utu  ditt  hus, 
eller  bockar  utu  dine  stall ; 

10.  Ty  all  djur  i  skogenom  äro  mine,  ooh 
boskapen  pä  bergen,  der  de  Tid  tusende- 
tal  gä. 

11.  Jag  känner  alla  föglar  pä  bergen,  och 
allahanda  djur  pä  markene  äro  för  mig. 

.    12.  Om  mig  hungrade,  ville  jag  intet  säga 
dig  deraf;  ty  jordenes  krets  är  min,  och 
allt  det  deruti  är.        -: 
18.  Menar  du,  att  jag  oxakött  äta  viU, 
eller  bockablod  dricka  ? 

14.  Oflht  Gudi  tackoffer,  ooh  betala  dem 
Högsta  ditt  löfte. 

15.  Och  äkaUa  miff  i  nödene;  sä  viU  jag 
l^elpa  dig,  sä  skäll  du  nrisa  mig. 

16.  Men  till  den  oguaaktige  säger  Gud : 
Hvi  förkunnar  du  mina  rätter,  ooh  tager 
mitt  förbund  i  din  mun ; 

17.  Bfter  du  dock  hatar  tuktan,  och  ka- 
star min  ord  bakom  dig? 

18.  När  du  ser  en  tjuf,  sä  löper  du  med 
honom,  ochhaf^er  din  del  med  horkai4ar. 

19.  Din  mun  läter  du  tala  det  ondt  är, 
och  din  tunga  bedrifvear  fidskhet. 

80.  Du  sitter  och  talar  emot  din  broder; 
cUne  moders  son  förtalar  du. 

21.  Detta  gör  du,  och  jag  tiger.  Det  me- 
nar du,  att  jag  skulle  vara  lika  som  du ; 
men  jag  skall  straflä  dig,  och  sätta  dig  det 
under  ögonen. 

22.  Miteker  dock  det,  I  som  Gud  förgäten, 
att  jag  ioke  en  gäng  bortrycker,  ooh  är  sa 
ingen  förlösare  mer. 

23.  Den  der  tack  ofhar,  han  prisar  mig ; 
och  der  är  vägen,  att  jag  visar  honom  Guds 
salighet. 

51.  PSALMEN. 

4.  BoUPåolmem. 

EN  P&alm  DavidU,  till  att 
ä^  I)d   den    Pii^iilietcn   Nathan  

honom  kiiii],  när  Imn  till  SathSéba  in- 
g&ngen  ynT, 

3,  Gud,  var  in  ig  nMelijuf.  efter  dina  god- 
het, CK?h  nfji^im^  iBi  im  j*y  i  itl,  efter  dina  stora 
barrnhertijffhpL 

4.  Tvii  mis  val  »f  minc  missgeming,  och 
renMi  mijt  tfrä  miiiL'  syiid. 

fi.  Fdrtj  ja^  kännt^r  mina  missgeming, 
ctch  min  sj-nd  är  äilUiil  titt  mig. 

G-  Mot  a  Ig  ttUfina  hafter  jag  Eorndat,  ooh 
il^  m^Tt  för  diff;  jiä  d«t  dumä  rätt  bKfva 

^d**^rd        ^^""^  atrafffld  blif?a,  dä  du 


7.  Si,  lag  är  af  atyndfilig  säd  född,  och  min 
moder  nuVer  mig  i  syud  aflat. 

8.  Si,  du  haf^er  lust  till  sanningen,' den  i 
det  fördolda  ligger ;  du  läter  mig  veta  den 
hemliga  visheten. 

9.  Skära  mip  med  isop,  att  jag  må  ren 
varda ;  tvä  mig,  att  jag  ma  snönvit  varda. 

10.  Lät  mig  höra  glä^  och  fröid,  att  de 
ben,  som  du  föifcrossat  hafVer,  mSga  IMjda 
sig. 

11.  Tänd  bort  ditt  ansigte  ifirft  mina  syn- 
der, och  afjalana  alla  mina  missgermngar. 

12.  Skapa  i  mig,  Gud,  ett  rent  l^erta,  och 
gif  i  mig  en  ny  viss  anda. 

13.  Förkasta  mig  icke  Ifirä  ditt  ansigte, 
och  tag  icke  din  Helga  Anda  ifträ  mig. 

14.  Tröst  mig  igen  med  dine  hjelp,  otåi  den 
fHmodige  anden  uppehälle  migc. 

16.  Ty  jag  vill  lära  öfverträdarena  dina 
vägar,  att  ^yndarena  mäga  vända  sig  till 
dig. 

16.  Fräls  mig  ifl*ä  blodskulder.  Gud,  som 
min  Gud  och  Frälsare  är;  att  min  tunga 
mä  loAra  dina  rättfärdighet. 

17.  Herre,  upplät  inina  läppar,  att  min 
mun  mä  förkunna  din  pris. 

18.  Ty  du  hafver  icke  lust  till  offer,  eljest 
ville  jag  väl  gUVa  dig  det ;  och  bränneoffer 
behaga  dig  intet. 

19.  De  offer,  som  Gudi  behaga,  äro  en 
bedröfvad  ande.  Ett  bedröfvadt  och  för- 
krossadt  hjerta  varder  du.  Gud,  idce  förak- 
tandes. 

20.  Gör  väl  vid  Zion,  efter  dina  nåde; 
uppbygg  murarna  i  Jerusalem. 

21.  Dä  skola  dig  behaga  rättfärdigfaetenee 
offer,  bränneoffer  och  heloffer;  dä  skall 
man  oxar  uppä  ditt  altare  offra. 

52.  PSALMEN. 

JDavid  kkigmr  d/ver  Doeg. 

EN  undeo-visning  Davids,  tiU  afet  fore- 
i  ^unga; 

2.  Dä  Doeg  den  Edomeen  kom,  ocdi  bebå- 
dade SauL  och  sade:  David  är  uti  Ahime- 
lechs  hus  kommen. 

3.  Hvad  högmodas  du,  tvrann,  att  du 
kan  skada  göiraf  efter  dock  Guds  godhet 
ännu  dagliga  varar. 

4.  Din  tunga  figur  efter  skada,  och  skär  med 
l(^m,  säsom  en  skarp  rakokmf. 

5.  Du  talar  heldre  ondt  än  godt,  och  heldre 
falskt  än  rätt.    Sela. 

6.  Du  talar  gema  allt  det  som  till  förderf 
tjenar,  med  fiuskatungo. 

7.  Dcoföre  skall  ock  Gud  med  åUo  för- 
derfVa  dig,  ooh  sönderkrossa  dig,  och  utu 
hyddone  ryoka  dig,  och  utu  de  lelVandes 
lande  utrota  dig.    Sela. 

8.  Ooh  de  rättfördige  skola  det  se,  ooh 
fhikta  sig,  och  sk(da  le  ät  honnm. 

9.  Si,  det  äa*  den  man,  som  icke  höll  Gkid 
för  sina  tröst;  utan  förlät  sig  upp&  sin 
stora  rikedom,  och  var  xnigtig  till  att  gOra 
skada. 

10.  Men  jag  skall  blifva  säsom  ett  grönt 
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oUfetift  i  Guds  bus;  jag  f&rläter  mig  j^ 
Guds  godhet;  alttid  ooh  förutan  ända. 
IL  Jag  tackar  dig  evinnerliga,  ty  du  kan 
Tälgönt,  ooh  Till  förbida  ditt  Namn,  I7 
dine  helige  hafva  der  ftröjd  utinnan. 

68.  PSALMEN. 

EN  undervisning  Davids,  i  choremnn 
ymsom  till  att  föresjunga. 

2.  De  galne  stea  i  sitt  ^erta:  Det  &r  in- 
gen Gud  tiU:  de  doga  intet,  ooh  äro  en 
styggelse  vordne  uti  deras  onda  väsende; 
ingen  är  som  godt  gdr. 

3.  Gud  sSg  u  himmelen  oppä  menniskors 
barn,  att  han  måtte  se,  onf  der  nägor  för- 
st&odig  vore,  den  efter  Gud  frågade. 

4.  Ken  de  äro  alle  afibllne,  och  allesam- 
mans odugelj^;  der  är  ingen,  som  godt 
gör,ja,  icke  en.  _     ,„^ 

5.  ViHa  då  de  ogemingsmän  löke  låta 
säga  81g,  de  der  mitt  folk  fträta,  på  det  de 
skola  föda  sig?    Gud  åkalla  de  intet. 

6.  Hen  der  frukta  de  sig,  der  intet  fSruk- 
tände  är;  ty  Gud  förskingrar  de  plågares 
ben.  Du  gör  dem  till  skam,  ty  OudT  för- 
smår dem. 

7.  Ack,  att  den  l^elp  utaf  Zion  öfver  Is- 
rael komma  måtte,  och  Gud  sitt  fångna 
folk  förlöste;  så  skulle  Jacob  firöjda  sig, 
och  Israel  ghid  vara. 

64  PSALMEN. 

£6»  mot  $toUaJUnder. 

EN  undervisning  Davids,  till  att  före- 
sjonga  på  strängaspel ; 
2.  Da  de  af  Sipli  kommo,  ooh  sade  tiU 
Sanl :  David  hafver  fördolt  sig  när  oss. 

8.  Qjelp  mig,  Gud,  genom  ditt  Namn,  och 
skafl!»  mig  rätt  genom  dina  magt. 

4.  Gud,  hör  min  bön ;  förnim  mins  muns 
tal. 

5.  Q^^  stolte  sätta  sig  emot  mig,  och  vålds- 
verkwe  stå  efter  mina  erjäl;  ooh  hafvra 
intet  Gud  för  ögon-    Sela. 

6.  Si,  Gud  står  med  mig ;  Herren  uppe- 
håller mina  siäl. 

7.  Han  skaA  betala  minom  fiendom  det 
onda:  förstör  dem  genom  dina  trohet ; 

8.  Sä  vill  jag  söra  dig  ett  gläiUeoffer,  och 
tacka,  Herre,  amo  Namne,  att  det  så  trö- 
stelkitär. 

9. 1^  du  l^elper  mig  utur  all  min  nöd, 
att  mina  ögon  måga  ^  mina  fiendar  lust 
se. 

66.  PSALMEN. 

JBim  mmot/iMta  bröder. 

EK  undervisning  Davids,  till  att  före- 
sjunga  på  strängaspel. 

2.  Gud,  hör  mhm  bön,  ooh  färdölj  dig  icke 
lor  mitt  bedjande. 

3.  Akta  u|må  mig,  och  hör  mig,  huru  jäm- 
merliga iag  khigar  och  gråter; 

4.  Att  nenden  så  ropar,  ooh  den  ogudak- 
tige  tränger;  ty  de  vilja  kemma  mig  på 
skada,  ooh  äro  mig  svåniga  vrede. 


6.  Mitt  alerta  äoKdas  i  mitt  Ut,  och  död- 
sens firuktan  är  flulen  vmf&  mig. 

6.  Pruktan  ooh  bäfvanae  ftr  mk  upufikom- 
met,  och  grufvelse  hafVer  öfverfaUit  mig. 

7.  Jag  sade :  O !  hade  jag  vingar  såsom 
dufvor,  att  jag  måtte  flyi^  och  nlg(«gtids 
blifva; 

8.  Si,  så  ville  jag  draga  mig  långt  bovt,  ooh 
blifva  i  öknene.    Sela. 

9.  Jag  ville  skynda  mig,  att  jag  mStte 
undkomma  f5r  storm  ooh  oväder. 

10.  Gör,  Herre,  deras  tungor  oens,  ooh  låt 
dem  förg^ ;  ty  jag  ser  orätt  ooh  träter  i 
stadenom. 

11. .  Sådant  g&r  dag  och  natt  allt  omkring, 
innan  hans  murar;  möda  ooh  arbete  är  där- 
inne. 

12.  Orätten  regerar  derinue ;  lögn  och  be- 
drägeri vänder  intet  igen  uppå  hans  ga- 
tor. 

18.  Om  min  fiende  dcämde  mig,  ville  jag 
det  lida;  ooh  om  min  hatare  trugade  mig, 
ville  jag  gönuna  mig  bort  för  honom. 

14.  Men  du  äst  min  stallbroder,  min  skaf- 
fiare,  ooh  min  kände  vän. 

15.  Yi,  som  väuUgaomginges  inbördes  med 
hvarannan,  vi  vandrade  i  Guds  hus  till- 
hopa. 

16.  Döden  öfverftdle  dem,  och  fare  sig 
lefvande  uti  helvetet ;  ty  all  skalkhet  är  uti 
deras  hop. 

17.  Men  jag  vill  ropa  till  Ghid,  och  Herren 
skall  l^jelpa  mig. 

18.  Om  afton,  morgon  och  middag  vill 
jag  klaga  och  språta ;  så  skall  han  höra  mina 
röst. 

19.  Han  förlöser  mina  själ  ifHl  dem  som 
vilja  till  verka  med  mig,  och  skafEEur  henne 
ro;  ^  de  äro  månge  emot  mig. 

20.  Gud  skall  hörat,  och  späka  dem,  den 
alltid  blifver.  Sela.  Ty  de  vända  sig  icke, 
ooh  ftrukta  Gud  intet ; 

21.  Ty  de  lägga  sina  händer  uppå  hans 
firidsamma,  ocn  ohelga  hans  förbund. 

22.  Deras  mun  är  halare  än  smör,  ooh 
hafva  dock  örlig  i  sinnet ;  deras  ord  äro  le- 
nare än  olja,  ocn  äro  dock  bar  svärd. 

23.  Kasta  dina  omsoi^  uppå  Herran,  han 
skäU  försörja  dig;  och  skall  icke  låta  den 
rättfärdiga  i  oro  blifVa  till  evig  tid. 

24.  Men  Gud,  du  skall  nederstörta  dem 
uti  den  4iui>a  kulena;  de  blodgiruge  och 
falske  skola  icke  komma  till  sin  ludfVa  ål- 
der ;  men  jag  hoppas  uppå  dig. 

66.  PSALMEN. 

StimmutJ&r/f^fare. 

ETT  gyldene  klenodium  Davids,  tiU  att 
föresiunga,  om  den  dumba  dufvona 
ibland  de  n*ämmanda,  då  de  Philisteer  grepo 
honom  i  Gath. 

2.  Gud,  var  mig  nådelig,  ty  menniskor 
vilja  nedersänka  mig;  dagliga  strida  de, 
och  tränga  mig. 

3.  Mine  fiender  nedersänka  mig  dagliga 
ty  månge  strida  emot  mig  högmodeliga. 
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4.  När  jag  fhiktar  mig,  så  hoppas  jag  uppå 
dig. 

5.  Jag  vill  prisa  Guds  ord ;  p&  Gud  vill 
jag  hoppas,  och  intet  frukta  mig.  Hvad 
skulle  nlgot  kött  göra  mig  ? 

6.  Dagliga  strida  de  emot  min  ord ;  alle 
deras  tankar  äro,att  de  mä  göramifondt. 

7.  De  h&lla  tillhopa,  och  vakta,  och  taga 
vara  upnå  mina  halar,  huru  de  mina  själ 
gripa  maga. 

8.  Hvad  de  ondt  göra,  det  är  allaredo  till- 
giftet (säga  de).  Gud  störte  sådana  men- 
ni^or  neaer  utan  alla  nåde. 

9.  B&kna  min  flykt ;  fatta  mina  tärar  uti 
din  lägel ;  utan  tvifirel  räknar  du  dem. 

10.  Da  måste  mina  fiender  tillbakaväuda. 
När  jag  ropar,  förmärker  jag,  att  du  min 
Gudä^. 

11.  Jag  vill  prisa  Guds  ord;  Herrans  ord 
vill  jag  prisa. 

12.  iTppå  Gud  hbppas  jag,  och  fruktar  mig 
intet ;  hvad  kunna  menniskor  göra  mig  ? 

13.  Jag  hafver  gjort  dig  löfte.  Gud,  att  jag 
dig  tacka  vill. 

14.  Ty  du  hafver  fMUst  mina  själ  ift*å  dö- 
den, mina  fötter  ifräfall ;  att  jag  må  vandra 
för  Gudi  i^ti  de  lefvaudrä  Ijuse. 

67.  PSALMEN. 

Emot  de  grmfotligafiendar. 

ETT  gyldene  klenodium  Davids,  till  att 
föresjunea,  att  han  icke  borto  blef,  då 
han  för  Saul  flydde  in  i  kulona. 

2.  Gud,  var  mig  nädelij^,  var  mig  nädelig ; 
y  uppå  dig  tröstar  mm  själ,  och  under 

-ina  vingars  skugga  hafver  jag  tillflykt, 
tilldess  att  det  ondiBk  går  öfver. 

3.  Jag  ropar  till  Gud,  den  Aldrahögsta; 
till  Glid,  den  nä  min  jämmer  en  ända  gör. 

4.  Han  sänder  af  hunmelen,  och  bjelper 
mig  ifrä  mina  förtryckares  försmädelse. 
Sela.    Gud  sänder  sina  godhet  och  trohet. 

5.  Jag  ligger  med  mine  själ  ibland  lejon. 
Menmskors  barn  äro  lagar;  deras  tänder 
äro  spjut  och  pilar,  och  deras  tungor  skarp 
svärd. 

6.  Upphöj  dig.  Gud,  öfver  himmelen,  och 
dina  äro  öfver  alla  verldeua. 

7.  De  ställa  för  min  gäng  nät,  och  neder- 
trycka  mina  själ :  de  grafva  för  mig  ena 
grop,  och  falla  sjelfve  oeruti.    Sela. 

8.  Mitt  hjerta  är  redo.  Gud,  mitt  l^erta 
är  redo,  att  jag  skall  sjunga  och  lofva. 

9.  Yaka  upp,  min  ära,  vaka  upp,  psaltare 
och  harpor ;  bittida  vill  jag  uppvaka. 

10.  Herre,  jag  vill  tacka  dig  ibland  folken ; 
jag  vill  lofsjunga  dig  iblana  Hedningarna. 

11.  Ty  din  godhet  är  så  vidt  som  mmme- 
len  är,  och  din  sannfärdighet  så  vidt  som 
skyarna  gä. 

12.  Upphöj  dig.  Gud,  Öfver  himmelen,  och 
din  ära  öfver  alla  verldena. 

58.  PSALMEN. 

Emot  btlaekare. 

TT!^  gyldene  klenodium  Davids,  till  att 
^  -i  föresqunga,  att  han  icke  förgicks. 


% 


%,  Aren  I  då  dumbar,'«tt  I  icke' tala  vilien 
hvad  rätt  är ;  och  döma  hvad  likt  är,  I  men- 
niskors  barn? 

3.  Ja,  af  blotta  ondsko  gören  I  orätt  i 
landena;  och  fölieneftermededra  händer, 
och  gören  öfvervald. 

4.  De  ogud^ktigeäro  afvoge  af  moderlif- 
vet ;  de  iiugare  fara  ville  allt  ii^  moder- 
lifvet. 

5.  De  rasa  såsom  en  orm  rasar;  såsom  en 
döf  huggorm,  den  sitt  öra  tillstoppar; 

6.  Att  han  icke  skall  höra  kjusarens  röst : 
besvärjarens,  den  väl  besvärja  kan. 

7.  Gud,  sönderbryt  deras  tänder  i  dera» 
mun.  Sönderslä,  Herre,  oxlatändema  af 
de  unga  lejon. 

8.  De  skola  förgås  såsom  vatten,  det  bort- 
flyter.  De  skjuta  med  sina  pilar,  men  de 
^  sönder. 

9.  De  förgås,  såsom  en  snigel  försmfiktas ; 
Asom  ene  qvinnos  otidig  börd,  se  de  intet 
solena. 

10.  Pörrän  edor  törne lÄ  buskanom  mo^ie 
varda,  skall  vreden  i  växtenom  bortrycka 
dem. 

11.  Den  rättfärdige  skall  glädja  sig,  når 
han  en  sädana  hämnd  ser;  och  skall  två 
sina  fötter  uti  dens  ogudaktigas  blod ; 

12.  Att  man  skall  säga :  Den  rättfärdige 
måste  det  ju  njuta ;  Gud  är  ju  ännu  do- 
mare på  jordene. 

69.  PSALMEN. 

Emot  fOr/Slgare, 

ETT  gyldene  klenodium  Davids,  till  att 
föresjunga,  att  han  icke  borto  blef,  dä 
Saul  sände  bort,  och  lät  bevara  hans  hus, 
på  det  att  han  måtte  dräpa  honom. 

2.  Fräls  mig,  min  Gud,  ifrå  mina  ftendar, 
och  beskydda  mig  för  dem  som  sig  emot 
mig  sätta. 

3.  Präls  mig  ifrå  de  ogemingsm&n,  odi 
hjelp  mig  imt  de  blodgirlga. 

4.  Ty  si.  Herre,  de  vakta  efter  mina  själ ; 
de  starke  församla  sig  emot  mig,  ntan  min 
skuld  och  missgerning. 

6.  De  löpa,  utan  min  skuld,  och  bereda 
sig.    Vaka  upp,  och  möt  mig,  och  se  der- 

6.  Du,  Herre  Gud  Zebaoth,  Israels  Gud, 
vaka  upp,  och  hemsök  alla  Hedningar.  Var 
ingom  nädelig  af  dem,  som  sädane  för- 
stockade ogemingsmän  äro.    Sela. 

7.  Om  aftonen  låt  dem  oek  tjuta  igen,  så- 
som hundar,  och  löpa  omkring  i  stadenom. 

8.  Si,  de  tala  med  hvarannan ;  svärd  &ro  i 
deras  läppar.    Ho  skulle  det  höra? 

9.  Men.  Herre,  du  skall  le  åt  dem,  och  be- 
spotta alla  Hedningar. 

10.  Pör  d^as  magt  håller  jag  mig  intill 
dig ;  ty  Gud  är  mitt  beekärm. 

11.  Gud  bevisar  mig  rikeliga  sina  godhet ; 
Gud  låter  mig  lust  se  på  miua  fiendar. 

12.  Dräp  dem  icke,  att  mitt  folk  icke  f&r- 

Skter  det ;  men  förströ  dem  med  dine  magt, 
erre,  vår  sköld,  och  nederslä  dem. 
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13.  Deras  lära  är  allsamman  synd,  och 
blifVa  fast  i  sine  högfärd ;  och  predika  intet 
annat  än  bannor  och  motsäjrelse. 

14.  Förgör  dem  utan  alla  nad ;  förgör  dem, 
sä  att  de  intet  mer  äro,  och  besinna  mäga, 
att  Gud  är  radandes  i  Jacob,  öfver  alla 
verldena.    Sela. 

16.  Om  aftonen  lät  dem  ock  tjuta  igon,  sä- 
som  hundar,  och  löpa  omkring  i  stadenom. 

16.  Låt  dem  löpa  hit  och  dit  efter  mat,  och 
bjuta,  om  de  icke  mätte  varda. 

17.  Men  jag  vill  sjunga  om.dinamagt,  och 
lofra  om  morgonen  dina  godhet ;  ty  du  äst 
mitt  beskärm  och  tillflykt  i  miile  nöd. 

18.  Jag  vill  lof sjunga  dig,  min  tröst;  ty 
du.  Gud,  äst  mitt  beskärm,  och  min  gun- 
stige  Gud. 

60.  PSALMEN. 

£Ön  om  Ouda  fVrsamling. 

ETT  gyldene  klenodium  Davids,  till  att 
föresjunga,  om  ett  gyldene  rosenspann, 
till  att  lära; 

2.  Då  han  stridt  hade  med  de  Syrer  i  Me- 
sopotamien, och  med  de  Syrer  af  Zoba;  dä 
Joab  omvände,  och  slog  de  Edomeer  i  salt- 
dälenom,  tolftusend. 

8.  Gud,  du  som  oss  bortdrifvit  och  för- 
strött haPver,  och  väst  vred,  trösta  oss 
igen. 

4.  Du,  som  jordenahafver  berört  och  rera- 
Tta  låtit,  hela  hennes  rcfvor,  den  så  förfallen 
är. 

5.  ly  du  hafver  bevist  dina  folke  ett  hårdt 
ting ;  du  hafver  gifvit  oss  en  dryck  vin,  att 
vi  OEokullfalla  mast«. 

6.  Men  du  hafver  dock  gifvit  ett  tecken 
dem  som  dig  frukta ;  hvilket  de  uppreste, 
att  de  skulle  säkre  vara.    Sela. 

7.  På  det  dine  vänner  skola  förlöste  varda; 
så  hjelp  nu  med  dine  högra  hand,  och  hör 
oss. 

8.  Gud  talar  i  sinom  helgedom,  dess  gläder 
Ja^miff;  och  vill  dclaSichem,  och  afmäta 
SuocothsdaL 

9.  Gilead  är  min,  min  är  Manasse ;  Ephra- 
im  är  mins  hufvuda  magt;  Juda  är  min 
Förste. 

10.  Moab  är  mitt  tvättekar;  mina  skor 
sträcker  jag  utöfverEdom;  Philistea  fäg- 
nar  mig. 

U.  Ho  vill  föra  mig  uti  en  fast  stad?  Ho 
leder  mig  intill  Edom? 

12.  Skall  icke  du  göra  det,  Gud,  som  oss 
bortdrifver;  och  icke  utdrager,  Gud,  med 
vår  här? 

18.  Skaffa  oss  bistånd  i  nödene ;  ty  men- 
niakors  hjelp  är  fåfäng. 

14-  Med  Gudi  vilje  vi  mägtig  ting  göra; 
han  skall  underträda  våra  flcndar. 

61.  PSALMEN. 

Bdn/Cr  e/verheten. 

EN  Psalm  Davids,  till  att  föresjunga  på 
strängaspel. 
t.  Hör,  Gud,  mitt  rop,  och  akta  uppå  mina 
bön. 


8.  Hämedre  på  jordene  ropar  jag  till  dig. 
när  mitt  lyerta  i  ångest  är:  För  mig  dock 
uppå  en  hög  klippö. 

4.  Ty  du  äst  min  tillflykt ;  ett  starkt  tom 
för  mina  fiendar. 

6.  Jag  vill  bo  uti  dine  hyddo  till  evig  tid, 
och  min  .tröst  hafva  under  dina  vmgar. 
Sela. 

6.  Ty  du.  Gud.  hörer  mina  löften;  du 
lönar  dem  väl,  som  ditt  Namn  frukta. 

7.  Du  gifver  Konungenom  långt  lif,  att 
hans  år  vara  ifrå  slägte  till  slägte ; 

8.  Att  han  må  evigliga  för  Gudi  sittandes 
blifva.  Bevisa  honom  godhet  och  trohet, 
att  de  bevara  honom ; 

9.  Så  vill  jag  lofuunga  dino  Namne  evin- 
nerliga,  att  jag  ma  betala  mina  löften  da- 
gelijöu 

62.  PSALMEN. 

Om  rätt  9chfalMkJ9rtr9»tan. 

EN  Psalm  Davids,  för  Jeduthun,  till  att 
föresjunga. 

2.  Min  själ  väntar  allenast  i  stillhet  efter 
Gud,  den  mig  hjelper. 

3.  Ty  han  är  min  tröst,  min  hjelp,  mitt 
beskärm;  att  intet  ondt  skall  omstörta 
mig,  ehuru  stort  det  ock  är. 

4.  Huru  länge  gån  I  så  alle  enom  efter ; 
att  I  magen  dräpa  honom,  såsom  en  lu- 
tande vä^,  och  en  remnad  mur? 

5.  De  tänka  allenast,  huru  de  mäga  för- 
trycka honom  \  vinnlägga  sig  om  lögn,  gif  va 
god  ord;  men  i  hjertana  banna  de.    Sela. 

C.  Men  min  själ  väntar  allenast  efter  Gud ; 
ty  han  är  mitt  hopp. 

7.  Han  är  min  tröst,  min  hjelp,  och  mitt 
beskärm,  att  jag  icke  fialler. 

8.  När  Gudi  är  min  salighet,  min  ära, 
mins  starkhets  klippa;  mitt  hopp  är  till 
Gud. 

9.  Hoppens  uppå  honom  alltid ;  I  folk,  ut- 
gjuter edor  lyerta  för  honom.  Gud  är  vårt 
hopp.    Sela. 

10.  Men  menniskorna  äro  dock  ju  intet ; 
de  myndige  fela  ock.  De  väga  mindre  än 
intet,  så  månge  som  de  äro. 

11.  Förlåter  eder  icke  uppå  orätt  och 
öfvervåld;  håller  eder  icke  tUl  sådant,  det 
intet  värdt  är.  Faller  eder  rikedom  till, 
så  lägger  icke  hjertat  deruppå. 

12.  Gud  hafver  ett  ord  talat ;  det  hafver 
jag  ofta  liört.  att  Gud  allena  mägtig  är. 

13.  Och,  du.  Herre,  äst  nädelia: ;  och  lönar 
hvarjom  och  enom  såsom  han  f  jrtjenar. 

63.  PSALMEN. 

natt  längtan  till  Gud*  hu$. 

EN  Psalm  Davids,  då  han  v  Ar  i  Jijda 
öken. 
2.  Gud,  du  äst  min  Gud.  bittida  vakar 
jag  upp  till  dig.  Min  själ  törstar  efter  dig, 
mitt  kött  längtar  efter  dig,  uti  ett  torrt 
och  törstigt  land,  der  intet  vatten  är. 
8.  Der  ser  jag  efter  dig  i  dinom  helgedom, 
att  jag  mätte  skåda  dhia  migt  och  äro. 
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4.  Ty  din  godhet  är  bättra  ftu  lif.  Mine 
läppar  prisa  dig. 

6.  Der  ville  jag  gerna  lofVa  dig  i  mina  lifs- 
dagar,  och  upplyfta  mina  händer,  i  ditt 
Namn. 

6.  Det  vore  mins  l^ertas  fWJjd  och  lust, 
dä  jag  dig  ned  gladom  mun  lofVa  skulle. 

7.  När  jag  mig  i  säng  lägger,  «å  tänker  jag 
uppå  dig;  när  jag  uppvaknar,  så  talar  jag 
om  dig. 

8.  Ty  du  äst  min  hjelpare,  och  und»  dina 
vinrars  skugga  vill  jag  fröjda  mig. 

9.  Min  själ  håller  sig  intill  dig ;  din  högra 
hand  uppehåller  mig. 

10.  Men  de  stå  efter  mina  själ,  till  att  öf- 
verftiUamig;  de  måste  under  jordena  ne- 
derfara. 

11.  De  måste  falla  i  svärd,  och  räfvomen 
till  lott  blifva. 

12.  Men  Konungen  flröjdar  sigi  Gudi ;  den 
vid  honom  svär,  han  skall  prisad  varda ;  ty 
de  K^nmunnar  skola  tillstoppade  varda. 

64.  PSALMEN. 

Emot  bdmdcan. 

EN  Psalm  Davids,  till  att  föreeijunga. 
2.  Hör,  Gud,  mina  röst,  i  miné  klagan ; 
bevara  mitt  lif  för  den  grufvelimi  fiendan. 

3.  Förskvl  mig  för  de  ondas  församling; 
för  deras  hop,  som  illa  göra ; 

4.  De  der  sKärpa  sina  tungor,  såsom  ett 
svärd,  och  skjuta  med  sina  förgiftiga  ord, 
såsom  med  pilar ; 

6.  Att  de  måga  lönliga  skjuta  den  fW>mma ; 
med  hast  skjuta  de  uppå  honom,  utan  all 
Aruktan. 

6.  De  äro  cUerfv©  med  sin  onda  anslag,  och 
talas  vid,  huru  de  snaror  lägga  vi^a,  och 
säga:  Ho  kan  se  dem? 

7.  De  dikta  skalkhet,  och  hållat  hemliga; 
de  äro  illfundige,  och  hafva  listig  sk^ka- 
stycke  före. 

8.  Men  Gud  skall  hasteliga  skjuta  dem,  så 
att  dem  skall  svida  efter. 

9.  Deras  egen  tunga  skäll  fälla  dem ;  så 
att  dem  bespotta  skall  hvar  och  en,  som 
dem  ser. 

10.  Och  alla  menniskor,  som  dét  se,  skola 
frukta  sig,  och  säga:  Det  hafver  Gud  gjort ; 
och  förmärka,  att  det  är  hans  geming. 

11.  De  rättfärdige  sk(^  fW>jda  sig  af  Her- 
ranom,  och  förtrösta  uppå  honom,  och 
alla  firomma  bjertan  skola  deraf  Ijerömma 
sig. 

66.  PSALMEN. 

Taektägtltéför  väigemingar. 

EN  Psalm  Davids,  för  en  viso  till  att 
föresjunga. 
2.  Gud,  man  lofvar  dig  i  stillhet  i  Zion, 
och  dig  betalar  man  löfte. 
.  ?.  Du  hörer  bön,  derföre  kommer  allt  kött 


till  d^. 


ler  oss  hårdeliga. 


t.^«?JJnt^®"^"  utväljer,  och  hafver  ho- 
nom  tm  dig,  att  han  skiill  bo  i  dina  går^ 


Fröj- 


han  hafver  en  rik  tröst  af  ditt  hus,  det 
helffft  templet. 

6.  Hör  oss,  efter  den  underliga  r&ttfördig- 
heten.  Gud  vår  salighet ;  du,  som  äst  allas 
hopi>,  på  jordene,  och  fjerran  p&  hafvet* 

7.  Du,  som  bei^u  stadig  gör  i  sine  kntft, 
och  begjordad  äst  med  magt : 

8.  Du,  som  stillar  hafsens  fräsande,  dess 
böljors  fräsande,  och  folks  buller ; 

9.  Att  de,  som  vid  de  landsändar  bo,  skc^ 
förskräcka  sig  för  din  tecken ;  du  glftdek 
allt  det  som  röres,  både  om  moi^n  odi  oxp 
afton. 

10.  Du  besöker  landet,  och  vattnar  det, 
och  gör  det  mycket  rikt :  Guds  källa  hafver 
vatten  tillfyllest:  du  låter  dess  kom  vål 
trifvas ;  ty  alltså  brukar  du  landet. 

11.  Du  vattnar  dess  firKt,  och  fUktar  det 
upplöjdt  är ;  med  regn  gör  du  det  blött, 
och  välsignar  dess  växt. 

12.  Du  kröner  året  med  ditt  goda,  ooh  din 
fotspår  drypa  af  fetma. 

13.  De  boningar  i  öknena  äro  ock  fc^  så 
att  de  diypa ;  och  högarna  äro  allt  omkling 
lustige. 

14.  Hjordmarken  är  full  med  får,  och  da- 
lama  stå  tjockt  med.säd ;  så  att  man  gttdes 
dervid,  och  sjunger. 

66.  PSALMEN. 

Lo/JSr  Onda  underliga  verk. 

EN  Psalmvisa,  till  att  föresjunga. 
dens  Gudi,  all  land. 

2.  LoflBJunger,  till  att  ära  hans  Namn ; 
priser  honom  härliga. 

3.  Säger  till  Gud:  Huru  underliga  ftn> 
d  ina  gemingar !  Dinom  fiendom  skall  fela 
för  dine  stora  magt. 

4.  All  land  tillbedje  dig,  och  lof^ijiunge  dig ; 
lofsjunge  dino  Namne.    Sela. 

5.  Kommer  och  ser  uppå  Guds  verk ;  åsu 
sä  underlig  är  i  sina  gemingar,  ibland  men> 
niskors  bara. 

6.  Han  förvandlar  hafvet  uti  det  torn^  så 
att  man  till  fot  öfVer  vattnet  går.  Imss 
ft*öjde  vi  oss  i  honom. 

7.  Han  är  rådandes  med  sine  kraft  evis^ 
nerli^;  hans  Ögon  skåda  på  folken.  Ds, 
afflUlige  skola  icke  kunna  uppbfifva  sig. 
Sela. 

8.  Lofver,  I  folk,  vår  Gud ;  låter  hans  loT 
vidthördt  varda; 

9.  Den  våra  egal  vid  lif  behäUer,  och  låter , 
våra  fötter  icke  slinta. 

10.  Ty,  Gud,  du  hafVer  försökt  <  _,  __ 
pröfvat  oss,  såsom  silfver  pröfvadt  vardeii 

11.  Du  hafv^er  fört  oss  uti  h&ktelse;  d4 
hafver  lagt  en  tun^  på  våra  länder. 

12.  Du  hafver  låtit  komma  menniskor  L 
ver  vårt  hufvud.    Vi  äre  komne  i  eld  oobl 
vatten ;  men  du  hafVer  utfört  oss,  och 
derqvickt  oss. 

13.  Derföre  vill  jag  med  brftnneoflfer  gå  i 
uti  ditt  hus.  och  oetala  dig  mina  Idftan ; 

14.  Såsom  jag  mina  läppar  upplåtit  haf 
och  min  mun  talat  hafver,  i  mine  nöd. 
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16.  Jag  vill  göra  dig  fet  bränneoffer  af 
br&ndom  vådrom ;  jag  vill  offlra  oxar  och 
bockar.    Sela. 

19.  Kominer  hit,  hörer  till,  alle  I  som  Oud 
frukten ;  iag  vill  förtälja,  hvad  han  mine 
sjai  gjort  naArer. 

17.  Till  honom  ropade  jag  med  min  mun, 
och  prisade  honom  med  mine  tungo. 

IS.  Om  jag  något  or&tt  fördiade  i  mitt 
hjerta,  sä  vorde  Herren  mig  ej  hörandes. 

19.  Derföre  hdrer  mig  Gud,  och  aktar 
Tippä  min  bön. 

20.  LofVad  vare  Gud,  den  mina  bön  icke 
förkastar,  eller  vänder  sina  godhet  iflrä 
mig. 

67.  PSALMEN. 

Prophetia.     BSn.    TaeksågiUt. 

EN  Psalmvisa,  till  att   föresjunga  x)ä 
strangaspel. 

2.  Gud  vare  oss  nädelig,  och  välsigne  oss ; 
han  läte  sitt  ansigte  lysa  oss ;  Sela. 

3.  Att  vi  pä  jordene  mage  käuna  hans 
väg,  ibland  alla  Hedningar  nansr  salighet. 

4  Gud,  dig  täcke  folk ;  all  folk  täcke  dig. 

5.  Folken  £röjde  sig  (x;h  glädjes,  att  du 
dömer  folken  rätt,  och  regerar  folken  på 
jordene.    Sela. 

6.  Gud,  dig  taoke  folk ;  all  folk  täcke  die. 

7.  Landet  glfver  sina  fi*ukt.  Gud,  var 
Gud  välsigna  oss. 

8.  Gud  välsigne  oss,  och  äll  verldenfrukte 
honom. 

68.  PSALMEN. 

CkritU  upphöjtUe  och  krq/t. 

EN  Psalmvisa    Davids,   till  att  före- 
sjunga. 

2.  Gud  stånde  upp,  att  hans  fiender  måga 
förströdde  varda>  och  de  honom  hata,  dy 
for  honom. 

3.  Fördrif  dem,  såsom  en  rök  fördrifven 
varder;  såsom  vax  försmälta  för  eld,  ^ 
förgånge  de  ogudaktige  för  Gudi. 

4.  Men  de  rättfärdige  fk^öjde  sig,  och  vare 
glade  för  Gudi,  och  fröjde  »ig  af  l^jertat. 

5.  Sjunger  Gudi,  lof^unger  hans  Namne ; 
görer  honom  väg,  som  sakta  flramfar ;  han 
heter  Herren ;  och  glädjens  för  honom. 

6.  Den  en  fader  är  ät  faderlösa,  ooh  en 
domare  för  enkom  i  han  är  Gud  i  sin  helga 
boning; 

7.  En  Gud,  som  dem  ensammom  gifver 
huset fUllt  med  barn;  den  der  fångar  ut- 
förer  i  rättom  tid*  och  låter  de  affiOliga 
blifva  i  det  torra. 

8.  Gud,  dä  du  utdrogBt  f^  ditt  folk,  dä 
du  gick  i  öknene ;  Sela. 

9.  Då  bäfvade  jorden,  och  bimlart»  dröpo 
for  denna  Guden  i  Sinai;  för  Gkidi,  som 
Israehi  Gud  är. 

10.  Men  nu  gifVer  du,  Gud,  ett  nädeligit 
re^n;  och  ditt  arf,  det  torrt  är,  veder- 
qvMsker  du ; 

11.  Att  din  djur  måga  bo  derutL  Gud, 
du  vederqvicker  de  elända  med  dine  god- 
het. 


12.  Herren  gifver  ordet,  med-  en  stor 
Evangelisters  skara. 

13.  Konungarna  för  härarna  äro  med 
hvarannan  vänner,  och  husäran  utskifter 
rofvet. 

14.  När  I  limen  i  markene,  sä  gliramar 
det  såsom  dufvovingar,hvilke  såsom  siifver 
och  guld  glittra. 

IS.NärdenAllsmägtige  allestäds  ibland 
dem  Konungar  sätter,  så  varder  klart,  der 
mörkt  är. 

16.  Guds  berg  är  ett  fruktsamt  berg,  ett 
stort  och.fruktsamt  berg. 

17.  Hvi  snringen  I,  stor  berg  ?  Gud  haf- 
ver  lust  till  att  bo  pä  detta  berget,  och 
Herren  blifver  der  ocli  evinnerlioa. 

18.  Guds  vagn  är  mäng  tusende  tusend. 
Herren  är  ibland  dem  pä  det  heljga  Sinai. 

19.  Du  haf?er  farit  upp  i  höjdena,  och 
hafver  fångat  fängelset;  du  hafver  und- 
fått gäfvor  för  menniskoma-,  de  aflällige 
ock,  att  Herren  Gud  skall  ändå  likväl 
blifVa  der. 

20.  Lofvad  vare  Herren  dagliga.  Gud 
lä^er  oss  ena  bördo  uppå;  men  han 
hjelpw  oss  ock.    Sela. 

21.  Vi  hafve  en  Gud,  en  Gud,  den  der 
hjelper,  och  Herran,  Herran,  den  ifr^  döden 
fHllsar. 

.  22.  Men  Gud  skall  sönderslä  hufvrudet  på 
sina  flendar,  samt  med  deras  hjessa,  som 
blifva  i  deras  synder. 

23.  Dock  säger  Herren :  Jag  vill  bemta 
somliga  ibland  de  feta;  utu  hafsens  djup 
vill  jag  somliga  hemta. 

24.  Derföre  skall  din  fot  uti  fiendernas 
blod  fäii^  varda,  och  dine  hundar  skola 
det  slicka. 

I    25.  Man  ser.  Gud,  huru  du  går;  huru  du, 
min  Gud  och  Konung,  i  helgedomenom 
gär. 
26.  De  sångare  gä  fhunföre,  der  näst  de 

I  spelmän,  ibland  pigor  som  slä  på  trummor. 

i    27.  Lofver  Herran  Gud  i  församlingomen, 

i  för  Israels  brunn. 

I    28.  Der  är  rådandes  ibland  dem  den  litsle 

1  Benjamin,  Juda  Förstår,  med  deras  ho- 
par, Sebulons  Förstår,  Naphthali  Förstår. 

29.  Din  Gud  hafver  upprättat  ditt  rike, 
det  stärk.  Gud,  i  oss  i  ty  det  är  ditt  verk. 

30.  För  ditt  tempels  skull  i  Jerusalem 
skola  Konungar  föra  dig  skänker. 

31.  Straffa  djuret  i  rören,  oxahopama 
■  ibland  deras  kalfvar,  de  der  drifva  för  pen- 
i  ningars  skull.    Han  förströr  de  folk,  som 

g^*na  örliga. 

!  32.  DeFörstar  utur  Egypten  skola  konuna ; 
:  Ethiopien  skall  utsträcka  sina  händer  till 
f  Gud. 

33.  I  Konungariken  pä  jordene,  sjunger 
I  Gudi ;  loitiunger  Herranom.    Sela. 

34.  Den  der  vistas  i  himmelen,  allestädes 
af  begynnelsen;  si,  han  skall  gifva  sino 
dundre  kraft. 

85.  Gifver  Gudi  magten;  hans  härlighet 
är  i  Israel,  och  hans  magt  i  skyn. 
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86.  Gud  är  underlig  i  sinom  helfredom: 
han  är  Israels  Gud,  han  skall  jfifva  folkena 
magt  och  kraft;.    Lofrad  vare  Gud. 

69.  PSALMEN. 

MtMtU  hUtgan^  hOn,  hot,  l'1/ie. 

EN  Psalm  Davids,  om  rosema,  till  att 
föresjunga. 

2.  Gud,  hjelp  mig,  ty  vatten  går  allt  intill 
mina  själ. 

3.  Jag  sjunker  ned  i  d,jup  dy,"der"ingen 
botten  uti  är;  jag  är  kommen  i  djup  vat- 
ten, och  floden  vill  fördränka  mig. 

4.  Jag  hafver  ropat  mig  tröttan,  min  hals 
ärhes,  sjjmen förgäs  mig;  att  jag  så^ länge 
mäste  bida  efter  min  Gud. 

5.  De  som  mig  utan  skuld  hata,  äro  flere 
än  jag  håren  på  huf^udet  hafver;  de  som 
mig  med  oskäl  förfölja  och  förderfva,  äro 
mi^ige;  jag  mäste  betala  det  jag  intet 
röfvat  hade. 

6.  Gud,  du  vetst  min  galenskap,  och  mina 
skulder  äro  dig  intet  förskylda. 

7.  Låt  dem  icke  pä  mig  till  skam  komma, 
som  dig  förbida.  Herre,  Herre  Zebaoth ;  låt 
dem  icke  till  blygd  komma,  som  dig  söka, 
Israels  Gud. 

8.  Ty  for  dina  skuld  lider  jag  försmädelse ; 
mitt  ansigte  är  fullt  med  blygd. 

9.  Jag  är  minom  brödrom  fWlmmanda 
vorden,  och  okänd  mins  moders  Iwirnom. 

10.  Ty  dins  hus  nitälskan  uppfräter  mig, 
och  deras  försmädelser,  som  dig  häda,  fiiUa 
iippå  mig. 

11.  Och  jag  gret.  och  ftistade  bitterliga; 
och  man  begabbade  mig  därtill. 

12.  Jag  drog  en  säck  uppå ;  men  de  gjorde 
der  lek  af. 

13.  De  som  i  porten  sitta,  tassla  om  mig, 
och  i  dryckenskap  qväder  man  om  mig. 

14.  Men  jag  beder.  Herre,  till  dig,  i  be- 
hagelig  tid ;  Gud,  efter  dina  stora  godhet, 
hör  mig  med  dine  trofasta  hjelp. 

15.  Upptag  mig  utu  träcken,  att  jag  icke 
jiedersjunker ;  att  jag  må  frälst  varda  ifi-å 
mina  hatare,  och  utu  de  djupa  vatten ; 

16.  Att  vattufloden  icke  fördränker  mig, 
och  djupet  icke  uppsluker  mig,  och  gapet  I 
på  gropene  icke  igentäppes  öfver  mig. 

17.  Hör  mig.  Herre,  ty  din  gocQiet  är 
tröstelig.  Vänd  dig  till  mig  efter  dina 
stora  barrahertighet ; 

18.  Och  bortgöm  icke  ditt  ansigte  för  di- 
nom  tjenare;  ty  mig  är  ångest.  Hör  mig 
snarliga. 

19.  Nalka  dig  till  mina  själ.  och  förlossa 
henne;  förlossa  mig  för  mina  fiendars 
skull. 

20.  Du  vetst  min  försmädelse,  skam  och 
blygd ;  alle  mine  fiender  äro  för  dig. 

21.  Försmädelse  bräkar  mig  hjertat  sönder, 
och  kränker  mig;  jag  vänter,  att  någor 
viUe  varkunna  sig,  men  der  är  ingen ;  och 
^Ix^^VPV^^*^*^'  men  jag  finner  ingen.. 

;Av    ^J^®  ?*f^®  ™^  e^^^  **a>  och  ättiko 
icka  uti  mmom  stora  törst. 


23.  Deras  bord  varde  "för  dem  en  snara, 
till  vedergällning,  och  till  ena  fallo. 

24.  Deras  ögon  varde  mörk,  så  att  de  intet 
se;  och  deras  länder  låt  städse  ostadiga 
vara. 

25.  Utgjut  dina  ogunst  uppå  dem,  och  din 
grymma  vrede  j^ripe  dem. 

26.  Deras  boning  varde  öde,  och  ingen 
vare  som  uti  deras  hyddom  bor. 

27.  Ty  de  förfölja  den  du  slagit  hafver,  odi 
berömma  att  du  slår  di  na  illa. 

28.  Lät  dem  fklla  uti  den  ena  ^mden  efter 
den  andra,  att  de  icke  komma  till  dina 
rättfärdighet. 

29.  Utskrapa  dem  utu  de  lefvandes  bok: 
att  de  med  de  rättfärdiga  icke  upi)skrefhe 
varda. 

30.  Men  jag  är  elände,  och  hafver  ondt ; 
Gud,  din  hjelp  beskydde  mig. 

31.  Jag  vill  lofVa  Guds  Namn  medenviso, 
och  vill  högeliga  ära  honom   med  tack- 


32.  Det  skall  bättre  täckas  Herranom,  än 
en  stut  den  horn  och  klöfrar  hafver. 

33.  De  elände  so  det,  och  glädja  sig ;  och 
de  som  Gud  söka.  aem  skall  hjertat  Tefva. 
Z34.  Tftr  Herren  hörer  de  fnttiga,  och  förak- 
tar icke  sina  fängna. 

35.  Honom  lofve  himmelen,  jorden  och 
hafvet,  och  allt  det  deruti  röres. 

36.  Ty  Gud  skall  hjelpa  Zion,  och  bygga 
Juda  städer;  att  man  der  bo  skall,  och 
besitta  dem. 

37.  Och  hans  tjenares  säd  skall  ärfVa  dem'; 
och  de  som  hans  Namn  älska,  skola  hlitvsk 
derinne. 

70.  PSALMEN. 

BSnomJUndema. 

EN  Psalm  Davids,  till  att  föresjunga, 
till  åminnelse. 
'2.  Skynda  dig.  Gud,  till  att  fi^sa  mig; 
Herre,  tUl  att  hjelpa  mig. 

3.  Skämme  sig,  och  koiume  på  skam,  de 
som  efter  mine  själ  stS^;  vänae  tillrygga, 
och  komme  på  skam,  de  mig  ondt  önska ; 

4.  Att  de  måtte  pä  skam  komma  igen, 
som  öfver  mig  ropa:  Så,  sä. 

6.  Pröjde,  och  glädje  sig  i  dig,  de  som 
efter  dig  fråga:  och  de  som  dina  saligrhet 
älska,  säge  alltid:  Gud  vare  bögehga 
lofirad. 

6.  Men  jag  är  eländig  och  fattig;  Gud, 
var  snar  till  mig;  ty  du  ftst  min  hjelpwe 
och  förlossare ;  min  Herre,  fördröj  icke. 

71.  PSALMEN. 

BöH  om  bettändigJket  i  trona. 

HERBE,  jag  förtröstar  uppå   dig,  låt 
mig  aldrig  på  skam  komma. 

2.  Fräls  mig  genom  dina  rättfilfdigfaet, 
och  hjelp  mig  ut ;  böj  din  öron  till  mig,  och 
l^elpmig. 

3.  Var  mig  en  stark  tröst,  dit  jag  alltid  fly 
må,  du  som  lofVat  hafver  att  hjelpa  mig; 
ty  du  äst  min  klippa  och  min  borg. 

4.  Min  Gud,  l^elp  mig  utu  dens  ogudak- 
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tigas  haud,  utu  dens  orättfikrdigas  och 
tyrannens  huid. 

6.  IV  du  ist  min  tillflykt,  Herre,  Herre ; 
mitt  hopp  allt  itA  minom  ungdom. 

6.  Upp»  dig  hafver  jag  förlåtit  mi^,  allt 
ifrä  moderUlVet ;  du  hafVer  dragit  mig  utu 
mine  moders  lif ;  min  berömmeuie  ftr  alltid 
afd^. 

7.  Jag  år  f5r  mängom  ett  vidunder ;  men 
du  Ast  min  starka  tröst. 

8.  IM  min  mun  fUli  vara  af  ditt  lof  och 
pns  dåliga  dags. 

9.  Förkasta  mig  icke  uti  min  älderdom; 
öfVernf  mig  icke,  när  jag  svag  varder. 

10.  *Sy  mine  fiender  tala  emot  mig,  och 
de  som  efter  mina  sj&l  vakta,  de  r&dslä 
tillhopa ; 

11.  Uoh  siga:  Gud  hafver  öfvergifvit 
honom ;  jager  efter,  och  griper  honom ;  ty 
der  ir  ingen  Iqelpare. 

1±  Ond,  var  icke  längt  borto  ifirä  mig; 
min  Gud,  skynda  dig  till  att  lyelpa 
mig. 

13.  SkAmme  sig  och  förgäs,  de  som  emot 
mine  q&l  åro;  varde  med  skam  och  hån 
öfrurtftckte,  de  som  mitt  värsta  söka. 

14.  Men  jag  vill  alltid  bida,  och  vill  aUtid 
föröka  dittlof. 

15.  Min  mun  skäll  förkunna  dina  rättfär- 
di^iet.  dagl%a  dags  dina  salighet,  den  jag 
icke  alla  räkna  kan. 

10.  Jag  gir  i  Herrans,  Herrans  kraft ;  jag 
prisar  dina  rättfärdighet,  ja,  din  allena. 
17.  GKid,    du    hafver  lärt  mig  af  min 
*  >m ;  derföre  förkunnar  jag  ännu  din 


18.  Ock  förlät  mig  icke.  Gud,  i  älderdo- 
men,  när  iag  grä  varder;  tilldess  jag  för- 
kunnar dm  arm  barnabarnom,  och  dina 
magt  allom  dem  som  komma  skola. 

Ift.  Gud,  din  rättfärdighet  är  hög,  du  som 
stor  ting  gör.    Gud,  ho  är  dig  lik  ? 

20.  Ty  du  låter  mig  förfiira  mycken  och 
stor  åogeat,  och  gör  mig  äter  lefvande ;  och 
hem  tar  mig  äter  upp  utu  jordenes  c^up. 

21.  Du  gör  mig  gauska  storan,  och  styrker 
mig  igen. 

tL  bä  tackar  jag  ock  dig  med  psaltarespeU 
för  dina  troTasttiet,  min  Gud.  Jag  lof- 
sjunger  dig  p&  harpor,  du  Helige  i  Israel. 

23.  Mine  l&pper  och  min  själ.  som  du  för- 
löst hafver,  äro  glade,  och  lofbjunga  dig. 

24.  Ock  talar  min  tunga  dagliga  dags  om 
dins  rättfiyrdighet  i  ty  skämma  mftga  sig, 
och  på  skam  komma,  de  som  mitt  värsta 


72.  PSALMEN. 

Ckrigtm  »ek  hoHå  Hke. 

SALOMOS.    Gud,  gif  Konungenom  din 
dom,  och  dina  rättfärdighet  Konungens 
son; 

2.  Att  han  m&  föra  ditt  folk  till  rättfär- 
dighet, ddkk  luelpa  dina  elända. 

3.  UU  bergen  ft^mbära  IHd  ibland  folket, 
och  högarna  rättfärdighet. 

4.  Uan  skall  behälla  det  elända  folk  vid 


rätt,  och  ^jelpa  de  fattiga,  och  förtrycka  de 
försmädare. 

5.  Man  skall  fhikta  dig,  sä  länge  sol  och 
niäiie  varar,  ifträ  barn  och  intill  bai'nabarn. 

6.  Han  skall  nederkomma  såsom  regn 
uppå  ullskinn*  såsom  droppar,  de  der 
märkena  fukta.      ^ 

7.  I  hans  tid  skall  den  rättfärdige  blom- 
stras, och  stor  flrid,  tilldess  att  mäuen  intet 
mer  är. 

8.  Han  skall  varda  rådandes  ifrå  det  ena 
hafvet  till  den  andra,  och  iftån  älfvene  allt 
intill  verldenes  ändar. 

9.  för  honom  skola  buga  de  som  i  ökncue 
äro,  och  hans  fiender  skola  sleka  stoftet. 

10.  De  Konungar  vid  hafvet  och  pä  öarna 
skola  bära  fram  skänker ;  de  Konungar  utaf 
rika  Arabien  och  Seba  skola  tillföra  gäfvor. 

11.  Alle  Konungar  skola  tillbedja  honom ; 
i^le  Hedningar  skola  tjena  honom. 

12.  Ty  han  skall  frälsa  den  fattiga  som 
ropar,  och  den  elända  som  ingen  hjelpare 
harfver.. 

13.  Han  skall  vara  dem  usla  och  fattiga 
nädelig,  och  de  fattigas  själar  skall  hau. 
hjelpa. 

14.  Han  skall  förlösa  deras  själar  utu  be- 
drägeri och  öfverväld,  och  deras  blod  skall 
dyrt  aktadt  varda  för  honom. 

15.  Han  skall  letvtk,  och  man  skall  gifVa 
honom  af  guld  utu  rika  Arabien ;  och  man 
skall  alltid  bedja  inlör  honom,  dagliga  skall 
man  lofva  honom. 

16.  På  jordene  of^ranpä  bergen  skall  kom 
stå  tjockt;  hans  ftrukt  skau  bäfva  säsom 
Libanon,  och  skall  grönskas  i  städerna,  dk- 
som  gräs  på  jordene. 

17.  Hans  ^amn  skall  blifva  evinnerliga; 
sä  länge  solen  varar,  skall  hans  Namn 
räcka  intill  efterkommuiaerua ;  och  genom 
honom  skola  de  välsign^e  varda;  alle 
Hedningar  skola  prisa  honom. 

18.  LotVad  vare  Herren  Gud,  Israels  Gud, 
den  allena  under  gör. 

19.  Och  lofvadt  vare  hans  härliga  Namn 
evinnerliga;  och  all  land  varde  full  med 
hans  äro.    Amen,  Amen. 

20.  En  ända  hafva  Davids  böner,  Isai  sons. 

73.  PSAL3IEN. 

Trött  emot  de  arga$  lyektu 

EN  Psalm  Assaphs.    Visserliga  hafver 
Israel  Gud  till  tröst,  der  man  rent 
hjerta  hafver. 

2.  Men  jag  hade  sånär  stapplat  med  mina 
fötter;  mine  steg  hade  fulltnär  sluntit. 
8.  Ty  mig  förtröt  om  de  stortaliga,  då  jag 
såg,  att  dem  ogudaktigom  väl  gick. 

4.  Ty  de  äro  i  ingen  dödsfara,  utan  stä 
fäste  såsom  ett  palats. 

5.  De  äro  icke  i  olycko,  såsom  andra  men- 
niskor,  och  varda  icke,  såsom  andra  men- 
uiskor,  plågade. 

6.  Derföre  måste  deras  stolthet  vara  en 
kostelig  ting,  och  deras  öfverväld  uiå" 
heta  allt  väl  gjordt. 
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7.  De  svälla  i  ansigtet  som  en  fet  buk ;  de 
göra  hvad  dem  lyster. 

8.  De  förakta  all  ting,  och  tala  illa  der- 
om ;  och  tala  och  lasta  högmodeliga. 

9.  Hvad  de  tala,  det  miste  vara  taladt 
neder  af  himmelen;  hvad  de  säga,  det 
måste  gälla  på  jordene. 

10.  Derf&re  folier  dem  den  menige  man 
till ;  förty  de  nyttja  deras  vatten  tillfyllest ; 

11.  Och  säga:  Hvad  skulle  Gud  firåga  efter 
dem  ?  Hvad  skulle  den  Högste  sköta  om 
dem? 

12.  Si,  det  äro  de  ogudidctige,  de  äro  lycko- 
samme i  verldene,  och  varda  rike. 

13.  Skall  det  då  föföngt  vajra,  att  mitt 
hjerta  ostraffeliga  lefver,  och  jag  mina  hän- 
der i  oskyldighet  tvår; 

14.  Och  varder  plägad  dagliga,  och  min 
näpst  är  hvar  morgon  för  handene? 

16.  Jag  hade  fulltnär  så  sagt  som  de ;  men 
si,  dermed  hade  jag  fördömt  all  din  bara, 
som  någon  tid  varit  hafva. 

16.  Jag  tänkte  till  att  JBg  det  begripa 
måtte ;  men  det  var_mi^  for  svårt ; 
•  17.  Tilldess  jag  gick  in  uti  Guds  helge- 
dom, och  märKte  uppå  deras  ända. 

18.  Men  du  satte  dem  pä  det  hala,  och 
fl^törte  dem  i  grund. 

19.  Huru  snart  varda  de  till  intett  De 
förgås,  och  fä  en  ända  med  förskräckelse. 

20.  Såsom  en  dröm,  när  en  uppvaknar ;  så 
gör  du,  Herre,  deras  beläte  i  stadenom  för- 
smädt. 

21.  Men  det  gör  mig  ondt  i  hjertat,  och 
stinger  mig  i  mina  njurar, 

22.  Att  jag  måste  vara  en  dåre,  och  intet 
veta ;  och  måste  vara  som  ett  vilddjur  för 
dig. 

2S.  Likväl  blifver  Jag  städse  vid  dig ;  ty 
du  håller  mig  vid  mina  högra  hand. 

24.  Du  leder  mig  efter  ditt  råd,  och  upp- 
tager mig  på  äncudyktone  med  äro. 

25.  När  jag  hafver  dig,  så  frågar  jag  efter 
himmel  och  jord  intet. 

26.  Om  mig  än  kropp  och  själ  försmäk- 
tade,  så  äst  du  dock,  Gud,  alltid  mins  hjer- 
tas  tröst,  och  min  del. 

27.  Ty  si,  de  som  ifrå  dig  vika,  de  skola 
förgås.  Du  förgör  alla  dem  som  emot  dig 
hor  bedrifva. 

28.  Men  det  är  min  glädje,  att  jag  håller 
mig  intill  Gud,  och  sätter  mitt  hopp  till 
Herran,  Herran,  att  jag  må  förkunna,  nuru 
du  det  gör. 

74.  PSALMEN. 

Oud$  lyrko$  uppthdlkmdé. 

EN  undervisning  Assaphs.      Gud,  hvi 
förkastar  du  oss  så  alldeles ;  och  äst  så 
grymmeliga  vred  Öfver  dina  fosterfar  P 

2.  Tänk  uppå  dina  menighet,  den  du  af 
ålder  förvärfvat,  och  dig  tul  arfVedel  för- 
löst hafver;  uppå  Zlons  berg,  der  du 
bor. 

3.  Trampa  dem  på  fötterna,  och  stöt  dem 
"*t  neder  i  grund.    Pienden  hafver  all 

•  rörderfvat  i  helgedomenom. 


4  Dina  ovänner  ryta  uti  dinom  husom, 
och  sätta  sina  afgudar  der  in. 

5.  Man  ser  yxerna  ofvantill  blänka,  såsom 
man  i  en  skog  högge ; 

6.  Och  sönderhugga  all  dess  ta^^verk 
med  yxer  och  bil^*. 

7.  De  uppbränna  din  helgedom;  de  oskära 
dins  Namns  boning  i  grund. 

8.  De  tala  i  sitt  hjerta:  Låter  oss  skinna 
dem;  de  uppbränna  all  Guds  hus  i  lan- 
dena. 

9.  Vår  tecken  se  vi  intet,  och  ingen  Pro- 
phet  predikar  mar,  och  ingen  lärare  lärer 
oss  mer. 

10.  Ack !  Gud,  huru  länge  skall  ovännen 
försmäda;  och  fienden  så  alldeles  f&rlaata 
ditt  Namn? 

11.  Hvi  vänder  du  dina  hand  ifträ,  och  dina 
högra  hand  sä  platt  ifrå  ditt  sköt  P 

12.  Men  Gud  är  min  Konung  af  ålder ; 
den  all  hjelp  gör,  som  på  jordene  sker. 

13.  Du  sönderdelar  hafvet  genom  cUna 
kraft,  uch  sönderslår  drakarnas  hufvud  i 
vattnet. 

14.  Du  sönderkrossar  hufvuden  af  hval- 
flskarna,  och  gifver  dem  folkena  i  öknene 
till  spis. 

15.  Du  låter  uppvälla  källor  och  bäcko^; 
du  låter  borttorkas  starka  strömmar. 

16.  Dag  och  natt  äro  dine;  du  gör,  akt 
både  sol  och  stjernor  sitt  vissa  lopp  hafva. 

17.  Du  sätter  hvarjo  huide  sina  gränsen: ; 
sommar  och  vinter  gör  du. 

18.  Sä  betänk  dock  det,  att  fienden  för- 
smäder  Herran,  och  ett  galet  fbik  lastar 
ditt  Namn. 

19.  Gif  dock  icke  dins  turtnrdufvos  ^Sl 
vilddjurena,  och  förgät  icke  så  platt  dina 
fattiga  kreatur. 

20.  Tänk  uppå  förbundet ;  ty  landet  är  allt 
omkring  jämmerliga  förhärjadt,  och  husen 
äro  nederrifne. 

21.  Lät  ieke  de  ringa  afgå  med  skam ;  ty 
de  fattige  och  elände  lofva  ditt  Namn. 

22.  Upp,  o  Gud,  och  uträtta  dina  sak ; 
tänk  uppå  den  försmädelse,  som  dig  dag- 
liga af  de  galna  vederfars. 

23.  Förgät  icke  dina  flendars  skri ;  dina 
ovänners  rasande  varder  ju  längre  ju  större. 

75.  PSALMEN. 

Koma*  /Hr  $äterh»t. 

EN  Psalm  och  visa  Assaphs,  att  han  icke 
flH^cks.  till  att  föresjunga. 

2.  Vi  täcke  dig,  Gud,  vi  täcke  dig,  och  lör- 
kunne  din  under,  att  ditt  Namn  så  när  &r. 

3.  Ty  i  sinom  tid  skall  jag  rätt  döma. 

4.  Jorden  bäfvar,  och  alle  de  der^  bo ; 
men  jag  häller  hennes  pelare  stadiga.   Sela. 

5.  Jag  sade  till  de  stortaliga :  Berömmer 
eder  icke  sä ;  och  till  de  ogudaktiga :  Tru- 
gens  icke  uppå  välde ; 

6.  Trugens  icko  så  f^t  uppå  eåaH  v&lde ; 
tåler  icke  sä  halsstyft. 

7.  Det  hafver  ingen  nöd.  hvarken  af  östaa 
eller  restan,  eller  af  de  berg  i  öknene. 


PSALTAREN. 


423 


8.  Ty  Gud  år  domare ;  denua  föraedror 
Jiao,  och  den  andra  upphöjer  han. 

9.  Ty  HeiT«n  hafVer  en  skål  i  handene,  och 
med  starkt  vin  fUllt  iuskä^t,  oeh  sk&nker 
dfflnitaf  ;■  meu  de  ogudaktige  mäste  alle 
driokik  ooh  utaupa  dräggena. 

10.  Men  jag  vill  förkunna  evinnerliga,och 
lofegunga  Jacobs  Gudi ; 

11.  Ooh  yill  sönderbryta  allt  de  ogudakti- 
gas  vSJd;  att  de  rättfifcrdigas  välde  skall 
ui^höjdt  varda. 

76.  PSALMEN. 

Gud  y8r$amlingenes  beskydd.  ■" 

EN  Psalm  och  visa  Assaiihs,  pä  strftn- 
gaspel,  till  att  föresjunga. 

2.  Gud  ftr  k&nd  i  Juda;  i  Israel  är  hans 
Namn  hilrligit. 

3.  I  Salem  är  hans  tjäll,  och  haus  boning 
i  Zion. 

4.  Der  sönderbryter  han  bSgana  pilar, 
sköld,  svärd  och  strid.    Sela. 

5.  Du  äst  härligare  och  mägtigare»  än  de 
röfVarebei^. 

6.  Be  stolte  måste  bevöfvade  varda,  ooh 
afeomna;  och  alle  krigare  måste  låta  nän« 
derna  faUa. 

7.  För  ditt  näpsande,  Jacobs  Qud,  fialler  i 
sömn  hiå»  vagn  och  häst. 

g.  Du  äst  ibrskräckelig ;  ho  kan  för  dig 
stä,  då  du  vred  äst  P 

9.  När  du  låter  höra  domen  af  himmelen, 
så  förskrftckes  jorden,  och  varder  stilla. 

10.  När  Gud  uppstår  till  att  döma,  på  det 
han  skall  l^^^pa  ft^  elända  på  jordene. 
Sela. 

11.  När  du  ena  mennisko  8traffiaT,så  måate 
man  he^nna  dig.  att  du  redo  äat  till  att 
straflia  andra  flera. 

12.  IiOfver,och  håller  det  Hemmomedrcmi 
•Gud,  alle  I  som  omkring  honom  aren.  .JBä- 
rev  tmm  skänker  dem  förskräckeliga ; 

13.  Den  der  Pörstomen  borttager  modet, 
ooh  förskräckelig  är  ibland  Konungarna  på 
jord^ie. 

77.  PSALMEN. 

Frommtm  at^fXkhumg,  triSH. 

EN  Psalm  Assaphs,  för  Jeduthun,  till 
att  tbresjunga. 
2.  Jag  ropar  med  mine  röst  till  Gud;  till 
Gud  ropar  jag,  och  han  hörer  mig. 

8.  Uti  miofi  nöds  tid  söker  jag  Herran ; 
min  hand  är  om  nattena  uträckt,  och  hål- 
ler intet  npp;  ty  min  egal  vill  sig  icke 
trösta  låta. 

4.  Närjagbedröf^ad  är,  så  tänker  j^uppå 
Gud ;  nftr  mitt  '^jerta  i  ångest  är,  sä  talar 
jag.    Sela. 

5.  Min  ögon  håller  du,  att  de  vaka.  Jag 
är  sä  vanmi^^ig,  att  jag  icke  tala  kan. 

6.  Jas  tftnker  uppå  den  gamla  tiden,  j&åe 
förra  Sr. 

7.  Jag  tänker  om  nattena  på  mitt  strän- 
gam>el.  och  talar  med  miuo  bjerta;  min 
ande  ransakar. 


8.  Månn  dä  Herren  förkasta  evinnerliga ; 
och  ingen  nåd  mer  bevisa? 

9.  Är  det  så  alldeles  ute  med  hans  godhet ; 
och  hafver  tillsägelsen  en  ända  ? 

10.  Ha^er  då  Gud  förgätit  att  vara  näde- 
1ig;  och  till  vekt  sina  oarmhertighet  för 
vredes  skull  f    Sela. 

11.  Men  dock  sade  jag :  Dermed  Qväl  jag 
mig  sjelf ;  den  Högsta^  högra  hand  kan  all 
ting  förvandla. 

12.  Derföre  tänker  jag  uppå  Herrans  ger- 
ningar;  ja,  jag  tänker  uppå  din  förra  un- 
der; 

13.  Ooh  talar  om  all  din  verk,  ooh  säger 
om  din  anslag : 

14.  Gud,  din  väg  är  helig;  hvar  är  en  så 
mägtig  Gud,  såsom  du.  Gud,  äst  P 

15.  Du  äst  den  Gud,  som  under  gör;  du 
hafver  bevisat  dina  magt  ibland  folken. 

16.  Du  hBtvet  förlossat  ditt  folk  väldeliga, 
Jacobs  barn  och  Josephs.    Sela. 

17.  Vattnen  sågo  dig.  Gud,  vattnen  sfigo 
dig,  och  ängslades ;  och  djupen  stormade. 

18.  De  tjocke  skyar  utgöto  vatten ;  sky- 
arna dundrade,  och  skotten  foro  deriblaod. 

19.  Det  dundrade  i  himmelen ;  ditt  ^un- 
»knde  lyste  på  jordene;  jorden  rördes  och 
bäfvade  deraf. 

20.  Din  väg  var  i  häftet,  och  din  stic  i 
stort  vatten ;  och  man  £ann  dock  intet  cun 
fotspår. 

21.  Du  förde  ditt  folk,  såsom  en  fånd^jord, 
genom  Mose  och  Aaron. 

ii  PSALMEN. 

GMd0  väigtntimor  och  tir^ff. 

EN  undervisning  Assanhs.    Hör.  mitt 
folk,  min  lag ;  böjer  edor  öron  till  mins 
muns  tal. 

2.  Jag  viU  öppna  min  mun  till  ord^råk, 
och  vill  förtälja  gamla  hemligheter ; 

3.  De  vi  hört  hafve  och  vetom,  och  våra 
fäder  oss  förtäljt  hafVa; 

4.  Att  vi  det  icke  fördölja  skulle  deras 
bamom,  som  efter  komma  skulle;  utan 
förkunna  Herrans  lof,  och  hans  magt  och 
under,  som  han  gjort  hafver. 

5.  Han  upprättade  ett  vittnesbörd  i  Jacob, 
och  gaf  en  lag  i  Israel,  den  han  våra  fäder 
böd.  till  att  lära  deras  barn ; 

6.  Vik  det  att  efterkommaiidema  måtte 
det  lära,  och  de  barn,  som  ännu  skulle 
födde  varda ;  då  de  uppkommo,  att  de  o<^ 
förkunnade  det  sinom  bwmom » 

7.  Att  de  skulle  sätta  sitt  hwp  till  Gud, 
ooh  icke  förgäta  Guds  verk,  oeh  hålla  hans 
bud; 

8.  Och  icke  varda,  såsom  deras  fäder,  en 
al^Uig  och  ohörsam  art;  hvilkom  deras 
bierta  icke  ftut  var,  och  deras  ande  höll 
sig  icke  troliga  till  Gud ; 

9.  Såsom  Ephraims  barn,  som  vtenade 
voro  och  förde  bågan,  föUo  af  i  strilstide- 
nom. 

10.  De  höllo  icke  Guds  förbund,  och  ville 
icke  vandra  i  hans  lag ; 
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11.  Och  f5rg&to  hans  verk,  och  hans  un- 
der, som  han  dem  bevist  hade. 

12.  För  deras  fftder  gjorde  han  under,  i 
Egypti  land,  p&  den  markene  Zoan. 

18.  Han  åtskiljde  hafsret,  och  lät  dem  gä 
derigenom.  och  satte  vattnet  säsom  en  mur. 

14.  Han  ledde  dem  om  dagen  med  en 
molnsky,  och  om  nattena  med  en  klar  eld. 

15.  Han  Ukt  bergsklippona  remna  i  öknene, 
och  gaf  dem  dricka  vatten  tillfyllest ; 

16.  Och  lät  bftcker  flyta  utubergsklippone, 
att  de  flöto  derut,  såsom  rattuströmmar. 

17.  Likv&I  syndade  de  ännu  emot  honom, 
och  förtömade  den  Högsta  i  öknene ; 

18.  Och  försökte  Gud,  i  deras  hjerta,  att 
de  spis  beddes  till  deras  själar ; 

19.  Och  talade  emot  Gud,  och  sade :  Ja. 
skulle  väl  Gud  kunna  bereda  ett  bord  i 
öknene  ? 

20.  Si,  han  hafver  väl  slagit  bergsklippona, 
att  vatten  utflöt,  och  bäcker  sig  uifi^o ; 
men  huru  kan  han  gifVa  bröd,  och  skafiG» 
sino  folke  kött  P 

21.  Då  nu  Herren  det  hörde,  vardt  han 
upptänd;  och  eld  gick  upp  i  Jacob,  och 
vrede  kom  öfver  Israel  : 

22.  Att  de  icke  trodde  uppå  Gud,  och 
hoppades  icke  uppå  hans  bjelp. 

28.  Och  han  böd  skyarna  ofVantill,  och 
upplät  himmelens  dörrar ; 

24.  Och  lät  regna  Man  till  dem  till  mats, 
och  R^  dem  himmelsbröd. 

25.  Dg  åto  änglabröd ;  han  sände  dem  mat 
tUlfyllest. 

26.  Han  lät  blåsa  östanväder  under  him- 
melen,  och  genom  sina  starkhet  upprörde 
sunnanväder; 

27.  Och  lät  kött  regna  uppå  dem  såsom 
stoft,  och  foglar  såsom  sanden  i  häftet ; 

28.  Och  lät  dem  fUla  i  deras  lägre,  alle- 
städs  der  de  bodde. 

29.  Då  åto  de,  och  vordo  för  mätte ;  han 
lät  dem  släcka  sin  lusta. 

80.  Dä  de  ännu  sin  lusta  icke  släckt  hade, 
och  de  ännu  åto  deraf, 

31.  Så  kom  Guds  vrede  öf^er  dem ;  och 
dräp  de  yppersta  ibland  dem,  och  neder- 
slog  de  bästa  i  Israel. 

32.  Men  öfver  allt  detta  syndade  de  ännu 
mer,  och  trodde  intet  uppa  hans  under. 

33.  DerfÖre  lät  han  dem  dö  bort,  så  att  de 
intet  flngo,  och  måste  i  deras  lifbdagar  plå- 
gade vai-da. 

34.  När  han  dräp  dem,  sökte  de  honom, 
och  vände  sig  bittida  till  Gud ; 

35.  Och  t&£te.  att  Gud  är  deras  tröst,  och 
Gud  den  Högste  deras  förlösare ; 

36.  Och  skrymtade  för  honom  med  deiiis 
mun,  och  lögo  för  honom  med  deras  tungo. 

37.  Men  deras  hjerta  var  icke  fast  intill 
honom,  och  höUo  sig  icke  troliga  intill 
hansfijrbund. 

38.  Mfn  han  var  barmhertig,  och  förlät 
misagernhigarna,  och  förgjorde  dem  icke ; 
och  afVände  ofta  sina  vrede,  och  lät  icke 

^la  sina  vrede  gå. 


39.  Ty  han  tänkte  att  de  äro  kött:  ett 
väder,  som  bortfar,  och  kommer  intet  igen. 

40.  De  förtömade  honom  ganska  ofta  i 
öknene,  och  bAymrade  honom  i  ödeoaar- 
kene. 

41.  De  försökte  Gud  firamgent,  och  retto 
den  Heliga  i  Israel. 

42.  De  tänkte  intet  uppå  hans  hand,  den 
dagen  då  han  förlöste  dem  iflrå  ftendwna ; 

43.  Såsom  han  sina  tecken  gjort  hade  uti 
Egypten,  och  sina  under  i  det  landet  Zoan. 

44.  Då  han  deras  vatten  i  blod  vände :  så 
att  de  af  deras  bäcker  icke  dricka  kunde. 

45.  Då  han  ohyro  ibland  dem  sände,  som 
dem  åto,  och  paddor,  som  dem  förderfvade ; 

46.  Och  gaf  deras  ftrukt  gräsmatkcun,  ocii 
deras  säd  gräshoppom. 

47.  Då  han  deras  vinträ  med  hagel  för- 
derfvade, och  deras  mulbärsträ  med  stort 
hagel. 

48.  Då  han  deras  boskap  slog  med  hagel, 
och  deras  hjordar  med  ljungande. 

49.  Då  han  i  sina  grymma  vrede  sände  i- 
bland  dem  onda  änglar,  och  lät  dem  htrja 
och  förderfva,  och  skada  göra. 

50.  Då  han  lät  sina  vrede  g^  och  icke  sko- 
nade deras  själom  för  dödeuom,  och  lät 
deras  boskap  dö  af  pestilentie. 

51.  Då  han  i  Egypten  allt  förstfOdt  slog, 
de  första  arfvingar  i  Hams  hyddom ; 

52.  Och  lät  sitt  folk  utdraga  såsom  fSr, 
och  förde  dem  såsom  en  hjora  i  öknene. 

53.  Och  han  ledde  dom  säkra,  så  att  de 
intet  fuktade  sig ;  men  deras  fiendar  öf • 
vertäckte  hafvet ;  , 

54.  Och  lät  dem  komma  i  sina  helga  grän- 
sor,  till  detta  berg,  hvilket  hans  hö$^  nand 
förvär^rat  hafver ; 

55.  Och  fördref  för  dem  folk,  och  lät  dem 
utskifta  arfvet,  och  lät  Israels  slägter  bo  i 
deras  hyddom. 

56..  Men  de  försökte  och  förtörnade  Gud, 
den  Högsta,  och  höUo  intet  hans  vittnes- 
börd: 

57.  Och  fÖUo  tUlbaka,  och  föraktade  all 
ting,  säsom  deras  fäder;  och  höUo  intet, 
såsom  en  lös  båge ; 

58.  Och  förtörnade  honom  med  sina  höj- 
der, och  rette  honom  med  sina  afgudar ; 

59.  Och  då  Gud  det  hörde,  vardt  han  upp- 
tänd, och  förkastade  Israel  svårliga; 

60.  Så  att  han  lät  fiua  sina  bocang  i  SOo, 
den  hyddo  der  han  ibland  menniskor  oodde ; 

61.  Ochffaf  deras  magt  uti  fängelse,  och 
deras  härlighet  uti  flendans  händer  t 

62.  Och  öfvergaf  sitt  folk  för  svärd,  och 
var  upptänd  emot  sitt  arf . 

63.  Deras  unga  män  förtärde  elden,  och 
derasjungfhir  måste  ogifta  blifVa. 

64.  Deras  Prester  föllo  genom  svärd,  och 
inga  enkor  voro,  de  der  n^ta  skulle. 

65.  Och  Herren  vaknade  upp,  såsom  ea 
sonrande,  och  såsom  en  stark  glad  är,  den 
iArå  vin  kommer ; 

66.  Och  slog  sina  fiendar  baktill,  och  häng-  i 
de  en  evig  skam  uppå  dem ; 
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67.  Och  förkastade  Josephs  hyddo,  ooh  ut- 
Tfdde  icke  Ephraims  slägte ; 

6S.  Utan  utvalde  Juda  flägte,  det  berget 
Zion,  som  han  ålskade ; 

09.  Och  byggde  sin  helgedom  htet,  s&som 
•ett  land  det  evinnerliga  fast  stå  skall ; 

70.  Och  utvalde  sin  tjenare  David,  oen  tog 
honom  utu  f&rahusen. 

71.  Ifirå  de  dfiggande  fär  hemtade  han  ho- 
nom,  att  han  hans  folk  Jacob  föda  skulle, 
ooh  hans  arf  Israel. 

72.  Och  han  födde  dem  ocksä  roed  all 
trohet,  och  regerade  dem  med  all  flit. 

79.  PSALMEN. 

JTnmC  $dn«iug0nt$  Jttndor. 

EN  Psalm  Assaphs.  Gud,  Hedningarna 
ifo  in  i  ditt  arf  fallne ;  de  hafVa  ore- 
nat ditt  helga  tempel,  och  af  Jerusalem 
istenhopar  gjort. 

2.  Be  nafva  gifvit  dina  tjenares  lekamen 
f  oglomen  under  himmelen  till  att  äta,  och 
dina  heligas  kött  cyuromen  på  markene. 

8.  Be  hafva  utgjutit  deras  blod  omkring 
Jerusalem,  såsom  vatten ;  och  der  var  in- 
gen, som  beflTof. 

4.  Vi  &re  varom  grannom  till  en  försmä> 
delse  vordne ;  till  spott  och  hån  dem  som 
omkring  oss  äro. 

5.  Herre,  huru  Iftn^  vill  du  så  allstings 
vred  vara ;  och  ditt  nit,  såsom  en  eld,  brinna 
låta? 

6.  Utgiut  dina  grymhet  öfver  Hedninnr- 
na^  de  dig  intet  känna,  och  uppå  de  Ko- 
nuurauriken,  som  ditt  Namn  intet  åkalla. 

7.  1^  de  hafva  uppätit  Jacob,  och  hans 
husf^^t. 

8.  Tänk  icke  uppå  våra  fibrra  miss^emin- 
gar;  förbarma  dig  öfver  oss  snarliga,  ty 
vi  äre  faat  eländige  vordne. 

9.  HJelp  du  oss,  Oud  vår  l^elpare,  för  dins 
Namns  äros  skull  •,  fräls  oss,  och  förlåt  oss 
våra  synder,  för  ditt  Namns  skull. 

10.  Hvi  låter  du  Hedningarna  säga:  Hvar 
är  nu  deras  Gud?  Låt  hämncTen  öfver 
dina  tjenares  blod,  som  utgjutet  är,  kun- 
nig vsarda,  ibland  Hedningarna»  för  vår 
ögon. 

11.  Låt  för  dig  komma  de  fångars  suc- 
kande; efter  din  stora  arm  behåll  dödsens 
barn. 

12.  Ooh  vedergäll  varom  grannom  i^uftildt 
uti  deras  sköte  deras  försmädelse,  der  de 
dig,  H^re,  med  försmädt  hafva. 

13.  Men  vi,  ditt  folk  och  din  fösterfår, 
tackom  dig  evinnerliga,  och  lörkunnom  ditt 
lof  förutan  ända. 

80.  PSALMEN. 

0ud$  9m$org  »m  tin  viiHgård. 

EN  Psalm  Assaphs,  om  gyldene  rosena, 
till  att  föresiunga. 
2.  Hör,  Israels  Herde,  du  som  leåer  Jo- 
seph  såsom  får ;  bete  dig,  du  som  sitter  pä 
Oherubim. 
.  S.  Uppväok  dinamagt,  du  som  för  Eph- 


raim,  Benjamin  och  Manaase  äst,  och  kom 
oss  till  hjelp. 

4.  Gud,  tröst  oss,  och  låt  ditt  ansigte  Ifsa, 
så  varde  vi  hulpne. 

6.  Herre  Gud  Zebaoth.  huru  länge  vill  du 
vred  vara  öfver  dins  folks  bön  ? 

6.  Bu  spisar  dem  med  tårars  bröd,  och 
skänkw  dem  ett  stort  u  ätt,  fullt  med  tårar. 

7.  Bu  lätst  alla  vår»  grannar  banna  oss, 
och  våra  fiendar  bespotta  oss. 

8.  Gud  Zebaoth.  tröst  oss ;  låt  ditt  ansigte 
lysa.  så  varde  vi  bulpne. 

9.  Bu  hafver  hemtatditt  vinträ  utur  Egyp- 
ten, och  hafver  fördrifvit  Hedningarna,  ooh 
planterat  det. 

10.  Bu  hafver  röit  vägen  för  thy,ooh  låtit 
det  väl  rota  sig,  sä  att  det  hafver  uppfyllt 
landet. 

11.  Bergen  äro  med  dess  skugga  öArer- 
täokte,  och  med  dess  qvistar  Guds  eedre- 
trä. 

12.  Bu  hafver  utsträckt  dess  qvistar  intill 
hafvet,  och  dess  telningar  allt  intill  älf- 
vena. 

13.  Hvi  hafver  du  så  sönderbrutit  dess 
gård,  att  deraf  rlfver  allt  det  som  der  fhun- 
om  går? 

14.  Be  vildsvin  hafva  uppgräfvit  det,  och 
de  vilddfur  hafva  afbitit  det. 

15.  Gud  Zebaoth,  vänd  dig  dock ;  skåda 
neder  af  himmelen,  och  se  härtill,  och  be- 
sök detta  vinträt ; 

16.  Och  håll  det  vid  magt,  som  din  högra 
hand  planterat  hafver,  och  det  du  dig  sta» 
deliga  utvalt  hafver. 

17.  Se  dertill,  och  strafbt;  att  på  det 
brännande  och  rifvande  må  en  ände  varda. 

18.  Binhand  beskydde  dins  högra  hands 
folk,  och  de  menniskor,  som  du  dig  stade- 
liga utvalt  hafver ; 

19.  Så  vilie  vi  intet  ifirå  dig  v^a.  Låt  oss 
lefvsu  så  vuje  vi  åkalla  ditt  Namn. 

20.  Herre  Gud  Zebaoth,  tröst  oss.  Lät 
ditt  ansigte  lysa,  så  varde  vi  hulpne. 

[81.  PSALMEN. 

HöffUékratUj(rmmd«. 


3.  Tager  Psalmer,  o^  får  hit  trummor, 
lusteliga  harpor  med  psaltare. 

4.  Blåser  med  basuner  i  nymånaden,  i  våra 
löfhyddohögtid. 

5.  Ty  detta  är  en  sed  i  Isra^,  och  en  Ja- 
cobs Guds  rätt. 

6.  Bet  hafver  han  till  ett  vittnesbörd  satt 
i  Joseph,  då  de  utur  Egypti  land  drogo,  och 
fHUnmande  tungomål  nört  hade; 

7.  Ooh  Jag  deras  axlar  iftrånbördonefHade, 
och  deras  händ«r  vid  krukorna  qvitta 
vordo. 

8.  Bå  du  åkallade  mig  i  nödene,  halp  jag 
dig  ut,  och  bönhörde  cHg,  då  tordönen  ö^ 
verföU  dig ;  ooh  försökte  dig  vid  trätovatt- 
net.   Sela. 
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9.  Hör,  mitt  folk,  jag  vill  betyga  ibland 
dig;  Israel,  du  skall  höra  mig; 

10.  Att  ibland  dig  ingen  annar  Gud  ftr,  och 
du  ingen  främmande  Gud  tillbedpr. 

11.  J^ag  &r  Herren  din  Gud,  som  dig  utur 
Egypti  land  fört  haf  ver.  Låt  din  mun  vidt 
upp,  låt  mig  uppiyila  honom. 

12.  Men  mitt  folk  hörde  intet  mina  röst, 
och  Israel  &r  intet  om  mig. 

13.  Så  hafver  jag  l&tit  dem  uti  deras  hjer- 
tas  sinne,  att  de  måga  vandra  efter  sitt  råd. 

14.  Om  mitt  folk  ville  mig  hörsamt  vara, 
och  Israel  på  minom  vägom  gå, 

15.  Så  ville  jag  snart  nederlägga  deras 
fiendar,  och  vända  mina  hand  emot  deras 
motståndare. 

16.  Och  de  som  Herran  hata,  skulle  fela 
uppå  honom ;  men  deras  tid  skulle  evin- 
nerlin  vara. 

17.  Och  jag  skulle  spisa  dem  med  bästa 
hvete,  och  mätta  dem  medhannogutu  häl- 
leberget. 

82.  PSALMEN. 

öfi>«rheUreglor. 

EN  Psalm  Assaphs.    Gud  står  uti  Guds 
f&rsamling,  och  är  domare  ibland  gu- 
darna. 

2.  Huru  länge  viljen  I  döma  orätt,  och 
föresätta  de  ogudaktigas  person  ?    Sela. 

8.  Skaffer  dem  filttiga  ocn  faderlösa  rätt, 
och  hjelper  dem  elända  och  torftiga  till 
rätta. 

4.  Hjelper  den  föraktada  och  fattiga,  och 
förlöser  nonom  utu  de  ogudaktigas  våld. 

5.  Men  de  låta  intet  säga  sig,  och  aktat 
intet ;  de  gå  allt  i  mörkret ;  derföre  måste 
alla  landsens  grundvalar  falla. 

6.  Jag  hafver  väl  sagt :  I  aren  gudar,  och 
allesammans  dens  Högstas  barn ; 

7.  Men  I  masten  dö  såsom  menniskor,  och 
såsom  en  tyrann  förgås. 

8.  Statt  upp,  Gud,  och  döm  jordena;  ty 
du  äst  en  Herre  öfver  alla  Hedningar. 

83.  PSALMEN. 

EtMt/CrtätnUnffenesJtendar. 

EN  Psalmvisa  Assaphs. 
2.  Gud,  tig  dock  icke  så,  och  var  dock 
icke  sä  stilla ;  Gud,  lid  det  dock  icke  sä. 

3.  Ty  si,  dine  fiender  rasa,  och  de  som  dig 
hata,  sätta  upp  hufvudet. 

4.  De  hafva  listig  anslag  emot  ditt  folk, 
och  rådslå  emot  dina  fördolda. 

5.  Kommer,  säga  de,  låter  oss  utrota  dem, 
så  att  de  intet  folk  äro ;  att  på  Israels  namn 
icke  skall  mer  tänkt  varda. 

6.  Ty  de  hafva  förenat  sig  med  hvaranuan, 
och  ett  förbund  emot  dig  gjort : 

7.  De  Edomeers  hyddor,  och  de  Ismae- 
liters,  de  Moabiters,  och  Hagariters, 

8.  De  Gebaliters,  Ammoniters,  och  Amale- 
kiters,  de  Philisteers,  samt  med  dem  i  Tyro. 

9.  Assur  hafver  ock  gif vit  sig  till  dem,  och 
njelpa  Lots  bamom.    Sela. 

10.  Gör  dem  såsom  de  Midianiter,  såsom 
^wera,  såsom  Jabin  vid  den  bäcken  Kison; 


n.  Hvilke  fördorfvade  vordo  vid  Endcn*, 
och  vordo  till  träck  på  jordene. 

12.  Gör  deras  Pörstar  såsom  Oreb  och 
Seeb ;  alla  deras  öfVerstar,  såsom  Seba  och 
Zalmunna ; 

13.  De  der  säga :  Vi  vilje  intaga  Guds  hus. 

14.  Min  Gud,  gör  dem  såsom  en  hvärfvel, 
och  såsom  strå  för  väder, 

15.  Såsom  en  eld,  den  skog  förbränn»*, 
och  såsom  en  låga,  den  berg  upi^nder. 

16.  Alltså  förfölj  dem  med  ditt  väder,  och 
förskräck  dem  med  ditt  oväder. 

17.  Gör  deras  ansigten  fulla  med  blygd, 
att  de  efter  ditt  Namn,  Herre,  söka  måste ; 

18.  Skämme  sig,  och  f  örskräckes  alltid  ju 
mer  och  mer,  och  till  skam  kommji,  och 
förgås. 

10.  Så  skola  de  förnimma,  att  du  med  ditt 
Namn  heter  HEBRE  allena,  och  den 
Högste  i  allo  verldene. 

84  PSALMEN 

Guda  kutei/Smuin. 

EN  Psalm  Korah  banias,  på  Gitthith, 
till  att  föresjunga. 

2.  Huru  lustige  äro  dina  boningar.  Herre 
Zebaoth! 

3.  Min  siäl  längtar  och  trängtar  efter 
Herrans  gärdar.  Min  kropp  och  själ  fröjda 
sig  uti  lenrandes  Gudi. 

4.  Ty  foglen  hafver  fiinnit  ett  hus,  och 
svalan  sitt  bo,  der  de  sina  ungar  lägga ; 
nämliga  ditt  altare.  Herre  Zebaoth,  min 
Konung  och  min  Gud. 

5.  Salige  äro  de  som  i  dino  huse  bo,  de 
lofva  dig  till  evig  tid.    Sela. 

6.  Salige  äro  de  menniskor,  som  dig  för 
sin  starkhet  hålla,  och  af  hjertat  efter  dig 
vandra; 

7.  De  der  gå  genom  jämmerdalen,  och 
göra  der  käuor;  och  lärarena  varda  med 
mycken  välsignelse  prydde. 

8.  De  vinna  den  ena  s^ren  efter  den 
andra,  att  man  se  må,  att  den  rätte  Guden 
är  i  Zion. 

9.  Herre  Gud  Zebaoth,  hör  min  bön;  akta 
härtill,  Jacobs  Gud.    Sela. 

10.  Gud,  vår  sköld,  skåda  dock ;  se  uppå 
din  smordas  rike. 

11.  IV  en  dag  uti  dina  gärdar  är  bättre,  än 
eljest  tusende.  Jag  vill  heldre  vakta  dör- 
rena  uti  mins  Guds  huse,  än  länge  bo  uti 
de  (^oidaktigas  hyddom. 

12.  Tv  Herren  Gud  är  sol  och  sköld.  Her- 
ren gifver  nåd  öch  äro ;  dem  frommon  skall 
intet  godt  fattas. 

13.  Herre  Zebaoth,  säll  är  den  mennisk», 
som  sig  förlåter  uppå  dig. 

85.  PSALMEN. 

£€n  «m  alla  ttåndt  vå\/ärd, 

EN  Psalm  Korah  bamas,  till  att  före- 
sjunga. 
2.  Herre,  du  som  fordom  väst  dino  lande 
nådelig,  och  förlossade  de  (&3gar  af  Jacob ; 
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3.  Du  som  tillföreuo  dino  folke  missgcr- 
ning  förlåtit  hi^er*  och  alla  deras  synder 
ölVertlkskt;  Sela. 

4.  Du  som  tillförene  alla  dina  vrede  bort- 
tagit hafver,  och  vändt  dig  if^  dine  vredes 
grymhet ; 

5.  Tröst  088,  Gud  vär  Frfilsare,  och  lät  af 
dine  ogunst  till  oss. 

6.  Yill  du  då  till  evig  tid  upi>å  oss  vred 
vara ;  och  låta  dina  vrede  gä  eviunerliga  ? 

7.  Yill  du  då  icke  äter  vederqvicka  oss; 
att  ditt  folk  må  gl&dja  sig  öfver  dig^ 

8.  Herre,  bete  oss  dina  näde,  och  l^jelp 

08S. 

9.  Ack!  att  jag  höra  mätte,  det  Herren 
Gud  talar,  att  tian  sino  folke  och  sinom 
heligom  fnd  tillsade;  pä  det  de  icke  skola 
på  någon  galenskap  komma. 

10.  Dock  år  ju  hans  hjelp  når  dom  som 
frukta  honom,  att  i  värt  land  skall  ära  bo ; 

11.  Att  godhet  och  trohet  mötas  tillsam- 
man, rättfärdighet  och  fHd  kyssas ; 

12.  Att  trohet  må  växa  på  jordene,  och 
rättfärdighet  skåda  neder  af  himmelen ; 

13.  Att  ock  Herren  oss  godt  gör;  på  det 
vårt  land  må  sina  fhikt  gihra ; 

14.  Att  rättfärdighet  ma  äudå  för  honom 
blifvai  och  sin  rätta  gäng  hafva. 

86.  PSALMEN. 

Sön  om  ättkillig  hjtlp, 

EN  bön  Davids.    Herre,  böj  neder  dina 
öron,  och  hör  mig;  ty  jag  är  elände 
och  fattig. 

2.  Bevara  mina  själ,  ty  jag  är  helig ;  hjelp 
du,  min  Gud,  dinom  tjenare,  som  sig  uppä 
dig  förlåter. 

Z.  Herre,  var  mig  nådelig;  ty  jag  ropar 
dagliga  till  dig. 

4.  Fröjda  dins  tjenares  själ;  förty  efter 
dig.  Herre,  trängtar  jag. 

5.  Ty  du.  Herre,  äst  god  och  nådelig,  af 
stor  godhet  allom  dem  som  åkalla  dig. 

0.  Fömim,  Herre,  mina  bön,  och  akta  uppä 
mina  böns  röst. 

7.  Uti  mine  nöd  åkallar  jag  dig,  att  du 
dock  ville  höra  mig. 

8.  Herre,  dig  är  ingen  lik  ibland  gudarna, 
och  ingen  är,  som  sä  göra  kan  som  du. 

9.  Alle  Hedningar,  de  du  gjort  hafver, 
skola  komma  och  tillbedja  för  dig.  Herre, 
och  ära  ditt  Namn ; 

10.  Att  du  så  stor  äst,  och  gör  under,  och 
allena  Gud  äst. 

11.  Visa  mig.  Herre,  din  väg,  att  jag  må 
vandra  i  dine  sanninj^ ;  behålT  mitt  hjerta 
vid  det  ena,  att  jag  ditt  Namn  firuktar. 

12.  Ja^  tackar  dig,  Herre,  min  Gud,  af  allt 
mitt  hjerta,  och  ärar  ditt  Namn  eviuner- 
liga. 

13.  Ty  din  godhet  är  stor  öfver  mig,  och 
du  hafver  frälst  mina  sjiU  utu  det  djupa 
helvetet, 

14.  Gud,  de  stolte  sätta  sig  emot  mig,  och 
de  tyranners  hop  står  mig  efter  mina  själ, 
och  hafva  dig  intet  för  ögon. 


15.  Men  du,  Heiro  Gud.  äsfc  bavmaertic 
och  nädelig,  tålig,  och  af  stora  mildhet  och 
trohet. 

16.  Vänd  dig  till  mig,  var  mig  nädelig; 
stärk  din  tienare  med  dine  magt,  och  hjelp 
dine  tjenannnos  son. 

17.  Gör  ett  tecken  med  mig,  att  mig  väl 
går,  att  de  set,  som  mig  hata,  och  skämma 
si^,  att  du  med  mig  står.  Herre,  och  tröstar 
mig. 

87.  PSALMEN. 

Dei  anddiga  Ziou»  härlightU 

EN  PsalmvLsa  Korah  barnas.    Han  är 
fast  grundad  pä  de  helga  bergen. 

2.  Herren  älskar  Zions  portar,  öfver  alla 
Jacobs  boningar. 

3.  Härlig  ting  varda  i  dig  predikade,  du 
Guds  stad.    Sela. 

4.  Jag  vill  predika  låta  för  Bahab  och 
Babel,  att  de  mig  känna  skola.  Si,  de  Plii- 
listeer  och  Tvrer,  samt  med  de  Ethioper, 
varda  de  födde. 

5.  Man  skall  i  Zion  säga,  att  allahanda 
folk  derinne  födt  varder,  och  att  han,  den 
Högste,  byggsr  honom. 

6.  Herren  skall  predika  låta  i  allahanda 
tungomål,  att  ock  nägre  af  dem  skola  der 
födde  varda.    Sela. 

7.  Och  de  sångare  skola  alle  i  dig  sjunga 
till  skiftes,  såsom  i  en  dans. 

88.  PSALMEN. 

Bön  i  »vår  an/ättninff. 

EN  Psalmvisa  Korah  barnas,  till  att 
föresjun^,om  de  eländas  svaghet ;  ca 
undervisning  Hemans,  dens  Esrahitcns. 

2.  Herre  Gud,  min  Frälsare,  jag  ropar  da^ 
och  natt  inför  dig. 

3.  Låt  mina  bön  komma  inför  dig ;  böj  din . 
öron  till  mitt  ropande. 

4.  Ty  min  själ  är  full  med  jämmer,  och  • 
mitt  lif  är  hardt  när  helvetet. 

5.  Ja^  är  aktad  lik  vid  dem  som  i  kulona 
f^ura ;  jag  är  såsom  en  man,  den  ingen  hjelp 
hafver. 

6.  Jag  ligger  ibland  de  döda  öfvergifven. 
såsom  de  slagne,  de  i  gratvene  ligga;  på 
hvilka  du  intet  mer  tänker,  och  de  ilVä  dino 
hand  af^kilde  äro. 

7.  Du  hafver  lagt  mig  i  gropcna  neder,  utL 
mörkret  och  i  djupet. 

8.  Din  giymhet  trycker  mig,  och  tränger 
mig  med  allom  dinom  bö\iom.    Sela. 

9.  Mina  vänner  hafver  du  låtit  komma 
långt  ifrä  mig ;  du  hafver  gjort  mig  dem 
till  en  styggelse ;  jag  ligger  fången,  och  kan 
icke  utkomma. 

10.  Mitt  ansigtc  är  jämmerligit  förvcder- 
mödos  skull.  Herre,  jag  åkallar  dig  daglig 
ga;  jag  uträcker  mina  händer  till  dig. 

11.  Mann  du  då  göra  under  ibland  do 
dödaP  Eller  månn  de  döda  uppstå  och , 
tacka  dig  P    Sela^ 

12.  Månn  man  uti  grafvena  förtälja  dinaj 
godhet ;  och  dina  trohet  uti  förderfvet  ? 

13.  Kunna  dä  dina  under  uti  n.örkret^ 
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kända  varda-,  eller  din  r&ttf&rdighet  ide  i    20.  På  den  tiden  talade  du  i  en  syn  till 


lande,  der  all  ting  förefttas  ? 

14.  Men  ja«  ropar  till  di^,  Herre,  och  min 
bön  kommer  bittida  för  dig. 

15.  Hvi  förkastar  du,  Herre,  mina  egal; 
och  förskyler  ditt  ansigte  för  mig? 

16.  Jag  är  elände  och  vanmägtig,  att  jag 
så  bortlastad  är.  Jag  lider  ditt  förskräc- 
kande, så  att  jag  fulltnär  förtviflar. 

17.  Din  grymhet  går  öfver  mig,  ditt  för- 
skräckande trycker  mig. 

18.  De  omlägga  mig  dagliga  såsmn  vatten, 
och  omhvärfv^a  mig  tillsammans. 

19.  Du  gör,  att  mina  vänner  och  näste,  odi 
mine  kände  draga  sig  långt  ifrä  mig,  för 
sådana  jämmers  skull. 

89.  PSALMEN. 

Mestiat  ock  kam  rike. 

EN  undervisning  Ethans,  deus  Esrabir 
tens. 

2.  Jag  vill  sjunga  om  Herrans  näde  evin- 
nerliga,  och  hans  sanning  förkunna  med 
minom  mun,  ifrå  slägte  till  slägte ; 

3.  Och  säger  alltså,  att  en  eyn?  nåd  skall 
upPSä;  och  du  varder  dina  sanning  i  him- 
melen  troliga  hållandes. 

4.  Jag  hafver  gjort  ett  förbund  med  mi- 
nom utkorade ;  minom  t{jenare  David  haf- 
ver jag  svorit :     ♦ 

6.  Jag  skall  förskaffa  dig  en  evig  säd,  och 
byg^  din  stol  ifirå  slägte  till  slägte.     Sela. 

6.  Och  himlarna.  Herre,  skola  prisa  din 
under,  och  dina  sanning,  uti  de  hehgas  för- 
samling. 

7.  Tv  110  kan  i  skyn  liknas  vid  Herran; 
och  ibland  gudamas  barn  Herranom  lik 
vara? 

8.  Gud  är  fast  mägtig  uti  de  heligas  för- 
samling, och  underlig  öfver  alla  de  som 
omkring  honom  äro. 

9.  Herre  Gud  Zebaoth.  ho  är  såsom  du,  en 
mågtig  Herre?  Och  din  sanning  är  allt 
omkring  dig. 

10.  Du  råder  öfver  det  stormande  hafret ; 
du  s^rer  dess  böUor,  när  de  upphäfva  sig. 

11.  Du  slår  Bahab  tiU  döds ;  du  förströr 
dina  flendar,  med  dinom  starka  arm. 

12.  Himmel  och  jord  äro  din;  du  hafver 
grundat  jordenes  krets,  och  hvad  deruti  är. 

13.  Norr  och  söder  hafver  du  skapat; 
Thabor  ochHermon  fröjdar  sig  i  ditt  Namn. 

14.  Du  hafver  enväldig  arm ;  stark  är  din 
hand,  och  hög  är  din  högra  hand. 

16.  BiättfärdOghet  och  dom  är  dins  stols 
stadfästelse;  nåd  och  sanning  äro  för  ditt 
ansigte. 

16.  Väl  är  de  folke.  som  ftröjdas  kan ;  Her- 
re, de  skola  vandra  i  dins  ansigtes  ljus. 

17.  De  skola  dagliga  öf^er  ditt  Namn  glade 
varajoch  i  dine  rättfärdi|diet  härlige  vara. 

18.  Ty  du  äst  deras  starkhets  berömmelse, 
och  genom  dina  nåde  skall  du  upphöja  vårt 

19.  Tv  Herren  är  vår  sköld,  och  den  He- 
•^  i  Israel  är  vår  Konung. 


dina  heliga,  och  sade :  Jag  hafver  uppväckt 
en  hjelta,  den  hielpa  skall ;  jag  hafv«r  upp- 
h(Mt  en  utkoradan  utu  folket. 

21.  Jag  hafver  ftinnit  min  tjenare  David ; 
jag  hafver  smort  honom  med  mina  helga 

0^0. 

22.  Min  hand  uppehåller  hon(»n,  och  min 
arm  skall  styrka  honom. 

23.  Fienderna  skola  icke  vara  honom  öf - 
vermågtige,  och  de  orättf&rdige  skola  icke 
förtrycka  honom ; 


24.  Utan 
honom,  ocfi 


skall  slå  hans  ovänner  för 


fe  honom  hata,  vill  jag  plåga. 

25.  Men  min  sanning  och  nåd  skall  n&r 
honom  vara;  och  hans  horn  skall  i  mitt 
Namn  upphöidt  varda. 

26.  Jag  skall  sätta  hans  hand  uti  hafvet, 
och  hans  högra  hand  uti  älfveraa. 

27.  Han  skall  kalla  mig  alltså:  Du  ftst 
min  floder,  min  Gud  och  tröst,  den  mig 
hjelper. 

28.  Och  jag  skall  göra  honom  till  första 
sonen,  den  aldrahögsta  ibland  Konungania 
påjordene. 

29.  Jag  vill  behälla  honom  mina  nåd  evin- 
nerliga,  och  mitt  förbund  skall  honom  fost 
blifva. 

30.  Jag  skall  gifva  honom  en  evig  säd,  och 
hans  stol  uppehålla,  så  länge  himmelen 
varar. 

31.  Men  om  hans  barn  min  lag  öfvei^gi^ra, 
och  i  minom  rättom  icke  vandra; 

32.  Om  de  mina  stadgar  obelga,  ooh  min 
bud  icke  hålla ; 

33.  Så  vill  jag  hemsöka  deras  synd  med 
ris,  och  deras  missgemingar  med  plå- 
gor. 

34.  Men  mina  nåd  vill  jag  icke  vända  ifirå 
honom,  och  icke  låta  mina  sanning  fela. 

35.  Jag  vill  icke  ohelga  mitt  förbund,  och 
icke  ogildt  göra  hvad  af  minom  mun  ut- 
gånget är. 

36.  Jag  hafVw  en  gång  svorit  vid  mina  he- 
f  lighet :  Jag  vill  icke  ljuga  för  David. 

37.  Hans  säd  skall  evig  vara,  och  hans  stol 
för  mu^  såsom  solen. 

38.  Suom  månen  skall  han  evinneriiga  vid 
magt  hållen  varda,  och  sfisom  de  vittne  i 
skyn  viss  vara.    Sela. 

39.  Men  nu  bortdrifVer  du  ooh  förkastar, 
och  vredgas  med  dinom  smorda. 

40.  Du  bryter  dins  tjenares  förbund,  och 
trampar  hans  krono  n^er  på  jcnrdena. 

41.  Du  nederrifver  alla  hans  murar,  och 
låter  hans  fäste  afbiytas. 

42.  Honom  beröfva  alle  de  der  finunom 
gå;  han  är  sinom  grannom  ett  gabberi 
vorden. 

43.  Du  upphöjer  hans  ovänners  högra 
hand.  ooh  gläder  alla  hans  fiendar. 

44.  Ock  hafVer  du  hans  svärds  kraft  bort- 
ta^t,  och  låter  honom  ingen  seger  vinna  i 
stridene. 

45.  Du  förstörer  hans  renhet,  ooh  kastar 
hans  stol  till  jordena. 
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46.  Du  förkortar  bans  ungdoms  tid,  och 
betäckerr  honom  med  blygd.    Sela. 

47.  Herre,  huru  l&nge  vill  du  dig  8&  alU- 
tinges  fbrdöya;  och  l&ta  dina  grymhet 
brinna  såsom  en  eld  P 

48.  T&nk  huru  stackot  mitt  lif  ftr ;  hvivill 
du  alla  menniskor  föfängt  skapat  bafva  P 

49.  Hvilken  är  den  der  lefver,  och  intet 
ser  döden ;  den  sina  sj&l  friar  utu  helvetes 
handP    Sela. 

50.  Herre,  hvar  ftr  den  förra  din  nfid,  den 
du  David  i  dine  sanninj^  svorit  hafverP 

61.  Tänk,  Herre,  pä  dina  tjenares  försmft- 
delse,  den  iag  bär  i  mitt  sKöt,  af  aUom  så 
månfl^m  folkom ; 

52.  Dermed,  Herre,  dine  fiender  dig  för- 
smäda ;  der  de  med  försmftda,  och  med  föt- 
terna laramna  på  din  smorda. 

53.  LofnMvare  Herren  evinnerliga.  Amen, 
Amen. 

«0.  PSALMEN. 

Jtf€iiRifiNiR«  dödligheL 

EN  bön  Hose  dens    Guds    roansens. 
Herre,  du  äst  vår  tillflykt,  ifrå  slägte 
tiUslågte. 

2."  Förr  än  bergen  vordo,  och  jorden  och 
verlden  skapade  blefvo,  Ast  du  Gud,  af 
evi^et  till  evighet ; 

3.  Du  som  låter  menniskoma  dö,  och 
säger:  Kommer  igen,  I  menniskors  barn. 

4.  Ty  tusende  är  äro  för  dig  såsom  den 
dag  i  går  framgick,  och  såsom  en  nattvakt. 

9.  Du  låter  dem  gä  sin  kos  såsom  en 
ström ;  och  äro  såsom  en  sömn ;  likasom 
gräs,  det  dock  snarliga  förvissnar ; 

Q.  Det  der  bittida  blomstras,  och  snatt 
vissnar;  och  pä  aftonen  afhuggct  varder, 
och  förtorkas. 

7.  Det  gör  din  vrede,  att  vi  så  förgås,  och 
din  grymhet,  att  vi  sä  hasteliga  hädan 
måste. 

8.  Tj  våra  missgemingttr  sätter  du  för 
dig,  våra  okända  synder  i  ljuset  för  ditt 
ansigte. 

9.  Derföre  gå  alle  vare  dagar  sin  kos  ge- 
nom dina  vrede ;  vi  lykte  var  är  såsom  ett 
tal. 

10.  Yärt  lif  varar  igutio  år,  åt  högsta  åt- 
tatio är ;  ooh  dä  det  bist  varit  hafver,  sä 
hafver  det  möda  ooh  arbete  varit;  ty  det- 
går  snart  sin  kos,  lika  som  vi  flöge  bort. 

11.  Men  ho  tror  det,  att  du  sa  sv&rliga 
vredgas?  Och  ho  fruktar  sig  för  sådana 
dine  grymhet  P 

12.  Lär  oss  botftaka,  att  vi  dö  måste,  pä 
det  vi  mage  förståndige  varda. 

13.  Herre,  vänd  dig  aock  till  oss  igen,  ooh 
var  dinom  tienarom  nådelig. 

14.  Uppfyll  oss  bittida  med  dine  nåd :  sä 
vilje  VI  ftröjdas,  och  glade  vara  i  våra  lifa- 
dail^r. 

15.  Gläd  oss  igeti,  efter  det  du  oss  sä 
Uknse  plågat  hafror,  efter  det  vi  sä  länge 
olycko  lidit  hafve. 

16.  Bete  dinom  tjenarom  dina  gcrmngar, 
och  dina  äro  doras  baruom. 


17.  Och  Herren,  vår  Gud,  vare  oss  blid, 
och  fTämje  vara  händers  verk  med  oss ;  ja 
våra  händers  verk  främje  han. 

»1.  PSALMEN. 

DEN  der  under  dens  Högstas  bekärm 
sitter,  ooh  under  dens  Allsmägtigas 
skugga  bUnrer, 

2.  Han  säger  till  Herran :  Mitt  hopp  och 
min  borg ;  min  Gud,  den  jag  hoppas  uppä. 

3.  IV  han  frälsar  dig  ifrä  jägarens  snaro, 
och  ifrä  den  skadeliga  pestilentie. 

4.  Han  skall  betäcka  dig  med  sina  fjädrar, 
och  ditt  hopp  skall  vara  under  hans  vin- 
gar ;  hans  sanning  är  spjut  och  sköld ; 

5.  Att  du  icke  torf  förskräckas  för  nat- 
tenes  stygghet ;  för  de  skott,  sonu>m  dagen 
flyga; 

6.  För  pestilentie,  som  i  mörkrena  van- 
kar ;  för  den  sjuko,  som  om  middagen  f^- 
derfVar. 

7.  Om  tusende  ftdla  vid  dina  sido.  ooh 
tiotusende  vid  dina  högra  sido,  sä  skall  det 
dock  intet  drabba  uppä  dig. 

6.  Ja,  du  skall  med  din  ögon  se  lust,  och 
skåda  huru  dem  ogudaktigom  vedergullet 
varder. 

9.  1^  Herren  är  ditt  how> ;  den  Högste 
är  din  tillflykt. 

10.  Dig  varder  intet  ondt  vederf&randes, 
och  ingen  pläga  skall  nalkas  dine  hyddo. 

11.  Ty  han  hafver  befallt  sinom  Änglom 
om  dig,  att  de  skola  bevara  dig  på  allom 
dinom  vfigom. 

12.  De  skola  bära  dig  på  händerna,  att 
du  icke  stöter  din  fot  på  stenen. 

13.  Pä  lejon  och  huggormar  skall  du  gå, 
och  trampa  uppä  det  unga  lejonet  och  dra- 
kau. 

14.  Han  begärar  mig,  tv  vill  jag  utl^elpa 
honom;  han  känner  mitt  Namn,  derföre 
vill  jas  beskydda  honom. 

15.  Han  åkallar  mig,  ty  vill  jag  höra  ho- 
nom :  jag  är  när  honom  i  nödene ;  ja^  skäll 
taga  honom  derut,  och  låta  honom  till  äro 
komma. 

IH.  Jag  skall  mätta  honom  med  långt  lif, 
och  skall  bete  honom  mina  salighet. 

92.  PSALMEN. 

Gitd  priMa$/9r  sin  nåd. 

EN  Psalm  till  att  sjunga  på  Sabbaths- 
dagen. 

2.  Det  är  en  kostelig  tihg  att  tacka  Her- 
ranom,  och  lofejunga  cQno  Namne,  du 
Aldrabögste; 

3.  Om  morgonen  förkunna  dina  näde,  och 
om  aftonen  dina  sanning ; 

4.  Pä  tio  stränger,  och  psaltare ;  med  spe- 
lande pä  harpo. 

5.  Ty,  Herre,  du  låter  mig  gladel^n 
sjunga  om  dine  verk,  och  jag  berömmer 
dina  händers  verk. 

6.  Herre,  huru  äro  dine  verk  sä  store ! 
dine  tankar  äro  sä  svåra  djupe. 
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7.  En  ealen  tror  det  intet,  och  eu  d&re 
aktar  sådant  intet. 

8.  Do  o^daktige  grönskas  säsom  gr&s, 
och  de  ogerningsmän  blomstras  alle ;  till- 
dess  de  förderfvade  varda  till  evig  tid. 

9.  Men  du,  Herre,  &st  den  Högste,  och 
blifver  evinnerliga. 

10.  Ty  si,  dine  fiender.  Herre,  8i,dine  flen- 
dor  skola  förgäs,  och  alle  ogemingsm&n 
måste  förströdde  varda. 

11.  Men  mitt  horn  skall  upphöjdt  varda, 
såsom  ens  enhörnings,  och  jag  A'arda  smord 
med  färska  oljo. 

12.  Och  mitt  öga  skall  lust  se  pä  mina 
fiendar,  och  mitt  öra  skall  lust  höra  på  de 
arga,  som  sig  emot  mig  sätta. 

13.  Den  rättfärdige  skall  grönskas,  såsom 
ett  palmträ;  han  skall  växa,  såsom  ett 
cedreträ  nå  Libanon. 

14.  De  der  planterade  äro  uti  Herrans 
hus,  de  skola  i  vår  Guds  gårdom  ön- 
skas. 

15.  Och  om  de  än  gamle  varda,  skola  de 
likväl  blomstras,  fhiktsamme  och  färske 
vara; 

16.  Ätt  de  förkunna  skola,  att  Herren  så 
fh)m  är ;  min  tröst,  och  intet  orätt  är  i 
honom. 

95.  PSALMEN. 

Chriati  rikes  fa»th€L 

HERREN  är  Konung  och  harlin  be- 
prydd,  Herren  är  beprvdd ;  och  haf- 
ver  begynt  ett  rike,  så  vidt  som  verlden 
är,  och  tilbredt  det,  att  det  blifva  skalL 

2.  Ifrå  den  tiden  står  din  stol  fast ;  du  äst 
evig. 

3.  Herre,  vattuströmmanuk  upphäfi^a  sig, 
vattuströmmama  upphäfVa  sitt  fräsande ; 
vattuströmmama  upphäfVa  sina  bölior. 

4.  De  vågar  i  hafVet  äro  stora^  oc^  fräsa 
grnfveliga ;  men  Herren  är  ännu  större  i 
nöjdene. 

ö.  Din  ord  äro  en  rätt  lära;  helighet. 
Herre,  är  dins  hus  piydning  evinner- 
liga. 

94.  PSALMEN. 

EmotJSraamUmiieiuajUndar. 

HERRE  Gud,  hvilkom  hämnden  tillhö- 
rer;  Gud,  hvilkom  hämnden  tillhö- 
rer,  bete  dig. 

2.  Upphöj  dig,  du  verldenes  domare; 
vedergäll  dem  högfärdigom  det  de  för- 
Ijena. 

3.  Herre,  huru* länge  skola  de  ogudak- 
tige,  huru  länge  skola  de  ogudaktige  prfiJa ; 

4.  Och  sä  högmodeliga  tala;  och  alle  oger- 
ningsmän  så  berömma  sig? 

6.  Herre,  de  förtrycka  ditt  folk,  och  plåga 
dittarf.  »        i'-© 

6.  Enkor  och  Arämlingar  dräpa  de,  och 
faderlösa  döda  de; 
tI*  9P*^^*^*  Herren  ser  det  intet;  och 

S^^  9^^  »^*»r  det  intet. 

d  w  H^  ^^Y*  ^^ne  ibland  folket ;  och 

dårar,  när  viljen  I  vise  varda  ? 


9.  Den  der  örat  planterat  hafver,  skulle 
han  icke  höra  ?  Den  der  ögat  gjort  hafver, 
skulle  han  icke  se? 

10.  Den  der  Hedningarna  näpser,  skulle 
han  icke  straffa?  den  der  menmskopia 
lärer  hvad  de  veta. 

11.  Men  Herren  vet  menniskomas  tan- 
kar, att  de  fäfängelige  äro. 

12.  SäU  är  den  som  du.  Herre,  tuktar,  och 
lärer  honom  genom  din  lag ; 

13.  Att  han  tålamod  hafira  må,  dåillagär ; 
tilldess  dem  ogudaktiga  grafven  beredd 
varder. 

14.  ly  Herren  skall  icke  förkasta  sitt 
folk,  eller  öfVergifva  sitt  arf. 

15.  Ty  rätt  måste  dock  blifVa  r&tt ;  och 
thy  måste  all  firom  hjerta  tillfalla. 

16.  Ho  står  med  mig  emot  de  onda  ?  Ho 
träder  till  mig  emot  de  ogemm^m&n  ? 

17.  Om  Herren  icke  hulne  mig,  sä  läge 
min  själ  fulltnär  uti  det  stilla. 

18.  Jag  sade:  Min  fot  hafver  stapplat; 
men  din  nåd.  Herre,  uppehöll  mig. 

19.  Jag  hade  mycket  bekymmer  i  mitt 
hjerta ;  men  din  tröst  gladde  mina  själ. 

20.  Du  kommer  ju  aldrig  öfverens  med 
dem  skadeliga  stolenom,  som  lagen  iUa 
uttyder. 

21.  De  rusta  sig  emot  dens  rättfärdigas 
själ,  och  fördöma  oskyldigt  blod. 

22.  Men  Herren  är  mitt  beskärm,  min 
Gud  är  mitt  honps  tröst. 

23.  Och  han  skall  vedergälla  dem  deras 
orätt,  och  skall  förgöra  dem  lör  deras  ond- 
skos skull ;  Herren,  vår  Gud,  skall  föi^göra 
dem*  4 

95.  PSALMEN. 

Christut  bör  taekaat  lydas. 

KOMMER,  låter  oss  glädjas  Hcrranom, 
och  firöjdas  för  vår  salighets  tröst. 

2.  Lät  oss  med  tack  komma  inför  hans 
ansfgte,  och  fWijdas  för  honom  med  Päil- 
mer. 

3.  Ty  Herren  är  en  stor  Gud,  och  en  stor 
Konuni[  öfver  alla  gudar. 

4.  ly  i  hans  hand  är  hvad  som  jorden 
bär,  och  bergshöjderna  äro  också  hans. 

5.  iy  hans  är  hafvet,  och  hans  händer 
hafva  det  torra  beredt. 

6.  Kommer,  låter  oss  tillbedja,  och  knä- 
böja, och  nederfUla  för  Herranom,  den 
oss  giort  halVer. 

7.  Ty  han  är  vår  Gud,  och  vi  hans  foster- 
folk, och  hans  händers  får. 

8.  I  dag  om  I  hans  röst  hören,  sä  för- 
stocker  icke  edor  l^erta,  säsom  i  Meriba 
skedde,  säsom  i  Massa  i  öknene ; 

9.  Der  edre  Åder  försökte  mig,  fömununo 
och  sågo  min  verk ; 

10.  Att  jag  i  l^tio  år  mödo  hade  med 
detta  folk. och  sade:  Det  är  sådant  folk, 
att  deras  hjerta  alltid  vill  den  orätta  vä- 
gen, och  de  mina  vägar  icke  lära  vilja ; 

11.  Så  att  jag  svor  i  mine  vrede :  JDe  skola 
icke  komma  till  mina  rohghet. 

J 
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98.  PSALMEN. 

ChrUti  rika  vidd,  härlighet. 

SJUNGEE  Herranom  en  ny  viso ;  sjun- 
ger Herranom  all  verlden. 

2.  Sjunger  Herranom,  och  lofver  hans 
Namn ;  prediker  den  ena  dagen  efter  den 
andra  hans  salighet. 

3.  Förtäljer  ibland  Hedningarna  hans  äro, 
ibland  all  folk  håna  under. 

4.  Ty  Herren  år  stor,  och  högt  prisandes ; 
underlig  öfver  alla  gudar. 

6.  Ty  alle  folkens  gudar  äro  afgudar;  men 
Herren  hafver  gjort  himmelen. 

6.  Det  står  härliga  och  kosteliga  till  för 
honom,  och  g&r  väldeliga  och  loniga  till  i 
hans  helgedom. 

7.  I  folk,  barer  fram  Herranom;  härer 
firam  Herranom  äro  och  magt. 

8.  Barer  firam  Herranom  hans  Namns 
äro ;  barer  skänker,  och  kommer  i  hans 
gärdar. 

9.  Tillbedjer  Herran  i  heligo  prydning; 
hela  verlden  fhikte  honom. 

10.  Säger  ibland  Hedningarna,  att  Herren 
är  Konung,  och  hafVer  sitt  rike,  sä  vidt  som 
veriden  är,  beredt,  att  det  blifva  skall ;  och 
ddmer  folken  rätt. 

11.  Himmelen  fi-öjde  sig,  och  jorden  vare 
glad ;  hafvet  f^äsc,  och  hvad  deruti  är. 

12.  Marken  vare  glad,  och  allt  det  derpä 
är,  och  låter  all  trä  i  skogen  ftröjda  sig, 

13.  För  Herranom;  ty  han  kommer:  ty 
han  kommer  till  att  döma  jordena ;  nan 
skall  döma  jordenes  krets  med  rättfär- 
dijghet,  och  folken  med  sine  sanning. 

97.  PSALMEN. 

Christi  rikes  magi. 

HERREN  är  Konung,  dess  firöjde  sig 
jorden,  och  öama  firöjde  sig,  så  månge 
som  de  äro. 

2.  Moln  och  mörker  är  omkring  honom ; 
rättf3brdighet  och  dom  är  hans  stols  stad- 
Ostelse. 

3.  Eld  går  framför  honom,  och  uppbrän- 
ner hans  ovänner  allt  omkring. 

4.  Hans  ljungande  lyser  på  jordenes 
krets ;  jorden  ser  det,  och  förskräckes. 

5.  Bergen  försmälta  såsom  vax  för  Hernir 
nom:  för helajorderikes Herra. 

6.  Himlarna  förkunna  hans  rättfärdighet ; 
och  aU  folk  se  hans  äro. 

7.  Skämme  sig  alle  de  som  belätom  tjena, 
och  berömma  sig  af  afgudar;  tillbedjer 
honom  alle  gudar. 

8.  Zion  hörer  det,  och  är  glad;  och  Juda 
döttrar  firöjda  sig.  Herre,  öfver  ditt  rege- 
mente. 

9.  Ty  du,  Herre,  äst  den  Högste  i  all  land; 
du  ar  fast  upphöjd  öfver  alla  gudar. 

10.  I  som  älsken  Herran,  hater  det  onda; 
(Herren)  bevarar  sina  heligas  själar ;  if^ 
de  ogudaktigas  hand  skall  han  frälsa 
dem. 

11.  Dem  rättfördiga  skall  alltid  ljus  upp- 
gå igen,  och  firommom  hjertom  glädje. 


12.  I  rättfärdige,  fh)jder  eder  af  Her- 
ranoii),  och  täcker  honom,  och  priser  hans 
helighet. 

98.  PSALMEN. 

'  AU  ting  lafva  Herran. 

EN  Psalm.  Sjunger  Herranom  en  ny 
viso,  ty  han  pör  underlig  ting;  han 
vinner  seger  medsme  högra  hand,  och  med 
sinom  helga  arm. 

2.  Herren  låter  förkunna  sina  salighet; 
för  folken  låter  han  uppenbara  sina  rätt- 
färdighet. 

3.  Han  tänker  uppå  sina  nåde  och  san- 
ning Israels  huse ;  alle  verldenes  ändar  se 
vår  Guds  salighet. 

4.  Glädjens  fierranox,  all  verlden ;  sjjun- 
ger,  priser  och  lofver. 

ö.  Lofver  Herran  med  harpor,  med  har- 
por och  psalmer; 

6.  Med  trummeter  och  basuner;  fk^jdens 
för  Herranom,  Konungenom. 

7.  Hafvet  fräse,  och  hvad  deruti  är;  jor- 
denes krets,  och  de  denippå  bo. 

8.  Vattuströramama  fröjde  sig,  och  all 
berg  vare  glad. 

9.  För  Herranom ;  ty  han  kommer  till  att 
döma  jordena;  han  skall  döma  jordenes 
krets  med  rättfärdighet,  och  folken  med 
rätt, 

99.  PSALMEN. 

ChriiH  riket  betkaffenhet. 

HERREN  är  Konung,  derföre  vredgas 
folken ;  han  sitter  på  Cherubim,  der- 
före upprörer  sig  verlden. 

2.  Herren  är  stor  i  Zion,  och  hög  öfver  all 
folk. 

3.  Man  täcke  ditt  stora  och  underliga 
Namn,  det  heligt  är. 

4.  Uti  denna  Konungens  rike  älskar  man 
det  rätt  är;  du  gifver  fh>mhet,  du  skafbr 
dom  och  rättfärdighet  i  Jacob. 

5.  Upphöjer  Herran  vår  Gud ;  tillbedjer 
vid  hans  fotapall ;  ty  han  är  helig. 

6.  Mose  och  Aaron  ibland  hans  Prester, 
och  Samuel  ibland  dem  som  hans  Namn 
åkalla;  de  åkallade  Herran,  och  han  bön- 
hörde dem. 

7.  Han  talade  med  dem  genom  en  moln- 
stod  :  de  höllo  hans  vittnesbörd  och  bud, 
som  nan  dem  gaf  . 

8.  Herre,  du  äst  vår  Gud;  du  bönhörde 
dem;  du.  Gud,  gaf  dem  till,  och  straffade 
deras  verk. 

9.  Upphöjer  Herran  vår  Gud,  och  tillbed- 
jer pä  hans  helga  berg ;  ty  Herren  vår  Gud 
är  helig. 

100.  PSALMEN. 

Taek$ägelt€/9r  Oud*  välgemtngar. 

EN  Tackpsalm.  .Fröjdens Herranom,  all 
verlden. 

2.  l^ener  Herranom  med  fröjd;  kommer 
för  hans  ansigte  med  glädskap. 

3.  Förnimmer,  att  Herren  är  Gud;  han 
hafver  gjort  oss,  och  icke  vi  sjelfve,  till  sitt 
folk,  och  till  sin  fosterför. 
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4.  G&r  in  i  hans  portar  med  tackande;  uti 
hans  ^rdar  med  lofvande ;  täcker  honom, 
lofVer  hans  Namn. 

6.  Ty  Herren  *r  god,  och  hans  nfid  varar 
evinnerliga,  och  hans  sauning  iftfå  slägte 
till  slttgte. 

101.  PSALMEK. 

SegementMpegel. 

EN  Psalm  Davids.  Om  nåd  och  r&tt  vill 
jag  sjunga;  och  dig,  Herre  lofsåga. 

2.  Jag  handlar  försigteliga  och  redeliga 
med  dem  som  mig  tillhöra,  och  vandrar 
troliga  i  mitt  hus. 

8.  ^ig  tager  mig  ingen  ond  sak  före ;  jag 
hatar  öfrertrfidaren,  och  låter  honom  icke 
när  mig  blifva. 

4.  Ett  vråiigt  hjerta  måste  vika  ifrå  mig ; 
den  onda  lider  jag  icke. 

6.  Den  sin  nast  a  hemliga  baktalar,  honom 
förgör  jag;  den  der  storlätig  är  och  högt 
sinne  haiver,  honom  lider  jag  icke. 

6.  Mine  ögon  se  efter  de  trogna  i  landena, 
att  de  må^  när  mig  bo ;  och  hafver  gema 
fromma  tjenare. 

7.  Falskt  folk  håUer  jag  icke  i  mitt  hus ; 
^ugare  trifvas  icke  när  mig. 

8.  Bittida  förgör  jag  alla  ogudaktiga  i  lan- 
dena; att  jag  må  utrota  alla  ogerningsmän 
utu  Herrans  stad. 

102.  PSALMl!^. 

5.  S»t'Pi(t»tmen. 

EN  Bön  déns  eländas,  när  han  bedröfVad 
är,  och  sin  klagan  för  Herranom  ut- 
gjuter. 

2.  Herre,  hör  mina  bön,  och  låt  mitt  ro- 
pande till  dig  komma. 

3.  Fördölj  icke  ditt  ansigte  för  mig ;  i 
nödene  b£a  dina  öron  till  mig ;  när  jag  åkal- 
lar, så  bönhör  mig  snarliga. 

4.  Tv  mine  dagar  äro  bortgångne  såsom 
en  rök,  och  mine  ben  äro  förbrände  såsom 
en  brand. 

5.  Mitt  hjerta  är  slaget,  och  förtoricadt 
såsom  hö;  så  att  jag  ock  förgäter  äta  mitt 
bröd. 

6.  Mine  ben  låda  vid  mitt  kött,  af  gråtande 
och  suckat  de. 

7.  Jag  är  lika  som  en  pelikan  i  öknene ; 
jag  är  likasom  en  stenugglauti  de  för- 
störda städer. 

8.  Jag  vakar,  och  är  såsom  en  ensam  fbgel 
på  taket. 

9.  Dagliga  försmäda  mig  mine  fiender,  och 
de  som  mig  bespotta,  sväija  vid  mig. 

10.  Ty  jag  äter  asko  såsom  bröd,  och  blan- 
dar min  dryck  med  gråt ; 

11.  För  ditt  hots  och  vredes  skull ;  att  du 
hafver  upphöjt  mig,  och  i  grund  nedersla- 
git  mig. 

12.  Mine  dagar  äro  fhangångne  såsom  en 
sk ug«e, och  jagborttorkas såsom  gräs. 

•**•  M©»!  du.  Herre,  bllfver  evinnerliga, 
och  din  åmhmelse  IfML  slägte  till  »ligte. 
14.  Statt  upp,  och  förbarma   dig  öfv^ 


Zion :  ty  det  är  tid,  att  du  äst  nådelig,  och 
stunden  är  kommen. 

15.  Ty  dine  tjenare  ville  gema,  att  det 
skulle  bygdt  varda,  och  sägo  gema,  att  dess 
sten  och  kalk'tillredd  vorde ; 

16.  Att  Hedningarna  måtte  flrukta  ditt 
Namn,  Herre,  och  alle  Konungar  på  jor- 
dene  dina  äro ; 

17.  Att  Herren  bygger  Zion,  och  låtw  se 
sig  i  sin  äro. 

18.  Han  vänder  sig  till  de  öf vergiftias  bön,^ 
och  försmår  icke  deras  bön. 

19.  Det  varde  beskrifvet  för  de  efterkom- 
mande; och  det  folk,  som  skall  skiqradt 
varda,  skall  lofva  Herran. 

20.  Ty  han  skådar  af  sine  hdga  högd,  och 
Herren  ser  af  himmelen  på  jordena ; 

21.  Att  han  skall  höra  dens  fångnas  suc- 
kande, och  föarlossa  dödsens  barn ; 

22.  På  det  de  skola  i  Zion  predik»  Herrans 
Namn,  och  hans  lof  i  Jerusalem; 

23.  När  folken  sammankomma,  och  Eo- 
nunmriken.  till  att  tjena  Heiranom. 

24.  Han  tvingar  på  vdgenom  mina  loaft; 
han  förkortar  mina  dagar. 

26.  Jag  säger:  Min  Gud,  tajg  mig  icke 
bort  i  mina  halfva  dagar;  dma  år  vara 
evinnerliga. 

26.  Du  hafver  tillförme  grundat  Jordena, 
och  himlarna  äro  dina  händers  vers. 

27.  De  måste  förgås,  men  du  Uifver :  de 
skola  alle  föråldras  såsom  ett  kläde ;  de 
skola  förvandlade  varda  såsom  en  klädnad, 
när  du  förvandlar  dem. 

Men  du  blifver  såsom  du  åst,  och  dine 


år  taga  ingen  ända. 
29.  Din" 


na  tjenares  barn  varda  blif?ande^ 
och  deras  säd  skall  trifvas  för  dig. 
108.  PSALMEN. 

li^J9r  attoAanda  nåd0»atff0nUn0ar. 

EN  Psalm  Davids.    Lofva  Herran,  mm 
själ,  och  allt  det  uti  mig  är,  hans  helga 
Namn. 

2.  Lofva  Herran,  min  själ,  och  förgät  icke, 
hvad  godt  han  dig  gjort  hafver ; 

3.  Den  dig  alla  dina  synder  förlåter,  odi 
helar  aUa  dina  brister ; 

4.  Den  ditt  lif  förlöser  ifrå  förderf,  oeb 
kröner  dig  med  nåd  och  barmhertigfaet ; 

6.  Den  dig  uppfyller  med  tröBt,att  duoi- 
gelig  varder,  och  gör  dig  ung  och  flrisk  så- 
som en  öm. 

6.  Herren  skafliar  rättfärdighet  och  dom, 
allom  dem  som  oriUt  lida. 

7.  Han  hafver  låtit  Mose  veta  sina  vigar; 
Israels  bam  sin  v^k. 

8.  Barmhertig  odt  nfidelig  är  Horten,  tilig 
och  af  stora  mudhet. 

9.  Han  träter  icke  till  evig  l^d,  odi  vred- 
gas icke  evinnerliga. 

10.  Han  handlar  icke  med  oss  efter  vSn 
^der,  o^  vedergältor  oss  icke  efter  vin 
missgemingar. 

11.  Ty  SÅ  hög  som  himmelen  öfver  jordena 
är,  låter  han  sina  nåd  väldig  vara  öfVer  dtm 
som  firukta  honom. 
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12.  Så  långrt  som  öster  är  lArå  yéster,  låter 
han  vår  öfverträdelse  vara  ifrån  oss. 

ISw  Såisom  en  fuler  förbarmar  sig  öfVer 
barnen,  så  föarbmtsiar  aig  Herren  öfver  dem 
som  firukta  honom. 

14.  1^  han  vet  fafad  vi  för  ett  verk  äre; 
ban  tänker  d^^  att  vi  stoft  äre. 

15.  £n  m^oniAka  är  i  sitt  lefvande  såsom 
fpcis ;  hon  blomstras  säsom  ett  blomster  pä 
markene. 

!«.  När  Tftdret  d«i«f  ver  går,  så  är  det  intet 
mer  der,;och  dess  rum  känner  det  intet  mer. 

17.  Men  Herrans  nåd  varar  ifrån  evighet 
till  evighet,  ötver  dem  som  firukta  honom ; 
och  hans  r&ttOrdighet  intill  bamabsm, 

18.  N&r  dem  som  hans  förbund  hålla,  oeh 
tänka  upp&  hans  bud,  att  de  derefter  g(k«. 

19.  Herren  hafver  beredt  sin  stol  i  him- 
xneloa,  och  hans  räro  skall  råda  ofver  allt. 

ao.  Lofver  Herran,  I  hans  Änglar,  I  starke 
l^eltar,  som  hans  befaUning  uträtten,  att 
man  hans  ords  röst  höra  skall. 

21.  IfOfrer  Herran,  alle  hans  härar;  Ihans 
Igenarei,  som  hans  vilja  gören. 

22.  Lofver  Herran,  all  hans  verk  uti  all 
hans  herradömes  rum ;  min  själ  lofve  Her> 

104.  PSALMEN. 

Oud  tqfim  att  hatu  verk, 

T  OFVA  Herran,  min  själ ;  Herre,  min 
JLi  QvAt  du  äst  ganska  h&r^du  äst  dä- 
Sehe  och  lAlstinges  väl  beprydd. 

2.  LQva  är  din  klädnad,  som  du  uppå  haf- 
ver; du  utsträcker  himmeleu  såsom  ett 
tapet. 

3.  Du  hyålfver  honom  ofvan  med  vatten ; 
du  ftor  i  skyn  (såsom  i  en  yagn,  och  går  pä 
vädrvns  tingar ; 

4.  Du,  som  gör  dina  Änglar  till  väder,  och 
dina  tjenare  till  eldslåga ; 

&  Du,  som  ffntndar  jordena  pä  hennes 
botten,  s&  att  hon  bUArer  i  evig  tid. 

t.  Med  djupet  betäcker  du  henne,  såsom 
med  ett  kladcL  och  vatten  stå  öfver  bei^m. 

7.  Men  f5r  ditt  nänsande  fly  de ;  för  ditt 
dundrande  fera  de  bort. 

8.  Beiven  resahögt  upp,  och  dalarna  sätta 
sig  ned  i  det  rum,  som  du  dem  skickat 
haflr^. 

t.  Du  hafirer  satt  ett  mål,  der  komma  de 
intet  öfver;  och  mäga  icke  åter  betacka 
jordeua. 

1%,  Du  låter  källor  upi^tnrista  i  dalomen, 
tå  att  Tatten  emellan  bergen  flyta ; 

11.  A.tt  all  ^ur  på  markene  måga  dricka, 
och  vOdåsnama  shi  törst  slädca. 

12.  När  dem  sitta  himmeloBS  foglar,  och 
sjuu^  på  qvistama. 

18.  Du  ftiktar  beigen  ofvwnefter ;  du  fifir 
landet  fhllt  med  frukt,  den  du  förskaffar. 

14.  Du  låter  gräs  växa  för  boskapen,  oeh 
säd  menniskomen  till  ny tto ;  att  du  skall 
lite  komma  bröd  utaf  jordene ; 

15.  Och  att  vin  skall  fröjda  menniskones 
hjerta,  ooh  heanes  ansigte  dägeligit  varda 
91  oljo,och  brödstyrka  memiiskones  hjerta; 


16.  Att  Herrans  trä  skola  full  med  must 
stå ;  de  cedreträ  på  Libanou,  som  luui  plan- 
terat hafver. 

17.  Der  hafsra  foglama  sitt  näste,  och  häg- 
rar bo  uppe  i  furoträn. 

18.  De  höga  berg  äro  do  stengetters  till- 
flykt, och  stcnklyftema  de  kuuuers. 

19.  Du  gör  månan,  till  att  derefter  skifta 
året :  solen  vet  sin  nedergåug. 

20.  Du  gör  mörker,  att  natt  varder;  då 
draga  sig  all  vilddjur  ut ; 

21.  De  unga  lejon,  som  ryta  efter  rof,  och 
sin  mat  söka  af  Gudi ; 

22.  Men  när  solen  uppgår,  draga  de  bort, 
och  lägga  sig  uti  sina  kulor. 

23.  Sä  går  då  menniskan  ut  till  sitt  arbete, 
och  till  sitt  äkerverk  intill  aftonen. 

24.  Herre,  huru  äro  din  verk  sä  stor  och 
mäu^l  Du  hafver  visliga  skickat  dem  all, 
och  jorden  är  full  af  dina  ägodelav^ 

25.  Hafvet,  det  sä  stort  och  vidt  är,  der 
kräla  uti,  utan  tal,  både  stor  och  liten 
djOT. 

26.  Der  gå  skepp ;  der  äro  hvalfiskar,  som 
du  gjort  hafver,  att  de  deruti  leka  skola. 

27.  Allt  Vänter  efter  dig,  att  du  skall  gifva 
dem  mat  i  sin  tid. 

28.  Då  du  gifver  dem,  så  samla  de ;  när  du 
upplåter  dina  hand,  sä  varda  de  med  god 
twg  mättade. 

29.  Om  du  fördöljer  ditt  ansigte,  så  varda 
de  förskräckte :  du  tager  deras  anda  bort, 
så  förgås  de,  och  varda  åter  till  stoft  igen. 

30.  Du  låter  ut  din  anda,  sä  varda  de  ska- 
pade^och  du  förnyar  jordenes  ansigte. 

31.  Herrans  ära  är  evig;  Herren  hafver 
behag  till  sin  verk. 

32.  Han  ser  unpå  jorden^  så  bäfvar  hon : 
han  kommer  vicf  bergen,  sä  ryka  de. 

35.  Jag  vill  sjunga  Herranom  i  mina  lifs- 
dagar,  och  lofva  min  Gud,  så  länge  jag  är 

34.  Mitt  tal  behage  honom  väl ;  jag  gläder 
mig  af  Herranom. 

36.  Syndarena  hafve  en  ända  på  jordene, 
och  de  ogudaktige  vare  icke  mer  till ;  lofva» 
min  själ,  Herran.    Halleluja. 

105.  PSALMEN. 

Qud»  nad  mtd  Abraham  och  ItraeL 

TACKEB  Herranom,  och  prediker  hans 
Namn ;   förkunner  hans  verk  ibland 
folken. 

2.  Sjunger  om  honom,  och  lofver  honom ; 
tåler  om  aU  hans  under. 

3.  Lofver  hans  hel|n  Namn ;  deras  lyerta, 
som  Herren  söka,  glädje  sig. 

4.  Jf^rSger  efter  Herranom,  och  efter  hans 
magt;  söker  hans  ansigte  alltid. 

5.  Tänkw  uppå  hans  underliga  verk,  som 
han  gjort  haiver;  uppå  hans  undw»  och 
uppå  hans  ord ; 

6.  I  Abrahams  hans  tjenares  säd,  I  Jacobs 
hans  utiLorades  barn. 

7.  Han  är  Herren  vår  Gud ;  han  dömer  i 
hela  v^ldene. 
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8.  Han  tänker  evinnerliga  iippå  sitt  för- 
bund; på  det  ord  han  Tofvat  hafver  till 
mäng  tusend,  släste  ifrå  slägte ; 

9.  Det  han  gjort  hafver  med  Ä.braham ;  och 
pä  eden  med  Isaac ; 

10.  Och  satte  det  Jacob  till  en  rätt,  och 
Israel  tili  ett  evigt  förbund; 

11.  Och  sade :  Dig  vill  jag  gifra  det  landet 
Canaan,  edars  arfs  lott. 

12.  Då  de  f&och  ringa  voro,  och  ft*mlin- 
gar  deriune. 

13.  Och  de  foro  ifrå  folk  till  folk ;  ifrå  det 
ena  riket  till  annat  folk.  . 

14.  Han  lät  ingen  menniska  göra  dem 
skada,  och  näpste  Konungar  för  deras 
skull : 

15.  Kommer  intet  vid  mina  smorda,  och 
görer  intet  ondt  minom  Prophetom. 

16.  Och  han  lät  en  dyr  tid  komma  i  landet, 
och  förtog  dem  allt  bröds  uppehälle. 

17.  Han  sände  en  man  framför  dem ;  Jo- 
seph  vardt  såld  tUl  en  träl. 

18.  De  tvingade  hans  fötter  i  flettrar;  hans 
kropp  måste  i  jern  ligga ; 

19.  Tilldelas  hans  ord  kom,  ocjfk  Herrans 
tal  pröfvade  honom. 

20.  Då  sände  Konungen  bort,  och  lät  gifva 
honom  lös;  herren  ötver  folken  böd  låta 
honom  ut. 

21.  Han  satte  honom  till  en  herra  öfver 
sitt  hus;  till  en  föreståndare  öfveraUa  sina 
ägodelar: 

22.  Att  han  skulle  undervisa  hans  Tör- 
star, efter  sitt  sätt,  och  lära  hans  äldsta 
vishet. 

23.  Och  Israel  for  in  uti  Egypten,  och  Ja- 
cob vardt  en  främling  i  Hams  land. 

24.  Och  han  lät  sitt  folk  svårliga  växa^ 
och  fdorde  dem  mägtigareän  deras  fiender. 

25.  Han  förvände  deras  hjerta,  så  att  de 
hans  folk  hätske  vordo,  och  tänkte  till  att 
förtrycka  hans  tjenare  med  list. 

26.  Han  sände  sin  tjenare  Mose;  Aaron, 
den  han  utvalt  hade. 

27.  De  samme  gjorde  hans  tecken  ibland 
dem,  och  hans  under  i  Hams  land, 

28.  Han  lät  mörker  komma,  och  gjordet 
mörkt ;  och  de  voro  icke  hans  ordom  ohör- 
samme. 

29.  Han  förvände  deras  vatten  i  blod,  och 
dräp  deras  fiskar. 

30.  Deras  land  gaf  myckna  paddor  ifrå 
sig ;  ja,  uti  deras  Konungars  kamrar. 

31.  Han  sade,  då  kom  ohyra ;  löss  uti  alla 
deras  landsändar. 

32.  Han  gaf  dem  hagel  till  regn ;  eldslåga 
uti  deras  land ; 

33.  Och  slog  deras  vinträ  och  fikonaträ, 
och  förderfVade  trän  i  deras  landsändar. 

34.  Han  sade,  då  kommo  gräshoppor,  gräs- 
matkar otålige ; 

35.  Och  de  uppåto  allt  gråset  i  deras  land, 
^o?  "PPfrätte  frukten  lä  deras  mark ; 

36.  Och  slog  allt  förstfödt  uti  deras  land, 
alla  dewa  första  arfvingar. 

•<7.  Och  han  förde  dem  utmed  silfver  och 


guld,  och  ibland  deras  slägter  var  ingen 
kränk. 

38.  Egypten  var  glad,  att  de  utdrc^o ;  ty 
deras  fruktan  var  uppå  dem  fallen. 

39.  Han  utsträckte  en  molnsky  till  skjul, 
och  eld  om  nattena  till  att  lysa. 

40.  De  bådo,  och  han  lät  komma  åker- 
höns ;  och  han  mättade  dem  med  himmels- 
bröd. 

41.  Han  öppnade  bergsklippona,  och  vat- 
ten flöt  derut,  så  att  bäcker  flöto  i  tprra 
öknene. 

42.  Ty  han  tänkte  på  sitt  helga  ord.  det 
han  till  Abraham  sin  tjenare  talat  hade. 

43.  AUtså  förde  han  sitt  folk  ut  med  fröjd, 
och  sina  utkorade  med  glädje ; 

44.  Och  gaf  dem  Hedningarnas  land,  så 
att  de  folks  gods  intogo ; 

46.  På  det  de  skulle  nåUa  hans  rätter,  och 
bevara  hans  lag.    Halleluja. 

106.  PSALMEN. 

Guda  nddevälgemimffar.    I$nul$  otacksanUkO. 

HALLELUJA.    Täcker  Herranom,  ty 
han  är  mild,  och  hans  godhet  varar  i 
evighet. 

2.  Ho  kan  uttala  Herrans  dråpeliga  ger- 
ningar ;  och  prisa  all  hans  lofliga  verk  r 

3.  Salige  äro  de  som  budet  håUa^  och  göra 
aUtid  rätt. 

4.  Herre,  tänk  på  mig  efter  den  nåd,  som 
du  dino  folke  lofvat  hfd^ver ;  bevisa  oss  dina 


6.  Ätt  vi  mage  se  dina  utkorades  välfärd, 
och  glädja  oss  att  dino  folke  väl  går,  och 
berömma  oss  med  dinom  orfvedel. 

6.  Vi  hafve  syndat  med  våra  läder;  vi 
hafve  misshandlat,  och  hafve  ogudaktige 
varit. 

7.  Yåre  filder  uti  Egypten  ville  icke  förstå 
din  under;  de  tänkte  icke  på  dina  ston 
godhet,  och  voro  ohörige  vid  hafvet,  n&m- 
uga  röda  hafvet. 

8.  Men  han  halp  dem  för  sitt  Namns 
skull,  så  att  han  sma  magt  beviste. 

9.  Och  han  näpste  röda  hafvet,  och  det 
vardt  torrt ;  och  förde  dem  genom  cyupen, 
såsom  genom  ena  öken ; 

10.  Och  halp  dem  ifrå  deras  hand,  som 
dem  hatade,  och  förlossade  dem  itrSk  fien- 
danshand. 

11.  Och  vattnet  fördränkte  deras  fiendar, 
så  att  icke  en  qvar  blef. 

12.  Då  trodde  de  uppå  hans  ord,  och  söngo 
hanslof. 

13.  Men  de  förgåto  snarliga  hans  gemin- 
gar,  och  bidde  intet  efter  hans  råd. 

14.  Och  de  fingo  lusta  i  öknene,  och  för- 
sökte Gud  uti  ödemarkene. 

15.  Men  han  gaf  dem  deras  bön,  och 
sände  dem  nog,  tilldess  dom  v&mjade  der- 
vid. 

16.  Och  de  satte  sigupp  emot  Mose  i  iSg- 
rena ;  emot  Aaron,  Herrans  heliga. 

17.  Jorden  öppnade  sig,  och  uppsvalg  Dt* 
than,  och  öfvertäckte  Abirams  rota. 
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18.  Och  eld  vardt  ibland  deras  rota  upp- 
tänd; Ifigjen  uppbrände  de        '  '   " 


19.  J>é  gjorde  en  kalf  i  Uoreb,och  tulbädo 
det  nutna  belätet ; 

20.  Och  förvandlade  sina  åro  uti  ens  oxas 
liknelse,  den  gräs  äter. 

21.  De  fön^to  Gud  sin  Frälsare,  som  sä 
stor  ting  uti  £gypten  gjort  hade ; 

22.  Vidunder  i  Hams  land,  och  förskräcke- 
liga  gemingar  i  röda  hafvet. 

23.  Och  han  sade,  att  han  ville  förgöra 
dem,  om  Mose  hans  utkorade  den  plågan 
icke  förtagit  hade,  och  afv&ndt  hans  grym> 
het,  att  han  icke  platt  skulle  förderfva  dem. 

24.  Och  de  föraktade  det  lustiga  landet ; 
de  trodde  icke  hans  ordom ; 

25.  Och  knorrade  i  deras  hyddom;  de 
lydde  intet  Herrans  röst. 

26.  Och  han  hof  upp  sina  hand  emot  dem, 
att  han  skulle  nederslå  dem  i  öknene ; 

27.  Och  kasta  deras  säd  ibland  Hednhi- 
garna,  och  förströ  dem  i  landen. 

28.  Och  de  gäfvo  sig  till  BaalPeor,  och  äto 
af  de  döda  andars  offer ; 

29.  Och  förtörnade  honom  med  sin  verk ; 
då  kom  ock  en  pläga  ibland  dem. 

30.  Då  trädde  Pinehas  firam,  och  förlikte 
sakena,  och  plågan  vände  åter. 

31.  Och  det  vardt  honom  räknadt  till  rätt- 
färdighet, ifrå  slägte  till  slägte,  i  evig  tid. 

32.  Och  de  förtörnade  honom  vid  träte- 
vattnet ;  och  de  plågade  Mose  illa. 

33.  Ty  de  bedrönrade  honom  hans  hjerta, 
sä  att  nägor  ord  undföUo  honom. 

Sé.  De  förgjorde  ock  icke  de  folk,  som  dock 
Herren  dem  budit  hade ;. 

35.  ITtan  de  blandade  sig  ibland  Heduin- 
gama,  och  lärde  deras  verk ; 

36.  Och  tjente  deras  afgudom;  de  kommo 
dem  nä  förargelse. 

37.  Och  de  offrade  sina  söner,  och  sina 
döttrar  djeflom ; 

38.  Och  utgöto  oskyldigt  blod,  sina  söners 
och  döttrars  blod,  som  de  ofCrade  Canaans 
afgudom :  så  att  landet  med  blodskulder 
besmittadt  vardt ; 

39.  Och  orenade  sig  med  sinom  gemingom, 
och  hor  bedrefvo  med  sin  verk. 

40.  Då  förgn^mmade  sig  Herrans  vrede 
öfver  sitt  fölk,  och  han  lick  en  styggelse 
till  sitt  arf ; 

41.  Och  gaf  dem  uti  Hedningars  händer; 
sä  att  öfver  dem  rådde  de  som  dem  hätske 
voro. 

42.  Och  deras  fiender  plågade  dem,  och  de 
vordo  kufvade  under  deras  händer. 

48.  Han  förlossade  d«n  ofta;  men  de  för- 
törnade honom  med  sin  verk.  och  vordo  fä 
för  deras  missgemingars  skull. 

44.  Och  han  sås  tul  deras  nöd,  då  han 
deras  klagan  hörde ; 

46.  Och  tänkte  på  sitt  förbund,  som  han 
med  dem  gjort  hade ;  och  det  ångrade  ho- 
nom efter  nans  stora  godhet ; 

46.  Och  lät  dem  komma  till  barmhertighet, 
för  allom  dem  som  dem  fångat  hade. 


47.  Hjelp  oss,  Herre  vår  Gud,  och  för  oss 
tiUhopa  ut  ifrå  Hedningarna ;  att  vi  må^^e 
tacka  ditt  helga  Namn,  och  begå  ditt 
lof. 

48.  Lofvad  vare  Herren.  Israels  Gud,  iftrån 
evighet  i  evighet ;  och  allt  folk  säge :  Amen. 
Halleluja. 

107.  PSALMEN. 

TacltdgtUeJVr  J^p  i  maden*. 

TACKEE  Herranom,  ty  han  är  mild,  och 
hans  godhet  varar  i  evighet : 

2.  Säger  I,  som  af  Herranom  förlöste  aren, 
de  han  utu  nöd  förlöst  hafver ; 

3.  Och  de  han  utu  landen  tillsaromanhem- 
tat  hafver,  ifrån  östan  ifrå  vestan,  ifrå  nor- 
dan, och  ifrå  hafvet ; 

4.  De  der  vilse  gingo  i  öknene,  der  ingen 
väg  var,  och  funno  ingen  stad,  der  de  bo 
kunde ; 

5.  Hungroge  och  törstige,  och  deras  själ 
försmäktade. 

6.  Och  de  ropade  till  Herran  i  deras  nöd, 
och  han  frälste  dera  utu  deras  ångest ; 

7.  Och.  förde  dem  en  rattan  väk,  att  de 
gingo  till  den  stad,  der  de  bo  kunde. 

8.  i)e  skola  tacka  Herranom  för  hans  god- 
het, och  för  hans  under,  som  han  med 
menniskors  barn  gör ; 

9.  Att  han  mättar  den  törstiga  själen,  och 
fyller  den  hungroga  själen  med  god  ting; 

10.  De  der  sitta  måste  i  mörker  och  död- 
sens skugga,  fångne  i  tvång  och  i  jeni. 

11.  Derföre,  att  de  Guds  bud  ohörsamme 
varit  hade, och  dcns  Högstaslag  försmädat 
hade; 

12.  Derföre  måste  deras  hjerta  med  olycka 
plågadt  varda ;  sä  att  de  omkull  lågo,  och 
ingen  halp  dem. 

13.  Och  de  ropade  till  Herran  i  deras  nöd, 
och  han  halp  dem  utu  deras  ångest ; 

14.  Och  förde  dem  utu  mörkret  och  död- 
sens  skuma,  och  slet  deras  hand  sönder. 

15.  De  skola  tacka  Herranom  för  hans 
godhet,  och  för  hans  under,  som  han  med 
menniskors  barn  gör ; 

16.  Att  han  sönderbryter  kopparportar, 
och  sönderslår  jembommar, 

17.  De  galne  vordo  plågade  för  deras  öf- 
verträdelses  skull,  och  för  deras  synders 
skull. 

18.  De  vämjade  vid  all  mat,  och  vordo  död- 
sjuke. 

19.  Och  de  ropade  till  Herran  i  deras  nöd, 
och  han  halp  dem  utu  deras  ångest. 

20.  Han  sände  sitt  ord,  och  gorde  dem 
helbregda,  och  ft*lste  dem,  att  de  icke 
blefvo  döde. 

21.  De  skola  tacka  Herranom  för  hans 
godhet,  och  för  hans  under,  som.  han  med 
menniskors  barn  gör;  ^  ^    ^  ^,  , 

22.  Och  offta  tacksägelse,  och  förtälja  hans 
verk  med  glädje.  „  ,    .    .  , 

23.  De  som  med  skepp  på  hafvet  fara,  och 
drifva  sin  handel  till  sjös;   _ 

24.  De  hafva  förnummit  Hemms  verk, 
och  hans  under  1  hafvet ; 
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25.  När  han  sade,  att  ett  stormväder  upp- 
kastade sig,  som  böljorna  upplyfte. 

26.  Och  de  foro  upp  åt  himmelen,  och  foro 
neder  i  afgrunden,  att  deras  själ  förtviflade 
för  änffest ; 

27.  Sa  att  de  raglade  och  stapplade,  såsom 
en  drucken,  och  visste  ingen  rad  mer. 

28.  Och  de  ropade  till  Herran  i  sine  nöd, 
och  han  förde  dem  utu  deras  ångest ; 

29.  Och  stiUte  stormen,  att  böljorna  sak^ 
tade  sig. 

80.  Och  de  vordo  glade,  att  det  stilla  vttrdt ; 
och  han  förde  dem  till  lands  efter  deras 
önskan. 

81.  De  skda  tacka  Herranom  för  hans 
godhet,  och  för  hans  under,  som  han  med 
menniskors  barn  gör; 

82.  Ooh  prisa  honom  i  församlingene,  o<^ 
inför  de  iUdsta  lofva  honom ; 

83.  De,  hvilkas  bftcker  förtorkades,  och 
vattukällor  vände  igen  flyta; 

84.  Så  att  ett  fHiktsamt  land  intet  bar, 
för  deras  ondskos  skull,  som  deruti  bodde. 

86.  Och  det  som  torrt  var  gjorde  han  vat- 
turikt,  och  på  torra  landena  vattukällor ; 

86.  Och  satte  dit  de  hungroga^  att  de  be- 
redde en  stad,  der  de  bo  kunde ; 

37.  Och  så  åkrar,  och  vingårdar  plantera 
måtte,  och  årliga  frukt  få. 

38.  Och  han  dem  välsignade,  så  att  de  sig 
svår\iga  förökade,  odi  ctem  mycken  boskap 
gaf; 

38.  De  der  nedertrvckte  och  försvagade 
voro  af  de  onda,  som  etern  tvungit  odi  trängt 
hade. 

40.  Då  föraktelseupnåPörstama utgjuten 
var,  så  att  i  hela  landena  stod  bistert  ooh 
ödeUea  till. 

43..  Och  han  den  fkkttiga  beskyddade  för 
uselhet,  ooh  lums  slägte  förmerade,  såscnn 
en  fårahjord. 

42.  Detta  skola  de  fromme  se,  och  glädja 
sig;  ooh  alla  ondsko  skall  munnen  tillstop- 
pad varda. 

43.  Hvilken  är  vis  och  behällor  detta  ?  Så 
skola  de  märka,  huru  många  välgemin^u: 
Herren  beviser. 


E 


108.  PSALMEN. 

Davida  taektägebe  oeh  b(!n. 

N  Psalmvisa  Davids. 
2.  Gud,  det  är  mitt  rätta  allvar,  jag 
vill  eriunga  och  lofva ;  min  ära  också. 

3.  Vaka  upp,  psaltare  odi  harpa,  jag  vill 
bittida  uppe  vara. 

4.  Jag  vill  tacka  dig.  Herre,  ibland  fol- 
ken ;  jag  vill  lofsjunga  dig  ibland  menni- 
skorna; 

5.  Ty:  din  nåd  räoker  så  vidt  som  him- 
melen är ;  och  din  sanning  sä  vidt  som 
skyarna  gJL 

6.  TJpphöj  dig.  Gud,  öfver  himmelen,  odi 
din  äroöfVeriQl  land: 

7.  På  det  diue  älskelige  vänner  mäga  för- 
-^sade  varda ;  hjelp  med  dine  högra  hand, 

oönhör  mig. 


8.  Gud  talar  i  sinom  helgedom,  dess  ^idflr 
jag  mig;  och  vill  skifta  Sichcm,  fxskk  nfmtti 
den  dalen  Suoooth. 

9.  Gilead  är  min,  Manasse  är  ock  min,ocfc 
Ephraim  är  mins  huf^ds  magft,  Juda  ir 
min  Förste. 

10.  Moab  är  mitt  tvättekar ;  jag  vill 
sträcka  mina  skor  öfver  Edona;  öfver  de- 
Phihsteer  vill  jag  fröjdas. 

11.  Ho  vill  föra  mig  uti  en  faat  stad?  ^ 
vill  leda  mig  intill  Edom  f 

12.  Skall  icke  du  göra  det.  God,  som  •» 
förkastat  hafver,  ocn  dragw  icke  ut,  Gua» 
med  varom  här  P 

13.  Skaffa  oss  bistånd  i  nödene;  tyvienu- 
skos  I^elp  är  fåfängelig. 

14.  I  Gudi  vilje  vi  bevisa  manlig  ve^ 
han  skall  underträda  våra  fieadar. 

109.  PSALMEN. 

Jmdanuu  »trm,JOrbaimelm. 


EN  Psahn  Davids,  tiU  att  fOfresiai«& 
Gud,  mitt  lot  tig  icke ; 

2.  Ty  de  hafva  upplåtit  sin  ogudaktiga 
och  nlska  mun  »not  mig.  och  tala  emol 
mig  med  fUska  tungor. 

8.  Ooh  de  tala  hätskeliga  emot  mig  alle- 
stads,  och  strida  emot  mig  ut&n  aak. 

4.  Derföre,  att  jag  älskar  dem,  ftredsemot 
mig;  men  jag  beder. 

6.  De  bevisa  mig  <«dt  för  godt,  oeh  hat 
för  min  kärlek. 

6.  Sätt  ogudaktiga  öfver  honom,  och  Saten 
stånde  på  nans  högra  hand. 

7.  Den  som  sig  af  honom  lär»  låter,  hans 
lefveme  vare  ogudaktigt,  och  hans  bön 
vare  synd. 

8.  Varde  hans  dagar  få,  och  hans  änibete 
tage  en  annar. 

9.  Varde  hans  barn  fiiHlerlöe^  ooh  faaas 
hustru  enka. 

10.  Hans  barn  gånge  husvill  och  tigge, 
och  söke,  såsom  de  der  förderfvade  ftro. 

11.  De  ockrare  utsuge  allt  det  han  hafVci, 
och  de  f^lmmande  bortröfVe  hans  goda 

12.  Och  ingen  bevise  honom  godt,  «k 
ingen  förbarme  sig  öfver  hans  ftidv- 
lösa. 

13.  Hans  efterkommande  varde  utrotade; 
deras  namn  varde  i  mdrom  led  ntfdånadt. 

14.  På  hans  fäders  missgemhig  rarde 
tänkt  för  Herranom.  och  hans  moders  ^ynd 
varde  intet  utplånad. 

16.  Herren  late  dem  aldrig  komm»  uto 
sin  ögna^n,  och  deras  åaunnelse  Tärde 
utrotad  på  jordene ; 

16.  DenÖre  att  han  så  platt  iiMeu  barm- 
hertighet  hade;  utan  förföljde  o^n  ellcd» 
och  fattiga,  och  den  bedröfVada^  till  att 
dräpa  honom. 

17.  Och  han  ville  hafVa  förbannelse»  des 
skall  ock  komma  honom :  han  ville  ieiEf 
välsignelse,  så  skall  hon  ock  vara  lån^  iM 
honom. 

18.  Och  han  drog  förbsmidse  uppå  rif, 
såsom  sina  rigorto;  och  hon  ir  i     " 
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t  hans  inelfirer,  såsom  Tatten,  och  såsom 
olja  uti  hans  ben. 

19.  Hon  varde  honom  såsom  en  kl&dnad, 
den  han  nppå  sig  hafver,  och  s&som  ett 
l3&lte,  der  han  allestädes  omgjordar  sig  med. 

20.  Alltså  ske  dem  af  Herranom,  som  mig 
'emot  äro,  och  tala  ondt  emot  mina  själ. 

31.  Men  du.  Herre,  Herre,  var  du  med 
mig  för  ditt  Namns  skull ;  ty  din  nåd  är 
Tnin  tröst,  fräls  mig. 

22.  Ty  jag  är  fattig  och  elände;  mitt  hjerta 
är  bearöf\'adt  i  mig. 

23.  Jag  går  bort  såsom  en  skugge,  den  för- 
iirifven  varder,  och  varder  förjagad  såsom 
gräshoppor. 

24.  Min  knä  äro  svage  af  fasto,  och  mitt 
kött  är  magert,  och  hafver  ingen  fetma. 

25.  Och  ja^  måste  vara  deras  begabberi ; 
när  de  se  mig,  rista  de  sitt  hufvud. 

26.  Gör  mig  bistånd.  Herre,  min  Gud; 
hjelp  mig  efter  dina  nåd ; 

27.  Att  de  mä«»  förnimma,  att  det  är  din 
hand ;  att  du.  Herre,  detta  gör. 

28.  Förbanna  de,  så  välsigna  du ;  sätta  de 
«ig  emot  mig,  så  varde  de  till  skam ;  men 
din  tienare  glädje  sig. 

29.  Mine  motståndare  varde  med  försmä- 
delse  beklädde,  och  varde  med  sine  skam 
«f  vertäckte,  såsom  med  en  kjortel. 

30.  Jag  vill  mycket  tacka  Herranom  med 
min  mun,  och  lofva  honom  ibland  många. 

31.  Ty  han  står  dem  fattiga  pä  högra  han- 
dene,  att  han  skall  hjelpa  nonom  ifr&  dem 
som.  hans  lif  fördöma. 

110.  PSALMEN. 

ChritH  trtfaUUga  ämbtte. 

E'S  Psalm  Davids.  Herren  sade  till  min 
Herra :  Sätt  dig  på  mina  högra  hand, 

tilldess  jag  lägger  dina  fiendar  till  din 

fotapall. 
2.  Herren  skall  sända  dins  rikes  spiro 

utaf  Zion  *,  var  rådandes  ibland  dina  fien- 
3. Efter  din  seger  skall  ditt  folk  välvilje- 

li^  ofiVa  dig  i  heligo  prvdning ;  dine  barn 

varda  dig  födde  såiiom  daggen  af  morgon- 

rodnaden. 
é.  Herren  hafver  svorlt,  och  honom  skall 

det  intet  &m;n. :  Du  äst  en  Prest  evinner- 

liga,  efter  Melchisedeks  sätt. 

5.  Herren  pä  dine  högra  hand  skall  slå 
Konungar  i  sine  vredes  tid. 

6.  Han  skall  döma  ibland  Hedningarna ; 
han  skall  göra  stora  slagtningar.  Han  skall 
sönderkrossa  bufvudet  Öfver  stor  land. 

7.  Han  skall  dricka  af  bäcken  på  vägenom, 
derföre  skall  han  upphäfva  hurvudet. 

111.  PSALMEN. 

TatkfSr  andetig  och  UkanMg  vätftgneUe, 

HALLELUJA.    Jag  tackar  Herranom 
af  allo  hjerta,  uti  de  flrommas  råd, 
och  i  församlingene, 
2.  Store  äro  Herrans  vertE ;  den  som  uppä 
dem  aktar,  hafver  lust  deraf. 


3.  Hvad  han  skickar,  det  är  lofligit  och 
härligit,  och  hans  rättfärdighet  blifver 
evinnerliga. 

4.  Han  hafv»  raort  en  åminnelse  till  sina 
under,  den  nådelige  och  barmhertige  Her- 
ren. 

6.  Han  gifver  mat  dem  som  frukta  honom'; 
han  tänker  evinnerliga  uppå  sitt  förbund. 

6.  Han  låter  förkunna  sina  väldiga  g^- 
ningar  sino  folke,  att  han  skall  gifva  dem 
Hedningamas  arf. 

7.  Hans  händers  verk  äro  sanning  och 
rätt ;  all  hans  bud  äro  rättsinnige. 

8.  De  blifva  vid  magt  aJltid  o«i  evinner- 
hga^h  ske  troliga  och  redeliga. 

9.  Han  sänder  sino  folke  förlossning;  han 
lofvar,  att  hans  förbund  skall  evinnerliga 
blifva;  heUgt  och  förskräckeligit  är  hans 
Namn. 

10.  Herrans  fhiktan  är  vishetenes  begyn- 
nelse; det  är  ett  godt  förstånd,  den  der- 
efter  gör ;  hans  lof  olifver  evinnerijga, 

112.  PSALMEN. 

OutU(fln^etanå  aäWtet 

HALLELUJA.  Säll  är  den  som  Herran 
fruktar,  den  som  stor  lust  hafver  till 
hans  bud. 

2.  Hans  säd  skall  väldig  vara  på  jordene ; 
de  Aroromas  slå^e  skall  välsignadt  varda. 

3.  Eikedom  och  ymnoghet  skall  vara  i 
faans  hus,  och  hans  rättfärdighet  blifver 
evinnerliga. 

4.  Dem  fromma  går  ljus  upp  i  mörkret,  af 
dennådeliga^barmhertigaoch  rättfärdiga.' 

5.  SäU  är  den  som  barmbertig  är,  och 
gerna  Unar;  och  lagar  så  sina  saker,  att 
nan  ingom  orätt  gör. 

6.  Ty  nan  skall  blifva  evinnerliga;  den 
rättftrdige  skall  aldrig  förgäten  v^da. 

7.  När  en  plS^  kommer,  fruktar  han  sig 
intet;  hans  hjerta  hoppar  stadeliga  uppa 
Herran. 

8.  Hans  hjerta  är  tröst,  och  fhiktar  sig 
intet,  tilldess  han  pä  sina  fiendar  lust  ser. 

9.  Han  utströr,  och  gifver  dem  fattigom ; 
hans  rättfärdighet  bliwer  evinnerliga;  nans 
horn  skall  upphöjdt  varda  med  äro. 

10.  Den  ogudiEiktige  skall  det  se,  och  honom 
skall  förtrytat ;  sina  tänder  skall  han  bita 
tillsamman,  och  förgås:  ty  hvad  de  ogud- 
aktige  gerna  vilja,  det  blifver  ominiet. 

113.  PSALMEN. 

Ond  $Srjer/öif  d*  rimga. 

HALLELUJA    hotver,  I  Herrans  Ige- 
nare,  lofver  Herr^os  Namn. 

2.  Lofvadt  vare  Herrans  Namn»  ifirå  nu 
och  i  evighet. 

3.  Ifrå  solenes  uppgång,  allt  intill  neder- 
gängen,  vare  Herrans  Namn  lofvadt. 

4.  Herren  är  hög  öfver  alla  Hedningar; 
hans  ära  g^r  så  vidt  som  himmelen  är. 

5.  Hvilken  är  såsom  Herren  vår  Gud,  den 
sig  så  högt  satt  hafver? 
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6.  Och  ser  uppå  det  nedriga,  i  himraelen 
ochpåjordenc; 

7.  Den  som  den  ringa  upprättar  utu 
stoftet,  och  upplyfter  den  fattiga  utu 
träcken;  ,  ^     ,     .j 

8.  Att  han  skall  sätta  honom  bredovid 
Förstår,  vid  hans  folks  FörstAr ; 

9.  Den  der  låter  den  ofruktsamma  bo  i 
huset,  att  hon  en  glad  bamamoder  varder ! 
Halleluja. 

114.  PSALMEN. 

'  I$rat<lförlStt  uttar  Egypten. 

Dl  Israel  ut  ur  ERjrpten  drog,  Jacobs 
hus  ift*  främmande  folk, 
2.  D&  vardt  Juda  hans  helgedom,  Israel 
hans  välde. 

8.  Hafvet  säg  det,  och  flydde;  Jordanen 
vände  tillbaka. 

4.  Bergen  sprungo  säsom  lamb ;  högarna 
såsom  ung  fS^.  ,     ^    ,, 

5.  Hvad  var  dig,  du  haf,  att  du  flvdde; 
och  du  Jordan,  att  du  tillbakavände? 

6.  I  berg,  att  I  sprungen  såsom  lamb;  I 
högar,  sfcom  ung  rår  ? 

7.  För  Herranom  bäfvade  jorden,  for 
Jacobs  Gud:  „        ^.      ^ 

8.  Den  bergsklippoma  förvandlar  uti  vat- 
tusjöar,  och  steneh  i  vattukällor. 

115.  PSALMEN. 

Guds  Uifför  t^ftntdamat.     VältigneUe. 

ICKE  088,  Herre,    icke  oas,  utan  dino 
Namne,  gif  ärona,  för  dina  nåde  och 
sannings  skivll.  „ 

2.  Hvi  skulle  Hedningarna  säga:  Hvar  är 
nu  deras  Gud  P 

3.  Men  vår  Gud  är  i  himmelen ;  han  kan 
göra  hvad  hau  vill.  ^  .^^         ,       , , 

4.  Men  deras  afgudar  äro  silfVer  och  guld, 
med  menniskors  händer  gjorde. 

5.  De  hafva  mun,  och  tala  intet ;  de  hafva 
ögon,  och  se  intet. 

6.  De  hafva  öron,  och  höra  intet;  de  hafva 
näso,  och  lukta  intet. 

7.  De  hafva  händer,  och  taga  intet ;  fötter 
hafva  de,  och  gå  intet ;  och  tala  intet  genom 
deras  hals. 

8.  De  som  sådana  göra,  äro  likaså,  alle  de 
som  hoppas  uppå  dem. 

9.  Men  israel  hoppes  uppå  Herran ;  han 
är  deras  hjelp  och  sköld. 

10.  Aarons  hus  hoppes  uppå  Herran;  han 
är  deras  hjelp  och  sköld. 

11.  De  der  Herran  frukta,  hoppes  ock  uppå 
Herran ;  han  är  deras  hjelp  och  sköld. 

12.  Herren  tänker  uppå  oss,  och  välsignar 
oss ;  han  välsignar  Israels  hus,  han  väl- 
signar Aarons  hus. 

13.  Han  välsignar  dem  som  flnikta  Her- 
ran, både  små  och  stora. 

14.  Herren  välsigne  eder,  ju  mer  och  mer, 
eder  och  exior  barn. 

15.  I  aren  Herrans  välsignade,  den  him^ 
mel  och  jord  gjort  hafver. 

'\  Himmelen  allt  omkring  är  Herrans; 


men  jordena  liafver  han  gIf vit  menniskors 
Varnom. 

17.  De  döde  kunna  dig.  Herre,  intet  lofva; 
ej  heller  de  som  nederfara  i  det  stilla; 

18.  Utan  vi  lofve  Herran,  ifrå  nu  och  i 
evighet.    Halleluja. 

116.  PSALMEN. 

Otids/Sr$amlingi  tackBägtUe,  lo/U. 

DET  är  mig  Ijuft,  att  Herren  hörer  mina 
röst  och  mina  bön; 

2.  Att  han  böjer  sina  öron  till  mig:  der- 
före  vill  jag  åkalla  honom  i  mina  lifedagar. 

3.  Dödsens  snaror  ha'^le  omfattat  mig,  och 
helvetes  ångest  hade  råkat  uppä  mig;  jag 
kom  i  jämmer  och  nöd. 

4.  3Ien  jag  åkallade  Herrans  Namn :  0 1 
Herre,  firäls  mina  själ. 

5.  Herren  är  nådeli^  och  rättfärdig,  och 
vår  Gud  är  barrahertig. 

6.  Herren  bevarar  de  enfaldiga;  när  jag 
nederli^r,  så  hjelper  han  mig. 

7.  Var  nu  åter  tdlfirids,  min  själ ;  ty  Her- 
ren gör  dig  godt. 

8.  Ty  du  hafver  uttagit  mina  själ  utu 
dödenom,  mina  ögon  ifrå  tårar,  min  fot 
ifHlfaU. 

9.  Jag  vill  vandra  för  Herranom  uti  de 
lofvandes  lande. 

10.  Jag  tror,  derföre  talar  jag ;  men  jag 
varder  svårliga  plägad. 

11.  Jag  sade  i  min  häpenhet :  Alla  meuni- 
skor  äro  lögnaktige. 

12.  Huru  skall  [ag  vedergäUa  Herranom 
alla  hans  välgemlngar,  som  han  mig  gör  ? 

13.  Jag  vill  taga  den  helsoaamma  kalken, 
och  predika  Herrans  Namn. 

14.  Jag  vill  betala  mina  löften  Herranom, 
för  allthans  folk. 

15.  Hans  helgons  död  är  dyr  MUcn  för 
Herranom. 

18.  O I  Herre,  jag  är  din  tjenare;  jag  är 
din  tjenare,  dine  t^enarinnos  son ;  du  naf- 
ver  sönderslitit  mina  band. 

17.  Dig  vill  jag  offra  tacksägelse,  och  pre- 
dika Herrans  Namn. 

18.  Jag  vill  betala  mina  löften  Herranom, 
för  allt  nans  folk ; 

19.  Uti  gårdarna  åt^  Herrans  hus,  uti  dig. 
Jerusalem.    Halleluja. 

117.  PSALMEN. 

Mtttie  nåderike. 

LOFVER  Herran,  alle  Hedningar ;  pri- 
ser honom,  all  folk. 
2.  Ty  hans  nåd  är  väldig  öfver  oss,  och 
Herrans  sanning  (varar)  i  evighet.    Hal- 
leluja. 

•   118.  PSALMEN. 

Taektägelae.    Prophetia  om  Chrttto. 

TACKEB  Herranom,  ty  han  är  mild, 
och  hans  eodhet  varar  evinnerliga. 

2.  Nu  säge  Israel :  Hans  godhet  varar 
evinnerliga.  f 

3.  Nu  sägc  Aarons  Q^ibS  Hans  godhet 
varar  cvinnerhga,  *^ 
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4  Na  säge  de  som  Herran  frukta :  Hans 
godhet  var  evinnerliga. 

5.  Uti  ångest  åkuladeiag  Herran;  och 
Herren  bönhörde  mig,  och  tröste  mig. 

6.  Herren  år  med  mig,  derföre  fruktar  jag 
mig  intet;  hvad  kunna  menniskor  göra 
mig? 

7.  Herren  är  med  mig,  till  att  hjelpa  mig ; 
och  jag  vill  lust  se  på  mina  fiendar. 

8.  j>et  är  godt  att  förtrösta  pä  Herran, 
odi  icke  fdrläta  sig  pä  menniskor. 

1).  Det  är  godt  att  förtrösta  uppä  Herran, 
odi  icke  fdrlåta  sig  pä  Förstår. 

10.  Alle  Hedningar  belft^a  mig;  men  i 
Herrans  Namn  tiU  jag  PirgövA  dem. 

11.  De  kringhvärf^  mig  nä  alla  sidor; 
men  i  Herrans  Namn  vill  jag  nederlägga 
dem. 

12.  De  omläg^  mig  såsom  bi,  de  släcka 
såsom  eld  i  törne ;  men  i  Herrans  Namn 
vill  jag  Ibrgöra  dem. 

13.  Man  stöter  mig,  att  jag  fsJla  skall; 
men  Herren  hjel^rmig. 

14.  Herren  är  min  magt,  och  min  psalm ; 
odi  är  min  salighet. 

15.  Man  sjunger  med  glädje  om  seger  uti 
de  rättfiLrdigas  hyddom;  Herrans  högra 
huid  behäDer  segren. 

16.  Herrans  högra  hand  är  upphöjd;  Her- 
rans högra  hand  behäller  segren. 

17.  Jag  skall  icke  dö,  utan  lefva,  och  för- 
kamm  Herrans  gerningar. 

18.  Herren  näpser  mig  väl ;  men  han  gif- 
ver  mig  icke  dödenom. 

19.  Upjilåter  mig  rättfärdighetenes  por- 
tar, att  jag  må  der  inga,  och  tacka  Her- 
nuumi. 

90.  Det  Sr  Herrans  port,  de  rättfärdige 
skola  der  ingå. 

21.  Jag  tackar  dig,  att  du  näpste  mig,  och 
b^pmig. 

22.  Den  stenen,  som  byggningsmännerna 
ftrkastade,  är  till  en  hörnsten  vorden. 

23.  Det  är  skedt  af  Herranom,  och  är  ett 
nnder  för  vär  ögon.     ' 

24.  Detta  är  den  da^n,  den  Herren  gör; 
låt  oss  på  iu>nom  fröjdas  och  glä4ias. 

2B.0!  Herre,  hjelp;  o  I  Herre,  låt  väl 
gå. 

2A.  Lofvad  viure  den  som  kommer  i  Her- 
raitt  Namn ;  vi  välsigne  eder,  som  af  Her- 
rans hus  aren. 

27.  Herren  är  Gud.  den  oss  upplyser ; 
piydcr  högtiden»  med  löf ,  allt  intill  hornen 
på  altaret. 

28.  Du  äst  min  Gud,  och  jag  tackar  dig ; 
min  Gud,  jagvill  prisa  dig. 

29.  Täcker  Herranom,  ty  han  är  mild,  och 
haus  godhet  varar  evinnerliga. 

119.  PSALMEN. 

Oudt  ord*  ib-q/t,  nyUa. 

SALIGE  äro  de  som  utan  vank  lef?a,  de 
som  i  Herrans  lag  vandra. 
2.  Sal^  äro  de  som  hans  vittnesbörd 
hålla ;  de  som  af  allo  hjcrta  söka  honom. 


8.  Ty  de  som  på  hans  vägom  vandra,  de 
göra  intet  ondt. 

4.  Du  hafver  budit,  att  hålla  dina  befall- 
ningar fiiteliga. 

5.  O !  att  mitt  lif  höUe  dina  rätter  med 
fullt  allvar. 

6.  När  jag  skådar  uppä  all  din  bud,  så 
kommer  jag  icke  pä  skam. 

7.  Jag  tackar  dig  af  rätt  hjerta,  att  dii 
lärer  mig  dina  rättlardighets  rätter. 

8.  Dina  rätter  vill  jag  hälla;  öfvergif  mig 
dock  aldrig. 

9.  Huru  skall  en  yngling  sin  väg  ostrafTe- 
liga  rå  ?    När  han  håller  sig  efter  din  ord. 

10.  Jag  söker  dig  af  allo  hjerta;  låt  mig 
icke  fela  om  din  bud. 

11.  Ja§  behåller  din  ord  i  mitt  hjerta,  på 
det  jag  icke  skall  synda  emot  di^. 

12.  Lofvad  vare  du.  Herre ;  lär  mig  dina 
rätter. 

13.  Jag  vill  med  mina  läppar  förtälja  alla 
dins  muns  rätter. 

14.  Jag  fröjdar  mig  af  dins  vittnesbörds 
väg,  såsom  af  allahanda  rikedomar. 

16.  Jag  talar  det  du  befallt  hafver,  och  ser 
på  dina  vägar. 

16.  Jag  hafver  lust  till  dina  rätter,  och 
förgäter  icke  din  ord. 

17.  Gör  väl  med  din  tjenare,  att  jag  må 
lef\rax)ch  hålla  din  ord. 

18.  Öppna  mig  ögonen,  att  jag  må  se  under 
i  din  lag. 

19.  Jag  aren  gäst  på  jordene ;  fördö^  icke 
dm  bud  för  raig. 

20.  Min  själ  är  all  sönderkrossad  för  träng- 
tans skull,  efter  dina  rätter  alltid. 

21.  Du  näpser  de  stolta ;  förbannade  äro 
de  som  vika  ifrå  din  bud. 

22.  Vänd  ifrå  mig  försmädelse  och  förakt- 
else ;  ty  jag  håller  din  vittnesbörd. 

23.  Sitta  ock  Förstarua  och  tala  emot  mig ; 
men  din  tjenare  talar  om  dina  rätter. 

24.  Jag  hafver  lust  till  din  vittnesbörd ; 
de  äro  mine  rådgifvare. 

25.  Min  själ  ligger  i  stoft ;  vederq vick  mig 
efter  ditt  ord. 

26.  Jag  förtäljer  mina  vägar,  och  du  bön- 
hörer  mig ;  lär  mig  dina  irätter. 

27.  Undervisa  mig  dina  belWlningars  väg, 
så  vill  jag  tala  om  din  under. 

28.  Jag  grämer  mig  sä  att  hjertat  mig  för- 
smäktas;  styrk  mig  efter  ditt  ord. 

29.  Vänd  ifrå  mig  den  falska  vägen,  och 
unna  mig  din  lag. 

30.  Jag  hafver   utvalt  sanningenes  väg; 
dina  rätter  hafver  jag  mig  föresatt, 

31.  Jag  häller  mig  intill  din  vittnesbörd : 
Herre,  lät  mig  icke  på  skam  komma. 

32.  När  du  mitt  hjerta  tröstar,  sä  löper  jag 
dins  buds  väg. 

33.  Lär  mig.  Herre,  dina  rätters  väg,  att 
jag  må  bevara  dem  intill  ändan. 

34.  Undervisa  mig,  att  jag  må  bevara  din 
lag,  och  hålla  dem  af  allo  hjerta. 

36.  För  mig  in  på  din  buds  stig,  ty  jajr 
hafver  der  lust  till. 
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86.  Böj  mitt  hierta  till  din  vittnesbörd, 
och  icke  till  girighet. 

37.  Vänd  bort  min  ögon,  att  de  icke  se 
efter  onyttig  läro ;  utan  vederqvick  mig  på 
dinom  v&fi. 

38.  Lät  din  tjenare  hälla  din  bud  stadeliga 
för  din  ord.  att  jag  raä  fhikta  dig. 

39.  Vänd  ifrä  mig  den  försmädelse,  som 
jag  ft-uktar ;  ty  dine  rätter  äro  lustige. 

40.  Si,  jag  begärar  dina  befallningar ;  ve- 
derqvick mig  med  dine  rättlUrdighet. 

41.  Herre,  låt  mig  vederfaras  dina  nåd; 
dina  hjelp  efter  ditt  ord; 

42.  Att  jag  mina  lastare  svara  mä ;  ty  jag 
förlåter  mig  upj^å  ditt  ord. 

43.  Och  tag  ju  icke  ifi*å  minom  mun  san- 
ningenes  ord;  ty  jag  hoppas  uppä  dina 
rätter. 

44  Jag  vill  hälla  din  lag  allstädes,  alltid 
och  evinnerliga. 

45.  Och  jag  vandrar  i  glädje ;  ty  jag  söker 
dina  befallnmgar. 

46.  Jag  talar  om  din  vittnesbörd  inför 
Konungar,  och  blyges  intet ; 

47.  Och  hafver  lust  till  din  bud,  och  de 
äro  mig  käre ; 

48.  Och  lyfter  mina  händer  upp  till  din  bud, 
de  mig  kär  äro ;  och  talar  om  dina  rätter. 

49.  Tänk  dinom  tjenare  uppä  ditt  ord,  pä 
hvilket  du  låter  mig  hoppas. 

50.  Bet  är  min  tröst  i  mitt  elände;  ty  ditt 
ord  vederqvicker  mig. 

51.  De  stolte  haf\ra  deras  gabberi  af  mig ; 
likväl  viker  ja»  icke  ift'ä  din  lag. 

52.  Herre,  när  jag  tänker,  huru  du  af 
verldenes  begynnelse  dömt  hafver,  sä  var- 
der jag  tröstad. 

'  53.  Jag  brinner  innan,  fÖr  de  (^udaktiges 
skull,  som  din  lag  öfvergiAra. 

54.  Dine  rätter  äro  min  visa  i  mino  huse. 

55.  Herre,  jag  tänker  om  nattena  pä  ditt 
Namn,  och  håller  din  lag. 

56.  Det  är  rr.in  skatt,  att  jag  dina  befall- 
ningar håller. 

57.  Jag  hafver  sagt.  Herre:  Det  skall  mitt 
arf  vara,  att  jag  dina  vägar  häller. 

58.  Jag  beder  inför  ditt  ansigte  af  allo 
hjerta ;  var  misr  nädelig  efter  ditt  ord. 

59.  Jag  betraktar  mina  vägar,  och  vänder 
mina  fötter  till  din  vittnesbörd. 

60.  Jag  skyndar  mig,  och  dröjer  intet,  till 
att  hålla  din  bud. 

61.  De  ogudaktigas  rote  beröfvar  mig; 
men  jag  förgäter  intet  din  lag. 

62.  Om  midnatt  står  iag  upp,  till  att  tacka 
dig  för  dina  rättflfcrdighets  rätter. 

63.  Jag  håller  mig  till  alla  dem  somfirukta 
dig,  och  dina  befallningar  hälla. 

W.  Herrejorden  är  full  af  dine  godhet; 
lär  mig  dina  rätter. 

65.  Du  gör  dinom  tjenare  godt,  Herre, 
efter  ditt  ord. 

fS^io-K  "l!?.  8o<Ja  seder  och  förständighet ; 
*yj»«  tror  dinom  bndom. 

^n  nu  häller  jag  ditt  ord. 


68.  Du  äst  mild  och  god;  lär  mig  dina 
rätter. 

69.  De  stolte  dikta  lögn  öfrer  nig;  men 
jag  häller  dina  befUlningur  af  alH  bjerta. 

70.  Deras  hjerta  är  fett  vordet,  steom 
flott :  men  jag  hafver  lust  till  din  tegr. 

71.  Det  är  mig  Ijuft  att  du  bafver  spAkl 
mig,  att  jag  n^  lära  dina  rätter. 

72.  Dins  muns  lag  är  mig  täckare,  in 
mäng  tusend  stycke  guld  och  sOfVer. 

73.  Din  hand  hafVer  gjort  ock  beredi 
mig ;  undervisa  mig,  att  jag  mä  Iftra  din 
bud- 

74.  De  som  dig  firukta,  de  se  mig,  odb 
glädja  sig ;  ty  jag  hoppas  uppå  din  ord. 

76.  Herre,  jag  vet  att  dina  domar  iro 
rätte,  och  du  hafver  troliga  spftkt  mig. 
I  76.  Din  nåd  vare  min  tröst,  såsom  dn 
I  dinom  tjenare  lofvat  hafVer. 
!  77.  Låt  mig  vederfturas  dina  barmhertig- 
het,  att  jag  mä  lefva ;  ty  jag  hafver  lust 
i  till  din  lag. 

I    78.  Ack !  att  de  stolte  mitte  kcnmn»  pä 

skam,   som   mig  med  lögn  nedeptrydca; 

:  men  jag  talar  om  dina  befäfaiinKwr. 

79.  Ack  I  a:tt  de  måtte  hälla  s^r  till  mig, 

som  dig  frukta,  och  känna  din  T^toes- 

börd. 

SO.  Mitt  hjerta  blifre  rättsinnigt  i  éBnom 
rät  tom,  att  jag  icke  pä  skam  kommer. 
81.  Min  själ  trängtar  efter  dinA  salighet ; 
jag  hoppas  uppä  ditt  ord. 
83.  Min  ögon  trängta  etiet  ditt  «rd,  och 
säga :  När  vill  du  trösta  mig? 

83.  Ty  jag  är  såsom  en  Ifigel  i  rOk;  dJna 
rätter  förgäter  jag  icke. 

84.  Huru  länge  skall  din  ijenare  bida* 
När  vin  du  dom  hälla  MVer  mina  flSrfM- 
jareP 

85.  De  stolte  grafra  mig  grcqiar,  bvilka 
intet  äro  efter  dm  lag. 

86.  Dine  bud  äro  alltsammaa  aamuBg; 
de  förfölja  mig  med  lögn,  Weln  mig. 

87.  De  hade  fuUtnär  f&rgknrl  mig  i>ä  ior- 
dene;  men  jag  öfvergif^erloke  dina  biéUl- 
ningar. 

88.  Vederqvick  mig  genom  dina  nSd,  att 
jag  mä  hälla  dins  muns  vitt.nesbörd. 

S9.  Herre,  ditt  ord  blifver  evinnerliga,  ai 
vidt  som  himmelen  är. 

90.  Din  sanning  varar  i  evighet ;  da  liafVef 
tillredt  jordena.  och  hon  bhArer  stan- 
dandes. 

91.  Det  blifSrer  dagliga  efter  ditt  ovd;  ty 
all  ting  måste  tjena  dig. 

92.  Om  din  lag  icke  oade  min  tröst  vant, 
sä  vore  jag  förgången  i  mitt  éUknde. 

93.  Jag  viU  aldrig  förgäta  dina  beiifi* 
ningar ;  ty  du  vederovieker  mig  med  den. 

94.  Jagar  din,  Ivjelp  mig;  ty  jag  söker 
dina  bef&llningar. 

95.  De  ogudaktige  vakta  upDå  mig,  att  de 
mäga  förgöra  mig;  men  jag  anar  npnå  dia 
vittnesbörd, 

96.  Jag  hafver  pä  all  ting  en  inda  sett; 
men  ditt  bud  är  varaktigt. 
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97.  Huru  hafver  jag  din  lag  sä  kär;  dage- 
liga talar  jag  derom. 

98.  Du  gör  mig  med  ditt  bud  viaare,  &n 
mina  fiender  äro;  ty  det  Hat  evinnerliga 
min  skatt. 

99.  Jag  är  lärdare,  än  alle  mine  lärare ;  ty 
din  vittnesbörd  äro  mitt  tal. 

100.  Jag  är  förståndigare,  än  de  gamle ;  ty 
jag  häller  dina  befallmngar. 

101.  Jag  förtager  minom  fotom  alla  onda 
Tigar,  att  jag  mä  hälla  din  ord. 

102.  Jag  viker  icke  ihrä  dina  rätter ;  ty  du 
lärermig. 

103.  Dia  ord  äro  minom  mun  sötare  än 
hann<^. 

104.  Ditt  ord  gör  mig  fbrständigan ;  der- 
före  hatar  jag  alla  falska  vägar. 

105.  Ditt  ord  är  mina  fötters  lykta,  och 
ett  ljus  på  minom  vftgom. 

106.  Jag  svär,  och  vill  hällat,  att  jag  dina 
r&ttOrd^ts  rätter  hälla  vill. 

107.  Jag  är  svärliga  plägad ;  Herre,  veder- 
qvick  mig  efter  ditt  ord. 

108.  Lät  dig  behaga.  Herre,  mins  muns 
välviljoga  offer,  och  lär  mig  dina  rätter. 

109.  Ja^  bär  mina  själ  i  mina  händer  all- 
tid, och  jag  förcäter  icke  din  lag. 

110.  De  ogudaktige  sätta  mig  snaror ;  men 
jag  far  icke  vill  ifrå  dina  befiaiuingar. 

111.  Din  vittnesbörd  äro  mitt  eviga  arf ; 
ty  de  äro  mins  ^jertas  f^öjd. 

112.  Jag  böjer  mitt  l^erta  till  att  göra 
^ter  dina  rätter  alltid  och  evinnerliga. 

113.  Jag  hatar  de  ostadiga  andar,  och 
älskar  din  lag. 

114l  Du  äst  mitt  beskärm  och  sköld-,  jag 
hoppas  uppä  ditt  ord. 

115.  Viker  ifl*ä  mig,  I  onde ;  jag  vill  hälla 
min  Guds  bud. 

116.  Uppehåll  mig  igenom  ditt  ord,  att 
lag  må  lefva ;  och  lät  mig  icke  pä  skam 
komma  med  mitt  hopp. 

117.  Stärk  mig,  att  lag  mä  blifva  salig ; 
så  vill  jag  aUtid  lust  hafVa  till  dina  rät- 
ter. 

118.  Du  förtrampar  alla  dem  somvillo  gä 
om  dina  rätter ;  ty  deras  bedriigeri  är  allt- 
sammans lögn. 

119.  Du  bortkastar  alla  ogudaktiga  pä 
jordene  som  slagg ;  derföre  älskar  jag  din 
vittnesbörd. 

120.  Jag  fruktar  mig  för  dig,  sä  att  mitt 
kött  skälfver ;  och  förskräcker  mig  för 
dinarätter. 

121.  Jag  aktar  uppä  rätt  och  rättmrdig- 
het;  öfvergif  mig  icke  dem  som  mig 
öfvervåld  göra  vilia. 

122.  Beskärma  du  din  tjenare,  och  tröst 
honom,  att  de  stolte  icke  göra  mig  öfvcr- 
väld. 

123.  Mina  ögon  trängta  efter  dina  salig- 
het, och  efter  dine  rättfärdighets  ord. 

124.  Handla  med  dinom  tjenare  efter  dina 
nåd ;  och  lär  mig  dina  rätter. 

125.  Jag  är  din  tjenare ;  imdervisa  mig, 
att  jag  mä  känna  din  vittnesbörd. 


126.  Det  är  tid,  att  Herren  gör  der  något 
till ;  de  hafva  omintetgjort  din  lag. 

127.  Derföre  älskar  jag  din  bud,  öf?er  guld 
och  öfver  fint  guld. 

128.  Derföre  håUer  jag  rätt  fram  i  alla 
dina  befi^lningar ;  jag  hatar  allau  falskan 
väg. 

12».  Underliga  äro  din  vittnesbörd,  der- 
före häller  dem  min  sjäL 

130.  När  ditt  ord  uppenbaradt  varder, 
sä  flröjdar  det,  och  gör  de  enfaldiga  visa. 

131.  Jag  öppnar  min  mun,  och  begärar 
din  bud;  ty  mig  längtar  efter  dem. 

ia2.  Vänd  dig  till  mig,  och  var  mig  näde- 
1ig*  såsom  du  plägar  göra  dem  som  ditt 
Namn  älska. 

133.  Lät  min  gäng  viss  vara  i  dino  orde, 
och  lät  ingen  orätt  öfVer  mig  råda. 

134.  Förlös  mig  ifrå  menuiskors  orätt ;  så 
vill  jag  håUa  dina  befallningar. 

136.  Lät  ditt  ansigte  lysa  öfVer  din  tje- 
nare, och  lär  mig  dina  rätter. 

136.  Mine  ögon  flyta  med  vatten,  att  man 
icke  häller  din  lag. 

137.  Herre,  du  äst  rättfärdig,  och  rätt  är 
ditt  ord. 

138.  Du  haf ver  dina  rättf&rdighets  vittnes- 
börd, och  sanningena  hårdeliga.  budit. 

139.  Jag  hafver  när  harmats  till  döds,  att 
mine  ovänner  hafva  din  ord  förgätit. 

140.  Ditt  ord  är  väl  bcpröfvadt,  och  din 
tjjenare  hafver  det  kärt. 

141.  Jag  är  ringa  och  föraktad ;  men  jag 
förgäter  icke  dina  befallningar. 

142.  Dm  rättfärdighet  är  en  evig  rättfär- 
dighet, och  din  lag  är  sanning. 

143.  Ångest  och  nöd  hafva  drabbat  uppä 
mig;  men  jag  hafver  lust  till  din  bud. 

144.  Dins  vittnesbörds  rättfärdighet  är 
evig ;  undervisa  mig,  sä  lefver  jag. 

145.  Jag  ropar  af  allo  l^erta,  bönhör  mig, 
Herre,  att  jag  mä  hålla  dina  rätter. 

146.  Jag  ropar  till  dig,  hjelp  mig,  att  jag 
må  hälla  din  vittnesbörd. 

147.  Jag  kommer  bittida»  och  ropar ;  uppä 
ditt  ord  hoppas  jag. 

148.  Jag  vaJuur  bittida  upp,  att  jag  må 
handla  om  din  ord. 

140.  Hör  mina  röst  efter  dina  nåde; 
Herre,  vederqvick  mig  efter  dina  rätter. 

160.  Mine  arge  förföljare  vilja  till  mig, 
och  äro  långt  ifrå  din  lag. 

161.  Herre,  du  äst  hardt  när,  och  din  bud 
äro  alltsamman  sanning. 

162.  Men  jag  vet  det  långt  tillförene,  att 
du  din  vittnesbörd  evinnerliga  grundat 
hafver. 

163.  Se  uppä  mitt  elände,  och  ft-äls  inig ; 
hjelp  mig  ut ;  förty  jag  förgäter  icke  din 
lag. 

164.  Uträtta  min  sak,  och  förlossa  mig; 
vederqvick  mig  igenom  ditt  ord. 

166.  Sahgheten  är  långt  ifrå  de  ogudak- 
tiga ;  tv  de  akta  intet  cUna  rätter. 

166.  Herre,  din  barmhertighet  är  stor ; 
vederqvick  mig  efter  dina  rätter. 
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157.  Mine  förföliare  och  ovänner  aro 
mänge ;  men  jag  viker  icke  ifrå  din  vittnes- 
börd, 

158.  Jag  ser  de  föraktare,  och  det  gör  mig 
ondt,  att  de  icke  hålla  din  ord. 

169.  Si,  jag  älskar  dina  befallningar; 
Herre,  vederqvick  mig  efter  din  nåd. 

160.  Ditt  ord  hafver  af  begynnelsen  varit 
sanning;  alle  dine  rättf&raighets  rätter 
vara  evinnerliga. 

161.  Förstama  förfölja  mig  utan  sak,  och 
mitt  hierta  fruktar  sig  för  din  ord. 

16^.  Ja^  gläder  mig  öfver  din  ord,  såsom 
en  den  stort  byte  får. 

168.  Lögnene  är  jag  hätsk,  odi  stygges 
dervid,  men  din  lag  hafver  jag  kär.* 

164.  Jag  lofvar  dig  sju  resor  om  dagen,  för 
dine  rättftrdighets  rätters  skull. 

166.  Stor  fi^id  hafva  de  som  din  lag  äl^ca, 
och  de  skola  icke  stappla. 

166.  Herre,  ja*  väntar  efter  din  salighet, 
och  gör  efter  dm  bud. 

167.  Min  själ  håller  din  vittnesbörd,  och 
hafver  dem  mycket  kär. 

168.  Jag  håller  d^ua  befallningar,  och 
dina  vittnesbörder ;  ty  alle  mine  vägar  äro 
för  dig. 

169.  Herre,  lät  min  klagan  för  dig  komma; 
undervisa  mig  efter  ditt  ord.  ' 

170.  Låt  mina  bön  komma  för  dig;  fräls 
mig  efter  ditt  ord. 

171.  Mine  läppar  skola  lofva,  »är  du  lärer 
mig  dina  rätter. 

172.  Min  tunga  skall  tala  om  ditt  ord ;  ty 
all  din  bud  äro  rätt. 

173.  Lät  dina  hand  vara  mig  biståndiga; 
ty  jag  hafSrer  utkorat  dina  befallningar. 

174.  Herre,  jag  längtar  efter  din  salighet, 
och  hafver  lust  till  din  lag. 

175.  Låt  mina  siäl  lefVa,  att:hon  må  lofva 
dig,  och  dine  rätter  hjelpa  mig. 

176.  Jag  är  såsom  ett  villfarandeoch  bort- 
tappadt  för ;  sök  din  tjenare ,  ty  jag  fwgä- 
ter  icke  din  bud. 

120.  PSALMEN.' 

Emo^/abka  tungor. 

EN  visa  i  högre  choren.    Jag  ropar  till 
Herran  i  mine  nöd,  och  han  bönhörer 
mig. 

2.  Herre,  fWlls  mina  själ  ifrå  lögnaktiga 
munnar,  och  ifrå  falska  tungo. 

3.  Hvad  kan  den  falska  tungan  göra  dig? 
Och  hvad  kan  hon  uträtta? 

4.  Hon  är  såsom  ens  väldigs  skarpe  pilar, 
säsom  eld  i  enebärsträ. 

5.  Ve  mig,  att  jag  en  främling  är  ibland 
Mesech ;  jag  måste  bo  ibland  Kedars hyddor. 

6.  Det  varder  mine  ^äl  långft  att  bo  när 
dem.  som  friden  hata. 

7.  Jag  håller  frid ;  men  när  jag  talar,  så 
taga  de  till  att  örliga. 

121.  PSALMEN. 

E         ,        Gnd»  vaJtsamtita  bubpdd. 
N  visa  i  högre  choren.    Ja«  lyfter  min 
>,,;„  W^^.^PP  *^1  bergen,  ifrå  hvilkom 
^'g  lyelp  kommer. 


2.  Min  hjelp  kommer  ifirä  Herranom,  den 
himmel  och  jord  gjort  hafvor. 

3.  Han  skall  icke  låta  din  fot  slinta;  och 
den  dig  bevarar,  han  sofver  icke. 

4.  Si,  den  som  Israel  bevarar,  han  äx  kke 
sömnog  eller  sofver. 

5.  Herren  bevarar  dig;  Hwren  äp  din 
skygd  öfver  dina  högra  hand ; 

6.  Att  solen  icke  skall  skada  dig  om 
dagen,  eller  månen  om  nattena. 

7.  Herren  bevare  dig  för  allt  ondt ;  hao 
bevare  dina  själ. 

8.  Herren  bevare  din  utgång  och  ingång, 
ifrå  nu  oeh  i  evighet. 

122.  PSALMEN. 

LjfckSnakaH  ff/ver  QutUJÖrmmUng. 

EN  visa  Davids  i  högre  choren.    Jag 
glades  i  det  mig  sagdt  är,  att  vi  skole 
gå  in  uti  Herrans  hus  ; 

2.  Och  att  vare  fött^  skola  stä.  i  dioom 
portom,  Jerusalem. 

3.  Jerusalem  är  b^edt,  att  ddt  skall  vara 
en  stad,  der  man  falTaftmmankomma  slädl; 

4.  Dit  slägt^na  uppgå  skola,  nämliga 
Herrans  slägter,  till  att  predika  Israels 
folke,  till  att  tacka  Herrans  Namne. 

5.  Tv  der  äro  satte  stolar  till  doms, 
Davids  hus  stolar. 

6.  Onsker  Jerusalem  lycko ;  dem  gånge 
väl,  som  dig  älska. 

7.  Frid  vare  innan  dina  murar,  ooh  lydca 
i  dina  palats. 

8.  För  mina  bröders  och  fMnders  skull 
vill  jag  dig  frid  önska. 

9.  För  Herrans  vår  Guds  hns  skuU  vill 
jag  ditt  bästa  söka. 

123.  PSALMEN. 

Om  beskydd  emot/örakU 

EN  visa  i  högre  choren.    Jag  lyft«r  min 
ögon  upp  till  dig,  du  som  i  himmeleu 
sitter. 

2.  Si,  säsom  tjenarenas  Ögon  uppå  deras 
herrars  händer  se;  såsom  tjenarinnones 
ögon  uppå  sine  friies  händer;  alltså  se  vår 
ögon  uppå  Herran  vår  Gudi,  tilldeas  han 
oss  nådelig  varder. 

3.  Var  oss  nådelig.  Herre,  var  obs  nådelig; 
ty  vi  äre  fast  fulle  med  föraktelse. 

4.  Fast  full  är  vår  själ  af  de  stoltas  begab* 
beri,  ooh  de  högmrdigas  föraktelse. 

124.  PSALMEN. 

TaehiägelMjSr  bitUlMd  emotjt^ndar. 

EN  visa  Davids  i  högre  ohcn«n.    Om 
Herren  icke  med  oss  vore;  aä  sige 
Israel; 

2.  Om  Herren  icke  med  oss  vore,  når 
menniskorna  sig  emot  oss  sätta, 

3.  Så  uppsvulgé  de  oss  iefvande,  då  deras 
vrede  sig  öfvw  oss  förgryromar ; 

4.  Så  fördränkte  oss  vatten;  strömmar 
ginge  öfver  våra  själar : 

5.  Vatten  ginge  allt  för  högt  öfver  våra 
själar. 
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6.  Lofvad  vare  Herren,  att  han  icke  gif- 
ver  oss  tUl  rofs  uti  deras  t&nder. 

7.  Vår  sj&l  är  undkommen,  såsom  en  fogel 
ens  fogl^ngares  snaro ;  snaran  är  sdnder- 
g&ngen,  och  vi  äre  löse. 

8.  vår  hjelp  står  i  Herrans  Namn,  den 
himmel  och  jord  gjort  hafVer* 

125.  PSALMEN. 

JROU  hoppt  ock  vrånghtU  lön. 

EN  visa  i  högre  choren.   De  som  h<H>pa8 
uppå  Herran,  de  skola  icke  taXia.  utan 
evinnerliga  blifva,  såsom  det  berget  Zion. 

2.  Omkrinjc  Jerusalem  äro  berg ;  oiih 
Herren  är  omkring  sitt  folk,  ifrå  nu  och  i 
evtehet. 

3.  Ty  de  ogudaktigas  spira '  skall  icke 
blifva  öfver  de  rättfärdigas  hop ;  på  det  de 
rätt^rdige  icke  skola  uträcka  sina  hand 
till  orättfärdighet. 

é.  Herre,  g(Vr  väl  vid  dem  som  gode  ooh 
f^omhjertade  äro. 

5.  Men  de  som  afvika  uppå  deras  vränga 
vägar,  dem  skall  Herren  bortdrifva  med 
de  ogemingsmän.  Men  frid  vare  öfver 
IsraeL 

126.  PSALMEN. 

laraets  $wrg  vänd  i  gUt^e. 

EN  visa  i  högre  choren.    När  Herren 
Zions  fångar  lösandes  varder,  så  skole 
vi  varda  såsom  drömmande. 

2.  I)ä  skall  vår  mun  fidl  med  löie  varda, 
cell  y&r  tunga  fUll  med  fröjd;  då  skall  man 
säg»  ibland  Hedningarna:  Herren  hafver 
gjort  stor  ting  med  dem. 

3.  Herren  hafver  gjort  stor  ting  med  oss ; 
dess  äre  vi  glade. 

4.  H^rre,  vänd  vårt  fängelse,  såsom  du  de 
strömmar  söderut  uttorkat  hafVer. 

5.  Be  som  med  tårar  så,  skola.med  glädje 
uppskära. 

6.  De  gå  åstad  och  gråta,  och  bära  ut  ädla 
säd ;  och  komma  med  glädje,  och  bära  sina 
kärfvar. 

127.  PSALMEN. 

Fiiföngt  arhetoå  utan  QwU  nåd. 

EN  visa  Salomos,  i  hörn  choren.  Om 
Herren  icke  bygper  huset,  så  arbeta 
de  fäföngt,  som  derpä  bvgga;  om  Herren 
icke  förvarar  staden,  sä  vaka  väktarena 
fäfangt. 

2.  Det  är  fåfängt,  att  I  bittida  uppstån. 
och.  sent  gån  till  hvilo.  och  äten  edart  bröd 
med  sorg;  ty  han  gifver  det  sina  vänner, 
vid  de  sofva. 

3.  Si,  barn  äro  en  Herrans  gåfva,  och  lifs- 
fHikt  är  en  skänk. 

4.  Lika  som  skott  uti  en  stark  mans  hand, 
sä  äro  ock  de  imge  dränger. 

5.  SäU  är  den  som  sitt  koger  af  dem  full 
hafver ;  de  komma  icke  på  skam,  då  de  med 
sina  fiendar  handla  i  portenom. 

128.  PSALMEN. 

Frtnt  ägttnålu^  lydttigt. 

EN  visa  i  högre  choren.  Sällar  den  som 
flruktar  Herran,  och  på  hans  vägar  går. 


2.  Ihi  skall  (öda  dig  af  dhrn  händers  ar- 
bete ;  säU  ftst  du,  och  väl  är  dig. 

3.  Din  hustru  skall  vara  såsom  ett  flrukt- 
samt  vinträ,  allt  omkring  i  ditt  hus;  dine 
barn  såsom  oliveqvistar  kringom  ditt  bord. 

4.  Si,  alltså  varder  välsignad  den  man, 
som  Herran  ftruktar. 

6.  Herren  skall  välsigna  dig  af  Zion,  att 
du  skall  A  se  Jerusalems  välfärd,  i  alla  dina 
lifsda«ar: 

6.  Och  skall  få  se  din  bamatoam;  IHd  öf- 
ver Israel ! 

129.  PSALMEN. 

ItraeU  »eger,  hön  emotJUndar. 

EN  visa  i  högre  choren.    De  hafra  ofta 
trängt  mig,  allt  ifrå  min  ungdom ;  så 
säge  Israel ; 

2.  De  hafva  ofta  trängt  mi^,  allt  ifirå  min 
ungdom ;  men  de  vordo  mig  loke  öfvermäg- 
tige. 

3.  De  ])löjare  hafVa  plöjt  på  min  rygg,  ooh 
drant  sina  fårar  långa. 

4.  Herren,  som  rättfärdig  är,  Iwfver  de 
ogudaktigas  rep  afhuggit. 

5.  Ackl  att  på  skam  komma  måtte  och 
tillbakavända,  ajle  de  som  Zion  hätske  äro. 

6.  Ack !  att  de  måtte  vara  såsom  gräs  på 
taken,  hvilket  förtorkas,  förr  än  det  upp- 
skärs; 

7.  Af  hvilkom  skördemannen  icke  upp- 
fyller sina  hand,  ej  heller  han,  som  binder 
kärfvarna^  sin  fieunn ; 

8.  Och  de,  som  framom  gä,  icke  säga: 
Herrans  välsijjnelse  vare  öfver  eder;  vi 
välsigne  eder  iHerrans  Namn. 

130.  PSALMEN. 

6.  B  ot  -  Pialmen. 

EN  visa  i  högre  choren.    Utu  djupen 
ropar  jag  tiU  dig.  Herre. 

2.  Herre,  hör  mina  röst ;  låt  din  öron  akta 
uppå  mins  böns  röst. 

3.  Om  du.  Herre,  vill  tillräkna  synderna. 
Herre,  ho  kan  blifva  beståndandes  ? 

4.  Ty  när  dig  är  förlåtelse,  att  man  skall 
firukta  dig. 

5.  Jag  vänter  efter  Herran ;  min  själ  vän- 
ter,  och  jag  hoppas  uppå  hans  ord. 

6.  Min  själ  vänter  efter  Herran,  ifrå  don 
ena  morgonväkten  till  den  andra. 

7.  Israel  hoppes  uppå  Herran :  ty  när  Her- 
ranom  är  nåd,  och  mycken  förlossning  när 
honom. 

8.  Och  han  skall  förlossa  Israel  ifrån  äUa 
hans  synder. 

131.  PSALMEN. 

Sätt  ödmjuihéU  $p€gtl 

EN  visa  Davids  i  högre  choren.  Herre, 
mitt  hjärta  är  icke  högfärdigt,  och 
mina  ögon  äro  icke  stolta ;  ooh  jag  vandn^r 
icke  i  stor  ting,  de  mig  för  höge  äro. 

2.  När  jag  icke  satte  ooh  sliute  mina  själ, 
så  vardt  min  själ  af\-aod,  t&om  en  ifirå  sme 
moder  afvand  varder. 

3.  Israel  hoppes  uppå  Herran,  ifrå  nu  och 
i  evighet. 
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182.  PSALMEN. 

Gitda  Umpel  ock  regtring  i  Zton. 


EN  visa  i  högre  choren.    Tftnk.  Herre, 
npp&  David,  och  upp&  allt  naus  li- 
dande ; 

2.  Hvilken  Herranom  svor,  och  lofvade 
dem  uägtigBk  i  Jacob : 

3.  Jag  vUl  icke  gä  i  mins  hus  hyddo,  eller 
lågga  mig  p&  mine  sängs  iSgre ; 

4.  Jag  vill  icke  lata  imna  ögon  sofva,  eller 
mina  ögnalock  sömnoga  vara ; 

6.  Tilldess  jag  mä  finna  ett  rum  för  Her- 
ranom, till  en  boning  dem  mägtiga  i  Ja«ob. 

6.  Si,  vi  höre  derom  i  Ephrata;  vi  hafvo 
ftinnit  det  pä  skogsmarkene. 

7.  Vi  vilje  gä  in  uti  hans  boningar,  och 
tillbedja  infor  hans  fotapall. 

8.  Herre,  statt  upp  till  dina  ro,  du  och 
din  magts  ark. 

9.  Lät  dina  Prester  kläda  shr  med  rätt- 
färdighet, och  dina  heligi^glä4]a  sig. 

10.  Tag  icke  bort  dins  smordas  regemente, 
för  din^nare  Davids  skull. 

11.  Herren  hafver  svorit  David  en  saunan 
ed.  der  skall  han  intet  if  rä  träda :  Jag  skall 
sätta  dig  dins  lifs  flrukt  uppä  din  std. 

12.  Om  dina  barn  hälla  mitt  förbund,  och 
min  vittnesbörd,  som  jag  dem  lärandes 
varder,  sä  skola  ock  deras  barn  sitta  lA  di- 
nom  stol  evinnerliga. 

13.  Ty  Herren  hafVer  utvalt  Zion,  och  haf- 
ver lust  till  att  bo  der. 

14.  Detta  Är  min  hvila  evinnerliga»  här  viU 
jag  bo;  ty  här  behagar  mig  väl. 

15.  Jag  vill  välsigna  dess  spis,  och  gifra 
dess  fattigom  bröd  nog. 

16.  Dess  Prester  vill  jag  bekläda  med  sa- 
lighet, och  dess  helige  skola  glädja  sig. 

17.  Dersammastäds  skall  uppgä  Davids 
horn;  jag  hafver  tillredt  minom  smorda 
ena  lykto. 

18.  Hans  flendar  vill  jag  bekläda  med 
skam ;  men  öfVer  honom  skall  hans  krona 
blomstras. 

183.  P8AXMEN. 

Sröd«r$  endrägtigktt. 

EN  visa  Davids  I  högre  choren.  Si,  huru 
godt  och  lustigt  är  det,  att  bröder  bo 
endrägteUga  tillsammans ; 
2.  Säsom  kosteligit  balsam  är.  det  af  Aa- 
rons  hufvud  flyter  neder  i  allt  hans  skägg, 
det  nederflyter  uppä  hans  kläder ; 
8.  Säsom  Hormons  dagg,  och  den  päZions 
berg  nederffdler ;  ty  dersammastäds  lofvar 
Herren  välsignelse  och  lif  till  evig  tid. 

134.  PSALMEN. 

Xyi^^jenaret  pligt. 

EN  visa  i  högre  choren.    Si,  lof ver  Her- 
ran, alle  Herrans  Ijenare ;  Isomstäu 
om  nattena  i  Herrans  hus. 

2.  L]rfter  edra  händer  upp  i  ^helgedome- 
nom,  och  lofver  Herran. 

3.  H( 


3.  Herren  välsigne  dig  af  Zion,  den  him-;    7.  Den  stor  gus  gjort 
mel  och  jord  gjort  hafver.  I  godhet  varar  evinnerliga. 


135.  PSALMEN. 

6ud»  vftagU  Icf.    AfgHdart  »pott. 

HAIiLBLTJJA.   Lofver  Herrans  Nam^ 
lofver,  I  Herrans  tjenare;. 

2.  I  som  stan  i  Herrans  hus,  uti  vär  Gtu 
gärdar. 

3.  Lofver  Herran,  ty  Herren  är  god;  lo 
sjunger  hans  Namn,  ty  det  är  ^ufligit. 

4.  IV  Herren  hafver  utvalt  sig  Jaoo^ 
Israel  till  sin  egendom. 

6.  Ty  ^  vet,  att  Herren  är  stor ;  och  \^ 
Herre  för  alla  gudar. 

&  Allt  det  Herren  vill,  det  gör  han,  i  hia 
melen.  pä  jordene.  i  hafVet,  och  i  all  d)ii|i 

7.  Den  der  läter  skyarna  upi^ä  af  jorden^ 
ända ;  den  der  ljungelden  ^r,  samt  m^ 
regnet;  den  der  vädret  utu  hemlig  "* 
komma  läter; 

8.  Den  der  förstfödingen  slog  uti 
bäde  af  menniskor  och  af  boskap ; 

9.  Och  lät  sina  tecken  och  under  koi 
öfver  dig.  Egypti  land,  öfver  Phano 
alla  hans  tjenare ;  ,  , 

10.  Den  mäng  folk  slog,  och  dn^  migtigi 
Konungar: 

11.  Sihon,  de  Amoreers  Konung,  oeh  . 
Konungen  i  Basan,  och  all  Konungarike 
Canaau; 

12.  Och  gaf  deras  land  till  arfs,  tiU  vt\ 
sino  folke  Israel.  ^ 

18.  Herre,  ditt  Namn  varar  i  evighet ;  mi 
äminnelse,  Herre,  varar  förutan  ända. 

14.  IV  Herren  skall  döma  sitt  folk,  oclj 
vara  sma  tjenare  nädelig. 

15.  De  Hednin^fars  gudar  äro  siifver  oci 
guldjmed  menniskors  händ^  gjorde,     j 

16.  De  hafVa  mun,  och  tala  intet  j  de  har  vi 
ögon,  och  se  intet. 

17.  De  hafva  öron,  och  höra  intet,  och  ia 
gen  ande  är  i  deras  mun. 

18.  De  som  sädana  göra,  äro  lika  ^;  all 
de  som  hoppas  pä  dem. 

19.  Israels  hus  lofve  Herran ;  lofver  Har» 

Isod 

kM3u  xJLcri-aii,  lutYci   xxfirrau.  ■ 

21.  Lofvad  vare  Herren  af  Zion,  den  i  J^ 
rusalem  bor.    HallelHJa. 

186.  PSALMEN. 

Gud»  nådtvtrh  priaa». 

TAGKEB  Herranom,  ty  han  är  god;  ^ 
hans  godhet  varar  evinnerliga. 
2.  Täcker  alla  gudars  Gudi ;  ty  hans  gol 
het  varar  evinnerliga. 
8.  Täcker  alla  herrars  Hejpra;  ty 
godhet  varar  evinnerliga.  ^ 

4.  Den  stor  under  gör  allena ;  ty  hans^ 
het  varar  evinnerlin. 
6.  Den  himlarna  skickeliga  gjort  hafVtf; 
ty  hans  godhet  varar  evinnerliga. 
6.  Denjordena  pä  vatten  utsträckt  bir 
ver ;  ty  hans  godnet  varar  evinnerligt. 
.  Den  stor  ljus  gjort  hafVer;  ty  baV 


"i 


:lJ 


I  ran,  I  af  Aarons  hus. 

I    20.  I  af  Levi  hus,  lofver  Herran; 

I  ftrukten  Herran,  lofver  Herran. 


PSALTAKEN. 
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8.  Solena  till  att  förestä  dagenom ;  t  j  hans 
godhet  varar  eviimerliga. 

$>.  Månan  och  stjemoma  till  att  förestå 
pattena ;  ty  hans  godhet  varar  evinnerli^ 

10.  I>en  Egypten  slog  på  deras  förstfödm- 
gar ;  ty  hans  godhet  varar  evinnerliga. 

11.  Och  utförde  Israel  ifrå  dem ;  ty  hans 
godliet  varar  evinnerliga. 

12.  Med  väldiga  hand  och  uträoktom  arm ; 
ty  hans  godhet  varar  evinnerliga. 

13.  I>en  röda  hafvet  skifte  i  två  delar ;  ty 
hans  Kodhet  varar  evinnerliga. 

14.  Och  l&t  Israel  derigenom  g& ;  ty  hans 
godhet  varar  evinnerliga. 

15.  Den  Pharao  och  hans  här  i  röda  hafvet 
störte ;  ty  hans  eodhet  varar  evinnerhga. 

16.  I>en  sitt  folk  förde  genom  öknena;  ty 
lians  godhet  varar  evinnerliga. 

17.  !Den  stora  Konungar  slog;  ty  hans 
godhet  varar  evinnerliga. 

18.  Och  dräp  mägtiga  Konungar;  ty  hans 
godhet  varar  evinnerliga :  . 

19.  Sihon,  de  Amoreers  Konung ;  ty  hans 
godhet  varar  evinnerliga : 

20.  Och  Og,  Konungen  i  Basan ;  ty  hans 
godhet  varar  evinnerlig». 

21.  Och  gaf  deras  land  till  arfs ;  ty  hans 
godhet  varar  evinnerliga. 

22.  Till  arfs  sinom  tjenare Israel;  ty  hans 
godhet  varar  evinnerlisa. 

'23.  Ty  han  tänkte  pä  oss,  dä  vi  under- 
tryckte voro :  ty  hans  godhet  varar  evin- 
nerliWL! 

24.  Och  förlossade  oss  ifrävära  flendar; 
ty  hans  godhet  varar  evinnerliga. 

25.  Den  allo  kötte  mat  gifver;  ty  hans 
godhet  varar  evinnerliga. 

26.  Täcker  Gudi  af  himmelen;  ty  hans 
godhet  varar  evinnerliga. 

137.  PSALMEN. 

IHfångnaM  gråX  i  BaML 

"VTTD  de  älfveriBahel  säte  vi  och  grete^ 
V     då  vi  pä  Zion  tänkte. 

2.  V&ra  harpor  hängde  vi  pä  pilträ,  som 
der  &ro. 

3.  Ty  der  bädo  de  oss  sjunga,  som  oss 
fängna  höllo,  och  i  vär  grät  glade  vara: 
Sjunger  oss  ena  af  Zions  visor. 

4.  Huru  skulle  vi  qunga  Herrans  viso  i 
f rftnunande  land  ? 

5.  Om  jag  förgäter  dig,  Jerusalem,  sä  varde 
min  högra  hand  förgäten. 

6.  Min  tunga  lade  vid  min  gom,  om  jag 
icke  tänker  uppä  dig;  om  jag  icke  läter 
Jerusalem  min  högsta  glädje  vara. 

7.  Herre,  mins  uppä  Edoms  barn,  pä  Je- 
rusalems .lag :  de  der  säga :  Slär  ned,  slår 
ned  i  grund. 

S.  l>u  förstörda  dotter  Babel,  säU  är  den 
dig  vedergäller,  säsom  du  oss  gjort  hafver. 

9.  Sftll  är  den,  som  dina  unga  barn  tager, 
och  slår  dem  emot  stenen. 

138.  PSALMEN. 

TaektägebeJOr  ChttU  ord  och  ndd.  • 

AYIDS.  Jag  tackar  dig  af  allo  hjerta; 
inför  gudarna  vill  jag lofij  unga  dig. 


D 


2.  Jaff  vill  tillbedja  emot  ditt  helga  tem- 
pel, ocn  tacka  dino  Namne  för  dina  godhet 
och  trohet ;  ty  du  hafver  gjort  ditt  Namn 
härligit  öfver  all  ting,  genom  ditt  ord. 

S.  När  jag  åkallar  dig,  så  bönhör  mig,  och 
gif  mine  själ  stora  kraft. 

4.  Herre,  alle  Konungar  pä  jordene  tacka 
dig,  att  de  höra  dins  muns  ora ; 

5.  Och  sjunga  pä  Herrans  vägom,  att 
Herrans  ära  stor  är. 

6.  Tjr  Herren  är  hög,  och  ser  uppä  det 
nedriga,  och  känner  de  högmodiga  Qerran. 

7.  Om  jag  roidt  i  ångest  vandrar,  sä  ve- 
derqvicker  du  mig,  och  räcker  dina  hand 
öf ver  mina  flendars  vrede ;  och  hjelper  mig 
med  dine  högra  hand. 

8.  Herren  skall  göra  der  en  ända  uppä  för 
mina  skuld ;  Herre,  din  godhet  är  evig ; 
förlåt  dock  icke  dina  händers  verk. 

139.  PSALMEN. 

CfudM /örtpnf  tnagt,  närvareUé. 

EN  Psahn  Davids,  till  att  föresjunga. 
Herre,  du  utransakar  mig,  och  kän- 
ner mig. 

2.  Ehvad  jag  sitter  eller  uppstår,  vetst  du 
det  £du  förstär  mina  tanku*  Qerran. 

3.  Ehvad  iag  gär,  eller  hgger,  sä  äst  du 
omkring  mig,  och  ser  alla  mina  vägar. 

4.  Ty  SI,  det  är  intet  ord  på  mine  tungo, 
det  du.  Herre,  icke  allt  vetst. 

6.  Du  skaffar  hvad  jag  bäde  förr  och  efter 
gör,  och  häller  dina  hand  öfver  mig. 

6.  Sädana  kunskap  är  mig  för  underlig, 
och  för  hög;  jag  kan  icke  begripat. 

7.  Hvart  skall  jag  gä  för  dinom  anda? 
Och  hvart  skall  jas  fly  för  ditt  ansigte  f 

8.  Före  jag  upp  i  himmelen,  sä  äst  du  der. 
Bäddade  jag  ät  mig  i  helvete,  si,  så  äst  du 
ock  der. 

9.  Toge  jag  morgonrodnans  vingar,  och 
blefve  ytterst  i  hafvet, 

10.  Sa  skulle  dock  din  hand  der  föra  mig, 
och  din  högra  hand  hälla  mig. 

11.  Om  jag  sade:  Mörker  må  betäcka  mig, 
sä  måste  natten  ock  vara  ljus  omkring 
mig. 

12.  Ty  ock  mörkret  är  icke  mörkt  när  dig. 
och  natten  lyser  såsom  dagen ;  mörkret  är 
såsom  ljuset. 

13.  Du  hafver  mina  njurar  i  dine  magt ; 
du  väst  öfver  mis  i  moderlifvet. 

14.  Jag  tackar  dig  derföre,  att  jag  under- 
liga gjord  är.  Underlig  äro  din  verk,  och 
det  besinnar  min  G|jäl  väL 

15.  Mine  ben  voro  dig  intet  fördolde,  dä 
jag  uti  det  hemliga  gjord  var ;  dä  jag  ska- 
pad vardt  nedre  i  jordene. 

16.  Din  ögon  sfigo  mig,  då  jag  ännu  obe- 
redd  var;  och  alla  dagar  voro  uti  dine  bok 
skrefhe.  de  ätiuu  varda  skulle,  och  ingen 
af  dem  kommen  var. 

17.  Men  huru  kostelige  äro  för  mig.  Gud, 
dine  tankar !    O !  huru  stort  är  deras  tal ! 

18.  Skulle  jag  räkna  dem,  sä  vordede  flere 
än  sanden.  När  jag  uppvaknar,  är  jag 
ändå  när  dig. 
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PS  ALT  AREN. 


19.  Ack!  Gud,  att  du  dr&pe  de  ogudak- 
tiga,  och  de  blodgirigeifWl  mig  vika  måste. 

20.. Ty  de  tala  om  dig  försmftdeliga,  och 
dine  ov&nner  uppbäfva  sig  utan  sak. 

21.  Jag  hatar  ju,  Herre,  de  som  dig  hata, 
och  mig  förtryter  om  dem,  att  de  sig  emot 
digs&tta. 

22.  Jag  hatar  dem  med  rtttt  allvar ;  der- 
före  &ro  de  mig  h&tske. 

23.  Utransaka  mig,  Gud,  och  A  veta  mitt 
hjerta.  Bepröfva  mig,  och  förnim,  huru 
jag  menar  det ; 

24.  Och  se  till,  om  ja^  på  enom  ondom  vftg 
ftr,  och  led  mig  på  den  eviga  vågen. 

140.  PSALMEN. 

JBmot  hemtiga  ock  uppenbara  fiendar. 

EN  Psalm  Davids,  till  att  föresjunga. 
2.  Präls  mi^.  Herre,  ifrån  onda  men- 
niskor ;  bevara  mig  för  vrångvisa  män ; 
8.  De  der  ondt  tänka  i  sin  l^erta,  och 
dagliga  komma  Örlig  åstad. 

4.  De  hvässa  sina  tungo  såsom  en  orm ; 
huggormaförgift  år  under  deras  läppar. 

5.  Bevara  mig.  Herre,  för  de  o^daktigas 
hand.  Bevara  mig  för  vrångvisa  meiini- 
skor,  de  der  tänka  till  att  omstöta  min 


6.  De  högfärdige  sätta  mig  snaror,  och 
utsträcka  mig  rep  till  nät,  och  gildra  för 
mig  vid  vägen.    Sela. 

7.  Men  jag  s^r  till  Herran :  Du  äst  min 
Gud ;  Herre,  fomim  mine  böns  röst. 

8.  Herre,  Herre,  min  starka  hielp;  du 
beskärmar  mitt  hufvud  i  stridstidenom. 

9.  Herre,  låt  icke  dem  (^udaktiga  sitt 
barilr:  styrk  Icke  hans  onda  vilja  i  de 
måtte  nögmodas  deraf.    Sela. 

10.  Det  onda,  der  mine  fiender  om  rådslå, 
falle  uppå  deras  hufVud. 

11.  Hanskall  utskudda  öfver  dem  ljung- 
eld. Han  skall  med  eld  slå  dem  djupt 
neder  i  jordena,  så  att  de  aldrig  mer  upp- 
stå skola. 

12.  En  ond  mun  skall  ingen  lycko  hafva 
på  jordene.  En  vrångvis  ond  menniska 
skall  föijagad  och  om  stört  varda. 

13.  Ty  jag  vet.  att  Herren  skall  uträtta 
dens  eländas  sak,  och  dens  fattigas  rätt. 

14.  Och  skola  de  rättfärdige  tacka  dino 
Namne,  och  de  firomme  skola  för  ditt  an- 
sigte  blifva. 

141.  PSALMEN. 

BGh  om  rätt  randel  och  heékydd. 

EN  Psalm  Davids.     Herre,  jag  rc^w» 
till  dig,  skynda  dig  till  mig.    Förtiira 
mina  röst,  när  jag  åkallar  dig. 

2.  Min  bön  gälle  inför  dig  såsom  ett  rök- 
offer:  mina  händers  upphäfrande,  såsom 
ett  aftonofiTer. 

3.  Herre,  bevara  min  mun,  och  betira 
mina  läppar. 

*•  Böj  icke  mitt  hjerta  till  något  det  ondt 
ar.  tui  att  föra  ett  ogudaktigt  väsende  med 
?^rJ^"^?^"^*"5  att  jag  icke  äter  af  det 
som  dem  lyster. 


5.  Den  rättfärdige  slå  mig  v&nliga,  oet 
straffe  mig.  Det  skall  göra  mig  så  godt 
som  balsam  pä  mitt  hufvud ;  tjr  jag  oedei 
städse,  att  de  icke  skola  göra  mig  skada. 

6.  Deras  lärare  störte  Öfver  en  sten ;  så 
skall  man  då  sedan  höra  mina  läiro,  att  bon 
lusti?  är. 

7.  Vår  ben  äro  förströdd  allt  intill  hd- 
vetet,  såsom  då  en  upprifver  och  uppkastar 
jordena. 

8.  Ty  uiHiå  dig.  Herre,  Hwre,  se  min 
ögon.  Jag  tröster  nppå  dig;  bortkasta 
icke  mina  själ. 

9.  Bevara  mig  för  den  snaro,  som  de  mig 
satt  hafva,  och  för  de  og^mingsmäBS 
gildre. 

10.  De  ogudaktige  falle  med  hvafuinau 
uti  sina  egna  nät ;  men  jag  gänge  alltid 
fttimom. 

142.  PSALMEN. 

BCn  i  ångeat  om  hjelp. 

EN  undervisning  Davids,  tQl  att  be4i»» 
då  han  uti  kulone  var. 

2.  Jag  ropar  till  Herran  med  mine  röst, 
och  beiäer  Herran  med  mine  röst. 

3.  Jas  utgjuter  mitt  tal  för  honom,  ocb 
gifter  honom  mina  nöd  före. 

4.  När  min  ande  i  ångest  är,  så  låter  du 
dig  värda  om  mig.  De  sätta  för  mig  sna- 
ror på  vägen,  der  jag  går. 

5.  Skåda  på  hö^  handena ;  och  m,  der 
vill  ingen  känna  mig.  Jag  kan  icke  und- 
fly ;  ingen  låter  sig  vårda  om  mine  själ. 

6.  Herre,  till  dig  ropar  ja^,  och  såger: 
Du  äst  mitt  hopp.  min  del  uti  de  l^Vandes 
land. 

7.  Akta  uppå  min  klagan ;  ty  jag  varder 
svårliga  plägad.  Hjelp  mig  ifn  mina  för- 
följare ;  ty  de  äro  mig  för  mägtige. 

8.  För  mina  qäl  utu  fångahuset,  att  jag 
må  tacka  ditt  Namn.  De  rättfärdige  skota 
församla  sig  till  mig,  när  du  vlU  emot  mig 
gör. 

143.  PSALMEN. 

7.     Bot-P$almen. 

EN  Psalm  Davids.  Herre,  hör  mina  böi% 
förnim  mina  bön,  för  dina  sannings 
skull ;  bönhör  mig,  för  dina  rättftU^beti 
skull. 

2.  Och  gäck  icke  till  doms  med  dia  tj»» 
nare;  ty  för  dig  äi*  ingen  lefvandes  rått» 
färdig. 

3.  Tv  fienden  förföljer  mina  själ,  och  söal 
derslår  mitt*  lif  till  jordena.  Han  lSgg« 
mig  i  mörkret,  såsom  de  döda  i  verldene. 

4.  Och  min  ande  är  i  mig  bedröftrad ;  miH 
hjerta  är  mig  i  mitt  lif  förtärdt. 

5.  Jag  tänker  uppå  de  förra  tider;  ji| 
talar  om  alla  dina  gemingar,  och  säger  a 
dina  händers  verk. 

6.  Ja^  uträcker  mina  händer  till  dig ;  nii 
själ  törster efter  dig,  såsomen  torr  jora.8e)ft 

7.  Herre,  bönhör  mig  snarliga,  min  andl 
förgås;  göm  icke  ditt  ansigte  bort  VtA  mifi 
att  jag  dem  icke  hk  vwrder,  som  i  koloii* 
fara. 
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i.  LU  mig  bittida  faöra  din  iiåd ;  ty  jag 

oppas  på  dig.    Kungör  mig  den  väg,  der 

f  uppå  gå  skadl ;  ^  mig  trftugtar  efter 

ig. 

i.  Hjelp  mig,  Herre,  ifrä  mina  fiendar; 

Ii  dig  ha^rer  jag  tillflykt. 

10.  I^  mJK  göra  efter  ditt  behag ;  ^  du 

It  min  Gud.    Din  gode  Ande  före  mig  pä 

ijemnyflg. 

Ll.  Herre,  vederqvick  mig,  för  ditt  Namns 

lbH;  f&rmina  sj&l  utu  nödene,  för  dina 

llt&rdighets  skulL 

11  Och  förgör  mina  fiendar,  för  dina  god- 

Mb  ^uH,  och  förgör  alla  de  som  mina  gQ&l 

idiöf?a;  1^  jag  är  din  tjenare. 

14é.  PSALMEN. 

8eger$å$tg.     OräU^  rätt/ättkéL 

N  Psahn  Davids.  Lofvad  vare  Herren, 
^  min  tröst,  den  mina  händer  lärer 
trida»  och  mina  finger  örliga ; 
2.  Min  barmhertignet  och  min  borg,  mitt 
IdElrm  och  min  hjelpare,min  sköld,  pä 
oijagtröster;  den  mitt  folk  under  mig 
riiwur. 

L  Herre,  hvad  är  menniskan,  att  du  sä 
tter  dig yärda  om  henne;  och menniskones 
»Q,.att  du  sä  aktar  uppä  honom  F 
L  Är  dock  menniskan   lika    som  intet. 
iennes  tid  går  bort  såsom  en  skugge. 
(.  Herre,  wj  din  himmel,  och  stig  här- 
ed;  tag  uppä  bergen,  att  de  ryka. 
S.  Lät  Ijunga,  och    förströ  dem;  skjut 
ina  skott,  ooh  förskräck  dem. 
r.  Sänd  dina  hand  af  höjdene,  och  förlossa 
lig,  och  fräls  mig  iArå  stor  vatten,  iflrå  de 
rammande  bamas  händer  -, 
i,  Hvilkas  lära  är  onyttig,  ooh  deras  ger- 
tDgar  falska. 

I.  Gud,  jag  vUl  sjunga  dig  en  ny  viso ;  jag 
31  spela  dig  pä  psaltare  af  tio  strftnger ; 
•.  Do.  som  ^tver  Konungomen  seger, 
ih  forlöser  din  tjenare  David  iftö  dens 
idas  mordsvärd. 

IL  Förlös  mig  ock,  och  hielp  mig  itr& 
t  frtwmande  barnas  hand ;  hvilkas  lära 
r  o^rttig.  och  deras  gemingar  falska : 
IL  Att  vare  söner  maga  uppväxa  i  deras 
ligdom,  såsom  plantor ;  ocn  våra  döttrar, 
iaom  bepijdde  svalar,  såsom  palats ; 
IS.  Och  vara  visthus  fUlle  vara,  de  der 
plsning  utgifva  kunna,  den  ena  efter  den 
adia;  att  vare  får  ml^  bära  tusend  och 
ondnde  tusend,  i  våra  afvelsgärdar ; 
14,  ÅU  vare   oizar  mä^  mycket  arbete 
Wa;  att  ingen  skade,  ingen  olycka  eUer 
ägan  på  vara  gator  är. 
5.  Saligt  är  det  folk,  hvilko  alltså  går; 
In  saligt  är  det  folk,  hvilkets  Gud  Her* 
ftär. 

145.  PSALMEN. 

L^omCklri$tirik»oeAnåd. 

pTT  lof  Davids.    Jag  vill  upphörn  dig, 
Ei  min  Gud.  du  Konung,  och  ditt  l^amn 
in  aUtid  ocn  förutan  ända. 
!•  J«g  vill  dwliga  lofva  dig,  och  ditt 
vnn  prisa  alltid  och  förutan  ända. 


3.  Herren  är  stor,  och  mycket  loflig,  ooh 
hans  storhet  år  osägelig. 

4.  Bamabam  skom  prisa  dina  verk,  och 
tala  om  ditt  välde. 

6.  Jag  vill  tala  om  dina  härliga  stora  äro, 
och  om  dina  under ; 

6.  Att  man  skall  tala  om  dina  härliga  ger- 
ningar,  och  att  man  förtäljer  dina  här- 
lighet ; 

7.  Att  man  skall  prisa  dina  stora  gocHiet, 
och  lofva  dina  rättfärdighet. 

8.  Nädelig  och  barmhertig  är  Herren, 
täligoch  ax  stor  ffodhet. 

9.  Herren  är  allom  god,  och  förbarmar 
sig  öfver  all  sin  verk. 

10.  All  din  verk.  Herre,  skola  tacka  dig, 
och  dine  helige  lofva  dig  j 

11.  Och  prisa  dins  rikes  äro,  ooh  tala  om 
ditt  välde : 

12.  Att  ditt  välde  mä  nienniskors  bar- 
nom  kunnogt  varda,  och  dins  rikes  härliga 
majestät. 

13.  Ditt  rike  är  ett  evigt  rike,  och  ditt 
herradöme  varar  förutan  ända. 

14.  Herren  uppehåller  alla  de  som  falla, 
och  uppreser  alla  de  som  nederslagne  äro. 

15.  Allas  ögon  vänta  efter  dig,  och  du  gif- 
ver  dem  sin  spis  i  sinom  tid. 

16.  Du  upplåter  dina  hand,  och  uppfyller 
allt  det  som  lefVer  med  behag. 

17.  Herren  är  rättflfardi^  i  alla  sina  vSgar, 
och  helig  i  alla  sina  germnnu'. 

18.  Herren  är  när  allom  dem  som  åkalla 
honom,  allom  dem  som  med  allvar  åkalla 
honom. 

19.  Han  gör  hvad  de  gudflruktige  begära, 
och  hörer  deras  rop,  ocn  hjelper  dem. 

20.  Herren  bevarar  alla  de  honom  älska, 
och  skall  föi^öra  alla  ogudaktiga. 

21.  Min  mun  skäll  säga  Herrans  lof;  allt 
kött  lofve  hans  helga  Namn  alltid,  oob.  för- 
utan ända! 

146.  PSALMEN. 

Trösta  på  Gudf  tj  på  metmitkor. 

HALLELUJA.     Lofva    Herran,    min 
själ. 

2.  Jag  vill  lofva  Herran,  sä  länge  jag  lef- 
ver,  och  lofisjunga  minom  Gud,  sa  länge 
jag  här  är. 

3.  Pörläter  eder  icke  uppå  Förstår;  de 
äro  menniskor.  de  kunna  mtet  hjelpa. 

4.  Ty  menidskones  ande  måste  sin  väg, 
och  hon  måste  äter  till  jord  varda ;  då  äro 
förtappade  alle  hennes  anslag. 

5.  Säll  är  den,  hvilkens  hjelp  Jacobs  Gud. 
är;  hvilkens  hopp  på  Herran  hans  Gud 
står; 

6.  Den  himmelen,  jordena,  hafvet  och  allt 
det  derinne  är,  gjort  hafver ;  den  tro  håller 
evinnerliga ; 

7.  Den  rätt  skaffar  dem  som  våld  lida; 
den  de  hungToga  spisar.  Herren  löser  de 
fängna. 

8.  Herren  gör  de  blinda  seende;  Herren 
upprättar  de  som  nederslagne  äro ;  Herre* 
älskar  de  rättfibrdiga. 
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9.  Herren  bevarar  de  främlingar  och  fa- 
derlösa,  och  uppehåller  enkorna,  och  tiU- 
bakavftndcr  de  ojrudaktigas  vå«. 

10.  Herren  år  Konung  evinnerliga,  din 
Gud,  Zion,  förutan  Ända.    Halleluja. 

147.  PSALMEN.  - 

Tack$ägtUéför  Guda  ord,  JSrtorg,  nåd. 

LOFVBR  Herran ;  ty  att  lofva  vår  Gud 
Är  en  kostelig  ting;  det  lofvet  Ar  Ijuf- 
ligit  och  dägeligit. 

2.  Herren  bygder  Jerusalem,  och  sam- 
manhemtar  de  fördrefn»  i  Israel. 

3.  Han  helår  dem  som  ett  förkrossadt 
hierta  hafva,  och  förbinder  deras  sveda. 

4.  Han  räknar  stjernorna,  och  nämner 
dem  alla  vid  namn. 

5.  V&r  Herre  Är  stor,  och  stor  Är  hans 
magt ;  och  det  är  obegripeligit,  huru  han 

6.  Herren  upprättar  de  elända,  och  slår 
de  ogudaktiga  till  Jordena. 

7.  Sjunger  till  skiftes  Herranom  med 
tacksägelse,  och  lofver  vår  Gud  med  harpo ; 

8.  Den  himmelen  med  skyar  betäcker, 
och  gifver  regn  på  jordena;  den  gräs  pä 
bergen  växa  låter  ;      .  ,  ,  ,       ,^       , 

9.  Den  boskapenom  sitt  foder  gifver;  dem 
unga  korpomen,  som  ropa  till  honom. 

10.  Han  hafver  inga  lust  till  hästars 
starkhet;  icke  heller  behag  till  någors 
mans  ben.  ,       ^.„    , 

11.  Herren  hafver  behag  till  dem  som 
frukta  honom;  dem  som  uppå  hans  god- 
hethoppas. ,        „  t  M       r,' 

12.  Prisa,  Jerusalem, Herran;  lofva,  Zion, 
din  Gud.  ,   ^    ^    j. 

13.  Ty  han  gör  bommarna  fasta  för  dina 
portar,  och  välsignar  din  barn  i  dig. 

14.  Han  skaffar  dinom  gränsom  find,  och 
mättar  dig  med  bästa  hvet«.  , 

15.  Han  sänder  sitt  tal  uppå  jordena; 
hans  ord  löper  snarliga. 

16.  Han  gifver  snö  såsom  ull ;  han  strör 
rimfrost  såsom  asko.  ,     ^ 

17.  Han  kastar  sitt  hagel  såsom  betar. 
Ho  kan  blifva  för  hans  frost?       ,  ,     ^ 

18.  Han  säger,  sä  försmälter  det;  han 
låter  sitt  väder  blåsa,  a&  töar  det  upp. 

19.  Han  kungör  Jacob  sitt  ord,  Israel 
sina  seder  och  rätter.         „  ^  . 

20.  Så  gör  han  ingom  Hedningom ;  ej 
heller  låter  dem  veta  sina  rätter.    Halle- 

^""^^  148.  PSALMEN. 

AU  trtatur  Iqfve  Herran. 

HALLELUJA.    LofVer,  I  himlar,  Her- 
ran ;  lofver  honom  i  höjdene. 

2.  Lofver  honom,  alle  hans  Änglar ;  lofver 
honom,  all  hans  här.  „         ,  ^ 

3.  Lofver  honom,  sol  och  måne;  lofver 
honom,  alla  skinande  stjemor. 

4.  Lofver  honom,  I  himlar,  allt  omkring, 
och  de  vatten,  som  ofvan  himmelen  äro. 


5.  De  skola  lofva  Herrans  Namn ;  ty  han 
bjuder,  så  varder  det  skapadt. 

6.  Han  håller  dem  alltid  och  evinnerliga; 
han  skickar  dem,  att  de  icke  anuorlunda  gå 

7.  Lofver  Herran  på  jordene ;  I  hvalfiskw 
och  all  djup;  ,    ,.    ,        ^  .. 

8.  Eld,  hagel,  snö  och  dunba,  stormväder, 
de  hans  ord  uträtta ;  ,  .         .         ^ 

9.  Berg,  och  alle  högar;  flruktsam  trä,  och 

10.  bjur  och  all  fänad ;  krypande  4jur, 

11.  IKonungar  på  jordene,  och  all  fdk; 
Förstår,  och  alle  domare  på  jordene ; 

12.  Ynglingar  och  jungftur;  de  gamle 
med  de  unga;      _  „ 

13.  Skolen  lofva  Herrans  Nanin ;  ty  hans 
Namn  allena  är  högt ;  hans  lof  går  sä  vidt 
som  himmel  och  jord  är.    ^ 

14.  Och  han  upphöjer  sins  folks  horn; 
alle  hans  helige  skola  lofva,  Israels  barn, 
det  folk,  som  honom  tjenar.    HaUeliya. 

149.  PSALMEN. 

Taek»ägelse/Sr  JBvangetii  tära. 

HALLELUJA.    Sjunger  Herranom  en 
ny  viso ;  de  heligas  församling  skall 
lofva  honom. 

2.  Israel  glädje  sig  af  den  honom  gjort 
hafver;  Zions  barn  vare  glade  öfver  sin 
Konung.  ^,         .  , 

3.  De  skola  lofva  hans  Namn  i  dans ;  med 
trummor  och  harpor  skola  de  spela  honom. 

4.  Ty  Herren  hafver  ett  beha«  till  sitt 
folk ;  han  hjelper  den  elända  härliga. 

6.  De  helige  skola  glade  vara,  och  prisa, 
och  lofva  i  deras  säng; 

6.  Deras  mun  skall  upphöja  Gad;  ocn 
skola  hafva  skarp  svärd  i  sina  händer : 

7.  Att  de  skola  hämnas  ibland  Hednin* 
garna,  och  straflfa  ibland  folken ; 

8.  Till  att  binda  dera«j  Konungar  med 
kedjor,  och  deras  ädlingar  med  jemfjettrar ; 

9.  Att  de  skola  göra  dem  den  rätt,  derom 
skrifvet  står :  Denna  ärona  skola  alle  hans 
heliga  hafva.    Halleliua. 

150.  PSALMEN. 

rermanlng  titt  Ondt  hf. 

HALLELUJA.    Lofver  G  ud  i  hans  hel- 
gedom ;  lofver  honom  uti  hans  magts 
fäste. 

2.  Lofver  honom  i  hans  dräpeliga  gemin- 
gar ;  lofver  honom  i  hans  stom  härlighet 
8.  Lofver  honom  med  basuner;  InfVArh.' 
nom  med  psaltare  och  harpor. 

4.  Lofver  honom  med  trummor  och  dt 
ser ;  lofver  honom  med  stränger  och  pif 

5.  Lofver  honom   med  klara  <?ymDa- 
lofver  honom  med  välklingande  cym^ 

fi.  AJlt  det  anda   hafver  .lofve  H^ 
Halleluja.        ^  , 
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1.  CAPITLBT. 

risheU  hälla.    Dårar»  »träff. 

DETTA  år  Salomos  Ordspråk,  Davids 
sons,  Israels  Konungs ; 

2.  Till  att  deraf  l&ra  vishet  och  tukt ; 

3.  Förständ,  klokhet,  rättfärdighet,  dom 
och  flromhet : 

4.  Att  de  flkunnige  mäga  varda  vise,  och 
de  ynglingar  förnuftige  och  försigtige. 

5.  Den  d(W  vis  är,  han  hörer  till,  och  för- 
hättrar  sig ;  och  den  der  förståndig  är,  han 
tager  vid  råd; 

6.  Att  han  skaU  förstå  ordspråk,  och  de- 
ras uttydelse;  de  visas  läro,  och  deras  gå- 
tor. 

7.  Herrans  fruktan  är  begynnelsen  till  att 
lära ;  de  gahia  förakta  vishet  och  tuktan. 

8.  Min  son,  hör  dins  faders  tuktan,  och 
förlåt  icke  cQne  moders  bud ; 

9.  Ty  detta  är  dino  hufvude  en  skön  pryd- 
ning,  och  en  kedja  om  din  hals. 

.10.  Min  son,  om  skalkar  locka  dig,  sä  följ 
icke; 

11.  Om  de  säga :  Gäck  med  oss,  vi  vilje 
vakta  efter  blod,  och  gildra  för  den  oskyl- 
cuga  utan  sak; 

12.  Vi  vilje  dem  uppsluka  lefvande,  såsom 
helvetet;  och  de  fromma,  såsom  dem  der 
neder  i  ^fvena  fara; 

18.  Vi  vilje  finna  stora  ägodelar :  vi  vilje 
fylla  vår  hus  med  rof ; 

14.  Vågat  med  oss ;  en  pung  skall  vara 
allas  v&ras. 

15.  Min  son,  vandra  intet  den  vägen  med 
dem ;  vakta  din  fot  för  deras  stig. 

16.  Ty  deras  fötter  löpa  till  det  ondt  är, 
och  slqmda  sig  till  att  utgjuta  blod. 

17.  Ty  det  är  fåfängt  utkasta  nät  för  fo- 
glamas ögon ; 

18.  Och  vakta  de  ^elfve  efter  hvarsannars 
blod;  och  den  ene  står  efter  den  andras  lif. 

19.  AUtså  göra  alle  girige,  att  den  ene 
tager  dem  andra  lifvet  oort. 

20.  Visheten  klagar  ute,  och  låter  höra  sig 
pä  gatomen. 

j   21.  Hon  ropar  i  portomen  ut  för  folket; 

j^pn  talar  sin  ord  i  stadenom : 

U  22.  Huru  länge  viljen  I,  fåkunnige,  fåkun- 

nise  vara  i  och  de  bespottarelust  hafva  till 

■vbberi,  och  de  galne  nata  lärdom  ? 

L  Ib.^^'^'^®'  ^'^^  till  mitt  straff;  si,  jag  vill 

ki||9ga  eder  min  anda,  och  göra  eder  min 

Wli  kunnig. 

■  v  Efter  jag  nu  kallar,  och  I  neken  det ; 

p»  räcker  mina  hand  ut,  och  ingen  aktar 

IJjrtill  • 


25.  Och  1  låten  fara  all  min  råd,  och  VL^en 
icke  mitt  straff; 

26.  Så  vill  jag  ock  le  åt  edro  ofärd,  och 
be^bba  eder,  när  det  kommer  som  I 
frukten; 

27.  När  öfver  eder  kommer,  såsom  en 
storm,  det  I  firukten,  och  eder  ofärd  såsom 
ett  väder ;  när  öfver  eder  kommer  ångest 
och  nöd. 

28.  Dä  skola  de  åkalla  mig,  men  jag  skall 
intet  svara ;  de  skola  bittida  söka  mig,  och 
intet  finna; 

29.  Derföre,  att  de  hatade  lärdom,  och 
ville  icke  hafva  Herrans  flruktan  t 

30.  Ville  icke  mitt  råd,  och  lastade  all  min 
straff. 

31.  Så  skola  de  äta  af  sins  väsendes  fhikt, 
och  af  sin  råd  mätte  varda ; 

32.  Att  de  fåkunnigas  luste  dräper  dem, 
och  de  galnas  lycka  förgör  dem. 

33.  Men  den  mig  hörér,  han  skall  säker 
blifva,  och  nog  hafva,  och  för  intet  ondt 
frukta. 

2.  CAPITLBT. 

Egenjlit  och  Ovdt  nåd  ger  vi»h*t. 

MIN  son,  vill  du  anamma  mitt  tal,  och 
min  bud  när  dig  behålla. 
2.  Så  låt  din  öron  gifva  akt  på  vishet,  och 
böj  ditt  hjerta  dertul  med  flit. 

5.  Ty  om  du  far  derefter  med  flit,  och  be- 
der derom ; 

j  4.  Om  du  söker  efter  henne,  såsom  efter 
silfver,  och  letar  efter  henne,  såsom  ^ter 
en  skatt ; 

6.  Så  skall  du  förstå  Herrans  fhiktan,  och 
Guds  kunskap  finna. 

6.  Ty  Herren  gifver  vishet,  och  utaf  hans 
mun  kommer  vett  och  förstånd. 

7.  Han  låter  dem  redeligom  väl  gå,  och 
beskärmar  de  fromma; 

8.  Och  bevarar  dem  som  rätt  göra,  och 
bevarar  sina  heligas  väg. 

9.  Då  skall  du  förstå  rättfärdighet,  och 
dom ;  och  firomhet,  och  allan  godan  v^. 

10.  Om  vishet  faller  dig  på  hjertat,  sa  att 
du  gema  lärer,  » 

11.  Så  skall  godt  råd  bevara  dig,  och  för- 
stånd skall  ^ömma  di^ ; 

12.  Att  du  icke  råkar  in  uppå  de  ondas 
väg,cller  ibland  dem  som  tala  det  vrängt  är ; 

13.  Och  öfvergifVa  den  rätta  vägen,  och  gå 
mörka  stigar. 

14.  De  der  glädjas  att  göra  illa,  och  äro 
glade  uti  sitt  onda  och  vrångvisa  väsende ; 

15.  Hvilka  sin  väg  förvända,  och  följa 
vlllstigar ; 
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16.  Att  du  icke  rakar  in  till  ens  annars 
hustru,  och  den  icke  din  är,  den  slät  ord 
f^ifverj 

17.  Och  öfvergifver  sins  ungdoms  herra, 
och  förgäter  sins  Quds  fdrbund; 

18.  Ty  hennes  hus  böjer  sig  till  döden,  och 
hennes  g&nger  till  de  förtappade ; 

19.  Alle  de  som  ing&till  henne,  de  komma 
intet  igen,  och  fktta  icke  lifeens  väg ; 

20.  Att  du  nJl  vandra  pä  en  god  väg,  och 
hlifva  lÄ  rätta  strätene. 

21.  Ty  de  rättfördige  skola  bo  i  landena, 
och  de  firomme  skola  derinne  blifva ; 

22.  Men  de  ogudaktige  skola  utu  landena 
utrotade  varda,  och  de  föraktare  skola  der- 
ut  förgjorde  varda. 

S.  CAPITLBT. 

Frukta  Gud,  oek  iökvklUk 

MIN  son,  förgät  icke  min  lag,  och  ditt 
^erta  bäälle  min  bud ; 

2.  TydeskolaakalEftdiglängtlif,  öchgod 
är,  och  ftid. 

3.  Nåd  och  trohet  skola  icke  förl&ta  dig. 
Häng  dem  pft  din  hals,  och  skrif  dem  uti 
dins  ^jertas  taflo ; 

4  Sä  skall  du  finna  ynnest  och  klokhet, 
éexk  Gudi  och  menniskom  täck  är. 

5.  Förlät  cQg  pä  Herran  af  aDt  hjerta,  och 
förlät  dig  icke  uppä  ditt  förständ; 

6.  Utan  tänk  uppä  honom  i  allom  dinom 
vigom.  sä  skall  han  föra  dig  rätt. 

7.  Lät  dig  icke  tveka  att  du  äst  vis,  utan 
firukta  Herran,  ocn  vik  ift*ä  det  ondt  är. 

8.  Det  skall  vara  dinom  nafla  helsosamt, 
och  vedennicka  din  ben. 

9.  Hedra  Herran  af  dina  ägodelar,  och  af 
all  dins  ärsväxts  förstling ; 

10.  Sä  skola  dina  lador  ftdla  varda,  och 
dine  presser  med  must  öfverflyta. 

11.  Min  son,  förkasta  ickeHerrana  tuktan, 
och  var  icke  otalig,  dä  han  straflBur  -^ 

12.  Ty  hvilken  Herren  älskar,  honom 
straffiir  han,  och  hafver  ett  behag  till  ho- 
nom, såsom  en  foder  till  sonen. 

13.  Säll  är  den  menniski^  som  vishet  fin- 
ner, och  den  menniska,  hvilko  förständ  till- 


14.  Ty  det  är  bättre  hafva  henne  än  silf- 
ver,  och  hennes  trukt  bättre  än  guld. 

16.  Hon  är  ädlare  än  perlor,  ocn  allt  det 
du  önska  mä,  är  henne  icke  hkt. 

16.  Längt  lif  är  pä  hennes  högra  hand,  pä 
hennes  venstra  är  rikedom  och  ära. 

17.  Hennes  vägar  äro  lustige  vägar,  o(di 
alle  hennes  stigar  äro  fkid. 

18.  Hon  är  lifsens  trä  allom  dem  som  fatta 
henne ;  och  salige  äro  de  som  hälla  henne ; 

19.  Ty  Herren  hafver  grundat  jordena  ge- 
nom vishet,  och  genom  sitt  läd  tillredt 
himmelen. 

20.  Genom  hans  ord  äro  djupen  åtskild, 
o<^  skyarna  med  dagg  diypande  vordne. 

21.  Aun  son,  lät  henne  icke  if^ä  din  ögon 
^a,  sä  skall  du  lyckosam  och  klok  varda. 

22.  Det  skall  vara  dine  sj&]8  lif,  och  dra 
un  skall  täck  vara. 


23.  Då  skall  du  pä  dinom  väg  säker  vandra, 
att  din  fot  icke  stöter  sig. 

24.  Lägger  du  dig,  så  skall  du  intet  fWikta 
dig,  utan  sofva  sötliga; 

25.  Att  du  icke  hGwrt  firukta  dig  för  hastig 
förskräckelse,  eller  för  de  ogudaktigas 
storm,  dä  han  kommer. 

26.  Ty  Herren  är  din  tröst ;  han  bevarar 
din  fot,  att  han  icke  fången  varder. 

27.  Neka  dig  icke  att  göra  dem  torftiga 
godt,  om  din  hand  af  Gudi  hafver  magt 
sådant  göra. 

28.  Sägicketm  din  vin:  Gaek  bort,  och 
kom  igen,  i  marftoia  vill  jag  gifva  dig ;  éet 
du  dock  det  nu  bafrer. 

29.  Var  icke  efter  att  göra  dåaon  vän 
ondt.  den  uppä  g;od  tro  när  dig  bor. 

30.  Kifva  med  ingom  utan  sak,  om  lum 
dig  intet  ondt  gjort  hafVer. 

31.  Fö^  icke  en  vräng  man  efter,  ooh  ut- 
val j  ingen  af  hans  vi^ ; 

32.  Ty  Herren  stygges  vid  den  i_ 
och  hiuis  hemUghet  är  när  de  fjrasnii_ 

33.  Uti  dens  ogudaktigas  hus  är  Herrans 
förbannelse;  men  d^is  rättfärdigas  bus 
varder  välfflgnadt. 

34.  Han  skall  befflpcttadebsspotiare ;  men 
dem  eländom  skall  han  näd  gifvm. 

35.  De  vise  skola  ärfva  äro ;  mtn  om  de 
galne  än  högt  uppkomma,  varda  de  likväl 
till  skam. 

4  CAPITLBT. 

ö/^a  dygd  ;  fly  tj/md. 

HÖREB,  min  barn,  edars  ftulers  tuk- 
tan, och  akter  uppä,  aU  I  magen  lära 
och  kloke  varda; 

2.  TyjaggifVer  eder  en  god  lärdom.;  öf- 
verguVer  icke  min  lag. 

3.  Ty  jag  var  mins  f^ers  son,  späd,  och 
den  endaste  för  mine  moder. 

4.  Och  han  lärde  mig,  och  sade:  Lät  ditt 
hierta  anamma  njin  ord ;  håll  min  bud,  t& 
far  du  lefva. 


hälla  dig ;  älska  henne,  sa  skall  hon  bevara 
dig; 

7.  Ty  vishetenes  begynnelse  är,  när  man 
gema  hörer  henne,  ooh  hafver  klcritbetana 
kärare,  än  alla  ägodelar. 

8.  Akta  henne  högt,  sä  skall  hon  up, 

dig,  och  skall  komma  dig  till  ftro^  om  ( 
Yiafver  henne  kär. 

9.  Hon  skall  ditt  bnfvud  häiiiga  pryda, 
och  hedra  dig  med  en  dägelig  Vnma. 

10.  Sä  hör,  min  son,  och  tag  vid  Mitt  tal, 
sä  skola  din  är  mäng  varda. 

11.  Jag  vill  föra  dig  pä  vishetenes  vig ; 
jag  vill  leda  dig  pä  rätta  stigen ; 

12.  Sä  att.  när  dugär,  skall  din  gänv  icke 
varda  dig  tung,  och  när  du  löper,  skall  du 
icke  stöta  dig. 

13.  Anamma  tuktan,  öfveigif  henne  ieke ; 
bevaira  henne,  ty  hon  är  ditt  lif. 


Cap.  5,  6. 


lé.  Som  ioke  unaå  de  oi^odiktigas  siåg, 
och  träd  ioke  uppade  ondas  -wikg, 

tSé  li&t  Un»  honom,  och  gtnluicke  pä  ho- 
nom:  vik  ifirä  honom,  odi  gäck  framom. 

It.  Tyåe  aolVa  ieke,  utan  de  hafva  gjort 
illa,  och  cifva  sig  icke  ro»  iiban  de  hafVa 
g^ert  i^kfvWi 

17.  IVdefödasigafogudaktigtbröd;  och 
drieka  af  Yr&nghetenes  vin. 

18.  Men  de  rittllvdicaa  stig  skin  sfiaom 
etit  lina,  hvilket  ftamg^ur,  och  lyser  allt  in- 
till fullan  dag. 

Xlt  Men  de  ogndaktigas  våg  &r  sfiaom  mör- 
ker, oeh  de  veta  icke,  hvar  de  fidlande 
varda. 

flO.  Min  BOB,  akta  upp&  min  wd,  och  böj 
din  dron  tffl  mitt  tal. 

21.  Låt  dem  icke  komma  ifirä  din  ögon ; 
bebäll  dem  i  ditt  hjerta. 

22.  1^  de  ftro  lif  dem  som  finna  dem,  och 
helsosam  deras  hela  kroppe. 

23.  Bevara  ditt  hjerta  med  aU  flit;  ty 
derutaf  gär  lilVet. 

24.  X&t  bort  ifirä  dig  en  ond  mun,  och 
vr&ufa  låijppar  låt  långt  vara  itxSk  dig. 

25.  Låt  din  ögon  se  rätt  fram  för  sig,  och 
din  dcBalock  se  rått  firam  för  dig. 

26.  Låt  din  fot  gå  lika»  så  ^  du  visst. 

27.  Tik  hvarken  på  högra  eller  på  venstra 
aidona ;  vind  din  fot  ifirä  det  ondt  år. 

8.  CAPITLBT. 

Oby  koreri;  l^kyäk. 

MIN  san,  gif  akt  uppå  mina  vishet ;  böj 
cHn  dvon  till  mina  läro ; 
2*  Att  du  mäbehåUa god  råd,  odi  din  mun 
veta  beskedlighet. 

3.  Ty  ene  skökos  låiqmr  äro  en  haanogs- 
ka^a,  och  hennes  hals  år  halare  än  oKa; 

4.  mea  firamdeles  bäsk  som  malört,  och 
skaonp  såaom  ett  tveeggadt  svftrd. 

5.  Hennes  fötter  löpa  neder  till  döden; 
hennes  gånger  få  helvetet. 

6.  Hon  går  icke  rått  firam  på  Hfisens  väg ; 
ostadig  äro  hennes  steg,  så  att  hon  icke  vet 
hvart  bongar. 

7.  Sä  hörer  mig  nu,  min  barn,  och  viker 
icke  itA  mins  muns  tal. 

8.  Låt  dina  vågar  vara  fjerran  ifirä  henne, 
och  nalkas  intet  intill  hennes  husdörr ; 

9.  Att  du  icke  skall  gifVa*  dina  äro  dem 
fiÄmmandom,  och  din  är  dem  grymma ; 

10.  Att  fHimmande  icke  skola  mätta  sig 
af  dine  förroågo,  och  ditt  arbete  icke  vara 
uti  ens  annars  hus ; 

11.  Och  du  måtte  firamdeles  sucka,  när 
du  ditt  lif  och  gods  förtärt  hafver ; 

12.  Och  såga :  Ack  I  huru  haf^er  jag  hatat 
tuktan,  och  mitt  hjerta  strafP försmått; 

13.  Odihaffor  icke  lydt  mina  lärares  röst, 
och  icke  böjt  min  öron  till  dem  som  mig 
lärde? 

14.  Jag  är  ftilltnär  i  all  olycko  kommen, 
stt  jag  den  meniga  hopen  och  sällskapet 
följt  hafver. 

15.  Briok  vatten  titaf  dina  gropar,  och 
hvad  af  dinom  brunn  utflyter. 
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16.  I"p  dina  källor  utflyta,  och  vattu- 
bäckerna  uppå  gatrama ; 

17.  Men  haJT  du  dem  allena,  och  ingen 
främmande  med  dig. 

18.  Din  brunn  vare  välsignad,  och  gläd 
dig  af  dins  ungdoms  hustru. 

19.  Hon  är  ijuflig  såsom  en  hind,  ocdb 
täck  såsom  en  räTlät  hennes  kärlek  alltid 
mätta  dig,  och  förlusta  dig  alltid  uti 
hennes  kärlek. 

20.  Min  son,  hvi  vill  du  förlusta  dig  med 
en  främmande,  och  famntager  ens  an- 
nars? 

21.  Ty  hvars  och  ens  mans  vågar  äro  Ittr 
Herranom,  och  han  mäter  alla  deras  gån- 
gar. 

22.  Deus  ogudaktigas  misshandel  akaU 
gripa  hon(nn,  och  med  sina  synders  snsro 
skall  han  hällen  varda. 

23.  Han  skall  dö,  derföre,  att  han  icke 
vill  låta  lära  sig ;  och  för  sin  stora  dåorskaps 
skull  vill  fbra. 

6.  CAPITLBT. 

Borg*n.    LOttJa.    LöOM.    LydmkL 

MIN  aon,  varirler  du  lofvetsman  f»r  din 
näst  A,  i^k  !ic<rVer  du  häktat  diaa  kand 
intill  tnn  frimniia^ida; 

2.  Ba  ä«t  inviL>t\  nd  med  dins  mun»  tal,  och 
grljii^n  uti  diEiH  FUEUisord. 

3.  Ku  K()T  dcHLsk^  min  son,  alltså,  och  und- 
sät<  iliLT  1  tj  du  tiet  kommen  diuom  nätta 
i  ii^iudcr;  löp,  skynda  dig,  och  drif  ^ån. 
nästa. 

4.  Låt  icke  din  ögon  sof^a,  eller  din  ög- 
nahvarf  sömnig  vua. 

5.  Utlyelp  dig,  säsom  en  rå  utu  haadene, 
och  säsom  en  fogel  utu  foglafiLngarens 
hand. 

6.  Qaek  bort  till  myrona,  du  låter;  se 
uppå  hennes  seder,  och  lär. 

7.  Ändock  hon  ingen  Första  eller  höfvits- 
man,  eller  herra  hafver, 

8.  Tillreder  hon  dock  likväl  sitt  bröd  om 
sommaren,  odi  samkar  sin  mat  i  wsdene. 

9.  Huru  länge  ligger  du,  låter?  Når  vill 
du  uppstå  af  dinom  sömn  ? 

10.  Ja,  sof  ännu  litet,  tag  der  ännu  en 
sömn  före ;  lära  ännu  litet  händerna  till- 
hopsu  att  du  ma  sofva ; 

11.  Sä  skall  fattigdomen  med  hast  komma 
öfver  dig,  säsom  en  vandrare,  och,  armod 
säsom  en  väpnad  man ; 

12.  En  bedrägelig  menuiska,  en  skadélig 
man^Lr  med  vrångom  mun ; 

13.  Vinkar  med  ögonen,  tecknar  med 
foten,  viser  med  fingren ; 

14.  Tänker  alltid  nägot  ondt  och  argt  i 
sitt  hierta,  och  kommer  trätor  åstad. 

15.  Derföre  skall  honom  hans  ofärd  haste- 
liga komma;  och  skall  med  snarhet  sön- 
derbråkad varda» .  så  att  der  ingen  l^elp 
vara  skall. 

16.  Si,  sex  stycke  hatar  Herren,  och  vid 
det  sjunde  hafver  han  en  styggelse : 

17.  Högfårdig  ögon,  falsk  tungo,  händer 
som  utgjuta  oskyldigt  blod ; 
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18.  Hjcrta  som  med  arga  list  umgär>  föt- 
ter som  snare  äro  till  att  göra  skada ; 

19.  Ett  falskt  vittne  som  icke  skftmmes 
att  tala  lögn,  och  den  der  träto  emellan 
bröder  ästadkommer. 

20.  Min  son,  bevara  dins  faders  bud,  och 
låt  icke  fara  dine  moders  lag. 

21.  Bind  dem  tillhopa  pä  ditt  hjerta  dage- 
liga, och  häng  dem  pä  din  hals ; 

22.  När  du  ^,  att  de  leda  dig ;  när  du 
ligger,  att  de  bevara  dig;  när  du  uppvak- 
nar, att  de  äro  ditt  tal. 

23.  TV  budet  är  en  lykta,  och  lagen  är  ett 
ljus ;  och  tuktans  straff  är  liftons  väg ; 

2é.  Pä  det  du  mä  bevarad  blifva  för  en 
ond  qvinno;  för  enes  fiiimmaudes  släta 
tungo. 

25.  Lät  hennes  dägelighct  icke  s^ra  dig 
lusta  i  ditt  hjerta,  och  förtag  dig  icke  pä 
hennes  ögnahvarf. 

26.  IV  en  sköka  tager  enom  sitt  bröd  itrik; 
men  en  gift  qvinna  fängar  ädla  lif vet. 

27.  Kan  ock  nägor  behälla  eld  i  barmen, 
sä  att  hans  kläder  icke  brinna  ? 

23.  Huru  skulle  nägor  gä  pä  glöd,  sä  att 
hans  fötter  icke  brände  varda? 

29.  AUtsä  gär  det  honom,  som  till  sins 
nästas  hustru  gär  *,  der  blifver  ingen  ostraf- 
fad, den  vid  henne  kommer. 

SO.  Det  är  enom  tjuf  icke  sä  stor  skam, 
om  han  stjäl  till  att  mätta  sina  själ,  dä 
honom  hungrar ; 

81.  Och  om  han  gripen  varder,  gifver  han 
det  sjufGbldt  igen,  och  lä^^r  dertill  alla 
ägodelarna  i  sitt  hus. 

82.  Men  den  som  med  ene  qvinno  hor 
bedrifver,  han  är  en  däre,  och  förer  sitt  lif 
uti  förderf . 

83.  Dertill  skall  pläga  och  skara  komma 
uppä  honom,  och  hans  skam  skaU  intet  ut- 
skrapad varda. 

84.  Ty  mansons  harm  hafver  nit,  och 
skonar  intet  pä  bämndenes  tid ; 

35.  Och  ser  icke  till  nS^on  person,  den 
försona  mätte;  och  tager  intet  vid,  om  du 
jln  mycket  skänka  ville. 

7.  CAPITLET. 

Budets  nytta.    Skökor»  åkt. 

MIN  son,  behåll  min  ord,  och  göm  min 
bud  när  dig. 

2.  Behäll  min  bud,  sä  får  du  lefva,  och 
min  lag  såsom  din  ögnasten. 

3.  Bind  dem  pä  din  finger,  skrif  dem  pä 
dins  hjertas  taflo. 

4.  Säg  till  vishetena :  Du  äst  min  syster, 
och  kalla  klokhetena  dina  fHfcnko ; 

5.  Att  du  bevarad  varder  för  en  fträm- 
niande  qvinno,  för  ens  annars,  som  slät  ord 
gifver. 

6.  Ty  i  fenstret  på  mitt  hus  såg  jag  ut  ge- 
nom gallret ; 

7.  Och  såg  ibland  de  ftkunniga,  och  vardt 
varse  ibland  barn  en  galen  yngling. 

\?en  gick  pä  gatone  utmed  ett  hörn, 
och  trädde  in  uppä  vägen  åt  hennes  hus ; 


9.  Iskymmngene,omaftonenaf  dagenom, 
dä  det  natt  vardt,  och  mörkt  var ; 

10.  Och  si,  der  mötte  honom  en  qvinna,  i 
skökoklädnad,  listig; 

11.  Yildsinnad  och  ostyrig,  s&  att  hennes 
fötter  icke  kunde  blifva  i  sitt  hus ; 

12.  Nu  är  hon  ute,  nu  pä  gatone,  och  vak- 
tar vid  all  höni. 

13.  Hon  tog  honom  fiitt,  och  kysste  honom 
utan  skam,  och  sade  tiU  honom ; 

14.  Jag  hafver  i  dag  betalat  tackoffer  för 
mig,  ocn  mitt  löfte. 

16.  Derföre  är  jag  utgången  till  «tt  möta 
dig,  till  att  söka  ditt  ansigte  bittida,  och 
hafver  funnit  dig. 

16.  Jag  hafrer  skönliga  tiUp^tst  min 
säng,  med  brokot  täcken  utur  Egypten ; 

17.  Jag  hafver  bestänkt  min  sångekammar 
med  myrrham,  aloes  och  kaneL 

,  18.  Kom,  lät  oss  bota  allt  intill  morgonen, 
och  lät  oss  älskog  sköta. 

19.  Ty  mannen  är  icke  hemma ;  han  är 
bortfaren  långväga. 

20.  Han  hafver  tagit  penningasäcken  med 
sig;  han  skall  först  hemkomma  tiU  hög- 
tidsdagen. 

21.  Hon  talade  för  honom  med  mäng  ord, 
och  fick  honom  in  med  sin  släta  mun. 

22.  Han  går  straxt  in  med  henne,  säsom 
en  oxe  tilTatt  slagtas  ledd  varder,  odi  så- 
som till  en  Qetter,  der  man  de  dårar  med 
näpser. 

23.  Tilldess  hon  med  enom  pil  skjuter 
honom  igenom  leArena,  och  såsom  en  ttig^ 
skyndar  sig  till  snarona,  och  vet  icke  att 
det  gäller  honom  om  lifvet. 

24.  Så  hörer  mig  nu,  min  barn,  0(di  mär- 
ker uppä  mins  muns  tal. 

25.  Lät  ditt  hjerta  icke  vika  in  nppä 
hennes  väg,  och  lät  icke  förföra  dig  in  un>& 
hennes  stigar. 

26.  Ty  hon  hafver  mänga  sargat  och  flUlt, 
och  allehanda  mäj^ige  äro  drftpne  af 
henne. 

.  27.  Hennes  hus  äro  helvetes  vägar,  der 
man  nederfar  uti  dödsens  kammar. 

8.  CAPITLET. 

X>OPAE  icke  visheten,  och  klokheten 
ASj  låter  sig  höra? 

2.  Uppenbara  pä  vägen,  och  pä  stråtene 
står  hon ; 

S.  Vid  stadsportarna,  der  man  ingår,  roptr 
hon: 

4.  O I  I  män,  jag  ropar  till  eder ;  och  ropar 
tiU  folket. 

5.  Akter,  I  oförnuftig,  uppä  vishet,  och  I 
(^rar,  iSjQger  det  pähjertat. 

6.  Hörer,  ty  jag  vill  tala  detmärkeligitifi 
och  lära  det  rätt  är. 

7.  Ty  min  mun  skall  tala  sanning^i,  oct 
mina  läppar  skola  hata  det  ogudaktigt  är. , 

8.  All  mins  muns  tal  är  rätt ;  der  är  intel 
vrängt  eller  falskt  inne ; 
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9.  De  firo  aU  klar  dem  som  första  dem, 
och  rätt  dem  som  vilja  anamma  dem. 

10.  Tager  vid  min  tuktan  heldre  ån  silf^er, 
och  akter  l&rdom  högre  än  kosteligit  gukL 

11.  Ty  vishet  Sr  bättre  än  perlor,  och  aUt 
det  man  önska  m&  kan  intet  liknas  henne. 

ISL  Jag,  vishet,  bor  när  klokhetene,  och 
jag  kan  gifva  god  räd. 

18.  Herrans  miktan  halar  det  ar^  hög- 
färd, högmod  och  ondan  väg  s^och  jag  kan 
väne  Uda  en  vr&ngan  mun. 

lé.  Mitt  ftr  l^e  räd  och  d8d;  jag  hafver 
fOrstftndooh  magt; 

15.  Genom  mig  regera  Konungarna,  och 
r&dherrama  stadga  rätthet. 

16.  <3}^iom  mig  r&da  Förstama»  regenter 
och  alle  domare  pä  jordene. 

17.  Jag  älskar  dem  som  mig  älska;  och  de 
sona  mig  bittida  söka,  de  finna  mig. 

18.  RiEedom  och  ära  är  när  mig,  varak- 
tigt goda  och  rättfärdighet. 

19.  Hinfiruktårbättreänguldochfintguld, 
och  min  tilldrägt  bättre  än  utkoradt  siHVer . 

29.  Jag  vandrar  pä  rätta  vägen,  pä  dom- 
86110  stigar; 

21.  Att  lag  skall  väl  besöija  dem  som  mig 
åkÄa,  oon  uppfirlla  deras  häfvor. 

22.  Herren  haNer  haft  mi^  i  siita  vägars 
hegyrmélad ;  förr  hans  gerningar  var  jag. 

28.  Jag  ftr  insatt  af  evighet,  af  begjrnnel- 
aen,  förr  jordena. 

24.  Dä  djupen  ännu  intet  voro,  dä  var  jag 
allaredo  böedd;  dä  källorna  icke  ännu 
runno  med  vatten. 

26.  JPörr  än  bergen  grundad  voro,  förr  än 
högarna»  var  jag  beredd. 

28.  Han  hade  icke  ännu  gjort  jordena» 
och  hvad  derpä  är,  eller  jordenes  berg. 

27.  Dä  han  beredde  himmelen,  var  jag 
der;  dä  han  Hsttade  d(iupen  med  sitt  mal; 

28.  Dä  han  befäste  skyarna  ofVantill;  da 
han  befäste  c^upsens  källor. 

29.  Dä  han  satte  haf\rena  sitt  mäl,  och 
vattnena,  att  de  icke  skulle  gä  öfver  sina 
beftfcllning ;  dä  han  lade  jordenes  grund; 

30.  Dä  var  jag  verkandes  med  honom,  och 
hade  mina  lust  dagliga,  och  spelade  för 
honom  alltid ; 

81.  Och  spelade  pä  hans  jords  krets,  och 
min  lust  var  med  menniskors  barn. 

82.  8&  börer  mig  nu,  min  barn;  salige  äro 
de  som  min  väg  behälla. 

83.  Hörer  tuktan,  och  varer  vise,  och 
läter  icke  fara  henne. 

34.  SäU  är  den  menniska,  som  mig  hörer, 
sä  att  han  vakar  vid  mina  dörr  dagliga»  att 
han  vaktar  vid  min  dörrträ. 

35.  Den  mig  finner,  han  finner  lifvet,  och 
skall  fä  behag  af  Herranom. 

36.  Menéen  som  syndar  emot  mig,  han 
skadar  sina  qäl ;  alle  de  mig  hata,  de  älska 
döden. 

9.  CAPITLET. 

ViskUt  Uiitan.    Dårékapaftl. 

YlSHBTEN  Vyggde  sitt  hus,  och  högg 
sju  pelare ; 


-.  Och  slMtade  sin  boskap,  skänkte  sftt 
vin,  och  tilhedde  sitt  bord ; 

3.  Och  sände  sina  tjenarinnor  ut,  till  att 
bjuda  urna  pä  stadsens  palats ; 

4.  Den  fökunnig  är,  han  komme  hit ;  och 
till  de  därar  sade  hon : 

5.  Kommer,  äter  af  mitt  bröd,  och  dricker 
af  vinet,  som  jag  skänker ; 

6.  öfvergifver  det  galna  väsendet,  sä  fän 
I  lefva:  och  gär  pä  förständsens  väg. 

7.  Hvilken  som  tuktar  bespottaren»  han 
fär  skam  igen;  och  den  som  stral&ur  en 
ogudaktigan,  han  varder  försmädad. 

8.  Straffa  bespottaren  intet,  att  han  icke 
hatar  dig ;  straflä  den  visa»  han  skall  älska 
dig. 

9.  Gif  dem  visa»  sä  skall  han  ännu  visare 
varda;  lär  den  rättfärdiga»  sä  växer  han 
till  i  lärdom. 

10.  Vishetenes  begvnnelse  är  Herrans 
fruktan,  och  förständ  lärer  hvad  heligt  är ; 

11.  Ty  kenom  mig  skola  dine  dagar  mänge 
vaidiL  oon  dins  lin  är  dig  flere  varda. 

12.  Åst  du  vis,  sä  äst  du  dig  vis ;  äst  du 
en  bespottare,  sä  mäste  du  umgälla  det 
allena. 

13.  Men  en  galen  ostadig  qvinna,  fidl  med 
sqvaller,  och  fävitsk ; 

14.  Hitter  i  sins  hus  dörr,  pä  en  stol,  högt 
uppe  i  stadenom ; 

16.  Till  att  bjuda  alla  de  der  flramom  gä, 
och  rätteliga  vandra  pä  sinom  vägom : 

16.  Den  der  fäkunnig  är,  han  komme  hit. 
Och  till  de  därar  säger  hon: 

17.  Stulet  vatten  är  sött,  och  fördddt  bröd 
är  lustigt.  ,    ,  , 

18.  Men  han  vet  icke,  att  der  äro  de  döde, 
och  hennes  gäster  uti  djupa  helvetet. 

10.  CAPITLET. 

Dtaat  äro  ScUomos  ordspråk. 

EN  vis  son  är  sins  faders  glädje ;  men  en 
gfden  son  är  sine  moders  grämelse. 

2.  Orätt  gods  l^elper  intet ;  men  rättfär^ 
dighet  firiar  ifrä  döden. 

3.  Herren  läter  icke  de  rättfärdigas  själar 
hunger  lida ;  men  han  omstörter  de  ogudak- 
tigas  arghet. 

4.  En  lat  hand  gör  fattigan ;  men  en  idog 
hand  gör  rikan. 

5.  Den  som  församlar  om  sommaren,  han 
är  klok ;  men  den  som  i  andene  sofver,  han 
kommer  pä  skam. 

6.  Välsignelse  är  öfver  dens  rättfärdigas 
hufvud;  men  de  ogudaktigaa  mun  skall 
deras  vrånghet  öfrerfalla. 

7.  De  rättfärdigaa  äminnelse  blifver  uti 
välsignelse;  men  de  ogudaktigas  namn 
skall  föigäs. 

8.  Den  af  hjertat  vis  är,  han  anammar 
buden ;  men  den  en  galen  mun  hafVer»  han 
varder  slagen. 

9.  Den  der  ostraffeliga  lefver,  han  lefver 
säkert ;  men  den  der  vräng  är  pä  sina  vä- 
gar, han  skall  uppenbar  varda. 

10.  Den  der  vinkar  med  ögonen»  han  kor 
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mer  vedermödo  ästad;  och  den  en  galen 
mun  hafVer,  han  varder  slagen. 

11.  Bens  r&ttf&rdigas  mim  ftr  en  lefVandes 
killa ;  men  de  ognoaktigasmnn  skall  deras 
vrånghet  öfrerflEkila. 

12.  Hat  uppväcker  trfiito ;  men  kiil^  öf- 
verskvler  alt  öfvertrftdelse. 

IS.  Uti  de  förständigas  Iftppor  finner  man 
viahet;  men  till  ens  däras  rygg  hörer 
ris. 

14.  De  vise  bevara  lårdom;  men  de  d&rars 
mun  år  faardt  når  förskrik^else. 

15.  Dens  rikas  gods  fir  hans  fiste  atad; 
men  fiOtigdofm  gör  de  futtiga  blödiga. 

16.  Hen  r&ttflrdige  arbetar  tm  Uf^et; 
men  den  ogudaktige  brukar  sina  tilldrägt 
tmwpd. 

ir.  Httla  tuittan  år  vågen  till  lifrat :  men 
den  som  bortkastar  straff,  han  ftff  vilt 

18»  VMske  mmmar  skyla  hat,  och  den  der 
baktalar,  han  år  en  dåre. 

It.  Bar  mång  ord  firo,  der  år  ieke  synden 
borto ;  men  den  sina  läppar  håller,  mm  ftr 
klok. 

29.  Bens  råttfftrdigas  tunga  ftr  koateUgit 
silfver ;  men  de  ogudaktigas  ^jerta  år  lo- 
tet. 

2L  Bens  rättfärdigas  läppar  föda  mån- 
ga ;  men  de  galne  skola  dö  uti  deras  galen* 
skåp. 

22.  Herrans  välsignelse  gör  rikan  utan 
mödo. 

28.  Bn  dåre  bedrifVer  det  ondt  är,  odi  gör 
sig  der  ett  löje  af;  men  dea  man  är  vis, 
80»  tager  der  vara  uppå. 

24.  Hvad  den  ogudaktige  fruktfur,  det  ve- 
åerttn  honom;  och  h^^  de  råttfikrdige 
begära»  det  varder  dem  glf^ret. 

25.  Den  ogudaktige  är  såsom  ett  väder,  det 
ftumom  g&r,  och  är  icke  mer  till ;  men  den 
rättfärdige  består  evigliga. 

28.  Såsom  ättika  gör  ondt  tandomen,  och 
rök  ösomen,  så  g^  en  försummel^  dem 
ondt^aom  sända  honom. 

27.  Herrans  fhiktan  formerar  dagarna; 
men  de  ogudaktigas  år  varda  förkortad. 

28.  Bens  råttftrdigas  väntan  dcall  fröjd 
varda ;  men  de  ogudaktigas  hopp  skall  för- 
tappaot  varda. 

29.  Herrans  väg  år  dens  flrommas  tröst; 
men  de  ogemingsmän  åro  blödige. 

38.  Ben  rättfärdige  varder  aldrig  neder- 
slagen ;  men  de  ogudaktige  skola  icke  blifva 
ilandena. 

31.  Bens  rättfärdigas  mun  bär  firam  vishet ; 
men  de  vrängas  mun  skall  utrotad  blifva. 

32.  Bens  rättfärdigas  läppar  lära  helsosam 
ting ;  men  de  ogudaktigas  mun  är  vräng. 

11.  CAPITLET. 

FAL8K  våg  är  Herranom  en  styggelse ; 
men  en  fUU  vigt  är  honom  bäiagelig. 
2.  Ber  stolthet  är,  der  är  ock  föraktélse- 
men  vishet  är  när  de  ödmjuka. 
8.  Oskyldighe*  skall  leda  de  fhjmma ;  men 
^»d*«i8kail  förstöra  de  löraktare. 


4  Gods  hielper  intet  på  vredeiMS  éag; 
men  rättflidighet  firfttear  ifktdfiden. 

5.  Bens  frommas  råitfftrdighet  aOr  hans 
väg  rattan;  mendenogmtaktige^iAiUla 
genom  sitt  ogndaiktiga  väsende. 

6.  Be  firommas  rättfirdigfaet  skaU  fria 
dem ;  men  de  föraktare  vara»  fSngne  uti 
sine  skalkhet. 

7.  När  den  ogudaktiga  xnennialBMi  ddr,ei 
fir  hoppet  borto;  oi^  det  de  erttttJlrmy 
vänta,  DlifVer  omintet. 

8.  Den  råttfårdige  varder  ftriocMiad  i:^ 
nöd.  och  den  ogudaktige  kommBr  i  hans 


9.  Genom  skrymtarens  mvn  

näste  fiirderfTad;  menderftttfård%emåika 
det,  och  varda  förlossade. 

10.  Bn  rtad  gläder  sig,  nftr  dem  ritttflr- 
digom  väl  går,  ocdi  der  de  ogudaktige  18r- 
gdras,  varder  man  gkuL 

11.  Genom  de  fhmtmas  våhiguclBe  varder 
en  stad  upphöjd;  men  genom  osns  ogodak- 
tigas  mun  varda*  han  nederbruti»t. 

12.  Ben  som  sin  nästa  skåwiiwir,  han  är 
en  dåre;  men  en  förståndig  man  stifiar 
det. 

13.  En  baktalare  röjer  hvad  han  hemliga 
vet;  men  den  scnn  ett  troffhwtlqert»  hafrar, 
han  dö^r  det. 

14.  Berintet  råd  är,  der  ftu*  foilket  ill»; 
men  der  mänge  rådgif  vare  åro,  der  går  det 
våltiU. 

15.  Ben  som  f9r  en  acnan  i  borgan  gir, 
han  får  skada;  men  den  sig  ttr  boigaii 
vaktar,  han  år  säker. 

16.  Ben  qvinna  haf^er  ynnest,  se»  årona 
bevarar ;  msa  det  åro  de  8tariEB,'sam  rUce- 
domar  bevara. 

17.  En  barmfaertig  maa  gOr  sinom  }aroipp 
godt ;  men  en  obarmherw  bedrtftar  ock 
sitt  kött  ooh  blod. 

18.  Be  ogudaktigas  verk  skaUftia;  men 
den  som  rättf&rdighet  sår,  det  ftr  ieke  få- 
fängt. 

19.  TyråttfårdighetftordrartiU  Kft;BMB 
ftffa  efter  ondt,  diet  fndrar  till  döden. 

28.  Herren  hafver  ea.  abymåee  tÖl  vrin^ 
hjerta,  och  ett  behag  till  de  fromam. 

21.  Dem  ondom  hielper  intet,  om  de  in 
alle  lade  händer  tillaamman;  men  de  rätt- 
färdigas säd  skaU  hulpen  varda. 

22.  En  dägelig  qvinna  utan  tukt  är  lika 
som  en  so  med  ett  gyldene  spann  på  nå- 
sone. 

28.  Be  rättfärdigas  önskan  måste  doek 
väl  gå,  odi  det  de  ogudaktige  vänta,  ir 
olycka. 

24.  Ben  ene  skifter  ut,  ooh  får  alltid  mer; 
men  den  andre  är  nid^,  der  han  ioke  skaå. 
ooh  varder  dock  flsttigare.  *- 

25.  Ben  själ,  som  rfikeliga  välsignar,  w- 
der  fet ;  och  den  som  curucknan  gte,  kaa 
skall  ock  drucken  varda. 

26.  Ben  som  kom innehåller,lKmom  banns 
menniskoma ;  men  våtoignelae  kouncr  Of- 
ver  honom,  som  det  säljer. 
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V.  DoK/ton  nfi^ot  godt  söker,  honom  ve- 
dedkncodt ;  men  dan  msb  efter  ondt  ttac, 
deb  skaU  h&nda  honom. 

28.  Dm skuraå sina  rikedomar  fdrl&ter, 
han  skall  OtfgåB ;  men  de  rättfiUrdige  skola 
grikisku  sSsom  löf . 

tt.  Bm  som  ntt  eget  hus  bedröfrar,  han 
skall  fä  Yåder  till  arfredel;  och  en  däre 
miste  dena  ▼isas  tjenare  vara. 

Pk  1)601  rittftpoBgas  firukt  år  liftens  trft, 
och  en  vis  man  läter  sig  om  menniskoma 
l^lerW^Tårda. 

31.  Efter  den  rittfftrdige  pä  jordene  lida 
måste;  hum mycket  mer  den  ogodaktige 
odi87Biaien¥ 

12.  CAPITLBT. 

DEN  tig  gema  straflla  läter»  han  varder 
klok ;  men  den  der  ostraffMl  rara  vill, 
han  bUftrer  en  däre. 

2.  Deadar  firom  &r,  honom  vederfiurs  tröst 
af  Hemnom;  men  en  ond  man  varder  för- 
kastad. 

S.  Ett  ogodaktigt  råsende  fiibtijar  men- 
niskona  intet;  men  dens  rftttftrdigas  rot 
skaUWfVa. 

4i  Em  idog;  qvimia  år  sins  mans-  krona; 
men  en  oidog  är  såsom  var  i  hans  ben. 

5.  De  rittllrdigas  tankar  äro  redelige ; 
men  de  ogudalrtigas  anslag  ftro  bec&ä- 
geri. 

6.  De  ogodaktigas  anslag  vakta  efter  blod ; 
men  de  frommas  mvn  firiar  dem. 

7.  De  ogadaktäge  skofat  varda  omstörte> 
och  idce  mer  vara  till ;  men  dens  rättfär- 
digas hus  blif^er  beständandes. 

8.  Ett  godt  råd  varder  (dodc  pä  ändalyk- 
tene)  lof\radt;  men  arg  list  Kommer  pä 
skam. 

9.  Den  som  ringa  år,  och  tager  vara  nppä 
sitt,  han  år  bättre  än  den  der  stor  vill  vara, 
oeh  honom  fiittas  bröd.  • 

16l  Den  rättfärdige  .förbarmar  sig  öfver 
sia  ök;  men  de  ogudaktigas  fajerta  är 
obarmhertigrt. 

U.  Dm  som  sin  åker  bmkar,  han  skall  fä 
bröd  tillfyllest ;  men  den  som  går  efter  de 
ting,  som  intet  af  nödene  äro,  han  är  en 
däre. 

12.  Dens  ogudaktigas  Inst  är  till  att  göra 
sbuia;  men  dens  rättfärdigas  rot  skall  IÖm 
frukt. 

IJ.  Den  onde  varder  gripen  i  sin  egen 
fmksk  ord ;  m^i  den  rättfärdige  undkom- 
mer ångest. 

14i  Mycket  godt  kommer  enom  genom 
munsens  fmlct;  och  menniskone  varder 
vedergoflet  efter  som  hennes  händer  för- 
tjent  haf«ra. 

16.  Enom  dåra  behagar  hans  sed  väl ;  men 
den  der  i*de  brder,  han  ir  vis. 

U.  En  däre  be^iser  sina  vrede  snarliga; 
men  den  der  smälek  fördöljer,  han  är  vis. 

17.  Den  som  sannfltodig  är,  han  såger  hvad 
rått  år;  men  ett  fiOakt  vittne  bednger. 

18.  Den  der  ovarliga  talar,  han  stinger 


såsom  ett  svärd;  men  de  visas  timga  är 
helsosam. 

19.  En  sannfärdig  mun  består  evigliga; 
men  en  falsk  tunga  består  icke  länge. 

20.  De  som  något  ondt  råda,  bedraga  rig 
sjelfva ;  men  de  som  till  frid  råda,  de  sln^ 
Klådia  siflT  derafa 

21.  Dem  rättftUrdiga  varder  intet  ondt  ve- 
derfturandes ;  men  oe  ogudaktige  skola  med 
olycko  fkille  varda. 

22.  VtAake  munnar  äro  Herranom  en  styg- 

Selae ;  men  de  som  tndiga  handhade  behaga 
onom  väl. 

23.  En  vis  man  gör  icke  mydcet  af  sin 
klokhet;  men  de dfrars  l\jerta  utropar  ain 
dårskap. 

24.  En  trifren  hand  skaU  varda  väldig; 
men  den  som  som  lat  är,  bon  måste  skatt 
gifva. 

26.  Sorg  i  Mivtana  kränker ;  men  ett  vän- 
ligitordfiröjobu-. 

26.  Den  rättfärdige  hafirer  bättre  än  hans 
näste;  men  de  ogudaktigas  väg  förförer 
dem. 

27.  Enom  latom  lyckas  icke  hans  handel ; 
men  en  trifven  menniska  vardw  rik. 

28.  Pä  rättom  väg  är  lif,  och  pä  farnom 
stig  är  ingen  död. 

13.  CAPITLET. 

EN  vis  son  läter  fladren  tukta  sig ;  men 
en  bespottare  lyder  icke  straff. 

2.  Munsens  fhikt  nyttjar  man ;  men  de 
föraktare  tänka  icke  annat  än  vrånghet. 

3.  Den  sin  mun  bevarar,  han  bevarar  sitt 
lif;  men  den  som  sin  mun  orädeliga  upp- 
låter, han  kommer  i  förskräckelse. 

4.  Den  late  bwärar,  och  får  dock  intet ; 
men  de  trefne  få  nog. 

6.  Den  rättfärdige  är  lögnenes  fiende ;  men 
den  ogudaktiga  skåmm»*,  och  försmäder. 

6.  Bättf&rdighet  bevarar  den  oskyldiga; 
men  det  ogudaktiga  väsendet  förer  en  till 
synd. 

V.  Mången  är  fattig  i  stor  rikedom,  och 
mången  år  rik  i  sinom  f&ttigdom. 

8.  Med  rikedom  kan  en  hjelpa  sitt  lif ;  men 
en  fättig  man  hörer  icke  straff. 

9.  De  rättfärdigas  ljus  gör  gladsamma; 
men  de  ogudaktigas  lykta  skall  utslock- 
na. 

10.  Ibland  de  högmodiga  är  alltid  träta; 
men  vishet  gör  förnuftigt  folk. 

11.  Rikedom  varder  Iften,  når  man  för- 
slöser honom ;  men  det  man  tillsamman- 
häller, det  varder  stort. 

12.  Det  hopp,  som  fördröjea,  gör  ängslo  i 
hjertat ;  men  när  det  kommer,  som  man 
begärar,  det  är  ett  lifsträ. 

13.  Den  som  föraktar  ordet,  han  förderf- 
var  sig  sielf ;  men  den  som  firuktar  budet, 
han  skafl  få  frid. 

14.  Dens  visas  lära  är  en  lef^audes  källa, 
till  att  undvika  dödsens  snaro. 

16.  Ett  godt  råd  bekommer  väl;  men  d" 
foraktares  väg  gör  ondt. 
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16.  En  kloker  gör  all  tina  med  förnuft ; 
men  en  däre  utsprider  därskap. 

17.  Ett ogudaktktbädskapb&rondt fram; 
men  ett  troget  bad  är  helsosamt. 

18.  Den  som  tuktan  l&ter  fura,  han  haf^er 
fftttigdomoch  skam;  den  sig  gema  strafiBa 
låter»  han  skall  till  &ro  komma. 

19.  När  det  kommer,  som  man  begftrar, 
det  gör  l^ertana  Kodt ;  men  den  som  flyr 
det  onda,  han  är  dem  galnom  en  styggelse. 

20.  Den  som  med  visom  omgär,  han  varder 
vis ;  men  den  som  de  därars  stallbroder  är, 
han  f är  olycko. 

21.  Det  onda  följer  syndarena  efter ;  men 
dem  rättfärdigoro  varder  godt  vederguUet. 

22.  Den  gfode  skall  hafva  arfvingar  intill 
bamabam ;  men  syndarens  gods  skaXL  varda 
spardt  till  den  rättfärdiga. 

23.  Mycken  spis  är  uti  de  ftbttigas  &ker ; 
me^  somlig  församla  med  orätt. 

24.  Den  sitt  ris  spar,  han  hatar  sitt  barn ; 
men  den  som  det  Kärt  hafver,  han  näpser 
det  i  tid. 

25.  Den  rättfärdige  äter,  att  hans  siäl  mä 
mätt  varda;  men  de  ogudaktigas  buk  haf- 
ver  aldrig  nog. 

14.  CäPITLET. 

GENOM  visa  qvinnor  varder    huset 
bygdt ;  men  en  galen  biyter  det  neder 
med  sina  äthäfvor. 

2.  Den  som  Herran  flruktar,  han  gär  på 
rätta  vägen ;  men  den  honom  föraktar,  han 
viker  af  nans  väg. 

3.  Dårar  tala  tyranniskt ;  men  de  vise 
bevara  sin  mun. 

4.  Der  icke  oxar  äro,  der  är  krubban  ren ; 
men  der  oxen  haf^rer  nog  skafiBn,  der  är  nog 
inkommande. 

5.  Ett  troget  vittne  ljuger  icke ;  men  ett 
falskt  vittne  talar  dristeliga  lögn. 

6.  Bespottaren  söker  vishet,  och  finner 
henne  intet ;  men  dem  förståndiga  är  vishet 
lätt. 

7.  Kommer  du  till  en  dåra,  der  finner  du. 
icke  ett  förnumstigt  ord. 

8.  Det  är  dens  klokas  vishet,  att  han  aktar 
uppä  sin  väg ;  men  det  är  ens  dåras  ga- 
lenskap, att  det  är  alltsammans  bedrägeri 
med  honom. 

9.  De  dårar  drifva  deras  gabberi  med  syn- 
dene;  men  de  firomme  hafva  lust  till  de 
fromma. 

10.  När  hjertat  Böljandes  är,  så  hjelper 
ingen  utvärtes  gläc^e. 

11.  De  ogudaktigas  hus  varder  förgjordt ; 
men  de  frommas  hydda  skall  grönskas. 

12.  Hångom  behaffar  en  vig  väl ;  men  på 
ändalyktene  leder  nan  honom  till  döden. 

13.  Efter  löje  kommer  sorg,  och  änden  på 
glädjene  är  ångest. 

14.  Ene  lösaktiga  mennisko  varder  gåen- 
des såsom  han  handlar ;  men  en  from  man 
skall  vara  öfver  honom. 

15- En  fåkunnlg  man  tror  hvart  ord ;  men 
-^  förståndig  man  aktar  på  sin  gång. 


16.  En  vis  man  hafver  fruktan,  och  flyr 
det  arga;  men  en  dåre  söker  fhun  driste- 
liga. 

17.  En  otålig  menniska  gör  galen  ting; 
men  en  föraigtig  man  hatar  det. 

18.  Defiåkote  naudla  ovarliga;  men  det 
är  de  förståndigas  krona,  att  de  vaiiiga 
liandla. 

19.  De  onde  mSste  buga  för  de  ^^oda,  och 
de  ogudaktige  uti  dens  rättfärdigas  por- 
tom. 

20.  En  fftttigan  hatar  ock  hans  näste ;  men 
de  rike  haf^ra  mänga  vänner. 

21.  Syndaren  föraktar  sin  nästa ;  men  säU 
är  den  som  förbarmar  sigöfvw  den  elända. 

22.  X)e  som  med  iUfundighet  uma^  dem 
skall  det  fela ;  men  de  som  godt  tänka,  dem 
skall  trohet  och  godhet  vederfaras. 

23.  Der  man  arbetar,  der  är  nog ;  men  der 
man  umgär  med  ordom,  der  är  rattigdom. 

24.  Dem  visom  är  deras  rikedom  en  kro- 
na ;  men  de  därars  galenskap  blifVer  galen- 
skap. 

26.  Ett  troget  vittne  £riar  lidret ;  men  ett 
falskt  vittne  bedrager. 

26.  Den  som  Herran  fruktar,  han  hatver 
ett  trsrggt  Aste,  och  hans  bom  varda  också 
beskärmad. 

27.  Herrans  firuktan  är  lifsens  käUa,  att 
man  må  undfly  dödsens  snaro. 

28.  Der  en  Konung  mycket  folk  haf?er, 
det  är  hans  härlighet ;  men  der  litet  folk 
är,  det  gör  en  herra  blödig. 

29.  Den  som  tålig  är,  han  är  vis ;  men  den 
som  otålig  är,  han  uppenbarar  sin  galen^ 
skåp. 

30.  Ett  blidt  hjertaär  kroppsens  hf;  men 
afUnd  är  var  i  benen. 

31.  Den  som  försmäder  den  fEttti{a,han 
lastar  hans  skapare ;  men  den  som  förbar- 
mar sig  öfver  den  fattiga,  hm  ärar  Gud. 
^2.  Den  ogudaktige  best&r  icke  uti  sine 
olycko;  men  den  rättfärdige  är  ock  i  dö- 
denom  Mmodig. 

33.  Uti  dens  förståndigas  hjerta  hvilar 
visheten,  och  varder  uppenbar  ibland  då- 
rar. 

34.  Rättfärdighet  upphöjer  ett  folk ;  men 
synd  är  folkets  förderf. 

35.  En  klok  tjenare behagar  Konungenom 
väl ;  men  en  skamlig  tjjenare  lider  han  idce. 

16.  CÄPITLET. 

ETT  .mjukt  svar  stillar  vrede ;  men  ett 
hårdt  ord  kommer  harm  åstad. 

2.  De  visas  tunga  gör  lärdomen  l^uflig ;  de 
dårars  mun  utsputar  alltid  galenskap. 

3.  Herrans  Ögon  skåda  i  all  rum,  både 
onda  och  goda. 

4.  En  helsosam  tunga  är  lifsens  trä;  metn 
en  lögnaktig  gör  bjertans  sorg. 

6.  pn  dåre  lastar  sins  fläders  tuktan ;  men 
den  som  tager  vid  straff,  han  varder  klok. 

6.  Uti  dens  rättfärdigas  hus  äro  ägodelar 
nog ;  men  uti  dens  ogudaktigas  till^-ägt  fir 
förderf. 
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7.  B»  viMtt  nmn  utströr  god  råd ;  men  de 
d£rars  Iqerta  är  icke  «&. 

8.  Bens  ogudaktigas  offer  är  Herrauom  en 
nmi  de  ftonuaas  bönärhoncmi 


9.  I>éns  ogudaktigas  v&g  är  Herrauom  en 
s^jnpeise;  men  den  der  far  efter  rftttflr- 
dignet,  han  varder  älskad. 

14k.  Det  är  en  ond  tuktan,  öfvergiftra  rä- 
seni  och  den  der  straff  hatar,  him  mäste 

11.  HelT^e  <xdi  fi»d«rf  är  för  Henranom ; 
huru  mycdEet  mer  memiiakomas  Iqerta? 

12.  En  be^ottare  älskar  icke  den  honom 
straffiMT,  od^  g&r  icke  till  den  visa. 

1&.  Btt  låtét  hj^ta  gör  ett  blidt  awigte ; 
men  när  hjertat  bekj^adt  är,  sä  faller  ock 
modet. 

14..  Wtk  klokt  hierta  handlar  visliga ;  men 
de  öfverdädige  dårar  regera  däxiiga. 

1&  Ba  bedi^&fvad  människa  hafver  aldrig 
en  goddag;  men  ett  godt  medar  ett  dage- 
ligit^teteäÅd. 

16.  Bättre  är  nfi^ot  litet  med  Herrans 
l^niktan,  än  en  stor  skatt  med  oro. 

17.  Bättre  är  en  rätt  kål  med  kärlek,  än 
e&  £ödd  oxe  med  hat. 

1&  £n  sticken  man  kommer  träto  åstad ; 
men  en  t&lig  man  stillar  kif. 

19.  Bens  latas  väg  är  full  med  törne;  men 
<de  frommas  väg  är  väl  slät. 

20.  Sn  vis  Moa  fröjdar  fftdren,  och  en  ga- 
len menniska  skämmar  sina  moder. 

31.  Baom  dåra  är  galenskapen  en  glädje ; 
mtti«a  l&rståndig  man  blifirer  på  rätta  vä- 
genom. 

22.  De  anslag  varda  till  intet,  der  icke  råd 
är  med;  men  der  mänge  råogifrare  äro, 
Idifva  de  beståndande. 

23.  Det  är  enom  gläc^e,  att  man  honom 
skäliga  svarar,  och  ett  ord  i  sinom  tid  är 
ganska  täck^git. 

2é.  liifsens  väg  leder  den  visa  uppåt,  på 
det  han  skall  undvika  helvetet,  som  nedau- 
tiUitar. 

25.  Herren  skall  nederslä  de  högfärdigas 
hus»  oeh  stad^ta  enkones  gränso. 

aft,  Deaisas  anslag  äro  Herranomenstyg- 
gelse ;  laen  ett  skäTigit  tal  är  täckt. 

27.  Den  girige  förstörer  sitt  eget  hus ;  men 
den  som  mutor  hatar,  han  skall  lefva. 

2ft.  Dens  rättfärdigas  hjerta  betänker, 
hvad  svaras  skall;  men  de  ogudaktigas 
mun  utöser  ondt. 

29.  Herren  &r  långt  ifrä  de  ogudaktiga; 
men  de  rättfärdigas  bön  hörer  han. 

30.  Btt  blidt ansigte  gläder  hjertat;  ett 
godt  lykte  gör  benen  fet. 

31.  Det  öra,  som  hörer  lifsens  stralf,  det 
skaU  bo  ibland  de  visa. 

32.  Den  som  icke  låter 'sig  aga,  han  gör 
signelf  till  intet;  mondensom  straff  hö- 
rer, nan  varder  klok. 

33.  Herrans  fruktan  är  en  tuktan  till 
vishet,  odi  förr  än  man  till  äro  kommer, 
måste  man  lida. 
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16.  CAPITLBT. 

EN  menniska  sätter  sig  väl  före  i  hjertat ; 
men  af  Herranom  kommer,  hvad  tun- 
gan tala  skall. 

2.  Hvaxjomodi  enom  tjokas  hans  vägar 
rene  vara;  men  Herren  allena  gör  Iqertat 
visst. 

3.  Be&Ila  Herranom  din  verk,  så  g&  din 
ans^gg  firam. 

4.  Herren  gör  all  ting  för  sin  enen  'skull; 
desslikes  ock  den  ogudaktiga  till  en  oadan 
dag. 

5.  All  högmodig  hierta  äro  Herranom  en 
styggelse,  och  skola  icke  ostrafltadblifvak  om 
de  än  alto  tillhopa  höllo. 

6.  Genom  godhet  oeh  trohet  varder  en 
missgeming  försonad,  och  genom  Herrans 
firuktan  undflyr  man  detoncba.. 

7.  Om  någors  mans  vägar  behaoa  Herra- 
nom, så  gör  han  ock  hans  ovännlFtillfiridB 
med  honom. 

8.  Bättre  är  litet  med  rättfärdighet,  än 
m  joken  tilldrSgt  med  orätt. 

9.  Menniskones  hjerta  sätter  sig  sina  vä- 
gar före ;  men  Herren  allena  gifver,  att  det 
framgår. 

10.  Prophetia  (är}  i  Konungens  mun;  hims 
mun  felar  intet  i  domen. 

11.  Rätt  våg  och  vigt  är  af  Herranom; 
och  all  pund  i  säckenom  äro  hans  verk.; 

12.  Om  Konungarna  orätt  göra,  så  äro  de 
en  styggelse;  ty  genom  rättfärdighet  var- 
der Konun»3sätet  fast. 

13.  Rätt  råd  behagar  Konungenom,  'oob 
den  som  rätt  råder,  han  varder  älskad. 

lé.  Konungens  vrede  är  dödsens  bädskap, 
och  en  vis  man  försonar  honom. 

15.  När  Konungens  ansigte  är  Ijufligit,  det 
är  lifvet,  och  hans  ynnest  är  såsom  e1^  af- 
tonregn. 

16.  Tag  vishet  till  dig,  ty  hon  är  bättre  än 
guld;  och  hafva  fÖrstSmd  är  ädlare  än 
silfver. 

17.  De  Arommas  väg  flvr  det  arga.  och  den 
sin  väg  bevarar,  han  behåller  sitt  lif. 

18.  Den  som  ett  nederfiill  skall  få^  han 
varder  tillfi^rene  högmodig,  och  stort  sinne 
går  för  fallet. 

19.  Bättre  är  ödmjuk  vara  med  de  elända, 
än  utskifta  rof  mea  de  högfiirdiga. 

20.  Den  ena  sak  visliga  företager,  nan  fin- 
ner lycko,  och  säll  är  den  scon  sig  förlåter 
på  Herran. 

21.  En  förståndig  varder  berömd  för  en 
vis  man,  och  Ijuffc  tal  lärer  väL 

22.  Klokhet  är  en  lefvandes  kidla  honom, 
som  hafver  henne ;  men  de  dårars  tuktan 
är  galenskap. 

23.  Ett  vist  hjerta  talar  Idokllga,  och  lärer 
VäL 

24.  Ljuflig  ord  äro  en  hannogskaka;  de 
trösta  själena^  och  uppfriska  benen. 

25.  Mångom  behagar  en  väg  väl,  men  hans 
yttersta  drager  till  döden. 

26.  Mången  man  kommer  i  stor  olycko  ge- 
nom sin  egen  mun. 
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27.  En  lösaktig  menniska  gräfver  efter 
olyoko,  och  i  hennes  mun  brinner  eld. 

28.  En  vräng  menniska  kommer  trftto 
ästad,  och  en  laokare  gör  Förstår  oens. 

29.  En  arg  menniska  lockar  sin  nästa^  och 
förer  honom  in  p&  en  ondan  vftg. 

30.  Den  som  bhnkar  med  ögonen,  han  tän- 
ker intet  godt ;  och  den  som  oiter  läpparna, 
han  ftUlkomnar  ondt. 

31.  Qr&  h&r  äro  en  hederskrona,  den  på 
rättftrdighetenes  väg  fUnnen  varder. 

32.  En  tålig  man  är  bättre  än  en  stark ; 
och  den,  som  rader  sitt  sinne,  är  bättre  än 
en  som  städer  vinner. 

33.  Lotten  varder  kastad  i  skötet ;  men 
him  faller  hvart  Herren  vill. 

17.  CAPITLET. 

EN  tom  bete,  der  man  låter  sig  med  nö- 
ja, ar  bättre  än  ett  Aillt  visthus  med 
träto. 

2.  En  klok  ijenare  skall  råda  öffrer  snöplig 
barn,  och  skall  utskifta  arfvet  emellan 
bröder. 

3.  Såsom  elden  pröf^ar  silftret,  och  ugnen 
guld,  alltså  pröfvar  Herren  hjertan. 

4.  En  ond  menniska  aktar  uppå  onda  mun- 
nar, och  en  falsk  menniska  hörer  gema  en 
skadelig  tungo. 

6.  Den  som  den  fottiga  bespottar,  han 
försmäder  hans  skapare;  och  den  som  glä- 
der sig  af  annars  oförd,  han  skall  icke 
ostrafEåd  blifva. 

6.  De  gamlas  krona  äro  barnabam,  och 
bamas  ära  äro  deras  fäder. 

7.  Det  står  icke  en  dåra  väl  att  tala  om 
hög  tinjf,  mycket  mindre  en  Första,  att  han 
gemahuger. 

8.  Grånra  är  en  ädelsten ;  hvart  man  henne 
bär^så  firtauar  hon  väl. 

9.  Den  som  synd  skyler,  han  förskaffar 
vänskap ;  men  den  som  sakena  röjer,  han 
gör  Förstår  oens. 

10.  Ord  förskräcka  mer  en  förståndigan, 
än  hundrade  hugg  en  dåra. 

11.  Ett  bittert  hjerta  söker  efter  att  göra 
skada:  men  en  grufVelig  ängel  skall  komma 
öf  ver  honom. 

12.  Bättre  är  möta  en  björn,  den  ungarna 
borttagne  äro,  än  enom  dåra  i  hans  galen- 
skap. 

13.  Den  som  vedergäller  gjodt  med  ondo, 
af  hans  hus  skall  det  onda  icke  återvända. 

14.  Begynnelse  till  träto  är  såsom  ett  vat- 
ten, det  sig  utskär ;  haf  alltså  du  kif  för- 
dragjförr  än  du  der  inmängd  varder. 

15.  Den  som  den  ogudaktiga  dömer  ^^odan, 
och  den  som  fördömer  den  rättfördiga^  de 
äro  både  Herranom  en  styggelse. 

16.  Hvad  skall  en  dåre  med  penningar  i 
handene,  efter  han  icke  hafver  hjerta  till 
att  köpa  vishet  ? 

17.  En  vän  älskar  alltid,  och  en  broder 
varder  rönt  i  nödene. 

18.  Det  är  en  dåre,  som  haudena  räcker, 
och  går  1  borgan  för  sin  nästa. 


19.  Den  som  kif  älskar,  han  älskar  «ynd; 
och  den  sina  dörr  höga  gör,  han  fur  elter 
olycko. 

20.  Ett  vrångt  Inerta  finner  intet  godt ; 
och  den  som  en  ond  tungo  halVer,  han  fialler 
i  olycko. 

21.  Eu  dåre  gör  sig  sjelf  sorg,  och  en  dåras 
fEuler  hafver  ingen  glädje. 

22.  Ett  gladt  hjerta  gör  Ufvet  lustigt ; 
men  ett  bedröfVadt  sinne  uttorkar  benen. 

23.  Den  ogudaktige  tager  gema  hemlig» 
gåfvor,  till  att  böja  rättsens  väg. 

24.  En  f&rståndig  man  bär  sig  visliga  &t ; 
en  dåre  kastar  ögonen  hit  och  dit. 

25.  En  galen  son  är  sins  faders  grämelse, 
och  sine  moders  bedröfvelse,  den  honom 
födt  hafver. 

26.  Det  är  icke  godt  att  man  oförrättar 
den  rättfärdiga^  eller  att  man  slår  Förstan, 
som  rätt  regerar. 

27.  En  förnumstig  man  hafver  hof  med  dtt 
tal,  och  en  förståndig  man  håller  sin  anda. 

28.  Om  en  dåre  tigde,  vorde  han  ock.  via 
räknad,  och  förståndig,  om  han  munnoi 
tillhöUe. 

18.  CAPITLET. 

DEN  som  lust  hafver  till  att  komma 
tvedrägt  åstad,  han  söker  efter  träto, 
ehvar  han  kan. 

2.  En  dåre  hafver  icke  lust  till  förstånd, 
utan  till  hvad  han  hafver  i  hjertat. 

3.  Der  den  ogudaktige  råder,  der  kommer 
föraktelse  och  försmädelse  med  hån. 

4.  Orden  uti  ens  mun  äro  såsom  c^up  vat> 
ten,  och  vishetenes  käUa  är  en  ftilJ  strOia, 

5.  Det  är  icke  godt  att .  se  till  dons  ogad- 
aktigas  person,  till  att  nedertryeka  den 
rättfärdiga  i  domen. 

6.  Ens  dåras  läppar  komma  med  Mf,  oob 
hans  mun  far  efter  hugg. 

7.  Ens  dåras  mun  skämmer  sig  sjelf,  odi 
hans  läppar  fånga  hans  egen  ^äl. 

8.  Ens  lackares  ord  äro  nugg,  och  djBgäen 
genom  hjertat. 

9.  Den  som  lat  är  i  sitt  arbete,  han  är  hans 
broder  som  skada  gör. 

10.  Herrans  Namn  är  ett  fast  slott ;  den 
rättfl&rdige  löper  dit,  och  varder  beskärmad . 

11.  Dens  rikas  gods  är  honom  en  fhststad,. 
och  såsom  en  hög  mur  allt  omkring. 

12.  Då  en  skall  ett  nederfall  få,  ä  varder 
hans  hjerta  tillförene  stolt;  och  förr  än 
man  till  äro  kommer,  måste  man  lida. 

13.  Den  som  svarar  förr  än  han  hörer,  ho- 
nom är  det  en  galenskap  och  skam. 

14.  Den  som  ett  gladt  hjerta  hafver,  han 
vet  hålla  sig  uti  sitt  lidande ;  men  när  an- 
den är  bedröfvad.  hvad  kan  en  lidaP 

15.  Ett  förståndigt  hjerta  vet  hälla  sig 
förnufteliga;  och  de  vise  höra  gerna^  att 
man  fömufteliga  handlar. 

16.  Menniskones  skänker  göra  honom  mm, 
och  hafva  honom  ftram  för  de  stora  herrar. 

17.  Hvar  och  en  är  i  förstone  i  sine  sak 
rätt ;  men  kommer  hans  nästa  dertill,  så 
finner  det  sig. 
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18.  Lotten  stillar  träto,  och  skilijer  emel- 
lan de  mägrtiga. 

19.  £n  broder,  som  fast  stär,  han  är  såsom 
en  fast  stad;  och  de,  som  för  hvarannan 
strida,  säsom  en  bom  för  ett  slott. 

20.  ISnom  man  varder  lönt  efter  som  hans 
mun  talat  hafver,  och  han  varder  mättad 
ai  sina  läppars  firukt. 

21.  Döden  och  lifvet  st&r  i  tnngones  vald ; 
den  henne  älskar,  han  fär  äta  af  hennes 
i^*ukt. 

22.  Ben  som  ena  ägta  hustru  finner,  han 
finner  godt,  och  t&t  välsignelse  af  Herra- 
nom. 

28.  En  fottig  man  talar  med  ödmjidLhet; 
en  rik  man  svarar  stolteliga. 

24.  En  trofast  vän  älskar  .mer,  och  står 
fastare,  än  en  broder. 

19.  CAPITLBT. 

EN  &ttig  man,  den  i  sine  firomhet  van- 
drar, är  bättre  än  en  vräng  man  med 
sina  läppar,  den  dock  en  d&re  är. 
2.  Ber  man  icke  med  förnuft  handlar,  der 
^  det  intet  väl  till ;  och  den  som  snar  är 
på  fötterna,  han  stöter  sig. 
^  Ens  menniskos  galenskap  förförer  hans 
väg,  att  hans  hjerta  emot  Herran  vredgas. 

4.  Gods  gör  mänga  vänner ;  men  den  rat- 
tige  varder  af  sinom  vänn(nn  förläten. 

5.  Ett  falskt  vittne  bhfver  icke  ostraffadt: 
och  den  der  lögn  dristeliga  talar,  han  skall 
icke  undslippa. 

6.  Månge  vakta  uppå  Förstans  person ;  och 
alle  äro  dens  vämier,  som  skänker  gifVer. 

7.  Ben  fiittiga  hata  alle  hans  bröder,  ja, 
ock  hans  vänner  draga  sig  långt  ifrå  ho- 
nom; och  den  som  sig  uppå  ord  förlåter, 
han  får  intet. 

8.  Ben  der  klok  är,  han  älskar  sit)t  lif ;  och 
den  förståndige  finner  godt. 

9.  Ett  falskt  vittne  bluTver  icke  ostrafbdt : 
och  den  der  lögn  dristeliga  talar,  han  skall 
förgås. 

10.  B«(n  galna  höfves  icke  väl  goda  dagar, 
mycket  mindre  enoml^ienareatt  rådaöfVer 
Eörstar. 

11.  Ben  der  tålig  är,  han  är  en  klok  men- 
niska;  och  det  är  honom  ärligit,  att  han 
o<^gd  öfVerse  kan. 

12.  Konungens  ogunst  är  såsom  ens  ungs 
lejons  rytande;  men  hans  gunst  är  såsom 
daggjpagpräs. 

13.  En  galen  son  är  sins  faders  sorg,  och 
en  trätosam  qvinna  ett  stadigt  drypande. 

14.  Hus  och  ägodelar  ärfvas  af  föräldrom ; 
men  en  förnuftig  hustru  kommer  af  Her- 
ranom. 

15.  Lathet  haf^er  sömn  med  sig,  och  en 
fäfäuR  själ  skall  hunger  Uda. 

16.  Ben  som  budet  bevarar,  han  bevarar 
sitt  lif ;  men  den  sin  väg  föraktar,  han  skall 
dö. 

17.  Ben  som  förbarmar  sig  öfver  den  fat- 
tiga, han  lånar  Herranom;  han  skall  ve- 
dei^la  honom  godt  igen.. 
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18.  Tukta  din  son,  medan  något  hopp  är ; 
men  låt  icke  dina  qäl  dragas  till  att  döda 
honom ; 

19.  Ty  stor  harm  kommer  skada  åstad; 
derförelåt  honom  lös,  så  kan  du  mer  tukta 
honom. 

20.  Hör  råd,  och  tag  vid  tuktan,  att  du 
sedan  må  vis  varda. 

21.  Mång  anslaff  äro  uti  ens  mans  hjerta ; 
men  Herrans  låa  blifver  beståndandes. 

22.  Menniskona  pryder  hennes  välgemiug ; 
och  en  fattig  man  är  bättre  än  en  Ijugare. 

23.  Herrans  firuktan  fordrar  till  lin ;  och 
skall  mätt  varda,  att  intet  ondt  skall  hem- 
söka henne. 

24.  Ben  late  gömmer  sina  hand  i  barmen, 
och  förer  henne  icke  till  munnen  igen. 

26.  Slår  man  bespottaren,  så  blifver  den 
fåkunnigevis;  stxwffar  man  en  förstånd!- 
gan,  så  varder  han  förnuftig. 

26.  Ben  som  fadren  förlägger,  och  modrena 
fördrifver,  han  är  ett  skamligit  och  förban- 
nadtbam. 

27.  liåt  af,  min  son,  att  höra  den  tuktan, 
som  förer  iArå  förnuftig  läro. 

28.  Ett  vrängt  vittne  bespottar  domen ; 
och  de  ogudaktigas  mun  uppslukar  orätt- 
hetena. 

29.  Bespottarom  är  straff  beredt,  och  slag 
på  de  dårars  rygg. 

20.  CAPITLET. 

xriN  gör  lösaktigt  folk,  och  starka  drye- 
V    ker  göra  buller ;  den  som  dertill  lust 
hafver,  han  varder  aldrig  vis. 

2.  Konungens  förskräckelse  är  såsom  ens 
ungs  lejons  rytande ;  den  honom  förtömar, 
han  syndar  emot  sitt  lif. 

3.  Bet  är  enom  man  en  ära,  att  han  är 
ut»i  träto ;  men  de  som  gema  träta,  de 
äro  allesanunan  dårar. 

4.  För  kölds  skull  vill  den  late  icke  nlöja; 
så  måste  han  i  andene  tigea  och  intet  fa. 

5.  Badet  uti  ens  mans  merta  är  s&aom 
djup  vatten;  men  en  förståndig  kan  mär- 
K&f  hvad  han  menar. 

6.  Månge  menniskor  varda  fromme  kal- 
lade; men  ho  skall  finna  en,  den  rättsliga 
from  är? 

7.  En  rättfärdig,  den  i  sine  firomhet  van- 
drar, hans  barnom  varder  väl  gångandes 
efter  honom. 

8.  En  Konung,  den  på  stolenom  sitter  till 
att  döma,  han  förskmgrar  allt  argt  med 
sin  ögon. 

9.  Ho  kan  sSga :  Jag  är  ren  i  mitt  hjerta, 
och  klar  ifirå  mina  synder  ? 

10.  Mångahanda  vigt  och  mått,  både  är 
Herranom  en  styggelse. 

11.  Man  känner  ock  en  drän^  på  hans  vä- 
sende, om  han  from  och  redehg  vara  vill. 

12.  Ett  hörande  öra,  och  seende  öga,  Her- 
ren gör  dem  båda. 

13.  Älska  icke  sömn,  att  du  icke  skall  fat- 
tig varda;  låt  din  ögon  vaken  vara,  så  får 
du  bröd  nog. 
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Cap.  21,  22. 


IL,  Oaåi,  ondt  siger  maiudå. nuui  hftfver 
dsl.  ^  men  då  dei  bortojtar,  a&  rosar  num  det. 

16.  Man  finner  guld  och  många  periar; 
mttien  fi^rmtftig  mun  är  ett  adla  Ueno- 
dtam. 

16.  Tag  honom  sin  kläde  bort,  som  för  en 
aaaaa  i  borgan  ^^oeh  panta  honom  för 
den  okändas  skull. 

If.  Stulet  blöd  smakar  hvaijomoahenotn 
vlU;  men  derefter  ricall  honom  xnumen 
fiidl  varda.med  hvaata  stenar. 

1&  Anslag  bestå,  dä  man  förer  dem  med 
rid;  oeh  krigakall  man  med  förnuft  föra. 

Ift.  VormkbevaKadmeddenBombeHilighet 
uppenbarar,  och  med  baktalare,  och  med 
faMBOiamuB. 

20.  Dem  sinom  fuler  och  aine  mod^  ban- 
nir>  hans  lykta  skaU  utsk)ekaa  midt  i 
mttrtoet. 

21.  Det  arf,  d^  man  allt  för  nnrcket  ha- 
ster  till,  det  varder  på  ^tone  ieke  yälsig- 


22.  Säg  icke :  Jag  vill  vedergälla  det  onda. 
PévilidaHerranj  nan  skall  hidpa  dig. 

23.  Mångahanda  vigt  ir  Herranom  en 
sliii^lse ;  och  en  talA  väg  är  ieke  god. 

2ib  fivaora  och  ens  gånger  jcomma  af  Her- 
ranom ;  hvilken  menniska  förstår  sin  väg? 

a&  Det  är  menBBikoi»e  en  snam,  laeta  det 
helga,  och  sedan  söka  löfte. 

26.  En  vis  Konung  förskingrar  de  ogudak- 
tiga,  och  låter  gä  hjulet  öf?er  dem. 

27.  H«*ranfi  lykta  är  menniskones  ande; 
hfui  går  igenom  hela  hjertat. 

28.  Tromhet  och  sann£ärdighet  bevara 
Kenungen,  och  hans  säte  består  genom 
flr^onhet. 

29.  tJnga  mäns  starkhet  är  d^-aa  pris,  och 
de  gamlas  grå  hSr  är  deras  prydning:. 

SO.  Sår  fördrifver  det  onda,  och  hela  hjer- 
tans  skada. 

21.  CAPITLET. 

KONUNGENS  hjerta  är  uti  Herrana 
hand,  såsom  vattubäck^;  ooh  han 
böjer  det  hvart  han  vill. 

2.  H  var  oda.  en  tycker  sin  väg  rattan  vara ; 
iMn  Herren  allena  gör  h  Wtan  viss. 

3.  Göra  väl  och  rätt  är  Herranom  kärare 
»a  offer. 

4.  Högfärdig  ögon,  odb.  ett  stolt  sinne,  och 
de  ogudaktigas  lykta,  är  synd. 

5.  En  idogs  mans  anslag  draga  in  ymnog- 
het;  men  den  som  allt  för  hastig  är,  han 
varder  fattig. 

6.  Dwi  som  en  skatt  samkar  med  lögn, 
honom  skall  fela ;  odi  han  skidl  fidla  ibland 
dean  mm  döden  söka. 

7.  De  ogudaktigas  röfvande  skaU  för- 
skräcka dem;  ty  de  ville  icke  göra  hvad 
rätt  var, 

8.  Den  en  främmande  väg  går,  han  är 
vriLngvis ;  men  den  som  går  i  siue  befall- 
ning, hans  verk  ir  rätt. 

-*,  Btttre  är  bo  uti  en  vrå  på  taket,  än 
^  en  trätosam  qvinna  uti  ett  stort  hus. 


lOw  Dens  ogudaikUgaaffiälönalairooiltyOeb 
unnar  sinom  nästa  intei;  godfe^ 

U.  NäarbMpottave&atraAwtTvder,  varda 
de  fåktumige  vise;  och  när  matt  undervi- 
sor en  visan,  så  varder  han  fSraoftig. 

12.  EnrättÖrdig  häller  sig  viallga  onwt 
dana  ogudaktiga8>ka& ;  me»  de  offoåikåå^ 
tänka  till  att  göra  ska^ 

18.  Denaom  tillBtopparfiinéniitfSr  deas 
fiiuttigaa  rap,  handcall  ock  x>op%  edi  mtet 
hördvarda. 

14.  En  hemlig  gftfva  stilar  vrede,  odi  en 
skänk  i  skötet  i^instöista  ognnrt. 

15.  Det  är  dem  rättfärdiga  en  gläcye,  att 
göra  det  rätt  år;  men frdUMibiSMer  dem 
som  i]la  göra. 

16.  En  menniska»  aom  går  ifHlMokhstwtfs 
väg,  hon  skall  blifva  uti  de  dödas  hop. 

17.  Den  som  gema  lefver  i  v&Uust,  hsa 
skall  blifva  fattig;  ooh  den  der  vin  och 
oljo  äl^Ear,  han  varder  icke  rik. 

18.  Den  Qgndakitige  måste  i  dens  idtttiir- 
digas  stad  utgifven  varda»  eeh  ffiialitawu 
för  de  fhnnma. 

19.  Bättre  är  ati;  bo  uti  ett  öde  IaBd,iii 
när  en  trätosamma  oeh  ensimiadftonBDQ. 

20.  Uti dsBB visa» husars  luafeigakstt. 
och  olja;  menendårefdrt&rerdet. 

21.  Dmt  sem  far  efter  1isiiHiKilii|,kiii  ech 
godhet,  haa  änaer  Iff,  baoMhertii^  odi 
äro. 

22.  EnvismanvianerdestaikaastadyOdi 
omstörter  hans  magt  genom  bana  gikfr het. 

23.  Dea  aiu  mim  ooh  t«tngo  faefraia^  han 
bevarar  sina  ^61  f&e  ångest. 

24.  Den  som  stolt  ooh  öfveiiUi|;  är.luu 
kallas  en  lösaktig  menaisks<  åwi  i  vredeBe 
stolthet  bevirar. 

25.  Den  late  dör  öfversineönd»;  tybans 
händer  vU^  intet  göra. 

26.  Han  önskar  dafdiga;  vum.ém  xåtft- 
färdina  gifver,  och  nekar  intet 

27.  De  ogudaktigas  ofEn*  är  en  ttsjggékat; 
ty  det  varder  i  synd  oflfhMit. 

28.  Ett  lögnaktigt  vittne  ^uU  ftifffti; 
men  å&a  som  höra  gitter,  honooa  låter  nan 
ock  tala  igen. 

29.  Den  ogudaktige  löper  igeaoia  neå  fanf- 
vudet;  men  den  der  tnmk  år,  faans  vig 
blifver  beständandes. 

30.  Ingen  viidiet,  intet  förstånd»  insn 
konst  hjelpcr  emot  Hemui. 

31.  Hästar  varda  tiUredde  tiU  stndaås- 
gen;  mensegrenkoanmerafHercMioKi. 

22.  OAPITUfl?. 

RYKTE  ärkostdigareinstorriimkMs; 
och  ynnest  bättre  än  silfver  och  tpM. 

2.  Rike  och  ftotige  måste  vax»  iUaod 
hvarannan ;  Hensu  liafver  glovt  dem  allk 

3.  Den  kidce  ser  det  onda,  oeh  tager  ée 
vara;  de  oförnuftige  löpa  igenom,  odis 
skada. 

4.  Der  man  lider  i  Hemas  fhiktan,  dr 
är  rikedom,  ära  odi  lil 

5.  Spjut  och  snaror  än>  jA  da 


Hf ;  sm  ém  mm  drager  sig  der  långt 
iA  han  bevarar  sitt  Hf. 

6.  BSiacm  man  y&n  ett  barn,  så  låter  det 
id»  af  då  det  gammalt  varder. 

7.  Ben  ryrarSderdfrer  de  fottiga.  odi  den 
9om  boigar,  bii&år  baas  trål  som  i&aar. 

%,  Beaaan  oråfel;  aår,  han  skaU  npptkåra 
vedermödo,  och  skall  igenom  sin»  ondskee 
liffihRåi. 

».  Bttmild*  «ga  varder  vålsignadt;  ty 
han  nfver  af  sitt  bröd  dem  fiftttiga. 

10.  jDrif  ut  bes|NOfttareii,flå  kommer  kifvet 
bort:  så  vånder  igen  träta  och  smftlek. 

n.  tkn  tom  ett  tro&at  bjerta  hafver>  och 
t&ckeliga  talar,  hon»  vfto  år  Konusgen. 

12.  Herraas  ögon  bevara  godt  råd;  men 
föraktwsDS  erdomstOrter  kan. 

IS.  Dm  late  säger  :Btt  lejon  år  ute ;  jag 
måtte  varda  dråpen,  på-gatone. 

14.  &I8  skökos  mun  år  endjupgrop ;  dem 
HeneaogiBiatig  år,  han  fldler  demli 

1&  Oalenakap  år  i  pUtens  bjerta;  men 
tuktans  xis  drifver  den  långt  ifirå  honom. 

lå.  Ben  som  den  ftittiga  orått  gör,  på  det 
bana  goda  må  mycket  varda,  bantkial  o^ 
gtfmenom  rikom,  odi  &ttig  varda. 

17.  Böjdinöron,oelLhördieviBasord,oeh 
9å  lijertat  mina  låro. 
>det  Aall  vål  bakomma  dig,  om  dn 
dem  mr  «g  bdiåUer;  oeh  de  skola  till- 
Mm»uw  gawm  din  mun  vål  lyckas. 

Itt.  Att  dSfaepp  akaU  vara  intill  Herran, 
måstejag  dig  om  sådant  dacliga  förmana. 

20.  Ha/vo' lag  icke  margfaldeliga  skrifvit 
dig  före,  med  råd  oeh  låro ; 

SL  På  det  jag  Snille  visa  dig  en  vissan 
grand  till  aaniungena,  att  du  nuUite  konsa 
råttehga  svara  dem  som  dig  sända? 

28.  Berfifta  icke  den  fftttäa,  åndodc  han 
fUtig  ir ;  odh  nudertiyok  leke  den  elända 

S/Ty  Herren  skall  handla  deras  sak,odi 
doB  Rrti^eka  deraa  förtryckare. 

Så.  Gif  dig  icke  i  såUakap  med  en  vredsam 
■an,  oeh  håU  dig  icke  intill  en  giym 

25.  ^t  du  tillåfVentyn  icke  liver  hans 
vig,  oeh  fftr  dine  qiål»  förargelse. 
K,  Tar  icke  när  dem  som  sina  haad  för- 
ptigfe^  och  för  akuld  i  borgan  cå. 
17.  Iqr  om  du  idke  hafirer  till  att  betala, 
Atanr  man  dina  säng  bort  under  dig. 
28.  nr  icke  tillbaka  de  förra  råmärke, 
som  dine  fader  gjort  hafva. 

21.  Ser  du  en  man  endigan  i  sin  ärende, 
han  dcall  stå  för  Konungenom ;  och  skall 
i^stäfördeoådla. 

28.  CAPITUBT. 
IR  du  attter  och  äter  med  enom  herra. 
så  gif  akt  upiA»  hvad  för  dig  handladt 
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2.  Oeh  sått  en  kuf  på  din  hals.  om  du 
vin  Mall»  lif^et. 

3.  OnslttfiUg  icke  af  hans  mat;  ty  det  är 
ftddctbröd. 


ORDSPRÅK.  461 

é.  Möd  dig  icke  till  att  varda  rik,  seh 
vänd  igen  af  dina  fkmder. 

6.  IM  icke  din  ögon  flyga  efter  det  sam 
du  icke  få  kan ;  ty  detsammasör  sig  vin^ur 
såsom  en  öm,  och  flyger  upp  åt  himmelan. 

e.  Ät  icke  bröd  med  en  aftmdsf ull,  ecdi 
önska  dig  icke  hans  mat ; 

7.  Ty  såsom,  ett  spökelse  är  han  innantfll. 
Han  säger :  Ät  och  drick ;  och  hans  hferta 
är  dock  idte  till  dig. 

8.  Bine  betar,  som  du  ätit  hafver,  måste 
du  utspy;  och  måste  din  vänliga  ord  för- 
tappat hafva. 

9.  Ttda  icke  för  ens  dåras  öron ;  ty  han 
föraktar  dins  tals  kl(ddiet. 

10.  För  icke  tillbaka  de  fönra  råmärke, 
och  ^ck  icke  in  uppå  de  flkderlösas  åkmr; 

U.^  deras  förlöaare  är  mägtig;  han 
skall  uträttft  deras  aak  emot  dig. 

12.  Gif  ditt  ^erta  till  tuktan,  oeh  din 
öron  till  förnuftigt  tal 

18.  Låt  icke  af  att  tukta  pilten;  tyomidn 
slår  honom  med  ris,  sä  betorf  man  icke 
dräpa  honom. 

14.  Bu  slår  honom  med  ris ;  men  du  friar 
han»  s)ål  iArä  helvetet. 

15.  Min  son,  om  dn  vis  är,  så  glåder  sig 
ock  mitt  lö^rta; 

1&  Och  mine  njurar  åro  glade^  når  > dine 
läppar  tala  det  rått  är. 

17.  Bitt  l^erta  fiHje  icke  mdarom ;  utan 
var  dåliga  uti  Herrans  fraktan. 

18.  IV  det  skall  vara  d^  firamd^es  godt, 
och  ditt  väntande  skall  icke  fela. 

19.  Hör,  min  son,  och  var  vis;  och  styr 
ditt  hierta  in  på  våmn. 

20.  Var  icke  ibland  drinkare  och  slöaaae ; 

21.  Ty  de  drinkare  oeh  slösare  varda  fat- 
tige, och  en  sofvare  måste  rifven  Uädo* 
bara. 

22.  Hör  din  fader,  den  dig  l^t  hafvor, 
och  iörakta  icke  dina  moder,  då  hon  gam- 
mal varder. 

23.  Köp  sanningena,  och  så^  icdw  bert 
henne;  vishet,  tuktan  och  förstånd. 

tA,  Bens  rättfärdigas  fader  ^äder  sig ;  oeh 
den  som  en  visan  födt  hafver,  han  är  glad 
deröfver. 

25.  Låt  din  fader  och  dina  moder  glå4ia 
sig,  och  glädje  sig  den  dig  födt  haf^r. 

26.  Gif  mig,  min  son,  ditt  bjerta,  o(di  låt 
dinom  ögom  mina  v&f^  behaiga. 

27.  Ty  en  sköka  är  en  djup  grop,  och  hor- 
konan  är  en  trång  grop. 

28.  Och  vaktar  hon  sftsom  en  röfvare,  och 
de  oaktsamma  ibland  menniskomasamkar 
hon  tili  sig. 

29.  Hvar  är  ve  ?  Hvar  är  sorg  ?  Hvarär 
kif?  Hvar  är  klagan?  Hvar  åro  sår  utan 
sak?    Hvar  åro  röd  ögon. 

80.  Näodigaderman  dirckenskap  öfvar, 
och  kommer  till  att  utdri<»a  hvadinskinkt 
är. 

81.  Se  icke  till  vinet,  att  det  sä  rödt  år, 
ooh  står  så  dågeligit  i  glasena,  och  går  W 
teBga  in ; 
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32.  Men  pä  sistone  biter  det  säsom  en 
orm,  och  stinger  såsom  en  hunporm. 

SS.  8ä  se  din  ögon  efter  anora  qvinnor ; 
och  ditt  hjerta  talar  oskälig  ting : 

34.  Och  du  blifvrer  säsom  en  den  der  sofeer 
midt  i  hafVet,  och  såsom  den  der  sofVer 
ofVanpä  en  mast. 

35.  De  slå  mig,  och  det  sör  mig  intet  ondt ; 
de  stöta  mig,  men  lag  Känner  det  intet. 
"""     "   "  *    ;  uppvaka,  att  jag  måtte  korn- 


När  skall  ja 
ma  till  dryck; 


igen? 


24.  CAPITLET. 

FÖLJ  icke  onda  menniskor,  och  begär 
icke  att  vara  när  dem. 

2.  Ty  deras  hjerta  står  efter  skada,  och 
deras  läppar  råda  till  ondt. 

3.  Genom  vishet  varder  ett  hu8bygdt,och 
genom  förstånd  vid  mM^  håUet. 

4.  Genom  skickelig  hushållning  varda 
husen  fiill  med  allahanda  kosteliga  och 
härUga  rikedomar. 

5.  En  vis  man  är  stark,  och  en  förnuftig 
man  är  mågt^  af  krafter. 

6.  Ty  medf  råd  måste  man  örlig  föra ;  och 
der  månge  rädgifrare  äro,  der  är  segren. 

7.  Vishet  är  dem  galna  allt  för  h<^  r  han 
tör  icke  upplåta  sin  mun  i  portenom. 

8.  Den  sig  isjelfrom  skada  gör,  honom  kal- 
lar man  väl  en  hufnidskalk. 

9.  Ens  däras  tanke  är  synd,  och  en  bespot- 
tare  är  en  st^sgelse  för  menniskomen. 

10.  Den  är  icKe  stark,  som  i  nödene  icke 
fSastär. 

11.  Hjelp  dem  som  man  döda  vill,  och 
dn^  dig  icke  undan  för  dem  som  man 
dräpa  vill. 

12.  Säger  du :  Si,  vi  förståt  intet :  menar 
do,  att  den  der  i\jertan  vet,  märker  det 
icke ;  och  den  der  på  siälena  akt  haf^er, 
känner  det  icke;  och  lönar  menniskone 
efter  hennes  gemingarP 

13.  At,  min  son,  hannog,  fy  det  är  godt ; 
och  hannogskaka  är  söt  i  dinom  hals. 

14.  Alltså  lär  vishetena  för  dina  själ ;  när 
du  finner  henne,  så  varder  det  fhundeles 
väl  gåendes,  och  ditt  hopp  skall  icke  fåfängt 
vara. 

15.  Vakta  icke,  såsom  en  ogudaktig,  uppå 
dens  rättfärdigas  hus;  förspill  icke  hans 
hvilo. 

16.  Ty  en  rättfördig  faller  sju  resor,  och 
står  åter  upp ;  men  de  ogudaktige  f&lla  uti 
olycko. 

17.  Gläd  dig  icke  öfver  dins  oväns  fall,  och 
ditt  hjerta  ftröjde  sig  icke  öfver  hans  olycka, 

18.  Herren  måtte  det  se,  och  honom  det 
illa  beham,  och  vända  sina  vrede  itrSk  honom. 

19.  Vredms  icke  öf^rer  den  onda,  och  haf 
icke  nit  öiVer  de  ogudaktiga. 

20.  Ty  den  onde  hafVer  intet  till  hoppan- 
des, ooh  de  ogudaktipis  lykta  skäU  ut- 

21.  Min  son,  fhikta  Herran  och  Konun- 
^^'«5li  blanda  dig  icke  ibhind  de  uppro- 


22.  Ty  deras  förderf  skall  med  hast  upp- 
stiga •.  och  ho  vet,  när  begges  olycka  kom-  I 
mer? 

23.  Detta  kommer  ock  ifirä  de  visa.  Anse 
personen  i  domenom  är  icke  godt. 

24.  Den  som  till  den  ogudaktiga  säger : 
Du  äst  trom ;  honom  banna  menniskoma, 
och  folket  hatar  honom. 

25.  Men  de  som  strafTa  honom,  de  behaga 
väl;  och  en  rik  välsignelse  kommer  ötver 
dem. 

26.  Ett  redeligit  svar  är  såsom  ett  Ijnft 


;.  Beställ  din  ärende  ute,  och  bruka  din 
åker :  sedan  byg^  ditt  hus. 

28.  Var  icke  vittne  utan  sak  emot  din 
nästa,  och  bednw  icke  med  dinom  mun. 

29.  Säg  icke:  Såsom  man  gör  mis,  så  vill 
jag  göra  igen,  och  vedergälla  hvaqom  och 
enom  hans  geming. 

30.  Jag  gick  framom  dens  latas  åker,  och 
om  dens  galnas  vingård ; 

31.  Och  si,  der  var  icke  annat  ån  nässlor 
på,  och  stod  fiill  med  tistel,  och  muren  var 
omkunftillen. 

32.  Då  jag  det  såg.  lade  jag  det  pä  bjertat, 
och  skådaae,  och  lärde  deraf.; 

33.  Du  vill  ännu  något  litet  sofVa^  och 
ännu  något  litet  sömnig  vara,  och  ännu 
Utet  sammanlägga  händerna  tiu  att  hvila; 

34.  Men  din  armod  skall  komm»  dig,  sA- 
som  en  vandrare,  och  din  flattigdom,  såsom 
en  väpnad  man. 

25.  CAPITLET. 

DESSE  äro  ock  Salomos  Ordspråk,  hvil- 
ka  här  tillsatt  haf  va  Hiskia  män,  Juda 
Konungs. 

2.  Det  är  Guds  ära  ena  sak  fördölja ;  men 
Konungars  ära  är  ena  sak  utransaka. 

3.  Himmelen  är  hög,  ochjorden  djup ;  men 
Konungars  hjerta  är  oransakeligit. 

4.  Man  kastar  bort  slagget  itA  sUf^t,  så 
varder  der  ett  rent  käril  utaf. 

6.  Man  kastar  ett  ogudaktigt  väsende  bort 
ifVä  Konungenom.  så  varder  hans  säte  med 
rättfärdighet  befäst. 

6.  Pråla  icke  för  Konungenom,  och  träd 
icke  firam  der  de  store  stå. 

7.  Ty  det  är  dig  bättre,  när  man  till  dig 
säger:  Gackhitupp;  än  att  du  skulle  för 
Förstanom  förnedrad  varda,  det  din  ögon 
se  måste 

8.  Var  icke  hastig  till  att  träta;  ty  hvad 
vill  du  sedan  göra,  när  din  nästa  dig  skftmt 
hafver?     . 

9.  Handla  dina  sak  med  din  nästa,  och 
uppenbara  icke  ens  annars  hemlighet ; 

10. 1%  det  att  den  det  hörer  icke  skall  tala 
dig  illa  till,  och  ditt  onda  rykte  icke  8ter- 
vändor. 

11.  Ett  ord  i  sinom  tid  taladt  är  såsom  ett 
gyldene  äple  uti  silfbkälom. 

12.  Den  som  en  visan  strafiRu*.  och  han 
lyder  honom,  det  är  såsom  en  gyldene  öma- 
nng,  och  ett  gyldene  halBbancL 
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U.  Lika  som  sndköld  i  andstiden,  sä  är 
ett  troget  bådskap  honom,  som  det  sändt 
hafVer,  och  vederqvicker  sins  herras  själ. 

14  Den  der  mycket  talar,  och  håller  mtet, 
är  såsom  ett  moln  och  väaer  utan  regn. 

15.  Genom  tålamod  varder  en  Förste  blid- 
kad, och  en  len  tunga  stillar  härdhetena. 

16.  Finner  du  hannog,  sä  ät  så  mycket 
som  behöfVes  af  honom,  att  du  icke  för  mätt 
varder,  ooh  spyr  det  ut. 

17.  Ihrag  din  fot  tiUbaka  ifirå  dins  nästas 
hos :  han  måste  ledas  vid  dig,  och  varda  dig 
vrecL 

18.  Ben  som  emot  sin  nästa  falskt  vittnes- 
börd talar,  han  är  ett  spjut,  svärd  och  skarp 
piL 

19.  Föraktarens  hopp  i  nödenes  tid  är  så- 
som en  ratten  tand,  och  en  oviss  fot. 

20.  Den  ISac  ett  bedröfradt  hjerta  visor 
qvider,  det  är  såsom  en  söndemfven  kläd- 
nad om  yintren,  och  ättika  ][)å  krito. 

21.  Hungrar  dhi  ovän,  så  spisa  honom  med 
bröd;  törstar  han,  sä  gif  honom  vatten 
drickk 

82.  Ty  du  samkar  kol  tillhopa  uppå  hans 
linlVad,  och  Herren  vedergäUer  dig  det. 
.  2S.  Nordanvåder  gör  storm,  och  en  hem- 
lig ton»  gör  ett  oblidt  ansigte. 

24.  D^Sr  bättre  att  sitta  uti  en  vrå  på 
taket,  än. när  en  trätosamma  qvinno^ett 
stort  nus. 

25.  Ett  ffodt  lykte  utaf  Qerran  land  är 
lika  som  kallt  vatten  eue  törstige  själ. 

iS.  £n  rättfärdig,  som  för  enom  ogudakti- 
fom  fUler.  är  såsom  en  rörd  brunn  och  en 
iMäfrod  källa. 

27.  Den  som  för  mycken  hannog  äter,  det 
irickegodt;  och  den  svår  ting  utransakar, 
det  varder  honom  för  svårt. 

28.  Sn  man,  som.  sin  anda  icke  hålla  kan, 
han  är  såsom  en  öppen  stad  utan  murar. 

26.  CAPITLET. 

LIKA  som  snö  om  sommaren,  och  regn  i 
andene,  så  höfves  icke  enom  dåra  ära. 
2.  lika  som  en  fogel  bortfar,  och  en  svala 
flyger,  aUtså  biter  intet  en  oförtjent  banna. 
S.  Histenom  en  gissel,  ooh  åsnanom  ett 
betsd,  och  däranom  ett  ris  på  ryggen. 

4.  Svara  icke  dåranom  efter  hans  dårskap, 
att  du  honom  icke  lik  varder. 

5.  Hen  svara  dåranom  efter  hans  dårskap, 
att  han  icke  skall  ^ta  sig  tycka,  att  han  är 
vis. 

6.  Den  ena  sak  genom  ett  galet  bådskap 
beställer,  han  är  såsom  en  halter  i>å  föt- 
tenu^  ooh  tager  skada. 

7.  Såsom  enom  krnnpling  står  att  dansa, 
alltså  stör  enom  därå  tala  om  vishet. 

8.  Den  enom  dåra  äro  tillägger,  det  är 
lika  som  man  kastade  en  ädla  sten  uppå  en 
stenrOqo. 

9.  Btt  ordspråk  uti  ens  dåras  mun  är 
såsom  mi  törneqvist,  den  uti  ens  druckens 
mans  hand  stinger. 

10.  Bn  god  mästare  gör  ett  ting  rätt ;  men 


den  som  en  klåpare  lejer,  honom  varder 
det  förderfvadt. 

11.  Såsom  en  hund  uppäter  sina  spyor 
i»en,  alltså  är  en  dåre  som  sin  galenskap 
pä  nytt  bedrif ver. 

12.  När  du  en  ser,  som  sie  tycker  vis 
vara,  det  är  mera  hopp  uppå  en  dåra,  än 
på  honom. 

13.  Den  late  säger :  Det  är  ett  ungt  lejon 
pä  vägenom,  och  ett  lejon  på  gatone. 

14.  En  låter  vänder  sig  i  sängene,  lika  som 
en  dörr  på  dörrajemen. 

16.  Den  late  gömmer  sina  hand  i  barmen, 
och  det  varder  honom  tungt,  att  han  skall 
bära  henne  åt  munnen. 

16.  En  låter  tycker  sig  visare  vara  än  eju, 
som  seder  lära. 

17.  Den  som  Aramgår,  och  blandar  sig  uti 
annars  kif,  han  är  lika  som  en,  den  der 
drager  en  hund  med  öronen. 

18.  Lika  som  en  hemliga  med  skott  och 
pilar  skjuter,  och  dräper ; 

19.  Alltså  gör  en  fklsk  menniska  med  sin 
nästa,  och  säger  sedan:  Det  var  mitt 
skämt. 

20.  Då  intet  mer  ved  är,  slocknar  elden; 
och  när  klafParen  är  borta^  vänder  trätan 
åter. 

21.  Såsom  kolen  glöd,  och  veden  eld,  allt- 
så kommer  en  trätosam  man  kif  åstad. 

22.  KlafRarens  ord  äro  såsom  hugg,  och  de 
gå  igenom  hjertat. 

23.  En  förgiftig  mun,  och  ondt  hierta,  är 
såsom  en  lerpotta  med  silfsla^g  öfvenhnt- 
gen. 

24.  Fienden  varder  känd  vid  sitt  tal,  och 
när  han  nalkas,  far  han  med  falskhet. 

25.  Då  han  smeker  med  sitt  mjuka  tal,tro 
honom  intet;  ty  sju  styggelser  äro  uti  hans 
hjerta. 

26.  Den  som  hat  hemliga  håller,  till  att 
göra  skada,  hans  ondska  skall  den  meniga 
man  uppenbar  varda. 

27.  Den  ena  grop  gör,  han  skall  falla  der- 
uti:  och  den  en  sten  välter,  uppå  honom 
skall  han  komma. 

28.  En  falsk  tunga  hatar  den  henne  straf- 
far, och  en  smeken  mun  kommer  förderf 
åstad. 

27.  CAPITLET. 

BEBOM  dig  icke  af  morgondagen;  ty 
du  vetst  icke  hvad.i  dag  liända  kan. 

2.  Låt  en  annan  lofva  dig,  och  icke  din 
mun ;  en  främmande,  och  icke  dina  egna 
läppar. 

3.  Stenen  är  svår,  och  sanden  är  tung ; 
men  ens  dåras  vrede  är  svårare  än  de  både. 

4.  Vrede  är  en  grym  ting,  ooh  harm  är  en 
storm  •,  och  ho  kan  bestå  för  afUnd  ? 

5.  Uppenbara  straff  är  bättre  än  iiemlig 
kärleK. 

6.  Älskarens  slag  äro  trofast ;  men  hata- 
rens  kyssande  bedrägeligit. 

7.  En  mätt  själ  trampar  väl  på  hannogs- 
kakona;  men  ene  hungrogo  själ  är  al''' 
bittert  sött. 
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8.  Sftaom  en  fogel,  den  ifrä  sitt  näste  Tiker, 
alltså  är  den  som  ifrä  sitt  mm  viker. 

9.  Hjertat  fW>jdar  sig  af  salvo  och  rök- 
verk ;  men  en  vän  är  behagelig  för  själenes 
räds  skull. 

10.  Bin  vän  och  dins  fauåen  vän  förtåt 
icke>  och  gaok  icke  uti  dins  broders  hus, 
när  dig  ill]»  går ;  ty  en  granne  vid  handena 
är  bättre»  än  en  broder  långt  borto. 

11.  Tar  viS;  min  son,  så  gläder  sig  mitt 
bicrta.  så  vill  jag  svara  honom,  som  mig 
försmäder. 

12.  En  vis  man  ser  det  onda,  och  gtam^r 
sig  undan ;  men  de  iäkunnige  gå  derige- 
nom,  och  få  skada. 

18.  Tag  honom  sin  klädnad  bort,  som  för 
en  annan  i  borgan  går,  och  panta  honom 
för  dens  flrämmandes  skull. 

14.  Ben  sin  nästa  med  höga  röst  välsig- 
nar, och  står  bittida  unp,  det  varder  ho- 
nom lör  en  banno  räknadt. 

15.  En  trätosam  qyinna,  och  ett  stadigt 
drypande  då  ftist  regnar,  varda  väl  vid 
hvarannan  hknad. 

16.  Ben  henne  uppehåller,  han  håller 
väder,  och  vill  fatta  oljona  med  handenen 

17.  Enknif  hvetterdenandra»ochenman 
den  andra. 

18.  Ben  sitt  flkonaträ  beirarar,  han  äter 
ftrukten  deraf ;  och  den  sin  herra  bevarar, 
han  vard^  ärad. 

19.  Lika  som  skuggen  i  vattnet  är  emot 
ansigtet,  alltså  är  ens  menniskos  hjeri& 
emot  den  andra. 

20.  Helvetet  och  förderfvet  varda  aldrig 
full,  och  menniskomas  ögon  varda  ock  al- 
drig mätt. 

21.  En  man  varder  igenom  rosarens  mun 
bepröf^ad,  såsom  aOtreb  i  degelen,  och 
guldet  i  ugnen. 

22.  Om  du  stötte  en  dåra  i  mortare,  med 
stötare,  såsom  gryn,  så  går  doek  hans  ga- 
lenskap icke  ifrå  nonom. 

23.  Ti^  vara  uppå  ditt  får,  och  låt  värda 
dig  om  din  bjcnrd ; 

24.  Ty  gods  varar  icke  evinnerliga,  och 
kronan  varar  icke  till  evig  tid. 

26.  Gräset  är  uppgånget,  och  hö  är  för 
handene,  och  på  bergen  varda  örter  för- 
samlade. 

26.  Lamben  kläda  dig,  och  bockarna 
gifva  dig  åkerhyrona. 

27.  Bu  naf^rer  getamjölk  nog  till  dins  hus 
spis,  och  till  dina  tjenariunors  föda 

28.  CAPITLET. 
,EN  ogudaktige  flyr,  och  ingen  jagiu* 
_     hcHiom ;  men  den  rättfärdige  är  rri- 
modig,  såsom  ett  ungt  lejon. 

2.  För  landsens  synders  skuU.vaida  många 
förvandlingar  i  Förstadömen;  men  för 
deras  skull,  som  förståndige  och  fömuf- 
tigeäro,  blifva  de  länge. 

3.  En  armling.  som  de  fattiga  oförrättar, 
är  sSAom  väta  den  ftruktena  förderfvar. 

4.  Be  som   lagen   öfvergifea,  lofva  den 
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ogudaktiga;  men  de  som  bevai*  tagen,  iro 
dem  ogunstige. 

5.  Onde  menniskor  akta  intet  uigA  sitt ; 
men  de  som  etuar  Hetnn  trig^  ée  akta 
uppå  all  ting. 

6.  Bätfare  är  en  futtig,  den  i  aine  iromhet 
vandrar,  än  en  rik  mao»  den  i  vrfta^oBk  vift- 
gomgår. 

7.  Ben  der  lagen  bevanur,  han  år  ett  ftr- 
ståndigt  barn ;  men  åtn  som  sUtaune  uppe- 
håller, han  skåtnmet  Bka  t&åest, 

8.  Ben  sitt  gods  formerar  med  oeker  cefa 
vinning,  han  församlar  det  dem  taMkgam 
tillnytto. 

9.  Ben  sitt  öra  afVftnder  tiU  att  Mn 
lagen,  hans  bön  är  en  styggfåae. 

10.  Ben  som  de  fhanma  förftiea'  in  nppä 
en  ond  vig,  han  varder  i  sina  gropig 
ländes;  men  de  firomme  sb^a  det  goda 
ärfva. 

11.  En  rik  man  fyeker,  att  faan  ftr  vis; 
men  en  futtig  förståadig  mirker  he«om. 

12.  När  de  rättfårdige  baiAr»  ötveAtn- 
dena,  så  går  det  ganska  väl  till ;  ™^»«*y 
ogudaktige  uppkomma^  så  vwder  en  em- 
vändning  i  fouiena. 

13.  Ben  sina  miatyniiag  ndnr,  hoBom 
varder  icke  väl  Ringandes;  nen  den 
henne  Ixdiänner  oeh  wergUver^  han  akaU 

ICsSlär  cfen  som  städse  fimktar;  nnx 
den  som  balsstyf  är,  han  taXkr  i  dtrék<K 

15.  En  ogudaktig,  sem  Mmr  ett  ftttigt 
folk  regerar,  han  är  ett  lytaiiÉB  i^en,  och 
en  girig  bj<tam. 

16.  När  en  Förste  utan  flnMBd  flr.  sä 
sker  mvoken  orätt ;  men  den  der  gariii^t 
hatar,  lian  dudl  länge  l^fa. 

17.  En  menniska,  som  up|Ä  ena  ^tts  Wod 
orätt  gör,  han  varder  idce  bihltlnB,  det 
hi^i  än  i  knlona  före. 

18.  Ben  der  i  fh)mhet  vandrar,  han  blif- 
ver  vid  sig ;  men  den  en  ond  väg  går,  han 
måste  engSng  fUla. 

19.  Ben  sm  äk«- brukar,  faan  akaU fibrtd 
nog ;  men  den  der  ftur  efter  att  gS  Hftag, 
han  skall  få  fhttigdam  nog. 

20.  En  trofast  man  varder  myeket  vibig- 
nad ;  men  den  der  flker  efter  att^vaidam, 
han  skall  icke  oskyldig  blifira. 

21.  Anse  personen  ftr  idce  godt ;  ty  faan 
gi<»rde  väl  illa  fi^  ett  s^rck«  bröd. 

22.  Ben  som  hastar  efter  rikedom,  edi  ir 
nidsk,  han  vet  icke,  att  honom  skall  nod 
uppåkomma. 

23.  Ben  ena  mennisko  straflkr,  IwndEall 
sedan  ynnest  finna,mer  än  den  der  aiuakm. 

24.  B^  som  tager  ifirå  ftMier  eller  andtr, 
och  säger :  Bet  är  icke  ^ynd;  han  ir  filr- 
derfvarens  stallbroder. 

25.  En  högmodig  man  npinrieker  trito; 
men  den  som  förlåter  sig  upp&  Becna. 
han  varder  fet. 

26.  Ben  sig  uppå  sitt  i^tart»  ftriåter.  htn 
är  en  dåre ;  men  den  som  gir  bm  '  '  '  ' 
han  skall  fHad  varda. 
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27.  Dtn  aom  den  (bttka  gifver,  honom 
skaD  intet  fottas ;  men  den  som  sin  ö«m 
al^ftnder»  med  honom  skaU  det  fast  uU- 

28.  Kirdeoradaktige  npjdcomma»  8&  för- 
gömmer  siglblket ;  men  nkr  de  för^  8& 
vardft  deTftttOrdåge  mftnge. 

29.  CäPITLET. 

HYILKEN  aom  emot  atraff  gemtdrtig 
&r,  han  ahaU  med  haat  fårderfvad 
raråA,  utan  all  l^élp. 

2.  K«rdei«ttlftnfigeBiaDgeiro,8äglide9 
folket;  men  när  den  ogucuiktige  regwar, 
säsMicarfeiket. 

3.  Den  som  yiahet  Vldsar.  han  glider  sin 
fader;  mtm.  den  som  akökor  nppebäUer, 
han  mister  sina  ägodelar. 

4.  Bn  Konong  npprfttter  landet  genom 
r&tt ;  men  en  gnrig  fftrderfHrsr  det. 

5.  Den  som  smekrar  med  sin  nästa»  han 
utbreder  ett  nät  IGr  hans  fötter. 

6.  Når  en  <md  qmdar,  hesnäner  han  s» 
egelf ;  men  en  rättfärdig  IMjcEar  sig»  om 
haftrergläclie. 

7.  Den  rättfördi^  känner  den  futtigas 
sak ;  den  ogndaktige  aktar  ingen  förnuft. 

8.  De  bespottare  föra  en  stad  i  olycko ; 
men  de  vise  stilla  vrede. 

ft.  När  en  vis  med  en  dåra  till  handel 
kommer,  han  vare  vred  éUer  glad»  sä  haf- 
v»  han  dock  ingen  ro. 

IOl  De  blodgir^e  hata  den  fhnnma;  men 
de  rättttrdige  värda  sig  om  hans  ii^l. 

11.  En  därejdater  sin  anda  albui  nt  ;^men 
en  vis  man  bäUer  tillhaka^ 

12.  En  herre»  som  till  lögn  lust  iu^er, 
hans  Renare  äro  aUeogudaktige. 

13.  Fattige  ooh  ookiare  bo  ibland  hvsr- 
annan ;  bmesderas  ögonuppiyaer  Herren. 

14.  En  £mmog»  som  de  lattiga  troliga 
dömer,  hans  sile  blifver  evij^iga  best&n« 


16.  Bw  odi  straff  gifver  vishet ;  men  ett 
barn»  som  hafscr  ^dCsväld»  skämmer  sina 
nxcMlBr. 

16.  Der  mlaige  ogudaktige  äro,  der  äro 
många  nrnder;  men  de  rittftnlige  skola 
sedfltasML 

17.  Tdkta  din  son»  s&  skall  han  veder- 
qvicka  dig»  och  göra  dine  ijäl  väUnst. 

18.  Kär  Propfaetien  ute  är»  sä  förskingras 
foilket:  Hien  väl  är  honom»  som  lagen  vid 
magt  häller. 

19.  En  IjiCTare  låter  icke  näpsa  sig  med 
<»niom ;  förty,  om  han  än  förstår  det»  så 
tager  han  sig  dock  intet  deraf. 

20.  Ser  du  en»  som  snor  är  till  att  tala, 
det  är  mera  hopp  uppå  en  dåra,  än  uppå 
honom. 

21.  Om  en  tjenare  varder  af  ungdom  krä- 
seliga  hällen»  så  vill  han  sedan  vara  en 
herre. 

22.  En  vredsam  man  kommer  träto  åstad, 
och  en  harmse  man  gör  månea  synder. 

23.  Menniskones  högfärd  skall  omstörta 
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henne;  men  ära  skall  upphöja  den  öd> 
mjuka. 

24.  Den  som  med^jufrar  del  hafver»htoer 
bannas»  och  säger  ioke  till»  han  hatar  sitt 
lif. 

26.  Den  som  rädes  för  menniskoa»  han 
kommer  på  fall;  men  den  som  sia:  förfliiter 
uppå  Herran»  han  varder  beskyddad. 

26.  Måi^^e  söka  ena  Förstas  ansigte;  men 
hvars  och  ens  d<Mn  kommer  af  Herramnn. 

27.  En  orättfär^  man  är  dem  rättför- 
digom  en  styggelse;  odi  den  som  på  en 
rätt  vig  är»  han  är  dens  ogudaktigas 
styggelse. 

30.  CÄPITLET. 

DETTA  är  Agun,  Jake  sons»  erd  lära 
och  tal  i  dens  mansens»  tQl  Ithiel»  ja 
till  Ithiel  och  UohaL 

2.  1^  jag  är  den  aldragalnaste»  och  mm- 
niskors  förstånd  är  ioke  när  mig. 

3.  Jag  hafver  icke  lärt  vidiet ;  och  hvad 
liélirt  är,  vet  iag  icke. 

4.  Hvilken  hat  upp  till  himmeleB,  och 
neder?  Hofiftttar  vädret  i  sina  händer? 
Ho  bhider  vattnet  uti  ett  klädet  Ho 
hafrer  stadfäst  alla  verldenes  ändar? 
Huru  heter  han?  Och  huru  heter  hans 
Son?   Yetstdndet? 

5.  All  Quds  ord  äro  genomluttrad»  töh 
äro  en  sköld  dem  som  tro  uppå  honoBi. 

6.  Läcg  intet  till  hans  ora»  att  han  ieke 
skall  stra£b  dig»  och  du  varder  lögnaktig 
funn^i. 

7.  Tu  ting  bedes  jag  af  dig»  att  du  doék 
icke  ville  neka  mig  dem.  f^^  än  jag  dör : 

8.  Aflruderi  och  Nign  lät  vara  Ubgt  itri, 
mig ;  fattigdom  och  x4kedom  gif  mig  ieke» 
men  låt  mig  min  afbkilda  del  af  rois  O. 

9.  Jag  måtte  e^est»  om  jag  alltför  mätt 
vorde,  neka  och  säga:  Ho  ar  Herren  ?  eller» 
om  jag  alltför  fhttig  varde,  måtte  stjäla, 
och  förtaga  m»  på  imoB  6^uaa  Namn. 

10.  Förrtd  icke  ijenaren  för  hans  herra, 
att  han  icke  baraiar  dig»  och  du  kommer  i 
skuld. 

11.  Det  är  ett  sOgte»  som  banna  sin  fSMter» 
och  icke  välsigna  sina  moder ; 

12.  Ett  slägtCf  som  sk  tycker  rent  vara, 
oob.  äro  åock  icke  iflra  siiiom  trick  rene 
tvagne; 

13.  Ett  slågte,  som  sin  ögon  höfft  nt/p- 
häf^  och  sin  ögnahvarf  högt  upphaUa; 

14.  Ett  slägte»  som  hafVer  svärd  för  tän- 
der» hvilke  med  sina  oxlatänder  uppfiräta 
ooh  förtära  de  elända  i  land^ia,  CNoh  de 
fattiga  ibland  menniskoma. 

15. Irien  har  två  döttrar:  Bär  hit,  Bär 
hit.  Tre  ting  stå  icke  till  att  mätta»  och 
det  iierde  säger  icke :  Det  är  nog : 

16.  Helvetet»  en  ofhiktsam  qvinnos  lif; 
jorden  varder  icke  af  vattnet  mätt ;  och 
elden  säger  icke :  Det  är  nog. 

17.  Ett  öga,  som  bespottar  fadren,  och 
försmår  att  lyda  modrene,  det  måste  kor- 
parna vid  bäcken  uthugga,  och  de  unga 
örnar  uppfräta. 
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18.  Tre  ting  äro  mig  förunderlige,  och  det 
tSerde  vet  jag  icke: 

19.  Omens  väg  i  vädret ;  ormens  vä«  p& 
b&Ueberget ;  skeppets  väg  midt  i  bafvet ; 
och  ens  mans  väg  till  ena  pigo. 

20.  Alltså  är  horkonones  väg;  hon  upp' 
sluker,  och  stryker  sig  om  munnen,  och 
säger:  Jag  hafVer  intet  illa  gjort. 

21.  Ett  land  varder  igenonitre  ting  oroli- 
git,  och  det  fjerde  kan  det  icke  fördraga : 

22.  En  tienare.  dä  hanKonung  varder ;  en 
däre^dä  han alltfi^ mätt  är ; 

23.  En  vanartig,  dä  hon  gift  varder :  och 
en  tjenarinna,  da  hon  sina  frues  arMng 
varder. 

2é.  Vyn  äro  smä  ting  pä  jordene,  och  klo- 
kare än  de  vise: 

25.  Myrorna,  ett  svagt  folk,  likväl  skafib. 
de  om  sommaren  sin  spis ; 

26.  Kuniler,  ett  svagt  folk,  lilväl  göra  de 
sitt  hus  i  bergsklippomen ; 

27.  Gräshoppor  hafea  ingen  Konung,  lik- 
väl  dra^  de  ut  med  hela  hopar ; 

28.  Spmdelen  virkar  med  sina  händer,  och 
ä.r  i  Konungapalats. 

29.  Tre  ting  hafva  en  skön  gäng,  och  det 
QerdegArväl: 

30.  L^onet  mägtigt  ibland  djuren,  och 
vänder  icke  tillbaka  för  någrom ; 

31.  En  vedehund  med  starka  länder;  och 
en  vädur ;  och  en  Konung,  dem  ingen  sig 
^motsätta  tör. 

32.  Hafver  du  varit  fävitsk,  och  upphäfsrit 
dig,  och  haft  ondt  för  händer,  sä  lägg  han- 
denapä  munnen. 

33.  Dä  man  mjölk  kärnar,  gör  man  der 
smör  utaf ;  och  den  der  näsona  tiycker,  han 
tvingar  der  blod  ut ;  och  den  der  vrede  upp- 
väcker, han;tvingar  der  träto  ut. 

81.  CAPITLET. 

DETTA  är  Konung  Lemuels  ord,  den 
lära,  som  honom  hans  moder  lärde. 

2.  Ack  I  min  utkorade ;  ack !  du  mins  lifs 
son :  ack !  min  önskade  son. 

3.  l&t  icke  qvinnor  fä  dina  förmägo,  och 
gäck  icke  de  vägar,  der  Konungar  förderfm 
8ig  pä. 

4.  01  icke  Konungom,  Lemuel;  gif  icke 
Konungom  vin  dricka,  eller  Förstom  starka 
drycker; 

5.  Att  de  icke  dricka,  och  förgäta  rätthe- 
tena,  och  förvända  de  elända  menniskors 
sak. 

6.  Gif  starka  drycker  dem  som  förgöras 
skola,  och  vin  bedröf^radom  själom ; 

7.  Att  de  mSga  dricka,  och  förgäta  sina 
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vedermödo,  och  icke  mer  ihågkomma  sin 
jämmer. 

8.  Låt  din  mun  uppför  de  dumbar,och 
för  allas  deras  sak,  som  förlåtne  äro. 

9.  Låt  din  mun  upp,  och  döm  rätt,  och 
hämnas  den  elända  och  flottiga. 

10.  Hvilkom  en  dygdelig  qvinna  beskärd 
är,  hon  är  mycket  ädlare,  än  aldrakosteli- 
gasteperlor. 

lik  Hennes  mans  hjerta  tör  förlåta  sig 
uppå  henne,  och  bergning  skall  honom  icke 

12.  Hon  gör  honom  Ijuft,  och  icke  ledt,  i 
alla  sina  lu^agar. 

13.  Hon  brukar  sig  på  ull  och  lin,  och  ar- 
betargema  med  sina  händer. 

14.  Hon  är  såsom  ett  köpmanskepp,  som 
sina  bergning  Qerranefter  nemtar. 

15.  Hon  står  om  nattene  upp,  och  gifver 
sitt  husfolk  mat,  och  sina  fjenarinnor  deras 
del. 

16.  Hon  tänker  på  en  åker,  och  köper  ho- 
nom; och  planterar  en  vingård  af  sina 
händers  fhixt. 

17.  Hon  gjordar  sina  länder  &st,  och  stär- 
ker sina  armar. 

18.  Hon  märker,  hvar  hennes  handel  kan 
hafra  förkofring;  hennes  lykta  utsläckes 
icke  om  nattena. 

19.  Hon  räcker  ut  sina  hand  till  rocken, 
och  hennes  finger  fMta  tenen. 

20.  Hon  utsträcker  sina  händer  till  den 
fattifl»,  och  räcker  sina  hand  dem  torftiga. 

21.  Hon  fhiktar  icke  sino  huse  för  snö ;  ty 
hela  hennes  hus  hafver  dubbel  kläder. 

22.  Hon  fför  sig  täcken ;  hvitt  silke,  och 
purpur  är  hennes  kläde. 

23.  Hennes  man  är  prisad  i  portomen,  när 
han  sitter  när  landsens  äldsta. 

24.  Hon  Kör  en  kjortel,  och  säljer  hondm ; 
ett  bälte  far  hon  krämarenom. 

25.  Hennes  pirdnlng  är,  att  hon  renlig 
och  flitig  är ;  ocn  framdeles  skall  hon  le. 

26.  Hon  upplåter  sin  mun  med  vishet,  och 
på  hennes  tungo  är  täckelig  lära. 

27.  Hon  ser  till,  huru  det  i  hennes  hus 
tillstår,  och  äter  icke  sitt  bröd  i  lättja. 

28.  Hennes  söner  komma  upp,  och  prisa 
henne  saliga:  hennes  man  lotvvr  henne. 

29.  Månrai  döttrar  samka  rikedotn ;  men 
du  öfVexvar  dem  alla. 

30.  Täckeligoch  dfigelig  vara  är  intet ;  en 
qvinna,  som  Herren  nruktar,  den  skall  man 
lofva. 

31.  Hon  skall  rosad  varda  af  sina  händers 
friikt,  och  hennes  gemingar  skola  lofra 
henne  i  portomen. 
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SALOMOS   PREDIKARE. 


1.  CAPITLET. 

DETTA  är  Predikarens  ord,  Davids  sons. 
KonunKS  i  Jerusalem. 

2.  Allt  &r  rafängelighet»  sade  Predikaren; 
allt  är  icke  annat  &n  fäl&ngelighet. 

3.  Hvad  hafrer  menniskan  mer  af  alla  sine 
mödo,  som  hon  hafVer  under  solene  ? 

4.  Sn  »Vigt  förrås,  den  andra  kommer  till ; 
men  jorden  blif^er  evinnerliga. 

5.  Solen  gär  upp,  och  gär  neder,  och  löper 
tin  sitt  rum,  att  hon  der  igen  uppgå  skall. 

6.  Yädret  ^  söder  ut,  och  kommer  norr 
igen,  och  åter  på  det  rum  igen,  der  det  be- 
gynte. 

7.  Alla  floder  löpa  i  hafret,  dock  varder 
icke  hafVet  dess  fullare ;  till  det  rum,  der 
de  utflyta,  dit  flyta  de  igen. 

8.  AU  ting  är  mödosam,  så  att  ingen  kan 
uttalat.  Okat  ser  sig  aldrig  mätt,  och  örat 
hörer  sig  iddrig  mätt. 

9.  Hvad  är  det,  som  skedt  är  ?  Detsamma, 
som  härefter  ske  skall.  Hvad  är  det  man 
gjort  hafrer?  Detsamma,  som  man  här- 
efter ännu  göra  skall;  och  sker  intet  nytt 
under  solene. 

10.  Sker  ock  något,  der  man  af  säga  kan : 
Si,  det  är  nytt  ?  Ty  det  är  ock  förr  skedt 
i  de  förra  tider,  som  för  oss  varit  hafira. 

11.  Man  kommer  intet  ihåg,  huru  det  till- 
lörene  gänget  är,  ej  heller  kommer  man 
ihlir,  hvad  närefter  kommer,  när  dem  som 
tillKommande  äro. 

12.  Jagj  Predikare,  var  Konung  öfver 
Israel  i  Jerusalem ; 

13.  Och  saf  mitt  hjerta  till  att  visliga  söka 
och  ransaka  allt  det  man  gör  under  him- 
melen.  Sädana  usla  mödo  nafver  Gud  gif- 
vit  menniskors  barn,  att  de  sig  deruti  qvälja 
skola. 

14.  Jag  såg  på  allt  det  under  solene  sker, 
och  si,  det  var  allt  fåfängelighet  och  jäm- 
mer. 

15.  Srokot  kan  icke  varda  rätt ;  Icke  hel- 
ler kunna  bristema  varda  räknade. 

16.  Jag  sade  i  mitt  hjerta :  Si.  jag  är  här- 
lig .vorden,  och  hafVer  mer  vishet,  än  alla 
de  som  för  mig  varit  hafva  i  JerusaJem,  och 
mitt  hjerta  hafver  mycket  lärt  och  försökt ; 

17.  Och  gaf  också  mitt  hjerta  dertill,  att 
jag  mätte  lära  vishet,  och  dårskap,  och 
klokhet ;  men  jag  förnam,  att  det  är  ock 
möda. 

18.  Ty  der  mycken  vishet  är,  der  är  myc- 
ken grämelse;  och  den  mycket  försöker, 
han  mfiste  mycket  Uda. 


2.  CAPITLET. 

JordukaväUttstera  fåfänga.  ■* 

JAG  sade  i  mitt  lijerta:  Nu  väl,  jag  vill 
lef^a  väl,  oclip^öra  mig  godn  da^r ;  men 
si,  det  var  ock  fämugt^lighet, 

2.  Jag  sade  ti) I  löit^t ;  Du  öst  galet;  och 
till  glädjena :  Hvad  gor  du  f 

3.  Då  tänkte  jng  i  mitt  lijerla  att  hålla 
mitt  kött  iflrå  viHjOch  hålla  mitt  hjerta  till 
vishet,  att  ja^  matte  klok  vard^,  tilldess 
jag  måtte  lära,  hvMi  itieniiiÄkOTncu  nyttigt 
vore  till  att  göra,  sä  länge  de  lefva  under 
himmelen. 

4.  Jag  raorde  stor  ting;  jag  byggde  hus, 
planterade  vingårdar; 

6*  *^as  gjorde  mig  örtagårdar  och  trä^- 
dar,  och  planteradfe  deruti  allehanda  fhikt- 
sam  trä ; 

6.  Ja^  gjorde  mig  dammar,  till  att  vattna 
skogen  af  de  gröna  trä ; 

7.  Jag  hade  tjenare  och  tjena^nnor,  och 
tjenstefolk;  jag  hade  större  ägodelar  i  få 
och  får,  än  alle  de  som  för  mig  voro!  Jeru- 
salem; 

8.  Jag  församlade  mig  ock  silf^er  och  guld, 
och  en  skatt  af  Konungom  och  landom ;  jag 
beställde  mig  sångare  och  sångerskor,  och 
menniskors  vällust,  allahanda  strängaspel ; 

9.  Och  förkofirade  mig  öfeer  alla  de  som 
för  mig  varit  hade  i  Jerusalem ;  blef  ock 
vishet  när  mi^; 

10.  Och  allt  aet  min  Ögon  önskade,  lät  jag 
dem  få.  och  förtog minohjerta ingen  glädje, 
så  att  det  gladdes  af  allt  mitt  arbete.  Och 
det  höll  jag  för  min  del  af  allt  mitt  arbete, 

11.  Men  da  jag  säg  på  all  min  verk,  som 
min  hand  grjort  hade,  och  den  mödo,  som 
jag  haft  hade;  si,  då  var  det  allt  fåfänge- 
lighet och  jämmer,  och  intet  annat  under 
solene. 

12.  Då  vände  jag  mig  till  att  se  vishet  (och 
klokhet),  galenskap  och  dårskap ;  ty  hvil- 
ken  är  den  menniska,  som  det  göra  kan  ef- 
ter Konungenom,  den  henne  gjort  hafver? 

13.  Då  säg  jag,  att  visheten  örvergick  dår- 
skapen, såsom  ljuset  mörkret ; 

14.  Så  att  den  vise  hafrer  sin  ögon  i  huf- 
vudet,  men  de  dårar  gå  i  mörkret;  och 
märkte  dock,  att  dem  ena  går  som  dem 
andra. 

15.  Dä  tänkte  j^  i  mitt  l^erta:  Medan 
dem  galnom  går  s&om  mig,  hvarföre  hafver 
jag  då  farit  efter  vishet  ?  Då  tänkte  jag  i 
mitt  hjerta,  att  sådant  är  ock  fåfängelighet. 

16.  Ty  man  tänker  icke  på  den  visa  evin 
nerliga,  såsom  .icke  heller  pä  den  galr 
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och  de  tillkommande  dagar  förgäta  allt ; 
och  såsom  den  vise  dör»  sa  ock  den  galne. 

17.  Derföre  leddes  mig  lef  va ;  ty  det  beha- 
gade mig  illa  allt  det  under  solene  sker,  att 
det  sä  aUstings  ftfltageligit  och  mödosamt 
&r. 

18.  Ooh  mig  leddes  vid  allt  mitt  arbete 
som  jag  under  solene  hade,  att  jag  mäste 
lefira  det  ene  mennisko,  som  efter  mig  kom- 
ma skulle; 

'  19.  Ty  ho  vet,  om  han  skall  varda  vis  eller 
galen;  och  skall  dook  rädaöfver  allt  mitt 
arbete,  det  jag  hafver  viaiiga  gjort  under 
solen.   Bet  &r  ock  f&lftDgelighet. 

20.  Derföre  vande  jag  mig,  att  mitt  hierta 
akulle  afläta  af  allo  arbete,  som  jag  gjorde 
under  solene. 

SL  Tyenmenni8ka.8om  sitt  arbete  med 
▼ishet,  förnuft  och  skickélighet  giort  haf- 
▼er,  det  mäste  hon  låta  enom  ancurom  till 
wrts,  den  derupjpä  intet  arbetat  hafver ;  det 
ar  ock  f&fSingeug^t,  odi  en  stor  olycka. 

22.  Ty  hvad  fär  menniskan  af  allt  sitt  ar- 
bete, och  l\jertans  bekymmer,  hon  hafver 
undersolene: 

23.  Utan  sveda,  grämelse  ooh  sorg»  i  alla 
sina  lifMagar;  sä  att  ock  hennes  l\]erta 
idcekanhafvaroomnattena?  Betärock 
fäfängelifl^et. 

24. £* dSnu  memdskone  icke  bittre  äta 
och  dricka,  och  fsän,  sine  egal  goda  dagar  i 
sitt  arbete  f  Men  det  tSg  jag  ock,  att  det 
kommer  af  Guds  hand. 

26.  ly  ho  hafver  gladare  ätit,  och  kräseli- 
gsrelefvat,änjag? 

26.  ly  den  menniska,  som  honom  täck  är, 
gifver  nan  vishet,  förnuft  och  glädje ;  men 
oyndarenom  glfver  han  olycko,  att  nan  för- 
samlar och  lägger  tillhopa,  och  det  varder 
dock  dem  gifvet,  som  Gudi  täck  är ;  ty  är 
det  ock  icke  annat  än  jämmer. 

8.  CAPITLBT. 

ALL  ting  hafva  sin  tid,  och  allt  det  man 
företager  under  himmelen  hafver  sina 
stund. 

2.  Födas  hafver  sin  tid,  dö  hafver  sin  tid ; 
plantera  hafver  sin  tid,  upprycka  det  som 
planteradt  är  hafver  sin  ticL 

3.  Bräpa  hafver  sin  tid,  läka  hafver  sin 
tid ;  nederbryta  hafver  sin  tid,  bygga  haf- 
ver sin  tid. 

4.  Gråta  hafver  sin  tid,  le  hafver  sin  tid; 
kläm  hafver  sin  tid,  dansa  hafver  sin  tid. 

5.  Förkasta  sten  hafver  sin  tid,  församla 
sten  hafver  sin  tid;  famutaga  hafver  sin 
tid,  hafva  famntag  fördrag  hafver  sin  tid. 

6.  Uppsöka  hafver  sin  tid,  borttappa  haf- 
ver sin  tid ;  behålla  hafver  sin  tid,  bortkasta 
hafver  sin  tid. 

7.  Sönderrifva  hafver  sin  tid,  samman- 
sömma  hafver  sin  tid ;  ti^  hafver  sin  tid, 
tala  hafver  sin  tid. 

■5  rä^  hafver  sin  tid,  hata  hafver  sin 
;  strid  hafver  sin  tid,  ftrid  hafver  sin  tid. 


9.  Man  arbete  huru  man  vill,  så  kan  man 
intet  mer  uträtta. 

10.  Beraf  sågjagdenmödo,somGudmen- 
niskomen  gifvit  hafver,  att  de  deruti  skola 
plågade  vaida. 

11.  Men  han  gör  all  ting  väl  i  sinom  tid, 
och  låter  deras  hjerta  ängslas  derom,  huru 
det  g^  skall  i  verldene ;  ty  menniskan  kan 
dock  icke  finna  up^A  det  ver^  som  Gud  gör, 
hvarken  begynnelse  eller  ända. 

12.  Berföre  markte  jag,  att  intet  är  bättre 
deruti,  än  att  vara  &»a,  och  fiara  väl  med 
sig  i  sina  dagar. 

13.  IVhvar  och  en  menniska,  sonUtterodi 
dricker,  ooh  är  vid  ett  godt  mod  i  allt  allt 
arbete,  det  aren  Guds  gftfva. 

14.  Jag  märker»  att  allt  det  som  Ond-  gOr, 
det  bes^  aUtid ;  man  kan  intet  lägga  der- 
till,  eUer  taga  deriftö :  och  sådant  gör  Qud, 
på  det  att  man  skall  nrukta  honomu 

15.  Hvad  Gud  gör,  det  blilVer  ö,  oobkvad 
han  göra  vill,  det  måste  ske ;  ty  han  tjnlwr 
dertill,  och  f uUfÖller  det. 

16.  Ytterligare  säg  jag  under  solene  do- 
maresäte, der  var  ett  ogudaktigt  väsende; 
ooh  rättvisones  säte,  der  voro  ogudaktige. 

17.  Båtänktejagimitt hjerta:  Gudmli^ 
döma  den  rättordiga  och  den  ogudaktifa ; 
ty  allt  det  man  företager,  hafver  sin  nd, 
och  all  verk. 

18.  Jag  sade  i  mitt  l^erta  om  mnnnMriB 
väsende:  Skulle  Gud  utvä^  dem,  oeh  låter 
det  dock  synas  som  de  voro  fä? 

19.  IV  menniskone  går  såsom  ft;  sSi 
det  djö*,  så  dör  ook  hon,  och  hafVa  alle  c 
hända  anda;  och  menniskan  hafVer  äitet 
mer  än  fä ;  ty  aUt  är  fäfUngelig^et. 

20.  AUt  fur  tin  ett  rum;  allt  är  gjiicdt  af 
stofbjoch  varder  till  stoft  igen. 

21.  &o  vet,  om  menniskones  ande  ter  unp- 
åt,  och  fftnadens  ande  nederåt,  under  jor- 
denaP 

22.  Berföre  säger  jag,  att  intet  är  bättre, 
än  att  en  meumska  är  ffladi  sitt  arbete ;  ty 
det  är  hennes  del.  Ty  no  vill  dertill  kom- 
ma henne,att  hon  ser  hvad  efter  henne  ake 
skaUF 

4.  CAPITLET. 

MoffU  odk  kSghettfa^fSngtu 


ingen  tröstare;  och  de,  som  ori^  ggoide, 
voro  alltför  mägtige,  så  att  de  ingen  tröatare 
få  kunde. 

2.  Bå  prisade  jag  de  döda,  som  aUKrado 
afledne  voro,  mer  än  de  lefvande,  aom  Mnoa 
lifhade; 

3.  Och  den  som  ännu  icke  är  till,  mer  än 
dem  båda,  och  icke  försöker  det  onda,  mm 
under  solene  sker. 

4.  Jag  såg  på  arbete  och  skickélighet  i  alla 
saker;  der  hatar  hvar  annan.  Bet  är  o^ 
intet  annat,  än  fåfängelighet  och  bekym- 
mer; 
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5.  l^wdfirekuämier  samman  taäDdern», 
och  AAter  sitt  kött. 

6.  Bättre  &r  en  hand  full  i  rolighet,  än  bada 
h&aderna  fulla  i  mödo  och  Jftmmer. 

7.  Jag  vände  mig,  och  sfe  fSOngeUghet 
under  aolene. 

8.  fin  år  enaam,  ooh  ioke  b^  amiar,  och 
halr«rbvarken bar neHer syskon:  likvålir 
ingen  ände  pä  hans  arbete,  oeh  nans  «eoa 
varda  aldrig  måttafnkedooMr.  Fdrhvem 
arbetar  Jag  dook,  o^  gär  ioke  mine  ^jäl 
godtP  Det  är  ju  ock  fäfängelighet,  och 
ondt  bekymmer. 

9.  Sä  är  nu  bättre  tvä  än  en;  ty  de  hafra 
dodL jRMtn  af  deras  arbete. 

10.  PaUer  en  af  dem,  sä  hjelper  hans  staU- 
broder  honom  nx>p  igen.  Ve  henom,  som 
är  allena ;  faller  han,  sä  är  ingen  annar  för 
haodMie,  som  honom  upphjelper. 

U.  Odinär  tvä  li«Ba  tillhopa.  Tärma  de 
sig;  hnmkanenensammerblifraTannf 
Ji.  fin  kan  varda  öfvervunnen,  men  tvä 
kunna  stä  emot ;  ty  ett  trefaklt  rep  gär 
icke  lättdiga  sönder. 

U.BttCattigtbMm  och  vist  är  bättre  än 
en  gwwial  Konung,  scnn  en  däre  är,  ooh 
kan  Mke  taga  sig  vara. 
14»  fin  kommer  utaf  fängelse  till  Konun- 
gavälde, odi  m,  semlEonungaväkie  född 
är.vardex-f^Kfetkr. 

15.  Oeh  jag  sag,  att  alle  lefvande  under 
soisM  vandrade  nted  ett  annat  barn,  som  i 
dess  andras  stod  ujjf^uHnma  skulle. 
U.  Och  pä  folket,  som  finr  hooomgick,  var 
ingen  ände ;  och  de  som  efter  honom  gini^>, 
gläåclM  dock  intet  vid  honom ;  det  är  ju 
ook  mtet  annat,  ftn  föfitaigelighet  och  jäm- 
mer. 

17.  fievara  din  fot,  när  du  gär  till  Ghids 
bas*  odi  kom  W  att  höra;  det  är  bättre, 
än  dedärars  oflér;  ty  de  veta  idie  hvad 
ondt  de  göra. 

5.  CAPITLET. 
SåttttekaaUgkataväf. 
TAB  icke  för  hastig  med  dinom  mun, 
.  oeh  lät  ditt  hjertaieke  hasta  till  fttt 
nSgst  tala  inför  Gud ;  ty  Gud  är  i  himme- 
leo,  ooh  du  på  jordene ;  derföre  lät  din  ord 
varafä. 

2.  Ty  der  mänga  omsorger  äro,  der  komma 
diönuner,  och  der  mäng  ord  äro,  der  hörer 
nan  en  därå. 

S.  Kär  du  gör  Gudi  ett  löfte,  sä  fördröj 
icke  ftillkomnat ;  ty  han  hafeer  intet  bo- 
bag till  därar.    Hvaddulofrar,detMU. 

4.  Det  är  bättre  att  du  intet  lofvar,  än  att 
du  kke  häller  det  du  lofrar. 

5.  Städ  icke  dinom  mun,  att  han  förförer 
ditt  kött,  oob  säg  icke  för  Ängelen:  Jag  är 
oskyldig.  God  mätte  vredgas  öfrer  dina 
röst,  och  fördöma  all  dina  händers  verk. 

6.  Der  mänge  drömmer  äro,  der  är  f&fän- 
^i«bet,  och  mänga  ords  men  firukta  du 

7.  Ser  du  enom  fiOitigom  ske  <»ätt,  odi 
rätt  oeh  rättvise  i  lanieaa  borttagas,  för- 


V^ 


imdra  dig  icke  deröfrer ;  ty  det  är  ännu 
en  högre  väktare  öfver  de  höga,  ooh  äro 
ännu  högre  öfver  de  bada. 
8.  Deröfver  är  Konungen  i  hela  landet,  att 
marken  mä  varda  brakad. 


9.  Den  som  älskar 
aldriff  mfttt  af  penn_ 
dom  Kår  halVer,  han 


_      hanvarder 
och  den  der  rike- 
ingen nytte  f& 


deraf:  det  är  ock  fftflng^het. 

10.  Ty  der  m  jdiet  gods  är,  der  äro  mfiuge 
somätat;  ocdi  hvad  nyttohaf^rer  han  deraf, 
som  det  hafver,  annat  än  att  han  ser  der- 
uppä  med  ögonen  ? 

11.  Den  der  arbetar,  honom  är  sömnen 
söt,  efavad  han  hafVer  litet  eller  mycket 
ätit ;  men  dens  rikas  öfverflöd^;faet  näder 
honom  icke  sofva. 

12.  Det  är  en  ond  pläga, som  jag  dunder 
solene,  nämliga  att  rikedomar  varda  för- 
varade honom  till  skada,  som  dem  äger. 

IS.  Ty  den  rike  förgäs  med  stor  jämmer ; 
och  om  han  hafver  födt  en  son,  honcmi  bltf- 
ver  intet  i  händerna. 

14.  Säsom  han  är  naken  kommen  af  sitt 
moderlif,  sä  flår  han  bort  igen,  som  han 
kommen  är;  och  tager  intet  med  sig  af  allt 
sitt  arbete  i  shie  hand,  när  han  bornkr. 

15.  Det  är  en  ond  pläga,  att  han  sä  hädan- 
far,  som  han  kommen  är ;  hvad  hjdper  det 
honom  dä,  att  han  i  vädret  arbetat  hafirer? 

16.  Alla  shia  Uf^dagar  hafver  han  ätit  i 
mörkret,  och  i  stor  giiimelse,  och  krankhet, 

och  bftd  i*ftfiw>l<ft 

17.  Sä  häller  jag  det  nu  för  det  bästa,  när 
man  äter  oeh  dncker,  odi  är  vid  ett  godt 
mod,  i  allt  arbete,  som  en  gör  under  solene 
alla  sina  lifadagar,  som  Gnd  honom  gifVer ; 
ty  det  är  hans  del. 

18.  Ty  hvilko  mennisko  Gud  giffer  rike- 
dom, och  ä^fod^ar,  och  vJUde,  att  hon  deraf 
äter  och  dncker  pä  sin  del,  och  är  glad  i 
sitt  arbete,  det  är  en  Guds  gäfVa. 

19.  Ty  han  tänker  icke  mycket  pä  detta 
^ända  lifvet,  ^ter  Gud  fW>jdar  hans  hjerta. 

6.  CAPITLET. 

itoehm 


DET  är  ett  ondt  ting,  som  jag  säg  under 
solene,  och  är  allinänneligit  med  men- 
niskoma: 

2.  En.  hvilkom  Gud  barrer  gifvitr&edom, 
ägodelar  och  äro,  ooh  honom  fattas  intet, 
det  hans  hjerta  begärar,  och  Gud  gifVer 
h<mom  dock  icke  magt  till  att  nyttjat^  utan 
en  annar  förtärer  det ;  det  är  fäföngehghet, 
och  en  ond  pläga. 

8.  Födde  han  än  hundrade  barn,  och  hade 
sä  längt  lif,  att  han  i  mäng  är  lefd^  odi 
hans  s}äl  kunde  icke  mätta  sig  af  ägodelar, 
och  blefve  utan  graf ;  om  honom  säger  jag, 
att  en  otida  född  är  bättre  än  han. 

4u  Ty  han  kommer  i  föföngelighet,  och  i 
mörker  tax  han  bort,  odi  hans  namn  bliPver 
betäokt  i  mörker. 

5.  Han  hafver  ingen  glädje  af  solene,  och 
hafver  ingen  ro,  hvarken  här  eller  der. 
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6.  Om  luui  ftn  lefde  i  tutusend  &r,  sä  &r 
luui  aldrig  väl  tilUrids.  Kommer  det  icke 
allt  uti  en  rum  ? 

7.  Hvaijo  och  ene  mennisko  är  arbete  pä- 
la^t,  efter  hennes  mätt ;  men  hjertat  kan 
i^e  bltfva  dervid. 

8.  Ty  hvad  uträttar  en  vis  mer  än  en  däre  ? 
Hvad  taffer  six  den  fattige  före,  att  han 
vill  vara  ibland  de  lefvande  ? 

9.  Det  är  bättre  att  bruka  de  ägodelar» 
som  för  handene  äro,  än  £ura  efter  andra ; 
det  är  ock  fäfllngelighet  och  jämmer. 

10.  Hvad  aret  P  Fastän  en  högt  berömder 
är,  sä  vet  man  dock,  att  haa  är  en  menni- 
bIus  och  kan  icke  träta  med  det  som  honom 

11.  IV  flB&ngeligheten  är  alltför  mycken. 
H^  nafVer  en  menniska  mer  deraf  ? 

7.  CAPITLET. 

Sätta  medel  tiU  lycksalighet. 

TT  ho  vet  hvad  menniskone  nyttigt  är  i 
sin  llfstid,  medan  hon  lefver  i  sine  fä- 
fängelighet.  hvilken  är  som  en  skuggeP 
EUer  ho  vill  sä^  menniskone,  hvad  efter 
henne  komma  sSball  under  solene  f 

2.  Ett  godt  rykte  är  bättre  än  god  salva» 
och  dödsens  cuur  bättre  än  födelsedagen. 
>-  3.  Bättre  är  gä  i  sorgahus  än  i  gästabåds- 
hus ;  uti  det  ena  är  alla  menniskors  ända- 
lykt, och  den  lefvande  lägger  det  uppä 
hjertat. 

4.  Söria  är  bättre  än  le;  ty  genom  sorg 
varder  niertat  förbättradt. 

6.  De  visas  hierta  är  i  sorgahuset,  och  då- 
rars hjerta  i  glädjehuset. 

6.  Bättre  är  höra  dens  visas  straff,  än  att 
höra  dSnurs  s^ig. 

7.  Ty  dårars  löje  är  såsom  sprakande  af 
törne  under  giytone ;  och  det  är  ock  fäfftn- 
gelighet. 

8.  En  genvördi^  gör  en  visan  oviljog,  och 
förd^rfvar  ett  mildt  l^erta. 

9.  Änden  pä  ett  ting  är  bättre  än  dess  be- 
gynnelse ;  en  tålig  ande  är  bättre  än  en  hög 
ande. 

10.  Var  icke  hastig  till  vrede;  ty  vreden 
hvilar  uti  ens  dåras lijerta. 

11.  Säg  icke:  Hvad  är  det,  att  de  förra 
dagar  voro  bättre  än  denne  ?  Ty  du  flrågar 
sådant  icke  visliga. 

12.  Vishet  är  god  med  arfvedelen,  och 
hjelper,  att  en  kan  gläc^a  sig  af  solene. 

13.  Ty  vishet  beskärmar ;  penningar  be- 
skärma ock ;  men  visheten  gifver  lif  ho- 
nom, som  henne  hafver. 

14.  Se  på  Guds  verk ;  ty  ho  kan  rätta  det 
han  tör  Krokot  ? 

15. 1  goda  dagar  var  glad,  och  den  onda 
dagen  tag  ock  till  godo ;-  ty  denna  8kai>ade 
Gud  jemte  den  andra^  att  menniskan  icke 
skall  veta  hvad  tillkommande  är. 

16.  Jag  hafver  ällahanda  sett  i  mine  fSr 
mn^li^ets  tid :  det  är  en  rättfärdig,  och 
for^iBine  rättfärdighet;  och  det  är  en 

'udaktig,  som  länge  lefver  i  sine  ondsko. 


17.  Var  icke  allt  för  mycket  rättfärdig,  ej 
heller  för  mycket  vis,  att  du  icke  forderf- 
var  dig.  < 

18.  Var  icke  allt  för  mycket  ogudaktig; 
och  galnas  icke.  att  du  icke  dör  i  otid. 

19.  JDet  är  godt  att  du  detta  fåMar,  o<^ 
att  du  ock  icke  släpper  det  andra  utu  dine 
hand;  ty  den  der  Gud  fruktar,  han  und- 
kommer  det  allt. 

20.  Vishet  stärker  den  visa,  mer  än  tio 
väldige,  som  i  stadenom  äro. 

21.  Ty  det  är  ingen  menniska  på  jordene, 
som  godt  gör,  och  icke  syndar. 

"  ock  icke  på  hjertat  allt  det  man 
det  du  icke  skall  höra  din  tjenare 


23.  Ty  ditt  hjerta  vet,  att  du  ock  otU 
androm  bannat  hal^rer. 

24.  Sådant  aUt  hafver  jag  försökt  vitli^ 
Jag  tänkte:?  Jag  vill  vara  vis;  men  via- 
heten  kom  långt  ifirå  mig. 

26.  Det  är  Qerran,  hvad  skall  det  varda? 
Och  det  är  fast  djupt,  ho  kan  finnat  f 

26.  Jag  vände  mitt  l^erta  till  att  förfiara» 
och  uppspöija,  och  uppsöka  vishet  och 
konst,  till  att  förfiara  de  ogndaktigas  dår- 
het,  och  de  galnas  villfarelse; 

27.  Ooh  fann,  att  en  sådana  qyinna,  hvH- 
kens  hjerta  är  nät  ooh  snara,  och  hennes 
händer  bojor  äro,  är  bittrare  än  döden. 
Den  Gudi  täck  är,  han  undkommer  h^ine ; 
men  syndaren  varder  genom  henne  fången. 

28.  Si,  det  hafver  jag  fanuit,  sä^  Fredi- 
kuren,  hvart  efter  det  andra,  att  jag  mfitte 
finna  konst. 

29.  Och  min  ^1  söker  ännu,  odi  hafver 
intet  ftinnit.  Ibland  tusende  hafver  Sa^ 
funnit  en  man ;  men  ingen  qvinno  hafVer 
jag  ftmnit  ibland  alla. 

30.  Allena  skåda  härtill :  Jag  hafver  ftin- 
nit, att  Gud  hafver  gjort  menniskona  r&t- 
ta;  men  de  söka  många  konster. 

8.  CAPITLBT. 

Fönigtig  vondel  ligeto»  grund. 

HO  är  som  en  vis  ?  Och  ho  kan  det  ut- 
tyda? Menniskones  vishet  upplyser 
hennes  ansigte ;  men  den  der  oförvägen  är, 
honom  hatar  man. 

2.  Jag  håller  Konungens  ord,  och  Guds 
ed. 

3.  Var  icke  för  hastig  till  att  g&  if^  haos 
ansigte,  och  blif  icke  i  en  ond  sak ;  ty  han 
gör  hvad  honom  lyster. 

4.  I  Konungens  ord  är  mact,  och  ho  kan 
säga  till  honom :  Hvad  gör  au  ¥ 

6.  Den  der  budet  häller,  han  skall  intet 
ondt  försöka ;  men  ens  vis  mans  hjerta  v^ 
tid  och  sätt. 

6.  QV  hvart  och  ett  anslag  hafver  sin  tid 
och  sätt ;  ty  menniskones  olycka  är  mycken 
med  henne. 

7.  Ty  hon  vet  icke  hvad  varit  hafver ;  odi 
ho  kan  säga  henne,  hvad  varda  skaU  f 

8.  En  menniska  hafver  icke  magt  öfver 
andan,  till  att  förmena  andan;  ooh  hafVer 
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icke  magt  i  dödsens  tid,  och  varder  icke 
lös  giften  i  stridene;  och  ett  ogudaktigt 
väsende  hjelper  den  ogudaktiga  intet. 

9.  Allt  det  nafver  jag  sett,  och  gaf  mitt 
hjerta  till  all  verk,  som  ske  under  solene; 
en  menniska  rader  understundom  ö(Ver 
den  andra,  sig  till  wkwdft. 

10.  Och  der  sSig  jag  ogudaktiga^  som  be- 
^rafhe  voro ;  som  g&ngit  och  vandrat  hade 
1  heligt  rum,  och  voro  förgfttne  i  staden,  att 
de  sagort  hade ;  det  är  ock  f&f&ngelignet. 

11.  !Efter  det  icke  straxt  gär  domen  öfver 
onda  gemingar,  varder  menniskones  lijerta 
Aillt  tiU  att  göra  ondt. 

12.  Om  en  syndare  hundrade  resor  illa  gör. 
och  dock  l&nge  lefver,  så  vet  jag  likväl,  att 
dem  varder  val  gångande,  som  Gud  flrukta, 
de  som  hans  ansigte  finikta. 

13.  Tj  dem  ogudaktiga  varder  icke  väl 
gångandes,  ooh  såsom  en  skujsge  skola  de 
icke  länge  lefva.  som  icke  Gud  frukta. 

14  Det  är  en  fll&ngelighet,  som  sker  uppå 
jordene.  Någre  äro  rättfärdig,  och  dem 
g&r,  såsom  de  både  de  ogudaktigas  gemin- 
'^ar  gjort;  och  nSgre  äro  ogudaktige,  och 

lem  gftr,  såsom  de  hade  de  rättfärdigas 
gjort.     Jag  sade:  Det  är  ock 


dm 


15.  Deri^  prisade  jag  glädjena,  att  men- 
niskan  intet  bättre  nimrer  under  solene, 
än  äta  och  dricka^  och  vara  glad;  ooh  sådant 
rar  hon  af  sitt  arbete  i  sine  lifisdagar,  som 
Gud  henne  ^fVer  under  solene. 

16.  Jag  gaf  mitt  hjerta  till  att  veta  vishet, 
och  till  att  skåda  den  vedermödo,  som  pä 
jordene  sker;  att  ock  en  hvarken  dag  eller 
nstt  f&t  sömn  i  sin  ögon. 

17.  Och  jag  såg  all  Grads  verk ;  ty  en  men- 
niska kan  icke  finna  det  verk,  som  under 
solene  sker;  oéh  ju  mer  menniskan  arbetar 
till  att  sökflL  ju  mindre  finner  hon.  Om  hon 
än  sfiger:  Jag  är  vis,  ooh  vet  det,  så  kan 
hon  dock  icke  flnnat. 

9.  CAPITLEU 

Fromktii  ock  miäiUtets  Sde.  • 

TI  iag  ha^er  allt  sfidant  lagt  på  l^erUt, 
tul  att  ransaka  allt  detto,  att  nSgre 
rättfärdige  och  vise  äiro,  hvilkes  underdåner 
1  Guds  huid  äro.  Bock  vet  ingen  menniska 
näsors  kärlek,  eller  hat,  som  han  hafver  för 

2.  Det  vederfjars  A  dem  ena  som  dem  an- 
ara ;  dem  rättftrdiga,  såsom  dem  orättfär- 
diga; dem  goda  och  rena,  såsom  dem  orena; 
dem  som  offrar,  såsom  honom  som  intet 
offrar.  Säsom  det  Kår  dem  goda,  så  går  det 
ocksyndarenom;  såsom  menedarenom  går, 
sä  g&r  ock  honom,  som  eden  firuktar. 

3.  Det  är  en  ond  ting  Ibland  allt  det  som 
under  solene  sker.  att  dem  ena  sä  går  som 
dem  andra ;  derai  varder  ock  menniskones 
njerta  fullt  med  arghet,  och  galenskap  är  i 
deras  hjerta,  så  länge  de  lefva ;  sedan  måste 
de  dö. 

4.  Hvad  skall  man  då  af  de  båda  utvälja  ? 


Så  länge  som  man  lefVer,  skall  man  hoppas ; 
ty  en  lefvande  hund  är  bättre  än  ett  aödt 


5.  Ty  de  lefininde  veta,  att  de  skola  dö ; 
men  de  döde  veta  intet,  de  förtjena  ock  in- 
tet mer ;  ty  deras  Sminnelse  är  förgäten ; 

6.  Så  att  man  icke  mer  älskar  dem,  hatar 
eller  afttndas  vid  dem :  och  hafva  ingen  del 
mer  på  veridene  i  allo  thy,  som  under 
solene  sker. 

7.  Så  gäck  bort.  och  ät  ditt  bröd  med 
fi*öjd,  drick  ditt  vm  med  godt  mod ;  ty  din 
verk  täckas  Gud. 

8.  Låt  din  kläder  äUtid  vara  hvit,  och  låt 
icke  fftttas  salvo  på  ditt  hufvud. 

9.  Bruka  din  tid  med  dine  hustru,  den  du 
älskar,  så  länge  du  behåller  detta  fäfän- 
geliga  lifVet,  det  (Gud)  dig  under  solene 
gifVit  hafirer,  så  länge  ditt  fåfängeliga  lif 
varar ;  ty  det  är  din  del  i  lifvena^  och  i  ditt 
arbete,  som  dig  under  solene  gifVit  är. 

10.  Allt  det  cug  förekommer  att  görap,  det 
gör  flriliga;  ty  i  graf^rene,  dit  du  far,  är 
hvarken  geming,  konst,  förnuft  ^er  vishet. 

11.  Jag  vände  mig,  o6h  säg,  huru  det  till- 
går under  solene,  att  det  icke  Igelper  till 
att  löpa^  att  man  är  snar :  till  strid  hjelper 
icke, att  man  är  stark;  till  bergning  l^elper 
icke,  att  en  är  snäll ;  till  rikedom  hjelper 
icke  vara  klok;  att  en  hafirer  ynnest,  hiel- 
per  icke  att  han  sin  tingest  vU  kan ;  utan 
det  står  allt  till  tiden  och  Ivckona. 

12.  Ock  vet  meuniskan  icke  sin  tid ;  utan 
såsom  fiskarna  varda  fängne  med  en  ska- 
delig  krok,  ooh  såsom  fioglarna  varda  föngne 
med  snarone,  så  varda  ock  menniskoma 
bortryckte  i  ondom  tid,  när  han  hasteliga 
konuner  öfver  dem. 

13.  Jag  hafver  ock  sett  denna  vishetena 
undfflr  solene,  den  mig  stor  syntes : 

lé.  Att  en  Uten  stad  var.  och  fögo  folk 
derinne,  och  kom  en  mägtig  Konung,  och 
belade  honom,  och  byggde  stor  bålverk  der 
omkring ;' 

15.  Och  derinne  vardt  ftmnen  en  fattig 
vis  man,  den  med  sine  vishet  kunde  hielpa 
staden,  och  ingen  menniska  tänkte  pa  den 
samma  fsttiga  mannen. 

16.  Då  sade  jag:  Vishet  är  ju  bättre  än 
starkhet.  Likväl  vardt  dens  fattigas  vishet 
föraktad,  och  hans  ord  vordo  intet  hörd. 

17.  Detta  väller,  de  visas  ord  gälla  mer 
när  de  stilla,  än  herramas  rop  när  de 
dårar. 

18.  Tv  vishet  är  bättre  än  harnesk ;  men 
en  endaste  skalk  fÖrderfVar  mycket  godt. 

10.  CAPITLET. 

Ö/verha  och  vndenåtare. 

ONDA  flugor  förderfva  goda  salvo ;  der- 
före  är  dårskap  stundom  bättre  än 
vishet  och  ära. 

2.  ^  dens  visas  hierta  är  pä  hans  högra 
hand ;  men  dens  galnas  hjerta  är  på  hans 
venstra. 

3.  Och  ändå  att  den  galne  sjelf  galen  är  i 
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häller  han  likv&l  alla  flVr  gal- 


4.  Derföre,  om  ens  väldigs  mans  trug  haf  > 
▼er  fhnnis&ng  emot  din  vflja,  8&  gif  dig  icke 
■öfrer ;  tj  UBcUhraga  stiliar  mycket;  onat. 

5.  Bet  år  ännu  en  usel  ting,  som  jag  s8« 
under  stHlene,  nftmliKa  of&irtäiMU  det  ibland 
de  vtichga  allmftnnäigit  år ; 

6.  Att  en  däre  sitter  i  st(»«yftrdighet,  och 
de  rike  sitta  nedre. 

7.  Jag  såg  t}enare  på  hastar,  och  Förstår 
g&  till  fots,  såsom  t}€»iare. 

8.  Men  den  ena  grop  graf^er,  han  skall 
ajelf  fWla  deniti;  ocii  den  en  gård  rtfV^er, 
honom  skall  stinga  en  orm. 

f .  Ben  der  stenar  bortrådtar,  han  ekaXL 
hafra  der  mödo  med;  den  som  Ted  klyfver, 
han  varder  sargad  deral 

10.  Bä  ett  jern  slött  varder,  och  mister 
skarphetena,  sä  mfiste  man  med  mödo 
hvåssat  igen ;  alltså  fö^  er  ock  visdom  effcer 
flit. 

11.  En  lackare  år  icke  båttre  än  en  orm, 
som  obesvoren  stinge;. 

IS.  Be  ord«  som  ga  af  ens  vis  mans  mun, 
iiro  tårc^lig;  men  ens  däras  läppar  upp- 
svfilja  honouL 

18.  Begynnelsen  pä  hans  ord  år  dtokap, 
och  änden  är  skadelig  gidenskap. 

14.  Bn  däre  hafeer  mång  ord;  ty  menni- 
skan  vet  icke  hvad  varit  hafver ;  och  ho 
vill  såga  henne,  hvad  efter  henne  komma 
sfcaU? 

15.  Be  därars  arbeten  varder  dem  sv&rt, 
efter  man  idce  vet  aä*in  i  staden. 

16.  Ve  dig,  land.  hvilkets  Konung  barn 
^,  och  hvmcets  Förstår  bittida  äta. 

17.  Väl  år  dig,  land,  hvilkets  Konung  ädla 
är,  och  hvilkets  Förstår  äta  i  rältom  tid, 
till  styrko,  och  icke  till  vällust. 

18.  4y  för  lättjas  skull  föi^öla  Melkama, 
och  för  försnmmeliga  händers  skml  varder 
huset  drypande. 

18.  Bet  väller,  att  de  bereda  bi«d  till 
villust,  och  vinet  mäste  glädja  de  lefVande, 
och  penningen  mäste  dem  allt  uträtta. 

20.  JBanna  icke  Konungenom  i  ditt  hjerta, 
och  banua  icke  dem  rika  i  dinom  sånga- 
kammar ;  ty  foglama  under  himmelen  föra 
dina  röst,  och  de  der  vingar  hafva»  säga  det 
efter. 

11.  CAPITLBT. 

Gi/inOåhH,  viAétt  änfftUghet. 

LIT  ditt  bröd  fara  öfver  vatten,  sä  var- 
der du  det  finnandes  i  längdeue. 

2.  Skift  ut  emellan  sju,  ock  emellan  ätta ; 
ty  du  vetst  icke,  hvad  olycka  pä  jordene 
komma  kau. 

3.  När  molnskyarna  fulle  äro,  sä  vifva  de 
regn  pä  jordena ;  och  när  trät  flUler,  det 
falle  söderut,  eller  norrut,  pä  bvilket  rum 
det  fiaier,  der  blifver  det  liggandes. 

\I^n  som  aktar  pä  vädret,  han  sär  intet, 
och  den  som  uppä  skyarna  skadar,  han 
-^Vir  intet  upp. 

Säsom  du  icke  vetst  vädrens  råg,  och 


UQg- 
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hora  benen  i  moderUfvet  tillredd  vaxda, 
så  kan  du  oek  kdod  veta  Guda  verk,  som 
han  allt  gOr. 

a  Så  dina  sid  om  morgonen,  odi  falli  icke 
upp  med  dine  taanå  om  aftonen;  tr  du. 
vetet  itke,  hvlHcetdera  bättre  lyckas  kan ; 
och  om  bäde  lyckades,  sä  vore  det  dess 
bättre. 

7.  Ljuset  år  sött,  och  ögomen  år  Ijuft  att 

8.  Om  en  menniska  i  läng  tid  Isfrar,  ooh 
är  glad  i  aU  ting.  så  tänker  han  dock  aU&- 
nast  pä  de  onda  daear,  att  de  så  månge  ixo ; 
ty  allt  det  honom  vederfiuns»  är  fSOiiBe- 
liC^iet. 

a  Sä  g^  dig  niL  dn  yngliag,  i  dinom 
imgdom,  och  »t  dit  Merta  vara  giadt  i 
dinom  ungdom;  gör  nvad  dino  l^erta 
lyster,  och  dinom  ögom  behagar;  oeh  vet, 
att  Gud  skaU,  tte  idft  dotta^  faaftra  dig  fram 
för  domen. 

10.  Lågg  bort  sorg  utaf  ditt  luerta,  oefa 
kasta  bort  det  onda  ifirä  dinom  kropp;  ty 
barndom  ooh  ungdom  är  fftftngpiHchet. 

la.  CAPITLBT. 

ÄUUnbtavär.    Oitdsämm. 

TÄNK  uppä  din  Skapare  i  < 
dom,  lörr  ån  de  onda  dag_ . 

och  åren  nalkas,  dä  da  varder  sågandes: 
Be  behaga  mig  intet ; 

2.  Förr  än  solen  och  ljuset^  månen  och 
stjemoma  mörka  varda»  ooh  moinm  igot- 
komma  efter  regn ; 

S.  F&den  tid,  €»  våktarena  i  huset  darra, 
och  de  starke  kröka  sig,  och  möhayrena  stå 
fäfänge,  deriöre  att  die  s&  fä  vwdns  Sxo ; 
och  synen  varder  mtak  genom  fMBtrwi ; 

4.  OehdörramapägatonetiUslutiiftTaxda, 
så  att  rösten  af  ovamene  ^raånar,  oefa  upp- 
vaknar när  foglen  q^inger,  och  lånffiens 
döttrar  varda  nederti^okta ; 

5.  Sä  att  de  ock  för  höjderna  f^dcta  sig, 
och  rädas  pä  väsen ;  när  mandelträt  blom- 
stras, och  gråsnoppan  förtynges,  och  all 
lust  roi«äs :  ly  menniskan  har  int  hon  evin- 
nerhga  mifVa  skidl;  odi  desoagifttak  f^ 
omknng  pä  gatone ; 

6.  Förr  ån  silft8getbortkommer,odi  guld- 
källan utlöper^  odi  ämbaret  ^iMtour  vid 
brunnen,  o^  tQulet  sönderg^  vid  brunnen. 

7.  Ty  stoftet  mäste  äter  komma  till  jord 
igen,  aAsom  det  varit  taaArer,  ooh  anden  till 
Gud  igen,  den  honom  gifVit  hafrer. 

8.  Allt  år  f&Aonligfaet,  nde  fredikaien; 
allt  är  fiU&ngeliMiet. 

9.  Bensamme  Predikaren  var  icdce  allenast 
vis ;  utan  han  lärde  ock  Dolket  god  låidom, 
och  märkte,  och  utransakade,  ooh  mmman- 
satte  mäng  ordsprtt. 

10.  Predikaren  sökte,  att  han  måtte  finm 
tacknämlig  ord,  och  skief  rt^  sanningenes 
ord. 

11.  Benna  de  visas  ord  äro  opjnt  oefa  «k* 
glar,  skrefhe  genom  församungenes  mä- 
stare, oeh  gifhe  af  enom  herda» 
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12.  Tag  dig  vara,  min  son,  fOr  andra 
flere;  ij  ingen  ände  är  npp&  att  dikta 
böcker,  och  mycken  predikan  gor  kroppen 
irött. 

13.  Lät  oss  höra  hufv^udsummona  till  all 


lärdom :  Frukta  Gud,  och  häll  hans  bud; 
ty  det  hörer  allom  menuiskom  till. 
14.  Ty  Gud  skall  hafVa  fram  alla  gemingar 
för  domen ;  ja,  ock  de  der  fördolda  &ro 
ehvad  de  äro  goda  eller  onda. 


SALOMOS   HÖGA  VISA. 


S' 


1.  CAPITLBT. 

Brudtiu  tängttm  tfUr  £rudgumm$n, 

ALOtf OS  Höga  Visa. 

*  2.  Han  kysse  mig  med  sins  muns 
tyssande;  ty  din  bröst  äro  Ijuiiigare  än 
rin; 

3.  Att  man  mä  lukta  din  goda  salvo ;  ditt 
^amn  är  en  utgjuten  salva ;  derföre  hafva 
pigorna  dig  kår. 

4.  Drag  mig  efter  dig,  sä  löpe  vi ;  Konun- 
5en  förde  mig  in  uti  sin  kammar;  Vi  fröjde 
>S8,  och  ftre  glade  öfVer  dig ;  vi  tanke  uppä 
lin  bröst  mer  än  uppä  vin ;  de  fromme 
aska  dig. 

5.  Jag  är  svart,  men  ganska  täck,  I  Jeru- 
»lems  döttrar,  säsom  Kedars  hyddor,  sä- 
K>m  Salomos  tapeter. 

6.  Ser  icke  derefter,  att  jag  sä  svart  är; 
iy  solen  hafrer  brftnt  mig ;  mins  moders 
öam  vredgas  emot  mig.  Man  hafver  satt 
]^ig  till  vm^rdsvaktersko ;  men  min  vin- 
SanL  den  jag  hade,  bevarade  jag  icke. 

7.  Sag  mig  du,  deu  min  sjiu  älskar,  hvar 
lu  beter,  hvar  du  hvilar  om  middagen ;  att 
ag  icke  skaU  gä  hit  och  dit,  tiU  dina  staU- 
tnMers  hjordar. 

8.  Känner  du  dig  icke,  du  dägeligasta 
bUnd  qvinnor,  sä  »ack  uppä  färens  fötspär, 
>ch  bet  din  kid  vid  herdahusen. 

^.  Jag  hknar  dig,  min  kära,  vid  mitt  re- 
'igtyg,  vid  Pharaos  vagnar. 

10.  Dina  kinder  «tä  Ijufliga  i  spann,  och 
Imhalsikec^o. 

11.  Vivilje  göra  dig  gyldene  spann  med 
iilfdopnor. 

12.  Dä  Konungen  vände  sig  hit,  gaf  min 
lardus  sina  lukt. 

13.  Min  vän  är  mig  ett  knippe  af  myrrham, 
let  emellan  min  bröst  hänger. 

14.  Min  vän  är  mig  en  drufva  Copher,  uti 
tevinpärdariEnGedL 

15.  8i,  min  kära,  du  äst  dägelig ;  dägelig 
at  du,  din  ögon  äro  säsom  dufVoögon. 

16.  8i,  min  vän,  du  äst  dägelig  och  Ijuflig ; 
>ar  säos  grönskas. 

17.  V&  hus  bjelkar  äro  cedreträ;  vare 
iparrar  äro  cypress. 


2.  CAPITLBT. 

Ltut  och  nöd  gå  Ckritto  oeh  brudeu  Wm  «n. 

JAG  är  ett  blomster  i  Baron,  och  eu  li^a 
i  dalenom. 

2.  Säsom  en  ros  ibland  törne,  sä  är  min 
kära  ibland  döttrarna. 

3.  Säsom  ett  äpleträ  ibland  skogsträ,  sä 
är  min  vän  ibland  sönerna ;  jag  sitter  un- 
der dens  skugga»  som  jag  beg&rar,  och  hans 
firukt  är  minom  hals  söt. 

4.  Han  hafver  mig  in  uti  vinkällaren,  och 
kärleken  är  hans  baner  öfrer  mig. 

5.  Han  vederqvicker  mig  med  blomster,, 
och  uppfHskar  mig  med  äple;  ty  jag  är 
kränk  af  älskog. 

6.  Hans  venstra  hand  ligger  under  mitt 
hufmd,  ochhanshögrahandTomfkunnarmlg. 

7.  Jag  besvär  eder,  Jerusalems  döttrar, 
vid  rär,  eller  vid  hinder  i  markene,  att  I 
icke  uppväckeu  eller  omaken  mina  käresto, 
tilldessnenne  sjelf  lyster. 

8.  Detta  är  mins  vans  röst ;  si,  han  kom- 
mer, och  springer  pä  bergen,  och  springer 
pä  högarna. 

9.  Min  vän  är  lik  enom  räbock,  eUer  ungom 
l^ort ;  si,  han  stär  bak  vär  vägg,  och  ser  ge- 
nom fenstret,  och  gluggar  genom  gallret. 

10.  Min  vän  svarar,  och  säger  till  mig: 
Statt  upp,  min  kära,  min  dägeliga,  och 
kom  hit. 

11.  Ty  si,  vintren  är  förgängen,  regnet  är 
öfrerständet,  och  är  sin  väg ; 

12.  Blomstren  äro  utgängna  pä  markene ; 
värtiden  är  kommen,  och  turturduf^ran 
läter  sig  höra  i  värt  land ; 

13.  Fikonaträt     är    knoppadt,    vintrar» 


refiror,  lät  mig  se  ditt  ansigte,  lät  mig  höra 
dina  röst ;  ty  din  röst  är  söt,  och  ditt  an- 
sigte J^ufligit. 

16.  l%ger  oss  räfVar,  de  smä  räfvar,  som 
förderfra  vingärdar;  ty  vara  vingårdar 
blomstras. 

16.  Min  vän  är  min,  och  jag  är  hans,  den 
der  beter  ibland  roser ; 
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17.  IntiUden  att  dagen  sval  varder,  ock 
skuggorna  afvika;  vänd  om,  blif  såsom  en 
r&,^aii«n,eUer  såsom  en  ung  hjort  på 
sldyebergen. 

3.  CAPITLBT. 

Chriatta  brudens  b«9kydd. 

JAG  Sökte  om  nattena  i  mine  säng  den 
min  egal  kär  hade;  jag  sökte,  men  jag 
&nn  honom  intet. 

2.  Jaff  vill  stå  upp  och  gä  omkring  i  sta- 
den, pä  Kåtor  och  gränder,  och  söka  den 
min  själ  kär  hafv^ ;  jag  sökte,  men  jag 
fann  honom  intet, 

3.  Mig  fUnno  väktareua,  som  kringom  i 
staden  a&:  Hafven  I  icke  sett  den  min 
själ  kär  naf ver? 

4.  Då  jag  kom  Utet  framom  dem,  sä  fann 
iag  den  min  aiäl  kär  hafver ;  jag  håller 
nonom,  och  vill  ioke  öfvergifVa  honom, 
tilldess  jag  ha^rer  honom  in  uti  mine  mo- 
ders hus,  uti  mins  moders  kammar. 

5.  Jag  besvär  eder,  I  Jerusalems  döttrar, 
vid  rår  och  hinder  på  markene,  att  I  ieke 
uppväcken  mina  karo» eller  omakoihann^ 
tiUdeBs  henne  qelf  lyster. 

6.  Ho  är  denna,  som  uppgår  utur  Öknene, 
såsom  en  ri&  af  myraiam,  rökelse  och 
allahanda  apothekares  pulver? 

7.  Si,  omkring  Salomos  säng  stå  sextio 
starke,  utaf  dé  starka  i  Israel ; 

8.  Alle  hälla  de  svärd,  och  äro  behändig 
till  strids :  hvard^m  hafver  sitt  svärd  vid 
sinasido  lÖr  fruktans' skull,  om  nattena. 

9.  Konung  Salomo  lät  göra  sig  ett  sänge- 
rum  af  Libanons  trä ; 

IB.  Dess  stodar  voro  af  silfver,  täckeisen 
af  nild,  sätet  af  purpur,  bottnen  deruti 
varlusteliga lagd  för  J<nusalfflns  döttrars 
skulL 

11.  Går  ut  I  Zions  döttrar,  och  skåder 
Konung  Salomo,  i  den  krono,  der  hans 
moder  honom  med  krönt  hafver,  i&  hans 
bröllopsdag,  och  på  hans  hjertaa  fröjds 
dag. 

4.  CAPITLET. 

BmdtM  dågtUghtU    CkrUUhdrUk. 

SI,  min  kära,  du  äst  dtaelig,  si,  dågelig 
äst  du ;  din  ögon  äro  såsom  dufvoögon, 
emellan  dina  lockar;  ditt  hår  är  slsom 
mtal^ordar,  som  klippte  äro  på  det  berget 

2.  Dina  tänder  äro  såsom  l^ordar  med 
afklippta  ull,  som  tvagne  komma  utu  vatt- 
net, hvilke  allesamman  äro  hafvande  med 
tvillingar,  och  ingen  af  dem  är  ofrukt- 

'  sam. 

3.  IHne  läppar  äro  såsom  ett  rosenfär- 
§adt  snöre,  och  ditt  tal  Ijufligit ;  dine  kin- 
der såsom  skörden  på  granatäplet,  emellan 
dina  lockar. 

4.  Din  hals  är  såsom  Davids  tom,  gjord 
nwd  bröstvärn,  der  tusende  sköldar  uppå 
öänga,  och  aUahanda  de  starkas  vapen. 

»v.  Ihn  tu  bröst  äro  såsom  två  unga  rå- 
Ihngar,  hvilke  ibland  roser  i  bet  gå ; 


4,5. 


e.  Tilldess  dagen  sval  varder, 
gtnna  afiikaT^  vill  gå  tiU 
berffet,  och  rökels^ögen. 

7.  Du  äst  med  allone  dägelig,  min  kira 
och  ingen  fläck  är  på  dig. 

8.  Kom,  min  brud,  ifrå  Libanon,  kom 
ifrå  Libanon;  gäck  in.  träd  hit  ifHLn 
Amana  kulle,  ifrå  Senir  och  HermouE 
kul^  ifrå  lejonens  boning,  ifrä  de  leopar- 
ders berg. 

9.  Du  hafrer  tagit  mig  bjertat  bort,  min 
syster,  kära  brud  med  ett  ditt  öga,  och  med 
ene  dike  halskedjo. 

10.  Huradägel]gän>dinl»^t,  min  syster, 
kära  brud ;  din  bröst  äro  lustigare  An  vin, 
och  din  salvos  lukt  öfvergår  alla  ört^. 

11.  Dine  läppar,  min  brud,  äro  såsom  diy- 
pande  haimogskaka ;  hannog  och  mjölk  ir 
under  dine  tungo,  och  din  kläders  mktir 
s^m  lukt  af  libsnon. 

12.  Min  fiiyater.  kära  brud.  du  äat  en  till- 
sluten örägård;  en  tillsluten  kiil%  oi 
förseg^  brunn. 

13.  D^  frukt  är  såsom  en  luslsiiPä  af 
granatäple  med  ädla  firukter,  cyper  mnA 
nardus; 

14.  Nardus  med  nAran,  cahnpsoAmnil, 
med  ällahanda  Libanons  trä; 
och  aloes  med  alla  bästa  örter; 


16.  Sfeom  ea.  örte^brds  bnauLsåaomeo 
brunn  af  tofraade  vatten,  det  af  libMaon 
flyter. 

16.  Statt  upp,  n(»rdanvädeT,  och  kom,  ana- 
nanväder,  oon  blås  igenon  min  drteffård. 
att  hans  örter  mSga  åxm,  Ifin  vän 
komme  uti  sin  örtegärd,  oek  äte  sina  Adla 
fhikt». 

6.  CAPITLET. 

Ckii$Uul!MM'    HamssktiAtt. 

JAG  kom,  mm  syat«r,  kteabnid,ulis^ 
örtegärd;  jag  hafver  natt  m;     *" 


m 


samt  med  mina  örter,  umnkurit 

ver  älat  mins  hannogskako,   t ^-^ 

minom  hannog;  jag  hafver  dfddfcMij| 
vin  med  mine  ngölk ;  äter,  mine  iM^aw 
dricker,  mine  vänner,  och  varder^HMMai 
2.  Jag  sofver,  och  mitt  hjerta  vakMi  ém 
är  mins  väns  röst,  som  klappar;  Kl  wM 
upp,  min  kär^  min  syster,  mim  åMåttumm 
fromma;  ty  mitt  hufvud  år  foltt  niuiwp 
och  minelookarfbnemednafet 


e 


3.  Jag  hafver  afklädt  min  l^Jortel;  ^ 
skulle  jag  äter  kläda  honom  uppA  tpmf 
Jag  hafver  tvagit  mina  fötter;  hur«  aoH 
jag  besmitta  dem  igen  ? 

4.  Men  min  vän  stack  sina  hand  in 
ett  hål,  och  mitt  hf  darradedsrvid. 

5.  Då  stod  jag  upp,  att  jag  skulle 
minom  vän  upp;  mma  Uader  drnpoj 
myrrham,  och  myrrham  lopp  Hnt 
finger  på  stängelen  åt  låset. 

6.  Och  dä  jag  minom  vän  opiriåtift  I 
var  han  borto,  och  sin  vig  gluffw 
gick  min  själ  ut  efter  hans  ord;  jag  il 
honom,  men  jag  fann  honom  intal; 
ropade,  men  lian  svarade  mig  intet. 


Cap.  6,  7,  8. 
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7.  y&ktarei»,  aoai  omkria^xå  i  atadenom, 
fmmo  mig»  de  slogo  mi^  tiU  sära;  Tt&ta- 
rena  på  mar«iom  togo  mig  bort  mitt  huf- 
TuéUd&de.  . 

8.  Jag  be8¥&r  eder,  JeruaaliBmB  döttrar ; 
fimien  I  min  vän,  sä  siger  honom,  att  jag 
ffir  äLriceg  krsidL  lic^r. 

0.  flvaa  är  din  vän  fSr  aadra  Tismor,  o 
dualdradägeligaataiUandqviBXMrP  Hvad 
är  din  vän  för  andra  väuner,  att  da  sä  haf- 
verbeworiiossf 

10.  HiM  vän  är  hvit  ooh  röd,  utkorad 
ibland  mäng  tusend. 

IL  Hans  hufnid  är  det  bteta  guld;  hans 
hårar  kmsadt,  svart  säsooaen  korp. 

12.  Hans  ögon  äro  sfiaom  dnrvoögon 
vid  vattidaäoker  tvagae  med  mjölk,  och 
stäftiU. 

13.  Hans  kinder  äro  säsom  apothekares 
växande  örtesäogor;  hMis  läi^par  äro 
såsom  rosor,  de  der  drypa  af  flytande 
myrrham. 

14.  Hans  händer  äro  såsom  guldringar, 
fulle  med  turkoser ;  hans  lif  är  såsom  rent 
elpbenben,  besatt  med  saphirer. 

15.  Hans  ben  äro  såsom  marmors  pelare, 
grundade uppågyldene fötter;  hans  skåp- 
nsd  är  såsom  JLibanon,  utkorad  såsom 
cedreträ. 

16.  Hans  hals  är  söt  och  ganska  lustig : 
EndUlaoa  är  min  vän ;  min  vän  är  sådana, 
I  Jerusalems  döttrar. 

17.  Hvart  är  dä  din  vän  gången,  o  du 
dägeligasta  ibland  cpdnnor?  Hvart  haf- 
ver  din  vän  vändt  sig,  så  vilje  vi  honom 
söka  BMd  dig. 

d.  CAPITLET. 

Brmkmdägtligktt.    Ckri$tikä»Uk, 

MIN  viui  är  uedergängeu  uti  sin  örta- 
gävd,  till  örtasängamiL  att  han  sig 
der  förlusta  skall  i  örtagärdama,  och 
bemtaroser. 

a.  Min  vän  är  min,  och  jag  är  hans,  den 
sig  ibland  roaer  f&rlustar. 
8.  Du  äst  dägelig,  min  kära,  såsom  TMrxa ; 
nuttig  s&BoxB  Jerusalem,  förskräokelig  sä- 
80i&<ahärorda&. 

4.  Yänddin  ögon  ifirä  mig,  l&rty  de  göra 
iniff  brinnande ;  ditt  hår  är  såsom  en 
gctal^erd,  de  som  på  berget  Gilead  klippte 
äro. 

5.  Dine  tänder  äro  såsom  en  fårahjord,  de 
tier^vagiie  komma  utu.  vatten,  hvilke  alle- 
gammal»  äro  med  tvillingar  faiaf  vande,  och 
iQ0Bn  iUand  dem  är  ofhuctsam. 

6.  IHne  kinder  äro  såsom  skörden  pä 
grftoatäplet,  emellan  dina  lockar. 

7.  Seitio  äro  Brottningarna,  och  åttatio 
inllonia,  ooh  pä  Jungfiruma  är  intet  tal ; 

8.  Men  en  är  min  dufva,  min  fromma ;  en 
är  sim  moder  kärast,  och  dne  moders  ut- 
KOrada^  I^  döttrama  sågo  henne,  prisade 
f»  hwio  saliga;  Drottningarna  ooh  firil- 
loma  lof vade  henne. 

9.  Ho  Ir  denna»  som  uppg&r  såsom  en 


morsonrodne,  dägelig  läsom  månen,  ut- 
korad aftsom  solen,  ftbrskrädcelig  säaom  en 
härordan? 

10.  Jag  är  nedergängen  i  nöttagärden.  till 
att  skåda  telningarna  vid  bäcken  \  till  att 
skåda,  om  vhiträt  blomstradsB,  om  granat- 
äplen  grönskades. 

11.  Min  siäl.visste  icke,  att  \ 
AmmiNadlbs  vagnar  satt  hade. 

12.  Vänd  om,  vänd  om,  o  Sulam&th;  vänd 
om,  vänd  om,  att  vi  mage  skada  dig;  favad 
sen  I  på  Sulamith  aanat,  än  dans  i  Maha- 


imig  intill 


7.  CAPITLET* 

HUBU  dägeUg  är  din  iko^i  skorna,  du 
Förstas  dotter!  Pina  länder  st& 
lika  vid  hvarendra,  såsom  tu  spami  de  ens 
mästares  hand  gjort  hafver. 

2.  Din  nafle  är  såsom  en  rund  skål,  den 
aldrig  dryck  fottas ;  din  buk  är  såsom  en 
hvetenop,  omsatt  med  rosor. 

3.  Din  tu  bröst  äro  såsom  två  unge  rå- 
tvillingar; 

4.  Din  hals  är  säsom  ett  elphenbenstom, 
din  ögon  äro  såsom  de  dammar  i  Hesbon 
vid  den  porten  Bathrabbimj  din  näsa  är 
säsom  tornet  af  Libanon,  hvilket  sig  vän- 
der emot  Damascon ; 

5.  Ditt  hufvud  står  ^  dig  såsom  Carmel ; 
håret  i)ä  ditt  hufvud  är  säsom  Konungens 
purpiir  i  fållar  bunden. 

6.  Huru  dägelig  odi  huru  Ijuflig  äst  du, 
kära,iväaust! 

7.  Din  längd  är  lik  vid  ett  pahnträ;  och 
din  bröst  vid  vindruftrar. 

8.  Jag  sade:  Jag  måste  stiga  upo  ipahn- 
trät,  och  fktta  dess  qvistar :  låt  aln  oröst 
vara  såsom  drufvcr  på  vinträ,  odi  lukten 
af  dine  näso  såsom  äple ; 

9.  Och  din  hals  såsom  godt  vin,  det 
minom  vän  lätteliga  ingår;  och  tala  om 
gammal  ärende. 

10.  Min  vän  är  min,  odi  han  hMliBrsig  ock 
tillim^. 

11.  &om,  minvfo,  lät  oss  gå  ut  på  mär- 
kena, och  vistas  i  landsbyama : 

12.  Att  vi  mage  bittida  uppstå  till  vingår- 
darna,- och  fä  se,  om  vinträt  blomstras,  och 
hafver  fått  knoppar;  om  de  granatiiple 
utgängne  äro ;  der  vill  jag  gifv»  dig  min 
bröst. 

13.  Li]|joma  glfva  sin  lukt,  och  för  våra 
dörr  aUahanda  ädla  ftrukter;  min  vän,  jag 
hafver  bevarat  åt  dig  både  iQrtt  ooh  gam- 
malt. 

8.  CAPITLET. 

JBmdMU  oeA  Chritti  tUta  $amtal. 

O!  att  jag  måtte  flnna  dig  ute,  min 
broder,  du,  som  mins  moders  bröst 
suger,  ooh  måtte  få  kyssa  dig;  att  ock  in- 
gen föraktade  mig. 

2.  Jag  ville  taga  dig,  och  hafVa  dig  uti 
mine  moders  hus,  der  du  mig  lära  skulle; 
der  ville  jag  skänka  dig  kryddadt  vin,  och 
must  af  min  granatl^Ie. 
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3.  Heds  venstra  hand  limr  under  mitt 
hafnid,ochhan8högnlumdom£Ekinnftrmig. 

4.  Jag  besv&r  eder,  Jerusalems  döttrar, 
att  I  icke  uppvåcken  mina  käro,  eller  oma- 
ken luBnne,  tuldess  henne  sjelf  lyster. 

5.  Ho  Ar  denna,  som  uppkommer  ifHln 
öknene,  och  stöder  sig  in  upi)&  sin  vän? 
Under  åpletr&t  väcker  jag  dig,  der  din 
moder  dig  födt  hafVer :  der  hon,  som  dig 
födde,  med  dig  legat  haf^er. 

6.  Sätt  mig  säsom  ett  insegel  p&  ditt 
hjerta,  och  säsom  ett  insegel  uppä  din 
arm ;  ty  kärleken  är  stark  såsom  döden, 
och  nitälskan  är  fast  säsom  helvetet ;  dess 
glöd  är  brinnande,  och  en  Herrans  l&ro ; 

7.  8ä  att  ock  mycket  vatten  icke  lormä 
utsläcka  kärleken,  eller  strömmar  för- 
dränka honom ;  om  en  ville  gif^a  alla  ägo- 
delar i  sino  huse  för  kärleken,  så  gulle  det 
alltsammans  intet. 


8.  Y&r  syster  är  liten,  och  hafVer  inuren 
bröst ;  hvad  skole  vi  göra  till  vår  syster, 
när  man  nu  skall  tala  henne  till? 

9.  Är  hon  en  mur,  så  viJiJe  vi  göra  silfvar- 
lÄlverk  deruppä;  är  hon  en  dörr,  sä  vilje 
vi  befästa  henne  med  cedrebräde. 

10.  Jag  är  en  mur,  och  min  bröst  &ra 
såsom  tom,  deraf  är  lag  vorden  för  hans 
ögon  såsom  den  der  ftid  finner. 

IL  Salomo  ha^rer  en  vingärd  i  Baal- 
Hamon ;  den  ving&rden  fick  han  vaktarcmi, 
att  hvardera  skulle  gifVa,  för  hans  frakt, 
tusende  silf^nningar. 

12.  Min  vingärd  är  för  mig.  Dig  Salomo 
bör  tusende;  men  vaktaromen  öfVer  hans 
frukter,  tuhundrad. 

13.  Du,  som  bor  i  örtagårdarna,  sällskapen 
akta  deruppå ;  låt  mig  höra  dina  röst. 

14.  Fly,  mm  vän,  och  var  hk  ene  rå,  eller 
enom  ungom  hjort,  in  pä  örtabeiigen. 


PROPHETEN  ESAIA. 


1.  CAPITLBT. 

tSotprtdiiMn  till  det  otacluamma  Judo. 

DETTA  är  Esaia  syn,  Amos  sons,  den 
han  såg  om  Juda  och  Jerusalem,  uti 
TJssia^  Jothams,  Ahas  och  Jehislda^  Juda 
Konungars,  tid. 

2.  Hörer,  I  himlar,  och  du  jord,  fiittat 
med  öronen ;  ty  Herren  talar':  Jag  haf^er 
uppfiklt  barn,  och  upphöjt,  och  de^  äro  mig 
affiiUige  vordne. 

8.  En  oxe  känner  sin  herra,  och  en  åsne 
sins  herras  krubbo ;  men  Israel  känner  det 
intet,  och  mitt  folk  förstår  det  intet. 

4.  Ack !  ve  det  ^diga  folket ;  det  folket 
af  stor  misshandel,  den  arga  säden,  de  ska- 
deliga barnen,  som  öfvergifVa  Herran, 
försmäda  den  Heliga  i  Israel,  och  vända 
taibaka. 

5.  Hvad  skall  man  mer  slå  eder,  medan 
I  afnken  ju  desto  mer  ?  Hela  hufvudet  är 
kränkt,  hela  Uertat  är  försmäktadt. 

6.  Ifrå  fotbjellet  allt  upp  tiU  hufnidet  är 
det  intet  helt  uppä ;  utan  sår,  svullnad  och 
etterböld,  de  der  intet  plåstrade,  eller  för- 
bundne, eller  med  oljo  mökte  äro. 

7.  Edart  land  är  öde;  edra  städer  äro 
uppbrände  med  eld;  främmande  förtära 
eour  åker  för  edor  ögon,  och  han  är  öde, 
såsom  det  de  främmande  förbäijat  hafVa. 

8.  Men  hvad  ännu  qvart  är  af  dottrene 
ZioiKdetär  likasom  en  hydda  uti  enom 
^j^g&rd,  och  såsom  en  vaktebod  uti  stubb- 
aren ;  såsom  en  förhäijad  stad. 

Om  Herren  Zebaoth  icke  läte  oss  nfigot 


litet  igenblifva,  sä  vore  vi  lika  som  Sod<Hn, 
och  lika  som  Gomorra. 

10.  Hörer  Herrans  ord,  I  Sodomitiske 
Förstår ;  fatta  med  öronen  vår  Guds  la^, 
du  Gk>morriska  folk. 

11.  Hvad  skall  jag  med  edart  myckna 
ofiTer  ?  säger  Herren ;  jag  är  mätt  af  vädrars 
bränneoffer,  och  af  de  göddas  talg,  och  baf- 
ver  ingen  lust  till  oxars,  lambars  och 
bockars  blod. 

12.  Då  I  kommen  in  till  att  te  eder  för 
mig;  ho  äskar  sådant  af  edra  händer,  att 
I  skullen  träda  in  upi^  mina  gårdar? 

13.  Hafver  icke  mer  spisofi^er  tnm  få- 
fängt; rökverk  är  mig  s^rggeligit:  ny- 
månader  och  Sabbather,  då  I  sammankom- 
men,  må  jag  icke  lida;  ty  I  bedriften 
afguderi  och  våld  i  dem. 

14.  Min  själ  hatar  edra  nyinänader  och 
årstider ;  jag  är  ledse  dervid,  jag  orkar  icke 
hda  dem. 

15.  Och  om  I  än  uträcken  edra  händer,  si 
bortgömmer  jag  dock  min  ögon  iArän  eder; 
och  om  I  än  mycket  becUen,  så  hörer  jag 
eder  dock  intet ;  ly  edra  nänder  äro  fidla 
med  blod. 

16.  Tvär  eder,  görer  eder  rena,  lägger  bort 
edart  onda  väsende  i£rå  min  ögon ;  vänder 
igen  af  det  onda; 

17.  Lärer  göra  det  godt  är,  fkrer  efter  det 
som  rätt  är,  hjelper  dem  förtiyokts^  sbif- 
fer  dem  faderlösa  rätt,  och  hjelper  enkooee 
sak. 

18.  Så  kommer  dä  sedan,  och  läter  oss  g& 
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med  hvarannaa  till  rätta.  sXger  Herren : 
Qm  edra  qmder  än  voro  blodi^Ma,  sä  skola 
de  dock  varda  snöhvtta;  och  om  de  än 
v(HK>  säsom  rosenf&rga,  sa  skola  de  dock 
varda  säsoon  en  nlL 

19.  Viljen  I  höra  mig,  sä  skolen  I  nyttja 
landsens  goda. 

ao.  YiUen  I  ock  icke,  utan  aren  ohörsam- 
me,  sä  skolen  I  af  svärd  förtärde  varda;  ty 
Herrans  mun  säger  det. 

21.  Huru  kiHnmer  det  till,  att  denfiromme 
staden  är  vorden  en  sköka  ?  Han  var  full 
med  rätthet,  rättvisan  bodde  derinne ;  men 
nu  mördare. 

28.  Ditt  silfver  är  vordet  slagg,  och  ditt 
vin  förmängdt  med  vatten. 

28.  Bine  Förstår  äro  affäUige,  och  tjufvars 
stallbröder ;  de  taga  alle  gema  xäfvor ,  och 
fara  efter  skänker :  dem  faderlösa  skafTa 
de  icke  rätt,  och  enkones  sak  kommer  in- 
tet infSr  dem. 

24.  Derföre  säger  Herren  Herren  Zebaoth, 
denmägtig;ei  israel:  Ack  ve  I  Jag  mäste 
trösta  mig  igenom  mina  fiendar,  och  hämna 
mig  igenom  mina  ovänner ; 

25.  Och  mäste  vända  mina  hand  emot  dig, 
och  utrensa  ditt  slagg  som  äldrarenast,  och 
borttag»  allt  ditt  tenn ; 

26.  Och  gif^a  dig  äter  domare  igen,  säsom 
de  voro  tuUörene,  och  rädherrar,  säsom  i 
begvnnelsen ;  dä  skall  du  heta  rättvisones 
stad,  och  en  fh>m  stad. 

27.  Zion  mäste  igenom  rätt  förlossad  varda, 
och  haos  fäugar  igenom  rättfärdighet ; ' 

28.  Att  de  öf verträdare  ocli  syndiftre  skola 
tillsamman  sönderkrossade  varda,  och  de, 
som  öf^ergifva  Herran,  förgäs. 

29.  Ty  de  mäste  komma  pä  skam  ötver  de 
ekar,  der  I  lust  till  hafren,  och  blygas  öf- 
ver  de  lust^dar,  som  I  utvägen ; 

30.  När  I  värden  säsom  en  ek  med  torr 
löt,  och  säsom  en  lustgärd  utan  vatten ; 

8L  När  beskärmet  varder  säsom  blär,  och 
dess  verk  säsom  en  gpusta ;  och  bäde  till- 
hopa bnnnen,  sä  att  mgen  utsläcker  det. 

2.  CAPITLBT. 

Btdningar  JtaUaa  i  Juda  »tad. 

DETTA  är  det  Esaia,  Amos  son,  säg  om 
Juda  och  Jerusalem : 

2.  Uti  yttersta  tiden  skall  det  berget,  der 
Herrans  hus  är,  tUlredt  varda,  högre  än  all 
^rg,och  öfver  all  berg  upphöjdt  varda; 
och  aUe  Hedningar  skola  löpa  dertiU ; 

3.  Och  mycket  folk  gä  dit,  och  säga: 
A.ommer,  och  läter  oss  gä  upp  pä  Herrans 
berg,  till  Jacobs  Guds  nus,  att  han  Järer 
oss  sina  vägar,  och  vi  vandrom  pä  hans 
stigar ;  ty  af  Zioff  skall  lagen  utgä,  och 
Herrans  ord  af  Jerusalem. 

4.  Och  han  skall  döma  ibland  Hednin- 
garna, och  straffa  mäng  folk ;  dä  skola  de 
göra  sin  svärd  till  plogbillar,  och  sin  spjut 
till  liar;  ty  intet  folk  skall  upplyfta  svärd 
emot  det  andra,  och  skola  uu  intet  lära 
mer  att  örliga. 


5.  Kommer,  I  af  Jacobs  hus,  lät  oss  van- 
dra uti  Herrans  ^us. 

6.  Men  du  hafeer  lätit  fara  ditt  folk,  Ja- 
cobs hus;  ty  de  bedrif^at  mer  än  de  öster- 
ländningar,  och  äro  dagavä^are  säsom  de 
Philisteer;  och  lata  de  firämmande  barn 
varda  mäng. 

7.  Deras  land  är  fidlt  med  silfver  och  nild, 
och  pä  deras  rikedom  är  ingen  ände;  deras 
land  är  follt  med  hästar,  och  pä  deras 
vagnar  är  ingen  ände. 

8.  Deras  land  är  ocksä  ftdlt  med  afjgudar, 
och  de  tillbedja  sitt  handaverk,  det  deras 
finger  gjort  hafira^ 

9.  Der  bugar  den  menige  man,  der  öd- 
mjuka sig  de  myndige ;  det  varder  du  icke 
förlätandes  dem. 

10.  Oack  in  uti  bergen,  och  bortgöm  dig 
utijordene,tÖr  Herrans  fhiktan,  odi  för 
hans  härlij^  majestät. 

11.  Förtv  all  hög  ögon  skola  förnedrad 
varda,  och  hvad  högt  är  ibland  menniskor. 
det  mäste  bocka  sig ;  men  Herren  skall  pä 
den  tid  allena  hög  vara. 

12.  Ty  Herrans  Zebaoths  dag  skall  gä 
öfver  allt  högfärdigt  och  högt,  och  öf?er 
allt  upphäf^et,  att  det  skall  fömedradt 
varda; 

13.  Och  öf^er  all  hög  och  unphäfVen 
oedreträ  i  Libanon,  och  öfver  alla  ekar  i 
Basan; 

14.  Öfver  all  hög  berg,  och  öfVer  äUa  upp- 
höjda backar  ; 

16.  öfver  all  hög  tom,  och  öfver  alla  fiasta 
muKU*; 

16.  öfver  all  skepp  i  hafvet,  och  öfVer  all 
kostelig  skepps  baner ; 

17.  Att  sig  böja  mäste  all  höghet,  och  sig 
ödmjuka  hvad  högt  är  ibland  menniskorna ; 
och  Herren  allena  hög  vara  pä  den  tiden. . 

18.  Och  afgudama  skola  platt  förgäs. 

19.  Sä  skall  man  rå  in  uti  bergskrefiror, 
och  uti  jordkulor,  for  Herrans  flruktan,  och 
för  hans  härliga  majestät,  dä  han  tager  till 
att  förskräcka  iordena. 

20.  Pä  den  tioen  skall  hvar  och  en  bort- 
kasta sina  silfvOTafgudar,  och  gvldene  af • 
gudar,  som  han  sig  nafver  göralätit  till  att 
tiUbeojA,  och  till  att  ära  mullvärplar  och 
llädermöss; 

21.  Pä  det  han  mä  krypa  in  uti  stenklyf- 
tor,och  i  bergskrefVor,  för  Herrans  fruktan, 
och  för  hans  närliga  majestät,  dä  han  tager 
till  att  förskräcka  jordena. 

22.  Sä  beflatter  eder  intet  med  menni- 
skone,  som  anda  hafver  i  näsone;  ty  I 
veten  icke,  huru  högt  han  är  aktad. 

3.  CAPITLET.l 

I  ObamthttigMåf  Mgfärda  straff. 

TY  si.  Herren,  Herren  Zebaoth  skall 
borttaga,  af  Jerusalem  och  Juda,  allt 
uppeh^e,  bröds  uppehälle,  vattens  uppe- 
häUe; 

2.  Starka  och  krigsmän;  domare,  Pro- 
pheter,  spåmän  och  aldersmän; 
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3.  HdMtnBin  6fver  femtio,  och  ftrUga 
män:  rådmän  och  visa  ambetamfin,  och 
TåLtalande  mftn ; 

4.  Och  skaU  gifv»  dem  yMlingar  tfll  Tör- 
star, och  barariige  skola  rada  öfv€r  dem. 

6.  Och  plågare  skola  Tara  i  folkena,  den 
ene  öf ver  den  andra,  och  hvar  öfver  sin 
nästa;  och  den,  som  yngre  ftr,  skall  vara 
stolt  öfVer  den  gamla,  och  en  lösaktig  emot 
denftrllck 

6.  Då  skall  en  fatta  sin  broder  uta  sins 
faders  hus:  Du  hafrar  kläder,  T«r  vår 
POrste,  hidp  du  detta  oftkllet. 

7.  Men  han  skall  på  den  tiden  svälja,  oeh 
såga:  Jag  är  imnn  läkare ;  i  mino  faose  är 
hvarken  bröd  eller  kläder ;  sätter  mig  ieke 
till  en  Första  öfver  folket. 

8.  Tj  Jerusalem  Ikller,  ock  Juda  ligger 
emkull;  efter  deras  tunga  o(di  anslag  är 
emot  Herranom,  så  att  de  hans  mi^estäts 
ög<m  emot  straffa. 

9.  De  skyla  intet  sitt  väsende,  och  be- 
rämma  sig  af  sina  synder,  lika  som  de  i 
Sodom,  och  dölja  dem  intet;  ve  deras 
fljfälar;  ty  dermed  föra  de  sig  sjelfva  på  allt 
ondt. 

10.  Pred&er  om  de  rättfärdiga,  att  de 
stå  väl;  ty  de  skola  äta  sina  germngars 
frakt. 

11.  Men  ve  dem  egudaktigom ;  tv  de  äro 
onde,  och  det  skall  varda  dem  betidadt, 
lika  som  de  det  it>rt|ena. 

12.  Barn  äro  mins  folks  plånre,  oeh  qvin- 
nor  råda  öfver  dem.  Mitt  fblk,  dine  ledare 
förföra  dig,  och  förderfva  vägen  den  du.  gå 
skall. 

13.  Men  Herren  står  der,  till  att  gå  tiU 
rätta,  och  är  firamgången  till  att  döma 


14.  Och  Herren  kommer  till  dmnen  med 
sins  folks  äld^»,  oeh  med  sina  Pörstar :  ty 
I  faafren  fördafvat  vingärden;  och  rofret 
ifirå  de  fattige  är  i  edart  hns. 

16.  Hvi  fönrampen  I  mitt  folk,  och  för- 
krossen dens  fftttigas  person,  säger  Herr^i, 
Herren  Zebaoth? 

16.  Och  Herren  säger :  Derföre,  att  Zions 
döttrar  äro  stolta  och  gä  med  vakom  hals, 
med  fikrgadt  ansigte;  gå  och  svansa,  och 
hafva  kosteliga  skor  på  sina  fötter ; 

17.  Så  skall  Herren  göra  Zions  döttrars 
hofvudskallot ;  och  Herren  skall  bortrycka 
deras  sköna  hår. 

18.  Pä  den  tiden  skall  Harren  borttas» 
pxydmngen  af  de  kostliga  skor,  o<di  htt- 
ter,  sptome, 

19.  Kedior,  armspänne,  hufvor, 

20.  Plitter,  bräm,  snöre,  desmoknappar, 
öronspann,  ^ 

21.  Eingar,  ännespoom, 

22.  Högtidskläder,  kåpor,  hvifvar,  pun- 
gw, 

28.  Speglar,  snöretröjor,  bördor  och  soth- 
markläder. 

24.  Och  der  skaU  vara  stank  för  goda  lukt, 
^h  ett  löst  band  för  bälte,  och  ett  skaUot 


hufmd  för  krusadt  hår,  oeh  för  ©n  tid 
mantel  en  träng  säck ;  allt  detta  i  staéten 
fördindägeligfaet. 

25.  Ditt  meniga  folk  OebSI  Mkk  genom 
sv&*d.  och  dine  krigsmän  i  strid. 

26.  Och  hans  portor  skola  söijaooh  gränsa 
sig,  och  han  skall  sitta  jämmerliga  pft  jor- 


O'. 


4.  CAPITLHT. 

FropheHamnCkHtf. 

CH  på  den  tid^i  skola  sju  grtniior 
_    fftttaenman,odisäga:yivi^^«if^ 

föda  och  kläda  oss,  allenast  lät  oss  nuBiias 

efter  ditt  namn,  att  vår  försmädeise  m& 

iAriln  oss  tagen  varda.        *   . 
2.  Uti  den  tiden  skaU  Herran*  L 

vara  kär  och  kostelig,  och  jordenes  ; 

härlig  och  skön  med  dem.  som  bébfilne 

bhfva  i  Israel. 
8.  Och  hvilken  i  Zion  äterlefves,  ecb  igen- 

blifver  i  Jerusalem,  han  skall  kailla»  IkUr 

hvar  odi  en  som  skrifven  är  ibtmd  de 

lefvande  i  Jerusalem. 

4.  Dä  varder  Herren  affcv&endes  ffisns 
döttrars  smitto,  och  fördrifvandes  Jemsa- 
lems  blodskiMerdemt.  genom  Ändan,  som 
döma  och  en  eld  upptända  lAaSk, 

5.  Och  Herren  skaU  skapa  öfver  alls  Sons 
bergs  boningar,  och  hvar  som  helst  det  iOr- 
samladt  är.  moln  oeh  rök  om  dagen,  odi 
sken  af  dd,  som  brinner  om  na;tteEHb;  ^ 
en  skärm  skall  vara  öfver  aHt  det  hftrijgtt 
är. 

6.  Oeh  ett  s^l  skall  varda  tiH  en  akjwd 
om  dagen  för  hettanom,  och  en  tiSlfylrt  ml 
att  gömma  sig  för  storm  och  regn. 


6.  CAMTIiBT. 


N^ 


U  väl,  jag  vill  sjunga  minom  vin  ens 
_  .  mins  väns  viso  om  hans  vingård. 
Min  vän  hafver  en  vingärd,  pä  ett  fttt 
rum. 

2.  Ocb  han  gärde  omkring7KnMm,oeih  med 
stenh<^)ar  bevarade,  och  satte  ädla  vinferä 
deruti;  han  byggde  ock  ett  tom  deruti, 
och  grof  der  en  press,  och  vänte  efter,  att 
han  skulle  bära  vindrufvor;  men  han  bar 
vilddrufvor. 

3.  Nu  dömer,  I  Jerusalems  inbyggare, 
och  I  Juda  män,  emeUan  mig  och  min  vin- 
gård. 

4.  Hvad  skulle  man  do^  mer  göraminom 
vinpärd,  det  jag  honom  icke  gicMrt  hafver? 
Hvi  hafver  han  burit  vilddri2Vor,  dä  jag 
vänte  efter,  att  han  skulle  burit  drufVor? 

6.  Nu  väl,  rag  vill  kungöra  eder,  hvad  j« 
minom  vinyra  göra  vill :  Hans  gärd  skau 
borttagen  varda,  pä  det  han  skaD  ödelagd 
blifva,  och  hans  mur  skall  sönderrifisn 
varda,  pä  det  han  skall  förtrampad  varda 

6.  Jag  skall  låta  honom  ligga  öde,  att  ia- 
gen  skall  skäran  eller  grafvan,  utan  tistd 
och  törne  derinne  växa;  och  skall  lij«da 
skyarna^  att  de  icke  regna  denmpå. 

7.  Så  är  nu  Herrans  Zebaotlra  vingird 
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Isnete  luiB,  ooh  Judft  aUlii  hans  kiitiga 
plantering;  han  vftnter  efter  rttt,  si,  a&  &r 
här  icke  annat  to  öfVerväld;  efter  rftttviso, 
si,  Air  hiar  aBtaammans  klagcmäL 
S.  Ye  dem  som  draga  det  ena  huset  hitfll 
det  andra,  ooh  komma  den  ena  Skren  intOl 
icB  andra,  tiUdess  att  intet  mm  mer  är, 
ttt  de  skola  beritta  landet  allena. 

9.  Bet  är  för  Heivans  Zebaoths  dron ;  hTad 
giUer.om  de  mftnga  hus  icke  skola  öde 
varda^  ooh  de  stora  och  sköna  utan  in- 
bjggaireP 

10.  ly  tio  ving&rdsQiUar  skola  idce  giNa 
mer  än  ett  åm,  och  en  tunna  säd  skall  icke 
gHVautain  easb  skippo. 

U.  Ye  don  som  om  morgCAen  bittida  ui»e 
iro,  tm  a^  beflita  sig  om  diyck,  o(di  sitta 
intill  Snattenai,  att  de  af  vin  hete  y»da 
skoku 

12.  Oeh  haffa  harpor,  psaltare,  tmmmor, 
pipor  oeh-Hn,  i  deras  coUats ;  och  se  intet 
npj^  Henrnns  verk,  och  sikta  intet  uppå 
hans  händera  geraingar. 

13.  Berföre  mftste  mitt  folk  varda  bort- 
f&rdt  (rfttrvaraudee,  och  deras  härtige  hun- 
ger liés^  och  deras  meniga  fo&  tdndida. 

14.  Derföve  hafver  helvetet  utvidgat  sina 
^,  och  uppsapat  med  sina  kärour  utan 
måéto,  att  nederfttra  skola  både  deras  här- 
Sge  odi  den  menige  man,  bftde  denM  rike 
och^^; 

15.  Att  hvar  och  en  skall  bocka  sig,  och 
hvar  oeh  en  ödnHukad  varda»  och  de  hög- 
iardkas  ögon  ödmjukad  blif^a: 

16.  Ilen  Herren  2ebaoth  upphöjd  varda  i 
damen<nn,  och  Gud,  den  JBlélige,  helgad 
varda  i  rättfärdighet. 

17.  Så  ^Eola  dSlambi  bet  gå  i  deras  stad, 
och  firämlingar  skola  sig  nära  uti  de  fetas 
öde. 

18.  Ye  dem  som  kobbla  sig  tillhopa  med 
fäfängehg  band,  till  att  göra  orätt,  och  lika 
som  med  vagnsrep.  till  att  synda ; 

19.  Och  sftga:  IM  hans  verk  skynda  sig 
och  snart  komma,  att  vi  mSge  set;  låt  dens 
Heligas  i  Israel  anslag  nalkas  och  k(muna, 
att  ^  mage  vetat. 

20.  Ye  dem  s(»n  kalla  det  cmda  ffodt,  och 
det  goda  endt;  de  der  af  mörkret  Qus  göra, 
och  af  Huset  mörker;  de  der  göra  sött  af 
suro,  oon  surt  af  söto. 

21.  Ye  dem  som  för  sig  sjeUfva  vise  äro, 
och  hSUa  sig  sgelfVa  för  kloka. 

22.  Ye  dem  som  hieltar  äro  till  att  dricka 
vin,  och  kämpar  till  att  dricka ; 

23.  De  der  gif?a  den  ogudaktiga  rätt  för 
gäfvon  skull,  och  vända  de  rtkttfitrdigas 
rätt  ifirå  dem. 

24.  Berföre.  lika  som  eldidåge.  förtärer 
hafan,  och  porttager  acnar,  alltså  dcall 
deras  rot  förruttna,  o<m  deras  tdningar 
bortflyga  såsom  stoft;  förty  de  förakta 
Herrans  Zebaoths  lag,  och  försmäda  åeoa 
Hel^as  ord  i  Israel. 

26.  Berföre  förgrymmar  sig  Herrans  vrede 
öfver  hans  folk,  och  uträcker  sina  hand 


ötv&p  dem,  ooh  slår  dem,  så  att  ba*gen 
bäfva,  och  deras  kroppar  iro  lika  son 
träck  på  gatone ;  och  uti  aOt  detta  vänder 
icke  hans  vrede  åter,  utan  hans  haad  är 
ännu  uträckt. 

96.  Ty  han  skäll  uppresa  ett  baner  IJemn 
ibland  Hedningarna,  ooh  locka  dem  iftö 
iordenes  ända;  och  si,  hastigt oda. snartga 
Kommade; 

27.  Ooh  ingen  ibknd  dem  är  ti^tt  e^r 
svag;  ingen  är  sömnig  eller  sof?er;  ingom 
lossas  bältet  af  hans  länder,  och  ingen 
sliter  en  skorem  sönder. 

28.  Beras  pilar  äro  skarpe,  och  alle  deras 
bågar  spände:  deras  hästahofvar  äro  rfbcm 
stenar,  och  deras  hjul  såsom  ett  stem- 
väder. 

29.  Be  ryta  som  leijon,  och  i^ta  som  ung 
lejon ;  de  skola  fHbsa,  och  taga  rof,  ooh  be- 
haUat,  så  att  ingen  undsätter  det. 

30.  Och  skaU  på  den  tiden  firäsaöfVer  dem 
lika  som  ett  haf ;  när  man  då  ser  uppå 
landet,  så  är  det  mörkt  af  ångest,  och  Quset 
skin  intet  mer  fÖr  mörkrets  skuU. 

6.  CAPITLBT. 

CMU  hOrUthtt.    Jndafinmékod. 

UTI  det  året,  dä  Konung  Ussia  bief  död, 
såg  jag  Herran  sitta  på  en  hög  ooh 
härlig  stol,  och  hans  klädefåll  upinylMe 
templet. 

2.  den4>Um  stodo  öfver  honom,  hvardera 
hade  sex  vingar ;  med  tvä  betäexte  de  Éttt 
anlete;  med  två  betäck,te  de  sina  fötter, 
ooh  med  två  flögo  de. 

3.  Och  den  ene  ropade  tHl  den  andra,  ooh 
sade:  Helig,  Helig,  Helig  är  Herren  Zo- 
baoth ;  hela  jorden  är  fall  med  hans  äro; 

4.  Så  att  öfire  dörrstocken  bäfrade  af  dens 
rops  röst,  och  huset  vardt  ftdlt  med  rök. 

5.  Basade  jag:  Ye  mig,  jag  förgås;  lyjag 
hafVer  orena  li^spar,  och  bor  ibland  ett  folk 
som  orena  läppar  hafver;  ty  jag  hafver  sett 
Konungen,  Herran  Zebaoth,  med  min  ögon. 

6.  Bå  flög  en  af  Seraphim  till  mig,  odi 
hade  ett  fflödande  kol  uti  handene,  det  han 
med  en  ting  to^  af  altaret ; 

7.  Och  kom  vid  min  mun,  och  sade:  Si, 
härmed  hafver  jag  kommit  vid  dina  Itepar, 
att  din  missgermng  skall  varda  if^å  dig 
tagen,  och  din  sqmd  försonad  vara. 

8.  Och  jag  hörde  Herrans  röst,  att  han 
sade:  STvem  skall  jag  sända?  Hvfflcen 
vill  vara  vårt  bådsiap?  Men  jag  sade: 
Här  är  jag,  sänd  mig. 

9.  Och  han  sade:  Gäck  åstad,  odi  säg  till 
detta  folket :  Hörer,  och  förstår  det  léke; 
ser,  och  märker  det  intet. 

10.  Pörstocka  detta  folks  bjerta,  oeh  låt 
deras  önfti  lomhörd  varda»  oeh  förblinda 
deras  Ögon,  att  de  intet  se  med  tåai  ögon, 
eller  höra  med  sin  öron,  eller  förstå  med 
sitt  hjerta^  oeh  omvända  sig,  oeh  varda 
salige. 

11.  Men  jag  sade:  Herre,  huru  ttmgeP 
Han  sade :  Tuldess,  att  städerna  öde  varda 
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utan  inbyggaro,  och  husen  utan  tolk,  och 
marken  ligger  idatt  öde. 

12.  Ty  Äwren  skaål  lata  folket  komma 
längt  bort,  sä  att  landet  skall  svärliga 
öfVergif<^et  varda.  ,  _      ^  ,.^ 

13.  Book  skall  ännu  tiondedelen  blif^ra 
derinne;  ty  det  skall  varda  bortfördt  och 
förh&ijadt,  såsom  en  ek  och  lind,  som  ännu 
halVa  balen,  ändock  deras  löf  afslaxne 
varda ;  en  nelig  säd  skall  sSdana  bäl 
vara. 


Cap.  7,  8. 


7.  CAPITLET. 

Sezim  tåg.    Ahaa  iröaL    ChrUtifödeUt. 

DET  bcgaf  sig  uti  Ahas,  Jothams  sons, 
Ussia  sons,  Juda  Konungs,  tid,  drog 
Itezin,  Konungen  i  Syrien,  och  Pekah,  Be- 
malia  son,  Israels  Konung,  upp  tUl  Jerusa- 
lem, till  att  örliga  deremot ;  men  de  kunde 
intet  öfVervinna  det. 

2.  Då  vardt  Davids  huse  sagdt :  De  Syrer 
förlåta  sig  uppå  Ephraim.  J5å  bäfvade  ho- 
nom l^ertat,  och  hans  folks  hjerta,  lika  som 
trän  i  skogenom  bäf^  för  vädret. 

3.  Men  Herren  talade  till  Esaia :  Gäck  ut 
emot  Ahas,  du  och  din  son  Sear  Jasub,  till 
ändan  af  vatturännone  vid  öfra  dammen, 
pä  den  vägen  vid  färgarens  åker ; 

4.  Och  säg  tUl  honom :  Vara  di^,  och  blif 
stUlau  frukta  dig  intet,  och  ditt  Inerta  vare 
oförslu^kt  för  dessa  två  rykande  släcke- 
brandar ;  nämliga  för  Bezins  och  de  Syrers, 
och  Bemalia  sons  vrede  ; 

6.  Att  de  Syrer  hafva  gjort  ett  ondt  råd- 
slag emot  dig,  samt  mea  Ephraim  och  Be- 
mäa  son,  och  säga : 

6.  Yl  vilje  unp  till  Juda,  och  förskräcka 
lionom,  och  SKifta  oss  emellan,  och  göra 
Tabeels  son  till  Konung  derinne. 

7.  Ty  sä  sägjBr  Herren.  Herren :  Det  skall 
.  intet  så  bestå  eller  sä  ske ; 

8.  Utan  lika  som  Damascus  är  hufvudet  i 
-Syrien,  sä  skall  Bezin  vara  hufvudet  i  Da- 
masoo.  Och  efter  fem  och  sextio  år  skall 
det  vara  ute  med  Ephraim,  att  de  icke  mer 
jäkola  vara  något  folk. 

9.  Och  lika  som  Samarien  är  hufvudet  i 
Ephraim,  så  skall  Bemalia  son  vara  hufvu- 
det i  Samarien.  Tron  I  icke,  så  felar  det 
med  eder. 

10.  Och  Heuren  talade  åter  till  Ahas,  och 
sade: 

11.  Äska  dig  ett  tecken  af  Herranom,  di- 
nom  Gud,  antingen  nedre  i  helvetet,  eller 
ofvantill  i  höjdene. 

12.  Men  Ahas  sade :  Jag  äskar  intet,  att 
jag  icke  skall  försöka  Herran. 

13.  Då  sade  han:  Nu  väl,  så  hörer  I  af 
Davids  hus ;  är  det  eder  litet,  att  I  gören 
menniskom  emot,  utan  att  I  ock  gören  min 
Gud  emot  ? 

14.  Derföre  skall  Herren  sjelf  gifva  eder 
ett  tecken;  si,  en  Jungfru  är  hafvandes, 
och  skall  föda  en  son,  den  skall  hon  kalla 
ImmanuEl. 

15.  Smör  och  hannog  skall  han  äta,  att 


han  skall  veta  förkasta  det  onda,  ocli  ut- 
välja det  goda. 

16.  Ty  förr  än  pilten  lärer  förkasta  d^ 
ondt  är,  och  utvälja  det  godt  är,  skall  det 
land,  der  du  grufvar  dig  före,  öfvergifvet 
varda  af  sina  två  Konungar. 

17.  Men  öfver  dig,  öfver  ditt  folk  och  5frer 
dins  faders  hus,  skall  Herren,  genom  Ko- 
nungen af  As^nrien,  komma  lå4«  dåsar,  de 
icke  komne  äro  sedan  Ephraim  ifira  Juda 
skiljdes. 

18.  Ty  pä  den  tiden  skall  Herren  hvissb 
till  flugorna  vid  ändan  på  Egypti  älfver, 
och  till  bin  i  Assurs  land; 

19.  Att  de  skola  komma,  och  allesammans 
lägga  sig  vid  bäcker  och  stenklyftor,  ocli 
allhäl  trä,  och  uti  all  häl. 

20.  Pä  den  samma  tiden  skall  Herren  raki 
hufvudet,  och  håret  af  fötterna,  ooh  taga 
bort  skärset  genom  en  l^d  rakoknif ;  näm- 
liga genom  dem  som  pä  hinsidon  älfvena 
äro,  det  är,  genom  Konungen  af  Assyrien. 

21.  På  den  samma  tiden  skall  en  man  föda 
en  h©p  kop,  och  två  hjordar ; 

22.  Och  skall  hafva  så  mvcket  till  att 
molka,  att  han  smör  äta  skall ;  ty  den  som 
i  landena  igenlefves,  han  skall  äta  smör  och 
hannog. 

23.  Ty  det  skall  ske  på  den  tiden,  att  der 
nu  tusende  vinträd  sta,  tusende  silQwnnin- 
gar  värd,  der  skall  vara  törne  och  tistel; 

24.  Sä  att  man  måste  gä  dit  med  pil  och 
båga;  ty  uti  hela  landet  skäll  t^ne  och 
tistel  vara; 

25.  Så  att  man  icke  komma  kan  till  alla 
de  berg,  som  man  plägar  uppgrafva  med 
hacko,  för  tistlars  och  tomes  styggelses 
skull;  utan  man  skall  låta  oxar  ^  deTapi>å 
och  får  deröfver  trampa. 

8.  CAPITLET. 

Fly  förbund.     Trötta  pd  Cfud. 

OCH  Herren  sade  till  raig :  Tag  dig  ett 
stort  bref,och  skrif  deruti  med  en 
menniskos  styl:  Böfva  snart;  hasta  till 
byte. 

2.  Och  jag  tog  till  mig  tu  trogen  vittne, 
Prosten  tJna,  och  Zacharia,  Jebdnechia  son; 

3.  Och  gick  till  ena  Prophetisso;  hon  vardt 
hafvandes,  ooh  födde  en  son;  och  Herren 
sade  till  mig:  KaUa  honom:  Köfva  snart; 
hasta  till  byte. 

4.  Ty  förr  än  pilten  skall  kunna  säga ; 
Käre  fiider,  kära  moder ;  skall  Damascos 
magt  och  Samarie  byte  borttaget  varda 
genom  Konungen  af  Assyrien. 

5.  Och  Herren  talade  ytterligare  med  mig 
och  sade: 

6.  Efter  detta  folket  föraktar  det  vattnet 
i  Siloa,  hvilket  sä  stilla  löper,  och  tröstei 
uppå  Bezin  och  Bemalia  son ; 

7.  Si,  så  skall  Herren  låta  komma  ötver 
dem  starkt  och  mycket  strömvatten ;  näm- 
liga Konungen  af  Assyrien,  och  all  hans 
härlighet,  att  de  skola  fitra  öf  ver  alla  dem> 
bäcker,  och  gå  öfver  alla  deras  stränder ; 
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8.  Och  skola  infalla  uti  Juda,  och  flöda, 
och  gä  öfrer,  tilldess  att  de  räcka  npjp  till 
halsen ;  och  skola  utsträcka  sina  vingar, 
så  att  de  uppfylla  ditt  land,  o  ImmanuEl, 
så  vidt  som  det  är. 

,9.  Varer  vrede,  I  folk,  och  gifver  likväl 
flyktena;  hörer,  I  alle  som  aren  i  f}erran 
land,  ruster  eder,  och  gif\rer  dock  flyktena ; 
ruster  eder,  och  gifver  dock  flyktena. 

10.  Besluter  ett  råd,  och  der  varde  intet 
af,  talens  vid,  och  det  bestå  intet;  ty  här 
är  ImmanuEl. 

11.  Ty  sä  säger  Herren  till  mig,  lika  som 
han  fattade  mi^  vid  handena,  och  under- 
viste  mig,  att  jag  icke  skulle  vandra  på 
detta  folks  vä^,  och  säger : 

12.  I  skolen  icke  säga:  Förbund.  Detta 
folk  talar  om  intet  annat,  utan  om  förbund. 
Prukter  eder  icke  såsom  de  göra,  och  gruf- 
ver  edericke ; 

13.  Utan  helger  Herran  Zebaoth;  honom 
låter  vara  edor  firuktan  och  fÖEskräckelse ; 

14  Sä  skall  han  varda  en  helgelse ;  men  en 
stötesten  och  en  förargelseklippa  dem  tvem 
Israels  husom,  Jerusalems  inbyggarom  till 
snaro  och  fall; 

15.  Så  att  månge  af  dem  skola  derpå  stöta 
8ig,*fiilla  och  sönderkrossas,  besnä^as  och 
fångne  varda. 

16.  Bind  samman  vittnesbördet ;  försegla 
lagen  ibtill  mina  lärjungar. 

17.  Ty  Jag  hoppas  uppa  Herran,  den  sitt 
anlete  for  Jacobs  hus  bortgömt  hafVer; 
men  jag  vänter  efter  honom. 

18.  Si,  här  är  jag,  och  barnen  som  Herren 
mig  giMt  hafver,  till  ett  tecken^h  under 
i  Israel,  af  Herranom  Zebaoth,  ^Sb  der  bor 
på  bergena  Zion. 

19.  Men  då  de  säKa  till  eder:  I  masten 
fiåga  af  spåmän  och  tecknatydare,  de  der 
mycket  tala  och  disputera,  så  skolen  I 
Säga:  Skall  icke  ett  folk  fräga  sin  Gud? 
Slöll  man  firåga  de  döda  om  de  lefvande  f 

20.  Ja,  efter  Iiw  och  vittnesbörd ;  om  de 
det  icke  säga,  sa  skola  de  icke  få  morgon- 
rodnan; 

21.  Utan  skola  gå  omkring  i  landéna  slagne 
och  hungroge ;  men  när  de  hunger  lida,  så 
skola  de  vrede  vard^  och  banna  sinom  Ko- 
nungpch  sinom  Gud,  oaja.  se  upp. 

22.  De  skola  ock  se  neder  på  iordena,  och 
intet  finna  annat  än  bedröNeise  och  mör- 
ker; ty  de  äro  förmörkrade  i  ångest,  och 
gå  ville  i  mörkret. 

9.  CAPITLBT. 

Mtttie/SdéUtt  tittart  rike, 

TY  det  varder  väl  ett  annat  mörker,  det 
dem  bekymrar,  än  i  förtiden  var,  då 
det  lätteliga  tillgick  i  Sebulons  land,  och  i 
Naphthalims  land,  och  derefter  svårare 
varat  vid  hafsvägen,  på  denna  sidone  Jor- 
danen,  vid  Hednmgamas  ChhUlea. 
2.  Det  folket,  som  i  mörkret  vandrar,  ser 
ett  stort  lius:  och  öfver  don,  som  bo  1 
mörko  laude,  skin  det  klarliga. 


8.  Du  gör  folket  mycket,  dermed  gör  du 
icke  glädjena  myckna;  men  för  dig  varder 
man  sig  glädjandes,  såsom  man  glades  i 
skördandene,  såsom  man  glad  är,  när  man 
utskifter  byte. 

4.  Ty  du  hafver  sönderbrutit  deras  bördos 
ok,  och  deras  skuldrors  ris,  och  deras  plå- 
gares staf.  lika  som  i  Midians  tid. 

6.  Ty  allt  krig,  med.  storm  och  blodig 
klädnad,  skall  uppbrännas,  och  af  eld  för- 
tärdtviu'da. 

6.  Ty  oss  är  födt  ett  barn,  en  Son  är  oss 
gifven,  hvilkens  herradöme  är  uppå  hans 
axlar ;  och  han  heter  Underlig,  Bad,  Gud, 
Hjelte,  Evig  Fader,  Fridförste; 

7.  På  det  hans  herradöme  skaU  stort  var- 
da, och  på  friden  ingen  ände,  pä  Davids 
säte  och  nans  rike,  att  han  det  bereda  och 
stärka  skaU  med  dom  och  rättfärdighet, 
iflrå  nu  allt  intill  eviffhet ;  detta  skall  Her- 
rans Zebaoths  nitälsKan  göra. 

8.  Herren  hafirer  sändt  ett  ord  i  Jacob, 
och  det  är  fallet  i  Israel ; 

9.  Att  allt  Ephraims  folk*och  Samarie  in- 
byggare skola  det  få  veta,  hvilke  i  högmod 
och  stolt  sinne  säga : 

IQ.  Tegelstenar  äro  fallne;  men  vi  vilje 
bygga  det  upp  igen  med  huggen  sten ;  man 
hafver  afhuggit  mulbärsträ,  så  vilje  vi  sätta 
i  samma  staden  cedreträ. 

11.  Ty  Herren  skall  uppresa  Bezins  krigs- 
folk emot  dem,  och  gadda  deras  fiendar  till- 
hopa; 

12.  De  Syrer  före,  och  de  Philisteer  efter, 
att  de  skola  uppfräta  Israel  med  fuUom 
mun.  Uti  allt  detta  stillas  icke  ännu  hans 
vrede :  hans  hand  är  ännu  uträckt. 

13.  Sä  vänder  siK  ej  heller  folket  till  ho- 
nom, som  dem  slår,  och  ftäga  intet  efter 
Herran  Zebaoth. 

14.  Derföre  skall  Herren  afhuggaaf  Israel 
både  hufvud  och  stjert,  bäde  qvist  och 
stubba,  på  en  dag. 

16.  De  gamle  och  ärlige  äro  hufvudet ;  men 
Prophetema,  som  falskt  lära,  äro  stjer- 
ten; 

16.  Ty  detta  folks  ledaro  äro  förtörare; 
och  de  som  sig  leda  låta,  äro  förtappade. 

17.  Derföre  kan  Herren  intet  glädja  sig 
öfver  deras  unga  män,  eller  förbarma  sig 
öf  ver  deras  faderlösa  och  enkor ;  ty  de  äro 
allesammans  skrjrmtare  och  onde,  och  hvar 
och  en  mun  talar  galenskap.  Uti  allt  detta 
stillas  icke  ännu  hans  vrede ;  hans  hand  är 
ännu  uträckt. 

18.  Ty  det  ogudaktiga  väsendet  är  upp- 
tändt  såsom  en  eld,  och  förtärer  törne  och 
tistlar,  och  brinner  såsom  uti  en  tjock  skog, 
och  ^fvér  högan  rök. 

19.  Förty  uti  Herrans  Zebaoths  vrede  är 
landet  förmörkradt,  så  att  folket  är  lika 
som  en  eldsmat ;  ingen  skonar  den  andra. 

20.  EöfVa  de  på  högra  sidone,  så  lida  de 
hunger ;  äta  de  på  venstra  sidone,  så  varda 
de  ioce  mätte ;  hvar  och  en  äter  sins  arms 
kött; 

B 
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21.  Manasse  Ephraim,  Ephraim  Mananse, 
och  de  båda  tUlsa-Timans  emot  Jiida.  Uti 
allt  detta  stDlas  icke  ännu  hans  vred» ; 
hans  hand  ftr  ännu  uträckt. 

10.  CAPITLET. 

Ort(tt»($*tna  ttraff.     AtmtrtfuH 

"XTR  dem  Skri^tlärdom,  som  orätt  lag  gö- 
V    ra,  och  vrånjran  dom  skrifva ; 

2.  Pä  det  de  skola  vränga  dens  fiattljras 
sak.  och  bruka  våld  uti  de  eländas  rät^t  i 
mitt  folk ;  så  att  enkor  måste  vara  deras 
rof,  och  de  fader!  öse  deras  bjte. 

3.  Hvad  viljen  I  göra  på  .hemsökningenes 
och  olyckones  dag.  den  fjerran  efter  kom- 
mer? Ti'I  hvem  vilien  I  fly  om  hjelp?  Och 
hvar  vilien  T  låta  edraäro ; 

4.  Att  hon  icke  under  de  fängnab/Vid  var- 
der, och  ibland  slagtia  faller?  Uti  allt  detta 
är  hans  vrede  icke  stillad ;  hans  hand  är 
ännu  uträckt. 

5.  Ack !  ve  Assur,  den  mine  vredes  ris,  och 
deras  hand  mine  grymhets  staf  är. 

6.  Jag  vill  sända  honom  emot  ett  skrymt- 
aktigt folk,  och  gifva  honom  befallning 
emot  mine  vredes  folk.  att  han  det  skinna 
och  utbyta  skall,  och  förtrampa  det  såsom 
träck  på  gatone ; 

7.  Ändock  han  det  sä  icke  menar,  och  hans 
hierta  så  icke  tänker;  utan  hans  hjertAstår 
till  att  förderfva  och  utrota  mång  folk ; 

8.  Ty  han  säger:  Äro  icke  minePörstar 
allesammans  Konungar  ? 

9.  Är  icke  Calno  såsom  Charcherais  ?  Ar 
icke  Hamath  såsom  Arphad  ?  Är  icke  Sa- 
marien  såsom  Damascns  ? 

10.  Såsom  min  hand  funnit  hafver  af)rn- 
damas  Konungarike ;  ändock  deras  afgudar 
starkare  voro,  än  de  i  Jerusalem  och  Sa- 
marien  äro ; 

11.  Skulle  jag  icke  göra  Jerusalem  och 
dess  aftcndom.  såsom  jag  Samarien  och  dess 
afgudom  gjort  hafver? 

12.  Men  när  Herren  hafver  all  sin  verk 
uträttat  pä  Zions  berg  och  i  Jerusalem,  så 
vill  jag  hemsöka  den  högroodiga  Konun- 
gens frukt  af  Assyrien,  och  hans  hög(%rdig«. 
ögons  prål ; 

18.  Dmöre,  att  han  sficer :  Jag  haftrer  ut- 
rättat dot  med  mina  händers  kraft  o<* 
igenom  mina  vishet ;  ty  jag  är  klok.  Jag 
hafver  annorlunda  delat  Tanden,  och  deras 
ägodelar  röfVat,  och  så^om  en  väldig  slagit 
deras  inb^rgare  till  jordena; 

14.  Och  min  hand  hafver  funnit  folken, 
lika  som  ett  höiTonäste,  så  att  jag  hafver  all 
land  tillhopasamlat,  lika  som  man  försam- 
lar ä^,  som  öfVei^fne  äro  •,  der  infren  ena 
fjäder  rörer,  eller  upplåter  sitt  näf,  eller 
korrar. 

15.  Kan  or*  en  yxe  berömma  sig  emot  ho- 
nom, som  hugger  med  henne ;  eller  en  sår 
wugas  emot  honom,  som  drager  henne? 
8ä;«>mden«igVerömmakan,den  en  kftnp 
'wr,  och  upplyfter  och  bär  honom  så  Ifttte- 

1^,  som  han  intet  trä  vore. 


16.  Derföre  skall  Herren.  Herren  Zeba^tli 
sända  en  rra«erhet  ibland  hans  ffeta»  o<* 
skall  upptända  hans  härlighet,  att  hon 
skall  brinna  såsom  en  eld. 

17.  Och  Israels  ljus  skall  varda  en  «»léU  och 
hans  heliflre  skall  varda  en  låg^;  oofa  skall 
unptäuda  och  förtära  hans  törne  och  tist- 
lar pä  en  dag. 

18.  0<'h  hans  skogs  och  marks  h&rli^het 
skall  till  intet  blifva  både  själ  o<^  hropp, 
och  skall  förffås  och  försvinna : 

19.  Så  att  hans  skogs  återlefda  tra  mi^ 
räknad  varda,  att  ett  barn  m&  uppskriCra 
dem. 

20.  P&  den  tiden  skola  de  igenlef  de  i  TsfboI, 
och  de  som  af  Jacobs  hus  behåll  ne  blif^ 
icke  mer  förlåta  sitr  uppå  honom,  som  dem 
slår;  utan  skola  förläte,  sig  upp&  Herrao, 
den  Heliga  i  Israel,  uti  sanninir. 

21.  De  igenlefde  skola  omvända  mg,  ja.  de 
igenlefde  i  Jacx)b,  till  Gud  den  stana. 

22.  Ty  om  ditt  folk,  o  Israel,  är  lika  »&m 
sanden  i  haf^t,  så  skola  dock  de  igenlefde 
af  dera  omvände  varda;  ty  dä  förderfret 
stiHadt  varder,  så  skall  öfVersvtnnande«tor 
rättf%rdi>het  komma. 

23.  Ty  Herren,  Herren  Zebaoth  skaH  låta 
(rå  ett  förderf ;  men  han  stillar  det  doei  i 
hela  landena. 

24.  Derfbre  säger  Herren.  Herren  Zeba- 
oth :  Prukta  dig  icke,  mitt  folk,  aonri  Zk» 
bor,  för  Assur ;  han  skall  slå  dig  med  ris. 
och  unplyfta sin  staf  emot  dig,  såsom  uti. 
Egypten. 

25.  Ty  efter  en  ganska  liten  tid  skall  orun» 
sten  och  n^  vrede  öfVer  dera»odygd  f&  en 
ända.       # 

26.  Då  skall  Herren  Zebaoth  uppv&cka-ofi 
gissel  öfver  dem,  lika  som  uti  Midians ålagt- 
ning  på  det  hälleberget  Oreb;  oofa  wU 
upph&fvasin  staf,  den  han  p&  hafvei  hva- 
karle.  lika  som  uti  S^rytiten. 

27.  På  den  tiden  skall  hans  börda  bort- 
vika  ifrå  dina  skuldror,  och  hans  ok  ifti 
dinom  hals;  ty  oket  skall  förruttna  aC  fM* 
ma. 

28.  Han  kommer  till  Ajaih,  han  drager 
igenom  Migron;  han  mönstrar  sin  hår  i 
Michmas. 

29.  De  draga  ftwDom  vårt  lifcre  Geba; 
Bama  förskräekes ;  GibeaUi  Sauls  flyr. 

30.  Du  dotter  Gallim,  ropa  högt;  m  tiU, 
du  Laisa,  du  elända  Anathoth. 

31.  Madmena  viker  undan ;  de  boigspe  i 
Gebim  löpa  sin  kos. 

32.  Man  blifver  tilläfventyrs  en  daglNob, 
sä  skall  han  vända  sina  hand  till  dottrenes 
Zions  berg,  ooh  emot  den  hOgen  Jenoa- 
lem. 

88.  Men  si.  Herren  Herren  Zeliaoth  skall 
afhugga  ariutamamed  magt,  och  afMM» 
det  högt  står,  så  att  de  b«ge  skola  fOiiN' 
drade  varda, 

34.  Och  den  tjocke  skogen  skal)-  med  lern 
omkullhnggen  vardiL  o^  Libanon  snH 
Adla  genom  den  migttga. 


Cap.  11,  12,  13. 


ESAIA. 
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11.  CAPITLBT. 

CkriåtM»  ock  Evangttii  kr^ft.  I 

OCH  ett  Ris  skall  uppgå utaf  Isai  sl&srte, 
och  en  Telning  utaf  hans  rak  frukt 
b&ra. 

2.  Pä  hvilkora  skall  hvilas  Herrans  Ande, 
vishets  och  förstånds  ande,  råds  och  stark- 
hets  ande,  kunskaps  och  Herrans  fimktans 
ande. 

3.  Han  skall  inhläsa  honom  Herrans  fruk-  | 
tan,  att  han  icke  skall  döma  efter  som  ögo- 
nen se,   eller  straflftt  efter  som    öroneu  I 
höra; 

4.  Utan  skall  med  rättviso  döma  de  fiKt* 
tiga,  och  med  dom  straffa  de  elAnda  på  jor«-  \ 
dene,  och  skall  slå  jordena  med  sins  muns 
staf,  och  med  sina  limpars  anda  dräpa  de  ' 
(^udaktiga.  I 

5.  Bättvisa  skall  vara  hans  l&ndem  b&Ite,  | 
och  trohet  hans  njurars  bftlte. 

6.  Ulfirar  skola  bo  tillsammans  med  lamb,  • 
och  wder  ligga  ibland  kid ;  en  Uten  drång 
skall  tillhopa  orifva  kalfvar,  och  ung  lejon,  j 
och  gödeboskap.  | 

7.  Kor  och  björnar  skola  gå  i  bet,  och  de- ' 
ras  ungar  tillhopa  ligga,  och  lejonen  skola  , 
äta  hdun,  såsom  oxar ; 

8.  Och  ^t  spenabarn  skall  Inst  hafravid  ' 
en  hugg<nrms  hål,  och  ett  afvandt  barn  skall 
stinga  sina  hand  uti  ena  basiliskes  kulo. 

9.  Han  skall  ingen  saiva  eller  förderfva 

Så  mitt  helga  berg:  ty  landet  är  fullt  af 
[errans  kunskap,  lika  som  med  hafeens 
vatten  bet&ckt. 

10.  Och  det  skall  ^e  pä  den  tiden,  att  Isai 
rot,  som  stär  till  folks  baner,  dn*  skola  Hed- 
ningarna fråga  efter,  och  hans  hvila  skall 
vara  ära. 

11.  O^  Herren  skall  på  den  tiden  än  en 
Kång  uträeka  sina  hand,  att  han  skall  få 
det  iterleftla  af  sitt  folk,  det  qvart  blifVet 
år  för  de  Assyrier,  Egyptier,  Fathros,  Bthi- 
oper,  Bfaunitor,  Sinear,  Hamsth,  och  för 
Inflwns  öar ; 

12.  Och  skall  uppresa  ett  baner  iUand 
Hedningarna,  ocn  sammanherota  de  för- 
drefha  af  Israel,  och  församla  de  förskin- 
giada  af  Juda,  af  fyra  jordeneB  ändar. 

18.  Och  det  nit  emot  JBphraim  skall  åter^ 
vända,  <xib.  Juda  fiender  skola  utrotade 
varda,  så  att  Enbraim  icke  hatar  Juda,  och  | 
Juda  icke  skall  vara  emot  Bphndm. 

14.  Men  de  skola  vara  de  Pfailisteer  pä  I 
hallen  vesterut,  och  beröfva  alla  de  som  ' 
östenit  bo ;  Edom  och  Hoab  skola  gå  dem 
tilHiaiida;  Ammons  barn    skola  hörsam 

15.  Och  Herren  BkaUtiltepillogtfpa  halbens  i 
ström  uti  Egypten,  och  skall  låta  gå  sina 
nvid  öfrer  älnrena  med  starkt  väder,  och 
slå  de  sju  strömmar,  så  att  man  må  gå  \ 
torrakocM  deröfver; 

Ig.  Och  skall  vara  dem  qyariefiom  af  sitt ' 
folk,  som  igenUifVet  är  rar  de  Assyrier,  en  \ 
vflg;  såsom  Isra^  skedde  på  den  tiden,  de  : 
uturBsyptilaiiddrogo.  * 


12.  CAPITLET. 

Taek/Hr  Mts$U  välgemingar. 

Pl  den  tiden  skall  du  säga :  Jag  tackar 
dig,  Herre,  att  dn  halVer  varit  vred 
på  mig ;  och  din  vrede  hafVer  sig  vändt,  ooh 
du  tröster  mig. 

£.  Si,  Gud  är  min  hetoa ;  jag  är  säker,  och 
fruktar  mig  intet ;  ty  Herren  Gud  är  min 
starkhet  och  min  psalm,  och  är  min  helta. 

3.  I  skolen  ösa  vatten  med  glädje  utu  hel- 
sobrunnomen ; 

4.  Och  skolen  säf^  på  den  tiden:  Taeker 
Herranom ;  prediker  hans  Namn ;  görer 
hans  anslag  kunnig  ibland  folken ;  förkun- 
nar, att  hans  Namn  högt  är. 

6.  Lofsjunger  Herranom;  ty  han  hafver 
hårliga  bevist  sig;  detta  vare  kunnigt  i 
all  land. 

6.  Fröjda  dig  och  var  glad,  du  inbyggerska 
i  Zion ;  ty  Israels  Helige  är  stor  när  dig. 

13.  CAPITLET. 

JBab«U/Sr»Uiriii9. 

DETTA   är  tungeu  öfver  Babel,  som 
Esaia,  Amos  son,  säg. 

2.  Beser  upp  baner  på  nögo  bei^e ;  roper 
fast  emot  dem:  där  upp  handena;  låter 
indraga  gen<»n  Förstamas  portar. 

3.  Jag  hafver  budit  minom  helgedom,  och 
kallat  mina  starka  till  mina  vrede,  hvilke 
glade  åro  uti  mine  härlighet. 

4.  Der  är  ett  rop  af  en  stor  hop  på  bergo- 
men, såsom  af  ett  stort  fc^k :  ät  rop  lika 
som  en  giiy  af  församladt  Hedningars  rike ; 
Herren  Zebaoth  rustar  en  här  till  strids ; 

5.  Hvilke  utaf  Qerran  land  komma  iflrå 
himmelens  ända;  ja,  Herren  sjelfver,  samct' 
med  sins  vredes  bär,  till  att  förderfva  hela 
landet. 

6.  Jämrer  eder ;  ty  Herrans  dag  ir  hardt 
när ;  han  kommer  såsom  en  förödelse  af 
dem  Allsmigtiga. 

7.  Derföre  skola  alla  händer  nederfSAlla, 
och  all  menniakors  hjerta  gifva  sig. 

8.  Förskräckelse,  ångest  och  värk  skaU 
komma  dem  nppä ;  de  skola  hafva  veder- 
mödo.  såsom  en  den  der  barn  föder ;  den 
ena  skall  gruftra  sig  vid  den  uidra ;  röd  scnn 
en  eld  skola  deras  ansigte  vara. 

9.  1^  si,  Herrans  dag  kommer  gmfvelix» 
vred,  grym,  till  att  förderfva  hmdet,  ooi 
till  att  förgöra  syndarena  deraf. 

10.  Ty  sliJernoma  pä  himraelen,  och  hans 
Orion  skina  icke  klart ;  solen  går  mörk  upp, 
och  månen  skin  mörkt. 

11.  Jag  skall  hemsöka  jordenes  krets,  fOr 
hennes  ondskos  skulL  ooh  de  ogudaktiga, 
för  deras  od^rgds  skull ;  och  skall  göra  en 
ända  uppå  oe  stoltas  högmod,  ooh  öduajuk» 
de  väl(Hgas  högfärd; 

12.  Så  att  en  man  skall  dyrare  varda  än 
fint  guld,  0^  en  menniska  mer  värd  än  ett 
slycke  guld  af  Ophv. 

13.  I>erf&re  skall  jag  röra  himmden,  så  att 
jorden  skaU  bäfva  utaf  sitt  rum,  igenom 
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Herrans  Zebaoths  vrede,  och  igenom  hans 
Tredesdag. 

14.  Och  han  skall  vara  såsom  en  fönjgad 
rä,  och  säsom  en  l^ord  utan  herda:  sa  att 
hvar  och  en  skall  vftnda  till  sitt  folk  igen, 
och  hvar  och  en  flv  uti  sitt  land ; 

18.  Derföre  att,  hvilken  sig  derinne  finna 
låter,  han  skall  igenomstungen  varda»  och 
den  der  när  &r,  skall  igenom  svärd  foUa. 

16.  Skola  ock  deras  barn  f&r  deras  ögon 
dräpne  varda,  deras  hus  skinnad,  och  deras 
hustrur  skämda. 

17.  Ty  si,  jag  skall  uppväcka  de  Meder 
öfver  dem,  hvilke  intet  silfver  söka,  eller 
efter  något  guld  frSga ; 

18.  Utan  att  skjuta  de  unga  män  ihjäl 
med  bågar,  och  icke  förbarma  sig  öfver 
flrukten  i  moderlifvet,  eller  barn  skona. 

19.  Alltså  skall  Babel,  det  aldraskönesta 
ibland  riken,  de  Chaldeers  härliga  prål, 
omstört  varda  af  Gudi,  lika  som  Sodom 
och  Gomorra ; 

20.  Sä  att  man  sedan  der  intet  bo  skall, 
eller  någor  der  blifva  i  evig  tid ;  att  ock 
de  Araber  der  ingen  hyddo  göra  skola,  och 
de  herdar  der  inga  bodar  uppsätta ; 

21.  Utan  stygge  foghur  skola  der  lägga 
sig,  och  deras  hus  fidlmed  ocUur  vara,  och 
strutser  skola  der  bo,  och  gastar  skola  der 
springa ; 

22.  Och  ugglor  sjung»  uti  hans  palats,  och 
drakar  uti  de  lustigalwrger.  Och  hans  tid 
varder  snart  kommandes,  och  hans  dagar 
skola  intet  dröjas. 

lé^CAPITLBT. 

BabeU  oek  A$9ur»  lundergåmg. 

TT  Herren  skall  förbarma  sig  öfvrer  Ja- 
cob, och  ännu  utköra  Israel,  och  sätta 
dem  ut\  sitt  land;  och  fHlmlingar  skola 
gifva  sig  till  dem,  och  hålla  sig  intill  Jacobs 
hus: 

2.  Och  folk  skola  dem  till  sig  taga,  och 
hafVa  dem  in  till  sitt  rum,  sä  att  Israels 
hus  skall  äga  dem  uti  Herrans  land  till 
tienare  och  tjenarinnor;  och  skola  hålla 
dem  fängna,  af  hvilkom  de  fängne  voro,  och 
skola  råda  öfver  sina  plågare. 

3.  Och  på  den  tiden,  då  Herren  varder 
dig  ro  gifvandes  iftå  din  jämmer  och  veder- 
mödo,  och  ifrå  den  hårda  träldom,  der  du 
uti  varit  bafver; 

4.  Så  skall  du  föra  ett  sådant  ordsnråk 
emot  Konungen  af  Babel,  och  säga :  Huru 
är  det  nu  ute  med  plågarenom,  och  beskatt- 
ningen hafver  en  ända  ? 

5.  Herren  hafver  sönderbrutit  de  ogudak- 
tigas  ris,  de  väldigas  ris ; 

6.  Den  som  folk  slog  i  grsrmhet  utan  åter- 
vändo, och  med  stränghet  rådandes  var 
öfVer  Hedningarna,  och  förförde  dem  utan 
barmhertighet. 

7.  Nu  hafver  dock  hela  verlden  ro,  och  år 
stilK  och  (Wjdar  sig  i  glädje. 

8.  Ock  fröjda  sig  ftaroträn  öfver  dig,  och 
cedrcträ  i  Libanon  (och  säga) :  Efter  du 


ligger,  så  kommer  ingen  upp,  som  oas  af- 
hugger. 

9.  Helvetet  dernedre  bäfvade  för  dig. 
emot  din  tiUkommelse ;  det  uppväcker  dig 
de  döda,  alla  verldenes  bockar,  och  bad  alla 
Hedningamas  Konungar  uppstå  utaf  sina 
stolar; 

10.  Att  de  skulle,  en  efter'den  andra,  tala, 
och  säga  till  dig :  Du  äst  ock  slagen  lika 
som  vi,  och  dig  går  lika  som  oss. 

11.  Ditt  prål  är  ueder  till  helvete  faret, 
samt  med  dina  harpors  klingande;  mal 
skall  vara  din  säng,  och  matkar  ditt  öfver* 
täckelse 

.  12.  Huru  äst  du  af  himmeien  fallein,  du 
sköna  morgonstjema  ¥  Huru  ftst  du  till 
jordena  finUen,  du  som  försvagade  Hed- 
ningarna? 

13.  Tänkte  du  dock  uti  ditt  hjerta:  Jag 
vill  stiga  upp  i  himmeien,  och  förhöja  min 
stol  upp  öfver  Guds  stjemor.  Jas  vill 
sätta  mig  pä  vittnesbördsens  berg,  pa  den 
sidon  norrut. 

14.  Jag  vill  fftra  öfver  de  höga  skyar,  och 
vara  den  Aldrahögsta  lik. 

15.  Ja,  till  helvetes  fur  du,  vid  kulones 
sido. 

16.  Den  dig  ser,  han  skall  skåda  dig,  och 
se  uppä  dig  (och  säga) :  Ar  det  den  man, 
som  verldena  skälfvande  gjcmde,  och 
Konungariken  bäfvande ; 

17.  Den  der  jordenes  krets  ödelade,  och 
städerna  derinne  nederslog,  och  gaf  icke 
sina  fångar  lösa? 

18.  Allesamman  Hedningamas  Konungar 
ligga  dock  med  äro,  hvar  odi  en  i  sitt 
hus; 

19.  Men  du  äst  förkastad  utudine  graf, 
säsom  en  förderfVad  gren,  säsom  de  slagnas 
klädnad,  som  med  nvktdi  ihj&lstungne  äro, 
hvilke  nederfara  till  helvetes  stenar,  såscHn 
ett  förtramiHuit  as. 

20.  Du  skall  icke  såsom  de  begrafven 
varda;  ty  du  hafver  förderfVat  ditt  land, 
och  slagit  ditt  folk ;  ty  man  skall  aldrig 
tänka  på  den  ondskofula  sädena.  *< 

21.  Reder  till,  att  man  må  slagta  hans 
barn,  för  deras  fäders  misageniingars 
skulU  att  de  icke  uppkomma  ^er  ånVa 
landet,  eller  göra  jordenes  krets  ftdlan  med 
flendar. 

22.  Och  jag  skall  öfver  dem  komma,  siger 
Herren  Zebaoth,  och  i  Babel  utrota  hans 
åminnelse,  hans  igenlefda,  aflödo  och  efter- 
kommande, säger  Herren ; 

23.  Och  skall  göra  honom  igelkottom  tOl 
arfÉ,  och  till  en  vattu^ö,  och  skall  aopa 
honom  med  förderfvelsens  qvast»  siger 
Herren  Zebaoth. 

24.  Herren  Zebaoth  hafver  svorit,  odi 
sagt :  Hvad  gäUer,  att  det  skall  så  ske  som 
jag  tänker,  och  skall  så  blifra  som  jag  i 
sinnet  hafver ; 

25.  Att  Assur  nederlagd  varder  i  mitt 
land,  och  jag  förtrampar  honom  ]Ä  min 
berg ;  pä  det  hans  ok  skall  af  dem  taget 
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varda,  och  haus  börda  af  deras  hals 
komma. 

26.  Detta  äro  de  uislag,  som  han  hafver 
otver  all  land,  och  det  är  den  uträclna 
hand  öfver  aHa  Hedningar. 

27.  Ty  Herren  Zebaoth  hafver  det  beslu- 
tit ;  ho  vill  förmenat?  Och  hans  hand  är 
uträckt ;  ho  kan  af\^ända  henne  ? 

.  28.  I  det  aret,  dä  Konung  Åhas  blef  död, 
vardt  denne  tungen  sedd. 

29.  Fröjda  dig  icke  sä  fast,  du  Philistea, 
att  det  ris,  som  dig  slog,  sönderbrutet  är ; 
l^utaf  ormaens  rot  skall  komma  en  basi- 
hsk,  och  hans  firukt  skall  vara  en  brin- 
nande flygande  drake. 

30.  ^  de  torftigas  förstfödingar  skola 
berga  sig,  och  de  fattige  tryggeliga  hvila 
8ig;  men  dina  rot  vill  Uig  dräpa  med  hun- 
—    och  skall  han  förgöra    dina   igen- 


31.  Jämra  dig,  du  port.  ropa,  du  stad, 
hela  Phiiistea  är  förtviflad ;  ty  nordanefter 
kommer  en  rök,  och  ingen  ensam  är  uti 
hans  tjälL 

32.  Och  hvad  varda  Hedningarnas  bäd 
sägande?  Nämliga  att  Herren  hafver 
grundat  Zion,  och  der  skola  hans  folks 
elände  hafva  tillflykt. 

15.  CAPITLET. 

PrctpMia  mot  Moab. 

DETTA  är  tungen  öfver  Moab:  Om 
nattena  kommer  förstöring  öfver  Ar 
i  Moab,  det  är  sin  kos ;  om  nattena  kom- 
mer förstöring  öfver  Kir  i  Moab,  det  är 
rinkos. 

2.  Be  gå  upp  till  Baith  och  Bibon  till 
altaren,  att  de  skola  gräta  och  jämra  sig 
ö^er  Nebo  och  Medba  i  Moab :  All  hufvud 
&r  rakad,  allt  skägg  är  afskuret. 

3.  Pä  deras  gator  gä  de  omsvepte  i  säcker; 
på  deras  tak  och  gatom  jämra  de  sig  alle, 
och  gå  neder  gråtande. 

4.  Hesbon  och  Eleale  ropa,  sä  att  man 
hörer  det  intill  Jahaz ;  derföre  jämra  sig 
de  väpnade  i  Moab,  ty  deras  själ  går 
illa. 

6.  Mitt  hjerta  ropar  till  Moab,  deras  flyk- 
tlge  fly  ifra  den  treggaåra  kon  allt  intill 
Zoar ;  ty  de  gå  upp  tiU  Luhith  och  gråta ; 
och  på  den  vägenom  till  Hiuronaim  upp- 
häfver  sig  ett  jämmerro^. 

6.  Ty  de  vatten  i  Nimrun  torkas  bort,  så 
att  höet  förtorkas  der,  och  gräset  förviss- 
nar, och  växer  ingen  grön  ört. 

7.Tjå6  ägodelar,  som  de  församlat,  och 
det  f<dk.  som  de  tilhrustat  hafva,  förer  man 
öfver  piiträbftcken. 

8.  Bopet  går  omkring  uti  Moabs  gränser : 
de  fo&k  iHlt  intm  Eglaim,  och  gråta  vid 
den  brunnen  Elim ; 

9.  Ty  de  vatten  i  Bimon  äro  full  med  blod ; 
dertill  vfH  lag  ännu  låta  mer  komma  öfver 


Bimon,  l^e  öfver  dem  som  behållne  äro  i 
Moab  lejonens,  och  öfver  dem  igenlefda  i 
laudena. 


S 


16.  CAPITLET. 
Moab»  plågat  foM. 

ÅNBER  ut,  I  landsherrar,  lamb  iflrä 
.  >  Sela  utur  öknene,  till  dottrenes  Zions 
berg. 

2.  Men  såsom  en  fogel  bortflyger,  den  utaf 
sitt  näste  drifven  är,  så  skall  det  ske  med 
Moabs  döttrar,  då  de  draga  flramom  Amon. 

3.  Hafver  råd  tillhopa^  håller  dom ;  gör 
dig  middagsskuffgan  såsom  en  natt :  fördölj 
jde  fördref na,  ocn  utrödj  icke  de  flyktiga. 

4.  Låt  mina  fi^rdref ua  nafva  herbei^  när 
dig ;  Moab,  var  du  deras  skärm  för  förderf  • 
varenom,  så  får  plågareif  en  ända,  förstö- 
raren vänder  åter,  och  förtramparen  låter 
af  i  landena. 

6.  Men  en  stol  varder  tillredd  af  nåde,  att 
en  skall  deruppå  sitta  i  sanning,  uti  Davids 
hyddo,  och  döma»  och  söka  efter  rätt,  och 
främja  rättvisona. 

6.  Men  vi  höre  af  Moabs  högmod,  att  han 
fast  högmodig  är,  så  att  ock  hans  högmod, 
stolthet  och  vrede  är  större,  än   hans 

7?Bérföre  skall  en  Moabit  prata  öfver  den 
andra;  allesamman  skola  de  gråta,  öfver 
den  stadsens  KirHareseths  grundvalar 
skola  de  halte  sucka. 

8.  Ty  Hesbon  är  vorden  en  ödemark; 
vinträt  i  Sibma  är  förderfvadt ;  herrarna 
ibland  Hedningarna  hafva  förtrampat  hans 
ädla  vinträ,  och  äro  komne  allt  intill  Jae- 
ser,  och  draga  omkring  uti  öknene ;  hans 
vinqyistar  äru  förskiagnide,  och  öfver  haf- 
vet  förde. 

9.  Berföre  gråter  jag  för  Jaesers  skuU, 
och  för  vinträt  i  Sibma,  och  utgjuter 
många  tårar  för  Hesbon  och  Eleale ;  ty  en 
sång  är  fidlen  uti  din  sommar,  och  uti  dina 
ana; 

10.  Så  att  fW)j[d  och  glädje  återvänder  nå 
markene,  och  i  vingårdomen  fröjdas  eller 
ropar  man  intet ;  man  trampar  intet  vin 
i  pressomen;  jag  hafver  gjort  en  ända  på 
sangen. 

11.  Berföre  lommar  mitt  li^jerta  öfver 
Moab,  såsom  en  harpa,  och  mma  inelfver 
öfver  KirHares. 

12.  Bå  skall  uppenbart  varda,  huru  Moab 
är  ledae  vid  altaren,  och  huru  han  till  sina 
kyrko  gången  är  till  att  bedja,  och  hafver 
dock  intet  kunnat  skaflin. 

13.  Betta  är  det  Herren  pk  den  tiden  emot 
Moab  talade. 

lé.  Men  nu  talar  Herren,  och  säger :  Uti 
tre  år,  såsom  en  legodrängs  år  äro,  skall 
Moabs  härlighet,  som  stor  och  mycken  är, 
klen  varda,  så  att  der  skall  ganska  litet 
qvart  blifva,  och  icke  mycket.       ^ 

17.  CAPITLET. 

Danuuei,  ItraeUt  A$»ur»faU. 

DETTA  är  tungen  öfver  Bamascon:  Si, 
Bamascus  skall  ingen  stad  nu  mer 
vara,  utan  enförftdlen  stenhop. 
2.  Aroers  städer  skola  öfvergifne  varda,  sf 
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att  hjordnr  skola  der  i  bet  gå,  och  ingen 
skall  drifva  dem  ut. 

8.  Och  det  skall  ute  vara  med  Ephraims 
ftste,  och  Konunirariket  i  Damasco;  och 
det  öfverblefna  i  Syrien  skall  vara  såsom 
Israels  bamas  härlighet,  s&ger  Herren 
Zebaoth. 

é.  Pä  den  tiden  skall  Jacobs  härlighet 
tunn  varda,  och  hans  feta  kropp  skall 
mafrer  blifVa ; 

5,  Ty  h^n  skall  varda  s&som  när  en  insam- 
lade säd  i  andene,  och  såsom  när  en  in- 
hergade  ax  med.  sin  arm,  och  såsom  en 
upphemte  ax  i  Rephaims  dal ; 

«.  Och  en  efterhemtnin«blefve,  såsom  när 
man  rister  ett  oljoträ  och  der  tu  eller  tre 
bär  qvarsitta  uppe  i  skatano  n ;  eller  såsom 
lyrtk  eller  fem  bär  hänga  qvar  på  qvistarna, 
säger  Herren  Israels  Gud. 

7.  På  den  tiden  skall  menniskan  hålla  sig 
intill  honom,  som  henne  gjort  hafver,  och 
hennes  (^n  skola  se  pa  den  Heliga  i 
Israel; 

8.  Och  skall  icke  hälla  sig  till  altaren,  som 
hennes  händer  gjort  hafva.  och  icke  se  till 
det  hennes  finger  gjort  hafva,  antingen  till 
hmdar  eller  beläte. 

9.  På  den  tiden  skola  hans  starkhets 
städer  varda  såsom  en  öfvergifven  telning 
och  qvist,  som  öfvergifven  var  för  Israels 
i>am,  och  skola  öde  varda. 

10.  Ty  du  hafver  förgätit  Gud,  den  din 
faelsa  är,  och  icke  tänkt  uppå  dina  starkhets 
klippö;  derföre  skall  du  sätta  lustiga 
plantor,  men  du  skall  dermed  satt  hafva 
rinqvisten  ät  främmandom. 

11.  I  planternin^nes  tid  skall  du  väl  taga 
vara  uppå,  att  din  säd  må  tideliga  växa ; 
men  ät  höstenom,  när  du  skall  inberga 
kärfvarna,  skall  du  få  ens  bedröfvadas 
sorg  derföre. 

12.  Ack!  ve  det  öf ver  måtto  myckna 
lolket;  såsom  hafvet  skall  det  brusa,  och 
folkens  rumor  varder  stormandes,  såsom 
stor  vatten  storma. 

13.  Ja,  såsom  stor  vatten  storma,  så  skola 
folken  storma ;  men  han  skall  näpsa  dem, 
och  de  skola  fly  lång  väg  bort;  och  skall 
f&rfölja  dem,  såsom  stoftenapåbei^rensker 
«f  vädret,  och  såsom  enom  väderhvirfvel 
sker  af  stormenom. 

14.  Om  Aftonen,  si,  sä  är  förskräckelse  på 
ftrde,  och  förr  än  morgonen  varder,  så  äro 
de  intet  till.  Detta  är  deras  lön,  som  oss 
Töfva,  och  deras  arfvedel,  som  taga  oss 
värtifrä. 

18.  OAPITLBT. 

Morlandt  ve^  omvändetu. 

VE  thy  landena,  som  far  i  skngganom 
under  segel,  på  desso  sidone  Ethio- 
piens  floder:      * 

2.  Hvilket  bädskap  sänder  till  hafs,  och  i 

rörskepp  far  på  vattnen.  G^år  åstad,  I  snare 

bädskap,  till  det  folk,  som  rifvet  och  skin- 

nadt  är,  till  det  folk,  som  grufveligare  är 

n  något  annat ;  till  det  folk,  som  här  och 


der  utmätet  och  förtrampadt  ftr,  hTi&et 
land  vattuströmmar  intaga. 
%.  Alle  I  som  bon  påjordene,  och  I  som 
landena  sitten,  skolen  se  huru  man  wlaiA 
uppresa  baneret  på  bergen,  och  höra  hari 
man  med  trummetema  blåsa  skall. 

4.  Ty  så  säger  Herren  till  mifir:  Ja^Til 
vara  stilla,  och  tillse  i  mine  hyddo ;  s«son 
en  hette,  den  der  uttorkar  regn,  ooh  såBon 
en  dagg  i  skördandenes  hetta. 

5.  Tv  för  skördandena  skaUl  TAxten  l&r 
minskas,  och  den  omogna  frakten  f&r 
tori^as,  medan  hon  ännu  står  i  blotmna 
så  att  man  måste  afskära  qvistarna  iiie<j 
skäro,  och  afhugga  vinträn,  o^  kasta  den 
bort; 

6.  Att  man  måste  låta  li^a  dem  tillsam- 
mans foglomen  nå  bergen,  oéh  ^jvuromen  i 
landena,  att  fogiama  bvgga  om  sommaren 
der  sitt  näste  uti,  och  sJlahanda  cyur  i  lan- 
dena ligga  deruti  om  vinteren. 

7.  I^  den  tiden  skall  det  refha  ocii  Pin- 
nade folket,  det  grufveligare  ibr  än  tdbet 
annat,  det  här  och  der  afmätet  och  newr- 
trampadt  är,  hvilkets  land  Tattuström- 
mama  intaga,  föra  Herranom  Zeteotii 
skänker,  på  det  rum,  der  Henans  Zebaotiis 
Namn  är,  till  Zions  berg. 

19.  CAPITLBT. 

BgypHptAga,  bot. 

DETTA  är  tungen  öfver  Egypti  land : 
Si,  Herren  skall  fara  uti  enom  anaro>m 
sky,  och  komma  in  uti  Egypten;  d&  skola 
de  afgudar  uti  Egypten  bäfv^  f5r  honom, 
och  de  Egyptiers  Ujerta  skall  gifva  si^g  i 
dem. 

.  2.  Och  jag  skall  hetsa  de  Egyptier  pl 
hvarannan,  att  en  broder  skall  stnda  emot 
den  andra,  en  vän  emot  den  andra,  en  stad 
emot  den  andra,  ett  rike  emot  det  andra. 

3.  Och  de  Egyptiers  mod  skall  f&ri^  i 
dem,  och  jag  skall  göra  deras  anslag  omin- 
tet ;  så  skola  de  dä  fråga  deras  a()^dar 
och  Preiter,  och  spåmän  och  tecknaty- 
dare. 

4.  Men  ja»  skall  gifva  de  Egyptier  uti 
grufveliga  herrars  händer;  ocn  en  hård 
Konung  skall  råda  öfver  dem,  sfigor  den 
rådandes  Herren  Zebaoth. 

5.  Och  vattnet  i  häftet  skall  nttorkas; 
dertill  skola  ock  strömmarna  bortsjimks 
och  försvinna. 

6.  Älfvema  skola  utlöpa,  sä  att  damm- 
sjöarna  skola  förminskas  och  torre  varria : 
rör  och  säf  förvissna. 

7.  Och  gräset  vid  bädcema,  och  all  sid 
vid  vattnet  skall  förfalna,  förderfnts  Mh 
till  intet  varda. 

8.  Och  fiskarena  skola  8ör)a,  och  alle  de, 
som  fiskakrok  kasta  i  vattnet,  skola  bekfaMa 
sig;  och  de,  som  nät  utkasta  i  vattJMt,8^Ia 
bedröfirade  varda.  ^ 

9.  De  skola  afj^  med  skam,  som  god  gam 
göra,  och  nät  binda. 

10.  Och  de  som  fiskakistor  hafva,  Hied  alla 
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«tom  som  dammar  för  lön  göra,  skola  äugse 
varda. 

11.  De  Förstår  i  Zoan  äro  dårar,  Pharaos 
viie  räd  gifvare  äro  i  deras  räd  g  >  ine  vorU  ue. 
Hvi^eågen  1  dock  om  Pbarao :  Jag  &r  visa- 
mannabarn,  oeh  ftr  af  gamla  Konungar 

vkommeii  P 

12.  Hvar&ro  då  nn  dine  vise?  Lät  dem 
förkunna  och  undervisa  dig,  hvad  Herren 
Zehaeth  ötver  Egypten  btislutit  hafirer. 

13.  Men  de  Företar  i  Zoan  äro  vordne  till 
cttrar;  de  Företar  i  Noph  ftro  bedragne; 
de  förföra  sauit  med  Egypten  hörnstenen 
för  slägtea. 

14.  Ty  Uerren  hafver  utgjutit  en  v  illoanda 
ibland  deui,  att  de  skola  förlora  Egypten 
uti  allt  det  de  göra,  såsom  en  druoken 
ngw,  d&  han  spyr. 

15.  (Ml  Egypten  skall  ingen  hafva,  den 
der  för  buf  vud  eUer  stjert,  bål  eller  gren 
är. 

14).  P&den  tiden  il(all  Egypten  vara  såsom 
ovinnor,  och  frukta  sig,  och  förskräckas,  då 
Hfirren  Zebaoth  veftar  handena  öfver  dein. 

17.  Och  Egypten  skall  frukU  sig  för  Juda 
lande,  så  at&  oen  der  tänker  uppä,  han  skall 

.  fönkräckik»  öiver  Herrans  Zebaotbs  råd, 
sem  han  öfver  det  besUitit  hafver. 

18.  Uti  den  tiden  skola  lem  städer  uti 
Egypti  land  tala  efter  Canaans  mål,  oeh 
sf  äi^a  vid  Herran  Zebaoth ;  en  af  dem  skall 
heta  Irheres. 

19.  Pä  den  -samma  tiden  skall  Herrans 
Zebaoths  altare  vara  inidt  uti  Egypti  land, 
«tb  en  Herrans  vårdsten  i  ^räosoue ; 

SO.  Den  «tt  tecken  oeh  vittne  vara  skall 
Herranoin  Zebaoth  uti  Egypti  land;  ty  de 
9kola  ropa  till  Herran,  for  sina  plågares 
skull,  ooh  han  skall  sända  dem  en  Frälsare 
o<di  mästare,  som  d^n  hjelpa  skalL 

21.  Ty  Herren  skaU  af  de  Egyptier  känd 
farda;  och  de  Egyptier  skola  känna  Her- 
tan  på  den  Uden ;  ooh  skxAsi  tjena  honom 
and  offer  och  spisoffer,  och  skola  göra 
Herranom  löfte,  och  liälla  det. 

22.  Och  Herren  skall  slå  de  Egyptier,  och 
hela  dem;  ty  de  skola  omväuda  sig  till 
Herran,  och  kan  skall  låta  bedja  sig,  och 
hela  dem. 

23.  På  den  tiden  skall  en  väg  vara  ifrån 
AgDSpteu  in  uti  Assyrien,  så  att  de  Assyrier 
wua  komma  in  uti  Kgypteu,  och  de  Egyp- 
ner  in  uti  Assyrifiu,  och  oåie  Egyptier  och 
Assyrier  Gudi  tjena. 

21  På  samma  tiden  skall  Israel  vana  sjelf 
•wdje,  med  de  Egyptier  ooh  Assyrier, 
genom  den  välsignelse,  som  på  jordene 
wura  skall. 

26.  1y  Herren  Zebaotb  skall  välsigna  dem, 
oeh  såga:  Välsignad äst  du  Egypten,  mitt 
foUL  och  du  Assur,  mina  händers  verk»  och 
d«farael,imttarf. 

20.  CAPITIiBT. 


U' 


TI  det  året,  dä  Tharthan  kom  till 
Asdod,  hvilken  Sargon,  Konungen  i 


Assyrien,  utsändt  hade,  odi  stridde  emot 
Asd'^  ooh  vann  det ; 
a.  På  samiba  tid  talade  Herrcm,  genom 
Esaia,  A  mos  son.  och  sade :  Uack  bort,  oeh 
drag  bäcken  af  dina  länder,  och  drag  dina 
skor  af  dina  fötter.  Och  han  {tjorde  sä, 
gick  nakot  och  barfölt. 

3.  Då  sade  Herren :  Likasom  min  tjenare 
Esaia  går  nakot  och  bai-fött,  till  tre&ra 
tecken  och  under  öf  ver  Egypten  och Ethio- 
pien; 

4.  Alltså  skall  Konungen  i  Assyrien  drifVa 
den  fåi«na  Egypten,  och  förderfva  Ethio- 
pien,  både  uaga  oeh  gamla,  nakota  och 
barfötta  med  blottad  skam,  Egypten  till 
blygd. 

6.  Och  desk^aförskrifcokaSföchmedskam 
bestå  öfver  Ethiopieu,  der  de  förläte  sig 
uppä;  och  tvärtom  Ethiopien  öfver  de 
Egyptier,  af  hvilkora  de  sig  berömde. 

6.  0(;h  dessa  öars  inbyggare  skola  säga  på 
den  tiden :  Är  det  vår  tiJlflykt,  dit  vi  flytt 
hafve  efter  hjelp,  att  vi  skulle  hulpne  varda 
ifrå  Konuugenom  i  Assyrien?  Ja,  skönliga 
äre  vi  und^uppne. 

21.  CAPITLBT. 

Bab€L    Eéom.  AntUm. 

DETTA  är  tunge n  öiverökncna  vid  baf- 
vet:  äåsom  ett  väder  kommer  ifrå 
suiman,  det  all  ting  omvänder,  så  koam«r 
det  utur  öknene  utur  ett  grufveligit  land. 

2.  l^y  mig  är  betedd  enhårdfitfn:  En  lörak- 
tare  kommer  emot  den  andra ;  ocb  en  C^r- 
störare  emot  den  andra ;  drag  upp,  Eiam, 
belägg  dem,  Hadai ;  jag  skall  göra  eaända 
uppå  allt  hans  suckande. 

a.  Derföre  äro  mina  länder  fulla  medvärk, 
odi  ängest  hafver  bi^ripit  mig,  såsom  ena 
barnal  ödersko ;  jag  kröker  mig,  när  jag 
hörer  det,  oeh  lörskräekee,  när  jag  ser 
deruppä. 

4.  Mitt  hjerta  bäfvar;  ^rufvelae  hafver 
miif  förskrä-kt ;  jag  hafver  derföre  uti  den 
Ijiifva  nattene  ingen  ro  haft. 

5.  Ja,  tillred  ett  bord,  lät  vaka  på  vaktene, 
äter,  dricker ;  står  upp,  I  Företar,  smöijer 
sköioen. 

6.  Ty  Herren  säger  till  mig  alltså:  Qae^ 
bort  och  beställ  en  väktare,  den  som  tillser 
och  tillsäger. 

7.  Men  han  ser  resenärer  rida  ooh  fifira 
med  hästar,  å.suar  och  camelar,  och  balVer 
granneliga  akt  d^uppå. 

8.  Och  ett  lejon  ropade :  Herre,  jag  står 
på  vaktene  alltjemt  om  dagen,  och  står  i 
utine  vakt  alla  nätter. 

9.  Och  si,  der  kommer  &n.  på  enom  vagn, 
han  svarar,  och  säger :  Babc^l  är  fallet ;  det 
iu*  fkllet,  och  all  dess  gudars  beläte  äro 
Slagne  ned  tUl  märkena. 

10.  O !  min  loge,  der  jag  på  tröskar ;  hvad 
jag  af  Herrauom  Zebaoth  Israels  Gudi  hört 
hafver,  det  förkunnar  jag  eder. 

11.  Detta  är  tungen  öfver  Döma:  Kan 
routr  till  mig-utaf  Seir:  Väktare,  hvad 
lider  natten  ?  Väktare,  hvad  lider  natten  ? 
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12.  Yftktaren  sade :  Dä  morgonen  än  kom- 
mer, sä  skall  det  &ad&  vara  natt;  om  I  ftn 
Mgen,  sä  skolen  I  likväl  igenkomma  och 

13.  Detta  är  tungen  öArer  Arabien:  I 
skolen  bo  uti  skogenom  i  Arabien,  pä  den 
Tagen  ät  Dedanim. 

14.  Barer  vatten  emot  dem  törstiga»  I  som 
bon  uti  Thema  land ;  binder  dem  ^ktigom 
bpddi 

IJI.  Förty  tk^  ily  för  svärd,  ju,  for  draget 
*rrÄrd.  f(Jr  »(kändoiD  båga,  för  »tfiro  strid. 

lä.  Ty  Alltäii  ^er  Herren  till  luig :  Ännu 
InnHEt  ett  är,  ^åsom  kigndränEroTB  är  äro, 
»kalt  aJl  Ki^d^r»  hä^rli^hfjt  f(ttf£ÅA ; 

17.  Och  do  ^ivnrblofne  iäkyttar  af  I^eltama 
i  Kaliu-  skola  mimlte  -iiinl*;  ty  Herren 
J  Bibels  Gud  hÄfVor  döt  sÄ  aa^. 

22.  CAPITLBT. 

Jtnualem-    Sebma.    XUäktm. 

DETTA    är  tuogen  öfver  synedalen ; 
hvad  är  eder,  att  I  sä  alle  löpen  pä 
taken? 

2.  Du  väst  full  med  ^y,  en  stad  fUll  med 
folk,  en  glad  stad;  dme  slagne  äro  icke 
med  svärd  slagne,  och  icke  döde  bleftie  i 
strid; 

3.  Utan  alle  dine  höfvitsmän  äro  tillika 
bortvekne  för  blga,  och  fängne;  alle  de, 
som  man  uti  dig  funnit  hafver,äro  fängne, 
och  längt  bortflydde. 

4.  Derföre  säger  jag:  Gär  ift*ä  mis.  läter 
mig  bitterliga  gråta ;  farer  icke  efter  att 
hugsvala  mig  öfver  mins  folks  dotters  för- 
störing. 

6.  I^  det  är  en  bullers,  förtryckelses  och 
bekymmers  dag  af  Herranom  Zebaoth,  i 
synedalenom,  för  muramas  undergrafhings 
skull,  och  tör  ropets  skull  pä  berget. 

e.  Ty  Elam  drager  med  koger,  vagnar, 
folk  och  resenärar,  och  Kir  glimmar  af 
sköldar. 

7.  Och  skall  ske,  att  dina  utkorade  dalar 
skola  med  vagnar  fidle  varda,  och  resenärar 
skola  lägga  sig  tör  portama. 

8.  DäskaU  Juda  förlät  öppnad  varda,  att 
man  skall  kunna  se,  pä  den  tiden,  tygen 
uti  skogshuset. 

9.  Och  I  skolen  se  refvoma  mänga  vara  pä 
Davids  stad,  och  skolen  församla  vatten 
uti  dem  nedra  dammenom. 

10.  I  skolen  ock  räkna  husen  i  Jerusalem, 
ja,  I  skolen  afbryta  husen,  till  att  beftsta 
murarna. 

11.  Och  I  skolen  göra  ena  vattugraf,  emel- 
lan bada  murarna  af  den  gamla  dammens 
vatten;  likväl  sen  I  icke  uppä  den  som 
detta  gör,  och  skäden  icke  pä  den  som  sä- 
dant  beställt  hafver  l^erranefter. 

12.  Derföre  skall  Herren,  Herren  Zebaoth 
pä  den  tiden  lata  ularopa,  att  man  skall 
gräta  och  jämra  sig.  och  kulla  sig,  och 
''~"~*i  sftok  uppä 


vet 

— r-o^  -«~«.  «j/4/»  -.  Är  U1W7W  iiaavauuv»,  jok  ivunr  lUbeb,  sa  Upp* 

.ii*^""®*^^/'**  •»  *^*®*  *nn»*  ^  to  gläche,    iöder  jag  ock  inga  ynglingar,  och  uppfostnr 
'lagta oxar, dräpa fär, äta  kött,  drickavin, I  inga jungflrur. 


och  säga :  Lät  oss  äta  och  dricka,  vi  mäste 
dock  i  morgon  dö. 

14.  Detta  är  för  Herrans  Zebaoths  öron 
uppenbart.  Hvad  gäller,  om  eder  denna 
missgernlngen  förlätas  skall,  tilldees  I  dön, 
säger  Herren,  Herren  Zebaoth. 

16.  Sä  säger  Herren,  Herren  Zebaoth : 
Gäck  in  till  räntomästaren  Sebna^  hofinä- 
staren,  och  säg  till  honom : 

16.  Hvad  hafver  du  här  ?  Hvem  hörer  du 
till  ?  att  du  läter  dig  hugga  en  gnf,  s&aom 
den  der  läter  sig  hugga  en  graf  i  höjdene, 
och  säsom  den  der  läter  sig  göra  en  boning 
ibergklipponeP 

17.  Si,  Herren  skall  förkasta  dig,  såsom 
en  stark  man  nägon  bortkastar,  och  neder* 
krafsa  dig; 

18.  Och  skall  omdrif  va  dig,  säsom  ett  Uot 
pä  vida  mark ;  der  skall  du  dö,  der  skola 
dina  kosteliga  vagnar  blifra  med  dins  her- 
ras hus  föramädelse. 

19.  Och  jag  skaU  störta  dig  ifirä  ditt  stånd, 
och  sätta  d%  af  ditt  ämbete. 

20.  Och  nä  den  tiden  vill  jag  kalla  min 
tjenare  Eliakim,  Hilkia  son ; 

21.  Och  draga  din  kjortel  uppå  honom, 
och  omgjorda  honom  med  ditt  oälte^  och 
gifva  ditt  välde  uti  hans  hand.  att  han  skall 
vara  deras  fSwler,  som  i  Jerusalem  och  Juda 
hus  bo; 

22.  Och  skall  lägga  Davids  hus  njckel 
uppä  hans  axlar,  att  han  skall  upplåta,  odi 
iMen  skaU  tillsluta ;  att  han  skdl  tillslata, 
och  ingen  uppläta. 

23.  Och  jag  vill  inslä  honom  fÖr  en  na^ 
pä  ett  fast  rum,  och  han  skallhafVa  ärones 
stol  uti  sins  fadera  hus ; 

24.  Att  man  skall  hänga  uppä  honom,  i^l 
hans  faders  hus  härlighet,  barn  och  bama- 
bara.  all  smä  tyg,  bäde  diyckekar  och  alla- 
hända  strängaspeL 

25.  Pä  den  tiden,  säger  Hörren  Zebaoth, 
skall  nagelen  borttagen  varda,  den  på  del  - 
fasta  rummet  stär,  sä  att  han  skall  sön- 
dergä  och  falliL  och  hans  börda  förgås ;  ty 
Herren  säger  det. 

23.  OAPITLET. 

Tyru$J>fr$Ufrd,uppråUmd. 

__  _^__.    Jämrer 
^f   P*  hafvena;  ty  det  är 
förstördt,  sä  att  der  är  intet  hus,  ^  heller   | 
fkr  nägor  dit ;  utu  det  land  Ohittim  skola 
de  vmak  dess  var. 

2.  Oaraas  inbyggare  äro  stilla  vordne;  de 
köpmän  af  Zidon,  som  till  sjös  foro,  upp-   I 
lyilde  dig.  I 

3.  Och  allahanda  fhikt,  som  växer  vid 
Zihor,  och  säd  vid  älArena,  det  förde  man    I 
derin  öfver  stor  vatten;  och  du  väst  Hed- 
nincnrnas  stapol  vorden. 

4.  Du  mä  väl  f&rakräckas.  Zidon ;  ty  haf- 
it.  ja,  den  fhstesta  vid  hafvet  säger :  Jtg 
'  intet  hafirandes,  jag  f5der  intet,  sä  upp- 


DETTA  är  tungen  öfver  Tyro. 
eder.  I « . --    "     . 


Cap.  24,  25. 


ESAIA. 


4S9 


6.  Såsom  man' förskräcktes,  dä  man  hörde  jordenes  krets  förvanskas  och  fördarfvas- 


om  Bf^pten,  aä  skall  man  ock  förskrftckas, 
då  man  f^r  höra  om  Tyro. 

6.  Farer  till  sjös,  jåmrer  eder,  I  som  bon 
på  Öarna.  • 

7.  Är  i<dce  detta  eder  ^lädjestad^den  sig 
berömmer  af  sinom  stora  ålder?  Hans 
fötter  skola  föra  honom  längan  våg  bort 
till  att  vandra. 

8.  Ho  hade  det  betänkt,  att  thy  krönta 
l!yro  skulle  så  gå,  efter  dess  köpmän  äro 
Förstår,  och  detis  krämare  de  härligaste  i 
landena  ? 

9.  Herren  Zebaoth  hafver  det  så  betänkt, 
på  det  han  skall  försvaga  allt  prål  i  den 
lustiga  staden,  och  förakteliga  göra  alla  de 
härlinv  i  landena. 

10.  Far  igenom  ditt  land,  såsom  en  ström, 
duhafsens  dotter;  der  är  intet  bälte  mer. 

11.  Han  uträcker  sina  hand  öfver  hafvet, 
oeh  förskräcker  Konungarike;  Herren 
bjuder  öfver  Ganaan,  till  att  förgöra  hans 
mägtiga; 

12.  Och  säver:  Du  skall  icke  mer  glad 
vara,  du  beskämda  Zidons  dotter  ;  o  Ghit- 
tim,  statt  upp,  och  far  din  väg,  ty  du  skall 
ieke  blifva  oor ; 

13.  Utan  ide Chaldeers  land, dit  intet  folk 
var ;  utan  Assur  hafver  det  uppbyggt  tör 
skepp,  och  upprest  der  fast  torn,  och  upp- 
by»St palats;  och  är  likväl  förstörd. 

14  Jämrer  eder,  I  skepp  på  hafvena ;  ty 
edor  magt  är  omintet. 

15.  På  den  tiden  skall  Tyrus  förgäten 
varda  i  sjutio  år,  sä  l&nge  en  Konung  lefva 
må ;  men  efter  sjutio  år  skall  man  sjunga 
enskökovisoom  Tyro: 

16.  Tag  harpona,  gaok  omkring  i  staden, 
du  lÄrglÖmda  sköka,  spela  fast  på  sträu- 
xaspel,  och  sjunir  trösteliga,  att  man  må 
äter  tänka  uppådig. 

17.  Ty  efter  sjutio  år  skall  Herren  besöka 
Tyrum,  att  han  skall  åter  komma  till  sin 
skftkolön,  och  bedrifVa  boleri  med  all  Ko- 
nimcarike  på  jordene. 

18.  ^en  hans  köpmanshandel  och  skö- 
kolön skall  varda  nelig  Herranom ;  man 
varder  det  icke  församlande  för  en  skatt,  ej 
heller  fördöljande ;  utan  de  som  för  Her- 
nnom  bo,  skola  bafva  hans  köpmansgods, 
att  de  skola  deraf  äta,  och  mätte  varda,  och 
väl  klädde  vara. 

24.  CAPITLET. 

Juda/ÖrtUrinffr  åitrl^vor. 

SI,  Herren  gör  landet  tomt  och  öde,  och 
omstörter  hvad  deruti  är,  och  f&rströr 
dessinbyggare. 

2.  Och  Prestenom  går  såsom  folkena;  her- 
noom  såsom  tjenarenom,  fruue  såsom  tär- 
none ;  så  honom  som  säljer,  som  honom 
■om  köper,  honom  som  lånar,  såsom  honom 
som  borgar ;  juräfvarenom,  såsom  gäldenä- 
renomt 

3.  U^  landet  skall  varda  tomt  och  skin- 
uadt ;  ty  Herren hafVer dettasMt. 

4.  Landet  står  jämmerliga,  och  forderfvas; 


de  högste  af  folket  i  landena  förmittskas. 

5.  Landet  är  qskärdt  vordet  af  suia  inbyg- 
gare :  förty  att  de  öfverträda  lagen,  och  n)r- 
vaudia  buden,  och  låta  det  eviga  förbundet 
fara. 

6.  Derföre  uppf rater  förbannelse  landet ; 
ty  de  som  deruti  bo,  iörskylladet ;  derföre 
borttorkas  landsens  inbyggare,  så  att  fögo 
folk  qvart  bhfver. 

7.  Vinet  försvinner,  vinträt  förvissnar.och 
alle  de,  som  af  hjertat  glade  voro,  sueléa. 

8.  Fl  öjd  af  trummor  håliei^  upp,  de  gladas 
lust  är  ute  i  harpors  fröjd  hafver  en  ända. 

0.  Man  si udtecr  intet,  der  man  vin  drioker, 
och  god  dryck  är  bitter  dem  som  dricka 
honom. 

10.  Den  tomme  staden  är  nederbruten; 
all  hus  äro  tillsluten,  så  att  ingen  går  derin. 

11.  Man  klagar  efter  vin  pä  gatone,  all 
glädje  är  borto,  all  landsens  fröjd  är  sin  väg. 

12.  Icke  annat  än  förödelse  är  blifvet  i 
stadeoom,  och  portama  stå  öde. 

13.  Ty  det  går  i  lanidena  och  med  folkena, 
lika  som  när  ett  oljoträ  afplockadt  är ;  sä- 
som  när  man  efterhämtar,  dä  vinanden 
ute  är. 

14.  De  samme  upphäfva  deras  röst  ocli 
lo! va,  och  glädjas  öfver  Herrans  härlighet 
ifiå  hafvet.  • 

15.  Så  priser  nu  Herran  i  dalomen;  på 
hafseus  öar  Herrans  Israels  Guds  Namn. 

16.  Vi  höre  lofsång  ifi*  jordenes  ända,  den 
Rättfärdiga  till  äro;  och  jag  måste  säga: 
H  v  i  är  jag  dock  Må  mager  f  Hvi  är  j»g  dock 
sä  ma^er  r  Ve  mig!  ty  föraktarena  förakta, 
ja,  fiöraktarena  förakta. 

17.  Derföre  kommer  öfver  eder,  landsens 
inbyggare,  förskräckelse,  grop  och  snara. 

18.  Och  om  en  undflydde  för  förskräckel- 
sens rop,  sä  Csdler  han  dock  likväl  uti  gro* 
pena.  Kommer  han  utu  gropene,  sä  var- 
der han  dock  fången  i  suarone :  ty  feuhtren 
i  höjdene  äro  upplåtna,  och  jordenes  grund- 
valar bäfva. 

19.  Landena  varder  illa  gångandes;  det 
skall  icke  trifvas,  utan  måste  förfalla. 

20.  Landet  skall  råga  hit  och  dit,  såsom  en 
drucken,  och  bortfördt  varda,  lika  som  en 
hydda ;  ty  dess  niissgerningar  trycka  det, 
sä  att  det  falla  måste,  och  kan  icke  blifva. 

21.  Pä  den  tiden  skall  Herren  besöka  dot 
höga  herrskapet,  som  i  höjdene  är,  och  jor- 
derikes Konungar,  som  pä  jordene  äro; 

22.  Att  de  skola  tillhopasamkas  såsom  ett 
knippe  till  groipena,  och  skola  förslutne 
varda  uti  fängahuso,  och  efter  lång  tid  åter 
besökte  varda 

28.  Och  månen  skall  skämma  sig,  och  so- 
len blygas :  då  Herren  Zebaoth  skall  Ko- 
nung viirda  på  berget  Zion,  och  i  Jerusalem, 
och  för  sina  äldsta  i  härlighet. 
26.  CAPITLET. 

TaeiiågeUeJVr  ChritH  rike. 

HEBRB,  du  äst  min  Gud;  dig  prisar 
jag ;  jag  lofvar  ditt  Namn ;  ty  du  gör 
b2 
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PROPHETEN 
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under,  din  gamla  anslag  åro  trofut  och 
sannfärdig. 

2. 1^  du  gör  staden  till  ^n  stenhop,  den 
ftkst-a  staden»  att  han  uti  en  hop  ligger;  de 
ftrftmmandes  palats,  så  att  det  icke  mer  en 
stad  Är,  och  aldrig  mer  uppbyggd  varder. 

3.  Derföre  årar  dig  ett  mfigtigt  foUc ;  de 
väldiga  Hedningars  städer  ftukui  dig. 

4.  Ty  du  äst  dens  fottigas  starkhet,  dens 
armas  starkhet  i  bedröfvelsen,  en  tillflykt 
för  oväder,  en  skygd  för  hetta,  dä  de  tynui> 
ner  rasa  såsom  en  storm  emot  en  vägg. 

6.  Bu  ödmjukar  de  flrämmandes  storm, 
såsom  en  hette  i  torrt  rum,  sä  att  hetten 
skall  förderfVa  de  tyranners  vinqvistar ;  och 
skyarna  gifVa  ändock  skugga. 

6.  Och  Herren  Zebaoth  skall  göra  till  all 
folk  ett  fett  gästabåd  pädessobergena;  ett 
gästabåd  af  klart  vin.  af  feto,  af  märg,  af 
vin,  der  ingen  drägg  uti  är. 

7.  Och  han  skall  på  desso  bergena  bort- 
lägga svepklädet,  der  all  folk  med  besvept 
äro;  och  tikckeklädet,  der  alle  Hedningar 
med  betäckte  äro. 

8.  Ty  döden  skall  platt  uppsluken  varda; 
och  Herren,  Herren  skall  aftvå  tårarna  af 
all  ansiirte,  och  skall  borttaga  sins  folks  för- 
smädelse  i  all  land;  ty  Herren  hafver  det 
sagt. 

*  9.  På  den  tiden  skall  man  säga:  Si,  det 
är  vår  Gud,  den  vi  förbide,  och  han  skall 
)\ielpa  OSS:  det  är  Herren,  vi  förbide  ho- 
nom, att  vi  skole  firöjda  oss,  och  glade  vara 
i  hans  salighet. 

10.  Ty  Herrans  hand  hvilas  på  desso  ber- 
gena ;  och  Moab  Hkall  derunder  förkrossad 
vardaL  såsom  strå  söndertröskadt  varder, 
och  såsom  träck. 

11.  Och  han  sknll  utsträcka  sina  händer 
midt  ibland  dem,  såsom  en  simmande  dem 
uträckf>r  till  att  simma,  och  förnedra  deras 
prål  med  sina  händers  arm ; 

12.  Och  skall  nederböja  edra  murars  höga 
fäste,  förnedra  och  kasta  dem  i  stoft  på 
jordena. 

26.  CAPITLET. 

Förmaning  tiU  trött  på  Gud. 

PX  den  tiden  skall  man  sjunga  en  sä- 
dana viso  i  Juda  land:  Vi  haftre  en 
fast  stad,  murar  och  värn  äro  helsa. 

2.  Låter  upp  portama,  att  det  rättfärdiga 
folket,  som  tro  bevarar,  må  gå  härin. 

3.  Du  håller  allstädes  frid  vid  magt,  efter 
visst  löfte ;  ty  man  förlåter  sig  uppå  dig. 

4.  Derföre  förlåter  eder  uppå  Herran  evin- 
nerliga ;  ty  Herren  Gud  är  en  klippa  evin- 
nerliga. 

5.  Och  han  tiederböjer  dem  som  i  höjdene 
bo :  den  höga  staien  förnedrar  han ;  ja,  han 
stöter  hono  n  neder  till  jordena,  så  att  han 
ligger  i  stoftet ; 

C.  Att  han  med  fötter  trampad  varder ; 
ja,  med  de  fattigas  fötter:  de  arme  skola 
trampa  deruppå. 

Iv*^®1.*^®  rättfärdigas  väg  är  slät;   de 

WtfHrdigaa  stig  gör  du  rattan. 


8.  Ty  vi  vänte  efter  dig.  Herre,  uti  dins 
rätts  väg ;  hjertans  lust  står  till  ditt  Namn 
och  ord. 

9.  Af  hjertat  b^ärar  jag  dig  om  naltena ; 
med  minom  ancut  i  mig  vakar  jag  bittida 
upp  titt  dig;  tv  der  din  rätt  är  tAJordene, 
der  lära  jordmkes  inl^yggare  r&ttf&rdigtiet. 

10.  Men  om  än  dem  ogudaktigom  nåde 
tillbuden  varder,  så  lära  de  dock  icke  rätt- 
färdighet ;  utan  på  jordene,  der  rätt  ske 
skulle,  göra  de  det  ondt  är ;  ty  de  se  intet 
Herrans  liärUghet. 

11.  Herre,  din  hand  är  upphöjd,  det  se  de 
intet ;  men  när  de  fä  se  det,  så  skola  de  på 
skam  kommik  uti  nit  öfver  Hedningarna ; 
dertill  skall  du  förtära  dem  med  eld,  der 
du  dina  fiendar  mod  förtärer. 

12.  Men  oss.  Herre,  varder  du  firld  skaf- 
fEuides ;  ty  allt  det  vi  uträtte,  det  hafver 
du  gifvit  oss. 

13.  Herre,  vår  Gkid,  det  råda  väl  andre 
herrar  öfver  oss  utan  dig;  men  vi  täoke 
dock  allena  uppå  dig  och  ditt  Namn. 

14.  De  döde  få  icke  lif,  de  afledne  stå  icke 
upp ;  ty  du  hafver  sökt  dem,  och  försjort 
dem,  och  all  deras  åminnelse  tilUntetnort 

15.  Men,  Herre,  du  håller  det  ftram  ibland 
Hedningarna,  du  håller  det  alltså  fHun 
ibland  Hedningarna:  du  beviser  dina  här- 
lighet, och  kommer  långt  bort,  allt  intill 
verldenes  ända. 

16.  Herre,  när  bedröfvelae  på  flrde  är,  t&   \ 
söker  man  dig ;  när  du  tuktar  dem,  så  ropa 
de  med  ängslan. 

17.  Lika  som  en  hafvandes  qvinna»  då  det   , 
lider  till  födslostundena,  så  är  henne  åa-   I 
gest,  ropar  i  sin  värk ;  alltså  gär  ock  oss. 
Herre,  för  ditt  ansigte. 

18.  Ti  äre  också  hafVande.  och  hafvom 
ångest,  att  vi  som  nogast  kunne  andas ; 
dock  kunne  vi  intet  njelpa  jordena,  och   | 
inbyggarena  på  jordenes  Krets  vi^ja  icke 


19.  Men  dine  döde  skola  lefva,  och  med  le- 
kamenom  uppstå  igen.  Vaker  upp  och 
berömmer  eder,  I  som  liggen  under  jor- 
dene ;  ty  din  dagg  är  en  grön  marks  dagg, 
och  jorden  skall  gifva  ifra  sig  de  döda. 

20.  Gäck  bort,  mitt  folk,  uti  en  kammar, 
och  slut  dörrena  igen  efter  dig ;  fördölj  dif 
ett  litet  ögnablick,  så  länge  vreden  gir 
öfver. 

21.  Ty  si.  Herren  varder  utgångandes  af 
sitt  rum,  till  att  besöka  Jordenes  int^ygga* 
res  ondsko  öfver  dem,  sa  att  jorden  skall 
uppenbara  deras  blod,  och  icke  mer  öfVer- 
skyla  dem  som  på  henne  slagne  äro. 

27.  CAPITLET. 

XmotJVrsamltngeneaJUndar. 

Pt  den  tiden  skall  Herren,  med  att 
hårda,  stora  och  starka  svärd,  hem- 
söka Leviathan,  som  en  raker  orm  är,  och 
Leviathan,  som  en  krokot  orm  är,  och  skall 
dräpa  drakan  i  hafVena. 
2.  På  den  tiden  skall  man  ejungm  om  bästa 
vinsens  vingärd.  i 
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S.  Jag  Herren  bevarar  houom,  och  vattnar 
honom  i  tid,  att  man  icke  skall  mista  hans 
löf;  Jag  skall  bevara  honom  dag  och 
natt. 

4.  Gud  ftr  icke  vred  på  miff.  Ack !  att  iag 
strida  m&tte  med  tistel  och  törne,  sä  ville 

-  jag  till  dem,  och  uppbrftnna^dem  alla  till- 
sammans. 

5.  Han  skall  hälla  mig  vid  magt,  och 
skafliti  mig  triå ;  triå  skall  han  ftndi  skaffa 
xnig. 

6.  Det  varder  likvål  &nnu  dertiU  kom- 
mandes, att  Jacob  skall  rota  sig,  och  Israel 
skall  grönskas  och  blomstras,  så  att  de 
skola  uppfylla  jordenes  krets  med  frukt. 

7.  Yaraer  han  dock  icke  slagen,  såsom 
hans  fiender  slå  honom,  och  varder  icke 
dr&pen,  såsom  hans  fiender  honom  dräpa; 

8.  Utan  med  mått  dömer  du  dem,  och  lå- 
ter dem  lös,  sedan  du  dem  bedröfvat  hafver, 
med  ditt  hårda  vader,  som  &r  med  östan- 
vfider. 

9.  BerfÖre  skall  derigenom  Jacobs  synd 
ätervftnda ;  och  det  ftr  nyttan  deraf ,  att  hans 

and  borttagen  varder;  då  han  gör  alla 
(arens  stenar,  såsom  sönderstötta  stenar, 
till  asko,  att  inga  lundar  eller  belftte  nu 
mer  blinra. 

10.  Ty  den  fiiste  staden  måste  ensam  var- 
åxk,  de  sköna  hus  bortkastad  och  öfveigifiie 
blifVik  såsom  en  öken;  så  att  kalfvar  skola 
der  ga  i  bet,  och  vistas  der,  och  afbita  der 
qvistama. 

11.  Hans  qvistar  skola  brista  sönder  för 
torrhet,  så  att  qvinnor  skola  komma  och 
gör»  der  eld  med;  ty  det  ftr  ett  oförst&i- 
digtfolk;  derföre  viurder  ei  heller  förbar- 
mandes sig  öfrer  dem  den  dem  giort  hafver, 
och  den  dem  ski^t  hafver  skall  icke  vara 
dem  nfidelig. 

12.  Pä  den  tiden  skall  Herren  kasta  ifrä 
stranden  af  ftlfvene,  allt  intill  Egypti  ftlf ; 
och  I,  Israels  barn,  skolen  församlade  vår- 
da, den  ene  efter  den  andra. 

13.  n  den  tiden  skall  man  blåsa  med  en 
stor  basun,  så  skola  komma  de  förtappade 
uti  Assurs  land,  och  de  fördref ne  uti  ^y  pti 
land»  och  skola  tillbedja  Herran,  pa  det 
helga  berget  i  Jerusalem. 

28.  CAPITLET. 

Jtrattt  mA  Jmda  tutige, 

"XTB  den  stolta  kronone,  de  drucknas  af 

V  Bphraim.  det  falnade  blomstret,  hans 
lustiga  hftrlighets,  hvilket  öf^er  den  feta 
dalen  står,  draas  som  af  vin  vaga.  « 

2.  Si  1  en  stärker  och  mftgtiger  af  Herra- 
nom,  såsom  en  hagelBtorm,  såsom  ett  ska- 
delint  vftder,  såsom  en  vattustorm,  den 
stark^iga  inMler,  skall  uti  landet  med 
våld  insläppt  varda; 

8.  Att  den  stolta  kronan,  och  drucknas  af 
Sphraim.  skall  med  fötter  trampad  varda ; 

4.  Och  det  fiidnade  blomstret,  hans  lustiga 
hftrlighets,  hvilket  öfrer  den  feta  dalen 
står,  skall  varda  såsom  det  bittida  på  som- 


jnaren  mognas,  hvilket  förgås,  medan  man 
ännu  ser  det  hAnsa  på  sina  qvistar. 
6.  På  den  tiden  skall  Herren  Zebaoth  vara 
dem  igenlef  dom  af  sitt  folk  en  lustig  krona, 
och  en  hftrlig  krans. 

6.  Och  en  doms  ande  honom  89m  för  r&tta 
sitter,  och  en  starkhet  dem  som  igenkomma 
af  stndene  till  porten. 

7.  Dertill  ftro  ock  desse  galne  vordne  af 
vin,  och  råga  af  stariLom  dryck ;  tv  både 
Prester  och  Propheter  ftro  galne  af  starkom 
dryck.  Be  ftro  drunknade  uti  vin,  och 
råga  af  starkom  dryck ;  de  ftro  galnei  Pro- 
phetien,  och  drabba  icke  rfttt  i  domen. 

8;  Ty  all  bord  ftro  fiill  med  spyor,  och 
slemhet  allstftdes. 

9.  Hvem  skall  han  då  Iftra  vishet  P  Hvem 
skaU  han  då  låta  predikan  f&rstå?  Bem 
afvaudom  af  mjölkeue,  dem  aftagnom  ifirå 
bröstet. 

10.  Ty  de  sftga:  Bjud,  bjud,  bjud,  bjud; 
bida,  bida,  bicb,  bida.  hftr  litet,  der  Utet. 

11.  Nu  vftl,  han  skall  en  gång  med  spotsk- 
liga Iftppar  och  med  ett  annat  tungomål 
tala  till  detta  folket; 

12.  Hvilko  nu  detta  predikadt  varder:  Sä 
hafver  man  ro,  så  vederqvicker  man  de 
trötta^  så  varder  man  stilla ;  och  vilja  dock 
icke  höra  denna  predikanen. 

18.  Berföre  skall  dem  ock  Herrans  ord 
alltså  varda:  Bjud,  bjud, bjud. bjud;  bida, 
bida, bida, bida, hftr fitet. derlitet :  att  de 
skola  gå  bort,  och  falla  tillbaka,  f&rkrossas, 
besnftrde  och  fångne  varda. 

14.  Så  hörer  nu  Herrans  ord,  I  beepot- 
tare,  som  rådande  ftren  öfver  detta  folk  som 
i  Jerusalem  ftr. 

16.  Ty  I  sägen :  Vi  hafve  gjort  ett  förbund 
med  döden,  och  förvete  oss  med  helvetet. 
Nftr  en  fiod  kommer,  skall  hon  intet  drabba 
på  oss;  ty  vi  hafve  gjort  oss  en  falsk  till- 
flykt, och  gjort  OBS  en  bedrägelig  skftrm. 

16.  Berföre  säger  Herren,  Herren  alltså: 
Si,  jag  lägger  i  Zion  en  grundsten,  en  prof- 
vosten.  en  Kostelig  hörnsten,  den  vftl  grun- 
dad ftr.  Ben  d^  tror,  han  skall  icke 
förskrftckas. 

17.  Och  jag  skall  göra  domen  tUl  ett 
rättesnöre,  och  rftttnrdighetena  till  en 
vifft.  Så  skall  haglet  dnfva  den  falska 
tillflykten  bort,  och  vatten  skall  föra  skär- 
men bort ; 

18.  Att  edart  förbund  med  döden  skall 
löst  vardiL  och  edart  förvetande  med  hel- 
vetet skidl  icke  bestå,  och  när  en  flod  går 
firam,  skall  hon  förtrampa  edw. 

19.  Sä  snart  hon  firamgär,  skall  hon  taga 
eder  bort.  Kommer  hon  om  morgonen,  sä 
sker  det  om  morgonen ;  sammalunaa,ehvad 
hon  kommer  dag  eUer  natt :  ty  straffet  al- 
lena lärer  gifva  akt  uppå  orden. 

20.  Ty  sftogen  är  för  trång,  så  att  intet 
ötver  är,  och  täckeuet  så  stackot,  att  man 
måste  krympa  sig  derunder. 

i  21.  Ty  Herren  skall  upnstä  lika  som  pä 
de  bergena  Perazim,  ocn  vredgas,  såsom 
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uti  (Jibeoiis  dal ;  pä  det  ban  skall  göra  siU 
verk  vid-ettimnat  sAtt,  oeh  att  han  sitt  ar- 
bete ftörtk  »kall  vid  ett«nnat  sått. 

28.  Sä  lägger  nu  bort  edart  begabberi,  på 
det  edor  band  icke  skola  härdare  varda ; 
ty  jag  hafver  hört  en  förderfvelse  och  af- 
Icortélse,  den  af  Herranom,  HerranomZe- 
baoth  ske  skall  i  allo  verldene. 

23.  Fatter  med  öronen,  och  hörer  mina 
Töat ;  märker  ät,  och  hörer  mitt  tal. 

84.  Plöjer  eller  träder,  eller  aH>etar  ock 
en  äkerman  sin  äker  alltid  till  säd? 

25.  Är  icke  sä?  När  han  hafver  gjort 
honom  iemn,  så  sär  han  deruti  ärter,  och 
kastar  kummin,  och  sär  hvete  och  bju^, 
hvartoch  ett  dit  som  bandet  hafvavill, 
och  hafra  pä  sitt  rum ; 

26.  Alltså  tuktar  eok  dem  deras  Gud  med 
«traff,  och  lärer  dem. 

27.  Ty  man  tröskar  icke  ärter  med  slago, 
oeh  l»ér  man  ej  heller  vagnshjulet  gå  öf- 
ver  kummin ;  utan  ärter  slår  man  ut  med 
en  Btaf,  doh  kummin  med  ett  spö. 

38.  Han  mal  det  till  bröds,  och  man  trö- 
skar det  icke  alldeles  till  intet,  när  man 
med  vagnsluul  och  hästar  uttröskar  det. 

29.  Detta  sker  ock  af  Herranom  Zebaoth ; 
^hsDS  räd  är  underligit,  ooh  går  det  här- 
liga igenom. 

29.CAPITLET. 

Arulf9r$tGrd.    Juda  förttoekad, 

YE  Ariel,  Ariel,  du  Davids  lärres  stad. 
I   begån  årstider,  och  hällen  helga 
dagar. 

2.  Men  iag  skall  tränga  Ariel,  sä  att  han 
skall  sörja  och  jämra  sig»  och  vara  mig  en 
sannskyldig  Ariel. 

3.  IV  jag  skall  belägga  dis  allt  omkring, 
oOfa  skall  tränga  dig  med  mttverk,  och  skall 
Bta  uppsätta  vallar  omkring  dig. 

4.  Då  skidl  du  förnedrad  varda,  och  tala 
utu  jordene,  ooh  mumla  med  ditt  tal  utu 
^stoftet,  att  din  röst  skall  vara  såsom  «n 

si^Bkarls  utu  jordene,  ooh  ditt  tal  skall 
hvyskande  vara  utu  stoftet. 

6.  Och  de  som  dig  förskingra,  skc^a  vara 
sä  månge  som'  ett  grant  stoft ;  och  de  ty- 
Tsnner  A  fn&nge  ^om  Qukande  agnar ; 
oeh  det  skall  snmsk»  hastigt  ske. 

<).  ly  du  skall  af  Herranom  Zebaoth  hem- 
sekt  varda,  med  väder,  och  med  iordbäf- 
ning,  och  stor  dunder ;  med  väderhvirfVel 
och  storm,  och  med  förtärande  eldslåga. 

7.  Men  säsom  en  natts  s^  i  dröm,  så 
ftkola  Alle  de  månf^  Hedningar  vara,  de 
der  strida  emot  Ariel ;  samt  med  all  deras 
hir  och  bålverke,  oeh  dem  som  tränga 
hoikom. 

'6.  Ty  säsom  euom  hungrogom  drömmer, 
«M  han  äter*,  men  då  han  uppväkir,  så  är 
^ns  själ  ännu  tom ;  och  såsom  en<Mn  tör- 
wiÄom  drömmer,  «tt  han  dricker;  men  när 
«»  upDYÄkar,  är  han  magtlös  och  törstig ; 
»Utså  skola  ock  de  månge  Hedningar  vatra, 
wni  ©mot  Zions  berg  strida. 

».  vat^r  häpne  och  lörsoffladevÄhrblin- 


dens  odi  varder  druckne,  dock  icke  »T  rin ; 
rager,  dock  ick«  af  staricom  dryck. 

10.  Ty  Herren  hafver  edear  inskåakt  ev 
svår  sömns  anda,  och  tillyckt  edor  Hmm  : 
edra  Propheter  och  Förstår,  samt  med  de 
Siare,  hafver  han  förblindat ; 

11.  Så  att  allas  syner  skola  vara  eder  så- 
som ens  bes^lad  boks  ord,  hvilka  som  man 
för  enom,  som  läsa  kan,  och  sä^er :  Klre, 
läs  häniti ;  och  han  säger :  Jag  kan  idce ; 
ty  hon  är  bes^lad ; 

12.  EUer,  lika  som  man  finare  enom,  aom 
intet  läsa  kunde,  oeh  sade :  K&re,  läs  hår- 
uti ;  ooh  han  sade :  Jag  kan  intet  Uksa^ 

18.  Och  Herren  säger :  Derfdre,  att  detta 
folket  nalkas  mig  med  sinom  nran,  och 
hedrar  mig  med  sina  U^par,  men  dearas 
hierta  är  långt  iftrå  mig,  och  flrukta  mig 
efter  menniskors  bud,  som  de  lAra ; 

14.  Si,  så  vill  jag  ock  underliga  bandia 
med  detta  folk,  allt  som  underlig^it  och 
sällsynligast ;  så  att  deras  visas  TislMt 
skall  förgås,  och  deras  klokas  förståiui 
skall  förblindadt  varda. 

15.  Ye  dem  som  fördolde  vilja  var»  ftr 
Herranom,  till  att  förskyla  deras  np  " 


och  hJUla  deras  gerningar  i  mörkr^  ech' 
säga :    Ho  ser  oss  ?    Och  ho  känner  o«r? 

16.  Hvi  aren  I  så  vränge?  lika  som  « 
knikomakares  ler  tänkte,  odi  ett  veiic  Mde 
om  sin  mästare:  Han  hafSrer  ieke  sjort 
mig;  och  en  i^tta  sade  till  sm  nmkinrti 
Han  känner  mig  intet. 

17.  Nu  väl,  innan  en  ganska  litas  tid  sicaU 
Libanon  varda  en  åkermark,  ooh  åiaatmmr' 
k«n  »kall  en  skog  räknad  vaida. 

18.  IV  pfi  den  samma  tiden  Aola  de  dMre 
höra  bokenes  ord,  och  de  bhitdas  ögon 
skolade  utu  mörkret  oeh  skummet. 

19.  Och  de  elände  skola  åter  hatva  sMtdje 
i  Herranom,  och  de  fiattige  ibland  vaoui- 
skorna  skola  glädja  sig  uti  Israels  ITiiligi 

00.  När  de  tyranner  en  ända  ludTva,  ecfe 
det  med  de  begabbare  ute  blif^er;  oA 
förg)ordevarda  allede  som  raka  «Aerats 
komma  vedermödo  åstad  $ 

21.  HviUce  komma  menniBkorDa  HH  att 
synda  genom  predikan,  o^  gå  de»  «Aer, 
som  straffa  dem  i  pertenom,  oeli  viisa  ifirå 
rättheteue  genom  lögn. 

22.  Derföro  säger  Herren,  som  Abrafaaa 
förlossat  hafver,  till  Jacobs  hus  allt^ :  Ja- 
cob skall  ieke  mer  på  skam  komma^odi 


hans  anlete  skall  icke  mers 

28.  Ty  när  de  fä  se  dttrw  bara^miaia  1 

ders  verk  ibland  dom,  skolade  halga  i 

Namn,  och  skola  helga  den  Hel^  i  Jaool| 
ooh  flrukta  Iwaels  Gud. 

24.  3V  de,  mm  en  viUoanda  haTVrn»  < 
taga  vid  fdrstånd,  ooh  de  biaddnra  ( 
sig  lära  låta. 

30.  CAPlTIdBT. 

VE  de  aflU^Å  baruin.  HMr  Manm 
de  som  rådslå  utan  ni^,  eet»  mm 
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lin  Anda  beskydd  aolak,  samla  synd  ötver 

må; 

I  De  som  draga  neder  uti  Egypten,  och 

%a  intet  min  mun,  att  de  sioia  st&rka 

g  mod  Pbaraos  magt,  wät  besk&rma  sig 

DderEgypti  skugga.      ,   „   ^ 

I  ly  Fmiraofi  starkhet  skall  eder  på  skam 

ömma,  och  d^  beskydd  uiid«r  Ejrypti 

cuffiatill  föram&delse. 

I  Dens  Förstår  halVa  varit  i  Zoan,  ooh 
ens  bftdskap  ftro  till  Hanes  komne. 

(.  Mén  de  mfttte  likväl  aUesamman  pä 
um  komma,  öfVer  det  folk  som  dem  till 
itet  bestånd  vara  kan,  antingen  med  hjelp, 
ler  eljest  till  nytto;  utan  allenast  till 
cimocfabån. 

(.  Detta  är  tungen  öfver  de  djur,  som 
nga  sdd^t ;  der  lejon  och  lejinnor  äro, 
i,  fauff^nnar  och  brinnande  flygande  dra- 
ar,  uti  bedröfvelses  oeh  jämmers  lande, 
te  föra  deras  gods  p&  fälars  rygg,  och  deras 
taU  pä  camMsra  rygg^  till  det  folk  som 
tm  ialet  till  nytto  vara  kan. 
I IV  Egypten  är  intet,  och  dess  hjelp  är 
iftog;  oerföre  predikar  jag  eder  deraf 
SM:  Rahab  skall  sitta  stilla  dertiU. 
i  Så  gäck  nu,  och  skrif  detta  f^  dem  på 
3  taio,  ooh  teekna  det  uti  en  bok.  att  det 
t&  bliffaevinnerliga  ooh  utan  ända. 
f.  Ty  detit  ett  ohörsamt  folk,  och  lögnak- 
^  Mm,  som  Herrans  lag  idke  höra  vilja; 

10.  Utan  8iga  till  Siarena :  I  skolen  intet 
B;  oeh  till  skidarena:  I  skolen  intet  skåda 
Bsdan  rttttaltoon :  men  prediker  oss  Ijuf- 
ea»  skidor  ossbaorfifleri. 

11.  Viker  af  Tftgen,  öfvergifver  denna 
^i  liter  Israels  Heliga  Nervända  när 
m. 

II  Derftre  8å«er  Israels  Helige  alltså : 
ner  tfay  I  förkasten  detta  ordet,  oeh  för- 
|Men  uppå  försmidare  ooh  förförare^  oeh 
MHen  ecfer  demppå ; 

^8&  skaU  denna  missgemingen  vara 

■rsSsom  en  refva  på  en  hög  mur,  då  han 

BBBDir  renna,  hvilken  hastigt  omkuU- 

UKrochfarkroBsas; 

Ii  aiiom  ett  lerkäril  sönderkroetadt 

><ie.  det  man  sönderkrossar,  oeh  skonar 

^  tatet,  tilldess  man  deraf  icke  finner  ett 

lycke  8ä  stort,  att  man  dermed  kan  eld 

^af  ea  eklstad,  eller  vatten  ösa  utur  en 

nmn. 

1^  ."ly  a&  såger  Herren,  Herren,  den  He- 

^iUrasl:Om  I  stilla  blifven,  såvorde 

"Wkaipet  j  genom  stillhet  och  hopp  vor- 

>^Islirke;  mMi  I  viUen  i(^: 

i&Oik  säden :  Nej ;  utan  vi  vilje  fly  till 

Jjtar;  derföre  skolfifn  I  flyktige  varda; 

<gJ9På  löpare  vilie  vi  rida;  derföre  skola 

«<a^Miljnr«  van»  eder  för  snare. 

!'•  Ty  tusende  af  eder  skola  fly  för  ens 

g«  rop  allena;  ja^fÖr  fem  skolen  I  fly 

S^saonnaos,  tiUdeaa  af  eder  skola  igen- 

Wva,  såsom  ett  mastträ  ofvanuppå  ett 

itfK,ikih  säsem  ett  baner  ofvanuppå  en 

«g. 


18.  Derföre  bidar  Herren,  att  han  skall 
vara  eder  nädelig,  och  är  uppstånden,  att 
han  skall  förbanna  sig  öfver  eder ;  ty  He»" 
ren  är  en  Gud,  som  handlar  med  dom.  VÄl 
är  allom  dem  som  förbida  honom. 

19.  Ty  Zions  folk  skall  bo  i  Jerusalem; 
du  skall  icke  gråta.  Han  skall  varda  41^ 
nådelig,  när  du  ropar ;  han  varder  dig  sva- 
randes, så  snart  han  det  hörer. 

20.  Och  Herren  skall  uti  edor  bedröfvelse 
gifva  eder  bröd,  och  vatten  uti  edor  ångest  $ 
ty  han  låter  icke  dina  lärare  mer  borto^ga; 
utan  din  ögon  skola  se  dina  lärare : 

21.  Och  din  öron  skola  höra  ordet  efter 
dig,  så  sågandes :  Detta  är  vägen,  går  ho* 
nom,  och  eljest  hvai^en  på  hö^  haudena» 
eller  på  den  venstra. 

22.  Och  I  skolen  ohelga  edra  besilfrada 
afgudar,  och  edor  belätes  gyldcne  kläder, 
och  skolen  bortkasta  dem  såsom  träck,  och 
säga  till  dem :  Härut. 

23.  Så  skall  han  gifva  dine  säd,  som  du  på^ 
åkrenom  sått  hsurver,  r^^  och  bröd  af 
åkrens  årsväxt,  och  det  öfvernog,  och  din 
boskap  skall  på  den  tiden  gå  i  Det  på. en 
vid  gräsmark. 

24.  Oxar  och  fålar,  der  åkren  med  brufca& 
skola  blandadt  kom  äta^  det  kastadt  är  med 
kastoskofvel  och  vanno. 

25.  Och  på  ail  stor  berg,  och  på  alla  stora 
högar,  skola  åtskilde  vattuströmmar  gå,^nä 
den  stora  sl^ningenes  tid,  när  tornen  falla»  ■ 

26.  Och  månans  sken  skall  varda  såsom 
solenes  sken,  odi  solenes  sken  skall  varda 
sju  resor  klarare  än  det  nu  är,  nåden  tid 
då  Herren  förbinda  skall  sins  folks  skada» 
och  hela  denw  sår. 

27.  Si,  Herrans  Namn  kommer  Qerranii> 
efter;  hans  vrede  bränner,  och  är  ganska 
svår ;  hans  läppar  äro  fulle  med  grymhet, 
och  hans  tunga  såsom  en  förtärande  eld ; 

28.  Och  hans  ande  såsom  en  vattuflod,  den 
upp  till  halsen  räcker,  till  att  förströ  Hed- 
ningarna, tilldess  de  omint^  varda,  och 
drifva  folken  hit  och  dit  med  ett  betsel  uti 
deras  mun. 

29.  Dä  skolen  I  sjunga,  såsom  på  en  hel- 
gedagsnatt,  och  fröjda  eder  af  hiertat,  lika 
som  då  man  går  med  en  pipo  till  Herrans 
berg,  till  Israels  tr«st. 

30.  Och  Herren  skall  låta  höra  sina  här^ 
liga  röst,  att  man  må  se  hans  uträckta  ann, 
med  vredsamt  trug,  och  med  en  förtärande 
eldslåga,  med  strålar,  med  starkt  regn,  ooh 
med  hagel. 

31.  Ty  Assur  skall  förskräckt  varda  for 
Herrans  röst,  den  honom  med  ris  slår. 

32.  Tv  riset  skall  väl  drabba  och  bita  ige- 
nom, då  Herren  det  öfver  dem  förer  med 
trummor  och  harpor,  ooh  allestäds  emot> 
dem  strider. 

33.  Ty  gropen  är  tillredd  sedan  i  ^ ;  ja, 
hon  är  ock  Konungenom  tillredd,  djup  och 
vid  nog.  Så  är  boningen  derinne,  eld  och 
mycken  ved.  Herrans  ande  skall  upptitndp 

I  henne  såwom  en  svafvdström. 
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31.  CAPITLBT. 

Hot  och  U/le  Sfotr  Juda. 

TTB  dem  som  draga  neder  till  Egypten 
V  efter  hjelp,  och  förlåta  sig  uppå  hÄ- 
står,  och  trösta  uppå  vagnar,  att  de  mange 
äro,  och  uppå  resenftrar,  derföre  att  de  flist 
starke  äro;  och  hålla  sig  icke  intill  den 
Heliga  i  Israel,  och  fråga  intet  efter  Her- 
ranora. ,  , 
2.  Men  han  ftr  vis,  och  låter  komma  olycko, 
och  vånder  icke  sin  ord;  utan  varder  sig 
uppresandes  emot  de  ondas  hus,  och  emot 
de  ogemingsmäns  hjelp. 
8.  Ty  Egypten  är  menniska,  och  icke  Gud ; 
och  deras  hästar  äro  kött,  och  icke  ande ; 
och  Herren  skidl  uträcka  sina  hand,  sä  att 
bjelparen  skall  råga,  och  den  som  hulpen 
varder,  han  skall  falla,  och  tillhopa  förgås, 
den  ene  med  den  andra. 

4.  Ty  så  säger  Herren  till  mig :  Lika  som 
ett  l&ipn  och  ett  ungt  lejon  ryter  öfver  sitt 
rof,  dä  en  hop  med  herdar  ropa  uppå  det, 
sä  förskräckes  det  intet  för  deras  rop,  och 
är  intet  rädt  för  det  de  äro  månge ;  alltså 
skall  Herren  Zebaoth  fara  ned,  till  att 
strida  pä  Zions  berg,  och  uppå  dess  hög. 

5.  Och  Herren  Zebaoth  skaU  beskärma 
Jerusalem,  såsom  foglar  göra  med  vin- 
garna; beskydda,  hjelpa,  derinue  vistas, 
och  undsätta  honom. 

6.  Vänder  om,  I  Israels  barn,  I  som  fast 
afvikit  hafven.  ^ 

7.  Ty  på  den  tiden  skall  hvar  och  en  för- 
kasta sina  silfvers  och  gyldene  afgudar, 
hvilka  eder  edra  händer  gjort  haf^a  till 
synd. 

8.  Och  Assur  skall  falla,  icke  genom  mans 
svärd,  och  skall  förtärd  varda,  icke  genom 
menniskosvärd ;  och  skall  dock  för  svärd 
fly,  och  hans  unge  män  skola  skattskyldige 
varda. 

9.  Och  deras  klippa  skall  för  ftruktans 
skull  bortdraga,  och  hans  Pörstar  skola  för 
baneret  flykten  gifva,  säger  Herren,  den 
i  Zion  en  eld  hafVer,  och  pn  ugn  i  Jeru- 
salem. 

82.  CAPITLBT. 

Chri$t{  rii«$  httt&ndighti. 

SI,  en  Konung  varder  regerandes  med 
rättviso;  och  Pörstama  varda  rådande 
till  att  hålla  rätten  vid  magt ; 

2.  Att  hvar  man  skall  vara  såsom  en  den 
der  för  väder  bevarad  är,  och  såsom  en  den 
der  för  skurregn  förskyld  är ;  såsom  vattu- 
bäcker  på  en  torr  plats,  såsom  skuggen  af 
ett  stort  berg  uti  torro  lande. 

8.  Och  de  seende  ögon  skola  icke  låta  för- 
blinda sig,  och  de  tillhörares  öron  skola 
grant  pämärka. 

4.  Och  de  galne  skola  lära  klokhet,  och  den 
stamma  tungan  skall  färdig  varda,  och  ren- 
liga tala. 

6.  En  dåre  skall  icke  mer  varda  kallad  en 
Pöwte,  ej  heller  en  gfariger  en  herre. 

''.  Ty  en  dåre  talar  om  dårhet,  och  hans 
rta  umgår  med  det  ondt  är,  att  han 
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skall  åstadkomma  skrymteri,  och  Predika 
om  Herran  villfarelse;  att  han  deraied  de 
hungroga  själar  utsvälta  skall,  och  förmena 
dem  törstiga  drycken.        ^    .    .  ,    „*.„ 

7.  Ty  deus  girigas  re??«^nde  *r  icke  u^ 
skada;  ty  han  finner  listighet  till  att  för- 
der^a  de  elända  med  falskom  ordom,  dä 
han  den  fattigas  rätt  talaiskall. 

8.  Men  Förstår  skola  hafya  Pörsthga 
tankar,  och  blifva  dervid. 

9.  Står  upp,  I  stolta  qvinnor,  hörer  nuna 
röst ;  I  döttrar,  som  så  säkra  aren,  fatter 
med  öronen  mitt  tal.  ,,,  ^       _ 

10.  Det  är  på  år  och  dag  till  (^««adeB,  tö 
skolen  I,  som  säkra  aren,  bäfva:  ty  det 
varder  ingen  vinand,  så  blifver  ock  ingen 
upphemtning.  ,    ,  ,^ 

11.  Förskräcker  eder,  I  stolta  qvimiOT; 
bäfVer,  I  säkra.  Det  skäU  ske,  att  I  skolcn 
varda  afklädda,  blottada,  gjordada  om  län- 
derna, o,  .  J 

12.  Man  skall  beklagaom  åkrar.  Ja,  om  de 
lustiga  äkrar,  och  om  de  firuktsamma 
vinträ. 

18.  Ty  på  mins  folks  åker  skatt  växa  törn 
och  tistel;  ja,  ode  öfver  all  glädjehus  uti 
den  glada  staden.  

14.  Ty  palatsen  skola  öfvcrgifVen  wMj 
och  det  stora  mantalet  i  stadenom  skall 
förminskas,  sä  att  tom  och  fäste  skola 
blifva  till  eviga  kulor,  och  vild^jurom  tdl 
glädie,  Wordom  till  bet ;  , 

16.  TUldess  att  öfirer  oss  utgioten  varder 
Anden  af  höjdene.  Sä  staai  då  öknen 
varda  tUl  en  åkermark,  och  åkermarken 
skall  för  en  skog  räknad  blifva ; 

16.  Och  rätten  skäU  bo  i  öknene,ochr«tt- 
ftrdigheten  blifva  på  åkermarkene; 

17.  Och  rättfärdighetenes  firukt  skaU  vara 
frid,  och  rättfärdighetenes  nytta  skall  vara 
evig  stillhet  och  säkerhet ;  ^  ^ , 

18?  Sä  att  mitt  folk  skall  bo  uti  flnds- 
husom,  uti  trygga  boningar,  och  I  skön 
rolighet. 


^''Men  hagel  skall  vara  nedre  i  skogenom, 
och  stadenskall  li«sa  ISgt  nedr^ 

20.  Väl  eder,  som  sån  allestäds  vid  vattnet ; 
ty  der  magen  I  låta  oxars  och  äsnars  fötter 

^"^^        88.  CAPITLBT. 

Attwr  förjagad.    Kyrhan  beékydiad. 

MEN  ve  dig,  du  förstörare,  menar  dit, 
att  du  Icke  skall  förstörd  varda ;  och 
du  föraktare,  menar  du,  att  man  icke  skall 
förakta  dig?  När  du  hafver  fullbordat  din 
förstöring,  skall  du  ock  förstörd  varda ;  nix 
du  hafver  fullkomnat  din  föraktelse,  si 
skall  man  förakta  dig  iwn. 

2.  Herre,  var  oss  nådelig ;  ty  efter  dig  bide 
vi.  Tar  deras  arm  bittida,  sa  ock  värnelsi 
uti  bedröfvelsens  tid.  ^  „    .     v 

8.  Lät  folken  fly  för  det  stora  bullret,  och 
Hedningarna  förströdde  varda^  när  du 
uppreser  dig.  -  xx 

4.  Dä  skall  man  taga  eder  upn  såsom  ett 
rof;  säsom  man  upptager  gräshoppor,  ooh 
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mSaom  man  bortr&ddar  flogmatkar,  då  nuui 
ÖfVerfaller  dem. 

ö.  Herren  är  upphöjd;  ^han  bor  i  höj- 
dene.  Han  hafVer  gjort  Suon  full  med  dom 
och  r&ttfärdighet. 

6.  Och  i  din  tid  skall  vara  trohet  och 
mafft,  helsa,  vishet,  klokhet ;  och  Herrans 
fruktan  skola  yara  hans  häfvor. 

7.  Si  I  deras  bädskap  ropa  ute;  firidsens 
Änglar  gräta  bitterli^  (och  säga) : 

8.  Stigarna  äro  öde,  mgeng&r  pa  vSgomen 
zuer;  han  häller  intet  förbund,  han  förka- 
star städerna,  och  aktar  folket  intet. 

9.  Landet  st&r  jämmerliga  och  ömkeliga; 
Libanon  st&r  skamliga  förhuggen;  Saron 
är  säsom  en  slät  mark,  och  Basan  och 
Garmel  äro  förlagde. 

10.  Nu  vill  jag  uppstä,  säger  Herren ;  nu 
Till  jag  upphöja  mig ;  nu  vill  jag  högt  upp- 
kcnnina. 

11.  Med  hahn  g&n  I  hafVande,  och  str& 
föden  I ;  eld  skall  uppäta  eder  med  edart 
mod. 

12.  Ty  folken  skohi  till  kalk  uppbrände 
varda,  säsom  man  af  hugget  törne  upptän- 
der med  eld. 

18.  Sä  hörer  nu,  I  som  fjerran  aren,  hvad 
jag  gjort  hafVer,  och  I  som  när  aren,  märker 
mina  starkhet. 

14.  De  mdare  i  Zion  äro  förskräckte; 
b&fvan  är  Kommen  de  skrymtareuppä,  och 
säga;  Ho  är  ibland  oss,  som  vid  en  förtä- 
rande eld  bo  kan  ?  Ho  är  ibland  oss,  som 
vid  en  evig  glöd  bo  kan  ? 

15.  Pen  som  vandrar  uti  rättf&rdighet,  och 
talar  det  rätt  är ;  den  som  orätt  hatar  och 
giriiirbet,  och  drager  sina  händer  ifHl,  att 
han  icke  tager  mutor;  den  som  stoppar 
sin  öron  till,  att  han  icke  hörer  blodskulder, 
och  b&ller  tdn.ögon  till,  att  han  intet  argt 
ser; 

16.  Han  8kali;bo  i  höjdeuc^och  klipparna 
skol»  vara  hans  fäste  och  beskydd;  hans 
bröd  skall  varda  honom  gifvet;  pä  sitt 
vatten  skall  han  vara  viss. 

17.  Din  ögon  skola  fä  se  Konungen  i  hans 
härlighet ;  du  skall  se  landet  förvidgadt ; 

18.  Sä  att  ditt  Merta  skall  fast  förundra 
sig,  och  säga:  Hvar  äro  nu  de  Skrift- 
lärde? Hvarärorädgifvarena?  Hvar  äro 
cancellerema  ? 

19.  Dertill  skall  du  intet  se  det  starka 
folket ;  det  folk  af  4jupt  mäl,  dem  man 
intet  förnimma  kan,  och  af  outtydeliga 
tungo,  den  man  icke  första  kan. 

20.  Se  Zion.  vär  högtids  stadj  din  ögon 
skola  f&  se  Jerusalem,  en  härlig  boning; 
ett  tabernakel,  det  icke  bortfördt  varder, 
hvUkets  pälar  skoU  aldrig  upptagne  varda, 
och  hvilkets  täg  aldrig  skola  söndersUtne 
varda, 

a.  Tj  Herren  skall  vara  der  roägtig  när 
oas,  och  skohk  der  vara  vida  vattugrf^ar, 
8&  att  intet  roderskepp  kan  fara  deröArer, 
ej  heller  nägra  galejer  dit  skeppa. 

^  Ty  Herren  är  vir  domare.  Herren  är 


vär  mästare.  Herren  är  vär  Konung;  Han 
l^elper  oss. 

23.  Lät  dem  nätta  pä  tagen,  de  skola  lik- 
väl intet  hälla.  Alltsä  skola  de  ej  heller 
utslä  deras  täneko  pä  mastene.  I>ä  skall 
mvcket  kosteligit  byte  utdeladt  varda^  sä 
att  de  halte  ock  röf  va  skola : 

24.  Och  ingen  inbyggare  skall  säga:  Jag 
är  svag ;  (ty)  folket,  som  deruti  bor,  skaU 
hafva  syndernas  förlätelse. 

84.  CAPITLET. 

Gudt  dom  6/vtr  Kyrteau  JUndar. 

KOMMER,  I  Hedningar,  och  hörer;  I 
folk,  akter  uppä;  jorden  höre  till,  och 
hvad  derinne  är,  verldenes  krets  med  sin 
växt. 

2.  Ty  Herren  är  vred  uppä  alla  Hedningar, 
och  förtömad  uppä  alla  deras  härar.  Han 
skall  gifva  dem  tillspillo,  och  öfverant- 
varda  dem  till  slagtning. 

8.  Deras  slagne  skola  bortkastade  varda, 
att  stanken  af  deras  kroppar  skall  uppgä, 
och  bergen  flyta  i  deras  blod. 

4.  Och  all  himmelens  här  skall  förruttna, 
och'himmelen  skall  varda  sammanlagd  sä- 
som ett  bref ;  och  all  hans  här  skall  för- 
falna, säsom  ett  löf  förfalnar  pä  vinträ,  och 
sSeom  ett  torrt  löf  pä  fikonaträ. 

5.  Ty  mitt  svärd  är  drucket  i  himmelen, 
och  81,  det  skall  fara  neder  pä  Edom,  och 
öfver  det  spillgifna  folket  tiU  strafT. 

6.  Herrans  svärd  är  ftiUt  med  blod,  och  är 
fett  af  fetma,  af  hunbablod  och  bockablod, 
af  vädrars  i^uratalg ;  ty  Herren  häller  ett 
offer  i  Bozra,  och  en  stor  slagtning  i  Edoms 
land. 

7.  De  enhörningar  mäste  ock  fara  neder 
med  dem,  och  stutama  med  de  gödda  oxar ; 
ty  deras  land  mäste  drucket  varda  af  blod, 
och  deras  jord  fet  varda  af  fetma. 

.  8.  Ty  det  är  Herrans  hämndadagar,  och 
ett  vedergälloär,  till  att  hämnas  Zion. 

9.  Dä  skola  dess  bäcker  varda  till  tjäro. 
och  dess  jord  till  svafvel ;  ja,  dess  land 
skall  varda  till  brinnande  tjäro ; 

10.  Den  hvarken  dag  eller  natt  utslockna 
skall;  utan  evinnerliga  skall  rök  uppgä 
deraf,  och  skall  öde  Udva  utan  ända,  sä  att 
ingen  skall  gä  derigenom  i  evig  tid ; 

11.  Utan  rördrommar  och  ufvar  skola 
hafva  det  inne;  nattugglor  och  korpar 
skola  der  bo ;  ty  han  skalldraga  ett  snöre 
deröfver,  att  det  skall  öde  vu^  och  ett 
murlod,  att  det  sludl  tomt  blifva ; 

12.  Sä  att  dess  herrar  skola  heta  herrar 
utan  land,  och  alle  dess  Förstår  fä  en 
ända. 

18.  Och  skola  törne  växa  uti  dess  palats, 
nässlor  och  tistlar  uti  dess  borger;  och 
skola  varda  en  drakaboning,  odi  bet  för 
strutsar. 

14.  Dä  skola  der  troll  och  spökebe  löpa 
hvar  om  annan,  och  en  sast  skall  möta  den 
andra;  elfvor  skola  ock  hafVader  herberge, 
och  finna  der  ro. 

16.  TJfven  skall  ock  hafva  der  sitt  näste, 
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ooh  värna  d«r,  ligga  der,  och  utklicka  der, 
under  aes»  sku^^ ;  och  glador  skola  kom- 
ma der  tillsammans. 

16.  Söker  nu  uti  Herrans  bok,  och  läser : 
Icke  ett  af  dessa  stycken  skall  fehi ;  man 
skall  ej  sakna  deraf  antingen  ett  eller  an- 
nat; ty  hau  är  den  der  igenom  min  mun 
bjuder,  och  hans  Ande  är  den  det  tillhopa- 
hemtar. 

17.  Han  kastar  lott  öfrer  dem,  och  hans 
hand  delar  ut  måttet  ibland  dem,  att  de 
skola  hafva  der  »*fVedel  inne  evinnerliga, 
och  UifVa  deruti  utan  ända. 

36.  CAPITLET. 

KyrianaJSrvutn  i  JVya  Testamentet, 

MEN  öknen  och  ödemarken  skall  lustig 
varda,  och  vildmarken  skall  glädjas 
och  blomstras,  såsom  en  lilja. 

2.  Hon  skall  blomstras  och  fröjdas  i  all 
lust  och  glärlje :  ty  Libanons  härlighet  är 
henne  gifven,  Carmel»  ooh  Sarons  skön- 
het. De  se  Herrans  härlighet,  vår  Guds 
maje««tät. 

3.  Stärker  de  trötta  händer,  och  veder- 
qvioker  de  magtlösa  knä. 

4.  Säger  till  de  förtviflada  hjerta :  Varer 
vid  godt  mod.  ft-ukter  eder  intet.  Si,  edar 
Gud,  som  vKlergäller,  han  kommer  till  att 
hämnas,  och  skall  hielpa  eder. 

5.  Då  skola  de  blindas  öaron  upplätne 
varda,  och  de  döfVas  öron  skola  öppnade 
varda. 

6.  Dä  skola  de  halte  springa  såsom  en 
hjort,  och  de  dumbas  tunga  skall  lofsJMUi^; 
ty  vatten  skola  flyta  i  öknene  hit  och  diit, 
och  strömmar  i  vildmarkeno. 

7.  Och  der  tillförene  hafver  torrt  varit, 
der  skola  dammar  vara,  och  der  vattulöst 
hafirer  varit,  der  skola  rinnande  källor 
vara ;  der  tillförene  ormar  legat  hafva,  der 
skall  gräs,  rö  och  säf  stå. 

8.  Och  der  skall  vara  en  stig  och  väg. 
hvilken  den  helige  vägen  heta  skall,  sä  att 
ingen  oren  skall  gå  deruppå,  och  den  sam- 
me skall  varaf5r  dem,  att  man  deruppå  gå 
E&all ;  så  att  ock  de  fävitske  icke  benöfva 
der  ville  fara. 

9.  Der  skall  intet  lejon  vara,  och  intet 
rifvande  djur  träda  deruppå,  eller  der  fiin- 
net  varda;  utan  man  skall  gä  der  fri  och 
säker. 

10.  Och  Herrans  förlöste  skola igenkomma, 
och  komma  till  Zion  med  glädje ;  evig  fröjd 
skall  vara  öfver  deras  hufvud;  lust  och 
glädje  skola  de  få,  och  värk  och  suckan 
måste  bortgå. 

36.  CAPITLET. 

BtbSåkepnmtidebe. 

OOH  det  begaf  sig,  uti  Qortonde  arena 
Konungs  Hiskia,  drog  Konungen  af 
Assyripp,  Sanherib,  upp  emot  alla  Juda 
rasta  «tAd<»r  och  vann  dem. 
2.  Och  Konungen  af  Assjö^en  sände  Rab- 
Sake,  ifrå  Lachis  till  Jerusalem,  till  Ko- 
^g  Hiskia,  med  stora  magt ;  och  han 


trädde  fram   till  vatturämiilen  af  dfim 
dammen,  på  den  vägen  vid  kläéteflUri^arenB 

3.  Och  gingo  ut  till  honom  Eltakim,  HiDda 
son,  hof mästaren,  och  Sebn&skrifvareB^oiii 
Joab,  Assaphs  son,  cwioelleren. 

4.  Och  RabSake  sade  till  dem :  Säger  daok 
Hiskia :  Så  säger  den  store  Konungen,  Ko> 
nungen  i  Assyrien :  Hvad  åirdet  för  en  tröst, 
der  du  förlåter  dig  uopåf 

5.  Jag  gissar  väl,  att  da  låter  dig  1 
att  du  ännu  råd  och  kraft  hafVer  ti 
strida^    Uppå  hvem  förlåter  da  ^  dä»  i 
du  äst  mig  aflälhg  vorden  ? 

6.  Förlåter  du  dfg  uppå  den  sötiderbmti» 
rörstafven  Egypten,  hvilken,  dä  man  stöd- 
jer sig  vid  honom,  går  h«i  honom  uppt  i 
handena, ochgenomstkiger henne P  AUtså 
gör  Pharao,  Konungen  uti  Egypten,  aaont 
dem  som  förlåta  sig  uppå  honom. 

7.  Om  du  vill  s&^migt  Vi  förHite  on 
uppå  Herran  vår  Gud ;  är  nn  icke  han 
den,  hvilkens  höjder  och  altare  Hiski» 
bortkastat  hafver,  och  ngt  till  Juda  oeh 
Jerusalem:  För  detta  altaret  skoleu  I 
tillbodja? 

8.  Nu  väl,  tag  det  före  med  ufiinom  herm, 
Konuugenom  i  Assyrien,  jag  vill  fil  d% 
tutusend  hästar;  låt  se,  om  du  kan  närdfg 
åstadkomma  de  som  rida  derapp&. 

9.  Huru  vill  du  då  blifva  för  enoni  taM^ 
vitsman,  den  en  af  mins  herras-  liiigcwla 
tienare  är?  Och  du  f&rl&t«r  dig  ufmå 
Egypten,  för  vagnars  oeh  retenäfars  snilL 

K».  Dertill.  menar  du,  att  jag  otas  Her- 
ran hit  uppdragen  är  uti  länéet,  till  a*t 
f5rderfro  oet?  Ja,  Herren  sade  till  m%  : 
Drag  npp  i  detta  land ;  oeh  fönterfva  det. 

11.  fifen  Bliakim,  oeh  Sebna,  och Joah  a^ 
till  RabSake:  Käre,  taiamed  dii»  ttenave 
på  Syriske ;  tv  vi  förstå  det  väl ;  och  tala 
icke  pä  Judisko  med  oss,  för  folkseaa  AroB, 
som  pä  muren  är. 

12.  Dä  sade  RabSake :  Menar  da,  attt  mfe 
herre  hafver  sändt  mig  till  din  hem,  ell«r 
till  dig,  att  tala  dessa  orden;  odi  iidte 
mycket  mer  till  de  män,  som  pä  mom 
sitta ;  att  de  med  eder  skola  äta  sin  «g«B 
träck,  och  dricka  af  sitt  eget  vatten  ? 

1 3.  Och B;ab(Bake  stod, och  ropade  hdgtoä 
Judisko,  och  sade :  Hörer  den  st<w«  ^k 
nungens  ord.  Konungens  i  As^yrieiw 

14.  Så  säger  Konungen:  Låter  i<^e  Hiakla 
bedraga  eder ;  ty  haa  kan  intet  firftki 
eder. 

15.  Ooh  låter  icke  Hiskia  förtrösta  edar 
uppå  Herran,  att  han  sftger:  Herren  akall 
hjelpa  oss,  och  denne  staden  skaU  i<^ 
yfven  varda  uti  Konwogens  hand  af 
Assyrien. 

16.  Hörer  Hiskia  intet;  ty  sä  särer  K»> 
nungen  af  Assyrien :  G^Hrer  mig  till  vi|Ji, 
orh  g&r  till  mig  ut,  sä  skolen  I  bvar  ooh  m 
äta  af  sitt  vinträ,  och  af  sitt  akonaträ^  eeli 
dricka  af  sin  brunn ; 

17.  Tilldess  jag  kenmier,  ooh  bemtar  edv 
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uti  ett  land,  sådant  gom  edart  land  är;  ett 
lamd)  der  k<»*n  och  vin  uti  är ;  ett  land,  der 
bröd  och  vinffårdar  uti  äro. 

18.  Låter  icke  Hiskia  bedraga  eder,  att 
lian  sfiger:  Herren  skall  förlossa  oss. 
Hi^va  ock  Hedningarnas  gudar  hvar  ft'iat 
sitt  land  ifr&  Konungens  hand  af  Assyrien  P 

19.  Hvar  äro  de  gudar  i  Hammath  och 
Arpbad ?  Hvar  äro degudar i Sepharvaim ? 
Hafva  de  ock  friat  Satuarien  utu  mine 
bftadP 

20.  Hvilken  af  alla  dessa  lands  gudar  haf- 
ver  hulpit  sitt  land  utu  mine  hand,  att 
Herren  skulle  Arälsa  Jerusalem  för  mine 
band? 

21.  Men  de  tigde  stilla»  och  svarade  lipnom 
intet ;  ty  Konungen  hade  budit,  och  sagt: 
Svarer  honom  intet. 

22.  Då  kommo  Eliakim,  Hilkia  son,  hof- 
mästaren,  och  Sebna  skarifvaren,  och  Joah, 
Aasafihsson,  caneelleren,  med  sönderrif- 
ven  kläder,  och  g&fvo  honmn  tillkänna 
BaisSakeord. 

»7.  CAPITLBT. 
HiåkiabOn.    Sanhnibt/iM. 

DÅ  im  Konung  Hiskia  detta  hörde,  ref 
han  sin  kläder  s^kid^,  och  svepte  en 
såek  oaokring  sig,  odi  gick  in  uti  Herrans 

hUB: 

2.  Och  sände  Eliakin  hofinästaren,  och 
Sebna  skrifvareik,  med  de  äldsta  Prestema^ 
(»oasveptamedsäcker,  tillPropheten  Esaia, 
Amosson; 

a.  Att  de  skulle  säga  till  honom :  Så  säger 
Hiskia:  Detta  är  en  bedröfvelses,  straffs 
oeh  försmädelse»  dag,  oah  går  sisom  när 
barnen  äro  komne  till  födelsen,  och  ingen 
magli^tUl  att  föda. 

4.  O I  att  dock  Herren  din  Gud  ville  hön 
BabSake  ord,  hvilken  hans  herre,  Konun-' 
gen  i  Assyrien,  utsände  till  att  försmäda 
lefVMides  Gud,  och  till  att  förlasta  med  så- 
dana ordom,  som  Herren  din  Gud  hört 
hafver ;  och  att  du  ville  upphäfva  ena  bön 
för  de  igenlefda,  som  ännu  för  handcue 
äro. 

5.  0<^  Konungens  Hiskia  tjenare  kommo 
tmSsaia. 

6.  Men  Esaia  sade  till  dem:  Sä  säger 
edrom  herra:  Herren  säger  alltså :  Frukta 
oig  intet  för  de  ord,  som  du  hört  hafver, 
med  hvilkom  Konunffens  tjenare  af  As- 
^vrien  mig  försmädat  naf va. 

7.  Si,  jag  skall  göra  honom  ett  annat  mod, 
och  han  skall  nå^ot  få  höra,  deraf  han 
skall  igen  hemAura  i  sitt  land,  och  ja«  skall 
flUa  honom  med  svärd  uti  hans  land. 

&  Men  dä  BabSake  igenkom,  fann  han 
Konungen  af  Assvrien  stridandes  emot 
Libna ;  ty  han  hade  hört,  att  han  var  ifrå 
Jjaehis  dragen. 

9.  Förty  ett  rykte  kom  ifrå  Thirhaka,  de 
Ethiopers  Konung,  sågandes :  Han  är  ut- 
dragen eniot  dig  tiu  att«trldai  Dä  han  nu 
d^ut  hörde,  sände  han  bäd  till  Hiskia,  och 
l&t  såga  honom : 


le.  Säger  Hiskia.  Juda  Konunge,  alltså: 
Låt  icke  din  Gud  bedraga  dig,  den  du  for- 
låter dig  uppå,  och  säger :  Jerusalem  skall 
icke  ^fvet  varda  uti  Konungens  band  af 
Assyrien. 

11.  Si,  du  hafver  hört,  hvad  de  Konungar 
af  Assyrien  allom  landom  gjort  hafVa,  och 
förderfvat  dem ;  och  du  skiule  friad  varda? 

12.  Hafva  ock  Hedningarnas  gudar  und- 
satt de  land,  som  mine  fäder  förderfVat 
hafva;  såsom  är  Gosan,  Haran,  Reseph, 
och  Edens  barn  i  ThelassarP 

13.  Hvar  är  Konungen  i  Hamath,  och  Ko- 
nungen  i  Arphad,  och  Konungen  i  den  sta* 
denom  Sepharvaim,  Hevaoch  Iva? 

14.  Och  då  Hiskia  hade  undfått  hretvet 
af  baden,  och  läsit  det,  gick  han  upy  till 
Herranshus,  och  höll  det  ut  för  Herranom. 

15.  Och  Hiskia  bad  till  Herran,  och  sadtf : 

16.  Herre  Zebaoth,  du  Israels  Gud,  som 
öfver  Cherubim  sitter,  du  äst  allena  Gud 
öfver  all  Konungarike  på  jordenej  du  haf- 
ver gjort  himmel  och  jord. 

17.  Herre,  nederböj  din  öron,  och  hör; 
Herre,  lät  upp  din  ögon,  och  se ;  hör  åock 
all  Sanheribs  ord,  som  han  utsändt  hafver, 
till  att  försmäda  lefvandes  Gud. 

18.  Sant  är  det.  Herre,  Konungarna  i  AS' 
Syrien  hafva  öde  gjort  all  Konungarike  med 
deras  land ; 

19.  Och  hafva  kastat  derae  gudar  uti  eld ; 
ty  de  voro  icke  gudar,  utan  mennibk(^iftR> 
ders  verk,  trä  och  sten ;  de  äro  förnofde. 

20.  Men  nu.  Herre,  vår  Gud,  l^elp  oss 
ifrå  hans  hand,  p&  det  att  all  Konungarike 
på  jordene  måga  f^mimma,  att  du  äat 
Herre  allena. 

21.  Dä  sände  Esaia,  Amos  son,  till  Hudua, 
och  lät  säga  honom:  Så  säger  H«r«i 
Israels  Gud,  om  det  du  mig  bedit  hafver 
om  Konung  Sanberib  af  Assyrien ; 

22.  Så  är  detta  det  Herren  om  honom 
säger:  Jungfrun,  dottren  Zioi?,  föraktar 
dig,  och  bespottar  dig,  och  dottren  Jera- 
salem  rister  hufvudet  efter  dig. 

.28.  Hvem  hafver  du  förhädt  ochförsmädtf 
Ofver  hvem  hafver  du  upphäfvit  rösten»? 
Och  du  hafver  upphävt  din  ögon  emot 
den  Heliga  i  Israel. 

24.  Genom  dina  tjenare  hafver  du  for- 
smädat  Herran,  ocn  st^r:  Genom  mina 
många  vagnar  är  jag  uppdragen  unpå 
bergshöjderna  vid  Libanons  sido,  och  haf- 
ver afhuggit  hans  höga  cedreträ,  med  de 
utkorade  furoträ,  och  är  kommen  öfver  hö}- 
dena,  intill  ändan  på  denna  skogen  på  lan- 
dena. 

25.  Jag  hafver  grafvit  och  druckit  vattnet, 
och  mitt  fotbjeUe  hafver  uttorkat  all  för- 
varad vatten. 

26.  Men  hafver  du  icke  hört,  att  jag  i 
förtiden  alltså  gjort,  och  af  ålder  sä  handlat 
hafver,  och  gör  aesslikes  så  ännu,  att  ttielbe 
städer  förstöras  uti  stenhopar ; 

27.  Och  deras  inbyggare  försvagade  och 
förtviflade  varda»  och  på  skam  komma^  och 
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TardA  till  nr&s  nä  markene.  och  tUl  grön 
ört,  såsom  hö  pä  taken,  hvilket  borttorkas, 
iörr  än  det  moget  varder  ? 

28.  Men  jas  känner  dina  boning  väl,  ditt 
nttäg  och  intåg,  och  ditt  rasande  emot 
mig. 

29.  Efter  du  nu  rasar  emot  mig,  och  ditt 
högmod  är  kommet  upp  för  min  öron,  skall 
iag  sätta  dig  en  ring  i  dina  näso.  och  ett 
bett  i  din  mun,  och  skall  föra  dig  den  vägen 
hem  igen,  den  du  kommen  äst. 

30.  Och  detta  skall  vara  dig  för  ett  tecken : 
ät  1  detta  året  hvad  förtrampadt  är;  uti 
de  andra  arena  hvad  sjelft  växer ;  uti  tredje 
arena  sår  och  uppskärer,  planterer  vin- 
gårdar, och  äter  deras  firukt. 

SI.  Ty  de  frälste  af  Juda  hus,  och  de  öf- 
verblefneL  skola  åter  rota  sig  nedantill,  och 
ofVantill  bära  ft*ukt. 

82.  Ty  utaf  Jerusalem  skola  ännu  utgå  de 
som  qvarblefhe  äro,  och  de  fträlste  utaf 
Zionsberg.  Detta  skall  Herrans  Zebaoths 
nitälskan  göra. 

SS.  Derföre  säger  Herren  om  Konungen 
af  As^en  alltäl:  Han  skall  icke  komma 
in  uti  denna  staden,  och  skall  ej  heller 
slquta  der  en  pil  in,  och  icke  en  sköld  kom- 
ma der  före,  och  skall  han  ingen  skans  göra 
deromkring; 

S4  Utan  skall  vända  den  vfigen  om  igen, 
som  han  kommen  är,  så  att  han  uti  denna 
staden  intet  kommer,  sSger  Herren. 

S5.  Ty  jag  vill  beskydda  denna  staden,  så 
att  jag  skäl  utl^elpa  honom  för  mina  skull, 
och  för  min  tjenares  1>avids  skuU. 

30.  Då  for  ut  en  Herrans  Ängel,  och'slog 
uti  det  Assyriska  lagret  hundrade  fem  och 
åttatio  tusend  män;  och  då  de  om  mor- 
gonen bittida  uppstodo,  si,  då  låg  der  allt 
ndlt  med  döda  kroppar. 

87.  Och  Konungen  af  Aiqrrien,  Sanherib, 
bröt  upp,  drog  sina  färde,  och  vände  om 
hem  igen,  och  blef  i  Nineve. 

88.  Och  det  begaf  sig,  att  då  han  tillbad 
uti  sins  guds  Nisrochi  huse,  slogo  honom 
hans  Böner  Adrammelech  och  SarEzer  med 
svärd,  och  flydde  in  uti  det  landet  Ararat : 
och  hans  son  EsarHaddon  vardt  Konung  i 
hans  stad. 

38.  CAPITLBT. 

Hitkia  krtmklUt,  lqf$ång. 

Pl  den  tiden  vardt  Hiskia  dödssjuk. 
Och  Propheten  Esaia,  Amos  son,  Kom 
till  honom,  och  sade  till  honom :  Så  säger 
Herren :  Beställ  om  ditt  hus ;  ty  du  måste 
dö,  och  icke  vid  lif  blifva. 

2.  Då  vände  Hiskia  sitt  ansigte  tiU  väg- 
gena.  och  bad  till  Herran ; 

8.  Och  sade:  Tänk  dock,  Herre,  huru  jag 
för  dig  vandrat  hafirer  uti  sanning,  med 
nulkommeligo  l\jerta,och  hafver  gjort  hvad 
svIrW*'  täckt  varit.  Och  Hiskia  gret 
^J^^Slkom  Herrans  ord  till  Esaia,  och 

«•  Qack  bort.  och-säg  Hiskia :    Så  säger 


Herren  dins  fiiders  Davids  Gud:  Jaf^ 
hafver  hört  dina  bön,  och  sett  dina  Ubrar ; 
si,  jag  vill  ännu  föröka  dina  dagar  femton 
år; 

6.  Och  skall  fHa  dig  med  denna  staden 
utu  Konungens  hand  af  Assyrien;  ty  jag 
vill  väl  beskärma  denna  staden. 

7.  Och  haf  detta  för  ett  tecken  af  Her- 
ranom,  att  Herren  detta  göra  skall,  aom 
han  sagt  hafirer : 

8.  Si,  jag  vill  tillbakadraga  skuggan  på 
Ahas  siQare,  tio  streck  de  han  öfverlnpit 
hafver;  s&  att  solen  skall  g&  tillbaka  tio 
streck,  de  hon  på  sfijaren  öfverlupit  hafVer. 

9.  Detta  är  Hiskia  skrift,  Juda  Kon 

då  haiff  hade  kränk  varit,  och  var  he 
vorden  af  sine  krankhet : 

10.  Jag  sade :  Nu  måste  jag  fiara  till  hel- 
vetes portar,  förr  än  jag  det  mig  ftmiodde, 
och  tänkte  ännu  länger  lefVa. 

11.  Jag  sade :  Nu  måste  jag  icke  mer  se 
Herran,  ja,  Herran  uti  de  lefrandes  lande ; 
nu  måste  jag  icke  mer  se  menniskor,  når 
dem  som  deras  tid  utlefva. 

12.  Min  tid  är  borto,  och  iflr&  mig  tagen, 
såsom  ena  herdas  hydda;  och  jag  skftr  mitt 
lif  tvärtaf  såsom  en  väfVare ;  han  sliter 
mig  sönder  såsom  en  klen  tråd ;  da  Ijktar 
dagen  för  mig,  förr  än  aftonen  kommer. 

18.  Jag  täiokte:  Måtte  jag  dock  lefra 
till  morgons ;  men  han  sÖnderforOt  mig  all 
min  ben,  såsom  ett  lejon;  ty  du  lyktår 
dagen  för  mig,  förr  än  aftonen  kommer. 

14.  Jag  lät  såsom  en  trana  och  en  svala, 
och  knurlade  såsom  en  dufira;  min  Omi 
ville  mig  brista.  Herre,  jag  lider  nöd,  Bsa 
mig. 

15.  01  huru  vill  jag  (g^eliga)  tala,  efter 
han  mig  tillsagt  hanrer,  och  gör  det  o^; 
derföre  vill  jag  i  alla  mina  tifidagar  tncika 
för  denna  min  ^äls  bedröfVdse. 

18.  Herre,  deraf  lef^er  man,  ct^  mins 
andas  lif  står  alltsammans  derutinnan ;  ty 
du  lätst  mig  somna,  och  gjorde  mig  le^ 
vande. 

17.  Si,  om  tröst  var  mig  stor  ängslan; 
men  du  lätst  dig  vårda  om  mina  i^ 
ganska  l^^rteliga,  att  hon  icke  f&rdesfVas 
skulle;  ty  du  kastade  alla  mina  synder 
bakom  dig. 

18.  Tt  helvetet  loArar  dig  intet ;  A  inisar 
dig  icke  heller  döden,  och  de  som  uti 
gropens  flua,  vänta  intet  efter  dina  san- 
ning; 

19.  Utan  allena  de,  som  lefVa,  lofta  dig, 
såsom  ock  jag  nu  gör.  Fadren  skall  lira 
barnen  dina  sanning. 

20.  Herre,  l^elp  mig,  så  vijije  vi  ^unga 
mina  visor,  så  länge  vi  lefve,  uti  Henrans 
hus. 

21.  Och  Esaia  bad,  att  man  skulle  tagaett 
plåster  af  fikon,  och  lä«ga  upp&  hans  b6H 
att  han  måtte  helbregda  varda. 

22.  Men  Hiskia  sade:  Hvilket  ett  tedkea 
är  detta,  att  jag  upp  till  Herrana  hus  gl 
skall  f 
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89.  CAPITLBT. 

Miakia  ärtgirightU  »träff. 

T>1  den  tiden  sände  MerodachBaladan, 
X  Baladans  son,  Konungen  i  Babel.  bref 
och  skänker  till  Hiskia ;  ty  han  hade  hört, 
att  han  hade  varit  sjuk,  och  var  helbregda 
vorden  igen. 

2.  D&  fröjdade  sig  Hiskia,  och  viste  dem 
ftUaburen,  silf  ver  och  guld,  speceri,  kostelig 
salvck  och  all  sin  tyghus,  ocn  all  den  skatt, 
som  nan  hade.  Ingen  ting  var,  som  Hiskia 
dem  ioke  viste,  i  sino  huse  och  i  sitt  vUd. 

S.  IMk  kom  Propheten  Esaia  till  Konungen 
Hiskia,  och  sade  till  honom :  Hvad  sa^ 
dessa  männema,  och  hvadan  komma  de  till 
diK  ?  Hiskia  sade :  De  komma  Qerranefter 
tul  mig,  n&mliga  ifrä  Babel. 

4.  Hen  han  sade :  Hvad  haf^a  de  sett  uti 
dino  huse  ?  Hiskia  sade :  Allt  det  i  mino 
buse  år.  hafva  de  sett,  och  intet  ftr  i  mina 
håftror,  det  jag  dem  icke  vist  hafver. 

5.  Och  Esaia  sade  till  Hiskia :  Hör  Her- 
råns  Zobaoths  ord : 

(L  Si,  den  tid  kommer,  att  allt  det  uti 
dino  huse  år,  och  hvad  dine  fäder  församlat 
hafVa,  intiU  denna  dag,  skall  till  Babel 
bortfördt  varda,  e&  att  intet  skall  qvart 
UifVa,  såffer  Herren. 

7.  Devtiil  skola  de  taga  din  barn,  som  af 
^Öcc  komma  skola,  och  du  födandes  varder, 
oeik  de  mäste  vara  kamererare  i  Konungens 
gSrdiBabel. 

8.  Och  Hiskia  sade  till  Esaia:  Herrans 
ord  år  ^odt,  det  du  talar ;  och  sade :  Vare 
do^  frid  och  trohet  i  mina  dagar. 

40.  CAPITLBT. 

MtuI*  J9reUpart*  rött. 

rfTftöSTBB,  tröster  mitt  folk,  säger  edar 

X      Ond: 

2.  Tåler  Ijufliga  med  Jerusalem,  och  nre- 
diker  f5r  thy,att  dess  tid  är  fullbordad; 
tj  dess  missgerning  är  förläten:  ty  det 
Imf^er  Angit  dubbelt  af  Herrans  hand  för 
alla  sina  synder. 

S.  Ens  Predikares  röst  är  i  ökuene ;  Be- 
redfer  Herranom  väg.  görer  en  jemnan  stig 
på  markene  vfirom  Gudi. 

4.  Alle  dalar  skola  upphöjde  varda»  och  all 
berg  och  högar  skola  förnedrade  varda,  och 
det  oåemnt  är  skall  jemnas,  och  det  oslätt 
är  akaU  slätt  varda. 

5.  Ty  Herrans  härlighet  skall  uppenbarad 
varda;  och  allt  kött  skall  tillsammans  se, 
att  Herrans  mun  talar. 

8.  Bn  röst  säger:  Predika.  Och  han  sade: 
Hvad  skall  jag  predika  ?  Allt  kött  är  hö, 
o^  aO  dess  godhet  är  sftsom  ett  blomster  i 
markene. 

7.  Höet  torkas  bort,  blomstret  förvissnar; 
tj  Herrans  ande  blfts  dsrin ;  ja,  toXket  är 
höet. 

8.  Höet  torkas  bort,  blomstret  förvlBsnar; 
men  vår  Guds  ord  blifVer  evinnerliga. 

9.  Ziofa,  du  som  predikar,  stig  upp  p&  ett 
högt  berg ;  Jerusalem,  du  som  predikar,  häf 


upp  dina  röst  med  magt.  Häf  upp,  och 
fhikta  dig  intet ;  säg  Juda  städer :  Si,  der 
är  edar  Gud. 

10.  Ty  si.  Herren,  Herren  kommer  väl- 
deliga, och  hans  arm  skall  varda  rådandes. 
Si,  hans  arbete  och  hans  geming  skall  icke 
varda  utan  frukt. 

11.  Han  skall  föda  sin  hjord  såsom  en 
herde;  han  skall  församla  lambeu  i  sin 
famn,  och  bära  dem  i  sitt  sköt,  och  fordra 
delambdigra. 

12.  Ho  maler  vattnet  med  handene,  och 
fifcttar  himmelen  med  sin  spann,  och  be- 
griper  jordena  med  tre  fingers  mått,  och 
väger  beigen  med  en  vigt,  och  högarna  med 
en  väg? 

15.  Ho  undervisar  Herrans  Anda;  och 
hvad rådgifirarelärer honom?   * 

14.  Hvem  flrl^r  han  om  råd,  den  honom 
förstånd  gifter,  och  lärer  honom  rättsens 
väg,  och  lärer  honom  klokhet,  och  viser 
honom  förståndsens  väg  ? 

16.  Si,  Hedningarna  äro  aktade  såsom  en 
droppeden  uti  ämbaret  blifver,  och  såsom 
ett  grand  det  i  vågskälene  blifver.  Si, 
öama  äro  såsom  ett  utet  stoft. 

16.  Libanon  vore  allt  för  litet  till  eld,  och 
dess  diur  allt  för  få  till  bränneoffer. 

17.  Alle  Hedningar  äro  intet  för  honom, 
och  såsom  platt  intet  aktade. 

18.  Vid  hvem  vUjen  I  då  likna  Gud?  Eller 
hvad  viljen  I  göra  honom  för  en  liknelse  ? 

19.  En  mästare  gfutcr  väl  ett  beläte,  och 
guldsmeden  förgyUer  det,  och  gör  silfke<^or 
deruppå. 

20.  Sammalunda,  den  ett  armt  häfoffer 
förmår,  han  utvå^er  ett  trä,  som  icke  för- 
ruttnar, och  söker  en  klok  mästare  dertill, 
den  ett  beläte  bereder,  som  blif?er  bestån- 
dandes. 

21.  Yeten  I  intet?    Hören  I  intet?    Är 


detta  icke  kungiordt  eder  tillförene  ?  Haf- 

Srsätt  { 
nelse? 


ven  I  icke  försuitt  det  af  jordenes  begyn- 


Han  sitter  öfver  jordenes  krets,  och 
de  som  bo  deruppå  äro  såsom  gräshoppdkr ; 
den  d^  himmelen  uttänjer  såsom  ett  tunnt 
skinn,  och  utsträcker  det  såsom  ett  tjäll, 
der  man  bor  uti; 

23.  Den  der  Förstama  omintetgör,  och 
domarena  på  jordene  förlägger; 

24.  Lika  som  deras  slägte  hvarken  hade 
plantering  eller  säd,  eller  rot  i  Jordene ;  så 
att  de  borttorkas,  när  ett  väder  blås  pä 
dem,  och  en  väderflaga  förer  dem  bort,  så- 
som agnar. 

25.  Vid  hvem  vi^en  I  då  likna  mig,  den 
jag  lik  är  ?  säger  den  Helise. 

26.  Upplyfter  edor  ögon  i  höidena,  och  ser ; 
ho  hafver  de  ting  skapat,  och  förer  deras 
här  fhon  efter  tal?  Den  som  kallar  dem 
alla  vid  namn.  Hans  förmåga  och  starka 
kraft  är  så  stor,  att  honom  icke  ett  fela  kan. 

27.  Hvi  säger  du  dä,  Jaoob,  och  du,  Israel, 
tahur:  Min  väg  är  Herranom  fördolda  r 
min  rätt  går  flramom  min  Gud  ? 
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28.  Vetat  da  icke?  HafVer  du  icke  hdrt  ? 
Herren,  den  evige  Oud,  som  jordenes  än- 
dar skapat  hafver,  varder  hvarken  trött 
eller  mödd.  Haas  förstånd  &r  oransa- 
keligit. 

29.  Han  gifVer  dem  trötta  kraft,  och  dem 
magtlösom  starkhet  nog. 

30.  Be  ynglingar  varda  trötte,  oeh  upp- 
gifvas,  och  de  karske  män  fiUla; 

SI.  Men  de  som  vänta  efter  Herran,  de  fä 
en  ny  kraft,  sä  att  de  skola  uppfftra  med 
vingar  säsom  örnar ;  de  skohi  löpa,  och  icke 
uppgifVas  i  de  skola  vandra,  och  icke  trötte 
varaa. 

4,1.  CAPITLET. 

Qudärmägtig;  q^wdtnlet. 

TIGB  öatna  för  mig,  och  folken  starke 
sig,  trade  fram,  och  tale ;  lät  oss  gä 
till  rftU»  med  hvaranoan. 

2.  Ho  hafver  4ippväckt  den  rättfilrdiga 
östaneftpr  ?  Ho  kallade  honom  att  han  gå 
skalle?  Ho gaf  Hedningarna  och  Konun- 
garna för  honom,  att  han  dem  öfvermägtig 
vardt,  och  gaf  dem  f5r  hans  svärd,  såsom 
stoft,  och  för  hans  båga,  såscMn  förströiäda 
agnar; 

3.  Och  han  jagade  efter  dem,  och  gick  det 
igenom  med  frid,  oeh  vardt  intet  trött  af 
vägen? 

4.  Ho  verkar  det,  och  gör  dd;,  och  kallar 
alla  menniekor,  den  ena  efter  den  andra, 
allt  ifirå  begynnelsen  ?  Jag  Herren  är  både 
den  förste  och  den  siste. 

5.  Då  öarna  såi^o  det,  fhiktade  de  sig,  och 
jordenes  ändar  förskräckte  sig;  de  nal- 
kades, och  kommo  flram. 

6.  Ben  ene  halp  den  andra,  odi  sade  till 
sin  nästa :  Var  tröst. 

7.  Tirabermannen  tog  guldsmeden  till  sijr, 
och  gjorde  bleckskifvorna  släta  med  ham- 
maren på  städet,  och  sade:  Bet  vill  väl 
stå.  Och  de  fäste  det  med  naglar,  att  det 
icke  skulle  stå  ostadia^. 

8.  Men  dn  Israel,  min  tjenare,  Jaeob,  den 
jag  utvalt  hafver,  du  Abrahams  mins  väns 
sid; 

9.  Ben  jag  si^kt  hafver  allt  ifrå  veridenes 
ända,  och  hafver  kallat  dig  ifrå  hennes 
väldiga,  och  sade  till  dig:  Bu  skall  vara 
min  tjenare;  ty  i«g  utkorar  dig,  och  bort- 
kastar dig  icke ; 

10.  Frukta  di^  intet,  jag  är  med  dig ;  vik 
icke  af.  ty  jaff  är  dia  Gud.  Jag  styrker 
digjag  hjelper  dig  ock,  jag  håller  dig  vid 
magt,  genom  mina  rättfä*dighets  högra 
hand. 

11.  Si.  alle  de  som  dig  hätske  äro,  skola 
till  spott  och  skam  varda,  och  blifva  såsom 
^tet,  och  de  män,  som  med  d^-träta,  skola 

.12.  Sfiatt  du  skall  flråga  efter  dem,  och 
icke  flnna  dem.    Be  män,  som  med  dig 

St»*'  ®^?^,  ^^*^  «*«>«>  >n*e*.  <x*  de  män, 
som  emot  dig  strida,  skola  a  en  ända ; 
*^yjag  är  Herren  din  Gud,  den  dina 


högra  hand  stärker,  och  säger  till  dig: 
Frukta  dig  intet ;  jag  hjelper  diff.      * 

14.  Så  frukta  dig  nu  int«t,  du  maticer 
Jacob,  I  fattige  hop  Israel.  Jag  l^jelper 
dig,  säger  Herren,  och  din  förlosaajre,  den 
Helige  i  IsraeL 

13.  Si,  jag  hafver  gjort  dig  till  en  ny  skarp 
tröskovagn,  den  ta^»ar  hafver,  att  du  skall 
tröska  beiv  och  sönderstöta  dem,  och  göra 
h^^rna  såsom  stoft. 

16.  Bu  skalLförströ  dem,  att  vädret  skall 
föra  dem  bort,  och  väderflagor  förskingpra 
dem ;  men  dn  skall  vara  glad  i  Herraoom, 
och  berömma  dig  af  Israels  Heliga. 

17.  Be  elände  och  fattige  söka  vatten,  och 
der  är  intet.  Beras  tun»  borttoiriEas  f5r 
törst :  men  jag  Herren  vill  höra  dem.  Jag 
Israels  Gud  vm  icke  öfveii^ifva  dem  s 

18.  Utan  jag  vill  «öppna  vattufloaer  pl 
höjderna,  och  källor  midt  på  naarkene. 
Jag  vill  göra  öknena  till  vattusjöar,  ooh 
torra  landet  till  vattukällor. 

19.  Jag  vill  ^fva  i  ökuene  cedren,fiiio, 
myrten  ooh  oljoträ.  Jasr  vill  jrifva  på  mar^ 
kene  gran,  bok  och  buxb(Mn  tillhopa; 

20.  På  det  man  må  se  och  känna.,  och  för- 
märka och  f&rstå  tillsammans,  att  Herrans 
hand  hafver  detta  gjort,  och  den  Hriige.i 
Israel  hafver  detta  ^anat. 

21.  Så  låter  edra  sak  komina  ftum,  säger 
Herren.  Bfirer  fram  der  I  upi>å  stan,  säger 
Konungen  i  Jacob. 

22.  Låt  dem  träda  firam,  och  förkumuMMS 
hvad  tillkommande  är ;  förkunner  oss  oefa 
propheterer  något  flramfSreåt ;  låt  oss  akta 
deruppå  med  vår  hjerta,  och  märka  huru  • 
det  härefter  gå  skall,  eller  låter  oss  dock 
höra  hvad  tillkommande  år. 

25.  Förkonner  oss  hvad  härefter  kemna 
skall,  så  vilje  vi  märka,  att  I  aren  gudar. 
Görer  antingen  godt  eller  ondt,  såvMJevi 
derom  tala,  och  äcåda  tillssaanians. 

24.  Si,  I  aren  af  intet,  ooh  edart  verk  är 
ock  intet,  ooh  den  eder  utväljer,  är  en  stgps^ 
gelse. 

26.  Men  jag  uppväcker  en  af  nordan,  oétt 
han  kommer  östanefler.  Han  skall  predika 
dem  i  mitt  Namn,  oeh  han  skall  f^  öfrer 
de  väldiga^säsom  öfver  ler,  och  skall  trsfapa 
ler,  såsom  en  kmkomakare. 

26^  Ho  kan  något  f&rkunna  aif  begya- 
nelsen,  att  vi  mage  begripet;  eller  pro» 
pbetera  framföreåt,  i^t  vi  mfige  säga :  Da 
talar  rätt  ?  Men  här  är  ii^en  förknn— iff^ 
intren  som  något  höra  låtc^r,  ingen  som  af 
eder  ett  ord  höra  må. 

27.  Jag  är  den  förste^  som  till  Zion  sä^w: 
Si,  der  är  det,  och  gifver  J^usalem  Pmb- 
käre. 

28.  Men  jag  skådar  dit,  mender  är  inflen; 
odi  ser  ibland  dem,  mea  der  är  ingen  rUk 
^ifvare.  Jag  ft>ågar  dem,  men  då  svarade 
intet. 

29  Si;  det  är  äUtsamrnans  vedermöda^  och 
intet  med  deras  väsende;  deras  a%bdv 
ävo  icke  utan  ett  väder  o^  f&fltogeUdMt* 
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43.  CAPITLBT. 

Oud  är  god  ;  Juda  otaoksam. 

SI  min  Tjenare,  jag  uppehåller  honom, 
och  min  utkorade,  i  hvilkom  min 
själ  y&l  behagar.  Jag  hafver  gifvit  honom, 
min  Anda;  han  skall  låta  komma  rätt  i- 
bland  Hedningarna. 

2.  Han  skidl  icke  skria  eller  ropa,  och  hans 
röst  iskall  man  icke  höra  på  gatomen. 

3.  En  förbråkad  rö  skall  han  icke  sönd^- 
Iwyta,  och  en  rykande  veka  skall  han  Icke 
utsl&cka.  Han  skall  lära  hålla  rätten  i 
sanning. 

4.  Han  skaU  icke  vara  kn(»Tisk  eller  gruf- 
veli$^,  på  det  han  skall  sätta  rätt  på  jordenc ; 
oeh  öania  hkola  vänta  efter  hans  lag. 

5-  Så  a&f^T  Herren  Gud,  som  himm^en 
skapar  och  utsträcker,  den  som  jordena 

för  med  det  deruppå  växer ;  den  som  fol- 
ena,  som  deruppa  är,  gifver  lif,  och  anda 
dem  som  gå  deruppå : 

6.  Jag  Herren  hafver  kallat  dig  i  rättfär- 
dighet, och  fattat  dig  vid  handena,  och  be* 
▼ärat  dig,  och  hafver  gifvit  dig  till  ett  för- 
band i  fplkena.  Hedningomen  till  ett  ljus ; 

7.  Att  au  skall  öppna  de  blindas  ögon,  och 
f^ra  fångarna  utu  fängelse,  och  de  som 
sitta  i  mörkret  utu  fångahuset. 

8.  Jag  Herren,  det  är  mitt  Namn;  och 
jas  sk^  icke  gifra  mina  äro  enom  androm, 
ej  neller  mitt  lof  afgudomen. 

9.  Si,  hvad  komma  skall  förkunnar  jag 
flramför^t,  och  förkunnar  ny  ting;  förr 
än  det  sker,  låter  jag  eder  det  höra. 

10.  Sjunger  Herranom  en  njr  viso,  hans  lof 
*r  intill  vwldenes  ändar ;  cfe  som  i  hafvet 
fara,  o(^  hvad  deruti  är ;  öama,  och  de  som 
der^. 

11.  Boper  högt  i  öken  och  städer  deruti, 
samt  med  de  byar  der  Kedar  bor;  sig 
tréjde  de  som  bo  på  kliiq»om«i,  oeh  rope 
utaf  bergshöjdene. 

12.  lAter  dem  gifva  Herranom  ärona,  och 
fdrkuniia  hans  lof  på  öarna. 

13.  Herren  varder  utdragandes  såsom  en 
rese;  han  skall  uppvftc&  nit  såsom  en 
krigsman ;  han  skaU  fi*öjda  sig,  och  ett  gny 
göra;  han  skall  sinom  fiendomöfverhändig 

14.  Jag  tiger  väl  till  en  tid,  och  är  stilla 
ooli  häller  mig;  men  nu  vill  jag  ropa f^åsom 
en  bamföderska;  jag  skall  f&röda  och 
nppsvälja  dem  alla. 

15.  Jag  skall  föröda  b»^  och  högar,  och 
b0rtt(n>Ka  allt  deras  gräs ;  och  skall  göra 
▼attoströmmama  till  öar,  och  uttorka  sjö- 


16.  ^Men  de  blinda  vill  ;ag  leda  på  den  vä- 
gen, som  de  ioke  veta ;  jag  vill  föra  dem  på 
de  stigar,  som  de  icke  kftmm ;  jag  vill  sätta 
möiiLret  för  dem  till  ett  ^us,  och  det  oslätt 
är,  till  jemnhet ;  detta  vill  jag  göra  dem, 
och  icke  öfvergifva  dem. 

17.'lfen-de  som  förlåta  sig  päafgudar,  och 
säga  till  gjuten  belftte :  I  åren  vare  gudar ; 
de  skola  tttlbakavftDda,  och  till  skam  varda. 


18.  Hörer,  I  döfve,och8er  härtill,  I  blinde, 
att  I  magen  se« 

19.  Ho  är  så  blind  som  min  tjenare?  Och 
ho  är  sä  döf  som  mitt  bådskap,  den  jag 
sänder  ?  Ho  är  så  blind  som  den  fullkom- 
lige, och  så  blind  såsom  Herrans  tjeuare  ? 

20.  Man  predikar  väl  myeket,  men  de 
håilat  intet ;  man  siger  dem  nog,  men  de 
vilja  icke  hörat. 

21.  Likväl  vill  Horren  dem  godt,  för  sina 
rättfärdighets  skull,  odi  att  hau  skall  göra 
sin  lag  härlig  och  stor. 

22.  Det  är  ett  bedröfvadt  oeh  skinnadt 
(olk;  de  äro  allesammans  besnärde  uti 
kulor,  och  bortgömde  i  fångahus ;  de  äro 
vordne  till  rof,  oeh  ingen  hjelpare  är; 
beskinnade,  och  ingen  är,  som  t^äger :  Få 
dem  igen. 

23.  Hvilken  är  ibland  eder,  som  aktar 
hårtill ;  märker,  och  hörer  hvad  härefter 
kommer. 

.  24.  Ho  hafver  öfvergifvit  Jacob  till  sköf- 
vels,  och  Israel  rölVarom?  Halver  icke 
Herren  giort  det,  emot  hvilkom  vi  sandat 
hafve?  Och  de  ville  icke  vandra  på  hasaa 
vägar,  otih  lydde  icke  hans  lag. 
25.  Derföre  hi^er  han  utbkuddat  öfver 
dem  sina  vredes  giymhet,  och  en  krigsmagt, 
och  hafver  upptändt  dem  allt  omkiii^; 
men  de  aktade  det  intet.  Han  fän^e 
uppå  dem,  men  de  lade  det  intet  uppå 
hjertat. 

43.  CAPITLBT. 

/ Omdioch  Chri^oaUtrÖtL 

OCH  nu.  Säger  Herren,  den  dig  skapat 
hafver,  Jacob,  och  den  dig  gjort  hafver, 
Israel:  Frukta  dig  intet;  ty  jag  hafver 
förlossat  dig ;  jag  haf^r  kallat  dig  vid  ititt 
namn,  du  äst  min. 

2.  Ty  om  du  går  igenom  vatten,  vill  jag 
vara  när  dig,  att  strömmarna  icke  skola 
dränka  dig ;  och  om  du  går  uti  elden,  skall 
du  intet  bränna  dig,  ooh  lagen  skall  intet 
bita  uppå  dig. 

3.  Ty  jag  är  Herren  din  Gud,  den  Helige 
i  Israel,  din  Frälsare.  Jag  hafver  gifvit 
Sfypten,  Ethiopien  och  Seba  till  försoning 
i  din  stad. 

4.  Sfker  du  så  dyr  för  min  ögon  aktad  äst, 
måste  du  oek  härlig  vara ;  och  jag  hafver 
dig  kär ;  derföre  gifver  jag  menniskcnr  uti 
din  stad,  och  folk  för  dina  själ. 

5.  Så  fhikta  dig  nu  intet ;  ty  jag  är  når 
dig.  Jag  vill  låta  komma  dina  säd  östan- 
efter,  och  vill  församla  dig  vestanefter ; 

6.  Och  skall  säga  till  dcht:  Gif;  och  till 
söder :  Förtiåll  icke ;  haf  mina  ^öner  hit 
från  fjerran,  och  mina  döttrar  ifrå  verl- 
denes  ända; 

7.  Alle  de  som  med  mino  Namne  nämnde 
äro,  nämliga  de  jag  skapat  hafver  till  mina 
härlighet,  tiUredt  dem,  odd  gjort  dem. 

8.  Lät  firamträda  det  blinda  iblket,  som 
dock  ögon  hafver,  och  de  döfva,  som  dock 
öronluÉfva. 

9  Låt  alla  Bedningar  tiUhopi^ununa,  o<  ~ 
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folken  församla  sig ;  hvilken  ftr  ibland  dem 
som  detta  förkunna  kan,  och  l&ta  oss  höra 
fhunföre&t  hvad  som  ske  skall*  Lät  dem 
hafVa  deras  vittne  firaxn.  och  bevisat,  sä  fär 
man  hörat,  och  säga :  Det  är  sanningen. 

10.  Men  1  aren  min  vittne,  säger  Herren,* 
och  min  tjenare,  den  jag  utvalt  faafver ;  nä 
det  I  skolen  vetat,  och  tro  mig,  och  förstät, 
att  jag  aret.  Förr  mig  är  ingen  Oud  gjord, 
sä  varder  ock  ingen  efter  mig. 

11.  Jag,  Jag  är  Herren,  och  utan  mig  är 
ingen  S^lsare. 

12.  Jag  hafver  förkunnat  det,  och  hafver 
desslikes  hulpit,  och  hafver  eder  det  säga 
lätit,  och  ingen  firämmande  gud  är  ibland 
eder.  I  aren  min  vittne,  säger  Herren,  så 
ftr  jag  Gud. 

13.  Och  är  jag  förr  än  nägor  dag  var,  och 
ingen  är  den  som  utu  mine  hand  frälsa 
kan.    Jag  verkar,  ho  vill  afvända  det  ? 

14.  Sä  säger  Herren,  edar  förlossare,  den 
Heliee  i  Israel :  För  edra  skull  hafver  jag 
till  Babel  s&iidt,och  hafver  nederslagit  alla 
bommar,  och  jagat  de  söijande  Ghaldeer 
till  skepps. 

15.  Jag  är  Herren,  edar  Helige,  som  Israel 
skapat  hafver,  edar  Konung. 

16.  Sä  sfiger  Herren,  som  en  väg  gör  i 
haf  vet,  och  en  stig  i  stark  vatten : 

17.  Den  der  utförer  vagn  och  näst,  här 
och  magt,  sä  att  de  i  enom  hop  lixga,  och 
intet  uppstå;  att  de  utslockna.,  såsom  en 
veke  utetocknar. 

18.  Tänker  icke  uppå  det  gamla,  och  akter 
icke  uppå  det  förra  varit  hafver ; 

19.  IV  si,  jag  vill  göra  en  ny  ting ;  rätt  nu 
sk^  det  uppgå,  att  I  skolen  förnimma,  att 
jag  gör  en  väg  i  öknene,  och  vattuström- 
mar  uti  ödemarkene ; 

20.  Att  diuret  på  markene  skall  prisa  mig, 
drakar  ocn  strutser ;  ty  jag  vill  gifva  vat- 
ten uti  öknene,  och  strömmar  uti  ödemar- 
kene, till  att  gifva  mino  folke,  minom  ut- 
koradom  dricka. 

21.  Detta  folket  hafver  jag  tillredt  mig, 
det  skall  förtälja  min  pris. 

22.  Icke  att  du  Jacob  hafver  kallat  mig, 
eller  att  du  Israel  hafver  arbetat  om  mig; 

23.  Icke  hafver  du  framburit  mig.  dins 
bränneofTers  får,  eller  hedrat  mig  med  ditt 
offer.  Jag  hafver  icke  haft  lust  till  dina 
tjenst  i  spisoffer:  jag  hafver  ej  heller  lust 
af  ditt  arbete  uti  rökelse. 

24.  Mig  hafver  du  icke  köpt  calmos  för 
penninrär;  mig  hafver  du  icke  fjrllt  med 
dins  offers  fetma;  ja,  mig  hafver  du  arbete 
gjort  uti  dinom  syndom,  och  gjort  mig 
mödo  uti  dinom  missgemingom. 

25.  Jag,  Jag  utstryker  din  öfverträdelse 
för  mina  skull,  och  kommer  dina  synder 
intet  ihåg. 

26.  Drag  mig  till  minnes;  låt  oss  gå  med 
hvarannan  tiil  rätta;  säg,  huru  du  vill 
rättfärdig  varda? 
.27.  Dine  fiuler  hafva  syndat,  och   dine 

"we  hafva  misshandlat  emot  mig. 
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28.  Derföre  hafver  jag  ohelgat  helgedo- 
mens Förstår,  och  gifvit  Jacob  tillspillo, 
och  Israel  till  försmädelse. 

44.  CAPITLBT. 

Gud  ar  härlig  ;  o/gud  dårékap. 

Ol  hör  nu,  min  tjenare  Jacob,  och  Israel. 


den  jag  utkorat  hafver. 

2.  Sä  sliger  Herren,  den  dig  gjort  och  till- 
redt hafver,  och  den  dig  biständig  är  allt 
ifrä  moderlifvet:  Frukta  dig  intet,  min 
tjenare  Jacob,  och  du  fironmie,  den  jag  ut- 
korat hafver. 

3.  T^  jag  vill  utgjuta  vatten  uppå  den 
törstiga,  och  strömmar  uppå  den  torra ;  jag 
vill  utgjuta  min  Anda  uppå  dina  säd,  och 
min  välsignelse  uppå  dina  efterkommande ; 

4.  Att  de  växa  skola  såsom  gräs,  sftsom 
pilträ  vid  vattubäcker. 

5.  Denne  skall  säga:  Jag  är  Herrans,  och 
den  andre  varder  nämnd  med  Jacobs 
namn ;  och  denne  skall  tillskrifva  Herra- 
nom  med  sine  hand,  och  skall  med  Israels 
namn  nämnd  varda. 

6.  Så  säger  Herren  Israels  Konung,  och 
hansförlossare.  Herren  Zebaoth :  Jag  är  den 
förste,  och  jag  är  den  siste,  och  Utan,  mig 
är  ingen  Gud. 

7.  Och  ho  är  mig  lik,  den  der  kallar  och 
förkunnar,  och  bereder  mig  det,  jag  som 
folken  sätter  ifrå  verldenes  begTnnelse!" 
Låt  dem  förkunna  tecken,  och  hvacTkomma 
skaU. 

8.  Frukter  eder  intet,  och  varer  icke  för- 
skräckte. Hafver  jiw  icke  på  den  tiden 
låtit  det  höra^  och  förkunnat  dig  det  P  1^ 
I  aren  min  vittne :  År  någw  Gud  utan 
mig  ?  Ingen  tröst  är,  jag  vet  ju  ingen. 

9.  De  afgudamakare  äro  allesammans  få- 
flingelige,  och  der  de  mycket  af  hålla  är 
intet  nyttigt;  de  äro  deras  vittne,  och  se 
intet,  märka  ock  intet ;  derföre  måste  de  på 
skam  komma. 

10.  Ho  äro  de  som  en  gud  göra^  och  gjuta 
en  afgud,  den  intet  nyttig  är  ? 

11.  Si,  alle  deras  stallbröder  komma  på 
skam ;  ty  de  äro  mästare  utaf  menniskom. 
Om  de  alle  tillsammanträdde,  så  måste  de 
likväl  fi*ukta  sig,  och  på  skam  komma. 

12.  Den  ene  smider  jemet  med  tång,  ar-    i 
betar  det  i  glödene,  och  bereder  det  med    I 
hammaren,  och  arbetar  deruppå  med  alla   i 
sins  arms  magt ;  lider  ock  hunger,  tilldess 
ha      ;  e  mer  förmår ;  dricker  ock  icke  vat- 
tei        dess  han  vanmägtas. 

li>  i  ><  n  andre  timbrar  lAträ»  och  mäter 
det  iijid  snöre,  och  utmärker  det  med 
kri^  s  1  >ch  tillhugger  det,  och  afcirUar  det, 
ocl  M  det  till  ett  mansbeläte,  s&som  en 
däj     •    menniska,  den  i  huse  bo  skulle. 

14  H  ,n  går  ibland  trän  i  skogenom,  att 
haix  oMLiJl  hugga  cedreträ>  och  taga  bok  och 
ek ;  ja,  ett  cedreträ,  det  planteradt,  och  af 
regne  växt  är ; 

15.  Och  doger  menniskomen  till  att  brin- 
na; deraf  man  tagOT  till  att  värma  dg  med, 
och  det  man  upptänder  till  att  baka  der 
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bröd  med ;  af  det  samma  gör  hau  en  gud, 
odi  tillbeder  det ;  han  gör  en  afgud  deraf, 
och  fkller  der  pä  knå  före. 

16.  HäUtena  uppbränner  han  i  eldenom, 
och  vid  den  andra  h&lftena  äter  han  kött ; 
han  steker  ena  stek,  och  mättar  sig ;  vär- 
mer sig,  ooh  sfiger :  Huj,  jag  är  varm  vor- 
den ;  tag  hafVer  min  lust  af  eldenom. 

17.  Men  det  qvart  är  gör  hau  tUl  en  gud, 
att  det  skall  vara  hans  afgud ;  der  knäfaller 
han  före,  och  böjer  sig  före,  och  beder,  och 
såger:  Frälsa  mig,  ty  du  äst  min  gud. 

18.  Be  veta  intet,  och  första  intet ;  ty  de 
ibro  förUindade,  sä  att  deras  ögon  se  intet, 
o(^  deras  hjerta  kunna  intet  märka. 

19.  Och  de  Öl  icke  tiU  Sitt  hjerta ;  der  är 
intet  '^muft  eller  förständ,  att  de  dock 
tänka  mätte:  Jag  hafver  hälftena  upp- 
bränt i  eldenom,  och  hafver  pä  kolen  bröd 
bakat,  och  stekt  kött,  och  ätit,  och  skulle 
jaff  nu  det  som  qvart  är  göra  till  en  styg- 
gelse P  Och  skulle  jag  knäfiiUa  för  enom 
stock  P 

20.  Det  gifver  asko,  och  kjuserl^ertat,  som 
sig  dertiU  böjer,  och  kan  icke  fHa  sina  själ ; 
likväl  tänker  lum  icke :  Männ  icke  något 
bedrägeri  vara  i  mine  högra  hand  P 

21.  Ttokderuppä,  Jacob  och  Israel;  ty  du 
äat  min  Ijenare ;  iag  hafver  beredk  dig,  att 
du  skall  vara  mm.tjenare.  Israel,  förgät 
mig  icke. 

22.  Jag  utstryker  dina  missgemingar  sä- 
som  ett  moln,  och  dina  synder  säsom  ena 
dimbo.  Yänd  dig  till  mig ;  ty  jag  förlossar 
dig. 

28.  Pröjder  eder,  I  himlar;  ty  Herren 
hafVer  det  gjort.  Jubilera,  du  jord,  här- 
nedre:  I  berg,  glädjens  med  firöjd,  skc^n 
ocb  all  trän  deruti;  ty  Herren  hafver 
förlossat  Jacob,  och  är  härlig  i  Israel. 

^é.  Sä  säger  Herren.dinförIossare,  den  dig 
af  moderhfvet  beredt  hafver:  Jag  är  Rer- 
ren,  som'ällt  gör,  den  der  utsträcker  him- 
melen  allena,  och  utvidgar  jordena  utan 
l^elp: 

26.  Den  de  spämäns  tecken  omintetgör, 
och  gör  de  tecknatydare  galna ;  den  de  visa 
tillbakadrifver,  ocn  gör  deras  konst  till 
d&rakap. 

26.  Men  han  stadfäster  sins  tjenares  orcL 
och  sins  bädskaps  räd  ftillkomnar;  dep  till 
Jerusalem  säger:  Var  besutten;  och  till 
Juda  städer :  varer  byggde ;  och  jag  upp- 
rättar deras  öde ; 

27.  Jag,  som  talar  till  djupet :  Försvinn; 
och  till  strömmarna:  Förtorkens ; 

28.  Jag,  som  säger  till  Cores :  Han  är  min 
herde,  och  skall  fullkomna  all  min  vilja,  sä 
att  man  skall  säga  till  Jerusalem:  var 
byggd ;  och  till  templet :  Var  grundadt. 

46.  CAPITLET. 

Coru  oA  Hedningarna. 

SÅ  säger  Herren  till  Cores,  sin  smorda, 
den  jag  vid  hans  högra  hand  fiftttar, 
att  jag  skMl  underkuf va  Hedningarna  för 
honom,  och  lösa  Konungenom  svärdet  iArä; 


TP&  det  att  portama  skola  öppnade  varda 
för  honom,  .och  dörrarna  icke  igenlästa 
blifva: 

2.  Jag  vill  gä  för  dig,  och  göra  backarna 
till  iemua  mark ;  jag  vill  sönderslä  de  k(qa- 
pardörrar,  och  sönderbryta  de  jernbom- 
mar; 

3.  Och  skall  gifva  dig  de  fördolda  rikedo- 
mar, och  de  bortgömda  klenodler,  pä  det 
att  du  skall  förnimma  att  jag.  Herren 
Israels  Qud,  dig  vid  ditt  nanm  nämnt 
hafver; 

4.  För  Jacob  min  tjenares  skull,  och  för 
Israel  mins  utkorades  skull;  ja^  jag  kallade 
dig  vid  ditt  namn,  och  nämnde  dig,  dä  du 
ännu  intet  kände  mig. 

6.  Jag  är  Herren,  och  e^est  ingen  mer ; 
ingen  Gud  är  utan  jag.  Jag  tfllrustade 
dig,  dä  du  ännu  intet  kände  mig : 

6.  Pä  det  man  skall  förnimma,  bädeifrän 
östan  och  vestan,  att  utan  mig  är. intet; 
jag  är  Herren,  och  ingen  mer. 

7.  Jag,  som  gör  ljuset,  och  skapar  mörk- 
ret ;  jag,  som  ftrid  gifver,  och  ski^Mr  det 
onda ;  jag  är  Herren,  som  allt  detta  gör. 

8  Diyper,  I  himlar,  ofvanefter,  och  skyn 
regne  rättfärdighet ;  jorden  öppne  sig,  och 
bäre  salighet,  och  rättfärdighet  väze  till 
med ;  jag  Herren  skapar  honom. 

9.  Ve  honom,  som  träter  med  sinom  skar 
pare,  nämliga  krukan  med  krukomakaren. 
Männ  leret  sfiga  till  krukomakaren :  Hvad 

Sir  duP  Du  beviser  icke  dina  händer  pä 
tt  verk. 

10.  Ve  honom,  som  till  fadren  säger:  Hvi 
hafver  du  aflat  migP  och  till  qvinnona: 
Hvi  födde  du  P 

11.  Sä  säger  Herren,^den  Helige  i  Israel, 
och  hans  mästare:  Äsker  tecken  af  mig. 
viser  min  barn  och  mina  händers  verk  tm 
mig. 

12.  Jag  hafver  gjort  jordena.  och  skapat 
menniskona  deruppä ;  jag  är  den,  hvilkens 
händer  himmelen  utstrtU:kt  hafva»  och* 
budit  allom  hans  här. 

13.  Jag  hafver  uppväckt  honom  uti  rätt- 
fördighet,  och  jag  skall  göra  alla  hans  vä- 
gar släta;  han  skall  bygga  min  stad,  och 


nita  mina  fängar  lösa,  föke  för  penmngar 
eller  gäfvor,  steer  Herren  Zebaoth. 

14.  Sä  säger  Herren :  De  Egyptiers  han- 
del, och  de  Ethiopers  förvärming,  och  det 
stora  folket  i  Seba,  skola  gifva  sig  under 
dig,  och  vara  dine  egne ;  de  skola  följa  dig, 
uti  fiettrar  skola  de  gä,  och  skola  nederfaUa 
för  dig,  och  bedja  dig;  ty  när  dig  är  Gud, 
och  är  eljest  ingen  gud  mer. 

15.  Sannerliga  äst  du  en  fördold  Gud.  du 
Israels  Gud,  Frälsaren. 

16.  Men  de  afgudamakare  mäste  allesam- 
mans med  skam  och  hän  bestä,  och  med 
hvarannan  med  blygd  afgä. 

17.  Men  Israel  varder  förlossad  genom 
Herran  evintierliga ;  och  skall  icke  till 
skam  och  spott  varda  nägon  tid  i  evighet. 

18.  Ty  sä  säger  Herren*  som  bimmelei 
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skapat  hafver,  Gud,  som  jordena  beredt 
haf^rer,  och  hafVer  gjort  henne  och  tillredt, 
och  icke  så  gjort  henne,  att  hon  skulle  tom 
vara ;  utan  hafver  tilhredt  henne,  att  man 
skall  bo  deruppå :  Jag  är  Herren,  och  in- 

19.  Jag  hafver  icke  hemliga  talat  uti  nä- 
got  mörkt  rum  på  jordene;  ja«  hafver 
icke  föförigt  sagt  till  Jacobs  säd :  Söker 
mig;  ty  jag  är  Herren,  som  om  rättfär- 
dighet talar,  och  förkunnar  det  rätt  år. 

20.  Låt  församla  sig  och  tillhopa  fram- 
komma Hedningarnas  hjeltar,  de  der  intet 
veta,  och  bära  deras  afgudars  stockar,  och 
bedja  den  gud,  som  dem  intet  hjelpa  kan, 

21.  Förkunner  och  kommer  hit,  rådslår 
tillsamman.  Ho  hafyer  detta  låtit  säga  af 
ålder,  och  på  den  tiden  förkunnat  det? 
Hafver  icke  jag  Herren  gjort  det  ?  Och  är 
eljest  ingen  Gud  utan  jag ;  en  rätt  Gud  och 
Frälsare,  och  ingen  är  utan  jag.  , 

22.  Vänder  eder  till  mig,  så  värden  I  salige, 
alle  verldenes  ändar;  ty  jag  är  Gud,  och  m- 

23.  Jag  svär  vid  mig  sjelf,  och  ett  rättför- 
dighets  ord  går  utaf  min  mun,  der  skall 
det  blif  va  vid ;  nämliga,  mig  skola  all  knä 
böjas,  och  alla  tunror  svärja ; 

24.  (Och  säga:)  Uti  Herranom  hafver  jag 
rättfärdighet  och  starkhet.  Desse  skola 
ock  komma  till  honom;  men  alle  de,  som 
honom  emotstå,  måste  till  skam  varda. 

25.  Ty  uti  Herranom  varder  all  Israels 
säd  rättfärdigad,  och  skall  berömma  sig  af 
honom. 

46.  CAPITLBT. 

Gttd  »in  Kyrkas  hakydd. 

B  BL  lutar  fast,  Nebo  år  fallen,  deras 
afgudar  äro  vordne  djurom  och  ökom 
till  timjra.  att  de  skola  b&ra  sig  trötta  af 
edra  i  jcifdo.  ,    , 

%  Ja,  df3  fLtlb.  iH:h  Iciin.  allr-=-;imman,  och 
•  kimna  icki?  UoH-U^km  ijonliriJiu ;  utan  deras 
;^1i  niåäto  gä  i  niiiKPl^c^  ,  ,  „ 

Ä,  Hörer  miif,  1  af  Jacobii  hus,  och  alle 
MerlnMe  af  I-raek   bua;   1    som  i  hfve 
ljälT3!TkK   L-H-h  i  nvfdis  liej^rn. 
4^  j  ,  ii        Htill  åldren, 

och  I  skallgörat; 

jag  skall  upplyfta,  och  bära,  och  hjelpa. 

5.  Vid  hvem  vi^en  I  likna  mig,  och  vid 
hvem  maten  I  mig,  den  jag   lik  skulle 

6.  De  slå  guld  utu  säcken,  och  väga  ut 
silfver  med  vigt,  och  leja  guldsmeden,  att 
han  Kör  der  en  gud  af,  för  hvilkom  de 
knäfalla-  och  tillbedja. 

7.  De  taga  honom  uppå  axlama,  och  lÄra 
honom,  och  sätta  honom  på  sitt  rum ;  der 
står  han,  och  kommer  intet  utaf  sitt  rum; 
ropar  någor  till  honom,  då  svarar  han  intet, 
och  hjelper  honom  intet  af  hans  nöd. 

8.  På  sådant  tänker  dock,  och varer  fäste; 
T  öfverträdare,  pÄr  till  edart  hjerta.    ^, , 

\  Tänker  uppå  det  i  förtiden  af  åWer 
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varit  hafver ;  ty  jag  är  Gud,  och  ingefnrmer, 
en  Gud  hvilkens  like  ingeustäds  Är ; 

10.  Jag,  som  förkunnar  tillförene,  hvad 
härefter  komma  skall,  och  tillförene  förrän 
det  sker,  och  säger :  Mitt  råd  blifver  stån- 
dand^,  och  iag  gör  allt  det  mig  täckes. 

11.  Jag  kallar  en  fogel  östaneffcer,  och  en 
man  som  min  anslag  fullkomnar  af  Qerran 
land.  Hvad  jag  sl^er,  det  låter  jag  ske ; 
hvad  jag  tänker,  det  gör  jag  ock. 

12.  Hörer  mig,  I  stolthjertade,  I  som 
långt  åren  if rå  rättfärdighetene. 

13.  Jag  hafver  låtit  mina  rättfärdighet 
når  komma ;  hon  är  icke  lån^  borto,  oeh 
min  salighet  dröjer  icke ;  ty  jag  vill  gifro 
salighet  i  Zion,  och  mina  härlighet  i  IsraeL 

47.  CAPITLBT. 

Det  tyrcamiska  Babel/örttSrdt. 

STIG  neder,  jungftm,  du  dotter  Babel ; 
sätt  dig  i  stoftet,  sätt  dig  uppå  jordena ; 
ty  de  Chaldeers  dotter  hafver  iugen  stol 
mer;  man  skall  icke  mer  kalla  dig  den 
sköna  och  lustiga. 

2.  Tag  qvarnena,  och  mal  mjöl;  lös  upp 
dina  lockar,  drag  af  skorna,  blotta  benen, 
vad  öfver  flödena ; 

3.  Att  din  skam  skall  upptäckt,  odi  dm 
blygd  sedd  varda.  Jag  skall  häranas.  odi 
ingen  dtenniska  skall  bedja  mig  det  af. 

4.  (Detta  gör)  vår  förlossare,  den  der  heter 
Herren  Zebaoth,  den  Helige  i  IsraeL 

5.  Sätt  dig  uti  det  stilla ;  gäck  in  uti  mörk- 
ret, du  Chaldeers  dotter ;  ty  du  skall  iéke 
mer  heta  ft*u  öfver  Konuncarike. 

6.  Ty  då  jag  på  mitt  folk  vred  var,  och 
ohel^e  min  arfvedel,  öfvergaf  jag  dem 
uti  dina  hand ;  men  du  beviste  dem  ingen 
barmhertighet,  och  öfver  de  gamla  gjorde 
du  oket  alltför  svårt ; 

7.  Och  tänkte :  Jag  år  en  Drottning  evin- 
nerliga ;  du  hafver  härtilldags  ännu  idce 
fattat  det  i  hiertat,  eller  tänkt  deruppå, 
huru  det  skuUe  gå  med  dem  i  framtideo. 

8.  Så  hör  nu  detta,  du  som  i  välhist  lelVer, 
och  så  säker  sitter,  och  säger  i  ditt  hjerta : 
Jag  aret,  och  ingen  mer ;  jag  blifver  icke 
enka,  eller  ofruktsam. 

9.  Båda  dessa  stycken  skola  dig  hastdin 
öfvergå  på  en  dag,  att  du  en  bamljSs  och 
enka  blifva  skall ;  ja,  ftiUkommeliga  skola 
de  öfver  dig  komma,  för  dina  många  troll- 
karlars skull,  och  för  dina  besvärjares  ÄuD, 
af  hvilkom  en  stor  hop  när  dig  är. 

10.  Ty  du  hafver  förlåtit  dig  uppå  dina 
ondsko,  då  du  tänkte :  Man  ser  mig  intet. 
Din  vishet  och  konst  hafver  förstört  dk, 
att  du  säger  i  ditt  l^erta :  Jag  aret,  oöi 
ingen  mer.  ^ 

11.  DerfÖre  skall  en  olycka  komma  öfrer 
dig,  så  att  du  icke  skall  veta,  när  hon  kom- 
mer ;  och  ett  ofäll  skall  fall»  uppå  dig,  det 
du  icke  skall  försona  kunna :  ty  med  hast 
skall  ett  skörl  komma  öfirer  dig,  det  du  iflke 
förser.  ,  , 

12.  Så  gäck  nu  tram  med  dma  besv&nar^ 
och  med  dina  m&nga  troUkarlar,  iMMid 
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hvilks  du  dig  iff&  dinun^om  bemödt  haf- 
ver;  om  #i  kunde  belqelpft  dig,  om  du 
Kunde  stärka  dig. 

13.  Ty  du  äst  trött  för  dina  många  anslags 
skull:  gånge  flram  och  l^elpe  dig  de  mä- 
Btareihimmelens  lopp.och  destjemokikare, 
som  efter  månader  räkna,  hvad  öf^er  dig 
komina  skall. 

14.  Si,  de  ftro  säsom  strå,  hvilket  elden 
uppbrftnner;  de  kunna  icke  fria  deras  lif 
för  Ifiganom ;  ty  mgen  glöd  skall  blifVa,der 
man  m&  Tftrma  sig  vid,  eller  eld,  der  man 
vid  sitta  kan. 

15.  Alltså  ftro  de,  imder  hvilka  du  dig  be- 
mödt haifver,  dine  köpm&n  af  din  ungdom ; 
hvar  och  en  varder  g^mgandes  sin  gång  hit 
och  dit,  och  du  hafVer  ingen  ligelpare. 

48.  ÖAPITLBT. 

Symde»  itfOiftu  ;  Omdära$. 

HÖREE  detta,  I  af  Jacobs  kus,  I  som 
n&mnens  af  Israels  namn,  och  af 
Juda  vatten  flutne  ftren;  I  som  sv&ijen 
vid  Herrans  Namn,  ocn  ihfigkommen 
Israels  Oud,  dock  icke  i  sanningene  eller 
rättfftrdighetene. 

2.  IVdenåmnasigafdemheligastadenom, 
ocli  trösta  uppå  Israels  Gud,  som  kallas 
Herren  Zebaotb. 

3.  Jag  hafver  tilUÖrene  förkunnat  detta 
tillkommande;  utaf  minom  mun  är  det 
g&nget,  och  jag  hafver  låtit  sftga  det ;  och 
gör  aet  också  med  hast,  att  det  kommer. 

é.  Ty  jag  vet,  att  du  flst  hård,  och  ditt 
h^bast  är  en  jemsena,  och  ditt  änne  ftr  af 
koppar. 

5.  Jag  hafirer  förkunnat  dig  det  tillförene. 
ocb  hitfVer  låtit  sftga  dig  det.  förr  än  det 
kom :  på  det  att  du  icke  skulle  säga:  Min 

.afgud  gör  det,  och  mitt  beläte,  och  min 
aljgud  hafrer  det  befe^t. 

6.  Allt  detta  hörde  och  sfig  du,  och  hafver 
dock  icke  förkimnat  det ;  ty  jag  hafver 
tilllörene  låtit  säga  dig  ny  och  fördold  ting, 
de  du  icke  visste. 

7.  Hen  nu  är  det  skapadt,  och  icke  på  den 
tiden,  och  du  hafVer  icke  hört  deraf  en  dag 
tillförene ;  på  det  du  icke  skulle  säga :  Si, 
det  visste  jag  v&I. 

8.  Ty  du  nörde  det  intet,  och  visste  det 
ock  intet,  och  ditt  öra  var  på  den  tiden 
icke  öimnadt;  men  jag  visste  väl,  att  du 
skulle  föraktat,  och  äst  en  öf<rerträdare 
kallad  allt  ifHl  moderlif?et. 

9.  Derföre  är  jag  för  mitt  Namns  skull 
l&ngmodig,  och  för  min  pris  skull  vill  jag, 
diff  till  nytto,  hålla  tillbkka^  att  du  icke 
skall  utrotad  varda. 

10.  8i,  jag  vill  bepröfva  dig,  men  icke 
såsom  silfi^er ;  utan  fag  viU  göra  dig  utko- 
radan  uti  bedröfVelsens  ugn. 

11.  För  mina  skull,  ja^  för  mina  skull  vill 
jac;  görat ;  på  det  jag  icke  skall  försmädad 
varda;  ty  jag  vill  icke  gifva  mina  äro  euom 
androm. 

12.  Hör  mig,  Jacob,  och  du  Israel,  min 


kallade :  Jag  aret ;  jag  ir  den  förste,  jag 
är  den  siste. 

13.  Min  hand  hafver  grundat  jordena,  och 
min  högra  hand  hafver  omspannat  himme* 
len ;  hvad  jag  kallar,  det  står  straxt  reda 

14.  Församler  eder  alle,  och  hörer:  Hvil- 
ken  är  ibland  dessa,  som  detta  förkunna 
kan  P  Herren  älskar  honom ;  derfi>re  skall 
han  bevisa  sin  vilja  på  Babel,  och  sin  arm 
på  de  Chaldeer. 

16.  Jag,  ja  Jag  hafVer  sagt  det,  jag  haf- 
ver kallat  honom;  jag  vill  ock  låta  honom 
komma,  och  hans  väg  skall  honom  lyckas. 

le.  Går  hit  till  mig,  och  hörar  detta: 
Jag  hafver  tilUÖrene  icke  hemliga  talat; 
ifirå  den  tiden,  då  det  toladt  vardt,  är  jag 
der.  Och  nu  sänder  mig  Herren  Herren, 
och  hans  Ande. 

17.  Så  säger  Herren,  din  förloisare,  den 
Heliffe  i  Israel:  Jag  är  Herren  din  Gud, 
den  dig  lärer  hvad  nyttigt  är,  och  leder  dig 
på  den  vägen,  som  du  går. 

18.  O!  att  du  ville  akta  uppå  min  bud; 
så  skulle  din  fHd  vara  såsom  en  vattuström* 
och  din  rättfärdighet  såsom  hafsens  våg ; 

19.  Och  din  säd  skulle  varda  såsom  sand, 
och  dins  lifis  firukt  säsom  hans  små  stenar ; 
hvilkens  namn  icke  skulle  utrotadt  varda, 
eller  utstruket  för  mig. 

20.  Går  ut  af  Babel,  flyr  ifrå  de  Chaldeer 
med  glada  röst;  förkunner, och  låter  det 
höra,  förer  det  ut  allt  intill  verldenes 
ända;  säger:  Herren  hafVer  förlossat  sin 
tjenare  Jacob. 

21.  De  hade  ingen  törst,  då  han  ledde  dem 
iöknene;  han  Ult  dem  flyta  vatten  ut  af 
bergklippone,  han  klöf  bergklippona^  och 
der  rann  ut  vatten. 

22.  Men  de  ogudaktige,  säger  Herren, 
hafva  ingen  fHd. 

40.  CAPITLBT. 

CkriMtångom  iin  Kprka, 

HÖBEB  mig.  I  öar.  och  I  folk,  söm 
Qerran  aren,  gifver  akt  häruppå: 
Herren  hafVer  kallat  mix  af  moderlifret; 
han  hafVer  tänkt  uppå  mitt  namn,  medan 
jag  ännu  i  moderlifVet  var ; 

2.  Och  hafver  gjort  min  mun  såsom  ett 
skarpt  svärd;  han  barrer  öfVerskylt  mig 
med  sine  hands  skugga;  han  hafirer  gjort 
mig  till  en  blankan  pil,  och  stungit  mig  uti 
sittkoger; 

8.  Och  säger  till  mig :  Buäst  min  tjenare, 
Israel,  genom  hvilkenjag  vill  prisad  varda. 

4.  Mea  jag  tänkte :  Jag  arbetade  fåfängt, 
jag  haitver  fåfllngt  och  onytteliga  förtärt 
mma  kraft  häruppå;  ändock  min  sak  är 
Herrans,  och  mitt  ämbete  hörer  minom 
Gud  till. 

6.  Och  nu,  säger  Herren,  som  mig  af  mo- 
derlifvet  till  sia  tjenare  beredt  hafver,  att 
jag  skulle  omvända  Jacob  till  honom,  på 
det  Israel  icke  skulle  blifva  borto ;  der- 
före är  jag  härlig  för  Herranom,  och  min 
Gud  är  mm  starkhet ; 

6.  Och  säger:  Det  ftr  en  ringa  ting,  att  du 
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ftst  min  tjeaare,  till  att  uppsätta  Jacobs 
slä^r,  och  igeuföra  det  förakiugrada  i 
Ismel;  utan  jag  hafrer  06k  gjort  dig  till 
Hedntngaroas  ljus,  att  du  skall  Tara  min 
salighet  intill  verldenes  ända. 

7.  Bä  säger  Herren  Israels  förlossare,  hans 
O^ige,  till  de  föraktada  själar,  till  det  folk 
der  man  styggelse  vid  hafver,  till  den  tje- 
naveu  aom  under  tyranner  är:  Konun^far 
skola  se  och  uppstå,  och  Förstår  skola  till- 
bedja fdr  Herrans  skull,  som  trofast  är; 
för  den  Heligas  skull  i  Israel,  den  dig  ut- 
karat  hafrer. 

S.  Detta  säger  Herren:  Jag  hafver  bön- 
liftrt  dig  i  behaglig  tid,  ooh  bafVer  hulpit 
dig  p&  salighetenes  dag,  och  hafrer  bevarat 
dig,  och  satt  dig  till  ett  förbund  i  folkena, 
att  du  skall  upprätta  landet,  och  intaga  de 
förderffadaarf; 

9.  Till  att  säga  tiU  def&ngar :  Går  ut ;  oeh 
till  dem  i  möncret :  Kommer  fram ;  att  de 
skola  föda  sig  på  vägarna,  och  hafra  dems 
födo  på  alla  hS^gar. 

10.  Be  skola  hvarken  hungra  eller  törsta; 
dem  skall  iugeu  hette  eUar  sokn  stinga ; 
.fy  deras  förbarmare  skall  föra  dam,  och 
leda  dem  till  vattukällor. 

IL  Jag  skall  göra  all  mina  berg  tiU  vägar, 
och  mine  stigar  skcdik  trampade  varda. 

22.  Si,  desse  skola  kwnina  Qerranefter. 
och  si,  de  andre  ifiria  nordan,  och  åm&< 
itAn  hafvet,  och  de  andre  ifrån  SinI» 
land. 

13.  Fröjder  eder,  I  himlar,  glad  dig,  du 
lord,  lofeäger,  I  béfg,med  fröjd ;  ty  Herr*  ii 
hafver  hugsvalot  sitt  folk,  och  förbarmat 
sig  öfvNT  sina  elända. 

14.  Men  Zion  säger :  Herr«i'hi^veröfr«r- 
gifvit  mig,  Horren  hi^ver  förgätit  mig. 

15.  Mån  ock  en  qvinna  kunna  förgäta  sitt 
barn.  så  att  hon  ioke  förbarmar  su;  öfver 
sins  iifs  son  ?  Och  om  hon  än  förgäten,  så 
vill  jag  dock  icke  förgäta  dig. 

16.  Si,  uppä  händerna  halver  iagnpptec^- 
oat  di)ap.    Bina  murar  äro  alltia  lor  mig. 

17.  Bine  uppbyggare  skola  skynda  sig; 
men  dine  nederbrytare  och  förstörare  skola 
draga  sig  derifrå. 

18.  Lyft  din  ögon  upp  aJlt  omkring  ooh 
^e :  aUe  desse  komma  församlade  till  dig ; 
så  sant  som  jag  lefver,  säger  H«rren,  au 
skall  med  allo  Uesso,  såsom  med  en  skrud, 
utiklädd  varda,  och  skall  denned  omsvepa 
dig.som  en  brud. 

19.  Ty  ditt  förödda^  förstörda  ocbförderf- 
vade  land  skall  dä  varda  dig  allt  för  trängt 
till  att  bo  uti,  när  dine  förderfvare  långt 
i£rå  d^  komma ; 

20.  Så  att  dins  ofhiktsamhcts  barn  skola 
ännu  säga  för  din  öron :  Ruinmet  är  mig 
för  trångt ;  sitt  åt  dig,  att  jag  mä  bo  när  dig. 

2L  Men  du  skall  säga  i  ditt  hjerta:  Ho 
narver  mig  dessa  födt  P  Jag  är  ofruktsam, 
W&m,  fördrif^en  och  utskjuten ;  ho  hafver 
mig  dessa  uppfödt  P  Si,  jag  var  ensam  öf- 
"eiSifven ;  hvar  vwo  då  desse? 


22.  Så  säger  Herren  Hei«en :  Si.  jag  vill 
upplyfta  min  hand  till  HedninKarna,  och 
uppresa  mitt  baner  till  folken,  1&  skola  åe 
bära  dina  söner  fram  på  armarna,  och 
draga  dina  döttnur  på  axlarna. 

23.  Ooh  Konungar  sfctdavara  dine  skaffare, 
och  deras  Förstinnor  dina  ammor.  Be 
skola  för  dig  nederfalla  till  jordena  jpÅ  an- 
sigtet,  och  sleka  dina  fötters  stoft  Bå 
skall  du  förnimma,  att  jag  är  Herren,  på 
hvilkrai  ingen  till  skam  varder,  som  hdjppas 
uppå  mig. 

24.  Kan  man  ock  taga  enom  kämpa  hsns 
rof  bort,  eller  kan  man  lösgöra  ens  rättlär- 
digs  fångar  ? 

25.  OTy  8&  aåt9&c  Herren :  Nu  da>la  de 
fångar  kämpanom  borttagne  vard%  och 
dess  starkas  jrot  löst  varda ;  och  jag  skall 
träta  mod  dina  trätare,  och  hjelpa  dina 
l3arn. 

26.  Ochjag  skall  spisa  dina  pl^S^re  med 
deras  eget  kött,  och  de  skola  druckne  w»da 
af  sitt  eget  blod,  såsom  af  sött  vin ;  och  allt 
kött  skall  förnimma,  att  jag  är  Herren  din 
Frälsare,  och  din  förioesare,  den  migtige  i 
Jacob. 

50.  CABITLET. 

'     JudafSrhaMat,     ehriUi  Ipdnmd. 

SI  Säger  Herren :  Hvar  är  edors  moders 
sldliobref,  med  bvilkojag  ederöf?er- 
gifvithafver?  Eller  ho  är  min  ockrare, 
dem  jag  «d^  sält  hafverP  Si,  I  aren  för 
edra  synders  ^ull  sålde,  och  edor  moder 
är,  för  edor  öfverträdelses  skull,  öfr«iigif- 
vm.  „    ^ 

2.  Hvi  kom  jag,  och  der  var  ingen?  Jag 
ropade,  odi  ingen  svarade.  Är  min  hand 
nu  så  kort  vorden,  att  hon  intet  förlossa 
kan,  eUerär  med  mig  ingen  kraft  tiU  att 
frälsft  P  Si,  med  mitt  straff  gör  jag  bå^et 
torrt,  och  gör  vattuströmmarna  såsom  en 
öken,  så  att  å&ma  fiskar  illa  lukta  för  vat- 
tunöds  ^ull,  och  blifva  döde  af  törst. 

3.  Jag  kifider  himmelen  med  mörker,  och 
gör  hans  öfvertäckelse  båscmi  en  säck. 

4.  Herren  Herren  hafver  gifvit  raag  en 
lärd  tungo,  att  jag  vet  tala  med  dem  trätta 
i  räjitom  tid ;  han  väcker  mig  hvar  morr 
lian  väcker  mig  örat,  att  jag  hörer  sa 
en  läijunge. 

5.  Herren  Herren  hafver  öppnat  mig  örat, 
ochjag  är  ioke  ohörsam,  och  går  icke  till- 
baka. 

6.  Jag  höll  min  ry|Eg  till  dem  som  mig 
slogo,  och  min  kindben  dem  som  mig 
ryckte ;  mitt  ansigte  vände  jag  icke  bort 
för  försmädelse  och  spott. 

7.  Ty  Herren  Herren  hjelper  mig,  derftre 
kommer  jag  icke  i>ä  skam ;  derföre  haffer 
jag  hållit  mitt  ansigte  fram  såsom  en  flinto- 
sten;  ty  jag  vet,  att  jag  icke  i>ä  skasi 
kommer. 

8.  Ben  är  när,  som  mig  rättfSrdigar.  fio 
vill  träta  med  mig  P    IJat  oss  tillhopa 
bo  är  den  som  rätt  hafver  emot  mig  f 
komme  hit  till  mig. 
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9.  Bi,  Herren  Herren  hjelper  mie.  Ho  &r 
den  mig  fördöma  vill  ?  Si,  de  skola  alle- 
sammaiis  föråldras,  såsom  ett  klåde ;  mal 
skall  uppäta  dem. 

10.  Ho  år  den  ibland  eder,  som  fruktar 
H^erran,den  hans  tjenares  röst  lyder?  Den 
i  mdrkret  vandrar,  och  honom  skin  intet ; 
fasn  hoppes  uppå  HtTrans  Namn,  och  för- 
läte sig  uppå  sin  Gud. 

11.  Si.  I  atle,  som  upptanden  en  eld,  vftp- 
nade  med  låga,  vandrer  uti  edars  elds  ljus, 
och  i  låganom,  som  I  upptftndt  hafven; 
detta  vederfars  eder  af  mine  band;  uti 
vårk  skolen  I  lifga. 

51.  CAPITLBT. 

Tnmeå  enmd.     Ouda  lltfu. 

HÖBER  mig,  I  som  €fter  rättardighet 
faren,  1  som  Herran  söken ;  ser  uppå 
klippona,  dådan  I  afhuggne  åren,  och  uppå 
brunnsgropena,  dådan  I  utgrafne  åren. 

2.  Ser  uppå  Abraham,  edar  fader,  och 
fihura,  den  eaer  födt  hafver;  ty  jag  kallaUe 
honom,  då  han  åuuu  ensam  var,  och  väl- 
signade honom,  och  formerade  honom. 

$.  Ty  Herren  hugsvalar  Zion,  han  ti-öster 
idl  dess  öde,  och  gör  dess  öde  såsom  lust- 
^brdar,  och  dess  nedmark  såsom  en  Her- 
nms  örte^rd ;  glädje  och  fVöjd  skall  man 
finna  dennne,  tack  och  lofsång. 

4.  Gifver  akt  uppå  mig,  mitt  folk,  och 
hörer  mig,  min  allmoge ;  ty  af  mig  skall 
utgä  en  lag,  och  min  rätt  vill  jag  sätta  fol- 
kom  till  ljus. 

6.  Ty  min  rättfärdighet  är  när;  min  sa- 
lighet drager  ut,  och  mina  armar  skola 
d&ma  folken ;  öama  förbida  mig,  och  vakta 
uppå  min  arm. 

6.  Lyfter  edor  ögon  upp  till  himmelen, 
och  skåder  neder  uppå  jordena;  t^  him- 
melen skall  fön?ås  såsom  en  rök,  och  jorden 
föräldras  såsom  ett  kläde,  och  de  som  bo 
cteruppä  skola  dö  bort,  såsom  detta;  men 
min  salighet  Wifver  evinnerliga,  och  min 
rftttfUrdighet  äkall  icke  återvända. 

7.  Hörer  mig,  I  som  kännen  rftttfär- 
dighetena,  du  folk  i  hvilkets  hjärta  min 
lag  8r ;  frukter  eder  inteti  när  menRiskonia 
föirsmäda  eder,  och  gifver  eder  icke,  när  de 
f5rhäda  eder. 

8.  Ty  mal  skall  uppäta  dem  såsom  ^tt 
kläde,  och  matkar  skola  äta  dem  såsom  uU ; 
men  min  rättfärdighet  blifver  evinnerliga, 
o^  min  salighet  förutan  ända. 

9.  Upp,  upp,  kläd  dig  i  starkhef,  du 
Herrans,  arm ;  upp,  f äsom  i  förtiden  af 
ålder.  Äst  icke  du  den  som  de  högmodiga 
slagit,  och  drakan  sargat  haf ver? 

10.  Åst  icke  du  den  som  uttorkade  hafvet, 
dst  diupa  vattnet;  den  som  gjorde  hafs- 
bottnbn  till  en  vig,  så  att  de  förlossade 
gingo  derjgenora  ? 

11.  Alltså  skola  Herrans  förlossade  vända 
om,  och  komma  till  Zion  med  fröjd,  och 
evig  glädje  skall  vara  pä  deras  bufvud ; 
gUbäje  och  fröjd  skall  fatta  dem,  sorg  och 
auckan  skaU  in&  dem  fly. 


12.  Jag,  Jag  iir  cdar  tröstare.  Ho  tet  du 
då,  att  du  fruktar  dig  f^r  menniskor,  de 
d<K;k  dö,  och  Vbr  menniskobarn,  hviike  så- 
stmi  hö  förtärde  varda ; 

la.  Och  förgäter  Herran,  den  dig  gjort 
hafver,  den  der  himmelen  utsträcker,  och 
jordena  grundar?  Men  du  fruktar  dig  all- 
tid hela  dagen  för  plågarens  grymhet,  då 
han  tager  till  att  förderfva.  Hvar  blef  plå- 
garens grrmhet, 

14.  Då  han  måste  hasta  sig  och  l^aa 
omkring,  att  han  skulle  lös  gifra,  och  de 
icke  döde  blefvo  i  förderfvelsen,  g  heller 
nfigon  brist  på  bröd  hade  f 

15.  'i>  jag  är  Herren  din  G  ud.  den  der  haf- 
vet  rörer,  så  att  dess  böljor  fräsa.  Hans 
Namn  heter  Herren  Zebaoth. 

16.  Jag  sätter  min  ord  uti  din  mun,  ooh 
öfVertäcker  dig  under  mina  händers 
skugga,  på  det  jag  skall  plantera  himme- 
len och  grunda  jordena,  och  säga  till  Zion : 
Du  äst  mitt  folk. 

17.  Vaka  upp,  vaka  upp.  statt  upp,  Jeru- 
salem, du  som  af  Herrans  hand  hans  grym- 
h  ts  kalk  druckit  hafver ;  drfiggen  af  dvala- 
kalken  hafver  du  utdruckit,  oCh  uppslekt 
dropparna. 

18.  Det  var  ingen  af  all  de  barn,  som  hon 
födt  hade,  som  henne  ledde ;  ingen  af  all 
de  barn,  de  hon  uppfödt  hade,  som  henne 
vid  handena  tog. 

19.  Desse  tu  sfycke  äro  dig  påkomne ;  ho 
ömkade  sig  öfver  dig?  Förstöring,  ^cade, 
hunger  och  svärd  var  der ;  ho  skulle  hug- 
svala  dig  ? 

20.  Dki  barn  voro  försmäktade,  de  lågo  på 
aihh  gator,  såsom  en  foesi*ärd  skogsoxe: 
fullo  med  vrede  af  Herrauom,  och  med 
straff  af  dinom  Gud. 

21.  Derföre  hör  detta,  du  elåoda,  och 
druckna  utan  vin. 

22.  Så  »«flger  den  som  råder  öfver  dig.  Her- 
ren, och  din  Gud,  dén  sitt  folk  hämuas :  Si, 
jag  tager  den  dvalakalken  utu  dine  hand, 
samt  med  dräggene  af  mine  vredes  kalk,, 
du  skall  icke  mer  dricka  honom  ; 

23.  Utan  jag  skall  1%  honom  dina  plågare 
i  handena,  de  som  till  dina  själ  sade :  Bocka 
dig,  att  vi  mage  gå  öfver  cT^,  och  lägg  din 
rygS  pä  jordena.  och  som  eua  gato,  att 
man  må  löpa  deröfver. 

62.  CAPITLET. 

Kf/rkatu  färiomnin§»  »ötma. 

STATT  upp.  Statt  upp,  Zion,  ikläd  dig 
dina  starkhet;  pryd  dig  härliga,  du 
helige  stad  Jwusalem;  ty  häretter  skall 
ingen  oomskoren  eller  oren  regera  i  dig. 

2.  Statt  upp  utu  stoftet,  statt  upp,  du 
fångna  Jerusalem ;  gör  d  g  lös  af  din  hals- 
band, du  fångiia  dotter  Zion. 

3.  Ty  alltså  säger  Herren :  I  aren  sålde 
för  intet;  I  skolen  ock  utan  parningar 
löste  varda. 

4.  Ty  så  säger  Herren,  Herren :  Mitt  folk 
drog  i  förstone  neder  uti  Egypten,  p&  det 
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de  skulle  Tara  der  gäster ;  och  Assur  hafVer 
gjort  dem  öfverv&Id^tan  sak. 

5.  Men  huru  skall  man  h&r  bära  sig  &t 
med,  siger  Herren  f  Mitt  folk  varder  för- 
g&fves  förfördt.  De  som  r&da  öfVer  dem, 
Komma  dem  till  att  gräta^  säger  Herren ; 
och  mitt  Namn  varder  alltid  dag  iArän  dag 
försmädadt. 

6.  Derföre  skall  mitt  folk  känna  mitt 
Namn  pä  den  tiden;  ty  si,  jag  vill  sjelf 
tala. 

7.  0 1  huru  Ijuflige  äro  p&  bergomen  bäd* 
bärarenas  f&tter,  de  som  fHd  förkunna; 
predika  godt,  förkunna  salighetena;  de 
som  säga  till  Zion :  Din  Oud  är  Konung. 

8.  Dine  väktare  ropa  högt  med  deras  röst. 
och  Aröjdas  tillhopa;  ty  man  skall  se  med 
ögonen,  när  Herren  omvänder  Zion. 

9.  Fröjde  och  gläd^je  sig  tillsammans  Jeru- 
salems öde;  ty  Herren  ha^rer  tröstat  aitt 
folk,  och  förlossat  Jerusalem. 

10.-^  Herren  hafver  uppenbarat  sin  helga 
arm  för  alla  Hedningars  ögon,  sä  att  afle 
verldenes  ändar  skola  se  v&r  Guds  salighet. 

IL  Viker,  viker,  drager  ut  dädan,  och 
kommer  vid  intet  orent ;  g&r  ut  ifirä  dem, 
rener  eder,  I  som  Herrans  tyg  bären. 

12.  IV  I  skolen  icke  draga  ut  med  hast, 
eller  vandra  med  flykt ;  ty  Herren  skall 
draga  för  eder,  och  Israels  Oud  skall  för- 
samla eder. 

13.  Si,  min  tjenare  skall  visliga  regera,  och 
skall  upphöjd  och  ganska  högt  uppsatt 
varda: 

14.  Sa  att  mänge  sl^ola  förarga  sig  öfver 
dig,  efter  hans  skapnad  är  ledare  än  andra 
menniskors,  och  hans  anseende  än  menni- 
skors  bamas. 

16.  Men  alltså  skall  han  bestänka  m&nga 
Hedningar,  att  ock  Konungar  skola  h&Ua 
sin  mun  för  honom ;  tv  dem  som  intet  der- 
af  förkunnadt  är,  de  skola  se  det  med  lust, 
och  de  som  intet  deraf  hört  hafva,  de  skola 
besinnat. 

53.  CAPITLET. 

CkrUUJSmedrIng  oeh  upph^fOte. 

MEN  ho  tror  vår  predikan,  och  hvem 
varder  Herrans  arm  uppenbarad? 

2.  IV  han  rinner  upp  för  honom  säsom  en 
vidja»  och  såsom  en  rot  utu  torro  jord; 
han  hafver  ingen  skapntul  eller  dägelighet. 
Vi  sfige  honom;  men  der  var  ingen  den 
skapnitd,  som  oss  kunde  behaga. 

3.  Han  var  den  aldraföraktadaste  och  van- 
vördaste.  full  med  värk  och  krankhet ;  han 
var  så  föraktad,  att  man  gömde  bort  an- 
sigtet  för  honom ;  derföre  aktade  vi  honom 
intet. 

4.  Sannerliga  han  bar  våra  krankhet,  och 
l^e  uppå  sig  vår  sveda;  men  vi  hölle 
honom  för  den  som  plSgad  och  af  Qudi  sla> 
gen  och  pinter  var. 

o.  Men  han  är  sargad  för  våra  missger- 
mnrars  skull,  och  sbgen  för  våra  synders 
skufl;  näpsten  ligger  uppå  honom,  pä  det 


att  vi  skulle  ftid  hafra»  och  geaaom  hans 
sår  äre  vi  belade. 

6.  Vi  ginge  alle  uti  viUfiurelse,  ^som  ISr; 
hvar  och  en  såg  uppå  sin  vS^ ;  men  Henren 
kastade  allas  vara  synder  upiul  honom. 

7.  Då  han  näpst  och  plågad  vardt,  lät  han 
icke  upp  sin  mun ;  såsom  ett  lamb.  det  till 
slagtning  ledes,  och  såsom  ett  får,  det  stilla 
tiger  för  sinom  klippare,  och  låter  icke  upp 
sin  mun. 

8.  Men  han  är  tagen  utur  ångest  och  dom. 
Ho  kan  uttala  hans  lifslängd  ?  1^  1>*°  ^ 
bortryckt  utaf  de  lefvaudes  land,  då  han 
för  mins  folks  missgemingar  plågad  var. 

9.  Och  han  är  begrafven  såsom  de  offod- 
akti^,  och  döder  såsom  en  rik:  inoock 
han  ingom  orätt  gjort  hade,  ej  helfer  något 
svek  uti  hans  mun  var. 

10.  Men  Herren  ville  aJltså  då  honom  med 
krankhet.  När  han  sitt  Uf  tiU  skuldoffer 
gif^t  hafver  så  skall  han  få  säd.  och  länge 
lefVa,  odh  Herrans  uppsåt  skall  uti  hans 
hand  framgång  hafva. 

11.  Derföre,  att  hans  ijäl  arbetat  hafra*, 
skall  han  fåae  sina  lust,  och  nog  halV%  oeh 
genom  sin kunslu^)  skall han^min tjeoare, 
den  rättfärdige,  många  rättOrdiga  gön; 
ty  han  bär  deras  synder. 

12.  Derföre  vill  jag  gifVa  honom  aatkå 
mycket  till  byte,  och  han  skall  hahra  de 
starka  till  rof ;  derföre,  att  han  gifrit  sitt 
lif  i  döden,  och  vardt  ogemingsmaunom 
lik  räknad,  och  mångas  synder  bar,  ooh  bad 
för  öfverträdarena. 

64.  CAPITLET. 

BrudnufSrmåMiCkrittf. 

FBO JDA  dig,  du  ofiruktsamma^  du  som 
intet  föder}  gläd  dig  med  fköjd  och 
berömmelse,  du  som  intet  haMmdea  är ; 
ty  den  ensamma  hafver  flera  barn  än  den 
som  man  hafver,  säger  Herren.   ' 

2.  Pörvidga  din  pauluns  rum,  och  utsträck 
tapeten  åt  din  tiäll ;  spar  icke,  föriäog  din 
tåg,  och  befäst  dina  pålar. 

3  Ty  du  skall  brista  ut  på  högra  sidon 
och  den  venstra.  och  din  säd  skaU  irfVa 
Hedningarna,  odi  bo  uti  de  förödda  itider. 

4.  Frukto digintet ;  ^ du  skall  vekt  tm 
skam  varda,  var  icke  blödig ;  ty  du  skall 
icke  varda  till  blyxd,  utan  du  skall  förgäta 
dins  juugfirudoms  blygd,  och  din  enkodoms 
neso  icke  mer  ihåffkomma. 

6.  Ty  den  dig  raort  hafver,  han  är  din 
man^,  Herren  Zebaoth  är  hans  Namn;  oeh 
din  förlossare.  den  Helige  i  lara^,  den  alla 
verldenes  Gud  kallad  varder. 

6.  Ty  Herren  hafver  låtit  dig  vara  uti  det 
ryktet,  att  du  äst  såsom  enöfvergifven  ock 
af  hjertat  bedröfvad  qyinna,  och  såsom  ea 
ung  hustru,  den  bortdrifven  är,  aåapt  ifii 
Gud.  ^^ 

7.  Jag  hafver  uti  ett  Utet  ögnaUU^ÖfV^ 
gifvit  dig;  men  med  stor  barmhertighn 
vill  jag  församla  dig. 

8.  JaghafVer,  uti  vredenes  6fnahK<*,sw' 
snarast  gömt  bort  mitt  au^gte  fOr  ami 
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öfVer  dig,  säger  Herren,  din  förlossare. 

9.  Ty  detta  skall  vara  mig  såsom  Noahs 
flod ;  dä  Jag  svor,  att  Noahs  flod  icke  mer 
skulle  g&  öfVer  iordena;  allts&  haf\rer  jag 
svorit,  att  jag  icke  skall  vredgas  ötver  dig, 
eller  nApsa  dig. 

10.  Ty  bergen  skola  vål  vika,  och  högarna 
falla ;  men  min  näd  skall  icke  vika  ifta  dig, 
och  mins  fHds  förbund  skall  icke  förfalla, 
sfiger  Herren,  din  förbarmare. 

11.  Du  el&nda,  öfver  hvilka  alle  väder  gä, 
ooh  du  tröstlösa,  si,  jag  vill  lägga  dina 
stenar  såsom  en  pryduing,  och  lägga  din , 
grundval  med  sapiiirer ; 

12.  Och  din  fenster  göra  af  chrlstidl,  och 
dina  portar  af  rubiner,  och  alla  dina  grän- 
sor  af  utkorada  stenar ; 

13.  Och  all  din  barn  lärd  af  Herranom, 
och  stor  fHd  dinom  bamom. 

14.  DvL  skall  genom  rättfärdighet  beredd 
varda ;  du  skall  vara  långt  ifran  öfvervåld 
och  orätt,  sä  att  du  icke  skall  torfva  fhikta 
digr  derföre;  och  ifirä  förskräckelse,  ty  det 
skall  icke  nalkas  dig. 

15.  Si,  ho  vill  församla  sig  emot  dig,  och 
öfrerfaila  dig,  dä  de  församla  sig  utan 
mig? 

16.  Si,  jag  gör  det,  att  smeden,  som  upp- 
bl&s  kolen  i  elden,  han  gör  der  ett  tys  af. 
till  sitt  verk ;  ty  jag  gör  ock,  att  föraerf- 
våren  förgås. 

17.  Tj  hvart  och  ett  tyg,  som  emot  dig 
tillredt  varder,  thy  skall  Icke  väl  gä;  och 
hvar  och  en  tunga,  som  sig  uppsätter  emot 
dig,  den  skall  du  fördöma  i  dorae.  Detta 
Sr  Herrans  tjenares  arf,  ooh  deras  rätt- 
färdighet af  mig,  säger  Herren. 

55.  CAPITLBT. 

Rättsinnig  hoL     Ond$  ord. 

NU  väl,  alle  I.  som  törstige  aren,  kom- 
mer hit  till  vatten ;  ooh  I  som  icke 
penningar  hafven,  kommer  hit,  köper  och 
äter ;  kommer  hit,  och  köper  utan  pennin- 
gar och  för  intet,  både  vin  och  mjölk. 
3.  Hvi  läggen  I  ut  penningar,  der  intet 
bröd  ftr ;  och  edart  arbete,  deraf  I  intet 
mfttte  värden  ?  Hörer  mig,  och  äter  det 
godt  ftr,  sä  skall  edor  8]äl  fet  varda  i  väl- 
lust. 

3.  BAier  edor  öron  hit,  och  kommer  till 
mig;  hörer,  sä  får  edor  ^äl  lefra;  ty  jag 
vill  K^ra  med  eder  ett  evigt  förbund,  näm- 
liga  j3avids  vissa  nåder. 

4.  Si*  jaer  hafver  satt  honom  till  ett  vittne 
i  folkena^  till  en  Törsta  och  lärare  för 
folken. 

6.  81,  du  skaU  kalla  Hedningar,  de  du  in- 
tet känner;  och  Hedningar,  som  intet 
k&mia  dig,  skola  löpa  till  cUg,  för  Herrans 
dins  Guds  skull,  dens  Heligas  i  Israel,  den 

ef  sSwr  Herran,  medan  man  kan  finna 
honom ;  äkaller  honom,  medan  han  när  är. 

7.  I>en  ogudaktige  öfverglfve  sin  väg,  och 
syndaren  sina  tankar ;  och  omvände  sig 


till  Herran,  så  förbarmar  han  sig  öf^er 
honom ;  och  till  vår  Gud,  ty  när  honom  är 
mycken  förlåtelse. 

8.  Ty  mine  tankar  äro  icke  edre  tankar, 
och  edre  vägar  äro  icke  mine  vägar,  säger 
Herren; 

9.  Utan  sä  mycket  himmelen  är  högre  än 
jorden,  sä  äro  ock  mine  vägar  högre  än 
edre  vägar,  och  mine  tankar  än  edre 
tankar. 

10.  Tj  lika  som  regnet  och  snön  fUler  af 
himmelen,  och  kommer  icke  äter  dit  igen, 
utan  fiiktar  jordena,  och  gör  henne  frukt- 
samma ooh  bärande,  så  att  hon  gifver  säd 
till  att  sL  och  bröd  till  att  äta ; 

11.  Alltså  skall  ock  ordet  vara,  som  utaf 
minom;mun  går.  Det  skall  icke  åter- 
komma till  mig  fåfängt  i  utan  göra  det  mig 
täckes,  och  det  skall  fhimgång  halVa  uti 
thy  jag  utsänder  det. 

12.  Ty  I  skolen  utgå  i  glädje,  och  i  fHd 
ledsagade^ varda;  berg  och  högar  skola 
firöjdas  för  eder  med  gläc^e,  och  all  trä  på 
markene  klappa  med  händerna ; 

13.  Furu  skall  uppväxa  för  törne,  och 
myrten  för  tömebuskar;  och  Herrancmi 
skall  vara  ett  Namn  och  ett  evigt  tecken, 
det  icke  skall  utrotadt  varda.       y 

66.  CAPITLBT. 

Oud^fruktan.    Otrogm  lärare. 

SÅ  Säger  Herren:  Håller  rätt,  och  görer 
rättfärdighet;  ty  min  salighet  är  när, 
att  hon  kommer,  och  min  rättf&rdighet,  att 
hon  uppenbar  varder. 

2.  Tal  är  de  mennisko,  som  detta  gör,  och 
menniskos  bame,  som  det  fiut  håller ;  så 
att  hon  håller  Sabbathen,  och  icke  ohelgar 
honom,  och  håller  sina  hanc^  att  hon  intet 
argt  gör. 

3.  Och  den  fHbnmande.  som  sig  till  Her- 
ran gifdt  haf^er.  skall  icke  säga:  Herren 
varder  mig  afskiljandes  ifirå  sitt  folk;  och 
den  snöpte  skall  icke  säga :  Si  jag  är  ett 
torrt  trä. 

4.  Ty  så  säger  Herren  till  de  snöpta,  som 
hälla  mina  Sabbather,  och  utvälja  det  mig 
behagar,  och  fiitta  mitt  förbund  fast : 

5.  Dem  skall  jag  gifva  ett  rum  i  mitt  hus, 
och  i  mina  murar,  och  ett  bättre  namn  än 
sönom och  döttrom:  ett  evigt  namn  skall 
jag  ffifva  dom,  det  icke  förgås  skall. 

6.  Och  de  firämmandes  barn,  som  sig  till 
Herran  gifvit  hafva,  att  de  skola  honom 
tiena  och  älska  Herrans  Namn,  på  det  de 
skola  vara  hansltjenare,  hvar  och  en  som 
Sabbathen  håller,  så  att  han  icke  ohelgar 
honom,  och  håller  mitt  förbund  fiftst ; 

7.  De  samma  skall  jag  hafm  till  mitt  helga 
berg,  och  skall  glädja  dem  uti  mitt  böne- 
hus ;  och  deras  oflér  och  bränneoflér  skola 
vara  mig  tacknämliga  på  mitt  altare;  ty 
mitt  hus  kallas  ett  bönehus  allom  folkom. 

8.  Herren  Herren,  som  de  fördrefha  af 
Israel  församlar,  säger :  Jag  vill  ännu  mer 
församla  till  den  hopen,  som  församlad  är. 
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9.  All  djur  p&  TuariKene  konmier  ooh  äter ; 
ja,  all  djur  i  skogipom. 

10.  Alle  deras  väktare  äro  blinde,  de  veta 
allesamman  intet;  tyste  hundar  &ro  de, 
och  kunna  iutet  straffl»;  åro  late,  ligga  och 
sofva  gerna. 

11.  Men  de  äro  starke  hundar  till  kroppen, 
s&  att  de  aldrig  kunna  miitte  varda.  Si, 
herdarna  veta  intet  förstånd ;  hvar  och  en 
ser  uppä  sin  väg ;  hvar  och  en  girigas  för 
sig  i  sitt  ständ : 

12.  Kommer,  l&ter  oss  hemta  vin,  och 
dricka  oss  druckna,  och  vara  så  i  morgon 
sem  i  dag,  och  änd&  mycket  mer. 

57.  CAPITLBT. 

HårdhH,     Bct/ärdightL 

lUflEiS  den  rättfärdige  förgås,  och  ingen 
jLVx  är  som  lägger  det  uppä  hjertat,  och 
hdge  män  varda  bortryckte,  och  ingen 
aktar  denippä;  ty  de  rättfärdige  varda 
borttasne  för  olyc^one; 

a.  Och  de  sora  redeliga  för  sig  vandrat 
loåitvtL,  komma  till  ftrid,  och  hvilas  uti  deras 
kamrar. 

8.  Kommer  härfttun,  I  trollkonobam,  I 
horkarlars  och  horors  säd. 

4  Med  hvem  vitjen  I  nufaafVaedra  lust  ? 
OfVer  hvem  vilköi  I  nu  gapa  med.  mun- 
nenom,  och  räcka  ut  tungona?  Aren  I 
icke  ö^rerträdolsens  baamocn  en  folsk  sä  i? 

6.  I  som  så  hete  aren  till  afgndar  under 
all  grön  trä,  och  slagten  barn  vid  bäokerna 
under  bergen. 

6.  Ditt  väsende  är  med  de  släta  stenar  i 
bäckenom;  de  äro  din  del,  dem  utgjuter 
du  ditt  drvckoffer,  dä  du  spisoffer  offhur. 
Skulle  jag  dertill  lust  hafva? 

7*  Du  gör  dina  säng  p&ett  högt  resigt  berg, 
ooh  går  desslikes  sjelf  ditupp  till  att  offra. 

8.  Och  bak  dörrena  och  dörrträn  sätter 
du  din  åminnelse ;  ty  du  välter  dig  ifrä 
mig,  ooh  går  upp,  och  utvidgar  dina  säng, 
ooh  förbuider  dig  med  dem;  du  älskar 
åsna  säng,  ehvar  du  ser  d«n. 

9.  Du  far  till  Konungen  med  o^jo,  och 
hafver  mångahanda  ki^dder,  ooh  sänder 
din  bådskap  långvägg  och  äst  fömedrad 
allt  intill  helvetet. 

10.  Du  mödde  dig  uti  dina  många  vägar, 
ooh  sade  icke :  Hvila  dig  något  litet ;  utan 
efter  du  finner  dine  hands  l^enie,  var- 
der du  intet  trött. 

11.  Eör  hvem  äst  du  så  bekymrad  och 
fruktar  dig  P  Efter  du  dock  far  med  lögn, 
och  kommer  intet  mig  ihåg,  och  lämer  det 
intet  på  hjertat;  menar  du,  att  jag  skall  all- 
städesti^att  duså platt  intet  fruktarmig? 

12.  Men  jag  skall  uppenbara  dina  rätt- 
färdighet ooh  din  verk,  att  de  dig  intet 
nyttig  vara  skola. 

13.  Då  du  ropandes  varder,  s&l&t  ditt  säU- 
^P  hjelpa  dig ;  men  vädret  skRll  alla  föra 
d^  bort,  ooh  fäfäugetighet  skall  ta^  dem 
*>ort.    Men  den  som  tröster  uppå  mig,  han 

aU  ärfva  landet»  och  beskta  mitt  hdga 


14.  Och  skall  säsa :  Görer  väg,  görer  väg, 
rödjer  vägen ;  hafver  b<Nrt  det  som  hindrar 
af  mins  fölks  väg. 

15.  Ty  alltså  sä^r  den  Höge  och  högt 
besittne,  den  evinnerliga  bor,  hvilkens 
Namn  är  heligt :  Jag,  som  bor  i  höjdexM, 
och  i  he  gedomenom,  och  när  dem  som  en 
förkroäsad  och  ödmjuk  anda  hafva,  p&  det 
jag  skall  vedorq vicka  de  ödmjukadeaandiy 
och  hela  de  förkrossades  fajerta ; 

16.  Ja«  vill  icke  träta  evinnerliga,  osk 
icke  vred  vara  i  evig  tid;  utan  en  Ande 
skall  blåsa  ifrå  mitt  ansigte,  och  ja^  skall 
göra  lif.  - 

17.  Jag  var  vred  uppå  deras  siri^phets 
odygd,  och  sloji^  dem ;  fördöljdo  mig;  ock 
var  vred  Då  gingode  hit  och  dit  uti  dent 
hjertas  väg. 

18.  Men  då  jag  såg  uppä^  deras  väg.  belade 
jag  dem,  och  ledde  dem,  och  gaf  dem  åter 
tröst,  och  dem  som  sörjde  öfver  dem. 

19.  Jag  skaU  skapa  ntvidgada  läppar,  de 
som  predika  skola:  Frid,  frid.  bäde  dem 
som  fjerran,  och  dem  som  vid  handen  äeo, 
sä?er  Herren ;  och  vill  hela  dem. 

20.  Men  de  ogudaktige  äro  såsom  ett  ftoi^ 
mande  haf,  deb  icke  stilla  vara  kan,  och 
dess  vågar  häfva  upp  träck  och  orenligfaet. 

21.  De  ogudaktige  hafva  icke  frid,  si^er 
minOud. 

58.  OAPITLET. 

FaUk  och  räU/asta. 

EOPA  tröstel^  spar  icke;  iwpbif 
I  dina  röst  s&c«n  en  basun,  ooa  fSr^ 
kunna  mino  folke  deras  öfverträdelae,  ooh 
Jacobs  hus  deras  synder. 

2.  De  söka  mig  dagliga,  och  viU»^  "v^» 
mina  vä^r,  såsom  ett  folk  det  allarede 
rättfärdighet  gjort  hade,  ooh  sins  Gnaås 
rätt  icke  öfverglfvit  hade ;  de  äska  mig  i 
rätten,ooh  viljamedsinom Gud  till rättMä:  | 

3.  Hvarföre  fäste  vi,  och  du  ser  der  iiiet 
nppä  ?  Hvi  tvinge  vi  vår  kropp,  ooh  do 
vill  intet  veta  deraf  P  Si,  när  I  festen,  si 
bruken  I  edar  vilja,  och  trugen  alla-  edi» 
gäldenärer.  1 

4.84,1  fästen  till  att  träta  ooh  kifVa,oek 
slåa  med  näfvanom  oskäliga.  Faster  id^s 
såsom  I  mi  gören,att  ett  rop  skall  af  adM 
i  höjdene  hördt  varda. 

5.  Skulle  det  vara  en  fasta,  den  jag  utfi^  • 
skulle,  att  en  menniska  tvingar  om  dagé») 
sin  kropp,  eller  hänger  sitt  hufvud  jIosbi 
ett  säf,  eller  ligger  i  säck  ooh  asko?  VlJljMi 
I  det  kaJla  fasto.  och  den  dag.  som  Hen»* 
nom  taoknä  nlig  är  ? 

6.  Men  detta ärden  fasta,som  jag  utväliar i 
Gif  lösa  dem  som  du  med  orätt  bundit  mf* 
ver,  släpp  åem  som  du  betungar,  gif  demt 
fri,  som  du  tvingar,  haf  bmt  allataaniil 
tunga. 

7.  Bryt  dem  hungroga  ditt  bröd.  och 
som  elände  äro  haf  uti  hus;  om  du  aareaj 
nakot,  så  kläd  honom,  ooh  dra^  dig  ieki 
undan  för  ditt  kött. 

a  Allt  dåskall  ditt  ^jumilbrisU 
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tnorgotrrodne,  och  din  fOrfoftttrin^  skall 
STisrliga  växa  till,  ooh  din  rittflirdigbet 
varder  för  dig  gånsandes,  och  Herrans 
b»rlighet  skall  taca  dig  tiU  sig. 

9.  I>a  skall  du  äkalla,  och  Herren  skidl 
svara  dig.  och  du  skall  ropa,  och  han  skall 
säga :  Si,  hftr  ftr  jag.  Om  du  ingen  be- 
sväirar  n&r  dig,  eller  fing»  räcker,  eller 
illa  talar; 

10.  Och  utskaddar  dina  själ  dem  hung- 
roM,  och  mättar  de  elända  själar;  sä  skall 
ditt  ljus  uppgå  uti  mörkret,  och  din  skym- 
ning skall  vara  säsom  middagen. 

11.  Och  Herren  skall  föra  dig  alltid,  och 
m&tta  dina  ^fil  uti  torkone,  och  styrka  din 
ben ;  och  du  skall  vara  sftsom  en  vattnad 
5rt^e&rd,  och  såsom  en  vattukälla,  hvilko 
aldnk  vatten  fiittas. 

12.  Och  genom  dig  skall  uppbygdt  varda 
det  länge  öde  legat  bafver,  och  du  skall 
l&ffga  en  grund,  den  i  evig  tid  blifva  skall ; 
oä  sloall  kallas  den  der  refna  gärdar  bygger, 
o(^  väé^ar  bättrar,  att  man  der  bo  kan. 

IS.  Om  du  vänder  din  fot.  ifrå  Sabbathen, 
8&  att  du  icke  gör,  pä  minom  helgedag, 
hvad  som  dig  ty^es,  så  skall  det  kailas  en 
lustig  Sabbath,  till  att  helga  och  prisa 
H«rran ;  ty  så  varder  du  honom  prisandes, 
nar  du  icke  gör  dina  vågar,  eller  varder 
funnen  uti  det  som  dig  täckes,  eller  hvad 
du  talar. 

14.  AlltdåskalldQhafvalustiHMTaDom, 

ocb  JBg  skall  föra  dig  öfver  höjderna  på 

jordeiie,  och  skall  spisa  dig  med  dins  faders 

Jaootas  arf ;  ty  Herrans  mun  säger  det. 

69.  CAPITLET. 

Juda  tgmdar.     CkHttUM  bf/vM. 

SI,  'Herrans  band  är  icke  för  kort,  så  att 
han  icke  hjelpakan ;  och  hans  öron  äro 
icke  lomhörd  vorden,  att  han  intet  hörer ; 

2.  Utan  edor  ondska  åtskilJM'  eder  odi 
ecbeur  Oud  ifrå  hvarannan ;  och  edra  synder 
gömma  bort  hans  ansigte  ifkån  eder,  att  I 
u±»  hörde  värden. 

3.  ^  edra  händer  äro  med  Mod  besmit- 
tade, och  edor  finger  med  odygd;  edre 
läpmir  tala  lögn';  edor  tunga  diktar  orätt. 

4.T)et  är  ingen,  som  om  rättfärdighet 
predikav,  eller  taroliga  dömer ;  man  tröster 
uptA  fftf&ngelighet,  och  talar  intet  det 
natieob  doger;  med  olycko  äro  de  hafvande, 
Dcb  föda  vedermödo. 

5.  I>eliggapåbasiliske8äggom,oohväfva 
dveirgnriät.  Äter  maa  af  deras  ägg,  sä 
mgoAe  man  dö ;  trådar  man  ock  d«ruppå« 
sä  fftr  man  en  huggorm  derut. 

6.  J>era8  dvergsnät  doga  intet  till  kläder, 
och  dera»  verk  doger  intet  till  öfvcartäck- 
ela«i  ty  deras  verk  är  möda,  och  uti  deras 
bftuoer  fir  oritt. 

7.  lieras  fötter  löpa  till  ondt,  och  äro 
snare  till  att  utgjuta  odyldigt  blod ;  deras 
(auitaräro  vedermöda ;  deras  väg  är  skade 
»^fiörderf. 

8.  jye  kftnna  icke  fridaens  vig,  odi  ingen 
rfttt  ftr  uti  deraar  gftngor.   Be  äro  vrånge 


på  deras  vägom ;  daa  som  der  går  tmpL 
han  hafVer  aldrig  frid. 

9.  Dcrföre  är  ritten  långt  ifrån  oss,  och 
vi  lå  icke  rittvisona;  vi  bide  efler  ljus,  si, 
så  varder  det  mörker ;  efter  bken,  och  si, 
vi  vandre  i  töckno. 

10.  Vi  fiamle  efter  viggen«  såsom  de 
blinde,  och  trefve  såsom  de  der  inga  ögo» 
hafva;  vi  stöte  oss  om  middagen  såsom  i 
skymnmgene;  vi  äre  i  m<^kret  såsom  de 
döde; 

11.  Vi  vråle  alle  sSsom  björnar,  ooh 
knurie  såsom  dufvor;  ty  vi  bide  efter 
rätten,  och  si,  der  är  ingen :  efter  saHgliet, 
och  si,  hon  är  fjerran  iblana  oss. 

12.  Ty  vår  öfverträdelse  för  dig  är  alltför 
mycken,  o<*  våra  synder  svara  emot  oss ; 
ty  vår  öfverträdelse  är  när  oss,  och  vi 
synde  vetande ; 

18.  Med  öfverträdelse  och  lögn  emot-Her* 
ran ;  med  fHlvändning  itt&  vår  Gud,  till  att 
tala  orätt  och  olydighet,  tänka  och  dikta 
falsk  ord  utu  hjertana. 

14.  Derföre  är  ock  rätten  tillbakaviken, 
och  rättvisan  Qerran  gången ;  ty  samiin» 
^n  faller  uppå  gatone,  och  redelighet  kan 
icke  komma  fram ; 

15.  Sanningen  är  borto,  och  den  som  viker 
iMk  det  onda,  han  måste  hvars  mans  rot 
vara.  Sådant  sw  Haren,  och  det  bdiagar 
honom  illa,  att  ingen  rätt  är. 

16.  Och  han  ser,  att  der  är  ing^n,  ooh 
förundrar  sig,  att  ingen  lägger  sig  der  ut 
före ;  derföre  hjelper  han  honom  sjelf  med 
sinom  arm,  och  hans  rättfärcUi^t  uppe- 
håller  honom. 

17.  Ty  han  drager  rättfärdighet  uppi 
såsom  ett  pansar,  och  sätter  saligfaetenes 
hjelm  uppå  sitt  hufrud;  ooh  ikläder  sig 
tul  att  hämnas,  och  drager  upjA  sig  nit 
såsom  en  kjortel ; 

18.  Såsom  den  der  sinom  motstftmhiom 
vedergälla^  och  sfaia  flendar  med  grymhet 
betala  vill ;  ja,  öomen  vill  han  betiäa; 

19.  Att  Herrans  Namn  må  fhiktadt  var- 
da ifrå  vestan,  och  hans  härligliet  ifHUi 
östan,  när  han  kommandes  varder  såsom 
en  förhållen  ström,  den  Hemms  väder 
åstad  drifver. 

20.  Ty  d«m  i  Zion  skall  komma  en  föi^ 
lossare,  och  dem  som  sig  omvända  ifrå 
synderna  i  Jaoob,  säger  Herren. 

21.  Ooh  jag  gör  detta  förbund  med  dem, 
säger  Herren:  Min  ande,  som  nftr  dig  är, 
och  min  ord,  de  jag  uti  din  mun  satt  haf- 
ver,  skola  icke  vika  ifrå  dinom  mun,  ej 
heller  ifrå  dine  säds  ooh  bamabamas  mun, 
säger  Herren,  ifrå  nu  och  i  evighet. 

60.  CAPITLBT. 
Kyrikau  wkatUr  i  ifpa  TutammOet. 

STATT  upp,  var  ljus ;  ty  ditt  ljus  kom- 
mer, om  Herrans  härlighet  gfir  vcpp 
öfver  di^.. 

2.  TV  81,  mörker  öfrcfrtioker  jordena,  odi 
mörkhet  folken;  men  öfVer  dig  uppgår 
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Herren,  och  hans  härlighet  skall  synas 
öf?er  dig. 

3.  Och  Hedningarna  skola  vandra  i  dino 
Ijuse,  och  Konungar  uti  skenet,  som  uppgår 
ölVerdig. 

4.  Lyft  upp  din  ögon,  och  se  omkring  dig ; 
desse  alle  församlade  komma  till  dig ;  dine 
söner  skola  komma  ijerranefter,  och  dina 
döttrar  vid  sidona  uppfödda  varda. 

6.  Dä  skall  du  se  duia  lust,  och  utbrista, 
och  ditt  hjerta  skall  förundra  och  utvidga 
sig,  nftr  den  stora  hopen  vid  hafSret  vänder 
sig  till  dig,  och  Hedningarnas  magt  kom- 
mer tiU  mg. 

6.  Tj  de  mänge  cameler  skola  öfirert&cka 
dig,  de  löpare  af  Midian  och  Epha.  Af 
Saba  skola  de  alle  komma,  guld  och  rökelse 
föra,  och  Herrans  lof  förkunna. 

7.  AUe  hjordar  i  Kedar  skola  till  dig  för- 
samlade varda,  och  Nebajoths  bockar  skola 

Sena  dig;  de  säcola  uppå  mitt  tacknämliga 
tare  område  varda ;  ty  jag  vill  pryda  mins 
härlighets  hus. 

8.  Hvilke  äro  de  som  flyga  säsom  skyar, 
ooh^lsom  duf^or  till  deras  fenster? 

9.  Oama  förbida  mig,  och  skeppen  i  häftet 
för  längan  tid,  att  de  skola  hafVa  din  barn 
ftram  ifrä  fierran,  samt  med  dera»  silf^rer 
och  guld,  Herrans  dins  Guds  Namne,  och 
den  Heliga  i  Israel,  den  dig  härligan  gjort 
hafver. 

10.  Främmande  skola  bym  dina  murar, 
och  deras  Konungar  skola  l^ena  dig ;  ty  uti 
mine  vrede  hafver  jag  slagit  dig,  och  Imine 
nåd  förbarmar  jag  mig  öfver  djg. 

11.  Och  dine  portar  skola  städse  öppne 
stå.  hvarken  dag  eller  natt  tillslutne  varda, 
att  Hedningarnas  magt  skall  till  dig  hafd 
varda,  och  deras  Konungar  tillförde  varda. 

12.  ^  hvilke  Hedningar  eller  Konunga- 
rike icke  vilja  tjena  dig,  de  skola  förgäs,  och 
Hedningarna  förödde  hWtvti. 

13.  Libanons  härlighet  skall  till  dig  kom- 
ma ;  furu,  bok  och  buxbom  tillsammans, 
till  att  bepryda  mins  helgedoms  rum;  ty 
jag  vill  mma  fötters  rum  härligit  göra. 


14.  Skola  ock  de,  som  dig  undertryckt 
hafra,  bugande  komma  till  dig,  och  alle  de, 
som  dig  försmädat  hafva,  skola  nederflAlla 


till  dina  fötter,  och  skola  kalla  dig  en  Her- 
rans stad,  ett  Zion  dens  Heligas  i  israel. 
16.  Ty  derföre,  att  du  hafver  varit  öfver- 
gifven  och  förhatad,  der  ingen  gick,  vill  jag 
göra  dig  till  härlighet  evinnerliga»  och  till 
glädje  utan  ända; 

16.  Sä  att  du  skall  suga  mjölk  af  Hednin- 
gomen, och  Konungabröst  skola  dig  suga 
gifva;  pä  det  du  skall  förnimma,  att  jag. 
Herren,  är  din  Frälsare,  och  jag,  den  mäk- 
tige i  Jacob,  är  din  förlossare. 

17.  Jag  vill  lata  komma  guld  för  koppar, 
och  silfver  för  jem,  och  koppar  för  trä,  och 
jem  för  sten ;  och  vill  sä  görat,  att  dine 
föreståndare  skola  ftrid  lära,  och  dine  skaf- 

no®  ?J«dika  rättflirdighet. 

18.  Man  skall  ingen  orätt  mer  höra  uti 


ditt  land,  ej  heller  skada  eller  förderf  uti 
dina  gränser ;  utan  dine  murar  skola  h^ 
salighet,  och  dine  portar  lof. 

19.  Solen  skall  icke  mer  skina  dig  om  da- 
gen, och  månens  sken  skall  icke  mer  lysa 
dig;  utan  Herren  varder  ditt  eviga  \]us, 
och  din  Gud  skall  din  pris  vara. 

20.  Din  sol  skall  icke  mer  nedergä,  eller 
din  måne  tappa  sitt  sken;  ty  Herren  skall 
vara  ditt  eviga  lius,  och  dine  sorgedagar 
skola  en  ända  hafva. 

21.  Och  ditt  folk  skola  allesamman  vara 
rättfördige,  och  skola  besitta  jordena  evin- 
nerliga;  såsom  de  der  mine  planterings 
qvist,  och  mina  händers  verk  äro,  till  pns. 

22.  tJtaf  dem  minsta  skola  varda  tuarade, 
och  utaf  dem  ringesta  ett  mägtigt  fblk; 
Jag,  Herren,  vill  detta  i  sinom  tid  snarliga 
uträtta. 

61.  CAPITLBT. 

ChriHi  UrodmbtUtAiifd. 

HEBRANS,  Herrans  Ande  &r  med  mig, 
derföre  hafver  Herren  smort  mig; 
han  hafver  sändt  mig  till  att  predika  åem 
eländom,  till  att  förbinda  de  förkrossada 
hjerta,  till  att  predika  de  fångar  förloss- 
ning, och  dem  bundnom  öppning ; 

2.  Till  att  predika  ett  naadigit  Herrans 
år,  och  en  vår  Guds  hämndaoag,  till  att 
hugsvala  alla  sörjande. 

8.  Till  att  skaffa  dem  söijandom  i  Zion, 
att  dem  skall  prydning  för  asko,  glä4}e(^ 
tbr  sorg,  och  skön  kläder  för  en  bedröfvad 
anda  gifven  varda,  att  de  skola  kaUasritt- 
fördighetenes  trä,  Herrans  plantering  til! 
pris. 

4.  De  skola  uppbygga  de  gamla  öden,  och 
låta  uppkomma  det  i  förtiden  förstördt  är : 
de  skout  förnya  de  öde  städer,  som  iftä 
slägte  till  slSgte  hafva  förstörde  legat. 

6.  Främmande  skola  stä  och  föda  edia 
Inordar,  och  utländningar  skola  vara  edrs 
åkermän  och  vingärdsmän. 

6.  Men  I  skolen  heta  Herrans  Prester. 
och  man  skidl  kalla  eder  vår  Guds  tienare ; 
och  skolen  äta  Hedningames  ägodelar,  och 
berömma  eder  af  deras  härlighet. 

7.  För  edor  försmädelse  sktdl  dubbelt 
komma,  och  för  skammena  skola  de  pft 
deras  åker  glade  vara ;  ty  de  skola  dubbett 
Sga  i  deras  land;  eviga  glädje  skola  de 
hafva. 

8.  IV  jag  är  Herren,  som  rfttten  älskar, 
och  hatar  rofs  bränneoffer;  och  jag  vill 
skaffEh,att  deras  arbete  icke  skall  förtappadt 
vara,  och  ett  evigt  förbund  vill  ja^  göra 
med  dem. 

9.  Och  man  skall  känna  deras  säd  fblaod 
Hedningarna,  och  deras  efterkommande 
ibland  folken ;  så  att  den  der  ser  dem,  skall 
känna  dem,  att  de  en  säd  äro  som  väls^ 
nad  är  af  Herranom. 

10.  Jag  fWitjdar  mig  i  Herranom,  och  min 
själ  är  srlad  i  minom  Gud ;  ty  han  bafrer 
mig  utiklädt  med  salighetenes  klAder,  ock 
dragit  uppå  mig  rättfärdigfaetenes  kjcHtiel 


Cap.  62,  63.  ESAIA, 

säsom  en  brudgamme  i  sitt  pr&l,  säsom  en  sä 
Prest  i  sin  pi^dninp^,  och  såsom  en  brud 
bofverar  uti  sm  skrud. 
11.  Ty  såsom  frukten  växer  utu  jordene. 
ocli  fröet  uppgår  i  örtagårdenom;  alltså 
skall  rättf&rdighet  och  lof  uppgå  f5r  alla 
Hedniuear  af  Herranom  Herranom. 

62.  CAPITLET. 

JTyrlraiM  kOrUgket  i  Nya  TeåtamenUL 

FOB  Zions  skull  viU  jag  icke  tiga,  och 
f5r  Jerusalems  skull  vul  jag  icke  håUat 
inne ;  tllldess  dess  råttftrdignet  uppgår  så- 
som ett  sken,  och  dess  salighet  bnnner  så- 
som ett  bloss ; 

2.  Att  Hedningarna  mSga  se  dina  rätt- 
flkrdiRhet,  och  alle  Konungar  dina  här- 
lieliet;  och  du  skall  med  ett  nytt  namn 
nämnd  varda,  hvilket  Herrans  mun  nämna 

3.  Och  du  skall  vara  en  skön  krona  uti 
Jlerrans  hand,  och  en  Konungslig  hatt  uti 
clins  Guds  hand. 

4.  Man  skall  icke  mer  kalla  dig  den  öfVer- 
mtask,  ej  heller  ditt  land  ett  öde ;  utan  du 
skall  kallas:  Min  lust  i  henne,  och  ditt 
land:  Det  hafver  en  Herra;  ty  Herren 
}iafver  lust  till  dig,  och  ditt  land  hafver  en 
Herra.  ,   *  . 

5.  Ty  s&som  en  ung  man  hafver  ena  jung- 
-frix  kär»  såskola  din  barn  hafva  dig  kår; 
ocb  såsom  en  brudgunmie  gläder  si^  öfver 
l>rudena,  sä  skall  ock  din  Gud  fröjda  sig 
öfveir  dig. 

S^  O  Jerusalem !  jag  vill  beställa  väktare 
uppä  dina  murar,  de  som  icke  tiga  skola 
bvarken  dag  eller  natt;  och  de  som  pä 
Herran  tänka  skola,  pä  det  att  när  eder 
intet  tyst  vj»a  skall ; 

7.  Och  I  icke  skolen  tiga  om  honom,  till- 
dess  Jerusalem  varder  beredt,  och  satt  till 
-ett  lof  upiÄ  lordene. 

8.  Herren  nafver  svorit  vid  sina  högra 
l]and,ochvidsinsmajgtsarm:  Jag  vill  icke 
mer  ^fva  dina  säd  diaom  fiendom  till  att 
«ta,  ej  heller  din  must,  der  du  uppå  arbetat 
Jiafver,  de  främmande  dricka  låta ; 

9.  Utan  de  som  insamla  det,  de  skola  ock 
jfctat,  och  lofva  Herran ;  och  de  som  införat, 
«kola  dricka  det  uti  mins  helgedoms  går- 
^lar. 

10.  Går,  går  genom  porten ;  bereder  fol- 
3cena  väg ;  görer  väg,  görer  väg ;  rödjer  bort 
^itenama,  reser  ett  baner  upp  emot  folken. 

11.  Si.  Herren  låter  höra  sig  allt  intill 
-vrerldeues  ända:  Säger  dottrene  Zion :  Si, 
^5in  salighet  kommer;  si,  hans  arbete  och 
»aans  verk  skall  icke  vara  utan  frukt. 

12.  Han  skall  kalla  dem  det  heliga  folket 
:^[errans  förlossade;  och  dig  skall  man 
Jcalla  den  besökta,  och  icke  öfVergifha 
fcj^»den.  ^  CAPITLET. 

HärUg  kamp  och  $eg«r. 

O  är  den  som  ifträn  Edom  kommer, 
med  färgad  kläder  ifrä  Bozra;  den 
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iprydd  är  i  sin  kläder,  och  går  i  sine 
stora  kraft  ?  Jag  är  den  som  rättfärdighet 
lärpr.  och  är  en  mästare  till  att  hjelpa. 

2.  Hvi  är  då  din  klädnad  så  rö$  och  din 
kläder  såsom  en  vintrampares  ? 

3.  Jag  trampar  vinpressen  allena,  och  in- 
gen af  folken  är  med  mig ;  ja«  halVer  tram- 
pat dem  i  mine  vrede,  ochneaertrådat  dem 
i  mine  grymhet ;  deraf  hafirer  deras  blod 
stänkt  min  kläder,  och  jag  hafver  besmittat 
all  min  kläder. 

4.  Ty  jsg  hafirer  tagit  mig  en  hämndadag 
före ;  å^t  till  att  förlossa  de  mina  är  kom- 
met. 

5.  Ty  jag  såg  mig  om,  och  der  var  ingen 
hjelpare ;  och  jag  var  i  förskräckelse,  och 
ingen  uppehöll  mig ;  utan  min  arm  måste 
hjelpa  mig,  och  mm  vrede  uppehöll  mig. 

6.  Iterföre  hafVer  jag  förtrampat  folken 
uti  mine  vrede,  och  gjort  dem  druckna  uti 
mine  grymhet,  och  stött  deras  seger  till 
märkena. ' 

7.  Herrans  bormhertigfaet  vill  jag  ihåg* 
komma,  och  Herrans  lof,  i  allt  det  Herren 
oss  gjort  hafirer,  och  det  myckna  goda  med 
Israels  hus.  som  han  dem  gjort  hafVer,  ge- 
nom ;  sina  barmhertighet  och  stora  mud- 
het. 

8.  TJy  han  sade :  De  ftro  ju  mitt  folk,  barn 
som  icke  fiUsk  äro;  derf5re  var  han  deras 
Prälsare. 

9.  Den  som  dem  bedröfmle,  han  bedröf- 
vade  ock  honom ;  och  Ängelen,  som  för  ho- 
nom är,  halp  dem;  han  förlossade  dem, 
derföre  att  han  älskade  dem,  och  skonade 
dem :  han  tog  dem  upp,  och  bar  dem  alltid 
af  ålder. 

10.  Men  de  förbittrade  och  bedröfrade 
hans  Helga  Anda;  derföre  blef  han  deras 
fiende,  och  stridde  emot  dem. 

11.  (>Dh  han  tänkte  åter  på  de  förledna 
> tider,  på  Mose  som  i  hans  folk  var:  Hvar 

är  då  nu  den  som  förde  dem  utu  hafvet, 
samt  med  sins  hjords  herda  ?  Hvar  är  den 
som  sin  Helga  Anda  i  dem  gaf  ? 

12.  Den  Mose  ledde  vid  högra  handena, 
genom  sin  härliga  arm ;  den  der  vattnet 
skiljde  för  dem,  på  det  han  skulle  göra  sig 
ett  evigt  namn; 

13.  Den  der  förde  dem  isrenom  djupen,  sä- 
som hästar  i  öknene.  de  der  Intet  snafva. 

14.  Såsom  fä,  det  der  nedergår  på  mar- 
kene,  det  Herrans  Ande  drlfver ;  afltsähaf- 
ver  du  ock  fört  ditt  folk,  på  det  du  skulle 
göra  dig  ett  härligit  namn. 

15.  Så  se  nu  af  himmelen,  och  skåda  neder 
af  dine  helga  och  härliga  boning ;  hvar  är 
nu  ditt  nit,  din  magtf  Din  stora  hjerte- 
liga  barmhertighet  håUer  sig  hårdeligaemot 

mig» ,. 

le.  Ast  du  dock  vår  fttder;  ty  Abraham 
vet  intet  af  oss,  och  Israel  känner  oss  in- 
tet; men  du,  Herre,  äst  vår  fader,  och  vår 
förlossare,  af  ålder  är  det  ditt  Namn. 

17.  Hvi  låter  du  oss.  Herre,  ville  fara  ifrä 
dina  vägar,  och  vårt  hjerta  förstockas,  så 
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tttviiokefruktedigP    Vänd  om  ^jtoa 
tjenares  skuU,  för  ditt  «rft  slfigtes  smT. 

18.  De  besitta  ditt  helga  folk  snart  allt- 
samman;  v&re  motst&ndare  nedertoampa 
din  helgedom. 

19.  Yi  ftro  såsom  tiDfOrene,  då  dm  icke 
rådde  öfver  oss,  ooh  dä  vi  efter  ditt  Namn 
ick»  nåmnde  vorom. 

6é.  CAPITLET. 

Etaia  Iqftåmg  ock  hd». 

O  I  ATT  du  yiUe  låta  himmelen  vemna, 
och  du  före  hitneder,  att  hergen  I5r 
dig  flyta  mätte ; 

2.  ^som  ett  hett  vatten  för  kraftigom^d 
försjader,  att  ditt  Namn  måtte  kunnigt 
varda  ibland  dina  fiendar,  och  Hedmngarna 
måste  darra  for  dis ; 

8.  Qen(mi  de  under,  som  du  gör,  de  man 
sig  intet  förser,  då  du  nederfor«  och  bergen 
lörsmultofördig: 

4.  Såsom  af  verldenes  begynnelse  icke 
hördt  ftr;  det  ode  intet  <)ra  förnummit, 
och  intet  öga  sett  hafi^er,  utan  du  Gud, 
hvad  dem  sker,  som  tf^bida  honom. 

5.  Du  mötte  de  glada,  och  dem  som  r&tt- 
fiirdighet  brukade,  och  på  dinom  vägom 
tänkte  uppä  dig ;  si,  du  väst  väl  vred,  dä  vi 
syndade,  och  länge  blefvo  deruti ;  men  oss 
vardtändåhulp^ 

6.  Men  nu  äre  vi  allesammans  såsom  de 
orene,  och  alla  våra  r&ttfärdigheter  äro  så- 
som ett  orent  kläde ;  vi  äre  alle  bortf&lnwiB 
såsom  löt  ooh  våra  synder  föra  oss  bort  så- 
som ett  väder. 

7.  Ingen  åkallar  ditt  Namn,  eller  uppstår 
till  att  hälla  sig  intill  dig;  ty  du  gönnner 
bort  ditt  ansigte  för  oss,  ooh  låter  oss  för- 
sm&kta  uti  våra  fyndOT.      ^    „    „  ^       ^ 

8.  Men  nu,  Herre,  du  fist  vår  Fader;  vi 
äre  ler.  Du  äst  vår  mästare,  och  vi  äre  alle 
dina  händers  verk. 

9.  Herre,  var  icke  för  fwt  vred,  odi  tänk 
icke  på  syndena  evinnerliga ;  se  dock  der- 
uppå,  att  vi  alle  äre  ditt  folk.  I 

10. 1)ins  helgedoms  städer  äro  öde  vordne; 
Zion  är  öde  v<vdet ;  Jerusalem  ligger  för- 
rtördt. 

11.  Vår  helighets  och  härlighets  hus,  der 
vare  fSÄet  dig  utinnan  lofvat  hafva^är  upp- 
brändt  med  äd.  ooh  allt  det  kosteliga^  som 
vi  hadom,  är  till  skam  gjordt. 

12.  Vill  du,  Herre,  vara  sä  härd  hämtiU' 
nan,  och  stilla  sitta,  och  så  svårliga  nederslä 

^^^  65.  CAPITLET. 

JudafSrkattoM.    StdHiafar  kaOas. 

JAG  varder  sökt  af  dem  Mom  intet  effc^ 
mig  flrägade ;  iag  varder  funnen  af  dem 
som  intet  sökte  nug ;  och  till  Hedningami^ 
som  mitt  Namn  intet  åkallade,  säger  jag : 
Här  är  jag,  här  är  jag. 
2.  Ty  jag  uträcker  mina  händrar  hela  da- 
gen till  &bb  ohörsamt  folk,  som  efter  siaa 
tankar  vandxar  p&den  väg,  som  istet  godär. 
8.  Ett  folk,  som  sodg  förtöraar,  är  alltid 


Caf.  64,  65. 

för  mitt  ansigte;  offinur  i  örtagSrdom,  o(^ 
röker  ^tegelstenar;  ,  ,  „„  .  _^ 
é.  Bor  ibland  griffcer,  odi  håller  mg  un 
kulor;  äta  svinakött,  och  hafV»  förbudet 
säd  uti  deras  giytoT;  ^   ,         ^  _ 

5.  Ooh  säga :  Blif  hemma,  ooh  kom  mtet 
vid  mig;  ty  jag  ricall  helga  dig.  Bease  skola 
varda  en  rök  i  mine  vrede,  en  eld,  som 
brinner  hela  dagen. 

6.  Si,  det  står  skrifrot  för  nrig:  Jag  vHl 
icke  tiga,  utan  betala;  ja,  jag  viU  betala 
dem  i  oeras  sköt ; 

7.  Både  deras  nussgeniingar,  och  dens 
fäders  misi^eniuigar  tiUsammasis,  sägn* 
Herren;  de  som  pä  bergen  rökt.ocdi  mil: 
påhöganta  lörsmädat  hafv« ;  jag  äkafimita 
dem  deras  förra  väsende  uti  detras  sköt 

8.  Sä  säger  Herren:  Likasom  då  nan 
must  finner  uM  vindrufirone,  och  säger: 
Förderfva  det  icke,  ty  der  är  en  välsignelir 
uti ;  alttså  vill  jag  för  mina  tjenares  skoll 
göra,  att  jag  icke  förderfrar  det  allt ; 

9.  Utan  vill  låta  växa  utaf  Jacob  säd,  ocb 
af  Judaden  som  mitt  berg  besitta  éall; 
ty  mine  utkorade  skola  besitta  det,  ocb 
mine  Ijenare  i^ola  der  bo. 

10.  Och  Saron  skall  vara  ett  hus  för  Iqv- 
dar,  ooh  Acbors  dal  skall  ett  fUigre  nrda, 
mino  folke  som  mig  söka. 

11.  Men  I  som  Herran  förlåten,  och  mitt 
helga  berg  förgäten,  odi  uppresen  tillGad 
ett  bord,  odi  skänken  fullt  in  af  dridcoOer 
för  Meni ; 

12.  Nu  väl,  jag  vill  uträkna  eder  tiDsriid, 
så  att  I  alla  mlsten  bocka  eder  ftill  slagt-. 
ning;  derföre,  att  jag  kallade,  och  I  svara- 
den  intet :  jag  talade,  och  I  börden  intet, 
utan  gjorden  det  mig  misstycikte,  ooh  ut- 
valden  det  mig  intet  täckt  var. 

18.  Derföre  säger  Herren  Herren  alltså: 
Si,  mine  Renare  skola  äta;  men  I  ^olen 
hunna ;  si,  mine  tjenare  skola  dricdca,  men 
I  ^käen  törsta ;  si,  mine  tjenare  ^<daglade 
vara,  men  I  skolen  till  skam  varda; 

14.  Si,  mine  Inenare  skola  fHSjda  äg  fBee 
godtmods  skull;  men  I  skolea  för  hös- 
tans sorgs  skull  rc^Mt,  o(di  f&r  jämmer  gri- 

*»;  _* 

15.  Och  skolen  låta  eder  namn  minom  «- 
koradom  till  ett  sväljande;  och  Herre» 
Herren  skall  döda  dig,  och  nämna  sina  ^ 
nsre  med  ett  annat  namn ; 

16.  Så  att  den  som  sig  vålagnar  ]A  jor- 
dene,  han  skall  välsigna  sig  uu  den  rätts 
Guden ;  och  den  som  svär  på  jordene,  bti 
skall  svälja  vid  den  rätta  Guden ;  ty  ot 
förra  bedröfirelier  äro  förgätne,  och  » 
förskyld  för  min  ögon.  _ 

17.  Ty  si,  jag  vill  skapa  en  sy  himmel,» 
enanya  JOTd;  så  att  man  intet  mer  om 
komma  den  förra  ihåg,  eDer  ligga  dem  ■ 
lyertat ; 

18.  Utan  de  skola  finSjda  sig  evinnerim 
och  glade  vara  öf^er  det  som  jag  ska(]^ 
ty  si,  jag  vill  skuia  Jerusalem  till  tr(m 
eohdessldktm^äUe.  1 


Oip.€6. 


19.  Och  jag  vin  glad  varaöfv»  Jerusalem, 
odi  fröjda  mig  öfeer  mitt  folk ;  och  gi4to- 
rtst  eller  klagoröst  skall  icke  mer  dwimie 
mråvKråsk. 

30.  Der  ^ola  icke  mer  var»  barn,  som  icke 
rådcatill  deras  dagar,  eller  gamle  som  deras 
åJPicke  uppfylla;  utan  hundradeåra  barn 
SKola  dö,  och  de  hundradeåra  gyndare  skola 
^rbannade  varda. 

21.  De  skola  b^gga  hus,  och  bo  deruti ;  de 
skola  plantera  vingårdar,  och  äta  fruktena 
Af  dem. 

22.  De  skola  icke  bygga,  att  en  aznmr  bor 
wruti,  och  icke  pkntw»,  stt  en  wnnar 
Mer ;  ty  mins  folks  dagar  skola  vara  såsom 
ett  trås  dagar,  och  deras  händers  verk 
^kall  föråldras  när  mina  utkorade. 

ÄL  De  skola  icke  arbeta  Äfångt,  eller  föda 
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fnaiga  lödslo ;  ty  de  äro  Herrans  välsigna- 
sid,  odi  deras  effeerkommande  med 


dem. 

M  Och  skall  ske,  att  förr  än  de  vopa,  vill 

»»  oir—.  medajl  de  ännu  tala,  vill  jag 


Hra. 


^  TJlf^en  och  lamhet  skola  rå  i  bet  till- 
gunan;  kijonet  skall  äta  stÄ,  såsom  ett 
p,  och  ormen  skall  äfca  jord ;  de  skola  in- 
fen skada  eller  förderf  göra  på  hela  mitt 
Mlga  berg,  säger  Herren. 

m.  CAPITLET. 

D[l  siger  Herren :  Himmelenär  min  st<d, 
O  och  jorden  är  min  fbtapäll ;  hvad  är 
ta  ^  ***  ^^'^^^  ^^  ^  ™^S  bygga  viljen  P 
Bw  ftvar  är  det  rammet,  der  jag  hvila 
feall? 

f  Min  hand  hafver  gjort  allt  det  som  är, 
jer  Herren ;  men  jag  ser  till  den  elända, 
ra  tfll  den  som  en  förkrossad  anda  hafver, 
*  Wl  den  Boim  firoktar  för  mitt  ord. 
).  Ty  den  en  oza  slagtar,  är  lika  som  han 
nnaii  doge ;  den  ett  får  oftnr,  är  såsom 
n^  halsen  stedert)röteaf  en  hnnd;  den 
imnr  frambar,  är  sfiaom  den  der  svina- 
ni  offrar ;  den  som  oppå  rökelse  tänker, 
nir såsom 4en  det  oré,tb  är  prisar;  så- 
ttt  nterälj»  de  »ti  deras  vägar,  o<di  deras 
M  hanrer  lust  i  deras  styggelse. 
L  DerfllTO  vill  jag  ock  utväga  det  de  tänka 
>rva»8iriÖre;  det  de  friÄta,  vifl  jag  l&ta 
oonnad^erdem;  dertere,«tt  jagkädlade, 
*n»n  svarade ;  att  jag  talade,  odi  c^e 
^fOe  nitet,  ooh  gjorde  det  ndg  misshagade. 
!h  utvalde  det  m%  idke  täc&t  vaarT^ 
i  ffinrHesrana  ord,  I  som  frakten  för 
ra«d:  Bdre bröder, som ^er  hata, och 
»öp  eder  <Ör  mitt  Namns  skull,  säga : 
ttcr  se,  huru  hfti%  Herren  *r;  låter  se 
it»m  till  edra  glåd^;  «te  skola  till  skam 
(da. 

.  Ty  asan  ilcall  f&  höra  en  rumors  röst  i 
kdenom,  en  rOtt  af  templet ;  en  Herrans 
^.  8«m  sineoi  fiendom  insde^gälier. 
.  Hon  föder  Ärr  äaiwn  f&r  någon  väric  • 


föiT  än  hennes  nöd  kommer,  föder  hon  en 
pilt. 

8.  Ho  hafver  någon  tid  nu  sådftnt  hört  P 
Ho  Ij^afver  någon  ^sådant  sett  P  Kan  ock, 
förr  än  ett  land  värk  får,  ett  folk  tiUi£ 
fbdt  varda  ?  Nu  hafver  ju  Zion  födt  sin 
barn  utan  värk. 

9.  Skulle  jag  andra  låta  öppna  moderlif- 
vet,  och  sjelf  ock  icke  föda?  säger  Herren. 
Skulle  jag  låta  andra  föda,  och  sjelf  tillyckt 
varaP  säj?er  din  Gud. 

10.  Fröjder  eder  med  Jerusalem,  och  va- 
rer  glade  öwer  thy,iiHe  I  som  det  kärt  haf- 
yen ;  fröjder  eder  med  thy,  alle  I  som  der- 
öfver  sörjt  hafven. 

^\'^^^fvtöTe  skolen  I  suga,  och  mätte 
varda  af  dess  hugsvalelses  bröst ;  I  skolen 
derföre  suga,  och  lust  hafva  af  dess  harlie- 
hets  fullhet. 
^^•^^^J^^^rlEerren:  Si, jag  utbre- 
der fnd  dervid  såsom  en  ström,  och  Hed- 
mngarnas  härlighet  såsom  en  utsläppt 
i  bäck ;  då  skolen  1  suga ;  I  skolen  i  fitmne 
borne  rarda,  och  på  knän  skaU  man  liufliga 
hålla  eder.  • 

13.  Jag  vill  hugsvaht  «der,  såsom  modren 
hugsvator  iriigon;  ja,  I  skolen  af  Jerusa- 
lem lust  hafva. 

U.  I  rikolen  få  set,  ocäi  edart  hjerta  skall 
glädja  sig,  och  edor  ben  skohi  grönskas  så- 

Ssomgräs;  då  skall  man  känna  Herrans  hand 
ä  hans  Ijenare,  och  hans  vrede  på  hans 
endar. 

15.  Ty  si,  Herren  skaJl  komma  med  eld 
och  hans  vagnar  räsom  ett  stormväder ;  att 
han  skall  vedergälla  uti  sine  vredes  grvm- 
het,  och  hans  straff  uti  en  eldslåga 

16.  Ty  Herren  skall  döma  igenom"  eld.  och 
genom  sitt  svärd,  allt  kött,  och  de-  dräpne 
af  Herranom  skola  vara  månge. 

17.  De  som  helga  och  rena  sig  i  örtegSrdar 
den  ene  här  den  andre  der,  och  äta  svina- 
Kött,  styggelse  och  n*ss,  skola  tillsammana 
borttagne  varda,  säger  Herren. 

18.  Ty  jag  17U  komma  odi  församla  deras 
gemingar  och  tankar,  samt  med  alla  Hed- 
ningar och  tungomål,  att  de  skohi  komma 
och  se  mma  häriighet 

19.  0(^  jag  vin  gifva  ett  tecken  ibland 
dem,  och  Sända  några  acf  dem,  som  frälste 
äro,  tiU  Hedningama  vid  hafvet ;  till  Phul 
och  Lud,  till  de  bågaskyttar,  till  Thubal 
och  Javan ;  och  fjerran  bort  till  de  öar,  der 
man  intet  af  hört  hafver,  och  de  mina  här- 
h^het  intet  sett  häfva;  och  skola  förkunna 
mina  härlighet  ibland  Hedningarna- 

20.  Och  skola  draga  dertill  alla  edra  bröder 
utaf  allom  Hedningom,  Herranom  till  ett 
spisoffer,  på  höstar  och  på  vagnar,  på  bårar 
på  mulär,  på  kärror,  till  Jerusalem,  mitt 
helga  berg,  säger  Herren,  lika  som  Isra^ 
barn  bära  spisoffer  i  rena  kärile,  till  Her- 
rans hus. 

21 .  Och  jag  vill  utaf  de  samma  taga  Prester 
och  Leviter,  säger  Herren. 

22.  Ty  Hka  som  den  nye  hhnmelen  och  den 
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PROPHETEN 


Cap.  1,2. 

och  se  de 


nya  jorden,  de  lag  skapar,  stå  för  mif?,  sä-     24. 'Och  de  skola  'gå    ut, — 

ger  Herren ;  alltså  skall  ock  edor  säd  och  '  menniskors  kroppar,  som  emot  mig  miss- 
namn  stå.  I  handlat  hafra ;  ty  deras  matk  skall  icke 
23.  Och  allt  kött  skall  komma,  den  ena  :  dö,  och  deras  eld  skall  icke  utslockna, 
månaden  efter  den  andra,  och  den  ena  Sab-  och  skola  vara  en  styggelse  för  allt 
bathen  efter  den  andra,  till  att  tillbedja  för  kött. 
mig,  säger  Herren.  ' 


PROPHETEN  JEREMIA. 


1.  CAPITLET. 

Jeremia  ätt,  tid,  laZM«e,  tyn,  predikan. 

DETTA  ar  Jeremia  ord,  Hilkia  sons,  af 
de  Prester  i  Anathoth,  i  Benjamins 
land; 

2.  Till  hvilken  skedde  Herrans  ord  i  Josia 
tid,  Amons  sons,  Juda  Konungs,  uti  tret- 
topde  arena  af  hans  rike ; 

3.  Och  sedan  intill  Jojakims  tid,  Josia  sons, 
Juda  Konungs  allt  intill  ändan  på  ellofte 
arena  Zedekia,  Josia  sons,  Juda  Konungs, 
intill  Jerusalems  fängelse,  i  femte  mänade- 
nom. . 

4.  Och  Herrans  ord  skedde  till  mig,  och 
sade: 

5.  Jag  kände  dig,  förr  än  jag  tillredde  dig 
i  moderlifvet,  och  utkorade  cGg,  förr  än  du 
af  modrene  född  vardt,  och  satte  dig  till  en 
Prophet  ibland  mång  folk. 

6.  Men  jag  sade:  Ack!  Herre  Hexre,  jag 
doger  intet  till  att  predika,  ty  jag  är  för 
ung. 

7.  Dä  sade  Herren  till  mig :  Säg  icke :  Jag 
är  för  ung;  utan  du  skall  gä  dit  jag  sänder 
dig,  och  predika  hvad  jag  befaller  dig. 

8.  Frukta  dig  intet  för  dem ;  ty  jag  är  när 
dig,  och  vill  fi-älsa  dig,  säger  Herren. 

9.  Och  Herren  räckte  ut  sina  hand,  och 
toj?  uppå  min  mun ;  och  Herren  sade  till 
mig :  Si,  jag  sätter  min  ord  i  din  mun. 

10.  Si,  jag  sätter  dig  i  dag  öfver  folk  och 
rike,  att  du  skall  upprycka,  nederbiyta, 
förstöra  och  förderfva,  och  bygga,  och  plan- 
tera. 

11.  Och  Herrans  ord  skedde  till  mig,  och 
sade:  Jeremia,  hvad  ser  du?  Jag  »ade: 
Jag  ser  en  vakande  staf. 

12.  Och  Herren  sade  till  mig:  Eätt  haf- 
ver  du  sett ;  ty  jag  vill  vaka  öfver  mitt  ord, 
att  jag  det  göra  skall. 

13.  Och  Herrans  ord  skedde  annan  gången 
till  mig,  och  sade:  Hvad  ser  du?  Jag 
sade:  Jag  ser  en  het  sjudande  grvto  nor- 
danefter. 

14.  Och  Herren  sade  till  mig:  Nordan- 
efter  skall  ondt  komma  öfver  alla  de  som  i 
landena  bo. 

15-  Ty  si,  jag  vill  kalla  alla  Förstår  uti  de 


»ike  noiTut,  säger  Herren,  att  de  skola 
komma  och  sätta  sin  säte  infor  portarna  i 
Jerusalem,  och  allt  omkring  murarna,  odi 
för  alla  Juda  städer. 

16.  Och  jag  skall  låta  rätten  gä  öfver  dem, 
för  alla  deras  ondskos  skull,  att  de  öfve^ 
gifva  mig,  ock  röka  androm  gudom,  odi 
tillbedia  sina  händers  verk. 

17.  Sa  begjorda  nu  dina  länder,  och  statt 
upp,  och  predika  dem  allt  det  lag  bjuder 
dig ;  fhikt-a  dig  intet  för  dem,  lika  som  jag 
skulle  afskräcka  dig. 

18.  Ty  jag  vill  i  denna  dag  göra  dig  till  en 
fast  stad,  till  en  jempelare,  och  tiUen  kop- 
parmur  i  hela  landena,  emot  Juda  Konun- 
gar, emot  hans  Förstår,  emot  hans  Prester, 
emot  folket  i  landena ; 

19.  Så  att,  om  de  än  strida  emot  dig,sk6l4 
de  likväl  intet  öfvervinna  dig ;  ty  jag  är  näi^ 
dig,  säger  Herren,  att  jag  skall  frälsa  dig. 

2.  CAPITLET. 

Juda  affaU,  hårdhet, 

OCH  Herrans  ord  skedde  till  mig,  och 
sade: 

2.  Gäck  bort,  och  predika  uppenbarliga  i 
Jerusalem,  och  säg :  Så  säger  Herren  -Jag 
tänker  uppå  den  välgeming.som  dig  skedda 
i  dinom  ungdom,  och  den  kärlek,  som  jag 
dig  beviste,  då  du  väst  dägelig.  då  du 
följde  mig  i  öknene,  uti  det  land  der  man 
intet  sår ; 

8.  Då  Israel  Herrans  egen  var,  och  hans 
första  fhikt;  den  honom  fVäta  ville,  han 
måste  fä  skuld,  och  olycka  öfver  honom 
komma,  säger  Herren. 

4.  Hörer  Herrans  ord,  I  af  Jacobs  hus,  o(^ 
all  slägte  af  Israels  hus. 

5.  Detta  säger  Herren :  Hvad  hafver  edn^ 
fäder  lottats  uppå  mig,  att  de  tridde  itm 
mig,  och  föllo  intill  oie  onyttiga  atjgodarJ 
der  de  dock  intet  förvärfde ; 

6.  Och  tänkte  icke  ens:  Hvar  år  HerreoJ 
den  oss  utur  Eg^ti  land  förde,  och  Jeddd 
oss  i  öknene,  uti  en  öde  vildmark,  oti  en 
torro  och  roörko  mark,  uti  de  mark  de^ 
ingen  vistades,  eller  någor  menniskaboddf  ! 

7.  Och  jag  hade  eder  in  uti  ett  godt  land 
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att  I  dess  frukt  och  dess  goda  äta  skullen ;  ] 
och  då  I  der  inkommen,  orenaden  I  mitt  ; 
land.  och  gjorden  mitt  arf  till  en  styggelse. : 

8.  Presterna  tänkte  intet :  Hvar  är  Her- 1 
ren  ?    Och  de  lärde  aktade  mig^  intet ;  och 
herdarna  förde  folket  ifrä  mig,  och  Pro- 
phetema  proi)heterade  om  Baal,  och  föUo 
intill  de  onytti|^  afgudar. 

9.  Jag  måste  ju  alltid  träta  med  eder,  och 
edrom  barnabarnom,  säger  Herren. 

10.  Går  bort  till  Chittims  öar,  och  ser  till, 
och  Bänder  till  Xedar,  och  märker  granne* 
liga,  och  skäder  till,  om  det  sjår  så  der  till ; 

11.  Om  Hedningarna  omskifta  sina  gudar, 
ändock  de  inga  gudar  äro,  och  mitt  folk 
hatVer  likväl  omskift  sina  härlighet  uti  en 
onyttig  afgud. 

12.  Matte  dock  himmelen  gifvasigdervid, 
försk)*äckas  och  bäfva,  säger  Herren. 

13.  Ty  mitt  folk  gör  en  dubbel  synd :  Mig, 
som  är  en  lefvande  källa,  öfvergif va  de,  och 
göra  sig  brunnar,  ja,  usla  brunnar;  ty  de 
gif  va  intet  vatten. 

14.  Är  då  Israel  en  träl  eller  lifegen,  att 
han  hvars  mans  rof  vara  måste  ? 

15.  G^  lejonen  rrtaöfver  honom,  och  ropa, 
och  föröda  hans  land,  och  förbrl^ma  hans 
»täder,  så  att  der  bor  ingen  uti. 

16.  De  af  Noph  och  Thahpanhes  förkrossa 
dig  hufvudet. 

17.  Detta  gör  du  dig  sjelf,  i  det  att  du 
öfvergifver  Herran  din  Gud,  sä  ofta  han 
dig  den  rätta  vägen  leda  vill. 

18.  Hvad  i^elper  dig  det,  att  du  far  in  uti 
Egypten,  och  vill  dricka  af  det  vattnet 
Sihor  P  Och  hvad  hjelper  dig  det,  att  du 
far  till  Assyrien,.och  vill  dricka  af  älfvene 
(Phrath)  P 

19.  Det  är  diue  ondskos  skull,  atfdu  så 
plägad  varder,  och  dine  olydnos,  alt  du  så 
näpst  varder :  Alltså'måste  du  fö  veta  och 
för£ara,  hvad  jämmer  och  sorg  det  med  sig 
hafver,  att  du  öfvergifver  Herran  din  Gud, 
och  icke  fruktar  mig,  säger  Herren,  Herren 
Zebaoth. 

20.  Ty  du  hafver  af  ålder  sönderbrutit  ditt 
c^,  och  sönderslitit  din  band,  och  sagt: 
Jag  vill  icke  så  undertryckt  vara ;  utan 
uppå  all  hi§  berg  och  under  all  grön  trä 
lopp  du  efter  horeri. 

21.  Men  jag  hade  planterat  dig  till  ett  sött 
vinträ.  och  till  en  ganska  rättsinnig  säd ; 
huru  äst  du  då  nu  mig  vorden  till  ett  bit- 
tert vildt  vintrå? 

22.  Och  om  du  än  tvådde  dig  med  lut,  och 
toge  der  mycken  såpo  till,  så  synes  dock 
din  ondsko  dessmer  för  mig,  säger  Herren 
Herren. 

23.  Huru  tör  du  dä  säga:  Jag  är  intet 
oren :  jag  håller  mig  icke  intill  Baalim  P 
Se  till,  huru  du  hafver  bedrif vit  det  i  dale- 
nom,  och  betänk,  huru  du  gjort  hafver;  du 
lopp  omkring  såsom  en  camelinna  uti  sinom 
hetta; 

24.  Och  såsom  vildåsnen  plägar  i  öknene, 
då  han  af  stor  hetta  så  oförvägen  löper,  att 


ingen  kan  stilla  honom.  Den  som  det  veta 
viD,  han  torf  icke  vida  löpa ;  på  vezle- 
dagomen  ser  man  det  väl. 

25.  Käre,  häU  dock  stiUa,  och  löp  icke  sä 
oförvågen;  men  du  sade:  Der  varder  intet 
af;  jag  måste  bola  med  de  främmande,  och 
löpa  efter  dem. 

26.  Lika  som  en  tjuf  kommer  till  skam, 
då  han  gripen  varder;  alltså  skall  Israels 
hus  på  skam  komma,  samt  med  deras  Ko- 
nungar, Förstår,  Prester  och  Propheter ; 

27.  Hvilke  till  trät  säga:  DuästminfiMler; 
och  till  stenen :  Du  hafver  födt  mig ;  ty  de 
vände  ryggen  till  mig,  och  icke  ausigtet : 
men  när  nöd  är  på,  sa  säga  de :  Upp,  och 
hjelp  oss. 

28.  Hvar  äro  då  dine  gudar,  som  du  dig 
gjort  hafver  P  Bed  dem  stå  upp ;  låt  se,  om 
de  kunna  l^elpa  dig  i  dine  nöd ;  ty  så  mån- 
ga städer,  sä  många  gudar  hafver  du,  Juda. 

29.  Hvad  vi|jeu  I  ännu  e&  till  rätta  med 
migP  I  aren  alle  ifi*å  mig  fallne,  sägei 
Herren. 

30.  All  hugg  äro  fÖrgäfVes  på  edor  barn, 
de  låta  dock  intet  tukta  sig :  ty  edart  svärd 
uppfiräter  likväl  edra  Propheter,  såsom  ett 
grymt  lejon. 

31.  Du  onda  art,  gif  akt  uppå  Herrans 
ord:  Är  jag  nu  vorden  Israel  till  en  öken 
eller  ödemark P  Hvi  säger  då  mitt  folk: 
Vi  äre  herrar,  och  vilje  intet  löpa  efter 
digP 

Si.  En  jungfru  förgäter  dock  icke  sm 
krans,  eller  en  brud  sinahedersgäfvo ;  men 
mitt  folk  förgäter  mig  eviimerliga. 

33.  Hvad  bepryder  du  mycket  ditt  vä> 
sende,  att  jag  skall  vara  dig  nådelig  P  Un- 
der sädana  sken  bedrifver  du  ju  mer  och 
mer  ondt. 

34.  Dertill  finner  man  de  fattigas  och  o- 
skyldi^  själars  blod  när  dig  i  allrum ;  och 
det  är  icke  hemligit,  utan  uppenbart  uti  de 
samma  rum. 

35.  Och  du  säger  ännu :  Jag  är  oskyldig ; 
han  vände  sina  vrede  ifrå  mig ;  si,  jag  vm 
gå  till  rätta  med  dig  om  det  du  säger ;  jag 
hafver  icke  syndat. 

36.  Hvi  hvekar  du  så  mycket,  och  faller 
nu  hit  och  nu  dit  P  Men  du  skall  till  skam 
varda  med  Egypten,  lika  som  du  med  As- 
Syrien  till  skam  vorden  äst. 

37.  Ty  du  mäste  ock  dädan  draga,  och  slå 
dina  händer  tillhopa  uppå  hufvudet;  ty 
Herren  skall  läta  ditt  hopp  fela,  och  intet 
skall  lyckas  dig  när  dem. 

3.  CAPITLET. 

Jtida  $tr<nffa$t  lockat^  bik&nner. 

MAN  Säger :  När  en  man  skiljer  sina 
hustru  iftå  sig,  och  hon  far  ift*å  ho- 
nom och  tager  en  annan  man,  tör  han  ock 
taga  henne  till  sig  igen  P  Yorde  icke  då 
landet  orenadt  P  Men  du  hafver  bolat  med 
mänga  bolar,  dock  kom  igen  till  mig,  säger 
Herren. 
2.  Lyft  din  ögon  upp  i  höjdena,  och  se  till, 
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hiuru  du  aOestäds  horeri  bedrifter :  pä  vär 
^omen  sitter  du,  ock  vaktar  uppå  dem, 
likasom  en  röfvare  i  öknene,  och  örenar 
landet  med  ditt  horeri  och  din  ondsko. 
3w  Derföre  måste  ock  ariaregn  borto  bhfra, 
oeh  intet  seriaregn  komma ;  du  håiT&t  ett 
skökoansigte ;  du  vill  icke  mer  skämmas ; 

4.  Och  ropar  likväi  till  mig:  Klre  tad&r, 
dn  mins  ungdoms  mästare; 

5.  Till  du  dock  vred  vara  evinnerliga,  och 
icke  afläta  af  dine  grvmbet  ?  Si,  du  lärer 
och  sör  det  ondt  är,  och  låter  intet  styra  dig. 

6.  Och  Herren  sade  till  mig.  i  Konung 
Josia  tid :  Hafver  du  ock  sett  hvad  Israel, 
deo  aOälliga»  gjorde?  Hon  gick  bort  uppå 
all  hög  bei^,  och  under  all  grön  trä,  och 
bedref  der  horeri 

7.  Och  jag  sade,  då  hon  detta  äUtsammans 
gjort  hade:  Yänd  dig  omtillmig;  men  hon 
vände  sig  intet ;  och  .hennes  syster  Juda^ 
den  förbärdiL  såg  det. 

8.  Och  jag  sag,  att  ändock  jag  denafläUiga 
Israels  horeri  straffade,  ochöfvergaf  henne, 
och  gaf  henne  ett  skiljobref,  likväl  fruktar 
sig  hennes  syster,  den  förhärda  Juda,  intet ; 
utMi  går  bort,  och  bedrifter  också  h(»reri. 

9.  Och  af  hennes  horeris  rykte  är  landet 
orenadt;  förty  hon  bedrifirer  horeri  med 
stock  och  sten. 

10.  Och  i  allt  detta  omvänder  sig  den  för- 
härda Juda,  hennes  syster,  intet  till  mig  af 
allt  hjerta;  utan  skrymtar,  säger  Herren. 

11.  Och  Herren  sade  till  mig :  Den  affiO- 
liga  Israel  är  fhnn  räknandes  emot  den 
förhärda  Juda. 

12.  Grack  bort,  och  predika  norrut  alltså, 
odi  säg:  Yänd  om,  du  afEälliga  Israel, 
säger  Herren,  så  vill  jag  intet  vända  mitt 
ansigte  ifrån  eder ;  ty  jag  är  barmhertig, 
säger  Heirren,  och  vill  icke  vredgas  evin- 
nerliga; 

18.  Allenast  känn  dina  missgemingar,  att 
du  emot  Herran  din  Gud  syndat  nafVer, 
och  hit  och  dit  lupit  till  främmande  gudar, 
under  all  grön  trä,  och  hafver  icke  lydt 
mine  röst,  säger  Herren. 

14.  Omvänder  eder,  I  afiOUliga  barn,  aig^ 
Herren ;  tj  iag  vill  trolofva  eder  mig,  och 
vill  hemta  eder,  så  att  en  skall  föra  en  hel 
stad,  och  två  ett  hdt  land;  och  jag  skall 
låta  eder  komma  tiU  Zion ; 

15.  Och  skall  gifra  eder  herdar,  efter  mitt 
hjerta,  de  eder  föda  skola  med  )ärd(»n  och 


16.  Och  det  skäll  ske,  när  I  växen  till,  odi 
aren  månge  vordne  i  landena,så  skall  man, 
säger  Herren,  på  den  tiden  intet  mer  tala 
om  Herrans  förbunds  ark,  och  intet  mer 
komma  honom  ihåg,  eller  deraf  predika» 
eUer  besöka  honom,  eU^  nSgot  mer  oflEra 
der; 

17.  ¥tan  på  den  tiden  skall  man  kalla 
•^^"usalem  Herrans  sätä  och  alle  Hedningar 
»o{^  församla  sig  dit.  för  Herrans  Namns 
*i  i.  J®r»i8alem ;  ocn  skola  icke  mer  van- 
'^ra  efter  sin»  onda  bjertas  taiAar. 


18.  Pä  den  tiden  skaU  Juda  hus  ^  tåU 
Israels  hus,  och  skola  tillwunTnaiw  kowiM 
nordanefter,  in  uti  det  land  som  jag  edra 
fiiåer  till  arfe  gifvit  hafver. 

19.  Och  jag  säger  dig  tUl:  O!  Ihuru.  må]« 
barn  vill  jag  gtfva  dig;  och  det  goda  kndet» 
det  sköna  arfvet,  nämhga  Hednioganiaa 
kärna.  Och  iag  sagor  dig  till :  Baakafi  på 
den  tiden  kalla  mig  käre  Fader,  oeh  intet 
vika  ifrå  mig. 

ao.  Men  Israels  hus  aktar  mig  intet,  lika- 
som en  qvinnanu  icke  ner  aktar  aiubola^ 
säger  Herren. 

21.  Derföre  skall  man  få  höra  en  klagelig 
gråt  och  jämmer  af  Israels  barn  på  hö- 
garna; derföre,  att  de  illa  gjort,  oci  Her- 
ran sin  Gud  förgätit  hafva. 

22.  Så  vänder  nu  om,  I  affäO^  bara,  A 
vill  jag  hela  eder  af  edro  olyaiio.  Si,  vi 
k(nnme  till  dig;  ty  dn  äst  Herren  vår 
Gud. 

2S.  Sannerliga^  det  är  icke  iitaa  bedriven 
med  de  högar,  och  med  all  berg ;  saaneriiga, 
Israel  hanrer  ingen  hjelp,  utaa  aiUeoa  af 
Herranom  varom  Gud. 

2é.  Och  våra  fäders  stiktmngar,  de  vi  af 
ungdom  hållit  hafra»  måste  af  gä  meAataat; 
samt  med  deras  får,  ft,  söner  o^  döttrar. 

25.  Ty  der  vi  förläte  oas  upei.  det  ir  oas 
nu  alltsammans  till  skam;  ochder  vitrfiste 
uppå,  eter  måste  vi  nu  skäm  mas  Tid;  ^  vi 
syndadom  dermed  emot  Herran  vår  Gad, 
både  vi  och  vare  läder,  allt  ifirå  vår  nngj ' 
och  intill  deima  dag;  och  lyddom  idkel 
råns  vår  Qvtåa  röst. 


4.  CAPITLBT. 

Juda  hotcu  medJ9ratörk^ 

"XTJLlt  du  omvända   dig,  Israel,  aieer 

V     Herren,  så  vänd  dig  till  mig ;  oeh 

om  du  bortlägger  din  styggdae  ifa  mött 

ansigte,  så  skaU  du  icke  bortdrifven  vwda. 

2.  Då  skall  du  svälja,  utan  skrymteri,  ritt 
och  heligt:  ovisst  som  Ha-roi  lefVer;  och 
Hedningarna  skola  i  honom  välsignade 
varda,  och  berömma  sig  af  honom. 

3.  l^så  sfiger  Herren  tiH  dem  i  Jodaoch 
i  Jerusalem:  Pmar  på  nytt,  o^  sir  icke 
ibland  törne. 

4.  Omskärer  eder  Herranmn,  oéik  Kgger 
bort  edars  l^jertas  förhud,  I  Juda  män,  odi 
Jerusalems  ml^yggare;  jA  det  mdn  gxya- 
het  icke  skall  utfara  saaom  em  eld,  ock 
brinna  så,  att  henne  ingen  ntsMk^fa  kan, 
för  edra  ondskos  skuU. 

5.  Ja,  förkunner  då  i  Jndak  odi  roper  bfigt 
i  Jerusalem,  och  säger:  Btaaer  upp  tnun* 
meter  i  lanaena.  Boper  med  höga  röst,  och 
säger:  Vörsamler  eder,  ochlåt^  cflsdragtt 
in  uti  fiMta  städer. 

tf.  Uppreser  ett  baner  i  2k>n,  skiner  eder 
i  rotar,  och  töf^er  icke;  ty  jag  ttter  komHai 
hit  en  olydco  ifkå  nordiui,  oeh  en  alv 
jämmer. 

7.  Lejonet  kommer  utdragaiidea  ota  ate 
kuk),  och  HecfanngamiB  fönierfVar»  drafor 
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ut  ifirä  sitt  rum;  på  det  han  skall  föröda 
ditt  land,  och  uppbränna,  dina  städer,  sä 
att  der  ski^  ingen  bo  uti. 

8.  D&rtöre  (wiger  s&cker  uppä;  gr&ter, 
och  jämrer  eder ;  ^  Herrans  gTymma  vrede 
vill  icke  ifrån  oss  återvända^ 

9.  Pä  den  tiden,  sä^er  Herren,  skall  Ko- 
nungens och  Förstama»  bjerta  förfolla; 
Preatema  skola  varda  förfiidrade»  och  Pro- 
phetema  förskrädLte. 

IOl  Men  jag  sade :  Ack !  Herre  Herre,  du 
hafver  det  desso  folke  och  Jerusalem  fiist 
mycket  fela  låtit,  då  de  sade:  Det  skall 
vara  firid  när  eder,  ändock  svärdet  räcker 
allt  intill  själeua. 

11.  Pä  den  tiden  skall  man  säga  till  detta 
folket,  och  till  Jerusalem :  Ett  torrt  väder 
kommer  utöfver  bergen,  såsom  utur  ök- 
nene,  j3&  den  vägen  tuJ  mina  folks  dotter, 
icke  till  att  kasta  eller  rensa; 

12.  Ja^  ett  väder  kommer,  som  dem  alltlDr 
starkt  vara  skall;  så  vill  jag  då  ock  gä  till 
rätta  med  dem. 

13.  Si,  han  fur  bortåt  såsom  en  sky,  och 
hans  vagnar  äro  såsom  ett  stormväder; 
hans  hästar  äro  snarare  än  örnar;  ve  oss» 
vi  måste  f&rderfvade  varda. 

14.  Så  två  nu,  Jerusalem,  ditt  hjerta  iftä 
ondskone,  pä  det  att  dig  må  hulpet  vaarda; 
huru  länge  skola  d^  staoeliga  läcor  när  dig 
blifva? 

15.  Tv  af  Pan  kommer  ett  rop,  och  ett 
ondt  bädskap  ifirån  Enhraims  berg. 

16.  Förkunner  det  ibland  Hedningarna; 
si»  läter  ryktet  komma  intill  Jerusalem,  att 
väktare  komma  af  Qerran  landom,  och 
skola  skria  emot  Juda  städer. 

17.  De  skola  belägga  dem  allt  omkring, 
sftäcmi  väktare  på  mari^ene ;  ty  de  hafva 
f&rtömat  mig,  säger  Herren. 

18.  Det  hafver  du  till  lön  fbr  ditt  väsende 
oeh  dina  gemingar;  dä  skall  ditt  l^erta 
kj&nna,  huru  stor  din  ondska  är. 

19.  O!  huruärmigsåondtihjertat;  mitt 
hjärta  bultar  i  kroppen,  och  hafver  ingen 
ro ;  ty  min  själ  hörer  basunaljud,  och  en 
sla^^tning; 

20.  Och  ett  mordakri  öfSrer  det  andra ;  tf 
hela  landet  varder  förhäijadt ;  med  hast 
■vaarda  mina  hyddor  och  min  tjäU  för- 
störd. 

21.  Huru  länge  skall  jag  nu  se  baneren, 
■och  höra  basunal judet  ? 

22.  Hen  mitt  folk  är  galet,  och  tror  mig 
intet;  galne  äro  de,  och  aktat  intet;  vise 
nog  äro  de  till  att  göra  det  ondt  är;  men 
att  göra  det  godt  är,  vilja  de  icke  lära. 

23.  Jag  sig  uppä  jordena,  si,  hon  var  tom 
och  öde ;  och  uppå  himmelen,  och  han  var 
mörk. 

24.  Jag  sSg  uppä  bergeiL  och  si,  de  bäf- 
vade,  o^  afle  högar  darrade. 

20.  Jag  såg;  och  si,  der  var  iiu^n  meup 
uiska;  och  alle  foglar  under  himmelen 
voro  bortflogne. 

26.  Jag  såg,  och  si,  fikermarken  var  öde, 


och  aUe  städfflr  fderiane  voro  nederbrutne 
af  Herranom,  och  af  hans  grymma  vrede. ':. 

27.  Ty  sä  säger  Herren  *.  Hela  landet 
skall  öde  varda^  och  jag  skall  platt  intet 
skona. 

28.  Derföre  skall  jorden  vara  bedröfvad, 
och  himmelen  ofvantill  söijande;  ty  iag 
hafver  det  sagt;  jag  haf\rer  beslutit  det, 
och  det  skall  intet  ångra  mig ;  jag  vill  ock 
intet  öfvergifvat. 

29.  Alle  städer  skola  fly  för  resenärers  och 
skvttars  rop,  och  löpa  uti  tjocka  skogar, 
och  krvpa  m  uti  stenklyftor;  alle  städer 
skola  Mä  öde.  så  att  der  bor  ingen  uti. 

30.  Hvad  vill  du  göra,  du  förstörda  ?  Om 
du  än  prydde  dig  med  purpurkläde,  och 
med  gyldene  klenodier,  och  färgade  ditt 
ansjgte,  så  pryder  du  di^  dock  fåilingt ;  ty 
de  som  nu  hoftrera  för  dig,  de  skola  förakta 
dig;  de  skola  gå  efter  ditt  lit 

31.  Förty  jag  hörer  ett  rop.  såsom  enes 
den  der  föder ;  en  ångest,  såsom  eues  den 
der  i  första  barnsnöd  är;  ett  dottrenes 
Zions  rop  den  der  klagar  och  utslår  hän- 
derna :  Ack !  ve  mig,  jag  måste  nästan  förw 
gås,  för  diåps  dLull. 

S.  CAPITLBT. 

AlUcmde;  <tUe /tmuuuu. 

G  IS  omkring  gatorna  i  Jerusalem,  och 
ser  till,  och  förfiurer ;  och  söker  pä 
dess  gator,  om  I  någon  finnen,  som  rätt 
gör,  och  fragar  efter  trona,  sä  vill  jag  vara 
nonom  nådelig. 

2.  Och  om  de  än  sade:  Så  sant  som  Her^ 
ren  lefver ;  så  svälja  de  dock  fttlskeliga. 

3.  Herre,  din  ögon  seefter  trone.  Du  slfir 
dem,  och  de  kännat  intet ;  du  plfigar  dem« 
men  de  bättra  sig  intet ;  de  hafva  ett  an- 
sigte  härdare  än  sten,  och  vi^a  icke  om- 
vända sig. 

4.  Men  jag  tänkte:  Mä  ske,  att  den  arme 
hopen  är  oförständig ;  vet  intet  af  Horans 
väg,  och  af  sins  Guds  rätt. 

6.  Jag  vill  gå  till  de  väldi@^  och  tala  med 
dem ;  de  mSdite  ju  veta  af  Herrans  väg,  och 
sina  Guds  rätt ;  men  do  samme  hade  alle 
sönderbrutit  oket,  och  sönderslitit  banden. 

6.  Derföre  skallock  leionet, som  af  skogen 
kommer,  sönderrif^a  oem,  och  ulfven  af 
öknene  skall  förderfva  dem,  och  narden 
skall  vakta  på  deras  städer;  alla  de  som 
der  utgå,  skall  han  uppäta ;  ty  dera»  syn- 
der äro  alltför  många,  och  de  äro  vordne 
föihärde  uti  sine  olydno. 

7.  Huru  skall  jag  då  vara  dig  nådeH^; 
efter  din  Xyara.  öfvergifva  mig,  och  sväija 
vid  den  som  ingen  gud  är?  Och  nu,  me- 
dan iag  dem  mättat  hafver,  bedrifva  de  hor, 
och  löpa  uti  horohus. 

8.  Hvar  och  en  vrenskas  efter  sin  nästas 
hustru,  såsom  välfodrade  stodhästar. 

9.  Och  skulle  jag  icke  för  sådant  hemsöka 
dem,  säger  Herren ;  och  skulle  min  själ 
icke  b^^"»""  öfver  sådant  folk,  som  detta 
är? 
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10.  Bestormer  hans  murar  och  kaster  dem 
omkull,  och  skoner  intet ;  förer  bort  hans 
yinqvistar :  ty  de  ftro  icke  Herrans. 

11.  Utan  de  förakta  mig,  både  Israels  hus, 
och  Juda  hus,  säger  Herren. 

12.  Be  förneka  Herran,  och  sfiga:  Det  är 
icke  han,  och  oss  varder  icke  så  illa  gåen- 
des ;  svärd  och  hunger  kommer  intet  öfver 
oss; 

13.  Prophetema  tala  mycket  i  vädret,  och 
hafva  intet  Guds  ord;  det  gånge  dem  så 
sjelfVom. 

14.  Derföre  säger  Herren  Gud  Zebaoth: 
Efter  I  sådana  tal  hafven,  si,  så  vill  jag 
fföra  min  ord  i  dinom  mun  till  en  eld,  och 
detta  folk  till  trä,  och  han  skall  förtära 
dem. 

15.  Si,  jag  skall  låta  komma  öf^er  eder  af 
Israels  hus,  säger  Herren,  ett  folk  ijerran- 
efter;  ettmägtigt  folk,hvilket  det  första 
folk  varit  hafver ;  ett  folk,  hvilkets  tungo- 
mål du  intet  förstår,  och  intet  förnimma 
kan,  hvad  de  säga. 

16.  Deras  koger  äro  öppna  grifter ;  ja,  de 
äro  allesamman  hjeltar. 

17.  De  skola  förtära  din  säd  och  ditt  bröd ; 
de  skola  uppäta  dina  söner  och  döttrar ;  de 
skola  uppsluka  din  får  och  ditt  fä ;  de  skola 
förtära  din  vinträ  och  fikonaträ;  dina 
fasta  städer,  der  du  förlåter  dig  uppå,  skola 
de  förderfVa  med  svärd. 

18.  Och  jag  skall  på  den  tid,  säger  Herren, 
intet  skona  eder. 

19.  Och  om  de  varda  sägande :  Hvi  gör 
Herren  vår  Gud  oss  allt  detta  ?  så  skall  du 
svara  dem :  Lika  som  I  haf^ren  öfvergifvit 
mig,  och  tjenen  fträmmande  gudar,  uti  edart 
eget  land;  alltså  skolen  I  ock  tjen»  främ- 
mandom  uti  ett  land,  det  icke  edart  är. 

20.  Detta  skolen  I  förkunna  i  Jacobs  hus, 
och  predika  i  Juda,  och  säffa: 

21.  Hörer  till,  I  galna  folk,  som  intet  för- 
stånd hafVen ;  I  som  ögon  hafven,  och  sen 
intet ;  öron  hafven,  och  hören  intet. 

22.  Viljeu  I  icke  frukta  mig,  säger  Herren, 
och  intet  förskräckas  för  mig,  som  sätter 
hafvena  sina  strand,  derinnan  det  alltid 
blif va  måste,  och  der  intet  öfvergå?  Och 
om  det  än  svallar,  så  förmår  det  dock  in- 
tet ;  och  om  dess  böljor  än  fast  bullra»  så 
måste  de  dock  icke  der  öfvergå. 

23.  Men  detta  folket  hafver  ett  affäUigt 
och  ohörsamt  hjerta;  blifva  afläUige,  och 
hållat  så  allt  Aramfit ; 

24.  Och  säga  icke  en  tid  i  sitt  l^erta :  Låt 
oss  dock  flrukta  Herran  vår  Gud,  den  oss 
ariaregn  och  serlaregn  gifver  i  rättom  tid ; 
och  bevarar  oss  årsväxten  troliga  och  år- 
liga. 

25.  Men  edra  missgemingar  förhindra 
detta,  och  edra  synder  vända  detta  goda 
ifrån  eder. 

26.  Ty  man  finner  ibland  mitt  folk  ogud- 
aktiga,  de  der  ställa  snaror  och  gildre  för 
-nenniskoma.  att  de  mSga  ftnga  dem,  lika 

"•m  foglafltogare  göra  med  klofvar ; 


27.  Och  deras  hus  äro  ftill  med  bedrägeri, 
lika  som  en  foglabur  är  full  med  lockofo- 
glar ;  deraf  varda  de  väldige,  rike  och  fete. 

28.  De  omfA  med  ond  stycker  j  de  hålla  in- 
gen rätt ;  den  fnderlösa  förtona  de  icke  i 
hans  sak,  dock  f^r  dem  väl,  och  l^elpa  icke 
den  flittiga  till  rätta. 

29.  Skulle  jas  det  icke  hemsöka,  säger 
Herren ;  och  skuUe  min  själ  icke  hämnas 
uppå  sådant  folk.  som  detta  är  ? 

80.  Det  står  grufveliga  och  styggeliga  till 
i  landena. 

31.  Prophetema  lära  falskt,  och  Prestema 
äro  herrar  i  deras  ämbete,  och  mitt  folk 
vill  gerna  så  hafvat ;  huru  vill  eder  gå  för 
sådant  på  sistone  ? 

6.  CAPITLET. 

Onak  tm  SabeUfSngeUe. 

FÖBSAMLEB  eder.  I  Benjamins  barn 
utu  Jerusalem,  och  blåser  i  trumme- 
ter  på  Thekoa  vakt,  och  reser  upp  ett  baner 
på  BethCherems  ytLkt ;  ty  en  olycka  är  på 
färde  iflrå  nordan,  och  eu  stor  jämmer. 

2.  Dottren  Zion  är  såsom  en  daglig  och 
lustig  äng; 

3.  Men  der  skola  herdar  kommA  ötver 
henne  med  deras  l^ord;  de  skola  uppslå 
sin  tjäll  allt  omkring  henne,  och  i  bet  iisga 
hvar  på  sitt  rum  (och  säga) : 

4.  Buster  eder  till  strid  emot  henne :  upp, 
låter  oss  draga  upp,  medan  det  ännu  bittida 
dags  är;  ej!  det  kommer  aftonen,  och 
skuggen  varder  stor. 

5.  jVu  väl,  låt  oss  nu  vara  uppe,  det  vi  ån 
skulle  draga  ditupp  om  nattens,  och  för- 
derfva  hennes  palats. 

6.  Ty  så  säger  Herren  Zebaoth:  PäUer 
trä,. och  görer  bålverk  emot  Jerusalem;  ty 
det  är  en  stad,  som  hemsökt  skall  varda;  är 
der  dock  alltsammans  orätt  inne. 

7.  Och  likasom  en  källa  uppväller  sitt  vat- 
ten, så  uppväller  ock  hans  ondska ;  hans 
orätt  och  öfvervåld  ropar  upp  i  himmelen ; 
sitt  mord  och  slag  beorifva  de  dagliga  för 
mig. 

8.  Bättra  dig,  Jerusalem,  förr  &n  mitt 
hjerta  vänder  sig  ift^  dig,  och  jag  gör  dig 
tul  ett  öde  land.  der  ingen  uti  bor. 

9.  Detta  säger  Herren  Zebaoth:  Hvad 
qvart  blifvet  är  af  Israel;  det  måste  ock 
efterät  afhemtadt  varda,  lika  som  ett  vin- 
trä; vinhemtaren  skall  afhemta  uti  korgen 
det  ena  efter  det  andra. 

10.  Ack !  med  hvem  skall  lag  dock  tala  och 
betyga,  att  dock  nå«;or  viUe  höratf  Men 
deras  öron  äro  oomskome ;  de  kunna  icke 
hörat ;  si,  de  hålla  Herrans  ord  för  gäckeri. 
och  vilja  det  intet. 

11.  Derföre  är  jag  så  full  af  Herrans  tru- 
gande, att  jag  icke  kan  låtat ;  gjut  ut  Mkie 
ötver  barnen  på  gatone,  och  öfver  de  mäo  i 
Badet  allt  tillsammans ;  ty  både  man  och 
oyinna,  både  åldrig  och  utgammal  skola 
langne  varda. 

12.  Deras  hus  skola  komma  firämmande 
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tiBhanda,  ssmt  med  Sknur  och  hnstmr ;  ty 
jas  vill  uträcka  mina  hand,  såger  Herren, 
^fver  landsens  inby^are. 

13.  Ty  de  ftura  allesammans  efter  girighet, 
både  små  och  store;  och  hSde  Propheter 
och  Prester  lära  allesamman  fedska  Guds- 
^enst ; 

14.  Oeh  trista  mitt  fo&  i  deras  olycko^att 
de  skola  det  ringa  akta,  oeh  säga:  Pet 
stär  väl  till,  det  stär  väl  till ;  och  det  stär 
dock  intet  väl  till. 

15.  Berföre  skola  de  komma  pä  skam,  att 
de  sådana  styggelse  bedrifva;  ändock  de 
vilja  oskämde  vara,  och  vilja  intet  skämma 
sig^;  derföre  måste  de  ftilla  hvar  öfver  an- 
nan ;  oeh  när  jag  varder  dem  hemsökandes, 
skola  de  faUa,  säger  Herren. 

16.  Detta  säger  Herren :  Går  uppå  vä- 
garna, och  ser  till,  och  firåger  efter  de  förra 
vftgar,  hvilken  den  gode  vägen  är,  och 
vandrar  doruppå,  så  skolen  I  finna  ro  för 
edra  ^älar;  men  de  sade:  Yl  göre  det 
intet. 

17.  Jag  hafver  satt  väktare  öfver  eder; 
akter  uppå  trummetemas  ljud;  men  de 
sade :  Yl  göret  intet. 

18.  Derföre  hörer,  I  Hedningar,  och  akter 
hftrappå,  samt  med  edart  fblk. 

19.  Duiord,  hör  till :  Si,  jag  viU  låta  komma 
«n  olycko  öfver  detta  folk,  näBliga  deras 
fdrtjenta  lön,  att  de  i(^  akta  min  ord,  oeh 
förkasta  min  lag. 

20.  Hvad  Mgar  jag  efter  rökelse,  som 
kommer  af  nka  Arabien,  och  efter  sod 
oanel,  som  kommer  utaf  Ijerran  land  ?  Edor 
bränneoflér  äro  mig  intet  tacknämlig,  och 
«dor  offer  behaga  mig  intet. 

21.  Derföre  säger  Herren  alltså:  Si,  jag 
viH  sätta  desso  fölkena  en  förargelse,  der 
både  fäder  och  barn  skola  sig  tillsammans 
uppå  stöta,  och  skola  förgås,  den  ene  gran- 
nen med  cton  andra. 

22.  Detta  säger  Herren:  Si,  ett  folk  var- 
der kommandes  nordanefter,  och  ett  stort 
folk  skall  uppresa  sig  hardt  vid  vårt 
land; 

28.  De  der  bftga  och  spets  föra;  det  är 
sruf^eligit,  och  utan  barmhertighet ;  de 
Msa  såsom  ett  stormande  haf,  oeh  rida  på 
Ilastar,  rustade  såsom  krigsfot,  emot  dig, 
du  dotter  Zion. 

24.  När  vi  fä  höra  af  dem,  så  skola  os» 
vårahändernedlklla;  oss  varder  ångest  odi 
ve,  lika  som  ene  i  barnsnöd. 

25.  ingen  gånge  ut  pä  märkena,  och  in- 
^n  ut  uppå  vägarna ;  ty  det  är  aUestäds 
O0äkert  för  flendans  svärd. 

26.  O I  du  mins  folks  dotter,  drag  en  säck 
uppå,  och  lägg  dig  i  asko;  haC  sorg  lika 
8om  för  enda  sonen,  och  beklaga  dig  lika 
»em  de  der  högeliga  bedröfVade  äro;  isy 
förderfvaren  kommer  öfVer  oss  haste- 
li{|^ 

27.  Jag  hafVer  satt  dig  till  en  smältare  i 
mitt  foUc,  det  så  härdt  ir ;  att  du  drnus  vä- 
sende liMto»  ochbeprftfVa  skaXL 


28.  De  äro  allesamman  afiOUlige,  vandrande 
förrädeliga;  de  äro  allesamman  förderfvad 
koppar  och  iem. 

29.  Blåsbälgen  är  förbränd,  blyet  försvin- 
ner, smältningen  är  förgäfves;  ty  det  onda 
är  icke  ifråslaldt. 

30.  Derföre  heta  de  ock  ett  förkastadt 
silf ver ;  ty  Herren  hidver  förkaatat  dex». 

7.  CAPITLET.  • 

Fakk/örtröttam  åUraff. 

DETTA  är  det  ord,  som  skedde  till  Je- 
remia  af  Herranom,  som  sade : 

2.  Gäck  och  statt  i  porteuom  åt  Herrans 
hus,  och  predika  der  detta  ordet,  och  säg : 
Hörer  Herrans  ord,  I  alle  af  Juda,  I  som 
gän  genom  denna  porten,  till  att  tillbedja 
Herran. 

3.  Så  säger  Herren  Zebaoth,  Israels  Gud : 
Bättrer  edart  lefveme  och  väsende,  så  vill 
jag  bo  när  eder  i  desso  rumme. 

4.  Förlåter  eder  icke  uppå  lögn,  ^gande : 
Här  är  Herrans  tempel,  här  är  Herrans 
tempel,  här  är  Herrans  tempel ; 

6.  Utan  bättrer  edart  lefveme  och  väsende» 
att  I  gören  hvarannan  rätt ; 

6.  Om  görer  firämlingenom,  dem  fhderlösa 
och  enkone  intet  öfvervåld;  och  utgjuter 
intet  oskyldigt  blod  i  desso  rumme,  och 
fö^er  icke  andra  gudar  efter,  till  edar  egen 
skada; 

7.  Så  vill  jag  evinnerliga  bo  när  eder  i 
desso  rumme,  i  laudena  som  jag  edra  fäd^ 
gifvit  hafver. 

8.  Men  nu  föriäten  I  eder  på  lögn,  den  in- 
tet nyttig  är. 

9.  Dertill  aren  I  tjufvar,  mördare,  horkar- 
lar, och  menedare,  och  röken  inför  Bnal, 
och  f()]jen  främmande  gudar  efter,  de  I  in- 
tet kännen. 

10.  Sedan  kommen  I  då,  oeh  gän  fnm.  för 
mig  i  desso  buse,  det  efter  mitt  Namn 
nämndt  är,  och  sägen :  Det  hafver  ingen 
nöd  med  oss,  medan  vi  sådana  sty^äse 
görom. 

11.  Hällen  I  då  detta  hus,  som  efter  mitt 
Namn  niteindt  är,  för  ena  mördarekulo? 
Si,  ji^  ser  det  väl,  säger  Herren. 

12.  Går  bort  till  mitt  rum  i  Silo,  der  mitt 
Namn  tillförene  bott  hafver,  och  ser  till, 
hvad  jag  der  gjort  hafver,  för  mins  folks 
Israels  ondskos  skull. 

13.  Efter  I  nu  alle  sädana  stycke  bedrif- 
ven,  säger  Herren,  och  jag  eder  tidt  och 
ofta  predika  läter,  och  I  viyen  icke  hörat ; 
jag  ropar,  och  I  viljen  intet  svara ; 

14.  Så  vill  jag  sammalunda  göra  med  det 
huB.  som  efter  mitt  Namn  nämndt  är,  der 
I  eder  uppå  förlåten,  och  med  det  rum, 
som  jag  edra  fiider  gifvit  hafver,  likasom 
jag  med  Silo  gjort  hafVer ; 

15.  Och  skall  kasta  eder  bort  ift-ä  mitt  an- 
sigte,  likasom  jag  bortkastat  hafver  alla 
edra  bröder,  alla  Ephraims  säd. 

1«.  Och  skall  du  intet  bec^a  för  detta  folk, 
ej  heller  någon  klagan  eller  bön  förebä^-i- 
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eller  ]Sgga  dig  ut  för  dem  inför  mig;  ty  jag 
vill  intet  höra  dig. 

17.  Ty  ser  du  icke  hvad  do  göra  i  Juda 
städer,  och  på  gatomeu  i  Jerusalem  V 

18.  Barnen  hemta  veden,  och  fEdema  göra 
upp  elden,  och  qvinnoma  göra  degen,  att 
de  skola  baka  himmelens  Drottning  kakor, 
och  gi^ra  främmande  gudar  drickoffer,  pä 
det  de  skola  förtöma  mig ; 

19.  Men  de  skola  icke  göra  mig  der  oudt 
med,  säger  Herren,  utan  sig  sjelfvom,  och 
skola  till  skam  varda. 

20.  Derföre  säger  Herren  Herren :  Si,  min 
vrede  och  min  grymhet  är  utgjuten  öfver 
detta  rum,  både  öfver  folk  och  fä,  öf^rer 
trän  pä  markene,  och  öfver  fruktena  på 
jordene-,  och  skidl  brinna,  sä  att  ingen 
skall  kunna  släckat. 

21.  Detta  säger  Herren  Zebaoth,  Israels 
Gud:  Görer  edor  bränneoflfer  och  annor 
oflfer  tillhopa,  och  äter  kött. 

22.  Ty  på  den  dagen,  då  jag  förde  edra  fä- 
der utur  Egypti  land,  hafver  jag  intet  sagt 
eller  budit  dem  om  bränneoffer  och  annat 
oflfer; 

23.  Utan  detta  böd  jajg  dem,  och  pade : 
Lyder  min  ord,  så  vill  jag  vara  edar  Gud, 
och  I  skolen  vara  mitt  folk ;  och  vandrer 
på  alla  de  vägar,  som  jag  bjuder  eder,  på 
det  eder  skall  väl  gä. 

24.  Men  de  ville  intet  höra,  eller  böja  sin 
öron  härtill,  utan  vandrade  efter  sitt  ^et 
råd,  och  efter  sin  onda  hjertas  tycko,  och 
gingo  tillbaka,  och  icke  framåt. 

25.  Ja,  ifrä  den  dagen  att  jag  edra  fäder 
utu  Egypti  land  förde,  och  intill  denna 
dag,  hafver  jag  dagliga  sändt  till  eder  alla 
mina  tjenare  Propnetema. 

26.  M!en  de  ville  intet  höra,  eller  böja  sin 
öron,  utan  äro  halsstyfve,  och  görat  än 
värre  än  deras  fäder. 

27.  Och  om  du  än  allt  detta  säger  dom,  så 
höra  de  dock  intet ;  ropar  du,  så  svara  de 
dock  intet. 

28.  Derföre  säg  till  dem :  Detta  är  det 
folk,  som  Herran  sin  Gud  icke  hörer,  eller 
sig  bättra  vill;  den  rätta  läran  är  platt 
borto,  och  de  predika  der  nu  intet  mer  af. 

29.  Skär  ditt  hår  af,  och  kasta  det  ifrå  dig, 
och  jämra  dig  kla«eliga  pä  högomen ;  ty 
Herren  hafVer  förkastat  och  bortdrifvit 
detta  slägtet,  der  han  öfver  förtörnad 
år.  ♦ 

30.  Eörty  Juda  barn  göra  det  ondt  är  för 
min  ögon,  säger  Herren;  de  sätta  sina 
styggelser  uti  det  hus,  som  efter  mitt  Namn 
nämndt  är,  på  det  de  skola  orena  det ; 

31.  Och  bygga  de  altare  Thopheth  uti 
Hinnoms  sons  dal,  att  de  skola  u]3i)bränna 
deras  söner  och  döttrar  i  eld,  hvUket  jag 
aldrig  budit,  eller  någor  tid  i  sinnet  ratt 
hafver. 

32.  Derföre,  si,  den  tiden  kommer,  säger 
Herren,  att  man  intet  mer  skall  kalla  det 
Thopheth,  och  Hinnoms  sons  dal.  utan  drå- 
-odal ;  och  Thopheth  skall  varda  fullt  med 


dödas  grifter,  derföre,  att  der  intet  aniuMi 
rum  på  förde  är. 

33.  Och  dettii  folks  kroppar  skola  him- 
melens  foglom,  och  djiuromen  pä  jordene,  till 
spis  varda,  och  ingen  skall  dnfva  dem  deri- 
frä. 

34.  Och  jag  skall  uti  Juda  städer,  och  pä 
gatorna  i  Jerusalem,  borttaga  gläc^es  och 
nröjds  rop,  och  brudgummes  och  bruds 
röst ;  ty  biidet  skall  öde  vara. 

8.  CAPITLBT. 

Falik  tara,  girighet. 

PÄ  den  samma  tiden,  säger  Herren,  skall 
man  kasta  Juda  Konungars  ben.  För- 
stamas ben,  Prestemas  ben,  Prophetomas 
ben,  borgarenas  ben  i  Jerusalem,  utu  deras 
grifter; 

2.  Och  man  skall  förskingra  dem  under 
solene,  månan,  och  alla  himmelens  här, 
hvilka  de  älskat,  och  dem  tjent.  och  dem 
efterföljt,  och  sökt,  och  tillbedit  halVa ;  de 
skola  intet  mer  upphemtade  och  begrafhe 
varda,  utan  vara  träck  på  jordene. 

3.  Och  alle  de  qvarlefde  af  desso  ondo 
folke,  på  ehvad  rum  de  äro,  dit  jag  dem 
bortdrifvit  hafver,  skola  heldre  vUja  vara. 
döde  än  lefvande.  steer  Herren  Zebaoth. 

4.  Derföre  säg  till  dem :  Detta  säger  Her- 
ren :  Hvar  är  någor,  om  han  faller,  den  icke 
gerna  står  upp  igen  ?  Hvar  är  någor,  som 
villo  går,  den  icke  gerna  kommer  upp&  rätta 
vägen  igen  ? 

5.  Likväl  vill  Ju  detta  folket  i  Jerusalem 
gå  villo,  utan  återvändo;  de  stå  så  hårdt 
på  den  falska  Gudstjenstene,  att  de  intet 
vilja  låta  sig  derif^ån  afvända. 

6.  Jag  ser  och  hörer,  att  de  lära  icke  r&tt ; 
ingen  är  den  som  ångrar  sina  ondsko,  och 
sfiger :  Hvad  gör  jag  dock  ?  De  löpa  aUe 
sitt  lopp,  lika  som  en  grym  häst  i  siridene. 

7.  En  stork  under  himmden  vet  sin  tid; 
en  turturdufva,  trana  och  svala,  märka  sin 
tid,  när  de  igenkomma  skola ;  men  mitt  toLk 
vill  icke  veta  Herrans  rätt. 

8.  Huru  kunnen  I  dock  säga :  Vi  vete  hvad 
rätt  är,  och  hafvom  Herrans  lag  för  oss? 
Är  det  dock  icke  utan  lögn,  hvad  de  Skrift- 
lärde gifva  oss  före. 

9.  Derföre  måste  sådane  lärare  komma  pä 
skara,  förskräckte  och  fånsrne  varda;  ty 
hvad  godt  kunna  de  lära,  oå  de  Herrans 
ord  förkasta? 

10.  Derföre  skall  jag  gifva  deras  hustrur 
fträmmandom,  och  deras  åker  dem  som  dem 
förjaga  skola ;  ty  de  feura  efter  sirighet,  den 
ene  med  den  andra,  både  sma  och  stca« ; 
och  både  Prester  och  Propheter  lära  fSedska 
Gudstjenst; 

11.  Och  trösta  mitt  folk  uti  deras  olycko, 
att  de  skola  det  ringa  akta,  och  säga:  Det 
står  väl  till,  det  står  väl  till ;  och  det  står 
dock  intet  väl  tiU. 

12.  Derföre  skola  de  komma  pä  skam,  att 
de  sådana  styggelse  bedrifva;  ändock  de 
vilja  oskämde  vara,  och  vilja  intet  skäm- 
ma sig;  derföre  måste  de  fklla  hvar  ötv&t 
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annan ;  och  uär  jag  varder  dem  hemsökan- 
des, skola  de  falla,  säger  Herren. 

13.  Jag  vill  sä  afhemta  dem,  säger  Her- 
ren, att  inga  drufvor  skola  blif va  qvara  i)å 
vmträt,  och  mgen  fikon  på  flkonaträt ;  ja 
löfven  skola  ode  affiilla.  och  det  jag  dem 
gifvit  hafver,det  skall  dem  iMtaget  varda. 

14.  Hvar  skole  vi  då  bo?  Ja,  församler 
eder  dä,  och  lät  oss  draga  in  uti  de  feusta 
städer,  och  vänta  der  efter  :l^elp ;  ty  Her- 
ren, var  Gud,  varder  osshjeliianaes  med  en 
bitter  dryck,  att  vi  sä  synde  emot  Herran. 

15.  Ja,  förlåter  eder  deruppä,  att  det  skall 
ingen  nöd  hafva,  ändock  intet  godt  för  han- 
dene  är ;  och  att  I  skolen  helade  varda,  än- 
dock icke  annat  än  ond  sår  för  handene  är. 

16.  Man  hörer  allaredo  ifirå  Dan  niyn  af 
deras  hästar,  och  deras  hingstar  skna,  sä 
att  hela  luidet  bäfvarderföre;  och  de  kom- 
ma, och  skola  uppfräta  landet  med  allt  det  { 
deruti  är,  staden  samt  med  alla  de  som  | 
deruti  bo. 

17.  Ify  si,  jag  skall  säuda  ormar  och  basi- ! 
lisker  ibland  eder,  de  lutet  besvome  äro ;  de  , 
skola  stinga  eder.  säger  Herren. 

18.  Sä  skall  jag  nugsvala  mig  af  mine  ån- 
gest och  hjertans  soig.  ! 

19.  Si,  mins  folks  dotter  skall  ropa  ifrä  i 
flerran  land:  Vill  nu  Herren  icke  mer  vara 
(Gud)  i  Zion?    Eller  skall  det  ingen  Ko-  { 
nung  mer  hafva?    Ja,  hvi  hafva  de  så  för- 
tömat  mig  med  sin  beläte,  och  främmande 
fäfänga  Gudstjenst  ? 

20.  Skördetiden  är  fhunliden,  sommaren 
är  sin  våg;  och  oss  är  ingen  hjelj^  kommen. 

21.  Mig  ömkar  svårliga,  att  mitt  folk  så  , 
förderfvadt  är ;  jag  grämer  mig,  och  hafver 
ganska  ondt. 

22.  Är  då  nu  ingen  salva  i  Gilead  ?  Eller 
är  der  ingen  läkare  ?    Hvarföro  är  dä  mins  ! 
folks  dotter  icke  helad  ?  ' 

9.  CAPITLET.  I 

ACK  I  det  ja«  vatten  nog  hade  i  mitt  I 
hufvud,  ocn  min  ögon  voro  en  täre- ) 
källa,  att  jag  natt  och  dag  begråta  måtte  : 
de  slagna  i  mitt  folk.  i 

2.  Ack  I  det  jag  ett  herberge  hade  i  ök-  ; 
nene,  sä  ville  jag  öfvergifva  mitt  folk,  och 
draga  ifrä  dem ;  ty  de  äro  allesammans  hor- 
karlar, och  en  arg  hop. 

3.  De  skjuta  med  sina  tungor  allesammans 
lögn,  och  ingen  sanning,  och  fara  allt  med 
vald  i  landena,  och^ifradenenaondskone 
till  den  andra,  och  akta  mig  intet,  säger 
Herren. 

4.  Hvar  och  en  tage  sig  vara  för  sinom 
nästa,  och  tro  icke  heller  sinom  broder ;  ty 
en  broder  undertrycker  den  andra,  och  en 
v&n  förråder  den  andra. 

5.  En  vän  gäckar  den  andra,  och  tala  icke 
ett  sant  ord;  de  vinnlägga  sig  derom.huru 
den  ene  skall  bedraga  den  andra,  och  dem 
tycker  illa  vara,  att  de  ännu  icke  kuniui 
görat  T&rre. 


6.  Der  är  allestäds  bedrägeri  ibland  dem. 
och  för  bedrägeris  skull  viya  de  icke  känna 
mig,  säger  Herren. 

7.  Derföre  säger  Herren  Zebaoth  alltså: 
Si,  jag^vill  smälta  och  probera  dem ;  ty 
hvad  skall  jag  annars  göra,  medan  mitt 
folk  sä  ställer  sig? 

8.  Deras  fSalska  tungor  äro  mordskott; 
med  sin  mun  tala  de  vänliga  med  sinom 
nästa;  men  i  hjertat  vakta  de  efter  honom. 

9.  Skulle  jag  nu  icke  sådant  hemsöka 
uppå  dem,  säger  Herren,  och  skulle  min 

3'|äl  icke  hämnas  öfVer  sådant  folk,  som 
etta  är? 

10.  Jag  måste  gråta  och  jämra  mig  pä 
bergen,  och  beklaga  mig  vid  de  fäbodar  i 
öknene ;  ty  de  äro  sä  platt  förhäijade,  att 
der  bor  ingen  mer,  och  man  hörer  der  nu 
intet  f&rop  mer;  både  himmelens  foglar 
och  diuren  äro  alle  borto. 

11.  Och  jag  skall  göra  Jerusalem  till  en 
stenhop,  och  till  en  drakaboning ;  och  skall 
ödelågsa  Juda  städer,  att  der  ingen  inne 
boskaU. 

12.  Ack !  att  nu  någor  vis  vore,  och  lade 
det  uppä  hjertat,  och  förkunnade  hvad 
Herrans  mun  till  honom  säger :  Hvarföre 
dock  landet  sä  förderfvadt  och  häijadt 
varder,  likasom  en  ödemark,  der  ingen 
vistas  ? 

13.  Och  Herren  sade:  Derföre.  att  de 
öfvergifva  min  la^,  som  jag  dem  föregifvit 
hafver,  och  lyda  intet  min  ord,  och  lefva 
der  ej  heller  efter ; 

14.  tJtan  följa  sins  hjertas  tycko,  och 
Baalim,  såsom  deras  fäder  dem  lärt  hafva. 

15.  Derföre  säger  Herren  Zebaoth,  Israels 
Gud :  Si,  jag  skall  spisa  detta  folket  med 
malört,  och  gifva  dem  galla  dricka. 

16.  Jag  skall  förskingra  dem  ibland  Hed- 
ningarna, hvilka  hvarken  de  eller  deras 
fäder  känna,  och  skall  sända  svärd  efter 
dem,  tilldess  det  blifver  ute  med  dem. 

17.  Sä  säger  Herren  Zebaoth :  Skaffer  och 
beställer  gråterskor.  att  de  komma  s  och 
sänder  efter  de  som  det  väl  kunna ; 

18.  Och  b^ipräta  oss  med  hast.  att  vår  ^on 
mäga  rinna  med  tårar,  och  var  ögnahvarf 
flyta  med  vatten ; 

19.  Att  man  må  höra  en  klagogrät  i  Zion, 
nämhga  alltså :  Ack !  huru  äre  vi  sä  platt 
förstörde  och  till  skam  vordne  ?  Vi  måste 
lymma  landet ;  ty  våra  boningar  äro  neder- 
slagna. 

20.  Så  hörer  nu,  I  qvinnor,  Herrans  ord, 
och  edor  öron  fatte  nans  muns  tal ;  lärer 
edra  döttrar  gråta,  och  den  ena  lare  den 
andra  klagogrät,  nämliga  alltså : 

21.  Döden  är  igenom  vår  fenster  infallen, 
och  uti  vår  palats  kommen,  till  att  dräpa 
barnen  pä  gatone,  och  ynglingarna  i  grto- 
derna. 

'22.  Säg:  Sä  säger  Herren:  Menniskors 
kroppar  skola  ligga  såsom  träck  på  mar- 
kene,  och  såsom  kärfvar  efter  skördoman- 
nen, de  ingen  upptager. 
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2a.  Detta  sJ^er  Herren :  Bn  vis  berömme 
sig  intet  af  sine  vishet ;  en  stark  berömma 
sig  intet  af  sin  starkhet ;  en  rik  b«»mme 
sig  intet  af  sin  rikedom;     ^ 

24.  Utan  den  som  sig  berömma  viU,  nan 
berömme  sig  deraf,  att  han  vet  och  känner 
mig  att  jag  är  Herren,  som  gör  barmher- 
tigbet,  r&tt  och  rättf&rdighet  på  jordene ; 
ty  säi^t  behagar  mig,  säger  Herren. 

25.  Si,  den  tid  kommer,  säger  Herren,  att 
jag  hemsöka  skall  alla  de  omskoma  med  de 
oom^ornar 


PROPHETEN  Cap.  10, 11. 

ifirä  jordenes  &nda ;  han  gör  Ijui^elden  i 
regnet,  och  l&ter  vädret  komma  ifra  hemlig 
rum. 

14.  Alla  menmskor  äro  dårar  med  sine 
konst,  och  alle  guldsmeder  stå  med  skam 
med  sin  bel&te  i  ty  deras  bel&te  ärobedift- 
geri,  odi  hafva  intet  lif . 

15.  Det  är  aUtsammans  ett  ftföngt  oc3i 
bedrägeligitverk;  de  mäste  förg&s,  dä  de 
hemsökte  varda. 

16.  Men  aMeai  är  idce  han,  som  Jacobs 
lott  är;  utan  han  är  den  som  all  ting  ska- 


so.  Nämliga  Bgypten,  Juda,  Edom,  Am-    irä^  hafver,  odi  Israel  Sr  hans  arfvedel ; 
möns  barn,  Moab,  och  alla  de  som  bo  uti  '  han  heter  Herren  Zebaoth. 

_.  ..^ x_  -ii«  M-j-i !.-«—      1»^^  rpgg  (lin  handel  bort  utu  landena,  dn 

som  bor  i  den  ftsta  (staden). 

18.  Ty  sä  säger  Herren:  Si,  jag  skatt  1 
denna  resone  bortslunga  landsens  inbyg>* 
gare,  och  sä  pläga  dem,  att  de  det  känna 
skola. 

19.  Ack!  min  jämmer  och  Inertaaos  sorg; 
men  jag  tänker,  att  det  är  min  pläga;  jag 
mäste  hda  henne. 

20.  Mitt  IjäU  är  förstördt,  och  att  min  täg 
äro  sönder;  min  barn  äro  borto,  och  i^ 
mer  fi^  handene ;  ingen  upprättar  min 
hyddo  igen,  och  mitt  ^äll  sllr  ingen  ui^ 
igen. 

21.  Tj  herdarna  äro  till  dSrar  vordne,  o^ 
fi'åga  intet  efter  Herran  :derföre  kunna  <te 
ock  intet  rätt  lära,  uton  förskingra  I^ordentL 

22.  Si,  ett  rykte  kommer,  ocn  ett  stort 
bäfvande  af  det  landet  norrut,  att  Juda 
städer  skola  ödeläggas,  och  till  drakabo- 
ningar  varda. 

2S.  Jag  vet.  Herre,  att  menniskones  vi^ 
stär  idce  till  henne ;  och  det  står  i  ingens 
mans  magt,  huru  han  vandra  eller  sin  gäng 
s^rraskaU. 

24.  Näps  mig.  Herre,  dock  med  m&tte- 
lighet,  och  icke  uti  dine  grymhet ;  på  det 
du  icke  skäll  platt  göra  mig  till  intet. 

25.  Men  gjut  dina  vrede  ut  öfVer  Hednin- 
garna som  intet  känna  dig,  och  öfver  de 
slägte  som  intet  äkaUa  ditt  Namn;  tj de 
hanra  nppfrfitit  och  uppevulgit  Jacob ;  de 
hafva  gjort  en  ända  med  honom,  oc^  mats 
boning  förödt. 

U.  CAPEPLET. 


de  rum  i  öknene ;  ty  alle  Hedningar  hafra 
oomskoren  förhud;  men  hela  lanels  hos 
hafver  oomskoret  bjerta. 

10.  CAPITLBT. 

Jeke  a/gud,  lOam  Harrtm. 

HÖAEB  hvad  Herren  säger  till  edar, 
I  af  Israels  hus. 

2.  Detta  säger  Herren  r  I  ricolen  icke  lära 
Hedningarnas  sätt,  och  skolen  intet  finikta 
eder  för  himmelens  tecken,  sås<»n  Hednin- 
garna fhikta.  ^       «       .  ,        4. 

».  Ty  Hedningamas  gudar  äro  icke  utan 
fitfängelighet ;  de  hugga  ett  trä  i  skogenom, 
och  mästaren  gör  det  till  med  en  yxa ; 

4.  Och  pryder  det  med  silf  och  guld,  och 
^Lster  det  vid  med  na^^ar  och  hamrar,  att 
det  icke  omkullfiEdla  skall 

6.  Sådant  är  nu  intet  annat,  än  öfvw- 
dragna  stodar;  de  kunna  intet  tala;  så 
måste  man  ock  bära  dem  ;  ty  de  kunna 
intet  gå.  Derföre  skolen  I  intet  frukta 
eder  för  dem  ;  förty  de  kunna  hvarken 

6.  Men  dig.  Herre,  är  ingen  lik ;  du  äst 
stor,  och  ditt  Namn  är  stort,  och  du  kan 
det  bevisa  med  gemingarna. 

7.  Ho  skulle  icke  frukta  dig,  du  Hednm- 
gamas  Konung?  Dig  skall  man  ju  lyda; 
ty  ibland  alla  Hedningamas  visa>  och  i  all 
Konun^urike,  är  ingen  öm  like. 

8.  De  äro  allesamman  dårar  och  gahie;  ty 
ett  trä  måste  ju  vara  en  i^tt  föfäng  Guds- 
tiefost. 

9.  Silfskifvor  förer  man  tiU  på  hafvet ; 
guld  ifrån  Uphas,  af  mästare  och  guldsme- 
der  beredt;  gult  silke  och  purpur  kläder 
man  uppå  dem,  odi  äro  alltBammans  slöga 
mäns  verk.  „^.  r^  ^         ,  - 

10.  Men  Herren  är  en  rätt  Gud,  en  lef- 
vandes  Gud,  en  evig  Konung;  för  hans 
vrede  bäfvar  jorden»  och  Hedmngama 
kunna  i<*efördraaa  han»  teug. 

11.  Så  säger  nu  aUtril  tiU  dem  r  De  gudar, 
som  himmel  och  jord  icke  raort  hafVa,  för- 
gånge  af  jorden,  oeh  under  himmelen. 

12.  Men  han  hafver  gjort  jordena  genom 
sina  kraft,  och  verldenes  krets  beredt 
genom  sina  vishet ;  och  utsträdLt  hiiimie- 
len  ^nom  sitt  förstånd. 

IS.  Då  han  dundrar,  så  är  mycket  vatten 
•mder  himmelen,  ocb  drager  upp  dimbooa 


DETTA  är  det  ord  som  till  Jerania 
skedde  af  Herranom,  som  mde : 

2.  Hörer  detta  ftrbunds  ord,  att  I  wAgea 
säga  dem  till  Juda  och  Jerusalems  inbgrg- 
gare; 

3.  Och  säg  tiU  dem :  Så  säger  Herren 
Isra^ Gkid:  Pörbannad  vare  dién  som  icke 
lyder  detta  förbunds  ord, 

4  Som  jag  edra  Åder  böd  på  den  di«  jag 
dem  utur  Egypti  land  förde,  utiur  iemug- 
nen,odisade:  Hörer  mina  röst,  och  gOrer 
som  jag  eder  budit  hafVer ;  så  skolen  iTara 
mitt  folk,  och  jag  vill  vara  edar  Gud ; 

5.  På  det  jag  må  hålla  den  ed,  mxm  jm 
edra  fäder  svorit  hafver,  till  att  gifVa  dem 
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eU  lancL  der  i^jölk  och  liannog  uti  fljter, 
såsom  det  i  denna  dag  för  ögon  &r.  Jag 
svarade,  och  sade:  Ja,  Herre,  det  ske 
aUtsä. 

6.  Och  Herren  sade  till  mig :  Predika  alla 
dessa  orden  uti  Juda  städer,  och  uppä 
eatoma  i  Jerusalem,  och  sfig :  Hörer  detta 
förbunds  ord,  och  görer  derefter. 

7.  1y  jag  hafver  betygat  edra  fäder,  ifrå 
den  dagen  jag  dem  utur  Egypti  land  förde, 
intill  denna  aa(^,  o(di  betygade  städse,  och 
sade :  Hörer  miiia  röst. 

8.  Men  de  hörde  intet,  och  böjde  ej  heller 
sin  örom  härtill,  utan  hvar  och  en  gick  efter 
sins  onda  l^tas  tycko:  derföre  yill  jag 
ook  ötver  dem  gä  lata  all  detta  förbunds 
ord,  det  jag  dem  böd  att  de  göra  skulle, 
och  de  dock  derefter  icke  gjort  hafva. 

9.  Herren  sade  till  mig :  Jag  vet  viO.  huru 
de  i  Juda  och  Jerusalem  gadda  sig  tillhopa. 

10.  De  vända  sig  till  sina  förflUiers  synder, 
livilke  min  ord  ej  heller  höra  viUe,  utan 
följde  också  andra  gudar  efter,  ooh  tiente 
dem;  alltså  hafver  Israels  hus  och  Juda 
hus  nu  (allstädes)  brutit  mitt  förbund,  det 
jag  med  deras  fSder  gjort  hafver. 

11.  Derföre,  si,  säger  Herren:  Jag  vill  låta 
en  olycko  gå  ötver  dem,  den  de  icke  und- 
komma skola ;  och  när  de  ropa  till  mig,  så 
vill  ja^  intet  höra  dem. 

12.  Sa  låt  då  Juda  städer  och  Jerusakans 
inbvggare  gä  bort,  och  ropa  till  de  gudar, 
livilkom  de  rökt  hafva;  men  de  skola  intet 
luelpa  dem  i  deras  nöd. 

18.  1^  så  många  städer,  så  många  gudar 
hafVer  du,  Juda,  och  så  många  gator  som  i 
Jerusalem  äro,  så  måi^  blygd^kltare  haf- 
ven  I  uppsatt,  tiU  att  röka  för  BaaL 

14.  Så  bed  nu  du  intet  fÖr  detta  folk,  och 
haf  ingen  åkallan  eller  bön  för  dem ;  ty  ^a^ 
vill  intet  höra  dem,  när  de  ropa  till  mig  i 
sinenöd. 

15.  Hvad  hafva  mine  vänner  till  att  skafEa 
i  mitt  hus  ?  De  bedrifva  alla  falskhet,  och 
mena  det  heliga  köttet  skall  taga  det  bort 
af  dem;  och  när  de  illa  gön^  så  äro  de 
glade  deröfver. 

16.  H^Ten  kallade  dig  ett  grönt,  skönt, 
fruktsamt  oljoträ;  men  nu  hafver  han, 
med  ett  stort  mordskri,  u^ptändt  en  eld 
deromkring,  så  att  dess  qvistar  måste  för- 
derfvade  varda. 

17.  Ty  Herren  Zebaoth«  som  dig  planterat 
hafver,  hafver  lofvat  dig  ondt,  for  Israels 
hus,  och  Juda  hus  ondskos  skulle  den  de 
bedrifva,  så  att  de  förtönm  mig,  i  det  de 
röka  för  Baal. 

18.  Herren  hafver  mig  det  uppenbarat, 
sä  att  jag  det  vet ;  och  viste  mig  hvad  de 
hafva  för  händer ; 

19.  Nftmliga  att  de  vilja  slagta  mig,  lika- 
som ett  armt  får ;  tv  jag  visste  icke,  att  de 
emot  mig  rådslagit  oade,  och  sagt :  Låt  oss 
iörderfva  trät  med  sine  firukt,  och  utrota 
honom  utu  de  lefvandes  land,  att  på  hans 
namn  skall  aldrig  mer  tänkt  varda. 


20.  Men  du.  Hare  Zebaoth,  du  rättvise 
domare,  du  som  bepröfvar  njurar  och 
^jerta,  låt  mig  se  dina  hämnd  öfver  dem ; 
ty  jag  hafver  befallt  dig  mina  sak. 

21.  Derföre  sä^er  Herren  alltså  emot  dem 
iAnathoth,  hvilke  efter  ditt  lif  stå,  och 
säga:  Spå  oss  intet  i  Herrans  Namn, ran 
du  annars  icke  dö  vill  af  våra  hän- 
der. 

22.  Derföre  säger  Herren  Zebaoth  alltså : 
Si,  jag  vill  hemsöka  dem ;  deras  unge  mån 
skola  med  svärd  dräpue  varda,  och  deras 
söner  och  döttrar  af  hunger  dö; 

23.  Så  att  intet  af  dem  skall  qvart  blifva ; 
ty  jag  skall  låta  en  olycko  gå  öivet  dem  i 
Anatnoth,  på  det  året  då  de  skola  hemsökte 
varda. 

12.  CAPITLET. 

OntUu  lycka  ntart  ändad. 

HEB.be,  om  jag  än  med  dig  ville  till 
rätta  gå;  så  behåUer  du  dock  rätten ; 
likväl  måste  jag  tala  med  dig  om  rätten : 
Hvi  går  dem  ogudaktigom  sa  väl,  och  de 
föraktare  hafva  aUahanda  nog? 

2.  Du  planterar  dem,  att  de  rota  sig,  och 
växa,  och  bära  f^ukt ;  du  låter  dem  mycket 
tala  om  dig,  och  du  ntoser  dem  intet. 

3.  Men  mig.  Herre,  känner  du,  och  ser 
mig,  och  pröfvar  mitt  hjerta  för  dig ;  men 
dem  låter  du  gå  fri,  likasom  får,  att  de 
skola  slagtade  varda;  och  skonar  dem,  pä 
det  de  skola  dräpne  varda. 

4.  Huru  länge  skall  dock  landet  stå  sä 
jämmerliga,  och  gräset  på  markene  alle- 
stads  borttorkas  för  inbyggarenas  ond^os 
skull,  att  både  djur  och  foglar  der  intet 
mer  äro  ?  Ty  de  s|lga :  Ja,  han  vet  mycket 
huru  oss  gå  skall. 

5.  Om  de  göra  dig  plats,  som  till  fot  gå, 
huru  vill  dig  gå,  då  du  med  resenärer  löpa 
skall  ?  Och  om  du  söker  efter  säkerhet  uti 
de  lande  der  firid  är,  hvad  vill  då  med  dig 
varda  vid  den  högmodiga  JordanenP 

6.  Ty  dine  bröder,  och  dins  faders  hus, 
förakta  dig  ock,  och  ropa  Jadut  öfver  dig ; 
derföre  tro  du  dem  intet,  om  de  än  tala 
vänliga  med  dig. 

7.  Derföre  hafver. jag  måst  öfver^:if«^  mitt 
hus,  och  fly  mitt  arf,  och  gifva  mma  älske- 
liga  själ  uti  fiendahand. 

8.  Mitt  arf  är  mig  vordet  såsom  ett  Imon 
i  skogeuom,  och  ryter  emot  mig;  derföre 
är  jag  thy  harmse  vorden. 

9.  Mitt  arf  är  såsom  en  spräklot  f)9gel, 
om  hvilken  fogdarna  församla  sig;  upp, 
och  församler  eder,  all  4)ur  på  marklie ; 
kommer  och  äter. 

10.  Månge  herdar  hafva  förderfvat  min 
vingård,  ooh.  förtrampat  min  åker;  de 
hafva  g}ort  min  td^öna  åker  till  en  öken ; 
de  hafva  gjort  honom  öde. 

11.  Jag  ser  allaredo,  huru  jämmerliga  han 
förödd  är;  ja,  hela  landet  är  öde;  men 
ingen  vill  läggat  uppä  hjertat. 

12.  Ty  de  fördertvare  komma  öfver  alla 
högar  1  öknene,  ochHerrans  fir&tande  svl^^ ' 
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ifrå  den  eiia  lindsens  ända  intill  den  andra; 
och  intet  kött  skall  frid  hafVa. 

13.  De  så  hvete,  men  tistel  skola  de  upp- 
skära ;  de  Köra  sig  omak  nog,  men  de  skola 
intet  nyttjat;  de  skola  icke  glädjas  af 
sinom  årsväxt,  för  Herrans  grymma  vredes 
skull. 

14.  Detta  säger  Herren  emot  alla  mina 
onda  grannar,  som  antasta  den  arfVedel  som 
jag  mino  folke  Israel  utskifthafvrer;  si,  jag 
skall  rycka  dem  utu  deras  land,  och  taga 
Juda  hus  midt  ut  iflrå  dem. 

16.  Och  när  jaghafver  utta^t  dem,  skall 
lag  äter  förbarma  mig  öfVer  dem,  och  skall 
låta  hvar  och  en  komma  till  sin  arfvedel, 
och  till  sitt  land  igen. 

16.  Och  det  skall  ske,  om  de  lära  af  mitt 
folk,  att  de  svälja  vid  mitt  Namn :  Så  visst 
som  Herren  lefver;  lika  som  de  tillförene 
hafva  lärt  mitt  folk  svälja  vid  Baal,  sä  skola 
de  uppbyggas  ibland  mitt  folk, 

17.  raen  om  de  icke  höra  vilja,  sä  skall  jag 
det  folket  utrycka,  och  förgöra  det,  säger 
Herren. 

'      13.  CAPITLET. 

Jertmia  gSrdti»  hoU  Uagan. 

DETTA  säger  Herren  till  mig:  Gäck 
bort,  och  köp  dig  en  linnen  gjording, 
och  gjorda  dina  länder  dermed,  och  gör  ho- 
nom icke  vätan. 

2.  Och  jag  köpte  en  gjprding,  efter  Her- 
rans befallning,  och  band  honom  kringom 
mina  länder. 

3.  Sä  skedde  Herrans  ord  annan  gängen 
till  mig,  och  sade: 

4.  Tag  den  gjordingeu,  som  du  köpt,  och 
om  dina  länder  bundit  hafver,  och  statt 
upp,  och  gäck  bort  till  Phrath,  och  göm 
honom  der  uti  ena  stenklyfto. 

5.  Jag  gick  ästad,  och  gömde  honom 
invid  Fhrath,  som  Herren  mig  budit 
hade. 

6.  Men  en  lång  tid  derefter  sade  Herren 
till  mig:  Statt  upp,  och  gäck  bort  till 
Phrath,  och  tag  den  gjordingen  igen,  som 
jag  bad  dig  der  bortgörama. 

7.  Jag  gick  bort  till  Plnrath,  och  grof  ho- 
nom upp,  och  tog  gjordingen  af  det  rum, 
der  jag  nonom  lagt  hade ;  och  si,  gjordin- 
gen var  förderfVad,  sä  att  han  intet  mer 
dogde. 

8.  Då  skedde  Herrans  ord  till  mig,  och 
sade: 

0.  Detta  säger  Herren:  Lika  så  skall  jag 
förderfvra  d£n  stora  högfärden  i  Juda  och 
Jerusalem. 

10.  Det  onda  folket,  som  min  ord  icke  höra 
vilja,  utan  gä  efter  sin  hjertas  tycko,  och 
följa  andra  gudar,  till  att  tjena  och  tillbedja 
dem,  de  skola  varda  lika  som  gjordingen, 
den  intet  mer  doger. 

11  •  Ty  lika  som  en  man  binder  gjordingen 
om  sina  länder,  alltsä  hafver  jag,  säger 

■^erren,  omgjordat  mig  hela  Israels  hus, 
hela  Juda  hus,  att  de  skulle  vara  mitt 


folk,  till  ett  namn,  lof  och  äro ;  men  de  ville 
icke  höra. 

12.  Så  säg  dem  nu  detta  ordet :  Detta  sä- 
ger Herren  Israels  Gud:  Alle  läglar  skola 
med  vin  lyilde  varda ;  så  skola  de  säga  till 
dig :  Ho  vet  det  icke,  att  miui  sk^  lyila 
läglarna  med  vin  ? 

13.  Så  säg  till  dem :  Detta  sä^er  Herren : 
Si,  jag  skall  fylla  alla  de  som  i  detta  land 
bo;  Konungarna,  som  på  Davids  stol  sitta, 
Presterna  och  Prophetema,  och  alla  Jeru- 
salems inby^are,  så  att  de  druckne  var- 
da; 

14.  Och  skall  förströ  dem,  den  ena  med 
den  andra,  föderna  samt  med  barnen,  säger 
Herren;  och  skall  hvarken  skona  efler 
öf^erse,  eller  barmhertig  vara  öfv^  dens 
förderf. 

16.  Så  hörer  nu,  och  märker  till,  och  tröt- 
ser  icke ;  ty  Herren  hafver  det  sa«t. 

16.  Gifver  Herranimi  edrom  Guai  ärona, 
förr  än  det  mörkt  varder,  och  förr  än  edre 
fötter  stöta  si^  på  de  mörka  berg;  så  att  I 
vanten  efter  ljuset,  och  han  skall  dock  gö- 
rat  allt  till  mörker  och  skugga; 

17.  Men  viljen  I  detta  ickehöra»  så  måste 
dock  min  själ  hemliga  gråta  öfver  sådana 
stolthet;  min  ögon  måste  med  tårar  Qyta» 
att  Herrans  hjord  fången  varder. 

18.  Säg  Eonungenom  och  Drottningene : 
Sätter  eder  neder;  tj  härlighetenes  krona 
är  eder  af  hufeudet  fallen. 

19.  De  städer  söderut  äro  tillslutneL  och 
ingen  är  som  dem  upplåter;  hda  Joaa  år 
allsamman  bortförd. 

20.  Upplyfter  edor  ögon,  och  wgt  bura  de 
nordanefter  komma ;  nvar  ftr  nu  hjorden, 
som  dig  befallen  var,  din  härU^  hjord? 

21.  Hvad  vill  du  säga,  dä  han  dig  så  fann- 
sökandes  varder?  Ty  du  haf?er  tdk  vant 
dem  emot  dig,  att  de  Förstår  och  höfdingar 
vara  vilja;  hvad  gäller,  dig  varder  ångest 
uppåkommandes,  lika  som  ene  qvinno  i 
barnsnöd. 

22.  Och  om  du  i  dino  hjerta  säga  viDe: 
H vårföre  vederfiirs  mig  dock  sådant?  för 
dina  många  missgerningars  skull  ir  din 
blygd  upptäckt,  och  din  ben  blottad. 

2i3.  Kan  ock  en  Ethioper  förvandla  sina 
hud,  eller  en  parde  sina  fläckar?  81  kun- 
nen  I  ock  något  godt  göra,  efter  I  ondt 
vane  aren. 

24.  Derföre  vill  jag  förskingra  dem,  lika- 
som strå,  det  för  vädrena  uti  öknene  <hnfVet 
varder. 

26?  Det  skall  vara  din  lön  o<4i  din  del,  som 
jag  dig  tillmätit  hafVer,  säger  Herren ;  der* 
före,  att  du  mig  förgätit  hafver,  och  för- 
tröste  uppå  lögn. 

26.  Så  viU  jag  ock  högt  upptäcka  dina 
blygd,  att  man  dina  skam  väl  se  skall. 

27.  Förty  jaghafver  sett  ditt  hoieri.dim 
kättjo,  ditt  oförskämda  boleri ;  ja,  din  styg* 

felse  både  på  högpmoch  på  åkrom ;  vettig 
erusalem ;  när  vill  du  dock  någon  tid  it^ 
nad  varda? 
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14.  CAPITLET. 

Juda  hunger.    Jeremia/örbÖn, 

DETTA  är  det  ord.  som  Herren  till  Je- 
remia  sade,  om  den  dyra  tiden : 

2.  Juda  ligger  jämmerliga^  hans  i)ortar  stå 
i  en  ömkelig matto:  det  står  klageliga  till 
i  landena,  och  i  Jerusalem  är  ett  stort 
rop. 

3.  De  store  sända  de  små  efter  vatten ; 
men  dä  de  komma  till  brunnen,  sä  finna  de 
intet  vatten,  och  bära  sina  käril  tom  hem 
igen ;  de  gå  sorgse  och  bedröfvade,  och  om- 
svepa sin  huftrud ; 

4.  JOerföre,  att  jorden  refnar,  efter  intet 
regnar  på  jordena  j  åkerraännerna  gä  sorg- 
se,  och  omsvepa  sin  hufvud. 

5.  Ty  ock  nindema,  som  på  märkena 
kal^ra,'öfvergifva  sina  kalfvar,  efter  intet 
gräs  växer. 

6.  Yildäsnama  stå  på  bergen,  och  lukta 
efter  vädret,  lika  som  drakar,  och  försmäk- 
ta^  efter  ii^n  ört  växer. 

7.  Ack !  Herre,  våra  missgemingar  hafva 
det  ju  förtjent;  men  hjelp  dock  för  ditt 
Namns  skull ;  tv  vår  ohorighet  är  stor,  der 
vi  emot  dig  med  syndat  hafve. 

8.  Du  äst  Israels  tröst,  och  hans  nödhjel- 
nare ;  hvi  skickar  du  dig,  lika  som  du  vore 
mUnmaude  i  landena,  och  såsom  en  gäst, 
den  icke  mer  än  ena  natt  derinne  ligger? 

9.  Hvi  hafver  du  dig  såsom  en  hjelte,  som 
förtviflad  är ;  och  som  en  kämpe,  den  intet 
bjelpa  kanP  Du  äst  ju  dock  ibland  oss. 
Herre,  och  vi  namnes  efter  ditt  Namn ; 
öfrergif  oss  icke. 

10.  Så  säger  Herren  om  detta  folket :  De 
löpa  gema  hit  och  dit,  och  blifra  icke  gema 
hemma ;  derföre  hafver  Herren  ingen  vilja 
till  dem ;  utan  han  tänker  nu  uppå  deras 
missgemingar,  och  vill  .hemsölui  deras 
synder. 

11.  Och  Herren  sade  till  mig:  Du  skall 
intet  bedja  för  detta  folk  om  nåde. 

12.  Ty  om  de  än  fastade,  sä  vill  jag  dock 
intet  höra  deras  bön;  och  om  de  än  hade 
bränneoflPer  och  spisoffer  fram,  så  behaga 
de  mig  dock  intet ;  utan  ja«  vill  göra  en 
ända  uppå  dem  med  svfifd,  hunger  och 
pestilentie. 

18.  Då  sade  jag:  Ack  Herre  Herre!  Si, 
Prophetema  säga  dem:  I  skolen  intet 
svärd  se,  och  ingen  dyr  tid  fä  när  eder ; 
men  jag  skall  gifva  eder  en  god  fHd  i  detta 
rummet. 

14.  Och  Herren  sade  till  mig :  Prophetema 
spå  lögn  i  mitt  Namn ;  iag  hafver  intet 
sändt  dem,  och  intet  befallt  dem,  och  intet 
talat  med  dem;  de  predika  eder  falska 
syner,  spådom,  afguderi,  och  sins  hjertans 
bedräkeri. 

16.  Derföre  säger  Herren  om  de  Pronhe- 
ter,  som  i  mitt  Namn  prophetera,  ändock 
jag  dem  intet  sändt  hafver,  och  de  likväl 
predika,  att  intet  svärd  eller  dyr  tid  skall 
Komma  i  detta  land;  sädana  Propheter 
skola  dö  genom  svärd  och  hunger. 


I  16.  Och  folket,  hvilko  de  prophetera,  skola 
I  af  svärd  och  hunger  ligga  här  och  der  pä 

gatomen  i  Jerusalem,  att  ingen  skall  be- 
'grafva  dem;  sammalunda  ock  deras  hu- 

stmr,  söner  och  döttrar ;  och  jag  skall  gjuta 

deras  ondsko  uppå  dem. 

17.  Och  du  skall  säga  till  dem  detta  ordet : 
Min  ögon  flyta  med  tårar  dag  och  natt.  och 
vända  intet  åter ;  ty  jungfhin,  mins  folks 
dotter,  är  gmfveliga  plågad,  och  jämmer- 
liga slagen. 

18.  G&  jag  ut  på  märkena,  si,  så  ligxa  de 
der  slagne  med  svärd ;  kommer  jag  m  uti 
staden,  så  ligga  der  de  försmäktade  af  hun- 
ger; tv  ock  Prophetema  och  Presteraa 
måste  bortdraga  uti  ett  land,  det  de  intet 
känna. 

19.  Hafver  du  dä  förkastat  Juda?  Eller 
hafVer  din  själ  en  vämjelse  till  Zion  ?  Hvi 
hafver  du  sa  slagit  oss,  att  oss  ingen  hela 
kan?  Vi  hoppades,  att  det  skulle  firid 
varda,  men  här  kommer  intet  godt ;  vi  hop- 
pades, att  vi  skulle  helade  varda,  och  si, 
bär  är  nu  mera  vedermöda. 

20.  Herre,  vi  kännom  värt  ogudaktiga  vä- 
sende, och  våra  föders  missgemingar ;  ty 
vi  hafVe  syndat  emot  dig. 

21.  Men,  för  ditt  Namns  skull,  lät  oss  icke 
skämde  varda;  låt  dine  härlighets  säte 
icke  begabbadt  varda ;  kom  dock  ihåg.  och 
låt  icke  ditt  förbund  med  oss  återvända. 

22.  Det  är  dock  ingen  ibland  Hedningar- 
nas afgudar,  som  regn  gifVa  kan ;  himme- 
len  kan  ock  icke  regna.  Du  äst  ju  Herren 
vår  Gud,  uppå  hvuken  vi  hoppes;  ty  du 
kan  alltsammans  detta  göra. 

15.  CAPITLET. 

Jeremia  bön.  ■  Herrana  »var. 

OCH  Herren  sade  till  mig :  Det  än  Mose 
och  Samuel  före  mig  stode,  så  hafver 
jag  dock  intet  hjerta  till  detta  folket,  drif 
dem  bort  itA  mig,  och  lät  dem  fara. 

2.  Och  om  de  säga  till  dig :  Hvart  skole 
vi?  så  säg  nu  till  dem:  Detta  säger  Her- 
ren: Hvem  döden  drabbar,  uppå  honom 
drabbe  han ;  hvem  svärdet  drabbar,  uppå 
honom  drabbe  det ;  hvem  hungren  drablMU*, 
uppå  honom  drabbe  han;  hvem  fängelse 
drabbar,  uppå  honom  drabbe  det. 

S.  Ty  jag  vill  hemsökadem  med  l^rahanda 
plågor,  säger  Herren;  med  svärd,  att  de 
skola  slagne  varda;  med  hundar,  som  dem 
bortsläpa  skola ;  med  himmelens  foglar,  och 
med  djuren  på  jordene,  att  de  skola  uppätne 
varda,  och  förgSa. 

4.  Och  jag  skall  låta  drifva  dem  hit  och 
dit,  i  all  rike  på  jordene,  för  Manasse  skull, 
Jehiskia  sons,  Juda  Konungs,  för  det  han 
i  Jerusalem  bedrifvit  hs^er. 

5.  Ho  vill  då  förbarma  sig  öfver  dig,  Jem- 
salem?  Ho  vill  då  medlidande  med  dig 
hafva  ?  Ho  skall  då  gå  bort  och  förvärfira 
dig  frid? 

6.  Du  hafver  öfvergifvit  mig,  säger  Her- 
ren, och  äst  aflällig  vorden  ifrä  mig;  der- 
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före  halVer  iag  ut?riickt  mina  hand  emot 
di^,  att  jag  skall  t&rd&rtv^  dig;  mig  ledes 
vid  att  förbarma  mig. 

7.  Jag  skall  kasta  dem  med  en  kastoskof- 
vel  bort  utu  landet ;  och  mitt  folk,  som  sig 
icke  ifrå  sitt  väsende  omvända  vilja,  dem 
skall  jag  allasamman  foderlösa  göra  och 
lörderfva. 

8.  Mig  skola  ibland  dem  flera  enkor  varda, 
ån  sanden  i  hafvet  är ;  jag  skall  låta  komma 
öfver  de  unga  mäns  moder  en  ufraenbara 
förderfvare ;  och  dermed  låta  öfverndla  sta- 
den hasteliga  och  oförseendes; 

9.  Sä  att  den  som  sju  barn  hafver.  hon 
skall  elända  varda,  och  af  hjertat  sucka ; 
ty  deras  sol  skall  bittida  pä  dagenom  ne- 
deivå,  att  deras  berömmelse  och  glädje 
skall  en  ända  hafva,  och  de  som  qvare  blifva, 
skall  jag  gifva  uti  svärd  för  deras  fiendar, 
säger  Herren. 

10.  Ack  I  min  moder,  att  du  mig  födt  haf- 
ver, öfver  hvilken  hvar  man  Jadut  ropar  i 
hela  landena;  hafver  jag  dock  uppå  ocker 
hvarken  låut  eller  tagit,  likväl  hannar  mig 
hvar  man. 

11.  Herren  sade :  Nu  väl,  jag  skall  som- 
liga af  eder  igen  behåUa;  ty  det  skall  åter 
väl  g^  och  jag  skall  komma  eder  tiU  l^p 
i  nöd  och  ångest,  ibland  fienderna. 

12.  Menar  du,  att  icke  någorstäds  något 
jem  är,  som  kan  sönderslå  det  jem  och 
koppar  nordanefter  P 

13.  Men  jag  skall  tillförene  gnfva  edart 

!;ods  och  ägodelar  till  sköfvels,  så  att  I  sko- 
en  få  der  intet  före,  och  det  för  alla  edra 
synders  skull,  som  I  uti  alla  edra  gränaor 
bedrifvit  hafven ; 

14.  Och  skall  låta  eder  komma  bort  till 
edra  fiendar,  uti  ett  land  det  I  intet  kän- 
B©n ;  ty  eåden  i  mine  vrede  är  öfver  eder 

15.  Aoh!  H^TTc.  du  vetst  det,  kom  oss 
ihåg,  ooh  låt  di  i:  vm  o-is  vårda,  och  hämnas 
iMB  u  ppå  väm  för  A :  ]  i  ri  L'e.  Anamma  oss,  och 
Ibrdroj  Itky  dinsi  \nLle  öfver  dem;  ty  du 
iratoÉrattvi  för  dlikn  ^jluII  försmådde  varde. 

1&  Mmedan  liällir  ^  i^s  ditt  ord  uppe,  då  vi 
det  f&;  o<Qh  del  r^iunMi  ditt  ord  årvår  hjer- 
liB  fr6}å  och  tröstt :  ty  vi  äre  ju  nämnde 
efter  ditt  Namn,  Uvn-e  Gud  Zebaoth. 

17.  Vi  inf  ve  0^  i«l  1  1  sällskap  till  de  be- 
^. »  u„,.      11  ,.  i..     I       oss  med  dem ;  utan 

iine  hands  fhiktans 
i L-,  1^-  I-.-  xiL-if^ur:  :-ivårliga  Öfver  OSS. 

18.  Hvi  vajrar  då  vår  vedermöda  så  län^e, 
och  vår  sår  äro  så  ganska  ond,  att  dem  m- 
gen  hela  kan  ?  Bu  äst  oss  vorden  lika  som 
en  källa,  den  intet  mer  rinna  vill. 

19.  Derföre  säger  Herren  alltså :  Om  du 
håller  dig  intill  mig,  så  vill  jag  hälla  mig 
till  dig,  och  du  skall  blifva  min  Predikare : 
och  om  du  lärerde  fromma  skilja  sig  ifrå 
de  onda,  så  skaU  du  vara  min  lärare,  och  förr 
an  du  skulle  falla  intill  dem,  skola  de  falla 
tillegg. 

^'  ^  jag  hafver  gjort  dig  till  en  Hast  kop- 


parmur emot  detta  folket ;  om  de  emot  dig 
strida,  så  skola  de  dock  intet  förmå  emot 
dig ;  ^  jag  är  i^år  dig,  till  att  l^lpa  dag 
och  frälsa  dig,  säger  Herren : 
21.  Och  skall  frälsa  dig  utu  de  högmodigaa 
hand,  och  förlossa  dig  utu  de  tyranners 

hand.  

16.  CAPITLET. 

Juda/ängetae,  /Srtouniug. 

OCH  Herrans  ord  skedde  till  mig,  och 
sade: 

2.  Du  skall  ingen  hustru  taga  d^,  eller 
föda  några  söner  eller  döttrar  i  desso 
rumme. 

8.  Ty  så  siger  Herren  om  de  söner  odi 
döttrar,  som  i  detta  rummet  födde  varda, 
och  om  mödrarna  som  dem  föda,  o^  om 
deras  fäder  som  dem  föda  i  desso  lande : 

4.  Be  skola  dö  af  krankheter,  och  hvarken 
begråtne  eU&c  b^rafne  varda ;  iitan  skoiM  ' 
tilltrådc  varda  ^  markene ;  dertiU  skola 
de  ock  genom  svärd  och  hung^  fö]^e,ocb 
deras  kroppar  skola  foglom  under  nimme> 
len  och  djurom  på  markene  till  spis  varda. 

6.  Ty  så  säger  Herren:  Du  skaU  icke  gå 
till  b^ängekie,  och  skall  ej  heller  någw- 
stads  gå  till  begråtning,  eller  medlidande 
öfver  dem  hafva ;  ty  jag  hafver  tagit  min 
ftrid  ifrå  desso  fdke,  säger  Herren,  samt ' 
med  mine  nåd  och  barmfiertighet  4 

6.  Att  både  store  och  små  skola  dö  i  deaso 
lande,  och  intet  bemfne,  eller  begråtne 
varda :  och  ingen  skful  rifva  sig,  eller  raka 
sitt  har  öfver  dem. 

7.  Och  man  skall  ej  heller  utakifte  bröd  i 
den  begråtnine,  till  att  hugsvala  dem  öfver 
liket;  och  eg  heller  gifva  dem  dricka  af 
tröstebägarenom  öfver  fader  och  moder. 

8.  Berföre  skall  du  intet  gå  in  uti  näfl 
dryckohus,  till  att  sitta  når  dem ;  éll&c  i 
att  äta,  eller  till  att  dricka. 

9.  Ty  så  säger  Herren  Zebaoth,  Israels 
Gud :  Si,  }ag  skall  borttaga  af  desso  nun^ 
mena  for  edor  ö^on,  och  medan  I  ån  lefven, 
fröjds  och  glädjes  röst,  brudgummes  od» 
bruds  röst. 

10.  Och  når  du  allt  detta  desso  folkena  sagt 
hafver,  och  de  säga  till  dig :  Hvi  talar  Her- 
ren öfVer  oss  alla  denna  stora  olyckorna? 
Hvilken  år  den  missgeming  eller  synd,  der 
vi  med  emot  Herran  vår  Gud  syndat  hafve  ? 

11.  Bå  skall  du  säga  dem :  Berföre  att  edre 
{åder.  säger  Herren,  hafva  öfveigifVit  mic, 
och  föUt  andra  gudar,  tjent  dera.  och  tiu- 
bedit  dem ;  men  mig  hafva  de  förlåitit,  och 
intet  hålht  min  lag ; 

12.  Och  I  ännu  värre  gören,  ånedre  fäder ; 
t^r  si,  hvar  och  en  lefver  efter  sins  ondas 
pjertas  tycko,  på  det  han  icke  skall  lyda  mig. 

13.  Berföre  skall  jag  drif  va  eder  utu  detta 
landet,  in  uti  ett  land  der  hvarken  I  ^ler 
edre  fikder  af  veten;  der  skolen  I  tjena 
andra  gudar,  dag  och  natt;  och  der  skaB 
jag  ingen  nåde  bevisa  eder. 

14.  Berföre,  si,  den  tiden  kommer,  \ 
Herren,  att  man  intet  mer  «kall  1 
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sant  som  Herren  lefver,  som  Israels  l»m 
utur  Egyjjti  land  fört  hafver ; 

15.  Utan,  så  sant  som  Herren  lef?«r,  som 
Israels  barn  fört  hafver  utu  nordlanden 
och  utur  all  land,  dit  han  dem  utdrifvit 
hafver ;  ty  jag  skall  lata  dem  igenkooima  uti 
det  land,  som  jag  deras  fäder  gifvit  hafver. 

16.  81,  jag  sk^l  utsända  många  fiskare,  sft- 
ger  H^ren,  de  ^oia  fiska  dem;  odi  der- 
^r  ^aU  jag  uts&nda  många  jägare,  de 
skola  fånga  dem  på  all  beig,  på  alla  hög«>. 
och  i  alla  stenklyiftor. 

17.  Ty  min  ögon  se  uppå  alla  deras  vägar, 
att  de  icke  skola  kunna  gömma  sig  för 
mig;  och  deras  missgerning  är  för  min 
ögonc^rdoid. 

18.  Men  tillfOTene  skaU  jag  dubbdt  betala 
deras  missgerning  och  synd;  derfére,  att 
de  haiva  orenat  mitt  Iwid  med  deras  afgu- 
deris  lik,  odi  gjort  mitt  land  fkdlt  med  sin 
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19.  Herre,  du  äst  min  starkhet  och  kraffc, 
odi  min  tillflykt  uti  nödene.  Hedningarna 
skola  komma  till  digaf  Twldenes  i&ndar,  och 
a*ga:  Vare  fäder  hafva  haft  falska  och  få- 
i&ogagudar,  som  mtet  hjelpa  kunna. 

8§.  Huru  kan  en  menniska  göra  dem  till 
gudar,  som  ii^e  gudar  äroP 

21.  I)6rföresi,nuyiUjagHb»dem,o(^göra 
dem  mma  hand  och  mitt  v^de  kunnigt,  att 
de  skola  förnimma  att  jag  heter  H^ren. 

17.  CAPITLBT. 

'.SättfSrtrSatan.     SabboAdtroU. 

TTJDA  synd  är  med  jemstyl  och  med 
e/  skarp  diamant  skrifven,  ocb  uti  deras 
hjertas  taflor  grafven,  och  uppå  hornen  &t 
deras  altare ; 

2.  Att  deras  barn  skola  ihågkomma  de 
samma  altare  och  lundar,  vid  de  gröna  trä, 
på  de  höga  ber^. 

8.  Men  jag  slaU  gifVa  dina  höjder  till 
sköfvels,  både  på  berg  och  slätter,  samt  med 
dma  håfvor,  och  alla  dina  ägodelar,  för  syn- 
demas skull,  i  alla  dina  gränsor  bedrefna. 

4.  Och  du  skall  varda  utdrifven  utu  ditt 
arf,  som  jag  dig  gifvit  hafvror.  och  jag  skall 
göra  di^  till  dina  fiendars  träl,  uti  ett  kind 
det  du  intet  känner ;  ty  I  hafven  upptändt 
mome  vredes  eld,  den  evinnerliga  brinna 
skall. 

5.  Detta  säger  Herren :  Förbannad  &t  den 
man  som  förlåter  sig  uppå  mennisko,  och 
^tter  kött  sig  till  arm,  och  viker  med  sitt 
J^erta  ifrå  Herranom. 

6.  Han  skall  varda  såsom  ljung  i  öknene, 
och  skall  intet  få  se  den  tillkommande 
ti^stena;  utan  skall  blifva  uti  det  torra  i 
öknene,  uti  en  ofloiktsam  och  öde  mark. 

7.  Men  välsignad  är  den  man,  som  förlå- 
ter sig  uppå  Herran,  och  Herren  hans  tröst 
ftr. 

8.  Han  är  lika  som  ett  trä,  det  vid  vatten 
planteradt  och  vid  en  bäck  berotadt  är ;  ty 
om  än  en  hette  kommer,  så  fruktar  ctet  sig 
dock  intet,  utan  dess  löf  biiPva  grön ;  och 


söijer  intet,  när  ett  torrt  är  kcnnmer,  men 
det  bär  frukt  utan  upphålL 

9.  Stt  argt,  illfundigt  ting  öfver  all  ting 
är  hjertat ;  ho  kan  utransakat  ? 

10.  Jag  Herren  kan  utransaka  hjertat,  och 
pröftra  njurarna,  och  gifver  hvaijom  ocdi 
enom  efter  hans  vägar,  och  efter  hans  ger- 
ningars  fhxkt. 

11.  Ty  lika  som  en  fögel,  som  lägger  sig 
uppå  ägg,  och  utklädEor  dem  icke,  alltså  är 
den  som  orått  gods  församlar »  ty  han  måste 
derifrå,  då  han  det  aldnuninst  tänker ;  och 
måste  dock  på  sistone  hafva  spott  dertilL 

12.  Men  var  helgedoms  rum,  nämliga 
Guds  härligfaets  säte,  är  aUtid  tast  blifvet. 

13.  Ty,  H^re,  du  äst  Israels  hopp ;  alle 
de  som  dig  förlåta,  måste  tUl  skam  varda, 
och  de  af^lige  måste  på  jordene  skroCne 
varda ;  ty  de  öfvergifva  Herran,  som  är  en 
lefvandes  vattens  källa. 

14.  Hela  du  mig,  Herre,  så  varder  jag  hel; 
hjelp  du  mig,  sä  är  mig  hulpet;  ty  du  äst 
min  berömmelse. 

15.  Si,  de  säga  till  mig :  Hvar  är  då  Her- 
rans ord?    Käre,  lät  kommat. 

16.  Men  jag  hafver  fördenskull  icke  flytt 
ifrå  dig,  min  herde ;  så  hafver  jag  ock  intet 
begärat  mennisk(nrs  ros,  det  vetst  du ;  hvad 
jag  predikat  hafver,  det  är  rätt  inför  dig. 

17.  Var  icke  du  mig  förskräokelig,  miii 
tröst  i  nödene. 

18.  Låt  dem  till  skam  komma,  s(nn  mig 
förfölja,  odi  icke  mig ;  låt  dem  förskräckas, 
och  icke  mig ;  låt  olyckones  dag  öfver  dem 
gå,  och  sönderslå  dem  dubbelt. 

1».  Så  si^er  Herren  till  mig:  Gaek,  odi 
statt  i  folkens  port,  der  Juda  K^onungar  ut 
och  in  gå,  och  i  alla  portar  i  Jerusalem ; 

20.  Och  säg  till  dem:  Hörer  Herrans  ord, 
I  Juda  Konungar,  och  hele  Juda,  och  alle 
Jerusalems  inbyggare,  som  igenom  denna 
porten  ingån. 

21.  Detta  si^er  Herren :  Vakter  eder,  och 
barer  ingmi  bördoom  Sabbathsdageu.  ge- 
nom portama,  in  i  Jerusalem ; 

22.  Och  förer  ingen  klef  på  Sabbothsdagen 
utur  edor  hus,  och  görer  mtet  arbete ;  utan 
helger  Sabbathsdageu,  såsom  jag  edra  fäder 
buGUt  hafver. 

23.  Men  de  höra  intet,  och  böja  intet  sin 
öron,  utan  bUfva  halsstyfve,  pa  det  de  ju 
icke  skola  höra,  eller  ock  låta  säga  sig. 

24.  Om  I  hören  mig.  säger  Herren,  så  att 
I  ingen  bördo  bären  <»n  Sabbathsdageu  ige- 
nom denna  stadsporten,  utan  helgen  ho- 
nom, och  gören  intet  arbete  på  dem  dage- 
nom; 

25.  Så  skola  ock  igenom  denna  stadsporten 
ut  och  in  gå  Konungar  och  Förstår,  som  på 
Davids  stol  sitta,  och  rida,  och  fun  både 
med  vagn  och  häs^,  de  och  deras  Förstår, 
samt  med  alla  de  som  i  Juda  och  Jerusalem 
bo ;  och  denna  staden  skall  evimieii^  be- 
sutten varda ; 

26.  Och  skola  komma  utaf  Juda  städer, 
och  de  omkring  Jerusalem  ligga»  och  utaf 
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Benjamins  land,  af  dalom  och  bergom,  och 
sunnanefter,  de  der  flwmföra  skola  bränne- 
offer,  offer,  spisoffer,  och  tackoffer,  till  Her- 
rans hus. 

27.  Men  om  I  icke  hören  mig,  s&  att  I 
helgen  Sabbathsdagen,  och  ingen  bordo 
båren  in  genom  de  portar  i  Jerusalem  på 
Sabbathsdagenom,  skall  jag  upptända  en 
eld  i  dess  portar,  den  husen  i  Jerusalem  för- 
tära skall,  och  intet  utsläckt  varda. 

18.  CAPITLET. 

Sann  bcL     Obotfärdighet. 

DETTA  är  det  ord,  som  skedde  af  Her- 
ranom  till  Jeremia,  och  sade : 

2.  Statt  upp,  och  gaok  ned  uti  krukoma- 
karenshus ;  der  vill  jag  låta  dig  höra  min 
ord. 

3.  Och  jag  gick  ned  i  krukomakarens  hus, 
och  si,  han  arbetade  p&  skifvone. 

4.  Och  krukan,  som  han  utaf  lerena  gjorde, 
gick  honom  sönder  i  händerna ;  dä  gjorde 
han  äter  ena  andra  kruko,  säsom  honom 
täcktes. 

5.  Då  skedde  Herrans  ord  till  mig,  och 
sade: 

6.  Kan  jag  ock  icke  skicka  mig,  säsom 
denne  krukomakaren,  med  eder  af  Israels 
huse,  säger  Herren?  Si,  såsom  leret  är  i 
krukomakarens  hand,  sa  aren  ock  I  af 
Israels  hus  i  mine  hand. 

7.  Hasteliga  talar  jag  emot  ett  folk  och 
rike,  att  jag  det  utrota,  forhäija  och  för- 
derfvavill; 

8.  Men  om  det  omvänder  sig  ifråsine  ond- 
sko, den  jag  emot  talar,  så  skall  jag  ock  låta 
mig  ångra  det  onda,  som  jag  tänkte  göra 
dem. 

0.  Och  hasteliga  talar  jag  öm  ett  folk  och 
rike,  att  jag  det  uppbygga  och  plantera 
vill; 

10.  Men  gör  det  illa  för  min  ögon.  sä  att 
det  icke  hörer  mina  röst,  så  skall  jag  ock 
låta  mig  ångra  det  goda,  som  jag  dem  lof^at 
hafver,  att  jag  dem  göra  skulle. 

11.  Så  säg  nu  till  dem  i  Juda,  och  till  Je- 
rusalems inbyggare;  Detta  säger  Herren: 
Si,  jag  bereder  eder  ena  olycko,  och  tänker 
något  emot  eder;  derföre  vände  sig  hvar 
och  en  ifiA  sitt  onda  väsende,  och  bättrer 
edart  väsende  och  anslag. 

12.  Men  de  sade:  Der  varder  intet  utaf; 
vi  vilje  vandra  efter  våra  tankar,  och  göra 
hvar  och  en  efter  sins  onda  hjertas  tycko. 

13.  Derföre  säger  Herren:  Pråger  dock 
ibland  Hedningarna:  Ho  hafver  någon  tid 
sådant  hört,  att  jungfrun  Israel  så  ganska 
grufvelig  ting  gör? 

14.  Blifver  dock  snön  längre  på  stenomen 
i  markene,  då  det  snögar  ned  af  Libanon ; 
och  regnvattnet  förlöper  icke  så  snart, 

15.  Som  mitt  folk  mig  förgäter.  De  röka 
gudom,  och  komma  förargelse  åstad,  utan 
återvändo,  på  sinom  stigom,  och  gånga  på 
otrampadom  vägom ; 

16.  Pä  det  deraa  land  skall  till  öde  varda, 


dem  till  evig  skam,  så  att  den  der  tmaam. 
går,  skall  sig  förundra,  och  rista  hufvud^. 

17.  Ty  jag  skall,  genom  ett  östanvåder, 
förskingra  dem  för  deras  flendar ;  jag  skall 
visa  dem  ryggen,  och  icke  anletet,  då  de 
förderfvas. 

18.  Men  de  sade :  Kommer,  och  låter  oss 
gå  till  råds  emot  Jeremia;  ty  Prestema 
kunna  icke  fara  ville  i  lagen,  och  de  gamlas 
råd  icke  fela,  och  Propheterna  kunna  icke 
lära  orätt.  Kommer,  och  låter  oss  slå  ho- 
nom ihjäl  med  tungonc,  och  passa  intet 
uppå  hvad  han  säger. 

19.  Herre,  akta  uppå  mig,  och  hör  mina 
motståndares  röst. 

20.  Är  det  rätt,  att  man  vedergÄller  ondt 
för  godt?  Ty  de  hafva  grafvit  mine  ajil 
ena  grop.  Kom  dock  ihåg,  huru  jag  lör 
dig  stått  hafver,  så  att  jag  talade  deras 
bästa,  och  vände  dina  grymhet  iflrädem. 

21.  Så  straffa  nu  deras  barn  med  hunger, 
och  låt  dem  i  svärd  falla,  att  deras  hustrur 
och  enkor  utan  barn  blifva,  och  deras  mån 
ihjälslagne,  och  deras  unga  män  i  strid  ge- 
nom svärd  dräpue  varda ; 

22.  Att  ett  rop  utaf  deras  husom  mähördt 
varda,  huru  du  med  hast  hafver  låtit  krigs- 
folk komma  öfver  dem ;  ty  de  hafva  grafrit 
ena  grop  till  att  fånga  mig,  och  lagt  ena 
snaro  för  mina  fötter. 

23.  Och  efter  du,  Herre,  vetst  all  deras  an- 
slag emot  mig,  att  de  vilja  dräpa  mig;  ^ 
förlåt  dem  icke  deras  missgeming,  och  lät 
deras  synder  icke utstrukna  varda  för  digt 
lät  dem  störta  inför  dig,  och  handla  med 
dem  efter  dina  vrede. 

19.  CAPITLET. 

Juda  likneu  vid  en  kruiM. 

Si  sade  Herren :  Gäck  bort,  och  köp  dig 
ena  lerkruko  af  krukomakarenom,  samt 
med  några  af  de  äldsta  i  folket,  och  de 
äldsta  för  Prestema; 

2.  Och  gäck  bort  uti  Hiunoms  sons  dal, 
som  ligger  för  tc^elportenom,  och  predika 
der  de  ord,  som  jag  säger  dig ; 

3.  Och  säg:  Hörer  Herrans  ord,  I  Juda 
Konungar,  och  Jerusalems  inbyggare :  Sä 
säger  Herren  Zebaoth,  Israels  Gud :  Si,  jag 
vill  låta  en  sådana  olycko  komma  öfver 
detta  rummet,  att  den  det  hörer,  honom 
skall  gälla  i  öronen ; 

4.  Derföre,  att  de  hafva  öfvergifvit  mi«, 
och  gifnt  detta  rummet  enom  ftr&nmiande 

gud,  och  rökt  deruti  androm  gudom,  hvilka 
varken  de.  eller  deras  fäder,  eller  Juda 
Konungar  känt  hafva,  och  hafva  gjort  detta 
rummet  fullt  med  oskyldigt  blod. 

5.  Ty  de  hafva  byggt  höjder  till  Baal,  till 
att  uppbränna  sin  barn  Baal  tUl  brftnne- 
offer,  hvilket  jag  dem  hvarken  budit  eller 
derom  talat  hafver,  och  ej  heller  någon  tid 
uti  mitt  hjerta  kommet  år. 

6.  Derföre  si,  den  tid  varder  kommandes, 
säger  Herren,  att  man  detta  rummet  intet 
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mer  kalla  skall  IThopheth,  eller  Hinnorna 
sons  dal,  utan  dråpooal. 

7.  TyjaK  skall  förstöra  Juda  och  Jerosa» 
lems  Gud^tienst  i  desso  rummena,  och  skall 
låta  dem  folla  genom  svärd  för  deras  fien- 
dar,  och  deras  hand,  som  efter  deras  lif 
stå;  och  skall  gifva  deras  kroppar  foglama 
under  himmelen,  och  eluren  på  markene 
till  mat; 

8.  Och  skall  göra  denna  staden  öde,  och 
tiU  spott,  så  att  alle  de,  som  gå  der  tram, 
skola  förundra  uppå  alla  hans  plågor,  och 
bespotta  honom. 

9.  Jag  skall  låta  dem  äta  sina  söners  och 
döttraurs  kött,  öch  en  skall  äta  dens  andras 
kött,  uti  den  nöd  och  ångest,  dermed  deras 
fiender,  och  de,  som  efter  deras  lif  stå,  dem 
tränga  skola. 

10.  Och  du  skall  sönderslå  krukona  för  de 
män,  som  med  dig  gångne  äro. 

11.  Och  säg  till  dem :  Detta  säger  Herren 
Zebaoth:  Bätt  så  som  man  sönderslår  en 
krukomakares  käril,  så  att  det  icke  kan 
igen  helt  varda,  så  skall  jag  ock  sönder- 
krossa detta  folk  och  denna  stad,  och  skola 
i  Thopheth  begrafne  varda,  derföre,  att  der 
skall  eljest  intet  rum  vara  till  begrafning. . 

12.  Så  vill  jag  göra  med  desso  rummena, 
och  dess  inbyggare,  säger  Herren,  att  denne 
staden  skall  varda  lika  som  Thopheth. 

13.  Dertill  skola  de  hus  i  Jerusalem,  och 
Juda  Konungars  hus,  iu  så  oren  varda,  som 
det  rummet  Thopheth,  ja,  all  hus,  de  der 
pä  taken  allom  himmelens  här  rökt  hafva, 
och  androm  gudom  drickoffer  ofibrat  hafva. 

14.  Och  då  Jeremia  igenkom  iflrå  Tho- 
pheth, dit  Herren  honom  sändt  hade,  till  att 
prophetera,  gick  han  in  i  gården  åt  Herrans 
nus,  och  sade  till  allt  folket : 

15.  Detta  säger  Herren  Zebaoth,  Israels 
Gud:  Si,  jag  skall  låta  komma  öfver  denna 
staden,  och  öfver  alla  hans  städer,  all  den 
olycko,  som  jag  emot  dem  talat  hafver : 
derföre,  att  de  äro  halsstyfVe,  och  min  ord 
intet  höra  vilja. 

20.  CAPITLET.      . 

Jeremia  fängtUtt  otålighet. 

MEN  då  Pashur,  Immers  son,  Prestens, 
den  för  en  öfversta  i  Herrans  hus  satt 
var,  hörde  Jeremia  prophetera  dessa  orden, 

2.  Slog  han  Propneten  Jeremia,  och  ka- 
stade honom  i  fängelse,  i  den  öfra  portenom 
Benjamins,  hvilken  på  Herrans  nuse  är. 

3.  Och  då  morgonen  kom,  tog  Pashur 
Jeremia  åter  utu  fängelset.  Då  sade 
Jeremia  till  honom :  Herren  kallar  dig  icke 
Pashiir,  utan  Magor  allt  omkring. 

4.  IV  så  säger  Herren:  Si,  jag  skall  gifva 
di^,  samt  med  alla  dina  vänner,  uti  en  mik- 
tsm,  och  de  skola  falla  genom  dina  flendars 
svärd ;  det  skall  du  se  med  din  <]^n ;  och 
jag  skall  öfvernfva  hela  Juda  uti  Konun- 
gens hand  af  Babol ;  han  skaU  föra  dem 
bort  till  Babel,  och  dräpa  dem  med  svärd. 

5.  Och  jag  skall  giftra  allt  godset  i  denna 


staden,  samt  med  allt  hans  arbete,  och  alla 
klenodier,  alla  Juda  Konungars  håfvor,  uti 
deras  flendars  hand,  så  att  de  skola  dem 
skinna,  borttaga  och  till  Babel  föra. 

6.  Och  du,  Pashur,  skall  med  allt  ditt  hus- 
folk gå  fången,  och  till  Babel  komma ;  der 
skall  du  dö,  och  begrafven  varda,  samt  med 
alla  dina  vänner,  hvilkom  du  lögn  predikar. 

7.  HerrCj  du  hafVer  dragit  mig,  och  jag 
hafver  mig  draga  låtit;  du  hafver  varit 
mig  för  stark,  och  hafver  vunnit ;  men  jag 
är  deröfver  kommen  till  spott  dagliga,  och 
hvar  man  gör  gäck  af  mig. 

8.  Ty  sedan  jag  talat,  ropat  och  predikat 
hafver  om  den  plågan  och  förderfvet,  är 
mig  Herrans  ord  vordet  till  hån  och  spott 
dagliga. 

9.  Dä  föll  mig  i  sinnet :  Jag  vill  intet  mer 
tänka  uppå  honom,  och  intet  mer  predika 
i  hans  Mamn ;  men  i  mino  hjerta  och 
minom  benom  vardt  likasom  en  brinnande 
eld  insluten,  så  att  jag  icke  förmådde  det 
lida,  och  var  hardt  när  förgången. 

10.  Ty  jag  hörer,  huru  månge  banna  mig, 
och  jag  måste  allestäds  vara  rädder.  An- 
klager, vi  vilje  anklaga  honom,  sära  alle 
mine  vänner  och  stallbröder ;  om  vi  Kunne 
blifVa  honom  öfvermägtige,  och  komma  åt 
honom,  och  hämna»  öfver  honom. 

11.  Men  Herren  är  med  mi^,  såsom  en 
stark  Iijelte;  derföre  skola  mme  förföljare 
falla,  och  icke  vinna,  utan  skola  på  stor 
skam  komma,  derföre  att  de  sä  dårliga 
handla;  evig  skall  den  skammen  vara,  och 
skall  icke  fön^ten  varda. 

12.  Och  nuj  Herre  Zebaoth,  du  som  pröfvar 
de  rättfärdiga,  och  ser  njurar  och  njerta, 
låt  mig  se  dina  hämnd  öfver  dem ;  ty  jag 
hafver  befEdlt  dig  min  sak. 

13.  Sjunger  Herranom,  lofver  Herran, 
som  hjelper  dens  fattigas  lif  utu  de  ondas 
händer. 

14.  Förbannad  vare  den  dag,  der  jag  uti 
född  var;  den  dagen  vare  osignad,  på  hvil- 
kom min  moder  mig  födt  hafver. 

15.  Förbannad  vare  den  som  minom  fader 
god  tidende  bor,  och  sade :  Du  hafver  fått 
en  ungan  son,  på  det  han  skulle  glädja 
honom. 

16.  Den  mannen  vare  såsom  de  städer 
som  Herren  omvände,  och  honom  det  intet 
ångrade;  han  höro  ett  skriande  om  mor- 
gonen, och  om  middagen  ett  jämrande. 

17.  Att  du  dock  icke  hafver  dräpit  mig  i 
moderlifvena;  att  min  moder  måtte  varit 
min  graf,  och  hennes  lif  måtte  evinnerliga 
haf vandes  varit ! 

18.  Hvi  är  jag  dock  utu  moderlifvena 
framkdmmen,  att  Jag  sådana  jämmer  och 
hjertans  sorg  se  måste,  och  slita  mina  dagar 
med  skam? 

21.  CAPITLET. 

Bnutt  Jenualem  och  Ztdehia. 

,£TTA  är  det  ord.  som  af  Herranom 


D^ 


skedde  till  Jeremia,  då  Konung  Zede- 
kia  sände  till  honom  Pashur,  Malchia  son. 


532 


PROPHETEN 


Cap.  22. 


o6k  Zephu^  Maasejm  Prostens  son,  och 
Iftt  sftn  honom : 

2.  Pr$^  dock  Herran  för  oss ;  ty  Nehucad- 
Nezar,  Konungen  i  Babel,  örlijnur  emot  oss ; 
att  Herren  dock  ville  göra  med  oss  efter  all 
sin  under,  på  det  han  må  draga  ifHUi  oss. 

5.  Jeremia  sade  till  dem :  Detta  säger  tiU 
Zedekia: 

4.  Så  säger  Herren  Israds  Gud:  Si,  ja^ 
skall  vånda  de  vapen  tillbaka,  som  I  uti 
edra  hånder  hafven,  der  I  med  strid^i 
emot  Konungen  i  Babel,  och  emot  de  Ohal- 
deer,  som  eder  omkring  murarna  belagt 
hafva ;  och  skall  församla  dem  i  en  hop  midt 
i  stadenom. 

6.  Och  iag  skall  strida  emot  eder  med 
uträckte  hand,  med  starkom  arm,  med  stor 
vrede,  giymhet  och  obarmholighet ; 

6.  0(^  skall  slå  inbyggarena  i  denna  sta- 
den(»n,  både  folk  och  fé,  så  att  de  skola  dö 
i  en  stor  nestilentie. 

7.  Och  clerefter,  säger  Herren,  skall  jag 
gifva  Zedekia,  Juda  Konung,  samt  med 
hans  tjenare,  och  folkena,  som  i  denna  sta- 
denom af  pestilentie,  sv&rd  och  hunger 

Syarlefde  ftro,  uti  NebucadNeears  händer, 
Lonuugens  i  Babel,  och  uti  deras  flendars 
h&nder,  ooh  uti  deras  händer  som  efter 
deras  lif  stå,  att  han  så  ski^  slå  dem  med 
svärds^^,  att  der  ingen  skenan,  ^ler  nåde, 
eller  barmhertighet  med  skall  vara. 

8.  Och  säg  desHO  folkena:  6å säger  Herren : 
Si,  jag  sätter  eder  före  vägen  till  lifvet,  och 
T^en  till  döden. 

9.  Hvilken  som  blifver  i  denna  stadentnn, 
han  måste  dö  igenom  svtod,  hunger  och 
pestilentie ;  men  den  som  gifver  sig  ut  till 
de  Chaldeer,  som  eder  belägga,  han  s^ll 
blifva  lefvandes,  och  skall  behålla  sitt  lif, 
likasom  ett  byte. 

10.  Ty  jag  hafver  ställt  mitt  ansigte  öfver 
denna  staden  till  olycko,  och  till  intet  godt, 
säger  Herren;  han  skall  Konungenom  i 
Babel  öfvergifven  varda,  att  han  skall  upp- 
bränna honom  med  eld. 

U.  Och  hörer  Herrans  ord,  I  af  Juda 
Konungs  huse. 

12.  Du  Davids  hus,  detta  säger  Herren: 
Håller  domen  om  morgonen,  och  hjelper 
den  beröf vada  utu  våldsverkarens  hand,  på 
det  min  grymhet  icke  skall  utfara  lika  som 
ea  eld,  och  brinna  så,  att  det  ingen  utsläcka 
kan,  för  edart  onda  väsendes  skuU. 

13.  Si,  säger  Herren:  Jag  säger  dig,  du 
som  bci*  i  dalenom,  ^  b«:gen  och  på  iemna 
markene,  och  säger :  Ho  vill  öfverfWla  oss, 
eller  komma  in  uti  vårt  fäste  ? 

14.  Jag  vill  hemsöka  eder,  säger  Herren, 
efter  edra  gemingars  IHikt ;  iag  skall  upp- 
tända en  eld  uti  edar  skog,  han  skall  för- 
tära allt  det  deromkring  är, 

22.  CAPITLET. 

BS«gmUtr»pligt.    JEmot  JoMkma,  Jejakiiit,  JmJtotUa. 
BTTA  säger  Herren:  Gäck  ned  i  Juda 
Konuiigshus,ochta]a  der  detta  ordet; 


2.  Och  säg :  Hör  Herrens  ord,  du  Jnda 
Konung,  som  på  Davids  stol  sitter,  både  dn, 
och  dine  lenare,  odi  ditt  folk,  söm  igenom 
dessa  portarna  Ingän ; 

3.  Sä  säger  Herren  :  ^Såller  rätt  ooh 
rättvise,  och  In^per  den  beröfvada  utu 
våldsverkarens  hand;  odb  oförrätter  ioke 
fHlmlingen,  den  fadeai^ösa  och  mik<xMK  odi 
görer  ingom  öfvervåld,  och  utgjuter  icke 
oskyldigt  blod  i  detta  rummet. 

4.  Om  I  detta  gören,  så  skola  Konungama, 
som  på  Davids  stol  sitta,  infora  genom 
desses  hus  portar,  både  till  vagn  och  till 
häst,  samt  med  deras  Ijjenare  o(di  fcik. 

6.  Mep  om  I  detta  icke  hören,  så  hafrar 
jag  svorit  vid  mig  sjelf,  säger  Herreo: 
Detta  hus  skall  förstördt  varda. 

6.  Ty  så  säger  Herren  om  Jodå  Koramis 
hus :  GKlead,  du  äst  mig  huf^udet  i  Liba- 
non ;  hvad  piller,  jag  skall  göra  dig  till  öde, 
och  städerna  utan  inbyggare  ? 

7.  Ty  jag  hafver  beställt  fördeif  vare  öfver 
cUg.  nvar  ooh  en  med  sin  vapen ;  de  dcoh 
omkuUhug;^  din  utvalda  cedrétrå,  och 
kasta  dem  i  elden. 

8.  Så  skola  mån^  Hedningar  gä  firsmom 
denna  staden,  och  säga  emiellan  9ig:  Hvi 
hafver  Herren  alltså  handbit  med  deua 
stora  stadenom? 

9.  Odi  man  skall  svara:  Derföre,  att  de 
Hemtns  sins  Guds  förbund  Oftrergifvit 
hafva,  och  tiUbedit  andra  gudar,  ooh  tjent 
dem. 

10.  Gråter  icke  öfver  de  döda,  och  grimer 
eder  kike  öfver  éwa. ;  men  gråter  öfVer  den 
der  bortfar,  och  skall  aldrig  igenkomuna, 
att  han  sitt  ftdemesland  mer  se  må. 

11.  Ty  så  ^er  Herren  om  SaUum,  Jona 
son,  Juda  Konungs,  som  Konung  är  uti 
sins  fiftders  Josia  stad,  som  utfSNPen  Sr  af 
detta  rum:  Han  skaU  intet  komma  här 
igen: 

12.  Utan  måste  dö  uti  det  nun,  dit  han 
för  en  fönga  förd  är,  och  skall  detta  land 
intet  mer  se. 

13.  Ve  honom,  som  uppbygger  sitt  hus 
med  synd,  och  än  mak  med  orätt ;  den  sin 
nästa  för  intet  arbeta  låter,  och  icke  gifver 
honom  sin  lön; 

14.  Och  tänker :  Nu  väl,  jag  vill  hyn»  mig 
ett  stort  hus,  och  ett  vidt  palats ;  odk  låtcr 
hugxa  sig  fenster  deruppå,  och  pangar  det 
med  cedreträ,  och  målar  det  rödt. 

15.  Menar  du,  att  du  vill  vara  Kommg, 
rfterdupriilarmedoedretrftf  HafrardSi 
fader  ode  icke  ätit  och  druckit,  och  bkf 
ändock  likväl  vid  rätt  ooh  rättf&idii^bet ; 
och  honom  gick  väl  f 

16.  Han  halp  dem  elända  ooh  fiKttjga  tiU 
rätt,  och  det.gidc  honom  väl  af.  Ar  kke 
detta  rättsliga  känna  mi^f  säger  Herren. 

17.  Men  din  ögon  och  ditt  Iqärta  stil  intet 
alltså,  utan  på  din  girighet,  på  att  utgiata 
oskyldigt  blod, till  att  göra  öfverHUdoch 
orätt. 

18.  Derföre  sägw  Herren  om    JciJakiBi, 
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Josia  aan,  Juda  Konung :  Man  skall  intet 
begi&ta  honom  (sip^ndes):  Ack  broder, 
acK  syster !  Man  skall  intet  begråta  honom 
(sägandes) :  Ack  herre,  ack  SdlmK ! 

19.  Han  skall  likasom  en  äsne  begrafven 
varda^  förslåiMul  och  utkastad  i  porten  i 
Jerusalem. 

20.  Ja,  gäck  ock  nu  upp  på  Libanon,  och 
ropa,  och  lät  dig  höra  i  Basan,  och  ropa  af 
Abarim ;  ty  alle  dine  älskare  äro  ömkehge. 

21.  Jag  hafver  tillf&rene  sagt  dig  det,  d& 
det  tonu  väl  stod  med  dig ;  men  du  sade : 
Jag;  vill  intet  hörat.  Alltså  hafrer  du  nort 
all»  dina  lifedagar,  att  du  intet  hafver  hört 
mina  röst. 

22.  Yådret  drifrer  alla  dina  herdar,  och 
dine  älskare  fara  bort  föngne;  der  måste 
du  till  spott  och  skam  varda,  för  aUa  dina 
ondskos  skull. 

23.  Bu  som  nu  i  Libanon  bor,  och  hafver 
din  näste  i  cedreträ^  huru  skönliga  skall  du 
se  ut,  när  dig  värk  och  sveda  uppåkommer, 
såsom  ene  i  barnsnöd  P 

24.  Sä  sant  som  jag  lefver,  säger  Herren : 
Om  Chonia,  Jojakims  son,  Juda  Konung, 
v<nre  en  signetsring  pä  mine  högra  hand,  sa 
skulle  jag  ändå  rifva  dig  dentf ; 

25.  Och  gifva  dig  dem  i  händer,  som  efter 
ditt  lif  stå,  och  för  hvilkom  du  dig  fruktar, 
tifttnlJBifc  uti  NebucadNesars  händer.  Ko- 
nungens i  SabeL  och  de  Ghaldeers ; 

26.  Och  skall  drifv^a  dig,  och  dina  moder, 
som  dig  födt  hafver.  uti  ett  annat  land,  å&e 
edart  fädernesland  icke  är,  och  der  skolen 
I  dö. 

27.  Och  uti  det  lancL  der  de  af  hjertat 
fi^ma  igen  voro,  skola  de  icke  igenkomma. 

28.  Hvilken  en  elände,  förakteMl  och  för- 
drifven  man  är  dock  Chonia !  Ett  vanvördt 
och  uselt  filt!  Ackl  huru  är  han  dock, 
samt  med  sine  säd,  fördrifven,  och  uti  ett 
obekant  land  kastad ! 

29.  O  land,  land,  land,  hör  Herrans  ord. 
80.  Detta  säger  Herren:  Skrifver  denna 

mannen  upp  för  en  fOrderfvad;  för  en 
man  dem  i  sina  Ufsdagar  intet  lyckas  skaU ; 
ty  han  skall  icke  hafva  den  lyckona,  att 
någor  af  hans  säd  skall  sitta  på  Davids 
stol,  och  Iftnger  öfver  Juda  råda. 

25.CAPITLBT. 

FaMé  herdar  och  Fropheter. 

\/ J4  eder.  herdar,  I  som  förderfvrai  och 
Yförskmgren  min  fosteihjord,  säger 
Serreai. 

2.  Derföre  säger  Herren,  Israels  Gud,  om 
de  herdar,  som  nutt  folk  regera :  I  hafven 
förskingrat  min  hjord^  och  bortdrifvit,  och 
icke  besökt  honom ;  si,  jag  skall  hemsöka 
eder,  för  edart  onda  väsendes  ^kull,  säger 
Herren. 

3.  Och  jag  skall  församla  det  qvart  är  af 
minom  hjord,  utur  all  land,  dit  jag  dem  ut- 
drifrit  hafVer,  och  skall  hafva  dem  hem 
igen  till  deras  hus,  att  de  skola  växa  och 
föri^as. 


4.  Odi  skall  jag  sätta  herdar  öfver  dm, 
som  dem  sköta  skola,  att  de  icke  mer  skola 
tmkta  sig  eller  förskräckas,  eller  hems^yLte 
varda,  säger  Herren. 

5.  6i,  den  tiden  kommer,  säger  Herren,  akt 
jag  skall  uppväcka  David  rättflirdighetenes 
frukt ;  och  det  skall  vara  en  Konung,  den 
väl  regera  skall,  och  skall  upprätta  rätt  oeh 
rättfärdighet  pa  jordene. 

6.  Pä  den  tiden  skall  Juda  hulpen  vardai, 
och  Israel  säker  bo;  och  detta  skaU  vara 
hans  namn,  dit  man  honom  kalla  skall: 
Herren  vår  rättfärdighet. 

7.  Derföre,  si.  den  tid  skall  komma,  säger 
Herren,  då  man  nu  intet  mer  skall  säga: 
Sä  sant  som  Herren  lefver,  som  Israels 
barn  utur  Egypti  land  fört  hafver ; 

8.  Utan :  Så  sant  som  Herren  lefver,  sean 
Israels  hus  säd  utförde,  odh  hade  af  rnxå- 
landen,  och  utur  all  land  dit  jag  dem  för- 
drifvit  hafver,  så  att  de  skola  nu  bo  i  sitt 
land. 

9.  Emot  Prof)hetema:  Mitt  hjerta  vill 
mig  brista  i  mmo  lifve,  all  min  ben  darra ; 
mig  är  lika  som  enom  drucknom  månne, 
och  lika  som  enom  den  af  vin  n^ar,  för 
Herranom,  och  för  hans  heliga  ordom ; 

10.  Att  hmdet  sä  fullt  med  horkarlar  ir 
att  landet  så  jämmerliga  står,  att  det  sä 
förbannadt  är,  oeh  ängarna  i  öknene  för- 
torkas; och  deras  l^eme  är  ondt,  oäi 
deras  regemente  doger  intet. 

11.  Ty  bäde  Propheter  och  Prester  äro 
skalkar ;  och  jag  finner  också  deras  ohdsko 
i  mino  huse,  säger  Herren. 

12.  Derföre  är  deras  väg  lika  som  en  slip- 
per väg  i  mörkrena,  der  de  uppå  fklla;  tj 
jag  skall  låta  komma  olyeko  öfver  dem, 
deras  hemsökningsär,  säger  Herren. 

13.  Med  de  Propheter  i  Samarien  iMifver 
jag  sett  galenskap,  att  de  propheterade  i 
BlUiL  och  förförde  mitt  folk  Israel ; 

14.  Men  med  de  Prophetw  i  Jerusalem 
ser  jag  en  styggelse ;  huru  de  bedrifva  hor, 
och  fiura  med  lögn,  och  styrisa  de  onda,  pä 
det  att  ju  ingen  skall  (»nvända  sig  af  sine 
ondsko.  De  äro  alle  för  mig  lika  som  So- 
doma,  och  dess  inbyggare  lika  som  Go- 
morra. 

16.  Derföre  säger  Herren  Zebaoth  cm. 
Prophetema  alltså :  Si.  jag  skall  spisa  åem 
med  malört,  och  gifva  dem  galla  dricka ;  ty 
ifrä  Propheterna  i  Jerusalem  kommer  ut 
skrymteri  öfver  hela  landet. 

16.  Detta  säger  Herren  Zebaoth:  Hörer 
intet  Prophetemas  ord,  de  eder  prophetera; 
de  bedrasa  eder,  ty  de  predika  sins  hjertas 
syner,  och  icke  utaf  Herrans  mun. 

17.  De  säga  dem  som  mig  försmäda :  Her- 
ren hafver  det  sagt :  Eder  varder  väl  g&i- 
gandes ;  och  allom  dem  som  vandra  eft&t 
sins  hjertas  tycko,  säga  de :  Det  kommer 
ingen  olycka  öfver  eder. 

18.  Ty  ho  hafver  varit  i  Herrans  råd,  den 
hans  ord  sett  och  h(^  hafVer  ?  Ho  hafver 
förmärkt  och  hört  hans  ord  P 
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19.  Si,  ett  Herrans  väder  skall  komma 
med  grymhet,  och  ett  förskrftckeligit 
ovÄder  falla  de  ogudaktiga  öfVer  hufvudet. 

20.  Och  Herrans  vrede  skall  icke  upp- 
hälla, tilldess  hangör  och  utr&ttar  det  han 
i  sinnet  hafver.  Hftrefter  skolen  I  v&l  för- 
varat. 

21.  jag  sände  intet  Prophetema,  likväl 
lupo  de ;  jag  talade  intet  med  dem,  likväl 
propheterade  de. 

22.  Ty  om  de  hade  blifvit  vid  mitt  rad. 
och  hade  predikat  mino  folke  min  ord,  sa 
hade  de  omvändt  dem  ifirä  deras  onda  vä- 
sende, och  ifrä  deras  onda  lefveme. 

28.  Är  jag  icke  en  Gud,  den  hardt  när  är, 
säger  Herren,  och  icke  en  Gud,  den  flerran 

24.  Menar  du,  att  nägor  kan  sä  hemliga 
fördölja  sig,  att  jag  icke  kan  se  honom? 
säger  Herren.  Är  icke  jag  den  som  upp- 
fyller himmel  och  jord  ?  säger  Herren. 

26.  Jag  hörer  väl,  att  Prophetema  pre- 
dika, och  prophetera  lögn  i  mitt  Namn, 
och  sä^:  Mig  hafver  drömt,  mig  bafver 
di<)mt. 

26.  När  vilja  nu  Prophetema  igenvända? 
de  der  lögn  prophetera,  och  prophetera  sins 
hjertas  bedrägeri ; 

27.  Och  vilja,  att  mitt  folk  skall  förgäta 
mitt  Namn,  för  deras  drömmars  skull,  som 
den  ene  för  den  andra  predikar,  såsom 
deras  tSAer  förgåto  mitt  Namn  för  Baals 
skull. 

28.  En  Prophet,  som  drömmar  hafver, 
han  predike  drömmar:  men  den  som  mitt 
ord  hafver,  han  predike  mitt  ord  rätt. 
Huru  när  kommer  agnar  och  hvete  till- 
hopa? säger  Herren. 

29.  Är  icke  mitt  ord  lika  som  en  eld,  säger 
Herren,  och  såsom  en  hammar,  den  berg 
sönderslår? 

80.  DerfÖre,  si :  Jag  vill  tiU  de  Propheter, 
säg^r  Herren,  som  min  ord  stjäla  den  ene 
dem  andra. 

81.  Si,  jag  vill  till  de  Propheter,  säger 
Herren,  som  sitt  eget  ord  föra,  och  säga : 
Han  hafver  det  sagt. 

32.  Si,  jag  vill  till  de  som  falska  drömmar 
prophetera,  säger  Herren,  och  predika  dem, 
och  förföra  mitt  folk  med  sine  lömi  och 
lösaktig  ting ;  efter  jag  dock  intet  hafver 
sändt  dem,  och  intet  befallt  dem,  och  de  ej 
heller  desso  folkena  nyttige  äro,  säger 
Herren. 

83.  Om  detta  folk,  eller  en  Prophet,  eller 
en  Prest  varder  dig  frågandes,  och  säger : 
Hvilket  är  Herrans  tunge?  så  skäll  du 
säga  till  dem,  hvad  den  tungen  är:  Jag 
skall  bortkasta  eder,  säger  Herren. 

34.  Och  om  en  Prophet,  eller  Prest,  eller 
folk  varder  sågandes :  Det  är  Herrans 
tunge ;  densamma  skall  jag  hemsöka,  och 
hans  hus  dertill. 

35.  Men  så  skall  den  ene  tala  med  dem 
'indra,  och  säga  sig  emellan :  Hvad  svarar 

erren?    Och  hvad  säger  Herren  ? 


86.  Och  kaller  det  icke '  mer  Herrans 
tunga;  ty  hvaiiom  och  enom  skall  hans 
egen  ord  vara  till  en  tunga,  efter  I  alltså 
lefvandes  Guds,  Herrans  Zebaoths,  vårs 
Guds  ord  förvänden. 

37.  DerfÖre  skolen  I  säga  till  Propheten 
alltså:  Hvad  svarar  Herren  dig?  Och 
hvad  säger  Herren  ? 

88.  Nu  medan  I  sägen  Herrans  tunge, 
derföre  säger  Herren  alltså :  Efter  I  kallen 
ordet  Herrans  tunga,  och  iag  till  eder  sändt 
hafver,  och  hafver  säga  låtit,  att  I  icke 
skullen  kallat  Herrans  tunga; 

39.  Si,  så  skall  jag  taga  eder  bort,  och 
bortkasta  eder  samt  med  stadenona,  som 
jag  eder  och  edra  fäder  gifVit  hafver,  ifiå 
mitt  ansigte ; 

40.  Och  skäll  foga  eder  en  evig  skam  till, 
och  en  evig  försmädelse,  den  aldrig  fdrg&ten 
skall  varoa. 

24.  CAPITLET. 

Jeremia  fikonakorgar, 

SI,  Herren  viste  mig  två  fikoni^orgar, 
satta  inför  Herrans  tempel,  sedan 
NebucadNezar,  Konun^n  i  Babel,  hade 
bortfört  Jechouia,  Joiakims  son,  Juda 
Konung,  samt  med  Juoa  Förstår,  timber- 
män  och  smeder,  ifrå  Jerusalem,  och  låtit 
dem  komma  till  Babel. 

2.  Uti  dem  ena  korgenom  voro  ganska  god 
fikon,  såsom  de  först  mogna  fikonen  äro; 
uti  dem  andra  korgenom  voro  ganska  ond 
fikon,  så  att  man  intet  kunde  äta  dem,  så 
ond  voro  de. 

3.  Och  Herren  sade  till  mig :  Jeremia, 
hvad  ser  du?  Jag  sade:  Fikon;  de  goda 
fikonen  äro  ganska  god,  och  de  onda  &ro 
fast  ond,  så  att  man  intet  kan  äta  demi,  sa 
ond  äro  de. 

4.  Då  skedde  Herrans  ord  till  mig,  och 
sade: 

5.  Detta  säger  Herren,  Israels  Gud :  Lika- 
som dessa  fikonen  äro  god,  alltså  skall  jag 
nådeliga  upptaga  de  fångar  af  Juda,  hviUca 
jag  hafver  låtit  hädanfara  in  uti  de  Chal- 
deers  land ; 

6.  Och  skall  nådeliga  se  till  dem,  och  skall 
låta  dem  komma  hit  i  landet  igen,  och  skall 
uppbygi^  dem,  och  icke  nederslå;  jag  skall 
plantera  dem,  och  icke  upprycka ; 

7.  Och  skall  gifva  dem  bjerta  till  att  känna 
mig,  att  jag  är  Herren,  och  de  skola  vara 
mitt  folk,  och  jag  vill  vara  deras  Gud ;  ty 
de  skola  af  allt  hjerta  vända  sig  till  mig. 

8.  Men  lika  som  de  onda  fikon  så  ond  äro, 
att  man  dem  icke  äta  kan,  sä^r  Herren ; 
alltså  vill  jag  bortgifva  Zcdekia,  Juda  Ko- 
nung, samt  med  hans  Förstår,  och  hvad 
qvart  blifvet  är  i  Jemsalem ;  de  som  &ro 
qvarblefne  i  detta  landet,  och  de  som  uti 
Egypti  land  bo. 

9.  Jag  skall  foga  dem  olycko  tiU,  och  icke 
låta  dem  bhfva  i  något  rike  pä  jordene,  så 
att  de  skola  komma  tiU  skam,  tOl  ett  ord- 
språk, tiU  en  fabel,  och  till  bannor,  i  all 
rum,  dit  jag  dem  bortdrifvandes  varder ; 
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10.  Och  skall  sända  svärd,  hunger  och 
pestilentie  ibland  dem,  tillaess  de  skola 
föi^ås  af  landena,  som  jag  dem  och  deras 
fäder  gifvrit  haftrer. 

25.  CAPITLET. 

Sjutio  årsföngtUe. 

DETTA  är  det  ord,  som  till  Jeremia 
skedde,  öfver  allt  Juda  folk,  uti  Qerde 
arena  Jojakims,  Josia  sons»  Juda  Konungs, 
hvilket  det  första  aret  är  NebucadNezars, 
Konungens  i  Babel ; 

2.  Hvilket  ock  Propheteu  Jeremia  talade 
till  allt  Juda  folk,  och  till  alla  Jerusalems 
inb^^gare,  och  sade : 

3.  lierrans  ord  är  skedt  till  mig,  ifrä  tret- 
tonde arena  Josia,  Amons  sons,  Juda  Ko- 
nungs, allt  intill  denna  dag,  och  jag  hafver 
det  nu  i  tre  och  tjugu  är  med  flit  predikat 
eder ;  men  I  hafven  icke  velat  hörat. 

4.  Sä  hafver  ock  Herren  sändt  till  eder 
alla  sina  tjenare  Prophetema  ganska  flite- 
liga; men  I  hafven  mtet  velat  höra  dem, 
efler  böja  edor  öron  dertill,  att  I  måtten 
hörat; 

5.  Då  han  sade :  Omvänder  eder  hvar  och 
en  af  sinom  onda  väg,  och  ifirån  edart  onda 
väsende;  så  skolen  Iblifva  i  landena,  som 
Herren  eder  och  edra  fäder  gifvit  hafver,  i 
evig  tid. 

6.  Efterföljer  icke  andra  gudar,  sä  att  I 
ti  enen  och  tillbedjen  dem,  på  det  I  icke 
skoleu  förtöma  mig,  genom  edra  händers 
verk,  ochja^  eder  oTycko  tillfoga  må. 

7.  Men  1  villen  intet  höra  mig,  säger  Her- 
ren, pä  det  ljuskullen  förtöma  mig,  genom 
edra  nänders  verk,  till  edor  egen  olycko. 

8.  Derfbre  så  säger  Herren  Zebaoth :  Ef- 
ter I  icke  villen  höra  min  ord, 

9.  Si,  så  skall  jag  utsända  och  komma  låta 
allt  folk  af  nordan,  säger  Herren,  och  min 
tjenare  NebucadNezar,  Konungen  i  Babel, 
och  ikaXl  låta  dem  komma  öfVer  detta  land, 
och  öfver  dem  som  deruti  bo,  och  öfver  allt 
detta  folk  som  häromkring  ligger,  och  skall 
gifva  dem  till  spillo  och  förderfvelse,  och 
göra  dem  till  hån  och  evigt  öde ; 

10.  Och  skall  taga  ifrå  dem  all  glädjesång, 
brudgummes  och  bruds  röst,  qvarns  röst, 
och  lyktos  ljus ; 

11.  Så  att  allt  detta  landet  skall  öde  och 
förstördt  ligga;  och  skola  denna  folken 
tjena  Konungen  i  Babel  i  sjutio  år. 

12.  Men  när  de  sjutio  år  ute  äro,  så  skall 
jag  hemsöka  Konungen  i  Babel,  och  allt 
det  folket,  sä^er  Herren,  för  deras  missger- 
ningars  skull;  dertill  ock  de  Ohaldeers 
land,  och  skall  görat  till  ett  evigt  öde. 

13.  Alltså  skalljag  låta  komma  öfver  detta 
land  all  min  ord,  som  jag  emot  det  talat 
hafver,  nämliga  allt  det  i  denna  bok  skrifvet 
står,  det  Jeremia  öfver  all  folk  spätt  hafver. 

14.  Och  de  skola  också  Ijena,  ändock  de 
mägtig  folk  och  väldige  Konungar  äro. 
Allts&i  skall  jag  vedergälla  dem  efter  för- 
tjenst,  och  efter  deras  nänders  verk. 


16.  Ty  sä  säger  Herren,  Israels  Gud,  till 
mig:  Tag  denna  vinbägaren,  fullan  med 
vr^e  utai  mine  hand,  och  skänk  derutaf 
allom  foikom,  dem  jag  sänder  dig  till: 

16.  Att  de  mlxBk  dricka,  råga  och  blifva 
galne,  för  svärdena  som  jag  ibland  dem 
sända  skall. 

17.  Och  jag  tog  bägaren  af  Herrans  hand, 
och  skänkte  allom  foikom,  der  Herren 
sände  mig  till; 

18.  Nämliga  Jerusalem,  Juda  städer,  hans 
Konungar  och  Pörstar,  att  de  skola  öde 
och  förstörde  ligga,  och  skola  vara  till  hån 
och  bannor,  såsom  det  nu  i  denna  dag  till- 
står; 

19.  Desslikes  Pharao,  Konungenom  i 
Egypten,  samt  med  hans  tjenarom,  hans 
Förstår  och  allt  hans  folk ; 

20.  All  land  vesterut ;  allom  Konungom  i 
Uz  land,  allom  Konungom  i  de  Palestiners 
land,  samt  med  Askelon,  Gasa,  Ekron,  och 
dem  igenlefdom  i  Asdod ; 

21.  Dem  af  Edom,  dem  af  Moab,  Ammons 
barnom; 

22.  Allom  Konungom  i  Tyro ;  allom  Ko- 
nun^m  i  Zidon ;  Konungomen  i  de  öar  på 
hinsidone  hafvet ; 

23.  Dem  af  Dedan,  dem  af  Thema,  dem  af 
Bus,  och  allom  Pörstom  i  de  landsäoidar; 

24.  Allom  Konungom  i  Arabien,  allom  Ko- 
nungom vesterut,  de  i  öknene  bo ; 

25.  Allom  Konungom  i  Simri,  allom  Ko- 
nungom i  Elam,  allom  Konungom  i  Meden ; 

26.  Allom  Konungom  norrut,  både  när  och 
^erran,  den  ene  med  den  andra ;  och  allom 
Konimgom  på  iordene,  som  på  jordenes 
krets  äro ;  och  Konung  Sesach  skall  dricka 
efter  dessa. 

27.  Och  säg  till  dem :  Detta  säger  Herrpn 
Zebaoth,  Israels  Gud:  Dricker,  att  I 
druckne  värden,  spyn  och  fallen,  och  icke 
kunnen  uppstå,  för  svärdet  som  jag  ibland 
eder  sända  skall. 

28.  Och  om  de  icke  vUja  ta^  bägaren  af 
dine  hand  och  dricka,  sa  säg  till  dem :  Allt- 
så säger  Herren  Zebaoth :  I  skolen  dricka. 

29.  Ty  si,  uti  dem  stadenom,  som  af  mitt 
Namn  nämnd  är,  be^miner  jag  till  att 
pläga;  menen  I,  att  I  skolen  ostraflSade 
blifva?  I  skolen  intet  ostraffade  blifva; 
ty  jag  kallar  svärdet  öfver  alla  de  som  bo 
pa  jordene,  säger  Herren  Zebaoth. 

30.  Och  du  skäll  prophetera  dem  all  dessa 
orden,  och  säg  till  dem :  Herren  skall  ryta 
utu  höjdene,  och  låta  höra  sin  dunder  utaf 
sine  heliga  boning;  han  skall  ryta  öfver 
sina  boning,  han  skall  sjunga  ena  viso,  lika 
som  en  vintrampare,  öfver  alla  landsens 
inbyggare. 

31.  Hvilkeus  Uud  skall  höraa  intill  verl- 
denes  ända ;  tv  Herren  hafver  till  att  skaffa 
i  rätta  med  Hedningomen,  och  skall  hålla 
en  dom  med  allt  kött :  de  ogudaktiga  skall 
han  rifva  under  svärd,  säger  Herren. 

32.  Detta  säger  Herren  Zebaoth :  Si,  en 
pläga  skall  komma  iftå  det  ena  folket  till 
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det  andra,  oeh  ett  stort  viider  skaU  upp- 
▼åckt  värd»  ifr&  landsens  sido. 
83.  Så  skola  de  slagne  af  Herranom  på 
samma  tid  ligga,  ifträ  den  ena  iordenes  ända 
till  deb  andra  ändan.  De  skola  intet  varda 
begråtne,  eller  upptagne,  eller  begraföe, 
utan  måste  ligga  på  markene,  och  ull  trftek 
blifva.  ,  X  ^    j 

34.  Jimrer  eder  nu,  I  herdar,  och  roper, 
och  välter  eder  i  asko,  I  väldige  öfver  bjor* 
den;  tv-  tiden  är  kommen,  att  I  skolen 
shMTtaue  och  förströdde  varda^  och  skolen 
s6nderflilla,  såsom  ett  kost^igit  flat. 

35.  Och  herdaoma  skola  icke  kunna  fly,  oeh 
de  väldige  öfver  hjorden  skola  icke  und- 
komma kunna. 

36.  Så  skola  herdarna  ropa,  odi  do  väl- 
dige öfver  Inorden  skola  jämra  sig,  att 
Herren  så  hafver  ödelagt  deras  bet 

37.  Oeh  derM  ängar,  der  så  väl  tillstod, 
äro  förderfvada,  af  Herrans  grymma  vrede. 

38.  Han  barrer  öfvergifvit  sina  hyddo, 
lika  som  ett  ungt  lejon ;  och  så  är  deras 
land  förstördt  af  tyrannens  vrede,  och  af 
hans  grymma  vrede. 

26.CAPITLET. 

UTI  Jcgakims  rikes  begynnelse,  Josia 
sons,  Juda  Konungs»  skedde  detta  ord 
af  Herranom,  och  sade : 

2.  Detta  säger  Herren :  Gaek  in  uti  går^ 
den,  åt  Herrans  hus,  och  predika  för  aUa 
Juda  städer,  som  der  ingå  till  att  tillbedja 
i  Herrans  hus,  all  de  ord  som  jag  dig  befeUt 
barrer  att  säga  dem,  och  lägg  der  intet  bort 
af; 

3.  Om  de  tilläfventyrs  höra  kunna  och 
<mivända  sig,  hvar  och  en  ifHl  sitt  onda 
väsende,  på  det  jag  ock  måtte  ångra  mig 
det  onda,  som  jag  tänker  att  göra  d«an,  för 
deras  onda  väsendes  skuH. 

4.  Och  säg  till  dem :  Detta  säger  Herren : 
Om  I ickenören mig, så  att  I  vandren  uti 
min  lag,  som  jag  eder  föresatt  hafver ; 

'  6.  Att  I  hören  minatienares  Prophetemas 
ord,  de  jag  städse  till  eder  sändt  hafver, 
och  I  dock  intet  höra  villen ; 

med  Silo,  oSi  göra  denna  staden  allom 
Hedningom  på  jordene  till  bfuinor. 

7.  Då  nu  Prestema,  Prophetema  och  allt 
folket  hörde  Jeremia,  att  han  sådana  ord 
talade  i  Herrans  hus ; 

8.  Och  Jeremia  nu  uttalat  hade  allt  det 
Herren  honcnn  befällt  hade  att  säga  allo 
folkena,  grepo  honom  Prestema,  Jlrophe- 
tema  oeh  allt  folket,  oeh  sade :  Du  måste 
dö. 

9.  Hvi  cKerfres  du  prophetera  i  Herrans 
Namn,  och  säga:  Det  skaHsågämeddesso 
husena  likasom  med  Silo,  o<^  denne  staden 
skall  såöde  varda,  att  der  ingen  mer  inne 
hor  ?  Och  allt  folket  församlade  sig  i  Her- 
rans hus  emot  Jeremia. 

10.  Då  nu  Juda  Förstår  det  hörde,  gingo 


de  utu  Konungskuset  upp  i  Herrans  hus, 
och  satte  sig  för  Herrans  nya  port. 

11.  Odi  Prestema  och  Prophetema  talade 
inför  Förstama  och  allo  folk^m,  ooh  sade: 
Denne  är  döden  värd ;  ty  han  hafver  pre- 
dikat emot  denna  staden,  såsom  I  med  edo* 
öron  hört  hafven. 

12.  Men  Jeremia  sade  till  alla  Pörstaraa, 
och  till  allt  folket :  Herren  hafver  säaidt 
mig,  att  jag  detta  allt,  smn  I  hört  lutf*«B, 
predika  skulle,  emot  detta  huset,  och  emot 
denna  staden. 

13.  Så  bättrer  nu  edart  väsende,  och  han- 
del, och  hörer  Herrans  edars  Guds  röst, 
så  skall  ock  Herren  låta  sig  ångra  det  onda, 
som  han  emot  eder  talat  hafver. 

14.  Si,  jag  är  i  edra  händer :  Imägengöni 
med  mig,  sås<Hn  eder  godt  och  r&tt  tyctoi. 

15.  Dock  skolen  I  veta,  att  om  I  dripen 
mig,  så  lägren  I  oskyldigt  blod  txppå  Mter 
sjelr^a,  uppå  denna  staden  och  hans  inbyc- 
gare;  tv  i  aanningene  hafver  Herren  aäodt 
mig  till  eder,  att  jag  allt  detta  f^  edor 
öron  tala  ^ulle. 

16.  Då  sade  Förstaraa,  och  allt  folket,  tBl 
Prestema  och  Prq[>hetema:  Denne  iri^ 
saker  till  döds;  ty  han  hafver  talat  till  oss 
i  Herrans  vår  Guds  Namn. 

17.  Oeh  någre  af  de  äldstai  landena  stodo 
upp,  och  talade  till  hela  hopen  af  Mket, 
och  sade: 

18.  Uti  Hiskia,  Juda  Konungs,  tid  var  en 
Prophet  benämnd  Hicha  af  Moresa;  Ihbi 
tahide  tiU  alla  Juda  fölk.  och  sade;  JDetta 
säger  Herren  Z^baoth :  Zion  skaH  upplöjd 
varda  såsom  en  åker,  och  Jerosalem  skall 
blifVa  till  en  stenhop,  och  (Herrans)  hus 
berg  till  en  vildan  skiog. 

19.  Likväl  lät  Hiskia^  Juda  Komms*  odi 
hela  Juda  icke  fördenskull  döda  honom; 
ja,  de  fruktade  h^dre  Herran,  odk  bido 
inför  Herranom;.  då  ångrade  oek  Herren 
det  onda,  som  han  emot  dem  talafe  haåe. 
Derföre  göre  vi  gan^a  iUa  emot  vårt 
själar. 

20.  Yar  också  en,  den  der  pvopheterade  i 
Herrans  Namn,  TJria,  Semaja  se»,  af  KiziBtii 
Jearim;  den  samme  prophetoade  enot 
denna  staden,  odi  emot  detta  landet,  lika 
som  Jeremia. 

21.  Mot  då  Konung  Jojäkim,  och  aOehans 
väldige  och  Förstår,  hans  ord  hördei,  vilk 
Konungen  låta  döda  honom.  Och  Uris 
förnam  det,  fruktade  sig,  och  flydde,  och 
för  in  uti  ]|Rypten ; 

22.  Men  Konung  Jojakim  a&nde  nSgia 
män  in  uti  Bgynten,  Bhrathan,  Achborasoa. 
och  andra  med  honom. 

23.  De  förde  honom  utur  Egvvten,  oeb 
hade  honom  in  tiU  Konung  JojaJdm ;  h» 
lät  då  dräpa  honom  med  svird,  oA  Ut 
begrafVa  hans  kropp  snöpliga. 

24.  Alltså  var  Ahikama,  Saphans  sens, 
hand  med  Jeremia,  att  han  icke  koia  i  fbl- 
kens  händer,  att  de  hade  mått  diftpit  ho- 
nom. 
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27.  CAPITLET. 

Ohet  $ände$  titt  J^nda^  etc. 

UTI  Jojakims  rikes  b^iynnelse,  Josia 
sons,  Juda  Konungs,  skedde  detta 
ordet  af  Herranom  till  Jeremia,  och  sade : 

2.  Detta  safter  Herren  till  mig :  Qör  dig 
ett  ok,  och  häng  det  pä  din  hals ; 

8.  Och  sänd  det  till  Konungen  i  Edom,  till 
Konungen  i  Moab,  till  Konungen  öfver 
Ammons  barn,  till  Konungen  i  Tyro,  och 
till  Konungen  i  Zidon,  med  de  sändninga- 
båd  som  till  Zedekia,  Juda  Konung,  till 
Jerusalem  komne  äro ; 

4.  Och  befall  dem,  att  de  sSga  sina  herrar : 
Detta  säger  Herren  Zebaoth,  Israels  Gud : 
Sä  skolen  I  säga  edra  herrar : 

5.  Jag  hafver  gjort  jordena,  och  menni- 
skona,  och  djuren,  som  pä  jordeue  äro, 
genom  mina  stora  kraft  ocbuträcktom  arm, 
och  gifver  henne  hvem  jag  vill. 

6.  Men  nu  hafver  jas  gilVit  all  denna  lan- 
denuti  mins  tjenareshand,NebucadKezars, 
K<»iungens  i  Babel,  och  hafver  desslikes 
gifvit  honom  de  vilddjur  pä  mårkene,  att 
ae  honom  tjena  skola. 

7.  Och  all  folk  skola  tjena  honom,  hans 
sone,  och  hans  sonasone,  tilldesshans  lands 
tid  ock  kommer;  dä  mäng  folk  och  stora 
Konungar  skola  lata  tjena  sig  af  honom. 

8.  Men  hvilket  folk  och  rike  icke  vill 
tjena  Konungenom  af  Babel,  Nebucad- 
ri  ezar,  och  hvilken  som  icke  gifver  sin  hals 
under  Konungens  ok  af  Babel,  det  folket 
skall  jag  hemsöka  med  svärd,  hunger  och 
pestilentie,  säger  Herren,  tilldess  jag  förgör 
dem  genom  hans  hand. 

9.  Derföre  hörer  intet  edra  Propheter, 
spåmän,  drömtydare,  dagväljare  och  troll- 
karlar, som  säga  eder :  I  värden  intet  tje- 
nande  Konungenom  af  BabeL 

10.  Förty  de  spä  eder  lögn,  p&  det  de  skola 
draga  eder  längt  bort  utur  edart  land,  och 
jag  dä  utdrifver  eder,  och  I  förgäns. 

11.  ly  hvilket  folk,  som  böjer  sin  hals 
under  Konungens  ok  i  Babel,  och  tjenar 
honom,  ésm  skall  jag  lata  blifva  uti  sitt 
land,  att  de  mäga  der  bygga  och  bo,  säger 
Herren. 

12.  Och  jag  talade  allt  detta  till  Zedekia, 
Juda  Konung,  och  sade:  Böjer  edar  hals 
under  Konungens  ok  i  Babel,  och  tjener  ho- 
nom och  hans  folke,  sä  skolen  I  blifva  lef- 
vande. 

13.  Hvi  viljen  I  dö,,  du  och  ditt  folk,  genom 
svärd,  hunger  och  pestilentie ;  säsom  Her- 
ren sagt  hafver  öfver  det  folk,  som  Konun- 
S^enom  i  Babel  icke  tjena  vill  ? 

14.  Derföre  hörer  dePropheters  ord  intet, 
som  säga  eder:  I  värden  intet  tjenande 
Konungenom  af  Babel ;  ty  de  prophetera 
eder  lögn. 

15.  Och  jag  hafver  intet  sändt  dem,  säger 
Herren,  utan  de  prophetera  lögn  i  mitt 
Namn.  pä  det  jag  skall  utdrifva  eder,  och 
I  f&i^ns  samt  med  Prophetema,  som  eder 
prophetera. 


ne.  Och  till  Prestmm,  och  till  allt  detta 
folket  talade  jag,  och  sade:  Detta  säger 
Herren:  Hörer  edra  Propheters  ord  intet, 
som  eder  prophetera,  och  säga :  Si,  de  kärile 
af  Herrans  hus  komma  nu  snart  iftä  Babel 
hem  igen ;  förty  de  prophetera  eder  lögn. 

17.  Hörer  dem  intet ;  utan  tjener  Konun- 
genom af  Babel,  sä  blifven  I  lefVande.  Hvi 
skulle  dock  denna  staden  varda  till  ett 
öde?. 

18.  Äro  de  Propheter,  och  hafVa  Herrans 
ord,  sä  lät  dem  det  Herranom  Zebaoth  af- 
bedja,  att  de  qvarblefhe  kärilen  i  Herrans 
hus  och  Juda  Konungs  hus,  och  i  Jerusa- 
lem, icke  ocksä  till  Babel  förde  varda. 

19.  Ty  sä  säger  Herren  Zebaoth  om  sto- 
dama,  och  om  hafvet,  och  om  stolama,  och 
om  de  tyg,  som  ännu  qvarblefha  äro  i  den- 
na staden. 

20.  De  NebucadNezar,  Konungen  i  Babel, 
icke  borttog,  dä  han  bortförde  Jechonia, 
Jojakims  son,  Juda  Konung,  iArä  Jerusalem 
till  Babel,  samt  med  alla  i<'örstarDa  i  Juda 
och  JeruMlem ; 

21.  Oy  sä  säger  Herren  Zebaoth,  Israels 
Gud,  om  de  tyg  ännu  qvarblefbe  äro  i  Her- 
rans hus,  och  i  Juda  Konungs  hus,  och  i 
Jerusalem: 

22.  De  skola  till  Babel  förde  varda,  och 
der  bhfva  intill  den  dagen,  ja«  söker  dem, 
säger  Herren:  och  jagläter  dem  äter  här 
uppkomma  till  detta  rummet  igen. 

28.  CAPITLET. 

Jeremia  jernok.    Hanania  död. 

OCH  i  det  samma  aret,  uti  Zedekia,  Juda 
Konungs,  rikes  begynnelse,  i  femte 
mänadenom  af  Ijerde  arena,  talade  Hana- 
nia, Assm*s  son,  en  Pro|^et  af  Gibeon,  till 
mig  uti  Herrans  hus,  i  Prestemas  och  allt 
foliens  närvaro,  och  sade : 

2.  Detta  säger  Herren  Zebaoth,  Israels 
Gud:  JaghadTvcr  sönderbrutit  Konungens 
ok  i  Babel. 

3.  Och  f&rr  än  tu  är  förlidna  äro,  skall  jag 
lata  äter  igenkomma  till  detta  rummet  alla 
Herrans  hus  kärile,  hvilka  NebucadNezar, 
Konungeni  Babel,  hädantagit  och  till  Babel 
fort  hafver. 

4.  Dertili  skall  jas  ock  lata  Jechonia, 
Jojakims  son,  Juda  Konung,  samt  med  alla 
fängar  af  Juda,  som  till  Babel  förde  äro, 
komma  till  detta  rummet  igen,  säger  Her- 
ren; ty  jag  skall  sönderbryta  Konungens 
ok  i  Babel. 

5.  Dä  svarade  Propheten  Jeremia  till  den 
Propheten  Hanania,  uti  Prestemas  och 
allt  folkens  närvaro,  som  i  Herrans  hus 
stodo; 

6.  Och  sade :  Amen  I  Herren  göre  alltsä ; 
Herren  stadfäste  din  ord,  som  du  spätt 
hafver,  att  han  läter  Herrans  hus  kärile, 
samt  med  alla  fängna,  komma  till  detta 
rummet  igen. 

7.  Men  hör  dock  likväl  detta  ordet,  som 
jag  för  din  öron,  och  allt  folkens  öron,  talar : 
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8.  De  PiFopheter,  som  för  mig  oeh  för  dig 
varit  hafVaaf  äkler,  de  bafva  propheterat 
emot  mång  land  och  stor  rike,  om  örlig, 
om  olycko,  och  om  pestilentie. 

».  Men  xiär  en  Prophet  propheterar  om 
frid,  sä  varder  man  kännandeft,  om  Herren 
honom  i  saomngene  sändt  haf?er,  dä  hans 
oid  fullkomnad  varda. 

10.  Dä  tog  Hanania  oket  af  Prophetens 
Jeremia  bals,  och  sönderbröt  det. 

11.  Och  Hanania  sade,  i  allt  folkens  när- 
varo :  Detta  s^r  Herren :  Likasä  skall 
jag  sönderbryta  NebufiadNezars  ok,  Ko- 
nungens i  Babel,  af  all  folks  hals,  förr  än 
tu  är  förlidna  äro.  Och  Propheten  Jere- 
mia gick  sin  väg. 

12.  Men  Herrans  ord  skedde  till  Jeremia, 
sedau  den  Propheten  Hanania  hade  sön- 
derbrutit oket  af  Jeremia  Prophetens  hals, 
och  sade: 

13.  Grack  bort,  och  säg  Hanania :  Detta 
säger  Herren:  Duhafv«r  sönderbrutit  trä- 
oket,, sä  gör  nu  ett  i^mok  i  samma  staden. 

14.  Ty  detta  säger  Herren  Zebaoth,  I^mels 
Gudr  Ett  jemok  hafver  jag  hängt  allo 
desso  folkena  pä  halsen,  der  de  med  tjena 
skola  NebucadNezar,  Konungen  i  Babel, 
och  de  mäste  tjena  honom ;  ^  jag  hafver 
ock  gifvit  honom  vilddjuren  pa  markene. 

15.  Och  Propheten  Jeremia  sade  till  den 
Propheten  Hanania :  Hör  dock.  Hanania : 
Herren  hafVer  intet  sändt  dig,  ock  du  haf- 
ver ästadkommit,  att  detta  folket  förläter 
sig  uppå  lögn. 

16.  Derföre  säger  Herren  alltså :  Si,  jag 
skall  t^  dig  bort  utaf  jordene:  i  detta 
aret  skall  du  dö ;  ty  du  hafver  med  ditt  tal 
afväudt  dem  ifrå  lierranom. 

17.  Och  sä  blef  den  Propheten  Hanania 
död,  pä  det  samma  aret,  i  sjunde  måna- 
denom. 

29.  CAPITLET. 

Jerenia  br^UU  BabeU 

DETTA  äro  de  ord,  i  de  brefvena,  som 
Propheten  Jeremia  sände  af  Jeru- 
salem, till  de  igenleMa  äldsta  som  bort- 
förde voro,  och  till  PresterMK  och  Pro- 
phetema,  och  till  allt  folket  som  Nebucad- 
Nezar, ifrå  Jerusalem  till  Babel  bortfört 
hade; 

2.  Sedan  Konung  Jechonia  och  Drott- 
ningen, med  kamererarena,  oeh  Förstama 
i  Juda  och  Jerusalem,  samt  med  timbw- 
män  och  smeder  i  Jerusalem,  borto  voro ; 

3.  Genom  Elasa,  Saphans  son,  och  Sema- 
ria,  Hilkia  son,  hvilka  Zedekia,  Juda  Ko- 
nung, sände  tiU  Babel,  till  NebucadNezar, 
Konungen  i  Babel,  och  sade: 

4.  Detta  säger  Herren  Zebaoth,  Israels 
Gud,  till  alla  fängar,  som  jag  hafver  låtit 
bOTtföra  ifrå  Jerusalem  till  Babel : 

5.  Bygger  hus,  der  I  uti  bo  kunnen ;  ptaop- 
terer  trädgårdar,  der  I  firukt  af  äta  magen. 
,"-./^»«er  eder  hustrur,  och  föder  söner  och 

•i?**'^  '\  R^fvier  edra  söner  hustrur,  och 
■'rver  edra  döttrar  män,  att  .de  mfiga  föda 


söner  och  döttrar ;  föröker  eder  der,  A  att 
I  icke  aren  få. 

7.  Söker  stadsens  bästa,  dit  jag  baffvor 
låtit  bortföra  eder,  och  beder  för  honom  til 
Herran ;  ty  då  honom  väl  går,  så  ^ir  eder 
ock  väl. 

8.  Ty  detta  säger  Herren  Zebaoth,  Isra^ 
Gud:  Läter  icke  de  Propheter,  som  när 
eder  äro,  och  de  spåmän  bedran  ed», 
och  sköter  intet  edradrömmar  aomX  dröm> 
men; 

9.  Ty  de  spå  eder  lögn  i  mitt  Namn;  ji^ 
hafver  intet  sändt  dem,  säger  Herren. 

10.  Ty  så  säger  Herren:  NärlBabelsjntio 
år  ute  äro,  så  skall  ia^  b^öka eder,  ölskatt 
uppväcka  mitt  nådeliga  ord  öfvear  ed«r,'att 
jag  skall  låta  eder  komma  till  detta  rom 
igen. 

11.  Tv  jag  vet  väl,  hvad  tankar  jas  bafvcr 
om  eder,  sä^er  Herren,  nämhga  mdBena 
tankar,  oeh  icke  bedröfvelsens,  att  jag  skall 
gifva  eder  den  &ida,  som  1  vanten  efter. 

12.  Och  I  skolm  åkalla  mig,  och  gä  ock 
bedja  mig,  och  jag  skall  höra  eder. 

13.  I  skolen  söka  mig,  och  finna  mig ;  ty 
om  I  mig  af  allt  hjerta  söken, 

14  Så  skall  j^g  låta  mig  finna  af  eder, 
säger  Herren;  och  jag  skaU  vända  edart 
fängelse,  och  församla  eder  utur  aU  folk, 
och  utaf  all  rum,  dit  jag  eder  ntdrifVit 
hafver,  säger  Herren;  och  skall  18:ta  eder 
åt^komma  till  detta  rum  igen,  dädaa  jag 
eder  hafvw  b<»rtföra  låtit. 

15.  Ty  I  menen,  att  Herren  ha^er  a^>- 
väckt  eder  Propheter  i  Bab^ 

16.  Tv  detta  säger  Herren  om  Kooub^d, 
scnn  på  Davids  stol  sitter,  ock  om  aUt  föEket, 
som  i  denna  stadenom  bor,  nämhgaom.  edva 
bröder,  som  med  eder  uti  fängelset  iioke 
utdragne  äro ; 

17.  Ja,  så  säger  Herren  Zebaoth:  ^  jag 
skail  s&ida  Mand  dem  svärd,  hunger  otai 
pestilentie,  och  skall  så  ställa  mig  med  dem, 
Uka  som  med  de  onda  fikon,  de  man  vAmjjar 
vid  att  äta; 

18.  Och  skaU  förfölja  dem  med  svärd,  him- 
ger  och  pestilentie,  och  skall  icke  läi;a  dem 
blifva  uti  något  rike  på  jordene,  ^  att  de 
skola  vaurda  tul  bannor,  tiU  under,  till  hän 
och  spott,  ibland  all  folk,  dit  jag  dem  ut- 
drifvandes  varder ; 

19»  Derföre,  att  de  icke  hafva  hört  min  ord, 
säger  Herren,  de  jag  städse  med  mina^e- 
nar«  Prophetema  till  eder  sändt  hafver; 
men  I  vilien  intet  höra,  säger  Herren. 

20.  Men  I  alle,  som  fångne  bortförde  åren, 
de  jag  hafver  ifirå  Jerusalem  till  Babel 
dragalätit,  hörer  Herrans  ord. 

21.  Detta  säger  Herren  Zebaoth,  Israels 
Gud,  emot  Achab,  Kolaja  son,  och  emot 
Zedekia,  Maaseja  son,  hvilke  eder  lögn  spfi 
i  mitt  Namn :  Si,  jag  skall  gifva  dem  mti 
NebucadNezars  händer.  Konungens  i  Ba> 
bel ;  han  skall  låta  slå  å&m  för  edor  ö«»; 

22.  Så  att  man  skall  görabaimoraf  dam 
ibland  alla  fångar  af  Juda,  som  i  Babel  in. 
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ocbsfien:  Herran  $öre  dig  lika  som  Zedekia 
och  Achab,  hvilka  Konungen  af  Babel  p& 
eld  steka  ]ät; 

23.  DerfÖre  att  de  bedr^o  en  galenskap 
i  Israel»  och  bedrefvo  hor  med  annars  mans 
hostmr,  och  predikade  lögn  i  mitt  Namn, 
det  jag  dem  intet  be&llt  hade.  Betta  vet 
ja^,  oaa.  betygar  det,  säger  Herren. 

24.  Odi  ^uot  Semaja  af  Nehelam  skall  du 
säga: 

25.  Detta  säger  Herren  Zebaoth,  Israels 
Gud;  derföre,  att  du  under  ditt  namn  haf- 
ver  bref  sändt  till  allt  folket,  som  i  Jeru- 
salem är,  och  till  Prosten  Zephanja,  Maaseja 
son,  och  till  alla  Prestema,  och  sagt : 

26.  Herren  hafver  satt  dig  till  en  Prest  uti 
Prostens  Jehoiada  stad,  att  I  skolen  till- 
siaore  vara  uti  Herrans  hus  öfver  alla  ursin- 
niga och  spåmän,  att  da  skall  s&tta  dem  i 
fångahus  och  i  stock ; 

27.  Och  nu,  hvi  stra£Qur  du  då  icke 
Jeremia  i^  Anathoth,  den  eder  prophe- 
terar? 

26.  Berf&re,  att  han  till  o*  i  Babel  sändt 
hafver,  och  låtit  såga :  Det  Kall  ännu  länge 
vara;  bymer  hus,  der  I  uti  bon,  och  plan* 
terer  trS^dar,  att  I  äten  der  firukt  ax. 

29w  Och  Zepha^ia  Prosten  hade  läsit  det 
samma  breivet,  och  låtit  Jeremia  Pn^e- 
ten  höra  det. 

30.  Derfbre  skedde  Herrans  ord  till  Jere- 
mia, och  sade: 

31.  Sänd  hört  till  alla  langarna,  och  låt 
säga  dem :  Detta  säger  Herren  emot  Semaja 
af  Nehelam:  Derfi^e,  att  Semaja  prophe- 
temr  eder,  och  jag  h^er  dock  intet  sändt 
honom,  och  hafver  gjort,  att  I  förlåten  eder 
uppå  lögn ; 

32.  Derföre  säger  H^nren  alltså:  Si,  jag 
skall  hemsöka  Semaja  af  Nehelam,  samt 
med  hans  säd,  så  att  ingen  af  hans  skall 
Uifva  ibland  detta  folket,  och  skall  icke  se 
det  goda,  som  jag  desso  mino  folke  göra  vill, 
säger  Herren ;  ^  han  hafver  med  »tt  tal 
afvändt  dem.  ifirå  Herranom. 

30.  CAPITLET. 

FMou»img  ifr^i  BabéL 

DETTA  är  det  ord,  som  af  Herranom 
skedde  till  Jeremia : 

2.  Detta  säger  Herren,  Isra^  Gud :  Skrif 
dig  all  de  orden  uti  ena  bok,  de  jag  talar 
till  dig; 

3.  l!!y  si,  &ssa.  tiden  kommer,  säger  Herren, 
att  jag  mins  folks  fikagelse,  både  Israels  och 
JudiEL  vända  skall,  säger  Herren,  och  skall 
låta  dem  igenkomma  uti  det  land,  s(nn  jag 
deras  fäklar  gifvit  hafver,  att  de  det  besitta 
skola. 

4.  Och  dessa  äro  de  ord,  som  Herren  talade 
om  Israel  och  Juda. 

5.  1^  så  säger  Herren:  Sant  aret,  det  går 
ju  ömkehga  till  med  eder ;  det  är  intet  an- 
nat äa  fruktan  på  färde,  och  ingen  tnå. 

6.  Men  fråger  dock  derefter.  osh  ser  till, 
om  en  mansperson  föda  kant   Hum  går 


det  då  till,  att  jag  ser  alla  män  hälla  sina 
händer  uppå  sina  länder,  sfisom  qvinnor  i 
barnsnöd,  och  att  aU  anngte  så  blek  äro? 

7.  Ack !  det  är  ju  en  stor  dag,  och  hans 
like  hafver  icke  varit ;  och  eu  bedröfvelsetid 
är  i  Jacob,  likväl  skall  dem  der  uthulpet 
varda. 

8.  Men  det  skall  ske  på  den  tiden,  säger 
Herren  Zebaoth,  att  jag  hans  ok  sönder- 
bryta skall  af  dinom  hals,  och  sUtä  din  band 
sönder,  att  du  deruti  dem  fMtmmandom 
intet  mer  tjena  skall ; 

9.  Utan  de  akola  tjena  Herranom  sinom 
Gud,  och  sinom  Konung  David,  den  jag 
dem  uppväcka  skall. 

10.  Derföre  firukta  du  dig  intet,  min 
tjenare  Jacob,  säfj^  Herren,  och  nf  dig 
icke,  Israel;  ty  si,  jag  vill  bjelpa  dug  utu 
Qerran  land,  och  dina  säd  utu  sins  fängelses 
land:  så  att  Jacob  skall  igenkomma,  lefva 
i  fHd,  och  nog  hafra,  och  ingen  skall 
förskräcka  honom. 

11.  Ty  jag  är  när  dig,  säger  Herren,  att  jag 
skall  hielpa  dig :  ty  jag  skall  göra  en  ända 
med  alla  de  Hedningar,  dit  ja^  di^  förskin- 
gra hafver  5  men  med  dig  vill  jag  icke  ända 
göra;  men  jag  vill  nj^>8a  dig  med  måtte- 
Iighet,  på  det  du  icke  skall  hälla  dig  oriqrl- 
dig. 

12.  Ty  detta  säger  Herren :  Din  skade  är 
alltför  stor,  och  cun  sår  äro  allt  för  ond. 

13.  Dina  eÄk  handlar  ingen,  att  han  måtte 
förbinda  dem ;  dig  kan  ingen  läka. 

14.  Alle  dine  älskare  företa  dig,  och  flrfiga 
der  intet  efter.  Jag  hafver  sla^t  dig,  lika 
scMn  jag  sloge  en  Öenda,  och  sfisom  en  obarm- 
hertig  stupat  dig  för  ctina  stora  missgernin- 
gars  skull,  och  för  dina  starka  synders 
skull. 

15.  Hvad  rc^par*  du  öfvor  din  skada»  och 
ofver  din  stora  värk?  Hafver  jag  dodc 
detta  gjort  dig  för  dina  stora  missgernin- 
gar,  och  för  dina  starka  synders  skuU. 

16.  Derföre,  alle  de  som  dig  frätit  hafva, 
de  skola  up^^HMne  varda,  och  alle  de  som 
dig  ångest  giort  hafva,  skola  fängne  varda, 
odh  de  som^g  beröf^at  hafva,  skola  beröf- 
vade  varda,  och  alle  de  som  dig  skinnat 
hafva,  ^cola  skinnade  varda. 

17.  Men  dig  vill  jag  åter  helbregda  göra>, 
och  h^a  din  sår,  säger  Herren ;  derföre,  att 
man  kallar  dig  den  fördrefna;  och  Zion, 
den  der  ingen  efterA*Sgar. 

18.  Detta  säger  Herren:  Si,  jag  skall 
vända  Jacobs  hyddors  fänjs^Ise,  och  förbar- 
ma m%  öfver  hans  boning ;  och  staden 
skall  åter  utur  askone  uppbyräd  varda,  och 
templet  skall  stå  som  det  sta  sKall. 

19.  Och  lof  och  ftröjd  skall  gå  derut ;  ty  jag 
skall  f(^röka  dem,  och  icke  förminska ;  jag 
skallgöra  demst<»ra,  och  icke  mindre. 

2fK  Hans  söner  skola  vara  såsom  tillförene^ 
och  hans  menighet  skall  trifvas  för  mig ;  ty 
jaK  vill  alla  dem  hemsöka,  som  honom 

21.  Och  hans  väldige  skall  ntaf  honom 
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sjelfVom  född  varda,  och  hans  Herre  kom- 
ma utaf  honom  sjelfVom,  och  jag  skall  låta 
honom  nalkas  mig,  och  han  skall  för  mig 
komma ;  ty  hyilken  &r  den  eljest,  som  med 
så  viljogt  hjerta  nalkas  mig?  säger  Herren. 

22.  Och  I  skolen  vara  mitt  folk,  och  jag 
skall  vara  edar  Gud. 

2$.  Si,  ett  Herrans  vftder  skall  komma  med 
givmhet;  ett  förskrftckeligit  ovftder  skall 
ialla  de  <wudaktiga  öfver  hufmdet. 

24.  Ty  Herrans  grymma  vrede  skall  icke 
upphälla,  tilldesshan  gör  och  uträttar  hvad 
han  i  sinnet  hafver;  pä  sistone  skolen  I 
väl  förnimma  det. 

81.  CAPITLBT. 

FäitgéUe»  ände.    Nya  Té$UMment€t$  rike. 

PÄ  den  samma  tiden,  såger  Herren,  skall 
jag  vara  alla  Israels  slägters  Gud,  och 
de  skola  vara  mitt  folk. 

2.  Sä  säger  Herren:  Det  folk,  som  qvar 
blifvet  är  tör  svärdet,  hafver  funnit  näde  i 
öknene ;  Israel  drager  bort  till  sina  ro. 

3.  Herren  hafver  mig  gynts  i  fjerran  land. 
Jag  hafver  ju  alltid  och  sdlstädes  haft  dig 
kär*  derföre  hafver  jag  dragit  dig  till  mig 
af  blotta  barmhertighet. 

4.  Nu  väl,  jag  skall  äter  uppbygga  dig,  så 
att  du  skall  uppbyggd  heta,  du  iungfru 


Israel;  du  skall  ännu  med  firöjd  slä  i 
trammo,  och  utgå  i  dans. 

5.  Du  skall  åter  plantera  vingårdar  pä 
Samarie  bergom ;  plantera  skall  man,  och 
pipa  dertill. 

6.  IV  den  tiden  skall  ännu  komma,  att 
väktare  pä  Ephraims  berg  ropa  skola: 
Upp,  och  låter  oss  gä  upp  till  Zion.  till 
Herran  vår  Gud. 

7.  Ty  sä  säger  Herren :  Roper  öfver  Jacob 
med  glädje,  och  fröjder  eder  öfver  hufvudet 
ibland  Hedningarna.  Boper  högt,  priser, 
och  säger:  Herre,  hjelp  dino  folke,  dem 
igenblemom  i  Israel. 

8.  Si,  jag  skall  låta  dem  komma  utu  nord- 
landet, och  vill  församla  dem  ift^  jordenes 
ändar,  både  blinda,  halta,  harvande  qvin- 
nor.  och  dem  som  nyfödt  hafva,  sä  att  de 
skola  i  en  stor  hop  hit  igenkomma. 

9.  De  skola  komma  gråtande  och  bedjande, 
sä  skall  jag  leda  dem.  Jag  skall  leda  dem 
utmed  vattubäcker  en  slätan  väg,  att  de 
icke  skola  stöta  sig ;  ty  jag  är  Israels  foder, 
sä  är  Ephraim  min  förstfödde  son. 

10.  Hörer,  I  Hedningar,  Herrans  ord,  och 
förkunner  det  Qerran  pä  öomen,  och  säger : 
Den  som  Israel  förskingrat  hafver,  han 
varder  honom  ock  igen  församlandes,  och 
skall  ta^  vara  uppä  honom,  såsom  eu  herde 
på  sin  hjord. 

11.  Ty  Herren  skall  förlossa  Jacob,  och 
hjelpa  honom  utu  dens  mägtigas  hand. 

12.  Och  de  skola  komma  och  glichas  pä 
Zions  höjd,  och  skola  med  hopom  söka  in- 
till Herrans  gäfvor,  nämliga  till  korn, 
must,  olio,  och  ung  fär,  och  oxar;  sä  att 
deras  själ  skall  varda  lika  som  en  vatturik 


örteg^rd,  och  skola  intet  mer  bekymrade 
vara. 

13.  Alltså  skola  jungfhuma  lustiga  vsra  i 
dans ;  dertill  unge  män  och  gamle,  den  ene 
med  den  andra ;  ty  jag  skall  förvandla  deras 
ängest  i  glädje,  och  trösta  dem,  och  fröjda 
dem  efter  deras  bedröfvelse. 

14.  Och  jag  skall  göra  Presternas  bjerta 
flillt  med  glädie,  och  mitt  folk  skall  mina 
gäfVor  hafva  tull^llest,  säger  Herren. 

15.  Detta  säger  Herren :  Man  hörer  en 
klagelig  röst  och  bitterlig  gråt  i  höjdene. 
Bacnel  begråter  sin  barn,  och  vill  intet  lata 
sig  trösta  öfver  sin  barn ;  ty  det  är  ute 
med  dem. 

16.  Men  Herren  säger  alltså:  Lät  af  ditt 
ropande  och  gråtande,  och  dina  ögons  tårar ; 
ty  ditt  arbete  är  icke  förgäfves,  säger  Her- 
ren.   De  skola  igenkomma  utu  fiendaland. 

17.  Och  dine  efterkommande  hafva  mycket 
godt  vänto,  säger  Herren;  ty  dina  barn 
skola  komma  uti  sitt  land  igen. 

18.  Jag  hafver  väl  hört,  huru  Ephndm 
klagar:  Du  hairer  späkt  mig,  och  jag  fir 
ock  späkt  lika  loro  en  kät  kalf.  Omvftud 
du  mig,  sä  varder  jag  omvänd;  ty  du  Herre, 
äst  min  Gud. 

19.  När  ji^  omvänd  vardt,  sä  gjorde  jag 
bättring ;  ty  sedan  jag  lärde  veta.  slår  jag 
mig  uppä  länderna;  ty  jag  är  pä  skam 
kommen,  och  blyges;  ty  jajp  måste  lida  det 
hån,  som  jag  tillförene  förtient  hafver. 

20.  Är  icke  £phraim  min  älskelige  son,  och 
mitt  kära  barn  P  Ty  jag  kommer  nu  väl 
ihåg,  hvad  jag  med  honom  talat  hafVer ; 
åerKire  brister  mig  mitt  hjerta  f5r  hans 
skull,  att  jag  måste  förbarma  mig  öfver 
honom,  säger  Herren. 

21.  Uppsätt  dig  åminnelsetecken,  B&tt  diff 
söijotecken»  och  styr  ditt  l^erta  in  uppä 
den  rätta  väften,  der  du  pä  vandra  skall. 
Yänd  om,  du  jungfru  Israel,  vänd  om  igen 
till  dessa  dina  städer. 

22.  Huru  länge  vill  du  vända  dig  bort,  dn 
affälliga  dotter,  den  jag igenhemta  vill?  Ty 
Herren  skall  något  nytt  skapa  i  landena; 
en  qvinna  skall  omfatta  en  man. 

23.  Detta  säger  Herren  Zebaoth,  Israels 
Gud :  Man  skall  ännu  säea  detta  ordet  i 
Juda  land,  och  i  dess  städer,  då  jag  dera» 
fängelse  vändandes  varder :  Herren  väl- 
signe dig,  du  rättvisones  boning,  du  helga 
berg. 

24.  Och  Juda,  samt  med  alla  sina  stader, 
skola  bo  derinnc}  dertill  åkermän,  och  de 
som  med  hjord  omkringfara. 

25.  Ty  lag  skall  veoerqvicka  de  trötta 
själar,  och  mätta  de  bekymrada  själar. 

26.  Derföre  vakade  jiw  upp,  och  säg  mig 
om,  och  hade  sä  sött  sofVit. 

27.  Si,  den  tid  kommer,  säger  Herren,  att 
skall  beså  Israels  hus  och  Juda  hos, 

__  med  folk  och  flL 

j.  Och  som  jag  öfver  dem  vakat  haf^. 
till  att  uppiTcka,  sönderrifva,  omkuUslI, 
förderfva,  och  till  att  pläga;  sä  skall  jag 
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ock  vaka  öfVer  dem,  till  att  uppbygga  och 
plantera,  säger  Herren. 

29.  Fä  den  samma  tiden  skall  man  intet 
mer  säga :  Fäderna  hafva  ätit  sura  vindruf- 
vor,  ocn  barnens  tänder  äro  ömma  vordna ; 

30.  Utan  hvar  och  en  skall  dö  för  sina  miss- 
gemin^;  och  hvilken  menniska^som  sura 
vindrufvor  äter,  honom  skola  hans  täud^ 
önuna  varda. 

31.  Si,  den  tid  kommer,  säger  Herren,  då 
skall  jak  göra  ett  nytt  förbund  med  Israels 
hus,  och  med  Juda  hus ; 

32.  Icke  sSdant,  som  det  förra  förbundet 
var,  det  jag  med  deras  fäder  gjorde,  då  jag 
tog  dem  vid  handenaf  att  1a«  skulle  föra 
dem  utur  Egypti  land ;  hvilket  förbund  de 
intet  håUit  hanra,  och  jag  måste  tvinga  dem, 
säger  Herren; 

38.  Utan  detta  skall  vara  förbundet,  som 
jag  skall  göra  med  Israels  hus,  efter  denna 
tiden,  sä^er  Herren.  Jag  skall  gifVa  min 
lag  uti  deras  hj^i^  och  skrifva  dem  uti 
deras  sinne ;  och  de  skola  vara  mitt  folk,  så 
vill  jag  vara  deras  Gud. 

34.  Och  ingen  skall  lära  den  andrajcke  en 
broder  den  andra,  och  säga :  Känn  Herran ; 
utan  de  skola  alle  känna  mig,  både  små  och 
stora,  säger  Herren;  ty  jag  vill  förlåta  dem 
deras  missgemingar,  och  aldrig  komma 
deras  synder  mer  inåg. 

35.  Detta  säger  Herren,  som  gifVer  solena 
dagenom  till  ett  ljus,  och  månan  och  stjer- 
norna^  efter  deras  lopp,  nattene  till  ljus ; 
den  som  rörer  hafvet,  att  dess  böljor  firäsa; 
Herren  Zebaoth  är  hans  Namn. 

36.  När  denna  ordningen  afkommer  för 
mig,  säger  Herren,  sä  skall  ock  Israels  säd 
återvända,  sä  »tt  det  icke  mer  skall  vara 
ett  folk  för  mig. 

37.  Detta  säger  Herren:  Om  man  kan 
mala  himmelen  ofvantiU,  och  utransaka 
iordenes  grund,  så  skall  lag  ock  förkasta 
hela  Israels  säd,  för  allt  aet  som  de  göra, 
säger  Herren. 

S8.  Si,  den  tid  kommer,  säger  Herren,  att 
Herrans  stad  skall  upnbygd  varda,  ifirä 
Hananeels  tom  allt  intill  bömaporten. 

39.  Och  rättesnöret  skall  gå  deriftrålänger 
ut,  allt  intill  den  högen  Gareb,  och  vända 
sig  inåt  Goath. 

40.  Och  hele  dödodalen,  och  askoplatsen, 
samt  med  hela  dödåkrenom,  allt  intill 
Kidrons  bäck,  intill  hörnet  af  hästapor- 
tenom  österut,  skall  varda  helig  Herranom, 
sä  att  det  alorig  mer  skall  omkullrifvet 
eller  afbrutet  varda. 

82.  CAPITLET. 

Stadens  bdägrinij.    Jeremia  åktrhOp. 

ETTA  är  det  ord,  som  af  Herranom 
skedde  till  Jeremia  i  tionde  arena 
Zedekia,  Juda  Konungs,  hvilket  det  ader- 
tonde  året  är  NebucadNezars. 
2.  Dä  belade  Konungens  här  af  Babel 
Jerusalem;  men  Propneten  Jeremia  låg 
fången  i  gården  för  föngahuset,  i  Juda  Ko> 
nungshus. 
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3.  Der  Zedekia,  Juda  Konung,  hade  låtit 
inlägga  honom,  sågandes :  Hvi  propheterar 
du,  och  säger:  Detta  säger  Herren :  Si,  jag 
^ifver  denna  staden  uti  Konungens  händer 
1  Babel,  och  skall  vinna  honom ; 

4.  Och  Zedekia,  Juda  Konung,  skall  icke 
undkomma  de  Cbaldeer,  utan  jag  skall 
glfva  honom  uti  Konungens  händer  af 
Babel,  så  att  han  skall  muntliga  tala  med 
honom,  och  med  sin  ögon  se  honom ; 

6.  Och  han  skall  föra  Zedekia  tiU  Babel, 
der  skall  han  ock  blifVa,  till  dess  jag  söker 
honom,  säger  Herren;  ty  om  I  än  striden 
emot  de  Cbaldeer,  skall  det  dock  intet 
lyckas  eder. 

6.  Och  Jeremia  sade:  Herrans  ord  är 
skedt  till  mig,  och  säger : 

7.  Si,  Hanameel,  Sallums  son,  dins  fader- 
broders,  kommer  till  dig,  och  skall  säga: 
Käre,  köp  du  min  åker  i  Anathoth ;  ty  du 
hafirer  nästa  bördrätten  dertill,  att  du 
skall  köpa  honom. 

8.  Alltså  kom  Hanameel,min  faderbroders 
son,  till  mig.  säscmi  Herren  sagt  hade,  i 
gården  för  fangahuset,  och  sade  till  mig : 
Käre,  köp  min  åker  i  Anathoth,  som 
li^r  i  Benjamins  land;  ty  du  hafver 
arträtt  dertill,  och  du  äst  den  näste.  Käre, 
köp  honom.  Då  förmärkte  jag,  att  det 
var  Herrans  ord; 

9.  Och  köpte  äkren  af  Hanameel,  mins 
faderbroders  son,  i  Anathoth,  och  vog 
honom  ])enningarna  till,  sju  siklar  och  tio 
silfpenningar: 

10.  Och  skref  ett  bre^  och  förseglade  det, 
och  tog  vittne  deruppä,  och  vog  upp  pen- 
ningarna på  en  väffskål ; 

11.  Och  tog  det  förseglade  kö^brefvet  till 
mig,  efter  rätten  och  sedvänjan,  och  en 
öppen  utskrift ; 

12.  Och  fick  köpbrefvet  Baruch.  Neria 
sone,  Mahaseja  sons,  uti  Hanamcels,  mins 
faderbroders  sons,  och  de  vittnes,  som  i 
köpbrefVena  stodo,  och  alla  Judarnas  när- 
varo, som  i  gården  för  fångahuset  såto ; 

13.  Och  bemllde  Baruch  för  deras  ögon, 
och  sade: 

14.  Detta  säger  Herren  Zebaoth,  Israels 
Gud:  Tag  dessa  brefven,  det  förseglade 
köpbrefvet,  samt  med  denna  öppna  ut- 
skriftene.  och  lägg  dem  uti  ett  lerkäril,  att 
de  mäga  ligga  förvarade  i  lång  tid. 

15.  ^  så  säger  Herren  Zebaoth,  Israels 
Gud :  Ännu  skall  man  köpa  hus,  åkrar  och 
vingårdar,  i  desso  landena. 

16.  Och  då  lag  hade  fått  Baruch,  Neria 
sone,  köpbrefvet,  bad  jag  till  Herran,  och 
sade: 

17.  O  Herre  Herre,  si,  du  hafver  gjort 
himmel  och  iord  genom  dina  stora  kraft, 
och  genom  din  uträckta  arm,  och  ingen 
ting  är  för  dig  oniöjclig. 

18.  Du,  som  mångom  tusendora  väl  gör, 
och  vedergiUler  flidemas  missgemingar  uti 
deras  baraas  sköte  efter  dem ;  du  store  och 
starke  Gud,  Herre  Zebaoth  är  ditt  Namn ; 
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19.  Stor  i  rÄd  och  mågtig  i  gerningom; 
och  din  ögon  stå  öppne  öfver  alla  menni- 
skors  bamas  vå^,  att  du  skall  gifrahvar- 
jora  och  enom  efter  sitt  väsende,  och  efter 
sins  våsendes  frukt ; 

20.  Du,  som  uti  Egypti  land  tecken  och 
undw  gjorde,  allt  intill  denna  dag«  hade 
med  Israel  och  med  menmskomen,  och 
gjorde  dig  ett  Namn,  räsom  det  i  denna  dag 
är; 

21.  Och  förde  ditt  folk  Israel  utur  Egjpti 
land,  genom  tecken  och  under,  genom  ena 
mftgtiga  hand,  med  enom  uträoKtom  ann, 
och  genom  stor  förskrädcning ; 

22.  Och  gaf  dem  detta  landet,  hvflket  du 
deras  fäder  svorit  hade  att  du  dem  det 
gif^a  ville ;  ett  land,  der  mjöBc  och  hannog 
uti  flöt; 

2S.  OchdådederinkommooohbesStodet, 
hörde  de  intet  dina  röst,  och  vandrade  ej 
heller  efter  din  lag,  och  allt  det  du  dem 
budit  hade,  att  de  göra  skulle,  det  gjorde 
de  intet;  derfi^e  du  o<^  hafvrer  l&tiFdem 
alla  denna  olyckona  vederfaras. 

24.  Si,  denne  staden  är  belitfd,  sä  att  han 
måste  vunnen,  och  för  svära,  fanngw  och 
pestilentie,  uti  de  Ohaldeers  händer,  som 
enuit  honom  strida,  gif<ren  varda ;  och  lika 
som  du  sagt  hafver,  sa  gär  det  nu,  det  ser 
du. 

25.  Och  du,  Herre  Herre,  säger  tiU  mig: 
Köp  du  en  åker  för  penningar,  och  tifcg 
vittne  deruppå ;  ändo(«  staden  skall  varda 
gifven  uti  de  Ohaldeers  händer. 

26.  Och  Herrans  ord  skedde  till  Jeremia, 
och  sade: 

27.  Si,  jag  Herren  Ser  en  Gud  öfver  allt 
kött ;  skulle  något  vara  mig  omöjeKgit  ? 

28.  DerfOre  siger  Herren  åUtså:  Si,  jag 
fätver  denna  staden  uti  de  Ohaldeers  hän- 
oer,  och  uti  NebucadNezars  hand.  Konun- 
gens i  Babel,  och  han  skall  vinna  honom. 

29.  Och  de  Ohakleer,  som  emot  denna 
staden  strida,  skola  komma  härin,  och  tän- 
da här  elden  uppå,  och  bränna  honom  ufjp, 
samt  med  husen,  der  de  Baal  på  taken 
rökt,  och  androm  gudom  drickoffer  ofbrat 
hafva.  på  det  de  skulle  förtdma  mig. 

30.  Ty  Israels  barn  och  JttdabamnafVa  af 
deras  ungdom  gjort  det  mig  illa  behagar, 
och  Israels  barnhafTafÖrtömat  mig  genom 
sina  händers  verk,  säger  Herren. 

31.  Ty  ifrå  den  tiden,  att  denne  staden 
l^y^d  var,  intill  denna  dE^,  faafVer  han 
gjort  mig  vredan  odhgrjrmman,  så  att  jag 
måste  bortkasta  honom  iMk  mitt  ansigte ; 

32.  För  alla  Israels  bamas  och  Juda 
bamas  ondskos  skull,  den  de  bedrifWt 
hafira,  pä  det  de  skulle  förtöma  mig,  de, 
dm»  Konungar,  Förstår.  Prester  odi 
I*ropheter,  och  de  som  bo  i  Juda  och  Jeru- 
salem. 

.88.  De  haf^  vändt  mig  ryggen  till,  och 
icke  ansigtet.  ändock  jag  lät  lälstädes  lära 
^ ;  men  de  ville  intet  höra  eller  bättra 


84.  Dertin  hafva  de  satt  sin  styggelse  uti 
det  hus,  som  namn  haf  ver  af  mig,  på  det 
de  skulle  det  orena ; 

36.  Och  hafva  by^  Baals  höjder,  i  Hin- 
noms sons  dal,  på  aet  de  skulle  uppbränna 
sina  söner  och  döttrar  för  Molecn,  der  jag 
dem  intet  om  befallt  hafver,  och  kom  mig 
icke  heller  någon  tid  i  sinnet,  att  de  ^dasa 
styrelse  göra  skulle,  med  hvilko  de  A 
kommo  Juda  till  att  synda. 

36.  Och  nu  f&rdenskull  säger  HencD 
Israels  Gud  alltså  om  denna  staden,  der 
I  om  sägen,  att  han  skaQ  för  svärd,  hungrar 
odh  pestilentie,  uti  Konungens  händar  af 
Babel  gifven  vardag 

87.  Si,  jag  skall  föfrsamla  dem  utur  aU 
land,  dit  jag  dem  bortdrif  ver,  genom  mina 
stora  vrede,  grymhet  odi  obarmbertigfaet, 
och  skall  låta  komma  dem  äter  tiU  detta 
rummet  igen,  att  de  skola  bo  trygee. 

3S.  Och  ote  skola  vara  mitt  folk,  «l  vill  jag 
vara  deras  Gud ; 

89.  Och  skall  gifva  dem  ens  blerta  och 
väsende,  att  de  skola  frukta  mig  i  alla  sina 
lifsdagar,  på  det  dem  och  deras  baamom, 
efter  etern,  skall  väl  gå; 

40.  Och  skall  göra  ett  evigt  i&rtrand  med 
dem,  så  att  iag  icke  vill  afiåta  att  göra  dem 
godt ;  och  skall  gifva  dem  min  fruktan  i 
njertat,  att  de  icke  skola  vikm  KA 
mig. 

41.  Och  det  skall  vara  min  lust,  att  jag 
må  göra  dem  godt ;  och  jag  skaH  plantera 
dem  1  desso  lande  troUga,  af  allt  lym»  ocb 
af  allo  själ. 

42.  IV  så  säger  Herren :  Likasom Jagöfver 
detta  folket  hafver  komma  låtit  idla  denna 
stora  olyckona,  alltså  skaH  jag  ock  låta 
komma  öfv^  dem  allt  det  goda,  som  jag 
tfll  dem  sagt  hafver. 

43.  Och  det  skola  ännu  åkrar  köpte  varda 
i  desso  lande,  om  hviBcet  I  sägen :  Det  skaH 
öde  ligga,  så  att  hvaiken  folk  eller  fä  demte 
blifva  skall,  och  skall  varda  gifvet  uti  de 
Ohaldeers  händer. 

44.  Likväl  skaH  man  ännu  köpa  åkrar  ffir 
penningar,  och  bebrefva,  försegla  odi 
oetyga  uti  Benjamins  land,  och  omlqing 
Jerusalem,  och  uti  Juda  städer,  uti  m 
städer  pä  bergomen,  uti  de  städer  i  ddo- 
men,  och  uti  de  städer  söderut;  ty  jag  skall 
vända  deras  fängelse,  säger  Herren. 

33.  CAPITLET. 

FMotåtdng  och  M«$tUu  At/te». 

OCH  Herrans  ord  d^edde  till  Jeremia 
annan  gången,  då  han  ännu  inne- 
lycktervari  gåidai  för  fftngahuset,  och 
sade: 

2.  Detta  säger  Herren,  som  detta  gör. 
Herren,  som  detta  verkar  och  uträttar. 
Herre  är  mitt  Namn ; 

3.  Ropa  till  mig,  Så  vill  jag  svara  d%,  oA 
skall  kungöra  dig  stor  och  mägtig  ting,  de 
du  intet  vetst. 

4.  ly  så  säger  Herren,  Israels  Gud,  ««b 
denna  stadsens  hus,  och  om  Juda  Koubb- 
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cars  hus,  som  ned^bnitna  äaro,  till  att  göra 
Båhrerk  till  vSam ; 

6.  Och  om  dem  som  här  inkomne  äro,  j& 
det  de  skola  strida  emot  de  Chaldeer,  att 
de  mSga  uppfylla  honom  med  döda  kroppar 
favilka  jag  i  mine  vrede  och  gråhet  slå 
skall;  ty  jag  hafver  förgömt  mitt  ansigte  j 
för  demia  stadenom,  för  alla  deras  ondskos 
sknU. 

6.  Si,  jag  yill  föi^inda  deras  sår,  odi  göra 
dem  helln^E«da,  och  skall  tillåta  dem  deras 
bön  om  fridocn  trohet. 

7.  Tv  jag  vill  vånda  Juda  fångelse,  och 
Israels  f&ngelse,  och  Skall  uppbygga  dem, 
lika  såsom  af  b^ynnelsen ; 

8.  Och  skall  rena  dem  af  all  missgeming, 
der  de  med  emot  mig  syndat  hawa,  och 
skall  förlåta  dem  all  missgeraing,  der  de 
med  emot  mig  syndat  och  öfvertarådt 
hafVa. 

9.  Odh  det  skall  vara  mig  tOl  ett  glid- 
jenamn,  berömmelse  och  pris  ibland  alla 
Hedningar  på  jordene,  då  de  få  höra  allt 
det  godU^  som  jag  dem  gör;  och  sktda 
förundra  sig  och  förskräckas  öf^er  allt  deb 
goda,  och  öfver  all  den  fHd,  som  jag  dem 
gif  va  vill. 

10.  Detta  säger  Herren :  Uti  detta  nim- 
met,  der  I  om  sä^n,  det  är  öde,  efter  favar^ 
ken  folk  éDer  f&  i  Juda  städer,  och  på 
gatomen  i  Jerusalem,  fohfver ;  de  sä  förödde 
IKTO,  att  de  hvarken  folk,  borgare  eller 
bouap,  uti  är ; 

11.  Jjer  skall  man  ännu  äter  höra  rop  af 
f^jd  och  giädflkap,  brudgummes  och  bruds 
röst,  ooh  deras  röst,  som  säga:  Täcker 
Herranom  Zebaöth,  tv  Herren  är  «od,  och 
gör  ju  alltid  väl  i  evighet,  och  deras,  som 
tackaffer  Ammbära  tilTHerrans  hus;  ly  jag 
skaU.  (Hnvända  landsens  fängelse,  lika  som 
af  begynnelsen,  säger  Herren. 

12.  Sä  säger  Herren  Zebaoth:  Uti  detta 
rummet,  det  så  öde  är.  att  hvarken  folk 
eller  fS.  deruti  är,  och  i  alla  dess  städer, 
skola  ännu  herdars  hus  vara,  som  hjordar 
föda  skola: 

18.  Både  1  de  städer  på  bergomen,  och  i  de 
städer  i  dalomen,  och  i  de  städer  söderut,  i 
Benjamins  land,  och  omkring  Jerusalem, 
och  i  Juda  städer,  der  skola  ännu  ut  och 
in  gå  räknade  Inordar,  säger  Herren. 

14.  Si,  den  tid  kommer,  säger  Herren,  att 
jag  det  goda  ordet  uppväcka  skall,  som 
lag  tUl  Inaels  hus  och  Juda  hus  talat 
haftrer.  ,  .  , 

15.  Uti  de  samma  dagar,  och  i  den  samma 
tiden  skall  jag  låta  upi«ä. David  rättfär- 
dighetenee  frukt  (och  det  skall  vara  en 
Konung,  som  väl  regera  skall),  och  skall 
ni^^tta  rätt  ooh  rättfärdighet  pä  jor- 


16.  Pä  den  samma  tiden  skaU  Juda  frälst 
varda,  oéb.  Jerusalem  säker  bo,  odi  man 
skall  kalla  honom  Herren  var  rättfikp- 
dighet. 
.  17.  Ty  s|l  säger  Herren:  Det  skaU  icke 


fela,  en  af  David  skall  sitta  pä  Israels  hus 
stol. 

18.  Desslikes  skall  ej  heller  någon  tid  fela» 
att  Prester  och  Leviter  skola  vara  för  mig, 
som  bränneoffer  göra,  och  spisoffer  upp- 
tända, och  offer  slagta,  i  evig  tid. 

19.  Och  Herrans  ord  skedde  tifl  Jeremia, 
och  sade: 

20.  Detta  säger  Herren :  Om  mitt  förbund 
med  da«  och  natt  återvänder,  att  ingen  dag 
eller  natt  är  i  sinom  tid ; 

21.  Så  skall  ock  mitt  förbund  omintet 
varda  läed  minom  Ijenare  David,  att  han 
ingen  son  skall  hafva  till  en  Konung  på 
sinom  stol,  och  med  L^tema  och  Prestema 
mina  tjenare. 

22.  Lika  som  man  intet  räkna  kan  him- 
melens här,  eller  mäta  sanden  i  hafvet ; 
alltså  skall  jag  föröka  mins  ^enares  Davids 
säd,  och  Levitema,  som  mig  tjena. 

23.  Och  Herrans  ord  skedde  till  Jeremia, 
och  sade : 

24.  Hafver  du  icke  sett  hvad  detta  folket 
talar,  och  säger :  Hafver  dock  Herren  de 
två  slägtema  förkastat,  som  han  utkorat 
hade  ?  och  f&rsmäda  mitt  folk,  lika  som  de 
intet  mer  skulle  vara  mitt  folk. 

25.  Detta  säger  Herren :  Håller  jag  icke 
mitt  förbund  med  dag  och  natt,  och  den 
ordning  med  himmel  och  jord ; 

26.  Så  vill  jaff  ock  förkasta  Jacobs  och 
Davids  mina  tjenares  säd,  att  jag  af  de- 
ras säd  icke  ttnger  dem,  som  råda  skola 
öfver  Abndiams,  Isaacs  och  Jacobs  säd ;  ly 
lag  skall  omvända  deras  fångelse,  och  för- 
barma mig  öfver  dem. 

84.  CAPITLET. 

f^riåmbntL 

DETTA  är  det  ord,  som  af  Herranom 
skedde  till  Jeremia,  då  I^^ebucad- 
Nezar,  Konungen  i  Babel,  samt  med  allom 
sinom  här,  och  med  all  rike  på  jordene,  som 
under  hans  välde  voro,  och  med  all  folk, 
örligade  mot  Jerusalem,  och  alla  dess 
städer,  ooh  sade : 

2.  Detta  säger  Herren  Israels  Ghid :  Gäck 
bort,  och  tala  med  Zedekia,  Juda  Konung, 
och  säg  tin  honom :  Så  säger  Herren :  Si. 
jag  skall  irifva  denna  staden  uti  Konungens 
händer  i  Bäbel,  och  han  skall  bränna  honom 
upp  i  eld. 

8.  Och  du  skall  icke  undkomma  hans 
hand,  utan  varda  gripen,  och  i  lums  hand 
gifven,  så  att  du  skall  se  honom  med  ögo- 
nen, odi  muntliga  tala  med  honom,  och  till 
Babel  komma. 

4.  Så  hör  dock,  du  Zedekia,  Juda  Konung, 
Herrans  ord ;  detta  säger  Herren  om  dig : 
Du  skall  icke  dö  genom  svärd ; 

6.  Utan  du  skall  dö  i  fHd ;  och  lika  som 
man  hafver  bränt  öfver  dina  fäder,  de  förr» 
Konungar,  som  för  dig  varit  hafva,  så  skall 
man  ock  bränna  öfver  dig,  och  begråta  dig : 
Ack !  herre ;  ty  jag  hafver  det  sagt,  säger 
Herren. 
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6.  Och  Propheten  Jeremia  talade  all  dessa 
orden  till  Zedekia,  Juda  Konung,  i  Jeru- 
salem ; 

7.  D&  Konungens  h&r  i  Babel  allaredo 
stridde  emot  Jerusalem,  och  emot  alla 
qvarlefda  Juda  städer,  n&mliga  emot  Lachis 
och  Aseka;  ty  dease,  såsom  de  fastaste  stä- 
der, voro  ännu  qvarblefne  af  Juda  städer. 

8.  Detta  är  det  ord,  som  af  Herranom 
skedde  till  Jeremia,  sedan  Konung  Zedekia 
ett  förbund  giort  hade  med  allo  folkena  i 
Jerusalem,  till  att  utropa  ett  ftiir ; 

9.  Så  att  hvar  och  en  skulle  gifva  sin  träl 
och  hvar  och  en  sina  tralinno  fri,  de  der 
Ebreer  och  Ebreiske  voro,  att  den  ene 
Juden  icke  skulle  vara  dens  andras  träl. 

10.  Då  lydde  honom  alle  Förstama,  och 
allt  folket,  som  det  förbund  undorgångit 
hade,  att  hvar  och  en  skulle  gifva  sin  träl 
och  tralinno  firi,  och  icke  mer  hålla  dem 
för  lifegna,  och  gåfvo  dom  lösa. 

11.  Men  något  derefter  vände  de  om  igen, 
och  togo  de  trälar  och  trälinnor  åter  till 
sig,  som  de  frigifvit  hade,  och  tvingade 
dem,  att  de  trälar  och  trälinnor  vara  måste. 

12.  Då'skedde  Herrans  ord  till  Jeremia  af 
Herranom,  och  sade : 

13.  Detta  säger  Herren.  Israels  Gud :  Jag 
hafver  gjort  ett  förbund  med  edra  fäder, 
då  jag  förde  dem  utur  Egypti  land,  utu 
träldomens  hus,  och  sade : 

14.  Då  s]u  år  förlidne  äro,  sä  skall  hvar 
■  och  en  låta  sm  broder,  den  en  Ebreer  är, 

och  sig  honom  sålt,  och  i  sex  år  tjent  hafver, 
fri  och  lös;  men  edra  föder  hörde  mig 
intet,  och  böjde  intet  sin  öron  dertilL 

15.  Så  hafvén  I  nu  i  dag  omvändt  eder, 
och  gjort  det  mig  väl  behagade,  att  I  låten 
utropa  ett  friar,  nvar  och  en  sinom  nästa, 
och  liafven  deruppå  gjort  ett  förbund  inför 
mig  uti  de  huse,  som  efber  mitt  Namn 
nämndt  är ; 

16.  Men  I  hafven  åter  sedan  trädt  derifrå, 
och  ohelgat  mitt  Namn,  och  hvar  och  en 
Igentagit  sin  träl  och  tralinno,  de  I  baden 
frigifvit,  att  de  skulle  vara  sine  egne,  och 
tvingen  dem  nu  att  de  edre  trälar  och 
trälinnor  vara  måste. 

17.  Derföre  säger  Herren  alltså:  I  börden 
icke  mig,  att  I  måtten  utropat  ett  friar, 
hvar  och  en  sinom  broder,  och  sinom  nästa. 
Si,  så  ropar  jag.  säger  Herren,  eder  ett 
friar  ut,  till  svärd,  till  pestilentie,  till  hun- 
ger-, och  skall  icke  låta  eder  blifva  uti 
något  rike  på  jordene. 

18.  Och  de  som  öfvertråda  mitt  förbund, 
och  icke  hålla  dess  förbunds  ord,  som  de 
för  mig  gjort  hafva,  dem  skall  jag  så  göra, 
lika  som  dem  kalfvenom,  den  de  i  tu  stycke 
högge.  och  emellan  båda  stycken  gingo ; 

19.  Nämliga  Juda  Förstår,  Jerusalems 
Förstår,  de  kamererare,  Prestema,  och 
allt  folket  i  landena,  som  emellan  stycken 
3^J  kalfven  gångne  äro ; 

20.  Och  skall  gifva  dem  uti  deras  fiendars 
ind,  och  deras  som  efter  deras  lif  stå,  att 


deras  kroppar  skola  foglomen  under  him- 
melen  och  cyuromen  på  jordene  till  spis 
varda. 

21.  Och  Zedekia,  Juda  Konung,  och.  hans 
Förstår,  skall  jag  gifva  uti  deras  fiendan 
händer,  och  i  deras  som  efter  deras  lif  stå, 
och  i  Konungens  härs  händer  af  Babel« 
hvilken  nu  ifran  eder  afdragen  är. 

22.  Ty  si,  jag  vill  befalla  dem,  sä^r  Hor- 
ren,  och  skall  åter  låta  dem  komma  inför 
denna  staden,  och  de  skola  strida  emot 
honom,  och  vinna  honom,  och  uppbränna 
honom  i  eld;  och  jag  skall  föröda  Juda 
städer,  så  att  der  ingen  mer  bo  skalL 

36.  CAPITLET. 

JH  RtckabiUr»  ttåndaktiffket. 

DETTA  är  det  ord,  som  af  Herranom 
skedde  till  Jeremia,  i  Jojakims,  Josia 
sons.  Juda  Konungs,  tid,  och  sade : 

2.  Gäck  bort  uti  de  Rechabiters  hus,  och 
tala  med  dem,  och  haf  dem  in  uti  Herrans 
hus  uti  en  kammar,  och  skänk  dem  vin. 

3.  Dä  tog  jag  Jaasanja,  Jeremia  san,  Ha- 
bazinia  sons,  samt  med  hans  bröder,  och 
alla  hans  söner,  och  hela  de  Bech^iters 
hus: 

4.  Och  hade  dem  in  uti  Herrans  hus.  uti 
Hanans  bamas,  Jigdalja  sons,  den  Guds. 
mansens,  kammar,  hvilken  vid  Förstanias 
kammar  är,  ofvanför  Maas^a^  Sallums  sons, 
dörravaktarens  kammar. 

6.  Och  j!^  satte  de  Rechabiters  hus  btf- 
nom  kannor  före,  fulla  med  vin,  och  skålar, 
och  sade  till  dem :  Dricker  vin. 

6.  Men  de  svarade :  Vi  dricke  intet  vin ; 
ty  vår  fader  Jonadab,  Bechabs  son,  hafver 
budit  oss,  och  sagt :  I  och  edor  barn  skolen 
aldrig  något  vin  dricka ; 

7.  Och  intet  hus  bygga,  ingen  säd  så,  ingen 
vingård  plantera,  eller  harva ;  utan  skolen 
bo  1  tjäll  i  alla  edra  lifsdagar;  på  det  I 
magen  länge  lefva  i  landena»  der  I  uti 
vandren. 

8.  Alltså  lydom  vi  vår  faders  röst,  Jow- 
dabs,  Bechabs  sons,  i  allt  det  han  oss  bntf^ 
hafver,  så  att  vi  intet  vin  dricke  i  v&ra  Kl* 
dagar,  hvarken  vi  eller  våra  hustrur,  eller 
söner,  eller  döttrar ; 

9.  Och  byggom  ej  heller  någor  hus,  der  vi 
uti  bo,  och  hafvom  hvarken  vingårdar, 
eller  åkrar,  eller  säd ; 

10.  Utan  bom  uti  tjäll,  och  lydom,  och  gö- 
rom  all  ting,  såsom  vår  fiuler  Jonadab  oss 
budit  hafver. 

11.  Men  då  NebucadNezar,  Konungen  i 
Babel,  drog  hitupp  i  landet,  sade  vi :  Kom- 
mer, låter  oss  draga  till  Jerusalem,  för  de 
Ghaldeers  och  Syrers  här;  och  så  hi^evi 
sedan  blifvit  här  i  Jerusidem. 

12.  Då  skedde  Herrans  ord  till  Jeremia, 
och  sade : 

13.  Detta  säger  Herren  Zébaoth,  Israels 
Gud :  Gäck  bort,  och  säg  till  dem  i  Juda, 
och  till  de  inbyggare  i  Jerusalem :  Vi^en  I 
då  icke  bättra  eder,  sä  att  I  lyden  min  ord? 
säger  Herren. 
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14.  Jonadabs  ord,  Beohabs  sons,  som  han 
sinom  barnom  budit  faafver»  att  de  intet 
vin  dricka  skulle^  de  varda  hållen,  sä  att 
de  dricka  intet  vm  intill  denna  dag,  der» 
före  att  de  lyda  deras  faders  bud;    men 

1'ag  hafver  tidigt  låtit  predika  eder,  likv&l 
loren  I  mig  intet. 

15.  Så  hafirer  jag  ock  tidigt  sändt  till  eder 
alla  mina  Ijenare  Propheterna,  och  låtit 
f99ga:  Y&nder  eder  om,  hvar  och  en  ifrå 
sitt  onda  väsende^  och  bättrer  edart  lef- 
veme,  och  efterföher  icke  andra  gudar,  till 
^tt  tjena  dem,  sä  skolen  I  blifva  i  landena, 
8om  jag  eder  och  edra  föder  gifVit  hafver; 
,men  I  viUen  icke  böja  edor  öron  dertill, 
eller  höra  mig; 

16.  Ändock  Jonadabs  barn,  Bechabs  sons, 
sins  faders  bud  hållit  hafva,  som  han  dem 
budit  hafVer;  men  detta  folket  hörer  mig 
intet. 

17.  DerfÖre  sä  säger  Herren  Gud  Zebaoth, 
och  Israels  Gud:  Si,  Jag  skall  låta  komma 
Sfver  Juda,  och  alla  Jerusalems  inbyggare, 
aU  den  olycko,  som  lag  emot  dem  talat 
hafver;  derföre,  att  jag  hafver  talat  till 
dem,  och  de  ville  intet  höra;  jag  hafver 
ropat,  men  de  ville  intet  svara  mig. 

18.  Och  till  de  B«chabiters  hus  sade  Je- 
remia :  Detta  säger  Herren  Zebaoth,  Israels 
Gud;  derföre  att  I  edars  faders  Jonadabs 
bud  lydt  hafven,  och  hållit  aU  hans  bud, 
och  allt  det  gjort,  som  han  eder  budit 
hafver^ 

19.  Derf5re  säger  Herren  Zelmpth^  Israels 
Gud,  alltså :  Det  skiai  aldrig  fela  Jonadab, 
Sechabs  sone.  att  ju  någor  af  hans  säd  all- 
tid mr  mig  stå  skalL 

36.  CAPITLBT. 

Predikan  $krifve$,  UUe»,  brännti. 

UTI  flerde  arena  Jojakims,  Josia  sons, 
Juda  Konungs,  skedde  detta  ordet 
till  Jeremia  af  Herranom,  och  sade : 
%  Tag  ena  bok,  och  Skrif  deruti  allt  det 
f^t  som  jag  till  dig  talat  hafver  ötver 
israel,  öfver  Juda,  och  all  folk,  ifrä  den 
tiden  dä  jag  till  dig  talat  hafver,  nämliga 
ifirå  Josia  tid,  allt  intill  denna  dag ; 

3.  Om  tilläfventyrs  Juda  hus,  när  de  höra 
all  den  olycko,  som  jag  hafver  i  sinnet  att 
pöra  dem,  sig  omvända  måga,  hvar  och  en 
iflrä  sitt  onda  väsende,  på  det  jag  måtte 
förlåta  draa  deras  missgemingar  och  synder. 

4.  Dä  kallade  Jeremia  Baruch,  Neria  son. 
Den  samme  Baruch  skref  uti  ena  bok  af 
Jeremia  mun  all  Herrans  ord,  som  han  till 
honoih  talat  hade. 

5.  Och  Jeremia  böd  Baruch,  och  sade: 
Jag  är  fången,  så  att  jag  icke  kan  gä  uti 
Herrans  hus; 

6.  Men  gäck  du  derin,  och  läs  bokena,  der 
du  Herrans  ord  af  minom  mun  utLskiifvit 
hafver,  f^  folkena  i  Herrans  hus,  på  fasto- 
dagomen ;  och  skall  desslikes  läsa  dem  för 
hela  Juda  öron,  som  utu  deras  städer  in- 
komma; I 


7.  Om  de  tilläfventyrs  måtte  ödmjuka  sig 
med  bedjande  inför  Herranom.och  omvända 
sig,  hvar  och  en  ifrä  sitt  onda  väsende ;  ty 
vreden  och  CTvmheten  är  stor,  der  Herren 
emot  detta  rolket  om  talat  hafver. 

8.  Och  Baruch,  Neria  son,  gjorde  allt  det 
PropHeten  Jeremia  honom  befallt  hade, 
och  las  Herrans  ord  utu  bokene,  i  Herrans 
hus. 

9.  Men  det  begaf  sig  uti  femte  arena  Jo- 
jakims, Josia  sons,  Juda  Konungs,  uti 
nionde  månadenom,  att  man  förkunnade 
ena  fasto  för  Herranom  allo  folkena  i  Jeru- 
salem, och  allo  folkena,  som  utaf  Juda 
städer  till  Jerusalem  kommo. 

10.  Och  Baruch  las  utu  bokene  Jeremia 
ord  i  Herrans  hus,  uti  Gemaria  kammar, 
Saphans  sons,  cancellerens,  i  öfra  gårdenom, 
inför  den  nya  porten  ät  Herrans  hus,  för 
allo  folkena. 

11.  Då  nu  Michaja,  Gamaria  son,  Saphans 
sons,  all  Herrans  ord  utu  bokene  hört 
hade, 

12.  Gick  han  ned  uti  Konungshuset,  uti 
cancelliet ;  och  si,  der  såto  alle  För8ta;ma, 
Elisarna  cancelleren,  Delaja,  Semaja  son, 
Elnathan,  Achbors  son,  Gemaria,  Siaphans 
son,  och  Zedekla,  Hanania  son,  samt  med 
alla  Pörstama. 

13.  Och  Michs^a  förkunnade  dem  all  de 
ord,  som  han  hört  hade,  då  Baruch  las  utu 
bokene  för  folkens  öron. 

14.  Dä  sände  alle  Förstama  Judi,  Netha- 
nia  son,  Selemia  sons,  Cusi  sons,  efter  Ba- 
ruch, och  läto  säga  honom :  Tag  den  bokena 
med  dig,  der  du  utu  för  folkena  läsit  hi^er, 
och  kom  hit.    Och  Baruch,  Neria  son,  tog 


bokena  med  sig,  och  kom  till  dem. 
15.  Och  de  sade  till  honom :  Sätt  dig,  och 
läs,  att  vi  mage  hörat.    Och  Baruch  las  för 


deras  öron. 

16.  Och  då  de  all  orden  hört  hade,  för- 
skräcktes de  hvar  emot  den  andra,  och 
sade  till  Baruch :  Ti  vi|je  förkunna  Konun- 
genom  all  dessa  orden. 

17.  Och  sporde  de  Baruch ;  Säg  oss,  huru 
hafver  du  skrifvit  all  dessa  orden  utu  hans 
mun? 

18.  Baruch  sade  till  dem :  Han  las  mig  såi 
dessa  orden  till,  utaf  sinom  mun,  och  jag 
skref  dem  med  bläck  uti  bokena. 

19.  Dä  sade  Förstama  till  Baruch :  Gäck 
bort,  och  förgöm  dig  med  Jeremia,  sä  att 
ingen  vet  hvar  I  aren. 

20.  Men  de  gingo  in  till  Konungen  i  för- 
palatset, och  läto  bokena  blifva  qvara  i 
Elisarna  cancellerens  kammar,  och  siwle  för 
Konungenom  all  dessa  orden. 

21.  Dä  sände  Konungen  Judi  åstad,  till 
att  hemta  betena.  Han  tog  henne  utur 
Elisama  cancellerens  kammar,  och  Judi 
las  henne  för  Konungenom,  och  allom  För- 
stomen,  som  för  Konungenom  stodo. 

22.  Men  Konungen  satt  i  vinterhusena  för 
skorstenen,  i  nionde  månadenom. 

23.  Som  nu  Judi  tre  eller  fyra  blad  läsit 
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hade,  skar  han  henne  sönder  med  enom  |  4.  ly  Jeremia  giek  nu  nt  otkk  in  ibland 
skrifknif,  och  kastade  i  eldeu«  som  i  skor-  folket,  och  ingen  lade  hon(«n  nu  1  .Ab- 
stenenom  var,  tilldess  boken  platt  uffh   gelse^ 


br&ndes  i  eldenom. 

24.  Och  ingen  forskråckte  sig  eller  söndei> 
ref  sin  kläder,  hvarken  Konungen,  eller 
hans  tjenare,  hvilke  dock  all  dessa  orden 
hört  hade ; 

25.  Ändock  Elnathan,  Delaja  och  Gemaria 
bftdo  Konungen,  att  han  dock  icke  ville 
uppbrtona  bokena;  men  han  hörde  dem 
intet,  t 

26.  Dertillböd&ndå  Konungen  Jerahmeel, 
Haomieleehs  sone,och  Seraja,  Asriels  sone, 
och  Selemja,  Abdeels  sone,  att  de  skulle 
gripa  Baruch  skrifraren,  och  Jeremia  Pro- 
pheten ;  men  Herren  hade  f&rgömt  dem. 

27.  Då  skedde  Herrans  ord  till  Jeremia, 
sedan  Konungen  hade  uppbr&nt  bokena^ 
och  de  ord,  som  Baruch  utaf  Jeremia  mun 
skrifvit  hade,  och  sade : 

28.  Tag  dig  åter  en  annor  bok,  och  rinrif 
all  de  lörra  orden  deruti,  som  i  den  första 
bokene  stodo,  den  Jojakim,  Jikta  Konung, 
uppbränt  hafver ; 

29.  Oeh  sftg  till  Jojakim,  Juda  Konung: 
Detta  säger  Herren :  Du  hafVer  uppbränt 
bokena,  och  sagt :  Hvi  hafver  du  deruti 
skrifvit,  att  Konungen  af  Babel  komma 
skaU  och  förderfva  detta  landet,  och  görat 
så,  att  hvarken  fblk  eller  f&  mer  derinne 
blifva  skall  ?  , 

30.  Derföre  säger  Herren  om  Jojakim, 
Juda  Kouung :  Det  skall  ingen  af  hans  säd 
sitta  pä  Davids  stol,  oeh  hans  kropp  skall 
utkastad  varda,  oeh  ligga  i  hetta  om  dagen, 
och  i  flrost  om  nattena. 

31.  Och  jag  -skall  hemsöka  honom,  och 
hans  säd,  och  hans  tjenare,  f&r  deras  miss- 
^rningars  skull,  och  jag  skall  låta  komma 
öfver  dem,  och  öfver  Jerusalems  inl^ggare, 
och  öfver  dem  i  Juda,  alla  den  olycxo,  som 

Iag  till  dem  talat  hafver,  och  de  dock  intet 
löra  ville. 

32.  Så  tqg  Jeremia  en  annan  bok,  och  fick 
henne  Baruch,  Neria  sone,  skrifvarenom ; 
och  han  skref  deruti,  af  Jeremia  mun,  all 
de  ord  som  i  bokene  stodo,  som  Jojakim, 
Juda  Konung,  hade  i  eld  uppbränna  låtit ; 
och  till  de  samma  vordo  ännu  mycket  flere 
ord  tillagd,  än  de  förra  voro. 

37.  CAPITLBT. 

Jeremia  frågai,  nmrart/ängaku. 

OCR  Zedekia,  Josia  son. vardt  Konung 
uti  Chonia  stad,  Jojakims  sons;  ty 
NebucadNezar,  Konungen  i  Btbbel,  gjorde 
honom  till  Konung  i  Juda  land. 

2.  Men  han,  och  hans  tjenare,  oda.  fblket  i 
landena,  lydde  intet  Herrans  ord,  som  han 
genom  Propheten  Jeremia  talade. 

3.  Likväl  sände  Konung  Zedekia  Jehuchal, 
Selemja  son,  och  Zephaniay  Maaseja  son, 
Presten,  till  Propheten  Jeremia,  och  lät 

■^  honom:  Bed  Herran  vår  Gud  för 


5.  Så  var  Pharaos  här  dragen  utur  1 
ten;  och  de  Chaldeer,  som  för  Serm 
ISgo,  då  de  sådant  rykte  hörde,  toxo  tfrå 
Jerusalem  afdragne. 

6.  Och  Herrans  ord  skedde  till  Proplieten 
Jeremia,  och  sade : 

7.  Detta  säger  Herren,  Israels  Ckid :  Si 
säger  till  Juda  Konung,  den  eder  tiU  mig 
säudthafver,  till  att  fråga  mig:  Si,PhanM 
hir,  som  eder  till  l^elp  utdräffen  är,  akatt 
åter  draga  hem  igen  uti  Egypten. 

&  Oeh  de  ChaMeer  skola  Konima  igen. 
och  strida  emot  denna  staden,  oefa  viDsa 
honom,  oeh  uppbränna  honom  i  eUL 

9.  Derföie  aégor  Herren  alltså :  Bedrager 
icke  edra  själar,  så  att  I  tanken :  Be  Gbai- 
deer  draga  väl  sin  väg;  de  skola  intet 
draga  ain  väg. 

10.  Och  om  1  än  dogen  hela  de  Chakteers 
bär,  som  emot  eder  strida^  och  lAfpre  af 
dem  qvare  blefve  såre,  så  skulle  de  indå 
resa  sig  upp,  hvar  och  en  i  sitt  tjäO,  oefa 
ui^bränna  denna  staden  med  eld. 

11.  Som  nu  de  Chaideers  hår  HA  Jsn- 
salem  afdragen  var,  för  Phanu»  hån 
skull, 

12.  Gick  Jfflremia  utu  Jerusalem»  oeh  Tflle 
gå  uti  Benjamins  land,  till  att  b^tyra  ået 
om  några  ägor  ibland  folket» 

13.  Och  då  han  kom  uti  Benjamins  port, 
så  var  der  en  skickad  för  enpertvaktarc; 
benämnd  Jirija,  Selenija  son,  Hanaoia  sona ; 
den  samme  tog  fatt  uppä  Proabetoi  Jere- 
mia, och  sade :  Du  vill  falla  tia  de  Chai- 
deer. 

14.  Jeremia  sade :  Det  är  icke  sant  ^ 
vUl  intet  fMla  till  de  ChaUeer. 
Jirija  viUe  intet  höra  honom,  utan  crep 
Jeremia,  och  hade  honmn  bort  ^1  l*Or- 
starna. 

15.  Och  Pörstama  v<Hrdo  vrede 
Jeremia,  och  läto  slå  honom,  odi  I 
honom  i  fftuffelse,  uti  Jonathana  akitf- 
varens,  hus ;  den  samma  satte  detiOstooh- 
mästare. 

16.  Alltså  gick  Joremia  in  uti  kulena  oA 
ftngelset,  och  låg  der  i  långan  tid. 

17.  Och  Konung  Zedekia  aftnde  bort.  odi 
lät  hemta  honom,  odi  fkågade  bonom  nem- 
liga  i  sitt  hus,  och  sade :  Ar  oek  nigot  oid 
pafärdeaf  Herranom?  Jeremia  sade :  Ja, 


tj  du  skall  Konungmoon  i  Babel  i  ] 
^fven  varda. 

18.  Och  Jeremia  sade  till  Konungen  9 
kia :  Hvad  hafver  ja«  brutit  emot  dig 
tjenare  och  detta  folk,  att  de  hafva  i 
mig  i  föngelse  ? 

19.  Hvar  äro  nu  edre  Propheter.  som  edo* 

Spådde,  oeh  sade :  Konungen  i  Babel  var- 
er  intet  kommandet  öfver  eder,  eller  dfVv 
detta  landet? 

20.  Oeh  nu,  min  Herre  Konung,  hfir  mm, 
och  lät  mina  bön  något  gpälla  for  dig,  ow 
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låt  mig  icke  ätersändas  uti  Jonathans, 
skrifVarens»  hus,  att  jag  der  dör. 
21.  Då  befollde  Konung  Zedekia.  att  man 
skulle  bevara  Jeremia  uti  gärden(mi  för 
fängahuset,  och  lät  gifva  honom  om  dagen 
«tt  bröd  af  bakarebodene,  tilldess  allt 
brödet  i  stadenom  ätrånget  var.  Alltså 
blef  då  Jeremia  uti  gårdenom  för  fånga- 
huset. 

38.  CAPITLET. 

Jertmia  kasta*  i  en  grop. 

It /TEN*  Sephatga,  lICatthajQS  son,  och 
iVX  GedaJia,  Pashurs  son,  och  Juchal, 
Selemja  son,  och  Pashur,  MaLchia  son, 
hörde  de  orden,  som  Jeremia  till  allt  folket 
talade,  och  sade: 

2.  Detta  säger  Herren :  Den  som  bhfver  i 
denna  stadenom,  han  måste  dö  för  svärd, 
hui^er  och  pestilentie;  men  den  som 
utgår  till  de  Chaldeer,  han  skall  blifva  lef- 
vandes,  och  gå  af  med  sitt  hf,  såsom  med 
ett  byte. 

3.  Ty  så  såger  Herren :  Denne  staden  skall 
gifven  varcuÉi.  Konungens  här  af  Sabel,  och 
de  skola  vinna  honom. 

4.  Då  sade  Pörstarna  till  Konungen :  Lät 
dock  dräpa  denna  mannen ;  ty  med  det 
sättet  afVänder  han  det  krigsfolk»  som 
ännu  avart  är  i  denna  stadenom;  sam- 
malunda ock  allt  folket,  efter  han  sådana 
ord  till  dem  säger ;  tv  den  mannen  söker 
icke  efter  det  som  folkets  bästa  är,  utan 
det  värsta. 

6.  Konungen  Zedekia  sade :  Si,  han  är  i 
^årth  händer;  ty  Konungen^ förmår  intet 
emot  eder. 

6.  Då  togo  de  Jeremia,  och  kastade  honom 
nti  Malchia  kulo,  Hammelechs  sons,  den 

Eå  gården  för  fångahuset  var ;  och  släppte 
onom  med  täg  neder  i  kulona,  der  intet 
vatten,  utan  träck,  uti  var ;  och  Jeremia 
sank  neder  i  träeken. 

7.  Då  nu  EbedMelech,  den  Ethiopen,  en 
ksuBcrerare  i  Konuugshusena,  hörde  att  de 
hade  kastat  Jeremia  uti  kulone,  och  Ko- 
nungen satt  uti  Benjamins  port, 

8.  Så  gick  EbedMelech  utu  Konungs- 
husena,  och  taJlade  med  Konungeuom,  och 
sade: 

9.  Min  henre  Konung,  de  män  handla 
illa  med  Propheten  Jeremia,  att  de  hafva 
kastat  honom  i  kulona,  der  han  må  af 
hunger  dö;  ty  i  stadenom  är  intet  bröd 
mer. 

10.  Då  befallde  Konungen,  EbedMelech 
den  Ethiopen,  och  sade:  Tag  tretio  män 
med  dig  af  dessa,  och  tag  Propheten  Jere- 
mia  upp  utu  kulone,  förr  än  han  dör. 

11.  Och  EbedMelech  tog  männema  med 
sig,  och  gick  uti  Konunshuset  under  fata- 
buren, och  tog  der  gamla  och  utslitna 
paltor,  och  lät  dem  neder  med  ett  rep  till 
Jeremia  i  kulona. 

12.  Och  EbedMelech,  den  Ethiopen,  sade 
till  Jeremia:   Låt  denna  gamla  och  ut- 


slitna paltorna  under  dina  armar  omkring 
repet.   Och  Jeremia  gjorde  så. 

13.  Och  de  dro^  Jeremia  upp  med  repena 
utu  kulone,  och  Jeremia  blef  så  i  gårdenom 
för  fångahuset. 

14.  Och  Konung  Zedekia  sände  hört,  och 
lät  hemta  Propheten  Jeremia  till  sig,  till 
den  tredje  ingången  på  Herrans  hus;  och 
Konungen  sade  till  Jeremia:  Jag  vill 
fråga  dig  något;  käre,  fördölj  intet  för 
mig. 

15.  Jeremia  sade  till  Zedekia:  Om  jag 
säger  di^  nå^ot,  så  dräper  du  mig  dock  ; 
och  om  jag  guver  dig  råd,  så  lyder  du  mig 
intet. 

16.  Då  svor  Konunff  Zedekia  Jeremia 
hemliga,  och  sade:  Sa  sant  som  Herren 
lefver,  den  oss  denna  själena  gjort  hafver, 
vill  jag  icke  dräpa  dig,  eller  fö^ig  de  män 
i  händer,  som  efter  ditt  lif  stå. 

17.  Och  Jeremia  sade  till  Zedekia:  Detta 
säger  Herren  Gud  Zebaoth,  Israels  Gud : 
Om  du  utgår  till  Konungens  Pörstar  af 
Babel,  så  skall  du  blifi^a  lefVandes,  och 
denne  staden  skall  icke  uppbränd  varda, 
utan  du  och  ditt  hus  skolen  vid  lif  blifva. 

18.  Men  om  du  icke  utgår  till  Konungens 
Förstår  af  Babel,  så  varder  denne  staden 
uti  de  Ghaldeers  händer  gifven,  och  de 
skola  uppbränna  honom  i  eld,  och  du  skall 
ej  heller  undkomma  deras  händer. 

19.  Konung  Zedekia  sade  till  Jeremia: 
Jag  befruktar  mig,  att  jag  må  varda  gifven 
de  Judar  i  händer,  som  till  de  Chaldeer 
fallne  äro,  att  de  skola  bespotta  mi^. 

20.  Jeremia  sade:  Man  varder  dig  intet 

Sifvandes;  käre,  hör  dock  Herrans  röst, 
en  lag  dig  säger ;  så  skall  dig  väl  gå,  och 
du  skall  lefVandes  blifva. 

21.  Men  om  du  icke  utgår,  så  är  detta  det 
ord,  som  Herren  mig  undervist  hafver : 

22.  Si»  alla  de  qvinnor,  som  ännu  qvara 
äro  uti  Juda  Konungs  hus,  de  måste  ut 
till  Konungens  Pörstar  af  Babel ;  de  sam- 
ma skola  då  säga:  Ack !  dine  tröstare  hafva 
bedragit  och  förfört  dig,  och  fört  dig  neder 
i  träcken,  och  låta  dig  nu  ligga. 

23.  Alltså  skola  då  alla  dina  hustrur  och 
barn  utkomma  till  de  Chaldeer,  och  du 
sjelf  skall  icke  kunna  undkomma  deras 
händer ;  utan  du  skall  varda  gripen  af  Ko- 
nungenom  i  Babel,  och  denne  staden  skall 
med  eld  uppbränd  varda. 

24.  Och  Zedekia  sade  till  Jeremia :  Se  till, 
att  ingen  får  dessa  orden  veta,  så  varder 
du  icke  dödad. 

26.  Och  om  Förstama  f^  veta,  att  jag  haf- 
ver talat  med  dig,  och  de  komma  till  dig, 
och  säga:  Säg,  hvad  hafver  du  talat  med 
KonungenomP  dölj  det  icke  för  oss,såvilje 
vi  icke  dräpa  di^ ;  och  hvad  hafver  Konun- 
gen talat  med  dig  ? 

26.  Så  säg  till  dem :  Jag  hafVer  bedit  Ko- 
nungen, att  han  icke  skall  låta  mig  åter 
komma  uti  Jonathans  hus  igen,  att  jag 
icke  blifver  der  död. 
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27.  Dåkommo  alle  Förstarna  taiJeremia, 
och  frågade  honom ;  och  han  sade  dem,  ^- 
son;  Konungen  honom  befftllt  hade.  Så 
öfvergåfiro  de  honom,  efter  de  intet  kunde 
förfara  af  honom. 

28.  Och  Jeremia  blef  uti  gärdenoro  för 
fängahuset.  allt  intill  den  dagen  då  Jeru- 
salem vunnet  vardt ;  och  der  var  han,  då 
Jerusalem  vardt  vunnet. 

89.  CAPITLET. 

JenuaUm  intagea.    Zedekia  gripet. 

UTI  nionde  arena  Zedekia,  Juda  Ko- 
nungs, i  tionde  månadenom,  kom 
NebucadNezar,  Konungen  i  Babel,  och 
all  hans  här,  för  Jerusalem,  och  belade 
honom.* 

2.  Och  i  ellofte  arena  Zedekia,  på  nionde 
dagen,  i  Qerde  månadenom,  föllo  de  in  i 
staden. 

3.  Och  alle  Konungens  Pörstar  af  Babel 
drogo  derin,ochhöllo  i  medlerstaportenom, 
nåroliga  NergalSarEzer,  SamgarNebo,  Sar- 
sechim,  öfverste  kamereraren,  NergalSar- 
Ezar,  hofmästaren,  och  alle  andre  Konun- 
gens Förstår  af  Babel. 

4.  Som  nu  Zedekia,  Juda  Konung,  samt 
med  sitt  krigsfolk,  dem  såg,  flydde  de  om 
nattene  utu  stadenom  vid  Konungsörta- 
gården, genom  den  porten  emellan  de  två 
murar,  och  drogo  bort  åt  markene. 

5.  Men  de  Chaldoprs  här  jagade  efter  dem, 
och  flngo  fatt  pä  Zedekia,  i  den  markene 
vid  Jericho,  ocn  fångade  honom,  och  förde 
honom  till  NebucadNezar,  Konungen  i 
Babel,  till  Riblath,  hvilket  uti  de  landena 
Hamath  ligger.  Han  sade  en  dom  öfVer 
honom.  ,         „  , 

6.  Och  Konungen  i  Babel  låt  dräpa  Zede- 
kia barn,  för  hans  ögon,  i  Biblath,  och  dräp 
alla  Juda  Förstår. 

7.  Men  Zedekia  lät  han  stinga  ögonen  ut, 
och  binda  honom  med  kedjor,  att  han 
skulle  föra  honom  till  Babel. 

8.  Och  de  Chaldeer  brände  upp  både  Ko- 
nungshuset och  bcft^rehusen,  och  bröto 
ned  murarna  i  Jerusalem. 

9.  Men  hvad  som  ännu  af  folkena  qvar  i 
stadenom  var,  och  de  som  eljest  till  honom 
fallne  voro,  dem  förde  NebuzårAdan,  höf- 
vitsmannen,  allaaammans  fängna  till  Ba- 
beL 

10.  Men  några  af  det  fattiga  folket,  som 
intet  hade,  lät  NebuzårAdan,  höf^ttsman- 
nen,  på  den  tiden  qvara  blifva  i  Juda  land, 
och  fick  dem  vingårdar  och  åkrar. 

11.  Men  NebucadNezar,  Konungen  i  Ba- 
bel, hade  befallt  NebuzårAdan,  höfvits- 
mannenom,  om  Jeremia,  och  sagt : 

12.  Tag  honom,  och  rama  hans  bästa,  och 
gör  honom  intet  ondt,  utan  såsom  han  det 
begärar  af  dig,  så  gör  med  honom. 

13.  Då  sände  NebuzårAdan  höfvitsman- 
nen,  och  Nebusasban  öfverste  kamereraren, 
NergalSarEzer  hofmästaren.  och  alle  Ko- 

ingens  Förstår  i  Babel  bort ; 


14.  Och  läto  hemta  Jeremia  utaf  gårdenom 
för  Angahuset,  och  befallde  honom  Geda- 
lia,  Ahikams  sone,  Saphans  sons,  att  han 
skulle  hafva  honom  uti  sitt  hus,  och  att  han 
skulle  blifva  när  folkena. 

15.  Var  ock  Herrans  ord  kommet  till  Jere- 
mia, medan  han  ännu  i  gårdenom  fÖr  fån- 
gahuset fången  låg,  och  hade  sa«t : 

16.  Gäck  bort.  och  säg  EbedMelech  Ethio- 
prnr.ru-  ]>etta  ätger  Herren  Zebaoth, 
l>™^l!!i  Gud :  öi,  ][w  skall  låta  komma  min 
ord  ofvf  r  deimsi  ^tivilen,  till  olycko,  och  till 
irtut  godt,  och  <iu  skall  det  se  på  den  tiden. 

17.  l^Ien  dig  -vill  jap  fria  på  den  tiden,  sä- 
gep  Ke^rrén^  nch  skall  icke  gifva  dig  dem  i 
hlind'-'^.  ^r-Ti'  f^i  f^^Mi^tar  dig  före. 

lä.  Ty  i^  nL^  lijwipa  dig  derut,  sä  att  du 
icke  skall  ftilla  genom  svärd,  utan  skall  gå 
af  med  ditt  hf,  såsom  med  ett  byte;  der- 
före  att  du  hafver  satt  dina  tröst  uppä  mig, 
säger  Herren. 

40.  CAPITLET. 

Jeremia  och  Gedalia  bli/km  i  tamdet. 

DETTA  är  det  ord,  som  af  Herranom 
skedde  till  Jeremia,  då  NebuzårAdan, 
höfvitsmannen,  gaf  honom  lös  i  Rama;  tv 
han  var  ock  bunden  med  kec^or  ibland 
alla  dem  som  i  Jerusalem  och  Juda  fiLngne 
voro.  att  mau  dem  till  Babel  bortföra 
skulle. 

2.  Då  nu  höfvitsmannen  hade  lätit  hemta 
Jeremia  till  sig,  sade  han  till  honom :  Her- 
reu  din  Gud  hafver  talat  denna  olyckona 
öf ver  detta  rummet ; 

3.  Och  Herren  hafver  också  lätit  kommat, 
och  gjort  som  han  det  sagt  ;halVer;  ty  I 
haftren  syndat  emot  Herran,  och  icke  Ivdt 
hans  röst,  derföre  är  eder  sådant  veder- 
fiiret. 

4.  Nu  si,  jag  hafver  i  dag  gjort  dig  lös  utu 
kedjorna,  der  dina  händer  med  bundna 
voro ;  lyster  dig  draga  med  mig  till  Babel, 
så  kom.  jaff  vill  veta  ditt  bästa;  lyster  dig 
ock  icke  oraga  med  mig  till  Babel,  så  låt 
det  blifva ;  si,  der  hafver  du  hela  landet 
för  dig;  hvar  dig  tycker  godt  vara  och  dig 
behagar,  dit  gacK. 

5.  Ty  firam  länger  varder  ingen  ömvänd- 
ning mer ;  derföre  må  du  vända  om  igen 
till  G^edalia,  Ahikams  son,  Saphans  sona, 
den  Konungen  i  Babel  öfver  Juda  städer 
satt  hafver,  och  blifva  när  honom  ibland 
folket,  eller  gå  bort,  dit  dig  bäst  tå^es. 
Och  höfvitsmannen  gaf  honom  t&ring  och 
skänker,  och  lät  honom  gå. 

6.  Alltså  kom  Jeremia  till  Gedalia,  Ahi- 
kams son,  i  Mizpa,  och  blef  när  honom 
ibland  folket,  som  ännu  i  landena  qvart 
blifvet  var. 

7.  Då  nu  de  höfvitsmän,  som  i  markene 
lågo,  samt  med  deras  folk,  fingo  veta»  att 
Konungen  i  Babel  hade  satt  G^Uilia,  Ahi- 
kams son,  öfver  landet,  och  bäde  öfVer  män 
och  q  vinnor,  barn  och  de  ringesta  i  landena, 
som  till  Babel  icke  förde  voro. 
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8.  Kommo  de  till  Gedalia  i  Hizpa,  nftm- 
liga:  Ismael,  Nethai^a  son.  Johanan  och 
Jonathan,  Kareahs  söner,  ocn  Seraja,  Than- 
humeths  son,  och  Ephai  söner  af  Netho> 
phat,  och  Jesania»  Mahachati  son,  samt 
med  deras  män. 

9.  Och  Gedalia,  Ahikams  son,  Saphans 
sons,  gjorde  dem  och  deras  män  en  ed, 
och  sade :  Frukter  eder  intet  att  vara  de 
Ghaldeer  underdånige;  blifirer  i  landena, 
och  yarer  Konungenom  i  Babel  under- 
däaige,  sä  varder  eder  väl  gåendes. 

}0.  Si,  jaff  borhär  i  Mizpa»|3ä  det  Jag  skall 
tiena  de  Ghaldeer,  som  tm  oss  komma; 
derföre  församler  in  vin,  och  fikon,  och  oljo, 
och  låter  det  uti  edor  fkt,  och  bor  uti  eora 
städer,  som  I  fått  hafven. 

11.  Och  alle  de  Judar,  som  i  Moabs  land 
voro,  och  Ammons  bamas,  och  i  Edom, 
och  i  all  land,  då  de  hörde  att  Konungen  i 
Sabel  hade  låtit  somliga  qvara  blifva  i 
Juda^  och  satt  Gedalia»  Ahikams  son,  Sa- 
phans sons,  öfvrer  dem, 

12.  Kommo  de  alle  i^en  ifrån  all  mim,  dit 
de  hade  fördrefhe  vant,  in  uti  Juda  land, 
till  Gedalia  i  Mizpa,  och  församlade  in 
ganska  mycket  vin  och  fikon. 

13.  Men  Johanan,  Kareahs  son,  samt  med 
alla  höfVitsmännerniL  som  i  markene  legat 
hade,  kommo  till  Gedalia  i  Mizpa ; 

14.  Och  sade  till  honom :  Yetst  du  ock,  att 
Baalis,  Ammons  bamas  Konung,  hafver 
s&ndt  hit  Ismael,  Nethania  son,  att  han 
skall  slå  dig  ilnäl.  Så  ville  Gedalia,  Ahi- 
kams son,  icke  tro  dem. 

15.  Pä  sade  Johanan,  Kareahs  son,  till 
Gedalia  hemliga  i  Mizpa :  Käre,  jag  vul  ^ 
bort,  och  slå  Ismael,  Ncthai^ja  son,  ihjäl, 
så  att  ingen  skall  A  vetat ;  hvi  skall  han 
slå  dig,  att  alle  de  Judar,  som  till  dig  för- 
samlade äro,  skola  förströdde  varda,  och 
de  som  ännu  af  Juda  qvare  blefne  äro,  för- 
gås? 

le.  Men  Gedalia,  Ahikams  son,  sade  till 
Johanan,  Kareahs  son :  Det  skall  du  icke 
göra ;  det  är  intet  sant,  som  du  om  Ismael 
säger.. 

41.  OAPITLET. 

G*daUa  dräpta ;  drdpartnJSrJsye*. 

ly /TEN  i  sjunde  mänadenom  kom  Ismael, 
jj/A.  Nethanja  son,  Elisama  sons,  af  Ko- 
nungsligo  sliigt,  samt  med  Konungens  öf- 
verstar,och  tio  män  med  honom,  tul  Geda- 
lia, Ahikams  son,  i  Mizpa,  och  der  åto  de 
tillhopa  med  hvarannan  i  Mizpa. 

2.  Och  Ismael,  Nethanja  son,  stod  upp, 
och  de  tio  män  som  med  honom  voro,  och 
slogo  Gedalia,  Ahikams  son,  Saphans  sons, 
ihjäl  med  svärd,  derföre  att  Konungen  i 
Babel  honom  öfver  hela  landet  satt  hade. 

3.  Dertill  slog  Ismael  alla  de  Judar,  som 
när  Gedalia  voro  i  Mizpa,  och  de  Chaldeer 
som  der  fimnos,  och  alla  krigsmännerna. 

4.  Den  andradagen  derefter,sedan  Gedalia 
slagen  var,  och  det  ännu  ingen  visste, 

5.  KoDuno  åttatio  män  af  Sichem,  af 


Silo,  och  Samarien,  och  hade  rakat  af  skäg- 
get, och  sönderrifvit  sin  kläder,  och  sargat 
sig,  och  bäro  spisoffer  och  rökelse  med  sig, 
att  de  det  skulle  ofhra  uti  Herrans  hus. 

6.  Och  Ismael,  Nethanja  son,  gick  ut  ifrå 
Mizpa  emot  dem ;  gick  och  gret.  Som  han 
nu  kom  till  dem,  sade  han  till  dem:  I 
skolen  komma  till  Gtedalia,  Ahikams  son. 

7.  Men  då  de  kommo  roidt  in  uti  staden, 
dräp  dem  Ismael,  Nethai^a  soa,  och  de 
män,  som  med  honom  voro,  vid  brunnen. 

8.  Men  der  voro  tio  män  ibland,  de  sade 
till  Ismael :  Käre,  slå  oss  icke  itnäl ;  vi 
hafve  ägodelar  i  äkrenom,  af  hvete,  Djugg, 
oljo  och  hannog.  Alltså  höll  han  upp,  och 
dräp  dem  icke  med  de  andra. 

9.  Men  brunnen,  der  Ismael  de  dödas 
kroppar  uti  kastade,  som  han  slant  hade, 
samt  med  Gtedalia,  är  den  som  Konung 
Asa  göra  lät  emot  Baesa,  Israels  Konung ; 
honom  uppfyllde  nu  Ismael,  Nethanja  son, 
med  'de  slagna. 

10.  Och  det  folk,  som  qvart  var  i  Mizpa, 
och  Konungens  döttrar,  förde  Ismael,  Ne- 
thanja son,  bort  för  föngar,  samt  med  allt 
det  folk  som  igenlåtet  var  i  Mizpa,  ötvee 
hvilka  NebuzarAdan,  höfntsmannen.  Ge- 
daUa,  Ahikams  son,  satt  hade,  och  drog 
bort,  och  ville  öfver  in  till  Amrnons  barn. 

11.  Men  då  Johanan,  Kareahs  son,  med  alla 
de  höfiritsmän  som  med  honom  voro,  flngo 
veta  allt  det  onda,  som  Ismael,  Nethat^a 
son,  bedrifnt  hade, 

12.  Togo  de  allt  folket  till  sig,  och  drogo 
bort  emot  Ismael,  Nethanja  son,  till  strids, 
och  kommo  till  honom  vid  det  stora  vattnet 
iGibeon. 

13.  Då  nu  allt  folket,  som  varmed  Ismael, 
sågo  Johanan,  Kareahs  son,  och  alla  de  höf- 
vitsmän  som  när  honom  voro,  vordo  de 
glade. 

14.  Och  allt  det  folk,  som  Ismael  hade 
bortfört  ifrå  Mizpa,  vände  tillbaka,  och 
föUo  intill  Johanan,  Kareahs  son. 

15.  Men  Ismael,  Nethanja  son,  undkom 
Johanan  med  åtta  män,  och  drog  in  till 
Ammons  barn. 

16.  Och  Johanan,  Kareahs  son,  samt  med 
alla  höftritsmännerna  som  med  honom 
voro,  togo  allt  det  qvarblefna  folket  (som 
de  igent«git  hade  iftån  Ismael,  Nethanja 
son)  af  Mizpa  till  sig,  efter  det  Gedalia, 
Ahikams  s^n,  slaioren  var,  Tiilniliera  krigs- 
iiiidjj  uvijinnr  och  biirn,  ntli  kuuiererare, 
srtni  do  af  L-Jifiöon  ifft^Eihifnil  jit  lunlr  ; 

17.  Och  dniiu^j  lw>rtlit,  fflh  komiu^f  tillher- 
biMK'-  till  Chimhaiu  vid  UctliLLliom,  och 
viMf  droiEii  iu  uti  Esrypten, 

iS.  För  di:  Chftldtxjr;  förty  de  fruktade 

aii^  töT  dem,  ffter  Ismnul,  Nethanja  son, 

hade  i]rä.pit    CU-iiaha.,  Ahikai\2Ä  cron,  den 

Konungen  i  Babol  rjlVtT  Iniidii.  natt  hade. 

42.  CAPITLET. 

Herre»  råder  från  Egypten, 

Dl  trädde  fram  alle  höfvitsmännerna, 
Johanan,  Kareahs  son,  JesanjA»  Ho< 
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säja  son,  samt  med  allo  folkena,  bäde  smä 
ooh  stora; 

2.  Och  sade  till  Propheten  Jeremia :  Käre, 
låt  våra  bön  något  gälla  för  dig,  och  bed 
för  oss  Herran  din  Gud,  om  alla  dessa  igen- 
lefda :  ty,  d^s  värr !  vi  äre  få  igenblefhe 
af  mangom,  såsom  du  ^elfver  oss  ser  med 
din  ögon; 

3.  Att  Herren  din  Gud  ville  kungöra  oss, 
hvart  vi  draga,  och  hvad  vi  göra  skole. 

é.  Och  Propheten  Jeremia  sade  till  dem : 
Nu  väL  jag  vill  höra  eder ;  och  si,  jag  vill 
be4ja  Herran  edar  Gud,  såsom  I  sagt  haf- 
ven ;  och  allt  det  Herren  eder  svarar,  det 
vill  jag  kungöra  eder,  ooh  vill  intet  dölja 
undan  för  eder. 

5.  Och  de  sade  till  Jeremia :  Herren  vare 
ett  visst  och  sant  vittne  emellan  oss.  om 
vi  icke  göre  allt  det  Herren  din  Gud  ge- 
nom dig  oss  beftdlandes  varder. 

6.  Vare  sig  godt  eller  ondt,  sä  vilje  vi 
lyda  Herrans  vår  Guds  röst.  den  vi  sände 
dig  tOl ;  på  det  oss  må  väl  gå,  då  vi  Her- 
rans vår  Guds  rost  Ivde. 

7.  Efter  tio  dagar  skedde  Herrans  ord  till 
Jeremia. 

8.  Då  kallade  han  Johanaa,  Kareahs  son, 
och  alla  höfvitsmännerna,  som  när  honom 
voro.  och  allt  folket,  både  små  och  stora ; 

9.  Och  sade  till  dem :  Detta  säger  Herren, 
Israels  Gud,  till  hvilken*!  mig  sändt  hafren, 
att  jag  skulle  bära  edor  bön  tnxa  för  honom : 

10.  Om  I  blifven  i  desso  lande,  så  vill  jag 
uppbyma  och  icke  omkullslå  eder;  jag 
skall  plantera  och  icke  upprycka  eder;  ty 
det  onda.  som  jag  eder  gjort  haf\rer,  det 
ångrar  mig  allaredo. 

11.  I  skolen  väl  säkre  vara  för  Konunge- 
nom  i  Babel,  den  I  radens  töre,  säger  Her- 
ren ;  I  skoleu  intet  fhikta  honom ;  ty  ji» 
vill  vara  när*eder,  att  jag  skall  hjelpa  och 
frälsa  eder  ifrå  hans  hand. 

12.  J^  skall  bevisa  eder  barmhertighet, 
och  förbarma  mig  öfver  eder,  och  föra  eder 
uti  edart  land  igen. 

13.  Men  om  I  sägen :  Vi  vilje  icke  blifvä  i 
desso  landena ;  på  det  I  ju  icke  skolen  lyda 
Herrans  edars  Guds  röst ; 

14.  Utan  sägen :  Nej,  vi  vUje  draga  in  uti 
Egypti  land,  på  det  vi  intet  örlig  se  mage, 
eller  höra  basuners  ljud,  och  ingen  hunger 
för  bröds  brists  skull  lida,  der  vi^e  vi 
blifva; 

15.  Nu,  så  hörer  Herrans  ord,  I  qvarblefhe 
af  Juda;  detta  säger  Herren  Zebaoth,  Is- 
raels Gud :  Om  I  ställen  edor  ansi^  till 
att  draga  in  uti  Egypten,  så  att  I  viljen  der 
blifva: 

16.  Så  skall  svärdet,  der  I  frukten  eder 
före,  drabba  på  eder  uti  Egypti  land ;  ooh 
hungren,  den  I  radens  före,  skall  allestädes 
lolja  eder  uti  Egypten,  och  skolen  der  dö. 

17.  Ty  vare  sig  ho  de  kunna,  som  sitt  an- 
sigte  dit  ställa,  att  de  vilja  draga  in  uti 

^«ypten,  der  till  att  blifva,  de  skota  dö  ge- 
«n  svärd,  hunger  och  pestilentie;  och 


ingen  skall  qyar  blifva,  eller  undsli|q>a  det 
onda,  som  js^  skall  öfver  dom  komimt  låta. 

18.  Ty  så  säger  Herren  Zebaoth,  Israels 
Gud :  Likasom  min  vrede  och  grymhet  är 
gängen  öfver  Jerusalems  inbygsare,  sä  skail 
hon  ock  gå  öfver  eder,  om  I  ^Stigen  inuti 
Egypten ;  på  det  I  skolen  varda  tm  bannor, 
till  under,  till  svänahde.  och  till  skam,  ooh 
aldrig  mer  få  se  detta  nmimet. 

19.  Herrans  ord  gäller  leder  till,  I  qw- 
blefhe  af  Juda,  att  I  icke  dra^n  in  uti 
Egypten;  derf&re  veter,  att  jag  i  dagbety 
gar  eder;  . 

20.  E^t  sen  I  edra  själar  illa  före;  ty  I 
sanden  mig  till  Herran  edar  Gud,  och 
säden :  Bed  Herran  v&r  Gud  för  oss ;  ooh 
allt  det  Herren  vår  Gud  sigandes  varaer, 
det  kungör  oss,  så  vi^e  vi  göra  derefter. 

21.  Det  hafver  ja«r  nu  i  dag  låtit  eder  f& 
veta;  men  I  hafven  intet  velat  höra  He^ 
råns  edars  Guds  röst,  eller  allt  det  han  mig 
till  eder  befthllt  hafver. 

22.  Så  skolen  I  nu  veta»  att  I  genom  svärd, 
hunger  och  pestilentie,  dö  masten,  uti  det 
rum,  dit  I  akten  att  draga,  att  I  der  bo 
skolen. 

43.  CAPITLET. 

Rådet /SriMktat.    Effypten  $kipeit. 

DX  Jeremia  all  Herrans  deras  Cktds  ord 
till  allt  folket  uttalat  hade,  säsom 
Herren  deras  Quå  honom  all  desia  ord  till 
dem  befallt  hade, 

2.  Sade  Asaria,  Hosaja  son,  och  Johanaa, 
Kareahs  son,  och  alle  öfverdfidige  mftn  tm 
Jeremia :  Du  ljuger ;  Herren  vår  God  haf- 
ver intet  sändt  dig  till  oss,  eller  sagt :  I  sko- 
len icke  draga  in  uti  Egypten,  till  att  bo  der ; 

3.  Men  Baruch,  Neria  son,  eggar  digemoft 
oss,  pä  det  vi  skolom  de  Ofaaldeer  öfver- 
gifne  varda,  att  de  skola  döda  oss,  och 
bortföra  oss  till  Babel. 

4.  Alltså  ville  Johanan,  Kareahs  son,  och 
alle  höfvitsmännerna,  samt  med  allo  Ibl- 
kena,  intet  lyda  Herrans  röst,  att  de  måtte 
blifVit  i  Judik  lande ; 

5.  Utan  Johanan,  Kareahs  son,  och  alle 
höfvitsmännerna  togo  till  sig  alla  qvar^ 
lefda  af  Juda,  de  som  ifi?ån  all  folk  dit 
flydde  och  igenkomne  voro,  till  att  bo  i 
Juda  lande ; 

6.  Nämliga  mftn,  qvinnor  och  barn ;  dertSl 
Konungens  döttrar,  0(^  alla  åvilar  wm    i 
NebuzarAdan,  höfntsmannen,  när  Gedaha,    I 
AMkams  sone,  Saphans  sons,  låtit  hade,  odi 
Propheten  Jeremia,  och  Baruch,  Neria  son ; 

7.  Och  drogo  in  uti  Egypti  land;  ty  de 
ville  intet  höra  Herrans  röiat ;  oeh  kommo 
till  Thahpanhes. 

8.  Och  Herrans  ord  skedde  till  Jeremia  i 
Thahpanhes,  och  sade : 

9.  Tag  stora  stenar,  och  graf  dem  neder 
uti  enom  tegelngn,  som  är  vid  porten  It 
Pharaos  hus  i  Thahpanhes,  tå  att  de  min 
af  Juda  se  deruppä; 

10.  Och  sSgtill  dem :  Så ettger  Herren  Ze- 
baoth, Israels  Gud :  Si  jag  skaU  sanda  bort. 
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och  låta  hemta  min  tjenaro  NebuoadNezar, 
Konungen  i  Babel,  och  skall  sätta  hans  stol 
ofVanuppä  dessastenania,  som  jag  h&r  ned- 
fTäfva,  hafver,  och  han  skall  sia  sin  tjäll 
cieröfsrer. 

11.  Och  lan  skall  komma,  ooh  slå  Egypti 
lamd,  och  dräpa  hvem  det  uppå  råkar ;  för 
fångas'  hortföra  hvem  det  uppa  råkar ;  med 
SYärd  slå  hvem  det  nppå  råkar. 

12.  Och  jag  skaU  tända  eld  uppå  de  BXgVL- 
dars  bus  uti  £gypten,  att  han  dem  upp- 
bränner och  bortförer ;  och  han  skaU  uti- 
kläda  sig  Egypti  land,  lika  som  en  herde 
ntikläder  sig  sin  mantel,  och  draga  sin  väg 
dädan  med  Md. 

13.  Och  han  skall  sönderslå  de  beläteatodar 
i  BethSemes,  i  Egypti  hmd,  odi  uppbränna 
de  afjgfidakyrkor  uti  Egypten  med  eld. 

44.  CAPITLET. 

Juda  vanarL    JEgypH,firid. 

X^ETTA  är  det  ord,  som  till  Jeremia 
J_>/  skedde,  tm  a^  Judar  som  uti  E- 
gypti  land  bodde ;  näraUga  i  Migdol,  i  Thah- 
pttnhes,  1  Ncph,  ooh  de  som  i  det  landet 
Pathros  bodde,  och  sade : 

2.  I>etta  säger  fiearren  Zebaoth,  Israels 
Ond :  1  haf?ea  sett  allt  det  onda,  som  jag 
fanEfvex-  komma  låtit  öfver  Jearusalem,  och 
öfver  alla  Juda  städar,  och  si,  i  denna  dag 
åxo  de  öde,  och  der  bor  ingen  uti ; 

8.  Och  det  för  deras  ondskos  skull,  som  de 
bedrefvo,  på  det  de  skulle  förtöma  mig, 
ooh  ^ogo  Dort,  och  rökte,  och  tjeute  an- 
drom gudom,  hvilka  hvarken  de,  eller  I, 
eUer  «dre  fäder,  käuden. 

4u  Och  Jag  sände  tidigt  tOl  eder  alla  mina 
tjenareProphetema,  och  lät  säga  eder :  Gö- 
reir  dock  ick«  sådana  styggelse,  de  jag  hatar. 

5.  Men  de  lydde  intet,  och  böjde  €3  heller 
sin  öron  ifirå  sine  ondsko,  att  de  måtte  om- 
vändt  si«,  och  androm  gudom  icke  rökt. 

«.  Derroire  upptändes  ock  min  vrede  och 
grymhet,  oeh  brann  öf^er  Juda  städer,  och 
öfver  gatorna  i  JerusalenL  så  att  de  äro 
förstörde  ooh  öde  vordne,  såsom  det  i  denna 
dag  finnes. 

7.  Nu,  så  säger  Herren  €Jud  Zebaoth, 
Israels  GKid :  Hvi  gören  I  dock  ctetta  stora 
onda  emot  edart  ««et  lif  ?  på  det  ibland 
eder  skall  utrotad  varda  både  man  och 
qvmna,  både  barn  och  spenabarn  af  Juda, 
ook  intet  af  eder  qvart  bdifvra; 

8.  Att  I  så  förtörnen  mig  genom  edra  häo- 
der»  verk,  ocäi  röken  anifrom  gudom  uti 
JE^Sypti  Änd,  dit  I  dragne  aren,  till  att  bo 
d«r ;  på  det  I  skolen  utrotade  varda,  och 
komma  till  bannor  ooh  försmädetee  ibland 
aua  Hedningar  på  jordene. 

9.  Hafven  I  förgätit  edra  faders  olycko. 
Jodå  Konungars  olycko,  dens  hustrurs 
oIjcd£0,  dertill  edra  egna  olycko,  ooh  edra 
hoBtrurs  dtyokx),  som  eder  vederfturen  är  uti 
Juda  land,  och  på  gatomen  i  Jerusalem? 

10.  likväl  äro  de  ännu  intill  denna  dag 
intet  ödn^ukade,  och  rädas  heller  intet ; 


och  vandra  icke  uti  min  lag  och  rätter,  som 
jag  eder  och  edra  Äder  föresatt  haf  ver. 

11.  Derföre  säger  Herren  Zebaoth,  Israels 
Gud,  alltså :  Si,  jag  skall  sätta  mitt  ausigte 
emot  eder  till  en  olycko,  ooh  hela  Juda 
skall  utrotad  varda. 

12.  Och  ja^  skall  taga  de  öfverblefha  af 
Juda,  sam  sitt  ansigte  ställt  hafva  till  att 
draga  in  uti  Egypti  land,  och  bo  der ;  en 
ände  skall  varda  med  dem  allom  uti  Egypti 
land ;  genom  svärd  skola  de  fidla,  ooh  ge- 
nom hunger  skola  de  förgås,  både  små  och 
store ;  de  skola  dö  genom  svärd  och  hunger, 
och  skola  varda  till  ett  sväljande,  vidunder, 
bannor  och  försmädelse. 

13.  Jag  skall  också  hemsöka  Egypti  hmds 
inby^are  med  svärd,  hunger  och  pestilen- 
tie,  hka  som  jag  i  Jerusalem  gjort  tutfver ; 

14.  Så  att  ingen  af  Juda  åfcerlefvor  skaU 
undkomma  eUer  igenblifva,  hvilka  dock 
fördenskull  hit  i  Egypti  land  dragne  äro, 
till  att  bo  här,  att  de  åter  måtte  komma 
uti  Juda  land  igen,  dit  degen». igenkomma 
ville,  och  bo  der ;  men  de  skola  intet  komma 
dit  igen,  undantagnom  dem  allena,  sona 
hädan  fly. 

15.  Då  svwade  alle  män,  som  väl  visste 
att  deras  hustrur  rökte  androm  gudom,  ooh 
alla  qvinnor,  som  der  i  en  stor  hop  stodo^ 
samt  med  allo  folkena,80im  uti  Egypti  land 
och  i  Pathros  bodde,  och  sade  tillJeremia : 

16.  Efter  det  ord,  som  du  oss  säger  i  Her- 
rans Namn,  vilie  vi  intet  höra  dig; 

17.  Utan  vi  vilje  göra  efter  allt  det  ord, 
som  utaf  varom  mun  går,  och  vUje  röka 
himmelens  Ihrottning,  odi  ofEra  henne 
drickofiter,  såsom  vi  ooh  Tåre  fäder,  vare 
Konungar  och  Förstår,  gjort  hafva  i  Juda 
städer,  och  uppå  gatomen  i  Jerusalem;  då 
hade  vi  ock  bröd  nog,  och  oss  gick  väl,  och 
sågean  ingen  olycko. 

18.  Men  sedan  vi  återvände  att  röka  him- 
melens Drottning,  och  ofElra  henne  driok- 
offer,  hafve  vi  aUa  vedermödo  lidit,  och  äre 
genom  svärd  och  hunger  förgångne. 

19.  Och  om  vi  än  röke  himmelens  Drott- 
ning, och  drickoffer  offre,  det  göre  vi  ju  icke 
utan  våra  mäns  vilja,  att  vi  bake  henne 
kakor,ochdrickoÉteroflfre  till  hennes  tjenstP 

20.  Då  sade  Jeremia  till  allt  folket,  båcte 
män,  qvinnor  och  allt  folket,  som  hcmom 
så  svarat  hade. 

21.  Ja,  jag  menar  ock,  att  Herren  hafver 
tänkt  uppå  det  rökande,  som  I  uti  Juda 
städer  och  på  Jerusidems  gator  bedrifvit 
hafven,  samt  med  edra  fäder.  Konungar, 
Förstår,  och  allt  folket  i  landena,  och  haf- 
ver lagt  det  uppå  hjertat ; 

^  611  att  Herren  icke  mer  lida  kunde 
edart  onda  väsende  och  styggelse,  som  I 
gjorden ;  derföre  ock  edart  land  är  vordet 
till  öde,  vidunder,  och  till  bannor,  så  att  der 
ingeuinne  bor,  såsom  det  i  denna  dagtillgår. 

tå.  Derföre,  att  I  rökten,  och  emot  Her- 
ran syndaden,  och  icke  lydden  Herrans 
röst,  och  vandraden  i  hans  lag,  rätter  oc?- 
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vittnesbörder;  fördenskull  *r  eder  ock 
sådana  olycka  vederfEuren,  säsom  det  i 
denna  åaa  befinnes. 

24  Och  J eremia  sade  till  allt  folket,  och 
till  aUa  qvinnoma:  Hörer  Herrans  ord, 
alle  I  af  Juda,  som  uti  Egypti  land  aren. 

25.  Detta  sfifer  Herren  Zebaoth,  Israels 
Gud :  I  och  eora  qvinnor  hafva  med  edrom 
mun  talat,  och  med  edra  händer  fullkomnat 
det  I  säden :  Yi  vi^e  h&Ua  yftr  löfte,  som 
vi  himmélens  Drottning  lofvat  hafre,  att  vi 
henne  röke,  och  drickofTer  oftrei  nu  väl, 
I  havren  hållit  edart  löfte,  och  follföliit  det 
med  gemingarna. 

26.  Så  hörer  nu  Herrans  ord,  I  alle  af 
Juda,  I  som  bon  uti  Egypti  land:  si,  jag 
svär  vid  mitt  stora  Namn,  säger  Herren, 
fktt  mitt  Namn  icke  mer  skall,  genom  nå- 

Srs  mans  mun  af  Juda,  uti  hela  Egypti 
ad  nämndt  varda,  den  der  säger:    Så 
visst  som  Herren  Herren  lefver. 

27.  Si,  jag  vill  vaka  öf\rer  dem  till  ondt, 
och  intet  godt,  så  att  ho  som  af  Juda  uti 
Egypti  land  är,  han  skall  genom  svärd  och 
hunger  förgås,  tilldess  att  det  haf^er  en 
ända  med  dem. 

28.  Men  de  som  svärdet  undkomma,  de 
skola  likväl  komma  utur  E^rpti  land  in  uti 
Juda  land  igen,  med  en  liten  hop :  och 
iilltså  skola  oä  alle  de  öfverblef ne  af  Juda, 
som  in  uti  Egypti  land  dragne  voro.  till  att 
bo  der,  förnimma,  hvilkens  ord  sant  vordet 
är,  mitt  eller  deras. 

29.  Och  detta  skall  vara  till  ett  tecken, 
aSger  Herren,  att  jag  eder  i  desso  rummena 
hemsöka  vill,  på  det  I  skolen  veta.  att  min 
ord  skola  sann  varda  öfver  eder  till  olycko. 

30.  Så  säger  Herren :  Si,  jag  skall  öfver- 
giftra  Pharao  Hophra,  Konungen  i  Egypten, 
uti  hans  flendars  händer,  och  deras  som 
efter  hans  lif  stå,  likasom  jag  Zedekia,  Juda 
Konung,  öf^ergifvit  hafver  uti  Nebucnd- 
Nezars,  Konungens  i  Babel,  hans  fiendas, 
hand,  och  den  efter  hans  lif  stod. 

46.  CAPITLET. 

Jtremia  tröttar  Banteh. 

DETTA  är  det  ord,  som  Propheten  Je- 
remia  talade  till  Baruch,  Neria  son, 
då  han  dessa  orden  skref  i  ene  bok,  utaf 
Jeremia  mun,  uti  Qerde  arena  Jojakims, 
Josia  sons,  Juda  Konungs,  och  sade : 

2.  Detta  säger  Herren,  Israels  Gud,  om 
dig,  Baruch : 

3.  Du  sade:  Ye  mig,  huru  hafVer  Herren 
fogat  mig  jämmer  till  uppå  min  värk ;  jag 
suckar  mig  tröttan,  och  finner  ingen  ra 

4.  Säg  honom  alltså:  Så  säger  Herren: 
Si,  det  jag  uppbyggt  hafVer,  det  bryter  jag 
neder,o6h  det  ]ag  planterat  hafeer,  aet  upp- 
i7ckerja«r,samtmedallt  detta  mitt  eget  land. 

6.  Och  du  begärar  dig  stor  ting  ?  Begära 
det  mtet ;  ty  si,  jag  viU  låta  olycko  komma 
^'JF  .?U*  kött,  säger  Herren;  men  dina 
?  d^w**  gifva  fig  tiU  ett  byte,  ehvart 


46.  CAPITLET. 

Egypttnföratörd.    Juda/MStU 

DETTA  är  Herrans  ord,  som  till  Pro 
pheten  Jeremia  skedde  ecoxk  alla 
Hedningar. 

2.  Emot  Egypten.  Emot  Pharao  Necho 
här.  Konungens  i  E^pten,  hvilken  ISg  vid 
den  älfven  Phrath  i  Charch^nis,  den  lm>a- 
cadNezar,  Konungen  i  Babel,  slog,  uti  fjerde 
arena  Jojåkims,  Josia  sons,  Juda  Konungs. 

3.  Beder  till  sköld  och  spjut,  och  drager 
ut  till  slags. 

4.  Spänner  hästar  före,  och  låter  resenärer 
stiga  till  häst;  sätter  l^elmar  upi^  och 
hvässer  spjut,  och  drager  pansare  upi». 

6.  Men  huru  kommer  det  till.  jag  ser  att 
de  äro  förtviflade,  och  gifva  flykt,  och  deras 
hjeltar  slagne  äroP  De  fly,  så  att  de  intet 
se  sig  om ;  förskräckelse  är  på  alla  sidor, 
säger  Herren. 

6.  Den  raske  kan  icke  undfly,  eU^  åssa. 
starke  undkomma;  norrut  vid  den  äUVes 
Phrath  äro  de  fftUne  och  nederlaode. 

7.  Hvar  är  nu  den  som  hit  uppdrog  såsom 
en  ström,  och  hans  bö^or  upplyfte  sig  så- 
som i  älfvene  ? 

8.  E^ten  drog  upp  såsom  en  ström,  odi 
hans  böljor  upplyfte  sig  såsom  i  äUVene, 
och  sade:  Jag  vul  draga  upp,  och  öfrer- 
täcka  landet,  och  förderfira  staden,  samt 
med  dem  som  bo  derinne. 

9.  Nu  väl,  sitter  upp  på  b&stama;  roller 
åstad  med  vagnarna;  låter  de  Igeltar  ut- 
draga; de  Ethioper  och  utaf  Lib^yen,  som 
sköld  föra,  och  de  skyttar  af  LycUen. 

10.  Ty  detta  är  Herrans  Herrans  Zebaoths 
dag,  en  hämndadag,  att  han  skall  tifanmw 
Öf ver  sma  fiendar ;  svärdet  skaU  ftäta,  och 
af  deras  blod  ftillt  och  drucket  varda;  ty 
de  måste  varda  Herranom  Herrauom  Ze* 
baoth  ett  slagtoflér,  i  nordlanden  Tid  de» 
älfvena  Phrath. 

11.  Gäck  upp  till  Gilead,  och  hemta  salvor 
du  jungfru  dotter  utur  Egypten  i  men  det 
är  fåfängt,  att  du  mycken  läkedom  brukar, 
du  varder  dock  intet  helbregda. 

12.  Din  skam  är  ibland  Heoningama  kun- 
nig vorden;  af  ditt  jämrande  är  landet 
fullt ;  ty  den  ene  hielten  faller  öfrer  den 
andra,  och  liga»  både  tillsammans  omknlL 

13.  Detta  är  Herrans  ord,  som  han  talade 
till  Propheten  Jeremia,  då  NebucadNesar, 
Konuneen  i  Babel,  åstad  drog,  till  att  slå 
Egypti  land : 

14.  Förkunner  det  uti  Egypten,  och  siger 
till  uti  Migdal;  läterhörat  i  Noph  och  Thah- 

Sanhes,ochsäger:  Ställ  dig  till  värn;  ty  svar- 
et skall  uppfräta  allt  det  omkring  lug  ir. 

15.  Huru  går  det  till,  att  dine  väldige  ftdia 
till  märkena,  och  kunna  icke  blifva  s^knd- 
ande  ?  Herren  hafrer  så  stört  dimi  (»nkuIL 

16.  Han  gör  det,  att  månge  af  dem  ftJK 
att  den  ene  med  den  andra  omkull  Ugger. 
Så  sade  de :  Upp,  låter  oss  draga  tiUwt 
folk  uti  vårt  radernesland  igen,  för  tyran* 
nens  8värd« 
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17.  Det  samma  rope  man  efter  dem :  Pha- 
Tao,  Konungen  i  Egypten,  ligger;  han  haf- 
ver  öfVei^ifvit  sin  tjäll. 

18.  Sä  sant  som  jag  lefver,  säger  den  Ko- 
nungen, som  Herren  Zebaoth  heter :  Han 
skBM  komma  farandes  sä  hög  som  det  ber- 

S9t  Thabor  ibland  bergen  är,  och  lika  som 
armel  vid  hafvet  är. 

19.  Skicka  dig  till  att  färdas,  du  inb^^er^ 
dca,  dotter  Eg^en;  ty  Nophskall  varaaöde, 
och  uppbräncro,  sä  att  ingen  skall  bo  deruti. 

20.  l^pten  är  en  ganska  skön  kalf ;  men 
slagtmren  kommer  nordanefter. 

21.  Och  de  dagakarlar,  som  bo  derinne, 
l^ro  ock  såsom  gödde  kalfvar ;  men  de  måste 
dodc  likväl  vända  om,  varda  alle  tillsam> 
mans flyktige, och  skola  intet  kunoa  bestå; 
1^  deras  olyckos  dag  skall  öfver  dem  kom- 
ma, nämliga  deras  hemsöknings  tid. 

22.  De  komma  så  att  en  gny  går  af  harne- 
sket, och  komma  med  härskraft,  och  föra 
yxer  ötver  dem  såsdm  vedahuggare. 

28.  De  samme  skola  så  hugga  uti  deras 
skog,  säger  Herren,  att  det  skall  intet 
kunna  i^nas;  ty  de  äro  flere  än  grSdhop- 
por,  de  ingen  räkna  kan. 

2é.  Dottren  Egynten  står  med  skam ;  ^hon 
åar  thy  nordländsko  folkena  i  händer  giften. 

25.  Herren  Zebaoth,  Israels  Gud,  säger: 
Si,  jag  vill  hemsöka  det  ämbetes  folk  i^o, 
<Kdi  fharao  och  Egypteb,  samt  med  sina 
ffodar  och  Konungar ;  ja,  Fharao,  med  alla 
de  som  förlåta  sig  upi^a  honom: 

26.  Så  att  jag  skall  gifva  dem  i  deras  hän* 
der,  som  efter  deras  lif  stå,  och  uti  Nebu- 
cadSexxrs,  Konungens  i  Babel,  ooh  hans 
tjenares  händer ;  och  sedan  skall  du  besit- 
ten  varda,  lika  som  i  förtiden,  säger  Herren. 
*27.  Men  du,  min  tjenare  Jacob,  frukta  di^ 
intet,  ooh  du  Israel,  förtvifla  intet ;  1^  si, 
jag  skall  hjelpa  dig  Qerranefter,  och  dina 
säd  uta  sitts  fängelses  lande,  så  att  Jacob 
skall  i^enkomma,  och  vara  i  fina,  och  hafVa 
nos,  ^^  ingen  skaU  förskräcka  honmn. 

as.  Derfbve  frakta  dig  intet,  du  Jacob, 
min  Ijenare,  säger  Herren ;  ty  jag  är  när 
dig.  Med  allom  Hedningom,  dit  jag  dig 
t&r^^ntvit.  haf^er,  skall  jag  en  ända  göra ; 
men  på  dig  vill  jag  icke  srtSra  en  ända,  utan 
skall  n&peak  dig  med  mättelighet,  nå  det 
jag  icke  skall  låta  dig  blifva  ostrafEéia. 

4n,  CAPITLET. 

JPhiUtUa.     Tyru$.    Sidon. 

DETTA  är  Herrans  ord,  som  skedde  till 
Propheten  Jeremia,  emot  de  PhiU- 
steer,  förr  än  Pharao  slog  Qaza. 

2.  Så  säger  Herren :  Si,  vatten  skola  upp- 
komma nordanefter,  hvilka  en  flod  göra 
skola,  så  att  både  landet  och  hvad  deruppå 
ä,r,  o(di  städerna,  med  dem  som  deruti  bo, 
Bkola  sin  vägdrifva;  och  menniskoma  skola 
roipAt  ooh  alle  landsens  inbmare  jämra  sig ; 

S.  F(yr  den  gnys  skull  af  deras  starka  hä- 
star, som  der  löpa,  och  tör  det  buller  af 
deras  vagnar,  och  deras  hjuls  slamrande. 


så  att  fäderna  icke  skola  se  sig  om  efter 
barnen,  så  förtviflade  skola  de  vara ; 

4.  För  den  dagen,  som  kommer  till  att 
förstöra  alla  Pmlisteer,  och  utrota  Tyrus 
ooh  Zidon,  samt  med  andra  deras  hjelpare ; 
ty  Herren  skall  förstöra  de  Philisteer,  och 
de  öar  Caphtor. 

5.  Qaza  skall  skallot  varda,  ooh  As^elon, 
samt  med  de  igenlefda.  uti  deras  dalar  för- 
derfvas ;  huru  länge  vill  du  örliga  P 

6.  O !  du  Herrans  svärd,  när  vill  du  dock 
hålla  upp  ?  Far  dock  uti  dina  skido,  odi 
hvila  dig,  och  var  stilla. 

7.  Men  huru  kan  du  uppehålla,  medan 
Herren  hafver  «ifvit  dig  befiallniug  emot 
Askelon,  och  ställt  dig  emot  hamnarna  vid 
hafvet? 

48.  CAPITLET. 

Moabs  tynd,  atraff. 

EMOTMoab.  Så  säger  Herren  Zebaoth, 
Israels  Gud :  Ve  ctem  stadenom  Nebo ; 
ty  han  är  förstörd,  och  ligger  ömkeliga; 
Kiriathaim  är  vunnen,  fästet  står  ömkel^ 
och  är  nederrif  vet. 

t*  Moabs  tröst  är  ute,  den  han  af  Heslxm 
hade ;  tyman  hafver  nSgot  ondt  i  tankanom 
emot  honom,  näraliga:  Kommer,  vi  vilje 
utrota  honom,  att  han  intet  folk  mer  vara 
skall ;  och  du,  Madmen,  måste  ook  förderf- 
vad  varda,  svärdet  skall  efter  dig  komma. 

8.  Man  hörer  ett  rop  i  Horonam  om  för- 
derfvdse  och  stor  jämmer. 

4.  Moab  är  nederslagon ;  man  körer  hans 
unga  barn  ropa; 

5.  Ty  de  gå  gråtande  den  vägen  upp  åt 
LuMt,  ooh  fienderna  höra  ett  jämmerrop 
på  den  vägen  neder  ift-å  Horonaim ; 

6.  Kämliga :  Skynder  eder  bort,  och  und- 
sätter edart  lif;  men  du  skall  vara  såsom 
ljung  i  öknene. 

7.  DeHÖre,  att  du  förlätet  dig  upnå  dma 
byggning,  och  uppå  dina  håfvor,  skall  du 
ock  vunnen  varda.  Ooh  Chemot  måste  ut, 
och  draga  sin  väg  fången,  samt  med  sina 
Prester  och  Förstår. 

8.  Ty  förderfvaren  skail  komma  öf^er  alla 
städenuk  att  icke  en  stad  undslippa  skall ; 
der  skela  både  dalarna  förderftras,  ooh 
slättmarken  förstörd  varda;  ^  Herren 
hafver  det  sagt. 

9.  Käre,  låter  Moab  blomstras ;  han  skall 
utblomstrat  hafva,  och  hans  städer  skola 
öde  ligga,  att  der  ingen  uti  bo  skaU. 

10.  Förbannad  vare  den  som  Herrans  verk 
gör  försummeliga ;  förbannad  varder  den 
som  sitt  svärd  upphäller,  att  det  intet  blod 
utgjuter. 

11.  Moab  hafver  af  sinom  ungdom  varit 
säker,  och  hafver  på  sine  drägg  stilla  legat, 
och  hafver  icke  nSgon  tid  varit  utgjuten  af 
det  ena  fatet  uti  det  andra,  och  idce  någon 
tid  bortfsrit  uti  fängelse ;  derföre  är  honom 
hans  smak  qvarblifven,  ooh  hans  lukt  haf- 
ver intet  förvandlat  sig. 

12.  Derföre,  si,  säger  Herren,  den  tiden 
kommer,  att  jag  skall  sända  honom  uttsp 
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pare,  som  honom  iittappa  skola,  och  göra 
hans  fat  tom,  och  sönderslå  hans  läglar. 
13.  Och   Moab   skall   öfVer  Chemos  till 
skam  varda,  lika  fiom  Israels  hus  öfver 
BethEl  till  skam  vordet  är,  der  de  dock 

14..  Huru  iljerf^-cna  I  siiffn;  \i  are  lytt  tar 
och  tio  riLtto  krEff^njan  ; 

Ifi.  Atidtiok  Moiib  mästo  förstörd  varda, 
och.  imtis  st^er  be^tfime,  nch  hans  hjiste 
min  niåsUT  ns^ls^^rffii  tU!  att  dräpaä  r  yA^r 
^cmutifff^n,  sfnii  hvU-t  Horroii  Zolinotli. 

19.  Ty^lmha  ofård  vartli^j*  snart  kun  l man- 
dpSf  oab  lians  oIye:ka  skall  väl  h?fc,sta  siir. 

n.  Käro^  IvtfviT   (Iti^iL-fc    nioillMlru]'?!'    med 

hans  namn  kännen,  ocn  sä^n :  Huru  är 
det  starka  riset  och  den  härhge  staf^en  så 
sönderbruten  ? 

18.  Stig  neder  af  härlighetene,  du  dotter 
som  i  Dibon  bor.  och  sätt  dig  pä  det  torra ; 
ty  Moabs  förderfvare  skall  komma  upp  till 
cug,  och  sönderbryta  din  fäste. 

19.  Gäck  in  på  vägen,  och  se  till,  du  in- 
byggerska  i  Aroer ;  ft*åga  dem  som  flydde 
och  undsluppne  äro,  och  säg:  Huru  går 
det? 

20.  Ack !  Moab  är  förödd  och  förderfvad ; 
jämrer  eder,  och  roper,  förkunner  det  i 
Amon,  att  Moab  förderfvad  &r. 

21.  Straffet  är  gånget  öfver  slättmarkena, 
nämliga  öfver  Holon,  Jahza,  Mephaath, 

22.  Dibon,  Nebo,  BethDiblathaim, 

23.  Kiriathaim,  BethGamul,  BethMeon, 

24.  Kirioth,  Bosra,  och  öf^er  alla  de  städer 
i  Moabs  land,  ehvad  de  ligga  Qerran  eller 
när. 

2K.  Moabs  horn  är  afhugget,  och  hans 
arm  är  sönderbruten,  säger  Herren. 

26.  Gör  honom  drucknan,  ty  han  hafeer 
upphäfvit  sig  emot  Herran,  att  han  må 
spy  sig,  och  vrida  händerna>,  på  det  han 
ock  må  till  spott  varda. 

27.  Ty  Israel  hafver  varit  ditt  gabberi, 
lika  som  han  hade  varit  fiinnen  ibland 
tjufvar ;  och  efter  du  sådant  emot  honom 
talat  hafver,  måste  du  ock  bortföras. 

28.  0 1 1  Moabs  inbyggare,  öfvergifver  stä- 
derna, och  bor  uti  bergklippomen,  och 
görer  likasom  dufvorna,  som  bo  högt  upp  i 
hlUen. 

29.  Man  hafver  ju  alltid  sagt  om  den  stolta 
Moab,  att  han  tast  stolt  är,  högfärdig,  hög- 
modig,  trotsig  och  storsinnad. 

30.  Men  Herren  säger :  Jag  känner  väl 
hans  vrede,  att  han  icke  så  mycket  förmår, 
och  tager  sig  före  att  göra  mer  än  i  hans 
magt  är. 

81.  Derföre  måste  jag  jämra  mig  öfver 
Moab,  och  ropa  öfver  hela  Moab,  och  sörja 
öfver  det  folk  i  Kirheres. 

32.  Jag  måste  gråta  öfver  dig,  Jaeser,  du 
vingård  i  Sibma;  ty  dine  vinqvistar  äro 
rarne  öfver  hafvet.och  komne  intill  Jaesers 
'^'t 'J^l"*®^''^a^n  år  fallen  ^  uti  dina  säd 

'»h  vinhemtning. 


33.  Fröjd  och  glädje  är  borto  af  markene, 
och  af  Moabs  land,  och  man  skall  intet  vin 
mer  jyressa,  der,  vintramparen  skall  intet 
mer  siunm  sina  viso, 

34.  För  det  ropets  skull  i  Hesbon.  allt  in 
till  Eleale,  hvilket  man  hörer  intill  Jahsa, 
ift*å  Zoar  den  treggaärs  kona,  intill  Horo- 
naim;  ty  Nimrims  vatten  skola  ock  ut- 
torkas. 

35.  Och  jag  skall,  säger  Herren,  i  Moab 
dermed  en  ända  göra,  att  de  icke  mer  skola 
oflhi  på  höjderna,  och  röka  sinom  gudom. 

36.  Derföre  ryter  mitt  hjerta  öfver  Moab, 
lika  som  en  trummete,  och  öfver  det  folk  i 
Kirheres  ryter  mitt  hjerta,  såsom  en  trum- 
mete ;  ty  de  hafva  fast  förtagit  sig,  derföre 
måste  de  förgås. 

37.  All  hufvud  skola  varda  kullet,  och  allt 
skägg  afk^adt;  alla  händer  skola  refioa 
varda,  och  hvar  man  skall  draga  säcker 
uppå. 

38.  ^  all  tak  och  gator  allestfids  i  Moab 
skall  man  gråta ;  ty  jag  hafver  sönderslagit 
Moab,  likasom  ett  onyttigt  flEit,  säger 
Herren. 

39.  O !  huru  är  han  förderfvad,  huru  iäm- 
rar  han  sif,  huru  skamliga  hänger  han  imf- 
vudet ;  och  Moab  är  vorden  till  spott  ocfa 
tiU  en  förskräckelse  allom  dem,  som  derom- 
kringbo. 

40.  Ty  så  säger  Herren :  Si,  han  flyfcr 
bortåt,  såsom  en  öm,  och  utrftcker  sma 
vingar  öfver  Moab. 

41.  Kiriath  är  vunnen,  och  de  tttsU  städer 
äro  intagne,  och  de  hjeltars  hjerta  i  Moab 
skall  pik  den  tiden  vara  lika  som  ene  qvin- 
nos  hierta  i  barnsnöd ; 

42.  ^  Moab  måste  förderfvad  varda,  i^ 
att  han  intet  folk  mer  vara  skall,  derföre 
att  han  hafver  förhäfvit  sig  emot  Herran. 

43.  Fruktan,  kula  och  snara  kommer  öfver 
dig,  du  inbyggare  i  Moab,  såser  Herren. 

44.  Den  som  fhiktan  undkommer,  hao 
skall  fUla  uti  kulona,  och  den  utu  kulone 
kommer,  han  skall  varda  fången  i  snarone; 
då  skall  jag  låta  komma  öfver  Moab  bans 
hemsöknmgs  år,  säger  Herren. 

45.  De  som  tiTidlöpa  utu  slagtningene, 
skola  söka  tillflykt  i  Hesbon ;  men  en  eld 
skall  gå  utaf  Hesbon,  och  en  låge  ntaf 
Sihon,  hvilken  de  rum  i  Moab  och  det  strid- 
samma folket  förtära  skäll. 

46.  Ye  dig.  Moab,  förloradt  år  Chemos  fbik ; 
ty  man  hafver  tagit  dina  söner  och  döttrar, 
och  fört  dem  bort  ftngna. 

47.  Men  uti  tillkommande  tid  skäll  jag 
omvända  Moabs  fängelse,  säger  Herren. 
Det  vare  nu  sagdt  om  straffet  öfver  Moab. 

40.  CAPITLET. 

Ammon.    Edom.     Syrtr.    Araber.    Ttmtr, 

EMOT  Ammons  barn  säger  Herren 
alltså:  HafVer  nu  Israel  inga  barn, 
eller  hafver  han  inga  arfvingarP  Hvi  be- 
sitter då  Malcham  Gads  land,  och  hans  folk 
bor  i  hans  städer? 
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2.  I>erföre,  si,  den  tiden  kommer,  säger 
Serren,  att  jag  skall  låta  höra  ett  krigskri 
öfver  Nabbatn,  Ammons  bamas,  att  det 
skall  öde  li^a  uti  en  hop,  och  dess  döttrar 
med  eld  uppbrända  varda ;  men  Israel  skaU 
besitta  dem^  hvilkom  de  h^a  besuttne 
varit,  säger  Herren. 

3.  J&mra  dig,  o  Hesbon,  tv  Aj  är  förstörd ; 
roper,  I  Rabba  döttrar,  och  drager  säckcr 
uppä,  gråter  och  löper  omkring  pä  mu- 
rarna ;  ty  Malcham  varder  l%ngen  bortförd, 
samt  m^  sina  Prester  och  Förstår. 

4.  Hvadtrotsardu  uppä  dina  dalar?  Dine 
dalar  ftro  fördränkte,  du  ohörsamma  dotter, 
som  förlåter  dig  uppä  dina  rikedomar,  och 
säger  i  ditt  hjerta :  Ho  tör  komma  till  mig  9 

5.  Si  detta  läger  Herren  Herren  Zebaoth : 
Jas  skall  lata  komma  en  fruktan  öfver  dig, 
af  allom  dem  som  kring  dig  bo,  sä  att  hvar 
ocb  en  skall  pä  sin  väg  bortdrifven  varda 
iArä  den  andra,  och  ingen  skall  vara  den 
som  de  flyktiga  församlar. 

6.  Men  derefter  skall  jag  omvända  Am- 
mons bamas  f&ngelse,  säger  Herren. 

7.  ISmot  £dom.  Detta  säger  Herren  Ze- 
baoth :  Är  nu  ingen  vishet  mer  i  ThemauP 
Är  nu  intet  råd  mer  n&r  barnen  ?  Ar  deras 
Tisbet  ute  ? 

8.  Fljr,  vänder  eder  om,  och  gömmer  eder 
djupt  neder,  I  borgare  i  Dedan ;  ty  iag  läter 
en  ofärd  komma  öfver  Esau,  hans  hemsök- 
nings  tid. 

9.  V  inhemtare  skola  komma  öfver  dig.  de 
der  intet  skola  lefva  dig  efter  sig,  och  tjuf» 
var  om  nattena  skola  komma  öfver  dig,  de 
skola  stj&Ia  sig  nog. 

10.  Ty  jag  haiver  blottat  Esau,  och  uppen- 
barat bans  hemlig  rum,  sä  att  han  kan  icke 
undstioga  sig;  hiuis  säd, hans  bröder,  och 
hans  grannar  äro  förstörde,  att  ingen  af 
dem  mer  för  handene  är. 

11.  I>ock  hvad  der  qyart  blifver  af  dina 
faderlösa,  dem  vill  jag  lifvet  unna,  och  dina 
enkor  skola  hoppas  uppä  mig. 

12.  Ty  sä.  säger  Herren:  Si.  de  som  intet 
förskyllt  bafva  att  dricka  kalken,  de  måste 
drickan.  och  du  skulle  ostraffad  blifva? 
Pu  skall  intet  ostrafCEul  blifva;  utan  du 
måste  ock  drickan. 

13.  Tj  jag  hafversvorit  vid  mig  ^elf,  säger 
Herren,  att  Bozra  skall  vara  till  ett  vidun- 
der, f&r8mädelse,förödningochbanuor,och 
alle  hans  städer  till  ett  evigt  öde. 

14.  Jag  bafver  hört  af  Herranom,  att  ett 
bädskap  är  sändt  till  Hedningarna:  Eör- 
samler  eder,  och  kommer  hit  emot  honom, 
och  strider. 

15.  Ty  sU  jag  hafver  förnedrat  dig  ibland 
Hedningarna^och  förakteligan  gjort  iblaud 
menniskoma,- 

16.  X>in  öfverdådighet  och  dins  hjertans 
högmod  hafver  bedragit  dig.  efter  du  bor  1 
bergklyftor,  och  hafver  hög  berg  inne ;  om 
du  aitt  nSsto  sä  högt  gjorde  som  en  örn,  sä 
skall  jag  ändå  likväl  störta  dig  der  neder, 
Eäger  BLerren. 


17.  Alltså  skaU  £dom  öde  varda,  att  alle 
de  der  framom  gå,  skola  förundra  sig,  och 
hvissla  öfver  alla  hans  plägor ; 

18.  Likasom  Sodoma  och  G  omorra,  samt 
med  sina  grannar,  omstört  är.  säger  Herren, 
så  att  ingen  bor  der,  eller  någor  menniska 
derinne  blifva  kan. 

•  19.  Ty  si,  han  kommer  upp  lika  som  ett 
lejon  iMk  den  stolta  Jordan,  emot  de  fasta 
hyddor;  ty  jag  vill  låta  honom  snarliga  löpa 
dit ;  och  ho  vet,  hvilken  den  ynglingen  är, 
den  jag  emot  dem  rusta  skall?  Tv  ho  är 
mig  lik,  ho  vill  lära  mig  ?  Och  hvilken  är 
den  herden,  som  mig  emotstå  kan  ? 

20.  Så  hörer  nu  Herrans  rådslag,  som  han 
öfver  Edom  hafver,  och  hans  tankar,  som 
han  öfver Themans  iuby^are  hafver:  Hvad 
gäller,  att  vallebarnen  skola  bortsläpa  dem, 
och  förstöra  deras  boning ; 

21.  Sä  att  jorden  skall  bäfva  i  deras  fftll, 
och  deras  rop  skall  man  höra  pä  röda 
hafvet. 

22.  Si,  han  flyger  upp  såsom  en  örn,  och 
skall  uträcka  sina  vmgar  öfver  Bozra ;  på 
den  tiden  skall  de  hjeltars  hjerta  i  Edom 
vara  lika  som  ene  qvinnos  hjerta  i  barnsnöd. 

23.  Emot  Damasoon.  Hamath  och  Arpad 
stå  jämmerliga^  de  äro  förtviflade;  ty  de 
höra  ond  tidende :  De  som  vid  hafvet  bo 
äro  förskräckte,  sä  att  de  kunna  ingen  ro 
hafva. 

24.  Damascus  är  förtviflad,  och  gifver  flyk- 
tena ;  han  darrar,  och  är  i  ångest  och  värk, 
likasom  en  qvinna  i  barnsnöd. 

25.  Huru?  Ärhannuickeöfvergifven,den 
beprisade  och  säkre  staden  ? 

26.  Derföre  skola  hans  un^  män  ligjjfa  på 
hans  gator,  och  alle  hans  krigsmän  fUia  i>ä 
den  tiden^  säger  Herren  Zebaoth. 

27.  Och  jag  skall  sticka  eld  på  murarna  i 
Bamascon,  att  han  Benhadaas  palats  upp- 
täraskaU. 

28.  Emot  Kedar  och  Hazors  riken,  hvilka 
NebucadNezar,  Konungen  i  Babel,  slog. 
Detta  säger  Herren :  Upp,  drager  upp  till 
Keda^  och  förstörer  de  CMun  Österut. 

29.  Man  skall  taga  dem  deras  hyddor  och 
hjordar  bort,  deras  tiäll  och  all  deras  tyg ; 
och  cameler  skola  de  bortföra,  och  man 
skall  förskräckeliga  ropa  öfver  dem  allt 
omkring. 

30.  Flyr,  läter  lida  eder  dädan,  gömmer 
eder  <y  upt  neder.  I  inbyggare  i  Hazor,  säger 
Herren ;  ty  NeoucadKezar.  Konungen  i 
Babel,  hafver  rådslagit  om  eder,  och  hafver 
något  i  sinnet  emot  eder. 

31.  Nu  upp,  drager  upp  emot  ett  fölk,  som 
nog  hafver,  och  bor  säkert,  säger  Herren; 
de  nafva  hvarken  portar  eller  bommar,  och 
de  bo  allena  för  sig, 

1.  Deras  cameler  skola  bortröfvade  varda. 


och  deras  myckna  boskap  borttagen;  ocH 
jag  skall  förströ  dem  i  alla  väder,  de  der  i 
vråar  bo ;  och  på  alht  sidor  skall  jag  låta 


deras  olycko  komma   öfver    dem,  säger 
Herren. 
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83.  Och  Hazor  skall  varda  till  en  draka- 
boning,  och  till  ett  evigt  öde,  så  att  der  in- 
gen bo  skall,  och  ingen  menniska  deruti 
vistas. 

34.  Detta  är  Herrans  ord,  som  skedde  till 
JeremiaPropheten,  emot  Elam,  uti  Zedekia, 
Jiula  Konungs  rikes  begynnelse,  och  sade : 

35.  Så  säger  Herren  Zebaoth :  Si,  jag  skall 
sönderbi^rta  Elams  båga,  deras  yppersta 
magt; 

36.  Och  skall  låta  komma  öfver  dem  de 
IVra  väder,  utaf  fyra  himmelens  ändar,  och 
skall  förströ  dem  uti  all  de  vädren,  att  intet 
folk  vara  skall,  dit  icke  ju  någre  fördrefhe 
aJ[  Elam  komma  skola. 

37.  Och  jag  skall  göra  Elam  förtviflad  för 
deras  fiende,  och  för  dem  som  stå  efter  de- 
ras lif,  och  låta  olycko  komma  öfver  dem 
med  mine  grymma  vrede,  säger  Herren; 
och  skall  sända  svärdet  efter  dem,  tilldess 
jag  gör  en  ända  uppå  dem. 

38.  Min  stol  skall  jag  sätta  i  Elam,  och 
skall  förgöra  der  både  Konung  och  Förstår, 
säger  Herren. 

39.  Men  i  tillkommande  tid  skall  jag  vända 
Elams  Angelse  om  igen,  säger  Herren. 

50.  CAPITLET. 

Babel/dntifrdt.    JudaföHötU 

DETTA  är  det  ord  som  Herren,  genom 
Propheten  Jeremia,  talat  hafver  emot 
Babel,  och  de  Chaldeers  land. 

2.  Förkunner  ibland  Hedningarna,  och 
låter  det  kunnigt  varda;  reser  ett  baner 
upp,  utroper  det,  och  fördöljer  det  icke,  och 
säger :  Babel  är  vunnen,  Bel  står  med  skam, 
Merodach  är  sönderkrossad,  hans  a%udar 
äro  till  skam  vordne,  och  hans  gudar  äro 
sönderslagne. 

3.  ly  nordanefter  skall  uppkomma  ett  folk 
emot  dem ;  det  skall  göra  deras  land  öde,  sä 
att  ingen  skall  bo  deruti,  utan  både  folk  och 
tSk  dädan  fly. 

4.  TJti  de  dagar,  och  i  den  tiden,  säger 
Herren,  skola  Israels  barn,  samt  m^  Juda 
barn,  komma,  och  skola  gå  och  gråta,  och 
söka  Herran  sin  Gud. 

5.  Be  skola  fråga  efter  den  vägen  åt  Zion, 
och  vända  sig  dit:  Kommer,  och  vi  vilje 
h^a  oss  intm  Herran  med  ett  evigt  för- 
bund, det  aldrig  skall  förgätet  varda. 

6.  Ty  mitt  folk  är  vordet  likasom  en  bort- 
tappad hjord;  deras  herdar  hafva  förfört 
dem,  och  låtit  dem  viUo  gå  på  bei^omen, 
så  att  de  ifirå  berg  till  högar  gängne  äro,  och 
hafva  förgätit  sina  hvddor. 

7.  Allt  det  som  till  dem  kom,  det  uppåt 
dem ;  och  deras  fiender  sade :  Vigöre  lutet 
orätt ;  ty  de  hafva  syndat  emot  Herran,  uti 
rättfärdighetenes  boning,  och  emot  Herran, 
■som  deras  fäders  hopp  är. 

8.  Flyr  utu  Babel,  och  drager  utu  Chaldee 
land.  och  skicker  eder  såsom  bockar  fi»mför 
lyorden. 

».  Ty  si  jag  skall  uppväcka  stor  folk  med 
nopom  utu  nordlandet,  och  låta  dem  upp- 


komma inför  Babel;  de  skola  rusta  sig 
emot  honom,  och  skola  vinna  honom ;  deras 
pilar  äro  likasom  en  god  krigsmans,  den 
intet  misto  slquter. 

10.  Och  Chaldee  land  skall  varda  till  ett 
rof,  så  att  alle  de,  som  röfva  det,  skola  der 
nog  af  hafva,  säger  Herren ; 

11.  DerfÖre,  att  I  glädjens  derat  och  be- 
römmen eder,  att  i  miu  arfvedel  skinnat 
haf ven,  och  sprii^en  likasom  kåta  kalfvar, 
och  vrenskens  likasom  starka,  hästar. 

12.  Edor  moder  står  med  stor  skam,  och 
den  eder  födt  hafver,  är  till  spott  vorden ; 
si,  ibland  Hedningarna  är  hon  den  aldra- 
ringasta,  öfvergifven,  torr  och  öde. 

13.  Ty  för  Herrans  vredes  skull  måste  han 
obygga  och  allstinges  öde  Kgga,  så  att  aDe 
de,  som  framgå  om  Babel,  skola  förundra 
sig,  och  hvissla  öfver  alla  hans  plågor. 

14.  Buster  eder  emot  Babel  allt  omkring, 
alle  skyttar;  skjuter  tiU  honom,  spww 
icke  pilarna;  ty  han  hafver  syndat  emot 
Herran. 

15.  Skrier  öfver  honom  allt  omkring;  han 
måste  gifva  sig ;  hans  grundvalar  äro  faUne, 
hans  murar  äro  afbrutne;  ty  det  är  Her- 
rans hämnd.  Hamnens  öfver  honom,  görer 
honom  lika  som  han  gjort  hafver. 

16.  Utroter  af  Babelbåde  den  der  sår,  och 
den  der  uppskär,  att  hvar  och  en  för  träan- 
nens  svärd  vänder  sig  till  sitt  folk,  och  nvar 
och  en  flyr  uti  sitt  land. 

17.  Israel  hafver  måst  vara  en  förströdd 
Word,  hvilken  lejon«n  förskingrat  b»fi'a: 
Först  uppåt  honom  Konungen  i  Issyrien ; 
sedan  fbrderfvade  honom  NebucadNezar, 
Konungen  i  Babel. 

18.  Derföre  säger  Herren  Zebaoth,  Israels 
Gud,  alltså :  Si,  lag  skall  hemsöka  Konun- 

f»n  af  Babel,  ocn  lians  land,  likasom  jag 
onungen  af  Assyrien  hemsökt  hafver. 

19.  Men  Israel  skall  jag  låta  konnna  hem 
till  sin  boning  igen,  att  han  skall  föda  sig  i 
Carmel  och  Basan ;  och  på  Ephndms  berg 
och  Gilead  skaU  hans  själ  mättad  varda. 

20.  I  den  tiden  och  i  de  dagar  skall  mui 
söka  efter  Israels  missgeming,  säger  Her- 
ren, men  man  skall  ingen  finna}  och  Juda 
synd,  och  der  skall  ingen  fiinnen  varda;  ty 
jag  skall  se  utöfver  med  dem  som  jag  igen- 
bfflVa  låter. 

21.  Drag  upp  emot  det  land,  som  hela 
verldena  trugat  hafver,  drag  ditupp,  och 
hemsök  inbyggarena ;  fÖrhärja  och  f5^ 
spill  deras  efterkonunande,  säger  Herren, 
och  gör  aUt  det  lag  dig  befallt  hafver. 

22.  Det  är  ett  krigsrop  i  landena»  och  stor 
jämmer. 

23.  HiuTi  går  det  till,  att  alla  verldenes 
hammar  sönderbruten  och  sönderslagen 
är?  Huru  rår  det  till,  att  Babel  ett  öde 
vorden  är  ibland  alla  Hedningar? 

24.  Jag  hafver  jgildrat  för  dig,  Babel,  dc^ 
före  äst  du  ock  rangen,  förr  än  du  dess  för- 
såg dig ;  man  hafver  rSkat  up^  dig,  och  da 
äst  gnpen;  ty  du  hafver  rett  Herran. 
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25.  Herren  hafver  upplåtit  sin  fatabur, 
och  haft  fram  sine  vredes  vapen ;  ty  sådant 
hafver  Herren,  Herren  Zebaoth  uti  de 
Chaldeers  land  beställt. 

26.  Kommer  hit  emot  honom,  I  ifrån  an- 
danom, öppner  hans  komhus ;  kaster  ho- 
nom uti  en  hop,  och  gifver  honom  till  spillo, 
så  att  der  intet  qrart  blifver. 

27.  Di*äper  all  hans  barn,  hafver  dem  ned 
till  att  slagtas ;  ve  dem,  ty  dagen  är  kom- 
men, deras  hemsöknings  tid. 

28.  Man  hörer  ett  rop  af  de  flyktiga,  och 
af  de  som  undsluppne  äro  utu  Babels  land ; 
på  det  de  skola  förkunna  i  Zion  Herrans 
vår  Guds  hämnd,  oeh  hans  tempels  hämnd. 

29.  Kaller  män^  emot  Babel  -,  belägger 
honom  allt  omknng,  alle  bågaskyttar,  och 
låter  ingen  undslippa;  veden^äUer  honom 
såsom  han  förtjent  hafver;  lika  som  han 
^ort  hafrer,  så  görer  honom  igen;  ty  han 
hafver  högmodeliga  handlat  emot  Herran, 
den  Heliga  i  Israel. 

30.  DerfÖre  skola  hans  unge  män  falla. 
uppå  hans  gator,  och  alle  hans  krigsmän 
förgås  på  den  tiden,  säger  Herren. 

81.  Si,  du  stolte,  jag  vul  till  dig,  säger  Her- 
ren, Herren  Zebaoth ;  ty  din  dfag  är  kom- 
men, dine  hemsöknings  tid. 

S2,  Då  skall  den  stolte  störta  och  fiiAla.  så 
att  ingen  skall  upprätta  honom;  jag  skall 
xtppftända  hans  städer  med  eld,  denupptära 
skall  allt  det  deromkring  är. 

33.  Detta  säger  Herren  Zebaoth :  Si,  Isra- 
els barn,  samt  med  Juda  barn,  måste  våld 
och  orätt  lida;  alle  de  som  dem  för  fångar 
bortfört  hafva,  de  hälla  dem,  och  vilja  icke 
gifva  dem  lös. 

34.  Men  deras  förlossare  är  stark,  han  he- 
ter Herren  Zebaoth,  han  skall  så  uträtta 
deraa  sak,  att  han  skall  göra  landet  bäf- 
vande,  och  inbyggarena  i  Babel  darrande. 

3ö.  Svärdet  skall  komma,  såger  Herren, 
öfvOT  de  Chaldeer,  och  öfver  de  inbyggare 
i  Babel,  och  öfver.  hans  Förstår,  och  örver 
hans  visa. 

36.  Svärdet  skall  komma  öfver  hans  spår 
män,  att  de  skola  till  dårar  varda ;  svärdet 
skall  komma  öfver  hans  starka,  att  deskola 
lörtvifla. 

37.  Svärdet  skall  komma  öfVer  hans  hä- 
star och  vagnar,  och  till  alla  menirfietena, 
som  derinne  är,  så  att  de  skola  varda  såsom 
gvinnor;  svärdet  skall  komma  öfver  hans 
fotabur,  att  han  skall  sköflad  varda. 

38.  Torka  skall  komma  öfver  hans  vatten, 
att  det  skall  uttoricas ;  ty  det  är  ett  afgu- 
daiand,  och  de  trotsa  uppå  sina  stygga  af- 
gudar. 

39.  Derföre  skola  odjur  och  stygge  foglar 
bo  derinne,  och  unge  strutser;  och  skall 
aldrig  mer  besutten  varda,  eller  någon  der- 
inne vistas  i  evig  tid. 

40.  Likasom  Gud  Sodom  och  Gomorra, 
samt  med  deras  grannar,  omstört  hafver, 
säger  Herren,  att  der  ingen  uti  bo  skall, 
eller  någor  menniska  derinne  vistae.  ' 


41.  Si,  ett  folk  kommer  nordanefter ;  månge 
Hednin^r  och  månge  Konimgar  skola  upp- 
resa sig  ifrå  landsens  sido. 

42.  De  hafva  båga  och  sköld,  de  äro  gruf- 
velige  och  obarmhertige ;  deras  rop  är  såsom 
en  dön  af  hafvet;  de  rida  på  nästar,  ru- 
stade såsom  krigsmän,  emot  dig,  du  dotter 
Babel. 

48.  När  Konungen  i  Babel  deras  rykte 
hörandes  varder,  då  skall  honom  händer 
nederfalla;  ängest  och  sor^  skall  honom 
uppåkomma,  likasom  ene  qvmno  uti  barns- 
nöd. 

44.  Si,  han  kommer  upp,  såsom  ett  lejon, 
iftå  den  stolta  Jordan,  emot  de  fasta  hyd- 
dor ;  ty  iag  skall  låta  honom  hasteliga  löpa 
dit,  och  no  vet  hvilken  den  ynglingen  är, 
den  iag  emot  dem  rusta  skall?  Ty  ho  är 
min  like,  ho  vill  lära  mig  ?  Och  hvilken  är 
den  heraen,  som  emot  mig  stå  kanP 

45.  Så  hörer  nu  Herrans  rådslag,  det  han 
öfver  Baber  hafver,  och  hans  tankar,  som 
han  öfver  de  inbyggare  uti  de  Chaldeers 
land  hafver :  Hvad  gäller,  att  vallebamen 
skola  bortsläpa  dem,  och  förstöra  deras 
boning; 

46.  Och  jorden  skaU  bäfva  af  det  skriet, 
och  skall  ibland  Hedningarna  si>ordt  var- 
da, då  Babel  vunnen  varder. 

51.  CAPITLET. 

Babel /Sr$USrdt.    Prophetian  eånOes  tiU  Babel 

DETTA  säger  Herren :  Si,  jag  skall  upp- 
väcka ett  skarpt  väder  emot  Babel, 
och  emot  hans  Inbyggare,  som  sig  emot  mig 
satt  hafva^ 

2.  Jag  sksdl  sända  kastare  till  Babel,  hvil- 
ka  honom  kasta  skola,  och  utsopa  hans 
land;  desse  skola  vara  allstädes  omkring 
honom,  på  hans  olyckos  d«^. 

3.  Ty  hans  skyttar  skola  intet  kunna  slin- 
ta, och  hans  väpnade  skola  intet  kunna 
värja  sig;  så  skoner  nu  intet  hans  unga 
män,  gifver  all  hans  här  till  spillo: 

4.  Så  att  de  slagne  ligga  uti  de  Chaldeers 
land,  oeh  de  genomstungue  på  hans  gator. 

5.  Ty  Israel  och  Juda  skola  icke  öfver- 

Sfne  varda  af  Herranom  Zebaoth,  deras 
ud,  såsom  enkor;  ändock  deras  land  haf- 
ver högeliga  förbrutit  sig  uppå  den  Heliga 
1  Israel. 

6.  Flyr  utaf  Babel,  på  det  hvar  och  en  må 
undsätta  sina  själ,  att  I  icke  förgås  uti 
hans  ondsko;  ty  detta  är  Herrans  hämn- 
datid, och  han  vill  betala  honom. 

7.  Den  »yldene  kälken  i  Babel,  som  alla 
verldena  hafver  druckna  gjort,  är  uti  Her- 
rans hand;  alle  Hedningar  hafver  druckit 
af  hans  vin,  derföre  äro  Hednmgama  så 
galne  vordne. 

8.  Huru  hasteliga  är  Babel  folien  odi 
sönderslagen;  jämrer  eder  öfver  honom; 
tager  ock  salvo  till  hans  sår,  om  han  till- 
äfvenlmrs  måtte  helad  varda. 

9.  Vi  lake  Babel ;  men  han  vill  intet  läkt 
I  varda ;  så  låter  nu  fera  honom,  och  låt  09<^ 


558 


PROPHETEN 


Cap.  51. 


hvar  och  en  draga  uti  sitt  laud ;  ty  hans 
straff  räcker  allt  upp  till  hhumelen,  och 
sträcker  sig  upp  tUl  sKyn. 

10.  Herren  hafVer  ft^mhaft  vara  rätt^- 
dighet ;  kommer  och  låter  oss  förtälja  Her- 
rans v&r  Guds  yerk  i  Zion. 

11.  Ja,  hvässer  nu  pilarna  väl«  och  tillre- 
der sköldarna.  Herren  hafver  uppväckt 
Konungamas  mod  i  Meden ;  ty  hans  tan- 
kar stä  emot  Babel,  att  han  skall  förderfva 
honom ;  ty  detta  är  Herrans  hämnd,  hans 
tempels  hämnd. 

12.  Ja,  reser  nu  baner  upp  pä  murarna  i 
Babel,  skicker  vakt,  sätter  väktare,  bestäl- 
ler häll ;  ty  Herren  tänker  nägot,  och  skall 
desslikes  fullfölja  det  han  emot  Babels  in- 
byggare talat  hafver. 

18.  Du  som  vid  stor  vatten  bor,  och  stora 
rikedomar  hafver,  din  ände  är  kommen, 
och  din  girighet  är  ute ; 

14.  Herren  Zebaoth  hafver  sfiDrit  vid  sina 
själ :  Jag  skall  uppfylla  dig  med  menuiskor, 
likasom  med  gräsmatkar,  de  skola  sjunga 
digenaviso. 

15.  Den  som  iordena,  genom  sin  kraft, 
gjort  hafVer,  och  beredde  verldeues  krets 
genom  sina  vishet,  och  himmelen  skickeliga 
utsträckte ; 

16.  Då  han  dundrar,  sä  varder  under  him- 
melen mycket  vatten,  han  uupdragermoln 
ifträ  jordenes  ända :  han  gör  Ijimgeld  i  reg- 
nena,  och  låter  vädret  komma  utu  hemlig 
rum. 

17.  Alla  menniskor  äro  dårar  med  sine 
konst,  och  alle  guldsmeder  bestå  med  skam 
med  sin  beläte ;  ty  deras  beläte  äro  bedrä- 
geri, och  hafva  intet  lif. 

18.  De  äro  icke  annat  än  fåf&ngelighet  och 
förförisk  verk ;  de  måste  förgås,  då  de  hem- 
sökte varda. 

19.  Men  så  är  icke  han,  som  Jacobs  del 
är,  utan  han,  som  all  tinggör,  den  året,  och 
Israel  är  hans  arfs  staf ;  Herren  Zebaoth  är 
hans  Namn. 

20.  Du  äst  min  hammar  och  krigsvapen, 
genom  dig  skall  jag  slå  folk  och  förderfva 
riken. 

'  21.  Jag  skall  slå  dina  hästar  och  resenä- 
rer, jag  skall  sönderslå  dina  vagnar  och 
deras  foromän ; 

22.  Jag  skall  slå  dina  män  och  qvinnor ; 
jag  skall  slå  dina  gamla  och  dina  ynglingar ; 
jag  skaU  slå  dräng  och  pigo ;  :■ 

23.  Ja?  skall  slå  din  herda  och  hjord ;  jag 
skall  slå  dina  åkermän  och  ok;  jag  skall 
slå  dina  Förstår  och  herrar. 

2é.  Ty  jag  vill  vedergälla  Babel,  och  allom 
Ghaldeers  infayggarom,  alla  deras  ondsko, 
som  de  uppå  Zion  bedrifvit  hafva,  för  edor 
ögon,  sä^er  Herren. 

25.  Si,  lag  skall  till  dig,  du  skadeliga  berg, 
som  hela  verldena  förderfvar,  säger  Her- 
ren ;  jag  skall  sträcka  mina  hand  öfver  dig. 
^^^y***»  dis  neder  af  bergena,  och  göra 
ett  forbrändt  berg  af  dig ; 

""^.  Att  man  af  dig  hvarken  hörnstenar 


eller  grundstenar  taga  kan ;  utan  ett  evigt 
öde  skall  du  vara,  säger  Herren. 

27.  Beser  upp  baner  i  landena,  blåser  med 
basun  ibland  Hedningarna,  ruster  Hed- 
nin^uma  emot  honom,  kaller  emot  honom 
de  JS.onungarike  Ararat,  Minni  och  Asce- 
nas,  beställer  höfvitsmänemot  honom,  haf- 
ver hästar  fram,  likasom  snorrande  brom- 
ser. 

28.  Buster  Hedningarna  emot  honom, 
nämliga  Konungarna  af  Meden,  samt  med 
deras  Förstår  och  herrar,  och  allt  draas 
väldes  land. 

29.  Och  landet  skall  bäf va  och  förskräckas ; 
förty  Herrans  tankar  vilja  fullkomnade 
varda  emot  Babel,  att  han  gör  Babels  land 
till  ett  öde,  der  ingen  uti  bo  skalL 

30.  De  hjeltar  i  Babel  skola  icke  tora  draga 
ut  till  stnds,  utan  blifva  på  fästen ;  deras 
starkhet  är  borto,  och  äro  vordne  såsom 
qvinnor;  hans  boningar  äro  upptände,  och 
hans  bommar  sönderbrutne. 

31.  Här  löper  den  ene  om  den  andra,  och 
det  ena  bådskapet  möter  thvandro,  till  att 
kungöra  Konuneenom  i  Babel,  att  hans 
stad  vunnen  &r  allt  intill  ändan ; 

32.  Och  hamnarna  intagna,  och  sgöama 
utbrände,  och  krigsfolket  olödigt  vordet 

33.  IV  detta  säger  Herren  Zebaoth,  Israels 
Gud:  Dottren  Babel  är  såsom  en  trösk»* 
loge,  när  man  derpå  tröskar :  hennes  sk&r- 
deand  varder  snart  kommandes. 

34.  NebucadNezar,  Konungen  i  Babel, 
hafVer  uppfHltit  mig,  och  omstört  m|g; 
han  hafVer  gjort  ett  tomt  käril  af  mig;  han 
hafver  uppslukat  mig  likasom  en  drake; 
han  hafVer  Mit  sin  buk  af  mine  kräseiig- 
het;  han  hanrer  bortdrifvit  mig. 

35.  Men  nu  finner  sig  öfver  Babel  åea 
ar^het,  som  uppå  mig  och  mitt  kött  be- 
drifven  är,  säger  inbvggerskan  i  Zion;  och 
mitt  blod,  öfver  de  inbyggare  i  Chaldeen, 
säger  Jerusalem. 

36.  Derföre  säger  Herren  alltså:  Si,  jag 
skall  uträtta  dig  dina  sak,  och  hämnas  dig; 
lag  skall  uttorka  hans  haf,  och  förton» 
låta  hans  brunnar. 

37.  Och  Babel  skall  varda  till  en  stenhop, 
och  till  en  drakaboning,  till  ett  vidundor, 
och  till  ett  hvisslande,  att  der  ingen  uti  bo 
skall. 

38.  De  skola  allesamman  ryta  såsom  hjon, 
och  ropa  likasom  de  unga  lejon. 

39.  Jag  skall  sätta  dem  meaderas  drickan- 
de uti  hetta,  och  göra  dem  druckna,  att  de 
skola  glade  varda,  och  sofva  en  evig  ^ömn, 
af  hvilkom  de  aldrig  uppvakna  skcua,  säger 
Herren. 

4iO.  Jag  skall  nederföra  dem  likasom  laml^ 
till  att  slagtas,  såsom  vädrar  och  bockar. 

41.  Huru  är  Sesach  så  vunnen,  och  den 
beprisade  i  allo  verldene  så  intagen  ?  Huru 
är  Babel  så  till  ett  under  vorden  ibland 
Hedningarna? 

42.  Ett  haf  är  p^nget  Öfver  BabeL  och  med 
dess  många  böljor  är  han  öfVertäckt. 
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43.  Hans  städer  äro  öfvergifno,  och  till  ett 
torrt  ödeland  Tordne ;  till  ett  land,  der  in- 
gen uti  bor,  och  der  ingen  menniska  uti 
vandrar. 

44.  Ty  jag  hafeer  hemsökt  Bel  i  Babel,  och 
rifVit  utu  hans  hals  det  han  uppsvulgit 
hade,  och  Hedningarna  skola  intet  mer 
löpa  till  honom ;  ty  murarna  i  Babel  &ro 
ooksÅ  nederfallne. 

45.  Drager  derut,  mitt  folk ;  hvar  och  en 
imdsätte  sina  sj&l  för  Herrans  grymma 
vrede. 

46.  Edor  l^erta  mätte  e\)est  vek  varda, 
och  uppgifvas  för  det  i^kte,  som  man  i  lan- 
dena  nöra  skall ;  ty  uti  eno  arena  skall  ett 
rykte  gä,  och  sedan  i  andro  arena  ocksä  ett 
rykte  om  vald  i  landena,  och  en  Förste  skall 
vara  emot  den  andra. 

47.  Berföre  si,  den  tid  kommer,  att  jag  de 
afgudar  i  Babel  hemsöka  skall,  och  deras 
hela  land  till  skam  varda  skall,  och  hans 
sla^e  derinne  ligga  skola. 

48.  Himmel  och  Tord,  och  hvad  deruti  är, 
skola  ghi4}a  sig  öfver  Babel,  att  hans  för- 
störare  nordanefter  komne  äro,  säger  Her- 
ren. 

49.  Och  lika  som  Babel  i  Israel  de  slagna 
fällt  hafver,  alltsä  skola  de  slagne  i  Babel 
fällde  varda  uti  hela  landena. 

50.  Sä  drager  nu  edar  väg,  I  som  svärdet 
undflytt  hawen,  och  töfver  icke  länge ;  tän- 
ker uppä  Herran  uti  fjerran  land,  och  läter 
Jerusalem  ligga  eder  i  hjertat. 

51.  Vi  vorom  till  skam  komne,  dä  vi  den 
fdrsmädelse  höra  mäste,  och  skammen  be- 
tifcckte  vär  ansigte,dä  de  fträmmande  kommo 
öfver  Herrans  hus  helgedom. 

52.  Berföre,  si,  den  tid  kommer,  säger 
Herren,  att  jag  hans  afgudar  hemsöka  skall, 
ooh  i  hela  landena  skola  de  dödssäre  sucka. 

63.  Och  om  Babel  uppstege  i  himmclen. 
och  satte  sina  magt  uti  de  höga  fäste^  sa 
skola  dock  förstörare  ifirä  mig  komma  öfver 
honom,  säger  Herren. 

54.  Man  hörer  ena  röst  i  Babel,  och  en 
stor  jämmer  i  de  Ghaldeers  land ; 

55.  Ty  Herren  förderfvar  Babel ;  han  för- 
derfvar  honom  med  sä  stort  skri  och  ru- 
mor,  att  hans  böljor  fräsa  likasom  stor 
vatten. 

66.  Ty  förstöraren  ir  kommen  öfver  Ba- 
bel, hans  Igeltar  varda  grepne,  deras  bägar 
varda  sönaerbrutne ;  ty  hämndenes  Gud, 
Herren,  betalar  honom. 

57.  Jag  skall  göra  hans  Förstår,  visa,  her- 
rar och  höfVitsmän,  och  krigsmän  druckna, 
sä  att  de  skola  sofva  en  evig  sömn,  der  de 
icke  mer  af  uppvakna  skola,  säger  Konun- 
gen, som  heter  Herren  Zebaoth. 

68.  Detta  säger  Herren  Zebaoth :  Murarna 
om  den  stora  Babel  skola  undergrafne  var- 
dau  och  hans  höga  portar  uppbrännas  med 
eld,  att  Hedningamas  arbete  skall  fäfängt 
vara,  och  uppbrännas  hvad  folken  med 
Biödo  uppbyggt  hafva. 

59.  Detta  är  det  ord,  som  Propheten  Je- 


remia  befEillde  SeraJa.  Neria  sone^ahsea 
sons,  dä  han  med  Zedekia,  Juda  JKonung, 
drog  till  Babel,  uti  fjerde  arena  haus  rikes. 
Och  SeraJa  var  en  fridsam  Förste. 

60.  Och  Jeremia  skref  all  den  olycko,  som 
öfver  Babel  komma  skulle,  uti  ene  bok. 
nämliga  all  denna  orden,  som  emot  Babel 
skrifheäro. 

61.  Och  Jeremia  sade  till  SeraJa :  Dä  du 
kommer  till  Babel,  sä  se  till  och  läs  alla 
dessa  orden ; 

62.  Och  säg :  Herre,  du  hafver  talat  emot 
detta  rummet,  att  du  ville  förderfva  det,  sä 
att  ingen  skulle  bo  häruti,  hvarken  folk 
eller  fä.  utan  vara  till  ett  evigt  öde. 

63.  Ocn  när  du  hafver  utläsit  bokena,  sä 
bind  en  sten  dervid,  och  kasta  henne  uti 
Phrath; 

64.  Och  säg :  Älltsä  skall  Babel  försänkt 
varda,  och  icke  uppkomma  igen,  för  den 
olycko,  som  iag  skall  öfver  honom  komma 
läta^utan  för^.  Allt  härtill  hafver  Je- 
remia talat. 

52.  CAPITLBT. 

Jenualem  och  tmtplet  «h'niMuie,  brände.    FottM 
dräpett/ångtU    Jejakim  uppaatt, 

ZEDEKIA  var  ett  och  tiugu  ära  gammal, 
dä  han  Konunff  varat,  och  regerade  i 
ellofva  är  i  Jerusalem;  hans  moder  het 
Hamutal,  Jeremia  dotter  i  Libna ; 

2.  Och  nordo  det  Herranom  illa  behagade, 
likasom  Jojakim  gjort  hade. 

3.  Tv  Herrans  vrede  gick  öfver  Jerusalen^ 
och  Juda,  tilidess  han  förkastade  dem  ifra 
sitt  ansiffte ;  och  Zedekia  föll  af  ifrä  Ko- 
nungen 1  BabeL 

4.  Men  i  nionde  arena  af  hans  rike.  pä 
tionde  daxen  i  tionde  mänadenom,  kom 
NebuoadNezar,  Konungen  i  Babel,  med  aL 
sin  h&r  emot  Jerusalem,  och  belade  honom, 
och  beskauMtde  honom  allt  omkring. 

5.  Och  staden  var  sä  belagd,  allt  intill 
ellofte  aret  Konungs  Zedekia. 

6.  Men  nä  nionde  dagen  i  Qerde  mänade- 
nom fick  nungren  öfverhandena  i  stadenom, 
ooh  landsfolket  hade  intet  mer  till  att  äta. 

7.  Dä  föll  man  in  i  staden,  och  allt  krigs- 
folket gäfvo  flyktena,  och  drogo  utu  staden 
om  nat^ne,  pä  den  vägen  ät  den  porten 
emellan  de  tvä  murar,  ut  vid  Kouungsörta- 
gärden;  men  de  Chaldeer  lägo  kringom 
staden;  och  desse  drogo  sin  väg  bortåt  i 
markene. 

8.  Dä  jagade  de  Chaldeers  här  efter  Ko- 
nungen, och  fingo  Zedekia  fatt,  uti  den 
miurkene  vid  Jencho ;  dä  förströdde  sig  all 
hans  bär  ifirä  honom. 

9.  Ooh  de  togo  Konungen  till  fäng»,  och 
förde  honom  upp  till  Konungen  af  Babel, 
till  Biblath,det  i  Hamaths  land  ligger; 
han  sade  en  dom  öfver  honom. 

10.  Der  lät  Konungen  af  Babel  dräpa  Ze- 
dekia barn  för  hans  ögon,  och  dräp  alla 
Juda  Förstår  i  Blblath. 

11.  Men  Zedekia  lät  han  stinga  ögonen  uf, 
och  lät  binda  honom  med  tvä  kecgor ;  och 
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Eontiiigen  af  Babel  förde  honom  alltsä  till 
Babel,  och  lade  honom  uti  fängelse,  intill- 
dess  han  blef  död. 

12.  Pä  tionde  da^^n  i  femte  mänadenom, 
hvilket  det  nittonde  aret  var  NebucadNe- 
zars,  Konungeus  i  Babel,  kom  Nebuzar- 
Adan,  höfvitsmannen,  den  alltid  var  nÄr 
Konungenom  i  Babel,  till  Jerusalem ; 

18.  Och  uppbrände  Herrans  hus,  och  Ko- 
nungshuset, och  all  hus  i  Jerusalem;  all 
stor  hus  uppbrände  han  i  eld. 

14.  Och  all  de  Chaldeers  här,  som  med 
höfvitsmatmenom  var,  refvo  ned  alla  mu- 
rarna i  Jerusalem  allt  omkring. 

15.  Men  det  fattiga  fblk,  och  annat  folk 
som  ännu  qvart  var  i  stadenom,  och  de  som 
till  Konungen  af  Babel  fallne  voro,  och  det 
qvarblefha  handtverksfolket,  förde  Nebu- 
zarAdan,  höfvitsmannen,  fSngna  bort. 

16.  Och  af  det  fattiga  folket  i  landena  lät 
NebuzarAdan,  höfvitsmannen,  nägra  blifva 
qvara,  till  vingårdsfolk  och  äkerfolk. 

17.  Men  de  kopparstodar,  som  voro  i  Her- 
rans hus,  och  stohu^a,  och  kopparhafvet  i 
Herrans  hus,  slogo  de  Chaldeer  sönder, 
och  förde  allan  kopparen  deraf  till  BabeL 

18.  Och  kettlar,  skoflar,  knifvar,  bäcken, 
skalar  och  all  koppartyg,  de  man  ntiGuds- 
tjeust  plägade  bnika,  togo  de  bort. 

19.  Dertul  tog  höfvitsmannen  bort  allt 
det  af  guld  ocn  silfver  var,  i  kann(»*,  rök- 
pannor,  bäcken,  kettlar,  Ijusastakar,  ske- 
dar, och  skålar; 

20.  De  två  stodarna,  det  ena  hafvet,  de 
tolf  kopparoiar,  som  under  foten  stodo. 
hvilka  Konung  Salomo  hade  göra  låtit  till 
Herrans  hus ;  kopparen  af  alfdenna  tygen 
var  öfvermåtton  mycken. 

21.  Men  båda  stodema  voro  hvardera 
aderton  alnar  höf,  och  ett  tolfalna  snöre 
var  måttet  omkring  henne,  och  var  i^jrra 
finger  tiock,  och  var  ihål ; 

22.  Ocn  stod  på  hvardera  enkopparknapp 
fem  alnar  hög,  och  gjordar  .och  granatäple 
voro  på  hvar  knappen  allt  omkring,  allt- 
sammans af  koppar ;  och  den  ena  stöden 
var  såsom  den  andra;  granatäplen  ock- 
så. 


2S.  Och  voro  granatäplen  deruppå  sex 
och  niotio ;  all  granatäplen  voro  hundrade 
på  ene  gjord  allt  omkring. 

24.  Och  höfvitsmannen  tog  den  Presten 
SeraJa,  utaf  första  ordningen,  och  åsn 
Presten  Zephanja,  utaf  den  andra  ordnin* 
gen,  och  tre  dörravaktare ; 

25.  Och  en  kamererare  utaf  stadenom, 
som  öfver  krigsfolket  satt  var,  och  slu  m&a, 
som  när  Konungenom  vara  måste,  nvilka  i 
stadenom  funne  vordo ;  dertill  Sopher,  den 
härförstan,  den  landsfolket  mönstra  plä- 
gade ;  dertill  sextio  män  af  landsfolket, 
som  i  stadenom  fUnne  vordo. 

26.  Dessa  tog  NebuzarAdan  Iröffitsnnm- 
nen,  och  förde  dem  till  Konungen  i  Bab^ 
i  Biblath. 

27.  Och  Konungen  i  Babel  slog  dem  ihjäl 
i  Eiblath,  det  i  Hamatfa  lande  ligger.  Alltså 
vardt  Juda  bortförd  utu  sitt  land. 

28.  Detta  är  det  folk,  som  NebucadKezsr 
bortförde,  nämliga,  uti  sjunde  ärena^  tre> 
tusend  och  tre  och  tjugu  Judar; 

29.  Men  uti  adertonde  arena  Xébuead- 
Nezars,  åttahundrad  och  tvä  och  tretio 
själar  utaf  Jerusalem. 

30.  Och  i  tredje  och  tjugonde  åren»  N^m- 
cadNezars  f5rde  Nebtizar Adan,  höfvitsman* 
nen,  bort  sjuhundrad  och  fem  och  tjrsfåa 
själar  af  Juda;  aUa  själarna  äro  lyratusend 
och  sexhundnuL 

31.  Men  uti  sjunde  och  tretionde  Srena 
derefber  att  Jojachin,  Juda  Konune,  bOTt- 
förd  var,  på  femte  och  tjugonde  dåden  i 
tolfte  mänadenom,  up^hof  EvilMerodacZt, 
Konungen  i  Babel,  uti  de  arena  då  han 
Konung  vardt,  Jojachins,  Juda  Konungs, 
hufnid,  och  lät  honom  utu  fängelset ; 

32.  Och  talade  med  honom  vänliga;  och 
satte  hans  stol  utöfver  de  Konungars  sto- 
lar, som  när  honom  voro  i  Babel ; 

33.  Och  förvandlade  honom  hans  fängelses 
kläder;  och  han  åt  inför  honom  ultid  i 
sina  lifsdagar. 

34.  Och  honom  vardt  alltid  gifvet  af  Ko- 
nungenom i  Babel  hans  uppehälle,  såsom 
honom  förskickadt  var  i  all  hans  lifslåd» 
allt  intill  hans  ända. 


JEREMIA  KLAGOVISOR. 


1.  CAPITLET. 

JutUtbMagaråiUeUhtd*. 

fUEU  ligger  den  staden  så  öde,  som 
full  med  folk  varP  Han  är  likasom  en 


HUBU  ligger  . 
full  med  folk  ,«. .  ^^.^ «  iu^«ovu.  cu    »i»  houhw.  u«»^  *««• 
enKa;  den  som  en  Pöratinna  ibland  Hed-  ;  hennes  fiender  vordne. 
honf^åS*  och  en  Drottning  i  landen  var,  |    3.  Juda  är  Ängen  i  elände  och  svår  tiril- 


2.  Hon  gråter  om  nattena,  sä  att  tårarna 
löpa  neder  på  kindbenen ;  ingen  är  ifolaad 
alla  hennes  vänner,  som  hoosvalar  heim*; 
alle  hennes  näste  förakta  henne,  och  ifo 


'.  dom;  han  bor  ibland  Hedxuuagar»  och  flnner 
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ingen  ro ;  alle  hans  förföljare  fåra  illa  med  i  ögon  flrta  med  vtttten ;  ty  hugsvalaren,  som 

honom.  — **  —^ •-' ^""-  "-  '" — ^^--^ 

4h  Tagarna  till  Zton  ligga  öde,  efter  ingen 
kommer  till  högtiden ;  a^e  hans  portar  at& 
öde,  hans  Prester  suckik  hans  jungfhir  se 
ömkeliga  ut.  Och  han  är  bedröfvad, 


5.  Hans  ovänner  svafva  allt  i  höjdene, 
hans  fiendom  gär  v&I;  ty  Herren  hafVer 
gjort  honom  mil  med  jädnmer^  för  hans 
stora  synders  skull,  och  hans  oam  äro  i 
fåugdfie  bortdxef ne  för  fleudanom. 

6.  All  fägring  är  borto  för  dottrene  Zion ; 
hennes  Eörstar  äro  lika  som  vädrar,  de  der 
insen  bet  finna,  och  gä  vanmägtige  för 
plägarenom. 

7.  Jerusalem  kommer  ihäg  i  denna  tid, 
huru  elände  och  öfvergifven  han  är,  och 
hum  myoket  godt  han  af  älder  haft  hafvear, 

'roedau  aUt  huis  folk  nederligger  för  fien- 
danom,  och  ingen  är  som  l^elper;  hans 
fiender  se  sina  hut  uppå  honom,  och  be- 
8];>otta  hans  Sabbather. 

8.  Jerusal^n  hafver  syndat,  derfiöre  mäste 
han  vara  lika  som  en  oren  qvinna.  Alle  de 
som  ärade  honom,  de  försmå  honom  nu, 
efter  de  se  hans  skam;  men  han  suckar, 
och  faller  neder  till  märkena. 

9.  Hans  orenlighet  låder  vid  hans  kläde- 
fållar ;  han  hade  icke  trott  att  honom  på 
sistone  så  gå  skulle ;  han  är  ju  allt  för  gruf- 
veliga  ned^rstött,  ocOa.  hafver  dertill  ingep, 
som  tröster  honom.  Ack  Herre  1  se  oppa 
mitt  elände  i  ty  fienden  hö^odas  fast. 

10.  Fienden  hafver  kommit  sina  hand  vid 
alla  hans  klenodier ;  ty  han  måste  se  der- 
uppå»  att  Hedninnirna  gingo  in  uti  hans 
helgeidonu  om  hvilka  du  budit  hafver,  att 
de  icke  skulle  komma  uti  dina  församling. 

11.  Allt  hans  folk  suckar  odi  går  om  bröd, 
sin  kleaodier  g&fvo  de  for  mat,  på  det  de 
skulle  vederavicka  sialena.  Ack  Heore !  se 
dock  tilU  och  skåda  huru  föraktehg^  jag 
vorden  är. 

12.  Eder  allom  säger  jag,  som  gän  här 
ft'amom :  Skåder  dock  och  ser  liillt  om 
någor  vjb4(  kan  vara  sådana  som  min  värk, 
den  miff  sä  uppäter ;  ty  Herren  hafV«r  gjort 
mig  full  méct  jämmer,  på  sine  grymma 
vredesdag. 

13.  Han  hafVer  sändt  en  eld  af  höjdene 
uti  min  ben,  och  låtit  honom  der  mägtig 
vara ;  han  hafver  utsåld  ett  nät  för  mina 
fötter,  och.  stött  mig  tillbaka ;  han  hafver 

gjort  mig  till  ett  öde,  så  att  jag  söija  måste 
ela  dagen. 

14.  Mina  svåra  »vnder  hafva  uppvaknat 

fenom  hans  straff,  och  alla  tillsammans 
ommit  mig  uppå  halsen,  så  att  all  min 
kraft  mig  för^;  Herren  hafver  så  farit 
med  mig,  att  jag  icke  mer  uppkomma  kan. 

15.  Herren  harvar  nedertrampat  alla  mina 
starka,  som  jag  hade;  han  nafver  låtit 
utrofia  öfver  mig  en  högtid,  till  att  förderf- 
va  mina  unga  män:  Herren  hafver  låtit 
jungfHmih  dottrena  Juda,  trampa  en  press. 

16.  Derföre  gråter  jag  så,  och  båda  min 


I  mina  själ  vederavicka  skulle,  är  långt  bort 

I  ifkå  mig.    Min  barn  äro  borto ;  ty  fonden 

,  hafver  öfverhandena  fått. 

!  17.  Zion  räcker  sina  händer  ut,  och  der  är 
dock  ingeu^  som  honom  tröster ;  ty  Herren 
hafver  budit  allt  omkring  Jacob  hans  flen- 
dom,  att  Jerusalem  skaU.  emellan  dem  vara 
lika  som  en  oren  qvinna. 

18.  Herren  år  rättfärdig,  ty  jag  hafver 
varit  hans  mun  ohöraam;  hörer,  all  folk, 
och  ser  min  värk ;  mina  jungftiir  och  yng- 
lingar äro  gångne  uti  fängelse. 

19.  Jag  kallade  på  mina  vänner,  men  de 
hafva  bedragit  mig;  mine  Prester  och 
äldste  i  stadenom  äro  försmäktade ;  tv  de 
§^  om  bröd,  på  det  de  skola  vedeo^vieka 
sinaagäL 

20.  Ack  Herre  1  se  dock  huru  bedröfvad 
ja^  är.  att  det  gör  mig  ondt  i  allt  mitt  lif ; 
mitt  nierta  dänger  i  minom  kropp,  ty  jag 
är  uppfylld  med  stor  bitterhet ;  ute  haffer 
svärdet,  och  inne  i  hnsena  döden  gjort  mig 
till  en  enko. 

21.  Man  hörer  väl,  att  jag  suckar,  och 
hafver  åock  ingen  tröstare ;  alle  mine  fien- 
der hön,  mina  olycko,  och  glädja  sig,  det 

S dr  du ;  så  låt  dä  den  dagen  komma,  som 
u  utropat  hafver,  att  dem  skall  gå  lika 
som  mig. 

22.  Låt  alla  deras  ondsko  komma  inAr 
dig,  och  gör  med  dem,  såsom  du  med  mig, 
för  alla  mina  missgeraangars  skull,  gjort 
hafver;  ty  mitt  suekande  Hnr  stort,  odi 
mitt  lijerta  är  bedröfvadt. 

2.  CAPITLBT. 

Kia§am  H/ber  Ziona  nöd, 

HTJSTJ  hafver  Herren  förmörkrat  dot- 
rena  Zion  med  sine  vrede?  Han  haf- 
ver kastat  Israels  härliriiet  af  himmelen 
neder  på  jordena;  han  nafVer  icke  tänkt 
uppå  sm  ibtapall,  i  sine  vredes  dag. 

2.  Haren  hafver  utan  barmhertighet  all& 
Jaoobs  boningar  förhigt ;  han  hafver  i  sine 
grymhet  afbrutit  dotä^nes  Juda  fäste,  och 
släffit  cksm  omkull;  han  hafver  oskärat 
både  hennes  rike  och  hennes  Förstår. 

3.  Han  hafver  sönderlNnitit  Israels  stark- 
het uti  sine  gxTmma  vrede;  han  hafver 
dragit  öna  hö^  hand  tillbaka,  då  fienden 
kom,  och  hafver  upptändt  en  eld  i  Jacob» 
den  allt  omkring  förtärer. 

4.  Han  hafver  spänt  sin  bSga,  lika  som  en 
fiende;  sina  högra  hand  hafver  han  fört 
såsom  en  ovän,  och  dräpit  allt  det  som 
lustig  var  tUl  seendes,  och  utgjutit  sina 
grymhet,  lika  som  en  eld  uti  dottxenas 
zdons  hyddo. 

5.  Herren  är  lika  som  en  fiende ;  han  lutf* 
ver  omstört  Israel,  han  hafver  omstört  alla 
hans  palats,  odi  förderfvat  hans  ffilste ;  han. 
hafver  gjort  dottrene  Juda  mycken  klagan 
och  sorg. 

6.  Han  hafver  uppgrafvit  hans  tjäll,  lika 
som  en  örtegärd,  och  förderfvat  hans  bo- 
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ning :  Herren  hafver  l&ttt  förgftta  i  Zion 
både  helgedag  och  Sabbath.  och  låtit  i  sine 
fnymma  vrede  sk&mma  både  Konung  och 
Prest. 

7.  Herren  hafVer  förkastat  sitt  altare,  och 
tillspillogiMt  sin  helgedom;  han  hafVer 
gilVit  hans  palats  murar  uti  fiendans  h&n- 

'  der,  sä  att  de  (hafVa  ropat  i  Herrans  hus, 
lika  som  uppå  enom  helgedag. 

8.  Herren  t&nkte  till  att  förderfra  dottre- 
nes  Zions  murar ;  han  drog  snöret  deröf^er, 
och  icke  afv&nde  sina  hand,  tilldess  hui 
henne  förderfvade;  tornen  stå  ömkeliga^ 
och  muren  li^er  j&mmerliga. 

9.  Hans  portar  ligga  4Jupt  nedcr  i  jordene ; 
hans  bommar  hafver  han  sönderbrutit,  och 
tillintetgjort ;  hans  Konungar  och  Förstår 
åro  ibland  Hedniugama,  der  de  intet  kunna 
ölVa  lagen,  och  hans  Propheter  hafva  ingen 
syn  af  Herranom. 

10.  Dottrenes  Zions  äldste  ligga  på  jordene, 
och  äro  tyste ;  de  kasta  stoft  uppå  sin  huf- 
vud,  och  hafVa  dragit  sftcker  uppå  sig: 
Jerusalems  iungfirur  hftnga  deras  nufVua 
neder  åt  jordene. 

11.  Jag  hafver  nästan  gråtit  mig  ögonen 
ut,  så  att  det  gör  mig  ondt  i  mitt  lif ;  min 
lefirer  &r  utgjuten  uppå  jordena,  öf^er  mins 
folks  dotters  jämmer,  då  spenabam  och 
Öfvermagar  försmäktadea  på  gatomen  i 
stadenom ; 

12.  Då  de  sade  till  sina  mödrar :  Hvar  &r 
bröd  och  vin?  då  de  f&rsmäktades  på  gato- 
men i  stadenom,  såsom  de  der  dödssåre 
Toro,  och  uppgåfiro  sin  anda  i  deras  mödrars 
fiunn. 

18.  O  du  dotter  Jerusalem,  hvem  skidl 
iag  likna  dig  vid  ?  Och  för  hvad  skall  Jag 
hälla  dig,  du  jungfhi  dotter  Zion?  vid 
hvad  skall  jag  likna  dig,  der  jag  dig  med 
trösta  måtte.  Ty  din  skade  är  stor,  lika 
som  ett  haf;  ho  kan  hela  dig  ? 

14.  Dine  Propheter  hafra  dig  predikat 
lösa  och  dåraktiga  syner,  och  icke  uppen- 
barat dig  dina  missgerning,  der  de  med 
måtte  förtagit  dig  ditf  fängelse ;  utan  hafva 
predikat  dig  lösa  predikan,  på  det  de  skulle 
predika  dig  utu  ländena. 

16.  Alle  de  som  der  flramom  gå,  de  klappa 
med  händerna,  hvissla  åt  dig,  och  rista  huf- 
vudet  öfver  dottrena  Jerusalem :  Är  detta 
den  staden,  der  man  af  säger,  att  han  är 
den  aldraskönaste,  af  hvilkom  allt  landet 
gläder  sig? 

16  Alle  dine  fiender  gapa  med  munnen 
emot  dig ;  hvissla  till  dig,  gnissla  med  tän- 
derna, och  säga:  Huj,  vi  bafVe  förderfvat 
honom ;  detta  är  den  dagen,  som  vi  begärat 
hafve;  vi  haf  ve  fått  det,  vi  hafve  lef^at  så 
länge. 

17.  Herren  hafver  gjort  det  han  i  sinnet 
Jade ;  han  hafver  ftillkomnat  sitt  ord.  som 
^  långt  tillförene  budit  hade ;  han  hafver 
Jörderf^t  utanbarmhertighet ;  han  hafver 
Mojoat  flendan  öfver  dig,  och  upphöjt  dina 

vänners  magt. 


18.  Deras  hjerta  ropade  till  Herran :  O  du 
dottrenes  Zions  mur,  låt  tårar  flyta  både 
dag  och  natt,  lika  som  en  bäck ;  hall  intet 
upp,  och  din  ögnasten  vände  intet  äter. 

19.  Statt  upp  om  nattena,  och  ropa;  ut- 
gjut  dit  hierta  i  första  väktene  inför  Her- 
ranom, lika  som  vatten:  lyft  upp  dina 
händer  till  honom,  för  din  unga  barns 
själar,  som  af  hunger  dö  i  all  gatomot. 

20.  Herre,  skåda  dock:  och  se  till  hvem  du 
sä  förderfvat  hafver.  Skola  nu  qvinnorua 
äta  sin  lifsft-ukt,  de  yngsta  barnen,  som 
näppliga  en  spann  lång  äro?  Skola  Pro- 
pheterna  och  Frestemauti  Herrans  hdge- 
dom  så  dräpne  varda? 

21.  På  gatorna»  neder  påjordene,  lågo  både 
unge  och  gamle;  mina  jungf^r  och  yng- 
glingar,  äro  fallne  genom  svärd ;  du  luäVer 
dräpit  på  dine  vredes  dag,  du  hafver  slagtat 
utan  barmhertighet. 

22.  Du  hafver  kallat  mina  fiendar  allt  om- 
kring, lika  som  till  en  helgedag,  så  att  pK 
Herrans  vredes  dag  ingen  undsluppen  och 
igeulefd  är ;  de  som  }tk  uppfödt  och  upp- 
fostrat hafVer,  dem  hafver  fienden  för- 
gjort. 

8.  CAPITLET. 

Klaffan.     TrM,    FCrnuming. 

JAG  är  en  elände  man,  den  hans  grym- 
hets ris  se  måste. 

2.  Han  hafver  ledt  mig,  och  låtit  mig  gå  i 
mörkrena,  och  icke  i  Ijuseua. 

3.  Han  luifver  vändt  sina  hand  emot  mig, 
och  handlar  fast  annorlunda  med  nug 
alltid. 

4.  Han  hafver  gjort  mitt  kött  och  mina 
hud  gammal,  och  sönderslagit  min  ben. 

6.  Man  hafver  byggt  emot  mig,  och  bevef- 
vat  mig  uti  galla  och  mödo. 

6.  Han  hafver  lagt  mig  uti  mörkret,  Uka 
som  de  döda  i  verldene. 

7.  Han  hafver  innemurat  mig,  så  att  jag 
icke  utkomma  kan,  och  satt  nug  uti  hårda 
Ijettrar. 

8.  Och  om  jag  än  ropade  och  Idkde,  sä 
stoppar  han  öronen  till  för  mina  bön. 

9.  Han  hafver  igenmurat  min  väg  med 
huggen  sten,  och  mina  stigar  igentäppt. 

10.  Han  hafver  vaktat  efter  mig  lika 
som  en  björn,  lika  som  ett  l^on  i  lönlig 
rum. 

11.  Han  hafver  låtit  mig  fela  om  vägm; 
han  hafver  rifvit  mig  i  stycken  sönder,  odi 
tilUntetgjort. 

12.  Han  hafver  spänt  sin  båga,  och  satt 
mig  såsom  ett  mål  för  pilenom. 

18.  Han  hafver  utaf  kogret  låtH  skjuU 
mig  i  mina  njurar. 

14.  Jag  är  vorden  till  spott  allo  mino  fölke, 
och  deras  dagliga  visa. 

15.  Han  hafver  mättat  mig  med  bitterhet, 
och  gifvit  mig  malört  dricka. 

16.  Han  hafVer  slagit  mina  tänder  söndv 
i  små  stycke,  och  vältrat  mig  uti  asko. 

17.  Minsjäl  är  fördrif ven  ifirä  fHdenoD; 
goda  dagar  måste  jag  förgäta. 
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18.  Ja^  sade :  Mitt  hopp  är  ute,  att  jag 
nåsoa  tid  mer  skall  yara  när  Herra- 
nom. 

19.  Kom  dock  ihåg,  huru  jag  är  elände 
och  öfVergif^en,  och  malört  och  galla  druc- 
kit hafVer. 

20.  Du  varder  ju  deruppä  tänkandes ;  ty 
min  själ  säger  mig  det. 

21.  Det  låes^T  jag  på  hjertat,  derföre  hop- 
pas mig  ännu. 

22.  Herrans  mildhet  är  det,  att  ävnu  icke 
är  ute  med  oss ;  hans  barmhertighet  hafver 
ånnu  icke  ända ; 

^  Utan  hon  är  hvar  morgon  ny,  och  din 
trohet  är  stor. 

21.  Herren  är  min  del,  säger  min  själ ; 
derfdre  vill  jag  hoppas  Uppå  honom. 

25.  Tj  Herren  är  god  dem  som  hoppas 
nppä  honom,  och  den  själ  som  ftrågar  efter 
honom. 

26.  Bet  är  en  kosteligting,  att  man  är 
täUg,  och  hoppas  uppå  Herrans  hjelp. 

27.  Det  är  en  kosteug  ting,  att  man  drager 
oket  i  ungdomen; 

28.  Att  en,  som  öfvergif^en  är,  liafVer 
tålamod,  när  honom  något  uppäkommer ; 

29.  Och  sätter  sin  mu|i  uti  stoft,  och  Tan- 
ter efter  hoppet ; 

SO.  Och  låter  slå  sig  yid  kindbenet»  och 
lägger  mydKn  försmäiäelse  uppä  sig. 
3L  Ty  Herren  drif  ver  icke  Sä  sg 
nerli»; 

32.  Utan  han  bedröfear  väl ;  men  han  f5r- 
bannar  sig  igen,  efter  sin  stora  mildhet. 
SS.  Tj  han  plågar  och  bedröfvar  icke  men- 
niflkona  af  hjertat; 

34  Idka  som  han  ville  platt  undertrycka 
låta  de  elända  på  jordene ; 
85.  Och  lata  deras  sak  för  Gudi  orätta 
vara; 

36.  Och  dem  fftlskeliga  döma  låta,  lika  som 
Herren  såge  det  intet. 

37.  Ho  tör  då  säga,  att  sådant  sker  utan 
Herrans  befallning; 

38.  Och  att  hvarken  ondt  eller  godt  kom- 
mer igenom  hans  befallning  ? 

39.  Hvi  knorra  dä  människorna  alltså, 
medan  de  lef^  P  Hvar  och  en  knorre  emot 
Mnanmder. 

40.  Och  låt  088  ransaka  och  söka  vårt 
vteend^  och  omvända  oss  till  Herran. 

41.  LIt  oss  upplyfta  vår  Inerta»  samt  med 
hindema»  tOl  Gud  i  himmelen. 

42.  Ti,  vi  hafre  syndat,  och  olydige  varit ; 
derföre  haftrer  du  med  rätta  intet  skonat ; 

43.  Utan  du  hafVear  förmörkrat  oss  med 
jrede,  och  förföljt  och  dräpit  utan  barm- 


^  81g  evin- 


44.  Dg  bafver  betäokt  dig  med  en  sky,  att 
iDgen  bön  derigenom  komma  kunde. 

45.  Da  haf^er  gjort  oss  till  träck  och  slem- 
het  ibland  folken. 

4d.  Alle  vare  fiender  gapa  med  munnen 
emot  oss. 

47.  Vi  varde  förtryckte  och  plägade  med 
förskräckelse  och  ångest. 


'  48.  Min  ögon  rinna  med  vattubäcker,  öf- 
ver  mins  folks  dotters  iämmer. 

49.  Min  ögon  flvta,  och  kunna  icke  afläta; 
ty  der  är  ingen  återvända ; 

50.  Tilldess  Herren  af  himmelen  skådar 
härned,  och  ser  dertill.  * 

61.  Mitt  öga  f^ter  mig  lifvet  bort,  fÖr  alla 
mins  stads  döttrars  skull. 

52.  Mine  fiender  hafra  besnärt  mig,  lika 
som  en  fågel,  utan  sak. 

53.  De  hafva  förgjort  mitt  lif  uti  ene  kulo, 
och  kastat  uppå  mig  stenar. 

54.  De  hafvaock  begjutit  mitt  hufvud  med 
vatten;  dåsade  jag:  Nu  är  det  platt  ute 
med  mig. 

66.  Men  jag  åkallade  ditt  Namn,  Herre, 
nedan  utu  kulone ; 

66.  Och  du  hörde  mina  röst :  Bortgöm 
icke  din  öron  för  mitt  suckande  och  ro- 
pande. 

67.  Nalka  dig  till  mig,'när  jag  åkallar  dig, 
och  säg :  Frukta  dig  intet.  ; 

68.  Uträtta,  du  Herre,  mins  själs  sak,  och 
förlossa  mitt  lif. 

69.  Herre,  se  dock  till,  huru  orätt  mig 
sker,  och  hjelp  mig  till  min  rätt. 

60.  Du  ser  alla  deras  hämnd,  och  alla  de- 
ras tankar  emot  mig. 

61.  Herre,  duhörer  deras  försmädelse,  och 
alla  deras  tankar  öfVer  mig ; 

62.  Mina  motståndares  läppar,  och  deras 
rådslag  emot  mig  dagliga. 

63.  Se  dock,  ehvad  de  sig  lägga  eller  upp- 
äta, så  aväda  de  visor  om  mig. 

64.  Yeaergäll  dem.  Herre,  såsom  de  för- 
tjent  hafva. 

65.  Låt  dem  deras  hjerta  förskräckas  och 
känna  dina  banno. 

66.  Förfog  dem  med  grymhet,  och  förgör 
dem  under  Herrans  himmeL 

4.  CAPITLBT. 

Juda  jänuntT,   Xdom$  frid» 

HURU  är  guldet  sä  platt  förmörkradt, 
och  det  fina  guldet  så  platt  förvand- 
ladt,  och  helgedomens  stenar  ligga  för- 
strödde på  alla  gator  P 

2.  De  ädla  Zious  barn,  lik  räknad  vid  guld, 
huru  äro  de  nu  lik  räknad  vid  lerkärile,  de 
en  pottomakares  verk  äroP 

3.  Drakarna  gifra  sinom  ungom  spenarna, 
och  dä«a  dem;  men  mins  folks  dotter 
måste  obarmhertig  vara,  lika  som  en  struts 
i  öknene. 

4.  Spenabamena  låder  för  törsts  skull 
tungan  vid  dess  gom ;  de  unga  barn  ropa 
efter  bröd,  och  ingen  är  som  dem  det  ut* 

6.  De'8om  tillförene  åto  det  äldrakräseli- 
gaste,  de  försmäkta  nu  på  gatomen ;  de  som 
tillförene  uppfödde  voro  i  silke, de  måste  nu 
ligga  i  träck. 

6.  Mins  folks  dotters  ^ynd  är  större  än 
Sodoms  synd,  den  uti  ett  ögnablick  omstört 
vardt,  och  ingen  hand  kom  dervid. 

7.  Hennes  Kaaareer  voro  renare  än  sr 
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och  blankare  äu  mjölk ;  deras  fårga  var 
rödare  än  kor^  deras  anseende  var  som 
en  siu)hir. 

8.  Men  nu  är  deras  ansij^såförmörkradt 
af  svwthet,  att  man  icke  känner  dem  på 
gatomen:  deras  hud  läder  intill  deras  ben, 
odi  äro  sa  torre  som  ett  trä. 

9.  Dem  dräpnom  med  svärd  var  bättre 
än  dem  som  af  hunger  dödde,  hvilke  f5r- 
smäkta  och  förgäs  maato  för  hungers  skull. 

10.  De  aJdrabarmhertigasta  qvinnoma 
måste  koka  sin  ^^n  barn ;  på  det  de  skulle 
hafv^a  dem  till  mats>  uti  mins  fblks  dotters 
jämmer. 

11.  Herren  hafver  fullkomnat  sina  grym- 
het, han  hafver  utgjutit  sina  grymma  vrede ; 
han  hafver  i  Zion  upptändt  en  eld,  hvilken 
ock  hans  grundval  upptärt  hafver. 

12.  Konungarna  pa  jordene  hade  intet 
trott  det,  eller  alla  menniskor  på  verldene, 
att  ovännen  och  fienden  skulle  igenom  Je- 
rusalems portar  kommit. 

13.  Men  det  är  skedt  f5r  hans  Propheters 
synder,  och  för  hans  Presters  missger- 
ningars  skull,  hvilka  derinne  utgöto  de 
rättfärdigas  blod. 

14.  De  gingo  hit  och  dit  på  gatomen,  lika 
som  blinde,  och  voro  besölade  i  blod;  och 
kunde  ock  ej  komma  vid  deras  kläder ; 

15.  Utan  ropade  till  dem:  Viker  undan, 
I  orene,  viker,  viker,  kommer  vid  ingen 
ting ;  tv  de  skydde  vid  dem,  och  flydde  för 
dem,  sa  att  man  ock  sade  ibland  Hednin- 
garna: De  blifva  der  icke  länge. 

16.  Derföre  hafver  Herrans  vrede  förstrött 
dem,  och  vill  icke  mer  se  uppå  dem,  efter 
de  icke  ärade  Presterna,  och  icke  voro 
barmhärtige  öfver  de  äldsta. 

17.  Likväl  gapade  vår  ögon  efter  fåf&ngeiig 
hjelp,  tilldess  de  trötte  vordo,  då  vi  vänte 
efter  ett  folk,  som  oss  dock  intet  hjelpa 
kunde. 

18.  Man  jagade  oss,  så  att  vi  icke  gå  torde 
på  varom  gatom ;  då  kom  ode  vår  ände, 
våra  dagar  äro  ute,  vår  ände  är  kommen. 

19.  Vare  förföljare  voro  snarare  än  örnar 
under  himmelen ;  på  bei^men  haftra  de 
förföljt  oss,  och  i  öknene  vaktat  efter  oss. 

20.  Herrans  smorde,  som  vår  tröst  var, 
är  fången  vorden  i  deras  kulor,  då  de  oss 
förstörde,  på  hvilken  vi  tröste,  att  vi  under 
hans  skugga  ibland  Hedningarna  lefva 
skulle. 

21.  Ja,  ftröjda  dig,  och  var  glad,  du  dotter 
Edom,  som  bor  i  Uz  lande ;  ty  kalken  skall 
ock  komma  öfver  dig;  du  måste  också 
drucken  och  blottad  varda. 


22.  Men  din  ondska  hs^er  en  ända,  da 
dotter  Zion;  han  skall  icke  mer  låta  bort- 
föra dig;  men  dina  ondsko,  du  dotter 
Edom,  skall  han  hemsöka^  och  upptädLa 
dinainmdec. 

5.  CAPITLET. 

Jertmia  bSnfSr  Judo. 

TÄNK  uppå,  Herre,  huru  oss  gär^;  äcä- 
da  och  se  uppå  var  smälek. 

2.  Yårt  arf  är  främmandom  till  del  vordet, 
och  våghus  utländskom. 

3.  Vi  äre  ftwieriöse,  och^iafwm  ingen  Ifli- 
der ;  våra  mödrar  äro  såsc»n  enkor. 

4.  Vattnet,  som  oss  tillhörde,  måste  vi 
dricka  för  penningar,  vår  ^en  ved.  måate 
vi  betala. 

5.  Tvång  liggwoss  på  halsen,  odi  om 
vi  än  trötte  varda,  så  gifs  oss  dock  ingen 
hvila. 

6.  Vi  hafve  måst  gifva  oss  under  !l^;y|9tra 
och  Assur,  på  det  vi  dock  måtte  fa  bröd, 
och  äta  oss  mätta. 

7.  VUre  fäder  hafva  syndat,  och  ftro  icke 
mer  för  handene,  och  vi  måste  dasraa  miw- 
gemingar  umgälla. 

8.  Tjenareäro  rådandedfver  oss,  och  ingrai 
är,  som  oss  utu  deras  hand  förlossar. 

9.  Vi  måste  hemta  vårt  bröd  med  vår  Hlb- 
faraför  svärdena  uti  ^mmie. 

10.  Vår  hud  är  förbränd  såaam  uti  enun 
ugn,  för  den  grufveliga  hungren. 

11.  De  hafva  skämt  qvinnoma  i  Zioii»  oéb, 
jungftrurria  uti  Juda  städer. 

12.  Pörstama  ita^  af  dem  upphängde»  ooh 
de  gamlas  person  hafver  man  intet  äiat. 

13.  Ynglingarna  hafva  måst  dnga  qvmr- 
nena,  och  de  unge  stupa  under  vedabördor. 

14.  De  gamle  sitta  intet  mer  i  portarna, 
och  ynglingar  bruka  intet  mer  stviii- 
gaspel. 

15.  Vår  hjertas  glädje  hafver  bDl  änd»,  t&t 
dans  är  vänd  uti  klagogråt. 

16.  Af  vIM  hufvud är  kronan fUlen:  Ack 
ve !  att  vi  så  syndat  hafVe ! 

17.  Derföre  är  ock  vårt  hjerta  bedröfmdt, 
och  vår  ögon  förmörferad ; 

18.  FörZlons  bergs  ^ull,  att  det  a3L0de 
li§^r,  att  räfvama  löpa  deröfv^r. 

19.  Men  du.  Herre,  som  blifver  eTHBier> 
liga,  ooh  din  stol  i  evig  tid ; 

20.  Hvi  vill  du  så  platt  förgäta  oss,  ocdi  si 
länge  pkKtt  öfverginra  oss  ? 

21.  Hemta  oss.  Herre,  åter  till  dig,  sttvi 
m^  komma  hem  igen ;  förnya  våra  dagar, 
lika  som  de  fordom  voro. 

22.  Ty  du  hafver  föxiEastat  oss»  ooh  ftr  aUt 
svårliga  Öfver  oss  förtörnad. 
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1.  CAPITLET. 

Trt  $jfner  om  ordat  i  Nya  Tettanuntet, 

JTI  tretionde  arena,  på  femte  dagen  i 
tierde  månadenom,  då  jaf  var  ibland 
de  fångna  vid  den  älfvena  Ohedas,  öppnade 
sig  hiimnelen,  och  Gud  viste  mig  syner. 

2.  Ben  samme  femte  dagen  var  uti  femte 
arena,  efter  att  Jo^achm,  Jnda  Konung, 
var  fången  bortförd. 

3.  Då  skedde  Herrans  ord  till  Hesekiel, 
Bnsi  son.  Prestens,  uti  de  Ohaldeers  lande. 
Tid  den  älfvena  Gbebar ;  der  kom  Herrans 
hand  öfver  honom. 

4  Odi  jag  såg,  och  si,  der  kom  ett  storm- 
Tåder  noraaneixer,  med  en  stor  molnsky 
ftiU  med  eld,  så  att  det  glimmade  allt  om- 
kring;  odi  midt  uti  eldenom  var  det 
ganska  klart. 

5.  Odi  deriiman  uti  var  lika  som  fyra 
djur,  och  ett  af  dem  var  såsom  en  men- 


6.  Och  de  hade  hvarftdera  tjWk  ansigte  och 
fyra  vingar. 

7.  Och  deras  ben  stodo  rått;  men  dert^ 
fötter  voro  lika  som  oxafötter,  och  glim- 
made såsom  glödande  koppar ; 

8.  Och  hade  meraiiskohänder  under  deras 
vingar,  på  deras  fyra  sidor;  tjr  de  hade  alle 
lyra  deras  ansigte  och  deras  vingar. 

9.  Och  vingarna  voro  ju  hvar  vid  annan ; 
och  då  de  guigo,  så  behöfde  de  intet  v&nda 
8ig  {  utan  hvart  de  gingo,  gingo  de  rått 
framåt. 

10.  Deras  ansigte  pä  högra  sidone  af  de 
fyra  voro  lika  som  menmskos  och  lejons ; 
iioen  på  venstra  sidone  af  de  fyra  voro 
deras  ansigte  lika  som  oxars  och  örns. 

11.  Och  deras  ansigte  och  vingar  voro  of- 
▼antiU  uträckte,  så  att  ju  två  vingar  till- 
sanmuBs  slogo,  och  med  två  vingar  skylde 
de  sina  kroppar. 

12.  Hvart  de  ^ngo,  då  gingo  de  rätt  fram- 
åt;  odi  de  gingo  dit  som  v&dret  bor,  och 
bdböfde  int^  vånda  sig,  då  de  gingo. 

18.  Och  inuren  voro  anseende  lika  som 
glödande  kol,  de  der  brinna,  och  lika  som 
hlois  emellan  djuren:  men  elden  gaf  ett 
gUmmande  ifrå  sig,  och  utur  eldenom  gick 
«tt  gungande. 

14.  Och  diuren  lupo  hit  och  dit,  lika  som 
en  Ijmigeld. 

15.  Som  jag  nu  så  såg  dessa  cyuren,  si,  då 
stod  der  ett  hjul  på  jordene  når  de  fyra 
djuren,  och  var  anseendes  lika  som  fyra 

1&  Och  de  hjulen -voro  lika  som  en  turicos, 
och  voro  alla  fyra,  det  ena  som  det  andra; 


ooh  de  voro  anseende  lika  som  ett  l^ul  vore 
i  de  andro. 

17.  När  de  skulle  gå,  så  kunde  de  gå  på 
alla  fVra  sidor,  och  behöfde  intet  vända  sig, 
när  de  gingo. 

18.  Deras  lötar  och  höjd  voro  förskräcke- 
lig,  och  deras  lötar  voro  full  med  ögon  allt 
omkring  på  alla  fyra  l^julen. 

19.  Och  när  djuren  gingo,  så  gingo  ock 


„     .      t  gingo  (  , 

ooh  Wulen  uppljrfte  sig  med  dem ;  ty  ett 
starkt  väder  var  i  lijulomen. 

21.  När  de  gingo,  så  gingo  desse  ock ;  når 
de  stodo,  så  stodo  desse  ock ;  ooh  när  de 
upplyfte  sig  iflrå  jordene,  så  upplyfte  sig 
ock  hjulen  när  dem;  ty  ett  starkt  väder 
var  i  hjulomen. 

22.  Men  ofvanpå  djuren  var  lika  som  him- 
melen,  såsom  en  christall,  förskräckelig, 
rätt  öfver  dem  utsträckt ; 

23.  Så  att  under  himmelen  stodo  deras 
vingar,  den  ene  rätt  emot  den  andra ;  och 
två  vingar  öfvertäckte  hvarsderas  kropp. 

2é.  Och  jag  hörde  vingarna  dåna,  lika  som 
stor  vatten,  och  lika  som  en  dön  dens  AUs- 
mägtigas,  när  de  gingo,  och  lika  som  en 
gny  af  enom  här ;  men  när  de  stilla  stodo, 
så  läto  de  vingarna  neder. 

26.  Ooh  när  de  stilla  stodo,  ooh  läto  vin- 
,  neder,  så  dundrade  i  himmelen  öfver 


26.  Och  öfver  himmelen,  som  öfver  dem 
var,  var  lika  som  en  si^hir,  såsom  en  stol, 
och  på  dem  stolenom  satt  en,  lik  ene  men- 
nisko. 

27.  Och  jag  säj?,  och  det  var  såsom  ett 
klart  ljus ;  ooh  innantill  var  det  såsom  en 
eld  allt  omkring;  iftå  hans  länder  upp  och 
neder  såg  jag  såwm  en  eld  blänka  allt  om- 


iika  som  regnbågen  ^nes  i  molnsky- 

nom,  när  regnat  hafver,  så  blänkte  det  allt 
omkring.  Detta  var  Herrans  härlighets 
anseende ;  och  då  jag  det  sett  hade,  föll  jag 
uppå  mitt  ansigte,  ooh  hörde  en  tala. 

2.  CAPITLET. 

Prophtten  $änd.    Folket  kårdU 

OCH  han  sade  tiU  mig:  Du  mennisko- 
barn,  statt  upp  pä  dina  fötter,  så  vill 
jag  tala  med  dig. 
2.  Och  då  han  så  talade  med  mig,  kom 
jag  åter  till  mig  igen,  och  stod  upp  pä  mina 
fötter,  och  hörde  uppå  honom,  som  talade 
med  mig.  . 
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3.  Och  han  sade  till  mig :  Pu  mennisko- 
barn,  ja«  sänder  dig  till  Israels  barn,  till 
det  afrilliga  folket,  som  ifra  mig  fallit 
haf^a ;  de,  med  deras  fäder,  hafva  allt  in- 
till denna  dag  brutit  mig  emot. 

4.  Men  de  barn,  som  jag  sänder  dig  till, 
äro  h&rdnackade,  och  förstockade  i  hjertat ; 
till  dem  skall  du  säga:  Detta  säger  Herren 
Herren ; 

6.  Ehvad  de  hörat  eller  lätat:  Det  är  väl 
ett  ohörsamt  folk ;  sä  skola  de  dock  likväl 
veta.  att  en  Prof)het  ibland  dem  är. 

6.  Och  du  menniskobam  skall  intet  flnikta 
dig  f&r  dem,  huru  de  döma  dig;  der  äro 
val  gensträfvoge,  och  hvass  törne  emot  dig, 
och  du  bor  ibland  scorpioner ;  men  du  skall 
intet  fhikta  dig,  huru  de  döma  dig,  eller 
förfära  dig  för  deras  trug,  ändock  de  väl  ett 
ohörsamt  folk  äro; 

7.  Utan  du  skall  säga  dem  min  ord,  ehvad 
de  hörat  eller  lätat ;  ty  det  är  ett  ohörsamt 
folk. 

8.  Men  du  menniskobam,  hör  du  hvad 
jag  dig  säger,  och  var  icke  (hörsam,  lika 
som  de  ett  ohörsamt  folk  äro ;  låt  upp  din 
mun,  och  ät  hvad  jag  dig  gifver. 

9.  Och  lag  säg,  och  si,  en  hand  vardt  ut- 
räckt till  mig;  den  hade  ett  sammanviket 
bref; 

10.  Hvilket  hon  upplät  för  mig,  och  det 
var  beskrifvet  utan  och  innan,  och  der  var 
uti  skrifvet  klagan,  ack  och  ve. 

8.  CAPITLBT. 

Propketens  bi^A  ämbete. 

OCH  han  sade  till  mig:  Du  mennisko- 
bam, ät  hvad  för  dig  är,  nämliga  detta 
brefvet,  och  gäck  bort  och  predika  Israels 
huse. 

2.  Dä  lät  jag  min  mun  upp,  och  han  gaf 
mig  brefvet  till  att  äta. 

8.  Och  han  sade  till  mig :  Du  mennisko- 
bam, du  måste  detta  brefvet,  som  jag  gif- 
ver  dig,  äta  i  ditt  lif,  och  fyUa  din  buk  der- 
med ;  dä  ät  jag  det,  och  det  var  i  minom 
mun  sä  sött  som  hannog. 

4.  Och  han  sade  till  mig:  Du  mennisko- 
bam, gäck  bort  till  Israels  hus,  och  predika 
dem  min  ord ; 

5.  Ty  jag  sänder  dig  ju  icke  till  ett  folk, 
som  ett  främmande  mål  och  okunniga 
tungo  hafver,  utan  till  Israels  hus ; 

6.  Ja,  icke  till  stor  folk,  som  främmande 
mål  och  okunniga  tungo  hafva,  hvilkas  ord 
du  icke  föi^å  Kan:  och  om  jag  än  sände 
dig  till  dem,  så  skulle  de  docK  geraa  höra 
dig. 

7.  Men  Israels  hus  vill  intet  höra  dig, 
ty  de  vilja  icke  höra  mig  sjelfvan ;  förty 
hela  Israels  hus  hafver  ena  härda  panno 
och  förstockadt  hierta. 

•&  ?*®"  ^^-^  hafver  jag  gjort  ditt  ansigte 
nardt  emot  deras  ansigte,  och  dina  panno 
emot  deras  panno. 

v8-i*'  ^^  hafver  gjort  dina  panno  sä 
^».rda  som  en  diamant,  och  härdare  än  en 


bergklippo :  derföre  frukta  dig  intet,  och 
var  intet  förskräckt  för  dem,  att  de  ett 
sådant  ohörsarot  folk  äro. 

10.  Och  han  sade  till  mig :  Du  mennisko- 
bam, all  min  ord,  som  ja«  säger  dig,  dem 
fatta  med  hjerta,  och  hör  med  öron ; 

11.  Och  gäck  bort  till  dins  folks  fångar, 
och  predika  dem,  och  säg  till  dem :  Detta 
säger  Herren  Herren,  ehvad  de  hörat  eller 
lätat. 

12.  Och  ett  väder  lyfte  mig  upp,  och  jag 
hörde  bak  migen  dön,  lika  som  af  en  stor 
iordbäfhing :  v  älsignad  vare  Herrans  här- 
lighet i  sitt  rum! 

13.  Och  jag  hörde  ett  ruskande  af  djuren» 
vin^r,  hvilka  sig  slogo  emot  hvarannan ; 
och  oullret  af  hjulen,  som  hardt  när  dem 
voro^h  donen  utaf  en  stor  jordbftfniug. 

14.  Då  lyfte  vädret  mig  upp,  och  förde  mig 
bort ;  och  jag  for  bort,  och  vardt  svärliga 
förfärad;  men  Herrans  hand  höll  mig- 
fastan. 

15.  Och  ja«  kom  till  de  fångar,  som  bodde 
vid  den  älfVena  Ghebar  i  skördatidenom, 
och  satte  mig  när  dem  som  der  säfco,  och 
blef  der  med  dem  i  sju  dagar  ganska  sorg- 
full. 

16.  Och  dä  de  sju  dagar  ft*amledne  voro, 
skedde  Herrans  ord  tillmig.  och  sade : 

17.  Du  menniskobam,  jag  hafver  satt  die 
till  en  väktare  öfver  Israels  hus ;  du  skall 
höra  ordet  af  minom  mun,  och  göra  dem 
ena  förvarning  pä  mina  vägnar. 

18.  Om  jag  säger  dem  (^daktiga;  Du 
måste  döden  dö :  och  du  förvarar  honom 
icke,  och  säger  honom  det  icke,  att  den 
ogudaktige  tager  sig  vara  för  sittogndak- 
tiga  väsende,  på  det  nan  må  blifva  levan- 
des ;  sä  skall  den  ogudaktige  dö  för  sina 
synders  skull,  men  hans  blod  vill  jag  kr&fva 
utu  dine  hancL 

19.  Men  om  du  förvarar  den  ogndaktiga, 
och  han  icke  omvänder  sig  if^  sitt  ognd- 
aktiga väsende  och  vägar,  sä  skiUl  han  T&r 
sina  synders  skull  dö ;  men  du  hafv^  fHat 
dina  själ. 

20.  OQh  om  en  rättfärdig  vänder  sig  ifirå 
sine  rättfärdighet,  och  gör  det  ondt  är,  sä 
skall  jag  låta  honom  stöta  sig,  sä  att  han 
måste  dö ;  ty  efter  du  Icke  hafver  förvant 
honom,  skall  han  för  sina  synders  skull  dö, 
och  hans  rättfärdighet,  som  han  gjort  haf- 
ver, skall  icke  ansedd  varda;  men  hans 
blod  skall  jag  äska  utu  dine  hand. 

21.  Men  om  du  förvarar  den  rättf&rdiga, 
att  han  icke  syndar,  och  han  ^ndar  också 
intet,  så  skäll  han  lefva;  ty  han  hafrer 
tagit  sig  der  vara  före,  och  du  hafver  flriat 
dina  själ. 

22.  Och  deraammastäds  kom  Herrans 
hand  öfver  mig,  och  sade  tUl  mig:  Statt 
upp,  och  fl^ck  ut  i  märkena,  der  vill  jag 
tala  med  dig. 

23.  Och  jag  stod  upp,  och  gick  ut  i  mar* 
kena,  och  si,  då  stod  der  Herrans  härtigfaet, 
lika  som  jag  henne  vid  älfvena  Chebar  sett 
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hade;  och  jag  föll  neder  uppä  mitt  an- 
sigte. 

24.  Och  jag  vardt  yederavickt,  och  stod 
upp  pä  mina  fötter ;  och  nan  talade  med 
mig,  och  sade  till  mig :  Gäck,  och  innelyck 
dig  uti  dino  huse. 

25.  Och  du  menniskobarn,  si,  man  skall 
lägga  band  uppä  dig,  och  binda  dig  dermed, 
att  du  icke  skall  komma  ifrä  dem. 

26.  Och  jag  skall  låta  dina  tungo  lada  vid 
din  Kom,  sä  att  du  skaU  varda  en  dumbe, 
och  intet  mer  kunna  straffa  dem ;  ty  det  är 
ett  ohörsamt  folk. 

27.  Men  när  jag  talar  med  dig,  sä  vill  jag 
öppna  dig  munnen,  att  du  till  dem  säga 
skall:  Detta  säger  Herren  Herren:  Den 
det  piörer,  han  horet ;  den  det  läter,  han 
lätet ;  ty  det  är  ett  ohörsamt  folk. 

4.  CAPITLET. 

Bétägring  rita$.    FntpKetm  tfver.    Bröd  håkcu. 

OCH  du  menniskobarn,  tax  en  tegelsten ; 
den  lägg  för  dig,  och  utkasta  deruppä 
Jerusalems  stad; 

2.  Och  gör  en  beställning  deromkring, 
och  bygK  ett  balverk  derom,  och  gör  en 
torfvalTderom,  och  gör  en  här  derom,  och 
sätt  krigstyg  aUt  deromkring. 

3.  Men  för  dig  tag  ena  jernpanno ;  den  lät 
vara  för  en  iemmur  emellan  dig  och  staden, 
och  ställ  ditt  ansigte  emot  honom,  och 
belägg  honom ;  det  vare  Israels  huse  ett 
tecken. 

4.  Du  skall  ock  lågga  dig  pä  ^na  venstra 
sido,  och  Israels  hus  missgerningar  ofyan- 
uppä.  I  sä  mänga  dagar,  som  du  ligger 
deruppä,  sä  länge  skall  du  ock  bära  deras 
missgerningar. 

5.  Men  jag  vill  göra  dig  deras  missgemin- 
gars  är  tiU  dagatal,  nämliga  trehundrade 
och  niotio  di^^;  sä  länge  skall  du  bära 
Israéla  hus  missgerningar. 

6.  Och  när  du  detta  fullkomnat  haftrer, 
skall  du  sedan  19gga  dig  uppä  dina  hö^ 
sido,  och  skall  bära  Juda  hus  missgemin- 
gar  i  tyratio  dagar;  ty  jag  gifter  cUg  här 
ock  1u  en  dag  för  hvart  ar. 

7.  Och  ställ  ditt  ansigte  och  din  blotta 
arm  emot  det  belagda  Jerusalem,  och  pro- 
phet^a  deremot. 

8.  Och  si,  jag  vill  iSgga  hand  uppä  dig,  sä 
att  du  icke  skall  kunna  vända  dig  af  den 
ena  sldone  uppä  den  andra,  tilldess  du  haf- 
ver  ändat  dina  beläggningsdagar. 

9.  Sä  tag  nu  till  dig  hvete,bjugg,  bönor, 
ärter, hers och hafra^ och  lägg detaJltsam- 
mans  uti  ett  fat,  och  gör  dig  sä  mäng  bröd 
deraf,  som  dagarna  mänge  äro,  i  hvilkom 
du  uppä  dine  sido  ligga  skall,  att  du  hafver 
deraf  till  att  äta  i  trehundrade  och  niotio 
dagar: 

10.  Sa  att  diu  mat,  som  du  hvar  dagen  äta 
m&ste,  skall  vara  tjugu  siklar  svär;  detta 
skall  du  äta,  ifirä  den  ena  tiden  till  den 
andra. 

11.  Vattnet  skall  du  ock  dricka  efter  mätt, 


nämliga  sjettedelen  af  ett  hin;  och  det 
skall  du  dricka,  ifirä  den  ena  tiden  till  den 
andra. 

12.  Bjuggkakor  skall  du  äta,  hvilka  du 
för  deras  ögon  vid  menniskoträck  baka 
skall. 

13.  Och  Herren  sade:  Alltsä  skola  Israels 
barn  äta  sitt  orena  bröd  ibland  Hednin- 
garna, dit  jag  dem  bortdrifvit  hafVer. 

14.  Men  jag  sade:  Ack  Herre  Herre!  si, 
min  själ  är  ännu  aldrig  oren  vorden ;  ty  jag 
hafver  aldrig,  ifirä  min  ungdom  allt  mtiU 
denna  tiden,  ätit  af  nägot  as,  eller  det  som 
hafver  rifvet  varit,  o<^  intet  orent  kött  är 
nägon  tid  uti  min  mun  kommet. 

15.  Men  han  sade  till  mig :  Si,  jag  vill  til- 
läta  dig  koträck  för  menniskoträck,  der  dn 
ditt  bröd  vid  göra  skall ; 

16.  Och  sade  till  mig :  Du  menniskobarn, 
si,  jag  skall  borttaga  bröds  uppehälle  i  Je- 
rusalem, sä  att  de  skola  äta  bröd  efter  vigt, 
och  med  bekymmer,  och  dricka  va4;ten  efter 
mätt.  med  bekymmer ; 

17.  Derföre,  att  det  skall  ffittas  både  bröd 
och  vatten,  och  den  eue  skall  sörja  med 
dem  andra,  och  försmäkta  uti  sina  miss- 
gerningar. 

6.  CAPITLET. 

Hårtt  rakatt  dehu.    FoOeetå  plågor, 

OCH  du  menniskobarn,  tag  ett  svärd,  sä 
skarpt  som  en  rakoknif,  och  raka  der- 
med ditt  hufvud,  och  ditt  skägg,  och  tag 
ena  vägskål,  och  skift  hären  dermed  ifira 
hvartannat. 

2.  En  tredjepart  skall  du  uppbränna  i  eld 
midt  i  stadenom,  dä  belfiggningsdagarna 
ute  äro ;  annan  tredjedelen  täf ,  och  sia  den 
med  svärd  allt  omkring;  aen  yttersta 
trecyedelen  kasta  uti  vädret,  att  jag  må 
draga  ut  svärdet  efter  dem. 

3.  Men  litet  deraf  tag,  och  bind  vid  din 
mantels  flik. 

4.  Och  tag  äter  nfigot  deraf,  och  kasta  det 
i  elden,  och  bränn  det  upp  1  eldenom ;  deraf 
skall  en  eld  utkomma  öfVer  hela  Israels  hus. 

6.  Sä  säger  Herren  Herren :  Detta  är  Je- 
rusalem, som  jag  ibland  Hedningarna  satt 
haiVer,  och  land  der  allt  omkring. 

6.  Men  han  hafyer  omvändt  min  lag  uti 
ena  ogudaktiga  läro,  mera  än  Hedningarna, 
och  mina  rätter  mer  än  landen.  som  om- 
kring honom  ligga;  ty  de  förkasta  min  lag, 
och  vilja  icke  lefva  efter  mina  rätter. 

7.  Derföre  säger  Herren  Herren  alltsä  • 
Efter  1  större  ondsko  bedrifven,  än  Hed- 
ningarna, som  omkring  eder  äro,  och  intet 
lefven  efter  min  bué(  och  gören  intet  efter 
mina  rätter,  utan  gören  efter  Hedningars 
sätt^m  omkring  eder  äro ; 

8.  Derföre  säger  Herren  Herren  alltsä: 
Si,  jag  skall  ock  till  dig,  och  skall  låta  gä  en 
dom  öfver  dig,  att  Hedningarna  skola  se 
deruppä; 

9.  Och  skall  sä  göra  med  dig.  som  jag  al- 
drig nägon  tid  gjort  hafver,  ej  heller  häref- 
ter göra  skall,  för  all  din  styggelses  skull ; 
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10.  S&  att  i  dig  skola  fiidenia  äta  sin  barn, 
och  barnen  sina  fader ;  och  skall  lata  en 
sädana  dom  gä  öfver  dig,  att  alle  dine  igen- 
lefdeskola  i  all  väder  förströdde  varda. 

11.  Derföre,  sä  sant  som  iag  lefver,  säger 
Herren  Herren,  efter  du  hafver  med  din 
styggelse  ooh  afirudom  orenat  min  helge- 
dom, skall  jag  OCK  bortskrspa  dig,  ooh  mitt 
öga  skall  intet  skona  dig,  eller  se  öfver  med 
mg. 

12.  Tredjedelen  af  dig  skall  dö  af  pesti- 
lentie,  och  förgäs  af  hunger ;  0(di  den  an- 
dre treiUedelen  skall  ftiUa  för  svärd  aUt 
omkring  dig ;  och  den  yttersta  tredjedelen 
skall  jag  förströ  i  alla  väder,  och  draga  ut 
svärdet  efter  dem. 

13.  Alltsä  skall  min  vrede  fbUkomnad  var- 
da, och  min  grymhet  öfver  dem  uträttad 
varda,  att  jag  skall  fä  en  hugnad  öfver  dem ; 
ooh  de  skola  förnimma,  att  jag  Herren  i 
mitt  nit  talat  bafVer,  när  jag  mina  grymhet 
Tippä  dem  uträttat  hafver. 

14.  Jag  skall  sätta  dig  till  ett  öde,  och  till 
«n  försmädelse  för  alla  Hedningar,  som  om- 
kring dig  äro;  för  allas  deras  ögon,  som  der 
fttunom  gä. 

lö.  Och  du  skall  vara  till  en  försmädelse, 
hän,  exempel  och  vidunder  allom  Hednin- 
gom,  som  omkring  dig  äro,  när  jag  läter 
rätten  gä  öfver  dig  med  vrede,  gnrmhet  och 
vredeliglt  strafT;  det  säger  jag  Herren ; 

16.  Och  när  jag  onda  hungrens  pilar  ibland 
dem  slgutändes  varder,  nvilke  Bkadeli|^ 
vara  skola,  och  jag  dem  utskjuta  skall,  till 
att  förderfva  eder,  och  lata  hungren  ju 
större  ooh  större  varda  öfver  eder,  och  taga 
bort  ifrän  eder  bröds  uppehälle. 

17.  Ja,  hunger  och  ond  vilddjur  skall  jag 
lata  komma  ibland  eder,  de  skola  göra  eder 
barnlösa ;  och  der  skall  pestilentie  odi  blod 
vanka  ibland  dig ;  ooh  svärdet  skall  jag  lata 
komma  öfver  dig ;  Jag  Herren  hafver  det 
sagt. 

6.  CAPITLBT. 

AJIifiidadirriaiu$tifaffdm,m. 

OOH  Herrans  ord  skedde  till  mig,  odi 
sade: 
2.  Du  menniskobera,  vänd  ditt  amsigte  åt 
Israels  borg,  ooh  prophetera  emot  dem ; 
S.  Oirti  säg :  I  Israels  bejfg  Jiörer  Herrans 
Herrans  ord ;  detta  säger  Herren  Herren, 
bädetill  berg  och  högar,  bäde  till  bäckar 
och  dalar ;  sC  jag  skall  lata  komma  svärdet 
öfver  eder  ooh  förgöra  edra  höjder ; 

4.  Att  edor  altare  skoila  förödd  varda,  och 
edraafgudarsönders^gne;  och  skall  lata 
ihjälslä  edra  kroppar  ffför  beläten. 

5.  Ja,  jag  skall  fälla  Israels  bamas  krop- 
par inför  edor  beläte,  och  förströ  edor  bon 
kriiurom  edor  altare. 

6.  Der  I  bon,  der  skola  städerna  öde  var- 
da, ooh  höjderna  ödeläggas ;  1^  man  skall 
förlägga  edor  altare,  och  göra  dem  öde,  och 
sönderslå  edra  afgudar,  och  göra  dem  till 
intet,  ooh  sönderslå  edor  beläte,  och  t&r- 
^*^«»  det  I  stlktat  hafven. 


7.  Och  de  slagne  skola  li^a  ibland  eder, 
att  I  skolen  förnimma  att  jag  är  Herren. 

8.  Men  jag  vill  lata  nSgra  igenblifva  af  eder, 
de  der  svärdet  undsMppa  skola  ibland  Hed- 
ningarna, när  jag  edw  i  landen  fdrstrött 
hafver. 

9.  De  samme  edrs  igenblefne  skola  då 
tänka  uppä  mig  ibland  Hedninnuma,  der 
de  fängne  vara  mäste.  när  iag  fMaroesat 
hafver  deras  horiska  hjerta,  det  ifrä  mig-vi- 
ket  är,  ooh  deras  honska  ögon,  sotm  efter 
deras  afgudar  sett  hitfva;  ooh  dem  skd 
ångra  den  ondska,  som  de  genom  all  sin 
styggelse  bedrifvithafva; 

10.  Oohskola  förnimma,  att  jag  är  Herren, 
och  hafver  ioke  fåfängt  talat,  att  jag  sådana 
olycko  skulle  göra  dem. 

11.  Detta  säger  Herren  Herren:  Slå  dxBB 
händer  samman,  och  stampa  med  dina 
fötter,  och  säg  ve  öfver  all  den  ondskos  st^- 
gelse  i  Israels  hus,  för  hvilkas  skull  de 
genom  svärd,  hunger  och  pestilentie  ftlla 
måste. 

12.  Den  som  långt  borto  är,  han  skall  dö 
af  pestilentie,  odi  den  hardt  n&r  är,  han 
skall  falla  genom  svärd;  men  den  som  of- 
verblifver,  ooh  derfÖre  förvarad  är,  taan 
skall  dö  af  hunger;  alltså  skall  jag  ftiS- 
komna  mina  grymhet  ibland  dem ; 

13.  Att  I  förnimma  ^olen,  att  jag  är  Her- 
ren, när  deras  slagne  skola  ligga  ibland  de- 
ras afgudar  omkring  deras  attare,  på  alla 
högar,  och  pä  all  berg,  och  under  aU  grön 
trä,  ooh  unaer  alla  tjocka  ekar,  i  hvilka  rum 
de  allalianda  af);udom  sött  riSkottbr  gjort 
hafva. 

14.  Jag  ékall  utsträcka  mina  "hand  emot 
dem,  och  göra  landet  tomt  oeh  öde,  aUt 
ifrän  ÖkneiKe  intill  Diblath,  ehvar  de  bo; 
och  de  skola  förnimma,  att  jag  fer  IBarresL. 

7.  CAPTFLET. 

Mot  Oud$  éom  ingtn  hfelp. 

OCH  Herrans  ord  skaåAe  till  mig,  och 
sade: 

2.  Du  menniskobam,  detta  säger  Herten 
Herren  om  Israels  land :  Anden  kommer, 
änden  kommer  öfver  alla  lyra  landso»  än- 
dar. 

3.  Nu  kommer  änden  öfver  dig ;  ty  jK 
skall  sända  mina  grymhet  öfVer  dig,  on 
skaXi  döma  dig  såsom  du  förtjent  biifvei; 
och  skall  gifva  dig  hvad  all  din  atyaselse 
tillhoror. 

4.  Mitt  öga  skall  intet  skona  dig,  eller  se 
öfver  med  dig;  utan  jag  skall  ^fva  dig  så- 
som du  förtjent  hafver^  och  din  styncebi 
skola  komma  ibland  dig,  att  I  förmmnft 
skolen,  att  jag  är  Herren. 

5.  Detta  säger  Herren  Herren:  Si,  es 
olyoka  kommer  efter  den  andra. 

6.  Anden  kommer,  änd«i  kommer,  kat 
stöter  uppä  dig ;  si,  han  kommer. 

7.  Han  går  ällaredo  upp,  och  kommer  tum 
öfver  dig,  du  landsens  inl^ygBare;  tiA» 
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kommer,  j&mmerdagen  är  hardt  n&r,  dä 
tet  qang^de  pä  bergomen  &r. 

8.  Nu  vill  jag  snarliga  gjuta  mina  nrymhet 
öfVfflr  dig,  och  ftdlkomna  mina  vrede  uppä 
dig,  och  döma  dig  säsom  du  förtjent  hafver. 
och  gif^a  dig  hvad  all  din  styggelse  till- 
hörtr. 

9.  Mitt  öga  skall  intet  skona  dig,  eller  se 
öfver  meddig ;  utan  jag  skall  gilva  dig  sä- 
som du  förljent  hafver,  och  din  styrelse 
skolal  komma  ibland  dig,  att  I  fömmima 
skolen,  att  jag  &r  Herren  som  eder  slär. 

10.  Si  dagen,  si,  han  kommer,  han  konmaer 
fram ;  riset  blomstras,  och  den  stolte  grön< 
skas. 

11.  Tyrannen  hafVer  upprest  sig  till  ett 
ris  öf^er  de  ogudaktiga ;  sa  att  intet  af  dem. 
eller  af  deras  folk,  eller  af  deras  hop  skall 
någon  tröst  fL 

12.  Berföre  kommer  tiden,  dagen  nalkas , 
köparen  fröjde  sig  intet,  och  s&ljaren  söije 
intet;  ty  vreden  kommer  öfver  alla  deras 
rikedomar. 

13.  Derföre  skall  s&ljaren  intet  mer  sköta 
om  sitt  sålda  gods,  ty  den  som  lefver,  han 
skall  hafva  det ;  förty  Prophetien  om  all 
deras  rikedom  skall  intet  tillbakagå ;  der- 
före förhärde  sig  ingen  i  sina  missgeming, 
genom  sina  rikedomar.    . 

14.  Låter  man  blåsa  i  basunen,  och  till- 
reda all  ting,  der  varder  dock  ingen  till 
slags  utdragandes;  ty  min  grymhet  går 
öfVer  allt  hans  folk. 

15.  Ute  på  {^tomen{^svftrdet,  i  husomen 
går  pestiientie  och  hunger ;  den  på  markene 
är,  han  måste  dö  genom  sv&rd;  men  den  i 
stadenom  är,  honom  skall  hunger  och  pesti- 
ientie uppfir&ta. 

16.  Och  de  som  undfly  af  dem,  de  måste 
vara  pä  bergomen,  och  lika  som  dufvor  i 
dalomen,  hvuke  alle  tillsammans  qyida,  hvar 
och  en  för  sina  missgernings  skull. 

17.  Alla  h&nder  skola  nederfalla,  och  all 
knil  skola  vara  ostadig  som  vatten. 

18.  Och  de  skola  kläda  sig  i  säoker.  och 
med  firuktan  öfverg}utne  varda,  och  aJl  an- 
sigte  jämmerliga  utse,  och  all  hufVud  skola 
kuUot  varda. 

19.  De  skola  kasta  sitt  silfver  ut  uppä  ga- 
torna^ och  sitt  guld  akta  säsom  träck ;  ty 
deras  silfver  oonguld  skall  intet  kunna 
l^pa  dem,  pä  Herrans  vredes  dag;  och 
skola  dock  intet  kunna  mätta  sina  sj&l 
deraf,  eller  lyila  sin  buk  deraf ;  ty  det  haf- 
ver  yarit  dem  en  förargelse,  till  deras  miss- 
gemingar. 

20.  Af  sin  ädla  klenodier,  der  de  högfärd 
med  bedrefvo.  hafva  de  sin  grufvelses  och 
styggelses  beläte  gjort,  derföre  skall  jag 
göra  dem  det  till  orenlighet; 

21.  Och  skall  gifva  det  främmandom  i  hän- 
der, att  de  det  bortröfva  skola,  och  dem 
ogudaktigom  pä  jordene  till  ett  byte,  att  de 
skola  ohelga  det. 

22.  Ja^  skall  vända  mitt  ansigte  derifrä, 
»tt  de  JU  min  skatt  väl  ohelga  skola ;  ja. 


röfvare  skola  komma  deröfver,  och  ohelga 
det. 

23.  Gör  en  gård  omkring  dem ;  ty  landet 
är  fullt  medblodskulder,  och  staden  full 
med  öfvervåld. 

24.  Så  skall  jag  låta  komma  de  argesta 
ibland  Hedningarna,  att  de  skola  taga  deras 
hus  in ;  och  sl^  göra  en  ända  på  de  väldi- 
gas högförd,  och  ohelga  deras  l^^rkor. 

25.  Upprvckaren  kommer;  sä  skola  de  frid 
söka,  ocn  nan  skall  intet  vara  der. 

26.  En  olycka  skall  komma  efter  den  an- 
dra, ett  rykte  öfver  det  andra ;  så  skola  de 
då  söka  ena  syn  när  Prophetanom ;  men 
der  skall  hvarken  lagen  mer  vara  när  Fre* 
stenom,  eller  råd  när  de  gamla. 

27.  Konungen  skall  vara  bedröfvad,  och 
Förstama  skola  sorgeliga  klädde  vara,  och 
folkens  händer  i  landena  skola  förtviflada 
vara;  Jag  skaU  så  ställa  mig  med  dem,  sä- 
som de  lefvat  hafva,  och  skall  döma  dem, 
såsom  de  förtjent  hafva,  att  de  skola  för- 
nimma, att  jag  är  Herren. 

8.  OAPITLBT. 

Fifra  ftifggéUtr,    Xhra»  ttraff. 

OCH  det  begaf  sig  uti  sjette  arena»  pä 
femte  dagen  i  sjette  mänadenom,  att 
jag  satt  i  mino  huse,  och  de  äldste  af  Juda 
säto  för  mig;  der  föll  Herrans  Herrans 
hand  öfver  mig. 

2.  Och  si.  jag  såg,  att  hvad  som  nedanför 
hans  länder  var,  det  var  lika  som  en  eld, 
men  ofvan  hans  länder  var  det  ganska  klart. 

3.  Och  han  räckte  ut  lika  som  ena  hand, 
och  fattade  mie  i  mitt  hufvudhår ;  sä  upp- 
tog mig  ett  väder  emellan  himmel  och  jora, 
och  förde  mig  till  Jerusalem  uti  ene  Guds 
syn,  till  den  mnersta  dörrena,  som  norrut 
är,  der  ett  beläte  stod,  husherranom  till 
förtret. 

4.  Och  si,  der  var  Israels  Guds  härlighet» 
lika  som  jag  henne  tillförene  sett  hade  i 
markene. 

6.  Och  han  sade  till  mig:  Du  mennisko- 
barn,  lyft  din  ögon  upp  norrut.  Och  då  jag 
upplyfte  min  ögon  norrut,  si,  dä  stod  det 
förtretliga  belåtet  norrut  vid  altareporten, 
der  man  ingår. 

6.  Och  han  sade  till  mig:  Du  mennisko- 
barn,  ser  du  ock  hvad  desse  göra;  nämliga 
den  stora  styggelsen,  som  Israels  hus  här 
gör,  att  de  ju  skola  drifva  mig  långt  ifirå 
minom  helgedom  f  Men  du  skall  ännu  se 
större  stvggel&er. 

7.  Och  han  hade  mig  intill  gårdsens  port, 
ochjagsåg,  och  si,  der  var  ett  hål  påväg- 
gene. 

8.  Och  han  sade  till  mig:  Du  mennisko- 
bam,  bryt  igenom  väggena.  Och  som  jag 
bröt  ivenom  väggena»  si,  dä  var  der  en  dörr» 

9.  Och  han  sade  till  mig:  Gäck  derin,  och 
se  de  slemma  styggelser,  som  de  här  göra. 

10.  Och  dä  ii^kom  in,  och  säg  till,  si,  då 
voro  der  allahanda  beläte,  matkars  och 
djurs,  alltsammans  styggelse,  och  allahanda 
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IsTAels  hos  ål)^dar,  sUest&ds  omkring  vftg- 
garoa  gjoraa ; 

11.  För  hvilkom  stodo  ajutio  män  af  de 
Udsta  i  Israels  hus,  och  Jaasania,  Saphans 
son,  stod  också  ibland  dem ;  odi  bvardera 
hade  sitt  rökverk  ihandeoe,  odi  ett  tjockt 
damb  gick  upp  af  rökverket. 

18.  Och  han  sade  till  mig :  Du  mennisko- 
barn,  ser  du  hvad  de  lUdste  af  Israels  hus 
gOra  i  möiinrena,  favar  och  en  i  sin  skönasta 
kammar  ?  1^  de  såatk :  Henren  ser  oss  in- 
tet* utan  Herren  halver  öfveif^tfvit  landet. 

13.  Och  han  sade  till  mig:  Du  skall  ännu 
te  större  styggelser,  som  de  göra. 

14.  Och  han  hade  mig  intill  den  porten  pä 
Herrans  hus,  som  nordantill  år,  och  si,  der 
säto  qvinnor,  som  begreto  Thammus. 

15.  0(^  han  sade  tiU  mig :  Du  mennåsko- 
bsm,  ser  du  detta?  Men  du  dcall  åanu 
större  styggelser  ae,  än  desse  äro. 

16.  Och  han  hade  nug  in  uti  inra  gSarden 
åt  Herrans  hus ;  och  si,  för  därrene  åt  Her- 
rans tempel,  emellan  fériiuset  oeh  altaret, 
voro  fem  och  tjugu  män,  som  hade  vändt 
sin  rygg  åt  Herrans  tempel,  och  ansiktet 
österut,  och  tillbådo  emot  sotönes  uppgång. 

17.  Och  han  sade  till  mig:  Du  menusko- 
b«rn,  ser  du  detta  ¥  Är  dettaJuda  huse  en 
ringa  ting,  att  de  här  all  sådana  st^wgelser 
göanii,  efter  de  dock  eljest  öfver  allt  landet 
öfvervåld  och  orätt  bedrifva,  och  ftura  tiU 
och  reta  mig ;  och  si,  de  håUa  en  löfqyist 
för  näsone. 

18.  Dertöre  skall  jag  ock  hani^  emot  dem 
med  grymhet,  och  mitt  öga  skall  hvarken 
akooaxtem, eller  öfversemed  dem;  odi  om 
de  än  ropa  med  höga  röst  för  min  öevn,  så 
vill  jag  dodk  intet  höra  dem. 

9.  CAPETMBT. 

Gw^fniktiga  tecknas.     Ogudaktiga  dräpcu. 

OOH  han  ropade  med  höga  röst  för  min 
öron,  odi  sade :  Det  är  för  handeoe, 
att  staden  skall  hemsökt  varda,  och  hvar 
eoh  en  lmf^e.ett  mordvaipen  i  sinehand. 

2.  Och  si,  der  kommo  sex  män  pä  vägen 
ifrå  öfni  portenom,  som  norrut  är,  ochhvar 
och  en  hade  eitt  skadelteit  vapen  1  ame 
hand:  men  der  var  en  ibland  dem,  som 
hade  linnkläder  uppå,  och  ett  skriftyg  vid 
sina  sido,  odi  de  gmgo  in,  och  trädde  intill 
kopparaltaret. 

3.  Oeh  Israels  Qaås  häriighet  steg  vq^tx) 
iM  .Gberub,  öfver  hvilkom  hon  var,  intill 
huströskelen.  och  ropade  till  honom,  som 
linnkläden  jA  hade,  ooh  skrif tyget  vid  sina 
sido. 

4.  Och  Herren  sade  till  honom :  Gäck  ige- 
nom Jerusalems  stad,  odi  teckna  de  män  i 
ä^et  med  ett  tecken,  som cucdca  ooh  jämra 
aig  öfver  den  styggelse,  som  derinne  sker. 

o.  Men  till  de  andra  sade  han,  mig  åhö- 
nmde :  Går  efter  dessom  igenom  staden,  och 
f  Sf  ^rmne ;  edor  ögon  skela  ingen  skona, 
^'^^någon  öfverse. 

•  ttiär  både  gamla,  ynglingar,  jungfrur. 
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barn  och  qyinnor,  tiU  döds;  men  de  som 
tecknet  hafva  på  sig,  ingen  af  dem  skc^n  I 
vederkomma ;  hegynner  först  uppå  minom 
helgedom.  Och  de  begynte  på  de  gamla 
män,  som  för  husena  voro. 

7.  Och  han  sade  till  dem :  Ohelger  huset, 
och  görer  gårdarna  fulla  med  döda  kroi^ar : 
går  här  ut.  Och  de  gingo  ut,  odi  slogo  i 
siadenom. 

8.  Och  då  de  utslagit  hadcL  var  jag  ännu 
qvar  blifvem ;  och  ^  ^^  »a  mitt  ansigteu 
ropade  oeh  sade :  Ack !  Herre  Herre,  vill 
du  då  förgöra  alla  de  qvarlefda.  i  Isra^  att 
du  så  utgjuter  dina  vrede  öfver  Jerur 
salemP 

9.  Och  han  sade  till  mig :  laraela  hus  och 
Juda  hus  missgeming  är  allt  för  stor ;  det 
är  ii^e  afinat  än  öfvervåld  ooh  or&tt  i  lao- 
dena  och  i  stadenom ;  ty  de  säs^ :  Herren 
hafver  öfv^rgif vit  landet,  och  Herren  ser 
ossmtet. 

10.  Derföre  skall  mitt  öga  ock  intet  skima, 
och  ingen  nåd  bevisa ;  utan  jag  skall  gön 
med  dem«  som  de  förtijent  harva. 

11.  Ooh  si,  den  mannen,  som  linnklftdi^ 
uppå  hade,  och  skriftyget  vid  sina  «do, 
svarade,  eeh  sade:  Jaghafver  sort  såsom 
du  mig  budit  hafver. 

10.  CAPITLBT. 

OUditröt.   JS«rran$  härUifktt. 

OH  jag  s&e,  ooh  si,  på  himnafllfm,  oMai 
Gherubims  hufvud,  var  lika  som  en 
siH»hir,  och  oCVanpå  honom  var  Ukasom  en 
stoL 

2.  0(di  han  sade  till  den  månsen  i  linxt- 
kläden:  Gäck  in  emellan  hndea  uuder 
Cherub,  och  tag  händerna  fufia  »ed  glö- 
dande kol,  som  emelton  Chen^lHm  äro,  och 
strö  dem  öfver  staden  \  och  han  gick  in,  lå 
att  räg  «åg  då  han  der  mgick. 

3.  Men  C^rubim  stod  på  högra  aiiLonc 
i  husena,  och  gården  vsrdt  irniMiitiH  ftill 
med  töckno. 

4.  Och  Herrans  härlighet  reste  sig  upp  af 
Cherub,  allt  intill  hiratröskelen,  oon  huset 
vardt  fullt  med  töckno,  oeh  ^zidon  ftill 
med  sken  af  Herrans  härlighet. 

5.  Och  man  hörde  vingarna  af  Cherafaim 
döna,  allt  ut  uppå  går^n,  lika  sooa  aUs- 
mägägs  Guds  röst,  då  han  ti^ar. 

6.  Oon  då  han  hade  budit  mannenona  i  de 
Unna  kläden,  och  sa^ :  Tag  eld  «miei>lan 
hjulen  under  Oherubmi;  gink  han  dertn, 
och  trädde  intUl  Mulet. 

7.  Och  Cherub  räcJcte  ut  sina  hand^owUan 
Oherubim  till  elden,  som  var  emellan.  Ohe- 
rubim,  tog  deraf ,  ocn  fick  mannenom  i  lina- 
klädomen  i  händerna ;  han  tog  dervid,  odi 
gick  ut. 

8.  Och  det  syntes  på  Cherubim,  lik»  soa 
ens  momiskos  hand  under  deras  vinsar. 

9.  Och  jag  såg,  odi  M,  f]yra  hjul  sMÖnir 
Cherubim,  vid  hvar  Cherub  ett  I^jol ;  eoh 
hjulen  voro  uppäseende  lUca  som  m 
turkos; 
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10.  Och  voro  alla  fyra,  det  ena  såsom  det 

ndra,  lika  som  ett  hjul  hade  varit  uti  de 

Ddra 

IL  När  ett  af  dera  gick,  sä  gingo  de  alla 

rra,  och  de  behöfde  icke  vända  sig.  när 

e  ginffo ;  utan  hvart  det  främsta  gick,  dit 

ingo  ae  efter,  och  behöfde  intet  vända  sig ; 

12.  flmt  med  deras  hela  kropp,  rygg,  hän- 
er  och  vingar;  odi  l^ulen  voro  full  med 
son  allt  oqakrhig  på  alla  f^ra  hjulen. 

13.  Och  han  kalhide  hjulen  klot,  så  att  jag 
et  hörde. 

14.  Så  voro  der  ock  fyra  ansigte;  det 
^nts  ansigtet  var  en  Cherub,  det  andra 
ir  en  menniska,  det  tredje  ett  legon,  det 
lerde  en  öm ; 

16.  Odi  Chentbim  sväfde  i  höjdene ;  det 
r  Titt  detsamma  eluret,  som  jag  såg  vid 
en  ilfrena  Cheb^r. 

16.  fUr  Gherubim  gingo,  •&  gingo  ook 
ijnloiDirdem;  och  aåCberubim  fläktade 
nedvingama,  att  de  akuUe  lyfta  sig  ujpp 
bi  jordeDe,  sä  gingo  ock  lijulen  intet  irra, 
iem. 

17.  När  de  stodo,  sä  stodo  desse  ock  j  upp- 
fftedesig,  sä  upplyfte  ock  desse  sig;  1^ 
tt  starkt  väder  var  i  dem. 

18.  Och  Herrans  härlighet  gick  återigen 
frå  hostiöskelen,  och  satte  sig  ofvanpå 
Gherubim. 

19.  Dä  fläktade  Gherubim  med  sina  vingar, 
»ch  vpplyfte  sig  ifrä  ^ordene  för  min  ÖRon ; 
Kodade  ntgingo, gingo  l^ulen  när  dem, 
>oh  de  tridde  uti  dörrena  af  Herrans  hus 
»tantilJ,  och  Israels  Guds  härlighet  var  of- 
^nuppå  dem. 

30.  Detta  fir  det  diuret,  som  jag  säg  under 

Aieli  Gud,  vkL  den  älfvena  Chebar,  och 

örmärkte  att  det  voro  Gherubim. 

fl.  Och  hvartdeca  hade  ja  1^  ansigten, 

dl  fyra  vingar,  odi  under  vmgomen  lika 

om  raennidiohänder. 

21  Deras  ansigte  var  lika  som  jag  dem  såg 

id  äUVena  Ghebar;  och  de  gingo  rätt 

nunåt. 

U.  OAPITLBT. 

Tfuftt/imFlSnlartUmde.    NyU  l^»rta  lo/vOdL 

rvCH  ett  väder  lyfte  hök  iipp,  och  förde 
<J  mig  ini^r  porten  ät  Herrans  hus, 
ivilken  österut  är;  octk  si,  i  den  ^rten 
'oro  fem  och  tjugu  män ;  och  jag  sägibland 
lem  Jaasanja,  Assurs  son,  och  Felatja. 
^niya  gon,  som  Pörstar  voro  i  folkena. 

2.  Och  han  sade  till  mig :  Du  mennisko- 
>arn,  desse  män  hafVa  de  tankar  som  vilja 
(la  lyktas,  och  de  anslag  som.  denna  stade- 
lom  skada  skola. 

3.  IVdesäni:  Bet  ir  intet  sånär,  låt  oss 
lan  l^gga  hns;  haa  är  grytan,  vi  äre 
öttet. 

J-  Derföre  skfdl '  du  menniskobam  pro- 
hetera  emot  dem. 

5.  Oeh  Herrans  Ande  föll  öfror  mig,  och 
»de  till  mig:  Säg,  d^ita säger  Herren;  I  af 
iraelt  hus  hafven  talat  rätt,  edra  tankar 
toner  jag  väl;  1 


6.  I  hafven  dräpit  alltför  många  i  denna 
stadenom,  och  hans  gator  ligga  fulla  med 
döda. 

7.  Derföre  sä^er  Herren  Herren  alltså : 
De  som  I  derinne  dräpit  hafven,  de  äro 
köttet,  och  han  är  grytan ;  men  I  masten 
härut. 

8.  Svärdet,  som  I  fhikten,  det  skalljag 
låta  komma  öfver  eder,  säger  Herren  Her- 
ren. 

9.  Jag  skall  drifva  eder  derut,  och  gifva 
eder  främmandom  i  händer,  och  skall  göra 
eder  edran  rätt. 

10.  I  skolen  falla  genom  svärd ;  i  Israels 
gränser  skalljag  döma  eder,  och  I  skolen 
förnimma,  att  jag  är  Herren. 

11.  Men  staden  skall  intet  vara  edor  gryta, 
ej  heller  I  köttet  derinne ;  utan  i  Isntels 
^nsoT  skall  jag  döma  eder. 

12.  Och  I  skolen  förnimma,  att  jag  är 
Herren;  ty  I  hafven  icke  vandrat  efter 
min  bud;  och  intet  hållit  mina  rätter;  utan 
gjort  efter  Hedningarnas  sätt,  som  omkring 
eder  äro. 

13.  Ochdäjagsäpropheterade,blefPéIatia, 
Beuaja  son,  död.  Och  jas  föll  uppå  mitt 
ansigte,  och  ropade  med  höga  röst,  och 
sade :  Ack  1  Herre  Herre,  du  gör  platt  &a. 
ända  med  de  igenlefda  af  Israel. 

14.  Då  skedde  Herrans  ord  till  mig,  och 
sade: 

15.  Du  menniskobam,  dine  bröder  och 
närskylde  firänder,  och  hela  Israels  hus^ 
som  ännu  i  Jerusalem  bo,  säga  väl  emellan 
sig :  De  andre  äro  långt  bortflydde  ifi:ä 
Herranom ;  men  vi  hafve  hmdet  inne. 

16.  Derföre  säg  du :  Detta  säger  Herren 
Herren:  Ja,  jag  hafver  låtit  drifva  dem 
långt  bort  ibhmd  Hedningarna,  och  f[»> 
strött  demi  landen;  sä  vill  u^;  doc^  snarliga 
vara  deras  l\ielp  i  de  land,  dit  de  komne  äro. 

17.  Derföre  säg:  Detta  säger  Herren 
Herren :  Jag  skall  församla  eder  ifriL  folken 
utu  de  land,  dit  I  förströdde  aren,  och  gifva 
eder  Israels  land. 

18.  Dit  skola  de  komma,  och  taga  derut 
all  st        

19. 

hierta,o(  .    ^  , 

skall  bortta^  det  stenmertat  utur  edar 
kropp,  och  gifva  eder  ^tt  kötthjerta ; 

20.  Fä  det  de  skola  vandra  i  min  bud,  och 
hålla  mina  rätter,  och  cöra  dra^fter;  och 
de  skola  vara  mitt  folk,  ea  vill  jag  vara  deras 
Gud. 

21.  Hen  dem  som  vandra  efter  sin  l^ertas 
styggelse  och  grufvelse,  dem  skall  jag  lägga 
deras  väsende  uppå  deras  hufvud,  säger 
Herren  Herren. 

22.  Då  fläktade  Gherubim  med  sinom 
vingom,  och  Inulen  gingo  bredovid  deiXL 
och  Israels  Gnos  härlighet  var  ofvanuppa 
dem. 

23.  Och  Herrans  härlighet  uppfor  utu 
staden,  och  satte  sig  upi^  det  berget,  som 
ligger  östan  för  staoeuom. 


572 


PROPHETEN 


Cap.  12,  13. 


2é.  Och  ett  vader  upptog  mig,  och  förde 
mig.  i  ene  syn  och  i  Guds  Anda,  in  uti 
Childee  land,  till  f&ngarna ;  och  den  synen, 
som  jag  sett  hade,  försvann  för  mig. 

25.  t>ch  lag  sade  fängomen  all  Herrans 
ord,  som  nan  mig  vist  hade. 

12.  CAPITLET. 

PropkeUn/ärdtu.    Judanöd. 

OCH  Herrans  ord  skedde  till  mig,  och 
sade: 

2.  Du  menniskobam,  du  bor  ibland  ett 
ohörsamt  folk,  hvilkeväl  ögon  ha,tv%  att 
de  se  mätte,  och  vilja  dock  intet  se;  öron, 
att  de  höra  mätte ;  och  vUja  dock  intet 
höra;  utan  äro  ett  ohörsamt  folk. 

8.  Derföre,  du  menniskobam,  skicka  dig 
som  du  ville  f&rdas,  och  drag  din  väf  em 
ljusa  dagen  för  deras  ögon ;  du  skall  bort- 
rara  IfHl  ditt  rum  ett  annat  rum  för  deras 
ögon:  om  de  till&fVentyrs  märka  vilja,  att 
de  ett  ohörsamt  folk  äro. 

4.  Och  du  skall  hafva  din  t^  framme,  lika 
som  du  f&rdaa  ville  om  ^jusa  dagen  för  deras 
Ögon ;  och  du  skall  draga  din  vig  om  aftonen 
för  deras  Ögon,  lika  som  man  bortfiir,  dä 
man  vandra  vill. 

6.  Och  du  skall  biyta  diff  genom  väggena 
för  deras  ögon,  och  gäck  der  ut  igenom. 

6.  Och  du  skall  ta^t  uppä  dina  skuldror, 
för  deras  ögon,  och,  när  mörkt  vordet  »r, 
din  vSg  draga:  du  skall  binda  om  ditt  an- 
sigte,  att  du  icke  skall  se  landet ;  ty  jag 
hafirer  satt  dig  Israels  hus  till  ett  vid- 
under. 

7.  Och  ja^  gdorde  säsom  mig  beftldt  var, 
och  bar  min  tyg  tnm,  lika  som  jag  färdas 
skulle  om  ljusan  dag,  och  om  aftonen  bröt 
jag  genom  väggena  med  handene ;  och  som 
det  var  mörkt  vordet,  tog  jag  det  pä  skul- 
drorna, och  bar  det  ut  för  deras  ögon. 

8.  Och  om  morgonen  bittida  skedde  Her- 
rans ord  till  mig,  och  sade : 

9.  Du  menniskobam,  hafrer  Israels  hus, 
det  ohörsamma  folket,  icke  sagt  till  dig: 
Hvadgördu? 

10.  Sä  säg  till  dem:  Detta  säger  Herren 
Herren:  i>enne  tungen  gäller  Förstan 
uppä  i  Jerusalem,  och  nela  Israels  hus,  som 
der  är. 

11.  Säg:  Jag  är  edart  vidunder;  lika  som 
jag  gjort  hafver,  alltsä  skall  eder  ske,  att  I 
masten  färdas  och  fängne  förde  varda. 

12.  Deras  Förste  skall  bortförd  varda  pä 
skuldrom  i  mörkrena,  och  mäste  gä  ut 
igenom  väggena,  den  de  bryta  skola,  att  de 
skola  draga  derigenom;  hans  ansigte  skall 
förskylas,  att  haii  icke  med  nägot  öga  ser 
landet. 

13.  Jag  skall  ock  kasta  mitt  nät  öfver  ho- 
nom, att  han  i  mine  jagt  fangen  varda  skall : 
och  jag  vill  lata  honom  komma  tUl  Babel 
wideChaldeers  land,  det  han  dock  intet 
^  »^»  och  der  mäste  han  dö. 

w- vt  1*^®  ^®  som  omkring  honom  äro, 
^»M  hjelpare  och  hans  anhang,  skall  jag 


förströ  i  all  väder,  och  draga  ut  svärdet 
efter  dem. 

15.  Alltsä  skola  de  förnimma,  att  jas  är 
Herren,  när  jag  bortdrif^er  dem  ibland 
Hedningarna,  ocn  förstör  dem  i  landen. 

16.  Men  jag  skall  lata  nägra  fä  af  dem 
igenblifva  för  svärdeiUL  hungern  och  pesti- 
lentien,  att  de  skola  förtälja  deras  styggelse, 
ibland  Hedningarai^  dit  de  kommande 
varda,  och  skola  förnimma,  att  jag  är  Her- 
ren. 

17.  Ooh  Herrans  ord  skedde  tiU  mig,  och 
sade: 

18.  Du  menniskobam,  du  skall  äta  ditt 
bröd  med  bäfTande,  och  dricka  ditt  vatten 
med  darrande  och  sorg. 

19.  Och  säg  till  folket  i  landena:  Detta 
säger  Herren  om  inbyggarena  i  Jerusalem 
i  Israels  land:  De  skola  äta  sitt  bröd  i  sorg, 
och  dricka  sitt  vatten  i  elände ;  ty  landet 
skall  öde  varda  ifirän  allt  det  derutiär,  för 
alla  inbyggarenas  ondskos  skulL 

20.  Och  de  städer,  som  väl  besatte  ära 
skola  komme.  och  landet  öde  varda.  AUtsi 
skolen  I  förnimma,  att  jag  är  Herren. 

21.  Och  Herrans  ord  skedde  till  mi^  och 
sade: 

22.  Du  menniskobam,  hvad  haAren  I  för 
ett  ordspräk  uti  Israels  land,  och  si^en : 
Efter  det  dröjes  sä  länge,  sä  blifver  nu  intet 
mer  af  edra  Frophetier  ? 

23.  Derföre  säg  till  dem :  Detta  sfioer  Her- 
ren Herren :  Jag  skall  lägga  det  ordiqiråket 
neder,  att  man  det  intet  mer  bruka  skall  i 
Israel;  och  säg  till  dem:  Tiden  är  hardt 
när,  och  allt  det  som  prophetendt  är. 

24.  Ty  I  skolen  nu  härefter  förnimma,  att 
ingen  syn  fela  skall,  eller  nägon  Propnetie 
ljuga  emot  Israels  hus. 

26.  Ty  Jag  är  Herren ;  hvad  jag  talar,  det 
skall  ske,  och  intet  länger  föroröidt  vwda ; 
utan  i  edor  tid,  I  ohörsamma  foUL  skall  jag 
göra  det  jag  talar,  säxer  Herren  Herren. 

26.  Och  Herrans  ord  skedde  till  mig,  och 
sade: 

27.  Du  menniskobam,  si,  Israels  hns  sä* 
)r :  Den  synen,  som  denne  ser,  dit  är  änna 
ngt,  och  propheterar  om  den  tid,  som 

ännu  längt  borto  är. 

28.  Derföre  säg  till  dem:  Sä  säger  Herren 
Herren :  Det  lag  talar,  det  skall  icke  Unger 
fördröjdt  varda ;  utan  skall  ske,  iAg&r  He^ 
ren  Herren. 

13.  CAPITLBT. 

Falik*  PrepkeUr.    Derat ««. 

GH  Herrans  ord  skedde  till  mig,  ocb 
sade: 

2.  Du  menniskobam,  propheteta  emot 
Israels  Propheter,  och  säg  till  dem  som  utaf 
sitt  eget  l^ertaprophetera:  HörerHemi» 
ord. 

3.  Detta  säger  Herren  Herren:  Ye  åtm 
ilna  Prophetomen,  som  sin   egen  aoda 

jlja.  och  hafea  dock  ingen  Giyn. 

4.  O  Israel  1  dine  Propheter  äro  lika  sna 
räfvar  i  öknene. 
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S.  De  träda  icke  framför  gapet,  och  eöra 
[g  icke  till  en  mur  omkring  Israels  nus* 
ch  8t&  intet  i  stridene  pä  Herrans  dag. 
5.  I>eras  syner  ftro  intet,  och  deras  Pro- 
hetie  ftr  icke  utau  lögn ;  de  säga :  Herren 
afver  det  sagt ;  ändock  Herren  hafVer  in- 
3t  sändt  dem,  och  vinnlägga  sig,  att  de 
unna  häDa  sin  ord  vid  magt. 
r.  Äro  icke  édra  syner  intet,  och  edor  Pro- 
hetie  altsammans  lögn  F  Och  I  sågen  lik- 
äl:  Herren  hafver  det  sagt;  ändock  jag 
et  intet  sagt  hafirer. 
3.  ]>erfÖre  säger  Herren  Herren  alltså: 
Ifter  I  prediken  det,  der  intet  af  varder, 
ch  propheteren  lögn,  sä  vill  jag  till  eder, 
iger  Merren  Herren. 
h  Ooli  min  hand  skall  komma  öfver  de 
iropheter.som  predika  det,  der  intet  utaf 
araer,  och  prophetera  lögn ;  de  skola  intet 
ara  uti  mins  folks  församling,  och  uti  Is- 
aels  hus  tal  icke  beskrefne  varda,  eller 
omm»  uti  Israels  land;  och  I  skolen  för- 
imma,  att  jag  är  Herren  Herren : 
LO.  Derföre,  att  de  förföra  mitt  folk,  och 
tea :  Frid,  ändock  der  är  ingen  frid ;  föl- 
et bygger  upp  väggena ;  men  de  bestiyka 
eane  med  lös  kalk. 

11.  Säg  till  de  bestrykare,  som  med  lösom 
alk  bestryka,  att  det  varder  affallandes ; 
v-  ett  slagrc»n  varder  kommandes,  och 
cort  liagel  fallandes,  och  en  väderhvirfvel 
kall  storma  deruppa. 

12.  Si,  sä  skall  väggen  fiilla*;  hvad  gäller, 
aan  varder  dfi  till  eder  sågandes :  Hvar  är 
lU  den  bestiykningen,  som  I  strukit  haf- 
en? 

13.  Detta  säger  Herren  Herren :  Jagskall 
Ua  storma  en  väderhvirfVel  i  mine  grym- 
et,  och  ett  slagregn  i  mine  vrede,  och 
tora  hagelstenar  i  hann,  do  skola  allt  om- 
ullslä. 

14.  Och  sä  skall  jag  omkullslä  våggena, 
en  I  med  lös  kalk  bestrukit  häften,  och 
asta  henne  till  jordena,  sä  att  man  skall 
e  hennes  grundval,  att  hon  nedre  ligger ; 
ch  I  skolen  ocksä  derinne  förgäs,  och  f&r- 
imma  att  jag  är  Herren. 

15.  Ålltsä  skall  jaff  frdlkomna  mina  grym- 
het pä  väggene,  och  uppä  dem  som  henne 
led  lösom  kalk  bestryka,  och  säga  till 
der:  Här  är  hvarken  vägg  eller  bestry- 
:are. 

16.  Detta  äro  Israels  Propheter,  som  till 
erusalera  prophetera,  och  predika  om  frid, 
ndock  der  ingen  frid  är,  säger  Herren 
lerren. 

17.  Och  du  menniskobam,  ställ  ditt  an- 
igte  emot  döttrama  i  ditt  folk,  hvilka  pro- 
phetera utaf  sitt  hjerta;  och  prophetera 
mot  d«n, 

18.  Och  säg :  Detta  säger  Herren  Herren : 
e  eder,  som  gören  menniskomen  hyende 
jnder  armarna,  och  ömagott  under  hufm- 
>eD,  bäde  ungom  och  nmloro,  till  att  fän- 
!^  själar:  när  I  nu  hi^en  fångat  själarna 
mitt  folk,  sä  sägen  I  dem  lif  till : 


19.  Och  ohelgen  mig  i  mitt  folk,  för  en 
hand  ftiU  med  bjugg,  och  för  en  beta  bröd, 
dermed  att  I  domen  de  själar  till  döds,  som 
dock  intet  dö  skulle,  och  domen  dem  till 
lifs,  som  dock  ickellenra  skulle,  genom  edra 
lögn  ibland  mitt  folk,  som  lögn  gema 
hörer. 

20.  Derföre  säger  Herren  Herren :  Si,  jag 
vill  till  edor  hyende,  der  I  själarna  med 
gripen  och  förtrösten,  och  skaU  nrcka  dem 
bort  undan  edra  armar,  och  de  själar,  som 
I  gripen  och  förtrösten,  lösa  göra ; 

21.  Och  skall  sönderrifva  edor  ömagott, 
och  fria  mitt  folk  utur  edra  lumd,  att  I  in- 
tet mer  skolen  gripa  dem;  och  I  skolen 
förnimma,  att  JM  är  Herren ; 

^.  Derföre,  att  I  falskeliga  bedröf^en  de 
Attf&rdigas  hierta,  hvilka  jag  intet  bedröf- 
vat  haf^er,  ocn  haiVen  styrkt  de  ogudak- 
tigas  händer,  så  att  de  intet  omvända  sig 
ifra  sitt  onda  väsende,  pä  det  de  mätte  Id- 
vandaÉ)lif!ra. 

23.  Derföre  skden  I  intet  mer  predika 
onyttiga  läro,  eller  prophetera;  utan  jag 
skall  fria  mitt  folk  utur  edra  händer,  och  I 
skolen  förnimma»  att  jag  är  Herren. 

14.  CAPITLBT. 

Shymtttrtåfråoa^  bön,  $traff,  ' 

OCH  till  mig  kommo  nägre  af  de  äldsta 
i  Israel,  och  satte  sig  när  mig. 

2.  Dä  skedde  Herrans  ord  till  mig,  och 
sade: 

3.  Du  menniskobam,  desse  männeraa 
hänga  med  sitt  l^erta  intill  sina  afgudar, 
och  hålla  f&st  uppä  sins  horeris  förargelse ; 
skuUe  jag  dä  svara  dem,  när  de  fråga  mig? 

4.  Derföre  tala  med  dem,  och  säcr  till  dem : 
Detta  säger  Herren  Herren :  Hvilken  men- 
niska  af  Israels  hus  hänger  med  sitt  l^erta 
intm  sina  afjirudar,  och  häller  fast  uppä 
sins  afl^deris  förargelse,  och  kommer  till 
Propheten,  sä  vill  jag,Herren,  svara  honom, 
såsom  han  förtjent  nafver  med  sitt  stora 
afguderi ; 

6.  Vik  det  Israels  hus  skajl  bedraget  varda 
i  sitt  l^erta,  derföre  att  de  ifrä  mig  trädt 
hafra,  genom  mångahanda  alkuderi. 

6.  Derföre  skall  du  såga  till  Israels  hus: 
Detta  säger  Herren  Herren :  Vänder  eder 
om,  och  träder  ifrån  edart  afguderi,  och 
vänder  edor  ansigte  ifrån  all  edor  styggelse. 

7.  Ty  hvilken  menniska  af  Israels  hus, 
eller  någor  fMlmling,  som  i  Israel  bor,  viker 
if^mig,  och  med  sitt  hjerta  hänger  till  sina 
afgudar,  och  fast  häller  uppä  sins  afguderis 
förargelse,  och  kommer  till  Propheten,  pä 
det  han  skall  ft%a  mig  genom  honom; 
honom  vill  jag.  Herren,  sjelfver  svara ; 

8.  Och  skfQl  sätta  mitt  ansigte  emot  ho- 
nom, och  göra  honom  till  ett  tecken  och 
ordspråk,  och  skall  rycka  honom  utu  mitt 
folk,  att  I  förnimma  skolen,  att  jag  är 
Herren. 

9.  Men  om  en  förförder  Prophet  något 
predikar,  honom  vill  ock  jag,  Herren,  lata 
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fOrförd  vsrda,  och  skall  utrftcka  mina  hand 
öfver  honom,  och  utrota  honom  uta  mitt 
folk  Israel. 

:10.  Alltsä  skola  de  både  nmg&Ua  sina  miss- 
geming;  lika  som  Mgarens  missgeming, 
ä  skall  ock  Prophetens  missgeming  vara ; 

11.  På  det  de  icke  mer  skola  förföra  Israels 
hus  ifrå  mig,  och  icke  mer  orena  sig  uti 
allehanda  sm  öfVertrftdelse :  utan  skola 
vara  mitt  folk,  och  ja^  skall  vara  deras 
Gud,  säger  Herren  Herren. 

12.  Och  Herrans  ord  skedde  tiD  miR  och 
sade: 

13.  Du  menniskobam,  när  landet  syndar 
emot  mig,  och  dertill  försmädar  mig,  sä 
skall  jag  räcka  mina  hand  ötver  det,  och 
borttaga  bröds  uppehälle»  och  sända  der 
hunger  in,  att  jag  skall  förgöra  der  både 
folk  och  fä. 

lé.  Och  om  än  de  tre  männema,  Noah, 
Daniel,  och  Job,  derinne  roro,  så  skulle  de 
allenast  kunna  fria  sina  ^a  själar,  f^enom 
sina  rättfärdighet,  säger  Herren  Herren. 

15.  Ochom  jafr  läte  komma  ond  djur  in 
uti  landet,  hvilke  folket  bortjagade,  och 
förödde  det,  så  att  der  ingen  kunde  inne 
Tandra  för  djurens  skull ; 

16.  Och  om  desse  tre  männ^na  voro  der- 
inne ;  så  sant  som  jag  lefVer,  säger  Herren 
Herren,  de  skulle  hvarken  kunna  fWa  söner 
eller  döttrar,  utan  allena  sig  sjelfva,  och 
landet  måste  öde  varda. 

17.  Eller  om  jag  late  komma  svärd  uppå 
laudet,  och  sade :  Svärd,  far  igenom  laiidet ; 
och  vorde  alltså  både  folk  och  fä  förgjordt ; 

18.  Och  om  de  tre  män  voro  derinne ;  så 
sant  som  jag  lefver,  säger  Herren  Herren, 
de  skulle  hvarken  kunna  ftia  söner  eller 
döttrar;  utan  de  allena  skulle  tri&de 
varda. 

19.  Eller  om  jag  sände  pestilentie  uti 
landet,  och  utgöte  mina  grymhet  deröfver, 
och  det  blod  kostade,  så  att  jag  förgjorde 
bådefolkochm; 

20.  Och  om  Noah,  Daniel,  och  Job,  voro 
derinne;  så  sant  somiaglefVer,  säger  Her- 
ren Herren,  de  skulle  icke,  igenom  sina 
rättfärdighet,  hvarken  kunna  undsätta 
söner  eller  döttrar,  utan  allena  sina  egna 
qälar. 

21.  Ty  så  säger  Herren  Herren :  Ooh  jag 
sände  mina  fyra  onda  plågor,  som  är  svärd, 
hunger,  ond  djur  och  pestilentie,  öfver  Je- 
rusiuem,  så  att  jag  derinne  förgjorde  både 
folk  och  fö; 

22.  Si,  så  skola  någre  derinne  igenlefras 
och  undslinpa,  hvilke  söner  och  döttrar  der 
utföra  skola,  och  komma  hit  till  eder,  att  I 
se  skolen,  huru  dem  går,  och  trösta  eder 
öfver  den  olycko,  som  jag  öfVer  Jerusalem 
hafver  komma  låtit,  samt  med  allt  annat, 
det  jag  öfver  dem  hafver  komma  låtit. 

23.  De  skola  vara  edor  tröst,  då  I  fån  se 
nuru  dem  går,  och  kunnen  besinna,  att  jag 
SxL^i?*!?  ^*^  Wort  hafver,  hvad  jag  derinne 
^ort  hafver,  säger  Herren  Herren. 


O' 


15.  CAPITLBT. 

jMda  ei»  torr  vjafviffc 

.CH  Herrans  ord  skedde  till  mig,  od 


2.  Du  menniskobam,  hvad  är  ett  torrt  m 
trä  för  annat  trä,  eller  en  viiu[vist  fOr  vum 
trä  i  skogen? 

3.  Tager  man  dem  och  gör  der  något  utif 
Eller  gör  man  der  en  nagla  utaf,  der  nw 
något  på  hänga  kan  (såsom  man  gör  af  ai 
natträ)? 

4.  Si,  man  kastar  det  i  eMen,  att  det  flr 
tärdt  varder,  så  att  båda  dess  indar  flir 
tärer  elden,  och  dess  medelstabruineriipp 
Hvartill  skulle  det  nu  doga^  dogerdetoa 
till  någors  ? 

5.  Si,  då  det  ännu  helt  var,  kunde  nu 
intet  göra  deraP;  huru  mydcet  mindre  ku 
man  nu  härefter  göra  deraf,  då  eldöi  det 
förtärt  och  uppbränt  hafver  P 

6.  Derföre  säger  Herren  Herren:  lA 
som  jag  gifver  de  torravinqvistar  eldeno^ 
till  att  förtära  för  annat  trä,  s&skaU  jaf  oé 
göra  med  Jerusalems  inbyggare; 

7.  Och  skall  sätta  mitt  ansigte  emot  dm 
att  de  icke  skola  undkomma  elden,  nia 
elden  skall  uppf^ta  dem  ;  och  I  akoln 
förnimma,  att  ja^  är  Horren,  när  jag  aåtw 
mitt  ansigte  emot  dem ; 

8.  Och  gör  landet  öde;  efter  de  hafit  for 
smädat  mig;  säger  Herren  Herren. 

16.  CAPITLET. 

Juda  ymuHf  oUuktamktt,  i»rmf. 

fm.  Herrans  ord  skedde  till  mig,  oct 
sade: 

Du  menniskobam,  vppenbtn  Jant- 
salems  stad  sin  styggelse ; 

3.  Och  säg :  Detta  säger  Benren  Hen« 
till  Jerusalem :  Ditt  fMemestead  odi  m 
slägte  är  utaf  de  Cananeers  land;  dintMM 
af  d©'Amoreer,  och  din  moder  af  • 
Hetheer. 

4.  Ditt  slägte  hafver  icke  skorit  dig  mte 
bort.  då  du  född  vardt;  sä  hafrer  mao  ej 
heller  badat  dig  med  vatten,  att  da  isåM 
ren  vordit,  ej  heller  beetrukit  med  ialt,e 
heller  bebundit  med  linda. 

5.  Ty  ingen  ömkade  sig  öfver  dig.  »**  haj 
mätte  förbarmat  sig  öfver  dig,  ock  betw 
dig  ni^ot  af  denna  stycken ;  utan  dn  vvol 
kastad  ut  på  märkena ;  sä  föraktad  var  m 
själ  då  du  född  vardt. 

6.  Men  jag  gick  flram<»n  dig.  och  atg  ■! 
liggande  i  ditt  blod,  och  sade  tiU  dig:  fi< 
skall  lefva.  då  du  så  uti  ditt  btod  Ml«*iifj 
till  dig  sade  jag,  dä  da  s&iditt  btodOP* 
Du  skall  lefva.  ^ 

7.  Och  jag  hafver  uppfödt  dig.  oA  ■■ 
dig  stor  varda,  lika  som  en  fhik*  på  ■■[ 
kene,  och  väst  nu  uppvmmn,  ooh  ■^•JJ 
dägelig  vorden ;  din  oröst  voro  växttO»* 
hade  fått  skönt  lånöt  hår;  men  ««  «1 
ännu  nakot  och  Mygelig.  ,    _J 

8.  O  h  ja^  gick  flpamora  dig,  ocfa^yf  ^ 
dig,  och  81,  du  väst  murväxt :  Da  uh""' 
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jag  xnina  kjortels  flik  öfVer  dig,  och  öfver- 
täckte  dina  blygd ;  och  jag  trololVade  dig, 
och  gaf  mig  uti  förbund  med  dig,  säger 
Herren  Herren,  att  du  skulle  rara  min. 

9.  Och  jag  tvådde  dig  med  vatten,  och  ut- 
vaskade  dig  af  ditt  blod,  och  smorde  dig 
med  balsam ; 

10.  Och  klädde  dig  med  stickad  klftder, 
ocfa  drog  sköna  skor  uppä  dig ;  jag  gaf  dig 
skön  kläder,  och  gaf  dig  silkesdok ; 

11.  Och  beprydde  dig  med  klenodier,  och 
lade  smide  pä  dina  armar,  och  kedjor  u^ä 
din  hals; 

12.  Oeh  gaf  dig  ett  ftnnespann  i  ditt  &nne, 
ochL  ömaringar  i  din  öron,  och  en  skön 
krono  uppä  ditt  hufnid ; 

13.  Summft,  du  blef^t  beprydd  med  guld, 
oeh  med  silfVer,  och  beklädd  med  båsta 
linnklftde.  silke  och  stickad  verk ;  du  &t  ock 
semlobröa,  hannog  och  oljo,  och  väst  öfVer- 
mätton  dSgelig,  och  fick  ett  rike. 

14.  Och  ditt  rvkte  gick  vida  ut  ibland  Hed- 
nineanuL  för  (una  fägrings  skull,  den  gan^a 
ftiUkomligrar,  genom  sädana  prydning,  som 
it|g  uppå  dig  hångt  hade,  säger  Herren 
Herren. 

15.  Men  du  förläiist  dig  uppä  dina  fägring ; 
och  efter  du  sä  bepnsad  väst,  bedref  du 
horeri,  sä  att  du  gjorde  dig  menliga  hvar- 
jom  och  enom,  som  numom  gick,  och  gjorde 
hans  vilja. 

16.  Och  du  tog  af  din  kläder,  och  pjorde 
dig  brokot  altare  deraf,  och  bedref  ditt  ho- 
reri deruppä,  säsom  aldrig  nägon  tid  skcdt 
ftr,  ^er  ske  skall. 

17.  Och  du  tog  ock  din  sköna<  t;^g,  som  jag 
dig  af  mitt  guld  och  stlfver  gifvit  hade.  och 
flj<»rde  dig  mansbelSite  d^raf,  och  bedref  ditt 
horeri  med  dem. 

18.  Och  tog  din  stickade  kläder,  och  be- 
tftckte  dem  dermed ;  och  mina  o^p  odi  rök- 
verk lade  du  firam  för  dem. 

19.  Min  mat,  som  jag  dig  gaf  till  att  äta, 
semlor,  oljo  och  hannog,  lade  du  för  dem 
till  en  söt  rök ;  ja,  det  kom  dertill,  siger 
Herren  Herren. 

20.  Du  togst  dina  sönw  och  döttrar,  som 
du  mig^  födt  hade,  och  ottnde  dem,  dem  till 
spis  •,  menar  du  nu,  att  det  en  ringa  ting  &r 
med  ditt  horeri ; 

21.  Att  du  slagtar  min  barn,  och  läter  dem 
för  dem  uppbränna? 

22.  LikviU  hafver  du,  i  all  din  styggelse 
och  horeri,  icke  ens  t&nkt  uppä  dins  ung- 
doms tid,  huru  blott  och  nakot  du  väst,  och 
lägst  iditt blod. 

28.  Of^er  alla  dessa  dina  ondsko,  ack  ve ! 
ve  dig,  säger  Herren  Herren, 

24.  Byggde  du  dig  bergkyrkor,  och  gjorde 
dig  b^gätare  pä  alla  gator ; 

26.  Och  fMbnst  pä  alla  vägar  byggde  du 
dig  bergaltare,  och  gjorde  dina  fägring  till 
^1^  styrelse ;  du  neg  med  din  ben  för  alla 
de  der  fhimgmgo,  och  bedref  stort  boleri. 
I  26.  Först  bedref  du  boleri  med  dinom 
grannom,  Egypte  bamom,  hvilke  stort  kött 


hade,  och  brakade  stort  boleri,  till  att  reta 
mig. 

27.  Men  jag  räckte  mina  hand  ut  emot  dig, 
och  styrde  sädana  ditt  sätt,  oeh  öfrergaf 
dig  uti  dina  flendars  vUja,  de  Philist^^ 
döttrars,  hvilke  sk&mdes  för  ditt  skamlösa 
väsende. 

28.  Sedan  bedref  du  boleri  med  Assurs 
bamom,  och  kunde  dess  icke  m&tt  varda; 
ja,  dä  cm  hade  bedrifnt  boleri  med  dem, 
och  dess  icke  måttt  varda  kunde, 

29.  Pörökade  du  ändå  ditt  boloi  med  köp- 
män af  Chaldeen ;  sä  kunde  du  åndä  der- 
med icke  m&tt  vardag 

30.  Huru  skall  jag  dock  omskära  ditt 
hjerta?  säger  Haren  Herren,  efter  du 
sådana  enes  ai^  horos  gemingar  gör, 

31.  Dermed  att  du  byggde  dina  ber^iyrkor 
främst  pä  alla  vägar^  och  giorde  din  altare 
pä  alla  gator;  dertill  väst  du  icke  säsom  en 
annor  sköka,  deu  man  med  penningar  k(^ 
mäste: 

38.  Eller  som  en  horkona,  som  uti  sins 
mans  stad  tilläter  en  annan. 

33.  Ty  allom  androm  fdcökom  gifver  man 
penningar ;  men  du  gifver  allom  dinom  bo* 
larom  penningar  till,  och  b^^fvar  dem,  att 
de  allstädes  till  dig  komma  skola,  till  att 
bedrifva  boleri  med  dig. 

34.  Och  man  finner  i  dig,  i  ditt  horeri» 
tvärtemot  det  vandt  är  med  andra  qvin- 
nor ;  efter  man  intet  löper  efter  dig ;  utan 
du  gifver  ock  penmngar  till,  och  man  gifver 
dig  inga  penningar,  atltsä  gör  r 


tom. 


du  dä  t^- 


36.  Derföre,  du  sköka,  hör  Herrans  ord. 
S6k  Detta  säger  Haren  Herren:  Efter  du 

sä  gema  gifver  penningar  till,  oeh  upptäc- 
ker dina  skam  igencnn  ditt  boleri  emot  dina 
bolar,  och  emot  alla  dias  styinelses  atoidar, 
och  utejuter  dina  bomaa  blod,  hvilka  du 
demofFar; 

37.  Derföre,  si,  jag  skall  församla  alla  dina 
bolar,  med  hvilkom  du  hafver  vällust  be- 
drifvit,  samt  med  allom  dem  som  du  för 
vänner  häller,  tilldina  fiendar,  oeh  jag  skall 
församla  dem  bada  emot  dig  allestäds,  oeh 
skall  upptäcka  dina  skam,  att  de  alla  dina 
skam  se  skola; 

38.  Och  skall  lata  gä  ene  horos  och  blod»^ 
utgiuterskos  rätt  öfver  dig,  och  skall  ut- 
gjuta ditt  blod  med  girmhet  oeh  nit ; 

39.  Ooh  skall  jeifva  dig  uti  deras  händor, 
att  de  skola  afbryta  dina  bergkyrkor,  och 
din  bergaltare  nederrifva.  och  afkläda  dig 
din  kläder,  och  berttaga  dig  din  sköna  tyg, 
och  lata  dig  sitta  nakota  och  blotta. 

40.  Och  de  skola  lata  komma  emot  dig 
stora  hopar  med  folk,  hvilka  dig  stenaskola^ 
oeh  hugga  dig  alla  sönder  med  sin  svArd ; 

41.  Ocn  uppbränna  din  hus  med  eld,  oeh 
göra  dig  din  rätt  för  mänga  qvinnors  ögon  ; 
alltsä  skall  jag  göra  en  ända  med  ditt  ho- 
reri, att  du  icke  mer  skall  gifva  i>enningar 
till; 

12.  Och  skall  släcka  min  harm  uppå  dig, 
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och  måtta  mitt  nit  uppä  diff,  att  jag  mä 
tillfrids  varda,  och  icke  mer  behöfva  vred- 
gas; 

45.  Derf5re,  att  du  icke  ihfigkom  dins  ung- 
doms tid:  utan  rettemig  med  allt  detta; 
derföre  viU  jas  ock  lågga  alla  dina  vågar 
uppå  ditt  huivud,  såger  Herren  Herren ; 
ty  du  frftgar  der  intet  efter,  att  du  så  öfVer- 
dadeliga  allehanda  styggelse  bedrifter. 

44.  SX  alle  de  som  ordspr&k  plåga  bruka, 
de  skola  detta  ordspråket  såga  om  dig 
Dottreu  år  såsom  modren. 

46.  I>u  åst  dine  moders  dotter,  h vilken  ifrä 
sin  man  och  Ijtam  lopp ;  och  åst  dina  sy- 
strars syster,  hvilka  ifnl  sina  mån  och  barn 
lupo;  edor  moder  år  Hetheisk,  och  edar 
tMBT  en  Amoreer. 

46.  Samarien  år  din  åldre  syster,  med  sina 
döttrar,  som  bo  på  vcnstra  sidone  vid  dig, 
och  Sodom  år  din  vngre  systw,  med  sina 
döttrar,  som  bo  pä  nögra  sidone  vid  dig. 

47.  Ändock  du  likvål  icke  lefvat  hafver 
efter  deras  våsende,  eller  gjort  efter  deras 
sl^ggelse,  der  fttttas  icke  mycket  uti,  att  du 
icke  slemmare  ting  gjort  hafrer  ån  de,  i 
allt  ditt  våsende. 

45.  Sä  sant  som  jag  lef^er,  såger  Herren 
Herren:  Sodom  din  syster,  samt  med  sina 
döttrar,  hafver  sä  icke  gjort,  som  du  och 
dina  döttrar. 

49.  Si,  det  var  dine  systers  Sodoms  miss- 
geming :  högmod  och  all  tings  öf^erflödig- 
hel^  och  god  frid,  den  hon  och  hennes 
döjbrar  hade ;  men  dem  fottiga  och  torftiga 
gjorde  de  icke  (gema)  hjelp : 

60.  Utan  voro  stolta,  och  gjorde  styggelse 
för  mig;  derföre  hafver  jag  ock  bortkastat 
dem,  dä  jag  begynte  se  dertilL 

61.  Sä  nafver  ock  Samarien  icke  gjort 
hålftena  af  dina  synder ;  utan  du  hafver  sä 
mycket  mer  gjort  dina  styggelser  ån  hon, 
att  du  hafver  gjort  dina  systrar  fromma 
emot  all  din  styggelser,  som  du  gjort  haf- 
ver. 

62.  Sä  bår  ock  nu  dina  skam.  du  som  dina 
systrar  fh>mma  gör  genom  dina  synder,  i 
hvilkom  du  större  styggelser,  ån  de,  gjort 
hafVer,  och  hafver  gjcnx  dem  frommare  ån 
du  åst ;  sä  skam  dig  nu,  och  bår  dina  skam, 
att  du  dina  systrar  firomma  giort  hafver. 

63.  Men  jag  skall  omvända  deras  f&ngelse, 
nåmliga  desse  Sodoms  fängelse,  och  hennes 
döttrars,  och  desse  Samanes  föngelse,  och 
hennes  döttrars,  och  dessd  dins  ftngelses 
fängar,  samt  med  dem ; 

64.  Sä  att  du  mäste  båia  dina  skam  och 
hån,  för  allt  det  du  gjort  hahrer,  och  I  åndä 
likvål  tröstade  varda. 

66.  Och  din  syster,  denna  Sodom,  och  hen- 
nes döttrar,  skola  omvända  varda,  lika  som 
de  tillförene  varit  hafva,  och  Samarien  och 
hennes  döttrar  skola  omvända  varda,  lika 
som  de  tillförene  varit  hafva ;  du  också  med 
«™»,döttrar  skolen  omvända  varda,  lika 
^?  J,*[W?rene  varit  hafven. 

oö.  Uch  du  skall  icke  mer  prisa  den  sam- 


O' 


ma  dina  syster  Sodom,  säsom  fÅ  dins  hög- 
mods tid : 

67.  Dä  oin  ondska  ännu  icke  upptäckt 
var,  säsom  pä  den  tiden  dä  Syrie  aöttrsr 
och  de  Phihsteers  döttrar  alleståds  skämde 
dig,  och  föraktade  dig  allt  omkring ; 

58.  Dä  I  masten  bära  edra  laster  och  styg- 
gelser, såser  Herren. 

69.  iSr  sä  säger  Herren  Herren :  Jag  skall 
göra  (Uff  lika  som  du  gjort  hafver,  att  du 
föraktade  eden  och  bröt  förbundet. 

60.  Men  jag  vill  tänka  uppä  mitt  förbund, 
som  jag  med  dig  gjort  hafver  i  dina  ung- 
doms tid;  och  skall  göra  ett  evigt  förbund 
med  dig. 

61.  Så  skall  du  komma  dina  vågar  ihSg, 
och  skämmas ;  dä  du  dina  äldre  och  yngre 
systrar  till  dig  tagandes  varder,  de  Jag  dig 
till  döttrar  gifva  skall,  dock  icke  af  mtt  för- 
bund; 

62.  Utan  jag  vill  göra  mitt  förbund  med 
dig,  att  du  förnimma  skall,  att  jag  år  Her 
ren; 

68.  På  det  du  skall  tänka  deruppä  och 
skämmas,  och  för  skams  skull  icke  djeriVas 
upplåta  din  mun,  når  jag  dig  förlåtandes 
varder  allt  det  du  gjort  hafver,  såger  Her- 
ren Herren. 

17.  CAPITLET. 

Idemabr«U.    ChrUHrOt. 

CH  Herrans  ord  skedde  tiU  mig,odi 

.    sade: 

2.  Du  m^iniskobam,  gif  Israels  huse  em 
gäto  och  liknelse  före ; 

8.  Och  säg :  Detta  säger  Herren  Herren : 
En  stor  öm,  med  stora  flygt  och  länga  vin- 
gar, och  fuU  med  Qådrar  och  brokot,  kom 
uppä  Libanon,  och  tog  qvistama  bott  af 
ceoretrån; 

4.  Och  bröt  den  öfversta  Skatan  ai;  och  I 
förde  honom  in  uti  kråmarelandet,  och  satte 
honom  uti  den  staden,  der  handlingen  var.  | 

6.  HantogockfMaf  delandemkochsädde 
det  uti  det  samma  goda  landet,  to  mycket 
vatten  var,  och  satte  det  säsom  ett  putri.    ' 

6.  Och  det  växte,  och  vardt  ett  stort  vin- 
trä,  dock  ganska  lagt ;  ty  dess  qvistar  böjde 
sig  neder  emot  sina  rot,  och  var  alltså  ett 
vintrå,  det  qvistar  och  löf  fick. 

7.  Och  der  v«r  en  annar  stor  öm,  med  stort 
vingar  och  mänga  Qädrar;  och  si,  detta 
vintråt  hade  en  längtan  i  sina  rötter  til 
denna  örnen,  och  uträckte  sina  qvistar  emct 
honom,  att  det  mätte  vattnadt  varda  « 
hans  dike; 

8.  Och  var  dock  ^  eno  gode  lande  vil 
mycket  vatten  planteradt,  sä  att  det  vil 
hade  mätt  fått  qvistar,  firukt  burit,  och  ett 
stort  vintrå  vordit. 

9.  Sä  såg  nu :  AUtsä  säger  Herren  Her* 
ren:  Skulle  det  trifvasf  Ja,  man  skau 
upprycka  dess  rötter,  och  afrifva  dess  firukt» 
och  man  skall  förtorka  alla  dess  uppväxt» 

Sistar,  att  de  förftdna;  och  det  skall  icto 
e  genom  en  stor  arm  eller  mycket  <hu, 
att  man  mä  föra  honom  af  dest  rötter  bori 
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10.  Si,  det  är  planteradt ;  men  skulle  do 
trifvas  ?  Ja,  så  snart  der  kommer  ett  östan- 
väder till,  sä  skall  det  förtorkas  pä  sin  dike. 

11.  Och  Herrans  ord  skedde  till  mig,  och 
sade: 

12.  Käre,  säg  till  det  ohÖrsamma  folket : 
Veten  I  icke  hvad  detta  är  ?  Och  säg :  Si, 
Konungen  af  Babel  kom  till  Jerusalem, 
och  tog  hans  Konung  och  hans  Förstai*, 
och  förde  dem  bort  till  sig  uti  Babel ;    . 

13.  Och  tog  en  af  Konuugsligo  säd,  och 
gjorde  ett  f5rbund  med  honom,  och  togo  en 
ed  af  honom  t  men  de  väldiga  i  landena  tog 
han  bort; 

14.  Pä  det  att  riket  skulle  ödmjukadt 
blifva,  och  icke  upphäfVa  sig,  att  förbundet 
mätte  hållet  varda  och  ständande  blifva. 

15.  Men  den  samma  säden  föU  af  itr&  ho- 
nom, och  sände  sitt  bådskap  uti  Egypten, 
att  man  skulle  sända  honom  hästar  och 
mycket  folk ;  skulle  det  lycka  sig.  med 
lionom  ?  Eller  skulle  han  komma  der  väl 
af  med,  som  sådant  gör  ?  Och  den  som  för- 
bund bryter,  skulle  han  slippa? 

16.  Så  sant  som  jag  lefver,  säger  Herren 
Herren,  uti  den  Konungens  rum,  som  ho- 
nom till  Konung  satte,  hvilkens  ed  han 
föraktarle,  och  hvilkens  förbund  han  bröt, 
der  skall  han  dö,  nämliga  i  Babel. 

17.  Och  skall  Pharao  intet  blifra  stån- 
dandes med  honom  i  örligena,  med'storom 
här  och  mycket  folk,  då  man  torfvallar 
iippkasta,  och  bålverk  uppbygga  skall,  på 
det  att  mvcket  folk  skall  slaget  bhfva. 

18.  Ty  efter  han  hafver  föraktat  eden,  och 
brutit  förbundet,  der  han  sina  hand  uppå 
räckt  hafver,  och  allt  sådant  bedrifver, 
skall  han  intet  kunna  undslippa. 

19.  DerfÖre  säger  Herren  Herren  alltså : 
Så  sant  som  jag  lefver,  skäll  jag  låta  min 
ed,  den  han  föraktat  hafver,  och  mitt  för- 
bund, som  han  brutit  hafver,  komma  öfver 
hans  hufvud. 

20.  Ty  jag  skall  kasta  mitt  nät  öfver  ho- 
nom, och  han  måste  i  min  gam  lingen 
varda,  och  jag  skall  låta  honom  komma  till 
Babel,  och  der  vill  jag  vara  i  rätta  med 
honom ;  derföre,  att  han  sig  så  emot  mig 
förgripit  hafver. 

21.  Och  alle  hans  flyktige,  som  till  honom 
hälla  sig.  ^ola  fMla  genom  svärd,  och  de, 
som  af  dem  slippa,  skola  i  all  väder  för- 
strödde varda;  och  I  skolen  förnimma,  att 
jag.  Herren,  hafver  detta  talat. 

23.  Detta  sl^r  Herren  Herren:  Jagskall 
också  taga  en  telning  af  ett  högt  cedreträ, 
och  bryta  honom  af,  öfverst  uppå  dess 
qvistom,  och  skall  plantera  honom  uppå  ett 
högt  berg; 

23.  Näraliga  på  det  höga  berget  Israel  vill 
jag  plantera  honom,  på  det  han  skall  gro 
och  bära  f^kt,  och  varda  ett  stort  cedre- 
trä, så  att  allehanda  foglar  skola  kunna  bo 
och.blifva  under  honom,  och  under  hans 
qvistars  skugga. 

24  Och  all  trä  påmarkene  skola  förnimma 


att  jag.  Herren,  hafver  det  höga  trät  förne- 
drat, och  det  låga  trät  upphöjt,  och  det 
gröna  trät  förtorkat,  och  det  torra  trät 
grönskande  gjort;  jag.  Herren,  talar  det, 
och  gör  det  också. 

18.  CAPITLBT. 

From,  boi/Srdig.    OudUt,  affälUg. 

OCH  Herrans  ord  skedde  till  mig,  och 
sade: 

2.  Hvad  drifven  I  ibland  eder,  uti  Israels 
land,  detta  ordspråket,  och  sägen :  Fäderna 
hafva  ätit  sura  vindrufvor,  men  barnomen 
äro  tänderna  deraf  ömma  vordna  ? 

3.  Sä  sant  som  jag  lefver,  säger  Herren 
Herren,  sådant  ordspråk  skall  intet  mer  gå 
ibland  eder  i  Israel ; 

4.  Ty  si,  alla  själar  äro  mina ;  fkdrens  qäl 
är  så  väl  min,  som  sonens  sjlU;  hvilken 
själ  som  syndar,  hon  skall  dö. 

5.  Om  nu  en  menniska  är  Arom,  den  der 
rätt  och  väl  gör; 

6.  Den  på  bergomen  icke  äter,  den  sin 
ögon  icke  upphäfVer  till  Israels  hus  afgu- 
dar ;  och  sins  nästas  hustru  icke  besmittar, 
och  icke  ligger  när  qvinno  uti  hennes  krank- 
het: 

7.  Deningom  skada  gör;  den  gäldenäro- 
men  sin  pant  igengifver ;  den  ingom  något 
ifHitager  med  vald ;  den  sitt  bröd  delar  med 
dem  hungroga,  och  kläder  den  nakota; 

8.  Den  intet  ockrar ;  den  ingen  slem  vin- 
ning tager ;  den  icke  hjelper  till  att  göra 
orätt ;  den  emeUan  menniskorna  rätt  dö- 
mer; 

9.  Den  efter  mina  rätter  vandrar,  och  min 
bud  håller,  såatt  han  allvarligagörderefter ; 
det  är  en  ftrom  man,  han  skall  fä  lefva,  säger 
Herren  Herren. 

10.  Men  om  han  föder  en  son,  och  den 
sanune  varder  en  mördare,  den  der  blod 
utgjuter,  eller  något  af  dessa  stycke  gör; 

11.  Och  intet  af  de  andra  stycken  gör  ; 
utan  äter  på  bergom,  och  besmittar  sins 
nästas  hustru ; 

12.  Qör  dem  fattiga  och  elända  skada; 
tager  något  med  våld ;  icke  igengifver  pant; 
upphäfver  sin  ögon  till  afgudar,  dermed 
han  en  styggelse  bedrifver ; 

13.  Får  ut  på  ocker,  tager  vinning;  skulle 
han  lefVa?  Han  skall  icke  lefva;  utan 
efter  han  sådana  styggelse  gjort  hafver,  så 
skall  han  döden  dö ;  hans  blod  skall  vara 
öfver  honom. 

14.  Men  om  han  föder  en  son,  den  der  alla 
sådana  synder  ser,  som  hans  fader  gör,  och 
han  fruktar  sig,  och  så  icke  gör ; 

16.  Äter  icke  på  bergom ;  upphäfver  icke 
sin  ögon  till  Israels  hus  afgudar ;  besmittar 
icke  sins  nästas  hustru : 

16.  Gör  ingom  skada ;  behåller  icke  pant ; 
tagerintet  med  våld;  delar  sitt  bröd  med 
dem  hungroga,  och  kläder  den  nakota ; 

17.  Hjelper  icke  emot  den  elända ;  tager 
intet  ocker  eller  slem  vinning;  utan  håller 

I  min  bud,  och  lefver  efter  mina  rätter;  h 
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»kall  intet  dö  för  sins  faden  inissgemings 
skull,  utan  lefva. 

18.  Men  hans  fader,  den  våld  och  orätt 
brukat  hafver,  och  ibland  att  fdk  det.  som 
intet  doger,  gjort  hafVer ;  si,  lian  skaQ  dp 
för  sina  missgeiniings  skull. 

19.  Sä  sägen  I :  Hvi  skall  sonen  icke  bära 
sins  ffeders  missgeming  P  Derfore.  att  han 
hafver  gjort  r&tt  och  väl,  och  haUit  och 
gjort  alla  mina  rätter,  skall  han  lefva. 

20.  1^  hvilken  själ  som  syndar,  hon  skall 
dö;  sonen  skall  icke  bära  fadrens  miss^ 
gerning;  och  fbdren  skall  icke  bära  sonens 
missgeming,  utan  dens  rättfärdigas  from- 
het skall  vara  öfva*  honom,  och  dens  orätfc- 
iärdigas  arghet  skall  vara  öfver  honom. 

21.  Men  om  en  ogudiMg  omvända  »g 
ifHUi  alla  sina  synder,  som  han  gjort  hafver, 
och  håller  alla  mina  rätter,  och  gör  rätt  ocdi 
väl,  så  skall  han  lefva,  och  idce  dö. 

22.  Men  på  aH  hans  öfverträdelse,  som 
han  gjort  hafver,  skall  intet  tänkt  varda; 
utan  skall  lefva,  för  den  rättfärdighets 
skull,  som  han  gör. 

23.  Menar  du,  att  jag  lust  hafver  öfver 
dens  ogudaktigas  död,  säger  Herren  Her- 
ren, och  icke  mycket  mer,  att  han  om- 
vänder sig  if^ä  sitt  onda  väsende,  och  lef- 
ver? 

34.  Och  om  den  rättfärdige  vänder  sig 
ifrå  sine  rättfärdighet,  och  gör  det  ondt  är, 
©eh  lefver  efter  all  den  styggelse  som  en 
ogudaktig  gör,  skulle  han  lefva  P  Ja,  all 
hans  rättr&rdighet,  som  han  gjort  hafver, 
skall  intet  ihagkommen  varda :  utan  han 
ritall  dö  uti  sin  öfverträdelse  ocn  syndom, 
som  han  gjort  hafver. 

25.  Och  ändå  sägen  I:  Herren  handlar 
icke  rätt.  Derföre  hörer  nu,  I  af  Israels 
hus :  Hafver  jag  icke  rätt,  och  I  orätt  ? 

26.  Ty  när  den  rättfärdige  vänder  sig*ifrä 
sine  rättfärdighet,  och  gör  det  ondt  är,  så 
måste  han  dö ;  men  han  måste  dö  för  sina 
ondskos  skull,  som  han  gjort  hafver. 

27.  Tvärtom,  när  den  ogudaktige  ränder 
sig  ifrå  sine  orättÄrdighet,  som  han  gjort 
hafver,  och  gör  nu  rätt  och  väl,  han  varder 
behällandes  sina  själ  lefvaaide. 

28.  Ty  efter  han  fruktar  sig,  och  vänder 
åter  af  sine  ondsko,  §å  skall  han  lefva,  och 
icke  dö. 

29.  Och  ännu  säga  de  af  Israels  hus :  Her- 
ren handlar  icke  rätt.  Skulle  jag  hafva 
orätt  ?    I  af  Israels  hus  hafven  orätt. 

30.  Derföre  vill  jag  döma  eder,  I  af  Israels 
hus,  hvar  och  en  efter  hans  väsende,  säger 
Herren  Herren.  Derföre  vänder  eder  om, 
och  låter  eder  omvända,  på  det  I  icke  sko- 
len  falla  för  missgerningenes  skull. 

31.  Kaster  ifrån  eder  all  edor  öfverträdelse, 
2^  \S.^  öfverträdt  hafven,  ochgörer  eder 
CTt  nytt  hierta,  och  ny  anda ;  ty  hvi  vill  du 

Q«  r^?^  Israels  hus  f 

JS:  ^>«  ^'afver  ingen  hist  till  hans  död, 
^JtA^'  ^i*®^  Herren  Herren ;  derföre 
wänder  eder,  så  fån  I  lefva. 


19.  CAFITLET. 

MEN  gör  en  klagogråt  öfv€r  Israels 
Förstår ; 

2.  Och  säg :  Hvi  ligger  dm  moder  lejimMD 
ibland  lejinnoma,  ooh  uppföder  stna  ungar 
ibland  de  unga  l^onP 

3.  En  af  dem  föddefaon  upp,  och  der  wåi 
ett  ungt  lejon  uia£,  det  vande  sig  tSå.  att 
rifva  och  uppät»  memiiskor. 

4.  Dä  Hedningairnahörde  såå»nt  om  det 
greiK)  de  det  uti  deras  kulor,  och  fäx^éet  i 
kemor  in  uti  Egypti  land. 

6.  Då  nu  modren  sSg,  sedan  hon  hade 
länge  hoppats,  att  hennes  hopp  var  bortes 
tog  non  en  annan  af  sina  ungar,  oeh  g3<vde 
der  en  ungt  lej(m  a£. 

6.  Dä  det  vandrade  ibland  k^nama» 
vardt  det  ett  ungt  lejon,  det  ooksa  vandtf 
till  att  rifva  ooh  uppäta  menniskra*. 

7.  Det  förderfvaoe  deras  hus  o<di  derat 
städer,  så  att  landet,  och  bvad  denitl  nr. 
grufvade  sig  för  dess  lytandes  röst. 

8.  Då  lade  Hedningama  sig  af  al  laod 
kringom  det,  och  kastade  ett  nät  öfver  de^ 
och  grepo  det  i  dess  kulor ; 

9.  Och  satte  det  uti  ett  «aller.  och  firåe 
det  i  kedjor tUl  Konungen  i  Baibel;  sch 
man  lät  förvara  det,  att  dess  röst  intet  ner 
skulle  hörd  varda  på  Israels  hergom. 

10.  Din  moder  var  lika  som  ettvinträ^som 
vid  vatten  planteradt  var,  och  dess  fridct 
och  qvistar  vuxo  af  det  myckna  vattoet; 

11.  Att  dess  qvistar  så  starke  roréo,  att 
de  till  herraspiror  dogde,  oeh  dét  vaidt  kdgt 
ibland  vinträn.  Och  då  man  sSg,  att  det 
så  hö^  var  och  många  qvistar  hack, 

12.  Vardt  det  i  grymhet  rifvet  neder  tiai 

nlena  och  förkastadt ;  östanväder  förtor- 
e  dess  firukt,  och  dess  sturke  oyistw 
vordo  sönderbrutne,  så  att  de  borttorkades, 
och  uppbrände  vordo. 

13.  Men  nu  är  det  planteradt  i  ökaene, 
uti  eno  torro  och  törstigo  lande. 

14.  Och  en  eld  gick  utw  dess  starka  qvi- 
star, den  förtärde  dess  £rukt,  så  att  4kr 
inge  starka  qvistar  mer  upnå  äro  till  några 
herraspiro ;  det  är  en  klagelig  ooh  jimisep- 
hgting. 

20.  CAPITLET. 

JndafSrvUu.    Svar  ndbas. 

CH  det  begaf  si^  i  sjunde  arena,  på 
_     tionde  di^n  i  femte  mfinadoiGii, 
kommo  någre  af  de  äldsta  i  Israel  tdl  att 
frå^  Herran,  och  satte  sig  neder  för  mig. 

2.  Då  skedde  Herrans  ord  till  mig,  «oh 
sade: 

3.  Du  menniskobam,  tala  med  IsniéU 
äldsta,  odi  säg  till  dem :  Detta  säger  Her- 
ren Herren :  Aren  I  komne  till  att  firSg» 
migp  Så  sant  som  jag  lefver,  lag  vill  intet 
svar  gifva  eder,  säger  Herren  Herren. 

4.  Men  viH  du  menniskobam  straffit  dem, 
så  må  du  straffa  dem  alltså :  HäUdem  fön 
deras  fäders  styggelse : 

5.  Och  säg  till  dem :  Detta  säger  Herren 
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Herren :  Kl  den  tid  jag  t^valde  Israel, 
upphof  jag  mJaa  hand  till  Jaeobs  hus  säd, 
ooh  Wi  dem  kinna  mig  uti  Ermti  land ; 
ja,  jag  upphof  mina  hand  till  aem,  och 
sade:  JTag  år  Herren eéar  Qmå. 

8.  Men  jag  upphof  p&  auama  tid  mina 
hand,  att  jag  skulle  ibsadem  ntur  Egyiati 
laod,  in  uti  ett  land  aofia  jag  dem  lörsett 
liade,  det  med  nndlk  <oehfaaimog fljter ;  -^ 
äcUalazidfaraUlaiid: 

7.  Oohcade  till  dera:  Bvar  oeh  en  kaste 
bort  stnggetoeD  för  siu  ögon,  och  orener 
idce  eder  på  Egypti  afS^odar;  tj  jag  är 
Herren  edvrOud. 

8^  Men  de  voro  mig  ohörsaaame,  och  viile 
intet  höra  mig,  och  io^en  af  dem  kastade 
sin  styggelse  bort  för  sm  ögon,  och  ^S^ver- 
g&tvo  idÉe  £gn>tt  ^m/Abt-,  då  tftnkte  iag 
utgjuta  mina  grymhet  öfver  dem,  och  I&ta 
aUa  mina  vrede  gå  étw  dem,  midt  uti 
Sgyptiland; 

9.  Meitiag&i;d0ttiItt>aka,ArmittKa«ns 
skuU.  att  det  väte  skuUe  ohelgadt  varda  för 
Hjadcringomen,  ibtand  hv9ka  de  voro,  ooh 
for  liviliEom  jag  faade  f^jfvit  mig  dem  titlkän- 

na,     ■'  * 
10. 
hade, 

11.  Gaf  jag  dem  min  bud,  och  Hirde  dem 
mijia  rjlAd)er,  genom  hviika  xnemnakaii  lef- 
ver,  den  dem  liåUer. 

12.  Jiiggafdemodcmin  fiaUHEth,t]llett 
te<^eQ  emellan  mig  odt  den,  på  det  de 
skulle  lära,  att  jag  år  Herren,  aom  dem 
helgw. 

18.  Men  iarads  hus  var  mig  också  ohöi«- 
Kunt  uti (Huiene,  och  lefde  intet  efternin 
bud,  och  föraktade  ndna  rfttter,  goiom 
hviika  meaniAan  leftrer,  som  dem  håller, 
o<^  ohelgade  min Sabbathganda  svårliga; 
då  tftnkte  jag  utgjuta  mina  grymhet  dfvier 
dem  uti  öknene,  och  platt  förgöra  dem; 
'  14.  Men  jag  likt  d^  tiUbabt,  för  mitt 
Nämna  skull,  att  det  icke  AuMe  ohelgadt 
varda  ibland  Hedningarsa,  för  hvilkom  jag 
dem  utfört  hade. 

15.  Ock  hof  jag  mina  kaadxipip  emot  dem 
i  öknene,  att  jag  ii^e  vUle  låta,  dem  komma 
in  uti  det  land,  WHn  jag  dem  gifvit  hade, 
det  med  mjölk  oob  bannog  flyter;  ett  iidla 
land  för  all  land; 

16.  Derföre.  att  de  föraktade  minarttter, 
odi  lefåe  icäce  efter  min  bud,  oeh  mina 
Sabbather  oiMtKoée ;  ty  de  vandrade  effeer 
deras  hjertas  a%udar. 

17.  MetL  mitt  öga  bonade  dem,  att  jag 
icke  fördofrade  eUer  platt  föigorde  dem  i 
öknene. 

18.  Och  jag  sade  till  deras  barn  i  (^caene: 
I  skolen  icke  lefva  efter  edra  föders  bud, 
och  ieke  hålla  deras  ritter,  och  icke  orena 
eder  np^å  deras  afgndar. 

19.  ly  iag  år  Herren  edar  Oud ;  efter  min 
bud  skolen  I  lefVa,  och  mina  rätter  skolen 
I  hålla,  ooh  göra  derefter; 

20.  Och  mina  Sabbather  skolen  I  helga,  att 


defidcoiavaraett  tecken  emellan  mig  oeh 
eder,  på  det  I  veta  »k(Åen.  att  jag,  Hemea, 
är  edar  Gud. 

21.  Men  barnen  voro  mig  ock  ohörsam, 
lefde  icke  eOer  min  bud,  hdlo  ock  ieke  rama 
rätter,  så  att  de  gjorde  derefter,  genom 
hviika  meniiiskan  lefver,  den  dem  håller, 
oeh  ohelgade  miaa  Saa»bather ;  då  tänkte  ji« 
utgjuta  mina  giyadiet  öfver  dem,  och  lita 
aUa  mina  vrede  |^  öfver  dem  a  öknene; 

22.  Men  jag  vände  auna  hand,  odi  lät  det 
tillbaka,  för  mitt  UTamns  skull,  att  det  ick» 
skulle  ohelgadt  varda  för  Hedningomen,  föir 
hvilkom  iag  dem  utfört  hade. 

23.  Jag  nof  ock  mina  hand  upp  emot  dfflot 
i  (^uiene,  att  jag  akoUe  förströ  dem  ibland 
Hedningarna,  och  förskingra  demilaaden; 
'24.  I)e(före,attdeiekeliöUoffliabud,6eii 
föraktade  mina  rätter^  och  (dielgade  mina 
Sabbatdier,  oeh  cågo  ener  deras  läders  al" 
gudar. 

25.  Derföre  gaf  iag  dem  den  Utaa.  som  tå- 
tet god  är;  ocli  de  rätter,  ati  hviika  de  in- 
tet Bf  hafva  kunna ; 

26.  Ooh  förkastade  dem  med  deraa  oflég^ 
då  de  uppbrände  i  äd  all  föratfödii^:  på 
det  jag^flkuUe  bedröfva  dem.ooh  de  mtz 
skulle,  att  jag  är  Herren. 

^.  Derföre  tala,  du  raennifikobani,  med 
Israels  hm,  ooh  säg  till  demt  Detta  aåger 
Herren  Herren :  Edra  fäder  hafvaännaaer 
föratnädat  oeh.  trotsat  mig. 

28.  ly  då  jag  hade  låt^dem  komma  in  uti 
landet,  öfver  hvilket  jag  mina  hand  upp- 
häfvit  hade,  att  jag  skiule  det  gifva  dem; 
hvar  de  någonrtäds  sågoen  hög  backa,  efler 
tiockcmstadt  trä,  der  ofbade  de  sitt  offer» 
och  baro  dit  sina  obehageliga  gåftror,  odh 
rökte  der  ^n  löta  rök,  och  utgöto  der  sitt 
dridcoffer. 

£9.  Menjj^sadetOldem:  HvadeacaHdock 
denhöiden^ditlffåa?  O^så  kallades  det 
en  höid,  aUt  iidåll  denna  dag. 

»0.  Derföre  säg  till  israds  fans:  Detta  sä- 
ger Heirea  HeiTen:  I  oseaea  ederutiedna 
fäders  väsende,  ooh  bedrifren  horeri  med 
edor  styggelse ; 

8L  Och  besmltten  eder  på  edra  a^^udar, 
hvilkom  I  offren  edra  gåfvor,  och  uppbrän- 
nen  edra  söner  odi  döttrar  i  dd,  allt  intfll 
denna  dag;  odi  jag  skulle  gifva  eder  af 
Israels  hus  svar?  Så  sant  som  jag  lefver, 
säger  Herren  Herren,  jag  skall  intet  svar 
^Ara  eder. 

»2.  Dertill,  då  1  tanken :  Vi  vilje  göra  lika 
som  Hedningarna^  odi  såsom  annor  f<dk  i 
land^i,  odi  tillbodda  stockar  och  stenar, 
skall  det  fehk  eder. 

88.  Sä  sant  sam  jåf;  lefver,  säger  H^ren 
Herren,  jag  skall  radaöfVer  eder  med  staa-ka 
hand  och uträc^tom  arm,  och  med  utgjuten 
grymhet ; 

84.  Och  skall  föra  eder  ifrå  folken,  och  for^ 
samla  eder  utu  de  land,  dit  I  förströdde 
ören,  med  starka  hand,,  med  uträcktom 
arm,  och  med  utgjuten  grymhpt ; 
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S5.  Och  skall  lata  eder  komma  uti  folks 
Öken,  och  der  vara  i  rfttta  med  eder,  an- 
sigte  emot  ansigte. 

Sd.  Lika  som  jag  med  edra  fäder  uti  ök- 
neue  vid  Egypten  i  r&tta  var,  rätt  så  skall 
w  vara  i  rätta  med  eder,  säger  Herren 
Herren. 

87.  Jag  skall  lata  komma  eder  under  riset, 
och  tvinga  eder  uti  förbundsens  bandom. 

38.  Och  jag  skall  utföja  de  aflälliga.  och  de 
som  emot  mig  öfverträda,  ibland  eder ;  ja, 
jag  skall  föra  dem  utu  det  land,  der  I  nu 
bon,  och  intet  l&ta  dem  komma  in  uti  Isra- 
els land,  att  I  lära  skolen,  att  jag  är  Her- 
ren. 

89.  Derföre,  I  af  Israels  hus,  detta  säger 
Herren  Herren :  Efter  I  ju  intet  viljen  höra 
mig,  sä  görer  som  eder  täckes,  och  hvar 
edra  tjene  sinom  afg^id:  men  mitt  helga 
Namn  låter  härefter  oskämdt  vara,  med 
edor  offer  och  afeudar. 

40.  Ty  detta  säger  Herren  Herren:  På 
mino  heligo  berge,  pä  de  höga  bergena  Isra- 
el, der  skall  hela  Israels  hus,  och  alle  de 
som  i  landet  äro,  tjena  mig ;  der  skola  de 
vara  mig  tacknämlige.  och  der  skall  jag 
äska  uppä  edor  häfoffer  och  edars  offers 
förstling,  med  allt  det  I  mig  helgen. 

41.  1  sk>-Ai-ii  var1>  i^r1^  ta."':Tiriuili|ie  ined 
BöUjtii  r<^k,  luir  lair  I.iLlt  tniiT  kumuin,  ifrå 
folkflTi,  och  VRriii.^r  edÉjr  (orsnmlnndr-  utu 
landoii,  rllt  1  förströdde  ilr&n^  och  jag  skall 
vardft  htlptad  i  c>c!er  för  TiGdiiinppm™. 

*ä*  Och  i  r<kolcn  förnimrcifl/ntt  jiijr  sii- Her- 
ren, nar  jsff  Imfvrr  lätlt  eikT  koiiiiua  in  uti 
tamr^U  laridt  uti  <lt.'t  land,  fim  hvi]  ket  jag 
unphof  Tdiiia  hand,  ott  jag  det  edra  fader 
gifra  skiiHi.^ 

43.  Pi?r  iikcleu  I  mnka  upiÄ  edart  vilsen- 
de,  och  upThi  ftll  E^liir  I  Lande  I,  dor  I  iititiinan 
OPcnft<lr  ftn-Ti,  och  sk  o]  en  hitfvn  f'tfc  mi*!<?}iag 
tillttli-   ■     •   ^■.■..   ^.r-  .1  ■■;■.::  ■.■r,.,n; 
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ren,  när  jag  gör  med  eder  för  mitt  Namns 
skull,  och  icke  efter  edart  onda  väsende  och 
skadeliga  handel,  du  Israels  hus,  säger 
Herren  Herren. 

45.  Och  Herrans  ord  skedde  till  mig,  och 
sade: 

46.  Du  menniskobam,  ställ  ditt  ansigte 
emot  Theman,  och  tala  söderut,  och  pro- 
phetera  emot  den  skogen  i  don  markene  sö- 
derut. 

47.  Och  säg  till  den  skogen  söderut :  Hör 
Herrans  ord.  Detta  säger  Herren  Herren ; 
Si,  jag  skall  upptända  i  dig  en  eld,  han 
skall  förtära  både  färsk  trä  och  torr,  så  att 
man  icke  skall  kunna  utsläcka  hans  U^; 
utan  allt  det  som  iftrå  sunnan  norråt  står, 
det  skall  uppbrändt  varda. 

48.  Och  aflt  kött  skall  se  att  jag.  Herren, 
det  upptåndt  hafver,  och  ingen  det  utsläcka 

49.  Och  jag  sade:  Ack  Herre  Herre  I  de 
•»JK» om  mig:  Denne  talar  icke  annat  än 

irtäckt  ord. 


21.  CAPITLET. 

SvSråttfäjadL    Kronan/aUe»,  ' 

OCH  Herrans  ord  skedde  till  mig,  och 
sade: 

2.  Du  menniskobam,  ställ  ditt  ansigte 
emot  Jerusalem,  och  tala  emot  helgedomen, 
och  prophetera  emot  Israels  land ; 

3.  Och  säg  till  Israels  land :  Detta  säger 
Herren :  Si.  jag  vUl  till  dig,  jag  skall  draga 
mitt  svärd  utu  skidone,  och  skall  drl^  i 
dig  både  rättfårdiga  och  orättfärcUga. 

4.  Efter  jag  nu  i  dig  både  rättftr^ga  och 
orättfärdiga  dräpa  vill,  så  skall  mitt  svärd 
fara  utu  skidone  ötvet  allt  kött,  ift^  sun* 
nan  intill  norr. 

6.  Och  allt  kött  skall  fömhnma,  att  jaf, 
Herren,  hafVer  draarit  mitt  svärd  utu  ski- 
done, ooh  det  skall  icke  igen  instung^ 
varda. 

6.  Och  du  menniskobam  skall  sucka,  in- 
tilldess  att  länderna  värka  uppä  dig;  ja, 
bitterliga  skall  du  sucka,  så  att  de  ae  det 

7.  Och  när  de  sä  säga  till  dig:  Hvi  suckar 
du  ?  sä  skall  du  stea :  För  det  ryktets  skull, 
som  kommer,  för  hvilko  all  luerta  förskräc- 
kas, och  alla  händer  falla  neder.  allt  mod 
ftiller,  och  all  knä  flyta  såsom  vatten ;  si, 
det  kommer,  och  det  skall  ske,  säger  Her- 
ren Herren. 

5.  Och  Herrans  ord  skedde  till  mig,  och 
sade: 

9.  Du  menniskobam,  prophetera»  och  sag : 
Detta  säger  Herren:  Svärdet,  ja,  svärdet 
är  skärpt  och  uppfSjadt ; 

10.  Det  är  skämt,  att  det  slagtaskall;  det 
är  flijadt,  att  det  Uänka  skall.  O  huru 
glade  vilie  vi  vara,  om  han  än  gjorde  all  trä 
till  ris  örver  de  onda  barn ; 

11.  Men  han  hafver  utfått  et  svärd  till  att 
föja,  att  man  det  taga  skall ;  det  är  skärpt 
ocn  fäiadt,  att  man  det  uti  dråparens  hän- 
der gifVa  skall. 

12.  Bopa  och  jämra  dig,  du  menniskobam ; 
ty  det  går  öfver  mitt  folk,  och  Ötver  alla  de 
der  rådande  äro  i  Israel,  hvilke  till  svärdet, 
samt  med  mino  folke,  församlade  äro ;  der- 
före slå  uppä  dina  länder. 

13.  Ty  han  hafeer  ofta  näpst  dem ;  hvad 
hafver  det  hulpit  ?  De  onda  bamas  ris  vill 
intet  hjelpa,  säger  Herren  Herren. 

14.  Och  du  menniskobam,  prophetera, 
och  slå  dina  händer  tillsamman ;  ty  svärdet 
skall  komma  tvefaldt,  ja  treftddt;  ett  mord- 
svärd, en  stor  slagtnings  svärd,  så  att  det 
drabba  skall  i  kamrama,  dit  de  fly. 

15.  Jag  skaU  låta  khnga  svärdet,  så  att 
hjertan  skola  förskräckas,  och  mänge  lUla 
skola  i  alla  deras  portar ;  ack  1'  huru  blän- 
ker det,  och  hugger  åstad  till  slagtning; 

16.  Och  8äga:  Hugg,  både  på  högra  sidooe 
och  den  venstra,  hvad  som  förekommer. 

17.  Så  vill  jag  då  med  mina  händer  vara 

flad  deröfver,  och  låta  mina  vrede  gå ;  jag, 
lerren,  hstver  det  sagt. 

18.  Och  Herrans  ord  skedde  till  mig,  och 
sade:  , 
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19.  Du  menniskobarn,  gör  tvä  vågar,  pä 
livilka  komina  skall  Konungens  svärd  af 
JBabel ;  men  de  skola  bäde  gä  iflrän  ett  land ; 
och  s&tt  ett  tecken  fir&mst  pä  vägen  ät  sta- 
denom,  att  det  dit  visa  skall. 
.  20.  Och  gör  vägen,  sä  att  svärdet  mä  kom- 
ma till  Babbatb,  Ammons  barnas,  och  i 
Juda,  till  den  fiasta  staden  Jerusalem. 

21.  Ty  Konungen  i  Babel  skall  sätta  sig  i 
vfi^askälet,  främst  pä  bada  vägarna,  att  han 
skall  lata  si»ä  för  sig,  skjuta  med  pilar  om 
lott,  firäga  sina  afgudar,  och  skada  jeflrar. 

22.  Och  spädomen  skall  visa  nä  högra  si- 
doiia  inät  Jerusalem,  att  han  SKall  lata  föra 
dit  bockar,  och  stöta  der  häl  uppä,  och  öf- 
verfeilla  honom  med  stort  rop  och  mord, 
och  att  han  skall  lata  f5ra  bockar  iutör  por- 
tarna, och  göra  der  en  vall,  och  bygga  der 
balverk. 

23.  Men  den  spädomen  skall  honom  tycka 
falsk  vara^  han  svärje  sä  högt  som  han  vill ; 
men  han  skall  tänka  uppämissgemingarna, 
att  han  skall  vinna  honom. 

24.  Derföre  säger  Herren  Herren  alltsä: 
I>erföre,  att  uppä  eder  tänkt  varder  för 
edra  missgemingars  skull,  och  eder  ohö- 
righet  är  uppenbar,  att  man  ser  edra  svn- 
der,  i  allt  det  I  hafren  för  händer ;  ia,  der- 
före att  uppä  eder  tänkt  varder,  skolen  I 
med  vald  fängne  varda. 

25.  Och  du  ogudaktige  och  fördömde  Förste 
i  Israel,  hvukens  dax  komma  skall,  när 
zDissgerningen  till  ända  kommen  är ; 

26.  Detta  säger  Herren  Herren:  Lägg  bort 
hatten,  och  tag  af  kronona;  ty  der  skall 
hvarken  hatt  eller  krona  blifva;  utan  den 
8ig  upphöjt  hafver,  han  skall  förnedrad 
varda,  och  den  sig  förnedrat  hafver,  han 
skall  upphöjd  vanuh. 

27.  Jag  skall  göra  den  kronona  tiU  hitet, 
till  intet,  till  intet ;  tilldess  han  kommer, 
som  henne  hafva  skall;  honom  vill  jag  gifva 
henne. 

28.  Och  du menniskobariLprophetera^ och 
säg :  Detta  säger  Herren  Herren  om  Am- 
mons barn,  och  om  deras  försmädande,  och 
Biig :  Svärdet,  svärdet  är  utdraget,  att  det 
slakta  skall;  det  är  uppfäjadt,  att  det 
dräpa  skall,  och  skall  blänka ; 

29.  Derföre,  att  du  lät  säga  dig  falska 
syner  och  lögnspädom,  pä  det  du  ock  skall 
öfvergifven  varda  ibland  de  ogudaktiga 
slagna,  hvilkom  dagen  kom,  dä  missgernin- 
gen  tiU  ända  kommen  var.' 

30.  Och  om  det  än  uti  skidona  igen  in- 
stunget  vorde,  sä  vill  jag  dock  döma  dig,  pä 
det  rum  der  du  skapad  äst,  och  i  det  land 
der  du  född  äst ; 

81.  Och  vill  utejuta  mina  vrede  öfver  dig ; 
jag  skall  uppblaia  mine  grymhets  eld»  och 
örverantvaroa  dig  sädana  menniskom  i 
händer,  som  bränna  och  förderfva  kunna. 

32.  Du  mäste  varda  eldenom  till  spis,  och 
ditt  blod  mäste  i  landena  utgjutet  varda, 
och  man  skall  icke  mer  tänka  uppä  dig ;  ty 
jag.  Herren,  hafver  det  talat. 


22.  CAPITLET. 

Juda  $yndaUttaf  »träff, 

OCH  Herrans  ord  skedde  till  mig,  och 
sade: 

2.  Du  menniskobarn,  vill  du  icke  strafiR& 
den  mordiska  staden,  och  hälla  honom  före 
all  hans  styggelse  f 

3.  Säg:  Sa  säger  Herren  Herren:  O  du 
stad,  som  utgjuter  dinas  blod,  pä  det  din 
tid  skall  komma,  och  du,  som  afgudar  gör 
när  dig,  pä  det  du  skall  orena  dig. 

4.  Du  förbryter  dig  pä  det  blod,  som  du 
utgjuter,  och  orenar  cGg  uppä  de  afgudar, 
som  du  gör,  dermed  du  läter  dina  dagar 
nalkas,  och  beställer  att  din  är  komma 
måste ;  derföre  skall  jag  göra  dig  till  spott 
ibland  Hedningarna,  och  till  hän  1  all 
land. 

5.  Bäde  när  och  Qerran  skola  de, bespotta 
dig,  sä  att  du  mäste  hafVa  ett  skändeligit 
rykte,  och  stor  jämmer  lida. 

6.  Si,  Förstarna  i  Israel  hvar  och  en  är 
mägtig  när  dig,  till  att  utgjuta  blod. 

7.  Fader  och  moder  förakta  de;  fHlmlin- 

Snom  göra  de  våld  och  orätt ;  enkor  och 
lerlös  barn  förtrycka  de. 

8.  Du  föraktar  min  helgedom,  och  ohelgar 
mina  Sabbather. 

9.  Förrädare  äro  uti  dig,  pä  det  de  skola 
utgjuta  blod;  de  äta  pä  bergomen,  och 
handla  vrängvisliga  i  dig. 

10.  De  blotta  fädernas  blygd,  och  nödga 
qvinuorna  i  deras  krankhet ; 

11.  Och  bedrifVa  sty^elig  ting,  hvar  och 
en  med  sin  skyldmans  hustru ;  de  skämma 
sina  egna  söners  hustrur  öfverdädeliga ;  de 
göra  sma  egna  systrar,  sina  fäders  döttrar, 
skam. 

12.  De  taga  gäfvor,  till  att  utgjuta  blod ; 
de  ockra  och  vinna  y&,  hvarannan,  och 
bruka  girighet  emot  sin  nästa,  och  öfver- 
falla  hvarannan,  och  förgäta  mig,  säger 
Herren  Herren. 

13.  Si,  jag  slär  mina  händer  tillsamman 
öfver  den  girighet,  som  du  bedrifver,  och 
öfver  det  blod,  som  i  dig  utgjutet  är. 

14.  Men  menar  du.  att  ditt  Inertakan  det 
lida,  eller  dina  händer  det  fördraga,  pä  den 
tid  när  jag  det  med  dig  görandes  varder? 
Jag,  Herren,  hafver  det  sagt,  och  vill  ocksä 
görat; 

15.  Och  skaU  förströ  difj  ibland  Hednin- 
garna, och  bortdrifva  dig  i  landena;  och 
skall  göra  en  ända  pä  dina  slemhet : 

16.  Sä  att  du  skall  ibland  Hedningarna 
aktad  varda  säsom  en  förbannad,  och  för- 
nimma att  jag  är  Herren. 

17.  Och  Herrans  ord  skedde  till  mig,  och 
sade: 

18.  Du  menniskobarn,  Israels  hus  är 
vordet  mig  till  slagg ;  all  deras  koppar, 
tenn,  jem  och  bly,  är  i  ugnenom  vordet  till 


19. Derföre  säger  Herren  Herren  alltså: 
Efter  I  nu*alle  aren  slagg  vordne,  si,  sä 
skall  jag  samka  eder  tillhopa  i  Jerusalem. 
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20.  Lika  som  man  tUIhopaMunkar  silfVer, 
koppar,  jem,  bly  och  tenn,  in  uti  en  ugn, 
att  man  må  upi^åm  der  en  eld  under,  och 
sm&lta  det ;  aJltsä  vill  jag  ock,  i  mioe  Trede 
oeh  grymhet,  Bammanwamlrai  mligga  och 
småltaeder. 

ZL.  Ja,  jag  skall  sammanMmal»  eder,  oeh 
vppUåsa  mfaie  vredes  eld  under  eder,  att  I 
deruti  försmåtta  skf^n. 

12.  Lfta  som  silfiret  smftlter  i  ngnenom,  sfi 
skolen  I  oek  derinne  sn&Ita,  oeh  f&rmmma 
att  jy.  Herren,  hafVer  utgjutit  mim  grym- 
het öfrer  eder. 

29^  Odt  Herrana  ord  skedde  till  m%,  oA 
sade: 

24.  Pu  menniskoham,  sftg  tfn  dera:  Du 
lat  ett  land,  som  intet  stSer  till  rensande 
såsom  ett  der  intet  regn  uppå  kommer  pft 
Tredenes^ld. 

2B.  Be  Propbeter,  som  deriime  Srs  haf^ 
sig  tillhopagaddat,  att  de  skola  uppfHfcta 
a^lar,  fika  som  ett  rytande  lejon,  ca  det 
röfvar ;  de  riffa  tiU  »ig  gods  oehpenimigar, 
oeh  ffdra  der  många  enfcor  inne. 

29.  Dem  Prester  drif^a  oråkt  under  lam- 
sens  namn,  och  ohelca  min  h^Kedem;  em 
hålla  ingen  ätskilnad  emeDan  heligt  oeh 
oheligt,  och  akta  intet  hvadrent  eller  erent 
år,  ocn  sköta  intet  om  mina  Sabhaifcher,  oeh 
jag  vaHer  ohelgad  ibland  dem. 

27.  Dess  Förstår  derinne  tro  fika  som  ghx- 
pande  ulfvar,  till  att  utnötta  blod,  odi  för- 
giöra^älar  för  sina  girighets  »kull  ^ 

29.  Qdt  dess  Propheter  bestryka  dem  med 
obrukad  kalk,  predika  fåftegdlgfaet,  oc^ 
prophetera  dem  lögn,  och  s^ar  Detta 
såger  Herren  Herren?  ändock  att  Herren 
hafver  det  intet  sagt. 

J».  folket  i  lanckena  brukar  våld,  oeh  röfi^ 
fritt,  och  öfverftdfai  de  ftttiga  och  elånda^ 
oeh  göra  främlingomen  öfvervåld  och  orått. 

SO.  Jag  sökte  iblftnd  åem,  om  någor  ville 
förtaga  och  stilla  vredena  ftr  mig,  att  jag 
ieke  skulle  förderfva  landet;  men  jag  fann 
ingen. 

31.  Derföre  utgötjagmina  vrede  öfrer  döm, 
och  med  mine  grymhets  eld  gjorde  jag  en 
anda  med  åem,  oeh  gaf  dera  cfera»  förtjenst 
uppå  deras  hufvud,  s&ger  Herren  Herren. 

23.  CAPITLET. 

Israel  odå,  JuOa  två  åkSkar. 

OCH  Herrans  ord  skedde  tiU  mig;  och 
sade: 

2.  Du  menniskobam,  det  voro  tvS  qvinnor, 
ene  moders  döttrar. 

3.  Dessa  bedrefvo  horeri  uti  Egypten,  aJlt 
ifrä  sin  ungdom ;  dter  lÄto  de  Mcndterasin 
bröst,  och  i  ungdomenom  krama  shn 
spenar. 

A  -5?"  ^^^  ^«*  Ahala,  och  hennes  syster 
£5?^"*'  ^^  3ag  tog  dem  tUl  ägta,  och  de 
födde  mig  söner  och  döttrar;  och  Ahahi  het 

«    ifiT^"'  P^^  AhaKba  Jerusalem. 

5.  Ahala  bedref  horeri,  då  i*  hade  tagit 
»renne,  och  var  brinnande  M  shia  boUff, 


nåmliga  tiH  de  Åmytier,  aom  till  heme 
kommer 

6v  Till  herrar  o^  POrstar,  sobk  meå.  nBBS 
bddådde  >oro,  odk  tfll  i^a  miwa  hrstiga 
karlar,  till  resenavar  (och  vagnar) ; 

7.  Och  bdade  med  alhi  dågmca  Icarar  i  Js« 
Syrien,  odi  orenades%  med  aOom  deras  af- 
gudom,  elmEF  hon  tiH  nfigen  upptand 
vardt. 

8.  DeriiH  MVergaf  hon  iefcesilt  IwreriiBcd 
dem  uti  Sgypten»  hvilke  når  henne  le^ 
hade  ifrå  hennes  ung#0Bx  ocii  hennes  brast 
i  henne»  ungdom  kramat,  oeh  atort  hoeexi 
med  henne  bedrivit  hade. 

91  Då  ölVergaf  jag-henne  Ti<ä  hennes  bobH» 
Aasnrs  bornas,  hfrad,  tiH  livAn  bon  i  hut 
brhanandesvaor. 

10.  De  uppfMckte  henne»  s^smt,  oek  tofs 
hennes  söner  och  döttrar  bort ;  men  kenne 
dvåpo  cle  Bwd  mM;  ock  ryktet  kam  m, 
att  denna  epriunan  siraflhd  var. 

11.  Då  na  hennes  syster  Akalite  Aefe  alg; 
brann  hon  i  lusta  mjdeet  vflrve  ån  den 
andra»  ock  bedref  korezi  mer  in  Imnes 
syster; 

12.  Oeh  var  upptand  tiD  Aasnm  bom,  til 
herrar  och  Pörstar,  son  töl  henne  viUdftdde 
kommo,  till  rmentavt  (oA  vafrmnr),  eek  til 


alla  unga  lustiga  karlar. 
L3.  Dåsäg  ja^,  '  '^ 
måtto  OTenaÉ  sig'. 


att  dtotaSda 


14.  Doek  dessa  becIrsC  sitt  kereri  mer;  ty 
då  hon  säfr  målade  mån  pä  v^giene  i  röd 
f&rgov  de  Chaldeev»  bdkt^ 

19.  Beg^ordadB  em  deras  Btodwyock  qiet- 
sota,  brokota  hattar  på  deras  feafVad,  oeh 
äSe  anseende  voro- såsom  väldig*  irtB.  efter 
den  cbrågt,  som  Babel»  ock  o» 
barn  i  deras  land  hade; 

16.  Brann  hon  i  lasta  fai  dem,  aå 
hen  dem  varse  vardt,  ock  ainéebådakap 
tiB  dem  in  uti  Chalderat. 

17.  Då  nu  Babels  barn  till  henne  ktfmintK 
till  att  so^ra  nÄr  henne,  vardt  kon  genom 
dem  (»enad  uti  sitt  horer^  ock  vavdtaftw^ 
nad,  att  hon  leddes  vid  dem. 

18.  Och  då  hennes  koreri  oek  afeaa  aå 
allstinge»  uppenbar  var,  ledde»  jag  odi  vid 
henne,  lika  som  jag  vid  hennes  sTstervar 
ledse  vorden. 

19.  Men  hon  bedref  sitt  horeri  jn  nwredi 
mer,  oeh  tånkte  uppå  sins  ungdoms  tid,  då 
hon  sitt  her^  beoref  uti  Bgypti  lantf: 

20.  Och  brann  i  lastn  tffl  £ia  kc^ar.  kfS- 
kas  luste  var  19ca  som  åsnars  odi  kånfnra. 

21.  Och  du  bedref  dina  otukt.  lika  so»  i 
dinom  m^dom,  ^  de  nti  Egypten  haaidto- 
rade  din  bröst,  och  dina  spenar  kramade 
vorde. 

22.  Derföre,  o  AhaHba,  detta  sleer  Hooca 
Herren :  81;  dina  bshr,  hviflka  dn  ^  "^^ 
vid,  skall  jag  nppvfteka  emet  dk 
K[ta  dem  komma  rift  omkring^  cfi„  . 

2S.  Nåral^  Bab^  bign,  och  aHa  CM> 
deer,  med  höfritnnån,  FOrsiar  odb  kenw 
och  alla  Assyrier  mm  dem,  dågeBga  waf/k 
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män,  alla  Förstår  och  herrar,  riddare  och 
ädHi^r,  och  altahi^ida  resenärer. 
2é.  Och  de  skola  komma  öf^er  dig  med  re* 
»i^^gf  och  med  en  stor  hop;  folk,  och  skola 
belägga  dig  med  spetsar,  sköldar  och  hjel- 
mar,  aflt  omkring ;  dem  viH  jag  befiilla  rät- 
ten, att  de  skola  döma  öfrer  oig,  efter  sin 
Tätt. 

25.  Jag  skall  lata  mitt  nit  gå  öfver  dig,  sä 
att  de  skola  handla  obarmnerteliga  med 
dig;  de  skola  skära  dig  näsa  och  öron  af, 
och  hvad  qvart  blifver.  dfet  skall  fSaJla  genom 
svärd ;  de  skola  taga  dina  söner  och  döttrar 
bort,  och  uppbränna  det  qyart  är  i  eld. 

26.  De  skola  draxa  dig  din  kläder  utaf,oefa 
borttaga  din  prydning. 

27.  AJltså  skall  jag  ^ra  en  ända  nppä  dine 
oti^Et-och  ditt  horeri  med  Egjrpti  land,  att 
du  icke  mer  skall  upphäfva  din  ögon  efter 
dem,  och  icke  mer  tänka  uppä  Egypten. 

28.  1^  sä  säger  Herren  Herren:  Si,  jag 
skall  öfverantvarda  dig  dem  i  händer,  hvil- 
kas  fiende  åa  äst,  och  pä  hvilka  da  hafver 
släckt  din  hista. 

29.  De  skola  hafva  sig  med  dig  säaom  fien- 
der, och  taga  bort  allt  det  du  nafrer  sam- 
mandragit, och  fåta  dig  nakota  och  blotta, 
att  din  skam  skall  upptäckt  varda,  samt 
med  dine  otukt  och  horeri. 

30.  Dfetta  skall  dig  ske  för  ®;t  horeria 
skull,  som  du  med  Hedningomen  bcdrifvit 
iMtfver,  och  orenat  dig  pä  deras  al^dom. 

SI.  Du  hafver  gångft  pä  dine  systers  väg  j 
derföre  gifver  jag  oig  och  hennes  kalk  uti 
dina  hand. 

32.  Detta  säger  Herren  Herren :  Du  måste 
dricka  dine  systers  kalk,  sä  c^up  och  sä 
Tiå  som  han  är ;  du  skall  varda  till  sä  stort 
spott  och  hän,  att  det  skall  varaolideligit. 

3S,  ThL  måste  dig  drucken  dricka  af  den 
starka  drycken  och  jämren ;  ty  dine  systers 
Samarie  Kalk  är  en  jämmers  oeh  sorge- 
kalk. 

94.  Den  samma  måste  du  slätt  utdricka, 
och  ^  honom  i  stycker  sönder,  och  sön- 
derrifva  din  bröst ;  ty  jag  hafver  det  sagt, 
säger  Herren  Herren. 

35.  DierfÖre  säger  Herren  Herren  aUtså: 
Derföre,  att  du  hafVer  förgätit  laig,  och 
kastat  mig  bakom  din  ry^g,  så  bär  ock  nu 
dina  otukt  oeh  ditt  hören. 

36.  Och  Herren  sade  till  mig:  Du  men- 
niskobam,  viQ  du  icke  strafi!!»  Ahala  och 
AhaUba,  ochi  hälla  dem  före  deras  styg^ 

37.  Önru  de  haftra  bedriMt  horeri,  och 
utgjutit  blod,  och  bedrifvrt  horeri  med  af- 
gudom?  Dertin  uppbrände  de  sin  barn, 
som  de  mig  födt  hade,  dem  till  off»:. 

38.  Derutöfver  hafva  de  gjort  mi^  detta : 
de  orenade  mim  helgedom  pä  den  tiden,  och 
ofael|rade  mina  Sabbather. 

39.  Ty  då  de  slagtade  afgudomen  sin  barn, 
gliu^o  de  på  samma  dagen  in  uti  min  hel- 
g^&m,  till  att  ofaelga  honom;  si,  sådant 
hafva  de  begått  uti  mino  huse. 


40.  De  hafva  ock  sändt  bäd  efter  män 
som  utu  Qerran  land  komma  skuJle ;  och 
si,  när  de  kommo,  badade  du  dig,  och 
färgade  dig,  och  prydde  dig  med  smide,  dem 
till  äro ; 

41.  Och  satt  pä  ena  sköna  säng,  för  hvilko 
stod  ett  bord  tillredt  |  der  rökte  du  uppå^ 
och  offrade  min  oljo  di^ruppä. 

42.  Der  var  ett  stort  glädjerc^;  och  man- 
nomen, som  vida  vägna  ifrä  mycket  folk 
och  af  öknene  komne  voro,  gäfvo  de  smide 
uppä  deras  armar,  och  sköna  kransar  pä 
deras  hufvud. 

43.  Men  jag  tänkte :  Hon  är  van  med  hor  af 
ålder;  hon  Kan  intet  återvända  af  boleri. 

44.  Ty  man  går  till  henne  in,  lika  som  man 
till  ena  sköko  in^r ;  rätt  sä  ^  man  til 
Ahala  och  Ahalma,  de  otuktiga  qviuncnr, 
in. 

45.  Derföre  skola  de  män,  som  rätten  full- 
följa, strafib  dem,  lika  som  man  horkonor 
och  blodsutgiuterskor  straffia  skall;  ty 
de  äro  horkonor,  och  deras  händer  äro  fulbi 
med  blod. 

46.  Alltså  säger  Herren  Herren :  1'ör  um) 
öfver  dem  en  stor  hop,  ocJi  gif  dem  till 
sköf  vels  och  rof ; 

47.  Att  de  måga  stena  dem,  och  stinga  dem 
igenom  med  sm  svärd,  och  dräpa  deras 
söner  och  döttrar,  och  bränna  deras  hus 
upp  med  eld. 

48.  Alltså  skall  tag  göra  en  ända  pä  otuk- 
tena  i  landena,  så  att  alla  qvinnor  skola  se 
dervid,  och  icke  göra  efter  slika  otukt. 

49.  Och  man  skäl  lHugga,  edra  otukt  uppä 
eder,  och  I  skolen  bära  edra  afgudai*s  syn- 
der, på  det  I  äkolen  förnimma,  att  jag  är 
Herren  Herren. 

24.  CAPITLET. 

JiwAi  «n  viAränd  gryta.    FropAetms  huttru. 

OCH  Herrans  ord  skedde  till  mig,  i 
niottde  arena,  pä  tionde  dagen  i  ti- 
onde mänadenom,  och  sade  : 

2.  Du  menniskobam,  skrif  denna  dagen 
upp,  ja  rätt  denna  dagen ;  ty  Konungen  1 
Babef  hafver  rätt  på  denna  dagen  rustat 
sig  emot  Jerusalem. 

3.  Och  gif  de  ohörsammo  folkena  en  lik- 
nelse före,  och  säg  till  dem :  Detta  säger 
Herren  Herren:  »ätt  till  ena  gryto,  sätt 
henne  til^  och  gjut  der  vatten  in. 

4.  Lägg  stycken  tillsammans  deruti,  de 
derin  skola,  och  de  bästa  stycken,  läret  och 
bogen ;  och  fyll  henne  med  bästa  märg- 
stycken.   • 

5.  Tag  det  bästa  af  hjordenom,  och  gör  en 
eld  derunder,  tfll  att  koka  märgstycken, 
och  låt  det  ftux  sjuda,  och  lät  märgstycken, 
väl  kokas  deruti. 

6.  Derföre  säger  Herren  Herren  alltsä: 
O  den  mordiska  staden,  den  en  sädana 
gryta  är,  i  hvilko  det  vederbrända  veder- 
låder,  och  vill  intet  afgå ;  tag  derut  det  ena 
stycket  efter  det  andra,  och  du  torf  icke 
kasta  lott  om,  hvilket  först  ut  skall. 
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7.  Ty  hans  blod  är  derinne,  den  han  pä 
ena  bara  häll,  och  icke  på  jordena  utgjutit 
hafver,  der  man  dock  hade  kunnat  betäckt 
det  med  jord. 

8.  Och  jag  hafrer  ocksä  fördenskull  sam- 
ma blod  iatit  utgjuta  uppå  ena  bara  häll, 
att  det  icke  skulle  kunna  förskylas ;  på  det 
grymheten  skulle  komma  öfver  dem,  och 
det  måtte  hämnadt  varda. 

9.  Derföre  säger  Herren  Herren  alltså: 
O  du  mordiska  stad,  den  jag  till  en  stor  eld 
göra  vill; 

10.  Bär  hit  mycken  ved ;  tänd  upp  elden, 
att  köttet  må  sudet  varda,  och  bekrydda 
det  väl,  att  märgstycken  vederbrinna. 

11.  Sätt  ock  grytona  tomma  uppå  elden, 
t)å  det  hon  må  vaoxlahét,  och  hennes  koppar 
lörbrinna,  om  hennes  orenhet  bortsmältas, 
och  hennes  vederbränna  afgå  kunde. 

12.  Men  den  vederbrännan,  ehuru  fast  det 
ock  brinner,  vill  likväl  intet  afgå:  ty  det 
är  allt  för  mycket  vederbrändt,  och  måste 
försmälta  i  eldenom. 

13.  Din  orenhet  är  så  förhärd,  att  om  jag 
än  gema. ville  rensa  dig,  så  vill  du  dock 
intet  låta  rensa  dig  ifrå  dine  orenhet ;  der- 
före kan  du  nu  härefter  intet  mer  ren  varda 
igen,  tilldess  min  grymhet  hafver  släckt  sig 
uppå  dig. 

14.  Jag,  Herren,  hafver  det  talat;  det 
skall  komma,  jag  skall  görat,  och  intet  för- 
summat; jag  vill  intet  skona,  eller  låta 
mig  det  ångra;  utan  de  skola  döma  dig, 
efter  som  du  lelvat  och  gjort  hafver,  säger 
Herren  Herren. 

15.  Och  Herrans  ord  skedde  till  mig,  och 
sade: 

16.  Du  menniskobam,  si,  \af;  skall,  genom 
ena  plägo,  taga  dig  bort  dins  ögons  lust; 
men  du  skall  nitet  beklaga  dig,  eller  gråta, 
eller  fälla  några  tårar. 

17.  Hemliga  må  du  sucka,  men  ingen  döds- 
klagan föra;  utan  skall  lägga  cun  skrud 
uppå,  och  draga  dina  skor  uppå ;  du  skall 
icKe  skvla  din  mun  och  icke  äta  sorgébröd. 

18.  Och  då  jag  om  morgonen  bittida  med 
folkena  talat  hade,  blef  mig  om  aftonen 
min  hustru  död ;  och  jag  gjorde  i  den  an- 
dra morgonen  såsom  mig  befaldt  var. 

1».  Och  folket  sade  till  mig :  Vill  du  icke 
kungöra  oss,  hvad  det  betyder,  som  du 
gör? 

20.  Och  jag  sade  till  dem :  Herren  hafver 
talat  med  mig,  och  sagt : 

21.  Säg  Israels  huse,  att  Herren  Herren 
säger  alltsä :  Si,  jag  skall  ohelga  min  hel- 
gedom, den  edor  högsta  tröst,  edor  ögons 
lust,  och  edor  hjertaa  önskan  är ;  och  edra 
söner  och  döttrar,  dem  I  öfvergifva  masten, 
skola  falla  genom  svärd.  •        .  . 

22.  Och  I  masten  göra,  lika  som  jag  gjort 
hafver  ;  edar  mun  masten  lintet  skyla, och 
intet  sorgebröd  äta; 

2S»  Utan  skolen  sätta  edar  skrud  uppå 
edor  hiifvud,  och  draga  edra  skor  uppå ;  I 
Bkolen  intet  beklaga  eder,  eller  gråta ;  utan 


försmäkta  öfver  edra  synder,  och  sucka 
hvar  med  annan. 

24.  Och  Hesekiel  skäll  alltså  vara  eder  ett 
tecken,  att  I  göra  masten  lika  som  han 
^ort  hafver,  när  det  så  kommer ;  på  det  I 
förnimma  skolen,  att  jag  är  Herren  Her- 
ren. 

25.  Och  du  menniskobam,  på  den  tiden, 
då  jag  ifrå  dem  tager  deras  magt  och  tröst, 
deras  ögons  lust,  och  deras  hjertas  önsko, 
deras  söner  och  döttrar ; 

26.  Ja,  på  den  samma  tiden  skall  en,  den 
der  undislappen  är,  komma  till  dig,  och 
förkunna  dig  det. 

27.  På  den  tiden  skall  din  mun,  emot  den 
som  undsluppen  är,  upplåten  varda,  att  du 
skall  tala,  och  icke  mer  tiga ;  ty  du  måste 
vara  dem  ett  tecken,  på  det  de  skola  för- 
nimma att  jag  är  Herren. 

25.  CAPITLET. 

Änunon.    Moab.    Edomi     PhHisUa. 

CH  Herrans  ord  skedde  till  mig,  och 


O 


2.  Du  menniskobam,  ställ  ditt  ansigte 
emot  Ammons  barn,  och  prophetera  emot 
dem; 

3.  Och  säg  till  Ammons  barn:  Hörer 
Herrans  Herrans  ord:  Så  säger  Herren 
Herren :  Derföre,  att  I  om  min  helgedom 
sägen :  Hej,  det  är  ohelgadt,  och  om  Is- 
raels land:  Det  är  förödt,  och  om  Juda 
hus :  Det  är  i  fängelse  bortfördt ; 

4.  Derföre,  si,  jag  skall  öfvergif va  dig  dem 
öfterländska  bamomen,  att  de  skola  bygga 
der  sina  borger.  och  göra  der  sina  bomng  ; 
de  skola  äta  dina  frukt,  och  dricka  dina 
mjölk. 

5.  Och  jag  skall  göra  BAbbach  till  camela- 
stall,  och  Ammons  barn  till  fårastall;  och 
I  skolen  förnimma  att  jag  är  Herren. 

6.  Ty  så  säger  Herren  Herren :  Derföre, 
att  du  klappade  med  dina  händer,  och 
stampade  med  dina  fötter,  och  så  hänliga 
gladde  dig  af  allt  hjerta  öfver  Israels 
land; 

7.  Derföre,  si,  jag  skall  uträcka  minahand 
öfver  dig,  och  gifm  dig  Hedningomen  till 
spis,  och  utrota  dig  ifrå  folken,  och  förgöra 
dig  utu  landen,  ocnnederlägga  dig,  och  da 
skall  förnimma  att  jag  är  Herren. 

8.  Detta  säger  Herren  Herren :  Derföre, 
att  Moab  och  Seir  sagt  hafva :  Si,  Juda  hus 
är  lika  som  andra  Hedningar ; 

9.  Si,  så  skall  jag  öppna  Moab  sidona  i 
hans  städer,  och  i  nans  gr&nsom,  dess  ko- 
steliga  landsens,  BethJesimoth,  BaalMeon 
och  Kiriathaim ; 

10.  Dem  österländska  barnomen,  samt  med 
Ammons  barnom,  och  skall  gifva  aem  aem 
till  arfs,  så  att  man  uppå  Ammons  han 
intet  mer  tänka  skall  ibland  Hednin' 
garna. 

11.  Ocl^  skall  jag  låta  gä  rätten  Öfrer 
Moab,  att  de  skola  förnimma  att  jag  ir 
Herren. 
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12.  Sä  säger  Herren  Herren:  Derföre.fttt 
Edom  hafirer  hämnat  sig  öfVer  Juda  nus, 
och  är  med  ame  hämnd  brottslig  vovdea ; 

13.  Derföre  sfi^er  Herren  Herren  alltså : 
Jag  skall  uträcka  mina  hand  öfVer  Edom, 
ocn  utrota  der  både  folk  och  Tå,  och  g^ra 
det  öde,  aUt  ifirå  Theman  intill  Dedan,  och 
laUia  dem  genom  svärd. 

14.  Och  akaU  äter  hämnas  öfver  Edom» 
gexuan  mitt  fbik  Israel,  och  de  skola  göra 
med  Edom  efter  mina  vrede  och  gnrmhet,. 
ati  de  skola  förnimma  mina  hämnc^  säger 
Herren  Herren. 

16.  Detta  säger  Herren  Herren :  Derföre 
sMt  de  Thilisteerhafva  hämnats,  och  släckt 
sitt  gamla  hat,  efter  all  ain  vilja,  med  mins 
folksskada; 

16.  Berföre  säger  Herren  Herren  aUtsä : 
1^  ^ig  skaU  uträcka  mina  hand  öfv&c  de 
PbiBsteer,  och  f5igora  de  dräpave,  och 
förstöra  dem»  som  igenlefvaa  vid  ha£i- 
faamneiia; 

17.  Och  göra  en  stor  hämnd  uppä  dem, 
och  näpsa  d^n  med  grymhet ;  att  de  f&r- 
ninuna  skola  att  jag  är  Herren,  när  jiag 
haf ver  mina  hämnd  öftrer  dem  gä  lätit. 

26v  CAPITLET» 

Tffri  »yndt  »träff. 

OCH  det  begaf  sig  i  ellofte  arena,  pä 
första  dagen  i  ijförsta)  månadenom, 
skedde  Herress  ord  till  mig,  och  sade  : 

2.  Du  menniskobam,  derföre  att  Tyrus 
aä^er  om  Jerusalem :  Hej,,  de  folks  jMurtar 
&ro  sönderbrutne ;.  hon  mästc  draga  in  tiH 
mig^ag  måste  herberga  den  förstörda ; 

3.  D^rföre  säger  Herren  Herren  alltså: 
Si,  jag  vill  till  dig,  du  l^rrus,  och  skaU  låta 
mänga  Hedningar  utkomma  öfver  dig, 
lika  agsn  hafvet  i^plyfter  sig  med  sina 
bölj^ 

4.  I>e  skola  förderfva  murarna  i  Tyro,  och 
afbxyta  hans  torn;  ja,  jag  skall  ock  bort- 
sopa stoftet  derut,  och  göra  ena  bara  klippa 
af  nonom ; 

6.  Och  ett  skär  i  hafvena,  der  man  uppä 
utsträcker  flskagamj  ty  jag  hafver  det 
talat,  säger  Herren  Herren ;  och  han  skall 
varda  HedninKomen  till  rof ; 

6.  Och  hans  döttrar,  som  imarkene  lima, 
skola  genom  svärd  dräpna  varda^  och  skola 
förnimma  att  jag  är  Herren. 

7.  Ty  sä  säger  Herren  Herren :  Si,  jag 
skalllätakommaöfver  Tyro  NebucadNezar, 
Konungen  i  Babel,  nordanefter,  den  en 
Konungar  öfver  alla  Konungar,  med  hästar, 
vagnar,  reaenäcar,  och  med  en  stor  hop 
f^. 

8.  Han  skall  dräpa  med  svärd  dina  dötl»* 
rar,  s<Hn  i  markene  ligga;  men  emot  dig 
skaäl  han  bygga  balverk,  och  göra  en  torr* 


valLoch  upphäfva  sköldar  emot  dig. 

ÖTHan  skall  med  bockar  omkullstöta  dina 
murar,  och  med  sin  vapen  nederrifva  din 
tom. 

10.  Stoftet  af  hans  mänga  hästar  skall 


betad»  dig;  sä  skola  ock  dine  murar  bäf- 
va  af  donen  af  hans  hästar,  vagnar  och 
resenärar,  när  han  indrai^er  genom  dina 
portar,  såsom  man  plägar  mdraga  uti  den 
stad,  s(Mn  nederrifven  är. 

11.  Han  skall  med  shia  hästara  fötter  för- 
trampa  alla  dina  gator ;  ditt  folk  skall  han 
dräpa  med  avär^  och  rifva  dina  starka 
stodar  neder  till  jordcna. 

12.  De  skola  röfva  ditt  gods  bort,  och 
sköfla  din  handel;  dina  murar  skola  de 
afbryta,  och  rifva  din  sköna  hus  omkull, 
och  skola  kasta  dina  stenar,  trä  och  stolt, 
i  vattnet. 

13.  Alltså  skall  jag  göra  en  ända  uppä 
dins  sängs  ljud,  att  man  intet  mer  höra 
skall  klanget  af  dina  harpor. 

14.  Och  jag  skall  göra  ena  bara  klippö  af 
dig,  och  ett  skär,  der  man  fishagam  uppä 
utsträeker,  sä  att  du  skall  der  öde  ligga;  ty 
jag  är  Herren,  den  detta  talar,  säger  Her- 
ren Herren.; 

16.  Detta  säger  Herren  Herren  emot 
Tyrus :  Hvad  gäller,  att  öama  skola  bäfva, 
när  du  så  grufveliga  förfaller,  och  dine  sar- 
gade sucka,  hvilke  uti^  dig  skola  dräpne 
varda. 

16.  Alle  Förstår  vid  nafvet  skola  stiga  ned 
af  deras  säte,  och  lägga  sina  kjortlar  iMk 
sig,  och  draga  af  sig  sin  stickada  kläder, 
och  skola  g^  i  sorgkläder,  och  sitta  på 
jordene,  och  skola  förskräckas  och  h^^ 
varda  öfver  ditt  hastiga  falL 

17.  De  skola  beklaga  sig  öfver  dig,  och 
säga  om  dig:  Ack!  nuru  äst  du  sä  platt 
öde  vorden,  du  namnkunnige  stad,  du  som 
vid  hafvet  lågst,  och  sä  mägtig  väst  i  haf- 
vena, samt  med  dina  inbyggare,  att  hela 
landet  måste  firukta  för  dig. 

18.  Ack !  huru  gifva  sig  öarna  öfver  ditt 
fall,  ja,  öama  i  hafvena  förskräcka  sig  för 
dine  ofärd. 

19.  Sä  säger  Herren  Herren;  Jag  skall 
göra  diff  tOl  en  öde  stad,  lika  som  andra 
städer  der  ingen  uti  bor,  och  låta  komma 
en  stor  flod  öfver  dig,  att  stor  vatten  skola 
öfvertäcka  dig. 

20.  Och  ja^  skall  störta  dig  neder  till  dem 
som  fara  uti  kulona,  till  de  döda,  och  skall 
störta  dig  neder  under  jordena,  och  göra  di^ 
Hka  som  ett  evigt  öde,  med  dem  som  uti 
kulona  fara;  pä  det  att  in^en  skall  bo  uti 
dig,  och  du  icke  mer  sä  pråla  skall  ibland 
de  lefvancte. 

21.  Ty  hasteliga  skall  jag  göra  en  ända 
med  dig,  att  du  icke  mer  skall  vara  till ;  så 
att,  när  man  frå«ur  efter  dig,  skall  då  in- 
gen mer  kunna  Onna  dig^  till  evig  tid,  säger 
Herren  Herren. 

27.  CAPITLET. 

Tyri  högmod,  handel,  öd*. 

OCH  Herrens  ord  skedde  till  mi&  och 
sade: 
2.  Du  meuniskobam,  gör  klagogrät  öfver 
Tyrus; 
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8.  Och  sig  till  TjTus.  som  ligger  vid  haf- 
vet,  och  handlar  med  m&nga  öars  folk: 
Detta sflger  Herren  Herren:  OTyrus, du 
hafversagt:  Jag  är  den  aldraskönaste. 

4.  Dina  grftnsor  äro  midt  i^  hafvena,  och 
dina  byggningsmänhafra  tillpyntat  digsom 
aldraskönast. 

6.  Allt  ditt  brftdeverk  hafva  do  gjort  af 
fUrotrft  af  Senir,  och  l&tit  föra  cedretrft 
itA  Libanon,  och  gjort  din  masttrft  der> 
utaf: 

6.  Och  dina  äror  af  eketrft  ifrä  Basan,  och 
diua  b&nkar  af  elphenben,  och  stolar  af 
Chittims  öar. 

7.  Ditt  segel  var  af  stickadt  silke,  utaf 
En^ten,  och  ditt  m&rke  stickadt  deruti, 
och  ditt  täckelse«f  gult  silke  och  purpur, 
ifirå  de  öar  Elisa. 

8.  De  af  Zidon  och  Arvad  voro  dine  bäts- 
m&n,  och  du  hade  skickeliga  män  iTyro  till 
skeppare. 

9.  De  äldste  och  kloke  af  Gebål  måste 
bygga'din  skepp ;  all  skepp  i  hafVena  och 
skeppfolk  fann  man  när  dig,  de  hade  sin 
handel  när  dig. 

10.  De  utaf  Persien,  Lydien  och  Libyen 
voro  ditt  krigsfolk,  hvilke  sina  sköldar  och 
Ivielmar  uti  dig  upphängde,  och  dermed 
beprydde  dig. 

11.  De  af  Arvad  voro  i  dinom  här,  allt  om- 
kring' nä  dina  murar,  och  väktare  pä  din 
tom;  de  hängde  allestäds  sina  sköldar  jA 
murarna  allt  omkring,  och  gjorde  dig  så 
dägeligan. 

12.  Ij>u  hade  din  handel  pä  hafrena^  och 
lät  komma  allabanda  varor,  silfver,  jem, 
tenn  och  bly,  in  uppä  din  marknad. 

13.  Javan,  Thubal  och  Mesech  handlade 
med  di)?,  och  förde  trälar  och  koppar  in 
uppä  din  marknad. 

14.  De  af  Thogarma  förde  dig  hästar,  och 
vagnar,  och  mmar,  in  pä  din  marknad. 

15.  De  af  Dedan  voro  dine.  köpmän,  och 
du  handlade  allestäds  pä  öomen ;  de  sälde 
d^  elphenben  och  hebenträ. 

16.  De  S^r  hemtade  ifrä  dig  ditt  arbete, 
som  du  giorde,  och  förde  rubin,  purpur, 
tapeter,  'silke  och  flogel,  och  christall,  in 
pä  din  marknad. 

17.  Juda  och  Israels  land  handlade  ock 
med  dig,  och  förde  dig  till  din  marknad 
hvete  af  Minnith,  och  balsam,  och  hannog, 
och  oljo,  och  mastix. 

18.  Hemtade  ock  Damascus  ditt  arbete 
ifrä  dig,  och  allahanda  varo,  för  starkt  vin 
och  kosteliga  ull. 

19.  Dan  och  Javan,  och  Heussal  förde  ock 
pä  din  marknad  jeniverk,  casia  och  calmus, 
att  du  dermed  handla  skulle. 

20.  Dedan  handlade  med  dig  med  täcken, 
der  man  uppä  sitter. 

21.  Arabien,  och  alle  Förstår  af  Kedar, 
handlade  med  dig,  med  fär,  vädrar  och 

^^  De  köpmän  af  Seba  och  Baema  hand- 
aae  med  dig,  och  förde  till  din  marknad 


allahanda  kosteligit  speceri,och  ädla  stenar, 
och  guld. 

23.  Haran,  »ch  Canne,  och  Eden,  samt 
med  de  köpmän  af  Seba,  Assur  och  Chil- 
■mad,  voro  ock  dine  köpmän. 

24.  Alle  handhide  de  med  dig,  meå 
kosteligit  kläde,  med  silkes  och  stickad» 
mantlar,  hvilka  de  uti  kosteliga  cedrekistor 
och  väl  förvarad  till  din  marknad  förde. 

25.  Men  skeppen  utaf  hafv^et  voro  de  to- 
persta  i  dinom  marknad ;  alltså  äst  da 
mycket  rik  och  härlig  vorden  midt  i  haf- 
vena; 

26.  Och  dine  skeppmän  förde  till  dig  på 
stort  vatten.  Men  ett  östanvåder  skaS 
sönderbråka  dig  midt  uppä  hi^ena ; 

27.  Sä  att  dina  varor,  köpmän,  handlare, 
skaffare,  skeppare  och  skeppbyggare,  och 
dine  handterare.  och  alle  dine  öriigaöniiL 
och  allt  folket  i  dig,  skola  förgås  midt  uppä 
hafvena,  pä  den  tiden  du  nederlägges ; 

28.  Sä  att  ock  hamnema  varda  Mkfrande, 
för  dina  skeppares  rops  skull. 

29.  Och  alle  de  som  med  arom  ro,  samt 
med  båtsmän  och  styromän,  skola  stiga  uta 
skeppen  upp  pä  landet ; 

80.  Och  högt  ropa  öfver  dig,  bitterliga 
klaga,  och  kasta  stoft  nppä  sitt  hufnid,  och 
besöla  sig  i  asko. 

31.  De  skola  raka  sig  håret  af  öfVer  dig,  . 
och  draga  säcker  uppå  sig,  och  af  ^jerti^ 
bitterliga  gråta  ötver  dig  och  sörja^ 

32.  Och  skola  deras  barn  begråta  dig  t 
Ack!  ho  är  nSgon  tid  sä  stilla  vorden  p& 
hafvena,  som  du  Tyrus? 

83.  Dä  du  dref  din  handel  på  bafrenft, 
gjorde  du  mäns  land  rik;  ja,  med  dina 
många  varor,  ocn  dinom  köpenskap,  gjorde 
du  Konungarna  pä  jordena  rika. 

34.  Men  nu  äst  du  af  hafvena  stört  uti 
det  rätta  ^jupa  vattnet,  sä  att  din  handel 
och  allt  ditt  folk  i  dig  förgånget  &r. 

35.  Alle  de,  som  pä  öama  bo,  förskriekas 
öfVer  dig,  och  deras  Konungar  grufni  sig, 
och  se  önikeliga  ut. 

36.  De  köpmän  i  landena  hvissla  till  dig, 
att  du  sä  hastigt  förgängen  äst,  och  kan 
intet  mer  uppkomma. 

28.  CAPITLET. 

r  Tyri  Konung.     SiéUmi  bStd,    Jtraeti  I^^ ' 

OCH  Herrans  ord  skedde  till  mig,  odi 
sade: 

2.  Du  menniskobam,  säg  Pörstanom  i 
Tyrus :  Detta  säger  Herren  Herren :  De^ 
före,  att  ditt  hjerta  upphäfver  sig,  och 
säger :  Jag  är  Gud ;  jag  sitter  pä  enom  stol, 
såsom  en  Gud  midt  uppä  bafrena ;  åndod^ 
du  äst  en  menniska,  och  icke  Gud,  Ukvil 
förhäfver  sig  ditt  l^jerta,  lika  som  du  vore 
Gud. 

3.  Si,  du  håller  dig  klokare  ftn  Daniel,  A 
att  dig  skall  intet  fördoldt  vara ; 

4.  Och  hafver,  genom  dina  klokhet  och 
förstånd,  kommit  sådana  magt  åstad,  odi 
församlat  rikedomar  af  guld  och  silfrer ; 
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I>.  Odb  haf  ver,  genom  dina  stora  vishet  och 
handtering,  till  sä  stora  magt  kommit; 
danf  fist  du  sä  stolt  vorden,  att  du  sä 

cTjöerföre  sfiger  Herren  Herren  alltså: 
Efter  ditt  bjerta  förhäfver  sig,  lika  som  du 
vore  Gud ; 

7.  Berfdre,  si,  jag  skall  sända  främmande 
öfver  dig,  nämliga  Hedningarnas  tyranner ; 
desk<^  utdraga  sin  svärd  öfver  dina  sköna 
vishet,  och  göra  dina  stora  äro  till  skam. 

8.  De  skola  störta  dig  ueder  i  kulona,  sä 
att  du  skall  dö  midt  i  hafvena,  lika  som  de 


9.  Hvad  g&ller,om  du  då  för  dina  dråpare 
säga  skall:  Jag  är  Gud;  ändock  du  ingen 
Gud  äst,  utan  en  meuniska,  och  äst  uti 
dina  dr&pares  hand. 

10.  Du  skall  dö,  lika  som  de  oomskome,  af 
de  främmandes  hand ;  ty  jag  hafver  det 
sagt,  säger  Herren  Herren. 

11.  Och  Herrans  ord  skedde  till  mig,  och 
sade: 

12.  Du  menniskoham,  gör  en  klagogråt 
öfver  Konungen  i  Tyrus,  och  s^  till 
honom:  Itotta  sä^er  Herren  Herren:  Du 
äst  det  aldrahärligasta  af  ett  skönt  verk, 
fuU  med  vishet,  och  öfvermåtton  dSgelig. 

13.  Du  äst  en  Guds  lustgärd,  och  bepiydd 
med  aUahaoda  ädla  stenar,  nämliga  med 
sarder,  t<^[)atser,  diamanter,  turkos,  onl- 
chin,  jaspis,  s^hir,  rubin,  smaragder  och 
guld,  och  hafVer  af  begynnelsen,  sedan 
du  Konung  vardt,  prålat  med  pipo  och 
trummou 

14.  Du  äst  lika  som  en  Cherub,  den  sig 
vida  uträcker  och  täcker;  och  jag  hafver 
satt  dig  uppå  Guds  heliga  berg.  att  du  i- 
bland  carbunkler  vandra  skulle ; 

16.  Och  väst  ganska  dägelig  af  b^ynnelsen, 
tiUdess  din  ondska  fimnen  är. 

16. 1^  du  äst  invärtes  fUll  med  ondsko 
vorden,-  af  dine  stora  handtering,  och 
hafver  syndat;  derföre  skall  jag  ohelga 
digifkÅ  Guds  berg,  och  skall  bortkasta  dig, 
du  uträckte  Cherub,  ifrå  de  carbunkler. 

17.  Och  efter  ditt  hjerta  förhäfver  sig,  att 
du  så  dägelig  äst,  och  du  hafver  låtit  dina 
klokhet  bedraga  dig  i  ditt  präl ;  derföre 
skall  jag  störta  dig  till  jordena,  och  göra  ett 
vidunder  af  dig  för  Konungarna. 

18.  T^du  hafver  förderfvat  din  helgedom, 
med  duaie  stora  ondsko  och  orättom  handel ; 
derfSro  skall  jag  låta  en  eld  utgå  af  dig,  den 
di^  fi^rtära  skaJJ,  och  vill  göra  dig  till  asko 
pa  jordene,  sä  att  hela  verlden  skall  se 

19.  Alle  de  som  känna  dig  ibland  Hednin- 
garna,  skola  grufva  sig  öfver  dig,  att  du  så 
hastigt  förgängen  äst,  och  aldrig  mer  upp- 
komma kan. 

20.  Och  Herrans  ord  skedde  till  mig,  och 
sade: 

21.  Du  menniskobam,  ställ  ditt  ansigte 
emot  Sädon,  och  prophetera  emot  ho- 
nom; 


22.  Och  sflg :  Detta  säger  Herren  Herren : 
Si,  jag  vill  till  dig,  Zidon,  och  skall  vinna 
pris  uppå  dig ;  att  man  förnimma  skall  att 

iag  är  Herren,  när  jag  låter  gå  rätten  öfver 
lonom,  och  uppå  honom  beviser  att  jag  är 
helig. 

23.  Och  jag  skall  sända  ibland  honom 
pestilentie,  och  blodsutgjutelse  uppå  hans 
gator,  och  de  skola  dödssåre  falla  derinne 
genom  svärd,  det  öfver  dem  gå  skall  allt 
omkring ;  och  de  skola  förnimma,  att  jag 
är  Herren. 

24.  Och  skall  sedan  allt  omkring  Israels 
hus,  der  deras  fiender  äro,  intet  törne  blif  va, 
som  dem  stinga,  eller  tistel,  som  dem  ondt 
^öra skola;  pä  det  de  förnimma  skola,  att 
jag  är  Herren  Herren. 

25.  Detta  säger  Herren  Herren :  När  jag 
Israels  hus  församlandes  varder  ifrå  folken, 
dit  de  förströdde  äro,  så  skall  jag  uppå 
dem  bevisa  fDr  Hedningomen,  att  jag  är 
helig  i  och  de  skola  bo  uti  sitt  land,  det  jag 
minom  tjenare  Jacob  gifvit  hafver; 

26.  Och  skola  bo  säkre  derinne,  och  bygga 
hus,  och  plantera  vingårdar ;  ja,  säkre  skola 
de  bo,  när  jag  låter  gå  rätten  öfver  alla 
deras  fiendar  allt  omkring;  och  de  skola 
förnimma  att  jag.  Herren,  är  deras  Gud. 

29.  CAPITLET. 

XgVPti  Utt,  Mtraff^  Vifte. 

UTI  tionde  arena,  på  tolfte  dagen  i 
tionde  månadenom,  skedde  Herrans 
ord  till  mig,  och  sade : 

2.  Du  menniskobarn,  ställ  ditt  ansigte 
emot  Pharao,  Konungen  i  Egypten,  och 
prophetera  emot  honom,  och  emot  hela 
Egypti  land. 

3.  Predika,  och  sfig :  Detta  säger  Herren 
Herren:  Si,  jag  vill  till  dig,  Pharao,  du 
Konung  i  Egypten,  du  store  drake,  som  i 
vattnena  ligger,  och  säger :  Strömmen  är 
min,  och  jag  nafver  gjort  mig  honom. 

4.  Men  jag  skall  lägga  dig  ett  bett  i  mun- 
nen, och  hänga  fiskarna  i  dina  floder  vid 
din  fjäll,  och  skall  draga  dig  utu  diuom 
ström,  samt  med  alla  fiskar  i  dina  floder, 
som  vid  din  Qäll  hänga. 

5.  Jag  skall  kasta  dig  med  fiskarna  bort 
utu  dm  vatten,  in  uti  öknena;  du  skall 
falla  uppå  markene,  och  intet  igen  upp- 
hemtad  eller  församlad  varda,  utan  blifva 
djuromen  pä  markene,  och  foglomen  under 
himmelen,  till  ett  as. 

6.  Och  alle  de,  som  bo  uti  Egypten,  skola 
förnimma  att  jag  är  Herren,  derföre  att  de 
Israels  huse  en  rörstaf  voro ; 

7.  Hvilken,  då  de  honom  fattade,  sönder- 
gick,  och  stack  dem  genom  sidona ;  när  de 
stödde  sig  vid  honom,  gick  han  sönder,  och 
stack  dem  i  ländena. 

8.  Derföre  sä^er  Herren  Herren  alltså : 
Si,  jag  vill  låta  svärdet  komma  öfver  dig, 
och  utrota  i  dig  både  folk  och  fä. 

9.  Och  Egypti  land  skall  varda  tomt  och 
öde;  och  de  skola  förnimma^  att  jag  f 
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Herren ;  åerKtre,  att  hma  steer :  Strömmen 
Sr  min,  oeii  JM  hafrer  gjort  aonora. 

le.  Berföre,  n,  laK  ¥i»  tm  ctig^  oek  tSk  dii» 
sftrdmmor,  oek  skall  9ÖT»  i^girpti  land  tomt 
eeb  dde,  ifirå  det  tornet  i  Seren*,  aUt  intiU 
Ethiopiens  gränsor  i 

11.  Att  derati  hvayken  H  eBer  Mk  gå 
eBer  bo  skola,  i  fjrratio  ^  längt. 

13.  Ty  jag^fgÄwiBg^i  land  dde^sfiflom 
dess  öde  gvftnsor,  och  lat»  dM»  stader  öde 
^gga,  såaom  andra  öde  stader,  i  tfni^  är 
lånet :  och  skall  förströ  de  Egjrptier  iblaad 
HedBmganMS  oeh  Jötja^a  éaa  bort  i 
luoden. 

IS.  Boekdettaaiger  Herres  i^rraft:  IVSr 
d»  fyratio  år  wte-  äfro,  så  skaD  w  itor 
sajnka  de  Egyptier  tä]lhopaifirå.fratei^  d&t 
d«  förströdde  Tärda ; 

14^  Ock  skaQ  omrftndm  Bgypti  fiLagelsi/ 
edi  låta  dem  komma  uti  l^aitree  kind  igefn^ 
det  dera»  ^^meriaxid  ir,  eei^  skola  Tsra 
énr  ett  fi^  rike. 

15.  Ty  det  ^»U  vara  litet  tnet  awior  rike, 
•ch  intet  mer  rådandes  Tara  öflo^  Hed- 
Bingama;  eeh  ja^  skall  fftrralnska  dem, 
så  att  de  intet  råda  skola  öfVer  Hed- 


19.  Att  Israels  bo»  ieke  skaB  mer  flkriifta 
sig  uppå  dem,  och  synda  dermed,  att  de 
hälla  sig  intiQ  dem;  och  skola  förnimma, 
att  jae  är  Herren  Herren. 

17.  Oeh  d&t  hefod  si^  uti  arjnnde  oeh  tja- 
gcode  arena,  t»  första  dkgemnn  i  första 
mänadenom,  skedde  Hemms  ord  tHI  mig, 
och  sade: 

18.  Dtt  menniskebam,  NebneadNesor, 
Konungen  i  Babel,  haNer  fört  «n  kår  med 
stor  mödo  inför  Tyrus,  så  att  all  hitfVnid 
TOTO  skaJIot,  oeb  alle  axlar  försletne ;  oeh 
hans  arbete  år  doek  ännu  bBB(Mn  ^ler  haaaa 
h&r  för  Tyrus  intet  Uai  Terdet. 

1».  Zterföre  säger  Henren  Herren  alltså: 
Si,  jag  skall  gifva  NebucadK'eflar,  Koiran- 
gen  af  Bt^oeT,  Egypti  land^  att  han  skall 
toga  bort  i^lt  dess  gods,  o^  skaU  skinma 
oek  beröfra  det,  på  det  hoa  må  gifrasimim 
här  sold ; 

20.  Men  Egypti  land  tHI  ^  gjifea  konem 
försitt  arbete,  som  han  derpä  gjort  kafvier ; 
tr  de  hafra  tjent  mig,  säger  Herren 
Herren, 

21.  På  den  tiden  skall  jag-lätaTäs»!!^»^ 
kns  liom,och  skall  nnpiåla  din  mun  ibland 
dem,  att  de  skola  förnimma  att  jag  år 
Herren. 

30.  CAPITIiET. 

Emot  Sfftpttm  otth  Phaire». 

OCH  Herrans  ord  skedde  tiH  Bng»  och 
sade: 
2.  Du  menmskobam,  |»ophete^^  oek  sfig : 
Detta  säger  Herren  Herren :  Jäoffer  edw, 
och  säger :  Ack !  Te  den  dagen. 
„3-  Tydagen  är  hardt  når ;  jf^  Herrans  dag 
£j«.rdt  när,  en  mörk  dag;  tiden  är  för 
^^^e,  att  Hedninganmkomm» skola; 
4.  Och  s-ärdet  skall  kommaöfrer  E,?ypten, 


och  Sthlotyien  B»iste  föntoiikss.  air  de 
slagne  nti  SgypAea  Mia,  ock  dns  Mk 


bortfördt»  odä  dess  gnadTat 
Tarder. 

5.  Ethiopie»,  oefa  libyen^  oete  '.  , 
med atlahand»  ftOSk^ oeli  Ghol)^ oAimwm. 
utaf  förbundsens  land  äro,  skola  Med  den 
fidla  genem  STftrd. 

%.  Detta  sigerHcrfett;B63rp*i  föl  Sfl 
rai^  fU^  odi  deaa  mai^aMgf&rdBårti 
förgå»;  ifirå  tomei  i  aersne  skola  da  Ml 
genom  srärd,  säger  Henren  H«n«a  ; 

1  0(^  skola  ö^  TardKsåawn  darmöé» 
gränsor,  och  deras  städer  öde  ligg&flikaii 
andra  öde  stöder; 

8.  Att  de  skoUforaimma,  a*t  ja^  ivfi» 
wn,da  jaggdr  en  då  nii  i^KFl^^ii^såalt 
alle  de,  som  åssca  hjelpa^  skoia  ftréÉtfnÉi 
Taarda. 

«.  Få  den  tiMea  skola  båd^op  dr^pa  lÉ 
ifrå  mig  till  skevpe^  titt  att  ftsskildi 
Ethimmn,  det  nn  så  saker*  te;  «ok  o  fir- 
skräckelse  skall  Tara  ibland  dmn,  hk»  sot 
det  gi^  med  Bgyiptem  d&dMB  tidkon; 
tf  si,  det  kommcTTisserr 

M.  Detta  säger  Herrm 
förminska  dM   myidnokafc 
gOMm  ICebncadHeaar,  KenmeBB  i 

11.  Ty  kan  o<^  kM»  folk 
samt  med  Hecfamgamaa  U 1  wmmuå.  Ii  i>  éet- 
tin  kaDa^  att  d»  skola  Sadetfva  Jpviet, 
oeh  skf^  vtdraga  sin  srård  smet  JlgjrpAesi, 
så  att  landet  skafl  aUestads  md  ahgoa 
AiUt  ligga. 

12.  Och  j[ag  skall  uttorka  strömmanM^odi 
sälja  landet  uti  arga  BMaoMskoB  kinder, 
ocdi  sk^  föröda  knutet,  oekkiadéeraki  ir. 
genom  fEJrnmande;  jag;  Haaen,  kainr 
talat  det. 

15.  Del2t»stfgerHeReQBem»rIs^akafl 
förgöra  de  bel&te  i  If  opk,  oA  gte»  tia  inii 
U9på  afgodama,  oc^  Egyptern  skaS  inpå 
Första  mer  kafva,  o<^  skidi  säada  «&■»> 
i^dfädcdse  uti  Egypti  land. 

14.  Jag  ^all  göra  Patroa  ödsi  edfc  q» 
tända  en  eld  i  Oosn,  odt  lät»  iMåm  ^ 
öfTfflr  No ; 

1&  Ock  skali  utgjuta  mfaa  gcjwät^  inv 
Shi,  det  B^rpti  fi»thet  är,.  9ék  "  '^  -^"—^ 
den  myekenket  t  NOk 

16.  JagskaUupytitaidaeneid „ 

oek^nskidläEeåBgast  ock  nö^  oriLSo 
skall  nederrifVet  Taiday  odi,  liopk 
bedrivas» 

17.  De  ange  mäm  i  Atni  otdi 
sk(^a  ftkDa  g»K>BL  srård,  eck 
fångna  bortförda  Tärda. 

m  Tka^nnkes  skall  hsf^  4 . 

dag, d* jag  Egypti  <A  sttande»  måinii 
att  hans  macts  hégftvd  AoA  iliii— • 
ända  luUVa ;  tum  skall  med  e&  aky^  «A» 
täckt  ^uda,  ock  kana  döktxar  skoikflflp* 
bortförda  Tärda. 

19^.  Ock  jag  skaU  låta  rittsn  ■&  mm 
Egypten,  att  de  skoki  fSnåBaaoL  an  j 
Herren., 
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fiO.  Och  4et  iMgaf  sig  i  éllattt  ftreiui,  p& 
^WMie4«Ben  i  första  ni&nadenom,  skedde 
Herrans  ord  till  mig,  eeh  sade : 

SI.  Dm  mmmdrobarn,  jag  AaJl  tötkå/oe- 

Ska  PbanMs  arm,  Kenungens  i  Egypten ; 
«,  kisi  ekall  intet  föii^unden  varda,  att 
han  hélasni ;  eller  med  baBdom  tiUbimden 
varda,  att  han  må  stark  blifva,  och  eM 
gfifdftttafcimiia. 

tt.  9erföi<esftger  Senren  GEerren  alH8&: 
R,  jagTilltm  Pkarao,  Kaaunsea  i  Egypten, 
och^nU  biyta  kam  ansar  söuder,  bäde 
dea  starica<ech  den  £pvaga,  «tt  mrftrdet  skall 
Mia  iioiQom  wtu  bans  Mtndj 

28.  Och  skall  förströ  de  Egsrptier  ibfaind 
HeiiMgama,  och  tlkjaga  dem  i  kuadeu. 

W.  Men  Konun^ns  armar  af  Babel  vifi 
iag  rtiifak,  oeh  grfira  honom  sritt  ev&rd  i 
hans  hand;  och  dcafi  bryta  Fharaos  anauur 
•dsdflr,  såmtt  kan  för  honom  ab&nka  skaä, 
UEasnn  en  den  tUl  döds  sår  «r. 

86.  ^  ^Tillatirka  Konungen  snnar  af 
liM,  pädet  Pharaoe  ananar  sketesönder- 
Wikade  varda;  att  de  skola  veta  att  jag  «r 
BerrsB,  «ir  jag  gtfver  Kon«nge&(»B  af 
Bihel  f  virdet  i  haudeaa.  att  hao  ^åst  öfr er 
l|!7V<>i  hMd  åtdraga  skall : 

filOéhjag  fSrstPör  4e  Erypl^er  iMand 
HflÉaiogMraa,  «oh  föijagar  aeaxL  i  hmdea, 
att  de  skda  förmauna  att  jag  ir  Herren. 


».  CAPiTLBT. 
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CK  det  begaf  sig  1  éUofte  ireoa,  p& 
ftrsta  dagen  i  treé^  -minad^Mnn, 
ikeddeBeriMB  ord  tin mig. oeh sade:    • 
1  Da  menniBkobarn,   såg  tal   Pkarao, 
Sntaweni  Bgypton,  ooh4^  alH  kaas  CoSk: 
Iwa  stor  menar  du  då  att  da  «8t  P 
Ifli,  Asko:  var  lika  son  ett  oedreträ  få 
luaaon,  med  sköna  grenar,  och  l^oekt  af 
IH;  «ii«anika  hftgt,  cä  att  dess  flkato  stod 
MRt  mpp  ibtand  atora  tjocka  41  vistar. 
4  Det  tiade  vaÉten  nog,aU  det  högt  vaiiét, 
(MiåBgalEillor,«tt4et«taRkt  mrdt ;  dess 
yiiiiifi  i^iKO  aHt^mkring  dess  rot,  aek 
tes  MMKer  titt  aU  tiA  i  BkegeneHL 
^  Derfti««rdet  högre  värdet  fto  a31  tr» 
H  BiaiiBene,  odk  %dk  många  -gnoar  •oéh 
■agtjRlviatar;  ty  det  kadeTiitten  »eg  titt 


iMniHedaaig. 
^.Alle  hnnmelesi  fsf^ar  bodde  vn^  dess 
JWv,  oeh  all  vflddjnr  hade  oigar  under 
deii  grenar,  oeh  vmder  dieas  flkogga  bedde 
Ärsdkstorfofc.  ^^ 

7.  Det  hade  sköna,  itoraoéh  låBgagranr; 
ty  dess  rot  hade  niiydcet  vatten. 

8.  Och  intet  eedretrå  var  Aesso  likt  i  Guds 
grtgard ;  tanbrtm  ▼ero  dess  grenom  intet 
»taapde,  oeh  wdcJfirlni  veto  intet  emot 
M  qvistar;  ja,  det  var  så  däg^^lt^  att 
det  tfveegiek^  trfti««di  hMtgfST 

WagfaiAnrfjort  det  sä  Aö«t,  att  4bt 
WAmteca  aväter,  actt  all  lustig  tgå,  i 
€hidb  löl^  6å»o  aftmddervid. 

10.  Derftre  säger  Herren  Herren  alltså: 


Efter  han  eå  högTorden  år,  att  bansafcate 
stod  ibland  fitora,  höga,  l^ka  qvistar,  oeh 
kam  hjerta  npphof  sig,  att  han  så  hög  Tar-; 

11.  DerfOre  hafvter  jag  |^it  honom  den 
BBj^twasta  ibland  tfedningama  i  kiiiider; 
han  skall  vara  till  verka  med  hon^im,  oc3i 
fördrifvan,  såsom  han  med  sitt  ogndaktiga 
väsende  förtjent  hafver ; 

12.  Att  fHtanmande  skola  n^rota  hoooni, 
nimliga  Hecbnngamas  tyranner,  ooh  för- 
skingra honom,  att  hans  qvistar  skoia  ligga 
på  all  berg,  och  i  alla  dalar,  och  hans  qvistar 
sönderbmtne  vid  alla  bäcker  i  landena,  sä 
att  all  folk  på  jordene  måste  boitdraga 
undan  hans  skugga,  o(di  öf^ergifva  honom. 

13.  Och  alle  himmelens  fo^ar  såto  på 
kans  kidlikyna  bål,  och  aUvikldjur  lade  sig 
på  hans  afhfoggna  qvistar ; 

14.  Pä  det  härefter  intet  trä  vid  vatten 
skall  förfaftfva  etg  af  sine  höfd,  att  den 
skate  iUand  stora,  t^ka  qvistar  står,  och 
att  intet  trä  vid  vatten  skall  förfaäfva  sig 
öfver  de  andra;  1y  de  måste  aUe  under 
jordena,  •och  döde«»m  ö^^^ifhe  varda, 
lika  sooa  andra  «KBBiskior,deder  uti  kidcma 
fkra. 

15.  Detta  säger  Herren  Herren:  På  den 
tiden,  då  han  nederfor  till  helvetes,  då 
gjorde  jag  en  klagorråt,  att  4i^pet  öfv^- 
täckte  honom,  och  nans  strömmar  måste 
stilla  sti^  och  de  stora  vattnen  intet  löpa 
kunde;  oeh  gjorde  det  så,  att  Likanon 
söijde  öfver  honom,  och  all  trä  i  markene 
förtoi^cades  öfver  honom. 

16.  Jag  förskräckte  Hedningarna,  då  de 
hörde  henom  fklla,  då  jag  nederstörte  ho- 
nom till  b^vetes,  »ed  dem  sran  uti  kulona 
fkra;  och  afl  lustig  trä  iwder  jordene unte 
honem  det  väl  de  ådiesta  ooh  bästa  på 
Libanon,  och  all  de  Mm  vid  vatten  frtftaebit 
hade. 

17.  Ty  de  måste  oek  med  honom  seder  åt 
hdvetet,  tiU  4e  dag«a  med  Bvisd,  efter  de 
under  hans  arms  adcngga  ibland  fiedni»- 
gama  bott  hade. 

n.  Huru  stor  aaenar  dn  <£  att  da  dst, 
med  ditt  präl  •ch  härlig^},  ibland  de 
luslagatrinf  fy  dn  måste  med  de  Instiga 
trin  Aura  seder  nnder  iordena,  ooh  ligga 
ibland  de  oomskoma,  favilke  SMd  tvird 
rtapfteäro:  alltså  skall  det  gå  «g,  Pkarao, 
■ud  aUo  dlno  fö&e,  sieer  Henwn  Herren. 

Ä  CIWTLET. 


OCH  det  begitf  sigi  tolfte  arena,  pft  för- 
sta  daffen  i  tolfte  månadenom,  Ébedde 
Hemmsord  till  mig,  oeh  sade : 

2.  Du  menniskobarn,  gör  en  klagogr&t  if- 
vmt  Pharao,  Kommgen  i  Egypten,  och  Äg 
tiH  honom:  Du  iat  Mka  som  ett  l^on 
ibland  Hedningarna,  och  såsom  en  haflwi  m, 
oeh  epriawer  mn  dina  strömmar,  och  upp- 
rörer  vattnet  med  dina  fötter,  edk  gör  <fesB 
strönmiar  orena. 

3.  Detta  sigw  Herren  Heirent  Jag  ska 
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utkasto  mitt  nät  öfver  dig  med  en  stor  hop 
folk,  hvilke  dig  skol»  jaga  in  uti  min  garn. 
4.  Och  Jag  skall  draga  dig  i  land.  och  kasta 
dig  uppa  märkena,  att  alle  himmelens  fc«lar 
skola  sitta  p&  dig,  och  all  djur  pä  jordene 
af  dig  m&tt  varda. 

suppä  bergen, 


, .  det  skaU 

jag  med  ditt  blod  rödt  göra,  allt  intill  ber- 
gen, sä  att  bäckema  skola  af  dig  fUlle 
varda. 

7.  Och  n&r  det  nu  med  dig  allt  ute  &r.  sä 
skall  ja^  bet&cka  himmelen,  och  förmörkra 
hans  stjemor,  och  öfverdraga  solena  med 
moln,  och  manen  skall  icke  skina. 

8.  All  ljus  pä  himmelenskaU  jaff  lätasöija 
öfver  dig,  och  vill  göra  ett  mörker  i  ditt 
land.  säger  Herren  Herren. 

9.  Bertill  skall  jag  göra  dig  mängom  till 
ett  förskräckeligit  exempel,  dä  jag  läter 
Hedningarna  förnimma  dina  plägo,  och 
mäng  land,  som  du  intet  känner. 

10.  Mäng  folk  skola  grufva  sig  öfver  dig, 
och  deras  Konungar  lörskräckas,  när  jag 
läter  mitt  svärd  blänka  emot  dem,  och 
skola  med  hast  förfäras,  att  hjertat  mä 
gifvä  sig  i  dem  öfver  ditt  foll. 

11.  1^  sä  såger  Herren  Herren:  Konun- 
gens svärd  af  Babel  skall  dräpa  dig. 

12.  Och  jag  skall  Alla  ditt  folk  genom 
bjeltars  svärd,  och  genom  allahanda  Hed- 
ningars tyranner;  de  skola  förhäria  all 
Egvpti  härlighet,  och  nederlägga  all  dess 

13.  Och  jag  skall  förgöra  all  dess  djur  vid 
de  stora  vattnen,  att  mgens  menniskos  fot, 
och  ingens  diurs  klöf  skall  dem  oren  göra. 

14.  SC  dä  vul  jag  göra  deras  vatten  klar, 
att  deras  strömmar  skola  flyta  säsom  olja, 
säger  Herren  Herren ; 

15.  När  jag  hafver  förlag^  Egypti  land, 
och  allt,  det  i  landena  är,  öde  gjort,  och 
slagit  alla  de  som  deruti  bo,  att  de  skola 
veta  att  jag  är  Herren. 

16.  Det  skall  vara  en  jämmer,  den  man 
väl  begräta  mä;  ja,  mänga  Hednin^mas 
döttrar  skola  sädana  grät  begä  öfVer  Egnrp- 
ten,  och  allt  dess  folk  skall  man  begråta, 
säger  Herren  Herren. 

17.  Och  i  tolfte  arena,  pä  femtonde  dagen 
i  samma  mänadenom,  skedde  Herrans  ord 
till  mig,  och  sade : 

18.  Du  menniskobam,  begrät  folket  uti 
Egypten,  ocn  stört  det,  samt  med  de  starka 
Hedningars  döttrar,  neder  under  jordena^ 
till  dem  som  uti  kulona  fara. 

19.  Hvar  är  nu  ditt  präl  ?  Stig  neder,  och 
lägg  dig  när  de  oomskoma. 

20.  De  skola  fidla  ibland  de  slagna  med 
svärd;  svärdet  är  allaredo  fattadt,  och 
utdraget  ö^er  allt  dess  folk. 

21.  Derom  skola  tala  i  helvete  de  starke 
Jjeitw,  med  deras  hjelpare,  hvilke  alle  aer 
nederfanie  äro.  och  Hgga  der  ibland  de 
oomskoma  och  sbigna  med  svärd. 


22.  Der  ligger  Assur  med  allt  sitt  folk,aVt 
omkring  b^rafven,  hvilke  alle  slagne  ocb 
genom  svärd  fallne  äro. 

23.  Deras  grafver  äro  djupt  i  kulone,  och 
hans  folk  ligger  allestäds  omkring  b^n^- 
vet,  hvilke  alle  slagne  och  genom  svärd 
fallne  äro,  der  hela  verlden  firuktade.sig 
före. 

24.  Der  ligger  ock  Elam,  med  åUom  sinom 
hop  omkring  begrafven,  hvilke  alle  slagne 
och  genom  svärd  fUlne,  och  dit  nederfarne 
äro,  säsom  de  oomskome,  under  jordena ; 
der  ock  hela  verlden  för  f^niktade,  och 
mäste  bära  sina  skam  med  dem  som  uti 
kulona  fara. 

25.  Man  hafver  lagt  dem  ibland  de  slagna, 
samt  med  allom  deras  hop,  och  de  ligga 
omkring  begraftie,  och  äro  alle  såsom  oe 
oomskome  och  slagne  med  svärd,  fdr  hvil- 
kom  ock  hela  verlden  sig ftrukta måste;  och 
mäste  bära  sina  skam  med  dem  som  i 
kulona  fara,  och  blifva  ibland  de  slagna. 

26.  Der  ligger  Mesech  och  Thubal,  medaH 
sin  hop  omkring  begrafven,  hvilke  alle 
oomskome  och  med  svärd  slagne  äro,  för 
hvilkom  ock  sig  hela  verlden  fmkta  mäste ; 

27.  Och  alle  andre  hjeltar,  som  ibland  de 
oomskome  fallne  och  med  deras  krigsvftijor 
till  helvetes  feume  äro,  och  hafva  mast  låna 
sin  svärd  under  sin  hufvud,och  deras  nuas* 
geming  öftrer  deras  ben  kommen  är,  hvilke 
Qock  förftrlige  hjeltar  voro  Ihela  verldene; 
alltsä  mäste  de  hgga. 

28.  Sä  skall  du  ock  visserliga  ibland  de 
oomskoma  sönderkrossad  varaa,  och  lign^ 
iUand  dem  som  med  svärd  slagne  äro. 

29.  Der  ligger  Edom,  med  sina  Konungar 
och  alla  sina  Förstår,  ibland  de  slagna  med 
svärd,  och  ibland  de  oomskoma,  med  andra 
som  1  kulona  fiira,  hvilke  dock.  mägtige 
varit  hafva. 

30.  Ja,  alle  Förstår  nordanefter  måste  ock 
dit,  och  alle  Zidonier  som  'med  de  slagna 
nederfarne  äro,  och  deras  förskiäck^ga 
magt  är  till  skam  vorden,  och  de  måste 
ligga  ibland  de  oomskoma,  och  dem  som 
med  svärd  slagne  äro,  och  bära  sina  skam, 
samt  med  dem  som  uti  kulona  ftura. 

31.  Dessa  skall  Pharao  få  se,  och  hugna 
sig  med  allo  sino  folke,  som  under  honom 
med  svifcrd  slagne  äro,  och  med  stacm.  hela 
här,  säger  Herren  Herren. 

82.  Ty  hela  verlden  skall  dock  en  fAog 
firukta  sig  för  mig,  att  Pharao  och  all  hans 
hop,  ibland  de  oomskoma  och  med  svird 
slii^a^  ligga  skall,  säger  Herren  Herren. 

88.  CAPITLET.  I 

Läraru  oek  åMentrti  pligt.  ' 

,CH  Herrans  ord  skedde  till  mig,  och 
sade: 

Du  menniskobam,  nredika  emot  ditt 
folk,  och  säg  till  dem:  Om  jag  läte  komma 
svärdet  öfver  landet,  och  folket  i  landena 
toge  en  man  ibland  sig,  och  gjorde  honom 
till  siu  väktare ; 
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3.  Och  han  säge  svärdet  komina  öfver 
laudet,  och  blåste  uti  trummeten,  och  för- 
varade folket ; 

4.  Hvilken  som  nu  trummetens  ljud  hör- 
de,  och  ville  icke  ta^a  sig  vara,  ooh  svärdet 
komme  och  toge  honom  bort,  hans  blod 
vare  öfver  hans  hufvud. 

5.  Tv  han  hörde  trummetens  ljud,  och  tog 
BJg  litväl  intet  till  vara ;  derföre  vare  hans 
blod  öfver  honom ;  men  den  som  tager  sig 
vara,  han  undsätter  sitt  lif. 

6.  Men  om  väktaren  säge  svärdet  komma, 
och  hfui  icke  blåste  i  trummeten,  och  icke 
förvarade  sitt  folk,  och  svärdet  komme  och 
toge  några  bort,  de  samme  vordo  väl  för 
sina  synders  skull  borttagne;  men  deras 
blod  skall  jag  kräfva  utu  väktarens  hand. 

7.  Och  nu,  du  menniskobarn,  jag  hafver 
satt  dig  till  en  väktare  öfver  Israels  hus ; 
när  du  hörer  något  utaf  minom  mun,  att 
du  dem  på  mina  vägnar  förvara  skall. 

8.  När  ja^  nu  säger  till  den  ogudaktiga: 
X>u  ogudaktige  måste  döden  dö;  och  du 
sSger  honom  det  icke,  att  den  ogudaktige 
ma  taga  sig  till  vara  för  sitt  väsende;  så 
skall  väl  den  ogudaktige  dö  för  sitt  ogud- 
aktiga väsendes  skull,  men  hans  blod  vill 
jag  kräfVa  utu  dine  hand. 

9.  Men  förvarar  du  den  ogudaktiga  för 
bans  väsende,  att  han  må  vända  sig  derifrä, 
och  han  icke  vill  vända  sig  ifrä  sitt  väsende ; 
sä  skall  han  för  sina  synaers  skull  dö,  och 
du  hafver  fl*älst  dina  själ. 

10.  Derföre,  du  menniskobarn,  säg  Israels 
buse:  Sä  hafven  I  sagt:  Vår  ondska  och 
våra  synder  ligga  på  oss,  att  vi  derunder 
föi^äs ;  huru  kunue  vi  då  lefva? 

11.  Så  säg  nu  till  dem :  Så  sant  som  jag 
lefver,  säger  Herren  Herren,  jag  hafver 
ingen  lust  till  dens  ogudaktigas  död.  utan 
att  den  ogudaktige  omvänder  sig  ifrå  sitt 
väsende  och  lefver ;  så  omvänder  eder  dock 
nu  ifrån  edart  onda  väsende ;  hvi  vi^en  I 
dö,  I  af  Israels  hus  ? 

12.  Och  du  menniskobarn,  säg  till  ditt 
olk :  När  en  rättfördig  gör  något  ondt, 

sä  skall  det  intet  hjelpa  honom,  att  han 
from  varit  hafver;  och  när  en  ogudaktig 
from  varder,  så  skall  det  intet  skada  honom, 
att  han  ogudaktig  varit  hafver ;  sä  kan  ock 
den  rättfärdige  icke  lefva,  om  han  syndar. 

13.  Ty  då  Jag  säger  till  den  rättlUrdiga, 
han  skall  lefva,  och  han  förlåter  sig  på  sina 
rättfärdighet,  och  gör  något  ondt,  sä  skall 
all  hans  fromhet  intet  ansedd  varda,  utan 
han  skall  dö  i  sine  ondsko,  den  hau  gör. 

14.  Men  om  jag  säger  till  den  ogudaktiga. 
att  han  skall  dö,  och  han  omvänder  sig  inrå 
sina  qruder,  och  gör  det  som  rätt  och  godt 
4r: 

15.  Så  att  den  ogudaktige  pant  igengifver, 
och  betalar  hvad  han  röfvat  hafVer,  och 
vandrar  efter  lifsens  ord,  sä  att  han  intet 
ondt  gör,  sä  skall  han  lefva,  och  icke  dö. 

16.  Och  alla  hans  synder,  som  han  gjort 
hafver,  skola  förlåtna  varda ;  ty  han  gör 


nu  det  som  rätt  och  godt  är,  derföre  skall 
han  lefva. 

17.  Så  säger  ännu  ditt  folk :  Herren  dömer 
icke  rätt ;  ändock  de  orätt  hafva. 

18.  Ty  om  den  rättfärdige  vänder  sig^iftä 
sine  rättfördighet,  och  gör  något  ondt,  sä 
dör  han  ju  m^  skäl  derföre. 

19.  Och  om  den  ogudaktige  omvänder  sig 
itrii,  sitt  ogudaktiga  väsende,  och  gör  det 
rätt  och  godt  är,  si  skall  han  ju  med  skäl 
lefva. 

m  Likväl  sägen  I:  Herren  dömer  icke 
rätt ;  ändock  jag  dömer  eder  af  Israels  hus, 
hvar  och  en  efter  hans  väsende. 

21.  Och  det  begaf  sig  i  tolfte  arena  af  vårt 
fängelse,  på  femte  dagen  i  tionde  månade- 
nom,  kom  till  mig  en,  som  undsluppen  var 
iftä  Jerusalem,  och  sade :  Staden  är  slagen. 

22.  Och  Herrans  hand  var  öfVer  mig  om 
aftonen,  förr  än  den  undsluppne  kom,  och 
upplät  mig  min  mun,  tilldess  han  om  mor- 
gonen till  mig  kom;  och  upplät  så  min 
mun,  att  \^  intet  mer  tiga  kmide. 

23.  Och  Herrans  ord  skedde  till  mig,  och 
sade: 

24.  Du  menniskobarn,  de  inbyggare  i  desso 
öde,  i  Israels  land,  säga  alltså:  Abraham 
var  icke  utan  en  man,  och  ärfde  detta  land ; 
men  vi  arom  månge,  så  ärfVe  vi  landet 
rätteligare. 

25.  Derföre  säg  till  dem:  Detta  säger  Her- 
ren  Herren :  I  nafven  ätit  blod,  och  upp- 
lyft edor  ögon  till  afgudar,  och  utgjutit 
blod ;  och  I  menen,  att  I  vUjen  besitta 
landet? 

26.  Ja,  I  hällen  fast  på  att  mörda,  och 
gören  styggelse,  och  den  ene  skämmer  den 
andras  hustru ;  och  menen,  att  I  viljen  be- 
sitta landet  P 

27.  Så  säg  till  dem :  Detta  säger  Herren 
Herren:  Sä  sant  som  jag  lefver,  alle  de 
som  i  ökneno  bo.  de  skola  falla  genom  svärd, 
och  hvad  på  markene  är,  det  vill  ja^  ^^^^ 
djuromen  till  att  uppäta,  och  de  som  i  fäste 
och  i  kulom  äro,  de  skola  dö  af  pestilentie ; 

28.  Ty  jag  vill  platt  föröda  landet,  och 
göra  en  ända  uppa  dess  högmod  och  magt, 
att  Israels  berg  så  öde  skola  varda,  att 
ingen  skall  der  framgå. 

29.  Och  de  skola  förnimma,  att  jag  är  Her- 
ren, när  jag  hafver  platt  förödt  laudet,  för 
all  deras  styggelses  skull,  som  de  göra. 

30.  Och  du  menniskobarn,  ditt  folk  talar 
emot  dig  här  och  der  på  gatoroen.  och  för 
portarna,  och  den  ene  säger  till  den  andra: 
^re,  kommer  och  låter  oss  höra,  hvad  dock 
Herrans  ord  är,  som  han  säger. 

31.  Och  de  skola  komma  till  dig  uti  för- 
samlingene,  och  sitta  för  dig  såsom  mitt 
folk,  och  skola  höra  din  ord ;  men  intet 
göra  dcrefter,  utan  skola  hvissla  åt  dig,  och 
Bkväl  lefva  ftramgent  efter  sina  girighet. 

32.  Och  si,  du  måste  vara  deras  visa,  den 
de  gerna  sjunga  och  spela  skola;  aUtsSk 
skola  de  höra  din  ord,  och  intet  göra  der- 
efter. 
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83.  Men  när  det  kommer,  som  komma 
skall,  si,  så  skola  de  förnimma,  att  en  Pro- 
phet  ibland  dem  varit  bafver. 

84.  CAPITLET. 

Bn  räU  herdet  ämhHe. 

OCH  Herrans  ord  skedde  tai  mig,  oefe 
sade: 

2.  Da  menniskobaam,  propiietera  emot 
Israels  herdar;  prophetera,  och  såg  till 
dem;  Detta  säger  Herren  Herren:  Ve 
Israels  herdora,  hvilke  f&da  sig  sjelfva; 
skulle  icke  herdarna  föda  hjorden  ¥ 

3.  Men  I  äten  det  feta,  och  kladden  eder 
med  ullene,  och  slagtaden  det  gödda;  men 
fåren  villen  I  intet  löda. 

4.  De  svapt  starkt  en  I  intet,  och  de  sjuka 
heladen  I  intei,det  såra  förbunden  I  intet, 
det  förvillda  hemtaden  I  icke  igen,  och  det 
borttappada  uppsökten  I  icke ;  utan  strän- 
geliga och  häraeliga  hafren  I  rådit  öfver 
dem. 

5.  Och  min  fiLr  äro  förskingrade,  lika  som 
de  der  ingen  herdan  hafva,  odi  äro  allom 
vilddjurom  till  spis  vordne,  och  platt  för- 
skingrade ; 

6.  Och  gå  ville  här  och  der  på  bergen,  och 
på  aUom  faögom  ba(^(»n,  odi  äro  förströdd 
öfver  hela  landet ;  och  ingen  *r,  som  efter 
dem  frågar,  eller  nåeot  sköter  om  dem. 

7.  Derföre  hörer,  I  herdar,  Herrans  wd. 

8.  Så  sant  som  jag  lefver,  säger  Herren 
Herren :  Efter  I  låten  min  får  till  rofs,  och 
min  hjord  allom  vilddjurom  till  spis  varda, 
medan  de  ingen  herdan  hafva,  och  mine 
herdar  intet  f^*åga  efter  min  hjord,  ntan 
äro  sådana  her&,  som  föda  sig  egdfva, 
men  min  får  vilja  de  intet  föda ; 

9.  Derföre,  I  herdar,  hörer  Herrans  ord. 

10.  Detta  säger  Herren  Herren:  Si,  jag 
vill  till  de  herdar,  och  skaH  kräfva  min 
hjord  utu  deras  händer,  och  skall  göra  en 
ända  med  dem,  att  de  skola  intet  mer  her- 
dar vara,  och  skola  intet  mer  föda  sig 
sgelfva ;  jag  skall  firälsa  min  får  ntu  deras 
mun,  att  de  intet  mer  skola  uppäta  dem. 

11.  Ty  så  säger  Herren  Herren:  Si,  jt» 
skall  sjelf  taga  min  hjord  till  mig,  och 
besöka  dem. 

12.  Lika  som  en  herde  besöker  sin  f&r,  då 
de  ifHl  sinom  hjord  förvillde  äro;  alltså 
skall  jag  besöka  min  för,  och  i^all  förlossa 
dem  ifrån  all  rum,  dit  de  hafva  förströdde 
varit,  på  den  tiden  då  mulet  ocäi  mörkt  var. 

13.  Jag  skall  utföra  dem  ifrån  an  folk,  odi 
församm  dem  utur  all  land,  och  skall  föra 
dem  uti  deras  land,  och  skall  föda  dem  på 
Israels  bergom,  och  i  allom  dalom,  och  på 
alla  lustiga  platser  i  landena. 

14.  Jag  skall  låta  dem  komma  på  de  bästa 
betena,  och  deras  hyddor  skola  stå  på  de 
hö^  berff  i  Israel ;  der  skola  de  ligga  uti 
roliga  hyddor,  och  hafva  feta  bet  på  Israete 
beigom. 

T  5.  Jag  vin  sjelf  löda  min  får,  och  skaU 
a  dem  lägra  sig,  säger  Herren  Herren. 


16.  Jag  skäll  uppsöka  det  borttappada, 
och  igenhemta  det  förvillda,  och  förbinda 
det  sargada,  och  stärka  det  svaga;  ochhvad 
fett  och  starkt  är,  skall  jag  bevara;  och 
skall  sköta  dem  såsom  de  betorfvat. 

17.  Men  tiU  eder,  min  iy  ord,  säger  Herrea 
Herren  alltså :  Si,  iag  viU  döma  emeDan 
får  och  får,  och  emellan  vädrar  och  bockar. 

18.  År  det  icke  nog,  att  I  så  Koda  bet  haf> 
ven,  och  så  öfverflödehga,  att  1  lörtrampen 
det  med  fötterna ;  och  så  sköna  käUor.  till 
att  dricka  så  öfverflödeliga,  att  I  träden 
deruti  med  fötterna,  och  göreu  dem  orena; 

19.  Så  att  min  får  äta  måste  det  I  lör- 
trampat  hafven,  och  dricka  det  I  med  edia 
fötter  orent  gjort  hafven  ? 

20.  Derföre,  så  säger  Herren  Herren  tiD 
dem:  Si,  j^  idaSl  döma  emellan  de  feU 
och  magra  fåren; 

21.  Derföre,  att  I  springen  tin  med  föt- 
terna, och  stöten  de  svaga  ifr&n  eder  med 
edrum  homom,  tiUdess  Xförskingren  dem 
an  bort  ifrån  eder  i 

22.  Och  skaU  hjelpa  minom  hjord,  att  de 
intet  mer  skola  till  rof  varda,  odfi  skaU 
döma  emellan  får  och  får. 

28.  Och  jag  skall  uppväcka  dem  en  enig 
Herda,  den  dem  föda  skaU,  nämBga  min 
tienare  David;  han  skaU  föda  dem^  odi 
»aU  vara  å&n&  herde. 

24.  Och  ja^.  Herren,  skaU  vara  derastjkid; 
men  min  tjenare  David  dcall  vara  Fdntea 
ibland  dem,  det  säger  jag.  Herren. 

25.  Och  iag  vffl  göra  ett  fridfiföri)uiid  med 
dem,  och  borttaga  aU  ond  djur  utu  famdemw 
att  de  skola  säne  bo  i  öknene,  och  i  dkogo- 
men  sof\ra. 

26.  Jag  skan  välsigna  dem  och  iDa  mina 
högar  allt  omkrine,  odi  låta  regna  uptA 
dem  i  rättom  tid ;  det  skaU  vaira  ett  nSde- 
ligit  regn; 

27.  Så  att  trän  på  markene  skola  båimsn» 
frukt,  och  lorden  gifva  sin  v&xt,  och  de  skeda 
bo  säkre  i  landena,  och  s&ola  förnimma  att 
jag  är  Herren,  när  jag  hafver  sönderbrutit 
deras  ok,  och  hulpit  dem  ifrå  deras  hand, 
som  de  tjena  måste. 

28.  Och  de  skola  icke  mer  varda  Hednin- 
gomen tin  rof,  och  ingen  å^far  på  jordene 
sk(^  mer  uppäta  dem ;  utan  dcolabosifao 
utan  aH  fraxtan. 

29.  Och  jag  «fcaU  uppväcka  4esm  ena  be- 
römda plaiito,  att  de  icke  mer  akc^  lida 
hunger  i  landena,  odi  ingen  Itti  smihilfise 
mer  lida  ibland  Hedningarna ; 

30.  Och  skola  veta  att  jag.  Herren  deras 
Gud,  när  dem  är,  och  att  de  af  Israds  hos 
äro  mitt  folk,  säger  Herren  Herren. 

81.  Ja,  1  menmskor  skolen  T«ra  nAi  fo- 
sterfar, och  jag  viU  växa  edar  Gud«  siger 
Herren  Herren. 

85.  CAPITLET. 

Xdemu  trott  •ek  9d9, 

CH  Herrans  ord  skedde  tiH  mig,  odi 
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2.  Da  menniskobam,  ställ  ditt  STtsigte 
emot  Seir»  bere,  och  prc^etera  deremot ; 

3.  Och  sS^  tm  det :  Detta  «*ger  Herren 
Herren :  Si,  jag  vill  tiU  di»,  dti  Seirs  berr, 
och  utsträcka  mina  hand  emot  dig,  odi 
göra  dig  sl&tt  öde. 

4b.  Jag  skall  förljigga  dma  städer,  att  du 
skall  varda  till  ett  Me,  <9ch  förnimma  att 
jag  år  Herren; 

6.  D^*fore,  att  I  ju  alltid  aren  Israels 
bamas  fiender,  och  jagen  dem  uti  svärd, 
då  dem  missgår,  odi  deras  synder  slarai&de 
varda. 

6.  Derföre,  så  sant  Ärai  jag  iefver,  sämr 
Herren  Herren,  vill  jag  ock  göra  dSg  Wö- 
daude*  oc^  skaU  det  olödandet  idce  und- 
slippa ;  etfter  du  hafver  lust  till  blod,  skaU 
du  blödandet  icke  undslippa. 

7.  Och  ja^  skall  göra  Seirs  berg  tomt  och 
Öde,  så  att  ingen  skaUdemppå  vandra  eller 
gå; 

&  Och  skall  göra  dess  berg  och  alla  högar, 
dalar  och  alla  oäcker,  foUa  med  döda,  som 
med  svärd  skola  slagne  varda. 

9.  Ja,  tm  ett  evigt  öde  vill  jag  göra  dig, 
att  ingen  uti  dina  städer  bo  skall,  oöh  I 
skolen  fSrämimma^  att  jag  är  H^ren. 

10.  Och  derföre,  att  du  säm- :  Dessa  båda 
folken,  med  deras  land,  måste  varda  min, 
och  vi  vilje  taga  dem  m^  bodde  än  Haren 
deruti; 

11.  Derföre,  så  sant  som  jag  kfirer,  säger 
Herren  Herren,  skall  iag  göra  med  dig  efter 
dine  vrede  och  hat^  lika  s<mi  du  med  dem 
gjort  hafver  af  blott  hat,  odh  ^b:all  varda 
känd  när  dem,  när  jag  dig  träffat  haf- 
ver. 

12.  Och  du  skaU  förnimma,  att  jag  Herren 
all  din  försmädelse  hört  haf^^er,  som  du 
emot  Israels  berg  talat  hafver,  och  sagt : 
Huj,  de  äro  förödde,  odi  oss  gifae  tiU  att 
förderfva ; 

13.  Och  hafven  berömt  eder  emoft  mig, 
och  talat  högmodeliga  emot  mig ;  det  haf- 
ver j  avhört. 

14.  6ä  säger  nu  Herren  Herren :  Sfter  du 
hafver  aJlestäds  fröjdat  dig  i  ditt  land«  så 
SkaU  iag  göra  dig  till  ett  öde. 

15.  Och  lika  som  du  hafver  fröjdat  dig, 
och  ment  att  du  skulle  intaga  Israels  hus, 
derföre  att  det  öde  var,  rätt  sävifljag  göra 
med  dig,  att  Seirs  berg  måste  öde  varda, 
samt  med  hela  Edom ;  och  de  skola  f ör- 
nimm%  ai^  jqg  är  Herren. 

36.  CAPITLET. 

Juda  UkamKga  och  andétiga  ujtprttUlte. 

OCH  du  menniskobam,  wophetera  Is- 
rads  bergom,  och  säg:  HörerHernms 
ord^  Israels  berg. 

2.  Detta  säger  Herren  Herren:  Derföre, 
att  fienden  säger  om  edor:  H^,  de  fasta 
bergen  äro  nu  vår; 

3.  Derföre  prophetera,  och  säg:  Detta 
^äger  Herren  Herren:  Eliter  man  allestäds 
föröder  och  förlägger  eder,  och  I  aren  dem 


i^nblefna  Hednlngamen  tifl  lott,  hvilke 
allestäds  bespotta  «der ; 

é.  Derföre  hörer,  I  Israels  berg.  Hemma 
H-emms  oré.:  fiå  säger  Herren  Herren  bfide 
tiU  berg  och  högar,  till  bäcker  och  dalar, 
till  det  föriagda  öde,  och  dess  cfvergiftÄ 
städer,  som  dem  igenlefda  HeAningomeai 
allt  omkring  till  rof  och  spott  vordne  *ro; 
^  6.  Ja,  så  säger  Herren  Herren:  Jag  hafver 
i  mitt  brimmnde  nit  talat  esrat  de  avar- 
blefna  Hedningarna,  och  emot  hela  Bdom» 
soBi  mitt  land  intagit  hafva  med  stor  be- 
römmetee  och  högmod,  till  att  föiiiäria  oétk 
föriäggadet. 

«.  Derföre  propfectera  om  Israels  land, 
och  säg  till  berg  och  högar,  till  bäcker  odh 
dalar:  Detta  sä^er  Herren  Herren:  Si,  jag 
hafver  talat  i  mitt  mt  och  grymhet,  «fter  I 
sådana  försmädelse  af  Hedningomen  lida 
masten: 

7.  Derföre  säger  Heireoi  Herren  allte&: 
Jas?  uppbä^vCT  mina  hand,  att  edra  graai- 
nar,  Hedninganm  allt  omkring  skola  åter 
bära  sina  skam ; 

6.  Hen  I,  Isra»^  berg,  skölen  grönska» 
igen,  och  bära  edra  frukt  mino  fdlke  Israd^ 
och  det  «dk»ll  ske  snarliga. 

9.  Ty  si,  iag  viH  vända  migtfll  eder  " 
och  se  till  -eder,  på  det  I  Äolen  ' 
oefa  sådde  varda. 

10.  Och  jag  vill  göra,  att  I  månge  i , 

ja,  liela  Israels  hus  odh  städerna  skola  åter 
besatte,  och  Men  byggd  varda; 

11.  Ja,  jag  skall  gifva  eder  folk  oeh  fä  nog, 
att  I  skolen  föröka  ed^,  eeh\'äxa  tiU ;  o^ 
Jag  skall  sätta  eder  derin  igen,  der  I  tffl- 
förenebodden,och  dcall  göra  <eder  mer  tiffl 
godo,  än  någon  tid  tilMÖrene,  och  Iski^^ 
förnimma,  att  jag  är  Herren. 

12.  Jag  skall  l&ta  komma  folk  tSi  eder, 
hvilke  mitt  folk  Israel  vara  skola;  de  äct^la 
besitta  di^,^(di  du  skali  vara  deras  arfvedel, 
och  skall  icke  mer  arfvingalös  varda. 

13.  Detta  säger  Herren  Herren :  Efiber 
m«(n  detta  säger  om  eder :  Du  bafv«r  måiKft 
menniskor  uppätit,  och  b^er  igort  döt 
fölk  arfvingatöstj 

14.  DOTföre  skaä  du  nu  inte^  mer  ttppiit& 
menni^or,  cUer  göraititt  folk  ;aTfv%i«aiöBt^ 
säger  Herren  Herren. 

15.  Och  Hednimma  skfAa  ic^e  mer  be- 
spotta dig,  eDer  TOrsmäda  dig  iblaod  folk, 
och  du  skall  intet  mer  förtappa  ditt  fd3^, 
säger  Herren  Herren. 

16.  Odi  Herrasis  ord  äsdde  ytterhgarD 
tillm%: 

17.  Du  menniskcANtm,  då  Israels  hus  i 
sitt  land  bodde,  och  orenade  det  med  sitt 
väsende  och  gemingom,  så  aitt  derasTäsen- 
de  var  för  img,  såsom  ene  qvinBos  oreidKJt 
uti  hennes  krankhet  4 

18.  Då  utgöt  jag  mina  grymbet  öfverde», 
för  det  blods  skull  som  de  i  landena  tttgju- 
tit,  och  d^  genom  sina  afjgudar  oreiiat 
både; 

19.  Och  jag  fönrtrödde  dem  ibland  Hed- 
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niagarna,  och  förjagade  dem  uti  landen. 
och  dömde  dem  efter  deras  väsende  och 
gemingar; 

20.  Och  höUo  sig  lika  som  Hedningarna, 
dit  de  kommo,  och  ohelgade  mitt  helga 
Namn,  sä  att  man  sade  om  dem :  År  detta 
Herrans  folk,  som  utu  sitt  land  draga 
mästeP 

21.  Men  jag  f&rskonade,  för  mitt  helga 
Ifamns  skull^  hvilket  Israels  hus  ohelgade 
ibland  Hedningarna,  dit  de  kommo. 

22.  Berföre  skall  du  säga  till  Israels  hus ; 
Detta  säger  Herren  Herren :  Jag  gör  det 
icke  för  edra  skull,  I  af  Israels  hus,  utan 
för  mitt  helga  Namns  skull,  det  I  ohelgat 
hafven  ibland  Hedningarna^  till  hyilka  I 
komne  aren. 

23.  Ty  jag  vill  helga  och  stort  göra  mitt 
Namn,  det  genom  eder  för  Hedningomen 
ohelgadt  är,  det  I  ibland  dem  ohelgat  haf- 
ven ;  och  Hedningarna  skola  förnimma,  att 
jag  är  Herren,  säger  Herren  Herren,  när 
jag  beviser  mig  för  dem  uppä  eder,  att  jag 
är  helig. 

2é.  Ty  jag  vill  hemta  eder  ifrä  Hednin- 
garna, och  församla  eder  utur  all  land,  och 
låta  eder  komma  uti  edart  land  igen ; 

26.  Och  vill  gjuta  rent  vatten  uppå  eder, 
att  I  skolen  rene  varda  ifrån  all  edor  oren- 
het ;  och  ifträn  alla  edra  afgudar  skall  jag 
rensa  eder. 

26.  Och  jag  skall  gifni  eder  ett  nytt  I^jerta. 
och  en  ny  Anda  uti  eder.  och  taxa  bort 
utur  edart  kött  det  stenhjertat,  odb  gifva 
eder  ett  hjerta  af  kött. 

27.  Jag  skall  gifva  min  Anda  i  eder,  och 
göra  ett  sädana  folk  af  eder,  som  i  min  bud 
vandra,  och  mina  rätter  häUa»  och  derefter 
göra. 

28.  Och  I  skolen  bo  uti  det  land,  som  jag 
edra  tMev  gifvit  hafver,  och  skolen  vara 
mitt  folk,  och  jag  skall  varaedar  Gud. 

29.  Jag  skall  göra  eder  lös  ifrän  aU  edor 
orenhet,  och  skall  säga  till  sädena,  att  hon 
väl  trifvas  skall,  och  skall  lata  eder  ingen 
hunger  lida. 

30.  Jag  vill  föröka  fruktena  pä  trän,  och 
växten  pä  markene,  pä  det  Hedningarna 
icke  mer  skola  bespotta  eder  med  hunger. 

31.  Si,  dä  skolen  I  tänka  uppä  edart  onda 
väsende,  och  edra  gemingar,  de  icke  goda 
voro,  och  eder  skall  ängra  edr^  synder  och 
afguderi. 

32.  Detta  vOljag  göra,  icke  för  edra  skull, 
säger  Herren  Herren,  att  I  det  veta  skolen ; 
utan  I  masten  dä  skola  skämma  eder  och 
blynis,  I  af  Israels  hus,  öfVer  edart  vä- 
sende. 

33.  Detta  säger  Herren  Herren :  Pä  den 
tiden,  dä  jag  eder  rensandes  varder  ift*än 
alla  edra  synder,  sä  vill  jag  äter  besätta 
dessa  städer,  och  de  öde  skola  äter  byggde 
varda. 

84.  Och  det  förstörda  landet  skall  igen 
Plöjdt  varda,  derföre  att  det  förhäijadt 
^r,  att  aUe.  do  der  fhimgä,  skola  det  sej 


35.  Och  säga:  Detta  landet  var  förderf- 
vadt,  och  nu  är  det  lika  som  en  lustgärd, 
och  desse  städerna  voro  förstörde,  neder- 
refhe  och  öde,  och  stå  nu  väl  uppbyggde, 
och  äro  fidle  med  folk. 

36.  Och  de  qvarblefne  Hedningarna  allt 
omkring  eder  skola  förnimma,  att  jag  ir 
Herren,  den  der  uppbygger  hvad  nederrif- 
vet  är,  och  planterar  det  förhäijadt  &r ;  jag, 
Herren,  säger  det,  och  gör  det  ock. 

37.  Detta  säger  Herren  Herren:  Israds 
hus  iskall  finna  mig  igen,  att  jag  beviser 
mig  emot  dem,  och  ja^  skall  föröka  dem, 
lika  som  en  menniskohjord. 

38.  Säsom  en  helig  luord,  säsom  en  hjord 
i  Jerusalem,  pä  deras  högtider,  så  skola  de 
förhäijade  stöder  varda  fulle  med  menni- 
skohjordar,  och  skola  förnimma  att  jag  är 
Herren. 

37.  CAPITLET. 

Död*  vppMt.    Juda  oth  Jarrels  kerde. 

OCH  Herrans  hand  fkttade  mig,  och 
förde  mig  ut  i  Herrans  Anda,  och 
satte  mig  pä  en  slättmark,  den  full  låg  med 
(dödas)ben. 

2.  Och  han  ledde  mig  derigenom  allt  om- 
kring, och  si,  benen  lägo  der  ganska  mäng 
nä  markene,  och  si,  de  voro  platt  förtor- 

3.  Och  han  sade  tUl  mig :  Du  mennisko- 
barn,  menar  du  ock,  att  dessa  benen  äter 
mäga  lefvande  varda  ?  Och  jag  sade :  Du 
vetst  det.  Herre  Herre. 

4.  Och  han  sade  till  mig :  Prqpbetera  om 
dessa  benen,  och  sflg  till  dem :  I  fbrtorkade 
benjhörer  Herrans  ord. 

6.  Detta  säger  Herren  Herren  om  dessa 
benen :  Si.  jag  skall  låta  komma  anda  uti 
eder.  att  I  skolen  lefvande  varda. 

6.  Jag  skall  gifva  eder  senor,  och  l&ta 
kött  växa  öfVer  eder,  och  draga  öfver  eder 
hud,  och  skall  gifva  eder  anda,  att  I  äter 
lefvande  värden,  och  skolen  förnimma  att 
jag  är  Herren. 

7.  Och  jag  nropheterade,  säsom  mig  be- 
fiildt  var;  och  der  vardt  en  stor  gny,  dä 
jag  nropheterade,  och  si,  benen  rörde  si^, 
och  Kommo  äter  tillhopa,  hvart  och  ett  till 
sitt  ben. 

8.  Och  jag  sSf ,  och  si,  der  växte  senor  och 
kött  uppä,  och  han  öfverdrog  dem  med 
hud;  men  der  var  ännu  ingen  ande  uti 
dem. 

9.  Och  han  sadc  tOl  mig :  Pnmhetera  till 
andan;  prophetera,  du  mennisKobam,  och 
sag  till  andan :  Detta  sä^r  Herren  Herren : 
Du  ande,  kom  härtill  ifträ  de  l^ra  väder. 
och  blås  uppä  dessa  döda,  att  de  varda  lef* 
vande  isen. 

10.  Och  ja«  propheterade.  säsom  han  mix 
befallt  hadie ;  da  kom  ande  uti  dem,  och 
de  vordo  lefvande  igen,  och  reste  sig  upp 

£ä  sina  fötter,  och  de  voro  en  ganska  stor 
op. 

11.  Och  han  sade  till  mig :  Du  mennido* 
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barn,  dessa  benen  firo  hela  Israels  hus ;  si, 
de  säga  nu :  Vi  äre  torr  ben,  och  värt  hopp 
är  ute,  och  vi  äre  förtappade. 

12.  Derföre  prophetera,  och  sBx  till  dem : 
Detta  säger  Herren  Herren :  Si,  jag  skall 
upplåta  edra  grifter,  och  vill  hemta  eder, 
mitt  folk,  derut,  och  låta  komma  eder  uti 
Israels  land. 

13.  Och  I  skolen  förnimma,  att  jag  är 
Herren,  då  jag  hafver  öppnat  edra  grifter, 
och  haft  eder,  mitt  folk,  derut. 

14.  Och  jag  skall  gifva  min  anda  uti  eder, 
att  I  skolen  få  lif  igen,  och  jag  skall  sätta 
eder  uti  edart  land  igen,  ocn  1  skolen  för- 
nimma^ att  jag  är  Herren ;  jag  talar  det,  och 
jag  gör  det  ock,  säger  Herren, 

15.  Och  Herrans  ord  skedde  till  mig,  och 
sade: 

16.  Du  menniskobarrK  gör  dig  en  taflo, 
och  skrif  deruppå  om  Juda  och  deras  med- 
bröder,  Israels  barn;  och  gör  ändå  en 
taflo,  och  skrif  deruppå  om  Josephs  och 
Ephraims  slägt,  och  om  hela  Israels  hus, 
deras  medbröder  -, 

17.  Och  fatta  dem  båda  tillsammans  vM. 
dina  hand,  så  att  det  varder  allt  en  tafla. 

18.  Om  nu  ditt  folk  talar  till  dig,  och 
säger :  Vill  du  icke  kungöra  oss,  hvad  du 
dermed  menar? 

19.  Så  säg  till  dem :  Detta  säger  Herren 
Herren :  Si,  jag  vill  taga  Josephs  slägt,  den 
uärEphraim  är,  samt  med  deras  medbröder 
Israels  slSgte,  och  skall  lägga  dem  intill 
Juda  slägte.  och  göra  en  sl%t  af  dem  bä- 
dom  i  mine  hand. 

20.  Och  du  skall  alltså  håUa  de  taflor,  der 
du  uppå  skrifvit  hafver,  uti  diné  hand,  att 
de  maga  det  se. 

21.  Och  du  skall  säga  till  dem :  Detta 
säger  Herren  Herren :  Si,  jag  rill  hemta 
Israels  barn  ifi:^  Hedningarna,  dit  de 
dragne  äro,  och  skall  församla  dem  ifrån 
alla  orter,  och  skall  låta  dem  komma  uti 
sitt  land  igen ; 

22.  Och  göra  allt  ett  folk  utaf  dem  i  lan- 
dena  på  Israels  bergom;  och  de  skola 
allesamman  hafva  en  Konung,  och  skola 
icke  mer  tu  folk  eller  uti  tu  Konungarike 
delad  vara. 

23.  De  skola  ej  heller  mer  orena  sig  med 
sina  afgudar  och  styggelse,  och  allahanda 
synder.  Jag  skall  hjelpa  dem  utur  all  rum, 
der  de  syndat  hafVa,  och  skall  rensa  dem : 
och  de  skola  vara  mitt  folk,  och  jag  vill 
vara  deras  Gud. 

.  24.  Och  min  tjenare  David  skall  vara  deras 
Konung,  och  allas  deras  enige  herde ;  och 
skola  vandra  i  minom  rättom,  och  hålla 
min  bud,  och  göra  derefter. 

25.  Och  de  skola  åter  bo  i  landena,  som 
jag  minom  tjenare  Jacob  gifvit  hafver,  der 
eora  fäder  uti  bott  hafva;  de,  och  deras 
Imrn  och  barnabarn.  skola  bo  deruti  evin- 
nerliga,  och  min  tjenare  David  skall  vara 
deras  Förste  evinnerliga. 

26.  Och  jag  skall  göra  med  dem  ett  nåds- 


förbund; det  skall  vara  ett  evigt  förbund 
med  dem;  och  skall  uppehålla  dem,  och 
föröka  dem,  och  min  helgedom  skaU  va- 
ra ibland  dem  evinnerliga. 

27.  Och  jag  skall  bo  ibland  dem,  och 
vara  deras  Gud,  och  de  skola  vara  mitt  folk ; 

28.  Så  att  ock  Hedningarna  skola  för- 
nimma, att  jag  är  Herren,  den  Israel  helig 
gör,  och  min  helgedom  skall  vara  när  dem 
evinnerliga. 

38.  CAPITLBT. 

Oog»  0€h  Magoga  tåe,/att. 

OCH  Herrans  ord  skedde  till  mig,  och 
sade: 

2.  Du  menniskobam,  vänd  dig  emot  Gog, 
som  i  Magogs  land  är,  och  en  Förste  är  af 
de  herrar  i  Mesech  och  Thubal,  och  pro- 
phetera om  honom ; 

3.  Och  säg :  Detta  säger  Herren  Herren : 
Si,  jag  vill  till  dig,  Gog,  du  som  en  Försts 
äst  af  de  herrar  i  Mesech  och  Thubal. 

4.  Si.  jag  vill  böja  dig  omkring,  och  läg^ 
dig  ett  betsel  i  munnen,  och  vill  föra  dig 
ut  med  allom  dinom  här,  hästar  och  män, 
hvilke  alle  väl  utredde  äro,  och  utaf  dem  är 
en  stor  hop,  som  allesammans  föra  spets, 
och  sköld,  och  svärd. 

5.  Du  hafver  med  dig  Perser,  Ethioper 
och  Libyer,  hvilke  allesammans  föra  sköld 
och  hjelm ; 

6.  Dertill  Gomer.  och  all  hans  här.  samt 
med  Thogarma  hus,  som  norrut  ligger, 
med  allom  hans  här ;  ja,  du  hafver  mycket 
folk  med  dig. 

7.  Ku  väl,  rusta  dig  väl,  du  och  alle  dine 
hopar,  som  med  dig  äro,  och  var  du  deras 
höfvitsman. 

8.  Du  skall  likväl  pä  sistone  straf[iftd 
varda ;  på  yttersta  tidenom  skall  du  kom- 
ma in  uti  det  land,  som  med  svärd  igeu- 
taget.  och  utaf  mång  folk  tillsammankom- 
met  är,  nämliga  in  på  Israels  berg,  hvilke 
i  lång  tid  öde  varit  hafva,  och  nu  utförd 
äro  in>å  mång  folk,  och  bo  alle  säkre. 

9.  Du  skall  uppdraga  och  komma  med  en 
stor  storm,  och  skall  vara  såsom  ett  moln, 
det  landet  öfvertäcker,  du  och  all  din  här, 
och  det  myckna  folket  med  dig. 

10.  Detta  säger  Herren  Herren:  På  den 
tiden  skall  du  sådant  taga  dig  före,  och 
skall  hafva  ondt  i  sinnet ; 

11.  Och  tänka :  Jag  vill  öfverfalla  det  obe- 
varada  landet,  och  komma  öfver  dem  som 
säkre  och  utan  sorg  bo,  såsom  de  der  alle 
sitta  utan  murar,  och  hafva  hvarken  bom» 
mar  eller  portar ; 

12.  På  det  du  må  röfva  och  skinna,  och 
låta  dina  hand  gå  öfver  de  förstörda,  som 
igenkomne  äro,  och  öfVer  det  folk,  som 
utaf  Hedniugomen  sammanhemtadt  är, 
och  skickar  sig  till  att  berga  sig,  och  som 
nogast  hafver  satt  sig.  ochmidt  i  landenabor, 
'  13.  Eika  Arabien,  Dedan,  och  de  köpmän 
på  hafvena,  och  alle  de  väldige,  som  aer 
äro,  de  skola  säga  till  dig :  Jag  menar  ju 
du  äst  rätt  kommen  till  att  röfva,  och  haf 
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ver  I^TCsmlat  dina  hcypar  t^  »tt  «köfla,  på 
det  du  skall  borttaga  siMVer  och  guld,  och 
församla  boskap  ocn  ägodelar,  odi  «tort  rof 
drifva. 

14.  DerföreT>ropfaetera,dum0Bmisk(^mm, 
och  Bäg^till  (5t)g:  Detta  säger  Herren  Her- 
ren :  Mkrm  du  ieice  iioäi^t,  när  mitt  folk 
In-ael  sikert  bor  P 

15.  %å  kommer  du  d&  ifrå  dttt  rum,  näm- 
liga  ifrä  de  ändar  norrut,  du  och  mycket 
folk  med  di^  aile  tiH  häst,  en  stor  hop, 
och  en  mägtig  här. 

16.  Oeh  du  skaH  draga  npp  ^/fver  mitt 
folk  Israel,  lika  som  ett  moln,  det  landefc 
öfvertäckCT.  Sådant  skall  ske  bå  yttersta 
tidenom;  men  jag  vill  derförel^^kom* 
ma  in  uti  mrtt  land,  på  det  att  Hednin- 
garna skola  lära  känna  mig,  när  ji^  på  dig, 
o  Gog,  helgad  varder  lör  deraå  ögon. 

17.  JJetta  läger  HCTren  Herren:  Dä  åst 
den,  der  jag  i  förtiden  af  sagt  hafver,  genom 
mhm  tjenare  Prophetema  i  Israel,  favilke 
på  den  tiden  propbeterade,  att  jag  ville  dig 
öfver  dem  komma  låta. 

16.  Och  det  skall  ske  på  den  tiden,  rt&r 
Gog  komma  skaH  öfver  i«rads  land,  säger 
Herren  Herren,  skall  min  vrede  »uppstiga 
uti  luine  grymhet. 

19.  Och  lag  talar  detta  i  mitt  rat,  och  i 
mine  vredes  eld;  ty  på  den  tiden  fikall  ett 
stort  bäfvande  varda  i  Israels  land ; 

20.  Att  f5r  mitt  ansigte  bäfva  i^ola  fl' 
liarna  i  haif\ret,  foglama  under  himmelen, 
4iuren  på  markens  och  allt  det  som  krä- 
kerochröres  påjordene  oehalla  m^imskor, 
som  på  jordene  åro,  och  bergen  !^ola  om- 
stört  varda,  och  väggar  och  alle  murar 
nederfalla. 

21.  Men  jag  skall  kaMa  sviardeÉ  öfv«r  ho- 
nom^å  afiom  minom  bergom,  «äger  Her- 
ren HerreEi,  så  att  hvars  o(di  ens  svärd 
skall  vara  emot  den  andra. 

22.  Och  Jag  ^all  döma  honom  med  pesti- 
lentie  och  mod.  odi  skall  låta  rwna  dag- 
regn  med  hagelsten,  e4d  och  evaTrd,  upj^ 
honom  och  hans  här,  ocfa  uppåttet  myckna 
folket,  som  med  honom  är. 

23.  Alltså  Aan  jag  dä  häsii^  lielig  oeh 
kunnig  va.rdaför  många  Hedmngar,  att  cte 
förnimma  E&ola  att  jqg  är  Herren. 

8».  CAPITtET. 

OCH  dnmenniakolMmi,prophetera  emc^ 
Gog,  och  Bäg:  Detta  säger  Herren 
Herren  :  Si,  jag  vill  till  dig,  G«,  du  som 
en  Förste  äst  «f  de  herrar  i  ILeseeh  och 
ThtAaL 

2.  Si,  Jag  skall  1)öga  dig  omknng,  odh 
utloeka  d%,  octo  hemta  dfe  ffi4  de  ändar 
aOTdanefter,  och  låta  dig  komma  in  JÄ  Is- 
raels berg;  ^ 

«.  g«5h  sfcafl  «lå  bågan  ntu  dine  ^enstra 
JJ^  j^  bortkarta  dfaia  pilar  ntu  dine 

På  Isnwis  bergom  sfcall  du  nederiagd 


wpda,  du  med  altom  éBiKnn  Idkr,  odh  net 
det  folk  fiom  när  dig  är.  Jag  skail  ^An 
dUs  foglom  ehvadan  de  tyfs^  och  djmm 
pft  markene  till  «pis. 

5.  Du  skall  falm  på  marfcene;  ty  jag; 
Herren  Herren,  h^ver  det  sagt. 

6.  Oeh  jag  skall  kasta  eld  uppå  L, 
och  uppå  dem  som  i  öarna  säkre  bo,  i 
skola  förnimma,  att  jag  är  Hen^n. 

7.  T^iag  vin  göra  mitt  helga  Naimi  k«B- 
nigt  ibland  mitt  folk  Israel,  odi  ^a31  icke 
längre  låta  skämma  mitt  belga  Nasim; 
utan  Etodningarne  fikcSa  fömiinB»,  att  jag 
är  Herren,  den  Helige  i  Israel. 

8.  1^,  det  är  ailaredo  kesnnaet  o^  AeA; 
säger  Herren  Herren ;  det  är  dee  dagea. 
der  lag  om  talat  hafver. 

9.  Och  borgarena  uti  Israels  städer  fl 
utgå,  och  gC^  en  eld,  och  uppbränna  ^    _ 
nen,  sköldar,  spetsar,  båpr,  paar,  sfeatar 
(^  stinger,  och  skola  ( 
eld  i  qu  år; 

10.  Sä  att  man  in#et  skall  lK^df?m  i 
nmnhemta  någon  ved  på  markene, 
Mgga  i  skogencMD,  utsui  med  de  raptm 
sk^  de  npp "  " '       ,     -    -      -  . 


eld,  oÄ  skole 
dem,  af  hvukom  de  Pinnade  ▼oro, 
^öfla  dem,  af  hvilk<mi  de  riKöftade 
säger  Herren  Herrai. 

11.  Och  det  skall  på  dea  tiden  *e,  att  jK 
aEaSlf^tvwk  Gog  ftb  ram  tiH  begnAiiiigi 
Israel,  nämliga  den  «tolea  der  '  ' 
hafvet  österut^  så  att  de  der 
grufva  sig  dei^före,  eAer  mae 
begrafVit  Gog  med  sinom  hop;  och  4et 
skall  kallas  Gon  hops  did ; 

12.  Men  Israels  h«s  ékafl  hegitfia  dem  i 
sju  månader  långt,  att  landet  sfcatt  damai 
rensadt  varda. 

13.  Ja,  aQt  folket  i  landoiaskifl  hifvatfi 
skafh  med  deras  begraAaing,  och  AiA 
halVa  berömmelse  deraf,  att  ja^  på  étm 
dagen  mina  härHghet  be^wat  liamr,  tågat 
Herren  Herren. 

14.  Ochde^dantskidcanaån,  mb  aB»- 
städs  gå  ondring  i  fandena,  oeh  msd  dom 
dödcrafvare,  till  att  begrafv»  de  huMMttåam 
på  landena,  att  det  må  vvamiiu  vnémi 
efter  sju  månader  skola  de  begymMHiiilr» 


15.  Ocäi  de  som  oirikring  huidet  gi»  9dk 
någorstäds  ene  memMcos  hen  se,  de  d" 
tqppresa  der  ett  tecJken,  ^Ideaa  att  < 
graf vsrena  begraff»  dem  odaA  meå  ^ 
GogshopsdaL 

1«.  i%  &a31  o(^  staden  h0te  4er  1 
ABltö  fiäEeta  de  renaa  landei. 

17.  Nu,diimenm8kobeni,tä« 
Herren:  Säg  allom  foftkim^ 
flyga,  oeh  a&om  éKuPsm  på  ■■- 
samler  sder,  oeh  kosnaer  hit,  1 
b(^a aSt OEokringtill  nått  d 
jag  slagtar  eder  ^  ett  stort  i 
Israels  bergom ;  oeh  Mer  kdtt,  i 
blod. 

18.  De  stMkas  hött  riEolen  I IK  oeh  ] 
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SiUroas  blod  pä  joidene  skoleii  I  dricka ; 
T&drars,  lambars,  bocitars,  oxars,  hvilk^ 
altesamman»  fete  och  välgödde  äro ; 

19.  Och^oIen&tadetfeta^säaUImfttte 
Tud»,  oeh.  dricka  blodet»  att  I  druckne 
värden  af  det  alagtoffer»  lom  jag  eder 
fllastar. 

20.  Mattor  eder  nu  öfver  mitt  bord^  af 
h&star  och  resen&rar»  af  starkom  och  alla- 
handa  krigaflolke.  steer  Herren  Herren. 

21.  Och  jag  skall  lata  konusa  mina  hftr- 
V^bet  ibhnd  Redningarna»  att  alle  Hed- 
Bmgar  skola  se  min  dom^eom  jag  haf^er  gå 
IStit.  och  mina  hand«  cfen  jag  uypå  dun 
lagt  jufVer;. 

S.  Och  Israels  hns  alliaå  fOnumma  skall, 
fttt  jag.  Herren»  är  deras  &id^  ifirä  de&  da- 
Ifien  och  allt  Aramåt  i 

25.  Oeh  desslikes  aOe  Hedningar  skda  för* 
TifTnma,  att  Israels  hus  fOr  sina  missgemin- 
«ars  skull,  och  fbr  éet  de  emot  mig  syndat 
Aadfe»  bortförde  voro;  hrarlöre  jag  fördolde 
mitt  ansigte  för  dem,  och  öfvergaf  dem  uti 
deras  fienoars  hånder,  så  att  de  allesamman 
gfioam  siv&rd  fialla  måste. 

2é.  Såsom  deras  synder  och  dfVerträdelae 
fOrtieat  hade,  gjorde  jag  dem,  oeh  för- 
doldB  aBtså  mitt  ansigte  för  dem. 

2Sw  Deriöre  sä  säger  Herren  Herren :  Iffu 
▼Hl  jag  förlossa  Jaeobs  fångar,  och  för- 
barma mig  öfvrer  hela  Israels  hus,  och  nit 
luifva  om  mitt  helga  Namn. 

26.  Men  de  skola  gema  bära  sin  försmft- 
delse  och  sina  synder,  der  de  med  emot  m% 
syndat  hafra,  när  de  säkre  uti  sitt  land  bo 
måga.  sä  att  dem  in^n  förskräcker ; 

27.  Och  ptg  dem  iftrå  folken  hem  igen 
liemtat,  och  utu  deras  flendars  land  för- 
samlat hafVer,  och  jag  i  dem  helgad  vorden 
Sr,  inför  många  Hedningars  ögon. 

2S.  AlltsåskoladefÖrnimma»att  jag.  Her- 
ren» är  deras  Gud,  som  dem  hafr^  låtit 
bortföra  ibland  Hedningarna,  och  åter  låtit 
församla  dem  uti  sitt  land  igen,  och  icke  en 
af  dem  der  blifva  låtit ; 

29.  Och  skall  icke  mer  fördölja  mitt  an- 
sigte för  dem ;  ty  jag  hafirer  utgjutit  min 
Anda  ^ver  Israels  hus»  säger  Herroi  Her- 

4».  CAPITLET. 

JTya  templet*  gårdar,  fSrkua. 

UTI  femte  och  tjugonde  arena  af  vårt 
IStoigelse,  på  tionde  dagen  i  första 
»ånadenom,  det  är  det  Qortonde  året  efter 
att  staden  f^rderfvad  vardt,  rätt  på  samma 
dagen  kom  Herrans  hand  öfver  mig,  och 
lörae  viig  ditb(»ii» 

2.  Genom  Guds  ^yn,  nämliga  uti  Israels 
land»  och  satte  mig  uppå  ett  ganska  högt 
b^rg ;  der  såg  jag  ena  syn  ui^;>e,  lika  som 
ea  %nBd  stad  söderut. 

S.  Oeh  då  han  mig  ditfört  hade,  si,  dä  var 
åer  en  man,  hvilkens  ansigte  blänkte  lika 
som  koppar;  han  stod  i  portenom,  och 
hade  ett  mfttesnöre  och  ena  mälestång  i 
amehand. 


4.  Och  han  sade  till  mix:  Du  mennisko- 
barn.  se  och  hör  grant  tiUL  och  tag  väl  vara 
uppå  hvad  jag  di^  visa  viQ  r  ty  fördenskull 
hatVer  jag  laiaäl  dig  hit,  att  jag  dig  det  visa 
skaD ;  på  det  att  du  altt  det,  scon  da  här 
ser,  Israels  huse  fbrkunna  skalL 

6.  Och  si,  der  mck  en  mar  utancon  hnset 
allt  omkring,  och  mannen  hade  mätestån- 
gena  i  handene ;.  den  var  sex  alnar  och  en 
tvärluuid  ULng ;.  och  han  mälte  byggningeii 
till  vidd  och  fidjd,  aUt  med  ene  stäng; 

6.  Oeh  han  kem  tiU  porten»  som  österut 
låg,  och  gick  der  uppåt  hans  trappar,  och 
mälte  syilena  ät  porten,  hvartdera  en  stäng 
bred. 

7.  Och  kamrama,  som  på  båda  adcnr  vid 
porten  voro,  mälte  han  ock,  efter  längden 
en  stång,  odi  efter  bredden  en  stäng ;  och 
rummet  emellan  kamrama  var  f»m  alnar 
bredt.  Oeh  han  mätte  också  syilena  under 
fi^huset^  innanför  porten,  en  stång. 

8.  Och  han  mätte  ft^uset  innan  porten ; 
det  var  en  stång ; 

9.  Och  mälte  förhuset  till  pori^i,  åtta 
alnar,  och  dess  hoftaiaj.or  derai»å»  hvilka 
vora  tvä  ahiar ;  men  förhuset  stod  mnanlör 
portenom. 

10.  Och  kamrama  voro  tre  på  bvaijo  sf- 
done  vid  porten  östantill,  ju  en  sä  vid  som 
den  andre ;  och  på  båda  sidor  stodo  hof- 
mi^or,  hvilka  voro  lika  stora. 

IL  Sedan  mälte  han  bredden  tiU  dörren  i 
p<»i«n»  nämliga  tio  alnar,  och  höjden,  ät 
portenom,  tretton  alnar. 

12.  Och  fhunmanför  kamrama  voro  rum 
pä  båda  sidor,  ju  en  aln  brede ;  mea  kam- 
rama voroju  sex  alnar  på  bada  sidor. 

13»  Bartin  mälte  han  hela  rummet  ifirå 
kammaren  pä  den  ena  sidone  vid  porten 
allt  intiU  kammaren  på.  den  andra  sid(me, 
det  voro  fem  och  tjugu  alnu*,  och  den.  ena 
dörren  stod  emot  den  andra.. 

14.  Han  gjorde  ock  tom,  sextio  alnar  hög, 
och  för  hvart  tornet  en  ftt  plan,  vid  porten 
allt  omkring. 

15.  Och  intill  förhuset  ät  innersta  por- 
tenom, der  man  ingår,  voro  ftemtio  alnar. 

16.  Oeh  der  voro  smal  fenster  päkamrama 
och  tornen  innantill,  vid  porten  allt  (»n- 
kring ;  alltäå  voro  oÄ.  fenster  pä  förhusen 
allt  omkring,  och  ofVanuppå  tornen  aOt 
omkrii^  var  ett  skönt  löfverk. 

17.  Och  han  hade  mig  firam  bätter  intill 
den  yttra  gården ;  och  si,  der  voro  kamrar 
och  fc^AS  fhunför  gårdenom  aUt  oa^baing, 
och  tretio  kamrar  pä  golfvena. 

18.  Och  golfvet  emellan  båda  portama 
nedantill  var  sä  långt,  som  lfi*å  den  esa 
porten  intill  den  andra. 

19.  Och  han  mälte  breddena  af  den  nedra 
porten  för  den  inra  gården  utantill,  hun- 
drade alnar  både  emot  öster  och  norr. 

80.  Alltså  mälte  han  ock  porten»  som  nonr- 
ut  låg.  till  yttra  gården,  tiU  längd  ochbredd. 

21.  Den  hade  ock  pä  hvarjo  sidone  tre 
kamnr ;  oeh  hade  oesslikes  nn  tom  och 
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fdrhus,  lika  sä  stor  som  npp&  den  förra 
porten,  femtio  alnar  i  l&ngdene,  och  fem 
och  tjuRU  alnar  i  hreddene ; 

22.  Och  hade  sammalunda  sin  fenster  och 
sina  förhus,  och  löfverk  pä  tornen,  lika  som 
den  porten  östantill,  och  hade  sju  trappor, 
der  man  uppgick,  och  hade  sin  förhus  der 
före. 

23.  Och  han  mälte  hundrade  alnar  ifträ  den 
ena  porten  intill  den  andra ;  och  porten  till 
det  mra  förhuset  var  tvärtemot  den  porten, 
som  var  norrut,  och  GstantiU. 

24.  Derefter  hade  han  mig  ock  ut  söder- 
nppä ;  och  si,  der  var  ock  en  port,  och  han 
mälte  hans  tom  och  förhus,  lika  sä  stor 
som  de  andra. 

25.  Be  hade  ock  fenster  och  förhus  om- 
kring, lika  som  de  andra  fenster,  femtio 
alnar  längt,  och  fem  och  tjugu  alnar 
hredt. 

26.  Och  der  voro  ocksä  aju  trappor  \m\h 
före,  och  ett  förhus  der  före,  och  löfverk  i 
hans  tom  pä  hvar  sido. 

27.  Oéh  han  m&lte  ocksä  den  norten  ät 
inra  gärden  södemt,  n&mliga  hundrade 
alnar  ifirä  den  ena  södra  porten  till  den 
andra. 

28.  Och  han  hade  mig  tram.  bätter  genom 
den  södra  porten  in  uti  inra  gärden,  och 
m&lte  den  samma  porten  sunnantill,  lika 
sä  stor  som  de  andra; 

29.  Med  hans  kamrar,  tom  och  förhus, 
och  med  fenster  och  förhus  demppä,  lika 
sä  stor  som  de  andra  allt  omkring,  femtio 
alnar  längt  och  fem  och  tiugu  alnar  bredt. 

30.  Och  der  gick  ett  förhus  omkring,  fem 
och  tjugu  alnar  högt,  och  fem  alnar  hredt. 

81.  Det  samma  stod  firammanför  den  yttra 
dbrden,  och  hade  ocksä  löfverk  pä  sin 
torn ;  men  der  voro  ätta  trappor,  der  man 
uppgick. 

82.  Sedan  hade  han  mig  ock  till  den  inra 
]>orten  österut,  och  malte  honom  lika  sä 
stor  som  de  andra ; 

83.  Med  hans  kamrar,  tom  och  förhus, 
och  deras  fenster,  och  förhus  allt  omkring, 
lika  sä  stor  som  de  andra,  femtio  alnar 
längt,  och  fem  och  tjugu  alnar  bredt ; 

Sé.  Och  hade  också  ett  förhus  emot  den 
yttra  gärden,  och  löfverk  pä  tomen  pä  häda 
sidor,  och  ätta  tranpor  uppföre. 

35.  ^edan  hade  han  mig  ock  till  den 
porten  norrut;  den  mälte  nan  lika  sä  stor 
som  de  andra; 

38.  Med  hans  kamrar,  tom  och  förhus,  och 
deras  fenster,  och  förhus  allt  omkring,  fem- 
tio alnar  längt,  och  fem  och  tjugu  alnar 
bredt; 

37.  Och  hade  ocksä  ett  förhus  emot  den 
yttoa  gärden,  och  löfverk  pä  tomen  pä 
bada  sidor,  och  ätta  trappor  uppföre. 

38.  Och  nedanpä  tornen  till  nvar  porten 
var  en  kammar  med  en  dörr,  der  man  tväd- 
«e  bränneoffret  inne. 

8».  Men  uti  förhusena  för  portenom  stodo 
3ä  hvar  sidon  tu  bord,  der  man  brftnne- 


ofller,  syndoflér  och  skuldofEér  uppä  slagta 
skulle. 

40.  Och  utantill  vid  sidorna,  der  man 
uppgär  till  porten  nonrut,  stodo  ock  ta 
bord,  och  uppä  den  andra  sidone,  vid  i>or- 
tens  förhus,  ock  tu  bord. 

41«  Alltsä  stodo  pä  hvar  sidon  för  portenom 
tm  bord.  det  äro  ätta  bord  tillsammans, 
der  man  uppä  slagtade. 

42.  Och  de  f^ra  borden,  gjorde  till  brfinne- 
oflfer,  voro  af  hunen  sten,  ju  halfkuinor  aln 
läng  och  bred,  och  en  aln  hög ;  der  man 
uppä  lade  allahauda  tyg,  der  man  brftnne- 
offer  och  annor  oflér  mea  slagtade. 

43.  Och  der  gingo  listor  omkring,  inböjda, 
en  tvärhand  höga;  och  uppä  de  boraen 
skulle  man  ISgga  offerköttet. 

44.  Och  utanför  den  inra  porten  voro 
kamrar  till  sängare  uti  inra  gärden,  en  vid 
sidona  ät  den  porten  nordantill;  lum 
vände  sig  söderuppä ;  den  andre  vid  sidona 
ät  den  porten  östantill,  den  vände  signorr- 
uppä. 

45.  Och  han  sade  till  mig :  Ben  kammaren 
söderuppä  liggandes  hörer  dem  Prestomea 
till,  som  i  husena  tjena  skola ; 

46.  Men  den  kammaren  norruppä  htSarer 
dem  Prestomen  till,  som  till  altaret  tjena : 
det  äro  Zadoks  barn,  hvilke  allena  af  Levi 
bamom  skola  träda  fnm  för  Herran,  tiU 
att  tjena  honom. 

47.  Och  han  mälte  planen  i  hus^ia,  näm- 
liga  hundrade  alnar  längt,  och  hundrade 
alnar  bredt,  i  f^kant ;  och  altaret  stod  rätt 
fttunmanför  templet. 

48.  Och  han  hade  mig  in  uti  förhuset  St 
templet,  och  mälte  porten  af  förhuset,  och 
väggarna  pä  häda  sidor ;  de  voro  hvardera 
fem  alnar  oreda,  och  hvar  dörren  pä  bada 
sidor  var  tre  alnar  bred. 

49.  Men  förhuset  var  tjngn  alnar  högt, 
och  ellofva  alnar  bredt,  och  hade  trappor, 
der  man  uppgick ;  och  pelare  stodo  nedan 
under  tomen,  en  pä  hvar  sido. 

41.  CAPITLET. 

Xffa  tempUU  imrt  delar. 

OCH  han  hade  mig  in  uti  templet,  och 
mälte  pelarena;  de  höllo  pä  hvar 
sidon  sex  alnars  bredd,  sä  bredt  som  huset 
var. 

2.  Och  dörren  var  tio  alnar  bred;  men 
vä^rgama  pä  bada  sidor  vid  dörrena  voro 
hvardera  fem  alnar  breda ;  och  han  mälte 
rummet  i  templena;  det  höll  ftnratio  ahnr 
i  längdene,  och  tjugu  alnar  i  hreddene. 

3.  Och  han  gick  in  uti  det  innu  och  målte 
pelaren  till  porten ;  den  höll  tvä  alnar,  och 

e orten  höll  sex  almu',  och  var  hela  portens 
redd  sju  alnar. 

4.  Och  han  mälte  tjugu  alnar  i  längdene, 
och  tjugu  alnar  i  hreddene,  innantill  i  tem- 
plena, och  han  sade  till  mig :  Detta  är  det 
aldraJielgasta. 

6.  Och  han  mälte  sex  alnar  högt  pä  vig^ 
garna  af  templet;  der  voro  gånger  U|ipe 
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ftllestäds  omkring,  skifte  uti  kamrar;  de 
voro  allestäds  fyra  alnar  vide. 

6.  Och  de  sunma  kamrama  voro  p&  hvar 
sidan  tre  och  tretio,  ju  den  ene  vid  den 
andra ;  och  der  stodo  pelare  nedre  utmed 
väggarna  af  huset  allt  omkring,  som  uppe- 
höilo  dem. 

7.  Och  ofmnupp&  dessom  voro  ännu  flere 
gånger  omkring,och  voro  g&hgemaofvantill 
vidsa%,  sä  att  man  gick  utaf  den  nedersta 
upp  uti  den  medlersta,  och  utaf  dem  med- 
lersta  in  uti  den  öfversta ; 

;8.  Och  hvar  stod  ju  sex  alnar  öfirer  den 
andra. 

9.  Och  öfversta  gängens  bredd  var  fem 
alnar,  och  pelarena  biut>  uppe  gängema  pä 
husena. 

10.  Och  det  var  ju,  ifrä  den  ena  vftggene  i 
husena  intill  den  andra,  tjugu  alnar. 

U.  Och  der  voro  tvä  dörrar  upp  till  vind- 
stenen, en  norrut,  den  andra  söderut ;  och 
vindstenen  var  fem  alnar  vid. 

12.  Och  muren  vesterut  var  fem  och  sjutiD 
alnar  bred,  och  niotio  alnar  läng. 

13.  Och  han  mälte  Iftngdena  af  huset,  den 
hade  öfverallt  hundrade  alnar  mur,  och 
hvad  dermed  var. 

14.  Och  vidden  fhunmanför  huset,  östan- 
till, med  det  som  dervid  stod,  var  också 
hundrade  alnar. 

15.  Och  han  m&lte  länffdena  af  byggnin- 
gene,  med  allt  det  dervid  stod,  ifrä  den  ena 
ändan  till  den  andra ;  det  var  pä  hvar  sidon 
hundrade  alnar,  med  det  inra  templet  och 
förhusen  i  gårdenom ; 

16.  Samt  med  dörrar,  fenster,höm  och  de 
tre  gånger,  och  brädeverk  allt  omkring. 

17.  Han  mälte  ock  huru  högt  det  var  ifirä 
jordene  upp  till  fenstren,  och  huru  bred 
fenstren  vara  skulle,  och  mälte  ifrä  dörrene 
allt  intill  det  aldrahelgasta,  utantill  och 
innantill  allt  omkring. 

18.  Och  pä  hela  husena  allt  omkring  ifrä 
nedan  och  allt  uppåt,  pä  dörrom  och  väf- 
gom,  voro  Cherubim  och  löfverk,  gjordt 
emellan  Cherub  och  Cherub,  och  hvar 
Cherub  hade  tu  hufVud ; 

19.  På  ene  sidone  såsom  ens  menniskos 
hufvud,  pä  den  andra  sidone  såsom  ett 
lejons  hufvud ;  detta  var  gjordt  i  hela  huset 
rundtomkring. 

20.  Frå  golfvet  allt  uppåt  öfver  dörren 
voro  Cherubim  och  löfverk  gjorde;  dess- 
likes pä  vÄggena  af  templet. 

21.  Och  dörren  i  templet  var  fVrkant,  och 
all  ting  var  slögliga  fogadt  in  uti  det 
andra. 

■  22.  Och  träaltaret  var  tre  alnar  högt,  och 
två  alnar  långt  och  bredt,  och  dess  hörn 
och  alla  dess  sidor  voro  af  trä.  Och  han 
sade  till  mig:  Detta  är  bordet,  som  för 
Herranom  sta  skall. 

23.  Och  dörrarna,  bäde  ät  templet  och  åt 
det  aldrahelgasta, 

24.  Hade  två  vingar,  de  man  upp  och  till 
lät. 


25.  Och  der  voro  också  Cherubim  och 
löfverk  uppä,  lika  som  pä  vftggomen,  och 
der  voro  starke  bommar  före  in  mot  för- 
huset. 

26.  Och  voro  trång  fenster,  och  mycket 
löfverk  allt  omkring,  på  förhusena,  och  p& 
vftggomen. 

42.  CAPITLET. 

JTya  templet»  utaubyggnad. 

OCH  han  hade  mig  ut  bort  uti  yttra 
gärden  norrut,  ibland  de  kamrar  som 
Ifigo  emot  den  byggningen,  som  vid  templet 
stod.  och  emot  templet  norrut ; 

2.  Hvilken  plan  hundrade  alnar  läng  var, 
ifrå  portenom  norrut,  och  femtio  alnar 
bred. 

8.  Tjugu  alnar  voro  emot  den  inra  gården, 
och  emot  golfvet  i  yttra  gårdenom,  och 
tretio  alnar  ifirå  det  ena  hörnet  intiU  det 
andra. 

4.  Och  innantill  för  kamrama  var  en  plan>, 
tio  alnar  bred ;  en  vftg  af  en  aln,  och  deras 
dörrar  norrut. 

5.  Och  ofVan  denna  kamrama  voro  andre 
trängre  kamrar ;  ty  rummet  i  de  nedra  och 
medelkamraraa  var  icke  stort ; 

6.  Ty  det  var  tregae  bottnar  högt,  och 
hade  dock  inga  pdare,  såsom  g£-darna 
pelare  hade;  utan  voro  satte  slätt  hvar 
uppä  den  andra. 

7.  Och  den  yttre  gärden  var  omfattad  med 
en  mur,  der  kamrama  vid  stodo ;  den  var 
femtio  alnar  lång. 

8.  Och  kamrarna  stodo  hvar  efter  den 
andra;  och  femtio  alnar  långt  vid  yttra 
gården :  men  rummet  för  templet  var  nun- 
drade  alnar  långt. 

9.  Och  nedanför  kamrarna  var  en  plan 
östemt,  der  man  utur  yttra  gårdenom 
gick. 

10.  Och  vid  muren  östantill  voro  ock 
kamrar. 

U.  Och  der  var  också  en  plan  före,  lika 
som  för  de  andra  kamrarna  nordantill ;  och 
aU  ting  var  lika,  med  längd,  bredd,  och  aUt 
det  deruppå  var,  såsom  tillförene  på  de 
andra. 

12.  Och  sunnantill  voro  ock  lika  sådana 
kamrar,  med  dörrar,  och  för  planenom  var 
den  dörren  söderut,  der  man  framkommer 
ifrä  den  muren  som  östantill  ligger. 

13.  Och  han  sade  till  mig :  De  kamrar 
norrut,  och  de  kamrar  söderut  emot  tem- 
plet, de  höra  till  helgedomen,  der  Prestema 
inne  äta^  dä  de  offra  Herranom  det  aldra- 
helgasta offret,  och  de  skola  der  inlögga 
det  aldrahelgasta  offret,  nämliga  spisoffer» 
syudoffer  och  skuldoffer;  ty  det  är  ett 
heligt  rum. 

14.  Och  då  Prestema  gå  derin,  skola  de 
icke  gå  åter  utu  helgedomenom  igen  uti 
yttra  gården ;  utan  skola  tillförene  aflftgga 
sin  kläder,  der  de  uti  tjent  hafva,  in  uti 
samma  kammaren ;  ty  de  äro  heUg;  och  de 
skola  draga  sin  andra  kläder  uppä,  och 
sedan  utgå  ibland  folket. 
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15.  Och  dä  han  hade  m&It  allt  huset  in- 
nantill, hade  han  mig  ut  till  den  porten 
österut,  oeh  han  mälte  i&ä  honom  allt 
deromkringr. 

16.  Österut  målte  han  HBmhvmdrade  stftn- 

S.  ÖcÉl  norrut  mälte  han  ock  fsnaJiUB- 
drade  stänger  iåiwt ; 
18.  Desslikes  södearuiy  oek  iemhundrade 

iSlcXjh  dä  han  kom  v«st«nit,  nitte  han 
«ck  femhundrade  stftag«r  ttngt. 

20.  Alltså  höU  murwi.  dui  haa  malt  lama», 
i  fyrkant,  p&  farar  stdoik  femkmKlraäe 
•tänger,  allt  onikrincatt  dei  hdga  skvUe 
ätskudt  vara  ifrä  det  ohelga. 

43.  CAPITIiBIL 

OCH  han  hade  mig  åter  tilld£aip€rt«n 
österut. 
a.  0}h  si,  israelsGmfi  härlighet  komoattor 
efter,  och  fräste  lika  som  ett  stort  vatten 
fräser,  och  det  vardt  ganska  Qust  pä.  jor- 
dene  af  hans  härlighet. 

3.  Och  det  var  r^  såsom  den  ^nen,  som 

Ssett  hade  vid  den  älfvena  undrar,,  då 
'kom,  att  staden  skulle  fDrstörd  varda; 
föll  jagneder  uppå  mitt  ansigte. 

4.  Och  Herrans  närMghet  kom  in  uti 
imset,  genom  den  porten  österut* 

5.  Då  upptog  mig  ett  väder,  och  förde 
mig  in  uti  den  inra  gården;  och  si,  huset 
var  alltsammans  ljust  af  Herrans  här- 
lighet. 

6.  Och  jag^  hörde  ena  röst  uitu  hiset,  och 
en  man  stod  när  mig. 

7.  Han  sade  till  mig:  Du  menniskobam, 
detta  år  min  stol,  der  ja^  uppå  sitter,  der 
iag  evinnerliga  uti  bo  vill  ibland  Israets 
Dam ;  och  Israels  hus  skall  icke  mar  orena 
mitt  helga  Namn,  hvarken  de  ell^  deras 
Konungar,  genom  deras  horeri,  och  genom 
deras  höjder  och  gnfter,  der  deras  Eiouunr 
far  uti  ligga; 

8.  Hvilke  sin  tröskel  sattte  vid  min  trö- 
skel, och  sina  dörrar  vid  mina  dörrar,  så  att 
der  icke  var  utan  en  vägg  emellan  mig 
och  dem;  och  ore^iadie  ^  mitt  helga 
Namn,  genom  sin  styggelse  som  de  gjorde ; 
hvarfore  jag  ock  förtärde  dan  i  mme 
vrede. 

9.  Men  nu  skola,  de  bortlägga  sitt  horeri 
och  sina  Konungars  grif1>er  i&ä  miigr  så  vill 
jag- bo  när  dem  evinnerliga. 

W,  Och  du  menniskobariL  visa  Israels 
kuse  templet,  att  de  mäga  skämma  si^  vid 
tf  na  missgemingar,  och  låt  dem  tag;»  sig  en 
fazun  deraf. 

11.  Och  när  de  nu  skämma  sig  vid  alla 
awia  geriiingar,  så  visa  dem  skapnadten  och 
raBunen  af  huset,  dess  utgång  och  ingång, 
och  allt  dess  sätt,  ordning,  seder  och  rätter ; 
2SL!fef,<^®^  <iet  före,  att  de  dess  s&tt  och 
•wder  hålla  mäga,  och  göiaderefter. 


12.  Men  sä  skall  man  hällat  i  husena :  pä 
bergshöjdena,  sä  vidt  som  det  li>egrij)et  ir, 
skaU  det  aldrahelgasta  vaE&;  a,  sä  skall 
det  hållas  i  husena, 

13.  Men  detta  är  mättet  af  altaret,  efter 
den  aln  som  en  tvärhand  I&igre  är,  äa 
eljest  en  aln :  dess  botten  är  en  am  hög,  wk 
en  ahi  bred,  och  altaret  räcker  opp  till 
listan,  som  är  aUt  omkring  en  spann  DE«d; 
och  detta  är  höjden  af  altaret. 

14.  Ifrå  bottnen  {Å  Jbcdena  intill  nedn 
steget  äro  tvä  alnar  tiJi  höjden,  ocb  en  aln 
till  bveddena;  men  ifirå  åat  mindre  steget 
intill  det  större  äro  Qrra  alnar  höjden,  och 
en  aln  bredden ; 

15.  Och.  HarEI  fyn  alnar  hd&  ock  iftS 
AriEl  uppåt  fjrra  horn. 

16.  Och  AriEl  var  ixif  alnar  län^  oeh  teS 
alnar  bred,  i  fyrkant. 

17.  Och  en  skifva  var  öfver  atenenom  ffor- 
ton  alnar  ]än«^  och  Qorton  alnar  bred»  i 
fyrkant,  och  en  lista  gick  der  allt  omkring, 
en  half  aln  bred ;  ocn  dess  botten,  var  en 
aln  hög,  ock  desa  trappor  Toro  Östec- 
ut. 

18.  Och  han  sade  tiU  mig:  Du  memusko* 
barn,  detta  säger  Herren  Herren.:  D^ta 
skall  vara  altarets  brukning,  når  man 
ofFhir,  att  man  lägger  der  brännéoflér  uppä, 
och  stänker  der  blod  uppå. 

19.  Och  Prestomen  i  Levi  utaf  SGsdoks 
slggt^  hvilke  firaraför  mig  gå  tO  att  tjena 
mig,  säger  Herren  Herren,  ^:all  du  iä  en 
ung  oxa  tin  syndofTer.  - 

20.  Och  af  hans  blod  skaE  d^  taga,  odi 
bestäuka  dermed  dess  ^pra  hem,  och  de 
fyra  hörnen  af  skifVone,  odk  omkring  li- 
stona ;.  cler  skall  du  skära  det  med  eeh 
försonat; 

21.  Oeh  skaU  taga  syndoffirena  oxa,  ocä 
uppbränna  honom  enstads  i  husena,  aaaa. 
dertill  skickadt  är,  utanf&r  helgedomen. 

22.  Men  pä  annan  dagen  skMi  du  offira  en 
getabock,  oen  utan  vaok  är,  tiB  ett  sgnår 
offer,  och  skära  altaret  dfirmed,  lika  som 
det  med  oxancun  skärdt  var. 

23.  Och  när  det  skärandet  skedt  Sr.  skall 
du  offra  en  ung  stut„  den  utan  vMik  ir,  och 
en  vädur  af  hiordenom  utan  vank ; 

2é.  Och  ^uhU  off^a  dem  båda  Ibr  BåBm^ 
nom,  och  Prestema  skola  strö  salt  dftrwppä, 
och  skola  så  otbcsk  dem  Herranom  till  bria- 


Alltsä  skaU  du  i  ^u  dagar,  d^  ena 
efter  den  audr^  daseliga  ofbra  en  bodc  iSl 
syndoflér,  och  de  skola  ofChb  en.  ung  stwt, 
och  en  vädur  af  hjordenom,  de  både  utan 
vank  äro ; 

26.  Oeh  skola  alltsä  försona  altaret  i  ^a 
dagar  ^ngt,  oeh  rena  det,  och  l^Ha  sina 
händer. 

27.  Och  efter  de  sju  da«;ama  skola  Pre- 
stema pä  åttonde  (uxen,  och  sedan  alltid, 
oflhi  på  altarena  sitt  oränneoffer  och  ta^« 
offer;  sä  vill  jag  vara  ed»  nädeEl&  säger 
Herren  Herren. 
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44.  CAPITLET. 


Xjfa  Umpkt»  Prettera  art,  ordming. 

OCH  han  hade  mig  åter  intill  yttra  por- 
ten ät  helgedomen  österut ;  men  nan 
var  tillsluten. 

2.  Och  Herren  sade  till  mig:  Denne  por- 
ten skall  blifva  tillyckt,  och  icke  upplåten 
varda,  och  der  skall  ingréu  gä  igenom,  utan 
allena  Herren  Israels  Oud,  och  skall  dock 
tillyckt  blifva; 

3.  Undantagen  Förstan ;  ty  Pörsten  skall 
sitta  deri,  till  att  äta  bröd  inför  Herranom ; 
genom  förhuset  skall  han  inga,  och  genom 
det  samma  åter  utgä  igen. 

4.  Sedan  hade  han  mig  bort  till  den  porten 
för  husena  norrut:  och  jag  säg,  och  si, 
Herrans  hus  vardt  fullt  med  Herrans  här- 
lighet, och  jag  föll  neder  pä  mitt  ansigte. 

5.  Och  Herren  sade  till  mig :  Du  menni- 
skobam,  märk  grant  till,  och  se  och  hör 
granneliga  pä  allt  det  Ja^  dig  säga  vill,  om 
alla  seder  och  ordningar  i  Herrans  hus,  och 
gif  akt  uppä,  huru  man  sig  i  helgedomenom 

6.  Och  s^  de  ohörsamma  Israels  huse: 
Sä  säger  Herren  Herren :  I  af  Israels  hus 
hafven  nog  bedrifvit  med  all  edor  styg- 


7.  Ty  I  läten  komma  firämmande  folk,  de 
ett  oomskoret  hjerta  och  oomskoret  kött 
hafva,  in  uti  ram  helgedom,  der  I  med 
ohelgen  mitt  hus,  när  1  offlren  mitt  bröd, 
talg  och  blod,  och  bryten  alltsä  mitt  för- 
bund med  all  edor  styggelse ; 

8.  Och  hällen  icke  mms  helgedoms  sätt ; 
utan  gören  eder  igelfre  ett  nytt  sätt  i  mi- 
nom  helgedom. 

9.  Derföre  säger  Herren  Herren  alltsä : 
Ingen  firämmande  af  oomskoret  hjerta  och 
oomskoret  kött  skall  komma  in  uti  min 
helgedom,  af  allom  främmandom,  som  ibland 
Israels  barn  &ro; 

10.  Ja,  ej  heller  de  Leviter,  som  ifrä  mig 
trädde,  och  med  Israel  efter  deras  afgudar 
TOle  gängne  äro;  derföre  skola  de  bära 
sina  synd. 

11.  Men  de  skola  vakta  dörrenauppä  mins 
helgedoms  hus.  och  der  göra  tjenstuna,  och 
skola  slagta  bränneoffer  och  annat  offer, 
tom  folket  Arambär,  och  stä  för  Prestomen, 
att  de  skola  tjena  dem. 

12.  Derföre,  att  de  hafra  tjent  dem  för 
deras  afgudom,  och  gifvit  Israels  huse  en 
förargelse  till  synd;  derföre  hafver  jag 
räckt  ut  mina  hand  öfver  dem,  säger  Her- 
ren Herren,  att  de  mäste  bära  sina  synd ; 

13.  Och  skola  icko  offra  för  mig  eller  vara 
mine  Prester,  ej  heller  i  min  helgedom 
komma  till  det  aldrahelgasta ;  utan  skola 
bära  sina  skam  och  sin  styggelse,  som  de 
gjort  haf^a.  . 

14.  Derföre  hafVer  jag  gjort  dem  till  dör- 
ravaktare  i  husens  Qenst,  och  till  allt  som 
der  göras  skall. 

15.  Men  de  Prester  af  Leritema,  Zadoks 


slagte,  som  mins  helgedoms  sätt  hällit 
hafvo.  dä  Israels  barn  aflöllo,  de  skola  gä 
fhimför  mig,  och  tjena  mig,  och  stå  för  mig, 
att  de  skola  ofllra  mig  talg  och  blod,  säger 
Herren  Herren. 

16.  Och  de  skola  inga  uti  min  helgedom, 
och  träda  inför  mitt  bord,  till  att  tjena 
mig,  och  hälla  mitt  sätt. 

17.  Och  dä  de  vilja  ingå  genom  en  port  ät 
den  inra  gården,  sä  skola  de  draga  linn- 
kläder  uppå,  och  hafra  intet  ullet  uppä, 
sä  länge  de  derinne  i  inra  gårdcnom 
tjena; 

18.  Och  skola  hafva  linna  hufror  pä  sin 
hufvud,  och  linna  nederkläde  om  sina  län- 
der, och  skola  icke  omgjorda  sig  allt  för 
hårdt. 

19.  Och  dä  de  gä  utu  den  yttra  gärdenom 
till  folket,  skola  de  draga  utaf  de  kläder^ 
som  de  hafra  uti  tjent,  och  lägga  dem  uti 
helgedomens  sacristie,  och  äter  draga  de 
andra  kläden  uppä,  att  folket  icke  skall 
synda  uppä  deras  helga  kläder. 

20.  Sitt  nufvud  skola  de  icke  raka,  och 
skola  ej  heller  låta  växa  håret  långt,  utan 
skola  lata  omklippa  sig. 

21.  Och  der  skall  ej  heller  någor  PreSt 
dricka  vin,  dä  de  uti  inra  gärdenom  tjena 
skola ; 

22.  Och  skola  icke  taga  någon  enko  eller 
bortdrefha  till  ägtenskap ;  utan  en  jungfhi 
utaf  Israels  huses  säd,  eller  en  Prests  efter- 
lefda  enko. 

23.  Och  de  skola  lära  mitt  folk  häUa  en 
åtskilnad  emellah  heligt  och  oheligt,  och 
emellan  rent  och  orent. 

24.  Och  när  en  sak  för  dem  kommer,  sä 
skola  de  stå  och  döma,  och  tala  efter  mina 
rätter,  och  hålla  min  bud  och  sätt,  och 
hålla  mina  högtider  och  Sabbather ; 

25.  Och  skola  icke  gä  till  någon  dödan  och 
orena  siff,  undantitfno  allenast  till  fader 
och  moder,  son  eller  dotter,  broder  eller 
syster,  den  ännu  ingen  man  haft  hafver; 
på  dem  mSga  de  orena  sig; 

26.  Dock  att,  sedan  de  äro  renade,  skall 
man  räkna  dem  i  sju  dagar  långt. 

27.  Och  när  han  äter  gar  in  uti  helgedo- 
men i  inra  gården,  till  att  tjena  i  helgedo- 
menom, så  skall  han  oflhi  sitt  syndoffer, 
säger  Herren  Herren. 

28.  Men  den  arfvedel,  som  de  hafra  skol% 
den  vill  jag  sjelf  vara;  derföre  skolen  I 
intet  eget  land  gifra  dem  i  Israel ;  ty  jag 
är  deras  arfvedel. 

29.  De  skola  hafva  deras  uppehälle  af 
spisoffer,  syndoffer  och  skuldoffer,  och  allt 
spillgifret  i  Israel  skall  vara  deras. 

30.  Och  all  första  fhikt  och  förstföding  af 
all  häfoffer  skall  höra  Prestomen  till;  I 
skolen  ock  gifra  Prestomen  förstlingen  af 
allt  det  man  äter,  pä  det  att  välsignelse  m& 
blifva  uti  ditt  hus. 

31.  Men  det  som  ett  aa  är  eUer  rifret, 
ehvad  det  är  af  fogel  eller  djur,  det  skola 
Prestema  icke  äta. 


602 


PROPHETEN 


-4$. 


45.  CAPITLET. 

tcU»,    FönémmsrätL    Mått,  ntftU,  offer. 

NÅM 1  nu  utskiftea  landet  ^nom.  lott, 
så  ^Eolea  I  afeöndra  ett  häfoffer  af 
landena,  det  Herranom  hel^t  vara  skall, 
fem  ock  tgugu  tusend  (stdaiger)  läost»  och 
Motnsend  bredt;  den  plaoAii  skaU.  vaa» 
heljff,  så  vid  som  han.  är» 
±  Oeh  häraf  skeda  komma  till  helgedo- 
men iu  fomhundrade  (stänger)  i  f^kant, 
ock  oertiil  ett  fritt  vum  omkriwe;  femtio 
a&iar. 

3.  Och  pä  de')  samroa  planenom,  som  fem 
odi  ^gutusend  (stänger)  lång,  och  tiotu- 
aend  bred  är,  skall  helgedomen  stå»  och  det 
akirahelgasta. 

4.  Det  andra  af  den  helgada  markene  ékatk 
köra  Pveatomen  tilLsom  i  helffedomenom 
genau  och  ftramför  Herran  träda  till  att 
mm.  honom,  att  de  skela  ha^ra  rum  UR 
hos :  det  skaQ  oekaå  heåifA  vara. 

5v  Meih  Leviteraa»  sons  ror  husens  tjena, 
skola  också  hafva  fem  ock  tjfugutusend 
(stänger)  långt,  och  tiotuMnä  bredt,  tfll 
ma.  del,  tlU  tjugu  kamrar. 

6.  Och  stadenom  skolen  I  också  låta  en 
lian  för  hda  Israeb  kua,  femtusend  (stä»- 
gerV  bredt,.  oeh  fem  och  ^'u^itmsend  (stäop 
ger)  långt,  bredovid  dem  afskilda  planenom 
till  helgedomen. 

7.  Föntanom  skolen  I  oek  gifva  en  plan, 
p&bäda  Sidor»  emdlanPreaternaft  plan  och 
fitadsplanen,  östan  och  vestan;  oieh  akatk 
iFara  tika  l&ng  båda  öetan  oeh  vestan. 

8w  Det  flkallvara  bana  e^pa  éd  i  Itnei, 
pS  det  att  mine  Förstår  leke  mer  skola 
tega.  mia»  folke  bort  det  dem  tiBhörer; 
vtan  skote  låta  landet  Israels  husa  för 
deras  ai%te7. 

».  Ty  detta  alger  Henmi  Henen:  Ir  det 
MkeänmsBog,  I  lara^  Förstår?  Låter  af 
aQ  oiklA  odk  våld,  oefc  gérer  det  rätt  och 
80dt  är,  oeh  betuager  leke  sä  mitt  folk 
BBW,  säger  Herren  Herren. 

10.  I  skolen  hafra  rätt  vigt»  oeh  rätta 
skäpp<v  oeh  rätt  mätt. 

11.  Epha  och  bath  skofab  aQ  Hka  vara,  så 
att  ett  beith  skaU  häUa  tiendedelen  af  ett 
homer,  eda.  epha  sannnaliuidationdedelea 
af  ett  homer ;  ty  efter  hoBBcr  i&all  mau 
mäta  dem  båda. 

]2.3Cen  en  sikel  akaU  hftHa  iiagvk  ^^era, 
•chen  mina  gör  tjugu  siklBV,fem  och  tjuga 
siMar.  oeh  femton  audar. 

13.  Detta  skall  nu  vara  häfoflret,  k^bo.  I 
Sifva  skolen»  nämliffa  sjettedelen  af  ett 
«pha,af.ett  hemer  hvete,  o(^  ^efctsdelen 
af  ett  ephav  af  ett  homer  Wugg ; 

14.  OcJi  af  oljo  akoitm.  I  ri^a  ett  bath, 
BämKga  lu  hvart  tionde  bath  af  en  cor.oeh 
J^ta<»Kteaf  hcHoaerjtytio  bath  göra  ^t 

16.  Och  ju  ett  lamb  af  tuanmdrad  «r  af 

^rdenom  utaf  Israels  l^ordemark  till 

^«»Mfer,  .oeh  bränneoffer,  oeh  tackirfBer, 

i  lörsomng  för  dem,  säger  Herren  Herren. 


16.  Allt  folket  i  landena  skall  bin  sådana 
häfoflér  till  Förstan  i  IsraeL 

17.  Och  Försten  skall  offra  sin  bränneoffer, 
spisoffer  och  drickoffer,  på  h^^idema,  i^* 
månadom  och  Sabbather,  och  uppå  alh  u* 
raels  hus  stora  höfttidom;  dertill  gön 
syndoffer  och  spisoffer,  bränneoff^  oé 
tackoffer,  till  Arsoning  fSr  laraeis  km 

18.  D^tta  säger  Herren  Herren :  Pl  ffirtt 
dagen  i  första  månadenom  skaU  du  tap  a 
ung  stut,  den  utan  vank  är,  och  skin  befr 
gedomen. 

19.  Och  Presten  akaU  tagaaf  qrndaflha 
blod,  och  bestänka  dermed  dARtrin  ä 
huset,  och  all  IVra  hörnen  af  altaret,  suå 
meddörrträntill  porten  åt  inre  gårdnosa 

20.  Alltså  skall  du  ock  göra  pä  funjl 
dagen  1  månadenom^  om  nSgrommi» 
vara  förledd,  och  förtm  aig  af  ovetenM; 
på  det  I  magen  skära  huset. 

SL.  Få  fjortonde  daoem  i  f&rstaminadeDoa 
skolen  IMlla  Paä^S^oeh  heligt  häUaiq» 
dagar,  och  äta  osyradt  bröd.         __ 

22.  Och  pä.  samma  dagen  akaR  tbatm 
offra  för  sig,  och  för  allt  folket  i  hadoa^ 
en  stut  till  syndoffer. 

23.  Men  i  de  sju  dagar  af  hfigtitimg  n 
han  hvar  dag  göra  Herranom  hrinaeoftr; 
"*  sju  stutar  och  sju  vädrar,  de  der  ot« 

ik  äro,  och  ju  en.  getabock  till  9»- 
oiier. 

24.  Men  till  ^iaoffer  tkaXL  hsajaofta  ett 
epha  tiU  hvar  stut,  och  ett  epto  till  hvar 
vädur,  och  ju  ett  hm  o|jo  tm  knrt  «» 

25.  På  femtonde  dag»i  i  qndo  iw^ 
nom  skall  han  håHa  hengt  iajadagar  efter 
hvaraunan,  lika  som  de  aoÄa  qa  dit^, 
och  rätt  så  hällat  med  8yndoia,B^ 

i  offer»  ^isoffi^,.  ock  med  0^ 


46.  CAPITLET. 

OffrtMS  tid,  artt  rmm.' 

Säger  Herren  Herroif 


Da 


DETTA  sai^r  xxerren  jiBrreMf^*~T 
porten  på  inxa  gården,  se»  TOia 
hgger^^udl  i  de  sex  aökaadagartiw» 
vara.;  men  om  Sabhathsdsgen,  ock  i  njnit 
nadenom,  skall  man  upplåte  honoa»         I 

2.  Och  Försten  SkaU  MdautaotnsiMlir 

portens  förhus,  odi  bli^n^standamfcasgg* 
till  vid  porten  a&ides;  och  Fkestersatfok 
offka  hans  brännaoflbr  och  tackofe;  mn 
han  skall  tUIbeo^a  vid  porteoa  tröinl,  m 
sedan  gå  ut  igen;  men  porten  akaOippeB 
blifva»  allting  aftonen*  ^. 

3.  Sammalunda  oek  ft>lket  i  landena  ttg 
tiUbedsa  för  Herranom,  idtenoe  it  na* 
I>ort,  på  Sabbatiienia  och  noiånadcraa. 

4.  Menbränneoin^somfönteBfirB»' 
ranom  off^  skall,  på  SabbatIwdiffMj 
skaU  vaia  sex  lamb,  de  utaaTask  ii^* 
en  vädur  utaa  vank ;  _   .. 

5.  Och  ju  ett  epha  till  vidurea,tai*J 
offear:  men  till  lamhen,  så  iqyeket  loai* 
förmår,,  täl  spiaolftr,  oeh  ju  ett  binait» 
ett  epha.  ^^ 

S^Men  i  BfinoiäDBdenom  8k>n  mao  ff> 


CikF.  47, 


HESEKIEL* 


603 


en  ung  osa»  den  utan  vank  fti;  och  sex 
lanib,  och  en  vädur  utan  vaok  v 

7.  Oéb  ju  ett  efi»  Wi  eoan,  oeli  ett  eplia 
till  väduren,  till  s]nB(rflHr ;  men  till  lamben 
A  nrtoffepha  som  haa  f&mär,  oeh.  ja  ett 
hin  €lyo  ml  ett  eph& 

».  OckiiirPörsteaDglrdmii,sädukUlian 
sä  in  f^ooi  portens  töäkmt,  oeh  åter  gä 
äerutigen. 

9.  Men  folket  i  landeno,  som  fitar  Manm 
"kfomamer  p&  de  stora  högtider,  oc&  in^br 
^•Bom.  den  povtea  nMrmt  till  att  tillbee^ 
det  skall  äter  uÉg&  ^nom  dmi  porten  snn- 
uantai ;  oeh  de  sam  mgå  genom  deit  povtoa 
aunuaatillwde  skola  åtgå  genosadnk  porten 
nordantill ;  och  skola  icke  ^  ut  igen  genom 
povten,  der  de  igenom  wrfflngwe  ärOi  utan 
gSk  z&tt  ftamåt  ut. 

:U^  Xea  förren  sksdl  både  ingå  och  irtg& 
ineddeDs. 

11.  Och  på  h^gedagomen»ock  högtidomen, 
skatt  man  offita  tiU  spiso^r,  jntiU  en  stut 
ett  epha,  ockjn  t^  en  vädur  ett  ^ha»  o^ 
I3Q  lambim  sa  mycket  en  förmår,  oäk  juett 
håM  olio  till  ett  epha» 

12.  Men  då  Försten  viUgSsa  ett  Mvi^ogfc 
liräsnieoff«r  dier  taekolmr  Heyranom^  sä 
skafi  manniKpläta  hmiom  de&poEte»öatait- 
tiä»  att  kns  vÅ&tKL  sitt  btftnaeofler  och 
tMkoflér, lika  sen  hao  det  e^t  i^Sab- 
iMktken  ofta  plägar }  oeh  när  han  ^  äter 
siA,  sä  i^Khll  matt  ^nta  pevtoa  i|^  efter 


Ui  Odi  han  dudl  göia  Hemunn  da^^iga 
et#  ferftBneo£Ger,  niuliga  ett  ässaaasmak; 
lamb  nÉanvank;  det  rimma  ikaU  naaoffira 
livar  morgon : 

14w  Och  skall  hvar  moifim  lägaa  deruppå 
qettedelen  af  ett  epha  tiU  spisofier,,  o«li 
tred^d^n  af  ett  Inn  oljo»  boMandadt  med 
•swlcnBiöly  tiQ  spisoflsr  Herranom.  Bet 
Aall  vara  en  ervig  rätt  om  det  ^ygaofEiret. 

19b  Och  alltsä  skola  de  ofiba.  lambet,  samt 
ned  spisoflkena  oeh  ollene^  kvar  moigon 
till  ett  dagligit  brftnneeffer. 

16.  Betta  säger  Horrak Herre»:  NärTör- 
siten  gifver  enom  siaom  son  ea  skänk  af 
sitt  mU  det  samnn  skall  köra  hasift  aönom 
täl,  o(dk  de- skela  besifeta  det  för  eti  arf. 

1^.  Men  om  han  något  skänker  encos  af 
alnatgnDsare  tf  sitt  ariC,  det  skolftde  be^Éta 
sdlt  intill  fin&ret^och  sedsa  skall  det  M3a> 
uatlBVöntan  ig«k ;  tr  kaos  del  skall  allena 
komnmn  Htnw  oinsr  till 

1&  Ock  skaU  iSraten  isitet  taga  ifrä  sioo 
toXke  af  deraa  arfvedel,  ^ler  drsCva  dem 
itrS,  deras  ägor;  utan  skall  låta  sinom 
temon  sina  egna  ägor;  pä  det  att  hrvar 
alåSten  må  vid  s%  Utfva  åtdd^hga,  oeh 
hw  bekåUa  det  hottom  talkörer. 

19;  €kåi  han  hade  mig  m  i  ingäDgen  vid 
•BdoB  åt  porten  nevdaatitt,  till  k^gedomens 
kamrar,  Inrilke  YlrestoiBen  tillhörde ;  oeh 
si»  der  var  ett  roon  uti  ett  köm  vesterut. 

20*.  Och  han  sade  till  mig :  Detta  är  det 
nimmet,  åem  Prestemaskaldefiir  och  synd- 
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offer  koka  skela,,  och  baka  spisoffer,  att  de 
icke  skola  behöfvabära  det  ut  i  yUra  gär- 
den; pä  det  lolket  icke  ^all  syxuiUt  pädst 
h^gak 

21.  Sedan  hade  han  mig  ut  i  den  yttra 
gärden,  och  belkUde  mig  gå  uti  gärdsens 
Qnra  hörn ;  och  si,  der  var  ett  mm  uti  kvart 
gårdsens  hörn. 

22.  Och  i  de  fyra  gärdsens  hörn  voto  rum 
till  att  röka,  iyratio  alnar  långa  och  tretio 
alnar  breda,  ju.  den  ene  sä  vid  som  den 
andre. 

sa.  Och  der  gick  en  fiten  mur  om  åexn. 
aUa  fyra;  der  voro  eldstäder  gjorde  nedre 
utmed  miu*en  aUt  omkring. 

24.  Och  han  sade  till  mig :  Detta  är  koko- 
nunmet,  der  tjenarena  i  huaena  nti  koka 
sk^  det  som  lolket  offrar. 

411,  CAPITLBT. 

Ttmpla»  vattmu    LamdeU  grång$r. 

jCM.  han  hade  mig  åter  inför  tempel- 
_  dörrenar  och  si,  der  utflöt  ett  vattm, 
noder  templet»  tröskel  östantill;  ty  tem- 
peldörren var  ock  östantHl;  och  vattnet 
lopp  pä  templeta  högra  sido,  utmed  altaret 
sunnaatUL 

2.  Oeh  han  hade  mig  ut  tUI  den  nivra 
fNorten,  iMn  yttra  portenom  östaatill;  och 
si,  vattnet  spnuig  denxt  af  högra  sidone. 

3.  Ock  mannen  nck  ut  österut,,  odt  hade 
mätesnöret  i  handifflae»  ock  han  mälte  tu- 
sende alnar,  ock  fösde  mig  uti  vattnet,  tiU- 
dess  att  det  gick  mig  up^  ölV»  foten ; 

4.  Oeh  mälteämuK  en  guig  tusende  alnar, 
oeh  förde  mig  uti  vattnet,  tHIdess  det  gick 
mig  upp  till  knän ;  oeh  målte  åter  tusende 
alnar,  och  lät  mig  gä  deruti,  tiOdess  det 
gick  mig  upp  till  länderna. 

6.  Sä  mjdte  han  ändå  tusende  alnar,  och 
deivandt  så  c^upt,.  att  jag  icke  mer  kunde 
räeka  bottnen ;  ty  vattnet  var  sa  djuptj.ai6t 
maa  deröfvec  sunmamästeyOäi  kunde  icke 
räcka  bottnen. 

6.  Och  han  sade  till  niig :  Du  meanisko- 
bam,  detta  hafVer  da  ju  sett  ?  Och  han 
hade  mig  äter  tillbaka  ät  straudena  till 
bäcken.    - 

7.  Och  si,  der  stodo  ganska  mång  trä  i 
strandene  pä  bäöh  sidor. 

8.  Och  han  sade  till  mig:  Detta  vattnet» 
B&m  österut  flyter,  skaU  ^ta  igenom  skltt- 
morkena  uti  hafi^et^  och  ifirå  det  ena  hafvet 
ut  i  det  andra,  oeh  nii*  det  kommer  uti 
kaffet»  sä  skela  de  vattnen  sund  varda;, 

9.  Ja,  allt  det  dcruti  lefv«r  oeh  röres»  dit 
denne  strömmen  kommer,  det  skaU  lefva, 
och  skall  haf^a  gand&a  mänga  fi^Ear»  och 
<dl  ting  skall  helbregda  varda  och  kfra,  dit 
denne  strömmen  kommer. 

10.  Der  skola  fiskare  vara;  ificän  EnGedi 
allt  intill  EnEglaim  skaH  man  upphänga 
fiskagam;  ty  gaaska  män«b  fiskar  skola 
der  vara,  likasc»n  i  stora  hsoVena. 

11.  Men  dammar  och  kärri^cola  intet  hel> 
bregda  varda,  utan  salta  blifva» 
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12.  Och  utmed  den  sammft  bftcken  i  stran- 
dene,  pä  båda  sidor,  skola  vftxa  allahanda 
fhiktsam  trå^  och  deras  löf  skola  intet  for- 
vissna,  eller  deras  frukt  förruttna,  och 
skola  alla  månader  bära  ny  frukt ;  ty  deras 
vatten  flyter  utu  hel^edomenom ;  deras 
ftiikt  skall  tjena  till  spis,  och  deras  löf  till 
lAkedom. 

13.  Detta  sSger  Herren  Herren:  Dessa 
ftro  de  grftnsor,  der  I  efter  skolen  utskifta 
landet  dem  tolf  Israels  sUfftom;  ty  två 
delar  höra  Josephs  slft^  till. 

14.  Och  I  skolen  utskifta  det  Hka,  så  dem 
ena  som  dem  andra ;  ty  ja«  hafver  svorit, 
att  }ag  ville  gifVa  edra  fäder  och  eder  landet 
tUl  arfs. 

15.  Detta  &r  nu  landets  gr&nsa  norrut, 
ifrå  stora  hafret,  ifirä  HetMon  aUt  intill 
Zedad; 

16.  Nftmliga :  Hamath.  Berotha,  Sibraim, 
hvilke  till  Damascus  ocn  Hamath  gränsa; 
och  HazarTicon,  det  till  Havran  gränsar. 

17.  Detta  skall  vara  gränsan  ifra  hafvet 
allt  intill  HazarEnon ;  och  Damascus  och 
Hamath  skola  vara  änden  norrut. 

18.  Men  den  gränsan  österut  skolen  I 
mala  emellan  Havran  och  Damascus,  och 
emellan  Gilead,  och  emellan  Israels  land, 
vid  Jordan  nederåt,  allt  intill  döda  häftet ; 
det  skall  vara  gränsan  österut. 

19.  Men  den  gränsan  söderut  är  ifrå  Tha- 
mar  allt  intill  det  vattnet  Meriba  i  Kades, 
och  in  mot  älfvena  vid  stora  häftet;  det 
skall  vara  gränsan  söderut. 

20.  Och  den  gränsan  vesterut  är  ifrå  stora 
hafvet  rätt  fhun,  allt  intill  Hamath ;  det 
vare  gränsan  vesterut. 

21.  Alltså  skolen  I  utdela  landet  ibland 
Israels  slfigter. 

22.  Och  n&r  I  kasten  lotten,  till  att  skifta 
landet  emellan  eder,  så  skolen  I  hålla  främ- 
lingarna, som  bo  när  eder,  o«h  föda  barn 
ibland  eder,  lika  som  de  ibland  Israels  barn 

.  infödde  voro : 

23.  Och  skola  desslikes  hafra  sin  del  af 
landena,  hvar  och  en  ibland  den  slägt  der 
han  när  bor,  säger  Herren  Herren. 

48.  CAPITLBT. 

Stägtemat  ddar,    Stadeiu  vidd. 

DETTA  äro  namnen  af  slägtema:  norr- 
ut, if^n  Hethlon  intill  Hamath  och 
HazarEnon,  och  ifrå  Damasoo  intill  Ha- 
math, det  skall  Dan  hafva  f&r  sin  del,  både 
Öster  och  vester. 

2.  Näst  Dan  skall  Asser  hafVa  sin  del, 
bäde  öster  och  vester. 

8.  Xäst  Asser  skall  Naphthali  hafva  sin 
del,  öster  och  vester. 

4.  Kast  Naphthali  gränso  skall  Manasse 

?\t  *""  ^®^'  ^^*®^  ^^  vester. 

o.  Näst  Manasse  gränso  skall  Ephraim 

«  ^J*2  <^®1»  öster  och  vester. 
1? A  J  1  ?Phraims  gränso  skall  Buben  hafVa 
lin  del,  öster  och  vester. 


7.  Vid  Bubens  gränso  skall  Juda  hafra 
sin  del,  öster  och  vester. 

8.  Men  vid  Juda  gränso  skolen  I  afiski^ 
en  del  ifrån  öster  och  intill  vester,  den  fem 
och  tjugu  tusend  stänger  lång  och  bred  ir, 
lika  som  eljest  en  del  är  ifr*ån  öster  och  in- 
till vester;  der  skall  helgedomen  stå  uppl. 

9.  Och  derifirå  skolen  I  afiskilja  Herranom 
en  del,  fem  och  tjugu  tusend  stänger  lånit, 
och  tiotusend  stänger  bred. 

10.  Och  den  samme  helige  delen  sksQ 
höraPrestema  till ;  nämliga  fem  och  Ig  agn 
tusend  stänger  långt,  norrut  och  södenit, 
och  tiotusend  bredt,  österut  och  vesterut; 
och  Herrans  helgedom  skaU  stå  der  midt 
uti. 

11.  Det  skall  höra  Prestema  tUl,  som  if 
Zadoks  slågte  äro,  hvilke  mitt  sätt  hUiit 
hafv^^  och  voro  icke  affällige  med  Isra^ 
bamom,  såsom  Levitema  af»Uige  vora 

12.  Och  skola  de  alltså  hafva  en  eg«i  dt. 
af  den  afskilda  markene,  der  det  aldrabd- 
gästa  uti  är,  vid  de  Leviters  gränso. 

13.  Men  Levitema  skola  ock  hafva  fen 
och  tjugu  tusend  stänger  i  längdene,ock 
tiotusend  i  breddene,  invid  Prestemas 
gränso ;  all  längd  skall  hafva  fem  och  tjugu 
tusend,  och  bredden  tiotusend  stänger: 

14.  Och  skola  intet  deraf  bortsä^m,  elkr 
bortbyta, att  landsens  förstlingicke skall 
bortkomma ;  ty  det  är  helgadt  Herranon). 

16.  Men  de  femtusend  stänger,  som  öfver 
äro  i  breddene,  emot  de  fem  och  ^uga 
tusend  stänger  i  längdene,  det  skail  vara 
allmänningen  för  stadenom,  att  bo  derpå. 
och  för  förstadenom ;  och  staden  skall  stå 
der  midt  uppå. 

16.  Och  det  skall  vara  vidden  U  honom, 
fyratusend  och  femhundrad  stänger,  norrut 
och  söderut;  sammalunda  österut  oA 
vesterut,  ock  fyratusend  och  femhundrad.  I 

17.  Men  förstaden  skall  hålla  tuhundradi 
och  femtio  stänger,  norrut  och  söderut; 
desslikes  ock  österut  ock  vesterut,  tohua- 
drade  och  femtio  stänger. 

18.  Men  det  öfver  är  af  dess  längd  vid  d«a  { 
afsöndrade  och  helgade  maiiLen,  nämUgSi 
tiotusend  stänger,  österut  och  vestenlk 
det  hörer  till  deras  uppehälle  som  stadoKA 
lijena 

19.  Och  de  som  stad^iom  tjena,  de  akdä\ 
bruka  det,  ehvad  slägt  de  af  faro  uti  Insel 

20.  Och  af  all  denna  afekilda  delmx>iD,  dm 

Så  båda  sidor  hafver,  i  längdene  och  breit 
ene.  fem  och  tjugu  tusend  stänger,  skokl 
I  afski^a  Qerdedelen ;  det  skall  vara  stail* 
sens  eget, 

21.  Men  hvad  ännu  öfvpr  är  på  båda  skkT 
vid  den  afskilda  helga  delen  och  vid  suA^ 
delen,  nämliga  fem  och  tjugu  tusend  tO^ 

Ser,  österut  och  vesterut,  vid  slictai«l 
elär,  det  skall  alltsammans .höraFönii^ 
nom  till ;  men  den  allaöndrade  helgade  nitf^ 
ken  och  helgedomens  hus  skiUl  vara  öeT 
midt  uti. 

22.  Men  hvad  deremeUan  ligger. 
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lievitemas  del,  och  .'emellftn '  stachdeleii ; 
summa,  hvad  som  öfVer  &r,  emellan  Juda 
n^nso  och  Benjamins  gränso,  det  skall 
höra  Förstanom  tilL 
23.  Och  dernåst  skola  de  slåstema  vara, 
som  öfver  &ro :  Benjamin  skall  hafva  sin 
del,  6ster  och  vester. 
-24.  Hen  vid  Benjamins  gr&nso  skall  Si- 
meon  haf^a  sin  del,  öster  och  vester. 

25.  Vid  Simeons  grftnso  skall  Isasohar 
liafva  sin  del,  öster  och  vester. 

26.  Vid  Isaschars  gränso  skall  Sebulon 
hafva  sin  del,  öster  och  vester. 

27.  Vid  Sebulons  gränso  skall  Gkid  hafra 
8in  del,  öster  och  vester. 

28.  Hen  näst  Gad  är  den  gränsan  söderut, 
bortemot  Theman,  ifrä  Thamar  intill  det 
vattnet  Meriba  i  Kades,  och  in  mot  älfreua, 
allt  intill  stora  hafvet. 

29.  Alltså  skaU  hmdet  utdelt  varda  till 
arfs  ibland  Israels  slägter,  och  det  skall 
vaora  deras  arf,  säger  Herren  Herren. 


I   30.  Och  sä  vid  skall  staden  vara,  lyratu- 
!  send  och  femhundrad  stänger  nordantill. 

31.  Och  stadsportarna  skola  nämnde  varda 
efter  Israels  slägters  namn,  tre  portar 
norrut;  den  förste  porten  Eubens,  den 
andre  Juda,  den  tredje  Levi. 

32.  AUtsä  ock  östantUl,  f^ratusend  och 
femhundrad  stanser,  och  sammalunda  tre 

Sortar ;  nämliga  den  förste  porten  Joseph, 
en  andre  Benjamin,  den  tredje  Dan. 

33.  Sunnantill  ock  sammalunda,  tyratu- 
sendoch  femhundrad  stänger,  och  desslikes 
tre  portar;  den  förste  porten  Simeon,  den 
andre  Isaschar,  den  tredje  Sebulon. 

34.  Alltså  ock  vestantin,  fyratusend  och 
femhundrad  stänger,  och  tre  portar ;  den 
förste  porten  Qaa,  den  andre  .Asser,  den 
tredje  NaphthalL 

35.  Alltså  skall  det  hafva  allt  omkring 
adertontusend  stänger;  och  sedan  skall  då 
staden  kallad  varda :  Här  är  Herren. 


PROPHETEN  DANIEL. 


1.  CAPITLET. 

IkaUtlå/llngttM,  fostran,  vithet» 

UTI  tredje  arena  af  Joiakims,  Juda  Eo- 
nunra  rike  kom  NebucadNezar,  Ko- 
nungen i  Babel,  inför  Jerusalem,  och  belade 
det. 

2.  Och  Herren  gafJojakim,  Juda  Konung, 
honom  i  händer,  och  en  hop  af  kärile  utu 
Guds  hus;  hvilken  han  lät  föra  in  uti 
Sinears  land^  i  sins  guds  hus,  och  lade  de 
kärilen  uti  sms  guds  fatabur. 

3.  Och  Konungen  sade  till  Aspenas,  sin 
öfversta  kamererare,  att  han  skulle  utsöka 
honom  af  Israels  bamom,  af  Konungsliga 
slägt,  och  herrabamom, 

4.  Några  unga  dränger  som  ingen  vank 
hade,  utan  dägelige  voro.  förnuftige,  vise, 
kloke  och  förståndige;  hvilke  skickelige 
voro  till  att  tjena  i  Konungens  gård,  och 
till  att  lära  Chaldeiska  skrift  och  mål. 

5.  Dessom  beställde  Konunoen,  hvad  man 
dem  dageliga  gifva  skulle  af  nans  spis,  och 
af  det  vin  der  han  ejelf  af  drack ;  pä  det  att, 
dä  de  sä  i  tre  är  uppfödde  voro,  de  sedan 
skalle  1(jena  inför  Konungenom. 

6.  Så  voro  ibland  dem  Daniel,  Hanania, 
Misael  och  Asmria,  af  Juda  bamom. 

7.  Och  den  öfvQrste  kamereraren  gaf  dem 
namn ;  och  nämnde  Daniel  Beltesi^ar,  och 
Hanania  Badrach,  och  Misael  Mesach,  och 
Asaria  AbedNego. 

8.  Men  Daniel  satte  sig  före  i  sitt  bjerta, 


att  han  icke  ville  orena  sig  med  Konungens 
spis,  och  med  det  vin  som  han  sjelf  drack ; 
och  bad  öfversta  kamereraren,  att  han  icke 
skulle  orena  sig. 

9.  Och  Gud  gaf  Daniel,  att  öfverste  kame* 
reraren  vardt  honom  gunstig  och  god. 

10;  Och  han  sade  till  honom :  Jag  fhiktar 
för  min  herra  Konungen,  den  eder  spis 
och  dryck  bestyrt  hafver ;  om  han  får  se 
att  edor  ansigte  äro  magrare  än  de  andra 
drängers,  som  eder  jemnåldrige  äro,  så 
gören  I  mig  brottsligan  till  döden  inför 
Konui^enom. 

11.  m  sade  Daniel  till  Melzar,  hvilkom 
öfverste  kamereraren  Daniel,  Hanania, 
Misael  och  Asaria,  befUlt  hade : 

12.  Försök  dock  det  med  dina  tjenare  i  tio 
dagar,  och  låt  gifva  oss  mos  till  att  äta,  och 
vatten  till  att  dricka ; 

13.  Och  låt  alltså  komma  för  dig  vår  och 
de  andra  drängers  ansigte,  som  af  Konun- 
gens spis  äta ;  och  efter  som  du  dä  ser,  der- 
efter^r  med  dina  tjenare. 

\4.  Och  han  hörde  dem  derutinnan,  och 
försökte  det  med  dem  i  tio  dagar. 

15.  Och  efter  de  tio  dagar  voro  de  dägeli- 
gare  och  bättre  vid  hull,  än  alle  de  dränger, 
som  spisades  af  Konungens  spis. 

16.  Så  satte  Melzar  bort  deras  spis  och 
dryck,  den  dem  tillskickad  var,  och  gaf 
dem  mos. 

17.  Men  dessa  fyras  Gud  gaf  dem  konst 
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ochf^ivt&ndiitia&ihaiiiftftBlciiftochvlfihet; 
men  Daniel  gaf  han  föret&nd  i  alla  syner 
och  drömtnsu*. 

18.  Då  tidea  förtnpen  var,  som  Konuiifen 
förelagt  Imde,  att  de  dnille  faafvas  inför 
honom,  hade  ötVetSto  Icamererama  dem 
inför  NébacadN ezar. 

19.  Oc3i  Konongefn  talade  niod  dem;  odi 
vardt  inffen  ibland  dem  alla  Anmffli,  som 
DamelsTäanania»  Misaels  odi  Asaria  like 
var ;  ocii  de  vordo  KonunjKens  tjenare. 

20.  Och  Koamigen  fann  dem  i  alla  saker, 
de  han  dem  frågade»  tio  sinnom  klokare 
och  förståndigare,  An  allastjemokikare  och 
Tisa  i  hela  sino  rike. 

21.  Och  lefde  Dani^  inl^  Konung  Cores 
första  år. 

2.  CAPITLET. 

WelmcaäNexan  dröm.    De  virar^/tera. 
I>amas  tndKing.    Fjfva  rHotm. 

UTI  »ndro  arena  af  NebucadNeears  rike 
såg  NebucadNezar  en  dröm,  af  hvil- 
kom  han  vardt  förskräckt,  så  att  han  vak- 
nade upp. 

2.  Då  lät  han  tillhopakomma  alla  stgei^o- 
kikare,  och  visa,  och  trollkarlar,  och  Chal- 
deer,  att  de  skulle  säga  Konungenom  sin 
dröm.  De  konuno,  och  trädde  fram  för 
Konungen. 

3.  Och  Konungen  sade  till  dem:  Jag  haf- 
ver  haft  en  dröm,  som  mig  förskräckt  haf- 
ver,  och  jag  vill  genia  veta,  hvad  det  för  eu 
dröm  varit  hafver. 

4.  Då  sade  de  Chaldeer  till  Konungen,  pä 
Syriskt  mål:  Heire  Konung,  God  Ute  <% 
länge  lefva;  sftgdinomtjeoaromdrteämen, 
så  vilje  vi  uttgi^  honom. 

6.  Konungen  svarade,  odk  sade  tUl  de 
Chaldeer  T  Det  fir  foHet  mig  iita  muanet ; 
om  I  icke  låten  migfå  vetadr&mmeo,  odi 
uttyden  honom,  så  ^olen  I  platt  förgöras, 
och  edor  hus  skamliga  förstörd  rarda. 

6.  Om  I  ock  låten  mig  få  drömmen  veta, 
och  uttjden  honom,  «å  skolen  X iskänker, 
gSfvor  och  stora  åaro,  af  mig;  derföre  säger 
migjiu  drömmen,  odi  hons  u^ydning. 

7.  De  svarade  åter,  och  sade:  KoBtmgm 
sftge  siiMm  tjenarom  ébrömmea,  så  viije  vi 
uttyda  honom. 

8.  Konungen  svävade,  ooh  sade :  fUmner- 
liga,  jag  fSormärker  att  I  fördröjen  tiden, 
efter  I  sen  dock  att  det  ikt  faUet  mig  utu 
minnet. 

9.  Men  om  I  idke  sägen  mig  di^mmen, 
så  skall  rätten  gä  öfvM-  eder,  lika  som  öf^rer 
de  der  taga  sig  före  »tt  tala  lögn  och  draf- 
vel  för  mig,  så  länge  tiden  skaU  förlöjm ; 
derföre  säger  m^  nu  drömmen,  så  kan  ji^^ 
märka^  att  I  ock  finnen  uppå  uttydniiigen. 

10.  Dä  svarade  de  Chaldeer  för  Konunge- 
nom, och  sade  till  honom:  Ingen  menniäca 

I  P*^jordene,  den  det  Konungen  hegärar 
saga  kan ;  och  är  ej  heller  nägon  Konung, 
enuru  stor  eller  mägtig  han  är,  som  sådant 
dee  fiik^'^  stjernokikare,  visom  eller  (Äal- 


11.  ly  d£ft  Konungen  nppä  åskar,  ir  1k 
högt,  oeli  &■  ej  heller  någon,  som  detta  fSr 
Konuiffienom  säga  kan,  nndantagna  fi- 
darna,  hvilke  icke  bo  når  menniskomeB. 

12.  IHl  vardt  Konimgen  ga&Aa  vred,  oék 
böd  förgöra  aBa  visa  i  BabeL 

L3.  Och  domen  gick  ut,  att  man  linBe 
dräpa  de  visa ;  varat  oeludL  Dam^  nei  ana 
stallbröder  sökt,  att  man  dem  dräpa  skoils. 

14.  Då  förnam  Baniei  sådana  dem  sol 
befallning,  af  Ärtoeh,  Konungens  öfrenfii 
domare,  hvilken  irtfbr  till  att  dödade  Ti« 
iBabel. 

15.  Octi  han  liof  upp,  ooh  sade  till  EoBiii- 
^ns  befallningsmau  Arioeiit  HvarfSieir 

na  stränga  donen  irt^Uignn  ifHl  £•> 
Igenom?    OCh  Amch  ttt  Duiel  dil 


16.  Så  gick  Daniel  upp,  odihadKoBinm 
att  han  skulle  gi^a  bonom  tidtifl,  att  ut 
måtte  säga  Konungenom  utf^dmngeoa. 

17.  Sedan  giek  Daniel  hem,  eeh  gif  d* 
sina  stallbröder.  Hanania,  Misael  och  Aa* ' 
ria,  tillkänna; 

1&  Att  de  skuUe  bedja  Gud  af  himmelen 
om  nåd  till  denna  hemlighet ;  att  Duiiel 
och  hans  medbröder,  samt  med  de  andia 
visa  i  Babel,  icke  förgöras  skuUe. 

19.  Då  vardt  denna  hemlig  ting  Dsniel 
genom  ena  syn  om  nattena  upp^band; 
för  hvilket  Daniel  lofvade  Gud  af  himmeleii. 

20.  Och  Daniel  tog  till  att  taliL  ooh  ^ : 
Lofvadt  vare  Guds  Namn,  ifiran  efigbet 
till  evighet ;  ty  hans  är  både  vishet  och 
starkh^. 

21.  Han  förvandSsr  tider  oeh  stmi^i 
han  sätter  Konungar  a^  odi  sitter  Ko- 
nungar npp;  han  gifver  densadfiwsvi»- 
het,  ooh  de  försfeåndägaderas  lOnAlnå. 

22.  Han  uppenbarar  det  djupt  odi  henh- 
gitär;  hsnvethmdim9rfcTC(aafig8er;tjr 
när  honom  fir  aDtsammans  Kub. 

28.  lag  tackar  oei&k>fvar4dg.nuMfliani 
Gud,  att  du  hafrer  förläst  mig  visMsch 
starkhet,  och  halVer  nn  det  uppeaNnt. 
der  vi  dig  om  bedit  hafVe;  det  ir,  tmxor 
gens  ärende  hafrer  du  ossvppuibMi*'     . 

24.  Så  gick  Danid  npp  tiil  Arioeh.^  v 
Konungenom  befallning  hade  till  Btt^fS* 
de  visa  i  Babel,  och  sato  till  bonoii  •■»: 
Du  skall  icke  förcöra  de  visa  i  Bahd;  ntaa 
haf  mig  upp  tai  Konungen,  jagviu  sl^ 
Konungenom  ntMdsen.  __ 

25.  AnoofafaadebanM  nied  bafltmnr 
Konungen,  ooh  sade  ttU  Immmnb  aBtiå:  i» 
är  funnen  ibland  Juda  fSngar,  som  KiMB' 
genom  hittydningen  siga  kan.         _    .,, 

26.  Konungen  svarade, odi  sade  tiluM 
den  de  Bdtesazar  kaUade:  Äst  da  4M 
samme  som  mig  kan  såga  den  dröi«»s« 
jag  sett  ha^F^,  ooh  hans  attydnfangr 

27.  Daniel  svarade  inför  Koonr^ 
och  sade:  Den  hem&^het,  scnn  K4 
äskar  af  de  visa,  läi&  stjeraokikiw  <■ 
spåmän,  står  icke  i  deras  nuigt  9m  »P 
Konungenom; 
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28.  Utan  Gud  af  himmeleii,  han  kan  up- 
enba»  hemlig  tinr ;  han  liafver  tett  Ko- 
lungenom  NebucaoNezar,  hvad  i  tiUkom- 
laode  tider  ske  skall ;  ^n  dröm  och  din 
pn,  dä  du  so(  var  denna : 

29.  Du  Konung  tänkte  i  dine  säng.Tiuni 
et  måtte  tillgå  i  framtiden ;  och  å&a.  som 
emlir  Uog  uppenbarar^  han  tedde  dig 
um  det  ga  skuUe. 

30.  Så  är  mig  deima  hemlighet  xrppenba- 
id,  icke  igenom  mina  vighet,  lika  som  hon 
tcdre  ¥ore  än  allés  de  som  lef va ;  utan  der- 
)re,  att  uttydningen  måtte  Konungenom 
odenrist  varda,  och  dudinslfuertasmi&ar 
etafå. 

a.  Du  Konung  sågst,  9db  si,  ett  ganska 

iort  och  högt  beläte  8t«>dlör-dig;  det  var 

rafveligit  att  uppå  se. 

M.  Dess  belates  hufvud  var  af  klart  guld, 

esg  bröst  och  aimar  voro  af  silfver,  i>u!k6n 

^  ländenia  voro  af  koppar ; 

ö.  Dess  ben  voro  af  jem,  dess  fötter  voro 

)mt  af  jem,  och  somt  af  ler. 

M.  i^dant  sågst  du,  tilldess  en  sten  nedffl*- 

fven vardt  utan  händer^  han  slog  belätet 

N)å  dess  fötter,  som  af  jem  och  ler  voro, 

ä  förkrossade  dem. 

B.  Då  vordo  aU  tillhopa  förkrossad,  jer- 

Et,  leret,  kopparen,  silfret  och  guldet,  och 

jrdo  såsom  agnar  på  enom  sommarloga, 

m  vädret  bortförde  det,  sä  att  man  kunde 

itet  mer  &ma  det ;  men  stenen,  som  slog 

elåtet,  vandt  tiU  ett  stort  bei^,  så  att  det 

ppfylide  hela  verldena. 

^  Detta  är  drömmen.   ITu  vilje  vi  säga 

ttydniflgen  för  Konungenom. 

57.  Du  Konung  äst  en  Konung  öfver  aUa 

onungar,  den  Gud  af  himmelen  rike, 

agt,  starkhet  och  äro  gifvit  hafver. 

i8.  Och  aQt  det,  der  mennlskor  bo^  och 

uren  på  markene,  och  foglama  imder 

puelen,  hafver  han  gifvit  i  dina  händer, 

h  lörlint  dig  magt  öfver  detta  aOt;  du 

t  det  gyldene  hufvudet. 

9.  Efter  dig  skall  ett  annat  Konungarike 

>pkomma,  sämre  än  ditt;  derefter  det 

raie  Konungarike,  som  af  koppar  äi; 

met  öfver  all  land  regera  ökalL 

^  Det  Qerde  skall  vara  härdt  såsom 

m ;  tv  lika  visst  som  jem  sönderslår  och 

noerkrossar  all  ting,  ja,  lika  som  jem 

uderslår  all  ting,  så  skall  ock  detta  sön- 

rkroesa  och  sönderslå  alltsamman. 

1.  Men  att  du  sågst  fötterna  och  tårna, 
mt  af  ler,  och  somt  af  JCTn.  det  skall  vara 
t  soDdradt  Konungarflce ;  dock  skall  af 
•ns  planto  blifva  deruti,  såsom  du  sågst 
•n  beblandadt  med  ler. 

2.  Och  att  tårna  på  dess  f5tter,  somt  af 
•n,  och  somt  af  ler  voro,  det  skall  vara 
(iek  ett  starkt,  och  endels.ett  svagt  rike. 
J.  Och  att  du  sågst  jem  beblandadt  med 
\  skola  de  väl  beblanda  sig  efter  menni- 
os blod  tillsammans ;  men  de  skola  likväl 
tet  hänga  tillhopa^  lika  som  jem  icke  kan 
mängas  med  ler» 


44.  Men  uti  dessa  Konungairikes  tid  skäll 
■  Gud  af  himmelen  upjn^ita  ett  Konuaiga- 

rike,  det  aldrig  skall  iörlagdt  varda;  «efe 
hans  rik«  skall  icke  komma  till  nSgot  essnat 
folk;  det  skall  föikrossa  och  förstöra  all 
dessa  rik^;  men  det  fikalQ  blifva  1  -evig 
tid. 

45.  Såsom  du  sågst  en  sten  nederrifvsn-af 
ett  berg  utan  händer,  hvilken  söndersiog 
jemet,  kopparen,  lea*et,  silfret  och  gtfldel^ 
alltså  hafver  nu  den  store  Gud  tett  Konun- 
gencan,  hvad  som  framdeles  sk»  skaB  ;  eeb 
detta  är  visserljga  drömmen,  och  uttyd- 
ningen är  rätt. 

46.  DåföllKo(mingenli^€lbacadKezar'a!pp& 
sitt  ansigte,  odh  tifibad  inför  Baniél ;  ^m 
befallde,  att  man  ^ulle  göra  lioncmifipifi- 
ofifer  och  rökoffer. 

47.  Och  Konungen  svarade  3>am<å,  ooh 
sade :  Det  är  intet  tvifvel,  eåar  Gud  är -en 
Gud  öfver  alla  gudar,  och  en  Herre  ö^mr 
alla  Konungar,  ^en  benäig  itnng  upi)efQbara 
kan;  efter  du  dessa  hemlig  ting  hafver 
kunnat  u:^enbara.  • 

48.  Och  Konungen  up]3b(3de  Baniél,  odh 
gaf  honbm  stora  myckna  skänker;  o^ 
gjorde  honom  till  en  Första  öfver  bda  lan- 
det Babel,  och  satte  honom  till  en  ^ffv^reta 
öfver  alla  de  visa  i  BabeL 

49.  Och  Daniel  bad  Konungen,  att  hs» 
måtte  sätta  Sadrach,  Hesadi  oc3i  Abed- 
Nego  öfver  de  landskap  i  Babd ;  men  Ba- 
niél blef  när  Konungenom  i  hans  gård. 


8.  -CAPITLET. 

£eUaagtor.L    Ugnen  h€L    Mämernafi-Otte. 
Xotmnffou  SMvdMi, 

KONUNG  NebucadKesar  lit  «:6ra  «tt 
gyldene  beäärtie,  sextio  alnar  hö^,  xwh 
sex  almir  bredt ;  ocfti  lät  sätta-det  i  fiabeis 
land  på  en  skön  plan. 

2.  Och  Konung  NébucadKezarsindeafter 
Förstår,  herrar,  hmdshöfdingar,  donnre, 
fogdar,  rådherrar,  Ämbe*smän,  <)ch  aDa 
väldiga  i  landet,  att  de  skulle  korama  iiH- 
sammans,  och  viga  det  belätet,  som  Ko- 
nungen NebucadNezar  hade  uppsätta 
låtit. 

3.  Dä  kommo  i^örstama,  hearama,  lands- 
höfdingaraa,  domarena,  fogdarna,  rådh«rr- 
ama,  ämbetsmännema,  och  alle  väldige  i 
landet  tillsamman,  till  att  viga  belätet  som 
Konung  NebucadNezar  hade  upipsittte 
låtit,  o^  de  måste  gå  fram  för  l)elJM>et  «om 
NebucadNezar  hade  uppsätta  låtit. 

4.  Och  härolden  ropaae  öfverljudt:  Bet 
låter  eder  sagdt  vara,  I  all  folk,  slägter  och 
tungomål ; 

5.  Att,  när  I  hören  basuner,  trummeter, 
harpor,  gigor,  psaltare,  lutor  och  allahanda 
strängaspel,  sa  skolen  I  nederfalla,  och 
tillbedja  det  gyldene  belätet,  som  Konung 
NebucadNezar  hafver  uppsätta  låtit. 

6.  Men  den  som  då  icke  nederfaller  odh. 
tillbeder,  han  skall  på  samma  stund  kastas 

I  i  en  brinnande  ugn. 
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7.  D&  de  nu  hörde  ljudet  af  basuner, 
trummeter,  harpor,  gigor,  psaltare  och 
aUahanda  str&ngaspel,  föUo  ueder  all  folk, 
slfigter  och  tungom&I,  och  tillbädo  det 
gyldene  bel&tet,  som  Konungen  Nebucad- 
Nezar  hade  uppsatta  låtit. 

8.  Straxt  p&  samma  stund  gingo  namre 
Ghaldeiske  m&n  firam,  och  anklagade  Ju- 
darna; 

9.  Bejnrnte,  och  sade  till  Konungen  Ne- 
bucadNezar:  Herre  Konung,  Gud  unne 
dig  Iftnge  lefva. 

10.  Du  hafver,  o  Konung,  Ultit  utgå  ett 
bud,  att  alla  xnenuiskor,  dä  de  hörde  ljudet 
af  basuner,  trummeter,  harpor,  gigor,  psal- 
tare,lutor  och  allahanda  strängaspel,  skulle 
de  nederfalla,  och  tillbedja  det  gyldene  be- 
lätet; 

11.  Och  den  som  icke  nederföUe  och  till- 
både,  han  skulle  kastas  uti  en  brinnande 
ugn. 

12.  Nu  äro  här  nägre  Judiske  män,hvilka 
du  öfver  de  ämbete  i  Babels  land  satt  haf- 
Ter,  Sadrach,  Hesach  och  AbedNego;  de 
samme  förakta  ditt  bad,  o  Konung,  och 
vörda  icke  dina  gudar,  och  tillbec^a  icke 
det  gyldene  belätet,  som  du  hafver  upp- 
sätta lätit. 

13.  Då  befallde  NebucadNezar,  med  grym- 
het och  vrede,  att  man  skulle  hafva  flram 
för  honom  Sadrach,  Mesach  och  AbedNego ; 
och  männema  vordo  framhafde  för  Konun- 
gen. 

14.  Dä  tftlfidt'  NebuciMlTiezar  till  dem,  och 
gailti:  Hurti  är  diH?  Viljen  I,  Sadrach, 
Mesju."h  cjch  Abt  dNcsio,  icke  vörda  min 
jfud,  och  icke  tiinjidjo.  ibt  ^Idene  belätet, 
Aomjiui  hafver  uppsftttn  låtit  f 

15.  Nu  v  ii]  t  pedtr  cdtT  till,  sä  snart  I  hö- 
r<*n  yMdut  af  bitiuiiLT,  trummeter,  harpor, 
gtifor,  psaltfi™,  UitorcKli  allahanda  stränga- 
spal,  Å  faltpr  nL*<ier,  {h:1i  tillbeder  belätet, 
fliim  jas  hafver  uppsatta  låtit;  om  I  icke 
tilllHHijeii  det,  wfi  iikolLii  I  på  samma  stund 
vardtb  kafitPfdi^  nti  en  brinnande  ugn.  Låt 
M5,  Ii  vilken  dun  Guden  är,  som  eder  utu 
jnina  ItJiriikr  tni^sr- 

Ifi.  Dii  Kvunulä  Satirach,  Mesach  och  Abed- 
Nego, cKih  hmIo  till  Konuiig  NebucadNezar  : 
Det  ir  icke  af  nOdene,  att  vi  svare  dig  der- 
uppB. 

17-  Si*  vSr  Gufl,  ilen  vi  dyrke,  kan  väl 
hjolpiv  oas  utu  dt^rt  hriiioande  ugnen,  och 
fmisa  rum  utu  diji€  haml,  o  Konung. 

IS.  öiHi  om  höll  an  ilrt  icke  göra  vill,  så 
Bk&ll  du  Anda  v(  La,  o  Konung,  att  vi  dina 
emlnr  Iniet  vördc,  é  j  heller  det  gyldene 

bil  I      lu  htifvcr  uppsätta  låtit,  till- 

b.;:l,     ,..(■■.... 

19.  Då  vardt  NebucadNezar  fUll  med 
grymhet,  så  att  hans  ansigte  fbrvandlade 
sig  öfver  Sadrach,  Mesach  och  AbedNego ; 
och  befallde,  att  man  skulle  göra  ugnen 
sju  resor  hetare,  än  han  eljest  plägade 
vara; 

20.  Och  böd  de  bästa  krigsmän,  som  uti 


hans  här  voro,  att  de  skulle  binda  Sadrach, 
Mesach  och  AbedNego,  och  kasta  dem  uti 
den  brinnande  ugnen. 

21.  Alltså  vordo  desse  männema,  uti  deras 
mantlar,  skor.  hattar  och  annor  kläder, 
bundne,  och  kastade  uti  den  brinnande 
ugnen. 

22.  Ty  Konungens  befallning  måste  man 
med  hast  fidlgöra ;  och  elden  vardt  så  stark 
i  ugnen,  att  de  män,  som  Sadrach,  Mesach 
och  AbedNego  uppbränna  skulle,  blefro 
döde  af  ddslSganom. 

23.  Men  de  tre  männema,  Sadrach,  Mesach 
och  AbedNego,  fÖUo  neder  uti  den  brin- 
nande ugnen,  så  bundne  som  de  voro. 

24.  Då  förskräckte  sig  Konung  Nebucad- 
Nezar. och  gick  hastigt  upp,  och  sade  till 
sitt  Råd :  Hafve  vi  icke  låtit  kasta  tre  min 
i  elden  bundna  ?  De  svarade,  och  sade  till 
Konungen :  Ja,  herre  Konung. 

25.  Han  svarade,  och  sade :  Ser  jag  dod: 
fyra  män  lösa  gä  i  eldenom,  och  dem  skadir 
intet ;  och  den  Qerde  är  lika  som  ban  von 
en  Gudason. 

26.  Och  NebucadNezar  gick  fram  för  k»- 
pet  på  den  brinnande  ugnen,  cwh 
Sadrach,  Mesach  och  AbedNego,  h 
Guds  tjenare,  går  härut,  och  kommer  lu^ 
Så  gingo  Sadrach,  Mesach  och  AbedNego 
utur  eldenom. 

27.  Och  Förstaraa^  herrarna,  fogdarna, 
och  Konungens  Bäd  kommo  tHisamman, 
och  sägo  uppå,  huru  elden  insen  magt  upp& 
dessa  männemas  kroppar  bevisat  hade; 
och  deras  hufVudhår  icke  ens  ai^edet  var, 
och  deras  kläder  intet  skadd:  ja,  man' 
kunde  icke  känna  någon  eldslukt  uppå 
dem. 

28.  Då  hof  NebucadNezar  sin  röst  upp. 
och  sade:  Lofvad  vare  Sadraohs,  Mesachs 
och  AbedNegosGud,  den  sin  Ängel  utsändt 
hafvrer,  och  halp  sina  tjenare.  som  umA 
honom  trodde,  och  icke  gjorde  efter  Ko- 
nungens bud,  utan  utgåfvo  deras  lekamen, 
att  de  ingen  gud  ära  eller  tillbedja  vilk, 
utan  allena  sin  Gud. 

29.  Så  är  nu  detta  mitt  bud :  Att  ho  som 
helst  ibland  all  folk,  slägter  och  tungomll, 
försmäder  Sadrachs,  Mesachs  och  Abed- 
Negos  Gud,  han  skall  förgöras,  och  hans 
hus  skamliga  förstördt  varda;  ty  det  it 
ingen  annar  Gud,  som  sä  hjelpa  kan,  som 
denne. 

30.  Och  Konungen  gaf  Sadrach,  MesadI 
och  AbedNego  stort  välde  i  Babels  land. 

31.  Konung  NebucadNezar  allom  landoda 
folkom  och  tungomälom:  Gud  gifre  edl 
mycken  fHd! 

32.  Mig  synes  godt  vara»  att  jag  förkunoi 
de  tecken  och  under,  som  Gud  den  Högsi 
med  mig  gjort  hafver ; 

33.  Ty  hans  tecken  äro  stor,  och  toa 
under  äro  mägtiff,  och  hans  rike  ett  eM 
rike,  och  hans  mfde  varar  ifrån  aligte  til 

Slägte.oigiti,edbyGoOgl 
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4.  CAPITLET. 

NébueadNvutn  «yn,  hSgtMdt  ttraf^  (ol,  htkåKMUt. 

JAG  NebuoadNezar,  då  jag  trod  ro  hade 
i  mitt  hus,  och  allt  väl  tillstod  i  mitt 
palats, 

2.  Säg  en  dröm,  och  vardt  förskräckt; 
och  de  tankar,  som  jag  i  mine  säng  hade, 
öfVer  synena  som  jag  sett  hade,  bedröf vade 
mig. 

8.  Och  jag  befallde,  att  alle  de  vise  i  Babel 
skulle  komma  upp  för  mig,  att  de  mätte 
säga  mig,  hvad  drömmen  betydde. 

4.  Dä  hade  man  fhim  de  st^emokikare, 
vi8%  Ghaldeer  och  spämän,  och  jagförtäljde 
drömmen  för  dem;  men  de  kunde  intet 
säga  mig,  hvad  han  betydde ; 

5.  IntiUdess  Daniel,  på  det  sista,  kom 
för  mig,  hvilken  Beltesazar  kallas,  efter 
mins  guds  namn,  den  de  helga  gudars  anda 
hafver ;  och  jag  förtäljde  för  honom  dröm- 
men: 

6.  Beltesazar,  du  öfversto  ibland  de  stjer- 
nokikare,  jag  vet  att  du  hafver  de  helga 
gudars  anda,  och  dig  är  intet  fördoldt ;  säg 
mins  dröms  syn,  den  jag  sett  hafver,  ocn 
hvad  han  betyder. 

7.  Sä  är  detta  synen,  som  jag  såg  i  mine 
säng :  Si,  ett  trä  stod  midt  i  landet ;  det 


var  ganska  högt, 
8.  Stort  och  tjockt ;  dess  höjd  räckte  uiip 
i  himmelen,  och  utvidgade  sig  allt  intill 


landsens  ända ; 

9.  Dess  qvistar  voro 
mycken  firukt,  der  alle  \ 


»lige,  och  båro 
^äta  kunde;  all 


djur  i  markene  fUnno  skugga  under  thv, 
och  foglama  under  himmelen  satte  sig 
pä  dess  qvistar,  och  allt  kött  hade  sin  föda 
deraf. 

10.  Och  iag  säg  en  syn  i  mine  säng ;  och 
si,  en  helig  väktare  kom  neder  lu  him- 
melen. 

11.  Han  ropade  öfverljudt,  och  sade  alltså: 
Hugger  trät  omkull,  och  hugger  bort  qvi- 
stama,  och  rifver  bort  löfVet,  och  förströr 
dess  frukt,  så  att  cHuren,  som  derunder 
ligga,  löpa  sin  väg,  ocn  foglama  flyga  bort 
af  dess  qvistar ; 

12.  Dock  låter  stubban  blifva  i  jordene 
med  rötterna ;  men  han  skall  gä  i  jem  och 
kopparkedjor  i  gräset  på  markene,  han 
skful  ligga  under  nimmelens  dagg,  och  var- 
da våt,  och  skall  föda  sig  ibland  djuren  af 
gräset  på  jordene. 

18.  Och  det  menniskliga  hjertat  skall 
varda  if^  honom  taget,  och  ett  vilddjurs 
hierta  gifvas  honom  igen,  tilldess  att  sju 
tider  framgångne  äro  öfver  honom. 

14.  Detta  är  beslutet  i  väktarenas  råd,  och 
i  de  heligas  tal  rådslaget ;  på  det  de  som 
lef^a,  mS[ga  känna  att  den  Högste  hafver 
magt  öfver  menniskors  rike,  och  gifver  dem 
hvem  han  viU,  och  upphöjer  de  föme- 
drada  dertill. 

15.  Sädana  dröm  hafver  jag.  Konung  Ne- 
bucadNezar,  sett ;  men  du,  Beltesazar,  säg 


hvait  h^iri  betyder;  ty  alle  de  vise,  som  i 
mit;  rikr  nro,  kunna  icke  säga  mig  hvad 
ha'^  I  I  <  3  M I '  I* ;  men  du  kan  det  väl ;  ty  de 
hel  s  ande  är  i  dig. 

\i  It  Daniel,  den  ock  Beltesazar 

he1 .  deröfver,  vid  en  timma  långt, 

och  hans  tankar  bedröfvade  honom ;  men 
Konungen  sade :  Beltesazar,  låt  icke  dröm- 
men och  hans  uttydning  bedröfva  dig. 
Då  hof  Beltesazar  upp,  och  sade :  Ack  I 
min  herre,  att  denne  drömmen  gulle  dina 
flendar  uppå,  och  hans  uttydning  dina 
ovänner. 

17.  Trät,  som  du  säe3t,'att  det  var  stort 
och  tjockt,  och  dess  höjd  räckte  upp  till 
himmelen,  och  utvidgade  sig  öfver  hela 
landet ; 

18.  Och  dess  qvistar  dägelige,  och  dess 
fhikt  mycken  var,  der  alle  sina  födo  af 
hade,  och  diuren  pä  markene  bodde  der- 
under. och  nimmelens  foglar  pä  dess  qvi- 
star sato; 

19.  Det  äst  du.  Konung,  som  sä  stor  och 
mägtig  äst ;  ty  din  magt  är  stor.  och  räcker 
upp  tiU  himmelen,  och  ditt  välde  sträcker 
sig  intill  verldeues  ända. 

20.  Men  det,  att  Konungen  såg  en  helig 
väktare  komma  neder  af  himmelen,  och 
säga:  Hugger  trät  omkull,  och  förgörer 
det ;  dock  låter  stubban  med  sina  rötter 
blifva  i  jordene ;  men  han  skall  gå  i  jem 
och  kopparkedjor  i  gräset  på  markene,  och 
li«ga  under  himmelens  dagg,  och  varda 
väter,  och  föda  sig  ibland  cnuren  på  mar- 
kene, tilldess  sju  tider  öfver  nonom  flram- 
ledne  äro  \ 

21.  Detta  är  uttydningen,  herre  Konung, 
och  sådana  dens  Högstas  råd  går  öfver 
min  herra  Konungen : 

22.  Man  skall  drifva  dig  bort  MtA  folk,  och 
du  måste  blifva  med  vilddjur  pä  markene, 
och  man  skall  dig  låta  äta  gräs  såsom  oxar, 
och  skall  ligga  under  himmelens  dagg,  och 
varda  väter,  tilldess  sju  tider  öfver  dig 
firamledne  äro;  på  det  du  skall  brinna, 
att  den  Högste  hafver  våld  öfver  menni- 
skors rike,  och  gifver  dem  hvem  han  vill. 

23.  Men  det  som  sagdt  är,  att  man  ändå 
skall  låta  blifVa  stubban  af  trät  med  sina 
rötter  qvar;  ditt  rike  skall  bUfVa  dig.  då 
du  känt  hafVer  magten  i  himmelen. 

24.  Derföre,.  herre  Konung,  lät  mitt  råd 
täckas  dig,  och  gör  dig  lös  ifrå  dina  svnder, 
genom  rättfärdighet,  och  ledig  ifra  dina 
missgemingar,  genom  välgemingar  emot 
de  fattiga ;  så  hafver  han  tålamod  med  dina 
synder. 

26.  Allt  detta  vederfors  Konung  Nebucad- 
Nezar. 

26.  Tv  efter  tolf  månader^  dä  Konungen 
gick  pa  Konungsborgene  i  Babel, 

27.  Hof  han  upp,  och  sade:  Detta  är  den 
store  Babel,  som  jag  uppbjrggt  hafver  till 
ett  Konungishus,  genom  mina  stora  magt, 
min  härlighet  till  äro. 

28.  Förr  än  Konung*»n  dessa  orden  uttalat 
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hade,  kom  en  röst  af  himm^n :  Big,  Ko- 
nung NebucadNezar/vare  sagdt :  Pixt  rike 
skall  die  aftaget  varcte ; 

29.  Och  man  skall  drilVa  dk;  bort  ifrå 
Iblk,  och  du  flkall  blifra  med  vilddjur,  aom 
i]&  markene  gä ;  gräs  skall  man  dig  äta 
låta  säsom  oxar,  tilldees  sju  tider  öfver  dig 
frunledne  firo ;  pä  det  du  skall  förnimma, 
att  den  Högste  hafver  våld  öfver  menm- 
akors rike,  och  gifrer  dem  hvem  han  viU. 

30.  I  samma  stund  vardt  ordet  fUUkom- 
nadt  ötver  NebuoadKeiar,  sä  att  han  vardt 
bortdrifven  ifrå  folk,  och  han  åt  grte  såsom 
oxar,  och  hans  lekamen  låg  imder  himme- 
lens Idagg,  ooh  vardt  våter,  tUldess  hans 
hår  v&xte  låsom  ömafiftdcar,  och  hans 
naglar  vordo  såsom  foglaklor. 

31.  Efter  den  tiden  hof 'jag,  Nebuond- 
Nexar.  upp  min  ögon  till  himmelen,  och 
kom  9A&  till  sinne  i^en,  o^  lofvade  den 
Högsta;  jag  {»isade  oäi  ärade  honom, 
som  lefver  evinnerliga,  hvilkens  vAlde  år 
evigt,  ooh  hans  sBigte  varar  slågte  ifi-å 
slftgte. 

32.  3Smot  hviUcom  alle  de,  som  på  jordeue 
bo,  för  intet  rSknas ;  han  gör  allt  såsom 
han  vill.  bftde  med  löaftema  i  himmelen, 
oohmeddemsombopäjordene;  och  ingen 
kan  stå  hans  hand  emot,  eller  sfiga  till 
honom :  Hvad  gör  du  f 

88.  På  samma  tid  kom  jag  till  sinne  igen, 
ooh  till  mina  Eohunguiga  ftro,  till  mina 
häadighet,  ooh  till  min  skapnad ;  ooh  mitt 
Såd  och  väldig  s^ftte  mig ;  oeh  jag  vardt 
åter  satt  uti  mitt  rike  igen,  ooh  fick  ännn 
större  härlighet. 

84.  Berföre  lofvar  jag,l{e1»ucadNe8ar,  och 
ärar  oeh  prisar  Konungen  i  himmelen ;  ty 
alla  hans  gemingar  äro  sanning,  ooh  håjoB 
vigar  äro  rätte,  oeh  den  -som  stolt  är,  kan 
han  ödmjuka. 

6.  CAPITIiET. 

Stiimtarf  gättakéd,  itvnd,  dåd. 

KONUNG  Selsazar  gjorde  ett  häarligit 
gästabäd  till  sina  väldiga  ooh  höf> 
vitemän,  odi  draok  sig  drudbeu  med  dem. 

2.  Och  då  han  drudcen  var,  böd  han  bibra 
firam  de  gyldene  och  ailfverkärile,  som  hacs 
fader,  NebucadNexar,  titfu  temQxlet  i  Jeru- 
salem borttagit  hade,  att  Konungen,  med 
sina  väldiga,  med  ätna  hustrur,  ooh  med 
sina  frillor,  skulle  dricka  dorat 

8.  Alltså  vordo  frambKorne  de  grldene 
käriie,  som  utu  templet,  irtu<^ds  nuse^  i 
Jerusalem  tagne  voro;  ooh  Konungen, 
hans  väldige,  hans  huBtnir  och  frillo];, 
drucko  deraf. 

4.  Och  då  de  så  druoko,  lofvade  de  de 
gyldene,  silf^er,  koppar,  jem,  trä  och«ten< 
gudar. 

5.  Pä  samma  stund  syntes  finger,  såsom 
pne  menniflkos  hand,  de  skrefvo,  tvärtöfver 
iirä  Ijusastafcan,  på  den  hvitmenade  väg- 
gene  i  Konungasi^leoom ;  och  Konungen 

^'^▼a^e  handena,  som  sfcret 

i.  JJä  förvandlades  Konungens  ans igte. 


och  hans  tankar  förskräckte  honom,  sä  i^ 
hans  länder  bäf^de,  och  hans  ben  darrade. 

7.  Och  Konungen  ropade  öfverljudt,  att 
man  skulle  låta  komma  visa,  Ohaldeer  och 
spåmän,  och  lät  säga  till  de  visa  i  Babel: 
Den  menniiika»  som  denna  skriftena  lis, 
och  kan  säg  t  hvad  hon  betyder,  han.  sloll 
varda  klädd  i  nuipur,  oeh  bära  en  gyldme 
kedjo  om  ha.^»!,  oeh  vara  den  tnotje 
herren  i  mitt  rike. 

8.  fiå  vordo  alle  Konungens  vise  upphafde ; 
men  de  kunde  hvaj^Een  läsa  skriftena,  ^Qer 
undervisa  Konungesiom  utlydmi^n. 

9.  Beraf  förfäntdes  Konungen  jB^ssbt 
ännu  flutore,  och  .tappade  platt  .ain  V: 
och  hans  väldtee  vo^o  illa  tilUrids. 

10.  Då  gick  Brottningen,  för  sådfma  Ko- 
nungens och  hans  väleugas  ärendes  ékiäL 
upp  i  salen,  och  sade :  Hiérre  Konung,  Qm 
unne  dig  länge  lefva ;  låt  dina  taidcar  idbe 
säiörskräoka  dig,  och  omskift  icke  «ädin 
hy. 

11.  Bet  Br  en  man  i  diti;  rike,  som  haf^ 
de  helga  ^dars  anda ;  1^  uti  dins  flsdeges 
tid  vajrdt  i  honom  Aumen  upplyaiiog» 
klokhet  ooh  vishet,  sådana*  som  de  måan 
vishet  är ;  och  din  fader.  Konung  Nebucad- 
Nezar,  satte  honom  öf^r  de  etjemokäare, 
visa,  Chaldeer  odi  spåmän ; 

12.  Berföre  att  en  oög  ande  vardt  fnnaen 
ihonom;  dertiU före^nd  och  kli^hettOl 
att  uttyda  drömmar,  rftda  uppå  mfirkt  tel, 
och  uppenbara  hemlig  ting,  nfimlka  liapiel 
den  Konungen  lät  JBelteaaaar  kalla.  B& 
låt  nu  kalla  Baniél ;  han  vairder  vll  aä- 
gandes  irttydningen. 

18.  Bä  hade  man  Bamel  upp  ffr  Konun- 
gen ;  och  Konungen  sade  tiU  Baniel:  hst 
du  Baniel,  en  af  de  fångar  utaf  Juda.  hvifta 
Konungen,  min  fbd&r»  utu  Juoa  Ifirt 
haftrerf 

14.  Jag  haf^er  hört  sägas  om  dig,  att  da 
hafver  de  helga  gudars  anda,  och  att  imp- 
braning,  föKäänd  och  hög  vishet  i  Of 
uumenär. 

15.  Nu  haCver  jag  låtit  komma  ftr  mae 
kloka  ooh  visa,  att  deakola  läsa  mig  denna 
skriftena,  och  undervisa  mig  hrid  han 
betyder,  ooh  de  kunna  intet  säga  mig  hiad 
sådant  betyder; 

18.  Men  oan  dig  hörer  jag  att  du  kan  p^ta 
u^dning,  ooh  i^ypenbara  det  hemligit  Ir ; 
kan  ^1^  nu  läsa  denna  dcrifteua,  och  undfir- 
visa  mig  hvad  hon  betyder,  så  akall  dn  maå. 
purnur  klådd  varda,«oh  oära  eneyidne 
kedJo  om  din  hala,  ooh  vara  den  tn^ 
herren  i  mitt  rike.  , 

17.  Bä  svarade  Baniel,  ooh  sade  inför  Ko- 
nungran :  Behåll  dina  gåfror  sjéU,  odi  ^f 
din  skänk  enom  andvom;  jag  vill  dock^ 
läsa  KonuBgenom  •skriftena,  och  undenriM 
hvad  hon  betyder. 

18.  Herre  Konung,  Oud  den  Högste  gtf 
dinom  fader,  NebucadNesar,  rike,  BMjt, 
äro  och  bäriighet. 

la  Och  försftdanamagts  skull,  som  hooaB 
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gifVen  vaar,  fruktade  och  rftddes  för  honom 
all  kuid,  ooh  fblk,  eoh  tungomål ;  han  dräp 
hvem  han  ville,  han  upphöjde  hvem  han 
ville,  han  nedertryokte  l^em  han  ville. 

20.  Men  då  hans  njertaupphof  sig,  att  han 
vardt  stolt  ooh  högmodig,  vardt  han  kaatad 
lArft  sin  Konungsliga  stol,  och  miste  sina 
hftrlighet; 

21.  OchYardtörifVen1frtltt«iiiii8kor;  och 
hans  hjerta  vardt  Kkt  -vid  vild^r^  och 
han  måste  löpa  ibland  vildäsnsr,  och  åt 
«rft8  såsom  oxar,  och  hams  krqsp  lag  under 
himmelens  dagg,  och  vardt  våt,  tilldess 
han  lärde  veta,  att  den  Högste  hafver  våld 
öfver  menniskors  rike*  och  glfver  dnn 
hvem  han  vill. 

82.  Odh  du  [Belsaiaar,  hans  son,  hafVer  Icke 
ödsqjukat  dittl^jerta^  ftadodk  da  allt  sådant 
vetstj; 

28.  TTtan  iMfVer  ttpphftfdt  dig  «niot  him* 
melens  ¥lorra,  ooh  man  hafver  måst  bllra 
hans  hus  k&rile  flram  för  dig,  ooh  du,  dine 
väldige,  dina  hustrur  och  dina  firillor,  hafva 
druckit  vin  deraf ;  deitlll  lofVat  de  sflfver, 
cyldene,  koppar,  jem,  trä  och  stengudar, 
hvilke  hvarken  se,  eller  höra,  eller  »tona; 
men  den  6uden«  som  hafver  din  anda  ooh 
ana  dina  vågar  i  siue  hand,  haf^rer  da  intet 
ärat. 

d*.  DerfOre  Sr  denna  handen  sftad  ih>ä 
honom,  ooh  den  skrift,  som  der  tti^teoktiad 
stär. 

26.  fkih.  detta  är  skriften,  som  der  upp- 
tecknad ir:  ffieueHene,T]uAel,tJpbarshi. 

26.  Och  hon  betyder  detta :  Mene,  det  »r : 
Qud  hafver  räknat  ditt  rike,  odh  ändat 
det. 

27.  Thekd,  det  är :  TStm  hafVer  vflgitdig 
nppå  ene  Våg,  ooh  funnit  dig  aOt  fs»r 
lättan. 

28.  Petfes,  det  är:  IMCt  irike  Ibr  »»kfldt, 
och  cnfvet  de  Meder  och  Perser. 

29.  l)å  befiftllde  Belsaaar,  att  man  skulle 
kläda  Daniel  titi  purpurkläde,  ooh  gifva 
honom  ena  gy^ldene  kedjo  om  hons  hals; 
och  ttt  förkunna  om  honom,  iBtt  han  var 
den  tredje  herren  i  rikena. 

80. 1  den  samma  nattene  vardt  deOhal- 
deen  Konung  iBelsaear  Ihjäliaagen. 

81.  <k^  Dfuios  ut«r  Heden  tog  riket  in, 
dä  han  tu  oéh -sextio  år  gsmmal  var. 


8.  CAPITLET. 

t 


/^"^OH  Daorios  sytftes  -godt  vara,  att  han 
\J  skulle  sätta  öfver  helaiijiet  t;}«Q^oeh 
hundrade  land^iöfdingsr. 
8.  Ofver  dessa  satte  3»n  tre  törstar;  den 
ene  var  Daniel,  bvilkom  de  landshöfdltfgar 
sktOle  räkenskap  göra,  att  Konungen  dess 
mindre  békytitmer  hafVa  skidle.  I 

3.  Men  Daniel  gick  alla  de  IPövstar  och' 
landshöfdingar  v^  öfver :  1^en  hng  ande 
var  i  honom ;  åsatiåm  tänkte 
sätta  honom  afverhela  riket. 

4.  Fördeniänilltoro  de  Förstår  odh  landt<* 


höfdingar  derefter,  huru  de  kunde  finna 
en  sak  med  Daniel,  den  emot  riket  vore ; 
men  de  kunde  ingen  sak  eller  missgerning 
finna ;  ty  han  var  trogen,  så  att  man  ingen 
tikuld  eller  ogeming  med  honom  &ma 
kunde. 

5.  Då  sade  männema :  Vi  finne  ingen  sak 
med  Daniel,  utan  om  hans  Gudstjenst. 

6.  Då  konmio  de  Förstår  ooh  tendshöfdin- 
gar  tillhopa  inför  Konungen,  och  sade  till 
honom  alltså :  Herre  Konung  Darios,^ud 
unne  dig  länge  lefva. 

7.  De  Förstår  i  rikena,  herrarna,  lands- 
höfdingarna,  Mdet  och  ämbetsmännema 
hafVa  alle  betänkt,  att  man  skall  låta  utgå 
en  Konungslig  befallning,  och  ett  strängt 
'påbud,  att  ho  som  helst  i  tretio  dagar 
någon  ting  vill  bec^a  af  någon  gud  efler 
mennisko.  utan  %f  dig.  Konung,  allena, 
han  skall  varda  kastad  för  lejon  ttti 
gropena. 

S.Derföre,  o  Konung,  måste  du  detta 
budet  stadfästa,  och  underskrifva  dig;  på 
det  att  det  icke  skall  omvändt  varda,  efter 
de  Meders  och  Persers  rätt,  det  ingen  öf- 
verträda  ^JeifVes. 

9.  Alltså  underskref  ^  Konungen  Da- 
Tios. 

10.  Som  nu  Daniel  förnam,  att  sådant  bud 
underskrifvet  var,  giok  han  upp  i  sitt  hus ; 
och  han  hade  i  smo  sommarhuse  öppna 
fenster  emot  Jerusalem ;  der  föll  han  tre 
resor  om  dagen  nå  sin  knä,  bad,  lofvade 
<MitL  tackade  sin  Gud,  såsom  han  tillföi^ie 
plågade  göra. 

11.  Dä  kommo  desse  männerna  hopetals, 
ooh  ftinno  Daniel  bockandes  ooh  åkidfandes 
inför  sin  Gud. 

13.  Sägingo  de  fram,  och  talade  med  Ko- 
nungen om  det  Konungsliga  budet :  Herre 
Konung,  hafver  du  icke  tmderskrifvit  ett 
bud,  att  bo  som  helst  1  tretio  da^;ar  något 
både  af  någon  gud,  eller  af  någon  menn^o, 
utanaf  dig  Konungenom  aUeaa,  han  ekulle 
kastas  för  ledon  i  nopena?  Konm«en 
svarade,  ooh  sade:  Det  är  sant,  och  de 
Meders  och  Persers  rätt  skall  ingen  öfver- 
träda. 

18.  De  svarade,  ooh  sade  för  Konungen : 
DanieL  en  af  Juda  fångar,  aktar  hvaricen 
dig,  o  Konung,  eller  ditt  bud,  som  du  un- 
derskrifVit  hafver;  ty  han  bedor  tre  resor 
om  dagen. 

14.  Då  Konungen  detta  hörde,  vardt  han 
fast  bedröfvad,  ooh  vinnlade  sig  storliga, 
att  han  mätte  fila  Daniel;  och  arbetade 
derom  hitill  solen  nedorgidc,  att  han  måtte 
hjelpa  honom. 

15.  Men  männ^na  kommo  samman  till 
KonurtMD,  oeh  sade  tiU  honom :  Du  vétst, 
herre  Konung,  att  de  Meders  ooh  Persers 
rätt  är,  att  all  bud  och  befMlninffar,  som 
Konungen  be^tit  hafver,  skola  oförvand- 
lade blSVa. 

16.  Då  beftulde  Konung^,  att  man  skulle 
hafva  Daniel  fram,  och  de  kastade  honom 
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lör  lejonen  i  gropena ;  men  Konungen  sade 
till  Daniel :  Din  Gud,  den  du  utan  äter- 
våndo  tjenar,  han  hjelpe  dig. 

17.  Och  de  bfiro  en  sten  fram,  den  lade  de 
på  locket  af  gropene;  honom  förseglade 
Konungen  med  sin  egen  ring,  och  med  sina 
v&ldigas  ring,  pä  det  att  ingen  skulle  eljest 
nägot  bruka  pa  DanieL 

18.  Och  Konungen  gick  sin  vlig  pk  sina 
borg,  och  åt  intet,  och  lät  ingen  mat  för  sig 
bänl,  och  kunde  ej  hell«r  sofva. 

19.  Om  morgonen  bittida,  d&  det  dagades. 
stod  Konungen  upp,  och  gick  med  hut  till 
gropena,  der  lejonen  uti  voro. 

20.  Och  som  han  kom  till  gropena,  ropade 
han  till  Daniel  med  sorgeliga  röst;  och 
Konungen  sade  till  Daniel :  Daniel,  du  lef- 
vaudes  Guds  tjenare,  hafVer  ock  dm  Gud, 
den  du  utan  äterv&ndo  tjenar,  förmätt 
fir&lsa  dig  för  lejonen! 

21.  Dä  talade  Daniel  med  Konungen: 
Herre  Konung,  Gud  unne  dig  l&nge  lenra ! 

22.  Min  Gud  hafVer  sändt  sm  Ängel,  hvil- 
ken  lejonens  mun  tillhfillit  baftrer,  att  de 
hafea  ingen  skada  gjort  mig ;  ty  för  honom 
är  jag  oskyldig  funn«^.  »a  hafirer  jag  ej 
heller  något  gjort  emot  dig,  herre  Konung. 

23.  Dä  vardtKonungen  ganska  glad,  och 
lät  taga  Daniel  utu  gropene ;  och  de  togo 
DanieT  utu  gropene,  och  man  ftmn  platt 
ingen  skada  gjord  vara  uppä  honom ;  ty 
han  hade  trott  sinom  Gud. 

24.  Dä  lät  Konungen  komma  fram  de  män, 
som  Daniel  beklagat  hade,  och  kasta  dem 
inför  lejonen  i  gropena,  samt  med  deras 
barn  och  hustrur;  och  förr  än  de  kommo 
ned  till  bottnen,  fingo  lejonen  dem  fiitt, 
förierossade  ock  alla  deras  hen, 

25.  Sedan  lät  Konungen  Darios  skrifiratill 
all  land,  och  tolk,  och  tungomäl :  Gud  giiVe 
eder  mycken  frid! 

26.  Detta  är  min  befallning,  att  uti  allt 
mins  rike  herradöme  skall  man  firukta  och 
rädas  Daniels  Gud ;  ty  han  är  den  lefeande 
Gud,  som  blifirer  eyinnerliga,  och  hans  rike 
är  oföränderligit,  och  hans  herradöme  haf- 
ver  ingen  ända. 

27.  BuBin  är  en  firiilsare  och  nödhjelpare» 
och  han  gör  tecken  och  imder,  l^e  i  nlm- 
mden  och  pä  jordene;  han  hafVer  ft^t 
Daniel  ifrä  Ikonen. 

28.  Och  Daniel  var  väldig  1  Darios  rike, 
och  desslikes  i  Cores,  den  Fersens,  rike. 

7.  CAPITLET. 

Fyra  djuTf /yra  riken. 

UTI  första  arena  Belaazars,  Konungens 
i  BabeL  hade  Daniel  en  dröm  och  ?yn 
pä  sin  säng:  och  han  skref  den  samma 
ih^mmen,  och  förfettade  honom  alltsä: 
„f  •«»■«.  I>»niel,  säg  en  syn  om  nattena,  och 
81.  tte  fyra  väder  under  himmelen  stormade 
emot  hvartannat  pä  stora  hafvena. 
i,Y\,V^"  <^  stor  cUur  stego  upp  utu  hafvet, 

t  ft^^  »nnorlunda  än  det  andra ; 

*.  Det  första  säsom  ett  lejon,  och  hade 


vingar  såsom  en  öm :  jag  säg  till,  intilldess 
att  vingarna  voro  thy  afryckte,  och  det 
vardt  taget  bort  af  jordene,  och  det  stod  på 
sina  fötter  säsom  en  menniska;  och  tby 
vardt  ett  menniskligit  hierta  gifvet. 
5.  Och  si,  det  andra  qjuret  demäst  var 
likt  enom  bjöm,toch  stod  lAden  ena  sidone, 
och  hade  i  sinom  mun,  ibland  sina  tänder, 
tre  stora  länga  tänder;  och  man  sade  till 
det :  Statt  upp,  och  ät  mycket  kött. 


oob.  thy  vardt 


diuret  hade  tym  hufni5 
magt  giften. 

7.  Efter  detta  ^  jag  i  denna  ^ynene  om 
nattena,  och  si.  det  fjerde  djuret  var  grof- 
veligit  och  förskräckeligit,  och  mågta 
starKt,  och  hade  stora  jemtänder ;  ät  om- 
kring sig,  och  förkrossade,  och  hvad  qvart 
var,  trampade  det  med  sina  fött^.  Det 
var  ock  mycket  annars  än  de  förra^  och 
hade  tio  horn. 

8.  Bä  jag  nu  skådade  hornen,  si^  då  gick 
der  ut  iblaud  dem  ett  annat  litet  bom,  for 
hvuko  de  tre  främsta  hornen  afstött  vordo; 
och  si,  det  samma  hornet  hade  ÖgonsSbom 
menniskoögon,  och  en  mim  den  stor  tin; 
talade. 

9.  Sådant  säg  jag,  tilldess  stolar  framsatte 
vordo,  och  den  gamle  satte  sig,  hvilkens 
kläde  var  snöhvitt,  och  håret  pä  hans  hof- 
vud  såsom  ren  uU:  hans  stol  var  alltsam- 
mans eldsläge,  och  hans  l^ul  bnmno  af 
eld. 

10.  Och  af  honom  utgick  ea  läng  eld- 
strimma. Tusende  sinom  tusend  tjente 
honom,  och  tio  sinom  hundrade  tusend 
stodo  för  honom.  Domen  vardt  MUen,  odi 
böckerna  vordo  upplåtna. 

11.  Jag  säg  till,  för  de  stora  ords  skull 
som  det  hornet  talade ;  jag  säg  till,  intill- 
dess djuret  dräpet  vardt,  och  dess  kropp 
förgicks,  och  i  eld  kastad  vardt ; 

12.  Och  de  andra  4jurs  välde  också  ut« 
var;  ty  dem  var  en  tid  och  stund  bestämd, 
hum  länge  hvartdera  vara  skulle. 

13.  Jag  säg  i  denna  ^ynene  om  nattens; 
och  si,  en  kom  i  himmelens  sky,  ^som  em 
menniskos  Son.  allt  intill  den  gamla»  och 
han  vardt  framhafd  för  honom. 

14.  Honom  gaf  han  våld,  äro  och  rike,  att 
all  land,  och  folk,  och  tungomål,  skalle 
yena  honom.  Hans  välde  är  evigt,  det  ickt 
förgås,  och  hans  rike  hafver  ingen  ända. 

16.  Jag,  Daniel,  förskräckte  mig  derl5in 
och  sädana  syn  förfibrade  mig. 

16.  Och  jag  gick  till  en  ar< 

stodo,  och  bad  honom,  att  han  skulle  giM 


16.  Och  jag  gick  till  en  af  dem  som  det 
itodo,  och  bad  honom,  att  han  skulle  giM 
mig  en  viss  undervisning  om  allt  dettsj 
och  han  talade  med  mig,  och  tedde  vak 
hvad  det  betydde : 

17.  Dessa  Ijra  stora  diur  äro  1^  riktr 
som  på  jordena  komma  skola ; 

IS.  Men  dens  Högstas  helige  skola  intafci 
riket,  och  skola  besitta  det  fevig  tid. 
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19.  Sedan  hade  jag  gema  visst  en  viss 
undervisning  om  det  fjerde  djuret,  hvilket 
platt  annars  var,  än  all  de  andra»  ganska 
nrufveligit ;  det  jemt&nder  och  kopparldor 
hade,  det  omkring  sig  &t,  och  förkrossade, 
ocb  det  qvart  var  med  sina  fdtter  tram* 


pade; 
20.  Och 


20.  Och  om  de  tio  horn  pä  dess  hufvud, 
ocli  om  det  andra  som  uppv&xte,  för  hvilko 
tre  aflöllo;  och  om  det  samma  hornet  som 
öl^n  hade,  och  en  mun  som  stor  ting  talade, 
och  större  var  ån  de  der  bredovid  voro. 

21.  Och  ja«  säg  det  samma  hornet  strida 
emot  de  heliga,  och  det  behöll  segren  emot 
dem: 

22.  Tilldess  den  camle  kom,  och  höll  dom 
för  dens  Högstas  nelicom,  och  tiden  kom, 
att  de  helige  intogo  rikeb. 

23.  Han  sade  aUts&:  Det  Qerde  djuret 
skall  vara  det  Qerde  riket  p&  jordene, 
hvilket  mågtigare  skall  vara  ån  all  rike; 
det  skaU  uppäta»  förtrampa  och  förkrossa 
all  land. 

2é.  De  tio  horn  betyda  tio  Konungar,  s^m 
i  de  rikena  uppkomma  skola;  efter  dem 
skall  en  annan  uppkomma,  han  skall  vara 
mlifftigare  än  någor  af  de  förra,  och  skall 
undertrycka  tre  Konungar. 

26.  Han  skall  försmåda  den  Högsta,  och 
förstöra  dens  Högstas  heliga;  och  skall 
taga  sig  före  att  förvandla  tider  och  lag : 
men  de  skola  varda  gifhe  uti  hans  hand  i 
en  tid,  och  nägra  tider,  och  en  half  tid. 

26.  Derefter  skall  domen  hållen  varda ;  så 
skall  då  hans  välde  borttaget  varda,  så  att 
han  skall  i  grund  förderfvad  och  förgjord* 
varda. 

27.  Men  riket,  magten  och  våldet  under 
hela  himmelen  skall  varda  gifvet  dens  Hög- 
stas heligo  folke,  hvilkens  iike  evigt  år ;  och 
allt  välde  skall  tjena  honom,  och  lyda  ho- 
nom. 

28.  Det  var  änden  pä  talet.  Hen  jag, 
Daniel,  vardt  svärlig^  bedröfvad  i  mina 
tankar,  och  mitt  ansikte  förvandlade  sig 
uppä  mig;  dock  behöll  jag  talet  i  mitt 
hjerta. 

8.  CAPITLBT. 

Vdduren$  oeh  bockeiu  strid. 

UTI  tredje  arena  af  Konung  Belsazars 
rike  sjyntes  mig,  Daniel,  en  syn,  efter 
den  som  mig  i  förstone  synts  hade. 

2.  Men  jag  var,  då  jag  denna  syn  såg,  i 
Susan,  hufvudstadenom  i  Elams  land,  vid 
den  älfven  UlaL 

3.  Och  jag  hof  upp  min  ögon,  och  säg ;  och 
si,  en  vädur  stod  för  älfvene,  och  han  hade 
tu  hög  horn ;  dock  det  ena  högre  än  det 
andra,  och  det  högsta  växte  sist. 

4.  Jag  såg,  att  väduren  stötte  med  hornen 
vcsterut,  norrut  och  söderut;  och  intet 
djur  kunde  bestå  för  honom,  eller  fria  sig 
Inrå  hans  hand,  utan  han  gjorde  hvad  han 
vOle,  och  vardt  stor. 

5.  Och  vid  jag  gaf  der  akt  uppä,  sä  kom  en 


getabock,  vestancfter,  öfirer  hela  jordena, 
så  att  han  intet  kom  vid  jordena ;  och  den 
bocken  hade  ett  skönt  horn  emellan  sin 
ögon. 

6.  Och  han  kom  allt  intill  den  väduren 
som  tu  horn  hade,  den  jag  såg  stå  för  älf- 
vene, och  han  lopp  i  sine  vrede  väldeliga 
intill  honom. 

7.  Och  jag  säg,  att  han  kom  hardt  intill 
väduren,  och  förgiymmade  sig  öfver  honom , 
och  stötte  till  väduren,  och  sönderslog  hans 
tu  horn ;  och  väduren  hade  ingen  magt  till 
att  stå  honom  emot,  utan  han  stötte^honom 
till  märkena,  och  trampade  uppä  honom ; 
och  ingen  förmåtte  l^elpa  väduren  utu 
hans  hand. 

8.  Och  den  getabocken  vardt  ganska  stor, 
och  dä  han  som  starkast  vorden  var,  gick 
det  stora  hornet  sönder,  och  i  dess  stad 
växte  fyra  sköna^  emot  lyra  himmelens 
väder. 

9.  Och  af  enodera  växte  ett  litet  horn ; 
det  vardt  ganska  stort,  söderut,  österut, 
och  inemot  det  lustiga  landet. 

10.  Och  det  växte  allt  intill  himmelens 
här,  och  kastade  somliga  neder  dädan,  och 
af  stjemoma,  till  jordena»  och  trampade 
uppä  dem. 

11.  Ja,  det  Växte  allt  intill  Förstan  för 
hären ;  och  tog  bort  ifrä  honom  det  dagliga 
offret,  och  förödde  hans  helgedoms  boning. 

12.  Och  sådana  magt  vardt  honom  ffifven 
emot  det  dageliga  offret  för  syndernas 
skull,  så  att  han  skulle  slå  neder  sanningena, 
och  hvad  han  giorde,  skulle  framgång  hafva. 

13.  Men  ji»  nörde  en  heligan  tala;  och 
den  samme  helige  sade  till  en  som  talade : 
Huru  länge  skaU  dock  denna  synen,  om  det 
dagliga  offiret,  vara»  och  om  syndenuL  för 
hvilkas  skull  denna  förödning  sker,  sä  att 
både  helgedomen  och  hären  förtrampad 
varder? 

14.  Och  han  svarade  mig:  Det  är  tutu- 
sende  och  trehundrade  dagar,  efter  afton 
och  morgon  lilknandes,  så  skall  helgedomen 
äter  vigder  varda. 

16.  Och  då  jag,  Daniel,  säg  den  svnena, 
och  hade  Kerna  förståndit  henne ;  si,  då  stod 
för  mig  såsom  en  man. 

16.  Och  jag  hörde  emellan  Ulai  ene  men- 
niskos  röst,  som  Yopade  och  sade :  Gabriel, 
uttyd  dessom  synena»  sä  att  han  förstår 
henne. 

17.  Och  han  kom  hardt  intill  mig ;  och  ja« 
vardt  förskräckt,  dä  han  kom,  och  föU 
neder  uppä  mitt  ansigte,  och  han  sade  till 
mig :  Gif  akt  häruppa,  du  menniskobam, 
ty  denua  synen  lyder  uppä  ändans  tid. 

18.  Och  dä  han  talade  med  mi^,  dignade 
jag  af  vanmägtighet  neder  pä  mitt  ansigte 
till  jordena;  men  han  tog  uppä  mig,  och 
rätte  mig  upp,  sä  att  jag  blef  ständandes. 

19.  Och  han  sade :  Si,  jag  vill  visa  dix, 
huru  det  gå  skall  pä  yttersta  vredenes  tid; 
ty  änden  hafver  sin  bestämda  tid. 

20.  Väduren  med  de  tu  horn,  som  du 
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sSgst,  ärb  de  Konungar  i  M«den  ooh  Per- 
sien ; 

21.  Men  getabocken  ftrEonongeni  Grelce* 
land;  det  stora  hornet  emellan  hans  ögon 
är  den  förste  Konungen. 

22.  Men  att  fyra  stodo  i  dess^  stad,  då  det 
sönderslaget  vardt,  betyder^  ai/t  fyra  rilse 
skola  uppkomma  af  det  folket;  men  ifike 
sä  mtetig  som  han  var. 

23.  !Bfter  dessa  riken,  nte  dfeerÉrädelBen 
stor  vorden  är,  skall  uppkommit  en  argodt 
listigKonung. 

24.  Han  skall  var^  mftgHg,  dock  iake 
genom  sina  kraft;  han  Skall  underliga 
föröda,  och  skall  hafV^a  ftwmg&n^  ^.ifb  hau 
det  uträttar ;  han  skäll  förstöra  de  starkai 
och  det  heliga  folket. 

25.  Och  genom  han»  klokhet  skall  hans- 
bedrägeri  framgå,  och  han  skall  upphäfva 
sig  i  sitt  hjerta,  och  genom  ftramgång  ski^ 
mui  mänga  fördeifVa,  och  skall  uppsätta  sig 
emot  alla  Sörstars  Första ;  men  nan  skall 
utan  hMid  förlagd  varda. 

26.  Denna  synen  om  afton  och  moraon. 
som  dig  sagd  är,  hon  är  sann ;  men  du  skall 
hälla  synena  hemliga,  ty  det  är  ännu  en 
lång  tia  dit. 

27.  Och  jag,  Daniel,  vardt  svag,  och  läg^  i 
nägra  dagar  kränk ;  sedan  stod  jag  upp, 
och  beställde  Konungens  ärende,  och  för- 
undrade mig  uppå  synena;  ooh  ingen  var, 
som  kunde  reda  mig  henne  ut; 

9*  CåMTLBT. 

Daniel»  bSn,    Sjfutio  din  veefon 

UTI  första  arena  Darios,  Ahasverossons, 
utaf  de  Meders  slftgte,  hvilken  öfver 
de  Chaldeers  rike  Konung  vardt ; 

2.  TJti  de  samma  förata  arena  af  hans- rike - 
förmärkte  jag,  Daniel,  i  böckerna,  uppå  det 
åratalet,  der  Herren  om  talat  hade  till 
Propheten  Jeremia,  att  Jerusalem  skulle 
öde  ligga  i  sjutio  år. 

3.  Och  jag  vände  mig  till  Herran  Gud,  till 
att  bedja  och  åkalla  med  fasto,  uti  säck  oeh 
asko. 

4.  Och  iag  bad  till  Herran  min  Gud,  be- 
kände och  sade :  Ack !  Herre,  du  store  och 
förskräckelige  Gud,  du  som  håller  förbund 
och  nåde  dem  som  dig  älska,  och  h^a  din 
bud; 

5.  Ti  hafva  syndat,  gjort  orätt,  hafVe  va^ 
rit  ogudaktige,  och  vordit  affällige;  vi 
hafve  vikit  iftrå  din  bud  och  rätter. 

6.  Vi  lydde  icke  dinatienare,  Prophetema, 
som  predikade  i  ditt  »amn  varom  Konun- 

f;om,  Pörstom,  fädrom,  och  allo  folkenai 
andena. 

7.  Du,  Herre,  äst  rättfärdig;  men  vi  må- 
stom  skämma  oss,  såsom  det  ock  nu  går 
dem  af  Juda,  och  dem  af  Jerusalem,  och 
hela  Israel,  både  dem  sora  när,  och  dem 
som  fierran  ärb,  i  all  land  dit  du  dem  ut- 
Kastat  hafver,  för  deras  missgerningars 
skull,  som  de  emot  dig  bedrifvitliafva. 

».  Ja,  Herre,  vi,  vare  Konungar,  vare  För- 


står och  väaw  fädtar,  måfltom  akäfuiaoai, 
atf»  vi  hafve  fi^ndafe  emot  dijp; 

9.  Men  dia*  Hen»  vår  GucU  &r  baimher- 
tighet  o^  förlåtelse;:  ty  ^  &re>afliyi0e 
vordne; 

10.  Och  lydde  i^e  Berraos^vås-Ghidsröat. 
att  vi  hadom  måst  vandrat  i  hans  lag,  ao» 
haaoas  genom  a^a  tsenaoe,  Pnophstema^ 
föcdade; 

U.  Utanhele  Israel  öfvertribdde  din:  bg, 
ooh  veko  af,  så^aét  de  icke  lydde  ^aa  röst; 
derförehafvw  oek  den  förbannelse  oflbei 
kommit  öftwr  o«»  8«bi  i  Moae»  (Soda  tia- 
nares,  lag-akrifma  stiv';  f^vi  Jififte  ^rnut 
emot  honom. 

lät  Ooh  hatt  hafren  h&BifeaiB  1, 
talat  haivw  emot  ooa,  osh  iriva 
som  oss  döma  skulle;  så  9Aé  han  ha^v 
låtit  gå  aåstarobokoöfrear  oas»  stfcflidaal 
är-icke  skedA  undar  hel»  hinamelei^  aiao« 
öffseo  Jeruaalem;  skeda  iar. 

13.  Såsom  det  skcifret  Sr  l-llfoee  lagmål Ir 
allt  detta  stora  onda  öfver  oss  gångeårida 
bå^pm  vi heller^inför Henrair  TårQua,aM 
vi  mattorn  väod^os» ifirå  n&o»  apndar,  aA 
tänkt  uppå  dina  wanniiig. 

14.  Derföre  hafver  vtxa  IwiWr  Herm 
försummat  sig  med  deno»  olyckoM»  Jém 
hafVer  Ifittt  henne  gå  oss^uiöfvias ;  \a.  Ber> 
ren  vår  Gud  är'  xättllk:^  iaU»  au*  9»^ 
ningaiv  som  han  gte;  1^  vi  l^idde  ioiBaliaat 
röst. 

15.  Oeh  nu,  Berre.vår^uidb  dn  aaaiditt 
folk  ulnir  Bgynti  land.  med  stwte-  hand 
förde^  och  gjorcte  dig  ett  Nacmi  alfooi  d«t 
nu  är ;  vi  haf^e  ju  syndat,  oäk  hafra  (ty- 
värr) varit  ogudaktige. 

16;  Ack  Herre  I  f5r  ^a^dim^i 
heto  skull,  häll  upp  af-  dine  vieåa 
grymhet  öfver  din  stad  JowMatow,  ooh 
öfver  ditt  helga  barg4  ^  för  våza  ^rBdaf 
skull,  och  för  våra  fäders  misag^mingiia 
skull,  lider  Jwusalem  oidi  diti  folk  ar> 
smfidelse  när  alla  de  aem  hftroflakDngfta» 

17;  Ooh  nu,  vår  Gud,  hör  dins  tjjeMR» 
bön<x;h  hans-bagftran, oeh  var  ini  iliiiirfwii 
öfver  din  helgedom,  som  förlagd  iiv  Af 
Herrans  skull. 

18.  Böj  neder  din  Oron,  min  Gud,  ooh  hte ; 
låt  upp  din  ögon,  och  ^ådtik  huru  vi  fl^ 
störde  äro,  och  staden  samefter  ditt  Ifuan 
nämnder  är;  tyviliggeinfördi^nMdflia 
böner,  icke  uppå  vå»  rå<it(ardi|^Kt^  utao 
på  dina  stora  barmheiti|dieth 

10.  Ack  Herre!  hör;  afikHérre!  var  ■i»' 
kundsam ;  ack  Herre!  akta  uppå»  0(sii#lr 
det;  fördröj- icke,  för  din  egen  skull, ^^ 
Gud;  ty  din  stad  oeh  ditt  fblk  ir  ~ 
efter  ditt  Namn. 

20.  Som  jag  ännu  så  ta2ada  ooh  bad.  oik 
mina  och  mina  fölka  IsraeU  sjnder  k^ 
kände,  och  läg  med  mine  bön  inför  Hen» 
nom  mincon  Gud,  för  min»  Gud»  Jm^ 
bergs  skull : 

21.  Bätt  då  jag  så  talade  i  ndna  bte»i|r 
den  mann^i  Gabriel  fhun,  dea  jag  tflM* 
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rene  i  svnene  sett  hade,  och  tog  iipp&  migi 
aftonoffrens  tid. 

22.  Och  hsn  Tinderviste  mig,  och  talade 
tiH  mig,  ooh  sade :  Daniel,  mi  är  jag  utsänd 
tfll  att  undervisa  dig. 

8S.  Ty  dä  du  begynte  att  bec^  gick  den* 
na  bendlningen  ut ;  och  jag  kommer  för* 
denakull  till  att  underriaa  dig;  tv  du  äst 
b^ngelig  och  t&ck ;  så  märic  nu  tiD,  att  du 
m&- första  s^ena* 

34.  aijutio  veckor  itro  bestämda  öfrar  ditt 
folh,ooh  öfver  din  helga  stad;  så  skaU  öf- 
veHnrådelaen  bHfv»  förtagen,  och  synden- 
betäokt,  och  misseemingen  fOrsonao,  ooh 
de»  eviga  rättflfcrdigheten  framhald,  oeh 
synen  och  Prophetton  besei^ad,  och  den 
Aldrahelgaste  smord  varda. 

SR  sa  vet  nu,  och  märk  till,  iftft  den  tiden 
dä  befallningen  utgfir,  att  Jerusalem  skaU 
igen  uppbyggd  vaida,  intill  den  Pörstan 
Cilristum  äro  nu  vedtor;  oeh  två  ooh  sex- 
tio veekor,  sä  skcte  gatorna  oeh  murarna 
^lOruppl^yggde  varda,  ändook  i  bullersam 
tid. 

38,  Oeh  efter  de  tvä  oeh  sextio  veckor 
skail  Christus  dödad  vardag  oeh  de  skola 
icke  vilja  honom;  odi  ett  Förstan»  folk 
skf^  komma^  oeh  förstöra  staden  och  hel- 
gedomen, sä  att  det  skall  blifVaändadt,  så- 
som iffenom  en  flod,  oelL^terstridena  skall 
det  öde  bliNa* 

^:  Men  han  skall  mängom  stadfästa  för- 
bundet i  ena  veoko  långt;  och  midt  i 
veeleone  skall  oiSteit  ooh  spisofik^t  åter- 
vända, och  förödmngeneft^^rggrtse  stfibre- 
dovid  vingarna;  och  är  beslutet^  att  det 
skidl  öde  blifva  allt  intiU 


10.  CAPITLET. 
Gabriel  »ye>,  tgi^ar,  Mrer  DmmUU 

UTI  tredje  arena  Konung»  Gore»  af 
Persien  vardt  Daniel,  denBeltesazar 
het,  något  uppenbaradt,  det  visst  och  om 
diftplig  ting  är ;  och  han  aktade  demppä, 
ooh  förstod  synenaväL 

2.  På  sepmma  tid  var  jag,  Daaiel;  sorgse  i 
tre  veckor  längta 

3.  Jag  ät  ingen  krflseUgmat ;  kött  ooh  vin 
kom  intet  i  min  mun,  och  jag  sonorde  mig 
ej  heller,  tilldess  tre  veck<HrAramledna  voro. 

4.  Yk  Qerde  oeh  tjugonde  dagen  i  första 
mänadenom  var  jag  vid  den  stora  älfvena 
Hiddekel; 

5.  Och  upplj^e  min  ögon,  ooh  såg ;  ooh 
si,  dor  stod  en  man  i  linukläder,  och  hade 
ett  gyldene  bälte  omkring  sig. 

6.  Hans  kropp  var  såsom  en  hyacinth, 
hans  anlete  svntes- såsom  en  ljungeld,  hans 
i^on  såsom  orinnande  bloss,  hans  armar 
odi  fötter  såsom  en  glöd»ides  koppar,  ooh 
håna  tal  var  såsom  en  stor  dön. 

7.  Ooh  jag,  Daniel,  såg  sådana  syn  allena, 
och  de  män,  som  när  mig  voro,  sago  henne 
intet ;  dook  föll  en  stor  förskräckelse  öfver 
desi.  sä  att  de  flydde  bort  och  gömde  sig. 

&  Ocb  jag  blef  allena,  odi  såg-  den  stora 


synena;  men  ingen  magt  blef  uti  miff,  oeh 
min  hy  vardt  förvandlad  på  mig,  och  jag 
hade  ingen  magt  mer. 

9.  Oeh  jag  hörde  hans  tal ;  och  i  det  jag 
det  hörde,  seg  jag  neder  iq>pämitt  ansigte 
till  jordnia. 

10.  Oeh  si,  en  hand  toguppä  mig,  ooh  halp 
mig  upnå  knän,  oeh  uppå  händerna ; 

11.  Och  sade tUl mig:  Du  äiskelige Daniel, 
gif  akt  uppä  orden,  som  jag  med  dig  talan 
och  res  cög  upp;  tx  jag  är  nu  sänder  till 
dig.  Ooh  dåhon  sådant  sade  till  mig,  reste 
jag  mig  upp»  ocb  darrade. 

12.  Oeh  han  sade  till  mig:  Prukta  dir 
intet,  Daniel;  ty  if^ä  f5rsta  dagenom,  da 
du  af  l^ertat  begärade  förstå,  pch  betvin^ 
gade  dig  inför  din  GkuU  äro  din  ord  hörd, 
oeh  ja^  är  för  din»  skull  kommen. 

13.  Men  den  Försten  öftrer  det  riket  i  Per- 
siea  hafVer  ståndit  mig  emot  i  en  ooh 
tp]gu  dagar,  ooh  si,  Miohael,  en  af  de  yp- 
peiita  Porstar,  kom  mig  till  hje)]) :  då  be- 
höll jag  segren  nir  Konungenom  i  Persien. 

lå.  Men  nu  kommer  jag  tm  att  undervisa 
dig,  hum  dino  folke  härefter  gå  ^oUl,  ty 
synen  skall  ske  efter  nSgon  tid. 

15.  Och  som  han  detta  med  mig  talade, 
slog  jag  mitt  ansigte  neder  åt  jordene,  ooh 

16.  Och  si,  en  sem  var  lik  ene  menniskc^ 
tog  uppå  mina  läppar.  Då  öppnade  jag 
min  mun,  och  talade,  oeh  sade  till  honom, 
som  för  mig  stnd :  Min  iEteire,  mine  leda- 
möter bäfVa  migöfrer  synena,  och  jag  haf- 
ver  ingen  magt  mer ; 

17.  Och  huru  kan  mins  Herras  Ijenave 
tala  med  minom  Hena.  efter  ingen  magt 
är  nu  mer  uti  mig,  oeh  jag  haf^r  ej  heller 
någon  anda  mer? 

18.  Då  tog  åter  en  upoå  mig,  hvilken  var 
såsom  en  mennii^a,  och  han  stämte  mig ; 

19.  Oeh  han  sade:  Prukta  dig  intet,  du 
äiskelige  man,  frid  vare  med  dig,  var  tröst, 
var  trtet.  Och  som  han  med  mur  talade, 
förmannade  jag^  mig,  och  sade:  Tala,  min 
Herre;  ty  du  hafver  stärkt  mig, 

20.  Och  han  sade :  Vetat  du  ock,  hvarföre 
ja^  är  kommen  till  dig?  Nu  vill  iag  åter 
mma  förde,  och  strida  med  FÖrstanom  i 
Persien ;  men  när  jag  far  mina  färde, »,  så 
skall  Försten  af  Grekeland  komma. 

21.  Dock  viU  jag  låta  dig  förstå,  hvad  skrif- 
vet  är,  det  visserliga  ske  skall ;  och  ingen 
är  den  mig  hjelper  derutinnan,  utan  edar 
Förste  Michael. 

11.  CAPITLET. 

Pertérs,  Grekers  Konungar.     Antiehrittut. 

JAG  stod  ock  med  honom  uti  första  are- 
na Darios  den  Medens,  tiU  att  hjelpa 
oeh  styrka  honom. 

2.  Och  nu  vill  jag  undervisa  dig,  hvad  som 
i  sanning  ske  skaU  :  si,  tre  Konungar  skola 
ännu  blif^  i  P«*sien ;  men  den  Qerde  skall 
få  större  rikedomar  än  alle  andre.  Och  som 
han  i  sina  rikedomar  är  aldramägtigast. 
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skall  han  uppy&cka  alla  emot  det  riket  i 
Grekeland. 

3.  Sedan  skall  en  m  ägtig  Konung  uppkom- 
ma, oeh  regera  med  stora  magt,  och  skall 
göra  ehvad  hanviU. 

4.  Och  som  han  är  kommen  uppå  det 
högsta,  skall  hans  rike  brista,  och  dela  sig 
i  lyra  himmelens  väder}  dock  icke  till  hans 
afibdo,  ej  heller  med  sädana  magt,  som  hans 
varit  hafver;  ty  hans  rike  varder  utrotadt, 
och  skall  komma  fränmiandom  till  lott. 

6.  Och  Konungen  i  söderlanden»  den  en 
af  hans  Förstår  &r,  skall  mftgtig  varda; 
men  emot  honom  skall  ock  en  mägtig  var- 
da, och  regera^  hvilkens  v&lde  skall  stort 
varda. 

6.  Efter  någor  &r  skola  de  befrynda  sig 
tillhopa:  och  Konungens  dotter  i  söder- 
landen  skall  konuna  till  konungen  i  nord- 
landen,  till  att  göra  en  förening;  men  hon 
varder  icke  blifvandes  vid  arms  magt,  ej 
heller  hennes  säd  st&ndandes ;  utan  hon 
skall  varda  öfVergifven,  samt  med  dem  som 
henne  firamförde,  och  med  bamena,  och 
med  dem  som  henne  en  tid  l&ngt  vid  magt 
häUit  hade. 

7.  Men  enl  telning  »^  hennes  slägte  skall 
uppkomma;  han  skall  komma  med  härs- 
kraft, och  falla  in  uti  Konungens  Aste  i 
nordlanden,  och  skall  biifva  vid  sig,  och  fä 
öfverhandena. 

8.  Och  han  skall  bortfS^ra  deras  gudar  och 
beläter,  samt  med  de  kosteliga  klenodier, 
både  af  silfver  och  guld,  in  uti  Egypten ; 
och  skail  bUfva  val  ståndandes  för  Konun- 
genom  i  nordlanden  i  någor  är. 

9.  Och  då  han  hafver  dragit  igenom  det 
riket,  skall  han  draga  hem  i  sitt  land  igen. 

10.  Men  hans  söner  skola  varda  vrede,  och 
samka  tiUhppa  många  härar ;  och  den  ene 
skall  komma,  och  fura  firamåt  såsom  en 
flod,  och  åter  reta  den  andra  tiU  vrede  in- 
för hans  fäste. 

11.  Då  skall  Konungen  i  söderlanden  var- 
da vred^  draga  ut  och  strida  med  Konun- 

gBnom  1  nordlanden ;  och  skall  hemta  till- 
opa  en  sä  stor  hop,  att  den  andre  hopen 
skall  varda  giften  nonom  i  hans  hand. 

12.  Och  han  skall  föra  samma  hop  bort ; 
och  skall  hans  hjerta  förhäfva  sig  deraf,  att 
han  så  mång  tusend  nederlagt  hafvrer ;  men 
dermed  får  han  intet  öfverhandena  med 
honom. 

18.  Ty  Konungen  af  nordlanden  skall  åter 
samka  en  större  hop  tillsammans,  än  den 
förre  var;  och  efter  någor  år  skall  han 
draga  dit  med  stor  härskraft,  och  med 
stora  rikedomar. 

14.  Och  på  samma  tid  skola  mänge  sätta 
sig  upp  emot  Konungen  af  söderlanden; 
skola  ock  desslikes  någre  affällige  af  dino 
folke  upphåfva  sig,  och  uppMla  Prophe- 
tien,  och  falla. 

15.  Alltså  skall  Konungen  af  nordlanden 
ora^  ut,  och  bålverk  göra,  och  vinna  fasta 
siaaer ;  och  söderlandens  armar  skola  icke 


kunna  förtagat,  och  hans  bästa  folk  skola 
icke  kunna  stå  emot ; 

16.  Utan  han  skaU,  när  han  kommer  tffl 
honom,  skafi^  sin  vilja,  och  ingei  sJuU 
kunna  stå  honom  emot:  han  skall  od 
komma  in  uti  det  lustiga  landet,  och  snU 
förderfvat  genom  dess  hand ; 

17.  Och  skall  ställa  der  sitt  ansigte  efter, 
att  han  må  komma  med  allo  sins  nkes 
magt ;  men  han  skall  förlika  sig  med  to- 
nom,  och  skall  gifva  honom  sina  dotter  till 
hustru,  på  det  han  skiUl  förderfva  honom, 
dock  skall  det  icke  lyckas  honom,  och  der 
varder  intet  af. 

18.  Derefter  skall  han  vända  sig  emot 
öanm,  och  vinna  mänga  af  dem ;  hkq  ai 
Förste  skall  tvinga  honom,så  att  hannaae 
vtada  igen  med  skam ;  på  det  hoxumi.Kke 
skiOl  vederfaras  med  sktun.        „  ^   ^_, 

19.  Alltså  skall  han  vända  tillbaka  iffll 
sins  lands  fäste,  och  skaU  stöta  sigoch&I- 
la,  så  att  man  intet  skaU  finna  honom  mer. 

20.  Och  i  hans  stad  skall  en  upWfflmH, 
hvilken  sitta  skall  uti  Konungsliga  Ik^ 
som  en  öf^erträdare  och  tyrann ;  menwa 
fä  dagar  skall  han  för^,  dock  hTHkea 
genom  vrede  eller  strid. 

21.  Uti  hans  stad  skall  uppkomma  » 
forakt«lig  man,  hvilkom  riksens  i»  fflW 
betänkt  var ;  han  skaU  komma,  och&Oi. 
vilja,  och  intaga  riket  med  sötom  orofliB. 

22.  Och  de  armar,  hvilke  såsom  en  M 
komma»  skola  för  honom,  dsom  n»a  ae 
flod,  öfverfallne  och  sönderbnitne  vaiiö: 
dertiU  ock  den  Försten,  som  förbiuKW»» 
gjordtvar.  .    j  , 

23.  Ty  sedan  han  med  honom  beftynjw 
är,  skall  han  listeliga  handla  med  hraom ; 
och  skall  draga  upp,  och  varda  honom  öT- 
vermägtig  med  fögo  folk.  .  .. 

24.  Och  det  skaU  lyckas  houom,  *  «* 
han  skall  komma  in  uti  bistå  stådwMi 
landena,  och  skall  beskaffi*  det  h»»  "5 
eller  föräldrar  icke  göra  kunde,  med  wj 
Skinneri  och  byte;  och  skall  ftrt»*^ 
de  fasta  städer,  och  det  en  tid  langi.     . 

26.  Och  han  skaU  uppväcka  siMngWtt 
sitt  hjerta  emot  Konungen  i  »«•*■■=: 
med  stor  härskraft.  M  skall  ^]^«5 
af  söderhmden  upprett  varda  tiUstnMJJ 
«»"  stor  mägtig  härskraft ;  men  tan  »wr 
et  beståndandes;  ty  fönäden  aBU 


en 
intet 


varda  gjordt  emot  honom;      ^     .  _^^ 

•26.  Ja,  de  som  hans  bröd  ita,  de  ** 

hjelpa  till  att  förderfra  honom,  odiM» 

här  undertrycka,  så  att  ganska  månge  sm» 


gfcfii 


slagne  varda. 

27.  Och  båda  Konungarnas 
tänka tiU. huru  de  skola  gö»  -^-. 
skada,  och  skola  dock  öfrer  ett  bw«^ 
falskeliga  med  hvarannan;  ™^*Sirr 
fela  dem ;  ty  änden  är  innu  best!»  ■" 
uppå  en  annan  tid.  ^ 

28.  Sedan  skall  han  draga  hem  i8<"^ 
stora  rikedomar,  och  sfaitti»M»"g52 
emot  det  helga  förbundet;  dernra»^ 
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nå^t  beskafikndes ;  och  sedan  draga  hem 
i  sitt  land  igen. 

29.  Derefter  skall  han  åter,  på  belägen  tid, 
draga  emot  söderlandenj  men  det  skall 
icke  ly;ckas  honom  i  den  andra  resone, 
såsom  i  den  första. 

30.  Ty  af  Chittim  sldcda  8k^>p  komma 
emot  nonom,  så  att  han  skall  varda  för- 
tvlflad,  och  måste  v&nda  tillbaka  igen ;  då 
skall  han  förgrymma  sig  emot  det  helga 
förbundet,  och  skall  beskaffibt,  och  skall  se 
sig  om,  och  draga  dem  till  sig,  som  det 
tmgå.  fSrbtmdet  öfeergif^a. 

81.  Och  hans  armar  skola<  å&r  st&;  de 
skola  oskäm  helgedomen  i  fftste^,  och  af- 
la^ga  det  dåliga  ofb>et,  och  uppsätta  en 
förödnings  styi^else. 

S%:  Oohhanatell  skrymta,  och  gilVa-dem 
O9iidaktigon,  som  förbunoet  öfVertrfldi^ 
gott  ord ;  men  det  folk,  som  sin  Gud  kämia^ 
skola  förmanna -sig,  och  beskaflkt: 

33.  Och  de  förståndige  i  fdket  skola  lära 
måagfr  andra';  derföre  skola  de  förföljde 
varda  med  svärdy  eld^  fängelse  o^  rof,  en 
tid  långt. 

34.'  Me»  i  den  sanma  förföljelsen  skall 
dem  likväl  ske  en  liten  h^lp;  dock  skola 
måinge  gifva  sig  till  dem  bedräge%a. 

35.  Och  de  förståndige  skola  somltge  för- 
förde varda,  pä  det  de  ^da  varda  bepröf-^ 
vafde,  rene  ooh  klww,  tiHdess  att  det  får  en 
ända;  ty  det  är  ämiu  en  annar  tid  för 
hsudene; 

86^  Och  Komragen  skall  göra  éhvad  han 
viB^ooh  skall  upphäfvaoch  uppkasta  sig 
ötret  allt  det  Gud  är,  och  skall  grufvriiga 
tala  emot  den  som  är  alla  gucnrs  Gud, 
och detskaU  lyckas  honom, intilldess vTe> 
den  är  ute ;  ty  det  är  beslutet,  huru  länge 
detr  sloall  vara. 

37.  Och  sina  fäders  Gud  skall  han  intet 
aktat  han  skall  ieke  akta  upnå  qvinno' 
karlek,  elhir  uppä  någon*  gud;  ty  han 
sknll  uppsätta  sig  emot  alla. 

38.  Men  sin  egen  gud,  Maussim,  skall  han 
d^l^a ;  ty  en  gud,  der  hans  fäder  intet  af 
visst  hafra,  den  skall  han  äri^  med  guld, 
silfver,  ädla  stenar  o^  klenodier. 

39.  Oeh  han  skall  göra  dem  stora  äro,  som 
hjelpa  honom  stärka  Maussim,  med  den 
fHkmmande  guden,  som  han  utvalt  hafrer ; 
ooh  skall  göra  dem  till  herrar  öfrer  stora 
rikedomar,  och  utskifta  dem  landet  till  lön. 

4^  Och  på  ftndfdyktene  skall  Konungen 
af  söderlanden  stötas  med  honom ;  och 
Konungen  af  nordlanden  skaU  församla  sw 
emot  honom,  med  vagnar,  resenärer,  och 
mång  sfeepp,  oeh  skall  infalla  i  landen,  och 
förderfra,  ooh  draga  derigenom ; 

41.  Oohskallinfallauti  det  lustiga  landet, 
och  månge  skola  dräpne  varda :  men  desse 
skola  undslippa  hans  hand :  Edom,  Moab 
och  Aimnons  namas  FChrstar. 

42.  Och  han  skall  sända sinamagt  i  Iftnden, 
och  Egypten  skall  icke  undslippa  honom ; 

4S.  Utan  han  skall  med  sitt  indragande 


varda  rådandes  öfver  gyldene  och  silfver - 
skatter,  och  öfver  all  klenodier  i  Egypten, 
Libyen  och  Ethiopien. 

44.  Men  ett  lykte  skall  förskräcka  honom, 
af  östan  och  af  nordan ;  så  att  han  skall 
draga  ut  med  stora  vrede,  i  det  sinnet,  att 
han  skall  många  förgöra  och  fördertVa. 

45.  Och  han  skall  uppslå  sins  palatses 
tjäll  emellan  hafveu,  omkring  det  lustiga 
helKa  berget,  tilldess  med  honom  varder  en 
ände ;  och  ingen  skall  hjelpa  honom. 

12.  CAPITLBT. 


P&  samma  tiden  skall  den  store  Pörsten 
Mlchael,  som  för  ditt  folk  står,  upp- 
res» sig  ;  ty  en  sådana  bedröfvad  tid  skall 
koimna,  att  ingen  slik  varit  hafver,  ift^  den 
tid  meuniskor  hafva  varit  till,  intill  den 
tiden.  Uti  den  samma  tiden  skall  ditt 
folk  frälst  vaard%  alle  de  Boim  i  bokene 
skrefne  äro. 

2.  Och  månge  de,  som  under  jordenesofra 
Ijgga,  skola  uppvakna,  somlige  till  evigt  lif, 
somlige  till  evig  försmädelse  och  blygd. 

3.  Men  lärarena  skola  lysa  såsom  himme- 
lens sken,  och  de  som  mänga  undervisa  till 
rättfärdighet,  såsom  stiemor  i  evighet. 

4:  Och  du,  Daniel,  fördölj  dessa  orden  och 
besegla  denna  skriftena  intill  den  yttersta 
tiden;  så  skola  månge  deröfver  komma, 
och  finna  ett  stort  förstånd. 

5.  Och  jag,  Daniel,  såg,  och  si,  der  stodo 
två  andre,  en  på  denna  strandene  vid  älf- 
vena,  en  annar  på  den  andra  strandene. 

6.  Och  han  sade  till  den  som  i  linnkläder 
ofvanuppå  älfvenes  vatten  stod :  Nar  skaJl" 
då  änden  varda  med  sådana  under  ? 

7.  Och  jag  lydde  till  den  mannen,  som  i 
linnkläden  stod  ofvanuppå  vattnena ;  och 
han  hof  upp  sina  högra  ooh  venstra  hand 
till  himmelen,  och  svor.  vid  honom  som 
le^rer  evinnerliga,  att  det  skulle  vara  till 
en  tid,  och  några  tider,  och  en  half  tid ; 
och  när  dess  heliga  folkens  förskingring  en 
ända  haftrer,  sä  skall  allt  sådant  ske. 

8.  Och  ja^  hörde  det,  men  jag  förstod  det 
intet;  ochjagsjide:  Min  Herre,  hvad  skall 
ske  derefter? 

9.  Han  sade :  Gäck,  Daniel,  ty  det  är  för- 
doldt  och  besegladt  intill  yttersta  tiden. 

10.  Månge  skola  renade,  luttrade  och  be- 
pröfvade  varda ;  och  de  ogudaktige  skola 
föra  ett  ogudaktigt  väsende  ;  och  de  o^u- 
daktige  skola  intet  aktat ;  men  förståndige 
skola  aktat. 

11.  Och  ifrå  den  tiden,  när  det  olagliga 
offret  borttaget,  och  förödelsens  styggelse 
uppsatt  varder,  skall  vara  tusende  tunun- 
drade  och  niotio  dagar. 

12.  Väl  är  honom,  som  då  förbidar,  och 
räcker  intill  tusende  trehundrad  och  fem 
och  tretio  dagar. 

18.  Men  du,  Daniel,  gäck   bort,  tilldess 

änden  kommer,  och  hvila  dig,  att  du  mä 

uppstå  i  dinom  del,  när  dagarna  hafva  ända. 

X  2 
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1.  CAPITLET. 

Otea  A«f  (nt,  barn.    JtnuU  kor,  omvändtUe. 

DETTA  &r  Herrans  ord,  som  skedde  till 
Osea,  Beeri  son,  uti  Ussia,  Jothaxn, 
Ahas,  Jehiskia^  Juda  Konungars  tid ;  och 
uti  Jerobeams,  Joes  sons,  Israels  Konungs 
tid. 

2.  Och  dä  Herren  'först  tog  till  att  tala 
genom  Osea,  sade  Herren  tiU  honom :  Gaok 
bort,  och  tag  dig  ena  sköko  till  hustru,  och 
skökobam ;  ty  landet  löper  itt%  Herranom 
i  boleri. 

3.  Och  ban  gick  bort,  och  tog  Gomer,  Di- 
blaims  dotter.  Hon  raråt  hafvandes,  och 
födde  honom  en  son. 

4.  Och  Herren  sade  till  honom:  Kalla 
honom  Jisreel ;  ty  det  är  &nnu  om  en  liten 
tid  till  görandes,  sä  vill  jax  hemsöka  de 
blodskulder  i  Jisreel,  öfverJehu  hus,  och 
skall  göra  en  ända  med  Israels  rike. 

5.  Pä  den  tiden  skall  jag  sönderbryta  Is- 
raels bä^  uti  Jisreels  dal. 

6.  Och  hon  yardt  äter  hafvrandes,  och 
födde  ena  dotter ;  och  han  sade  till  honom : 
Kalla  henne  LoByhama:  ty  jag  vill  intet 
mer  förbarma  mig  öfver  Israels  hus  ;  utan 
jag  vill  bortkasta  dem. 

7.  Dock  öfver  Juda  hus  vill  jag  förbarma 
mig,  och  skall  hjelpa  dem  genom  Herran 
deras  Gud ;  men  jag  vill  icke  hjelpa  dem 
genom  bSga,  svärd,  strid,  hästar  eller  rese- 
närar. 

8.  Och  dä  hon  afvant  hade  LoByhama, 
vardt  hon  äter  hafvandes,  och  födde  en 
son. 

9.  Och  han  sade :  Kalla  honom  LoAmmi ; 
ty  I  aren  icke  mitt  folk,  sä  viU  jag  ej  heller 
varaedar. 

10.  Men  talet  pä  Israels  barn  skall  varda 
lika  som  sanden  i  hafvena,  den  man  hvar- 
ken  mala  eller  räkna  kan;  och  det  skall 
ske  pä  det  rum,  der  man  till  dem  sast  haf- 
ver:  I  aren  icke  mitt  folk-,  der  skall  man 
säga  till  dem :  0 1  I  levrande  Guds  barn. 

11.  Ty  Juda  barn  och  Israels  barn  skola 
sammankomma,  och  skola  hälla  sig  alla 
under  ett  hufvud,  och  draga  upp  utu  lan- 
deiia;  ty  Jisreels  dag  sktQl  vara  en  stor 
dag* 

2.  CAPITLET. 

Horeris  straff.    Nytt  JSrbund. 

SAGEB  edrom  brödrom:  De  äro  mitt 
folk,  och  edro  syster,  att  hon  är  i 
yanest. 


2.  Säg«r  domen  öfVer  edra  moder,  att  hon 
är  intet  mer  min  hustru,  och  ja^  vill  intet 
hafva  henne ;  beder  henne  kasta  bort  ntt 
boleri  ifrä  sig,  och  sitt  horeri  ifirä  sin 
bröst; 

3.  Pä  det  jag  icke  skall  afkläda  henne 
nakna,  och  sMtta  henne,  lika  som  b<m  var 
dä  hon  född  var,  och  jag  dä  gör  henne  sä- 
som  ett  öde,.och  säsom  ett  torrt  laad,  att 
jag  icke  läter  henne  dö  af  törst ; 

4.  Och  icke  förbarmar  mig  öfver  hennes 
barn ;  ty  de  äro  horobam ; 

6.  Och  deras  moder  är  en  hora ;  och  den 
dem  burit  hafver,  hon  häller  sig  skamliga, 
odh  säger:  Jag  vill  löna  efter  mina  bolar, 
hvilke  mig  g^a  brö4  vatten,  ull,  lin,  <^ 
och  dryck. 

6.  Derföre,  si.  jag  skall  igentäppa  din  vig 
med  törne,  och  gärda  der  en  gärd  före,  att 
hon  icke  skall  finna  sina  stigar. 

7.  Och  dä  hon  löper  efter  sina  bolar,  skall 
hon  intet  fä  dem,  och  icke  finna  dem,  nfir 
hon  söker  efter  dem,  och  mäste  sin :  Ja^ 
vill  gä  till  min  förra  ma»  igen,  dar  jag 
bättre  mädde.  än  jag  nu  mfir. 

8.  Ty  hon  vill  icke  veta,  att  jag  ir  den 
som  gifter  henne  kom.  must  och  oUo,  och 
hafver  nfvit  henne  mycket  silfver  och  guld, 
der  de  Baal  af  gjort  haf?a. 

9.  Derföre  vill  jag  ta^  mitt  kom  odi 
must  igen  i  sinom  tid,  och  bcnrtvända 
mina  uU  och  lin,  der  hon  sina  Idygd  med 
betäoker 

10.  Ku  vill  jag  upptäcka  hennes  skam  för 
hennes  bolars  Ögon,  och  ingen  skall  und- 
sätta henne  utu  mine  hand. 

11.  Och  jao:  skall  göra  en  ända  med  all 
hennes  fiföjcL,  högtider,  xiymänader,  8ab- 
bather,  och  alla  hennes  helgedagar. 

12.  Jag  skall  öde  göra  hennes  vinträ  och 
fikonal^  efter  hon  säger :  Det  &r  min  löo, 
som  mine  bolar  gif  va  mig ;  jag  skall  göra 
en  fikoe  deraf,  att  vilddjuren  skola  uppäta 
det. 

13.  Alltsä  skall  iag  hemsöka  Baalims  da- 
gar öfver  henne,  hvilkom  hon  rökoffer  gör, 
och  pryder  sig  med  spann  och  halsband, 
och  löp^  effcer  sina  bolar,  och  förgäter  mig, 
säger  Herren. 

14.  Derföre,  si,  jag  vill  locka  henne,  och 
föra  henne  uti  öknena,  och  tala  Ruffiga 
med  hemie. 

15.  Der  vill  jag  gifVa  henne  sin  råtta  fio' 
f^irå,  och  Achors  dal,  der  man  predika 
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skall  det  I  hoppas  skolen ;  och  der  skall 
hön  sjunga,  lika  som  i  hennes  ungdoms  tid, 
då  hon  utur  Egypti  land  drog. 

16.  Och  på  den  tiden,  säger  Herren,  skall 
du  kalla  mig :  min  man,  och  icke  mer  kalla 
mig :  min  Baal. 

17.  Ty  jag  skall  låta  Baalims  namn  hört- 
"komma  utu  hennes  mun,  så  att  man  deras 

namn  icke  mer  ihSgkomma  skall. 

18.  Och  jag  skall  pä  den  tiden  göra  dem 
ett  förbund  med  vilddjuren  på  markene, 
med  foglama  under  mmmelen,  och  med 
matkarna  på  jordene ;  och  skall  borttaga 
bäga,  sv&rd  och  krig  utu  landeua,  och  låta 
dem  bo  säkre. 

19.  Jag  vill  trolof^  dig  mig  i  evig  tid ;  jag 
skall  trolofva  dig  mig  uti  rftttfib*dighet  och 
dom,  uti  nåd  och  barmhertighet ; 

20.  Ja,  uti  trone  vill  jag  trolofVa  dig  mig ; 
och  du  skall  k&nna  Herran. 

21.  På  den  tiden,  sSger  Herren,  vill  iag 
höra ;  jag  skall  höra  himmelen,  och  hun- 
melen  si^ll  höra  jordena ; 

22.  Och  jorden  skall  höra  komet,  must 
och  oljo,  och  de  skola  höra  Jisreel. 

23.  Och  jag  skall  behälla  henne  mig  för  en 
säd  på  jordene,  och  förbarma  mig  öfver 
henne  som  i  ogunst  var,  och  säga  till  det 
som  intet  var  mitt  folk:  Du  äst  mitt  folk ; 
och  det  skall  säga :  Du  äst  min  Gud. 

S.  CAPITLET. 

InraeU  otrot  ttraff,  bäUrina. 

C\CH  Herren  sade  till  mig:  Gäck  ån  en 
/  gång  bort,  och  iUska  den  bolerska  och 
horiska  qvlnnona;  såsom  Herren  älskar 
Israels  barn,  och  de  vända  sig  likväl  till 
främmande  gudar,  och  bola  för  en  kanno 
vins  skull. 

2.  Och  jag  vardt  med  henne  öfverens  om 
femton  silfpenningar  och  halftannat  homer 

3r%h  sade  till  henne :  Håll  dig  efter  mig 
en  tid  långt,  och  bcdrif  intet  boleri,  och 
tillstäd  ingen  annan ;  ty  jag  vill  ock  hälla 
mig  efter  cug. 

4.  TVIsraels  barn  skola  i  långan  tidblifva 
utan  Konung,  utan  Första»  utan  ofTer,  utan 
altare,  utan  Rfkjortel,  och  utan  Theraphim. 
.  5.  Derefter  skola  Israels  barn  omvända 
sig,  och  söka  Herran  sin  Gud,  och  sin  Ko- 
nung David;  och  skola  ära  Herran,  och 
hans  nåd  i  yttersta  tidenom. 

4.  CAPITLET. 

Iira^  straff  och  grufva  tatUr. 

HOREB,  I  Israels  bara,  Herrans  ord ; 
ty  Herren  hafver  orsak  till  att  strafb 
dem, som  i  landena  bo;  tyder  är  ingen 
trohet,  ingen  kårlek,  hitet  Guds  ord  i  lan- 
dena; 

2.  Utan  Guds  hädelse,  lögn,  mord,  stöld 
och  hor  hafva  fått  öfverhandena,  och  den 
ena  blodskulden  kommer  efter  den  andra. 

3.  Derföre  skall  landet  s^  jämmerliga, 
och  allom  inbyggaromen  illa  gå;  ty  ock 


djuren  på  markene,  och  foglama  under 
himmelen,  och  fiskarna  i  hafvct  skola  för- 
komma. 

4.  Dock  man  torf  icke  straffa  eller  tukta 
någon;  ty  mitt  folk  (vill  ostrafliBklt  vara ; 
utan)  ta^r  sig  före  att  straffa  Presterua. 

5.  Derföre  sudl  du  falla  om  dagen,  och 
Propheten  fttUa  med  dig  om  nattena ;  alltså 
skall  jag  dina  moder  späka. 

6.  Mitt  folk  är  fördemadt,  derföre  att  det 
icke  lära  vill ;  ty  du  aktar  intet  Guds  ord, 
derföre  vill  jag  ock  intet  akta  dig,  att  du 
min  Prest  vara  skall;  du  förgäter  dins 
Guds  lag,  derföre  vill  jag  ock  förgäta  din 
bara. 

7.  Ju  flere  de  varda,  ju  mer  de  synda  emot 
mig ;  derföre  skall  jag  ju  sä  högt  göra  dem 
till  blygd,  som  de  i  ärone  högt  uppe  äro. 

8.  De  äro  mins  folks  syndoffer,  och  styrka 
deras  stjäl  i  deras  missgeraing : 

9.  Derföre  skall  folkena  gä  lika  som  Pre- 
stomen ;  ty  jag  skall  hemsöKa  deras  väsende, 
och  vedeigftUa  dem  såsom  de  förtjena; 

10.  Så  att  de  skola  äta,  och  icke  mätte 
varda;  bedrifva  boleri,  och  det  skall  intet 
bekomma  dem ;  derföre,  att  de  hafva  öfver- 
gifvit  Herran,  och  intet  aktat  honom. 

11 .  Boleri,  vin  och  must  göra  menniskoma 
galna. 

12.  Mitt  folk  frågar  aitt  trä.  och  deras  staf 
predikar  dem :  ty  en  bolerls  ande  förstörer 
dem,  sä  att  de  bedrifva  boleri  emot  sia 
Gud. 

13.  OfVannä  bergen  offra  de,  och  på  högo- 
men röka  de,  under  ek,  lind  och  bok,  efter 
de  hafva  skönan  skugga;  derföre  varda 
ock  edra  döttrar  skökor,  och  edra  bmdur 
horor. 

14.  Och  iag  vill  ej  heller  förtagat,  då  edra 
döttrar  ocn  brudar  skämda  och  horor  varda; 
efter  I  upptagen  en  annor  Gudstjenst  med 
de  horor,  och  offren  med  de  slemma  slunor ; 
ty  det  Kiuna  folket  vill  slaget  varda. 

15.  Vill  du  Israel  iu  bedrifva  boleri,  att 
dock  Juda  icke  ock  finnes  skyldig ;  f^r  icke 
boirt  till  Gilgal,  och  kommer  icke  upp  till 
BethAven,  och  sväljer  icke :  Så  sant  som 
Herren  lefver. 

16.  Ty  Israel  löper  lika  som  en  galen  ko ; 
så  skall  ock  Herren  låta  föda  dem,  såsom 
ett  lamb  det  vildt  löper. 

17.  TyEphraim  hafver  gifvit  sig  i  sällskap 
med  afgudar ;  så  låt  honom  fara. 

18.  De  hafva  gifvit  sig  uti  svalg  och  boleri ; 
deras  herrar  hafva  lust  dertill,  att  de  kom- 
ma skam  åstad. 

19.  Ett  väder  skall  bortdrifva  dera,  hvilko 
de  icke  skola  kunna  emotstå,  och  måste 
öfver  sina  Gudstjenst  till  blygd  varda. 

6.  CAPITLET. 

Sådom  riken  koUu  undergång. 

SI  hörer  nu  detta,  I  Prester,  och  äkta 
häruppä,  du  Israels  hus,  och  fattat  i 
öronen,  du  Konungens  hus;  ty  ett  straff 
varder  öfver  eder  gångandes,  I  so:n  ena 
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snaro  i  Mizpa  st&Ut  hsfven^oeh  ett  ut- 
sträckt nåt  i  Thabor. 

2.  De  slagta  fast  mycket,  och  bedra«»  fol- 
ket dermed;  derf&re  måste  jag  strafEtk-dem. 
allasamman*  ,      ,   ^ 

3.  Jag  känner  Bpluraim  vftl,  ooh  Imel  &r 
for  mig  inte*  fördold;  att  Epliraim  Är  en 
sköka,  och  Israal  en  sluna. 

4.  De  tänka  intet  derMll,  att^  dft  m&tte 
vända  sig  till  nn  Gnd;  ty  de  hafv«  ett 
skökohierta,  ooh  sköta  intet  om  Herran. 

5.  Derföre  skaU  Israels  högflkrd  för  dera» 
ansigte  ödmjukad  vardag  och  skolA  bäde 
Israel  och  Ephraim  fiUa  fBr  d0ra»OMUkos 
skull :  ock  skall  Juda  fi&lla  med  dera. 

6.  Så  skola  d»  komma  jneå  sin  f%r  oeh  fö, 
till  att  söka  Herran,  ooh  dock-  intet  finn* 
honom ;  ty  han  hafvrer  Tändt;sig  ifrådem. 

7.  De  förakta  HemuK  oeh  föda  iMmmande 
barn ;  derföre  skall  o«k  nymfidoadieu  upp- 
leta dem  med  dcraa-oflép. 

8.  Ja.  blåser  i  basun  i  Gibea<  ja,  trumme- 
ter  i  Rama;  ja,  ropiBr<  i^BethAveu^på  hii^ 
sidon  Benjamin. 

9.  Ty  Ephraim«kaU  eéiiöde  vaiéa»  på  den 
tid  jag  dem  strafliandeB  varder':  Deromhaf* 
ver  jag  Israel*  slågte  troliga  varnat. 

l(k  Juda  Eörstaräiro  like  dem  som  utflytta 
råmärke;  derföre  vill  jag  utgjuta  mina 
vrede  öfrer^dem,  lika  som.vaitteo^ 

11.  Ephraim  lider  våld,  och  varder-  plå* 
gad ;  deruti  sk«r  honom  rätt;  ty  hau  ha^ 
ver  gifvit  sig  uppå  menniskobud. 

12.  Jag  är  Bpnraim  säNm  en  mai,.  och 
Juda  huse  en  plåga. 

13.  Och  då  Bphraim  k&nde  sina  Jcrankhet, 
och  Juda  sitt  sår,  drog  Bphnint  bort  till 
Assur,  och  sände  till  Konungen  i  Jareb; 
men  han  kunde  intet-  hjolpa  eden  etter 
hela  edart  sår. 

14.  Ty  iagärBphnrå»  lika  fiom  ett.  lefon» 
och  Juda  buse  lika  som  ett*  ungt  lejon, 


N' 


jag  rifreTi  oeh  går  min  väg;  jag  förer 
dem  bortj  och  ingen  Kan  undsätta -d^n. 
15.  Jag  viU  ^  åter  till  mitt^rum.  igei»i. 
tilldess  de  känna  sina  skuld,  ooh  söka  mitt: 
ansigte. 

6.  CAPITLET. 

Chtdt  hut  Htt  barmhfiigkei. 

TÄR  dem  illa  går.  så  måstededftliiitid» 
_  1  söka  mig  j[och  siga) :  Kommer;  vi 
vilje  till  Herran  igen ;  ty  han  hafver  rifvit 
oss,  han  helår  oss  ock';  han  hafver  slagit- 
oss, han  förbinder  oss  ock ; 

2.  Efter  två  dagar  gör  han  oss  lef yrande-, 
på  tredje  dagen  skall  han  uppväcka  os»,  sä 
att  vi  fa  lefva  inför  honom. 

3.  Och  så  varde  vi  deruppå  aktande,  och 
vinnlägge  oss  derom,  att  vi  mage  känna 
Herran ;  ty  han  kommer  fram  lika  som  en 
skön  morgonrodne,  ooh  skall  komma  oss 
lika  som  ett  regn,  såsom  ett  serlar^n  hvil- 
ket  landet  fuktar. 

4.  O !  huru  väl  vill  jag  göra  emot  dig. 
Ephi^im;  o  I  huru    "^•'^"*-  - 


^ai  ja^  ^ 

i  väl  vill  jag  göra  emot 


vill,  skall  vara  såsom  ett  moiigoniBoln,^  ooh 
lika  jsom  en  dagg^  som  om  morjgonen  bittida 
faller. 

5.  Derföre  höflar.  jag  dem  genom  Propbe- 
teroa»  ooh  dödar  dem  ^enom  mins  muai 
tal,  att  din  ord  måga  i  ljuset  komma* 

6.  Ty  jag  hafVer  lust  till  kftrlek,  ooh  ieke 
till  offer ;  ooh  till  Guds  kunakap,  (X^  icke 
till  bränneoffer.- 

7.  Men  de  öfverträda  förbundet,  lik&3om 
Adam ;  deruti  förakta  de  mig. 

8.  IV  Gilead&r.en  stftdfUU  n^^dlSpideri 
och.biodskuldeir. 

9.  Och  B^eaterol^  samt  med  sina  stallbrö- 
der, äro  lika  som  röfirare,  hvilke  i  försåt 
HgfS^  ooh  mörda  p&.dea  vä^^ea  ttU  Sichemt 
ty  de  görahvad  devi\ja» 

10.  Jag  ser.  det  i  Israels  hus^  der  mig  före 
gruf ?ar ;  ty  der.  bedUilvev  Bphraim  boleri, 
Ibrael  orenar  sig. 

11.  Men  Juda-skall  ännu  haf^  en  akörde* 
and  för  sig,  när  jag  mins-f^4k»angelse  om- 
vändandes  varder. 

7.  GAPITflQBT. 

straff  IjttitrbU;  fSrtJit  iwd<ryéii>- 

TAÅ  jag  Israel  hjelpa  väl,  så  finner  man 
XJ  först  E];diraåms4>tro  ochSMnarieond* 
sko,  så  att  de  bedrifva  desto  mer  al^derii 
och  ändock  de  inbördes  med  tjufrar,  oob 
utantill  med  röfvare  plågade  iro ; 

2.  Likväl  vilja  de  intet  märka,  att  jag  der- 
med gifter  akt  uppå  aU»  deras  onosko; 
men  jag  ser  väl  dörae- väsende^  som  de  all- 
städesbedrifea.. 

8.  DeAföide>KoiHU«nä  genom  ätt  a4^* 
deriw  och  FövstamaFgeBom  sinaiigner; 

4«  Och  äro  allesamman  horkaiiart  Ukfteoaa 
en  .bakougn,  den  bakaren  het  gör»  nirhao 
utknådat  hafver,  och  låter  degen  igeiiMa- 
Sjnrae  och  jäsa. 

5. 1.dag  är. vår  Konunge  högtid  (si^ide). 
Så  varda  då  Förstama  hete  lika  som  af 
vin ;  så  bjuder  him  de  fialska  lårare  till  sig. 

6.  ly  deras  hjerta  är  hett  uti  dera»  gude- 
lidiei,  lika  som  en  bakouKo»  jiir  de  ofb«, 
och  bedraga  folket :  men  deras  bakare  sof- 
ver  alla  nattena,  ooh  -om  moc^sDuea  bmBor 
han  i  Ijusom  låga. 

7.  Sä  äre  de  ändå  så  hete  i  gudeKghett 
lika  som  en  bakougn;  ändock  att  oms 
domare  uppfrätne  vard^  ooh  t^e  deras 
Konungar  fldla  t  likväl  är  der  ftndå  ingen 
ibland  dem,  som  åkallar  mig. 

8.  Ephraim  varder  öfverfallen  af  Hednin- 
^m ;  Ephraim  är  lika  såsom  en  kaka,  den 
mgen  omvänder ; 

9.  Utan  främmande  uppi^  haoie  krift, 
likväl  vill  han  intet  akUt ;  han  hafVer  osk 
fått  gA  hår,  likväl  vill  han  intet  aktat. 

10.  Och  Israels  högfärd  varder  för  deras 
ögon  ödmjukad;  likväl  omvända  de  sig  in- 
tet till  Herran  sin  Gud,  oeh  f)råga€j  heller 
något  efter  honom  i  allo  desso. 

11.  Ty  Ephraim  är  lika  eom  en  galen  duf- 
va,  den  intet  akta  vilL    Nu  åkalla  de  Bgyp* 


^g,  J  uda ;  ty  den  nåd,  som  jag  eder  bevisa   ten,  nu  löpa  de  till  Assur. 
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12.  Men  efter  de  sä  löpa,  nu  hit  och  nu 
dit,  skall  jag  kasta  mitt  nftt  Ofrer  d^n,  eeh 
rycka  dem  neder,  lika  som  fbglar  under 
himmelen;  jag  skall  strafb  dem,  ^bsom 
man  det  predikar  uti  deras  församlingar. 

18.  Ve  dem,  att  de-4fr&,mig  vika.  De 
måste  förderfvade  varda;  tv  de  äro  ifrå 
mig  ^ElUige  vordne ;  jag  ville  väl  förlossa 
dem,  om  de  icke  afguderi  emot  mig  Hbrde. 

14.  'S&  äkaUa  de  mig  ock  intet  af  i^jertana, 
utan  tjuta  i  sin  lägre;  de  församlas  för 
mfttsech  drycks -skull,  och  ttro  mig  ohör- 
samme. 

16.  Jag  lärer  dem,  och  stärker  deras  ar- 
mar :  men  de  taoka  mig  illa. 

16. 1)e  omvända  sig  dook  icke  rättel^ 
utan  äro  lika  som  en  falsk  båge;  derföre 
måste  deras  Förstår  falla  genom  svärd; 
deras  tnig  skall  uti  Eg3n;>ti  land  till  spott 
varda, 

8.  CAPITLBT. 

Wahk  trSst  oek  9ut*^imuL 

ROPA  högt,  såsom  en  basun,  ooh-sig: 
Han  kommer  allaredo  öfver  Herrans 
hus,  lika  som  en  öm ;  derföre,  att  de  hafva 
dfrerträdt  mitt  förbund,  o<di  vordit  afläUige 
ifiräminlag; 

2.  Skola  de  då  ropa  till  mig :  Du  äst  min 
6ud :  vi  kämie  dig,  vi  Israel. 

3.  Men  ehuruv^man  det  menar,  sä  låter 
dock  Israel  intet  säga  sig ;  derföre  måste 
fienden  förfölja  dem. 

4.  De  söka-Konungar,  och  akta  intet  mig ; 
de  hålla  «ig  intill  törstar,  eeh  iag  måtte 
intet  vetat ;  af  sitt  silfver  och  guld  göra  de 
«%udar,  att  de  ju  snarliga  förgås^skoia. 

•5.  Din  kalf,  o  ^Samana,  förkastar  han. 
Min  vrede  hafver  förgrymmat  ^Big  öfver 
d^n;  det  kan  icke  läifige  stå,  de  måste 
strafbde  varda. 

6.  Tykalfren  är  kon)m«n  iftrån  inrae],  och 
en  mAstare  hafver  gjort  honom,  och  han 
kan  ju  ingen  Gud  vara ;  derföre  skall  Ba- 
marie  kalf  till -steft  gjord  varda. 

7.  Ty  de  så  väder,  och  skola  uppskij^ 
oiviider;  d^ras  säd  skall  icke  uppkomma, 
och  deras  flrukt  intet  mjöl  gifva;  och  om 
hon  det  iän  gilVer,  så  skola  dock  firämmnode 
Äta  det  upp. 

*  -8.  Ismel  varder  uppäton ;  'Hedningarna 
hafva  sig  med  honoj^,  lika  som  med  ett 
otertgt  kärile ; 

9.  Derföre,  att  de  löpa  upp  efter  Assur, 
såsom  vBdåsnen  i  viUone ;  JBphraim  skän- 
ker bolorom ; 

10.  Ja,  gifVer  ode  Hedningom  skatt;  de 
samma  Hedningar  vill  jag  nu  församla  öf- 
rer  dem;  de  skola  snart  ledse  varda  vid 
i^nungens  och  Förstamas  tunga. 

11.  !^  Bphraim  hafver  gjort  mång  altare, 
till  att  synda ;  «å  skola  ock  altaren  varda 
honom  tul  synd. 

12.  Om  jag  än  myctot  predikar  dem  om 
min  lag,  så  ki^  de  det  kätteri. 

18.  Det  de  ftnnu  mycket  offra,  och  firam- 
bftra  kött  ooh  ftta;  så  hafver  dock  Herren 


intet  behag  dertill  ;  utan  han  vill  ihåg- 
komma  deras  ondsko,  och  hemsöka  deras 
synder,  som  sig  till  Egypten  vända. 
14.  Israel  förgäter  sin  skapare,  och  bygger 
kyrkor;  så  gör  Juda  många  fasta  städer; 
men  jag  skall  sända  eld  uU  hans  städer  -^ 
han  skall  förtära  hans  hus. 

9.  CAPITLET. 

Stora  $ifHder.    S*dra  $traff, 

DU  behöfver  icke  ft-öjda  dig,  Israel,  eller 
berömma  dig  öf?er  annor  folk ;  ty  din 
Gudstjenst  är  ett  horeri  emot  din  Gud,  der 
du  nytto  med  söker,  att  alla  lador  mfiga 
-varda  fulla  med  kom. 

2.  Derföre  skoki  ladorna  och  presserna 
intet  föda  dig;  och  vinet  skall  dig  intet 
lyckas. 

3.  Och  de  skola  icke  blifva  uti  Herrans 
land;  utan  Bphraim  måste  åter  in  uti 
Egypten,  odi  måste  äta  uti  Assyrien  det 
orent  är. 

4.  Der  kunna  de  4ntet  göra  Herranom 
drickofPer  af  vin,  eller  eliest  honom  något 
till  vilja ;  deras  offer  skall  vara  lika  som  de 
bedröfvades  bröd,  af  hvilkom  orene  varda 
alle  de  som  deraf  äta ;  ty  sitt  bröd  måste 
de  äta  för  sig  sjelf,  och  det  skall  intet  varda 
buret  in  uti  Herrans  hus. 

5.  Hvad  viljen  I  då  göra  uti  årstidom,  och 
Herrans  högtidom  ? 

'6.  Si,  de  måste  bort  för  förderfvarenom ; 
Egypten  «kall  hemta  dem  tillhopa,  och 
Moph  iikall  begrafvra  dem ;  nässhi  skall 
växa,  der  nu  deras  lustiga  afgudars  «ilfver 
«tår ;  och  tötne  uti  dera»  byndom. 

7.  HemsökningBtiden  är  kommen,  veder- 
gällelfletiden;  det  skaU  Israel  väl  förnimma; 
Prophetema  äro  galne,  och  de  andelige  iro 
ursnmige,  för  dina  stom  missgernine,  och 
för  det  stora  hetsUga  itfjguderiets  skuU. 

8.  De  väktare  i  Epbnum  höUo  sig  ett 
skifte  intill  min  Gud ;  men  nu  äro  de  Pro- 
pheter,  s<»n  läoga  honom  snaro  på  alla  hans 
vägar,  genom  aet  hetsliga  afguderi,  uti  sins 
guas  hus. 

9.  -De  gå  allt  för  djupt  deruti,  och  äro  för- 
derfirade, såsom  i  Gibea  tid;  derföre  sk^dl 
han  komma  deras  ond^o  ihåg,  och  hem- 
«öka  deras  synder. 

10.  Jae  fann  Israel  i  Öknene  lika  som 
vindmfVor,  och  såg  edra  fäder  lika  som  de 
första  fikon  på  flkonaträt;  men  derefter 
gingo  de  till  Baal  Peor,  och  lofvade  sig  till 
den  skamliga  ai^den,  och  vordo  ju  så 
^t)yggelige,  som  deras  bolar. 

11.  Derföre  måste  Ejphraims  härlighet 
bortflyga  såsom  en  fogel ;  så  att  de  hvarken 
skola  föda,  hafvande  vara,  eller  afla. 

12.  Och  Om  de  än  uppfödde  sin  bara,  sä 
vill  iag  dock  göra  dem  arfvingalösa,  så  att 
de  skola  intet  folk  vara;  och  ve  dem,  när 
jag  ifrå  dem  viken  är. 

13.  Ephraim,  som  mig  synes,  är  planterad 
och  skön  hka  som  Tyrus ;  likväl  måste  han 
nu  få  dråpar^iom  sm  barn  ut. 
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14.  Herro,  gif  dem ;  men  livad  vill  du 
gifvadem?  gif  dem  ofruktsjamma  qveder, 
och  försinade  Viröst. 

15.  All  deras  arghet  sker  i  Gilgal;  der 
hatar  jag  dem,  och  skall,  för  deras  onda 
väsendes  skull,  drifva  dem  bort  utu  mitt 
hus,  och  ingen  kärlek  mer  be«'isa  dem ;  ty 
alle  (leras  Förstår  äro  affäUige. 

16.  Ephraim  är  slagen,  hans  rot  är  bort- 
torkad, sä  att  de  ingen  frukt  mer  bära 
kunna ;  och  om  de  än  födde,  sä  vill  jag  dock 
den  ästundada  fhiktena  af  deras  lifve 
döda. 

17.  Min  Gud  skall  förkasta  dem,  derföre 
att  de  icke  ville  höra  honom ;  och  de  mäste 
gä  villeråda  ibland  Hedningarna. 

10.  CAPITLET. 

Israel  varnas /Sr  undergång, 

ISRAEL  är  ett  onyttigt  vinträ  vorden, 
hans  frukt  är  ock  ^Itsä ;  så  mycken 
frukt  som  han  hafver,  så  mång  altare  gör 
han ;  der  landet  aldrab&st  är,  der  stikta  de 
aldraskönesta  kyrkor. 

2.  Deras  hjerta  är  deladt,  och  de  sjjrndade 
nu;  men  deras  altare  skola  nederbrutna, 
och  deras  stiktningar  förstörda  varda. 

8.  Ty  de  berömma  sig,  och  säga :  Konun- 
jpea  hafvér  oss  icke  ännu,  och  behöfve  vi 
intet  frukta  Herran ;  hvad  skulle  Konun- 
gen göra  oss? 

4.  De  svärja  sig  tillhopa  förgäfves,  och 
göra  ett  förbund ;  och  sädana  råd  grönskas 
lika  som  ojo^räs  på  alla  fårar  i  markene. 

5.  Samarie  inbyggare  församla  sig  till 
kalfven  i  BethAven ;  ty  hans  folk  hafver 
gråtit  öfver  honom,  der  dock  huis  andelige 
plägade  fröjda  sig  öfver  hans  härlighet ;  ty 
han  är  bortförd  iftå  dem. 

6.  Ja,  kalfven  är  förd  in  uti  As^yrien, 
Konungen  i  Jareb  till  en  skänk;  alltsä 
måste  Ephraim  stå  med  skam,  och  Israel 
skamliga  gå  med  sitt  anslag. 

7.  Ty  Konungen  i  Samanen  är  försvun- 
nen, lika  som  fradgan  på  vattnena. 

8.  De  höjder  i  Även.  der  Israel  med  syn- 
dade, äro  förlagde ;  tistel  och  törne  växer 
pä  deras  altare,  och  de  skoU  säga :  I  berg 
förskyler  oss,  och  I  backar  faller  öfver  oss. 

9.  Israel,  du  hafver  syndat  allt  iArå  Gibea 
tid;  dervid  hafva  de  ock  blifvit;  men  en 
sådana  strid,  som  emot  de  onda  menniskor 
i  Gibea  skedde,  den  skall  intet  fifttta  dem ; 

10.  Utan  jag  skall  näpsa  dem  efter  min 
vilja;  så  att  folk  skola  Komma församladt 
öfver  dem,  när  jag  spänner  dem  före  med 
deras  båda  kalfvar. 

11.  Ephraim  är  en  kalf,  som  sig  leda  låter ; 
jag  skall  ock  en  gång  tröska  med  honom, 
och  vill  fara  öfver  hans  sköna  hab ;  jag 
skall  lära  Ephraim  rida,  och  Juda  plöja, 
och  Jacob  harfva. 

12.  Derföre  sår  rättfärdighet,  och  upp- 
sktoer  kärlek,  och  plöjer  annorlunda, 
medan  tid  är  att  söka  Herran,  tiUdess  han 
-mmer,  och  lärer  eder  rättfärdighet. 


13.  Ty  I  plöjen  ogudaktighet,  och  upp- 
skären orättfördighet,  och  äten  lögns  frukt 
Efter  du  nu  förlåter  dig  uppå  dina  inånga 
hjeltar, 

14.  Så  skall  upphäfva  sig  ett  rumor  i  ditt 
folk,  så  att  all  din  fäste  skola  förstörd 
varda,  lika  som  Salman  Arbeels  hus  för- 
derfvade  i  stridenes  tid,  då  modren  öfver 
barnen  slagen  vardt. 

15.  Rätt  sä  skall  eder  ock  gä  i  BethEI,  för 
edra  stora  ondskos  skull,  att  Israels 
Konung  skall  om  morgonen  bittida  neder- 
lagd  varda. 

11.  CAPITLET. 

Gud*  hjerta.    Jsraet»  ondska. 

DX  Israel  ung  var,  hade  jag  honom  kär, 
och  kallade  honom,  min  son,  utur 

2.  Men  när  man  nu  kallar  honom»  sä 
vända  de  sig  bort,  och  offra  Baalim,  och 
röka  inför  beläte. 

3.  Jag  tog  Ephraim  i  hans  arm,  och  ledde 

jj, :  — n  cle  hafVa  nu  förgätit,  huru 

ja 

4.  i:i^  1  draga  ett  lustigt  ok,  och 
g[i  1111  i  tömmar;  och  jag  tog  oket 
maf  iJiih.      ;.  -af  dem  foder; 

6,  1  Vi  (Il  t  iäiLii  ju  icke  skulle  vända  sig  åt 
Efri,'ptt  \mui  if:i\Q.  Så  är  nu  Assur  voroen 
dcra.<j  Kouuug  -,  ty  de  ville  intet  omvända 
sig. 

6.  Derföre  skall  svärdet  komma  öfVer 
deras  städer,  ooh  skall  förtära  och  uppfVäta 
deras  bommar,  för  deras  anslags  skuJJ. 

7.  Mitt  folk  hafVer  ingen   lust  till  att 
vända  sig  till  mig ;  och  ehuru  man  pre-   ^ 
dikar  dem,  så  skickar  sig  dock  ingen  till 
att  höra. 

8.  Hvad  skall  jag  göra  af  dig,  Ephraim? 
Huru  skall  jag  dock  plåga  cUg,  Israel  't 
Skall  jag  icke  med  rätto  göra  oUg  säsom 
Adama,  och  tillpynta  dig  lika  som  Zeboim  ? 
Men  mitt  hjerta  hafver  ett  annat  sinne; 
min  barmh^tighet  är  så  brinnande ; 

9.  Att  jag  icke  göra  vill  efter  mina  grym- 
ma vrede,  eller  vända  rai^  till  att  Jag  platt 
förderfvar  Ephraim;  ty  jag  är  Gud.  och 
icke  menniska,  och  är  den  Helige  ibland  dig ; 
dock  skall  mitt  rike  icke  vara  i  stadenom. 

10.  Då  skall  man  efterfölja  Herran,  odi 
han  skall  ryta  såsom  ett  lejon ;  och  när 
han  ryter,  sa  skola  de  förskräcka  sig,  som 
vesterut  äro. 

11.  Och  de  uti  Enrpten  skola  ock  fOr* 
skräckas,  såsom  enlbgel;  och  de  i  Assur    j 
land,  lika  som  dufVor ;  och  ja^  vUl  sitta 
dem  uti  sin  hus.  säger  Herren. 

12.  Uti  Ephndm  är  allstädes  a^uderi 
emot  mig,  och  i*  Israels  hus  fidsk  Guds- 
tjenst ;  men  Juda  håller  sig  ännu  UsX  in- 
tiU  Gud,  och  till  den  råtta  heliga  Gods- 
tjensten. 

12.  CAPITLET.  j 

Qud  nådig.   Israel  otaeksam,  , 

MEN  Ephraim  gapar  efter  väder,  odi 
löper  efter  östanväder,  ooh  ffir  hrar     I 


Cap.  13,  14. 
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daK  mer  afguderi  och  skada ;  de  göra  för- 
bund   med  Assur,  och   föra  balsam  uti 

2.  Derföre  skall  Herren  beskärma  Juda, 
och  hemsöka  Jacob  efter  hans  vägar*  och 
löna  honom  efter  hans  fortjenst. 

3.  Ja,  (såga  de)  han  hafver  undertryckt 
sin  broder  i  moderlifrena,  och  af  allo  magt 
känipat  med  Gudi. 

4.  Han  kämpade  med  Angelen,  och  vann ; 
ty  han  gret,  och  bad  honom ;  der  hafver 
lian  ju  funnit  honom  i  BethEl,  och  der 
hafver  han  talat  med  oss. 

o.  Men  Herren  är  Gud  Zebaoth ;  HEBBE 
är  hans  Namn. 

6.  Så  omvänd  dig  nu  till  din  Gud;  gör 
barmhertighet  och  rätt,  och  hoppas  all- 
st&des  uppa  din  Gud. 

7.  Men  Köpmannen  hafver  en  falsk  väg  i 
sine  hand,  och  bedrager  gema. 

8.  Ty  Ephraim  säger :  Jag  är  rik,  jag  haf- 
ver nog ;  man  skall  intet  ondt  finna  i  allt 
mitt  arbete,  det  synd  är. 

9.  Men  jacr.  Herren,  är  din  Gud,  allt  ifHl 
Egypti  lano,  och  den  dig  låter  ännu  i  hyd- 
dom  bo.  säsom  man  i  årstider  plägar  | 

10.  Och  talar  till  Prophetema ;  och  jag  är 
den  som  så  många  prophetier  gifver,  och 
förkunnar  genom  Prophetema,  ho  jag  är. 

U.  TJti  Gilead  är  alltsamman  afguderi, 
och  i  G^lfip&l  ofnra  de  oxar  fäf&ngeliga,  och 
faafva  så  mång  altare,  som  sillarna  på 
äkrenstå. 

12.  Jacob  måste  fly  uti  Syrie  land,  och 
Israel  måste  tjena  för  ena  hustru ;  för  ena 
hustru  måste  nan  vakta. 

13.  Men  derefter  förde  Herren  Israel  utur 
Egypten,  genom  en  Prophet,  och  lät  be- 
vara honom  genom  en  Prophet. 

14.  Men  nu  förtömar  honom  Ephraim 

genom  sina  aflg^dar;  derföre  skall  deras 
lod  komma  öfVer  dem,  och  deras  herre 
skall  vedergälla  dem  deras  försmädelse. 

13.  CAPITLET. 

Iånul$  oijfcka.    Me$$i9  ugr. 

D2.  Ephraim  lärde  afouderi  med  magt, 
vardt  han  i  Israel  upphöjd ;  sedan 
syndade  de  genom  Baal,  och  vordo  deröf- 
▼er  dräpne. 

2.  Men  nu  synda  de  än  mycket  mer,  och 
gOra  beläte  af  sitt  silfver,  såsom  de  dem 
uppttaka  kunna,  nämliga  afgudar,  de  dock 
alltsammans  smedsverk  .äro ;  likväl  pre- 
dika de  om  dem,  att  den  som  kalfVama 
kyssa  vill,  han  skall  ofbra  menniskor. 

S.  Be  samme  skola  bafva  morgonmoln, 
och  den  dactg  som  bittida  faller;  ja,  lika 
som  agnar,  oe  utaf  loganom  bortblåsa»  och 
aiaom  röken  af  en  skorsten. 


4.  Men  jac  är  Herren,  din  Gud,  allt  ifirån 
£g3fpti  uiaa ;  och  du  skulle  ju  ingen  annan 
Gudkänu^  utan  mig ;  och  ingen  Frälsare, 
utan  mig  aUena. 

5.  Jag  Ukt  mig  ju  värda  om  dig  i  öknene,  i 
eno  tcnrro  lande. 


6.  Men  efter  de  födde  äro,  sä  att  de  äro 
mätte  vordne,  och  nog  hafva,  upphäfver 
sig  deras  l^erta ;  derföre  förgäta  de  mig. 

7.  Så  skall  jag  ock  varda  emot  dem  lika 
som  ett  lejon,  och  lika  som  en  parder ;  på 
vägenom  vill  jag  vakta  efter  dem. 

8.  Jag  skall  möta  dem  lika  som  en  björn, 
hvilkom  hans  ugnar  borttagne  äro,  och 
skall  sönderrifva  deras  förstockada  hjerta, 
och  skall  uppfHlta  dem  der,  såsom  ett 
lejon ;  vilddjur  skola  rifva  dem  sönder. 

9.  Israel,  du  förer  dip  i  olycko;  ty  din 
hälsa  står  allena  när  mig. 

10.  Hvar  är  din  Konung,  som  dig  hjelpa 
må  uti  alla  dina  städer ;  och  dii\e  domare, 
der  du  af  sade :  Gif  mig  Konung  och 
Förstår? 

11.  Nu  väl,  iaff  gaf  dig  en  Konung  i  mine 
vrede,  och  skall  taga  honom  bort  i  mine 
grymhet. 

12.  Ephraims  misshandel  är  sammanbun- 
den, och  hans  synd  är  behållen ; 

13.  IV  honom  skall  ve  varda,  såsom  ene 
bamarodersko;  ty  de  äro  oförsigtig  barn. 
Den  tid  skall  komma,  att  deras  barn  måste 


14.  Men  jag  vill  förlossa  dem  utu  helvete, 
och  hielpa  dem  iftö  döden;  död,  jag  skall 
vara  dig  ett  förgift ;  helvete,  jag  skall  vara 
dip  en  plåga;  dock  är  trösten  fördold  för 
mm  ögon; 

15.  IV  han  skall  skilja  emellan  bröder; 
der  skall  ett  östanväder  komma,  och 
Herren  uppstiga  ifi*ån  öknene,  och  uttorka 
hans  brunnar,  och  utöda  hans  .  källor ; 
han  skall  bortröfva  all  kostelig  tyg  och 
häfvor. 

14.  CAPITLET. 

Samarie  varning^  U(/te. 

SAMABIEN  skall  öde  varda;  ty  de  äro 
sinom  Gud  ohörsamme ;  de  skola  falla 
genom  svärd,  och  deras  unm  barn  sönder^ 
krossade,  och  deras  hafvande  qvinnor  sön- 
derrefha  varda. 

a.  Omvänd  dig,  Israel,  till  Herran,  din 
Gud ;  ty  du  äst  Adlen  för  din  misshandels 
skull. 

3.  Tager  dessa  orden  med  eder,  och  vänder 
eder  om  till  Herran ;  och  säger  till  honom : 
Förlåt  oss  alla  synder,  och  gör  oss  godt,  så 
vilja  vi  offra  våra  läppars  oxar. 

4.  Assur  skall  intet  njelpa  oss.  och  vi  vilje 
icke  mer  rida  på  hästar,  och  icke  mer  särä 
till  våra  händers  verk:  I  aren  vår  Gud; 
utan  låt  de  fkderlösa  finna  nåd  när  dig. 

5.  Så  skall  jag  åter  hela  deras  afträdelse; 
gema  vill  jag  hafva  dem  kär;  då  skall  jag 
vända  mina  vrede  iflrå  dem. 

6.  Jag  vill  vara  Israel  lika  som  en  dagg, 
att  him  skall  blomstras  såsom  en  ros.  och 
hans  rötter  skola  utsträcka  sig  såsom 
Libanon; 

7.  Och  nans  grenar  utvidga  sig,  att  han 
skall  vara  så  dägehg  som  ett  oljoträ,  och 
skall  glfva  en  sådana  god  lukt  som 
Libanon ; 
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PROPHETEN 


Cap.  1,  2. 


B.  Och  skola  åter  sitta  under  hans  skugga;    vill  vara  såsom  ett  grönt  fUroträ;  pä  mig 
af  kom  skola  de  föda  sig,  ooh  blomstraiä    skall  man  finna  dina  ftrukt. 
lika  som  ett  vinträ ;  hans  åminnelse  skall  |    10.  mg  är  vis,  den  detta  förstår,  och  klok, 
vara  lika  som  vinet  på  Libanon.  I  den  detta  m&rker  ?    Tv  Herrans  vägar  &ro 

9.  Ephraim,  bort  med  de  afeudar.    Jag  ,  rätte,  och  de  rättfärdige  vandra  deruppå ; 
skall  bönhöra  honom,  odi  leda  honom ;  jag    men  öfvertxädareiia  falla  deruppå. 


PROPHETEN   JOEIi. 


1.CAPITLET. 

Latuiet  Öde.    Fcuta  päbjudes. 

J\BTTA  är  Herrans  ord,  som  skedde 
±J  till  Joel,  Pethuels  son. 

2.  Hörer  detta,  I  äldste,  och  akter  här- 
in>på,  aUe  inbynsre  i  landena ;  om  nl^t 
sådant  skedt  ftr  i  edar  tid,  eller  i  edra  fäders 
tidP 

3.  Säger  edrocn  bsmom  demt,  odi  låter 
edor  barn  säga  det  för  sin  barn ;  och  de 
samma  barnen  för  sina  efterkommande ; 

4  Nämliga :  Hvad  efter  gräsmatken  blif- 
ver  qvart,  det  uppäter  gräshoppan;  och 
hvad  gräshoppan  igenblirva  låter,  det  äter 
flogmatken;  och  hv«d  flogmatkén  blifra 
låter,  det  fräter  lusen. 
^  5.  Yaker  upp,  I  druckne,  och  grilter,  och 
jämrer  eder,  aUe  vindrinkare,  efter  must ; 
ty  han  är  eder  if^ån  edar  mun  borttagen. 

6.  Ty  ett  mä^igt  folk  och  otaligt  c&ager 
hitupp  uti  mitt  land;  det  hafver  tänder 
lika  som  ett  lejon,  och  oxlatäuder  lika  som 
en  lejinna. 

7.  Uet  samma  föröder  min  vingård,  afbry- 
ter  min  fikomträ,  bankar  d«m,  och  förka- 
star dem,  så  att  deras  qviatar  äro  hvite 
vordne. 

"8.  Jämra  dig,  lika  som  en  jungfru,  den 
en  säck  uppådrager  för  sin  brudgummes 
skull; 

9.  Ty  spisoffer  och  dri^offer  är  borto  ifirå 
•Herrans  hus;  Frestema, 'Herrans Igenare, 
sörja. 

10.  Msakm  är  förödd,  oeh  åkren  atär  öm- 
keliga;  komet  är  förderfvadt,  vinet  står 
jämmerliga,  och  oljan  ktegeliga. 

11.  Åkermännerna  se  skröpliga  ut,  och 
vingårdsmänneraa  gråta,  för  hvetes  och 
korns  skull,  att  utaf  markeoe  intet  in- 
bergas  kan. 

12.  Så  stå  ock  vinträn  jämmerliga,  och 
fikonaträn  klegeliga  ;  dertill  granatträ, 
palmträ,  äpleträ,  och  all  trä  pä  markene 
äro  förtorkad ;  ty  menniskornas  fröjdar  till 
sorg  vorden. 

ift^*  ^"^KJOTder  eder,  och  gråter,  I  Prester; 
'■  -^er  i  si 


Ler,  I  altarens  tjenare ;  ^r  in,  och 
äcker,  I  mins  Guds  tjenare;  ty 


b&de  spisoflSer  oehdriokofifer  är  )Mrto  af 
edars  Guds  hus. 

14.  Helger  ena  fasto,'k2kller<fäHhopa  me- 
nigheten; forsamler  de  äktata,  adi  aUa 
landsens  inbyggare,  till  Härvans  edassGwis 
hus,  och  roper  till 'Herran  : 

16.  Ack,  ve  den  dagen !  Ty  H«rraas  dig 
är  hardt  när,  och  kommer  «å8<Hxi  ett  för> 
derf  ifrå  dem  AUsmfigtiga. 

16.  Så  skall  maten  för  vår  ögon  borttagen 
varda,  och  tfrå  vår  Guds  hus  firöid  «dt 
glädje. 

17.  Sädcn^r  bcrtruitnad  i  lonLene,  koni- 
husen  stå  öde,  ladorna :  förfiEula ;  -  ty  komet 
är  förderfvadt. 

18.01  hum  suckar  boskapen  f  Pät  rå- 
Boar,  ty  de  hafVa  ingen  bet,  odi  ftrm  Äö> 

19.  Herre,  dig  åkallar  jas;  ty  elden  haf- 
ver afbränt  de lustigaplanar  i  öknane,  oeh 
lägen  hafver  upptändt  all  trä  på  maslEene. 

SO.  Ja,  vilddjuren  ropa  också  till  dig;  ty 
vattubäckema  äro  uttorkade,  och  eldian 
faafver  förboänt  de  lustiga  planasr  i  ^' 
nene. 

2.  CAPITLET. 

HerraMådag.    JtäUboL    Mctsias. 

BLÄSBfi>  med  basuner  i  Zion,  roper  på 
mino  hdgobei^,  darrer,  aUe  laadswis 
inbyggare ;  ty  Hemuis  dag  kommer,  «h 
är  haidt  när ; 

2.  En  mörk  dag,  en  bister  da^,  «ii']n«]fn 
dag,  ooh  dimbog  dag,  lika  som  morgonred- 
nen  utbreder  sig  öfver  bergen ;  nftmligaiatt 
stort  odi  mågtigt  folk ;  hinUkeits  Hke  tilUö- 
rene  icke  varit  hafver,  o<di  häarafter  ioke, 
varda  skall  i  evig  tid. 

3.  Eör  honom  går  en  förtäMtxde  eUU  oeh 
efter  honom  en  oriniiande  Uige ;  landet  år 
för  honom  lika«om  en  lustgård ;  men  flfter 
honom  lika  som  en  viid  öken,  ooh  iogtn 
skall  undslippa  honom. 

4.  De  &ro  till  seende  >tåaam  ilastar,  och 
ränna  såsom  resenärer. 

6.  Be  springa  ofvanpå  bongtti,  lika  «em 
der  vagnar  bullrade,  och  såsam  en  Jågedå* 
nar  i  halm,  såsom  ett  niägtigtf<^,aomAill 
strids  rustadt  är. 


CjIP.  3. 


JOEL. 
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6.  P<^en  8k(da  förskräcka  sig  för  ho- 
iK»u;  all  anagte  äro  så  blek  som  ler- 
IKtttor. 

7.  De  skola  löpa  såsom  i^ltar,  ooh  besti- 
ga murania  såsom  krigsmiki;  hTar  och  en 
skall  draga  rfttt  fnuDi,  ooh  intet  försumma 
sig. 

8.  Ingen  skall  hindra  den  andra»  4itan 
hrar  och  en  skall  gä  i  sin  onlon ;  oeh  när 
de  storma  ooh  mfalla,  skola  de  intet  såre 
Tsrda. 

9.  De^Skoh^ridaomkriogi  stadeaom,  Idpa 
pä  murarna,  oeh  atiga  in  uti  .husen ;  och 
såsom  en  tjufinfi&lkb  genom  ftinstren. 

10.  För  honom  darrar  landet,  och  himme- 
len  bäfvar ;  sol  ochmftne  varda  mörk,  och 
stéemorna  förhålla  sitt  sken ; 

11.  Ty  Herren  skall  låta  gä  sin  dunder  för 
ainom  här ;  ty  hans  här  är  gansdca  stor  oeh 
mägtig ;  han  skall  uträtta  hans  befollning; 
ty  fienans  dag  är  stor,  ech  fiist  förskräc- 
Jralig ;  ho  kanfida  honom  P 

12.  «&  säger  nu  Herren:  Vänder  eder^ill 
mig  af  allt  hjerta,  med  ftatandfi,  med  grå- 
tande, oeh  med  söiiande. 

13.  BÅfrer  edor  l^jerta.  ooh  icke  edor  klä- 
^-v,  oda  Tänder  eder  tilliHerran,  edar  Gud ; 

hanar  nådcdig,  faarmheitig,  tålig,  oeh  af 
or  mildhet,  och  låter  sig  snart  ångra 
straffet.  ! 

14.  Ho  vet,  han  förbarmar  sig  ju  ännu  och 
efter  sitt  stiaff  nåde  bevisar,  till  spisoffer 
och  drickoflér  Herranom  edrom  Gudi.; 

16.  Blåser  med  basun  i  Zion ;  helger  ena 
fasto ;  kaller  menigheten  tillhopa. 

16.  Församler  folket,  helger  församlin- 
gena;  sammankaller  de  äldsta,  hafver  de 
unga  barn  och  däggobam  tillsammans; 
brudgummen  gåuge  utu  sinom  kammar, 
och  bruden  utu  sitt  mak. 

17.  Låter  Presterna,  Herrans  tjenare, 
gråta  emellan  förhuset  och  altaret,  och 
såga :  Herre,  «kona  dino  folke,  ech  lät  icke 
din  arfv«del  tUl  skam  varda,  så  att  Hed- 
ningarna fä  råda  .öfver  dem ;  hvi  vill  du 
låta  säga  ibland  folken :  Hrar  är  nu  deras 
Gudf 

18.  9&  skall  é&  Herren  hafm  nit  <Mn  sitt 
land,  och  skona  sino  folke. 

10.  Ooh  Herren  skall  ^svara,  oeh  eAgatill 
sitt  foåk:'.  Si,  jag  skall  sända  eder  li.am, 
miist  oeh  o^o  tilliyilest,  så  att  I  ^olen 
donttf  nog  hafVa ;  oeh  akall  ieke  mer  låta 
eder  på  tkam  kommia  ibland  Hednin- 
gama; 

fiO.  Och  «kall  jaga  dem  af  nordan  långt 
bort  iftån  eder,  odi  drifva  honom  bort 
uti  ett  torrt  och  öde  land;  aämliga  hsas 
ansigte  bort  emot  hafvet  österut,  och  hans 
ända  bort  emot  yttersta  hafvet;  han 
skall  ruttna  och  lukta  för  sina  högfärds 
skull. 

21.  Frukta  dig  inte4;,  du  land,  utan  gläd 
dig,  och  var  vid  ett  godt  mod ;  ty  Herren 
kan  oek  cöra  mägtig  ting. 

22.  Frukter  eder  intet,  I  djur  pä  mar- 


kene ;  ty  boningarna  i  öknene  skola  grön- 
skas, och  trän  bära  sin  frukt,  och  fikona- 
trän och  vintr&n  skola  väl  bära. 
28.' Och  I  Zions  barn,  ftxijder  eder,  och 
vsrer  glade  i  Herranom,  edrom  Gud,  den 
eder  nädeligit  r^n  gifver,  och  sänder  eder 
neder  moraonregn  och  aftonregn,  såsom 
tillförene; 

24.  Att  ladorna  varda  Ailla  med  kora,  och 
presserna  öfverflödigliet  af  must  och  oljo 
iMfva  skola. 

25.  Och  jag  skall  gifVa  eder  de  åren  igen» 
som  gräshoppor,  flognatkar,  lus  och  gräs- 
matkar,  som  min  stora  här  voro,  den  jag 
ibland  eder  sände,  uppätit  hafva ; 

26.  Att  1 8kol«i  hafra  nog  till  att  äta,  «ch 


prisa  Herrans  ec^rs  Gims  Namn,  den  i- 
bland  eder  imder  gort  hafver :  och  mitt 
folk  skall  icke  mer  till  skam  varda. 

27.  Och  1  skolen  förnimma,  att  jag  är 
B^t  ibland  Israel,  och  att  ji^  är  Herren, 
edar  Gnd,  och  ingen  iner;  och  mitt  folk 
skall  icke  mer  till  skam  varda. 

28.  Och  dcrefter  -skiOl  jag  utgjuta  min 
Anda  öfrer  allt  kött,  och  edra  -söner  och 
döttrarskola  pro^hetera ;  edre  äldste  skola 
hafm  drömmar,  och  edre  ynglingar  skola 
seeyner. 

29.  Och  vill  jag  på  den  tiden  utgjuta  min 
Anda,  både  ölVer  tjenare  och  tjenarinnor ; 

.  30.  Och  skall  gifva  undertecken  i  him- 
melen  och  nå  jordene,  uämliga  blod,  eld 
och  rökdamn. 

31.  Solen  skall  förvandlad  varda  uti 
mörker,  och  månen  uti  blod,  förr  än  den 
store  och  förskräckelige  Herrans  dag  kom- 
mer. 

32.  Och  det  skall  ske :  Ho  som  helst  Her- 
rans Namn  äkallandes  varder,  han  skall 
frälst  varda ;  ty  nå  Zions  berg  och  i  Jeru- 
salem skall  en  salighet  vara,  såsom  Herren 
sagt  hafver.  och  när  de  andra  qvarblefna, 
de  Herren  kallandes  varder. 

».'CAPITLET. 

HmbtiHgama  ^tr0ffa$.    Evangtihim  lo/va*. 

TTTY  si,  uti  de  dagar  och  i  den  samma 
d.  tidenom,  när  jag  omvändandes  varder 
Juda  och  Jerusalems  föngelse ; 

2.  Såvilljageammansamka  alla  Hednin- 
gar, och  skall  föra  dem  neder  i  Joaapbats 
dal,  och  vara  der  med  dem  till  rätta,  på 
mins  folks  och  mins  arfvedels  Israels  väg- 
nar, att  de  hafva  förstrött  dem  ibland 
Hedningarna,  oeh  delat  emeUan  sig  mitt 
land ; 

3.  Och  kastat  lott  öfver  mitt  fölk,  och  gif- 
vit  niMar  för  mat,  ochsältpigor  fftrvin^och 
förcffuckit  dem.  _  .  . 

4.  Och  I  af  Zor  och-Zidon,  och  alla  Phih- 
steers  gränsor,  hvad  hafven  I  med  mig  att 
göra?  Vi^en  I  trotsa  mig?  Nu  väl,  om  I 
trotecn  mig,  så  skall  jag  snarliga  och  med 
hast  vedergälla  eder  det  uppå  edart  huf- 
vud. 

6.  I  som  haf ren  tagit  mitt  silfver  och  guld. 
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och  min  sköna  klen  odier,  och  fört  dem  in 
uti  edra  kyrkor : 

6.  Därtill  ock  sålt  Juda  barn  och  Jerusa- 
lems barn  de  Greker,  på  det  I  ju  skullen 
låta  dem  komma  långt  bort  ifrå  sina  grän- 
sor; 

7.  Si,  jag  skall  uppväcka  dem  ifrå  det  rum, 
dit  I  dem  sålt  hiuven,  och  skall  vedergftllat 
eder  uppå  edart  hufvud ; 

8.  Och  skall  åter  sålja  edra  söner  och  döt- 
trar genom  Juda  barn;  de  skola  då  säJja 
dem  m  uti  rika  Arabien,  eno  folke  i  Qer- 
ran  land ;  ty  Herren  hafver  det  talat. 

9.  Boper  detta  ut  ibland  Hedningarna: 
Helgerena  strid, uppväcker  de  starka;  låter 
komma  och  uppdjra^  allt  krigsfolk ; 

10.  Görer  af  edrom  plogbillom  svärd,  och 
af  edrom  liom  spetsar ;  den  svage  hålle  sig 
stark. 

11.  Gadder  eder  tillhopa^  och  kommer  hit, 
alle  Hedningar  allt  omknng,  och  församler 
eder;'  der  skall  Herren  nederlägga  dina 
starka. 

12.  Står  upp,  I  Hedningar,  och  drager  upp 
till  Josaphats  dal ;  ty  der  vill  jag  sitta,  tiU 
att  döma  alla  HedningKr  allt  omkring. 

13.  Slår  tiU  med  liarna,  ty  säden  är  mo- 
gen ;  kommer  neder,  ty  pressen  är  full,  och 
pressen  löper  öfver ;  ty.  deras  ondska  är  stor. 


14.  Det  skall  vara  mycket  folk  här  och  der 
i  skiljodalenom ;  ty  Herrans  dag  är  hardt 
när  i  skiljodalenom. 

16.  Sol  och  måne  skola  förmörkas,  och 
stjemorna  skola  förhålla  sitt  sken. 

16.  Och  Herren  skall  ryta  utaf  Ziom  och 
låta  höra  sina  röst  utaf  Jerusalem,  sa  att 
både  himmel  och  jord  skola  bäfva;  m^ 
Herrenskall  vara  sino  folke  en  tillflykt, 
och  Israels  bamom  ett  fäste. 

17.  Och  I  skolen  föminmia  att  jag,  He^ 
ren,  edar  Gud,  bor  i  Zion  på  mino  helgo 
berge;  då  skall  Jerusalem  heligt  vara, 
och  ingen  främmande  mera  vandra  deri- 
genom. 

18.  På  den  tiden  skola  borgen  drypa  sött 
vin,  och  högarna  flyta  mjölk,  och  alle  Juda 
bäcker  skola  gå  fulle  mea  vatten ;  och  der 
skall  utgå  en  källa  ifrå  Herrans  hus;  hon 
skall  vattna  den  dalen  Sittim. 

19.  Men  Egypten  skall  öde  varda,  och 
Edom  en  vild  öken,  för  den  or&tts  skull, 
som  de  på  Juda  barn  bedrifvit  hafva^  och 
utgöto  oskyldigt  blod  i  deras  land. 

20.  Men  Juda  skall  besuttet  varda  evin- 
nerliga,  och  Jerusalem  till  evig  tid. 

21.  Och  jag  skall  icke  låta  deras  bk)d 
ohämnadt  blifva ;  och  Herren  skall  bo  i 
Zion. 


PEOPHETEN  AMOS. 


1.  CAPITLET. 

Emot  DamateuSt  PhiUateOt  Tyru$f  Edom,  Ammon, 

DETTA  är  det  som  Amos,  den  ibland 
herdarna  var  i  Thekoa,  öfver  Israel 
äett  hafVer,  uti  Ussia  tid,  Juda  Konungs, 
och  1  Jerobeams  tid,  Joas  sons,  Israels  Ko- 
nungs, tu  år  förjordbäfhingen ; 

2.  öcn  sade :  Herren  skall  ryta  af  Zion, 
och  låta  höra  sina  röst  af  Jerusalem,  att 
Nordmarken  skall  stå  jämmerlig,  och  Gar- 
mel  ofvantill  förtorkas. 

3.  Detta  säger  Herren :  För  tre  och  fyra 
Damasd  lasters  skull,  skall  jag  icke  skona 
dem ;  derföre,  att  de  hafva  tröskat  Gilead 
medlemtaggar: 

4.  Tftaft  jag  skall  sända  en  eld  uti  Hasaels 
hus:  han  skall  upptära  Benhadads  palats. 

5.  Och  jag  skall  sönderbryta  bonunarna  i 
Damasco,  och  utrota  inbyggarena  på  den 
markene  Även,  samt  med  honom  som  spi- 
röna  håller,  utu  det  sköna  huset ;  så  att  det 
folk  i  Syrien  skall  till  Kir  bortfördt  varda, 
sägerHerren. 

6.  Sä  säger  Herren :  För  tre  och  fyra 


Gaza  lasters  skull,  vill  jag  icke  skona  ho- 
nom ;  derföre,  att  de  hafva  fångat  än  ytte^ 
ligare  de  fångna,  och  fördrifnt  dem  bort 
uti  Edoms  land; 

7.  Utan  jag  skall  sända  en  eld  uti  mu- 
rarna i  Gaza ;  han  skall  fdrtär»  hans  pa* 
lats: 

8.  Och  skall  utkasta  de  inbyggare  i  Asdod, 
samt  med  honom  som  Spirona  h&Dca^  ntor 
Askelon,  och  vända  mina  hand  emot  raoroo; 
så  att  förgöras  skall  hvad  af  de  Philisteer 
ännu  qvart  blifvet  är,  säger  Herren  Her- 
ren. 

9.  Detta  säser  Herren:  För  tre  ochl^ 
lasters  skull,  den  stadsens  Zors,  vill  jaf 
intet  skona  honom;  derföre,  att  de  ii 
ytterligare  bortdrefvo  de  f&ngar  in  uti  S* 
doms  land,  och  intet  tänkte  uppå  brödit- 
förbund; 

10.  Utan  jag  vill  sända  en  eld  uti  mu- 
rarna i  Zor;  han  skall  fört&ra  hans  pa- 
lats. 

11.  Så  säger  Herren:  För  tre  och  i^ 
Edoms  lasters  skull,  skall  jag  intet  skoo» 
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honom ;  derföre,  att  nan  hafver  förföljt  sin 
broder  med  svärd,  och  förgjort  honom  hans 
barn,  och  alltid  varit  honom  arg  i  sine 
vrede,  och  drif^it  sina  grymhet  allt  fram- 
f?ent: 

12.  tJtan  jag  skall  sända  en  eld  till  The- 
man;  han  skall  fbrtära  palatsen  i  Bozra. 

13.  Detta  säger  Herren :  För  tre  och  fyra 
Ammons  bamas  lasters  skull,  vill  jag  intet 
skona  dem ;  derföre,  att  .de  nafva  sönder- 
rifvit  de  hafvande  ^vinuor  i  Gilead,  på  det 
de  skulle  förvidga  sina  gräusor ; 

14.  Utan  jag  skall  upptända  en  eld  uppä 
murarna  i  Eabba;  han  skall  förtära  hans 
palats,  dä  man  ropandes  varder  i  stridsti- 
denom,  och  dä  väcuret  kommandes  varder  i 
stormstidenom. 

15.  Sä  skall  dä  deras  Konung,  samt  med 
sina  Pörstar,  varda  fangen  bortförd,  säger 
Herren. 

2.  CAPITLET. 

Xoab.    Juda.    ItnuL 

DETTA  säger  Herren :  För  tre  och  f^ra 
Moabs  lasters  skull,  vill  jag  intet 
skona  honom ;  derföre,  att  de  hafva  upp- 
bränt Konungens  ben  i  Edom  till  asko ; 

2.  Utan  jag  vill  sända  en  eld  i  Moab :  han 
skall  förtära  palatsen  i  Kerioth,  och  Moab 
skall  dö  uti  buller,  rop  och  basunsklang. 

S.  Och  jag  skall  borttaga  domaren  if^å 
honom,  ocn  dräpa  alla  mins  Förstår  med 
honom,  säger  Herren. 

4.  Detta  säger  Herren :  För  tre  och  fm 
Juda  lasters  skull,  vill  jag  intet  skona  ho- 
nom j  derföre,  att  de  förakta  Herrans  lag, 
och  icke  hålla  hans  rätter,  och  låta  sina 
lö^  förföra  sig,  hvilka  deras  fäder  efter- 
fJHjt  hafva; 

5.  Utan  jag  vill  sända  en  eld  i  Juda,  han 
skall  förtära  palatsen  i  Jerusalem. 

6.  Detta  säger  Herren :  För  tre  och  fyra 
Israels  lasters  skull,  vill  jag  intet  skona 
honom ;  derföre,  att  de  sä^a  de  rättfärdiga 
Söt  penningar,  och  de  fattiga  för.  ett  par 
skor. 

7.  De  gä  med  fötterna  öfirer  de  flittiga,  och 
hindra  de  elända  allestäds ;  sonen  och  fa- 
dren  sofva  när  ena  qvinno,  med  hvilko  de 
ohelga  mitt  Namn. 

8.  Och  vid  all  altare  slösa  de  af  förpantad 
kläder,  och  dricka  vin  i  sins  Guds  nuse  af 
saköre. 

9.  Ifu  hafver  jag  dock  förlagt  Amoreen  för 
dem,  den  sä  hög  var  som  cec&eträ,  och  hans 
magt  såsom  eker ;  och  jag  förderfvade  hans 
trxikt  ofvantiU,  och  hans  rötter  nedantill. 

10.  Hafver  lag  ock  fört  eder  utur  Egypti 
land,  och  ledt  eder  uti  öknene  i  fyratio  ar, 
att  I  de  Amoreers  land  besitta  skullen  P 

11.  Och  af  edrom  bamom  uppväckt  eder 
Propheter.  och  af  edrom  ynglingom  Na- 
zareerP  Ar  det  icke  sä,  I  Israels  barn? 
säger  Herren. 

12.  Så  gåfven  I  de  Kazareer  dricka  vin* 
och  Prophetomen  böden  I,  och  säden:  I 
skolen  intet  prophet-era. 


13.  Si,  jag  vill  göra  ibland  eder  ett  gniss- 
lande, såsom  en  vagn  fUll  af  kärfvar  gniss- 
lar; 

14.  Att  den  der  rask  är,  skall  icke  kimna 
undfly,  ej  heller  den  starke  något  förmå, 
och  den  mägtige  skall  icke  kunna  undsätta 
sitt  lif ; 

15.  Och  de  bägaskyttar  skola  icke  bestå ; 
och  den  der  rask  är  till  att  löpa,  skall  icke 
imdlöpa ;  och  den  der  rider,  skall  icke  räd- 
da sitt  lif: 

16.  Och  den  der  aldramanligast  är  ibland 
de  starka,  måste  i  den  tiden  uakot  undfly, 
säger  Herren. 

3.  CAPITLET. 

I$rtul  vald  oehJOrka$tad. 

HOBEB  hvad  Herren  med  eder  talar,  I 
Israels  barn,  nämligfa  med  alla  de 
slägter.  som  jag  utur  Egypti  land  fört  haf- 
ver, ocn  sade : 

2.  Utaf  alla  slägter  på  jordene  hafver  jag 
upptagit  eder  allena ;  derföre  vill  jag  ock 
hemsöka  eder  uti  alla  edra  missgemingar. 

3.  Kunna  ock  två  vandra  tillhopa,  utan  de 
dras»,  öfverens  med  hvarannan  ? 

4.  Eyter  ock  ett  lejon  i  skogenom,  utan 
det  hafver  rof  ?  Bopar  ock  ett  ungt  lejon 
utu  sine  kulo,utan  det  något  fångit  hafver  ? 

6.  Kommer  ock  någor  fogel  i  snarona  pä 
jordene,  der  ingen  foglaiäc^re  är  ?•  Tager 
man  ock  snarona  upp  af  jordene,  den  äimu 
intet  fångit  hafver  V 

6.  Blås  man  ock  i  basun  i  enom  stad,  och 
folket  deraf  icke  förskräckes?  Är  ock 
något  ondt  i  stadenom,  det  Herren  icke 
gör? 

7.  Ty  Herren  Herren  gör  intet,  utan  han 
uppenbarar  sinom  t;jenarom,.Prophetomen, 
sina  hemlighet. 

8.  Lejonet  ryter,  ho  skulle  icke  frukta  sig? 
Herren  Herren  talar,  ho  skulle  icke  pro- 
phetera? 

9.  Förkuuner  uti  palatsen  i  Asdod,  och 
uti  palatsen  i  Etnrpti  land,  och  säger :  För- 
samler  eder  på  »unarie  berg,  och  ser  till, 
hvilket  stort  mordskri  och  orätt  der  är. 

10.  De  passa  intet  på  någon  rätt,  säger 
Herren;  utan  öfvervåld  och  skada  går 
hvart  om  annat  i  deras  husom. 

11.  Derföre  säger  Herren  Herren  alltså: 
lian  skall  belägga  detta  landet  allt  omkring, 
och  störta  dig  neder  iflrå  dine  magt,  och 
skiuna  din  hus. 

12.  Detta  säger  Herren :  Lika  som  en 
herde  rycker  eno  kjone  två  fötter,  eller  ett 
stycke  af  ett  öra  utu  munnenom ;  alltså 
skola  Israels  barn  utryckte  varda,  de  som 
bo  i  Samarien,  och  hafva  i  hörnet  ett  lägre, 
och  i  Damasco  ena  säng. 

13.  Hörer,  och  betyger  i  Jacobs  hus,  säger 
Herren,  Herren  Gud  Zebaoth. 

14.  Ty  på  den  tiden,  då  jag  Israels  svnder 
hemsökandes  varder,  viU  jag  hemsöka  de 
altare  i  BethEl,  och  bortbryta  hornen  af 
altaret,  att  de  skola  fSalla  neder  på  mär- 
kena; 
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15.  Ooh  skall  slå  bfide  ▼interhu»  och  som- 
marhus; och  de  elphenbenshus  skola  till 
intet  varda,  och  mäng  hus  förderf vad  blifVa, 
Bilger  Hcnrren. 

4.  CAPTTLET. 

Högot  låffa  härdt  agade, 

HÖBBB  detta  oittet,  I  fieta  kar.^som  pä 
Bamwie  beiv  ftren,  och  gören  dem 
tettiga  orfttt,  och  rortiyokexi  den  elftnda, 
och  sägen  till  edra  herrar :  Bär  1^,  l&t  oss 
dricka. 

2.  Herren  H«rren  faafrer  -svorit  vM  sina 
helighet,  si,  den  tiden  kommer  öfrer  eder, 
att  man  skall  båia  eder  bort  pä  stänger, 
och  edra  eftorkomBsande  i  flakakettlar ; 

S.  Och  8k(^n  utgå  wenom  refror,  hvar 
och  en  för  sig,  odi  intill  Hanaon  bortka- 
stade varda,  såger  Herren. 

4.  Ja,  kommer  hit  till  BethEl,  och^bedrif- 
ver  synd ;  och  till  Gilgal,  att  I  niågen  föröka 
gyndéma;  och  härer  fram  eder  ofiter  om 
moTVonen,  ooh  edra  tiond  pä  tredje  dagen ; 

5.  Och  röker  af  surdeg  till  tadLoffer,  och 
prediker  om  friviljogt  offer,  och  förkuimer 
det;  ty  I  hafven  det  gema  ^  I  Israels 
barn,  siger  Herren  Herren. 

6.  J)erföre  hafver  jag  ock  i  alia  edra  städer 
^fvit  eder  lediga  täiMter,  oeh  brist  på  bröd 
1  all  edor  rum ;  likväl  ombuden  I  eder 
intet  till  mig,  säger  Hvrren. 

7.  Och  jag  hafver  tiUbidcabålUt  re^  ölVer 
eder,  medan  ännu  tre  ndLnader  voro  intill 
skördetiden;  oeh  W  lät  regna  uppå  den 
ena  staden,  och  uppå  en  annan  stad  lät  jag 
intet  regna ;  en  åker  vardt  beregnad,  och 
den  andra  äkren,^30m  hxtot  bewgmui  vardt, 
förtorkadeB. 

8.  Och  två  eller  tre  städer  drogo;  intill  en 
stad,  på  det  de  mätte  dricka  vatten,  och 
kunde  ickesäeina  nödtorft ;  likväl  omvän- 
den  I  eder  intet  till  mig,  säger  Herren. 

d.  Jag  plågade  eder  med  torko,  och  med 
brandkom ;  så  äto  ock  gräsmatkar  upp  allt 
det  i  edra  lustgårdar,  vingårdar,  på  fiko- 
naträ och  olioträ  växte;  likväl  omväaden  I 
eder  intet  till  mig,  säger  Herren. 

10.  Ja^  sände  pestil^dtie  il^and  eder,  lika 
som  uti  E^^ypten ;  jag  drapedna  unga  män 
med  svärd,  och  lät^ bortföra  edra 'hästar 
fångna;  jag  lät  stänket  af  edromlägrom  gå 
upp  i  edra  nä80;  likväl  omvänden  I  ^eder 
icke  till  mig,  säger  Herren. 

11.  Jag  (»nstörte  somliga  af  eder,  lika^som 
Gud  (»nstörte  g(^om  ech  GomerrcL  så  att 
I  voren  som  en  brand,  den  utur  eldenom 
ryckt  varder ;  likväl  vänden  I  eder  intet 
till  m%,  säger  Herren. 

12.  Derföre  vill  jag  iå  göra  med  dig,  Israel ; 
efter  jag  nu  så  vill  göra  med  dig,  &,  skicka 
A?  iS^^*  ^^  ^ack  OTaot  din  Oud. 

13.  Tj  si,  han  är  den  som  gör  bei^n, 
sKapar  vädret,  och  kungör  menniskone 
?I5Ä  ^^  ^*  ^^^^ ;  I»»  gör  morgonrodnan 
^^^  iS^*"^*  5  *^*^  går  på  jordenes  höjder ; 
dumheter  Herren  Gud  Zebaoth. 


S.  CAPITLBT. 

Yrång  dvm  oek  Ouåt^entt. 

HÖRER,  I  af  Israels  hus,  detta  ordet; 
tjr  jag  måste^göra  denna  kkigovisona 
öfver  eder. 

2.  Jungfrun  Israel  är  fallen,  så  att  hon 
intet  mer  uppstå  lun ;  hon  är  etött  neder 
till  jordena,  och  ingen  är  som  uppbjelper 
henne. 

3.  Ty  g&sAger  Herren  Herren :  Den^taden, 
der  tusende  uteå,  der  skolai^e  utan  hun- 
drade qvare  blifva ;  och  der  hundrade  utgå, 
skola  icke  utan  tio  igen  liärifcUiie  blifra  i 
IsmelaJius. 

.4.  Derföre,  -så  säger  ^Herren  till  ^Iara•ls 
hus :  Sdker  mig,  eå  sktdeu  I  lef?a. 

5.  Söker  icke  BethEl,  och  kommer  intet 
till  Gilgal,  «^  går  ieke  tiU  fierSeba ;  fOar^ 
Gilgal  flkall  varda  fånget  bortfördt,  ocb 
BetnEl  skall  i  jämmer  komma. 

6.  Söker  Herran,  så  skolen  I  lefva,  pä  det 
i  Josephs  huae  i(^e  uppfigå  skall  en  eld, 
hvilken  förtäier,  och  i^e  utsläokaakaniiti 
BethEL 

7.  I  som  förvänden  rätt^i  uti  malort,  odi 
stöten  rättvisoisa  neder  till  jordena ; 

-8.  Han  gör  sjusigemevHa  och  Oiion;  han 
gör  af  mörkret  moi«(Hien,  oeh  «f  dagen 
mörka  nattena ;  han  käUar  vattnet  i  haf- 
vena,  oeh  iduter  det  uppå  jordenes  krtts ; 
han  heter  HBHBEN; 

9.  Den  der  en  förstöring  beetäller  öfrer 
den-atarka,  ooh  låter  iLomma  en  föntöxing 
öfverden  fasta  stadoi. 

10.  Men  de  äro  honom  gramse,  «nn  dem 
uppenbara fttraIBBT, och faafvaen  e^yggalse 
via  den  som  helfloflamt  lärer . 

11.  Derföre,  efter  I  undertrycken  dentfat- 
tiga^  och  tagen  kom  af  hon<»n  i  -atopom 
bördom,«å  WLOlen  I  icke  bo  uti  huseanen, 
■scon  il  af  hu^^n  sten  uppbj^gt  hofvtti,  ech 
idLe  dricka  det  vin,  som  I  uti  de  ^taa 
vingårdar  planterat  hafven. 

12.  Ty  -jag  vet  edor  öfverträdelse,  d^ 
mycken  är,  och  edra  synder,  de  der  staika 
äro;  huru  I  trängen  de  rättfärdiga,  ech 
-tagen  gäfvor,  ocdi  underti^oken  de  iiKt^ga  i 
domenom. 

13.  Derföre  måste  den  kloke  tiga  på  éåSi 
tid«i ;  ty  det  är  en  ond  tid. 

34.  Böker  det  goda,  och  icke  det  «ida,  pä 
det  I  lefva  magen ;  så  skall  Herren  8«d 
'^ebaoth  vara  med  eder,  såsom  I  beröameo. 

16.  Hater  det  onda,  och  älsker  det  goda; 
skaffer  rätt  i  porteoom ;  så  akall  HeRen 
Gud  Zebaoth  varanådelig  öfverde  Ige^eMa 
i  Joseph. 

16.  Derföre,^  säger  rHerrenOudZebaoth, 
Herren :  Det  ^ail  varda  Uagogråt  på  alla 
gator,  och  på  alla  vägar  ekall  man  siga: 
Ack  ve,  ack  ve !  Och  manfall  kalla  ålR^ 
mannen  till  sorg,  och  till  klagqgråt  den  der 
gråta  kan. 

17.  Uti  alla  vingårdar  skall  kk^ogriU 
vara;  ^  jag  vill fiurafhuuildand eder, säger 
Herren. 
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18.  Ve  dem.  som  besåra  Herraas  åa/gl 
Kvad  skall  han  ed^  F  Ty^  Hwraiui  ååg  är 
ett  mörker»  och  icke  1  ju»  ^ 

19.  Lika  SQaft<i&  någar  pyåA»  t&r  ett  lejon, 
ocb  honom  moUe  en  björn;  och  lika  som 
nSigor  in  uti  efet  bus  komme,  och  ledde^  sig 
mMLhandeiie  utn«d  våggeae,  o(^  ea  ovm 
stunge  honom;. 

2é,  Tv.  Herran»  dag.  skall  ju  yara  m«rli« 
och  icke  ljus ;  skuiB;  oeh  iem  klar  ? 

21.  Jag  &r  edvom  högtidmn  graose,  och 
fönktar^dem,  ooh.kaaioke  lidaedact  rök* 
offer  uti  edra  ftoBamlingiré 

22.  Och  om  I  mig  än  oflraden  brånneofllBr 
och  spisoffer»  sä  hafver  jag  dock  ingen  lust 
dertill ;  så  orkar  jag -ock  ieke  se  edart  feta 
tackoffer. 

23»  Ha£  best  dina  viflors  buller  ifr&.migi 
ty.  jag  orkax.ioke  höra  ditt  psaltarespel. 

24r  Men  rätten  skall  updoenbarad*  varda 
Iika.sam  vatteo,  ooh  rättvisan  säsom  en 
stark  flod. 

26t»  Hafren  I^  af  Israels  hos,  oak  offrat  mig 
slagtoffer  och  spisoffer  i  öknene,  i  fyratio 
årlkDgt?    Ja«skönli0». 

26»  I.  b&ren  edars  Moloohs  hvddor«  och 
edi»  alj^dars  belftte,  ooh  edra  gudar» 
stjerno,  som  I  eå&r  sjelf va  gdort' baden.. 

&,  ä&skaU  jag  l&ta  föra  eder-  hädan  bort. 
tiU  Bamaaeus»  sAger.  Herren,  som. Gud 
Zobaioth  heter. 

6.  CAPOTiET. 

"TTTE  dem  stoltom  i  Zion,  och  dem  som 
V  förlåta  sig  uikp&  Samarie  berg»  hvilke 
sig  hålhbför  de  alctfwästa.i  hela  verldenej 
oäi  regera  i  Israels  hu%  såsom  dem  täckes. 
2l  Går  bort  till  Galne,  och  skåder ;  och 
dädan  bort  till  Hamath,  den  stora,  staden  t . 
och  drager  dädan  nedertillGathdalWli* 
stesrs»  hvilka  bättre  Konungarike  varit 
haira  &n  -dessa,  ooh  aearas^gränsa^törrei  än 
ed«Hr  ioräD  sa; 

5.  IdJBväl  vordo  de  föijagade^  då  deras 
onda  stund  kom ;  och  I  regerenmed  öfver* 
våld; 

4.  Oeh  liggen  i  elphenbenssängar,  oeh. 
prålen  päcdor*tapeter ;  ooh  äten  det  bästa. 
af  Inordenem,  oeh  de  gödda  kalfvar'; 

6.  Och  spelen  p&  psaiuare»  och  dikten  eder 
viaor,  såsom  David; 

6k  Och  dricken  vin  utn  skålar,  ooh  soköijen 
eder  med  balsam ;  ooh  bekymrar  edei  intet 
om  Josephs  skada. 

7;  DcrfÖre  skola  de  nu  gå  främst  ibland 
d«m  som  fångne  bortfi^rde  vwda;  ooh  de 
pr&lares  slöeande  skall  återvända. 

8.  Ty  Herren  Herren  hafrer  svorit  vid 
sina  själ,  säger  Herren  Gud^baoth :  Mig 
föstryter  Jacobs  högfärd,  och  är  deras 
palatsom  gramse;  och  jag  skall  desslikes 
öfvergifva  staden,  med  allt  det  deruti  är^ 

9.  Och  om  än  tio  män  qvare  blefvo  uti  ett 
hns,  skola  de  likväl  dö ; 

10.  Så  att  hvars  och  ens  faderbroder  ooh 
moderbroder  tager  honom,  ooh  måste  draga 


hanshben  utu  huset;  oclf  säga  till  den  som  i 
husenS' hammar  är:  Iro  der  ook  flereP 
Och  han  skall  svarai:  De  äro  allo  sin  ko»>( 
och  skall  säga:  Var  tUlfrids;  ty  de  ville 
ickev  att.  man  pä  Herrans  Namn  täoka 
skulle. 

11.  Ty  si*  Herren  hafver  budit,  att  man 
skall  slå  de  stora  husen,  att  de  skola,  få 
refvor,  och  de  små  husen,  att  de  ft  håL 

12.  Ho  kan  rännamed  hästom,  eller  plöja 
med  oxom  på  hälleberget  ?  Ty  I  vänden 
rätten  uti  gaUa,  ocdi  rättvisones  frukt  uti 
malört: 

13<  Ooh  fSvtrösten  eder  uppå  det  som 
platt  intet  äil  och  sägen :  Äro  vi  icke  mäk- 
tige ooh  starifie  nogP 

14.  Derföve^  si^  jag  skall  uppväcka  ett  folk 
öfvereåer  af l^räiels  hus^  säger  Herren  Gud . 
Zebaoth;  det  skall  tränga  eder  ifrå  det 
rmauuet,.deiv  nuui  går  till  Hamath,  intill 
pltträbä^ken. 

7.  CAPITLET. 

Oräthopp4n;ad,tnäkmtlir*.  Amat/itrvUea.  Amazia 

HEBRGN.  Httrren  viste  mif  ena  syn; 
o(di  si,  der  stod  en,  som  giorde  gräs- 
hoppor, rätt  då  som  komet  benrnte  skjuta 
sig  1  ax,  sedan  Konungen  hade  låtit  khppa 
sin  får. 

2.  Som  de  nu  ville  bortfräta  allan  nödan 
på  landena,  sade  jag>:  Ack.1  Herre  Hen*e, 
var  nådelig ;  ho  skalluppbjelpa Jacob  igen? 
Ty.  han  är  ju  fast  rin«n. 

äu  Bå  ångrade  det  Herranom;  ooh  H«^ 
ren  sade :  Nu  väl,  det  skall  icke  ske. 

4<  Herren  Herren  viste  mig  ena  syn ;  ooh 
si.  Herren  Herren  kallade  elden  till  att 
straffiiydermedhan  skulle  förtära  ett  stort 
djupt;    ooh^  han  bortfrätte  aUaredo  ett 

6.  Då  sade  lag:  A<dc!  Herre  Herre,  håll 
upp.;  h» skall  uppl^ielpa  Jacob  igen?  Ty 
hanar  ju  fiut  rinnL 

6.  Då  ångrade  Herranom  det  ock ;  och 
Herren  Herren  sade  i  Det  skall  icke  heller 
ske. 

7.  Men  han  viste  mig  denna  synena;  odi, 
si.  Herren  stod  på  enom  mun  den  med  eno 
mätosnöre  miUdvar,  och, han  hade  mäto- 
snöret  i  sine  hand. 

8.  Ooh  Herren  sade  till  mig :  Hvad  ser 
du,  Amos  f  Ja^  sade :  Ett  mätosnöre.  Då 
sade  Herren  till  mig:  Si,  jag  skall  draga 
ett  mätosnöre  midt  igenom  mitt  folk 
Israel,  och  intet  mer  öfverse  med  dem ; 

9.  Utan  Isaacs  höjder  skola  förödda,  och 
Isra^s-^n*kor  förlagda  varda;  och  jag  vill 
stå  upp  med  svärdena  öfver  Jerobefuns 
hus. 

10.  Då  sände  Amazia,  Presten  i  BethEl, 
till  Jerobeam,  Israels  Konung,  och  lät  säga 
honom:  Amos  gör  ett  up^mM'  emot  dig  uti 
Israels  hus*  Landet  orkar  icke  lida  hans  ordL 

11.  Ty  Amos  säger  alltså:  Jerobeam  må- 
ste dö  genom  svärd,  och  Israel  skall  varda 
fången  bortförd  utu  sitt  land. 
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12.  Och  Åmazia  sade  till  Amos:  Du  Siare, 
gick  h&dan,  och  fly  in  uti  Juda  land,  och 
nid  dig  der,  och  prophetera  der ; 

18.  Och  prophetera  intet  mer  iBethEl; 
ty  det  ftr  Konungens  Iqnrka  och  riksens  hus. 

14.  Amos  srarade,  och  saJe  till  Amazia : 
Jag  ftr  ingen  Prophet,  eller  någon  Pro- 
phetes  son ;  utan  Jag  ftr  en  fäherde,  den 
mulhftr  afhemtar. 

15.  Men  Herren  tog  mig  ifrft  hjordenom, 
och  Herren  sade  till  mig :  Gäck  bort,  och 
prophetera  mino  folke  IsraeL 

16.  Så  hör  nu  Herrans  ord:  Du  sftger: 
Prophetera  intet  emot  Israel,  poh  tala  in- 
tet emot  Isaacs  hus. 

17.  Derföre  sfiger  Herren  alltsä :  Din  hu- 
stru skall  i  8l»denom  sk&md  varda,  och 
dine  'söner  och  döttrar  skola  falla  genom 
svärd,  och  din  äker  skall  med  snöre  utde- 
lad varda :  men  du  skall  dö  uti  ett  orent 
land,  och  Israel  skall  utu  sitt  land  fördrif- 
ven  varda. 

8.  CAPITLBT. 

€Hrigheta  $traff'    ÄnåtHo  hunger. 

H EBBEN  Herren  viste  mig  ena  83rn; 
och  si,  der  stod  en  korg  med  som- 
marfrukt. 

2.  Och  han  sade :  Hvad  ser  du,  Amos  P 
Men  jag  svarade:  En  korg  med  sommar- 
frukt. Dä  sade  Herren  till  mig:  Anden 
är  kommen  pä  mitt  folk  Israel;  jag  vill 
icke  mer  öfverse  med  dem. 

3.  Och  de  visor  uti  kyrkomen  skola  uti 
grät  vända  varda  pä  den  tiden,  säger  Her- 
ren Herren.  Der  skola  mång  död  lekamen 
ligga  allestftds,  de  man  skall  hemliga  bort- 
bära. 

4.  Hörer  detta,  I  som  förtrycken  den  flot- 
tiga, och  förderfven  den  elända  i  landena ; ' 

5.  Och  sägen :  När  vill  då  den  nymänaden 
hafva  en  ända,  att  vi  mage  kom  sälja  ?  och 
Sabbathen,  att  vi  mage  hafva  kom  falt, 
och  förminska  skäppona,  och  förhöja  siklen, 
och  förfalska  vigtena? 

6.  På  det  vi  mage  fä  de  fattiga  under  oss 
för  penningar,  och  de  torftiga  för  ett  jmx 
skor,  och  sä^a  agnar  för  kom  ? 

7.  Herren  hafver  svorit  emot  Jacobs  hög- 
färd: Hvad  gäller,  om  jag  sädana  deras 
gerningar  evinnerliga  förgäta  skall? 

8.  Skulle  för  slik  styckers  skull  landet 
icke  bäfea,  och  alla  mbvggarena  gråta? 
Ja,  det  skall  alltsamman  lika  som  med  en 
flod  öfverlupet,  och  bortfördt,  och  öfver- 
täckt  varda,  lika  som  floden  gör  uti  Egyp- 
ten.*' f 

9.  Pä  den  tiden,  säger  Herren  Herren, 
skall  jag  låta  solenanedergå  om  middagen, 
och  landet  mörkt  varda  om  ljusa  dagen. 

.  10.  Jag  skaU  förvända  edra  högtidsdagar 
1  sorg,  och  alla  edra  visor  i  klagogråt ;  och 
jag  skall  låta  komma  en  säck  öfver  alla  | 
t  «  ^'  och  göra  all  hu^rud  kullot ;  och 
Skall  göra  dem  ena  sorg,  lika  som  man  sör-  ' 
-  öfver  enda  sonen;  och  de  skola  få  en 
4ig  ftnda.  ; 


11.  Si,  tiden  kommer,  säger  Herren  Her- 
ren, att  jag  skall  sända  en  nunger  i  landet ; 
icke  en  hunger  efter  bröd,  eller  törst  efter 
vatten,  utan  efter  att  höra  Hemuis  ord ; 

12.  Sä  att  de  skola  löpa  omkring  hit  och 
dit,  ifHL  det  ena  hafVet  till  det  andra,  ifHl 
norr  och  tOl  öster,  tUl  «tt  söka  Herrans 
ord,  och  skola  dock  icke  finnat. 

IS.  På  den  tiden  skola  sköna  jungfrur  och 
ynglingar  försmftkta  af  törst ; 

14.  De  der  nu  svärja  vid  Samarie  synd, 
och  sftga:  Så  sant  som  din  gud  i  Dan  lef- 
ver ;  sä  sant  som  din  gud  i  BerSeba  lefrer ; 
ty  de  skola  sä  falla,  att  de  intet  skola  kunna 
uppstö  igen. 

9.  CAPITLET. 

6tMb*et    M«M»Urik€. 

JAG  såg  Herran  ståndandes  på  altaret, 
och  han  sade:  Slå  uppå  knappen,  sä 
att  dörrträn  bäf?a ;  ty  deras  girighet  sicaU 
komma  dem  allom  uppå  deras  hufVud; 
och  jag  skall  dräpa  deras  efterkommande 
med  svärd,  så  att  ingen  undfly  eller  und- 
slippa  skalL 

2.  Och  om  de  än  grofve  sig  neder  i  helve- 
tet, så  skall  dock  min  hand  banta  dem 
dädan ;  och  om  de  än  före  upp  i  hinimelen, 
skall  jag  dock  stöta  dem  neoer. 

8.  Och  om  de  än  gömde  sig  ofvanuppä 
Oarmels  berg,  så  skall  jag  der  uppsök»  dem, 
och  taga  dem  dädan;  och  om  ae  äu  gömde 
sig  för  min  ögon  i  häftens  djup,  sft  skaU 
ja^  dock  befalla  ormomen,  att  de  skola  der 
stmga  dem. 

4.  Och  om  de  än  ftngne  gingo  fOr  siiui 
fiendar,  så  vill  jag  dock  beftUa  srärdeiaL 
att  det  skall  der  dräpa  dom ;  ty  jag  vill 
hålla  min  ögon  öfrer  dem  tiU  oodt,  och 
icketUlgodt. 

6.  Ty  Herren  Herren  Zebaoth  är  dudana; 
när  han  kommer  vidett  Jand,  dä  försmälter 
det,  så  att  alle  inbyggarena  gräta  skola,  att 
det  skall  allt  öfVer  dem  löpa  lika  som  en 
flod,  och  öfvertäcka  dem  liia  som  flodoi  i 
Egröten  gör. 

6.  Han  är  den,  som  sin  sal  bygger  i  hiB- 
melen,  och  sina  hyddo  gnindar  pftjordeae; 
han  kallar  vattnet  i  hafvena,  och  gjutor 
det  på  jordena;  HEBBE  heter  han. 

7.  Aren  I,  Israels  barn,  för  mig  icke  hka 
som  de  Ethioper,  säger  Herren?  Hafrer 
jag  icke  fört  Israel  utur  Egypten,  odi  de 
Philisteer  utu  Gaphthor,  och  de  Syrer  ato 
Kir? 

8.  Si,  Herrans  Herrans  ögon  se  uppå  ett 
syndigt  rike,  så  att  jag  platt  förgör  det  af 
jordene ;  ändock  jag  icke  Jacobs  nus  pfartt 
förgöra  vill,  säger  Herren. 

9.  Dock  likväl,  si,  jas  vill  befitUa,  odi 
Israels  hus  sikta  låta  ibland  alla  Hednia- 
gar,  lika  som  man  siktar  med  ett  såll ;  och 
kornen  skola  icke  falla  uiMDå  jordena. 

10.  Alle  svndare  i  mitt  folk  skola  dö  genoa 
svärd,  de  der  sSga:  Den  olyckan  är  intei  ti 
när,  och  bon  vederfars  oss  intet. 

11.  På  den  tiden  skall  jag  igen  uppritts 


PROPHETEN  OBADIA. 
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den  fÖr&Una  Davids  byddo,  och  igentäppa 
hennes  refvor,  och  igenbota  hvad  afbrutet 
är.  och  skall  uppbygga  henne,  lika  som  hon 
i  förtiden  varit  hafver ; 

12.  Pä  det  att  de  besitta  skola  de  qvar- 
lefda  i  Edom,  och  de  qvarblefna  ibland  alla 
Hedningar,  öfver  hvilka  mitt  Namn  skall 
predikadt  varda,  sfigerHerren,  den  dettagör. 

13.  Si.  tiden  kommer,  säger  Herren,  att 
man  skall  tillika  plöja  och  uppskära,  och 
tillika  pressa  vin,  och  s& ;  och  bergen  skola 


drypa  sött  vin,  och  alle  backar  skola  flrulct- 
samme  vara. 

14.  Ty  Jag  vill  omvända  mins  folks  Israels 
fängelse,  att  de  skola  uppbygga  de  öde  stä- 
der, och  besitta  dem ;  plantera  vingårdar, 
och  dricka  der  vin  af;  göra  trägårdar,  och 
äta  der  flrukt  af. 

15.  Ty  jag  Till  plantera  dem  uti  sitt  land, 
sä  att  de  icke  mer  skola  varda  utrotade  utu 
sitt  land,  det  jag  dem  gifvit  hafver,  säger 
Herren,  din  Gud. 


PROPHETEN   OBADIA. 


Zdomi/lUU.    MessUriJM. 

DETTA  är  Obadla  ^.  Så  säger  Her- 
ren Herren  om  Edom :  Vi  hafve  höri; 
af  Herranom,  att  ett  bådskap  är  sändt 
ibland  Hedningarna:  Upp,  ock  låter  oss 
örlin  emot  dem. 

2.  Si,  jag  hafver  gjort  dig  ringa  ibland 
Hednmgama^  och  mycket  föraktad. 

8.  Dins  kjertas  högmod  hafver  bedragit 
dig,  efter  da  bor  uti  stenklyftor,  på  cun 
hö^  slott,  och  säger  i  dino  kferta :  Ho  vill 
dnfVa  mig  här  neder  P 

4.  Om  du  än  före  uppe  i  höjdene,  lika  som 
en  öm,  och  gjorde  ditt  näste  ibland  stjer- 
norna/^  vilTjag  likväl  draga  dig  der  neder, 
säger  Herren.      * 

6.  Om  tjufvar  eller  förhäijare  komma  om 
nattena  Öfver  dig.  o !  huru  tyst  skall  du  då 
varda ;  ja,  de  skola  nog  stjäla;  och  om  vin- 
hemtare  öfVer  di^ komma,  sä  skola  de  icke 
lefva  dig  någon  effcerhemtning. 

6.  O!  huru  skola  de  utransaka  Esau,  och 
uppsöka  hans  häfvor. 

7.  Alle  de,  som  i  förbund  mod  dig  äro,  de 
skola drifva dig  bort  utu  landet;  de  män 
der  du  sätter  din  tröst  till,  de  skola  bedraga 
<ljpf,  ocK  öfvcrfnlla  dig;  dfl  Mm  äta  ditt 
brc4  d[5  fiktila  fon*Ma  di|j^,  förr  Ai\  du  vetst 
da-  n&Kot  Ät 

K  Evtd  gaikr,  säg^^  Hf^rrt^u,  }ns  skall  på 
den  tidisn.  T3iHlE^rlM,g]a;A  åa  visa  i  Edom,  och 
fkn  kkkbet  pä  Esäu  b(?m. 

^-  It  diue  stArk»!  i  Tfietnan  skola  för- 
t  villig  pä  dpt  do  aU&  skola  förjrfia  genom 

H>   T  :ki\li,  som  emot  din 

biXNkf  wauub  bedniven  vanlt.  skatl  du  på 
all  skam  komma,  och  till  evig  tid  förlagd 
varda. 

11.  Den  tid,  då  du  emot  honom  stod,  då 
fHtomiande  bortförde  hans  här  fängnan, 
och  utländningar  drogo  in  igenom  nans 
portar,  och  kastade  lott  öfver  Jerusalem, 
dä  Tast  du  lika  som  en  af  dem. 


12.  Du  skall  intet  mer  se  dina  lust  på 
dinom  broder^  i  hans  eländes  tid,  och  skall 
icke  mer  glädja  dig  öfver  Juda  barn,  i  deras 
jämmers  tid;  och  skall  icke  tala  så  stolt 
ord  med  din  mun.  i  deras  ångests  tid. 

13.  Du  skall  icke  indraga  genom  mins 
folks  portar,  i  deras  jämmers  tid ;  du  skall 
icke  se  dina  lust  på  deras  olycko,  uti  deras 
jämmers  tid :  du  skall  icke  sända  emot  de- 
ras här,  uti  deras  jämmers  tid. 

14.  Du  skäll  icke  stå  i  vägaskäl,  till  att 
mörda  deras  flyktiga ;  du  skall  icke  förråda 
deras  qvarblefna^  i  deras  ångests  tid. 

16.  'fy  Herrans  dag  är  hxardt  när  öfver  alla 
Hedmngar.  Lika  som  du  gjort  hafver,  så 
skall  dig  ske  igen ;  och  såsom  du  förtjent 
hafver,  så  skall  det  komma  dig  uppå  ditt 
hufvud  igen. 

16.  Ty  lika  som  I  på  mitt  helga  berg  druc- 
kit hafven,  så  skola  alle  Hedningar  dricka 
allt  flramgent;  ia,  de  skola  utsupat  och 
uppsväigat,  att  det  skall  vara  lika  som  der 


ildrig  nigot  varit  hade. 
17.Mei 


en  på  Zions  berg  skola  ännu  somlige 
hulpne  varda;  de  skola  vara  en  helgedom, 
och  Jacobs  hus  skall  besitta  sina  besittare. 

18.  Och  Jacobs  hus  skall  en  eld  varda, 
och  Josephs  hus  en  18ge,  men  Esau  hus 
strå;  de  skola  upptända  och  förtära  det, 
så  att  Esau  huse  intet  skall  qvart  blifva ; 
ty  Herren  hafver  det  talat. 

19.  Och  de  söderut  skola  besitta  Esau 
beiVjOch  de  i  dalomen  skola  besitta  de 
Phuisteer;  ja,  de  skola  besitta  Ephraims 
mark,  och  Samarie  mark ;  och  Benjamin 
Gileaas  berg. 

20.  Och  de  förcbrefhe  af  denna  Israels 
barnas  här,  hvilke  ibland  de  Cananeer  allt 
intill  Zarpath  äro,  och  de  fördrefne  af  Je- 
rusalems stad,  hvilke  i  Sepharad  äro,  skola 
besitta  de  städer  söderut. 

21.  Och  firälsare  skola  uppkomma  på  Zions 
berg,  till  att  döma  Esau  berg.  Alltså  skall 
då  riket  vara  Herrans. 
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C  AP.  1,  2,  3. 


PROPHETEISF  JOl^^L. 


:  1.  CAPITLET. 

Jona  kallas,  flyr. 

H EBBANS  ord  skedde  till  JonaJLmtti- 
thai  son,  och  sade : 

2.  Upp,  och  gäck  in  uti  den  stora  staden 
Nineve,  och  predika  derinne ;  förty  hans 
ondska  är  konunen  upp  fönmig. 

3.  Men  Jona  stod  upfp,  och  flydde  ifrä 
Herranom,  och  ville  ut  till  hafs,  och  kom 
neder  till  Japho;  och  dä  han  fann  ett 
skepp,  som  till  hafs  fara  ville,  gaf  han 
skepx^ön,  och  steg  derutL  nä  deé  han  skulle 
fara  med  dem  tiuhafis,  inra  Herranom. 

é.  Dä  lät  Herren  komma,  ett)  stort  väder, 
uppä  hafret,  och  en  ator.storm  unpbof 
pä  hafvet,  sa  att  man  mente  att:  sk< 
skulle  söndergå. 

5;  Och  skeppmännema  fimktade  sig»,  och 
ropade  hvar  och  en  till  sin  gud,  odti  kastade 
de  tyg,  som  i  skepp«narvoro»  uti  lutfret,  att. 
det  skulle  lättare  vardag  nwB  Jonaivar 
stigen  neder  i  skeppet,  låg  och  sef. 

6.  Dä  gick  sk^iuuren  till  honom^xxth  Bad», 
tin  honora:  Hvi  sofver  du?  Statt  upe» 
åkalla  din  Gud,  att  Gud  tilläfventj^.  yiUe. 
tänka  uppä  oss,  att  vi  icke  förgås. 

7.  Och  den  ene  sade  till  den  andra :  Koior 
mer,  vi  vilje  kasta  lott,  att  vi  förfiM»inåge, 
förhvilkens  skull  oss  sä  illa  går;  Oehdå 
de  kastade  lotten,  råkade  det^  Jknuu 

8.  Då  sade  de  till  honom  :  ^Lg  oss^^var* 
före  går  oss  så  illa  ?  Hvad  .är  din  handel, 
och  hvadan  äst  du  kommen?  Utaf  hvad 
land  äst  du,  och  af  hvad  folk  äst  du? 

9.  Han  sade  till  dem:  Jäg  är  e&Bbreer, 
och  fraktar  Herran  Gud  af ThimnMJen»  Bom 
hafret  och  det  torra  gsort  hafvrer; 

10.  Då  fruktade  männema  storliga,  och 
sade  till  honom:  Hvi  hafver du.dädetta 
«iort?  Ty  de  visste^  att  han  flydde  ififå 
Herranom ;  ty  han  hade  sagt  dem  det. 

11.  Då  sade  de  till  honom :  Hvadskolevi 
då  göra  med  dig,  i)å  det  häftet  måtte  oss 
stilla  varda?  Ty  hafvet;  g^ck  fäst:  uppä 
dem. 

12.  Han  sade  till  dem:  ITager  och  kaster 
mig  i  hafvet,  så  stillas  eder  hafvet^  ty  jag 
vet,  att  sådana  stor  stomLöfver  eder  kom- 
mer för  mina  skull. 

13.  Och  männema  rodde,  att  de  måtte 
äter  komma  till  lands  igen ;  men  de  kunde 
^*®*J  ty  hafvet  gick  svårliga  uppä  dem» 

A  Cr^^°P*de  de  till  Herran,,  och  sade: 
Ack !  Herre,  låt  oss  icke  förgås  för  denna, 
mansens  själs  skull,  och  räkna  oss  i<dce 


oskyldigt  blod  till  j  ty  du.  Herre,  gör,  såsom 
dig  täckes. 

15.  Och  de  togo  Jona,  och  kastade  honom 
i  hafvet;  då  vände  hafvet  igen  af  sinom 
storm. 

16.  Och  niännema.  fruktade  Herran  stor- 
liga,  och  gjorde  Herranom.  oflter  och  löfte. 

2.  CAPITLET. 

Jona  ^ppalniaa,  beder,  vttpuUu. 

OCH  Herren  förskaffade  en  stor  fisk,  tiD 
att'  uppsluka  Jona ;  och  Jona  var  i 
fiskens  buk  tre  dagar  och  tre  nätter. 

2.  Och  Jona  bad  tiU  Herran  sin  Qveåi  i' 
fikens  buk ; 

3.  Oeh  han  sade:  Jag  ropade  till  Herran 
i  mine  ångest;  och  han  svarade  mig ;  jag 
ropade  utu  helvetes  buk,  oeh.  du  höme 
min*rösfc 

4.  DukMtadenngutldjiipet.midfri  hcfV 
vet,  så; att  floderna  kommo  omkring  niig; 
alle  dine  vå^er  och  böljcH"  ghigo  öfver  wig^ 

5.  Jag  tänkte,  att  jag  bortkastad  var  iirå 
din  ögon;  men  jag.  sKall  ännu  fi  se  ditt 
helmtempeL 

6.  Vattnen  omhrärfde  mig  allt  Intill  mitt 
lif j  djupet  omgrep  mig,  sjövaas»!  öfr»- 
täckte  mitt  hufvud. 

7.  .Jag  sönk  neder  till  bergsgrunden,  jor- 
den hade  beslutit  mig  med  sina  bommar 
evimierliga;  men'du  nafver  fört  mitt  lif 
utu  förderfvet.  Herre  min  Gud. 

8.  Då  min  själ  öfVergaf  sig,  tänkte  jag 
uppå  Herran,  och  min  bön  Kom  till  åig, 
uti  ditt  helga  tempel. 

9.  Men  de  som  förlåtar  sig  uppä  sina  ger- 
ningar,  hvilka  dock^intet  äro,  de  akta  intet 
om  nädena. 

10.  Men  jaf  vill  offra  med  tacksfigelsB. 
Min  löfte  vill  iag  betala  Herranom,  aa  Jian 
mig  hulpit  hafver. 

11.  Och  Herren  sade  tiS  fisken,  odi  han 
utsputade  Jona  in  uppå  landet. 

fk  CAPITLBT. 

CH  Herrans  ord  skedde  axman  gfaig 
.    till  Jona»  och  sade : 

2.  Statt  upp,  .och  gadc  in  uti  den  sta» 
staden  Nineve,  och  predika  honom  åta 
predikan,  som  jag  dig  säger. 

3.  Då  stod.  Jona  upp»  ooh  giok  bort  tiS 
Nineve,  såsom  Herren  sagt  hade;  mm 
Nineve*varei]!Guds  stad^tredaffsreserstor; 

4  Ooh  dä  Jona  begynte  ingå  ena  dagmse 
in  i  staden,  predikade  han,,  och  sade :  Det 


O^ 


Cap.  1. 


PROPHETEN  MICHA. 
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är  Ännu  fyratio  dagar,  och  sä  skall  Nineve 
förgäs. 

5.  i)ä  trodde  de  Ninevitiske  mån  uppä 
Gud,  och  I&to  predika  fiisto,  och  drogo  såc* 
ker  nppä  sik,  bftde  store  och  smä. 

6.  Ocn  dä  det  kom  f&r  Konungen  i  Nineve, 
stod  han  upp  af  sitt  säte,  och  lade  af  sitt 
purpur,  och  tog  en  sftck  omkring  sig,  och 
satte  sig  i  asko ; 

7.  Och  lät  utropa  och  säga  i  Nineve,  af 
Konungens  och  hans  väldigas  befallning, 
alltsä:  J)et  skall  hvarken  menniska  eller 
djur,  hvarken  fä  eller  fär  nfigot  smaka; 
och  man  skall  intet  hafva  dem  i  bet,  eller 
lät-a  dem  vatten  dricka ; 

8.  Och  skola  taga  säcker  om  sig,  bäde  folk 
och  ft,  och  ropa  stadetisa  till  Gud ;  och 
hvar  och  en  vände  sig  ifra  sinom  onda  väg, 
och  if^  sina  hitoiders  ondsko. 

9.  Ho  vet?  Gud  mätte  omvända  sig,  och 
ängra  det,  och  vända  sig  ifirä  sine  grymma 
vrede,  att  vi  icke  f5rKäs. 

10.  Bä  nu  Gud  såg  deras  gemlngar,  att  de 
omvände  sig  ifrä  sinom  onda  väg,  ångrade 
Gud!  det  onda^  som  han  talat  hade  att  han 
dem  göra  ville ;  och  gjorde  det  intet. 

4.  CAPITLBT. 

Jona  vredtt  JturMto,  $traf. 

DET  fbrtröt  Jona  ganska  storliga,  och 
vardtvred; 
2.  Och  bad  till  Herran,  och  sade:  Ack! 


Herre,  det  är  det  som  Jag  sade,  dä  jag  ännu 
.      ...  ,     ,     '  T  Are  jag  ock  v^*    ^  ^ 

lUhafs;  tvja^ 

du  äst  en  nädelig  Gud,  barmnertig.  läng- 
modig,  och  af  stor  mildhet,  och  låter  dig 
ångra  det  onda. 


var  i  mitt  land  i  derföre  jag  ock  vflle  det 
förekomma»  och  fly  till  hafs ;  tv  jag  vet  att 


3.  Sä  tag  dä  nu  mina  själ  ifrä  mig.  Herre; 
ty  jag  viU  heldre  vara  död,  än  lefva. 

4.  Men  Herren  sade:  Menar  du,  att  du 
skäliga  vredgas? 

6.  Och  Jona  gick  utu  staden,  och  satte  sig 
östan  för  staden,  och  gjorde  sig  der  ena 
hvddo;  der  satte  han  sig  neder  I  skuggan, 
tilldess  han  måtte  se  hvad  stadenom  ve- 
derfaras skulle. 

6.  Men  Herren  Ghid  förskafEhde  en  kur- 
bits; den  växte  öfvcr  Jona,  att  hon  skulle 
skygga  öfver  hans  hufvud,  ochvederqvicka 
honom  i  hans  vedermödo;  och  Jona  glad- 
des fiut  öfver  den  kurbitsen. 

7.  Men  Gud  förskaflinde  en  matk  om  mor- 

fonen,  dä  morgonrodnen  uppgick ;  han  åt 
urbitsen.  sä  Mt  hon  förtorJuäes. 

8.  Men  oä  solen  uppgängen  var,  förskaf- 
fade Gud  ett  torrt  östanväder,  och  solen 
stack  Jona  uppä  hufvudet.  så  att  han  van- 
mägtig  vardt.  Då  önskade  han  sine  själ 
döden,  och  sade :  Jag  ville  heldre  vara  död, 
änlefrandes. 

9.  Dä  sade  Gud  till  Jona:  Menar  du,  att 
du  skäliga  vredgas  om  kurbitsen?  Och 
han  sade:  Jag  må  väl  vredgas  allt  intill 
döden. 

10.  Och  Herren  sade :  Du  lämrar  dig  om 
kurbitsen,  der  du  intet  uppä  arbetat  haf- 
ver,  och  hafVer  ej  heller  låtit  henne  upp- 
växa, hvilken  i  ene  natt  vardt,  och  i  ene 
natt  förgicks; 

11.  Och  jag  skalle  icke  jämra  mig  öfver 
Nineve,  en  sädana  stor  stad,  der  mer  uti 
är  än  hundradetusend  och  tjugutusend 
menniskor,  som  intet  veta  ätski^  mellan 
sina  högra  hand  och  den  venstra;  dertill 
ock  mycken  c^ur  ? 


PROPHETEN   MICHA. 


1.  CAPITLET. 

J«da  och  Sanuuie  tyndt  öde. 

DETTA  är  Herrans  ord^  som  skedde  till 
Micha  af  Maresa»  uti  Jothams,  Ahas 
och  Jehiskia,  Juda  Konungars,  tid;  det 
han  såg  öfver  Samarien  och  Jerusalem. 

2.  Hörer,  all  folk ;  märk  tilJL  du  land,  och 
hvad  deruti  är ;  ty  Herren  Herren  hafver 
att  tala  med  eder;  ja.  Herren  utu  sitt 
heln  tempel. 

8.  Ty  si.  Herren  skall  utgå  af  sitt  rum, 
och  nederkomma,  och  gä  uppä  höjderna  i 
landena; 

é.  Så  att  bergen  skola  smälta  under  ho- 


nom, och  dalarna  skola  ref  na ;  såsom  vax 
smälter  för  eldenom,  såsom  vatten  som 
nederät  flyta. 

6.  Allt  detta  för  Jacobs  Öfverträdelses 
skull,  och  för  Israels  hus  synders  skull. 
Hvilken  är  då  Jacobs  öf verträdelse  ?  Ar 
det  icke  Samarien  ?  Och  hvilka  äro  Juda 
höjder  ?    Är  det  icke  Jerusalem  ? 

6.  Och  jag  vill  göra  Samarien  till  en  sten- 
hop i  markene,  den  man  lägger  omkring  en 
vingård,  och  skall  bortsläpa  dess  stenar  uti 
dalen,  och  bryta  det  neder  i  grund. 

7.  Alle  dess  afgudar  skole  sönderslagne 
varda,  och  all  dess  vinning  med  eld  upp- 
bränd varda,  och  skall  jag  utöda  all  dess 


6S4 


PaOPBSQBTEN 


beläte ;  t j  de  ftro  sM&mankomne  af  skjä^o- 
lön,  och  skola  åter  skökolön  wråxu 
&  Der  måste  jag  grät»  öfrer,  oob  jämm 
nug ;  iag  måste  gä  blott  ooh  naken ;  jag 
minte  klaga  såsom  ånäaatyOcAi  a&ija  aasem 
strut ser; 

9.  TjKtiU  dess  plågo-äir  intet  råd*  hTilken. 
allt  intill  Jkida  kommen  än  ooh  skall  rioka 
allt  intill  mins  folks  port  i  J^niaalem. 

10.  ^(^unner  det  ju  ioke  i  Goth ;  låter 
idce  köns  att  I  gråiien ;  utan  går  in  nM. 
söfjokammaven,  ock  sätter  eder  i  aeko.. 

11.  Du  sköne  stad  måateomkaoU  med  aJ] 
skam ;  den  stolte  varder  intet  mer  pråUuh 
des  för  ångeata  skull ;  ty  graanea  skall  taga 
iflrå  honom  hvad  han  halirer. 

12.  Den  ohörsamma  staden,  hopiiasj  att 
det  skall  idEe  yacdaså  ondt;  menoljrokan 
skfdl  komma  ifrå  Herranom,  oeh  intill  J»* 
ruaalems  port. 

J3k  Du  stad  Laohis»  spänn  trafmre  före, 
och  for  dl^n ;  ty  du  haf^r  -?arit  dottrene 
Zion  ett  exempel  till  synd,  och  hällltI8l1feel8^ 
aQi^deri. 

lé.  Du  måste  gif^a  f äi^ijar,  så  väl  som 
Oatii.  Dem  stadenom  Aehsib  skall  fela 
förbundet  med  Israels  Konungar. 

1&  Jag  skall  föra  dig.  o  Maroea»  den  rätta 
arfvingan;  och  det  hädiga  Israela  rä£ 
skall  varda  en  kula. 

IB.  Låt  afskära  håren,  oeh  gaok.  kuUot 
öf^er  din  dägeliga  barn ;  gör  dig  platt  kul* 
lot,  såsom  en  örn;  ty  de  äro  Angne  ifr&dig 
bortförde. 

2.  CAPITLBT. 

Ordet  /&raktaa.     Memiu*  luftton 

'\J1&  dem  som  fara  efter  att  göra  äbada^ 

V     och  haf va  ondt  för  htoder  uti  sina 

sänger,  att  de  det  om  morgonen,  då  ljust 

varder,  fullkomna  skola ;  ty  de  äro  herrar. 

2.  De  rifva  åkrar  till  sig,  och  t^  hus, 
hvilka  de  vilja;  alltså  bedrifva  devaldmea 
hvars  och  ens  hus,  och  med  hvars  och  ens 
arf. 

3.  Derföre  säger  Herren  alltså:  Si,  jag 
tänker  något  ondt  öfver  detta  slfigte,  der  I 
edran  hals  icke  skolen  undandraga,  ooh 
icke  gå  så  stolte ;  ty  det  skall  vara  en  ond 
tid. 

4.  På  den  tiden  skall  man  sjunga  ena  viso 
om  eder,  och  klaga :  Det  är  ute :  skall  man 
säga:  Yi  äre  förstörde ;  mins  folks  land  får 
en  främmande  herra.  När  ^ukll  han  åter 
skifta  oss  åkrarna  till,  som  han  oss  bort^ 
tagit  hafver  P 

5.  Ja  väl,  I  skolen  ingen  del  behålla  uti 
Herrans  menighet. 

6.  De  säga:  Man  skall  intet  predika.;  ty 
sådana  predikan  kommer  oss  intet  vid;  vi 
varde  intet  så  till  skam. 

7.  Jacobs  hus  tröster  sig  alltså:  Menar 
du,  att  Herrans  Atide  är  så  all  bortoP 
Skulle  han  detta  vilja  göra  P  Det  är  sant, 
mitt  tal  är  Ijufligit  den  frommom. 

8.  Men  mitt  folk  skickar  sig  så,  att  jag 
deras  fiende  vara  måste ;  ty  de  röftra  både 


Cap.  2^a 

Mortelooh  mantel  af  dem  sobl  aåki»  g^ 
uk  som  uti  ett  örlig. 

$L  I  driftr^i  mina  folks  qvixmor.  ifHL  da 
lustiga  hus,  oeh  bi»ttaReii  i^lsttldn  min 
prydelse  if»  deraa^imnkunL 

10<  Derföre  står  upp,  I  masten:  edaPYig;. 
I  ^olen  här  intet  tuifva.  För  deraa  afgo:* 
derts  skull  mtetn  de  avåriiga  föcderfvadft 
varda. 

IL  Före  jag  loed  dzafreL  ock.  yopb  en 
lögnpredikare,  oeh  predikade  hura.de  dric- 
ka ooh  svålia,  skulie,.d«t  mre  ea  Broshet 
för  detta  folk 

12.  Men  jm^  vill  förBamkkdig,  Jaceb,afin 
samman,  och  låta  de  avarmefn»^  i  IWMå 
tillhopak<nmna.  Jbcf  viU.  hafva  dem  tOk 
hopa, såsom enlnoid  uti.  ett  fSxahuSi» oA 
såsom  en.  Inord  uti  sina.  fayddo^  a&att  dai 
skall  gny  af  menniafcnm,. 

18«  fudten  skall  för  «tomvaiäaigi0eMan; 
da  akom  slå.  aig^  igenom»  o<di/  gå  ufeoek.iB 
^nom  porten;  och  dera» Konnng-daall gå 
föcxifiin,  ofitLHcBisn  frftmiÉi. 

Si.CAPEBLBT. 

J2«p<ata*,  Pt«*tef»«dU. 

CH  jag  sade:  Hörerdock,IhöfVitsmin 
i  Jacobs  hu%  och  I  Förstår  i  Israels 
hus ;  I  skuUeu  med  rätto  vantde  som  veta 
hvadrättär; 

2.  Men  I  haten  det  goda,  odi.  älaken  dett 
onda;  I  skmnen demfaidemMtf, och  kSttet 
ift:&  deraa  ben  ^ 

a.  Ooh  äten  mins^  f(dk»  kött  i  osk  nir  I 
hafF^i  dragit  dem  Juidena  af,,»  sifia  I  dom 
ock  benen^  sönden  odt.  atgrf^aa  det  iflrå 
hvartannat;  lika  som  uti  en  gi^to,  och 
lika  som  kött  uti  en  kettiL 

é.  Derföre,  når  I  nu  till  Herran  ropande 
värden,  så  skall  han  intet  vilia  höra  eder: 
utan  skall  fördölja  sitt  ansigte  för  eder  -A 
den  samma  tiden,  såsom  I  med  edro  onda 
väsende  förtjent  luifven. 

5.  Detta  säger  HerreUtemot  de Propheter 
som  förföra  mitt  folk :  De  predika,  att  det 
skall  gä väl,.n8r  man  gifrer  dem  äta;  men 
om  man  ii^iét  gifver  duai  munnen,  så  pre- 
dika  de,  att  ett  örlig  skall  komma. 

6.  Derföre  skall  edor  syn  varda  till  en 
natt,  och  edar  spådom  till  ett  mörker;  so- 
len skall  nedeigå  öfVer  Prophetema,  oeh 
dagen  öfver  dem  mörk  varda. 

7.  Och  Siarena  skola  till  skam  varda,  och 
spåmännema  till  spott;  oeh  måste  alle- 
samman skyla  sig  om  mnmneii»  efter  dee 
är  intet  Guds  ord. 


O^ 


erte«debitc 

Israel  «na  synd. 

a  Så  hörer  dock  detta,  I  höfntsnin  i 
Jacobs  hus,  och  I  Förstår  i  Isvaels  bm^I 
som  styggens  vid  rätten,  ooh  förråadBD 
allt  det  redeligit  är ; 

10.  I  som  uppbyggen  Zion  med  bloättf^ 
Jerusalem  med  orätt. 
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11.  Hans  höfdingar  döma  för  skänker, 
hans  Prester  lära  for  lön,  och  hans  Prophe- 
ter  prophetera  för  penningiu%  förlåta  sig 
uppft  Bterran,  ooh  säga:  Ar  ioke  Henren 
imand  om?  Oss  kan  ingen  olyoka  uppä^ 
koKuna. 

12.  Berftr»  skall  Zion  föredra  sknll  np- 
ptQgd  varda  s&BOBL  en  åkernMrk,o«hJ«rasa' 
lem.  varda  till  en  stenhop»  ooh<  templet» 
bei9  till  en  skogsliackAi 

4.  CAPITLET. 

MusieriJM,    BabeU  féi^/tkt. 

MBN  i  yttorsta  dagarna  skail  det  be0<> 
get,  som  HerTana<  hus  uppå  står, 
b6i«dt  varda,  högne  än  all  beirg^  och  upp» 
böjdt  öfVerhögama^  oeh  folk  skola  löpa 
dertiU. 

a.  O^  många  Bedningv  skdiu  gå,  och 
sig»:  Kommer,  låter  oss^  gå  upp  till  HeiN- 
raa»  berg,  oeh  till  Jacobs  Grud»  husi^  att 
han  ]&i«r  oss  sina  vägar,  oeh  vi  mäKom 
vandra  pä  hans>  stigar;  ij.  af  Zion  skall 
utgå  lagen,  oeh  Herran»  ord  af  Jerusalemi 

a.  Han  »all  döma  ibland  mycken  folk, 
och  strafih  många  Hedningar  i  Qerran 
laod ;  de  skola  göra  sin  svärd  till  ploffbillar, 
oeh  rin  spjut  till  liar.  Intet  folk  skall  upp- 
hftfva  svärd  emot  dat  andra,  odii  skola  intet 
örligmer  föra. 

4k  Hvar  och  en-  skall  åtta  under  sitt 
vintrft  oeh  flkonaträk  utan  fhiktan ;  ty 
Herrans  Zebaoths  mun  hafver  det  talatk 

&  Ty  hvart  och  ett  folk  skaU  vandra  uti 
«B8>  guds  namn ;  men  vi  skole  vandra  i 
Herrana  vår  Gkid»  Namn,  alltid  och  i 
evighet. 

6;  C&  den  tiden,  säger  Herren»  vin  jag  för^ 
samla  den  halta,  och  sam  mansam  ka  den  i 
fdrctrefba,  och  den  jag  plågat  hafver ; 

7.  Ooh  vill  göra  med*  den  halta,  att  bon 
skall  få  arfvingar,  oeh  göra  den  svaga  till 
stort  foHc.  Och  Herren  skall  vara  Konung 
öfrar  dem  på  Ziona  berg,  ifrånu  och  i 
evighet. 

8.  Och  du  tom  Eder»  ett  dottrenes  Zions 
fäste,  din  gyldene  ros  skall  komma»  ditt 
förra  herradöme,  dottrenes  Jerusalems  rike. 

9.  Hvarföre  håller  du  dig  då  intill  andra 
vänner»  lika  som  du  icke  skulle  få. denna 
Konungen ;  eller  lika  som  intet  vorde  af 
denna  rådgifvarenom»  efter  värken  är  dig 
så  UDBåkommen,  Uka  som  ene  i  barnsnöd  V  ; 

10<  xOaVk^  lid  dock  sädana  värk,  och  stänka,  | 
du  dotter  Zion,  lika  som  en  i  barnsnöd ;  tv 
du  måste  visserliga  utu  staden,  oeh  bo  på  ' 
markene,  och  komma  till  Babel ;  men  du  ' 
skall  åter  dädan  hulpen  varda ;  der  skall 
Herren  föriossa  dig  ifrå  dina  fiendar.  i 

11.  Ty  månge  Hedaingar  skola  ju  församla  | 
sicpemot  dif|^,  oeh  säga:  Han  är  tillspillo^  ' 
gjord ;  vi  viJbo  >^  ^ära  lust  uppå  Zion.  I 

12.  Men  de  veta  int«t  Herrans  tankar, 
och  miÄ^ta  intet  hans  rådslag,  att  han  haf- 1 
ver  hemtat  dem  tillhopa,  såsom  kärfvar  uti  < 
ladooa.  i 


13.  Derföre  statt  upp,  och  tröska,  du  dot- 
ter Zion ;  ty  jag  vill  göra  dig  jemhom  och 
kopparklor,  och  du  skall  sönderkrossa 
mycken  folk ;  så  skall  jag  tillspillonfva  de* 
ra»  gods  Herranom»  ooh  dera»  h&rvor  ho» 
nom  som  råder  öfver  heUkverldenaw 


M^ 


5.  CAPETLBT. 

BethLekem.    A$*wr$  fängdu. 

ElSR  nu,  du  krigeraka»  rusta  dig^;  ty 

man  slbdl  beli^sa  oss»  och  slå  Ittraeis 

domare  uppå  kindbenet  med  ris. 

2.  Oeh  du  BethLehem  Bphrata,  som  hten 
äst  ibland,  de  tusende  i  Juda;  utaf  dig 
skall  mig  den  konmuL  som  i  Israel  en 
Herre  vara  skall:  hvilkens  utgång  varit 
hafver  af  begynnelsen,  ooh  af  evi^et. 

3.  Han  låter  plåga  dem»  aUt  uitiU  den 
tiden»  att  hon,  som  föda  skall,  födt  hafver. 
Så.  skola  då.de  hans  igeoiefde  bröder  igen* 
komma  till  Israels- barn. 

4.  Men  han  skall  träda  firam  och  regera 
uti  Hercana  krafts  ooh  uti  ans  Herras 
Gud»  Namns  hädighet,  oeh  de  skola  bo 
säkert ;  ty  han  skall  på  den  samma  tiden, 
varda  härlig,  sä  vidt  som  verlden  är. 

5.  Dertill  skole  vi  ock  lutfva  frid  för  Assur, 
den  nu  uti  vårt  land  infallen  är,  ooh  vår 
hus  förtrampat  hafver;  ty  ^u  herdar  ooh 
åtta  Pöratar  skola  öfver  honom  uppväckte 
varda) 

6.  De  der  Åssurs  land  förderfva  skola  med 
svärd,  oeh  Nimrods  land  med  deras  bara 
vapen.  Alltså  skole  yi  ifrån  Assur  firälste 
vårdöden  uti  vårt  land  infallen  är»  ooh 
våra  gränser  förtrampat  hafver. 

7.  Oeh  skola  de  qvarlefde  af  Jaoob  vara 
ibland  mång  folk,  lika  som  en  dagx  af  Hw> 
ranom,  ooh  såsom  dropparna  på  gräset, 
det  efter  ingen  bidar,  eller  efter  menniskor 
väntar. 

8«  Ja,  de  qvarlefde  af  Jaoob  skola  vara  i- 
bland  Hedningarna  när  mång  folk,  lika  som 
ett  lejou.  ibland  djuren  i  sko^nom,  såsom 
ett  ungt  lejon  ibland  en  fårahjord ;  den  in- 
gen afdrif va  kan,  när  han  drager  derigenom, 
nedertrampar  och  rifver. 

9.  Ty  din  hand  skall  behålla  segren  emot 
alla  dina  flendar,  att  alle  dine  oväimer 
måste  utrotade  varda. 

10.  På  den  samma  tiden,  säKcr  Herren, 
skall  iag  taga  dina  hästar  iM  aig,  och  för- 
göra dina  vagnar ; 

11.  Och  utrota  dins  lands  städer,  och  bryta 
nedar  all  din  fäste; 

12.  Och  skall  utrotade  trollkarlar  när  dig, 
att  iiige  teoknatydare  när  dig  blifva  skola. 

13.  J^  skall  förgöra  din  beläte  och  afgu- 
dar  ifrå  dig,  att  du  ioke  mer  skall  tillbedja 
dina  händers  verk. 

14.  Och  jag  skall  nederhugga  dina  lundar, 
och  förlägga  dina  städer. 

15.  Och  jag  skall  drifva  hämnd  med  grym- 
het ooh  vrede,  på  alla  de  Hedningar  soir» 
icke  höra  vilja. 
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6.  CAPITLBT. 

Falsk  och  rätt  difrtam  vigt, 

HÖBEB  dock  hvad  Herren  säger :  Statt 
upp,  och  strafb  bergen,  och  l&t  hö- 
garna höra  dina  röst. 

2.  Hörer,  I  berg,  huru  Herren  straffa  vill, 
samt  med  de  starka  jordenes  fundament: 
ty  Herren  vill  strami  sitt  folk,  och  vill 
näpsa  Israel. 

3.  Hvad  hafver  ja^  gjort  dig,  mitt  folk, 
oehhvarmedhafirerjagbetungatdig?  Det 
säg  mig. 

4.  Harver  jag  dock  fört  dig  utur  Egypti 
land,  och  förlossat  dig  utu  träldomshuset, 
och  för  dig  sändt  Mosen,  Aaron  och  M  ir> 
lam. 

6.  Mitt  folk,  tänk  dock  deruppä,  hvad 
Balak,  Konungen  i  Moab,  i  sinnet  hade, 
och  hvad  Bileam,Beors  son,  svarade  honom, 
allt  ifrä  Sittim  och  intiU  Gilgal,  der  I  ju 
uppä  märka  skullen,  att  Herren  hafver 
gfort  eder  allt  godt. 

6.  Hvarmed skall iag  blidka  Herran?  Med 
bugande  för  den  höga  Gudenom?  Skall 
jag  blidka  honom  med  bränneoffer  och  &rs- 
giunlakalfvarP 

7.  Menar  du  att  Herren  hafver  behag  till 
m&ng  tusend  vädrar,  eller  till  olio,  om  än 
otålige  strömmar  fulle  voro  ?  Eller  skulle 
jag  gifra  min  första  son  för  min  öfverträ- 
delse ;  eller  mins  lifs  ftrukt  för  mine  eQäls 
synd? 

8.  Det  är  dig  sagdt,  menniska,  hvad  godt 
är,  och  hvad  Herren  af  dig  äskar,  nämiiga, 
att  hålla  Guds  ord,  och  bruka  kärlek,  och 
vara  ödmjuk  för  dinom  Gud. 

9.  Herrans  röst  skall  ropa  öfver  staden; 
men  den  ditt  Namn  Aruktar,  honom  skall 
ske  lycka.  Hörer,  I  slägter,  hvad  predikadt 
varder: 

10.  Skulle  jag  icke  vred  varda  öfver  det 
orättArdiga  godset,  uti  dens  ogudaktigas 
hus,  och  att  man  vederstyggeligen  gör 
mättet  för  litet? 

11.  Eller  skulle  jag  gilla  orätta  vfig,  och 
fiilska  vigt  i  säckenom ; 

12.  Genom  hvilka  hans  rike  mycken  orätt 
göra,  och  hans  inbyggare  bruka  lögn,  och 
hafva  fEdska  tungor  ideras  hals? 

13.  Derföre  vill  jag  ock  begynna  plåga  dig, 
och  göra  dig  öde  för  dina  synders  skull. 

14.  Du  skall  icke  hafva  nog  till  att  äta, 
utan  skall  försmäkta:  och  hvad  du  fattar, 
det  skall  dock  likväl  mtet  undkomma,  och 
hvad  som  undkommer,  skall  jag  öfverant- 
varda  svärdena. 

15.  Du  skall  sä,  och  intet  uppskära;  du 
skall  oljo  pressa,  och  intet  smörja  dig 
dermed,  och  must  pressa,  och  intet  vin 
dricka. 

lö.  ^  I  hållen  Omri  gudstjenst,  och  all 
jf^°ä  lius  verk,  och  följen  deras  läro; 
derföre  vill  jag  lägga  dig  öde,  och  dess  in- 
byggare, så  att  man  skall  hvissla  åt  dem, 
och  skolen  till  skam  varda. 


7.  CAPITLBT. 

De  /d  fi-onuM  vintut  måd. 

ACK  I  det  går  mig  lika  som  enom,  den 
der  efterhemtar  i  en  vingård,  der  man 
inga  vindrufVor  finner  till  att  äta,  och  ville 
dock  gema  hafVa  den  bästa  flruktena. 

2.  Gode  män  äro  borto  i  desso  lande,  och 
de  rättfärdige  äro  intet  mer  ibland  folket. 
De  fara  alle  efter  att  utgjuta  blod ;  hvar 
och  en  Jagar  den  andra,  att  han^kall  för- 
derfva  honom ; 

8.  Och  mena,  att  degöra  der  väl  utinnan, 
när  de  ondt  göra.  Hvad  Försten  vill,  det 
siger  domaren,  på  det  han  skall  göra 
honom  en  tienst  igen.  De  väldige  tala  efter 
sin  egen  viQa^  till  att  göra  skada,  och  vrän- 
gat  hvart  de  vilija. 

4.  Den  aldrabäste  Ibland  dem  är  såsom 
törne,  och  den  aldraredeligaste  såsom 
tistel;  men  dä  dina  predikares  dag  kom- 
mer, när  du  skall  hemsökt  varda»  sa  skola 
de  icke  veta  hvart  de  skola. 

5.  Ingen  tro  sinom  nästa;  ingen  förlåte 
sig  uppå  Förstan.  Förvara  dins  mana 
dörr  för  henne,  som  sofver  på  dinom  arm. 

6.  1^  sonen  föraktar  fadren;  dottren 
sätter  sig  upp  emot  modrena;  sonahn- 
strun  är  emot  sin  sväro;  och  menniakones 
fiender  äro  hennes  eget  husfolk. 

7.  Men  jag  vill  se  efter  Herran,  och  vänta 
eft«r  Gud,  min  Frälsare.  Min  Gud  skall 
höra  mig. 

8.  Fröjda  dig  intet,  min  fiendska»  att  jag 
nedre  ugger;  jag  skall  äter  uppkomma; 
och  om  jag  sitter  i  mörkret,  a  är  dock 
Herren  mitt  ^us. 

9.  Jag  vill  bära  Herrans  vrede,  ty  jag  haf- 
ver syndat  emot  honom,  tiUdess  han  uträt- 
tar mina  sak,  och  skafEur  mig  rätt.  Han 
skall  föra  mig  uti  ljuset,  sä  att  jag  skall  se 
mina  lust  uppå  hans  nåd. 

10.  Min  fiendska  måste  det  se,  och  besiå 
med  allo  skam,  den  nu  till  mig  säger :  Hvar 
är  Herren  din  Gud?  Min  <^n  skola  set 
att  hon,  såsom  en  träck  på  gatomen,  f^- 
trampad  varder. 

11.  På  den  tiden  skola  dine  murar  upp> 
^JfSSS^^i  varda,  och  Guds  ord  vida  ut- 
konuna. 

12.  Och  uti  samma  tidenom  skola  de  af 
Assur,  och  de  af  de  ftota  städer  komma  till 
dig.  ifrå  de  fasta  städer  allt  intill  flodyta; 
ifrä  det  ena  hafret  intill  det  andra»  ifti  det 
ena  berget  intill  det  andra. 

13.  Ty  landet  skaU  öde  varda  för  sina  in- 
byggares skull,  och  för  deras  gerningan 
flrukts  skull. 

14.  Men  regera  du  ditt  folk  med  dinom 
staf,  din  arfvedels  hjord,  både  de  som  bo 
uti  skogenom  allena,  och  på  åkermarkene: 
lät  dem  födas  i  Basan  och  Gilead,  såsom  tf 
ålder. 

16.  Jag  skall  låta  dem  se  under,  Hka  som 
på  den  tid,  då  de  drogo  utur  Exypti  land; 
16.  Att  Hedningarna  skola  det  se,  och 


Cap.  1,  2. 
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alle  deras  väldige  skämma  sig,  och  läg^ 
handena  på  sin  mun,  och  tillhålla  sm 
öron. 

17.  De  skola  sleka  stoft  såsom  ormar,  och 
diöra  såsom  matkar  på  jordene  uti  sin  hål ; 
de  skola  frukta  sig  för  Herranom  varom 
Gud,  och  förskräckas  för  dig. 

18.  Ho  är  en  sådana  Gud,  som  du  äst ;  den 
der  synder  förlåter,  och  tiUgifver  dinom 


igenlefda  arfvedel  deras  misshandel  ?  Den 
icke  behåller  sina  vrede  evinnerliga ;  ty 
han  är  barmhertig. 

19.  Han  skall  ännu  förbarma  sig  öfver  oss, 
slå  våra  missgemingar  neder,  och  kasta  alla 
våra  synder  uti  hafsens  djup. 

20.  Du  skall  hålla  Jacob  trohet,  och  Abra- 
ham den  nåd,  som  du  våra  föder  i  förtiden 
svorit  hafver. 


PEOPHETEN   NAHUM. 


1.  CAPITLET. 

Serrmu  nit.    Aaurs/aU. 

DETTA  är  tungen  öfVer  Nineve,  och 
Kahums  Propneties  bok  af  Elkos. 

2.  Gud  är  nitisk,  och  Herren  är  en  häm- 
nare ;  ja,  en  hämnare  är  Herren^  och  grym. 
Herren  är  en  hämnare  uppå  sina  fiendar, 
och  den  der  sina  ovänner  intet  förgäter. 

8.  Herren  är  tålig,  och  af  stora  magtjOch 
läter  intet  ostraffadt  blifva.  Han  är  Her- 
ren, hvilkens  vägar  äro  uti  väder  och  storm, 
och  tjockt  moln  under  hans  fötter ; 

4.  Den  som  näpser  hafvet,  och  förtorkar 
det,  och  uttorkar  alla  floder;  Basan  och 
Carmelförsmäkta,  och  hvad  som  blomstras 

gä  Libanons  berg,  det  måste  försmäkta  för 
ODOxn. 

5.  Ber^n  bäfva  för  honom,  och  högarna 
förgås ;  jorden  darrar  för  honom ;  dertill 
jordenes  krets,  och  alle  de  som  bo  der- 
uppä. 

6.  Ho  kan  blifva  stähdandes  för  hans 
vrede  ?  Och  ho  kan  blifva  för  hans  grym- 
het? Hans  vrede  brinner  såsom  en  eld, 
och  hällebergen  remna  för  honom. 

7.  Herren  är  mild.  och  ett  liste  uti  nö- 
denes  tid;  och  känner  dem  som  trösta 
uppä  honom. 

8.  K&r  floden  löper  öftrer,  så  gör  han  en 
ända  med  henne;  men  sina  fiendar  förfö]|jer 
han  med  mörker. 

9.  Hvad  är  då  det,  som  I  tagen  eder  före 
emot  Herran?  Han  låter  der  dock  intet 
af  varda;  ty  bedröftrelsen  skall  icke  vara 
evinnerliék 

10.  Ty  lika  som  när  törne,  de  ännu  om 
hvartannat  växa,  och  bästa  musten  hafira, 
varda  uppbränd  såsom  hel  torr  strå ; 

U.  Alltså  varder  det  skalkarådet,  som  af 
dig  kommer,  ondt  tänkandes  emot  Herran. 

12.  Detta  säger  Herren :  De  komme  så 
tillrostade  och  mågtige  som  de  vilja,  sä 
skola  de  likväl  omkullhuggne  varda,  och 
gä  sin  kos :  ty  ia«  vill  ödmjuka  dig,  men 
dock  icke  platt  förderfm  dig ; 


13.  Utan  vill  då  kasta  hans  ok,  som  du 
drager,  ifirå  dig,  och  slita  din  band  sönder. 

14.  Men  emot  dig  hafver  Herren  budit, 
att  ingen  dins  namns  säd  mer  blifva  skall. 
Uti  dins  Guds  buse  vUl  lag  förgöra  dig ; 
jag  skall  glfva  dig  ena  graf  ibland  afgudar 
och  beläte,  och  du  måste  till  skam  varda. 

15.  Si,  på  bergen  komma  ens  god  bSdskaps 
fötter,  den  der  god  tidende  bär :  Håll  dina 
h(!^tider,  Juda,  och  betala  din  löfte ;  ty 
skalken  skall  icke  mer  komma  öfver  dig ; 
det  är  platt  ute  med  honom. 

2.  CAPITLET. 

Mntve  fSrttöring. 

FÖESKINGEAREN  skall  uppdraga 
emot  dig,  och  belägga  f&sten ;  mem  se 
dig  väl  om  på  vägarna,  rusta  dig  det  bästa 
du  kan,  och  stärk  dig  det  mesta  du  för- 
mår; 

2.  Man  skall  likväl  platt  afhemta  dig,  och 
förderfvadinavinqvistar;  ty  Herren  skall 
gifva  Jacob  segren,  lika  som  han  Israel 
segren  gaf. 

3.  Hans  starkas  sköldar  äro  röde ;  hans 
härfolk  ser  ut  såsom  purpur,  hans  vagnar 
Ivsa  såsom  en  eld,  när  cfet  drabba  skall; 
deras  spetser  går  hvar  om  annan.  ^  ,    „ 

4.  Vagnarna  rulla  på  gatomen,  och  bullra 
uppå  vägomen ;  deras  anseende  är  lika  som 
bloss,  och  g^  hvar  om  annan,  lika  som  en 

5.  Men  han  skall  tänka  uppå  sina  väldiga; 
dock  skohi  de  falla  ehvartut  de  vilja,  <M;h 
skola  hasta  sig  åt  murarna,  och  till  skär- 
men, der  de  må  säkre  blifva. 

6.  Men  de  portar  vid  floderna  varda  dock 
upplåtne,  och  palatset  skall  »ederslås. 

7.  Drottningen  skall  fången  bortförd 
varda,  och  hennes  jungfrur  skola  sucka, 
lika  som  duf vor,  och  slå  sig  uppå  sitt  bröst. 

8.  Ty  Nineve  är  lika  som  en  dam  full  med 
vatten ;  men  det  måste  förflyta.    Står.  st^r 
(skola  de  ropa);  men  der  skall 
vända  om  igen. 
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9.  Så  röNer  nu  silfver,  röfrer  guld ;  ty  här 
&r  en  skatt,  der  im^n  ftnde  uppå  ftr,  och 
ganska  mång  kostelig  klenodier. 

10.  Men  nu  måste  nan  platt  afhemtad  ock 
utödd  varda,  att  hans  njerta  måste  för- 
tvifla,  knän  ostadig  vara,  alla  l&nder  darra, 
och  alla  kinder  blekna^  lika  «om  en  ler- 
potta. 

11.  Hvar  är  nu  de  lejons  boning,  och  de 
unga  lejons  vedemark,  der  lejonet  och 
lejinnan  med  de  unga  lejon  vistades,  och 
ingen  torde  rädda  dem  bort  ? 

12.  Utan  lejonet  röfvude  nog  för  sina 
ungar,  och  dräp  åt  sina  lejinnor.  Sina 
kulor  uppfyllde  han  med  rof,  och  sina  bo- 
ning med  det  han  riMt  hade. 

13.  Si,  jag  vill  till  dig,  säger  "Herren  Ze- 
baoth,  och  upptända  dina  vagnar  i  rök, 
och  svärdet  skall  uppfräta  din  unga  lejon, 
och  göra  en  ända  pä  ditt  röfveri  på  jordene, 
att  man  dina  bådskaps  röst  intet  mer  höra 
skall. 

8.  <)APiTLET. 

TNneve  frolf  och  midtrg*»»g. 

\Tii  dem  mordiska  stadenom,  den  der 
\    ftill  är  med  lögn  och  riXveri,  och  nrill 
af  sitt  Töf  veri  intet  återvända ; 

2.  Ty  der  skall  man  höra  ^veiper  "smälla, 
odä  l^xH  buUra,  hästar  döda,  ooh  vagnar 
rulla. 

3.  Hanf&reruppTesenttrarmedblänkflaide 
svärd  och  gliramande  glafven ;  der  ligga 
månge  slagne,  och  store  hopar  med  krop- 
par, så  att  på  dem  intet  t-al  är,  och  man 
ötver  deras  Kroppar  ftilla  måste ; 

4.  Allt  detta  för  den  dftgéliga  och  lusti«» 
sk($kones  stora  boleris  akuD,  faviBw&  ^troll- 
dom brukar,  och  med  sitt  hcAsxi  hafVer 
förvärft  Hedningar,  och  vad  idn  imUdom 
land  och  folk. 

5.  Si,  jag  vill  till  dig,  säger  Herren  £e- , 
baoth :  lag  skall  uppkasta  din  klädefåll 
öf^er  ditt  ansigte,  ooh  ^rtcallTisa  Hedaiii. 
gomen  din  blotthet,  «eh  Kommgariken 
dina  skam. 

6.  Jag  skall  göra  dig  ganska  fltyggeUg,  och 
skämma  dig,  odh  göm  dig  till  en  vedsr- 

^Att  aäe  de,  som  dig  se,  skola  flytfi* 
dig,  och  Säga :  Ninevie  ir  lövdeiifHradt ;  ho 


vill  ömka  sig  öfver  dig,  ooh  cch  hvar  <kaU 
jag  söka  dig  hugsvalare  ? 

8.  Menar  du,  att .  du  äst  bättre,  In  den 
store  staden  No,  som  låg  vid  flederaa.  och 
hade  vatten  allt  omkring  sig;  hvilkens 
murar  och  fäste  var  -hafvet  ? 

9.  Ethiopien  och  Sgypten  var  hans  otaligi 
magt ;  Put  ooh  Lil^  voro  dine  Iqe^are; 

,  10.  Likväl  måste  nan  fördrifren  varti, 
och  fången  bortdraga,  och  hans  barn  åro 
på  alla  gator  slagne,  och  om  hans  ädlinear 
kastade  man  lott,  och  alle  hans  våldig^ 
vordo  satte  i  kedjor  och  bojor. 

I  11.  Alltså  måste  du  ock  drucken  varda, 
och  bortgömma  dig,  och  uppsöka  ett  fiste 
för  äendanom. 

t  12.  Alle  dine  ftote  ^tftder  äro  lika  som 
fikonaträ  med  mogen  fikon;  när  man 
skakar  dem,  fälla  de  honom  i  munnen,  som 

I  dem  äta  vill. 

i   13.  Si,  ditt  folk  skall  i  dig  varda  till  (fm- 

;  nor,  och  dins  lands  portar  skola  dinom 
fiendom  öi^nade  varaa,  odi  elden  sUI 
upptära  dina  bommar, 
14.  Hemta  dig  vatten,  lydu  skall  bébffd 
varda;  föi4>ftttra  din  föste,  «ack  uti  leiet 
eeh  trampa  det,  och  göv  «tarkt  tegoL 
Vi.  Hen  elden  akaU  mnpiira  dig,  oohirtr- 
det  döda  dig;  det  steiS  uppäta  ék,  lika 
som  en  flogmatk ;  d^  äcall  ötvertm  w, 
lika  som  en  flogdatk  ;  åOt  skall  O^oiftni 
dig,  såsom  griaihopiMnr. 

16.  Du  halver  flera  köpmän  äa  tijenatai 
äro  nå  himmekm;  men  ira  Adå  de  st- 
•pridasig,  likaaom  flogmatk,  odk  knatat. 

17.  Dine  hemMTfii^  s&  mlMisoiBfrts- 
hoppov,  och  dine  höfvitsmän  äaflomlUff- 
matkar,  hvilke  sig  lägra  uppå  ^Irdar  i  de 
kaUa  dagar;  men  när  aolen  unglr,  tå 
draga  de  cLädjni,«6t|Ba(a  icke  vit  hfarde 
bUfva. 

18.  Dine  herdar  skola  sofVa,  o  Konng  i 
Assur  j  dine  migtlge  skola  ligga  sig,  och 
4itt  folk  riEaU  irop&bei«en  förstrtdtfiiia, 
och  ingen  dcall  wnuBAskAem, 

19.  Ingen  ^call  ^Mgrite  din  skada,  dff 
bekymra  sig  em  dina  pligo,  utan  tmd^ 
mom  detta  om  éig  böra,  skola  klaopa  sm 
sina  händer  öfver  dig ;  ty  öfwr  MOå  * 
din  4ttdrin  utan  fiftervändo  ickagåaisf 


PROPHETEN  HABACUC. 


1.  CAMTLET, 

Juduvitd.    D€auadeengf%/M(9JuL   Pnpl^Utm 

T\BTOA  är  den  tuM5«,  «om  Propheten 
^_  Habacuc  sett  ha^. 
Herre,  huru  länge  skall  Jag  ropa,  och 


dui^idfcehöm?  Harft  llMe  doMil 
Topa  till  dig  för  övervålds  Aull,*^* 
vmickeWiElpaP  .      .^. 

8.  Hvi met  damig» »ödD  och  «yy 
Hvi  håtf^er  d«  Iftttt  a^  ae  nf  ooh  I**" 
våld?   Våld «ftr öfver ittt. 
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HABACCC. 
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4.  Befföre  måste  lagen  bliftra  tillbaka,  och 
ingen  rfttt  kan  till  ända  komma;  ty  den 
ogudaktige  öfvcrfaller  deniftttfftrdiga,  der- 
löre  gå  vrång»  domar. 

5.  6ér  ibland  Hedningarna;  aer  till,  odi 
förundrer  eder ;  ty  jag  -vill  något  göra  i 
edrom  tid,  det  t  icke  tro  flkolen,  da  man 
derom  tatar. 

6.  tiv  si.  Jag  vill  uppvftoka  de  Chaldeer, 
ett  bittert  ocli  snart  folk,  hvilket  draga 
skall  flå  Tidt  som  landet  &r,  till  att  intaga 
de  boningar  som  icke  ttro  deras. 

7.  Och  skall  vara  grufvelijdt  och  förRiir- 
Hgit;  och  skall  bjam  oohtvhiga såsom  det 

8.  Deras  hästar  äro  raskare  In  parder,  så 
ftro  de  ack  ilsknare  ftn  nlfVar  om  aftonen; 
hans  resenärer  draga  med  storom  hopom 
Qerraoefter,  Uka  som  de  flfigo^säsom  örnar 
hasta  sig  till  ett  as. 

9.  Be  komiBa  aUeeammaa  tOl  att  göra 
skada,  ^vart  de  vilja;  der  gå  de  igenom, 
lika  aom  ett  östaav&der,  och  samka  fångar 
tilfiiqpa,iBäsom  sand. 

19l  Me  ski^  bespolrta  Konmigar,  och  be- 
gabba Förstår ;  aU  fäste  skola  nrara  dem  ett 
skimt;  tydeskola^ira  der  b&breik  fiyre, 
oob-vinnadem. 

U.  Dft4kela  de  taga  ^g  •ett  nytt  mod,  fkura 
fram&t  ach euoida;  och  så  måste  då  deras 
«egeT  fatea  deras  gud  till. 

12.  Men  dn  Herre,  min  Gud.  min  Helige, 
du  6om  tet  af  evighet,  låt  oss  icke  dö :  utan 
lät  don,  fierre,  lUenast  vara  oss  tiU  ett 
straff;  och  låt  dem,  o  vår  intöst,  allenast 


IS.  'Bin  ögon  liro  ren,  så  att  du  icke  orkar 
se  det  onda^  adh  kan  icke  se  uppå  |ftmmer. 
Hvi  ser  du  då  på  de  öfverträdare,  och  tiger, 
att  den  ogudaktige  uppslukar  den,  som 
flrommare  är  än  han? 

14.  Och  låter  menniskoma  gå,  lika  som 
fiskar  i  hafvet;  såsom  matkar,  de  ingen 
herrahafva? 

15.  De  dragat  allt  med  krok,  och  fångat 
med  sin  nät,  och  församlat  med  sin  gam ; 
dess  fröjda  de  sig,  och  äro  glade. 

16.  Derföre  offra  de  sinom  nätom,  och 
röka  sinom  gamom :  efter  det  deras  del  är 

lom  tfafet,  ocn  derasmat  så  kräselig 


17.  DerlÖre  kasta  de  sin  nät  lomu  alltid 
ut,  och  vilja  icke  återvända  att  dripa 
folk. 

8.  CålPITLBT. 

Trome»  irq/t    Bobets  fatt. 

TrrB,  står  Ä  |Ä  mine  vAt,  odh  fltiger 
£X  påmittliite.ochf&ådaro<sh«ertiIl 
hvaanrig  sagdtTarder,  och  livad  jag«vara 
skall  hcmoffl,  som  mig  strafEsc 

2.  JieD  Haren  svarar  mig,  och  sSger : 
9att  syneiHL  och  mUa  henne  uBVå  en  taflo, 
att  den  der  framom  går,  må  det  n«a  (näm- 
liga  alltså): 

S.  ProphetSan  «ka11  jn  innu  ftdlkomnad 
varda  i  sinom  tid,  och  skall  ^lå  ändalyktene 


fri  i  ljuset  konuna,  och  icke  fela;  onen  om 
hon  fördriver,  så  förbida  henne ;  hon  kom- 
mer visserfiga:.  och  skall  icke  fördröja. 

4.  Hvilken  oeremot  sträfrar,  hans  ^'äl 
skall  icke  gå  väl ;  ty  den  rättfärdige  lefver 
af  sine  tro. 

5.  Men  vin  bedrager  den  stolta  mannen, 
att  han  icke  blifro  kan ;  hvilken  utvidgar 
sina  stjäl  såsom  helvetet,  och  är  lika  sam 
döden,  den  intet  mättas  kan;  utan  samkar 
till  sig  alla  Hedningar,  och  församlar  till 
fiigallfolk. 

6.  Hvad  gäller?  BesseaJlesannnan -skola 
göra  ett  ordqsråk  om  honom,  och  ena  aaga 
och  gåto,  och  -säga:  ¥e  den  «mi  sitt  gods 
formerar  med  annars  mans  ffeds  (huru 
länge  vill  det  vata  B) ;  och  laddar  myoken 
träck  uppå  sig. 

7.  O !  huru  hastigt  skola  de.  uppstå  som 
dig  bita,  och  uiq[>vaka  de  som  c^  bortdrif- 
va,  och  du  måste  varda  dem  till  byte. 

8.  Ty  du  hafver  många  Hedningar  beröf- 
vHt;  så  skola  alla  igenlefde  af  folken  be- 
röf^a  dig  igen  •„  för  menniskors  blods  skull, 
och  för  den  orätts  skull,  som  i  landena,  oeh 
i  stadenom,  odh  u|^å  alla  som  deroti  bo, 
bedrifVenttr. 

9.  Ve  den  som  girig  är  till  dns  hus  värsta, 
pä  det  han  skaiu  hafva  sitt  näste  tqppe  i 
höfdene,  att  hon  ricall  undfly  olycko. 

10.  Men  ditt  .rådslaff  «kau  komma  dino 
huse  till  skam ;  ty  du  hafver  alltför  mycket 
foUc  riagit,  och  syncEat  öftrerdädeliga. 

11.  Ty  stenarna  i  miarenom  skola  ropa, 
och  bjelkama  i  tråssningMie  du)la  svara 


12.  Ye  den  som  bygger  staden  med  blod, 
och  tillreder  staden  med  orätt. 

13.  Månn  det  icke  ske  af  Herranom  Ze- 
baoth?  Hvad  folken  dig  arbetat  hafva, 
det  måste  uppbrännas  i  eld,  och  der  men- 
niskoma trötte  uppå  vordne  äro,  det  måste 
förtappadt  varda. 

14.  Ty  jorden  akall  fiill  varda  af  Herrans 
äroB  kunskap,  Uka  som  vattnet,  som  öfver- 
täcker  hafvret. 


U.  Ye  dig,  som  skänker  uti  för  din  nästa, 
och  blancUur  din  galla  demti,  och  gör  en 
drucknan,  på  det  du  skall  se  hans  blygd. 


16.  Man  skall  ock  mätta  dig  med  skam 
för  äro.  Så  drick  du  ock  nu,  att  du  må 
omkull  fiKga;  ^  ka&en  i  Herrans  högra 
hand  edoulomftitta  dig,  och  du  måste  skam- 
liga spy  fbr  dina  härlighet. 

17.  ^  den  orätt,  uppå  Libanon  bedrtfren, 
skall  OTverfalla  dig,  och  de  förstörda  djnr 
skola  förskräcka  dig ;  för  menniskors  blofts- 
'flkuU,  och  för  den  oritts  skuU,  som  i  lan- 
dena odh  1  stadenom,  och  uppå  alla  de 
deruti  bo^  bedriften  är. 

18.  Hvad  kan  då  belfttet  hjelpa,  det  dess 
mästare  sAort  hafver,  och  det  falska  gjutna 
belfttet,  der  dess  mästare  förlät  sig  uppå, 
att  han  stumma  af)^dar  gjorde  ? 

19.  Ve  honom,  som  säger  till  en  stoe*- 
Vaka  upp ;  och  till  stumma  stenen :  P 
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upp.    Huru  skulle  det  kanna  nftgon  Iftra  ? 
Si,  det  to  öfVerdraget  med  guld  och  silfver, 
och  der  to  ingen  ande  uti. 
20.  Men  Herren  to  i  sitt  helga  tempel. 
Hela  verlden  vare  tyst  för  honom. 

3.  CAPITLBT. 

Bifn/ör  JMda  emot  BabtL 

■pvBTTA  to  Propheten  Habacucs  bön  för 

2.  Herre,  jag  hafver  hört  ditt  rykte,  sä  att 
jag  förskräcktes.  Herre,  du  gör  ditt  verk 
lef  vande  midt  i  aren,  och  läter  det  kunnigt 
varda  midt  i  aren.  Nto  bedröfrelse  på 
ftrde  to,  8&  tänker  du  uppå  barmhertighet. 

3.  Gud  kom  sunnanefter,  och  den  Helge 
ifr&  det  berget  Paran.  Sela.  Af  hans  lof 
var  himmelen  fUll,  och  af  hans  ftro  var 
jorden  fkilL 

4.  Hans  sken  var  såsom  ett  Uus,  strimmor 
gingoafhans  händer;  der  var  hans  magt 
hemliga. 

5.  För  honom  gick  pestilentie,  och  pl&ga 
gick  ut,  ehvart  han  gick. 

6.  Han  stod,  och  mälte  landet;  han  säg 
till,  och  förskingrade  Hedningarna,  sä  att 
verldenes  berg  förkrossad  vordo,  och  sig 
bocka  måste  lule  högar  i  verldene,  dä  han 
gick  uti  verldene. 

7.  Jag  sSg  de  Ethiopers  hyddor  i  veder- 
mödo,  och  de  Midianiters  tjäU  bedröfvad. 

8.  Yast  du  icke.  Herre,  vred  i  flodene ;  och 
din  grymhet  i  vattnom,  och  din  ogunst  i 
hafVena  ?  dä  du  redst  pa  dina  hästar,  och 
dine  vasnar  behöllo  segren. 

9.  Du  drog  firambägan,  såsom  du  slägtema 
svorit  hade ;  Sela;  och  delade  strömmarna 
i  landena. 


10.  Bergen  sägo  dig,  och  vordo  bedröfVad ; 
vattuströmmen  gick  sin  kos,  djupet  Ut 
höra  sig,  höjden  hof  sina  händer  upp. 

11.  Sol  och  måne  stodo  stilla.  Dine  pilar 
foro  bortåt  med  ett  sk^i,  och  din  glafven 
med  ljungelds  blänkande. 

12.  Bu  nedertrampade  landet  i  vrede,  odi 
söndertröskade  Hedningarna  i  giymhét. 

13.  Du  drog  ut  till  att  bjelpa  dino  f(dke, 
till  att  bielpadinom  smorda;  du  8^Ilde^ 
slogst  huiVudet  uti  dens  ogudaktigas  huse, 
och  blottade  grunden  allt  intill  halsen: 
Sehi. 

14.  O !  att  du  viUe  banna  huf  vudens  s]ri- 
ror.  samt  med  dess  byar,  hvilke,  såsom  ett 
väder,  komma  till  att  förströ  mig,  odi 
gläcUa  sig,  lika  som  de  uppslukte  de  elända 
hemlig 

15.  Dine  hästar  gä  i  häftena,  uti  stor  vat* 
tens  träck. 

16.  Efter  jag  ^dant  hörer,  så  är  min  bok 
bedröfVad ;  mine  läppar  darra  af  rop ;  var 
gir  i  minom  benom ;  iag  to  bedröfvad  vid 
mig.  Ack !  att  jag  hvila  måtte  i  bedröfVel* 
sens  tid,  då  vi  uppdrage  till  det  folk,  som 
emot  oss  strider. 

17.  Ty  fikonaträt  skall  icke  grönskas,  och 
der  skall  ingen  flrukt  vara  på  vinträn :  ar* 
betet  uppå  oljoträt  felar,  och  åkrarna  bin 
ingen  födo ;  och  fåren  skola  lyckas  utu  få* 
rahusen,  och  intet  fä  skall  vara  uti  fä- 
husen. 

18.  Men  jag  vill  glädja  mig  af  Herranom, 
och  fldad  vara  i  Gudi,  minom  Frälnre. 

19.  Ty  Herren  Herren  to  min  kraft,  och 
han  skall  göra  mina  fötter  lika  som  Inorta- 
fötter ;  och  skall  föra  mig  upp  i  höidena, 
så  att  jag  ejunger  på  min  strängaspeL 


PEOPHETEN   ZEPHANIA. 


1.  CAPITLET. 

.  Juda  riket  w%dergång. 

DETTA  to  Herrans  ord,  som  skedde  till 
Zephania,  Ghusi  son,  GtedMia  sons, 
Amaija  sons,  Hiskia  sons,  uti  Josia  tid, 
Amons  sons.  Juda  Konungs. 

2.  Jagskall  taga  bort  all  ting  utu  landena., 
säger  Herren. 

3.  Jag  skall  borttaga  både  folk  och  fä, 
l^e  himmelens  foglar,  och  fiskarna  i  haf- 
vet,  samt  med  afkudarna  och  de  ogudak- 
tiga;  ja,  jag  skall  utrota  menniskoma  af 
landena,  säger  Herren. 

4.  Jag  skafl  uträcka  mina  hand  öfver  Juda, 
och  öfver  alla  de  som  i  Jerusalem  bo ;  allt- 
så  akaU  jag  borttaga  det  qvart  to  af  Baal, 
aertm  de  namn,  Munlcar  och  Prester,  utu 
^esso  rumme ; 


6.  Och  de  som  på  taken  tillbedia  himm^  i 
lens  hto;    de  som  honom  tiUbedja,  och 
svälja  dock  vid  Herran,  och  vid  "M^^f*»*"» 
deijemte ; 

6.  Och  de  som  afiMla  ifirå  Hemnom,  och 
intet  firåga  efter  Herran,  och  intet  akta 
honom.  J 

7.  Tärer  tyste  (Ör  Herranom  Hemnon^ 
ty  Herrans  dag  to  för  handene :  ty  HuiTen 
hafVer  tillredt  ett  slagtoffer,  och  uaaL  der 
sina  gäster  till. 

8.  Och  på  Herrans  slagtofters  dag  doO 
jag  hemsöka  Förstarna  och  Konungate^ 
nen,  och  alla  de  som  bära  en  trinnmatåe 
kyrkoskrud. 

9.  Och  skall  iag  den  tiden  hemsöka  dem  . 
som  öfver  tröskelen  springa ;  de  dorai  bff-  ^ 


rars  hus  uppfylla  med  rof  och  bediägoi 
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10.  P&  den  tiden,  s&ger  Herren,  skall  upp-  I 
•  håfva  8ig  ett  högt  rop  ifrå  ftskaportenom, 

och  en  gråt  ifrä  dem  andra  portenom,  och  j 
en  stor  J&mmer  pä  högomen. 

11.  J&mrer  eder,  I  som  bon  i  qvamene; 
ty  hela  krämarefolket  är  borto,  och  alle  do 
som  penningar  församla,  ftro  förgångne. 

12.  r&  den  tiden  skall  jag  utransaka  Jeru- 
salem med  lyktor,  och  skall  hemsöka  dem 
som  ligan  p&  sine  dräeg,  och  såga  i  sitt 
hjerta:  Herren  varder  hvarken  godt  eller 
ondt  fförandes. 

13.  Och  deras  ägodelar  skola  till  rofs  var- 
da, och  deras  hus  till  ett  öde;  de  skola 

Sbvgga  hus,  och  intet  bo  deruti;  de  skola 
lantera  vingårdar,  och  intet  vin  dricka 
eraf. 

14.  Ty  Herrans  store  dag  är  hardt  för 
handene;  han  är  hardt  när,  och  hastar  sig 
svåriiga.  När  det  ropet  om  Herrans  åB;s 
kommandes  varder,  så  skola  de  starke  ropa 
bitteriiga. 

15.  IV  denne  dagen  är  en  grymhets  dag, 
en  bearöf\relses  och  ängests  dag,  en  väders 
och  storms  dag,  en  mörkers  och  dimbos 
dag,  en  molns  och  töcknes  dag ; 

16.  En  basuns  och  trummetes  di^,  emot 
de  fiista  städer  och  höga  borger. 

17.  Jag  skall  göra  menniskomen  bekym- 
mer, så  att  de  skola  gå  omkring  såsom  de 
blinde ;  derföre,  att  de  emot  Herran  syndat 
haf^a ;  deras  blod  skall  utgjutet  varda,  lika 
som  det  stoft  vore,  och  deras  kroppar  så- 
som träck. 

18.  Deras  silfver  ochguld  skall  intet  kun- 
na Inelpa  dem  på  Herrans  vredes  dag; 
utan  nela  landet  skall  genom  hans  nits  eid 
förtärdt  varda;  ty  han  skall  snarliga  en 
ända  göra  med  alla  de  som  bo  i  landena. 

2.  CAPITLBT. 

PkUiatea.    Moab.    Etkioptr. 

FÖBSåMLER  eder,  och  kommer  hit,  I 
obehageliga  folk ; 

2.  Porr  än  domen  utgår,  sä  att  I  om  dagen 
bortiyken  såsom  ett  stoft,  förr  än  Her- 
rans grymma  vrede  öfver  eder  konuner, 
förr  än  Herrans  vredes  dag  öfver  eder 
kommer. 

3.  Söker  Herran,  alle  I  elände  1  landena» 
[  som  hans  rätter  nållen ;  söker  rättftrdig- 
betena,  söker  ödmjukhetena ;  på  det  att  I 
på  Herrans  vredes  dag  magen  neskydcbide 
rarda. 

4.  IV  Gaza  måste  öfvergifven  varda,  och 
Iskelon  förödd ;  Asdod  skall  om  middagen 
^ijacad  varda»  och  Ekron  utrotad  varda, 
ö.  Ve  dem  som  bo  nedre  vid  hafvet,  de 
crigare.  Herrans  ord  skall  komma  öfver 
»der.  Du  Canaan,  de  Philisteers  land,  jag 
kall  förgöra  dig,  sä  att  der  ingen  mer  bo 
kalL 

6.  Der  skola  nedre  vid  hafiret  rara  allt- 
ammnns  berdahus,  och  flbikhus. 

7.  Och  det  sanoma  skall  varda  dem  qvar- 
)fdom  af  Juda  bus  till  del,  att  de  deruppå 


beta  skola.  Om  aftonen  skola  de  lägra  sig 
uti  Askelons  husom,  då  nu  Herren  deras 
Gud  dem  återsökt,  och  deras  Angelse  väudt 
hafver. 

8.  Jag  hafver  hört  Moabs  hädelse,  och 
Ammons  bamas  försmädelse,  der  de  med 
hafva  försmädat  mitt  folk,  och  berömt  sig 
öf^er  deras  gränser. 

9.  Nu  väl,  så  sant  som  Jag  lefVer,  säger 
Herren  Zobaoth,  Israels  Gud :  Moab  skall 
varda  lika  som  Sodom,  och  Ammons  barn 
lika  som  Gromorra ;  ja»  lika  som  en  nässle- 
buske, och  en  saltgrufira,  och  ett  evigt  öde; 
de  qvarlefde  af  mitt  folk  skola  beröfva  dem, 
och  de  öf^erblefne  af  mitt  folk  skola  ärfva 
dem. 

10.  Det  skall  vederfaras  dem  för  deras 
högfärd,  att  de  hafva  försmädat  Herrans 
Zebaoths  folk.  och  berömt  sig  öfVer  dem. 

11.  Förskräckelig  skall  Herren  vara  öfVcr 
dem;  ty  han  skall  förlägga  alla  gudar  pä 
jordene:  och  alla  öar  ibland  Hedningarna 
skola  tillbedja  honom,  hvar  och  enl  sitt 
rum. 

12.  Ock  skolen  I  Ethiopier  genom  mitt 
svärd  slagne  varda. 

13.  Och  nan  skall  sträcka  sina  hand  norr- 
ut, och  förgöra  Assur ;  han  skall  göra  Ni- 
neve öde,  torrt,  såsom  en  öken; 

14.  Så  att  si^  deruti  lägra  skola  allahanda 
djur  ibland  Hedningarna;  ochrördrommar 
och  ufvar  skola  bo  på  deras  tom,  och  skola 
sjun^  i  vigskården,  och  korpar  pä  bjelko- 
men;  tyoeorebräden  skola  anifne  varda. 

16.  Denne  är  den  lustige  staden,  den  så 
säker  bodde,  och  sade  i  sitt  hjerta:  Jag 
aret,  och  ingen  annan.  Huru  är  han  sa 
öde  vorden,  sä  att  eluren  bo  derinne:  och 
hvilken  som  der  fl*amom  går,  han  hvisslar 
till  honom,  och  slår  med  haudene  öfver 
honom  ? 

8.  CAPITLET. 

F&rttama  hottu.    Dt  fromma  tröst€u. 

VE  dem  styggeliga»  slemma»  och  tyran- 
niska stadenom. 
2.  Han  vill  intet  höra,  eller  låta  sig  tukta; 
han  vill  icke  trösta  upiäl  Herran,  eller  hålla 
sig  till  sin  Gud. 

8.  Han»Pörstar  äro  derinne  rytande  lejon, 
och  hans  domare  ulfvar  om  aftonen,  hvilka 
intet  låta  qvart  blifva  intill  morgonen. 

4.  Hans  Fropheter  äro  lösaktige  och  för- 
aktare;  hans  Prester  oskära  helgedomen, 
och  bedrifva  våld  under  lagsens  sken. 

5.  Men  Herren,  som  ibland  dem  är»  lärer 
väl  rätt,  och  gör  intet  ondt ;  han  låter  hvar 
morgon  uppenbarliga  lära  sina  rätter,  och 
häller  intet  upp;  men  de  ondevUja  intet 
lära  skämmas. 

6.  Derföre  vill  jag  utrota  detta  folket,  för- 
öda deras  borger,  och  göra  deras  gator  sä 
tomma,  att  ingen  derpå  gä  skall.  Deras 
städer  skola  förstörde  varda»  så  att  der 
ingen  mer  bor. 

7.  Jag  lät  säga  dig:  Mig  skall  du  frukta, 
och  låta  tukta  dig,  sä  vorde  hans  boning 
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icke  utrotad,  och  intet  deraf  komxne,  der 
jag  honom  med  hemsöka  skall;  men  de 
voro  oförsumlige  till  att  göra  allahanda 
ondsko. 

8.  Derföre,  säger  Herren,  masten  I  ock 
bida  mig,  tilldess  jag  uppstår  i  sinom  tid ; 
då  jag  ock  döma  skall,  och  församla  Hed- 
ningarna, och  låta  Konungariken  tillhopa- 
komma,  till  att  gjuta  mma  vrede  öfVer 
dem;  ja,  alla  mina  grymhets  vrede;  ty 
hela  verlden  skall  igenom  mins  nits  eld 
förtärd  varda. 

9.  Dä  vill  iag  annorlunda  låta  predika  till 
fölken  med  vänlio^  läppar,  att  de  aUesem- 
man  skola  åkiUla  Herrans  Namn,  och  tjena 
honom  endrägteliga. 

10.  Man  skall  hafva  mina  tillbedjare,  de 
förströdda  på  hin»don  flödena  i  Ethiopien, 
till  mig,  för  en  skänk. 

11.  På  den  samma  tiden  skaU  du  intet 
mer  skämmas  Öfver  allt  ditt  väsende,  der 
du  med  emot  mig  syndat  hafver ;  ty  jag 
vill  taga  de  stolta  helgon  ifrå  di^,  att  du 
icke  mer  skall  upphäfva  dig  för  mitt  helga 
bergs  skull. 

12.  Jag  skall  låta  öfverblifva  i  dig  ett  fat- 
tigt, ringa  fölk ;  de  skola  trösta  uppå  Her- 
rans Namn. 

13.  De  qvarblefhe  i  Israel  skola  intet  ondt 
göra,  eller  lögn  tala;  och  man  skall  icke 
nnrxa  digon  bedrägelig  tungo  i  deras  mun ; 


utan  de  skola  födas  odi  ro  hafra,  utan  aU 
fruktan. 

14.  Fröjda  dig,  du  dotter  Zion ;  todm,  Is- 
rael ;  var  glad  och  flrqjda  dig  af  allo  igäta, 
du  dotter  Jerusalem. 

15.  Ty  Herren  hafver  borttagit  ditt  strafl; 
och  afvändt  dina  flendar.  Herren,  Ifioraels 
Konung,  är  när  dig»  ^t  du  intet  mer  be- 
höfver  frukta  dig  för  någon  olycko. 

16.  På  den  samma  tid^i  skäll  man  sin 
till  Jerusalem:  Frukta  dig  intet;  ooh  till 
Zion :  Låt  dina  händer  icke  neéerfsUa; 

17.  Ty  Herren^  din  Gud,  är  nibr  dig,  en 
stark  Frälsare.  Han  skall  fröjda  sig  ^Ver 
ditf ,  och  vara  dig  vänlig,  ooh  förlåt»  dig  det, 
och  skaU  glädjas  öfver  dig  med  höga  röst. 

18.  De,  som  igenom  menniskors  stadgar 
plägade  voro,  vill  jag  bortskafiESE^  att  de 
skola  ifrå  dig  komma,  hvilke  stadgar  din 
tunge  voro,  för  hvilka  du  skyikid  var. 

19.  Si,  jag  ^caU  pä  den  tiden  göra  en  anda 
uppå  aUa  dem  som  dig  onot  göra;  odi 
skall  hjelpa  den  halta,  och  församla  ém 
fördirefna;  oeh  skall  sätta  dem  till  lof  och 
äro  i  all  land,  eter  man  dem  föraktar. 

20.  På  den  tiden  ^all  jag  låta  ka 
eder  härin,  och  på  den  samma  tiden  för- 
samla eder ;  ty  jag  akaR  sätta  eder  till  kf 
och  äro,  ibland  all  fölk  på  jordene ;  då  jag 
edart  Iftngelse  omvänoamles  vara»,  f5r 
edra  ögon,  säger  Hmren. 


PROPHETEN   HAGÖAI. 
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1.  CAPITLET. 

Templet*  byggning /Ört 

TI  andra  arena  Konungs  Darios,  uti 
_  sjette  månadenom,  pä  första  dagen  i 
månadenom,  skedde  Herrans  ord,  genom 
den  Propheten  Haggai,  till  Serubbabel, 
Sealthiels  son,  Juda  Första,  och  till  Jeho- 
sua,  Jozadaks  son,  den  öfversta  besten, 
och  sade : 

2.  Sä  säger  Herren  Zebaoth :  Detta  folket 
säger:  Tiden  är  ännu  icke  kommen,  att 
man  Herrans  hus  bygga  skall. 

3.  Och  Herrans  ord  skedde  genom  den 
Propheten  Haggai,  sägandes : 

4.  Månn  då  edar  tia  vara  kommen,  att  I 
bo  skolen  uti  hvälfdom  husom,  och  detta 
huset  måste  öde  stå? 

5.  Nu,  så  säger  Herren  Zebaoth :  Ser,  hu- 
i*u  det  går  eder. 

6.  I  sån  mycket,  och  fören  litet  in;  I 
äten,  och  värden  dock  icke  mätte ;  I  dric- 
YfPj  ®^^  värden  dock  intet  otörstige;  I 
Klöden  eder,  och  kunnen  dock  intet  värma 
eder  ,^  och  den  der  penningar  förtjenar, 
i-an  lägger  dem  uti  en  hålogan  pung/ 


7.  Så  säger  Herren  ZebaoAh :  Ser,  huru 
det  går  ed(^. 

8.  Går  upp  på  berget,  och  hemter  trä,  och 
hyflger  huset ;  det  skall  vara  mig  tadniåm- 
ligit,  och  jag  skall  bevisa  mina  iro,  alger 
Herren. 

9.  Ty  I  vanten  väl  efter  mycket,  och  ai, 
det  varder  litet;  och  om  I  än  fören  drt 
hem,  så  blås  jag  dodt  det  bort.  Hvi  så, 
säger  Herren  Zebaoth?  Derföre,  att  ndtt 
hus  så  öde  står,  ooh  hvar  och  eo  hastv 
med  sino  husoi 

10.  Derföre  nafver  himmelen  förtalltft 
daggena  öfver  eder,  och  jorden  sina  frukt 

11.  Och  iag  hafrer  kallat  torko,  bfide  öffcr 
land  och  b^%  öfver  kom,  vin,  o^o,  oeh  dt- 
ver  allt  det  utiif  jordene  kommer ;  och  öf?er 
folk  och  t&y  och  öfrerallt  händers  arbete. 

12.  Då  hörde  Serubbabel,  Sealthiela  son, 
och  Jehosua,  Joaadaks  son,  den  (tftente 
Prosten, och  alle  öfverblefne  af  folketal- 
dana  Herrans,  deras  Ghid^  röst,  odi  Pro- 
phetens  Haggai  ord ;  såsom  Hen*en,  den» 
Gud,  honom  sändt  hade;  oeh  fölket  fruk- 
tade sig  för  Herranom. 


Gap.  2. 
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18.  D&  sade  Hagnd,  Herrans  Ängel,  som 
Herrans  bådskapliade  till  folket :  Jag  är 
med  eder,  såger  Herren. 

14.  Och  Herren  uppväckte  Serubbabels 
anda,  Sealthiels  sons,  Juda  Förstas,  och 
Jehosua  anda,  Jozadaks  sons,  dens  öiVersta 
Prestens,  och  allt  igenlefda  folkens  anda ; 
sä  att  de  kommo,  och  arbetade  uppä  Her- 
rans Zebaoths»  deras  GKids,  hus. 

2.  CAPITLET. 

Andra  templets  härlighet.  Z 

Pl  ^erde  och  tjugonde  dagen  i  sjette 
manadenom,  uti  andro  arena  Konungs 
Darios; 

2.  Fä  första  och  tjugonde  dagen  i  sjunde 
manadenom,  skedae  Herrans  ord  genom 
den  Propheten  Haggai,  och  sade: 

3.  Tala  till  Serubbabel,  Sealthiels  son, 
Juda  Första,  och  till  Jehosua»  Jehozadaks 
son,  den  ÖfirerstaPresten,  och  till  det  igen- 
lefda folket,  och  säg : 

é.  Hvilken  är  ibland  eder  igenlefd,  som 
detta  hus  i  dess  förra  härlighet  sett  hafverP 
Och  huru  synes  eder  nu  derom?  Är  det 
icke  sä»  att  det  tycker  eder  intet  vara  ? 

5.  Och  nu,  Serubbabel,  baf  ett  godt  nK>d, 
säger  Herren ;  haf  ett  godt  mod,  du  Jeho- 
sua, Jehozadaks  son,  öfVerste  Prest ;  lMif\rer 
ett  godt  mod,  allt  folk  i  landena,  säger 
Herren,  och  arbeter ;  ty  jag  är  med  eder, 
säger  Herren  Zebaoth. 

6.  Efter  det  ordet,  dä  jag  ett  förbund  med 
eder  gjorde,  när  I  utur  Egypten  drogen, 
skall  min  Ande  blifva  näi*  eder.  Frukter 
eder  intet. 

7.  Ty  sä  säger  Herren  Zebaoth :  Bet  är 
ännu  en  liten  tid,  att  iag  skall  röra  himm^ 
ochiord,  hafvet  och  det  torra; 

8.  Ja.  alla  Hedning  skall  jag  röra;  sä 
skall  dä  komma  allaHedningars  tröst ;  och 
jag  villgöra  detta  hus  ftOlt  med  härlighet, 
säger  Herren  Zebaoth. 

9.  Ty  mitt  är  bäde  silfver  och  guld,  säger 
Herren  Zebaoth. 

10.  Detta  sista  husets  härlighet  skall  stör- 
re varda,  än  dess  förstas  vant  hafver,  säger 
Herren  Zebaoth;  och  tm;  skall  frid  gifva  i 
desso  rummena,  säger  Herren  Zebaoth. 

11.  Pä  fjerde  ooh  tjugonde  dagen  i  nionde 
manadenom,  uti  andbro  arena  Darios,  skedde 
Herrans  ord  till  den  Propheten  Haggai, 
och  sade: 


12.  Detta  säver  Herren  Zebaoth:  Fräga 
Prestema  om  lagen,  och  säg : 

13.  Om  nägor  bäre  heligt  kött  uti  sins 
klädes  sköt,  och  komme  sedan  med  sitt 
klädesköt  vid  bröd,  mos,  vin,  oljo  eller 
hvad  det  för  spis  vara  kunde;  vorde  det 
ock  heli^?  Och  Prestema  svarade,  och 
sade:  Nej. 

14.  Haggai  sade :  Om  nu  en,  som  af  ett 
vederkommet  as  oren  är,  komme  vid  nägot 
af  dessa  tingen,  vorde  det  ock  orent  ?  JEre- 
sterna  svarade,  och  sade :  Det  vorde  orent. 

15.  Då  svarade  Haggai,  och  sade:  Alltså 
är  ock  detta  folket,  och  dessa  menniskor, 
för  mig,  säger  Herren ;  och  allt  deras  hän- 
ders verk,  och  hvad  de  offra,  det  är  orent. 

16.  Och  nu,  ser  huru  det  eder  gånget  är, 
ifrä  denna  dagen  oohi  tillfbrene,  förra  än  en 
sten  på  den  andra  lagd  vardt  af  Herrans 
tempel; 

17.  Att  när  en  kom  tiU  komhopen,  som 
skulle  hälla  tjugu  mätt,  sä  voro  der  som 
nogast  tio ;  kom  nan  till  pressen,  och  mente 
uppfylla  femtio  äm,  sä  voro  der  som  nogast 
tjugu. 

18.  Ty  jag  plägade  eder  med  torko,  brand- 
kom  ocn  hagel,  uti  allo  edro  arbete.  Lik- 
väl omvänden  I  eder  intet  till  mig,  säger 
Herren. 

19.  Sä  ser  nu  derappå,  ifrä  denna  dag, 
och  tillf5rene.  nämKga  iftå  fjerde  och  tju- 
gonde dagen  i  nionde  manadenom,  allt  in- 
till den  dagen,  då  Herrans  tempel  grundadt 
vardt,  ser  deruppä. 

20.  Ty  säden  ligger  ännu  i  lärarna,  odi 
ingen  ting  bär  ännu  nägot,  hvarken  vintriL 
fikonaträ,  granatträ,  eller  oljoträ ;  men  itrt 
denna  dagen  vill  jag  gifva  välsigndse. 

21.  Och  Herrans  ordskedde  annan  gången 
till  Haggai,  på  fjerde  och  Igugonde  dagen  i 
manadenom.  och  sade: 

22.  Tala  till  Sembbabel,  Juda  Första,  och 
säg :  Jag  »kall  röra  himmel  och  jord ; 

23.  Och  skall  omstörta  rikers  säten,  och 
förgöra  de  mägtiga  Hedningamas  rike,  och 
skall  omstörta  både  vagn  och  resenär ;  sä 
att  både  häst  och  man  skola  nederfälla, 
hvar  och  en  genom  den  andras  svärd. 

24.  Pä  den  samma  tiden,  sägw  Herren 
Zebaoth,  skall  jag  taga  dig,  Sembbabel, 
Sealthiels  son.  min  tjenare,  säger  Herren, 
och  vill  hälla  dig  såsom  en  signetsring ;  ty 
jag  hafver  utvalt  dig,  sä«er  Herren  Zebaoth. 
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1.  CÅPITLBT. 

Två  »yner  emot  JvdaJUiuUur. , 

TI  ättonde  manadenom,  i  andro  arena 
(Konungs)  Darios,  skedde  detta  Her- 


rans ord  till  ZacharIa,'Berechia  son,  Iddo 
sons.  den  Propheten,  och  sade :  >  ^ 

2.  Herren  hafver  vred  varit  uppå  edra 
I  fader. 
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3.  Och  Bte  till  dem :  Detta  s&ger  Herren 
Zebaoth :  Y&nder  eder  till  mig,  silver  Her- 
ren Zebaoth;  så  vill  jag  vända  mig  till 
eder,  säger  Herren  Zebaoth. 

4  Varer  icke  såsom  edre  f&der,  hvilkom 
de  förre  Propheter  predikade,  och  sade : 
Så  säger  Herren  Zebaoth:  Tänder  eder 
ifrån  edra  onda  vägar,  och  ifrån  edart  onda 
väsende;  men  de  hörde  intet,  och  skötte 
intet  om  mig,  säger  Herren. 

5.  Hvar  äro  nu  edre  fäder  och  Propheter  ? 
Lefva  de  ock  ännuP 

6.  Bjafva,  min  ord  och  mina  rätter,  som 
jag  böd,  genom  mina  tjenare  Propheterna, 
icke  kommit  intill  edra  fäder?  att  de  hafva 
måst  vända  sig  om,  och  säga:  Lika  som 
Herren  Zebaoth  i  sinnet  hade  att  göra  emot 
oss.  efter  som  vi  gingom  och  gjordom ;  allt- 
så haf^er  han  ock  gjort  emot  oss. 

7.  På  Qerde  och  tjugonde  dagen  i  ellofte 
mänadenom,  som  är  den  månaden  Sebat, 
uti  andro  arena  (Konungs)  Darios,  skedde 
detta  Herrans  ord  till  ZacharJa,  Berechia 
son,  Iddo  sons,  den  Propheten,  och  sade : 

8.  Jag  såg  om  nattena,  och  si,  en  man  satt 
på  enom  rödom  häst,  och  han  höll  ibland 
myrtenträ  i  dalenom;  och  bakför  honom 
voro  röde,  brune  och  hvite  hästar. 

9.  Och  jag  sade :  Min  herre,  ho  äro  desse  ? 
Och  Ängelen,  som  med  mig  talade,  sade  till 
mig :  Jag  vill  kungöra  dig,  ho  desse  äro. 

10.  Och  mannen,  som  höll  ibland  myrten- 
trän,  svarade,  och  sade :  Desse  äro  de  som 
Herren  utsändt  hafver  till  att  draga  genom 
landet. 

11.  Men  de  svarade  Herrans  Ängel,  som 
ibland  myrtenträn  höll,  och  sade :  Vi  hafve 
"     ;it  igenom  landet ;  och  si,  all  land  sitta 


dragit: 
stilla. 


12.  Då  svarade  Herrans  Ängel,  och  sade : 
Herre  Zebaoth,  huru  länge  vill  du  då  icke 
förbarma  dig  öfVer  Jerusalem,  och  öf^er 
Juda  städer,  upi)å  hvilka  du  hafver  vred 
varit  i  dessa  sjutio  år  P 

13.  Och  Herren  svarade  Änglenom,  som 
med  mig  talade,  vänlig  ord,  och  tröstelig 
ord. 

14.  Och  Angelen,  som  med  mig  talade, 
sade  till  mig:  Predika,  och  säg :  Detta  sä- 

ir  Herren  Zebaoth:  Jag  hafver  stort  nit 
_^ft  öfvor  Jerusalem  och  Zion. 
16.  Men  jag  är  ganska  vred  uppå  de  stolta 


haj 


Hedningar ;  ty  jag  var  icke  utan  litet  vred. 
men  de  nulpo  till  förderf. 

16.  Derföre  så  säger  Herren :  Jag  vill  åter 
vända  mig  till  Jerusalem  med  barmhertig- 
het:  och  mitt  hus  skall  deruti  uppbygdt 
varda,  säger  Herren  Zebaoth ;  dertill  skall 
timbersnöret  i  Jerusalem  draget  varda. 

17.  Och  predika  ytterligare,  och  säg:  Detta 
säger  Herran  Zebaoth:  Mina  städer  skall 
åter  gå  väl,  och  Herren  skidl  åter  trösta 
Zion,  och  skall  åter  utvälja  Jerusalem. 

18.  Och  jag  hof  upp  min  ögon,  och  såg; 
och  si,  der  voro  fVra  horn. 

19  Och  jag  sade  till  Ängelen,  som  med 


mig  talade:  Ho  äro  desse?  Han  sade  till 
mig:  Desse  äro  de  hornen,  som  Juda,  Is- 
rael och  Jerusalem  förskingrat  haftra. 

20.  Och  Herren  viste  mig  fyra  smeder. 

21.  Då  sade  jag:  Hvad  vilja  desse  göra? 
Han  sade :  De  hornen, som  Juda  så  förskin- 
grat haf\ra,  att  ingen  hafver  kunnat  upp- 
Tyfta  sitt  hufvud;  till  att  afskräcka  dem 
äro  desse  komne,  på  det  de  skola  afstöta 
Hedningarnas  horn,  hvilke  hornet  upphäf- 
vit  hafva  öfver  Juda  land,  till  att  förskmgn 
det.  i 

2.  CAPITLET. 

staden  mStet ;  bebo$  af  Gud,  Judar  t  HedntMgar. 

OCH  jag  hof  min  ögon  upp,  och  så^:  o(^ 
si,  en  man  hade  ett  mätesnöre  i  han- 
dene. 

2.  Och  jag  sade:  Hvart  går  du  ?  Men  han 
sade  till  mig :  Till  att  mala  Jerusalem,  och 
se  huru  bredt  och  långt  det  vara  skalL 

3.  Och  si.  Ängelen,  som  med  mig  talade, 
gick  ut ;  och  en  annar  Ängel  gick  ut  emot 


4.  Och  sade  till  honom :  Löp  lx>rt,  och 
tala  till  den  unga  mannen,  och  säg :  Jeru- 
salem skall  besuttet  varda  utan  murar,  f^ 
mycket  folks  och  fäs  skull,  som  derinne 
vara  skall. 

5.  Och  jag  vill,  säger  Herren,  vara  en 
eldsmur  deromkring;  och  skall  vara  der- 
inne, och  bevisa  mig  härliga  derinne. 

6.  O,  o,  flyr  utu  nordlandet,  sä^r  Herren ; 
ty  lag  hafver  förstrött  eder  uti  fyra  väder 
under  himmelen,  säger  Herren. 

7.  O  Zion,  du  i^om  bor  när  dottrene  Babel, 

fly. 

8.  Ty  så  säger  Herren  Zebaoth :  Han  haf- 
ver sändt  mig  till  Hedningarna,  som  eder 
beröfvat  hafva ;  deras  magt  hafver  en  ända; 
den  eder  rörer,  han  rörer  hans  c^n^iasten. 

9.  Ty  si,  jag  vill  uppbäfva  mina  hand  öfVer 
dem,  att  de  skola  varda  dem  ett  rof,  som 
dem  tjent  hafVa;  att  I  skolen  fömimm» 
att  Herren  Zebaoth  mig  sändt  hafver. 

10.  Fröjda  dig,  och  var  glad,  du  dotter 
Zion;  ty  si,  jag  kommer,  och  vill  bo  när 
dig,  säger  Herren. 

11.  Och  på  den  tiden  skola  månge  Hed- 
ningar gifva  sig  intill  Herran,  och  skola 
vara  mitt  folk ;  och  jag  skall  bo  när  dig, 
att  du  skall  förnimma,  att  Herren  ZebaoÖi 
mig  till  <Ug  sändt  hafver. 

12.  Och  Herren  skall  ärfva  Juda  för  sin 
del,  uti  de  helga  landena ;  och  skall  ilaa 
utvälja  Jerusalem. 

13.  Allt  kött  vare  stOla  för  Herranom;  ty 
han  är  uppstånden  ifrå  sitt  helga  rum. 

8.  CAPITLET. 

JieAonto.    Satan.    Ztmak, 

CH  mig  vardt  vist  den  öfverste  Presten 
Jehosua,  ståndandes  för  Herrans  Än- 
gel ;  och  Satan  stod  på  hans  högra  hand, 
på  det  han  skulle  stå  honom  emot. 
2.  Och  Herren  sade  till  Satan :  Herren 
näpse  dig.  Satan ;  ja,  Herren  n&pse  dig, 


O'^ 
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dea  Jerusalem  utvalt  hafver.  Ar  icke  detta 
en  brand,  som  utur  eldenom  uthulpen  är  ? 
8.  Och  Jehofua  hade  oren  kläder  upp&, 
och  stod  f5r  Än^lenom ; 

4.  Hvilken  svarade,  och  sade  till  dem  som 
för  honom  stodo :  Tager  de  orena  kläden 
utaf  honom.  Och  han  sade  till  honom : 
Si,  jag  hafver  tagit  dina  synder  itA  dig, 
och  hafver  klädt  diflr  uti  högtidskl&der. 

5.  Och  jag  sade:  Sätter  en  ren  hatt  uppä 
hans  hufvud.  Och  de  satte  en  ren  hatt 
uppä  hans  hufvud,  och  drogo  kläder  uppÅ 
honom ;  och  Herrans  Ängel  stod  der. 

6.  Och  Herrans  Ängel  betygade  Jehosua, 
och  sade: 

7.  Detta  säger  Herren  Zebaoth :  Om  du 
vandrar  pä  minom  vägom,  och  häller  mina 
vikt,  sä  skall  du  regera  mitt  hus,  och  be- 
vara mina  gärdar ;  och  jag  skall  fä  dig  nä- 
gra  af  dem  som  här  stä,  som  dine  ledsagare 
vara  skola. 

8.  Hör  till,  Jehoeua,  öfverste  Prest,  du 
och  dine  vänner,  som  för  dig  bo ;  ty  de  äro 
undersmän ;  ty  si,  jag  vill  lata  komma  min 
tjenare  Zemiah. 

9.  1^  si,  uppä  den  ena  stenen,  som  jag  för 
Jehosua  lagt  hafver,  skola  siu  ögon  vara ; 
men  si,  jag  skall  uthugga  nonom,  säger 
Herren  Zebaoth ;  och  skall  borttaga  dess 
lands  synder  pä  enom  dag. 

10.  Pä  den  samma  tiden,  säger  Herren 
Zebaoth,  skall  hvar  bjuda  den  andra  under 
vinträ,  och  under  fikonaträ. 

4.  CAPITLET. 

Un  {futoitake.    T%  oljoträ. 

OCH  Ängelen,  som  med  mig  talade,  kom 
igen,  och  väckte  mig,  lika  som  en  af 
sömn  uppväckt  varder. 

2.  Och  han  sade  till  mig:  Hvad  ser  du? 
Men  jag  sade:  Jag  ser;  och  si,  der  stod  en 
Ijusastake,  aUersamman  af  guld,  med  en 
skäl  ofvanuppä,  der  sju  lampor  pä  voro, 
och  ju  SQU  stefvar  vid  ena  lampo ; 

3.  Och  tu  oljoträ  dernär ;  ett  pä  högra 
sidona  vid  skälena,  den  andra  pä  den 
venstra. 

é.  Och  jag  svarade,  och  sade  till  Angelen, 
som  med  mig  talade :  Min  Herre,  hvad  är 
detta?    ^. 

6.  Och  Ängelen,  som  med  mig  talade,  sva- 
rade, och  sade  till  mig :  Vetst  du  icke  hvad 
detta  är?    Jag  sade:  Nei,  min  Herre. 

6.  Och  han  svarade,  och  sade  till  mig: 
Det  är  Herrans  ord  om  Serubbabel :  Det 
skall  icke  ske  igenom  nägon  här,  eller 
magt ;  utan  igenom  min  Anda,  säger  Her- 
ren Zebaoth. 

7.  Ho  äst  du,  stora  berg,  som  dock  lör 
Serubbabel  en  slättmark  varda  måste? 
Och  han  skall  lägga  den  första  stenen,  sä 
att  man  ropa  skall :  Till  Ivcko,  till  lycko ! 

8.  Och  Herrans  ord  skedde  till  mig,  och 
sade: 

9.  Serubbabels  händer  hafva  grundat  det- 
ta huset,  hons  händer  skola  ock  fullkom- 


nat ;  pä  det  I  förnimma  skolen.  att  Herren 
Zebaoth  mig  tiU  eder  sändt  hafver. 

10.  Ty  ho  är  den,  som  dessa  ringa  dagar 
föraktar;  i  hvilkom  man  dock  skall  glädja 
sig,  och  se  murlodet  uti  Serubbabels  hand, 
med  de  sju,  som  Herrans  ögon  äro,  de  der 
öfVer  hela  limdet  löpa  ? 

11.  Och  jag  svarade,  och  sade  till  honom : 
Hvad  äro  dessa  tu  oljoträn,  pä  högra  och 
venstra  sidone  vid  Kusastakan  ? 

12.  Och  jag  svarade  annan  0ng,  och  sade 
till  honom :  Hvad  äro  do  tvä  ereuama  af 
oljoträn,  som  stå  vid  de  tvä  gyldene  Ijusa- 
näporna,  der  man  med  aftager  ? 

18.  Och  han  sade  till  miK :  Vctst  du  icke 
hvad  de  äro  ?  Jag  sade :  Nej,  min  Herre. 

14.  Och  han  sade :  Det  äro  de  tu  oljobam, 
som  stä  när  honom,  som  rader  öfver  allt 
landet. 

6.  CAPITLET. 

Fljfgand*  br^.     Qvi»nan  i  skäppan. 

CH  jag  lyfte  åter  min  ögon  upp,  och 


O 


såg ;  och  si,  der  var  ett  flygande  bref. 

2.  Och  han  sade  till  mig:  Hvad  ser  du? 
Och  jag  sade :  Jag  ser  ett  flygande  bref, 
det  är  tjugu  alnar  längt,  och  tio  alnar 
bredt. 

8.  Och  han  sade  till  mig :  Det  är  den  för- 
bannelsen, som  utgår  öfver  hela  landet ;  ty 
alle  tjufvar  varda  efter  detta  bref  finomme 
dömde,  och  alle  menedare  varda  efter  detta 
bref  finomme  dömde. 

4.  Men  jag  vill  hafvat  firam,  säger  Herren 
Zebaoth,  att  det  skall  komma  tjufvomen 
hem,  och  dem  som  falskeUga  svärja  vid 
mitt  Namn;  och  skall  blifva  uti  deras  hus, 
och  skidl  upptära  det,  med  dess  trä  och 
stenar. 

6.  Och  Ängelen,  som  med  mig  talade,  gick 
ut,  och  sade  till  mig:  Lyft  din  ögon  upp, 
och  se,  hvad  gär  derut  ? 

6.  Och  sade:  Hvad  är  det?  Men  han 
sade :  En  skäppa  gär  derut ;  och  sade:  Det 
är  deras  anseende  i  allo  landena. 

7.  Och  si,  der  for  en  centener  bly,  och  der 
var  en  qvinna,  hvilken  i  skäppone  satt. 

8.  Men  han  sade :  Det  är  afguderit ;  och 
han  kastade  henne  uti  skäpnona,  och  hof 
den  blyklimpen  der  ofvanuppä. 

9.  Och  jag  lyfte  min  ögon  upp,  och  säg; 
och  si,  tvä  qvinnor  gingo  ut,  och  hade  vin- 
gar, de  der  orefvos  u  vädret ;  och  det  voro 
vingar,  lika  som  storkars  vingar;  och  de 
förde  skäppona  mellan  jorden  och  him- 
melen. 

10.  Och  jag  sade  till  Angelen,  som  med 
mig  talade :  Hvart  föra  de  skäppona? 

11.  Men  han  sade  till  mig :  Att  henne 
skall  ett  hus  bygdt  och  tillredt  varda  uti 
Sinears  land,  och  der«  siatt  varda  på  sin 
botten. 

6.  CAPITLET. 

Fyra  vagnar.     Två  kronor. 

OCH  jag  lyfte  åter  min  ögon  upp,  och 
såg ;  och  si,  der  voro  fyra  vagnar,  som 
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gingo  ut  emellan  tu  berg ;  och  bergen  voro 
af  koppar. 

2.  Pör  första  vagnen  voro  röde  hftstar ;  för 
den  andra  vagnen  voro  svarte  hästar. 

8.  Pör  den  tredje  vagnen  voro  hvite  ha- 
star ;  för  den  Qerde  vagnen  voro  brokote, 
starke  hästar. 

4.  Och  iag  svarade,  och  sade  tOl  Angelen, 
som  mea  mig  talade:  Min  Herre,  ho  ftro 
dessQ? 

5.  Augelen  svarade,  odi  sade  till  mig:  Det 
äro  de  Ärra  väder  under  himmelen,  som 
utgä,  att  de  framträda  skola  för  honom, 
som  råder  öfver  all  land. 

6.  Ber  de  svarte  hästarna  före  voro,  de 
gingo  non^t,  och  de  hvite  gingo  efter  d«m; 
men  de  brokote  gingo  söderät. 

7.  De  starke  gingo,  och  drogo  omkring,  sä 
att  de  f oro  Igenom  all  land ;  och  han  sade : 
Gär  åstad,  och  drager  igenom  landet.  Och 
de  drogo  igenom  landet. 

8.  Och  han  kallade  mig,  och  talade  med 
mig,  oob  sade:  Si,  de  som  norråt  draga,  de 
lata  min  Anda  hvilas  i  nordlandena. 

9.  Odkk  Herrans  ord  skedde  till  mig,<x3h 
sade: 

10.  Tar  af  f&nsomen,  nftmliga  af  HéldaL 
och  af  Tobia.  och  af  Jedaja ;  och  kom  du,  im 
den  samma  dagen,  och  gäck  in  uti  Josia,  2^ 
pkanlasons  hus,  bvilke  af  Babel  komne  äro. 

11.  Men  tag  silfrer  ooh  gul(Lodi  gör  (tvä) 
kronor,  ooh  sätt  dem  uiml  Josua,  dens  ör- 
versta  Frestens,  hufvuo,  Joaadaks  sons ; 

12.  Och  säg  till  honom :  Detta  säger  Her- 
ren Zefoaoth:  Si,  der  är  en  man,  som  hetw 
Zemah;  under  honom  skall  det  gro,  och 
han  skall  bygga  Herrans  tempel. 

18.  Ja,  Herrans  tempel  skall  han  l^jgga; 
han  skall  bära  skrudeui  och  skall  sitta  och 
rfida  på  sinom  stol;  skall  oduä  vara  en 
Prest  på  sinom  stol*  ooh  der  skaU  tnå  vara 
emellan  dem  båda. 

14.  Oc^  kronorna  skoila  vara  Helem,  To- 
Ina,  Jedaja,  och  Hen,  Cephania  sone,  till 
en  åminnelse  i  Herrans  tempeL 

16.  Och  de  skola  komma  f)erranefber,  som 
"  Herrans  tempel  b^ssa  skc^a.     Sä 


uolen 


JEölen  I  fbmimma,  att  Herren  Zebaoth 
mig  till  &åer  sändt  hafver ;  och  det  skall 
ske,  så  trsxnt  I  hörande  värden  Herrans 
edars  Guds  röst. 

7.  CAPITLET. 

JUm/måUu    MMU  käriOtverk. 

OCH  det  skedde  i  tierde  arena  Konungs 
Darios,  att  Herrans  ord  skedde  till 
Zacharla,  på  fjerde  dagen  af  i^(mde  måna- 
denom,  d^i  Chislev  heter ; 

2.  Då  SarEzer  .och  RegemMelech,  samt 
med  deras  män,  sände  till  BethEI,  till  att 
bedja  inför  Herranom ; 

3.  Och  läto  säga  Prestomen,  som  voro  om- 
kring Herrans  Zebaoths  hus,  och  till  Pro- 
Pheterna :  Skall  jag  ock  ännu  gråta  i  femt« 
mauadenom,  och  tvinga  mig,  såsom  jag  nu 

några  år  gjort  hafver  P 


4.  Och  Herrans  Zebaoths  ord  slsedde  tiU 
jT^ig  och  sade  * 

5.^Dala  till  allt  folket  i  laDdena,oeh  tiU 
Presterna,  och  säg:  Då  I  ftuteden,  ooh 
jämraden  eder,  i  femte  och  sjande  mftoada- 
n<Hn,ideflsa  egutio  är;  hafven  I  då  fästat 
mig? 

6.  Eller  dä  I  äten  och  draoken,  faafren  I 
icke  ätit  ooh  druckit  för  eder  sgelf  ? 

7.  Är  icke  detta,  som  Herren  {Hredika  låt 
genom  de  förra  r ropheter ;  dä  Jerusalem 
ännu  besuttet  var,  och  hade  nog,  samt 
med  sina  städer  omkring,  ooh  dä  der  fcdk 
boddes  bfide  söderut  ooh  i  dakimffli  ? 

8.  Och  Herrans  ord  skedde  till  Zacharla, 
och  sade: 

9L  Sä  säger  Herren  Zebaoth :  DönerräM, 
och  hvar  ooh  en  bevise  godh^  ooh  barm- 
hertiffhet  uppå  sin  broder. 

10.  Ooh  görer  icke  enkom,  federlöaoai, 
främlingom  och  fattigom,  orätt ;  oob  ingen 
tanke  något  <ttdt  emot  sin  broder  i  sitt 
hjerta. 

11.  Men  de  vffle  intet  akta  denmpå,  oeh 
vände  ryggen  till  mig,  och  fOratoosadB  än 
öron,  att  cb  icke  höra  skalle ; 

12.  Ooh  gjorde  ihi  hjerta  lika  aom  en  dia- 
mant, att  de  icke  skulle  höra  lagen  oeh 
orden,  som  Herren  Zebaoth,  i  sinom  Anda, 
sände  genom  de  förra  Propiieter ;  åetttte 
sådana  stor  vrede  af  'Herraaom  Zebaoth 
kommen  är; 

13.  Och  det  är  sä  dbedt,  som  predacadt 
vardt,  och  de  ville  intet  hörat ;  sa  ville  jag 
ock  intet  hörat,  dä  de  ropade,  säger  Herren 
Zebaoth. 

14.  AUtså  hafver  jag  förstrött  dem  fttend 
alla  Hedningar,  hvUkade  intet  kitona:  och 
landet  är  efter  dem  öde  Idifvet,  sä  att  der 
ingen  uti  vandrar  eller  bor;  och  det  ädla 
landet  är  till  ett  öde  gjordt. 

8.  CAPITLBT. 

Juda  /thrlött    Bmbtimgamm  wmnrmtt. 

OOH  Herrans  ord  skedde  till  mig,  och 
sade: 

2.  Detta  säger  Herren  Zebaoth :  Jag  haf- 
ver nit  haft  ganska  svårli^  om  Zion,  och 
hafver  i  stw  vrede  nit  haft  derom. 

3.  Så  säger  Herren :  Jag  vänder  mig  äter 
till  Zion,  och  vill  bo  i  Jerusalem,  sä  att 
Jerusalem  skäll  kallas  en  sannfäroig  stad, 
och  Herrans  Zebaoths  berg  ett  heligt  bcov. 

4.  Detta  säger  Herren  Zebaoth:  Dar  skott 
ännu  härefter  bo  på  Jerusalems  gator 
gamle  män  och  gyinnor,  odi  de  som  med 
K&pp  A,  af  stor  ålder. 

6.  Ocn  stadsens  gator  skola  vara  ftilh 
med  små  piltar  och  pigor,  som  på  gatomen 
laka. 

6.  Detta  säger  Herren  Zebaoth :  l^rcker 
dem  detta  omöjeli^t  vara,  för  detta  igen* 
lefda  folks  ögon,  i  denna  tid ;  skulle  det 
ock  fördenskull  omöieligit  vara  för  min      , 
ögon  ?  säger  Herren  Zebaoth.  ' 

7.  Detta  säger  Herren  Zebaoth :  Si,  jtg 


Cap.  9.  ZACHARIA. 

vUl  förloflsa  mitt  fSolkifräa  överlandet  och 
iftr&  vesterlaDdet : 

&  Ooh  jag  skaU  Iftta  dem  komna  bit,  tiU 
mtt  bo  i  Jerusalem ;  och  de  skola  vara  mitt 
foDE,  och  jag  skall  vara  deras  Gud,  i  san- 
riing  och  lättfärdighet. 

9.  dä  sAger  Korren  Zebaoth :  Stärker  edra 
liftDtler,  I  som  hören  dessa  ordeiL  i  denna 
tid,  genom  Propheternas  mun,  pa  den  da- 
flWD  d&  grunden  lagd  vardt  på  Herrans 
Zebaoths  hua,  att  tem^et  skulle  bygdt 
varda. 

10.  Ty  för  dessa  dagar  var  menmskors 
arbete  förgftfves,  och  djurens  arb^e  var 
oaantet ;  och  var  ingen  frid  dem  som  ut 
oeh  in  foro  för  bedröfvelse :  utan  jag  Ufat 
alla  menniskor  gä,  hvar  och  en  emot  sin 
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11.  Men  nu  vHI  jag  icke  göra,  säsom  i  de 
fDcra  dagar^med  de  öfverblefua  af  desao 
f olke,  aåger  Herren  Zebaoth ; 

12.  trtan  de  skeda vaca  Mdsens  s&d:  vin- 
trftt  skall  gifva  sina  frukt,  och  jorden  ^- 
va  sin  vftzt,  ooh  himmelen  skall  gifva  sma 
åMKg ;  ooh  jag  skall  l&ta  de  öf verblefha  af 
desao  fölke  i^t  detta  besitta. 

1^  Ooh  det  skall  ske,  lika  som  I  af  Juda 
hos,  ooh  af  Israels  hus,  hafreu  v»rit  en  för- 
baoaelse  ibland  Hedmagarua ;  sä  vill  jag 
förlossa  eder,  att  I  skolen  vara  en  viUsig- 
ualae.  Allenast  frukter  «der  intet,  och 
atftrker  edra  händer, 

lé.  Sä siger  Herren  Zebaoth:  Säsom  jag 
tänkte  att  plåga  eder.  då  edra  fibder  för- 
t^m«*^^  mig,  säger  Herren  Zebaoth,  o<^ 
det  ängrade  mig  intet;    .        .^ 

16.  AUtsä  tänker  jag  nu  igen,  i  dessom  da- 
mm,  sör»  väl  emot  Jerusalem  och  Juda 
&yä7  AUenast  fndLter  eder  intet. 

Ift.  Ben  detta  är  det  I  göra  skolen :  Hvar 
och  en  tale  sanningena  med  den  andra ;  och 
dömer  rätt,  och  skafiEsr  ,frid  i  edrom  por- 
ten; 

17.  Ooh  in^en  tanke  något  ondt  i  sitt 
hi^ta  emot  sin  nästa,  och  älsker  icke  fsl- 
äca  eder ;  ty  allt  sådant  hatar  jag,  säger 
Herren. 

18.  Och  HerraiMS  Zebaoths  ord  skedde  till 
mig,  och  sade: 

la.  Så  säger  Herren  Zebaoth:  Yjeråe^fem- 
te,  flnunde,  och  tionde  månadens  fasta  skall 
vara  Juda  huse  till  en  fröjd  och  glä^ie,  och 
till  klädsamma  årshögtider.  Allenast  äl- 
sker sanning  och  frid. 

ao.  Detta  säger  Herren  Zebaoth:  Fram- 
deles skola  ännu  komma  mycken  folk,  och 
många  stibders  borgare. 

21.  Och  bDrgarena  af  åea  ena  staden 
skola  gå  till  de  andra,  och  sä^ :  Lät  oss  ^å 
bort  till  att  bedja  inför  Herratiom,  och  till 
att  söka  Herran  Zebaoth;  vi  vilje  gå 
med  eder. 

22.  Alltså  skola  mäng  folk  och  Hednin- 
nr  hopetals  komma  tiU  att  söka  Herran 
Zebaoth  i  Jerusalem,  och  bedja  inför  Her- 


23.  Så  säger  Herren  Zebaoth:  På  den 
tiden  skola  tio  män,  af  allahanda  Hednin- 
gars mål,  fatta  en  Judisk  man  i  klädefliken, 
och  säga :  Vi  vilje  gå  med  eder ;  ty  vi  höre, 
att  Oud  är  med  eder.. 

9.  CAPITLBT. 

JitdaJUiider.    Ziotu  Kotumg. 

DETTA  är  den  tunge,  der  Herren  om 
talar,  öfirer  det  landet  Hadrach.  och 
öfver  Damasoon,  der  det  sig  uppå  förlåter ; 
IV  Herren  ser  uppå  menniskoma,  och  up- 
på alla  Israels  släkter ; 

2.  Dertill  ock  öfver  Hamath,  som  intill 
dem  gränsar;  och  öfVer  Tyron  och  Zidon, 
hvilke  ganska  kloke  äro. 

3.  Ty  Tvrus  bygger  fäste,  och  församlar 
siUVer  lika  som  sand,  och  gokl  såsom  träck 
på  gAtomen. 

4.  Men  si,  Herren  skaH  förderfva  honom, 
och  skall  slå  hans  magt,  som  han  pä  haf- 
vena  haf  ver,  så  att  han  skaQ  vara  lika  som 
den  med  eld  uppbränd  är. 

5.  När  Askelon  detfår se, iskall  han  för- 
skräckas, och  Gaza  skall  flist  bekymrad 
varda ;  dertiU  skaU  Bkronbedröfvad  varda, 
då  han  detta  ser:  ty  det  skall  vara  ute  med 
Konungcnom  i  Graza,  ooh  i  Askelcm  skall 
man  intet  bo. 

6.  Uti  Asdod  skola  främmande  bo.  Allt- 
så skola  de  Phiiisteers  nrål  utrotadt  varda. 

7.  Och  jag  skall  taga  deras  blod  utu  deras 
mun,  ooh  deras  styggelse  midt  utu  deras 
tänder,  att  de  ook  varom  Gudi  igenblifva 
skola,  att  de  måga  vara  tika  som  Förstår  i 
Juda,  oeh  Ekron  lika  som  de  Jebuseer. 

6.  Och  jag  skaU  besätta  mitt  hus  med 
krigsfolk,  de  der  ut  och  in  draga,  på  det 
plägarNi  icke  mer  skall  Öfver  dem  komma; 
ty  jag  hafver  nu  sett  derpå  med  min  ögon. 

9.  Men  du,  dotter  Zion,  fröida  dig  storliga; 
och  du,  dotter  Jerusalem,  gläd  dig.  Si,  din 
KonuoK  kommer  till  dig,  en  rättfiirdig, 
oeh  en  Qjelpare ;  flittig,  och  rider  pä  enom 
åsna,  och  på  enom  ungom  åsninnos  fala. 

10.  Ty  jag  vill  taga  bort  vagnen  af  B- 
pfaraim.  och  hästen  ifrå  Jerusalem:  och 
stridsbägen  skall  sönderbruten  varda;  ty 
han  SkaU  lära  frid  ibland  Hedningarna; 
och  hans  herradöme  skall  vara  ifrå  det  ena 
hafvet  intill  det  andra,  och  ifrå  flodeiie 
intill  verldenes  ända. 

11.  Du  utsläpper  ock  genom  dins  förbunds 
blod  dina  fångar  utu  kulone,  der  intet  vat- 
ten uti  är. 

12.  Så  vänder  eder  nu  till  fltetet,  I  som 
uti  ett  hopp  fångne  liggen ;  ty  ock  i  daa: 
vill  jag  förkunnat,  och  vedergälla  dig  det 
dubbelt. 

13.  Ty  jag  hafver  spänt  mig  Juda  till  en 
båga,  ooh  tillrustat  Bphraim;  och  skall 
uppväcka  din  barn,  Zion,  öfver  din  barn, 
Grekeland,  och  vill  sätta  dig  såsom  ett 
hjeltasvärd. 

14.  Och  Herren  skall  synas  öfver  dem, 
och  hans  pilar  skola  utfara  lika  som 
ljungeld;  och  Herren  Herren  skall  ' 
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i  basuu,  och  skall  gä  lika  som  ett  sunnan- 
vftder. 

15.  Herren  Zebaoth  skall  beskydda  dem, 
att  de  skola  uppäta,  och  under  sig  tvinga 
med  slungostenar;  att  de  dricka  skola 
och  rumora,  lika  som  af  vin,  och  fUlle 
varda  säsom  en  skäl,  och  säsom  hörnen  af 
altaret. 

16.  Och  Herren,  deras  Gud,  skall  pä  den 
tiden  bjelpa  dem,  säsom  sins  folks  bjord ; 
ty  vigde  stenar  skola  i  hans  land  uppreste 
varda. 

17.  Ty  hvad  godt  hafva  de  för  andra,  eller 
hvad  dftgeligit  haf^a  de  för  andra  ?  Korn, 
som  föder  ynglingar,  och  vin,  som  jungfhir 
föder. 

10.  CAPITLET. 

I  Chritti  rike  storJSrmån. 

Sk  beder  nu  af  Herranom  serlaregn,  sä 
skall  Herren  göra  moln,  och  gifva  eder 
regn  nog  tiU  all  växt  pä  markene. 

2.  Ty  afgudarna  tala  icke  annat  än  veder- 
mödo,  ocn  spämäunerna  se  icke  annat  än 
lögn,  och  tala  icke  annat  än  fäfänga  dröm- 
mar, och  deras  tröstning  är  intet ;  derföre 
gä  de  ville  säsom  fär,  och  äro  försmäktade, 
efter  der  är  InKcn  herde. 

3.  Min  vrede  hafver  förgrymmat  sig  öfver 
herdarna,  och  jag  skall  hemsöka  bockarna ; 
ty  Herren  Zebaoth  skall  söka  sin  hJord, 
nämliga  Juda  hus,  och  skall  tillrusta  dem, 
säsom  en  väl  tillpyntad  häst  till  strids. 

4.  Hörn,  nagle,  stridsbäge  och  drifvare, 
skola  alle  bort  \tA  dem  komma; 

5.  Och  skola  likväl  ända  vara  säsom  hjel- 
tar,  de  der  träck  trampa  pä  gatomen  i  stri- 
dene,  och  skola  strida ;  ty  Herren  skall 
vara  med  dem,  att  de  resenärer  skola  till 
skam  varda. 

6.  Och  jag  skall  stärka  Juda  hus,  och 
bjelpa  Josephs  hus,  och  skall  sätta  dem 
äter  in  igen;  ty  jag  förbarmar  mig  öfver 
dem,  och  de  skola  vara  säsom  de  voro  förra 
änjagfördref  dem;  ty  jag,  Herren  deras 
Gud.  vill  höra  dem. 

7.  Och  Ephraim  skall  vara  säsom  en  hjelte, 
och  deras hjerta  skall  gladt varda,  likasom 
af  vin ;  dertill  skola  deras  barn  se  det,  och 
fröjda  sig,  och  deras  bjerta  gladt  vara  i 
Herranom. 

8.  Jag  skall  bläsa  till  dem,  och  församla 
dem ;  ty  jag  vill  förlossa  dem,  och  de  skola 
förmera  sig,  säsom  de  sig  tillförene  förme- 
rat  hafva. 

9.  Och  jag  skäU  sä  dera  ibland  folk,  att  de 
skola  tänka  uppä  mig  i  Qerranlandom,  och 
skola  med  sin  barn  lefva  och  igenkomma. 

10.  Tv  jag  vill  lata  dem  igenkomma  utur 
Egypti  land,  och  skall  församla  dem  utur 
Assyrien,  och  lata  dem  komma  uti  Gileads 
land  och  Libanon,  och  dem  skall  intet 
fattas. 

11.  Och  han  skall  gä  igenom  det  tränga 
haiVet,  och  slä  böljorna  i  hafvena,  att  afia 
djupa  floder  skola  uttorkade  varda.  Sä 
fikall  dä  förnedradt  varda  det  präl  i  As- 


syrien, och  spiran  uti  Egypten  skall  äta- 
vända. 

12.  Jag  skall  stärka  dem  i  Herranom,  sä 
att  de  skola  vandra  uti  hans  Namn,  säger 
Herren. 

11.  CAPITLET. 

Juda/Sntird.    CkriaUu  tåld. 

LIT  upp  dina  dörr,  Libanon,,  att  eld  mä 
förtära  din  cedreträ. 

2.  Jämrer  eder,  I  ftiroträ:  ty  cedretriu 
äro  fallne,  och  den  härliga  oyggningen  är 
förstörd.  Jämrer  eder.  leker  iJBasan ;  ty 
den  fäste  skogen  är  omkullhug^n. 

3.  Man  hörer  herdarna  jämra  sig ;  ty  doras 
härliga  byggning  är  förstörd.  Man  hOrer 
de  unga  lejonen  i7ta ;  ty  Jordans  präl  är 
förstördt. 

4.  Det  säger  Herren,  min  Gud :  Yakta 
slagtefären ; 

5.  Ty  deras  herrar  sla^  dem,  och  hällt 
det  för  ingen  synd;  sälja  dem,  och  siga: 
Lof^ad  vare  Herren ;  jag  är  nu  rik ;  och 
deras  herdar  skona  dem  intet. 

6.  Derföre  vill  jag  ock  intet  mer  skona 
inbyggarena  i  landena,  säger  Herren ;  och 
si,  jag  skall  öfvergifva  menniskomi^  hvar 
och  en  uti  dens  andras  hand,  och  uti  deras 
Konungs  hand,  att  de  skola  förkrossa  lan- 
det, och  jag  skall  intet  l^elpa  dem  utu  dens 
hand. 

7.  Och  jag  vaktade  slagtefären  för  de 
elända  fSj^ns  skull,  och  t^  tvä  stafrar  till 
mig ;  den  ena  kallade  jag  Lust,  Iden  andra 
kallade  jag  Ye,  och  vaktade  f&ren. 

8.  Och  jag  förgjorde  tre  herdar  uti  enom 
manad,  tv  jag  förmädde  icke  lida  dem;  sä 
ledo  de  ej  heller  mig. 

9.  Och  jag  sade :  Jag  vill  lnt«t  vakta  eder. 
Det  som  dör,  det  dö ;  det  som  försmftktar, 
det  försmäkte ;  och  de  qvarblefhe  äte  det 
ena  dess  andras  kött. 

10.  Och  jag  tog  min  staf  Lust,  och  bröt 
honom  sönder,  pä  det  jag  skulle  rygga 
mitt  förbund,  som  jag  med  ;aU  folk  g)ort 
hade. 

11.  Och  det  vardt  pä  den  dagen  ryggadt ; 
och  de  elände  faren,  som  med  mig  JaöUo, 
märkte  deraf,  att  det  Herrans  ord  var« 

12.  Och  jag  sade  till  dem:  Behagar  det 
eder,  sä  barer  hit  sä  mycket  som  jag  gäller ; 
hvar  icke,  sä  läter  det  bhfVa.  Och  de  vogo 
upp  sä  mycket  som  jag  galt,  tretio  silf^- 
ningar. 

13.  Och  Herren  sade  till  mig :  Kasta  det 
bort,  att  det  mä  enom  pottomakare  gifVet 
vardia,  den  kosteliga  summan,  för  hvilks 
jag  när  dem  diattad  är.  Och  jag  tog  de 
tretio  silf^nningar.  och  kastade  dem  uti 
Herrans  hus,  pä  det  de  skulle  pottomaka- 
renom  gifne  varda. 

14.  Och  jag  bröt  sönder  den  andra  min 
staf  Ve ;  pä  det  jag  skulle  borttaga  broder* 
skåpet  emellan  Juda  och  IsraeL 

16.  Och  Herren  sade  till  mig:  Tag  äter 
till  dig  ens  galens  herdas  tyg ; 
.16.  Ty  si,  jag  skall  uppväcka  herdar  i  lan- 
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dena,  de  der  icke  skola  bese  det  försmäk- 
tada ;  det  slagna  icke  besöka,  och  det  sön- 
derbrutna icke  hela,  och  det  helbregda  icke 
försöija ;  utan  de  fetas  kött  skola  de  upp- 
åta,  och  aön^rrifva  deras  klöfvar. 
17.  O !  afgudaherdar,  som  hjorden  öfver- 
gifVa;  svärdet  komme  öfVer  deras  arm, 
och  uppä  deras  högra  öga;  deras  arm 
borttvine,  och  deanB  högra  öga  varde 
»drkt. 

12.  CAPITLET. 

ChrUti  rike  $täTkt.    Fiendm  krtuad. 

DETTA  är  Herrans  ords  tunge  öfver 
Israel,  säger  Herren,  den  der  utstrio- 
ker  himmelen,  och  grundar  jordena,  och 
m^ani^oiies  auda  gör  uti  honom : 

2.  Si,  iag  Fin  göra  Jfflaisalem  till  en  fiaO- 
skäl  aliocu  folkom  d^XMnkring ;  tr  det  var- 
der  ock  Juda  gäUaodes,  n&r  Jerusalem 
belagt  varder. 

3.  liikväl  vill  jag  pä  den  tiden  göra  Jeru- 
sakon  till  en  tung  sten  allom  folkom ;  lUle 
dbsom  Tilja  borlhäfva honom,  de  6kola  för- 
slita sig  på  honom ;  ty  alle  fiedniugar  på 
joTtdene  skola  församla  sigemot  honom. 

4.  Få  den  tiden,  säger  Herren,  skall  jag 
l^öra  hvar  och  en  häst  sky.  och  hans  åsittare 
ursinnif^ ;  men  öfver  Jnda  hus  vill  jag 
liafva  min  ögon  öppne,  och  {dåga  alla  folks 
Ilastar  med  blindhet. 

5.  Och  Förstama  i  Juda  skola  säga  uti 
mtt  hjerta:  Låt  de  borgare  i  Jerusalem 
hafva  ett  godt  mod  i  Heiranom  Z^iaoth, 
4leras  Gud. 

^  Pä  den  tiden  skall  jag  ^öra  Juda  För- 
står till  en  brinnande  ngn  i  ved,  odi  säsom 
en  eldbrand  i  halm ;  så  att  de  skola  upp- 
frätsk,  både  på  högra  sidone  och  den  ven- 
stra,  all  folk  omkrtr^  si^;  odi  Jerusalem 
skal]  äter  besuttet  yamLa  i  sitt  rum,  i  Jeru- 
salem. 

7«  Och  Herren  skall  hfelpa  Jnda  hyddor, 
såsom  i  förtiden ;  på  det  Davids  hus  icke 
sksdl  högt  berömma  sig,  eller  borgarena  i 
Jerusalem  emot  Juda. 

8.  Pä  den  tiden  skall  Herren  besk&rma 
l^oi^arena  i  Jerusalem ;  och  det  skall  ske, 
att  den  der  svag  är  på  den  tiden,  han  skall 
vara  såsom  David;  och  Davids  hus  skall 
värn  såsom  Guds  hus,  säsoni  Herrans  Än- 
^el  för  dem. 

9.  Och  på  den  tiden  skall  jag  tänka  till  att 
nederlägga  alla  Hedningar,  som  emot  Jeru- 
salem dragne  äro. 

10.  Men  öfVer  Davids  bus,  och  öfver  bor- 
garena i  Jerusalem,  skaU  jag  utgjuta  nåds 
och  böns  Anda;  ty  de  skola  se  uppå  mig, 
clen  de  genomstungit  hafva ;  och  skola  be- 
09to  honom,  lika  som  man  ett  enda  barn 
t^^råter;  och  skola  bedröfva  sig  om 
iKmoxn,  såsom  man  bedröfvar  sig  <»n  ett 
f?3rstabarn. 

11.  På  den  tiden  skall  stor  klagogråt  vara 
i  Jerusalem,  lika  som  det  var  med  Hadad- 
XCiinnion,  uti  den  markene  M^ddon. 

12.  Och  landet  skalljftmrasig,nvartoch  ett 


slägte  besynnerliga ;  Davids  hus  slägte  be- 
synnerliga, och  deras  hustrur  besynnerliga; 
Nathans  hus  sli^e  besynnerliga,  och  deras 
hustrur  besynnerliga ; 

13.  Levi  hus  slägte  besynnerliga,  och  de- 
ras hustrur  besynnerliga;  Simei  hus  slägte 
besynnerliga,  och  deras  has<anir  besynner- 
liga; 

14.  Alltså  alla  andra  slägter,  hvart  och  ett 
besynnerliga,  och  deras  hustrur  odiså 
besynnerliga. 

13.  CAPmiBT. 

Jte  Sfpm  hnmn.    Spémä»  dräpm.    tbåtku  elaam. 
Ckri»tiMj»rflHsd«. 

PÄ  den  samma  tiden  skall  Dwirids  hus, 
oefa  borgarena  i  Jerusalem,  hafva  en 
fri  öppen  brunn  emot  synder  och  orenbet. 

%  Pä  den  tiden,  säger  Herren  Zebaoth, 
skall  jag  borttaga  de  afgudars  namn  ntu 
länderna,  så  att  man  intet  mer  skall  komma 
dem  ihåg ;  dertill  vill  jag  o<^  bortdrifra  de 
spåmän  och  orena  aiMur  utu  landena. 

^.  Och  ^all  ske.  att  när  nåeor  mer  spär, 
så  skola  hans  ftbder  och  raoder,  de  honom 
födt  hafva,  säga  till  honom :  Du  måste  dö ; 
ty  du  talar  lögn  uti  Herrans  Namn.  Och 
alltså  skola  fader  och  moder,  de  honom 
födt  hafva,  stinga  honom  gencna,  dä  h«n 
spfir. 

4.  Ty  det  skall  ske  pä  den  tiden,  att  spä- 
mjinnerna  komma  pa  skam  med  sina  ^ner, 
då  de  derom  spå ;  och  skola  i^«  mer  draga 
'bAxkMiåér  uppå,  der  de  med  bedraga ; 

6.  IJtan  han  skail  säga:  Jag  är  ingen 
Prophet,  ntan  en  åkennan ;  ty  jag  faarver 
tfent  menniskom  allt  iflrä  minom  ung- 
dom. 

«.  Men  om  man  dä  säger:  Hvad  är  det 
för  sär  uti  diaui  händer?  Då  skall  han 
sä^ :  Så  är  jag  slagen  uti  deras  hus,  som 
mig  älska. 

7.  Svärd,  imp  öfver  min  herda,  och  öfver 
mins  folks  F(!«'sta,  säger  Herren  Zebaoth  : 
slå  herdan,  så  varda  fåren  förskingrad ;  sä 
vill  jag  vända  mina  hand  till  de  små. 

8.  Och  det  skall  ske,  uti  hvilket  land, 
säger  Herren,  två  delar  äro,  de  skola  bort- 
ryckas och  förläggas,  och  tredjedelen 
derinne  qvarbHfva. 

9.  Oofa  jag  skall  föra  den  samma  tre- 
djedelen genom  eld,  och  rensa  honom,  så- 
som man  rensar  silfver,  och  fäja  honom, 
såsom  man  föjar  guld.  Desse  skola  da 
åkalla  mitt  Namn,  och  jag  skall  höra  dem  ; 
jag  skall  sä^:  Det  är  mitt  folk;  och  de 
skola  säga :  Herren,  min  Gud. 

14.  CAPITLET. 

JenumUm.    Meuia$.    SvtmgéUmm. 

SI,  Herrans  dag  kommer,  att  du  skall 
varda  ett  rof  och  bvte. 
2.  Ty  jag  skall  församla  allahanda  Hed- 
niiwir  emot  Jerusalem  till  strid;  och 
staden  skall  varda  vunnen,  husen  skiimad, 
och  qvinnor  skämda;  hälften  af  stadenom 
skall  fången  bortföras,  och  det  öfverbleft 
t2 
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folket  skall  icke  utu  stadenom  drifvet  varda. 

3.  Men  Herren  skall  draga  ut,  och  strida 
emot  de  samma  Hedningar,  såsom  han 
plä4rar  att  strida  i  stridstid. 

4.  Och  hans  fötter  skola  pä  den  tiden  stå 
på  Oljohergena,  som  för  Jerusalem  ligger, 
östantill ;  och  Oljobei^et  skall  klofna  midt 
i  tu  stycker,  ifrån  öster  allt  intill  vester, 
ganska  vidt  ifrå  hvartannat ;  så  att  den 
ena  hälften  af  bergena  skall  gifva  sig  norrut, 
och  den  andra  söderut. 

5.  Och  I  skolen  fly  för  denna  dalen  om 
emellan  min  berg;  ty  den  dalen  emellan 
bergen  skall  räcka  intill  Azal ;  och  skolen 
fly.  lika  som  I  uti  förtiden  flyddenför  jord- 
bäfningene  i  Ussia,  Juda  Konungs,  tid. 
Så  skall  Herren,  min  Gud,  komma.,  och 
alle  helige  med  dig. 

6.  På  den  tiden  skall  intet  ljus  vara»  utan 
köld  och  frost. 

7.  Och  en  dag  skall  varda,  den  Herranom 
kunnig  är,  hvarken  dag  eller  natt,  och  om 
aftonen  skall  det  ljust  blif^a. 

8.  På  den  tiden  skola  rinnande  vatten 
flyta  utaf  Jerusalem ;  hälften  bortåt  hafvet 
österut,  och  den  andra  hälften  bortåt  det 
yttersta  hafvet;  och  det  skall  vara  både 
vinter  och  sommar. 

9.  Och  Herren  skall  vara  en  Konung  öfver 
all  Ismd ;  på  den  tiden  skall  Herren  vara 
en,  och  hans  Namn  ett. 

10.  Och  man  skall  gä  i  allo  landena,  lika 
som  på  en  slättmark,  ifrå  Gibea  intill  Bim- 
mon,  söderut,  till  Jerusalem ;  ty  han  skall 
uppböjd  och  besutten  varda  i  sitt  rum,  ifrå 
Benjamins  port,  intill  första  portens  rum, 
allt  intill  hörneporten ;  och  ifnl  Hananeels 
torn,  intill  Konungens  press. 

11.  Och  man  skall  bo  derinne,  och  ingen 
spillgifuing  skall  mer  vara;  ty  Jerusalem 
skall  gauska  säkert  bo. 

12.  Och  detta  skall  vara  plågan,  der  Her- 
ren all  folk  med  plåga  skall,  som  emot 
Jerusalem  stridt  hafva;  deras  kött  skall 


förtvina,  medan  de  ännu!stä  pä  deras  fötter; 
och  deras  ögon  förgås  uti  sin  häl,  och  deras 
tunga  förfaras  i  deras  mun. 

13.  På  den  tiden  skall  Herren  låta  komma 
ett  stort  buller  ibland  dem,  att  den  ene 
skall  fatta  den  andra  vid  handena,  och 
lägga  sina  hand  uppå  dens  andras  hand. 

14.  Ty  ock  Juda  skall  strida  emot  Jeru- 
salcm;  på  det  församlas  skola  alla  de 
Hedningars  gods.  som  deromkring  äro; 
guld,  silfver  och  kläder,  öfvermätton 
mycket. 

15.  Och  så  skall  då  denna  plågan  gä  öfrer 
hästar,  nmlar,  camelar,  åsnar,  och  alla- 
handa diur,  som  i  härenom  äro,  såsom 
denna  plågan  är. 

16.  Och  alle  öfverblefne  ibland  alla  Hed- 
ningar,  som  emot  Jerusalem  årogo,  skola 
årliga  komma  upp,  till  att  tillbedja  Konun- 
gen, Herran  Zebaoth,  och  till  att  hälla 
löfbyddohögtid. 

17.  Men  hvad  som  helst  slägte  pä  jordene 
icke  kommer  hitupp  till  Jerusalem,  till  att 
tillbedja  Konungen,  Herran  Zebaoth,  öfrer 
dem  skall  intet  regn  komma. 

18.  Och  om  de  Egyptiers  slägte  icke  upp- 
fara, och  komma,  sa  skall  örver  dem  ock 
intet  regna.  Det  skall  vara  plågan,  der 
Herren  alla  Hedningar  med  pllga  skall, 
som  icke  uppkomma  till  att  hålla  löfbyd- 
dohögtid. 

19.  Ty  det  skall  vara  de  Egyptiers,  och 
alla  Hedningars  synd,  som  icke  uppkomma 
till  att  hålla  löfbyddohögtid. 

20.  På  den  tiden  skall  hästarnas  rustning 
vara  Herranom  helig ;  och  kettlame  i  Her- 
rans hus  skola  vara  lika  som  de  skålar  f&r 
altaret. 

21.  Ty  alle  kettlar,  både  i  Jerusalem  och 
Juda,  skola  Herranom  Zebaoth  helige  vara ; 
så  att  alle  de,  som  oflfra  vilja,  skola  komma 
och  taga  dem,  och  koka  deruti ;  odi  ingen 
Cananeisk  skall  mer  vara  uti  Herrans  ^ 
baoths  hus,  pä  den  tiden. 


PROPHETEN   MALACHI. 


1.  CAPITLET. 

Oud«  godhet.    Itraeb  otackaamhet.    EvangtUi 
lära. 

DETTA  är  den  tunge,  som  Herren  ta- 
lade mot  Israel,  genom  Malachi. 

2.  Jag  hafver  eder  kär,  säger  Herren.  Sä 
sägen  I :  H varmed  hafver  du  osa  kär? 
Ar  icke  Esau  Jacobs  broder  ?  säger  Herren. 
Likväl  hafver  jag  Jacob  kär ; 

3.  Och  jag  hatar  Esau,  och  hafver  gjort 
^ans  berg  öde,  och  hans  arf  drakomen  till 

öken. 


4.  Och  om  Edom  sä^  ville :  Vi  äre  för- 
derfvade,  dock  vilje  vi  uppbygga  igen  det 
ödelasnlt  är ;  då  säger  Herren  Zebaoth  tBU 
så :  Om  de  bygga,  så  skall  jag  nederbiTta; 
och  det  skall  beta  de  fördömda  landsåiMlar. 
och  ett  folk  der  Herren  är  vred  uppå  e?in- 
nerliga. 

5.  Det  skola  edor  ögon  se,  och  I  skokn 
säga:  Herren  är  härlig  uti  Israels  lands- 
ändom. 

6.  En  son  skall  hedra  sin  fader,  och  en 
tjenare  sin  herra.    Är  jag  nu  Eader,  hnr 


:ap.2,3.  malachi. 

Lr  min  heder  ?  Är  jag  Herre,  hvar  fruktar 
nan  mig?  säger  Herren  Zebaoth  till  eder, 
^resterna,  som  mitt  Namn  förakten.  Sä 
lägen  I  då:  Hvarmed  förakte  vi  ditt 
^amu? 

7.  Dermed  att  I  ofih^n  orent  bröd  upi^ 
nitt  altare.  Sä  sägen  I :  Hvarmed  ofihre  vi 
lig  nägot  orent?  Dermed,  att  I  sägen: 
lerrans  bord  är  intet  aktandes. 

8.  Och  när  I  ofihren  nägot  det  blindt  är, 
lä  mäste  det  icke  heta  ondt;  och  när  I 
»ff^en  något  det  halt  är  eller  kränkt,  sä 
näst«  det  ock  intet  heta  ondt.  Bär  det 
linom  Första;  hvad  gäller,  om  du  skall 
ftckas  honom,  eller  om  han  vill  se  uppä 
lin  person?  säger  Herren  Zebaoth. 

9.  Så  bedjer  nu  Gud,  att  han  ville  vara  oss 
lådeUff ;  1^  detta  är  skedt  af  eder.  Menen 
[,  att  nan  skall  se  till  edra  person?  säger 
Serren  Zebaoth. 

10.  Hvilken  är  ock  ibland  eder.  den  ena 
lörr  tillycker?  I  tanden  ock  ingen  eld 
ippä  mitt  altare  ommrss.  Jag  hafver  intet 
sehag  i  eder,  säger  Herren  Zebaoth ;  och 
spisoffer  af  edra  händer  är  mig  icke  täcke- 
tigit. 

11.  Hen  af  solenes  upp^ng  allt  intill 
aedergången  skall  mitt  Namn  härligit 
Farda  ibumd  Hedninffama ;  och  i  all  rum 
skall  mino  Namne  rökt,  och  ett  rent  spis- 
offer offradt  varda;  ty^mitt  Namn  skall 
härligit  varda  ibland  Hedningarna,  säger 
Herren  Zebaoth. 

12.  Men  I  ohelgen  det  dermed,  att  I  sä- 
cken: Herrans  bord  är  ohelig,  och  dess 
offer  är  föraktadt,  samt  med  sinom  spis. 

13.  Och  I  sägen:  Det  är  icke  utan  mödo; 
och  slån  det  i  vädret,  säger  Herren  Ze- 
baoth; och  lofl^n  det  som  röfvadt,  halt 
och  kränkt  är,  och  ofl^n  så  spisoffer. 
Skulle  sådant  täckas  mig  iflrån  edra  hand  ? 
iäger  Herren. 

14.  Förbannad  vare  den  bedragaren,  den  i 
sinom  hjord  hafVer  en  Han ;  och  när  han 
^ör  ett  löfte,  så  offrar  han  Herranom  det 
som  intet  doger ;  ty  jag  är  en  stor  Konung, 
läger  Herren  Zebaoth^och  mitt  Namn  är 
förskräckeligit  ibland  Hedningarna. 


2.  CAPITLBT. 

TcXk  och  PrtaUr  otrogne.    RäU  äkUnäiap. 

OCH  nu,  I  Prester,  detta  budet  gäller 
eder  till. 

2.  Om  I  det  icke  hören,  eller  icke  läggen 
det  uppå  l^jertat,  sä  att  I  gifVen  mino 
Namne  ärona»  säger  Herren  Zebaoth;  så 
skall  jag  sända  en  förbannelse  ibland  eder, 
och  skäl  förbanna  edor  välsignelse:  ja, 
brbanna  skall  jag  dem,  efter  I  icke  villen 
ägga  det  upnå  hjertat. 

3.  Si,  jag  sKall  förbanna  edra  efterkom» 
nande,  och  kasta  eder  träcken  af  edro 
)fn-e  uti  edart  ansigte;  och  han  skall  låda 
rid  eder. 

4.  Sä  skolen  I  då  förnimma,  att  jag  sådana 
oud  till  eder  sändt  hafver,  att  detta  skulle 
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vara  mitt  förbund  iiitsd  Levi,  säger  Herren 
Zebaoth. 

6.  TV  mitt  förbund  var  med  honom,  till 
lif  och  fHd ;  och  jag  gaf  honom  fruktan,  sä 
att  han  mig  flruktade,  och  förskräcktes  för 
mino  Namne. 

6.  Sanningens  lag  var  uti  hans  mun,  och 
der  vardt  intet  ondt  funnet  uti  hans  läp- 
par; han  vandrade  fridsammeliga  och 
redeliga  för  mig,  och  omvände  många  ift*å 
synd. 

7.  Ty  Prestens  läppar  skola  bevara  lärona, 
att  man  må  befråga  lagen  af  hans  mun ;  ty 
han  är  en  Herrans  Zebaoths  Ängel. 

8.  Men  I  aren  afrårgne  ifrå  vägenom,  och 
hafveu  förargat  näänga  i  lagen ;  och  hafven 
brutit  Levi  förbund,  säger  Herren  Ze- 
baoth. 

9.  Derföre  hafver  jag  ockgort,  att  I  förak- 
tade och  försmådde  aren  för  allo  folkena ; 
efter  I  icke  hållen  mina  vägar,  och  sen  till 
personen  i  lagen. 

10.  Ty  hafvom  vi  icke  alle  en  fader?  Haf- 
ver icke  allt  en  Gud  skapat  oss?  Hvi 
förakte  vi  dä  den  ene  den  andra,  och  ohel- 
gom  förbundet,  som  med  våra  fäder  gjordt 
är? 

11.  Ty  Juda  är  vorden  en  föraktare,  och  i 
Israel,  och  i  Jerusalem  sker  styggelse :  ty 
Juda  ohelgar  Herrans  helighet,  den  nan 
älskar;  och  bolar  med  ens  fi-ämmandes 
guds  dotter. 

12.  Men  Herren  skall  den,  som  så  gör, 
utrycka  utu  Jacobs  hydda,  oäde  mästaren 
och  läijungan.  samt  med  honom,  som  Her- 
ranom  Zebaoth  spisoffer  ofhrar. 

18.  Yttermera  gören  I  ock,  att  för  Herrans 
altare  äro  icke  annat  än  tårar,  och  gråt, 
och  suckande;  så  att  jag  icke  mer  kan  se 
till  splBoffket,  eller  någrahanda  tacknäm- 
ligit  undflk  af  edra  händer. 

14.  Och  så  sägen  I :  Hvarföre?  Derföre, 
att  du  föraktar  dina  kära  hustru,  den 
Herren  dig  tillskickat  hafver,  och  den  din 
maka  är,  hvilko  du  förpligtad  äst. 

15.  Alltså  gjorde  icke  den  ene,  hvilken 
dock  var  af  enom  storom  anda.  Men  hvad 
gjorde  den  ene?  Han  sökte  den  säden, 
som  af  Gudi  tillsagd  var.  Derföre  ser  eder 
före  för  edrom  anda»  och  ingen  förakte  sina 
kära  hustru. 

16.  Ast  du  henne  vred,  så  skiji  dig  ifrå 


edrom  anda,  och  förakter  henne  icke. 
17.  I  hafven  rett  Herran  med  edart  tal. 
Sä  sägen  I  då:  Hvarmed  hafve  vi  rett  ho- 
nom f  Dermed,  att  I  sägen :  Den  der  illa 
gör,  han  behagar  Herranoro,  och  han  haf- 
ver lust  till  honom ;  eller,  hvar  är  nu  Gud, 
som  strafREur  ? 

S.  CAPITLET. 

DCparen.    Ma$iat.    Tionde.     Gudsfruktan. 

SI,  jag  vill  utsända  min  Ängel,  den  der 
vägen  för  mig  bereda  skall ;  och  med 
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PROPHETEN  MALACHI. 


Caf.  4. 


hast  skall  irAirmaa.  till  Sitt  tempel  Harren, 
den  I  söken,  och  förbundsens  ÄneeU  den 
I  begären.  Si,  han  kommer,  säger  Herren 
Zd3aoai. 

2.  Men  ho  kan  lida  hans  iollkommelses 
dag?  Och  ho  skall  bestå,  då  han  låter  sig 
se?  Ty  han  ir  lika  som  en  guldsmeds  eld, 
och  s&som  en  vasker^oe  såpa. 

8.  Han  skall  sitta,  och  mnAlta  odi  fija 
siiCret ;  luui  ^all  fiLja  och  rensa  Levi  söner, 
lika  som  silfirer  och  guld ;  sä  skola  de  då 
oflta  misoffra'  utd  rfttrayiHUghet  Herranom. 

4  Ocn  Juda  och  Jerusalems  spJsofEsr  skril 
vftl  behag»  Hemuoom*  lika  som  fbrdom- 
dags,  och  i  de  ftrra  &c 

6.  Och  Jag  skall  komma  till  eder,  ook 
straffet  eaee,  och  skall  vara  ett  snart  vittne 
emot  de  trollkarlar,  horkarlar  och  meoe- 
dare,  och  emot  dem  som  våkL  oéh.  oräfet 
fföra  dacakarlenem,  oakone  och  dem  fttder- 
lösa,  och  förtrycka  främluogen,  och  intet 
frukta  mig,  säfnjr  Herren  Zemoth. 

6.  iy  jag  är  Herren,  den  icke  ljuger;  oeh 
I,  Jacobs  boro,  skcuea  icke  aUessmmaa 
i&rg&s. 

7.  I  hafven  ifrån  edra  fäders  tid  alisiädes 
afviMt  ifrå  min  bud,  och  intet  hållit  dem. 
Så  omvänder  eder  nu  till  mig,  så  vm  jag 
ock  vända  mig  till  eder,  säger  Herren  2e- 
baoth.  Så  sägen  I  d&i  HvarutinBan  skolfO 
vi  omvända  oss? 

8.  Är  det  rätt,  att  en  menniska  besviker 
Gud,  såsom  I  besviken  mig?  Så  sä^en  I 
dä:  Hvarmed  besvike  vi  dig?  Med  tiond 
och  häfoffer. 

9.  Berföre  aren  I  eek  förbannade,  så  att 
all  ting  försvmner  eder  undan  htodema; 
ty  I  besvikMi  mig  allesamman. 

10.  Men  förer  mig  tioadena  allesammans 
uti  mina  ticmdelado,  att  i  mino  huse  må 
spis  vara ;  och  bepröf i^er  mig  härutinnan,  I 
säger  Herren  Zebaoth,  om  jag  ock  icke  up|>- 
låter  eder  hinunelens  fsnster,  och  gjuter 
väliignelse  neder  tillfyllest. 

11.  Och  lag  vill  för  eder  straflk  fHttarao. ' 
att  han  icke  skall  förderfva  frukteoa  på 
maitene,  och  att  vinträt  i  åkrenom  ieke 
skall  vara  eder  ofruktsamt,  säger  Herron 
Zebaoth; 

12.  Så  att  alle  Hedningar  d^ola  »risa  eder 
saliga;  ty  I  skolen  vara  ett  kostekgit  land, 
säger  Herron  Zebaoth. 

18.  I  talen  h&rdeliga  esiot  mig,  säger  Her- 


ren, 
dig? 


Så  sägen  I  då:  Hvad  tåte  vi  «mot 


14.  Dermed,att  I  sägen:  Det  är  f^nU- 
ves,  att  man  G«di  iimar,  och  hvad  bmr 
det,  att  vi  hällom  hans  bud,  och  förom  ett 
strängt  lef<reme  för  Herranona  Zebaoyi? 

15.  Derfijre  prise  vi  de  fbraktare ;  ty  de 
G^uddctige  växa  till ;  de  f&raöka  Göd,  och 
det  går  dem  alltsamrnans  väl  utåt 

16.  Men  de,  som  frukta  Herran,  trösta 
hvarann  alltså:  Herren  aciäi^er  Aet,  ocåi 
hörer  det ;  odi  det  är  en  tihi^eekriffc  flr 
honom  skriften,  för  dem  som  frakta  Her- 
ran, och  tänka  uppå  hans  Namn. 

17.  De  skola,  alger  Herren  Edsaotb,  vaM 
min  egendmn  på  dem  dagenom.  den  jag 
gära  skall :  och  ja^  vill  skona  åem,  ' ' 
som  man  uenar  an  egm  som,  den ' 
tjenar. 

18.  Och  I  skolen  deremot  åter  se,  hvad 
för  en  åtskiliiad  är  emeOanden  rättArdiga 
och  den  ogudaktiga,  oeh  emellan  den  som 
Gudi  l^env,  odi  den  som  iMnam  idB 
Igeoar. 

4.  CAPITLET. 


TC 


L  si,  en  dag  kommer,  aom  tarln»  skall, 
lika  som  en  ugn;  a  Aoladå«fiefBr- 
a^tare  odi  ogudaktigé  vara  balm,  ooh  den 
tilUeemmande  dagen  skall  upptända  deoi, 
staer  Herren  Zebaoth,  odi  skaU  h varken 
lef^a  dem  rot  eller  qvist. 
2.  Men  eder,  som  mitt  Namn  frukten, 
i^kaU  uppKå  rittfl.rdiglietane8  soL  och  aa- 
lighet  unOBT  hemies  vinear ;  odi  I  akolea 
ut  och  in,  «di  visa  tul,  lika  som  godo- 


a.  I  dtokn  trampa  nppft  de  c„ 
ty  de  skola  varda  till  asko  under  4 
ter,  på  dem  dagenom,  den  jag  gtaa  skaB, 
säger  Herren  Zebaoth. 

4.  fijomaker  ihåg  Meae,  mins  IjemBPes,  lag; 
den  jK  honom  beOdlde  p&  det  beinget  Ho- 
reb  tillh^a  Israel,  saa^  med  bod  o«A  rit- 
ter. 

5.  Si,  jag  skail  sändaeder  den Prophetmi 
Elia,  förr  än  den  «tore  och  förskräokeiige 
Herrans  dag  kommer. 

6.  Han  skall  omvända  fibderaas  hierta  till 
bameu;  oeh  barnens  lyerta  till  nderna; 
på  det  lag  icke  elEall  tooäma^  och  slå  jorde- 
na  med  spillgifning. 
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S.  MATTHEI   EVANGELIUM. 


D 


1.  CAPITLET. 

Jetvk  bSrdåbot,  aJUl$t,  nam*tf6deUe. 

ETTA  to  boken  af  Jesu  Christi  börd, 
bTilken  som  to  Davids  son,  Abrahams 
sons. 

2.  Abraham  födde  Isaac ;  Isaao  födde 
Jacob ;  Jacob  födde  Juda,  och  hans  bröder. 

3.  Juda  födde  Pharez  och  Zara,  af  Thamar ; 
Pharez  födde  Hezrom ;  Hezrom  födde 
Aram. 

4  Aram  födde  Aminadab;  Aminadab 
födde  Nahasson;  Nahasson  födde  Sahnon. 

5.  Salmon  födde  Boas,  af  Bahab ;  Boas 
födde  Obed,  af  Buth ;  Obed  födde  Jesse. 

6.  Jesse  födde  Konung  David;  Konung 
David  födde  Salomon,  af  henne  som  var 
Urie  hustru. 

7.  Salomon  födde  Roboam ;  Boboam  födde 
Abia;  Abia  födde  Asa. 

8.  Asa  födde  Josaphat ;  Josaphat  födde 
Joram ;  Joram  födde  Osia. 

9.  Osia  fDdde  Joatham :  Joatham  födde 
Achas :  Achas  födde  Ezecnia. 

10.  Ezechia  födde  Manasse;  Manasse 
födde  Amon;  Amon  födde  Josia. 

11.  Josia  födde  Jechonia  och  hans  bröder, 
vid  det  Babyloniska  f&ngelset. 

12.  Men  etter  det  Babyloniska  f&ngelset 
födde  Jechonia  Salathiel ;  Salathiel  födde 
Zorobabel. 

13.  Zorobabel  födde  Abiud;  Abiud  födde 
Eliakim;  Eliakim  födde  Asor. 

14.  Asor  födde  Zadok ;  Zadok  födde  Achim ; 
Achim  födde  Eliud. 

15.  Eliud  födde  Eleazar;  Eleazar  födde 
Mattham ;  Mattham  födde  Jacob. 

16.  Jacob  födde  Joseph,  Marie  man,  af 
hvilko  to  födder  Jesus,  som  kallas 
Christus. 

17.  Så  äro  alle  lederna,  ifrån  Abraham 
intill  David,  florton  leder;  ifrä  David  till 
det  Babyloniska  fltogelset,  ock  f^orUm 
leder ;  inå  det  Babyloniska  föngelset  intill 
Christum,  ock  Qorton  leder. 

18.  Jesu  Christi  födelse  gick  så  till:  Nto 
Maria,  hans  moder,  var  trolofvad  Joseph, 
förr  toi  de  kommo  samman,  fans  hon  vara 
hafvan^es  af  den  Heliga  Anda. 

19.  Men  efter  Joseph  var  en  flrom  man, 
och  ville  icke  röja  henne,  tänkte  han  hem- 
liga  öfvervifva  henne. 

20.  Nto  han  detta  t&nkte,  si,  då  uppen- 
barades honom  i  sömnen  Herrans  Ängel, 
och  sade:  Joseph,  Davids  son,  räds  icke 
taga  Maria,  din  nustru,  till  dig;  ty  det  som 
är  afladt  i  henne,  det  to  af  den  Heliga 
Anda. 


21.  Och  hon  skall  föda  en  Son,  och  du 
skall  kalla  hans  Namn  JESUS ;  ty  han 
skall  fHllsa  sitt  folk  ifrå  deras  synder. 

22.  Detta  to  allt  skedt,  pä  det  fullbordas 
skulle  det  af  Herranom  sagdt  är  genom 
Propheten,  som  sade : 

23.  Si,  en  Jungfiru  skall  varda  hafVandes, 
och  föda  en  Son,  och  de  skola  kalla  hans 
Namn  EmmanuEl;  det  to  så  mycket  sagdt : 
Gud  med  oss. 

24.  När  Joseph  vaknade  upp  af  sömnen, 
gjorde  han  som  Herrans  Ängel  hade  honom 
befollt,  och  toff  sina  hustru  till  sig. 

25.  Och  kände  henne  intet,  tilldess  hon 
födde  sin  första  Son ;  och  kallade  hans 
Namn  JESUS. 

2.  CAPITLET. 

Dt  vite  tnän,    JttuJIyhU    Herodis  barnamord. 

NÅR  Jesus  var  födder  i  BethLehem  i 
Judiska  landet,  i  Konung  Herodis  tid, 
si,  då  kommo  vise  män  af  österlanden  tUl 
Jerusalem ; 

2.  Och  sade :  Hvar  to  den  nyfödde  Juda- 
Konungen  ?  Ty  vi  hafve  sett  hans  stjemo 
i  österlanden,  och  toe  komne  att  tillbedja 
honom. 

3.  Nto  Konung  Herodes  det  hörde,  vardt 
han  bedröfvad,  och  hele  Jerusalems  stad 
med  honom ; 

4.  Och  lät  församla  alla  de  öfversta  Pre- 
sterna,  och  Skriftlärda  ibland  folket,  och 
frågade  dera  hvar  Christus  skulle  födas. 

5.  Och  de  sade  honom :  I  BethLehem,  i 
Judiska  landet ;  ty  det  to  sä  skrifvet  genom 
Pronheten : 

6.  Och  du  BethLehem.  i  Judiska  landet, 
äst  ingalunda  den  minste  ibland  Juda 
Förstår;  ty  utaf  dig  skall  mig  komma  den 
Försten,  som  öfver  mitt  folk.  Israel,  en 
Herre  vara  skall. 

7.  Då  kallade  Herodes  lönliga  de  visa  män- 
nema  tUl  sig,  och  besporde  granueliga  af 
dem,  hvad  tid  stjeman  syntes ; 

8.  Och  sände  dem  så  till  BethLehem,  och 
sade:  Farer  dit,  och  bespöner  granneliga 
efter  barnet ;  och  nto  I  det  finnen,  så  säger 
mig  det  igen,  att  jag  kan  ock  komma»  och 
tillbedja  honom. 

9.  Nto  de  hade  hört  Konungen,  foro  de 
åstad;  och  si,  stjeman,  som  de  sett  hade  i 
österlanden,  gick  för  dem,  så  länge  hon 
kom,  och  blef  oeståndandes  öfver  der  bar- 
net var. 

10.  Nto  de  sågo  stjemona,  vordo  de  ganska 
glade; 

IL  Och  gingo  in  i  huset,  och  ftinno  barnet 


ux.a.  X  X  J-L  m:*±. 


med  Maria  dess  moder ;  och  föUo  neder  och 
tillbådo  honom,  och  uppläto  sina  håfvor, 
och  skänkte  honom  guld,  rökelse  och 
myrrham. 

12.  Sedan  flngo  de  uppenbarelse  i  sömnen, 
att  de  skulle  icke  komma  igen  tillHeroctes ; 
och  foro  så  en  annan  väg  hem  i  sitt  land 
igen. 

13.  När  de  voro  bortfarne,  si,  då  uppen- 
barades Herrans  Ängel  Joseph  i  sömnen, 
sägandes:  Statt  upp,  och  ta^  barnet  och 
dess  moder  till  dig,  och  fly  in  uti  Egypti 
land,  och  bhf  der  sä  länge  jag  säger  dig  tiH ; 
ty  det  kommer  dertill,  att  Herodes  skall 
söka  efter  barnet,  till  att  förgöra  det. 

14  Han  stod  upp,  och  to^  iMtmet  ocb  dess 
moder,  om  nattena,  till  sig,  och  flydde  in 
uti  Egypti  land ; 

15.  Och  blef  der  intill  Herodis  död,  på  det 
att  fullb<»rdaä  skulle  det  som  sagdt  var  af 
Herranom  genom  Propheten,  som  sade: 
Utaf  Egypten  hafver  jag  kallat  min  Son. 

16.  När  Herodes  nu  säg,  att  han  var  be- 
sviken af  de  visa  män  blef  han  ganska  vred ; 
och  sände  ut,  och  lät  slå  ihjäl  all  svenbarn 
i  BethLehem,  och  i  alla  dess  gränsor,  de 
som  tveggeåra  och  d«r  fömedan  voro,  efter 
den  tiden  som  han  hade  granneliga  besport 
af  de  visa  män. 

17.  Då  blef  fullkomnadt  det  som  af 
Jeremia  Propheten  sagdt  var,  när  han 
sade: 

18.  I  höjdene  vardt  hörd  en  röst,  stor 
klagomål,  gråt  och  mycken  skrän :  Itachel 
gråter  sin  barn,  och  vill  icke  låta  hugsvala 
sig ;  ty  det  var  ute  med  dem. 

19.  Men  när  Herodes  var  död,  si,  d&  up- 
penbarades Herrans  Ängel  Joseph  i  söm- 
nen, i  Egypti  land ; 

20.  Och  sade:  Statt  upp,  och  tag  barnet 
och  dess  moder  till  dig,  och  far  in  i  Israels 
land ;  ty  de  äro  döde,  som  foro  efter  bar- 
nets lif. 

21.  Han  stod  upp,  och  tog  barnet  och 
dess  moder  till  sig,  och  for  in  uti  Israels 
land. 

22.  Men  när  han  hörde,  att  Archelaus  var 
rådandes  i  Judiska  landet,  i  sin  f^ers 
Herodis  stad,  räddes  han  fara  dit ;  och  fick 
befallning  af  Gud  i  sömnen,  och  for  in  uti 
Galilee  landsändar : 

23.  Och  kom,  och  bodde  i  den  staden,  som 
heter  Nazareth ;  att  det  skulle  fullkiMnnas, 
som  var  sagdt  genom  Propheterna:  Han 
skall  kallas  Nazareus. 

3.  CAPITLET. 

Johannes  predikar,  döper.    Jettu  dSpes. 

IDEN  tiden  kom  Johannes  Döparen,  o<^ 
predikade  i  öknene,  i  Judiska  landet ; 

2.  Och  sade :  (Sörer  bättring ;  himmelriket 
är  kommet  hardt  när. 

3.  Och  han  är  den  som  Esaias  Propheten 
talade  om,  och  sade :  Ens  ropandes  röst  år 
1  öknene :  Bereder  Herrans  väg,görer  hans 


4.  Men  Johannes  hade  kläder  af  camela- 
hår,  och  en  lädergjording  om  sina  l&nder; 
hans  mat  var  gräshoppor  och  vildhannog. 

5.  Då  gick  Jerusalems  stad  ut  till  honom, 
och  hela  Judiska  landet,  och  all  land  som 
ligga  utmed  Jordan ; 

6.  Och  läto  döpa  sig  af  honom  i  Jordan, 
och  bekände  sina  synder. 

7.  Då  han  såg  mänga  utaf  de  Phariseer  och 
Sadduceer  komma  till  sin  döpelse,  sade  han 
till  dem :  1  huggormars  afföd»,  ho  hafver 
eder  föregifnt,  ait  I  skolen  unoSy  d»i  tiU- 
kommande  vrede  ? 

8.  Görer  fördenskull  sådana  flrnkt,  som 
bättring  tillhörer  j  * 

9.  Och  tänker  icke,  att  I  viljen  sSffa  vid 
eder  sjelfva :  Yi  hafvom  Al»abamtUI  Mer.. 
Ty  iag  säger  ecter,  ?A,t  Gud  är  migtig  mp^ 
väcka  af  dessa  stenar  Abrahe  barn. 

10.  Nu  är  ock  yxen  satt  tUl  rotena  v& 
trän ;  derföre  hvart  och  ett  trä,  som  idée 
gör  goda  frukt,  bliftrer  alhu^et  och  ka- 
stadt  i  elden. 

11.  Jag  döper  eder  i  vatten,  till  béttring ; 
men  den  efter  mig  kommer,  är  starkare  in 
iag,  hvilkens  skor  jag  icke  är  v&rdu^  att 
bära ;  han  skall  döpa  eder  med  den  Hdiga 
And^och  med  eld. 

12.  Och  han  hafver  sina  kastoskc^el  i 
sine  hand,  och  han  akall  rensa  sin  l(^a,  otAi 
han  skall  församla  sitt  hvete  i  ladona ;  meo 
agnarna  skall  han  uppbränna  i  evinnerBg 

13.  Dä  kom  Jesus  af  Galileen  tiH  Jordaa, 
till  Johannes,  att  han  skulle  lata  döpa  s$g 
af  honom. 

14.  Men  Johannes  t^rv^Si^nåe  honom,  vii 
sade :  Mig  behöfves,  att  jag  v(H-de  döpt  af 
dig ;  och  du  kommer  till  mig  ? 

15.  Då  svarade  Jesus,  och  sade  till  h(mom : 
Låt  det  nu  så  ske ;  så  bör  det  sig  vara  mei 
oss,  att  vi  uppfyile  alla  räitHkruighet.  Dl 
tillstadde  han  honom  det. 

16.  Och  när  Jesus  var  döpt,  st^  han  atraxt 
upp  af  vattnet;  och  si,  dä. vardt  bonom 
hiramelen  öppnad,  och  han  såx  Guds  Anda 
uederfara  som  en  duf va,  och  komma  öfrer 
honom. 

17.  Och  si,  en  röst  af  himmelen  sade: 
Denne  är  min  käre  Son,  i  hvilkom  jag 
haCver  ett  godt  behag. 

4.  CAPITLET. 

Je$u»freMUUt  amtråétr  titt  tmMe. 

Dl  vardt  Jesus  förd  af  Andanom  i 
öknena,  på  det  han  skulle  försökas  af 
djefvulen. 

2.  Och  när  han  hade  flE»tat  i  fyratlb  dafv 
och  fyratio  nätter,  så  hungrade  honom. 

8.  Och  frestaren  gick  tnxn  till  honcMB.  ook 
sade :  Äst  du  Guds  son,  så  säg,  att  deMe 
stenar  varda  bröd. 

4.  Då  svarade  han,  och  sade :  Det  är  skrif" 
vet:  Menniskan  lefver  icke  allenast  nd 
bröd,  utan  af  hvart  och  ett  ord,  som  gär  tf 
Guds  munr,igi,i,3d  by  GoOglc 
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6.  Dä  tog  djefviden  honom  med  sig  till  den 
heliga  staden,  och  satte  honom  önrerst  pä 
tumaTna  af  templet ; 

6.  Och  sade  till  honom:  Äst  da  Guds  Bon, 
så  gif  dig  härutfore ;  ty.  det  år  skrifvet : 
Han  skall  gifva  sinom  Änglom  befallning 
om  dig ;  och  de  skola  bära  dig  pä  sim  hän- 
der, att  du  icke  akåH  stöta  din  fot  emot 
■tenen. 

7.  Jy&  sade  Jesus  till  honom :  Det  är  ock 
Bkxif vet :  Herran  diu  Gud  skall  du  icke 
firesta. 

8.  I>ä  tog  äter  djefnilen  honom  med  sig 
uppä  ett  ganska  högt  berg,  och  viste 
honom  all  rike  i  verldene,  och  deras  här- 
lig^t; 

9.  Oeh  sade  till  honom :  Allt  detta  vill  jag 
gifVa  dig,  om  du  faller  neder,  och  tillbeder 

10.  I>ä  sade  Jesus  till  honom :  Gäck  bort. 
Satan :  ty  det  är  skrifvet :  Herran  din  Gua 
skall  du  tillbeoya,  och  honom  allena  skall 
dn  tjena. 

11.  Dä  öfvergaf  (|jefvulen  h(Miom ;  och  si, 
Änglarna  girwo  flram,  och  tjente  honom. 

12.  Då  DU  Jesus  hörde,  att  Johannes  var 
fSxigev,  drog  han  in  i  Gahleen ; 

IS.  Och  öfvergaf  Nazareth,  och  kom,  och 
bodde  i  Cs^maum,  som  ligger  vid  hafvet, 
rök  griixtson  vid  Zabulon  och  Nephtha- 
om  ; 

14.  Pä  det  att  fullkomnas  skulle  det  som 
it  var  genom  Esaia  Fropheten,  Bom 


16.  Det  landet  Zabulon,  och  det  landet 
Nepfathalim,  vid  haflsens  väg,  nä  denna 
sidon  Jordan,  och  den  hedniska  Galileen ; 

16-  Folket,  som  satt  i  mörkret,  hafver  sett 
ett  stort  ljus;  och  dem,  som  bodde  i  död- 
sexis  ängd  och  skugga»  är  ett  ljus  upp- 
^tioget. 

17.  If^  den  tiden  begynte  Jesus  till  att 
predikA,  och  sade:  Görer  bättring;  him- 
melriket är  kommet  hardt  när. 

18.  När  Jesus  gick  utmed  det  Gkdileiska 
hafVet,  såg  han  två  bröder,  Simon,  som  kal- 
las Petrus,  och  Andreas,  hans  broder;  de 
kastade  sin  nät  i  hafvet,  ty  de  voro 
fiskare. 

19.  Och  han  sade  till  dem :  Följer  mig ; 
jag  vill  göra  eder  tillmenniskors  fiskare. 

20.  De  öfv^^fvo  stnot  nät^i,  och  följde 
honom. 

21.  Och  när  han  gick  fi*am  bätter,  säg  han 
tvä  andra  bröder,  Jacob,  Zebedei  son.  och 
Jobmaanea,  hans  broder,  i  båten  med  deras 
fader  Zebedeus,  botande  sin  nät ;  och  han 
kaUff^^  dem. 

22.  Straxt  öf^ergäfvo  de  båten,  och  sin 
fadter,  och  följde  honom. 

28.  Och  Jesus  gick  omkring  allt  Galileiska 
land^,  och  lärde  i  deras  Synagogor,  och 
predikade  Evangelium  om  riket,  och  botade 
allahanda  qukdom  och  krankhet  i  folket. 

24.  Och  hans  rykte  gick  öfver  hela 
Syrien ;  och  de  hade  tiU  hon(mi  alla  de  der 


kranke  voro  af  mäogahanda  sjukdom,  oeh 
väo^brutna  och  besatta^  och  mänadera- 
sande  oeh  borttagna ;  oeh  han  gjorde  dem 
alla  helbregda. 

25.  Och  honom  följde  mycket  folk  utaf 
Galileen,  och  utaf  de  tio  städer,  oeh  utaf 
Jerusalem,  oeh  utaf  Judeen,  och  utaf  de 
land  på  denna  sidon  vid  Joroan. 

5.  CAPITLET. 

Jcaitf  tärer  rätt  boe,  och  lagau/SrttäntL 

NÅB.  han  såg  folket,  steg  han  upp  på  ett 
berg ;  och  som  han  hade  satt  lug,  giA- 
go  hans  Läzjungar  f^am  till  honom. 

2.  Dä  öppnade  lum  sin  mun,  lärde  dem, 
och  sade: 

3.  Salige  äro  de  som  äro  andelige  fattige ; 
ty  himmelriket  hörer  dem  tili 

4.  Salige  äro  de  bedröfvade;  ty  de  skohi 
få  hugsvalelse. 

5.  Salige  äro  de  saktmodige ;  ty  de  skola 
beattajordena. 

6.  Salige  äro  de  som  hungra  och  törsta 
efter  rättftrdigheteua ;  ty  de  skola  blifva 
mättade. 

7.  Salige  äro  de  barmhertige;  ty  dem 
skall  ske  barmhertighet. 

8.  Salige  äro  de  renhjertade ;  ty  de  skola 
se  Gud. 

9.  Salige  äro  de  fHdsamme;  ty  de  skola 
kallas  Guds  barn. 

10.  Salige  äro  de  som  lida  förfölidse  för 
Tättvisones  skull ;  ty  dem  hörer  nimmd- 
riket  tiU. 

11.  Salige  aren  I,  när  menniskoma  för- 
smäda och  förfölja  eder,  och  säga  allt  ondt 
emot  eder,  ljugande,  för  mina  ^ull. 

12.  Glädjens  och  fröjder  eder;  ty  edor  lön 
är  stor  i  ninunelen ;  förty  de  hafva  samma- 
lunda förföljt  Prophetema,  som  hafva  vfurit 
för  eder. 

13.  I  aren  jordenen  salt;  är  det  så,  att 
saltet  mister  sin  sälto,  hvarmed  skall  man 
då  salta?  Till  intet  mer  är  det  nyttigt, 
utan  att  man  kastar  det  ut,  och  läter  diet 
trampas  af  menniskom^i. 

14. 1  aren  v^denes  ^jus ;  icke  kan  den 
staden  döljas,  som  ligger  pä  ett  berg. 

15.  Icke  tänder  man  neller  ljus,  och  sätter 
det  under  ena  skäppo,  utan  pä  en  ljusa* 
staka;  att  det  lyser  allom  dem  som  i  huset 
äro. 

16.  Så  låter  edart  ^us  lysa  för  m^iniako- 
men,  att  de  måga  se  edra  goda  gemingar, 
och  prisa  edar  Fader,  som  är  i  himmelen. 

17.  I  skolen  icke  mena,  att  jag  är  kommen 
till  att  upplossa  lagen,  eller  Inrophetema ; 
jag  är  ickekommen  till  att  upplossa»  utan 
till  att  fullborda. 

18.  Ty  jag  säger  eder  för  smt :  TiUdess 
att  himmel  och  jord  förgås,  varder  ej  för- 
gången den  minste  bokstafven,  icke  heller 
en  prick  af  lagen,  förr  än  det  är  allt  skedt. 

19.  Derföre,  hvilken  som  upplossar  ett  af 
dessa  minsta  buden,  och  lärer  sä  menni- 
skoma, han  skall  kaUas  den  minste  i  hir 
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melriket;  men  hvilken  som  dot  gör  och 
Iftrer.  han  skall  kallas  stor  i  himmelriket. 

20.  Ty  jag  säger  eder  att,  utan  edor  rätt- 
färdighet öfvergär  de  Skriftlärdas  och  de 
Phariseers,  då  skolen  I  icke  komma  i  him- 
melriket. 

21.  I  hafVen  hört,  att  dem  gamlom  sagdt 
är :  Du  skall  icke  dräpa ;  men.hvilken  som 
dräper»  han  skall  vara  skyldig  under  do- 
men. 

22.  Men  jitg  säger  eder,  att  hvilken  som 
förtörnas  pa  sin  broder,  han  skall  vara 
skyldig  under  domen;  men  hvilken  som" 
säger :  Bacha  till  sin  broder,  han  är  skyl- 
dig under  rådet ;  men  hvilken  som  säger : 
Du  dåre,  han  är  skyldig  till  helvetes  eld. 

23.  Derföre,  om  du  offrar  dina  gåfvo  på 
altaret,  och  kommer  så  ihäg,  att  din  bro* 
der  hafver  något  emot  dig ; 

24.  Så  lägg  der  dina  gåfvo  ned  för  altaret, 
och  gäck  först  bort,  och  förlika  dig  med 
din  broder ;  och  kom  sedan,  och  offra  dina 
gåfvo. 

25.  Du  skall  vara  din  trätobroder  benägen 
till  vänskap  snart,  medan  du  ännu  äst  med 
honom  på  vägen ;  att  din  trätobroder  ant- 
vardar  dig  icke  domarenom,  och  domaren 
antvardar  dig  tjenarenom,  och  du  kastaa 
så  i  häktelse. 

26.  Sannerliga  säger  jag  dig,  du  varder 
der  icke  utkommandes,  tilldess  du  hafver 
betalat  den  yttersta  skärfven. 

27.  I  hafven  hört,  att  det  var  sagdt  dem 
gamlom :  Du  skall  icke  göra  hor. 

28.  Men  jag  säger  eder :  Hvilken  som  ser 
på  ena  avinno,  till  att  b^ra  henne,  han 
hafver  allaredo  gjort  hor  med  henne  i  sitt 
hjerti. 

29.  Om  så  är,  att  ditt  högra  öga  är  dig  till 
förai^else,  så  rif  det  ut,  oon  kastat  iflrå  dig; 
det  är  dig  bättre  att  ett  ditt  ledamot  för- 
derfvas,  än  att  din  hela  kropp  skulle  kastas 
till  helvetes. 

30.  Är  det  ock  så,  att  din  högra  hand  är 
dig  till  förargelse,  så  hugg  henne  af,  och 
kasta  henne  inrå  dig ;  det  är  dig  bättre  att 
ett  ditt  ledamot  rorderfvas,  än  att  hela 
kroppen  kastas  till  helvetes. 

31.  Det  är  ock  sagdt :  Hvilken  som  öfver- 
gifver  sina  hustru,  han  skall  gifva  henne 
ett  skiljobref. 

32.  Men  jag  säger  eder:  Hvilken  som 
helst  öfvergifver  sina  hustru,  utan  för 
hors  skull,  han  kommer  henne  till  att  göra 
hor ;  och  hvilken  ena  öfvergifha  tager  till 
hustru,  han  gör  hor. 

33.  Iter  harven  I  hört,  att  det  var  sagdt 
dem  gamlom :  Du  skall  icke  svälja  dig  men, 
utan  skall  hålla  Herranom  din  ed. 

,  34.  Men  jag  säger  eder,  att  I  skolen  alls- 
mtet  svälja,  hvarken  vid  himmelen ;  ty  han 
är  Guds  stol ; 

-35.  Eller  vid  iordena;  ty  hon  är  hans 
fotapall;  ej  heller  vid  Jerusalem;  ty  det 
H^^V^^^S  Konungs  stad. 
^6.  Ej  heUer  skall  du  svälja  vid  ditt  huf- 


vud ;  ty  du  förmår  icke  göra  ett  här  hvitt 
eller  svart. 

37.  Men  edart  tal  skall  vara :  Ja,  ia ;  nej, 
nej ;  hvad  deröfVer  är,  det  är  af  ondo.  .. 

38.  I  hafven  hört,  att  det  är  sagdt :  Öga 
för  öga,  tand  för  tand. 

39.  Men  jag  säger  eder,  att  I  skolen  icke 
stå  det  onda  emot :  utan  är  det  så,  att  nä- 
g^r  slår  dig  vid  det  högra  kindbenet,  så 
vänd  honom  ock  det  andra  till. 

40.  Och  om  någor  vill  gä  till  rätta  med 
dig,  och  taga  diu  Kjortel  ifrå  dig,  låt  honom 
ock  hafva  kåpona  med. 

41.  Och  om  någor  nödgar  dig  ena  milo,  så 
gäck  två  med  honom. 

42.  Gif  honom,  som  af  dig  bedes.  och  vänd 
dig  icke  ifrå  honom,  som  något  vill  låna  af 
dig. 

43.  I  hafven  hört,  att  det  är  sagdt :  Da 
skall  älska  din  nästa,  och  .hata  din  fienda. 

44.  Men  Jag  säger  eder :  Älsker  edra  ovän- 
ner; välsigner  dem  som  eder  banna,  och 
görer  väl  emot  dem  som  eder  hata ;  bedier 
för  dem  som  göra  eder  skada,  och  förfoga 
eder; 

45.  På  det  I  skolen  vara  edar  Faders  bom, 
som  är  i  himmelen;  ty  han  låter  sina  sol 
uppgå  öfVer  onda  och  goda,  och  låter  regna 
öfver  rättftrdiga  och  orättfärdiga. 

46.  Förty,  om  I  älsken  dem  som  eder 
älska,  hvad  fån  I  för  lön?  Göra  ock  idse 
de  Publicaner  det  samma? 

47.  Om  I  hafven  eder  vänliga  mot  cdn. 
bröder  allenast,  hvad  besynnerligit  gOreu 
I  ?    Göra  icke  ock  så  de  Publicaner  ? 

48.  Varer  fördenskull  fullkomlige,  såsom 
edar  himmelske  Fader  fullkomlig  är. 

6.  CAPITLET. 

Almoåci.     B6».     Fatta.     Bmborg. 

HAFVER  akt  uppå  edra  almoso.  att  I 
icke  glfVen  henne  för  menniskomen, 
på  det  I  skolen  varda  sedde  af  dem ;  annars 
hafVeu  I  ingen  lön  när  edar  Fader,  som  är 
i  himmelen. 

2.  När  du  nu  gifver  almoso,  låt  icke  stöta 
i  basun  för  dig,  som  de  skrymtare  gön  i 
Synagogorna,  och  uppå  gatorna,  att  de 
skola  varda  prisade  af  menniskomen ;  san- 
nerliga säger  jag  eder,  de  hafva  Ätt  sin 
lön. 

3.  Men  när  du  vill  gifva  almoso,  så  UU 
dina  venstra  hand  icke  veta,  hvad  den  bö- 

4.  På  ået  din  almosa  blifver  lönlig ;  oeh 
din  Fader,  som  i  löndom  ser,  vedeigåller 
dig  det  uppenbarliga. 

5.  Och  när  du  beder,  skaU  du  icke  van 
som  de  skrymtare;  förty  de  stå  gema  i 
Svnagogorna  och  i  gatobömen  och  be^ 
att  de  skola  blifva  sedde  af  menniskomen; 
sannerliga  säger  jag  eder,  de  hafva  fått  sio 
lön. 

6.  Men  när  du  beder,  så  gäck  in  i  dio 
kammar,  och  slå  dörrena  till,  och  bed  dia     • 
Fader  hemliga ;  och  din  Fader,  som  i  Iöd- 
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dom  ser,  skall  dig  det  vedergälla  uppen- 
barliga. 

7.  Och  när  I  bedjen,  skolen  I  icke  vara 
mängtalige,  såsom  Hedningarna;  ty  de 
mena,  att  de  skola  varda  hörde  för  sin 
många  ords  skull. 

8.  Yarer  fördenskull  dem  icke  like;  edar 
Fader  vet  väl  hvad  eder  görs  behof,  förr  än 
1  bedjen  honom. 

9.  Derföre  skolen  I  bedja  alltså:  Pader 
vär,  som  äst  i  himlom,  helgadt  varde  ditt 
Namn. 

10.  TUlkomme  ditt  rike;  ske  din  vilje,  så- 
som i  himmelen,  så  ock  pä  iordene. 

11.  Gif  oss  i  dag  vårt  daghga  bröd. 

12.  Och  förlåt  oss  våra  sKulder,  såsom  ock 
vi  förlåtom  dem  oss  skyldige  ära 

13.  Och  inled  oss  icke  i  ftrestelse;  utan 
fräls  oss  ifrån  ondo.  Ty  riket  är  ditt, 
och  ma^n,  och  härligheten,  i  evighet. 
Amen. 

14.  Ty  om  I  förlåten  menniskomen  deras 
brott,  så  förlåter  ock  edar  himmelske  Fa- 
der eder. 

15.  Men  om  I  idce  förlåten  menniskomen 
deras  brott,  så  skall  edar  Fader  icke  heller 
fdrläta  eder  edor  brott. 

16.  När  som  I  fästen,  skolen  I  icke  vara 
som  I  voren  bedröfvade,  såsom  de  skrym- 
tare;  ty  de  förvandla  sin  ansigte,  att  de 
skola  synas  för  menniskomen  med  sin 
tastoi  saniierliga  säger  jag  eder,  de  haf^ra 
redo  sin  lön. 

17.  Men  när  du  fastar,  så  smöij  ditt  huf- 
yud,  och  två  ditt  ansigte ; 

18.  Att  du  icke  synes  för  menniskomen 
med  dine  ftisto.  utan  för  din  Fader,  som 
lönligen  är ;  och  din  Fader,  som  ser  i  lön- 
dom» vedergäller  dig  det  uppenbarliga. 

19.  I  skolen  icke  församla  eder  ägodelar 
pä  jordene,  der  mal  och  rost  förderfvar 
dem,  och  der  som  tjufvar  grafva^  och 
s^&la: 

20.  Utan  församler  eder  ägodelar  i  him- 
melen, der  hvarken  rost  eller  mal  förderf- 
var  dbm,  och  der  Ijufirar  icke  grafva,  eller 
stj&la. 

21.  T^  der  edre  ägodelar  äro,  der  är  ock 
edart  njerta. 

22.  Kroppsens  ljus  är  ögat ;  är  ditt  öga  | 
enfUdigt,  så  varder  din  hele  kropp  ljus. 

28.  Men  är  ditt  öga  argt,  så  varder  din 
hele  kropp  mörk.  Är  det  nu  så  att  huset, 
som  är  i  oig,  är  mörker,  huru  stort  blifver 
då  mörkret  sjelft? 

24.  Ingen  kan  tiena  tvä  herrar;  ty  att 
han  antingen  skall  hata  den  ena,  och  den 
andn  älska ;  eUer  han  håller  sig  intill  den 
ena,  och  den  andra  föraktar  han;  I  kunnen 
icke  tietaa  Gudi  och  Hammon. 

20.  iJerföre  säger  jag  eder :  Söijer  icke 
Ar  edart  lif,  hvad  I  skolen  äta  och  dricka; 
ocb  idce  för  edar  kropp,  hvad  I  skolen 
klåda  eder  med.  Är  icke  lifvet  mer  än 
maten,  och  kroppen  mer  än  kläden  ? 

26.  Ser  uppå  foglama  under  himmelen; 


I  de  så  intet,  och  intet  skära  de  heller  upp, 
\  och  församla  intet  i  ladorna;  och  edar  him- 
melske Fader  föder  dem.  Aren  I  icke 
mycket  mer  än  de? 

27.  Hvilken  ibland  eder  är,  som  med  sin 
omsorg  förmår  sätta  en  aln  till  sina 
längd? 

28.  Och  för  hvars  skuU  sörjen  I  för  klä- 
den? Skåder  liljorna  på  markene,  huru 
de  växa ;  de  arbeta  intet,  ej  heller  spinna. 

29.  Dock  säger  jag  eder  att  icke  Salomo,  i 
all  sin  härlighet,  var  sä  klädd  som  en  af 
dem. 

30.  Kläder  nu  Gud  så  grääet  på  markene, 
hvilket  dock  i  dag  står,  och  i  morgon  ka- 
stas i  ugnen,  skulle  han  icke  mycket  mer 
göra  det  eder,  o  I  klentrogne? 

31.  Så  skolen  I  nu  icke  hafva  omsorg,  sä- 
gande: Hvad  skole  vi  äta?  Eller,  uvad 
skcle  vi  dricka?  Eller,  hvad  skole  vi  kläda 
oss  med? 

32.  Ty  allt  sådant  söka  Hedningarna. 
Edar  himmelske  Fader  vet  väl,  att  iillt 
detta  göres  eder  behof. 

33.  Söker  först  efter  Guds  rike,  och  hans 
rättfärdighet,  så  faller  eder  allt  detta  tilL 

34.  Söijer  icke  fördenskull  för  morgon- 
dagen; ty  morgondagen  hafver  sjelf  sina 
omsorg  med  sig.  Det  är  nog,  att  hvar  dag 
hafver  sin  egen  plågo. 

7.  CAPITLET. 

SaUgheUnt  hinder  oeh  grund. 

~P|ÖM£B.  icke,  på  det  I  icke  skolen  varda 
±J  dömde. 

2.  Ty  med  den  dom,  som  I  domen,  skolen 
I  dömde  varda;  och  med  det  mått,  som  I 
maten,  skall  eder  mätet  varda. 

3.  Huru  ser  du  ett  grand  i  dins  broders 
öga,  och  varder  icke  varse  en  bjelka  i  ditt 
öga? 

4.  Kller,  huru  säger  du  dinom  broder: 
Håll,  jag  vill  taga  ut  grandet  af  ditt  öga ; 
och  si,  en  bjelke  är  i  ditt  öga  ? 

5.  Du  skrymtare,  kasta  först  ut  bjelkan  af 
ditt  öga;  sedan  se  till,  huru  du  kan  uttaga 
grandet  af  dins  broders  öga. 

6.  I  skolen  icke  gifva  hundomen  det  he- 
ligt är,  och  edra  perlor  skolen  I  icke  kasta 
för  svin,  att  de  icke  trampa  dem  med  sina 
fötter,  och  vända  sig  om  emot  eder,  och 
rif^a  eder. 

7.  Beder,  och  eder  skall  varda  gifvet; 
söker,  och  I  skolen  finna;  Wapper,  och 
eder  skall  upplåtas. 

8.  Ty  den  som  beder,  han  får;  och  den 
som  söker,  han  finner;  och  honom,  som 
klappar,  varder  upplåtet. 

9.  Eller,  hvilken  är  den  menniska  ibland 
eder,  att,  om  hans  son  bedes  bröd  af  ho- 
nom, som  bjuder  honom  en  sten  ? 

10.  Eller,  om  han  bedes  fisk,  månn  han  då 
räcka  honom  en  orm  ? 

11.  Är  det  nu  så  att  I,  som  onde  aren,  kun- 
nen likväl  gifva  edor  barn  goda  gåfvor, 
huru  mycket  mor  varder  edar  Fader,  sor 
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ftr  i  hifomelen,  gilVandes  dem  goåt,  aom 
bedasftf  honom? 

12.  Allt  det  I  nu  viQen  menniskoma 
skola  göra  eder,  det  görer  I  ock  dem ;  ty 
detta  är  lagen  och  Propheterna. 

13.  Går  in  igenom  den  trånf?a  porten ;  tr 
den  porten  är  vid,  och  den  vägen  år  teed, 
som  drager  till  fördömelse;  och  de  äro 
mänge,  som  gå  pä  honom. 

14.  Och  den  porten  är  tr&ng,  oeh  den 
vägen  smal,  som  drager  till  lifvet ;  och  fS. 
äro  de,  som  finna  bon(»n. 

15.  Vakter  eder  för  de  falska  Propheter, 
som  komma  till  eder  i  fårakläder,  men  in- 
värtes äro  de  glupande  ulfvar. 

16.  Utaf  deras  fhikt  skolen  I  känna  dem ; 
icke  hemtar  man  vindrufvor  af  törne,  ej 
h^er  fikon  af  tisteL 

17.  Så  bär  hvart  och  ett  godt  trä  goda 
frukt,  men  ett  ondt  trä  bär  onda  fi-ukt. 

18.  Ett  godt  trä  kan  icke  bära  onda  flrukt ; 
icke  kan  heller  ett  ondt  trä  bära  goda 
firukt. 

19.  Hvart  och  ett  trä,  som  icke  bär  goda 
frukt,  skall  afhuggas,  och  kastas  i  elden. 

20.  Derföre  skolen  I  känna  dem  på  deras 
trakt. 

21.  Icke  varder  hvar  och  en  kommandes 
in  i  himmelriket,  som  säger  till  mig :  Herre, 
Herre;  utan  den  som  gör  mins  Faders 
vilja,  som  är  i  himmelen. 

22.  Pä  den  dagen  varda  mån^e  sägande 
till  mig :  Herre,  H^re,  hafve  vi  icke  pro- 
pheterat  uti  ditt  Namn,  och  i  ditt  Namn 
utdrifvit  djeflar,  och  i  ditt  Namn  många 
krafti^ra  gemingar  gjort  ? 

23.  Då  skall  jag  bekänna  dem :  Jag  kände 
eder  aldrig ;  går  ifrå  mig,  I  (^^*ningsmän. 

24.  Derföre,  hvar  och  en  som  hörer  dessa 
min  ord,  och  gör  derefter,  honom  liknar  jag 
vid  en  vis  man,  som  sitt  hus  byggde  på  ett 
hälleberg. 

26.  Så  föll  slagregn,  och  kom  flod,  och  vä- 
dret blåste,  och  stötte  i&  huset,  och  fb}\ 
dock  icke  omkull ;  ty  det  var  gnindadt  på 
hålleberget. 

26.  Och  hvar  och  en,  som  hörer  af  mig 
dessa  ord,  och  gör  icke  derefter,  han  liknas 
vid  en  fåvitsk  man,  som  byggde  sitt  hus  på 
sanden. 

27.  Och  föll  slagregn,  och  kom  flod,  och 
vädret  blåste,  ocn  stötte  på  huset ;  och  det 
föll  omkull,  och  dess  fall  var  stort. 

28.  Och  det  begaf  sig,  när  Jesus  lyktade 
detta  talet,  vardt  folket  förskräckt  öfver 
hans  lärdom. 

29.  Ty  han  predikade  väldeliga,  och  kka 
som  de  Skriftlärde. 

8.  CAPITLET. 

BnMpUeUk.     Htffvittmannens  dräng.    Petri  svära. 
Ha/tma  »torm.     Mäih  »vm  htsatte. 

NAR  han  nu  gick  neder  af  berget,  följde 
honom  mycket  folk. 
«iiÄV*'  ^'  ^^"^  ®^  spitelsk  man,  och 
ttlibwl  honom,  oeh  sade :  Herre,  vill  du,  sä 
Kan  du  göra  mig  renan. 


ä.  Dä  räckte  Jesus  ut  sina  iHuad,  och  t^ 
på  honom,  sågandes :  Jag  vill,  var  ren ;  om 
straxt  vardt  han  ren  utaf  sin  spitdska 

4.  Och  Jesus  sade  till  honom :  Se  tMl,  sfct 
du  säger  det  för  ingom ;  utan  gäck  bort, 
och  låt  Presten  se  dig,  och  offra  den  gäfvo, 
som  Mose  budit  hafver,  till  ett  vitlaiesbörd 
öfrer  dem. 

5.  Men  när  Jesus  gick  in  uti  CapenuMm^ 
kom  en  höfiritfflnafn  till  honom,  och  bad 
hcaom, 

6.  Sågandes:  Herre,  min  tjenare  Bgger 
hemma  borttagen,  och  hafrer  stor  veder- 
mödo. 

7.  Då  sade  Jesus  tm  honom.:  Jag  vill 
kcHnrna,  och  bota  honom. 

8.  Då  sv£urade  höfritsmannen,  och.  sade : 
Herre,  jag  är  icke  värdig,  att  du  skall  g&  in 
under  mitt  tak ;  utan  säk  allenast  ett  ord, 
sä  blifver  min  ^nare  helbregda. 

9.  Ty  jag  är  ock  en  menniska  under  annars 
man»  våld,  och  hafver  krigsknektar  under 
mig;  och  jag  sä^r  till  den  ena:  Gäck;  oeli 
han  går;  och  till  den  andra:  Kom;  och 
han  kommer;  och  till  min  dräng:  Gör 
det ;  och  han  gör  sä. 

10.  När  Jesus  detta  hörde,  f^rundnde 
han  sig,  och  sade  till  dem,  som  honom 
följde:  Sannerli^ säger  jajg  eder,  jag hi^ 
ver  icke  funnit  sådana  tro  i  IsraeL 

11.  Men  jag  säger  eder,  att  m&nge  vävda 
kommande  af  östan  och  vestan,  o^  skola 
sitta  med  Abraham,  Isaac  och  Jacob  i  hii&- 
melriket. 

12.  Men  riksensbam  ^ola vardautkastade 
i  det  yttersta  mörkret ;  der  skall  vara  gi&t 
och  ta^idagiiisslau. 

13.  Och  Jesus  sade  till  höfVitsmann^i : 
Gäck,  och  som  du  tror,  så  ske  dig;  och  I 
samma  stundene  blef  hsms  tjenare  bd- 
bregda. 

14.  Och  när  Jesus  kom  i  P^iri  hus,  och 
såg  att  hans  svära  låg,  och  hade  akiit' 
vosot; 

15.  I^  tog  han  pä  hennes  hand,  och  akåU- 
vosoten  öfvergaf  henne;  oeh  hon*stod 
upp,  och  tjente  dem. 

16.  Och  när  aftonen  kom,  hade  de  till  ho- 
nom många,  som  voro  besatte;  och  han 
dref  ut  andarna  med  ord,  o<^  alla  den, 
som  ondt  hade,  botade  han ; 

17.  På  det  fullbordas  skulle  det  som  sagdt 
var  genom  Esaia  Propheten,  som  sigi 
Han  hafver  tagit  på  sig  våra  akrö^^^ 
och  våra  sJAikdomar  harVer  han  bunt. 

18.  Och  näj*  Jeeus  säg  mycket  folk  oB- 
kring  sig,  böd  han,  att  man  akulle  fha 
utöfver  på  hinsidon  häftet. 

19.  Och  kom  en  Skriftlänl  till  honom,  och 
sade  till  honom :  Mastar,  jag  vill  f^  ^ 
ehvart  du  går. 

20.  Dä  sade  Jesus  till  hcmom:  Båtnran 
hafva  kulor,  och  foglarna  under  himmelea 
näste ;  men  mcnniskones  Son  hafver  inlfl^ 
der  han  må  luta  sitt  kufvud  till. 

21.  Ochenannarafhans  Lftijungar  »ie 
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tai  honom :  Heire,  gif  mig  lof,  »tt  jag  går 
först  bort,  och  b^rafver  min  fader. 

22.  Dä  sade  Jesus  till  hoDom:  Följ  du  mig, 
och  låt  de  döda  begra^ra  sina  döda. 

28.  Och  han  steg  i  skeppet,  och  hans  Lftr- 
jungar  följde  honom. 

24.  Och  si,  en  stor  storm  vaxte  upp  i  faafret, 
så  att  vågen  slog  utöfrer  skeppet ;  o<^han 
aof. 

26.  Bå  gingo  Liijimgarna  till,  och  vftckte 
honom  upp,  sägande :  Herre,  fråli  oss,  vi 


26.  Då  sade  han  till  dem :  I  klentrogne, 
hvi  rftdens  I  ?  Och  stod  u)»p,  och  näpste 
vädret,  ook  hafvet ;  och  det  yardt  stilla  lug- 
net. 

27.  Men  menniskorna  fönmdrade  sig,  och 
sade :  fivad  år  denne  för  eo,  att  vädret  och 
hftfret  äro  honotu  lydig? 

28.  0<di  nftr  haa  kom  p&  faiiisidon  faafv«t. 
uti  de  Gergeseners  landsändar,  kommo  tva 
besatte  meii  d jefvulen  emot  honom  löpande, 
litgångne  af  ^fter :  och  voro  ganska  grä- 
sehg€,  så  att  ingen  k«nide  resa  den  vägen 
£ram. 

29.  Och  si,  de  ropade,  <w4i  sade :  Ack !  Je- 
su, Guds  Son,  hvad  bafve  vi  med  dig  göra? 
Äst  du  koBomen  till  att  pl&gaoss  förr  ftn  tid 
är? 

80.  8ä  gick  der  långt  ifltfia  «n  fltor  tvina- 
hjord  i  bet. 

31.  Bå  bädo  honom  djeflarna,  och  sade : 
ÄT  det  så,  att  du  drifter  oss  ut,  så  lofra  oas, 
att  vi  farom  uti  den  svinahjorden. 

32.  Då  sade  han  till  dem :  Farer.  Dåforo 
4ie  ut,  oeh  foro  in  i  svinaigorden ;  och  m, 
hele  svinahiorden  lopp,  o^  brådst^rte  sig 
i  hatvet,  oon  drunknade  i  vattna. 

33.  Men  berdarne  4jdde  liort,  och  gingo 
la  i  staden,  och  förkunnade  alltsammans, 
<x^  huru  det  var  tillgånget  med  dem  sem 
besatte  vora 

34.  Oeh  n,  dft  gick  hela  staden  vtt  emot 
■Jesum ;  och  då  de  sågo  honom,  bådo  de  att 
han  ville  gå  bort  uta  derae  landåftikbuc 

9.  OAPITLET. 

JSnh&rtta§m.    MaåHkeuM.    Fatta.    Blodgång. 
Jairi  dotter.     Tvd  blinde     En  Luatt  dumbt. 

Dl  steg  han  i  skeppet,  oeh  for  utöfver 
igen,  och  kom  uti  sin  stad. 
2.  Och  si,  de  hade  in  för  honom  en  bort- 
tagnan,  som  låg  uti  ene  säng.  När  nu  Je- 
sus såg  deras  tro,  sade  han  till  den  bort- 
tagna: Var  vid  ett  godt  mod,  min  son,  dina 
synder  förlåtaH  dig. 
ä.  Oeh  si,  somligeutaf  de  Skriftlärda  sade 
vid  sig  sjetfira :  Denne  häder  Gud. 

4.  Men  når  Jesus  såg  deras  tankar,  sade 
han :  Hvi  tanken  I  ondt  i  edor  fajerta  ? 

5.  Hvilket  är  lättare  säga :  Dina  synder 
f^låtas  dig;  eller  säga:  Statt  ui^,  och 
^cack  f 

6.  Men  på  det  I  skolen  veta,  aét  menni- 
skones  Son  hafver  magt  på  jordene  till  att 
förl&ta  qmder,  sade  han  till  den  borttagna : 


Statt  npp,  tag  dina  säng,  odi  gaok  i  ditt 
hus. 

7.  Och  han  stod  upp,  ooh  gick  hem. 

8.  När  folket  det  tåg,  förundrade  de  (dg, 
och  prisade  Gud,  aom  sådana  magt  hade 
gifvit  menniiri£(mi. 

9.  Och  när  Jesus  gick  dädan,  såg  han  en 
man  sittaades  vid  tullen,  tom  het  Mat- 
theus ;  odi  han  sade  till  honom :  Följ  mi^. 
Då  stod  han  upp,  och  fö^de  honom. 

10.  Och  det  b^af  sig  att,  när  han  satt  vid 
bord  i  hans  hus,  si,  der  kommo  månge  Pu- 
bUcaner  och  syndare,  och  såto  till  bordtaied 
Jesu  och  hans  Lärjungar. 

11.  När  de  Phariseer  det  sågo,  sade  de  till 
hans  Lärjungar:  Hvi  åter  edar  mästare 
med  PubUeaaer  oeh  syndare  ? 

12.  När  Jesus  det  faörde,sade  han  till  dem: 
De  helbregda  behöfva  icuce  läkare,  utan  de 
krauke; 

15.  Soi  går,  och  l&rer  hvad  det  är :  Jag 
hafver  lust  till  barmbertighet.  och  icke  tiU 
offer ;  jag  är  icke  kommen  till  att  kaUa  de 
rättfärdiga,  utan  ^ndare  till  bättring. 

14.  Då  koDMBO  till  henam  Johaonis  Lär- 
jungar, och  sade :  Hvi  flMte  vi  och  niari- 
seerna  tå  m7dLet,och  dine  Läijungar  fisata 
intet? 

U.  Då  tade  Jesus  till  dem:  Huru  kan 
bröUoppsfolket  sörja,  så  länge  brudgummen 
är  när  dem  ?  Men  ae  dagar  skola  komma, 
att  brudgummen  skall  tagas  if^  dem,  od& 
då  ^ola  de  fiista. 

16.  Ingen  lappar  ett  gammalt  kläde  med 
en  ny  kuit ;  is^  han  rifrer  likväl  kluten  af 
klädena  igen,  oeh  hålet  blifvw  värre. 

17.  £j  heller  låter  man  nytt  vin  i  gamla 
flaskor ;  annars  gå  flädrarna  sönder,  oeh 
vinet  spUles  ut,  och  flaskorna  förderfvas : 
utan  man  låter  nytt  .vin  i  nya  flaskor,  så 
blifver  både  förvarad. 

18.  Yid  han  detta  talade  till  dem,  si,  då 
kom  en  öfverste,  och  tillbad  honom,  odti 
sade :  Herre,  min  dotter  är  nu  straxt  blif- 
ven  död :  men  kom,  och  lägg  dina  hand  pä 
henne,  så  blifver  hon  lefvandes. 

19.  Jesus  stod  upp,  och  följde  honom,  och 
hans  Läij  ungar. 

26.  Och  si,  en  qvinna,  som  hade  lidit  blod- 
gång i  tolf  &r,  gick  bakefter  honom,  och 
kom  vid  hans  kiädafäll ; 

21.  Ty  hon  sade  vid  sig  sgelf :  Måtte  jag 
allenast  komma  vid  hans  kläder,  så  blefVe 
jag  helbregda. 

22.  Då  vände  Jesus  sig  om,  och  som  han 
såg  henne,  sade  han :  var  vid  goda  tröst, 
dotter,  din  tro  hafver  hulpit  dig.  Och 
qviunan  vardt  helbregda  i  samma  stund. 

23.  Och  när  Jesus  kom  i  öfverstans  hus, 
och  såg  piparena,  och  folket  sorlande, 

24.  Sade  han  tiU  dem :  Går  edra  färde ; 
pigan  är  icke  död,  men  hon  sofver.  Odide 
gjorde  spe  af  honom. 

25.  När  nu  folket  var  utdrifvet,  yick  han 
in,  och  tog  henne  i  handen ;  och  pigan  stod 
upp. 
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26.  Och  detta  ryktet  gick  öfver  det  hela 
landet.  ,   ,       ^„,.-  • 

27.  Och  når  Jesus  gick  dädan,  följde  ho- 
nom  två  blinde;  de  ropade,  och  sade:  O 
Davids  Son,  förbarma  dig  öfver  oss. 

28.  Och  når  han  kom  i  huset,  stego  de 
bUnde  fram  till  honom ;  och  Jesus  sade  till 
dem :  Tron  I,  att  jag  kan  detta  göra  eder  ? 
Då  sade  de  till  honom  :  Ja,  Herre. 

29.  Då  tog  han  på  deras  ögon,  och  sade : 
Ske  eder  efter  edra  tro. 

80.  Och  deras  ögon  vordo  öppnade;  ocn 
Jesus  hotade  dem,  sågandes :  Ser  till,  att 
ingen  får  detta  veta.  ,.  ,    , 

81.  Men  de  gingo  ut,  och  beryktade  ho- 
nom i  det  hela  landet. 

82.  Når  desse  voro  utgångne,  si,  då  hade 
de  ena  mennisko  fhim  för  honom,  som  var 
en  dumbe  och  besatt. 

83.  Och  når  djefvulen  var  utdrifven,  talade 
dumben.  Och  folket  förundrade  sig,  och 
sade :  S&dant  hafver  aldrig  varit  sedt  i 
Israel. 

34.  Men  de  Phariseer  sade :  Med  den  öf- 
versta  djefvulen  drifver  han  djeflar  ut. 

35.  Och  Jesus  gick  omkring  i  alla  städer 
och  byar,  lårde  i  deras  Synagogor,  och  pre- 
dikade  Evangelium  om  riket,  och  helade 
allahanda  sjuko,  och  allahanda  k%nkhet 
ibland  folket.  7  ^ 

36.  Och  når  han  såg  folket,  ömkade  han 
sig  öfver  dem,  att  de  voro  förlåtne  och  för- 
skingrade, som  de  får  som  ingen  herdan 
hade. 

37.  Då  sade  han  till  sina  Låijungar :  Så- 
den  är  mycken,  och  arbetarena  äro  få. 

38.  Beder  fördenskull  sädenes  Herra,  att 
han  sänder  arbetare  i  sina  säd. 

10.  CAPITLET. 

To{f  Apostlar  våljaty  lärat,  tändas. 

OCH  han  kallade  sina  tolf  Lärjungar  till 
sig,  ocn  gaf  dem  magt  öfver  de  orena 
andar,  att  de  skulle  drifva  dem  ut,  och 
bota  allahanda  sjukdom  och  allahanda 
krankhet. 

2.  Men  dessa  äro  de  tolf  Apostlars  namn : 
Den  förste,  Simon,  som  kallas  Petrus,  och 
Andreas,  hans  broder;  Jacobus,  Zebedei 
son,  och  Johannes,  hans  broder ; 

3.  Philippus  och  Bartholoineus ;  Thomas 
och  Mattheus,  som  hade  varit  en  Publican; 
Jacobus,  Alphei  son,  och  Lebbeus,  med  det 
vedernamnet  Thaddeus ; 

é.  Simon  af  Cana^  och  Judas  Ischarioth, 
den  ock  förrådde  honom. 

5.  Dessa  tolf  sände  Jesus  ut,  och  bod 
dem,  och  sade:  Går  icke  på  Hedningar- 
nas väg,  och  går  icke  i  de  Samaritert» 
städer ; 

6.  Utan  går  heldre  till  de  borttappade  får 
af  Israels  hus. 

7.  Men  går,  och  prediker,  och  säger :  Him- 
melriket är  kommet  hardt  när. 

8.  Görer  de  sjuka  helbregda,  de  spitelska 
rena;  reser  upp  de  döda ;  utdrifver  djeflar. 
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I  hafven  fått  förgäfves,  så  skolen  I  ock 
gif va  förgäf ves.  ■ 

9.  Hafver  icke  guld,  icke  heller  silfver, 
icke  heller  jienningar  i  edra  pungar ; 

10.  Och  inga  vägskråppo,  och  icke  tva 
kjortlar,  icke  skor,  och  ingen  staf;  ty  ar- 
betaren är  värd  sin  mat. 

11.  Men  hvar  I  gån  in  uti  en  stad  eller 
by,  så  bespörjer  om  der  nSgor  inne  är,  som 
dess  värdig  är;  och  blifver  der,  tilldess  I 
dragen  dä€an.  ^  ,   , 

12.  Men  när  I  ^u  in  i  ett  hus,  så  helser 
det. 

13.  Och  är  det  så,  att  det  huset  är  värdigt» 
så  kommer  edar  frid  öfver  det ;  är  det  ock 
icke  värdigt,  så  kommer  edar  frid  till  eder 


Igen. 

14.  Och  der  som  ingen  anammar  eder, 
eller  hörer  edor  ord,  så  går  utaf  det  huset 
eller  staden,  och  skudder  stoftet  utaf  edra 
fötter. 

15.  Sannerliga  säger  jag  eder:  Sodome 
och  Gomorre  land  varder  drägeligare  på 
domedag,  än  dem  stadenom. 

16.  Si,  jag  sänder  eder  såsom  får  ibland 
ulfvar ;  varer  fördenskull  snMle  såsom  or- 
mar, och  enfaldige  som  dufvor. 

17.  Men  vakter  eder  för  meuniskomen ;  ty 
de  skola  öf verantvarda  eder  på  sin  Eådhus, 
och  uti  deras  Synagogor  skola  de  hudfläoga 
eder. 

18.  Och  I  skolen  varda  framdragne  för 
Förstår  och  Konungar,  för  mina  skull,  till 
vittnesbörd  öfver  dem,  och  öfver  Hednin- 
garna. 

19.  Och  när  som  de  nu  öf  verantvarda 
eder.  så  varer  idke  bekymrade,  huru  eUer 
hvaa  I  skolen  tala ;  ty  det  skall  eder  gifvas 
i  samma  stundeue,  hvad  I  tala  skolen ; 

20.  Föiiiy  det  åren  icke  I,  som  talen,  utan 
det  är  edar  Faders  Ande*  som  talar  i  eder. 

21.  Den  ene  brödren  skall  öfverantvarda 
den  andra  till  döden,  och  ftidren  sonen; 
och  barnen  Skola  sätta  sig  upp  emot  f^- 
äldrarna,  och  dräpa  dem. 

22.  Och  I  skolen  varda  hatade  af  allom, 
för  mitt  Namns  skull;  men  hvilken  som 
står  fast  uti  ändan,  han  skall  blifva  sa- 
lig. 

23.  När  de  förfölja  eder  i  den  ena  staden, 
så  flyr  till  den  andra.  Sannerliga  siger 
jag  eder:  I  skolen  icke  hafva  o^at  ftura 
omkring  alla  Israels  städer,  förrän  menni- 
skones  Son  kommer. 

24.  Lärjungen  är  icke  öfver  mästaren; 
och  icke  heller  tjenaren  öfver  sin  herra. 

25.  Det  är  Läi^unganom  nog,  att  }aa  ftr 
såsom  hans  mästare,  och  tjenarenom,  9At 
han  är  såsom  hans  herre.  Hafva  de  kallat 
husbonden  Beelzebub,  huru  mycket  mer 
skola  de  så  kalla  hans  husfolk  ? 

26.  Bä.lens  fördenskull  intet  för  dem;  ty 
det  är  intet  fördoldt,  som  icke  skall  vairda 
uppenbaradt ;  och  intet  lönligit,  som  icke 
skall  blifva  vetterligit. 

27.  Hvad  jag  säger  eder  i  mörkret,  det 
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säger  i  ljuset ;  och  hvad  som  sägs  eder  i 
örat,  det  prediker  pä  taken. 

28.  Och  radens  icke  för  dem,  som  dräpa 
kroppen,  och  hafva  dock  icke  magt  att 
dräpa  själena;  utan  radens  mer  honom, 
som  kau  förderfVa  både  själ  och  kropp  i 
helvete. 

29.  Säljas  icke  tvä  sparfvar  för  en  skärf  ? 
Och  en  af  dem  faller  icke  pä  jordena,  edar 
Fader  förutan. 

30.  Äro  ock  edor  hufvudhår  all  räknad. 

31.  Derföre  skolen  I  icke  rädas;  I  aren 
ju  mer  värde  än  mänge  sparfvar. 

32.  Derföre,  hvar  och  en  som  mig  bekän- 
ner för  menniskom,  honom  vill  jag  ock  be- 
känna för  min  Fader,  som  är  i  hiiumelen. 

33.  Men  den  som  mi^  vcdersakar  för  men- 
niskom, honom  skall  jag  ock  vedersaka  för 
min  Fader,  som  är  i  himmelen. 

34. 1  skolen  icke  mena,  att  jag  är  kommen 
till  att  sända  frid  pä  jordena;  jag  är  icke 
kommen  till  att  sända  flrid,  utan  svärdet. 

85.  Ty  jag  är  kommen  till  att  göra  menni- 
skona  skiljaktiga  mot  sin  fader,  och  dot- 
trena  mot  sina  moder,  och  sonahustruna 
mot  sina  sväro ; 

36.  Och  menniskones  eget  husfolk  varda 
hennes  fiender. 

37.  Hvilken  som  älskar  fader  och  moder 
mer  än  mig,  han  är  mig  icke  värd;  och 
hvilken  som  älskar  son  eller  dotter  mer  än 
mig,  han  är  mig  icke  värd. 

38.  Och  hvilken  som  icke  tager  sitt  kors 
p&  sig,  och  följer  mig,  hau  är  mig  icke 
värd. 

39.  Hvilken  som  finner  sitt  lif,  han  skall 
borttappa  det ;  och  hvilken  som  borttappar 
sitt  lit  lör  mina  skull,  han  skall  finna  det. 

40.  Hvilken  som  eder  anammar,  han  an- 
anmiar  mig ;  och  hvilken  som  mi^  anam- 
mar, han  anammar  honom  som  mig  säiidt 
hafver. 

41.  Hvilken  som  anammar  en  Prophet,  i 
ens  Prophets  namn,  han  skall  få  ens  Pro- 
phets  lön;  och  hvilken  som  anammar  en 
rättfärdig,  i  ens  rättfärdigs  namn,  hau 
skall  fä  ens  rättfärdigs  lön. 

42.  Och  hvilken  somgifver  enom  af  dessa 
minsta  en  bägare  kallt  vatten  dricka  alle- 
nast, i  ens  Lärjungas  namn,  sannerliga 
säger  jag  eder,  det  skall  icke  blifva  honom 
olönt. 

11.  CAPITLBT. 

JokatuiU  bådékap.    Jetu  vittne,  hot,  JJwfliga 
kalteUe. 

OCH  det  begaf  sig,  när  Jesus  sädana 
bud  till  sina  tolr  Lärjungar  fullkom- 
nat hade,  gick  han  dädan  fram  bätter,  pä 
det  han  skulle  lära,  och  predika  i  deras 
städer.  .  ^      , 

2.  När  Johannes,  som  dä  var  i  fängelset. 
hörde  Christi  gerningar,  sände  han  tvä 
sina  Lärjungar ; 

3.  Och  lät  säga  honom :  Ast  du  den  som 
komma  skall,  wler  skolom  vi  förbida  nägon 
annan? 


4.  Dä  svarade  Jesus,  och  sade  till  dem : 
Går,  och  säger  Johanni  igen,  hvad  I  hafven 
hört  och  sett : 

5.  De  blinde  se,  de  halte  gä,  de  spitelske 
göras  rene,  och  de  döfva  höra;  de  döde 
resas  upp,  och  dem  fattigom  varder  pr^- 
kadt  Evangelium. 

6.  Och  sang  är  den,  som  icke  varder  för> 
argad  i  mig. 

7.  När  som  de  gingo  bort,  begynte  Jesus 
tala  till  folket  om  Johanne:  Hvad  gingen 
I  ut  i  öknena  till  att  se?  Villen  I  se  en 
rö,  som  drifs  hit  och  dit  af  vädret  ? 

8.  Eller  hvad  gmgen  I  ut  till  att  se?  Vil- 
len I  se  ena  mennisko  i  len  kläder  ?  Si,  de 
som  draga  len  kläder  äro  i  Konungahusen. 

9.  Eller  hvad  gingen  I  ut  till  att  se  ?  Vil- 
len I  se  en  Prophet  ?  Ja,  jag  säger  eder, 
mer  än  en  Prophet. 

10.  Ty  han  är  den  samme,  om  hvilken 
skrifVet  är :  Si,  iag  sänder  min  Ängel  för 
ditt  ansigte,  hvilken  skall  tillreda  din  väg 
tör  dig. 

11.  Sannerliga  säger  jag  eder:  Ibland  dem, 
som  äro  födde  af  qvmnor,  är  ingen  upp- 
kommen, som  är  större  än  Johannes  Dö- 

earen;  dock  likväl,  den  som  är  minst  i 
immelriket,  han  är  större  än  han. 

12.  Men  ifra  Johannis  Döparens  dagar, 
och  till  denna  dagen,  lider  himmelriket 
våld ;  och  de  väldige  nfVa  det  till  sig. 

13.  Ty  alle  Propheterna  och  lagen  hafva 
spätt  intill  Johan  nem. 

14.  Och  om  I  viljen  anammat,  han  är 
Elias,  som  komma  skulle. 

15.  Den  som  hafver  öron  till  att  höra,  hau 
höre. 

16.  Men  vid  hvem  skall  jag  likna  detta 
slägtet?  Det  är  likt  barnom,  som  uppä 
torget  sitta,  och  ropa  till  sina  stallbrö- 
der; 

17.  Och  säga :  Vi  hafve  pipat  för  eder,  och 
I  villen  intet  dansa;  vi  hafve  sjungit  sorge- 
sång till  eder,  och  1  villen  intet  gråta. 

18.  Johannes  är  kommen^ch  hvarken  ät 
eller  drack;  och  de  säga:  Han  hafver  djef- 
vulen. 

19.  Menniskones  Son  är  kommen,  äter  och 
dricker :  och  de  säga :  Si,  hvilken  fråssare 
och  vindrinkare  är  den  mannen,  PubHca- 
ners  och  syndares  vän.  Och  visdomenom 
varder  rätt  gifvet  utaf  sinom  barnom. 

20.  Dä  begynte  han  till  att  förvita  de  stä- 
der, i  hvilkom  han  hade  gjort  sina  mesta 
krafter,  och  de  hade  likväl  intet  bättrat 
sig: 

21.  Ve  dig,  Chorazin,  ve  dig,  Bethsaida; 
ty  hade  sådana  krafter  varit  gjorda  i  Tyro 
och  Sidon,  som  i  eder  g;|orda  äro,  de  hade 
längouti  säck  och  asko  gjort  syi idabättring. 

22.  Dock  säger  jag  eder,  att  TVro  och  Si- 
doni  skall  drägeligare  varda  pa  domedag» 
än  eder. 

23.  Och  du  Capemaum,  som  äst  upphöjd 
allt  intill  himmelen,  du  skall  blifva  neder- 
stött  allt  intill  helvete;  förty  hade  sådant^ 


«64 


S.  MATTHEI 


Cap.  12. 


krafter  skett  i  Sodom*,  som  i  dig  A«dde 
Han,  det  hade  stått  ftn  i  dag. 
24.  Dock  8fi«er  jag  eder :  De  Sodomeers 
lande  skall  drUgeligare  rarda  på  domedag 

ULlésa  tiden  cvarade  Jesus,  och  Sftde : 
Jag  prisar  dig,  Fad^,  himmelens  ooh  jor- 
<lenes  Herre,  att  du  haftrer  detta  d<dt  för 
de  visa  och  förnumstiga,  och  bafver  deA 
uppenbarat  för  de  föknmdga. 

flft.  Ja,  Fader,  så  hafVer  varit  behagelagit 
för  dig. 

27.^  ting  «ro  gifren  nig  i  T^Odaf  minom 
Fader;  oeh  ingen  känner  Sonen,  ntan  Fa- 
dren;  ooh  ingen  heller  kftnuer  Fadren, 
utan  Sonen,  och  den  son  Sooen  tUI  det 
uppenbara. 

tt.  Kommer  till  mig.  I  atie,  som  arbeten, 
och  aren  betungade;  oofa  jag  vill  veder- 
qrickaeder. 

St.  Tager  på  eder  mitt  ok,  och  Iftrer  af 
iiu|>  1  ty  jag  år  mfldoch  ödmjuk  af  hjerta;t ; 
ooh  i  sKolen  finna  ro  till  edra  själar. 

SO.  Ty  mitt  ok  år  lnatigt,  oeh  min  börda 

är  lätt.  

12.CAPITLBT. 

IDEN  tiden  gick  Jeaas  ^enom  säd  på 
Sabbatben;  ooh  faami  Läi^ngar  voro 
huDffrige,  oeh  begynte  npprvi^a  as,  ooh  äta. 
2.  När  de  Phariseer  det  eigo,  sade  de  till 
honom:  Si,  dine  Läriutigar  gör«  det  som 
icke  lofligit  är  göra  nå  Sabhs^n. 
S,  Sfou  han  sade  till  dem :  Hafvea  I  i^e 
läsit  hvad  David  gjorde,  när  han,  ooh  de 
aom  med  honom  voro,  hamgrade ; 

4.  Huru  han  gick  in  i  Guds  hus,  odi  åt 
skädobröden,  som  honom  icke  var  lofiigit 
äta ;  icke  heller  dem,  som  med  honom  voro, 
utan  allenast  Prestomwn  t 

5.  Eller  hafven  I  icke  htait  i  hMcen.  aitt  på 
Sabbatfaen  bryta  Prestema  Sabbathen  i 
templet ;  och  äro  likväl  ntan  skuldt 

«.  Henjagsigeredar,  aliihärårdensom 
är  mer  än  templet. 

7.  Men  vissten  I  hvad  det  vore :  Jag  haf- 
ver  lust  till  barmhertigfaet,  ooh  icke  tlH 
offer,  dä  dömden  I  icke  de  osk^diga ; 

8.  Ty  menniskones  Son  är  en  Herre,  dess- 
likes ook  öfver  Sabbathen. 

S.*Då  giok  han  dädan  fram  taåtter.  och 
kMn  i  deras  Sjiiagogo ; 

10.  Och  ^  der  var  en  man,  som  hade  ena 
bortvissnada  hand ;  och  de  sporde  honom, 
sågande :  Må  man  ock  hela  om  Sabbathen? 
på  det  de  måtte  anklasa  honom. 

11.  Då  sade  han  tiU  dem :  Hvilken  är  den 
mennifidca  ibland  eder,  som  hafVer  ett  Ar, 
oc^  om  det  faller  i  gropena  om  Sabbathen, 
går  han  icke  och  fbttar  uti  det,  och  drager 
det  upp  ? 

12.  Huru  mydcet  bättre  år  nu  en  menni- 
^if*?^**^^    Derföre  må  num  ju  göra 

•äl  pä  Sabbathen. 


18.  Och  sade  han  tfll  mamMn :  fiäck  ut 
dina  hand ;  och  han  uträckte  henne,  o^ 
hon  vardt  färdig  igen,  såeom  den  andra. 

14.  Då  gingode  Pnarieeer  ut,  ooh  lade  råd 
emot  honom,  hnru  de  måtte  förgöra  honom. 

15.  Men  när  Jesus  det  förnam,  gick  han 
dädan ;  och  honom  följde  mycket  toäL,  och 
han  gjorde  dem  aOa  helbr^da ; 

16.  Oeh  hotade  dem,  att  de  i(^  skalle 
uppenbara  honom ; 

17.  På  det  fuUkomnas  skaOedet  som  sagdt 
var  genom  Propb^en  BsMas,  som  sade : 

18.  Si,  min  t^nai>e,  den  jag  utv^  hafver ; 
min  käreete,  i  hvilkom  min  själ  hafver  ett 
godt  behag ;  jag  skall  sätta  min  Anda  på 
honom,  och  han  ikall  förkunna  H^dninso- 
men  domen. 

19.  Han  diall  icke  kifva  eller  ropa,  oeh 
hans  röst  skall  ntan  icke  höra  på  gatomeo. 

SO.  Den  rö,  aom  krossad  är,  »all  han  i^e 
sönderbryta;  ooh  vekan,  som  ryker,  skall 
han  icke  utsläcka,  tilldess  han  utförer  do- 
men till  en  s^er ; 

21.  Och  i  hans  Namn  akoia  Hedningaraa 
hoppas. 

22.  Då  hades  fram  till  honom  en,  som  var 
besatt  med  djefvulen,  han  var  blind  och 
dumbe ;  den  gjorde  han  helbregda,  t&  att 
samme  blinde  oeh  dumbe  både  talade  och 
såg. 

28.  Och  1^  folket  blef  förskrickt,  och 
sade  :  Är  denne  icke  Davids  Son  ? 

24.  Men  när  de  Phariseer  det  hörde,  sade 
de :  Han  utdrifver  icke  dj^ar,  utan  med 
Beelzebub,  djeflamas  öfversta. 

26.  Då  nn  Jesus  förstod  deras  tankar, 
sade  han  till  dem :  Hvart  och  ett  rike,  aom 
är  tvedrågtigt  emot  sig  sjelft,  dett  UiArer 
öde ;  och  hw  odi  en  stad,  eller  hus,  aom 
är  tvedrästigt  emot  sig  sjelft,  blifver  icke 
ståndandes. 

26.  Är  det  nu  så,  att  Satan  drifver  Satan 
ut,  då  Sr  han  tvedri^ig  emot  sig  sjetf; 
huru  blif  rer  då  hans  nke  beståndandes  f 

27.  Och  är  det  så,  att  jag  drifver  <j(jeflar 
ut  med  Bcelsebub,  med  hvem  driAra  då 
edor  barn  dem  ut  f  Derföre  skola  de  van 
edra  domare. 

28.  Men  är  det  så,  att  jag  drifver  ^Qeflar 
ut  med  Guds  Anda»  dä  är  ju  Guds  rfte 
kommet  till  eder. 

29.  Eller,  huru  kan  nfigor  gä  i  ens  migtigs 
mans  hus,  och  beröfra  honom  hans  boting 
bort,  utan  han  först  binder  den  mägtiga, 
och  så  sedan  skinnar  hans  hus  ? 

30.  Hvilken  som  icke  är  med  mig,  haa  ir 
emot  mig ;  och  hvilken  som  icke  fönamlv 
med  mig,  han  förskingrar. 

81.  Fördenskull  säger  jag  eder :  AU  snd 
och  försmädelse  blirver  menn&i^cnnen  nr* 
låten;  men  försmädelse  mot  Andan  skiU 
icke  bhfva  menniskomen  förlåten. 

32.  Och  hvilken  som  sfiger  något  emot 
menniskones  Son,  det  varder  honom  f5r- 
låtet;  men  hvilken  som  säger  något  emot 
den  Helga  Anda,  det  varder  honom  icke 
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förlåtet,  hvarken  i  denna,  eller  i  den  till- 
kommande verld. 

33.  Görer  antingen  trät  godt,  8&  varder 
fimkten  god ;  eller  ock  görer  trät  ondt,  sä 
varder  firukten  ond ;  ty  af  ftruktene  känner 
man  trät. 

34.  I  huggormars  afföda,  huru  kunnen  I 
tala  nägot  godt,  medan  I  aren  sjelfve  onde  ? 
Ty  der  Igertat  med  fullt  är,  deraf  talar 
munnen. 

35.  £n  god  menniska  bär  godt  fhun  af 
hjertans  goda  fatabur;  och  en  ond  men- 
niska bär  ondt  tram  af  en  ond  fatabur. 

36.  Men  jag  sä^.r  eder,  att  för  hvart  och 
ett  fäflhugt  ord,  som  menniskoma  tala, 
skola  de  göra  räkenskap  pä  domedag. 

87.  T^  af  din  ord  skall  du  blifva  rättfärdig 
hällen,  och  af  din  ord  skall  du  varda  för- 
dömd. 

38.  Dä  svarade  nägre  utaf  de  Skriftlärd|i 
och  de  Phariseer,  och  sade:  Mastar,  vi 
vilje  se  tecken  af  dig. 

39.  Svarade  han,  och  sade  till  dom :  Detta 
vräiiga  och  horiska  slägtet  söker  efter 
tecken;  och  thy  skall  intet  tecken  gifras, 
annat  än  Jone  Prophetens  tecken. 

40.  Ty  såsom  Jonas  var  i  tre  dagar  och 
tre  nätter  i  hvalfiskens  buk ;  så  skall  men- 
niskones  Son  vara  i  tre  dagar  och  i  tre 
nätter  i  iordene. 

41.  I>e  xfinivitiske  män  skola  stå  upp  på 
domen  med  detta  slägtet,  och  fördöma  det ; 
ty  de  bättrade  sig  efter  Jone  predikan ;  och 
si,  här  är  mer  än  Jonas. 

42.  Drottningen  af  söderlandeu  skall  stå 
upp  på  domen  med  detta  slägtet,  och  för- 
döma det ;  ty  hon  kom  ifrå  jordenes  ända, 
till  att  höra  Salomons  visdom ;  och  si,  här 
är  mer  än  Salomon. 

43.  När  den  orene  anden  är  utfEirenaf 
menniskone,  så  vandrar  han  genom  de  rum, 
som  torr  äro ;  söker  efter  hvilo,  öch  finner 
ixigeu, 

44.  Sä  Säger  han :  Jag  vill  komma  igen  i 
mitt  hus,  der  jag  u%ick ;  och  när  han 
kommer,  finner  han  det  tomt,  och  rent 
sopadt.  och  prydt. 

4,5.  Sa  går  han  bort,  och  tager  sju  andra 
andar  till  sig,  de  som  värre  äro  än  han 
sielfver :  och  då  de  der  inkomma,  bo  de 
der ;  sä  olifver  den  menniskones  sista  värre 
an  det  första.  Så  varder  ock  tillgångandes 
xned  detta  vränga  slägtet. 

4e.  Vid  han  ännu  talade  till  folket,  si, 
tians  moder  och  bröder  stodo  utanföre,  och 
v^Uo  tala  med  honom. 

4,7,  Dä  sade  en  till  honom :  Si,  din  moder 
:>eh  dine  bröder  ståute,  och  vilja  talamed  dig. 

.4,8.  Dä  svarade  han,  och  sade  till  den,  som 
lonom  bådade:  Hvilken  är  min  moder, 
>oli  hvilke  äro  mine  bröder  ? 
^9.  Ochräckteut  handenaåt  sinaLäi^un- 
rar,  och  sade :  Si,  min  moder  och  mine  bröder. 
öO.  Ty  livar  ocn  en,  som  gör  mins  Faders 
rilja,  som  är  i  Wmmelen,  han  är  min  broder, 
,<3h  syster,  och  moder. 


13.  CAPITLET. 

LihnelHr  ot»  Chritti  kyrkas  och  ord»  krajt. 
Ju*$  förakta». 

PX  den  dagen  gick  Jesus  ut  af  huset, 
och  satte  sig  utmed  hafvet. 

2.  Och  der  församlades  mycket  folk  till 
honom,  så  att  han  steg  uti  ett  skepp,  och 
satte  sig ;  och  allt  folket  stod  på  strandene. 

3.  Och  han  talade  med  dem  mångahanda 
i  liknelser,  sågandes :  Si,  en  sädesman  gick 
ut,  och  skulle  så. 

4.  Och  när  han  sådde,  föll  somt  vid  vägen ; 
och  kommo  foglama,  och  åto  det  upp. 

5.  Somt  föll  pä  stenören,  der  det  hade  icke 
mycken  jord ;  och  gick  snart  upp,  ty  det 
hade  icke  djupa  jorcL 

6.  Men  när  solen  gick  upp,  förvissnade 
det ;  och  efter  det  hade  inga  rötter,  torkades 
det  bort. 

7.  Och  somt  föll  ibland  törne ;  och  töme- 
buskama  uppväxte,  och  förqvafde  det. 

8.  Och  somt  föll  i  goda  jord,  och  gjorde 
firukt;  somt  hundradefaldt,  somt  sextio- 
faldt,  och  somt  tretiofaldt. 

9.  Hvilken  som  hafver  öron  till  att  höra, 
han  höre. 

10.  Då  stego  Läijungama  fram,  och  sade 
till  honom :  Hvi  talar  du  till  dem  med  lik- 
nelser ? 

11.  Då  svarade  han  dem,  och  sade :  Eder 
är  gifvet  att  veta  himmelrikets  lönlighet ; 
men  dem  är  det  icke  gifvet. 

12.  Ty  hvilken  som  hafver,  honom  skall 
gifvas,  att  han  skäll  nog  hafva;  men  den 
som  icke  hafver,  af  honom  skall  ock  varda 
taget  det  han  hafver. 

13.  Fördenskull  talar  jag  dem  till  med 
liknelser;  ty  med  seende  ögon  se  de  intet, 
och  med  hörande  öron  höra  de  intet ;  ty  de 
förstät  icke. 

14.  Och  pä  dem  varder  fullkomnad  Esaie 
Prophetie,  som  säger :  Med  öronen  skolen 
I  höra,  och  skolen  icke  förståt ;  och  med 
seende  ögon  skolen  I  se,  och  skolen  icke 
fömimmat. 

15.  Ty  detta  folks  hjerta  är  förstockadt, 
ochderafi  öron  höra  illa,  och  deras  ögon 
hafva  de  igenlyckt ;  på  det  de  icke  ens 
skulle  se  med  ögonen,  och  höra  med  öronen, 
och  förståt  med  hjertat,  och  omvända  sig, 
att  jag  måtte  hela  dem. 

16.  Men  salig  äro  edor  ögon,  att  de  se,  o<^ 
edor  öron,  att  de  höra. 

17.  Sannerliga  säger  jag  eder,  att  månge 
Propheter  och  rättfärdige  hafva  begärat  se 
det  1  sen,  och  fingo  dock  icke  set,  och  höra 
det  I  hören,  och  fingo  dock  icke  hörat. 

18.  Så  hörer  nu  I  denna  liknelsen  om 
sädesmannen. 

19.  Hvar  någor  hörer  ordet  om  riket,  och 
förstår  det  icke,  så  kommer  den  onde,  och 
rifver  det  bort,  som  sådt  är  i  hans  hjerta ; 
det  är  den  som  vid  vägen  sådder  var. 

20.  Men  den  som  var  sådder  nå  stenören. 
är  den  som  hörer  ordet,  och  tager  det 
straxt  gladeliga. 
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21.  Men  han  hafver  ingen  rot  i    . 
utan  stär  till  en  tid ;  och  n&r  bedröl 
och  förföljelsen  påkommft  för  ordets  skull, 
stnxt  förargas  han. 

22.  Men  drå  som  var  aädder  ibland  törne, 
ftr  den  som  hörer  ordet;  och  desse  verl- 
daiies  bekymmer,  och  rikedomsens  svek 
förqyftfver  cntlet ;  oda.  han  blifver  utan 
firukt. 

25.  Men  den  som  var  sådder  i  goda  jord, 
ib*  den  som  hörer  ordet,  och  f örstär  det ; 
och  bår  också  fHikt,  sä  att  somt  gör  hun- 
drad^Udt,  somt  sextioCEkldt,  och  soHit  tre- 
tioftOdt. 

84.  Bn  annor  liknelse  satte  han  dem  före, 
och  sade :  Himmelriket  är  likt  ene  men- 
niako.  som  sådde  goda  säd  i  sin  åker ; 

26.  Men  då  folket  sot  kom  hans  ovän,  och 
sådde  ogräs  midt  ibland  hvetet ;  ooh  gick 
Mn  väg. 

26.  Bä  nu  säden  växte,  och  bur  fhikt, 
syntes  ock  ogräset. 

27.  Dä  gingo  husbondans  tienare  firam, 
och  sade  till  honom :  Herre,  sådde  du  icke 
goda  säd  i  din  åker  F  Hvadan  hafver  han 
då  ogräs? 

28.1)6  sade  han  till  dem:  Det  hafrer 
oränuen  raort.  Sade  Ijenarena  till  ho- 
nom :  Vill  du,  att  vi  ^m,  och  hemte  det 
bart? 

29.  Då  sade  hau:  Nej. på  det  att,  när  I 
upprycken  ogräset,  1 1^  skden  ock  der- 
med  upprycka  hvetet. 

SO.  Låter  båda  växa  intUl  skördetiden; 
och  i  skördetiden  vill  jag  säga  akördemän- 
nomen:  Hemter  för^  ogi^set  samman* 
odh  binder  det  i  knippor,  till  att  upp- 
brännas; men  hvetet  församler  i  mina 
lado. 

31.  En  annor  liknelse  satte  han  dem  före, 
och  sade:  Himmelriket  är  likt  ett  sen{^>8- 
kom^om  en  man  tog,  odi  sådde  i  sin  åker ; 

82.  Hvilket  minst  är  af  all  frö ;  men  när 
det  varder  uppväxt,  är  det  störst  ibland 
kryddor,  och  blifver  ett  trä,  så  att  foglama 
vaaAee  himmelen  komma,  och  göra  sin  näste 
på  dess  qvistar. 

38.  En  annor  liknelse  sade  han  till  dem : 
Himmelriket  är  likt  enom  surdeg,  hvilken 
^åo.  qvinna  tog,  odi  blandade  i  tre  skeppor 
mjöl,  tiUdess  det  blef  alltsammaus  surt. 

34.  Detta  allt  talade  Jesus  i  liknelser  MU 
folket ;  och  utan  liknelse  talade  han  intet 
till  dem; 

85.  Att  det  skulle  fullkcmmas,  som  sagdt 
var  gen(Hn  Propheten  som  sade :  Jag  skall 
öppna  min  mun  i  liknelser,  och  skall  uttala 
det  hemligit  varit  hafver  ifrå  veridenes 
begynnelse. 

86.  Då  skiljde  Jesus  folket  ifrä  sig,  och 
kom  hem.  Och  hans  Läijungar  stego  tram 
tul  honom,  och  sade :  Uttyd  oss  denna  lik- 
nelsen  oäi  åkrens  ogräs. 

37.  Då  svarade  han,  och  sade  till  dem : 
Menniskones  Son  är  den  som  den  goda  ; 
sadena  sår. 


SS.  Äkren  är  verlden;  den  goda  säden  äro 
riksens  barn ;  ogräset  äro  hins  ondas  baarn. 

89.  Ovännen,  som  sådde,  är  djefralen ; 
skördetiden  är.  verldraies  ände;  skräde- 
männema  äro  Änglarna. 

40.  Såsom  nu  ogräset  hemtas  Bamman. 
och  brännee  upp  med  eld,  aå  skall  det  ske 
pä  denna  verla^ies  äada. 

41.  Mennislumes  Son  skall  sända  sina 
Änglar,  och  de  skola  församla  all  förargelse 
utaf  lians  rike,  och  dem  atom  illa  göra; 

42.  Och  skola  kasta  dem  uti  en  brin> 
nande  ugn ;  der  skall  vara  gråt  och  tanda- 


48.  lÄ  skola  de  rättfärdige  ddna  såsom 
soleu  i  deras  faders  rike.  Hvilken  toon 
hafver  till  att  höra,  han  höre. 

44  Åter  är  himmelriket  likt  enmn  akotit. 
som  fördold  var  uti  en  åker,  hvilken  eo 
man  fann,  odi  fördokte  honom;  och  af 
rätto  glädje,  som  han  haf?er  deraf,  går  h«i 
bort,  och  säljer  allt  det  han  haÅrer,  «ch 
köper  den  åkreu. 

45.  Äter  är  himmelrikrt  likt  enom  kdp- 
man,  som  sökte  efter  goda  iierlor. 

46.  Och  när  han  hade  f^urait  ena  kosteliga 
perlo,  gidL  han  bort,  och  s&lde  aUt  åeb  ban 
ägde,  odi  köpte  henne. 

47.  lt«r  är  aimm^iket  lärt  ene  not,  lom 
kastades  i  hafvet,  och  församkkde  aHMianda 
fiskar. 

48.  Och  når  hon  vardt  ftiU,  drogo  de 
h^me  till  lands,  ooh  såtoså  ooh  hsanto  ut 
de  goda  i  sin  käxil;  mea.  de  <mda  kaitade 
deboit.  t 

49.  Så  skall  det  o(^  ske  på  veridenes  ända : 
Änglarna  skela  utgå,  och  akiljadeoodaiftå 
de  rättvisa; 

50.  Och  kasta  dem  i  en  brinnandA  ugn; 
der  skall  vara  gråt  och  tandagnisslan. 

51.  Då  sade  ^sus  till  dem:  Föratoden  I 
detta  aUt?  Sade  de  tOl  honom:  Ja» 
Herre. 

52.  Då  sade  han  till  dem :  Derf&re,  hvar 
odi  en  Skriftlärd,  eom  till  himmelriket 
lärd  är,  han  är  lik  en  husbonda»  som  af  sin 
fatabur  bär  tr&m  nytt  och  gaminalt. 

63.  Och  det  begaf  sig,  när  Jesus  hade 
lyktat  dessa  liknelser,  gick  han  dftdan ; 

54.  Och  kom  i  sitt  fädernesland,  och  lärde 
i  deras  Synagogo ;  såatt  de  ock  förundrade 
sig  storiiga,  och  sade:  Hvadan  kommer 
denne  §ädana  visdom  och  krafter  ? 

55.  Är  han  icke  en  timbermans  son  ?  He- 
ter icke  hans  moder  Iforia;  och  haas 
bröder,  Jacob,  och  Joaes,  och  fiimou,  o(^ 
Judas? 

56.  Och  hans  systrar,  äro  de  icke  aSk 
när  oss  ?  Hvadan  kommer  hcHKim  då  alK 
detta? 

57.  Och  de  förargades  öfver  honom.  Meu 
Jesus  sade  till  dem:  Bn  Prophet  ftr  ickr 
föraktad,  utan  i  sitt  fädernesland,  och  i  sitt 
hus. 

58.  Och  han  gjorde  der  ioke  inäng  t^eckea, 
för  deras  otros  skulU 
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14.  CAPITLBT. 

Iriipet.    Fem  fuMmf  vtä»  api»<u. 
Jesu»  går  på  vattnet. 

IDEN  tiden  höide  Herodes  Tetrarcha 
Jesuiykte; 

2.  0<di  Mde  till  sina  tjenare:  Denne  är 
Johannes  Dömiren;  han  ibr  uppst&uden 
ifr&  de  döda,  derföre  gör  han  såihuia  kraf- 
ter. 

3.  Ty  Herodes  faade^  gripit  Johannem, 
bundit  och  lagt  honom  i  häktelse,  för 
BEervMlias,  sins  toroders  Philippi  hastn», 
dciill. 

4.  Förty  Johannes  hade  sagt  till  honom: 
Dig  &r  i^e  lofligit  hafva  henne. 

5.  Ooh  han  hade  oema  dräoit  honom; 
men  han  r&ddes  för  folket;  ty  de  höllo  ho- 
nom för  en  Propbet. 

6.  N«r  då  Herodes  begick  sin  födelsedag, 
daneade  Herodias  dotter  för  dem ;  och  det 
behagade  Herodi. 

7.  Derfi^relofVadehanhennevidened.att 
Ymn  riUe  gifra  henne  hvad  hon  b^;&rade. 

8.  Dä  sacn  hon,  säsom  hennes  moder  hade 
[art  henne  tillförene :  Gif  mig  h&r  pä  ett 
tat  Johannis  Döparens  hnfVud. 

9.  Oéb.  Konnngen  blef  bedröfvad ;  dock 
rör  edens  skull,  och  för  deras  skull,  som 
iSÄo  öfVer  bord  med  honom,  böd  han  att 
det  skulle  giftas  henne ; 

10.  Ooh  sände  bort,  odi  lät  alhugga  Jo- 
hannis hnfioid  i  häktelset. 

11.  Och  hans  hnfirud  vardt  fhnaburet  pä 
ett  fet,  och  gifv«t  pigone ;  och  hon  bar  det 
bill  sina  moder. 

12.  Och  hans  L&nungar  kommo,  och  togo 
lians  IdcanoKL  oai  begrofro  honom;  odi 
nngo  sedan  bort,  och  förkunnade  det 
lesu. 

18.  När  Jesus  det  hörde,  for  han  dädan 
ned  skepp  afsides  bert  uti  en  ödemark. 
C^är  folket  det  hörde,  kommo  de  efter  ho- 
lom  till  fot  ifiä  städerna. 
14.  Och  Jesus  gick  ut,  och  sSg  det  myckna 
blket,  ooh  Tarkunnade  sig  iitveac  dem,  och 
gorde  deras  kränka  helbregda. 
16.  0<^  när  det  led  ät  aftonen,  gingo  hans 
Lii^ung»r  till  honom,  och  sade :  Här  är  en 
>dem^k,  och  tiden  är  förliden ;  låt  folket 
^  iftä  dig,  att  de  må  gå  bort  i  byarna»  och 
cöpa  sig  mat. 

16.  Dä  sade  Jesus  till  dem:  Det  görs  icke 
>ehof  att  de  bortgå ;  gifter  I  dem  äta. 

17.  Då  sade  de  till  honom :  Ti  hafve  här 
eke  mer  än  fem  bröd  och  två  fiskar. 

18.  Sade  han:  Tager  mig  dem  hit. 

19.  Och  han  böd  folket  sätta  sig  ned  på 
Täset ;  och  tog  de  fem  bröd  och  de  två 
Iskar,  såg  v^p  i  himmelen,  och  tackade ; 
»röt  det,  och  gaf  Län  ungomen  bröden,  och 
iäi^j  ungarna  gäfvo  sa  folken. 

20.  Och  do  åto  alle,  och  vordo  mätte.  Och 
e  togo  upp  det  öfver  var  i  styckom,  tolf 
orgar  fulla. 

21.  Och  de  som  ätit  hade  voro  vid  femtu- 
md  man,  förutan  qvinmar  och  barn. 


22.  Och  straxt  dref  Jesus  sina  Lärjungar, 
att  de  skulle  stu^  i  skqppet,  och  fara  fram- 
före  utöfver,  så  .länge  han  skilde  folket 
ifHlsig. 

23.  Och  nir  han  hade  skiljt  folket  ifHl  sig, 
gick  han  upp  pä  ett  berg  i^ena,  till  alt 
bedja;  och  när  lUPtonen  kom,  var  han  der 
allena. 

24.  Men  skeppet  var  dä  allaredo  midt  på 
hafvet,  och  le^  plats  i  vfig^ie ;  förty  vädret 
var  emot. 

25.  Men  i  den  l|epde  väktene  om  natten 
k(nn  Jeans  tiU  dem,  gäi:^;ande8  på  hafvet. 

26.  Och  när  L&jungama  såffo  honom  gå 
^  hafvet,  vordo  de  förfärade  ooh  sade: 
Det  är  ett  spökelse;  och  ropade  af  rädd- 
håga.1 

27.  Men  Jesus  talade  dem  straxt  till,  och 
sade:  Varer  vid  ett  godt  mod;  det  är  jag, 
varer  icke  förfärade. 

28.  Då  svarade  honom  Petrus,  och  sade : 
Herre,  aret  du,  sä  bjud  mig  komma  till  dig 
uppä  vattnet. 

29.  Dä  sade  han :  Kom.  När  Petrus  då 
steg  utaf  skeppet,  begynte  han  gä  pä  vatt- 
net, att  han  skulle  komma  till  Jesum. 

80.  Men  när  han  säg  att  vädret  var  starkt, 
vardt  han  förfärad ;  ooh  som  han  begynte 
sjunka,  ropade  han,  ooh  sade :  Horre,  cyelp 
mig. 

31.  Och  straxt  räckte  Jesus  ut  handena, 
och  fattade  uti  honom,  och  sade  till  honom: 
O  du  klaitrogne,  hvi  tviAade  du  ? 

32.  Och  när  de  voro  inkomne  i  skeppet, 
stillade  vädret  sig. 

53.  Men  de  som  voro  i  skåpet  gin^o 
fhun,  och  tillbådo  honom,  och  sade :  Yu- 
serli^  äst  du  Guds  Soo. 

54.  Och  när  de  voro  öf  verfame,  kommo  de 
uti  det  landet  Genesaret. 

85.  Ooh  när  folket  dersammastäds  för- 
nummo  honom,  sände  de  bäd  i  hela  landet 
deromkring,  och  hade  alla  sjuka  till  ho- 
nom; 

36.  Och  bådo  honom,  att  de  mätte  allenast 
taga  på  hans  klädafall ;  och  de,  som  togo 
deruppå,  blefvo  alle  helbregda. 

15.  CAPITLET. 

Fädenuti  stadgar.     Cananeitha  qviwMtn, 

DÄ  kommo  till  Jesum  de  Skriftlärde, 
och  de  Phariseer  af  Jerusalem,  och 
sade: 

2.  Hvi  bryta  dina  Lärjungar  de  äldstas 
stadgar?  Förty  de  två  mtet  sina  händer, 
när  de  skola  äta  bröd. 

3.  Han  svarade,  och  sade  till  dem :  Hvi 
brjrten  ock  I  Guds  bud,  för  edra  stadgars 
skull? 

4.  Ty  Gud  hafver  budit,  och  sagt:  Du 
skall  ära  fader  och  moder:  och  hvilken 
som  bannar  fader  eUer*  moder,  han  skall 
döden  dö. 

5.  Men  I  sägen :  Hvar  och  en  må  säga  till 
fader  eller  moder :  Det  är  allt  Gudi  gifvet. 
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som  du  skulle  A  af  mig,  dig  till  njtto. 
Dermed  sker  d&,  att  ingen  hedrar  sin  fader 
eller  sina  moder ; 

6.  Och  hafven  dermed  gjort  Guds  bud 
till  intet,  för  edra  stadgars  skull. 

7.  I  skrymtare,  Esaias  hafver  rätt  spätt 
om  eder,  sägandes : 

8.  Detta  folket  nalkas  mig  med  sin  mun, 
och  hedrar  mig  med  sina  läppar ;  men  de- 
ras Inerta  är  längt  ifirä  mig. 

9.  Men  de  tjena  mig  fäfl&ngt,  lärande  den 
lärdom  som  är  menmskobud. 

10.  Och  han  kallade  till  sig  folket,  och 
sade  till  dem :  Uörer,  och  först&r. 

11.  Det  besmittar  icke  menniskona,  som 
ingär  genom  munnen;  utan  det,  som  ut- 
gär  af  munnen,  det  besmittar  monniskona. 

12.  Dä  st^o  hans  Lärjungar  fram,  och 
sade  till  honom :  Yetst  du,  att  Phariseerna 
förarrades,  när  de  hörde  detta  ordet  P 

13.  Han  svarade,  och  sade:  Hvar  och  en 
plantering,  som  min  himmelske  Fader  icke 
planterat  hafrer,  skall  uppryckas  med 
rötter. 

14.  Låter  fara  dem;  de  äro  blinde,  och 
blindas  ledare:  hvar  nu  en  blinder  leder 
en  blindan,  så  mlla  de  både  i  gropena. 

15.  Då  svarade  Petrus,  och  sade  till  ho- 
nom :  Uttyd  oss  denna  liknelsen. 

16.  Då  sade  Jesus :  Aren  I  ock  ännu  oför- 
ständige? 

17.  Förstån  I  icke  ännu,  att  allt  det,  som 
iHgår  genom  munnen,  det  går  i  buken,  och 
hafver  sin  naturliga  utgång? 

18.  Men  det,  som  går  ut  af  munnen^  det 
kommer  ifHl  hjertat;  och  det  besmittar 
menniskona ; 

19.  Ty  af  lijertat  utgå  onda  tankar,  mord, 
hor,  skörlefhad,  tjufveri,  falsk  vittne,  hä- 
delse. 

20.  Det  äro  de  stycke,  som  besmitta  men- 
niskona; men  äta  med  otvagna  händer, 
besmittar  icke  menniskona. 

21.  Och  Jesus  gick  dädan,  och  kom  i  Tyri 
och  Sidons  landsändar. 

22.  Och  si,  en  Cananeisk  qvinna  kom  af 
de  landsändar,  och  ropade  till  honom,  och 
sade:  O  Herre,  Davids  Son,  förbarma  dig 
öfver  mig;  min  dotter  qväljs  jämmerliga 
af  djefvulen. 

23.  Men  han  svarade  henne  icke  ett  ord. 
Dä  st^o  hans  LS^ungar  fram,  och  bådo 
honom; och  sade:  »kilj  henne  ifir&dig;  ty 
hon  ropar  efter  oss. 

24.  Men  han  svarade,  och  sade:  Jag  är 
icke  utsänd,  utan  till  de  borttappada  får 
af  Israels  hus. 

25.  Men  hon  kom,  och  tillbad  honom,  sä- 
gandes :  Herre,  hjelp  mig. 

26.  Dä  svarade  han,  och  sade :  Det  är  icke 
höfveligit  att  taga  brödet  ifrå  barnen,  och 
kasta  det  för  hundarna. 

27.  Svarade  hon :  Ja,  Herre ;  dock  likväl 
ata  hundarna  af  de  smulor,  som  falla  utaf 
deras  herrars  bord. 

28.  Då  svarade  Jesus,  och  sade  till  henne: 


_     lig  som  dn 

vill.  Och  hennes  dotter  blef  helbregda  i 
samma  stund. 

29.  Och  Jesus  gick  dädan  länger  finm, 
och  kom  till  det  Galileiska  haJVet;  och 
gick  upp  på  ett  berg,  och  satte  sig  der. 

30.  Ocn  till  honom  kom  mycket  folk,  och 
hade  med  sig  halta,  blinda^  dumbar,  lem- 
malösa  och  många  andra,  och  kastade  dem 
för  Jesu  fötter ;  och  han  gjorde  dem  hel- 
bregda; 

81.  Sä  att  folket  förändrade  sig,  när  de 
sågo  de  dumbar  tala,  de  lemmalösa  färdiga, 
de  halta  gå,  de  blinda  se^  och  prisade 
Israels  Gud. 

32.  Och  Jesus  kallade  sina  Lärjungar  till 
sig,  och  sade :  Jag  ömkar  mig  önrer  folket; 
ty  de  haf va  nu  i  tre  dagar  töfvat  när  mig, 
och  hahra  intet  äta;  och  jag  vill  icke  läu 
dem  ifirå  mig  fSastande,  att  de  icke  skoli 
gifvas  upp  i  vägen. 

33.  Då  sade  hans  Läi^ungar  till  honom: 
Hvar  skole  vi  fä  här  i  öknene  så  mycket 
bröd,  der  vi  kunne  mätta  sä  mycket  folk 
med? 

34.  Sade  Jesus  till  dem:  Huru ming bröd 
hafvenl?  De  sade:  Sju, och  några  små 
fiskar. 

35.  Då  böd  han  ftdket  sätta  sig  ned  på 
jordena; 

36.  Och  tog  de  sju  bröd  och  fiskarna^  tac- 
kade, bröt,  och  gaf  sina  Läijungar;  odi 
Lärj  ängarna  gåftro  folkena. 

37.  Och  de  äto  alle,  och  vordo  mätte ;  och 
upptogo  det  öfeer  var  i  styckom,  aju  kor-  i 

38.  Och  de  som  äto  voro  lyratosend  män, 
förutan  qvinnor  och  barn. 

39.  Och  när  han  hade  skiljt  folket  ifirS 
sig,  steg  han  till  skepps,  och  kom  uti  den 
gränsen  vid  Magdala. 

16.  CAPITLBT. 

TedetH  begärea,  nekaa.    De  Phariseert  nardta, 
PetribdeämntUe.    Ckrini  cck  de  CkriHma$ 


Dl  stego  de  Phariseer  och  Saddoceer 
tr&m,  och  flrestade  honom,  begärandes 
att  han  ville  låta  dem  se  tecken  af  him- 
melen. 

2.  Men  han  svarade,  och  sade  till  dem: 
Om  aftonen  sägen  I:  Det  blifver  klart 
väder ;  förty  himmelen  är  röd ; 

3.  Och  om  morgonen :  Det  bliver  oväder 
i  dag;  ty  himmelen  är  röd  och  olustig.  I 
skrymtare,  om  himmelens  skepelse  kunoec 
I  döma :  kunnen  I  ock  icke  döma  om  tid* 
sens  tecken  ? 

4.  Det  vränga  och  horiska  slängtet  söker 
efter  tecken ;  och  tecken  skidl  icke  gtfVai 
dem,  utan  Jone  Prophetens  tecken.  OA 
så  öfvergaf  han  dem,  och  gick  sin  råg. 

6.  Och  när  hans  lÄijuugar  voro  konoK 
utöfver  på  den  andra  stranden,  hade  * 
förgätit  taga  bröd  med  sig. 

6.  Dä  sade  Jesus  till  dem :  Ser  till,  ock 
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rörvarer  eder  för  de  Phariseers  och  Saddu- 
jeers  surdeg. 

7.  Dä  tånkte  de  vid  sig  sjelfva,  och  sade: 
7i  hntve  intet  bröd  tagit  med  oss. 

8.  När  Jesus  det  förnam,  sade  han  till 
lem:  I  klentrogne,  hvad  bekymrar  det 
lock  eder,  att  I  icke  hafven  tagit  bröd 
Dcdeder? 

9.  Först&n  I  icke  ännu,  eller  minnens, 
m  de  fem  bröd  emeUan  de  femtusend 
Dån,  och  huru  månsra  koi-gar  I  upptogeu  ? 

10.  Icke  heller  om  de  sju  oröd  emellan  de 
irntttsend  mfto,  och  huru  mänga  korgar  I 

U.  Huru  kommer  det  dä  till,  att  I  icke 

unnen  första,  att  jao;  icke  sade  eder  om 

löd,  (dä  iag  sade:)  I  skolen  förvara  eder 

5r  de  PnaHseers  och  Sadduceers  sur- 

leg? 

ll.Sä  förstodo  de  dä,  att  han  hade  icke 

•udit  dem  taga  sig  vara  för  bröds  surdeg, 

itan  för  de  Phariseers  och  Sadduceers 

bdom. 

18.  Då  kom  Jesus  i  den  ängden  Cesarca 

'mlippi,  och  frägade  sina  lijjungar,  och 

ue:  Hvem  säger  folket  mig,  menniskones 

«ö,VÄra? 

Il  Då  sade  de :  Somlige  Johannem  Dö- 

•Kn,8omlige  Eliam,  somlige  Jeremiam, 

•ler  en  af  Prophetema. 

15.  Sade  han  till  dem :  Hvem  sägen  I  mig 
ävaraP 

16.  Dä  svarade  Simon  Petrus,  och  sacfp : 
m  äst  Christus,  lefvandes  Guds  Son. 

17.  Dä  svarade  Jesus,  och  sade  till  honom : 
ww  äst  du,  Simon,  Jone  son ;  ty  kött  och 
KM  hafver  dig  det  icke  uppenbarat ;  utan 
lin  Pader,  som  &r  i  himmelen. 

^  Och  jag  säger  diff  igen,  att  du  äst  Pe- 
"QS;  och  uppä  detta  hälleberget  skall  jag 
fSKa mina  församling:  och  helvetes  por- 
>r  skola  icke  varda  henne  öfSrermägtige. 
9.  Och  jag  skall  gifva  dig  himmelrikets 
[cklar.  Allt  det  du  binder  på  jordene, 
J  uaU  vara  bundet  i  himmelen ;  och  allt 
'^wk  löser  pä  jordene,  det  skall  vara  löst 
ummelen. 

<•  Dä  böd  han  sina  Läinungar,  att  de 
foUe  för  ingen  säga,  att  nan  var  Jesus 
instug. 

1.  Mrt  den  tiden  begynte  Jesus  förkunna 
Q>  lärjungar,  huru  han  mäste  gä  till  Je- 
'^lem,  och  lida  mycket  af  de  äldsta,  och 

de  översta  Presterna,  och  af  de  Skrift- 
Jda;  och  dräpas,  och  tredje  dagen  upp- 

2.  Och  Petrus  tog  honom  aflsides,  och 
synte  straflia  honom,  och  sade:  Herre, 
^ittdig  sjelf ;  detta  vederfares  dig  icke. 
>•  Då  vande  han  sig  om,  och  sade  till 
wnm:  Gäck  bort  ifril  mig,  du  Satan; 

ärt  mig  till  hinders ;  ty  du  besinnar 
^e  det  Gudi  tillhörer,  utan  det  menni- 
»m  tillhörer. 

k.  Då  sade  Jesus  till  shia  Lärjungar : 
Tikeu  som  vill  följa  mig,  han  vedersake 


sig  sjelf,  och  tage  sitt  kors  uppä  sig,  och 
följe  mig. 

25.  Ty  hvilken  som  vill  behålla  sitt  lif. 
han  skall  mista  det ;  och  hvilken  som  mi- 
ster sitt  lif,  för  mina  skull,  han  skall  finna 
det. 

26.  Hvad  hjelper  nu  det  menniskone,  om 
hon  förvärfvar  hela  verldena,  och  fär  dock 
skada  till  sin  själ  ?  Eller  hvad  kan  menni- 
skan  gifva,  der  hon  kan  igenlösa  sin  själ 
med? 

27.  Förty  det  skall  ske,  att  menniskones 
Son  skall  komma  i  sins  Faders  härlighet, 
med  sina  Änglar;  och  dä  skall  hanlöna 
hvaijom  och  enom  efter  hans  gemingar. 

28.  Sannerliga  säger  ja^g  eder:  Här  äro 
nägre  ståndande,  som  icke  skola  smaka 
döden,  tilldess  de  få  se  menniskones  Son 
konuna  i  sitt  rike. 

17.  CÄ.PITLBT. 

Jetu  förhlaring.  ^  En  raiande  boUu.    Chritti  död. 
^  Skatt  gifvta. 

OCH  sex  dagar  derefter  tog  Jesus  Pe- 
trum,  och  Jacobum,  och  Johannem, 
hans  broder,  till  sig;  och  hade  dem  afisides 
upp  pä  ett  högt  berg. 

2.  Och  vardt  förklarad  för  dem ;  och  hans 
ansigte  sken  som  solen,  och  hans  kläder 
voro  hvit  som  ett  ^us. 

3.  Och  si,  dem  syntes  Mose,  och  Elias, 
talande  med  honom. 

4.  Dä  svarade  Petrus,  och  sade  till  Jesum: 
Herre,  här  är  oss  godt  vara;  vill  du,  sä 
vilje  vi  här  göra  tre  hyddor;  dig  ena,  och 
Mosi  ena,  och  EUe  ena. 

5.  Vid  han  ännu  talade,  si,  en  ljus  sky 
omskyggde  dem ;  och  si,  en  röst  utur  skyn 
sade :  Denne  är  min  käre  Son,  i  hvilkom 
jag  hafVer  ett  godt  behag ;  honom  hörer. 

6.  Och  när  iJlijungama  det  hörde,  föllo 
de  pä  sitt  ansigte,  och  vordo  svärliga  för- 
färade. 

7.  Men  Jesus  gick  till,  och  top  pä  dem. 
och  sade :  Står  upp,  och  radens  icke. 

8.  Men  dä  de  upplyfte  sin  ögon,  sägo  de 
ingen,  utan  Jesum  allena. 

9.  Och  när  de  gingo  ned  af  berget,  böd 
Jesus  dem,  och  sade :  Säger  för  ingen  den- 
na synena,  tilldess  menniskones  Son  är 
uppstånden  ifrå  de  döda. 

10.  Och  fträgade  honom  hans  Läijungar, 
och  sade :  Hvi  säga  dä  do  Skriftlärda,  att 
Elias  mäste  komma  tillförene  ? 

11.  Jesus  svarade,  och  sade  till  dem:  Elias 
skall  ju  komma  först,  och  skicka  all  ting  i 
lag  igen. 

12.  Men  jag  säger  eder:  Elias  är  allaredo 
kommen,  oon  de  Kände  honom  intet ;  utan 
gjorde  honom  hvad  de  ville.  Sammalunda 
skall  ock  menniskones  Son  lida  af  dem. 

13.  Dä  förstodo  Lärjungarna^  att  han  sade 
dem  om  Johanne  Döparen. 

14.  Och  när  de  kommo  till  folket,  steg  en 
man  ftram,  böjde  för  honom  sin  knä ; 

15.  Och  mde :  Herre,  förbarma  dig  öfver 
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rain  son,  ty  han 
lider  stor  jämmer.     , 
elden,  och  ofta  i  vattnet ; 
16.  Och  jag  hade  honom  flram  för  dina 


och  nan  sänktes  ned  i  häftens  djwa. 

io.  v/uu  j>v,  "-«^  "-" 1   ^-  ^®  verldene  för  förargelses  skull ;  ty 

Läriungar.  och  de  kunde  intet  hjelpa  ho-  ;  förargelse  måste  ju  komma;  dock,  w  ée 
ouoijuiiB    ,  mennisko,  genom  hvilka  förargelse  kom- 


17.  D&  svarade  Jesus,  och  sade:  O  du 
otrogna  och  genvördiga  slågte,  huru  länge 
skall  jag  vara  med  eder?  Huru  länge  skall 
jag  lida  eder?    Hafver  honom  hit. 

18.  Och  Jesus  hotade  honom,  och  djefvu- 
len  gick  ut  af  honom ;  och  drängen  vardt 
helbregdai  samma  stund. 

19.  Da  gingo  Läijungama  till  Jesum  af- 
sides,  och  aade :  Hvi  kunde  icke  vi  drifva 
honom  ut?  _ 

20.  Jesus  sade  tiQ  dem :  Pör  edra  otros 
skull.  Sannerliga  säger  jag  eder:  Chn  I 
hafven  trona  som  ett  sem^skom, damagen 
I  säga  till  detta  berget :  Gäck  hädan  dit 
bort,  och  det  skall  gå ;  och  eder  varder 
intet  omöjeligit. 

21.  Men  detta  slaget  gåricke  ut,  utan  med 
bönochfaeto.        .,,.«,., 

22.  Men  då  de  vistades  i  Galileen,  sade 
Jesus  till  dem :  Det  skall  ske,  att  mennir 
skönes  Son  varder  öfverantvardad  i  memai- 
skors  händer;  ,  ,  ^  ^. 

28.  Och  de  skola  dräpa  honom,  och  treme 
dagen  skall  han  stå  upp  igen.  Och  de  vordo 
storliga  bedröf^rade. 

24.  Och  när  de  kommo  tdl  Caperaawm, 
gingo  de,  som  skattpenningen  plägade 
uppbära,  till  Petrum,  och  sade :  Hägai- 
icke  edar  mästare  gifva  skattpennmg  ? 

26.  Då  sade  han :  Ja;  och  som  han  kom  i 
huset,  förekom  honom  Jesus,  och  sade: 
Hvad  synes  dig,  Simon  ?  Af  hvem  taga  jor- 
derikes Konungar  tull  eller  skatt  P  Af  sin 
barn,  eller  af  de  främmande? 

26.  Sade  Petrus  till  honom :  Af  de  främ- 
mande. Då  sade  Jesus  till  honom :  Så  äro 
ju  barnen  fri.  ,   ,    ^ 

27.  Men  på  det  vi  icke  skole  förarga  dem, 
så  gäck  till  hafvet,  och  kasta  ut  kroken ; 
och  den  första  fisk  du  får,  tag.  Och  när  du 
låter  upp  hans  mun,  varder  du  finnandes 
en  pemnng;  den  tag,  och  få  honom  ut,  för 
mig  och  dig. 

18.  CAPITLET. 

Förarga  ingen,    rarförsonttg. 

IDEN    tiden    gingo  Lärjungarna  till 
Jesumy  och  sade :  fivilken  är  den  störst© 
i  himmelriket?  ,    , 

2.  Då  kallade  Jesus  firam  ett  barn,  och 
ställde  det  midt  ibland  dem ; 

3.  Och  sade:  Sannerliga  säger  jag  eder, 
utan  I  omvänden  eder,  och  värden  såsom 
barn,  skolen  I  icke  komma  i  himmehiket. 

4.  Hvilken  nu  sig  sjelf  så  förnedrar,  som 
detta  barnet,  han  är  den  störste  1  himmel- 
riket; 

.  5.  Och  hvilken  som  undfär  ett  sådant  barn 
i  mitt  Namn.  han  undfår  mig. 


8.  Är  det  så  att  din  hand,  eller  din  fot  ir 
dig  till  förargelse.  s&  hugg  honom  af,  ock 
kastan  ifrå  €Lig  ;  bättre  är  dig  ingå  uti  lif- 
vet  halt,  eller  lemmalös,  än  du  skulle  hafn 
två  händer  och  två  fötter,  o<^  kaatas  i  evin- 
uOTlig  eld. 

9.  Och  är  det  så  att  ditt  öga  är  dig  tffl 
förargelse,  rif  det  ut,  och  kastat  ifirå  dig; 
bättre  är  dig.  att  du  ingår  uti  lifvet  ende- 
der,  än  du  skulle  hafva  tu  ögon,  och  kaetai 

10.  Ser  till,  att  I  förakten  ingen  af  deaa 
små;  ty  jag  sfiger  eder,  att  deras  Änglvi 
himmeien  se  alltid  mins  Faders  luisnrte^i 
himlom. 

11.  Ty  menniskones  Son  år  kommm  tSl 
att  frälsa  det  som  förtappadt  var. 

12.  Huru  synes  ederf  Om  en  menniska 
hade  hundrade  får.  och  ett  af  dem  f<nre  vill ; 
öfvergifver  hon  icke  de  nio  och  niotio  pl 
bergen,  och  går  bort,  och  söker  efter  det 
som  for  vill  ? 

13.  Och  händer  det  så,  att  hon  finner  det 
igen,  sannerliga  säger  jag  eder,  hon  ^ids 
mera  deröf^er,  än  öfver  de  nio  och  matio> 
som  icke  foro  vill. 

11.  Så  är  oek  icke  edar  himmelske  Fmden 
vilje,  att  någor  af  dessa  små  skall  borttsp- 
pad  varda. 

15.  Men  om  din  broder  syndar  dig  emx^, 
så  gäck  och  straffa  honom  ^uéllui  dig  oeh 
honom  allena ;  hörer  han  dig,  8&  bafvwr  da 
förvärfirat  din  broder : 

16.  Men  hörer  han  dig  icke.  ^  tag  änau 
med  di^  en  eller  tvä,  pä  det  all  sak  skall 
bestå  vid  tv^^e  ^lertregge  vittnes  mun. 

17.  Hörer  nSk  dem  icke,  så  säg  det  flh>> 
samlingene ;  hörer  han  icke  församhnfleBii, 
så  håU  honom  såsom  en  Hedning  ock 
Publican. 

18.  Sannerliga  säger  jag  öder :  AOt  det  I 
binden  på  jordene,  det  skall  vara  bundet  i 
himmeien ;  och  allt  det  I  lösen  på  jordenen 
det  skall  vara  löst  i  himmeien. 

19.  Yttermera  säger  jag  eder:  Der  två  af 
eder  komma  öfverens  på  jordene,  hvad  ti» 
det  helst  kan  vara,  som  de  bedja  oid>  skaU 
dem  det  vederfaras  af  minom  Fader,  sqb 
är  i  himlom. 

20.  Ty  hvar  två  eller  tre  äro  fdrsambdti 
mitt  Namn,  der  är  jag  midt  ibland  drak 

21.  Då  steg  Petrus  firam  till  honom»  ook 
sade:  Herre,  huru  ofta  skall  min  bnckir 
synda  emot  mig,  och  jag  skall  iörläta  hoD* 
det  ?    Är  sju  resor  nw  P 

22.  Då  sade  Jesus  till  honom :  Jag  ^tff 
dig,  icke  sju  resor ;  utan  sjutio  sinom  9 
resor. 


6.  Men  hvilken  som  förargar  en  af  dessa  |   23.  Fördenskull  är  himmelriket   likni* 
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viå  en  Eonnn;,  som  ville  h&lla  rftkenskap 
med  siDa  tjenare. 

24  Och  n&r  han  begynte  liUma,  kom  eu 
tnm  fdr  honom,  som  honom  var  skyldig 
tiotusendpund; 

25.  Och  efter  hau  hade  icke  der  han  kunde 
betala  med,  böd  herren  att  hau  skulle  säl- 
jas, och  hans  hustru,  och  barn,  och  allt  det 
om  ilgde,  och  betalas  med. 

26.  m  föll  den  tjenaren  ned.  och  tillbad 
honom,  och  sade :  Herre,  haf  talamod  med 
mig,  jv;  vill  allt  betala  dig. 

27.  Bä  varkunnade  herren  sig  öfver  den 
^aren,  och  lät  honom  lös,  och  gaf  honom 
all  det  han  var  skyldig. 

tt.  Bå  gick  den  tjenaren  ut,  och  fiuin  en 
rfsmamedtjenare,  som  honom  var  skyldie 
mmdrade  pennin^ur ;'  och  han  t<^  fatt  pa 
oonom,  och  fick  hon<»n  i  halsen,  drog 
boDom,  och  sade:  Betala  det  du  äAt  skyl- 
dig. 

29.  Dä  foU  hans  medtjenare  till  haas  föt- 
ter, och  bad  honom,  sttgandes :  Haf  täla- 
mod  med  mig,  jaff  vill  allt  betala  dig. 

SO.  Men  han  vule  icke ;  utan  gick  bort, 
0^  kastade  honom  i  fängelse,  så  länge  han 
betalade  det  han  var  skyldig^. 

SL  IMl  nu  andre  hans  medinenare  sägo  det 
sem  skedde,  tyckte  dem  det  ganska  illa 
»Ma,  odi  kommo,  och  kungjorde  sin<Mn 
nerra  allt  det  skedt  var. 

32.  Däkafiade  hane  herre  honom  för  sig, 
och  sade  tm  honom :  Da  skalkaktige 
genare,  allt  det  du  skyldisr  väst,  gaf  ja«r  c&g 
Hfl,^dnbadmjg; 

S3.  Skulle  du  ock  icke  hafva  förbarmat 
■g  öfyer  din  medtjenare,  såsom  jag  förbar- 
made mig  öfver  dig? 

M.  Och  hans  herre  vardt  vred,  och  ant- 
nrdade  honom  bödlarna  i  händer,  tilldess 
jet  var  allt  betaladt,  som  han  honom  skyl- 
Bgvar. 

SS.  8å  skall  ock  min  himmelske  Fader 
gro  eder,  om  I  icke  förlåten  af  edor 
yrta,  hvar  och  en  sinom  broder  det  de 
t»iyta. 

19.  CAPITLBT. 

ÄgttmAap$  band.   Bama/Brmåm    lAfttmtv&g. 


O' 


,CH  det  begaf  sig,  när  Jesus  hade  full- 
komnat det  taiet,  gi<^  han  utaf  Gali- 
een,  och  kom  in  i  Judee  landsändar,  vid 
lidott  af  Jordan. 

2.  Od»  honom  följde  mycket  fdk ;  och  han 
jorde  dem  der  helbr^sda. 

3.  Då  gingo  de  Phariaeer  ftram  till  honom, 
restaée  honom,  och  saåe  till  honom :  Jkr 
et  ock  ritt,  att  man  skiljer  sig  vid  skia 
nstra,  för  allahanda  sakers  skuU  P 

k.  Då  svarade  han,  ochsade  till  dem :  Haf- 

Bn  I  icke  UMt,  att  den,  aom  gjorde  men- 

Hkona  af  begynnelsen,  man  och  qvinna 

ordehandem? 

>.  Och  sade:  Fördenskull  skall  man  öf- 

'Tg^fva  fader  och  moder,  och  bhfva  när 

ne  hustru ;  och  de  tu  varda  ett  kött. 


6.  Sä  9S0  de  icke  nu  tu,  utan  ett  kött;  det 
nu  Gud  hafver  sammanfogat,  skall  m»mi- 
skan  icke  åtskilja. 

7.  På  sade  de  till  honom:  Hvi  böd  dä 
Moses  gifva  skiljobref»  och  öfvei^ifva 
henne? 

8.  Sade  han  till  dem :  För  edart  hjertas 
hårdhets  skull  tillstadde  Moses,  att  I  mät* 
ten  öfver^fva  edra  hustrur ;  men  af  b^yn- 
nelsen  var  det  icke  så. 

9.  Men  jag  si^r  eder :  Hvar  som  skiljer 
sina  hustru  if rä  sig,  utan  för  hors  skull,  och 
tager  ^a  andra,  hau  gör  lior ;  och  den  som 
tager  den  öfvergifha,  han  gör  hor. 

10.  Bä  sade  hans  Lärjungar  till  honom: 
Hafvw  mansens  sak  sig  så  med  hustrune, 
då  är  icke  godt  gifva  sig  i  igtenskap. 

11.  Då  sade  han  till  dem :  Hvar  man  taoer 
icke  detta  ordet,  utan  de,  hvilkom  det  buf» 
ver  gifvet ; 

12.  Ty  somlige  snöpte  äro^  som  så  äro 
födde  af  moderlifvet;  och  somlige  snöpte 
äro,  som  äro  snöpte  ftf  menn iskorn;  odi 
somlige  snöpte  äro,  som  sig  sielfva  hafva 
snöpt,  för  himmelrikets  skull.  Hvilken 
som  kan  tagnt,  han  taget. 

13.  Dåvorao  barn  bume  till  honom,  att 
han  skulle  Ifigga  händer  på  dem,  och  bedja ; 
men  Lärjungarna  näpste  dem. 

14.  Då  sade  Jesus :  Låter  betämma  barnen, 
och  förmena  dem  icke  komma  till  mig ;  ty 
sådana  hörer  himmelriket  till. 

15.  Odi  när  han  hade  lagt  händer  pä  dem, 
giok  han  dädan. 

16.  Och  si,  en  gick  fhim,  och  sade  till 
honom :  Gode  Måetar,  hvad  godt  skall  jag^ 
göra,  att  jaff  må  a  evinnerligit  lif  ? 

17.  Då  sade  han  till  honom :  Hvi  kallar 
du  mig  godan?  Ingen  är  aod,  utan  Gud 
allena ;  men  vill  du  ingå  tm  lifvet,  så  håll 
budorden. 

18.  Sade  han  till  honom :  Hvilka?  Sade 
Jesus :  Du  skall  icke  dräpa ;  du  skaU  icke 
bedrifva  hor ;  du  skall  icke  stjäla ;  du  skall 
icke  bära  ftdsk  vittne ; 

19.  Hedra  din  liEider  och  dina  moder ;  odi 
du  i^Lall  älska  din  nästa>  såsom  dig  sj^. 

20.  Då  sade  den  unge  mannen  till  hcmomr 
Allt  detta  hafver  jag  hållit  dr  min  ungdom ; 
hvad  fattas  mig  ännu? 

21.  Sade  Jesus  till  honom :  Vill  du  vara 
fullkomlig,  så  fl^k  bort,  sälj  det  du  hafver, 
och  gif  de  fattiga,  och  du  skall  ^  en  skatt  i 
himmelen ;  och  kom,  och  följ  mig. 

22.  När  den  unge  mannen  hörde  detta 
ordet,  gick  han  Bedröfvad  bort;  ty  han 
hade  många  ägodelar. 

23.  Då  sade  Jesus  till  sina  Läijungar: 
Sannerli^  sä^r  jag  eder:  D^n  rika  år 
svårt  gå  m  i  himmelriket. 

24.  Och  yttermera  såger  jag  eder :  Det  är 
lättare,  att  en  camel  går  genom  ett  nålsöga, 
än  att  en  rik  kommer  i  Guds  rike. 

26.  När  Läijungama  detta  hörde,  vordo 
de  ganska  förfärade,  och  sade :  Ho  kan  dä 
varda  salig? 
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26.  D&  såg  Jesus  till  dem,  och  sade  till 
dem:  För  menniskom  är  det  omöjeligit; 
men  för  Gudi  äro  all  ting  möjelig. 

27.  Då  svarade  Petrus,  och  sade  till  ho- 
nom :  Si,  vi  haf ve  öfVergifvit  all  ting,  och 
följt  dig ;  hvad  skole  vi  ra  derföre  ? 

28.  Då  sade  Jesus  till  dem :  Sannerliga 
säger  jag  eder,  att  I,  som  mig  häften  efter- 
följt, 1  den  nya  födelsen,  när  menniskones 
Son  varder  sittandes  p&  sins  majestäts  säte, 
d&  skolen  ock  I  sitta  pä  tolf  säte,  dömande 
de  tolf  Israels  slägte. 

29.  Och  hvar  och  en,  som  öfvergif^er  hus, 
eller  bröder,  eller  systrar,  eller  fÉtder.  eller 
moder,  eller  hustru,  eller  barn,  eller  äkrar, 
för  mitt  Namns  skull,  han  skall  fä  hun- 
dradefaldt,  och  ärfva  evinnerligit  lif . 

30.  Men  månge  de  firämste  blifva  de  yt- 
terste, och  de  ytterste  de  fHlmste. 

20.  CAPITLBT. 

Vingården.    Je$u  lidande.    Ldrjunffomas  trätoi 
Två  blinde. 

FÖRTY  himmelriket  är  likt  enom  hus- 
bonda,  som  gick  ut  bittida  om  mor- 
rönen,  till  att  leja  sig  arbetare  i  sin  vingård. 

2.  Och  när  han  hade  varit  öfverens  med 
arbetarena  om  en  viss  dagspenning,  sände 
han  dem  1  sin  vin^rd. 

3.  Sedan  gick  han  ut  vid  tredje  stunden, 
och  såg  några  andra  ståndande  föfönga  på 
torget; 

4.  Och  sade  till  dem :  Går  ock  I  uti  min 
ving^ ;  och  hvad  skäligit  är,  vill  jag  gif^a 
eder. 

5.  Och  de  gingo.  Och  åter  gick  han  ut  vid 
sjette  och  nionde  stunden,  och  gjorde  sam- 
maledes. 

6.  Men  vid  den  ellofte  stundena  gick  han 
ut,  och  fann  några  andra  ståndande  få- 
fänga, och  sade  till  dem:  Hvi  stan  I  här 
hela  dagen  fåfänge  P 

7.  Be  sade  till  honom :  Ty  ingen  hafver 
lejt  oss.  Bå  sade  han  till  dem :  Går  ock  I 
uti  min  vingård;  och  hvad  skäligit  är, 
skolen  I  sä. 

8.  När  aftonen  kom.  sade  vingärdsherren 
tni  sinskaffare:  Kalla  fram  arbetarena,  och 
gif  dem  deras  lön,  begynnandes  på  de  sista, 
intill  de  första. 

9.  Och  när  de  kommofhon,  som  vid  ellofte 
stundena  komne  voro,  fick  hvardera  dags- 
penningen. 

10.  Men  när  de  förste  kommo,  mente  de, 
att  de  skulle  fått  mer ;  och  fingo  ock  hvar- 
dera dagspenningen. 

11.  Och  när  de  så  fingo,  knorrade  de  emot 
husbondan ; 

12.  Och  sade :  Desse  siste  haf  va  arbetat  en 
timma,  och  du  gjorde  dem  lika  med  oss, 
som  hafSra  burit  dagsens  tunga  och  hettan. 

13.  Dä  svarade  han  enom  af  dem,  och 
sade:  Min  vän,  jag  gör  dig  ingen  orätt; 
väst  du  icke  öfverens  med  mig  om  en  viss 
dagspenning  ? 

1 4.  Tag  det  dig  tillhörer,  och  gäck  din  väg ; 


men  jag  vill  'gifva  denna  sista  s&  mycket 
som  djg. 

15.  Buer  må  jag  icke  göra  uti  min  ting  , 
hvad  jag  vill?    Ser  du  fördenskull  illa  ut, 
att  jag  sä  god  är? 

16.  Alltså  varda  de  ytterste  de  fWtaiste, 
och  de  främste  de  ytterste.  Ty  månge  äro 
kallade ;  men  få  äro  utvalde. 

17.  Och  sä  drog  Jesus  upp  till  Jerusalon, 
och  tog  de  tolf  Lärjungarna  till  sig  pä 
vägen,  och  sade  till  dem :  . 

18.  Si,  vi  farom  upp  till  Jerusalem,  och  / 
menniskones  Son  skall  öfverantvardas  dem 
öfrersta  Prestomen,  och  dem  Skriftlärdom ; 
och  de  skola  döma  honom  till  döden. 

19.  Och  de  skola  öfverantvarda  honom 
Hedningomen,  till  att  b^abbas,  och  hud- 
flängas,  och  korsföstas;  och  tredje  dagen 
skäll  han  uppstå  igen. 

20.  Dä  steg  Zebedei  söners  moder  firam  till 
honom  med  sina  söner,  tillbad  honom,  och 
begärade  något  af  honom. 

21.  Dä  sade  han  till  henne :  Hvad  vill  du  ? 
Sade  hon  till  honom :  Låt  dessa  två  mina 
söner  sitta  i  ditt  rike ;  den  ena  på  dina 
högra  hand,  och  den  andra  pä  dina  venstra. 

22.  Då  svarade  Jesus,  och  sade :  I  veten 
icke  hvad  I  be^jen ;  kunnen  I  dricka  den 
kalken,  som  jag  skall  dricka,  och  döpas 
med  detdopet,  som  Jag  döpes  med?  Då 
sade  de  till  honom :  Ja,  väl. 

23.  Sade  han  till  dem :  Min  kalk  skeden  I 
visst  dricka,  och  döpas  med  det  d(^,  som  jag 
döpes  med ;  men  sitta  på  mina  hörn  hand 
och  venstra  står  icke  mig  tiU  att  ginra,  utaa 
dem  som  det  tillredt  är  af  minom  Fadw.      ' 

24.  När  de  tio  det  hörde,  vordo  de  mias- 
lynte  på  de  två  bröderna. 

25.  Då  kallade  Jesus  dem  till  sig,  och  sade : 
I  veten,  att  verldslige  Förstår  åro  Tädsnde, 
och  de  som  herrar  äro,  hafVa  magt^UL 

26.  Så  skall  det  icke  vara  ibland  eder; 
utan  den,  som  vill  vara  migtig  ibland  eder, 
han  vare  edar  tjjenare. 

27.  Och  hvilken  ibland  eder  vill  vara  den 
främste,  han  vare  edar  dräng. 

28.  Såsom  menniskones  Son  är  icke  kom- 
men, på  det  han  vill  låta  tjena  sig,  utui  att 
han  vill  tjena,  och  gif^  sitt  lif  till  äter- 
lösning  för  många. 

29.  Och  när  de  gingo  utaf  Jericho,  fS^jde 
honom  mycket  folk. 

30.  Och  si,  två  blinde  såto  vid  vägen ;  och 
när  de  hörde,  att  Jesus  gick  d^  mun,  ro- 
pade de,  och  sade:  Ack!  Herre,  Davids 
Son,  förbarma  dig  öfver  oss. 

31.  Men  folket  näpste  dem,  att  de  skulle 
tiga.  Då  ropade  de  dessmer,  och  sade  v  A<^ ! 
Herre,  Davids  Son,  förtnrma  dig  öfver  obs. 

82.  I^stadnade  Jesus, ochkalladedein,odi 
sade :  Hvad  viljen  I,  att  jag  skall  göra  eder? 

33.  De  sade  till  honom:  Herre,  att  vSr 
ögon  måtte  öppnas. 

34.  Dä  varkunnade  sig  Jesus  öfver  deo, 
och  tog  på  deras  ögon ;  och  straxt  fingo  åe  * 
sina  syn,  och  följde  honom. 
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21.  CAPITLET. 

JuM  inrttfer,  rtinar  tempZet,  straffar  Phariseema. 

OCH  n&r  de  nalkades  Jerusalem,  och 
kommotill  Bethpha^e,  vid  Oljoberget, 
sände  Jesus  två  sina  Lärjungar ; 

2.  Och  sade  till  dem :  G&  i  byn,  som  ligger 
för  eder;  oSla  straxt  värden  I  finnande  ena 
åsninno  bundna,  och  fälan  när  henne ;  löser 
dem,  och  leder  till  mig. 

3.  Och  om  någor  talar  eder  till,  sä  säger: 
Herren  behöfver  dem ;  och  straxt  släpper 
han  dem. 

4.  Detta  är  allt  skedt,  att  det  skulle  full- 
komnas, som  sagdt  är  genom  Propheten, 
som  sade : 

5.  Säger  till  dottrena  Zion;  Si,  din  Ko- 
nung kommer  till  dig.  saktmodig,  ridandes 
pä  ene  åsninno,  och  pa  en  arbetes  åsninnos 
fäla. 

6.  Läijungamagingo  bort,  och  gjorde  som 
Jesus  hade  dem  befallt ; 

7.  Och  ledde  till  honom  åsninnona  och 
fålan;  och  lade  sin  kläder  pä  dem,  och 
satte  honom  deruppå. 

8.  Mycket  folk  bredde  sin  kläder  pä  vä- 
gen; de  andre  skåro  qvistar  af  trän,  och 
strödde  på  vägen. 

9.  Men  folket,  som  föregick,  och  de,  som 
efterföljde,  ropade  och  sade:  Hosianna, 
Davids  Sone;  välsignad  vare  han,  som 
kommer  i  Herrans  Namn:  Hosianna  i 
höjdene. 

10.  Och  när  han  kom  in  i  Jerusalem,  upp- 
rörde sig  hela  staden,  och  sade :  Ho  är 
denne? 

11.  Då  sade  folket :  Denne  är  Jesus,  den 
Propheten  af  Nazarethi  Gralileen. 

12.  Och  gick  Jesus  in  i  Guds  tempel,  och 
dref  ut  alla  de  der  köpte  och  sålde  i  tem- 
plet, och  omstötte  vexlareborden,  och  duf- 
Fomänglarenas  säte ; 

13.  Och  sade  till  dem:  Det  är  skrifeet: 
Mitt  hus  skall  kallas  ett  bönehus ;  men  1 
häften  »ort  ena  röfvarekulo  deraf. 

14.  Ocn  till  honom  kommo  blinde  och 
halte  i  templet ;  och  han  gjorde  dem  hel- 
bregda. 

15.  Kär  de  öfverste  Prestema  och  de 
Skriftlärde  sägo  de  under,  som  han  gjorde, 
och  Immen^ra  ropade  i  templet,  sägande : 
Hosianna,  jDavids  Sone,  blefro  de  miss- 
lynte: 

16.  Och  sade  till  honom:  Hörer  du  hvad 
desse  säc»?  Då  sade  Jesus  till  dem :  Hvi 
icke  ?  Hafven  I  aldrig  läsit :  Af  bamas 
och  spenabarnas  mun  hafver  du  fullkom- 
nat lofvet? 

17.  Dä  Öf^ergaf  han  dem,  och  gick  utu 
staden  till  Bethanien,  och  blef  der. 

18.  Om  morgonen,  när  han  gick  in  i  staden 
igen,  hungrade  honom. 

19.  Och  han  fick  se  ett  fikonaträ  vid  vä- 
^en,  oc^  gick  dertill,  och  fknn  intet  derup- 
pä,  utan  allenast  löf;  och  sade  till  det: 
Växe  aldrig  härefter  flrukt  på  dig.  Och 
äkonaträt  blef  straxt  torrt. 


20.  Och  när  Lärjungarna  sägo  det,  förun- 
drade de  sig,  och  sade :  Huru  är  det  flkona- 
trät  så  snart  torkadt  P 

21.  Då  svarade  Jesus,  och  sade  till  dem : 
Sannerliga  sä^er  jag  eder :  Om  I  hafven 
trona,  och  tviflen  intet,  så  värden  I  icke 
allenast  görande  sådant,  som  med  fikona- 
trät skedde ;  utan  jemväl,  om  I  sägen  till 
detta  berget :  Häf  dig  upp,  och  kasta  dig  i 
hafvet,  då  skäll  det  ske ; 

22.  Och  allt  det  I  bedjen  i  bönene,  tro- 
endes, det  skolen  I  få. 

23.  Och  när  han  kom  i  templet,  gingo  de 
öfverste  Prestema  och  de  äldste  i  folket 
till  honom,  der  han  lärde,  och  sade :  Af 
hvad  magt  gör  du  detta?  Och  hvilken 
hafver  gifvit  dig  denna  magten  ? 

24.  Dä  svarade  Jesus,  och  sade  till  dem : 
Jag  vill  ock  spörja  eder  ett  ord ;  om  I  sägen 
mig  det,  vill  jag  ock  säga  eder,  af  hvad 
magt  jag  detta  gör : 

25.  Hvadan  var  Johannis  döpelse?  Af 
himmélen  eller  af  menniskom  ?  Då  tänkte 
de  vid  sig  sjelfva,  och  sade:  Sägomvi,af 
himmélen;  då  säger  han  till  oss:  Hvi 
trodden  I  då  honom  icke  ? 

26.  Sägom  vi  ock,  af  menniskom ;  så  rädes 
vi  folket ;  ty  alle  höUo  Johannes  för  en 
Prophet. 

27.  Då  svarade  de  Jesu,  och  sade :  Vi 
vete  det  icke.  Sade  han  till  dem :  Icke 
heller  säger  jag  eder,  af  hvad  magt  jag 
detta  gör. 

28.  Men  hvad  synes  eder?  En  man  hade 
två  söner,  och  gick  till  den  första,  och 
sade :  Son,  gäck,  o^  arbeta  1  dag  i  min 
vingård. 

29.  Han  svarade,  och  sade :  Ja^  vill  icke. 
Sedan  ångrade  honom  det,  och  gick  åstad. 

80.  Och  gick  han  till  den  andra,  och  sade 
sammalunda.  Dä  svarade  han,  och  sade : 
Ja,  herre ;  och  gick  intet. 

31.  Hvilken  af  de  två  gjorde  det  fadren 
ville?  De  sade  till  honom:  Den  förste. 
Sade  Jesus  till  dem:  Sannerliga  säger  ja^ 
eder,  att  Publicaner  och  skökor  skola  gå  i 
himmelriket  förr  än  I. 

32.  Johannes  kom  till  eder,  och  lärde  eder 
rätta  vägen,  och  I  trodden  honom  intet ; 
men  Publicaner  och  skökor  trodde  honom ; 
och  ändock  I  det  sågen,  hafven  I  dock 
sedan  ingen  bättring  gjort,  att  I  måtten 
trott  honom. 

33.  Hörer  en  annor  liknelse:  Det  var  en 
husbonde,  som  planterade  en  vingård,  och 
gärde  der  gård  omkring,'  och  grof  en  press 
derinne,  och  byggde  ett  tom,  och  utleide 
honom  vingårdsmännom,  och  for  utländes. 

34.  När  nu  fruktenes  tid  kom,  sände  han 
sina  tjenare  till  vingårdsmännerna,  att  de 
skulle  uppbära  hans  ftrukt. 

35.  Då  togo  vingårdsmännerna  fatt  på 
hans  tjenare ;  den  ena  hudflängde  de,  den 
andra  slogo  de  il\jäl,  déh  tredje  stenade 
de. 

36.  Iter  sände  han  andra  tjenare,  flera 
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ftnde  fi»^t»;  och  de  gjorde  dem  s&mma- 
ledes. 

37.  Få  det  sista  sände  han  sin  son  till 
dem,  och  sade :  De  hafva  ju  ena  försyn  lör 
min  son. 

38.  Men  när  vingirdsmännema  sägo  sonen, 
sade  de  emellan  sig :  Denne  är  armngen ; 
kommer,  låter  oss  slå  honom  dl\jäl,  och  sä 
f&  vi  hans  arfvedel. 

89.  Och  de  togo  ftrtt  p&  honom,  drefvo 
honom  ut  afvingärdea,  o(di  slogo  honom 
ihjäl. 

40.  När  nu  vingårdsherren  kommer,  hvad 
skall  han  göra  ät  de  ving&rdsmännerna  ? 

41.  Sade  de  till  honom :  De  onda  &aU  han 
illa  förgöra,  och  leja  sin  vingård  androm 
vingårdsmännom,  de  som  gifva  honom 
fruktena  i  rättom  tid. 

4£.  Då  sade  Jesus  Ull  dem :  Hafsnen  1  al- 
drig läsit  i  Skriftene  P  Den  stenen,  som 
byggningsmännerna  bortkastade,  han  är 
blinren  \jn  hörnsten ;  af  Herranom  är  detta 
skedt,  och  är  underligit  för  vår  ögon. 

43.  Derföre  säger  jag  eder,  att  Guds  rike 
skall  tagas  frän  eoer,  odh  varda  ^ifvet 
Hedningomen,  som  göra  dess  f^ukt. 

4é.  Och  hvilken  som  faller  på  denna 
stenen,  han  varder  krossad;  men  uppå 
hvilken  han  faller,  den  slår  han  sönder  i 
tftycker. 

45.  Och  när  de  öfverste  Prestema  och 
Yhariseerna  hörde  hans  liknelser,  för- 
nunamo  de,  att  han  talade  om  dem. 

46.  Och  de  ville  hafva  tagit  fatt  på  honom ; 
men  de  räddes  för  folket,  ty  de  höllo  honom 
för  en  Prophet. 

22.  CAPITLET. 

SröUopsHäder.    K^jtarau  OcaU.    UppståndOien, 
Yppersta  butUt.    CkriåH  Fader. 

OCH  svarade  Jesus,  och  talade  dem  åter 
tfll  genom  liknelser,  sägandee : 

2.  Himmelriket  är  likt  enom  Konung, 
«om  gjorde  bröllop  ät  sin  son ; 

8.  Och  sände  ut  sina  tjenare.tbtt  de  skrdle 
kalla  dem,  som  foudne  voro  till  faröllcqpet ; 
och  de  ville  icke  komma. 

4.  Iter  sände  han  ut  andra  Ijenare,  sä- 
pndes:  gfeer  dem  som  budne  äro:  «i, 
jag  hafver  tillredt  min  måltid;  mine  oxar 
och  min  gödeboskap  äro  dagtad,  och  all 
ting  äro  redo ;  kommer  till  bröllop. 

6.  Men  de  försummade  det:  ootl  gjngo 
bort,  den  ene  till  sin  afvelsgåro,  den  andre 
till  sin  köpenskap. 

6.  Och  somlige  togo  fSitt  pä  hans  tjenare, 
hadde  odi  dråpo  dem. 

7.  När  Konungen  det  h6rde,  vardt  han 
vred,  och  sände  ut  sina  härar,  och  för- 
gjorde de  driipare,  och  brände  iipp  deras 
atad.* 

8.  Då  sade  han  till  «ina  Ijensre :  Brailop- 
pet  är  tillredt ;  men  de,  som  voro  budne, 
voro  icke  värdige. 

9.  Derföre  går  ut  på  vägarna,  och  alle  de 
■I  Jiinen.  kaller  till  bröllopet. 

10.  Odi  tjenarena  gii^go,ttt  pSlv^araa» 


och  församlade  alla,  så  många  de  funno, 
både  onda  och  goda ;  och  borden  vordo  all 
fullsatt. 

11.  Då  gick  Komrogen  in,  att  han  akitlle 
bese  gästerna,  och  såg  der  en  man,  som 
var  icke  klädd  i  bröllopskläder ; 

12.  Och  sade  tiU  honom :  Min  vfo,  hnra 
kom  du  härin,  och  hafver  icke  bröUops- 
kläderP    Ochhantigde. 

13.  Dä  «ade  Konungen  till  Ijeupeua; 
Binder  honom  händer  och  fötter,  och  luwter 
honom  i  d^  yttersta  mörkret;  dar  ftoll 
vara  gråt  och  tandagnisslan. 

14.  ly  månge  äro  kallade,  och  få  ut- 
korade. 

15.  Då  gingo  de  Pfaanseer  bort,  odi  lade 
råd,  huru  de  mätte  beslå  honom  med 
orden; 

16.  Och  sände  sina  lärjungar  tiU  honom, 
med  de  flerodianer.  och  sade:  Mastar, vi 
vete  att  du  äst  santffärdig,  och  Iftrer  Onds 
väi^rätt,  och  du  rädes  för  ingen;  1y  du  aer 
icke  efter  menniskors  person. 

17.  Så  säg  oss :  Huru  ^ynes  dig?  ir  det 
rätt,  att  man  gifverKQsarenom  skatt,  dier 
ej? 

16.  När  Jesus  märkte  deras  skalkhet, 
sade  han:  Hvi  föresten  I  mig,  I  dojsn- 
tare? 

19.  Låter  mig  se  myntet  p&  skattpemnn- 
gen.   Och  de  fingo  honom  penningen. 

20.  Och  han  sade  till  dem :  Hvars  bdUe 
och  öfverskrift  är  detta  ? 

21.  De  sade  till  honom:  Kejsarens.     Dä 
sade  han  till  dem :  Så  gifver  KBJMorentmi  , 
det  Kdsarenom  tillhoror,  odi  Gudi  det 
GucU  tillhörer. 

22.  När  de  det  hörde,  f&rundiade  de  sig ; 
och  öfvergåfvo  honom,  g&ngande  ifrä  ho- 
nom. 

23.  Pä  den  dagen  gingo  till  honom  dd 
Sadduoeer,  som  säga  att  ingen  uppstlB- 
delseär;  och  tHigade  honom, 

24.  Sägande:  Mastar,  Mose  sade:  Om 
någor  blifver  död  barnlös,  dä  skåU  faaas 
broder  taga  hans  hustru  till  Sgta,  och  npp- 
väcka  sinom  broder  säd. 

25.  När  oss  voro  sju  bröder;  den  fSrste 
t(^  sig  hustru,  odi  blef  död ;  och  efter  han 
hade  ingen  säd,  lefde  han  sina  hustru  simm 
broder. 

26.  Sammalunda  ock  den  andre,  odi  den 
tredje,  aUt  intill  den  sjunde. 

27.  Sist  af  allom  blef  ock  qvimum  ddA. 
2S.  När  nu  uppståndelsen  eker,  hvilkefss 

hustru  itf  de  sju  blifver  hon  ?  ^  de  hmfVa 
alle  haft  henne. 

29.  Då  svarade  Jesus,  och  sade  tBi  dem : 
I  faren  ville,  och  veten  icke  fikrtfteaa»  ci 
heller  Guds  kraft. 

30.  Ty  i  uppståndelsen  hTarkenta^emHi 
sig  hustru,  eller  qviniA  gifis  månne ;  utan 
de  äro  lika  som  Ouds  Ångfaur  i  hinimel«n. 

31.  Men  om  de  dödas  uppståndelse  häften 
I  icke  läslt,  hvad  eder  sagdt  ir  «f  ^hidi, 
som  sade : 
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32.  Ja^  är  Abrahams  Gud,  ooh  Isaiu» 
Gud,  och  Jacobs  Gud?  Gud  Är  icke  de 
dödas  Gud,  utan  deras  som  lefvande  åro. 

33.  Och  när  folket  sådant  hörde,  förun- 
drade de  sig  öfver  hans  lärdom. 

34.  När  de  Phariseer  hörde,  att  han  hade 
stoppat  de  Sadduceer  munnen  till,  försam- 
lade de  sig. 

35.  Och  en  af  dem,  som  var  en  Skriftlärd, 
fi^estade  honom,  sägandes : 

36.  Mastar,  hvilket  är  det  yppersta  budet 
i  lagen? 

37.  Då  sade  Jesus  till  honom :  Du  skall 
älska  Herran  din  Gud,  af  allt  ditt  hjerta, 
och  af  allo  dine  ^ä1,  och  af  all  din  häg. 

36.  Detta  är  det  yppersta  och  största  bu- 
det. 

39.  Det  andra  är  desso  likt :  Du  skaJl  älska 
din  nästa  som  dig  sjelf. 

40.  På  dessa  tu  buden  hänger  all  lagen 
och  Proplietenia. 

41.  Nar  nu  de  Phariseer  voro  tillhopa, 
frågade  dem  Jesus ; 

42.  Och  flnule :  Hvad  t^nes  eder  om  Chri- 
sto?  UvarssouärhanV  Sade  de  tUl  honom: 
Davids. 

43.  Diå  sade  han  till  dem :  Hvi  kaUar 
då  David  honom  i  Andanom  Herra?  sägan- 
des: 

44.  Herren  sade  till  min  Herra :  Sätt  dig 
på  nrina  bögra  hand,  tilldess  jag  lägger  dina 
:fiendar  digtiil  en  fotapall. 

45.  Efter  nu  David  kallar  honom  Herra, 
horn  &r  ban  då  hans  son  ? 

4Ö.  Och  ingen  kundesvarahonoraett  ord; 
och  iftrå  den  dagen  dristade  sig  ej  heller 
uägor  att  fi*åga  honom  nägot  mer. 

23.  CAPTTLET. 

r«  tifw«r4»  Shri/Uärda  och  JeruåaUm. 

Dl  talade  Jesus  tiU  Iblket,  och  till  sina 
li&rjungar. 
±  Sägandes :  Pä  Mose  stol  sitta  de  Skrift- 
lärde  och  Phariseer. 

3.  AUt  det  de  bjuda  eder  hälla,  det  häller 
och  görer ;  »uea  efter  deras  gemingar  gö- 
rer  icke ;  tv  de  såga»  och  göra  intet. 

4.  De  bitida  tuitga  och  odrägeliga  bördor 
tiHaam  nan,  och  lägga  menniskomen  pä 
härdarna ;  men  de  v^ja  icke  sjelfve  röra 
dem  med  ett  finger. 

5.  Hen  alla  sina  gemingar  g^  de,  på  det 
de  skola  varda  seclde  af  menniskomen ;  de 
föra  sina  täokeskrif ter  breda,  och  fållarua 
pä  sin  kläder  stora ; 

6.  De  sitta  gerna  främst  vid  borden,  och  i 
Synagof^orna  -, 

7.  Och  vilja  gerna  varda  helsade  på  tor- 
cen,  och  Jieta  af  menniskomen:  Babbi, 
2abbi. 

8.  Men  I  skolen  icke  låta  kalla  eder  Bab- 
ri ;  ^  en  är  edar  Mästare,  Ohristus,  och  I 
krenalle  bröder. 

9.  Och  I  skoleu  ingen  fader  kalla  eder 
lä  jordene  j  ty  en  är  edar  Fader,  som  är  i 
lii^onu 


10.  Och  I  skolen  icke  låta  kalla  eder  Mä- 
stare; ty  en  är  edar  Mästare,  Christus. 

11.  Den  som  är  ypperst  ibland  eder,  han 
skall  vara  edar  tjeuare. 

12.  Ty  den  sig  upphöjer,  han  skall  varda 
förnedrad ;  och  den  sig  förnedrar,  han  skall 
varda  upphöjd. 

13.  Ve  eder.  Skriftlärde  och  Phariseer; 
I  skrymtare,  som  tillsluten  himmelriket 
för  menniskomen ;  I  gån  icke  der  sjelfve  in, 
och  dem  som  in  vilja,  tillstädjen  I  icke  ingå. 

14.  Ve  eder.  Skriftlärde  och  Phariseer;  I 
gikrymtare,  som  uppäten  enkors  hus,  före- 
bärande långa  böner ;  fördenskull  skolen  I 
få  dess  hårdare  fördömelse. 

15.  Ve  eder.  Skriftlärde  och  Phariseer;  I 
skrymtare,  som  furen  omkring  vatten  och 
land,  att  I  skolen  göra  en  Proselsii ;  och  när 
han  gjord  är,  -gören  I  honom  till  helvetes 
barn,  dubbelt  mer  än  I  ^elfve  aren. 

16.  Ve  eder,  blinde  ledare,  ty  I  sägen: 
Hvilken  som  svär  vid  templet,  det  är  iräet ; 
men  den  som  svär  vid  guldet  i  templet,  han 
är  saker. 

17.  I  galne  och  blinde ;  hvilket  är  3i)pare, 
guldet,  eller  templet  som  helgar  galdetf 

18.  Och  hvilken  som  svär  vid  altaret,  det 
är  intet ;  men  den  der  svär  vid  offret,  som 
deruppå  är,  han  är  saker. 

19.  1  galne  och  blinde,  hvilket  är  yppare, 
offtret,  eller  altaret  som  helgar  offret  Y 

20.  Derföre,  den  som  svär  vid  altaret,  han 
svär  vid  det  sjelft,  och  vid  allt  det  derpå  är. 

21.  Och  den  som  svär  vid  templet,  han 
svär  vid  det  ^éitt,  oeh  vid  honom  «omder- 
uti  bor. 

22.  Och  den  som  svär  vid  himmelen.  han 
svär  vid  Guds  stol,  ooh  vidhouwn  som  der- 
uppä  sitter. 

23.  Ve  eder.  Skriftlärde  och  Phariseer;  I 
skrymtare,  som  gören  tiond  af  mynto,  dill 
ooh  kumin,  och  låten  bestå  det  som  svårast 
är  i  lagen,  nämliga  domen,  barmhertighe- 
ten  ocn  tron ;  detta  skulle  man  göra,  och 
det  andra  icke  lata. 

24.  1  blinde  ledare,  som  silen  myggor,  och 
uppsvälgen  camelen. 

25.  Ve  eder,  Skriftlärde  och  Phariseer;  I 
skrymtareL  som  gören  drickekaret  o<*  fetet 
rent  utantill;  men  innantill  äro  all  ting  full 
med  rof  och  orenlighet. 

26.  Du  blinde  Pharisee,  gör  först  rent  det 
det  som  är  innantill  i  drickekaret,  och  i 
fatet^tt  det  utvårtes  är  n.åock  rent  varda. 

27.  Ve  eder.  Skriftlärde  och  Phariseer;  I 
skrymtare,  som  aren  like  de  grafvar,  som 
utantill  äro  hvitmenade,  hvilka  utvärtes 
synas  dägeliga;  men  innantill  äro  de  fidla 
med  de  dödas  ben  och  all  orenlighet. 

28.  Så  synes  ock  I  utvärtes  för  menni- 
skomen rättfärdige ;  men  invärtes  äreu  I 
fulle  med  skryratcri  och  odygd. 

29.  Ve  eder,  Skriftlärde  och  Phariseer;  I 
skrymtare,  som  uppbyggen  Propheternas 
grafvar,  och  prydande  rättfärdigas grifter. 

30.  Sägande :  Hade  yi  varit  i  vara  fäders 
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skullom  icke  hafva  varit  delaktige 

fem  i  Prophetemas  blod. 

i  betygen  I  dä  öfver  eder  sjelf^ra,  att 
-^^»^^^  deras  bara,  som  Prophetema  drapo. 
32.  Nu  v&l,  uppfyller  ock  I  edra  ftders 
mätt. 

83.  I  ormar.  I  huggormars  afföda,  huru 
skolen  I  nndflv  helvetes  fÖrdÖTielse? 

84.  DerfÖre,  si,  jag  sftnd«»r  till  eder  Pro- 
pheter.  och  visa  och  Skriftlärda ;  och  som- 
liga af  dem  skolen  I  dräpa  och  korsÄsta. 
och  somliira  af  dem  skolen  I  hudflänga  i 
edra  Synairogor,  och  förfölja  ifirå  den  ena 
staden  till  den  andra ; 

85.  Pä  det  öfver  eder  skall  komma  allt 
rättf&rdiart  blod,  som  är  utgjutet  pä  jor- 
dene,  ifrä  dens  rättfärdiga  Abels  blod.  intill 
Zacharie.  Barachie  sons,  blod,  hvilken  I 
dränen  emellan  templet  och  altaret. 

86.  Sannerliga  säger  jag  eder,  att  allt  detta 
skall  komma  uppä  detta  slägtet. 

87.  Jerusalem,  Jerusalem,  du  som  dräper 
Prophetema,  och  stenar  dem  som  äro  sände 
till  dig:  huru  ofta  hafver  jag  velat  för- 
samla din  barn,  lika  som  hönan  församlar 
sina  kycklingar  under  sina  vingar,  och  I 
villen  icke? 
r  88.  Si.  edart  hus  skall  eder  blifva  öde. 

39.  Ty  iag  säger  eder :  Efter  denna  tiden 
skolen  I  icke  se  mig,  tilldess  I  skolen  säga: 
Välsignad  vare  han,  som  kommer  i  Herrans 
Namn. 

24.  CAPITLBT. 

JerxuaUmMfSrttSring.    Verldenn  ände. 

DI  giok  Jesus  sin  väg  utaf  templet ; 
och  hans  Läriungar  gingo  till  ho- 
nom, att  de  skulle  lata  honom  se  templets 
byggning. 

2.  Då  sade  Jesus  till  dem :  Sen  I  icke  allt 
detta?  Sannerliga  si^r  jag  eder:  Här 
skall  icke  låtas  en  sten  på  den  andra,  som 
icke  blifver  nederbruten. 

3.  Och  när  han  satt  på  Oljoberget,  glngo 
hans  Lärjungar  till  honom  af^des,  och 
sade:  Säg  oss,  när  detta  skall  ske?  Och 
hvad  varder  för  tecken  till  din  tillkom- 
meNe.  och  verldens  ända? 

4.  Då  svarade  Jesus,  och  sade  till  dem: 
Ser  till,  att  ingen  förförer  eder. 

5.  Ty  månge  skola  komma  i  mitt  Namn, 
och  Räara:  Ja«  är  Christus;  och  skola  för- 
föra många. 

6.  I  skolen  fUhöraörlig,  och  rykte  af  örlig; 
ser  till,  att  I  blifven  icke  försofiftide ;  ty  allt 
detta  må^te  ske,  men  det  är  icke  strazt 
änden. 

7.  Det  ena  folket  skall  resa  sig  upp  emot 
det  andra,  och  det  ena  riket  emot  det  an- 
dra; och  skola  blifva  pestilentier,  och  hun- 
««",  och  iordbäfning.  mångastäds. 

8.  Då  skall  nöden  aldraförst  begynnas. 

9.  Då  skola  de  öfverantvarda  eder  uti 
tvån^.  och  dräna  eder ;  och  T  skolen  blifva 
"*J»Je  »^  all  folk,  för  mitt  Namns  skuU. 

10.  Och  då  skola  månge  förargas,  och  in- 


bördes  den  ena  förråda  den  andra,  och  in* 
hördes  hata  hvarannnn. 

11.  Och  månge  falske  Propheter  skolii 
uppkomma,  och  förföra  många. 

12.  Och  Jefter  det  ondskan  får  Öfverhan* 
dena,  varder  k&rleken  i  mångom  förkol* 
nad. 

13.  Men  den  som  blifver  fast  uti  ändai^ 
han  varder  salig. 

14.  Och  detta  Evangelium  om  riket  skal 
varda  predikadt  i  hela  verldene,  till  ett  vitfc^j 
nesbörd  öfver  all  folk ;  och  dä  skall  indet  I 
komma. 

15.  När  I  nu  fån  se  förödelsens  stynels^ 
af  hvilko  sa^t  är  genom'Daniel  Propheten, 
ståndande  '.i  det  hel^  rummet ;  den  son 
läs'.det,  han  gifve  akt  deruppå;T 

16.  De  som  dä  1  Judiska  landet  iro,  fly  de 
på  bergen ; 

17.  Och  den  som  är  nppå  taket,  han  stige 
icke  ned,  till  att  taga  nfigot  ut  af  ätt 
hus; 

18.  Och  den  som  är  ute  jA  markene,  gSnge 
icke  tillbaka  efter  sin  kläder. 

19.  Men  ve  dem  som  hafrande  äro,  odi 
dem  som  dia  gifva,  i  den  tiden. 

20.  Men  beder,  att  edor  flykt  sker  icke  om 
vintren,  eller  om  Sabbathen. 

21.  Ty  då  skall  varda  en  stor  vedermöda, 
så  att  hon  hafver  icke  varit  sådana  ifrS 
verldenes  begynnelse  och  till  denna  tid^ 
ej  heller  varda  skall. 

22.  Och  om  de  dagar  icke  vorde  löratickte, 
då  vorde  intet  kött  fHUst;  men  för  de  ut- 
valdas skull  skola  de  dagar  varda  for-« 
stäckte 

23.  Om  någor  säger  då  tm  eder:  Si,  här 
är  Christus,  eller  der ;  så  tror  det  intet. 

24.  Tj  falske  Christi  och  fiOake  Propheter 
skola  uppkomma,ooh  skola  göra  stor  tedcra 
och  under ;  så  att,  om  möjeligit  vore,  skob 
ock  de  utvalde  förförde  varda. 

25.  Si,  jag  hafver  sagt  eder  det  firamfo- 
reåt 

26.  Derföre,  om  de  åÅ  säga  till  ed»:  Su 
han  är  uti  öknene ;  går  icke  ut :  Si,  han  ar 
i  kammaren;  tror  det  icke. 

27.  Ty  såsom  ljungelden  ^Lr  ut  af  fi(t«r. 
och  synes  allt  intillvester ;  så  varder  o» 
menniskones  Sons  tillkommelse. 

28.  Men  der  som  ätelen  år,  dit  församla 
sig  ock  örnarna. 

29.  Men  strazt  efter  den  tidsens  ytåa- 
mödo  skall  solen  blifva  mörk.  och  aåaea 
skall  icke  gifVa  sitt  sken,  och  stjeroana 
skola  fl&lla  af  himmélen,  odi  himfaumaa  n» 
ter  skola  bäfva.  i 

30.  Och  då  skall  synas  menniskonea  9m 
tecken  i  himmelen ;  och  då  skola  all  ^^ 
på  jordene  jämra  sig,  och  skola  se  ne^ 
skönes  Son  jcommai  himmelftns  akji** 
stora  kraft  och  härlighet.  .  ,,. 

31.  Och  han  skall  utsända  aioa  Iv^ 
med  höga  basunaröst:  och  de  akfll|»% 
samla  hans  utvalda  ifVl  de  Qrra  tfP^ 
ifirå  den  ena  himmelais  ind»  tiU  ikmmm 
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32.  Af  fikonatrftt  l&rer  en  liknelse :  När 
:iu  dess  qvistar  knoppas,  och  löfvet  begyn- 
ner springa  ut,  så  veten  I,  att  sommaren  år 
lardt  när: 

33.  Sä  ock,  n&r  I  sen  allt  detta^  8&  yeter, 
att  det  är  hardt  för  dörrene. 

3é.  Sannerli«i  sfiger  jag  eder :  Detta  slfig- 
bet  skall  ickeförxäs, förrän  allt  detta  sker. 

35.  Himmel  och  jord  skola  förgås;  men 
tnin  ord  skola  icke  förgås. 

36.  Men  om  den  dagen  och  omdenstun- 
lena  vet  ingen,  icke  Änglama  i  himmelen, 
utan  min  fader  allena. 

37.  Men  lika  som  det  var  i  Noe  tid,  så 
sludl  ock  menniskones  Sons  tiUkommelse 


38.  Ty  säsom  de  voro  i  de  dagar  för  flö- 
dena ;  de  åto  och  drucko,  togo  hustrur,  och 
gäfVo0  mannom,  intill  den  dagen,  då  Noe 
gick  i  arken; 

89.  Och  visste  intet  af,  förr  än  floden  kom, 
och  tog  dem  aUasamman  bort ;  så  skall  ock 
menniskones  Sons  tiUkommelse  vara. 

40.  Då  skola  två  vara  ute  på  markene; 
den  ene  blifver  upptagen,  den  andre  blif- 
ver  qyarlåten. 

41.  Två  skola  mala  på  ene  qvam ;  den  ene 
blifVer  upptagen,  den  andre  blifver  qvar- 
låten. 

42.  Vaker  fördenskull;  ty  I  veten  icke, 
hvad  stund  edar  Herre  varder  komman- 
des. 

43.  Men  det  skolen  I  veta  att,  visste  hus- 
bonden, hvad  stund  tjuf^en  skulle  komma, 
förvisso  vakade  han  och  läte  icke  uppbiyta 
sitt  hus. 

44.  Derföre  varer  I  ock  redo ;  ty,  den  stund 
I  icke  menen,  varder  menniskones  Son  kom- 
mandes. 

45.  Hvilken  är  nu  en  trogen  och  snäll  tje- 
nare,  som  herren  hafver  satt  öf ver  sitt  hus- 
folk, att  han  skall  gifva  dem  mat  i  rättom 
tidP 

46.  Salig  är  den  tjenaren,  som  hans  herre 
finner  sä  görande,  när  han  kommer. 

47.  Sannerliga  säger  jag  eder,  han  skall 
sätta  honom  öfver  alla  sina  ägodelar. 

48.  Jfen  om  så  är,  att  den  onde  tjenaren 
säger  i  sitt  bjerta :  Min  herre  kommer  icke 
ännu  brädt ; 

40.  Och  begynner  så  slå  sina  medtjenare ; 
ja,  äta  och  dricka  med  de  druckna ; 

50.  Så  kommer  dens.ljenareus  herre,  den 
dag  han  icke  väntar  honom,  och  den  stund 
han  icke  menar ; 

51.  Och  skall  sönderhugga  honom,  och 
Sifva  honom  hans  lön  med  skrymtare.  Der 
£kaU  vara  gråt  och  tandagnisslan. 

26.  CAPITLBT. 

Tiojmmgfrwr.    Trogtn,  trogen  ^fttutrt. 
ytUrsta  domtn. 

"pvX  varder  himmelriket  likt  tio  jungfrur, 
JLy  som  togo  sina  lampor,  och  gingo  ut 
«mot  brudgummen. 

2.  Men  fem  af  dem  voro  visa,  och  fem  få- 
^tska. 


3.  De  fövitska  togo  sina  lampor,  och  togo 
inga  oljo  med  sig ; 

4.  Men  de  visa  togo  olijo  i  sin  kärile,  samt 
med  lampomen. 

5.  Då  nu  brudgummen  dröjde,  blefvo  de 
alla  sömniga,  och  sofvo. 

6.  Men  om  midnattstid  vardt  ett  anskri : 
Si,  brudgummen  kommer;  går  ut  emot 
honom. 

7.  Då  stodo  alla  de  jungfhima  upp,  och 
redde  sina  lampor  till. 

8.  Då  sade  de  fävitska  till  de  visa :  Gifver 
oss  af  edra  oljo ;  ty  våra  lampor  slockna. 

9.  Då  svarade  de  visa,  sågande:  Inga- 
lunda ;  på  det  både  oss  och  eder  icke  sl^l 
fattas ;  utan  går  heldre  till  dem  som  sälja, 
och  köper  till  eder  sjelfva. 

10.  När  de  gingo  och  skulle  köpa,  kom 
brudgummen ;  och  de,  som  redo  voro,  gin- 
go in  med  honom  i  bröllopet,  och  dörren 
tillstängdes. 

11.  På  det  sista  kommo  ock  de  andra 
jungfhirna,  och  sade;  Herre,  Herre,  låt 
upp  för  oss. 

12.  Dä  svarade  han.  och  sade :  Sannerliga 
säger  jag  eder :  Jag  känner  eder  intet. 

13.  Vaker  fördenskull ;  ty  1  veten  hvarken 
dag  eller  stund,  när  menniskones  Son  är 
kommandes. 

14.  Ty  lika  som  en  man,  den  utländes  for, 
kallade  sina  tjenare,och  fick  dem  sina  ägo- 
delar i  händer ; 

16.  Och  fick  enom  fem  pund,  enom  tu,  och 
enom  ett,  hvaijom  efter  hans  magt ;  och 
for  stnuLt  bort. 

16.  Då  gick  den  bort,  som  fem  pund  hade 
nitt,  och  handlade  med  dem ;  och  vann  an- 
nor fem  pund. 

17.  Sammalunda  ock  den  som  tu  hade 
fått,  vann  ock  annor  tu. 

18.  Men  den  som  ett  hade  fött,  gick  bort, 
grof  i  jordena,  och  bortgömde  sius  herras 
penningar. 

19.  En  lång  tid  derefter  kom  de  tjenares 
herre,  och  höll  räkenskap  med  dem. 

20.  Då  steg  han  fhun,  som  hade  fått  fem 
pund,  och  sade :  Herre,  du  fick  mig  fem 
pund ;  si,  annor  fem  pund  hafver  jag  vun- 
nit med  dem. 

21.  Då  sade  hans  herre  till  honom:  Ack  t 
du  gode  och  trogne  tjenare,  öfver  en  ringa 
ting  hafver  du  varit  trogen,  jag  skall  sätta 
dig  öfver  mycket;  gäck  in  i  dins  herras 
gläc^e. 

22.  Då  gick  ock  den  tram,  som  hade  fält 
tu  pund,  och  sade :  Herre,  du  fick  mig  tu 
pund ;  si,  annor  tu  hafver  jag  vunnit  der- 
med. 

23.  Då  sade  hans  herre  till  honom :  Ack! 
du  gode  och  trogne  tjenare,  öfver  en  ringa 
ting  hafVer  du  varit  trogen,  jag  skall  sätta 
dig  öfver  mycket;  gäck  in  i  dins  herras 
glädje. 

24.  £^  kom  ock  den  ftram,.som  hade  fött 
ett  pund,  och  sade :  Herre,  jag  visste,  af 
du  äst  en  sträng  man ;  du  uppskär  der  ( 
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intet  sådde,  och  upphemtar  der  da  intet 
strödde.  .  ,   ,     .      , 

25.  Och  jag  fruktadb  mig,  gick  bort,  och 

S&mde  ditt  pund  i  jordene ;  si,  här  hafver 
u  det  dig  tillhörer. 

26.  Då  svarade  hans  herre,  och  sade  till 
honom:  Du  onde  och  late  tjenare;  visste 
du,  att  iag  uppskär  der  jag  intet  sådde, 
och  upphemtar  der  jag  intet  strödde ; 

27.  1^  skulle  du  hafVafätt  vexlarena  mina 
penningar ;  och  när  jag  hade  kommit,  hade 
jag  ju  flut  mitt  med  vinning. 

.  28.  Derföre  tager  af  honom  pundet,  och 
gifrer  honom,  som  tio  pund  halVer. 

29.  Ty  hvaijom  och  enom,  som  ha^er, 
skall  varda  gifVet,  och  han  skall  hafVa  nog; 
men  den  som  icke  hafver,  det  som  han  ha^ 
rer,  skaQ  ock  tagas  iM  honom. 

30.  Oeh  den  onyttiga  tlenaren  kaster  uti 
det  yttersta  mörkret ;  der  skall  vara  gråt 
och  tandagnisslan. 

81»  ITen  när  menniskones  Son.  kommer  i 
sitt  majestät,  och  alle  helige  Änglar  med 
honom,  dä  skall  han  sitta  pä  sins  häiriig- 
hetsstoL 

32.  Och  f5r  honom  skola  ICrsamla»  all 
folk;  och  han  skall  skilja  dem,  den  ena 
ifträ  den  andbni,  s&som  en  herde  skiner  fä- 
ren  ifrä  getterna. 

38.  Och  faren  skall  han  ställa  pä  sma  hö- 
gra sido,  och  gettema  på  den  venstra. 

34  Då  skall  Konun^n  säga  tQl  dem,  som 
äro  pä  hans  högra  sido :  Kommer,  I  mins 
Faders  välsignade,  och  besitter  det  riket, 
som  eder  är  tillredt  ifrå  verMene»  begyn- 
nelse. 

35.  Ty  jag  var  hungrig,  och  I  gäf^en  mig 
äta ;  jag  var  törstig,  och  I  gåf ven  mig  dric- 
ka ;  jag  var  husvill,  och  I  herbergaden  mig ; 

36.  Nakot,  och  I  kladden  mig ;  sjuk,  och 
I  sökten  mig;  jag  var  i  häktelse,  om  I 
kommen  till  mig. 

37.  Då  skola  de  rättfärdige  svara  honom, 
och  säga:  Herre,  när  sågom  vi  dig hungri- 
gan,  och  spisadom  dig;  eller  törstigan,  och 
gåf^om  dig  dricka  ? 

38.  När  sågom  vi  dig  vara  husvillan,  och 
herbergadom  dig ;  eller  nakotan,  och  kläd- 
dom dig? 

39.  Eller  när  sågom  vi  dig  sjukan,  eller  i 
hS^itelse,  och  kommom  till  dig  P 

40.  Dä  skall  Konungen  svara,  och  säga  tiQ 
dem :  Sannerliga  säger  jag  eder :  Det  I 
hafven  ^ort  enom  af  dessa  minsta  mina 
bröder,  det  hafven  I  gjort  mig. 

41.  Da  skall  han  ock  sä^  till  dem  på  ven- 
stra sidone :  Går  bort  iMk  mig,  I  förban- 
nade, uti  evinnerllg  eld,  som  djeflenomocfa 
hans  än^lom  tillredd  är. 

42.  Tvjagvarhungriff,  och  I  gäfven  mig 
icke  äta ;  jag  var  törstig,  och  I  gåfven  mig 
icke  dricka. 

4&,  Jag  var  husvill,  och  I  herbergaden 
mig  icke;  nakot,  och  I  kladden  mig  icke; 
ja§?  w  sjuk  och  i  häktelse,  och  I  sökten 
mg  icke. 


44.  Då  skola  OQk  de  svara  honom,  och 
sSga:  Herre,  när  såge  vi  dig  hungrigan, 
eller  törstigan,  eller  husvillan,  eller  nako- 
tan, eller  sjukan,  eller  i  häktelse,  och  haf* 
vomicke  tjent  dig? 

45.  Då  skall  hau  svara  dem  och  siga: 
Saunerli^  säger  jag  eder:  Hvad  £  icke 
hafven  gjort  enom  al  dessa  minsta,  det 
hafVen  lock  icke  gjwt  mi». 

46.  Och  desse  skola  då  gå  uti  eviga. pino; 
men  d<e  rättfärdige  i  evinuerligit  U/^ 

26.  capttlet: 

Olrtctuf  åmord,  aåU.    Du»  Pååta,  mtttvm^ ' 


OCH  det  begaf  sig,  när  Jesus  hade  lyktat 
all  dessa  ord,  sade  haa  till  sin»  Lär- 
junaaur: 

2.  I  veton  att  två  dagar  härefter  varder 
Påska;  och  menni^ones  Son  skall  öfreas 
antvardas  till  att  korsf&stas. 

3.  Dä  församlade  sig  de  öfverstePfestema, 
och  de  Skriftlärde,  och  de  äldste  i  fblket, 
uti  den  öfVersta  Pk^tens  palats»  som  het 
Caiphas ; 

4.  Och  rådslogo,  huru  de  måtte  f&  gripa 
Jesum  med  list,  och  <frä^  honom. 

5.  Deck  sade  de :  Icke  i  högtidei^  att  ett 
upplopp  icke  varder  1  folken». 

a.  Då  nu  Jesus  var  i  Bethanien,  i  den 
spitelska  Simons  hus, 

7.  Steg  en  qvinna  fram  till  honom,  ocli 
hade  ett  glas  med  dyr  smöijelse;  och  göt 
det  pä  hans  hufvud,  der  han  satt  vid  boird. 

8.  Då  hans  Lärjungar  det  såga  vordo  de 
misslynte,  och  sade :  Hvad  gjordas  doina 
försnillning  behof  ? 

9.  Denna  smörielse  måtte  manha^avSl 
dyrt  sålt,  och  gifvit  de  fattiga. 

10.  När  Jesus  det  förnam,  sade  han  tOl 
dem :  Hvi  gören  I  denna  qvinnone  illa  tiD- 
frids  ?  ty  hon  hafver  gjort  med  mig  en  god 
geming. 

11.  I  hafven  alltid  fattiga  när  eder;  men 
alltid  hafven  I  icke  mig. 

72.  Det  hon  hafver  utgjutit  denna  anor- 
jelsen  i>å  min  lekamen,  det  hafver  hon 
gjort  mig  till  begraAiinjif. 

13.  Sannerliga  sSger  jag  eder.  hvmr  som 
helst  i  hela  verldene  detta  Évangdium 
varder  predikadt,  skall  ode  detta,  som  hon 
gjorde,  sa^dt  varoa  henne  till  åminnelse. 

14.  m.  gick  en  af  ete  tolf,  som  h^  Jodss 
Ischarintn,  bort  till  de  öfversta  Plasterna; 

15.  Och  sade :  Hvad  viljen  I  gifVa  jsäg, 
att  jag  förråder  eder  honom  ?  Ocn  de  v^£ 
öfv^rens  med  honom  om  tretio  sUf^iennui- 
gar. 

16.  Och  ifrå  den  tiden  sökte  han  tUlfäUe, 
att  han  måtte  förråda  honom.  < 

17.  Men  på  första  Sötbrödsdagen  gingo  ■ 
Läfjungama  till  Jesum,  och  sade  titt  li^  ' 
nom  r  Hvar  vill  dn,  att  vi  skole  tilbedf  I 
dig  Päskalambet  ?  J 

18.  Då  sade  han :  6ftr  in  i  staden  till  en,  I 
och  säger  honom :  Mästaren  läter  säga  dig:    I 
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Mia  tid  Hx  hardt  när ;  när  dig.  Till  jag  bålla 
X*S8ki^  med  miua  Läio  ungar.. 

10.  Och  Lärjun^uma  gjorde  som  Jesus  be- 
tSJlde  dem»  och  tiibedde  PåskaXambet. 

SOi  Och  omaftoneasafcte  han  sig  till  bordfi 
mfiddB  toif. 

21.  Ouh  vid  de  äto,  sade  ban.:  SannerU^ 
sägerjag  eder,  en  af  eder  skall  förråda  mig. 

22.  D&Yordo.  de  svårliga  bedröfvade,  ock 
begynCe  kvar  i  sin  stad  säga  till  bonom : 
Herre,  icke  är  jag  den  samme  ? 

23.  IHL  svamule  han,  eck  sad&:  Den,  som 
med  miig  deppade  bandenai  fatet,  baa  skall 
fönAda.nMg. 

2*.  Keoniskones  Son  varder  gåeudes„aom 
8]cri£v«t  är  om  honom ;  mea.  v&  den  menm« 
sko,  af  bvilko  menniskones  Sön  varder 
f^srcådd  ;  det  vore  de  menniskone  bättre, 
att  bon  aldrig  hade  född  varit. 

26L  Pä  svarade  Judas,  som  fiirräd(fe  ho- 
iioiDy  och  sade:  Mastar,  icke  är  jag  den 
awiBTwe  ?  Sad&  han  tiE  honom :  Du  sadet. 
•  2f .  Km.  när  de  ål;o,  tog  Jesus  brödet ;, 
tackade,  och  bröt,  och  gaf  LärjungomeBM 
ock  sade :.  Tager»  äter ;  detta  är  mJa.  leka- 


27*  Oc&  kan.  tc^  kalken, -och  tackadiQ,  gaf 
dem,  o<^  sade :  Dtdicker  bäraT  alle» 

28.  Ij  detta  är  min  blod,  dess  nya  Testa- 
mentsens,  bvilken.  utgjuten  varder  föy 
iidbagpoi»till  syndemaé  förlåtelse. 

29L  Jaf|  siger  edert  Bärefter  skall  jag 
icke  dricka  af  denna  vinträs  frukt,  intill 
den  dagen  ja^  vaiNlar  det  driekandes  nytt 
med  eékr  i  mins  Padlers  rike.. 

30.  Och  när  de  hade  sagt  loflSngen,.gingo 
de  ut  tiH  Oljoberget. 

31.  Dä  sade  Jesus  till  dem :  I  denna  nat- 
tene  skolen  I  alle  förargas  i  mig^  tv  dét  är 
akrilVet :  £ag  skall  slä  berdEin»  och  faren.  aC 
Inorden  skola  varda  förskim^rad!. 

32.  Men  när  j^  är  uppst&idea  igen,  vHT 
jag  gä  fram  för  eder  i  Galileen. 

33.  Då  svarade  Petrus,  och  sade  till  bo- 
iKHn:  Om  än  alle  förargades  i  dig,,sä  skall 
jas  doek.  likväl  aldrig  förargasi. 

84.  Sade  Jesus  till  honom :  Sbnnerliga  sä- 
ger ^  dis,  att  1  desso  natteoe,  förr  M  ha- 
nen ral,  skall  du  neka  mig  tre  resor. 

K.  Sade  Petrus  tfll  hononu  Om  jag  skulle 
in  d5  med  dig,  vill  hig  icke  neka  dig.  Sam- 
maledes sad«  ock  afie  Lärjungarna. 

3B»  Då  kom  Jesus  med  dem  pä  den  plat- 
sen, som  kalTas  Getbsemane,^  och  sade  tiU 
Läiisuigama :  Sitter  bar,  så  länge  jag  går 
dit  bort,  och  beder. 

37.  Och  ban  tog  Fetram  till  sig,  oeh  de 
tvä  Zebedei  söner,  och  begynte  oedröfvas 
eeh  äi^las. 

38.  S6  sade  Jesus  till  dem :  Min  själ  är 
bedröfVad  intill  döden;  blifver  bär,  och 
vaber  med  mig.  i 

39.  Och  han  gick  Ktet  ifrädem^föU  ned 
pä  sitt  ansigte,  bad,  och  sade:  Min  Fader, 
är  det  möjeli^t,  sa  gänge  denne  kalken 
ifrä  mig;  doek  icke  som  jag  vill,  utan  som  dti. 


40.  Och  ban.  kom  tiU  L^jungama,  och 
fann  dem  sof  vande ;  och  sade  till  PetfÉum : 
Sä  förmådden  I  iffke  vaka.  ena  stund  med 
mig? 

41.  Vakec  ocb.  beder^  att  X  fallea  icke  vAi 
frestelse;  anden  är  viljog,  men  köttet  är 
svagt. 

42.  Åter  gpiek  haxi.  bort  annan  gäng,  oeh 
bad,  sågandes :  Min  Fader,  om  det  är  icke 
möjeli^t  att  demae  kalken  går  ifrå  mi^, 
med  mindre  j^  dncker  benem,  så  ske  dm 
vilje. 

43.  Sä  kom  han,,  odi  fann  äsm  äter  9oi' 
vande ;  tf  deras  ögon  voro  tung. 

44.  Och  ban  lät  då  bbfva  dem,  och  gick 
åter  bert,  och  bad  tredje  gången,  sågandes 
samma  orden. 

45.  Då  kom  ban>  till  sina  LäiguBgair,  och 
sade  till; dem:  Ja,  sofver  nu,  och  hviler 
eder;  si,  stundien  är  kommen,  och  menm- 
akones  Son  skail  aatvardas  i  syndares  bäut 
der.^ 

46;  St^ H^p,  och  låter  osa  gä ;  si^dea  är 
bär,,  som  nug  fönädar. 

47.  Och  via  baa  än  talade^,  a,  då  kom  Ju- 
,  das,.  en  af  de  tolf,  och  med  honom  en  ston 
i  skare,  med  svärd  och  med  stafrar,,  utsände 

af  de  öfverstaPrestema»  och  af  dé  äldsta  i 
folket. 

48.  Meut  den,  som  förrådde  honom,  hade 
^fHt  dem  ett  tecken,,  sägandes :  Hvilken 
jag  kysser,  den  aret ;  tager  honom. 

49.  Då  steg  han  hastigt  fram  till  Jesum, 
och  sade :  Hel  Eabbi ;  och  kysste  honom. 

50.  Då  sade  Jesus  till  honjom :  Min  vän, 
hvarefter  koyomer  du  ?  I^  stego  de  frajn, 
och  bäro  bänder  påJesum^och  grepo  ho- 
nom. 

51.  Och  si,  e»  af  dsm,.  som  voro- med  Jesu, 
räckte  ut  handena,  drog  ut  sitt  svärd,  och 
slog  dens  öfversta  Ptestens  lyenare,  och  af- 
högg  hans  öra. 

52.  Dä  sade  Jesus  till  honom:  Stick  ditt 
svärd  i  sitt  rum ;  ty  alle  de  som  taga  till 
svärd,  de  skola  föi^as  med  svärd. 

53.  Eller  menar  du.  Jag  kunde  icke  bedja 
min  Pader,  att  han  skickade  tiU  mig  mer 
än  tolf  legioner  iLnglar  P 

54.  Huru  blefve  dä  Skriften  fUUkomnad, 
att  så  ske  skall  ? 

55.  I  samma  stundeue  sade  Jesus  till  ska- 
ran: Lika  som  tiU  en  röfvare  aren  I  ut- 
gångne,  med  svärd  och  stafrar,  tiU  att  taga 
Kbtt  pä  mig ;  hvar  das  hafver  jag  sutit  när 
eder  i  templet,  lärandes,  och  I  hafven  icke 
gripit  mig. 

56.  Men  detta  är  allt  skedt,  pä  det  Pro- 
phetemas  skrifter  skulle  fullkomnas.  Dä 
öfvergåfvo  alle  Lärjungarna  honom,  och 
flydde. 

57.  Men  de,  som  hade  gripit  Jesuni,  ledde 
honom  till  den  öfversta  Presten  Caiphas, 
der  de  Skriftlärde  och  de  äldste  församlade 
voro. 

58.  Men  Petrus  fBIjicle  honom  läogt  efte'* 
intill  den  öfversta  Rastens  palats;  " 
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fick  le,  och  satte  sig  nftr  tjenareoa,  på  det 
nan  skMile  se  andan. 

59.  M(.n  de  öfVerate  Presteme,  och  de 
åldste,  och  hela  Rådet,  sökte  fklskt  vittnes- 
börd emot  Jesum,  att  de  måtte  drftpa  ho- 
nom: och  funno  intet. 

60.  Och  åndock  mång  fttlsk  vittne  kommo 
fram,  fUnno  de  likväl  intet.  På  det  sista 
kommo  tu  falsk  vittne; 

61.  Och  sade :  Denne  haf^er  sagt :  Jag 
kan  bryta  ned  Guds  tempel,  och  bygga  det 
upp  i  tre  dagar. 

62.  Och  den  öfrerstePresten  stod  upp,  och 
sade  till  honom :  Svarar  du  intet  till  det 
som  desse  vittna  emot  dig  ? 

63.  Men  Jesus  tigde.  Och  den  öfeerste 
Presten  svarade,  och  sade  till  honom :  Jag 
besvär  dig  vid  lefvaudes  Gud,  att  du  sÄger 
oss,  om  du  äst  Christus,  Guds  Son. 

64.  Sade  Jesus  till  honom:  Du  sade  det. 
Dock  sftger  jag  eder:  Härefter  skolen  I 
fö  se  meuniskones  Son  sitta  på  kraftenes 
högra  hand,  och  komma  i  himmelens  sky. 

65.  Då  ref  den  öfverste  Presten  sin  kläder 
sönder,  och  sade:  Han  hafv^er  förhädat 
Gud;  hvad  görs  oss  nu  mer  vittne  behofP 
Si,  nu  horden  I  hans  hädelse. 

66.  Hvad  synes  eder  ?  Då  svarade  de,  och 
sade :  Han  är  saker  till  döden. 

67.  Då  spottade  de  i  hans  ansigte,  och 
slogo  honom  med  näfvama;  somlige  kind> 
pustade  honom ; 

68.  Och  sade :  Spå  oss,  Ohriste,  hvilken  är 
den  som  dig  slog. 

69.  Men  Petrus  satt  utanföre  i  palatset ; 
och  der  kom  till  honom  en  ttensteqyinna, 
och  sade :  Du  väst  ock  med  Jesu  af  Gali- 
leen. 

70.  Men  han  nekade  för  allom,  och  sade : 
Jag  vet  icke  hvad  du  säger. 

71.  Och  när  han  gick  ut  genom  dörrena, 
säg  honom  en  annor  (tjensteq vinna),  och 
sade  till  dem  som  der  voro :  Denne  var  ock 
med  Jesu  Nazareno. 

72.  Iter  nekade  han,  och  svor :  Jag  kän- 
ner icke  mannen. 

73.  Och  litet  efter  stego  de  flram,  som  der 
stodo,  och  sade  till  Petrum :  Visserliga  äst 
du  ock  en  af  dem ;  ty  ditt  tungomål  röjer 
dig. 

74.  Dä  begynte  han  förbanna  sig,  och 
svärja,  att  han  kände  icke  mannen.  Och 
straxt  gol  hanen. 

75.  Då  kom  Petrus  ihåg  Jesu  ord,  som  han 
hade  sagt  honom :  Förr  än  hanen  gal,  skall 
du  neka  mig  tre  resor;  och  gick  ut,  och 
gret  bitterliga. 

27.  CAPITLET. 

Jxida»  hänffd.    Ckriiti  dotn^  krona,  kon,  död, 
Ugrafning. 

MEN  om  morgonen  höUo  alle  öfverste 
Prestema,  och  de  äldste  i  folket,  råd 
emot  Jesum,  att  de  måtte  dräpa  honom. 
2.  Och  ledde  honom  bundnan,  och  öfver- 
antvardaden     landshöfdinganom     Pontio 
Pilato. 


3.  När  Jndas,  som  honom  förrådde,  ^ 
att  han  var  dömder,  ångrade  det  honcMn, 
och  bar  igen  de  tretio  silfbenningar  tiU  de 
öfv^ersta  Prestema,  och  till  de  äldsta ; 

4.  Och  sade :  Jag  hafver  illa  gjort,  att  iag 
hafver  förrådt  menlöst  blod.  Dä  sade  de: 
Hvad  kommer  det  oss  vid  ?  Der  ni&  du  se 
dig  om. 

6.  Och  han  kastade  silfpenningama  i  tem- 
plet, och  gick  sin  väg;  och  gick  bort,  och 
ni^ffde  sig  sjelf. 

6.  Men  de  öfverste  Prestema  togo  sil4>6n- 
ningama,  och  sade:  Man  må  icke  kasta 
dem  i  oflTerkistona ;  ty  det  är  blods  värd. 

7.  Och  när  de  hade  hållit  råd,  köpte  de 
dermed  en  krukomakares  åker,  till  Mbl- 
mandes  b^rrafhing : 

8.  Af  hvilko  den  platsen  heter  Blodplats, 
intill  denna  dag. 

9.  Då  vardt  mllkomnadt  det  som  sagdt 
var  genom  Jeremias  Propheten,  som  sader 
Och  de  hafVa  tagit  tretio  silfbenningar,  der 
den  sålde  med  betalad  vardt,  hvilkea  de 
köpte  af  Israels  barn. 

10.  Och  de  hafva  dem  glfvit  för  en  kruko- 
makares åker,  som  Herren  mig  befallt  hade, 

11.  Och  Jesus  stod  för  landshöfdinganom ; 
och  landshöfdinsen  fHLgade  honom,  odi 
sade :  Äst  du  Judarnas  Konung  ?  Då  sade 
Jesus  till  honom :  Du  säger  det. 

12.  Och  när  han  anklagades  af  de  öfrersta 
Prestema,  och  af  de  äldsta,  syarade  han 
intet. 

18.  Då  sade  Pilatus  till  honom :  Hörer  do 
•  icke,  hum  mycket  de  betyga  emot  di^  ? 

14.  Och  han  svarade  honom  icke  till  ett 
ord,  så  att  landshöfdingen  förandnde  sig 
storlin. 

15.  Men  om  högtidsdagen  plägade  lands- 
höfdingen gifva  folkena  en  ranga  lös,  hvil- 
ken som  de  begärade. 

16.  Och  hade  han  på  den  tid  en  beryktad 
ftnga,  som  het  Barabbas. 

17.  Och  när  de  voro  församlade,  sade 
Pilatus  till  dem :  Hvilken  vijjen  I  att  jag 
skall  gifva  eder  lös,  Barabbam,  eller  Jesum, 
som  kallas  Christus  P 

18.  Ty  han  visste,  att  de  hade  öfverantvir- 
dat  honom  för  afUnds  skulL 

19.  Och  när  han  satt  på  domstiden,  sände 
hans  hustru  till  honom,  och  lät  säga 
honom :  Befatta  dig  intet  med  denna  rätt- 
färdiga mannen ;  jag  hafver  mycket  lidit  i 
d^  i  sömnen  för  hans  skull. 

20.  Men  de  öfverste  Prestema,  och  de 
äldste,  gåfvo  folkena  in,  att  de  skulle  be- 
gära Barabbam,  och  förgöra  Jesum. 

21.  Då  svarade  landshöfdingen,  och  sade 
till  dem :  Hvilken  af  dessa  två  viljen  I  att 
iag  skall  gifva  eder  lös?  De  sade :  Barab- 
bam. 

22.  Dä  sade  Pilatus  till  dem :  Hvad  skall 
jag  dä  göra  af  Jesu,  som  kallas  Christus! 
Sade  de  till  honom  alle:  Låt  korafästa 
honom. 

23.  Då  sade  landshöfdingen:  Hvad  hafrer 
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han  dock  illa  giort  ?  Dä  skriade  de  ännu 
mer,  och  sade :  Lät  korsfllfata  honom. 
2å.  Men  när  Pilatus  sSx,  afct  han  kunde 
intet  skafR»,  utan  sorlet  blef  j,u  mer,  t(x  ban 
vatten,  och  tvädde  sina  bänder  f&r  foHcena, 
och  sade :  Oskyldig  är  ja^  i  denna  rättfär- 
diga wiftnRftfw  blod}  I  magen  se  edter  der 
om. 

25.  D&  svarade  aQt  folket,  och  sade :  Hans 
\A&i  komme  öfver  oss,  och  öfver  vär  barn. 

26.  Dä  gaf  han  dem  Barabbam  lös ;  men 
Jeaum  lät  han  budflänga.  och  öfVerantvar- 
dkdfi  honom»  att  han  skulle  korsf%>tas. 

27.  Dä  togo  landshöfdingens  krigsknektar 
Jesnm  till  sig,  in  pä  Radhuset,  ocn  försam- 
lade hela  skaran  till  honom ; 

28.  Och  afklädde  honom,  och  klädde  pä 
hontta  en  purpurmantel ; 

2B.  Ovh  vreoo  saraman  ena  t<$rnekrono, 
och  satte  pä  hans  bufmd,  och  fingo  honom 
enrö  i  shia  högra  hand,  och  böjde  knä  för 
honom»  och  begabbade  honom,  och  sade: 
Hal  Judarnas  Konung. 

80.  Och  de  spottade  pä  honom,  och  togo 
rön,  och  slogo  dermed  hans  hufvud. 

SI.  Och  nAr  de  hade  begabbat  honont, 
Idädde  de  mantelen  af  hon(Hn,  och  klädde 
p&  honom  hans  kläder,  och  ledde  honom 
bort,  tni  att  korsftetan. 

32.  Och  när  de  gingo  ut,  ftinno  de  en  man 
af  Cyrene,  som  het  »imon ;  honom  tringade 
de  tul  att  han  skulle  bära  hans  kora. 

S3.  Och  dä  de  koinnio  till  det  rummet, 
som  kallas  Golgatha»  det  är,  till  hufvriid- 
skallaplatsen, 

Si.  Gäfvode  honom  ättiko  dricka^  blandad 
med  galhi;  och  när  han  smakade  det,  ville 
han  icke  drickat. 

35.  Men  sedan  de  hade  korsfitet  honom, 
bytte  de  hans  kläder,  och  kastade  lott 
derom ;  pä  det  fullbordas  skulle  det  som 
sagdt  var  genom  Propheten :  De  hafva  bytt 
mm  kläder  emellan  sig,  och  pä  min  klädnad 
hafva  de  kastat  lott. 

86.  Och  de  säfto  der,  och  togo  vata  pä 
honom. 

87.  Och  de  satte  hans  sak,  skrifven  öfver 
hans  hufvud:  Denne  är  Jesus,  Judarnas 
Konung. 

3S.  Och  dä  vordo  tvä  röfvare  korsfäste 
meå  honom,  den  ene  p&  dsn  högra  sidon, 
ocb  den  andre  p&den  renstra. 

39.  Men  de,  som  gingo  der  tmm»  hftdde 
hfimoBB,  och  riste  sin  huiVné ; 

40.  Ooh  sade:  Dn,  aom  bryter  ned  Onds 
tenopel.  och  bygger  det  i  tre  dagar  upp, 
hjelp  dig  sjelf;  äst  du  Guds  Bcm,  sfi  stig 
ned  af  korset 

4L  Sammaledes  ock  de  fifVerstePrestema, 
med  de  Skriftlärda  oeh  de  äldsta,  b^ab- 
både  honom  och  sade: 

42.  Andra  hafver  han  hnlpit,  sig  stelf  kan 
han  icke  l^elpa;  är  han  Israel»  Senutig, 
A  stige  nu  ned  af  korset,,  oeh  vi  vii^  tro 
hooooa. 

48.  Han  hafrer  tröst  p&Gctd;  hanlHUse 


681 

ty 


nu  honom,  om  han  är  något  om  honom 
han  hafver  sagt :  Jag  är  Guds  Son* 

44.  Det  samma  kastade  ock  röfvarena 
honom  f&re,  som  med  honom  korsfäste 
voro. 

45.  Och  ifrä  sjette  timman  vardt  ett  mör- 
ker öfver  hefeb  landet,  intill  nionde  tim- 
man. 

46.  Och  vid  den  nionde  timman  ropade 
Jesus  med  höga  röst,  och  sade :  Eli,  Eli, 
Lama Sabachthani P  det  är:  Min  Gud,  min 
Gud,  hvi  hafver  du  öfvergifvit  mig? 

4f7.  Men  nSgre,  som  der  stodo,  när  de  det, 
hörde,  sade  de :  Han  äkallar  Elias. 

48.  Och  straxt  lopp  en  af  dem,  och  tog  en 
svamp,  och  fyllde  honom  med  ättiko,  och 
sa*te  dtenpä  en  rö,  och  gaf  honom  dricka. 

4&.  Men  de  andre  sade:  Håll,  låt  se  om 
EKas  kommer,  oeh  hjelper  honom. 

50.  Iter  ropade  Jesus  med  höga  röst,  och 
gaf  upp  andan. 

51.  Och  si,.lbrläten  i  templet  remnade  i  tu 
stycker,  ifWln  ofvan  ocli  ned  igenom;  och 
jorden  skalf,  och  hällebergen  remnade. 

52.  Och  grafvarna  öppnades ;  och  mång  de 
heligas  lekamen,   som  sofvit  hade,  stodo 

upp; 

53.  Ochgmgoutaf  sinagrafVar,  effcerhans 
uppståndelse,  och  komnio  i  den  heliga  sta- 
den, och  uppenbarades  njångoni. 

54.  Men  nöfVitsraanDen,  och  do  som  med 
honom  voro.  och  vaktade  på  Jesum,  när  de 
sSteo  jordbämingen,  och  de  ting  som  skedde, 
räddes  de  svårliga,  och  sade:  Visserlig» 
var  denne  Guds  Son. 

55.  Och  der  Voro  mänga  qvinnor,  stän- 
dande  längt  ifHln,  och  sås:o  uppS,  de  som 
hade  följt  Jeeum  af  Gaiiteen,  och  tjent 
honom. 

56.  Ibland  hvilka  var  Maria  Magdalena, 
och  Maria,  Jacobi  och  José  moder,  och  Ze- 
Dedei  soners  mouor. 

57.  Men  om  aftonen  kom  en  rik  man  af 
Arimathia,  benämnd  Joseph,  hvilken  ock 
var  Jesu  Lärjunge. 

sa  Han  gidi  till  Pilatum,  och  beddes 
Jesu  lekamen;  då  böd  Pilatus,  att  han 
skulle  varda  honom  gifven. 

59.  Och  när  Joseph  hade  tagit  lekamen, 
svepte  han  honom  i  ett  rent  linkläde ; 

60.  Och  lade  honoBi<  i  sina  nya  graf,  som 
han  uthuggit  hade  itti  ett  hälleberg;  och 
välte  en  stor  sten  för  dörrena  ät  gra^ene, 
oeh  mck  sina  flkrde. 

61.  Då  voro  der  Maria  Magdalena,  ochden 
andra  Maria,  sittande  emot  grafvena. 

62.  Dage»  efter  tillredelsedagen  kommo 
tillsamman  de  öfVerste  Presterna,  och  de 
Phariseer,  iniOr  Pilatus ; 

63.  Och  sade:  Herre,  oss  kommer  ihåg, 
att  den  förfbraren  sade,  när  han  än  lefde : 
Efter  tredagar  viH  jag  stå  upp. 

64.  Bjud  fördenskull,  att  mati  förvarar 
grafrena,  intill  trec^e  dagen,  att  hans  Lär- 
jungar icke  k(»nma,  oi*h  btjäla  honom  bort. 

I  och  sägafdkena:  Han  är  uppstånds  iftf 
Z2 
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de  döda ;  och  blifver  sä  den  sista  villan 
T&rre  &n  den  första. 

65.  Dä  sade  Pilatus  till  dem:  Der  hafven 
I  vaktena ;  gär,  och  förvarer,  som  I  kuu* 
nen. 

66.  Dä  fl[ingo  de  bort,  och  förvarade  graf- 
vena  med  väktare,  och  beseglade  stenen. 

28.  CAPITLET. 

Ckrishu  uppttånden.     Vaktt»  hutwiken. 
DSpab^fiildt. 

OM  Sabbathsaftonen,  i  gryningen  pä 
första  Sabbathen,  kom  Maria  Magda- 
lena, och  den  andra  Maria,  till  att  bese 
grafVena. 

2.  Och  si,  det  vardt  en  stor  jordbäfning; 
ty  Herrans  Ängel  stesr  ned  af  himmelen, 
och  gick  firam,  och  valte  stenen  ifi^  dör- 
rene,  och  satte  sig  pä  honom ; 

8.  Och  han  var  päseendes  som  en  ^ungeld, 
och  hans  kläde  hvit  som  en  snö. 

4.  Och  väktarena  blefvo  förskräckte  af 
räddhäga,  och  vordo  som  de  hade  varit 
döde. 

6.  Men  Ängelen  svarade,  och  sade  till 
qvinnoma:  Eädens  icke;  ty  jag  vet,  att  I 
söken  Jesum,  som  var  korsflster. 

6.  Han  är  icke  här ;  han  är  uppstäuden, 
som  han  sagt  hade ;  kommer,  och  ser  rum- 
met, der  Herren  var  lagder  utL 

7.  Och  eär  snart,  och  sftger  hans  Lärjun- 
gom,  att  nan  är  uppständen  ifk>ä  de  döda; 
och  si,  han  skall  ga  fnm  för  eder  uti  Gali- 
lecn ;  der  skolen  I  se  honom ;  si,  jag  hafver 
sagt  eder  det. 

8.  Och  de  gingo  snarliga  ifirägrafvene,  med 
räddhäga  och  stor  glädje,  löpande,  till  att 
kungörat  hans  Lärjungom. 


9.  Och  vid  de  gingo,  till  att  kungörat  hans 
liärjumora,  si,  da  mötte  Jesus  dem,  och 
sade:  Hel  eder.  Dä  gingo  de  fl-am,  och 
togo  pä  hans  fötter,  och  tillbädo  honom. 

10.  Dä  sade  Jesus  tUl  dem :  Badens  icke ; 
gär,  och  kungörer  det  mina  bröder,  att  de 
gä  till  Galileen ;  der  skola  de  fä  se  mig. 

11.  När  de  ^go  bort,  si,  nSgre  af  vUcta- 
rena  kommo  i  staden,  och  kungjorde  dem 
öfverste  Prestomen  allt  det  som  skedt 
var. 

12.  Och  de  församlade  sig  med  de  äldsta, 
och  rädgjorde;  och  gäfvo  krigsknektarna 
en  stor  summo  penningar ; 

13.  Och  sade :  Säger,  hans  Lärjungar  kom- 
mo om  nattena,  och  stulo  honom  bort, 
medan  vi  sofVo. 

14.  Och  om  det  kommer  för  landshöfdin- 
gan,  vilje  vi  stilla  honom,  och  begä  det  dL, 
att  I  skolen  vara  utan  fora. 

15.  Och  de  togo  penningarna,  och  sjorde 
som  de  voro  lärde.  Och  detta  talet  är 
beryktadt  ibland  Judarna,  intill  dcama 
dag. 

16.  Men  de  ellofva  Läijungama  gingo  till 
Galileen,  upp  pä  ett  bei^,  som  Jesus  hade 
dem  förelagt. 

17.  Och  när  de  sägo  honom,  tUIbädo  de 
honom :  men  somlige  tviflade. 

18.  Och  Jesus  gick  fram,  och  talade  med 
dem,  och  sade :  Mig  är  gifven  all  magt  i 
himmelen,  och  pä  jordene. 

19.  Gär  fördenskull  ut,  och  lärer  all  folk ; 
och  döper  dem,  i  Namn  Faders,  och  Sona, 
och  dens  Helga  Andas. 

20.  Och  lärer  dem  hälla  allt  det  jag  hafver 
eder  befSftllt ;  och  si,  jag  är  nir  eder  aU^ 
dagar,  intill  verldenes  ända. 


S.  MARCI   EVANGELIUM. 


1.  QAPITLET. 

Juut  depttfrutddtprtdikar^  kallar  Lärfungar, 

DETTA  är  begynnelsen  af  Jesu  ChristL 
Guds  Sons,  Evangelio ; 

2.  Säsom  skrifvet  är  1  Prophetema:  Si, 
ia^  sänder  min  Ängel  firamför  ditt  ansigte, 
hvilken  bereda  skall  din  väg  för  dig; 

3.  Ens  ropandes  röst  är  i  öknene  rBereder 
Herrans  väg ;  görer  hans  stigar  rätta. 

4.  Johannes  var  i  öknene,  döpte,  och  pre- 
?i  i^®,^***"^»®"®*  döpelse.tul  syndemas 
förlåtelse. 

5.  Och  till  honom  gingo  ut  hela  Judiska 
i?Sr%  ^^  i^  ^^  Jerusalem ;  och  läto  sig 
StÄ**'  ^^^^^  »  Jordans  flod,  och 
bekände  sina  synder. 


6.  Och  Johannes  var  klädd  med  camelahär, 
och  med  en  lädergjording  om  sina  länder} 
och  ät  gräshonpor  och  vildhannog ; 

7.  Och  predikade,  och  sade :  En  kcxnmer 
efter  mig,  som  starkare  är  än  jag,  hvilkeos 
skotvänffer  jag  icke  värdig  är  att  nederteOa 
och  upplösa. 

8.  Jag  döper  eder  med  vatten ;  men  han 
skall  döpa  eder  med  dem  Helga  Anda. 

9.  Och  det  begaf  six  i  de  da^ar.  att  Jesus 
kom  utaf  Galilieen  ifrä  Nazaretn,  och  låt 
sig  döpa  af  Johanne  i  Jordan. 

10.  Och  straxt  steg  han  upp  utu  vattnet, 
och  säf  himlarna  öppnas,  och  Andan,  säsom 
en  dufvo,  nederkomma  öfver  honom. 

11.  Och  en  röst  kom  af  himmelen :  Du  ist 
min  käre  Son,  i  hvilkom  mig  väl  behagar. 
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12.  Och  Anden  dref  honom  straxt  uti 
öknena; 

18.  Och  han  var  i  öknene  i  l^ratio  da^, 
och  frestades  af  Satana;  och  var  med  vild- 
djuren ;  och  Änglama  tjente  honom. 

14.  Men  sedan  Johannes  vardt  fangen, 
kom  Jesus  uti  Galileen,  och  predikade 
Bvangelium  om  Guds  rike, 

16.  Särandes:  Tiden  är  fullkomnad,  och 
Gkids  nke  &r  för  handene;  bättrer  eder, 
och  tror  Evangelio. 

16.  När  han  gick  utmed  det  Galileiska 
hafvet,  såg  han  Simon,  och  Andream,  hans 
broder,  kasta  sin  nät  i  hafvet ;  ty  de  voro 
fiskare. 

17.  Och  Jesus  sade  till  dem :  Pöljer  mig, 
och  jag  vill  göra  eder  till  menniskofiskare. 

18.  StraKt  ^f vo  de  sin  nät  öfver,  och  följde 
honom. 

19.  Och  dä  han  gick  dädan  litet  fhtm 
bätter,  säg  han  Jacobum,  Zebedei  son,  och 
JohanQcm,  hans  broder,  att  de  i  båtenom 
l^ggde  sin  nät. 

20.  Och  straxt  kallade  han  dem ;  då  öf  ver- 
gäf^o  de  sin  foder,  Zebedeum,  uti  båten, 
med  legodrängarna,  och  följde  honom. 

21.  Och  de  gingo  till  Capemaum:  och 
straxt,  om  Sabbathema,  gick  han  in  i  Syna- 
gogon  och  lärde. 

22.  Och  de  förundrade  storli^  på  hans 
l&rdom :  förty  han  lärde  väldehga,  och  icke 
såsom  ae  Skriftlärde. 

25.  Och  i  deras  Synagogo  var  en  menniska 
besatt  med  den  orena  andan;  och  han 
ropade, 

24.  Och  sade :  Ack !  hvad  hafve  vi  med 
dig  beställa,  Jesu  Nazarene  ?  Äst  du  kom- 
men till  att  förderf  va  oss  ?  Jag  vet  ho  du 
äst,  nämliga  den  Guds  Helige. 

26.  Och  Jesus  näpste  honom,  sågandes : 
Tig,  och  gäck  ut  af  meuniskone. 

26.  Då  ref  den  orene  anden  honom,  och 
ropade  högt,  och  for  ut  af  honom. 

27.  Och  alle  förundrade  si^  svärliga,  så 
att  de  sporde  hvarannan  till,  och  sade: 
Hvad  är  detta  ?  Hvad  ny  lärdom  är  detta  ? 
I^  han  bjuder  de  orena  andar  med  väl- 
dighet, och  de  lyda  honom. 

äs:  Och  hans  rykte  gick  straxt  allt  om- 
kring i  Ghdilee  gränsor. 

29.  Och  de  gingo  straxt  utu  Synagogon, 
och  kommo  uti  Simons  och  Andree  hus, 
med  Jaoobo  och  Johanne. 

30.  Och  Simons  svära  låg  sjuk  1  skälfvo; 
och  straxt  sade  de  honom  om  henne. 

31.  Dä  gick  han  till  och  reste  henne  upp, 
och  tog  nenne  vid  handena;  och  i  oet 
samma  öfVergaf  skälfvosjukan  ^enne,  och 
hon  gick  sedan  och  tjente  dem. 

32.  Om  aftonen,  dä  solen  nedergången 
var,  hade  de  till  honom  allahanda  sjuka, 
och  dem  som  qvaldes  af  dUeflar ; 

33.  Och  hele  staden  var  församlad  för  dör- 
rena. 

34.  Och  han  gjorde  många  helbregda,  som 
kranke  voro  af  allahanda  sjukdom;  och 


dref  ut  mänga  djeflar,  och  tillstadde  icke 
djeflarna  tala ;  ty  de  kände  honom. 
36.  Och  om  morgonen,  ganska  bittida  för 
dag.  stod  han  upp  och  gick  ut ;  och  Jesus 
gick  bort  uti  ett  öde  rum,  och  der  bad 
han. 

36.  Och  Simon  kom  efter  farandes,  och  de 
med  honom  voro. 

37.  Och  då  de  funno  honom,  sade  de  till 
honom :  Alle  söka  dig. 

38.  Sade  han  dem:  Låt  oss  gå  uti  nästa 
städerna,  att  jag  ock  der  predikar ;  ty  för- 
denskull är  jag  kommen. 

39.  Och  han  predikade  i  deras  Synagogor, 
öfver  hela  C^ileen,  och  utdref  djeflar. 

40.  Och  till  honom  kom  en  spitelsk  man, 
och  bad  honom,  föll  på  knä  för  honom,  och 
sade  till  honom :  Vill  du,  så  kan  du  göra 
mig  ren. 

41.  Då  varkunnade  sig  Jesus  öfver  honom, 
och  uträckte  sina  hand,  och  tog  uppå 
honom,  och  sade :  Jag  vill,  var  ren. 

42.  Och  när  han  det  sagt  hade,  gick  straxt 
spitelskan  af  honom,  och  han  vardt  ren. 

43.  Och  Jesus  hotade  honom,  och  sanden 
straxt  ifrå  sig ; 

U.  Och  sade  honom :  Se  till,  att  du  säger 
ingom  detta ;  utan  gäck  bort,  och  visa  dig 
Prestenom,  och  ofifra,  för  din  rening,  det 
Mose  budit  hafver,  till  ett  vittnesbörd 
öfver  dem. 

45.  Men  då  han  utgången  var,  begynte 
han  förkunna  mycket,  och  berykta  det  som 
skedt  var ;  så  att  han  icke  nu  mer  kunde 
uppenbarliga  gå  in  uti  staden,  utan  blef  ute 
i  öae  rum;  och  de  kommo  till  honom  af 
alla  ändar. 

2.  CAPITLET. 

Xn  borttagtn.    Mattieuå.    Fa$to$t  tUSd*  laf. 

OCH  efter  några  dårar  gick  han  åter  in 
i  Capemaum ;  och  det  spordes,  att  han 
var  i  huset. 

2.  Och  straxt  församlades  der  månge,  så 
att  de  icke  rum  hade,  icke  heller  utanför 
dörrene ;  och  han  hade  tal  för  dem. 

3.  Och  de  hade  fram  för  honom  en  bort- 
tagnan,  den  der  fhunburen  var  af  fyra. 

4.  Och  då  de  icke  kunde  komma  till  honom, 
för  folkets  skull,  refvo  de  taket  på  huset, 
der  han  var ;  och  gjorde  ett  hål  på  taket, 
och  med  tåg  släppte  nedelr  sängena»  der  den 
borttagne  uti  1% 

5.  När  Jesus  säg  deras  tro,  sade  han  till 
den  borttagna:  Min  son,  dina  synder  vare 
dig  förlåtna. 

6.  Så  voro  der  någre  utaf  de  Skriftlärde 
sittande,  som  tänkte  i  sin  hjerta: 

7.  Hvi  talar  denne  sådana  hädelseP  Ho 
kan  förlåta  synder,  utan  allena  Gud  P 

8.  Och  straxt  Jesus  förnam  det  i  sinom 
anda.  att  de  sådant  tänkte  vid  sig  sjelfva. 
sade  han  till  dem :  Hvi  tanken  I  sådant  i 
edor  hjerta? 

9.  Hvilket  är  lättare  si^  till  den  bort- 
tagna :  Dina  synder  vare  dig  förlåtna ;  elle^ 
säga :  Statt  upp,  och  tag  dina  säng  och  gac' 
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1».  Men  ]»&  det  I  skolen  veta,  att  meimi- 
skonee  Son  YmTver  roagt  på  jordene  förlåta 
synder,  sade  han  tiil  den  bortti^^a: 

11.  Dig  sftger  jag:  Statt  upp;  tag  dina 
a&ng,  oeh  gäck  i  ditt  hus. 

12.  Och  straxt  stod  han  upp,  tog  sina 
sång,  och  giek  nt  i  alla»  deras  äsyn:  s&  att 
alle  undrade  storliga,  och  prisade  Gud,  sä- 
gande: fflUbtnt  säge  vi  aldrig. 

13.  Och  han  gick  äter  ut  till  hafvet ;  och 
allt  folket  kom  till  hoBom,oeh  han  lärdedem. 

14  Oeh  åk  Jesus  gick  der  fhun,  sftg  han 
Levi,  Alphei  son,  sittandes  vid  tuHen,  och 
sade  till  honom:  ?ölj  mig.  Och  han  stod 
upp,  och  följde  honom. 

15.  Oeh  det  begaf  sig,  ett  han  satt  tffi 
bord»  i  hans  hos,  sftto  ock  desslikes  minge 
PitMicaner  och  syndare  till  bords  med  Jesu 
och  hans  Lärjungar;  ty  de  voro  mfinge, 
som  hade  följt  nonom. 

le.  Och  dä  de  Skriftlärde  oéh  Fbariseer 
sägo,  att  han  &t  med  de  Pnblieaner  ech 
syndare,  sade  de  till  hans  Liarimigar:  Hvi 
äter  och  dricker  han  med  PnUicaner  och 
ondare  P 

17.  När  Jesus  det  hörde,  sade  han  tffl 
dem :  De  der  helbregda  ärov  behöfVa  ieke 
läkare,  utan  de  som  kranke  iro ;  jag  är  icke 
kommen  till  Ht  kalla  de  rättfärdiga,  utan 
syndare,  til)  bättring. 

18.  Och  Johannis  lärjungar  och  de  Fbari- 
seers  finstade  mycket ;  och  de  koromo»  oeh 
sade  titt  honom :  Hvi  fhsta  Johan«ii9  lär- 
jwigar  oeh  de  Phariseers,  och  dine  Lärjun- 
gar finta  intet  P 

19.  Sade  Jesus  till  dem :  BröUopsfc^et, 
kunna  de  fasta,  så  länge  brudgummen  är 
med  dem  ?  Så  länoe  de  hafva  brudgum- 
men när  sig,  kunna  de  i<'ke  faeta. 

20.  Men  de  dagar  skola  komma,  att  Inrud' 
ginnmen  skall  varda  ifri  dem  tagmi;  och 
då  skola  do  fasta  i  de  dagar. 

33.  Oeh  ingen  sömmar  en  kkit  af  nytt 
kläde  på  gammakt  kläde :  lOrty  ban  rifver 
dock  det  nya  t^ytket  ifra  det  gam]%  odh 
hfilet  varder  värre. 

22.  Och  ingen  låter  nytt  vin  i  gamla  fia- 
skor;  annars  slår  det  nya  vinet  flaskorna 
sönder,  och  vinet  spille»  ut,  ock  flätorna 
förctenrfnifl ;  vtan  nytt  vin  nall  man  låta  i 
nyaflaekM'. 

£3.  Och  det  begaf  sig,  att  han  på  Ssb- 
bathen  giek  genom  sid ;  och  hans  Xärjun- 
gav  begynte,  vid  de  gingo»  taga  af  nen. 

24.  Ocn  de  Phariseer  sade  till  honom:  SI, 
hvi  göra  de  om  Sabbathen  det  som  ieke 
lofligit  är? 

25.  Då  »ade  han  tiB  dem :  Hafren  I  aldrig 
läsit,  hvad  David  gjorde,  då  honom  ora^ 
trängde,  odi  var  hungrig,  hao  odi  de  der 
med  honom  voro  P 

26.  Huru  han  gick  in  i  Guds  hus,  nnder 
denöfVersta  Presten  Abjathar,  eeh  åt  skå- 
debröden, hvilka  innun  voro  loflige  äta^ 
utan  Prestomen;  odi  gaf  desslikes  dem 

■m  med  honom  voro. 


27.  Oeh  han  sade  till  dem :  Sabbathen  Sr 
gjord  för  menniskones  skull,  och  icke  na.«i- 
niskan  för  Sabbathens  skull. 

28.  Så  är  nu  menniskones  Son  en  Herre, 
desslikes  ock  öfver  Sabbatben. 


O^ 


3.  CAPFFLET. 

Vi$$nad  hand.    Jettujlpr.    De  toffväfja».     Sf/nd 
emot  dsn  StVga  Anda.     CArtaH  hr6*mr, 

GH  han  gick  åter  in  nti  Synagogon  ; 
_    och  der  var  en  man,  som   haoe  ena 
bortvissnada  hand. 

2.  Och  de  vaktade  på  honom,  om  han  o^ 
sknHe  bota  honom  om  Sabbatiitö»;  pä  det 
att  de  skulle  få  anklaga  honom. 

3.  Då  sade  han  till  mannen,  som  den. 
visEma  handen  hade :  Gaek  hitfram. 

4.  Och  sade  till  dem :  Hvilketdera  ir 
lofligit,  göra  väl  om  Sabbathen,  eller  göra 
ilhi;  hjelpa  lidret,  eller  dkl^pc^P  Dåtigdede. 

3.  Då  8^  han  nppå  dem  med  vrede,  o^ 
förömfcade  sig  öfVer  deras  bjertas  btindbet, 
och  sade  till  mannen :  Bäck  ut  dina  haad ; 
och  han  räckte  henne  ut ;  och  handen  vardt 
hon<Mn  iftrdigjgen,  såsom  den  andra. 

6.  Men  de  Phariseer  ghigo  nt,  ocfi  höflb 
GFtraxt  råd  med  de  HerocKaner,  emot  honom, 
huru  de  kunde  förföra  honom. 

7.  Men  Jesus,  med  sina  Lärjtmgar,  giidE 
afisides  bort  till  hafvet ;  oeh  honom  fö||dB 
ett  stort  tal  fblk,  utaf  Galileen»  oeh  ntaf 
Judeen ; 

8.  Oeh  utaf  Jerusalem,  oeh  ntaf  Idnmeen, 
oeh  utaf  hinsidon  Jordan,  och  de  der  bodcfe 
vid  Tyrus  och  Sidon,  en  ganska  stor  hop 
fölk,  som  konnno  till  henem,  nir  d»  hörde 
af  hans  gemingar. 

9.  Och  sade  han  tBI  sina  Lärjnnsar.att  de 
skulle  fly  honom  en  båt,  för  fbiketo  skvil, 
att  de  icke  skulle  tränga  honom. 

10.  Förty  lian  gjorde  mSnga  hefttegda»  si 
att  de  öfrerföUo  honom,  odi  viMe  taga  på 
honom,  så  månge  som  några  plåg»  hade 

11.  Oeh  de  orene  andar,  när  de  sIm 
honom,  föllo  de  nedeir  för  honom,  odi 
ropade,  sä|[;aBde:  Du  äst  Guds  Son. 

I2L  Odi  han  hotade  dem  hårdefiga,  att  ds 
icke  skulle  uppenbara  honom. 

13.  Och  han  steg  upp  på  ett  bera,  och  kal- 
lade till  sig  hvilka  han  viUe ;  oeh  de  kommo 
till  honom. 

lé.  Och  då  skiek^dehan  tolf,  att  de  skoHe 
vara  med  honom,  och  att  Imn  rimlle  ut- 
sänd» dem  till  att  predika ; 

15.  Och  att  de  akuDe  hafVa  nag*  til  att 
beta  mukdomar  och  ntdrifva  dieftar. 

16.  Och  gaf  Simon  det  namnet  Petras ; 

17.  Och  Jacobns,  Zebedei  sen,  Johannes, 
Jacobs  broder,  oeh  nämnde  dem  Boanerges, 
det  är  sagdt :  Tordönsbarn ; 

la  Oeh  Andreas  oeh  Fhilippns,  o^  Bar* 
tholomeus,  och  Mattheiw,  oc»  Thomas,  odi 
Jacebva,  Alphei  son,  oeh  Tbaddens,  oeh 
Simon  Cananeus ; 

19.  Oeh  Jndas  Iscterioth,  dra  honom  oek 
förrådde. 
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20.  Och  de  kommo  i  husafc;  och  foUcet  för- 
Munlade  sig  &fcer,  sä  «tt  de  icke  tid  hade 
tni  att  äta. 

21.  Och  D&t  de  detta  hörde,  boxd  honom 
Ikomae  voto,  fpngo  ^  ut«  oeh  ville  taga 
&tt  pä  hoDQKw  ooh  tade :  Haaktiaiuaer  ifirä 
«g. 

22.  Hen  de  Skriftlärde,  sooi  af  Jenisaleiu 
nederkomne  voro,  sade :  Han  hafnrerBeel- 
sebub,  och  med  de&  öfrersta  4}ef voUeii  drif- 
ver  han  djeflar  ut. 

23.  Dä  kallade  han  dem  till  sig,  och  sade 
tiO  den  i  liknelser:  Huru  kan  en  Satan 
den  andra  tttdrifva  P 

24u  Och  om  ett  rike  sön4radt  varder  eiBot 
lig  ^rt,  dä  kan  det  riket  icke  stä ; 

25.  Och  der  ett  hus  är  söndradt  «m(»t 
sig  ajelft,  det  Jiuiet  kaa  icke  hlifva  stän- 
dandes. 

96.  Sätter  nu  £atan  sig  inp  emot  sig  ^elf, 
och  är  söndrad,  dä  kan  han  ieke  bluva 
beständandes,  utan  det  är  dä  ute  med 
boumo. 

27.  Ingen  kan  ifi&Ua  uti  en  starks  fans, 
•ch  taga  hans  hnstyg  bort,  utan  haa  först 
binder  den  starka;  och  sä.skiimar  hao 
hans  hus. 

28.  Samierlåga  sterar  jae  eder :  Alla  i^yn- 
der  varda  mennisknv  harxKNEn  lörlätma; 
«ok  ftrsmädeise,  denned  de  försmäda ;  • 

29.  Men  den  der  försmäder  den  Heli^ 
inda^  han  hafver  ingen  förlätelse  i  evig 
tid,  uteQ  håifver  saker  till  evig  fördömelse. 

M.  Ty  de  fiade^  Han  hafv<er  den  orena 
andan. 

8L  Och  dä  loommo  hans  bröder  och  hans 
moder,  och  stodo  ute,  och  sikode  nägra  tdll 
honom,  som  honom  utkalla  skulku 

Zt  Och  lölket  »tt  u&r  honom,  och  de 
sade  till  honom :  Si,  din  moder  och  i^ae 
beHéxg  äro  derute,  odi  söka  efter  di^ 

S3.  Han  svarade  dem,  och  sade :  Ot»  &r 
min  moder  och  mine  bröder  ? 

•84.  Ooh  dä  han  omkringsett  hade  'pä 
Lärjongaroa,  som  der  kringom  honom  säto, 
sade  haa :  fii,  min  moder  och  mine  bröder. 

U,  Ty  den  som  £;ör  Gods  vilja»  han  är 
min  broder,  oeh  min    syster,  ooh  min 


4.  CAPITLBT. 

Likntlmr»mOita»orä$oehrUmart. 
Ma/v€t  itUladU 


OCH  hM  begyivte  äter  lära  Tid  haftwt ; 
och  tpA\  honom  församlades  mycket 
folk,  sä  att  han  mäste  stiga  uti  ett  skepp, 
•oh  8«M  der  pä  hafvet ;  och  allt  feftet  i»lef 
pä  landet  vid  hafvet. 

2.  Ooh  han  lärde  dem  mjKiket  gemom 
licaelser;  män  sade  till  dem  uti  sin  pre- 
dftan: 

8.  Höver  tOl:  Si,  en  flftdeaman  gick  ut  till 
attiA. 

4.  Och  hände  sig.  vid  han  sädde,  f&ll  somt 
Tid  vågen ;  o<)h  fbglarna  under  himmelen 
kommo,  oeh  äto  del  upp. 

5.  Men  somt  föll  pä  stenören,  der  icke 


myeken  jord  var  ^  odi  det  gick  straxt  upp, 
ty  der  var  icke  djuj»  jovd. 

^  Mén  dä  aoåen^^  uppt,  l&rvissnade  det ; 
och  efter  det  var  icke  väl  berot«dt,  förtor- 
kades det. 

7.  Och  somt  föll  i  törne ;  oda  törnen  växte 
upp,  och  förqvafde  det;  oeh  det  bar  ingen 

&  Och  somt  föll  ieeda  jord,  och  det  bar 
frukt,  som  uppgick,  och  växte ;  ettbar  tre- 
tiefaldt,  w^  ett  aeatioftildt,  ooh  ett  hun- 


9.  Odi  han  sade  tiU  dem :  Den  der  öron 
hafv«r  till  att  höra,  han  höre. 

10.  Dä  han  nu  allena  var^  sjporde  de.  wm 
sned  honom  voro  med  de  t(^lu«om  till  om 
deali^Mlsen. 

11.  Och  han  sade  tfll  dem:  Eder  ir  gif- 
tet att  ^neta  G«ds  rikes  hwntighet^  men 
dem  der  utaatill  äro  åker  401  ting  genom 
l^neteer; 

12.  Pä  det  de  ikcda  med  seende  ögon  se, 
oeh  dock  ioke  fömimniat ;  och  med  hörande 
MMahöra^  och  dock  ifdcefJirBtät;  pä  det  de 
sig  icke  ens  skola  omvända,  och  synderna 
dem  förlåtna  varda. 

la.  Och  han  sade  1^ dem:  Förstän  I  icke 
denna  liknelsen?  Huru  viljenldäf^nrstä 
aiUaiåkaeleerP 

U.  Sädesmanaen  sär  ordet. 

15.  Men  dease  äro  de  som  vid  vägen  äro, 
der  ordet  sådt  varder;  och  de  haifva  det 
iiöri,  strast  kommer  Satan,  och  tager  hart 
ordet»  «om  isädt  var  i  denas  hjertan. 

16.  AUtaä  äro  ock  de  som  pä  stenören 
sädde  äro;  dä  de  haf^  hört  ordet,  anam> 
loa  de  det  straat  med  fMjd; 

17.  Odi  de  hafVa  inga  rötter  i  sig,  utan  stä 
till  «n  tid;  dä  nägor  bedröfvelse  kommer 
uppä,  eller  förförelse,  för  ordets  skuU, 
stk^at  föraigas  de. 

16.  Och  desse  iro  de  tom  i  törne  sädde 
äro;  de  der  höra  ordet; 

19.  Och  denna  verldenes  omsorger,  och 
de  hedväg^ige  rikedomar,  och  mycken  an- 
nor begäralse,gä  denn,  och  för^väfva  ordet, 
och  det  varder  ofruktsamt. 

20.  Ooh  desae  äro  de  som  uti  goda  jord 
sädde  äro ;  de  der  <»rdet  höra^  och  anam- 
mat, och  bära  frukt,  somt  tretiofaldt,  och 
somt  seitiofaldt,  ooh  somt  hundradefaldt. 

21.  Och  han  sade  till  dem :  Icke  varder 
ett  Uus  upständt  fördenskull,  att  man 
skall  sätta  det  underena  skäppa,  eller  un- 
derbordet? Sker  det  ioke  fördenskull,  att 
det  skall  uppsättas  pä  Ijusastakan? 

22.  Ty  intet  är  fördjcddt,  som  id^e  iippen- 
igavas  Bkall;  ej  heller  hemligit,  som  icke 
skall  uppkomma. 

23.  Den  der  öron  faatfvier  till  att  hön^  han 
höre. 

24.  Ooh  han  sade  till  dem :  Ser  till,  hvad 
I  hören :  Med  hvad  Htätt  I  mälen,  der 
skola  andra  mähfc  eder  med ;  och  eder  var- 
der ända  tillgif vet,  I  som  hören  detta. 

25.  ^  den  der  hafver,  honom  varde" 
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vet;  och  den  der  icke  hafver,  af  honom 
skall  ock  taget  varda  det  han  bafVer. 

26.  Och  han  sade:  Sä  &r  Guds  rike,  som 
en  man  kastar  ena  sfld  i  iordena; 

27.  Och  sofVer,  och  står  upp,  natt  och 
dag ;  och  s&den  g&r  upp,  och  v&xer,  sä  att 
han  der  intet  af  vet. 

28.  ly  jorden  bär  utaf  sig  slelf,  först 
brodd,  sedan  ax,  sedan  fUllbordadt  hvete  i 
axena. 

29.  När  nu  fhikten  mofren  &r,  straxt  bru- 
kar ban  lian ;  1y  skördetiden  är  för  handen. 

80.  Och  han  sade:  Vid  hvem  skole  vi  lik- 
na Guds  rike?  Och  med  hvad  ^liknelse 
skole  vi  beteckna  det  ? 

31.  Det  &r  säsom  ett  senapskorn,  hvilket, 
dä  det  sädt  varder  i  jordena»  är  det  mindre 
ån  all  annor  firö  päjordene ; 

32.  Och  dä  det  sädt  är,  ^  det  upp,  och 
varder  större  än  all  annor  kiydder,  och  Är 
stora  grenar,  sä  att  foglama  under  him- 
melen  mäga  bo  under  dess  skugga. 

83.  Och  med  mäug  sädana  liknelser  sade 
han  dem  ordet,  efter  som  de  lörmädde 
hörat ; 

84.  Och  utan  liknelse  talade  han  intet  till 
dem ;  men  Lftijungomen  uttydde  han  all 
ting  afeides. 

85.  Och  den  samma  dagen,  dä  aftonen 
vardt,  sade  han  till  dem:  Lät  oss  fara 
utöfver,  pä  den  andra  stranden. 

36.  Sä  läto  de  folket  gä,  och  togo  honom, 
med  skeppet  der  han  redo  uti  var ;  voro  ock 
desslikes  nägor  annor  skepp  med  honom. 

87.  Och  der  uppväxte  en  stor  storm,  och 
vägen  slog  in  i  skeppet,  sä  att  det  förfyUdes. 

88.  Och  han  sof  bak  i  skeppet  pä  ett  hy- 
ende ;  dä  väckte  de  honom  upp,  och  sade 
till  honom :  M&star,  sköter  du  intet  derom, 
attvifÖrgäsP 

89.  Och  dä  ban  uppväckt  var,  näpste  han 
vädret,  och  sade  tm  hafvet:  Tig,  och  var 
stilla.  Och  vädret  saktade  sig,  och  vardt 
ett  stort  lugn. 

40.  Och  han  sade  till  dem :  HvarfÖre  åren 
I  stä  rådde?  Huru  kommer  det  till,  att  I 
icke  haf ven  trona? 

41.  Och  de  vordo  ganska  förskräckte,  och 
sade  emellan  sig :  Ho  är  denne?  Ty  vädret 
och  hafvet  åro  honom  lydig.^ 

5.  OAPITLET. 

M«m  ock  tvin  besatte.    Blodgång  ttiOad. 
Jturi  dotter. 

SI  kommo  de  öfver  hafvet,  in  i  de  Gada- 
reners  ängd. 

2.  Och  straxt  han  steg  utu  skeppet,  lopp 
emot  honom,  utu  grifter,  en  man  besatt 
med  den  orena  andan : 

8.  Den  der  plägade  do  uti  grifter;  och 
ingen  kunde  honom  binda  mea  kedjor. 

4.  Förty  han  hade  mänga  resor  varit  bun- 
den med  fjettrar  och  kedjor;  och  ked- 
jorna voro  sletna  af  honom,  och  fjettrar- 
na  sönderslagne ;  och  ingen  kunde  späka 
**onom.  ^ 


5.  Ochihan  var  alltid,  dag  och  natt,  ^ 
bergen,  och  i  griftema,  ropade  och  slog  sig 
sjelf  med  stenar. 

6.  Dä  han  nu  säg  Jesum  fjerrau  ifirä  sjg; 
lopp  han  till,  och  föll  neder  för  honom. 

7.  Och  ropade  med  höga  röst,  och  sade: 
Hvad  hafVer  jag  med  dig  göra,  Jesu,  den 
högstas  Guds  Son  ?  Jagbesv&r  oig  vid  Gnd, 
att  du  icke  qvål  mig. 

8.  Dä  sade  nan  tillhonom :  Farutafmen- 
niskone,  du  orene  ande. 

9.  Och  sporde  han  honom:  Hvad  &r  ditt 
namn?  Svarade  han  och  sade:  L^o  år 
mitt  namn ;  förty  vi  åre  mänge. 

10.  Och  han  bad  honom  storliga,  att  han 
icke  skulle  drifva  honom  bort  utu  den 
ångden. 

11.  Och  der  var  vid  beiven  en  stor  svina- 
hjord, den  der  gick  och  födde  sig ; 

12.  Och  djeflarna  bädo  honom  alle,  så* 
gande :  Sänd  oss  i  svinen,  att  vi  ni&  tank  in 
uti  dem. 

18.  Och  Jesus  tillstadde  dem  det  straxt. 
Och  de  orene  andar  drogo  straxt  ut,  och 
foro  in  uti  svinen;  och  hjorden  br&dstörte 
sig  i  hafvet ;  och  de  voro  vid  tutusend,  odi 
vordo  fördrånkte  i  hafvet. 

14.  Men  de,  som  skötte  svinen,  flydde 
och  förkunnade  det  in  i  staden, och tAbyX'' 
dene ;  och  de  gingo  ut  till  att  se  hvaa  skeat 
var; 

16.  Och  kommo  till  Jesum,  och  sägo  ho- 
nom, som  hade  besatt  varit,  och  baft  legio- 
nen,  sittandes  kläddan,  och  vid  sin  skål ; 
och  vordo  förftrade. 

16.  Och  de  som  det  sett  hade,  förtäljde 
dem  hvad  den  besatta  vederfuret  var,  och 
om  svinen. 

17.  Och  de  begynte  be^ja  honom,  att  han 
skulle  draga  utu  deras  ängd. 

18.  Och  dä  han  var  stigen  till  skepp^ 
bad  honom  den  som  hade  oesatt  varit,  att 
han  mätte  vara  når  honom. 

19.  Men  Jesus  tillstadde  det  icke,  utan 
sade  till  honom:  Gäck  dina  fårde  uti  ditt 
hus  till  dina,  och  förkunna  dem.  huru  stor 
ting  Herren  hafver  gjort  med  dig,  och  haf* 
ver  miskundat  sig  öfVer  dig. 

20.  Och  ban  gick  sina  färde,  och  begynte 
förkunna  uti  de  tio  städer,  huru  stor  ting 
Jesus  med  honom  gjort  hade.  Och  alle 
förundrade  sig. 

21.  Och  dä  Jesus  var  öfverfuren  igen  med 
skeppet,  församlades  till  honom  mycket 
folk;  och  var  vid  hafvet. 

22.  Och  si,  der  kom  en  af  Synagogones  öf- 
verstar,  benämnd  Jairus ;  oäi  dä  nan  fick 
se  honom,  föll  han  ned  för  hans  fötter; 

28.  Och  bad  honom  storliga^  och  sade: 
Min  dotter  år  i  sitt  yttersta;  iag  beder 
dig,  att  du  kommer,  och  lägger  händer  pä 
henne,  att  hon  mätte  vederra^  och  lefVa. 

24.  Och  han  gick  med  honom ;  och  honom 
fö^de  mycket  folk,  och  de  trängde  honom. 

25.  Och  der  var  en  qvinna,  som  hade  haft 
blodgäng  i  tolf är; 
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26.  Och  hade  mycket  lidit  af  måiigom  lä- 
Icarom,  och  förtärt  dermed  allt  sitt,  och 
hade  dock  ingen  hjelp  förnummit ;  utan 
det  yardt  heldre  värre  med  henne. 

27.  D&  hon  hörde  om  Jesu,  kom  hon  i- 
l>land  folket  bakefter,  och  tog  p&  hans  klä- 
der; 

28.  Ty  hon  sade :  Kunde  jag  åtminstone 
taga  pä  hans  kläder,  då  vorde  jag  hel- 
l>regda. 

29.  Och  straxt  förtorkades  hennes  blods 
lUUla;  och  hön  kände  det  i  kroppen,  att 
hon  botad  var  utaf  den  plägon. 

SO.  Och  Jesus  käudet  straxt  i  sig  sjelf,  att 
Yntt  ut^ngen  var  af  honom :  och  vände 
sig  om  ibland  folket,  och  sade :  Ho  kom 
Tid  min  kläder  ? 

81.  Och  hans  Läijungar  sade  till  honom: 
Ser  du  icke,  folket  tränger  dig  pä  alla  sidor, 
och  du  säger :  Ho  kom  vid  mig  ? 

S2.  Och  han  säg  omkring  efter  henne,  som 
det  gjort  hade. 

SS.  Men  qvinnan  fhiktade  och  bäfvade; 
ty  hon  visste,  hvad  med  henne  skedt  var ; 
och  kom,  och  föll  neder  för  honom,  och 
sade  honom  alla  sanningena. 

34.  Dä  sade  han  till  henne:  Dotter,  din 
tro  hafver  gjort  dig  helbregda ;  gäck  med 
frid,  och  var  helbregda  af  dme  plago. 

S5.  Tid  han  ännu  talade,  kommo  nfigre 
ifra  Synagogones  öfversta,  och  sade:  Din 
dotter  är  död ;  hvi  gör  du  Mästaren  ytter- 
mera omak? 

86.  Men  straxt  Jesus  hörde  talet,  som 
sades,  sade  han  till  Synagogones  öfversta: 
Pmkta  dig  intet ;  allenast  tro. 

87.  Och  han  tillstadde  icke,  att  honom 
nägor  föHa  skulle,  förutan  Petrus  och  Ja- 
ijobus,  och  Johannes,  Jacobi  broder. 

88.  Och  sä  kom  han  i  Svnagogones  öfVer- 
stas  hus,  och  fick  se  sorlet,  och  dem  som 
mycket  söijde  och  greto. 

39.  Och  han  gick  in.  och  sade  till  dem: 
Hvad  sorlen  I,  och  gråten  ?  Pigan  är  icke 
död ;  men  hon  sofver. 

40.  Och  de  gjorde  gäck  af  honom.  Dä 
dref  han  alla  ut,  och  tog  med  sig  pigones 
Ålder  och  moder,  och  dem  som  med  honom 
Toro,  och  gick  in  der  pigan  läg. 

41.  Och  mttade  pigona  vid  handena,  sä- 
nnde  till  henne:  l^blitha  kumi;  det  ut- 
fydes :  Piga^  jag  säger  dig,  statt  upp. 

42.  Och  straxt  stod  pigan  upp,  ocn 
och  hon  var  vid  tolf  är  gammal.    Ocl 


Sek; 
de 


•vordo  öfvermätton  förskräckte. 
48.  Och  han  förböd  dem  strängeli^  att 
ingen  skulle  det  veta ;  och  böd  girva  nenne 
äta. 

6.  CAPITLBT. 

JuutfifoJcla».    Dt  UUftiUånda».    JoAantu» 

dräpu.    Femtuten  titän  apiteu.    Je$u$ 

ffårpivattnet. 

OCH  han  gick  ut  dädan,  och  kom  in 
uti  sitt  fädernesland;  och  hans  Lär- 
jungar fö^de  honom. 
2.  Och  når  Sabbathen  kom,  begynte  han 


lära  i  Synagogou;  och  månge,  som  det 
hörde,  förundrade  sig  storliga,  sägande : 
Hvadan  kommer  honom  detta  ?  Ocn  hvad 
visdom  är  denne,  som  honom  gifVen  är,  och 
sädana  krafter,  som  ske  igenom  hans  nän- 
der? 

3.  Är  icke  denne  den  timbermannen,  Ma- 
rie Son,  Jacobi  broder,  och  José,  och  Jude, 
och  Simons?  Äroock  icke  hans  systrar  här 
när  oss  ?    Och  de  förargades  pä  honom. 

4.  Då  sade  Jesus  till  dem :  En  Prophet 
varder  icke  föraktad,  utan  i  sitt  fädemes- 
land,  och  ibland  sina  fränder,  och  sitt  folk. 

6.  Och  han  kunde  der  ingen  kraft  göra, 
utan  det  att  han  lade  händerna  på  några  fä 
sjuka,  och  botade  dem. 

6.  Och  han  förundrade  sig  på  deras  otro ; 
och  han  gick  omkring  i  byarna  aJlestäds 
deromkring,  och  lärde. 

7-  Och  han  kallade  för  sig  de  tolf.  tog  till 
att  utsända  dem,  två  och  två;  gifvandes 
dem  magt  emot  de  orena  andar; 

8.  Och  böd  dem,  att  de  intet  skulle  taga 
med  sig  till  vägs,  utan  käppen  allena ;  icke 
skräppo,  icke  bröd,  inga  penningar  i  pun- 
gen; 

9.  Utan  de  skulle  vara  skodde ;  och  att  de 
icke  skulle  kläda  sig  uti  två  kjortlar ; 

10.  Och  sade  till  dem :  Hvar  som  helst  I 
ingån  uti  ett  hus,  blifven  der,  tilldess  I 
dragen  dädan.' 

11.  Och  hvilken  som  icke  anammar  eder, 
eller  icke  hörer  eder,  går  derut,  och  skudder 
af  eder  det  stoft,  som  är  under  edra  fötter, 
till  vittnesbörd  öfver  dem.  Sannerliga 
säger  jag  eder :  Drägelieare  varder  Sodome 
och  Gomorre  på  domedag,  än  dem  stade* 
nom. 

12.  Och  de  gingo  ut,  och  predikade,  att 
man  skulle  bättra  sig ; 

13.  Och  utdrefvo  många  djeflar,  och 
smorde  många  kränka  med  oljo,  och  botade 
dem. 

14.  Och  fick  Konung  Herodes  detta  höra ; 
ty  hans  namn  var  redo  kunnigt ;  och  sade : 
Den  Johannes,  som  döpte,  är  uppstånden 
if^  de  döda ;  och  derföre  gör  han  sådana 
krafter. 

15.  Somlige  sade :  Det  är  Elias :  och  som- 
lige  sade :  Det  är  en  Prophet,  eller  såsom 
en  af  Prqpheterna. 

16.  Då  Herodes  sådant  hörde,  sade  han : 
Denne  är  Johannes,  som  jag  halshögg ;  han 
är  uppstånden  ifrä  de  döda. 

17.  Ty  Herodes  hade  sändt  bort,  och  låtit 
gripa  Johannes,  och  satt  honom  i  fängelse, 
för  Herodias,  sins  broders  Philippi  hustrus 
skull :  ty  han  hade  tagit  henne  till  hustru ; 

18.  Men  Johannes  sade  till  Herodes :  Dig 
är  icke  lofligit  att  hafva  dins  broders  hu- 
stru. 

19.  Men  Herodias  gick  efter  hans  argesta, 
och  hade  gema  drilpit  honom ;  och  kunde 
dock  icke  Komma  dess  vid ; 

20.  Ty  Herodes  firuktade  Johannem,  ve- 
tandes att  l^Q  var  en  ttom  och  helig  ^ 
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oob  aktade  bonom.  och  lydde  honom  i  m&Dg 
stycke,  ocfa  hörde  honom  gema. 

21.  Bä  nu  en  belfigen  dag  kem,  att  lle- 
rodes  på  sin  IMdsedag  gaf  de  öTVersta,  och 
höfvitsmän,  och  de  yppersta  i  Qalileeu,  en 
aftonkost ; 

22.  Gick  Herodias  dotter  in,  och  dansade, 
och  det  behagade  Herodi  och  dem  der  med 
honom  säto  nå  bordet,  m.  sade  Konungen 
tillpigona:  Bed  «taf  mig  hvad  du  vill,  jag 
vill  grrva  dåg  det ; 

23.  (Ml  svor  henne  en  ed:  Hvaad  du  bed- 
jande varder  af  mig,  vin  jag  gif  va  dig,  allt 
intill  hälften  af  mitt  rike. 

24  Hon  gick  ut,  odh  sade tlU  sina  moder: 
Hvad  skall  ju^ bedja?  Hon  sade:  J<^tannis 
Döparens  humid. 

25.  Och  hon  gick-  stratt  med  hast  in  till 
Konungen,  och  bad,  sägandes :  Jag  vHl,  att 
du  gifVer  mig  nu  straxt,p&  ett  filt,  JoiAnms 
DöiMirens  hufvud. 

26.  Då  vardt  Konungen  bedröfvad:  dock, 
lör  edens  skull,  och  Är  deras  skull,  som 
der  säto  vid  bord^  ville  han  icke  visa 
henne  af; 

27.  Utan  straxt  sände  Komugen  bödelen, 
och  böd  inhemta  hans  hufVua.  Han  gick 
åstad,  och  halshögg  honom  i  f&ngahuset ; 

28.  Och  bar  fhmi  hans  hufvud  på  ett  fiit, 
odi  fick  pigone;  och  pigan  fick  det  sine 
moder. 

29.  I^  hans  lärjungar  det  sporde,  konuno 
dB,jD<?h  togo  hans  Iduunen  upx>,  och  be- 
grtifvo  honom. 

80.  Och  Apostlarna  församlades  tHlJesmn, 
och  förkunnade  honom  all  styck©;  och 
hvad  de  gjort  och  lärt  hade. 

31.  Då  sade  han  till  dem:  Kommer  I  allene 
afsides  med  mig  uti  ödemarken,  och  hviler 
eder  något  litet ;  ty  der  voro  mänge,  som 
^ngotiIltx;hifira,säatt  de  hade  icke  tid 
tin  att  ata. 

32.  Och  så  for  han  bort  afiides  till  fk^iq» 
uti  ödemarken. 

33.  Och  folket  säg,  att  de  foro  sina  Iftrde ; 
och  månge  kände  honom,  odh  hq)o  dit  till- 
sammans af  alla  städer,  till  fbt,  och  kommo 
Ihun  förr  än  de,  och  församlades  lall  iio- 
nom. 

31.  Så  gick  Jesus  ut,  ocJh  fick  se  det 
myckna  folket,  och  varkunnade  sig  öfver 
dem ;  förty  de  voro  såsom  fSr,  de  ingen 
herdan  hade ;  och  b^iynte  ttra  dem  myc- 
ket. 

35.  Och  då  nu  dagen  var  ftet  fraRnliden, 
ghigohans  Lärjungar  till  honom,  och  sade : 
Här  är  öknen,  och  tiden  är  fast  förtiden ; 

86.  Siäpp  dem  ifrå  dig,  att  de  måga  gä 
bort  i  byarna  och  torpen  här  omkring,  och 
köpa  sig  bröd ;  ty  de  hafva  iirtet  äta. 

37.  Då  svarade  han  dem»  och  sade :  ©ifVer 
A  dCTn  äta.  Då  sade  de  till  honom :  Skole 
VI  gä  bort,  och  köpa  för  tuhundrade  pen- 
mngar  bröd.  och  gifva  dem  äta? 

^•,^8300  han  till  dem:  Huru  mång 
M^haJVen  IP    Går,  och  ser  tiU.  Odi 


sedande  hade  sett  iSiU  aade  de:  Tem^  oofa 
två  fiskar. 

39.  Då  böd  han  dem,  att  de  tkvBe  sitta 
sig  alle  i  raatskap,  i  gröna  gräset. 

40.  Och  de  satte  sig  i  hopar,  hundsade  aeh 
hundrade,  femtio  och  femtio. 

41.  Och  så  tog  han  de  fem  bröd  och  de  tvä 
fiskar ;  odh  upplyfte  sin  ögon  tm  himmden, 
tackade,  och  bröt  bröden,  odi  fidk  sincca 
Läijungom.  att  de  skulle  lägga  fOr  dem; 
och  de  två  fiskar  bQ^tte  han  .«meUan  dem 
ana. 

42.  Och  de  äto  alle,  och  vordo  m&tte ; 

43.  Odh  togo  sedan  upp  totf  loorgar  fiiUa 
med  styckom,  och  fiskomen. 

44.  Och  de.der  fltit  hade,  voro  vid  ftidbL- 
sehdmän. 

45.  Och  strait  drcfhan  shialJtaannflBr,  att 
de  skulle  gä  till  skeppa,  och  fiBva  för  aowsq 
öfver  hafVet  till  Bcfthsaida,  nedan  han 
skiljdefdketifräsig. 

46.  Och  när  han  hade  skitit  dem  tftäiig, 
gidk  han  d&dan  upp  lA  ett  beig,till  att 

47.  Och  dä  aftonen  Irom,  var  skeiqpiftiiSdt 
pä  hafvet,  och  han  pä  landit  aileim. 

46.  Odi  han  ä^  actt  de  hade  plato  med 
roende;  ty  vädret  var  dem  emot.  Odhvid 
Qerde  vfisten  omnattena  kom  baa  flUdon, 
^bigandes  p&  IntfTCft;  ocb  han  vflk  ^ 
nramom  dem. 

49.  Och  när  de  sägo  honom  ] 
häftet,  mente  de  det  hade 
kelse.  och  ropade ;  , 

BO.  Ty  de  sago  honom  aJöe,  odi  vmdo  Är- 
skräckte.  Då  talade  han  dem  strartgO, 
och  sade  lill  dem :  Vsrer  vid  en  gud  lartat, 
jag  året ;  varer  idke  likide. 

51.  Odi  han  steg  vpp  tiH  dem  ii    . 
odh  vädret  stUlade  sig;  odi  de  vord»  i 


öfvermåtton. 
92.  l^dehadeidkefftttfOntftndarfartaBB; 
ty  deras  hierta  varförtilindadt. 

53.  Och  dä  de  öfverfeane  voro^  Icommo  de 
till  det  landet  Genesaret.  oob  lade  der  i 
hamn. 

54.  Och  när  de  c^ngD  utadDeppet.  titaie 
de  honom  stnuct ; 

55.  Och  lupo  omkring  -aflsn  den  tan- 
ändan ;  och  begynte  omkrin^ra  de^ifta 
pä  sängar,  dit  éb  hörde  han  vmr. 

66.  Och  hvar  han  ingick,  i  \jjv.  Är 
städer,  eller  torp.  der  lade  de  knmka  pä 
gatorna,  udib&do  nonom,  att  deätminstoflM 
mätte  taga  på  hans  klfidefSU;  och  d 
månge,  som  kommo  vid  honom,  de  verdo 
helbregda.   ' 

t.  CAPITLET- 


De  Odttiulmd.   SOU  smitta,    iPm  Onkiåk 
qvimut.     l>iffåmmh*. 

OCH  tiH  honom  församhkdesde  Phariier. 
ocfanågre  af  de  Skrtftläréic  som  ifti 
Jerusalem  komne  voro. 
2.  Odh  då  de  fingo  sq,  att  somUge  !>■* 


Cap.  8. 


EVAN<JELnJM. 


^9 


laajwagar  åto  liröd  nred  meuliKi^  det  Hix, 
med  otvagna  händer,  strsfiflEkde  de  det ; 
2.  Hly  de  Pliariseer  och  aille  Jxidar  äta  icke, 
ntan  de  alttid  tvä  häuderua,  häUande  de 
iUdstas  stadgar ; 

4.  Oob.  när  de  komne  &ro  utaf  toi:iget,  äta 
de  icke,  utan  de  äro  tvi^me.  Och  mycket 
fiådant  äc,  sem  de  haf\ub  tagit  sig  uppä  att 
Mlhwsom  är,  att  två  dryckdkar,  och  krukor, 
och  kopparkar,  och  bord. 

6.  Sedan  frägade  h(»umi  de  Phariseer  och 
de  l^unlUärde :  HTi  vandra  icke  dme  Lär- 
ingar  efter  de  stadgar,  som  de  äldste  iipp&- 
oudit  Juif va ;  utan  £ta  bröd  med  otvagna 
"händer? 

6.  Ilå«vavade  han,  ocSi  sade  till  dem:  Väl 
halVer  Esaias  propheterat  om  eder,  I 
sk^T^stare,  som  skrifvet  är :  Detta  foSket 
liar  ia^  med  läpparna ;  men  deras  hjerta 
är  I&ngt  ifrä  mig. 

5,  Men  fåfängt  4^a  de  mig,  lärande  den 
lärdom,  som  Jlr  menniskors  bnd^ 

8.  Tj^  I  boPtkafiten  <3uds  bud, -och  hällen 
memiiskors  stadgar,  som  är,  -att  tvä  kndcor, 
och  drsnekekar;  odh  mycket  -sädairt  gdren 

9.  Odh  faan sadetffl  dem:  ^kddKga  boi^- 
kaäteu  T  Guds  bud,  pä  det  att  I  Bkolen  hSfla 
edar  gfandga. 

10.  Ty  Hose  hafeer  sagt :  Åra  din  ftkder 
odi  dina  moder;  ocli:  Ben  der  baxmar 
fader  eller  moder,  han  skadl  dillen  dö. 

12.  Men  I  sägen:  En  menniska  ixdl«$ga 
tffl  fader  och  m  öder :  Coiban ;  dd;  är  si^  t : 
<xiidi  är  ckft  gifvet.  som  dig  af  mig  imiQe 
hafva  kommit  till  nytto ; 

12.  Och  tilläten  så  icke,  att  faan  sägot  ifir 
Binom  fader*  éHer  sine  moder : 

IS.  Och  gören  Guds  ord  omintet  med  edar 
stadga»  som  I  uppälagt  hafven.  Odi  mycket 
8&daDt«örenI. 

14.  Och  han  kallade  lä!!  sig  aOtfoHcet,  och 
Både  till  d^m :  Hörer  mng  allc^  och  först&r. 

15.  InUA  går  utanefter  in  i  memiiskona, 
det  henue  oesmitta  kan ;  men  dert  som  går 
trtaf  menniskone,  det  är  det  som  besmittar 
menniskona. 

16.  Den  der  taaf^wr^dren  tiU  att  hörsk,  han 
höre. 

17.  Och  S&  Inm  fOd^des  iM  ifolket,  och 
kom  i  huset,  frågade  hans  Lärjungar  honom 
«m  hknelBMi. 

18.  -Och  han  sade  tni  ^em :  Aivu  I  ocbså 
•oftrståaadige?  Ffirstän  I  icke  äftmi,  att 
allt  det  utaneffter  ini^  i  -menniskona^  det 
kan  icke  besmitta  henne  ? 

1«.  Ty  Äet  går  icke«iih6miesh}erta,i:(tan 
i  buken ;  oeo  hafver  sin  natnotiiga  utg&ng, 
der  all  Tnarti  med  rensas. 

20.  Och  han  sade :  Bét  irtaf  menniéfeone 
^tar,  det  4>esmittar  memriék«na ; 

21.  Ty  ninanefter,  iitu  memnskcvs  hjerta, 
u^^  onda  tankar,  hor,  bdleri,  mandråp, 

a.  %\aMi,  gin^t,  svek,  listnghet,  otak- 
tighet,  oudt  öga,  hädcOM,  högKord,  -galeii- 


2S.  All  denna  enda  «tyebe  gä  inuamefler 
ut,  och  de  beenxntta  menniskona. 

24.  Såstod  hasi  npp>dädan,  odi  gick  in  i 
5^  odh  Sidons  gränsor ;  och  gi*  in  uti 
ett  hus,  oc^  ville  aitt  det  dng^i  veta  skaUe ; 
och  kunde  dock  icke  blifva  fördold. 

25.  Ty  en  qvinna,  hvilkens  dotter  hade  en 
oren  anda,  stn-act  hon  fick  böra  om  iionam, 
kom  hon,  ecii  <föa  ned  för  ieuis  iiSttter. 

26.  Och  det  var  en  Grekisk  qvinna,  Trtaf 
Syrophemoe,  och  bad  honom,  att  haai  vflle 
utdrriVa  ^Kcf valen  af  hennes  dotter. 

27.  Men  Jesus  sade  till  henne :  Lät  barnen 
först  mätta  vaaxla;  det  ter  ieäe  höfveligit» 
att  man  tager  barnens  toröd  eeh  kastar  ifiör 
hundarna. 

'iB.  Dä  svarade  hon,  «(^  sade  éfU  homnn : 
Ja,  Herre ;  dock  äta  hundaena,  under  bor- 
det, liEtaf  %ttrnens  sutder. 

29.  Då  sade  han  ttin  hemio:  För  dritta 
talets  skuU,  ga(^ ;  ^fvwlen  «r  vingen 
af  dine  dotter. 

90.  Odh  då  hon  kom  i  stM;  hus,  tum  iion 
djefvniea  vtg&ngen  vara^  odh  dotÉrena  hg- 
gimde  f)å  sångene. 

31.  Och  då  han  äter  Otgick  «Pi!å'^yri  «ch 
^dmw  gränser,  kom  han  tiM  WletiSidffleaska 
hafret,  midt  genom  de  hmflsttndar  vid  'de 
testäder. 

S2.  Och  dehadeframför  honom  en  «Uiifvim» 
den  der  ock  en  dumbe  var;  och  b&do  ho- 
nom, att  han  viUe  lägga  ihandena  på  ho- 
nom. 

83.  Dä  tog  han  honom  ulrides  nt  Arå 
t&^uft,  9ék  saMe  sma  finger  i  hans  önon, 
ocdispoMaéetit,  deröiod  han  tog  iiå  hans 
tungo; 

'34.  Oeh -Såg  iipp  i  témuGlMi,  mdEado,  aeh 
sade  ti»  honom-:  Sephetifadi ;  detAr  si^pU; : 
UDVSätéig. 

35.  Och  straxt  öppnades  hans  tönm««Dh 
hans  tmigos  hand  vasdtlö8ti,iochiiantdbde 
redeliga. 

^.  Och  höd  han  4em,  adt^de  sicuaie  ingom 
sägat ;  men  ju  mer  han  det  JÖrböd,  jumer 
de  föitoinnade  det. 

87.  Och  de  förundrade  sig  öfvermSÉtan» 
Sägande :  A»thaf^ier  faan  via  heStäUt;  de 
döfva  Htter  han  höra,  ooh  daanbar  tala. 

8.  €APITLET. 

Fyratusen  män  spisas.    Tecken  nekas.    SUnd 

botas.     Christus  bekänd.    Fetrus  näpvL 

iBék&nnelmmfiroAL 

Um  de  •dfligar,  dfi  fa&et  var  Kaiudca 
mycket,  och  hade  intdt  det  oe  Ma 
knnde,  kallade  J-esus  tiiL  sig  sina  Liojuxiear» 
och  sade  till  don: 

Jag  varkuDnar  mig  öA^er  iiollket ;  i^  de 
hal^  »n  i  -tre  dagar  töli«t  när  mig,  odh 
hafva  intet  äta; 

3.  06h  om  ja^  Jfiter  dem  fiistaiidefi^  hem, 
gifvas  de  upp  i  vägen  4  ty  somlige  ntaf  dem 
voro  komne  iftngviga. 

4.  'Och  hans  Läijnngar  svarade  honom : 
fivar  tager  man  brödhäri  ^iknene^derjm^ 
dem  med  mätta  kan  ? 
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6.  Då  sporde  han  dem:  Huru  mång  bröd 
hafven  I  ?    Svarade  de :  Sju. 

6.  Och  han  böd  folket  sätta  sig  ned  på 
lordena ;  och  han  tog  de  qu  bröd,  tackade, 
bröt,  och  gaf  sina  Läriungar.  att  de  skulle 
Ifim  dem  fram;  och  de  lade  fram  for 

7.  Hade  de  ock  n&gra  små  fiskar ;  och  då 
han  välsignat  hade.  bad  han  ock  lägga  dem 

8.  sk  åto  de,  och  vordo  mätte ;  och  de 
togo  upp  sju  korgar  med  aflefvor,  som  öfver 

voro.  .■•  •     Ä. 

9.  Och  de  der  ätit  hade,  voro  vid  fyratu- 
send :  och  så  lät  han  fara  dem. 

10.  Och  straxt  steg  han  till  skepps  ined 
sina  Läijungar,  och  kom  intill  de  lands- 
ändar Dalmanutha.       ,  ,      ^^         X 

11.  Och  de  Phariseer  gingo  ut,  och  begynte 
disputera  med  honom,  frestande  honom, 
och  begärande  i^  honom  tecken  af  him- 
melen.  .    .  .    ,        , 

12.  D*  suckade  han  i  smom  Anda,  och 
sade:  Hvi  söker  detta  slägtet  tecken? 
Sannerliga  steer  jM  eder:  Pesso  siagte 
skall  intet  tecken  girvas.        ,     .  ,   «.      . 

18.  Så  gaf  han  dem  öfver;  och  gick  åter  i 
skeppet,  och  for  utöfver.  ^  , ,  '*a    4.. 

14.  Och  de  hade  förgätit  taga  bröd,  så  att 
de  hade  icke  mer  än  ett  bröd  med  sig  1 

18?*^å*böd  han  dem,  sägandes :  Ser  till, 
vakter  eder  för  de  Phariseers  surdeg,  och  för 
Herodis  surdeg.         ,  .^       ^    -..x     «       j 

16.  Och  de  tänkte  hit  och  dit,  sägande 
emellan  sig :  Det  aret,  vi  hafve  mtet  bro(L 

17.  Då  Jesus  det  förnam,  sade  han  till 
dem :  Hvad  bekymren  I  eder,  att  I  hafven 
icke  bröd?  Kunnen  I  ännu  intet  akto, 
eller  förstå?  Hafven  I  ännu  edor  lyerta 
förblindadt?  ,  .  .  ^o      v 

18.  Hafvandes  ögon,  och  sen  intet?  och 
hafvandes  öron,  och  hören  intet  ? 

19.  Och  minnens  I  icke,  då  ji«  bröt  fem 
bröd  ibland  femtusend,  huru  mänga  korgar 
upptogen  I  fulla  med  aflefvor?  Sade  de: 
"Tou. 

20.  Och  då  JM  bröt  sju  bröd  ibland  ftrratu- 
send,  huru  mfeiga  korgar  upptogen  I  utaf 
de  aflefvor?    De  sade:  Sju.    „  .  ^^_^-    _ 

21.  Och  han  sade  till  dem :  Hvi  förstån  I 
då  faltet?  .„  ^  ,^    .^         ,    , 

22.  Och  han  kom  till  Bethsaida;  och  de 
hade  fhan  för  honom  en  blindan,  och  bådo 
honom,  att  han  ville  taga  på  honom. 

28.  Och  så  tog  han  den  blinda  vid  han- 
dena,  och  ledde  honom  utu  byn ;  och  spo^ 
tade  i  hans  ögon,  och  lade  händer  på 
honom,  och  firågade  honom,  om  han  något 
sl^. 

2é.  Då  såg  han  upp,  och  sade :  Jag  ser 
folket  gå,  hk&  som  det  vore  trä. 

26.  Sedan  lade  han  åter  händerna  på  hans 
ögon,  och  gjorde  det  så  att  han  fick  synen 

^n;  ochvardt  så  botad,  att  han  sedansåg 
rligaålla. 


26.  Och  han  lät  gå  honom  hem,  och  sade : 
Gäck  intet  in  i  byn,  och  säg  icke  hellar  d^ 
någrom  derinne.  ^  ^       ^  _  . 

27.  Och  Jesus  gick  ut,  och  hans  Iianungar, 
till  de  byar  vid  Cesareik  som  kallas  PMlippi; 
och  i  vägen  firågade  han  sina  Lärjungar, 
sägandes  till  dem:  Hvem  säger  folket  mig 
vara?  ^  , 

28.  De  svarade:  Johannes  Döparen;  o<^ 
somlige  Elias ;  och  somlige  en  af  Prophe- 
terna.  _ 

29.  Då  sade  han  till  dem:  Hvem  s&^  I 
mig  vara?  Svarade  Petrus,  och  sade  till 
honom :  Du  äst  Christus. 

30.  Då  hotade  han  dem,  att  de  skulle  m- 
gom  säga  om  honom :  ,      .      , 

31.  Och  begynte  till  att  undervisa  dem, 
att  meuniskones  Son  skulle  mycket  hda, 
och  förkastas  af  de  äldsta,  och  af  de  öf- 
versta  Prestema,  och  af  de  Skriftlärda,  och 
dddas ;  och  efter  tre  dagar  uppstå  igen. 

32.  Och  talade  han  det  talet  uppenbart. 
Då  tog  Petrus  honom  till  sig,  och  oegynte 
näpsa  nonom.  ,    ^       „    . 

83.  I^  vände  han  sig  om,  och  säg  på  sma 
Läriungar,  och  näpste  Petrum.  sägandes : 
Gäck  bort  ifrä  mig,  du  Satan  ;  tydu  besin- 
nar icke  det  Gudi  tillhörer,  utan  det  men- 
niskor  tillhörer.  „   ^ 

34.  Och  kallade  han  till  sic^  fölket,  med 
sina  Länungar,  och  sade  tiU  dem:  Den 
mig  vill  följa,  han  försake  sig  erjdf,  och  tage 
sitt  kors  uppå  sig,  och  följe  mig; 

36.  Ty  den,  som  vill  behålla  sitt  M,  han 
skall  mista  det;  och  den  som  mista- sitt 
lif,  för  mina  och  Evangelii  skull,  han  skall 
det  behålla. 

36.  Ty  hvad  hjelper  det  memnskone,  om 
hon  kunde  vinna  hela  verldena,  och  toge 
skada  till  sin  själ?  .^  ^ 

37.  Eller  hvad  kan  en  menmska  fpfva^  oer 
hon  sin  själ  med  lösa  må  ?  . 

88.  Men  den  som  blyges  vid  mig  odi  mm 
ord,  uti  detta  horiska  och  syndiga  sligte*, 
vid  honom  skall  ock  menniskones  Son 
blygas,  när  han  kommer  i  sins  Paden  här- 
lighet, med  de  helga  JLnglar. 

9.  OAPITLET. 

CkriiU/erkhMring.    XUom.    XnttmmhemtL 

CMtHdöd.    Läiimmqmmtu  tr*ta. 

FSrarget»*. 

OCH  han  sade  till  dem :  Sannerliga  sä- 
ger jag  eder,  någre  &ro  ibland  dem  aoa 
här  stå,  de  der  icke  skola  smaka  döds, 
tilldess  de  få  se  Guds  rike  komina  med 
kraft.  ,        _  ^ 

2.  Och  efter  sex  dagar  toa:  Jesus  Petn** 
Jacobum  odh  Johannem,  till  sig ;  och  otm 
dem  allena  upp  påett  högt  berg  afiridiw,  ocs 
vardt  förklarad  för  dem.  ^     _*^ 

8.  Och  hans  kläder  vordo  klar,  och  gam» 
hvit  såsom  snö,  att  ingen  färgare  på  jtadMi 
kan  göra  dem  så  hvit. 

4.  Och  dem  syntes  Elias  med  Mose^  •» 
de  talade  med  Jesu.  ^      _  , 

I   6.  Då  svarade  Petrus,  iigaiidestillJeMB: 
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Babbi,  här  &r  oss  godt  att  vara;  låt  oss 

f>ra  här  tre  hyddor,  dig  en,  Mosi  en,  och 
tieen. 

6.  Men  han  visste  icke  hvad  han  sade ;  ty 
de  Toro  häpne  vordne. 

7.  Och  en  sky  kom,  som  öfverskyggde  dem ; 
och  en  röst  kom  utaf  skyn,  och  sade :  Denne 
är  min  käre  Son ;  honom  hörer. 

8.  Och  i  det  samma  som  ,de  sägo  sig  om, 
sågo  de  ingen  vara  der  när  dem,  utan  allena 
Jesus. 

9.  Men  d&  de  gingo  neder  af  berget,  böd 
han  dem,  att  de  skulle  in^om  säga  nvad  de 
sett  hade,  f&rr  än  menniäkones  Son  vore 
uppstånden  iArä  de  döda. 

10.  Och  de  behöllo  det  ordet  när  sig,  och 
befrägade  emellan  sig,  hvad  det  skulle  vara, 
att  han  sade :  uppstå  itA  de  döda. 

11.  Och  de  sporde  honom,  sägande :  Hvad 
är  det,  som  de  Skriftlärde  säga,  att  Elias 
måste  komma  först  ? 

12.  Men  han  svarade,  och  sade  till  dem : 
Elias  skall  ju  komma  först,  och  sätta  all 
ting  i  lag  igen:  och  att  menniskones  Son 
skall  mycket  lida»  och  föraktad  varda, 
såsom  skrifvet  är. 

13.  Men  jag  säger  eder:  Elias  är  kommen, 
och  de  gjorde  honom  allt  det  de  ville,  såsom 
skrifvet  var  om  honom. 

14.  Då  han  kom  till  sina  Lärjungar,  såg 
han  mycket  folk  omkring  dem,  och  de 
Skriftlärda  disputerande  med  dem. 

10.  Och  straxt  allt  folket  s8g  honom,  vordo 
de  häpne :  och  lupo  till  och  helsade  honom. 

18.  Och  nan  sporde  de  Skriftlärda:  Hvad 
disputeren  I  med  dem  ? 

17.  Och  en  af  folket  svarade,  och  sade : 
Mastar,  iag  hafver  haft  min  son  hit  till  dig, 
den  der  hiufVer  en  stum  anda ; 

18.  Och  då  han  tager  honom  fatt,  far  han 
illa  med  honom;  och  han  Aradgas,  och 
niisslar  med  sina  tänder,  och  förtvinar. 
Jag  tiJade  med  dina  Läij  ungar,  att  de 
skulle  drifva  honom  ut ;  och  de  kunde 
icke. 

19.  Dä  svarade  han  honom,  och  sade :  O I 
otrogna  slägte ;  huru  länge  skall  jag  vara 
når^erf  Huru  länge  skall  jag  lida  eder  P 
Leder  honom  hit  till  mig. 

ao.  Och  de  ledden  firam  till  honom.  Då 
anden  fick  se  honom,  straxt  for  han  illa 
^led^honom;  och  föll  neder  på  jordena, 
och  välte  sig,  och  flradgades. 

21.  Då  sporde  han  hans  fader  till :  Huru 
länge  är.  sedan  detta  kbm  honom  uppå? 
Då  sade  nan:  Utaf  barndom. 

22.  Och  han  hafver  ofta  kastat  honom  i 
elden,  och  i  vattnet,  att  han  måtte  förgöra 
honom ;  men  förmår  du  något,  såvarkunna 
dig  öfver  oss,  och  hielp  oss. 

2S.  Jesus  sade  tul  honom:  Om  du  tro 
kan ;  all  ting  äro  möjelig  honom,  som  tror. 

24.  Och  straxt  ropade  drängsens  fader, 
med  gråtande  tårar,  sflgandes :  Herre,  jag 
tror  rnjelp  mina  otro. 

25.  När  Jesus  såg,  att  folket  lopp  till  med. 


näpste  han  den  orena  andan,  och  sade  till 
honom :  Du  ande,  döfver  och  dumbe,  jag 
bjuder  dig,  gäck  ut  af  honom,  och  gäck 
intet  mer  härefter  in  uti  honom. 

26.  Så  ropade  anden,  och  for  ganska  illa 
med  honom,  och  gick  ut.  Och  han  vardt 
som  han  hade  varit  död ;  så  att  månge  sade : 
Han  är  död. 

27.^  Då  tog  Jesus  honom  vid  handena,  och 
reste  honom  upp ;  och  han  stod  upp. 

28.  Och  när  han  kom  hem  i  huseLfrågade 
hans  Lärjun^  honom  afsides :  Hvi  för- 
mådde icke  VI  utdrifva  honom  ? 

29.  Sade  han  till  dem :  Detta  slägtet  kan 
med  ingen  ting  utfikra,  utan  med  bön  och 
fasto. 

30.  Och  de  gingo  dädan,  och  vandrade 
genom  Galileen;  och  han  ville  icke,  att 
någor  skuUe  vetat. 

•  31.  Ty  han  underviste  sina  Läijungar,och 
lian  sade  till  dem :  Menniskones  Son  skall 
varda  öfverantvardad  i  menniskors  händer, 
och  de  skola  döda  honom :  och  då  han  är 
dödad,  skall  han  på  tredje  dagen  uppstå. 

32.  Men  de  förstodo  intet  hvad  han  sade, 
och  torde  icke  spöna  honom. 

33.  Så  kom  han  till  Capemaum ;  och  när 
han  var  kommen  i  huset,  sporde  han  dem : 
Hvad  handiaden  I  eder  emellan  i  vfigen  ? 

34.  Men  de  tigde ;  förty  de  hade  handlat 
emellan  sig  i  vägen,  hvilken  af  dem  ypperst 
var. 

35.  Och  då  han  hade  satt  sig,  kallade  han 
de  tolf,  och  sade  till  dem :  Hvilken  som  vill 
den  fHbnste  vara.  han  skall  vara  ytterst  af 
allom,  och  allas  tjenare. 

36.  Och  så  tog  han  ett  barn,  och  ställde 
det  midt  ibland  dem.  Och  då  han  hade 
tagit  det  i  sin  famn,  sade  han  till  dem : 

37.  Hvilken  som  anammar  ett  sådant  barn 
i  mitt  Namn,  han  anammar  mig ;  och  hvil- 
ken mig  anammar,  han  anammar  icke  mig, 
utan  honom  som  mig  sändt  hafver. 

38.  Men  Johannes  svarade  honom,  så- 
gandes: Mastar,  vi  sågom  en  utdrifva 
djeflar  uti  ditt  Kamn,  och  han  följer  oss 
icke;  och  vi  f&rböde  honom  det,  efter  han 
icke  följer  oss. 

39.  Då  sade  Jesus :  Förbjuder  hononi  icke ; 
ty  ingen  är  den  som  gör  krafter  i  mitt 
Namn,  som  snarliga  kan  tala  ondt  pä  mig ; 

40.  Förty  den  der  icke  är  emot  oss,  han  är 
medoes. 

41.  Men  hvilken  som  gifver  eder  dricka  en 
bägare  vatten,  i  mitt  Namn,  derföre  att  I 
Christo  tillhören,  sannerliga  säger  jag  eder, 
han  skall  ingalunda  mista  sin  lön. 

42.  Och  hvilken  som  förargar  en  af  de  små. 
som  tro  på  mig,  bättre  vore  honom,  att  vid 
hans  hals  hängdes  en  qvamsten,  och  hau 
bortkastades  uti  hafvet. 

43.  Nu,  om  din  hand  vore  dig  till  förar- 
gelse, hn^g  henne  af.    Bättre  är  dig  en- 
händtan  ingå  uti  lifvet,  än  att  du  hafver 
tvä  händer,  och  far  till  helvetet,  uti  er' 
eld; 
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M.  IMr  deras  natk  idce  dör,  oéb.  eAåen 
ioke  utslftckes. 

45.  Ooh  om  dm  fot  vore  åig  *iH  föratrgel^, 
hugg  honom  »f.  DigärbÄfetpe,  «tt  du  iagåa- 
uti  atwk  haJter,&n att  du h«fi»ea*tvafétfcer, 
•ok  vMTder  kastad  till  hstvGbat,  oti  evig 

46.  Der  deras  matk  icke  dör,  och  eldeu 
ioke  utsBAcket. 

47.  Ook  om  ditt  «ga  vore  dig  till  försrgdse, 
xif  det  ut.  Bättre  är  dig,  «tt  du  enögder 
iagår  uti  Guds  rike,  ia  «bf  du  skuUe  kaAra 
tu  ögon,  och  bortdcastas  i  heHyetes  eld ; 

48.1der  derae  mata:  icke  dör,  och  ^Uben 
ieke  utslAokes. 

40.  Ty  hvar  och  en  mäste  med  eld  saftUid 
vmtdk,  <och  allt  olEbr  voåsi»  ned  saåt  ml- 
ftu. 

50.  Salt  är  ett  godt  ti»g-,  hvacr  an  «aléet 
mifiter  Bin  BftMo,  bvaraied  akall  anam  salte  ? 
Hsftner  aatt  uti  eder,  «ch  bafver  ikndiemiel- 
iui<eåerin]»ördea. 

10.  CIHTLETL 

^gtajAHmad.    amåéam.    SOtmjktfa. 
ZebMUi  söner.    JiariimmM. 

OCfi  dä  han  stod  u9udidM],kraihan 
uti  Jttdee  laudsäDOar,  vid  aadou  af 
Jordan.  Och  folket  församlades  äter  tiål 
hotnom;  ooh  &ter  lirde  han  dem.  säsfim 
haiss  seder  Tar. 

2.  Då  gingo  de  Phariseer  till,  och  frågade 
ikonom:  Är  dei  ock  manuenom  looigit 
:iki]ja  Åna  hustru  iArå  sig?  ftestaude 
innom. 

3.  Då  svarade  hau,  odi  sade  iS}l  dom : 
finrad  hafver  l£ose  budit  ed^  ? 

4^  fiade  de :  Mose  tillstadde  skrifva  €tt 
skiljobref,  och  öfrargifvahenae. 

6.  Svarade  Jesus,  «ch  sade  till  dan :  För 
edor  fajertafi  härdhets  skuU  skref  haa«der 
detta  Sudet. 

6.  Men  af  första  skapeben  haAtter  <Sud 
^ort  dem  man  och  qvinuo; 

7.  Fördenskull  skall  maai  öfnergilVii.  sin 
faÄsx  odi  moder,  och  hhfva  Tid  sina  hu- 
stru; 

8.  Och  de  tu  varda  ett  kött  4  säihro  de  bu 
Kdce  tu,  utan  ett  kött. 

^  Hvad  Gud  hafver  tilBioimfc^,  dot 
skall  meBnuskan  icke  ätskilja. 

10.  Och  i  huset  frågade  hsus  Lftijui^gar 
honom  på  nytt  om  samma  ärende. 

11.  Och  han  sade  till  dem :  HviUcen  som 
skiljer  «ina  hustru  ifrå  sig,  och  tager  «ia 
•anora,  han  hedrifver  hor  emot  henue. 

12.  OchodOQ  qviunan  ofverK^ver  sinwatt, 
ooh  taga*  ^n  Annan,  hon  bee&ifver  hor. 

13.  Och  de  hade  barn  till  faanom,  Att  han 
skulle  taga  på  dem ;  Mon  Xiärjungoma 
näpste  dem,  som  dem  fram  hade. 

14.  Men  när  <fesu8  det  sig,  vairdt  han 
BaisslFut,  och  sade  till  dem  rLäter  barnen 
iomma  till  mig,  och  föroftener  dem  icke; 
ly  sädana  hörer  Guds  rike  till. 

^5.  Sannerliga  säger  jag  eder:   Hvilken 


som  åcke  und&r  G«ds  rike  såsom  ett  \ 
han  komoaer  der  aldrig  in. 

16.  Och  han  tog  dem  upp  i  Ikmnen,  «di 
lade  Imnd^na  på  dem,  och  Täls%nade 
dem. 

17.  0^  då  han  dibdan  uA^^åa^en  var  pä 
vågeu,  lopp  «n  tUl.  och  föll  pä  kii&  vs 
honom,  och  frä^ide  honoms  Gode  Mista», 
hvad  skaii  jag  8räa,«tt  3ag  m&tte  f&eviD- 
oerUgrtliff  „  -^  ^ 

18.  Men  Jesus  sade  till  honom :  uvi  JCMJar 
dumiggodanP  ingen  Är  god  Ätan  «d,  det 
är  Gud. 

19.  Budorden  ve^  du :  D&  skan  vÉkt 
bedrifva  hor:  Du  skall  icke  dr&pa.-  Ita 
skall  icke  st j6Ja:  Duskall  vAlq  tala  lidskt 
vittnesböapd:  Du  dcaUii!«eiihedÄi€a:  1» 
din  fader  »och  »soåer. 

£0.  Då  svarade  han,  oä>  sade  tQl  Iwnom: 
Mftstar,  det  haft^«r  jag  aillt  håDit  ntaf  min 
ungdom. 

21.  Jesus  säg  pä  honom,  oen  ilslaae 
bouMU,  oeh  sade  till  houom:  Ett  fiiAtas 
dig ;  gäck  txni,  slUj  allt  det  du  ha^er,  och 
ä£  de  ftitiiiga,  och  du  skall  f&  ea  skatt  i 
himmelen ;  och  kom,  följ  Äiig,  -och  tag  kor- 
set iMpädig. 


22.^h  haa  vardt  hedröfvad  af  tatot.  odi 
ägodelar, 


gick  bort  sörjandes;  ty  han  hade  ; 


23.  Och  l^us  fite  sig  'MB,  ocfa  sade  ^ 
sina  Läflfjungar:  Äuru  sv4rBga  kanna  de 
rike  komoaa  in  uti  Ouds  rikel 

24. 3Cea  hans  L&g  ungar  voido  förskxicftie 
af  hans  opd.  Då  svarade  äter  Jesas,  och 
sade  till  dem:  Huru  svårt  är  det,  T 
barn,  dem  smq  sätta  näsa  tvöst  pä  ataa: 
dwBsr,  ing^  uti  Guds  rike. 

25.  Lättare  är  en  caaaelgä  igeaonaett  vik- 
öga,  ämea  rik  gä  iauM  Gudsrike. 

26.  Men  de  förundrade  sig  öfvermättao, 
ooh  sade  vid  sig  ^elfva:  Ho  kan  dä  vaid» 
salig? 

27.  Men  Jesus  säg  pä  dan,  och  sade:  Kb* 
menniskom  är  det  omöjeligit ;  men  ifcfce 
för  Gad;  ty  när  Gudi  ärs ail  tiiur  möjeBg. 

28.  Ooh  Petrus  begvnte  säga  tall  hooom : 
Si,  vi  faa^e  öifver^JVit  aU  tmg,  ooh  iSQt 
dig. 

29.  Svarade  Jesus,  och  sade:  Saxuieifiga 
s^er  jag  eder :  Ingen  är  den  aom  hafVer 
öf vei^vit  h»^  dfler  bröder,  eller  systrar, 
eller  fader,  eller  moder,  éner  hustru  eller 
ham,  dkr  ä^ar,  £ir  min  ooh  Evangelii 
skull; 

30.  Den  icke  f&r  hundradeftildt  igen.  as  i 
denna  tiden,  hus,  och  brödw,  och  systnr, 
«oh  mödraff,  och  loam,  och  åkrar,  medAr> 
Igj^eteen ;  och  i  tillkammaade  vCTld  eorii- 
uerligit  hf. 

31.  Men  aiånge,  de  som  de  främste  iro, 
varda  de  ytterste,  och  de  ytterste  de 
främste. 

32.  Och  de  vero  pä  vig^i,  j^ogande  opp 
till  Jerusalem ;  och  Jestisgick  (Ör  dem,  w 
de  voro  förskräokte,*oäieingo  efter  k&nnn. 
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frnkteode  si^.  Så  tog^  Jesns  äter  till  sig 
de  toh,  oeh  begynie  såga  dem,  hyad  houom 
öhet^  skulle : 

88.  8i,  vi  gåm  upp  tiB  JerusaJem;  ocb 
menniskones  Son  skall  öfVerantvardas  de 
dfvereta  Presterna^  och  de  Skriftlärda;  och 
4e  skola  för Jöman  till  déds^  och  öfVerant- 
TMrdft»  HedningoBien ; 

34.  Ocb  de  skola  begabbon^ochhodflängan, 
besMtta»,  och  dödan;  oeh  trec^e  dagen 
sksfi  han  uppstä  igen. 

86.  Då  4nga  till  honom  Jaeobus  och  Jo- 
hanne:*,  Ztibedei  söner,  och  sade :  Mätitar,  tI 
TiQe  att  du  ^r  oss  hrad  som  helst  vi  bedje. 

88,  Sade  han  till  dem:  fivad  viljen  I  jag 
8kaQ'g<)ra  eder? 

9T.  »de  d>e  till  honom :  Gif  o«s,  att  vi 
sitte,  den  ene  på  årae  högra  hand,  och  den 
andre jA  dine  ven^ra,  uti  dia  härlighet. 

81.  Men  Jesus  sade  till  dera" :  I  veten  icke 
hvad  1  bedien  \  kunnen  I  dricka  den  kakken, 
son  jag  dncker :  oeh  å&pea  med  den  döpel- 
aen,  der  jiw  m^  döpes  ? 

89.  Då  sad»  de  till  honom :  Ja,  knime  vi 
si  Sade  Jesoe  tiK  dem :  Dea  kalken  jag 
dricker,  skolen  I  ock  dricka;  och  med  den 
dbpebe,  der  jag  med  d&pes,  skoleii  I  döpas ; 

4>.  Hen  sitta  på  miue  hégra  oeh  veni»tra 
hand.  står  icke  mig^  till  att  gifVa;  utan 
dem  händer  del^  som  det  beredt  är. 

41.  "Sto  de  tio  hörde  detta^  beffTnte  de 
vara  illa  tHlflrids  med  Jaeobo  och  Jobanne. 

42.  Men  Jesus  kallade  dem  till  sig,  oeh 
sade  tBl  dem :  I  veten,  att  verldslige  Fur- 
star iro  rådande,  och  de  mågtige  ibland 
dem  hafra  välde; 

48l  Men  det  skall  ieke  sä  varaihiand  eder ; 
lian  den,  som  ibland  eder  vill  ypperst 
v»a,  han  skall  vara  edar  tjenare. 

44.  Och  den,  som  ibland  eder  vill  vara  den 
frimste,  han  skall  vara  allas  dräng; 

46»  Ty  ock  meuniskones  Scm  är  icke  kon»- 
men,  på  det  han  skulle  %ta  tjena  sig :  utan 
{idet  han  ville  ^ena,  oeh  giha  sitt  Izf  till 
åfteriösniijg  fbr  mänga. 

46.  Och  de  kommo  till  Jerieho.  Och  då 
kan  fick  ut  af  Jericbe,  oeh  hans  Lärjungar, 
oeh  en  mitfti^  stor  hop  folk,  då  satt  der  vki 
Tigen  en  ohnder,  Bartimeua,  Timei  son, 
tinandes. 

w.  Oeh  när  han  hörde,  att  det  var  Jesus 
afKaareth, begyBte  han  ropo.  oeh  säga: 
Jesu.  Davids  Son,  varkunra  dig  öfVer  mig. 

48.  Oeh  månge  näpste  honom,  att  han 
skuIlM  tiga ;  mett  han  ropade  deamoer :  i^ 
Tids  %  n,  varkunna  dig  öfver  mig. 

4t.  8å  Htadnade  Jesus,  och  låt  kalla  honom. 
Och  de  kallade  den  blinda,  och  sadetilt  ho- 
non :  Var  vid  ett  godt  mod ;  statt  upp,  han 
kallar  dig. 

50.  Han  kastade  iflrå  sig  sin  mantel,  stod 
ttpp,  oeh  kom  till  Jesnm. 

51.  Då  svarade  Jesus,  oeh  sade  till  honom : 
Hvad  vill  du,  att  jag  hkall  göra  dig  f  Den 
wnde  sade  ttfl  honom :  Sabboni,  att  jag 
iMtte  få  min  ayn. 


52.  Jesus  sade  tiU  honom :  Gaefc,  din  tro 
hofver  gjort  dig  heltaregda.  Och  straxt  fick 
han  sin  ^m,  och  £bljde  Jesum  i  vägen. 

U.  CAPITLET. 

Chritti  intåg,  hunger,  nit.    Trona  hrafU 
FhmiriMwnu»  fråga. 

OCH  dä  de  kommo  in  mot  Jenualan. 
till  Bethphage  och  Bethauien,  vid 
Oljoberget,  utsände  han  två  af  nna  Lår- 
juBgar; 

2.  Och  han  sade  tiUdem ;  Går  i  byn,  som 
för  eder  är ;  och  straxt  i  kommen  derin, 
värden  I  finnande  en  fala  bunden,  der  ännu 
ingen  menniaka  pä  sutit  hafv^;  löser  ho- 
nom, och  hafver  honom  hit. 

3.  Och  om  någor  säger  till  eder:  Hvlgören 
i  dettaP  säger:  Herren  befaöfv^  honom; 
och  då  skall  han  straxt  sända  h4Mnom^  hit. 

4(.  Så  gingo  de  bort,  och  funno  fåJan  bnn^ 
den  f»r  dörrene,  vid  vägamotet,  oeh  löste 
hcttom. 

6.  Och  somlige,  som  der  stodo,  sade  tiB 
dem:  Bvad men  I, att  1 1«sea  fähm P 

«.  Då  sade  de  tiU  dem,  såsom  Jestts  hade 
bodik  dem ;  så  läte  de  betämma  d«n. 

7.  Och  de  hade  fälan  tiU  Jesum,  ock  ka« 
stade  sin  klädeor  på  honom;  ocii  han  satte 
sig  derappå. 

8.  Och  månge  bredde  sin  ktader  på  vägen; 
och  somlige  skäro  qriatar  af  trän,,  odi 
strödde  på  vägen» 

9.  Och  de  der  fBregingov  och  der  eflei^ 
följde,  ropade,  och  sade:  Hosianna  1  väl- 
signad  vare  den,  som  kouoaer  i  Meorrans 
Namn. 

W,  Välsignad  vare  våra  faders  Davidsrike, 
som  kommer  i  Berrans  Namn ;  Hosianna 
i  hojdenei 

11.  OiBh  Herran  gick  in  i  Jemsalon,  och  i 
temalet,  och  besåg  aU  ting:  Och  när  det 
led  åt  aftonen,  gick  han  ot  till  JBethanden, 
meddetolf. 

12.  Och  dagen  devefter,  d&  de  gingo  ut 
ifrå  Bethanien,  hungrade  honom. 

13.  Och  han  fick  se  ett  llknnaträ  der  låi^ 
if^  som  \H  hade;  dit  kom  han,  om  han 
tilläfveutyrs  mätte  finna  der  iiå§^  nppå; 
oeh  dft  han  kom  dit,  fann  han  der  intet 
annat  än  )M;  ty  det  var  ii^e  då  tid  tiU 
fikon. 

,14.  Och  Jesus  svarade,  odi  sade  tiU  det : 
Äte  aldrig  nägpr  härefter  ft-ukt  af  dig  till 
evig  tid.    Och  hans  LäHuxigar  hörde  det. 

15.  Och  de  kommo  till  Jerusalem.  Och 
Jesus  gick  in  i  templet,  och  brynte  ntdrif- 
va  dera  som  sålde  oeh  köpte  i  templet ;  sch 
förstörte  de  vexlares  hord,  och  deras  st(dar 
som  dufvor  sålde; 

19.  Och  stadde  icke  tiU,  att  någor  bor  nå- 
got genom  templet. 

17.  Och  han  lärde,  och  sade  till  dem:  Är 
icke  skrifret:  Mitt  hus  skall  kallas  ett 
bönehus  allom  fblkom?  Men  I  hafVen 
gjort  det  till  en  röfrarekuk). 

18.  Och  de  Skriftlärde  och  öfrerste  P 
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sterne  flngo  det  hör» ;  och  begynte  söka 
efter,  huru  de  kunde  förgör»  honom,  men 
de  fruktade  för  honom;  ty  allt  folket  för- 
undrade sig  p&  hans  l&rdom. 

19.  Och  da  aftonen  kom,  gick  han  utu 
staden.  ,    ^     « 

20.  Och  om  morgonen  gmgo  de  der  framom, 
och  sSgo  fikonaträt  f&rtorkadt  vara  intill 
roten. 

21.  Dä  kom  Petrus  det  ihSg,  och  sade  till 
honom :  fiabbi,  si,  det  fikonaträt,  som  du 
bannade,  är  förtorkadt. 

22.  Jesus  svarade,  och  sade  till  dem :  fiaf- 
ver  trona  till  Gud. 

23.  Sannerliga  säffer  jag  eder:  Hvilken 
som  helst  sade  till  detta  berg :  Häf  di^  upp, 
och  kasta  dig  i  hafvet;  och  han  tviflade 
intet  i  sitt  hjerta,  utan  trodde  så  ske  skola 
som  han  sade ;  honom  skall  ske  allt  det  han 
säger. 

^  24.  Derföre  säger  jag  eder :  Allt  det  I  bed- 
jen  i  edra  böner,  tror  att  I  f^  det,  så  skall 

25.  Och  när  I  ståu  och  becijen,  så  förlåter, 
om  1  något  hafven  emot  någon ;  på  det 
edar  Fader,  som  i  himmelen  är,  skall  ock 
förlåta  eder  edra  brister. 

26.  Men  om  1  icke  förlåten,  så  skall  icke 
heller  edar  Pader,  som  är  i  himmelen,  för- 
låta det  1  bryten. 

27.  Och  som  de  kommo  åter  till  JerusfQem, 
och  han  gick  i  templet,  kommo  till  honom 
deöfverste  Prestema,och  de  Skriftlärde, 
och  de  äldste; 

28.  Och  de  sade  till  honom :  Åf  hvadmagt 
gör  du  detta?  Och  hvilken  hafver  mfvit 
dig  denna  magten,  att  du  detta  göra  skall? 

29.  Jesus  svarade,  och  sade  till  dem :  Jax 
vill  ock  något  spöija  eder ;  svarer  mig,  sa 
vill  jitt  säga  eder,  af  hvad  magt  jag  detta  gör. 

30.  Johannis  döpelse, var  den  af  nimmelen, 
eUer  af  menniskor  ?    Svarer  mig. 

31.  Och  de  tänkte  vid  siv,  och  sade :  Säge 
vi.  af  himmelen;  då  säger  han :  Hvi  trodden 
Inonomickedå? 

32.  Men8ägevi,attdenvarafmenni8kom, 
rädes  vi  för  folket ;  ty  alle  höUo  Johannes 
för  en  sann  Prophet. 

33.  Och  så  svarade  de,  sägande  tillJesum : 
Yi  vete  det  icke.  Svarade  Jesus,  och  sade 
till  dem :  Icke  heller  säger  jag  eder,  af  hvad 
magt  jag  detta  gör. 

12.  CAPITLBT. 

L^d  vingård.    Skat^tenniitffm.    UpptUmdthen, 
Tpper$ta  bvdtt.    ChrisH  Fader.    OJfvriittan. 

OCH  han  begynte  tala  dem  till  i  liknel- 
ser :  £n  man  plantade  en  vingård,  och 
gärde  deromkring  en  gård,  och  grof  en 
press,  och  byggde  ett  tom,  och  lejde  honom 
ut  vingårdsmännom ;  och  for  så  ut  i  frem- 
mande  land. 

2.  Och  då  rätta  tiden  var,  sände  han  sin 
.  ^'t'^*^   till   vingårdsmännema,  att  han 
sKuiie  anamma,  af  vingårdsmännema^  utaf 
vingårdsens  firukt ; 


3.  Men  de  togo  honom,  och  slogo  honom, 
och  läto  honom  gå  ifrå  sig  tomhändtan. 

4.  Iter  sände  han  till  dem  en  annan 
tjenare ;  den  kastade  de  hufvudet  sönder 
med  sten,  och  läto  honom  gå  ifrå  sig  för- 
smäddan. 

5.  Iter  sände  han  en  annan,  den  dräpo  de ; 
och  mån^  andra,  somliga  hudflängde  de, 
och  somhga  dråpo  de. 

6.  Så  hade  han  ännu  en  enda  son,  den  han 
kär  hade ;  honom  sände  han  ock  till  dem 
på  det  sista,  sågandes :  De  hafva  ju  en  för- 
syn för  min  son. 

7.  Men  vingårdsmännema  sade  emellan 
sig:  Denne  är  arfvingen;  kommer,  låter 
oss  dräpa  honom,  så  varder  arfvedelen  viÄ'. 

8.  Då  togo  de  honom,  och  dråpo  honom, 
och  kastaden  utu  vin^^Lrden. 

9.  Hvad  skall  nu  vingårdäherren  Körar 
Han  skall  komma,  och  förgöra  vin^Uds- 
männema,  odi  få  vingården  androm. 

10.  Hafven  I  ock  icke  läsit  denna  Skriften ! 
Den  stenen,  som  byggningsmännerne  bort- 
kastadCjär  vorden  en  hörnsten ; 

11.  Af  Herranom  är  detta  gjordt,  och  ir 
underlicit  för  vår  ögon. 

12.  Och  de  sökte  efter  att  gripa  honom; 
men  de  räddes  för  folket ;  ty  de  förstoda 
att  han  sade  denna  liknelsen  om  deuL  » 
gåfvo  de  honom  öfver,  och  gingo  sin  vSg. 

13.  Och  sände  de  till  honom  några  i^  de 
Phariseer,  och  de  Herodianer,  att  de  skulle 
gripa  honom  i  orden. 

14.  Då  de  kommo,  sade  de  till  honom: 
Mastar,  vi  vete,  att  du  äst  s»Dni%rd%,  och 
sköter  om  ingen ;  ty  du  ser  icke  efter  men- 
niskors  person,  utan  l&rer  Guds  väg  rått. 
Ar  det  ock  rätt,  att  man  gifrer  Kejsarenom 
skatt,  eller  icke?  Skole  vi  gifvan,  eller 
ickegifvan? 

16.  Men  han  förstod  deras  skrsrmtan,  odi 
sade  till  dem :  Hvi  ftresten  I  mig?  Tager 
hit  penningen,  att  jag  må  se  honom. 

16.  Och  de  b&ro  honom  fram.  Då  sade  han 
till  dem :  Hvars  beläte  och  öfverskrift  ir 
detta:  Sade  de  till  honom :  Kejsarens. 

17.  Då  svarade  Jesus,  och  sade  till  dem : 
Så  gifver  Kejsarenom  hvad  K^sarenom 
tillhörer,  och  Gudi  det  Gudi  tillhörer.  Odi 
de  förundrade  sig  på  honom. 

18.  Så  kommo  de  Sadduceer  till  honom, 
hvilke  säga  att  ingen  uppståndelse  är,  och 
sporde  honom,  sä^nde : 

19.  Mastar,  Mose hafver  skrifvit  oss:  Om 
nägors  mans  broder  dör,  och  låter  hustru 
efter  sig,  och  låter  ingen  barn  efter  sig,  d& 
skall  hans  broder  taga  haus  hustru,  ocb 
uppväcka  sinom  broder  säd. 

20.  Det  voro  sju  bröder;  och  den  förste 
tog  sig  hustru,  och  han  blef  död,  och  lefile 
ingen  säd  efter  sig; 

21.  Och  den  andre  tog  henne,  och  blef  död ; 
den  icke  heller  lefde  säd  efter  sig ;  och  doi 
tredje  sammalunda ; 

22.  Så  att  sju  togo  henne,  och  lefde  doeå  k 
ingen  säd.  Sist  af  allom  dödde  ock  hustron. 
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(.  Hvilkensderas  hustru  skall  hon  nu 
ra  i  uppståndelsen,  då  de  skola  uppstå? 
sju  hade  haft  henne  till  hustru. 

I.  Svarade  Jesus,  och  sade  till  dem:  I 
en  ville,  derföre  att  I  icke  veten  Skriftena, 
heller  Guds  kraft. 

».  Ty  då  de  uppståndne  &ro  iM  de  döda, 
5er  man  sig  icke  hustru,  och  icke  gifs 
Uer  hustru  månne;  utan  de  äro  såsom 
iglar,  som  i  himmelen  äro. 
3.  Men  om  de  döda,  att  de  skola  uppstå, 
ifven  I  icke  låsit  i  Mose  bok,  huruledes 
id  talade  med  honom  i  buskanom,  sä- 
ndes :  Jag  är  Abrahams  Gud«  och  Isaacs 
id,  och  Jacobs  Gud  ? 

7.  Han  år  icke  de  dödas  Gud,  utan  deras 
ad,som  lefva.  Så  faren  I  nu  mycket  ville. 

8.  Då  gick  en  fram  af  de  Skriftlärda,  den 

Spå  hört  hade,huru  de  tillhopa  disputerat 
e,  och  hade  sett  att  han  hade  väl  svarat 
jm,  och  sporde  honom  till :  Hvilket  är  det 
)persta  ai  all  budorden? 

9.  Jesus  svarade  honom:  Det  yppersta 
all  budorden  är  detta:  Hör,  Israel; 

erren  vår  Gud  är  allena  Herre ; 

0.  Och  du  skall  älska  din  Herra  Gud,  af 

It  ditt  hjerta,  och  af  allo  dine  själ,  och  af 

1  din  håg,  och  af  allo  dine  magt.  Detta  är 

5t  jrppersta  budet. 

;i .  Och  det  andra  är  desso  likt :  Älska  din 

ista  som  dig  sjelf.    Intet  annat  bud  är 

orre  än  dessa. 

\2.  Och  den  Skriftlärde  sade  till  honom : 

ästar,  du  hafver  allt  rätt  sagt,  att  Gud 

'  en.  och  ingen  annar  är  förutan  honom ; 

3.  Och  att  älska  honom  af  allt  hjerta,  och 
allt  förstånd,  och  af  allo  själ,  och  af  allo 

agt,  och  älska  sin  nästa  som  sig  sjelf,  det 
'  mer  än  bränneoflér,  och  all  offer. 

4.  Dä  Jesus  såg,  att  han  visliga  svarat 
ide,  sade  han  till  honom :  Du  äst  icke 
ngt  ifrå  Guds  rike.  Och  sedan  torde 
gen  fjråga  honom. 

15.  Och  svarade  Jesus,'och  sade,  lärandes  i 
tmplet:  Huru  säga  de  Skriftlärde,  att 
hnstus  är  Davids  Sou  ? 

16.  1^  David,  genom  den  Helga  Anda, 
tger :  Herren  sade  till  min  Herra :  Sätt 
ig  på  min  högra  hand,  tilldess  jag  hafver 
ktt  dina  ovänner  dig  till  en  fotapall. 

yi.  Så  kallar  nu  David  honom  Herra; 

vadan  är  han  då  hans  Son?  Och  en  stor 

el  af  folket  hörde  honom  gerna. 

iS,  Och  han  lärde  dem.  och  sade  till  dem : 

akter  eder  för  de   Skriftlärda:  de   ^ 

erna  i  sid  kläder,  och  låta  gerna  helsa  sig 

å  torgen; 

$9.  Och  sitta  gerna  främst  i  Synagogorna, 

3h  A^mst  vid  Dordet  i  gästabaden ; 

10.  Hvilke  uppäta  enkors  hus,  förebärande 
inga  böner;  desse  skola  få  dess  svårare 
irdömelse. 

II.  Och  satte  sig  Jesus  tvärtemot  offer- 
istona,  och  såg  uppå  huruledes  folket  lade 
enningar  i  kistona;  och  månge  rike  lade 
lycket  in. 


42.  Och  en  fattig  enka  kom,  och  lade  in 
två  skärfvar,  det  var  en  penning. 

43.  Då  kallade  han  sina  Läijungar  till  sig, 
och  sade  till  dem:  Sannerliga  säger  ja^ 
eder,  denna  fattiga  enkan  lade  mer  in  i 
kistona,  än  alle  de  andre  som  der  iulade. 

44.  Ty  de  hafva  alle  inlagt  af  det  dem  öf- 
verlopp ;  men  hon  inlade,  utaf  sin  fattig- 
dom, aillt  det  hon  hade,  alla  sina  näring. 

13.  CAPITLET. 

TtmpUUfSritSring.     VtrUUnet  ände. 

OCH  då  han  gick  ut  af  templet,  sade  till 
honom  en  af  hans  Lärjungar :  Mastar, 
se  hurudana  stenar,  och  hurudana  bygg- 
ning  är  detta. 

2.  Jesus  svarade,  och  sade  till  honom  r 
Ser  du  denna  stora  byggningen?  En  sten 
varder  icke  qvarliggandes  på  den  andra, 
den  icke  afbruteu  varder. 

8.  Och  då  han  satt  på  Oljoberget,  tvärte* 
mot  templet,  firågade  honom  Petrus,  och 
Jacobus,  och  Johannes,  och  Andreas,  af- 
sides. 

4.  Säg  oss,  när  detta  skall  ske?  Och  hvad 
tecken  är  dertill,  när  detta  skall  allt  full- 
bordas? 

5.  Svarade  Jesus,  och  begynte  säga :  Ser 
till,  att  ingen  bedrager  eder. 

6.  Ty  månge  varda  kommande  i  mitt 
Namn,  sägande :  Jag  är  Ghristus ;  och  de 
skola  bediaga  många. 

7.  Men  när  I  f&a  höra  örlig,  och  örligs 

Skte,  varer  icke  bedröfvade ;  ty  det  måste 
ske :  men  det  är  icke  straxt  änden. 

8.  Det  ena  folket  skall  uppsätta  siK  emot 
det  andra,  och  det  ena  riket  emot  det  an- 
dra; och  jordbäfning  skall  varda  mån- 
gastäds;  och  hunger  och  lörskräckelser 
skola  varda.  Detta  är  begynnelsen  till  ve- 
dermödon. 

9.  Men  tager  I  eder  vara ;  ty  de  skola  öf- 
verantvarda  eder  in  nå  Badhusen  och  Syna- 
gogorna; och  I  skolen  varda  hudflängde, 
och  framdragne  för  Förstår  och  Eonimear, 
för  mina  skuU,  till  ett  vittnesbörd  öfver 
dem. 

10.  Och  E  vangelium  måste  först  predikadt 
varda  för  all  folk. 

11.  När  de  nu  draga  eder  fhim,  och  öfver- 
antvarda  eder,  så  hafver  ingen  omsorg, 
hvad  I  skolen  säga ;  och  tänker  der  intet 
på  ft^mföreåt ;  utan,  hvad  eder  ingifvet 
varder  i  samma  stunden,  det  tåler ;  tv  det 
aren  icke  I,  som  talen,  utan  den  Helge 
Ande. 

12.  Och  den  ene  brödren  skall  öfverant- 
varda  den  andra  i  döden,  och  fadren  sonen ; 
och  barnen  skola  sig  uppsätta  mot  föräl- 
drarna, och  hjelpa  tul  att  döda  dem. 

13.  Och  I  skolen  varda  förhatade  af  allom, 
för  mitt  Namns  skull ;  men  den  som  här- 
dar intill  ändan,  han  varder  salig. 

14.  Men  då  I  fan  se  förödelsens  styggelse, 
deraf  sagdt  är  genom  Propheten  Daniel, 
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fltfindMdes  der  det  ioke  skaU;  (den  det 
låB,  han  förstå  det)  de  mxa,  d&  åro  i  Judeen, 
de  fly  Of  9  p&  bers«n. 

l&Mtta  dea  dsF  ftr  96  talcfit»  ban  „ 
ioka  neder  1  huset,  eck  gäu®»  icke  in, 
att  tM^  någoå  tttu  sitt  hus. 

l«w^k  dem  8ora  &r  pä  äfaren,  ban  \cinde 
ioketfUhaka»  till  att  taga  sia  klåder. 

17.  Ve  éuoK  som  hafraoda  äro,  eller  dia 
gifnL  i  de  dagar. 

18.  Men  beder,  att  edor  flykt  icke  sker  om 
vinteren; 

19.  Ty  i  de  dagar  vardee  ^Idaaa  bedröf- 
vetee,  att  slik  baCvar  icke  yarit»  iHrä  krea- 
tuoana  beg^nnelsa,  dem  Gud  al^pat  barrar, 
intill  nu ;  ocb  el  heHer  varder. 

20.  Och  bvar  Herren  icke  både  fi&rkortat 
de  dagar,  vmxie  intet  kött  saligt;  men  för 
deras  utkoradea  skull,  som  ban  utkerat 
hafver,  förkortade  ban  dagarna. 

21.  När  dä  nägor  TiUe  säga  till  eder:  Si^ 
bår  är  Chriatua;  eH^  si,  ban  år  cfer ;  tror 
det  intet ; 

22.  Ty  falske  Cbristi  oebf^leka  Pr<n>bd;er 
skola  uppbäfva  sig,  ocb  skola  göra  tecken 
oebundä',  a&  att  da  ock  skola  förföljde 
utiiorada»  anLmm^lgit  vore. 

23.  Men  tager  leder  vara;  si,  jag  bafirer 
sagt  eder  all  ting  fraoiför^LL 

24.  Men  i  de  dagar,  efter  den  bedröArelB^i» 
skall  solen  förmörkas,  oelnmänfin  ikall  icke 
gifcra sitt  sken; 

26.  Ocb  bimmelens  s1;]amQr  akobk  neder- 
falla,,  ocb  bimmelena  krafter  skola  bSffa. 

28.  Ock  då.  aJu^  de  få  so  mfinniakones 
Son  komxi&i  skyn» mad stor magt  ockbåi^ 
lif^iet. 

a.  Odi  A  skaU  ban  såndb  sina  Änglar, 
till  att  församla  sina  utkorada,  ifirS  fyra 
▼ådar;  ifirå  jordenee  ända  intill  himmfilena 


28.  Lärer  af  fikonaträt  en  liknelsat  NSr 
nmdeaaaviat  år  klen,  oeh  b^i^nner  bära 
löC  så  veten  I,  att  sommaren  iir  når  ; 

2&.  Sammalmida  ock,  når  I  sen  dettaakc 
så  veter  att  det  är  når  för  dörrena. 

30.  Sannarliga  säger  jag  eder»  att  detta 
slägtet  skall  icke  förgås,  förrän  aRt  detta 
skedtär. 

31.  Himmel  ocb  jord  skota  fOigäa;  men 
min  ordskola  ioke  förgås. 

32.  Men  om  den  dagen,  ecb  den  stunden» 
vet  ineen;  ioka  Änglarna,  som  i  bim- 
melen  åro»  cl  beller  Sonen;  utan.  Fadren 
allana. 

SSi.  Ber  tilT,  viker  oeh  beder;  ty  I  veten 
icke,  när  tiden  är. 

3å.  Såsom  en  man,  den  der  cLrog  bort  i 
fträmmande  land»  och  I&t  blifVa  sitt  hus»  och 
gaf  una  tjenara  magtL  och  bvaijom  odi 
enom  sina  OTsakvocb  Död  dfirravaktaren» 
att  han  skulle  vaka. 

38.  Vaker  fördenskull  j  ty  I  vaten  icke, 
när  husbonden  kommer»  antingen  om  afto- 
iwn»  eUer  midMattatid»ell«Tliflns8lldeB, 

tier  ommorgQBfiii; 


O^ 


36.  Att,  dåban  kommer  basteliga»  han  icke 
skall  finna  eder  sofVaade. 

37.  Men  bvadjag  säger  eder,  dtet  säger  jag 
allom  i  Yaker. 

14.  CAPITLET. 

caruiM  mmnk  MU;  kélUr  Fääka,KiMHOté; 
kämpar t^båder t  fSttffabu,  dSmst^JCmtåra  t. 

pH.  två  dagar  derefter  instundade  ¥%• 
ska  ocb  Sötbrödadagama ;  och  deöf- 
verste  Presterua  och  de  ^riftlårde  sökte 
efter,  huru  de  kunde  sviklic^  &  fiitt  på 
honom,  och  döda  honom.  » 

2.  Men  de  sade :  Icke  ombögtidsdiagen,att 
ett  upplopp  icke  sker  ibland  folket. 

3.  Oen  da  ban  var  i  Betbauien,  i  den  sair 
telska  SiMions  bus,  vid  baA  satt  till  boiOL 
kom  en  qvinna»  som  badie  ett  gDas  med 
oför£atakaat  och  kosteligit  aaraus  smöi^ 
jelse ;  han  bröt  glaset  aönkter,  ock  utgöt  det 
påbaaahnfvad. 

4.  Så  voro  der  några,  sam  icke  togo  det 
väl  vid  sig,  oeh  sade :  Hvarefter  förspiDef 
denna  smxiijelsen  ? 

5.  Ty  det  måtte  väl  varit  sUdt  mer  anför 
trehundrade  penningar,  oeh  giftet  irttir 
gom;  och  läto  ilta  j^å  henne. 

Qi.  lA  sade  Jesus :  Låter  henne  VMsd  frid; 
bvi  gören  I  henne  illa  tillfrids  ?  Hon  baf- 
ver  giort  en  food  gerniug  på  mig  ; 

7.  Ty  I  bai^n  alltid  fattiga  når  eder; 
och  när  som  helst  I  vij^en,  kunnen  I  göra 
dem  tillgodo  ;  men  mig.  kalven  X  ieke  alt- 
tid. 

8.  Det  bdn  kunde,  det  gjorde  hon;  bonihr 
förekoBunwi,  att  smörja  min  lokamea  tiU 
begratoing. 

9.  Sanaeriiga säger  jag  ad«:Hvar  detta 
EvangeHum  predikadt  varder  uti  hela 
verldene»  s&afl.  ock  detta,  scan  hon  smorde, 
sagdi;  varda,  henne  tiU  årainnefee. 

10.  Och  Judas  Iscbarioth»  ea  af  de  tott 
gick  bort  till  de  öfversta  Presterua,  på  det 
nan  skulle  förråda  honom  dem  i  bänder. 

11.  Når  de  det  hörde,  vordo  de  glade,  oeh 
lofVade  honom,  att  de  ville  gif^  boa«a 
pennmgar  v  och  ban  sökte,  hxmi  kaa  län.- 
peligast  kuude  förråda  honom. 

12.  På  första  S^^bvödsdagen,  d&  man  ef- 
frade  Ptokalambet»  sade  hans  lAtjungar 
till  honom :  Hvar  vill  du,  att  yi  skote  gl 
och  reda  till,  att  du  äter  PåskalamJbet  ? 

13.  Ocb  ban  såode  två  af  sina  LlijaBgar, 
och  sade  till  dem :  Går  in  i  staden,  och  der 
möter  eder  en  man,  bärandes  ena  kruka 
vatten;  följer  honom  efter; 

14.  Och  bvar  ban  ingår,  säger  till  lan- 
bondan:  Mästaren  låter  säga  åiac:  Hvar  ir 
gästabuset,  der  jag  medminom  LåijuogoaL 
kan  äta  få^alambet. 

15.  Och  haa  skaQ  visa  eder  enstor  8al»ba- 
redd  och  tillpyntad ;  der  reder  till  ftr  oaa. 

1&  Ocb  bana  Lärjungar  gingo  ut,  och 
kommo  in  i  staden,  och  funno  som  lan 
dem  sagt  bade^  och  tRIrwIdft  P&skBlam- 
bet. 
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17.  "DSl  nu  ftftonen  vardt,  kom  han  med  de 
tolt 

18.  Ocb  vid  de  s&to  till  bords,  och  åto, 
sade  Jesus  r  Sannerliga  steer  jag  eder,  en 
af  eder,  som  äter  med  mig,  skall  förrfida 
mig. 

19.  Men  de  begynte  vara  illa  tillfirids,  och 
sade  till  honom,  hvar  i  sin  stad :  JLr  det 
jag?  och  den  andre:  Ärdet  iag? 

^.  Han  svarade  och  sade  till  dem:  En  af 
de  tolf,  den  som  tager  i  fatet  med  mii 

21.  Ja,  menniskones  Son  varder  sa  _ 
xandes,  8<nn  skrifvet  år  om  honom ;  men  ve 
ae  mennisko,  genom  hvilken  menniskones 
Son  varder  fbrrSdder;  de  mennisko  vore 
bittre,  att  hon  icke  vore  fOdd. 

22.  Och  vid  de  &to,  tog  Jesus  brödet; 
tackade,  och  bröt  det,  och  gai  dem,  och 
sade :  iSager,  åter,  detta  &r  min  lekamen ; 

23.  Och  tog  kalken,  och  tackade,  och  gaf 
dem :  och  de  drucko  deraf  alle. 

24.  Och  sade  han  till  dem:  Detta  &r  min 
blod,  dess  nya  Testamentsens,  hvilken  fOr 
måna»  utgjuten  varder. 

26.  Sannerliga  såger  jag  eder :  H&refter 
skall  jag  dcke  dricka  af  vinträs  fhikt,  in- 
till den  dagen  att  jag  dricker  det  nytt  i 
Gudsrike. 

26.  Och  då  de  hade  sagt  lofs&ngen,  gingo 
de  ut  p&  Oljoberget. 

27.  Och  Jesus  sade  till  dem :  I  skolen  lUle 
i  denna  nattene  förareas  p&  mig ;  ty  det  är 
skrifiret :  Jag  skall  sia  herdan,  och  faren 
varda  förskingrad. 

28.  Hen  dä  jag  är  uppstånden,  vill  jag  gå 
fhim  för  eder  uti  Galileen. 

29.  Då  sade  Petrus  till  honom :  Om  ån 
alle  förargades,  skall  jag  icke  förargas. 

30.  Jesus  sade  till  honom :  Sannerliga  sä- 
ger jag  dig,  i  dag,  i  denna!natt,  förr  än  ha- 
nen hafver  tvä  resor  galit,  skall  du  tre 
resor  försaka  mig. 

31.  Då  sade  han  ändå  ytterligare :  Ja, 
skulle  }ag  än  dö  med  dig,  jag  skall  icke 
försaka  dig.  Sammalunda  sade  de  ock 
aDe. 

32.  Och  de  kommo  på  den  platsen,  som 
kallades  Gethsemane.  Och  han  sade  tiU 
tina  Lftijungar:  Sitter  här,  så  långe  jag 
sår  afsides.  till  att  beoya. 

SS.  Och  sa  tog  han  med  sig  Petrum,  och 
Jacobum,  och  Johannem.  och  begynte  till 
att  förskräckas  och  ängslas : 

84.  Ocb  sade  till  dem:  Min  själ  &r  be- 
dröf vad  allt  intill  döden;  blifVer  här,  och 
vaka». 

35.  Och  han  gick  litet  firam  bätter,  och 
föll  ned  på  jordenau  och  bad  att,  om  möje- 
ligit  vore,  skulle  den  ;8tunden  .undgå  ho- 
nom; 

36.  Och  sade :  Abba,  Pader ;  all  ting  äro 
dig  möielig;  unddrag  mig  denna  kalken; 
dock  icke  hvad  jag  vnl,  uton  hvad  du  vill. 

37.  Och  han  kom,  och  fann  dem  sofVande, 
och  sade  till  Petrum:  Simon,  sofver  du? 
Förmådde  du  icke  vaka  ena  stund  ? 


88.  Yaker,  och  beder,  att  I  icke  kommen 

£ti  firestelse ;  anden  är  vl^og,  men  köttet 
r  svagt. 

39.  Och  så  gick  han  åter  bort,  och  bad; 
och  talade  samma  orden. 

40.  Och  då  han  kom  igen,  fann  han  dem 
åter  sofvande;  ty  deras  ögon  voro  tung; 
och  de  visste  icke  hvad  de  honom  sva- 
rade. 

41.  Och  han  kom  tredje  gängen,  och  sade 
till  dem :  Ja,  sofver  nu,  och  hviler  eder ; 
det  är  nogr,  stunden  kr  kommen:  Si,  men- 
niskones ^n  »varder  öfverantvardad  uti 
syndares  händer.     * 

42.  Stär  upp,låt  oss~gå:  Si,  den  mig  för- 
råder, är  hardt  när. 

43.  Och  strazt,  med  samma  orden,  steg 
Judas  flram,  den  der  en  var  af  de  tolf;  och 
med  honom  ett  stort  tal  folk,  med  svärd 
och  stafhur,  ifrå  de  öf rersta  Prestema,  och 
de  Skriftlärda,  och  de  äldsta. 

44.  Så  hade  den,  som  förrädde~honom,  ^- 
vit  dem  ett  tecken,  sågandes :  Hvilken  ja^ 
kysser,  den  året :  tager  fatt  pä  honom,  och 
förer  honom  varliga. 

45.  Och  som  han  kom,  trädde  han  haste- 
liga  flram  till  honom,  och  sade  till  honom : 
BabbL  Rabbi ;  och  kysste  honom. 

46.  Då  båro  de  händer  på  honom,  och 
grepo  honom. 

47.  Men  en,  af  de  der  när  stodo,  drog  ut 
sitt  svärcL  och  slog  öfversta  Prostens  tje- 
nare,  och  nögg  honom  ett  öra  af. 

48.  Och  Jesus  svarade,  och  sade  till  dem : 
Säsom  till  en  röfvare  åren  I  utgångne,  med 
svärd  och  staft«r,  till  att  gripa  mig. 

49.  Jag  hafver  hvar  dag  varit  når  eder  i 
templet,  och  lärt,  och  I  togen  intet  fatt  på 
mig ;  men  detta  sker,  pä  det  att  Skrifterna 
skola  fullbordas. 

60.  Och  Lärjungarna  gäfvo  honom  då  alle 
öfver,  och  flydde. 

61.  Men  en  unger  man  följde  honom,  klädd 
pä  blotta  kroppen  uti  ett  linkläde;  och 
unge  män  grepo  honom. 

52.  Men  han  lät  fara  linklädet,  och  kom 
undan  iflrå  dem  naken. 

63.  Sä  ledde  de  Jesum  till  den  öfversta 
Presten,  och  med  honom  församlades  alle 
öfverste  Prestema^  och  de  äldste,  och 
Skriftlärde. 

54.  Och  Petrus  fö^de  långt  efter  honom, 
tilldess  han  kom  uti  den  öfversta  Prostens 
palats  i  och  satte  sig  ibland  tjenarena,  och 
värmde  sig  vid  ljuset. 

55.  Men  de  öfVerste  Prestema,  och  hela 
Badet,  sökte  efter  vittne  emot  Jesum,  att 
de  mätte  låta  döda  honom ;  och  kunde  dock 
ingen  finna ; 

66.  Ty  mänge  hade  burit  falskt  vittnes- 
börd emot  honom ;  dock  gjorde  deras  vitt- 
nesbörd icke  fyllest. 

67.  Då  stodo  nägre  upp,  och  båro  falskt 
vittnesbörd  emot  nonom ;  och  sade : 

68.  Vi  hörde  honom  säga :  Jag  vill  neder- 
slå  detta  templet,  som  är  med  händer  ur 
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by^dtochi  tre  dagar  sitt»  ett  amii*  upp 
igen,  ntan  händer  uppbrgeK. 

09.  Och  deras  vittnesbörd  gjorde  iHdä. 
icke  IVlleet. 

60.  m  stod  den  öfVerste  Piresten  UfO'  1- 
bbsnd  dem,  och  fr^ptde  Jesum,  s&gaades : 
STarar  d!a  intet  ?  Itrad  vittna  desse  emot 
dig? 

6L  Man  han  tigde,  och  svarade  platt  intet. 
Xter  siKwrdo  (ten  ftfverste-Ptesten»  oefr  sade 
till  honom:  Äst  diiChriBtus».dtons'TftlBiff> 
nadesSon? 

62.  Jesns  sade:  ifag  är  sSv  oek  I  skolen 
f&  se  menniskones  Bon  sitta  p&  kraftenes 
högra  Iwmd,  och  fcomma  i  himmelen»  sky, 

63.  Dä  ref  den  öfverste  Prestew  sin  klftdep 
sönder,  odi  sade:  HvadbehöArevinamera 
vifctne? 

M.  I  horden  hädelsen.  Hvad  syiie8<eder? 
Dft  fördömde  de  honom  alfe,  att  honvaif 
«aker  till  döds. 

65.  Och,  Bomlige  begynt»  tin  att  spotta  iiä 
nonom,  och  förtfteka  han»  atnsigte,  oeb  slft 
honom  med  nftfVMna,  siande  till  honom : 
Sp&tilL  OchtjenarenakmdpustadéhfMimm 

66.  Och  Petrus  var  nedre  i  palatset ;  dft 
kom  en  öfrersta  Prestens  t^nsteqrvimia  r 

67.  Och  dä  hon  fick  se  Pbtram  vfllrma  siff, 
sSg  hon  pä  honom,  och  sade:  D«  vasi  oA. 
med  Jesu  Nazareno. 

68.  DSndcadJehan,  och  sader  Jag'feäAner 
nonom  intet,  ei  helter  vet  jm  hvad  dta  sä- 
ger.  Och  sä  gick  han  nt  i  gaMtoiu  ochh»* 
neng^ 

69.  Och  <|v  innan  säg*  honom  äter,  e(A  b^ 
gynte  säga  tiK  de  der  n«r  stedo  r  DiBnne  flor 
utafdem. 

»  7m  Dft.  nekade  han  äter.  Och  Btet  där- 
efter tahute  de  äter  tflT  FMnnim,  sem  nftr 
stodo :  Sannerliga  äst  du  utaf  dem ;  ty  *» 
ftst  ock  en  Galileisk  man,  oefa  ditt  mSX  ly^ 
der  derefter. 

n.  Dft  begynte  han  tiB  att  ftrbaoi»  sig, 
ocn  svälja :  Jag  kttnnericke  dem»  maonenv 
der  I  om  talen. 

72;  Och  äter  gol  hanen.  Dä  begynte  Pfe- 
trus  draga  till  minnes  éeb  ordets  sem  Jesus 
hade  sagt  till  honom ;  Förr  än  hanen  halt 
ver  gidit  tv&  resor,  akalt  du  lörsaba  m^  tre 
resor.    Och  han  begynte  tiH  att  gräta. 

16*  CAPFIMBT. 

OCH  strast  emi  mopgonen  hölk>  de  (tfirer- 
r,!^  ste  Prestema  räd.  med  de  älifet»  oeh 
SkviftlAvda,  oebmedhdaftSdet  i  ochbnndo 
JeMim,  och  ledde  honom  bort,  och  an^rnr- 
dade  honom  Piiatoi. 

2.  Och  Pilatus  frägade  honom :  iat  dudm 
^"?*??f??  Koming?    Dä  svarade  han,  odi 
sade  tdl  honom :  Da  säger  det. 
^S^^  ÖfVerste  Prestema  anUagade  b»- 
nom  om  mftng  ting;  ^^ 

i,ti^^  il^^^J^^^  ^^^^  hoMBn»  oefa 


5.  Men  Jwos  avamda  sedaa  i^lal^  intet; 
sä  att  Pilatus  förundrade  sig. 

6.  Sä  plågade  han  i  Päakaaögtideoe  gifra 
dem  en  iäncalöa,  bvilken  de  helst  beganda 

7.  Sä  var  oei  en,  benämnd  Barabbas^  aoia 
gripen  var  med  somliga,  de  der  ett  uppl<»p 
gjort  hade,.oeb  hade^uti  u|»c^ppet  be&it 
vit  ett  drfipb 

8.  Dä  ropad»  fciIkBi,ecbbegyiite-bed]a»att 
han  Aidle  göia  dABkSom  bao»  plftjg^ed  i^* 
tid  vas. 

k  Svarade PilatiHk,8äffaiide»:  Vi]i'eal,att 
jaiT akaU  edur  iSsgiAta  Judarnas  Konung! 

10.  17yhanvisi!te,attdeöfv«rsta:^esteii]» 
hade  uta£  afimd  öfverantvardat  bocMMB. 

11.  Men  öfverste  Pbsstema  eggade  fblkefc, 
att  han  haldm  skulle  gifva  dem  Bamfataa 
lös. 

12é  Pilatus  snraåe^äter,  oohaadA  tifi  don: 
Hvad  väjen  I  d&  att  ja&  skaU  göra  honooK 
den  I  kallen  Judarnas  ILonung?- 

13.  Dft  ropade  de  ftfcer :  SoraOst  hononL 

lé.  Piiatus  sade  tåil  dem.r  Hvad  haftoer 
han  dä  illa  nortP  Dft  ropadecfo  äunuflh» 
stan:  Korsnst  honom*  # 

1&  SftviHed&Pi]atnsgöva.foUR»af>Ilisi» 
oeb  gaf  dem  Bbvabbaai  Ifts ;  oeb  öfvenuit- 
vårdade  dem  Jesum,  att  han  skuUa  bud' 
flånns  eoh  korslftataflw 

16.  Dä  hade  krigsknektarna  bonom  inuö 
Badhuset»  och  käladetiiJJhopahefeskvan; 

12.  Osb  klftdde  honoiiL  nti  ett  purpur- 
kiftde»  oeh  vred»  tiUbo^a  ena  kroo»  ål 
törne,  och  satte  pä  honom  v 

1&  Oeh  beÖFnte  tm  att  bete  hMom: 
Hel,  Judarnas  Konung ;  ' 

19.  Oeh  sloffo  hans  huévnd  mei  en  bG^  och 
spottade  pä  aonom ;.  fiölle  pft  knft»  osk  till-^ 
badö  honom. 

20.  Odinftr  de  hade  a&  begabbat  bfinom^ 
afkJadde  de  bonom  yurpurklftdeti  oflb 
klädde  honom  uti  sin  egen  klftder;  edi 
ledde  henom  ut  tiU  att  korsftstaa. 

23i.  Dä  tvingade  de  en  man,  som  der  tnm- 
gidc,  benämnd  Simon  af  Gyreue,  Aleiaadri 
och  Rufi  fader,  den  af  markene  inkom,  att 
han  mäste  bira  bana  kors. 

22.  Oek  de  ledde  honom  p&  det  ranuntt 
Golgatha;  det  är,  em  man  det  uttyder, 
hufVudskallaplatsen. 

2S.  Oda.  de  gäfvo  bonom.  bemyrrhadt  vti 
dricka;  man  han  tog  det  kitet  tiJl  sig. 

24.  Och  när  de  hade  korsOst  honom,  bytte 
de  hans  kläder,  kastande  lott  pä  dem,  hvad 
hvar  !&  skalle. 

25.  Och  det  var  vid  tredje  timman ;  oob 
de  korsfäste  honom. 

26.  Och  det  man  sl^Ude  bonom  fdre,  w 
skvifvet  öfver  hans  hufvud^.  BSmOga:  Jo* 
darnas  Konung. 

27.  Odi  de  korsfftste  med  bon(»i  tvft  i«r- 
vare,,  ea  p&  hans  h^^gia^  ooh  den  andra  pl  I 
ha)n8.venstva.8idot  ' 

28.  Oefa  sä  blef  SkriOen  fidlbovdad,  sen 
sfteer:    ibland  ogeminflamftn  vmdt  b 
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.  Och  de,  som  gingo  der  framom,  hadde 
lom,  och  riste  sin  nufvud,  och  sade :  Tvi 
!  Skön  liga  slår  du  omkuJl  templet,  och 
3  di^r  uppbyicger  det. 

Fria  dig  sjeUVan,  o<ih  stigr  neder  af 
set. 

Sammalunda  ock  de  öfverste  Presterna 
•de  spe  af  honom  emellan  sig,  med  de 
iitlärda,  och  sade :  Androm  hafver  han 
)it,  sig  qellVora  kan  han  icke  hjelpa. 

Christus»  Israelg  Konung,  stige  nu 
•  af  korset,  att  vi  mätte  det  se,  och  tro. 

de  der  korsfUate  voro  med  honom,  fbr- 
dde  honom  ock. 

Och  i  sjette  timman  vardt  ett  mörker 
r  allt  landet,  till  nionde  timman. 
Och  i  nionde  timman  ropade  Jesus 
böica  röst,  s&gandes:  Eloi,  Eloi,  Lamma 
Äjhthani?  d>>t  ftr  uttydt:   Min  Gud, 
Gud,  hvi  haf^rer  du  öfvergifvitmig? 
Och  somlige»  de  der  när  stodo,  och 
e  det,  sade :  Si,  Eliam  kallar  han. 
Si  lopp  en  till  med  en  svamp,  uppfyU- 
mcd  äCtiko ;  den  satte  hMi  pa  en  rö.  och 
honom  dricka»  och  sade :  Häll,  läi)  se, 
lias  kommer,  till  att  taga,honom  neder. 
Då  ropade  Jesus  med  höga  röst,  och 

SpsnoBn. 
ch  förlåten  i  templet  renmade  i  tu 
te»  ifrån  öfverst  och,  neder  igenom» 
Dä  höfvitsmannen,  som  stod  der  när 
amot  honom,  säg  att  han  med  ett  sä- 
rop  gaf  upp  andan,  sade  han:  Saaner- 
^ar  denne  mannen  Guds  Son. 
Och  voro  ock  qvinnor  der,  som  långt 
letta  skådade;  iJbland  hviika  var  Maria 
lalena,  och  Maria,  htsle  Jacobs  och 
moder,  och  Salome ; 
Svilka  ock,  medan  han  var  i  Galileen, 
följt  honom,  och  tjent  honom;  och 
■a  andra,  som  med  honom  up))farit 
till  Jerusatem. 

)å.  aftonen  kom,  efter  det  var  tillrt*- 
lagen,  dien  som  går  före  Sabbathen, 
Com  Jeseph,  bördig  af  dten  staden 
itbia,  en  ärlig  rådherre,  den  ock  vänte 
3ruds  rike ;  han  tog  sig  dristighet  till, 
ek  in  till  Pilatum,  och  beddes  af  ho- 
Teau  lekamen. 

^  mrundrade  Pilatus,  att  han  allaredo 
•d ;  och  kallade  till  sighöfvitsmaHoen, 
åffade,  om  han  längesedan  död  var. 
»en  då  han  det  fönmmmit  hade  af 
sniannenom,gaf  han  Josepli  lekamen. 
>ch  han  köpte  ett  Hnkläde,  och  tog 
Q  ned,  och  svepten  uti  linklädet,  och 
lonom  ned  uti  eoa  graf,  som  uthuggen 
i  ett  hälleberg ;  och  välte  en  sten  för 
nes  dörr. 

[en  Maria  Magdalena  och  Maria  José 
ill  kvart  han  UMles. 

16.  CAPITLET. 

risti  tippstdndelié.    Mtdmngamcu  JealUUe. 
Chriati  himmeU/ärd. 

C  dä  Sabbathen  fhimgängen  var, 
öpte  Maria  Magdalena,  och  Maria 


Jacobi,  och  Salome,  välluktande  krydder, 
på  det  de  skulle  komma  och  smörja  honom. 

2.  Och  på  den  ena  Sabbathen  kommo  de 
till  grafvena»  ganska  bittida^  då  solen  upp- 
gick; 

3.  Och  sade  emellan  sig  sjelfva:  Ho  skall 
välta  oss  stenen  iftå  grafvenes  dörr? 

4.  Och  då  de  sågo  till,  sågo  de  stenen  vara 
afv  ältad,  den  ganska  stor  var. 

5.  Och  när  de  ingän^e  voro  uti  grafrena, 
sågo  de  en  ung  man  sittandes  pä  högra  si- 
don,  klädd  i  ett  sidt  hvitt  kläde ;  och  de 
vordo  förfärada, 

6.  Men  han  sade  till  dem :  Varer  icke  för^ 
färada;  I  söken  Jesum  af  Nazareth,  som 
korsfSst  var;  han  är  uppstånden,  han  är 
icke  Här;  si  mmmet,  der  de  hade  lagt  ho- 
nom, 

7.  Men  gär  bort,  och  ateer  hans  Läijun- 
gar,  och  Petro,  att  han  gar  fram  för  eder 
uti  Galileen;  der  skolen  I  få  se  honom, 
såsom  han  eder  sagt  hafver. 

8.  Och  de  gingo  haateliga  derut,  och  flydde 
ifrå  grafrene;  ty  dem  var  bäfning  och  häi- 
penhet  p^ommen ;  icke  heller  sade  de  nå- 
got för  någrom,  ty  de  räddes. 

9.  Men  när  Jesus  uppstånden  var  om 
morgonen^pä. första  Sabbatfasdagen.  syntes 
han  först  Marie  Masxlallene,  af  hviika.  haa 
sju  djeflar  utdHfvit  hade. 

10.  Hon  lopp  bort,  och  bådade  dem  som 
plägade  vsra  med  honom,  de  der  söijande 
och  gråtande  voro. 

IL  Och  de  samme,  när  de  hörde  att  han 
var  lefrandes,  och  var  sedder  af  heane, 
trodde  de  intet. 

12.  Derefter,  d&  tvS  af  dem  vandrade  ut 
åt  landsbygden,  ^fntes  han  dem  uti  en  anp 
nor  skepefse. 

13.  Och  de  gingo  ock  bort,  och  bådade  det 
dem  androm ;  och  de  trodde  icke  heller  dem. 

14.  Sedan,  när  de  ellofva  säto  till  bords, 
syntes  han  dent,  och  förekastade  dem  deras 
otro  och  hjertas  hårdhet,  att  de  icke  trott 
hade  dem,  som  hade  sett  honom  vara  upp- 
stånden ; 

15.  Och  sade  till  dera :  Går  ut  i  hela  vert 
dena,  och  prediker  Evangelium  allom  krefc 
turom. 

16.  Den  der  tror,  och  blifver  döpt,^  han 
skall  varda  salig ;  men  den  der  icke  tror, 
han  skall  varda  fördömd. 

17.  Men  dem,  som  tro,  skola  dessa  tecken 
efterfölja :  genom  mitt  Namn  skola  de  ut- 
drifVa  o^eflar ;  de  skola  tala  med  nya  tun- 
gor; 

18.  De  skola  fördrifva  ormar;  och.  om  de 
dricka  något  det  dödeligit  är,  skall  det  dem 
intet  skada:  på  de  kränka  skolat  de  lägga 
händerna,  sä  varder  det  bättre  med  dem. 

19.  Då  nu  Herren  Jesus  med  dem  talait 
hade,  vardt  han  upptagen  i  himmefen,  och 
sitterpå  Guds  högra  hand. 

2a.  Men  de  gingo  ut,  och  predikade  alle- 
städs ;  och  Herren  verkade  med  dem,  och: 
stadfäste  ordet  med  efterföljande  tecken. 
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1.  CAPITLET. 

JoKcmne*.  J4$ut  o/Co*.    Johannes /Sdei, 
9nuiärf.    ZneKarU  loftåMg. 

EFTEB  månee  hafva  tagit  sig  före  att 
beskrifva  de  ting,  som  ibland  oss  al- 
dravissastäro; 

2.  Såsom  de  oss  sagt  haf\ra,  som  af  begyn- 
nelsen  det  med  sin  ögon  sago,  och  sjelf\re 
en  del  voro  af  det  de  sade ; 

5.  Syntes  ock  mig.  sedan  jag  af  begynnel- 
sen aJl  tmg  granneliga  utfÄ^t  hafver,  or- 
dentehgen  skrif^ra  dig  till,  min  gode  Theo- 
phile: 

4.  Att  du  må  förfara  vissa  sanningen  om 
de  stvcker,  der  du  om  undervister  äst. 

6.  Uti  Herodis,  Judee  Konungs,  tid,  var 
en  Prest,  utaf  Abie  skifte,  benämnd 
Zacharias ;  och  hans  hustru,  af  Aarons  döt- 
trar, benämnd  Elisabet. 

6.  De  voro  både  rättfärdige  för  Gud,  van- 
drande i  all  Herrans  bud  och  stadgar  o- 
straffeliga. 

7.  Och  de  hade  inga  barn ;  ty  Elisabet  var 
oft-uktsam,  och  bäde  voro  de  framlidne  i 
sin  ålder. 

8.  Så  begaf  det  sig,  då!  han  i  sitt  skiffee 
skulle  hålla  sitt  Prestaämbete  för  Gudi, 

9.  Efter  Presterskapets  sed,  och  det  föll  på 
honom,  att  han  skulle  upptända  rökelse, 
gick  han  in  i  Herrans  tempel ; 

,  10.  Ckjh  aUt  folket  var  utaotill,  och  bad,  så 
länge  rökelsen  skedde. 

11.  Så  syntes  honom  Herrans  JLngel,  stån- 
dandes på  högra  sidon  vid  rökaltaret. 

12.  Och  Zacharias  vardt  förskräckt,  då 
han  såg  honom,  och  en  räddhåge  föll  öfvcr 
honom. 

13.  Så  sade  Ängelen  till  honom :  Var  icke 
förfärad,  Zachana ;  ty  din  bön  är  hörd,  och 
din  hustru  Elisabet  skall  föda  dig  en  son, 
hvilkens  namn  du  skall  kalla  Johannes. 

14.  Och  dig  skall  varda  glädje  och  fröjd; 
och  månge  skola  fröjdas  af  hans  födelse ; 

15.  Ty  han  skall  varda  stor  för  Herranom ; 
vin  och  starka  drycker  skall  han  icke 
dricka ;  och  skall  straxt  i  moderlifvet  upp- 
fylld varda  med  den  Helga  Anda ; 

16.  Och  han  skall  omvända  många  af 
Israels  barn  till  Herran,  deras  Gud. 

17.  Och  han  skall  gå  för  honom,  med  Elie 
anda  och  kraft,  till  att  omvända  födernas 
hjerta  till  barnen,  och  de  ohöriga  till  de 
rättfärdigas  snällhet ;  och  göra  Herranom 
ett  beredt  folk. 

18.  Då  sade  Zacharias  till  Ängelen :  Hvar- 
af  skall  jag  detta  veta  ?  ^  jag  är  gammal, 
och  mm  hustru  är  framliden  i  åldren. 


19.  Ängelen  svarade,  och  sade  till  honom  : 
Jag  är  Gabriel,  som  står  i  Guds  äsvn,  odi 
är  utsänd  till  att  tala  dig  till,  och  bada  dig 
denna  godatidenden. 

20.  Och  si,  du  skäll  varda  mållös,  och  akall 
intet  kunna  tala,  intill  den  dagei^  då  detta 
sker;  derföre,  att  du  icke  trodde  minom 
ordom,  hvilke  skola  fullkomnad  yajrda  i  sin 
tid. 

21.  Och  folket  förbidde  Zachariam,  odi 
förundrade  sig,  att  han  sä  l&nge  dvaldes  i 
templet. 

22.  Men  då  han  utgick,  kunde  han  intet 
tala  med  dem;  och  så  förmärkte  de,  att 
han  hade  sett  någon  syn  i  templet ;  och 
han  tecknade  dem,  och  blef  mållös. 

23.  Och  det  begaf  sig,  då  hans  ämbetsdagar 
ute  voro,  gick  han  hem  i  sitt  hus. 

24.  Och  efter  de  dagar  vardt  hans  hustru 
Elisabet  hafvandes ;  och  fördolde  sig  i  fem 
månader,  och  sade : 

25.  Så  hafirer  nu  Herren  gjort  med  m^, 
i  de  dagar,  då  han  säg  till  mig.  på  det  han 
skulle  Dorttaga  min  försmädelse  ibland 
menniskoma. 

26.  Uti  sjette  månaden  vardt  Gabriel 
Ängel  utsänd  af  Gudi,  uti  en  stad  i  Gali- 
ieen,  benämnd  Nazareth ; 

27.  Till  en  jungftu,  som  förlofvad  v«r 
enom  man,  hvilkens  namn  var  Joseph,  af 
Davids  hus ;  och  jungfVunes  namn  Uaria. 

28.  Och  Ängelen  kom  in  till  henne,  och 
sade :  Hel,  full  med  nåd  I  Herren  är  med 
dig ;  väls^ad  du  ibland  qvinnor. 

29.  Då  hon  säg  honom,  vardt  hon  förfärad 
af  hans  tal,  och  tänkte  uppä,  hurudana 
helsning  detta  var. 

30.  Då  sade  Angelen  till  henne :  Frakta 
dig  icke,  Maria;  ty  du  hafver  fUnnit  nid 
för  Gudi. 

31.  Si,  du  skall  afla  i  ditt  lif,  och  föda  en 
son,  hvilkens  Namn  du  skall  kalla  JESUS. 

32.  Han  skall  varda  stor,  och  kallas  dens 
Högstas  Son ;  och  Herren  Gud  skall  gifva 
honom  hans  fäders  Davids  säte ; 

33.  Och  han  skall  vara  en  Konung  öfver 
Jacobs  hus  i  evig  tid;  och  i>å  hans  rike 
skall  ingen  ände  vara. 

34.  Då  sade  Maria  till  Angelen :  Huru 
skall  detta  tillgå  P  ^  jag  vet  af  ingen 
man. 

35.  Ängelen  svarade,  och  sade  till  henne: 
Den  Helge  Ande  skall  komma  öfver  dig, 
och  dens  Högstas  kraft  skall  öfverskynn 
dig ;  derföre  ock  det  Helga,  som  af  dig  födt 
varder,  skall  kallas  Guds  Son. 

36.  Och  si,  Elisabet,  din  firänka,  hafeer  ock 
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aflat  en  son  i  sin  älderdom ;  och  detta  är 
sjette  månaden  åt  henne,  som  hetes  vara 
ofiniktsam ; 

37.  Ty  för  Gud  är  ingen  ting  omöjelig. 

S8.  Da  sade  Maria :  Si,  Herrans  tienarin- 
na ;  varde  mig  efter  ditt  tal.  Och  Angelen 
skiljdes  itA  henne. 

39.  Uti  de  dagar  stod  Maria  upp,  och  gick 
i  bergsbygdena  med  hast,  uti  Jude  stad ; 

40.  Och  kom  uti  Zacharie  hus,  och  helsade 
Elisabet. 

41.  Och  det  begaf  sig,  då  Elisabet  hörde 
Bfarie  helsning,  sprang  barnet  uti  hennes 
lif.  Och  Elisabet  vardt  uppfylld  med  den 
Helga  Anda; 

48.  Och  hon  ropade  med  höga  röst,  och 
sade :  Välsignad  du  ibland  qvinnor,  och 
välsignad  dins  lifs  frukt. 

43.  OcTi  hvadan  kommer  mig  detta,  att 
mins  Herras  moder  kommer  tiH  mig  ? 

44.  Si,  dä  rösten  af  dine  helsning  kom  i 
min  öron,  sprang  barnet  af  glädje  i  mitt  lif. 

45.  Och  salig  äst  du,  som  trodde ;  ty  all 
ting  varda  fmlbordad,  som  dig  sagd  äro  af 
Herranom. 

46.  Och  Maria  sade :  Min  själ  prisar  stor- 
liga Herran; 

47.  Och  min  ande  fröjdar  sig  i  Gudi, 
minom  Frälsare ; 

4S.  Ty  han  hafver  sett  till  sine  tjenarin- 
noB  ringhet:  Si,  härefter  varda  all  slägte 
mig  sahga  kallande. 

40.  Ty  den  Mägtige  hafver  gjort  mägtig 
ting  med  mig,  ocn  hans  Namn  är  heligt ; 

50.  Och  hans  barmhertighet  varar  ifrå 
slägte  till  slägte,  öfver  dem  som  frukta 
honom. 

51.  Han  hafver  bedrifvit  magt  med  smom 
arm,  och  förskingrat  dem,  som  högfärdige 
äro  uti  deras  hjertas  sinne. 

52.  Be  mägtige  hafver  han  satt  af  sätet, 
och  uppsatt  de  ringa. 

63.  I>e  hungriga  hafver  han  med  god  ting 
uppiyUt,  och  de  rika  hafver  han  låtit  tom- 
ma Mifva. 

54.  Han  hafver  upptagit  sin  tjenare  Israel, 
t&nkande  på  sinabarmhertignet ; 

55.  Såsom  han  sagt  hafver  till  våra  fäder, 
Abraham  och  hans  säd,  till  evig  tid. 

68.  Och  Maria  blef  när  henne  vid  tre  må- 
nader:  och  gick  så  hem  i  sitt  hus  igen. 

67.  Sä  vardt  då  Elisabet  tiden  fullbordad 
att  hon  skulle  föda,  och  hon  födde  en  son. 

58.  Och  hennes  grannar  och  ftränder  flngo 
höra,  att  Herren  hade  gjort  stor  barmher- 
tlg^het  med  henne,  och  fröjdade  sig  med 
henne. 

59.  Och  det  begaf  sig,  pä  åttonde  dagen 
konouno  de  till  att  omskära  barnet ;  och 
Icallade  honom,  efter  hans  fader,  Zacharias. 

00.  Dä  svarade  hans  moder,  och  sade :  In- 
^odunda ;  men  han  skall  heta  Johannes. 

61.  IHl  sade  de  till  henne :  Uti  dine  slägt 
är  ingen,  som  hafver  det  namnet. 

e2.  Sä  tecknade  de  hans  fader,  hvad  han 
ville  kalla  honom. 


63.  Och  han  äskade  ena  taflo,  der  han  uti 
skref,  sägandes :  Johannes  är  hans  namn; 
och  alle  förundrade  sig  derpå. 

64.  Och  straxt  öppnades  hans  mun,  och 
hans  tunga ;  och  han  talade,  lofvandes  Gud. 

65.  Och  stor  fruktan  kom  öfver  alla  deras 
grannar;  och  ryktet  om  allt  detta  gick  ut 
öfver  alla  Judiska  bergsbygdena. 

66.  Och  alle  de,  som  det  hörde,  sattet  i  sitt 
hjerta,  sägande:  Hvad  månn  varda  utaf 
detta  barnet  P  1^  Herrans  hand  var  med 
honom. 

67.  Och  hans  fader  Zacharias  vardt  upp- 
f^rlld  med  den  Helga  Anda,  propheterade, 
och  sade :    ' 

68.  Lofvad  vare  Herren,  Israels  Gud ;  ty 
han  hafver  besökt  och  förlossat  sitt  folk; 

69.  Och  hafver  upprättat  oss  salighetenes 
horn,  uti  sins  tjenares  Davids  hus ; 

70.  Såsom  han  i  förtiden  talat  hafver, 
genom  sina  helga  Propheters  mun ; 

71.  Att  han  skulle  frälsa  oss  ifrå  våra 
ovänner,  och  utur  allas  deras  hand,  som 
hata  oss ; 

72.  Och  bevisa  barmhertighet  med  våra 
fader,  och  minnas  på  sitt  helga  Testa- 
mente; 

73.  Och  på  den  ed,  som  han  svorit  hafver 
varom  fader  Abraham,  att  gifva  oss ; 

74.  Att  vi,  flrälste  utur  våra  ovänners 
hand,  måtte  honom  tjena  utan  fhiktan ; 

75.  I  helighet  och  rättfärdighet,  för  ho- 
nom, i  alla  våra  lifsdagar.  * 

76.  Och  du  barn  skall  kallas  den  Högstas 
Prophet ;  du  skall  gå  för  Herranom,  att 
till  bereda  hans  vägar : 

77.  Och  gifva  hans  folke  salighetenes  kun- 
skap, till  deras  synders  förlåtelse; 

78.  Genom  vår  Guds  innerliga  barmher- 
tighet, genom  hvilken  uppgången  af  höj- 
dene  hafver  oss  besökt ; 

79.  Till  att  uppenbaras  dem,  som  sitta  i 
mörkret  och  dödsens  skugga^  och  styra  våra 
fötter  på  fridsens  väg. 

80.  Och  barnet  växte  upp,  och  stärktes  i 
Andanom ;  och  vistades  i  öknene,  till  den 
dagen  han  skulle  framkomma  för  Israels 
folk. 

2.  CAPITLET. 

Jenu/Udd,  omskoren^  i  templet  ställd.    Simeon. 
Hanna.   Jeeue  toif  år  gammal 

DET  begaf  sig  i  den  tiden,  att  af  Kejsar 
Augusto  utgick  ett  bud,  att  all  verlden 
skulle  beiskattas ; 

2.  Och  denna  beskattning  var  den  första, 
och  skedde  under  den  höfdingen  öfver 
Syrien,  Oyrenio. 

3.  Och  de  gingo  alle,  hvar  uti  sin  stad,  till 
att  låta  beskatta  sig. 

4.  Så  for  ock  Joseph  upp  af  Galileen,  af 
den  staden  Nazaretn,  in  uti  Judiska  landet, 
till  Davids  stad,  som  heter  BethLehem ;  ty 
han  var  af  Davids  hus  och  slägt ; 

6.  På  det  han  skulle  låta  beskatta  si" 
med  Maria,  sin  trolofvada  hustru,  h^' 
hafvandes  var. 
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6.  Så  b^^f  sig,  medan  de  voro  der,  vordo 
dagarna  fullbordade  att  bon  skulle  föda. 

7.  Och  hon  födiie  sm  förstfödda  Sou,  och 
Bvepte  honom  i  lindakläder,  och  lade  honom 
neder  i  en  krubbo ;  t^  dem  var  icke  itvuoa  i 
lierbergena. 

8.  Ooh  i  den  uamma  ftngden  voro  någre 
herdar,  de  der  vakade,  om  höllo  värd  om 
Batteua  öfver  sin  hjord. 

9.  Och  si,  Herrans  Än^el  stod  när  dem, 
och  Hearans  klarhet  krmgsken  dem ;  ooh 
de  vordo  storli^  förfärade. 

10.  Och  sade  Änselen  till  dem:  Varer  idke 
förf&rade ;  si,  jag  bådar  eder  stor  glftdje, 
hvUkenallo  folkena  vederfaras  skall; 

11.  T^  i  dag  är  eder  födder  Präkaren,  som 
är  Ohristus  Herren,  i  Davids  «tad. 

12.  Ooh  detta  skall  vara  eder  för  tecken : 
I  skolen  finna  barnet  svejp^  i  hndakläder, 
nederlagdit  i  en  krubbo. 

13.  Och  stråset  vardt  med  Ängelen  ett 
stort  tal  af  den  himmel^b;a  härskaran,  ile 
der  lofvade  Gud,  och  sade : 

14.  Ära  vare  Gud  i  höjdene,  och  frid  i^ 
jordene,  och  meDniflkomen  en.god  vilje. 

15.  Och  det  begaf  sig,  att  Änglarna  foro 
ifi^å  dem  upp  i  himmeleu,  och  herdarna 
begynte  säga  emellan  sig:  Låter  ess  nu^ä' 
till  BethLehem,  och  se  det  som  vi  hafve 
hört  skedt  vara,  det  Henrent)ss  uppenbarat 
hafver. 

16.  Och  de  gingo  hasteliga,  och  fuimo 
Maria,  och  Josepn,  ooh  barnet  nederlagdt 
i  krubbon. 

17.  Och  då  de  det  sett  hade,  beryktade 
de  ut  hvad  dem  sagdt  var  om  detta  barnoLu.  Jossnin^. 


27.  Och  han  kom  af  Andans  tilMynddse 
i  templet.  Och  föräldrarna  li^o  in  bara^ 
Jesum,  att  de  skulle  göra  förbouom,flis(Hn 
sedvänja  var  i  lagen. 

28.  Dä  tog  lian  honom  i  sin  famn,  oeh  lof- 
vade Gud,  och  sade : 

29.  Herre,  nu  låter  du  din  t^etme  fira  i 
frid,  efter  som  du  sagt  hafver ; 

30.  Ty  min  ögon  hanra  sett  dinasaligiiet; 

31.  Hvilka  du  beredt  bafrer  för  allo 
folke : 

:^2.  Ett  I<ius till HedningamasHpplyBniiig, 
ooh  ditt  folk  Israel  till  pris. 

'éS.  Och  Joseph  och  hans  moderfontfidnde 
sig  på  det,  som  sades  oro  honotu. 

S4.  Oob  Simeon  välsignade  dem,  och  måt 
till  Maria,  ha«s  moder :  Si,  denne  år  satt 
till  ett  fall  och  uppståndelse  uåogoa  i 
Israel,  och  till  ett  t^en,hvilkoemotsigdt 
varder. 

^.  Ja,  ett«v6.rd  s^all  ock  g&  igencM  ^m 
sjäL  pä  det  mång  lyertaas  taukar  sLola  n^ 
penbanuB. 

36.  Och  der  var  en  Prephetissa,  baBåmnd 
Hanna,  Phanuels  dotter,  af  Assarsallgte; 
hon  var  kora  men  till  en  stor  ålJer,(K*ta« 
lefvat  i  sju  år  med  sin  man,  ifrå  sin  jwf 
f^udom ; 

37.  Och  var  nu  en  enka,  vid  ^  «^^*S" 
tio  år;  hon  kom  aldrig  bort  utu  impeir 
Renandes  Gudi,  med  fasto  och  bön^  »«tt 
och  dag. 

38.  Hemkom  ock  dertai  i  sammastundfloe, 
och  prisade  Herran ;  oeh  talaieom  ioBom 
trll  alla  dem,  som  i  Jerusalem  ^inte  ror- 


18.  Och  alle,  de  det  hörde,  förundrade  sig 
på  de  ting,  som  dem  sf^d  voro  af  herdarna. 

19.  Men  Maria  gömde  all  dessa  ord,  be- 
traktandes dem  i  sitt  i^erta. 

20.  Och  herdarna  gingo  tillbaka  igen,  pri- 
sade och  lofvade  Gud  öfver  allt  det  de  hört 
^)di  sett  hade,  så^om  dem  «agdt  var. 

21.  Och  då  åtta  dagar  voro  framgångne,  att 
barnet  skulle  omskäras.  kallades  haais 
Namn  JESUS ;  hvilket  så  kalladt  var  af 
Aiigelen,  förr  än  han  aflad  vardt  i  moder- 
lifvet. 

22.  Och  då  deras  reneelsedagar  voro  full- 
komnade, efter  Mose  lag,  hade  de  honom 
till  Jerusalem,  på  det  desKulle  bära  honom 
ficam  för  Herran  v 

28.  Såsom  skrifvét  är  i  Herrans  lag :  Allt 
mankön,  som  först  öppnar  modcaiifvet, 
fikäll  kallas  heligt  fierrauom ; 

2é.  Och  på  det  de  skulle  offra,  säsom  sagdt 
var  i  Herrans  lag,  ett  paar  turturdufvor, 
eUer  två  unga  dufvor. 

25.  Och  si,  i  Jerusalem  var  en  man,  be- 
nämnd Simeon,  oeh  den  mannen  var  rått- 
lardi»  och  gudft?uktw,  och  vänte  efter 
hS?  *^^*'  ocdidenfielge  Ande  var  med 

A^dP-Ä''^®  ^^^  «var  af  den  Helga 
h^n??,5o  ]*^?  J^«  »^«^le  «e  döden,  utin 
nan  hade  sett  tillförene  Herwåw  Chriat 


39.  Och  då  de  all  ting  ftOlbordattede  efter 
Herrans  lag,  drogo  de  in  i  Galileen  igen, 
uti  sin  stad  Nazareth.  «_uaAtM 

40.  Men  barnet  växte  upp,  och  föm»»» 
i  Andanom,  och  upufylldesinedvisWi;  «h 
Guds  nåd  var  med  nonora. 

41.  Och  hans  föräldrar  gingo  Idig»  *^ 
Jerusalem,  till  Påskahögtiden. 

42.  Och  då  han  vardt  t^lf  åragaminaLwi 
de  uppfariie  voro  till  Jerusalem,  efter  »g- 
tiden  es  sed  vän  jo ;  , 

43.  Och  de  fullkomnat  hade  damn»,** 
gingo  hem  igen,  blef  nilten  Jesus  qnji 
Jerusalem,  och  Jesepn  ecb  bana  wsaa 
visste  der  intet  af.  ^  , 
*  44.  Men  de  mente,  att  han  var  i  äMa^r 
ooh  de  gingo  ena  dagsled,  ech  sökte  bMom 
iblandlränder  och  vänner. 

4».  Och  då  de  icke  fuimo  houwn, gingo « 
till  Jerusalem  igen,  och  sökte  honom. 

46.  Så  begaf  det  sig,  efter  tre  dagar  ftoij 
de  honom  i  templet,  sittandes  mi*  "*JJ 
de  lärare,  hönuides  dem,  och  fnganA* 
dem ;  _ 

47.  Och  alle,  de  honom  hörde,  fönfcrtcitÄ 
sig  öv^  hans  förstånd  och  svar.  , 

48.  Och  då  de  sågo  honom,  föruniraö^ 
sig ;  och  lians  moder  sade  till  hoiKwa :  Ig 
S<m,  hvi  Qorde  du  oss  detta  ?  Si,  din  waf 
och  jag  hafve  sökt  efter  dig  söijauw. 


AP.  8. 

9.  Och ium sade ti]I  dem:  fivad  är  det^ 
1 1  sökten  mig?  VisBten  I  idte,  afct  uti 
I  stycker,  sobl  min  Fader  lällhöra,  bör 
ig  vara? 

).  Och  de  förstodo  icke  ordet,  «aai  bau 
)å  dem  talade. 

..  Och  «å  for  han  Hed  med  dem,  och  kom 
Nazareth,  och  var  dem  underdånig : 
n  hans  moder  gömde  éH  dessa  ord  uti 
;faierta. 

.  ödh  Jesus  v&xte  till  i  visdom,  älder 
n£de,<för  6ud  och  menaiiakar. 

«.  CAPITLET. 

Jdhmme»  utrett  ^Sptr.    J«mt  dop  oeh  fäder. 

"TI  femtonde  arena  af  Tiberii  Kejsare- 
döme,  då  PontiuB  Pilatus  var  lands- 
ling  i  Judeen,  och  Herodes  var  Te- 
chaL  i  GaHleen,  och  PMliiiijpiUS,  Isans 
ler,  Tetrarcha  i  Itureen^  och  i  dek  &iig- 
Trachonitis,  och  I^numiae  Tetxarcha  i 
ene; 

Jnd^  de  ^^^ersta  JPresterna  Hannas 
Caij:As8.  kom  Onds  IseMlmng  till  Jo- 
les,  Zacharie  son  i  öknene. 
>ch  han  kom  i  aHa  den  ängden  vid  Jor- 

och  predikade  häittringenee  dCipatee, 
yndemas  fdriätetoe ; 
äsom  skrif^et  är  i  den  boken  af  Skiaie 
betens  ordom,  den  der  säger :  Uti  ök- 
ir  en  repandes  röst :  Bereder  Herrans 
gdrer  hans  stigar  rätta, 
ila^alar^tola  upnfylbw,  ooh  all  berg 
ackar  skola  iSömedras ;  ooh  dert)  krokot 
»Il  Tätt  vai!da,  oeh  det  ogemnit  to,  i&all 
US  i  släta  vigar; 

3h  allt  kött  skall  se  Guds  salighet. 
',  sade  han  då  4iill  faft^,  «om  utgick 
;t  d^as  af  honom:   I  hugKOEmars 
,  bo  diafver  eder  «ör^^ifvit,  «Ét  I  und- 
a  ikolen  den  tillkommande  vrede  ? 
»rer  f<$rdenskull  tillbörlig  -bäMrin^ 

och  tager  eder  i^e  före  att  säga  vid 
ielf :  Vi  hafve  Abraham  till  föder;  ty 
^er  eder :  Oud  är  mägtig  vppväcka 
B  säper  af  desea  steztajr. 
b  nu  är  aJlaredo  7xen«att  inXL  rotena 
1 ;  hivart  o<^  titt  trä,  Aom  icke  bär 
*ukt,  varder  afhugget,  odi  kartadt  i 

^  fblket  frågade  chonom,  sägande: 
ikoleTidä«öva? 

srade  ban,  oeh  eade  tiU  dan :  Den 
.  kjortlar  hafver,  han  gifvedem  som 
lanrer;  o<di  den  der  mat  hafver,  göre 
lunda. 

kommo  ook  de  Pnblieaner,  till  att 
Tch  flade  till  honom:  iSliäfitar,  hvad 
I  vi  göra  ? 

ie  bau  till  dem^  ]Cräfrer  ieke  mer 
der  f örelae<»i  är. 

igade ock  krigsmän  honom.sägajsde : 
:oled&  vi^öra?  fiade  han  till  dem : 
igom  öfverväM  od&  <}rätt,  ooh  låter 
a  ftt  edor  lön.  ; 

»esynte  äå  folket  haftca  en  giaean,  I 
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och  alle  tänkte  i  sin  l^jerta  om  Johanna  om 
han  icke  var  Christus. 

16.  Då  svarade  Johannes,  och  sade  till 
aUa:  Jag  döper  eder  i  vatten ;  men  en  var- 
der kommandes,  som  starkare  ttr  än  jag, 
livilkens  skoremmar  jag  icke  värd  är  att 
upplösa ;  han  skall  döpa  eder  med  dem 
Hel^  Anda,  och  med  eld ; 

17.  HvilkenskastoskofVélärutilianshand, 
och  han  skall  rensa  sin  löga,  ooh  församla 
hvetet  uti  sina  lado ;  men  agnarna  skall 
haai  uppbränna  uti  evig  eld. 

18.  Ooh  mång  annor styckeförmanadelQin» 
och  predikade  för  folket. 

19.  Då  Herodes  Tetrarcha  vardt  straffad 
af  honom,  för  Herodias,  sins  broders  Hii- 
Hppi  hustrus,  skull,  oo^  för  allt  det  onda,, 
som  Herodes  gjorde; 

20.  öfver  allt  -detta  lade  han  Johannem  i 
hifktelse. 

21.  Och  det  begaf  sig,  då  allt  fo&et  lät  sig 
döpa,  och  Jesus  vardt  ock  döpt,  och  bad,, 
öppnades  himmelea. 

22.  Och  den  Hdge  Ande  kom  ned  i  lekam- 
lig hamn,  såsom  en  dufva,  på  honom ;  och 
en  röst  kom  af  Imnmeleu,  som  sade :  Du 
äst  min  älskalige  Son;  uti  diig  behagt^ 
mig. 

23.  Ooh  Jesufi  b«spite  vara  vid  tretio  är ; 
och  kan  vafdt  hålieuiör  Josephs  s(m,  lwil> 
ken  var  £U  son; 

24.  H  vilken  var  Matthats  soiij  hvilken 
var  Levi  son;  hvilken  var  Jlelchi  son; 
hvilken  var  Janna  son ;  hvilkai  var  Jos^is 
son; 

25.  Hvilken  var  Hattathio  son;  hvilken 
^mt  Arnes  son ;  hvilken  var  Naums  son ; 
hvilken  var  £sli  son;  hvilken  var  TSigge 
son; 

26.  Hvilken  var  Maaths  son^,  hviSLsn  var 
Mattathie  son;  hvilken  var  Semei  son; 
hvilken-var  Joaeph8«on;  hvilken  var  Juda 
son; 

27.  Mviflcenvar  Johannason ;  hvilken  var 
^hesa  son;  hvilken  var  Zorobabels  son; 
iivilkan  var  :Salabhiels  «on^  hvilken  var 
Nerieon: 

28.  Hvilken  var  Helchi  son ;  hvilken  var 
Addi  son ;  hviU^n  var  Kosams  son ;  hvilken 
var  Elmodams  son ;  hvilken  var  Ers  son ; 

19.  ^Svilkeu  var  José  son ;  hvilken  var 
EHeiers  son ;  hvilken  var  Jorims  son ;  hvil- 
ken  var  Matthats  son;  hvilken  var  Levi 
60n; 

»0.  Hvilken  var  Bimecms  son;  hvilken  var 
Juda  son ;  hvilken  var  Josephs  son ;  hvilken 
var  Jonans  Bon.;  hviikenvar  Eliakims  son ; 

'i\.  Hvilken  var  Melea  son ;  hvilken  var 
Mainanfi  son ;  hviikenvar  Matthatha son; 
hvilken  var  Kathans  son ;  hvilken  var  Da- 
vids son; 

S2.  Hvilken  var  Jesse  son;  bvilken  var 
Obeds  «on;  hvilken  var  Boas  sou;  hvilken 
var  Salmoi»  son;  livilken  var  j^aassons 
son; 

33.  Hvtiken  var  Amioadabs  aon ;  bviBcep 
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Tar  Anuns  son;  h?ilken  var  Esroms  son; 
hvilken  var  Fhares  son ;  hTilken  var  Juda 
son; 

34.  Hvilken  var  Jacobs  son ;  hvilken  var 
Isaacs  son  i  hvilken  var  Abrahams  son; 
hvilken  var  Thara  son;  hvilken  var  Na- 
chorsson;  ,  ,    .„ 

85.  Hvilken  var  Saruchs  son ;  hvilken  var 
Bagau  son ;  hvilken  var  Phalegs  son ;  hvil- 
ken var  Ebers  son ;  hvilken  var  Sala  son ; 

36.  Hvilken  var  Cainans  son ;  hvilken  var 
ArpbaKads  son;  hvilken  var  Senis  son; 
hvUken  var  Noe  son ;  hvilken  var  Lamechs 
son; 

87.  Hvilken  var  Mathusala  son;  hvil- 
ken var  Enochs  son ;  hvilken  var  Jareds 
son;  hvilken  var  Afaleleels  son;  hvilken 
var  Cainans  son; 

38.  Hvilken  var  Enos  son;  hvilken  var 
Beths  son ;  hvilken  var  Adams^son ;  hvilken 
var  Guds. 

4.  CAPITLET. 

Ji$u$fit$ta$t  lärert  utdrifveSt  Mar. 

SEDAN  gick  Jesus  ifrä  Jordan  igen,  fUll 
med  den  Helga  Anda,  och  varat  hafder 
af  Andanom  uti  öknena ; 

2.  Och  frestades  i  lyratio  dagar  af  djefvu- 
len.  och  åt  intet  i  de  dagar :  utan  a&  de 
ändade  voro,  sedan  hungrade  nonom. 

3.  Då  sade  djefvulen  till  honom :  Ast  du 
Guds  Son,  så  sflg  till  denna  stenen,  att  han 
varder  bröd. 

4.  Dä  svarade  Jesus,  och  sade  till  honom : 
Det  är  skrifvet:  Menniskan  lefeer  icke 
allenast  af  bröd,  utan  af  hvart  och  ett  Guds 
ord. 

5.  Och  djefvulen  hade  honom  på  ett  högt 
berg,  och  viste  honom  all  rike  i  verldene, 
uti  ett  ögnablick. 

6.  Och  djefvulen  sade  till  honom :  Dig  vill 
jag  gifva  all  denna  magten,  och  deras  här- 
lighet ;  ty  de  äro  mig  i  händer  gifiren^  och 
hvem  jag  vill,  gifVer  jag  dem. 

7.  Yill  du  nu  falla  ned,  och  tillbec^a  mig, 
sä  skola  de  all  höra  dig  tiU. 

8.  Jesus  svarade,  och  sade  till  honom: 
Gäck  bort  iM  mig.  Satan ;  tj  det  är  skrif- 
vet :  Din  Herra  Gud  skall  du  tillbedja,  och 
honom  allena  skall  du  dyrka. 

9.  Och  hade  han  honom  till  Jerusalem, 
och  satte  honom  uppä  tinnarna  af  templet, 
och  sade  till  honom :  äst  du  Guds  Son,  så 
gif  dig  här  nedföre. 

ao.  Ty  det  är  skrifret :  Han  skall  beftOla 
sina  Änglar  om  dig;  att  de  skola  förvara 


^; 


11.  Och  bära  dig  pä  sina  händer,  att  du 
icke  stöter  din  fot  emot  stenen. 

12.  Dä  svarade  Jesus,  och  sade  till  honom: 
Det  är  sagdt :  Du  skall  icke  firesta  Herran 
din  Gud. 

13.  Och  sedan  djefvulen  hade  fullkomnat 
all  frestelsen,  for  han  ifrä  honom  till  en  tid. 

14.  Odi  Jesus  kom,  genom  Andans  kraft, 
in  1  Galileen  igen ;  och  ryktet  gick  ut  om 

'onom  i  all  den  ängden  aeromkring. 


15.  Och  han  lärde  i  deras  Synagogw,  ocb 
vardt  prisad  af  allom. 

16.  Och  han  kom  till  Nazaretb,  der  han 
uppfödda  var ;  och  gick  om  Sabbathsdagen 
in  1  Synagogon.  som  hans  sedvänja  var,  ocb 
stod  upp,  och  ville  läsa. 

17.  Dä  vardt  honom  fången  Esaie  Pro- 
phetens  bok ;  och  dä  han  lät  upp  bokaia, 
fann  han  det  rummet,  der  skrifvet  står: 

18.  Herrans  Ande  är  öfver  mig.  derföre 
att  han  hafVer  smort  mig ;  till  att  förkuima 
Evangelium  dem  fottigom  hafver  han  sändt 
mig,  till  att  läka  de  förkrossada  l^erta; 
till  att  pi»dika'de  fångar  frihet,  och  dem 
blindom  syn,  och  dem  sönderslaj^nom  fö^ 
lossning; 

19.  TiU  att  predika  Herrans  behagelig» 
år. 

20.  Sedan  lade  han  boken  tillhopa,  och  fi(i 
tjenarenom,  och  satte  6ig ;  och  allas  dem 
ögon,  som  i  Synagogone  vore,  aktade  pä  ho- 
nom. 

21.  Dä  begynte  han  till  att  säga  till  dem  : 
I  dag  är  denna  Skrift  ftillbordad  för  edor 
öron. 

22.  Och  de  båro  honom  alle  vittnesbörd, 
och  f&rundrade  sig  på  de  nådefrilla  (HtU  som 
gingo  af  hans  mun,  och  sade:  År  icke  denne 
Josephss(m? 

23.  Då  sade  han  till  dem :  Yisseriiga  ma- 
gen I  säga  till  mig  denna  liknelsen :  Läkare, 
läk  dig  sjelfvan ;  huru  stor  ting  hafre  ri 
hört  i  Capernaum  skedd  vara ;  gör  ock  sä- 
dana här  i  ditt  ftdemesland. 

24.  Sade  han :  Sannerliga  siger  mt  eder : 
Ingen  Prophet  är  afhållen  i  sitt  Odemes- 
land. 

25.  Men  jag  säger  eder  i  anning:  Många 
enkor  voro  i  Israel,  uti  Elie  tid,  då  him- 
melen  igenlyckt  var  i  tre  år  och  sex  måna* 
der,  då  stor  hunger  var  öfver  hela  landet 

26.  Och  till  ingen  af  dem  vardt  Elias 
pänd ;  utan  till  ena  enko  uti  Sareptha  Si* 
dons. 

27.  Och  mänge  spitelske  voro  i  Israel,  i 
Elisei  Prophetens  tid ;  och  ingen  af  dem 
vardt  ren  giord,  förutan  Naeman  af  S^rrieiL 

28.  Och  aUe,  de  i  Synaoogon  voro,  upp- 
fylldes med  vrede,  dä  de  detta  hörde ; 

29.  Och  uppreste  sig  emot  honom,  odi 
drefvo  honom  utu  staden,  och  ledde  honom 
ut  öfvrarst  på  klinten  af  berget,  der  dem 
stad  på  l^yggder  var,  och  ville  stört  honom 
derutföre; 

80.  Men  han  gick  midt  igenom  d^a  å 
väg. 

81.  Och  han  kom  ned  till  den  staden  Ga* 
pemaum  i  Galileen ;  och  der  lärde  ham  den 
om  Sabbathema.  \ 

32.  Och  de  förundrade  sig  på  hans  1A^ 
dom ;  ty  med  hans  tal  var  väldighet. 

38.  Och  uti  Synagogon  var  en  menniaki| 
besatt  med  en  oren  mefvuls  anda ;  och ' 
ropade  med  höga  röst, 

34.  SSgandes:  H^,  hvad  hafvevi  med 
Jesu  lOoarene  ?    Ast  du  kommen  till 
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rderf  va  oss  ?  Jag  vet  ho  du  äst.uämliga 
;n  Guds  Helige. 

5.  Och  Jesus  näpste  honom,  sägandes: 
ar  tyst,  och  gäck  ut  af  honom.  Och  djef- 
ilen  kastade  bonon)  niidt  ibland  dem,  och 
ek  ut  af  honom,  och  gjorde  honom  ingen 
:ada. 

6.  Och  en  förf&relse  kom  öfsrer  dem  alla ; 
ih  de  talade  inbördes  med  hvarannan, 
.^ande:  Hvad  skall  detta  vara?  Ty  han 
uder  de  orena  andar  med  magt  och  väl- 
f;het,  och  de  gå  ut. 

7.  Och  ryktet  gick  ut  om  honom  allestids 
le  landsändar  deromkring. 

8.  Dä  Jesus  uppstod  utu  Synagogon,  gick 
in  in  i  Simons  hus.  Och  Simons  svär» 
st  vingades  med  stora  skälfvosot ;  då  bådo 
5  honom  fbr  henne. 

;9.  Och  han  trädde  in  till  henne,  och 
ipste  skälfvone;  och  skälfvan  öfvergaf 
3nne ;  och  hon  stod  straxt  upp,  och  tjonte 

kO.  Dä  solen  nedergick,  alle  de  som  hade 
ukt  folk  af  allahanda  sjukor,  ledde  dem 
Ll  honom  ;  och  han  lade  händerna  på  hvar 
5h  en.  och  gjorde  dem  helbregda. 
kl.  Foro  också  djeflama  ut  af  mängom, 
>pade  och  sade:  Du  äst  Ohristus.  Guds 
3n ;  då  näpste  han  dem,  och  stadde  icke 
11  att  de  skulle  tala;  ty  de  visste,  att  han 
=ir  Christus. 

12.  Då  dager  vardt,  gick  han  ut  i  ödomar- 
en ;  och  folket  sökte  honom,  och  kommo 
II  honom,  och  förhöUo  honom,  att  han 
ke  skulle  gå  ifrå  dem. 
ö.  Dä  sade  han  till  dem :  Andra  städer 
läste  jag  ock  predika  Guds  rike ;  ty  jag  är 
3rtill  sänd. 

14).  Och  han  predikade  uti  de  Synagogor  i 
alileen. 

5.  CAPITLET. 

PetriJUkafdnat.     En  tpiteUk,  en  borttafftn. 
Katt /tuta.    MaUheui. 

^CH  det  begaf  sig,  då  folket  föll  honom 

y  öfver,  pä  det  de  skulle  höra  Guds  ord; 

^h  han  stöd  utmed  sjön  Genesaret ; 

!.  Och  han  såg  två  bätar  stå  i  sjöstranden ; 

ten  fiskarena  voro  utgångne  af  dem,  till 

',t  två  sin  nät. 

L  Dä  gick  han  in  nti  en  båt,  som  var  Si- 

lons,  och  bad  honom,  att  han  skulle  lägga 

tet  ut  ifirä  landet.    Och  han  satte  sig,  och 

knle  folket  utu  båten. 

i.  Då  han  vände  igen  tala,  sade  han  till 

imon:  Lägg  ut  på  djupet,  och  kaster  edor 

ät  ut  till  drägt. 

5.  Då  svarade  Simon,  och  sade  till  honom : 

[ästar,  vi  Mfve  arbetat  hela  nattena.  och 

Itt  intet ;  men  på  din  ord  vill  jag  kasta  ut 
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äten. 

r  Och  då  de  det  gjorde,  beslöto  de  en 

iägta  stor  hop  fiskar;  och  deras  nät  gick 

inder. 

r.  Och  de  vinkade  till  sina  stallbröder, 

>m  voro  uti  den  andra  båten,  att  de  skulle 

oioma  och  hjelpa  dem.   Och  de  kommo,  I 


och  uppfyllde  båda  båtarna^  sä  att  de  be- 
gynte  sjunka. 

8.  Då  Simon  Petrus  det  säg,  föll  han  tUl 
Jesu  knä,  sågandes:  Herre,  gaok  ut  ifrå 
iniS ;  ty  jag  är  en  syndig  menniska. 

9.  Ty  en  förskräckelse  var  kommen  öfver 
honom,  och  öfver  alla  de  med  honom  voro, 
för  detta  fiskafängets  skull,  som  de  lätt 
hade ; 

10.. Sammalunda  ock  öfVer  Jacobum  och 
Johannera,  Zebedel  söner,  som  Simons 
stallbröder  voro.  Då  sade  Jesus  till  Simon : 
Var  icke  förfärad ;  härefter  skall  du  taga 
menniskor. 

11.  Och  de  förde  bådi  båtarna  i  land,  odi 
öfvergåfvo  alltsammans,  och  följde  honom. 

12.  Sä  begaf  det  sig,  då  han  var  uti  en 
stad,  och  ST,  der  var  en  man  full  med  spi- 
telsko ;  når  han  fick  se  Jesum,  föll  han  ned 
på  sitt  ansigte,  och  bad  honom,  sågandes : 
Herre,  om  du  vill,  kan  du  göra  mig  renan. 

13.  Då  räckte  han  ut  handena,  och  tog  på 
honom,  sägandes:  Jag  vill.  var  ren.  Och 
straxt  gick  spitelskan  bort  af  honom. 

14.  Och  han  böd  honom,  att  han  det  för 
ingom  säga  skulle;  utan  gäck  (sade  han), 
och  visa  dig  Prestenom,  och  oflfra  for  din 
renselse,  efter  som  Mose  budit  hafver,  dem 
till  vittnesbörd. 

15.  Och  ryktet  gick  ändå  vidare  ut  om  ho- 
nom, och  mycket  folk  församlade  sig.  att 
de  skulle  höra  honom,  och  blifva  botade  af 
honom  ifrå  deras  krankheter. 

16.  Men  han  gick  afsides  bort  i  ödemar- 
kena,  och  bad. 

17.  Och  det  begaf  sig  pä  en  dag,  dä  han 
lärde,  och  der  voro  de  Phariseer  och  Skrift- 
lärde sittande,  som  komne  voro  utaf  alla 
städer  i  Galileen,  och  Judeen,  och  af  Jeru- 
salem ;  och  Herrans  kraft  var  till  att  göra 
dem  helbregda. 

18.  Och  si,  n^re  män  båro  ena  mennisko 
på  en  säng,  hvilken  borttagen  var,  och  de 
sökte  efter,  huru  de  skulle  komma  honom 
in,  och  läggan  flramför  honom. 

19.  Och  dä  de  icke  funno,  för  folkets  skull, 
på  hvilko  sJdon  de  skulle  bäst  komma  ho- 
nom in,  stego  de  upp  på  taket,  och  släppte 
honom  ned  genom  taket,  med  sängen,  midt 
f5r  Jesum. 

20.  Och  då  han  säg  deras  tro,  sade  han  till 
honom :  Menniska,  dina  synder  varda  dig 
förlåtna. 

21.  Och  de  Skriftlärde  och  Phariseer  be- 
gynte  tänka,  sägande :  Ho  är  denne,  som 
talar  Guds  hädelse  ?  Ho  kan  förlåta  synder, 
utan  Gud  allena? 

22.  Dä  Jesus  förmärkte  deras  tankar,  sva- 
rade han,  och  sade  till  dem :  Hvad  tanken 
lutiedorhjerta? 

2:^.  Hvilket  är  lättare  säga :  Dina  ^ndcr 
varda  dig  förlåtna;  eller  säga:  Statt  upp, 
och  nick? 

24.  Men  på  det  I  skolen  veta.  att  Menni- 
skönes  Son  hafVer  magt  pä  jordene  förlåta 
synder,,  sade  luui  till  den  borttagna :  Dig 
A  A. 
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si^r  lag,  statt  c^p,  teiT  «UnR  8io&  ooh  gaok 
i  ditt  hus.  I 

26.  Ooh  han  Bt«d  strazt  npp^  t6t  detras 
öson,  tog  sfttigen.  deruti  han  legat  had«^ 
och  gick  siim  fftrde  hem  i  sitt  hus,  ock  pri-  I 
sade  Gud. 

26.  Oeh  de  förskrftcktea  alle,  odi  lofvade 
Gud,  och  vordo  fulle  roed  fruktan,  sAgande :  i 
Vi  hafve  sett  i  dag  s&llsynt  ting.  i 

27.  Sedan  ffiok  han  ut,  oda  fick  se  en  P«-  ' 
blioan,  hetiAmnd  Leyi.  sittandes  vid  tullen,  I 
och  sade  till  honom :  FttlJ  mig. 

28.  Han  stod  upp,  0Qh'f&ljde  honom,  och  | 
öfVergaf  alltsamnian.  i 

29.  Och  Levi  g}orde  honom  ett  stort  gftsta- ! 
bäd  i  sitt  hus;  oeh  der  voraen  stor  hop 
Publica^ier,  och  andra  som  med  dem  till 
bords  säto. 

30.  Oeh  deSkr^lärde  och  Pfaariseer  knor- 
rade emot  hans  lAijungar,  sflgaude:  Hyl 
äten  I  och  dricken  med  de  Publioaaer  och 
syndare? 

SI.  Dä  srarade  Jesus,  och  sade  till  dera : 
Be  behöfva  icke  Iftkare,  som  helbregda  &ro, 
utan  de  som  kranke  ftro. 

Sd.  Jag  ftr  ieko  kommen  till  att  kalla  de 
rättfärdiga,  utsui  synrlare,  tyi  bättring. 

88.  Dä  sad»  de  till  honom:  Hvi  fasta 
Johannis  lärjungar  sä  ofta,  och.  be(Ha  sä 
mycket,  sammalunda  ock  de  Rianseers 
läijungar;  men  dine  Läijungar  äta  och 
dricka? 

34.  Sade  han  till  dem:  Icke  kunnen  I 
drifTa  brönopsfolket  tUl  att  fasta,  sä  länge 
brudgummen  är  när  dem  P 

35.  Men  de  dagar  skola  konrnui,  att  brud- 
gummen varder  tagen  ifrä  dem ;  dä  skola 
de  fftsta  i  de- dagar. 

36.  Och  han  sade  ock  till  dera  en  liknelse: 
Ingen  sätter  en  klut  af  nytt  kläde  pä  gam- 
malt kläde;  annars  söndersliter  han  det 
nya,  och  den  kluten  af  det  nya  skickar  sig 
icke  efter  det  gamla. 

37.  Och  inge» I  läter  nytt  yin  i  gamla  fla- 
skor ;  annars  slär  det  nya  vinet  flaskorna 
sönder,  och  spiUes  ut,  och  flaskorna  blifva 
fbrderfvade; 

08.  Utan  nytt  titi  skall  man  lata  uti  nya 
flaskor,  och  nä  blifva  de  bäde  förvarad. 

39.  Och  ingen,  som  dricker  gammalt  vin, 
b^ärar  straxt  nytt;  ty  han  säger:  Det 
gamla  är  bättre. 

6.  CAPIIS/ET. 

Sabbath»  Ptff.    Dt  toifvnldt.    8am\  mow» 
taUglUL    CkriMtetiff  vandéL 

OCH  det  begtf  8'g  pä  en  Bftersabbath, 
att  han  gick  igenom  säd;  och  hans 
Läriungiir  ryckte  ufip  ax,  och  gnuggade 
sönder  med  händerna,  och  ato. 

2.  Dä  åide  somlige  af  de  Phariseer  till 
dera :  Hvi  gören  I  det  som  icke  är  lofligit 
göra  om  SabliathemaP  I 

3.  Svarade  Jesi»s»  ooh  sade  till  dem :  Haf- 
ven  I  icke  läsåt  hvad  David  gjorde,  dä.han  | 

ungrade,  o<^  de  med  honom  voro? 


4.  Huru  han  gftok  in  i  Guds  hus,  ooh  tog 
skädobröden,  och  ät,  och  f^  desslikes  dem 
som  med  honom  voro;  hvilket  ingom  lofli- 
git  var  att  äta,  utan  allenast  Pre^tcHneu. 

5.  Och  sade  han  till  dem:  Menni^cones 
Son  är  en  Herre,  desslikes  ock  öfver  Sab- 
bathen. 

6.  Och  det  begaf  sig  pä  en  annan  Sabbath, 
att  han  gick  in  uti  Synagogon,  och  l&rde ; 
och  der  var  en  menniska^  nvilkens  högra 
hand  var  borttvinad. 

7.  Ooh  de  Skriftlärde  och  Phariseer  vak- 
tade pä  honom,  om  han  i^on  helbregda 
gjorde  pä  Sabbathen,  att  de  mätte  finna 
nägot,  der  de  kunde  anklagan  före. 

^.  Men  han  förstod  deras  tankar,  och  sade 
till  menniskonis  som  den  tvinada  faandra 
hade :  Statt  upp,  och  gäck  tnm»  Han  stod 
upp,  och  gick  fjram. 

9.  Dä  sade  Jesus  till  dem :  Jag  skall  spöi^ 
eder:  Mä  mao  ^raväl  om  Sabbatherna, 
eller  göra  illa ;  hjelpa  lifvet,  eller  fÖrspillatP 

10.  Ooh  han  säg  sig  om  pä  dem  alla»  odi 
sade  till  menniskona:  Bäok  ut  dinahaad. 
Han  ock  sä  gjorde.  Och  hans  haod  vardt 
honom  färdig,  säsom  den  andra. 

11.  Men  de  vordo  ursinnige,  och  talades  vid 
emellan  sig,  hvad  de  skulle  göra  ät  Jesus. 

12.  Sä  hände  det  uti  de  dagar,  att  han  ut- 
gi(dL  uppäett  berg  till  att  becUa:  ochbkf 
der  öfver  nattena  i  bönen  till  Gud. 

13.  Och  dä  dager  vardt,  kallade  han  sina 
Lärjungar ;  och  utvalde  tolf  af  dem«  hvilka 
han  ock  kaUade  Apostlar.  ^^ 

14.  Simon,  den  han  ock  kaOade  Bitrus; 
och  Andreas,  hans  broder,  Jacobus  o^  Jo-     n 
hannes,  Philippus  ooh  Bartholomeus, 

16.  Mattheus  och  Thomas,  Jacobus,  Atphei 
son,  och  Simon,  sem  kaJlas  Zelotea, 

16.  Och  Judi^  Jacobs  (son),  och  Judaa 
Ischariothes,  å&n.  ock  föirftdaren  var. 

17.  Och  han  gick  ueder  med  dem,  och  stod 
pä  en  plats  i  nuurkenok  och  hele  hopen  af 
nans  Lärjungar,  och  ganska  mycket  folk 
utaf  allt  Judiska  landet,  och  Jeruaaleon. 
och  if^  Tyrus  och  Sidon,  som  vid  hafret 
ligsa; 

18.  Hvilke  komne  voro,  t>&  det  de  ville 
höra  honom,  och  varda  botade  af  sina  »ok- 
domar.  Odi  de.  som  qvalde  voro  af  de 
orena  andar,  vcnrdo  helbregda. 

194  Ooh  allt  folket  for  efter  att  taga  dL 
honom ;  ty  af  honom  gick  kraft,  som  alla 
botade. 

20.  Och  han  lyfte  upp  sin  Ögon  öfVer  sina 
Lärjungar,  och  sade :  Salige  äreu  I  fiattife; 
ty  Guds  rike  hörer  eder  tuL 

21.  Salige  aren  I,  som  nu  hungren ;  ty  I 
skolen  blifVa  mättade.  Salige  aren  I,  ma 
nu  gräten ;  ty  I  skolen  le. 

22.  Salige  värden  I,  dä  menniskoma  hats 
eder.  och  a&kilja  eder,  och  banna  eder.  och 
bortkasta  edart  namn,  säsom  det  ondt  vore, 
för  menniskones  Sons  skull. 

23^  Glädjens  och  fröidens  p&  den  dagen , 
ty  si,  edov  Wi  är  mycken  i  himmelen: 


AP.  7. 

mm^^nda  hafira  deras  ftder  ock  gjort 

"ophetcHTien. 

i.  Men  TO  eder»  som  rike  iren;  ty.  I  haf- 

n  edar  hugnad. 

}.  Ye  eder,  som  mfttte  aren ;  ty  I  skolen 

ngra.   Ve  eder,  som  nu  len }  ty  I  skolen 

ita  ocb  sörj». 

i.  Te  eder,  då  alla  menniskor  lof v»  eder : 

sammalunda  hafva  ock  deras  fäder  gjort 

n  falska  Prophetomen. 

.  Men  eder,  som  hören*  sÄ<?er  jag :  Älsker 

•a  ovänner;  görer  dein  godt,  iom  hata 

»r; 

.  Välsigner  dem  »om  eder  banna»  och 

ler  för  dem  som  eder  ortUt  göra. 

.  Ben  dig  slår  pä  det  ena  kindbenet, 

n  håll  ock  det  andra  till ;  ooh  den  dig 

er  mantalen  ifrä,  honom  förhåll  icke 

ler  kjortelen, 

Hvarjom  ooh  enom,  som  något  begärar 
lig,  honom  gif ;  och  af  den,  som  dina 
r  tager  ifirå  dig,  bed«  intet  igen. 

Och  såsom  1  viljen  att  nienaiskorna 
a  göra  eder,  görer  ock  I  dem  samma- 
ia. 

Och  om  I  älsken  dem,  som  eder  älska, 
i  tack  hafven  I  derförc  ?  Ty  syndai-ena 
a  ock  dem,  af  h vilka  de  älskade  varda. 

Och  om  I  gören  dem  godt,  som  eder 
i  göra,  hvad  tack  hafven  I  derföre  ?  Ty 
iarena  göra  det  ock. 
Och  om  I  lånon  dem,  der  I  hoppen»  fä 
)t  igen,  hvad  tack  hafven  I  derföre? 
»yndarena  låna  ock  syudardm,  pä  det 
cola  få  lika  igen. 

Utan  heldre  älsker  edra  ovärmer.  och 
-  väl,  och  1  ärter,  förhoppandes  der  mter 
ich  edor  lön  sk»II  vara  mycken,  och  I 
>n  vara  dens  Högstas  barn ;  tv  han  är 
emot  de  otacksamma  och  onda. 
Varer  fördenskull  barmhertige,  såsom 
Fader  ock  barm  hertig  är. 
Dömer  icke,  så  värden  I  icke  dömde : 
iner  icke,  sa  värden  I  icke  fördömde; 
^r,  så  varder  eder  förlåtet. 
3rifver,  sä  varder  eder  gifvet ;  ett  godt 

väl  stoppadt,  skakadt  ooh  öfVerflö- 
?,  skall  man  gifva  uti  edart  sköt ;  ty 
samma  mått,  som  I  maten,  skola  andi« 
eder. 

)ch  han  sade  till  dem  en  liknelse: 
)Gk  en  blinder  leda  en  blindan  P  Falla 
:e  både  i  gropenaP 
lärjungen  är  iokeöfver  sin  Mästare; 
ivar  och  en  är  fuilkommeii,  då  haiHU* 
I  hans  MäHtare. 

{vad  ser  du  ett  grand  uti  dins  broders 
nen  en  bjelk»  uti  ditt  eget  öga  varder 
;efc  varser 

ller  huru  kan  du  såga  till  din  broder: 
r,  häll,  jag  vill  borttaga  grandet,  som 
öfCA  är ;  och  du  ser  icke  sjelf 
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:t  öga 

;i  ditt  öga? 


„       bjel- 
Ihi  skrymtare,  tag  föret 


i  elkan  utu  ditt  öga,  oeh  sedan  se  till  1  ja^  eder, 
kan  uttaga  grandet,  som  är  i  dins  liisraeU 
s  öga.  f  10.  Och 


■söga. 


43.  Ty  det  är  icke  godt  trä,  som  gör  onda 
frukt;  ej  heller  ondt  trä^  som  gör  goda 
frukt. 

■  44.  Ty  hvart  och  ett  trä  varder  kändt  af 
sine  frukt ;  ty  icke  hcmtar  inan  heller  fl-. 
kon  af  törne ;  ej  heller  hemtar  man  vinbär 
af  tistelen. 

'  46.  En  god  menniaka  bär  godt  fram  uf  a| 
'sins  hjertas  goda  fatabur,  w.h  en  ond  mon- 
iniskabär  ondt  frim  utaf  eins  hjertas  ond^ 
!  fatabur ;  tv  deraf  hjertat  fullt  är,  det  talar 
'munnen  at 

'  46.  Hvad  kallen  I  mig  Herra.  Herra ;  ook 
{gören  dock  icke  hvad  jag  afiger  eder  ? 
:  47.  Hvilken  som  kommer  till-  mig,  och 
'hörer  min  ord,  och  gör  derefter»  jag  vill  låt» 
;eder  se,  hvem  han  Hk  är. 

48.  Han  är  lik  enom  man,  som  bygger  ett 
'hus ;  hvilken  grof  djnnt,  och  lade  grund* 
valen  r>ä hälleberget ;  då  floden  kom,  ström* 
made  hon  inpå  huset,  och  kunde  dock  intet 
röra  det ;  ty  det  var  grundadt  i>ä  häUe* 
berget. 

49.  Men  den  der  hörer.  ooh  icke  gör,  han 
är  lik  enom  man,  som  byggde  sitt  hus  pä 
jf  rdena,  utan  grandval ;  der  ströimiade 
floden  inpå.  och  straxt  föU  dat;  och  dess 

ihusfall  var  stort. 

7.  CAPITLET. 

bådakap,     Stfnäer$kan, 

DÄ  han  all  sin  ord  u  ttalat  hade  för  fulket^ 
gick  han  till  Capernaum. 
1  2.  O  h  en  höfvitsnians  tjenare  iSg  döds- 
lsjuk,och  han  var  honom  kär. 
;  .'i  Då  han  hörde  af  Jesu,  sände  han  d» 
äldsta  af  Judarna  till  honom,  och  \)ad: 
;  honom  att  han  ville  komma,  och.  göra  hans 
tjenare  helbregda. 

4.  Då  de  kommo  till  Jesum,  bSdo  de 
ihonom  flitoliga.  sägande :  Han  är  värd,  att 
du  )rör  hounm  det ; 

5.  Ty  han  hafver  vårt  folk  kärt,  och  haf- 
V(  r  byggt  oss  Sjxnagogon. 

6.  Dä  gi.  k  Jesus  med  dem.  Och  då  han 
icke  långt  var  itrSk  huset,  sände  höfvitKman- 
nen  sina  vänner  till  hoiioui,  och  sade: 
Herre,  gör  dig  icke  omak :  ty  jag  är  icke 
vä  dig,  att  du  ^år  under  mitt  tak.; 

7.  Hvarföre  jag  ock  icke  räknade  mig 
sjelfvan  värdigan  till  att  komma  Xill  dig; 
utan  sär  med  ett  ord,  bå  varder  min  tjenare 
helbregda 

8.  Ty  jag  är  ock  en  man,  stadder  under 
härskap,  och  haXver  krigsknektar  under 
mig ;  och  ja^  säger  till  den  ena :  (xack,  ocb 
han  går;  och  till  den  andra:  Kom,  oih 
han  kommer;  ooh  till  min  tjenare:  Gör 
det,  och  han  gör  sä. 

9.  Då  Jesus  detta  hörde,  förnndrade  han 
sig  på  honom,  och  vände  sig  oiii,  och  sade 
till  folket,  som  följ<le  honom :  Det-  ^iger 
jas  eder,  så  stora  tro  hafver  jag  icke  funnit 


Och  de,  som  utefind»  varo.  gingq^hem 
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JKen,  och  Ainno  tjonaren  holbregda,  som 
quk  var. 

11.  S&  begaf  det  sig  sedan,  att  han  gick 
uti  den  istadcn,  som  kallast  Nain ;  och  med 
honom  Kingo  mänge  hans  L&rj  ungar»  och 
mycket  folk. 

Ii,  Då  han  nu  kom  intill  stadsporten,  si, 
d&  bars  der  ut  en  döder.  sine  moders  ende 
son,  och  hon  var  euka ;  och  eu  stor  hop  fulk 
af  staden  gick  med  henne. 

13.  D&  Herren  säg  henne,  varkunnado  han 
sig  6fver  henne,  och  sade  till  henne :  Grät 
icke. 

14.  Och  han  gick  till,  och  tog  pä  bärena ; 
och  de.  som  härö.  stadnade.  Da  sade  han : 
Jags^er  dig,  unger  man,  statt  upp. 

16.  Och  den  döde  satte  sig  upp,  och  be- 
gynte  tala;  och  han  fick  honom  hans  moder. 

16.  Och  en  räddhl^  kom  öfver  alla,  och 
de  pri<<ade  Gud,  sägande :  En  stor  Prophet 
är  up(>kommen  ibland  oss,  och  Gud  hafver 
sökt  sitt  folk. 

17.  0.?h  detta  ryktet  om  honom  cick  ut 
öfiror  allt  Judiska  landet,  och  all  de  huid 
deromkring. 

18.  Och  Johannis  lärjungar  undervistc 
honom  om  allt  detta. 

19.  Och  han  kallade  till  sig  tvä  af  sina 
lärjungar;  och  sände  dem  till  Jesum,  sä- 
gaudes :  Äst  du  den  som  komma  skall,  eller 
skolc  vi  vänta  nSgon  annan  ? 

20.  Dä  männema  kommo  till  honom,  sade 
de :  Johannes  Döparen  sände  oss  till  dig 
sägiEindes:  Äst  du  den  som  komma  skall, 
eller  skole  vi  vänta  en  annan  ? 

21.  Pä  samma  tiden  gjorde  han  mänga  hel- 
brc^a  af  sjukdomar  och  ptägor,  och  onda 


andar;  och  gaf  mängom  blindom  syn. 

22.  Dä  svarade  Jesus,  och  sade  till  dem : 
Gär,  och  säger  Johanni  igen,  hvnd  I  sett 
och  hört  hafVen :  De  blinde  se,  do  halte  gä, 
de  spitelske  varda  rene,  de  döfVe  höra,  de 
döde  stä  upp  ixen,  dem  fattigom  varder 
Evangelium  predikudt; 

23.  Och  salig  är  den  som  icke  förargas  pä 
mig. 

24.  Och  dä  Johannis  sändebäd  voro  sin 
väg  gängne,  begynte  Jesus  tala  till  folket 
om  Johanno :  Hvad  gingen  I  ut  i  öknen  till 
att  se?  Villcn  I  se  eu  rö,  som  drifs  af 
vädret? 

25.  Eller  hvad  gingen  I  ut  till  att  se? 
Yillen  I  se  enmennisko.kläddi  len  kläder? 
Si.  de  som  hafva  iiärlig  kläder  upnä.  och 
lefra  i  krftslighet,  äro  i  Eonungsgärdarna. 

20.  Eller  hvad  gingen  I  ut  till  att  se? 
ViUon  I  se  en  Prophet  ?  Ja,  säger  jag  eder, 
och  mer  än  en  Prophet. 

27.  Han  är  don,  d«rora  skrifvet  är:  Si.  jag 
bänder  min  Ängel  fÖr  ditt  ansigte,  hvilken 
din  vftg  bereda  skall  lÖr  dig. 

28.  Ty  jag  sttger  eder,  att  ibland  dem. 
som  af  qvinnor  f&dde  äro,  är  ingen  störro 
Prophet  uppkom uion  än  Johannes  Dö- 

tarc-n;  dock  likväl,  den  der  minst  är  i 
ids  rike,  han  är  störro  än  han. 


29.  Och  allt  folket,  som  honom  hörde,  och 
de  Publicaner.  gäfvo  Gudi  rätt,  och  läto 
sig  döjpa  med  Johannis  döpelse. 

30.  Men  de  Phariseer  och  de  lagkloke  för» 
aktade  Guds  räd  emot  sig  sjelfva»  och  läto 
sig  intet  döpa  af  houom. 

31.  Sedan  sade  Herren:  Yid  hvem  skall 
jag  dock  likna  mennisk(»iia  af  detta  slag- 
tet  ?    Och  hvem  äro  de  like  ? 

32.  De  äro  like  vid  barn,  som  sitta  iä  tor- 
get, och  ropa  emot  hvarannan.  och  säga: 
Vi  bafve  pipat  för  eder,  och  i  haJtwen  intet 
dansat;  vi  hafve  sjungit  sorgesång  för 
eder,  och  I  greten  intet. 

83.  Tj  Johannes  Döparen  kom,  och  hvar« 
ken  ät  bröd,  eller  drack  vin ;  och  I  sågen : 
Han  hafver  djefvulen. 

34.  Menniskones  Son  är  komn:en,  äter  och 
dricker ;  och  1  sägen :  Si,  den  mannen  är 
en  frässare  och  vindrinkare,  de  Publicaoen 
och  ^ndaresvän. 

35.  Och  visdomenom  varder  rätt  gifvet  af 
all  sin  barn. 

36.  Sä  bad  honom  en  af  de  Phariseer,  att 
han  skulle  fS  sig  mat  med  honom :  och  han 
gick  uti  Phariseens  hus,  och  satt  der  till 
bords. 

37.  Och  si,  en  qvinna  i  staden,  som  hade 
varit  en  synderska,  dä  hon  förnam  att  han 
till  bords  satt  i  Phariseens  hus,  bar  hon 
dit  ett  glas  med  smörjelse ; 

38.  Och  stod  bakför  honom  vid  hans  föt- 
ter,  gråtandes,  och   begynte  väta  hans 
fötter  med  tärar,  och  torkade  med  sitt  huf- 
vudbår;  och  kysste  hans  fötter,  och  smorde    , 
dem  med  smörjelse. 

39.  Dä  den  Pmuriseen.  som  honom  badit 
liade,  såg  detta,  sade  han  vid  si^  sjélf :  Vore 
denne  en  Prophet,  visserliga  visste  han  ho 
och  hurudana  denna  qvinnanib',  som  hand- 
terar  honom ;  ty  hon  är  en  synderska. 

40.  Dä  svarade  Jesus,  och  sade  till  honom : 
Simon,  jag  hafver  något  säga  dig.  Han 
sade:  Mastar,  bag. 

41.  Eu  man  hade  tvä  gäldenärar ;  en  var 
honom  skyldig  femhundrade  penningar, 
och  den  andra  femtio. 

42.  När  da  icke  magt  hade  att  betala,  gaf 
han  dem  bädom  tilL  Säg  nu.  hviiken  af 
dem  varder  honom  mera  älskandes? 

43.  Svarade  Simon,  och  sade :  Jagroenar, 
att  den  som  han  gaf  mera  till.  Dä  sade 
han  till  honom :  Bätt  dömde  du. 

44.  Och  sä  vände  han  sig  till  qvinnona, 
och  sade  till  Simon:  Ser  du  denna  qvin- 
nona? Jag  gick  in  i  ditt  hus;  du  hafver 
intet  vatten  gifvit  mig  till  mina  fötter; 
men  hon  hafver  vätt  mina  fötter  med  taxar, 
och  torkat  med  sitt  hufVudbär. 

45.  Du  hafver  icke  kysst  mig ;  men  hon, 
sedan  jag  här  ingick,  hafver  icke  l&tit  af 
kyash  mina  fötter. 

46.  Mitt  hufvud  hafver  du  icke  smort  med 
oljo;  men  hon  hafver  smort  mina  fötter  i 
med  smöHelso. 

47.  H  vårföre  säger  jag  dig:  Honoe  varder  i 
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xnfinga  synder  förlätna;  t;f  hon  älskado 
xnjcKet ;  men  den  som  mindre  förlätes, 
lian  älskar  mindre. 

48.  Sedan  sade  han  till  henne ;  Synderna 
förlåtas  dig. 

49.  Dä  begynte  de,  som  med  honom  till 
l>ords  säto,  säga  vid  sig :  Ho  är  denne,  som 
ock  synder  föriäter  ? 

60.  JDä  sade  han  till  qvinnona:  Din  tro 
liafver  frälst  dig ;  gäck  med  frid. 
8.  CAPITLET. 

Ordet»  éJkSrare»  art.    HafveU  åtorm.    Män, 
svim  betattt.    Blodgång.    Jairi  dotUr. 

OCH  det  begaf  sig  derefter,  att  han  van- 
drade i  släder  och  byar,  predikade  och 
förkunnade  Evangelium  om  Guds  rike ;  och 
de  tolf  med  honom ; 

2.  Dertill  nägra  qvinnor,  som  han  hade 
lielbr^da  gjort  ifrå  de  onda  andar  och 
krftnkheter,  nämliga:  Maria,  som  kallas 
Magdalena,  af  hvilka  sju  djeflar  .utgångne 
voro; 

5.  Och  Joanna,  Chuse  hustru,  Herodis  fog- 
des, och  Susanna,  och  mänga  andra»  som 
hoDom  tjente  af  sina  ägodelar. 

é.  Då  nu  mycket  folk  kom  tillhopa,  och 
utaf  städerna  sökte  till  honom,  talade  han 
genom  liknelse: 

6.  Sn  sädesman  gick  ut  till  att  sä  sina 
säd ;  och  vid  han  sådde,  föll  somt  vid  vfigen, 
och  vardt  förtrampadt,  och  foglarna  under 
himmden  äto  det. 

6.  Och  somt  föll  pä  hälleberget,  och  dådet 
uppgick,  förtorkades  det ;  ty  det  hade  in- 
gen vätsko. 

7.  Och  somt  föll  ibland  törne,  och  törnen 
f^ngo  med  upp,  och  förqvafde  det. 

8.  Och  somt  föll  i  goda  jord ;  och  det  gick 
upp,  och  gjorde  hundradefald  frukt.  Då 
han  detta  sade,  ropade  han :  Den  der  haf> 
ver  öron  till  att  böra,  han  höre. 

9.  I>ä  frågade  honom  hans  Läijungar, 
hurudana  denna  liknelsen  var. 

10.  Han  sade  till  dem :  Eder  är  gifvet  veta 
Guds  rikes  hemlighet,  men  dem  androm 
genom  liknelse;  pä  det  att,  ändock  de  se, 
skola  de  likväl  icke  se,  och  ändock  de  höra, 
skola  de  likväl  icke  förstå. 

11.  Sä  är  nu  denna  liknelsen.  Säden  är 
Gudsord; 

12.  Men  de  som  vid  vägen,  det  äro  de  som 
höra;  sedan  kommer  ogefvalen,  och  tager 
bort  ordet  utu  deras  hjerta,  att  de  icke  tro 
skola,  och  blifva  frälste. 

13.  Men  de  som  på  hälleberget,  det  äro  de 
som,  när  de  höra,  anamma  de  ordet  med 
glftdje,  och  do  hafvainga  rötter ;  de  der  tro 
till  en  tid,  cch  dä  frestelsen  påkommer, 
falla  de  derifrä. 

14.  Men  det  som  föll  ibland  törnen,  äro  de 
som  höra ;  och  gä  bort,  och  varda  förqvafde 
af  omsoi^r,  och  rikedomar,  och  lifseus 
viUuBt ;  och  bära  ingen  frukt. 

16.  Men  det  uti  goda  jord,  äro  de  som  höra 
ordet,  och  behålla  det  uti  eanska  godt 
hjerta;  och  bära  frukt  i  tålamod. 


16.  Men  ingen  upptänder  ett  ljus,  och 
skyler  det  under  något  kar,  eller  sätter 
under  bänken ;  utan  sätter  det  pä  ijusasta- 
kan,  att  de,  som  ingå,  skola  få  se  ljuset. 

17.  Ty  det  är  intet  lönligit,  som  icke  skall 
varda  uppenbart;  och  intet  fördoldt,  det 
icke  skall  kunnigt  varda,  och  uppkomma 
skalliUuset. 

18.  Ser  fördenskull  till,  huru  I  hören ;  tv 
den  der  hafver,  honom  varder  gifvet,  och 
den  der  intet  hafver,  det  han  menar  sig 
hafva,  det  skall  ock  tagas  ifrå  honom. 

19.  Så  gingo  till  honom  hans  moder  och 
hans  bröder;  och  kunde  dock  icke  komma 
till  honom,  för  folkets  skull. 

20.  Då  vardt  honom  bådadt.  och  sagdt: 
Din  moder  och  dine  bröder  stå  härute,  och 
vilja  se  dig. 

21.  Svarade  han,  och  sade  till  dem :  Min 
moder  och  mine  bröder  äro  desse,  som  höra 
Guds  ord,  och  görat. 

22.  Så  begaf  det  sig  på  en  dag,  att  han  st«g 
uti  ett  skepn,  med  sina  LäijurMi;ar,  och  sade 
till  dem :  lÅt  oss  fara  öfver  sjön.  Och  de 
lade  utaf. 

23.  Sedan,  vid  de  foro  öfver,  somnade  han ; 
och  der  reste  upp  ett  stort  väder  på  sjön; 
och  de  förfylldes,  och  voro  i  stor  fara. 

24.  Så  gingo  de  till,  och  väckte  honom 
upp,  sägande:  Mastar,  Mastar,  v;  förgår. 
Dä  stod  han  upp,  och  näpste  vädret  och 
vattnens  våg;  och  sä  vände  det  igeu,  och 
blef  stilla 

25.  Och  han  sade  till  dem :  Hvar  är  edar 
tro?  Men  de  fruktade,  och  förundrade, 
sägande  emellan  sig:  Ho  må  denne  vara? 
Ty  han  bjuder  både  vädrena  och  vattnena ; 
och  de  lyda  honom. 

26.  Och  de  foro  till  de  Gadareners  ängd, 
hvilken  är  tvärt  öfver  Galileen. 

27.  Och  dä  han  Vitgången  var  af  skeppet 

Sä  landet,  mötte  honom  en  man  utaf  staden, 
vilken  hade  haft  djefvulen  i  lång  tid;  och 
han  hade  inga  kläder  pä,  ej  heller  blcf  i 
husen,  utan  i  grifter. 

28.  Dä  han  säg  Jesum,  ropade  han,  och 
föll  ned  framför  nonom,  och  sade  med  höga 
röst:  Hvad  hafver  jag  göra  med  dig,  Jesu, 
dens  hög^tas  Guds  Son?  Jag  beder  dig, 
att  du  icke  qväl  mig. 

29.  Ty  han  böd  dem  orena  andanom,  att 
han  skulle  fara  ut  af  manncuom ;  ty  han 
hade  länge  plågat  honom;  och  han  vardt 
bunden  i  kedjor,  och  förvarad  i  ijettrar, 
och  slet  sönder  banden,  och  vardt  drifven 
af  djefvulen  bort  i  öknen. 

30.  Dä  frågade  Jesu?  honom,  och  sade: 
Hvad  är  ditt  namn  ?  Han  sade :  Legio ;  ty 
månge  djeflar  voro  inkomne  i  honom. 

31.  Och  de  bådo  honom,  att  han  icke  skulle 
bjuda  dem  fara  uti  afgriuiden. 

32.  Men  der  var  en  stor  svinahjord,  som 
der  gick  och  födde  siff  f&  berg(>t.  Dä  bådo 
de  honom,  att  han  ville  tlllstädia  dem  fara 
in  i  svinen :  och  han  tillstadde  dera  det 

33.  Då  toro  d]eflarn.i  utu  menniskor 
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foro  in  uti  svinen ;  och  hjorden  brådstörte 
sig  uti  ^öön,  och  fördrÄnkte  sig. 
Si.  Men  ii&r  de,  som  vaktade  svinen,  sägo 
hvad  drr  skedde,  flvdde  de,  och  bäro  tiden- 
dlen  i  staden,  och  pa  bygdena. 

85.  Dä  giugo  de  ut,  till  att  se  hvad  der 
skedt  var,  och  kommo tillJesum ;  och  fun> 
no  mannen,  der  djeflarna  utaf  fanie  voix^ 
klftdd  uch  vid  sin  binne,  sittandes  vid  Jesu 
"fijitter ;  ochvordo  förlÄrade. 

86.  Och  de  som  det  sett  hade,  förkonnade 
dera  des  Lkes,  buruledes  den  besatte  var 
helbregd»  vorden. 

87.  Och  hele  hopen  af  de  Gadarenera  om- 
liggande  bädo  honom,  att  han  ville  fora  ifr& 
<|em ;  ty  dein  vsr  en  stor  rftidhäge  p&kom- 
men.  Då  stog  han  till  skepps,  och  for  till- 
baka igen. 

Si.  Men  mannen,  der  djeflarna  voro  utaf 
farne,  bad  honom  att  han  mätte  blifva  när 
honom.  Men  Jesus  sände  honom  ifrä  sig, 
Bägandes:  ^ 

89.  Gac^k  uti  ditt  hus  Igen,  och  säg  utaf, . 
huru  stor  ting  Gud  med  dig  gjort  hafver. 
Och  han  gick  bort,  och  förkunnade. dfver' 
hela  stadtin,  huru  stor  ting  Jesus  hade  gjort  > 
med  h(mom«  ! 

40.  Och  det  begaf  sig,  då  Jesus  kom  igen. 
undfick  honom  folket;  ty  alle  vänte  elter, 
iipnom.  ( 

41.  Och  si,  der  kom  en  man,  som  hot  Jai  j 
rus,  och  var  en  Öfverste  för  B^nagogon ;  banj 
föll  ned  för  Jesu  fötter,  bedjandes  honom, 
att  han  ville  g&  i  hans  hus ; 

42.  Ty  han  hade  ena  enda  dotter,  vid  tolft 
ära  gammal,  och  hon  begydte  själas ;  men  i 
vägen,  vid  han  gick  dit,  trängde  honom 
folket. 

43.  Och  en  qvinna,  som  biodling  hade 
haffc  i  tolf  är,  och  hade  förtärt  allt  hvad 
hon  ägde  på  läkare,  och  kunde  dock  butas, 
afingom; 

44.  Hon  gick  bakefter,  och  tog  pä  hans 
klädefäU ;  ochstrazt  stillades  hennes  blod 
gång. 

45.  Och  Jesus  sade:  Ho  är  den,  som  tog; 
på  mig  ?  Dä  de  alle  nekade,  sade  Petrus, 
och  dje  med  honom  voro :  Mastar,  folket 
tränger  dig,  och  omakar  dig,  ooh  du  säger: 
Ho  tog  på  mig  ? 

43.  Da  sade  Jesus :  Wägor  hafver  ju  tagit 
på  mig ;  ty  jag  kände,  att  kraft  gick  af  mig. 

47.  Då  qviunan  såg.  att  det  icke  var  lön- 
liglt,  kom  hon  sfcälfvandes,  oeh  föll  ned  för 
hans  fötter,  och  förkunnade  för  allo  folk- 
ena,  för  hvad  saks  skull  hon  hade  tsgit 
pä  honom,  och  huruledes  hon  blef  straxt 
helbregda. 

48.  Dä  sade  han  till  henne :  Var  tröst, min 
dotter,  din  tro  hafver  frälst  dig ;  gäck  med 
frid.  ■ 

49.  Yid  han  ännu  talade,  kom  en  utaf  öf- 
verstans  hus  för  Synagogon,  sågandes  till 


pigones  fader :  Bads  intet ;  utan  tro  alle- 
nast, och  hon  varder  hetbtegda. 

51.  Dä  han  kom  i  huset,  stadde  haa  ingom 
ingå  med  sig,  utan  Fetrum.  Jaeobum  och 
Johan  nem,  och  fadreu  och  modren  tiil 
pig(H)a. 

52.  Men  de  greto  alle.  ooh  jämrade  ng 
öfver  henne.  Då  sade  han :  i«råter  icke; 
pigan  är  icke  död,  men  hon  sofver. 

5}.  Då  giorde  de  spe  af  honom,  vil  ve- 
lande att  hon  var  död. 

51.  Men  han  dj«f  dem  alla  ut,  och  tog 
henne  vid  handena,  oeh  ropade,  afigandes: 
Piga.  statt  upp. 

55.  Ooh  hennes  andekom  igen,  och  bon  atod 
stnuct  upp ;  och  han  böd  gifva  heime  mat 

56.  Och  hennes  föräldrar  förskräcktes. 
Men  han  böd  dem,  att  da  iogom  såga  skafle, 
hvad  der  skedt  var. 

9.  CAPITLET. 

J«Mw  »änder  dé  tol/;  tpitarjftmtnttm-mtbt  ; 
bekänuutt  förklara»,  uUbi/vtr  amdar  ; 


SEDAN  kaUade  Jesus  tUlhona  de  tdt 
och  gaf  dem  m«gt  «oh  våld  öfver  aUa 
djellar,  och  att  de  ^ukdomar  bota  kunde; 
2.  Och  Bände  dem  ut  tUl  att  predäek  Gmåa 
rike,  och  göra  de  sjuka  helbr^;da; 
8.  Ooh  sade  till  dem:  Va^er  iutet  med 
eder  till  vägs,  icke  käpp,  eller  skräppo,  kke 
bröd,  ioke  penmngaa*;  hafver  ^  faaUer  tvä 
kjortlar. 

4.  Och  i  bvadhus  lingåo,  der  blifV«r^  tili- 
dess  1  dragen  dädan. 

5.  Och  hvilke  icke  anamma  eder,  aå  äbr 
ut  af  den  staden,  och  skudder  ock  stoftet 
af  edra  fötter,  till  vittnesbörd  d^er  dem. 

6.  Och  de  gingo  ut,  och  vaodndeomkrlBg 
i  byarna,  predikade  fivangelium,  ooli^orde 
helbregda  allestäds. 

7.  Dä  fick  HerodesTetntreha  bömaOtde* 
som  bedrefs  af  honom,  och  honom  begyate 
misshaga;  ty  det  sad^  af  somligom,  att 
Johannes  var  uppstånden  af  déda; 

8.  Af  somligom,  att  Elias  var  upyenband; 
af  somligom,  att  uågor  Pro^et»f  d^^oda 
var  uppstånden. 

9.  Och  Herodes  sade:  Johmnem  hafver 
jag  halshuggit ;  men  ho  är  denne,  der  jig 
sådant  af  hörer  F    Och  begärado  se  faooooL 

10.  Och  Apostlarna  kommo  igen,  och  t6t- 
täljde  honom  allt  det  de  «ort  hade.  D&  tog 
han  dem  med  sig,  och  gick  afsides  uti  eaa 
ödemark,  som  ligger  vid  den  steden.  aam 
kallas  Bethsaida. 

11.  Då  folket  det  förnam,  kommo  de  elkir 
honom ;  och  han  undttck  dem,  och  talsdf 
med  dem  om  Guds  rike,  och  sjorde  dam 
helbregda,  som  det  behöfde. 

12.  Men  dagen  begyute  varda  framlkku; 
då  gitigo  de  tolf  fram,  och  sade  till  Ikiikmii  : 
Låt  folket  ifrå  dig,  att  de  gå  uti  4c^pstt- 
derna,  och  nästa  bygdevia,  der  de  miM 


« I  gästa,' och  fi^matfty  vi' Are  iiftri 

I  uiarkene. 


honom :  Din  dotter  är  dbd ;  gör  icko  Mä^ 

staren  omak.  

■iO.  Dä  Jesus  hörde  det  ordet,  sade  han  till  I   13.  Han  sade  till  dem :  G^er  I  dem  ät». 
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e  de :  Yi  hafVe  icke  flera  bröd  ån 
h  två  fiskar ;  utAii  att  vi  g&  bort,  och 
lat  till  allt  detta  folket, 
h  voro  de  icke  längt  ifrå  femtnsend 
Dä  sade  han  till  sina  Lärjungar: 
lem  sätta  sig  ned«  i  hvart  matskapet 

;h  de  gjorde  sä,  och  l&fco  dem  alla 

ig  ned. 

i  tog  han  de  fem  bröd  och  de  tvä  fi- 

ipplyfte  sin  ögon  i  himmelen,  tackade 

ar,  bröt  och  fick  LärjunKama,  att  de 

sedan  Iftggat  fnm  för  folket. 

2h  de  åto  alle,  och  vordo  mätte.    Se- 

rdt  upptaget  det  som  dem  öfVerlopp, 

)rgar  fulle  med  stvcker. 

:^h  det  begaf  sig,  da  han  var  allena  i 

iner,  voro  ock  någre  hans  Läijungar 

lonora ;  dem  fr&gade  han,  och  sade : 

såga  folket  mig  varaP 

ä  svarade  de,  och  sade:  Johannes 

en;  somlige  Elias,  och  somlige,  att 

Prophet  af  de  gamla  år  uppstånden. 

•ä  sade  han  till  dem :  Hvem  sågen  då 

/araP  Svarade  Petras,  och  sade:  Du 

ids  Christ. 

>ch  han  hotade  dem,  och  förböd,«tt 

ille  det  någrom  sttga ; 

>ch  sade:  Menniskonee  Son  måste 

et  lida,  och  bortluuitas  af  de  åldsta, 

vcrsta  Prestema,  och  Skriftlärda,  och 

ks,  och  tredje  dagen  uppstå  igen. 

iadehan  ock  tiU  dem  alla:  Hvilken 

fterfölja  vill,  han  vedersåge  sig  ^elf, 

ige  sitt  kors  på  sig  hrar  dag  och  följe 

"y  den,  som  viH  behålla  sitt  lif,  han 
mista  det :  och  ho  som  mister  sitt  Uf 
ina  skull,  nan  skall  det  behålla. 
>ch  hvad  kommer  det  raennisk<me 
>do,  om  hon  vunne  hela  verldena.  oc^ 
3par  sig  sjélf,  eller  gör  skada  på  sig 

BEvilken  som  blyges  vid  mig  och  min 
/id  honom  skall  ock  menniskones  Son 
\8,  då  han  kompoer  i  sin,  ooh  sins  Fa- 
och  de  heliga  Änglars  härlighet. 
Men  jag  såger  eder  förvisso,  att  någre 
f  dem  som  här  stå,  de  der  icke  skola 
La  döden,  tilldess  de  fä  se  Guds  rike. 
Såbegfrfdet  sig,  vid  åtta  dagar  efter 
vorden,  att  han  tog  till  sig  Petrum, 
Jolmnnem,  och  Jacobumj  och  gick 
på  ett  berg  till  att  bedja. 
Och  vid  han  bad,  vardt  hans  ansigte 
mdladt,  och  hans  klädnad  var  hvit  och 
ande. 

Och  si,  två  män  talade  med  honom, 
voro  Moses  odii  Elias ; 
Och  syntes  i  härlighet,  och  talade  om 
>  afgåug,  »om  han  fullborda  skulle  i 
isaleoi. 

Men  Fetrus,  ooh  de  med  honom  voro, 
rngdes  af  sömn ;  då  de  uppvaknade, 
de  hans  klarhet,  och  de  två  män  sta 
honom. 


33.  Och  det  bégaf  sig.  då  de  gingo  ifrå 
honom,  sade  Petrus  till  Jesum :  Mastar, 
oss  1^  godt  här  vara ;  tät  oss  göra  tre  hyd- 
dor, en  till  dig,  och  en  tiU  Mosen,  och 
en  till  Eham;  och  visste  ioke  hvad  hiui 
sade. 

S4.  Och  vid  han  så  sade,  kwn  en  sky.  och 
kringskyggdedem ;  och  de  vordo  förfärade, 
vid  de  vordo  invefvade  i  skyn. 

35.  Och  en  röst  hördes  utu  skynom,  den 
der  sade:  Denne  är  mi&  älskelige  Son; 
honom  faörer. 

36.  Och  i  det  samma  rösten  hördes,  Ainno 
de  Jcsum  vara  allena.  Och  de  tigde,  och 
förkannade  uigom,  i  de  dagar,  något  af  det 
de  sett  hade. 

37.  Så  hände  sig  dagen  derefter,  då  de 
gingo  ned  af  berget,  mötte  honom  mycket 
folk. 

38.  Och  si,  en  man  af  folket  ropade,  och 
sade :  Mastar,  ja^  beder  dig,  te  till  min 
son ;  t^  han  är  mitt  enda  barn. 

39.  Si,  fuiden  begriper  hcmoni,  ooh  stnot 
ropar  han ;  och  han  sliter  honom,  så  att  han 
Aradgas ;  och  han  far  med  nöd  ifrå  honom, 
då  han  honom  slitit  halver. 

40.  OdL- jag  bad  dina  Läarjnngar,  att  de 
skulle  utdrifra  honom;  och  de  kunde 
ioke. 

él.  Då  svarade  Jesus,  och  sade :  O !  du 
otrogna  och  genstörtiga  slägte,  huru  länge 
skall  jag  vara  när  eder,  och  U(U  eder?  ^f 
din  son  nit. 

42.  Och  vid  han  nu  fhnrrgick,  ref  och  slet 
4iefvulen  honom.  Men  Jesus  näpste  den 
orena  andan,  ooh  gjorde  pilten  helbregda, 
och  fick  honom  sinom  fader  igen. 

43.  Ooh  aHe  vordo  förskräckte  öfVer  Guds 
härlighet.  Då  alle  undrade  på  aUt  det  han 
gjorde,  sade  han  till  sina  liärjungar : 

4é.  Fatter  dessa  orden  uti  edor  öron ;  ty 
det  skall  ske,  menniskones  Son  varder  öf- 
verantvardad  i  menniskors  händer. 

45.  Men  de  förstodo  icke  detta  ordet ;  och 
det  var  fördoldt  lör  dem,  att  de  det  icke 
kunde  förstå;  och  de  Iruktode  att  firfiga 
honom  om  det  ordet. 

46.  Och  kom  il^nd  dem  en  tanke,  hvil- 
kendera  skulle  störst  vara. 

47.  Då  Jesus  såg  deras  hjotas  tankar, 
tog  han  ett  barn.  och  ställde  det  när  sig; 

48.  Och  sade  till  dem :  Hvilken  som  anam- 
mar detta  barnet  i  mitt  Namn,  han  anam- 
mar mig;  och  den  mig  anammar,  han 
anammar  honom,  som  migsändt  hafver; 
men  den  der  minst  är  iblaad  edar  alla,  han 
skall  vara  störst. 

49.  Då  svarade  Johannes,  och  sade :  Ma- 
star, vi  sågom  en,  som  utdref  dicflar  under 
ditt  Namn,  odi  vi  förbödom  honom  det ; 
efter  det  han  icke  följer  med  oss. 

50.  Sade  Jesus  till  honom:  Förbjuder 
honom  intet ;  ty  den  der  icke  emot  oss  år, 
tern  är  med  oss. 

51.  Och  det  begaf  sig,  då  tiden  fullbordad 
var,  att  han  skulle  hådantagen  varda. 
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vftndo  han  sitt  ansigte  till  att  fara  ät  Jeru- 
salem. 

52.  Och  han  sftnde  bäd  fhunför  sig;  de 
eringo,  och  kommo  intill  en  stad»  som  de 
Samariter  uti  bodde,  att  de  skulle  reda  för 
honom. 

53.  Och  de  undfingo  honom  intet ;  ty  han 
hade  vändt  sitt  ansigte  till  att  draga  tdl  Je- 
rusalem. 

64.  Bä  hans  Läijungar,  Jacobus  och  Jo- 
hannes, det  sägo,  sade  de :  Herre,  vill  du, 
sä  vilje  vi  säga,  att  elden  niätto  komma  ned 
af  himmelen,  och  förtära  dem,  säsom  ock 
Elias  gjorde? 

66.  Men  Jesus  vände  si^  om,  och  näpste 
dom,  sägandes :  I  veten  icke,  hvars  andas 
I  aren; 

66.  Ty  menniskones  Son  är  icke  kommen 
till  att  f&rderfva  menniskomas  själar,  utan 
till  att  frälsa  dom.  Och  de  gingo  dädan 
uti  en  anuan  l^. 

67.  Och  det  begaf  sig,  vid  de  gingo  pä  v&- 

EBii,  sade  en  till  honom :  Jag  i^  följa  dig, 
vart  du  gär.  Herre. 

58.  Sade  Jesus  till  honom :  BAfvarna 
hafVa  kulor,  och  foglama  under  himmelen 
näste ;  men  menniskones  Son  hafver  icke, 
der  han  kan  luta  sitt  huftrud  tiU, 
69.  Men  han  ^ade  till  en  annan :  Följ  mig. 
Dä  sade  han :  Herre,  lät  mig  först  gä  bort, 
och  begrafva  min  fader. 

60.  m  sade  Jesus  till  honom :  Lät  de  dö- 
da begrafvra  sina  döda ;  men  du,  gäck,  och 
förkunna  Guds  rike. 

61.  £n  annar  sade:  Herre,  jag  vill  följa 
dig;  men  lät  mig  först  gä,  och  skilja  mig 
iftä  dem  som  i  mitt  hus  äro. 

62.  Sade  Jesus  till  honom :  Hvilken  som 
sätter  sin  hand  till  plogen,  och  ser  tillbaka, 
han  är  icke  beqväm  för  Guds  rike. 


10.  CAPITLET. 

D»  iffutio  Larifunffar.     Ordet»  lopp.    L{/keu»  väg. 
JUartiU  btlcymnur. 

EDAN  skickade  Herren  andra  sjutio 


S^ 


och  sände  tvä  och  tvä  framför  sig,  i 


alla  städer  och  rum,  dit  han  komma  ville. 

2.  Och  sade  till  dem :  Säden  är  stor,  men 
arbetarena  äro  fU;  beder  fördenskull  sä- 
denes  Herra,  att  han  utsänder  arbetare  i 
sina  säd. 

3.  Gär;  si,  jag  sänder  eder  säsom  lamb 
ibland  ulf  var. 

4.  Barer  ingen  säck,  ej  heller  skräppo,  ej 
heller  skor ;  och  helser  ingen  i  vägen. 

6.  Uti  hvad  hus  I  kommen,  säger  först : 
Frid  vare  desso  huse. 

6.  Och  om  der  nfigor  är  f^idscns  barn,  sä 
Bkall  eder  frid  blifva  pä  honom  ;  hvar  ock 
icke,  sä  kommer  han  till  eder  igen. 

7.  Uti  det  samma  hus  blifver.  äter  och 
dricker  hvad  eder  föresätts ;  ty  arbetaren 
är  sin  lön  värd.    Går  icke  utu  hus  i  hus. 

8.  Och  uti  hvad  stad  1  kommen,  oi*h  de 
anarrniia  eder.  åter  hvad  eder  löresätts; 

'.  Och  görer  de  sjuka  helbregda,  som  der 


äro,  och  säger  till  dem :  Chids  rike  Sr 
kommet  har Jt  när  eder. 

10.  Uti  hvad  stad  I  kommen,  ocli  de  idce 
anamma  eder,  sä  gär  ut  pä  haoa  gator  och 
säger: 

11.  Det  stoft,  som  lådde  vid  oss  af  edar 
stod,  skake  vi  af  pä  eder;  dock  skolen  I 
veta,  att  Guds  rike  var  kommet  hardt  när 
eder. 

12.  Jag  säger  eder,  att  Sodome  skall  drä- 
geligare  varda  på  deu  dagen,  än  dem  tta> 
denom. 

13.  Ve  dig,  Chorazin ;  ve  dig,  Betbaaida; 
ty  hade  sådana  krafter  varit  gjorda  ati 
lyi^  och  Siden,  som  de  gjorde  äro  uti  eder, 
länge  sedan  hade  de  suttit  uti  säck  odi 
asko,  och  gjort  syndabättring. 

14i  Dock  skall  Tyro  och  Sidoni  drägdigare 
varda  pä  domenom  än  eder. 

15.  Och  du,  Capemaum.  som  upphäfran 
äst  allt  intill  himmelen,  du  skall  nedstflrt 
varda  till  helvete. 

16.  Hvilken  eder  hörer,  han  hörer  mig; 
och  den  eder  föraktar,  han  föraktar  mig; 
men  den  mig  föraktar,  han  föraktar  honom 
som  mig  sändt  hafver. 

17.  Men  de  sjutio  kommo  igen  med  iWk> 
och  sade :  Herre,  c^eflarna  äro  oss  ock  im- 
derdänige  i  ditt  Namn. 

18.  Dä  sade  han  till  dem :  Jag  sig  Satma 
falla  af  himmelen,  såsom  en  ljungeld. 

19.  Si,  jag  hafver  gifvit  eder  magt  att 
trampa  på  ormar  och  scorpioner,  och  öfrer 
all  flenchms  kraft ;  och  eder  skall  intet 
varda  skådandes. 

20.  Dock  fröjder  eder  icke  deraf,  att  an- 
darna äro  eder  underdånige;  utau  fMjder 
eder,  att  edor  namn  äro  skritven  i  him> 
melen. 

21.  I  samma  stundene  ftöjdade  sig  Jen»  i 
Andanom,  och  sade:  Jag  prisar  dig. Fader, 
himmelens  och  jordenes  Herre,  att  da  haf> 
ver  detta  fördolt  för  de  visa  uch  kloka»  ocb 
hafver  det  uppenbarat  för  de  fåkunniga;  |s. 
Fader ;  ty  sähafVer  varit  behageligit  för  dig. 

22.  All  ting  äro  mig  antvardad  af  n  ' 
Fader;  och  ingen  vet  ho  Sonen  är, 
Fadren;  och  ho  Fadren  är,  utan  8.^ 
och  den  som  Sonen  vill  det  uppenbara. 

23.  Och  han  vände  sig  om  tiU  sioalår*! 
jungar  afsides,  och  sade :  Salig  äro  de 
som  se  det  I  sen. 

24.  Ty  jag  säger  eder :  Månge  Propheter* 
och  Konungar  ästundade  se  det  I  sen,  nek 
fingo  dock  icke  set ;  och  höra  det  1  hören» 
och  fingo  dock  icke  hörat. 

25.  Ocn  si,  en  lagklok  stod  upp,  odi  fi«^ 
stade  honom,  sägandes :  Mastar,  hvad  skaJU 
jag  göra,  att  jag  må  fä  evinnerli^t  lif  ?       , 

26.  Dä  sade  han  till  honom :  Hvad  ftrj 
skrifvet  i  lagen  P    Huru  läs  du  ? 

27.  Svarade  han,  och  sade :  Du  skall  __ 
din  Herra  Gud.  af  allt  ditt  l^rta,  ock  if  I 
aUo  dine  själ,  och  af  alla  dina  krafter,  otä 
at  allom  diuom  liåg ;  och  din  uftäEa.  *  ^ 
dig  sjelf. 


ira.       I 


,  II. 


EVANGELIUM. 
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Då  sade  han  till  honom:   KAtteUgft 
ide  du ;  gör  det,  8ä  f&r  du  lefva. 
Då  ville  han  KÖra  sig  ^elfVan  rattftr- 
1,  oeh  sade  till  Jesum :   Hvilken  år  dä 
läste? 

Dä  svarade  Jesus,  och  «aäe:  BnYnan 
3d  af  Jerusalem  till  Jericho,  och  kom 
arehänder;  och  de  klädde  af  honom, 
lar^e  honom,  och  glngo  dädlan,  och 
lonom  ligga  halfdödan.  :.     „^ 

5å  hände  sig,  att  en  Prest  för  neder  ftt 
la  vägen ;  och  då  han  fick  se  honom, 
iian  framom  honom. 
Jammaliindaock  en  Levit,  da  han  kom 
3t  samma  rummet,  gick  han  ft*m,  och 
ä  honom ;  och  gick  sedan  ftramom  ho- 
tfen en  Samaritän  rpste  samma  väÄe»!, 
:om  till  honom ;  och  när  han  säg  ho- 
varkunnade  han  sig  öfver  honon» ; 
>ch  jfick  till,  och  förband  hans  sär, 
öt  der  oljo  och  vin  in ;  och  laden  xA 
:,  och  förde  honom  till  herbergot,  och 
3  honom.  ^     ,        _^,  , 

)en  andra  dagen  for  han  tlftaan,  och 
am  två  penningar,  och  gaf  v*rdenom, 
ade  till  honom:  Sköt  honom;  och 
du  mer  kostar  på  honom,  Vill  jag  be- 
ig,  när  jajs  kommer  i^en. 
Ivilken  af  dessa  tre  synes  dig  nu  hafVa 
hans  nåöte,  »om  för  röfvaréna  kommen 

lade  han:  Den  som  beviste  honom 
lertighet.  Då  sade  Jesus  till  honom : 
och  Rör  du  sammaledes, 
len  det  begaf  sig.  då  de  tandrade, 
lan  uti  en  Uteu  siad;  och  en  qvinna, 
md  Martha,  undfick  honom  uti  sitt 

»ch  hon  hade  en  syster,  benftmnd 
;  hon  satte  sig  vid  Jesu  fötter,  och 
hans  ord.  ..i_v 

[en  Martha  bekymrades  med  idknlrg 
.  Hon  gick  fram,  och  sada :  H«rre, 
•  du  intet  derom,  att  min  syster  låter* 
jena  allena?  Så  säg  henne  nu,  att 
i  el  ner  miÄ. 

varade  Jesus,  och  sade  tiTl  henne  tj 
la,  Martha,  du  haiVer  omsorg  och  be- 
lerora  n  ångahanda;  __  .  ,  ^ 
len  ett  är  nödtorftigt;  Mana  hnfver 
at  den  goda  delen,  hvilken  henne  icke 
ifråta^gas. 

11.  CåPTTT.BT.        _^ 

edfo  ULres.     Satan  drift ««.     TTWttok  tnMttc 
Ve  <^r  Phariauma. 

a  det  b<'gaf  sig.  att  han  bal  uti  ett! 
um ;  då  han  vände  igin,  sade  en  af- 
Lärjungar  till  honom  :  Herre,  lar  ossi 
såsom  ock  Johannes  lärde  sina  Lär- 

i*  sade  han  till  dem :  När  I  bedjen, 
så  •  Fader  vår,  som  ä?'t  i  himlom,  h«l- 
varde  ditt  Naa-nn.  iHllkomme  ditti 
Ske  din  vilje,  iåsom  i  himmelen,  eäj 
i  jordene. 


3.  Gif  oss  alltid  värt  dageliga  bröd. 

4.  Och  förlåt  oss  våra  synder;  ty  ock  vi 
förlåte  allom,  som  oss  skyldige  åro.  Och 
inled  oss  icke  uti  frestelse ;  utan  firftls  oss 
ifrån  ondo. 

6.  Och  sade  han  till  dem :  Hvilken  är  1- 
bland  eder,  som  hafver  en  vän,  och  han  går 
till  hQUom  om  midnattstid,  och  siteer  tål 
honom :  Käre  vän,  l&na  mig  tre  bröd ; 

«.  Ty  min  \*än  Är  kommen  till  mig.  vägfli^ 
rändes,  och  jag^hatVer  intet  iftgga  för  honom. 

7.  Och  den,  som  innan  fckH)  är,  svarar,  och 
säger :  Gör  mig  icke  omak ;  dikren  är  nu 
stängd,  och  min  barn  äro  med  mig  i  säng ; 
jag  kan  icke  stå  upp,  och  få  dig  det. 

8.  Jag  säffer  eder :  Om  han  än  icke  upp- 
står, oeh  får  honom  det,  derföre  att  hsn 
är  hans  vän ;  likväl,  derföre  att  han  t&  trä- 
gen är,«tåar  han  upn,  oeh  lår  bunom  sä 
mycket  han  behöfver. 

9.  Så  säs^er  ock  jag  eder :  Bpdttr,  och  cd» 
skall  gtfvet  varda ;  söker,  och  I  skolt^  finna ; 
klapper,  oeh  eder  skall  varda  upplåtet. 

10.  Ty  deÄ  der  beder,  han  får;  och  den 
der  söker,  han  finner ;  och  den  der  klappar, 
honom  varder  upplåtet. 

11.  Hvilken  ibland  eder  är  den  fläder,  om 
hans  son  bedes  bröd  af  honom,  som  gifv«r 
h«>nom  en  sten  P  Eller  om  han  bedes  fisk, 
niånn  han  gifva  honom  en  orm  för  fisk  ? 

12.  Eller  om  han  bedes  ftgg,  måan  han  fä 
honom  en  scorpion  ? 

18.  Kunnen  nu  1,  som  onde  aren,  gilVft 
erlor  barn  goda  gåfvor ;  huru  mycket  mor 
skall  edar  himmelske  Fader  gifva  den  Hel- 
ga Anda  dem  som  bedja  honom  f 

»4.  Och  han  utdref  e»  djefvul,  som  var  en 
dum  be;  och  när  djefvuleu  var  utdrifven, 
takde  dumben ;  och  folket  förundrade  sig. 

15.  Mensomligeafdemsade:  Hanutdri^ 
ver  dj^ar  m«d  Beeloebub»  djeflarnas  öfVer- 
sta. 

)6k  Och  somlige  firestade  honom^  begäran- 
des af  honom  tecken  af  himmelen. 

17.  Men  efler  han  visste  deras  tamlcar, 
sade  han  tiH  dem :  Hvart  och  ett  rike,  som 
söndrar  sig  emot  »ia  sjelft,  det  varder  fOor- 
ödt,  och  hus  faller  pa  hu8. 

18.  Ar  ock  nu  Satan  söndrad  emot  sig 
sjelf,  huru  varder  d&  hans  rike  ständandesr 
efter  I  sägen,  att  jag  utdrifver  djeflar  med 
Beelzebub. 

19.  Men  om  jag  utdrifver  djeflar  mod  Beel- 
zebub. n»€d  hvem  drifva  då  e<lor  barn  dem 
ut  ?    Derföre  skola  de  vara  edra  domatre. 

20.  Men  om  ja^  utdrifVei-  djeflar  med  Guds 
finger,  så  är  ju  Guds  rike  kon>u)et  till  eder. 

21.  Då  en  stark  bevåipnad  bevarar  sitt  hus, 
så  blifver  det  i  frid,  som  han  äger. 

22.  Men  der  en  starkare  tillkommer,  och 
Öfvervinner  honom,  tager  haii  bort  all  hans 
vapen,  der  han  tröste  uppå,  och  skifter 
hans  rof. 

23.  Den  icke  med  mig  är,  han  är  emot 
mig:  o  h  den  ieke  församlar  med  mig,  han 
förskingrar. 
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24.  N&r  den  orene  anden  g&r  ut  af  menni- 
sköne,  vandrar  han  omkring  torra  platser, 
söker  efter  hvilo,  ooh  finner  ingen.    Dä  sä> 

Ser  lian :  Jag  vill  komma  igen  uti  mitt  hus, 
er  jag  utgick. 

25.  Och  nftr  han  kommer,  finner  han  det 
rent  sopadt.  och  v&l  tillpvntadt. 

26.  Då  gär  han  ästad.  och  tager  till  sig  sju 
andra  andar,  som  skadeligare  &ro  &n  nan ; 
och  de  gä  derin,  och  bo  der;  ooh  den  men- 
niskones  sista  varder  värre  än  den  första. 

27.  Och  det  be^pf  sig,  dä  han  detta  sade, 
hof  en  qvinna  suia  röst  upp  ibland  folket, 
och  sade  till  honom :  Salig  är  den  qveden, 
som  dig  burit  hafver,  och  de  spenar,  som 
du  ditt  hafver. 

28.  Men  han  sade:  Ja,  salige  ärode  som 
höra  Guds  ord,  och  gömma  det. 

29.  Dä  folket  trängdes  Intill,  begynte  han 
säga:  Detta  är  ett  ondt  slägte ;  de  bc^ra 
tecken;  och  tecken  skall  dem  icke  gtfvet 
varda,  utan  Jone  Prophetens  tecken. 

80.  '£y  sääom  Jonas  var  de  Nineviter  ett 
tecken,  sä  skall  ock  menniskones  Son  vara 
desso  slägte. 

81.  Drottningen  af  söderlanden  skall  upp- 
stä  pä  domen,  med  de  män  af  detta  slägtet. 
och  skall  fördöma  dem ;  ty  hon  kom  iftä 
verldenes  ända»  till  att  böra  Salomons  vis- 
dom:  och  si,  här  är  mer  än  Salomon. 

32.  De  Ninevitiske  män  skola  uppstå  på 
domen,  med  delta  slägtet,  och  skola  för- 
döma det ;  ty  de  gjorde  bättring  efter  Jone 
predikan;  och  si,  när  är  mer  än  Jonas. 

83.  Ingen  upptänder  ett  ljus.  ooh  sätter 
det  uti  något  hemligit  rum,  eller  under  en 
skäppo ;  utan  pä  Ijusastakan,  att  de,  som 
inkoirima,  skola  fä  se  al  ljuset. 

34.  Ögat  är  kroppsens  ljust  när  nu  ditt 
öga  är  enfaldigt,  sä  varder  ock  all  din  kropp 
ljus;  är  det  ock  argt,  sä  varder  ock  din 
kropp  mörk. 

85.  Derföre  se  till,  att  ^uset,  som  i  dig  är, 
icke  varder  mörker. 

86.  Om  nu  din  kropp  är  allsammans  lijus, 
ooh  hafver  ingen  del  af  mörkret,  sä  varder 
han  allersamman  ljus,  och  upplyser  dig, 
såsom  en  klar  ljungeld. 

87.  Och  vid  han  talade,  bad  honom  en 
Pharisee,  att  han  skulle  fä  sig  mat  med 
honom.  Då  gick  han  in  med  honom,  och 
satte  sig  till  bords. 

88.  Men  då  Phariseen  såg,  att  han  icke 
tvådde  sig,  förr  än  han  gick  till  bords,  för- 
undrade lian  sig. 

89.  Då  sade  Herren  till  honom :  I  Phari- 
seer  gören  rent  det  som  utvärtes  är  på 
dryckekaret  och  fatet ;  och  det  invärtes  är 
i  eder,  är  fullt  med  rof  och  ondsko. 

40.  I  dårar,  den  som  gjorde  det  utvärtes 
är,  hafver  han  och  icke  gjort  det  invärtes 
är? 

41.  Dock  gifver  allmoso  af  det  I  liafvon ; 
och  si,  Kä  äro  eder  all  ting  ren. 

42.  Mtn  ve  eder,  Phariseer;  ty  I  gören 
ioiid  af  mynto  och  ruto,  och  allahanda  kål ; 


och  domen,  och  Guds  kärlek  läten  I  blifvs 
tillbaka;  ja,  man  måste  detta  göra^  och 
dock  det  andra  icke  låta. 

43.  Ve  eder,  Phariseer ;  ty  I  sitten  gema 
främst  i  Synagogorna,  och  viljen  hasade 
varda  pä  torgen. 

44.  Ve  eder.  Skriftlärde  och  Phariseer,  I 
skrymtare ;  ty  I  aren  såsom  de  grifler, 
som  intet  synas,  der  folket  g^  uppfi»  och 
vet  der  intet  af. 

45.  Dä  svarade  en  af  de  lagkloka,  och  sade 
till  honom :  Mastar,  du  försmäder  ock  oss 
med  dessa  orden. 

46.  Då  sade  han :  Ve  ock  eder,  I  lagkloke; 
ty  I  läggen  bördor  pä  menniskoma.  hvilka 
de  icke  draga  kunna,  och  I  tagen  icke 
sjelfva  på  bördona  med  ett  edart  finger. 

47.  Ve  eder,  I  som  byggen  d^  Propheters 
grifter ;  men  edre  fäder  slogo  dem  ibiftJ. 

48.  Sannerliga,  I  bet^^n,  att  I  håHen 
deraf,  som  edre  fäder  gjort  hafva;  tv  de 
slogo  dem  ihjäl,  och  I  byggen  deras  gnfter 
upp. 

49.  Derföre  säger  ock  Guds  visdom:  Jag 
skall  sända  till  dem  Propheter  och  Apostlar; 
och  af  dem  skola  de  några  döda  och  för- 
f&Ua; 

60.  På  det  att  af  detta  s1ä«rtet  skall  ut- 
krafdt  varda  alla  Propheters  blod,  som 
utgjuten  är,  sedan  verlden  var  skapad; 

61.  Ifirån  Abels  blod  intill  Zacharie  blod. 
som  förgjordes  emellan  altaret  och  templet; 
visserliga  säger  jag  eder,  varder  det  ut- 
krafdt  af  detta  släpet. 

62.  Ve  eder,  I  laffkloke ;  ty  I  hafren  tlUi 
nyckelen  till  förståndet ;  sjelfVe  gän  J  intet  « 
in,  och  fSrvfigren  dem  som  ingå  vilia. 

58.  När  han  nu  detta  sade  till  dem,  be- 
gyute  de  lagkloke  och  Phariseer  gä  blidt 
ät  honom,  och  listeliga  fråga  honom  om 
mång  stycker,  med  föi^ ; 

54.  Sökande  efter,  att  de  något  ved»  kunde 
af  hans  mun,  der  de  måtte  beklaga  heooei 
iöre. 

12.  CAPITLET. 

SkrywOtri.    Xädtta.     GirigktL     BuU*r§. 
V9k»amk€U    FSnvmåigktt. 

NÄR  nu  församladt  vardt  otaliga  mycket 
folk,  så  att  de  trampade  på  h varannan, 
begynte  han  såga  till  siuaLäioungar:  Först 
tager  eder  vara  för  de  Phariseers  surdeg, 
som  är  skiymteri. 

2.  ly  intet  är  fördoldt,  som  icke  varder 
uppenbaradt ;  och  intet  lönligit,  som  icke 
uppkommer. 

3.  Derföre,  hvad  I  sagt  hafven  i  nrörkret. 
det  skall  varda  hördt  i  ljuset;  och  det  I 
talat  hafven  i  örat  i  kamrama,  det  ^all 
prodikadt  varda  ofvanpä  taken. 

4.  Men  jag  säger  eder.  minom  v&nnom  *. 
Badens  icke  för  dem  som  döda  kroppen, 
och  sedan  hi^a  de  intet  hvad  de  mer  göra 
kunna. 

5.  Men  jafr  vill  visa  eder,  hvem  I  skcler.  , 
rädas:   Rfidens  hcnoro,  som,   Eedan   han 
dödat  hafver,  hafver  han  ock  magt  att  bort-  f 
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a  till  helvetet ;  ja,  säger  jag  eder,  honom 

tns. 

ivöpas  icke  fem  sparfvar  för  två  smä 

lingar  ?  Och  en  af  dem  är  icke  förgäten 

?udi. 

la,  edor  hufVudhär  äro  ock  all  räknad ; 

öre  ftrukter  eder  intet ;  1  ärcn  bättre 

3&nge  sparfvar. 

tfen  jag  Kåger  eder:  Hvilken  mig  be- 

ler  för  menniskor,  honom  skall  ock 

niskones  Sou  bekänna  inför  Guds  Än< 

ken  den  mig  nekar  för  menniskor,  han 
I  ock  nekad  varda  för  Guds  Änglar. 
Och  den  der  talar  ett  ord  emot  mcnni- 
les  Sou,  det  skall  varda  honom  förlåtet ; 

den  som  häder  dtn  Helga  Anda,  det 
[  icke  förlåtas. 

När  de  nu  draga  eder  fram  i  Synago- 
a,  och  för  Ofverheten,  och  för  de  väl- 
;  hafver  inffen  ouisoi^.hvad  och  huru- 
}  I  svara,  eller  h\  ad  1  säga  skolen ; 
Ty  den  Helge  Ande  skall  lära  eder,  i 
ma  stundene,  hvad  I  säga  skolen. 
Dä  sade  en  af  folket  till  honom:  Mä- 

säg  minom  broder,  att  han  byter  med 

Sade  han  till  honom :  Henniska,  ho 
er  skickat  mig  till  domare  eller  skiftare 
reder? 

Och  han  sade  till  dem :  Ser  till,  och 
r  eder  vara  för  girighet ;  ty  ens  (men- 
os)  lif  hänger  icke  derpä,  att  hon  Uiän- 
^elar  hafVer. 

Och  sade  han  en  liknelse  till  dem,  sä- 
Les:  Det  var  en  riker  man,  hvilkens 
bar  frukt  nog. 

Dä  tänkte  han  vid  sig  sjelf,  sägandes : 
dl  skall  jag  göra?    Ty  iag  hafver  icke, 
lag  kan  lägga  uiina  frukt  uti ; 
Och  sade:  Detta  vill  jag  göra:  Jag 
ifva  omkull  mina  lador,  och  bygga  upp 
■e ;  och  dit  vill  jag  församla  allt  aet 
växt  är,  och  mina  ägodelar : 
Och  säga  till  min  själ :  Själ.  du  hafvej* 
cet  godt  förvaradt  nitill  m ang  är;  gör 
:oda  dagar,  ät,  drick,  var  glad. 
Men  Gud  sade  till  honom :  Du  d&re,  i 
a  natt  skall  man  kalla  dina  själ  ifrä 
ho  skall  då  fä  det  du  tiUredt  hafver  P 
ålltsä  gär  det  ock  honom,   som  sig 
.mlar  ägodelar,  och  icke  är  rik  för 
i. 

Och  han  sade  till  sina  Läijungar :  Der- 
säger  j<(g  eder:  H^ver  icke  omsorg 
dart  Hf.  hvad  I  äta  skoleu;  eller  för 
kropp,  hvad  I  skolen  kläda  eder  med. 
Lifvet  är  mer  än  maten,  och  kroppen 
In  kläden. 

Ser  på  korparna;  ty  de  sä  intet,  ej 
r  uppskära ;  de  hafva  hvarken  källare 
lado.  och  Gud  föder  dem ;  huru  myo- 
rcn  I  bättre  än  foglarna? 
tlvilken  af  eder  kun  med  sin  omsorg 
a  till  sin  växt  en  aln  ? 
Kunnen  I  nu  icke  det  som  minst  är^ 


hvarföre  hafven  I  då  omsorg  för  det  an- 
dra? 

27.  Ser  på  liljorna,  huru  de  växa;  de  ar- 
beta intet,  och  ej  heller  spinna  -,  men  jag 
säger  eder :  Icke  Salomon  i  all  sin  härlighet 
var  så  klädd,  som  en  at  dem. 

28.  Etter  nu  Gud  sä  kläder  gräset,  som  i 
dag  växer  på  markene,och  i  morgon  kastas 
i  ugnen ;  huru  mycket  mer  skall  han  kläda 
eder,  I  klen  trogne? 

29.  Derföre  fråger  ock  I  intet  efter,  hvad 
I  skolen  äta,  eller  dricka ;  och  farer  icke  i 
höjdena; 

äO.  Ty  efter  allt  detta  söka  Hedningarna! 
verldene;  men  edar  Fader  vet  väl,  att  I 
sådant  behöfven ; 

81.  Utan  söker  heldre  efter  Guds  rike,  så 
faller  eder  allt  detta  till. 

32.  Frukta  dig  icke.  du  klene  hjord ;  ty 
edar  Faders  godvilje  är  så,  att  han  vill  gtfva 
eder  riket. 

M.  Säljer  hvad  I  hafven,  och  gifver  alraoso ; 
görer  eder  säcker,  som  icke  föråldras ;  eu 
skatt,  som  aldrig  minskas  i  himmelen,  der 
tjufven  aldrig  tillkommer,  ej  heller  nägor 
mal  fördcrfvar. 

8*.  TV  der  edar  skatt  är,  der  blifver  ock 
edart  njerta. 

85.*Läter  edra  länder  vara  omgjordade, 
och  edor  ljus  brinnade ; 

86.  Och  varer  I  de  menniskor  like,  som 
vänt«  sin  herra,  då  han  igenkomma  skall 
ifrå  bröllopet ;  att,  när  han  kommer,  och 
klappar,  låta  de  honom  straxt  upp. 

87.  Salige  äro  de  tienare,  hvilka  herren 
finner  vabmde,  då  nan  kommer ;  sanncr- 
liga  säger  jag  eder :  Han  skall  uppskörta 
sig,  och  låta  dem  sitta  till  bords,  och  han 
skull  då  gå  och  tjena  dem. 

88.  Och  om  han  kommer  uti  den  andra 
vakten,  och  uti  den  tredje  vakten,  och 
finner  så;  salige  äro  de  tjenare. 

89.  Men  detta  skolcn  I  veta,  att,  om  hus- 
bonden visste  på  hvad  stund  tjufven  kom- 
ma skulle,  förvisso  vakade  han,  och  icke 
tillstadde  uppbryta  sitt  hus. 

40.  Derföre  varer  ock  I  redo ;  ty  den  stund, 
I  icke  tanken,  skall  menniskoues  Son  kom- 
ma. 

41.  Dä  sade  Petrus  till  honom:  Heree, 
säger  du  till  oas  denna  liknelsen,  eller  ock 
till  alla? 

é2.  Då  sade  Herren :  Hvar  finner  man  en 
trogen  och  snäll  skaffare.  den  hans  herre 
sätter  öFver  sitt  tjeu^tafolk,  att  han  dem  i 
rattan  tid  gifVer  hvad  deui  behörer? 

4'i.  Salig  är  den  tjeuaren,  den  herren  fin- 
ner så  göra,  då  han  kommer. 

4*.  Saiinerliga  säger  jag  eder,  han  skall 
sätta  honom  ölVerallt  det  han  ä^er. 

46.  Men  om  den  tjenaren  sade  i  sitt  bjerta : 
Min  herre  dröjer  fast  att  komma  i^cn ;  och 
begynte  slå  tj<  narena  och  tjenarmnorna, 
och  äta  och  dricka^  oeh  varda  drucken ; 

46.  Så  kommer  uens  tjenarens  herre,  pä 
den  dagen  han  det  sig  icke  förmodar,  och 
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p&  den  stundene  den  han  icke  vpt;  och 
■kal]  hug»i  honom  i  stycker,  och  skall 
s&tta  hanTlott  med  de  otrogna. 

47.  Men  den  tjenaren,  som  vtofrte  sins 
herras  vilja,  och  icke  beredde  sig,  och  icko 
giorde  efter  haus  tUK  han  skatt  lida 
öayckenhugg; 

48.  Men  ^n  der  icke  visste,  och  giorde 
dock  det  som  hu^  v&rdt  var,  han  skall  fä 
hugg  lida ;  ty  dem  som  mycket  gi^vet  år, 
af  honom  skall  mycket  varda  utkrafdt ; 
och  hvem  mycket  befaldt  ftr,  af  honom  skall 
varda  mycket  ftskadt. 

46.  Jag  &r  kommen  till  att  upptända  en 
eld  på  jordene ;  och  hvad  vill  jag  heldre  Un 
att  han  allaredo  brunnef 

50.  Men  jag  måste  med  en  döpelse  döpas  t 
eoh  huru  ängslas  jag,  tUldess  hoafullbordaa 
varder? 

51.  Menen  I,  att  jag  fir  kommen  till  att 
s&nda  frid  pä  jordena.  Nej,  säger  jag  eder  ^ 
utan  visserlim  tvedrägt. 

62.  Ty  häi^fter  skola  fem  vara  skiljaktlgé 
uti  ett  hus ;  tre  emot  tvä.  och  tvä  emot  t  el 

53.  Fadren  skall  vara  emot  sonen,  och 
•onen  emot  fadren ;  modren  emot  dottrena, 
twh  dottren  emot  modrena;  sväran  emot 
sina  sonahuatm,  oeh  souahustrun  .emot 
sina  sväro. 

M.  Sade  han  ock  till  folket :  TCär  I  fän  ^ 
«a  skv  uppgå  vesterut,  straxt  sägen  I: 
Regn  kommer ;  och  det  sker  så. 

55.  Och  när  I  sen  sunnanvädcr  blåsa^ 
«ägea  I :  Det  blifvor  varmt ;  och  det  sker 

ai.  I  skrymlarefliimmelens  och  jordene» 
skepelse  kunnen  I  bepröfva ;  hvi  pröfven  I 
icke  då  denna  tiden? 

67.  Hvi  domen  I  icke  ock  utaf  eder  ^ehVa^ 
hvad  rätt  är? 

68.  När  (Ui  nu  j^  med  din  tråtobroder 
till  öfverstan,  sä  vinnlägg  dig  i  vägen,  att 
du  blifver  honom  fri ;  att  han  tilläfventyra 
icke  drager  dig  fram  (Ör  domaren,  och  dor 
maren  antvarder  dig  stoc^mästaren,  och 
stockmäiitaren  kastar  dig  i  l&ngelset. 

69.  Jag  sä^cer  dig :  Du  varder  icke  utkom- 
maudes,  tilldess  du  betalat  hafv^r  den 
jttersta  skärfVen. 


13.  CAPITLIT. 

Sot  nSdif.    ICnnnpM  oviiMia.     OrdeatiWt, 

Pl  samma  tid  voro  åer  vAgre  tillstädes, 
som  bådade  honom  om  de  Galileer, 
bvilkas  blod  Pilatus  hade  blandat  med  de- 
ras offer. 

2.  Då  svarade  JenMis,  och  sade  till  dem : 

Menen  1  att  desse  Qalileer  vorosyiidapeför 

alla  Galileer,  efter  de  sådant  lerio? 

8.  Nei,  sä^er  jag  eder ;  utan  om  !  icke  bät- 

tren  eder,  skolen  I  alle  sammalmida  r&ntås. 


4.  Eller  de  aderton,  som  tornet  i  Siloafbll .  ...p.«  , 

uppä,  och  dr. p  dem,  menen  I  att  de  Inrota  t  säiner  jag  eder,  skola  sMca  derefte 
^rStyS*^  för  alla  menniskor,  som  bo  i  J«ru«.  J  må  inkomma,  och  skoia  étxk  icke 
^^^^  i  26.  Sedan  husbondra  taaf^er  u^ 


5.  N^,  säger  jag  eder;  utui  om  I  i^e 
bättrun  eder,  skolen  I  alle  aammakiada 
fbr^ås. 

A.  Sade  han  ock  denna  liknolaen :  finiaaai 
hade  ett  flkonaträ  planterad  t  i  sin  vingård, 
och  han  kom  och  sökte  frukt  der  på»  och 
fann  ingen. 

7.  Då  sade  han  till  yingårdsmaiinMi :  Si,  im 
i  tre  år  faafVer  jacr  kommit,  och  eökt  frakt 
på  detta  flkonaträt,  och^imer  ingen ;  b«gg 
det  bort;  hvarefiw  skall  dat  f&rhiate 
jordena? 

8.  Han  svarade,  och  aade  till  honam: 
Herre,  låt  stå  det  ännu  i  deUa  årat.  så 
länge  jaggrafveron  kringdetoeh  göder  det; 

9.  Om  det  så  kunde  bära  IVukt ;  hrar  eek 
icke.  så  hugg  det%eäan  bort. 

10.  Och  han  lärde  om  »^*Kfrftt.han  i  en 
Synagogo. 

11.  Och  si.  der  var  en  avinna,  sora  hade 
haft  krankhetenes  anda  i  a  i  er  ton  år ;  eoh 
var  krunipen,  och  förmådde  icke  upp^fAa 
hufvudet. 

12.  När  Jesus  sS«  henne,  kallade  ten 
henne  till  sig.  och  sade  tffl  h^me :  Qviana 
var  fn  af  di  ne  krankhet. 

13.  Och  han  lade  händerna  pä  henne;  o»h 
straxt  reste  hon  sig  upp,  -och  prisade  Gud. 

14.  Då  svarade  öfvemten  Ar  Syn^mon, 
och  var  vred  att  Jesus  hehide  pAfiahh^en. 
och  sade  till  folket :  Sex  dagsur  äro,  der  I 
magen  arbeta  på;  komtner  pl  dem,  och 
låter  hc^a  eder ;  icke  på  Sabkatben. 

15.  Då  svarade  Herren  boHem,  ooh  eade: 
Du  skrsrratare,  löser  idke  hvmr  ock  ea  af 
eder  om  Sabbathen  mn  oxa  eller  åsina  ifrå 
krubbone,  och  leder  bort  att  vattna? 

16.  Mättemandåickelö««afdekUtaaidet, 
på  Sabbathen,  denna  Abrahans  dotter, 
hvilken  Satan  bundit  haAw,ai,n«  i  ader- 
ton år? 

17.  Och  då  han  detta  sade,  äkåmde  angeBe 
sora  hono  ii  emetståndit  hade,  och  alH  fol- 
ket eladde  sig  af  de  härliga  gemiagar,  mo 

•gjordes  af  honen. 
IH.  «å  sade  han  då:  Brem  år  Gq^  like 
likt?    Oeh  vid  hvad  skall  jas  Hkna  del? 
19.  Det  är  Kkt  vid  ett  sennpskom,  toflien 
man  tog.  och  sådde  i  ein  érta^råffd ;  aebdet  > 
växte,  oeh  blef  ett  atovt  trä,  oeh  l^^tei 
under  himme'en  bodde  på  å-sn  «riäac. 
^  20.  Och  åter  sade  hao:  Vid  ^vadakaT ' 
likna  Guds  rike? 

21.  Det  är  Uktenom  aurdeie.  hvilkei 
qvinna  teg,  och  ladt^  inuti  treekip] 
tilldess  det  flHrnade  alltsainnaaiis. 

22.  Och  han  gick  i|ienom  städer  ocfa  i^ 
och  lärde,  oeh  teg  vägen  åt  J^rumlem. 

23.  Och  en  sade  till  honom :  Henn.  I 
ock  fä.  som  varda  salige?   Dä  nu 
dem : 

24.  ytnnligger  eder  d^vBK  att  I  k« 
ingå  igenom  den  trånga  poiiaii ;  ty  t 

" eder,  skola  sMca  derefter. ; 
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;it  dörranigen;  ocb  I  begynnen  stä 
Fl  bulta  på  dörren,  sägftnoe :  Horre» 
\§.t  upp  för  oss ;  och  han  svarar,  och 
.il  1  eder :  Jag  vet  intet  af  eder,  hvadan 

å  skolen  I  begynna  säga :  Yi  hafvom 

h  drtic^it  med  dig,  oeh  duhafver  Jftrt 

a  ^ator. 

ch  han  skall  sftga:  Jag  sa^er^der, 

t  intet  af  ederihvadui  I&roa;  g&r 

i^.  alle  I  ogemingtmian. 

ch  der   8kall  vara  gråt  oeh  tfu^da- 

bii :  nftr  I  fön  se  Abraham,  Isaac  ooh 

och  ;)lla  Prophetema,  i  Qnåa  rike; 
er  tttdnfras. 

Dh  de  skohk  komma  ifrån  östan  och 
,  och  nordan  och  sunnan,  ooh  skola 
11  b«Hrds  i  Guds  rike. 
3h  si,  det  äro  någre  yttereto,  sora 
rara  de  främste ;  och  nagre  IHbnste^ 
:ola  Tardarde^  ytterste* 
bmma  dagen  gingo.  nSgre  Fhariseer 
>eh^  sade  till  honom :  Skynda  dig,  och 
ädan  ;  ty  Herodes  vill  dräpa  dig. 
&  sade  han  lill  dem :  G&c,  och  sfiger 
iifvenom:  Si,  jag  utdrifv»  djeflar, 
lar  i  dag,  o  'h  i  morgon ;  och  tredje 
varder  det  ändadt  med  mig. 
oeh  likväl  raSste  jag  ännu  vandra  i 
5h  i  jnorgon,  och  öf^rerraorgon ;  ty  det 
ke  vara,  att  en  Prophet  förgås  aunor- 

än  i  Jerusalem* 

?rH8«lem,  Jerusalem,  du  son  dräper 
eterna,  och  stenar  dem  som  sända» 
? :  huru  ofta  viUo  jag  f^rsamlai  din 
ikaviHflt  som  fogleu  sitt,  näete  uad@r 
ngar ;  och  I  viöeo  kkeP 
u  edart  hus  skali  varda  eder  dde  i  oeh 
ag  eder,  att  lKkolQ»ickesenrig,  till- 
den  konnxier,  att  I  värden  8ä«^ide : 
nad  är  han,  som  komm^  i  äerrans 

14.  CAPITLEa?, 

JiåaJjät:funo9. 

I  det  häiMte  sig,  att  han  kom  uti  ens 

lans  husi  som  var  en  öfverste  för  de 

eer,  om  en  Sabbath,  till  att  fä  sig 

xih  de  vaktade  på  honom. 

h  si,  en  vattusigtig  menniska  var  der 

nom. 

k  svarade  Jesust  ooh  sade  tiU  de  lag- 

och  Phauiseer :  Må  man  nSgou  hela 

bbathen  ? 

'h  de  tigde.    Men  han  tog  honom  till 

n  gjorde  honom  helbregda;  ooh  lät 

^  han  svarade»  sågandes  till  dem : 
eris  edars  S^ne!  dier  oxe  faller  uti 
^11.  och  går  han  icke  straxt  till  att 
honom  ut,  om  Såbbathsdagen  P 
|h  dekundie  intet  svara  honom  dertill. 
i  sade  han  ock  till  dem,  sora  biiidne 
en  liknelse;  märkandes,  huru  de 
efter  att.  sitta  främst,  sftgaudet  till 


8.  När  du  blifver  buden  af  någrom  till 
bröllop,  så  sätt  dig  icke  i  främsta  rummet  i 
att  icke  tilläfventyrs  någor  kommer,  som 
buden  är  af  honom,  och  är  ärligare  än  du: 

9.  Och  då  kommer  han,  som  både  dig  o<m 
honom  budit  hafver,  och  s^r  till  dig: 
Gif  d(^nna  rum ;  och  dä  raltöte  du  mea 
blygd  begynna  sitta  ned  bätter; 

10.  Utaii  heldre,  när  du  varder  bud«ii« 
gäck,  och  sätt  dig  i  yttersta  rummet ;  atk 
då  han  kommer,  som  dig  budit  hafrer,  mft 
han  säi^a  till  di^ :  Min  vän,  sitt  upp  bättet ; 
och  då  sker  dig  heder  för  dem,  som  der 
med  dig  till  bords  sitta. 

n.  Ty  hvar  och  en,  som  upphöjer  sig,  han 
fekaH  varda  förnedrad;  och  den  sig  förne- 
drar, han  skall  varda  upphöjd. 

12.  Sade  han  ock  desslikes  till  honom,  som 
honom  budit  hade :  Mär  du  gör  middags* 
Uiåltid.  eller  nattvard,  bjud  icke  dina  vän- 
ner, eller  dina  bröder,^  eler  dina  ftränderi 
eller  dina  grannar,  8<Mn  rike  äro ;  att  de 
Icke  bjuda  dig  igen,  ooh  löna  dig  dina  väl- 
gerning; 

13.  Utan  heldre,  då  du  gör  g&stabåd,  kalla, 
jde  fattiga,  sjuka,  halta  ooh  blinda. 

14.  Och  salig  äst  du ;  ty  de  förmå  icke  löna 
dig  igen ;  men  dig  varder  igenlönt  i  de  rätt- 
färdigas uppståndelse. 

15.  Men  då  en  af  dem,  som  Tid  bordiei 
isåto,  detta  hörde,  sade  han  till  honom : 
Saligär  den  som  äter  bröd  i  Guds  rike. 

16  Då  sade  han  till  honom :  Bn  man  hacte 
(tillredt  en  stor  nattvard,  och  böd  många; 
'  17.  Och  utsände  sin  tjenare,  den  stund 
Inattvarden  skulle  stå.  att  han  skulle  säga 
jdKm  som  bud  ne  voro:  Kommer;  ty  all 
fcing  äro  nu  redo. 

18.  Och  de  bcgynte  jrflesammans  ursaika 
jsig.  Den  förste  sade  till  honom :  Jag  haft 
[ver  köpt  ett  jordagods,  och  jag  måste  gä 
lut  och  bese  det ;  jag  beder  dig„  gör  min 
.ursäkt. 

I  19.  Och  den  andre  sade:  Jag  hafver  köpt 
?fem  par  oxar,  och  jag  måste  gå  bort  och 
försöka  dem ;  jag  beaer  dig,  gör  min  ur- 
is: äkt. 

20.  Och  den  tredje  sade:  Jag  hafVer  tagit 
^mig  hustru,  och  derföro  kan  jag  icke 
komma.  ,      ,     , 

21.  Och  tjenarcn  kom,  och  sade  sin  herra. 
allt  detta  igen.  Då  vardt  husbonden  vrech 
och  sade  till  sin  tjenare:  Gäck siiarjiga  ut. 
r)å  gator  och  gränder  i  staden,  ocli  de  fat- 
tijca,  och  krymplingar,,  halta  och  blinda  haf^ 
härin.  ^  . 
;  22.  Och  tjenaren sade:  Herre,  jag  hafver 
giort  som  du  böd,  och  här  är  ännu  rum. 

23.  Då  sade  herren  till  tienaren:  Gäck  ti%' 
på  vägar  och  {iårdar,  och  nödga  diem  att 
komma  härin,  pä  det  att  mitt  hus  mättte 
varda  fullt.  ^^ .  _  _ 

2i.  Ty  jag  säafer  eder.  att  ingen  af  de  naftn^ 
son  budne  voro,  skall  smaka  mm  nattvard* 
f  2.5.  Och  gick  mycket  folk  med  honom 
och  han  vände  sig  om»  och  sadö  till  dem  • 
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26.  Hvilken  sora  kommer  till  mig,  och  iclce 
hatar  sin  fader  och  moder,  och  hustru,  och 
barn,  och  bröder,  och  systrar,  och  dertill 
sitt  eget  lif,  han  kan  icke  vara  min  Lär- 
junge. 

27.  Och  hvilken  som  icke  bär  sitt  kors, 
och  följer  mig,  han  kan  icke  vara  min  Lär- 
junge. ,    , 

28.  Hvilken  är  den  af  eder,  som  vill  bygj?a 
ett  torn,  och  icke  först  sitter  och  öfverläg- 
ger  bekostuingen,  om  han  hafver  det  han 
behöfver  till  att  fullborda  det  med? 

29.  Att,  då  han  hafver  lagt  grundvalen, 
och  icke  kan  fullborda  det,  alle  de,  som  få 
set,  icke  skola  begynna  göra  spe  af  honom ; 

80.  Och  säga :  Denne  mannen  hafver  be- 
gynt bygga,  och  förmådde  icke  fullbordat. 

31.  Eller  hvad  Konung  vill  gifva  sig  till 
örligs,  och  strida  emot  en  annan  Konung, 
sitter  han  icke  först  och  tänker,  om  han 
förmär  med  tiotusend  möta  honom,  som 
kommer  emot  honom  med  tjugntusend? 

32.  Annars,  medan  bin  ännu  långt  borto 
är,  sänder  han  bådskap  till  honom,  och 
beder  om  frid. 

,33.  Sammalunda,  hvar  och  en  af  eder,  som 
icke  vedersakar  allt  det  han  äger,  han  kan 
icke  vara  min  Lärjunge. 

34.  Saltet  är  godt ;  men  om  saltet  mister 
sin  sälto,  med  livad  skall  man  då  salta? 

35.  Det  är  hvarken  nyttigt  i  jordene,  eller 
i  dyngone ;  utan  man  kastar  det  bort.  Den 
der  öron  hafver  till  att  höra»  han  höre. 

15.  CAPITLBT. 

FMoradt/åTt  petnUnfft  m». 

OCH  till  honom  gingo  allehanda  Pu- 
bhkaner  och  syndare,  att  de  mätte 
höra  honom. 

2.  Och  de  Phariseer  och  Skriftlärde  knor- 
rade och  sade :  Denne  undfår  syndare,  och 
äter  med  dem. 

3.  Då  sade  han  till  dem  denna  liknelsen, 
sågandes: 

4.  Hvilken  är  den  man  ibland  eder,  som 
hafver  hundrade  får,  och  om  han  tappar 
bort  ett  af  dem,  låter  han  icke  de  nio  och 
niotio  uti  öknene,  och  går  efter  det  som 
borto  är,  ti  lidess  han  finner  det? 

5.  Och  då  han  hafver  det  funnit,  lägger 
han  det  på  sina  axlar  med  glädje  ? 

6.  Och  när  han  kommer  nem  i  sitt  hus, 
kallar  han  tillhopa  sina  vänner  och  grannar. 
och  säger  till  dem:  Glädjens  med  mig;  ty 
jag  liaf ver  flinnit  mitt  får,  som  borttappadt 
var. 

7.  Jag  säger  eder,  att  sammalunda  varder 
ock  glädje  i  himmelen  öfveren  syndare  den 
sig  l)ättrar,  mer  än  öfver  nio  och  niotio 
rättfärdiga,  som  ingen  bättring  behöfVa. 

8.  Eller  hvad  qvinna  är,  som  hafver  tio 
penningar,  om  hon  borttappar  en  af  dem, 
tänder  hon  icke  upp  ljus,  och  sopar  huset, 
och  söker  grannehga,  tilldess  hon  finner 
^onom  ? 

Och  då  hon  fUnnit  hafVer,  kallar  hon  | 


tillhopa  sina  vänner  ocii  grannqvinnor,  och 
säger:  Glädjens  med  mig;  ty  jag  hafver 
funnit  min  penning,  som  jag  tappat  hade. 

10.  Sammalunda,  säger  "jag  eder,  varder 
glädje  för  Guds  Änglom  öfver  en  syndare 
som  sig  bättrar. 

11.  Och  han  sade:  En  man  hade  två 
söner. 

12.  Och  den  yngre  af  dem  sade  till  fadren : 
Fader,  få  mig  den  parten  af  ägodelarna,  som 
mig  tillkommer.  Och  han  bytte  igodelama 
dem  emellan. 

13.  Och  icke  många  dagar  derefter,  dä  den 
yngre  sonen  hade  lagt  all  sin  ting  tillhopa, 
for  han  långt  bort  i  nitmmande  land;  och 
der  förfor  han  sina  ägodelar,  och  lefde  Öf- 
verflödeliga. 

14.  Och  sedan  han  allt  förtärt  hade,  vardt 
en  stor  hunger  i  det  landet ;  och  han  be- 
gynte  lida  nöd; 

15.  Och  gick  bort,  och  gaf  sig  till  en  bor- 
gare der  i  landet :  och  han  sände  honom  till 
sin  afVelsgärd,  att  han  skulle  sköta  hans 
svin. 

16.  Då  begärade  han  upplVlla  sin  buk  med 
draf,  der  svinen  med  föaoes ;  ooh  honom 
gaf  ingen. 

17.  Då  besinnade  han  sig  sjelf,  och  sade: 
Huru  månge  mins  mders  legodräoger 
hafva  bröd  nog ;  och  jag  förgås  h&r  i  hun- 
ger. 

18.  Jag  vill  stå  upp,  och  g^  till  min  Ihder, 
och  sä^  till  honom :  Fader, jag  baf^ner  syn- 
dat i  himmelen,  och  för  dig. 

19.  Jag  är  icke  nu  värd  JcaUas  din  son; 
gör  mig  såsom  en  af  dina  legodringer. 

20.  Och  så  stod  han  upp,  och  kom  till  sin 
fader.  Och  då  han  ännu  långt  ifrå  vsr,  ^ 
honom  hans  foder,  och  begynte  varkunim 
sig  öfver  honom,  och  lopp  emot  honom,  f&U 
honom  om  halsen,  och  kysste  honom. 

21.  Och  sonen  sade  till  honom:  ^Mler,j«; 
hafver  syndat  i  himmelen,  och  för  dig;  och 
är  icke  värd  härefter  kallas  din  son. 

22.  Då  sade  fEidren  till  sina  tjenare:  Birer 
tr&m  den  yp^rsta  klädningen,  och  kläder 
honom  deruti ;  och  får  honom  en  rini^  pft 
hans  hand,  och  skor  på  hans  fötter. 

23.  Och  hafver  hit  den  gödda  kalfVen,  odi 
sla^r  honom ;  vi  vilje  äta^  och  göra  oss 
glad. 

24. 1]y  denne  min  son  var  död,  ocb  hafro- 
fått  lif  ijE^en ;  han  var  borttappad,  och  är 
funnen  igen.  Och  de  begynte  gör»  sig 
glad. 

25.  Men  den  äldre  hans  son  -var  ute  på 
markene;  och  när  han  kon»,  och  nalkaoa 
husena,  hörde  han  gungas  och  dansas ; 

26.  Och  kallade  en  af  sina  tgenare,  och 
ft'ägade  honom,  hvad  det  var. 

27.  Då  sade  han  till  honom :  Din  broder 
är  kommen ;  och  din  fader  lät  slagta  den 
gödda  kalfven,  att  han  hafver  honom  hri- 
bregda  igen. 

28.  Då  vardt  han  vred,  och  ville  icke  g&  in. 
Då  gick  hans  fiftder  ut,  och  bad  honom. 
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»varade  han,  och  sade  till  fadren ;  Si, 

i  enar  dig  i  sä  mång  år,  och  hafver 

;  g&ngit  af  ditt  bud;  och  du  gaf  mig 

:  ett  kid,  att  jag  måtte  göra  mig  glad 

ni  na  vänner. 

[en  sedan  denne  din  son  kommen  är, 

lina  ägodelar  hafver  förtärt  med  skö- 

afver  du  till  honom  slagtat  den  gödda 

;n. 

)å  sade  han  till  honom :  Min  son,  du 

Itid  Där  mig,  och  allt  det  mitt  är,  det 

t. 

lan  mäste  nu  glädjas  och  fröjdas ;  ty 

!  din  broder  var  död,  och  fick  lif  igen; 

ir  borttappad,  och  är  igenfunnen. 

16.  CAPITLET. 

■ogtn/ogde.    Sätt  Mammcn.    Sikt  mannen 
oehLaxams. 

)E  han  ock  till  sina  Lärjungar:  Det 
M*  cu  riker  man,  som  hade  en  gärds- 
;  den  vardt  beryktad  lör  honom,  att 
irfor  hans  ägodelar. 
i  kallade  han  honom,  och  sade  till 
n :  Hvi  hörer  jag  s&dant  af  dig  ?  Gör 
skåp  af  ditt  föt^deri ;  ty  du  mäste  icke 
r  vara  min  fogde. 

1  sade  fogdon  vid  sig  sjclf :  Hvad 
jag  göra?  Ty  min  herre  toger  i!rå 
'(^uerit ;  grafva  orkar  jag  icke,  tigga 
8jag. 

u  vftL  jag  vet  hvad  jag  vill  göra,  att, 
i  varder  satt  af  mitt  fögderi,  mäga  de 
nia  mig  uti  sin  hus. 
a  kallade  han  till  sig  alla  sins  herras 
Därar,  och  sade  till  den  första :  Huru 
et  äst  du  min  hem  skyldig? 
wiehan:  Hundrade  tunnor  oljo.    D& 
han  till  honom:  Tag  ditt  bref,  och 
lig  snart  ned,  och  skrif  femtio. 
)dan  Kade  han  till  den  andra:  Huru 
et  äst  du  skyldig?    Sade  han  till  ho- 
Hundrade  pund  hvote.    Sade  han 
onom  :  Tag  ditt  bref,  och  skrif  ät- 

[^h  herren  prisade  dan  orätta  fogdan, 

an  visliga  gjorde ;  ty  denna  verldenes 

&ro  visare  än  ljusens  barn,  uti  sitt 

j. 

ch  jag  säger  eder :  Görer  eder  vänner 

}  orätta  Mammon,  på  det  att,  när  I 

^en,  skola  do  anamma  eder  uti  evin- 

fa  hyddor. 

^n  der  trogen  är  i  det  minsta,  han  är 

'ygen  i  det  mer  är ;  och  den  i  det  min- 

•att  är,  han  är  ock  orätt  i  det  mer  är. 

»^ren  I  uu  icke  trogne  uti  den  orätta 

öion ;  ho  vill  då  betro  eder  om  det 

ikyidiga? 

^ch  om  I  aren  icke  trogne  uti  ens  an- 

I  ho  vill  få  eder  det  edart  är  ? 

^p.gen  tjenare  kan  ijena  två  herrar; 

'5"8en  skall  han  hata  den  ena,  och 

den  andra;  eller  ock  hålla  sig  intill 

na»  och  förakta  den  andra.    I  kunnen 

'jena  Gudi  och  Mammon. 


14.  Allt  detta  hörde  ock  de  Phariseer,  som 
girigc  voro,  och  gjorde  spe  af  honom. 

16.  Och  han  sade  till  dem  :  1  aren  de  som 
gören  eder  sjolfva  rättfärdig  för  menni- 
skom;  men  Gud  vet  edor  hjerta;  ty  det 
som  för  mcnniskom  högt  är,  der  stygges 
Gud  vid. 

16.  Lagen  och  Propheterna  hafva  prophe- 
terat  intill  Johannem  ;  ifrå  den  tiden  var- 
der Guds  rike  förkunnadt  genom  Evange- 
lium, och  hvar  man  gör  \  åld  på  det. 

17.  Men  snarare  skola  himmel  och  jord 
förgås,  än  en  titel  af  lagen  fidla. 

18.  Den  der  öfvergifver  sina  hustru,  och 
tager  ena  andra,  han  bedrifver  hor;  och 
den  der  tager  henne,  som  af  mannen  öfver- 
gifven  är,  han  bedrifver  hor. 

19.  Det  var  en  riker  man.  som  klädde  sig 
i  purpur  och  kosteligit  linkläde,  och  lefde 
hvar  dag  kräseliga. 

20.  Och  det  var  ock  en  fottig,  benämnd 
Lazarus,  den  der  lig  för  hans  dörr,  full 
med  sår ; 

21.  Begärandes  släcka  sin  hunger  af  de 
smulor,  som  föllo  af  dens  rika  mansens 
bord.  Dock  kommo  hundar,  och  slekte 
hans  sär. 

22.  Så  hände  det  sig,  att  den  fattige  blef 
död,  och  vardt  fbrder  af  Änglarna  uti  Abra* 
hams  sköt.  Blef  ock  den  rike  död,  och 
vardt  begrafven. 

23.  Som  han  nu  i  helvetet  och  i  piuone  var, 
lyfte  han  sin  ögon  upp,  och  fick  se  Abra* 
ham  långt  iftrån,  och  Lazarum  i  hans  sköt ; 

ii.  Bopade  han^  och  sade:  Fader  Abra- 
ham, varkunna  dig  öfver  mig,  och  sänd  La- 
zarum, att  han  doppar  det  yttersta  af  sitt 
finger  i  vatten,  och  svalar  mina  tungo;  ty 
jag  pinas  svårhga  i  denna  låganom. 

25.  Dåsade  Abraham:  Min  son,  tänk  up- 
på,  att  du  hade  godt  medan  du  lefde,  och 
Lazarus  hade  deremot  ondt ;  men  nu  haf- 
ver han  hugnad,  och  du  pinas. 

26.  Och  öhrer  allt  detta,  är  emellan  oss 
och  eder  befäst  ett  stort  svalg,  så  att  de, 
som  vilja  fara  hädan  till  eder,  do  komma 
dess  icke  vid ;  ej  heller  fara  dädan,  och 
hitöfver  till  oss. 

27.  Dåsadehaii:  Så  beder  jag  då  dig,  fader, 
att  du  sänder  honom  uti  mms  faders  hus ; 

28.  Ty  jag  hafver  fem  bröder,  att  han  f5r* 
varar  dem,  att  de  ock  icke  komma  uti  detta 
pinorummet. 

29.  Sade  Abraham  till  honom:  De  hafva 
Mosen  och  Propheterna.  höre  dem. 

80.  Då  sade  han:  Nej,  fader  Abraham: 
men  kommer  någor  till  dem  af  de  aöda,  dä 
bättra  do  sig. 

31.  Då  sade  han  till  honom :  Höra  de  icke 
Mosen  och  Propheterna,  så  tro  de  icke  hel- 
ler, om  någor  af  de  döda  uppstode. 

17.  CAPITLBT. 

FertonligheU    I^énnd.    Ti»tpita$i*. 
ChrUti  dag. 

OOH  han  sade  till  sina  Lärjungar :  Det 
är  omöjeligit,  att  icke  skulle  komrn» 
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ibnargeHan ;  men  ye  honom,  genom  itvUken 
de  komma. 

2.  Bftttre  vore  honom»  att  en  qrarnsten 
hftngdee  vid  hans  hals,  och  vorde  kasawi  i 
hafvet,  &m  han  skulle  fÖraii;a  en  af  deeaa 
små. 

8.  Vakter  eder.  Om  din  broder  bi^yter  dig 
emot,  sä  strafl^  honom,  och  om  han  bättrar 
sig,  sa  förlåt  honom  det. 

4.  Och  om  lian  bryter  dig  emot  ^ju  resor 
t>m  dagen,  och  han  tdu  resor  om  dagen  vån- 
der  sig  om  igen  till  dig,  sftgandes :  11  ig  ån- 
grar det ;  så  förlåt  honom. 

5.  Och  Apostlarna  sade  till  Herran:  Fftr- 
öka  oss  trona. 

6.  Bå  sade  Hwrren;  Om  I  haden  trona 
såsom  ett  senapskorn,  och  sade  till  detta 
mulbftrstråd:  Ryck  dig  upp,  och  försÄtt 
dig  i  hafVet ;  då  lydde  det  eder. 

7.  H vilken  af  eder  hafver  en  Renare,  som 
rilr  vid  plogen,  eller  vaktar  bosKi^),  då  han 
kommer  hem  af  markene,  att  han  såger  till 
honom :  Qack  straxt,  och  sitt  till  bords ; 

8.  Utan  säger  han  icke  heldre  till  honom : 
Bed  till  nattvarden,  och  uppskörta  dig,  och 
tjena  mig  medan  jag  äter  och  dricker ;  och 
sedan  ät  du  och  drick. 

9.  Mfain  han  tadta  dem  samma  tjenare- 
nom,  att  han  gjcnrde  som  honom  budet  var  ? 
!Nej,  miniar  iag. 

10.  Sammalunda  ock  I,  när  I  hafVen  gjort 
allt  det  som  eder  budet  är,  sä  sflger:  Vi  äre 
Glättige  tjenare;  vi  hafve  gjort  det  vi  vo- 
rom  pligtige  att  göra. 

U.  Och  det  begaf  sig,  då  han  gick  till  Je- 
rusalem, for  han  midt  Igenom  Samarien  och 
Oalileen 

12.  Oeh  dä  han  kom  uti  en  by,  mötte  ho- 
nom tio  spitelske  vUkn^  de  stodo  långt  iftrå; 

18.  Och  de  upphöjde  sina  röst,  sägande: 
Jesu  Mastar,  varkunna  dig  öfVer  oss. 

14.  När  han  dem  såg,  sade  haa  till  dfem : 
Går,  och  viser  eder  Prestema.  Och  hinde 
sig,  vid  de  gingo,  vordo  de  rene. 

15.  Men  en  af  dem,  då  han  ^  alt  han  var 
ren  vorden,  kom  haiå  igon,  och  prisade  Gud 
med  höga  röst: 

16.  Och  föll  på  sitt  ausigte  för  hans  fötter, 
taokandes  honom ;  och  han  var  en  Samarit. 

17.  Då  svarade  Jesus,  och  sade:  Voro  icke 
tio  rene  gjorde  ?    Hvar  äro  då  de  nio  ? 

18.  Ingen  är  ftinnen,  som  kom  igen  till  att 
prisa  Gud,  utan  denne  fHlmlingen ; 

19.  Och  sade  till  honom:  Statt  upp,  gaek, 
din  tro  hafver  Arälst  dig. 

20.  Oclwdå  han  frågad  vardt  af  de  Pfoari- 
seer,  när  Guds  rike  komma  skulle,  svarade 
han  dem,  och  sade:  Guds  rike  kommw 
icke  med  utvärtes  åthl^or. 

31.  Ej  heller  varder  man  sägande:  Si  här, 
eller,  si  der  aret ;  ty  si.  Guds  rike  är  in- 
värtes i  eder. 

22.  Och  han  sade  till  Läijungama :  Den 
tid  skail  komma,  att  I  skolen  begära  se  en 
af  menniskones  Sona  di^ar,  och  I  akolen 
^fåsen.) 


23.  Och  de  skola  säga  till  eder:  Si  här,  si 
der;  går  icke  åstad,  och  följer  icke  heller. 

24.  '1^  såsom  ljungelden  Ijungar  ofvan  af 
himroel3n,  och  lyser  ölVer  allt  det  undor 
himmelen  är;  alltså  skidlock  meniiiskones 
Son  vara  på  sin  dag. 

25.  Men  tillförene  måste  han  mycket  lida, 
och  förkastas  af  detta  slägtet. 

26.  Och  såsom  det  skedde  uti  Noe  tid,  A 
skall  det  ock  ske  uti  menniskonea  Sons 
dagar. 

27.  De  åto,  drucko;  män  togo  hustrur,  och 
ovinnor  {^fvos  maonom,  iutUl  den  dagen 
dä  Noe  gick  in  i  arken ;  och  floden  kom, 
och  förgjorde  dem  alla. 

28.  Sammalunda  ock,  såsom  det  skedde 
uti  Loths  tid ;  de  åto,  drucko,  köpte,  sålde, 
planterade,  by^de. 

29.  Men  den  dagen,  dä  Loth  gick  ut  af 
Sodoma,  regnade  eld  och  svafvel  af  himme- 
len, och  förgjorde  dem  alla. 

80.  Efter  det  sättet  varder  det  ock  gåendm 
på  den  dagen,  när  menniskones  Son  skall 
uppenbaras. 

31.  På  den  dagen,  den  som  är  på  taket, 
och  hans  boting  i  huset,  han  stige  icke  ne- 
der  till  att  taga  dem ;  sammalunda  ock. 
den  i  markene  är,  gånge  icke  tillbaka  igen 
efter  det  han  left  hafver. 

32.  Kommer  ihäg  Loths  hustru. 

33.  Uvilken  som  far  efter  att  förvara  sin 
själ, han  skall  mista  henne;  och  den  som 
mister  henne,  han  fordrar  henne  till  Ut^ 

34.  Jag  säger  eder:  I  den  natten  skola 
två  ligga  uti  ene  säng ;  den  ene  varder  upp- 

,  tagen,  och  den  andre  varder  qvarlåten. 
-  36.  Två  skola  mala  tillhopa;  den  ene  v«c- 
der  upptagen,  ooh  den  andre  varder  qnm- 
låten. 

;  36.  Två  skola  vara  i  markene-,  den  ene 
varder  upptagen,  och  den  andre  vacder 
qvarlåten. 

37.  Då  svarade  de,  och  sade  till  honom: 
Hvar  då,-Harre  P  Sade  han  till  dem :  Der 
som  åtelen  är,  dit  församlas  ock  örnarna? 

18.  CAPITLET. 

Vr^fdemear».    Pluuri»t«  4>eh  PvbUcan.    SwtAhatm. 
De  rikas /tara.    Jesu  lidande.    Xn  btind. 

SADE  han  ock  en  liknelse  till  dem  der- 
om,  att  man  skall  alltid  bedja,  och  icke 
förtröttas ; 

2.  Sågandes :  En  domare  var  uti  en  stad, 
den  icke  fruktade  Gud,  och  ej  heller  hade 
försyn  för  nägra  mennisko ; 

3.  Så  var  i  samma  stad  en  enka ;  hon  kom 
till  honom,  ooh  sade:  Hjelp  mig  ifrå  ndn 
trätobroder. 

4.  Och  han  ville  icke  till  nSgon  tid.  Sedan 
sade  han  vid  sig :  Ändock  jag  icke  fruktar 
Gud,  ej  heller  hafver  förbyn  för  i^^gon  men- 
nisko; 

6.  Dock,  fördenskull  att  denna  enkan  öf- 
verfaller  mig  så  svära,  måste  jag  tty  henne 
rätt,  att  hon  icke  skall  komma  på  det  sista, 
och  ropa  på  mig. 
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'cli  sade  Herren :  Hörer  hftr,  hvad  den 
a  domaren  säger. 

kulle  ock  icke  Gud  b&mnas  skia  utko- 
som  ropa  till  honom  dag^  ocJti  vMt ; 
ie  han  hafva  tålamod  deronedP 
ag  sä^er  eder,  att  han  skall  håimnas 
snarliga.  I><K;k  likv&l,  dä  menniakooes 
kommer,  måun  hau  akaU  finoa  tr^  på 
jneP 

ade  han  ock  till  sonaligf^  som  tmöste 
g  sjelfva,  att  de  voro  rättl^u^ge,  oth 
nådde  andra,  deana  liknelsen : 
Tvä  i£ån  gingo  upp  i  templet  tiU  att 
i ;  deu  eue  en  Fharisee,  ocn  den  andre 
ublican. 

Pbariaeen  stod  ooh  bad  så  vid  sig  sjelf : 
backar  di^  Gud,  att  jag  är  icke  såsom 
a  menniskor,  röfvajre,  or&ttlård^e, 
arlar»  eller  ock  såsom  denne  Pum' 
n. 

Ja^  fastar  två  resor  i  veokone,  och  gif- 
iond  af  allt  det  jag  StR&r. 
Och  Publicanen  stod  långt  ifVSA,  och 
icke  lyfta  sin  ögon  upp  till  himoiiéleB ; 
sloff  sig  för  sitt  bröiit,  och  sade :  Gud, 
unda  dig  öfver  mift  syndare. 
Jag  säger  eder:  Denne  gick  d&dan  hem 
r&ttfärdigftd,  mer  än  den  andre ;  ty  den 
ipphöjer,  han  varder  förnedrad;  ooh 
»K  förnedrar,  han  varder  upphöjd. 
Sa  1[Åro  de  oek  bara  till  honom,  alt 
skulle  taga  på  dem ;  då  hans  Läj^un* 
Let  såfro,  näpste  de  dem. 
Men  Jesus  kallade  dem  till  sig,  oeh 
:  Låter  barnen  komma  till  mig,  och 
ener  dem  icke;  ty  sädana höi*er  Guds 
till. 

Saiin^Uga  siger  jag  eder :  Hvilken 
icke  tager  Guds  rike  som  ett  barn,  han 
icke  komma  derin. 

Och  fHlraule  honom  en  öfverste,  sfigsn- 
Godti  Mä»tar,  hvad  skall  jag  göra,  att 
lå  få  evinnerligit  lif  P 
Sade  Jesus  till  honom :  Hvi  kadlav  clu 
godan  P     Ingen  är  god,  utan  allena 

Budorden  vietst  du:  Du  skall  icke 
ifva  hor;  du  skall  icke  dräpa;  du  skall 
stjäla;  du  skall  icke  säga  falskt  vitt- 
örd;  du  skall  äm  din,  fader  och  dina 
er. 

Då  sade  han:  Allt  detta  h»f?«p  jag 
t  af  min  ungdom.. 

Dä  Jesus  det  hörde,  sade  han  till 
>ni:  Än  fattas  dig  ett;  sälj  bovt  aUt 
lu  hafver,  och  skift  emellan  de  fattiga, 
lu  skall  få  en  skatt  i  himmelen ;  och 
.  wh  följ  mig. 

Då  han  det  hörde,  vardt  han  sterliga 
ö^ad ;  ty  han  va?  ganska  rik. 
Då  Jesus  s^  honom  vara  mägta  be- 
^ad,  sade  han :  O I  med  huru  stor  plats 
■na  de  i  Guds  rike,  som  penningwr 
st; 

^Y  snarare  kan  en  camel  gå  igenom  ett 
Jga,  än  en  riker  kommain  i  Guds  rike. 


26.  Då  saåe  de  somdet  hörde:  Ho  kan  då 
varda  salig  P 

27.  Men  han  sade:  Det  omöjeligit  är  för 
menniskoni,  det  är  möjeligit  för  Gud. 

28.  Då  sade  Petrus :  Bi,  vi  hi^ve  tUl  ting 
öfvergifvit,  och  följt  dig. 

29.  Sade  han  till  dem:  Sannerliga  säger 
jag  eder»  ingen  är  den  som  hafver  öfver* 

?fifvit  hus,  eUer  föräldrar,  eller  bröder,  ^ler 
mstru,  eller  barn,  för  Guds  rikes  skull» 
90.  Den  icke  skall  igeitfå  mycket  mer  i 
denna  tiden^och  i  tillkommaude  verld  evia- 
nerli«rit  Ut 

31.  Då  tog  Jesus  till  sig  de  tolf,  och  sade 
till  dmn :  oi,  vi  dlia  upp  till  Jerusalem,  och 
all  ting  skola  flOlbardad  varda,  som  skrift 
ven  äro  af  Propheterna  om  menmskones^ 
Son. 

32.  Tj  han  skall  öfverantvardas  Hednin- 
gom,  och  begabbas,  och  iörsmädas,  o^ 
bespottas. 

33.  Och  sedan  de  hafva  hudflängfc  honom» 
skola  de  döda  honom ;  och  tredjo  dageu 
skall  han  uppstå  igen. 

84  Men  de  ft^todo  der  intet  af,  och  talet 
var  dem  så  förd<4dt,  att  de  ioke  föestodo 
hvad  som  sades. 

35.  Så  hände  ^  att  när  han  ls.om  m.  mot 
Jerioho,  satt  eo  bUnd«r  vid  vägen,  och 
tiggde. 

36.  0>ch  när  han  hörde  fdket  fvamgå,  frå- 
gade han  hvad  det  var  t 

37.  Då  sade  de  tiU  honom,  a^  Jesus  aC 
Nazareth  gick  der  fram. 

38.  Då  ropad»  han,  och  sade ;  Jesu,  Davids 
Son,  V8«kunna  djg  öfver  mig. 

39.  Men  de,  som  föregingo,  nä^t«honeKi> 
att  han  skulle  tiga;  men  nan  ropadd  dessi- 
mer :  Davids  Son,  vaarkunna  dig  öfvcr  mi&, 

40.  Då  stadna^  Jesus,  och  böd  le^ 
honom  till  sig.  Då  han  kom  firam,  frågade 
hau  honom, 

él.  SäfitBdes:  Bvadvill  du.  att  jag  skall 
göra  dig  P  Då  sade  han  :  Herre,  att.  im 
måtto  få  min  syn. 

42.  Och  Jesu»  sade  till  honom:  Bal  ém 
aju;  din  tio  hafv^  frälst  dig. 

43.  Och  straxt  fick  Inm  sin  syn  igen,  odi 
fölide  honom,  prisandes  Gud.  öoih  allt 
folket,  som  detta  sågo,  lofvade  Gud. 

19.  CAPITLBT. 
Zadmut.    Tififmtii.    J«»u  intåg,  grått  oek  nit. 

OCH  han  drog  in,  och  gick  ig^«>m  Je- 
riche. 

2.  Ooh  si,  der  var  en  man,  benämnd 
Zachew»;  han  var  en  öfverste  för  de  Pur 
blicaner,  och  var  rik; 

3.  Och  sökte  efter  att  han  skulle  få  se 
Jesum,  ho  han  var ;  men  hau  kora  icke  dess 
vid,  för  folkets  skull ;  ty  han  var  liten  tiJl 
växt. 

4.  Så  lopp  han.  fram £öre,  och  steg  upp  uti 
ett  mulbärträk  pä  det  han  skulle  få  se 
honom ;  ty  han  skulle  gä  éeir  fram. 
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5.  Och  uär  Jei6us  kom  tUl  den  platsen,  såg 
han  upp,  och  fick  se  honora,  och  safle  tiu 
honom :  Zachee,  stig  snarliga  ned;  ty  i  dag 
mäste  jag  gästa  i  ditt  hus». 

6.  Han  8t<>g  snarliga  ned,  och  undfick 
honom  gladeliga. 

7.  Och  när  de  det  sflgo,  knorrade  de  alle, 
att  han  ing&ngen  var  till  att  gästa  när  en 
syndare. 

8.  Men  Zacheus  steg  ft>am,  och  sade  till 
Herren:  Si,  Herre,  hälftena  af  mina  ägode- 
lar gifrer  iag  de  fattiga ;  och  om  jag  hafver 
nfigon  hedragit,  det  gifver  jag  lyradubbelt 
igen. 

9.  Då  sade  Jesus  till  honom :  I  dag  är 
desso  huse  salighet  vederfaren ;  efter  han 
ir  ock  Abrahams  son. 

10.  ly  menniskones  Son  är  kommen  till 
att  uppsöka  och  frälsa  det  som  fOrtappadt 
Tar. 

11.  När  de  nu  detta  hörde,  sade  han  ändå 
en  liknelse,  efter  han  var  hardt  när  vid 
Jerusalem,  och  de  mente  att  Guds  rike 
skulle  straxt  uppenbaradt  varda. 

12.  Sä  sade  han  dä :  En  ädla  man  for 
TSoigt  bort  i  främmande  land,  till  att  intaga 
sig  ett  rike,  och  komma  igen. 

15.  Dä  kallade  ban  till  sig  tio  sina  tienare, 
och  fick  dem  tio  pund,  och  sade  till  dem : 
Handier  härmed,  tiUdess  jag  igen  kommer. 

14.  Men  hans  borgare  hatade  honom,  och 
sände  bädskap  etter  honom,  sägande:  Vi 
Ti^e  icke,  att  denne  skall  råda  öfver  oss. 

16.  Och  det  begaf  sig,  att  han  kom  igen. 
och  hade  Att  nket.  Dä  böd  han  kaUa  de 
tjenare  till  sig,  som  han  hade  fått  pennin- 
garna, att  han  måtte  veta,  huru  hvar  och 
en  af  dem  handlat  hade. 

16.  Så  kom  den  förste,  och  sade :  Herre, 
ditt  pund  hafVcr  förvärfvat  tio  pund. 

17.  Och  han  sade  till  honom:  Ack!  du 
gode  tjenare,  uti  en  liten  ting  hafrer  du 
▼arit  trogen ;  du  skall  hafvamagt  öfver  tio 
gtider. 

18.  Och  den  andre  kom,  och  sade^  Herre, 
ditt  pund  hafver  vunnit  fem  pund. 

19.  Och  han  sade  till  honom :  Var  ock  du 
sätter  öfVer  fem  städer. 

^.  Och  den  tredje  kom,  och  sade :  Herre, 
se  här  ditt  pund,  som  jag  hade  bevarat  uti 
en  svetteduk. 

21.  Jag  var  rädder  för  dig;  ty  du  äst  en 
sträng  man;  du  tager  det  upp,  som  du 
icke  hafver  nederlagt,  och  uppskär  det  du 
icke  hafver  sått. 

22.  Sade  han  till  honom :  Af  din  egen  mun 
dömer  jag  dig,  du  onde  tjenare;  visste  du 
«tt  jag  är  en  sträng  man,  upptager  det  jag 
intet  nederlade,  och  uppskär  det  jag  intet 
iAdde; 

28.  Hvi  fick  du  då  icke  mina  penningar  in 
i  vexlobänken;  att,  när  jag  komme,  måtte 
Jag  ju  kraft  dem  igen  med  ocker  ? 

24.  Och  han  sade  till  dera  som  der  stodo : 
»ger  det  pundet  ifrå  honom,  och  får 
>in,  som  hafVer  tio  pund. 


25.  Då  sade  de  till  honom :  Herre,  han 
hafVer  tio  pund. 

26.  Ty  j^  säger  eder,  att  den  som  hafver, 
honom  skall  varda  gifvet;  och  den  som 
icke  hafver,  honom  skall  ock  varcU  Lrå' 
taget  det  han  hafver. 

27.  Dock  de  mina  ovänner,  som  icke  ville 
att  jag  skulle  råda  öfver  dem,  leder  hit,  och 
dräper  dem  här  för  mig. 

28.  Och  då  han  detta  aiurt  hade,  gick  han 
dädan,  och  rest  3  upp  ät  Jerusalem. 

29.  Och  det  begaf  sig  att,  n&r  han  kom 
till  Bethphage  och  Bethanien,  vid  det  ber- 
get, som  kalXas  Oljoberget,  sände  han  två 
sina  Lärjungar, 

80.  Sågandes :  Går  in  i  bjrn,  som  f5r  eder 
ligger ;  när  I  kommen  dmn,  skolen  I  finna 
enasna^Ja  bunden, der  ännu  ingen  men- 
niska  i&  suttit  hafver;  löser  honom,  och 
hafver  honom  hit. 

31.  Och  om  någor  frågar  eder,  hvi  1  lösen 
honom ;  så  säger  till  honom :  Tj  Herren 
behöfver  honom. 

32.  Sä  gingo  de  åstad,  som  sände  voro,  och 
funno,  som  nan  hade  sagt  dem. 

33.  Och  när  de  Mste  Alan,  sade  hans 
herrar  till  dem :  Hvi  lösen  I  fåhtn  ? 

34.  Då  sade  de:  Ty  Herren  hebOfnr 
honom. 

35.  Och  de  ledde  honom  till  Jesnm ;  lade 
sin  kläder  på  fåhm,  och  satte  Jesum  der- 
uppå. 

36.  Och  der  han  firamfor,  bredde  de  sin 


kläder  på  vägen. 
87.  Och  då  han 


när  kom,  coh  drog  ned  lOr 


Oljoberget,  begynte  hele  hopen  af  hans 
Läiiungar  med  ftröjd  och  hö^  röst  ksfv» 
Gud,  öfVer  alla  de  krafter  som  de  a^t 
hade, 

38.  sågandes :  Välsignad  vare  han,  aom 
kommer,  en  Konung  i  Herrans  Namn ;  frid 
vare  i  himmelen.  och  ära  i  höjden. 

39.  Och  någre  ibland  folket,  som  voro  af 
de  Phariseer,  sade  till  honom:  Mastar, 
näps  dina  Lärjungar.  . 

40.  Men  han  svarade, och  sade  till  dem: 
Jag  säger  eder:  Om  de  tigde,  akuUe  sste- 
uamaropa. 

41.  Och  då  han  kom  fram,  oeh  fidL  se  sta- 
den, gret  han  öfver  honom. 

42.  Och  han  sade :  Om  du  ock  risste.  hvad 
din  frid  tillhörer,  så  vorde  du  det  Tisaertiga 
i  denna  dinom  dag  betänkandes ;  men  na 
är  det  fördoldt  för  din  ögon. 

43.  Ty  den  tid  skall  komma  bfw&  dig,  att 
dine  ovänner  skola  diir  belftf^ga,  och  skanaa 
kringom  dig.  och  tränga  dig  på  alla  si- 
dor. 

44.  Och  de  skola  nedersta  dig  tiU  jordsB. 
och  din  barn  som  i  dig  äro;  och  de  skofe 
icke  låta  igen  i  dig  sten  på  sten;  derAr^ 
att  du  icke  känr.a  kunde  den  tiden,  der  da 
uti  sökt  var. 

45.  Så  gick  han  in  i  templet,  och  bennilt 
utdrifva  dem.  som  derinne  sålde  och  köpls. 

46.  Sigandes  tiU  dem:  Det  år  skrift: 
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hus  &r  ett  bönehus ;  men  I  hafren  det 

till  en  röfVarekulo. 

)ch  han  l&rde  hvar  dag  i  templet. 

de  öfverste  Presterna,  och  de  ypperste 

d  folket,  sökte  efter  att  de  kunde  för- 

[lonom ; 

)ch  de  kunde  icke  finna,  hvad  dé 

3  göra:  ty  allt  folket  höU  sig  intill 

n,  och  hörde  honom. 

20.  CAPITLET. 

nnis  dop.    Vinffårdtmäfmm.    Skat^^etmingen. 
Saddueuma.    CkritHäU. 

H  det  begaf  sig  pä  en  af  de  dagar,  att 
lan  ]&rde  folket  i  templet,  och  isredi- 
Evangelium ;  då  församlade  sig  de 
)te  Presterna,  och  de  Skriftlärde,  med 
Ista; 

3h  sade  till  honom :  SSg  oss,  af  hvad 
gör  du  detta  ?  Eller  bo  är  den  som 
r  gifVit  dig  denna  magten  ? 
rarade  Jesus,  och  sade  till  dem :  Jag 
3k  spöija  eder  ett  ord ;  svarer  I  mig : 
är  Johannis  döpelse  af  himmelen,  eller 
nniskorV 

ä  begynte  de  tänka  vid  sig,  sägande : 
a  Ti,  af  himmelen ;  dä  sflger  han :  Hvi 
.en  1  icke  honom  då? 
en  sägom  vi,  af  menniskor ;  dä  stenar 
It  folket ;  ty  de  hälla  det  ju  sä  före, 
»hannes  var  en  Pro^het. 
y  svarade  de,  att  de  icke  visste,  hvadan 
ar. 

>ä  sade  Jesus  till  dem:  Icke  heller 
jag  eder,  med  hvad  magt  jag  detta  gör. 
ch  han  begynte  sfiga  tul  folket  denna 
Isen :  En  man  planterade  en  vingård, 
ick  honom  ut  vingärdsmannom,  och 
Drt  i  fHlmmande  land  i  lång  tid. 
N'är  tid  var,  sände  han  en  tjenare  till 
irdsmännerna,  att  de  skulle  låta  ho- 
ra af  vingärdsens  frukt ;  men  vingärds- 
larna  hudfiängde  honom,  och  sanden 
ig  med  tomma  bänder, 
ledan  sände  han  ock  en  annan  tjenare ; 
hudfiängde  de  ock,  och  försmådde 
m,  och  sanden  iArä  sig  med  tomma 
er. 

Iter  Bände  han  den  tredje ;  den  gjorde 
le  säran,  och  drefvo  honom  ut. 
Dä  sade  vingårdsherren:  Hvad  skall 
;öraP  Jag  vill  sända  min  älskeliga 
kanhända  att.  då  de  se  honom,  hafva 
rsyn  för  honom. 

Da  vingårdsmännema  flngo  se  honom, 
Ai  de  vid  sig  sjelfva,  sägande:  Denne 
fvingeu ;  kommer,  vi  vilje  slå  honom 
att  arfvedelen  mablifva  vår. 
)ch  A  drefvo  de  honom  utu  vingården, 
råpo  honom.  Hvad  skall  nu  vingårds- 
n  göra  dem  samma? 
lan  skall  komma,  och  förgöra  dessa 
.rdsmännema,  och   utfå    vingården 
)m.     ^'är  de  detta  hörde,  sade  de: 
det. 
Dä  såg  han  på  dem^  och  aade :  Hvad 


är  då  det  som  skrifvet  står:  Den  stenen, 
som  byggningsmänneriia  bortkastade,  han 
är  vorden  en  nömsten  P 

18.  Hvilken  som  faller  uppä  den  stenen, 
han  varder  krossad;  men  den  han  uppä 
faller,  honom  slår  han  all  sönder  i  stycken. 

19.  Och  Öfverste  Presterna,  med  de  Skrift- 
lärda, sökte  efter  att  de  kunde  få  taga  fatt 
på  honom  i  samma  stunden ;  men  de  räddes 
för  folket ;  ty  de  förstodo,  att  han  hade  sagt 
denna  liknelsen  emot  dem. 

20.  Och  de  aktade  pä  honom,  och  sände  ut 
väktare,  som  låtos  vara  rättfärdige ;  på  det 
de  skulle  taga  honom  vid  orden,  oco  öfver- 
antvarda  honom  herrskapet,  och  i  lands- 
herrans våld. 

21.  Och  de  fk-ågade  honom,  sägande: 
Mastar,  vi  vete  att  du  säger  och  lärer  det 
rätt  är,  och  ser  icke  till  personen,  utan 
lärer  Guds  väg  rätt. 

22.  Är  det  rätt,  att  vi  gifve  Kejsaren  skatt, 
eller  ej  P 

23.  Dä  han  förmärkte  deras  illfundighet, 
sade  han  till  dem :  Hvi  f^esten  I  migP 

24.  Låter  mig  få  se  penningen ;  hvars  be- 
läte  och  öfvert»krift  hafVer  han?  Svarade 
de,  och  sade:  Kejsarens. 

25.  Sade  han  tifl  dem :  Så  gif ver  nu  Kel- 
sarenom  det  Kejsarenom  tillhörer,  och 
Gudi  det  Gudi  tillhörer. 

26.  Och  de  kunde  icke  straflkhans  tal,  för 
folket ;  utan  förundrade  sig  på  hans  svar, 
och  tigde. 

27.  Dä  gingo  någre  fram  till  honom  af  de 
Sadduceer,  nvilke  der  neka  uppståndelsen, 
och  frågade  honom. 

28.  Sägande:  Mastar,  Moses  hafver  skrif- 
vit  oss,  att  om  någoro  mans  broder  blifver 
död,  den  hustru  naf ver,  och  dör  barnlös, 
att  hans  broder  skall  taga  hans  hustru^ 
och  uppväcka  sinom  broder  säd. 

29.  Så  voro  nu  sju  bröder ;  och  den  förste 
tog  sig  hustru,  och  blef  död  barnlös. 

80.  Och  den  andre  tog  henne,  och  blef  ock 
desslikes  död  barnlös. 

31.  Den  tredje  tog  henne;  samn^alunda 
ock  alle  sju.  och  läto  inga  barn  efter  sig, 
och  blefVo  döde. 

32.  Sist,  efter  dem  alla,  blef  ock  qvinnan 
död. 

33.  Uti  uppståndelsen,  hvilkensderas  hu- 
stru skall  hon  vara,  efter  det  sju  hade  haft 
henne  till  hustru  P 

34.  Då  svarade  Jesus,  och  sade  till  dem : 
Denna  verldenesbam  taga  sig  hustrur  och 
gifvas  mannom. 

36.  Men  de  som  varda  värdige  till  den 
verldena.  och  till  uppståndelsen  itrSk  de 
döda,  de  hvarken  taga  nustrur,  eller  gifvas 
månne ; 

86.  Och  ej  heller  kunna  de  mera  dö ;  ty 
de  varda  like  med  Änglarna,  och  äro 
Guds  barn,  medan  de  äro  uppståndelsens 
barn. 

37.  Men  att  de  döde  uppstå,  bevisade 
Moses  vid  buskan,  då  han  kallade  Herran 


724 


S.  LUCE 


CAw.n. 


AbvahMM  Gud,  och  Ismcs  Ond,  ooh  Ja^ 
oob»Gud. 

88.  Gud  är  icko  de  död«^  »tan  do  lefran- 
deR  Gud ;  ty  honom  lef?a  alle. 

39.  Pä  svarade  xAn^re  af  d«  Skriftittrdm 
sågande :  Mtetar,  du  sade  rfttt. 

40.  Ooh  de^jerfdes  ioke  yiiennera.  något 
fyågahouom. 

m.  Men  han  sade  tttt  d«m :  HnrusAgade 
Christum  vara  Daviobs  Sim  1> 

42.  Och  sjelfver  David  säoeri  Psalsibo- 
ken :  Herren  sade  tiil  min Hcrra:  Sättdig 
på  mina  hégn  kand ; 

43.  Tilldess  jag  nederlftgyftr  dann  ovifwer 
dig  till  eci  fotopiaU. 

44.  S&  kallar  nu  David  honom  Herr»; 
huru  år  han  d&  hans  Son  P 

45.  D&  sade  han  till  sina  Lftnungar,  uti 
aUt  folkens  ähöro: 

46.  Tager  eder  vara  för  de  Skriftlårda^ 
som  vil}a  gå  uti  sid  kläder^  och  vilja  gerua 
varda  helsade  på  torgen,  och  sitta  fHimst 
i  Synagogorna^  ooh  sitta  fMmst  i  gtsta- 

47.  De  uppAråta  enkors  hus,  f5rehifcrande 
l&Qga  böner;  de  skola  fä  dess  större  för- 
dömelse. 

21.  OAPCTLET. 

OCH  han  sigtiU,  aktandes  på  huru  de 
rike  tedo  sina  gåfvor  uti  ofiferki- 
stona. 

2.  SåfickhanookseenafiKltigaeRko,  som 
lado  der  två  skårfVar  in. 

3.  Och  han  sade:  Sannerliea  sAger  jag 
eder :  Denna  fMtiga  ewkan  lade  mer  in,  ån 
alle  de  andre; 

4k  Ty  de  hafva  alle  inlagt,  till  Quds  offers 
af  det  dem  till  öfverloppt  år;  men  hon 
hafver,  af  sin  fiittigdom,  inlagt  aUA  det  hoa 
»«de. 

6.  Och  dä  sfnnlfge  sade  om  te«q»lot,  att 
det  var  prydt  med  hårliga  stenar  ooh  kle- 
nodier,  sade  han : 

6.  De  dagar  varda  kommaiide,  att  utaf 
allt,  det  I  sen,  skall  icke  låtas  sten  uppå 
sten.  den  icke  skall  afbruten  varda. 

7.  Då  Mfrade  de  honom,  och  sade:  Ma- 
star, n&r  skall  detta  ske  ?  Och  hvad  tecken 
år,  n&r  detta  ske  skall? 

8.  Sade  hanP  Ser  tai,  att  I  icke  värden 
förförde;  ty  månge  skola  komma  under 
mitt  Namn,  ooh  Kä^t  Jag  aret ;  och  tiden 
instundar.    Följer  dem  icke  efter. 

9.  Men  når  I  hören  örlig  ooh  uMror,  var 
rer  icke  förfllrade ;  ty  sådant  maiste  först 
ske,  men  det  är  icke  straxt  änden. 

10.  Och  han  sade  till  dem :  Folk  skall  resa 
sig  upp  emot  folk,  och  rike  emot  rike. 

11.  Och  stor  jordbåfuing  ska^  varda  män- 
^tftds,  och  hunger,  och  pestilentier;  och 
torskrÄKikelse»  och  stor  tecken  skola  ske 
utaf  himmelen. 

12.  Men  för  allt  detta  skola  de  taga  fatt  I 
^  eder,  och  förfölja  eder  och  öfverant-  I 


varda.  ed(»r  inpå  sin  Båd.  och  i  håktdM; 
dragande  eder  för  Koauugar  och  EtasMr* 
för  mitt  Namns  skuU. 

13.  Och  det  skall  eder  vederfiuraA  tifi  ett 
vittneebörd. 

14.  Så  håller  det  fast  uti  eder  hjerti^  att 
I  ingen  omsorg  hafven,  bura  I  skoleu  för- 
svara  eder; 

15.  Ty  ja^  skall  gifva  eder  mun  och  ¥is- 
do:Ti,  der  alle  de,  som  sätta  si?  emot  eder, 
icke  skola  kunmemotsåga,  ^  heller  emot- 
stä. 

16.  I  skolen  ook'  öf^erantvrnrdas  af  föräl- 
drar, oeh  af  bröder»  f ränder  och  vänner; 
ooh  de  skola  döda  aomliea  aC  eder» 

17.  Och  I  slu^Aa  varda,  hatade  af  allofln,. 
för  mitt  Namns  skull ; 

18.  Och  ett  här  af  edart  hufvud  skaU  iidu 


19.  I  skolen  beUUto  edra  själar  eenoM 
edart  tålamod. 

20.  När  I  nu  sen,  att  Jerasalem  vavåec 
belagdt  med  en  hitar,  då  skden  I  veta,  all 
dess  förödelse  är  för  handen. 

21.  De  då  äro  i  Judeen,  de  fij  upp  åt  ber^ 
gen;  ochdedermidtinaeäro.degäBgeut; 
ooh  de  som  ute  i  landet  äro,  de  ^äog»  itka 
derin ; 

22.  ^  att  då  åro  htoiBdadaaMnie,  at« 
fullbordat  skall  aUt  det  %<x»  dmfvet  åi^ 

23.  Men  ve  dem  som  hafvande  åm,  och 
dem  som  dia  gifra  i  de  dagar;  ty  stor  p^ 
varder  på  jordene,  och  vrede  öfVer  cfet; 
folk. 


24.  Och  dfiikola  falla  för  svtMbefR 
fi&gne  boriföffde  varda  till  aUahaod»  i 


folk; 


ooh  Jerusalem  skall  förtmapadt  varda 
af  HedoiiupMn,  tilktoes  fiedittaffunMa  %l)i 
fullkomnad  varder. 

29.  Och  skola  ske  teoken  i  solen,  odtinA- 
nan,  ooh  i  sinemoma;  och  på  jordana  vai^ 
der  folkena  ångest,  och  de  skola  förtrifla. 
Ooh  InUVet  ooh  vågen  skola  msek^  baika; 

26.  Och  menniskomaborttorhaa^för  rådd- 
håns  skutt,  derai  att;  de  förbida  det  som 
helik  verldena  öfvergå  skall ;  ty  hiniwrlwn 
krafter  skola  bäfvik 

27.  Och  dä  skola  de  fil  se  menninkoasi 
Son  komma  i  skyn,  med  ma§ft  o<^  aton 
härlighet. 

28.  Men  då  detta  besynner  ske,  ser  um, 
ooh  lyfter  ecknr  hufvua  npp ;  ty  d&  oalns 
edor  föriosflning. 

29.  Och  han  sade  dem  en  liknelae :  Ser  på 
fikonaträt  coh  all  tr& 

80.  När  de  nu  knoppas,  kunnen  I  då  se 
ooh  yeta  af  eder  sjeli,  att  sommarai  år 
när. 

31.  Alltså  ode  I,  när  I  sen  detta  ske,  sko- 
len I  veta,  att  Chids  rike  är  när. 

32.  Sannerligasåger  jag  eder:  Detta  slag* 
tet  skaU  ioke  förgås,  förr  än  det  aUt  skedk 
är. 

33.  Himmel  och  jord  skola  förgfts;  men 
min  ord  skola  icke  föi^ås. 

34.  Men  vakter  eder,  att  eder  hjerta  icte 
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ngad  varda  med  svalg  ook  drycken- 
och  med  detta  l^venaes  omsorg, 
den  dageu  kommer  eder  för  bawtigt 

\}y  han  varder  kommandes,  s&aom  en 

,  öfver  aUa  som  bo  p&  jordene, 

$å  vaker  nu  alltid,  och  beder,  att  I  mä- 

udfly  allt  detta  som  komma  skall,  och 

•r  menuiäkones  Soh. 

>ch  han  l&rde  om  dagen  i  templet ; 

3m  natlea  gick  haa  ut,  och  vbtades 

ioberget. 

)ch  afit  folket  var  bittida  oppe  till 

n  i  templet,  till  att  höra  honom. 

22.  CAPITLBT. 

tf«  aä^u^  MM0r  Påaka,  ItaHvard,  ttOlar  träta, 
svettas  blod,/öaiifuSffor%eka$,  dötnu 

I  tiUstuiidade  SötbrOdshögtiden,  den 
Påska  kaUas. 

ch  de  ölverste  Prestema  och  Skrift- 
sökte efter,  huru  de  kunde  dräpa  ho- 
;  men  de  fruktade  för  folket. 
»ch  gick  Sataoas  in  uti  Ju  Jas,  som 
des  ischariotb,  och  var  en  af  de  tolf. 
[an  gick  bort,  och  talade  med  de  öf- 
Ä  Presterna  och  föreståudarena,  h«- 
Les  han  skulle  fly  honom  dem  i  hån- 

)ch  de  gladdes,  och  voro  öfverens  med 
UQ,  att  de  bkuUe  gifva  honom  pen^ 
ar. 

)<th  haa  lofvade  dem  det,  och  sökte 
-  läglighet,  att  han  tnåtte  öfverant- 
a  hoBoiu  dem  utan  Imller. 
\%  kom  då  Sötbi^dsdagen,  p&  hvilkom 
mäste  oftira  Päskalanibet. 
y^  s&nde  han  Petrum,  och  Johnnnem, 
ndes :  Går,  och  bereder  oss  Päskalam- 
att  vi  det  äte. 

)å  sade  de  till  honom :  Hvar  vill  du, 
1  skole  bereda  det  ? 
Sade  liftn  till  dem :  Si,  näa*  I  kommen 
staden,  varder  eder  iiiötandes  en  manj 
bär  ena  vattukruko ;  följer  honom  i 
t,  der  han  iug&r ; 

Och  fcäger  husbondanom:  Mästaren 
•  säga  dig:  Hvar  Ar  htTberget,  der 
mä  äla  Päskalambet  med  mina  Lär- 

Och  han  skall  visa  eder  en  storan  sal 
ddan;  reder  der  till. 
De  giitgo  åstad,  och  funno  som  han 
t  sagt  hade:  och  redde  till  Päskalam- 

Och  då  tid  var,  satte  han  sig  ned,  och 
olf  Apostlar  med  honom. 

Och  han  sade  till  dem :  Jag  hafver, 
1  mycken  åstundan,  begärat  äta  detta 
kalamfoet  med  eder,  förr  än  jag  lider. 

Ty  jag  säger  eder,  att  jag  härefter  icke 
1  äta  deraf,  tilkless  det  fuUkommadt 
ler  i  Ouds  rike. 

Och  han  tog  kalken,  tackade,  oeh 
i :  Tager  honom»  oeh  skifter  eder  emel- 


18.  Ty  jag  säger  eder,  att  jag  icke  sk^l 
dricka  det  af  vinträ  kommet  är,  tilldess 
Guds  rike  kommer. 

19.  Och  han  tog  brödet;  tackade,  oeh 
bröt,  och  gaf  dem,  sågandes:  Detta  är  miu 
lekaoien,  som  för  eder  gif ven  varder ;  det 
görer  till  miu  åiuiimelse ; 

20.  Sammalunda  ock  kalken,  efter  Natt> 
värden,  bägandes:  Detta  är  kalken,  det 
nya  Testamentet  i  mitt  blod,^  som  för  eder 
utgjutet  varder. 

21.  Dock  si,  mins  förrilkdares  hand  är  med 
mig  på  bordet. 

22.  Och  menniskones  Son  varder  gångan- 
des, efter  som  det  beslutet  är;  dock  ve  den 
mennisko.  af  hvilko  han  varder  föirädder. 

23.  Och  de  begynte  fråga  emellan  sig,  hvil- 
ken  den  var  af  dem  som  det  göra  skulle. 

24.  Så  vardt  ock  en  träta  emellan  dem, 
hvilkeudera  ^ulle  synas  vara  ypperst. 

25.  Då  sade  han  till  dem :  Verldslige  Eo. 
nungar  regera ;  och  de,  som  magtona  haf- 
va,  kallas  iiå4ige  heirar ; 

26.  Men  I  icke  så;  utan  den  som  störst  är 
ibland  eder,  han  skiUl  vara  som  den  yngste, 
och  den  der  ypperst  är,  han  vare  såsom  en 
tjenare. 

27.  Ty  hvilkexkdera  är  större,  den  som 
sitter,  eller  deu  som  tjenar  ?  År  icke  han 
som  sitter  ?  Men  jag  är  midt  ibland  eder, 
såsom  den  som  tjenar. 

28.  Men  I  aren  de  samme,  som  med  mig 
blifvit  hafven  uti  mina  frestelser. 

28.  Och  jag  vtll  beställa  eder  riket,  såsom 
min  Vader  hafver  det  beställt  mig ; 

80.  Att  I  skolen  äta  oeh  drioka  öfver  mitt 
bord,  i  mitt  rike ;  och  skolen  sitta  på  sto- 
lar, och  döma  tolf  Israels  slägter. 

31.  Och  Herren  sade:  Siiiiou,  Simon,  m., 
Satanas  hafver  begärateder,  att  han  skulle 
sålla  eder  såsom  hvete ; 

32.  Men  ^ag  hafver  bedit  för  dig,  att  din 
tro  skall  icke  omiutet  varda ;  och  när  du 
nu  omvänder  äst,  så  styrk  dina  bröder. 

33.  Då  sade  han  till  honom :  Herre,  jagäi' 
redebogen  gå  med  dig,  både  i  häktelse  och 
i  döden. 

3 1.  Dä  sade  han :  Jag  säger  dis,  Petre,  i 
dag  skall  ioke  hanen  gala,  förr  än  du  tre 
resor  nekar  att  känna  mig, 

35.  Och  han  sade  till  dem  :  När  jag  sände 
eder  utan  säck,  utan  skräp  po,  och  utan 
skor,  ht^er  edsr  något  fattats  ?  Då  sade 
de:  Litet. 

36.  Dä  sade  han  till  dem :  Men  nu,  ho  som 
sä(;k  hatVer,  han  tage  honom,  sammalunda 
ock  skräp  no ;  och  den  der  icke  hafver,  han 
sälje  sin  ^ortel,  och  köpe  h\  &*d. 

37.  Ty  jag  säger  eder,  att  det  änmi  måste 
fiillbordias  på  mig,  somskrifvetär:  Han  är 
räknad  il)land  ogerningsuän ;  ty  hvad 
som  skrifvet  är  om  mig,  det  hafver  en 
ända. 

38.  Då  sad(^  de:  Herre,  si,  här  äro  tu 
svärd.    Då  sa  ie  han  till  dem :  Det  är  neg. 

39.  Och  han  gick  ut,  som  hans  seder  var. 
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till  Oljoberset ;  och  hans  Låijiingarjföljde 
honom  till  r)et  rummet. 

40.  Och  dä  han  kom  dit,  sade  han  till 
dem:  Beder,  att  I  icke  kommen  uti  fre- 
stelse. 

41.  Och  han  gick  ifrå  dem  vid  pass  ett 
stenkast,  och  löll  ned  pä  sin  knä,  och  bad, 

42.  Särandes :  Fader,  är  sä  din  vilje,  tag 
denna  drycken  ifrä  mig ;  dock  likväl,  ske 
icke  min  vilje,  utan  din. 

45.  Och  syntes  honom  en  Ängel  af  him- 
melen,  och  styrkte  honom. 

44.  Och  hau  vardt  betagen  af  en  mägta 
stor  ängest,  och  bad  länge ;  och  hans  svett 
var  säsom  blodsdroppar,  löpande  ned  pä 
jorden. 

46.  Och  dä  han  uppstod  af  böuene,  och 
kom  till  sina  Lärjungar,  fimnhan  dem  sof- 
vande  af  bedröfvelse ; 

46.  Och  sade  till  dem  i  Hvi  sofren  I  ? 
Stfir  upp,  och  beder,  att  I  icke  kommen 
uti  lY^telse. 

47.  Vid  han  ännu  talade,  si,  en  hop  med 
folk,  och  en  utaf  de  tolf,  som  het  Judas, 
gick  f5r  dem,  och  trädde  fram  till  Jesum, 
till  att  kyssa  honom. 

48.  Men  Jesus  sade  till  honom :  Juda,  för- 
räder  du  menniskones  Son  med  kyssande  ? 

49.  1^  säso  de  som  när  voro,  hvad  pä  färde 
var,  och  sade  till  honom :  Herre,  skole  vi 
taga  till  svärds? 

50.  Och  en  af  dem  slog  öfversta  Prestens 
tjenar^  och  hög?  af  hans  högra  öra. 

51.  Dä  svarade  Jesus,  och  sade:  Läter 
kommat  härtill;  och  sä  tog  han  pä  hans 
öra,  och  heiade  honom. 

52.  Och  Jesus  sade  till  de  öfversta  Pre- 
sterna,  och  löreständarena  i  templet,  och 
till  de  äldsta,  som  till  honom  komne  voro : 
Säsom  till  en  röfVare  aren  I  utgängne,med 
uvérå  och  med  stafrar; 

55.  Åndo<  k  jag  hafver  dagliga  varit  med 
eder  i  templet,  och  I  kommen  edra  händer 
intet  vid  mig ;  men  detta  är  edar  stund, 
och  mörksens  magt. 

54.  Sä  grepo  de  honom,  och  ledden,  och 
haden  in  i  öfversta  Prestens  hus.  Men  Pe- 
trus följde  längt  efter. 

65.  Dä  gjorde  de  en  eld  midt  i  palatset, 
och  säto  dervid ;  och  Petrus  satte  sig  ibland 
dem. 

56.  Dä  en  ^ensteqvinna  fick  se  honom 
sittandes  vid  ljuset,  sSg  hon  pä  honom,  och 
sade :  Denne  var  ock  mod  honom. 

57.  Dä  nekade  han  honom,  och  sade : 
Qviuna.  jag  känner  honom  intet. 

58.  Och  litet  efter  säg  honom  en  annar, 
och  sade :  Du  äst  ock  af  dem.  Men  Petrus 
sade :  Menniska,  jag  är  det  icke. 

59.  Och  litet  derefter,  vid  en  timn:a,  kom 
en  annar,  och  sannade  det  samma,  sågandes : 
Sannerliga  var  han  ock  med  honom ;  ty  hau 
är  ock  en  Galileisk  ma». 

60.  Och  Petrus  sade :  Menniska,  jag  vet 
icke  hvad  du  säger.    Och  i  det  samma,  vid 

1  ännu  ta!adc,  gol  hanen. 


61.  Och  Herren  viode  sig  om,  och  sig  pi 

Petrum;  och  dä  begynte  Petrus  länka  jA 
Herrans  ord,  huru  hau  honom  sagt  hmt: 
Förr  än  hanen  hafver  galit,  skall  du  tre  re- 
sor neka  mig. 

62.  Och  Petrus  gick  ut,  och  gret  hitter- 
liga. 

63.  Och  de  män,  som  höllo  Jesmn.  begab- 
bade honcnn,  och  slogo  honom  ; 

64.  Bundo  f&r  hans  ögon,  slogo  hans  an- 
sigte,  och  Mgade  honom,  sågande :  Spä,  bo 
är  den  som  dix  slog  ? 

65.  Och  mycken  annor  förhftdelse  sade  de 
till  honom. 

66.  Och  som  det  dagades,  församlade  sg 
de  äldste  i  folket,  och  de  öfVerste  Prestema, 
och  de  Skriftlärde,  och  hade  honom  in  f5r 
sitt  Bäd, 

67.  Sägande:  ÄstduChri8tus,sagdeto9R? 
Och  han  sade  till  dem  :  Om  jag  eder  det 
sfiger,  sä  tron  I  det  intet ; 

68.  Fräsar  jag  ock,  sä  svxiren  I  int^;  q 
heller  sl&ppen  1  mig. 

69.  Härefter  skall  menniskones  Son  sitta 
pä  Ouds  krafts  högra  hand. 

70.  Då  sade  de  aUe:  Sä  äst  da  ju  Gods 
Son:  Sade  han:  I  sägen  att  jag  sä  är. 

-71.  Dä  sade  de:  Hvareft^  begäitun  vi 
ännu  vittnesbörd?  Vi  hafve  sjelfVe  hflrt 
det  af  hans  mun* 

23.  CAPITLBT. 

CkritttuJMUfret  i^Htnd*»  «c*  POate;  dBhMMb' 
kor^fiMu,  dar,  b^itj\mt. 

Di.  stod  upp  hele  hopra  af  dem, ocii 
ledde  honom  bort  till  Pilatum ; 

2.  Och  begynte  till  att  klapi  pä  honooi, 
sägande:  Denna  hafve  vi  beslagit  dermed, 
att  han  förvänder  fulket,  och  förljuder 
nfVa  Kejsarenom  skatt,  odi  säger  sig  ^rank 
Christus  en  Konung. 

3.  Och  Pilatus  fragade  honom,  sigandes : 
Xst  du  Judanuis  Konung  ?  Dä  srande  han 
honom,  och  sade:  Du  sAger  det. 

4.  Dä  sade  Pilatus  till  öfrersta  Prestema, 
o-^h  till  folket :  Jag  finner  intet  brott  med 
donna  mannen. 

6.  Men  de  höllo  sitt  tal  firam.  sigmade : 
Han  eör  uppror  ibland  folket,  lårandes  åt- 
ver  allt  Judiska  landet,  begynnandes  i  Ga- 
lileen,  och  sedan  allt  hit. 

6.  Dä  Pilatus  hörde  nämnas  Gaiileeii,  frft- 
gade  han,  om  han  var  en  Galileisk  man. 

7.  Och  dä  han  förnam,  att  han  var  nndor 
Herodis  välde,  forsande  han  honom  till  Ué- 
rodes ;  ty  han  var  ock  i  Jerusalem  p&  deo 
tiden. 

8.  Dä  Hcrodes  fick  se  Jesum,  vardt  bas 

E>n8ka  glad:  ty  han  hade  i  läng  tid  hift 
tundaii  till  att  se  honom ;  ty  han  barfe 
mycket  hört  om  honom,  och  hoppades  fl 
se  något  tecken  göras  af  honom. 

9.  Och  han  fråg»Ie  honom  om  mäng  a^ 
ker;  men  han  svarade  honom  intet. 

10.  Stodo  ock  öfverste  Prestema,  och  ée 
Skriftlärde,  och  klagade  svärligä  pä  hooaa. 
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11.  Men  Herodes  med  sitt  folk  föraktade 
honom,  och  b^abbado  honom,  och  klädde 
honom  uti  ett  hvitt  kläde,  och  sände  ho- 
nom igen  till  Pilatmn. 

12.  Och  Pilatus  och  Herodes  vordo  vän- 
ner emellan  sig  pä  samma  dag ;  ty  emellan 
dem  hade  tillförene  varit  ovänskap. 

13.  X>ä  kallade  Pilatus  tillhopa  de  öfVersta 
Prestema,  och  föreständarena,  och  fol- 
ket; 

14.  Och  sade  till  dem :  I  hafven  fatt  mig 
denna  mannen,  såsom  den  der  bafver  för- 
vändt  folket;  och  si,  jag  haf\'er  förhört 
honom  i  edor  närvaro,  och  fluner  dock  in- 

Sen  af  de  ogärningar  med  denna  mannen, 
er  I  anklagen  honom  före ; 

15.  Och  ej  heller  Herodes ;  ty  lag  försände 
eder  till  honom ;  och  si,  man  kunde  intet 
komma  pä  honom,  det  döden  värdt  var. 

16.  Derföre  vill  jag  näpsan  och  släppan. 

17.  Ty  han  skulle  om  högtidena  girva  dem 
en  lös. 

18.  Dä  ropade  hele  hoi)en,  och  sade :  Tag 
denna  af  vägen,  och  gif  oss  Barabbam  lös ; 

19.  Den  der  lag  i  längelset,  för  ett  upp- 
lopps skull,  som  i  staden  skedt  var,  och  för 
ett  mandråp. 

20.  Äter  talade  Pilatus  till  dem,  och  ville 
gifva  Jesum  lös. 

31.  Dä  ropade  de,  och  mde:  Korsfäst, 
korsetet  honom. 

22.  Dä  sade  han  tredje  resona  till  dem : 
Hvad  hafver  han  då  illa  gjort  ?  Jag  finner 
in^n  dödssak  med  honom }  derföre  vill  jag 
näpsan,  och  gifvan  lös. 

23.  Mea  do  lade  ät  med  stort  rop,  och  be- 
gftrade  att  han  skullfi  korsfästas ;  och  deras 
och  de  öfversta  Presternas  rop  vardt  ju  mer 
och  mer. 

2é.  Dä  dömde  Pilatus,  att  sä  ske  skulle, 
som  do  begärade ; 

25.  Och  gar  dem  lös  den  i  fängelset  satt 
var  för  upploppets  och  dråpets  skull,  den 
de  begärat  hade;  men  Jesum  öfverant* 
vårdade  han  deras  vilja. 

26.  Och  dä  de  kdde  honom  ut,  fingo  de  en 
&tt,  som  bet  Simon  af  Cyrene,  den  der  kora 
af  markene ;  honom  lade  de  korset  uppå, 
att  han  skulle  bära  det  efter  Jesum. 

27.  Men  honom  följde  en  stor  hop  folk, 
o<^  qvini'.or,  de  der  greto  och  ömkade  sig 
öfver  honom. 

28.  Dä  vände  sig  Jesus  om  till  dem,  och 
sade :  1  Jerusalems  döttrar,  gråter  icke  öf- 
Ter  mig ;  utan  gråter  öfver  eder  sjelfva,  och 
öfver  edor  barn. 

29.  1^  si,  de  dagar  varda  kommande,  i 
hvilkora  de  skola  säga:  Saliga  äro  de  o- 
fmktsamma,  och  de  qveder  som  intet  födt 
haiVa.  och  de  spenar  som  iugom  hade  dia 
g;fvit. 

30.  Dfi  skola  do  begynna  säga  till  bergen : 
Faller  öfver  088 ;  och  till  högarna:  Skyler 
oss. 

31.  Ty  är  detta  skedt  pä  det  färska  trät, 
livad  skall  då  ske  på  det  torra? 


32.  Leddes  der  ock  ut  tvä  andre  ogemings- 
män  med  honom,  till  att  aflifvas. 

83.  Och  dä  de  kommo  till  det  rummet, 
som  kallas  hufvudskallaplatscn,  der  kors- 
fäste de  honom,  och  de  ogerningsmän  med 
honom ;  den  ena  på  den  högra  sidon,  den 
andra  på  den  venstra. 

34.  Och  sade  Jesus:  Fader,  förlät  dera 
det ;  ty  de  veta  icke  hvad  de  göra.  Och  de 
bytte  hans  kläder,  kastandes  lott  på  dem. 

35.  Och  folket  stod  och  sSg  uppå:  och  de 
öfverste,  samt  med  dem,  begabbade  honom, 
sägande :  Androm  hz^er  han  hulpit,  bjelpe 
sig  .nu  sjelfvom,  om  han  är  Christus,  den 
Guds  utkorade, 

36.  Begabbade  honom  ock  krigsknektarna, 
och  gingo  till,  och  räckte  ättiko  till  honom ; 

37.  Sägande:  Åst  du  Judarnas  Konung, 
Bä  hjelp  dig  sjelf. 

38.  Var  ock  en  öfverskrift  skrifven  öfver 
honom,  med  Grekiska,  Latinska  och  E- 
breiska  bokstäfver:  Denne  är  Judarnas 
Konung. 

39.  Men  en  af  de  ogerningsmän,  som  upp- 
hängde voro,  hadde  honom,  och  sade :  Äst 
du  Christus,  så  hjelp  dig  sjelf  och  oss. 

40.  Då  svarade  den  andre,  strafibde  ho- 
nom, och  sade:  Fruktar  du  ioke  heller 
Gud,  du  som  äst  i  samma  fördömelsen  P 

41.  Och  är  det  väl  rätt  med  oss;  ty  vi 
lide  det  våra  gerningar  värda  äro;  men 
denne  hafver  intet  ondt  gjort. 

42.  Och  sade  han  till  Jesum :  Herro,  tänk 
på  mig,  dä  du  kommer  i  ditt  rike. 

43.  Och  sade  Jesus  till  honom:  Sanner- 
liga  säger  iag  dig,  i  dag  skall  du  vara  med 
mig  i  paradis. 

44.  Och  var  detta  vid  sjette  timman;  och 
ett  mörker  vardt  öfver  hela  landet,  allt  in- 
till nionde  timman. 

45.  Och  solen  miste  sitt  sken ;  och  förlåten 
1  templet  remnade  midt  i  tu. 

46.  Och  Jesus  ropadfi  med  höga  röst,  och 
sade:  Fader, jag  befUIer  min  anda  i  dina 
händer;  och  dä  han  hade  det  sagt,  gaf  han 
upp  andan. 

47.  Dä  höfvitsmannen  säg  hvad  der  skedde, 
prisade  han  Gud,  och  sade :  Saunerliga  var 
denne  en  rättfärdig  man ; 

48.  Och  allt  folket,  som  ditgånget  var  att 
se  här^  dä  de  sett  hade  hvad  der  skedde, 
slogo  de  sig  för  sin  bröst,  och  gingo  hem 
igen. 

49.  Men  alle  hans  kände  vänner,  och  avin- 
nor,  som  honom  följt  hade  af  Galileen, 
stodo  långt  ifirän,  och  sågo  derpä. 

50.  Och  si,  en  man,  beiiämnd  Joseph,  en 
rädherre,  den  var  en  god  och  rättfärdig 
man: 

51.  Och  hade  icke  samtyckt  deras  råd  och 
geming;  och  han  var  bördig  af  den  Ju- 
darnas stad  Arimathia;  den  der  ock  åstun- 
dade  efter  Guds  rike : 

62.  Han  gick  till  Pilatum,  och  beddes 
Jesu  lekamen : 
53.  Och  tog  nonom  ned,  svepte  hor 
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uti  élt  linklSde,  ocTl  laden  ned  i  ©n»  graf, 
som  uthuggen  ynr  uti  sten,  der  än  då  ingen 
hade  uti  lagd  varit.     ,       ^  ^   ^  , 

54#  Och  det  var  tillredelsedagen,  och  Sab- 
bathen  begynte  gä  uppjL 

55.  Och  ftiljde  der  några  qvinnor  efter, 
som  med  honom  komna  voro  af  Oalileen, 
och  besåifo  grafrena,  och  huraledes  hans 
lekamen  fagd  var ; 

56.  Och  gingo  sedan  tflllwA»  igen,  och  till- 
redde välmktandes  krydder  och  smörjelse ; 
men  om  Sabbathen  voro  ée  stilta^  som  bu^ 
det  var  i  lagen. 

24.  CAPITLBT, 

Pl  den  ena  Sabbathen,  ganskia  bittida 
om  morgonen,  kommode  till  grafvena, 
bärande  de  välluktande  krydder,  som  de 
tilh*edt  hade ;  och  några  med  dem. 
2.  ^  funno  de  stenen  alViltad  ifrå  gvtf- 


3.  Och  gingo  in,  och  funao  intet  Herrftns 
Jesu  lekamen.  ,.  ,    « 

4.  Och  det  begftf  sig  att,  »då  dfr  depom  be- 
kymräde  voro,  st,  A  stodo  när  dem  två  män 
i  skinande  kläder.  ^    , 

5.  Då  vordo  de  (ör*racle,ooh  slonosin  sm- 
sigte  neder  åt  jordene.  Då  sade  de  till  dem : 
Hvi  söken  I  den  lefVande  ibkind  de  46da?  . 

6.  Han  år  icke  här,  han  år  ntop^nden ; 
kommer  ihSg,  huru  han  sade  eder,  dSk  han^ 
ännu  var  i  Galilecn, 

7.  Sågandes :  Menniskones  Son  ttåste  df- 
verantvardas  i  syndiga  mennlskorshåndcr, 
odhkorsfästas;  och  uppstå  på  tre<5öe  dagen. 

8.  Och  sä  begyute  de  komma  måg  haBB 
ord; 

9.  Och  gingo  tillbaka  ifrå  grafrene,  och, 
bådade  detta  allt  dem  ellofva,  och  allom 
dem  androm. 

10.  Och  det  var  ÄJaria  Magdalena,  och 
Johanna,  och  Maria  Jacobi,  orh  andra  som; 
med  dem  voro,  de  detta  sade  till  Apost^ 
lama. 

11.  Och  deras  ord  Fyntes  för  d«n  sätom 
galenskap :  och  do  trodde  dem  intet. 

12.  Men  retrus  stod  upn,  och  lo^p  till 
grafvena;  och  då  han  lutaae^ig  denn,  fick 
han  se  linkläden  liggande  allena;  och  gick 
sina  ftrde.  förundrande»  vid  sig  sjtdf  hvad 
der  skedt  var. 

13.  Och  si,  två  af  dem  ^ingo  på  sammai 
dagen  till  en  by,  som  låg  vid  sextio  stadier 
vägs  iftå  Jerusalem ,  benämnd  Emaus. 

14.  Och  de  talade  hvar  med  annan,  om  allt; 
dot  som  skedt  var. 

15.  Och  hände  sig,  dä  de  talades  vfd,  och, 
befrfigade  hvarannan,  nalkades  ock  Jesia,' 
och  gfick  med  dem.  1 

16.  Men  deras  ögon  voro  fi&rhftU«n,  att  de' 
icke  kände  honom. 

17.  Då  sade  han  till  dem :  Hvad  år  det  för 
*^^\,  som  I  harven  eder  emeUaa,  vid  1  gån, 

årenbedröfvadeP 
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och  sade  till  honom :  JLst  du  alleaa  ibtamd 
främmande  niäii  i  Jerusalem,  som  leka  vet 
hvad  der  skedt  är  i  dessa  dagar  f 

19.  Sade  han  till  dem :  Hvad  ?  Sade  de 
1 11  honom:  Om  Jesu  Nasiureiio,  som  var  en 
Prophet,  mägtig  både  i  gemuigar  och  ord, 
för  Gudi,  odi  aUo  folken» ; 

20.  Och  huruledes  de  öTverKte  Prpsteraa, 
och  vare  förmän,  öfVerantvardade  honom  i 
dödsens  fördömelse,  och  korsfåste  honom. 

21.  Men  vi  hoppades,  att  han  skulle  van 
den  som  förloasa  skulle  Israel ;  och  öfVer 
ailt  detta  år  na  tredje  dagen,  aedan  det 
skedde. 

2±  Och  nfigraqvimior  af  våra  hmfvm  I8r> 
skräckt  oss,  de  der  bittida  om  mof^oBen 
hade  kommit  till  grafvena; 

28.  Och  då  de  icke  funno  hans  »**>^ntTin, 
kommo  de,  och  sade,  att  de  ock  Ängteya 
sett  hade,  hvilke  sagt  hade  att  han  lefver. 

9i,  Ooh  någre  af  dem,  som  med  oas  roaro, 
gingo  bort  till  grafven,  och  funno  niiniii 
qvinnoma  sagt  hade;  meu  honom  fuimo 
de  Intet. 

25.  Dåsadeban  till  dem:  O!  I^ne,oeh 
eenbjertade  till  att  tro,  uti  allt  det  som 
Prophetema  sagt  hafva. 

26.  (Skulle  icke  Christus  sådwit  Hda^ocfa 
sedan  ingå  uti  sin  härlighet  f 

87.  Och  han  begynte  på  Moso,  odi  åBa 
Prophetema,  och  gorde  uttydelaeför  dsm 
i  aHa  Skrifter,  som  voiro  om  honmn. 

28w  Obh  de  begynte  nalkas  intill  I971.  cBi 
de  ville;  och  han  låts  som  hau  vilJe  gå 
längre  fhtm. 

29.  Och  de  nöcteade  honom,  sågande:  Bfif 


når  OflS;  ty  det  uder  åt  affconra,  och  < 

år  förliden.    Och  så  gick  taHi  in,  till  att 

blifva  när  dem. 

SO.  Ochdetbegarsig,dåhaii8aUUnbard8 
med  dem,  tog  nan  orödet ;  tackade,  bi<öt 
det,  och  ilck  dem. 

31.  Ot^  deras  Ögon  öppnades,  att  de  kåade 
honem;  och  så  försvaun  hau  oia  dens 
åsyn. 

8'4.  Ooh  de  sade  emdlan  sie:  Var  icke 
vårt  hjerta  brinnande  i  oss,  då  han  taMe 
med  oss  i  vågen,  ooh  uttydde  oss  Skrtf- 
tema? 

83.  Och  i  eamma  stundene  stodo  de  ii|ip, 
och  gingo  tiU  Jerusalem  igen,  och  ftmao 
församlade  de  ellofVa,  ocb  de  som  mtdéam 
voro; 

34.  De  der  sade:  Herren  år  sanneriiga 
uppstånden,  odh  år  synter  af  Simone 

35.  Och  de  förtäljde  hvad  skedt  var  i  vå- 
gen, oeh  huru  han  vardt  kåud  af  dem,  i  dä 
han  bröt  brödet. 

98.  Som  de  nu  bårom  talade,  sitod  4 
siplf  midt  ibland  dem,  och  sade  till  < 
Trid  vare  eder. 

37.  Då  vordo  de  föHårade,  oeh  fraktade, 
mebandes  att  de  sågo  en  anda. 

38.  Då  sade  han  till  dem :  Hvi  ftrm  I  flto^ 
fårade?   Och  hvi  up^tiga  1 
uti  edor  fajerta? 
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9.  Ser  mina  händer,  och  mina  fötter,  att 
;t  är  jag  sjelf :  Tager  på  mig,  och  skäder ; 
anden  bafVer  icko  kött  och  ben,  säsom  I 
a  mig  hafva. 

0.  Och  dä  han  hade  det  sagt,  viste  han 
m  händer  och  fötter. 

1.  Och  som  de  ännu  icke  trodde,  för 
kljes  skull,  utan  förundrade  sig,  sade  han 
1  dem :  Hafven  I  här  nägot  att  äta? 

2.  Då  fingo  de  honom  fram  ett  stycke 
ikt  iisk,  och  nägot  af  en  hannogskako. 

t.  Och  han  tog  det,  och  ät  deraf  i  deras 

k  Och  han  sade  till  dem :  Detta  äro  de 

1,  som  jag  sade  till  eder,  dä  iag  ännu  var 

id  eder,  att  allt  niäste  fullbordas,  som 

rifvet  är  i  Mose  lag,  och  i  Prophetema, 

1  i  Psalmerna,  om  mig.     - 

>.  Dä  öppnade  han  dem  deras  sinne,  att 

förstodo  Skrifterna; 

I.  Och  sade  till  dem :  Sä  är  det  skrifVet, 


och  så  måste  Christus  lida,  och  tredje  dagen 
uppstå  ift-å  de  döda ; 

47.  Och  predikas  i  hans  Namn  bättring 
och  syndernas  förlåtelse  ibland  all  folk, 
b^B^ynnande  på  Jerusalem. 

48.  Och  I  aren  vittne  till  allt  detta. 

I    49.  Och  si,  jag  vill  sända  öfver  eder  mins 
j  Faders  löfte;  men  I  skolen  blifva  i  staden 
'  Jerusalem,  tilldess  I  värden  beklädde  med 
kraft  af  höjdene. 

50.  Och  han  hade  dem  ut  till  Bethanien, 
och  upplyfte  sina  händer,  och  välsignade 
dem. 

51.  Och  skedde,  då  han  dem  välsignat  hade, 
skiljdes  han  ifira  dem,  och  uppfor  i  him- 
melen. 

52.  Och  de  tillbådo  honom;  och  gingo 
sedan  in  i  Jerusalem  igen»  med  stora 
glädje; 

53.  Och  voro  alltid  i  templet,  prisade  och 
lofvade  Qud.   Amen. 
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1.  CAPITLET. 

'hristi p«r$on.    Johanma  vittne tbHrä.    AiUtreM. 
Fetma.    PhUippus.    Xalhanael. 

BEGYNNELSEN  var  Ordet,  och  Ordet 
var  när  Gudi ;  och  Gud  var  Ordet. 
Det   samma  var  i  begynnelsen    när 

Genom  det  äro  all  ting  gjord ;  och  thy 

itan  är  intet  gjordt,  det  gjordt  är. 

I  thy  var  lifvet ;  och  lifvet  var  menni- 

rnas  ljus ; 

Och  ljuset  lyser  i  mörkret;  och  mör- 

:•  hafver  det  icke  begripit. 

Gn  man  var  sänd  af  Gudi,  som  het 

annes ; 

San  kom  till  vittnesbörd,  på  det  han 

lie  vittna  om  Ljuset,  att  alle  skulle  tro 

>m  honom. 

[eke  var  han  Ljuset;  men  (han  var 

i)  till  att  vittna  om  Ljuset. 

Det  var  det  sanna  Ljuset,  hvilket  upp- 

r  alla  menniskor,  som  komma  i  verl- 

I  verldene  var  det,  och  igenom  det  är 
ien  gjord ;  och  verlden  kände  det  icke. 
Han  kom  till  sitt  eget,  och  hans  egne 
innade  honom  icke. 
Men  allom  dem,  som  honom  anammade, 
lan  magt  att  blifva  Guds  barn,  dem 
tro  pä  hans  Namn ; 
H  vilke  icke  af  blod,  icke  heller  af  kött- 
^ilia,  icke  heller  af  nägors  mans  vilja, 
ai  Gudi  töade  äro.  1 


14.  Och  Ordet  vardt  kött,  och  bodde  ibland 
OSS;  och  vi  sågora  hans  härlighet,  såsom 
enda  Sonsens  närlighet  af  Fadrenom,  ftil) 
med  nåd  och  sanning. 

15.  Johannes  vittnar  om  honom,  rojpar,  och 
sSger:  Denne  varet,  om  hvilken  jag  sagt 
hafver:  Efter  mig  skall  komma,  den  för 
mig  varit  hafVer ;  ty  han  var  förr  än  jag ; 

16.  Och  af  hans  fullhet  hafve  vi  alle  fått,, 
och  nåd  för  nåd. 

17.  Ty  genom  Mosen  är  lagen  gttVen;  nåd 
och  sanning  är  kommen  genom  Jesum 
Christum. 

18.  Ingen  hafver  någon  tid  sett  Gud ; 
ende  Sonen,  som  är  i  Fadrens  sköt,  hon 
hafver  det  kungjort. 

19.  Och  detta  är  .Tohannis  vittnesbörd,  dä 
Judarna  sände  Prester  och  Leviter  af  Jeru- 
salem, att  de  skulle  fråga  honom :  Ho  äst 
duP 

20.  Och  han  bekände,  och  försakade  icke-; 
och  bekände  han :  Icke  är  jag  Ohnstus. 

21.  Då  frågade  de  honom :  Hvad  då;  äst 
du  Elias?  Han  sade:  Jag  är  det  icke.  Äst 
du  en  Prophet  ?    Och  han  svarade :  Nej. 

22.  Då  sade  de  till  honom :  Ho  äst  du,  att 
vi  mage  gifva  dem  svar,  som  oss  sändt 
hafva  f  Hvad  säger  du  om  dig  sjelf  9 

23.  Sade  han :  Jag  är  ens  ropandes  röst  i 
öknene :  Rödjer  Herrans  väg,  som  Esaias 
Propheten  sagt  hafver. 

24.  Och  de,  som  sände  voro,  voro  af  de 
Phai*iseer. 
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25.  Och  de  frigade  honom,  och  sade  till 
honom:  Uvi  döper  du  då,  medan  du  äst 
icke  Ohristus,  icke  heller  Eliaa,  id^e  heller 
«n  Prophet  P 

.26.  Svarade  dem  Johannes,  och  sade :  Jag 
döper  med  vatten ;  men  midt  ibland  eder 
«tar  den  I  icke  kAnnen. 

27.  Han  ir  den  som  efter  miff  komma 
»kall,  hvilken  föi>  mig  varit  hafrer;  hvil- 
kens  skotv^g  jag  icke  värdig  är  upplösa. 

28.  Detta  skedde  i  Bethabara,  p&hiiuiidon 
Jordan,  der  Johannes  döpte. 

29.  Bagen  derefter  säK  Johannes  Jesum 
komma  till  sig,  och  sade:  Si,  Chids  Lamb, 
som  borttager  verldenes  synd. 

30.  Denne  aret,  oui  h\  ilken  jag  sagt  faaf- 
ver:  Efter  mig  skall  komma  en  man,  den 
lör  mig  varit  haffver ;  ty  han  var  förr  än  jag ; 

31.  Och  jag  kände  honom  icke;  men  på 
det  han  skulle  varda  uppenbar  i  Israel,  för- 
denskull är  jag  kommen,  till  att  döpa  med 
vatten. 

32.  Och  Johannes  vittnade,  och  sade:  Jag 
såg  Andan  nederkomma  i  dufv<^iknel8e  af 
himmelen,  och  blef  på  honom  ; 

38.  Och  jag  kände  honom  icke ;  men  den 
.som  mig  sände,  till  att  döpa  med  vatten, 
han  sade  till  mig :  Ofver  hvilken  du  får  se 
Andan  nedorkomma,  och  blifva  på  honom, 
han  är  den  som  döper  med  den  Helga 
Anda. 

34.  Och  jag  säg  det,  och  vittnade  att  han 
är  Guds  Son. 

35.  Dagen  derefter  stod  äter  Johannes, 
och  två  af  hans  lärjungar. 

36.  Ooh  som  han  fidk.  se  Jesum  gå,  sade 
han:  Si,  Guds  Lamb. 

37.  Och  de  tvä  hans  läijungar  hörde  ho- 
nom tala.  ooh  följde  Jesum. 

88.  I^  vände  Jesus  sig  om,  och  såg  dem 
följa  sig,  ooh  sade  till  dem :  Hvad  soken  I P 
Då  sade  de  till  honom :  Rabbi  (det  betyder 
Mastar),  h var  vistas  du  ? 

39.  Då  Ale  han  till  dem :  Kommer,  och 
ser.  De  kommo,  ooh  sSgo  hvar  han  vi- 
stades, och  blefvo  den  dagen  när  honom ; 
och  det  var  vid  tionde  timman. 

40.  Och  var  Andreas,  Simonis  Petri  bro- 
der, en  af  de  två,  som  hade  hört  af  Johanne ; 
ooh  följde  Jesum. 

41.  Han  fann  först  sin  broder  Simon,  och 
sade  till  honom :  Vi  hafve  fUnnit  Messiam, 
det  betyder  den  Smorda, 

42.  Ooh  han  hade  honom  till  Jesum.  Då 
Jesus  fick  se  honom,  sade  han :  Du  äst  Si- 
mon, Jona  son ;  du  skall  heta  Cephas,  det 
betyder  hälleberg. 

43.  Dagen  derelter  ville  Jesus  gå  ut  i  Ga- 
lileen;  och  fann  Philippum,  o^  sade  till 
honom :  Följ  mig. 

44.  Och  vnr  Philippus  af  Bethaaida,  An- 
dree  och  Petri  stad. 

45.  Philippus  fatm  Nathanael,  och  sade 
tul  honom :  Den  som  Mose  bafver  skrifvit 
<»?  1  lagen,  och  Propbeterna,  hafve  vi  fun- 
nit Jesum,  Josephs  son  af  Nazareth. 


46.  Och  Nathanael  sade  till  honom;  Kan 
något  godt  komma  af  Nazareth?  Pbilq^Mis 
sade  till  honom  :  Kom,  och  se. 

47.  Jesus  såg  Nathanael  komma  till  sig, 
och  sade  om  honom :  Si,  en  rätt  israelit,  i 
hvilkom  intet  svek  är. 

4S.  Då  sade  Nathanael  täl  honom :  Hvar- 
af  känner  du  mig?  Jesus  svarade,  ocfa 
sade  till  honom :  Fönr  fin  Philippus  kallade 
dig,  dä  du  väst  under  likouatoftt,  sl^  ja^ 
dig. 

49.  Nathanael  svarade,  och  sade  tfU  ho- 
nom: Eabbi,  du  äst  Guds  Son;  Du  äst 
Israels  Konung. 

50.  Jesus  svajmde,  oob  ftade  tXll  iKmom: 
Efter  det  jag  sade  dig,  att  jag  såg  di^  ^Baéer 
fikonaträt,  tror  du ;  större  tini;,  än  émt 
äro,  skall  du  få  se ; 

51.  Och  sade  till  honom :  Sanaerliffa,  sau- 
nerliga  säger  jag  eder :  Hfi<«1ter  riielen  I 
få  se  himmelen  <i>pf»n,  ock  Guds  Änghr 
fara  upp  och  neder  öfver  menniskoneb 
Son. 

2.  CAPITLET. 

Bröllop  i  CoMO.    TempUt  ren$<uU.    Förtta 

OCH  på  tredje  dagen  vardt  ett  bröllop 
i  Oaoa  i  Galileen ;  och  Je»u  moder  var 
dw. 

2.  Yardt  ock  desslikes  Jesus  buden,  och 
hans  Läriungar,  till  bröllopet. 

3.  Och  oSk  vinet  begyute  fattas,  sade  Jesa 
moder  till  honom :  De  hafva  intet  vin. 

4.  Dä  sade  Jesus  till  henne :  Qvinna,  hvad 
hafver  jag  med  dig?  Min  tid  är  icke  innu 
kommen. 

5.  Då  sade  hans  moder  till  tjenarena: 
Hvad  han  säger  eder,  det  görer. 

6.  Så  voro  der  sex  stenkrukor,  som  satta 
voro  efter  sättet  om  Judarnas  rening,  hSl- 
landes  hvardera  tu  eller  tre  mått. 

7.  Då  sade  Jesus  till  dem:  Fyller  upp 
krukorna  med  vatten;  och  de  fyllde  dem 
öfVerfulla. 

8.  Och  han  sade  till  dem  :  Läter  nu  uti, 
och  barer  till  kökemästaren ;  och  de  båro.  i 

9.  När  då  kökemästaren  smakade  vinet, 
som  vatten  varit  hade,  och  icke  visste  hva- ' 
dan  det  kommet  var ;  men  tjeiuu-ena»  som  j 
vattnet  öst  hade,  visste  det,  kallade  baa 
brudKummen ;  \ 

10.  Odi  sade  till  honom:  H var  man  sit- 
ter först  trzsn  det  goda  vinet,  och  när  de 
äro  v(»tlne  druckne,  då  det  som  säoii» 
är.  Du  hafver  gömt  det  goda  viiiet  aOt 
häHill. 

11.  Detta  var  det  första  tecken,  som  Jesift 
gjorde  i  Cana  i  Galileen,  octh  iippenbanidk 
sina  härlighet ;  och  hans  Läij ungar  trodJti 
på  honom. 

12.  Derefter  for  han  ned  till  CaperuauTU 
han  ooh  hans  moder,  och  haiis  bröder,  o^ 
hans  Lärjungar ;  och  blefvo  der  i  f&  dM 
gar.  I 

13.  Odi  var  Judarnas  Påska  hardt  uäifl 
och  Jesus  for  upp  till  Jerusalem ;.  * 


3ap.  3. 


EVANGELIUM. 


731 


14.  Och  fann  i  templet  dem  som  sälde  fä, 
»ch  f  &r,  och  dufvor  och  vexlare  sittande. 

15.  Då  gjorde  han  ena  gissel  af  tåg,  och 
Iref  dem  alla  ut  af  templet,  med  får  och  fU, 
)ch  bortspillde  vexlarenas  peraiiiigar,  och 
itörte  borden  omkull. 

16.  Och  sade  till  dem  som  dufvor  såld© : 
Safver  detta  bort  hädan,  och  görer  icke  af 
mns  Faders  hus  ett  markuad&hus.  ' 

17.  Då  kommo  hans  Läijungar  ihåg  det' 
lom  skrifvet  är :  Dins  hus  uitlUskaii  hafVer 
tiktit  mig.  i 

18.  Dä  svarade  Judiuma,  och  sade  till  ho- 
lom:  Hvad  tecken  låter  du  oss  se,  att  du 
fatll  detta  göra  P 

19.  Svarade  Jesus,  cch  sade  till  dem :  Slår 
letta  templet  neder,  och  i  tre^d&gar  vill 
ag  det  upprätta. 

SO.  Dä  sade  Judarna :  I  sex  och  fyratio  år 
ir  detta  templet  uppbygdt,  och  du  vill  det 
ipprätta  i  tre  dagar ! 

31.  Hen  han  sade  om  sins  kropns  tempel. 
22.  Och  när  han  var  uppstånaen  if  ra  de 
lödft,  kommo  hans  Lärjungar  ih^,  att  han 
ada  det  sagt  dem ;  och  trodde  Skrifteoe, , 
wh  det  tal,  som  Jesus  sagt  hade. 
15.  Då  han  nu  var  i  Jerusalem,  om  P&- 
ikana  pä  högtidsdagen,  trodde  månge  på 
lans  Namn,  då  de  sago  hons  tecken,  som 
lau  tnorde. 

24.  Men  Jesus  betrodde  icke  sig  fijdftran 
lem ;  ty  han  kände  alla ; 

25.  Ocn  behöfde  icke,  att  nägor  skalle 
nttna  om  menniskona ;  ty  han  visste  viU 
wad  i  menniskone  var. 

3.  CAPITLBT. 

J*$iu  och  Nieoåtmåu.    JohaiuM»  o<A  kam 
latjvnffor. 

CH  var  en  man  af  de  Pfaariseer,  som 
het  Nicodemus,  en  öfverste  äiland 
iidama. 

2.  Han  kom  till  Jesum  om  nattena,  och 
ade  till  honom :  Rabbi,  vi  vete  att  du  4st 


O' 


^anmen  af  Gudi  för  en  lärare ;  ty  ingen 
w  göra  de  tecken,  som  du  gör,  utan  Gkid 
r  med  honom. 

3.  Jesus  svarade,  och  sade  till  honom : 
•annerligs^  sannerliga  säger  jag  dig :  Utan 
^  blifver  född  på  nytt,  kan  han  icke  se 
Juda  rike. 

4.  Då  sade  Nicodemus  till  honom :  Huru 
AQ  en  menniska  födas,  när  hon  är  gammal  ? 
eke  kan  hon  pä  nytt  gå  in  1  sins  moders 
i^ocb  födas? 

5.  Svarade  Jesus :  Sannerliga,  sannerliga 
iger  iag  dig :  Utan  en  varder  född  af  vat- 
euochAnc&n< 
ike. 


nom,  kan  han  icke  ingå  i  Guds 


5.  Det  som  är  födt  af  kött,  det  är  kött; 

oh  det  som  är  födt  af  Andanom,  det  är 

.nde. 

1-  Pörandra  icke,  att  jag  sade  dig,  att  I 

uuten  födas  pä  nytt. 

i.  Vädret  blås  hvart  det  vill,  och  du  hörer 

ess  röst;  och  du  vetst  icke  hvadan  det 


kommer,  eller  hvart  det  far ;  alltså  är  hvar 
cch  en,  som  af  Andanom  född  är. 

9.  Nicodemus  svarade,  o  h  sade  till  ho- 
nom :  Huru  kan  detta  eke  ? 

10.  Jesus  svarade,  och  sade  till  honom: 
Ast  du  en  mästare  i  Israel,  och  vetst  icke 
detta  P 

11.  Sannerli^.,  sannerliga  siäger  jag  dig ; 
Vi  tale  det  vi  vete,  och  det  vi  hawe  «ett, 
det  vittne  vi ;  och  vårt  vittnesbörd  glam- 
men I  icke. 

12.  Tron  I  icke,  när  iag  säiger  eder  om  jor- 
disk ting;  huru  skolen  I  då  tro,  om  jag 
säger  eder  om  himmelsk  ting? 

13.  Och  ingen  far  upp  i  himmelen,  utan 
den  som  for  neder  af  himmelen,  mennisko- 
nes  Son,  som  är  i  himmelen. 

14.  Och  såsom  Moses  upphöjde  ormen  i 
öknene,  alltså  måste  ock  meuniskones  Son 
varda  upphöjd ; 

15.  På  det  att  hvar  och  en,  som  tror  på 
honom,  skall  icke  förgås,  utan  fä  evinner- 
Kgit  lif. 

16.  Tjr  sä  älskade  Gud  verldena,  att  han 
utgaf  sin  enda  Son,  pä  det  att  hvar  och  en, 
som  tror  pä  honom,  skall  icke  förgås,  utan 
få  evinnerligit  lif. 

17.  Ty  icke  hanrer  Gud  sändt  Sin  Son  i 
verldena,  att  han  skall  döma  verldena; 
utaoi  på  det  att  verlden  skall  varda  safig 
genom  honom. 

18.  H vilken  som  tror  på  honom,  han  var- 
der icke  dömd ;  men  hvilken  som  idie  tror, 
han  är  redo  dömd,  efter  det  han  icke  trodde 
i  Guds  enda  Sons  Namn. 

19.  Men  deltta  är  domen,  att  Ljuset  är 
kommet  iveridena,  och  menniskorna  äl- 
skade mer  mörkret  än  Ljuset;  ty  deras  ger- 
ningar  voro  onda. 

20.  Ty  hvar  och  en,  som  illa  gör,  hatar  lju- 
set, och  kommer  icke  till  ljuset,  att  hans 
gerningar  skola  icke  varda  straffade ; 

21.  Men  den  som  gör  sanningens,  han 
kommer  till  ljuset,  att  hans  gernii>gar  skola 
varda  uppenbara;  ty  de  äro  gurda  1  Oudi. 

22.  Derefter  kom  Jesus  och  hans  Lttij  un- 
gar i  Judiska  landet,  oeh  vistades  der  med 
dem,  och  döpte. 

23.  Döpte  oek  desslikes  Johannes  i  Enon, 
hardt  vid  Salim ;  ty  der  var  mycket  vatten, 
och  de  kommo,  och  läto  döpa  sig. 

24.  Ty  Johannes  var  icke  än  då  kastad  i 
häktelse. 

25.  Då  kom  upp  ett  spörsmål  ibland  Jo- 
hannis  lärjungar,  samt  med  Judarna,  om 
reningen ; 

26.  Och  kommo  till  Johannem,  ooh  sade 
till  honom :  Rabbi,  den  som  var  när  dig  på 
hinsidon  Jordan,  den  du  vittnade  om,  si, 
han  döper,  och  alle  komma  till  honom. 

27.  Johannes  svarade,  och  sade :  Menni- 
skan  kan  intet  taga,  utan  det  varder  henne 
gifvet  af  himmelen. 

28.  I  äreu  sjelfve  min  vittne,  att  jag  sade  : 
Icke  är  jag  Christus ;  utan  jag  är  sänd  fö' 
honom. 
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29.  Den  som  bruden»  b»frer,han  &r  brud- 
gummen; men  brudgummens  v&ii,  som 
8t-år  ocb  börer  bonom,  hon  fWSjdar  sis  af 
brudgummens  röst;  denna  min  fröjdi  är 
nu  fullbordad. 

80.  Honom  bör  växa  till,  ocb  mig  bör  för- 
minskas. 

81.  Den  som  ofVanefter  kommer,  ban  ftr 
öfVer  alla;  den  af  jordene  &r,ban  &r  af 
JOTd^Ocb  af  jordene  talar  ban :  den  af  bim- 
melen  kommer,  ban  är  öfver  alla. 

82.  Och  det  ban  bafirer  sett  och  hört,  det 
Tittnar  ban ;  och  hans  vittnesbörd  anam- 
mar ingen. 

88.  Den  som  anammar  hans  vittnesbörd, 
ban  hafver  beseglat,  att  Gud  är  sannfärdig. 

84.  '±j  den  Gud  sändt  bafVer,  ban  talar 
Guds  ord ;  ty  Gud  gifver  icke  Andan  efter 
matt. 

85.  Padren  älskar  Sonen,  ocb  allt  hafver 
han  gifvit  honom  i  händer. 

86.  Uvilken  som  tror  Sonenom,  ban  hafver 
evinuerligit  lif;  men  den  som  icke  tror 
8onenom,han  skall  icke  fä  se  lifvet;  utan 
Guds  vrede  blifver  öfver  honom. 


4.  CAPITLBT. 


T>' 


k&  nu  Herren  förnam,  att  Phariseema 
'  hade  hört  att  Jesus  gjorde  flera  Lär- 
jungar, och  döpte,  än  Johannes; 

2.  (Ändock  Jesus  döpte  icke  stjelf,  utan 
hans  Lärjungar;) 

3.  Ofvergaf  han  Judeen,  och  drog  äter  in 
i  Galileen. 

4.  Sä  måste  ban  gä  genom  Samarien. 

6.  Och  när  ban  kom  till  en  stad  i  Sama- 
rien, som  kallad  Sichar,  vid  en  bolstad,  som 
Jacob  gaf  sinom  son  Josepb ; 

6.  Och  der  var  Jacobs  brunn.  Ocb  efter 
det  Jesus  var  trötter  af  vägen,  satte  han 
sig  sä  ned  vid  brunnen ;  och  det  var  vid 
siette  tinunan. 

7.  Dä  kom  en  qvinna  af  Samarien,  till  att 
hemta  vatten.  Sade  Jesus  till  henne :  Gif 
mig  dricka; 

8.  Ty  hans  Läijungar  voro  gängne  in  i 
staden,  till  att  köpa  mat. 

9.  Dä  sade  den  Samaritiska  qvinnan  till 
honom :  Huru  bedes  du,  som  äst  en  Jude, 
dricka  af  mig,  som  är  en  Samaritisk  qvin- 
na? l>r  Judarna  hafva  ingen  handel  med 
de  Samariter. 

10.  Jesus  svarade,  och  sade  till  henne : 
Pörstode  du  Guds  gåfVo,  och  ho  den  är, 
som  safirer  till  dig :  Gif  mig  dricka ;  då  bed- 
des du  af  honom,  ocb  ban  gäfve  dig  lefvan- 
des  vatten. 

11.  Sade  avinnan  till  bonom :  Herre,  icke 
hafver  du  det  du  kan  tegat  med,  och  brun- 
nen ärdjuper;  hvadan  hafver  du  då  lef- 
vandes  vatten? 

12.  Männ  du  vara  mer  än  vår  fader  Jacob, 
som  gaf  oss  brunnen,  ocb  drack  af  honom, 
"jfd  sin  barn  och  sin  boskap? 

15.  Dä  svarade  Jesus,  och  sade  till  henne : 


Hvar  och  en  som  dricker  af  detta  vattnet, ' 
ban  varder  törstig  igen ; 

14.  Men  hviiken  som  dricker  af  det  vatten, 
som  jag  honom  gifVer,  ban  skall  icke  tönto 
till  evi^  tid ;  utan  det  vatten,  som  jacbo- 
nom  gifver,  skall  blifva  i  honom  en  ldU& 
med  springande  vatten  i  evinnerligit  lif. 

15.  lÄ  sade  qvinnan  till  honom:  Herrti 
gif  mig  det  vattnet,  att  ja^  icke  törster, 
eller  beböfver  komma  hit  efter  vatten. 

16.  Sade  Jesus  till  henne :  Gäck,  kalla  és 
man,  och  kom  hit. 

17.  Svarade  qvinnan,  och  sade:  Jagbafrv 
ingen  man.  Sade  Jesus  till  henne:  Pu 
sade  rätt,  jag  hafver  ingen  man ; 

18.  Ty  du  hafver  haft  fem  män,  odi  åm 
du  nu  hafver,  är  icke  din  mui ;  det  sade 
du  sant. 

19.  Dä  sade  qvinnan  till  bonom:  Bent 
jag  ser,  att  du  äst  en  Prophet. 

20.  Vire  fäder  hafVa  tiUbedit  p&  detU 
berget,  och  I  säsen,  att  i  Jerusalem  ir  det 
rum,  der  man  tillbedja  skall. 

21.  Jesus  sade  till  henne :  Qvhina,  tn 
mig;  den  tid  kommer,  att  hvarkeo  i* 
detta  berget,  eller  i  Jerusalem,  skolen  1 
tillbecya  Padien. 

22.  I  veten  icke  hvad  I  tillbedjen ;  men  n 
vete  hvad  vi  tillbedje ;  ty  saUgfaeten  tr  ai 
Judomen. 

28.  Men  den  tid  kommer,  och  är  nn  aB»- 
redo.  att  rätte  tillbedjare  skola  UVbc^ 
Padren  i  Andanom  och  sanningen ;  iy  *»• 
dren  vill  ock  sädana  hafva»  som  honom  tril- 
becya  skola.  ^„  _ 

24.  Gud  är  en  Ande ;  och  de  honom  till- 
bedja, skola  tillbedja  honom  i  Andanom, 
ocb  i  sanningen. 

25.  Dä  sade  qvinnan  tUl  honom:  J««^ 
att  Messias  skiall  komma,  som  kallas  Ohn- 
stus ;  när  han  kommer,  varder  ban  oss  aU 
ting  undervisandes.  _, 

26.  Sade  Jesus  till  henne:  Jag  ir  «a 
samme,  som  talar  med  dig. 

27.  Och  i  det  samma  kommo  bans  1 
jungar,  ocb  undrade  derpå,  att  haa  1j 
med  qvinnone ;  dock  sade  ingen :  B j 
frSgar  du,  eller  hvad  talar  du  med  hen* 

28.  Dä  lät  qvinnan  stå  sina  kruko.  t^ 
gick  in  i  staden,  och  sade  till  det  folket  f^ 

29.  Kommer,  och  ser  en  man,  somj 
hafver  sagt  allt  det  jag  hafVer  gjort. ) 
han  icke  vara  Christus  ? 

30.  Dä  gingo  de  af  staden,  och  komico' 
honom. 

81.  Deremellan  bädo  Lärjungarna 
sägande:  Babbi,  ät. 

3-i.  Sade  ban  till  dem :  Jag  hafVer  mat 
äta,  der  I  intet  af  veten.  ^ 

38.  Dä  sade  Lärjungarna  emellan  i 
M&nn  uSgor  hafver  burit  honom  äta* 

34.  Sade  Jesus  till  dem :  Min  mat  ir.^ 
att  jag  gör  hans  villa,  som  mig  såndt 
ver,  och  fullbordar  hans  verk. 

85.  Sätreu  I  icke,  fyra  ni&nader  äro  t 
och  skördatimmen  konuner  ?    8i,  jag  »4 


P.  o. 

r;  Lyfter  upp  edor  ögon,  och  beser 
rkena;  tj  bon  begynner  hvitna  till 
rd. 

Och  den  der  uppskär,  han  tager  lön, 

församlar  frukt  tul  evinnerligit  lif ;  pK 
att  bäde  den  som  sär,  och  den  som  upp- 
r,  skola  tillsamman  gUMiijas. 

'£j  här  är  del  ordet  sant,  att  en  annar 
den  som  sår,  och  en  annar  som  upp- 
r. 

Jag  sände  eder  ut  att  uppskära,  det  I 
ren  intet  arbetat ;  andre  mifva  arbetat, 

I  äron  inj';ängno  i  deras  arbete. 

Och  månge  Samariter  af  den  staden 
Ide  pä  honom,  för  qvinnoues  tals  skull, 
i  vittnade,  att  han  hade  sagt  henne  allt 
hon  hade  gjort. 

När  nu  de  Samariter  kommo  till  ho- 
1,  bädo  de  honom  att  han  ville  blifva 

dem ;  och  han  blef  der  i  tvä  dagar. 

Och  m  vcket  flere  trodde  för  hans  ords 
U; 

Och  sade  till  qvinnona :  Nu  tro  vi  icke 
ditt  tals  skull ;  ty  vi  hafvo  sjelfve  hört, 

vete,  att  hau  är  visst  Christus,  verlde- 
Frälsare. 

Men  tvä  dagar  derefter  gick  han  dä- 
I,  och  drog  in  i  Galileen. 

Ty  Jesus  vittnade  sjelf,  att  en  Pro- 
st varder  intet  afhällen  i  sitt  fädernes- 
d. 

.  Och  när  han  kom  i  Galileen,  undfingo 
Galilecr  honom,  efter  de  all  ting  sett 
le,  som  han  gjort  hade  i  Jerusalem,  pä 
tidsdagen;  ty  de  hade  ock  varit  till 
tidsdagen.  _        .  ^  ,., 

.  Så  kom  åter  Jesus  i  Cana  i  Galileen, 
han  hade  gjort  vin  af  vatten.  Och  der 
en  Eonungöinau,  hvilkens  son  Ifig  sjuk 
ipernaum. 

När  han  hörde,  att  Jesus  var  kommen 
Tudoen  till  Galileen,  gick  han  till  honom, 
bad  honom,  att  han  ville  komma  ned, 

göra  hans  son  helbr<igda;  ty  han  låg 
döden. 

Dä  sade  Jesus  till  honom :  Utan  I  sen 
ten  och  under,  tron  I  icke. 

Eonungsmauuen    sado    till    honom : 
.Te,  kom  ned,  förr  än  min  son  dör. 
.  Sade  Jesus  till  honom :  Gäck,  din  son 
er.    Dä  trodde  mannen  ordena,  som 
US  sade  till  honom,  och  gick. ' 
.  Och  i  det  hau  gick  ned,  mötte  honom 
IS  tjenare,  och  bebådade  honom,sägande : 
1  son  lefver. 
.  Då  b«jporde  han  med  dem.  hvad  stund 

var  vordet  bättre  med  honom.  Och  de 
o  till  honom :  I  går,  pä  sjunde  timman, 
uncaf  skälfvan  honom. 
.  Då  förstod  fadren,  att  det  värden  tira- 
n,  i  hvilkom  Jesus  hade  sagt  till  honom  : 
i  son  lefver.  Och  lian  trodde,  och  allt 
IS  hus. 

.  D  tta  är  nu  det  andra  tecknet,  som 
ui  gjorde,  när  han  kom  af  Judeen  i 
lileon. 
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tAetda.    Ckriåti  perion»  ock  verktflrtvctr. 

DEBEFTEB  var  en  Judarnas  högtid ; 
och  Jesus  for  upp  till  Jerusalem. 
2.  Men  i  Jerusalem  är  en  dam,  vid  fåra- 
huset, som  het  på  Ebreisko  Bethesda,  och 
hade  fem  skjul ; 

8.  Deruti  Ui^  en  stor  hop  sjuke,  blinde, 
halte,  borttvinade,  och  bidde  efter  att 
vattnet  skulle  röras. 

4.  Ty  en  Ängel  steg  ned  i  dammen,  på  en 
viss  tid,  och  rörde  vattnet;  den  der  nu 
först  steg  ned  i  vattnet,  sedan  det  var 
rördt,  han  blef  helbregda,  ehvad  sjukdom 
han  hade. 

5.  8ä  var  der  en  man,  som  hade  varit  sjuk 
i  åtta  och  tretio  är. 

6.  Då  Jesus  fick  se  honom  der  han  låg, 
och  förnam  att  han  nu  i  lång  tid  hade  legat 
sjuk,  sade  han  till  honom :  Vill  du  blifva 
helbregda? 

7.  Svarade  den  sjuke  honom :  Herre,  jag 
hafver  ingen,  som  hafver  mig  i  dammen, 
när  vattnet  är  rördt ;  men  förr  än  jag  kom- 
mer, då  är  en  annar  stigen  in  för  mig. 

S.  Då  sade  Jesus  till  nonom :  Statt  upp, 
tag  din  säng,  och  gäck. 

9.  Och  straxt  blef  den  mannen  helbr^da, 
och  tog  sin  säng,  och  gick ;  och  det  var  pä 
en  Sabbatbsdag. 

10.  Dä  sade  Jiidarna  till  honom,  som  var 
vorden  helbr^da:  Det  är  Sabbath;  dig  är 
icke  lofligit  bära  sängena. 

11.  Svarade  han  dem:  ]>en  som  gjorde 
mig  helbregda,  han  sade  till  mig :  Tag  din 
säng,  och  gäck. 

12.  Då  sporde  de  honom :  Ho  är  den  man- 
nen, som  dig  sade :  Tag  din  säng,  och  gäck  ? 

13.  Men  han,  som  helbn»^  var  vorden, 
visste  icke,  ho  han  var :  ty  Jesus  var  undan- 
viken, efter  mycket  folk  var  i  det  rummet. 

14.  Derefter  fann  Jesus  honom  i  templet, 
och  sade  till  honom :  Si.  du  äst  vorden  hel- 
bregda; synda  icke  härefter,  att  dig  icke 
vederfars  något  värre. 

15.  Då  gick  den  mannen  bort,  och  sade 
Judomen,  att  Jesus  var  den,  som  honom 
hade  helbregda  gjort; 

16.  Och  derföre  förföljde  Judarna  Jesum. 
och  sökte  efter  att  döda  honom,  efter  han 
detta  gjorde  på  Sabbathen. 

17.  Dä  svarade  Jesus  dem  :  Min  Pader 
verkar  intill  nu ;  och  jag  verkar  ock. 

18.  Derföre  sökte  Judarna  ändå  mer  efter 
att  döda  honom ;  ty  han  ej  allenast  bröt 
Sabbathen,  utan  ock  sade  Gud  vara  sin 
Fader,  görandes  sig  sjelf  lik  med  Gud. 

19.  Då  svarade  Jesus,  och  sado  till  dem: 
Sannerhga.  sannerliga  si^er  jag  eder: 
Sonen  kan  intet  göra  af  sig  sjelf,  utan  det 
han  »er  Fadren  göra;  ty  allt  det  lian  gör, 
det  gör  ock  Sonen.  ° 

20.  Ty  Fadren  älskar  Sonen,  och  visar 
honom  allt  det  han  gör;  och  varder  än  vi- 
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21.  Ty  såsom  Vädren  uppväcker  de  döda, 
och  gör  dem  lefvando ;  sa  gör  ock  Sonen 
lefvande  hvem  han  vill. 

22.  Ty  icke  dö  i  »er  heller  Padren  någon; 
utan  hafver  all  dom  gifvit  Sonenom  ; 

23.  P&  det  alle  skola  hedra  Sonen,  såsom 
de  hedra  Fadren.  H  vilken  som  icke  hedrar 
Sonen,  han  hedrar  icke  Fadreo,  som  honom 
sftndt  hafver. 

24.  Sannerlijpa,  sannerliga  säger  jag  eder : 
Hvilken  som  hörer  mitt  täi»  och  tror  honom, 
som  mig  sändt  hafver.  han  hafver  evinner- 
ligit  lif,  och  kommer  icke  i  domen ;  utan  är 
gängen  ifrå  döden  till  lifvet. 

25.  Sannerliga,  sannerliga  säger  jag  eder: 
Den  tid  skali  komma,  och  ér  nu  aliaredo, 
att  de  döde  skola  höra  Guds  Sons  röst  s  och 
de  henne  höra,  de  skola  lefv& 

26.  Ts  såsom  Fadren  hafver  lif  i  sig  sjelf- 
vom,  så  hafver  han  ock  gifvit  Sonenom 
hafva  lif  i  sig  sj  Ifvotn ; 

27.  Och  hafver  desslikes  gifvit  honom 
magt  att  döma;  derföre.  att  han  menni- 
skoaes  Son  är. 

28.  Förundrer  eder  icke  Öfver  detta;  ty 
den  stund  skall  komma,  i  hvilko  alle  de  i 
grifterna  äro,  skola  höra  hans  röst. 

29.  Och  de  soiu  väl  hafva  gjort,  skola 
framgå  till  liftens  uppståndelse ;  men  de 
som  lila  hafva  KJort,  till  domsens  uppstån- 
delse. 

30.  Intet  kan  jag  göra  af  mig  sjelf.  Som 
jag  hörer,  så  dö  ner  jag,  och  min  dom  fe- 
rätt  ;  iy  jag  söker  icke  »niu  vilja,  utan  Fa- 
drens  vilja,  som  mig  sändt  hafver. 

31.  Om  jag  vittnar  om  mig  sjelf,  dä  sU*  mitt 
vittnesbörd  icke  sant. 

32.  En  annar  är, so  n  vittnar  om  mig;  och 
iäg  vet,  att  det  vittnesbörd  sant  är,  som 
han  vittnar  om  mij?. 

33.  I  sanden  till  Johannes,  och  han  gaf 
vittnesbörd  till  sanningen ; 

3é.  Men  jag  tager  intet  vittnesbörd  af 
mennisko;  utan  säger  detta,  på  det  I 
skolen  varda  salige. 

35.  Han  var  ett  brinnande  och  skinande 
ljus ;  och  I  villen  en  tid  långt  fröjdas  1  hans 
ljus. 

36.  Men  jag  hafver  ett  större  vittnesbörd 
än  Johannis  vittnesbörd ;  ty  de  verk,  som 
Fadren  hafver  gifvit  mig  att  jag  skall  full- 
borda, de  samma  verk,  som  jag  gör.  vittna 
om  mig,  att  Fadren  hafVer  sändt  mig, 

37.  Och  Fadren,  som  mig  sände,  han  hafver 
vittnat  om  mig :  I  hafven  hvarken  någon 
tid  hört  hans  röst,  eller  sett  hans  ske- 
pelse  i 

38.  Och  hans  ord  hafven  I  icke  blifvandes 
i  eder;  ty  1  tron  icke  honom,  som  han 
sändt  hafver. 

39.  Ransaker  Skrifterna ;  ty  I  menen  eder 
hafva  evinnerligit  lif  i  dem ;  och  de  äro  de 
som  vittna  om  mig. 

^iP^^J  v^Uen  icke  komma  till  mig,  att  I 
måtten  få  lif. 
41.  Jag  tager  ingen  pris  af  menniskor. 


42.  Men  jag  k&naer  eder,  att  I  icke  hafvoi 
Guds  kärlek  uti  eder. 

43.  Jag  är  kommen  i  mins  Faders  Nttn», 
och  I  anammen  mig  icke ;  kommer  e»  äm- 
nar i  sitt  eget  namn,  den  värden  I  aixam« 
mande. 

44.  Hurakunnenl  tro,  I  som  tagen  piif 
hvar  af  androm ;  och  den  prts,  som  kom- 
mer allena  af  Gudi,  8<%en  I  intet. 

45.  I  skolen  icke  mena,  att  jap  akall  tat- 
klaga  eder  för  Fadren ;  det  &r  en,  som  eder 
anklagar,  nämliga  Moses,  den  I  hoppens 
uppå. 

46.  Haden  I  trott  Mosi,  sä  baden  I  ock 
trott  mig ;  ty  om  mig  hafver  han  skrifrit 

47.  Men  tron  I  icke  hans  skriffccsr,  koro 
skolen  I  då  tro  min  ord? 

6.  CAPITLia?. 

J^mlKMtt  män  $pi»u,    Iji/k*nm  ktnffd. 

DBREPTBR  for  Jesus-  öfver  det  Gafr 
leiska  hafvet,  som  är  yid  dcu  stadeQ 
Tlberias. 

2.  Och  mycket  folk  följde  honom,  derfÖre 
att  de  sågo  hans  tecken,  som  han  gj<mie 
med  dem  som  sjuke  voro. 

3.  Och  gick  Jesus  pä  ett  ber^,  och  satte 
sig  der  med  sina  Län  ungar. 

4.  Och  dä  tilUtundade  Påska,  Judarnas 
högtid. 

5.  Bä  lyfte  Jesus  upp  sin  ögon.  och  sig 
att  mycket  folk  kom  till  honom,  ocb  sade 
till  Philippum :  Hvar  få  vi  köpa  bröd,  att 
desse  må  äta  P 

6.  Det  sade  han  till  att  forsöka  honom;  ty 
han  visste  väl  hvadhan  ville  göra. 

7.  Svarade  honom  Pbilippus:  För  tohun- 
drade  penningar  bröd  vore  dem  kke  nog, 
till  att  hvar  finge  ett  Utet  stycke. 

8.  Dä  sade  till  honom  en  af  hans  Läi^sra- 
gar,  Andreas,  Simon  Petri  broder: 

9.  Här  är  en  pilt,  som  hafver  fem  l^un- 
bröd,  och  två  fiskar;  men  hvad  förslär  det 
ibland  så  många? 

10.  Sade  Jesus :  Låter  folket  sätta  sig. 
Och  på  det  rummet  var  mvcket  gräs.  M 
satte  sig  ned  vid  femtusend  m&n. 

11.  Och  Jesus  tog  bröden,  tackade,  odi 
fick  Läriungomen,  dch  LSijuncama  skifta* 
ibland  dem  som  säto;  sammaledes  ock  af 
fiskarna,  sä  mycket  han  viUe. 

12.  Då  de  voro  mätte,  sade  han  till  sina 
Lärjungar :  Hemter  tillhopa  styck^  son 
öfvérbhfhe  äro,  att  de  icke  förfiaras. 

13.  Så  herate  de  tOlhopa,  och  uppfylld» 
tolf  korgar  med  styckom,  som  öfver  voro  af 
fem  binggbröd,  efter  dem  som  ätit  hade. 

14.  När  nu  de  menniskoma  sfi^,  att 
Jesus  hade  gjort  tecknet,  sade  de :  Vissei^ 
liga  är  denne  den  Propheten.  som  komma 
skall  i  verldena. 

15.  När  då  Jesus  fSmam,  att  do  ville  kom- 
ma och  taga  honom,  och  göra  honom  till 
Konung,  gick  han  åter  afeides  bort  uppä  | 
berget,  nan  sjelf  allena.  I 
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Il  n&r  aftonen  kom»  gingo  hans  Lär- 

ned  till  hafvet; 

h  ste^o  till  skepps,  och  foro  öfver 

till  Caper iiautu;  och  det  var  redo 

vordet,  och  Jesus  var  icke  till  dem 

n. 

L  bläfite  ett  stort  väder,  och  vSgen 

egå. 

ir  de  nu  rott  hade  vid  fem  och  tjugu 

etio  stadier,  liiigo  de  se  Jesum  ^  pä 

och.  nalkas  skeppet;  och  de  vordo 
de. 

i  sade  han  till  dem :  Det  är  jag,  rä^ 
ike. 

;h  da  ville  hafva  tagit  honom  in  i 
t ;  och  i  det  samma  var  skepi>et  vid 

som  de  foro  till. 

Eb^en  derefter,  när  folket,  som  stod 
sidon  hafvet,  säg  att  der  var  intet 

skepp  än  det  ena,  som  hans  Lär- 

voro  uti  st^ne ;  och  att  Jesus  var 
stigen  med  sina  Länungar  i  skeppet, 
ans  Läij  un^r  voro  bortfame  allena ; 
en  aanor  skepp  kommo  af  Tiberias, 

till  det  rummet,  der  de  hade  ätit 
.,  genom  Herri.ns  tacksägelse ; 
är  då  folket  så§,  att  Jesus  var  icke 

heller  hans  Lärjungar,  stegode  ock 
pen.  och  kommo  till  Capemaum,  och 
Jesum. 

•ch  dä  de  funno  honom  pä  hinsidon 
},  sade  de  tiil  honom :  Babbi,  när 
^dtthit? 

varade.  Jesus  dem.  och  sade :  Sanner- 
anneriiga  säger  jag  eder :  I  söken  mig 
^rdenskutl,  att  I  hafveu  sett  tecken,* 
ördenskuU,  att  1  hafven  ätit  af  brödet, 
•en  vordne  mätte. 

'erker  icke  den  mat,  som  förgäs,  utan 
iom  blifver  till  evinnerligit  W.  den 
iskones  Son  eder  gifva  skall;  ty 
n  hafver  Gud  Fader  bese^at. 
)å  sade  de  till  honom :  Hvad  skole  vi 
att  vi  verka  kunne  Guds  verk? 
»varade  Jesus,  och  sade  till  dem :  Det 
ds  verk,  att  I  tron  på  den  han  sändt 
r. 

)å  sade  de  till  honom :  Hvad  tecken 
u  då,  att  vi  se  kuone,  och  tro  dig? 

verkar  du? 

/åre  fäder  åto  Manna  i  öknene,  som 
•et  är :  Hangaf  dem  bröd  af  himmelen 
btäta.  • 

Då  sade  Jesus  till  dem:  Sannerllga. 
erliga  säger  jag  eder :  Icke  gaf  Mose 

det  brödet  af  himmelen ;  men  min 
r  gifver  edur  det  rätta  brödet  af  him- 
n. 

IV  det  är  Guds  bröd,  som  nederkom- 
if  himmelen,  och  gifver  verldene  lit 
Då  sade  de  till  honom :  Herre,  gif  oss 
I  detta  brödet. 

Sade  Jesius  till  dem :  Jag  är  liftens 
;  hvilken  som  kommer  till  mig,  han 

icke  hungra;  och  hvilken  som  tror  pä 
han  skall  aldrig  törsta. 
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3«.  Men  jag  hafver  sagt  eder,  att  I  hafven 
ock  sett  mig;  och  tron  dock  icke. 

37.  Allt  det  min  Fader  gifver  mig,  d&t 
kommer  till  mig ;  och  den  tm  mig  kommer, 
honom  kastar  jag  icke  ut. 
.88.  Ty  jag  är  nederkommen  af  himmelen, 
icke  att  jag  skall  göra  min  vilja,  utan  hans 
vilja,  som  mig  sändt  hafver. 

39.  Och  det  är  mins  Faders  vilje,  som  mkf 
sändt  hafver,  att  ^ag  intet  borttappa  skaS 
af  allt  det  han  mig  gifvit  hafver ;  utan  att 
jag  skall  uppväcka  det  pä  yttersta  dagen. 

40.  Detta  är  nu  hans  vilje,  som  mig  sändt 
hafver,  att  hvar  och  en,  som  ser  Sonen,  och 
tror  pä  honom,  han  skall  hafva  evinnerligit 
lif ;  och  jag  skall  uppväcka  honom  på  ytter- 
sta dagen.  " 

41.  Då  knorrade  Judarna  deröf^er,  att 
han  sade :  Jag  är  det  brödet,  som  neder^ 
kommet  är  af  himmelen ; 

42.  Och  sade:  Är  icke  denne  Jesus, 
Josephs  son,  hvilkens  fader  och  moder  vi 
kän  ne  ?  Huru  säger  han  dä :  Jag  är  neder- 
kommen  af  himmelen  P 

43.  Dä  svarade  Jesus,  och  sade  till  dem : 
Knorrer  icke  emellan  eder. 

44.  Ingen  kan  komma  till  mig,  utan 
Fadren,  som  mig  sändt  hafver,  drager 
honom ;  och  jag  skall  uppväcka  honom  pä 
yttersta  dagen. 

45.  Det  är  skrifvet  i  Prophetema :  De 
skola  alle  varda  lärde  af  Gudi :  Hvar  och 
en,  som  det  nu  hört  hafver  af  Fadren,  och 
lärt  det,  han  kommer  till  mig. 

46.  Icke  så.  att  någor  hafver  sett  Fadren ; 
utan  den,  som  är  af  Gudi,  han  hafver  sett 
Fadren. 

47.  Synnerliga,  sannerliga  säger  jag  eder : 
Hvilken  som  tror  på  mig,  han  hafver  evin- 
nerligit lif. 

48.  Jas?  är  lifsens  bröd. 

49.  Bdre  fäder  åto  Manna  i  öknene.  och 
äro  blefne  döde. 

50.  Detta  är  det  brödet,  som  nederkoramer 
af  himmelen,  pä  det  den  deraf  äter.  skall 
icke  dö.  ^^ 

51.  Jagar  det  le^andes  brödet,  som  •per- 
kommer  af  himmelen ;  hvilken  sonater 
af  detta  brödet,  han  skall  lefva  evinnerliga ; 
och  det  brödet,  som  jag  gifva  skall,  är  mitt 
kött,  hvilket  jag  gifva  skall  för  veridenes 
lif. 

52.  M.  kifirade  Judarna  emellan  sig,  sä- 
gande :  Hiuni  kan  denne  gifva  oss  sitt  kött 
till  att  äta? 

53.  Sade  Jesus  till  dem :  Sannerliga,  san- 
nerliga säger  jag  eder :  Utan  I  äten  men- 
niskones  Sons  kött,  och  dricken  han»  blod, 
då  hafven  I  icke  lif  i  eder. 

54.  Hvilken  som  äter  mitt  kött,  och 
dricker  min  blod,  han  h.jfver  evinnerligit 
lif;  och  jag  skall  uppväcka  honom  på  yt- 
tersta dagen. 

65.  Ty  mitt  kött  är  den  rätte  maten,  och 
mm  blod  är  den  rätte  di-ycken. 
58.  Hvilken  som  äter  mitt  kött,  och  dricker 
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min  blod,  han  blifvor  i  mig,  och  jag  i 
honom. 

W.  Såsom  lefvandes  Fairea  haf^er  mig 
sÄndt,  och  jag  lefver  för  Fadrens  skull ;  sä 
oftk  den,  som  äter  mig,  han  skall  ock  lefva 
för  mina  skull. 

68.  Detta  ftr  det  brödet,  som  af  himmelen 
nederkommet  ftr ;  icke  såsom  edre  fäder  fito 
Manna,  och  ftro  blefne  döde ;  den  som  ftter 
detta  brödet,  han  skall  lefva  evinnerliiilu 

59.  Detta  sade  lian  i  Syuagogon,  då  han 
lårde  i  Cap?maum. 

60.  Men  månfce  af  hans  Lärjungar,  när  de 
detta  hörde,  sade:  Detta  är  ett  hårdt  tal; 
ho  kan  det  böra? 

61.  Så.  efter  Jesus  vissto  vid  sig  sjelf,  att 
hans  Lärjungar  knorrade  deröfver,  sade 
han  till  dem :  Förtörnar  detta  eder? 

62.  Huru  skall  då  ske,  när  I  värden  seende 
menniskones  Son  uppstiga,  dit  han  förra 

Q».  Anden  är  den  som  gör  lifaktig;  köttet 
är  intet  nyttigt ;  de  ord,  jag  säger  eder,  äro 
ande,  och  ärolif. 

64.  Men  nägre  af  eder  äro,  som  icke  tro ; 
ty  Jesu»  visste  väl  af  begynnelsen,  hvilke 
de  voro  som  icke  trodde,  ochhvilken  honoifi 
f&rräda  skulle. 

65.  Och  han  sade :  Fördenskull  sade  jag 
«der,  att  ingen  kan  komma  till  mie,  utan 
det  varder  honom  gifvet  af  niinom  Fader. 

66.  Iflrå  den  tiden  gtngo  månge  af  hans 
Lärjungar  tillrygga,  och  vandrade  intet 
Iftnger  med  honom. 

67.  Då  sade  Jesus  till  de  tolf :  Icke  viljen 
I  ock  gå  bort? 

68.  Svarade  honom  Simon  Petrus:  Herre, 
till  hvem  skole  vi  gå  ?  Du  hafver  eviga  lif- 
sens  ord ; 

69.  Och  vi  tro,  och  hafve  förnummit,  att 
du  äst  Christuf*,  lefvandes  Guds  Son. 

70.  Svarade  dera  Jesus :  Hafver  jag  icke 
eder  tolf  utvalt  ?  Och  en  af  eder  är  en  djef- 

TUl.  __ 

£n  det  sade  han  om  Juda  Simons 
Ibth;  ty  han  var  den  som  honom 
I  skulle,  och  var  en  af  de  tolf. 

7.  CAPITLET. 

Liffk]fdd9k8gtid«n.     Folket  o«nu  om  Jet»  ptraon, 

DEBEFTEB  vistades  Jesus  i  Oalileen; 
ty  han  ville  icke  vistas  i  Judeen,  der- 
före  att  Judarna  foro  efter  att  dräpa  ho- 
nom. 

2.  Och  var  då  hardt  vid  Judarnas  löfhyd- 
dohögtid. 

S.  Da  sade  hans  bröder  till  honom :  Oack 
hädan,  och  gäck  in  i  Judeen,  att  dine  Lär* 
jungar  må  ock  se  din  verk,  som  du  gör. 

4.  Tw  Ingen,  som  vill  uppenbar  vara,  för- 
handlar något  hemliga;  om  du  det  gör,  så 
»I  (»penbara  dig  för  verldene. 

5.  IV  hans  bröder  trodde  icke  heller  på 
honom. 

6.  Dä  sade  Jesus  till  dem :  Min  tid  är  ioke 
n  kommen ;  men  ednr  tid  är  alltid  redo. 


7.  Yerlden  kan  icke  hata  eder;  men  mi| 
hatar  hon ;  ty  jag  bär  vittne  om  henne,  at 
hennes  verk  äro  ond. 

8.  Går  I  upp  till  denna  högtidsdagen ;  jaj 
vill  icke  ännu  srå  upp  till  denna  högtiden 
ty  min  tid  år  icke  äimu  fullbordad. 

9.  Då  han  hade  detta  sagt  till  dem,  ble 
han  i  Galilpen. 

10.  Men  när  hans  bröder  voro  uppgär^ne 
då  gick  ock  han  upn  till  högtiden,  ^>cl 
icke  uppenbarliga.  utan  så  hemliga. 

11.  Dä  sökte  Judarna  efter  honom  i  hög 
tidene,  och  sade :  Hvar  är  han  ? 

13.  Och  mycket  mummel  var  ibland  folkel 
om  honom ;  ty  somliire  sade :  Han  &r  god ; 
och  somlige  sade :  Nej ;  men  han  förföier 
folket. 

13.  Dock  talade  ingen  nppcnbarliga  om 
honom,  för  Judarnas  rädslos  skull. 

14.  Då  nu  half  högtiden  var  öfverst&ndeo. 
gick  Jesus  upp  i  templet,  och  lärde. 

15.  Och  Judarna  förundrade  sig,  och  sade: 
Huru  kan  denne  Skrift,  efter  han  ftr  icke 
lärd? 

16.  Svarade  dem  Jesus,  och  sade :  Min 
lärdom  är  icke  min,  utan  hans  som  mig 
sändt  hafver. 

17.  Hvilkeu  som  vill  lyda  hans  vilja,  han 
varder  förnimmandes,  om  denna  lärdom  ftr 
af  Gudi,  eller  om  jag  talar  af  mig  sjelf. 

18.  Hvilken  som  talar  af  sig  sjelf.  han  sö- 
ker sin  egen  pris ;  men  den  8o*.n  söker  hans 
pris,  som  honom  hafver  sändt,  han  iirsann- 
lärdig,  och  orättfärdighet  är  icke  i  honom. 

19.  Gaf  icke  Moses  eder  logen  P  Och  likvAJ 
gör  ingen  af  eder  lagen  fUllt.  Hvi  söken  I 
efter  att  döda  mig  V 

20.  Svarade  folket,  och  sade:  Du  hafver 
c^iefmlen ;  ho  söker  efter  att  döda  digt 

21.  Svarade  Jesus,  och  sade  till  dem:  Jag 
gjorde  ena  gernuig,  och  der  undren  I  alle 

22.  Fördenskull  gaf  Moses  eder  omskäreT- 
sen ;  icke,  att  hon  är  af  Mose,  utan  af  flt- 
dema;  och  likväl  omskaren  I  mennisk<ma 
om  Sabbathen. 

23.  Tager  nu  menniskan  omskärelsen  om 
Sabbathen,  på  det  att  Mose  lag  icke  skaU 
varda  bruten ;  på  mig  blifvcn  I  misslynte, 
att  jag  gjorde  hela  menniskona  heUnegda 
om  Sabbathen? 

24.  Dömer  icke  efter  ansigtet ;  utan  dö- 
mer en  rätt  dom. 

25.  Då  sade  någre  af  Jerusalem  :  Ir  i^f 
denne,  den  de  faj^  efter  att  döda? 

26.  Och  si.  han  talar  flritt.  och  de  tala  in- 
tet  till  honom.  Veta  nu  vare  öfverste  ftr- 
visso,  att  han  är  visst  Christus  ? 

27.  Dock  vi  vete,  hvadan  denne  ftr;  men 
när  Christus  kommer,  vet  ingen  hvadai 
han  är. 

28.  Då  ropade  Jesus  i  templet,  lärde,  ock 
sade ;  Ja, Ikännen  mig, och  I  veten hvadail 

I  jag  är ;  och  jag  är  icke  kommen  af  n 
sjelf;  utan  den  mig  sändt  hafver,  han 
i  sannfärdig,  don  I  icke  kännen. 
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29.  Hen  jag  k&mier  honom;  ty  jag  år  af 
honom  ;.och  han  sände  mig. 

30.  Då  foro  de  efter  att  ^pa  honom ;  dock 
kom  in^n  sina  händ^  vid  nonom ;  ty  hans 
tid  var  icke  &n  då  kommen. 

31.  Hen  m&nge  af  folket  trodde  p&  honom, 
och  sade:  Nftr  Christus  kommer,  icke  var- 
der han  mer  tecken  görandes,  äu  denne 
gjort  hafver? 

32.  Bå  hörde  de  Phariseer,  att  folket  mum- 
lade sädant  om  honom;  och  s&ndePhari- 
seema  och  de  öfverste  Irestema  tjenarena 
Qt,  till  att  grina  honom. 

88.  Dä  saae  Jesus  till  dem :  Jag  ftr  ännu 
en  liten  tid  när  eder ;  och  sä  gär  jag  bort 
till  honom,  som  mig  sändt  hafVer. 

34. 1  skolen  söka  mig,  och  intet  finna  mig ; 
och  der  jag  är,  dit  kunnen  I  icke  komma. 

85.  D&  sade  Judarna  emellan  sig:  Hvart 
vill  denne  gä,  att  vi  skole  icke  finna  honom  ? 
Hann  han  vilja  gä  ut  ibland  Hedningarna, 
»om  här  och  der  förströdde  äro,  ocn  lära 
Hedningarna? 

88.  Hvad  är  det  för  ett  tal,  som  han  sade: 
I  sk<den  sök»  mig,  och  intet  finna  mig ;  och 
der  jac  är,  dit  kunnen  I  icke  komma? 

37.  Hen  pä  yttersta  dagen  i  högtidene, 
den  ock  störst  var,  stod  Jesus,  och  ropade, 
s&Kundes :  Hvilken  som  törster,  han  komme 
tiU  mis,  och  dricke. 

38.  Vilken  som  tror  pä  mig.  såsom  Skrif- 
ten Biger,  af  hans  qved  skola  flyta  lefvandes 
vattens  strömmar. 

39.  Hen  det  sade  han  om  Andan,  hvilken 
de  fä  skulle,  som  pä  honom  trodde ;  ^  den 
Helge  Ande  var  icke  äu  då  pä  färaé;  ty 
Jesus  var  icke  ännu  förklarad. 

40.  Dä  nu  mäuge  af  folket  hörde  detta 
talet,  sade  de:  J>enne  är  sannerliga  en 
Prophet. 

41.  En  part  sade :  Denne  är  Christus. 
Hen  somlige  sade:  Icke  skall  Christus 
komma  of  Galileen  ? 

42^  Säger  icke  Skriften,  att  Christus  skall 
komina  af  Davids  säd,  och  af  den  staden 
BetbLehem,  der  David  var  ? 

43.  Ooh  vardt  en  tvediägt  ibhmd  folket 
(dr  hans  skull. 

44.  Och  somHge  af  dem  ville  gripa  honom ; 
tnen  ingen  kom  händer  vid  honom. 

45.  Da  kommo  tjenarena  till  öfversta  Pre- 
stema  och  Phanseema:  och  de  sade  tiU 
dem:  flvi  hafven  I  icke  haft  honom 
hit? 

46.  Tjenarena  svarade:  Aldrig  hafver  nä- 
sor menniska  sä  talat  som  denne  mannen. 
4/7.  Svarade  dem  Phariseer  na:  Aren  I  icke 
>ck  förförde? 

46.  Icke  hafver  nSgor  af  öfVerstama,  eller 

^hariseerna,  trott  pä  honom  ? 

40.  Utan  detta  folket,  som  icke  vet  lagen, 

.r  förbannadt. 

90.  Dä  sade  tiU  dem  Nicodemus,  den  som 

:om  till  honom  om  nattena,  hvilken  var 

n  af  dem: 

51.  Icke  dömer  vår  lag  någon  mennisko. 


med  mindre  man  först  förhörer  honom,  och 
t?Lr  veta  hvad  han  gör  ? 

52.  Svarade  de,  och  sade  till  honom :  Äst 
du  icke  ock  en  Galilee?  Baiisakav  och  se, 
att  af  Galileen  är  ingen  Prophet  uppkom- 
men. 

53.  Och  sä  gick  hvar  och  en  hem  till  sitt. 

8.  CAPITLET. 

Hmrikonan.    Jem  peråom,  embete.   Judartuu 
genadgute. 

Dl  gick  Jesus  ut  iä  Oljoberget. 
2.  Och  om  morxonen  bittida  kom  han 
äter  i  templet,  och  allt  folket  kom  till  ho- 
nom ;  och  nan  satte  sig,  ooh  lärde  dem. 

3.  Dä  hade  de  Skriftlärde  och  Phariseer 
till  honom  ena  qvinno,  som  var  beslagen 
med  hor;  och  när  de  hade  ledt  henne  fram, 

4.  Sade  de  till  honom:  Mastar,  denna 
qvinnan  är  beslagen  med  hor. 

6.  Och  Mose  hafver  budit  oss  i  lagen,  att 
sådana  skola  stenas:  men  hvad  säger  du? 

6.  Detta  sade  de,  till  att  försöka  honom, 
att  de  kunde  anklaga  honom.  Dä  böjde 
Jesus  sig  ned,  och  skref  med  fingret  pä 
jordena. 

7.  När  de  nu  sä  stodo  fast  pä  sin  ft*ågo, 
reste  han  sig  upp,  och  sade  till  dem :  Hvil- 
ken af  eder  utan  synd  är,  han  kaste  första 
stenen  pä  henne ; 

8.  Och  böjde  sig  äter  ned,  och  skref  på 
jordena. 

9.  När  de  detta  hörde,  och  voro  i  samvetet 
öfvertygade,  gingo  de  ut,  hvar  efter  annan, 
b^;3mnandes  pä  de  äldsta  intill  de  sista; 
och  Jesus  blef  allena,  och  qvinnan  der 
ständandes. 

10.  När  Jesus  reste  sig  upp,  och  säg  ingen, 
utan  qvinnona,  sade  han  till  henne:  Qvin- 
na,  hvar  äro  dine  åklagare  ?  Hafver  ingen 
dömt  dig? 

11.  Sade  hon:  Herre,  ingen;  sade  Jesus: 
Icke  heller  dömer  jag  dig.  Gäck  bort,  och 
^nda  icke  härefter. 

12.  Iter  talade  Jesus  till  dem,  sägandes : 
Jag  är  verldenes  ljus ;  den  mig  följer,  han 
skall  icke  vandia  i  mörkret,  utan  han  skall 
fä  lifsens  ljus. 

13.  Dä  sade  Phariseema  till  honom :  Du 
vittnar  om  dig  egelf ;  ditt  vittnesbörd  är 
icke  sant. 

14.  Svarade  Jesus,  och  sade  till  dem :  Om 
jag  än  vittnar  om  mig  ^elt  sä  är  mitt  vitt- 
nesbörd sant;  ty  jag  vet  hvadan  jag  kom- 
men är,  och  hvart  jag  går;  men  1  veten 
icke  hvadan  jag  kommer,  och  hvart  jag  gär. 

15.  I  domen  efter  köttet;  jag  dömer  ingen. 

16.  Och  om  jag  än  dömde,  är  min  dom 
rätt;  ty  jag  är  icke  allena;  utan  jag  och 
Fadren,  som  mig  sändt  hafVer. 

17.  År  ock  sä  skrifvet  i  edor  hig,  att  tvegge 
menniskors  vittnesbörd  Hr  sant. 

18.  Jag  är  den  som  bär  vittnesbörd  om 
miff  sjelf ;  bär  ock  Fadren,  som  mig  sänd^ 
hafver,  vittneabörd  om  mig. 

19.  Dä  sade  de  tUl  honom :  Hvar  är 

BB 


738 


S.  JOHANNIS 


Cap.8. 


Tmåerf  Jetim  svande :  I  kAnnen  hwken 
miK  eller  min  Fader.  Om  I  kinden  m%, 
d&  kånden  1  ode  min  Fader. 
90.  Dessa  ord  talade  Jesus  vid  offerkistoiiiu 
lArandea  i  templet ;  ooh  ingen  toff  fatt  pä 
honom,  ty  hans  tid  var  icke  ännu  Kommen. 

21.  Da  sade  fiter  Jesus  till  dem :  Jag  g&r 
bort,  och  I  skolen  söka  mig,  och  skolen  dö 
uti  edra  synder.  Dit  jag  gär,  kfinnen  I 
icke  komma. 

22.  D&  sade  Judarna :  Månn  han  dä  vilja 
drftpa  sig  ejeir,  medan  han  sftger :  Dit  jafi; 
går,  kunnen  I  icke  komma  f 

es.  Och  han  sade  till  dem :  I  åren  nedan- 
efter,  och  jag  ftr  ofvaoefter ;  I  Aren  af  desso 
verléene,  jag  ftr  icke  af  desso  vorldene. 

24.  Så  hafver  jag  nu  sagt  eder,  att  I  sko- 
len  dö  i  edra  synder;  ty  om  I  icke  tron, 
att  det  år  jag,  skolen  I  dö  i  edra  synder. 

25.  Då  sade  de  till  honom:  Ho  ist  duP 
Ooh  Jesus  sade  till  dem :  Aldraf&rst  jag, 
som  talar  med  eder. 

26.  Jag  hafver  mycket,  som  jag  måtte 
tala,  och  döma  om  eder;  men  den  mig 
aåndt  faafirer,  år  sannfibrdig,  och  dei  jag 
hafver  hört  af  honom,  det  talar  jag  i  verl- 
■dene. 

27.  Men  de  förstodo  icke,  att  han  talade 
till  dem  om  Fadren. 

28.  Då  sade  Jesus  till  dem :  När  I  ludVen 
upphöjt  menniskones  8on,  dä  skolen  I  för- 
stå att  det  är  jag,  och  att  jag  gör  intet  af 
mig  nelf ;  utan  hvad  Fadren  hatver  lärt 
mig.  det  talar  jag. 

89.  0<^  den  mig  sändt  haftrer,  är  med 
mig.  Fadren  låter  mig  icke  blifva  aHena; 
ty  jag  gör  alltid  det  honom  täckt  är. 

80.  JNär  han  detta  talade,  larodde  månge 
på  honosn. 

SL  Då  sade  Jesus  till  de  Judar,  som  trodde 
på  honom :  Om  I  blifven  vid  min  (Htl,  så 
åren  I  mine  rätte  Lärjungar ; 

32.  Och  I  skolen  förstå  sanningen  t  o(^ 
sanningen  skall  göra  eder  fW. 

38.  De  svarade  nonom :  Vi  äre  Åbraihams 
säd,  ocdi  hafve  aldrig  någors  trälar  varit; 
huru  Biger  då  du:  I  skolen  varda flri f 

34.  Svarade  dem  Jesus :  Sannerliga,  san- 
nerliga  säger  iag  eder,  att  hvar  och  esn,  som 
tyndena  gör,  nan  är  syndenes  träl. 

35.  Men  trälen  blifVer  icke  i  huset  evin- 
neriiga;  souen  blifver  evinnerhga. 

9&  Om  Sonen  gör  eder  fH,  så  feen  I  rätts- 
JigafrL 

37.  Jag  vet,  att  I  aren  Abrafaama  säd ;  men 
I  ftu>en  efter  att  döda  mig;  ty  mitt  tal  haf- 
ver intet  rum  i  eder. 

38.  Jag  talar  det  jag  hafoer  lett  när  mi- 
nom  Fader :  och  I  g(^en  det  I  hafVen  sett 
när  edar  fader. 

89.  Svarade  de,  odi  sade  till  honom :  Abra- 
ham är  vår  fader.  Sade  Jesus  tUl  dem: 
Yoren  I  Abrahams  barn,  dä  gjorden  I  Abra* 
nama  gemingar. 

40.  Nu  faren  I  efter  att  döda  mig,  som  är 
len  man,  den  eder  hafver  sagt  sanuingena, 


hvilka  jag  hört  hafver  af  Ooéi;  éék  gjorée 
icke  Abraham. 

41. 1  gören  edars  faders  gemingar.  Då 
sade  de  till  honom :  ¥i  äre  icke  oigta  ftd- 
de ;  vi  hafve  en  Fader,  ntoiliga  God. 

42.  Jesus  sade  till  dem :  Voro  God  edar 
Fader,  säälskadenljuxnig;  ^afGtidiir 
jag  utgången  oc^  kommen ;  ty  jag  är  icke 
neller  Kommen  af  mig  sjelf ;  men  han  haf- 
ver mig  sändt. 

43.  Hvi  kännen  I  icke  mitt  talf  Ty  I 
kunnen  icke  höra  mitt  taL 

44.  I  aren  af  den  fadren  djef^olen,  och 
edars  faders  beg&r  viljen  I  efterf&lja;  han 
hafver  varit  en  mandlråpare  af  begynnel- 
sen, och  blef  icke  st&nduides  i  saxnumgeoe; 
iiy  sanningen  är  k^e  i  honom.  När  haa 
talar  lögnena^  talar  han  af  sitit  ^e* ;  tj  hao 
är  lögnaktig,  och  dess  fkider. 

45.  Men  efter  det  jag  säger  eder  aanraih 
gena^tron  I  mig  intet. 

46.  Hvilken  afeder strå fBar  mig  f^^yiid! 
Säger  iag  nu  eder  8anningena,lni  tn»  I 
mig  icke? 

47.  Den  deraf  Gudi  är,  han  faörer  Guds  ord ; 
der  före  hören  I  icke,  att  I  icke  aren  af  GudL 

48.  Då  svarade  Judarna,  och  sade  tiO  ho- 
nmn :  Säge  vi  icke  rätt,  att  du  äot  ee  Sa- 
marit, ooh  hafirer  cljefmlenf 

49.  Jesus  svarade:  Jag  hafVer  idte  djef- 
vulen ;  men  jag  priswr  min  Fader,  ixÅ  I 
faafven  försmädat  mig. 

60.  Jag  söker  icke  eft^  min  pris;  den  år 
väl  till,  som  derefber  söker,  och  dömer. 

51.  Sannerliga»  sannerliga  alger  jag  eder: 
Hvilken  Bom  gömmer  mitt  tal,  han  tkaH 
icke  se  döden  till  evig  tid. 

52.  DS  sade  Judarna  till  honom  tKubafve 
vi  förstått,  att  du  hafVer  diefmkn.  Abra- 
ham är  döder,  och  Propneterna,  odk  du 
säger:  Hvilken  som  gömmer  min  ord,  han 
skall  .icke  smaka  döden  evinneiiig 

53.  Äst  du  mer  än  vår  fader  Ab 
döder  ärP    Prophetema  äro  odL 
hvem  gör  du  dig  qelfVan  ? 

54  Jesus  svarade :  Är  det  så,  att  jag  Pfinr 
mig  sjelf,  A  är  min  pris  intet ;  min  raier 
är  den  som  mig  pnsar^  hvilken  I  aigen 
vara  eder  Gud. 

55.  Och  I  kännen  honom  dock  intat;  nen 
jag  känner  honom;  ooh  om  jag  sade  att  Jag 
icxe  kände  honom^  vorde  jag  en  ll)Qgare. 
lika  som  I ;  men  jag  känner  honom,  odi 
häller  hans  taL 

66.  Abraham  edar  fkder  firöjdadea,  att  hn 
skulle  få  se  min  dag;  han  såg  hommi,  ooh 
vardtglad. 

57.  Da  sade  Judarna  till  honom:  Vemtk) 
är  hafvw  du  idce  ännu,  och  Abraham  htt* 
ver  du  sett  I 

58.  Jesus  sade  tffl  dem :  8aiuMrIi( 
uerliga  säger  jag  eder:  Förr  än  . 


59.  IHi  toco  étö  upp  stenar,  till  mit  kaata 
honom.  Men  Jesus  gömde  sig  undan ;  odi 
giok  ut  af  templet. 
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9.  CAPITIiBT. 

En  bU»å  b0ta$.    PhiaritearmtfirargaM. 

JCH  gidc  JeeoB  framom,  och  såg  enimui» 
som  Tsr  blind  född. 
2.  Oeh  hänt  litojunffar  sporde  honom  till, 
och  sade:  Babbi,  hvilken  syndade,  denne, 
Biler  hans  för&ldrar;  alt  han  skulle  födas 
tdindP 

t,  Jens  svarade:  Hvarken  hafver  denne 
Tndat,  eller  hans  förftldrar;  men  på  det 


brods  vetk.  skda  uppenbaras  p&  honom. 
4.  Jtm  måste  vena  hans  verk,  som  mig 
dbidtnaf  ver,  medan  dagen  &r;  natten  kom- 


ner,  då  ingen  kan  verica. 

5.  Så l&nge  jagar  1  veiidene,  är  jag  verl- 
lenesLjas. 

6.  Då  han  detta  sagt  hade,  spottade  han 
låjordeiia,  och  gjorde  en  tråok  af  spotten, 
chsmorie  medtricken  pä  dois  hUndas 
•gon; 

7.  Och  sade  till  honom:  Gäck  bort,  ooh 
vådiri  dammoD  Siloa  (det  betyder  Sån- 
ler).  Man  gick,  och  tvådde  sig;  och  kom 
s;eD,  och  hade  sin  qni. 

&  Bå  sade  grannarna,  och  de  som  honom 
^  sett  hade,  att  han  var  en  tiggare:  Ar 
sfce  dame  den  som  satt  ooh  tiggde  P 
Bl  Bomhge  sade:  Det  «r  han ;  somlige 
ade:  Han  år  honom  liker.  MenhanqMf 
Bde:Detåriag. 

10.  BåsMleaetiUhonom:  Hnmvordodin 
gon  öppnad? 

11.  &mde  faain,ooh  sade:  Den  mannen, 
om  kaUas  Jesus,  gforde  en  trfiok,  och 
morde  min  ögon,  ooh  sade  till  mig :  Gäck 
U  daaamen  Siloa.  och  två  dig.  Odi  når 
«  gick,  och  tvådde  mig,  fick  Jag  synen. 

12.  Då  sade  de  till  honom :  Hvar  fir  han? 
ide  han :  Jag  vet  det  icke. 

Z.  Då  hade  de  honom,  som  blind  hade 
urit,  till  de  Phariseer. 
4  Och  det  var  på  en  Sabbath,  når  Jesus 
orde  toåeken,  ooh  öppnade  hans  ögon. 
5.  Iter  sporde  honom  ock  de  Hiariseer, 
uru  han  hade  fått  ^ynena.    Han  sade  till 
m:  Han  lade  mifftråck  på  öfl^nen,och 
I  tvådde  mig.  och  haNer  nu  min  syn. 
S.  Då  sade  nagre  af  de  Phariseer :  Denne 
Mmen  år  ieke  af  Gudi,  efter  han  icke 
iUer  Sabbothen.    £k>mlige  sade:  Huru 
Aen  myndig  meimiska  göra  dessa  tecken  ? 
9h  en  tvedrtgt  var  emellan  dem. 
7.  Äter  sade  de  till  den  blinda:  Hvad 
ser  du  om  honom,  att  han  hafver  öppnat 
Q  ögon?   Då  sade  han:  En  Prophet  är 
n. 

i.  Men  Judarna  trodde  icke  om  honom, 
)  haa  hade  varit  blind,  odi  hade  fått 
len»,  tiUdess  de  kallade  föräldrarna,  hans 
n  synen  hade  fttt ;  ' 

*.  Oofti  sporde  dem  till,  odi  sade:  Ar 
me  eder  son,  den  I  sägen  vara  bUnd 
dP  Huru  ser  han  nu? 
(  D&  svarade  dem  hans  föräldnir,  och 
e:  Vi  vete,  att  denne  är  vår  son, ooh  att 
ivarbUndfödd.  i 


21.  Men  huru  han  nu  ser,  vete  vi  icke ; 
eller  hvem  hans  ögon  öppnat  hafver,  vete 
icke  vi ;  han  är  åldrig  nog,  spörjer  honom 
till;  taleigelfförsig. 

22.  Detta  sade  hans  föräldrar  derföre,  att 
de  räddes  för  Judarna;  ty  Judarna  hade 
då  redo  beslutit  emellan  sig,  att  hvilken 
som  bekände  honom  vara  Christus,  han 
skuUe  utkastas  af  Synagogon. 

28.  Fördenskull  sade  hans  föräldrar :  Han 
är  åldrig  uog,  spöijer  honom  ioelf. 

24.  Iter  kallade  de  mannen,  som  hade 
varit  blind,  odi  sade  till  honom :  Gif  Gudi 
ärona;  vi  vete,  att  denne  mannen  är  en 
syndare. 

25.  Svarade  han.  oeh  sade :  Om  han  är  en 
syndare,  vet  jag  icke;  ett  vet  jag,  att  jag 
var  blind,  och  ser  nu. 

26.  Iter  sade  de  till  honom :  Hvad  gjorde 
händig?    Huru  öppnade  han  din  ögon  ? 

27.  Han  svarade  dem:  Jag  sade  det  nu 
eder;  horden  I  det  icke  ?  Hvi  viljen  I  nu 
åter  höra  det?  Yi^en  I  ock  varda  hans 
Lärjungar? 

28.  Då  bannade  de  himom  och  sade :  Var 
du  håna  liltajunge;  vi  äre  Mose  läf^an- 
gar. 

29.  Vi  vete,  att  God  hafVer  talat  till 
Moeen;  men  hvadan  denne  är,  vete  vi 
icke. 

80.  Dä  svarade  den  mannen,  och  sade  till 
dem :  Det  är  juunderligit,  att  I  icke  skolen 
veta  hvadan  han  är ;  och  likväl  hafver  han 
öppnat  min  ögon. 

81^  Vi  vete,  att  Gnd  idce  hörer  syndare ; 
utan  den  som  är  gudflruktig,  och  fö^»  hans 
vilja  efter,  honom  hörer  han. 

82.  Ifrå  verldenes  begynnelBe  år  icke 
hördt,  att  någor  hafver  dens  ögon  öppnat,, 
som  hafver  varit  blind  född. 

88.  Vore  han  icke  af  Gudi,  så  kunde  han 
int^göra. 

84.  De  svarade,  och  sade  1Ä11  honom :  Du 
äst  aller  födder  i  ssmd,  och  vill  lära,  oss ! 
Och  så  drefvo  de  honom  ut. 

86.  Och  fick  Jesus  höra,  att  de  honom 
utdrifvit  hade:  och  när  han  fenn  honom, 
sade  han  till  honom :  Tror  du  på  Guds 
Son? 

B6.  Han  svarade,  och  sade :  Herre,  ho  är 
han,  att  jag  må  tro  på  honom  ? 

87.  Oeh  Jesus  sade  till  honom :  Du  hafver 
sett  honom,  och  det  är  den  som  talar  med 
dig.' 

88.  Då  sade  han:  Herre,  jag  tror;  och  han 
tillbad  honom. 

89.  Och  Jesus  sade :  Till  en  dom  är  jag 
kommen  i  denna  verldena;  att  de,  som 
icke  se,  ^ola  varda  seende,  och  de,  som  se, 
skola  varda  blincte. 

40.  Och  någre  af  de  Phariseer,  som  voro 
med  honom,  nörde  detta,  ooh  sade  till  ho- 
nom :  Måtme  vi  ock  vara  blinde? 

4t.  Sade  Jesus  till  dem :  Voren  I  blinde, 
då  haden  I  icke  synd ;  men  nu  sägvn  I :  Vi 
se    derföre  blifver  edor  synd. 
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10.  CAPITLET. 

Dtn  g0d*  kerdt».    Jum$  är  Ckri$l»u. 

SANNEELIGA.  sannerlig»  såger  jag 
eder :  Hvilken  icke  gftr  in  genom  dör- 
ren» i  färahuset.  utan  stiger  annorstftds  in, 
han  är  en  tiuf,  och  en  rtfVwre. 
2.  Men  hvilken  »om  går  m  genom  dörrena, 
han  »r  herden  till  ftren. 
3  Pör  honom  läter  dörraT&rden  upp,  och 
f&ren  höra  han«  röst :  och  sin  egen  f&  kal- 
lar han  vid  namn,  och  leder  dem  ut. 

4.  €k2h  när  han  hafVer  sUppt  sin  egen  fix 
ut,  gär  han  för  dem,  och  fåren  följa  nonom 
efter :  ty  de  kftnna  hans  röst. 

5.  Men  den  främmande  följa  de  icke,  utan 
fly  iflrä  honom;  ty  de  känna  icke  deras 
röst,  som  fWlmraande  äro. 

6.  Denna  liknelsen  sade  Jesus  till  dem ; 
men  de  förstodo  icke  hvad  det  var,  som  han 
sade  dem. 

7.  Iter  sade  Jesus  till  dem :  Sannerliga* 
sannerliga  säger  jag  eder:  Jag  är  dörren 
förftren.  ,    ,  «      ^    « 

8.  Alle  de  som  för  mig  komne  äro,  de  äro 
tjufrar  ochröfvare;  men  fåren  hörde  dem 
intet.  ,    .,^  .  _•  j 

9.  Jag  är  dörren ;  hTilken  som  ing&r  igenom 
mig,  han  skall  blifra  salig ;  och  skaU  ingå 
och  utgå.  och  finna  bet. 

10.  Tiufven  kommer  icke,  utan  till  att 
stjäla,  slagta  och  förgöra;  jag  är  lommen, 
på  det  de  skola  hafva  lif,  och  öfvernog 

11.  Jag  är  den  grode  herden ;  den  gode 
herdenlåter  sitt  lif  för  fåren. 

12.  Men  den  som  legder  är,  och  icke  är 
herden,  hvilkom  fåren  icke  tillhöra,  ser 
ulfven  komma,  och  öfvergifver  Aren,  och 
flvr ;  och  ulf  ven  bortrycker  och  förskingrar 

13.  Men  den  lejde  flyr ;  ty  han  är  lejd,  och 
vårdar  int-et  om  fören. 

14.  Jag  är  den  gode  herden,  och  känner 
min  ttr,  och  min  känna  mig;  ^ 

15.  Såsom  Padren  känner  mig,  och  jag 
känner  Fadren;  och  jag  låter  mitt  lif  för 
fåren.  ,  ^  ,  ,    « 

16.  Jag  hafver  ock  annor  får,  som  icke  äro 
af  detta  fårahuset  •,  dem  måste  ;ag  ock 
draga  härtill,  och  de  skola  höra  mm  röst ; 
och  det  skall  varda  ett  förahus  och  en 
herde.  ,  ,     „  ^  .      .^ , 

17.  PördenskuU  älskar  Fadren  mig,  att  jag 
.  låter  mitt  lif,  lÄ  det  jag  skall  åter  tågat 

18.  Ingen  tager  det  af  mig ;  men  jag  låter 


19.  Då  vardt  åter  en  tvedrägt  ibland  Ju- 
dama,  för  detta  talets  skull. 

20.  Månse  af  dem  sade :  Han  hafVer  ^ef- 
vulen,  ocn  är  ursinnig ;  hvi  hören  I  no- 
nom? 

21.  Somlige  sade:   Sädana  ord   äro  icke 


dens  mans,  som  diefvulen  hafver ;  icke  kan 
ohefVulen  önpna  de  blindas  ögon. 

22.  Så  varat  då  i  Jerusalem  kyrkomessa; 
och  det  vafr  vinter. 

23.  Och  Jesus  gick  i  templena,  i  Salomoe 
förhus. 

24.  Då  kringhvärfde  Judarna  honom,  och 
sade  till  honom:  Huru  länge  förhalar  da 
med  oss?    Säg  oss  fti,  om  du  tet  Christus. 

26.  Jesus  svwade  dem :  Jag  halVer  sagt 
eder  det,  och  I  tron  det  icke :  gemingama, 
som  jag  gör  i  mins  Faders  Namn,  de  bära 
vittne  om  mig. 

26.  Men  I  tron  det  icke  xtjl  aren  icke  af 
min  för,  såsom  jag  sade  eder. 

27.  Min  för  liöra  mina  röst,  och  jag  känner 
dem,  och  de  fSJja  mig ; 

28.  Och  jag  ginrer  dem  evinnerligit  Ut  och 
de  skola  icke  förgås  eviuneriiga;  ingen 
skall  heller  nrcka  dem  utu  mine  hand. 

29.  Min  Fader,  som  mig  dem  gifVit  hafVer. 
är  större  än  alle ;  och  ingen  kan  rycka  dm 
utaf  mins  Faders  hand. 

30.  Jag  och  Fadren  arom  ett. 

31.  Da  togo  åter  Judarna  stenar,  till  att 
stona  honom. 

32.  Jesus  svarade  dem:  Jag  hafver  måwa 
goda  gemingar  bevist  eder  af  minom  n- 
der ;  ror  hvuka  af  dem  stenen  I  mig  ? 

33.  Judarna  svarade  honom,  oea  sade: 
För  god  gemings  skull  stone  vi  djg  icke, 
utan  för  hädelsens  skull ;  och  att  da.  som 
äst  en  menniska»  gör  dig  ijelf  till  Gud. 

3é.  Jesus  svarade  dem :  Är  icke  skrifVet  i 
edor  lag:  Jas  sade,  I  aren  gudar  ?  ' 

86.  HafVer  han  nu  kallat  dem  ^dar,  till 
hvilka  Guds  ord  skedde ;  odi  Skriften  kan 
icke  varda  omintet ; 

36.  Och  I  sågen  dock  till  honom,  sosn 
Fadren  helgat  hafver.och  sändtiveriaena : 
Du  häder  Gud ;  derföre,  att  jag  alger :  Jag 
är  Guds  Son? 

37.  Gör  lag  icke  mhM  Faders  gemingar,  ^ 
tror  mig  Intet. 

38.  Men  gör  Jag  dem,  tror  då  gemingomen, 
om  I  icke  vi^en  tro  mig ;  på  det  I  skolen 
f5rstå,  och  tro,  att  Fadren  är  i  mig.odi  jäg 
i  honom. 

39.  Iter  foro  de  efter  att  gripa  honom ; 
och  han  gick  utu  deras  händer. 

40.  Och  drog  återbort  på hinsidon  Jordan, 
tiil  det  rummet  der  Johannes  hade  lörst 
döpt :  och  blef  der. 

41.  Och  månge  kommo  till  honom,  och 
sade:  Johannes  gjorde  intet  tecken;  men 
allt  det  Johannes  om  denna  sagt  hafver,  är 
sant. 

42.  Och  trodde  månge  der  på  honom. 

I  11.  CAPITLBT. 

OCH  låg  en  man  kränk,  benäauid  La- 
zarus,  af  Bethanien,  af  Marie  och  hen- 
nes aysters  Marthe  by.  i 
.  2.  Och  var  Maria  dien  som  smorde  Her- 1 
ran  med  smöijdse,  och  torkade  hans  f?Httr  I 
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DifitMtBi^^  ^^i  hvi]kett8  broder,  Lazarus, 


sftode  hans  syster  till  honom,  och 
Herre,  si,  den  du  kär  hafver,  ugger 


'41 

^  M&t  Jesus  det  hörde,  sade  han :  Denne 
^jjMomen  år  Jcke  till  döds,  utan 


i:flK 


^^.\  kih  liad^  J^us  Martham,  och  hennes 

.w*!  få  ^^  """ 

BB  il*    - 


ftro; 


år  icke  till  döds,  utan  tiU 
att  Guds  Son  skall  deraf  ärad 


.  och  Lazarum  k&r. 

Får  han  då  hörde,  att  hamrar  sjuk,  blef 
Jer  i  samma  rummet  två  dagar. 
^^u,  terefter  sade  han  till  Låijungama:  Lät 
^?'  tergåiniJudoen.        ^^^ 
^m   i>JuD9U'nft  ude  till  honom :  Babbi 
ip*   lie  Judarna  stena  dig;  och  äter  går 

^l  esus  svarade :  Äro  icke  tolf  timmar  om 
i^^  B?  Hvilken  som  vandrar  om  dagen, 
*^J^  itöter  sig  icke ;  ty  han  ser  denna  verl- 
""*    lUU8. 

^f  Hen  den  som  vandrar  om  nattena,  han 
»■    er  sis ;  ty  Uuset  år  icke  i  honom. 
9^    Betto  talade  han:  och  sedan  sade  han 
i''*  dem  :  Läsarns,  var  vän,  sofver ;  men 

.  |lr  att  uppväc^  honom  af  sömnen. 
^^  i  Bä  sade  hans  Låijungar :  Herre,  sof- 
ri$'  Jisn,  sä  varder  det  båttre  med  honom. 
^^  KHen  Jesus  talade  om  hans  död;  och 
ici*  iMato,  att  han  hade  talat  om  lekamlig 

i^ij  k  Sä  sade  dä  Jesus  uppenbarliga:  La- 
!^.fa  år  död. 

Och  lag  gläds  för  edra  skull,  att  jag 
_  var  der,  pä  det  I  tro  skolen ;  men  läter 
gä  till  honom. 

,  Dä  sade  Thomas,  som  kallas  Tvilling, 
lungarna :  Lät  ock  oss  gä,  att  vi  mä 
-honom. 
Dä  kom  Jesus,  och  fann  honom  redo 

legat  f^  dygn  i  grafeene. 
Och  var  Bethanien  icke  längt  iflrä  Je- 
lem,  vid  femton  stadier  vågs. 
Och  mänge  af  Judarna  voro  komne  till 
tha  och  Maria,  att  de  skulle  hugsvida 
öfVer  deras  broder. 
Når  Martha  hörde  att  Jesus  kom, 
hon  emot  honom:  men  Maria  satt 
.ma. 

,  Dä  sade  Martha  till  Jesum :  Herre, 
)  du  varit  hår,  hade  min  broder  icke 
ntdöd. 

JL  Men  jag  vet  ännu.  att  allt  det  du 
Mes  af  Gudi,  det  varder  Gud  gifvandes 

wi  Sade  Jesus  till  henne:  Din  broder 
skall  stä  upp  igen. 

84.  Sade  Martha  till  honom :  Jag  vet,  att 
hao  skall  uppstå  i  uppständeisen,  pä  ytter- 
sta dagen. 

86.  Sade  Jesus  till  henne :  Jag  är  upp- 
ständeisen och  lifvet;  hvilken  som  tror 
liä  mig,  han  skall  lefva,  om  han  än  död 
Dlefve; 

26,  Och  hvar  och  en  som  lefver,  och  tror 


-  han  skall  icke  dö  evinnerliga;  tror 
-u  det? 

27.  Sade  hon  till  honom :  Ja,  Herre ;  jag 
tror,  att  du  åst  Ghristus,  Guds  Son,  som 
komma  skulle  i  verldena. 

28.  Och  når  hon  detta  hade  sagt,  gick  hon 
bort,  och  kallade  Maria,  sina  syster,  lön- 
liga, och  sade :  Mästaren  är  kommen,  och 
kallar  dig. 

29.  När  hon  det  hörde,  stod  hon  straxt 
upp,  och  kom  till  honom. 

30.  Ty  Jesus  var  icke  än  dä  kommen  in  i 
byn ;  utan  var  pä  samma  rum,  der  Martha 
hade  kommit  emot  honom. 

SI.  Dä  nu  Judarna,  som  med  henne  voro 
i  huset,  och  hugsvalade  henne,  sägo  Maria, 
att  hon  stod  hasteliga  upp  och  gick  ut, 
fö^de  de  henne,  och  sade :  Hon  går  till 
grafvena.  att  hon  skall  gräta  der. 

32.  Dä  Maria  kom  dit  som  Jesus  var,  och 
säg  honom,  föll  hon  till  hans  fötter,  och 
sade  till  honom :  Herre,  hade  du  varit  hår, 
vore  min  broder  icke  död. 

83.  Når  Jesus  säg  henne  gräta,  och  Ju- 
darna, som  voro  komne  med  henne,  ock 
gx^a,  förbittrade  han  sig  i  Andanom,  och 
bedröfVades  i  sig  sjelf ; 

34.  Och  sade:  Hvar  laden  I  honom?  Sade 
de  till  honom :  Herre,  kom  och  se. 

35.  Och  Jesus  gnret. 

86.  Dä  sade  Judarna :  Si,  huru  kär  hade 
han  honom  1 

37.  Men  somlige  af  dem  sade :  Kunde  icke 
han,  som  öppnade  dens  blindas  ögon,  hafva 
sä  gjort,  att  denne  icke  blifvit  död? 

88.  Dä  förbittrades  äter  Jesus  i  sig  sjelf, 
och  kom  till  grafVena.  Och  det  var  en 
kula :  och  en  sten  lagd  deruppä. 

39.  Sade  Jesus :  Tager  bort  stenen.  Sade 
till  honom  Martha,  nans  svster  som  död 
var :  Herre,  han  luktar  redo ;  ty  han  haf- 
ver varit  död  i  fyra  dygn. 

40.  Jesus  sade  till  henne:  Sade  jag  icke 
dig,  att,  om  du  trodde,  skulle  du  få  se  Guds 
håriighet? 

41.  Dä  t€«o  de  stenen  bort  af  rummet,  der 
den  döde  liwder  var.  Och  Jesus  hof  upp 
sin  ögon,  och  sade :  Fader,  jag  tackar  dig, 
att  du  hafver  hört  mig. 

42.  Dock  vet  jag,  att  du  hörer  mig  alltid ; 
men  för  folkets  skull,  som  här  omkring 
stär,  säger  jag  det,  pä  det  de  tro  skohi,  att 
du  mig  sändt  hafver. 

43.  Och  dä  han  det  sagt  hade,  ropade  han 
med  höga  röst :  Lazare,  kom  ut. 

44.  Och  han,  som  död  var,  kom  ut,  bunden 
om  händer  och  fötter  med  svepekläde ;  och 
hans  ansigte  var  förtäckt  med  en  svette- 
duk. Jesus  sade  till  dem:  Löser  honom, 
och  läter  honom  rå. 

45.  Dä  trodde  mänge  af  Judarna  pä  ho- 
nom, som  komne  voro  till  Maria,  och  s&gft 
det  Jesus  gjorde. 

46.  Men  somlige  gingo  bort  till  de  Pha- 
riseer,  och  sade  dem  hvad   Jesus  haé 
gjort. 
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47.  I>a  församlade  de  öfrerste  Presterna 
och  Phariseerna  ett  Råd,  och  sade :  Hvad 
göre  viP  Ty  denne  mannen  gör  m&ng 
tecken. 

48.  Läte  Ti  honom  sä  blifVa,  då  tro  alle  p& 
honom ;  och  de  Romare  komma,  och  taga 
bort  Tärt  land  och  folk. 

49.  Men  en  af  dem,  rid  namn  Oaiphas, 
som  var  öfrerste  Prest  på  det  året,  sade  till 
dem :  I  veten  intet ; 

50.  Rj  heller  besinnen  I,  att  oss  är  bättre 
att  en  man  dör  för  folket,  än  att  allt  folket 
skulle  förgås. 

51.  Det  sade  han  icke  af  sig  sjelf;  men  efter 
han  rar  öfv^erste  Prest  om  det  aret,  pro- 
pheterade  han;  ty  Jesus  skulle  dö  lör 
folket ; 

52.  Och  ei  allenast  för  folket,  utan  att  han 
församla  skulle  Guds  barn,  som  förströdde 
voro. 

53.  IfHl  den  dagen  rådslogo  de  emellan 
sig,  att  de  skulle  döda  honom. 

54.  Så  vandrade  nu  icke  Jesus  mer  np- 
penbarligaibland  Judarna ;  utan  gick  å&mn 
I  den  landsändan  vid  öknen,  i  en  stad  som 
heter  Ephrem ;  och  vistades  der  med  sina 
Lärjungar. 

55.  Ocn  instundade  då  Judarnas  Påska ; 
och  månge  gingo  utaf  landet  upp  till  Je- 
rusalem, för  Påska,  att  de  skulle  rena  sitr. 

56.  Då  sökte  de  efter  Jesum,  och  talades 
vid  emellan  sig,  ståndande  i  templet :  Hvad 
synes  eder,  att  han  är  icke  kommen  till 
högtidsdagen  ? 

57.  Och  hade  öfverste  Presterna  och  ,de 
Phariseer  budit  på,  att  hvilken  som  visste 
hrar  han  vore,  sKuUe  han  det  kungöra,  att 
de  måtte  gripa  honom. 

12.  CAPITLET. 

Je*ug$mifrjea,  inrider,  predikar  oni  sin  d6d^  <m 
tro  och  otro. 

SEX  dagar  för  Påska  kora  Jesus  till  Be- 
thanien,  der  Lazarus  hade  varit  död, 
den  han  uppväckte  ifrå  de  döda. 

2.  Der  gjorde  de  honom  en  nattvard ;  och 
Martha  tjente,  men  Lazarus  var  en  af  dem 
som  med  nonom  vid  bord  såto. 

3.  Då  tog  Maria  ett  pund  smöijelse,  af 
kosteligit  oförfelskadt  nardus,  och  smorde 
Jesu  fötter,  och  torkade  hans  fötter  med 
sitt  här;  och  huset  uppf^^lldes  med  lukt 
af  smöijelsen. 

4.  Då  sade  en  af  hans  Lärjungar,  Judas 
Simons  Ischarioth,  som  honom  förråda 
skulle: 

5.  Hvi  vardt  icke  denna  smöijelsen  såld 
för  trehundrade  penningar,  och  gifvet  fat- 
tigomP 

6.  Det  sade  han,  icke  att  honom  vårdade 
nägotpm  de  fattiga;  utan  förty  han  var 
vet  vwdT^  hade  pungen,  och  bar  det  gif- 

^V5f  ?de  Jesus :  Låt  heraie  blifVa ;  hon 
^TVer  det  bevarat  tiU  mins  begrafvelses 


8.  1^  I  hafven  alHid  fMt^a  n 
mig  bafven  I  icke  alltid. 

9.  Så  förnam  mycket  folk  af  Judarna»  stt 
han  var  der ;  och  kommo  dit,  icke  aUeoact 
för  Jesu  skull,  utan  ock  att  de  skulle  se 
Lazarum,  den  han  uppväckt  hade  iflrä  de 
döda. 

10.  Då  rådslogo  de  öfrarste  Presterna,  att 
de  ock  skulle  oräpa  Lazarum ; 

11.  IV  månge  af  Judarna  gingo  bcort  för 
hans  skull,  och  trodde  p&  Jesum. 

18.  Dagen  därefter,  när  IbUoet,  seoi  då 
mycket  kommet  var  till  högtidada^^eB, 
hörde  att  Jesus  \iom  till  Jerusalem ; 

13.  Togo  de  palmqvistar,  och  eritigo  vt 
emot  honom,  och  ropade:  Hosianna!  TU- 
signad  han,  som  kommer  i  Herrans  Namn, 
Israels  Konung. 

14.  Och  fick  Jesus  ena  åaninna,  <»cli  aatte 
sig  deruppå ;  såsom  fkrifvet  ir : 

15.  Räds  icke,  du  dotter  Zion:  si,  din 
KoDung  kommer,  sittandes  på  enasnffnnos 
fäfau 

16.  Detta  förstodo  hans  Lärjungar  idce 
med  det  första;  utan  då  Jesus  rar  för- 
klarad, kommo  de  ihåg,  att  dtetta  var  tkrit' 
vet  om  honom,  och  att  de  hade  defst»  gjort 
honom. 

17.  Vittnade  ock  folket  om  honom,  som 
med  honom  varit  hade,  när  han  kallade 
Lasarum  utaf  gn^Vene,  odi  vädcte  honom 
upp  ifrå  de  döda. 

18.  Fördenskull  kom  ode  fblket  emot 
honom,  att  de  hörde,  han  hade  gjort  det 
tecknet. 

19.  Då  sade  Phar^eraa  emellan  sig-:  I 
sen,  att  I  intet  kunnen  skaffa;  si,  h^a 
verlden  löper  efter  honom. 

20.  Voro  ock  uägre  Greker,  af  dea  som 
uppfome  voro,  att  tillbedja!  högtidene; 

21.  De  gin^o  till  Philippnra,  som  var  af 
Bethsaida  i  Galileen,  och  bädo  honom, 
slgande:  Herre,  vi  vilje  se  Jesum. 

22.  Philippus  kom,  och  sade  det  för  An* 
dreas:  Andreas  och  PMUppus  sade  det 
åter  till  Jesum. 

23.  Jesus  svarade  dem,  sägandes :  l^den 
är  kommen,  att  momiskones  Son  akail 
varda  förklarad. 

34.  Sannerliga,  sannerliga  säger  jag  eder : 
Utan  hvetekomet,  som  fialler  i  jordeaa, 
varder  dödt,  sä  blifvOT det  allena;  men  var- 
der det  dödt,  så  bär  det  mvcken  firukt. 

25.  Hvilken  som  älskar  sitt  Hf,  han  skall 
mista  det ;  och  hvilken  som  hatar  sitt  tif  i 
denna  verldene,  han  skall  behälla  det  till 
evinnerligit  lif. 

26.  Den  mig  tjenar,  han  PSUje  mig;  oeh 
hvarjag  är,  der  skall  ock  min  tijenare  vara. 
Hvilken  mig  tjenar,  honom  skall  min  Fa- 
der ära. 

27.  Nu  är  min  srjäl  bedröfvad ;  o^  hvad 
skall  jag  säm?  Fader,  ^jelp  mig  utu  denna 
stundene.  Dock  är  jag  fSrdenskuU  kom- 
men till  denna  stundena. 

28.  Fader,  förklara  ditt  Namn.    Dft  kom 
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)st  af  himmelen,  ooh  sade :  Jag  hafver 
"Örklarat,  och  skall  Itanu  förklarat. 
Folket,  som  sfeod  ooh  hörde  det,  sade : 
var  en  torddn.  Somlige  sade :  En  Än- 
ålade  med  honom. 
Svarade  Jesus,  och  sade:  Denna  r5* 
kom  icko  för  mina  skull,  utan  för  edra 
1. 

Nu  gär  domen  öftrer  denna  verldena ; 
ikall  denna  verldenes  Förste  utkastas. 
Och  om  jaff  varder  upphöjd  i£rå  jor- 
3,  skall  jas  draga  alla  tuf  mig. 
Men  det  sade  han,  till  att  beteckna 
L  hvad  död  han  dö  skulle. 
Svarade  honom  folket :  Vi  hafra  hört 
Igensatt  Christua  blifver  evinnerliga; 
u  Bilger  dä  du,  menniskones  Son  måste 
»höjas?  Ho  är  denne  menniskones  Son? 
Ink  sade  Jesus  till  dem :  Än  är  Ljuset 
i  eder  till  en  kort  tid ;  vandrer  medan 
eifren  Ljuset,  att  mörkret  begriper  ed^ 
e.  Hvilken  som  vandrar  i  mörluret,  han 
icke  hvart  han  gär. 

.  Medan  I  hafven  Ljuset,  tror  pä  Ljuset, 
I  magen  blifva  ljusens  barn.   I)etta 
le  Jesus ;  oda  gick  oort,  och  dolde  sig  för 
n. 

.  Och  ändock  han  gjorde  sä  mäng  teo- 
ri för  dem,  likväl  wodde  de  intet  pä 
Qom; 

i.  Att  det  talet  skulle  follkonmas,  som 
iaiasPropheten  sagt  hade :  Herre,  ho  trcH* 
r  predikan ;  och  hvem  är  Herrans  arm 
•penbarad? 

}.  Derföro  kunde  de  icke  tro :  ty  Esaias 
fver  äter  sagt : 

).  Han  hafver  förblindat  deras  ögon»  och 
*härdat  deras  ^erta ;  att  de  icke  skola  se 
3d  ögonen,  och  icke  första  med  hjertat, 
h  omvända  sig^tt  jag  mätte  hela  dem. 

1.  Detta  sade  Esaias,  när  han  säg  hans 
»rlighet,  och  talade  om  honom. 

2.  DocklikviU  trodde  ock  mänge  af  de 
versta  pähonom ;  men  de  bekände  det 
te,  för  de  Phariseers  skuU,  att  de  icke 
uUe  utkastas  af  Synagogon. 

3.  Tv  de  höllo  mer  a2  menniskora  pris, 
i  af  Guds  pris. 

4.  D^ ropade  Jesus,  och  sade:  Den  som 
or  pä  mig,  han  tror  icke  pä  mig,  utan  pä 
mom  som  mig  sändt  hafver. 

1)5.  Och  den  mig  ser,  han  ser  honom  som 

lig  sändt  hafver. 

K.  Jag  är  kommen  i  verldena  för  ett  ljus, 

bt  hvar  och  en,  som  tror  pä  mig,  skall  icke 

UfVaiBaörkret. 

W.  Och  hvilken  som  hörer  mm  ord,  och 

;ke  tror,  icke  dömer  jag  honom ;  ty  jag  är 

'ke  kommen  till  att  döma  verldena ;  utan 

tt  jag  skall  frälsa  verldena. 

18.  Hvilken  mig  föraktar,  och  tager  icke 

lin  ord,  han  hafver  den  honom  döma 

^U  det  talet,  jag  talat  hafver,  skall 

öma  h<mom  pä  yii^ta  dagrai. 

40.  Ty  jag  hafver  icke  talat  af  mig  e|$elf ; 

^a  ntdren,  som  mig  sändt  hafver,  fian 


hafver  budifmig  hvad  jag  skall  säga,  odi 
hvadjag  skall  tala. 

50.  Och  jag  vet,  att  hans  bud  är  evinner- 
ligit  lif ;  derföre,  hvad  jag  talar,  det  talar 
jag  säsom  Fadren  hafver  sagt  mig. 
13.  CAPITLET. 

FSUmmatvå».    aomf»  b^alUs.    Jmékb^a. 
FttrifiM. 

FOB  Päskahogtiden,  efter  Jesus  visste 
att  hans  tid  var  kommen,  att  han  gä 
skulle  af  denna  verldene  till  Fadren,  säsom 
han  hade  älskat  sina,  som  voro  i  verldene, 
sä  älskade  han  dem  uti  ändan ; 

2.  Och  dä  Nattvarden  var  gjord,  och  djef- 
vulen  hade  redo  ingifvit  Jude  Simons 
Ischarioth  i  l^ertat,  att  han  skulle  förräda 
honom ; 

3.  Tisste  ock  Jesus»  att  Fadren  hade  allt 
gifvit  honom  i  händer,  och  att  han  var  ut- 
gängen  af  Gudi,  och  gick  till  Gud ; 

é.  Stod  han  upp  af  Nattvarden,  och  lade 
af  kläden  j  och  tog  ett  linnet  kläde,  och 
band  om  sig. 

6.  Sedan  lät  han  vatten  i  ett  b&ckén,  och 
begynte  tvä  Lärjungarnas  fötter,  och  tor- 
kade med  det  hnna  klädet,  som  han  var 
ombunden  med. 

6.  Sä  kom  han  dä  till  Simon  Petrus.  0<^ 
han  sade  till  honom :  Herre,  skulle  du  tvä 
mina  fötter? 

7.  Jesus  svarade,  och  sade  till  honom :  Det 
jag  ^,  vetst  du  icke  nu ;  härefter  skall  du 
det  lä  veta. 

8.  Petrus  sade  till  honom :  Aldrig  ricaU  du 
tvä  mina  fötter.  Jesus  svarade  honcmi: 
Om  jag  id^e  tvär  dig,  dä  hafver  du  ingen 
del  med  mig. 

9.  Dä  sade  till  honom  Simon  Petrus : 
Herre,  icke  lenast  mina  fötter,  utan  ock 
händer  och  hufvud. 

1&.  Jesus  sade  till  honom :  Den  som  tva- 
gen  är,  honom  görs  icke  behof,  utan  att 
tvä  fötterna ;  men  han  är  all  ren ;  och  I 
aren  rene,  dock  icke  alle. 

11.  Ty  han  visste  ho  den  var,  som  honom 
förräda  ^ulle;  derföre  sade  han:  I  aren 
icke  rene  alle. 

12.  Sedan  han  dä  hade  tvagit  deraä  fötter, 
och  tagit  sin  kläder  pä  sig  igen,  och  satt 
sig,  sade  han  äter  till  dem :  Yeten  I  hvad 
jag  eder  nort  hafver  ? 

13.  I  kaUen  mig  Mästare  och  Herre ;  och 
I  sägen  rätt ;  ty  jag  är  ock  sä. 

14.  Hafver  nu  jag,  som  är  eder  Herre  och 
Mästare,  tvagit  edrafötter,  sä  skolen  I  ock 
inbördes  tvä  hvarannars  fötter. 

15.  Jag  hafver  gifVit  eder  efterdömelse,  att, 
säsom  jag  gjorde  eder,  sä  skolen  I  ock  göra. 

16.  Sannerliga.  sannerliga  säger  jag  eder : 
TMenaren  är  icke  förmer  än  hans  herre; 
icke  är  heller  sändabädet  förmer  än  han, 
som  honom  sändt  hafver. 

17.  Om  1  detta  veten,  salige  aren  I,  om  I 
^tgören. 

18.  Icke  talar  jag  om  eder  alla;  jag  vet 
hvilka  jag  hafver  utkorat ;  men  ]»  det  att 
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Cap.  14. 


Skriften  skall  varda  ftiUkomnad:  Ben  der 
åter  bröd  med  mig,  han  trampade  mig  med 
sin  fot. 

19.  Nu  säger  jag  eder  det,  förr  än  det 
sker.  att,  n&r  det  ftr  skedt,  skolen  I  tro  att 
det  ftr  jag. 

20.  Sannerliga»  sannerliga  siger  jag  eder: 
Hvilken  som  undfår  den  jag  s&nder,  han 
undf&r  mig :  men  hvilken  som  mig  undf&r, 
han  undf&r  honom  som  mig  såndt  hafver. 

21.  N&r  Jesus  hade  detta  sagt,  vardt  han 
bedröfirad  i  Andanom,  och  betygade,  och 
sade :  Sannerlixa,  sannerUga  säger  jag  eder, 
att  en  af  eder  skall  fdrrfida  mig. 

22.  D&  sägo  Läijungama  hvar  pä  annan, 
och  voro  tvehägse  om  hvem  han  talade. 

23.  Och  var  en  af  hans  Läijungar,  som 
satt  vid  bordet  intill  Jesu  bröst,  den  Jesus 
hade  kär ; 

24.  Till  honom  vinkade  Simon  Petrus,  att 
han  ft-äga  skulle,  ho  den  var  som  han  ta- 
lade om. 

25.  När  han  nu  Ifig  intill  Jesu  bröst,  sade 
han  till  honom :  Herre,  hvilken  aret  ? 

2e.  Svarade  Jesus:  Den  aret,  som  jag 
räcker  det  indoppade  brödet.  Och  när  han 
hade  indoppat  brödet,  gaf  han  det  Jude 
Simons  Ischarioth: 

27.  Och  efter  den  betan  for  Satan  in  iho- 
nom.  Sä  sade  d&  Jesus  till  honom:  Bet 
du  gör,  gör  snart. 

28.  Men  ingen  af  dem,  som  vid  bordet 
s&to,  förstod,  till  hvad  han  sade  honom  det. 

29.  'Sj  somlige  monte,  efter  Judas  hade 
pungen,  att  Jesus  hade  sagt  honom :  Köp 
hvad  b^of  görs  till  högtidsdagen ;  eller, 
att  han  skulle  gifVa  de  fattfra  något. 

30.  När  han  da  tagit  hade  den  betan,  gick 
han  straxt  ut ;  och  det  var  natt. 

31.  Bä  han  var  utgängen,  sade  Jesus  t  Nu 
är  raenniskones  Son  förklarad,  och  Gud  är 
förklarad  i  honom. 

32.  Är  nu  Gud  förklarad  i  honom,  sä  skall 
ock  Gud  förklara  honom  i  sig  sjelfVom,  och 
skall  snart  förklara  honom. 

33.  Kära  barn,  jag  är  ännu  en  liten  tid 
när  eder;  I  skolen  söka  mig;  och  såsom 
iag  sade  Judomen :  Bit  jag  går,  kunnen  I 
icke  komma:  sä  säger  jag  ock  nu  eder. 

34.  Ett  nytt  bud  gifVer  jag  eder,  att  I  äl- 
sken  eder  mbörde&  såsom  jag  hafver  älskat 
eder ;  p&  det  I  ock  skolen  älska  eder  in- 
bördes. 

35.  Beraf  skola  alle  första,  att  I  aren  mine 
Läijungar,  om  I  hafVen  kärlek  inbördes. 

86.  Bä  sade  Simon  Petrus  till  honom: 
Herre,  hvart  gär  du  ?  Svarade  honom  Je- 
sus :  Bit  jag  ^r,  kan  du  nu  icke  fö\ja  mig; 
men  härefter  skall  du  följa. 

37.  Sade  Petrus  till  honom:  Herre,  hvi 
kan  jag  icke  nu  följa  dig?  Mitt  lif  vUl  jag 
låta  för  dig. 

38.  Jesus  svarade  honom :  Skulle  du  låta 
ditt  lif  för  mig  ?    Sannerliga,  sannerliga 

^  jag  dig:  Hanen  skaU  icke  gala»  förr 
hafver  tre  resor  nekat  mig. 


14.  CAPITLBT. 


Je$u  tUd$  nj/ttm.    Tro,  kOrUk^  Mm.    Dtn  HOgt 
And*.    MäU/Hd. 


O' 


CH  han  sade  till  sina  Lätjungar :  Edart 

.  l^jertavareif^ebedröfvadt:TF(mIpå 
Gud,  sä  tror  ock  pä  mig. 

2. 1  mins  Faders  nusäro  mänga  boningar; 
om  så  icke  vore,  säger  jag  dock  eder,  att 
jag  går  bort  till  att  bereda  eder  rum. 

8.  Och  om  jag  än  går  bort  till  att  bereda 
eder  rum,  skaU  jag  likväl  komma  igen,  och 
taga  eder  till  mig;  att  hvar  ja^  år,  der 
skolen  lock  vara; 

4.  Och  hvart  jag  gär,  veten  I,  och  vägen 
veten  I. 

6.  Thomas  sade  till  honom :  Herre,  vi  vete 
icke  hvart  du  går;  ooh  huru  kunne  vi  veta 
vägen  P 

6.  Jesus  sade  till  honcmi:  Jtif^  är  vägen, 
sanningen  odi  lifret;  ingen  kommer  till 
Fadren,  utan  geacm  mig. 

7.  Känden  I  mig,  sä  känden  I  Ju  0(A  min 
Fader ;  och  nu  kännen  I  honom,  otäi  haf- 
ven  sett  honom. 

8.  Phillppus  sade  till  honom :  Herre,  lät 
oss  se  Fa(&en,  sä  hafra  vi  nog. 

9.  Sade  Jesus  till  honom :  Jag  är  så  tfng 
.. ^ ^  ._^ •    icke;Phi- 


tid  när  eder,  och  du  känn«r 

Uppe,  den  mig  ser,  han  se. 

huru  säger  du:  Låt  oss  se  Fadren  ? 


;  och 


10.  Tror  du  icke,  att  jag  är  i  Fadrenom, 
och  Fadren  i  mig?  Orden,  aom  teg  taJar 
till  eder,  talar  jag  icke  af  migarfelf :  Fidrmi, 
som  är  i  mig;,  han  gör  gemioffama. 

11.  Tror  mig,  att  jag  är  i  lidrenom,  och 
Fadren  i  mig ;  eljest,  tror  mig  fOr  gernin- 
gamasskulL 

12.  Sannerliga»  sannerliga  siger  jag  eder : 
Ben  der  tror  på  mig.  de  gemiiiffar,  som 
jag  gör,  skall  ock  han  göra ;  och  skall  gOra 
större  än  dessa ;  ^  jag  gär  till  Fadren. 

13.  Och  allt  det  I  b^en  i  mitt  Namn,  det 
skall  jag  göra;  pä  det  att  Fadren  skall  pri^ 
sad  varda  i  Sonenom. 

14.  Hvadlbec^en  i  mitt  Namn.  det  akaH 
jag  göra. 

16.  XIsken  I  mig,  så  håller  min  bud. 

16.  Och  jag  skaU  bed^  Fadren,  oob  han 
skall  gifva  eder  en  annan  Hugsvalare,  att 
han  skall  blifira  när  eder  evinnerliga ; 

17.  Sanningenes  Anda,  den  verklen  i^e 
kan  undfå;  ty  hon  ser  honom  idce.edi 
känner  honom  icke ;  men  I  kännen  honsm ; 
ty  han  blifirer  när  eder,  och  skaU  van  i 
eder. 

18.  Jag  skall  icke  låta  ed<»>  vara  fkderiöaa; 
jag  skall  komma  till  eder. 

19.  Än  är  en  Hten  tid,  och  veriden  aer  nqr 
icke  mer.  Men  I  skolen  se  mig ;  tyJaslsF* 
ver ;  I  skolen  ock  lefnk 

20.  Pä  den  daoen  skolen  I  förstS,  att  ^ 
är  i  minom  FMer ;  och  I  i  mig,  o^  ji^  i 
eder. 

21.  Ben  min  bud  hafeer.  och  hlUer  étm, 
han  är  den  mig  älskar;  och  den  mig  åJtåsm 
han  skall  varda  älskad  af  minom  FMtar; 


Cap.  15,  16. 
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CM^  jag  skall  älska  honom,  och  honom 
skalljaff  uppenbara  m%. 

22.  Sade  tiU  hcmom  Judas,  icke  den  Ischa- 
lioéh:  Herre,  hvad  är  det  dä,  att  du  skall 
uppenbara  dikoss,  och  icke  verldene? 

23.  Svarade  Jesus, och  sade  till  honom: 
Den  mis  älskar,  hau  varder  hällandes  min 
osd»  och  min  Fader  skall  älska  honom ;  och 
vi  skole  komma  till  honom,  och  blifva  bo- 
ende när  honom. 

2i.  Hen  den  mig  icke  älskar,  han  häQer 
idEe  min  ord ;  o&a.  det  ordet  I  hören,  är 
icke  mitt,  utan  Fadrens  som  mig  säbdt 
hafver. 

26w  Petta  hafver  jag  talat  till  eder,  medan 
^  baf^er  varit  när  eder. 

26.  Men  Hugsvalaren,  den  Helge  Ände, 
hvilken  Fadren  skall  sända  i  mitt  Namn, 
han  skall  lära  eder  all  ting,  och  pämiuna 
eder  allt  det  jag  eder  safst  l^fver. 

27.  Friden  låter  jag  eder ;  min  flrid  gif  ver 
jag  eder ;  icke  gifver  jag  ^er,  i^lsom  verl- 
den  gifver.  Eoart  hjerta  vare  kkid  bedröf- 
vadt,  ej  heller  rädes. 

28. 1  börden,  att  jag  sade  eder :  Jag  gär 
bort,  och  kommer  åter  till  eder.  Haden  I 
mig  kär,  då  gladdens  I  ju,  att  jag  sade :  Jag 
gär  till  Fadren ;  ty  Fadiren  är  större  än  jag. 

29.  Och  nu  sade  jag  eder  det,  förr  än  det 
sker,  att  I  tro  skolen,  när  det  akedt  är. 

30.  Härefter  talar  jag  icke  mycket  med 
eder;  tj  denna  verlaenes  Förste  kommer ; 
och  i  mig  hafver  han  intet. 

31.  Men  på  det  att  verlden  skall  förstå, 
att  jag  hafver  Fadren  kär,  och  så  gto  som 
Fa/aaren  mig  budit  hafver ;  står  upp,  låter 
oss  gä  hädan. 

16.  CAPITLET. 

Férmanimg  Ull  b4ttandiaha  i  tro^  kärUt, 
tålamod, 

JAG  är  ett  sant  vinträ,  och  min  Fader 
är  en  vingårdsman. 

2.  Hvar  och  en  gren  i  mig,  som  icke  bär 
frukt,  den  tager  Imu  bort ;  och  hvar  och  en, 
som  bär  frukt,  den  rensar  han,  att  han 
mei  firukt  bära  skall. 

3.  Nu  aren  I  rene,  för  det  tals  skull,  som 
jag  hafver  talat  med  eder. 

4.  Blifver  i  mig,  och  jag  i  eder;  såsom 
grenen  kan  icke  bära  fhikt  af  sig  sjelf,med 
mindre  han  blifver  i  vinträt,  så  kunnen 
icke  heller  I,  utau  I  blifven  i  mig. 

5.  Jag  är  vinträt,  I  aren  grenarna;  den 
som  blifver  i  mig,  och  jag  i  honom,  han  bär 
mycken  firukt;  ty  mig  förutan  kunnen  I 
intet  g6ra. 

6.  Hvilken  som  icke  blifver  i  mig,  han 
skall  bortkastas,  såsom  en  gren,  och  för- 
tofrkaa  i  och  man  binder  dem  samman,  och 
kastar  i  elden,  och  de  brinna. 

7.  Om  I  blifven  i  mig,  och  min  ord  blifva 
i  eder,  allt  det  I  viJijen,  magen  I  bedas,  och 
det  skall  ske  eder. 

8.  Berutinnan  är  min  Fader  prisad,  att  I 
bären  mycken  frukt,  och  värden  mine  Lär- 
longar. 


9.  Såsom  Fadren  hafver  älskat  mig,  så 
hafver  jag  ock  älskat  eder ;  blifver  i  min 
kärlek. 

10.  Om  I  hållen  min  bud,  så  blifven  I  i 
minom  kärlek;  såsom  ock  jag^  hafver  hållit 
mins  Faders  bud,  och  blifver  i  hans  kärlek. 

11.  Detta  hafver  jag  talat  till  eder,  att  min 
glädje  skall  blifva  i  eder,  och  edor  glädje 
f ullkommen  varda. 

12.  Detta  är  mitt  bud,  att  I  skolen  älska 
eder  inbördes,  såsom  jag  hafver  älskat  eder. 

13.  Ingen  hafver  större  kärlek,  än  att  en 
låter  sitt  lif  för  sina  vänner. 

14.  I  aren  mine  vänner,  om  I  gören  hvad 
jag  bjuder  eder. 

16.  Härefter  säger  ja«;  icke,  att  I  aren  tje- 
nare,  ty  tjenaren  vet  icke  hvad  hans  herre 
gör;  men  vänner  hafver  jag  kallat  eder,  ty 
allt  det  jag  hafver  hört  af  minom  Fader, 
hafver  iag  kun^ort  eder. 

1«.  I  hafven  icke  utkorat  mi^;  men  jag 
hafver  utkorat  eder,  och  tillskickat  edbr, 
att  I  skolen  gå,  och  göra  firukt,  och  edor 
ft-ukt  skall  blifva ;  på  det  att  hvad  I  bedjen 
Fadren  i  mitt  Namn,  det  skall  han  gifVa 
eder. 

17.  Detta  ljuder  jag  eder,  att  I  äl^en 
eder  inbördes. 

18.  Om  verlden  hatar  eder,  så  veter,  att 
hon  hafver  hatat  mig  förr  än  eder. 

19.  Voren  I  af  verldene,  sä  älskade  verlden 
det  hennes  vore ;  men  efter  det  I  icke  aren 
af  verldene,  utan  jag  hafver  eder  utvalt  ifrå 
verldene,  derföre  hatar  verlden  eder. 

20.  Kommer  ihåg  min  ord,  som  jag  hafVer 
sagt  eder:  Tjenaren  är  icke  n»rmer  än 
hans  herre ;  hafva  de  förföljt  mig,  så  skola 
de  ock  förfölja  eder;  hafva  de  hållit  min 
ord,  så  varda  de  ock  hållande  edor. 

21.  Men  allt  detta  skola  de  göra  eder  för 
mitt  Namns  skull ;  ty  de  känna  icke  ho- 
nom^om  mig  sändt  hafver. 

22.  Hade  jag  icke  konuuit,  och  taJat  med 
dem,  så  hade  de  icke  synd;  men  nu  hafva 
de  ingen  ursäkt  för  sina  synd. 

23.  Den  mig  hatar,  han  hatar  ock  min 
Fader. 

21.  Have  jag  icke  gjort  de  gerningar  i- 
bland  dem^m  ingen  annar  gjort  hafver,  så 
hade  de  icke  svnd ;  men  nu  nafva  de  sett 
det,  och  hata  oock  både  mig  och  min  Fader. 

25.  Dock  är  det  skedt,  att  det  talet  full- 
komnas skall,  som  i  deras  lag  skrifvet  är: 
De  hafva  hatat  mig  utan  sak. 

26.  Men  när  Hugsvalaren  kommer,  den 
jag  skall  sända  eder  af  Fadrenom,  sannin- 
genes  Ande,  som  utgår  af  Fadrenom,  han 
skall  bära  vittnesbörd  om  mig. 

27.  I  skolen  ock  desslikes  vittna;  ty  I 
harven  varit  med  mig  af  begynnelsen. 


16.  CAPITLET. 

Ckti$t$uu  twéHO-    Chrittibm-tffång. 
Ande»  äimitf. 


I>mnHa§e 


T\BTTA^hafver^  jag  sagt  eder,  på  det 


icke  skolsn  förargats. 
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2.  De  skola  uts^i  uta  eder  af  Synagogorna ; 
men  den  tid  skall  komma,  att  den  eder 
dräper,  skall  mena  sig  göra  Gudi  tjenst 
dermed. 

8.  Och  detta  skola  de  göra  eder;  ty  de 
k&nna  icke  Fadren,  ej  heller  mig. 

4  Hen  detta  hafVer  iag  sagt  eder,  att,  när 
den  tiden  kommer,  skolen  i  komma  ihfig, 
att  jag  hafVer  det  sagt  eder.  Detta  hafver 
jag  icke  sagt  eder  af  begynnelsen;  ty  jag 
var  med  eder. 

5.  Men  im  g&r  jag  till  honom,  som  mig 
s&ndt  hafver ;  och  ingen  af  eder  spor  mig, 
hvart  jag  gär. 

6.  Men  efter  det  jag  hafirer  detta  sagt 
eder,  är  edart  l^erta  vordet  fullt  med  be- 
dröfvelse. 

7.  Dock  säger  jag  eder  sanningen:  Eder 
ftr  nyttigt,  att  jag  Dortgär ;  ty  om  jag  icke 
bortgår,  kommer  icke  Hugsvalaren  till 
eder ;  men  g&r  jag  bort,  så  skall  jag  sända 
honom  till  eder. 

8.  Och  när  han  kommer,  skall  han  strafih 
verldena  för  qmd,  och  f&r  r&ttftrdighet, 
och  för  dom ; 

9.  För  synd ;  ty  de  tro  icke  på  mig; 

10.  Men  för  rättfärdighet ;  ^  jag  g^  till 
Fadren,  och  härefter  sen  I  mig  intet ; 

11.  Men  för  dom;  ty  denna  verldenes 
Förste  är  nu  dömd. 

12.  Jag  hafver  ännu  mycket  säga  eder; 
men  I  kunnen  det  icke  nu  bära. 

18.  Men  när  han  kommer,  som  är  sannin- 
geues  Ande,  han  skall  leda  eder  uti  all 
samling ;  ty  han  skall  icke  tala  af  sig  sielf ; 
men  hvad  han  hörer,  det  skall  han  tala, 
och  det  som  ske  skall,  skall  han  förkunna 
eder. 

14.  Han  skitll  jirim  mig ;  ty  af  mino  skall 
han  töica,  mh  fftfkunpa  r'^ler. 

Itt,  Ant  dpt  Fadren  hifvtr,  det  är  mitt; 
fördenskull  sade  jivir,  ut  t  U»n  skall  taga  af 
mitm,  och  förkunna  wlor. 

le,  Nägoti  liU^a  tidjwh  I  sen  mig  intet; 
och  ati^p  ("n  liten  tid,  och  I  f&n  se  mig;  ty 
iag  (rår  till  Faftren. 

17.  I>ft  »wle  uäKre  af  ImtiK  Lärjungar  emel- 
lan si  pr:  Hvad  ÅT  det  Imrs  säger  oss?  En 
liten  tid,  wh  I  wn  mi^r  intet;  och  åter: 
En  liten  t  id>  wh  i  lUii  s^j  mig ;  och  att  jag 
gär  till  Fadren  V 

18.  D&  waäv.  do:  Hvnd  ftr  det  han  säger: 
15 n  UletL  tid?  Vi  vite  icke  hvad  han 
talar. 

19.  Dä  märkte  Jesus,  att  de  ville  spörja 
honom,  och  sade  till  dem :  Derom  liggen  I 
emellan  eder.  att  jag  sade:  En  liten  tid, 
och  1  sen  mig  intet;  och  äter:  En  Uten 
tid,  och  I  fån  se  mig. 

20.  Sannerliga,  sannerliga  säger  jag  eder : 
I  skolen  griUaL  ooh Jämra  eder;  men  verl> 
den  skall  glädjas ;  I  skolen  varda  bedröf- 
^f^^ir?^^  ^^^  *org  skall  vändas  i  gläiiUe. 

21.  När  qvinnan  löder  barn,  hafver  hon 
'WRi  *y  hennes  stund  är  kommen;  men 

ur  hon  hafver  födt  barnet,  kommer  hon 


sin  bedröfvelse  intet  ihåg;  ty  hon  sllds, 
att  menniskan  är  född  i  verldena. 

22.  Så  häften  I  ock  nu  bedröf velse ;  men 
jag  skall  återse  eder,  och  edart  lyerta  skall 
glädjas,  och  ingen  skall  taga  eder  glädje 
ifrån  eder. 

23.  Och  pft  den  dagen  skolen  I  intet  spQfija 
mig.  Sannerliga,  sannerliga  säger  ja^  eder: 
Allt  det  I  bedjen  Fadren  i  mitt  Mamn,  akall 
han  gifva  eder. 

24.  Härtill  hafven  I  icke  bedit  i  mitt 
Namn ;  beder,  och  I  skolen  fä»  att  edor 
gläche  må  varda  fullkommen. 

25rDetta  hafver  jag  talat  till  eder  med 
förtäckt  ord ;  den  tia  skall  komma,  att  jag 
icke  skall  tala  med  eder  med  f5rlfl«ikt  avd ; 
utan  uppenbarliga  skall  jag  förkunna  eder 
om  min  Fader. 

26.  På  den  dagen  skolen  I  be^j»  i  mitt 
Namn;  och  jag  säger  icke  eder,  att  jag 
skall  bedja  IB^tdreu  för  eder. 

27.  Ty  Fadren  sjelf  hafver  eder  kär.  efter 
det  I  haden  mig  kär,  och  trodden,  att  jag 
är  utgången  af  GudL 

28.  Jag  gick  ut  af  Fadren,  och  kom  i  verl- 
dena: åter  öfvergifver  jag  Terldena^  och 
g^  till  Fadren. 

29.  Sade  hans  LäHungar  till  honom :  Si, 
nu  talar  du  uppenbarugak  och  säger  mga 
förtäckt  ord. 

80.  Nu  vete  vi,  att  du  vetst  all  ting,  och 
dig  görs  icke  behof,  att  någor  gpör  dig : 
derföre  tro  vi,  att  du  äst  ulgäqgen  af 
GudL 

81.  Svarade  Jesus  dem :  Nu  tron  I P 

82.  Si,  tiden  tillstundar.och  är  redo  kom- 
men, att  I  värden  förskingrade,  bvar  och 
en  till  sitt,  och  låten  mig  bUfva  aUena ; 
men  jag  är  ioke  allena;  ty  radren  år  med 
mig. 

83.  Detta  hafver  jag  talat  med  eder,  att  I 
skolen  hafVa  ftrid  i  mi^ ;  i  verldene  haf^ren 
I  tvång ;  men  varer  vid  en  god  tröst,  jag 
hafVer  öfvervunnit  verldena. 

17.  CAPITLBT.  I 

ChrisUu  beder /Sr  tig,  Ldifrnm^mnm  0ek  \ 

DETTA  talade  Jesus,  och  lyfte  npp  si«J 
ögon  till  hlmmelen,  och  sade :  Fadeiv 
stunden  är  kommen;  förklara  din  SoB,at( 
din  Son  förklarar  ock  dig. 
2.  Såsom  du  hafVer  gmrit  honom  msd 
öfver  allt  kött,  att  allom  dem,  som  du  hal 
I  ver  honom  gifvit,  skall  han  gifva  evimie» 
ligit  Uf. 

8.  Och  detU  är  evinnerligit  Hf,  alt  dk 
känna  dig  allena  sannan  Gud,  och  dea  dl 
'  sändt  haiSrer,  Jesum  ChriBtmn. 
4.  Jag  hafver  förklarat  div  på  jordtwi 
jag  ha^rer  fullbordat  det  verk,  som  da  ni 
gifvit  hafver  att  jag  göra  skoUe. 
6.  Ooh  nu.  Fader,  förklara  du  mig  nlr  dffl 
sjelfvom,  med  den  klarhet,  som  jfai^  Ml 
när  dig,  förr  än  denna  verlden  var. 
6.  Jag  hafver  uppenbarat  ditt  N( 


Cap.  18. 
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nkkomen,  scnn  du  hafver  mig  gitvit  af 
Terldene;  de  voro  dine,  och  du  hafVer 
gifvit  mig  dem,  och  de  hafva  häUit  din 
ord. 

7.  Nu  haf^  de  f&rstätt,  att  allt  det  du 
mig  gifnt  haf ver,  är  af  dig. 

8.  ^  de  ord  du  hafver  mig  ^fnt,  hafver 
iag  guVit  dem,  och  de  togo  vid  deiu ;  och 
häva.  sannerliga  förstått,  att  jag  är  utgäu- 
gen  af  dig,  och  hafva  trott,  att  du  mig 
sändt  hafver. 

9.  Jag  beder  f&r  dem ;  för  verldene  beder 
ji^  icke,  utan  för  dem  som  du  hafver  mig 
giivit ;  ty  de  äro  dine. 

10.  Och  aUt  mitt  är  ditt,  och  ditt  är  mitt ; 
och  jag  är  f&rklarad  i  dem. 

11.  Och  nu  är  jag  icke  mer  i  verldene: 
men  de  äro  i  verldene,  och  jag  kommer  till 
dig.  Helge  Fader,  förvara,  genom  ditt 
Namn,  dem  som  du  mig  gifvit  hafver,  att 
de  blifva  ett,  såsom  ock  vi. 

12.  När  jaff  var  mod  dem  i  verldene,  för- 
varade jag  dem  i  ditt  Namn ;  dem  du  mig 
gifvit  hafver,  hafver  jag  förvarat,  och  ingen 
af  dem  är  borttappad,  utan  det  förlorade 
bam^  att  Skriften  skulle  fullbordas. 

13.  Nu  kommer  jag  till  dig,  och  talar  det- 
ta i  verldene ;  pä  det  de  skola  hafva  .mina 
fullkomliga  glädje  i  sig. 

14.  Jag  hafverratt  dem  din  ord,  och  verl- 
den  huver  hatat  dem,  efter  de  icke  äro 
af  verldene ;  såsom  ock  jag  icke  är  af  verl- 
dene. 

16.  Icke  beder  jag,  att  du  skall  taga  dem 
a,r  verldene;  utan  att  du  förvarar  dem 
ifirftn  ondo. 

16.  Be  äro  icke  af  verldene ;  såsom  ock 
jag  icke  är  af  verldene. 

17.  Helga  dem  i  dine  {sanning ;  ditt  tal 
är  sanning. 

18.  Såsom  du  hafver  migsändt  i  verldena, 
sä  hafver  ock  jag  sändt  dem  i  verldena. 

19.  Och  jag  helgar  mig  sjelf  för  dem;  att 
de  skola  ock  vara  helgade  i  sanningene. 

20.  Men  icke  beder  jag  allenast  för  dem. 
utan  ock  för  dem,  som  genom  deras  ord 
äkola  tro  nå  mig ; 

21.  Att  de  skola  alle  vara  ett,  såsom  du, 
Pader,  i  mig,  och  jag  i  dig ;  att  de  ock 
skola  vara  ett  i  oss,  pä  det  att  verlden  skall 
tro,  att  du  hafver  mig  sändt. 

22.  Och  jag  hafver  gifVit  dem  den  här- 
lighet, som  du  mig  gifvit  hafver;  att  de 
skola  var»  ett,  såsom  ock  vi  arom  ett ; 

23.  Jag  i  dem,  och  du  i  mig ;  att  de  skola 
vara  fiulkomne  ^uti  ett ;  och  att  verlden 
skall  fdrstå»  att  du  mig  sändt  hafver.  och 
iUakade  dem,  såsom  du  ock  mifs  älskade. 

24.  Ifader,  jag  vill,  att  der  jag  är,  skola 
ock  de  vara  med  mig,  som  du  mig  gifvit 
hafver ;  att  de  skola  se  mina  härlighet,  den 
du  mig  gifvit  hafver ;  ty  du  hafver  älskat 
mig,  lorr  än  verlden  var  skapad. 

25.  Bftttvise  Fader,  verlden  hafver  icke 
känt  dig ;  men  jaehafver  känt  dig ;  och  desse 
hatvtk  förstått,  att  du  mig  sändt  hafver» 


2<S.  Och  jag  hafver  kungjort  dem  ditt 
Namn,  och  skall  kungörat ;  på  det  att  den 
kärlek,  som  du  hafver  älskat  mig  med, 
skall  vara  i  dem,  och  jag  i  dem. 

18.  CAPITLET. 

ChrUUu  lider  i  Örtagården,  ho$  Caipham  oeh 
PUatum. 

Dl  Jesus  hade  detta  sagt,  gick  han  ut 
med  sina  Lärjungar,  ÖfVer  den  bäcken 
Kedron;  der  var  en  örtagård,  i  hvilken 
han  ingick,  och  hans  Lärjungar. 

2.  Så  visste  ock  Judas,  som  förrådde  ho- 
nom, rummet ;  ty  Jesus  plflgade  ofta  kom- 
ma dit  med  sina  Läijungar. 

8.  Då  nu  Judas  hade  tagit  med  sig  skaran, 
och  de  öfversta  Prestemas  och  Phariseer- 
nas  tjenare,  kom  han  dit  med  lyktor,  och 
bloss,  och  väijor. 

4.  Och  efter  Jesus  visste  allt  det  honom 
vederfaras  skulle,  gick  han  firam,  och  sade 
tiU  dem :  Hvem  ^en  I  f 

5.  Svarade  de  honom:  Jesum  af  Naza- 
reth.  Sade  Jesus  till  dem :  Jag  aret.  Stod 
ook  Judas,  som  honom  förrådde,  med 
dem. 

6.  När  han  då  sade  till  dem :  Jag  aret ; 
ste^  de  tillrjrgga»  och  föUo  till  jordena. 

7.  jDå  sporae  nan  dem  åter  till:  Hvem 
söken  I  ?  De  sade:  Jesum  af  Nazareth. 

8.  Jesus  svarade :  Jag  sade  eder,  att  det 
är  jag ;  söken  I  mig,  sä  låter  dessa  gå. 

9.  Fä  det  de  ord  skulle  varda  fiillkomnad, 
som  han  sagt  hade :  Af  dem  du  mig  gifvit 
hafVer,  borttapj>ade  jag  ingen. 

10.  Dä  hade  Sunon  Petrus  ett  svärd,  och 
drog  det  ut,  och  högg  till  öfVersta  Prostens 
dring,  och  högg  hans  högra  öra  af;  och 
var  diÄngsens  namn  Mal<^us. 

11.  Dä  sade  Jesus  till  Petrum :  Stick  ditt 
svärd  i  skidona ;  skall  jag  icke  dricka  den 
kalken,  som  min  Fader  mig  gifvit  hafver  P 

12.  Men  skaran,  och  höfvitsmannen,  och 
Judarnas  tjenare  togo  fatt  på  Jesum,  och 
bundo  honom; 

13.  Och  ledde  honom  bort,  först  tiU  Han- 
nas ;  ty  han  var  Gaiphe  svär,  hvilken  i  det 
året  var  öfverste  Prest. 

14.  Och  Gaiphas  var  den  som  hade  gifvit 
Judomen  rådet,  att  det  var  nyttigt,  att.  en 
menniska  dödde  för  folket. 

15.  Och  följde  Simon  Petrus  Jesum,  och 
en  annar  Lifarjunge ;  den  samme  Läijungen 
var  känder  med  öfversta  Prosten,  och  gick 
in  med  Jesu  i  öfVersta  Prostens  palats ; 

16.  Men  Petrus  stod  utanför  dörrene. 
Då  gick  den  andre  Läiiungen  ut,  som  kän- 
der var  med  öfversta  Prosten,  och  talade 
till  dörravårdinnan,  och  hade  Fetrum  iiu 

17.  Då  sade  dörravårdinnan  till  Petrum  : 
Ast  icke  ock  du  af  denna  mansens  Lärjun- 
gar ?  Han  sade :  Jag  är  det  icke. 

18.  Hen  drängarna,  och  tjenarena,  som 
hade  gjort  en  koleld,  ty  det  var  kallt,  stodo 
och  värmde  sig ;  med  dem  stod  ock  Petn' 
och  värmde  sig. 
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19.  Då  sporde  ölVerste  Presten  Jesum  om 
hans  L6r)  ungar,  och  om  hans  lärdom. 

20.  Jesus  svarade  honom :  Ja^  hafVer  up- 
penbarliga talat  för  verldene ;  jag  hafVer 
alltid  lärt  i  Synagogon,  och  i  templet,  der 
alle  Judar  icnmina  tillsamman ;  och  hem- 
liga hi 

21.  Ii  demtai,  som 
hört  halva,  iivni  j  i-  U!iu .  i  balat  till  dem; 
si,  de  Tcta  hvad  jni;^  hnäVi  r  scigt. 

22.  Når  him  dt^tta  .,Mdr\  p:Ti  en  af  tjena- 
rena,  som  der  iiAr  Jrtodo*  Jeaa  en  kindpnst, 
sågandes:  Ska.II  du  sä  svara  öfrersta  JPre- 
steuV 

23.  Jesus  svarade  honom :  Hafver  jag  illa 
talat,  så  vittna  om  ondt ;  men  hafver  jag 
väl  talat,  hvi  slår  du  mig  ? 

24.  Och  Hannas  hade  sändt  honom  bund- 
nan  till  öfversta  Presten  Caiphas. 

25.  Men  Simon  Petrus  stod  och  värmde 
sig.  Dä  sade  de  till  honom :  Äst  icke  ock  du 
arhans  Lärjungar  ?  Han  nekade,  och  sade : 
Jag  är  det  icke. 

26.  Då  sade  till  honom  en  af  öfrersta 
Prestens  tjenare,  dens  frände,  som  Petrus 
hade  huggit  örat  af :  Såg  icke  jag  dig  med 
honom  i  örtagården  P 

27.  Då  nekade  åter  Petrus  det ;  och  straxt 
gol  hanen. 

28.  Då  ledde  de  Jesum  iftrå  Caiphas  inför 
Rådhuset,  octh  det  var  om  moi^onen ;  och 
de  gingo  icke  in  i  Badhuset,  att  de  icke 
skulle  varda  besmittade,  utan  att  de  måtte 
äta  Päskalambet. 

29.  Då  gick  Pilatus  ut  tUl  dem,  och  sade : 
Hvad  klagomål  hafven  I  emot  denna  man- 
nen? 

30.  Då  svarade  de,  och  sade  till  honom : 
Vore  han  icke  en  ogemingsman,  så  hade  vi 
icke  öfverantvardat  dig  honom. 

31.  Då  sade  Pilatus  till  dem :  Tager  I  ho- 
nom, ocb  dömer  honom  efter  edor  lag.  I>å 
sade  till  honom  Judarna :  Oss  är  icke  lof- 
ligt  att  döda  någon ; 

32.  På  det  Jesu  tal  skulle  fallkom  nas,  som 
han  sagt  hade,  då  han  gaf  tillkänna,  med 
hvad  död  han  dö  skulle. 

33.  Då  gick  Pilatus  åter  in  i  Badhuset, 
och  kallade  Jesum,  och  sade  till  honom: 
Äst  du  Judarnas  Konung? 

34.  Jesus  svarade:  Säger  du  det  af  dig 


sjelf,  eller  haf va  andre  sagt  dig  detom  mig  P 
35.  Pilatus  svarade :  Icke  är  j»^  en  Juoie ; 
ditt  folk,  och  de  öfverste  Prestema,  hafva 


dig  mig  öfverantvardat ;  hvad  hafirer  du 
gjort? 

36.  Jesus  svarade:  Mitt  rike  är  icke  af 
denna  verldene ;  om  mitt.'rike  vore  af  den- 
na verldene,  då  fäktade  ju  mine  ^enafre 
derom,  att  jag  icke  vorde  Judomen  öfver- 
antvardad ;  nien  mitt  rike  är  icke  hädan. 

37.  Då  sade  Pilatus  tiU  honom  :  Så  äst  du 
dock  en  Konung?  Jesus  svarade:  Du  sä- 
ger det;  jag  är  en  Konung;  aertill  är  jag 

Md.  och  är  dertill  kommen  i  verldena, 
bt  jag  skall  vittna  med  sanningene.  Hvar 


och  en,  som  är  af  sanningene,  han  hörer 
mina  röst. 

38.  Sade  Pilatus  till  honom :  Hv»d  &r  san- 
ning? Och  när  han  det  sagt  hade,  gick 
han  åter  till  Judarna,  och  sade  till  dem : 
Jag  finner  ingen  sak  med  honmn. 

39.  I  hafven  sedvänjo,  att  ja«  skall  gifva 
eder  en  lös  om  I^ka;  viljen  I  d&  icke,  a^ 
jag  skall  gifva  eder  Judarnas  Konong 
lös? 

40.  Äter  ropade  de  alle,  och  sade:  Icke 
denna,  utan  Barabbam.  Oeh  Barabbas 
var  en  röfvare. 

19.  CAPETLET.  ^ 

Ckristus  dSmd,  hm^ftOnffd,  trAU,  kor^/ast,  dCd 
ock  begrqfimn. 

Dl  tog  Pilatus  Jesum,  och  hudfflhigdp 
honom. 
2.  Och  krigsknektema  vrede  samman  ena 
krono  af  törne,  och  satte  på  hans  hufVud, 
och  hängde  ettpurpurkläde^  honom ; 
S.  Och  sade:  Hel,  Judarnas  Konung  f  Och 
gåfvo  honom  kindpustar. 

4.  Då  gick  åter  Filatus  ut,  och  sade  till 
dem :  Si,  jag  hafVer  honom  ut  tUl  eder,  att 
I  förstå  skolen,  att  jag  finner  ingen  aak 
med  honom. 

5.  Då  gick  Jesus  ut,  och  bar  ena  töme- 
krono,  och  ett  purpurkläde.  Och  han  sade 
till  dem :  Si  meumtikan. 

6.  När  de  öfverste  Prestema  oefa  l^na- 
rena  sågo  honom,  ropade  de,  och  sade : 
Korsfäst,  korsföst.  Pilatus  sade  till  dem : 
Tager  I  honom,  och  korsfiteter ;  ty  jag  fin- 
ner ingen  sak  med  honom. 

7.  Judarna  svarade  honom:  Ylbafve  lag, 
och  efter  vår  lag  skall  han  dö ;  ty  hasn  haf- 
ver gjort  sig  sjelf  till  Guds  Son. 

8.  Då  Pilatus  hörde  det  talet,  fjraktade 
han  ännu  mer ; 

9.  Och  gick  Uer  in  i  Rådhuset,  och  sade 
till  Jesum :  Hvadan  äst  du  ?  Jesus  svarade 
honom  intet. 

10.  Då  sade  Pilatus  till  honom :  Takr  du 
intet  med  mig  ?  Vetst  du  icke,  att  jag  haf- 
ver magt  att  korsfästa  dig,  och  halVer 
magt  att  släppa  dig? 

11.  Jesus  svarade:  Du  hade  ingen  magt 
öfver  mig,  vore  hon  diic  icke  gifVen  ofVan- 
efber;  fördenskull  hafver  han  större  qynd, 
som  mig  hafver  dig  öfverantvardat. 

12.  Och  ifrä  den  tiden  sökte  Pilatus  efter    | 
att  gifVa  honom  lös ;  men  Judarna  ropade,    ; 
och  sade  r  Gifrer  du  honom  lös,  så  äst  du 
icke  Kejsarens  vän ;  ty  den  som  sig  görtill 
Konung,  han  är  emot  Kejsaren. 

13.  När  Pilatus  hörde  det  talet,  hade  han 
Jesum  ut,  och  satte  sig  på  domstolen,  pa 
det  rum,  som  kallas  Lithostrotos;  på 
Ebreisko  Gabbatha. 

14.  Och  det  var  Påskatflhredelaedag,  vid 
siette  timman ;  och  han  sade  tiU  Judarna : 
Si,  edar  Konung. 

15.  Då. ropade  de:  Tag  bort,  korsl&st  ho- 
nom.   Pihitus  sade  tiU  dem:    Skall  jaf 
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koraftsta  ed«r  Konung  P  STarade  öfVerste 
Presterna:  Yi  hafve  ingen  Konung,  utan 
Kejsaren. 

16.  I^  öfveraixtvardade  han  honom  dem, 
att  han  skulle  korsfftstas.  Då  togo  de  Je- 
sum,  och  ledde  honom  bort. 

17.  Och  han  bar  sitt  kors,  och  gick  ut  på 
det  rum,  som  kallas  hufvudskamplatseii; 
pä  Bbreisko  Golgatha. 

18.  ]>er  korsAsie  de  honom,  och  två  andra 
med  honom,  hvar  på  sina  sido;  och  Jesum 
mkltutL 

19.  Bä  skref  Pilatus  en  öfverskrift.  och 
satte  pä  korset.  Och  var  tså  skrifVet :  Jesus 
af  Nazareth,  Judarnas  Konung. 

20.  Denna  öfveräkriftena  läste  månge  af 
Judarna ;  ty  rummet,  der  Jesus  var  kors- 
etet, var  hardt  vid  staden;  och  det  var 
skri/Vet  på  Ebreisko,  och  Grekisko,  odi 
Ijvtin. 

21.  Dä  sade  Judarnas  öfverste  Prester  till 
Pilatum:  Skrif  icke.  Judarnas  Konung; 
utan,  aftt  han  hafver  sagt :  Jagar  Judarnas 
Konung. 

22.  Pilatus  svarade:  Hvad  jag  haArer 
skrifvit,  det  hafver  jag  skrifvit. 

25.  Dä  nu  krigsknektarna  hade  korsfäst 
Jesum.  togo  de  hans  kläder,  och  gjorde 
f^frra  delar,  en  del  hvaarjom  krigsknekt,  och 
kj<Mrtelett  med;  men  kiortelen  var  icke 
aömmad,  utan  virkad,  ifrån  öf verst  och  allt 
igenom. 

24.  Dä  sade  de  emellan  sig:  Skärom  ho- 
nom icke  sönder,  utao  kastom  lott  om  ho- 
nom, hvem  han  skall  tillhöra ;  att  Skriften 
skulle  varda  fullkomnad,  som  säger :  De 
hafVa  bytt  min  kläder  emellan  sig,  och 
kastat  lott  pä  minkjorteL  Och  detta  gjorde 
krigsknektarna. 

26.  Dä  Btodo  vid  Jesu  kors  hans  moder, 
och  hans  moders  e^ter,  Maria,  Cleophe 
hustru,  och  Maria  Magdajeua. 

26.  0(m  när  Jesus  fick  se  modrena,  och 
Läijungan,  den  han  älskade,  der  när  stån- 
dande, sade  han  till  sina  moder :  Qviuna,  si, 
dia  son. 

27.  Sedan  sade  han  till  Läijungan:  Si,  din 
modcnr.  Och  ifirä  den  tiden  tog  Läij  ungen 
heime  till  sig. 

28.  Sedan,  efter  Jesus  vissteatt  nu  allting 
voro  fullkomnad,  att  Skriften  skulle  full- 
bordas, sade  han :  Mig  törster. 

29.  Dä  stod  der  ett  käril,  fullt  med  ättiko ; 
edi  de  uppfyllde  en  svamp  med  ättiko,  och 
klingade  moj^  ooh  höllo  det  honom  for 


30.  Dä  nu  Jesus  hade  tagit  ättikona,  sade 
han :  Det  fir  fuUkomnadt;  och  böjde  ned 
huAfodet,  och  gaf  upp  andan. 

SI.  Hen  efter  det  var  tiUredelsedagen,  att 
kropparna  icke  skulle  blif^ra  qvare  på 
korset  ötver  Sabbatben,  ty  samme  Sab- 
bathsdag  var  stor,  bädo  Judarna  Pilatum, 
att  den»  ben  skulle  sönderslås,  ooh  de 
borttagaa. 

32.  Päkommo  krigsknektarna»  och  sön- 


derslogo  dens  förstas  ben,  och  dens  andras 
som  var  korsftst  med  honom. 

33.  När  de  kommo  till  Jesum,  och  sSgo 
honom  allaredo  vara  död,  slogo  de  icke 
hans  ben  sönder ; 

34.  Utan  en  af  krig^nektama  stack  upp 
hans  sido  med  ett  spjut ;  och  strax.t  gick  ut 
blod  och  vatten. 

35.  Och  den  detta  s§g,  hafver  det  vittnat, 
och  hans  vittnesbörd  är  sant;  och  han 
vet,  att  han  säger  sant,  pä  det  I  ock  tro 
skolen. 

36.  Och  skedde  detta,  på  det  Skriften 
skulle  ftiUbordas :  1  skolen  intet  ben  sön- 
derslå pä  honom. 

37.  Och  åter  säger  en  annor  Skrift:  De 
skola  se,  i  hvem  de  stungit  hafva. 

38.  Derefter  bad  Pilatum  Joseph  af  Ari- 
mathia»  som  var  Jesu  Lärjunse,  dock  lön- 
ligen,  för  Judarnas  rädslos  skull,  att  han 
mätte  taga  Jesu  lekamen ;  och  Pilatus  tUl- 
stadde  det.  Alltså  kom  han,  och  tog  Jesu 
lekamen. 

39.  Kom  ock  desslikes  Nicodemus,  som 
tUlfärene  hade  kommit  till  Jesum  om  nat- 
tena,  och  bar  en  blandning  af  myrrham  och 
aloe,  vid  hundrade  pund. 

40.  Sä  togo  de  da  Jesu  lekamen,  och 
svepte  den  i  linkläder,  med  välluktande 
ki^dder,  såsom  Jadama  pläga  begrafva. 

41.  Och  varpå  det  rummet,  der  han  kors- 
fäst var,  en  örtagård^  och  i  örtagärden  en 
ny  graf,  der  ännu  mgen  hade  varit  uti 


Der  lade  de  dä  Jesum,  för  Judarnas 
tillredelsedags  skiUl,  efter  grafven  var  när. 

20.  CAPITLET. 

Chritttu  uppstår,  visar  sig/Sr  Maria, 
JjäfjuMffomen,  Thom*. 

T>1  den  ena  Sabbathen  kom  Maria  Mag- 
X  dalena  om  morgonen,  då  ännu  mörkt 
var,  till  grafvena»  och  såg  stenen  vara  borto 
af  grafvene. 

2.  Då  lopp  hon,  och  kom  till  Simon  Pe- 
trum,  ooh  till  den  andra  Läijun^n,  som 
Jesus  älskade,  och  sade  till  dem :  De  hafva 
tagit  Herran  bort  utaf  grafvene.  och  vi 
vete  icke  hvart  de  hafva  lagt  honom. 

3.  Då  gick  Petaois  ut,  och  den  andre  Lär- 
jungen, och  kommo  till  grafrena. 

4.  Både  lupo  de  tillika;  och  den  andre 
Lärjungen  lopp  före,  snarare  än  Petrus, 
ochicom  först  till  grafvena. 

5.  Och  när  han  lutade  sig  ned,  fick  han  se 
lakanen  lagd :  dock  gick  han  icke  in. 

6.  Sä  kom  då  Simon  Petrus  efter  honom, 
och  gick  ia  i  grafvena,  och  såg  lakanen  lagd ; 

7.  Odi  svetteduken,  som  hade  varit  om 
hans  hufvu<]^  icke  lagd  när  lakanen,  utan 
afsides  i  ett  rum  tillhopasvept. 

8.  Dä  gick  ock  den  andre  Läijungen  in, 
som  förr  var  kommen  till  grafvena,  och  sSg 
det,  och  troddet. 

9.  IV  de  förstodoicke  än  dä  Skriftena,  att 
han  skulle  uppstå  ifirä  de  döda. . 
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10.  Och  L&ijungarna  gingo  äter  tillhopa 
igen. 

11.  Men  Maria  stod  och  gret  utanför  graf- 
vene.  Vid  hon  nu  sä  gret,  lutade  hon  sig 
in  i  grafvena ; 

12.  Och  fick  se  tvä  Änglar  i  hvit  kläder, 
sittande,  den  ene  rid  hufvudet,  och  den 
andre  vid  fötterna^  der  de  hade  lagt  Jesu 
lekamen. 

13.  De  sade  till  henne:  Qvinna,  hvad 
gråter  du  ?  Sa^e  hon  till  dem :  De  hafva 
tagit  hört  min  Herra;  och  jag  vet  icke 
hvart  de  hafira  lagt  honom. 

14.  När  hon  detta  sade,  vände  hon  sig 
tillbaka,  och  fick  se  Jesum  ständandes ;  och 
visste  icke  att  det  var  Jesus. 

15.  Sade  Jesus  till  henne:  Qvinna,  hvad 
gräterdu?  Hvem  söker  du  f  Honmente, 
att  det  hade  varit  örtagårdsmästaren,  och 
sade  till  honom:  Herre,  hafver  du  burit 
honom  bort ;  sftg  mig  hvart  du  hafver  lagt 
honom,  och  jag  vill  tågan. 

16.  Jesus  sade  till  henne:  Maria.  Dä  vände 
hon  sig  om,  och  sade  till  honom :  Babbuni, 
det  är.  Mastar. 

17.  Sade  Jesus  till  henne:  Kom  icke  vid 
i°i^;  ty  jag  är  icke  ännu  uppfifiren  till  min 
Fader :  men  gäck  till  mina  bröder*  och  säg 
dem :  Jag  far  upp  till  min  Fader,  och  edar 
Fader ;  och  till  min  Gud,  och  edar  Oud. 

18.  Maria  Magdalena  kom,  och  bådade 
Lärjungomen,  att  hon  hade  sett  Herran, 
och  att  nan  hade  sagt  henne  detta. 

19.  Men  om  aftonen,  pä  den  samma  Sab- 
bathen,  dä  dörrarna  voro  lyckta  der  Lär- 
jungarna voro  församlade,  för  Judarnas 
rädslos  skull,  kom  Jesus  och  stod  midt 
ibland  dem,  och  sade  till  dem :  Frid  vare 
eder. 

20.  Och  när  han  hade  detta  sagt,  lät  han 
d)em  se  händerna,  och  sina  sido.  Dä  vordo 
Lärjungarna  glade,  att  de  sågo  Herran. 

21.  Da  sade  Jesus  åt«r  till  dem :  Frid  vare 
eder ;  såsom  Fadren  hafver  mig  sändt,  sä 
sänder  ock  jag  eder. 

22.  När  han  detta  sagt  hade,  blåste  han  pä 
dem,  och  sade  till  dem :  Tager  den  Helga 
Anda; 

23.  Hvilkom  I  förlåten  synderna,  dem 
förlåtas  de ;  och  hvUkom  I  oehållen  dem, 
dem  äro  de  behållna. 

24.  Men  Thomas,  en  af  de  tolf,  hvilken 
kallas  Tvilling,  var  icke  med  dem,  när  Je- 
sus kom. 

25.  Då  sade  de  andre  Lärjungarna  till 
honom :  Vi  sågom  Herran.  Öade  han  till 
dem :  Utan  jag  ser  hålen  efter  spikarna 
i  hans  händer,  och  stinger  jnitt  finger  1 
hålen  efter  spikarna,  och  stinger  min  hand 
i  hans  sido,  tror  jag  det  icke. 

T^  Och  åtta  dagar  derefter  voro  äter  hans 
lärjungar  inne,  och  Thomas  med  dem ;  dä 
Jcom  Jesus,  vid  dörrarna  voro  lyckta,  och 
stod  midt  ibland  dem,  och  sade :  Frid  vare 
eder. 
"'v  Sedan  sade  han  till  Thomas :  Efick  hit 


ditt  finger,  och  se  mina  händer,  odi  räck 
hit  dina  hand,  och  stick  henne  i  mina  sido ; 
och  var  icke  tvifVelaktig,  utan  trog^L 

28.  Thomas  svarade,  och  sade  tSH  honom: 
Min  Herre,  och  min  Gud. 

29.  Jesus  sade  till  honom :  Eftor  du  dg 
mig,  Thomau  tror  du ;  salige  äro  de  som 
icke  se,  och  dock  tro. 

30.  Gjorde  ock  Jesus  mäng  annor  tecken, 
i  sina  Lärjungars  äi^yn,  som  i  denna bokme 
icke  äro  skrifhe. 

31.  Men  dessa  äro  skrifhe,  p&  det  I  tro 
skolen,  att  Jesus  är  Christus,  Guds  Son ; 
och  att  I.  genom  trona»  skolen  hafva  lif  f 
hans  Namn. 

21.  CAPITLET. 

Chriahu  vid  OaUUeAa  ii^^et, 

DEBEFTEB  uppenbarade  ätor  Jesus 
sig  för  Läijungama,  vid  Tiberias  haf ; 
och  uppenbarade  han  sig  i  sä  måtto : 

2.  Simon  Petrus,  och  Thomas,  som  kallas 
Tvilling,  voro  tillsamman,  och  Nathanad, 
som  var  af  Cana  i  Galileen,  och  Z^Kd» 
söner,  och  tvä  andre  af  hans  L&j  ungar. 

3.  Sade  Simon  Petrus  till  dem:  Jag  viD 
gä  och  fiska.  De  sade  till  honom :  Wgåm 
ock  med  dis.  De  gingo  ut,  och  stego  strazt 
i  båten ;  oon  i  den  natten  fingo  de  intet. 

4.  Dä  nu  morgon  var,  stod  Jesus  på  stnn- 
dene;  dock  visste  Läijnngaraa  Kke,  att 
det  var  Jesus. 

6.  Sade  Jesus  till  dem:  Barn,  baffen  I 
något  till  mats  ?  De  svarade  honom ;  N^. 

6.  Dä  sade  han  till  dem :  Kanter  ut  näteé 
på  högra  sidona  om  lAten,  så  värden  I  fin- 
nande. Dä  kastade  de  ut;  odi  kom  A 
mycken  fisk,  att  de  förmådde  det  icke 
draga. 

7.  Dä  sade  den  Läiiungen,  som  Jesus  äl- 
skade, till  Petrum :  Herren  året.  Nir  Si- 
mon Petrus  hörde,  att  det  var  Herren,  baod 
han  om  sigkjortelen,ty  han  var  naken,  odi 
gaf  sig  i  siön. 

8.  Men  de  andre Läijunganrnkomnio  ned 
båten;  ty  de  voro  icke  långt  ifirå  landet, 
utan  vid  pass  tuhundrade  tdnsr ;  och  drog» 
fiskanätet. 

9.  Och  när  de  voro  stigne  p&  landet,  siep 
de  der  vara  lagda  glöd,  oeh  en  fl^  ésrpå, 
och  bröd. 

10.  Jesus  sade  till  dem :  Tager  hit  af  de 
fiskar,  som  I  nu  fingen. 

11.  Simon  Petrus  steg  in  och  drog  nitet 
upp  pä  landet,  fullt  med  stora  fiskar,  hmi- 
drade  femtio  och  tre;  och  ändock  de  vtao 
så  mänge,  gick  likväl  nätet  icke  sjtoder. 

12.  Sade  Jesus  till  dem:  Kommer,  oeh 
äter.  Och  ingen  af  Lärjungarna  djeHéa 
till  att  spörja  nonom :  Ho  äat  du  f  oter  de 
visste,  att  det  var  Herren. 

13.  Dä  kom  Jesus,  och  tog  brödet  o<^  pt 
dem :  och  fisken  sammaledes. 

14.  Detta  var  nu  tredje  reson  a^  Jesu 
uppenbarades  sinom  Länungom,  sedan  hM 
var  uppstånden  ifirå  de  döda. 
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>ä  de  nu  hade  ätit,  sade  Jesus  till  i 
n  Petrum :  Simon  Jona^  ftUkar  du  mig 
kn  desae  ?  Han  sade  till  honom :  Ja, 
3.  du  vetst,  att  jag  Uskar  dig.  Sade 
ill  honom :  Föd  min  lamb. 
iter  sade  han  till  honom :  Simon  Jona, 
r  du  mig  ?  Han  sade  till  honom :  Ja, 
e.  du  vetst,  attjag  Uskardig.  Sade 
;ill  honom :  Föd  mm  f&r. 
Sade  han  till  honom  tredje  reson:  Si- 
Jona,  iUskar  du  mig?  Petrus  vardt 
&fvad,  att  han  sade  trec^e  reson  till 
m :  Älskar  du  mig?  och  sade  till  ho- 
:  Herre,  du  vetst  all  ting;  du  vetst, 
%g  älskar  dig.  Sade  Jesus  till  honom : 
minfär. 

Sannerliga,  sanuerliga  siger  jag  dig: 
du  väst  ung,  omojoraade  du  dig  sjelf, 
a^ck  hvart  du  ville ;  men  d&  du  varder 
mal,  skall  du  uträcka  dina  händer,  och 
mnar  skall  omgjorda  dig,  och  leda  dig 
lu  icke  vill. 

Men  det  sade  han,  gifvandes  tillkänna 
hvad  död  han  skulle  prisa  Gud.   Och 


dä  han  hade  detta  sagt,  sade  han  till  ho- 
nom :  Följ  mig. 

20.  Petrus  vände  sig  om,  och  säg  den  Lär- 
j ungan  följa, som  Jesus  älskade;  hvilken 
ock  i  Nattvarden  Ifig  intill  hans  bröst,  och 
sade:  Herre,  hvilken  är  den  dig  förråder? 

21.  Då  Petrus  säg  honom,  sade  han  till 
Jesum :  Herre,  hvad  skall  dä  denne? 

22.  Sade  Jesus  till  honom :  Om  iag  ville 
att  han  skulle  blifva,  tilldess Ju  kommer, 
hvad  kommer  det  dig  vid?    FöQ  du  mig. 

23.  Då  gick  ett  tal  ut  ibland  bröderna : 
Denne  Läii  ungen  dör  icke.  Och  Jesus 
sade  icke  tiU  honom :  Han  dör  icke ;  utan, 
om  iag  ville,  att  han  skulle  blifva  tilldess 
jag  kommer,  hvad  kommer  det  dig  vid  ? 

24.  Denne  är  den  Läijuncen,  som  vittnar 
härom,  och  den  detta  skrimt  hafver ;  och 
vi  vete,  att  hans  vittnesbörd  är  sant. 

25.  Äro  ock  mång  annar  ting,  som  Jesus 
^orde,  hvilka,  om  de  det  ena  med  det 
andra  skrefvos,  tror  iaff  att  verlden  skulle 
icke  kunna  begripa  de  Döcker,som  skrifvas 
skulle:  Amen. 


APOSTLA   GERNINGAR, 

AF  S.  LUCA  BESKRIFNA. 


1.  CAPITLBT. 

ChrUti  MmmO^/Hrd.    Matthiat  Mtd. 

IILLFÖBENE  hafver  jag  talat,  min 
gode  Theophile,  om  allt  det  Jesus  he- 
lte både  göra  och  lära; 
Intill  den  dagen  han  upptagen  vardt, 
an  han  Apostlomen,  som  han  utvalt 
le,  genom  den  Helga  Anda,  hade  gifvit 
allning; 

Hvilkom  han  ock  efter  sin  pino  betedde 
lefvandes,  med  mångahanda  bevisning, 
han  lät  sig  se  af  dem  i  fyratio  dagar,  och 
ade  med  dem  om  Guds  rike. 
Och  då-  han  hade  församlat  dem,  böd 
a  dem,  att  de  icke  skulle  gå  utaf  Jerusa- 
n,  utan  förbida  Fadrens  löfte,  der  I  af 
rt  häften  (wde  han)  af  mig. 
Tv  Johannes  döpte  i  vatten ;  men  I  sko- 
i  aöpte  varda  i  dem  Helga  Anda,  icke 
inga  dagar  härefter. 

I^  de  nu  församlade  voro,  frågade  de 
nom, sägande:  Herre,  skall  du  i  denna 
en  upprätta  igen  Israels  rike  ? 
Då  nde  han  till  dem :  Det  hörer  icke 
BT  till  att  veta  tid  och  stuncU  som  Fadreu 
fversattisinemagt; 


8.  Hen  I  skolen  undfå  dens  Helga  Andas 
kraft,  som  öfver  eder  komma  Rkidl;  och 
skolen  vara  min  vittne  i  Jerusalem,  och  i 
hela  Judeen  och  Samarien,  och  (sedan)  in- 
till jordenes  ända. 

9.  Och  när  h;in  detta  sagt  hade,  vardt  han 
i  deras  fttyn  upptagen ;  och  en  sky  tog  ho- 
nom bort  utaf  deras  svn. 

10.  Och  som  de  uppsago  i  himmelen  efter 
honom,  vid  han  uppfor ;  si,  två  män  stodo 
när  dem.  klädde  i  hvit  kläder ; 

11.  De  der  ock  sade :  I  Galileiske  män,  hvi 
ståu  I  och  sen  upp  i  himmelen?    Denne 


Jesus,  som  upptagen  är  ift>än  eder  i  him- 
melen, han  skall  så  komma,  som 
sett  hafven  uppfara  i  himmelen. 


I  komma,  som  I  honom 


12.  Sedan  gingo  de  till  Jerusalem  igen, 
ifrå  berget  som  heter  Oljoberget,  hvilket 
ligger  ifn  Jerusalem  vid  en  Sabbaths  reso; 

13.  Och  då  de  hikommo,  stego  de  upp  i 
salen,  der  de  stadigt  blefvo,  Petrus  ooh 
Jacobus,  Johannes  och  Andreas,  Philippus 
och  Thomas,  Bartholomeus  och  Mattheu^i, 
Jacobus  Ali>hei  och  Simon  Zelotes.  och 
Judas  JacobL 

14.  Alle  desse  voro  stadigt  tillhopa,  en- 
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cbrigtige  i  böner  och  förmanelie ;  samt  med 
qvinnomen,  och  med  Maria^  Jesu  moder, 
och  med  haiiis  bröder. 

15.  Uti  de  dagar  stod  Petras  upp  ibiand 
Liijuiigarna,  och  sade ;  och  yar  hopen  af 
namnen  tillsamman  vid  tjugu  och  hon* 
drade: 

16.  I  mftn  och  bröder,  den  Skriften  måste 
fullbordas,  som  den  Helge  Ande  längo  sagt 
hade  genom  Davids  mun,  om  Judas,  som 
deras  ledsagare  var  som  grepo  Jesum. 

17.  ly  han  var  rUcnad  fvart  tal,  och  hade 
fatt  mied  068  detta  ftmbetet. 

18.  Och  han  förvftrfde  en  äker  för  orftttfftr- 
dig  lön;  och  upphängde  si^  och  reranade 
midt  itu,  ocä  alla  hans  ineUVer  gäfvo  sig 
ut. 

19.  Odli  det  ftr  uppenbart  vordet  allom 
dem  som  bo  i  Jemauem;  s&  att  den  ikren 
kallas  lÅ  deras  m&l  Akeldama^  det  fir, 
blodsåker. 

20.  Ty  det  ftr  skrifvet  i  Psalmboken:  De- 
ras hemman  varde  öde,  och  innn  vare  som 
deruti  bor ;  och  hans  ämbete  få  en  annar. 

21.  8å  måste  nu  en  af  dessa  män,  som  med 
oss  varit  hafva,  i  allan  den  tid,  som  Herren 
Jesus  ut  och  in  g^ck  med  oss; 

22.  Ifrä  Johannis  döpelse  till  den  dagen 
att  han  if^ån  oss  tagen  vardt,  med  oss  ett 
vittne  varda  till  hans  uppståndelse. 

23.  Och  de  satte  tvä  i  valet,  Joseph,  som 
kallas  Barsabas,  med  det  vedémamn€i  Ju- 
stus, och  Matthism ; 

24.  Och  bådo.  och  sade:  Du  Herre,  som 
känner  allas  hjerta^  visa  ut  hvilken  af  dessa 
två  du  utvalt  hafver ; 

25.  Att  han  skall  fä  denna  l^jensten,  och 
Apostlaämbetet,  der  JudaA  ifrä  fallen  är, 
att  han  skulle  bortgå  i  sitt  rum. 

26.  Och  de  kastade  lott  derom,  och  lotten 
föll  på  Matttiiun ;  och  han  vardt  rlUoiad 
till  cte  eUofva  Apostlar. 

2.  CAPITLET. 

BtM  Hdge  A  nde  utgjutet.    Pettm  predibar. 
TretMten  omvände. 

OCH  då  Pingesdagen  fUUkomiAd  var^ 
voro  de  alle  endrägteliga  ^llsammans. 
2.  Och  vardt  hastigt  ett  don  af  himmeleo, 
såsom  ett  mägtigt  stort  väder  kommit  Imde; 
och  uppfVUde  allt  huset,  der  de  såto. 
8.  Och  aem  syntes  sönderdelada  tungor, 
såsom  af  eld ;  och  blef  sittandes  på  hvar 
och  en  af  dem. 

4.  Och  de  vordo  alle  uppf^^e  af  den 
Helga  Anda,  och  begsmte  tul  att  tala  med 
annor  tungomål,  efter  som  Anden  gaf  dem 
att  tala. 

5.  Så  voro  i  Jerusalem  boende  Judar,  gud- 
Aniktige  män  af  aUahanda  folk,  som  under 
himmelen  är.    , 

6.  Då  nu  denna  rösten  skett  hade,  kom 
tillsanunans  mycket  folk,  och  vordo  för- 
häpne ;  ty  de  hörde  dem  tala  hvar  och  ea 
med  sitt  eget  mål ; 

""oh  vordo  alle  förskräckte»  och  förun- 


drade sig.  sågande  emdlan  sig :  Si,  iio  ioke 
alle desse,  som  tala,  Galileiske? 

8.  Huru  hore  vi  då  hvar  och  en  sitt  tun- 
gomål, der  vi  uti  födde  äref 

9.  Parther  odi  Meder,  och  Mamiter.odi 
de  som  bo  uti  Mesopotamien,  och  i  Juéeen, 
oetk  Oappadoden,  F^to  och  Asien ; 

10.  Phry^en  och  Famph^rlieB,  Bgypten, 
och  i  de  Libye  landsändar  vid  CyTeneB,odi 
de  utländningar  af  Bom ; 

11.  Judar  ooh  Proselyter,  €^«ter  och  Ara- 
ber;  vi  höre  dem  med  vira  tungor  tala 
Guds  dråpetiga  verk. 

18.  Och  föruräddie  de  sig  alle,  oA  förun- 
dradesig, sägande emeUan sig:  Hvadmimi 
detta  viy a  vara? 

VL  Och  somtige  gjarde  gä(^  af  dem,  och 
sade:  Desse ärofhUe  med  sött  vin. 

14.  Då  stod  Petrus  upn,  med  de  elkffa, 
och  hof  upp  sin  röst,  ocn  taiade  tiU  dem: 
I  Judiske  män,  ooh  I  alleaom  ben  i  Jem- 
s^em;  detta  skall  eder  vetterligit  van, 
ooh  anammer  min  ord  uti  edor  oroa ; 

15.  Ty  desse  iro  icke  dnuskne,  sliiom  I 
menen;  eftar  det  är  tredje  timmen  på 
dagen; 

16.  Utan  det  är  det  som  sagdt  är  genom 
Propheten  Joel : 

17.  Och  det  skaU  ske  uti  de  yttarstada- 
gamau  säger  Gud :  Jag  skall  utgjuta  af  mi- 
nom  Anda  öfver  allt  kött ;  och  edre  söner 
och  edra  döttrar  skda  prophetera;  odi 
edre  ynglingar  skola  se  syner,  och  edre  IM- 
ste  skola  drömma  drömmar. 

18.  Och  öfver  mina  tjenare,  och  ötrer  mina 
tjenarinnor  skall  jag  i  de  dagar  utgjuta  af 
minom  Anda ;  och  de  skola  prophetoa. 

19.  Och  jag  skall  gifva  under  ofvan  i  him- 
melen, och  tecken  neder  på  jordsae ;  blod 
och  eld.  och  rökdamb. 

20.  Solen  skall  vändas  i  mörker,  och  må- 
nen i  blod,  förr  än  den  store  och  nppenbw- 
lige  Herrans  dag  kommer. 

21.  Odi  skall  äe,  att  hvar  och  en  aomi* 
kallar  Herrans  Namn,  han  akaU.  bJi^a  m- 
li«. 

SS.  1  män  af  Israel,  hörer  ikunt  otéeu:  Je» 
sum  af  Kaoarrth,  den  man,  som  nir  edv 
af  Gudi  bevisad  är,  med  krafter,  o^  naikr, 
och  tecken,  som  Ghid  bafv«r  gjort  pjw 
honom  ibland  eder;  såsom  I  ock  ijeihi 


28.  Honom,  ^ter  han  af  Qaås 

råd  och  för^  ntgifven  var,  Imfven  I  ta^ 
onda  mäns  händer,   lumfial  ocfe 


24.  Den  hafver  Gud  uppväckt,  ocb  ] 

dödsens  sveda :  elter  omfijeligit  var,  att 
han  skulle  behållas  af  honona. 

25.  Ty  David  säger  om  honom  ?  TsRliafpii 
alttid  föresatt  Herran  för  min  toon;  ty 
han  är  mig  på  faögm  handcate,  att>«iake 
skall  rörd  vuda. 

U,  FördenskuU  irmitt  l^lerta  riwtt,  om 
min  tunga  ftöjdar  sig;  maåi  odcaå  nritt 
kött  hvilas  i  förhoppnmg; 
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27.  ly  du  öfVereiftrcfrTicke  miaa  själ  i  hel- 
vete, och  tillstäder  icke  att  din  H^ige 
^adl  se  förcftngelse. 

28.  Da  hatv&r  mig  kuiigjort  lifiMns  vSgar ; 
du  skall  uppfylla  mig  med  fröjd  för  ditt 


min  odi  bröder,  man  må  fritt  tala 
med  eder  om  den  Patnarchen  David ;  han 
ir  död  odi  begrafven,  och  hans  graf  är  när 
oss  intill  denna  dag. 

aOu  £fter  han  nu  var  en  Prophet,  och 
visste  att  Gud  hade  lofvat  honom  med  en 
ed,  att  han  af  hans  länds  frukt  sknUe  efter 
köttet  nppvädca  Christnm,  till  att  sitta  på 
hans  säte; 

SI.  S8g  han  det  framföreåt,  och  talade  om 
Christi  uppståndelse,  att  hans  själ  icke  är 
dfVwgiffen  uti  helvete;  icke  Keller  hans 
kött  nafver  sett  förgängelse. 

81.  Dmma  Jesnm  hafver  Gud  uppväckt, 
der  vi  alle  vittne  till  äro. 

33.  Medan  han  nu  med  Guds  högra  hand 
ui^hH^  är,  odi  Idfte  ffttt  hafver  af  Fadre- 
nom  om  den  Helga  Anda,  hafver  han  ut- 
gjutit detta  1  nu  sen  och  hörm. 

31.  Ty  ioke  halVer  David  uppAuit  i  him- 
melen;  men  han  säger:  Herren  sade  till 
minHerra:  Sätt  dig  på  mina  högra  hand ; 

SS.  Tifldess  jag  nedlägger  dina  ovänner 
^UUenfotapaU. 

SC.  Så  skall  nu  hela  Israels  hus  veta  för- 
visso, att  denna  Jesum,  som  I  korsfäst  haf- 
ven,  hafVer  Gud  gjort  till  en  Herra  och 
Christ. 

37.  Då  de  detta  hörde,fingode  ett  sfyng 
i  hiertat ;  och  sade  tiU  Petrum,  och  till  de 
andra  Apostlarna :  I  män  och  bröder,  hvad 
skoleyig^«? 

88.  Sade  Petrus  till  dem :  Görer  bättring, 
oeh  livar  ociä  en  af  eder  late  sig  döpa  i  Jesu 
ChrisM  Kamn,  till  syndernas  förlåtdse; 
och  I  skolen  undfå  den  Helga  Andas  g&Tvo. 

39.  Ty  eder  är  löftet  gjordt,  och  edrom 
bamom,  och  allom  dem  som  llerran  äro, 
hvilka  Herren,  vår  Gud,  härtill  kallandes 


48.  Betynde  han  ock  med  mång  annor 
ord. och  förmanade  dem,  sågandes:  Låter 
hjelpa  eder  if^  detta  onda  slägtet. 

41.  De  som  då  gema  anammade  hans  tak 
de  läto  sig  döpa ;  oob.  kommo  till  hopen,  på 
den  dagen,  vid  tretusend  själar. 

4/L  Ckm  blefvo  de  stadigt  ståndande  uti 
.Apostlarnas  lärdom,  och  i  delaktighet,  och 
i  bröds  brytelse.  och  i  höner. 

48.  Och  en  flruktao  kom  uppå  hvaijo  och 
ena  t^ ;  och  mång  under  och  tecken  gjor- 
des af  Apostlarna. 

44.  Och  alle  de,  som  trodde,  voro  tillsam- 
mans, och  hade  all  tkig  menlig. 

40.  Sina  ägodelar  och  håfvor  sålde  de.  och 
ddade  dem  med  alla,  såsom  hvar  och  en 
behöfde. 

48.  Odi  hvar  dag  voro  de  stadigt  och  en- 
drigteliga  i  templet ;  och  bröto  bröd  här 
och  der  i  husen,  ätandes  med  hvanmnan  i 


tr6}(k;  och  lofvade  GKid  i  deras  l^ertans 
enfaldighet. 

47.  Och  de  hade  ynnest  när  allt  folket. 
Och  Herren  förökade  hvar  dag  församlin- 
gen med  dem  som  salige  vordo. 

3.  CAPITLET. 

JSn  kryiHpling  botcu.    Predikan  om  Christo, 

SI  gin^  Petrus  och  Johannes  tillhopa 
upp  1  templet,  vid  bönestunden,  som 
var  den  nionde  timmen. 

2.  Och  der  var  en  man,  ofärdUg  allt  if^ 
sine  moders  lif,  som  lät  sig  bära ;  den  satte 
de  hvar  dag  för  dörrena  åt  templet,  som 
het  den  sköna,  att  han  skulle  bedas  almosa 
af  dem  som  ingingo  i  templet. 

3.  Då  han  fick  se  Petrum  och  Johannem, 
att  de  ville  gå  in  i  templet,  bad  han  dem 
omähskosa 

4.  Då  såg  Petrus  på  honcnn,  med  Jcdiaune, 
och  sade:  Se  på  oss. 

6,  Då  såg  han  på  dem,  förhoppandes  att 
han  skulle  något  fö  af  dem. 

6.  Då  sade  Petrus :  Silfver  och  guld  hafver 
jag  icke;  men  det  jag  hafver,  det  gifver 
jag  dig:  I  Jesu  Christi  Nazareni  Namn, 
statt  upp,  och  gäck ; 

7.  Och  tog  honom  vid  högra  handena>,  och 
reste  honom  i^)p ;  odi  straxt  vordo  hans 
fötter  och  ben  stadig. 

8.  Han  sprang  upp,  och  stod,  och  gick, 
och  föQde  dem  m  i  templet;  gick  och 
spraiK  nit  och  dit,  prisandes  Gud. 

9.  Då  fiök  allt  folket  se  honom,  att  han 
gick  och  lofvade  Gud ; 

10.  Och  kände  honom,  att  han  var  den 
samme,  som  plägade  sitta  efter  almoso,  vid 
den  dcöna  diärrena  för  templet ;  och  vordo 
fulle  med  imdersamhet  och  förskräckelse 
öfver  det  honom  vederfJEireit  var. 

11.  Då  nu  denne  mannen,  som  ofärdig  va- 
rit hade,  odi  helbregda  gjord  var,  höll  sig 
intill  Petrum  och  Johannem,  lopp  allt  fot 
ket  till  dem  i  förhuset,  som  kallas  Salo- 
mons.  och  förundrade  sig. 

12.  Då  Petrus  det  såg,  svarade  han  till 
folket:  I  män  af  Israel,  hvi  undren  I  här- 
uppåP  Eller  hvi  sen  I  på  oas,  lika  visst 
som  vi  af  våregen  kraft  eller  förtjenst  hade 
det  åstadkommit,  att  denne  hafver  fött  sin 
£^ngP 

13.  Abrahams,  och  Isaacs  och  Jacobs  Gud, 
våra  fäders  Gud,  hafver  förklarat  sin  Son 
Jesum,  hvilken  I  öfverantvardat  hafven, 
odh  förnekat  inför  Pilatus,  då  han  dömde, 
att  han  skulle  gifvas  lös. 

14.  Hen  I  fömekaden  den  Helga  och  Bätt- 
färdiga ;  odi  baden,  att  mandråparen  skulle 
gifvas  eder. 

16.  Odi  hfbens  Pörsta  dråpen  L  Den 
hafver  Gud  nu  uppväckt  ifirå  de  döda;  till 
hvilket  vi  vittne  äre ; 

18.  Och  halVer  genom  trona  på  hans  Namn, 
pä  denna^  som  I  sen  och  kännen,  stadfäst 
sitt  Namn;  odi  tron,  som  är  genoin  honr 
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hMtver  gifHt  denna  hans  hdlnregda,  i  allas 
edraå^. 

17.  Nu,  kåre  bröder,  vet  jag  yftl,  att  I  det 
gjort  hafVen  af  fiUcunnighet,  säsom  ock  edre 
öfverste. 

18.  Men  Gud,  som  genom  alla  sina  Pro- 
pheters  mun  föresagt  hafver,  att  Ghristus 
skulle  lida,  han  hairer  nu  sä  fullbordat 
det. 

19.  S&  b&ttrer  eder  nu,  ooh  vftnder  eder 
om,  pä  det  edra  synder  mäga  afiskrapade 
varda; 

20.  Att  vederqvickelsons  tid  dä  kommer 
för  Herrans  ansigte,  när  han  sandandes 
varder  den  eder  nu  tillförene  predikad  är, 
Jesum  Christum ; 

21.  Hvilken  himmelen  intaga  mäste,  till 
den  tid  att  igen  upprättadt  varder  allt  det 
Gud  sagt  hafver,  genom  alla  sina  helga 
Propheters  mun,  af  verldenes  begynnelse. 

82.  Ty  Moses  haf^er  sagt  till  Odema: 
Herren,  edar  Gud,  skall  eder  uppväcka  en 
Prophet  utaf  edra  bröder,  säsom  mig;  ho- 
nom skolen  I  höra  i  allt  det  han  eder  så- 
gandes varder. 

23.  Och  det  skall  ske,  att  hvar  och  en  ijäl, 
som  icke  hörer  den  Propheten,  hon  skall 
utkastas  ifrä  fdket. 

24.  Och  alle  Prophetema,  iflrä  SamueVooh 
sedan  sä  mänge  som  talat  hafir%  hafVa  ba- 
dat dessa  da^ma. 

25.  I  åren  Prophetemas  och  förbundsens 
barn,  det  Gud  hafrer  gjort  med  vara  fäder, 
sågandes  till  Abraham :  I  dine  säd  dcola 
alffolk  pä  jordene  vålsig^nad  varda. 

26.  Eder  först  och  främst  hafVer  Gud  upp- 
väckt sin  Son,  Jesum,  och  sändt  honom 
till  att  välsigna  eder,  att  hvar  och  en  af 
eder  skulle  ng  omvända  lArä  sine  ondsko. 

4.  CAPITLBT. 

JArfHnoama  taga$/att,/lSrhöraMt  hotat. 
Föråamlingemu  6A>,  emdrägt. 

Dl  de  nu  talade  till  folket,  kommo  der- 
'  till  Prestema^  och  föreståndaren  i 
templet,  och  de  Sadduceer; 

2.  Och  togo  det  illa  vid  sig,  att  de  lärde 
folket,  och  förkunnade,  i  Jesu,  uppständei- 
sen ifträ  de  döda; 

3.  Och  togo  fiKtt  pä  dem,  och  satte  dem  i 
häktelse,  tul  annan  dagen ;  ty  det  var  redo 
aftonen. 

4.  Men  mänge  af  dem,  som  orden  hört 
hade,  trodde ;  och  vardt  talet  på  männema. 
vid  femtusend. 

5.  Så  begaf  det  sig  dagen  derefter,  att  de- 
ras öfverste  och  äldste,  och  Skriftlärde  i 
Jerusalem; 

6.  Och  Hannas  öfirerste  Pre8t,och Oaiphas, 
och  Johannes,  och  Alexander,  och  sä  mänge 
som  voro  af  öfversta  Prestaslågtet,  försam- 


lade sii 
7.  Ocl  „  , 

22£i  4(,^X*^  ™"«**»  e"«f  Thvad  nSm^ 
Petrus,  full  med  den  Helga  Anda»  sade 


aoesig! 

7.  Och  hade  dem  fram  för  sig,  och  flrfigade 


till  dem :  I  öfverste  för  f(^et,  odi  ttå 
Israel; 

9.  Efter  vi  i  dag  blifve  dömde  för  denna 
välgemingen  på  denna  s)uka  mannen,  ge- 
nom hvilka  han  är  helbregda  vorden ; 

10.  Så  skall  det  eder  allom  vetteriigit  va- 
ra, och  allo  Israels  folke,  att  genom  Jesu 
Ghristi  Nazareni  Namn,  den  I  korsfikst  baf- 
ven,  den  Gkid  uppväckt  barrer  ifirå  de  döda» 
står  nu  denne  helbregda  för  eder. 

11.  Han  år  den  stenen,  som  af  eder,  Iqrgg- 
ningsmännerna,  förkastad  är ;  och  ir  vor- 
den en  hörnsten ;  . 

12.  Och  i  ingom  androm  är  salighet;  ty 
det  är  icke  heller  något  annat  Namn  under 
himmelen  menniskomen  gifvet,  i  hvilko  vi 
skole  salige  varda. 

13.  När  de  sägo  sådana  allvarlighet  i  Petr» 
och  Johanne,  och  ftinno  dock  att  de  von» 
olärde  och  lekmän,  förundrade  de  sig;  och 
drogo  känsk)  pä  dem,att  de  hade  varit  med 
Jesu. 

14.  Och  mannen  sägo  de  ständandes  dia* 
när  dem,  som  helbregda  var  gjorder ;  ty  de 
kunde  der  intet  emot  säga ; 

16.  Utan  bödo  dem  ^ut  af  Badet,  odi 
handlade  sedan  emeUan  sig; 

1«.  Sågande:  Hvad  skole  vi  göraätdean 
männema?  Ty  ett  uppenbart  tecken  ir 
gjordt  af  dem,  och  är  Inmuigt  allom  dem 
aom.  bo  i  Jerusalem;  oth  vi  kunne  icke 
neka  det. 

17.  Men  pä  det  att  det  icke  skall  vidaro 
utkomma  ibland  folket,  vilje  vi  allvarliga 
förbjuda  dem,  att  de  här^ier  icke  tala  i 
detta  Namnet  för  någro  meonisko. 

18.  Och  de  kallade  dem,  odi  bödo,  att  de 
ingalunda  mer  tala  eller  lära  skuUs  i  Jeau 
Namn. 

19.  Bä  svarade  Petrus  odi  Johannea,  oeh 
sade  till  dem:  Om  det  år  rättflrdii     ^ 
Gudi,  att  vi  höre  eder  mer  än  G««d,  c 
män  I  ^elfve  döma. 

20.  Ty  vi  kunne  icke  förtiga  det  vi  sett 
odi  hört  hafve. 

21.  Då  hotade  de  dem.  och  läto  ^deoi, 
intet  finnandes  huruledes  de  kunoe  j^a^ 
dem.  för  folkets  skull ;  tj  alle  prisade  G«^ 
för  det  som  skedt  var. 

22.  Ty  mannen  var  öfVer  fyratio  är,  pft 
hvilkom  detta  helbregda  tecknet  akeot 
var. 

23.  Sedan  de  läto  dem  gå,  kommo  de  tifl 
sina,  och  kungjorde  éem  allt  det  de  ö^refste 
Prestema  och  äldste  tiU  dem  sagt  hade. 

24.  Dä  de  det  hörde,  upphofVo  de  endrig- 
teliga  sina  röst  till  Gud,  oeh  sade:  Hene, 
du  åst  Gud,  som  gjort  haf ver  himmel  och 
jord,  hafvet,  och  aUt  det  som  derati  är; 

26.  Du,  som  genom  din  fjenaiea  David» 
mun  sagt  halVer :  Hvi  hafVa  Hednlngaraa 
Inrest  siff,  och  folket  tagit  sig  tön  éatifa 

26.%^erike8  Konungar  trädde  tillbop^: 
och  Pörstama  församlade  sig  ihc^  eaot, 
Herran,  och  emot  hans  Christ.  i 
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27.  Sannerliga  f&rsamlade  sig  eioot  din 
lieliga  Son,  Jesum,  den  du  smort  hafrer. 
bäde  Herodes,  och  Pontius  Pilatus,  med 
Hedningarna  och  Israels  folk ; 

28.  Till  att  göra  hvad  din  hand  och  råd 
tilliörene  besiutit  hade,  att  ske  skulle. 

29.  Och  nu.  Herre,  se  till  d^ras  trug,  och 
gif  dina  Ijenare,  att  de  med  all  tröst  tala 
din  ord ; 

30.  TJtrftckandes  dina  hand  dertill,  att 
sundhet,  och  tecken,  och  under  mftga  göras 
genom  din  heliga  Sons  Jesu  Namn. 

31.  Och  dä  de  bedit  hade,  rördes  rummet, 
der  de  uti  församlade  voro ;  och  de  Tordo 
alle  fkille  af  dem  Helga  Anda,  och  talade 
Guds  ord  med  tröst. 

32.  Och  uti  hela  hopen,  som  trodde,  var 
ett  hjerta  och  en  själ ;  och  ingen  af  dem 
sade  nägot  vara  sitt  af  det  han  ägde ;  utan 
all  ting  voro  dem  menlig. 

33.  Och  Apostlarna  båro  med  stora  kraft 
vittnesbörd  till  Herrans  Jesu  Christi  upp- 
ståndelse ;  och  stor  nåd  var  öfVer  dem  alfa. 

34.  Och  ingen  var  heller  ibland  dem,  som 
något  fattades:  ty  så  månge,  som  åkrar 
eller  hus  ågde,  de  sålde  dem,  och  båro  v&r- 
det  för  det  som  de  sålt  hade ; 

35.  Och  lade  fnm  för  Apostlarnas  f5tter ; 
och  delades  hvarjom  och  enom,  efter  som 
honom  behof  var. 

86.  Men  Joses,  som  ock  kallades  af  Apo- 
stlarna Bamabas;  det  uttydt  är,  hugsvalel- 
sens  son,  en  Levit,  bördig  af  Gypren ; 

87.  Han  hade  en  åker,  den  sålde  han ;  och 
bar  fhim  värdet,  och  ladet  för  Apostlarnas 
fötter. 

5.  CAPITLBT. 

~":    Anarni»  dikt,    Apottlama/SngtUUtJSrtotias. 
wtmalitU  råd. 

MEN  en  man  benämnd  Ananias,  med 
Saphira  sin  hustru,  sålde  sina  ägor ; 

2.  Och  hade  lagt  afsides  något  af  värdet, 
med  sine  hustrus  vetskap ;  och  en  del  l»r 
han  fHkm,  och  lade  för  Apostlarnas  fötter. 

3.  Dä  sade  Petrus:  Anania,  hvi  hafVer 
Satanas  uppfyllt  ditt  hjerta,  att  du  skulle 
ljuga  för  dem  Helga  Anda,  och  undstinga 
somt  af  värdet  för  äkren  ? 

4.  Du  hade  väl  kunnat  behållan,  då  du 
honom  hade ;  och  då  han  såld  var,  var  han 
ock  i  ditt  våld.  HvarfÖre  hafver  di^sådant 
företaerit  i  ditt  hjerta  P  Du  hafver  ftke  lju- 
git för  menniskor,  utan  för  Gudi. 

5.  Dä  Ananias  hörde  dessa  orden,  föll  han 
ned,  och  gaf  upp  andan ;  och  en  stor  rädd- 
hage  kom  öfver  alla  dem  som  detta  hörde. 

6.  Dä  stodo  unge  män  upp;  togo honom 
af  vägen,  båro  honom  bort,  och  begrofVon. 

7.  Yid  tre  stunder  derefter  kom  ock  hans 
hustru,  och  visste  icke  hvad  skedt  var,  och 
gick  in. 

8.  Dä  svarade  Petrus  henne :  SS«  mig, 
hafven  I  ock  för  sä  mycket  sålt  åkreu  f  Dä 
sade  hon:  Ja,  hafve  vi  så.  I 

9.  Dä  sade  Fetrus  till  henne :  Hvarföre 
voren  I  öfverens,  att  I  ikullen  firesta  Her- 1 


råns  Anda?  Si,  deras  fötter,  som  hafra 
begrafvit  din  man,  äro  för  dörrene,  och  de 
skola  ock  straxt  bära  dig  ut. 

10.  Och  straxt  föll  hon  ned  för  hans  fötter, 
och  gaf  upp  andan.  Då  gingo  de  unge  mån 
in,  och  fUnno  henne  död ;  och  båro  henne 
ut,  och  jordade  henne  när  hennes  man. 

11.  Och  en  stor  räddhåge  kom  öf^er  hela 
församlingena,  och  öfver  alla  dem  som 
detta  hörde. 

12.  Och  igenom  Apostlarnas  händer  gior- 
des  mång  tecken  och  under  ibland  folket ; 
och  de  voro  endrägrteliga  alle  uti  Salomons 
förhus. 

13.  Men  ingen  annar  dierfdes  gifva  sig 
intill  dem ;  utan  folket  höll  mycket  af  dem. 

14.  Och  hopen  växte  mer  till  af  dem  som 
trodde  Herranom,  både  män  och  qvionor ; 

15.  Så  att  de  utbåro  på  gatorna  sluka 
menniskor,  och  lade  dem  i  sängar,  och  pä 
bårar,  att,  då  Petrus  kom  gångandes,  måtte 
åtminstone  hans  skugge  skygga  på  någon 
af  dem. 

16.  Och  församlade  sig  en  stor  hop  af  nä- 
sta städerna  till  Jerusalem,  och  förde  dit 
sjuka,  och  de  som  besatte  voro  med  de  ore- 
na andar ;  och  de  vordo  alle  helbr^^da. 

17.  Dä  stod  den  öfverste  Prosten  upp,  och 
alle  de  med  honom  voro,  hvilke  äro  det 
parti,  som  kallas  de  Sadduceers;  och  vordo 
fUUe  med  nit ; 

18.  Och  togo  fktt  på  Apostlarna,  och  satte 
dem  uti  allmänneligit  fängelse. 

19.  Men  HerrausÄngel  lätdörrena  upp  pä 
fångahuset  om  nattena,  och  hade  dem  ut, 
och  sade : 

20.  Går,  och  står  i  templet,  och  säger  fol- 
kena  all  de  ord.  som  detta  lifiret  tillhöra. 

21.  Då  de  detta  hört  hade,  gingo  de  bittida 
om  morgonen  i  templet,  ochb^^te  till  att 
lära.  Då  kom  den  öfverste  Praten,  och  de 
med  honom  voro,  och  kallade  Kådet  till- 
hopa, och  alla  de  äldsta  ibland  Israels 
barn ;  och  sände  till  fångahuset,  att  de 
skulle  hemta  dem. 

22.  Då  tjenarena  kommo,  och  funno  dem 
icke  i  fängahuset,  kommo  de  igen,  och  bå- 
dade dem ; 

23.  Sågande:    Pångahuset  fiinne  vi   ju. 

SBmneliga  igenläst,  och  väktarena  stån- 
nde  utanför  dörrene ;  men  dä  vi  uppläste^ 
fttnno  vi  der  ingen. 

24.  Då  öf^rerste  Presten,  och  templets  före- 
ståndare, och  andre  öfVerste  Prestema 
hörde  detta  talet,  begynte  de  varda  tve- 
hågse  om  dem,  hvad  deraf  varda  ville. 

25.  Då  kom  en,  och  bådade  dem:  Si,  de 
män,  som  I  insatt  hadeu  i  fängahuset»  de 
äro  i  templet,  stå  och  lära  folket. 

26.  Då  gick  föreståndaren  med  tjenarena, 
och  hade  dem  ftram  utan  våld ;  ty  de  räddes 
för  folket,  att  de  skulle  stena  dem. 

27.  Och  då  de  hade  ledt  dem  dit,  hade  de 
dem  tmm  för  Badet;  och  den  öfverste 
Presten  frågade  dem, 

28.  Sågandes:  HafVe  vi  icke  en  tid  och 
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wsoan  bndit  eder,  aU  I  icke  skuUen  Ifir»  i 
detta  Namnet?  Oob  si,  I  hafVen  uppMlt 
J^erusalein  med  edar  lärdom,  och  viJjeu 
draga  öfver  oas  daina  maosens  blod. 

29.  Bä  svarade  Petrus,  och  Apostlarna, 
<)ch  sade:  Han  m&ste  mer  lyda  Gud,  än 
menniakor. 

30.  Yära  föders  Gud  hafrar  uppväckt  JTe- 
tinm,  den  I  dräpit  hafven^och  upphängt  pä 
träd. 

81.  Den  hafrar  Gkid  med  sina  hörn  hand 
upphöjt,  för  en  Höfding  ooh  Frälsare,  till 
M  giiVa  Israel  bättring  odi  qrndemas  för- 
lätebe. 

82.  Och  vi  äro  honom  för  vittne  till  det  vi 
sägom ;  så  ock  den  Helge  Ande.  den  Gud 
gifVit  hafver  dem  som  homnn  lydaktige  äro. 

88.  Dä  de  detta  hörde,  skar  det  dem  i  hjer- 
tat,  och  de  begynte  rädsla,  att  de  matte 
dri^Mdem. 

8é.  Dä  stod  en  Phvisee  upp  i  Badet,  be- 
nämnd Gamaliel,  ea  lagkloker,  den  iUand 
allt  folket  mycket  afbåUen  var,  och  bad  att 
Apostlarna  skulle  Bom  snarast  gä  afeides 

8&  Och  sade  till  dem :  I  män  af  Israel,  ser 
till  hvad  I  gören  med  dessa  män. 

86.  För  dessa  dagar  hof  Theudas  mg  upp, 
sägandes  sig  nägon  vara;  honom  föll  en 
hop  folk  till,  vid  fyrahundrad;  han  vardt 
ihjälslagen,  och  alle  de,  som  trodde  honom, 
vordo  förskingrade,  och  kommo  till  intet. 

37.  Efter  honom  hof  Judas  sig  upp  af  Ga- 
fileen,  i  de  dagar  dä  beskattningen  skedde; 
han  afVände  mycket  folk  efter  sig;  han 
blef  ock  borto,  och  alle  de  som  honom  lydt 
hade,  vordo  förskingrade. 

38.  Och  nu  säger  jag  eder :  Kommer  intet 
vid  dessa  männerm^  utan  låter  dem  be- 
tämma ;  ty  är  detta  rad  eller  v«rk  af  m«i- 
niskor,  så  varder  det  väl  omintet ; 

39.  Men  är  det  af  Gudi,  sä  kunnen  I  icke 
slå  det  neder,  såfimmt  I  viljen  icke  finnas 
strida  emot  Gud. 

40.  Då  föUo  de  alle  intill  hans  råd;  och 
kallade  Apostlarua,  läto  hudflänga  dem, 
och  bödo  dem,  att  de  icke  skulle  tal»  i  Jesu 
Namn ;  och  läto  gå  dem. 

41.  Men  de  gingo  med  fröjd  ifrä  Badet, 
att  de  voro  vinage  lida  smälek  för  hans 
Namns  skull; 

42.  Och  höllo  hvar  dag  uppå,  utan  åter- 
vändo, att  lära  och  predika  Evangelium 
om  Jesu  Christo,  uti  templet,  ooh  i  all  hus. 

6.  CAPITLBT. 

^  låKiJfare.    SUpkamu  anOagaa. 

TTTI  de  dagar,  då  hopen  af  Lärjungarna 

KJ  förökades,  b^smte  de  Greker  knorra 
«mot  de  Ebreer,  oerföre  att  deras  enkor 

vordo  fik^ktade  nti  den  dagliga  tjenstene. 
.  2.  Då  kallade  de  tolf  hela  hopen  af  Lär- 
jungarna tillsamman,  ooh  sade :  Det  är  icke 
tiUbörligitatt  vi  skole  öfvergifvaGuds  ord, 
och  akta  hvad  pä  bordet  komma  skaU. 

Ä.  Söker  fördenskull  ut,  käre  bröder,  eju 


män  af  eder,  som  godt  rykte  Iiafrm,odi 
fUUe  äro  med  dem  Helga  And»  o<di  viadom; 
dem  vUJe  vi  befalla  detta  ärendet. 

4.  Men  vi  vilje  akta  j^  bönen,  och  »tt  för- 
kunna Guds  ord. 

5.  Och  det  talet  täcktes  väl  hela  h^wn: 
ooh  de  utvalde  dertill  Stephanua,  aom  var 
en  man  ftall  med  tro  och  drän  Hi^n  Anda: 
och  Philippus, och Prochorus, ocnNicaaor, 
och  Timon,  och  Parmenaa,  och  Kiccdans, 
som  var  en  Proselyt  af  Anttoofaiffli. 

6.  Dem  hade  de  fram  för  Aposthana.  Ocb 
de  bådo,  och  lade  händer  {dl  dem. 

7.  Och  Guds  ord  förkofrade  sif^.  odi  hopen 
af  litejungama  var  ganska  stor  i  Jemaa- 
lem;  och  en  stor  hop  af  Prestema  vordo 
trone  lydaktige. 

8.  Men  Stephanus,  som  var  fbll  med  tro 
och  starkhet,  gjorde  under  och  stor  teckeo 
ibland  folket. 

9.  Då  reste  sig  nSgre  upp  af  den  Sym^o- 
gon,  som  kallades  de  Libertiners,  och  de 
Qyreners,  odi  de  Alexandriners,  odi  dp 
Cuicers,  och  Asianers,  och  begynte  till  vt 
disputera  med  St^hanus. 

10.  Och  de  förmådde  icke  stå  emot  den 
visdom,  och  den  Anda,  som  talade. 

11.  Då  undersatte  de  några  mån,  som 
skulle  säga :  Yi  hafve  hört  honom  siga  hä- 
disk ord  emot  Moses,  och  emot  God. 

12.  Och  de  eggade  f dket,  och  de  äldste 
och  de  Skriftlärda;  och  gingo  till,  och  to- 
KO  fatt  pä  honom,  och  hade  honom  inför 
Badet; 

18.  Och  drogo  firam  fEOsk  vittne^  de  der 
sade :  Denne  mannen  vänder  icke  %aa  till 
att  tala  hädisk  ord  emot  detta  hdga  rum- 
met, och  emot  lagen ; 

14.  Tj  vi  hörde  honom  säga:  Jesus  af  Ka- 
zareth  skall  'kuUalå  detta  mmnet,  oeh 
skall  förvandla  de  stadgar,  som  Moses  haf- 
ver fStt  oss. 

15.  Odi  alle  de  p&  Badet  dito.  ri^  pä  ho- 
nom, oeh  slgo  hans  ansigte  lika  visst  som 
en  Ängels  ansigte. 

7.  CAPITLBT. 

St^phaniprtdilumt  imui  ff  i  Sf  A 

Dl  sade  den  öPrerste  Presten :  Ha^o' 
detta  sig  ock  så? 

2.  Då  sade  han ;  I  män,  brOder  oA  ftier, 
hörer  härtilL  Härligfaetenes  Gtid  qrak» 
varom  ^ader  Abraham,  medan  han  var  i 
Mesopotamien,  förr  än  han  bodde  i  Hsfae ; 

3.  Odi  sade  till  honom:  Gac^  ut«  ditt 
land,  och  if^  dine  slägt;  oeh  kon  i  dK 
land,  som  jag  vill  visa  dur. 

4.  Dä  for  nan  nt  af  de  Cbaldeers  land,  oek 


bodde  i  Haran ;  och  dädan,  då 

var  död,  lät  han  föra  honom  hit  i  detta  kol 
der  I  nu  uti  bon ; 

5.  Och  gaf  honom  ingen  arfvedel  _ 
icke  en  fot  bredt.  Och  han  lofVade  „ 
att  han  skulle  honom  det  eifra  till  att  k^ 
sitta,  och  hans  säd  efter  honom,  den  iUL 
han  ännu  inga  barn  h^de. 

6.  Men  Gud  sade  alltså:  IMn  sid  aktf 
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arda  frftmmande,  uti  frttmmande  land; 

ch  de  skola  hafva  dem  under  sig  i  trftl- 

om,  och  fora  illa  med  dem,  i  fyrahundrade 

r. 

7.  Och  det  folk,  som  de  tiena  skohL  vill 

^S  döma,  sade  Gud ;  och  sedan  skola  de  gä 

erut,  och  skola  tiena  mig  i  detta  rum. 

3.  Och  han  gaf  honom  omskärelsens  för* 

undi  och  han  födde  Isaac,  och  omskar 

onom  på  åttonde  dagen ;  och  Isaac  födde 

acob :  och  Jacob  födde  de  tolf  Fatriarcher. 

9.  Och  de  PiUTiarcher  sålde  Joseph,  för 

rtmds  skull,  in  uti  Egypten;  och  Gud  var 

led  honom. 

U).  Och  han  halp  honom  utur  all  hans  be- 

röfrelse,  och  ^f  honom  nåd  och  visdom 

aför  Pharao,  Konungen  i  Bgypten ;  och 

an  satte  honom  till    höfvitsmaa  Ctver 

tgypten,  och  öfver  allt  sitt  hus. 

11. 1^  kom  hunger  öfver  hela  Egypti  land 

chOanaan,  och  stor  tvång;  oeh  vare  ftder 

imno  ingen  f5do. 

12.  Men  då  Jacob  hörde,  att  uti  Egypten 

ar  kom,  s&nde  han  våra  ftder  första  gån- 

en  ut. 

18.  Och  då  han  åter  sftnde  dem  ut.  vardt 

oseph  k&nder  af  sina  bröder ;  och  Pharao 

ardt  undervist  om  Josephs  slägt. 

14.  Då  sftnde  Joseph,  och  kallade  sin  fkder 

acob  till  sig,  och  all  sin  slägt,  tiU  fem  och 

iutio  trålar. 

16.  Och  Jacob  for  ned  till  Eg;ypten ;  och 

ilef  död,  han  och  vare  fäder : 

16.  Och  vordo  förde  till  Siohem,  och  lades 
fjitten,  som  Abraham  köpt  hade,  för  pen* 
ingsr,  af  Hemors  boom,  som  var  Siehems' 
son). 

17.  Då  na  tiden  tillstundade  om  löftet, 
m  hvilket  Gud  hade  svorit  Abraham, 
äite   folket,    och    vardt    förökadt    uti 

18.  TDk^  der  uppkom  en  annar  Konung, 
en  intet  visste  af  Joseph. 

19.  Han  gick  vårt  slägte  efter  med  list,  och 
)r  iUa  med  våra  fäder,  så  att  de  utkasta 
låste  sin  bara,  att  de  icke  skulle  blifVa 
^ande. 

^.  Samma  tiden  vardt  Moses  född,  och 
an  var  Gudi  täcker ;  och  vardt  foetrader  i 
ins  fläders  hus,  i  tre  månader. 

21.  Då  han  sedan  utkastad  vardt,  tog 
*harao6  dotter  honom  upp,  oeh  födde 
lonom  upp  sig  för  en  son. 

22.  Ooh  vardt  Moses  lärd  i  all  den  visdom^ 
om  de  Egyptier  hade;  och  var  mftgiig  i 
rd  oeh  gemmgar. 

23.  Men  då  han  vardt  fyratio  år  gammal, 
om  honom  i  hjärtat,  att  han  vOle  bese 
na  bröder,  Israels  barn. 

24.  Och  då  han  såg,  att  enom  af  dem 
kedde  orätt,  halp  han  honom,  och  häm- 
ade  hans  skada,  som  orätt  skedde,  och 
iog  den  Egyptien. 

25.  Och  han  mente.att  hans  bröder  skulle 
>r8tå,  att  Gud,  genom  hans  hand,  skulle 
rftlsa  dem ;  men  de  förstodo  det  intet. 


2<S.  Och  dagen  derefter  syntes  han  ibland 
dem,  der  de  trätte  tillhopa;  och  ville  för> 
lika  dem,  sågandes :  I  mäu,  i  aren  Ivöder^ 
hvi  gören  I  nvarannau  (nrätt  ? 

27.  Men  den  som  orätt  ^orde  sinom 
nästa,  han  stötte  honom  bort,  sägandes: 
Ho  hafver  satt  dig  till  höfvitsmän  odi 
domare  öfver  oss? 

28.  Månn  du  vilja  slå  mig  il^jål,  såsom  du 
slog  den  Egyptien  i  går  P 

29.  Då  flj^de  Moses,  för  detta  talets  skull, 
ooh  vardt  en  firämling  uti  det  landet 
Madian ;  der  han  två  söner  födde. 

30.  Och  efter  fyratio  år  syntes  honom 
Herrans  Ängel  i  öknene,  vid  det  berget 
Sina^  uti  en  brinnande  låga^  utu  buskanom. 

31.  Då  Moses  det  såg,  förundrade  han  sig 
om  den  synena ;  men  då  han  gick  fhun,  o^ 
skulle  skåda,  skedde  Herrans  röst  till 
honom : 

82.  Jag  är  dina  fäders  Gud,  Abrahams 
Gud,  Isaacs  Gud,  och  Jacobs  Gud.  Då 
vardt  Moses  förfibrad,  och  torde  icke  se  dit. 

33.  Då  sade  Herren  till  honom:  Lös  dina 
skor  af  dina  fötter ;  ty  det  rum,  som  du 
står  uppå,  är  ett  heligt  land. 

34.  Jag  hafver  väl  sett  mins  folks  tvång, 
som  är  uti  Egypten,  och  hafver  hört  deras 
suckan,  och  är  nederstigen  till  att  firälsa 
dem ;  sa  kom  nu  hit,  jag  vill  sända  dig  uti 
Egypten. 

36.  JDenna  Mosen,  som  de  försakade,  sä» 
gande :  Ho  gjorde  dig  till  höfvitsman  och 
domare  P  honom  (säger  jag)  hafver  Gud 
sändt  för  en  höfvitsman  och  förlossare, 
gen<nn  Angelens  hand,  som  honom  syntes 
i  buskanom. 

36.  Han  förde  dem  ut,  görandes  under  och 
tecken  uti  Egypten,  ocn  uti  röda  häftet» 
och  uti  öknene,  1  fyratio  år. 

37.  Denne  är  Moses,  som  sade  till  Israels 
barn :  En  Prophet  skall  Herren,  edar  Gkid, 
uppväcka  eder  af  edra  bröder,  såsom  mig ; 
honom  skolen  I  höra. 

38.  Denne  var  den  som  uti  församlingen,  i 
öknene,  var  med  Ingelen,  som  talade  med 
honom  på  Sina  beig,  och  med  våra  fäder ; 
han  undfick  liftens  ord,  till  attgifva  oss: 

S9.  Hvilkom  edre  fäder  ville  icke  lydaktige 
vara;  utan  dr^vo  honom  iÄrå  sig,  och 
vände  sig  om  med  sitt  lijerta  till  Egypten ; 

40.  Sägande  till  Aaron:  Gör  oss  gudar, 
som  gå  för  oss ;  ty  vi  vete  icke  hvad  denna 
Mosi  vederfaret  är,  som  oss  utfört  hafver  af 
Egypti  land. 

41.  Och  giorde  de  en  kalf,  i  de  dagar,  och 
offrade  olfer  till  afgudar,  oeh  f^jdade  sig 
öfver  sina  händers  verit. 

42.  Då  vände  Gud  sig  om,  och  ga(  dem  der 
till,  att  de  dyrkade  himmelens  härskap ; 
säaom  skrifvet  står  i  Propheternas  bok :  I 
Israels  hus,  hafven  I  ock  i  de  lyratio  år 
ofRrat  mig  i  öknene  offer  och  fä  P 

48.  Oeh  I  unptogen  Moiochs  tabernakel, 
oOä  edars  Guds  Eemphans  stierno ;  de  be- 
lätet,  som  I  gjort  baden,  tiU  att  tillbe^ 
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dem ;  och  jag  skaU  bortkasta  eder  utom 
Babykmien. 

44.  vare  fftder  hade  vittnesbördsens  ta- 
bernakel uti  öknene ;  såsom  han  dem  för- 
Bkickat  hade,  sågandes  till  Mosen,  att  han 
skuUe  göra  det  efter  den  eftersyn,  som  han 
sett  hade; 

45.  Hvilket  ock  v&re  fäder  anammade,  och 
iörde  det  med  Joeuauti  det  land,  som  Hed- 
ningarna innehade,  hvilka  Gud  utdref  för 
v&ra  ftders  ansigte,  intill  Davids  tid : 

40.  Hvilken  fum  n&d  för  Gudi,  och  bad. 
att  han  m&tte  finna  ett  tabernakel  till 
Jacobs  Gud. 

47.  Men  Salomon  byggde  honom  ett  hus. 

48.  Bock  den  Aldrahteste  bor  icke  uti  de 
tempel,  som  med  h&nder  gjord  firo,  såsom 
Propheten  såger : 

49.  Himmelen  ftr  mitt  säte.  och  jorden  ftr 
min  foti^l.  Hvad  hus  viljen  I  då  byg^a 
mig, sftger  Herren;  eller  hviid  rum  ftr  till 
minahvilo? 

50.  Hafver  icke  min  hand  gjort  detta  allt- 
sammans? 

51.  I  hårdnackade,  och  oomskome  i  hjer- 
tat  och  öron,  I  stan  alltid  emot  den  Helga 
Anda;  såsom  edra  fader,  sammalunda 
ock  I. 

52.  Hvilken  af  Prophetema  hafira  icke 
edra  fader  förföljt?  De  hafVa  il^&lsUigit 
dem  som  förkunnade  dens  Bftttfärdigas 
tillkommelse,  hvilkens  förrädare  och  drå- 
pare I  nu  voren; 

53.  I,  som  undfinoen  lagen  genom  Än- 
glaskickelse ;  och  höllen  den  intet. 

54.  Då  de  detta  hörde,  skar  det  dem  i  deras 
hjerta,  och  beto  samman  tänderna  öfver 
honom. 

56.  Men  han,  ftiU  af  dem  Helga  Anda,  ri&g 
upp  i  himmelen*  och  fick  se  Guds  härlighet, 
och  Jesum  stå  i»  Guds  högra  hand. 

56.  Och  han  sade :  Si,  jag  ser  himmelen 
öppen,  och  menniskones  Son  stå  på  Guds 
högra  hand. 

57.  Då  ronade  de  med  höga  röst,  och  höllo 
sin  öron  till,  och  stormade  alle  tillika  till 
honom; 

68.  Och  drefvo  honom  utu  staden,  och 
stenade  honom.  Och  vittnen  lade  sin  klä- 
der af  vid  en  ung  mans  fötter,  som  het 
Saulus. 

69.  Och  de  stenade  Stephanum;  och  han 
åkallade,  och  sade:  Herre  Jesu,  anamma 
min  anda. 

60.  Och  så  böjde  han  sin  kn&  neder,  ooh 
ropade  med  höga  röst :  Herre,  räkna  dem 
icke  denna  sjmden.  Och  när  han  hade  det 
sagt,  afsomuade  han. 

8.  CAPITLBT. 

SatiltufOrfajeri    Samarit»  cmvdmkM.    Simom 
och  hamertrart»  döpts. 

OCH  Saulus  hade  samtyckt  hans  död. 
Men  på  sanmia  tid  vardt  en  stor  för- 
*^l3else  emot  den  församling,  som  var  i 
Tusalem;  och  de  vordo  alle  förströdde 


omkring  i  Judee  land,  och  i  Samarien,  för- 
utan Apostlarna. 

2.  Ocn  någre  gudfhiktige  m&n  skötte 
Stephanum,  och  hade  stor  gråt  öfrer 
honom. 

8.  Men  Saulus  tog  till  att  föröda  försam- 
lingena ;  gick  hit  och  dit  i  husen,  och  drog 
fnxn.  män  och  qvinnor,  och  lät  sätt»  dem  i 
fängelse. 

4.  Men  de  som  förströdde  voro»  foro  om- 
kring och  predikade  ordet. 

5.  Och  PhiUppus  kom  ned  uti  en  stad  i 
Samarien,  och  predikade  för  dem  om 
Christo. 

6.  Men  folket  ^Ifvoäkt  uppå  hvad  Philip- 
pus  sade ;  hörandes  endrägteliga,  och  sefo- 
des  de  tecken,  som  han  gjorde ; 

7.  Ty  de  orene  andar  foro  ut  af  mångom, 
som  med  dem  besatte  voro,  ropande  med 
höga  röst ;  och  månge  Ixnrttagne  och  oOr- 
dige  vordo  helbregda. 

8.  Och  i  den  staden  vaidt  stor  glädje. 

9.  Så  var  der  en  man,  benämnd  Simon, 
som  tillförene  uti  den  staden  plägade  bnxbi 
trolldom,  och  hade  förvillt  det  Samaritiska 
folket,  sigandes  sig  vara  mycket  myndi- 
gan. 

10.  Till  honom  höllo  sig  alle,  både  små  och 
store,  sSgande :  Denne  är  Guds  kraft,  hvil- 
ken stor  är. 

11.  Men  de  höllo  sig  derföre  till  honom,  att 
han  i  lång  tid  hade  förvillt  dem  med  sin 
trolldom. 

12.  Närde  nu  trodde  Philipp^  som  predi- 
kade om  GKids  rike,  och  om  Jesu  Chnsti 
Namn,  vordo  der  både  män  och  qvinnor 
döpte. 

15.  Då  trodde  ock  Simon  med,  och  när 
han  döpt  var,  höll  han  sigintill  Plulippum ; 
och  då  han  såg  sådana  tecken  och  krafter 
ske,  förundrade  han  sig  storliga. 

14.  Då  nu  Apostlarna»  som  i  Jerusidan 
voro,  fingo  höra  att  Samarien  hade  anam- 
mat Guds  ord,  sände  de  till  dem  Petrum 
och  Johannem. 

16.  När  de  kommo  demed.  bfido  de  f5r 
dem,  att  de  skulle  få  den  Helga  Anda. 

16. 1^  han  var  icke  än  dåfkllen  på  någon- 
dera; utan  de  voro  allenast  döpte  i  Hemos 
Jesu  Namn. 

17.  Då  ladede  händer  i^dem,  och  de  fii«o 
den  Helga  Anda. 

18.  När  Simon  såg,  att  den  Helge  Ande 
gafs  dermed.  att  Apostlarna  lade  händer  pä 
dem,  böd  han  dem  penningar, 

19.  Sågandes :  Gifver  ock  mig  den  magten. 
att  hvem  som  helst  jag  lägger  hftnder  uppå, 
han  får  den  Helga  Anda. 

20.  Då  sade  Petrus  till  honom:  Det  du 
fördömd  vorde  med  dina  prainingar ;  efter 
du  menar,  att  Guds  gåfva  kan  fås  för  pen- 
ningar. 

21.  Du  hafirer  hvarken  del  eller  lott  i  det- 
ta ordet ;  ty  ditt  hjerta  är  icke  rätt  f&r 
Gudi. 

22.  Derföre  bättra  dig  af  denna  dine 
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ondsko,  och  bed  Gud,  att  dig  dins  hjertas 
tankar  mftga  förlåtna  varda ; 

23.  Ty  iaff  ser,  att  du  äst  fall  med  bitter 
gidla^ocn  bebundeu  i  vränKhet. 

24.  Dä  svarade  Simon,  ocn  sade :  Beder  I 
Herran  för  mig,  att  mig  intet  öfvergär  af 
det  I  säden. 

25.  Och  sedan  de  hade  betygat,  och  talat 
Herrans  ord,  v&ndede  om  igen  at  Jerusa- 
lem; och  predikade  Evangelium  i  mänga 
städer  i  Samarien. 

26.  Men  Herrans  Ängel  takide  till  Fhilip- 

Sum,  och  sade:  Statt  upp,  och  gäck  sö- 
erut,  den  vägon,  som  löper  nederät  iMk 
Jerusalem,  till  Gaea,  som  öde  är. 

27.  Sä  stod  han  upi>.  och  gick.  Och  si.  en 
Ethiqpisk  man,  en  Kamererare,  och  väldig 
när  Drottning  Oandaces  uti  Ethiopien, 
hvilken  hon  hade  satt  öfver  alla  sina  hähror ; 
han  var  kommen  till  Jerusalem,  der  att  till- 

28.  Och  for  hem  igen,  satt  pä  sin  vagn,  och 
las  den  Tiropheten  Esaias. 

29.  Dä  SMJe  Anden  till  Phihppus :  Gäck 
fram,  och  glit  dig  intill  denna  vagnen. 

50.  iML  lopp  Philippus  fhim,  och  hörde 
honom  läsa  Propheten  Esaias,  och  sade: 
Förstär  du  ock  hvad  du  läs  ? 

51.  Dä  sade  han :  Huru  skulle  jag  förstät, 
utan  mig  nägor  vistet  P  Och  bad  Philippus, 
att  han  skuUe  uppstiga,  och  sitta  när 

£  Och  det  han  las  i  Skriftene  var  detta : 
Såsom  ett  fir  vardt  han  ledder  till  att  slag- 
tas,  och  säsom  ett  lamb  är  tyst  för  honom, 
som  klipper  det,  sä  hafver  han  icke  öppnat 
sin  mun. 

3S.  I  hans  förnedring  är  hans  dom  bort- 
tagen ;  men  ho  kan  uttala  hans  lifblängdP 
Ty  hans  Hf  är  borttaget  af  jordene. 

S4.  D&  svarade  kamereraren  Philippo,  och 
sade :  Jaff  beder  dig,  om  hvem  hafver  Pro- 
pheten detta  sagt,  om  sig,  eller  om  någon 
annan? 

35.  D&  öppnade  Philippus  sin  mun,  och 
be^te  af  denna  Skriftene  predika  E  vange- 
Uom  för  honom  om  Jesu. 

86.  Och  vid  de  foro  ftramät  vägen,  kommo 
de  till  ett  vatten ;  och  kamereraren  sade : 
Si,  vattnet ;  hvad  hindrar,  att  jag  icke 

37.  Dä  sade  Philippus :  Om  du  tror  af  allt 
l^drta»  8&  må  det  väl  ske.  Han  svarade, 
och  sade :  Jag  tror  Jesnm  Ohristum  van 
Guds  Son. 

38.  Och  han  lät  hålla  vaarnen ;  och  de  ste- 
go  ned  i  vattnet,  både  Philippus  och  kame- 
reraren; och  han  döpte  honom. 

89.  Och  när  de  gingo  upp  utu  vattnet,  tog 
Herrans  Ande  Philippum  bort,  och  kame- 
reraren säg  honom  intet  sedan;  utanför 
sin  väg,  och  var  glad. 

40.  Och  Philippus  vardt  fiinnen  i  Azot ; 
och  vandrade  omkring,  och  predikade  E- 
vangellum  i  alla  städer,  tillaess  han  kom 
tillCesarea. 


9.  CAPITLET. 

Saulu$  omvänd.    Eneeu  boUtd.    TabitAa 
igtpväekt. 

MEN  Saulus  hade  ännu  i  sinnet  trug 
och  slag  emot  Herrans  Lärjungar; 
och  ffick  till  önrersta  Presten ; 

2.  Och  han  beddes  af  honom  bref  till  de 
Synagogor  i  Damasco,  att  hvem  han  finna 
kunde  af  denna  vägen,  män  eller  qvinnor, 
dem  skulle  han  föra  bundna  till  Jerusa- 
lem. 

3.  Och  vid  han  var  i  vägen,  och  nalkades 
intill  Damascum,  dä  kringsken  honom  ha- 
steliea  ett  sken  af  himmelen. 

4.  Och  han  föll  ned  pä  jordena,  och  hörde 
ena  röst,  sågandes  tul  sig :  Saul,  Saul,  hvi 
förföllerdumig? 

5.  I^  sade  han :  Ho  äst  du.  Herre  ?  Sade 
Herren :  Jag  är  Jesus,  den  du  förföljer ; 
dig  är  svårt  att  spjema  emot  udden. 

6.  Då  skalf  han.  och  bäfVade,  och  sade : 
Herre,  hvad  vUl  du  Jag  skall  göra?  Sade 
Herren  till  honom :  Statt  upp,  och  gaok  in 
i  staden,  och  der  skall  dig  varda  sagdt, 
hvad  du  Köra  skalL 

7.  Odi  de  män,  som  voro  i  sällskap  med 
honom,  stodo  förskräckte,  hörandes  väl 
röstena»  och  dock  likväl  sågo  de  ingen. 

8.  Dä  stod  Saulus  upp  af  jordene,  och 
upplät  sin  ögon,  och  kunde  dock  insen  se ; 
utan  de  togo  honom  vid  handena,  och  ledde 
honom  in  f  Damascum. 

9.  Och  han  var  i  tre  dagar,  sä  att  han  säg 
intet,  och  intet  åt,  ^  heller  drack. 

10.  Så  var  uti  Damasco  en  Läriunge,  be- 
nämnd Ananias;  till  honom  sade  Herren 
uti  en  syn:  Anania.  Och  han  sade:  Herre, 
här  är  jag. 

11.  Och  Herren  sade  till  honom :  Statt 
upp,  och  gäck  in  pä  den  gaton.  som  kallas 
den  Bätta,  och  sök  uti  Juda  hus  en  som 
heter  Saulus,  af  Tarsen ;  ty  si,  han  beder. 

12.  Och  han  hafver  sett  i  synen  en  man, 
som  heter  Ananias,  inkomma,  och  lägga 
handena  lÅ  sig,  att  han  skuUe  fä  sin  syn 
igen. 

13.  Dä  svarade  Ananias:  Herre,  jag  hafver 
hört  af  mångom  om  denna  mannen,  huru 
mycket  ondt  nan  gjort  hafVer  dinom  heli- 
gom  uti  Jerusalem ; 

14.  Och  här  ha/Ver  han  nu  magt  af  de  öf- 
versta  Presterna,  till  att  binda  alla  de  som 
åkalla  ditt  Namn. 

15.  Då  sade  Herren  till  honom :  Gäck  ty 
han  är  mig  ett  ntkoradt  redsktto,  att  han 
skaU  bära  mitt  Namn  inför  Hedningar, 
och  för  Konungar,  och  för  Israels  barn. 

16.  Och  jag  skall  visa  honom,  huru  myc- 
ket han  lida  skall  för  mitt  Namns  skull. 

17.  Och  Ananias  gick  åstad,  och  kom  i 
huset,  lade  händer  pä  honom,  och  sade : 
Saul,  käre  broder.  Herren  hafirer  sändt 
mig,  Jesus,  som  syntes  dig  i  vägen  som  du 
kom,  att  du  skall  fä  din  syn  igen,  och  upp- 
fyllas med  dem  Helga  Anda. 

18.  Och  straxt  föllo  af  hans  ögon  såsoi 
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jlftlL  och  han  fick  sin  oyn,  och  stod  upp,  och 
Utdöpftsig;  .    ,.     . 

19.  Och  tog  mat  till  sir,  och  förstärkte  sig. 
Odi  var  Saulus  med  de  Läöungar,  som  i 
Damasco  Toro,  i  några  dagar. 

20.  Och  straxt  beömte  han  i  Synagogorna 
predika  Ghristum,  att  han  var  Guds  Son. 

21.  Och  förundrade  sig  alle,  8om  honom 
hörde,  och  tade :  Ar  icke  denne,  som  i  Je- 
rusalem förstörde  alla  de  som  äkalla  detta 
Namnet ;  och  hit  är  kommen  deruppä,  att 
han  skulle  föra  dem  bundna  till  öffersta 
PrestemaP      • 

22.  Men  Saulus  f^kcrfrade  sig  ju  mer  oeh 
mer ;  och  öfVervann  de  Judar,  som  bodde  i 
Damasco,  bevisandes  att  denne  var  Chrl- 
stus. 

2S.  Efter  mänga  dagar  gingo  Judarna  till 
räds  emellan  sig,  att  de  skulle  dräpa  honom. 

24.  Men  Saulus  vardt  förvarad  om  deras 
försät ;  och  de  yaktade  i  portarna  dag  oeh 
natt,  att  de  skulle  fä  drSapa,  honom. 

25.  Men  Lärjungarna  togo  houoim  om  nat- 
ten, och  sll^pte  hcmom  öfver  muren,  och 
läto  honom  neder  uti  en  korg. 

26.  När  Saulus  kom  till  Jerusalem,  böd 
han  till  att  gifva  ng  intill  Lärjungarna; 
och  de  voro  alle  rädde  för  honom,  icke  tro- 
endes att  han  var  vorden  Lärjunge. 

27.  Men  Bamabas  tog  honom  tul  sig,  och 
hade  honom  bort  till  Apostlarna  ^och  för- 
täljde dem,  huru  han  hade  sett  Herran  i 
vägen,  odi  att  han  hade  talat  med  honom ; 
och  huru  han  hade  manliga  bevist  sig,  i 
Jesu  Namn,  uti  Damasco. 

28.  Och  var  han  sedan  med  dem  i  Jerusa- 
lem, gick  ut  och  in,  och  talade  trösteliga  i 
Herrans  Jesu  Namn ; 

29.  Och  talade  och  disputerade  emot  de 
Greker.  Men  de  sökte  efter  att  åxSupa,  ho- 
nom. 

30.  Dä  bröderna  det  fömixmmo,  fordrade 
de  honom  intill  Gesareen,  och  läto  honom 
fara  till  Tarsum. 

81.  Sä  hade  dä  nu  församlingarna  f^  öf- 
ver  hela  Judeen,  och  Galileen,  och  Sama- 
rien,  och  förkolhule  sig,  vandrandes  i  Her- 
rans räddh&ga,  och  uppfyttdfis  med  den 
Helga  Andas  tröst. 

32.  Sä  hände  sig  att,  dä  Petrus  vandrade 
alleatäds  omkring,  kom  han  ock  till  de  he- 
liga, som  bodde  i  Lydda. 

33.  Der  fann  han  en  man,  benämnd  Eneas, 
som  nu  i  ätta  är  legat  hade  pä  säng,  och 
han  var  borttagen. 

34.  Och  Pdirus  sade  till  honom :  Enea, 
bote  dig  Jesus  Ghristus;  statt  upp,  och 
bädda  ät  dig  8jelfv(»tt ;  om  straxt  stod  han 

35.  Och  honom  sågo  alle,  som  bodde  i 
Lydda,  och  i  Sarona,  och  vordo  omvände 
till  Herran. 

36.  Men  i  Joppe  var  en  länungimia,  be- 
nämnd Tftbitha;  det  uttydes  Doroas,  det 

■r,  en  rä ;  hon  var  ftili  med  goda  gemingar, 
-h  almosor,  som  hon  gaf. 


37.  Sä  hände  sig  idediwar,  att  h<n  vaxdt 
sjuk,  och  blef  död;  och  de  tvädde  brame» 
och  lade  henne  i  salen. 

38.  Och  efter  Lydda  var  icke  längt  ifrä 
Joppe,  och  Läiiungarna  hörde  attPetms 
var  der,  sände  de  tvä  män  till  honom,  cm^ 
bädo,  att  han  ville  göra  sig  det  omak  odi 
komma  till  dem. 

39.  Dä  stod  Petrus  upp,  och  kom  till  dooL 
Och  dä  han  var  kommen,  hade  de  hoBom 
in  i  salen ;  och  kringom  honom  stodo  alla 
eiBkor  grätande,  och  viste  honom  ^i<Mrtlar 
och  kläda*,  som  Dorcas  hade  gjort  dem, 
medan  hon  var  med  dem. 

40.  Dä  dref  Petrus  dem  alla  ut,  och  föQ 
ned  pä  sin  knä,  och  bad ;  ooh  v&nde  mg  om 
till  kroppen,  oeh  sade :  Tabitha,  statt  upp. 
Dä  öppinde  hon  sin  ögon;  ooh  aom.  hon 
fick  se  Petrum,  satte  hon  sig  upp  igwi. 

41.  0(^  han  räckte  henne  haniteDa»  och 
reste  henne  upp;  och  kallade  de  hdiga, 
och  ^ikorna,om  antvardade  dem  henne 
lef^randes. 

42.  Och  det  vardt  kunnigt  öfver  häs 
Joppe ;  och  mänge  begynte  tro  pä  Horao. 

43.  Sä  begaf  sig,  att  han  blef  i  många  da- 
gar i  Joppe.  när  en  som  het  Simon,  soim  var 
en  lädermakare. 

10.  CAPITLBT. 

Comelii,  Petri  tyn,  tamtalt  prfdUam,  thp^. 

UTI  Gesareen  var  en  man,  benämnd 
Gomelius,  en  höfvitsman  af  den  ska- 
ran, som  het  den  Yalske ; 

2.  Gudelig  och  gudfhiktig  med  allt^sitt 
hus,  gifvandes  folkena  mycken  almoao,ocih 
beoi^idesGudaUtid. 

3.  Han  säg  uti  en  sjm  uppenbarliga^  vid 
nionde  timman  pä  dagen.  Guds  Ängel  in- 
komma till  sig,  och  säga  till  ag :  ComélL 

4.  Dä  sSg  han  uppä  honom,  och  vardt  för- 
flbrad,  och  sade:  Hvad  aret.  Herre?  Dä 
sade  han  till  honom :  Dina  böner  och  dina 
almosor  äro  iq>pkomne  i  äminndbe  för 
Gud. 

5.  Sä  sänd  nu  nägra  män  till  Joppe,  odi 
kalla  till  dig  Simon,  som  ock  kallas  jPtstms; 

6.  Han  gästar  när  en,  som  heter  SåsMO 
lädermakare,  och  hans  hus  är  vid  hafVet; 
den  skall  säga  dig  hvad  du  göra  skalL 

7.  Och  dåilngelen,  som  talade  medCor- 
nelio,  var  bortgängen,  kallade  han  till  sig 
tvä  sina  tienare,  och  en  gudfhiktig  krigh 
knekt,  af  dem  som  togo  vara  pä  honom ; 

8.  Och  förtäljde  dem  allt  dett%  och  sände 
dem  till  Joppe. 

9.  Pä  den  andra  dagen^  dä  de  Yoro  pävi- 

?m,  och  begynte  lida  intill  staden,  giel 
etrus  upp  i  salen,  till  att  beoijai  vid  sgette 
timman. 

10.  Och  som  han  vardt  hungris^  viDe  han 
fä  sig  mat ;  och  vid  de  tillredd^  kom  en 
dvale  öff er  honom ; 

U.  Och  han  sig  himmelen  öppen,  och  ne- 
derkomma  till  sig  ett  fot,  s&om  ett  stort 
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anet  klSde.  tiUhopabundet  i  alla  fyra  hör- 

m,  nederlätet  på  jorden ; 

2.  Uti  hvilkOToro  allahanda  fyrafOtt  djur 

i  jorden,  och  vilddjur,  och  de  som  kry- 

inde  äaro,  och  de  som  flygande  äro  under 

mmelen. 

S.  Och  en  röst  skedde  till  honom :  Statt 

)p,  Petre ;  slagta»  och  ät. 

å.  Dä  sade  Petrus :  Inxalunda,  Herre:  ty 

i;  hafver  aldrig  fttit  nftgot  menligit,  eller 

ent. 

5.  Och  rösten  sade  andra  reson  till  ho- 
m :  Det  Gud  hafver  rent  gjort,  det  be- 
»fVer  du  icke  kalla  meuligit. 

6.  Ocb.  detta  skedde  ock  s&  tredje  reson ; 
h  vardt  fatet  sedan  igen  upptaget  i  him- 
Blen. 

7.  Och  d&  Petrus  begynte  bekymrad  var- 
,  vid  sig  sjelf,  hvad  syn  detta  skulle  vara, 
m  han  sett  hade:  si,  männema,  som 
nde  voro  af  Comello,  voro  för  dörrene, 
h  Mffade  efter  Simons  hus ; 

8.  Och  kallade  de  en  ut,  och  sporde,  om 
mon,  som  ock  kallades  Petrus,  var  der 
1  berber^. 

9.  Och  vid  Petrus  tänkte  pä  synena,  sade 
iden  till  honom:  Si,  der  äro  tre  män, 
m  söka  efter  dig. 

0.  Sä  statt  nu  upp,  och  stig  ned,  och  gäck 
ed  dem,  intet  tviflandes ;  ty  jag  hafVer 
ndtdem. 

1.  Sä  steg  Petrus  ned  till  männema,  som 
nde  voro  af  Cornelio  till  honom,  och  sade : 
,  jag  är  den  som  I  söken ;  för  hvad  sak 
3n  I  komne? 

2.  Svarade  de:  Comelius,  den  höfvits- 
mnen,  som  är  en  rättfärdig  och  gudfruk- 
;  man,  och  hafver  vittnesbörd  af  allt  Ju- 
ika  folket,  hafver  fatt  befallning  af  en 
lig  Ängel,  att  han  skulle  kalla  dig  uti 
t  nus,  och  höra  ord  af  dig. 

{.  Då  kalhide  han  dem  in,  och  behöll  dem 
r  till  herberges.  Dagen  derefter  for  Pe- 
is  med  dem ;  och  några  bröder  af  Joppe 
ide  honom. 

1.  Och  den  andra  dagen  kommo  de  in  uti 
sareen ;  och  Comelius  förbidde  dem,  och 
ie  kallat  tillhopa  sina  Aränder,  och  sina 
sta  vänner. 

I.  Och  dä  dertiU  kom,  att  Petrus  skulle 
^  gick  Comelius  emot  honom,  och  föll 
1  för  hans  fötter,  och  tillbad  honom. 
J.  Men  Petms  reste  honom  upp,  sägan- 
3 :  Statt  upp ;  jag  är  ock  en  menniska. 
r.  Och  som  han  hade  talat  med  honom, 
;k  han  in,  och  fann  der  många^  som  för- 
nladevoro; 

(.  Och  sade  till  dem :  I  veten,  att  icke 
igår  lofligit  vara,  att  en  Judisk  man  må 
)gå  eller  komma  till  någon  firämmande ; 
)n'Gud  hafVer  mig  undervist,  att  jag  inga 
snniRko  skall  räkna  menliga  eller  orena. 
).  Derföre  är  jag  ock  otvifvelakteligen 
mmen,  sedan  jag  vardt  kallad  af  eder. 
frågar  jag  eder  nu,  för  hvad  sak  hafven 
allat  mig  P 


30.  Dä  sade  CoraeHus :  Tyn,  dagar  sedan 
fastade  jag  intill  denna  stunden,  och  bad  i 
mitt  hus  vid  nionde  timman;  och  si,  en 
man  stod  för  mig  i  skinande  kläder; 

31.  Och  sade:  Coraeli,  din  bön  är  hörd, 
och  Gud  hafver  tänkt  uppä  dina  almosor. 

32.  Sä  sänd  nu  några  till  Joppe,  och  kalla 
till  dig  Simon,  som  ock  kallas  Petrus ;  han 
gästar  uti  Simons  lädermäkares  hus,  utmed 
hafvet ;  när  han  kommer,  skall  han  tala 
med  dig. 

33.  Så  sände  jag  ock  straxt  tUl  di^,  och  du 

äordeväl  att  du  kom.    Så  ärevi  nu  här 
le  för  Gudi,  till  att  höra  allt  det  dig  af 
Gudi  befialdt  är. 

34.  Dä  öppnade  Petrus  sin  mun,  och  sade: 
Nu  förnimmer  jag  i  sanning,  att  när  Gudi 
är  intet  anseende  till  personen ; 

36.  Utan  i  ällahanda  folk  den  som  fhiktar 
honom,  och  gör  rättfärdigheten,  han  är 
honom  täck. 

86.  I  veten  väl  om  det  talet,  som  Gud  ut- 
sändt  hafver  till  Israels  barn,  bebådandes 
fHd  genom  Jesum  Christum,  hvilken  är 
Herre  öfVer  allt ; 

87.  Om  hvilket  tal  beryktadt  är  öfver  hela 
Judiska  landet,  och  först  begynt  af  GaU- 
leen,  efter  den  döpelsen  som  Johannes  pre- 
dikade; 

38.  Huru  Gud  hafver  smort  Jesum  af  Na- 
zareth  med  den  Helga  Anda,  och  kraft; 
hvilken  vandrade  omKring,  görandes  väl, 
och  hjelpandes  allom  som  besatte  voro  af 
(yef^nlen ;  ty  Gud  var  med  honom. 

89.  Och  vi  äre  vittne  till  allt  det  han  gjort 
hafver,  i  Judiska  landet,  och  i  Jerusalem ; 
den  drapp  de,  och  hängde  på  träd. 

40.  Denna  hafver  nu  Gud  uppväckt  pä 
tredje  dagen,  och  låtit  honom  varda  uppen- 
bar; 

41.  Icke  allo  folkena,  utan  oss,  som  Gud 
tillförene  till  vittne  utvalt  hade;  vi,  som 
atom  och  druckom  med  honom,  sedan  han 
var  uppstånden  iftrå  de  döda. 

42.  Och  han  böd  oss,  att  vi  skulle  predika 
för  folket,  och  vittna,  att  han  är  den  som 
af  Gudi  tillskickad  är,  till  en  domare  öfver 
lefvande  och  döda. 

43.  Honom  bära  alle  Prophetema  vittnes- 
börd, att  hvar  och  en  som  tror  på  honom, 
han  skall  fä  syndernas  förlåtelse  genom 
hans  Namn. 

44.  VidPetrusännu  taladedessaorden,föll 
den  Helge  Ande  på  alladem  som  talet  hörde. 

45.  Och  de  trc^ne  af  omskärelsen,  som 
med  Petro  komne  voro,  förundrade  sig  att 
den  Helga  Andas  gäfva  vardt  ock  utgjuten 
öfver  Hedningarna; 

46.  Ty  de  hörde  dem  tala  med  tungomål, 
och  pnsa  Gud. 

47.  Då  svarade  Petrus :  Kan  någor  för- 
bjuda, att  desse  icke  döpas  i  vatten,  som 
ratt  hafva  den  Helga  Anda,  så  väl  som  vi  f 

48.  Och  så  lät  han  döpa  dem  i  Herrans 
Namn.  Och  de  bådo  honom,  att  han  skulle 
blifva  när  dem  i  några  dagar. 
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Petri/Srnar.    OriUutmridt,    Ckrittu  iUmumu., 

Dl  flngo  Apostlarna,  och  de  bröder  som 
med  dem  voro  i  Judeen.  höra  att  ock 
Hedningarne  anammade  Guds  ord. 

2.  Och  dä  Petrus  kom  upp  till  Jerusalem, 
begynte  de  som  voro  af  omsk&reUen  kifva 
med  honom ; 

3.  Sägande:  Du  haArer  ingängit  till  de 
män,  som  förhud  hafva,  och  haffw  ätit 
med  dem. 

4.  D&  begynte  Petrus  förtälja  dem  af  be- 
neisen, det  ena  med  det  andra,  sägan- 


&  Jaf;  var  i  Joppe  stad  bedjandes;  dä 
kom  jag  uti  en  dvala.  och  såg  ena  syn; 
nämliga  ett  fkt  nederkomma,  säsom  ett 
stort  linnet  kläde,  fyrahömadt.  nederlätet 
af  himmeleu;  och  det  kotn  intill  mig. 

6.  Och  när  jag  gaf  der  akt  uppä  med  ögo- 
nen, yardt  jag  varse,  och  fick  se  fyrafött 
djur  pä  jordene,  och  vilddjur,  och  de  å&r 
krypande  äro,  och  de  der  flygaude  äro  un- 
der nimmelen  ; 

7.  Och  hörde  en  röst,  sägandes  till  mig : 
Statt  upp,  Petre ;  slagta,  och  ät. 

8.  Och  vig  sade :  Ingalunda,  Herre ;  ty  in- 
tet memigit  eller  orent  hahrer  nägou  tid 
kommit  i  min  mun. 

9.  Svarade  mig  äter  rösten  af  himmelen : 
Bet  Gud  hafver  rent  gjort,  det  mäste  du 
icke  räkna  menligit. 

10.  Och  det  skedde  tre  resor ;  och  vardt 
allt  äter  uj^ptaset  i  himmelen. 

11.  Och  SI,  i  det  samma  voro  tre  män  för 
huset,  der  jag  uti  var,  de  der  sände  voro 
till  mig  af  Cesareen. 

12.  Och  sade  Anden  till  mig,  att  las  skulle 
gä  med  dem,  och  tvifla  intet.  Da  fö^de 
mi^  ock  desse  sex  bröderna,  och  vi  kommo 
uti  mansens  hus. 

13.  Och  han  f&rtäljde  för  oss,  att  han  hade 
sett  en  Ängel  i  sitt  hus,  den  der  för  honom 
stod,  och  sade  till  honom:  Sänd  ut  näapra 
män  till  Joppe,  och  kalla  till  dig  Simon, 
som  ock  kallas  Fetrus. 

lé.  Den  skall  säga  disr  ord,  hvarmed  du 
skall  frälst  varda,  och  allt  ditt  hus. 

15.  När  jag  hade  begynt  mitt  tal,  föll  den 
Helge  Ande  ned  pä  dem,  säsom  han  ock  i 
förstone  nederföll  pä  oss. 

16.  Sä  kom  mig  ihåg  det  Herren  sagt  hade: 
Johannes  hade  döpt  eder  i  vatten ;  men  I 
skolen  döpte  varda  i  dem  Helga  Anda. 

17.  Efter  nu  Gud  hafver  gifvit  dem  lika 
f&tvo  med  oss,  som  troddom  pä  Herran 
Jesum  Christum ;  ho  är  jag,  att  jag  kunde 
stä  emot  Gud? 

18.  När  de  detta  hörde,  tigde  de,  och  pri- 
sade Gud.  sägande :  Sä  hafver  ock  nu  Gud 
gin^tHedningomen  bättring  till  lifs. 

IJ*  Och  de  som  förströdde  voro,  för  den 
oedröfvelsens  skull,  som  päkommenvar  för 
fm^S?"^*^  vandrade  omkring  allt  in- 
till Phenicen,  och  Cypren,  och  Antiochieo, 


talande  ordet  för  ingom,  utan  iHf  iMt  fir 
Judomen. 

SOl  Och  voro  nfigre  män  ibland  ém,  a( 
Cypren  o<di  Cyrenen;  när  de  koaa»  tifi 
Antiochien,  talade  de  ock  till  de  Qitkv, 
predikandes  Herran  Jesum. 

21.  Och  Herrans  hand  var  med  dem;  •* 
en  stor  hop  togo  vid  troaa,  och  omviaai 
sig  .till  Herran.  _   , 

22.  Sä  kommo  dä  tideode  härom  ftr  ds 
församling,  som  var  i  Jerusalem ;  okjim 
deBamabam,att  ban^  skulle  tea  tiU  Ab- 
tiochien.  ,       ^. 

28.  När  han  der  kom,  och  fick  se  Chidi 
nåd,  vardt  han  glad;  och  förmanade (w 
alla,  att  de  af  hjärtat  skulle  fi»te  bhft^ 
och  hälla  sig  intill  Herran ; 

24.  Ty  han  var  en  tjod  man,  odi  M  an 
den  Helga  Anda,  och  tio.  OchenstorDop 
med  folk  förökades  intill  Herran. 

25.  Sedan  for  Barnabas  tiU  Tanes,  <xl 
ville  uppsöka  Saulum. 

26.  Dä  han  honom  fann,  tog  han  lam» 
med  sig  UU  Antiochien.  Odi  sä  beof  dit 
sig,  att  de  ett  helt  är  omgingo  mtå  «« 
församliugene,  och  lärde  mycket  folk;  «& 
att  Lärjungarna  begynte  först  der  i  An» 
chien  kallas  Ghristne. 

27.  Och  uti  de  dagar  kommo  »^Bj^ 
pheter  till  med  af  Jerusaleai  till  AiÄocta»- 

28.  Och  en  af  dem,  benämnd  Aga«*  »J 
upp,  och  undfflrviste  dem  g«nom  AMiiifji 
en  stor  hunger  komma  skoMe  ölwr  iieu 
verldena;  h^en  som  akedde  Md»  den 
Kejsaren  Glaudius.  .    ^^_    .^^ 

29.  Dä  satte  Lärjungana  sk  wy«JJ 
som  hvar  förmädde,  att  ataA  jM  »" 
hjelp  tai  de  bröder,  som  bodåei  Joton; 
lo.  Hvilkrt  de  ock  gjorde;  oA  *»äe^ 
de  äldsta,  genom  Barnabe  och  Sinn  nH>< 

12.  CAPITI^. 

Jmeobdripes.    PttrmfräUmt.  Mmtdum^f 

PX  samma  tid  tog  Konung  Herodji  fc^ 
pä  några  af  församliogeoe^tdl  att  pai 

2.  Och  dräp  han  Jacobum^Johannl»  Iw- 
der,  med  svärd.  .      .  .^. 

3.  Ochdähaa8åg,attdetbetaigdBJ«l5; 
men  väl,  tog  han  ock  fatt  päPölnii;» 
det  var  om  Sötebrödadanma. 

4.  Dä  han  nu  fick  ffatt^hooflm.«åteJ; 
honom  i  ftngelae,antvardandeBhoiWi«g 
avarter  krigsknektar,  till  att  «"■•»;  f 
tändes  efter Päskanahafva  hononat * 

5.  Odi  Petrus  förvarade»  i  f^B^M^ 
församlingen  hade  bön  till  Gud  fir  ■«■» 
utan  ätervändo.  ^        ^^ 

6.  När  nu  Herodes  ville  haft  «*«*2 
i  den  samma  nattene  »of  Pe*'»  ÄT 
tvä  kriaknektar,  bunden  med  t*a  MF 
och  vaktarena  varo  för  döneoe,©»  w 

7.  Och  SlltoBns  Ångel  stodWr  köi* 
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odi  eAt  sken  lyste  i  huset,  ooh  stötte  Pe- 
trum  pä  sidona»  och  väckte  honom  upp, 
sägandes:  Statt  upp  snarliga.  Ooh  ked- 
jonia  £5iio  utaf  hans  händer. 

8.  Och  sade  Angelen  till  hoa(»n :  Bind  om 
dig,  och  tw  dina  skor  uppä;  han  ofk  sä 
måe.  Och  han  sade  till  honom :  Tag  din 
Mortel  um>ä,  och  fäj  mig. 

9.  Och  sa  gick  han  ut,  och  fö^e  honom ; 
Kh.Ti88te  icke,  att  det  var  sant,  som  skedde 
if  Angelen,  utan  mehte  att  han  hade  sett 

10.  Oeh  de  gingo  fram  genom  den  första 
»h  andra  vakten,  och  kommo  till  jempor- 
ten,  som  drog  ät  staden:  den  öppnades 
iott  af  sig  sjeif ;  oeh  de  gmgo  derat;  dra- 
;andes  firamät  en  gato  mngt ;  och  i  det 
amma  kom  Ångden  ifrä  honom. 

U.  Bä  Petrus  kom  till  sig  %«i,  sade  han : 
!f n  vet  jai^rvisso,  att  Herren  hafver  s&adt 
iin  Anad,  och  ta^t  mig  ntu  H^odia  hand,. 
)ch  iftån  all  Judiska  folkens  ästundan. 
IL  Odi  dä  han  besinnade  sig,  kom  han 
iffl  Marie  hus,  som  var  Johann»  moder, 
ien  ock  kallades  Marcus;  och  å&e  voro 
nänge  församlade,  och  bädo. 

13.  Dä  Petrus  klappade  pä  porten,  gick  en 
nga  ni  att  häara  ho  der  var,  benämnd  Bode. 

14.  Oeh  dä  hon  kände  Petri  röst.  lät  hon 
eke  upp  porten,  för  glädjes  skull;  ntan 
opp  in^ech  badade  dem  att  Petrus  stod 
Örpoften. 

15.  Dä  sade  de  till  henne :  Bu  äst  ickevid 
Unsmne.  Bä  stod  hon  fast  dwpä,  att  det 
"ar  sä.   Dä  sade  de :  Hans  Ängel  aret. 

16.  Men  Petrus  h^  uppä  att  kh4>pa.  När 
le  dä  uppläto,  fingo  de  se  honom,  och  f(^- 
indradesig. 

17.  Dä  tecduiade  han  dem  med  handene, 
ftt  de  skulle  tiga;  och  förtäljde  dem,  huru 
ierren  hade  frälst  honom  utu  fängelset ; 
ch  han  sade:  Görer  Jacobo  oeh  bröderna 
•åd  härom.  Sedan  gick  han  derut,  oeh 
trqg  bort  pä  en  annan  stad. 

18é  MoL  dä  dager  vardt,  var  icke  litet  be- 
TBUDw  ibland  krigsknektarna^  hvad  af 
'etro  skulle  vordit. 

19.  Odi  Herodes  hade  båd  efter  honom, 
Gh  flum  honom  icke ;  ty  ISA  han  ransaka 
akterna,  och  hafva  dem  bort ;  och  for  ned 
r  Jadeén  till  Cesareen.  och  dvaldes  der. 

20.  Oth  Herodes  mu*  illa  tillf  rids  med  dem 
f  Tyro  och  Sidon.  Men  de  kommo  endrag- 
iUgi  tfll  honom,  o(^  talade  vid  Blastum, 
>m  Kmmngens  kamererare  var,  oeh  be- 
Irade  ftrid ;  ty  deras  landsände  hade  sin 
äri^  af  Konungens  land. 

ti,  USk  bestämde  Herodes  en  dag,  och 
iädde  sig  uti  Konungslig  kläder,  och  satte 
g  pä  domstolen,  och  nade  ett  tal  till  dem ; 
^.  Oeh  folket  ropade :  G»åa  röst  är  detta, 
;h  icke  menniskors. 

3.  Och  straxt  slog  hmiom  Herrans  Ängel, 
nrföre  att  han  icke  gaf  Gndi  ärona;  och 
m  vardt  uppfiräten  af  matkar,  och  gaf  upp 
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24.  Men  Guds  ord  växte  ooh  l&^^aidea. 

25.  Men  Bamabas  och  Paulus  foro  igen 


till  Jerusalem,  och  fingo  den  undsättning- 
iArä sig;  och  togo  med  sig  J<diannes,  som 
ock  kallades  Marcus. 

13.  CAPrULET. 

Pamhu  lårer  Hadnmgmma,  omvänder  Strgmtt 
predikar  i  AntiodUa. 

OOH  voro  uti  den  församling  i  An- 
tiochien  nSgre  Propheter  och  Lärare  -^ 
ibland  dem  var  Bamabas,  och  Simeon,  aonk 
kallas  Niger ;  och  Lucius  af  Gyrenen,  och 
Manahen,  som  var  uppfödd  med  Herode^ 
Tetrarcharoch  Saulus. 

2.  När  de  samme  tjente  Herranom,  och 
fostade,  sade  den  Helge  Ande:  Skiljer  mig 
ut  Barnabam  och  Saumm,  till  det  verk,  som 
jag  hafver  kallat  dem  till. 

3.  DS  fastade  de,  och  bädo,  och  lade  hän- 
der pä  dem,  och  läto  dem  f!ira. 

4.  Och  som  de  sände  voro  af  den  Helga 
Anda,  drogo  de  tiU  Seleudam ;  och  aegladfr 
dädan  intill  Gypren. 

5.  Och  dä  de  voro  i  den  staden  Sa.lamine,. 
predikade  de  Guds  ord  uti  Judarnas  Syna- 
^9gor;  och  Johannem  hade  de  för  en 
geuare. 

6.  Och  dä  de  öfverforit  hade  öna  allt  mtiU 
(den  staden)  Pi^hum,  funno  de  der  en 
trollkarl,  som  var  en  fiaJsk  Prophet,  en  Jude 
som  het  Bar  Jesus. 

7.  Han  var  med  landshöfdinganom,  scnn 
het  S^rgius  Paulus,  hvilken  en  förständig^ 
man  var.  Han  kallade  till  sig  Barnabam 
och  Saulum,  och  befj^rade  höra  Guds  ord. 

8.  Men  trollkarlen  Elymas,  ty  hans  namn 
utt^des  sä,  stod  dem  emot,  om  ville  vända 
landshöfdingan  ift^  trone. 

9.  Men  Saulus,  den  ock  Paulus  het,  ftill 
med  den  Helga  Anda,  säg  pä  honom ; 

10.  Och  han  sade:  O  du  djefVulgbam,  fhll 
med  allt  bedrägeri,  och  med  alla  list,  fiende 
till  allt  det  rättfärdigt  är,  du  läter  icke  af 
att  förvända  Herrans  rätta  vägar. 

11.  Och  nu,  si,  Herrans  hand  är  öiveac  dig, 
och  du  skall  varda  blind,  och  icke  se  solena 
en  tid  längt.  Och  straxt  föll  pä  honom 
töcken  och  mörker ;  och  han  gick  omkring 
sökandes  efter  att  nägor  mätte  tågan  via 
handena,  och  ledan. 

12.  Dälandshöfdingensäghvadskedtvar„ 
trodde  han,  och  förundrade  sig  öfver  Her- 
rans lärdom. 

18.  Dä  Paulus,  och  de  med  honom  voro^ 
foro  ifrä  Papho,  kommo  de  till  Pergen  i 
Pamphylien;  och  Johannes  skiljdes  ifrä 
dem,  och  tor  igen  till  Jerusalem. 

14.  Men  de  drogo-  genom  de  landsändar 
ifrä  Pergen,  och  kommo  till  Antiochien,  i 
det  landet  Pisidien ;  och  gingo  in  uti  Syna- 
gogon,  om  Sabbathsdagen,  och  satte  aif . 

15.  Och  sedan  lagen  var  läsen  och  Pro- 
phet^ma,  sände  de  öfverste  af  Synagogou 
till  dem,  sägande :  I  män  och  bröder,  haf- 
ven  I  nägot  att  tala  till  folkets  förmanelse, 
sä  tåler. 
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le.  DS  stod  Paulus  upp,  och  gaf  tecken 
med  handene,  att  de  sktule  vara  tyste,  och 
«ade:  I  m&n  af  Israel,  och  I  som  firukten 
Oud,  hörer  härtill. 

17.  Detta  folks  Israels  Gud  hafver  utvalt 
vSra  fftder,  och  upphöjt  folket,  dä  de  fHlm- 
Ungar  voro  uti  Egypti  land,  odi  fört  dem 
derut  med  högom  arm. 

18.  Och  vid  lyratio  år  längt  led  han  deras 
«eder  uti  öknen; 

19.  Ochnederlade  sjuhanda  folk  uti  Ca- 
naans  land ;  och  skifte  deras  land  emellan 
dem  med  lott. 

20.  Och  sedan,  vid  femtio  och  fyrahun- 
dradeär,  gaf  han  dem  domare,  intill  Pro- 
pheten  Samuel. 

21.  Och  derefter  b^ärade  de  Konung; 
och  Gud  gaf  dem  Saul,  Kis  son,  en  man  af 
Benjamins  slflgte,  i  tyratio  är. 

22.  Sedan  satte  han  honom  af,  och  upp- 
satte öfver  dem  David  till  en  Konung,  hvil- 
kom  han  gi^  vittnesbörd,  och  sade :  Jag 
hafver  fUnnit  David,  Jesse  son,  en  man 
•efter  mitt  l^rta;  han  skall  göra  all  min 
▼i^a. 

r  23.  Af  hans  säd  hafver  Gud  upptagit 
Israels  Frälsare,  Jesiun,  efter  som  han  lof- 
vat  hade ; 

24.  Säsom  Johannes  predikade  Israels 
folke  döpelse  till  bättring,  f5rr  än  han  be- 
gynte. 

26.  Och  när  Johannes  hade  uppfyllt  sitt 
lopp,  sade  han :  Den  I  hällen  mig  före,  den 
^fag  icke;  men  si,  han  kommer  efter  mig, 
hvilkens  skor  jag  icke  värdig  är  draga  af 
hans  fötter. 

26. 1  män  och  bröder.  Abrahams  slfi^^tes 
barn,  och  de  som  ibland  eder  fhikta  Gud, 
eder  är  denna  salighetenes  ord  sändt. 

27.  Ty  de  som  bodde  i  Jerusalem,  och  de- 
ras öfverste,  efter  de  icke  kände  honom, 
eller  Propheternas  röster  som  alla  Sabba* 
ther  läsas,  uppfsrllde  de  dem  med  sin  dom. 

28.  Och  ändock  de  ingen  dödssak  ftinno 
med  honom,  beddes  de  likväl  af  Pilato,  att 
han  skulle  dräpa  honom. 

29.  Och  när  de  hade  fullbordat  allt  det 
som  skrifvet  var  om  honom,  to^o  de  honom 
neder  af  trät,  och  lade  honom  i  grafvena. 

30.  Men  Gud  hafver  uppväckt  honom  iArä 
de  döda; 

81é  Och  han  hafver  varit  sedder  i  mänga 
dagar  af  dem,  som  med  honom  uppkomne 
voro  ifrä  Galileen  till  Jerusalem,  hvilke 
hans  vittne  äro  till  folket. 

32.  Och  vi  förkunnom  eder,  att  det  löfte 
som  till  fäderna  siordt  var,  det  hafver  Gud 
fullkommit  oss  deras  bamom,  i  det  han 
uppväckt  hafver  Jesum ; 

33.  Säsom  i  andra  Psalmen  skrifvet  är: 
Du  äst  min  Son,  i  dag  hafVer  jag  födt  dig. 
jxi*  ^®"  ***  ^*°  uppväckte  honom  ifrä  do 
SttI:'  ^*  ***  **»"  icke  skall  mer  igenkomraa 
till  förgängelighet,  sade  han  så:  Den  nåd, 
som  David  lofvad  är,  skaU  jag  eder  troliga 


35.  Derf5re  säger  han  ock  annorstids 
Du  skall  icke  tillstädja,  att  din  helige  skftll 
se  förflrämrelse 

36.  I^r  <ä  David  i  sinom  tid  hade  l^ent 
Gkids  vi^a,  afsomnade  han,  och  vardt  ugd 
till  sina  fäder,  och  så^  för^ngelse. 

37.  Men  den  som  Gud  uppväckt  Imher 
han  8^  ingen  förgängelse. 

38.  Sä8kalledernuvetterligitvara,IiniD 
och  bröder,  att  genom  hon<Nu  varder  eda 
förkunnad  syndernas  förlätels» ; 

39.  Och  af  allo  der  I  icke  med  kundei 
rättfärdige  varda,  uti  Mose  lag ;  m^ihril 
ken  som  tror  pä  denna,  han  varder  rättOr- 
digad. 

40.  Sä  ser  nu  till,  att  eåer  icke  öfverkom- 
mer  det  som  sagdt  är  i  Prophetema : 

41.  SertilI,Iföraktare,ochförundrereder, 
och  varder  till  intet;  ty  jag  skall  v&k^i 
edra  dagar  ett  verk,  det  I  icke  tro  skoleo, 
om  nägor  det  eder  förtäljer. 

42.  När  nu  Judarna  voro  gängne  ute 
Synagogon,  bådo  Hedningarna^  att  de  vilie 
hafva  dessa  orden  för  dem  på  nästa  Sab- 
bathen. 

43.  Dä  folket  var  ätskUdt,  följde  Fteilam 
och  Barnabam  mänge  Judar  och  gudfruk- 
tige  Proselyter;  tm  hvilka  de  talade,  och 
rådde  dem;  att  de  skulle  blifva  stadige  i 
Guds  nåd. 

44.  Men  pä  nästa  Sabbathen  derefter  för- 
samlade sig  så  när  hele  staden,  tili  att  bön 
GucUord. 

45.  Och  när  Judarna  sågo  folket,  vordo  do 
fulle  med  nit,  och  sade  tvärtemot  det  som 
Paulus  sade,  emotsägaodes  och  talandes 
hädelse. 

46.  Dä  toffo  Paulus  och  Bamabas  tröst  till 
sig,  och  sade:  Eder  borde  man  först  säsa 
Guds  ord :  men  efter  det  I  drifvendetifnui 
eder,  och  näUen  eder  ovärdiga  till  evinner- 
ligit  lif,  si,  sä  vilje  vi  vända  osa  till  Hednin- 
garna. 

47.  Ty  Herren  hafver  säl)udit  oas:  Jac 
hafver  satt  dig  Hedningomen  för  ett  ljus. 
att  du  skall  vara  salighet  intill  jordeoes 
ända. 

48.  Och  Hedningarna  hörde  detta  med 
glädje,  och  prisade  Herrans  ord ;  och  trodde 
så  mänge,  som  beskärde  voro  till  evinner- 
ligit  lif. 

49.  Och  Herrans  ord  vardt  utspridt  öfra* 
alla  den  ängden. 

50.  Men  Judarna  togo  till  att  egga  godis 
liga  och  ärliga  qvinnor,  och  de  öfventa  i 
stiulen;  och  uppväckte  förföljelse  emot 
Paulum  och  Barnabam,  och  drefro  dem  atu 
sina  landsändar. 

51.  Men  de  skuddade  stoftet  af  sina  fötter 
pädem,  ochkommotiUIconien.  Och  Lär- 
jungarna v<Hrdo  uppfyllde  med  fMjd  och  den 
Helga  Anda. 

14  OAPITLET. 

Pambu  ileomieMt  Lytra,  AmtiackieUt  4-c.  : 

SI  hände  sig  uti  Iconien,  att  de  komn»  i 
tillsammans,  och  predikade  uti  Ju- 
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irnaB  Synagogo ;  sä  att  en  mägtig  stor  hop 
'  Judarna,  och  jemvftl  af  Grekerna,  be- 
rnte  tro. 

.  Men  de  Jndai^  som  icke  trodde,  upp- 
>ckte  och  rette  Medningamas  sinne  emot 
^ema. 

.  Så  blefvo  de  der  i  l&ng  tid,  och  hand- 
le  stadeliga  i  Herranom,  som  Vittnesbörd 
i  till  sina  näds  ord,  och  lät  ske  tecken  och 
ider  genom  deras  h&nder. 
.  Och  begynte  den  menise  man  i  staden 
ndra  sig ;  sä  att  somlige  böUo  med  Judo- 
sn,  och  somlige  med  Apostlomen. 
.  Och  vardt  ett  upplopp  gjordt  af  Hed- 
if^ama  och  Judarna»  ocn  deras  öfverstar, 
att  de  ville  öfverfalla  dem  med  vald,  och 
3nadem; 

.  Hvilket  dä  de  fömummo,  flydde 'de  till 
I  städer  i  Lycaonien,  Lystra  och  Derben, 
h  den  ängden  allt  deromkrini; ; 
.  Och  predikade  der  Evangelium. 
.  Och  en  man  i  Lystra,  kränk  i  sina  föt- 
r,  satt  der  ofärdig  ifrå  sine  moders  lif,  och 
Åe  aAår^c  gäi^t. 

.  DennehördePaulum  tala.  Sä  sik  han 
,  honom,  och  förmärkte,  att  han  hade  tro 

I  atl;  fä  sina  helbregdo. 

0.  Ty  sade  han  till  honom  med  höga  röst : 
pprätt  dig  i)å  dina  fötter.  Och  han 
•rang  upp,  och  begsmte  till  att  gä. 

1.  uSk  folket  säg  det  Paulus  gjort  hade, 
)phofVo  de  sina  röst  pä  Lycaoniskt  mäl^ 
gande :  Gudar  äro  komne  ned  till  oss  i 
enniri^oliknelse. 

2.  Och  de  kallade  Bamabam  Jupiter; 
en  Faulum  kallade  de  Mercurius,  efter 
.n  förde  ordet. 

3.  Och  Jupiters  Prest,  som  var  för  denw 
id,  hade  oxar  och  kransar  fhim  för  dör- 
na,  och  ville  samt  med  folket  oflira. 
i.  rä  Apostlarna,  Paulus  och  Bamabas, 
t  hörde,  refVo  de  sin  kläder  sönder,  och 
rungo  ut  ibland  folket,  ropandes : 

5.  Och  sägandes :  I  män,  hvi  gören  I 
ttaP  Yi  äre  ock  menniskor,  lika  som  I, 
•delige ;  och  förkunnom  eder  Evangelium, 

I I  sKolen  omvändas  ifrä  denna  fäfäng- 
ten  intill  lef^randes  Gud,  som  g}ort  haf' 
r  himmel  och  jord,  och  hafvet,  och  allt 
t  uti  dem  är ; 

6.  Hvilken  i  framliden  tid  hafver  lätit 
la  Hedningar  gä  sina  egna  v9ji;ar ; 

7.  Ändock  han  icke  lät  sig  fijelfran  vara 
an  vittnesbörd,  i  det  han  gjorde  väl  emot 
s,  gifvandes  oss  regn  och  miktsam  tid  af 
mmelen;  uppfyllandes  vär  liyerta  med 
a.t,  och  glädje. 

B.  Och  dä  de  detta  sade,  stillte  de  folket 
sd.  plats,  att  de  icke  ofSndo  till  dem. 
9.  Sä  kommo  der  nägre  Judar  till  utaf 
itiochien  och  loonien,  hvilkesä  bestäm- 
ad.e  med  folket,  att  de  stenade  Paulum, 
h  släpade  honom  utu  staden,  menandes 
t  han  var  död. 

o.  Och  vid  Läijungama  stodo  der  om- 
ing  honom,  reste  han  sig  upp,  och  gick 
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in  i  staden.    Och  dagen  derefter  färdades 
han  dädan  med  Barnabas  till  Derben ; 

21.  Och  predikade  Evangelium  i  den 
staden.  Och  dä  de  der  många  lärt  hade,, 
kommo  de  igen  till  Lystra,  och  Iconien, 
och  Antiochien ; 

22.  Styrkandes  Läij  ungamas  själar,  och 
förraanandes  att  de  skulle  blifVa  stadige  i . 
trone;  och  att  igenom  mycken  bedröf velse 
måste  vi  ingå  i  Guds  rike. 

23.  Och  när  de  hade  utvalt  Prester  för 
hvar  och  en  församling,  och  hade  bedit  och 
fastat,  befallde  de  dem  Herranom,  den  de 
uppä  trodde. 

24.  Och  de  foro  igenom  Pisidieu,  och  kom- 
mo in  uti  Pamphylien. 

25.  Och  dä  de  predikat  hade  i  Perge,  foro 
de  neder  till  (den  staden)  Attalien. 

2B.  Och  dädan  seglade  de  till  Antiochien,. 
dädan  de  uti  Guds  nåd  befallde  voro,  till 
det  verk  som  de  uträttat  hade.  • 

27.  Och  då  de  der  kommo,  hade  de  tillhopa 
försandingena,  och  underviste  dem,  hvad 
Gud  m^  dem  gjort  hade ;  och  att  han  upp- 
låtit hade  trones  dörr  för  Heduin^omen. 

28.  Och  de  blefvo  der  med  Läi^jungama 
ett  godt  skifte. 

16.  CAPITLET. 

XStetiJertualem.    Fmixu  och  Bamaha» 
»kajas. 

,CH  kommo  nägre  neder  af  Judeen,  och 
_     lärde  bröderna:  Utan  I  låten  eder 
omskära  efter  Moae  sätt,  sä  kunnen  I  icke 
blifva  salige. 

2.  Då  vardt  en'tvedrägt  och  träta,  icke 
den  minsta,  så  att  Paulus  och  Bamabaa 
föUoemot  dem:  och  derföre  skickade  de 
att  Paulus  och  Bamabas,  och  någre  andre 
af  dem,  skulle  uppfara  till  Apostlarna,, 
och  till  Presterna  i  Jerusalem,  för  detta 
spörsmålets  skull. 

3.  Och  sä  vordo  de  förfordrade  af  försam- 
lingene,  och  foro  genom  Phenicen  och 
Samarien,  och  förtärde  Hedningama» 
omvändelse;  och  gjorde  dermed  allom 
brödromen  stor  gläoge. 

é.  När  de  nu  kommo  till  Jerusalem,  vor- 
do de  undfängne  af  församlingene,  och  af 
Apostlarna,  och  de  äldsta ;  och  de  fÖrkun> 
nade  ^t  det  Gud  hade  gjort  med  dem. 

5.  Då  reste  sig  upp  någre  af  de  Phariseers 
parti,  som  vid  trona  tagit  hade,  sägande 
att  man  måste  omskära  dem,  och  bjuda 
uppä  att  man  hälla  skulle  Mose  lag. 

6.  Dä  församlade  sig  Apostlarna  och  Pre- 
sterna, till  att  ransakaom  det  ärendet. 

7.  Och  när  nu  fiist  derom  frågadt  var,  stod 
Petrus  upp,  och  sade  till  dem :  I  män  och 
bröder,  I  veten,  att  uti  förgången  tid  i- 
bland  oss  hafver  Gud  utvalt,  att  Hednin- 
garna hörde  Evangelii  ord  genom  min  mun, 
och  trodde. 

8.  Och  Gud,  som  hjertat  känner,  vittnade 
med  dem,  gifvandes  dem  den  Helga  Anda, 
sä  väl  som  oss ; 

9.  Och  gjorde  ingen  ätskilnad  emellan  oss 
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odi  dem ;  utan  rengjorde  åena  l^jerta  ge- 
noBk  trona.  ,  _    „. 

10.  Hvi  Aresten  I  d&  nn  Gud,  att  I  vHjen 
Mgga  det  ok  p&  Läijungamas  hals,  det 
tafvarken  vira  flLder  eller  ri  bara  kunde  ? 

11.  Utan  genom  Herrans  Jesu  Ohristi  nåd 
tro  Ti,  att  Ti  Aole  salige  Tärda,  såsom  oc^ 

-de. 

12.  D&  tigde  hele  hopen«  ocb  hörde  på 
Bamabas  och  Paulus,  som  f&rt&Qde  hTad 
tedcoi  oeh  under  Gud»  genom  dem,  ibland 
Hedningama  gjort  hade. 

15.  Nftr  de  tystnade,  svarade  Jaoobus,  och 
«ade :  I  män  och  bröder,  hörer  mig. 

14.  Simeon  hafver  förti^jt,  huruledes  Gud 
först  sökt  hafTer,och  anammat  ett  folk  till 
«itt  Namn  utaf  Hedningarna. 

16.  Och  med  honom  drwa  öfverens  Pro- 
])hetemas  ord ;  såsom  sknfVet  ftr : 

16.  Derefter  Till  jag  komma  igen,  och  åter 
ujg^lqrgga  I>a>Tids  tabernakel,  som  förfallet 
■år ;  (xmrill  bota  de  refror,  som  derpå  äro, 
och  upnrUta  det ; 

17.  Att  deft  som  qrart  år  af  menmsnoma 
skola  spöija  ^er  Herran,  och  desslikes 
alle  Hedningar,  öfrer  hvilka  nritt  Namn 
nåmndt  år,  sSger  Herren,  somalH  detta^ör. 

18.  Gudi  åro  all  hans  Terk  kunnig,  ifrä 
Terldenes  beRfimelse. 

19.  Derföre  Tbesluter  jag,  att  man  icke 
ékall  bekymra  dem  som  af  Hedningama 
omTåndas  till  Gud ; 

20.  Utan  att  man  skrifver  dem  till,  att  de 
hafra  återhåll  af  afgudars  besmittelse,  och 
af  boleri  och  af  det  som  förqTafdt  är,  och 
sfblod. 

2L  !iy  Moses  hafver  af  ålder  i  alla  städer 
dem  som  honom  predika  uti  Synagogorna, 
der  han  {dl  alla  Sabbather  ttaen  Tarder. 

22.  Då  belefrade  Apostlarna  och  Pre- 
«tema  med  hela  församlingene,  att  nom  ut- 
TiÄde  några  mån  af  dem,  oeh  sände  till 
Antdochien  med  Plaulo  och  Baraiaba;  nåm- 
liga  Judas,  som  kallades  Barsabas,  ooh 
Suas,  som  toto  ypperste  männema  H>]and 
hrödema. 

28.  Och  de  fingo  dem  bref  i  händerna,  vid 
detta  sinnet:  vi  Apostlar,  odi  äldste,  och 
bröder,  önskom  dem  brödrom,  som  åro  af 
Hedningomen  uti  Antiochien,  ooh  Syrien, 
odi  CiHcien,  helso. 

24.  Efter  Ti  hörthafve,  att  någre  åro  ut- 
gångne  af  oss,  och  hafva  förvillt  eder  med 
Uro,  och  lörråndt  edra  flgålar,  bjudandes 
att  I  skolen  låta  eder  oroskåra,  och  hålla 
lagen,  dem  -vi  det  icke  befallt  hafve ; 

25.  Derföre  i^ntes  oss  endrägteliga  i  Tara 
församling  att  ta^  några  män  ut,  odi 
sända  tur  eder,  med  oss  älskeligom  Bar- 
naba  och  Paulo ; 

96.  Som  åro  de  män,  som  stna  själar  ut- 
satt hafva,  för  vårs  Herras  Jesu  Ohristi 
Namn. 

27.  Så  sände  Ti  nu  Judas  o<*i  Silas,  de 
som  ock  med  munnen  skola  säga  eder  det 
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28.  Ty  dem  Helga  Anda,  och  osa.  SToie 
ingen  yttermei-a  tunga  lägga  på  eder,  vtaa 
dessa  stycken  som  af  nödene  äro  ; 

29.  Nämliga  att  I  halVen  återhåll  af  tfa? 
som  afigudom  oflhtdt  är,  och  af  blod,  odi  ni 
det  förqTafdt  är,  och  af  boleri ;  för  kvil- 
ken  fltrcke  om  I  eder  förraren,  så  gören  I 
TäL    FarerTåL 

50.  Nftr  de  nn  hade  fått  nn  afBåced,  kooa- 
mo  de  till  Antio<^ien ;  och  församlade  den 
mennra  man,  och  fin^o  å&aa.  brefvet. 

51.  När  de  det  läsit  hade,  Tordo  cte  ^ade 
af  den  trösten. 

52.  Men  Judas  och  Silas,  efbeo*  de  ock  von^ 
Pkxipheter,  förmanade  de  bröderna  låed 
måcg  <nrd,  wk  stekte  dem ; 

33.  Och  blef  vo  der  i  någon  tid ;  ocli  voro 
sedan  igensände  medfHdifHl  bröderna  till 
Apostb^na. 

34  Och  Silas  täcktes  att  blifrader. 

85.  Men  Paulus  ooh  BamalMM  vietades  i 
Antio^sen,  lärandes  oeh  JÖrfcanrorodeii 
Herrans  ord,  med  nångom  axMlrom. 

36.  Men  efter  några  dagar  sade  Fanhis  äll 
Barnabas:  Vi  TUje  fara  tillbai» i^en,  ooh 
bese  Tara  brftder,  i  alla  städer  der  vi  Her- 
rans ord  förkunnat  hafve,  huru  de  hafVa 
sig. 

S7.  Men  Bamabas  rådde,  att  de  Anile 
taga  med  sig  Jofaannem,  den  o^  Marcos 
kallades. 

38.  Då  ville  icke  Paulus,  att  den  skulle 
följa  dem,  som  hade  trädt  iftå  dem  i  J^no- 
phylien,  och  icke  följt  dem  till  veriEet. 

89.  Ooh  så  tknrp  vardt  deras  trät^jatt 
den  ene  skiMes  if^  den  andra.  Oeh  Bar> 
nabas  tog  Morcum  till  sig,  och  pciglade  till 
Qjrpreiu 

40.  Men  Paulns  utvalde  j^lam,  oc^  tor 
sina  förde,  befallder  i  Guds  nåd  af  brö- 
derna; 

41.  Och  Tandrade  omkring  i  Syrien  och 
Cilicien,  styrkandes  förBaaBaingama. 

16.  GAPITLBT. 

>■  yawfci»  i  Lytåra,  åfytJa^  aWa<g,  J*W<mft 

OCH  han  kom  till  Berben  oeh  X^ysba : 
och  si,  der  Tar  en  Lärjunge,  benåomd 
Timotheus,  en  Judisk  ^nnos  son,  d»i  do- 
trogen  Tar ;  men  fadren  Tar  en  Qrek. 

2.  Den  samme  hade  ett  gedt  nrkte  af  de 
bröder,  som  Toro  i  Lystris  och  leonien. 

3.  Då  Tille  Paulus,  att  han  skulle  tum  med 
lonom ;  och  tog  och  omskar  hotioin,  förde 

Judars  AuH,  som  Toro  i  de  ram;  ty  de 
Tisste  alle,  att  hans  fader  var  en  Grök. 
é.  Och  der  de  foro  genom  BtAdema»  be- 
fallde de  dem  hålla  de  8tadg;ar,  som  af 
Apostlarna  och  Preetema  i  Jerasalem  be^ 
slutne  Toro. 

5.  Oeh  Tordo  de  församlingar  stadfltolei 
troncL  och  förökades  på  talet  hvar  dag. 

6.  Då  de  vandrade  gen(Hn  PliAjgiou  oeb 
Galatie  landskap,  Tardt  dem  förment  af  deo 
Helffi  Anda,  tala  ordet  i  Aeien. 

7.  Derföre  ibro  de  in  i  ISyvåea,  oofa  böd 
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m  att  fan  in  i  Biäiyoien ;  06b.  Anden  tiU- 

badde  dem  icke. 

3.  Men  dä  de  hade  faarit  genom  Mysi^s, 

HTO  de  ned  till  Troadem. 

H  Och  en  syn  syntes  Paulo  om  nattena. 

In  Maoedonisk  man  stod  och  bad  honom, 

igandes:  Esr  in  i  Macedonien,  odi  faj^p 

98. 

10.  Odi  straxt  han  hade  sett  synen»,  tänk- 
9  Ti  till  att  fikra  in  i  Hacedonien ;  och 
oro  visse  derunpa,  att  Herren  hade  kallat 
BB  till  att  predika  Evangelium  för  dem, 

11.  Dä  vi  nu  Balade  af  Troade,  kommo  vi 
&r  rätta  kos  tili  Bamothracien,  och  dagen 
erefter  till  NeapoHs; 

12.  Och  dIUlau  till  Ffailippos,  som  *r  yp- 
«rste  staden  i  Maoedonien,  och  är  en  fri- 
tad.  Odi  Tistades  vi  uti  den  staden  några 
2«ar. 

IS.  Och  om  Sahbathsdagen  gingo  vi  ut  af 
ttden  till  älfven»,  der  man'plägade  bedja ; 
öh  satte  oas  ned,  och  talade  med  qvinnor, 
om  der  tUlsunman  kommo. 
lé.  Och  en  gudelig  qyinna,  benämnd  Ly- 
lia,enpnrpurkrämer8ka,  utaf  de  Tbyatirers 
wL  ^dde  till ;  oeh.  Herren  öpnnade  ben- 
tes ojerta^  att  hon  gaf  akt  pä  det  Paulus 
ade. 

15.  Och  hon  l&t  sig  d&ptk,  och  allt  sitt  hus ; 
chbad  dem,  sågandes:  Om  I  hällen  mig 
lerföre  ett  jttfe  tror  pä  Herran,  sä  kommer 
mitt  hus,  och  blifver  der.  Och  hon  nöd- 
ladeon. 

16L  Odihände  sig,  dä  vi  gingom  till  bönen, 
odtte  088  en  piga,  som  hade  en  spädoms- 
nda^  och  hon  drog  sina  herrar  mycken 
&bung  till,  med  sin  spädom. 

17.  Hon  fö^de  Faulum  och  oss  efter,  och 
opMle,sägandes :  Desse  männema  ärohög- 
ta  Guds  tjenare,  de  der  eder  förkunna  sa- 
igfaetenes  väg ; 

18.  Och  det  gjorde  hon  i  mänga  dagar, 
fen  Paulus  tog  detta  illa  vid  sig,  och  vän- 
fi  sig  om,  sågandes  till  andan :  Jag  bjuder 
lig.  vid  Jesu  Christi  Namn,  att  du  mr  ut 
f  henne.   Och  han  for  ut  i  samma  stund. 

19.  Bä  hennes  herrar  sfigo.  att  hoppet  var 
orto  tiU  deras  bätning,  tpgo  de  mtt  pä 
*ialu8  och  Bilas,  och  drogo  dem  pä  torget 
eöfversta; 

20.  Och  antvardade  dem  Bfidherrama  'i 
i&oder,  sågande:  Desse  männerna  göra 
na  vUlo  i  vär  stad,  efter  de  äro  Judar ; 

21.  Och  lära  det  sätt.  som  oss  icke  höf- 
es  anammft  eller  hälla,  efter  vi  äre  BpO- 
lerske.  , 

22.  Och  folket  lopp  ihop  med  dem ;  och 
tådhemma  refvoderas  kläder  sönder,  odi 
tto  hiidflänga  dem  med  ris. 

23.  Och  när  de  hade  mycket  siatAi  dem, 
astade  dedemifänxdse,  och  befallde  fäng- 
aktaaren,  aitt  han  skulle  gcanneliga  taga 
ura  j^  dem. 

U.  Dä,  etUac  han  fick  A  sträng  befallning, 
astade  han  dem  in  i  innersta  fängahuset, 
ch  slog  en  stock  öfver  deras  fötter. 


25.  Om  midnattstid  vcnro  Paulus  och  Silas 
i  sina  böner,  och  lofrade  Gud  med  ^big ; 
och  fäneama  hörde  dem. 

26.  Och  med  hast  vardt  en  stor  jordbäf- 
ning,  sä  att  grundvalen  i  fängahuset  bäf- 
vade ;  och  straxt  vordo  alla  dörrarna 
öppna,  och  allas  deras  bojor  vcurdo  lösa. 

27.  Dä  vaknade  fängvaktaren,  och  fick  se 
dörrarna  pä  fängahuset  öppna,  och  drog 
sitt  svärd  ut,  viljandes  dräpa  sig  sjelf ;  och  ' 
mente  att  ägarna  voro  bortfiydde. 

28.  Dä  ropade  Paulus  med  höga.  röst,  sä- 
gandes :  Gör  dig  sj^fvom  intet  oiktt ;  ty 
vi  äre  alle  här. 

29.  "Dk  beddes  han  ett  ljus,  och  gaf  sig 
derin,  och  föll  ned  för  Paufi  och  Sile  fötter, 
bäfvandes. 

30.  Och  han  hade  dem  ut,  och  sade :  Her- 
rar, hvad  skall  jag  göra,  att  jag  mä  blifva 
salig  ? 

31.  Dä  sade  de:  Tro  ]Å  Herran  Jesum,  sä 
blifver  du  och  ditt  hus  salist ; 

82.  Och  talade  för  honom  Herrans  ord,  odi 
för  allom  dem  som  i  hans  huse  voro. 

83.  O^  i  samma  stunden  om  natten  tog 
han  dem  till  sig,  och  tvädde  deras  sår;  och 
lät  sig  straxt  döpa,  och  allt  sitt  fölk. 

84.  Och  hade  dem  hem  i  sitt  hus,  och  «if 
dera  mat,  fröidandes  sig  att  han  med  aJlt 
sitt  hus  trodde  Gudi. 

fö.  Dä  dager  vardt,  sände  Bfidharama 
stadstjoiarena,  sågande:  Släpp  de  män- 
nema ut. 

86.  Detta  talet  förkunnade  fångvaktaren 
Paulo:  Bädherrama  hafva  budit,  att  I 
skolen  släppas ;  går  fördenskull  ut,  och 
flarer  ifHd. 

87.  Dä  sade  Paulus  till  dem :  De  hafva 
hudflängt  oss  uppenbarliga,  utan  lag  och 
dom,  ändock  vi  äre  Romerske,  och  kastat 
oss  i  fängelse ;  och  vilja  nu  hemliga  hafva 
oss  härut!  Ng,  icke  sä;  utan  komme 
sjelfve,  och  tage  oss  härut. 

38.  Dä  bådade  stads^enarena  Bådherro- 
men  dessa  ord.  Dä  vordo  de  förfönide,  hö- 
rande att  de  voro  Bcmerske ; 

39.  Och  kommo  dit,  och  förmante  dem: 
och  tcgo  dem  ut,  bedjande  att  de  utgå 
skuUes^  staden. 

40.  Då  gingo  de  utu  fängelset,  och  kommo 
till  Lydia ;  och  när  de  hade  sett  bröderna, 
och  styrkt  dem,  foro  de  sina  färde. 

17.  CAPITLET. 

PmUMti  T^e$$dUniea,  Berea,  Atken» 

OCH  dä  de  foro  genom  Amphipolis  och 
ApoUonien,  kommo  de  tiU  Thessa- 
lonica,  der  en  Judas:^n<woga  var. 

2.  Der  gick  Paulus  in  fill  dem,  efter  som 
hans  seder  var ;  och  i  tre  Sabbather  talade 
han  för  dem  utu  Skrifterna; 

8.  Förklarade  och  beviste,  att  Christus 
måste  lida,  och  uj^pstä  ifrå  do  döda;  och 
att  denne  är  Christus  Jesus,  hvilk^i  jag 
(sade  hau)  förkunnar  eder. 

4  Och  somlige  af  dem  trodde,  och  gäfvo 
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sig  intill  Pftulum  och  Silam ;  desslikes  ock 
en  migta  stor  hop  af  gudfhiktiga  Greker, 
och  dertill  de  yppersta  qvinnor,  väl  m&n- 

6.  D&  vordo  de  otrogne  JTudar  fulle  med 
nit,  och  togo  till  sig  några  arga  skalkar  lös 
parti ;  och  samlade  sig  i  en  rota,  och  gjorde 
ett  upplopp  i  staden,  trftngande  sig  intill 
Jasons  hus,  och  ville  draga  dem  derut  för 
•folket. 

6.  Och  d&  de  icke  funno  dem,  drogo  'de 
Jason  och  n&gra  bröder  till  de  öfversta  i 
staden,  och  ropade:  Besse.  som  hela  verl- 
dene  fönrilla,  äro  ock  nu  hitkoipne ; 

7.  Och  dem  hafver  Jason  hemliga  und- 
f&ngit,  och  de  alle  göra  emot  Kejsarens 
bud,  och  sftga  af  en  annan  Konung,  som  &r 
Jesus. 

8.  Och  de  upprette  folket,  och  öf^rerstama 
i  staden,  som  sädant  hörde. 

9.  Och  de  anammade  en  ursikt  af  Jason, 
och  af  de  andra,  och  släppte  dem. 

10.  Men  bröderna  släpj^e  straxt  om  nat- 
tena  ut  Paulus  och  Silas,  och  Iftto  dem  fara 
tillBerea.  När  de  kommo  dit,  gingo  de  in 
i  Judarnas  Synagogo ; 

11.  1^  de  voro  ae  ftdlaste  ibland  dem  i 
Thessalonica ;  de  anammade  ordet  ganska 
viljeliga,  alla  dagar  sökande  i  Sknftema, 
om  det  ock  sä  hade  sig. 

12.  Och  m&nge  af  dem  trodde,  och  ärliga 
Grekiska  qvinnor  och  män,  väl  mänge. 

13.  Men  när  de  Judar  i  Thessalonica  för» 
nummo,  att  Guds  ord  vardt  ock  i  Berea  af 
Paulo  förkunnadt,  kommo  de  dit,  och  upp- 
rette  ocksä  der  folket. 

14  Och  straxt  läto  bröderna  Faulum  ut, 
att  han  gick  allt  intill  hafvet ;  men  Silas 
och  Timotheus  blefvo  der  qyare. 

15.  Men  de,  som  förfoidrade  Faulum, 
fölide  honom  till  Athen ;  och  de  fingo  be- 
fallning till  Silas  och  Timotheus,  att  de 
skulle  med  hast  komma  till  honom,  och 
f oro  sina  färde. 

16.  Ckjh  dä  Paulus  förbidde  dem  i  Athen, 
vardt  hans  ande  upptänd  i  honom,  dä  han 
säg  staden  afgudaoyrkan  undergifVen  vara. 

17.  Och  disputerade  han  mea  de  Judar 
och  de  gudfruktiga  uti  Synagoson,  och  pä 
torget,  hvar  dag,  med  dem  som  Kommo  till 
honom. 

18.  Och  nfigrePhiloBophi,nämliga  de  Epi- 
cureer  och  Stoiker,  begynte  kämpas  med 
honom.  Och  somlige  sade:  Hvad  vill 
denne sqvallrarcn  säga?  Och  S(»nlige sade : 
Bet  synes  som  han  ville  förlnmna  nSgra 
n>-a  gudar;  derf&re  att  han  förkunnade 
dem  Evangelium  om  Jesu,  och  uppstån- 
delsen 

19.  Och  de  togo  fatt  pä  honom,  och  ledde 
honom  pä  domnlatsen,  sfigande :  Mage  vi 
icke  veta,  hvad  denne  nye  lärdomen  är, 
somdulärer? 

20.  Ty  du  gifVer  vär  öron  ny  stycker  före ; 
sä  vihe  VI  nu  vota,  hvad  det  vara  skaU. 

21.  Och  de  af  Athen,  och  alle  de  fWlm- 


mande  som  der  vistades,  aktade  pä  inte 
annat  än  att  säga  eller  höra  nS^ot  nytt. 
22.  Dä  stod  Paulus  midt  pä  aomplatsei 
och  sade :  I  män  af  Athen,  ja^  ser,  att  I  ut 
all  stvcke  omgän  med  vantro  ; 

28.  l*y  jag  hafver  gängit  omkring,  och  skj 
dat  edor  gudsdyrkan,  och  faam  ett  altare 
derpä  skrifvet  stod :  Dem  okända  Gud^ 
nom.  Den  I  nu  dyrken  ovetande»  hoiioa 
f5rkunnar  jag  eder. 

24.  Gud,  som  hafver  gjort  verldena,  od 
allt  det  deruti  är,  efter  han  är  Herre  öfra 
himmel  och  jord,  bor  han  icke  uti  de  tern 
pel,  som  med  händer  uppbyggd  äro ; 

25.  Ej  heller  dvrkas  meamenniakoihända', 
behönrandes  någon  ting,  efteo:  han  gifrär 
allom  lif,  anda  och  allt : 

26.  Och  hafver  gjort  allt  menniskosligtet 
af  ett  blod,  till  att  bo  på.  hela  jordene ;  ocfa 
satt  dem  före  beskär<hi  tider,  och  skicki: 
huru  vidt  och  längt  de  bo  skola; 

27.  Pä  det  att  de  skola  söka  Herran,  om 
de  mätte  kunna  kannan  och  flnTt%n^  ftnood 
han  är  icke  längt  ifirä  hvaijom  och  enom  af 
oss. 

28. 1^  i  honom  lef ve  vi,  röroms  och  hatvt 
varelse;  säsom  ock  nägre  af  edra  Poeter 
sagt  hafva :  Ty  vi  äre  ock  hans  slägte. 

29.  Are  vi  nu  Guds  slärte,  sä  skole  vi  icke 
tänka  att  Gudomen  är  lik  yid  guld  och  silf- 
ver,  eller  stenar  konsteliga  uthuggna»  eller 
vid  menniskors  ftmd. 

80.  Och  ändock  Gud  hafver  öf^ersett  hir* 
tilldags  sädana  fövitskhets  tid,  törknnzuur 
han  dock  nu  menniskomen,  att  aUe  aUe- 
städs  skola  bättra  sig. 

31.  Ty  han  hafver  satt  en  dag  före,  pä 
hvilken  han  skall  döma  jordenes  krets  med 
rättfilrdjj^et,  genom  den  man  i  hvilkom 
han  det  Deslutit  hafver,  gifvandes  alloin 
trona  före,  i  det  han  honom  uppväckt  hade 
ifrädedöda. 

82.  Dä  de  hörde  nämnas  de  dödas  uppstäc- 
delse,  gjorde  somlige  der  gäck  af,  och  som* 
lige  sade :  Yl  viljc  än  yttermera  höra  dig 
derom. 

83.  Och  sä  gick  Paulus  ut  ifirä  dem. 

84.  Och  nS^  män  höllo  sig  intill  hoDOD, 
och  trodde ;  ibland  hvilka  var  Dionyiitts, 
en  af  Badet,  och  en  qvinna,  benämnd  Bi- 
maris,  och  andre  med  dem. 

18.  CAPITLET. 

Pavlui  i  CorimtAo,  JBdUm,  Ceaorea,  JcntMJea, 
Antiochia,  GoJatia,  i^c.    Ap^Uo». 

DEREFTER  for  Paulus  af  Athen,  och 
kom  till  Corinthus; 

2.  Och  der  fiann  han  en  Juda.  benimnd 
Aqvila,  bör^  af  Ponto,  den  nyligen  kom- 
men var  af  Valland,  och  PrisciUvmuis  hu- 
stru ;  ty  Claudius  hade  budit  uppå.  att  iJk 
Judar  skulle  Dwa  ut  af  Bom ;  oåi  döU  h» 
sig  intill  dem ; 

3.  Ty  han  var  af  samma  handtverk:  ocb  J 
blef  när  dem,  och  arbetade;  och  var  aeits  f 
handtverk  att  göra  paulun.  I 
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4u  Och  disputerade  han  uti  Synagogon  p& 

Ila  Sabbather»  dragandes  dertill  både  Ju^ 

ax-  och  Greker. 

5.  Och  då  Silas  och  Timotheus  kommo 

"rä  Macedon  ien,  tvingade  Anden  Paulua 

tt  betyga  Judonien,  att  Jesus  var  Christua, 

B.  Och  då  de  sade  deremot,  och  talade  h&- 

else»  skakade  han  kläden,  och  sade  till 

em :  Edart  blod  vare  ölVer  edart  hufvud; 

ärefter  går  jag  nu  oskyldig  till  Hednin- 

arna. 

r.  Och  sä  gick  han  dädan,  och  kom  uti 

as  mans  hus,  som  het  Justus,  den  der  var 

n  gudfruktig  man,  hvilkens  hus  var  hardc 

id  Synagogon. 

i.  Men  Crispus,  öfversten  för  Synagogonj 

rodde  Herranom,  med  allt  sitt  hus;  och 

länffe  Coriuthier,  som  på  hörde,  trodde^ 

Bh  läto  sig  döpa. 

j.  Och  sade  Herren  till  Paulum  uti  en  syn 

nri  natten:  Frukta  dig  intet,  utan  tala,  och 

ig  icke ; 

LO.  Ty  jag  är  med  dig,  och  ingen  skall 

juda  till  att  göra  dig  skada ;  ty  jag  hafver 

lycket  folk  i  denna  staden. 

Ll.  Så  blef  han  der  ett  år  och  sex  månader, 

irandes  dem  Guds  ord. 

12.  Men  då  Gallien  var  landshöfding  öfver 
.chaja,  reste  Judarna  sig  upp  endrägteliga 
mot  Paulum,  och  hade  honom  fram  för 
oinstolen ; 

13.  Sägande :  Denne  mannen  gifver  men- 
liskomeu  in  att  dyrka  Gud  emot  lagen. 

14.  Och  som  Paulus  nu  aktade  upplåta  sin 
lun,  sade  Gallion  till  Judarna :  Vore  någor 
rätt  skedd,  eller  någor  dräpelig  ogerning, 
ore  väl  tillbörligit,  att  jag  hörde  eder,  I 
udar ; 

15.  Men  är  nåsrot  spörsmål  om  ord  och 
amn,  och  om  edor  lag,  der  magen  I  sjelfve 
3  eder  om ;  ty  deröfver  vill  jag  ingen  do- 
lare  vara. 

16.  Och  han  dref  dem  itA  domstolen. 

L7.  På  togo  alle  Grekerna  fatt  på  Sosthe- 

es,  öfverstan  för  Synagogon,  och  slogo 

onom    franiför   domstolen;   och  Gallion 

tötte  der  intet  om. 

.8.  SeHan  Paulus  hade  då  varit  der  i  lång 

d,  helsade  han  bröderna,  och  seglade  sina 

.rde  till  Sjrien,  och  fölide  honom  Priscilla 

'h  Aquila;  och  han  rakade  sitt  hufvud  i 

;enchrea,  ty  han  hade  ett  löfte ; 

,9.  Och  kom  dädan  till  Ephesum,  och  der 

t  han  dem  blifva;  men  han  gick  in  i 

fnaffogon,  och  disputerade  med  Judarna. 

10.  Och  de  bädo  honom,  att  han  skulle 

ifva  i  längi-e  tid  när  dem ;  då  vDle  han 

ke; 

ä.  utan  han  helsade  dem,  sågandes:  Jag 

Iste  ju  ändteliga  vara  i  Jerusalem  i  den 

jfl^ideu  som  instundar;  men  sedan  vill 

K  komma  tiil  eder  igen,  om  Gud  vill. 

jh  så  for  han  ifrån  Epheso. 

;2.  Och  han  kom  till  Cesareen ;  och  dS 

IB  hade  varit  uppe,  och  helaat  församliu^ 

»na,  for  han  ned  till  Antiochien. 


ä3.  0«h  sedan  han  der  i  nägon  Hd  varit 
hadCp  fat  han  sina  fH-tdti,  octi  vfludnuh'. 
al  i  t  honU  jre^iiom  Galatiska  landet  wh 
PhryKien.Mtyj-knndpH  iiJii  TjärjmigarHai. 

2 1,  m  kam  till  Epheiiuiii  en  Jude,  be* 
uämnd  A  i»<jUoä,  bördig  af  Aloiandrien,  &n 
viilraliir  nian,  oeh  njäJ^titf  i  Rkrlfittrna. 

'Za.  IkniLC  var  Ti!ni(?r%'i:it  i  llerratiu  väf  j 
och  tnlBile,  upptäiidfT  i  åndant>m,  och  för- 
HLinLJiiJidt!  ickts  liira  dpt  HerrarioMi  tinhordf, 
oeli  viJsato  allenaat  aåga  af  Johanues  dö- 

20*  Och  hiin  hp^ynte  driateliga  tab  uti 

Sy n:uc.t^oi  I.  Dä  Prisidlln  fx;Ii  Aquila  hftrdp 
hiinoiii,  to^o  de  lioiioiii  tiJl  sig,  och  uttydde 
['or  iKHin-:!:-],  tinnu  i^rundelijiare  Guda  väg. 

■17.  Och  dä  han  villr-  Tiinlas  till  Achiya, 
skrefvo  brbdtTna  i«!k  forinanaile  Lariun- 
KSLrua,  alt  da  sk  ull  o  nudfa  honom.  Oeh  dl 
hfiti  fnLiuki^in,  var  han  dem  som  trotldo 
niycke*t  tiJiJ  tröit  i^énoEii  nådena. 

l<.  Ty  han  öfvprvann  Judarna  äkarpoliiia, 
och  iifiij»i<]dijir)i^  hevi^ad^  mfidSkrifleriia, 
hlh  Jei*i]ii  var  ChriätU];;. 

10.  CAPITLKT. 

dl  rjtcr.     J^tmetrii  iijjjjjvh'. 

OCH  b^Hxaf  m,  medan  Atjollos  var  L 
1'rjrIinliD,  att  FaMluH  vandrado  gtjiiom 
ilL"  iifra  lauitn,  tich  kom  till  Kplicsum;  dor 
liiTiri  han  nftira  LärjuFTttf^r. 

1.  Odi  hati  iJidfi  till  il:  I»:  HafVen  I  fått 
ilen  Ho]^a  Acida,  äfåtiu  I  IrgdUeii?  BS 
^■Mif.  do  tiU  lumoro ;  Vi  hnfve  icke  ens  hört. 
OHJ  näifor  llj-lig  Ande  kr  ti  IL 

\i,  Onli  han  eadf  till  dent :  H  varm  ed  äPPii 
1   då  dop  Le  \      De   nadfs :   Med  Johaunlä 

dÖpciFiC!. 

4.  Dä  aadf?  l^iiliia:  Johannes  döpte  tfl*?d 
Uati  rjiiu:ej]es  döpelse,  sjch  sade  folkena,  att 
sJf»  fikujlit  tro  pä  den  nitm  komma  skulle 
tfttT  hfuiumf  dt^t är.  på Christntn  Ji*äuin, 

:>.  0<  h  att,  då  ile  iJl  t  hörde,  låto  de  dötia 
ö%  1  UtL^rmnH  Jci^iii  Xanin. 

fl'.  Och  då  FaLiluä  ladf^  händer  på  dem, 
kom  d?^n  Hclise  Åuda  öfvt?!*  dtsm ;  at^h  d« 
bÉigynt^  talji  med  tungoD^ål,  och  propboto- 

7.  Ut^h  alle  rtpssc  vcrn  vid  tolf  män. 

8.  Och  han  Kick  itn  S,vit]icogoa>och  taJado 
dristcliga  i  tro  milnador,  disputerade^,  och 
rMde  till  fjttdä  rike, 

0.  Och  efter  det  iiiigrQ  af  dem  vordo  för- 
häni^,  oeU  w^t^.  troddp,  utan  talade  illa  om 
il^n  vi^rtii  ftjr  den  irnnii^  man,  gick  han 
ifrit  dem,  nvU  afskiljrh'  Lurj ungarna,  dispu- 
tyrandua  du^rliga  uti  mm  maiiH  skola,  som 
het  TyminniJi, 

If).  ÖRhdptii  Kick  sä  till  i  tu  år:  aäatt 
alk  dt\  isoiT)  hi)éde  i  Asien,  hörde  Herrans 
Jou  ord,  l>åde  Judar  och  Greker, 

n.  Ot^h  Gud  giorde  icke  ringa  krafCur 
gi-noiu  Paidi  händer; 

12.  Sä  att  d«  oLk  toffci  svettedukar  och 
skörte,  sota  <iå  hans  kropp  hade  kommit, 
C  C 
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och  Ia4e  pi  de  sjults;  och  sjukdomen  giek 
Qtaf  dem,  oeh  de  oude  andar  foro  ut. 

13.  8&  Toro  nä^ri^  Judar  besv&rjare,  som 
foro  omkring;  de  togo  sig  före  åkalla  Her- 
rans Jesu  Namn,  öfrer  dem  som  hade  de 
onda  andar,  i(i«;ande :  Vi  besr&rje  ed^  vid 
Jesum,  den  Paulus  predikar. 

14  Och  ibland  dem,  som  detta  gK»de,  voro 
en  Judes  sju  söner,  Sceve,  öfffrsta  Prestena. 

15.  Dä  svarade  den  onde  anden,  och  sade : 
Jesum  k&nner  ja^r  rftl,  och  Paulum  vet  jag^ 
vftl;  men  bo  åren  IP 

16.  Och  mannen,  som  den  onde  anden  uti 
▼ar,  sprang  uppå  dem.  och  vardt  dera  öf- 
▼ermågtir;  och  kantade  dem  under  sig,  s& 
att  de  nakne  och  sargade  undflydde  utaf 
det  huset. 

17.  Och  detta  vardt  ållOm  vetterlirtt,  bide 
Judom  och  Grekom,  som  bodde  i  Epheso; 
och  en  Hkddhfige  föll  öfver  dem  al&^  oeh 
Herrans  Jesu  Namn  rardt  storliga  pnsadt. 

18.  Och  månge  af  dem,  som  trodde,  korn- 
mö  och  bekände,  och  förkunnade  hvad  de 
uträttat  hade. 

W.  Men  niånge  af  dem,  som  förvetna  kon- 
ster  brukat  hade,  bäro  flram  böckerna,  och 
brände  upp  i  hvars  mans  äsyn ;  och  d&  deras 
Tärde  räknadt  vardt,  vardt  det  funnet  till 
femtiotusend  penningar. 

20.  Sä  fast  växte  dä  Herrans  ord,  och  kom 
till  mairt.      • 

21.  Dä  detta  skedt  var»  satte  Panhis  sig 
före  i  Andanom  att  fara  genom  Maoedonien 
och  Achaja  till  Jerusalem,  sågandes:  När 
jag  hafver  varit  der,  måste  jag  ock  se  Rom. 

22.  Då  sände  han  till  Macedonien  två  af 
dem  som  honom  tjente,  nämliga  Timo- 
theum  och  £!rastum;  men  sjelf  btef  han 
qvar  till  en  tid  i  Asien. 

28.  På  den  tiden  vardt  icke  litet  buller  om 
den  vägen. 

24.  fy  det  var  en  guldsmed,  benämnd  De- 
metrius,  som  gjorde  silftempel  till  Diana, 
der  de  en  stor  vinning  af  nade,  aom  det 
handtverk  brukade ; 

25.  Uvilka  han  tillhopakallade,och  de  der 
slikt  arbete  plaskade  bruka»  och  sade:  I 
män,  I  veten,  att  vi  hafve  vår  näring^  af 
detta  bandtverket ; 

26.  Och  I  sen  och  hören,  att  denne  Paulus 
hafver  bedragit,  ej  allenast  i  Epheso,  utan 
sånär  i  hela  Asien,  och  förvändt  mycket 
folk,  sfigandes,  att  det  är  ioke  gudar,,  aom 
göras  med  menniskohänder. 

27.  Och  varder  icke  allenast  gällandes  deu 
delen  af  vårt  handtverk,  att  det  nederläggs ; 
utan  jemväl  ock  att  den  stora  nidinnones 
Diane  tempel  varder  för  intet  nållet ;  och 
måtte  då  ske,  att  hennes  härlighet  aCkom- 
mer,  den  dock  hela  Asien  och  hela  verlden 
dyrkar.  * 

28.  När  de  detta  hörde,  Tordo  de  fidle  med 
▼rede,  och  ropade:  Stor  är  de  Bphesiers 
Diana. 

29.  Och  i  hela  staden  vardt  ett  upplopp ; 
och  de  föUo  hasteUga  till,  alle  med  ett  m«ld. 


In  pi  Aidoplatoen,  oofa  togo  IMt  i 
och  Aristarcbus,  som  voro  af  T 
och  af  Pauli  sällskap. 
3%.  Och  Panlus  ville  g&ngit  in  i  hopen,  till 
Iblket ;  dft  Tilte  L&rjuugania  det  iA»  iåS- 
städja. 

31.  Binde  e<^  nSgreaf  de  Ofreratai  AMen, 
som  httns  vämiw  voro,  tiH  honom,  odibtd» 
att  han  icke  skulle  gifVa  sig  in  p&  plätten. 

32.  Och  andre  ropade  annat ;  tv  men'  ' 
ten  var  förbistrad ;  och  mesta  oelen  \ 
ioke,  för  hvad  sak  de  voro  ft^^sttnilwle. 

SS.  Och  somlige  af  folket  drofeo  Alezan- 
drum  fram,  den  Judarna  f^ameÉöttOw  Då 
tecknade  Alexander  med  handene,  att  de 
skulle  vara  tyste,  och  aktade  fOrsvani  m 
för  folket. 

S4.  När  defömummoattbanvar  en  Jnée. 
ropade  de  alle  med  en  mun,  sinir  i  tvi 
tinHaaar,  sågande:  Stor  är  de  SpbeaieR 
Diana. 

.'U>.  Då  cancelleren  hade  stillat  fdket,  nde 
han :  I  män  irf  Bphescho  är  den  mematkM 
som  icke  vet,  att  Epheners  stad  dyricar  dea 
stora  gudinnan  Diana»  och  det  beläte  aom 
af  himraelen  kommet  är? 

36.  Så,  efter  der  säger  in|»n  emot,  måstMi 
I  stilla  eder,  oeh  intet  orådeKgit  fttrt^i^a. 

37.  I  hafven  dra^t  dessa  nänmma  flram, 
som  hvarken  äro  kyrkoröfVare,  éUer  eåor 
gudinnos  försmädare. 

S8.  Om  DemetrioB,  och  de  med  hofMn  i«o 
af  hans  handtverk,  hafVa  sak  emot  n^pon, 
så  hafver  man  Råd,  och  rittgfei^  oeb  tog- 
dar ;  der  roåga  de  klaga  och  svar»  hvaraonan. 

39.  Men  hafVen  I  om  något  annat  handte, 
då  iT.å  det  ftt^ki^as  uti  idigon  tiUbOclis 
samqvära. 

40.  ly  det  är  tån  i^  ri  komne  i  ik^M. 
för  det  upi^opp  som  i  dag  skedt  ir, 
ingen  sak  på  »rde  är,  der  ri  kanne 
skäl  af  taga  till  detta  upplopp.    C 
han  det  sagt  hade,  lät  han  folket  gk 


2Öt  CAPITLBT. 

Pmihu  Urtr  i  OrMond;  mppvae, 

Dl  BU  up^ppet  vardt  stilladt.  kaOMil 
Paulfu  Urjongama  titt  8%,  o^  bd* 
^ade  dem,  och  for  tina  Arde,  till  att  ' 
in  uti  Maoedonien. 
2.  Och  när  han  hade  vaodract  genoai  d4 
landsändar,  och  ftrmanat  dem 
tal,  kem  han  in  i  Grekeland ; 

5.  Och  han  blef  der  i  tre  månader.   Oil| 
efter  Judarna  hade  satt  försåt  f&r  hoMU 
när  han  skulle  fwa  in  i  Syrien,  fick  hail 
för  råd  att  vända  om  igen  genom  Maw 
donien. 

4.  Och  föl5d«  honom  allt  inttS , 

pater  af  Bereea ;  oeh  af  ThPinaloukaJit 
starchus,  och  Seoondus,  och  G^os  af  Däri 
och  Timotheus;  nrh  nf  ilnifinTfrhir— .t 
Tro|^imt»^ 

6.  Desse  fcro  frtaAra,  odi  bidda 
Troade. 


Oéti 


■å^mJ 
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<(.  Men  vi  se^lAde  af  Fhilippls»  efter  P&< 
kada^^arna.  och  kommoei  till  dem  i  Troade 
un»n  fem  dagar;  och  töfvade  der  i  »iju  dagar. 

7.  Pä  en  Sabbath«  d&  Mrjuajrama  kom  mc 
illfliammaiw,  til!  att  bryta  bröd«l,  hade 
"autufl  ett  tal  för  dem,  efter  han  viik  aa- 
lan  dafiteti  färda»;  oeh  fördröjde  hon  talet 
atill  midnatt. 

8.  Oeh  måne  ^ua  voro  upptand  i  salen, 
er  de  försnmlade  voro. 

9.  Sä  satt  d^  en  yai^inf^  uti  ett  fenster, 
enämnd  Kul^hus.  och  var  föityngd  af 
ir&r  sömn;  oeh  vid  Paulus  länxe  talade, 
jg  sömnen  honom  sä  svårliga,  att  han  f511 
ed  af  tredje  bottnen»  och  \'ardt  upptagen 
öder. 

10.  X>å  steg  Paulus  ned,  och  lade  sig  på 
jon<xaa,  och  tog  omkring  honom,  och  sade : 
"^arer  icke  bedröfvade;  tjsj&ten  år  ftima 
ti  honom. 

11.  Sedan  gick  han  upp  igen,  och  bröt 
rödet,  och  ät ;  och  talade  sedan  länge  med 
em,  tilldess  det  dagades ;  och  så  lärdadea 

12.  Och  hade  de  den  ynglingen  fram  1^ 
andes ;  och  voro  deraf  icke  litet  tröstade. 

13.  Men  vi  stegoro  till  skepps,  oeh  forom 
Adan  till  Asson,  aktande  der  intaga  Pau- 
iim  ;  ty  han  hade  så  skickat,  och  han  ville 
^ra  landvägen. 

14.  ^är  vi  tillhopakommom  i  Aason,tc«om 
i  honom  in,  och  icommom  sedan  till  Mity- 

15.  Dädan  seglade  vi,  och  kemmom  dagen 
Ibstefter  in  mot  Chium ;  och  så  dagen  der- 
rter  kommom  vi  till  Samum,  och  tofvade 
Tro^llio;  och  nästa  dagen  efter  konuaom 
L  till  Miletum. 

1 6.  Ty  Paulus  hade  satt  sig  före  att  segla 
•amom  Epbesus,  på  det  att  han  icke  skulle 
>rtöfva  si^  i  Asien;  ty  han  hastade  sig, 
[XI  ixiöjeligit  hade  varit,  att  han  kunde  va- 
t  i  Jerusalem  om  Pin^esdaja^ama. 

[  7.  Oeh  sände  han  af  Miletobåd  till  £phe- 
im,  oeh  kallade  till  sig  Presteriia  i  för- 
milingrene. 

.8.  J^Str  de  kommo  till  honom,  tade  han 
il  dem  :  1  veten,  huruledee  jag  hafver  va* 
t  niir  eder  alltid,  ifrä  första  dagen  jog  kom 
i  i  Asien; 

.9.  I^naiodes  HerraiMin  med  all  ödmiuk- 
3t,  eeh  med  många  tårar  oeh  frestelser, 
»m  mis  vederforos  af  Judarnas  Ibrsät; 
!0.  Sä  att  jag  hafver  intet  försumuiat,  det 
ler  kunde  vara  tiB  nytto,  att  jag  ju  hafver 
rkunnat  eder,  oeb  lärt  eder  uppenbarliga 
•Il  ayfinerliga; 

1.  Betydande»  både  för  Judar  och  Greker 
^n  bättring  som  är  inför  Ghid,  oeh  den  tro 
xn  är  till  vår  Hevra  Jetmm  Christum. 

2.  Oeh  nu  si,  ^,  bunden  i  Andanen, 
rdas  till  JeruKalera,  ieke  vetandes  hvad 
ig  der  öfvergå  skall : 

S.  Utan  den  Helge  Ande  i  alla  städer  be- 
KMT  ocHså  såger,  att  bqleqr  och  bedröfVéls» 
£r  ini0  före. 


24.  Dock  aktar  ja^  det  intet,  ej  beUer  är 


mig  siel^rom  mitt  hf  kärt ;  på  det  jag  si 
fullkomna  mitt  lopp  med  glädje,  ee»  det 
ä'Qbete  som  jag  anammat  hafver  af  ll«rra' 
nom  Jesu,  tiU  att  betyga  EvangeltiuB  mm 
Gud»  nåd. 

25.  Och  nu  81,  jag  vet,  att  härefter  föu  I 
icke  so  mitt  ansigte,  I  alle,  der  jag  f^raiol!»- 
rit  hafver  och  piedikM  Qué»  rike. 

se.  Derföre  betygar  ja^  edur  på  dema  ém- 
gen,  att  jag  oskyldig  är  för  allas  blod ; 

27.  '1'y  jag  hafver  ieke  försumVMJb,  med 
mindre  jag  hafver  förkuouat  eder  alM  Qués 
råd. 

28.  Så  hafver  nu  akt  pä  eder,  och  på  aVau 
hj(Hrden,  i  hvHkooa  den  Helge  And»  hafver 
eder  latt  till  Biskof^ar,  att  regera  Guds 
fråKamlluff,  kvUk»  han  hafver  för«irtV«t 
med  sitt  blod. 

29.  Ty  ja^  vet  det  att,  sedan  jb^  skilje 
ifrån  eder,  skola  komma  ti^nd  eén  »våra 
uifvar,  de  der  Ixiorden  ieke  svara  skola. 

^.  Ooh  af  eder  tjelfvom  skola  mäi»  up^v 
komma,  som  tala  skola  det  orätt  ärv  ook 
draga  lärjungar  tiU  aåg. 

31.  Dertdre  vaker,  ooh  tänker  uppåy  att 
jag  i  tre  år,  ni^teoh  dng,  kke  hafver  äter^ 
vändt  förmana  hvar  oeh  ea.  med  tårar. 

aa.  Och  nu,  bröder,  befaller  jag  eder  Qutti. 
och  hans  nåds  orde,hvilken  mägtigärupp- 
l>yi^gft  eder,  och  gifva  eder  arfvedel  ibland 
allom  dem  som  h<ägade  varda. 

83.  Ingens  manat  silfVer,  eUer  guld,  ^er 
kläder  hafver  jag  begärat. 

84.  Men  I  veten  sgdtfve,  att  desaa  händer^ 
na  hafva  Ijent  till  min  nödtorft,  och  dera^ 
som  med  luig  voro. 

35.  All  ting  haNer  jag  vist  eder,  att  så 
måste  maa  arbeta, och  upptågade  mtag^ 
och  tänka  på  Herrans  Jesu  ord,  som  hiau 
sade :  Saligare  är  gifva  än  taga. 

36.  Och  när  han  detta  safrt  hade,  föU  haa 
på  sin  knä,  och  bad  med  ailom  denu 

87.  Ooh  vardt  en  stor  gråt  med  allom  dem ; 
oeh  de  föUo  Paulo  om  hidäen,  och  kysste 
honom; 

38.  Söjrjande  mest  f5r  det  ordets  aknlh 
som  han  sagt  hade,  att  de  skuUe  ieke  mer 
få  se  hans  ansigte.  Och  så  följde  de  honom 
till  skepps. 

ö.  CAPITIiET. 

Paulus  reter  titt  Jeruaaltm  ;  rtnar  tig,  faéttagt»» 


SOM  nu  skedde  att  vi  lade  af  dädaa,  oeh 
foro  iftrådem,  kommom  vi  rätta  koseu 
till  Goum ;  och  dagen  nästefber  till  Bhodum, 
och  dädan  tiH  P^ara. 

2.  Oeh  der  flngo  vi  ett  skepp,  som  aktade 
sig  till  1  henieien ;  der  stego  vi  uti,  eoh  fat* 
dom  ntaf. 

8.  Och  som  Qj7>ren  begynte  komma  ose  i 
si^e,  lätom  vi  det  vä  vänstra  handene^  oeh 
spådom  till  j^yrien,  ech  kommem  til!  IV* 
rum ;  ty  der  lossade  skeppet  upp  laddnis^ 
gena. 

4.  Och  efter  vi  Ainne  der  Lärjungar,  blef- 
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vo  vi  der  i  erju  dagar.  Och  de  sade  Paulo 
fenom  Andan,  atthan  skulle  icke  fara  upp 
till  Jerusalem. 

6.  Och  då  de  dagar  förlupne  voro,  drogo 
vi  våra  fÄrde ;  och  de  fölide  oss  aJle,  samt 
med  hustrur  och  barn,  tilldess  vi  kommom 
utu  staden;  oéh.  på  stranden  f511e  vi  på 
knå,  och  bådom. 

6.  Och  sedan  vi  hade  helsat  hvarannan, 
^ngevitill  skepps;  och  de  gingo  till  sitt 
Igen. 

7.  Men  vi  höllo  seglatsen  firam  ifrån  Tyro, 
och  kommom  neder  tUl  Ptolemais ;  och  der 
helgade  vi  bröderna,  och  blef^e  der  en  dag 
med  dem. 

8.  Dagen  derefter  kommom  vi,  som  vorom 
med  Paulo,  till  Oesareen;  och  gingom  in 
uti  Philip^i  Evangelistens  hus,  hvilken  en 
var  af  de  sju,  och  blefVom  n&r  honom. 

9.  Och  han  hade  lyra  döttrar,  jungfrur 
som  propheterade. 

10.  Och  medan  vi  vorom  der  i  många  da- 
gar, kom  der  en  Prophet  till  utaf  Judeen, 
ben&mnd  Agabus. 

11.  Då  han  var  kommen  till  oss,  tog  han 
Pauli  bälte,  och  band  sig  fötter  och  händer, 
och  sade :  Det  säger  den  Helge  Ande :  Den 
man,  som  detta  bältet  tillhörer,  skola  Ju- 
darna så  binda  i  Jerusalem,  och  autvarda 
honom  i  Hedningahänder. 

12.  När  vi  detta  hörde,  bådom  vi,  och  de 
som  utaf  den  staden  voro,  att  han  icke 
skulle  draga  upp  till  Jerusalem. 

13.  Då  svarade  Paulus,  och  sade:  Hvad 
gören  f,  gråtandes,  och  bedröfVandes  mitt 
njerta?  Jag  är  redebogen  icke  allenast 
bindas,  utan  iemväl  dö  i  Jerusalem,  för 
Herrans  Jesu  liauins  skull. 

14.  Och  efter  han  lät  intet  säga  sig,  gåfve 
vi  oss  tillfrids,  sägande:  Tärde  Herrans 
vilje. 

.  15.  Efter  de  dagar  redde  vi  oss  till,  och 
forom  upp  till  Jerusalem. 

16.  Och  ^ommo  någre  Läijungar  med  oss 
af  Oesareen,  de  der  med  sig  hade  en  gamlan 
Lärjunga,  som  var  af  Cypren,  benämnd 
Mnason,  när  hvilkom  vi  gästa  skulle. 

17.  Och  när  vi  kommom  till  Jerusalem, 
undfingo  oss  bröderna  gerna. 

18.  Dagen  derefter  gick  Paulus  med  oss  in 
till  Jacobum ;  och  alle  de  äldste  försam- 
lades; 

19.  Då  han  dem  helsat  hade,  förtäljde  han 
dem  alltsammans,  det  ena  med  det  andra, 
som  Gud  gjort  hade,  genom  hans  tjenst, 
ibland  Hedningarna. 

20.  Då  de  det  hörde,  prisade  de  Herran, 
och  sade  till  honom  :  Du  ser,  käre  broder, 
huru  måug  tusend  Judar  äro  som  tro;  och 
alle  hafva  nit  om  lagren. 

21.  Och  de  hafva  hm  af  dig,  att  du  lärer 
alla  de  Judar,  som  bo  ibland  Hedningarna, 
att  de  skola  träda  ifrä  Mose  lag;  sågandes, 
att  de  icke  skola  omskära  sin  barn,  och 
^^5®  ^ndra  efter  som  vant  är. 

22.  Hvad  är  det  då?    Den  menige  man 


måste  ändtliga  församlas ;  tj  de  fil  väl  hö* 
ra,  att  du  äst  kommen. 

23.  Så  gör  nu,  som  vi  säge  dig :  Ti  hafve 
här  fvra  män,  som  löfte  hafva  pä  sls; 

24.  Dem  Uig  till  dig,  och  rena  dig  med 
dem,  och  bekosta  der  något  uppå  att  de 
raka  sitthufvud;  och  deraf  kunna  alle 
veta,  att  det  är  intet  som  de  hört  hafva  om 
dig;  utan  att  du  ock  så  vandrar,  att  da 
ock  håller  lagen. 

25.  Men  de  Hedningar,  som  vid  trona  ta- 
git hafva,  dem  hafve  vi  tillskri  fvit,  och  be- 
slut it  att  de  intet  sådant  behöfva  att  hälla; 
utan  att  de  taga  sig  vara  för  det  afgudom 
offTadt  är,  och  för  blod,  och  för  det  som 
förqvafdt  är,  och  för  bolerL 

26.  Dagen  derefter  tog  Paulus  m&nnema 
till  sig,  och  lät  rena  sig  med  dem  ;  och  gi(i 
in  i  templet,  förkunnandes  att  reningsdir 
garna  voro  fullbordade,  tilldess  utoffiadt 
var,  för  hvar  och  en  af  aem. 

27.  Då  de  sju  dagar  när  ute  voro,  och  de 
Judar,  som  voro  af  Asien,  flngo  se  honom  i 
templet,  upprette  de  allt  folket,  och  togo 
fatt  på  honom, 

28.  Bopande:  I  män  af  Israel,  l^elper; 
detta  är  den  man,  som  alla  allestäds  lårer. 
emot  folket,  emot  lagen,  och  emot  detta 
rummet ;  och  derutöfver  hafver  han  dra?it 
Greker  in  i  templet,  och  gjort  detta  helg» 
rummet  oskärdt. 

29.  Ty  de  hade  sett  Trophimus  af  Epbeso 
i  staden  med  honom,  och  mente  att  Paulus 
hade  haft  honom  in  i  templet. 

30.  Och  vardt  ett  upplopp  i  beia  staden, 
och  folket  församlades,  ocn  togo  Paulum, 
och  drogo  honom  utu  templet.  Och  straxt 
vordo  portarna  tillåste. 

31.  Och  som  de  ville  dräpit  honom,  fick 
den  öfverste  höfvitsraannen  för  krigsfolket 
båd,  huru  hela  Jerusalem  var  upprast. 

32.  Då  tog  han  straxt  till  sig  Krigsknek- 
tarna och  höfvitsmännerna,  ocn  kom  löpan- 
des till  dem ;  och  när  de  flngo  se  höfvits- 
mannen  och  krigsknektarna,  vände  de  igen 
att  slå  Paulum. 

33.  Och  gick  höfvitsmannen  firara,  odi  toe 
fatt  r&  honom,  och  lät  binda  honom  raea 
två  kedjor ;  och  sporde  bo  han  var,  eller 
hvad  han  ^ort  hade. 

34.  Men  ibland  folket  ropade  den  ene  så. 
och  den  andre  så ;  och  efter  han  kunde  in- 
tet förtian.  det  visst  var,  för  soriets  skull, 
lät  han  föra  honom  i  läpet. 

35.  Och  när  han  kom  till  trapporna,  hände 
sig  att  krigsknektarna  m&ste  bära  honom, 
för  öfvervålds  skull,  som  gick  af  folkena. 

36.  Ty  der  fölide  ganska  mycket  folk  efto. 
och  ropade :  Tng  bort  honom  I 

37.  Och  som  nu  Paulus  begyute  komma  in 
i  lägret,  sade  han  till  höfntsmannen :  Mi 
jag  ock  tala  med  dig?  Då  sade  han:  Kao 
du  tala  Grekisko? 

38.  Äst  icke  du  den  Egyptiske  mannen. 
som  för  dessa  dagar  gjorde  ett  upplopp, 
och  hade  ut  i  öknena  f^tusend  mörwet 
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39.  Då  sade  Paulus:  Jag  ftr  en  Judisk 
nan,  af  Tarsen  i  Cilicien,  en  borgare  i  den 
namnkunniga  staden ;  jag  beder  dig,  st&d 
;Ul  att  ja^r  må  tala  till  folket. 

40.  Och  han  tiilätadde  det.  Dä  stod  Fau- 
ns på  trappone,  och  tecknade  till  folket 
ned  handcne.  Då  nu  var  It  en  stor  tysta, 
talade  ha^  till  dem  på  Ebreiskt  mål,  så- 
gandes: 

22.  CAPITLET. 

J*amli  att,  parti,  vamdel,  borgtrékap. 

rMÄN,  bröder  och  fader,  hörer  min  ur- 
såkt,  som  jag  nu  gör  för  eder. 
3.  Och  då  de  hörde,  att  han  talade  på 
Bbreisko  till  dem,  dessmer  ljud  gåfvo  de 
bonora.    Och  han  sade : 

3.  Jag  Är  en  Judisk  man,  född  i  Tarsen  i 
Cilicien;  men  uppfödd  här  i  staden  vid 
Gfamaliels  fötter,  granneliga  lärder  uti  få- 
iemas  la^,  hafvandes  nit  om  Gud,  såsom 
ock  I  alle  i  denna  dag; 

4.  Och  hafVer  förföljt  denna  vägen  allt  in- 
till döden,  bindandes  och  kastandes  i  fån- 
i^lse  både  ui&u  och  qvinnor; 

6,  Såsom  ock  öfverste  Presten  mig  vittne 
är,  och  hele  hopen  af  de  äldsta,  af  hvilkom 
iag  hade  tagit  bref  till  bröderna,  och  for 
till  Damascum,  att  föra  ock  dem,  som  der 
voro,  bundna  till  Jerusalem,  att  de  skulle 
blifva  näpHte. 

6.  Så  bånde  sig,  vid  jag  var  på  vägen,  och 
kom  in  mot  Damascum,  vid  middaprstid,  att 
ett  stort  sken  af  himmelen  lijungade  kriug- 
om  mig  hasteliga. 

7.  Och  jag  föll  ned  på  jordena,  och  hörde 
ena  röst,  sågandes  tul  mig :  Saul,  Saul,  hvi 
förföljer  du  mig? 

8.  Och  jag  svarade :  Ho  äst  du.  Herre  P 
Sade^ian  till  mig:  Jag  är  Jesus  af  Naza- 
reth,  den  du  förföljer. 

9.  Och  de  sort)  mea  mig  voro.  sfigo  skenet, 
wh  vordo  förfårade ;  men  rö.stena  hörde 
le  intet,  hans  som  talade  med  mig. 

10.  Då  sade  jag:  Herre,  hvad  skall  jag 
;öra?  Då  sade  Herren  till  mig :  Statt  upp, 
ich  gäck  in  i  Damancum ;  och  der  skall  dig 
agdt  varda,  om  allt  det  dig  förelagdt  är 
ill  att  göra. 

11.  Och  efter  jag  säg  intet,  för  den  klar- 
letens  skull  som  gick  af  det  skenet,  vardt 
ag  ledd  vid  handena  af  mina  töljare,  som 
ued  mig  voro,  och  kom  in  i  Damascum. 

12.  Och  der  var  en  gudfruktig  man  efter 
Igen.  benämnd  Ananias,  ett  godt  rykte 
lafvandes  när  alla  Judar,  som  der  bodde. 

13.  Han  kom  till  mig,  och  stod,  och  sade 
111  mig:  Saul,  käre  broder,  haf  din  syn 
pen.  Och  i  samma  stundene  fick  jag  min 
ra,  och  så?  honom. 

14.  Då  sade  han :  Våra  fäders  Gud  hafver 
predt  dig,  att  du  skall  känna  hans  vilja, 
é^  se  den  Rättfärdiga,  och  höra  röätena 
f  lians  mun ; 

H.  Ty  du  skall  vara  honom  ett  vittne  för 
b  menniskor,  om  det  du  sett  och  hört 
kfver. 


16.  Och  nu, hvad  töfvar  du?  Stattupp, 
och  låt  dig  döpa.  och  två  af  dina  synder, 
åkallandes  Herrans  Namn. 

17.  Då  hände  sig,  att  när  jag  var  kommen 
igen  till  Jerusalem,  och  bad  i  templet,  att 
jag  vardt  tagen  uti  ena  syn ; 

18.  Och  såg  honom,  säsandes  till  mig :  Lät 
lida  dig,  och  gäck  snarliga  utu  Jerusalem ; 
ty  de  varda  icke  anammande  cUtt  vittnes- 
börd om  mig. 

19.  Och  jag  sade :  Herre,  de  veta  sjelfve 
att  jag  drog  i  häktelse,  och  hudflängde  alle- 
städs  i  Synagogorna  dem  som  trodde  på 
dig. 

20.  Och  då  dins  vittnes  Stephani  blod  ut- 

8'utet  vardt,  var  jag  ock  med,  och  sam- 
^'ckte  hans  död,  och  vaktade  deras  kläder 
som  dråpo  honom. 

21.  Och  han  sade  till  mig:  Gäck,  ty  jag 
vill  sända  dig  fjerran  bort  till  Hedningarna. 

22.  Men  de  nörde  honom  allt  intill  detta 
ordet.  Då  upphofvo  de  sina  röst,  och  sade : 
Tag  bort  sådana  mennisko  af  jordene ;  ty 
det  är  icke  tillbörligit  att  han  skall  lefva. 

23.  Och  då  de  så  ropade,  och  kastade  sin 
kläder  af,  och  hofvo  stoft  upp  i  vädret, 

2é.  Lät  höfvitsmannen  leda  honom  in  lä- 
gret, och  böd  att  han  skulle  hudflängas 
och  ransakas,  att  han  mätte  få  veta,  för 
hvad  sak  de  hade  sä  ropat  pä  honom. 

25.  Och  dä  han  honom  bundit  hade  med 
tii^S»  s*de  Paulus  till  underhöfvitsmannen, 
som  när  stod:  Magen  I  ock  budflänga  nä- 
gon  Romersk  man,  0(;h  odömdan  ? 

26.  Dä  underhöfvitsmannen  det  hörde, 
gick  han  till  öfversta  höfvitsmannen,  och 
badade  honom,  sägandes :  Hvad  vill  du  gö- 
ra; ty  denne  mamien  är  en  Romare? 

27.  Då  gick  öfverste  höfvitsmannen  till 
honom,  och  sade :  Säg  mig,  äst  du  ock  en  . 
Romare  ?  Då  sade  han :  Ja. 

28.  Dä  svarade  höfvitsmannen :  Jag  haf- 
ver köpt  detta  borgerskapet  med  en  stor 
suramo.  Dä  sade  Paulus :  Jag  äi*  ock  f&d- 
der  (en  Romare). 

29.  Och  straxt  gingo  de  ifrå  honom,  som 
skulle  hafva  ransakat  honom :  och  höfvits- 
mannen begynte  frukta,  sedan  han  fick 
veta  att  han  var  en  Romare,  och  att  han 
hade  bundit  honom. 

30.  Dagen  derefter  ville  han  veta  förvisso, 
för  hvad  sak  han  var  beklagad  af  Judomen ; 
och  löste  honom  utu  banden,  och  lät  öfver- 
sta Presterna  komma  tillhopa,  och  hela 
Rädet,  och  lät  Paulum  komma  fram  för 
dem. 

23.  CAPITLET. 

Pautut  /Or  SåtUtt  »lagen,  tröttad,  fräUt,  förd  titt 

DX  såg  Paulus  pä  Rådet,  och  sade :  I 
män  och  bröder,  jag  hafver  vandrat 
för  Gudi  uti  ett  godt  samvet,  allt  intill 
denna  dag. 

2.  Då  böd  den  öfverste  Presten  Ananias 
dem  som  der  när  stodo,  att  de  skulle  slä 
honom  pä  munnen. 
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S.  Bft  sade  PmiIus  ttil  lionom :  Gud  skall 
tA%  dig,  <hi  hvitmennda  vAgg.  Sitter  du 
och  skall  döma  mte  efter  lagin,  odi  ^uder 
d&  nfff  ctnöt  lagen  ? 

4.  Odi  de  der  n&r  stodo  sade :  Bsimar  du 
Guds  öfversta  Prestf 

5.  BCL  sade  Paulus :  Jag  visste  icke,  kikre 
bröder,  att  han  var  öJVerste  Prest ;  ty  det 
if  aOcrifVet :  Bn  skall  veke  baniia  dins  Iblks 
öfVersta. 

A.  Och  efter  Paulus  Tfil  yisste^  att  en  part 
sf  dem  voro  Saddueeer,  och  annan  parten 
Phariseer,  ropade  han  inför  Rftdet :  I  mån 
och  bröder,  ^  är  en  Pharisee,  och  en  Pha- 
risees  son ;  jag  varder  dömder  fbr  hoppet 
och  de  dödas  uppståndelses  ^ull. 

7.  Och  då  han  det  sagt  hade,  vardt  en 
tvedr&gt  emellan  de  Pharisepr  och  de  Sad- 
dueeer ;  och  hopen  vardt  söndrad. 

8.  Tj  ne  Saddueeer  säga,  att  ingen  upp- 
sttnddse  är.  och  ingen  Änpi;e1,  och  ingen 
Ande ;  men  de  Phariseer  bekänna  båda. 

9.  Och  sä  vardt  ett  stort  rop.  Och  de 
Skriftlärde  af  det  Phariseiska  parti  stodo 
npp,  och  begynte  kämpas,  och  sade:  Vi 
finnom  intet  ondt  med  den  mannen;  om 
sä  kan  hända,  att  Anden  hafrer  talat  n^ed 
honom,  eller  en  Ängel,  sä  lät  oss  idte  strida 
emot  Gud. 

10.  Och  effcer  det  begynte  varda  ett  stort 
upplopp,  fruktade  öfverste  höfyitsmannen, 
att  de  skulle  sönderslita  Paulum,  och  lät 
krig^nektama  gå  ned.  och  rycka  honom 
bort  ifrä  dem,  och  föra  honom  i  lägret. 

11.  Om  nattena  derefter  stod  Herren  när 
honom,  och  sade :  Var  vid  ett  godt  mod, 
Paule ;  ty  såsom  du  hafi^er  vittnat  om  mig 
i  Jerusalem,  sä  måste  du  ock  vittna  i 
&om. 

la.  Dä  dager  vardt,  slogo  sig  tillhopa  nä- 
gre  af  Judarna,  och  förbannade  sig,  att  de 
hvarken  äta  eller  dricka  skulle,  tilldess  de 
hade  dräpit  Paiilnm. 

13.  Och  voro  mer  än  f^rratio  män,  som  så 
hade  svorit  sig  tillhopa. 

14.  Desse  gingo  till  de  öfversta  Prestema. 
och  till  de  äldsta,  och  sade :  Vi  hafve,  vid 
lÖri:)annelRe,  bepligtat  oss  sjelfva  ingen  ting 
smaka,  tilldess  vi  nafve  dräpit  Paulura. 

15.  Sä  män  I  nu  förkuima  öfversta  höf- 
vitsraannenom  och  Rådet,  att  han  hafver 
honom  fram  TÖr  oss  i  morgon,  lika  som  vi 
ville  fä  veta  något  vissare  om  honom :  men 
förr  än  han  kommer  fram,  äre  vi  redo  till 
att  drära  honom. 

16.  Då  Pauli  systerson  hörde  sådana  for- 
sat, kom  han.  och  gick  in  i  lägret,  och  bå- 
dade d^t  Paulo. 

17.  Då  kallade  Paulus  till  sig  en  af  de  un- 
derhöfvitsmän,  och  sade :  Haf  denna  yng- 
lingen bort  till  öfversta  höfvitsmannen;  ty 
han  hafver  nägot  undervisa  honom. 

18.  Och  han  tog  honom  mod  sig,  och  hade 
bonom  till  öfversta  höfvitsmannen,  och 
sade :  Paulus,  som  bunden  är,  kallade  mig 
till  sig,  och  bad  att  jag  skulle  hafva  denna 


ynglingen  till  4ig,  som  nägot  fasfvcar  tfg 
dig. 

19.  B&  tog  öfremtahöf^tsmaimen  hoDon 
vid  handena,  ech  gick  alMdes  med  bonon 
€9Bh  frägade  henons :  firad  är  det  aom  d 
hafver  undertfea  mig  P 

20.  Dä  sade  Ifan :  Jndania  hafira  mnftD 
sig  att  de  vflia  bedja  dig,  att  da  sacall 
morgon  låta  Paulum  komma  ut  f&r  Bldd 
såsom  de  viUe  utfirägib  något  vissare  oe 
honom. 

SI.  Men  lyd  dem  Intet ;  ty  mer  fta  fjnii 
män  af  dem  vilja  vara  i  fSr^ft  f5r  bonoa 
de  sig  förbannat  halVa,  utt  de  Icke  skdi 
äta  eller  dricka,  tilldess  de  faafva  dripll 
honom ;  och  nu  äro  de  r^do,  o<^  vänfci  ttt 
du  det  utlofi^  skalL 

22.  Sedan  lät  öfverrta  höfritsmatmenyiir 
lingen  gä  sina  likréb,  deh  bdd  hoDooi  tH 
han  för  ingom  såga  abaHe^  att  hai  hoooa 
sådant  undervist  hade ; 

».  Och  kaUade  tfll  sig  tvä  mideriiöfVitS' 
mån,  6c^  Mde:  Gömr  redo  t«biinib«de 
krigsknektar,  att  de  fura  tiU  Oerareen;  eek 
sjHtio  resenänir,  och  t«ihmidz«le  skyttar, 
till  tredje  timman  pä  natten. 

£4.  Och  tillreder  nigon  far^,  der  maa 
kan  efttta  Paulum  upp&,  att  de  mflga  fön 
honom  o^saddan  tiQ  landshtMdingaa  Fe- 
licem. 

SS.  Och  skref  ett  bref  -vid  detta  sinnet  : 

2a  daudius  Lvsias,'  dem  »igt^  laods- 
höfdtngauom  Feiiei,  helse. 

27.  Denna  mannen  hade  Jndarca  gripit, 
och  ville  dödat  honom ;  ech  der  kora  m, 
till  med  krigsfolket,  och  teg  honom  ifri 
dem,  efter  jag  förnam  att  haa  var  «n  Ro- 
mare. , 

2S.  Och  när  jag  viRe  veta  sakena,  son  de 
hade  emot  honom,  lät  jag  honom  kooa^ 
införderas  Bäd.  j 

29.  Så  fann  j?i«.  att  han  (dtynder  vardt « 
någor  spörsmål  i  deras  lar;  ueh  dock  ing 
skuM  hade,  som  död  eller  håktdseTi 
var. 

30.  Och  vardt  mig  nnderviat  om  ffH 
som  Jndama  hade  beställt  fdr  booon :  <i 
straxt  sände  jag  honom  till  dig,  oc^  U 
hans  åklagare  att,  hvad  de  hafVa  enMt  11 
nom,  det  skola  de  säga  diir.    FarväL 

öl.  Då  togo  krigsknektarna  Pauluai,  efV 
som  dem  befttldt  var,  och  förde  baoon  4 
nattena  till  Antipatridem. 

82.  Och  dagen  derefter  läto  de  raol 
rama  följa  honom,  ooh  de  komme  «aD| 
iäffret.  j 

83,  När  de  komrao  till  Gesareen,  odi  fii 
landshöfdingan  brefvet,  hade  de  o^d 
likes  Paulum  fram  fiir  honom. 

34.  Då  hindshöfdingen  hade  Vb^H  V 
och  fräeat  honom,  af  hvad  hind  haa  i 
och  hade  förstått,  att  han  var  af  i    ' " 
sade  han: 

S5.  Jag  vill  höra  dig,  när  dioe  1 
komma  ock  tillstädes ;  och  lät  T 
nom  uti  Herodis  Badhus. 
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24.  CAPITLBT, 

EFTBB  fem  dagar  for  öTiferBte  Presten 
Aiutiiias  ned,  med  de  AldstiL  och  med 
en  föreepräkare.  lien&innd  TertuUus;  desse 
gingo  till  laudnhöfdingen  emot  PaiUum ; 

2.  Och  då  han  var  förekallad,  begyute 
Tertullus  kla^i^  och  säga: 

S.  Att  ri  lefVe  i  myckeii  rolighet  under 
dig,  och  m&ng  ting  beNtjUlag  i  goda  måtto,  i 
desso  folke,  genom  dina  försi{d)ighet,  hög- 
mägtige  Felix ;  det  anamme  vi  iultid  och 
allest&ds  gerna,  med  all  tacksiffelse. 

4.  Men  på  det  att  ing  icke  ailtf5r  l&nge 
dadl  förhålla  dig,  beder  jag  dig,  aU  du  h«- 
rer  oss  nåxor  fä  ord,  för  din  d^^  skuH. 

5.  Yi  hafVe  funnit  denna  mannen  vara 
skadelig,  den  upplopp  uppväcker  allom 
Jadom  öfver  hda  vendena,  och  år  en  mä- 
stsrs  för  de  Naeareners  parti; 

%.  Den  ock  trllbudit  bafvor  göra  temiilet 
oskärdt ;  den  vi  ock  gripit  hade,  och  ville 
dömt  honom  efter  vår  li». 

7.  Hen  höfritsmaanen  Lysias  kom  dertill 
med  stora  aaagt,  och  tog  honom  utu  våra 
hinder; 

8.  Bjudandet,  att  hans  åklagare  ékulle 
komma  till  dig,  af  hvilkom  du  kan  sielfVer 
utftåga  och  låta  dig  undervisa  om  all  årea- 
de,  der  vi  klage  honom  före. 

9.  Oefa  Judarna  sade  ock  dertiUmed,  att 
så  var. 

10.  Då  svarade  Paulus,  när  landshöfdingen 
tecknade  honom,  att  han  skulle  tala:  Efter 
jag  un  väl  vet,  att  du  nu  i  mång  år  hafver 
domare  varit  fOr  detta  folk,  vul  jag  med 
dets  friare  mod  forsvara  mig. 

U.  IV  du  kan  väl  märka,  att  icke  är  mer 
än  tolf  dagar,  sedan  jag  kom  upp  tiU  J«ti- 
salem,  till  att  \)^v^ 

12.  Och  hvarken  funno  de  mig  i  temolet 
dispatera  med  i)ågrom,  eller  göra  något 
upplopp  ibland  folket,  hvarken  i  Synago- 
gorna, eller  i  staden ; 

1&  Ooh  Icke  heller  kunna  de  bevisa  de 
stycker,  der  d«  klaga  mig  före. 

14.  Dock  bekänner  jag  för  dig,  att  jag  så 
dyrkar  mina  Åders  Gud,  eft«:  den  vägen 
mn  de  ka' la  parti,  att  iafr  tror  allt  det  i 
lagen  och  Prophetema  ^nfvet  är ; 

15.  Och  hafver  samma  hoppet  till  Gud, 
dar  de  ock  tjelfve  efter  vänte,  som  är,  att 
de  dödas  uppståndelse  skall  sko,  både  de 
r&ttfårdig^,  ooh  orättfärdigas. 

16.  Ja.  för  samma  saks  skull  lägger  jag 
mag  vinn  om  hafva  ett  obesmittadt  samvet, 
inför  (iud,  och  inför  menniskor  alltid. 

17.  Men  nu,  efter  mång  år,  kon  jag,  och 
skulle  föra  några  i^mosor  till  mitt  rolk,  och 
offer; 

18.  I  favakom  de  fUnno  mig,  att  jag  lät 
rena  mig  i  templet,  utan  allt  upplopp  ooh 
buller. 

19.  Men  någre  Judar  voro  af  Asien,  hvilke 
wi  borde  vara  här  tillstädes  för  dig,  och 
klaga,  om  de  något  hade  emot  mig. 


20.  Biler  säge  desse  samme,  om  de  fUnno 
någor  oskiU  med  mig,  medan  jag  står  här 
för  Rådet; 

21.  Utan  för  detta  ena  ordets  sknll,  då 
jag  stod  iMand  dem,  och  ropade  om  de  dö- 
das mtpståndelse,  dömes  jag  af  eder  i  dag. 

22.  Då  Felix  detta  hörde,  förhalade  han 
dem.  väl  vetandes  huru  fatt  \  ar  om  denna 
vägen,  och  sade:  I^  böfvitsmannen  Lysias 
kommer  hämcd,  vill  jag  mig  undervisa 
late  om  edra  si^ ; 

23.  Och  befallde  underhöfvitsmannen,  att 
han  skuUe  förvara  Paulum,  odti  late  honom 
hafva  ro,  och  ingen  af  hans  förmena  att 
vara  honom  till  irénst,  eller  gå  till  honom. 

24.  Efter  några  dagar  kom  Fela,  med  sin 
hustru  Drusula,  ooh  hon  var  en  Judinna. 
Då  kallade  han  Paulum  före,  och  hörde  ho- 
nom om  trona  lÄ  Ohristum. 

25.  Men  då  Paulus  talade  om  rättfärdig* 
het.  och  om  kyskhet,  och  om  den  tillkom- 
mande domen  vardt  Felix  förskräckt,  och 
sade :  Gaek  dina  lärde  i  denna  resone :  när 
jag  fär  beläglig  tid  dertill,  ?ill  jag  låta  kalla 
dig. 

26.  M«n  han  lörimppades  också,  att  han 
skulle  få  penningar  af  Paulo,  på  det  han 
skulle  gifva  honom  lös,  för  hvilka  saks 
skull  han  ock  ofte  kallade  honom  till  sig, 
och  talade  med  honom. 

27.  Då  nu  tu  år  voro  förlupna,  kom  Por- 
cius  Festus  i  Felix  stad;  men  Felix  ville 
göra  Judemen  till  vilja,  odi  lät  Paulum 
blifva  etter  sig  fången. 

26.  CAPITLET. 

b%fittte»  Agrippa. 

DJL  nu  Festus  var  kommen  i  landet,  för 
han  efter  tre  dagar  ui^  if rå  Oesareen 
till  Jerusalem. 

2.  Dä  kommo  den  öfverste  Prosten  och  do 
ypperste  af  Judarna  till  honom  emot  Pau- 
lum. och  förmanade  honom ; 

3.  Och  bådo  om  ynnest  emot  honom,  att 
han  ville  kalla  honom  till  Jerusalem ;  och 
de  satte  försåt  för  honom,  till  att  dräpa  ho- 
nom i  vägen. 

4.  Dä  svarade  Festus,  att  Paulus  skuHe 
väl  förvaras  i  Oesareen;  men  innan  en 
kort  tid  ville  han  draga  dit  igen. 

5.  Ds  som  nu  kunim  ibland  eder  (sade 
han) .  komme  ditned  metl  oss,  o(di  klage  då 
pä  honom,  om  de  hafva  något  emot  honom. 

tf.  Ooh  sedan  han  hade  töfvat  der  när  dem 
mer  än  i  tio  dagar,  for  han  ned  till  Oesa- 
reen ;  och  dagen  derefter  satt  han  för  rätte, 
och  lät  Paulum  komma  fhun. 

7.  Då  han  fraroko^nmen  var.  stodo  de  Ju» 
dar  kringoni  honom,  som  af  Jerusalam  ne- 
derkomne  voro;  och  båro  mång  och  svår 
klagomål  före  omot  Paulum,  som  do  ioka 
bevisa  kunde. 

8.  Ooh  han  försvarade  sig.  att  han  intet 
brutit  hade,  hvarken  emot  Judalagen,  eller 
emot  templet,  eller  emot  Kejsaren. 
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9.  Då  Tille  Festus  gör»  Judomen  till  vilja, 
och  svarade  P&ulo,  och  sade :  Vill  du  fara 
upp  till  Jerusalem»  och  der  hArom  stå  till 
r&ttaf5rmig? 

10.  Sade  Paulus :  Jag  står  för  Kejsarerätt, 
och  der  bör  mig  dömas ;  Judoraen  hafVer 
jag  ingen  or&tt  gjort,  såsom  du  ock  sjelfver 
Mst  vetat. 

11.  Men  hafver  jag  nägrom  gjort  skada, 
eller  något  det  döden  v&rdt  är^  begått,  dä 
vedersakar  jag  icke  dö.  Ar  det  ock  intet 
sådant,  som  de  åklaga  mig  före,  kan  ingeu 
gifva  mig  dem  så  bort ;  jag  skjuter  mig  till 
Kejsaren. 

12.  Då  hade  Vestus  samtal  med  Rådet, 
och  svarade:  Till  Kejsaren  hafver  du  skju- 
tit diff ;  till  Kejsaren  skall  du  ock  fara. 

IS.  Och  då  iiagro  dagar  voro  framlidne, 
förö  Konung  Agrippa  och  Bemice  ned  till 
Cesareen,  och  skulle  helsa  Festum. 

14.  Och  medan  de  dvaldes  der  i  många 
dagar,  förtäljde  Festus  Konungenom  Pauli 
sak,  sågandes:  Felix  hafver  låtit  här  efter 
sig  en  man  ftngen ; 

15.  Om  hvilken,  dä  jagkom  till  Jerusalem, 
underviste  mig  de  öfverste  Presterna,  och 
Judarnas  äldste,  begäraudes  dom  emot  ho- 
nom. 

16.  Och  jag  svarade  dem :  Det  är  icke  de 
Romerskas  sed  bortgifva  några  mennisko 
till  att  förgöras,  förr  än  den,  som  anklagad 
varder,  hafver  åklagarena  jerate  sig,  och 
får  rum  till  att  försvara  sig  i  sakene ; 

17.  Derföre,  då  de  hitkommo,  utan  all  för- 
dröjelse,  dagen  derefler  satt  jag  för  rätta, 
och  hade  mannen  före. 

18.  Då  åklagarena  kommo  före,  båro  de 
ingen  sak  fram,  den  jag  hade  tänkt. 

19.  Men  de  hade  nå^r  spörsmål  med  ho- 
nom om  sina  vantro,  och  om  en  som  kal- 
lades Jesus,  den  död  var,  och  Paulus  stod 
deruppå,  att  han  lefde. 

20.  Men  då  jag  icke  förstod  mig  i  sakene, 
sade  jag :  om  han  ville  fara  tiU  Jerusalem, 
och  der  stå  till  rätta  derom. 

21.  Och  efter  Paulus  hade  skottsmål,  att 
Kejsaren  skulle  känna  om  hans  sak,  lät  jag 
förvara  honom,  tilldess  jag  kunde  säuda 
honom  till  Kejsaren. 

22.  Då  sade  Agrippa  till  Festum :  Jag  ville 
ock  gema  höra  mnnnen.  I  morgon,  sade 
han,  skall  du  få  horan. 

23.  Dagen  efter  kom  Agrippa  och  Bemice, 
med  stor  ståt,  och  gingo  in  på  Badhuset, 
med  höfvitsmännerna,  och  de  yppersta  i 
staden ;  och  vardt  Paulus  efter  Festi  be- 
fallning framhafder. 

24.  Och  sade  Festus:  Konung  Agrippa, 
och  I  män  alle,  som  med  oss  tillstädes  aren : 
Här  sen  I  den  mannen,  om  hvilken  hele 
hopen  af  Judarna  hafver  bedit  mig,  både  i 
Jerusalem  och  här,  ropandes  atc  honom 
lM>rde  icke  lefva  länger. 

25.  Men  ja»?  fann  honom  intet  bedrifvit 
"^»V det  döden  värdt  var : 

'^.  Men  efter  han  sköt  sig  till  Kejsaren. 


så  aktar  jag  ock  sända  honom.  Men  hvad 
jag  skall  skrifva  herranom  om  honom,  det 
visst  är,  hafver  jag  icke ;  hvarföre  haffer 
jag  nu  honom  här  A-am  för  eder,  och  mest 
för  dig,  Konung  Agrippa,  att,  när  derom 
ransakadt  är,  må  jag  hafva  hvad  jag  skrifr» 
skall. 

27.  Ty  mig  synes  orätt  vara  att  såndi 
nttgon  fången,  och  icke  dermed  gifva  saken 
tillkänna,  för  hvilka  han  anklagad  är. 

26.  CAPITLET. 

PttMlm  berättar  /Sr  Agrippa  »in  omvämtUiae. 

Dt  sade  Agrippa  till  Paulura  :  Dig  till- 
städjes,  att  du  talar  för  dig.  B& 
räckte  Paulus  sina  hand  ut,  och  talade  för 
sig: 

2.  Jag  håller  mig  nu  lycksaligan.  att  jag 
skall  försvara  mig  i  dag  inför  dig.  Konung 
Agrippa,  i  all  de  stycker,  der  jag  öfver  an- 
klagad varder  af  Judomen ; 

3.  Aldramest  medan  jag  vet,  att  du  äst 
förståndig  på  de  sedvänjor  och  spörsmål, 
som  ibland  Judarna  äro;  hvarfdre  beder 
jagdt^,  att  du  ville  höra  mig  tåleliga. 

4.  Mitt  lefveme  iftrån  ui^omen,  huru 
det  af  begynnelsen  ibland  detta  folk  i  Je- 
rusalem varit  hafver,  veta  alle  Judar, 

6.  Som  mi^  förr  känt  hafva^  om  de  vilja 
beståt;  ty  jag  hafver  varit  en  Pharisee, 
hvilket  är  det  strängesta  parti  uti  v$r 
Gudstjenst. 

6.  Och  nu  står  jag  här  för  rätten,  för  hop- 
pets skull  till  det  löfte,  som  skedt  är  till 
våra  fäder  af  Gudi ; 

7.  Till  hvilket  de  tolf  vår  slfigte  förhoppas 
sig  komma  skola,  tjenaude  Gudi  stadeliga 
natt  och  dag ;  för  detta  hopris  skull.  Ko- 
nung Agrippa,  varder  jag  anklagad  af  Ju- 
domen. 

8.  Hvi  varder  det  hållet  af  eder  otroligit, 
om  Gud  uppväcker  de  döda? 

9.  Jag  mente  väl  hos  mig  sjelf,  att  jag 
mycket  göra  skude,  stridandes  emot  Jesu 
Nazareni  Namn ; 

10.  Som  jag  ock  gjorde  i  Jerusalem ;  och 
många  heliga  kastade  jag  i  längelse,  dertill 


jag  magt  tagit  hade  af  de  öfversta  Prester* 
;  och  ("  "    ^  " "     -    '    .      . 

_  ,)r  pil         ^_ 
ofta,  och  nödgade  dem  till  h&delseT  och 


na 
men. 


i  då  de  dräpne  vordo,  förde  jag  do- 


11.  Och  i  alla  Synagogor  pinade  jag  dem 


var  dem  så  mycket  ondsinnig,  att  jag  för- 
följde dem  ock  uti  de  främmande  städer. 

12.  För  hvilka  sak,  när  jag  for  till  Dama- 
scum,  med  öfversta  Prestcmas  uiagt  oeb 
förlof; 

13.  Vid  middagstid,  o  Konung,  såg  jag  i 
vägen  ett  sken  af  himmelen,  klarare  äo 
solskenet,  skinandes  kringom  mig,  och  dem 
som  med  mig  foro. 

14.  Och  när  vi  alle  föllo  ned  till  jordena, 
hörde  jag  ena  röst  tala  till  mig.  och  siga 
på  Ebreisko:  Saul,  Saul,  hvi  förföljer  da 
mig  ?  Dig  är  svårt  att  spjema  emot  udden. 
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15.  Då  sade  iaf? :  Ho  tet  du.  Herre  P  Sade 
han :  Jaff  är  Jesus,  den  du  förföljer. 

16.  Men  res  dia:  upp,  och  statt  pä  dina 
fötter;  ty  dertill  hafver  jag  uppenbarat 
mig  för  dig,  att  jag  skall  skicka  dig  till  en 
tjenare  och  vittne  o  n  det  du  sett  hafver; 
och  desslikes  om  det  jag  dig  ännu  uppen- 
bara skall ; 

17.  Och  vill  frtUsa  dig  för  folket,  och  för 
Hedningarna,  till  hvilka  jag  nu  sänder 

dig; 

18.  Att  du  skall  öppna  deras  ögon,  att  do 
skola  omvändas  ifra  mörkret  till  ljuset, 
och  ifrä  Satans  magt  till  Gud;  att  de 
skola  fä  syndernas  förlåtelse,  och  lott 
ibland  dem  som  helgade  äro,  genom  trona 
till  mig. 

19.  Sa  var  jag  icke  ohörig  den  himmelska 
synene.  Konung  Agrippa; 

20.  Utan  besynte  förkunna  först  för  dem 
som  voro  i  Daniasco  och  Jerusalem,  och 
öfver  allt  Judiska  landet,  och  sedan  dess- 
likes Hcdningomen.  att  de  skulle  bättra 
sig,  och  omvända  sig  till  Gud,  görandes 
sädana  gerningar  soui  bättring  tillhörde. 

21.  För  den  sakens  skull  grepo  Judarna 
mig  i  templet.  o:^h  bödo  till  ntt  dräpa  mig. 

22.  Dock  nafver  jag  njutit  Guds  hjelp  der- 
till, att  jag  ännu  står  i  denna  da^,  buty- 
gandes  Däde  små  och  stora;  intet  annat 
sägandes.  än  det  Propheterua  sagt  hafva 
att  ske  skulle,  och  Moses : 

23.  Att  Christus  lida  skulle,  och  vara  den 
förste  af  de  dödas  uppståndelse,  och  för- 
kunna ett  ljus  folkena  uch  Hedningomen. 

24.  Då  hau  nu  sådant  för  sig  svarat  hade, 
sade  Festus  med  höga  röst :  Du  äst  rasande, 
Paule ;  mycken  konst  hafver  gjort  dig  ra- 
sande. 

25.  Och  sade  han :  Min  gode  Feste,  jag  äi* 
intet  rasande;  utan  talar  sann  och  förnuftig 
ora.« 

26.  Tj  Konungen  ret  detta  väl,  för  hvil- 
kom  jtac  ock  trösteliga  talw ;  ty  jag  hållfor 
det  sa  iore,  att  intet  deraf  är  honom  för- 
doldt ;  ty  det  är  icke  skedt  lönliga. 

27.  Tror  du  Propheterna,  Konung  Agrip- 
pa ?    Jag  vet.  att  du  tror. 

28.  Då  sade  Agrippa  till  Pauhim :  Fögo 
ting  fattas,  att  du  talar  sä  för  mig,  att  jag 
varder  Christen. 

29.  Och  sade  Paulus :  Jag  både  väl  af 
Gudi,  ehvad  der  fattas  fögo  eller  mycket 
uti,  att  ej  allenast  du,  utan  ock  alle  de,  som 
mig  höra  i  dag,  vorde  sådane  som  jag  är, 
undantagne  dessa  banden. 

30.  Och  när  han  detta  talat  hade,  stod 
Konnngen  upp,  och  landshöfdingen,  och 
Bernice,  och  de  som  säto  der  ined  dem. 

31.  Och  vid  de  gingo  afsides,  talade  de 
emellan  sig,  sägande :  Detme  maimen  haf- 
ver intet  gjort^det  döden  eller  band  värdt 
är. 

82.  Och  sade  Agrippa  tin  Festum :  Denne 
mannen  måtte  väl  vordit  lösgifven,  hade 
han  icke  sl^utit  sig  till  Kejsaren. 


27.  capitlbt.":? 

PotcU  Romer$ka  r«$a,  ^jön-d,  /Srhåanimg. 

SEDAN  nu  beslutet  var,  att  vi  skulle 
se^la  till  Valland,  autvardade  de 
Paulum  och  några  andra  fåigar  under- 
höfvitsmannenom,  som  het  Julius,  af  den 
Kejserliga  skaran, 

2.  Och  som  vi  stego  uti  ett  Adramytiskt 
skepp,  och  skulle  segla  utmed  Asien,  lade 
vi  af;  och  med  oss  l)lef  Aristarchus,  en 
Macedouisk  man,  af  Thessalonica. 

3.  Och  dagen  derefter  lade  vi  till  Sidon. 
Och  Julius  for  väl  med  Paulo,  och  till- 
stadde att  han  gick  till  sina  vänner,  och 
lät  göra  sig  till  godo. 

4.  Och  när  vi  lade  dädan,  seglade  vi  utmed 
Cypren ;  ty  vädret  var  oss  emot. 

5.  Och  seglade  vi  öfver  hafvet,  som  är 
emot  Cilicien  och  Pamphylien,  och  kom- 
mom  intill  Myra,  son  är  i  Lycien. 

6.  Och  der  nuk  höfvitsmannen  ett  skepp, 
som  var  af  Al^zandria,  och  segla  skulle  tul 
Valland;  der  satte  han  oss  in. 

7.  Och  då  vi  långsamliga  seglat  hade  i 
många  dagar,  och  som  nogast  kom  ma  kunde 
in  mot  Gnidum  för  mot  väders  skidl,  se- 
glade vi  in  under  Creta,  vid  Salmone ; 

8.  Och  komrao.n  som  nogast  ft^mom,  och 
intill  ett  rum,  som  kallades  Sköna  hamn; 
och  var  staden  Lasea  icke  lånsrt  deriftrå. 

9.  Då  nu  mycken  tid  var  förlupen,  och 
seglatsen  begynte  vara  farlig,  derföre  att 
ock  fastan  var  ällaredo  förliden,  förmanade 
Paulus  dem, 

10.  Och  sade  till  dem :  I  män,  jag  ser,  att 
spglatsen  vill  vara  med  vedermödo,  odi  stor 
skada,  icke  allenast  till  skepp  och  gocte, 
utan  jemväl  på  vårt  lif. 

11.  Men    höfvitsmannen    trodde    skep- 

Parenom  och  styrmaunenom,  mer  än  det 
aulus  sade. 

12.  Och  efter  der  var  icke  bamn  till  att 
ligga  i  viriterlägft,  föllo  de  mesta  parten  på 
det  rådet  att  lägga  dädan,  att  de,  om  någor- 
lunda ske  kunde,  måtte  komma  till  Pheni- 
cien,  och  ligga  d  »r  i  vinterlfige ;  den  ham- 
nen är  lå  (>eta,  för  sydvest  och  nordvest. 

13.  Och  som  nu  sunnanväder  bc^nte  blå- 
sa, mente  de  hafva  efter  sin  vilja ;  och  då 
delade  ifrån  Asson,  selade  de  utmed  Creta. 

14.  Men  icke  långt  efter  stack  sig  upp 
emot  dem  ett  iligt  väder,  som  kallas  nord- 
ost. 

15.  Och  då  skeppet  vardt  begripet,  och 
kunde  icke  begå  sig  för  vädret,  läte  vi 
(Irifva  för  vädret; 

16.  Och  kommom  under  ena  ö,  som  kallas 
Clauda,  och  kimdom  med  plats  få  in  båten. 

17.  Då  de  tagit  den  upp,  brukade  de  hjelp, 
och  bundo  skeppet ;  och  då  de  fruktade  att 
det  skulle  komma  på  sandrefvelen,  kastade 
de  ut  ett  hinderfat,  och  lät')  så  vräka. 

18.  Och  som  stormen  gick  oss  svårliga 
uppå.  kastade  de  dagen  derefter  godset  ut. 

19.  Och  tredje  dagen  kastade  vi  skepp- 
redskapen ut  med  våra  bänder. 
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20.  Och  då  hvarken  sol  eller  stjernor 
syntes  i  m&nffa  dagar,  och  stormen  lag  oss 
svärliga  uppa,  var  oss  allt  hopp  borto  oin 
vår  T&imrd. 

21.  Och  d&  de  nu  i  långtid  intet  ätit  hade, 
stod  Paulus  upp  niidt  iblanddem,  och  sade : 
1  mån,  det  hade  vftl  tillbörligit  varit,  att  1 
haden  hört  mig,  och  icke  lajrt  ifrån  Creta, 
och  icke  kommit  oss  denna  vedermödon 
och  skadan  uppå. 

22.  Och  nu  förmanar  jag,  att  I  varcn  vid 
ett  godt  mod-,  ty  ingom  lu  eder  skall  nägot 
skada  till  Ii  (Vet,  utan  allena  skeppet. ,. 

23.  Ty  i  denna  nattene  stod  GudnAn^l 
när  mig,  den  jag  tillhörer,  och  deu  jag 
dyrkar,  och  sade : 

2é.  Frukta  dig  intet,  Paule,  du  måste 
komma  fhim  för  Kejsaren;  och  si.  Gud 
hafver  gifvit  dig  alla  de  som  segla  med 
dig. 

25.  Derföre  varer  vid  ett  godt  mod.  I  mån ; 
ty  jag  tror  Gudi,  att  så  sker,  som  mig  sagdt 
år. 

26.  Uppå  ena  ö  skole  vi  vr&kne  varda. 

27.  Da  fjortonde  natten  kom.  och  vi 
forom  uti  Ädria,  vid  midnattstia,  tycktes 
skeppmännema  att  dem  syntes  ett  land; 

28.  Och  kastade  ut  lodet,  och  funno  tjugu 
famnar  djup ;  och  kommo  litet  låuger  fram, 
och  kastade  åter  lodet,  och  funno  femton 
famnar  djup. 

29.  Och  så  fruktade  de,  att  de  skulle  kom- 
ma på  något  skarpt  rrund,  och  kastade 
fyra  ankare  ut  af  l^ikskeppet,  och  önskade 
att  dagas  skulle. 

30.  Da  sökte  skcppmånnema  efter,  huru 
de  skulle  komma  sina  f&rde  utu  skeppet, 
och  kastade  ut  båten  i  hafvet,  under  det 
sken,  att  de  ville  föra  ut  ankare  af  ft>am- 
skeppet. 

SI.  Då  sade  Paulus  tillhöfvitsmannen  och 
till  krigsknektarna:  Utan  desse  blifva  i 
skeppet,  så  värden  icke  I  behållne. 

32.  Då  höggo  krigsknektarna  af  f&stona 
till  båten,  ocn  läto  honom  fara. 

33.  Och  som  dagen  begynte  synas,  rådde 
Paulus  dem  allom,  att  de  skulle  fö  sig  mat, 
och  sade :  Detta  är  fjortonde  dagen  att  I 
hafven  förbidt,  och  blifVit  fastande,  och 
hafven  intet  tagit  till  eder ; 

34.  HvarfÖre  råder  jag  eder,  att  I  fån  eder 
mat;  ty  det  hörer  edra  välfärd  till;  ty 
ingens  edars  ett  hår  skall  falla  af  hans 
hufvud. 

35.  Och  när  han  det  sagt  hade,  tog  han 
brödet,  och  tackade  Gud  i  allas  deras  åsyn ; 
och  då  han  det  brutit  hade,  begynte  han 
äta. 

36.  Då  vordo  de  alle  vid  ett  bättre  mod, 
och  befnrnte  ock  de  äta, 

37.  Och  vi  voro  i  skeppet,  alle  tillhopa, 
tuhundrade  sex  och  sjutio  själar. 

38.  Och  då  de  voro  mätte,  lättade  de  skep- 
pet, och  kastade  ut  hvete  i  hafvet. 

39.  När  dager  vardt,  kände  de  intet  landet ; 
men  de  vordo  varse  ena  vik,  i  hvilko  en 
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strand  var,  dit  de  mente  vilja  låta  drifvs 
skeppet,  om  de  kunde, 

40.  Och  när  de  hade  upptagit  ankaren, 
gåfvo  de  sig  till  sjös,  och  upplöste  roder- 
banden, och  hade  upp  seglet  till  vaden, 
och  läto  gå  åt  strandene. 

41.  Dock  kommo  de  på  en  refvel,  och 
skeppet  stötte;  och  framskeppet  blef  siåo- 
dandes  fast  orörUgit ;  men  baJukeppet  los- 
sades af  vågene. 

42.  Men  krigsknektarna  tyckte  råd  van 
slå  fångarna  ihjäl,  att,  då  de  utsummo, 
icke  skulle  någor  undfly. 

43.  Men  höfvitsmannen  ville  förvara  Pau- 
lura.  och  stillte  dem  ifrå  det  rådet,  och  bad 
att  de,  som  simma  kunde,  skulle  gifva  af 
först  ut  åt  landet ; 

44.  Och  de  andre,  somlige  pä  bräder,  odi 
somlige  på  skeppsvraket.  Och  dermed 
skedde,  att  de  undsluppo  alle  behållne  i 
land. 

28.  CAPITLBT. 

botar  PtMä 
predikar  Juc 

OCH  då  de  undkomne  voro,  fingo  de 
veta,  att  ön  het  Melite. 

2.  Och  folket  beviste  oss  icke  liten  äro, 
undfångandes  oss  alla ;  och  upptände  en 

fod  eld,  för  regnets  skull  som  oss  öfVer- 
ommet  var,  och  för  köldens  skull. 

3.  Och  då  Paulus  bar  tillhopa  en  hop  med 
ris,  och  lade  på  elden,  kröp  en  huggorm  ut 
ifra  värman,  och  stack  hans  hand. 

4.  Men  då  folket  såg  ormeu  faänmdes 
vid  hans  hand,  sade  de  emellan  sig :  Denne 
mannen  måste  vara  en  mandråpare,  hvil- 
ken  hämnden  icke  tillstäder  lefva,  ändock 
han  nu  undkommen  är  for  hafVet. 

6.  Men  han  skuddade  ormen  i  elden,  och 
honom  skadde  der  intet  af. 

6.  Men  de  mente  ske  skola,  att  han  skulle 
uppsvälla,  eller  straxt  falla  neder  och  dö. 
Dä  de  länge  vänte  derefter,  och  sSgo  att 
honom  intet  ondt  vederfors,  v&nde  de  sig 
uti  ett  annat  sinne,  och  sade  att  han  var  en 
gud. 

7.  Och  der  icke  långt  ifrå  hade  den  öf- 
verste  öfVer  öna,  bei.ämnd  Publiua,  en 
afvelsgård ;  den  undfick  oss  till  hoiieige, 
och  for  väl  med  oss  i  tre  dagar. 

8.  Och  hände  sig,  att  PubHifader  låg  qnk 
i  skälfvosot  och  bukref ;  till  honom  gick 
Paulus  in,  och  när  han  hade  bedit,  lade 
han  händer  pä  honom,  ocJi  gjorde  hoooo) 
helbr^da. 

9.  Och  då  det  vardt  skedt,  kommo  oct 
andre,  de  som  sjukdom  hade  der  på  öne. 
och  gingo  fram,  och  vordo  helbre^da. 

10.  Hvilke  oss  gjorde  mycken  äro;  och 
när  vi  forom  vara  lärde  dädan,  läto  dr 
komma  in  med  oss  hvad  nödtorftigt  var. 

11.  Efter  tre  månader  seglade  vi  våra  tirée 
uti  ett  skepp  ifrån  Alezandria,  som  der 
under  ön  hade  legat  i  vinterläse;  uti  hvU-  ] 
kets  baner  stod  Castor  och  Pollux. 
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12.  Och  när  vi  kora  mom  till  Syracusa, 
blefvo  vi  der  i  tre  da^ar. 

13.  D&clan  seglade  vi  omkrinf?,  och  kom- 
xnom  till  Heginra.  Och  en  dak  derefter 
bläste  sunnanväder  upp,  så  attvikommom 
den  andra  da^n  derefter  till  Puteolos. 

14.  Och  efter  vi  funno  der  bröder,  vorde 
vi  bedne,  att  vi  skulle  blifva  när  dem  i  sju 
dafi^ar ;  och  s&  komme  vi  till  Bom. 

15.  Och  dä  bröderna  fingo  höra  om  oss, 
gingo  de  emot  oss  intill  Appii  forum,  och 
till  Tretabem.  När  Paulus  dem  säg, 
tackade  ban  Gudi,  och  tog  tröst  till  siff. 

16.  Och  när  vi  kommom  in  i  Bom,  öfver* 
antvardade  underhöfvitsmannen  fångarna 
öfverhöfvitsmannenom ;  men  Paulo  vardt 
tillstadt  vara  för  sig  sielf,  med  en  krigs- 
knekt som  tog  vara  p&  honom. 

17.  Efter  tredje  dagen  kallade  Paulus  till> 
hopa  de  yppersta  af  Judarna.  Och  när  do 
kommo,  sade  han  till  dem:  I  män  och 
bröder,  ändock  jag  intet  gjort  hade  emot 
värt  folk,  eller  emot  ^emas  stadgar,  vardt 
jag  likväl  bunden  öf\rerantvaraad  utur 
Jerusalem  i  de  Romares  bänder ; 

18.  Hvilke,  dä  de  mi^  ransakat  hade,  ville 
de  släppt  mig,  efter  mgen  dödssak  fanns 
med  mig. 

19.  Men  efter  Judarna  sadederemot,  nöd- 
gades jag  skjuta  mig  till  Kejsaren ;  icke  sä 
att  jag  något  hafver,  der  jag  vill  anklaga 
mitt  rolk  före. 

20.  Pör  denna  sakens  skull  hafver  jag 
kallat  eder,  att  jag  mätte  se  eder,  och  tala 
m^  eder ;  ty  för  Israels  hopps  skull  är  jag 
ombunden  med  denna  kedjon. 

21.  D&  s^e  de  till  honom :  Vi  hafve  hvar- 
ken  fatt  bref  om  dig  af  Judeen ;  ej  heller 
hafver  någor  af  bröderna  dädan  kommit. 


och  bebådat  oss,  eller  talat  något  ondt  om 
dig. 

22.  Och  begäre  vi  nu  af  dig  höra,  huru  du 
det  hafver  före ;  ty  ora  detta  partit  är  oss 
veterligit,  att  allestäds  sägs  deremot. 

23.  Och  då  de  hade  satt  honom  en  dag 
före,  kommo  de  en  stor  hop  till  honom  i 
herberget,  hvilkom  han  uttydde  och  bety- 
gade Guds  rike,  och  gaf  dem  före  om  Jesu, 
utaf  Mose  lag,  och  utaf  Prophetema^  ifirä 
morgonen  intill  aftonen. 

24.  Och  somlige  trodde  det  som  sades ; 
och  somlige  trodde  det  icke. 

25.  Och  som  de  icke  drogo  öfverens,  gingo 
de  dädan,  dä  Paulus  dem  ett  ord  sagt  hade, 
att  den  Helge  Ande  rätt  talat  hafver  till 
våra  fäder,  genom  Propheten  Esaias, 

26.  Sä«»uides :  Gäck  till  detta  folket,  och 
säg :  I  skolen  höra  med  öronen,  och  icke 
förståt;  och  se  med  ögonen,  och  ickt 
kunna  besinnat. 

27.  Ty  detta  folks  hjerta  är  förhärdt,  och 
de  hörasvårliga  med  sin  öron,  och  sin  ögon 
hafva  de  igenlyckt;  att  de  icke  någon  tid 
skola  se  med  ögonen,  och  höra  med  öronen, 
och  förstå  med  hjertat,  att  de  måtte  om- 
vändas, att  jag  dem  hela  måtte. 

28.  Så  skali  eder  nu  vetterligit  vara,  att 
denna  Guds  salighet  är  sänd  till  Hediiin- 
garna,  och  de  skola  hörat. 

29.  Och  när  han  hade  det  sagt,  gingo  Ju- 
darna ut  ifrå  honom,  och  hade  emellan  sig 
mycken  disputering. 

30.  Men  Paulus  blef  i  hela  tu  är  uti  det 
hus  han  lejt  hade,  och  undfick  alla  de  som 
ingingo  till  honom ; 

31.  Predikandes  Guds  rike,  och  lärde  om 
Herran  Jesu,  med  all  tröst;  och  ingen 
förböd  honom  det. 
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1.  CAPITLET. 

Pauli  ptrson,  heltninff.    Sann  rät^fUrdighet. 
Htdna  a/guderit  tynder. 

PAULUS,  Jesu  Christi  tjeuare,  kallad 
till  Apostel,  afskild  till  att  predika 
Guds  Evangelium ; 

2.  Hvilket  han  tillförene  utlofvat  hafver, 
genom  sina  Propheter  i  den  Helga  Skrift, 

S.  Om  sin  Son,  den  född  är  af  I)avids  säd, 
efter  köttet; 

4.  Hvilken  är  krafteUga  bevisad  Guds 
Son.  efter  Andan  som  helgar,  deraf  att  han 
stod  upp  ifHl  de  döda,  nämliga  Jesus 
Christus,  vår  Herr« : 


5.  Genom  hvilken  vi  hafve  fått  nåd,  och 
Apostlaämbete.  till  att  upprätta  trones 
lydno  ibland  alla  Hedningar,!  hans  Namn ; 

6.  Ibland  hvilka  I  ock  aren  kalhide  af 
Jesu  Ohristo ; 

7.  Allom  dem  som  i  Bom  äro.  Guds  käre- 
stom,  kalladom  heligom.  Nåd  vare  med 
eder,  och  frid  af  Gudi  varom  Fader,  och 
Herranom  Jesu  Christo. 

8.  I  förstone  tackar  jag  min  Gud,  genom 
Jesum  Ghristura,  för  eder  alla,  att  i  hela 
verldene  taloa  om  edra  tro. 

9.  Ty  Gud  är  mitt  vittne,  hvilkom  ' 
tjenar  i  minom  anda,  uti  Evangelio  soi 
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otn  hans  Son,  att  jag  otao  &t«ry&ndo  tänker 
pieder; 

10.  Bedjandes  alltid  i  mina  böner,  att  jag 
dock  nå^n  tid  måtte  f&  en  lyckosara  våg, 
om  GndYille.  till  att  komma  till  eder. 

11.  1^  jag  åstundar  »e  eder,  p&  det  jag 
måtte  några  andcliga  gåfro  dela  med  eder, 
till  att  styrka  eder ; 

12.  Det  år,  att  jag,  snmt  med  eder,  måtte 
få  hn^^svi^letee,  genom  begges  våra  tro,  edra 
odunixia. 

1».  «iaK  vill  icke  dölja  för  eder,  bröder,  att 
jag  hafver  of  fa  haft  i  sinnet  komma  till 
eder,  ändock  iag  ha^er  varit  förhindrad 
allt  hårtill ;  på  det  jag  måtte  ock  t^ågon 
fKikt  skafh  ibland  eder,  ^åsom  ibland 
andra  Hedningar. 

14.  Jag  år  pligtig  både  Greker  odi  Bar- 
barer, både  visa  och  ovisa. 

16.  Derföre,  så  mycket  mig  står  till  gö- 
randes, är  iag  redebogen  att  jag  oek  pre- 
dikar rder  Evangelium,  »om  i  Bom  aren. 

16.  Ty  jag  skämmes  icke  vid  Christi  Evan- 
geliuTn ;  ty  det  är  Guds  kraft  allom  dem 
till  salighet  som  tro;  Judomen  först,  så 
ock  Grekomen ; 

17.  Dei  före  att  deratinran  varder  GiwJs 
rättfärdighet  uppenbar,  af  tro  i  tro ;  som 
skrif^etär:  Ben  rättnirdige  skall  lefvaaf 
sine  tro. 

18.  Ty  Guds  vrede  af  himmelen  varder 
uppenbar  btver  aTla  menniskornas  (H?u(lak- 
tighet  och  orätt fUrdighet,  de  der  förhålla 
sannhigena  i  orättfärdighet. 

19.  Ty  det,  som  förstås  kan  om  Gud,  är 
dem  uppenbart;  ty  Gud  l^afv^er  dem  det 
uppenbarat ; 

ao.  Dermed  att  hans  osynliga  vi&sende, 
och  hans  eviga  kraft  och  Gudom  varder 
befikådad,  när  de  besinnas  af  gemingarna, 
nämliga  af  verldenes  skapelse;  så  att  de 
äro  utan  ursäkt ; 

21.  Medan  de  förstodo  Gud,  och  hafva 
icke  prisat  honom  som  en  Gud,  och  ej 
heller  tackat ;  utan  vordo  fåfUngelige  i  sina 
tankar,  och  deras  oförnuftiga  hjerta  är 
vordet  mörkt. 

22.  Då  de  böllo  sig  för  visa,  äro  de  vordne 
dårar; 

23.  Och  haf^a  förvandlat  dens  oförgän- 
geliga  Guds  härlighet  uti  beläte,  det  ej 
allenast  gj«)rdt  var  efter  förgängeliga  men- 
niskors,  utan  jemväl  efter  fnglars^ooh  fyra- 
fött  och  krypande  djurs  liknelse. 

24.  Derföre  hafver  ock  Gud  öfvergifvit 
dem  i  deras  hjertans  lustar.  uti  orenlighet, 
till  att  skämma  sin  lekamen  inbördes; 

25.  Hvilke  förvandlat  hafva  Guds  sanning 
1  lögn  :  och  hafva  ärat  och  dyrkat  de  ting, 
som  skapad  äro.  Öfvor  honom  sem  deui 
skapat  hafver,  h vilken  är  välsignad  evin- 
»erliga.    Amen. 

,26.  Derföre  haf^r  ock  Gnd  öfvergifvit 
'J®'"  i  skanoliga  lustar;  ty  dera.s  qvinnor 
»fcfva  förvandlat  den  naturliga  brukuin- 
sena  uti  den,  som  är  omot  naturen. 


27.  Sammaledes  ock  m&nnema  hafva 
öfVei^fVit  den  naturliga  qvinnones  Imtk- 
ning,  och  hafva  brunnit  i  sin  lusta  tUl 
hvarannan ;  man  med  man  bedrifvit  slräi- 
h(t,  och  fått,  som  tillborligit  var,  dems 
villos  rätta  löu  i  sig  sjelfvom. 

28.  Och  såsom  de  intet  aktade  faafra  Gud 
i  känslo,  hafver  Gud  öfvergifvit  dem  i  ett 
vrångt  sinne,  till  att  bechrif^  c^Deqvänitig 
l^ng; 

^;..  Fulle  med  all  orättlärdighet.  IxÅeri, 
aighet,  girighet,  ondbko ;  fiille  med  af^änd, 
mord,  kif,  svek,  otukt ; 

30.  Ömatasslare,  bakdantare.  Guds  förak- 
tare,  våldsverkare,  högfärdige,  stolie,  iÄ- 


fundige,  föriddromen  olydige ; 
81.  Oförnuftige,  ordlöse,  okä 
obarm  hertige; 


31.  Oförnuftige,  ordlöse,  <&&rlige,  tnlfisv. 


32.  Hvilke,  ändå  de  Guds  r&ttviso  veta, 
att  de  som  sådant  göra  äro  v&rde  döden. 
likväl  göra  de  det  icke  alleziattt,  utan  ock 
hälhi  med  dem  som  detgöra. 

2.  CAPITLBT. 

Ond»  4cm  ^fber  IMhtimgar  m*  J^måm-, 

DERPÖRÖB  äst  du  utan  ursäkt,  o  men- 
niska,  eho du  äst  som  dömer.  Ty  raed 
det  samma  du  dömer  en  annan,  fördömer 
du  dig  sjelf,  efter  du  gör  det  samma  som 
da  dömer. 

2.  Ty  vi  vete,  att  Guds  dom  ftr  vätt  6fV«r 
dem  som  sådana  göra. 

3.  Eller  menar  du,  o  meiiniska,  som  dömer 
dem  som  sådana  göra,  och  gör  detsaimna, 
att  du  skiall  kunna  undfly  Guds  dom  P 

4.  Eller  föraktar  du  hans  godhets,  tål- 
samhett  och  långmodighets  rikedom,  icke 
förståndandes,  att  Guds  mildhet  lockar 
dig  till  bättring? 

5.  Utan  efter  dina  hårdhet  och  obottärdiga 
hjerta  samkar  du  dig  sjelfvom  vrede,  på 
vredenes  dag,  när  Guds  rättvisa  dom  bUf- 
ver  uppenbar  j 

6.  Hvilken  gifva  skall  hvaijom  och  enom 
efter  hans  gern  ingår  ; 

7.  Nämliga  pris  och  äro,  och  oförgänge- 
ligit  väsende  dem,  som  med  fälamod,  uti 
g<jda  geriiingar,  fara  efter  evigt  Uf. 

8.  Men  dem  som  enträtne  firo,  och  icke 
vilja  lyda  sanningene,  utan  lyda  oifttt- 
hetene,  cgunst  och  vrede ; 

9.  Bedrötvelse  och  ångest  öfver  hvar  och 
en  men n iskos  ^jäl,  som  illa  gör;  först  Ju- 
darnas, Grekernas  också. 

10.  Men  heder,  och  ära,  oeh  frid  hvaijom 
och  enom  som  väl  gör;  först  Judomeo, 
Grekomen  också. 

11.  Ty  Gud  ser  icke  efter  personen. 

12.  Alle  de  som  utan  lag  syndat  hafVa.  de 
varda  ock  utan  lag  lörteppade;  och  aUe 
som  uti  lagen  hafVa  syaéit,  de  varda  med 
lagen  dömde ; 

13.  Ty  de  äro  icke  rättfärdige  för  Gudi  . 
som  höra  lagen :  utan  de  sem  g^  efter  J 
lagen,  de  varda  rättfärdige  håilne.  I 

14.  Derföre,  om  Hednin§aroft,  aea  ioke] 
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hjbfva  lagen,  göra  dock  af  naturen  det  lagen 
innebäller ;  desaraine,  ändock  de  i«ke 
hafva  la^en,  ftro  de  likväl  sig  sjelfvom  lag ; 

15.  Hvilke  bevisa  lagsens  verk  vara  skrif* 
vet  i  deras  hjertan,  der  deras  sanivet  bär 
dem  vittne,  och  deras  tankar,  som  sig  in- 
bördes anklaga,  eller  ock  ursaka; 

16.  i'ä  don  dagen,  när  Gud  menuiskomas 
löiiligheter  döma  skall,  genom  Jesum 
Christum,  efter  mitt  Evangelium. 

17.  Si,  du  kallas  en  Jude,  och  förlåter  dig 
på  lagen,  och  berömmer  dig  af  Gudi ; 

18.  Och  vetst  hans  vilja;  och  eiter  du 
äst  undervist^  1  lagen,  pröfvar  du  hvad 
bäst  är; 

19.  Och  betröster  dig  vara  en  ledare  dem 
som  blinde  äro,  och  dem  ett  ljus  som  i 
mörkret  äro; 

20.  Dem  eu  tuktomästare,  som  dåraktige 
äro ;  dem  en  läi-are,  som  enfaldige  äro ;  och 
hafver  f  rmen  till  det  som  vetandes  och 
rätt  är  i  lagen. 

21 .  Nu  lärer  du  andra,  och  lärer  dig  intet 
sjelf.  Du  predikar :  Man  skall  intet  stjäla ; 
och  du  stjäl. 

22.  Du  8ä!<er:  Man  skall  icke  göra  hor; 
och  du  bediifver  hor.  Du  stygges  vid  afgu- 
deri;  och  du  beröfvar  Gudi  det  honom 
tillbörer. 

23.  Du  berömmer  dig  af  lagen,  och  van- 
hedrar Gud  med  lagsens  öfverträdning; 

»i.  Ty  för  edra  skull  varder  Guds  jSamn 
försmädadt  ibland  Hedningarna,  såsom 
skrifvet  är. 

2ä  Omskärelsen  doger,  om  du  håller 
la^en ;  men  håller  du  icke  lagen,  så  är  din 
omskärelse  vorden  en  förhud. 

26.  Om  nu  forhudeu  håller  lagsens  rätt- 
färdighet, måim  icke  hans  förhud  bliÄra 
x&knad  för  omskärelse  ? 

27.  Och  dermed  sker  då.  att  det  som  af 
naturen  är  f&rhnd,  och  fullkomnar  lagen, 
skall  döma  dig.  som  under  bokstafven  och 
omakäreben  bryter  lagen. 

28.  Ty  det  är  icke  Jude,  som  utvärtes  är 
Jude;  ej  heller  det  omskärelse,  som  ut- 
värtes sker  pä  köttet ; 

20.  Utan  det  är  Jude.  som  invärtes  dolder 
är ;  och  bjcrtaus  omskärelse  är  omskärelse, 
den  som  sker  i  andaitom,  och  icke  efter 
bokstafven ;  hvilkens  pris  icke  är  af  men- 
niskom,  utan  af  Gudi. 

3.  CAPITLET. 

Juda/Srmån.    2>«n  Mnmt  rät^färdightteH. ' 

HVAD  fördel  hafva  då  Judarna  P    Eller 
hvad  är  omskärelsen  nyttig  ? 

2.  Jo,  ganska  mycket.  Först,  att  dem 
hafver  varit  betrodt  det  Gud  talat  hafver. 

3.  Hvad  niagt  liarger  derpå,  att  somlige  af 
dem  icke  trodde  f  Skulle  deras  otro  göra 
Guds  trohet  om  intet  ? 

4.  Bort  det.  Vare  heldro  Gud  sannfärdig, 
och  hvar  och  en  menniska  lögnaktig; 
såsom  skrifvet  är:  Få  det  du  blifver  rätt- 


^krdig  i  din  ord,  och  öfvervinner,  när  du 
dömes. 

6.  Är  det  nu  så,  att  vår  orättfärdighet 
prisar  Guds  rätttärdighet ;  hvad  vilje  vi 
säga  ?  Är  dä  Gud  orättfärdig,  som  vreiigas 
deröfver?    Jag  talar  etter  menuiskosätt. 

6.  Bort  det ;  ty  h(u>u  kunde  Gud  då  döma 
verldeua  ? 

7.  Ty  om  Guds  sanning  vorde  yppare  af 
mine  lögn,  honom  tiU  pris,  hvi  skulle  jag 
dä  ännu  dömas  som  en  syndare f 

8.  Och  icke  heldre  göra,  iåsom  vi  vordora 
forsmädde,  och  som  uågre  säga,  att  vi  skole 
säga :  Låt  oss  göra  ontit,  pä  uet  der  kom- 
mer godt  af;  hvilkas  fördömelse  är  all  rätt. 

9.  Huru  &r  då  derora?  Hafve  vi  någon 
fordel  för  dem?  Allsiugen.  Ty  vi  hafve 
det  nu  bevisat,  att  både  Judar  och  Gr^er 
äro  alle  under  synd ; 

10.  Som  skrifvet  står:  Den  är  icke  till 
som  rättfärdig  äi ;  icke  en. 

11.  Ingen  är  ock  den  som  förståndig  är ; 
ingen  är  som  aktar  Gud. 

12.  Alle  hafva  afvikit ;  allesamman  äro 
onyttifre  vordne ;  ingen  är  som  godt  gör ; 
icke  till  en. 

13.  Deras  strupe  är  en  öppen  graf ;  deras 
tungor  bruka  de  till  svek ;  huggormaetter 
under  deras  läppar. 

14.  Deras  mun  är  full  med  bannor  och 
bitterhet; 

15.  Deras  fötter  snare  till  att  utgjuta 
blod; 

16.  Förtryckelse  och  vedermöda  i  deras 
vägar; 

17.  Och  ftridsens  väg  veta  de  icke. 

18.  Guds  räddhåge  är  icke  för  derns  ögon. 

19.  Så  vete  vi,  att  allt  det  lagen  säger,  det 
säger  hon  till  dem  som  under  lagen  äro ; 
att  hvar  och  en  mun  skall  tillstoppas,  och 
all  verlden  skall  för  Gudi  brottslig  varda} 

20.  Derföre,  att  intet  kött  kan  af  lagsens 
gerningar  varda  rättfärdigt  fÖr  honom ;  ty 
af  lagen  känner  man  qrndcna. 

21.  Men  im  är  Guds  rättiärd^ghet,  utan 
lagsens  tillhjelp,  uppenbar  vorden,  beviat 
genom  lagen  och  Propheterna; 

22.  Den  Guds  rättfärdighet,  säger  jag, 
som  kommer  af  Jesu  Christi  tro,  till  alla, 
och  öfver  alla  de  som  tro;  ty  här  är  ingen 
åtskilnad. 

23.  Allesamman  äro  de  snmdare,  och  haJTva 
intet  berömma  sig  af  för  Gudi ; 

24.  Och  varda  rättfärdige  utan  förskyllan, 
af  hans  nåd,  genom  den  förlossning  som  i 
Christo  Jesu  skedd  är ; 

25.  Hvilken  Gud  hafver  satt  för  en 
nådastol,  genom  trona  i  hans  blod,  i  hvilko 
hau  låter  se  sina  rättfärdighot,  i  thy  att 
han  förlåter  synderna,  som  blefna  voro 
under  Guds  tålamod ; 

26.  Till  att  låta  se  i  denna  tiden  sina  rätt- 
färdi'Ahet ;  på  det  han  allena  skall  vara  rätt- 
färdig:, c>ch  göra  den  rättfärdigan,  som  är 
af  Jesu  tro. 

27.  Hvar  är  nu  din  berömmelse  ?    Hon  är 
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utelyckt.  Med  hvmd  lag?  Med  gernin- 
garnas  lag?    Nej ;  utan  med  trones  lag. 

28.  Så  halle  vi  nu  det,  att  mcnniskan  var- 
der rättfärdig  af  trone,  utan  lagsens  ger- 
ningar. 

29.  Eller  ftr  Gud  allenast  Judarnas  Gud  ? 
Är  han  ock  icke  Hedningaruas  Gud?  Jo 
visserliga.  ock  Hedningarnas ; 

30.  Efter  det  en  Gud  är,  som  gör  omskä- 
relsen rättfärdig  af  trone,  och  f&rhudena 
genom  trona. 

31.  Göre  vi  då  lagen  om  intet  med  trone  ? 
Bort  det ;  utan  vi  upprättom  lagen. 

4.  CAPITLET. 

Abrahanu  rOtt/ärdiffhet,  tro, 

HYAD  säge  vi  då  vår  fader  Abraham 
efter  köttet  hafva  funnit  ? 

2.  Det  säge  vi :  Är  Abraham  rättfärdig 
vorden  af  gemingarna,  så  hafver  han  det 
han  må  berömma  sig  af;  men  icke  för 
Gudi. 

3.  Men  hvad  säpor  Skriften  ?  Abraham 
trodde  Gudi,  och  det  vardt  honom  räknadt 
till  rättfördighet. 

4.  Men  honom,  som  håller  sig  vid  gemin- 
garna, varder  lör.en  icke  räknad  af  nåd, 
utan  af  pligt. 

5.  Men  honom,  som  icke  håller  sig  vid 
gemingarna,  utan  tror  på  honom  som  den 
ogudaktiga  gör  rättfärdigan,  hans  tro  var- 
der honom  räknad  till  rättfärdighet ; 

6.  Såsom  0(!k  David  säger,  att  saligheten 
är  dens  menniskos,  hvilko  Gud  tillräknar 
rättfärdighetena,  utan  gemingar. 

7.  Salige  äro  de,  som  deras  orättför- 
dighetcr  äro  förlåtna,  och  deras  synder  äro 
öfverskylda. 

8.  Salig  är  den  man,  som  Gud  ingen  synd 
tillräknar. 

9.  Månn  nu  denna  saligheten  allenast 
vara  kommen  öfver  omskärelsen,  eller  ock 
öfver  förhudena?  Vi  säge  ju.  att  Abrahe 
vardt  tron  räknad  till  rättfärdighet. 

10.  Humblef  hon  honom  då  tillräknad? 
När  han  var  i  omskärelsen,  eller  när  han 
var  i  förhiidenc?  Icke  i  omskärelsen, 
utan  i  förhndene. 

11.  Men  han  tog  omskärelsens  tecken  för 
ett  insegel  till  troues  rättfärdighet,  hvilka 
han  hade  i  förhudene ;  att  han  skulle  vara 
allas  deras  fader,  som  i  förhudene  trodde, 
att  sådant  skulle  ock  räknas  dem  för  rätt- 
färdighet ; 

12.  D<*8slikes  ock  omskärelsens  fader,  icke 
dem  allenast,  som  äro  af  omskärelsen,  utan 
och  dem  som  vandra  i  trones  fotspår,  som 
var  i  vår  faders  Abrahams  förhud. 

13.  Ty  det  löftet,  att  han  skulle  varda 
verldenes  arfvinge,  är  icke  skedt  Abrahe 
och  hans  säd  igenom  lagen,  utan  igenom 
trones  rättfärdighet. 

14.  Ty  om  de,  som  lyda  till  laxen,  äro 
,^?I^i"^'''  **  ^^  *»^°  onyttig  voraen,  och 
löftet  är  blifvet  om  intet. 

15.  Ty  lagen  kommer  vrede  åstad ;  ty  der 


ingen  lag  är,  der  är  icke  heller  öfVertrft- 
deise. 

16.  DerfÖre  måste  det  vara  af  trone,  att 
det  skall  vara  af  nåd,  och  löftet  fäst,  blifra 
allo  sädene ;  icke  honom  allenast  som  är  af 
lagen,  utan  ock  honom  som  är  af  Abrahams 
tro,  hvilken  är  allas  våra  fader ; 

17.  Som  skrifvet  är :  Ja^  hafver  satt  dig 
till  en  fader  öfver  många  Hedningar,  för 
Gudi.  den  du  trott  hafver,  hvilken  de  döda 
gör  lefVande,  och  kallar  de  ting,  som  icke 
äro,  lika  som  de  voro. 

18.  Och  han  trodde  på  det  hopp,  d^r  intet 
hopp  var.  att  han  skulle  varda  mftnga  Hed- 
ningars fader,  som  sagdt  var  till  honom: 
Så  skall  din  säd  vara. 

19.  Och  han  vardt  icke  svag  i  trone,  odi 
aktade  icke  sin  halfdöda  kropp,  ty  han  var 
när  hundrade  åra  gammal ;  ej  h^ler  Saras 
halfdöda  qved; 

20.  Ty  han  tviflade  intet  p&  Guds  löfte 
med  otro;  utan  vardt  stark  i  trone,  g^ 
vandes  Gudi  ärona; 

21.  Och  var  fullviss  derpå,  att  den  som 
lofvade,  han  var  ock  roäxlig  det  att  bJUla. 

22.  Derföre  var  det  ock  r&knadt  honom 
till  rättfärdighet. 

23.  Så  är  detta  icke  allenast  skrifvet  Ar 
hans  skull,  att  honom  tillr&knadt  vardt ; 

24.  Utan  ock  för  våra  skull,  som  det  oduå 
tillräknadt  varder,  när  vi  trom  på  honom, 
som  vår  Herra  Jesum  uppväckte  iftil  de 
döda; 

25.  Hvilken  för  våra  synders  skull  år  n^ 
gifVen,  och  för  våra  rättfärdigh^  sknlJ 
upväckt. 

6.  CAPITLET. 

Sät{/ardigkeU/rukur.    Adam  t^ndema,  Ckri0»m 
mufibrdightUite*  urtpnm§. 

MEDAN  vi  nu  rättfärdige  vordne  iro 
af  trone,  hafve  vi  fnd  med  God, 
genom  vår  Herra  Jesum  Christum ; 

2.  Genom  hvilken  vi  hafve  ock  pn  tin^liir 
i  trone  till  denna  nåd,  som  vi  uti  stam,  ocn 
berömmom  oss  af  hoppet,  som  vi  hafve,  till 
den  härlighet  som  Gud  gifva  skall. 

3.  Och  icke  det  allenast ;  utan  vi  beröm- 
mom  oss  ock  i  bedröfvelsen,  vetande  aU 
bedröfvelse  gör  tålamod ; 

4.  Och  tålamod  gör  förfarenhet ;  fdrCtfOH 
het  gör  hopp; 

5.  Men  hoppet  låter  icke  komma  på  siaoD ; 
ty  Guds  kärlek  är  utgjuten  i  v8r  hjerta, 
genom  den  Helga  Anda  som  oss  gifVen  är. 

6.  ly  ock  Christus,  den  stund  vi  ånna 
svage  vorom  efter  tiden,  hafver  lidit  dödm 
för  oss  syndare. 

7.  Nu  vill  Däppliga  någor  dö  lör  det  so» 
rätt  är;  för  det  som  godt  ftr  torde  tiU- 
äfventyrs  någor  dö. 

8.  Derföre  beprisar  Gud  sin  kärlek  till  om, 
att  Christus  är  död  för  oss,  uftr  vi  ftnmi 
vore  syndare. , 

9.  Så  varde  vi  ju  mycket  mer  bebUhK 
genom  honom  för  vredene,  effcer  vi  ftrt 
rättfärdige  gjorde  i  hans  blod. 
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10.  Ty  efter  vi  vordom  förlikte  med  Gudi, 
^enorn  hans  Sons  död,  den  stund  vi  ännu 
iTore  ovänner;  mycket  raer,  efter  vi  &re  för- 
ikte,  blifve  vi  nu  behållne  genom  hans  lif. 

11.  Icke  allenast  det ;  utan  vi  beröinmom 
>ss  ock  af  Gudi,  genom  v&r  Herra  Jesum 
uhristum,  genom  hvilken  vi  nu  förliknin- 
gen fatt  hsfve. 

12.  DerfÖre,  såsom  igenom  ena  mennisko 
ir  synden  kommen  i  verlden,  och  för  syn- 
lenes  skull  döden ;  och  är  ta  döden  kom- 
men öfver  alla  menniskor,  efter  de  alle 
syndat  hafva. 

13.  Ty  synden  var  val  i  verldene  allt  intill 
lagen ;  men  der  ingen  lag  är,  der  aktas  icke 
jynden ; 

14.  Utan  döden  var  väldig,  allt  iftrSn  Adam 
intill  Mosen,  öfver  dem  ock,  som  ioke  hade 
syndat  i  sådana  öfverträdelse  som  Adam, 
bvilken  är  hans  liknelse  som  tillkommande 
rar. 

15.  Men  det  hafver  sig  icke  sä  med  gåf- 
vone,  som  med  syndene ;  ty  om  igenom  ens 
(menniskos)  synd  äro  mange  döde,  så  är 
mycket  mer  Guds  nåd  och  ^fva  mangom 
rikeliga  vederfaren  g:en  om  Jesum  Christum, 
som  den  ena  menniskan  var  i  nådene. 

16.  Och  är  icke  gåfvan  allenast  öfver  ena 
synd,  såsom  förderfvet  är  kommet  fördens 
ena  syndarens  ena  synd ;  ty  domen  är  kom- 
men af  ene  synd  till  fördömelse,  men  gåf- 
van af  många  synder  till  rättfärdighet. 

17.  Ty  om  döden  hafver,  för  ens  synds 
skull,  väldig  varit  igenom  en ;  mycket  mer 
skola  de,  som  undfå  nådenes  och  gåfvones 
fullhet  till  rättfärdighet,  vara  väldige  i 
lifvena  genom  en,  Jesum  Christum. 

18.  Ty  såsom,  för  ens  synds  skull,  är  för- 
dömelse kommen  öfver  alla  menniskor;  så 
kommer  ock,  igenom  ens  rättfärdighet, 
lifsens  rättftrdning  öfver  alla  menniskor. 

19.  Ty  såsom,  för  ene  menniskos  olydno, 
äro  månge  vordne  syndare ;  så  varda  ock, 
för  ens  lydnos  skull,  månge  rättfärdige. 

20.  Men  lagen  är  också  härmed  inkommen, 
att  synden  skulle  öfverflöda;  men  der 
synden  öfverflödde,  der  öfverflödde  då 
näden  mycket  mer ; 

21.  På  det  att,  såsom  synden  hafver  väl- 
dig varit  till  döden,  så  skulle  ock  nädeti 
v&ldig  vara  genom  rättfardighetena  till 
evinnerligit  lif,  genom  Jesum  Christum. 

6.  CAPITLBT. 

Ky  hSrtamhet  fordrat  af  en  rättfårdigan. 

HVAD  vilje  vi  då  säga  ?  Skole  vi  blifva 
i  syndJene,  på  det  nåden  skall  öfver- 
flöda? 

2.  Bort  det ;  vi  som  äre  döde  ifirå  syndene, 
huru  skulle  vi  ännu  lefva  i  henne  ? 

8.  Veten  I  icke,  att  alle  vi  som  äre  döpte  till 
Christum  Jesum,  vi  äre  döpte  till  hans  död? 

4.  Så  åvo  vi  ju  begrafne  med  honom, 
^enom  dopet,  i  död^^n ;  att  såsom  Christus 
är  uppväckt  iftrå  de  döda,  genom  Fadrens 
härlighet,  så  skole  ock  vi  vandra  i  ett  nytt 
lefrerue. 


5.  Ty  om  vi,  samt  med  honom,  inplantade 
vardom  till  en  lika  död,  så  varde  vi  ock 
uppståndelsen  like ; 

6.  Vetande  att  vår  gamla  menniska  är 
korsfäst  med  honom,  på  det  att  synda- 
kroppen skall  varda  om  intet,  att  vi  icke 
härefter  skola  tj  ena  syndene. 

7.  Ty  den  som  döder  är,  han  är  rättfär- 
digad ift-å  syndene. 

8.  Äre  vi  nu  döde  med  Christo,  så  tro  vi, 
att  vi  ock  skole  lef  va  med  honom ; 

9.  Vetande,  att  Christus,  som  ifrådedöda 
uppväckt  är,  dör  intet  mer ;  döden  får  intet 
mer  magt  öfver  honou. 

10.  Ty  det  han  blef  död,  blef  han  syndene 
död  en  gång ;  men  det  han  lefver,  lefver 
han  Gudi. 

11.  Så  håller  ock  I  eder  derföre,  att  I  aren 
döde  syndene,  och  lefven  Gudi,  genom 
Christum  Jesum,  vår  Herra. 

12.  Så  låter  nu  icke  syndena  väldig  vara  i 
eder  dödeiiga  lekamen,  så  att  I  henne  efter- 
foljen  uti  hennes  lustar. 

13.  Och  gifver  icke  syndene  edra  lemmar 
till  orättlärdighetenes  vapen ;  utan  gifver 
eder  sjelfva  Gudi,  lika  som  de  der  döde 
hafva  varit,  och  nu  lefva ;  och  edra  lemmar 
Gudi,  till  rättfärdighetenes  vapen. 

14.  Ty  synden  skall  icke  vara  väldig  öfver 
eder;  efter  I  aren  icke  under  lagen,  utan 
under  nådene. 

15.  Huru  dä?  Skole  vi  synda,  medan  vi 
äre  icke  under  lagen,  utan  under  nådene  ? 
Bort  det. 

16.  Veten  I  icke,  att  hvem  I  gifven  eder 
för  tjenare  till  att  lyda,  hans  tjenare  aren  . 
I,  som  I  lydige  aren,  ehvad  det  är  mer  syn- 
dene, till  döden,  eller  lydnone,  till  rättfar- 
dighetena? 

17.  Men  lofvad  vare  Gud.  att  I  hafven 
varit  syndenes  tjenare,  och  aren  dock  af 
hjertat  lydige  vordne,  uti  den  lärdoms 
eftersyn,  som  I  aren  giftie  till. 

18.  Men  nu,  medan  I  aren  friade  ifrå  syn- 
dene, aren  I  rättfärdighetenes  tjenare 
vordne.  ^. 

19.  Jag  talar  härom  efter  menniskors  sätt, 
för  edra  köttsliga  skröplighets  skull ;  lika 
som  I  hafven  eara  lemmar  gifvit  orenlig- 
hetene  och  orättf&rdigheteue  till  tjenst, 
ifrå  den  ena  orättfärdighetene  till  den  an- 
dra; så  gifver  ock  nu  edra  lemmar  rättför- 
dighetene  till  tjenst,  att  de  måga  varda 

20.  Ty  då  I  voren  syndenes  tjenare,  da 
voren  I  frie  ifipå  rättfärdichetene. 

21.  Hvad  gagn  haden  I  då  af  det,  der  I  nu 
blygens  vid?  Ty  till  sådant  är  döden 
ändalykten.  ,      .^ . 

22.  Men  nu,  medan  I  äreu  fne  vordne  ift-ä 
syndene,  och  vordne  Guds  tjenare,  hafven 
I  edor  frukt,  att  I  helige  värden ;  och  till 
ändalykt,  evinnerligit  lir. 

23.  Ty  syndenes  lön  är  döden;  men  Guds 

fåfva  är  det  eviga  lifvet,  genom  Christum 
esum,  vår  Herra. 
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'7.  CAPITLBT.  ' 

Trmut/riUL    Z.nfftn»  nytta.    JOttatmt^oA 
"  A  ndatu  strid. 

YETEN  I  i<;ke,  käre  bröder  (ty  jag  ta- 
lar med  dera  som  la^^n  veta),  att  la- 
gen re«nerar  öfver  menm^ona,  sä  långe 
hon  lefver  ? 

2.  Ty  en  qvinna,  som  i  mans  vald  år,  sä 
långe  mannen  lefver,  är  hon  bunden  till 
lagen ;  men  om  mannen  dör,  sä  blifver  hon 
lös  ifrä  mansens  lag. 

3.  Men  om  hon  år  med  en  annan  man, 
medan  hennes  n»an  lefver,  dä  varder  hon 
kallad  en  horkona ;  men  dör  mannen,  sä  år 
hon  fri  ifrä  lagen,  att  hon  icke  varder  en 
horkona,  om  hon  år  når  en  annan  man. 

4.  Sä  aren  ock  I,  mine  bröder,  dödade  ifrä 
lagen,  genom  Christi  Lekamen ;  att  I  sko- 
len vara  når  enom  androm,  nåmliga  når 
honom  som  år  uppstånden  ift^  de  döda,  på 
det  vi  skole  göra  Gudi  frukt. 

5.  Ty  dä  vi  vorora  köttslige,  dä  voro  de 
syndiga  begärelser,  som  lagen  uppväckte 
mågtig  i  vara  lemmar,  att  göra  dödeiiom 
flpukt. 

6.  Men  nu  åre  vi  friade  ifrä  lagen,  döde 
ifrä  henne  som  oss  höll  fäugna;  sä  att  vi 
skole  tjena  uti  ett  nytt  väsende,  efter  an- 
dan, och  icke  uti  det  gamla  väsendet,  efter 
bokstafvén.  ^ 

7.  Hvad  vilje  vi  dä  säga  ?  Ar  lagen  synd  ? 
Bort  det;  men  syndena  kände  jag  icke, 
utan  af  lagen  ;  ty  jag  hade  intet  vetat  af 
begärelsen,  hade  icke  lagen  sagt :  Du  skall 
icke  b^e&ra. 

8.  Dä  tog  synden  tillfälle  af  budordet,  och 
uppväckte  i  mig  all  begärelse ;  ty  utan  la- 
gen var  synden  död. 

9.  Och  jag  lefde  fordom  ntan  lajg;  men 
når  budordet  koin.  fick  synden  lif  igen ; 

10.  Och  jag  vardt  död;  sä  fans  dä,  att 
budordet,  som  mig  var  gifvet  till  life,  det 
var  mig  till  döds. 

11.  Ty  synden  tog  tillfiUle  af  budordet, 
och  besvek  mig,  och  dräp  mig  tlermed. 

12.  Sä  är  väl  lagen  helig,  och  budordet 
heligt,  och  rättfärdigt,  och  godt. 

13.  Är  dä  det,  som  godt  år,  vordet  mig  till 
döds  ?  Bort  det ;  men  synden,  pä  det  hon 
skulle  synas  vara  synd,  halver,  med  det 
godt  är,  verkat  döden  i  mig ;  pä  det  syn- 
den skulle  varda  öf vermätton  syndig  genom 
budordet. 

14.  Ty  vi  vete,  att  lagen  är  andelig;  men 
jag  år  köttslig,  sålder  under  syndena. 

15.  Ty  jag  vet  icke  hvad  jag  gör ;  ty  jag 
gör  icke  hvad  jag  vill;  utan  det  jag  hatar, 
det  gör  jag. 

16.  Om  jag  nu  gör  det  jag  icke  vill,  sä 
samtycker  jag,  att  lagen  är  god. 

17.  Sä  gör  icke  nu  jag  det,  utan  synden, 
som  bor  i  mig. 

18.  Ty  jag  vet,  att  i  mig,  det  är,  i  mitt 
kött,  bor  icke  g^dt :  viljan  hafver  jag,  men 
att  göra  godt,  det  finner  jag  icke. 

■•-9.  Ty  det  goda,  som  jag  vill,  det  gör  jag 


intet ;  utan  det  onda,  som  Ja^p  idc«  viD,  dst 
gör  jag. 

20.  Om  jag  nu  gör  det  jaf;  icke  vin,  sä  gör 
icke  nu  jag  det,  utan  sjuden,  aom  bor  i 
mig. 

21.  Sä  finner  jag  nu  mig  en  lafr,  jag  som 
vill  göra  det  godt  år,  att  det  onda  llao'  vid 
mig. 

22.  Ty  jag  hafver  lust  till  Guds  lag,  efter 
den  invårtes  menniskona; 

23.  Men  jag  ser  en  »nnor  lag  i  mina  lem- 
mar, som  strider  emot  den  lag,  som  i  min 
häg  år,  och  griper  mig  fangen  uti  sjnåaaa 
lag,  som  är  i  mina  lemmar. 

24.  Jag  arme  menniska,  ho  skaJl  lösa  mag 
ifrä  denna  dödsens  kropp  ? 

26.  Gudi  tackar  jaar,  genoro  Jesura  Chri- 
stum ,  vär  Herra.  Så  tjenar  ja^  nu  Guds  lag 
med  hagen ;  men  med  köttet  tjenar  jag  sfih 
deneslag. 

8.  CAPITLET. 

SättvtMéeliChristo.    ^éau^iUa.    S^fp,  télam^åt 
mtkar. 

SS.  år  nu  intet  fördömeligit  i  dem  som 
äro  i  Christo  Jesu,  de  icke  vandra  efter 
köttet,  utan  efter  Andan. 

2.  Ty  Andans  lag,  som  lif  gifver  1  Chrirto 
Jesu,  hafVer  gjort  mig  Ari  ifåk  ^jndenes  och 
dödsens-  Ing. 

3.  Ty  det  som  lagen  icke  kunde  åstad- 
komma, i  det  hon  vairdt  försvagad  af  köttet, 
det  gjorde  Gud,  sandandes  sin  Son  i  qpB- 
delig  kötts  liknelse,  och  ford&mcfe  ^ndena 
i  köttet  genom  synd ; 

4.  Pä  det  den  råttfftrdighet,  som  lagen 
äskar,  skulle  varda  fullbordad  i  osa,  som 
icke  vandrom  ^ter  köttet,  utan  eftor 
Andan. 

5.  Ty  de  som  köttslige  äro,  de  äro  kött- 
sliga sinnade;  men  de  som  andelige  äro^  és 
äro  andelitra  sinnade. 

6.  Ty  köttsens  sinne  är  döden ;  men  An- 
dans sinne  är  lif  och  frid. 

7.  Ty  köttsligit  sinne  är  en  fiendskap  e- 
mot  Gud ;  efter  det  är  icke  Guds  lag  un- 
derdånigt ;  icke  kan  dnt  heller. 

8.  Men  de,  som  äro  köttslige,  kunna  icke 
vara  Gudi  täcke. 

9.  Men  I  åren  icke  köttslige,  utan  ande- 
lige. om  Guds  Ande  annars  bor  i  eder;  ty 
hvilken  icke  hafver  Cliristi  Anda,  haa  h&- 
rer  icke  honom  tilU 

10.  Men  om  Christus  år  i  eder,  sä  år  vil 
lekamenen  död,  för  syndenes  skull;  men 
Anden  är  lifVet,  för  rättflj*dighetene8  sknlL 

11.  Om  nii  hans  Ande.  som  Jesiiro  upp- 
väckte ifrä  de  döda,  bor  i  eder,  så  skall  ock 
den,  som  Christura  uppväckte  ifträ  de  döda, 
göra  edor  dödeliara  lelcamen  lefvande,  lör 
sin  Andas  skull,  som  i.eder  bor. 

12.  Sä  äre  vi  nu,  käre  bröder,  skyldige, 
icke  köttena,  att  vi  skole  lefva  efler  köttet; 

13.  Ty  om  I  lefven  efter  köttet»  sä  skolea 
I  dö ;  men  om  1  döden  köttsens  gemingu* 
med  Andanom,  sä  skolen  I  lefva. 
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14.  Ty  alle  de  scm  drif^ras  af  Guds  Anda, 
de  SUro  Guds  barn. 

15.  Ty  1  hafv^n  icke  Ätt  träldomsens 
anda,  äter  till  räddhåga;  utan  I  hafven 
fått  utkorada  barns  Anda,  i  hyilkom  vi 
rope:  AbVm,  käre  Fader. 

16.  Den  samme  Anden  vittnar  med  vär 
Anda,  att  yi  äre  Guds  barn. 

17.  Äre  vi  nu  baru,  så  äro  vi  ock  arfvin- 
gar ;  nämliga  Guds  arfvingar,  och  Christi 
medartVingar ;  om  vi  annars  lidom  med 
honom,  att  vi  ock  med  honom  komma  må- 
gom  till  härligheten. 

18.  Ty  jag  håller  det  sä  före^  att  denna 
tidäefiis  ▼ederniöda  äar  icke  lika  emot  den 
h&Tiigh«t,  som  på  oss  u^menbaras  skall. 

19.  Ty  kreaturens  högeliga  åstundan  van- 
tar efter,  att  Guds  bani  skola  uppenbaras ; 

SIK  Bfter  kreaturen  äro  vanskelighetene 
underkastade  emot  sinviljaj  men  för  hans 
skull,  som  dem  underkastat  hafver,  på  en 
förb^pnihg. 

21.  Ty  kreaturen  skola  oek  varda  ftd  af 
forsängpHghetenes  träldom,  tiU  Guds  bar- 
nas  härliga  &ihet. 

22-  G?y  vi  vete,  att  hvart  och  ett  kreatur 
suckar  och  ängslas  med  oss,,  allt  härtill. 

23.  Oefa  icke  de  allenast;  utan  ock  vi 
ajeSPve,  som  hafvom  Andans  förstling,  suck- 
om  ock  vid  oss  sjelfva  efter  barnaskapet, 
ocli  väntom  vår  kropps  förlossning. 

24^  Ty  Ti  äre  väl  salige  vordne,  dock  i 
hoppet ;  men  hoppet,  om  det  synes,  är  det 
icke  hopp;  ty  huru  kan  man  hoppas  det 
Huurisw? 

25(.  Om  vi  nu  hoppes  det  vi  icke  s^n,  sä 
vikite  vi  det  med  tålamod. 

26.  Sammaledes .  hjelper  ock  Anden  våra 
skröplighet;  ty  vi  vete  icke  hvad  vi  skolom 
bedja,  såsom  det  bör  sig;  utan  sjelfver 
Anden  manar  godt  för  oss,  med  osägeliga 
audkan. 

27.  Men  han,  som  skådar  hjertan,  han  vet 
hvad  Andans  sinne  är ;  ty  han  manar  för 
helgonen,  efter  Guds  behag. 

28.  Men  vi  vete  att  dem,  som  hafva  Gud 
kär,  tjena  all  ting  till  det  bästa,  de  som  ef» 
ter  uppsåtet  äro  kallade. 

29.  Ty  hvilka  han  hafver  föresett,  dem 
hafver  han  ock  beskärt,  att  de  skulle  vara 
hans  Sons  beläte  like ;  på  det  han  skall 
vara  den  förstfödde  ibland  många  bröder. 

30.  Men  dem  som  han  hafver  beskärt, 
dem  hafver  han  ock  kallat ;  och  dem  han 
hafvftr  kallat,  dem  hafver  han  ock  gjort 
r&ttfårdisra;  men  dem  som  han  hafver 
gjort  rättfärd^a,  dem  hafver  han  ock  gjort 
wliKa. 

81.  Hvad  vilje  vi  nu  säga  härtill?  Ar  Gud 
f&r  088,  ho  kan  vara  emot  oss  ? 

32.  Hvilken  ock  icke  hafver  skonat  sin 
^en  Son,  utan  gifvit  honom  ut  för  oss  alla; 
huru  skulle  han  icke  ock  gifva  oss  all  ting 
med  honom  t* 

83.  Hvilken  vill  åklaga  dem  som  Gud  haf- 
ver utkorat  ?  Gud  är  den  ^gco.  rättfärdigar. 


34  Hvilken  är  den  som  vill  fördöma? 
Christus  Ur  den  som  lidit  hafver  döden ; 
ja,  han  är  ock  den  som  unpN  äckt  är ;  den 
ock  sitter  nå  Guds  högra  nand,  och  manar 
godt  för  oss. 

35.  Ho  kan  skilja  oss  ifrå  Christf  kärlek  ? 
Bedrölvelse  elkr  ångest,  eller  förlöljolse, 
eller  hunger,  eller  nakenhet,  eller  tarlighet, 
eller  svärd  ? 

36.  Såsom  skrifvet  är :  För  dina  skuD  var- 
dom  vi  dödade  hela  dagen ;  vi  vardom  håll- 
ne  såsom  slagtofår. 

37.  Men  i  allt  detta  öfvervinne  vi,  genom 
honom  som  oss  äJskat  hafver. 

38.  Tv  jag  är  viss  derpå,  att  hvarken  död, 
eller  lif,  eller  Änglar,  eller  Förstadöme, 
eller  väldigheter,  eller  de  ting  som  nu  äro, 
eller  de  ting  som  tillkomma  skola; 

89.  Eller  höghet,  eller  djuphet,  eller  något 
annat  kreatur,  skall  skilja  oss  iIVå  Guds 
kärlek,  som  är  iChristo  Jesu,  varom  Herra. 

9.  CAPJTLET. 

Gud»  nåd  ock  ordning, 

JAG  Säger  sanningen  i  Christo,  och  ljuger 
icke;  som  mitt  samvete  bär  mig  der 
vittne  till  i  dem  Helga  Anda ; 

2.  Att  ja^  hafver  ena  stora  swg,  och  idke» 
liga  pino  1  mitt  hjerta. 

3.  Ty  jag  hafver  sjelfver  önskat  mig  bort- 
kastad ifrå  Christo,  för  mina  bröders  skull, 
som  mig  köttsliga  skylde  äro ; 

4.  Hvilke  äro  af  Israel,  hvilkom  bama- 
skapet  tillhörer,  och  härligheten,  och  för- 
bundet, och  lagen,  och  Gudstjensten,  och 
löften ; 

5.  Hvilkas  äro  fäderna,  der  Christus  af 
födder  är,  på  köttsens  vägnar ;  hvilken  är 
Gud  öfver  all  ting,  lofvad  evinnerhga. 
Amen. 

6.  Detta  säger  jag  icke  fördenskull,  att 
Guds  ord  äro  omintet  vorden;  ty  de  äro 
icke  alle  IsraeUter,  som  äro  af  Israel ; 

7.  Icke  äro  de  heller  alle  söner,  att  de  äro 
Abrahams  säd ;  utan  i  Isaac  i^ll  dig  kal- 

Ipa  säd  PH  * 

8.  Det  är:  Icke  äro  de  Guds  barn,  som 
äro  barn  efter  köttet,  utan  de  som  äro 
barn  efter  löftet,  de  varda  räknade  för  säd. 

9.  Ty  detta  är  löftesordet:  Jag  skall  kom- 
ma i  denna  tiden ;  och  Sara  skall  hafva  en 
son. 

10.  Och  icke  allenast  det ;  utan  ock  Ee- 
becka  vardt  en  gång  hafvandes  af  Isaac, 
varom  fader. 

11.  Ty  förr  än  barnen  voro  född,  och  hade 
hvarken  godt  eller  ondt  gjort  (på  det  Guds 
uppsåt  skulle  blifva  ståndandes  efter  ut- 
korelsen, icke  <ör  gerningarnas  skull,  utan 
af  kallarens  nåde), 

12.  Vardt  denne  sagdt:  Den  större  skall 
tjena  dem  miudre ; 

13.  Såsom  skrifvet  är :  Jacob  älskade  jag ; 
men  £sau  hatade  jag. 

14.  Hvad  vilje  vi  dä  säga  ?  Är  Gud  orätt- 
färdig?   3ortdet. 
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15.  ly  han  säger  till  Moeen :  H^kom  jag 
&r  nädclig,  honom  år  jag  nådeJig;  och  öfver 
hvilken  J::^  förbarmar  mig,  öfver  honom 
förbarmar  jag  mig. 

16.  Sä  står  det  nu  icke  till  nägors  mans 
Tilja  eller  lopp,  utan  tiU  Guds  barmhertig- 
het. 

17.  Ty  Skriften  slger  till  Pharao :  Dertill 
hafver  jag  uppväckt  dig,  att  jag  skall  be- 
visa mina  magt  pä  dig ;  och  att  mitt  Namn 
skall  varda  förkunnadt  i  all  land. 

18.  Så  förbarmar  han  nu  sig  öfver  hvem 
han  vill,  och  hvem  han  vill,  förhärdar  han. 

10.  S&  må  du  såga  till  mig :  Hvad  skyliar 
han  då  oss  ?   Ho  kan  stå  emot  hans  vilja  P 

20.  O  menniska,  ho  åst  du  som  vill  tr&ta 
med  Gud  ?  Icke  såger  det  ting,  som  gjordt 
år,  till  sin  mästare :  Hvi  hafver  du  gjort 
mig  sådana? 

21.  Hafver  icke  en  pottomakare  magt  att 
göra  af  en  klimp  ett  kar  till  heder,  och  det 
andra  till  vanheder? 

22.  Derföre,  då  Gud  ville  låta  se  vredena, 
och  kungöra  sina  magt,  hafver  han  med 
stor  tålsamhet  lidit  vredsens  kar,  som  äro 
tillredd  till  fördömelse ; 

23.  På  det  han  skulle  kungöra  sina  härlig- 
hets rikedom  på  barmhertighetenes  kar, 
som  han  hafver  tilhredt  till  härlighet; 

24.  Hvilka  han  ock  kallat  hafver.  uämliga 
oss,  icke  allenast  af  Judomen,  utan  ock  af 
Hedningomen ; 

25.  Såsom  han  ock  säger  genom  Oseas: 
Det  som  icke  var  mitt  folk,  det  skall  jag 
kalhi  mitt  folk ;  och  den  mig  intet  kär  var, 
skall  lag  kalla  min  kära. 

26.  Och  det  skall  ske,  att  der  som  hafver 
varit  sagdt  till  dem :  I  aren  icke  mitt  folk ; 
der  skola  de  varda  kallade  lefvandes  Guds 
barn. 

27.  Men  Esaias  ropar  för  Israel :  Om  talet 
på  Israels  barn  än  vore  som  sanden  i  haf- 
vet,  så  skola  dock  de  igenlefdo  varda  salige. 

28.  Ty  han  skall  väl  låta  förderfva  dem, 
och  dock  likväl  stilla  det  förderfvet  till 
rättfärdighet ;  ty  Herren  skall  stilla  för- 
derfvet på  jordene. 

29.  Och  såsom  Esaias  sade  tillförene: 
Hade  icke  Herren  Zebaoth  igenlefb  oss  säd, 
då  hade  vi  varit  såsom  Sodorna,  och  lika 
som  Gomorra. 

30.  Hvad  vilje  vi  då  säga?  Det  säge  vi : 
Hedningarna,  som  icke  farit  hafva  efter 
rättfärdighetene.  de  hafva  fått  rätttUrdig- 
heten ;  den  rättfärdighet  menar  jag,  som 
af  trone  kommer. 

81.  Men  Israel,  som  for  efter  rättfilrdig- 
faetenes  lag,  kom  icke  till  rättfördighetenes 
lag. 

82.  Hvai-före?  Derföreattde  icke  sökte 
det  af  trone,  utan  såsom  af  lagsens  gernin- 
gar;  ty  de  stötte  sig  på  förtönielsestenen; 

33.  Såsom  skrifvet  är :   Si,  jag  lägger  i 
Zion  en  förtörnelsesten,  och  ena  förargelse- 
Kiippo ;  och  hvar  och  en  som  tror  på  ho- 
rn, skall  icke  komma  på  skam. 


10.  CAPITLET. 

Hn  Juda/SrktuUu.    Lagens  och  trone*  rät^fSrdiffktU 
Tronea  nnpntng. 

BEÖDER,  mins  hjertas  begär  ocli  bön 
till  Gud  är  för  Israel,  att  de  måtte 
varda  salige; 

2.  Ty  jag  här  vittne  med  dem,  att  de  haf- 
va nit  om  Gud :  dock  icke  visliga. 

3.  Ty  de  förstå  icke  Guds  r&ttfärdighet: 
utan  fara  efter  att  upprätts  sin  egen  rätt- 
färdighet, och  äro  så  icke  Guda  rättfärdig- 
het undergifne. 

4.  Ty  Christus  är  lansens  ände,  till  rätt- 
färdighet hvaijom  och  enom  som  tror. 

5.  Moses  skrifver  om  den  rftttfftrdigfaet 
som  kommer  af  lagen,  att  hvilken  meniuska 
som  det  xör,  hon  lefver  deruti. 

6.  Men  den  rätt^lrdighet,  som  &r  af  trone, 
säger  så:  Säg  icke  i  ditt  hjerta:  Ho  vill 
fiara  upp  i  himmelen?  Det  är,  att  hemta 
Christum  hämed. 

7.  Eller,  ho  vill  fara  ned  i  djupet  ?  Det  ir, 
att  hemta  Christum  upp  igen  ifHln  de  döda. 

8.  Men  hvad  säger  (Skriften)  ?  Ordet  är 
hardt  när  dig,  uämliga  i  dinom  mun,  och  i 
ditt  hjerta.  Detta  är  det  ordet  om  trona^ 
som  VI  predikom. 

9.  Ty  om  du  bekänner  med  dinom  mun 
Jesum,  att  han  är  Herren,  och  tror  i  ditt 
hjerta  att  Gud  hafver  uppväckt  honom  Uti 
de  döda,  så  varder  du  salig. 

10.  Ty  med  hjertans  tro  varder  man  rtUt- 
ftrdig,  och  med  munsens  bekännelse  var- 
der man  salig. 

11.  Ty  Skriften  säeer:  Hvar  och  en,  som 
tror  på  honom,  skall  icke  komma  på  skam. 

12.  bet  är  ingen  åtskilnad  emellan  Juda 
och  Grek ;  ty  en  Herre  är  öfver  alla,  riker 
öfver  alla  dem  som  åkalla  honom. 

13.  Ty  hvar  och  en,  som  åkallar  Herrans 
namn,  skall  varda  salig. 

14.  Men  huru  skola  de  åkalla  den  de  hafva 
icke  trott  pä?  Och  huru  skola  de  tro  ho- 
nom, som  de  hafva  intet  hört  af?  Och  hum 
skola  de  höra  utan  predikare? 

15.  Och  huru  skola  de  predika,  utan  de 
varda  sände?  såsom  skrifvet  är:  O!  hmn 
liuflige  äro  deras  fötter,  som  fHd  förkunna, 
deras  som  godt  förkunna. 

16.  Men  de  äro  icke  alle  Evangeho  lydige; 
ty  Esaias  säger:  Herre,  ho  tror  vår  pre- 
dikan? 

17.  Så  är  tron  af  predikanen ;  men  predi- 
kanen  genom  Guds  ord. 

18.  Så  säger  jag  nu :  Hafva  de  icke  hört 
det  ?  Deras  ljud  är  ju  utgånget  i  all  land, 
och  deras  ord  till  verldenes  ändar. 

19.  Men  jag  säger:  Hafver  då  Israel  det 
icke  fått  veta?  Den  förste  Moees  säger: 
Jag  skall  uppväcka  eder  till  nit  med  det 
folk,  som  icke  är  folk ;  och  med  ett  galet 
folk  skall  jag  reta  eder. 

20.  Dristar  ock  Esaias  sig  till,  och  säger: 
Jag  är  funnen  af  dem,  som  intet  sökte  mig, 
och  är  vorden  uppenbar  dem,  som  intet 

,  sporde  efter  mig. 
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21.  Men  till  Israel  säger  han :  Hela  dagen 
lafver  jag  uträckt  mina  händer  till  det 
>trosiia  och  genstörtiga  folket. 

11.  CAPITLET. 

F^ramAdrdtm  i  tron».    UtkoreUens  gnmd. 


S&  sA«^  jag  nu:  Hafver  d&  Gud  bort* 
kastat  bitt  folk  ?    Bort  det ;  ty  Ju  är 
>ck  en  Israelit,  af  Abrahams  säd,  af  Beu- 


Famins  slägte. 

2.  Gud  hafver  icke  bortkastat  sitt  folk, 
iotn  ban  hade  föresett  tiliförene.  Eller 
7eten  I  icke  hvad  Skriften  säxer  om  Elias  P 
Auru  han  g&r  fram  för  Gua  emot  Israel, 
>cli  sflffer : 

3.  fierre,  de  halVa  dräpit  dina  Propheter, 
:>cli  bafra  slaj^it  ned  din  altare ;  och  jag  är 
allena  igenblifven,  och  de  ftira  efter  mitt  lif. 

4.  Men  hvad  si^^er  honom  Guds  svar? 
Jtkg  lukfver  mig  igenleft  sjutusend  män, 
som  icke  hafva  böjt  sin  knä  för  Baal. 

6.  Sä  &r  det  ock  i  denna  tiden  med  de 
igenlefda,  efter  nädenes  utkorelse. 

6.  Är  det  nu  af  näd,  så  är  det  icke  af  ger- 
ninsom ;  annars  vore  näd  icke  näd ;  är  det 
ock  af  gerningoro,  så  är  det  nu  icke  näd ; 
annars  &r  geming  icke  geming. 

7.  Uurn  aret  dä?  Bet  Israel  söker,  det 
fär  han  ioke ;  men  utkorelsen  fär  det ;  de 
andre  äro  f&rblindade ; 

8.  Såsom  skrifvet  är:  Gud  hafver  gifvit 
dem  en  förbittrad  anda ;  ögon,  att  de  icke 
se  skola,  och  öron,  att  de  icke  höra  skola 
allt  h&rtilldags. 

9.  04'h  Pavid  säger :  Låt  deras  bord  varda 
en  smaro,  och  till  bekajelse,  och  till  förar- 
gelse, ocn  dem  till  deras  rätta  lön. 

10.  Yarde  deras  ögon  förblindad,  att  de 
icke  se ;  och  böj  deras  lygg  alltid. 

11.  Så  säger  jag  nu :  Harva  de  dä  förden- 
skull stött  sig,  att  de  skulle  falla?  Bort 
det ;  men  af  deras  ftUl  hände  Hedningomen 
salighet,  pä  det  att  han  dermed  skulle 
uppväcka  dem  till  nit. 

12.  Är  nu  deras  fall  verldenes  rikedom. 
ochi  deras  förminskelse  är  Hedningamas, 
rikedom ;  huru  mycket  mer  deras  fuJlhet? 

IS.  Eder  Hedningomen  säger  jag:  Efter 
det  ja^  är  Hedningarnas  Apostel,  prisar 
jag;  mitt  ämbete ; 

14.  Om  jag  kunde  någorledes  uppväcka 
dem,  som  mitt  kött  äro,  till  nit,  ocn  göra 
nSsra  saliga  af  dem. 

15.  Ty  om  deras  bortkastelse  är  verldenes 
i&rsoning,  hvad  blifver  dä  deras  upptagelse 
annat  än  lif  ifrä  de  döda  ? 

16.  Är  förstlingen  helig,  sä  är  ock  väl  hele 
öesen  helig;  ocn  om  roten  är  helig,  så  äro 
ock  qyistarna  helige. 

17.  Om  nu  nägre  af  qvistama  äro  af- 
l>rutne,  och  du,  som  var  ett  vild  oljoträ, 
l>ler  der  inympad  igen,  och  äst  vorden  del- 
aktig af  oljoträns  rot  och  fetma; 

18.  Sä  beröm  dig  icke  emot  qvistama. 
Om  du  berömmer  dig,  så  bär  ju  icke  du 
rotens»  utan  roten  bär  dig. 


19.  Så  säger  du  dä:  Qvistama  äro  af- 
brutne,  pä  det  jag  skulle  inympas. 

20.  Sant  säger  du ;  de  äro  albmtne  för 
otrones  skull ;  men  du  äst  ståndandes 
genom  trona :  var  i<'ke  för  stolt  i  ditt  sinne, 
utan  var  i  räddhåga. 

21.  Ty  hafver  Gud  de  naturliga  qvistar 
icke  skonat,  se  till,  att  han  icke  heUer 
skonar  dig. 

22.  Sä  se  nu  här  Guds  godhet  och  sträng- 
het ;  strängheten  pä  dem  som  föllo,  och 
godheten  på  dig,  så  framt  du  blifver  i  god- 
hetene :  annars  varder  du  ock  afhuggen ; 

23.  Ocn  de  inympas  igen,  om  de  icke  blifva 
i  otrone;  ty  Gud  är  mfigtig  åter  inympa 
dem. 

24.  Ty  äst  du  af  ett  uatiurligit  vildoljoträ 
afhuggen,  och  förutan  naturen  inympad 
uti  eit  sannskyldigt  oljoträ;  huru  mycket 
mer  mäga  de,  som  naturlige  qvistar  äro, 
injrmpas  uti  sitt  eget  olioträ  ? 

26.  Käre  bröder,  jag  vul  icke  fördölja  eder 
denna  hemlighet,  nä  det  I  icke  skolen  hög- 
modas  vid  eder  egelfva,  att  blindheten  är 
Israel  endels  vederfaren,  tilldess  Hednin- 
gamas Aillhet  inkommen  är ; 

26.  Och  så  varder  hele  Israel  salig;  såsom 
skrifvet  är :  Af  Zion  skall  don  komma  som 
fria  skall,  och  afvända  ogudaktigheten  af 
Jacob. 

27 f  Och  detta  är  mitt  Testament  med  dem, 
då  jag  borttager  deras  synder. 

28.  Efter  Evangelium  håller  jag  dem  för 
ovänner,  för  edra  skull ;  men  efter  utko- 
relsen hafver  jag  dem  kär,  för  födemas 
skull. 

29.  Ty  Guds  gåfvor  och  kallelse  äro 
sådana,  att  han  kan  dem  icke  ångra. 

30.  1^  såsom  ock  I  fordom  icke  trodden 
på  Gud,  och  hafven  dock  nu  öfver  deras 
otro  fått  barmhertighet ; 

31.  Sä  hafva  ock  nu  de  icke  velat  tro  på 
den  barmhertighet,  som  eder  vederÄren 
är,  att  dem  måtte  ock  barmhertighet 
vederftiras. 

.32.  Ty  Gud  hafver  allt  beslutit  under 
otro,  pä  det  han  skall  förbarma  sig  öfver 
alla. 

33.  O !  hvilken  djuphet  af  den  rikedom, 
som  är  både  i  Guds  visdom  och  kunskap ; 
hiu'u  oli^n^pelige  äro  hans  domar,  och 
oransakelige  hans  vä^ar. 

34.  Ty  ho  hafver  känt  Herrans  sinne? 
Eller  ho  hafver  varit  hans  rådgifvaro  ? 

35.  Eller  ho  hafver  gifvit  honom  något 
tiliförene,  det  honom  skall  betaladt  varda  ? 

36.  Ty  af  honom,  och  igenom  honom,  och 
i  honom  äro  all  ting ;  honom  vare  ära  i 
evighet.    Amen. 

12.  CAPITLET. 

rermaning  tiU  broderlig  härlek  i  aUt  umgängt. 

SI  förmanar  jag  nu  eder,  käre  bröder, 
vid  Guds  barmhertighet,  att  C  utgifven 
edor  lekamen  till  ett  offer,  som  är  lefvande 
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heligt  ooh  Gndi  behi«eligit,  edn  skäliga 
Guostienst. 

2.  Ooii  håller  eder  icke  efter  denna  veri- 
dena;  utan  förvandler  eder  med  elars 
siunes  föniylse,  att  I  magen  förfara 
hvad  Guds  gode,  behaglige  och  fuUkomlige 
"w^ieär. 

5.  Ty  jag  sä^r,  igenom  den  nåd  som  raig 
gifven  år,  hvaijora  och  eiiora  af  eder,  att 
ingen  båUe  mer  af  sig,  än  honom  bör  hålla ; 
utan  håUe  sig  så,  att  der  &r  måtta  med, 
efber  soai  Gnd  hafver  utdelat  hvaijom  och 
enom  trones  mått. 

4.  TV såson Ti  uti  en  lekamen hafve många 
lemmar,  men  alle  lemmar  kfkfv*  icke  allt 
samma  ämbete ; 

ö.  Så  äre  vi  nu  raånge  en  Idcamen  i 
Ghristo,  men  inbördes  äre  vi  hvarsannars 
lemmar; 

6.  Ooh  hafve  åtskiUiga  gåfvor,  efter  den 
nåd  som  oss  gifven  är.  Hafver  uägor  Pro- 
phetiam,  så  vare  hon  ens  med  trone. 

7.  Hafver  någor  ett  ämbete,  så  åkte  han 
derpå ;  lärer  iiåxor,  så  åkte  han  på  lärona. 

8.  Förmanar  någor»  så  åkte  han  på  för- 
maningen ;  gifver  någor,  så  gifve  uti  enfid- 
dighct ;  regerar  någor,  så  regere  med 
omsorg;  gör  någor  barmhertighet,  så  göre 
det  med  fröjd. 

9.  Kärleken  vare  utan  skrymtan ;  hater 
det  ohda,  Uifvaudes  vid  det  godt  är. 

10.  Varer  hvar  med  annan  vänlige,  uti 
broderlig  kärlek ;  den  ene  förekomme  den 
andra  med  inbördes  heder. 

11.  Varer  icke  trösce  uti  det  I  hafven  för 
händer ;  varer  brinnande  i  Andanom ; 
skieker  eder  efter  tiden. 

12.  Varer  glade  i  hoppet;  tålige  i  bedröf- 
vel*e;  håller  på  bedja. 

13.  Déier  edart  tiU  de  heligas  nödtorft ; 
herberger  gerna. 

14.  Tåler  väl  om  dem  som  gå  efter  edart 
argasta;  tåler  väl,  och  önsker  dem  icke  ondt. 

15.  Glädjens  med  dem  som  glade  äro; 
oeh  gråter  med  dem  som  gråta. 

16.  Ens  till  sinnes  med  tavarannan ;  håller 
icke  mycket  af  eder  sjelfva ;  utan  håller 
eder  lika  vid  dem  som  ringa  äro;  håller 
eder  icke  sjelfva  för  kloka. 

17.  Görer  ingom  ondt  för  ondt ;  vinnläg- 
ger eder  om  det  som  ärligit  är,  inför  hvar 


18.  Om  möjeligit  är,  så  mycket  som  till 
eder  står,  så  hafver  frid  med  alla  men- 
niskor. 

19.  Hamnens  eder  icke  sjelfve,  käre  vän- 
ner ;  utan  låter  (Guds)  vrede  hafva  rum ; 
ty  det  är  skrifvet :  Min  är  hämnden,  jag 
skall  vederxäUat,  säger  Herren. 

20.  Om  nu  din  ovän  hungrar,  så  gif  honom 
mat;  törster  han.  så  gif  honom  dricka; 
när  du  det  gör,  så  församlar  du  glödande 
kol  på  hans  hufvud. 

21.  Låt  dig  icke  öfvervunnen  varda  af 
det  onda ;  utan  öfvervinn  det  onda  med 
•let  goda. 


S.  PAUU  EPISTBL  Cap.  13.  14. 

IS.  CAPITLET. 

HVAR  ocii  cn  vai-e  <)fvf»rbetene,,  som 
väldet  hafver,  unaerdånig ;  ty  ingen 
Öfverhet  är,  utan  af  Gudi ;  den  Öfverhet, 
som  är,  hon  är  skickai  af  Gudi.  ^^^ 

2.  Derföre,  ho  8i«  sätter  emot  OfVewiCTeo, 
han  sätter  sig  emot  Guds  skickrfae ;  moi 
de  som  sätta  »ig  dcremot,  de  sko»  »  en 
dom  öfver  sig.  .  _      , 

3.  Ty  de.  som  v&lélet  hafva,  ftro  icke  dem 
till  räddhåga  som  väl  göra,  utan  dem  som 
iHagöra.  Vill  du  icke  fruktat  Ibr  OTtet- 
heten.sägörctetgodtar,8åf&rdu  prisif 
honom;  „     ^.__       , 

4.  Tj  han  är  Guds  tjcnare.  dl«  tilljwdo. 
Men  gör  du  det  ondt  är,  så  noå  du  riWas; 
ty  han  bär  icke  svärdet  mrg^Voe;  utan 
han  är  Guds  tienare,  en  häaanare  henoin 
till  straff,  som  illa  gör. 

5.  Fördenskull  måste  man  v«rft  HD*r- 
dånig,  i(*e  allenast  för  straffets  skidl.  utaa 
ock  för  samvetets  skull.         ,         ^  ^^    j_ 

«.  Derföre  masten  1  ock  gifva  skatt ;  § 
de  äro  Gnds  tjenare,  som  sådant  Äo» 

7.  8å  gifver  nu  hwjoro  och  enom  det  I 
pligtige  aren ;  dem  skatt,  »om  8k«t4  bör; 
dem  tuU,  som  tull  bör;  dem  rtkisel.  »om 
rädsel  tilhörer ;  dem  heder,  9om  heder  tiH- 

8.  Varer  ingom  något  sk^^dig*^  nten  att  I 
älskens  inbördes ;  ty  den  som  älskar  den 
andra,  han  hafver  fullbordat  lagen.      ^ 

9.  Ty  det  som  sagdt  ^'-^^  ^, 
göra  liar;  du  skall  icke  dräpa;  *a  dMM 
icke  stj&la;  du  skall*  icke  håra  faWrt 
vittne;  du  skall  icke  begär»;  och  auMt 
sådant  bud.  det  beslutes  i  detta  ordet:  Du 
skall  älska  din  nästa  som  dig  sjelf.      

10.  Kärleken  gör  sin  nästa  intet  <mm. 
Så  är  nu  kärleken  higsens  ftiUbordan. 

11.  Och  medan  vi  sådant  vrtc,  nä^^ 
tiden,  att  nu  är  stunden  till  att  uppstå  »r 
sömnen,  efter  vår  salighet  är  nu  närmcr, 
än  då  vi  troddet  j  ,     ^ 

12.  Natten  är  fi^mfcren,  ooh  dagw  ir 
kommen;  derföre  låter  oes  borftksflu 
mörksens  gemingar,  och  ikläda  oss  ^UMO» 
vapen:  ,        «  ^ 

18.  Låter  oss  ärlig»  vandra,  såsom  <miMr 
gen ;  icke  i  fråsseri  och  dryckenskap;  i^e 
1  kamrar  och  okyskhet ;  ick«»  i  kif  och  nit ; 

14.  Utan  ikläder  eder  Herran  Jesiwi 
Christnm;  och  fordrer  köttet,  dock  m» 

till  kättja.  ^,  .^^ 

14.  C.^PITLET. 

FSrbåttande  emot  de  »»aga  i  tr«mm. 

DEN  svaga  i  trone  tager  upp;  ortibe- 
kymrer  icke  samvete^ 
2.  Den  ene  tror,  att  han  n»å  allalwMid»  i»; 
men  den  som  svag  är,  han  äter  kål. 
8.  Den  der  äter,  han  förakte  icke  honom 
som  icke  äter,  och  den  »om  icke  ät«r,^ 
döme  ieke  honom  som  äter ;  ty  Öud  haf*«r  | 
honom  upptagit.. 


Caf.  15, 
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4.  Ho  ftst  du,  som  dömer  en  annars 
ijenaref  Sinom  egnom  herra  stär  han 
eller  faller :  men  ban  kan  väl  varda  stan- 
dandes ;  tv  Gud  är  väl  mägtig  till  att  göra 
honom  »tändandes. 

5.  Ben  ene  Kör  åtskilnad  emellan  dag  och 
dag ;  den  andre  håller  alla  dagar  lika;  nvar 
OOD  en  viu^  viss  i  sitt  sinne. 

6.  Hvilken  som  aktar  nftgon  da^,  det  gör 
han  Herranom;  och  hvilken  icke  aktar 
nS^n  dag,  han  gör  det  ock  HcTranou. 
Hvilken  som  äter,  han  äter  Herranom ;  ty 
han  tackar  Gudi.  Ben  der  icke  äter,  hau 
icke  äter  Herranom,  och  tackar  Gudi. 

7.  Ty  ingen  af  oss  lelVer  sig  sjelfvom ;  och 
ingen  dör  sig  sjelfvom. 

8.  Lefve  vi,  sa  letve  vi  Herranom  ;  dö  vi, 
s&  dö  vi  Herranora ;  ehvad  vi  nu  lefve  eller 
dö,  så  i) öre  vi  Herranom  till. 

9.  Ty  Ohristus  är  derpå  både  död  och 
upp&tånden,  och  äter  lefvandes  vorden,  att 
b«u  skall  vara  Herre,  både  öfver  lefvande 
och  döda. 

10.  Men  du,  hvi  dömer  du  din  broder? 
BHer  du  andre,  hvi  föraktar  du  din  bro- 
der? Ty  vi  måste  alle  stå  framför  Christi 
domstol ; 

11.  Såsom  skrifvet  stär :  Sä  sant  som  jag 
lefver,  säger  Herren,  mig  skola  all  knä 
b€tias ;  och  alla  tungor  skola  bekänna  Gud. 

12.  Sä  måste  nu  hvar  och  en  af  oss  göra 
Gudi  räkenskap  lör  sig  sjelf. 

13.  Berföre,  lat  oss  nu  icke  mera  döma 
hvarannan ;  utan  dömer  heldre  så,  att  in- 
gen lörtömar  sin  broder,  eller  förari^r. 

14.  Jag  vet  väl,  och  är  dess  viss  i  Her- 
ranom Jesu,  att  ingen  ting  äro  af  sig  iijelf 
menlig ;  utan  den  som  häller  det  för  men- 
ligit,  honom  är  det  menligit. 

15.  Book,  om  din  broder  vardw  bedröfvad 
<S(fver  din  malt,  bå  vandrar  du  allaredo  icke 
eft^  kärleken.  Förderfva  icke,  med  din 
nMdt,  den  som  Ohristus  hafVer  lidit  döden 
före. 

16.  Berföre  flyr  det  så,  att  edart  goda  icke 
varder  undergiOet  menniskors  förtal. 

17.  Ty  <?fud8  rike  är  icke  mat  eller  dryck, 
utan  Tättfärdrnhet,  och  fiid,  och  fröjd  i 
dem  Helga  Anda. 

18.  Ben  deruti  tjenar  Christo,  han  är  Gudi 
tftck,  4>ch  menniskomen  bepröfvad. 

19.  Så  låt  ess  nu  fora  etter  det  som  till 
fHds  tj«nar,  och  det  som  tjenar  till  för- 
bä^itring  inbördes. 

30;  FdrdertVa  icke,  för  msts  skull.  Guds 
verk.  ÄU  ting  äro  väl  ren ;  men  honom  är 
det  icke  godt,  som  äter  med  sitt  samvets 
förkränkäse. 

21.  Godt  är  dig,  att  du  äter  intet  kött,  el- 
ler dricker  intet  vin ;  ej  heller  något  der 
din  broder  stöter  sig  pä,  eller  förargas,  eller 
försvagas. 

22.  Hafver  du  trr^,  så  haf  henne  när  dig 
sjelf  f&r  Gudi.  Salig  är  den  som  sig  intet 
samvet  gör,  om  det  han  bepröfvar. 

ZS,  Men  den   som   tvifvelaktig  är,  äter 


han,  så  är  han  fördömd ;  ty  han  äter  icke 
af  tron ;  ty  allt  det  icke  går  af  trone,  det 
är  synd. 

15.  CAPITLET. 

FauiUM  förmanar  till  aaktmodinhet,  tålamod^ 
tnigket.     Lqfoar  ti»  ankonut. 

SKOLE  ock  vi,  som  starke  äre,  draga  de- 
ras skröplighet,  som  svage  äro,  och  icke 
täckas  oss  sjelfvom. 

2.  Så  skicke  sig  hvar  och  en  af  oss,  att 
han  måtte  tackad  sin  nästa  till  godo,  till 
förbättring. 

3.  Ty  ock  Christus  täcktes  icke  sig  sjelf- 
vom ;  utan  såsom  skrifvet  stfir :  B<  ras  för- 
81)  ädelser,  som  dig  fÖrsmäda,  hafVa  fallit 
öfver  mig. 

4.  Ty  hvad  som  helst  föreskrifvet  är,  det 
är  skri  I  vet  oss  till  lärdom ;  att  vi,  genom 
tålamod  och  Skriffcenes  tröst,  skole  hafva 
en  förhoppning. 

6.  Men  Gud,  som  tålamod  och  trösten 
gifver,  gifve  eder,  att  I  aren  inbördes  ens 
till  sinnes,  efter  Christum  Jesum ; 

6.  Att  I  med  enom  håg,  wh  med  enom 
mun,  må^n  prisa  Gud,  och  vårs  Herras 
Jesu  Christi  Fader. 

7.  Berföre  upptager  hvar  den  andra,  så- 
som ock  Cluistus  hafver  upptagit  oss  till 
Gud>  äro. 

8.  Men  jag  sä^r,  att  Jesus  Christus  var 
omskärelsens  tjenare,  för  Guds  sannings 
skull,  till  att  fast  göra  de  löften,  som  till 
fäderna  skedde ; 

9.  Men  att  Hedningarna  skola  ära  Gud, 
för  bai  mhertighetenes  skull ;  såsom  skrif- 
vet är:  Fördenskull  skall  jag  prisa  dig 
ibland  Hedningartia,  och  sjuugadino  Nam- 
ne. 

10.  Och  åter  säger  han :  Glädjens,  I  Hed- 
ningar, med  hans  folk ; 

11.  Och  ändå  sedan :  Lofver  Herran,  alle 
Hedningar,  och  priser  honom,  all  folk. 

12.  Och  åter  säger  Esaias:  Bet  skall  vara 
Jesse  rot,  och  aen  som  uppstå  skall  att 
råda  öfver  Hedningarna ;  pä  hoxiom  skola 
Hedningarna  hoppas. 

13.  Men  Gud,  som  hoppet  gifver,  uppfyilo 
eder  med  alla  fröjd  och  frid  i  trone,  att  I 
hafven  ett  fullkommeligit  hopp,  genom 
dens  Hilga  Andas  kraft. 

14.  Mine  bröder,  jag  vet  väl  sjelf  af  eder, 
att  I  aren  fulle  af  godhet,  upp^Ude  med 
ali  kunskap,  förmående  förmana  hvar  den 
andra. 

15.  Bock  likväl,  bröder,  hafver  jag  skrifvit 
eder  endels  dristeliga  till,  att  kouimat  eder 
till  sinnes,  för  den  nåds  skull,  som  mig 
gifven  är  af  Gudi ; 

16.  Att  jag  skall  vara  Jesu  Christi  tjenare 
ibland  Hedniii>jarna,  offrandes  Guds  Evan- 
gelium ;  att  Hedningarne  skola  varda  ett 
ofiCer,  Gudi  airammeligit,  helgadt  genom 
den  Helga  Anda. 

17.  Berföre  hafver  jag,  der  jag  må  beröm- 
ma mig  af,  igenom  Clmstum  Jesum,  i  det 
Gudi  tUlhörer. 
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18.  Ty  jag  dristar  icke  nägot  tala,  det  icke 
ChristUB  verkade  iffenom  mig,  till  att  göra 
Hedningarna  lydaktiga,  genom  ord  och 
gerningar ; 

10.  Genom  teckens  och  unders  kraft,  och 
genom  Guds  Andas  kraft;  s&  att  ifrån  Je- 
rusalem, och  de  land  deromkring  ligga,  allt 
intill  Illyricum,  hafver  jag  uppfyllt  med 
Christi  Evanicelium; 

20.  Och  beflitat  mig  att  predika  Evange- 
lium, der  Cbristus  icke  ens  hade  vaiit 
nämnd,  pä  det  jag  icke  skulle  bygga  pä  ens 
annars  grund ; 

21.  Utan,  såsom  skrifvet  står :  Dem  som 
intet  hafver  kungiordt  varit  om  honom, 
de  skola  det  se ;  och  de  som  af  honom  intet 
hört  hafva,  do  skola  det  förstå. 

22.  Det  är  ock  saken,  hvarföre  jag  ofta 
hafver  varit  förhindrad  att  komma  till 
eder. 

23.  Nu,  efter  jag  icke  mer  rum  hafver  i 
dessa  landen,  och  hafver  dock  i  mång  år 
ästundat  komma  till  eder 


24.  Då  jag  reser  ut  i  Hispanien,  vill  Jag 
komma  till  eder ;  ty  jag  hoppas  att,  dä  jag 
reser  derigenom,  skall  jag  fä  se  eder,  och 


sedan  varda  af  eder  hulpen  dit  att  komma . 
dock  att  jag  ju  först  någon  lust  hafver 
haft  at  edor  umgängelse. 

25.  Men  nu  far  jag  hädan  till  Jerusalem, 
till  att  göra  dem  heligom  tjenst. 

26.  Ty  de  som  bo  uti  Macedonien,  och 
Achajen,  hafva  belefvat  göra  någon  und- 
sättning dem  fattigom  heligom,  som  äro  i 
Jerusalem. 

27.  Ty  de  hafva  så  belefvat,  och  äro  dem 
ock  phgtige;  fördenskull,  att  efter  de  hafva 
delat  med  Hedningarna  sin  andeliga  ting, 
är  tillbörligit,  att  de  äro  dem  till  tjenst 
med  deras  lekamliga  ting. 

28.  Då  jag  nu  beställt  hafver,  och  förseglat 
dem  denna  frukt,  vill  jag  komma  tillbaka 
igen,  och  genom  edar  (stad)  fara  till  Hi- 
spanien. 

29.  Men  jag  vet,  när  jag  kommer  till  eder, 
varder  jag  kommandes  med  Christi  Evan- 
gelii  fuUkomliga  välsignelse. 

30.  Men,  käre  bröder,  jag  förmanar  eder 
genom  vår  Herra  Jesum  Christum,  och 
Igenom  Andans  kärlek,  att  I  mig  uti  mitt 
arbete  hjelpen,  med  edra  böner  för  mig  till 
Gud; 

31.  Att  jag  må  frälst  varda  ifrå  de  otrogna 
i  Judeen ;  och  att  min  tjenst,  som  jag  gör 
i  Jerusalem,  må  anammelig  varda  dem  ne- 
ligom ; 

32.  Att  jag  må  med  glädje  komma  till 
eder,  genom  Guds  vilja,  och  vederqvicka 
mig  rae4  eder. 

33.  Men  fridsens  Gud  vare  med  eder  al- 
lom.   Amen. 

16.  CAPITLET. 

Slutat  med  helsninff,  varning,  tackiägiUe. 

JAG   befaller  eder  våra  syster   Phebe, 
hyilken  är  i  församlingenes  tjenst  i 
Kenchrea ; 


2.  Att  I  henne  undfängen  i  Herranom, 
såsom  helgon  höfves ;  och  görer  henne  bi- 
stånd i  all  ärende,  der  hon  eder  beböfver: 
ty  hon  hafver  mångom,  och  jemväl  mig 
sjelfvom,  varit  till  godo. 

3.  Helser  Priscilla,  och  Aqvila^  mina  hjel- 
pare  i  Christo  Jesu ; 

4.  H  vilke  för  mitt  lif  hafVa  vSga^  sin  halt; 
dem  tackar  icke  allenast  jag,  utan  ock  all» 
Hedningars  församlingar. 

6.  Helser  ock  församlingena  i  deras  hus; 
helser  Epenetus,  min  älskeliga,  hvilkeuvur 
den  första  frukt  i  Achajen,  i  Christo. 

6.  Helser  Maria,  den  der  mycket  arb^ 
för  oss  haft  halVer. 

7.  Helser  Andronicus,  och  Junia,  mim 
fränder  och  medflLngar,  do  der  mfirkeli^ 
äro  ibland  Apostlarna;  de  der  ock  för  uns 
voro  i  Christo. 

8.  Helser  Amplia,  min  älskeliga  i  Herra- 
nom. 

9.  Helser  Urbanus,  vår  hjelpare  i  Christo, 
och  Stachis,  min  älskeliga. 

10.  Helser  Apellen.  den  der  bepröfvad  ir  i 
Christo ;  helser  dem  som  äro  af  Aristobuli 
hus. 

11.  Helser  Herodion,  min  fr&nda;  helsff 
dem  som  äro  af  Nardssi  hus,  i  Herranom. 

12.  Helser  Tryphena  och  Trvphosa,  de  der 
arbeta  i  Herranom ;  helser  Persiden,  min» 
älskeliga,  som  mycket  arbetat  hafver  i  Her- 
ranom. 

13.  Helser  BufUm,  den  utkorada  i  Herra- 
nom ;  och  hans  moder,  och  mina. 

14.  Helser  Asyncritum,  Phlegontem,  Her- 
man, Patroban,  Hermen,  ocxl  de  bröder 
som  med  dem  äro. 

15.  Helser  Philologum,  och  Julian,  Ne- 
reum,  och  hans  syster,  och  Olympan,  odi 
all  helgon  när  dem. 

16.  Helser  eder  inbördes  med  en  belif 
kyss ;  hel&a  eder  Christi  forsamlingar. 

17.  Käre  bröder,  jag  förmanar  edor.  att  I 
hafven  uppseende  på  dem,  som  tvist  odi 
foraraelse  åstadkomma,  emot  den  lirdoni 
som  I  hafven  lärt;  och  viker  \Mk  dem. 

18.  Ty  sådane  tjena  icke  Herranom  Jesn 
Christo,  utan  sinom  buk ;  och  igen<Mn  aOt 
ord  och  smekande  tal  förföra  deraa  IgerU, 
som  menlöse  äro. 

19.  Ty  edar  lydaktighet  år  utkommen  till 
hvar  man.  Derföre  fröjdar  jag  mig  ^Vor 
eder;  men  jag  vill,  att  I  aren  vise  på  det 
goda,  och  enfaldige  på  det  onda. 

20.  Men  fridsens  Gud  förtr&de  Satanam 
under  edra  fötter  snarliga.  Vårs  Hems 
Jesu  Christi  nåd  vare  med  ed«r.    Amen. 

21.  Helsar  eder  Timotheus,  min  medbjel- 
pare,  och  Lucius,  och  Jason,  och  Sosipater. 
mine  fränder ; 

22.  Helsar  jaig  Tertius  eder,  som  brefret 
skrifvit  hafver,  i  Herranom. 

23.  Helsar  eder  Gajus,  min  och  hela  fbt- 
samHngenes  värd;  helsar  eder  Erastus, 
stadsens  räntom&stare,  och  Qvartus,  brö- 
dren. 
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24.  Vårs  Herras  Jesu  Christi  n&d  vare 
med  eder  allom.    Amen. 

26.  Men  honom,  som  magt  hafver  att  stad* 
fösta  eder,  efter  mitt  Evangelium,  och  pre- 
dikan af  Jesu  Christo,  efter  hemlighetenes 
uppenbarelse,  deu  af  evig  tid  härtill  hafver 

iöTmen  nu  uppenbarad  och  kungjord, 
igenom  Propheternas  skrifter,  af  eviga 


G  uds  befallning ;  pä  det  tron  skall  f&  lydak- 
tighet  ibland  alla  Hexluingar ; 
27.  GucU,  som  &r  allena  vis,  vare  pris  och 
ära,  genom  Jesum  Christum,  i  evighet. 
Amen. 
Till    de  Uomare,  sänd   if^&  Corintho, 
med    Phebe,  som    i    församlingenes 
tjenst  var  i  Kenchrea. 


S.  PAULI  EPISTEL  DEN  FOKRA 
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1.  CAPITLET. 

Lärotr&tor.    Egen  vithet.    R&tt  berSm. 

PAULUS,  kallad  till  Jesu  Christi  Apo- 
stel, genom  Guds  vilja,  och  Sosthenes, 
broderen ; 

2.  Guds  församling,  som  är  i  Corintho, 
dem  helgadom  genom  Clinstum  Jesum, 
kalladoni  heligom ;  samt  med  allom  dem, 
som  äkalla  vars  Herras  Jesu  Christi  Namn, 
uti  hvart  och  ett  rum,  deras  och  vårt. 

3.  Nåd  vare  eder,  och  Irid  af  Gudi  varom 
Fader,  och  Herranom  Jesu  Christo. 

4.  Jag  tackar  min  Gud  alltid  för  edra 
skull,  för  den  Guds  nåd,  som  eder  gifven 
är  genom  Christum  Jesum ; 

5.  Att  I  uti  all  stycke  rike  vordne  aren 
genom  honom,  i  all  ord,  och  all  kunskap. 

6.  Såsom  predikanen  om  Christo  i  eder 
kraftig  vorden  är ; 

7.  Sä  att  eder  icke  fattas  någor  gåfva,  och 
Tanten  vårs  Herras  Jesu  Christi  uppen- 
barelse. 

8.  Hvilken  eder  ock  stadfäster  intill  än- 
dan, att  I  ostraffélige  aren  på  vårs  Herras 
Jesu  Christi  dag. 

9.  Ty  Gud  är  trofast,  genom  hvilken  I 
kallade  aren  till  hans  Sons  Jesu  Christi, 
vars  Herras,  delaktighet. 

10.  Men  Jtäre  bröder,  jajg  förmanar  eder. 
Tid  vars  Herras  Jesu  Christi  Namn,  att  I 
talen  alle  ett,  och  att  ibland  eder  ingen 
tvedrägt  är:  utan  att  I  aren  fullborda  uti 
ett  sinne  ocu  ene  mening. 

11.  Ty  mig  är  förekommet,  mine  bröder, 
om  eder,  med  dem  som  tjena  Chloe,  att 
ibland  eder  äro  trätor. 

12.  Men  jag  säger,  som  hvar  och  en  af 
eder  säger  :  Jag  är  Faulisk,  ja^  är  ApoHisk, 
jag  är  Cephisk,  och  jag  är  Christisk. 

1.3.  Månn  Christus  vara  söndrad?  Månn 
Paulus  vara  korsfäst  fOr  eder  f  Eller  aren 
I  döpte  i  Pauli  namn? 


14.  Jag  tackar  Gud,  att  jag  ingen  edra 
döpt  hafver,  utan  Crispum,  och  Gaium ; 

15.  Att  ingen  kan  säga,  att  jag  hafver  i 
mitt  namn  döpt. 

16.  Desslikes  döpte  jag  Stephane  husfolk; 
sedan  vet  jag  icke,  om  jag  någon  annan 
döpt  hafver. 

17.  Ty  Christus  hafver  icke  sändt  mig  till 
att  döi)a,  utan  till  att  förkunna  Evange- 
lium 'j  icke  med  klokt  tal,  på  det  Chiiiiti 
kors  icke  skulle  omintet  varda. 

18.  Ty  det  tal  om  korset  är  en  galenskap 
dem  som  förtappas ;  men  oss,  som  salige 
vardom,  är  det  en  Guds  kraft ; 

19.  Ty  skrifvet  är:  Jag  skall  omintet  göra 
de  visas  visdom,  och  do  förståndigas  för- 
stånd skall  jag  förkasta. 

20.  Hvar  äro  de  kloke?  Hvar  äro  de 
Skriftlärde?  Hvar  äro  denna  verldenes 
vise?  Hafver  icke  Gud  denna  verldenes 
vishet  gjort  till  galenskap  ? 

21.  Ty  efter  verlden  icke  kunde  genom 
sin  visdom  känna  Gud  i  hans  visdom,  så 
täcktes  Gudi  med  dåraktiga  predikan  ftrål- 
sa  dem  som  tro. 

22.  Efter  det  Judarna  begära  tecken,  och 
Grekerna  söka  efter  vishet ; 

23.  Men  vi  predike  den  korsfästa  Chri- 
stum, Judomen  en  förargelse,  och  Greko* 
men  en  galenskap. 

24.  Men  dem  samma.,  Judom  och  Grekom, 
som  kallade  äro,  predike  vi  Christum,  Guda 
kraft,  och  Guds  visdom. 

25.  Ty  Guds  galenskap  är  visare  än  men> 
niskor,  och  Guds  svaghet  är  starkare  än 
menniskor. 

26.  Käre  bröder,  ser  påedor  kallelse ;  icke 
månge  köttsliga  vise,  icke  månge  mägtige, 
icke  månge  ädlingar  äro  kallade. 

27.  Men  det,  som  galet  var  förverldene, 
hafver  Gud  utvalt,  pä  det  han  skulle  göra 
de  visa  till  skam ;  och  det  svagt  var  för 
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vertdene  haf^rer  Gud  utv»lt,  på  det  han 
skulle  Köra  det  till  skam  som  starkt  är. 

2S.  Ooh  det,  som  var  oÄdla,  ooh  RJraktadt 
för  verldene,  hafver  Gud  utvalt,  och  det 
t  litet  är-,  pä  det  han  skulle  göra  det  till 
intet,  som  något  &r; 

29.  Få  det  intet  kött  skall  kunna  berömma 
sig  för  honom ; 

3».  Af  hv il  kom  T  ock  aren  i  Christo  Jesu, 
den  oss  af  Gudi  år  gjord  till  visdom,  och  till 
rättfärdighet,  och  till  helgelse,  och  till  för- 
lossning ; 

31.  Pä  det,  som  skrifvet  står:  Den  som 
berömmer  sig,  han  berömme  sig  i  Her- 
KUiom. 

2.  CAPITLBT. 

Ordtti  t^faldighet  Ifftnrgår  mtnniiko^fuptimtigheU 

OCH  jag,  käre  bröder,  då  jag  kom  till 
eder,  kom  jag  ioke  med  hög  ord,  eller 
hög  visdom,  att  förkunna  eder  Guds  vitt- 
nesbörd. 

2.  Ty  iag  höll  mig  icke  derföre,  att  jag 
något  visste  ibland  eder.  utan  Jesum  Chri- 
stum,  och  honom  korsfästan. 

8.  Och  i%s^  var  med  eder  i  svaghet,  och 
med  rädlhåga,  och  med  mycket  bäfvande. 

4.  Ooh  mitt  tal  och  min  predikan  var  icke 
i  konstelig  ord,  efter  menniskors  visdom, 
utan  uti  Andans  och  kraftenes  bevisning ; 

6.  Att  edor  tro  icke  skall  stå  på  men- 
niiAcors  visdom,  utan  på  Guds  krart. 

6.  Men  det  vi  tale  om,  är  visdom  när  de 
fullkomliga;  dock  icke  denna  verldenes, 
eller  denna  verldenes  öfverstars  visdom, 
hvilke  förgås. 

7.  Men  vi  tale  om  den  hemliga  fördolda 
Guds  visdom,  den  Gud  för  verldenes  be- 
gynnelse förskickat  hafver,  till  våra  här- 
lighet; 

8.  H  vilken  Ingen  af  denna  verldenes  För- 
står känt  hafver;  ty  om  d)  den  känt  hade, 
så  hade  de  aldrig  korsfäst  faärlrghetenes 
Herra; 

9.  Utan  ^om  skrifvet  är :  Det  intet  öga 
sett  hafver,  och  intet  öra  hört,  och  uti  ingen 
meuniskos  hjerta  stiget  är,  det  hafver  Gud 
bereit  dem  so  n  honom  älska. 

10.  Men  oss  hafVerGud  det  uppenbarat 

?:eno  n  sin  Anda;  ty  Anden  utransakar  all 
ing;  ja,  o(?k  Guds  djuphet. 

11.  Ty  n vilken  menniska  vet  hvad  i  men- 
niskoiie  är,  utan  meuiiiskones  ande  som  är 
i  hen  i le  ?  Så  vet  ock  ingen  hvad  i  Gudi  är, 
utan  Guds  Ante. 

12.  Meit  vi  haff«  ioke  fått  denna  verldenes 
anda.  utan  den  Anda  som  är  af  Gudi,  att 
vi  veta  kunne,  hvad  oss  af  Gudi  gifvet 
är; 

13.  Hvilket  vi  ock  tale,  icke  med  sådana 
ord  som  menniskl'g  vindom  läror,  utan  med 
sådana  ord  som  den  Helige  Ande  lärer; 
oo!i  döraom  andeliga  saker  andeligen. 

14.  Moii  den  naturliga  men i ilskan  förnim- 
mer intet  af  det  Guds  Anda  tillhörer ;  ty 
det  är  hono  n  eu  galenskap,  och  kan  ioke 

vgripat ;  igr  det  måvte  audaliga  dömas. 
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16.  Men  den  andelim  dömer  all  ting,  och 
varder  af  ingom  dömd. 

16.  Ty  ho  hafver  känt  Herrans  sinne?  El- 
ler ho  vill  undervisa  Ivmoui  f  Men  vi.hafire 
Christi  sinne. 

3.  CAPITLET. 

OrdåiMptanta^växt.     Omd»  Umpét  htUft. 

CH  jag,  käre  bröder,  kunde  iolre  tali 
_      med  eder,   såsom   mei   andeligom; 
utan  såsom  med  köttsligom,  såsom  med 
barnom  i  Christo. 

2.  Mjölk  hafver  jag  gifvit  eder  dricka,  och 
icke  mat ;  ty  I  förmåtten  det  icke ;  ej  hel- 
ler ännu  förmågen. 

3.  VördenskuUl  aren  ännu  köttslige;  tv 
medan  ibland  eder  är  nit,  och  kif,  och 
tvedr^,  aren  I  icke  då  köttslige,  och  van- 
dren  efter  menniskosätt  ? 

4.  Ty  då  en  säger :  Ja^  är  Paulisk,  och  den 
a:idre  säger:  Jag  är  Apollisk ;  &ren  I  ioke 
dåköttMpige? 

5.  Ho  är  nu  Paulus,  ho  är  ApoUos,  annat 
än  tjenare,  genom  hvilka  I  hafven  anam- 
mat tron,  och  dock  som  Herren  hafrer 
hvanom  och  enom  gifvet? 

6.  Jag  hafver  plantat,  Apollos  hafver  vatt- 
nat ;  men  Gud  hafver  gifvit  växten. 

7.  Såärnu  han  intet,  som  plautar;  icfci 
heller  han,  sjm  vattnar,  utan  Gud,  son 
växten  gifver ; 

8.  Men  den  som  plantar,  oeh  den  sob 
vattnar,  den  ene  är  som  den  andre;  mea 
hvar  och  en  skall  få  sin  lön  efter  catt  ar- 

9.  Ty  vi  äre  Guds  modhjelpare;  1  årm 
Guds  åkerverk.  Guds  byggning. 

10.  Jag,  af  Guds  näde,  so  u  ung  gffren  är, 
hafver  lagt  grundvaleu,  såso^  en  via  ta^s- 
gonä-itare, en aimar hygger  d^ippå;  mM 
hvar  och  en  se  till,  huru  han  bjnp;^  éer- 
uppå. 

11.  IV  eu  annan  grund  kan  ii^enlMB^t 
än  den  som  lagder  är,  bvilken  år  J«mi 
Ohristus. 

12.  Hvar  nu  nägor  bygger  pft  dmna 
grund  guld,  silfver,  ädla  stenar,  trä,  bo, 
strå; 

13.  Sä  varder  hvars  och  ens  verk  nppee- 
bart;  ty  dagen  skall  görat  klart,  hvi&en  i 
elden  uppenbar  varder;  och  famtidaaa 
hvars  och  ens  verk  är.  det  skall  eldsn  te- 
pröfva. 

14.  Varder  någors  verk  blifrandes,  som 
han  deruppå  byggt  bafv»>,  så  flr  taaa 
löii. 

15.  Men  varder  någors  verk  f&rbråndt,  si 
varder  han  stralRul ;  men  han  sje^fMir  var- 
der salig,  dock  såsom  genom  eld. 

10.  Veten  I  icke,  att  I  aren  Guds  tempaL 
och  att  Guds  Ande  hor  i  eder  f 

17.  Hvilken  Guds  tempel  fftrderfvar.  ka- 
nom  skall  Gud  fördeffva;  tf  Guds 
är  heligt,  hvilket  I  aren, 

18.  Ingen  bedrage    sig   ^elf.      

ibland  eder  låter  sig  l9«k%  «K  Imui  ir  vi 


Cap.  4,  5. 


DEN  1.  TILL  DE  CORINTHIER. 


793 


ban  varde  galen  i  denna  verld,  att  han  m& 
varda  vis. 

19.  Ty  denna  verldenes  vishet  ärgalenskap 
för  Gudi ;  efter  soin  skrifvet  är :  Han  griper 
de  visa  uti  deras  klokhet ; 

20.  Och  ärer :  Herren  vet  de  visas  tankar, 
att  de  &ro  föfUngeli^e. 

21.  Så  berörame  sig  ingen  af  menniskor ; 
allt  &r  det  edart ; 

22.  Yare  su?  Paulus,  eller  ApoUos,  vare  sig 
Cephas,  eller  verlden,  vare  sig  lifVet,  eller 
döden,  vare  sig  det  nu  ar,  eller  det  komma 
skall ;  allt  är  det  edart. 

23.  Men  I  &ren  Ghristi;  och  Christus  &r 
Guds. 

4.  CAPITLBT. 


DER  skall  man  hälla  oss  före,  att  vi  ftre 
Ghristi  tjenare,  och  skaffare  till  Guds 
hemlighet. 

2.  Nu  söker  man  intet  ibland  skaffarena 
annat,  än  att  de  finnas  mäga  trogne. 
S.  Men  mig  är  det  en  ringa  ting,  att  jag 
varder  dömd  af  eder,  eller  af  raenidsklig 
dag :  dömer  jag  mig  icke  heUer  sjelf. 

4.  Jag  vet  intet  med  mig ;  doci  derutin- 
nau  är  jag  icke  rättfärdi^Kl;  men  Herren 
år  den  mig  dömer. 

5.  DerfÖre  dömer  icke  förr  än  tid  är,  så 
länge  att  Herren  kommer, hvilken  ock  skall 
låta  komma  det  i  ljuset,  som  i  mörkrena 
fördoldt  är.  och  ut)penbara  hjertans  anslag ; 
och  då  varder  hvarjom  ochenom  prisaf  Guai. 

6.  Men  detta  hafver  jag,  käre  bröder, 
uttydt  pä  mig,  och  pä  ApoUos,  för  ecb^ 
skull,  att  I  af  oss  lära  matten,  att  ingen 
bålle  mer  af  .sig,  än  som  nu  skrifvet  är ;  på 
det  I  icke  högmodens  emot  hvarannau  för 
någors  mans  skull. 

7.  Ty  ho  framsätter  dig  ?  Eller  hvad  haf- 
ver du,  det  du  icke  undfått  hafver?  Haf- 
ver du  det  undflLtt,  hvi  berömmer  du  dig 
då,  lika  som  du  det  icke  undfått  hade  P 

8.  I  aren  nu  mätte,  I  aren  nu  rike  vordne, 
I  regneren  utan  oss ;  och  gäfve  Gud  att  I 
r^neraden,  pä  det  vi  ock  mätte  regnera 
med  eder. 

9.  Men  mig  tycker,  att  Gud  hafver  utgifvit 
Dsa  Apostlar  för  de  aldraringasta,  såsom  de 
ler  dödenom  äro  ämnade ;  ty  vi  äre  vordne 
ett  vidunder  verldene,  och  Änglomen,  och 
inenniskomen. 

10.  Vi  äre  dårar,  fÖr  Christi  skull,  men  I 
Iren  kloke  i  Christo;  vi  svage,  I  starke;  I 
liärliga,  vi  föraktade. 

11.  Allt  intill  denna  tid  lide  vi  både  hun- 
5er  och  törst,  och  äre  nakne,  och  varde 
cindpustaie,  och  hafve  intet  visst  hem- 
nan; 

12.  Och  arbetom,  verkande  med  våra 
)|rna  händer.  Dä  vi  blifve  bannado,  väl- 
igne  vi ;  dä  vi  blifve  förföljde,  lide  vi. 

13.  Då  vi  blifve  hadde,  bedjes  vi  före; 
äsom  verldenes  afskrap  äre  vi  vordne, 
Lvars  mans  af  hugg,  till  denna  dag. 


14.  Detta  skrifver  jag  icke  fördenskull,  att 
ja^  vill  skämma  eder;  men  jag  förmanar 
eder,  såsom  min  kära  barn. 

15.  Ty  om  I  än  haden  tiotusend  tuk- 
tomästare i  Christo,  sä  hafven  I  dock  icke 
mänga  fäder ; Jag  hafver  födt  eder  i  Christo 
Jesu,  genom  Evangelium. 

16.  Derföre  förmanar  jag  eder :  Varer  mine 
efterföljare. 

17.  För  samma  saks  skull  hafver  jag  sändt 
till  eder  Timotheuin,  hvilken  är  min  käre 
son,  och  trogen  i  Herranom ;  att  han  skall 
draga  eder  till  minnes  mina  vä^r, son  äro 
i  Christo,  såsom  jag  aUeutäds  och  i  alla  för- 
samlingar lärer. 

18.  Somlige  af  eder  äro  så  uppblåste,  lika 
som  jag  icke  skulle  komma  till  eder. 

19.  Men  jag  vill  innan  en  kort  tid  komma, 
om  Herren  vill ;  och  dä  skall  jag  röna,  icke 
deras  ord,  som  sä  uppblåste  äro,  utan 
kraft. 

20.  Ty  Guds  rike  står  Icke  i  ordom,  utan  i 
kraft. 

21.  HvadviljenIP  Skall  jag  komma  med 
ris  till  eder,  eller  med  kärlek  och  sakt- 
modigom  anda  ? 

6.  CAPITLET. 

Soleri  och  all  surdeg  bannlytl. 

DET  går  ett  allmänneligit  lykte,  att  bo- 
leri  är  ibland  eder ;  och  sådant  boleri, 
der  ock  icke  Hedningame  veta  af  säga,  att 
en  hafver  sins  fadershustru. 

2.  Och  I  aren  uppblåste,  der  I  mycket 
heldre  skullen  hafva  söijt ;  på  det  att  den 
sådant  bedrifvit  hafver,  mätte  utkatitas 
ifrän  eder. 

3.  Men  jag,  såsom  den  med  kroppen  från- 
varandes är,  dock  n  ed  andan  närvarandes» 
hafver  allaredo  såsom  närvarandes  be- 
slutit, 

4.  I  vårs  Herras  Jesu  Christi  Namn,  uti 
edor  församling,  med  minom  anda,  och 
samt  med  vårs  Herras  Jesu  Christi  kraft, 

6.  Att  den,  som  det  sä  bedrifvit  hafver, 
skall  gifvas  Satane  i  våld,  till  köttsens 
förderf ;  på  det  atiden  må  salig  blifva  pä 
Herrans  Jesu  dag. 

6.  Edor  berömmelse  är  icke  god.  Veten 
I  icke,  att  litet  surdeg  försyrernelad^en  f 

7.  Benser  fördenskull  ut  den  gamla  sur- 
degen, att  I  magen  blilva  en  ny  deg,  såsom 
I  ock  aren  osyrade;  ty  vi  hafve  ock  ett 
Påskalamb,  som  är  Christus,  offrader  för 

8.  Derföre  låter  oss  hålla  Påska,  icke  uti 
den  gamla  surdegen,  och  icke  uti  oudskones 
och  arghetenes  surdt^ ;  utan  uti  renhetenes 
och  sanningenes  os,yrade  <leg. 

9.  Jag  hafver  skrifvit  eder  till  uti  bref- 
vena,  att  I  intet  skullen  hafva  skafifa  med 
bo  lare. 

10.  Det  menar  jag  icke  om  denna  verl- 
denes  bolare,  eller  om  giriga,  eller  om  röf- 
vare,  eller  om  afgudadyrkare ;  annar" 
masten  I  rymma  utu  verlden. 
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11.  Men  mt  hafrer  ja^  tkrifdt  ednr,  aU  I 
•kolen  iatet  liafV»  tkafllik  med  deu,  nftmliga. 
om  iiägor  Tore  sem  kallu  en  iHroder,  oefa 
år  en  boUre,  en  girig,  en»ft:udMlyrkare,en 
iik&  idare,  en  dniikJire,  eller  en  röff«re ; 
med  s&dana  skolen  I  ock  icke  ftte. 

12.  Ty  hvad  kommer  mig  vid  döm»  dem, 
■omuteåro?  DftoMn  icke  I  dem,  Mm  inne 

&i-0? 

IS.  Men  dem,  eom  ute  iros  dOmer  Gud ; 
drifVer  oek  ajelfre  den  ut  iflrån  eder,  som 
<Hider  Ar. 

6.  CAPITLBT. 


Tratm/Mjmåo. 

BoUrisueam. 

GITTBR  n&^or  edra,  eom  något  liafVer 
ute  st&ndandee  med  en  MinM,  sig 
döma  låta  under  de  orftttflkrdiga,  och  icke 
heldre  under  de  heliga? 

2.  Yeten  I  icke,  att  de  helige  skoU  döma 
verldena  ?  Skall  nu  verlden  dömas  af  ed^, 
åren  I  då  icke  godlb  neg  till  vtt  döma  de 
rinm  saker? 

8.  Yeten  I  i(^e,  att  vi  skole  döma  Än- 
glarna!  Huru  mycket  mer  timmelig ting? 

4.  Men  I,  när  I  hafVen  några  saker  om 
timmelig  tins^,  så  tagen  I  dem  som  förak- 
tade åro  i  föraamlingene,  och  s&tten  dem 
till  domare. 

5.  Sder  till  blygd  sioer  jag  detta:  Ir  der 
ju  platt  ingen  yis  Ibland  eder?  BUer 
en  som  kan  döma  emeUan  sin  broder  ooh 
broder? 

6.  Utan  den  ene  brodrew  trftter  med  den 
andra,  och  deriill  inför  de  otronia. 

7.  Det  år  allaredo  en  brist  meiä  eder,  att  I 
gån  med  hvarannan  till  rätta;  hri  låcen  I 
icke  h<4dre  göra  eder  orått  ?  Hvi  låten  I 
icke  heldre  göra  eder  skada  ? 

8.  Ja,  I  gören  orätt  och  ^cada^  och  det 
brödromen. 

9.  Vetea  1  icke,  att  de  oråttfårdige  icke 
skola  årfVa  Onds  rike?  Farer  icke  ville; 
hvarken  bolare,  eller  a^udadyrkare,  eller 
horkarlar,  eller  de  vekliogar,  eller  drånga- 
skändare, 

10.  Eller  tjufvar,  eller  girige,  eller  drin- 
kare, eller  hädare,  eller  röfrare  dLola  årfva 
Ghids  rike. 

11.  Och  detta  veren  I  somlige;  men  I 
åren  aftvagne,  I  åren  helgade,  låren  rätt- 
färdigade, genom  Herrans  Jesu  Namn,  och 
genom  vår  Guds  Anda. 

12.  Jag  hafver  magt  till  allt,  men  det  är 
icke  allt  nyttigt ;  jag  hafver  mat^t  till  aUt, 
men  ingen  ting  skiul  taga  mig  föngen. 

13.  Maten  till  buken,  ooh  buken  till  ma- 
ten ;  men  Gud  skall  l^e  mat  och  buk  till 
intet  göra;  men  kropnen  icke  till  boleri, 
utan  Herranom,  och  Herren  kroppenom. 

14.  Men  Gud  hafver  uppvädct  Herran :  han 
skall  också  uppväcka  oss,  genom  sina  kraft. 

16.  Veten  I  icke.  att  edre  kroppar  äro 
J^nriHti  lemmar?  Skulle  jag  nu  taga  Christi 
lemmar,  och  göra  der  skökolemmar  af? 
^rt  det. 


1«.  Eller  veten  I  ick»,  att  den  sig  faåttir 
till  en  sköko,  han  blifver  en  kiDpp  ned 
henne?  Ty  de  farda,  siger  han,  tu  uti et4 
kött. 

17.  Men  den  sons  h&Uer  si^  till  Herran, 
han  år  en  Ande  med  honom. 

18.  Flyr  boleri.  AU  synd,  som  mennlskm 
gör,  år  utan  kroppen ;  men  den  som  be- 
drif^rer  boleri,  han  syndar  på  sin  egm 

19.%er  veten  I  icke,  att  edar  kropp  ir 
dent  Helga  Andas  tempel,  aom  ior  i  ed«r, 
hvilken  I  hafven  af  Qndi;  oek  åren  icke 
edre  egne? 

20.  Ty  I  åren  dyrt  köpte.  DerfÖre  priser 
nu  Gud  uti  edar  kri^p,  och  i  edrom  ands, 
hvilke  Gudi  tillhöra. 

7.  CAPITLBT. 


NU,  der  I  mig  om  skrefven,  svarar  jtf. 
Det  år  mannenom  godt,  att  han  intet 
befattar  sig  med  hustru. 
t.  Dock  likvåU  till  att  undflv  boleri,  hafre 
hvar  och  en  sina  hustru,  och  hvar  oehen 
sin  man. 

3.  Mannen  skaU  Mlta  f&  hustrane  akjläg 
vålviljeghet,  och  sammalunda  hustonii 
mannen. 

4.  HiTStruB  hafVer  icke  sjelf  magt  éffcr 
ein  egen  kropp,  utan  mannen;  sammalunds 
mannen  hafver  icke  magt  öfver  ain  egen 
kropp,  utan  Iwstrun. 

5.  Dnu^r  edw  icke  undan  Ar  hvarannan, 
utan  dt  ^er  med  foegges  edra  saratycko, 
tiU  en  tid,  att  I  måcen  liafva  tom  till  futo 
och  böner;  och  kommer  så  igen  tillsam- 
maas,  att  djefvulen  icke  skall  Iresta  eder 
Wt  edor  okyskhets  skull. 

6.  Men  sådant  säger  jag  eder  efter  tiU- 
ståd^else,  och  icke  efter  hud ; 

7.  tJtaii  jag  ville  heldre,  att  alla  memii- 
skor  voro  såsom  jag  år ;  men  hvar  och  ea 
hafver  sina  egna  gåfvo  af  Gudi ;  den  ene 
så,  den  andre  ^ 

8.  D^m  ogiftom  och  enkom  sftg^  jag: 
Godt  år  dem,  om  de  blifva  såsom  ock  ja^ 

9.  Men  kunna  de  i<>ke  hälla  sig.  så  gifte 
sig ;  tv  det  år  båttre  gifta  sig.  ån  brinna. 

10.  Men  dem  gifto  n  ljuder  icke  jag,  utan 
Herren :  Hustrun  skilje  sig  icke  ifHk  man- 
nen. 

11.  Skiljes  hon  ock  ifHl  honom,  så  bhf^ 
ogift,  eller  föriike  sig  med  mannen  igen; 
och  mannen  öfvergifve  icke  hnstruna. 

12.  Dem  androm  säsrer  j^g,  icke  Herren: 
Om  så  år,  att  en  broder  hafver  ena  otrogna 
hustru,  och  hon  hafver  vilja  till  att  bo  med 
honom  ;  skilje  då  han  icke  henne  ifHL  sig. 

IS.  Och  om  en  qvinna  hafver  en  otrogen 
man,  och  han  hafeer  vilja  till  att  blifVa  Dir 
henne;  skilje  icke  då  honom  ifHL  tete. 

14.  Ty  den  otrogne  manneu  år  helgad  ge* 
nom  nustruna,  och  den  otrogiu^  hustnui  1 
är  helgad  genom  mannen ;  annm  -woHo  I 
edor  barn  oren^  men  nuåro  de  helig.  I 
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15.  Om  ock  dien  otrogne  vill  sldljas.  sä  lät 
honom  skiljas.  En  brod^  eller  syster  ftr 
i(^e  bunden  till  egendom  i  sådana  ftUlom ; 
utan  i  frid  feafver  Gud  kallat  oss. 

16.  Ty  huru  vetst  du,  qvinna,  om  du  kan 
göra  mannen  salig?  Sller  huru  vetst  du, 
man,  om  du  kan  göra  bustruna  saliga  P 

17.  'Dock  såsom  Gud  hsfver  hvarjom  och 
enom  utdelat.  Hvar  odi  en,  såsom  Herren 
hcHaom  kallat  hafrer,  så  vaiidre  han.  Och 
sä  stndgar  jag  i  alla  församlingar. 

18.  Är  någor  om^oren  kallad,  han  begftre 
icke  förhud;  ftr  någor  kallad  i  förhuden, 
faan  läte  icke  omskära  sig. 

18.  Omskärelsen  är  intet,  och  förhuden 
är  intet ;  utan  hålla  Guds  bud. 

SO.  H-var  och  en  bKfve  uti  den  kallelse,  i 
kvilka  han  kallad  är. 

21.  Äst  du  kal^Ml  i  träldona,  haf  der  ingen 
soTK  oro ;  dock  kan  du  fH  varda,  sä  bruka 
detlieldre ; 

22.  Ty  den  som  i  träldom  kallad  är  i  Her- 
ranonj,  han  &r  Herrans  fH;  sammalunda 
ock  dera  som  kallad  är  i  frihdb,  han  är  Ohri- 
sti  ^en  vcrd<'n. 

23.  I  aren  dyrt  k^^;  bMfer  icke  mm- 
niskors  trälar. 

24^  Hvar  och  en,  käre  bröder,  der  han  uti 
kallad  Ar,  der  biifve  han  uti  när  GudU 

25.  Men  om  jungfrur  hafver  jag  idte  Her- 
rans bud;  utan  jag  säger  mina  mening, 
säsoa  den  der  barmhertighet  fått  ImfVer 
mt  Herranom,  till  att  vara  trogen. 

26.  Så  menar  jag  nu  sådant  vara  godt,  för 
<len  n6d  som  förhanden  är,  att  menuiskone 
8kalI..gDdt  vara  så  blifVa. 

27.  Äst  du  vid  hustru  bunden,  begära  icke 
skiljas  vid  henne ;  äst  du  ock  utan  hustru, 
sä  begära  icke  hustru. 

28.  Men  gifter  du  dig,  syndar  du  intet, 
och  om  en  jungfru  gnter  sig,  syndar  hon 
intet ;  dock  varda  såoana  lidande  lekamlig 
bekymmer ;  men  jap  skonade  wier  gerna, 

29.  Men  det  säger  jag ;  Käre  bröder,  tiden 
ar  kort.  öfver  detta:  Be  som  hustrur 
hafva,  vare  såsom  de  inga  hade ; 

30.  Och  de  som  gråta,  såsom  de  intet  gre- 
to ;  och  de  som  fröjda  sig,  såsom  de  fröj- 
dade sig  intet ;  och  de  som  köpa,  såsom  de 
behöllo  det  intet ; 

31.  Och  de  som  bruka  denna  verldena,  så- 
som de  brukade  icke ;  ty  denna  verldenes 
väsende  förgås. 

82.  Men  jag  ville  gerna,  att  I  voren  ntan 
omsorg.  "Den  der  ogift  är,  han  aktar  det 
Herranom  tillhörer,  huru  han  skall  täckas 
Herranom. 

33.  Men  den  som  gitt&t  sig,  han  aktar 
hrad  verldene  tillnörer,  att  han  skall  be- 
baga  hnstrune. 

34.  Och  det  är  skihmd  på  en  qvinna,  och 
en  jungfipu ;  den  som  ogift  är,  hon  aktar 
det  Herranom  tillhörer,  att  hon  skall  blifva 
belig  både  till  kropp  och  till  anda:  men 
den  som  gifter  sig,  hon  aktar  det  verldene 
tillhörer,huru  hou  skall  behaga  manneuom. 


35.  Men  detta  säger  jag  till  det  som  eder 
^an  gagneligit  vara,  och  icke  att  jag  vill 
kasta  band  på  eder ;  utan  på  det  I  skolen 


efterfölja  det  ärligit  är,  och  blifva  vid  Her- 
ran, utan  allt  hinder. 

36.  Men  om  någor  låter  sig  tycka,  att  det 
icke  väl  skickar  sig  med  hans  jungft-u,  se> 
dan  hon  väl  manväxt  är,  och  det  vill  icke 
annars  vara,  sä  göre  som  han  vill,  han  syn- 
dar intet ;  han  tåte  henne  gifta  sig. 

87.  Men  om  en  sätter  sig  fEust  före,  efter 
han  onödd  är,  och  hafver  sin  fria  vilja,  odi 
besluter  detta  i  sitt  hjerta,  att  låta  sina 
jungfru  så  blifva,  han  gör  väL 

SS.  Den  nu  utgifter  henne,  han  gör  väl ; 
men  den  icke  utgifter  henne,  han  gör  bät- 
ter, 

39.  Hustrun  är  bunden  till  lagen,  så  länge 
hennes  man  l^ver ;  men  när  hennes  man 
är  afsocnnad,  är  hon  fri  att  gifva  sig  encHU 
androm,  hvem  hon  vill ;  dock  att  det  sk^r 
i  Herranom. 

40.  Men  saligare  är  hon,  om  hon  så  blifver, 
efter  mitt  sinne;  jag  menar,  att  jag  ock 
hafver  Guds  Anda. 

8.  CAPITLET. 

A/guéfuiffler.    ChrUUUgJHheL 

MEN  om  afgudaofter  vete  vi ;  ty  vi  haf- 
ve  alle  förstånd.     Förståndet  upp- 
blås ;  men  kärleken  förbättrar. 

2.  Om  någor  låter  «i^  tycka,  att  han  vet 
något;  han  vet  ännu  mtet,  huru  honom 
bör  veta. 

3.  Men  d^i  som  älskar  Gud,  han  är  känd 
af  honom. 

4.  Så  vete  vi  nu  om  den  mat,  som  offras 
afgudar;  att  a%nden  är  intet  i  verldene, 
och  att  ing^u  Gud  är,  ntan  en. 

5.  Och  äiTdook  någre  äro,  som  kallas  gu- 
dar, hvad  det  är  i  Mmroelen,  eller  på  jor- 
dene ;  såsom  månge  gudar,  och  månge  ner- 
rar  äro; 

6.  Så  hafVe  vi  dock  a11ena<«  en  Gud,  Fa- 
dren ;  af  hvilkom  all  ting  äro,  ocii  vi  uti 
honom ;  och  en  Herra,  Jesum  Christum, 
genom  hvilken  all  ting  äro,  och  vi  genom 
honom. 

7.  Men  hvar  man  hafver  icke  förståndet ; 
ty  somlige  göra  sig  ännu  samvet  om  i^gu- 
darna,  ätande  det  lör  aflo^daoffer ;  och  efter 
deras  samvet  är  svagt,  varder  det  dermed 
befläckadt. 

8.  Men  maten  främjar  oss  intet  för  Gudi ; 
äte  vi,  så  varde  vi  intet  bättre  dermed ;  äte 
vi  icke,  så  varde  vi  ock  icke  dess  sämre. 

e.  Ser  till  likväl,  att  denna  edor  frihet 
icke  kommer  dem  till  förargelse,  som  svage 
äro. 

10.  Ty  om  någor  får  se  dig,  du  som  för- 
ståndet hafver,  sitta  och  äta  i  afgudahus, 
varder  då  icke  hans  samvet,  som  sva«  är, 
draget  dermed  till  att  äta  afgudaofter? 

11.  Och  så  varder  den  svago  brödren  öfVer 
ditt  förstånd  förtappad,  den  Christus  haf- 
ver lidit  döden  före. 
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12.  Nftr  I  s&ledes  synden  pä  bröderna, 
och  sair^cen  deras  svaga  samvet,  då  synden 
I  pä  Christum. 

13.  DerfÖre,  om  maten  förargar  min  bro- 
der, ville  jag  aldrig  åta  kött  till  evig  tid ; 
->ä  det  jag  icke  skall  vara  minom  broder 

ill  förai^lse. 

0.  CAPITLET. 

Lårttrt»  rtglor.    Åh&rartB  pUgU 

AB  jag  icko  en  Apostel  ?  Är  jag  icke 
fn  P  Hafver  jag  icke  sett  var  Herra 
Jesum  Ghristum  ?  iijren  icke  I  mitt  verk 
i  Herranom  P 

2.  År  jag  icke  androm  en  Apostel,  sä  år 
jag  åtminstone  edar  Apostel:  ty  inseglet 
till  mitt  Apostlaämbete  åren  I,  uti  Herra- 
nom. 

3.  Dem  som  mig  fråga,  år  detta  mitt  svar: 

4.  Ha^e  vi  icke  magt  till  att  äta  och 
dricka  ? 

6.  Hafve  vi  icke  magt  att  omföra  med  oss 
en  hustru,  som  en  syster  år,  såsom  de  an- 
dre Apostlar  och  Herrans  bröder,  och  Ce- 
phasP 

6.  Eller  hafver  iag  och  Barnabas  allena 
icke  magt  sammaledes  göraP 

7.  Ho  tienar  till  krig  på  sin  e^en  sold  nä- 
fpu  tidP  Ho  planterar  en  vingård,  och 
icke  åter  af  hans  frukt  P  Eller  ho  vaktar 
en  hjord,  och  åter  icke  af  hjordsens  mjölk? 

8.  Månn  j^  tala  sådant  efter  nieniiisko- 
sått  P    Sä^r  ock  icke  lagen  detsamma P 

9.  Ty  uti  Mose  lag  är  skrifVet :  Du  skall 
icke  bin<la  munnen  till  på  oxan,  so  n  trö- 
skar.   Månn  Gudi  vara  omsorg  om  oxar  P 

10.  Säger  han  icke  det  allt  för  våra  skull  P 
Ty  för  våra  skull  år  det  skrifvet :  Att  den 
som  plöjer,  han  skall  plöja  på  en  förhopp- 
ning, och  den  som  tröskar,  han  skall  tröska 
på  en  förhoppning,  att  han  må  af  sitt  hopp 
delaktig  varda. 

11.  Hafve  vi  nu  fått  eder  det  andeligit  är ; 
synes  eder  det  mycket  vara,  att  vi  uppskäre 
edor  lekamliga  tmgP 

12.  Äro  andre  vordne  delaktige  i  denna 
magten  när  eder;  hvi  icke  mycket  mer  viP 
Men  vi  hafve  sådana  magt  icke  brukat; 
utan  vi  lidom  allahanda,  att  vi  icke  något 
hinder  göra  skole  Christi  Evangelio. 

13.  Veten  I  icke,  att  de  som  offra,  de  hafva 
sina  näring  af  offret;  och  de  som  sköta 
altaret,  de  varda  ock  altaret  åtnjutande  P 

14.  Så  hafver  ock  Herren  skickat,  att  de, 
som  förkunna  Evangelium,  skola  ock  hafva 
sina  näring  af  Evangelio. 

15.  Men  jag  hafver  dess  intet  brukat.  Jag 
skrifver  ock  icke  fördenskull  derom.  att  sä 
ske  skall  med  mig ;  jag  vore  heldre  död,  än 
att  nägor  skulle  min  berömmelse  om  intet 
göra. 

16.  Ty  att  jag  förkunnar  Evangelium,  der- 
af  må  ja«  icke  berömma  mig ;  ty  jag  måste 
•  V  ??*?»  ^^  v®  ™i8,  om  jag  Evangelium 
icke  förkunnar. 

'  7.  Gör  jag  det  gema,  så  varder  mig  lönt ; 


men  gör  jag  det  nödigt,  sä  år  mig  dodL  det 
ämbetet  hefftldt. 

18.  Hvad  år  då  nu  min  lön  ?  Nåmliga  att 
jag  predikar  Christi  Evangelium,  och  ^r 
det  för  intet ;  på  det  ja^  icke  skall  miss* 
bruka  mina  magt,  som  jag  hafver  uti  Evan* 
gelio. 

19.  Derföre,  ändock  ja^  är  fri  för  hvar 
man,  hafver  jag  likväl  gjort  mig  till  hvan 
mans  tjenare,  på  det  jag  m&  viuna  dea 
flera. 

20.  Judomen  är  jag  vorden  såsom  en  Jude, 
på  det  jag  skidl  vinna  Judarna;  d^n  som 
under  lagen  äro,  är  jag  vorden  lika  som  ja; 
under  lagen  vore,  på  det  jag  skall  vinna 
dem,  som  under  lagen  äro. 

21.  Dem,  som  utan  lag  &ro,  är  jag  vorden 
lika  som  jag  utan  lag  v(H'e;  ändock  ja^ 
icke  år  utan  Guds  li^c,  utan  är  i  Chnsu 
lag;  på  det  jag  dem  vinna  må,  som  utsa 
lag  äro. 

22.  Dem  svagom  är  jag  svag  vorden,  pi 
det  jag  vinna  må  de  svaga ;  jag  är  hvarjom 
månne  vorden  allahandai,  pa  det  jag  skaO 
ju  några  saliga  göra. 

23.  Men  sådant  gör  jag  för  Evangelii  skull, 
pä  det  jag  skall  varda  dess  delaktig. 

24.  Veten  icke  I,  att  de  som  löpa  på  väd- 
jobanan, alle  löna  de;  men  en  får  lönen! 
Löper  sä,  att  I  ran  det. 

25.  Ty  hvar  och  en  som  kämpar,  han  haf- 
ver återhåll  i  all  ting ;  de  deruppå,  att  de 
8kola  få  en  förgängelig  krono ;  men  W  en 
oförgängelig. 

26.  Men  iag  löper  icke  såsom  till  något  o- 
visst ;  sä  Kämpar  jag  icke,  såsom  den  som 
hugger  i  vädret ; 

27.  Utan  jag  späker  min  lekamen,  ocih  un- 
derkufvar  honom ;  pä  det  jag  icke  predikar 
androm,  och  varder  sjelfver  straffelig. 

10.  CAPITLET. 

Sacram^nUm  gagna  dbolfördigcm  ^.  Frikat 
bruk. 

KÄRE  bröder,  jag  vill  icke  dölja  for 
eder,  att  vare  fäder  voro  alle  under 
skyn,  alle  gingo  de  genom  hafvet ; 

2.  Och  alle  vordo  de  under  Mose  döpte,  i 
skynom,  och  i  hafvet ; 

3.  Och  hafva  alle  eni^ianda  andelig  mat 
ätit; 

4.  Och  alle  enahanda  andelig  dryck  druck- 
it ;  ty  de  drucko  af  den  andeliga  klippan, 
som  dera  medföljde ;  hvilken  Klippa  var 
Christus. 

5.  Men  mänge  af  dem  voro  icke  Gudi  be- 
hagelige ;  ty  de  vordo  nederslagne  i  öknoie. 

6.  Men  detta  är  oss  skedt  till  exempel; 
att  vi  icke  skole  hafva  begärelse  till  det 
ondt  är,  såsom  de  begärelse  hade. 

7.  Varer  icke  heller  afgudadyrkare,  såsom 
soralige  af  dem,  som  skrifVet  är:  Folket 
satte  sig  ned  att  äta  och  dricka,  och  stodo 
upp  till  att  leka. 

8.  Låter  oss  icke  heller  drifva  horeri. 
såsom  somlige  af  dem  besmittade  sig  meo 
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oreri ;  och  fÖUo  p&  en  dag  tre  och  tjugu 
asend. 

9.  Läter  oss  ock  Ickn  fresta  Christum, 
Isom  sonilige  af  dem  frestade  honom ;  och 
ordo  drftpiie  af  ormar. 

10.  Knorrer  ock  icke»  Fäsom  somlige  af 
em  knorrade ;  och  vordo  dr&pne  af  för- 
erfvarenom. 

11.  Allt  s&dant  verderfors  dem  till  ett 
xempel ;  men  det  är  oss  skrifvet  till  en 
irvarning,  pä  hvilka  verldenes  &nde  kom- 
len  är. 

12.  Derf5re,  den  som  läter  sig  tycka  han 
t&r>  han  se  till,  att  han  icke  faller. 

13.  Eder  hafver  ingen  Arestelse  ännu 
i&kommit,  utan  den  mennisklig  är;  men 
Jud  är  trofast,  som  icke  låter  eder  frestas 
fver  edra  förmågo ;  utan  gör  med  frestel- 
en  en  utg&ug,  så  att  I  kunnen  dnwmt. 

14.  Derföre,  mine  käreste,  flyr  iftrJn  afgu- 
tadyrkan. 

16.  Jag  talar  Påsom  med  f&rståndigom ; 
letmkter  1  hvad  jag  säger: 

lö.  Välsignelsens  kalk,  den  vi  välsigne,  är 
eke  han  Christi  blods  delaktighet  ?  Det 
»rödet,  som  vi  bryte.  är  icke  det  Christi 
ekamens  delaktighet? 

17.  Ty  det  är  ett  bröd ;  så  ära  vi  mänge  en 
ekamen,  efter  vi  alle  af  eno  bröde  delak- 
igeäre. 

15.  Ser  pä  Israel  efter  köttet ;  de  som  ät» 
>Aren,  äro  de  icke  delaktige  af  altaret  P 

19.  Hvad  skall  jag  dä  säga:  Är  afguden 
lägot  ?  Eller  är  det  något,  som  afgudom 
Äras*    Nej. 

20.  Men  det  fager  jag,  att  hvad  Hednin- 
3Mma  ottrA,  det  offra  de  djeflora,  och  icke 
}udi.  Nu  vill  jag  icke,  att  1  skolen  delak« 
ige  varda  med  djeflou  en. 

21. 1  kunnen  icke  dricka  Herrans  kalk, 
>cfa  djeflarnas  knlk.  1  kunnen  icke  delak- 
igevara  af  Herrans  bord,  och  djeflarnas 
K)rd. 

22.  Eller  vilje  vi  reta  Herran  P  Männ  vi 
ara  starkare  än  han  P 

23.  Jag  hafver  ma«t  till  allt,  men  det 
ommer  icke  allt  till  förbättring. 

24.  Ingen  söke  sitt,  utan  annars  bästa. 

25.  Allt  det  fkit  är  i  köttboden,  det  äter, 
ch  fråger  intet  derefter  för  samvetets 
kuU; 

26.  Ty  jorden  är  Herrans,  och  allt  det 
lerpå  är. 

27.  När  nu  en  otrosen  bjuder  eder  till 
äst,  och  I  viljen  gä  till  honom,  så  äter  allt 
let  eder  föreläggcs,  och  fi-äger  intet  derefter 
)r  samvetets  skull. 

28.  Meu  om  dä  nägor  sicer  till  eder: 
)etta  är  offradt  afj^dom^  sa  äter  icke,  för 
ans  skull  so  u  det  underviste,  och  för  sam- 
etets skull ;  ty  jordeu  är  Herrans,  och  allt 
et  derpä  är. 

29.  Samvetet,  säger  jag;  icke  ditt,  utan 
ens  andras :  ty  hvarföre  skulle  jag  låta 
öma  mina  fHhet  af  ens  annars  sam  v  et  P 
W.  Ty  om  jag  äter  deraf  med  tacksägelse. 


hvi  skulle  jag  dä  lastad  varda  för  det  jag 
tackar  före? 

31.  Hvad  I  nu  äten  eller  dricken,  eller 
hvad  I  gören,  sä  gören  allt  Gudi  till  äro. 

32.  Varer  sådane,  att  I  ineen  förargen, 
hvarken  Juda,  eller  Grek,  eller  Guds  för- 
samling; 

33.  Såsom  ock  jag  i  all  ting  är  allom  till 
vilja,  icke  sökandes  min,  utan  mängs  mans 
nytto,  att  de  måga  varda  salige. 

11.  CAPITLBT. 

Sätt  iMek  i/Ör$amlingen.    Xattvardetu  rätta  bruk. 

VAREB  mine  efterföljare,  såsom  ock  jag 
Christi. 

2.  Käre  bröder,  jag  prisar  eder,  att  I  tan- 
ken pä  mig  i  all  stycke,  och  hällen  det  sätt, 
som  lag  eder  föresatt  hafver. 

3.  Så  vill  jag,  att  I  veta  skolen,  att 
Christus  är  hvars  och  ens  mans  hufvud ; 
men  mannen  är  qvinnones  hufvud;  men 
Gud  är  Christi  hufvud. 

4.  Hvar  och  en  man,  som  beder,  eller  pro- 
pheterar,  och  hafver  något  pä  hufvudet, 
nan  skämmer  sitt  hufvud. 

5.  Men  en  qvinna,  som  beder  eller  pro- 
pheterar  med  ohöljdt  hufvudj  hon  skäm- 
mer sitt  hufvud ;  ty  det  vore  icke  annars, 
än  som  hon  vore  rakad. 

6.  Vill  hon  icke  hölja  sig,  så  skare  ock 
håret  med  af;  nu,  efter  det  står  illa  att 
henne  är  håret  afskoret,  eller  afrakadt.  sä 
hölje  sig. 

7.  Men  mannen  skall  icke  hölja  sitt  huf- 
vud ;  ty  han  är  Guds  beläte  och  ära;  men 
q  vin  nan  är  mansens  ära. 

8.  Ty  mannen  är  icke  af  qvinnone ;  utan 
qvinnan  af  mannenom. 

9.  Och  mannen  är  icke  skapad  för  qvin- 
nones skull;  utan  qvinnan  för  mansens 
skull. 

10.  Derföre  skall,  qvinnan  hafva  ena  magt 
på  hufvudet,  för  Ängl.-irnas  skull. 

11.  Dock  är  hvarken  mannen  utan  qvin- 
none, eller  qvinnan  utan  mannen,  i  Her- 
ranom. 

12.  Ty  såsom  qvinnan  är  af  mannenom.  så 
är  ock  mannen  genom  qvinnona;  men  allt- 
sammans af  Gudi. 

13.  Dömer  vid  eder  sjelfva,  om  det  är 
dägeligit,  att  en  qvinna  beder  Gud  ohöljd  ? 

14.  Eller  lärer  icke  naturen  eder  det,  att 
enom  man  är  vanheder,  om  han  hafver 
långt  här; 

15.  Men  qvinnone  är  ära,  att  hon  hafver 
långt  här  P  Häret  är  henne  gifvet  till  att 
skyla  sig  med. 

16.  Är  det  ock  nägor  ibland  eder,  den  i 
detta  ärendet  enträten  är,  han  vete,  att  vi 
hafVe  icke  den  seden ;  och  icke  Guds  för- 
samlingar heller. 

17.  Men  detta  måste  jag  befalla :  Jag  kan 
icke  prisa,  att  I  tillhopakommen,  icke  till 
förbättring,  utan  till  förvärring. 

18.  I  förstone,  när  I  kommen  tillhopa 
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ftrswnK^reiie,  hörer  jag  att  iblan4  eder  är 
flki^jaktiirhet ;  det  jag  ock  vftl  enUels  tror. 

!•.  Ty  il>l*nd  eder  mäste  ju  vara  parti,  på 
det  de  r&ttstnuige  »kol»  varda  uppenbare 
ibiaod  eder. 

80.  N*r  I  im  till  hopakommen,  säL  håUer 
man  då  icke  Herrans  Nattvard. 

21.  Ty  då  maa  hkaU  hålla  nattvard,  tager 
bvar  och  en  sin  egea  nattvard  frainföre 
åt ;  och  den  eue  hungrar,  den  andre  iir 
drucken. 

22.  HafVen  I  nu  icke  hus,  der  I  uti  äta 
eller  dricka  magen  ?  Eller  förakten  I 
Guds  församling,  och  skammen  dem  som 
intet  hafvaF  Hvad  skall  jag  säga  eder? 
Skall  jag  prisa  eder?  Häruti  prisar  jag 
eder  intet. 

23.  Ty  jasr  hafver  undfått  af  Herranom, 
det  jag  ock  eder  gifvit  hafver ;  tv  Herren 
Jesus,  i  den  natten,  då  han  förrädder  vardt, 
tog  han  brödet; 

24.  Tackade,  bröt  det,  och  sado:  Tager, 
äter ;  detta  är  min  lekamen,  som  för  eder 
brytes ;  detta  görer  till  min  åminnelse. 

25.  Sam  I  atunda  ock  kalken,  efter  natt- 
varden, och  sade :  Denne  kalk  är  det  nya 
Testamentet  i  mirnan  blod ;  detta  görer,  så 
ofta  I  dricken,  till  min  åminnelse. 

2C  Ty  så  ofta  I  äten  af  detta  bröd,  och 
dricken  af  denna  kalk,  skolen  I  förkunna 
Herrans  död,  tilldess  han  kommer. 

27.  Hvilken  nu  ovärdeliga  äter  af  detta 
bröd,  ellrn*  dricker  af  Herrans  kalk,  han 
blifver  saker  på  Herrans  lekamen  och 
blod. 

28.  Men  pröfve  menniskan  sig  siolfva,  och 
äte  så  af  det  brödet,  och  dricke  af  den 
kalken. 

29.  Ty  den  ovärdeliga  äter  och  dricker, 
han  äter  och  dricker  sig  sielfvom  domen, 
icke  åtskiljandes  Herrans  lekamen. 

30.  Derföre  äro  ock  månge  svage  och 
kranke  ibland  eder,  och  en  stor  del  sofva. 

31.  Ty  om  vi  sjelfve  dömde  oss,  så  vorde 
vi  icke  dömde. 

32.  Men  då  vi  dömde  varde,  så  varde  vi 
näpste  af  Herranom ;  på  det  vi  icke  med 
verldené  skole  f&rdömctö  varda. 

33.  Derföre,  mine  käre  bröder,  när  I  till- 
hopa kommen  till  att  äta,  så  bide  den  ene 
den  andra. 

34.  Men  hungrar  någor,  han  äte  hemma; 
på  det  I  icke  tillhopakommen  till  fördö- 
melse. Det  andra  vul  jag  skicka,  när  jag 
kommer. 

12.  CAPITLET. 

J.ndeliga  g^^focrs  lol.  bntt. 

OM  de  andeliga  gåfvor  vill  jag,  käre 
bröder,  icke  fördölja  eder. 

2.  I  veten,  att  I  hafven  varit  Hedningar, 
och  Katt  till  de  stumma  afgudar,  effc^  som 
I  förförde  voron. 

3.  Der/iöre  gör  jag  eder  vetterligit,  att  in- . 
gen  förbannar  Jesum,  8om  genom  Ouds 
Anda  talar ;  och  ingen  kan  kula  Jesum  en 
Herra,  utan  genom  den  Helga  Anda. 


4.  Gåfvorna  äro  mångahanda ;  nten  Asden 
aren. 

5.  Och  ämbeten  äro  mängajbané»;  tam 
Herren  är  en ; 

6.  Och  krafterna  äro  mln^h«ndft;  Hwn 
Gud  är  en,  som  allt  verkar  i  aUotm. 

7.  Uti  hvaijora  odi  enom  bevisa  sig  An- 
dans  gåfvor  till  gagns. 

8.  Dem  ena  varder  gilVet  af  Andaiioai  tah 
om  visiiom ;  dem  andra  tala  om  förstånd, 
af  samma  Andanom ; 

9.  Enom  androm  tron,  af  samma  An- 
danom ;  enom  androm  helbregda  ^va,  nf 
samma  Andanom ; 

10.  Enom  androan  underijg  ting  göra; 
enom  androm  prophetia;  enora  andr<w 
åtskilja  andar ;  enom  andr<»n  mångahanda 
tungomål;  enom  androm  tungomåls u^* 
delse. 

11.  Men  allt  detta  verkar  d^i  saanme  oae 
Anden,  delandes  hvaijom  sitt,  såsom  hoaoB 
täckes. 

12.  Ty  såsom  en  lekamen  är,  oc^  hafrv 
dock  många  lemmar;  men  lUle  lemmar  af 
en  lekamen,  ändock  de  äro  måage^  år» 
de  dock  en  lekamen;  sammalunda  ort 
Christus. 

13.  Ty  vi  äreuti  enom  Anda  alle  döpte  tili 
en  lekamen,  ehvad  vi  äre  Judar  dier 
Greker,  tjenare  eller  frie ;  och  hafve  alk 
druckit  till  en  Anda. 

14.  Ty  lekamen  är  icke  en  lem,  utan  månxe. 

15.  När  nu  foten  ville  säga:  Jag  är  icke 
hand,  derföre  är  jag  icke  af  lekameoom; 
skulle  han  fördenskull  icke  vara  af  laka- 
menom? 

1&  Och  om  örat  ville  säga:  Jag  &r  kke 
öga,  derföre  är  jag  icke  af  lekamenom ; 
skulle  det  förden^ull  icke  vara  af  ]Kkk' 
menom  ?  # 

17.  Om  hele  lekamen  vore  öga,  hvar  blefVe 
då  hörslen  ?  Vore  han  alier  hörsf^  hvar 
blefve  lukten  ? 

18.  Men  nu  hal^rar  Gud  satt  lemioama 
hvar  för  sig  särdeles  uti  leka«fen,  slson 
han  ville. 

19.  Om  nu  aUe  krnmtr  vora  ea  lem»  kvar 
blefve  då  lekamen  ? 

20.  Men  nu  äro  lemmaraa  m&nge,  odi 
lekamen  är  en. 

21.  ögat  kan  icke  säga  till  handen:  Jaf 
behöfver  dig  intet;  eller  hufvudet  till  föt- 
terna :  Jag  behöfver  eder  intet ; 

22.  Utan  mycket  mer  de  kroppsens  lem- 
mar, som  synas  svagast  vara,  äro  oas  meal 
af  nöden. 

23.  Och  de  vi  hallo  blygeliga  vara,  den 
lägge  vi  masta  äron  up^ ;  och  de  oas  anöp- 
Ivn,  imjas.  dwn  pryde  vi  aldra^nest. 


24  Ty  de,  som  dägeliga  äro,  behöfVa intet; 
nen  Gud  hafver  aå  tillhopamängt  ldc»> 
menen,  och  de  lemmar,  som  något  nttadff. 


dess  mer  prydelse  tillagt ; 
26.  På  det  i  lekamenen  skall  ingen  ^il- 
jaktighet  vara:  utan  aUe  lemmar  akola  det  j 
ene  för  den  aodraens  omsorg  bafra,  I 
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!6.  Och  om  enlem  lider  nåfcot,  sä  lida  alle 
»mnanM  med ;  och  om  en  lem  varder  hår- 
gah&lten,  aå  frcwla siic  alle  lemmarna  uied. 
37.  Men  I  ir«ii  Ohristl  lekameu  och  lem- 
lar,  hvar  ertmr  mi  deL 
28.  Och  Gud  hafVer  satt  i  församlktgwie 
tnt  ApoBtlar,  éemåst  Propbeter,  sedan 
inre.  sedan  kraAverkare,  sedan  belforeg- 
o  gåfror,  Iqelpitte,  regenur<e»  m&ngahanoba 
angom&I. 

89.  Äro  de  alle  Apostlar  V  Äro  de  alle  Pro- 
feter? Årode  aUe  l&rareP  Ära  de  aUe 
raftverkar«f 

W,  Hafva  de  alle  htibresdqR&fVor  ?  Tala 
e  alle  mhog  tomgom&l  f  Kmnna  de  alle 
ittyda? 

SL  Me»  ferer  efter  de  yppersta  c&fronia; 

ch  jag  villännu  visaeder  en  kottulgarevåg. 

18.  CAPITLET. 

KämUb»n»priMt  art. 

M  jtm    talade   med  menniskors  oeh 
Änglars  tungor,  och  hade  icke  kftr- 
eken,  så  vore  ^  en  ljudande  malm,  eller 
n  klingande  l^Ilva. 

2.  Oeh  om  jag  kunde  prepheten^  och 
inte  all  hemhgfoet,  och  atM  förstknd,  och 
Mde  alla  tro,  sa  att  jag  försatte  berg,  och 
lade  icke  k&rleken,  sa  vore  ^  intet. 
8u  Och  om  iatf  gåfVe  aUa  mma  ttgoddiu'  de 
Mtiga,  och  tiite  min  lekainen  brinna»  och 
lade  icke  kärleken,  så  vore  det  mig  intet 

r^lekMi  är  tålig  och  mild;  kärleken 

tftmdas  intet ;  kärleken  skalkas  intet,  han 

ippbtåses  ick«: 

5.  Han  skickar  sig  icke  oböfveliga;  han 

öker  ieke  sitty  han  ftrtöraas  icke,  han 

toker  intet  argt ; 

6l  Han  gläd»  i<^e  öfVer  orittfilrdighet ; 

oeii  hun  fröjdar  aig  öfVer  sanningen. 

7.  Han  fördrager  all  ting,  han  tror  aU 
ing,  han  hoppas  all  ting,  han  lider  all  ting. 

8.  Kärleken  vänder  aldrig  åter.  ändock 
^pheliema  skola  återvända,  och  tango- 
nålett  skola  aOuunma»  och  l&rståndet  skall 
terväada. 

9.  Ty  vi  förstå  endels,  och  prophetera  en- 
mIs* 

10.  ken  då  det  kommer  som  fallkoiahgit 
*3  så  vänder  det  åter  som  endele  är. 

11.  D&  jag  var  ett  barn,  talade  jag  som  ett 
nrn,  och  hade  rinne  son  ett  bvn,  oeh 
lade  barnsliga  tankar;  men  sedan  jag 
vdt  man,  lade  jag  bort  det  bamsligit  var. 

12.  iy  vi  se  uu  genoro  en  spegel,  uti  ett 
nörkt  tal ;  men  då  ansigte  emot  ansigte. 
^u  känner  jag  endels  *.  men  då  ak^  jag 
Uknnat,  säsoin  jag  ock  känd  är. 

IS.  Men  nu  blifver  tron,  hoppet,  kärleken, 
lessatre;  men  störst  ifolaiu[  dem  är  kär- 
eken. 

14  CAPITLBT. 


FARER  efter  kärleken ;  vinuläs9Nr  eder 
om  andeliga  gåfvor;  doek  mest,  att  I 
trophetereu. 


2.  Tjf  den  s«m  talar  med  tungomåU  han 
talar  ieke  menniskom,  utan  Gtidi ;  ty  ingen 
hörer  dertiU,  utan  han  talar  bemligit  i 
Andanom. 

S.  Men  den  som  propheterar,  han  talar 
menniskomen  till  förbättrings  o^  till  förw 
manehe,  och  tiU  tvöst. 

4.  Den  som  talar  med  tungomål,  han  för- 
bättrar tig  sjelf ;  men  den  som  proidieterar, 
hMi  förbättrar  församlingen. 

5.  Jag  ville  väl,  att  I  idle  takt  kunden  med 
tungomål ;  men  mycket  heldre,  nUsb  1  pro- 
pheteraden;  tydtn  som  propheterar,  han 
är  större  än  den  som  med  tungomål  talar ; 
utan  han  det  uttyder,  pä  det  församlingen 
får  någon  förbättring. 

6.  Men  nu,  käre  bröder,  om  jag  koramc 
till  eder,  och  talade  med  tungomål,  hvad 
vore  jag  eder  nyttig  f  Utan  jag  talar  med 
eder,  anthigen  med  uppenbarelse,  eller  med 
förstånd,ellermed  prophetia,  eller  med  läro? 

7.  Hafver  sig  dook  sä  n^d  de  ting,  som 
ljud  göra  ifrå  sig,  och  dock  intet  Kf  ha^n, 
såsom  en  pipa  eUer  en  harpa;  dådeicko 
gifva  åtskiljelMrit  Igud  ifrå  sig,  huru  kan 
man  veta,  hvaa  pipadt  eller  harpadt  är  ? 

8.  Så  ock,  om  en  basuh  gifVer  en  ovissa 
röst,  ho  gör  sig  då  redo  tiU  strids  f 

».  Så  ock  I,  om  i  talen  med  tungomål,  och 
icke  talen  det  som  förstås  kan,  huru  skall 
man  veta  hvad  taladt  är  P  ty  I  talen  i  vä* 
dret. 

10.  Så  mångahanda  slag  är  på  rösterna  i 
verldene,  och  ingen  af  dem  är  oty '  " 


11.  När  jag  nu  icke  vet  uttydningen  på 
rösten,  blifver  jag  hooem,  som  talar.  Bar- 
barisk }  och  den,  som  talar,  blifver  för  mig 
Barbarisk. 

12.  Sammalunda  ock  I,  medan  I  faren  ef- 
ter andeliga  gåfVor,  vinnlägger  eder  om 
församlingens  bätsta,  att  I  nog  hafven. 

IS.  Derföre,  den  som  talar  xued  tungomål, 
haa  bedje,  att  han  må  o^  kunna  oet  ut- 
tyda. 

14.  När  Jag  n«  bedermed  tnngone,  så  be- 
der min  ande;  men  mitt  sinne  är  utan 
fhikt. 

15.  Huru  skall  det  då  g&  tiU?  Nämliga 
Få:  Jag  skall  bedja  i  andanom :  jag  skall 
ock  bedja  med  sinnet ;  jag  skall  sjunga  i 
andanom ;  jag  ritall  ock  sjunga  med  sinnet. 

16.  När  du  nu  välsignar  i  andanom,  huru 
skall  då  den,  som  står  i  dens  olärdas  stad, 
svara  dig  Amen  på  din  taeksägelse;  efter 
han  icke  förstår  hvad  du  säger  r 

17.  Du  säger  väl  en  god  tacksägelse;  men 
den  andre  varder  deraf  intet  förbättrad. 

1&  Jag  tackar  min  Ghsd,  att  jag  talar  m«r 
med  tungomål,  än  I  alle. 

19.  Men  jag  vill  heldre  tala  i  församlin- 
gene  fem  ord  med  mitt  sinne,  på  det  jag 
undervisa  må  andra»  än  eljest  tiotusena 
ord  med  tungomål. 

20.  Käre  bröder,  varer  idce  barn  1  förstån- 
det, utan  varer  barn  i  ondskone;  men  i  för- 
ståndet varer  fullkomlige. 
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21.  I  lagen  &r  skrifret :  Jag  TiU  tala  med 
andra  tungor,  och  med  andra  lappar  till 
detta  folk.  och  de  skola  dock  icke  ån  så 
höra  mio;,  bfiger  Herren. 

22.  Så  åro  nu  tungomålen  för  ett  tecken, 
icke  dem  som  tro»  utan  dem  som  icke  tro ; 
men  prophetien  år  trftrtemot,  icke  dem 
som  otrogne  åro,  utan  dem  som  trogne  åro. 

23.  Hvar  nu  hela  församlingen  tillhopa- 
komme  på  en  stad,  och  talade  bXIa  med 
tungomål,  och  der  kommo  någre  olårde  el- 
ler otrogne  in.  månde  de  icke  skola  såga» 
att  I  haden  mist  sinnet  ? 

24.  Hvar  I  nu  aUe  propheteraden,  och  der 
komme  nigor  otrogen  eller  olård  in,  han 
vorde  strafnd  af  dem  allom,  och  dömd  af 
allom; 

25.  Och  så  Torde  det,  som  lönligit  år  i 
hans  hjerta,  uppenbart;  och  så  fölle  han 
på  sitt  ansigte,  tiUbåde  Gud,  och  bekånde, 
att  sannerliga  vore  Gud  i  eder. 

26.  Huru  är  det  då,  kåre  bröder?  Når  I 
tillsammans  kommen,  så  hafver  hvar  och 
en  af  eder  en  Psalm :  han  hafver  lårdom, 
han  hafver  tungomål,  han  hafVer  uppen- 
barelse, han  hafver  uttydelse;  låter  det  allt 
ske  till  förbättring'. 

27.  Hvar  nu  någor  talar  med  tungomål, 
det  göre  han  sjeif  annar,  eller  på  det  mesta 
sjelf  trecye,  och  då  ymsom ;  och  en  tyde 
det  ut. 

28.  Är  han  icke  en  uttydare,  sä  tige  i  för- 
samlingene;  men  tale  vid  sig  sjelf.  och  till 
Gud. 

29.  Men  Prophetema  tale  två  eller  tre; 
och  de  andre  dörae  derom. 

30.  Men  hvar  sä  händer,  att  dem,  som  sit- 
ter, varder  något  uppenbaradt,  så  tige  den 
försto. 

31.  I  magen  vål  alle  prophetera,  den  ene 
efter  den  andra,  pä  det  alle  mage  lära,  och 
alle  varda  förmanade. 

32.  Och  Propheternas  andar  åro  Prophe- 
tomen  underdånige ; 

^S3.  1^  Gud  är  icke  oskickelifrhetenes,  utan 
fridsens  Gud,  som  uti  alla  de  heligas  för- 
samlingar. 

34.  Edra  qvinnor  tige  uti  församlingarna ; 
ty  dem  är  icke  tillstadt  att  tala,  utan  att 
do  äro  underdåniga,  säsora  ock  lagen  säger. 

35.  Men  vilja  de  något  lära,  så  skola  de 
fi-åga  sina  mån  hemma ;  det  står  icke  qvin- 
nor väl,  att  de  tala  i  församlingene. 

36.  Eller  år  Guds  ord  utkommet  iflrån 
eder?  Eller  är  det  allena  kommet  till  eder? 

37.  Der  nu  någor  låter  sig  tveka  att  han 
är  en  Prophet,  eller  andelig,  han  besinue 
hvad  jag  skrifver  eder ;  ty  det  äro  Herrans 
bud. 

38.  Men  är  någor  oförståndig,  han  vare 
oförståndig. 

39.  Derföre,  käre  bröder,  lägger  eder  vinn 
om  att  I  propheteren,  och  förmener  icke 
att  tala  med  tungomål. 

40.  Låter  all  ting  ärliga  och  skiokeligm 
illgå. 


15.  OAPITLET. 

K9ttM*mtmppttamda»e^JSrvandlinff.    IMidttmmiå. 

KiLBE  bröder,  jag  minner  eder  ygik  Evan- 
gelium, som  jag  eder  förkunnat  bif- 
ver,  hvilkct  I  ock  anammat  hafven,  i  favilko 
I  ock  stan :  > 

2.  Genom  hvilket  I  ock  salige  Tsrden,  ha- 
ruledes  jag  eder  det  förkunnade,  om  I  haf- 
ven det  behållit ;  utan  så  är,  att  I  förgifVa 
trott  hafiren. 

8.  Ty  jag  hafver  i  förstone  eder  föregiiVit 
det  jag  ock  undfått  hafver,  att  Christus  ir 
döder  för  vårasyiuler,  efter  Skrifterna  i 

4.  Och  att  han  år  bejnrafVen;  och  att  han 
uppstånden  är  på  tredje  dagen,  efter  Skrif- 
terna. 

5.  Och  att  han  vardt  sedder  af  Cepha»  le- 
dan af  de  tolf. 

6.  Sedan  vardt  han  sedder  af  mer  äu  foa- 
hundrade  bröder  på  en  tid.  af  hvilkom  äinra 
månge  lefva;  men  mestedelen  ftro  aftom- 
nade. 

7.  Derefter  vardt  han  sedder  af  Jaoobo: 
och  sedan  af  alla  Apostlarna. 

8.  ¥%  sistone  efter  allom  -vardt  han  od 
sedder  af  mig,  såsom  af  en  den  der  otidifr 
fbddär. 

9.  Ty  jag  år  den  ringaste  ibland  Apost- 
larna, sa  att  jag  är  icke  värd  kallas  Apostel ; 
derföre,  att  jag  hafver  förfört  Guds  för- 
samling. 

10.  Men  af  Guds  nåd  är  jag  det  jag  ir; 
och  hans  nåd  hafVer  icke  fäftog  varit  i 
mig ;  utan  jag  hafver  mer  arbeta^  in  de 
alle ;  dock  icke  jag,  utan  Guds  nåd,  som  i 
mig  är.  1 

11.  Det  vare  nu  jag,  ^er  de,  så  predike  vi. 
och  så  hafVen  I  trott. 

12.  Är  nu  Christus  predikad  för  eder,  att 
han  är  uppstånden  ifHldedöda;  hvaiföre 
säga  då  somlige  'ibland  eder»  att  de  dödsi 
uppståndelse  är  intet  ? 

13.  Är  nu  de  dödas  uppståndelse  intet,  si 
är  ock  Ohristas  icke  heller  uppstånden. 

14.  Är  Christus  icke  uppstånden,  så  ir 
vår  predikan  fåfäng ;  så  &r  ock  edor  tro 
fätlng. 

16.  OchvivardomftinnefttlakGrudsvittDe. 
att  vi  emot  Gud  vittnat  hafve,  att  han  haf- 
ver uppväckt  Christum ;  den  han  icke  upp- 
väckt hafver,  om  de  döde  icke  uppstå. 

16.  Ty  om  de  döde  icke  uppstå,  så  ir  ickt 
heller  Christus  uppstånden. 

17.  Är  Christus  icke  uppstånden,  så  ir 
edor  tro  fåläng;  och  så  åren  I  innu  nti 
edra^nder. 

18.  Så  åro  ock  de  förtappade,  som  i  Christa 
afsomnade  äro. 

19.  Om  vi  allenast  i  detta  lifvet  hafve  hof» 
pet  till  Christum,  så  äre  vi  uslast  ibfami 
alla  menniskor. 

20.  Men  nu  är  Christus  uppstånden  iL_^ 
de  döda,  och  vorden  förstlingen  ibland  def 
somsofva. 

21.  Efter  döden  är  genom  en  menniiiko,o(i 
genom  en  meniiisko  de  dödas  uppttåndehi 
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22.  Tv  säsom  alle  dö  uti  Adam,  s&  skola 
ock  alle  i  Cihristo  varda  lef?ande  gjorde. 

23.  Hvar  och  en  uti  sin  egen  ordning; 
förstlingen  Christus,  sedan  de  som  Christo 
tillhöra  uti  hans  tillkommelse. 

24.  Sedan  änden,  då  han  öNerantvardar 
Gudi  och  Padrenom  riket ;  och  aflä^^r  all 
herradöme,  och  alla  öfverhet  och  väldighet. 

25.  Ty  han  måste  regnera,  tilldess  han 
lågger  alla  sina  flendar  under  sina  fötter. 

26.  Den  ytterste  fienden  döden  skall  varda 
borttagen. 

27.  Ty  all  ting  hafver  han  lagt  under  hans 
fötter;  så,  när  han  säger,  att  all  ting  ho- 
nom undergifVen  äro,  är  nog  uppenbart, 
att  han  undantagen  är,  som  honom  all  ting 
undeiirifvit  hafVer. 

28.  Då  nu  all  ting  honom  undergifVen  äro, 
8&  varder  ock  då  Sonen  sgelf  undergifVen 
honcnn,  som  honom  all  ting  undergifvit 
hatver ;  på  det  att  Gud  blifver  allt  i  allom. 

29.  Hvad  göra  de  eliest,  som  sig  döpa  låta 
dfver  de  döda  ?  Om  de  döde  ingaJunoa  upp- 
stå, hvi  låta  de  sig  då  döpa  Öf^er  de  döda  ? 

30.  Och  hvi  stå  vi  alltiduti  ikra? 

31.  Vid  vår  berömmelse,  som  jag  hafver  i 
Christo  Jesu,  varom  Uerra^  dör  jag  hvar 
dag. 

32.  Hafver  jag  efter  menniskomening  uti 
Epheso  stridt  med  vilddjur;  hvad  hjelper 
mig  det,  om  de  döde  icke  uppstå?  liät  oss 
&ta  och  dricka ;  ty  i  morgon  måste  vi  dö. 

88.  Låter  icke  förföra  eder;  ondt  snack 
förkränker  goda  seder. 

34.  Vaker  upp  rätteliga,  och  synder  icke ; 
ty  somlige  veta  intet  af  Gudi ;  till  blygd 
säger  jag  eder  detta. 

35.  Mätte  nu  någor  säga:  Huru  skola  de 
döde  uppstå?  Och  med  hurudana  lekamen 
skola  de  komma? 

36.  Du  dåre,  det  du  sär,  det  får  icke  lif, 
utan  det  bliiVer  dödt. 

37.  Och  det  du  sår,  är  ju  icke  den  kroppen 
som  varda  skall,  utan  ett  blott  kom,  näm- 
liga  hvete,  eller  annat  sådant. 

38.  Men  Gud  gif^rer  thy  en  kropp,  såsom 
han  vill,  och  hvaijo  och  eno  af  sädene  sin 
egen  kropp. 

39.  Icke  är  allt  kött  enahanda  kött ;  utan 
menniskors  kött  är  annat,  annat  är  fäs, 
annat  är  fisks,  och  annat  är  focels. 

40.  Och  det  äro  himmelske  kroppar,  och 
jordiske  kroppar ;  men  en  annor  närlighet 
bafva  de  himmelske,  och  en  annor  de  jor- 
diske. 

41.  En  annor  klarhet  hafver  solen,  och  en 
annor  klarhet  hafver  månen,  och  en  annor 
klarhet  stjernoma ;  ty  en  stjema  går  öfver 
den  andra  i  klarheten. 

42.  Sammaledes  ock  de  dödas  uppstån- 
delse; det  varder  sädt  förgängeligit,  och 
skall  uppstå  ofj^rgängeligit. 

48.  Det  varder  sådt  i  snöplighet,  och  skall 
uppstå  i  härlighet;  det  varder  sådt  i  skröp- 
lighet, och  skall  uppstå  i  kraft. 

44.  Det  varder  sådt  ett  naturligit  leka- 


men, och  skall  uppstå  ett  andeligit  leka- 
men. Man  hafver  ett  naturligit  lekamen; 
man  hafver  ock  ett  andeligit  lekamen; 

45.  Såsom  skrifvet  är :  Den  första  nienni- 
skan  Adam  är  gjord  till  naturligit  lif;  och 
den  ytterste  Adam  till  andeligit  lif. 

46.  Men  den  andelige  lekamen  är  icke  den 
förste,  utan  den  ilaturlige ;  sedan  den  an- 
delige. 

47.  Den  första  menniskan  är  af  jordene 
jordisk ;  den  andra  menniskan  är  Herren 
afhimmelen. 

48.  Hurudana  den  jordiska  är,  sådana  äro 
ock  de  jordiske ;  och  hurudana  den  him- 
melska är,  sådana  äro  ock  de  himmelske. 

49.  Och  som  vi  hafve  burit  dens  jordiskas  . 
liknelse,  så  skole  vi  ock  bära  dens  himmel- 
skas liknelse. 

50.  Men  detta  säger  jag,  käre  bröder,  att 
kött  och  blod  kunna  icke  ärfva  Guds  rike ; 
och  det  förgängeliga  skall  icke  ärfva  oför- 
gängelighet. 

51.  Si,  jag  säger  eder  en  hemlighet :  Vi 
skole  icke  alle  aföofva;  men  alle  måste  vi 
förvandlade  varda, 

52.  Uti  en  punkt,  uti  ett  ögnablick,  med 
yttersta  basunen:  ty  basunen  skall  ljuda, 
och  de  döde  skola  uppstå  of&n^ngelige, 
och  vi  skole  förvandlade  varda. 

58.  Ty  detta  förgängeliga  måste  ikläda  sig 
of&rgängelighet,  och  detta  dödeliga  måste 
ikläda  sig  odödelighet. 

54.  Men  då  detta  förgängeliga  ikläder  sig 
oförgängelighetena.  och  detta  dödeliga  i- 
kläder  sig  odödelighetena,  så  varder  det 
ordet  fullkomnadt,  som  skrifvet  är :  Döden 
är  uppsvolgen  uti  segren. 

55.  Du  död,  hvar  är  din  udd?  Du  helvete, 
hvar  är  din  seger? 

56.  Dödsens  udd  är  synden;  syndenes 
kraft  är  lagen. 

57.  Men  Gudi  vare  tack,  som  oss  segren 
gifvit  hafver,  genom  vår  Herra  Jesum 
Christum. 

58.  DerfÖre,  mine  käre  bröder,  varer  fäste, 
ovikelige,  och  rike  uti  Herrans  verk  alltid ; 
efter  det  I  veten,  att  edart  arbete  är  icke 
fåAngt  i  Herranom. 

16.  CAPITLET. 

FifrfHaning  titt  almosor,  bettändighet, 
*  Christi  kärlek. 

NV  om  den  undsättning  till  de  heliga, 
såsom  jag  i  de  församluigar  uti  Galatia 
befallt  hafver,  så  görer  ock  I. 

2.  Ju  på  den  ena  Sabbathen  lägge  hvar 
och  en  af  eder  när  sig  sjelf,  och  samke  till- 
hopa hvad  han  åstadkommer ;  på  det,  dä 
jag  kommer,  icke  skola  då  först  samlas 
samma  undsättningar. 

3.  Men  då  jag  kommen  är,  de  som  I  då 
med  edart  bref  dertill  hafva  vi^jen,  dem  vill 
jag  sända,  att  de  fhimfl^ra  edra  gåfvor  till 
Jerusalem. 

4.  Om  så  behöfves,  att  jag  ock  far  dit,  då 
måga  de  följa  mig. 

6.  Men  Jag  vill  komma  till  eder,  nä: 
DD 
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dnger  genom  Macedonien ;  ty  genom 
Maoedonien  skall  jag  draga. 

6.  Men  nftr  eder  varder  jag  tilläfVentyrs 
töfvandea»  eller  ock  öfver  vintren  blif- 
vandes,  att  I  mig  förfordra  mftgen  ehvart 
jag  resandes  varder.        ,       ...» 

7.  Jag  vill  intet  nu  se  eder  uti  min  fram- 
Ärd;  ty  jag  hoppas,  att  jag  f&r  nSgon  tid 
dvlUjas  når  eder,  om  Herren  det  tillstädjer, 

8.  Men  jag  vill  blif va  i  Epheso  intill  Pings- 
daga; 

9.  1^  mig  är  öppnad  en  stor  och  kraftig 
dörr ;  och  mänge  motståndare  äro. 

10.  Om  Timotheus  kommer,  sä  ser  till, 
att  han  är  utan  fora  när  eder;  ty  han 
verkar  ock  Herrans  verk,  såsom  ock  jag. 

11.  ^  förakte  nu  ingen  honom;  utan 
fordrer  honom  i  frid,  att  han  mä  komma 
till  mig ;  ty  jag  väntar  honom  med  brö- 
derna. 

12.  Men  om  Apollo  brödren  veter,  att  jag 
ofta  hafVer  förmanat  honom,  att  han  skulle 
komma  till  eder  med  bröderna;  men  hans 
vilje  var  ingalunda  på  denna  tid  komma ; 
dock  varder  han  hkväl  kommandes,  då 
honom  så  belägligit  varder. 

13.  Vaker,  står  i  trone,  bruker  eder  man- 
liga, varer  starke. 

14.  All  edor  ting  låter  ske  i  kärlekwiom. 

15.  Jag  förmanar  eder,  käre  bröder,  I 


kännen  Stephane  husfolk,  att  de  åro  fSnk- 
lingen  i  AcluQa,  oeh  att  de  hafva  akickiit 
sig  sjelfva  dem  heligom  till  tjenst ; 

16.  Pä  det  I  ock  sådana  menniskor  kolarn 
underdånige  vara.  och  hvaijoim  och  enom, 
som  medverkar  och  arbetar. 

17.  Jag  ftröidar  mig  af  Stephane  tillkon- 
melse,  och  Fortnnati,  ooh  Achaid ;  ly  farad 
mig  fattades  i  eder,  det  hafv»  de  upptät. 

18.  DehafiraodLvederqvicktminochedir 
anda.    Så  kännens  na  vid  HftdanHb 

19.  Eder  helsa  de  församlingar  uti  Asia; 
helsaed^  mrcket  i  Hwranom  AqyÖa  odi 
PrisciUa,  med  den  församling  som  är  i  de- 
ras hus. 

20.  Helsa  eder  alle  brödeme;  helser  edar 
inbördes  med  en  helig  kyss. 

21.  Jag  Paulus  helsar  eder  med  min 
hand. 

22.  Hvilken  Herran  JesumChristum  idn 
hafver  kär,  han  vare  AnathemsL  Mana 
Atha. 

23.  Herrans  Jesu  Christi  i^d  vare  mtå. 
eder. 

24.  Mink&rlekvaremedederaU&iCliristo 
Jesu:  Amen. 

Den  förra  Ei>istel  till  de  Ckninthier, 
sänd  af  Philippis  genom  Stephaoaa, 
och  Portunatus,  och  Actaaicns,  odi 
Timotheus. 


S.  PAULI 

EPISTEL  DEN  ANDEA  TILL  DE   CORINTHIER. 


1.  CAPITLET. 

PcmU  lidande^  «r«rt,  (dlomod,  $annfltrdigha. 

PATILUS,  Jesu  Christi  Apostel,  genom 
Guds  vilja,  och  brödren  Timotheus, 
den  Guds  församling  som  är  i  Corintho, 
samt  med  all  helgon,  som  äro  uti  hela 
Achajen :  . 

2.  Nåd  vare  med  eder,  och  frid  af  Gudi, 
vSrom  Fader,  och  Herranom  Jesu  Christo. 

3.  Välsignad  vare  Gud  och  vårs  Herras 
Jesu  Christi  Fader,  barmhertighetenes 
Fader,  och  all  hugsvalelses  Gud ; 

4.  SomosshugsvalariallvårbedröfVelsej 
att  vi  ock  hugsvala  kunne  dem,  som  i 
aJlahanda  bedröfvelse  äro,  med  den  hug- 
svalelse,  der  Gud  oss  med  hugsvalar. 

5.  Ty  såsom  Christi  lidande  är  mycket 
kommet  öfvcr  oss,  så  kommer  ock  mycken 
hugsvalelse  öfver  oss  genom  Christum. 

6.  Men  hvad  vi  ha^e  bedröfvelse  eller 
hugsvalelse,  så  sker  det  eder  till  godo.  Är 
''et  bedröfvelse,  sä  sker  det  eder  till  hug- 


svalelse och  salighet  j  hvilken  sa2^;het  ir 
kraftig,  om  I  liden  tåhfla,  i  de&  måtton  aam 
vi  lide ;  är  det  hugsvalelse,  sä  sker  det  oek 
eder  tiU  hugsvalelse  och  salighet;  är  wk 
värt  hopp  stadigt  för  eder; 

7.  Efter  vi  vete,  att  såsom  I  aren  däaktige 
i  lidandet,  sä  värden  I  ock  delaktige  i 
hu^alelsen. 

8.  Ty  Ti  vilje  iöke  fördöma  eder,  kire 
bröder,  vår  oedrölVelsef  aom.  oss  vedep- 
faren  är  uti  Asien ;  ty  vi  vore  förtuuRUde 
öfver  måtton,  och  öfver  magten,  sä  att  vi 
ock  tviflade  om  lif?et ; 

9.  Och  satte  oss  så  före,  att  vi  skulle  vis- 
serligen dö ;  det  skedde  fördendi:uU,  att  vi 
ingen  tröst  skola  sätta  pä  oss  sjelfva,  utan 
på  Gud,  som  uppväcker  de  döda ; 

10.  Hvilken  oss  af  slik  död  IHat  hafVer, 
och  ännu  dageUga  friar;  och  bofipoiDB 
på  honom,  att  lon  skall  oss  ännu  håirefter 
firia, 

11.  Genom edra böners  l^étp  för  oss;  pi 
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let  af  mänga  personer  må  ake  mycken 
audL  fbr  obs,  fdr  den  gäfsro  som  oss  gifven 
Ir. 

H,  TyyJic  berömmelse  är  detta,  nämliga 
rSart  samvets  vittnesbörd,  att  vi  uti  enfkl- 
ligrbet  och  Guds  renhet,  icke  uti  köttslig 
riäiet,  utan  i  Guds  näd,  hafve  vandrat  pa 
rerldene  \  men  aldramest  när  eder. 

13.  Ty  VI  skrifve  eder  intet  annat,  än  det 
L  läsen,  och  tillför^ie  veten.  Mig  hoppas, 
&tt  I  skolea  ock  så  befinna  (oss)  allt  intill 
ändan; 

14.  Såsom  I  hafven  oss  endels  befunnit ; 
ty  vi  äro  edor  berömm^so,  säsom  ock  I 
bren  vär  berömmelse,  pä  Herrans  Jesu 
dag. 

15.  Och  pä  den  förtröstnin^  ville  jag  koA- 
mit  till  eder  tillförene,  att  jag  matte  eder 
dubbelt  vara  tiU  vilja; 

16.  Och  genom  eder  fordenskap  färdas  till 
Macedonien,  och  ifirå  Macedomen  komma 
till  eder  igen,  och  af  eder  fordras  till 
Judeen. 

17.  Dä  jag  detta  så  tänkte,  månde  jag  det 
göra  af  någon  lössinni^etP  Eller  månn 
min  anslag  vara  köttslig?  Nej ;  utan  när 
mig  är  ja  ja ;  och  nej  är  nej. 

18.  Men  Gud  är  trofast,  att  vårt  ord  till 
eder  är  icke  vordet  ja  och  nej. 

19.  Ty  Guds  Son  Jesus  Christus,  som  i- 
bland  eder  är  predikad  af  oss,  nämliga  af 
mi^,  och  Silvano,  och  Timotheo,  haf ver  icke 
varit  Ja  och  nej,  utan  det  var  ja  i  honom. 

20.  Ty  all  Guds  tillsägelse  äro  Ja  i  honom, 
och  äro  Amen  i  honom,  Gudi  till  äro  genom 
oss. 

21.  Men  Gud  är  den  oss  stadfäster,  samt 
med  eder,  i  Christo,  och  hafver  smort  oss ; 

22.  Och  förseglat  oss,  och  gifvit  uti  vår 
hjerta  Andans  pant. 

23.  Jag  kallar  Gud  till  vittne  på  min  själ, 
det  jag  icke  ännu  kom  till  Coriuthum,  det 
är  skedt  fördenskull  att  jag  skonade  eder. 

2é.  Icke  att  vi  äro  herrar  öfver  eder  på 
trones  vägna ;  utan  vi  äre  hjelpare  till  edor 
glädje ;  ty  I  stan  i  trone. 

2.  CAPITLET. 

En  bannljfåt  qfUM.    Pauli  fUt. 

MEN  iag  hafver  det  betänkt  med  mig 
sjelf ,  att  jag  icke  äter  med  ångest  vill 
komma  till  edor. 

2.  Ty  om  jag  bediöfvar  eder,  ho  är  dä  den 
som  nröjdar  mig,  utan  den  som  varder  af 
migbedröfvad? 

3.  Och  det.'amma  hafver  ja^  skrifvit  eder, 
att,  när  jagkomme  till  eder,  jag  icke  skulle 
fä  sorg  af  dera,  der  ja^  hel<&e  skulle  få 
glädje  af;  efter  jag  hafver  den  tröst  till 
eder  alla,  att  min  ft-öjd  är  allas  edra  fW)jd. 

4.  Ty  jag  skref  eder  till  uti  stw  bedröf- 
velse  och  hjertans  ångest,  med  mänga 
tårar;  icke  på  det  I  skullen  bedröfvas, 
utan  pä  det  I  skullen  förstå  den  kärlek, 
som  jag  enkannerliga  bafrer  till  ed». 

5.  Hvar  nu  någor   h»fver   bedröfvelse 


åstadkommit,  den  hafver  icke  bedröfvat 
mig,  utan  endels ;  på  det  jag  icke  skaU  be- 
tunga eder  alla. 

6.  Men  det  är  nog,  att  den  samme  af  mån- 
gom  sästrafTadär; 

7.  Så  att  I  nu  dess  mer  tvärtemot  skolen 
öfverse  med  honom,  och  hugsvala  honom, 
på  det  han  icke  skall  uppsluken  varda  uti 
för  mycken  bedröfvelse. 

8.  Derföre  förmanar  jag  eder,  att  I  bevisen 
honom  kärlek. 

9.  Ty  derföre  hafver  jag  ock  skrifvit  eder 
till,  att  jag  skulle  bepröfva  eder,  om  I 
lydige  aren  i  all  ting. 

10.  Den  I  förlåten  något,  den  förlåter  ock 
jag ;  ty  hvem  ock  jag  förlåter  nägot,  det 
förlåter  jag  för  edra  skull,  i  Christi  stad; 

11.  På  det  vi  icke  skole  varda  bedragna  af 
Satana;  ty  oss  är  icke  ovetterligit,  hvad 
han  i  sinnet  hafver. 

12.  Men  då  jag  kom  till  Troadem,  till  att 

I)redika  Christi  Evangelium,  och  mig  upp- 
äten vardt  en  dörr  i  flerranom ; 

13.  Hade  jag  ingen  ro  uti  min  anda;  der- 
före att  jag  icke  fann  min  broder  Titum ; 
utan  gjorde  der  min  afsked,  och  for  till 
Macedonien. 

14.  Men  Gudi  vare  lof,  som  alltid  låter 
oss  sezer  behålla  i  Christo,  och  uppen- 
barar lukten  af  sin  kunskap,  genom  oss, 
allestäds. 

15.  Ty  vi  äre  Gudi  en  god  Christi  lukt, 
både  ibland  dem  som  salige  varda,  också 
ibland  dem  som  förtappa;de  varda; 

16.  Dessom  en  döds  lukt  till  döden :  men 
dem  androm  lifsens  lukt  till  lifs.  Ho  är 
nuhär  dogsetill? 

17.  Ty  vi  äre  icke  såsom  månge,  de  der 
forfalska  Guds  ord;  utan  af  renhet,  och 
såsom  af  Gudi,  tale  vi  för  Gud  i  Christo. 

3.  CAPITLET. 

Pauli  pritbr^.    EvangeUi  och  lagsttu  ämbete. 

SKOLE  vi  då  åter  begynna  prisa  oss 
sjelf  va  P  Eller  behöfve  vi,  säsom  n  ägre 
andre,  prisbref  till  eder,  eller  ock  prisbref 
ifrån  eder? 

2.  I  aren  vårt  bref,  beskrifvet  uti  vår 
hjertan,  hvilket  kändt  och  läset  varder  af 
aUamenniskor; 

3.  Efter  I  bevisen,  att  I  firen  Christi  bref, 
böredt  genom  vär  tjenst,  och  skrifvet  icke 
med  bläck,  utan  med  lefvandes  Gudä  Anda ; 
icke  i  taflor  af  sten,  utan  i  l^ertans  taflor 
af  kött. 

4.  Men  en  sådan  tröst  hafve  vi  till  Gud, 
genom  Christum ; 

5.  Icke  att  vi  beqvämlige  äro  af  oss  sjelf- 
vom  något  tänka,  såsom  af  oss  sjelfvom ; 
men  äre  vi  till  något  beqvämlige,  sä  är  det 
af  Gudi ; 

6.  Hvilken  ock  oss  beqvämliga  gjort  haf- 
ver till  att  föra  dess  Nya  Testamentsens 
ämbete;  icke  bokstafsens,  utan  Andans; 
ty  bokfitafven  dödar,  men  Anden  gör  W- 
vande. 
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7.  Hade  nu  det  åmbetet  klarhet,  som 
genom  bokstafVen  dödar,  och  i  stenar  ut- 
grafvet  är,  sä  att  Israels  barn  icke  kunde 
se  pä  Mose  ansiKte,  för  hans  ansigtes  klar* 
hets  skull,  den  dock  ätervånder ; 

8.  Uvi  skulle  icke  mycket  mer  det  äm- 
betet, som  Andan  gifv^er,  hafVa  klarhet  ? 

9.  Ty  om  det  ämbete,  som  fördömelse 

SrediKar,  hafver  klarhet ;  mycket  mer  gär 
et  ämbete  öfrer  i  klarhet,  som  rättfär- 
dighet predikar. 

10.  Och  dertillmed,  det  som  förklaradt 
vardt,  var  dock  i  denna  mätton  lika  som 
intet  förklaradt,  emot  denna  öfVersvin- 
neliga  klarheten. 

11.  GTy  hade  det  klarhet,  som  ätervänder, 
mycket  mer  hafVer  det  kkurhet,  som  varaJc- 
tigt  är. 

12.  Efter  vi  nu  sådant  hopp  hafve,  äre  vi 
mycket  dristige ; 

13.  Och  göre  icke  såsom  Moses,  den  ett 
täckelse  hängde  för  sitt  ansigte,  sä  att 
Israels  barn  icke  kunde  se  uppa  dess  ända, 
som  återvänder ; 

14.  Utan  deras  sinnen  äro  förstockade ;  ty 
allt  intill  denna  dag  blifver  samma  täckelse 
oborttaget  öfver  gamla  Testamentet,  när  de 
läsat,  hvilket  i  Christo  återvänder. 

15.  Men  intill  denna  dag,  då  Moses  läsen 
Tarder,  hänger  täckelset  för  deras  hjerta. 

16.  Men  om  de  omvände  sig  till  Herran, 
£&  vorde  täckelset  borttaget. 

17.  Ty  Herren  är  en  Ande ;  der  nu  Her- 
rans Ande  är,  der  är  firihet. 

18.  Men  nu  skäde  vi  alle,  såsom  uti  en 
tpe^el,  Herrans  klarhet  med  upptäckt 
ansigte;  och  vi  varde  förklarade  uti  sam- 
ma beläte,  ifHl  den  ena  klarhetene  till  den 
andra,  såsom  af  Herrans  Anda. 

4.  CAPITLET. 

D  Pauli  nits  verkan,  fSrJiHjdae,  trStt. 

EBFORE,  medan  vi  ett  sådant  ämbete 
hafve,  eftersom  oss  barmhertighet  ve- 
derfiaren  är,  så  varde  vi  icke  försummelige ; 

2.  Utan  flym  ock  hemlig  skam,  och  farom 
icke  med  skalkhet,  förfalskom  ej  heller 
Guds  ord;  utan  med  uppenbara  sanning 
bevisom  oss  väl  för  alla  menniskorssamvet, 
i  Guds  åsyn. 

3.  Är  nu  vårt  Evangelium  förtäckt,  sä  är 
det  förtäckt  fÄr  dem,som  förtappade  varda ; 

4.  I  hvilkom  denna  verldenes  gud  hafver 
förblindat  de  otrognas  sinnen,  att  dem  icke 
skall  lysa  Evangelii  ljus  af  Clu*isti  klarhet, 
hvilken  Guds  beläte  är. 

5.  Ty  vi  predike  icke  oss  ^elfva,  utan 
Jesum  Chnstum,  att  han  är  Herren ;  men 
vi  edre  tienare  för  Jesu  skull. 

6.  Ty  Gud  är  den  som  böd  ljuset  utu 
mörkret  lysa:  och  lyste  uti  vär  hjerta,  att 
igenom  oss  måtte  upplysning  ske  af  Guds 
klarhets  kunskap,  i  Jesu  Christi  ansigte. 

7.  Men  vi  hafve  dessa  häfvor  uti  lerkar, 
pä  det  att  den  stora  kraften  skall  vara  af 
vruoi,  och  icke  af  oss. 
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8.  Vi  varde  allestäds  tr&igde,  men  vi 
ängsles  intet;  vi  bekymres,  men  vi  gifve 
oss  icke  öfver. 

9.  Vi  lide  förföljelse,  men  vi  viurde  icke 
öfVei^ne ;  vi  blirve  undertryckte,  Ta&n  vi 
fÖi^ås  icke. 

10.  Vi  omföre  alltid  Herrans  J^u  död  jÄ 
vär  lekamen ;  på  det  att  ock  Jesu  lif  mä  pS 
vär  lekamen  uppenbart  varda. 

11.  T7  vi,  som  lefVe,  vardom  alltid  öfver- 
gifbe  1  döden  för  Jesu  skull ;  på  det  att  ock 
Jesu  lif  skall  uppenbaradt  varda  pä  vårt 
dödeliea  kött. 

12.  Sä  är  nu  döden  mägtig  i  oss ;  men  lif- 
vet  i  eder. 

13.  Efter  vi  hafvre  den  samma  trones  anda, 
som  skrifvet  är:  Jag  tror,  derfbre  talar 
jag;  sä  tro  vi  ock,  derföre  tale  vi  ock ; 

14.  Vetandes,  att  den  som  hafvi^r  uppväckt 
Herran  Jesum,  han  skall  ock  uppväcka  06S 
genom  Jesum,  och  ställa  oss  med  eder. 

15.  Tv  det  sker  allt  för  edra  skull ;  pä  det 
den  önrerflödiga  välgeruing,  der  måfice 
tacka,  skall  rikeliga  komma  Gudi  till  pris. 

16.  Derföre  förtröttes  vi  intet;  utan  åe- 
dock  vär  utvärtes  menniska  förgäs,  si 
varder  dock  den  invärtes  förnyad  dag  iSA 
dag. 

17.  Ty  vår  bedröfvelse,  den  dock  tiramelif 
och  lätt  är,  föder  i  oss  en  evig  och  Wrer 
alla  måtto  vigtig  härlighet ; 

18.  Vi  som  icke  se  efter  de  ting,  som  syja&, 
utan  de  som  icke  synas ;  ty  de  tiof,  som 
synas,  äro  timmelig;  men  de,  som  icke 
synas,  äro  evig. 

6.  CAPITLET. 

Jordisk,  kin%t»«Uk  kjfdda,     Domen.     AtaUti^n^. 

MEN  vi  vete,  att  om  denna  hyddoues 
värt  jordiska  hus  nederslaget  varder, 
sä  hafve  vi  ena  byggning  af  Gudi  tcrggd; 
ett  hus,  icke  med  händer  gjordt,  det  evift 
är  i  hiramelen. 

2.  Och  öfver  detsamma  sucke  vi  o(i 
efter  värt  hemman  som  af,hiinmelen  ir; 
och  oss  längtar,  att  vi  dermed  mfige  öArer- 
klädde  varda; 

3.  Dock  om  vi  klädde,  och  icke  nakm 
finnes. 

4.  Tj  medan  vi  äre  uti  denna  hyddoiMV 
sucke  vi,  och  äre  betungade ;  efter  vi  Tilj« 
icke  afklädde,  utan  heldre  öfverkläddt 
varda»  pä  det  att  det  dödeliga  mätte  upp» 
svolget  varda  af  lifvet. 

6.  Men  den  oss!dertill  bereder,  är  Gu4 
den  oss  Andan  till  pant  gifiit  hafrer. 

6.  Sä  äre  vi  fördenskull  vid  goda  tröi4 
alltid,  och  vete  att,  sä  läof^  vi  hafire  h< 
man  uti  lekamen,  ^  äre  vi  icke  hemma 
Herranom. 

7.  Ty  vi  vandrom  i  trone,  och  se  hon< 
intet. 

8.  Men  vi  hafVe  tröst,  och  faaf^e  mycki 
mer  lust  till  att  ute  vandra  ifrä  lekamei 
och  hemma  vara  när  Herranom. 

9.  Derföre,  hvad  vi  äre  hemma,  eller  al 
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vandrande,  vinnlfigge  vi  oss  ock,  att  yi 
mage  honom  täckas. 

10.  Ty  vi  mäste  alle  in)penbarade  varda 
Ör  Christi  domstol ;  pa  det  hvar  och  en 
tkall  fä,  efter  som  han  handlat  hafver,  me- 
lan  hau  lefde,  ehvad  det  är  godt  eller 
mdt. 

11.  Efter  vi  nu  vete,  att  Herren  är  fruk- 
audes,  farevi  sakta  med  menniskorna; 
nen  Gudi  äre  vi  uppenbare ;  jag  hoppas, 
itt  vi  ock  äre  uppenoare  uti  edor  samvet. 

12.  Vi  prise  oss  icke  äter  för  eder;  men 
1  gifvo  eder  tillfälle  till  att  berömma 
tder  af  oss ;  på  det  I  nägot  hafva  skolen 
mot  dem,  som  sig  efter  anseendet,  och  icke 
fter  l\jertat  berömma. 

13.  Ty  äre  vi  för  stränjje,  sä  äre  vi  det 
Judi;  eller  äre  vi  måttelige,  så  äre  vi  eder 
nättelige. 

14.  Ty  Christi  kärlek  tvingar  oss  så,  efter 
i  det  båile,  att  om  en  är  död  för  alla,  så 
kro  de  alle  döde  i 

16.  Och  han  är  fördenskuU  död  för  alla, 
•tt  de,  som  lefva,  skola  icke  nu  lefva  sig 
jelfvom,  utan  honom,  som  för  dem  död 
>ch  uppstånden  är. 

10.  Sa  känne  vi  nu  ingen  ifrä  denna  tid 
fter  köttet ;  och  om  vi  än  hafve  känt  Chri- 
tum  efter  köttet,  sä  känne  vi  honom  dock 
lu  intet  mer. 

17.  Hvar  nu  någor  är  i  Christo,  sä  är  han 
tt  nvtt  kreatur;  det  gamla  är  förgånget; 
i,  all  ting  äro  ny  vorden. 

18.  Men  alltsamman  är  af  Gudi,  den  oss 
aed  sig  sjelf  försonat  hafver  genom  Jesum 
yhristum,  och  gifvit  oss  ämbetet  att  pre- 
irika  samma  försoning. 

19.  .Ty  Gud  var  i  Christo,  och  försonade 
erldena  med  sig  sjelfvom,  och  förebrådde 
em  intet  deras  synder,  och  hafver  be* 
kickat  ibland  oss  försoningenes  ord. 

iO.  Så  äre  vi  nu  sändningabåd  i  Christi 
lÄd;  ty  Gud  förmanar  genom  oss.  Så 
cdje  VI  nu  i  Christi  stad :  Låter  försona 
ier  med  Gud. 

11.  Ty  den  der  af  ingjen  syndvisste,  honom 
afvcr  han  för  oss  gjort  till  synd ;  på  det 
i  skulle  varda  Guds  rättfördighet  genom 
onom. 

6.  CAPITLET. 

Z^  obnttsUg,  tMig.    Fly  Selialt  rota. 

rA,  vi  såsom  medhjelpare  förmane  eder, 
att  I  ickeundfången  Guds  nåd  fåfängt. 
!.  Ty  han  säger :  Jag  hafver  bönhört  dig  i 
Jhagelig  tid,  och  ja^  hafver  hulpit  dig  på 
dighetenes  dag:  Si,  nu  är  den  behageliga 
den ;  si,  nu  är  sali^hetenes  dag. 
I.  Låter  oss  ingom  i  någor  måttoförargelse 
fva,  på  det  vårt  ämbete  må  ostraJÉTadt 
lifva ; 

f.  Utan  låter  oss  i  all  ting  bevisa  oss  såsom 
uds-  tjenare:  i  stort  tålamod,  i  bedröf- 
jlse,  i  nöd,  i  ångest ; 

i.  1  slag,  i  fängelse,  i  uppror,  i  arbete,  i 
iko,  i  rasto ; 


6.  I  reulefnad,  i  förstånd,  i  långmodighet, 
i  mildhet,  i  den  Helga  Anda,  i  en  oskrym- 
tad kärlek; 

7.  I  sanningenes  ord,  i  Guds  kraft,  genom 
rättfärdigheteues  vapen  till  högra  sidon, 
och  till  den  venstra ; 

8.  Genom  äro  och  smälek,  genom  ondt 
rykte  och  godt  rykte;  såsom  bedragare, 
och  dock  sannfärdige : 

9.  Säsom  okände,  och  dock  kände ;  såsom 
de  der  dö,  och  si,  vi  Icfvom ;  säsom  näpste, 
och  dock  icke  dräpne : 

10.  Såsom  bedröfvade,  och  dock  alltid 
glade ;  såsom  fattige,  och  dock  många  rika 
görande ;  såsom  intet  hafvande,  och  dock 
all  ting  ä^tnde. 

11.  O  I  Corinthier,  vår  mun  hafver  öpp- 
nat sig  till  eder;  vårt  hjerta  är  gladt. 

12.  För  våra  skull  behöfven  i  icke  äng- 
slas ;  men  att  I  ängslens,  det  gören  I  af  en 
hjertelig  mening. 

IS.  Jag  talar  med  eder  säsom  med  min 
barn,  att  I  ock  sä  ställen  eder  emot  mig ; 
och  varer  ock  så  glade. 

14.  Drager  icke  uti  främmande  ok  med  de 
otr(^na;  tyhvad  hafver  rättfärdigheten 
beställa  med  orättfördighetene  ?  Eller 
hvad  delaktighet  hafver  ljuset  med  mör- 
kret? 

15.  Eller  huru  förlika  sig  Christus  och 
Belial  ?  Eller  hvad  del  hafver  den  trogne 
med  dem  otrogna? 

16.  Eller  huru  kommer  Guds  tempel  öf- 
verons  med  afgudar  ?  Ty  I  aren  lefvandes 
Guds  tempel,  såsom  Gud  säffer :  Jag  vill 
bo  uti  dem,  och  vandra  uti  dem ;  och  jag 
vill  vara  deras  Gud,  och  de  skola  vara  mitt 
folk. 

17.  Derföre  går  ut  ifrä  dem,  och  skijjens 
ifrå  dem,  säger  Herren,  och  kommer  intet 
vid  det  orent  är;  och  så  skall  jag  undHl 
eder: 

18.  Och  vara  edar  Fader,  och  I  skolen  vara 
mine  söner  och  döttrar,  säger  allsvåldige 
Herren. 

7.  CAPITLET. 


EFTER  vi  nu  hafve  sådana  löfte,  mine 
käreste,  så  görom  oss  rena  af  all  kött- 
sens och  andans  besmittelse,  fullbordande 
helgelsen  i  Guds  räddhåga. 

2.  Fatter  oss;  vi  hafve  ingom  gjort  skada, 
vi  hafve  ingen  bedragit,  vi  hafve  ingen  be- 
svikit. 

3.  Sådana  säger  jag  icke  till  att  fördöma 
eder;  ty  jag  sade  eder  tillförene,  att  I  aren 
i  vår  hjerta,  till  att  dö  och  lefva  med  eder. 

4.  Jag  hafver  mycken  tröst  till  eder ;  jag 


5.  Ty  när  vi  kommom  uti  Macedouien,  dä 
hade  värt  kött  ingen  ro,  utan  allestädes 
vorom  vi  uti  Ijedröfvelse ;  utvärtes  strid, 
invärtes  räddhäge. 
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6.  Men  Gud,  som  hugsvalar  dem  som  för- 
tryckte ftro.  han  hugsvalade  oss  genom 
Titi  tillkommelse ; 

7.  Dock  icke  allenast  genom  hans  tillkom- 
melse,  utan  jemväl  genom  den  hugsvalelse 
han  fått  hade  af  eder;  och  förkunnade  oss 
edra  åstundan,  edar  gr&t,  edart  nit  om 
mig,  så  att  jag  blef  ända  yttermera  glad. 

8.  Ty  det  jag  bedröfvade  eder  med  mitt 
bref,  det  ängrar  mig  intet ;  och  o^  det  än 
ångrade  mig,  dock,  medan  jag  ser  att  sam- 
ma bref  hMtver  tillåf ventyrs  en  tid  långt 
bedröfVat  eder; 

9.  Så  firöjdar  jaff  mig  nu  icke  deraf,  att  I 
vorden  bedröfvade,  utan  att  I  vorden  be- 
dröfVade  till  bättriiig;  ty  I  åren  bedröfvade 
vordne  efter  Guds  sinne,  så  att  I  ingen 
skada  lidit  hafven  af  oss  i  någor  måtto. 

10.  Ty  den  sorg,  som  &r  efter  Guds  sinne, 
hon  kommer  åstad  bättring  till  salighet, 
den  man  icke  ångrar ;  men  verldenes  sorg, 
hon  kommer  åstad  döden. 

11.  Si,  detsamma,  att  I  bedröfvade  vorden 
efter  Guds  sinne,  hvilken  omsoi^  det  haf- 
ver  gjort  i  eder;  ia  san^erli^,  ursäkt, 
misshag,  räddhåga,  åstundan,  mt,  hämnd ; 
ty  I  hafven  bevisat  i  all  stycken,  att  I  rene 
aren  uti  den  saken. 

12.  Derföre,  ändock  jag  skref  eder  till,  så 
är  det  likväl  icke  skedt  för  hans  skull,  som 
skadan  gjort  hade;  icke  heller  för  hans 
skull,  som  skadan  skedd  var;  utan  förden- 
skull, att  vår  flit  till  eder  skulle  uppenbar 
varda  när  eder  för  GudL 

13.  Derföre  hafve  vi  nu  fått  hugsvalelse, 
deraf  att  I  hugsvalade  aren ;  dock  än  myc- 
ket mer  hafve  vi  gladt  oss  för  Titi  fröjds 
skull ;  Inr  hans  ande  vardt  vederqvickt  af 
allom  eder. 

14.  Hvad  jag  hafver  berömt  mig  om  eder 
för  honom,  det  blyges  mig  int«t ;  utan  så- 
som vi  all  ting  i  sanningen  hafve  eder  sagt, 
så  är  ock  vår  berömmelse  för  Tito  sann 
vorden. 

15.  Och  hans  hjerta  är  öfvermätton  väl 
till  sinnes  om  eder,  då  han  tänker  på  allas 
edra  lydno,  huruledes  I  undfingen  honom 
med  räddhåp  och  bäfvan. 

16.  Jag  ft'öidar  mig,  att  jag  allt  godt  må 
förse  mig  till  eder. 

8.  OAPITLET. 

A  lmo3or$  tiyMo,  art.    Titi  berOm. 

JAG  gör  eder  kunnigt,  käre  bröder,  om 
den  Guds  nåd,  som  gifven  är  uti  de 
församlingar  som  äro  i  Macedonien. 

2.  Ty  deras  glädje  är  osägelig,  då  de  ge- 
nom mycken  bedröfvelse  bepröfVade  vordo; 
och  ändock  de  ganska  fattige  voro,  hafva 
de  likväl  rikeliga  gifvit  i  all  enfaldighet. 

3.  Ty  de  voro  välviljoge  efter  allo  sine 
magt,  och  öfver  sina  magt ;  det  betygar  jag : 

4.  Bedjandes  oss  med  mycken  förmaning, 
att  VI  anamma  ville  välgerningen.och  tjen- 

tenes  delaktighet  som  skickad  var  till 
elgonen. 


5.  Och  icke  som  vi  hade  hoppats ;  utan 
de  gåfvo  sig  sjelfva  först  Herranom,  och 
sedan  oss,  genom  Guds  vilja : 

6.  Att  vi  mastom  förmana  Tituxn,  att  så- 
som han  hade  tillförene  begynt,  sa  skulle 
han  ock  nu  fullfölja  sådana  godviljogfaet 
när  eder. 

7.  Men  ^om  I  uti  all  stycke  rike  Sren  i 
tro,  och  i  ordom,  och  i  först&ncL  och  i  aH 
flit,  och  i  edar  kärlek  till  oss,  så  flyr  det  si, 
att  I  ock  i  denna  edor  uudsättning  rike 
aren. 

8.  Icke  så,  att  jag  bjuder  eder  något;  utan 
efter  andi*e  så  vinnlägga  siff,  försöker  jag 
ock  edar  kärlek,  om  han  sannskyldig  gr. 

9.  Ty  I  veten  Herrans  Jesu  dbristi  god- 
viljoghet,  att  ändock  han  var  rik,  virdt 
han  likväl  fattip^  för  edra  skull,  på  det  I 
genom  hans  fattudom  skullen  rike  varda. 

10.  Mitt  råd  ginrer  jag  h&ruti ;  ty  det  ir 
eder  nyttigt,  efter  I  för  ett  &r  sedan  haden 
begynt  icke  allenast  göra^  utan  jemi^  vilja. 

11.  Fullföljer  nu  med  gennngene,  aåam 
I  begynten;  att,  såsom  viljen  var  redebo- 
gen,  sä  ftillföljer  ock  af  det  I  förmågOL 

12.  0^  då  vlQen  är  först  god,  så  Sr  han 
tacknämlig,  efter  den  del  han  hafver,  ocb 
icke  efter  det  han  icke  hafver. 

13.  Icke  sker  detta  i  den  mening,  att  an- 
dre skola  hafva  nog,  och  I  trång,  utan  åU 
detskaaigålikatiQ; 

14.  Att  edar  rikedom  ijenar  dens  fat- 
tigdom i  denna  (dyra)  tid,  och  deras  rike- 
dom hjelper  edra  &ttigdom,  pä  det  iäai 
tillgå  skaU; 

15.  Såsom  skrifvet  är:  Den  der  mycket 
samlade,  han  hade  intet  öfverlögse^  odi 
den  der  litet  samlade,  honom  £iKttades 
intet. 

16.  Men  Gudi  vare  tack,  som  sådana  flit 
gifvit  hafver  uti  Titi  I^erta  till  eder. 

17.  Ty  han  tog  den  förmaning  på  sig ;  ja, 
sannerliga.  han  var  sä  flitig,  att  han  tog 
sig  före  sjelfviljandes  fara  till  eder. 

18.  Men  vi  hafve  sändt  med  honom  oi 
broder,  den  pris  hafver  i  Evangeho,  i  alhi 
församlingar. 

19.  Och  icke  det  allenast ;  utan  han  ir 
ock  skickad  af  församlingarna,  till  att  vira 
vår  följeslagare  till  denna  undsättning,  aon 
beställes  af  oss,  Herranom  till  äro,  och  edar 
goda  vilja  till  pris ; 

20.  Och  förvarer,  att  oss  ingen  strafBft  kan 
för  denna  rika  undsättnings  skuU,  som  af 
oss  beställd  varder ;  i 

21.  Och  ser  derpå,  att  det  redeliga  tillgir, 
icke  allenast  för  Herranom,  utm  ock  ftr  J 
menniskom.  I 

22.  Och  hafVe  vi  sändt  med  honom  vår  I 
broder,  den  vi  ofta  bepröfvat  hafve  i  måiv  l 
stycke,  att  han  flitig  är.  och  nu  mycket  mer  I 
flitig :  och  förse  vi  oss  storliga  till  eder ;       r 

23.  Ehvad  det  är  för  Titi  skull,  hvilkeo  I 
min  stallbroder  och  medt^elpare  är  når  J 
eder,  eller  för  våra  bröders  skull,  »om  in  f 
försunlingarnas  Apostlar,  och  Christi  ån.  \ 
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24.  Låter  nu  skina  någon  bevisning  till  i  ja«  som  ringa  år,  när  jag  ftr  när  eder ;  men 
edar  kärlek,  och  vår  berömmelse  af  eder,    frånvarandes  är  jag  dristig  vid  eder. 


p&dem;  ja  ock  uppenbarliga  för  försam- 
lingarna. 

9.  CAPITLET. 

Olada  gifoar*  äUkar  Ghtd. 

OM  denundsättnin^,  som  sker  helgonen, 
är  icke  behof  att  ia«  skrifver  eder  till. 

2.  Ty  jag  vet  edar  goavilja,  af  hvilken  jag 
berömmer  mig  ibland  dem  i  Macedonien, 
att  Achajen  var  redo  för  ett  år  sedan  j  och 
edart  efterdöme  uppväckte  många. 

3.  Dock  hafver  jag  sändt  dessa  bröder, 
derfbre  att  vår  berömmelse  om  eder  icke 
skall  fåfång  vara  uti  detta  ärende ;  och  att 
I, aren  redo,  såsom  jag  hafver  sagt  om 
eder; 

é,  Pä  det,  om  de  af  Macedonien  med  mig 
komma,  och  finna  eder  icke  redo,  att  vi 
(jag  vill  icke  säga  I)  icke  då  skolen  få  en 
»Ijgå  af  sådana  berömmelse. 

6.  Syntes  mig  ock  af  nöden  vara  att  fiir- 
mana  bröderna,  att  de  först  foro  till  eder, 
och  tilbredde  den  undsättning,  som  tiU- 
förene  utlofvad  var;  att  hon  ligger  redo, 
såsom  en  god  undsättning  och  icke  som 
aagor  karghet. 

6.  Men  det  säger  jag:  Den  som  sparliga 
sär,  han  skall  ock  sparliga  uppskära;  och 
den  som  sår  i  valsigueke,  han  skall  ock 
uppskära  i  välsignelse. 

7.  Hvar  och  en  som  han  sjelf  vill ;  icke 
med  olust,  eller  af  tvång;  ty  en  gladan 
gifvare  älskar  Gud. 

8.  Gud  är  mägtig  sä  lagat,  att  allahanda 
ttåd  rikeliga  blifver  i  eder;  att  I  uti  all 
ting  alltid  nog  hafven,  nog  mägtige  till  alla 
?oda  gemingar ; 

».  Såsom  skrifvet  är :  Han  hafver  utstrött, 
)ch  gifvit  de  fattiga;  hans  rättfärdighet 
3hfver  i  evig  tid. 

10.  Men  den  som  räcker  sädesmannenom 
let  han  sår,  han  skall  ock  räcka  eder  brödet 
'iU  att  äta,  och  skall  föröka  edra  säd,  och 
åta  växa  edra  rättfärdighets  tnxkt ; 

11.  Att  I  rike  bUfven  i  all  ting,  uti  all 
infaldighet,  hvilken  i  oss  verkaar,  att  Gudi 
kertack. 

12.  ly  denna  undsättning  icke  allenast 
^pfyiler  d«i  brist,  som  helgonen  hafva; 
itanjemvälöfverflödar  dertill,  att  månge 
acka  Gudi,  de  som  denna  Igelp  väl  täckes ; 

13.  Och  prisa  Gud  för  edor  underdåniga 
»ekännelse  i  Christi  Evaneelio,  och  för  edra 
enfaldiga  meddelan  med  dem  och  allom ; 

14.  Och  desslikes  i  deras  böner  föi*  eder ; 
ivilka  ock  längta  efter  ederi  for  den  öfver- 
vinnande  Guds  nåd  som  är  i  eder. 

15.  Men  Gudi  vare  tack  för  sina  osägeliga 
åfvo. 

10.  CAPITLET. 

Ord  och  geming.   Fatdi  vapen,     f 

I  TEN  jag  Paulus  förmanar  eder,  genom 
ILL  Christi  saktmodighet  och  mildhet; 


2.  Men  jag  beder  eder,  att  ja^  icke  skall 
nödgas  närvarandes  handla  dneteliga,  och 
bruka  den  djerf  het  som  man  mig  timi^er, 
emot  några,  som  oss  räkna  såsom  vi  van- 
drade efter  köttet. 

8.  Ty  ändock  vi  vandre  i  köttet,  likväl 
stride  vi  icke  efter  köttet. 

4.  Ty  vår  krigsvapen  äro  icke  köttslig, 
utan  mägtig  för  Gud,  att  nederslå  fäste ; 

5.  Med  hvuko  vi  kullslå  de  anslag,  och  all 
höghet  som  sigupphäfver  emot  Guds  kun- 
skap ;  och  tillfångatage  allt  förnuft  under 
Christi  lydno ; 

6.  Och  äro  redebogne  att  hämnas  alla 
olydno,  när  edor  lydnad  fullbordad  är. 

7.  Domen  I  efter  ansigtet?  Om  någor 
forlåter  sig  derpå,  att  han  hörer  Christo 
till,  han  tanke  det  ock  med  sig  sjelf,  att^ 
såsom  han  hörer  Christo  till,  så  höre  ock  vi 
Christo  till. 

8.  Och  om  jag  ock  något  mw  berömde  mig 
om  våra  magt,  hvilka  Herren  oss  gifvit 
hafver,  eder  till  förbättring,  och  icke  till 
förderf,  ville  jag  ändå  icke  blygas. 

9.  Men  detta  säger  jag,  på  det  1  icke  skolen 
tänka,  att  jag  hade  velat  förskräcka  eder 
med  bref. 

10.  Ty  brefven,  sågade,  äro  svår  och  stark ; 
men  lekamliea  närvarelsen  är  svag,  och 
orden  föraktelig. 

11.  Den  sådana  är,  han  tanke,  att  sådana 
som  vi  äre  med  orden  i  brefven  frånvarande, 
så  äre  vi  ock  väl  med  gemingen  närvarande. 

12.  Ty  vi  töre  icke  sätta  eller  räkna  oss 
ibland  dem,  som  sig  sjelfva prisa:  men  efter 
de  mäta  sig  vid  sig  sjelfva,  och  hälla  allena 
af  sig  sjelfva,  förstå  de  intet. 

13.  Men  vi  berömme  oss  icke  öfver  måtton, 
utan  allena  efter  reglones  mått,  med  hvUko 
Gud  hafver  oss  afmätit  ett  mått  till  att 
hinna  ock  allt  intill  eder. 

14.  Tv  vi  fbrsträckom  oss  icke  öfver  måt- 
ton, lika  som  vi  icke  hint  hade  intill  eder ; 
ty  vi  äreju  ock  komne  allt  intill  eder,  med 
Christi  Evangelio ; 

15.  Icke  berömmandes  oss  öfver  måtton 
af  annars  mans  arbete ;  förhoppandes  att 
ske  skaU,  då  edor  tro  begynner  växa  uti 
eder,  att  vi  efter  våra  reglo  vilje  vidare 
komma ; 

16.  Och  predika  ock  dem  Evangelium, 
som  bo  utom  eder,  och  icke  berömma  oss 
af  det  genom  främmande  reglo  tillredt  är. 

17.  Men  den  sig  berömmer,  han  berömme 
sig  i  Herrauom. 

18.  Ty  den  som  lofvar  sig  sjelf,  han  är  icke 
beprötvad ;  utan  den  Herren  lofvar. 

11.  CAPITLET. 

Pauli  nit,  lära,  fara.    FaUke  AposUar. 

JAG  ville,  att  I  mig  nSgot  litet  lida  vil- 
len  uti  min  fåvitsko ;  dock  I  liden  mig 
väl. 
2.  Ty  jag  nitälskar  eder  i  Guds  nit ;  ty  jag 


S.  PAULI  EPISTEL 


Cap.  12. 


h»fVer  ftst  eder  enom  man,  p&  det  jag 
skulle  fly  Christo  en  ren  jungfhi. 

3.  Men  jag  fruktar  att  till&fventyrs  icke 
sker,  att  sfiiom  ormen  besvek  Eva  med  sin 
illftindighet,  sä  varda  ock  edor  sinne  för- 
vänd ilran  enfialdigheten  i  Christo. 

4.Tjom  den,  som  till  eder  kommer,  pre- 
dikar eder  en  annan  Jesum,  den  vi  Kdce 
predikade;  eller  om  I  undf&n  en  annan 
Anda,  den  I  icke  undf&tt  haf ven ;  eller  ett 
annat  Evanselium,  det  I  icke  anammat 
hafven,  sä  liden  I  dem  med  r&tto. 

5.  Ty  jag  häller  mig  icke  ringare,  &n  de 
höga  Apostlar  åro. 

6.  Och  ändock  jag  är  enfaldig  i  talet,  sä 
är  jag  dock  icke  enfisldig  i  förståndet ;  dock 
vi  äre  nog  kände  alleetäds  när  eder. 

7.  Eller  nafVer  jag  syndat,  att  jag  hafVer 
förnedrat  mig,  pa  det  I  skulleu  upphöjde 
varda?  Ty  jag  lulVer  förkunnat  eder  Evan- 
gelium utan  lön. 

8.  Andra  församlincar  hafver  jag  beröf- 
vat,  och  tagit  lön  af  dem,  der  jag  eder  med 
tjente. 

9.  Och  dä  jag  var  när  eder,  och  mig  fat- 
tades nägot,  förtungade  jag  ingen ;  ty  hvad 
mig  ftittadee,  uppiyude  de  bröder,  som  kom- 
ne voro  af  Macedonien ;  och  i  all  ting  höll 
jag  mig,  att  jag  ingom  var  till  tunga;  och 
vill  ännu  sä  nalla  mig. 

10.  Sä  visst  som  Ghnsti  sanning  är  i  mig, 
sä  skall  denna  berömmelse  mix  icke  för- 
tagen varda  uti  Achaje  landsändar. 

11.  För  hvad  sak  ?  Derföre,  att  jag  icke 
älskar  eder?  Gud  vet  det. 

12.  Men  det  jag  gör,  det  vill  jag  ock  göra; 
pä  det  jag  skall  förtaga  dem  tillfällen,  som 
tillfälle  söka  till  att  berömma  sig,  att  de 
äro  säsom  vi ; 

13.  Ty  sädane  fiilske  Apostlar,  och  bedrä- 
golige  arbetare,  taga  sig  uppä  Ohristi  Apost- 
lars person. 

14.  Och  det  är  ock  icke  under;  ty  ock 
sielfVer  Satan  förskapar  sig  uti  ljusens  An- 

15.  Derföre  är  icke  under  att  hans  tjenare 
ocksä  förskapa  sig,  lika  som  de  der  voro 
rättfSrdighetenes predikare;  hvilkas  ände 
skall  varda  efter  deras  gerningar. 

16.  Iter  säger  jag,  att  ingen  skall  tänka 
att  jag  är  fävitsk ;  annars  tia^cr  mig  ock  an 
säsom  en  fävitsk  man,  att  jag  ock  nägot 
litet  mä  berömma  mig. 

17.  Det  jag  nu  talar,  det  talar  jag  icke  sä- 
som i  Herranom,  utan  säsom  i  favitskhet, 
efter  vi  äre  komne  uti  berömmelse. 

18.  Efter  nu  mänge  berömma  sig  af  köttet, 
vill  ocksä  jag  berömma  mig. 

19.  Ty  I  fördragen  gerna  de  fävitska,  efter 
I  aren  sjelfve  vise. 

20.  I  fördra«en,  om  nSgor  gör  eder  till 
tr&lar ;  om  nägor  eder  uppäter,  om  nägor 
eder  ifrä  tager,  om  nägor  förhäfver  sig  öf- 
ver  eder,  om  nl^or  eder  slär  i  ansigtet. 

21.  Det  säger  jag  efter  smäliffhet,  säsom 
•^1  vore  svage  vordne.     Hvad  nu  nägor 


uppä  dristar  (jag  talar  i  f&vitsko),  åsacjik 
dristar  jag  ock. 

22.  De  äro  Ebreer,  sä  är  jag  ock ;  de  äro 
Israeliter,  jag  ock ;  de  äro  Abrahams  säd, 
jag  ock. 

23.  De  äro  Christi  tjenare  (JBst  talar  i  fä- 
■    '   -  ■     -    -    -  •     '^afve 


vitsko),  jag  är  fast  mer ;  jag  hafver  mer  ar- 
^..     r__  '^-JVer  mer    hugg   fatt ;  jag 
varit  ^Uigen;  ofta  vant  i 


betat ;  jag  hafver  mer    Bugg   fatt ;  ja;: 

hafver  of&re  — '-"-  ^ '^*^ *  " 

dödsnöd. 


24.  Af  Judomen  barrer  jag  fem  resor  fSXt 
f^ratio  slag,  ett  mindre. 

25.  Tre  resor  hafVer  jag  varit  stupad  med 
ris:  ena  resa  stenad;  tre  resor  hafVer  ja^ 
vant  i  skeppsbrott;  natt  och  dag  hafVer 
jag  varit  i  haféffl[i8  djup. 

26.  Jag  hafver  ofta  ftrdats ;  jag  hafier 
varit  i  farlighet  i  floder;  i  farlighet  ibland 
mördare :  i  fu-Ughet  ibland  Judarna;  i  tb- 
lighet  ibland  Hedningarna;  i  fkrli^iet  i 
städerna ;  i  fSurli^et  i  öknene ;  i  tåruAei 
l&  hafvet ;  i  &rlighet  ibland  falska  bröder ; 

27.  I  mödo  och  arbete;  i  mycken  vako;  i 
hunger  och  törst ;  i  mycken  finsto ;  i  firosC 
och  nakenhet; 

28.  Förutan  det  som  eUest  ^Skommet, 
nämliga  att  jag  dagliga  önrerlupen  varder, 
och  bär  omsorg  för  alla  församlingar. 

29.  Ho  är  svag,  och  \a^  varder  icke  svag? 
Ho  förargas,  och  jag  bnnner  icke  ? 

30.  Efter  jag  ju  skall  berömnm  mig,  sä  vUl 
jag  berömma  mig  af  min  svaghet.. 

31.  Gud  och  vars  Herras  Jesu  Christi  Fa- 
der, hvilkom  vare  pris  i  evighet,  vet  att  ji^ 
icke  ljuger. 

32.  Landshöfdingen  uti  Damasoo,  pä-Ko- 
nung  Arete  vägna,  förvarade  de  Damasce- 
ners  st«d.  och  ville  gripit  mig  ; 

33.  Och  jag  vardt  i  en  korg  genomett  fén- 
ster,  öfver  muren,  nederslftppt,  och  und- 
slapp  hans  händer. 

12.  CAPITLET. 

PauK  jyn,  ber9imtJSr»vor,JHikUm  vid  återtomtttm. 

MIG  är  ju  icke  nyttigt  att  berömma 
mig;  dock  vill  jag  nu  komma  till 
syner  och  Herrans  uppenbarelser. 

2.  Jag  känner  en  man  i  Christo  t6r  Qorlon 
är.  Var  han  i  lekameuj  det  vet  jag  icke, 
eller  utan  lekamen,  vet  jag  ock  icke;  God 
vet  det.  Den  samme  vardt  uppryckt  intill 
tredje  himmelen. 

3.  Den  sanmia  mannen  känner  jag;  om 
han  i  lekamen,  eller  utan  lekamen  var,  det 
vet  ^  icke;  Gud  vet  det. 

4.  Han  vardt  uppryckt  till  Faradis,  odi 
hörde  outsägliga  ord,  hvilka  ingeu  men- 
niska  såga  ma. 

6.  Doraf  vill  ja^  berömma  mig;  men  af 
mig  sjelf  vill  jag  mtet  berömma  mig,  utan 
af  mine  svaghet. 

6.  Och^om  jag  ville  berömma  mig,  så 
gjorde  jäg  intet  fövitskliga;  ty  jag  ville 
säga  sanningen ;  men  jag  hafver  det  likvil  I 
fördrag,  pä  det  ingen  skall  högre  akta  mig,  I 
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mig,  eller  hörer  af 


arii  som  han  ser 
mig. 

7.  Och  på  det  att  iag  mig  icke  af  de  stora 
uppenbarelser  forhafva  skulle,  vardt  mig 
gifven  en  påle  i  köttet.  Satans  ängel,  den 
mig  kindpusta  skulle,  pä  det  jag  ickeskidle 
Ibrhäf^as  öfver  måtton ; 

8.  Pör  hvilka  sak  iag  bad  tre  resor  Her- 
ran, att  han  skulle  Komma  ifrå  mig. 

9.  Och  han  sade  till  mig :  Låt  dig  nöja  åt 
mine  nåd;  ty  min  kraft  är  mägtig  i  de 
svaga.  Derföre  vill  jag  aldrahelst  Beröm- 
ma mig  af  mine  svaghet,  på  det  Ghristi 
kraft  skall  bo  i  mig. 

1^.  Derföre  är  jag  vid  godtmod,  i  svaghet, 
i  föi^ktelse,  i  nöd,  i  förföljelse,  i  äwest,  för 
Ghristi  skull ;  ty  när  jag  svag  är,  sä  är  jag 
stark. 

11.  Jag  är  fåvitsk  vorden  med  berömmelse  -, 
dertill  hafven  I  nödgat  mig ;  ty  jag  skulle 
varda  prisad  af  eder,  efter  det  jag  icke  är 
-—-  -i  än  någor  af  de  höga  Apostlar,  än- 


dock jag  är  intet. 

12.  Ty  ens  Apostels  tecken  äro  ju  skedd 
ibland  eder,  med  allt  tSlamod ;  med  tecken, 
och  under,  och  mägtigagerningar. 

18.  Utt  hvad  del  hafven  I  varit  ringare  än 
de  andra  församlingar?  Annat  än  det,  att 
jag  sielf  intet  hafver  varit  eder  till  tunga. 
Förlåter  mig  den  orätten. 

14.  Si,  jag  är  redebogen  tredje  reson  kom- 
ma till  eder,  och  vill  intet  heller  betunga 
eder;  ty  jag  söker  icke  edart, utan  eder; 
derföre  att  barnen  skola  icke  draga  till- 
hopa föräldromen,  utan  föräldrarna  bamo- 
meu. 

16.  Men  jag  vill  ganska  gerna  utgifva  mig, 
och  utgifven  varda  för  edra  själar ;  ändå  £ 
Utet  älsken  mig,  den  dock  ganska  mycket 
älskar  eder. 

16.  Men  låter  nu  sä  vara^  att  jag  intet  liaf- 
ver  betungat  eder ;  likväl,  medan  jag  var 
listig,  hafver  jag  fångat  eder  med  list. 

17.  flaftrer  jag  beskattat  eder  med  nå- 
grom,  som  jag  hafver  sändt  till  edw  ? 

18.  Jag  bad  Titum,  och  sände  med  honom 
en  broder.  Hafver  ock  Titus  beskattat 
eder?  Hafve  vi  icke  vandrat  uti  enom 
anda?  Hafve  vi  icke  vandrat  i  samma  fot- 
spåret? 

•  19.  Äter,  jmenen  I  att  vi  ursake  oss  för 
«der  ?  Vi  tale  i  Guds  åsyn  i  Ohristo ;  men, 
niine  käreste,  allt  detta  sker  eder  till  för-  I 
bättring.  I 

20.  Ty  jag  firuktar  att,  då  jag  kommer,  må 
ske  att  iag  finner  eder  icke  såsom  jag  vill, 
och  I  finnen  icke  mig  som  I  viljen;  att 
der  är  i  någon  måtto  trätor,  nit,  vrede, 
kif,  förtal,  örnatasslan,  uppblåsning,  upp- 
ror;  i 


21.  Att  jag  återkommer,  och  min  .Gud  be- 
trycker mig  när  eder ;  och  måste  söija  öf- 
ver mänga,  som  tillförene  syndat  hafva,  och 
icke  hafva  gjort  bot  för  deras  orenli^het, 
sköraktighet  och  otukt,  som  de  bedrifVit 
hafva. 

13.  CAPITLET. 

OboiMrdige  hotas,  rådai  tiU  bättring. 

KOMMER  ja^  tredje  gången  till  eder, 
så  skola  uti  två  eller  tre  mäns  mun 
alla  saker  bestå. 

2.  Jag  hafver  det  sagt  eder  tillförene,  och 
säger  eder  det  tillförene,  såsom  närvaran- 
des, i  den  andra  reson ;  och  skrif  ver  det  nu 
frånvarandes,  dem  som  tillförene  syndat 
hafva,  och  aJlom  dem  androm.  Om  jag 
åter  konuner,  skall  jag  intet  skona; 

3.  Efter  I  söken  att  I  en  gång  skolen  för- 
nimma honom,  som  i  mig  talar,  nämliga 
Christum,  hvilken  när  eder  intet  svag  är, 
utan  är  mägtig  ibland  eder. 

4.  Ty  ändock  han  vardt  korsfäst  i  svag- 
heten, så  lefver  han  likväl  i  Guds  kraft ; 
och  ändock  vi  ock  äre  svage  i  honom,  sa 
lefve  vi  likväl  med  honom,  uti  Guds  kraft, 
när  eder. 

5.  Försöker  eder  sjelfva,  om  I  aren  i  trone ; 
bepröfver  eder  sjelfva.  Eller  kännen  I  eder 
icke  sjelfva,  att  Jesus  Christus  är  uti  eder? 
Utan  sä  kunde  vara,  att  I  odugelige 
aren. 

6.  Men  jag  hoppas,  att  I  väl  skolen  känna, 
att  vi  icke  odugelige  arom. 

7.  Och  önskar  jag  af  Gudi,  att  I  intet  ondt 
gören ;  icke  på  det  vi  skulle  synas  dugelige ; 
utan  att  I  skolen  göra  hvad  redeligit  är, 
och  vi  bhfve  dä  som  vi  odugelige  vorom. 

8.  Ty  vi  kunnom  intet  emot  sanningene ; 
utan  med  sanningene. 

9.  Men  vi  f  röj  de  oss,  när  vi  svage  äre,  och 
1  mäktige;  och  det  samma  önske  vi  ock, 
nämliga  edor  f ullkomlighet. 

10.  Derföre  skrifver  jag  ock  detta  firånva- 
randes,  på  det,  då  jag  är  tillstädes,  jag  icke 
skall  sträng  vara,  efter  den  magt  som  Hör- 
ren  hafver  mig  gifvit  till  förbättring,  oöh 
icke  till  förderf. 

11.  På  sistone,  käre  bröder,  fi^öjder  eder ; 
varer  fullkomne,  tröster  eder,  varer  ens 
sinnade,  varer  Mdsamme ;  så  blif ver  kärle- 
kens och  fridsens  Gud  när  eder. 

12.  Helser  eder  inbördes  med  en  helig 
kyss ;  helsa  eder  all  helgon. 

13.  Vårs  Herras  Jesu  Ghristi  nåd,  och 
Guds  kärlek,  och  den  Helga  Andas  delak- 
tighet vare  med  eder  alloui.    Amen. 

Den  andra  Epistel  till  de  Gorinthier, 
sänd  af  Philippis  i  Macedonien,  med 
Tito  och  Luca. 
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S.  PAULI 

EPISTEL  TILL  DE   GALATER. 


1.  CAPITLET. 

PauHUlrmJtHféa:  ih-n/0%dL 

PAULUS  Apostel»  icke  af  menniskor»  icke 
heller  genom  mennisko ;  utan  genom 
Jesum  Christum,  och  Gud  Fader,  som  ho- 
nom uppväckt  haArer  ifir&  de  döda ; 
t.  Och  alle  bröder,  som  n&r  mig  &ro,  de 
församlingar  i  Galatien. 

3.  Nåd  vare  med  eder,  och  frid  af  Gud 
Fader,  och  varom  Herra  Jesu  Christo ; 

4.  Som  sig  figelf  för  våra  synder  gifvit  haf- 
ver,  på  det  han  skulle  uttaga  oss  if^  denna 
närvarande  onda  verld,  efter  Guds  och  vårs 
Faders  vilja; 

5.  Hvilkom  vare  pris  ifirån  evighet  till 
evighet.    Amen. 

6.  Mig  förundrar,  att  I  sä  snarhga  låten 
eder  afvända  iflrå  den.  som  eder  kallat  haf- 
▼er  uti  Christi  nåd,  till  ett  annat  Evange- 
lium. 

7.  Ändock'intet  annat  är ;  utan  att  någre 
äro  de  eder  förvilla^  och  vilja  förvända 
Christi  Evangelium. 

8.  Men  om  ock  vi,  eller  en  Ängel  af  him- 
melen,  annorlunda  predikade  Evangelium 
för  eder,  än  vi  eder  predikat  hafve,  han 
vare  förbannad. 

9.  Såsom  vi  nu  sadom,  A  sfige  vi  än  en 
tid:  Om  någor  vore  den  eder  jpredikar 
Evangelium  annorlunda,  än  I  undfått  haf* 
ven,  Ean  vare 


10.  Predikar  jag  nu  menniskom  eller  Gudi 
till  vilja  ?  Eller  söker  jag  täckas  menni- 
skom ?  Hade  jag  härtiudags  velat  täckas 
menniskom,  sävore  jag  icke  Christi  tjenare. 

11.  Men  jaggör  eder  vetterligit,  käre  brö- 
der, att detEvangeUum, som  är  predikadt 
af  mi«r,  är  icke  menniskligit. 

12.  Ty  jag  hafver  det  icke  fått  af  menni- 
sko, icke  heller  lärt;  utau  genom  Jesu 
Clmsti  uppenbarelse. 

13.  Ty  I  hafven  väl  hört  min  umgängelse 
fordom  i  Judaskapet,  att  jag  öfvermätton 
förföljde  Guds  församling,  och.  förstörde 
henne; 

14.  Och  växte  till  mer  och  mer  i  Juda- 
skapet, utöfVer  många  mina  likar  i  mitt 
slägte ;  och  höll  mig  strängeliga  vid  fäder- 
nas stadgar. 

16.  Men  då  Gudi  täcktes,  som  mig  af  mins 
moders  lif  afskiljt  hafVer,  och  kallat  mig 
?enom  sina  nåd  dertill ; 


16.  Att  han  viUe  uppenbara  sin  Son  genom 
mi«;,  att  jag  skulle  genom  EvangeBum 
förkunna  honom  ibland  Hedningarna; 
straxt  föll  jag  till,  och  befrägade  mig  intet 
derom  med  kött  och  blod : 

17.  Och  kom  icke  heller  till  Jerusdem 
igen,  till  dem  som  voro  Apostlar  för  mi^: 
utan  for  bort  i  Arabien,  och  kom  åter  till 
Damascum. 

18.  Sedan,  efter  tre  år,  kom  jag  igen  tiB 
Jerusalem,  till  att  se  Petrum;  och  blef  nir 
honom  i  femton  dagar. 

19.  Men  af  de  andra  Apostlar  sSg  jag  ingen, 
utan  Jaoobum,  Herrans  broder. 

20.  Men  det  jag  skrifver  eder,  si.  Gud  v^, 
att  jag  icke  \juger. 

21.  Berefter  kom  jag  in  uti  de  land  Synm 
och  Cihcien. 

22.  Men  jag  var  okänd  till  ansigtet  för  de 
ChristeJiga  församlingar  i  Judeen ; 

23.  Utan  de  hade  allenast  hört,  att  den 
som  fordom  förförde  oss,  han  predikar  nu    • 
trona,  som  hau  foraom  förstörde. 

24i  Och  de  prisade  Gud  för  mina  skulL 

2.  CAPITLET. 

FamK  ApotUoMkap.    Pttri  dcrymtoM.   MSU. 
RäUfänUgket. 

SEDAN,  efter  Qorton  år,  for  jaf^  åter  upp 
till  Jerusalem  med  Bamabat  och  vk 
Titum  ock  med  mig. 

2.  Och  for  jag  dit  upp  efter  en  uppeo- 
barelse,  och  befrågade  mig  med  dem  om 
Evan^lium,  som  jag  förkunnar  iblmd 
Hednmgarua;  besvnnerliga  med  dem,  soca 
för  nåffot  voro  räknade ;  på  det  jag  icke 
skulle  löi»  föfängt,  eller  redo  lm>it  hafV». 

3.  Men  icke  vardt  heller  Titos,  som  med 
mig  var,  nödgad  till  att  låta  omskärasig, 
ändock  han  var  en  Grek. 

4.  Ty  dä  någre  folske  bröder  sig  med  in- 
trängde, och  med  inkomne  vorou  till  att 
bespeja  vår  frihet,  som  vi  hafve  i  Christo 
Jesu,  nå  det  de  skime  komma  oss  i  träldom : 

5.  Yekom  vi  för  dem  icke  en  stund  tiU 
underdånighet;  nå  det  Evangelii  sanning 
skulle  blif^  beständaiides  när  eder. 

6.  Men  af  dem  som  nä^t  räknade  voro, 
hurudane  de  fordom  vant  hade,  det  kom- 
mer mig  intet  vid;  Gud  aktar  icke  menni- 
skönes  anseende ;  men  de  som  något  voro  A 
räknade,  lärde  mig  intet ;  I 
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7.  Utan  heldre  tvärtemot ;  då  de  sågo,  att 
mig  betrodt  var  Evangelium  till  förhuden, 
lika  som  Petro  till  omskärelsen ; 

8.  (Ty  den  som  med  Petro  var  kraftig  till 
Apostla-ämbetet  ibland  omskärelsen,  den 
hafver  ock  med  mig  kraftig  varit  ibland 
Hedningarna ;) 

9.  Och  fömummo  den  nåd,  som  mig  gif- 
ven  var,  räckte  Jacobus  och  Cephas,  och 
Johannes,  hvilke  såsom  pelare  räknade  vo- 
ro, mig  och  Barnabe  haudena,  och  förenade 
sig  med  oss,  så  att  vi  skulle  predika  ibland 
Hedningarna,  och  de  ibland  omskärelsen ; 

10.  Allenast,  att  vi  skulle  tänka  på  de  fat- 
tiga ;  h^ölket  jag  också  hafver  vinnlagt  mig 
att  göra. 

11.  Men  då  Petrus  kom  till  Antiochien, 
stod  jag  honom  uppenbarliga  emot;  ty 
klagomal  var  kommen  öfver  honom. 

12.  Ty  ^örr  än  någre  voro  komne  ifrå 
Jacobo,  åt  han  med  Hedningarna ;  men  då 
de  kommo,  unddrog  han  sig,  och  skiljde  sig 
ifrä  dem ;  ty  han  fruktade  dem  som  voro  af 
omskärelsen. 

13.  Och  de  andre  Judar  skrymtade  ock 
med  honom,  så  att  Barnabas  vardt  ock 
bedragen  till  att  skrymta  med  dem. 

14.  Men  då  jag  såg,  att  de  icke  rätteliga 
vandrade  efter  Evangelii  sanning,  sade  jag 
till  Petrum  uppenbarliga  lör  allom :  Medan 
du,  som  äst  en  Jude,  lefver  som  en  Hed- 
ning, och  icke  som  en  Jude,  hvarföre  tvin- 
gar du  då  Hedningarna  till  att  lefva  efter 
Judas&ttet? 

15.  Ändock  vi  af  naturen  äre  Judar,  och 
icke  syndare  af  Hedningomen ; 

16.  Likväl,  efter  vi  vete,  att  menniskan 
icke  varder  rättfärdig  genom  lagsens  ger- 
ningar,  utan  ^enom  trona  pä  Jesum  Chri- 
stura,  så  tro  VI  ock  på  Ghristum  Jesum,  att 
vi  skole  rättfärdige  varda  genom  trona  på 
Christura,  och  icke  af  lagens  gerningar; 
derf5re  att  intet  kött  varder  rättfärdigadt 
genom  lagsens  gerningar. 

17.  Men  skulle  vi,  som  söke  varda  rättfär- 
dige genom  Ghristum,  ock  ännu  sjelfve 
finnas  vara  syndare,  sa  vore  Ohristus  en 
syndotjenare.    Bort  det. 

18.  'J^  om  jag  bygger  det  samma  upp  igen, 
som  jag  nederslagit  hade,  så  gör  jag  mig 
sjelf  till  en  öfvertr&dare. 

19.  Men  jag  är  genom  lag  död  if^  lagen, 
på  det  ja^  skall  lefva  Gudi ;  jag  är  korsfäst 
med  Cnnsto ; 

20.  Men  jag  lefver,  dock  icke  nu  jag,  utan 
Cbristus  lefver  i  mig ;  1y  det  jag  nu  lefver  i 
köttet,  det  lefver  jag  i  Guds  Sons  tro,  den 
mig  älskat  hafver,  och  gifvit  sig  sjelf  ut  fi>r 
mig. 

21.  Jag  bortkastar  icke  Guds  nåd ;  tv  qm 
rättfärdigheten  kommer  af  lagen,  sa  ^ 
Christus  fåfängt  död. 

3.  CAPITLET. 

Tron,  men  icke  lagtn,  rättfärdigar. 

O  I  of&rständige  Galater,  ho  hafver  lijust 
eder,  att  I  icke  skullen  lyda  sanniu- 


gene  ?    Hvilkom  Jesus  Christus  för  ögonen 
målad  var,  och  nu  ibland  edep  korsfäst  är. 

2.  Det  vill  jag  allenast  veta  af  eder :  Haf- 
veul  undfått  Andan  genom  lagsens  gernin- 
gar, eller  genom  trones  predikan  P 

3.  Aren  1  så  oförständige  P  I  hafven  be- 
gynt i  Andanom ;  viljen  i  nu  lyktat  i  köt- 
tet P 

4.» Hafven  I  då  så  mycket  lidit  fåfängt? 
Om  det  eljest  fåfängt  är. 

5.  Den  som  nu  ^fver  eder  Andan,  och  gör 
sådana  krafter  ibland  eder,  gör  han  det 
genom  lagsens  gerningar,  eller  genom  trones 
predikan? 

6.  Såsom  Abraham  hafver  trott  Gudi, 
och  det  är  räkuadt  honom  till  rättfärdighet ; 

7.  Så  veten  I  ju  nu,  att  de  som  äro  af 
trone,  de  äro  Abrahams  barn. 

8.  Men  Skriften  hafver  sett  framföre  åt, 
att  Gud  gör  Hedningarna  rättfärdiga  ge- 
nom trona  ;  derföre  förkunnade  hon 
Abrahe :  I  dig  skola  alle  Hedningar  väl- 
signade varda. 

9.  Så  varda  nu  de,  som  af  trone  äro,  väl- 
signade med  den  trogna  Abraham. 

10.  Ty  alle  de  som  med  lagsens  gerningar 
umgå,  de  äro  under  förbannelse ;  ty  det  är 
skrifvet :  Förbannad  vare  hvar  och  en,  som 
icke  blifver  vid  allt  det  som  skrifvet  är  i 
lagboken,  så  att  han  det  gör. 

11.  Men  att  ingen  varder  rättfärdig  för 
Gudi  genom  lagen,  är  uppenbart ;  ty  den 
rättfårdige  skall  lefva  af  (sine)  tro. 

12.  Men  lagen  är  icke  af  trone;  utan  den 
menniska  som  så  gör,  hon  lefver  deraf. 

13.  Christus  hafver  förlossat  oss  ift'å  lag- 
sens förbannelse,  då  han  vardt  en  förban- 
nelse för  OSS;  ty  det  är  skrifvet :  Förban- 
nad är  hvar  och  en,  som  hänger  på  träd ; 

14.  På  det  Abrahams  välsignelse  komma 
skulle  öfver  Hedningarna  i  Christo  Jesu, 
och  vi  så  undfå  måtte  Andans  löfte  genom 
trona. 

15.  Käre  bröder,  jag  vill  tala  efter  men- 
niskosätt :  Man  föraktar  ju  icke  ene  men- 
niskos  testamente,  då  det  gilladt  är;  man 
lägger  icke  heller  något  dertill. 

16.  Nu  är  ju  Abraham  och  hans  säd  löftet 
tillset ;  han  säger  icke,  uti  sädema,  så- 
som 1  mängom ;  utan,  såsom  uti  enom,  uti 
dine  säd,  som  är  Christus. 

17.  Men  det  säger  ja^ :  Det  Testamentet, 
som  tillförene  af  Gudi  fast  gjordt  var  på 
Ghristum,  varder  icke  ogilladt,  sä  att  löftet 
skulle  omintet  varda  med  l^en,  hvilken 
gjfven  var  fyrahundrade  och  tretio  år  der* 
efter. 

18.  Ty  om  arfvet  förtjentes  genom  lagen, 
så  vorde  det  icke  gifvct  genom  löftet;  men 
Gud  hafver  det  Abraham,  genom  löftet,  fri 
skänkt. 

19.  Hvad  skall  då  lagen?  Hon  är  kom- 
men dertill  för  öfverträdelsernas  skull,  till- 
dess  säden  skulle  komma,  hvilkö  löftet 
skedt  var,  och  är  skickad  af  Änglama  uti 
Medlare;is  hand. 
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äO.  Men  Medlaren  är  icke  ens  Medlare ; 
men  Gud  är  en. 

21.  Är  då  lagen  emot  Guds  löften  ?  Bort 
det ;  men  om  en  lag  vore  gifveu,  som  kunde 
le^'ande  göra,  sä  vore  rättfärdigheten  san- 
nerliga  af  lagen; 

22.  Men  Skriften  hafrer  allt  beslutit  un- 
der synd,  på  det  löftet  skulle  komma  genom 
Jesu  Christi  tro,  dem  som  tro. 

23.  Men  lörr  än  tron  kom,  voro  vi  förva- 
rade under  lagen,  och  beslutne  till  den  tro 
som  uppenbaras  skulle. 

24.  6a  nafVer  nu  lagen  varit  vår  tuktomä- 
stare till  Christum,  pä  det  vi  skole  varda 
rättfärdige  af  trone. 

25.  Nu,  sedan  tron  kommen  år,  äre  vi  icke 
länger  under  tuktomästaren ; 

26.  Tjr  1  aren  alle  Guds  barn,  genom  trona 
på  Christum  Jesum. 

27.  Ty  I,  så  månge  som  döpte  aren  till 
Christum,  häften  »der  iklädt  Christum. 

28.  Här  är  icke  Jude  eller  Grek ;  här  är 
icke  tjenare  eller  M ;  här  är  icke  man  eller 
<)vinna;  alle  aren  I  en  i  Christo  Jesu. 

29.  Aren  I  nu  Christi,  så  aren  I  ju  Abra- 
hams säd,  och  arffringar  efter  löftet. 

4.  CAPITLET. 

En  tnaen/Hftrån  laom.    Lag  ock  Evcatgelium 
skildt, 

MEN  jag  säger:  Så  länge  arfvingen  är 
barn,  är  ingen  åtskillnad  emellan 
honom  och  en  tjenare ;  ändock  han  är  herre 
öfver  alla  ägodelarna ; 

2.  Utan  är  under  förmyndare  och  förestån- 
dare, intill  den  tiden  som  af  fadrenom  före- 
lagd är. 

3.  Sammalunda  ock  vi,  då  vi  vorom  barn, 
vore  vi  tvingade  under  utvärtes  stadgar. 

4.  Men  då  tiden  vardt  fuUkommen,  sände 
Gud  sin  Son,  föddan  af  qvinno,  gjordan 
under  lagen ; 

6.  På  det  han  skulle  förlossa  dem,  som  im- 
der  lagen  voro,  att  vi  skullom  fä  bama- 
skanet 

6.  JEfter  I  nu  aren  söner,  hafver  Gud  sändt 
sins  Sons  Anda  uti  edor  hjertan,  hvilken 
ropar :  Abba,  käre  Fader. 

7.  Så  är  här  nu  icke  mer  tjenare,  utan  son; 
är  han  son,  så  är  han  ock  Guds  arfvinge 
genom  Christum. 

8.  Men  den  tid  I  intet  känden  Gud,  tjen- 
ten  I  dem  som  af  naturen  icke  äro  gudar. 

9.  Men  nu,  medan  I  Gud  känt  hafven,  ja 
mycket  mer  kände  aren  af  Gudi,  hvi  vän- 
den  I  eder  då  om  till  de  svaga  och  veder- 
torftiga  stadgar  igen,  hvilkom  1  på  nytt 
tjenaviljenP  „      ,      ,      _, 

10.  I  hallen  dagar  och  månader,  högtider 
och  årstider 

11.  Jag  fWiktar  om  eder,  att  jag  tilläfven- 
tyrs  icke  hafver  fåfängt  arbetat  på  eder. 

12.  Varer  såsom  jag  är,  efter  jag  ock  är 
såsom  I.  Käre  bröder,  jag  beder  eder,  I 
hafVen  mig  intet  emot  gjort. 

18.  I  veten,  att  ja^  genom  köttsens  svag- 
not i  förstone  predikade  eder  Evangelium. 


14.  Och  min  ft-estelse,  som  jag  led  pä  kött- 
sens vägnar,  hafven  I  intet  föraktat,  idce 
heller  försmått ;  utan  anammaden  buk 
såsom  en  Guds  Ängel ;  ja»  såsom  Christmn 
Jesum. 

16.  Huru  salige  voren  I  då?  Jagäredart 
vittne,  att  om  det  hade  möjeligit  varit, 
haden  I  edor  ögon  uttagit,  och  gifvrit  mi^. 

16.  Är  jag  då  nu  vorden  edar  ovän,  att  jag 
säger  eder  sanningen  ? 

17.  De  nitälska  !eder  icke  rätteligm,  utan 
vilja  draga  eder  ifirä  mig,  i^t  I  skolen  nitäl- 
ska dem. 

18.  Så  är  nu  väl  ffodt  nitälska,  då  det  sker 
om  det  godt  är  alltid,  och  ic^e  allenast  di 
jag  tillstädes  är. 

19.  Min  kära  barn,  hvilka  jag  på  nytt  föder 
med  ångest,  tilldess  Christus  Kommer  titt 
stadra  uti  eder. 

20.  Jag  ville  väl  att  ja^  nu  vore  när  eder, 
och  förvandla  kunde  mina  röst ;  ty  jag  vet 
härnäst  ingen  r&å.  med  eder. 

21.  Säger  mig,  I  som  viljen  vara  under 
lagen :  Hafven  I  icke  hört  lagen  P 

22.  Ty  det  är  skrifvet,  att  Abraham  hade 
två  söner ;  en  af  tjensteqvinnone,  den  andra 
af  den  ft*ia. 

23.  Men  den  som  var  af  tjeosteqvinnone, 
han  var  född  efter  köttet ;  men  den  af  de 
Mo,  han  var  född  genom  löftet. 

24.  Hvilka  ord  betyda  något ;  ty  dessa  än> 
de  tu  Testamenten;  ett  tu  det  oerg  Sm», 
som  föder  till  träldom,  hvilket  är  A^u*  ,- 

25.  Ty  Agar  heter  i  Arabien  det  beig  Sam, 
och  sträcker  sig  emot  Jerusalem,  det  nu  är, 
och  är  icke  fri  med  sinom  bamom. 

26.  Men  det  Jerusalem  som  ofvantill  är, 
det  är  den  fria ;  hon  är  allas  vår  moder. 

27.  Ty  det  är  skrifvet:  Var  glad.  du 
ofruktsamma,  du  som  intet  föder ;  brist  ut 
och  ropa,  du  som  icke  är  hafvandes ;  ty  den 
ensamma  hafver  flera  barn,  än  den  som 
man  hafver. 

28.  Men  vi,  käre  bröder,  äro  löftsens  barn 
efter  Isaac. 

29.  Men  såsom  den,  som  då  född  var  efter 
köttet,  förfölide  honom  som  född  var  efter 
Andan ;  så  gar  det  ock  nu. 

30.  Men  hvad  säger  Skriften?  Drif  ut 
tjensteqvinnona  med  hennes  son ;  ty  tjen* 
steqvinnones  son  skall  icke  blifva  arfvmge 
mea  dens  frios  son. 

81.  Så  äro  vi  nu,  käre  bröder,  icke  Ijenste- 
qvinnoues  söner,  utan  dens  frios. 

5.  CAPITLET. 

FriMtUbruk.    KHUmu,  Andan» fitJtter. 

SI  blifver  nu  ståndande  uti  den  frihet, 
med  hvilko  Christus  oss  friat  hafver ; 
och  låter  eder  icke  på  nytt  fångas  under 
träldomsens  ok. 

2.  Si,  jag  Paulus  säger  eder :  Om  I  läten 

eder  omskära,  är  eder  Christus  intet  nyttig. 

3.*  Men  jag  betygw  åter  hvaijom  och  enom, 

som  sig  låter  omskära,  att  han  är  pligtig 

till  att  hälla  hela  lagen. 
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4. 1  hafven  mist  ChristuiB.  I  som  genom 
lagen  viljen  rftttfördige  varda;  och  1  åren 
Ikllne  imL  nådene. 

5.  Men  vi  vänte  uti  Andanom,  genom  tro- 
na, den  rättfärdighet  som  man  hoppas 
skall. 

6.  l^r  i  Christo  Jesu  är  intet  bevändt, 
hvarken  omskärelse  eller  förhud ;  utan  tron, 
som  verkar  genom  k&rleken. 

7.  I  lupen  väl ;  ho  hafver  hindrat  eder,  att 
I  icke  skullen  tro  sanningene  ? 

8.  Sädana  tillskyndelse  är  icke  af  hoH<Hn, 
som  eder  kallat  hafver. 

9.  Litet  af  surdeg  försyrer  hela  degen. 

10.  Jag  förser  mig  till  eder  i  Herranom,  att 
I  tageff  eder  icke  annat  sinne ;  men  den  eder 
förvillar,  han  skall  draga  sin  dom,  eho  han 
är. 

11.  Om  jag  ännu,  käre  bröder,  predikar 
omskärelsen,  hvi  lider  ja^r  ännu  förföljelse  ? 
Sä  vore  korsens  .förargelse  om  intet  vor- 
den. 

12.  Gåfve  Gud,  aitt  de  ock  afskome  vordo, 
som  eder  bekymra. 

13.  Men,  käre  bröder,  I  aren  kallade  tOl 
fHhet;  allenast  ser  till,  att  I  icke  låten 
fHhetena  gifva  köttet  tillföUe,  utan  genom 
kärleken  tjener  den  ene  dem  andra. 

14.  Ty  all  lagen  varder  fullbordad  uti  ett 
ord;  det  är:  Älska  din  nästa  som  dig 
sjelf. 

15.  Men  om  I  med  hvarannan  bitens  och 
frätens.såser  till  att  licke  yrasom  af  hvar- 
annan uppätne  värden. 

16.  Men  jag  säger :  Vandrer  i  Andanom, 
så  fullkomnen  I  icke  köttsens  b^ärelse. 

17.  Ty  köttet  hafver  begärelse  emot  Andan, 
och  Andan  emot  köttet;  de  samma  äro 
emot  hvartannat,  så  att  I  icke  gören  hvad 
I  viljen. 

,18.  Om  I  regerens  af  Andanom,. så  aren  I 
icke  under  lagen. 

19.  Men  köttsens  gemingar  äro  uppen- 
bara, som  är  hor,  boleri,  orenlighet,  lösak- 
tij^het ; 

20.  Afguderi,  trolldom,  ovänskap,  kif,  nit, 
vrede,  trätor,  tvedrägt,  parti ; 

21.  Afund,  mord,  dryckenskap,  fi*åsseri, 
och  sådant  mer;  der  jag  eder  tiUfÖrene  af 
sagt  hafver,  och  säger  ännu  tillförene,  att 
de,  som  sådana  göra,  skola  icke  ärfva  Guds 
rike. 

22.  Men  Andans  frukt  är  kärlek,  fröjd,  frid, 
långmodighet,  mildhet,  godhet,  tro, 

23.  Saktmodighet,  kyskhet;  emot  sådant 
är  icke  lagen. 

24.  Men  de,  som  Christo  tillhöra,  kors- 
^ta  sitt  kött,  samt  med  lustar  och  begä- 
relser. 

25.  Om  vi  nu  lefre  i  Andanom,  så  låter  oss 
ock  vandra  i  Andanom, 


26.  Låter  oss  icke  begära  fäfilngelig  pris, 
till  att  förtöma  och  hata  hvarannan  in- 
bördes. 

6.  CAPITLET. 

Zf/tdiiff^  tacksam,  ^om,  ett  nytt  kreatttr. 

RÄBE  bröder,  om  en  menniska  råkade 
falla  i  någon  synd,  I  som  andelige 
aren,  upprätter  nonom  med  saktmodigom 
anda;  och  se  uppå  dig  sjelf,  att  du  icke  ock 
frestfui  varder. 

2.  Inbördes  drager  hvarannars  bördo,och 
så  fullborden  I  Ohristi  lag. 

3.  Derföre,  om  någor  låter  sig  tycka  något 
vara,  ändock  han  intet  är,  han  bedrager 
sig  ^'elf. 

4.  Men  hvar  och  en  bepröfve  sin  egen  ger- 
ning,  och  så  skall  han  allenast  uti  sig  sjelf 
hafva  berömmelseKOch  icke  uti  androm. 

6.  Ty  hvar  och  en  skall  draga  sina  bördo. 

6.  Den  som  undervisad  varder  med  ordom, 
han  dele  allt  godt  med  honom,  som  honom 
undervisar. 

7.  Farer  icke  ville.  Gud  låter  intet  gäcka 
sig;  ty  hvad  människan  sår,  det  skall  hon 
ock  uppskära. 

8.  Den  som  sår  i  sitt  kött,  han  skaU  af 
köttet  uppskära  förgängehghet ;  men  den 
som  sär  i  Andanom,  han  skall  uppskära  af 
Andanom  evinnerligit  lif. 

9.  Och  när  vi  göre  godt,  låt  oss  icke  ledas 
vid ;  ty  vi  skole  ock  i  sinom  tid  uppskära 
utan  återvändo. 

10.  Medan  vi  nu  tidjhafve,  låt  oss  göra  godt 
emot  hvar  man ;  men  aldramest  emot  dem, 
som  vare  medbröder  äro  i  trone. 

11.  Ser  huru  stort  bref  jag  eder  tillskrifvit 
hafver  med  min  ^en  hand. 

12.  De  som  vilja  täckas  efter  köttet,  de 
nödga  eder  till  omskärelsen,  allenast  för- 
denskull, att  de  icke  skola  förföljde  varda 
med  Christi  kors. 

13.  Ty  ock  de  samme,  som  låta  om  skära 
sig,  hälla  intet  lagen;  utan  de  villa  att  I 
skolen  låta  omskära  eder.  på  det  de  måga 
berömma  sig  af  edart  kött. 

14.  Men  bort  det,  att  jag  af  någon  ting 
skulle  berömma  mig,  utan  af  vårs  Herras 
Jesu  Christi  kors ;  genom  hvilken  verlden 
är  mig  korsfäst,  och  jag  verldene. 

15.  Ty  i  Christo  Jesu  gäller  intet,  hvarken 
omskärelse  eller  förhud,  utan  ett  nytt 
kreatur. 

16.  Och  alle  de  som  efter  denna  reglo  van- 
dra, öfver  dera  vare  fHd  och  barmhertighet, 
och  öfver  Guds  Israel. 

17.  Ingen  göre  mig  mer  bekymmer ;  ty  jag 
drager  på  min  kropp  vårs  Herras  Jesu 
tecken. 

18.  Våra  Herras  Jesu  Christi  nåd  vare 
med  edrom  anda,  käre  bröder.    Amen, 

Till  de  Galater,  sänd  af  Rom. 
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1.  CAPITLET. 

'Uti»nt$mL    Anda$utr^/t.    Chritti köf^M. 

FlULUS,  Jesu  Christi  Apostel,  genom 
Guds  vilja,  dem  heligom  som  uti 
Epheso  åro,  och  trognom  i  Jesu  Christo. 

2.  NM  vare  med  eder,  och  flrid  af  Gudi, 
▼arom  Fader,  och  Herranom  Jesu  Christo. 

8.  Välsignad  vare  Gud^  och  v&rs  Herras 
Jesu  Christi  Fader,  den  oss  välsignat  haf- 
ver  med  all  andelig  välsignelse,  i  de  him- 
melska ting,  genom  Christum : 

4.  S&som  han  oss  utvalt  hafver  i  honom, 
förr  än  verldenes  grund  lagder  var.  att  vi 
skole  vara  helige  och  ostraffeligeför  honom 
uti  kärleken ; 

6.  Och  halVer  tagit  oss  sig  sijeUVom  till 
barn,  genom  Jesum  Christum,  efter  sins 
viljas  goda  behag; 

6.  Sma  härliga  näd  till  lof,  ^nom  hvilka 
han  hafver  oss  täcka  gjort  uti  honom,  som 
kärkommen  är ; 

7.  I  hvilkom  vi  hafvom  förlossning  genom 
hans  blod,  syndemas  förlåtelse,  efter  hans 
näds  rikedomar; 

8.  Af  hvilka  han  oss  rundelin  delaktiga 
gjort  hafver  uti  all  visdom  och  idokhet ; 

9.  Och  hafver  oss  låtit  få  veta  sins  viljas 
hemlighet,  efter  sitt  goda  behag,  och  hafver 
det  flramhaft  igenom  nonom; 

10.  Att  det  skulle  predikadt  varda,  dä'tiden 
fullkomnad  var ;  pä  det  all  tins  skulle  sam- 
manfattad varda  i  Christo,  både  det  i  him- 
melen  och  på  jordene  är,  genom  den 
samma; 

11.  Gtenom  hvilken  vi  ock  komne  äre  till 
arfvedelen,  beskärde  efter  hans  uppsåt, 
som  all  ting  verkar  efter  sin  egen  viljas 
råd; 

12.  Att  vi  skole  vara  hans  härlighet  till 
lof,  vi  som  tillförene  hoppadoms  på  Chri- 
stum ; 

13.  Genom  hvilken  ock  I  hört  hafven  san- 
ningenes  ord,  som  är  edor  salighets  Evan- 
gelium ;  uti  hvilkom  I  ock,  sedan  I  trodden, 
aren  beseglade  vordne  med  löftsens  Helga 
Anda; 

14.  Hvilken  vårt  arfs  pant  är,  till  vår  för- 
lossning, att  vi  skulle  varda  hans  egendom, 
hans  härlighet  till  pris. 

15.  Derföre  ock  jag,  efter  jag  hört  hafver 
af  den  tro,  som  i  eder  är  till  Herran  Jesum, 
■K5h  edar  kärlek  till  all  helgon ; 


16.  Tänder  jag  ioke  fiter  att  tack»  Gud  för 
eder,  alltid  tänkandes  på  eder  i  ndna  bö- 
ner; 

17.  Att  vårs  Herras  Jesu  Christi  Gvtå, 
härlighetenes  Fader,  ville  g^v9,  eder  vis- 
domsens  och  uppenbarekens  Anda^  till  mn 
kunskap, 

18.  Och  upplysa  edars  förständs  ögon ;  att 
I  förstå  kunneii,  hvad  hopp  han  halW  kal- 
lat eder  uti,  och  huru  rik  hans  arC»  härUghrt 
är  uti  helsonen ; 

19.  Odh.  nmru  öfVersvinneliga  stor  hans 
kraft  är  till  oss»  som  trom  efter  hans  mig- 
tiga  starkhets  verkan; 

20.  Hvilka  han  vwkade  i  Christo,  då  han 
uppväckte  honom  ifr&  de  döda»  och  saMe 
honom  på  sin  högra  hand  i  himm^eu ; 

21.  Öfver  all  Förstadöme,  välde^  magt. 
Herradöme,  odi  allt  det  som  nämnas  kan, 
ioke  allenast  i  denna  verldene,  utan  ock  i 
den  tillk<Hnmande : 

22.  Och  hafver  all  ting  lagt  under  hans 
fötter,  och  hafver  satt  honom  forsam- 
lingene  till  ett  hufVud  öfver  all  ting; 

23.  Hvilken  är  hans  kroj^  och  hans  u]^ 
fyilelse,  som  allt  i  allom  upp^ller. 

2.  CAPITLET. 

ViJSdat  vrtdauM,  men  M(^  »ådetuM  bar»  i 

CH  eder  också,  då  I  döde  voren  genom 
_     öfverträdelser  och  synder ; 

2.  Ber  I  uti  fordom  vandraden,  efter  den- 
na verldenes  lopp,  efter  den  Förstan,  som 
magt  hafver  i  vädret,  nämliga  efter  den 
andan,  som  nu  verkar  i  otrones  ham ; 

3.  Ibland  hvilka  vi  ock  alle  fordom  van- 
drat hafve,  uti  vårt  kötts  begärelser,  och 
gjordom  hvad  köttet  och  sinnet  lyste :  och 
vorom  af  naturen  vredsens  bara,  saaom 
ock  de  andre. 

4.  Men  Gud,  som  är  rik  i  barmhertigheten, 
för  sina  stora  k&:leks  skull,  der  han  oss 
med  älskat  hafver ; 

6.  Den  tid  vi  ännu  döde  vorom  i  syn- 
derna, hafver  han  oss  samt  med  Christo 
gjort  lefVande  (genom  i^dena  åren  I  fräl- 
ste); 

6.  Och  hafver  samt  med  honom  uppväckt 
oss,  och  samt  med  honom  satt  oss  i  det 
himmdska  väsendet  i  Christo  Jesu ; 

7.  På  det  han  i  tillkommande  tid  bevisa   1 
skulle  sine  nåds  öfversvinneliga  rikedom, 
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genom  tina  mildhet  öfVer  oss,  i  Christo 
Jesu. 

8.  Ty  af  nädene  iren  I  frittste,  genom 
trona ;  och  det  icke  af  eder,  Guds  gafva  är 
defc: 

9.  Icke  af  gemingar,  på  det  ingen  skall 
berömma  sig. 

10.  I^  vi  &re  hans  verk,  skapade  i  Christo 
Jesu  till  goda  gemingar,  till  hvilka  Gud 
oss  tillförene  beredt  hafver,  att  vi  uti  dem 
vandra  skole. 

11.'  Berföre,  t&nker  derpå,  att  I  som  for- 
dom efter  köttet  hafven  varit  Hedningar, 
och  vorden  kallade  förhud  af  dem  som  kal- 
las omskärelse  efter  köttet,  den  med  han- 
dene  sker ; 

12.  Att  I  p&  den  tid  voren  utan  Christo, 
IHtanmande  och  utan  Israels  borgareskap, 
och  fWlmmande  ifir&  löffcsens  Testament, 
intet  hopp  hafVande,  och  voren  utan  Gud  i 
verldene. 

13.  Men  nu,  I  som  i  Christo  Jesu  &ren, 
och  fordom  Ijerran  voren,  åren  nu  n&r 
vordne,  genom  Christi  blod. 

14.  Ty  han  &r  vär  fHd,  den  af  bädom  haf- 
ver  gjort  ett :  och  hafver  nederbrutit  me- 
de4balken,  i  det  att  han  igenom  sitt^  kött 
borttog  ovftnskapen. 

15.  N&mliga  lagen,  som  i  budordom  stod ; 
på  det  han  skulle  af  tvåm  skapa  ena  nya 
meunisko  i  sig  sjelfvom,  och  fHd  göra. 

10.  Och  att  han  skulle  försona  dem  båda 
med  Gudi  uti  en  kropp,  genom  korset ;  och 
hafver  dödat  ov&nskapen  genom  sig  sjelf ; 

17.  Och  &r  kommen,  och  hafver  igenom 
Evangelium  bådat  eder  frid,  I  som  qerran 
voren ;  så  ock  dem  som  når  voro. 
.  18.  Ty  genom  honom  hafvo  vi  både  till- 
gång uti  en  Anda  till  Fadren. 

19.  Så  åren  1  icke  nu  mera  gäster  och 
främmande ;  utan  helgamanna  medborgare, 
och  Guds  husfolk ; 

20.  Uppl^ggde  på  Apostlarnas  och  Pro- 
phetemas  grund,  der  Jesus  Chnstus  öf- 
verste  hömestenen  är; 

21.  På  hvilken  hela  byggningen  tillhopa- 
fogad  växer  till  ett  hdigt  tempel  i  Uerranom. 

22.  På  hvilken  ock  I  med  uppbyggde  vär- 
den, Gudi  till  ett  hemman,  genom  Andan. 

3.  CAPITLET. 

PavU  än^ttetjifrmaninff,  h8n. 

FÖB  denna  saks  skull  är  jag  Paulus 
Christi  Jesu  fånge  för  eder,  Hednin- 
gar; 

2.  Om' I  eljest  hört  hafven  om  Guds  nåds 
ämbete,  som  mig  gifvet  är  till  eder ; 

3.  Att  denna  hemlighet  är  mig  genom  up- 
penbarelse förkunnad,  såsom  jag  tillförene 
med  få  ord  skref : 

4.  Af  hvilko,  om  I  det  läsen,  I  magen  märka 
mitt  förstånd  i  Christi  hemlighet ; 

5.  Hvilket  icke  kunnigt  gjordt  är  i  förtiden 
menniskors  barnom,  »bom  det  nu  uppen- 
baradt  är  hans  heliga  Apostlar  och  Prophe- 
ter,  genom  Andan ; 


6.  Nämliga  att  Hedningarna  skola  vara 
medarfvingar,  och  samma  lekamens  och 
hans  löftes  delaktige  i  Christo,  genom 
Evangelium ; 

7.  Hvilkets  tjenare  jag  vorden  är,  efter  den 

eo  af  Guds  nåd,  som  mig  gifven  är,  efter 
i  krafts  verkning. 

8.  ^ig,  som  är  den  aldraringaste  ibland  all 
helgon,  är  denna  nåd  gifven,  att  jag  skall 
ibland  Hedningarna  förkunna  de  ob^n^n- 
delifl»  Christi  rikedomar ; 

9.  Och  i  ljuset  Arambära  för  hvar  man, 
hurudana  delaktighet  är  i  den  hemlighet, 
som  härtilldags  i  verldene  hafver  f&rdola 
varit  i  Gudi,  den  all  ting  skapat  hafver 
genom  Jesum  Christum ; 

10.  På  det  nu  skulle  kunnigt  varda  Pör- 
stadömen  och  Herradömen  i  himmelen,  på 
församlingene.  Guds  margfaldeliga  vishet ; 

11.  Efter  den  försyn  af  verldenes  begyn- 
nelse, hvilka  han  bevist  hafver  i  Christo 
Jesu,  varom  Herra ; 

12.  Genom  hvilken  vi  hafve  dristighet  och 
tillgång  med  all  förtröstning,  genom  trona 
på  honom. 

13.  Derföre  beder  jag,  att  I  icke  uppgifvens 
för  mina  bedröfvelsers  skull,  som  jag  lider 
för  eder,  hvilka  äro  eder  till  pris. 

14.  Fördenskull  böjer  jag  nun  knä  till  vårs 
Herras  Jesu  Christi  Fader ; 

15.  Den  der  rätte  Fadren  är  öfver  allt  det 
Fader  heter  i  himmelen  och  på  jordene ; 

16.  Att  han  ville  gifva  eder  krarb,  efter  sine 
härlighets  rikedomar,  att  I  starke  värden 
genom  hans  Anda,  till  den  invärtes  menni- 
skan; 

17.  Att  Christus  må  bo  genom  trona  i  edor 
hjerta,  stadeliga  rotade  och  grundade  i  kär- 
lekenom ; 

18.  Att  i  magen  begripa  med  all  helgon, 
hvad  bredden,  och  längden,  och  djupet,  och 
höjden  är : 

19.  Och  dermed  känna  Christi  kärlek,  den 
all  kunskap  öfvergår  i  på  det  1  mSgen  upp- 
fyllde varda  med  allabanda  Guds  f  ullhot. 

20.  Men  honom,  som  rikeliga  förmår  göra, 
öfver  allt  det  vi  bedjom,  eller  täukom,  efter 
den  kraft  som  verkar  i  oss ; 

21.  Honom  vare  ära  i  församlingen,  genom 
Christum  Jesum,  i  allan  tid,  ifran  evighet 
till  evighet.   Amen. 

4.  CAPITLET. 

Snighetjbrdraa.    Läran  ékitka».    ChrisUUff 
i^fltad. 

SX  förmanar  jag  nu  eder,  jag  fången  i 
Herranom,  att  I  vandren  såsom  till- 
börligit  är,  i  den  kallelse,  der  I  uti  kallade 
aren; 

2.  Medalla  ödmjukhet  och  saktmodighet; 
med  tålamod,  unddragandes  den  ene  den 
andra  i  kärlekenom ; 

8.  Vinnläggande  eder  att  hälla  Andans  en- 
het genom  nidseus  band ; 

4.  En  kropp,  och  en  Ande,  såsom  I  ock 
kallade  aren  uti  ett  edars  kallelses  hopp ;'. 
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5.  En  Herre,  en  tro,  ett  dop,  en  Gud,  och 
tUasyftra  Fader; 

6.  Hvilken  år  öfVer  eder  alla,  genom  eder 
alla.  och  i  eder  alla. 

7.  Men  hvaijom  och  enom  af  oss  ftr  gif ren 
nid.  efter  Christi  eäfvos  mätt. 

8.  Derföre  såger  han :  Han  är  uppstigen  i 
höjden,  och  haiVer  fört  fängelset  fanget,  och 
haxver  giftrit  roenniskomen  gäfvor. 

9.  Hen  det  han  uppfaren  är,  hvad  är  det 
annat  än  han  for  först  hämed,  uti  de  ne- 
dersta jordenes  rum  ? 

10.  Den  der  nederfor,  han  är  ock  den  der 
uppfbr  öfVer  alla  himlar,  pä  det  han  skulle 
au  ting  uppfylla. 

11.  Han  hafver  ock  somliga  satt  till  Apost- 
lar, somliga  till  Propheter.  somliga  till 
Evangelisier,  somliga  till  herdar  och  lä- 
rare; 

12.  Att  de  helige  skola  skickelige  Tara  till 
ämbetsens  verk,  genom  hvilket  Christi  le- 
kamen mfl  uppbyggd  varda ; 

13.  Tilldess  att  vi  alle  kommom  till  ena 
tro,  och  Guds  Sons  kunskap,  och  vardom 
en  fullkommen  man,  den^der  är  uti  Christi 
fullbordiga  älders  mätt ; 

14.  I^  det  vi  icke  mer  skolom  vara  barn, 
och  lata  oss  beveka  och  omföras  af  allahanda 
lärdomsväder,  genom  menniskors  skalkhet 
och  illftindighet,  med  hvilka  de  ikdla  till,  att 
de  mSga  bedraga  oss. 

16.  Men  varom  rättsinnige  i  kärlekenom, 
och  väzom  till  i  all  stycke  i  honom,  som 
hufvndet  är,  Christus ; 

16.  Afhvilkomhele  kroppen  tiUhopaforas, 
och  en  lem  hänger  intill  den  andra  genom 
all  ledamoten,  der  den  ene  tjenar  dem  an- 
dra, efter  det  verk  som  hvar  lem  hafver  i 
sitt  mått,  och  gör  att  kroppen  växer  sig  sjelf 
till  förbättring,  genom  kärleken. 

17.  Sä  säger  jag  nu,  och  betygar  det  i  Her- 
ranom,  att  I  icke  mer  vandren  såsom  de 
andre  Hedningar  vandra,  i  deras  sinnes 
fäfängelighet; 

18.  Hvilkas  förstånd  förmörkradt  är,  och 
de  bortkomne  itA  det  lif  som  af  Gudi  är, 

Senom  den  fåvitsko  som  i  dem  är,  och  genom 
eras  hjertas  blindhet ; 

19.  Hvi&e,  sedan  de  vordo  förstockade, 
gåfvo  de  sig  sjelf^  uti  otukt,  till  att  be- 
arif\ra  all  oreniighet,  samt  med  girighet. 

20.  Men  I  hafven  icke  så  lärt  Christum ; 

21.  Om  I  annars  honom  hört  hafven,  och 
uti  honom  lärde  aren,  huru  ett  rättsinnigt 
väsende  är  i  Jesu. 

22.  Så  Ifigger  nu  bort  ift^n  eder  den  gamla 
menniskan,  der  I  förra  med  umgingen, 
hvilken  genom  lustar  i  villfturelse  sig  för- 
derfvar; 

23.  Och  förnyer  eder  i  edar  sinnes  anda ; 

24.  Och  ikläder  eder  den  nya  menniskona^ 
den  efter  Gud  skapad  är,  i  sannskyldiga 
rättfärdicrhet  och  helighet. 

26.  Derföre,  lägger  bort  lögnen,  och  taJer 
sanningen,  hvar  och  en  med  sin  nästa ;  efter 
"'  arom  inbördes  lemmar. 


2«.  Tredgens  och  synder  icke;  låter  idrc 
solena  gå  ned  öfver  edra  vrede. 

27.  Ginrer  ock  icke  lastarenom  mm. 

28.  Den  der  stulit  hafver,  han  stjäle  ieke 
mer ;  utan  heldre  arbete  med  sina  hinder 
det  godt  är ;  pä  det  han  nfigot  skaO  hatn 
dela  med  den  som  nödtorftig  är. 

29.  Intet  ohöfviskt  tal  gånge  ntaf  edar 
mun ;  utan  det  nyttigt  är  till  fdrbättring, 
der  det  behöAres ;  att  det  mä  d^n,  acnn  det 
höra,  till  tacka  vara. 

30.  Odi  bedröf^er  icke  Guds  Helga  Anda, 
der  I  med  beseglade  aren  till  fbrtossninge- 
nesdiup. 

31.  AU  bitterhet  ooh  grymhet,  och  vrede, 
och  rop,  och  hädelse  vare  långt  ifiråa  eder, 
samt  med  alla  ondsko. 

32.  Men  varer  inbördes  till  favaranaan  van- 
lige, godhjertige ;  och  förlåter  den  ene  den 
andra,  såsom  ock  Gud  genom  Christmn  h«f> 
ver  förlåtit  eder. 

5.  CAPITLET. 

Trogmm»  l^fkmd.    Ägtajbtk. 

S5.  vaarer  nu  Gkida  efterföljare,  aåaom  il- 
skelige  barn. 

2.  Och  vancb-er  i  kärl^enom,  sSsom  od^ 
Christus  hafver  älskat  oss,  och  utgifVit  rig 
sjelf  för  oss,  till  gäf^o  och  offer,  Gndi  tillen 
söt  lukt. 

8.  JBoleri*  och  äD  slemhet,  eller  gir^bet 
låter  ibland  eder  icke  ens  nämnda  varda, 
såsom  helgon  tillhörer ; 

4.  Och  slem  ord,  eller  gäckeri,  ell^  såimt 
som  icke  höfves ;  utan  heldre  tacksSgelse.        ^ 

6.  Ty  I  skolen  veta,  att  ingen  bol«r«,^ar 
oren,  eller  giriger,  hvilken  är  en  afintda- 
dyrkare,  hafVer  arfvedei  uti  Christi  och 
Gudsrike. 

6.  Låter  eder  ingen  förföra  med  fäfing  ord ; 
ty  för  sådana  plägar  Guds  vrede  komma 
öfyer  otrenes  barn. 

7.  Derföre  varer  icke  deras  stallbröder. 

8.  T^  I  voren  fordom  mörker,  men  nu  åren 
I  ljus  i  Herranom ;  vandrer  såsom  Ijoseos 
barn. 

9.  Ty  Andans  flrukt  är  uti  all  godhet,  och 
rättfärdighet,  och  sanning. 

10.  Och  pröfver  hvad  Herranom  täckt  ir. 

11.  Och  nafVer  ingen  delaktighet  med  de 
onyttiga  mörksens  verk ;  utan  straffer  dem 
heldre. 

12.  Ty  hvad  hemliga  af  dem  sker,  det  ir 
ock  skamligit  att  säga. 

13.  Men  allt  detta  varder  uppenbart,  når 
det  af  ljuset  straffiidt  varder;  ty  alH  det 
uppenbart  varder,  det  är  ljus. 

14.  Derföre  säger  han :  Yaka  upp,  du  som 
sofVer,  och  statt  upp  itA  de  döda^  så  varder 
Christus  dig  upplysandes. 

15.  Sä  ser  nu  till,  huru  I  vandren  vialiga; 
icke  som  de  ovise,  utan  som  vise. 

16.  Och  skicker  eder  efter  tiden ;  ty  tiden 
är  ond. 

17.  Derföre,  varer  icke  oförständige,  utan     I 
förståndige  hvad  Herrans  vi^e  är.  1 
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18.  Och  dricker  eder  icke  druckna  af  vin, 
af  hvilko  ett  oskickeligit  väsende  kommer ; 
utan  uppfyllens  af  den  Helga  Anda; 

19.  Tsiiande  emellan  eder  i  psalmer,  och 
lof^änger,  och  andeliga  visor ;  sjungandes 
och  spelandes  Herranom  uti  edor  hjerta; 

20.  Alltid  tacksägandes  Gudi  och  Fadre- 
nom  för  hvar  man,  uti  vars  Herras  Jesu 
OhristlNamn; 

21.  Ymsom  underefänige,  den  ene  dem 
andra,  i  Guds  räddhä^ 

22.  Hustrurna  vare  sma  män  underdåniga^ 
såsom  Herranom. 

23.  Ty  mannen  är  hustruns  hufvud ;  såsom 
ock  Christus  <&r  församlingenes  hufvud; 
och  han  är  ock  sins  kropps  helsa. 

24.  Såsom  nu  församlingen  är  underdånig 
Christo,  så  skola  ock  hustrurna  uti  all  ting 
vara  sina  män  underdåniga. 

25.  I  män,  älsker  edra  hustrur,  s8som  ock 
Christus  älskade  församlingen,  och  hafvw 
utgif vit  sig  sielf  för  henne ; 

26.  På  det  nan  henne  helga  skulle,  och 
hafver  gjort  ihenne  rena  i  vattnsens  bad, 
genom  ordet; 

27.  På  det  han  skulle  beställa  sig  sjelf  ena 
församling,  den  härlig  är,  den  ingen  fläck 
eller  skrynko  hafVer,  eller  annat  sådant; 
utan  att  hon  sknlle  vara  helig  och  ostraf- 
felig. 

28.  Sä  skola  ock  männeme  i^ka  sina  hu- 
strur, såsom  sina  egna  kroppar.  Den  sina 
hustru  älskar,  han  älskar  sig  sjelf. 

29.  Ty  ingen  hafver  någon  tid  hatat  sitt 
eget  kött;  utan  heldre  föder  och  fordrar 
oieft,  såsoni  ock  Herren  församlingen ; 

30.  Ty  vi  äre  ledamöter  af  hans  kropp,  af 
hans  kött,  och  af  haira  benom. 

31.  Fördenskull  skall  menniskan  öfvei^f» 
va  sin  foder  och  moder,  och  blif  va  vid  sin  hu- 
stru, och  af  tvåm  varder  ett  kött. 

32.  Denna  hemlighet  är  stor;  men  jag  ta- 
lar om  Christo  och  församlingen. 

38.  Bock  ock  I,  hvar  i  sin  stad,  älske  sina 
hustru,  såsom  si^  sjelf ;  men  hustrun  haf^e 
mannen  i  vördmng. 

6.  CAPITLET. 

BanUt  pUL$rty  f^énorec,  Jurrcur»  pligi.    Trognas  vapen. 

I  BARN,  varer  hörige  edra  föräldrar  i 
Herranom ;  ty  det  är  rättvist. 

2.  Hedra  din  fader  och  moder:  hvilket  är 
det  första  bud,  som  löffce  med  sig  hafver : 

3.  På  det  dig  skall  väl  gå,  och  du  må  blifVa 
långlifvad  på  jordene. 

4. 1  fäder,  reter  icke  edor  barn  till  vrede ; 
utan  uppföder  dem  i  tukt  och  Herrans  för- 
maning. 

6. 1  tjenare,  varer  hörige  edrom  lekamli- 
gom  herrom  med  räddtäffa  och  bäfran,  i 
edor  hjertas  enfaldighet,  såsom  Christo ; 


6.  Icke  tjenande  allena  för  ögonen,  såsom 
menniskom  till  vilja;  utan  såsom  Christi 
tjenare,  görande  det  Gud  vill  utaf  hiertat. 

7*  Med  välviljoghet  låter  eder  tycka,  att 
I  tjenen  Herranom,  och  icke  menniskom ; 

8.  Vetande,  att  hvad  godt  hvar  och  en  gör, 
det  skall  han  igenfå  af  Herranom,  ehvad 
han  är  tjenare  eller  fri. 

9.  Och  1  herrar,  görer  «ck  detsamma  emot 
dem,  och  öfvergifVer  trug ;  vetande,  att  ock 
edar  Herre  är  1  himmelen,  och  för  honom 
är  intet  anseende  till  personen. 

10.  På  det  sista,  käre  bröder,  varer  starke 
i  Herranom,  och  i  hans  starkhets  magt. 

11.  Ikläder  eder  allt  Guds  harnesk,  på  det 
I  magen  stå  emot  .djefvuiens  listiga  an- 
lopp. 

12.  Ty  vi  hafvom  icke  strid  emod  kött  och 
blod ;  utan  emot  Förstår  och  väldiga,  näm- 
liga  emot  verldenes  herrar,  de  som  regera 
i  denna  verldenes  mörker,  emot  de  onda 
andar  under  himmelen. 

13.  Derföre,  tager  på  eder  aUt  Guds  har- 
nesk, att  I  magen  emotstå  i  den  onda  dagen, 
och  all  ting  väl  uträtta,  och  beståndimde 
blifva. 

14.  Så  står  nu  omgjordade  kringom  edra 
länder  med  sanningene,  och  iklädde  rätt- 
färdighetenes  kräfveto; 

15.  Och  fötterna  skodde,  att  I  magen  redo 
vara  till  fk'idsens  Evangelium. 

16.  Men  öfver  all  ting  tager  trones  sköld» 
med  hvilkom  I  kunnen  utsläcka  all  hins 
ondas  glödande  skott. 

17.  Och  tager  på  eder  salighetenes  hjelm, 
och  Andans  svärd,  som  är  Guds  ord ; 

18.  I  all  bön  och  åkallan,  alltid  bedjande 
i  Andanom ;  öch  vaker  dertill,  med  all  idke- 
lighefc,  och  bön  för  all  helgon ; 

19.  Och  för  mig,  att  mig  måtte  gifvet 
varda  tala  dristeliga  med  öppen  mun,  att 

iag  måtte  kunniga  göra  Evangelii  hemlig- 
let; 

20.  Hvilkets  bådskap  jag  är  i  denna  ked- 
ion ;  på  det  jag  deruti  må  fri  tala,  som  mig 
bör  tala. 

21.  Men  på  det  I  m§gen  ock  veta,  huru 
med  oss  tillstår,  och  hvad  jag  gör,  skall 
Tychicus,  min  älskelige  broder  och  trogne 
tjenare  i  Herranom,  eder  undervisa ; 

22.  Hvilken  jag  derföre  sände  till  eder,  att 
I  skolen  få  veta,  huru  med  mig  tillstår ;  och 
att  han  skulle  trösta  edor  hjerta. 

23.  Frid  vare  bröderna,  och  kärlek  med 
trone,  af  Gud  Fader  och  Herranom  Jesu 
Christo. 

24.  Nåd  vare  med  allom,  som  vår  Herra 
Jesum  Christum  rättsinneliga  kär  hafVa. 
Amen. 

Sänd  af  Bom  till  de  Epheser,  med 
Tyduco. 
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•      1.  CAPrCLET. 

rmMJt§mad  och  nJI  omXfMmgtNa. 

PAULITS  och  Timotheat,  Jestr  Christi 
tjenare,  allom  heligom  i  Christo  Jesu, 
som  tro  i  Philippis,  samt  med  Biskopar  och 
tjenare. 

a.  Näd  vare  med  eder,  och  fHd  af  Oudi, 
T&rom  Fader,  och  Herranom  Jesu  Christo. 

3.  Jag  tackar  min  Gud,  s&  ofta  jag  t&nker 
på  eder; 

4.  Hvilket  lag  alltid  gör  i  alla  mina  höner 
för  eder  alla,  och  gor  samma  bön  med 
glftdje; 

5.  Att  I  iren  delaktige  Tordne  1  Bvange- 
lio,  ifHl  första  dagen  intill  nu ; 

6.  Och  förser  mig  detsamma,  att  den  uti 
eder  ett  godt  verk  begynt  hafVer,  han  skall 
det  ock  fUUborda,  intiU  Jesu  Christi  dag ; 

7.  Såsom  mig  r&tt  ir,  att  jag  den  menin- 
gen hafv^er  om  eder  alla ;  derföre  att  jag  i 
minom  bojom,  i  hvilkom  jag  fOrsvarar  och 
stadOster  ErangeUum,  lutfver  eder  i  mitt 
hjerta,  sSsom  de  der  alle  med  mig  delaktige 
aren  i  nädene. 

8.  Ty  Gud  ftr  mitt  vittne,  huru  jag  ästun- 
dar  eder  alla  af  hiertans  grund  i  Jesu 
Christo; 

9.  Och  beder,  att  edar  k&rlek  ju  mer  och 
mer  må  rik  varda  i  all  kunskap,  och  i  allt 
förstånd; 

10.  Att  I  måsen  bepröfVa  hvad  bäst  år; 
på  det  I  magen  vara  rene,  och  ingom  till 
förartrelse,  intill  Christidag ; 

11.  Uppfyllde  med  rftttftrdighetenes  frukt, 
hvilken  genom  Jesum  Christum  kommer 
till  Guds  pris  och  lof. 

12.  Jag  vill  att  I  veta  skolen,  käre  br5der, 
att  det  med  mig  skedt  &r,  det  är  mer  kom- 
met Evangelio  till  flramgäng ; 

13.  Så  att  mina  bojor  äro  uppenbara  vord- 
na i  Christo,  öfver  nela  lUltmusct,  och  när 
alla  andra; 

14.  Och  att  månge  bröder  i  Herranom, 
styrkte  af  minom  bojom,  äro  dess  dristigare 
vordne  till  att  tala  ordet  utan  räddhåga. 

16.  Somlige  predika  ock  Christum  för 
af  unds  och  trätos  skull,  och  somlige  uti  en 
god  mening. 

.16.  De  förre  predika  Christum  af  kif,  och 
?ä?w.r^^^^ 5. ,  "^enandes  dermed  föröka 

^edröfvelsen  till  mitt  fängelse ; 


17.  Men  de  sednare  af  kärlek,  vetandes  att 
jag  här  ligger  till  Evangdii  föravarelse. 

18.  HväTånet  då?  Att  ju  Chrisius  för- 
kunnad varder,  i  hvad  måtto  det  ske  kan. 
antingen  af  tillfälle,  ellor  sannskylddiffa: 
deraf  fröjdar  jag  mig»  och  jemvftl  tr<^ 
vilL 

19.  QY  j^  vet,  att  det  kommer  mig  till 
salighet,  genom  edra  bön,  och  Jesu  Ohriiti 
Andas  tim^elp; 

20.  Sås<mi  jag  visserliga  väntar  och  lör- 
hoppas,  att  jag  uti  ingen  ting  skall  till 
blygd  komma ;  utan  med  all  fHhet,  såsom 
alMd,  så  ock  nu.  måtte  Ghristua  afbåUen 
varda  i  minom  lekamen,  ^vad  det  ir 
genom  lif,  eller  genom  död. 

21.  Ty  Christus  är  mitt  lif, ooh  dödenär 
min  vinning. 

22.  Men  efber  det,  att  Wwk  i  köttet,  ^enar 
mer  tUl  att  cöra  fhikt,  så  vet  jag  icke  hvil- 
ket jag  utvälja  skall ;  , 

23.  Ty  både  delame  ligga  mig  hårdt  uppå.  ^ 
Jag  åstundar  skiljas  hädan,  och  vaia  när 
CluiBto ;  hvilket  ook  mycket  bättre  vore ; 

24.  Men  det  är  mer  nödtorftigt  .blifva  i 
köttet  för  edra  skull. 

25.  Och  vet  jag  visserliga,  att  jag  skall 
blifnw  och  med  eder  allom  vara^  eder  till 
godo^h  till  trones  flröjd ; 

26.  Fä  det  I  mSgen  storliga  berömma  edn* 
af  mig  i  Christo  Jesu,  genom  miu  igenkom- 
melse  till  eder. 

27.  Allenast  vandrer  såsom  Christi  Evan- 
gelio  värdt  är ;  att  hvad  jag  beldre  kommer 
och  får  eder  se,  eller  frånvarandes  får  bön 
om  eder,  att  I  blifven  stånduade  uti  eoom 
anda  och  ene  själ,  samt  med  oss  kämpande 
uti  Evangelii  tro ; 

28.  Ooh  uti  ingen  ting  förskr&cken  eder 
för  edra  motståndare,  nvilket  dem  är  ett 
tecken  till  förtappelse ;  men  eder  till  salig- 
het, och  det  af  GudL 

29.  Ty  eder  är  gifvet  för  Christo,  icke  alle- 
nast att  I  tron  på  honom,  utan  jemväl  liden 
för  hans  skull ; 

30.  Haffande  samma  stridena,  som  I  sågei 
i  mig,  och  I  nu  hören  om  mig. 

2.  CAPITLBT. 

XpapkndUm». 

AB  nu  någor    förmaning  när  eder  i  É 
Christo ;  är  någor  tröst  1  kftilekeDOBi :  I 


Cap.  3. 


S.  PAULI  EPISTEL  TILL  DE  PHILIPPER. 


819 


ikv  näspor  Andans  delaktighet;  är  nfigor 
tijerteug  k&rlek  och  barmhertighet ; 

2.  Sä  uppfyller  mina  glädje,  att  I  aren  ens 
bill  sinnes,  lika  kärlek  hafVande,  endrig- 
tige,  samhällige; 

;i.  Att  intet  sker  med  kif  eller  fäflbig  äro ; 
utan  med  ödmjukhet  räkne  hvar  don  andra 
yppare  än  sig. 

4.  Ser  icke  hvar  på' sitt  eget  bästa,  utan 
hvar  och  en  pä  ens  annars  bästa. 

5.  Hvar  och  en  vare  sä  till  sinnes,  som  ock 
Christus  Jesus  var; 

6.  Hvilken,  ända  han  var  i  Guds  skepelse, 
räknade  han  icke  f&r  rof  Gudi  jemlik  vara : 

7.  XJtan  förnedrade  sig  sielf.  tagandes  pä 
me  en  tjenares  skepelse,  och  vardt  lika  som 
en  annor  menniska,  och  i  äthäfvor  fiumen 
som ..  en  menniska ; 

8.  Odmjukade  sig  ^felf :  vardt  lydig  intill 
döden,  ja,  intill  korsens  död. 

9.  Derföre  hafVer  ock  Gud  förhöjt  honom, 
ocb  gitvit  honom  ett  Namn,  det  öfVer  all 
namn  är; 

10.  Att  1  Jesu  Namn  skola  sig  böja  all  knä, 
deras  som  i  himmelen,  p&  jordene,  och  im- 
der  jordeneäro; 

11.  Och  alla  tungor  skola  bekänna,  att 
Jesus  Christus  är  Herren,  Gud  Fader  till 
aro; 

12.  Sä,  mine  älskelige,  som  I  alltid  hafveu 
Tarit  lydige,  icke  allenast  i  mine  närvaro, 
utan  ock  nu  mycket  mer  i  mine  fränvaro, 
skaffar  med  flruktan  och  bäfntn,  att  I  salige 
värden. 

18.  Ty  Gud  är  den  som  verkar  i  eder  både 
vUJa  och  gerning,  efter  sitt  goda  behag. 
34.  Görer  all  ting  utan  knorr  och  tvekan: 

15.  Fä  det  I  magen  vara  oförtalade  ocn 
rene,  och  Guds  barn  ostraffelige,  midt 
ibland  det  vaniuiiiga  och  vränga  slägtet; 
ibland  hvilka  lyser  säsom  ljus  i  verldene ; 

16.  Att  I  blifven  vid  hfttens  ord,  mig  till  en 
berömmelse  pä  Ohristi  dag,  att  jag  icke 
^mngt  lupit,  eller  fäfängt  arbetat  hafver. 

17.  Och  om  ja^  än  offiras  öfver  edra  tros 
offer  och  Gudstienst,  sä  gläder  jag  mig,  och 
fMjdar  mig  med  eder  alla. 

18.  För  det  samma»  skull  skolen  I  ock 
glädjas,  och  skolen  glädjas  med  mig. 

19.  Men  jag  hoppas  i  Herranom  Jesu,  att 
jag  innan  kort  värdar  sandandes  till  eder 
Timotheum ;  att  jag  ock  mä  varda  vid  ett 
ffodt  mod,  dä  jag  förnimmer  huru  med  eder 

20.  Ty  jag  hafVer  ingen,  den  som  sä  allde- 
les lika  med  mig  till  sinnes  är,  den  sä  hjer- 
teliga  omsorg  hafver  för  eder. 

21.  Ty  de  söka  alle  efter  sitt  eget,  icke  det 
Christo  Jesu  tillhoror. 

22.  Men  I  veten,  att  han  bepröfVad  är ;  ty 
säsom  ett  barn  med  fsidrenom,  hafver  han 
med  mig  tjent  uti  Evangelio. 

23.  Honom  hoppas  mig  nu  sända,  det  för- 
sta jag  hafver  besett  mm  Ärende. 

24.  Jag  tröstar  ock  pä  Herran,  att  jag  ock 
sjelf  snart  kommandes  varder. 


26.  Mig  hafver  ock  synts  nödtorftigt  vara 
sända  till  eder  Epaphroditum,  brödren, 
min  medhielpare  och  med8tridare,och  edar 
Apostel,  den  ock  mig  uti  mine  nödtorft 
tjenar; 

26.  Efter  han  hade  en  ästundan  till  eder 
alla,  och  var  storliga  bekymrad  deraf,  att  I 
sport  haden  honom  krankan ; 

27.  Som  han  ock  visser)iga  var  dödssjuk ; 
men  Gud  förbarmade  sig  öfver  honom ;  och 
icke  allenast  öfver  honom,  utan  ock  öfver 
mig,  att  jag  icke  skulle  fä  sorg  pä  sorg. 

28.  Jag  hafver  nu  sändt  honom  dess  sna- 
rare, att  I  skolen  fä  se  honom,  och  dess 
gladare  varda  igen,  och  jag  dess  mindre 
sorghafva. 

29.  Sä  und^br  nu  honom  i  Herranom  med 
alla  gläcUe ;  och  de  sädaae  äro,  dem  hafver 
i  vördning ; 

80.  Ty  för  Christi  verks  skull  var  han  dö- 
denom  sä  när  kommen,  att  han  ft^  tänkte 
pä  lifvet ;  lÄ  det  han  skulle  tjena  mig  i 
edarstao. 

8.  CAPITLBT. 

Lat$tm$,  trtmes  rWfärdighU.    RäU^  faUk 
vandel. 

"\7TrTERLIGARE,  mine  bröder,  fröjder 
X  eder  i  Herranom.  Att  jag  eder  ju 
allt  detsamma  skrifVer,  det  förtryter  mig 
intet ;  men  det  gör  eder  dess  vissare. 

2.  Vakter  ed^  för  de  hundar,  vakter  eder 
för  de  onda  arbetare,  vakter  eder  för  afskä- 

3.  Ty  vi  äre  omskärelsen,  vi  som  tjene 
Gudi  i  Andanom,  och  berömmom  oss  af 
Christo  Jesu,  och  sättom  icke  tröst  pä  köt- 
tet; 

4.  Ändock  jag  ock  väl  mä  trösta  pä  köttet. 
Hvar  en  annar  sig  tycka  läter,  att  han  mä 
förtrösta  sig  pä  köttet,  jag  mycket  mer ; 

6.  Som  pä  ättonde  dagen  omskoren  är,  en 
af  Israels  folk  och  Benjamins  slä^e,  en 
Ebree  af  Ebreer,  efter  lagen  en  Pharisee ; 

6.  Efter  nitet  förföljandes  församlingen, 
efter  den  rättfärdighet,  som  är  af  lagen, 
ostraffelig. 

7.  Men  det  mig  en  vinning  var,  det  hafver 
jag  räknat  för  skada,  för  Christi  skull. 

8.  Ja,  jag  räknar  det  allt  för  skada  emot 
den  öfversvinneliga  mins  Herras  Christi 
Jesu  kunskap;  för  hvilkens  skull  jag  allt 
hafver  för  skada  räknat,  och  häller  det  för 
träck,  pä  det  jag  mä  vinna  Christum ; 

9.  Och  varda  funnen  i  honom,  icke  haf- 
vandes  mina  rättfärdighet,  som  kommer  af 
lagen,  utan  den  som  af  Christi  tro  kom- 
mer^ nämliga  den  rättfärdighet,  som  af 
Gudi  kommer  genom  trona. 

10.  Till  att  känna  honom,  och  hans  upp- 
ståndelses kraft,  och  hans  pinos  delaktighet, 
lik  vorden  hans  död ; 

11.  Om  jag  ock  mätte  komma  emot  honom 
i  de  dödas  uppständelse. 

12.  Icke  att  ja«  allaredo  hafver  det  fattat, 
eller  allaredo  fmlkommen  är ;  men  jag  fiir 
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flwt  cler»fter,  om  jag  det  ock  fSstta  m&,  afOD. 
jag  ock  ftfcttad  är  af  Christo  Jesu. 

15.  Kåre  bröder,  jag  kan  icke  afiga.  att  jag 
ånna  sjelf  det  fattat  hafver ;  men  ett  säger 
jag:  Jag  förg&ter  det  till  rygga  &r,  och 
8trtk>ker  mig  till  det  som  fhimmantill  är ; 

14.  Jagandes  efter  målet,  som  föresatt  &r, 
till  den  lön  som  fiMrehälles  ofvanefter»  af 
Onds  kallelse  i  Gbristo  Jesu. 

16.  Så  månge  vi  nu  fullkomne  äre,  varom 
sä  sinnade;  och  om  I  nSgot  annorlunda 
hälla  skolen,  så  låter  Gud  eder  det  uppen- 
bara; 

16.  Dock  sä,  att  vi  uti  det,  der  vi  allaredo 
tillkomne  äre,  vandrom  efter  ena  reglo,  och 
äre  ens  sinnade. 

:  17.  Varer  ock,  käre  bröder,  mine  efterföl- 
jare, och  ser  pä  dem  som  sä  vandra,  som  I 
oss  för  en  efterdömelse  hafven. 

18.  IV  mänffe  vandra,  af  hvilkom  jag  eder 
ofta  sagt  hafver,  men  nu  säger  jag  ock  grär 
tändes,  flendar  till  Cfaristi  kors ; 

19.  Hvilkas  ände  är  förtappelse.  och  deras 
buk  deras  Gud,  och  deras  ära  till  skam,  de 
der  akta  hvad  jordena  tillhörer. 

20.  Men  vår  umgängelse  är  i  faimmelen, 
dädan  vi  ock  vänte  Frälsaren,  Herran 
Jesum  Christum. 

21.  Hvilken  vår  skröpliga  lekamen  skall 
förklara ;  på  det  han  skäll  göra  honom  lik 
med  sinom  förklarada  lekamen,  af  den  kraft 
der  han  med  förmår  sig  all  ting  underlägga. 

4.  CAPITLET. 

FSmtana»  Ull  dygd  :  tadbat. 

SI,  mine  käre  och  önskade  iH^er,  min 
ftröjd  och  min  krona,  blifver  sä  stån- 
dande i  Herranom,  mine  älskelige. 

2.  Bvodiam  förmanar  jag,  och  Syntychen 
förmanar  jag,  att  de  äro  ens  till  sinnes  i 
Herranom. 

3.  Ja,  jag  beder  ock  dig,  min  rättsinniga 
make,  var  dem  behjelpelig,  som  med  mig  • 
öfver  Evangelium  stridt  hafva,  samt  med  '; 
Glement,  och  andra  mina  medarbetare,  hvil-  i 
kas  namn  äro  uti  liflsens  bok.  { 

4.  Fröjder  eder  i  Herranom  alltid;  och  åter  I 


Cap.4. 


7.  Och  Guds  fHd,  som  l^ergär  aUt  far> 
stånd,  förvare  edor  hjerta»  och  edart  aiiiBe, 
i  Qhristo  Jesu. 

8.  Yttermera,  käre  bröder,  hvad  sant  ir, 
hvad  ärligit  är,  hvad  rätt,  hvad  kyskt,  hvad 
Ijufligit,  hvad  väl  lyder;  är  nå^or  dygd, 
och  är  något  lof,  tänker  derefter. 

9.  Hvadi  ock  lärt,  och  undfått,  och  bort. 
och  sett  hafven  äk  mig;  det  görer ;  oc^  si 
varder  fridsens  Gud  med  eder. 

10.  Men  ji^  är  storliga  firöjdad  i  Hemniom, 
att  I  aren  åter  komne  dertill,  att  I  hafven 
omsorg  om  mig ;  ändock  I  väl  allstädes  om- 
sorg haft  hafven;  men  tiden  sade  i<dce  8§ 
tilL 

11.  Detta  säger  jag  icke  derfdre,  att  mig 
något  fattas ;  ty  jag  baf^er  lärt,  ibland  dem 
jag  umgår,  låta  mig  nöja. 

12.  Jag  kan  låg  vara;  jag  kan  ock  höf 
vara ;  aUestäds  och  i  all  ting  är  jag  skic^ 
lig.  både  mätt  och  hungrig  vara,  både  nog 
hafva  och  nöd  lida. 

13.  All  ting  förmår  jag,  genom  Christnn, 
som  mig  mägtigan  gör. 

14.  Dock  hafven  I  rätt  gjort,  att  I  haJTVea 
tagit  eder  min  bedröfvelse  tilL 

15.  Yeten  I  odi  väl,  I  Pfailipper,  att  af 
första  Evangelii  begynnelse,  da  jag  drog 
utu  Macedonien,  in^en  församling  nalVer 
något  delat  med  mig,  efter  riikenskap,  i 
utgift  och  uppbörd,  utan  I  allena ; 

16.  Ty  I  sänoen  ena  reso,  och  sä  andra^  tiU 
mig  i  Thessalonica,  tHl  min  nödtorft. 

17.  Icke  att  jag  söker  sädana  skänker; 
utan  söker  derefter,  att  uti  edar  räkenskap 
skall  en  öf^erflödig  fhikt  flnnas. 

18.  Ty  jag  hafver  allt,  och  öfverflödar,  odi 
är  uppfylld,  sedan  jag  undfick,  med  £pa- 
phroditus,  det  som  ifrån  eder  sändt  var,  en 
söt  lukt,  ett  offer,  Gudi  täckt  och  aoas- 
meligit. 

19.  Men  min  Gud  skäll  eder  uppfv^  aSa 
edra  nödtorft,  efter  sina  rikedomar  i  hir- 
lighetene,  genom  Christmn  Jesum. 

20.  Men  Gudi  och  varom  Fader  vare  pris 
af  evighet  till  evighet.    Amen. 

, .   21.  HelserallhélgoniChriatoJeau.  Bd» 

^  sr  lag :  Fröjder  eder.  I  helsa  de  bröder,  som  med  mig  ära 

5.  Edor  saktmodighet  låter  allom  menni-  i   22.  Eder  helsa  all  helgon,  enkannerlaga  ée, 
skom  kunnoga  varda.    Herren  är  när.  som  äro  utaf  Kejsarens  hus. 

6.  Hafver  ingen  omsorg ;  utan  edart  begär  I   23.  Vårs  Herras  Jesu  Christi  nåd  vare  mod 
vare  kunnigt  inför  Gud,  i  all  ting,  med  bön,    eder  allom.   Amen. 

åkallan,  och  tacksägelse.  I        Skrifren  af  Bom,  med  Ep^ihroditou 
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L  CAPITLET. 

CHtd  tackas,  lede*.    Chri$tu$  läret.    Folktt 
fimuMotm 

PAULUS,  Jesu  Christi  Apostel,  genom 
Guds  vi^a,  och  Timotheus  brödren ; 

2.  De  helgon,  och  trevna  bröder  i  Ghristo, 
som  Sto  i  Colossen :  Nad  vare  med  eder,  och 
frid  af  Gudi,  varom  Pader,  och  Herranom 
Jesu  Ghristo. 

3.  Yl  tackom  Gudi,  och  vars  Herras  Jesu 
Christi  Fader,  och  bedjom  alltid  för  eder. 

4. 1^  vi  hafve  sport  edra  tro  i  Ghristo 
XesTJL  och  (edar)  kärlek  till  all  helgon ; 

5.  För  det  hopps  skull,  som  eder  är  för- 
raradt  i  himmelen ;  af  hvilket  I  tillförene 
bÖrt  hafven,  genom  Evaugelii  sanna  ord ; 

6.  Som  till  eder  kommet  är,  såsom  ock  i 
»llaverldena,  och  är  fruktsamt,  såsom  ock 
ieder,ifr&  den  dag  I  horden  och  förnum- 
men Guds  nåd  i  sanningene ; 

7.  Som  I  ock  lärt  hafven  af  Epaphra,  vår 
ilskeliga  medtjenare,  hvilken  är  en  trogen 
-Hiristi  tjenare  för  eder ; 

S.  Den  ock  oss  undervist  hafver  edar  kär- 
ek  i  Andanom. 

9.  Derföre  ock  vi,  iftå  den  dag  vi  det  hör- 
fom,  väudo  vi  icke  igen  bedia  för  eder  och 
mska,  att  I  magen  uppfVlIde  varda  med 
uuis  viljas  kunskap,  uti  all  andelig  visdom 
•ch  förstånd ; 

10.  Att  I  magen  vandra  värdeliga  Herra- 
lom  till  allt  behag;  och  aren  fruktsamme 
alla  goda  gemingar,  och  växen  till  i  Guds 
kunskap; 

11.  Och  stärkte  vard^i  med  allo  kraft, 
fter  hans  härliga  magt.  uti  allt  tålamod 
<:li  lämnnodighet,  med  glädje ; 

12.  Och  tacken  Fadrenom,  som  oss  hafver 
•egväma  friort  till  att  delaktige  vara  i  de 
leugas  arrvedel  i  ljuset ; 

IJ.  Hvilken  oss  uttagit  hafver  iftå  mörk- 
pos väldighet,  och  hafver  försatt  oss  uti 
in  iUskeliga  Sons  rike ; 
14. 1  hvilkom  vi  hafve  förlossning  genom 
«ö8  blod,  nämliga  syndemas  förlåtelse ; 

15.  Hvilken  är  otqmlig»  Guds  beläte,  först- 
Wdwför  all  kreatur. 

16.  TV  genom  honom  äro  all  ting  skapade, 
>m  1  himmelen  och  på  jordene  äro,  synliga 
pn  osynliga,  vare  sig  thrqn,  eller  herrskap, 
Uer  Förstadöme,  eller  öfverhet;  allt  år 
wpadt  genom  honom,  och  till  honom. 


17.  Och  han  är  för  alla,  och  all  ting  bestå 
i  honom. 

18.  Och  han  är  hufvudet  till  kroppen, 
n&nliga  till  församlingena^  hvilken  är  be- 
gynnelsen,  förstfödd  in*å  de  döda,  på  det 
han  i  all  ting  skall  hafva  föregången. 

19.  Ty  belmgeligit  hafver  vant  (Fadre* 
nom),  att  all  ftillhet  skulle  bo  i  honom ; 

20.  Och  att  han  ^nom  honom  allting  för- 
sona skulle  med  sigsjelf;  tillflridsställandes, 
^enom  blodet  nå  nans  kors,  både  det  på 
jordene  och  i  himmelen  är ; 

21.  Och  eder,  som  fordom  voren  främ- 
mande, och  fiender  med  sinnet  i  onda  ger- 
ningar. 

22.  Men  nu  hafver  han  försonat  eder  med 
sins  kötts  lekamen,  genom  döden ;  pä  det 
han  skulle  ställa  eder  heliga,  och  ostraflé- 
liga,  och  obesmittade,  i  sin  åsyn ; 

.23.  Om  I  annars  blifven  i  trone.  grundade, 
och  fäste,  och  orörlige  ifrå  det  nopp  som  i 
Evangelio  är,  hvilket  I  hört  hafven,  och 
predikadt  är  för  all  kreatur,  som  under 
nimmelen  äro,  hvUkas  jag  Paulus  är  en 
tjenare  vorden. 

24.  Nu  fröjdar  jag  mig  uti  mitt  lidande 
för  eder,  och  upniylTer  i  mitt  kött  hvadsom 
fattas  i  Ohristi  lidande,  för  hans  lekamen, 
som  är  församlingen ; 

25.  Hvilkens  tjenare  jag  vorden  är,  efter 
Guds  predikoämbete,  det  mig  gifvet  är 
ibland  eder,  att  jag  Guds  ord  rikeliga  pre- 
dika skall; 

26.  Nämliga  den  hemlighet,  hvilken  för- 
dold hafver  varit  ifirå  verldenes  begynnelse, 
och  evig  tid;  men  nu  är  uppenbar  vorden 
hans  helgon ; 

27.  Hvnikom  Gud  ville  kunnig  göra,  hvil- 


ken denna  hemlighetenes  härfiga  rikedom 
är  ibland  Hedningarna,  hvilken  är  Christus 
uti  eder,  hårlighetenes  hopp  ; 

28.  Den  vi  förkunnom,  förmanande  hvar 
menniska  i  all  visdom:  på  det  vi  skole 
ställa  hvar  menniska  fiillbordada  i  Ghristo 
Jesu: 

29.  Der  jag  ock  på  arbetar  och  kämpar^ 
efter  hans  verkan  som  krafteliga  verkar  i 
mig. 

2.  GAPITLET. 

FlyfaUk  lära  och  lärare. 

SI  vill  jag  att  I  veta  skolen,  hvilken 
kamp  jag  hafver  om  eder,  och  om  dem 
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som  ftro  i  Laodioea,  och  om  aU»  dem  som 
min  person  i  köttet  icke  sett  h»f  v» ; 

2.  På  det  deras  l^rta  mfiga  r&  någon 
hugnad,  och  sammanfogade  varda  i  kftrle- 
kenom,  till  all  rikedom  uti  fUllkomligit 
förstånd,  till  att  kunna  besinna  Guds  hem- 
lighet, både  Fadrens  och  Christi : 

3.  Uti  hvilkom  fördolda  ligga  alla  visdoms 
och  forstånds  håfVor. 

4.  Men  dette  steer  jag,  på  det  mgen  skall 
bedraga  eder  med  klok  ord. 

6.  Ty  ändock  jag  år  ifrån  eder  efter  köttet, 
kr  jag  dock  når  eder  i  Andanom,  ftröjdar 
mie,  och  ser  edor  skickelse,  ooh  edur  tros 
stadighet  pä  Christum. 

6.  Såsom  I  nu  anammat  hafven  Herran 
Christum  Jesum,  sSk  vandrer  i  honom ; 

7.  Och  varer  rotade  och  uppbyggde  i  ho- 
nom, och  varer  fäste  i  trone,  Misom  I  lärde 
aren,  och  varer  i  henne  rikeliga  tack- 
samme. 

8.  Ser  till,  att  eder  icke  någor  bortröfVar 
med  Philosophia  och  fåfängt  bedrägeri, 
efter  menniskors  stadgar,  och  efter  verl- 
denes  stadgar,  och  icke  efter  Christum ; 

9.  Ty  i  honom  bor  all  Gudomsens  fullhet 
lekamliga. 

10.  Och  I  aren  i  honom  fullkomne,  hvil- 
ken  är  hufvudet  öfver  all  Förstadöme  och 
väldighet : 

11.  I  hvilkom  I  ock  omskome  åren  med 
den  omskärelse,  som  sker  utan  händer,  då 
I  afladen  svndakroppen  i  köttet,  nämliga 
med  Christi  omskärelse ; 

12.  I  det.  att  I  med  honom  begrafbe  aren 
genom  dopet;  i  hvilkom  I  ock  uppståndne 
aren  genom  trona,  den  Gud  verkar,  hvil- 
ken  honom  uppväckt  hafver  iftå  de  döda. 

13.  Han  hafver  ock  gjort  eder  lefvande 
med  honom,  då  I  döde  voreu  i  imidema, 
och  uti  edars  kötts  förhud;  och  hafver 
förlåtit  oss  alla  synder ; 

14.  Och  afblånat  den  handskrift,  som  oss 
emot  var ;  hvilken  af  stadgarna  kom,  och 
var  oss  emot ;  och  den  hafver  han  tagit  oss 
af  vägen,  och  naglat  vid  korset. 

15.  Och  hafver  blottat  Förstadömen,  och 
väldighetema,  och  fört  dem  uppenbarliga, 
och  Qort  en  härlig  seger  af  dem,  genom  sig 
sjelf. 

16.  Så  låter  nu  ingen  göra  eder  samvet 
Öfver  mat,  eller  dryck,  eller  öfver  bestämda 
helgedagar,  eller  nymånader,  eller  Sab- 
bather ; 

17.  Hvilket  är  skuggen  af  det  som  till- 
kommande var;  men  kroppen  sjelf  är  i 
Christo. 

18.  Låter  ingen  taga  eder  lönen  iMl.  den 
som  vandrar  efter  egen  godtvcko  i  Änglaöd- 
rajukhet  och  andel  tghet,  i  de  ting  han  al- 
drig sett  hafver,  och  är  förgäfves  uppblåst  i 
sitt  köttslimi  sinne  ; 

19.  Och  håller  sig  icke  vid  hufvudet.  af 
hvilko  hcle  lekamenen  senom  leder  och 
ledamot  kraft  får  och  tillsammans  hänger, 
och  tillväxer  i  den  förökelse  som  Gud  gifver. 


20.  Efter  I  nu  döde  iien  med  ChriaÉi), 
ittik  de  verldsliga  stadgar ;  hvi  läten  I  eder 
då  begripas  med  beakrefha  stadgar,  läa 
som  I  ännu  lefd^a  i  verldene  ? 

21.  De  der  säga :  Du  skall  icke  kcnxuna  vid 
det ;  icke  smaka  det ;  icke  handtera  det ; 

22.  Hvilket  dock  allt  förgås  i  bruknic- 

Sene.  och  är  eft^  menniskors  bud  cxdi  lår 
om: 

2S.  Hvilke  hafva  väl  ett  sken  af  visdoc 
genom  sjelftagen  andelighet  och  ödmjukhei. 
och  derigenom  att  de  icke  skona  kroppei; 
och  göra  icke  köttena  dess  äro  till  desB  nöd- 
torfk. 

3.  CAPITLET. 

FötdSvuUga  laster.     ChrisUliga  dygder. 

OH I  nu  aren  uppståndne  med  Christo, 
så  söker  det  ofvantill  är.  der  Christo» 
är  sittandes  på  Guds  högra  htuid. 

2.  Farer  efter  det  som  ofvantill  &r,  id:'' 
efter  det  som  på  jordene  är. 

3.  IV  I  aren  döde,  ooh  edart  lif  är  fdrdoktt 
med  Christo  i  Gudi. 

4.  Men  när  edart  lif,  Christus,  uppenbaraJ 
varder,  då  värden  ock  I  upi)enbarade  me4 
honom  i  härligheten. 

6.  Sä  döder  nu  edra  lemmar,  som  på  joi- 
dene  äro ;  bolm.  orenlighet,  lusta,  ond  be- 
gärelse och  girighet,  hviiken  afgadadyrkau 
är; 

6.  För  hvilka  styckers  skull  Guds  vrrd* 
kommer  öfVer  otrones  barn ; 

7.  Uti  hvilka  I  ock  fordom  vandrtden»  di 
I  deruti  lefdcn. 

8.  Men  lägger  ock  nu  I  bort  alltsammans, 
vrede,  grymhet,  ondsko,  försmädelse.  skam- 
lig ord,  axedar  mun. 

9.  I^ugef  icke  för  hvarannan;  afkläder 
eder  den  gamla  menniskan  med  hans  ger- 
ningar; 

10.  Och  ikläder  eder  den  fnya,  den  der 
förnyas  till  hans  kunskap  och  beläte^  som 
honom  skapat  hafver. 

11.  Der  icke  Grek  och  Jude  är,  omskirel^ 
och  förhud.  Barbarisk  och  Scytisk,  tjeoare 
och  fri,  utan  allt  i  allom  Christus. 

12.  Så  kläder  eder  nu  såsom  Guds  ntko- 
rade,  hel^n  och  älskelige.  uti  T^jertan» 
barmhertighet,  vänhghet.  ödmjukhet,  sakt- 
modighet, längmodighet  ; 

13.  Och  unddrager  hvarannan,  och  förttter 
hvarandrom,  om  nSgor  hafver  någon  kla- 
gomal emot  den andia ;  ^sora ockChristus 
eder  förlåtit  hafver,  sä  görer  ock  I. 

14.  Men  öfver  allt  detta  ikläder  eder  kir- 
leken,  hvilken  är  ftillkomlighetenes  band 

16.  Och  Guds  frid  regere  i  edor  Uerta,  till 
hvilken  I  ock  kallade  ärcn  uti  en  lekamen; 
och  varer  tacksamme. 

16.  Låter  Christi  ord  rikeliga  bo  uti  cdtf 
med  all  visdom ;  lärer  och  förmåner  edff 
inbördes  med  Psalmer  och  lofisänger,  oci 
andeliga  visor  i  nädeue.  och  sgungcr  Hem* 
nom  i  edart  hjerta. 

17.  Och  allt  det  I  gören.  med  ord  elVr 
gerning,  det  görer  allt  i  Herrans  4i& 
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T9'atnn;  och  täcker  Gudi   och  Padrenom 
f^enom  honom. 

18.  I  hustrur,  varer  edra  män  underdå- 
nif^a,  såsom  tillbörligit  är,  i  Herranom. 

19.  I  män,  älsker  edra  hustrur,  och  varer 
icke  bittre  emot  dem. 

20.  I  barn,  varer  edra  föräldrar  lydige  i  all 
ting ;  ty  det  täckes  väl  Herranom. 

21.  I  föder,  reter  icke  edor  barn ;  på  det  de 
icke  skola  vara  klenmodi^. 

22.  I  tjenare,  varer  lydige  edra  köttsliga 
herrar  i  all  ting;  icke  med  tjenst  för  ögonen, 
såsom  menniskom  till  vUia,  utan  med  hjer- 
tans  enfaldighet,  och  med  Gudsfruktan. 

23.  Allt  hvad  I  gören,  det  görer  af  hjertat, 
såsom  Herranom,  och  icke  menniskom. 

24.  Och  veter,  att  I  af  Herranom  skolen 
få  arfsens  lön;  ty  I  tjenen  Herranom 
Christo. 

25.  Men  den  som  orätt  gör,  han  skall 
undfå  hvad  han  orätt  gjort  hafver;  och 
varder  intet  anseende  till  personen. 

4.  CAPITLET. 

FSrmanas  till  bön  och  föraigtightt. 

I  HERRAR,  hvad  lika  och  rätt  är,  det 
beviser  yenaromen;  vetande,  att  I  haf- 
ven  ock  en  Herra  i  himmelen. 

2.  Håller  uppå  bedja,  och  vaker  deruti 
med  tacksägelse ; 

3.  Bedjande  också  för  oss,  att  Gud  ville 
upplåta  oss  ordsens  dörr,  till  att  tala  Christi 
hemlighet,  för  hvilket  jag  ock  bunden  är ; 

4.  Att  jag  må  det  uppenbara,  såsom  mig 
bör  att  tala. 

5.  Vandrer  visliga  med  dem  som  utantill 
äro,  och  skicker  eder  efter  tiden. 

6.  Edart  tal  vare  alltid  Ijufligit,  och  med 
salt  förmängdt,  att  I  veten  huru  I  skolen 
svara  hvarjom  och  enom. 

7.  Huru  med  mig  går,  skall  Tychicus, 
min  älskelige  broder,  och  trogne  tjenare 


och  medtjenare  i  Herranom,  eder  allt  kun- 
göra; 

8.  Hvilken  jag  hafver  till  eder  sändt  för- 
denskull, att  han  sk^l  få  veta,  huru  det 
hafver  sig  nied  eder,  och  att  han  må  hug- 
syala  edor  hjerta; 

9.  Samt  med  Onesimo,  minom  trogna  och 
älskeliga  broder,  hvilken  en  af  eder  är;  de 
skola  eder  undervisa  »Ut,  huru  här  tillstår. 

10.  Helsar  eder«  Aristarchus,  min  med- 
fånge, och  Marcus,  Barnabe  syssling,  af 
hvilkom  I  hafven  fått  några  befallningar  ^ 
kommer  han  till  eder,  så  undfår  honom ; 

11.  Och  Jesus,  som  kallas  Justus,  hvilke 
äro  af  omskärelsen ;  desse  äro  allena  mine 
medhielpare  Itill  Guds  rike,  de  mig  ock 
varit  hafva  till  hugnad; 

12.  Helsar  eder  ock  Epaphras,  den  en  af 
eder  är,  Christi  tjenare,  alltid  arbetandes 
för  eder  i  böner,  på  det  I  magen  blifva 
ståndande  fullkomlige,  och  .uppfyllde  i  all 
Guds  vilja. 

13.  Jag  bär  vittnesbörd  med  honom,'  att 
han  hafver  mycken  omsorg  om  eder,  och 
dem  i  Laodicea,  och  dem  i  Hierapoli. 

14.  Helsar  eder  Lucas,  läkaren,  den  älske- 
lige, och  Demaa. 

15.  Helser  de  bröder  i  Laodicea,  och  Nym- 
pham,  och  den  fÖrsamUng,  som  i  hans  hus 
är. 

16.  Och  dä  Epistelen  är  läsen  när  eder,  så 
beställer  att  han  varder  ock  läsen  för  den 
församling  i  Laodicea;  och  att  I  ock  den 
Laodiska  Epistelen  läsen. 

17.  Och  säger  Archippo:  Se  på  ämbetet, 
som  du  fått  hafver  i  Herranom,  att  du  det 
uträttar. 

18.  Mina  helsning  med  mine  Pauli  hand. 
Tänker  på  mina  bojor.  Nåd  vare  med 
eder.    Amen. 

Skrifven  af   Rom,  med  Tychico  och 
Onesimo. 


S.  PAULI  EPISTEL  DEN  FOEEA 

TILL   DE    THESSALONICER. 


1.  CAPITLET. 

Tackat.    Ståndaktighet  berömd. 

PAULUS,  och  Silvanus,  och  Timotheus, 
den  församling  i  Thessalonica,  uti  Gud 
Fader,  och  Herranom  Jesu  Christo :  Nåd 
vare  med  eder,  och  ftid  af  Gudi,  varom 
Fader,  och  Herranom  Jesu  Christo. 
2.  Yl  tackom  Gudi  alltid  för  eder  alla,  och 


hafvom  eder  i  åminnelse  i  våra  böner, 
utan  återvändo : 

3.  Tänkande  pä  edart  verk  i  trone,  och  pä 
edart  arbete  i  kärleken,  och  på  edart  tåla- 
mod i  hoppet,  hvilket  är  vår  Herre,  Jesus 
Christus,  för  Gudi  och  varom  Fader. 

4.  Ty  käre  bröder,  af  Gudi  älskade,  vi  vete, 
huru  I  ärcn  utvalde ; 
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6.  Att  Tärt  EvMigelium  hafVer  varit  när 
eder,  icke  allenast  med  ordom,  utan  bäde  i 
kraft,  och  i  den  Hel^  tAnda,'  och  i  ftilla 
Tiashet»  a&som  I  veten.  hurudana  vi  vorom 
når  eder»  för  edra  skulL 

6.  Och  I  åren  vordne  vare  efterföljare,  och 
Herrans ;  och  hafva  anammat  ordet  ibland 
m&ng  bedröfvelse,  med  den  Helga  Andas 
fföjcT; 

7.  Så  att  I  aren  Yordne  en  efterdö- 
melse  allom  trc^nom  uti  Macedonia  och 
Adttla. 

sT^  af  eder  är  Herrans  ord  utgänget,  icke 
allfflnst  i  Maoedonia,  och  Achaja ;  utan  ock 
i!all  rum  är  ed(nrtro,Bom  I  hafVen  till  Gud» 
utkommen;  så  att  oss  är  icke  behof  att 
såga  något. 

9.  Ty  de  sjelfve  förkunna  om  eder,  huru- 
dana ing&ng  vi  hadom  till  eder ;  och  huru 
I  omvände  vorden  till  Gud  ifrän  afigudar- 
na,  till  att  tjena  den  lefvande  och  sauna 
Gud; 

10.  Och  till  att  vänta  hans  Son  af  him- 
melen,  hvilken  han  u|»pväckt  hafver  ifrå 
de  döda,  Jesum,  den  oss  frälsar  ifrä  den 
tillkommande  vrede. 

2.  CAPITLET. 

Paithu  predikaTt  emammas,  hindra$. 

RÄRB  bröder,  I  veten  sjelfve  vår  ingång 
tUl  eder,  att  han  var  icke  fåfäng ; 
2.  Utan,  såsom  vi  tillförene  hade  lidit, 
och  försmådde  varit  uti  PhiJippis,  som  I  ve- 
ten, vorom  vi  ändå  vid  god  tröst  i  varom 
Gud,  till  att  tala  när  eder  Guds  Evangelium, 
med  mycken  kämpning. 

8.  Ty  vår  förmaning  var  icke  till  villfa- 
relse, icke  heller  till  orenlighet,icke  heller 
med  list; 

4.  Utan,  såsom  vi  af  Gudi  bepröfvade  vo- 
rom, att  oss  Evangelium  betrodt  är  till  att 
predika,  så  talom.vi ;  icke  såsom  vi  ville  täc- 
kas menniskom,  utan  Gudi,  den  der  pröf- 
var  vår  hjerta. 

6.  Ty  vi  hafve  icke  umgått  med  smekli- 
gom  ordom,  såsom  I  veten,  icke  heller  med 
tillfälle  till  ^ghet ;  Gud  är  dess  vittne ; 

6.  Hafvom  icke  heller  sökt  pris  af  menni- 
skom, hvarken  af  eder,  eller  androm ; 

7.  Ändock  vi  väl  hadom  haft  magt  att 
förtunga  eder,  såsom  Ohristi  Apostlar ;  men 
vi  vorom  milde  när  eder,  Uka  som  en  amma 
fostrar  sin  barn. 

8.  Så  hafvom  vi  hjertans  lust  haft  tUl  eder, 
att  dela  med  eder  icke  allenast  Guds  Evan- 
gelium, utan  ock  vårt  eget  lif ;  ty  I  aren 
oss  käre  vordne. 

9.  I  minnens  väl,  käre  bröder,  vårt  arbete 
och  vår  mödo;  ty  dag  och  natt  arbetade 
vi,  på  det  vi  ingen  af  eder  skulle  förtunga ; 
och  predikadom  ibland  eder  Guds  Evan- 
gelium. 

.10.  Dess  aren  I  vittne,  och  Gud,  huru  he- 
hga,  huru  rättfårdeliga  och  ostraffeliga  vi 
M,"?K'J]K0J3i  med  eder,  som  trodden; 

TI.  basom  I  veten,  at^  vi,  såsom  en  fader 


sin  barn,  hafve  f&rmaiBat  oeh  tröstat  hv» 
och  en  ibland  eder ; 

12.  Och  betygat,  att  I  värdelica  skallen 
vandra  isar  Gudi,  den  eder  kallat  nafver  tiH 
sitt  rike  och  härlighet ; 

13.  För  hvilket  vi  ock  utan  åt«rv&ndo 
tackom  Gudi,  at^,  då  I  anammaden  af  osb 
det  predikade  ordet  om  Gud,  anammaden 
Ides  icke  såsom  menitiskors  ord,  utan  så- 
som det  sannerliga  är,  som  Guds  €»rd,  hvil- 
ken ock  verkar  leder,  som  tron. 

14.  Ty  I  aren  vordne,  käre  bröder,  de 
Guds  församting»rs  dfterföljsure,  som  uU 
Judeen  äro,  i  Ohristo  Jesu,  att  I  deteanmia 
lidit  hafven  af  edra  e^aa  fränder,  som  de 
af  Judom^i ; 

15.  Hvilke  ock  Herran  Jesum  drl^,  och 
sina  egna  Propheter ;  och  hafVa  förtöljt  oss, 
och  täckas  icke  Gudi,  och  aliom  mäuur 
skom  äro  de  emot ; 

16.  Förbjuda  oss  undervisa  Hedningomai, 
dermed  de  skola  salige  varda^på  det  de 
skola  fullkomna  sina  synder  alltid ;  ty  vre- 
den är  kommen  öfv^  dan  intill  ändui. 

17.  Men  vi,  käre  bröder,  sedan  vi  till  nå- 
^on  tkl  hade  mist  eder  efter  ansigtet,  odi 
icke  eftw  hjertat,  hafve  vi  dess  hmt  hastat 
till  att  se  edart  ansigte,  med  stor  begirdse. 

18.  Derföre  hadom  vi  velat  komnoatttl  eder 
(jag  Paulus),  två  resor ;  och  Satarnas hafVer 
oss  förhindrat. 

19.  Ty  hvad  är  vårt  hopp,  elter  fröjd,  dltf 
kronan  till  vår  berömn^slse  ? 

20.  I  aren  ju  vår  pris  och  fröjd. 

3.  CAPITLET. 

Timotheus  »ändf  kommer  igen,    £S»  om  tnmu 
firkqfriug. 

DEEFOEE  kundom  vi  icke  längeorhaf- 
vat  fördrag ;  och  oss  syntes,  att  vi  uti 
Athen  allena  skulle  qvare  blifva. 

2.  Och  hafve  sändt  Timotheum.  vår  bro- 
der, och  Guds  tjenare,  och  vår  hjelpare  i 
Evangelio  Christi,  till  att  styrka  och  trösta 
eder  i  edra  tro; 

3.  På  det  ingen  skulle  låta  vika  sig  uti 
denna  bedröfvelse ;  ty  I  veten,  att  vi  anan 
dertill  satte. 

4.  T^  när  vi  vorom  når  eder,  sade  vi  eder 
det  tillförene,  att  vi  måste  lida  bedröfvelse ; 
såsom  ock  skedt  är^  och  I  veten. 

5.  Derföre  kunde  jag  ock  icke  l&nger  haf- 
vat  fördrag,  utan  sände  åstad ;  på  det  jag 
skulle  förfara  edra  tro,  att  tiuäfventvrs 
frestaren  icke  hade  försökt  eder,  och  vart 
arbete  hade  då  fåfängt  vordit. 

6.  Men  nu  nyliga,  sedan  Timotheus  kom- 
men var  till  oss  ifrån  eder,  och  underviste 
oss  edra  tro  och  kärlek ;  och  att  I  alltid  tan- 
ken på  oss  till  det  bästa,  och  åstunden  att 
se  oss,  såsom  ock  vi  eder ; 

7.  Yordom  vi,  käre  bröder,  hugsvalade  pl 
eder,  uti  all  vår  bedröfvelse  och  nöd,  genom 
edra  tro. 

8.  Ty  vi  lefve  nu,  efter  I  stan  i  Herranom. 

9.  Hvad  tack  kunne  vi  Gudi  säga  för  eder. 
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ör  all  den  glädje  som  vi  hafve  af  eder,  för 
är  Gud? 

\0.  Vi  bedje  dag  och  natt  ganska  mycket, 
Ltt  yi  xnågom  se  edart  ansigte,  och  upp- 
'ylla  det  i  edra  tro  fattas. 

11.  Men  Gud  qelfver,  och  vär  Pader,  och 
^&r  Herre  Jesus  Christus,  skicke  vär  vä« 
;ill  eder. 

12.  Men  Herren  föröke  eder,  och  läte  kär- 
leken öfverflöda  inbördes  och  till  hvar 
aaan;  e&som  ock  vi  äre  till  eder; 

13.  Att  edor  hjerta  mäga  styrkt,  och 
3straffelig  blifva  i  helighet,  för  Gudi  och 
irärom  Fader,  uti  vars  Herras  Jesu  Christi 
LillkommelBe,  med  all  hans  helgon. 

4.  CAPITLBT. 

SäU  vand»L     TrUtt  cif  uppståndebtn. 

'\77rTBRMERA,k&rebröder, bedje  vi  eder, 
X  och  förmane  genom  var  Herra  Je- 
sum,  afiaom  I  hi^en  undföngit  af  oss,  huru 
I  vandra  skolen,  och  täckas  Gudi,  att  I  ju 
mer  fullkomlige  värden. 

2.  Ty  I  veten  hvad  bud  vi  gäfvom  eder, 
genom  Herran  Jesum.  t 

3.  1^  dettaärGuds  vilje,  edor  helgelse,  att 
Iflynboleri; 

4.  Och  hvar  och  en  af  eder  vet  behäUa 
sitt  fat  i  helgelse  och  ftro ; 

5.  Icke  uti  lustig  be^else,  säsom  Hed- 
ningar, de  som  af  Gudi  intet  veta. 

6.  Och  att  ingen  förtnrcker  eller  sviker 
sin  broder  i  någon  handel ;  ty  Herren  är 
hämnaren  öfver  allt  detta;  säsom  vi  ock 
eder  tillförene  sadom  och  bétygadom. 

7.  1^  Gud  hafver  icke  kallat  oss  till  oren- 
lighec,  utan  till  helgelse. 

8.  Den  der  nu  föraktar,  han  föraktar  icke 
nägon  mennisko,  utan  Gud,  den  sin  Helga 
Anda  hafver  giivit  i  eder. 

9.  Men  om  broderlig  kärlek  görs  icke  behof 
att  jajr  skrifver  eder ;  ty  I  aren  sjelf ve  lärde 
af  Gudi.  att  I  skolen  älska  eder  inbördes. 

10.  Gen  det  gören  I  ock  pä  alla  bröderna, 
som  i  hela  Macedonien  äro ;  men  vi  förmane 
eder,  käre  bröder,  att  I  ju  mer  ftdlkomlige 
värden. 

11.  Och  vinnlägger  eder,  att  I  aren  rolige, 
och  sköter  edor  egen  stycke;  och  arbeter 
med  edra  händer,  säsom  vi  eder  budit 
hafVer; 

12.  Att  I  hafven  eder  äi'ligamed  dem,  som 
utantill  äro ;  och  att  I  deras  intet  l)etorf  ven. 

IS.  Men  vi  vi^e  4cke  dölja  för  eder,  kåre 
bröder,  om  dem  som  afsomnade  äro,  att  I 
icke  sörjen,  säsom  de  audre,  de  der  intet 
hopp  harva. 

14.  IV  om  vi  tro,  att  Jesus  är  döder  och 
uppstånden,  sä  skall  ock  Gud  dem,  som 
afsomnade  äro,  genom  Jesum  framhafva 
med  honom. 

15.  Ty  detta  sä^e  vi  eder,  såsom  Herrans 
ord,  att  vi,  som  lefve  och  igenblifve  uti 
Herrans  tilikommelse,  skole  icke  förekom- 
ma dem  som  sofva. 

16.  Ty  sjelfver  Herren  skall  stiga  ned  af 


himmelen  med  härskri,  och  Ofverängels 
röst,  och  med  Guds  basun;  och  de  döde  i 
Christo  skola  uppstä  i  förstone; 

17.  Derefter  vi,  som  lefve  och  igenblifve, 
vardom  tillika  med  dem  borttagne  i  skyn 
emot  Herran  i  vädret ;  och  sä  skole  vi  blifva 
när  Herranom  alltid. 

18.  Sä  tröster  eder  nu  med  dessa  orden 
inbördes. 

6.  CAPITLBT. 

Domedagen.    Beredetae  dertilL 

MBN  om  tider  och  stunder,  käre  bröder, 
är  icke  behof  att  skrifva  eder. 

2.  Ty  I  veten  väl,  att  Herrans  dag  skall 
komma  säsom  en  tjuf  om  nattena. 

3.  Derföre.  när  de  varda  sägande:  Det  är 
frid,  och  all  ting  utan  fnra;  dä  skall  dem 
hasteligit  förderf  öfverkomma,  lika  som 
födslopman  qvinnone  päkommer,  som  haf- 
vandes  är ;  och  de  skola  icke  kunna  undfly. 

4.  Men  I,  käre  bröder,  aren  icke  uti  mör- 
kret, att  den  dagen,  säsom  en  tjuf,  skall  fä 
eder  taXt. 

5.  Alle  I  aren  ljusens  barn,  och  dagsens 
barn ;  vi  hörom  icke  nattene  till,  icke  heller 
mörkret. 

6.  Sä  läter  oss  nu  icke  sofva,  säsom  de 
andre;  utan  läter  oss  vaka  och  nyktre 
vara; 

7.  Tv  do  som  sofva,  de  sofva  om  nattena ; 
och  ue  som  druckne  äro,  de  äro  druckne 
om  nattena. 

8.  Men  vi,  som  dagen  tiUhöre,  skole  nyktre 
vara,  iklädde  trones  och  kärlekens  krälVeto» 
och  salighetenes  hopp  för  en  hjelm. 

9.  Ty  Gud  hafver  icke  satt  oss  till  vrede, 
utan  att  äga  salighet,  genom  vär  Herra 
Jesum  Christum; 

10.  Den  för  oss  död  är;  pä  det,  ehvad  vi 
vake  eller  sofve,  skole  vi  lefva  samt  med 
honom. 

11.  Derföre  förmaner  eder  inbördes,  och 
uppbygger  hvar  den  andr%  säsom  I  ock 
gören. 

12.  Men  vi  be^je  eder,  käre  bröder,  att  I 
kännen  dem  som  arbeta  ibland  eder,  och 
stå  eder  före  i  Herranom,  och  förmana  eder : 

13.  Häller  dem  dess;kärare,  för  deras  verks 
skull ;  och  varer  fridsamme  med  dem. 

14.  Men  vi  becye  eder,  käre  bröder,  för- 
maner de  osediga,  tröster  de  klenmodiga, 
hjelper  de  svaga»  varer  längmodige  vid  hvar 
man. 

15.  Ser  till,  att  ingen  vedergäUer  någrom 
oudt  för  ondt ;  utan  alltid  farer  efter  det 
goda  inbördes,  och  med  hvar  man. 

16.  Varer  alltid  glade. 

17.  Bedjer  utan  återvändo. 

18.  Varer  tacksamme  i  all  ting;  ty  det  är 
Guds  vilje  om  eder,  genom  Jesum  Christum. 

19.  Utsläcker  icke  Andan. 

20.  Förakter  icke  Prophetier. 

21.  Men  pröfver  all  ting,  och  behåller  det 
godtar. 

22.  Flyr  allt  det  som  ondt  synes. 

23.  Men  sjelfver  fHdsens  Gud  helge  e'' 
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öfVer  allt,  att  edar  hele  ande,  och  själ,  och 
kropp,  måtte  vara  behållen  utan  straff,  i 
vår»  Herras  Jesu  Christi  tiUkommelse. 

24.  Han  år  troftet,  som  eder  kallat  hafver ; 
den  det  ock  v&l  fullbordar. 

25.  Kåre  bröder,  beder  för  oss. 

S6.  Helser  alla  bröderna  uti  en  helig  kyss. 


27.  Jag  besvär  eder  vid  Herran,  att  1 
denna  E  pistelen  läsa  låten  för  alla  helip 
bröd^ma. 

28.  VUrs  Herras  Jesu  Christi  näd  vare  med 
eder.    Amen. 

Till  de  Thessalonicer  den  fönra,  skrifrec 
af  Ath^. 


S.  PAULI  EPISTEL  DEN  ANDRA 

TILL   DE    THESSALONICER. 


1.  CAPITLET. 

TaekOMt    tröiUUt   bedet. 

PAULUS,  och  Silvanus,  och  Timotheus. 
den  församling  i  Thessalonica,  i  Gudi 
varom  Fader,  och  Herranom  Jesu  Christo : 

2.  Nåd  vare  med  eder,  och  Må  af  Gucli 
varom  Fader,  och  Herranom  Jesu  Christo. 

3.  Vi  skole  tacka  Gudi  alltid  för  eder,  käre 
bröder,  såsom  tillbörligit  är;  ty  edor  tro 
förökas  storliga,  och  allas  edar  kärlek  öfVer- 
flödar  inbördes ; 

4.  Så  att  vi  Ejelfire  berömme  oss  i  Guds 
församlin^rar,  af  edart  tålamod  och  tro,  uti 
alla  edra  förföljelser  och  bedröfvelser,  som 
I  liden ; 

6.  Såsom  ett  bevis  till  Guds  rättvisa  dom ; 
t^  det  I  m§«;en  varda  värdige  till  Guds  rike ; 
ror  hvilket  I  ock  liden ; 

6.  Efter  det  är  rättvist  för  Gudi  gifva  dem 
bedröfvelse  igen,  som  eder  bedröfva; 

7.  Men  eder,  som  bedröfvens,  rolighet  med 
OSS;  då  Herren  Jesus  uppenbar  varder  af 
himmelen,  samt  med  sine  Krafts  Änglar ; 

8.  Och  med  eldslåga,  till  att  hämnas  öfver 
dem  som  icke  känna  Gud,  och  öf^er  dem 
som  icke  lydige  äro  vårs  Herras  Jesu  Christi 
Evangelio; 

9.  Hvilke  pino  lida  skola,  det  eviga  för- 
derfvet,  af  Herrans  ansigte,  och  af  hans 
härliga  magt; 

10.  Då  han  skall  komma  till  att  förklaras 
i  sin  helgon,  och  underlig  varda  i  allom  dem 
som  tro ;  ty  vårt  vittnesbörd  till  eder  om 
den  dagen  hafven  I  trott. 

11.  Och  fördenskull  bedje  vi  ock  alltid  för 
eder.  att  vår  Gud  ville  göra  eder  värdig 
till  denna  kallelsen,  och  uppfVlla  allt  god- 
hetenes  uppsåt,  och  trones  verK  i  kraftene ; 

12.  På  det  vårs  Herras  Jesu  Christi  Namn 
må  prisadt  varda  på  eder,  och  I  på  honom, 
efter  vår  Guds  och  Herrans  Jesu  Christi 

^a,  J 


2.  CAPITLET. 

Atmekrittus.    Gud  utkormr,  kelffor,  g^frter.  T 

MEN  vi  bedje  eder,  käre  Inröder,  för 
vårs]  Herras  Jesu  Christi  tillkom- 
melse,  och  för  våra  församlings  skull  i 
honom, 

2.  Att  I  icke  snarliga  låten  beveka  ed^ 
ifrån  edart  sinne;  icke  heller  förskräcka, 
hvarken  genom  anda,  eller  genom  ord,  elJer 
genom  bref,  lika  som  det  sändt  vore  af  oss, 
såsom  Christi  dacc  för  handen  vore. 

3.  Låter  ingen  förföra  eder  i  någon  måtto ; 
ty  han  kommer  icke,  utan  tillförene  sker 
aflfall,  och  uppenbar  varder  syndenes  men- 
niska,  förtappeisens  barn. 

4.  Hvilken  är  en  motståndare,  oeb  tq;>p- 
häfver  sig  öfver  allt  det  Gud  eller  Guds- 
tjenst  kallas;  sä  att  han  sätter  sig  i  Guds 
tempel,  såsom  en  Gud,  och  gifver  sig  föfe 
som  han  vore  Gud. 

5.  Minnens  I  icke,  att  jag  sade  eder  detta, 
då  jag  ännu  var  när  eder  P 

6.  Och  hvad  ännu  hindrar,  veten  I;  att 
han  skall  varda  uppenbar  i  sin  tid. 

7.  Ty  han  verkar  allaredo  ondskona  hCTi- 
liga;  allenast  den  der  nu  hindrar,  ban 
måste  komma  af  vägen. 

8.  Och  så  varder  da  den  Onde  uppenbar, 
hvilken  Herren  skall  dräpa  med  sina  mims 
Anda;  och  skall  göra  en  ända  med  honom, 
genom  sin  tillkommelses  uppenbardse ; 

9.  Hvilkenstillkommelse  sker  eftw  Satans 
verkan,  med  alla  lögnaktiga  krafter,  och 
tecken,  och  under ; 

10.  Och  med  all  förförelse  till  orättftrdl9> 
het,  ibland  dem  som  förtappade  varda: 
derföre,  att  de  icke  anammade  kärleken  till 
sanningena,  att  de  måtte  salige  vordit. 

11.  Fördenskull  skäll  Gud  säuda  demkra^ 
tig  villforelse,  så  att  de  skola  tro  lög* 
nene;  \ 

12.  Pä  det  de  skola  alle  dömde  vard%  som 
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icke  haf^a  trott  samiingene»  utan  haf^a 
lust  till  orättfärdigheten. 

13.  Men  vi  skole  alltid  tacka  Gudi  för  eder, 
ldU'e  bröder,  älskade  af  Herranom,  att  Gud 
hafver  eder  utvalt  till  salighet  af  b^ornnel- 
sen,  genom  Andans  helgelse,  och  i  sannin- 
genestro: 

lé.  I  hvilko  han  eder.  kallat  hafver  genom 
värt  Evangelium,  till  vars  Herras  Jesu 
Ghristi  härliga  egendom. 

15.  Sä  stär  nu,  käre  bröder,  och  häller  eder 
vid  de  stadgar,  som  I  Iflrt  hafven,  divad 
det  är  skedt  af  värt  ord  eller  bref. 

16.  Men  sjelfver  vär  Herre,  Jesus  Christus, 
och  Gud  och  vär  Fader,  den  oss  älskat  haf- 
ver, och  gifvit  en  evig  tröst,  och  ett  godt 
hoppgenom  nädena; 

17.  Han  hugsvale  edor  hjerta,  och  sfcyrke 
eder  uti  all  lärdom,  och  goda  gerningar. 

8.  CAPITLBT. 

BeåflSr  crdetå/rctmffång.    Fly  otUck,  ^e. 

"\TTTEEMERA,  käre  bröder,  beder  för 

X    oss,  att  Herrans  ord  mä  nafva  ftram- 

gång,  och  prisadt  varda,  såsom  ock  när  eder. 

2.  Och  att  vi  mågom  friade  varda  ifrå  va- 
nartig^ och  argamenniskor ;  ty  tron  är  icke 
hvars  mans. 

3.  Men  Herren  är  trofast,  den  eder  styrka 
skall,  och  bevara  för  det  onda. 

4.  Men  vi  förse  oss  till  eder  i  Herranom, 
att  I  gören,  och  görande  värden,  hvad  vi 
eder  budit  hafve. 

5.  Men  Herren  styre  edart  hjerta  till  Guds 
karlek,  och  till  Christi  tälamod. 

6.  Och  bjudom  vi  eder,  käre  bröder,  i  vårs 
Herras  Jesu  Christi  Namn,  att  I  dragen 
eder  ifrå  hvar  och  en  broder  som  oskicke- 


liga vandrar,  och  icke  efter  den  stadga  som 
han  hafver  fått  af  oss. 

7.  Ty  I  veten  sjelfre,  huru  I  skolen  oss 
efterfölia;  fördenskull  vi  hadom  oss  icke 
oskickeliga  ibland  eder; 

8.  Icke  heller  tagit  brödet  till  gäfves  af 
nägrom ;  utan  med  arbete  och  mödo,  natt 
och  dag,  hafve  vi  brukat  oss,  pä  det  vi  ingen 
af  eder  skulle  vara  till  tunga ; 

9.  Icke  åertöre,  att  vi  dess  icke  magt  ha- 
dom; utan  att  vi  skulle  gifva  oss  sjelfva 
eder  till  efterdömelse,  att  efterfölja  oss. 

10.  Och  då  vi  vorom  när  eder,  böde  vi  eder 
sådant,  att  ho  der  icke  ville  arbeta^  han 
skulle  icke  heller  äta. 

11.  Ty  vi  höre,  att  somlige  ibland  eder 
umgås  oskickeliga,  och  arbeta  intet,  utan 
drifva  fåfänge. 

12.  Men  dem  som  sådana  äro  bjude  vi  och 
förmane,  genom  vår  Herra  Jesum  Ghristum, 
att  de  arbeta  med  stillhet,  och  äta  sitt  eget 
bröd. 

13.  Men  I,  käre  bröder,  förtröttens  icke 
göra  det  godt  är. 

14.  Om  nu  någor  icke  ville  lyda  vårt  ord, 
honom  teckiier  upp  i  ett  bref,  och  hafver 
ingen  umgängelse  med  honom,  pä  det  han 
skall  blygas. 

15.  Dock  håller  honom  icke  såsom  en  ovän; 
utan  förmåner  honom  såsom  en  broder. 

16.  Men  sjelfver  firidsens  Herre  gif^e  eder 
fHd  alltid,  i  allahanda  måtto.  Herren  vare 
med  eder  allom. 

17.  Helsning  med  mine  Pauli  hand,  hvilket 
är  tecknet  i  all  bref.    Så  skrifver  jag : 

18.  Vårs  Herras  Jesu  Christi  nåd  vare  med 
eder  allom.    Amen. 

Sänd  af  Athen. 


S.    PAULI    EPISTEL    DEN    FOKEA 

TILL   TIMOTHEUM. 


1.  CAPITLBT. 

FäbUrt,  lagen$t  Evangelii  art. 

PAULUS,   Jesu  Christi  Apostel,  efter 
Guds  vår  Frälsares  och  Herrans  Jesu 
Christi  befallning,  den  värt  hop^  är, 

2.  Timotheo,  minom  rättsinniga  son  i 
trone :  Nåd,  barmhertighet,  fridf  af  Gudi 
varom  Fader,  och  af  Jesu  Christo  varom 
Herra. 

3.  Såsom  jag  bad  dig,  att  du  skulle  bllfva 
Wr  i  Epheso,  då  jag  for  in  i  Macedonien, 
så  ^r  ock ;  att  du  ma  bjuda  somligom,  att 
de  mgen  annan  lärdom  efterfölja; 


4.  Och  ingen  akt  gifva  på  fabler  och  slägt- 
register,  de  ingen  ända  hafva,  och  åstad- 
komma spörsmål,  mer  än  förbättring  till 
Gud,  i  trone. 

5.  Ty  hufvudsumman  af  budet  är  kärleken 
af  ett  rent  hjerta,  och  af  ett  godt  samvete, 
och  af  en  oskrymtad  tro ; 

6.  Ifrå  hvilken  somhge  hafva  farit  ville, 
och  äro  omvände  till  onyttigt  sqvaller ; 

7.  Och  villa  vara  mästare  i  Skriften,  och 
förstå  icke  hvad  de  säga,  eller  hvad  de  hälla. 

8.  Vi  vete  väl  att  lagen  är  god,  då  man 
henne  rätteliga  brukar. 
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'  9.  Vetandes,  afct  dem  rftttfftrdig»  ftr  ingen 
lag  satt  t  utan  or&ttfärdigom,  ochiolydi- 
gom,  ogudaktigom,  och  synaarom,  oheligom» 
och  oandeligom,  fadermördarom  och  moder- 
mörd»rom,  mandräparom» 

10.  Bolarom,drängask&ndarom,mennisko- 
tjufVom,  ^ugarom,  menedarom ;  och  hvad 
annat  sådant  är,  det  en  helsosam  lärdom 
emot  fkller; 

11.  Efter  dens  saliga  Guds  härliga  Evan- 
gelium, hvilket  mig  betrodt  är. 

12.  Och  jag  tackar  varom  Herra  Christo 
Jesu,  som  mig  hafver  gjort  mågiig,  och 
räknat  mig  trogen,  och  satt  i  det  ämoetet ; 

13.  Jag,  som  tillförene  vur  en  försmädare, 
och  en  förföljare,  och  en  väldsverkare ;  men 
mig  är  barmhertighet  vederfaren ;  ty  jag 
hafver  det  gjort  ovetandes,  i  otro. 

14.  Men  vars  Herras  nåd  hafver  dess  mer 
öfverflödat,  genom  trona  och  kärleken,  i 
Christo  Jesu. 

15.  Det  är  ett  fast  ord,  och  i  alla  mätto 
väl  värdt  att  man  det  anammar,  att  Chrir 
stus  Jesus  är  kommen  i  verldena,  till  att 
fiiilsa  syndare ;  ibland  hvilka  jag  är  den 
förnämligaste. 

16.  Men  mig  är  vederfaren  barmhertighet, 
pä  det  Jesus  Christus  skulle  nä  mig  för- 
nämligast bevisA  alla  längmodighet,  dem  till 
efterdöme,  som  pä  honom  tro  skulle  till 
evinnerligit  lif. 

17.  Men  Gudi,  den  eviga  Konungcnom, 
oförgängligom,  osynligom,  allena  visom, 
vare  pris  och  ära,  i  aJla  evighet.    Amen. 

18.  Detta  budet  befaller  jag  di^,  mia  son 
Timothee,  efter  de  förra  Prophetier  om  dig, 
att  du  brukar  dig  deruti  som  en  god  krigs- 
man: 

19.  Hafvandes  trona,  och  godt  samvet; 
hvilket  somlige  hafva  bortdrifvit,  och  äro 
skeppsbrutne  vordne  i  trone ; 

20.  Af  hvilkom  är  Hymeneus,  och  Alexan- 
der, hvilka  iac  Satane  autvardat  hafver }  på 
det  de  skulle  lära  icke  mer  försmäda. 

2.  CAPITLBT. 

Bed/Sr  atUt,     Oud*lvilja.     Qvinnoprydnad. 

SI  förmanar  jag  nu,  att  man  för  all  ting 
hafver  böner,  äkallan,  förböner  och 
tacksägelser,  för  alla  menniskor; 

2.  För  Konungar,  och  för  alla  Ofverhet ; 
på  det  vi  mage  lefva  uti  ett  roligit  och  stilla 
lefverne.  i  allGudaktighet  och  ärlighet. 

3.  Ty  sådant  är  godt  och  tacknämligit  för 
Gudi,  vårora  Frälsare ; 

4.  Som  vill  att  alla  menniskor  skola  frälste 
varda,  och  till  sanningenes  kunskap  komma. 

5.  Ty  det  är  en  Gud,  och  en  Medlare  emel- 
lan Gud  och  menniskor,  nämliga  den  men- 
niskan  Christus  Jesus ; 

6.  Hvilken  sig  sjelf  gifvit  hafver  för  alla 
till  äterlösen,  att  sådant  skulle  i  tid  predi- 
kadt  varda.  i 

7.  Der  jag  ock  uti  skickad  är  en  Predikare 
1  Apostel ;  jag  sä§er  sanningen  i  Christo, 


och  Uugericke,  HedmngamaBlimreitcone 
och  sannin^ne. 

8.  Sä  vill  jaff  nu,  att  männem»  bed^  i  all 
rum,  och  upplyfkahel%a  händer,  utan  vrede 
wHa.  tvekan ; 

9.  Sammalunda  ock.  att  qyinnoma  iwyds 
sig  i  höfveligom  klädebonad,  med  blynk- 
tighet  och  kyskhet;  icke  med  flätadt  når, 
eller  guld,  eller  iierlor,  eller,  kostelig  kläd- 
nad; 

10.  Utan,  såsom  de  qvinnor  höfVes  som 
gudaktighet  bevisa,  med  goda  gemingar. 

11.  En  qvinna  läte  lära  sig  i  stillhet,  med 
all  underdånighet. 

12.  Men  qvinnone  städer  jag  icke,  att  hon 
andra  lärer;  och  icke  heller  råder  öfrer 
mannen,  utan  vare  i  stillhet. 

18.  Ty  Adam  vardt  först  skapad,  och  aeda 
Eva; 

14.  Och  Adam  vardt  icke  bedragen ;  ntan 

avinnan  vardt  bedragen,  och  kom  öfVertrt- 
elsen  åstad. 

15.  Men  hon  varder  likväl  salig,  genoK 
bamsbörden,  om  hon  blifv^  i  trone,  oek 
kärlekeuom,  och  i  helgelse,  med  kyskhet. 

3.  CAPITLET. 

LäroTt»  egokäkaper.     Onda  ktmUgkeL 

DET  är  ju  ett  fast  ord :  Om  nSgor  begfrar 
ett  Biskopsämbe^  han  åstondar  es 
god  geming. 

2.  Sa  skall  nu  en  Biskop  vara  ostrali^; 
ene  hustrus  man,  vakande,  nykter,  acdig 
gästgifvare,  läraktig; 

3.  Ingen  drinkare,  icke  bitter,  icke  amkea    ^ 
efter  slem  vinning;  utan  mild,  icke  tiäto- 
sam,  icke  girig ; 

4.  Den  sitt  hus  väl  förostär ;  den  der  lydig 
barn  hafver,  med  alla  ärlighet ; 

5.  Hvar  nu  någor  icke  kaa  förest&sitle^et 
hus,  huru  skall  han  fdrestå  Gods  lörsam- 
Ung? 

6.  Icke  Nychristen  \  pä  det  han  idre  Aåä 
uppblåsas,  och  falla  i  lastarens  dom. 

7.  Han  måste  ock  hafva  ett  godt  vittnes- 
börd af  dem  som  utantill  äro;  på  det  hao 
icke  skall  fSEdla  uti  lastarens  forsmidebe 
ochsnaro. 

8.  Sammalundaocktjenarena,  skola  iriice 
vara,  icke  tvetalig^  icke  drinkare,  icke  snik- 
ne efter  slem  vinning ; 

9.  Hållandes  trones  hemlighet  med  ett 
rent  samvet. 

10.  Och  de  skola  först  försökas  i  och  sedan  ' 
skola  de  tjena,  när  ingen  kan  straflk  dem. 

11.  Deras  hustrur  sammaledes,  skola  ock 
ärliga  vara,  icke  förtalerskor ;  nyktra,  ti«> 
fasta  i  all  ting. 

12.  Tjenarena  skola  vara  ene  hustrus  Bin. 
de  sin  barn  väl  förestå,  och  sin  egen  hos. 

13.  Ty  de  der  väl  tjena,  förvärfva  sis  ett 
godt  uppsteg,  och  mycken  tröst  i  trou<. 
som  är  1  Chnsto  Jesu. 

14.  Detta  skrifter  jag  dig,  förboinwidBi 
ske  skola  att  jag  kommer  snart  tUl  dig; 

15.  Och  om  så  hände  att  jag  förtöftar.  ät 
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lu  mä  veta  fanruledes  da  urngft  skall  uti 
7uds  hus,  som  &r  lef^andes  Guds  försam- 
in^,  en  pelare,  och  sanniugenes  grundval. 
16.  Och  utan  tvilVel  är  Gudaktighetenes 
lemli^het  stor :  Gud  &r  uppenbar  vorden 
köttet,  råttfärdiffad  i  Andanom,  synt 
Vn^loiiien,  predikad  Hedningomen,  trodd 
.  verldene,  upptagen  i  härligheten. 

4.  CAPITLBT. 

Antkkriitui.    SäU  lärares  ö/ning. 

M£N  Anden  säger  klarliga,  att  i  yttersta 
tiderna  skola  somlige  faJla  ifrå  trone, 
tiållaude  sig  intill  bedrägeliga  andar  och 
ijeflalärdom; 

2.  Genom  dem  som  med  skrym teri  tala 
\ögn,  och  hafVa  brändt  tecken  i  sin  sam- 
vet  i 

3.  Och  förbjuda  ägtenskap ;  bjuda  skona 
mi^en,  som  Gud  skapat  haf^er  till  att  taga 
med  tacksägelse,  dem  trognom,  och  dem 
som  bafva  förstätt  sanningena. 

4.  Ty  allt  det  Gud  skapat  hafVer  är  godt, 
och  intet  bortkastandes,  som  med  tacksä- 
gelse taget  varder. 

5.  Ty  det  varder  helgadt  genom  Guds  ord 
och  bönen. 

6.  N&r  du  sädant  gifver  bröderna  före,  så 
blifver  du  en  god  Jesu  Christi  tjenare; 
Båsom  du  uppfödder  äst  i  trones  ordom. 
och  g^od  lärdom,  med  hvilken  du  alltid  varit 
hafver. 

7.  Men  oandeliga  och  kärlingafkbler  lät 
fara ;  men  öfva  dig  sjelf  till  guoaktighet. 

8.  Ty  lekamlig  öfning  är  föga  till  nytto ; 
m^i  s^daktighet  är  i^tig  till  all  ting,  och 
hafver  löfte  om  detta  lif vet,  och  det  till- 
kommande. 

9.  Det  är  ju  ett  taat  ord,  och  i  alla  måtto 
väl  värdt  att  man  det  anammar. 

10.  Ty  derpä  arbete  vi  ock,  och  vardom 
försmädde,att  vi  hoppas  på  lefvandes  Gud, 
som  är  alla  menniskors  Frälsare,  men  be- 
synnerliga deras  som  tro. 

11.  Sådant  bjud,  och  lär. 

12.  Ingen  förakte  din  ungdom;  utan  var 
dem  trognom  en  'eftersyn,  i  ord,  i  umgän- 

golsc,  i  kärlek,  i  andanom,  i  trone,  i  kysk- 
et. 

13.  Håll  på  att  läsa,  förmana,  lära^tilldess 
jag  kommer. 

14.  Försumma  icke  den  gåfvo  som  i  dig 
är,  den  dig  gifvren  är  genom  prophetien, 
med  Prestemas  händers  åläggning. 

15.  Detta  akta ;  blif  deruti ;  pä  det  din 
förbättring  må  hvaijom  månne  uppenbar 
varda. 

16.  Haf  akt  på  dig  i^elfvan,  och  på  lärdo- 
men ;  blif  i  dessa  stycker ;  ty  om  du  så  gör, 
frälaar  du  dig  sjelfvan,  och  dem  som  dig 
höra. 

6.  CAPITLET. 

XäUfSrmaning.    JMfeor.    Fruter. 

DEN  gamla  skall  du  icke  härdeliga 
straffa ;  utan  förmana  såsom  en  finder ; 
de  unga  såsom  bröder; 
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2.  De  gamla  qvinnor  såsom  mödrar ;  de 
unga  såsom  systrar,  med  all  kyskhet. 

3.  Hedra  enkoma,  de  der  rätta  enkor  äro. 

4.  Om  någon  enka  hafver  barn,  eller  bar- 
nabam,  sådana  skola  först  lära^  väl  regera 
sitt  e^et  hus,  och  göra  såsom  föräldrarna 
dem  gjort  hafva»  ty  det  är  väl  gjordt,  och 
Gudi  tacknämligit. 

5.  Men  det  är  en  rätt  enka,  som  ensam 
är,  den  sitt  hopp  sätter  till  Gud,  och  blifver 
alltid  i  böner  och  åkallan,  natt  och  dag; 

6.  Men  den  som  lefver  i  vällust,  hon  är 
lefvandes  död. 

7.  Sådant  bjud,  att  de  äro  ostraffeliga. 

8.  Hvar  nu  någor  sina,  besynnerliga  sitt 
husfolk,  icke  försörjer,  den  hafrer  försakat 
trona,  och  är  argare  än  en  Hedninge. 

9.  Låt  inga  enko  utväljas  yngre  än  sextio 
är,  den  som  hafver  varit  ens  mans  hustru ; 

10.  Och  vittnesbörd  hafver  ora'  goda  gär- 
ningar ;  om  hon  hafver  uppfödt  barn ;  om 
hon  hafver  herbergat ;  om  non  hafver  tvagit 
de  heligas  fötter;  om  hon  hafver  hulpit  de 
bedröfvada ;  om  hon  i  alla  goda  geraiiigar 
hafver  idkelig  varit. 

11.  Men  de  unga  enkor  låt  fara ;  ty  när  de 
begynna  kättjas  emot  Christum,  så  vilja  de 
gifta  sig ; 

12.  Och  hafva  sin  dom,  att  de  den  första 
tron  brutit  hafva. 

18.  Dertillmed  äro  de  fåfänga,  och  lära 
löpa  omkring  i  husen ;  ja,  icke  allenast  få- 
fänga, utan  ock  s^vallerfuUa,  och  förvetna, 
och  tala  det  som  icke  borde. 

14.  Så  vill  jag  nu,  att  de  unga  enkor  giffca 
sig,  föda  barn,  stå  hus  före,  intet  tillfälle 
gifva  motständarenom  till  att  tala  illa. 

15.  Ty  några  hafva  allaredo  vändt  tillbaka 
efter  »atanam. 

16.  flvar  nu  någor  trogen  man  eller  qvinna 
hafver  enkor,  han  försöije  dem,  och  late 
icke  församlingen  förtungas,  att  det  må 
dem  tillräcka,  som  rätta  enkor  äro. 

17.  De  Prester,  som  väl  förestå,  skall  man 
hålla  vara  dubbel  heder  värda;  mest  de, 
som  arbeta  i  ordet  och  lärdomen. 

18.  Ty  Skriften  säger :  Du  skall  icke  binda 
munnen  till  på  oxan  som  tröskar ;  och:  En 
arbetare  är  sm  lön  värd. 

19.  Tillstäd  ingen  klagomål  emot  en  Prest, 
utan  med  tu  eller  tre  vittne. 

20.  De  som  synda,  straffa  för  allom,  att 
andre  skola  ock  fhikta. 

21.  Jag  betygar  för  Gudi,  och  Herranom 
Jesu  Christo,  och  för  de  utkorada  Änglar, 
att  du  håller  detta,  utan  egen  godtycke, 
och  rör  intet  efter  vald. 

22.  Lägg  icke  hastigt  händerna  på  någon, 
och  gör  dig  icke  heller  delaktig  i  annars 
mans  synder:  håll  dig  sjelfVan  Inrsk. 

23.  Drick  icke  länger  vatten,  utan  bruka 
något  fögo  vin,  för  din  magas  skull,  och  att 
du  ofta  ^uk  äst. 

24.  Somliga  menniskors  synder  äro  uppen- 
bara, att  man  dem  tillförene  döma  kan  - 
men  somliga  varda  sedan  uppenbara. 
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25.  Sammalunda  &ro  ock  somliga  goda 
gerningar  uppenbara;  och  de  andra biif?a 
ock  intet  fördolda. 

6.  CAPITLET. 

•^    Tråka:    Ordaträior.    Oirighet.     TrotusJump. 

TBÅLABNÄ,  som  under  Ok  äro,  skola 
hålla  sina  herrar  alla  äro  värda ;  på  det 
Guds  Namn  och  lä^om  icke  skall  försmådd 
Tärda. 

2.  Men  de  som  hafra  trogna  herrar,  de 
skola  icke  förakta  dem,  fördenskull  de  äro 
bröder ;  utan  vara  dess  mer  tjenstaktige,  att 
de  trogne,  och  älskade,  och  delaktige  uti  väl- 
gemingene  äro.   Sådant  lär,  och  förmana. 

3.  Ho  der  annars  lärer,  och  icke  blifver 
vid  vårs  Herras  Jesu  Cbristi  helsosammd 
ord,  och  vid  den  lärdom  som  är  om  Gudak- 


'  4.  Han  är  förmörkrad,  och  vet  intet,  utan 
är  sjuk  i  spörsmål  och  ordaträtor,  af  hvil- 
kom  födes  afund,  kif,  försmädelse,  onda 
misstankar, 

6.  Onyttiga  disputeringar  emellan  demen- 
niskor,  som  i  sitt  sinne  förderfvade  äro, 
ib&  hvilka  sanningen  är  borttagen,  de  der 
mena  att  gudaktigheten  är  en  vinning. 
Drag  dig  ifrå  sådana. 

6.  Men  vara  gudelig,  och  låta  sig  nöja,  är 
vinning  nog. 

7.  Ty  vi  hafve  intet  fört  in  i  verldena ; 
derföre  är  det  klart,  att  vi  icke  heller  kunne 
något  föra  härut ; 

8.  Utan  dä  vi  hafve  födo  och  kläder,  sä  lä- 
tom  oss  dermed  nöja. 

9.  Men  de  som  vilja  rike  varda,  falla  uti 
firestelse,  och  i  snaro,  och  i  mång  dåraktig 
och  skadelig  begärelse,  de  der  sänka  men- 
niskoma  uti  förderf  och  fördömelse. 

10.  Ty  girighet  är  en  rot  till  allt  ondt ;  till 
hvilka  somlige  haf va  haft  lust,  och  äro  der- 


med  ville  teme  ifirä  trone,  och  hafvagjort 
sig  EgellVa  mycken  bedr5fvelse. 

11.  Men  du.  Guds  menuiska,^  äbdant; 
far  efter  rättfärdigheben,  Gud^tigbeten, 
tron,  kärleken,  tålamod,  saktmod.    ^ 

12.  Kämpa  en  god  trones  kamp;  Mt* 
evinnerligit  lif,  till  hvilket  du  ock  kaOsi 
äst,  och  bekant  haf^er  en  god  bekåandsi 
för  mång  vittne. 

13.  Jag  bjuder  dig  för  Gudi,  som  allt  tinf 
gör  lefvande;  och  för  Chnsto  Jesu,  son 
under  Pontio  Pilato  betygat  hafver  ea  goé 
bekännelse: 

14.  Att  du  håller  budet  obe8mHtadt,«O0tnf- 
felig,  intill  vårs  Herras  Jesu  Ghristi  upfo^ 
barelse; 

15.  Hvilkaossbeteakallisintiddensalki 
och  allena  väldige  Konungen  öfver  aC» 
Konungar,  och  Herren  öfver  i^äa  herrv. 

16.  Ben  der  allena  hafver  odödeli^ieft :  det 
der  bor  uti  ett  ljus  der  ingen  ttllkomaift 
kan ;  den  ingen  menniak»  sett  hafvec,  kk» 
heller  se  kan;  honcnn  vare  ära  o^  engt 
rike.    Amen. 

17.  Bjud  dem  som  rike  *ro  i  denMTcrid, 
att  de  i(^e  äro  storsinte,  icke  heller  sitta 
sitt  hopp  på  de  ovissa  rikedomar;  ottapi 
lefvande  Gud,  hvilken  oss  all  tiog  rik^ 
gifver  till  att  nytfi)*; 

18.  Att  de  göra  väl,  och  rike  varda  jÅpä 


gemingar,  gerna  gifva,  äro  oförtmtDe ; 
19.  Sammansamka   sig   sjelfvom 


en  §tå 


grund  framdeles,  att  de  mäga  fatta  emntr- 
Rgitlif. 

20.  O  nmothee.  förvara  det  dig  belndt 
är;  och  fly  oanodig  och  onyttig  ori oek 
trätor,  som  gä  af  ftUskeliga  berömd  faoBi*: 

21.  Hvilka  somlige  före^fva,  och  ftfavill^ 
om  trona.    Nåd  vare  med  dig.    Aidcb. 

Sänd  af  Laodieea,  hvilken  är  fanfrad» 
staden  i  Phrygia  Pacatuma. 


S.  PAULI  EPISTEL  DEN  ANDRA 

TILL   TIMOTHEUM. 


1.  CAPITLET. 

Timoth«{tr0,gdfva.     Chriativerk.     PanUu 
/ångtrn.     Oneaiphonu. 

PAULUS,  Jesu  Cbristi  Apostel»  genom 
Guds  vilja,  till  att  predika  lifsens  löfte, 
i  Chriato  Jesu ; 

2.  Miuom  kära  son  Timotheo :  Nåd.  barm- 
hertighet,  fHd  af  Gud  Fader,  och  Christo 
-»u  varom  Herra. 


8.  Jag  tackar  Gndi.  den  jag  tjeitfr  ^t^ 
mina  föräldrar,  uti  ^t  rent  aamvet,  itt  jif 
utan  upphåll  hafver  din  åimnoeke  i  v* 
böner,  natt  och  dag. 

4.  Och  mig  längtar  efter  att  se  dig.1*/ 
tänker  p&  fiuna  tårar ;  p&detjagxBedglf 
måtte  uppl^lld  varda. 

5.  Och  jag  drager  miff  tiU  iniPBta  a^j 
oskrymtaae  tro,  som  i  mg  ir,  den  tiDftR* 
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ide  uti  dine  fadermoder  Ldde,  och  i 
le  moder  Evnica;  är  jag  viss  att  samma- 
Mia  ock  I  dig ; 

För  hvilka  saks-  skttll  jag  förmanar  dig, 
i  du  uppväcker  Guds  gafvo,  som  i  dig  är, 
lom  nnna  händers  pälfiggning. 

Ty  Gud  hafver  icke  gdVit  oss  räddhä- 
is  andaw  utan  kraftenes»  och  kärlekens, 
1  tuktighetenes. 

Derföre  skäm  dig  icke  vid  vårs  Herras 
toesbörd;  icke  häler  vid  mig,  som  är 
ns  tSaagei  utan  var  delaktig  uti  Evan- 
ii  bedröfvelse,  efter  Guds  kraft ; 

Den  oss  ft^sat  hafver,  och  kallat  med 
helig  kallelse ;  icke  efter  våra  gemingar, 
m  efter  sitt  uppsåt,  och  nåd,  den  oss  gif- 
1  är  i  Christo  Jesu,  för  evig  tid. 
I.  Men  nu  är  hon  uppenbar  vorden  genom 
'Frälsares  Jesu  Gnnsti  uppenbarelse,  den 
r  döden  borttagit  hafver,  och  lifvet  och 
;  oförgängeligit  väsende  fhunburit  i  Iju- 
'i,  genom  EvangeUum ; 
L  Uti  hvilket  jag  är  sätter  till  en  predi- 
re,  och  Apostel,  och  Hedningamas  lä- 
fe; 

I  För  hvilka  saks  skull  jag  ock  detta 
er,  och  skämmes  dock  intet ;  ty  jag  vet 
hvem  jag  tror,  och  är  viss  att  han  förmår 
vara  mitt  betrodda  gods  intill  den  dagen. 
i.  Häll  dig  efter  de  helsosamma  ords 
er^yn,  som  du  hört  hafver  af  mig,  om 
ttia  och  kärleken  i  Christo  Jesu. 
1.  Detta  goda  betrodda  godset  bevara 
nom  den  Helga  Anda>  den  uti  oss  bor. 
).  Du  vetst  att  alle  de,  som  i  Asien  äro, 
fvavändt  sigifrå  mig;  ibland  hvilka  är 
ly^lus,  och  Hermogenes. 
J.  Herren  gifve  Oneslphori  huse  barm- 
rti^et;  ty  han  hafver  ofta  vederqvickt 
g,  och  skämdes  icke  vid  mina  kedjo ; 
r.  Utan,  då  han  var  i  Bom,  sökte  han 
heliga  efter  mig,  och  flum  mig. 
i.  Gifve  honom  Herren,  att  han  finner 
rmhertighet  när  Herranom  på  den  da- 
Q ;  och  i  huru  mång  stycke' han  mig  till 
nst  var  i  Epheso,  vetst  du  bäst. 

2.  CAPITLET. 

Lidtvomot  trösta,  tro. 

(&  stärk  dig  nu,  min  son,  genom  nådena, 
i   som  är  i  Chnsto  Jesu. 

Och  hvad  du  af  mig  hört  hafver,  genom 
ing  vittne,  det  befMla  trogna  menniskor, 
n  ock  dugelige  äro  att  lära  andra. 

Lid  och  umgäU,  såsom  en  god  Jesu 
risti  stridsouMi. 

Ingen  stridsman  beftittar  sig  med  nä- 
gshandel ;  på  det  han  skall  täckas  ho- 
rn, som  honom  till  en  stridsman  upp- 
;it  hafver. 

Hvar  ock  nu  nSgor  kämpar,  han  krönes 
e,  utan  han  redeliga  kämpar. 

Xkermannen,  som  åkren  i)rukar,  honom 
'  först  få  af  flruktene. 

Märk  hvad  jag  säger;  men  Herren  skall 
ra  dig  i  all  ting  förstånd. 


8.  l%nk  på  Jesum  Ghristum,  som  är  upp- 
stånden ifrå  de  döda,  af  Davids  säd,  efter 
mitt  Evangelium ; 

9.  Uti  hvilket  jag  bedröfvelse  lider,  intill 
bojor,  såsom  en  ogerningsman ;  men  Guds 
ord  är  icke  bundet. 

10.  Derföre  lider  jag  det  allt,  för  de  utko- 
radas  skull,  att  de  skola  ock  få  salighet  i 
Christo  Jesu^  med  eviga  härlishet. 

11.  Det  är  ju  ett  fast  ord :  Dö  vi  med,  så 
skole  vi  lefva  med ; 

12.  Lide  vi,  sä  skole  vi  med  regnera ;  om 
vi  försake  honom,  så  försakar  ock  han  oss. 

13.  Tro  vi  honom  icke,  sä  blifver  han  dock 
trofast ;  han  kan  icke  neka  sig  sjelf. 

14.  Sådant  förmana,  och  bet^a  för  Herra- 
nom, att  de  icke  träta  om  ord  till  ingen 
nytto,  utan  till  att  afvända  dem  som  på 
höra. 

15.  Vinnlägg  dig  att  bevisa  dig  Gudi  en 
bepröfvad  och  ostraffelig  arbetare,  som  rätt 
delar  sanningenes  ord. 

16.  Men  oandelig  och  onsrttig  ord  kasta 
bort;  ty  det  hjelper  mycket  till  ogudak- 
tighet; 

17.  Och  deras  tal  fi*äter  omkring  sig,  så- 
som kräfvetan ;  ibland  hvilka  är  Hymeneus 
och  Philetus ; 

18.  De  der  om  sannii^n  felat  hafva,  sä- 
gande uppståndelsen  recum  skedd  vara ;  och 
hafva  förvändt  somliga  menniskors  tro. 

19.  Men  den  fäste  Guds  tipind  blifver 
ståndandes,  och  hafver  detta  insegel :  Her- 
ren känner  sina;  och  hvar  och  en  swn 
åkallar  Christi  Namn,  gånge  ifrå  orättfl&r- 
cUghtene. 

20.  Men  uti  ett  stort  hus  äro  icke  allenast 
gyldene  och  silfifat,  utan  jemväl  träfot  och 
lerfEit ;  och  somlig  till  heder,  och  somlig  till 
vanh^er. 

21.  Hvar  nu  någor  renar  sig  ifrå  sådant 
folk,  han  varder  ett  helgadt  fat  till  heder, 
husherran<Hn  bmkeligit,  beredt  till  allt 
godt  verk. 

22.  Fly  ungdomsens  Instar ;  men  far  efter 
rättfärdigheten,  tron,  kärleken.  fHd  med 
allom  dem,  som  af  rent  l^erta  åkalla  Her- 
ran. 

23.  Men  förkasta  dåraktig  och  öfverdädig 
spörsmål,  vetandes  att  de  föda  träto  af  sig. 

24.  Men  Herrans  tjenare  skall  icke  vara 
trätosam.  utan  Ijuflig  vid  hvar  man,  lärak- 
tig, den  de  onda  lida  kan ; 

25.  Och  med  saktmodighet  straffa  dem  som 
emotstå;  om  Gud  en  gång  vill  gifvadem 
bättring,  till  att  förstå  sanningen; 

26.  Och  besinna  sig  ifrå  ^efvulens  snaro, 
af  hvilkom  de  fängne  äro  efter  hans  vilja. 

3.  CAPITLET. 

Jambra  bröder.    GudeUg  l^fiuid.    Den  helga 
Skri/t 

MEN  detta  skall  du  veta,  att  uti  ytter- 
sta dagarna  tillstunda  farliga  tider. 
2.  Ty  der  varda  kommande  menniskor, 
som  älska  sig  sjelfva ;  girige,  stortalige,  hö-- 
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färdige,  fönmftdare,  ftrftldromen  olydige, 
otacksamme,  ofmdaktige, 
8.  Okärlige,  härdnackade,  skåndare,  oky- 
fike,  omilde,  hatande  det  goda. 

4.  Förrädare,  öfVerdädiire,  uppblåste,  de 
der  mer  älska  vällust  än  Gud ; 

5.  UafVandes  ett  sken  till  Gudaktighet; 
men  dess  kraft  försaka  de.    Och  fly  sådana. 

6.  Äf  dem  äro  de  som  löpa  utu  det  ena 
huset  i  det  andra,  och  föra  qvinnfolk  fäng- 
na.  som  med  synå&c  betungade  äro,  och 
drifras  af  mångahanda  lustar. 

7.  Alltid  läras  de,  och  kunna  dock  aldrig 
komma  till  sanningens  kunskap. 

8.  Men  såsom  Jannes  och  Jambres  stodo 
«raot  Mose,  sä  stå  ock  desse  emot  sannin- 
f^ene ;  det  äro  menniskor,  förderf^rade  i  sitt 
äinne,  odugelige  till  trona. 

9.  Men  de  skola  icke  länger  hafro  ftram- 
gäng ;  ty  deras  galenskap  varder  allom  up- 
penbar, såaom  ock  de  förras  var. 

10.  Men  du  hafver  förnummit  min  lärdom, 
mitt  sätt,  mitt  upps&t,  mina  tro,  min  läng- 
raodighet,  min  kärlek,  mitt  tålamod ; 

11.  Mina  förföljelser,  mina  bedröfvelser, 
som  mig  öfrergmgo  i  Autiochieu,  Iconio, 
Lystris ;  hurudana  förförelser  jag  der  led; 
och  af  allt  hafver  Herren  förlossat  mig. 

12.  Och  alle,  de  der  sudeliga  vilja  lefva  i 
Christo  Jesu,  måste  lida  förföljelse. 

13.  Men  med  onda  menniskor  och  bedra- 
gare varder  det  ju  länger  ju  argare ;  de  för- 
föra, odi  varda  förförde. 

14.  Men  du,  blif  vid  det  du  lärt  hafver, 
och  det  dig  betrodt  är,  vetandes  af  hvem  du 
det  lärt  hafver. 

16.  Och  efter  du  af  barndom  hafver  kunnat 
den  Helga  Skrift,  kan  hon  dig  under  visa  till 
salighet,  genom  trona  påChristum  Jesum. 

16.  Ty  all  skrift  af  Gudi  utgifven  är  nyttig 
till  lärdom,  till  straff,  tiU  bättring,  till  tuk- 
tan i  rättfärdighet ; 

17.  Att  en  Guds  roenniska  skall  vara  full- 
bordad, till  alla  goda  gemingar  skickeUg. 

4.  CAPITLET. 

Predika  ordet.    PaMlu»ojfraa,färUae$,  friat. 

SSl  betygar  jag  nu  för  Gudi,  och  Herranom 
Jesu  Christo,  den  der  döma  skall  lef- 
vande  och  döda,  i  sin  tillkommelse,  och  i 
sitt  rike; 

2.  Predika  ordet ;  håll  uppå  i  tid  och  i  otid 
straffa,  truga,  förmana,  med  all  saktinodig- 
het  Gch  lärdom. 

3.  Ty  den  tid  skall  komma,  att  de  icke 
skola  kunna  lida  helsosam  lärdom;  utan 
jikola,  efter  sina  e^na  lustar,  samla  sig  lä- 
rare ;  efter  dem  kliar  i  öronen ; 


4.  Och  skola  vända  sin  öron  ifirå  sann^ 
gen,  och  vända  sig  till  fabler. 

5.  Men  du,  var  vaken  i  all  ting,  lid  odiu» 
gäll ;  gör  ens  Evangäisk  Predikares  verk; 
uträtta  ditt  ämbete  redeliga. 

6.  Ty  jag  oftns  !nu,  och  tiden  tillstundir 
att  jag  skall  ski]i}as  hädan. 

7.  Jag  hafver  kämpat  en  god  kamp,  jK 
hafver  fullbordat  loppet ;  jag  hafver  hålljs 
trona. 

8.  Härefter  är  mig  förvarad  rättfärdigbe- 
tenes  krona,  hvilka  Herren  migrgifva  skall 
på  den  dagen,  den  rättfärdige  domaren; 
men  icke  mig  allenast,  utan  ock  äUom 
dem,  som  älska  hans  uppenbarelse. 

9.  Vinnlägg  dig,  att  ar  kommer  snårig 
till  mig. 

10.  Ty  Demas  hafver  öfvergifVit  mi|?,  ock 
fått  kärlek  till  denna  verldena;  och  ir 
faren  till  Thessalonira ;  Crescens  till  Ga- 
latien ;  Titus  till  Dalmatien. 

11.  Lucas  är  allena  med  mig.  Tag  liU' 
cum  till  dig,  och  haf  honom  med  d%;  ^ 
han  är  mi^  mycket  nyttig  till  tj^^st. 

12.  l^chicum  hafver  jag  säudt  till  Epb^ 
sum. 

13.  Ben  mantel,  som  jag  tillbakalit  i 
Troade  när  Carpus.  haf  med  dig  då  du 
kommer,  och  böckerna,  och  enkannertip 
de  pei^menten. 

14.  Alexander,  kopparsmeden,  hi^^  nnc 
mycket  ondt  bevist.  Herren  betale  honom 
efter  hans  gemingar. 

15.  Tag  ock  du  dig  vaira  för  honom;  ty 
han  hafver  svårliga  ståndit  emot  i^onL 

16.  Uti  min  första  försvarelse  stod  ingen' 
när  mig,  utan  alle  öfvergäfVo  mig ;  det 
varde  d^n  icke  tillräknadt. 

17.  Men  Herren  stod  med  mig,  och  styrkte 
mig;  på  det  senom  mig  skulle  predikaneo 
stadfäst  varda,  och  alle  Hedningar  hön 
skulle ;  och  jag  är  friad  af  lejonens  num. 

18.  Men  Herren  skall  förlösa  mig  af  all 
ond  geming,  och  frilisa  mig  till  sitt  him- 
melska rike ;  hvilkom  vare  to»  lArån  evighet 
till  evighet.    Amen. 

19.  Helsa  Priscam,  och  AqvUam,  och  One- 
siphori  husfolk. 

20.  Erastusblef  iCorintho;  men  Trophi- 
mum  lät  jag  qvar  i  Mileto  sjuk. 

21.  Yinnlägg  dig,  att  du  kommer  för  vin- 
treu.  Dig  helsai^ubulus,  och  Pudens,  ocL 
Linus,  och  Claudia,  och  alle  brödenia. 

22.  Herren  Jesus  Christus  vare  med  dic 
anda.    Nåd  vare  med  eder.    Amen. 

Den  andra  Epistelen  till  Timotbens. 
skrifven  af  Bom,  dä  Baulus  äter  hadn 
tram  för  Kejsar  Neronem. 
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1.  CAPITLET. 

PauItuvaUL    ISttu  i  Crtta,    RätUoch/aUke 
Mtart. 

PAULUS,  Guds  tjenare,  men  Jesu 
Christi  Apostel,  tUl  att  predika  Guds 
utvaldcun  trona  oob  sanningenes  kunskap, 
hvilken  till  Gudaktighet  förer, 

2.  I  hoppet  till  evinnerligit  lif,  det  Gud, 
som  icke  ljuga  kan,  för  evigt  utlofvat  iiaf- 
ver; 

3.  Meti  i  sinom  tid  hafVer  han  uppenbarat 
sitt  ord  genom  predikan,  den  mig  betrodd 
är,  efter  Guds  vår  Frälsares  befalliiing ; 

4.  Minom  rättsinniga  son  Tito,  efter  beg- 

S^s  våra  tro :  Nåd,  barmhertighet,  f^id  af 
ud  Fader,  och  Herranom  Jesu  Christo, 
varom  Frälsare. 

5.  Fördenskull  lät  jag  dig  qvar  i  Créta, 
att  hvad  som  ännu  fattades,  skulle  du  full- 
komliga beställa,  och  besätta  städerna  här 
och  der  med  Prester,  såsom  jag  dig  befallt 
hafver ; 

6.  Den  som  är  ostrafiCelig,  ene  hustrus 
roan ;  den  der  trogen  barn  hafver,  oberyk- 
tad för  öfverflödighet  och  genstörtighet. 

7.  Ty  en  Biskop  bör  vara  ostraffelig,  såsom 
en  Guds  skaffare;  icke  ensinni^,  icke  stic- 
ken, ingen  drinkare,  icke  bitter,  icke  sniken 
efter  slem  vinning ; 

8.  Utan  gästgifvare,  och  älskar  det  godt 
är;  tuktig,  rättvis,  helig,  kysk; 

9.  Och  håller  sig  vid  det  ord,  som  visst  är 
och  lära  kan ;  på  det  han  må  mägtig  vara 
att  förmana  genom  helsosam  lärdom,  och 
öfvervinna  dem  som  deremot  säga. 

10.  Ty  månge  äro  genstörtige,  onyttige 
sqvallrare,  och  bedragare,  besynnerliga  de 
af  omskärelsen; 

11.  Hvilkom  man  måste  tillstoppa  mun- 
nen ;  de  som  hela  husen  förvända,  och 
lära  det  intet  doger,  för  slem  vinnings 
skull. 

12.  En  af  dem  hafver  sagt,  deras  egen  Pro- 
phet :  De  Creter  äro  alltid  Ijugare,  ond 
djur,  och  late  bukar. 

13.  Detta  vittnesbörd  är  sant.  DerfÖre 
straffa  dem  skarpeliga,  att  de  äro  rätte  i 
trone ; 

14.  Och  icke  akta  pä  de  Judiska  fabler 
och  menniskors  bud,  som  sig  draga  iArå 
};anningen. 

15.  Dem,  som  rene  äro,  äro  all  ting  rene; 


men  dem  orenom  och  otrognom  är  intet 
rent ;  utan  både  deras  sinne  och  samvet  är 
orent. 

16.  De  säga  sig  känna  Gudf;  men  med  ger- 
ningarna  neka  de  det :  efter  de  äro  stygge- 
lige  för  Gud,  och  olydige,  och  till  alla  goda 
gerningar  odugelige. 

/  2.  CAPITLET. 

HodH  ttåndt  t^/kad.     Owl*  nåd. 

MEN  tala  du,  såsom  tillbörUgit  är,  efter 
en  helsosam  lärdom ; 

2.  De  gamla,  att  de  äro  nyktre,  ärlige, 
tuktiee,  rätte  i  trone,  i  kärlekenom,  i  tå- 
lamod; 

3.  De  gamla  qvinnor  desslikes,  att  de  ställa 
sig  såsom  heligom  höfves,  icke  förtalerskor, 
icke  drinkerskor,  f^da  lärerskor ; 

4.  Att  de  unga  qvinnor  lära  tukt  af  dem; 
älska  sina  män,  hafva  sin  barn  kär; 

6.  Vara  sedig»,  kyska,  husaktiga,  fromma,^ 
sina  män  underdåniga;  på  det  Guds  ord 
icke  skall  försmädt  varda. 

6.  Sammalunda  förmana  ock  de  unga  män, 
att  de  äro  tuktige. 

7.  Uti  all  ting  stfill  dig  sjelf  för  en  eftcr- 
syn  till  goda  gerningar,  med  oförfalskad 
lärdom,  med  ärlighet: 

8.  Med  helsosam  och  ostraffelig  ord;  på 
det  han,  som  emotstår,  må  blygas,  intet 
ondt  hafvandes  det  han  om  oss  säga  kan ; 

9.  Tjenarena,  att  de  äro  sinom  herrom 
underdånige,  och  uti  all  ting  behagelige, 
ickegensvarige; 

10.  Icke  otrogne  i  utan  alla  goda  trohet 
bevisande;  pä  det  de  måga  pryda  Guds- 
vår  Frälsares  lärdom  i  all  stycke. 

11.  Ty  Guds  nåd,  helsosam  allom  menni- 
skom.  är  uppenbarad ; 

12.  Och  lät-er  oss,  att  vi  skole  försaka  alla 
ogudaktighet  och  verldslig  lusta,  och  lefva 
tukteliga,  rättfllrdeliga,  och  gudeliga  i  den- 
na verlden; 

13.  Och  vänta  det  saliga  hoppet,  och  den 
stora  Guds  och  vår  Frälsares  Jesu  Christi; 
härliga  uppenbarelse; 

14.  Den  sig  sjelf  gaf^för  oss ;  på  det  han 
skulle  förlossa  oss  ifHhi  all  orättfilrdighet,. 
och  rena  oss  sig  sjelfvom  ett  folk  till  egen> 
dom,  det  sig  om  goda  gerningar  beflitar. 

16.  Sådant  tala,  och  förmana,  och  strafEä 
med  fUUt  allvar.    Låt  ingen  förakta  dig. 
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S.  CAPITLBT. 

Otrett  trm/ntku    Fl^  hattar: 


TTIORMANA  dem,  att  de  &ro  Förstarna 
Jj  och  Ofverheten  underdånige  och  ly- 
dige ;  redebogne  till  alla  goda  gerningar ; 

2.  Om  ingen  illa  tala,  icke  trätosamma; 
utan  milde,  bevisande  all  saktmodighet  till 
alla  menniskor. 

8.  Ty  vi  vorom  ock  fordora  ovise,  ohörige, 
villfturande,  tjenande  bogärelsom  och  mån- 
gahanda lustom,  och  vandradom  i  ondsko 
och  afUnd,  h&tske ;  och  hatadom  hvarannan 
inbördes. 

4.  Men  sedan  Guds,  vår  Fralsaree.  godhet 
oeh  kårlek  till  menniskoma  uppenbara- 
des; 

5.  Icke  för  rättfftrdighetenes  gemings 
skull,  som  vi  gjort  hade ;  utan  efter  sina 
barmhertighet  gjorde  han  oss  saliga,  genom 
den  nya  födelsens  bad,  och  den  Heliga  An- 
das förnyelse ; 

6.  Hvilkeu  han  öfv«r  oss  rikeliga  utgjutit 
hafver,  genom  vår  Frälsare  iesum  Chri- 
stum; 

7.  m  det  Ti  skole  rittfftrdige  vTirda  genom 
hans  nåd.  och  HrfVingar  blifva  till  evmnor. 
liglt  lif,  efter  hoppet. 


8.  Det  är  ju  ett  fast  ord ;  detta  vill  jag  att 
du  lärer,  såsom  det  der  visst  är,  att  de,  som 
Gudi  trott  hafva,  vinnlägga  sig  i  goda  ger- 
ningar föregå;  ty  sådant  är  menniskomen 
godt  och  nyttigt. 

9.  Men  dåraktig  spörsmål,  och  släktregi- 
ster, och  trätor,  och kämpningom  lagen  för- 
kasta; ty  de  äro  onyttig  och  T&ftzig. 

10.  Fly  en  kättersk  mennid^o,  dä  han  en 
gång  och  annan  förmanad  im 

IL  Vetandes,  att  en  sådan  %t  förvänd,  och 
syndar,  såsom  den  sig  sjelf  fördömt  haf- 
ver. 

12.  Bå  jag  till  dig  sänder  Arthennan,  eller 
Tychicum,  så  skynda  dig  snart  till  mig  till 
Nicopolis ;  ty  jag  hafVer  sbXX,  mig  före  att 
blifva  der  öfver  vintren. 

18.  Zenan,  den  l^gkloka,  och  Ax>ollo>  fordn 
med  flit,  att  dem  intet  fattas. 

14.  Men  låt  ock  dem,  som  v&re  äro,  län  i 
goda  gerningar  föx^egä  der  det  behöfres,  att 
de  icke  äro  ofruktsamme. 

16.  Helsd,  dig  alla,  som  med  m%  äro.  Hdsa 
dem,  som  oss  älska  i  trone.  Nad  vare  med 
edor  allom.    Amen. 

SknfVen  af  Nioopolis,  i  Maoedomen. 


S.  PAULI  EPISTEL 

TILL  PHILEMON. 


1.  CAPITLBT. 

Fttrbönffr  Onenmo. 

FkULUS,  Christi  Jesu  fånge,  och  Timo- 
theus,  brödren,  dem  älskdiga»  och  va- 
rom hielpare  Pbilemon ; 

2.  Och  de  älskeliga  Apphie,  oeh  Arduiq^. 
v&r  medstridare»  och  cten  jRtarsamling  soa  i 
ditt  hus  är : 

3.  Nåd  vare  med  eder,  och  fHd  af  Gudi 
varom  Fader,  och  Herraxkom  Jesu  Christa 

4  Jag  tackar  min  Gud.  oeh  hafver  din 
åminnelse  alltid  i  mina  böner; 

6.  Efter  jag  hörer  af  din  kärlek,  oetk  den 
tro  som  du  nafver  till  Hwran  Jesum,  och 
emot  all  helgon ; 

6.  Att  din  tro,  som  vi  hafve  med  hvairan- 
nan,  må  kraftig  varda,  genom  kunskapen 
på  allt  godt,  som  I  hafven  i  Christo  Jesu. 

7.  Ty  vi  bafve  stor  glädje  och  hugnad  af 
din  kärlek;  att  helgonen  äro  hjerteliga 
vederqvickte  af  dig,  käre  broder. 

8.  Derföre,  ändock  jag  hafver  i  Chrtsto  en 
Stor  tröst,  till  att  luuda  dig  det  du  bör 
^ra; 


9.  Dock  likväl,  för  kärlekens  akuU»  beder 
jag  heldre,  jag  som  en  sådana  är.  nämliga 
den  gamle  Fa^ulus,  och  ännu  derutöfver  ea 
Jesu  Christi  fånge. 

10.  Så  förmanar  ia^  d%.  ttr  min  son  Ooe- 
simo,  den  iag  födde  i  minom  bandom ; 

11.  Den  dig  fordom  onyttig  -var,  dmb  mi 
både  dig  och  mig  väl  nyttig  är ; 

12.  Hvilken  jag  nu  i^nsändt  hafwer;  men 
anamma  du  honom,  såsom  mitt  Iqcrta. 

13.  Jag  hade  velat  behålla  honom  närmigv 
att  han  skulle  tjent  mig  i  din  stad.  uti 
Evaugelii  bandom ; 

14.  Men  jag  ville  intet  göra  utan  ditt  sam- 
tycke; på  det  ditt  goda  icke  skulle  var» 
nödgadt,  utan  qelfvilijogt. 

15.  Men  derföre  tilläfventyrs  for  han  na 
väg  till  en  tid.  att  du  skulle  f&  hcnxneri^ 
gau»en; 

16.  Idce  nu  såsom  en  tjenave,  ntaa  ner 
än  en  tjenare ;  ja.  såsom  en  älskelig  broder, 
besynneriiga  mig;  hum  mycket  mer  dig, 
både  efter  köttet,  och  efter  Herran  ? 

17.  Uvar  du  nu  håller  mig  för  din  med* 
broder,  så  anamma  honom  lik»  aom  mig. 
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18.  Om  han  dig  nägon  skada  gjort  hafver, 
eller  nägot  skyldig  är,  det  räkna  mi^  till. 

19.  Jag  Paulus  hafver  detta  skrifvit  med 
mine  haiid,  jag  vill  betalat;  att  lag  icke 
skall  säga.  att  du  dig  sjelf vanfmig  pligtig  äst. 

20.  Ja.  käre  broder,  städ  till  att  jag  hafver 
lust  af  dig  i  Herranom;  vederqvick  mitt 
hjerta  i  Herranom. 

21.  Jag  hafver  skrifvit  dig  till,  förtröstan- 
des på  dina  lydaktighet ;  vetandes  att  du 
gör  väl  mer,  än  jag  säger. 


22.  Dermed  bered  mig  herberge ;  ty  jag 
hoppas  att  jag,  med  edra  böners  Ajelp,  eder 
gifven  varder. 

23.  Helsa  dig  Epaphras,  min  medfånge  i 
Christo  Jesu ; 

24.  Marous,  Aristarchus,  Bemas,  Lucas, 
mine  hjelpare. 

26.  y&rs  Herras  Jesu  Christi  n&d  vare  med 
edar  anda.    Amen. 

Sänd  af  Bom,  med  Onesimo,  Ijena- 
ren. 


DEN  EPISTEL  TILL  DE  EBREER. 


1.  CAPITLBT. 

Ckristus  fOttner  Oud,  oeh  Mgre  ä»  Änf^me, 

TilORDOM  talade  Gud  ofta,  ochimånga- 
J?  hända  måtto,  till  fäderna,  genom  Pro- 
phetema ; 

2.  På  det  yttersta  i  dessa  dagar  hafVer 
han  talat  tul  oss  genom  Sonen;  hvilken 
han  satt  hafver  till  arfvinga  öfver  all  ting ; 
genom  hvilkeu  han  ock  verktona  gjort  haf- 
ver; 

3.  Hvilkoi,  efter  han  är  hans  härlighets 
sken,  och  hans  väsendes  rätta  beläte,  och 
bär  all  ting  med  sitt  kraftiga  ord,  och  haf- 
ver rensat  våra  synder  genom  sig  sielf, 
sitter  han  på  majestätsens  högra  sido  i 
hCgdene; 

4.  Sä  mydtet  bättre  vorden  än  Anglame, 
som  hAn  för  dem  högre  Namn  ärft  hafver. 

5.  Ty  till  hvilken  ai  Änglarna  hafver  han 
någon  tid  saet :  Du  äst  min  Son,  i  dag  haf- 
ver jag  födt  oig  ?  Och  åter :  Jag  skall  vara 
hans  Fader,  och  han  skall  vara  min  Son  ? 

6.  Och  åter,-då  han  införer  den  f&rstfö^da 
i  verldena,  säger  han :  Och  alle  Guds  Än- 
glar skola  tillbedja  honom. 

7.  Men  oui  Änglama  säger  han :  Han  gör 
sina  Änglar  andar,  och  sina  tjenare  elds- 
låga. 

8.  Men  till  Sonen:  Gud,  din  stol  varar 
ifirån evighet  till  evighet;  dins  rikes  spira 
år  en  rättvis  spira. 

9.  Du  hafver  älskat  rättArdighetena,  och 
hatat  orätt  fiLrdighetena;  derföre  hafver 
Gud,  din  Gud  smort  dig  med  gläcyens  oljo^ 
mer  än  dina  medbröder. 

10.  Och  du.  Herre,  grundade  jordena  af 
b^ynuelsen,  och  himlarna  äro  dina  hän- 
ders verk. 

11.  De  skola  förgås;  men  du  skall  blifva,. 
och  de  skola  alle  föråldras  såsom  ett  kläde; 

12.  Ooh  såsom  en  klädnad  skall  du  för- 
vandla dem,  och  de  varda  förvandlade; 


men  du  blifver  densamme,  och  din  år  hafva 
ingen  ända. 

18.  Men  till  hvilken  af  Änglarna  hafver 
han  någon  tid  sagt :  Sätt  di^  på  mina  hö- 
gra hand,  tilldess  jag  lägger  dma  flendar  dig 
talen  fotapall? 

14.  Äro  de  icke  allesammans  tiensteandar, 
utsände  till  tjenst  för  deras  skull,  som  salig- 
hetena  firfva  skda? 

2.  CAPITLBT. 

JVys  T«$tam«nt»ens  lära,    CkrM  MgHet, 
numdom. 

DEBFÖRE  skole  vi  dess  bätter  taga 
vu*a  på  det  oss  sagdt  är,  att  vi  tilläf- 
ventvrs  icke  förd«rfves. 
.2.  1y  vardt  det  ordet  ftet,  som  genom 
Änglarna  taladt  var ;  och  all  öfverträdelse 
och  olydighet  hafver  HLtt  sin  rätta  lön ; 

3.  Huru  skole  vi  undfly,  om  vi  sådana  sa- 
lighet icke  åkte?  hvilken,  sedan  hon  först 
predikad  vardt  af  Herranom,  är  kommen 
in  på  oss,  af  dem  som  det  hört  hade ; 

é.  Och  Gud  hafVer  gifvit  vittnesbörd  der- 
till  med  tecken,  under,  och  mångahanda 
krafter  och  med  den  Helga  Andas  utskif- 
telse.  efter  hans  vi^a. 

6.  Ty  han  hafver  icke  undergifvit  Änglo- 
men den  tillkommande  verldena^  der  vi  om 
tale. 

6.  Men  en  betyear  enstäds,  och  säger: 
Hvad  är  menniskan,  att  du  tänker  pä 
honom ;  eller,  menniskones  Son,  att  du  sö- 
ker honom  ? 

7.  Du  hafver  en  liten  tid  låtit  honom  öf- 
vergifven  vara  af  Änglama;  med  äro  och 
pris  hafver  du  krönt  honom,  ooh  satt  honom 
öfver  dina  händers  veric ; 

8.  All  ting  hafver  du  lagt  under  hans  föt- 
ter. I  det  han  nu  all  ting  hafver  honom 
underlag,  hafver  han  intet  undantagit,  dot 
honom  icke  underlagdt  är.  Dock  se  vi 
icke  ännu  all  ting  vara  honom  underlagd. 
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9.  Hen  Jesum,  som  en  liten  tid  hafver 
öfrergifVen  vant  af  Änglarna,  se  vi,  för 
dödsens  lidandes  skull,  krönt  vara  med  äro 
och  pris ;  på  det  han  af  Guds  näd  skulle 
smaka  döden  för  alla. 

10.  Ty  det  höfde  honom,  för  hvilkens  skull 
all  ting  &ro,  och  genom  hvilken  all  ting 
ftro,  den  der  m&ng  barn  till  h&rlighet  fört 
hade,  att  han  deras  salighets  höfdinga 
skulle,  genom  lidande,  ftiUkommen  göra. 

11.  Efter  den  som  helgar,  och  de  som  hel- 
gade varda,  tro  alle  af  enora ;  derföre  skäm- 
mes han  ock  icke  kalla  dem  bröder ; 

12.  Sftgandes :  Jag  vill  förkunna  ditt  Namn 
minomnrödrom,  och  midt  i  församlingen 
prisa  dig : 

13.  Och  &ter':  Jag  vill  sitta  min  tröst  tiU 
honom ;  och  äter :  Si,  jag  och  barnen,  som 
Gud  mig  gifvit  hafver. 

14.  Efter  barnen  hafva  kött  och  blod,  är 
ock  han  dess  delaktig  vorden ;  jpä  det  han 
skulle  genom  döden  nederlägga  honom,  som 
döden  i  v^d  hade,  det  är  djefVuIen ; 

16.  Och  göra  dem  fH,  som  i  allt  sitt  lef- 
verne,  genom  dödsons  räddhäga^  mäste 
trälar  vara. 

16.  Ty  han  tager  ingenstäds  pä  sig  Äng- 
larna :  utan  Abrahams  säd  tager  han  pä  nig. 

17.  Derföre  mäste  han  i  al!  stycke  vara 
bröderna  lik ;  pä  det  han  skulle  vara  bar>ii- 
hertig,  och  en  trojren  öfverste  Prest  för 
Gudi,  att  försona  folkens  synder. 

18.  Ty  deraf  att  han  vardt  pint  och  fre- 
stad, kan  han  hjelpa  dem  som  ftrestas. 

8.  CAPITLET. 

Cftrif (M  mur  än  itou.    Bl\f  $tadig  i  AofU  lära. 

DERFÖRE,  I  helige  bröder,  som  delak- 
tige  äreu  uti  den  ninimelska  kallelsen, 
akter  nä  Apostelen,  och  öfvrersta  Presteu, 
den  vi  nekännom,  Christuui  Jesum ; 

2.  Hvilken  trogen  är  honom,  som  honom 
gjort  haftrer,  såsom  ock  Moses,  i  allt  hans 
hus; 

3.  Sä  mycket  större  äro  värd  än  Moses, 
som  han  hafver  större  äro,  som  huset 
byggde,  än  sjelfva  huset. 

4.  Ty  hvart  och  ett  hus  bygges  af  nägon ; 
men  Gud  är  den,  som  all  ting  gjort  hafver. 

6.  Och' Moses  var  trogen  i  allt  hans  hus, 
säsom  en  tjenare,  de  ting  till  vittnesbörd, 
som  flramdeles  yppas  skulle ; 

6.  Men  Christus,  säsom  en  Son,  i  sitt  hus ; 
hvilket  hus  vi  arom,  om  vi  annars  förtröst- 
ningen, och  hoppsens  berömmelse,  intill 
ändan  fast  beliålie. 

7.  Derföre,  säsom  den  Helge  Ande  säger : 
I  dag,  om  I  fän  höra  hans  röst, 

8.  Sä  förhärder  icke  edor  hjerta;  säsom 
skedde  i  vredene  pä  ft-estelsedagen,  i  ök- 
nene; 

9.  Då edre  fäder  fk'estade  mig;  de  bepröf- 
vade,  och  sägo  min  verk,  i  f^ratio  år. 

10.  Derföre  vardt  jag  vred  på  detta  slägtet. 
'^h  sade :   Alltid  tara  de  ville  med  hjertat: 

n  de  visste  icke  mina  vägar ; 


11.  Sä  att  jag  ock  svor  i  miue  vrede:  De 
skola  icke  komma  uti  mina  rolighet. 

12.  Ser  till,  käi^  bröder,  att  tilläfventyrs 
uti  nägon  edra  icke  är  ett  argt  och  otroget 
hjerta,  som  träder  ifrä  lefvandes  Gud. 

13.  Utan  förmaner  eder  sjelfva  alla  da- 
^r,  så  länge  det  namnes:  I  da^;  att 
ingen  ibland  eder  blifver  förhärd,  genom 
syndenes  bedragelse. 

14  Ty  vi  äre  deläktige  vordne  af  Christo ; 
om  vi  annars  trona,  som  vi  b^ynt  hafVe, 
fast  behålle  intill  ändan. 

15.  Emedan  det  sägs:  I  dag,  om  I  fän 
höra  hans  röst,  sä  förhärder  icke  edcnr 
hjerta,  sä.som  skedde  i  vredene. 

16.  Ty  somlige,  som  henne  hörde,  förtör- 
nade  honom ;  men  icke  alle,  som  fame  voro 
utaf  Egypten,  genom  Mosen. 

17.  Men  hvilkom  var  han  vred  i  fyratio 
år  ?  Var  han  icke  dem  som  syndat  hade, 
hvilkas  kroppar  förföllo  i  öknene? 

18.  Men  hvilkom  svor  han  dä^  att  de  icke 
skulle  komma  in  i  hans  rolighet,  utan  dem 
otrc^nom  F 

19.  Och  vi  sem,  att  de  icke  kunde  inga, 
för  otrones  skull. 

4.  CAPITLET. 

Skynda  UU  bäUnnff.     OrdeU  hroju 

SX  lät  OSS  nu  frukta,  att  vi  icke  för- 
summe  det  löfte,  som  är,  att  vi  skole 
ingå  i  hans  rolighet :  och  att  ibland  oss 
icke  nägor  tillbakablifVer. 

2.  Ty  det  är  ock  oss  förkunnadt,  fä  vil 
som  dem ;  men  det  halp  dem  intet  att  de    « 
hörde  ordet ;  efter  de,  som  hörde,  satte  der 
icke  tro  till. 

3.  Ty  vi,  som  trom,  ingäm  i  rolighetena, 
som  han  sade :  Säsom  jag  svor  i  mine  vrede, 
de  skola  icke  ingå  i  mina  rolighet ;  der  dock 
de  verk  fiillbordad  voroaf  verldencs  begyn- 
nelse. 

4.  Ty  han  sade  enstäds  om  den  qund«?  da- 
gen alltså:  Och  Gud  hvilade  pä  sjunde 
oagen  af  all  sin  verk ; 

5.  Och  äter  nu  här :  De  skola  icke  ingi  i 
min  rolighet. 

6.  Efter  det  är  ännu  för  handene,  att  som- 
lige skola  der  ingå,  och  de,  som  det  i  för- 
stone bebådadt  vardt,  äro  icke  komne  åst' 
till,  för  otrons  skull; 

7.  Läsrger  han  äter  en  dag  före,  efter  s& 
läng  tid,  och  sägi-r  genom  David:  I  d«g, 
säsom  Fagdt  är.  i  dag,  om  I  hören  hans  röst, 
sä  förhärder  icke  edor  hjerta. 

8.  Ty  ont  Josue  hade  kommit  dem  tiU  ro- 
lighet, hade  han  ingalunda  om  en  annan 
dag  sedan  sagt. 

9.  Derföre  står  Guds  folke  en  rolighet  till- 
baka. 

10.  Ty  den  som  ingången  år  uti  hans  ro- 
lighet, han  hafver  ock  fXtt  bvilo  af  sin 
verk,  så«om  Gud  af  sin. 

11.  Så  viiinlåggom  oss  nu,  att  vi  mägom  in- 
komma uti  denna  roligheten,  på  det  icke  nå- 
gor  skall  fklla  uti  samma  otros  cflerdömelse. 
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12.  TV  Guds  ord  är  lefvandes  och  kraftigt, 
och  skarpare  än  något  tve^gadt  svärd; 
och  går  {igenom,  tilldess  det  ätskiljer  sj|ll 
och  anda,  och  märg  och  å)en;  och  är  en 
domare  öfver  tankar  och  hjertans  uppsåt. 

13.  Och  för  honom  är  intet  kreatur  osyn- 
ligit ;  utan  all  ting  äro  blott  och  uppenbar 
för  hans  ögon ;  om  honom  tale  vi. 

14.  Efter  vi  nu  hafve  en  stor  öfversta 
Prest,  Jesum,  Guds  Son,  som  i  hlmmeleu 
£aren  är,  sä  låt  oss  hålla  bekännelsen.     ' 

15.  Ty  vi  hafve  icke  en  öfversta  Prest,  som 
icke  kan  varkunna  sig  öfver  vår  svaghet ; 
utan  den  som  fircstad  är  i  all  ting,  lika  som 
vi,  dock  utan  synd. 

16.  Derföre  låt  oss  trösteliga  framj^  till 
Nådastolen :  att  vi  måj^e  få  barmhertighet, 
4x;h  finna  nåd,  på  den  tid  oss  hjelp  behöf  ves. 

5.  CAPITLET. 

CItristi  kattelM  till  Prettertkapet. 

FÖRTY  hvar  och  en  öfverste  Prest,  den 
af  menniskom  utta^,  han  varder  satt 
för  menniskorna,  1  de  ting  som  Gudi  på 
röra,  att  han  skall  offra  gåfvor  och  offer  lör 
synderna. 

2.  Den  der  kan  varkunna  sig  öfver  dem, 
som  fäkunnige  äro  och  ville  fara;  efter  han 
är  ock  sjelf  belagd  med  svaghet. 

3.  Derföre  måste  han  ock,  såsom  för  folket, 
så  ock  för  sig  sjelf  offra,  för  synder. 

4.  Och  ingen  tager  sig  sjelf  äro ;  utan  den 
som  ock  kallad  varder  af  Gudi,  lika  som 
Aaron. 

5.  Så  hafver  ock  icke  Ohristus  gjort  sig 
sjelf  härligan,  att  han  skulle  varda  öfverste 
IrVest ;  utan  den,  som  sade  till  honom :  Du 
»st  min  Son,  i  dag  hafver  jag  födt  dig ; 

6.  Såsom  han  ock  annorstäds  säger:  Du 
äst  en  Prest  i  evig  tid,  efter  Melchisedeks 
sått: 

7.  Och  hafver  på  sins  kötts  dagar  offrat 
bön  och  åkallan,  med  starkt  rop  och  tårar 
till  honom,  som  honom  frälsa  kunde  ifrå 
döden ;  och  vardt  bönhörd,  derföre  att  han 
liöll  Gud  i  vördning. 

8.  Och  ändå  han  var  Guds  Son,  hafver  han 
dock  af  thy  han  led  lärt  lydno. 

9.  Och  dä  han  fullkommen  vardt,  blef  han 
allom  dem,  som  honom  lyda,  en  orsak  till 
evig  salighet ; 

10.  Kallad  af  Gudi  en  öfverste  Prest,  efter 
3Ielchisedeks  sätt. 

11.  Derom  vi  hade  väl  mycket  tala;  men 
det  år  svårt,  efter  I  aren  så  oförståndige ; 

12.  Och  1,  som  längesedan  skulle  varit 
lärare,  behöfven  åter  att  man  lärer  eder  de 
första  bokstätVerna  af  Guds  ord;  och  att 
man  pifver  eder  mjölk,  och  icke  stadig  mat. 

13.  Ty  hvem  man  ännu  mjölk  gifva  måste, 
han  är  oförfaren  i  rättfärdighetenes  ord; 
ty  han  är  ett  oarn. 

14.  Men  dem,  som  fullkorane  äro,  tillhörer 
stadig  mat,  de  som  genom  vanan  öfvade 
ii.ro  i  sinnen,  till  att  åtskilja  godt  och  ondt. 


6.  CAPITLET. 


AffalUfara.    Hoppettf  orätta  Jcraft, 

DERFÖRE  vilje  vi  låta  bestå  den  lär- 
dom, som  lyder  på  begynnelsen  till 
ett  Christeligit  lefverne,  och  taga  det  före 
som  till  fulikomligheten  drager;  icke  pä 
nytt  läggande  grunden  till  bättring  af 
döda  gerningar,  till  trona  på  Gud ; 

2.  Till  döpelsen,  till  lärdom,  till  händers 
påläggning.  till  de  dödas  uppståndelse, 
och  tfll  den  eviga  domen. 

3.  Och  det  vilje  vi  göra,  om  Gud  annars 
det  tillstäder. 

4.  Ty  det  är  omöjeligit  att  de,  som  en 
gång  upplyste  äro,  och  smakat  hafva  den 
himmelska  gåfvan,  och  delaktige  vordne 
äro  af  den  Helga  Anda ; 

5.  Och  smakat  hafva  det  goda  Guds  ord, 
och  den  tillkommande  verldenes  kraft ; 

6.  Om  de  affalla,  och  på  nytt  sig  sjelfvom 
korsfästa  Guds  Son,  och  för  spott  hålla; 
att  de  skola  igen  förnyas  till  bättring. 

7.  Ty  jorden,  som  indricker  regnet,  som 
ofta  kommer  på  henne,  och  bär  dem  be- 
qväma  örter  som  henne  bruka,  hon  får  väl- 
signelse af  Gudi ; 

8.  Men  den  törn  och  tistel  bär,  hon  är 
odugelig,  och  näi*mast  förbannelsen ;  hvil- 
kens  ändalykt  är,  att  hon  skall  brännas. 

9.  Men  vi  förse  oss,  I  älskelige,  till  eder 
det  bättre  är,  och  det  salighetene  närmer 
är ;  ändock  vi  så  talom. 

10.  Ty  Gud  är  icke  orättvis,  att  han  för- 
gäter edra  gerning  och  arbete  i  kärlekenom, 
»om  I  bevisat  hafven  på  hans  Namn,  då  I 
tjenten  helgonen,  och  ännu  tjenen. 

11.  Men  vi  begäre,  att  hvar  och  en  af  eder 
den  samma  flit  bevisar,  till  att  hålla  hoppet 
fast  allt  intill  ändan ; 

12.  Att  I  icke  tröge  olifven,  utan  deras  ef- 
terföljare, som  genom  trona  och  långmo- 
dighet  få  det  arf,  som  utlofvadt  är.    ' 

13.  Ty  när  Gud  lofvade  Abrahe,  dä  han 
ingen  större  hade  der  han  vid  svärja  kunde, 
svor  han  vid  sig  sjelf, 

14.  Och  sade :  Sannerliga,  jag  vill  välsigna 
dig,  och  föröka  dig. 

15.  Och  sä,  efter  han  i  tålamod  förbidde, 
fick  han  det  som  utlofvadt  var. 

16.  Ty  menniskorna  svärja  vid  den  der 
större  är  än  de,  och  dem  emellan  blifver  en 
ände  på  alla  trälor,  om  d(;t  stadfäst  blifver 
med  en  ed. 

17.  Men  då  Gud  ville  rikeliga  bevisa  arf- 
vingomen  till  löftet  sins  uppsåts  fasthet, 
lade  han  der  en  ed  uppä; 

18.  Att  vi  genom  tu  ovikelig  ting,  i  hvilkom 
omöjeligit  är  att  Gud  ljuga  skulle,  ena 
starka  tröst  hafva  skullom,  vi  som  dertill 
flytt  hafve,  att  vi  måtte  få  det  hopp  som 
tillbudet  är ; 

19.  Hvilket  vi  hålle,  såsom  ett  säkert  och 
fast  vår  själs  ankare ;  det  ock  ingår  intill 
det  som  innanför  förlåten  är ; 

20.  Dit  Förelöparen  för  oss  ingången  är, 
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Jesus,  en  öfVente  Prest  Torden  till  evig  tid, 
efter  Melchisedeks  sätt. 

7.  CAPITLET. 

CkHtHPrttUftapUkt^olättéMLevaiaia. 

DENNE  Melchisedek  var  Konunr  i  Sa- 
lem, högsta  Guds  Prest ;  den  Abrahe 
mötte,  då  lum  igenkom  itri.  den  Konunga- 
slagtning,  och  välsignade  honom ; 

2.  Hvilkom  ock  Abraham  gaf  tionde  af  all 
ting.  Först  uttolkas  han,  rättvisones  Ko- 
nung; men  sedan  är  han  ock  Salems  Ko- 
nung, det  är  flredsens  Konung  i 

3.  tJtan  feidcr,  utan  moder,  utan  slägt; 
och  hafver  hvarken  begynnelse  pä  da^- 
na,  eller  ända  på  lifvet ;  men  han  är  lik 
vorden  vid  Guos  Son,  och  bhfver  Prest  i 
evighet. 

4.  Men  ser,  huru  stor  den  är,  som  ock 
Abraham  Patriarohen  gaf  tionde  af  bytet. 

5.  Men  Levi  söner,  da  de  Presterskapet 
anamma,  hafva  befallning  taga  tiond  af 
folket,  det  är,  af  sina  bröder,  efter  lagen ; 
ändå  de  ock  af  Abrahams  länder  komne 
äro. 

6.  Men  den,  hvllkens  slftgte  idce  räknas 
ibland  dem,  han  tog  tiond  af  Abraham,  och 
välsignade  honom  som  löftet  hade. 

7.  Nu  nekar  det  ingen,  att  det,  som  min- 
dre är,  tager  välsignelse  af  det  som  större 
är. 

8.  Och  här  taga  de  menniskor  tiond,  som 
dödelige  äro ;  men  der  han,  som  betygas 
om,  att  han  lefver. 

9.  Och,  om  jag  så  sSga  skall:  Levi,  som 
tiondena  plägar  taga,  vardt  ode  tiondad  i 
Abraham ; 

10.  Ty  han  var  ändå  i  sh»  fftders  länder, 
då  Melchisedek  honom  mötte. 

11.  Är  nu  ftillkomlighet  skedd  genom  det 
Levitiska  Presterskapet,  ty  derunderfick 
folket  lagen ;  hvad  behöfde  sägas,  att  en 
annar  Prest  uppkomma  skulle,  efter  Mel- 
chisedeks sätt,  och  icke  efter  Aarons  sätt? 

12.  Ty  der  Presterskiqiet  f&rvandladt  var- 
der, der  måste  ock  lagen  f&rvandlas. 

13.  Ty  den  som  detta  sägs  om,  är  af  ett 
annat  slägte,  af  hvilko  aldrig  n%or  skötte 
altaret. 

14.  Ty  det  är  ju  uppenbart,  att  vår  Herre 
är  kommen  af  Juda  slägte ;  till  hvilkeus 
slägte  Moses  lutet  talat  hafver  om  Prester- 
skapet. 

15.  Och  är  det  ännu  klarare,  medan  en 
annar  Prest  efter  Melchisedeks  sätt  upp- 
kommer: 

16.  Hvilken  icke  är  gjord  efter  köttslig 
budords  lag,  utan  efter  oändelig  lifSi  kraft. 

17.  Ty  han  betygar :  Du  äst  en  Prest  evin- 
nerlirä,  efter  Melchisedeks  sätt. 

18.  Ty  dermed  sker,  att  den  förra  lag  af- 
kommer,  för  hennes  svaghet  och  onyttos 
skull. 

,.!?•  Ty  laa:en  kunde  intet  göra  fullkom- 
hgit;  odi  varder  ett  bättre  hopp  infördt, 
•?enom  hvilket  vi  nalkoms  GudiT 


20.  Och  sårn Toket  mer,  att  det  icke  skedde 
utan  ed ;  ty  ae  förre  äro  utan  ed  Prester 
vordne; 

21.  Men  denne  med  ed,  genom  den  aom 
sade  till  honom :  Herren  svor,  och  di^  ricall 
icke  ångra  honom.  Bn  äst  en  Prest  evin- 
nerliga,  efter  Meldiisedeks  sätt. 

22.  Sä  mycket  bättre  Testament  hatrer 
Jesus  uträttat. 

23.  Och  de  förre  äro  månge  Prester  Tord- 
ne ;  derföre  att  döden  lät  dem  icke  blifra; 

24.  Men  denne,  e^ier  hui  blifVer  evrnner- 
liga,  hafver  ett  oförgängehgit  Presterskap. 

26.  HvarfÖre  han  ock  kan  evinnerliga  sa- 
li«i  göra  dem,  som  genom  honom  komma 
till  Gud,  och  lefv^  alltid,  odi  beder  alltid 
för  dem. 

26.  1^  en  sådana  öfversta  Prest  höfdes  oss 
hafva,  den  der  helig  vore,  oslnrldig,  obe- 
smittad,  skild  ifrå  syndare,  och  högre  in 
himmelen ; 

27.  Hvilken  icke  dageliga  behöfde,  såsom 
de  andre  öfverste  Prester,  f5rst  för  sira 
egna  synder  oflfra,  och  sedan  för  fbikeos 
svnder ;  ty  han  gjorde  det  ena  reso,  då  han 
8^  Ggelf  offhule. 

28.  Ty  lagen  sätter  menniskor  till  öfventa 
Prester,  som  svaghet  hafVa;  men  edsens 
ord,  som  efter  lagen  sa^^  är,  d^  sätter 
Sonen  evig  och  ftiilkomlig. 

8.  CAPITLET. 

Z>^NwaTitåtam0nmbath^amd*tGamaa. 

MEN  summan  af  det  yi  tale  är  detta: 
Vi  hafvom  en  sådan  öfversta  Prest,  , 
som  sitter  på  högra  handen  pA  mfljfrrtttnmf 
stol  i  himmelen ; 

2.  Och  är  en  skafRure  öfrer  de  heliga  båf- 
vor,  och  öfver  det  saonskyldiga  taber- 
naklet, hvilket  Gud  upprest  hafver,  odi 
ingen  memdska. 

3.  Ty  hvar  och  en  öfverste  Prest  varder 
skickad  till  att  ottn  gåfvor  och  offer ;  der- 
före är  det  af.  nöden,  att  denne  ock  något 
hafver,  det  han  offira  skalL 

4.  Hvar  han  nu  vore  |d&  jordene,  så  vov 
han  icke  Prest ;  der  Prester  äro,  de  der 
efter  lagen  offra  gåfvor ; 

6.  Hvilke  Ijena  eftersynene,  och  skugga- 
nom  till  de  himmelska  ting;  lAsom  Mose 
af  Gudi  svaradt  vardt,  då  han  skalle  fttll- 
komna  tabernaklet :  Se  till.  sade  han,  att 
du  gör  allt  efter  den  eftersyn,  som  dig  vist 
är  på  berget. 

6.  Men  nu  hafver  han  Att  ett  bättre  im- 
bete,  såsom  han  ens  bättre  Testaments 
Medlare  är;  det  ode  på  bättre  löfte  satt 
är. 

7.  Ty  om  det  första  hade  varit  ontralR^ 
git,  hade  ingalunda  vordit  sökt  rum  till  ett  i 
annat. 

8.  Ty  han  straffa  dem,  och  säger:   Si,  de 
dagar  skola  komma,  säger  Herren,  att  jsfc  I 
skall  fullkomna  öfver  Israels  hus,  och  Ju- 
da hus,  ett  nytt  Testament ;  I 

9.  IckeefterdetTestamentet,8omjaerdei«| 
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l&der  ^orde,  på  den  dag  då  jag  tog  dem  vid 
deras  hand,  att  utföra  dem  af  Egypti  land ; 
efter  de  blefvo  icke  ståndande  i  mitt  Te- 
stament, så  hafver  jag  ock  gifvit  dem  utu 
mitt  sinne,  säger  Herren. 

10.  Ty  detta  är  det  Testament,  som  jag 
vill  göra  Israels  huse.  efter  dessa  dagar,  sä- 

Ser  Herren:  Jag  vill  gifva  min  lag  uti 
eras  sinne,  och  uti  deras  hjerta  vill  jag 
skrifva  dem ;  och  jag  vill  vara  deras  Gud, 
och  de  Hkola  vara  mitt  folk. 

11.  Och  skall  ingen  lära  sin  nästa^  eller 
sin  broder,  och  sä^ :  Känn  Herran ;  ty  de 
skola  alle  känna  mig,  ifrå  den  minsta  ibland 
dem,  och  till  den  största. 

12.  T^  jag  varder  förblidkad  öfver  deras 
orättiUrdigheter,  och  deras  synder,  och 
deras  ondsko  skall  jag  icke  mer  ih&gkomma. 

13.  I  det  han  säger:  Ett  nvtt,  föråldrade 
han  det  första;  det  nu  åldrigt  och  gam- 
malt är,  det  är  hardt  vid  ändan. 

9.  CAPITLET. 

Octmla  oeh  nya  TtibtnuMeU  etfer. 

ADE  ock  väl  det  första  sina  rätter, 
och  Gudstjenst,  och  utvärtes  helig- 

2.  Ty  det  främre  tabernaklet  var  der  upp- 
satt; uti  hvilko  voro  Qusastakarne,  och 
bordet,  och  skådobröden ;  och  detta  kal- 
lades det  Helga. 

3.  Men  bak  den  andra  förlåten  var  det 
tabernaklet,  som  nmn  kallade  det  Aldra- 
helgasta; 

4.  Hvilket  hade  det  gyldene  rökelsekaret, 
oeh  Testamentsens  ark,  på  alla  sidor  besla- 
gen med  guld ;  uti  hvilko  var  det  gyldene 
ämbar,  der  det  himmelsbrödet  uti  var,  och 
Aarons  staf,  som  blomstrats  hade,  och  Te- 
stamentsens taflor ; 

6.  Men  der  ofvanuppå  voro  härlighetenes 
Cherubim.  som  öfverskyggde  Nådastolen; 
af  hvilka  stycker  på  denna  tid  ioke  bei^yn- 
nerliga  är  sågandes. 

6.  Dä  nu  detta  så  beredt  var,  gingo  Pre- 
stema  alltid  in  i  det  främre  tabernaklet,  och 
uträttade  Gudstjensten. 

7.  Men  uti  det  andra  gick  allenast  den 
öfverste  Presten,en  tid  om  året ;  icke  utan 
blod,  den  han  ofrrade  för  sina  egna,  och  för 
folkens  synder ; 

8.  Der  den  Helge  Ande  med  betydde,  att 
helighetenes  väg  ändå  icke  uppenbar  var, 
emedan  det  första  tabernaklet  stod; 

9.  Hvilket  var  en  liknelse  i  den  tiden,  i 
hvilkom  gåfvor  och  offer  offrades,  och  kun- 
de icke  göra  honom  fuUkommen,  efter  sam- 
vetet, som  den  Gudstjensten  gjordes 

10.  Allenast  med  mat  och  dryck,  och  mån- 
gahanda tvagning,  och  utvärtes  helighet, 
som  pålagda  voro  intill  bättringenes  tid. 

11.  Meu  Ghristus  är  kommen,  att  han 
skall  vara  öfverste  Prest  till  det  tillkom- 
mande goda,  genom  ett  större  och  fuU- 
komli^re  tabernakel,  det  med  händer 
ioke  fQordt  är,  det  är,  det  icke  så  bygdt  är ; 


12.  Icke  heller  genom  bockablod,  eller 
kalfvablod;  utan  han  är  ^enom  sitt  eget 
blod  ena  reso  ingången  uti  det  helga»  och 
hafver  ftinnit  en  evig  förlossning. 

13.  T\'  hafVer  oxablod  och  bockablod,  och 
strödd  aska  af  kone,  helgat  de  orena,  till 
köttslig  renhet ; 

14.  Huru  mycket  mer  skall  Christi  blod, 
som  hafver  sig  sjelf  obesmittad,  genom  den 
Helga  Anda,  Gudi  offjrat,  rena  vårt  samvet 
af  de  döda  gerningar,  tiU  att  tjena  tefvan- 
desGudf 

15.  Derföre  är  han  ock  Nva  Testamentsens 
Medlare ;  på  det  de,  som  kallade  äro,  skulle 
få  dess  eviga  arfkens  löfte,  i  tby  att  hans 
död  gick  deremellan,  till  förlossning  ift-å  de 
öfverträdelser,  som  under  det  förra  Testa- 
mentet voro. 

16.  Ty  hvar  ett  Testament  är,  mfiste  ock 
hans  död  med  vara,  som  Testamentet  gjorde. 

17.  Ty  Testamentet  blitver  gikit  genom 
döden;  annars  hafver  det  ännu  ingen  magt, 
så  länge  han  lefver  som  Testamentet 
gjorde. 

18.  Derföre  var  ook  icke  det  första  stiktadt 
utan  blod. 

19.  Ty  då  Moses  allo  folkena  föregifvit 
hade  hvart  och  ett  budord,  efter  lagen,  tog 
han  kalfvablod,  och  bockabloii,  med  vatten, 
och  purpurull,  och  hysop,  och  bestänkte 
bokena,  och  allt  folket ; 

20.  Och  sade :  Detta  är  Testamentsens 
blod,  det  Gud  hafver  eder  budit. 

21.  Och  desslikes  tabernaklet,  och  all  kä- 
rile,  der  Gudstjenst  plfioade  med  göras, 
bestänkte  han  sammalunda  med  blod. 

22.  Och  varda  mest  all  ting  efter  lagen 
ren  gjord  i  blod ;  och  utan  blodsutgjutelse 
sker  ingen  förlåtelse. 

23.  Så  är  nu  af  nöden,  att  de  himmelska 
tings  eftersyner  skola  med  sådant  renade 
varda;  men  de  himm^ka  tingen  mfiste 
bättre  offer  hafra,  än  dessa  voro. 

24.  Ty  Ghristus  är  ioke  iugåiigen  i  det  hel- 
ga, som  med  händer  gjordt  är,  hvilket  är 
en  eftirsyn  till  det  sannskyldiga ;  utan  in 
uti  sjelfva  himmelen,  på  det  han  skall  nu 
vara  i  Guds  åsyn  för  oss ; 

25.  Icke,  att  hän  skall  ofta  offra  sig,  såsom 
öfverste  Presten  gick  hvart  år  in  uti  det 
heliga,  med  annars  blod ; 

26.  Eljest  måste  han  skolat  ofta  lida^  af 
vcrldenes  begynnelse;  men  nu,  påverldenes 
ändalykt,  är  han  en  gång  uppenbarad,  ge- 
nom sitt  egtit  offer,  till  att  borttaga  syndena. 

27.  Och  såsom  menniskomen  är  förelagdt 
en  gång  dö,  men  sedan  domen ; 

28.  Så  är  ock  Ghristus  ena  reso  offt*ad,  till 
att  borttaga  mångs  mans  synder;  men  en 
annan  gång  skall  han  låta  se  sig,  utan  synd, 
dem  som  honom  vänta,  till  salighet. 

10.  GAPITLET. 

L«vi  offer  $vagt^  ChriaU  meUM/uUkoml^t. 

TY  lagen  hafver  skuggan  af  det  tillkom- 
mande goda,  och  icke  sjelfva  varelsen. 
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Xrliga  mSste  man  ofiVa  •  J^*id  enahanda 
offer,  och  kan  icke  göra  dem  iiiJborda,  som 
det  offra;  ,^  •  ^ 

2.  Annars  hade  det  återvändtou  as;  efter 
de,  som  sä  offhi,  hade  sedan  intet  samvet 
haft  af  synder,  n&r  de  hade  ena  reso  varit 
rene  gjorde;  „    .      ,      » 

3.  ulan  derraed  sker  en  åminnelse  pä  syn- 
derna hvart&r;  ,,  ^     ,  , 

4.  Ty  omöjeligit  är  genom  oxablod  och  boc- 
kablod borttaga  synder. 

5.  Derföre,  då  han  kommer  i  verldena, 
säger  han :  Offer  och  gåfvor  haf ver  du  icke 
velat ;  men  kroppen  hafver  du  mig  beredt. 

6.  Brännec^er  och  syndoffer  behaga  dig 

7.  i)å  sade  jag :  8i,  jag  kommer ;  i  bokene 
är  skrifvet  om  mig,  att  jag  skall  göra  din 
vilja,  o  Gud.  .      ^„        ,     ». 

8.  Tillförene.  då  han  sade :  Offer  och  gåf- 
vor,  bränneoffer  och  syndoffer  hafver  du 
icke  velat ;  icke  behaga  de  dig  heller,  hvilke 
efter  lagen  offras; 

9.  Dä  sade  han :  Si,  jag  kommer,  till  att 
göra,  o  Gud,  din  vifia.  Der  tager  han 
det  första  bort,  att  han  det  andra  insätta 
skall; 

10.  I  hvilkom  vilja  vi  helgade  arom  ena 
reso,  genom  Jesu  Ohristi  kropps  offer. 

11.  Och  hvar  och  en  Prest  år  insatt,  att 
han  dageliga  skall  sköta  Gudstjebsten,  och 
ofta  offra  enahanda  offer,  hvQka  aldrig  kun- 
na borttaga  synder.  «^  x  ^^   « 

12.  Men  denne,  då  han  hade  offrat  ett  offer 
för  synderna,  det  evinnerliga  gäller,  sitter 
han  på  Guds  högra  hand ; 

13.  Och  väntar  nu,  tilldess  hans  ovänner 
lagde  varda,  honom  till  en  fotapall. 

14.  1^^  med  ett  offer  hafver  han  evinner- 
liga fullkomnat  dem,  som  helige  varda. 

16.  Det  betygar  oss  ock  den  Helge  Ande ; 
ty  då  han  tillförene  sagt  hade : 

16.  Det  år  det  Testamentet  som  jag  dem 
göra  vill,  efter  de  dagar,  säger  Herren: 
Jag  vill  gifva  min  lag  i  deras  hjerta,  och 
i  deras  sinne  vill  jag  skrifya,  dem ; 

17.  Och  deras  synder  och  orättfärdighet 
vill  jag  icke  mer  ihågkomma. 

18.  Der  nu  sådana  förlåtelse  är,  der  är  icke 
mer  offer  för  synder. 

19.  Efter  vi  nu  hafve,  käre  bröder,  ft-ihet 
till  att  ingå  uti  det  helga,  genom  Jesu 

20.  Hvilken  han  oss  beredt  hafVer  till  en 
ny  oclV  lervande  väg,  genom  förlåten,  det 
ä,r,  genom  sitt  kött ;  ^  „-_ 

21.  Och  hafvom  en  öfversta  Prest  öfver 
Guds  hus;  ^       ^  ^^  ,    ,j.  X 

22.  Så  låt  oss  ft^amgå  med  ett  sannskyldigt 
hjerta,  uti  en  ftillkoraUg  tro,  besiänkte  i 
bjertan  ifrån  ett  ondt  samvet,  och  tvagne 
om  kroppen  med  rent  vatten. 

23.  Och  låt  oss  hålla  hoppsens  bekännelse 
ovikliga;  ty  han  är  trofast,  som  det  lofvat 
"Hafver. 

Och  låt  oss  akta  på  oss  inbördes,  till 


att  uppväcka  till  kärlek  och  goda  genun- 
»ar ; 

25.  Icke  Öfvergifvandes  vår  församling, 
såsom  somlige  för  sed  haf\-a;  utan  förmå- 
ner eder  inbördes,  och  det  dess  mer,  att  I 
sen  huru  dagen  nalkas. 

26.  Ty  om  vi  sjelfviljande  Evndom,  sedan 
vi  förstått  hafve  sanningen,  dä  står  oss  intet 
offer  iiren  för  jnmderna; 

27.  Utan  en  ibrskrftckelig  domsens  lörbi- 
delse,  och  eldsens  nit,  som  motsULndarena 
förtära  skall. 

28.  Ho  som  bryter  Mos!  l»g,  han  måste  dö 
utan  barmhertighet.efter  tu  eller  tre  vittne. 

29.  Huru  mycket  större  näpet,  m^ienl, 
förtjenar  den  som  Guds  Son  förtrampar, 
och  Testamentsens  blod  såsom  orent  aktar, 
genom  hvilket  han  helgad  &r,  och  försmår 
dar  nådenes  Anda? 

SO.  Ty  vi  kännom  den  som  sade :  Hänm* 
den  år  min;  jag  skall  veder^llat,  sif» 
Herren ;  och  åter :  Herren  skall  döma  sitt 
folk. 

31.  Det  är  gräseligit  falla  uti  lefVaades 
Guds  händer. 

32.  Men  kommer  ihåg  de  f^-amledm  da- 
gar, i  hvilkom  I  upplyste  voren.  och  atoto 
en  stor  töming  i  bedröfVelsen  ; 

33.  Endels,  då  I  sjelfve,  genom  hädeiK 
och  bedröfvelse,  ett  vidunder  vorden ;  o* 
endels,  då  I  sällskap  baden  med  dem,  aoa 
det  så  går. 

34.  Ty  I  hafven  delaktige  varit  af  de  b^ 
dröfvelser,  som  af  minom  bojom  ginso.  och 
med  fWijd  lidit  edra  ägodelars  försköflio^. 
vetandes  att  I  när  eder  sjelfva  bättre  otf 
blifvande  ägodelar  hafven  i  himmelen. 

36.  Så  kaster  icke  nu  bort  edra  tröst,  som 
en  stor  lön  hafver. 

36.  Ty  tålamodet  är  eder  behof ;  p&  det  I 
mSgen  göra  Guds  vilja^  och  få  det  som  lof- 
vadt  är. 

37.  Ty  ännu  en  liten  tid,  ^  kommer  dea 
som  komma  skall,  och  fördröjer  icke. 

38.  Men  den  rättfärdige  skall  lefva  aftron 
och  hvilken  sig  undandrager,  han  skall  ide 
behaga  mine  själ. 

39.  Men  vi  ärora  icke  de,  som  oss  undan- 
dragé  till  förtappelse;  utan  af  dem  sos 
tro,  och  frälsa  själena. 

11.  CAPITLET. 

Trones  ltrt^/tt  oeempeL' 

MEN  tron  är  en  viss  förlåtelse  på  del 
som  man  hoppas,  och  intet  tviflaoo 
det  man  icke  ser. 

2.  Gtenom  henne  hafVa  de  gamle  fått  vitt- 
nesbörd. 

3.  Genom  trona  besinnom  vi,  att  vwwen 
är  fullbordad  genom  Guds  ord;  så  att  all: 
det  man  ser,  är  vordet  af  intet. 

4.  Grenora  trona  oflhide  Abel  Gudi  stöm 
offer  än  Gain ;  med  hvilko  han  fick  vittoc» 
börd  att  han  var  rättfärdig,  då  Ghid  tal  cm 
hans  ffåfvor  vittnesbörd;  och  genom  beoM 
talar  han  ännu,  ändock  han  död  är. 
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5.  Genom  trmn  vardt  Enoch  borttagen, 
8å  att  haii  icke  skulle  se  döden,  och  fans 
intet,  derföre  att  Gud  borttog  honom ;  ty 
förr  &n  han  borttagen  rar,  hade  ban  fatt 
vittnesbörd  att  han  tä(*kte8  Gudi. 

C  1>  utan  trona  fir  omöjeliffit  täckas  Gudi. 
Ty  den  till  Gud  komma  vill,  han  måste  tro 
att  Gud  ftr,  ocb  att  han  lönar  dem  som  söka 
honom. 

7.  Genom  trona  irade  Noe  Gud,  och  be- 
i^dde  arken,  till  sins  hus  »aligbet,  dä  hnn 
flck  Guds  befoHning  om  de  ting  Hom  ieke 
^ntes ;  genom  hvilken  (ark)  han  fördömde 
▼erldena^  och  vardtden  rftttfärdighcts  arf- 
Tinge,  som  af  trone  &r. 

8.  Genom  trona  vardt  Abrabam  Ijdig,  dä 
han  kallad  vardt  till  att  ut^å  i  det  land, 
tom  han  ti  i^ulle  till  arfii ;  och  for  ut,  och 
▼isrte  icke  hvart  ban  koiiima  ricuUe. 

9.  Genom  trona  var  ban  en  fKlmling  uti 
detlnndet  honom  lofvadt  var,  lika  som  uti 
ett  fr&mmande  land,  bodde  uti  tabernakel, 
med  Isaao  odi  Jacobs  som  medarfViogar 
voro  till  samma  löfte; 

19.  Ty  han  väute  eftt?  en  stad,  som  grund 
hade;  hvilkens  bygfomåatare  och  dcapore 
irGnd. 

11.  Genom  trona  fiek  ock  Sara  kraft  till 
att  afla.  och  födde  öfver  sin  älder»  tid ;  ty 
hon  böU  honom  trofastao,.  som  det  lofvat 
hade. 

12.  Derföre  vordo  ock  af  enom,  som  i  den 
måtton  död  var,  mänge  födde,  säsom  stjer- 
Qorna  pä  hiramelen,  och  som  sanden  ftr  i 
iiafstrandene,  den  otalig  ftr. 

13.  I  trone  ftro  desse  alle  döde,  och  hafva 
lock  intet  fatt  af  löftet;  utan  sett  det  fjer- 
itnefter.  och  trott  denippä  och  lätit  sig 
löja,  bekännande  sig  vara  gftster  oefa  Mm- 
aande  pä  jordeite. 

14  Ty  de  som  sädant  sibra,  gifva  tillkänna 
tt  de  söka  ett  fädernesland. 
16.  Och  om  de  hade  det  ment,  der  de  ut- 
iofme  voro,  hade  de  väl  haft  tid  att  vända 
Ubaka. 

11  Hen  nn  begära  de  ett  bättre,  det  är, 
3t  himnielsluk  Derföre  skäm  me»  icke 
ud  kalhui  deras  God ;  ty  han  haf  ver  beredt 
mi  en  stad. 

7.  Genom  trena  offrade  Abraham  Isaac, 
Ir  han  fdrsökt  vardt ;  och  ofbade  enda 
nen.  dä  han  hade  fUt  löftet ; 

8.  Om  hvilken  sardt  var :  Uti  Isaac  skall 
?  din  säd  kallad  varda; 
).  Och  tänkte,att  God  knnde  ock  väl  upp- 
ckaifirädedöda;  deraf  tog  han  ock  no- 
n  igen  till  en  Uknelse. 
I.  Genom  trona  välsignade  Isaac  Jacob 
i  Esau,  om  tillkommande  ting. 
.  Genom  trona,  dä  Jacob  dödde,  valsig- 
le  han  båda  Josephs  söner;  och  tillbad 
•Öfversta  pä  hans  spiro. 
.  Genom  trona>  da  Joseph  dö  skulle. 
Mle  han  om  Israels  barns  utgäug;  ocb 
beftUlning  om  sin  beii. 
.  Genom  trona  vardt  Moses  fördold,  i  tre 


mänader,  af  sina  föräldrar,  dä  han  född 
var ;  derföre  att  de  sägo  att  han  var  ett 
dägcli^it  barn,  och  Aruktade  intet  Eonun> 
gens  bud. 

24w  Gtenom  trona,  dä  Moses  var  stor  vor- 
den, nekade  han  sig  vara  Pharaos  dotter- 
son; 

£5.  Och  ville  mvcket  heldre  lida  bedröf- 
velse  med  Guds  folk,  än  till  en  tid  hafva 
lust  i  syndei  e ; 

26.  Och  höll  Christi  försmädelseför  större 
rikedom,  än  de  bäfvor  uti  Egypten ;  ty  han 
säg  efter  lönen. 

27.  Genom  trona  Öfvergaf  han  Egypten, 
intet  ftruktandes  Konungens  vrede;  ty  han 
höll  sig  vid  den  han  icke  säg,  säsom  han 
honom  sett  bada 

28.  Genom  trona  höll  han  l^ka,  och  blods- 
utigi}tel»e.  pä  det  han,  som  dräp  allt  det 
förstfödt  var,  skulle  intet  komma  vid  dem. 

29.  Genom  trona  gingo  de  genom  det 
röda  hafvet,  säso!  n  t»  torra  lanoet ;  hvilket 
de  Egyptier  ock  försökte,  och  drunknade. 

80.  Genom  trona  föllo  murarna  i  Jericbo, 
dä  man  i  sju  dagar  omkrin^gängit  hade. 

31.  Genom  trona  föi^cks  icke  den  skökan 
Bahab  med  de  otrognsK  dä  hon  de  spejare 
anammat  hade  med  frid. 

32.  Ochhvad  skall  jag  mer  säga?  Tiden 
vorde  mig  för  stackot.  när  jag  förtälja 
skuilo  om  GMeon,  om  Barak,  och  Simson, 
och  Jephthah,  och  David,  och  Samuel,  oc^ 
Prophetema ; 

33.  Hvilke  genom  trona  hafva  vunnit  Ko- 
nungnrike,  gjort  rättfärdighet»  fatt  löfte, 
igenstoppad  lejons  mun ; 

34.  Eld^kraft  ut8läckt,svärdseggundkom*- 
mit,  äro  kraftige  vordne  af  svagnetene,  äro 
starke  vordne  i  stridene,  hafva  uederlagt 
främmande  härar. 

35.  Qvinnorna  hafva  igenfätt  sina  döda 
utaf  uppständelseu ;  somlige  vordo  sönder- 
slagne,  och  hafva  ingen  förlossning  velat 
anamma,  pä  det  de  skulle  fä 'uppständeisen, 
som  bättre  är. 

36.  Somlige  hafva  lidit  snott  och  hudfläng- 
inng,  och  dertill  bojor  ocn  ftngelso; 

37.  Vordo  stenade,  sönderhuggne,  genom- 
stungne, döde  för  svärd;  hafva  gangit  i 
rärskiun  och  getskin>  fattige,  trängde,  be- 
dröfvade: 

38.  Hvilkom  verlden  icke  värdig  var;  och 
harva  gätt  elände  i  ökner,  och  i  berg,  och  i 
skrefvor.  och  i  jordkulor. 

39.  Alle  de{«e  hafva  genom  trona  fatt  vitt- 
nesbörd, och  hafva  dock  icke  fatt  löftet ; 

40.  Derfrtre  att  Gud  hade  föresett  om  os*» 
nSkot  det  bättre  var;  att  de  icke  utan  oss 
skulle  fullkomnade  varda. 

12.  CAPITLET. 

Z^tålif,  /rid$am,  hetta.    Ftg  BäJurket  och 
ordtufirakt. 

EFTRR  vi  nu  hafve  om  oss  en  sä  sto*' 
hop  med  vittne,  lät  oss  aflägga  s^ 
dena,  som  alltid  lador  vid  oss  och  gör 
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tröga,  och  lät  oss  med  tålamod  löpa  i  den 
kamp  som  oss  förelagd  är ; 
2.  Och  se  pä  Jesum,  soni  trona  b^ynt  och 
fullkomnat  hafver ;  hvilken,  då  han  måtte 
haft  glädje,  led  korset,  och  aktade  intet 
smäleken ;  och  är  sittandes  pä  högra  han- 
den på  Guds  stol. 

8.  Tänker  på  honom,  som  af  syndarora 
sådana  gensägelse  led  emot  sig ;  att  I  icke 
tröttens  i  edor  sinne,  gifvandes  eder  ut- 
öf»rer. 

4.  Ty  I  haf^ren  icke  ännu  allt  intill  blods 
emotståndit,  kämpande  emot  ^ndeno ; 

5.  Och  hafven  redo  förgätit  den  tröst,  som 
till  eder  talar,  lika  som  till  sin  barn :  Min 
son,  förakta  icke  Herrans  aga;  och  gif 
dig  icke  utöfver,  då  du  näpses  af  honom. 

6.  Ty  hvem  Herren  älskar,  den  agar  han ; 
men  nan  gisslar  hvar  och  en  son,  han  anam- 
mar. 

7.  Hvar  I  nu  liden  ägan,  så  bjuder  sig 
Oud  till  eder,  såsom  till  barn ;  ty  hvilken 
är  den  son,  som  hans  fader  icke  agar  ? 

8.  Åren  I  utan  a;^  i  hvilkom  alle  delakti- 
ge  vordne  äro,  så  aren  I  oägta»  och  icke 
Darn. 

9.  Hafre  vi  nu  köttsliga  fäder,  som  oss 
aga,  och  frukte  dem ;  skole  vi  då  icke  myc- 
ket mer  underdånige  vara  dem  andeliga 
Padrenom,  att  vi  må  lefva  ? 

10.  Och  de  förre  hafva  agat  oss  i  några  fä 
dagar,  efter  som  dem  syntes ;  men  denne 
till  det  som  nyttigt  är,  att  vi  må  fä  hans 
helgelse. 

11.  All  age  synes  nu  icke  vara  till  fröjd, 
utan  till  ängest ;  men  sedan  vedergåller 
han  en  fridsam  rättfärdighetenes  ftrukt 
dem,  som  deruti  öfvade  aro ; 

12.  Derföre  lyfter  upp  edra  lata  händer 
och  trötta  knä; 

13.  Och  stiger  viss  steg  med  edra  fötter ; 
att  icke  någor  haltar  såsom  en  ofördig,utan 
heldre  helbr^da  varder. 

14.  Farer  efter  triå  med  allom,  och  efter 
helgelse,  utan  hvilken  in>?en  får  se  Herran. 

15.  Och  ser  till,  att  ingen  försummar  Guds 
näd ;  att  icke  uppväxer  någon  bitter  rot, 
och  gör  något  hinder,  och  månge  måtte  ge- 
nom henne  besmittade  varda ; 

16.  Att  ingen  vare  en  bolare.  eller  ohelig, 
såsom  Esau,  hvilken  för  en  måltid  bortsälde 
sin  förstfödslorätt. 

17.  Men  I  veten,  att  då  han  ville  sedan, 
med  arfsi  ätt,  få  välsignelse,  vardt  hanbort- 
drifven ;  och  var  honom  då  intet  rum  till 
nås?on  bot,  ändock  han  med  tårar  derefter 
sökte. 

18.  Ty  1  aren  icke  gängne  till  det  berget, 
der  man  pä  taga  kunde,  och  med  eld  brann, 
eller  till  töcknene,  och  mörkret,  och  stor- 
men; 

19.  Och  basunsklanget,  och  till  ordarö- 
sten ;  h vilka  de  vedersakade.  som  henne 
hörde,  begärande  att  ordet  skulle  dem  ju 
icke  sagdt  varda; 

20.  Ty  de  förmätti»  icke  lida  det,  som  der 


sades:  Om  något  djur  kora  vid  berget, 
skidle  det  stenas,  eller  skjutas  igenom ; 

21.  Och  så  förskräckelig  var  den  syneD, 
att  Moses  sade :  Jxig  är  förskräckt,  och  bäf- 
var; 

22.  Utan  I  aren  komne  tiU  Sions  berg,  och 
till  lefvandes  Guds  stad,  det  himmelska 
Jerusalem,  och  till  den  otaliga  Änglaska- 
ran. 

23.  Och  till  de  förstföddas  församling,  som 
i  himmelen  äro  beskrefhe ;  och  till  Gud, 
som  alla  dömer,  och  till  de  fullkomliga  rätt* 
färdigas  andar ; 

24.  Och  till  Nya  Testaraentsens  Medlare, 
Jesum,  och  till  stänkelseblodet,  som  bättre 
talar  än  Abels  blod. 

25.  Ser  till,  att  I  icke  vedersaken  honom 
som  med  eder  talar ;  ty  kunde  icke  de  und- 
fly, som  vedersakade  honom  som  talade  på 
jordene;  huru  mycket  mindre  vi,  om  n 
vedersake  honom  som  af  himmelen  talar? 

26.  Hvilkens  röst  pä  den  tid  gjorde  jor 
dena  bäfvande  ?  Men  nu  lofvar  han,  odi 
säger :  Ännu  en  tid  skall  jag  göra  bäfvande, 
icke  allenast  jordena,  utan  ock  himmelen. 

27.  Det  han  säirer :  Ännu  en  tid,  det  gif- 
ver  tillkänna  de  tings  förvandling,  som  bäf- 
va,  såsom  de  der  gjord  äro ;  på  det  de  ting 
blifva  skola,  som  obäfVande  äro. 

28.  Derföre,  efter  vi  fä  det  rike  som  icke 
bäfva  kan,  hafve  vi  nåd,  genom  hvilka  vi 
tjene  Gudi,  till  att  täckas  honom  m4Ki  tuk- 
tightit  och  fruktan ; 

29.  Ty  vär  Gud  är  en  fört&rande  eld. 

13.  CAPITLET. 

Ckri$Ulig  le/nadt  regler.     Nåd»  Otutitm. 

BLIFVfiB  fkste  i  broderlig  kärlek. 
2.  Förgäter  icke  att  herberga;  ty  dCT- 
med  hafva  somliga  fatt  Änglar,  ovetandes, 
till  herberges. 

3.  Tänker  jå  dem  som  bundne  äro,  fåam. 
medbundne ;  och  pä  dem  som  bedröfrdse 
lidat.sasom  de  der  ock  af  lekamenen  äro. 

4.  Agtenskapet  skall  hällas  äriigit  ibfamd 
alla,  och  ägtenskanets  säng  obNesmittad; 
men  bolare  och  horkarlar  skall  Gud  döma- 

5.  TJmgängelsen  vare  utan  girighet ;  odi 
låter  eder  nöja  med  det  I  hafven ;  ty  ban 
sade:  Jag  skall  icke  öfvergifva  eller  f^l&U 
dig; 

6.  Så  att  vi  dristeliga  måga  säga :  Herren 
är  min  hjelpare,  och  jag  vill  icke  firukta; 
hvad  kan  en  raenniska  göra  mig? 

7.  Tänker  pä  edra  lärare,  de  eder  Guds 
ord  sagt  hafva.  och  efterföljer  deras  tro; 
skådande  hvad  ända  deras  umgäogcbe 
hade. 

8.  Jesus  Christus  i  g^  och  i  dag,  och  han 
desslikes  i  evighet. 

9.  Låter  eder  icke  omföras  med  mäng>- 
handa  och  fHmmande  lärdom ;  ty  det  år  { 
godt  att  stadfästa  hjertat  med  nådene :  idv 
med  maten;  hvilken  intet  gagnat  ha^cl 
dem,  som  dermed  umgått  htfVa. 


Cap.  1. 


S.  PETRI  DEN  1.  EPISTEL. 


843 


10.  Vi  hafve  ett  altare,  af  hvilko  de  hafva 
icke  magt  att  äta»  som  tjena  i  tabernak- 
let. 

11.  Ty  ehvad  dinrs  blod,  som  öfverste 
Presten,  för  syndene,  inbär  uti  det  heli- 
ga, deras  kroppar  uppbrännas  utom  läg- 
ret. 

12.  Derföre  ock  Jesus,  på  det  han  skulle 
helga  folket  med  sitt  eget  blod,  haiVer  han 
lidit  utom  porten. 

13.  Sä  låt  oss  nu  gå  ut  till  honom  utu  läg- 
ret, och  bära  hans  smälek. 

14.  T^  vi  hafve  här  ingen  varaktig  stad, 
utan  vi  sökom  efter  den  tillkommande. 

15.  Sä  lät  oss  nu  genom  honom  alltid  offra 
Gudi  lofoflér,  det  är,  läpparnas  frukt,  de 
hans  Namn  bekänna. 

16.  Förgäter  icke  göra  väl,  och  meddela; 
ty  sädana  ofTer  täckas  Gudi. 

17.  Varer  edra  lärare  lydige,  och  följer 
dem ;  ty  de  vaka  Öfver  edra  själar,  såsom 
de  der  räkenskap  göra  skola ;  på  det  de 
mäga  det  göra  med  fröjd,  oeh  icke  med  suc- 
kau;  ty  det  är  eder  icke  nyttigt. 

18.  Beder  för  oss ;  vår  tröst  är  den  att  vi 


ett  k' SS  i  t  ?.:iiQvet  haf^re,  och  vinnlugge  oss 
harv[L,  ML  ir  >d  umgängelse  när  alla; 

19  ^hn  fijiiramest  beder  jag  eder,  att  I 
sådäiii  LTort-n,  att  jag  med  det  snaresta 
mål  Sr  kntiirua  till  eder. 

20.  .'Ill  (Il  fridsens  Gud,  som  igenfört  hafi'er 
ifrå  de  döda.  den  stora  låraherdan,  genom 
dess  evigii  Testamentsens  blod,  vår  Herra 

Je&USPI  ; 

2L  Hnii  tr<'r>e  eder  skickeliga  uti  allt  godt 
verk,  till  alt  göra  sin  vilja,  och  skaffe  uti 
eder  hvad  honom  täckeligit  är,  genom 
Jesum  Christum;  hvilken  vare  ära  af 
evighet  i  evighet.    Amen. 

22.  Jag  förmanar  eder,  käre  bröder,  tager 
förmaneisens  ord  till  godo;  ty  jag  hafver 
eder  med  få  ord  tillsknfvit. 

23.  Veter,  att  brödren  Timothcus  lös  är ; 
med  hvilkom,  om  han  snart  kommer,  vill 
jag  se  eder. 

24.  Helser  alla  edra  lärare,  och  all  helgon. 
Eder  helsa  bröderue  uti  Valland. 

25.  Nåd  vare  med  eder  allom.    Amen. 
Till  de  Ebreer,  skrifven  af  Valland,  med 

Timotheo. 


S.  PETRI  DEN  FÖRRA  EPISTEL. 


1.  CAPITLET. 

Svangetil  $%mtna.     Blif  $tadig  i  tro,  Äopp, 
kärUt. 

PETRUS,  Jesu  Christi  Apostel,  dem  ut- 
koradom  främlingom,  som  bo  här  och 
ler  i  Ponto,  Galatien,  Cappadocien,  Asien. 
)ch  Bithynien, 

2.  Efter  Guds  Faders  försyn,  genom  An- 
\ana  helgelse,  till  lydnona  och  Jesu  Christi 
»lods  stänkelse.  I?åd  och  firid  föröke  sig  i 
der. 

3.  Välsignad  vare  Gud,  och  vårs  Herras 
esu  Christi  Fader,  som  oss  för  sin  stora 
armhertighet  hafver  födt  pä  nytt  till  ett 
Vandes  hopp,  genom  Jesu  Christi  upp- 
tändelseifrädedöda; 

I.  Till  oförgängeligit,  obesmittadt,  och 
nmskeligit  arf ;  hvilket  i  himmelen  för- 
ttadt  är  till  eder. 

V  Som  med  Guds  magt  bevarens  genom 
Dna  till  salighet,  hvilken  beredd  är,  att 
n  skall  uppenbar  varda  i  den  yttersta 

I,  I  hvilkom  I  eder  f^lda  skolen,  I  som 
I  en  liten  tid  liden  bedröf  velse,  i  marga- 
bda  försökelse,  hvar  sä  behöfves ; 
»  Pä  det  edor  tro  skall  rättsinnig  och 
fcket  kosteligare  befUnnen  varda,  än  det 


förgängeliga  guld  som  pröfvas  med  eld,  till 
lof,  pris  och  äro,  när  Christus  Jesus  blifver 
uppenbar ; 

8.  Hvilken  I  älsken,  ändock  1  icke  sen 
honom ;  den  I  ock  nu  tron  uppå,  och  dock 
icke  sen ;  så  skolen  I  fröjda  eder  med  osä- 
geli«t  och  härliga  glädje ; 

9.  Och  få  edor  tros  ändalykt,  nämliga 
själamas  salighet ; 

10.  Efter  hvilken  salighet  Propheteme 
hafva  sökt  och  ransakat.  som  propheterat 
hafva  om  den  tillkommande  nåd  till  eder ; 

11.  Och  hafva  ransakat,  pä  hvad  eller  hu- 
rudana  tid  Christi  Ande  utvisto,  den  i  dem 
var,  och  tillförene  hade  betygat  de  lidande, 
som  i  Christo  äro,  och  den  härlighet,  som 
derefter  följa  skulle: 

12.  Hvilkom  det  ock  uppenbaradt  var ;  ty 
de  hafva  icke  sig  sjelfvom,  utan  oss,  dermeu 
tjent;  hvilke  stycker  eder  nu  förkunnad 
äro,  genom  dem  som  eder  Evangelium  pre- 
dikat hafva,  genom  den  Helga  Anda  som 
sändes  af  himmelen,  hvilket  Anglomen  ock 
lyster  se. 

IS.  Derföre,  begjorder  edor  sinnes  länder, 
och  varer  nyktre,  och  sätter  fuUkomligit 
hopp  till  den  nåd  som  eder  tillbuden  var 
der,  genom  Jesu  Christi  uppenbarelse, 

14.  Såsom  lydaktig  barn ;  och  ställer  C( 
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kke  stsom  ttnn^ren*,  di  I  uti  fSvitsko  lef- 
den,  efter  begårelsen ; 

15.  UtMi,  efter  honom,  som  eder  kallat  haf- 
Ter,  ooh  helig  ftr,  yarer  ock  I  hdige  uti  all 
edor  lUDK&ngelse. 

10.  Ty  Oft  &r  skrifret :  I  skolen  Tara  he- 
B«ö;  tyja^århdiif. 

17.  Ooh  efter  I  ikaDen  honom  ftr  en  Fa- 
der, som  dömer  efter  hvars  och  ens  geminc, 
odi  hafVer  intet  anseende  till  personen,  ä 
•er  tUl  att  I,  uti  detta  edart  elånde.  Tän- 
dren i  rtkklh&ga. 

18.  Och  Teter,  att  I  iekc  med  f&ryt&ngeligit 
silfeer  eller  guld  igenlöste  ftren  iftrån  edart 
flfftnga  lefverne,  efter  f&demas  sätt ; 

19.  Utan  med  Ghristi  dyra  blod,  säsom 
med  ett  menlöst  och  ohesmittadt  lambs ; 

aOc  Hvilken  väl  föresedd  rar  för  Tcrldenes 
begynnelse ;  m^a  uppenbarad  i  de  yttersta 
tiderna,  för  edra  skull ; 

21.  Som  genom  honom  tron  pä  Gnd;  den 
honom  uppväekt  hafvqp  ifHk  de  döda,  och 
gifVit  honom  härlighet ;  pä  det  I  skullen 
hafva  tro  och  hopp  till  Gud. 

22.  Och  görer  edra  själar  kyska,  i  sannin- 

genes  lydno  genom  Andan,  till  oskrymtad 
roderlig  kärlek ;  älsker  eder  storliga  in- 
bördes af  rent  hjerta, 

23.  Såsom  de,  som  födde  äro  pä  nytt ;  icke 
af  nägur  fbi^ngelig  säd,  utan  af  oföi^u- 
gelig,  som  är,  H  lefVandes  Guds  ord,  det 
evinnerliga  blifver. 

24.  Ty  allt  kött  är  såsom  gräs,  och  all 
menniskoB  härlighet  såsom  blomster  pä 
gräset :  gräset  är  Tissnadt,  och  blomstret 
äraffallet: 

25.  Men  Herrans  ord  blifver  evinnerliga ; 
och  det  är  det  ord,  som  predlkadt  är  ibland 
eder. 

2.  CAPIiaiBT, 

Christiu  t»  Aömttån  oeA  «n  ftnt€aitn„    l7Merftfor«a, 

St  lägger  nu  bort  alla  ondska  och  allt 
svek,  och  skrymteri,  och  afuuo*  och  allt 
förtal; 

2.  Och  åstunder  fOmuftenes  mjölk,  som 
intet  sTek  vet,  såsom  nyfödd  barn  i  p&  det 
att  I  uppväxen  af  henne ; 
8.  Om  I  annars  hafren  smakafi  att  Herren 
är  god: 

4.  Till  hvilken  I  komne  aren»  så%on  tiU 
den  lefvande  stenen,  som  af  menniskom 
förkastad  är;  men  när  Gudi  utkorad  och 
kostelig. 

5.  I  ock,  såsom  lefVande  stenar,  nppbvggpr 
eder  till  ettandeligit  hus>och  till  ett  herigt 
Presterskap,  till  att  oflDra  andelig  offer,  som 
Gudi  äro  tacknämlig,  genom  Jesum  Chri- 
stm. 

6.  DerfÖre  häller  ock  Skriften :  SI  jag  Tär- 
mr  i  Zion  en  utvald  kostelig  hörnsten,  och 
hvilken  som  tror  på  honom,  han  skall  icke 
komma  på  skam. 

7.  Eder,  som  tron,  är  han  kostelig ;  men 
aem  som  icke  tro  är  stenen,  som  byggnings- 


männema  hafra  bcnrtkastat,  Torden  tiH  ei 
hörnsten; 

8.  Och  en  sten,  der  man  stöter  sif^  p&,  odi 
en  förargelseklippo  dera  rom  stöta  sie  pl 
ordet,  och  tro  icke  derpå,  der  de  till  unc- 
kade  voro. 

9.  Men  I  aren  det  utvalda  sligtet,  det  Ko- 
nungsliga Presterskapet,  det  helin  folket, 
och  det  egendomsfolket ;  att  I  skeden  kun- 
göra hans  dv^  som  eder  kaDat  hafver  al 
mörkret,  till  sitt  underiiga  Qus. 

10.  I,  som  tillförene  icke  Toren  Ibik,  ärcn 
nu  Guds  folk;  och  I,  som  tillf&rene  icke 
baden  fått  barmhertighet,  hafren  aufttt 
barmhertighet. 

11.  Käre  bröder,  jag  fSrmMMor  eder»  tSaan 
Arämmande  och  elända,  att  I  förvaren  eder 
för  köttsliga  begärelser,  hrilka  strida  emot 
^älena. 

12.  Och  förer  en  god  nmgåncelse  iUaad 
Hedningarna;  på  det  de.  som  pläga  föctib 
eder  såsom  iUgemingsmän,  niåga  se  eån 
goda  gemingar,  och  prisa  Gud,  när  det  i 
dagsjjuset  kommer. 

13.  Tärer  underdånige  aU  menniskli^  ord- 
ning, för  Herrans  skull,  ehvad  det  är  Ko- 
nung^nom,  såsom  den  öfversta, 

14.  £ller  befallningsmännerna,  såsom  åe 
der  sände  äro  af  honom,  de  onda  till  strtA 
och  de  goda  till  pris. 

15.  1^  så  är  Guds  vi^,  att  I  med  gods 
gerningar  skolen  igenstoppa  naunnen  af  de 
galna  och  oförståndiga  menniskor; 

16.  Såsom  de  fHe,  och  i<^e  såsom  I  hafVa 
den  ftihet  till  att  skyla  ondskona  med;  I 
utan  såsom  Guds  tjenare. 

17.  Yarer  heder!«amme  emot  hvar  mu: 
älsker  bröderna;  firukter  Gud ;  &-er  CoDOfi- 
gen. 

18.  I  tjenare,  varer  underdånige  edroc 
herrom  med  all  fhiktan ;  icke  alleua^  den 
godom  och  saktmodigom,  utan  ock  dea 
genvördigom. 

19.  IV  detta  är  nåd,  om  någor,  för  won* 
tets  skull  till  Gud,  fördrager  bedröfVd*, 
och  lider  orätt. 

20.  Ty  hvad  pris  är  det,  om  I  för  edn , 
missgemingar  slagne  vardeu,  och  I" 
Men  när  I  för  välgemingars  skull  1 
och  hafven  tålamod,  det  år  nåd  för  Q\ 

21.  Ty  dertiU  aren  I  kallade,  efter  • 
Christus  led  för  oss,  låtandes  oss  en  efl 
dömelse,  att  I  skolen  efterföUa  hans  fa 


vilken  ingen  Ejnd  gjort  hads;  ( 
intet  bedrägeri  vardt  funnet  i  hans  mnaij 

23.  När  han  blef  bannad,  bannade  I 
intet  igen,  och  när  han  led,  hotades  1 
intet:  utan  ställde  hämnden  till  den  i 
rätt  dömer; 

24.  Hvilken  våra  synder  ^If  oltnåe  i  ä 
lekamen  på  träd;  på  det  vi  s>kuUe  nr 
döde  synoene,  och  lefva  rättf&rdighetoj 
genom  hvilkens  sår  1  aren  helbregctaT 
ne. 

25.  Ty  I  Toren  såsom  Tillförande  fSr; 
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»ren  nu  omvände  till  herdan,  och  edra 
laucs  Biskop. 

8.  CAPITLBT. 

JTuMtrwn,  Mdm,  mrndratpUgt  Ua  att  tro 

I^MMALUNDA  hustrurna,  vare  sina 

y     m&n  nnderdåniffa ;  p&  det  ock  de,  som 

ce  tro  pä  ordet,  mlca  af  hustrurnas  um- 

n^else,  utan  ord,  bfifra  vunne ; 

.   jHiir  de  fdrmårka  edor  kyska  umgftn- 

Ise  med  fruktan. 

.   H^ilkaspnrdningidce  skall  vara  utvSr- 

9,  vaed  fl&tadt  b&r.  eller  krinshäugande 

Lid,  «Uer  i  kostelig  klåder; 

.  Ti  tan  om  den  f&rdolda  menniskan  i  l^er- 

t  ibr  utan  vank,  med  saktmodigom  odi 

Ulom  anda,  det  ftr  kosteligit  för  Gudi. 

.  Ty  i  så  mätte  hafva  ock  de  hel|^  qvin- 

>r  fordom  prydt  sig,  de  der  satte  sitt  hopp 

11  <jhid,  ocn  voro  sina  m&n  underdåniga. 

i.  Bäsom  Sara  var  lydig  Abrahe,  kallandes 

diiom  herra;  hvilkens  döttrar  I  vordna 

ren,  om  I  väl  gören,  och  äreft  icke  sä  för- 

Urade. 

r.  Sammaledes  I  män,  bor  när  dera  med 

»rnuft,  och  gifver  det  qviullga  kärilet, 

isom  det  der  svagast  är,  sina  äro;  såsom 

ek  medarfvingom  till  lifseus  nåd;  pä  det 

dra  böner  icke  blifva  f&rhindrade. 

3.  Men  pä  sistone,  varer  alle  vid  ett  sinne, 

[ledlidande,  broderlig  kärlek  hafirande  till 

ivarannan,  barmhertige,  vänlige; 

9.  Icke  veidergällande  ondt  för  ondt,  icke 
»annor  för  bannor;  utan  heldre  tvärtemot, 
•älsigner;  vetandes  att  I  aren  dertiU  kal- 
ade,  att  I  skolen  ärfva  välsignelse. 

10.  Ty  den  der  vill  älska  lifvet,  och  se  goda 
lagar,  han  stille  sina  tungo  ifrä  det  ondt 
^r,  och  sina  läppar,  att  de  icke  tala  bedrä- 

11.  Vände  sig  iftå  det  ondt  är,  och  göre 
let  godt  är;  söke  efter  firiden,  ooh  fare 
lonom  efter. 

12.  Ty  Herrans  ögon  äro  öfver  de  rättfilr- 
liga,  och  hans  öron  till  deras  bön;  men 
lerrans  ansigte  är  öfver  dem  som  ondt 
cöra. 

IS.  Och  ho  är  den  som  kan  göra  eder 
HBBkda.  om  I  f&ren  efter  det  godaf 

14.  Ja,  om  I  än  något  liden  for  rättfärdig- 
^tenes  skull,  aren  I  dock  likväl  salige. 
h^ikter  eder  intet  för  deras  trug;  icke 
leller  förskräcker  eder ; 

15.  TJtan  helger  Herran  Gud  uti  edor 
Merta.  Varer  ock  alltid  redebogne  till  att 
vara  hvarjom  och  enom,  som  b^rar  skäl 
il  det  honp  som  i  eder  är;  och  det  med 

:tmodignet  och  firuktan. 
.  Och  nafver  ett  godt  samvet;  pä  det 
,  som  vilja  förtala  eder  såsom  ogernings- 
kn,  skola  komma  pä  skam,  att  de  förlastat 
Na  edor  goda  umgängelse  i  Christo. 
L7.  TV  det  är  bättre,  om  Guds  vilje  sä  är, 
I  lör  goda  gerniugar  liden,  än  för  onda. 
.  Ty  Cnristus  led  ock  ena  reso  för  i^yu- 


M' 


dernas  skull,  rättfärdig  för  orättfärdiga ; 
på  det  han  skulle  ofllra  oss  Gudi,  och  är 
dödad  efter  köttet;  men  lefvande  gjord 
efter  Andan. 

19.  I  dem  samma  gick  han  ock  bort,  och 
predikade  för  andarna  i  fäneelse^ ; 

20.  Som  fordom  icke  trodde,  när  Gud  en 
gäng  bidde,  och  tålamod  hade  i  Noe  tid,  dä 
arken  bvggdes,  i  hvilkom  fä,  det  är,  åtta 
själar,  blefVo  frälste  genom  vattnet: 

2L  Hvilket  nu  ock  oss  salisa  gör  i  dopet, 
som  genom  hint  betydt  är  (icke  att  köttsens 
smittor  afläggas,  utan  att  man  hafver  ett 
godt  samvet  till  Gud;,  genom  Jesu  Christi 
uppståndelse; 

22.  Hvilken  är  pä  Guds  högra  hand,  upp- 
faren till  himla;  och  honom  äro  Änglarna, 
och  väldigheterna,  och  krafterna  under- 
dåniga. 

4  CAPITLET. 

Fly  hed»a  kutmr.    Uf  Qudi,  éygdig*  ^åKg. 

EDAN  nu  Chilstus  lidit  hafver  i  köt- 
tet för  oss,  sä  skoleu  I  ock  väpna 
edpr  mcå  det  samma  sinnet;  ty  den  der 
lider  i  köttet^  han  vänder  äter  af  synden ; 

2.  Pä  dot  han  iJtii  ti'Jen,8om  tillbaka  är  i 
kötte?  t,  icke  lefva  säkn]  1  eftc  ?  menniskolusta, 
uUii  f  fifT  GutU  viEjH, 

3.  Tv  [J^;t  fir  nc^  att  vi,  i  förliden  tid. hafee 
värt  h^fverue  föralitit  efter  Hedningarnas 
vilji,  dil  vi-vatidrartL'  i  lösakti^het,  i  begä- 
reli^e,  i  iljyckcnskitp^  i  IMLssen^  i  svalg,  och 
griifvi^liga  H.f|u'iui:«l^vrk:m. 

4.  (kh  tlpt  syiit-ft  Anm  sällsynt  van^  att  I 
icko  löpen  luf^  dom  uti  samma  slemma, 
osk-.i^i  !ig?i  viisfnflr^,  onh  försmäden; 

t.  Xkv^.ku  tikoiu  ku:  XI  räkenskap  honom, 
som  redo  är  döma  lefvande  och  döda. 

6.  Ty  dertill  är  ock  Evangelium  predikadt 
för  de  döda,  att  de  skola  dömde  varda  efter 
menniskor,  i  köttet ;  men  i  Andanom  lefva 
Gudi; 

7.  Men  nu  tillstundar  linden  på  all  ting. 
Sä  varer  nu  nyktre,  och  vakande  till  att 
bedja. 

8.  Men  öfver  all  ting  hafver  ju  en  brin- 
nande kärlek  inbördes ;  ty  kärleken  skyler 
ock  all  öfverträdelse. 

9.  Varer  inbördes  hvarannars  herbergare, 
utan  allt  knorr. 

10.  Och  varer  tjenstaktige  inbördes^  hvar 
och  en  med  den  ^fvo  som  han  hafver  fatt, 
såsom  gode  den  maigfBldeliga  Guds  nåds 
skaflkre. 

11.  Om  nägor  talar,  han  tale  såsom  Guds 
ord :  om  nSgor  hafver  ett  ämbete,  han  tjene 
såsom  af  den  förmägo,  som  Gud  gifver ;  pä 
det  Gud  blif^er  ärad  i  all  ting,  genom 
Jesum  Christum,  hvilkom  vare  ära  och 
våld  evinnerliga.    Amen. 

12.  Mine  käreste.  förundrer  eder  icke  pä 
den  hetta,  som  eder  vederf&rs  (den  eder 
vederfars,  att  I  skolen  försökte  varda), 
såsom  eder  hände  något  nytt ; 

18.  Utan  glftdyens  heldre,  att  I  liden  med 
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Christo;  pä  det  I  ock  fröjdas  och  glädjas 
magen  uti  hans  härlighets  uppenbarelse. 

14.  Salige  ftren  I,  om  I  för  Christi  Namns 
skull  blifven  försmftdde ;  ty  Anden,  som  är 
härlighetei^es  och  Guds  Ande,  hvilas  pä 
eder;  när  dem  blifver  han  försmädd,  men 
när  eder  beprisad. 

15.  In^n  ibland  eder  lide,  säsoro  en  mör- 
dare, tjuf,  illgemingsman,  eller  som  den 
der  trätler  in  i  ens  annars  ämbete. 

16.  Men  lider  han  säsom  en  Christen, 
skämme  sig  lutet ;  utan  prise  Gud  för  den 
delen. 

17.  Ty  tiden  är,  att  domen  skall  begynnas 
pä  Guds  hus;  begjmnes  det  pä  oss,  hvad 
blif^er  dä  deras  ändalykt,  som  icke  tro 
GudsEvanj^elio? 

IS.  Och  blifver  den  rättfärdige  med  plats 
salig,  hvar  blifver  dä  den  ogudaktige  och 
syndaren  P 

19.  Derföre,  de  der  lida  efter  Guds  vilja, 
de  skola  befalla  honom  sina  själar,  säsom 
enom  trofastom  Skapare,  med  goda  ger- 
ningar. 

5.  CAPITLET. 

Pretter,  åMrare  ^c.  var*  Mn^ukt^  ityHre,  h«dj€. 

P RESTERNA,  som  äro  ibland  eder,  för- 
manar jag,  som  ock  är  en  Prest.  och 
vittne  till  Christi  pino,  och  delaktig  i  den 
härlighet  som  uppenbaras  skall. 

2.  Föder  Guds  hjord,  som  är  ibland  eder ; 
och  hafver  akt  pä  nonom,icke  nödige,  utan 
sjelfviljande ;  icke  för  slem  vinnings  skull, 
utan  af  en  god  vilja; 

3.  Icke  heller  säsom  herrar  öfver  sitt  folk ; 
utan  varer  hjordeuom  till  efterdömelse.      I 


4.  Och  sedan,  dä  öfeerste  Herden  uppen- 
bar varder,  skolen  I  undfä  härlighetenes 
ovanskehga  krona. 

5.  Sammalunda  I  unge,  varer  dem  gaiDlom 
underdänige.  Varer  alle  inbördes  bvaran- 
nan  underdänige,  och  häUer  eder  hårdt  vid 
ödmjukhetena;  ty  Gud  står  emot  de  hög- 
fardiffa.  men  de  ödmjuka  gifver  han  nåd. 

6.  Sa  ödmjuker  eder  nu  under  Guds  mäg- 
tiga  hand,  pk  det  han  eder  upphöjer  i  sioom 

7.  Alla  edra  omsorg  kaster  pä  honom;  ty 
han  hafver  omsorg  om  eder. 

8.  Varer  nyktre,  och  vidcer;  ty  edar  fiende, 
djefvulen,  gär  omkring  säsom  ett  rytande 
lejon,  och  söker  hvem  han  uppsluka  ml. 

9.  Stär  honom  emot,  stadige  i  trone ;  och 
veter,  att  samma  vedermöda  vederfars  e^ 
bröder  i  verldene. 

10.  Men  Gud,  som  all  näd  kommer  af,d«) 
eder  kallat  hafver  till  sin  eviga  bärligb^  i 
Christo  Jesu,  han  fuUbordc  eder,  som  ea 
liten  tid  liden,  styrke,  stödje  och  stadfäste: 

11.  Honom  vare  ära,  och  magt  evinneriiii. 
Amen. 

12.  Med  edar  trogna  broder  Silvanns,  som 
jag  menar,  hafver  Jag  eder  tillskrifvit  med 
fä  ord,  förmanandes  och  betygandes,  att 
detta  är  den  rätta  Guds  nåä,  som  I  Qti 
stan. 

18.  Helsar  eder  den  församling  1  Bahjlo- 
nien,  utvald  lika  med  eder ;  och  min  soo 
Marcus. 

14.  Helser  eder  inbördes  med  kärlekens 
kyss.  Frid  vare  med  eder  allom,  som  fcro 
i  Christo  Jesu.    Amen. 


S.  PETRI  DEN  ANDRA  EPISTEL. 


1.  CAPITLET. 

Tr«%  vUma  i  l^nad.    SkrifUnu  unprung. 

SIMON  PETRUS,  Jesu  Christi  tjenaro 
och  Apostel;  dem  som  med  oss  hka 
dyrbara  tro  Hltt  hafVa  i  rättfärdighetene, 
som  vär  Gud  gifver,  och  Frälsaren  Jesus 
Christus. 

2.  Näd  och  frid  föröke  sig  i  eder,  genom 
Guds  och  vars  Herras  Jesu  Christi  kunskap. 

3.  Efter  det  allahanda  af  hans  Gudoms 
kraft,  hvad  som  till  lif  och  Gudaktighet 
tjenar.oss  skänkt  är,  genom  hans  kunskap, 
som  oss  hafver  kallat  genom  (sina)  härlig- 
het och  dygd;  j 

4.  Genom  hvilka  oss  de  dyra  och  aldra- 
största  löfte  gifba  äro;  nämliga,  att  I  der- 
^t^nom  magen  blifva  delaktige  af  Guds  ' 


natur,  om  I  flyn  yerldencs  förgängelig» 
lusta; 

5.  Sä  lägger  eder  nn  derom  alla  vinning, 
att  I  uti  eårvk  tro  läten  finnas  dygd,  och  i 
dygdene  beskedelighet ; 

6.  I  beskedelighetene  mättelighet,  i  roit- 
telighetene  tälamod,  i  tälamodet  Gudftk- 
tighet: 

7.  I  Gudaktighetene  broderlig  kärl^  i 
broderlig  kärlek  allmännelig  kärl^. 

8.  1j  när  dessa  stycker  äro  rikelka  nir 
eder,  sä  lata  de  eder  icke  finnas  ^finga 
eller  utan  frukt,  1  vars  Herras  Jesu  Quisti 
kunskap. 

9.  Men  hvilkeu  denna  icke  haArer,  han  ir 
blind,  och  ser  intet,  och  hafver  förgätit,  ttt 
han  var  ren  gjord  af  de  synder,  som  bai 
förra  hade. 


i 
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10.  Derföre,  kåro  bröder,  lägger  eder  heldre 
vinning  om  att  I  göreu  cdor  kallelse  och 
utkorelse  fast ;  ty  om  I  det  göreu,  sä  faUen 
I  icke  någon  tid. 

11.  Ty  i  så  måtto  blifver  eder  rikeliga  gif- 
ven  ingången  i  vårs  Herras  och  Frälsares 
Jesu  Christi  eviga  rike. 

12.  Derföre  vill  jag  icke  hafva  fördrag  att 
förmana  eder  alltid  härom,  ändock  I  det 
veten,  och  aren  stad^te  i  denna  närva- 
rande sanning. 

18.  Ty  jag  menar  det  vara  tillbörligit,  så 
länge  jag  är  i  denna  hyddo,  att  uppväcka 
och  förmana  eder. 

lé.  Ty  jag  vet  att  jag  skäll  snarliga  aflttgga 
denna  mina  hyddo,  såsom  ock  var  Herre 
Jesus  Christus  hafver  mig  kungjort. 

15.  Meu  jag  vUl  vinnlägga  mi^  att  I,  efter 
min  död,  skolen  behälla  detta  i  åminnelse. 

16.  Ty  vi  hafve  icke  efterföljt  några  kloka 
fabler,  dä  vi  kungjordom  eder  vårs  Herras 
Jesu  Christi  kraft  och  tillkommelse ;  utan 
vi  hafve  sjelfve  sett  hans  härlighet. 

17.  Då  han  fick  af  Gud  Fader  äro  och  pris, 

Senom  ena  röst,  som  till  honom  skedde  af 
en  alK>ra  härligheten,  så  lydandes :  Denne 
är  n:iin  älskehge  Son,  i  hvilkom  jag  hafver 
ett  godt  behag. 

18.  Och  denna  röst  hörde  vi  komma  af 
himmeleu,  då  vi  vorom  med  honom  på  det 
helga  berget. 

19.  Vi  hafvom  ett  fast  prophetiskt  ord; 
och  I  gören  väl  att  I  akten  derpä,  lika  som 
pä  ett  ljus,  som  skin  uti  ett  mörkt  rum,  så 
län^e  det  dagas,  och  morgonstjernan  upp- 
går i  edor  hjerta. 

20.  Och  det  skolen  I  först  veta,  att  ingen 
Prophetia  i  Skriftene  sker  af  egen  utlägg- 
ning. 

21 .  Ty  ingen  Proi)hetia  är  ännu  framkom- 
men af  menniskovilla;  utan  de  helga  Guds 
menniskor  hafva  talat,  rörde  af  dem  Helga 
Anda. 

2.  CAPITLET. 
Fahka  PropheUn  lön,  €trt. 

MEN  falske  Propheter  voro  ock  ibland 
folket,  som  ock  ibland  eder  varda 
ikola  falske  lärare ;  hvilke  med  ibland  in- 
föra skola  förderfvelig  partier,  och  förneka 
Herran,  som  dem  köpt  hafver;  och  skola 
f5ra  öfver  sig  sjelfva  en  hastig  fördömelse. 

2.  Och  mänge  skola  efterfölja  deras  för* 
lerf ;  genom  hvilka  sanningenes  vä^  blifver 
"drsmädd; 

3.  Och  uti  girighet,  med  diktad  ord,  skola 
le  handla  med  eder;  hvilkom  domen  nu 
än£^edan  icke  sen  är,  och  deras  fördö- 
nelse  sofver  icke. 

4.  3^^afver  Gud  icke  skonat  Änglomen, 
iq^^ndade,  utan  hafver  dem  med  mörk- 
^jTis  kedjor  nederkastat  till  helvetes,  öfver- 
kntvardandes  till  att  förvaras  till  domen ; 

5.  Och  hafver  icke  skonat  den  förra  verl- 
lene :  utan  bevarat  Noe,  rättfärdighetenes 
>rediKare,  sjelf  ättonde,  och  lät  noden  gä 
.fver  de  ogudaktigas  verld ; 


6.  Och  hafver  gjort  de  städer  Sodorna  och 
Gomorra  till  asko,  omstört  och  fördömt 
dem;  och  satt  för  ett  efterdömelse  dem 
ogudaktigom,  som  sedan  komma  Kknlle ; 

7.  Och  hafver  flAlst  den  rättfärdiga  Lot, 
som  var  plågad  af  skamliga  menniskor, 
genom  deras  sköraktiga  umgängelse : 

8.  Ty  efter  han  var  rättftrdig,  och  bodde 
ibland  dem,  och  måste  dock  sädana  se  och 
böra,  plågade  de  dageligen  den  rättfärdiga 
själen  m^  sina  onda  gemingar. 

9.  Herren  kan  frälsa  de  gudaktiga  utaf 
frestelsen,  men  behålla  de  orättfärdiga  till 
domedag,  till  att  pinas ; 

10.  Men  aldramest  dem  som  vandra  efter 
köttet,  uti  orenom  lusta,  och  försmå  herr- 
skapet, öfverdådige.  ensiunade,  och  intet 
rädas,  rorsmäda  väldigheterna ; 

11.  Ändock  Änglarna,  som  i  kraftene  och 
starkhetene  större  äro,  icke  draga  kunna 
den  försmädeliga  domen  emot  sig,  af  Her- 
ranom. 

12.  Men  de  äro  såsom  de  oförnuftiga  djur, 
som  af  naturen  dertill  födda  äro,  att  de 
skola  föngna  och  slagtade  varda ;  försmäda 
det  de  intet  förstå,  och  skola  uti  sitt  för- 
derfveliga  väsende  förgås ; 

13.  Och  fä  orättf&rdighetenes  lön.  De 
hällat  för  vällust,  att  de  lefva  i  timeliga 
kräselighet ;  de  äro  slemheter  och  skamfläc- 
kar ;  pråla  af  edra  gåfVor,  slösa  med  edart ; 

14.  Hafva  ögonen  fUU  med  horeri,  låta 
icke  förmena  sig  syndena,  och  locka  till  sig 
de  ostadiga  själar ;  hafva  sin  hjerta  genom- 
öfvad  i  girighet ;  forbannadt  folk ; 

15.  ÖfVergifva  rätta  vägen,  och  gå  ville, 
och  efterfölja  Balaams,  ^OKors  sons  väg, 
hvilken  älskade  vränghetenes  lön. 

16.  Men  han  blef  straffad  för  sin  vrång- 
het ;  det  stumma  arbetsdiuret  talade  med 
menniskoröst,  och  förtog  Prophetens  galen- 
skap. 

17.  De  äro  källor  utan  vatten,  och  moln- 
skjnr,  som  af  vädret  drifvas ;  hvilkom  för- 
varadt  är  ett  svart  mörker,  till  evig  tid. 

18.  Ty  de  tala  stolt  ord,  som  äro  fåfäng; 
och  igenom  otukt  locka  dem  till  köttslig 
lusta,  som  rättsUga  undsluppne  voro,  och 
ännu  vandra  i  villfarelse ; 

19.  Och  lofva  dem  firihet,  ändock  do  sjelfve 
äro  förderfvelsens  tjenare;  ty  af  hvem  någor 
öfvervunnen  varder,  hans  tjenare  är  han 
vorden. 

20.  Ty  sedan  de,  genom  Herrans  och  Fräl- 
sarens Jesu  Christi  kunskap,  undflytt  hafva 
verldenes  orenlighet,  och  hafva  äter  bevef- 
vat  sig  deruti,  och  äro  öfvervunne,  är  dem 
det  yttersta  värre  vordet  än  det  första. 

21.  Och  hade  dem  bättre  varit  intet  för- 
ståndit  rättfärdighetenes  väg,  än,  sedan  de 
förstodo,  vända  sig  ifrå  det  helga  budet, 
som  de  anammat  hade. 

22.  Dem  är  vederfarct  det  som  för  ett  sant 
ordspråk  plägar  sägas:  Hunden  går  åter 
till  sina  spyo;  och  svinet,  som  tvaget  är, 
sölar  sig  åter  i  träcken. 
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S.  CAPITLET. 

J>omsent  vimhrt.    Ytrldmt»  ändt.    Vér 

ETTA  ftr  na  den  •når%  IpUiolen,  som 
jag  skrifrer  eder  till,  nniie  k&reste,  i 
hrilko  jag  uppväcker  och  fOmuuiar  edart 
rena  sinne ; 

8.  Att  I  ihXgkoiBiiieBdeord,  aom  tnifSrene 
angd  ftro  af  de  heliga  Prepheter ;  ocn  dera. 
likes  värt  bud,  vi  aom  arom  Herrane  och 
TriUsarens  Apostlar. 

5.  Och  veter  det  i  fiHratone,  aM  i  jitersta 
dagarna  vutla  komnMbode  bespottare,  som 
vandra  efter  sin  egen  lusta  { 

4.  Ochsteä:  Hvar  irnu  det  löfte  om  hans 
tiUkonHoeise?  TyHHldendagflldeme&ro 
afiNminade.  Mifver  allt  såsom  det  af  krea- 
turens begynnelse  varit  hafver.  | 

6.  Men  sjelfviljande  vilja  de  icke  veta,  att 
himlarna  hafva  oek  varit  i  förtiden,  och 
lorden  af  vattnet,  oeh  i  vattnena  bestäad 
haft,  genom  Guds  ord. 

6.  likv&l  vardt  D&  den  tid  verlden,  genom 
de  samma,  med  flodene  Ibrdeyfvad. 

7.  Sammalunda  ock  nu  himlarna  och  jor- 
den varda  genom  hans  ord  sparde.  att  de 
skola  varda  eldenom  f&rvaraile  till  don.e* 
dag,  d&  de  ogudaktiga  menniiriLor  fördömas 
skeda. 

8.  Men  ett  skall  eder  icke  fördoldt  vara, 
mine  kireste,  att  en  dag  f&r  Herranom  är 
såsom  tusende  år,  oeh  tusende  &r  såsom  en 
dag. 

9.  Herren  f&rdr<Mer  intet  sitt  iöfto,  såsom 
somlige  mena  det  vara  fördröjelse:  men 
Imui  hafver  tålamod  med  oss,  och  vill  icke 


1«.  Men  Herrans  dag  varder  kommand» 
såsom  ett  tijuf  om  natten;  och  då  skola 
hitnåarna  med  en  stor  fasEtigh^  förgås,  och 
elementen  skola  försmälta  af  h^ta,  om 
jorden,  med  de  verk,  som  derpå  åro,  skola 
afbr&tHias. 

11.  Efter  nu  allt  detta  skall  löigås,  huni- 
datia  bör  eder  då  vara,  uti  helig  umgftBgelBe 
och  OudaktigfaetP 

12.  8å  att  I  vanten  och  åstunden  efter 
Quds  dags  tillkoinmelse ;  i  hvilkom  him- 
larna af  eld  förgås  8kol%  och  dtenwnteo 
föMmålta  af  hetta. 

13.  Men  nya  himlar  och  en  DjJOTdvåntom 
vi.  efter  hans  löO^  der  råttArdigh^  uti 
bor. 

14.  Derfftre,  mine  kftreste.  medan  I  detta 
vftnten.  aå  ligger  eder  vinning  om  att  I 
obesmittade  och  ostrailBlige  för  honom  fis* 
nas  mfigen  i  frid. 

16.  Oä  i4n  Uenss  Jesu  Christi  tåtamod 
råkner  för  edra  sahgiiets  afeom  oek  vir 
kåre  broder.  Paulus»  efher  «LeB  vishet  ■ea 
honocB   gifven   är,   hafver   dbrifvit  eder 

till; 

16.  Såsom  han  ock  i  all  br^  talar  om  si- 
dana  stycker ;  ibland  hviika  nfigot  år  m« 
år  svårt  till  för»tå,det  de  olftrde  oeh  Omk- 
tige  förvirra,  ^äsom  ock  andn  skrifter,  till 
sin  egen  forta|^j)else. 

17.  Men  I,  mme  käreste,  medan  I  vetet 
det  tillförene,  så  förvarer  eder.  att  I  icte 
förförde  värden  genom  de  ogudaktigaeviU- 
farelse,  samt  med  dem,  och  fallen  iftiledor 
egen  stadighet ; 

18.  Utan  vilxcr  i  nådene,  odi  Tårs  Herm 


att  någre  skola  förgås,  utan  att  hvar  odi  en   och  Frälsares  Jesu  Christi  kunakap.   Bo- 
vänder sig  till  bättring.  1  nom  vare  ära,  &u  och  till  eris  tid     ' — 


DE  TRE   S.  JOHANNIS  EPISTLAR. 

S.  JOHANNIS  DEN  FÖRSTA  EPISTEL. 


L  CAPITLBT. 

OrdH  vittt.    Oud»  f«menaltmp.    J*4u  Uod. 

DET  som  var  af  begynnelsen,  det  vi  hafve 
hört,  det  vi  hafve  sett  med  vår  ögon, 
det  vi  hafve  beskådat,  och  våra  händer 
handt  -rat  hafva,  af  liftens  ord ; 

2.  Och  lifvet  är  uppenbaradt.ooh  vi  ha^« 
sett.  och  vittnom,  och  kungörom  eder  det 
evl«a  lifVet,  hvilket  var  när  Fadren,  och  ir 
osa  uppenbaradt ; 

3.  Hvad  vi  hafve  sett  och  hört.  det  för- 
nnom  vi  eder,  t^  det  ock  I  skolen  hafva  1 


sällskap  med  oss,  och  vårt  s&llskai»  abä 
vara  nied  Fadrenom,  och  hans  Son  Jcsa 
Christo. 

4.  Och  detta  skrifve  vi  eder,  i»&  det  edor 
glädje  skall  vara  fliUkommen. 

5.  0<^  det  är  bebådelseo,  som  vi  hafv« 
hört  af  honom,  och  förkunnom  eder,  att 
Giid  är  ett  ljus,  och  intet  mörker  år  i 
honoro. 

6.  OmvisfigeoM  haAra  aålldca»  med  ho- 
nom, och  vandrom  i  mörkret,  o  ^ugom 
vi,  och  görom  icke  sanningen.  ' 

7.  Men  vandrom  vi  i  IjuMt,  såsom  han  år  ' 
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i  ljuset :  dä  hafVe  ri  siUskap  inbördes,  och 
Jesu  Christi.  hans  Sons,  blod  renar  oss  af 
4illa  synder. 

8.  Båge  wU  att  vi  hafve  ingen  qmd,  då  be- 
^inee  vi  oss  sjelfva^  och  samungen  ftr  icke  i 

9.  Men  om  vi  bek&nne  vSra  synder,  han  ftr 
iroiåst  och  rftttvis»  att  han  ibrläter  oss  syn- 
dernft,  och  renar  oss  af  alla  orftttf&rdigbet. 

10.  Hen  sSge  vi,  att  Ti  hafve  intet  syndat, 
då  göre  vi  honom  till  Ijugare,  och  hans  ord 
IriokfiiosB. 

J2.  CAPITLBT. 

JetufSntmlMg.   Onåtlcämmåmm,   AntUhrUH 
lära. 


w- 


IN  barn,  detta  skrifter  jag  eder,  att  I 

.    skolen  icke  synda ;  oioh  om  nå«or 

^yncLar,  dä  hafve  vi  en  försvairare  när  Fa- 
drenom,  Jesom  Christiua,  den  rftttfitrdic  är. 

1  Och  han  ftr  f&nonii]^n  för  vara  synder; 
vike  allenast  för  v&ra,  »tan  ock  för  hela 
verklenes. 

5.  Och  derpä  vete  vi  att  vi  kftnnom  honom, 
om  Ti  hftlle  naas  bad. 

4  Ben  der  sftger:  Jag  kftaner honom,  odi 
hlUar  ieke  hans  bild,  han  ftr  en  Jljugare,  och 
i  honom  ftr  icke  sanningen. 

6.  Men  den  som  håller  hans  ord,  i  honom 
år  sannerliga  Guds  kärlek  fUllkomligen  •, 
och  derpft  rete  vi  att  vi  ftrom  i  honom. 

6.  Den  der  sftger  sig  blifva  i  honom,  han 
skaU  ock  vandiu  säs<Hn  han  vandrade. 

7.  Bröder,  jaff  duifver  eder  intet  nytt  bud; 
utan  det  gaönla  budet,sQm  I  halt  hafveu  af 
begynneuien.  Det  gamla  budet  ftr  det  ord, 
som  I  hafven  hört  af  begynnelsen. 

6.  Iter  skrifver  jaff  eder  ett  nytt  bud,  det 
sant  &r  i  honom,  ocn  i  eder ;  ty  mörJu^t  ftr 
förgAn^et,  och  det  sanna  ]iuaet  lyser  nu. 

9.  Den  som  sftger  sig  vara  i  jQuset,  och 
hatar  nn  broder,  han  ftr  ännu  i  möriuret. 

1«.  Den  der  ftlskar  sin  broder,  han  bUfver 
i  ljuset,  och  ingen  förargelse  ftr  i  honom. 

11.  Men  den  som  hatar  sin  broder,  han  ftr 
i  mörkret,  och  vandrar  i  mörkreti,  och  vet 
icke  hvart  han  går ;  ty  mörkret  ToMtwer  tOr- 
blindat  hänsyn. 

11.  Jag  skrifver  edor,  kfira  barn,  att  eder 
skola  synderna  förlåtna  varda^  för  hans 
Haflms  dEulL 

18.  Jag  skrifver  eder,  I  flkkr;^  I  ha^en 
kftnt  honom,  som  är  af  begynnelsen.  Jag 
skrifver  eder,  I  ynglingar;  ty  I  hafven 
Öfvervunnit  den  onda. 

14.  Jag  skrifver  eder,  I  barn ;  ty  I  hafVen 
kftnt  Fadren.  Jag  halVer  skrifvit  eder,  I 
fäder ;  tr  I  hafven  kftnt  honom,  som  ftr  af 
beg^neisen.  Jag  hafver  skrifVit  eder,  I 
ynglingar;  ty  I  ftren  starke ;  och  Guds  ord 
bUfVer  i  eder,  och  hafven  öfvervunnit  den 
onda. 

16.  llsker  icke  Teriden%  icke  heller  de  I 
ting  i  verldene  ftro.  Den  der  ftlskar  verl* 
dena,  i  honom  ftr  ieike  Fadrens  kftrlek.         i -^ o 

lA.  ^  allt  det  som  är  i  verldene,  nftmliga  |  ingen  «ynd  ftr  1  honom. 


köttsens  b^drelse,  och  ögonens  begärelse, 
och  högfärdigt  lefveme,  det  är  icke  af  Fa- 
drenom,  utan  af  verldene. 

17.  Och  verlden  förgås,  och  hennes  lusta; 
men  den  som  gör  Guds  vilja,  han  blifver 
evinnerliga. 

18.  Käre  barn,  nu  är  den  ytterste  tiden, 
och  säsom  I  hafven  hört,  att  Antichrist 
skall  komma;  ja,  nu  ftro  aUaredo  u  ange 
Antichrister  vordne,  och  deraf  vete  vi  att 
den  ytterste  tiden  är  nu. 

19.  De  äro  utgångne  af  oss :  men  de  voro 
icke  af  oss.  Hade  de  varit  af  oss,  då  hade 
de  iu  blifvit  nftr  oss ;  men  på  det  de  skulle 
blifva  uppeubare,  att  de  ftro  icke  alle  af  oss. 

20.  Men  I  hafven  smörjelse  af  dem  Heliga, 
och  veten  allt. 

21.  Jag  hafver  icke  skrifvit  till  eder,  såsom 
till  dem  der  icke  veta  sanningen;  utan 
såsom  till  dem  ^om  henne  veta,  och  att  all 
lögn  icke  är  af  sanningene. 

22.  Ho  är  en  Ijugare,  utan  den  som  nekar, 
att  Jesus  ftr  Christus  ?  Den  är  Antichrist, 
som  nekur  Fadren  ock  Sonen. 

23.  Hvar  och  en  som  nekar  Sonen,  han 
hafver  idte  heller  Fadren. 

24.  Hvad  I  nu  hört  hafven  af  begynnelsen, 
det  blifve  i  eder ;  om  ^det  blifver  i  eder, 
som  I  hört  hafven  af  begynnelsen,  så  sko- 
len ock  I  blifva  i  Soneuom  och  Fadrenom. 

25.  Och  detta  är  det  löftcbaom  han  oss  lof- 
vat  hafver,  evinnerligit  lif. 

26.  Detta  hafver  jag  skrifvit  till  eder,  om 
dem  som  förföra  eder. 

27.  Och  den  smöijelse,  som  I  hafVen  fått 
af  honom,  blifver  i  eder;  och  1  behöfven 
icke  att  nägon  lärer  eder;  utan  säbom 
smörjeisen  lärer  eder  om  aJl  ting,  så  är  det 
sant,  och  icke  lögn;  ooh  som  non  hafver 
lärt  eder,  så  blifver  i  henne. 

28.  Oetk  nu,  kära  barn,  hlifVer  i  honom  ^ 
att  nftr  han  uppenbarad  varder,  mage  vi 
hafva  förtröstniug,  och  icke  komma  på 
skam  för  honom  i  hans  tillkommelse. 

29.  Om  I  veten  att  han  är  rättfärdig,  så 
skolen  I  ock  det  veta,  att  hvar  och  en  som 
rätt  gör,  han  är  född  af  honom. 

3.  CAPITLBT. 

Oudt  ham$  ära,  pligt.    Broderlig  härUl. 

SBB  till  hurudana  kärlek  Fadren  hafver 
bevist  oss, att  vi  kallas  Guds  barn; 
fördenskull  känner  intet  verlden  eder ;  ty 
hon  känner  intet  honom. 

2.  Mine  käreste,  vi  äre  nu  Guds  barn,  och 
det  ftr  än  icke  uppenbaradt  hvad  vi  varda 
skole ;  men  det  vete  vL  när  han  blifver  up- 
penbar, då  vardom  vi  honom  like ;  ty  vi  lä 
se  h(MK>m  såsom  han  är. 

3.  Och  hvar  och  en  som  hafver  detta  hopp  i 
honom,  han  renar  sig,  såsom  han  ock  ren  ftr. 

4.  Hvar  och  en  som  ^ör  ^nd,  han  gör  ock 
orätt,  och  ^nd  ftr  orätt. 

6.  Och  I  veten  att  han  var  uppenbarad  nä 
det  han  skulle  borttaga  våra  qrndp' 
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6.  Hvar  och  en  som  blifvpr*i  honom,  han 
syndar  icke ;  hvar  och  en  som  syndar,  han 
hafver  icke  sett  honom,  icke  heller  känt 
honom. 

7.  Kära  barn,  l&ter  ingen  bedraga  eder. 
Ben  som  gör  rätt,  han  är  rättfördig,  s&som 
ock  han  rättfärdig  &r. 

8.  Den  der  gör  synd,  han  är  af  djefmlen ; 
ty  djefvulen  syndar  af  be^nnelsen ;  och 
fördenskull  uppenbarades  G«ids  Son,  att 


han  skulle  neoerslä  djefvulens  gemingar. 
9.  Hvar  och  en,  som  född  är  ar  Gudi,  ha 


han 


gör  icke  synd ;  ty  hans  säd  blifver  i  honom ; 
och  han  kan  icke  synda,  ty  han  är  född  af 
Gudi. 

10.  Derpå  känner  man,  hvilke  Guds  barn, 
eller  hvilke  djefvulens  barn  äro ;  hvar  och 
en  som  icke  gör  rätt,  han  är  icke  af  Gudi 
och  den  som  icke  älskar  sin  broder. 

11.  Ty  detta  är  det  budskap,  som  I  hafven 
hört  af  begynnelsen,  att  vi  skole  älskas  in- 
bördes; 

12.  Icke  säsom  Cain,  som  var  af  dem  onda, 
och  slog  sin  broder  ihjäl.  Och  för  hvars 
skull  slog  han  honom  ihjäl  P  1^  hans  ger- 
ningar  voro  onda;  men  hans  broders  ger- 
ningar  rättfärdiga. 

13.  Förundrer  icke,  mine  bröder,  om  verl- 
den  hatar  eder. 

14.  Vi  vete,  att  vi  arom  förde  ifHl  döden 
till  lifvet ;  1y  vi  älskom  bröderna.  Den  der 
icke  älskar  brödren,  han  bUfver  i  döde- 
nom. 

16.  Hvar  och  en  som  hatar  sin  broder,  han 
är  en  mandräpare;  och  I  veten,  att  hvar 
och  en  mandräpare  hafver  icke  evinnerligit 
lif  blifvandes  i  sig. 

16.  Derpä  kännom  vi  Guds  kärlek,  att  han 
hafver  l&tit  sitt  lif  för  oss ;  och  skolom  ock 
vi  lata  vårt  lif  för  bröderna. 

17.  Den  som  hafver  denna  verlds  gods,  och 
ser  sin  broder  vara  nödställd,  och  sluter  sitt 
hjerta  till  för  honom,  huru  blifver  Guds 
kärlek  i  honom  ? 

18.  Min  barn,  älskoms  icke  med  ordom, 
eller  med  tungone,  utan  med  geming  och 
sanning. 

19.  Deraf  vete  vi,  att  vi  arom  af  sannin- 
gene,  och  kunnom  stiUa  vär  hjerta  för  ho- 
nom; 

20.  Att  om  värt  hjerta  fördömer  oss,  dä  är 
Gud  större  än  värt  hjerta,  och  vet  all  ting. 

21.  Mine  käresto,  om  värt  hjerta  fördömer 
oss  icke,  dä  hafve  vi  en  förtröstning  till 
Gud: 

22.  Att  vi  fä  af  honom  allt  det  vi  bedje ;  ty 
vi  hällom  hans  bud,  och  görom  det  honom 
Ijuft  är. 

23.  Och  detta  är  hans  bud,  att  vi  skolom 
tro  pä  hans  Sons,  Jesu  Christi  Namn ;  och 
älska  oss  inbördes,  säsom  han  oss  budit 
hafver. 

24.  Och  den  der  häller  hans  bud,  han  blif- 
ver 1  honom,  och  han  i  honom;  och  deraf 
vete  VI.  att  han  blifver  i  oss,  af  Andanom 

1.  han  oss  gifvit  hafver. 


4.  CAPITLBT. 


Fr6/va  läran.    Le/ i  kéurlet, 

MINE  käreste,  I  skolen  icke  tro  hvar 
och  en  anda ;  utan  pröfver  anduiia, 
om  de  äro  af  Gudi;  ty  mat^e  falske  Pro- 
pheter  äro  utffängne  i  yerldena. 

2.  Derpä  skolen  1  känna  Guds  Anda;  hvar 
och  en  ande,  som  bdc&nner  att  Jesus 
Christus  är  kommen  i  köttet,  bau  är  af 
Gudi. 

3.  Och  hvar  och  en  ande,  som  icke  bekän- 
ner att  Jesus  Christus  är  kommen  i  köttet, 
han  är  icke  af  Gudi ;  och  det  &r  Antichrists 
(ande),afhvilkom  I  hafven  hört  att  han 
skulle  komma,  och  är  nu  allaredo  i  voi- 
dene. 

4.  Kära  barn,  I  aren  af  Gudi,  och  hafven 
öfvervunnit  dem ;  ty  den  som  är  i  eder,  haa 
är  större  än  den  som  är  i  verldene. 

5.  De  äro  af  veridene;  derföre  tala  de  tf 
verldene,  och  v«rlden  hörer  dem. 

6.  Vi  arom  af  Gudi.  Den  som  k&nner  Gud, 
han  hörer  oss ;  den  som  icke  är  af  Gudi,  han 
hörer  oss  intet.  Deraf  k&nne  vi  sanninge- 
nes  Anda,  odi  viUones  anda. 

7.  Mine  käreste.  älskom  oss  inbördes ;  ty 
kärleken  är  af  Gudi,  och  hvar  och  en  som 
älskar,  han  är  född  af  Gudi,  och  känner 
Gud. 

8.  Den  som  icke  älskar,  han  känn^  icke 
Gud }  ty  Gud  är  kärleken. 

9.  Derpä  är  Guds  kärlek  till  oss  uppenbar 
vorden,  att  Gud  hafver  sändt  sin  enoa  Son  i 
verldena,  att  vi  skolom  lefva  genom  hoiKxn. 

10.  Deruti  står  kärleken :  icke  det  vi  ba^ 
vom  älskat  Gud ;  men  det  han  hafver  älskat 
oss,  och  sändt  sin  Son  till  en  försoning  för 
vara  Bvnåer. 

11.  Mine  käreste,  hafVer  Gud  s&älskat  oss, 
sä  skolom  ock  vi  älskas  inbördes. 

12.  Ingen  hafver  nägon  tid  sett  Gud ;  om 
vi  älskoms  inbördes,  sä  blifver  Gud  i  oss, 
och  hans  kärlek  är  fiillkonmien  i  oss. 

13.  Derpä  kännom  vi.  att  vi  blifvom  i  ho- 
nom, och  han  i  oss,  att  han  hafver  gifVit  osi 
af  sinom  Anda 

14.  Och  vi  sägpm  och  beig^m,  att  Fadren 
hafVer  sändt  Sonen,  verldene  till  en  Fril- 
saire. 

15.  Hvar  och  en  som  bekänner,  att  Jesas 
är  Guds  Son,  i  honom  blifver  Gud,  och  bao 
i  Gudi. 

16.  Och  vi  hafve  känt  och  trott  den  kär- 
lek, som  Gud  hafver  till  oss.  Gud  är  kär- 
leken ;  och  den  som  blifver  1  kärlekoioDi, 
han  blifver  i  Gudi,  och  Gud  i  honom. 

17.  Derpä  är  kärleken  fullkonmien  med 
oss,  att  vi  mägom  hafva  en  förtröstning  jk 
domedag ;  ty  säsom  han  är,  säärom  ode  vi 
i  denna  verld. 

18.  lULddhäge  är  icke  i  kärlekenom;  utan 
fullkommeligkäriek  utdrifver  räddbigan;  I 
ty  räddhågan  hafVer  pino ;   men  den  der  I 
rädes,  han  är  icke  fiillkommen  i  kärleke-  I 
nom.  m 
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19.  Xlskom  honom,  ty  him  hafver  f5rst 
älskat  oss. 

20.  Om  någor  säger :  Jag  älskar  Gud,  och 
hatar  sin  broder,  han  är  en  Ijugare.  Ty  den 
der  icke  älskar  sin  broder,  som  han  ser, 
huru  kan  han  älska  Gud,  som  han  icke  ser  ? 

21.  Och  detta  budet  hafve  vi  af  honom,  att 
den  der  älskar  Gud,  han  skall  ock  älska  sin 
broder. 

5.  CAPITLET. 

iTrone*  kraft,  vittnen.    Bönen.    Nyafödtlun. 

HyKK  och  en  som  tror,  att  Jesus  är 
Christus,  han  är  född  af  Gudl ;  och 
hvar  och  en  som  älskar  honom  som  födde, 
han  älskar  ock  den  som  födderär  af  honom. 

2.  Derpä  vete  vi,  att  vi  älskom  Guds  barn, 
när  vi  älskom  Gud,  och  hållom  hans  bud. 

3.  Ty  det  är  kärleken  till  Gud;  att  vi  hål- 
lom hans  bud ;  och  hans  bud^ro  icke  svår. 

4.  Ty  allt  det  som  är  födt  af  Gudi,  det  öf- 
vervinner  verldena;  och  denne  är  segren, 
som  öfverviuner  verldena,  vär  tro. 

5.  Men  ho  är  den  som  öfverviuner  verldena. 
utan  den  som  tror,  att  Jesus  är  Guds  Son? 

6.  Denne  är  den  som  kommer  med  vatten 
och  blod,  Jesus  Christus,  icke  med  vatten 
allena,  utan  med  vatten  och  blod ;  och  An- 
den är  den  som  betygar,  att  Anden  är  san- 
ningen. 

7.  Ty  tre  äro  som  vittna  i  himmelen,  Fa- 
dren.  Ordet  och  den  Helge  Ande ;  och  de  tre 
äro  ett. 

8.  Och  tre  äro  de  som  vittna  pä  jordene, 
Anden,  Vattnet  och  Blodet ;  och  de  tre  äro 
till  ett. 

9.  Hvar  vi  nu  anamme  menniskors  vitt- 
nesbörd, Guds  vittnesbörd  är  större;  ty 
detta  är  Guds  vittnesbörd,  som  han  vitt- 
nade om  Bin  Son : 


10.  Den  der  tror  pä  Guds  Son,  han  hafver 
vittnesbörd  i  sig  sjelfvom;  den  der  icke 
tror  Gudi,  han  gör  honom  till  en  Ijugare  ; 
ty  han  icke  trodde  det  vittnesbörd,  som 
Gud  vittnade  om  sin  Son. 

11.  Och  det  är  vittnesbördet,  att  Gud  oss 
gifvit  hafver  det  eviga  lifvet ;  och  det  lifvet 
är  i  hans  Son. 

12.  Den  Sonen  hafver,  han  hafvrer  lifvet ;  den 
icke  hafver  Guds  Son,  han  hafver  icke  lifvet. 

13.  Detta  hafverjagskrifvit  eder,  som  tron 
i  Guds  Sons  Namn ;  pä  det  I  skolen  veta,  att 
I  hafVen  evinnerligit  lif ;  och  p&  det  I  sko- 
len tro  i  Guds  Sons  Namn. 

14.  Och  detta  är  den  förtröstning,  som  vi 
hafve  till  honom,  att  om  vi  bedje  något  efter 
hans  vilja,  sä  hörer  han  oss. 

16.  Och  efter  vi  vete,  att  han  hörer  os», 
ehvad  vi  bedje,  sä  vete  vi  att  vi  de  böner 
hafve,  som  vi  hafvom  bedit  af  honom. 

16.  Hvar  någor  ser  sin  broder  synda  någon 
synd,  icke  till  döds,  han  må  bedja,  sä  skall 
han  gifva  dem  lifvet,  som  syncla  icke  till 
döds.  Det  är  en  synd  till  döds:  för  sädana 
säger  jag  icke  att  någor  bedja  skall. 

17.  All  orätt  är  synd ;  är  ock  somlig  synd 
icke  till  döds. 

18.  Vi  vete,  att  den  af  Gudi  född  är,  han 
syndar  icke ;  utan  den  som  född  är  af  Gudi, 
han  förvarar  sig,  och  den  onde  konmier  icke 
vid  honom. 

19.  Vi  vete,  att  vi  arom  af  Gudi,  och  hela 
verlden  är  stadd  i  det  onda. 

20.  Men  vi  vete,  att  Guds  Son  är  kommen, 
och  hafver  gifvit  oss  sinne,  att  vi  kännom 
den  Sanna,  och  arom  i  den  Sanna,  i  hans 
Son  Jesu  Christo;  denne  är  sanner  Gud» 
och  det  eviga  lifvet. 

21.  Kära  barn,  vakter  eder  för  afjgudama» 
Amen. 


S.  JOHANNIS  DEN  ANDRA  EPISTEL. 


1.  CAPITLET. 

Bel»a$,fSrnuLna»  tiUMrUt,  vama$ /6r  faUka 
Lärare. 

"|~\EN  äldste,  den  utvalda  Frnne,  och 
I    '    hennes  barn,  hvilken  jag  älskar  i  san- 
ningen ;  och  icke  jag  allenast,  utan  ock  alle 
som  sanningen  känt  hafva; 

2.  För  sanningens  skull,  som  i  oss  blifver, 
och  med  oss  vara  skall  i  evighet. 

3.  NädLbarmhertighet,  ft-id  af  Gud  Fader, 
och  af  Herranom  Jesu  Christo,  Fadrens 
Son,  i  sanningene,  och  i  kärlekenom,  vare 
med  eder. 


r^ 


4.  Jag  är  mycket  glad,  att  jag  hafver  fun» 

nit  ibland  din  barn  de  der  vandra  i  sannin- 

sne;  säsom  vi  budet  af  Fadrenom  fått 

lafve. 

6.  Och  nu  beder  jag  dig.  Fru;  icke  skrif- 
ver  jag  dig  såsom  ett  nytt  bud,  utan  det  vi 
hadom  af  begynnelsen,  att  vi  skolom  älska 
oss  inbördes. 

6.  Och  detta  är  kärleken,  att  vi  vandrom 
efter  hans  bud.  Detta  är  budet,  som  I  hört 
hafven  af  begynnelsen,  att  I  vandren  deruti. 

7.  Ty  mänge  bedragare  äro  inkom  ne  i  verl- 
dena, de  som  icke  bekänna  Jesum  Christum 
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koramen  vara  i  köttet ;  denne  är  bedra^^ 
ren,  och  Antlchrist. 

8.  Ser  eder  väl  Före,  att  vi  icke  borttappom 
■det  vi  arbetat  hafVom,  utan  att  vi  f&m  fuU 
lön. 

9.  Hvar  och  eu  som  öftrertrftder,  och  icke 
blifver  i  Christi  Iftrdom,  han  hafver  ing«n 
Gud ;  den  der  blifver  i  Christi  l&rdom,  han 
hafver  bäde  Fadren  och  Sonen. 

10.  Kommer  nSgor  iåHl  edo*,  o^  icke  haf- 
ver denna  Urdomea  med  sis.  imdfb  ho- 


nom icke  i  hus,  och  hdser  honom  icte 
heller; 

11.  Ty  den  honom  helsar,  han  &r  delaktig 
i  hans  onda  gemingar. 

18.  iwK  hafi^rv&l  tnjcket att  Bkrifra  eder, 
dock  ville  jag  icke  med  {»apper  eller  blick; 
utan  iag  hoj>pas  att  kouinia  till  eder.  och 
munniga  tala  med  eder,  på  det  ^Lr  gAi^ 
skatl  vara  fullkommen. 

13.  Helsa  dig  diue  utvalda  esters  bara. 
Amen. 


S.  JOHANNIS  DEN  TREDJE  EPISTEL. 


1.  OIPITLBT. 

0^^m.    S^trepktB.    DtmtåHmi. 

DEK  äldste,  dem  ftlskeliga  Oa|o,  denjag 
älskar  i  samiingene. 

2.  Min  ält^kelige,  jag  Önskar  i  aU  stycken 
Att  d^  väl  g&r,  och  du  helbreigda  äst,  säsom 
4ine  själ  väl  gar. 

3.  Men  jag  var  mycket  glad,  dä  bröderna 
komruo.  och  b&ro  vittnesbörd  om  åme  san- 
ning, säsom  du  vandrar  i  sanningene. 

4.  Jag  hafver  ingen  större  fröjd  än  den,  att 
Jag  hörer  min  barn  vandra  i  sanningene. 

5.  Min  käreste,  du  gör  troliga  hvad  som 
helst  du  gör  emot  mkklemak  och  de  främ- 
mande; 

}  6.  Som  om  din  kärlek  betygat  hafwi  inför 
fÖrsaTTilingen ;  och  du  hafver  väl  fflort,  att 
-du  barrer  dera  affordrat  värdeliga  för  Gudi. 

7.  1^  de  äro  utfarne  för  hans  Namns  skull, 
och  hafva  intet  tagit  af  Heduiii^urna. 

8.  Sä  skole  vi  nu  sådana  undra,  på  det  vi 
«anningenes  medhjjlpare  varda  mågom. 

9.  Jag  hafver  sknfvit  församlingene ;  men 


Diotrephes,  som  ibland  dem  vin  x 
rara,  anammar  oss  intet. 

1 0.  Derföre,  när  jag  kommer,  vfll  jag  kan- 
göra  hans  gemingar  som  han  gör,  och 
sqvallrar  emot  oss  med  ondom  or«>m.och 
låter  sig  icke  dermed  nöja ;  sfjelf  anamnir 
han  icke  bröderna,  och  fömaeuar  dem  wm. 
det  göra  vij^a^  och  dnfver  åssm.  ut  af  fi^ 
samiingene. 

11.  Mm  käreste,efterfÖl1  icke  det  ondtir. 
utan  det  godt  är ;  den  der  väl  gör,  h»  ir 
af  Gudi,  och  den  der  illa  gör,  Ittn  ser  ieto 
Gud. 

12.  Demetrius  hafver  vittnesbörd  af  hwr 
man,  och  af  sjelfva  sanningene ;  och  vi  vitt- 
nom  ock,  och  I  veten,  att  värt  vittnedifird 
sant  är. 

13.  Jag  hade  mycket  till  att  skrlfva;  mffl 
jag  ville  icke  med  bläck  och  penna  sk^i^« 
dig  till. 

14.  Men  jag  hoppas  snarliga  f&  se  dig,  si 
vilje  vi  muntliga  Uila  med  hvarauiian. 

15.  Frid  vare  med  dig.  Vännerna  heta 
dig.  Helsa  du  vänneruajivar  vid  sitt  naouL 


S.  JACOBS  EPISTEL. 


1.  CAPITLBT, 

Kortets  nytta.    RflttvitkeL     Syndt  «dk  goda 
Oåfixtrt  ttr$pnmg.    M*r,  g4hr  cnUL 

JACOBU8,GudsQch  Herran»  Jesu  Christi 
tjenare :  dem  tolf  slägtom,  som  äro  här 
och  der  förskingrade,  helso. 


2.  Mine  bröder,  håller  det  l&r  all  gttdjt. 
när  I  fallen  i  mångahanda  fk^stebe ; 

3.  Och  veter,  att  edor  tros  bepröfvelseffir 
tålamod.  ^ 

4.  Men  låter  tålamodet  hafva  ett  fbSbor- 
dadt  verk;  ttå  det  I  skolen  vara  ftiUkaaw  i 
och  hele,  och  intet  fel  hafva.  i 


Cai^.  2. 


S.  JACOBS  EPISTEL. 


ass^ 


6.  Hvar  na  näffroni  ibland  eder  fattas 
Tisdnm,  han  bedje  af  Gudi,  de»  der  gilVer 
enfaldeliga  allom>  och  f5nnt«r  icke;  och 
hau  äkall  honom  gifven  yarda. 

6.  Men  han  bedje  i  trone,  intet  tvlllandes; 
ty  den  der  tviflar,  han  är  såsom  hafscms 
v&e,  som  af  vädret  drifs  och  föres. 

7.  Sädana  meiiniska  tanke  icke,  att  hon 
fär  nägut  ai  Herranom. 

8.  En  man,  som  tviflar»  är  ostadig  i  i^la 
sina  vägjir. 

9.  Men  en  broder,  som  ringa  är,  ber&mme 
sig  ar  sill  upphöjelse; 

l(h  Och  den  som  rik  är,  af  sin  förnedring ; 
ty  såsom  blomstret  af  gräset  ^all  han 


11.  Solen  går  npp  med  hetta,  och  gräset 
lörvissnar,  och  blomstret  faller  af,  och  dess 
sköna  fägring  f&rgås ;  sä  skall  oek  den  rike 
förvissna  uti  sina  vågar. 

12.  Salig  är  den  man,  som  tåleliga  lider 
frestelse ;  ty  då  han  bepröf vad  är,  skal)  han 
fä  tifsens  krono,  den  GudlolVathafverdem 
som  honom  älska 

13.  Ingen  sätce,  dä  han  frestad  Tarder,  att 
lian  af  Gudi  frestad  varder:  t^  Gud  frestas 
icke  af  ondt,  han  frestar  ock  ingen ; 

14.  Utan  hvar  och  en  varder  frestad,  di 
han  af  sin  egen  begärelse  dragen  och  loekad 
varder. 

15.  Derefter,  sedan  begärelsen  hafveräflat, 
föder  hon  synden ;  men  dä  synden  är  full- 
bordad, föder  hon  döden. 

16.  Farer  icke  ville,  mine  käre  bröder. 

17.  All  god  gåfva,  och  all  fullkonilig  gäfva 
kommer  of vanefter,  itA  Rusens  Fader;  när 
bviikoni  ingen  förvandling  är,  eller  ljus  och 
mörkers  omskiftelse. 

18.  Han  hafver  oss  födt  efter  sin  Tilja, 
genom  sanningenes  ord,  på  det  vi  skulle 
vara  förstlingen  af  hans  kreatur. 

10.  Derföre,  mine  käre  breder,  hvar  och 
en  menniska  vare  snar  till  att  höra^  och 
sen  till  att  tala,  och  sen  till  vrede. 

20.  Ty  mansens  vrede  gör  icke  det  rätt  är 
för  Gudi 

21.  Läggerfördenskall  bort  alla orenlighet. 
och  alla  ondsko,  och  anammer  ordet  uiea 
saktmodighet,  som  i  eder  plantadt  är,  det 
edra  själar  kan  saliga  göra. 

S2.  Hen  varer  ordets  görare,  och  icke  alle- 
nast hörare,  bedragandes  eder  ijelfva. 

23.  Ty  der  någor  är  allenast  ordiiens  hörare, 
eeh  icke  görare,  han  är  lik  den  man,  som 
sitt  lekamliga  aiisigte  skådar  i  en  spegel ; 

24.  Ty  då  han  sig  beskådat  hafver,  går  han 
derifirän,  och  föi^ter  straxt  hurudanabaa 
"war. 

25.  Hen  den  der  skattar  uti  fribetenes 
fkillkomliga  lag,  och  blifver  deritti,  och  är 
i^e  en  glörasker  hörare,  utan  en  görare, 
den  samme  varder  salig  uti  sin  geniing. 

26.  Uvar  nu  nägor  ibland  eder  låter  sig 
li^ka,  att  han  tjenar  Gudi,  och  icke  styrer 
sina  tungo,  utan  bedrager  sitt  hjerta,  hans 
Gudstjenst  är  föfäng. 


M^ 


27.  Betta  är  för  Gndi  och  Padren  en  ren 
och  obesmittad  Gudslrjenst,  söka  ftiderlös 
och  moderlös  barn.  och  enkor,  uti  deras 
bedröfvelse,  och  behålla  sig  obesmittad  af 
verldene. 

2.  CAHTLBT. 

Penonen  am^eitdé.    Ltfvamde,  dikt  tro* 

INB  bröder,  håller  det  icke  derföre, 
att  tron  på  Jesum  Ghristuni,  vår 
Herra  till  härtigheftena»  kan  lida  person^s 
auseenda 

8.  Ty  om  nti  edra  ftrsamling  komme  ea 
man  med  en  guldring,  och  med  eo  härlig 
klädnad ;  komme  ock  en  f^tig  man  i  snöp- 
lig klädnad; 

Sw  Och  I  sågen  pä  den  som  hafver  de  här- 
liga kläden,  odi  säden  till  honom :  Sitt  här 
väl;  och  dem  fkttiga  säden  I:  Statt  der, 
eller,  sitt  här  vid  mina  fötter; 

4.  Och  betänken  det  icke  rätt,  r.tan  värden 
domare,  och  Rören  en  ond  åt»kilnad; 

6.  Hörer  till,  mme  käre  bröder:  Hafver 
icke  Gud  utvalt  de  fsttiga  i  denna  verldene, 
de  der  rike  voro  på  trona,  och  arfvingar 
till  riket,  som  han  lofvat  hade  dem  som 
honom  älska? 

6.  Men  I  hafven  föraktat  dra  fattigas 
Förtrycka  icke  de  rike  eder  med  våld,  odi 
dra«k  eder  fram  för  rätten? 

7.  Försmäda  icke  de  det  goda  namnet^  der 
I  af  nämnde  aren? 

8.  PuUbordeu  I  den  Konungsliica  lagen 
efter  Skriften :  Alaka  din  nästad  såsom  dig 
sjelf ;  så  gören  I  vSI. 

9.  Men  sen  I  efter  personen,  då  synden  I, 
o<'h  värden  stralKkde  af  lagen,  såsom  öfVer* 
trädare. 

10.  Ty  om  någor  håller  hela  lagen»  och 
syndar  på  ett,  han  ir  saker  till  allt. 

11.  Ty  den  som  sade:  Da  skall  icke  göra 
hor,  han  hafver  oek  sagt:  Du  skall  icke 
dri^Xk  Hvar  du  nu  icke  gör  hor,  och  dräper 
likväl,  äst  du  binens  öfverirädare. 

12.  Så  tåler,  och  så  görvr,  som  de  der  akohi 
genom  firihetenes  kg  dömde  varda 

13.  Ty  dom  .utan  barmhertighet  skall  ho- 
nom öfVergå,  som  barmhertighet  icke  gjort 
hafver ;  och  bamhertigheteu  berötumer  sig 
emot  domen. 

14.  Hvad  hjelper  det,  mine  bröder,  csn 
Dågor  säger  sig  hafva  trona,  och  hafver 
dock  icke  gemingana?  Kan  ock  tron  g«ara 
honom  salig? 

15.  Om  en  broder  eller  qrstervore  nakot, 
och  fattades  dagelig  föda; 

16.  Oeh  någor  edra  sade  till  dem:  Går  i 
fHd,  värmer  eder,  och  mätter  eder;  oeh 
gifver  dem  likväl  intet  hvad  lekamen  be- 
höfver;  hvad  hulpe  dem  det? 

17.  Så  ock  tren^  då  hon  idce  hafver  ger- 
ningama,  år  hon  död  i  sig  sidl 

1 8.  Nu  måtte  någor  siga:  Du  liafver  trona, 
och  jag  hatver  gerningama;  visa  mig  dina 
tro  n»ed  dina  gemingar,  så  viil  jag  odi  - 
dig  miua  tro  med  mmagerniogar. 
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Cap.  3, 4. 


19.  Du  tror,  att  en  Gud  »r;  der  gör  du 
r&fct  uti ;  djeflama  tro  det  ock,  och  bäfva. 

20.  Till  du,  f&fängelig  menniska,  yeta  att 
tron  utan  gemingar  ftr  död? 

21.  Vardt  icke  Abraham,  vår  fader,  af 
gemingama  rftttfärdigad,  då  han  sin  son 
Isaac  offrade  på  altaret  ? 

22.  Ser  du,  att  tron  hafrer  medverkat  i 
hans  gemingar,  och  att  tron  år  f  uUkommen 
vorden  af  gemingama. 

28.  Och  Skriften  år  fullkomnad,  som  såger : 
Abraham  trodde  Gudi,  och  det  vardt  honom 
råknadt  till  råttf&rdighet ;  och  vardt  kallad 
Gudsvån. 

24.  Sen  I  nu,  att  af  gemingarna  råttfår- 
digas  mennisluui,  och  idte  af  trone  allena. 

23.  Sammalunda  ock  den  skökan  Bahab, 
-vardt  hon  icke  af  gemingom  råttOrdigad, 
dä  hon  undfick  såndningabåden,och  släppte 
dem  en  annan  väg  ut? 

26.  Derföre,  såsom  kroppen  utan  anda  är 
död,  så  är  ock  tron  utan  gerningar  död. 

8.  CAPITLET. 

TttnganM  $t^r»tL    Jordiik^  MmmUUk  viäh»i. 

MINE  bröder,  forer  icke  hvar  man  efter 
att  vara  lärare ;  vetande  att  vi  dess 
större  dom  fåm. 

2.  Ty  i  mång  stycke  fele  vi  alle;  men  den 
der  icke  felar  uti  ett  ord,  han  är  en  fUll- 
kommen  man,  och  kan  regera  hela  lekamen 
med  betsel. 

3.  Si,  vi  läggom  hästomen  betsel  i  munnen, 
att  de  skola  lyda  oss,  och  omkastom  deras 
hela  kropp. 

4.  Si  ock  skeppen,  ehuru  stor  de  äro,  och 
af  starkt  väder  arifvas,  vardajde  dock  likväl 
omvänd  med  ett  litet  roder,  ehvart  roder- 
mannen vill. 

6.  Så  är  ock  tungan  en  klen  lem,  och  kom- 
mer stor  ting  åstad;  si  en  liten  eld,  huru 
stor  skog  han  upptänder. 

6.  Och  tungan  är  ock  en  eld,  en  verld  full 
med  orätt.  Så  är  ock  tungan  ibland  våra 
lemmar,  och  besmittar  hela  lekamen,  och 
upptänder  all  vår  umgängelse,  då  hon  upp- 
tänd är  af  helvete. 

7.  Ty  äll  natur,  både  djurs,  och  foglars, 
och  ormars,  och  deras  som  i  hafvet  äro, 
varder  tam,  och  är  tamd  af  menniskors 
natur; 

8.  Men  tungan  kan  ingen  menniska  tämja, 
det  oroliga  onda,  full  med  dödelig  förgift. 

9.  Med  henne  prise  vi  Gud,  och  Fadren ; 
och  med  henne  bannom  vi  roenniskoma, 
som  äro  skapade  efter  Guds  liknelse. 

10.  Af  samma  mun  g^r  pris  och  banuor. 
Det  bör  icke,  mine  bröder,  så  vara. 

11.  Icke  gifVer  en  källa  af  ett  hål  både  sött 
och  bäskt  vatten? 

12.  Icke  kan  fikonträt,  mine  bröder,  bära 
pljo,  eller  vinträt  fikon  ?  Så  kan  ock  ingen 
källa  salt  och  sött  vatten  gifva. 

13.  Ho  är  vis  och  klok  ibland  eder,  han 
bevise  med  sin  goda  umgängelse  sina  ger- 

'igar,  uti  saktmodighet  och  visdom. 


14.  Om  I  hafven  bittert  nit  och  trato  uti 
edart  hjerta,  berömmer  eder  icke,  och  ljuger 
icke  emot  sanningen. 

16.  Ty  den  visdom  är  icke  ofvan  efter  kom- 
men, utan  är  jordisk,  mennisklig,  och  djef^ 
vulsk. 

16.  Ty  hvar  nit  och  träta  är,  der  är  östa* 
dighet  och  allt  ondt. 

17.  Men  den  visdom,  som  ofvanefter  &r, 
han  är  först  kysk,  och  sedan  fridsam,  sakt- 
modig, låter  säga  sig,  full  med  barroherti^- 
het  och  goda  frukter,  opartisk,  oskrym- 
telig. 

18.  Men  rättfärdighctenes  frukt  varder 
sådd  i  fHd,  dem  som  fHd  hälla. 

4.  CAPITLET. 

BGtUariUeM  kinder  och  b^ftrdran. 

H VADAN  äro  örligoch  krig  ibland  eder? 
Äro  de  icke  deraf,  af  edrom  begärd- 
som,  som  strida  i  edra  lemmar  ? 

2.  I  begären,  och  fån  intet ;  I  hafven  af nnd 
och  nit;  och  kunuen  intet  vinna ;  I  striden 
och  örligen,  och  hafven  intet,  derföre  att  I 
intet  bedjen. 

3. 1  bec^en,  och  fån  intet ;  ty  I  bedjen  illa, 
nämliga  att  I  det  uti  edra  vällust  förtårt 
skolen. 

4.  I  horkarlar  och  horkonor,  veten  I  ieke, 
att  verldenes  vänski^  är  Guds  ovänslEip! 
Ho  som  verldenes  vän  vill  vara,  han  varder 
Guds  ovän. 

5.  Menen  I  att  Skriften  säg^r  fåfängt: 
Anden,  som  bor  uti  eder,  begärar  eaaot 
hatet? 

6.  Men  han  gifver  rikeliga  nåd.  Tv  Skrif- 
ten säger:  Gud  står  emot  de  hög^Miga; 
men  dem  ödmjukom  ^ver  han  iiäd. 

7.  Så  varer  nu  Gndi  underdånige;  st£r 
emot  djefvulen,  rå  flyr  han  ifrån  eder. 

8.  Kalkens  Gudi,  så  nalkas  han  eder. 
Bener  edra  händer,  I  syndare,  och  renser 
edor  hjerta,  I  ostadige. 

9.  Varer  elände,  och  sörjer,  och  gråter: 
edart  löje  vände  sig  i  gråt,  och  glädjen  i 
sorg. 

10.  Fömedrer  eder  för  Herranom,  så  skall 
han  eder  upphöja. 

11.  Förtaier  icke  hvarannan,  käre  bröder; 
den  som  förtalar  sin  broder,  ock  dömer  sin 
brodw,  han  förtalar  lagen,  och  dömer  la- 
gen ;  men  dömer  du  lagen,  sä  äst  du  icke 
lagsens  görare,  utan  domare. 

12.  Ty  en  är  laggifvaren,  som  kan  salig- 
göra, och  fördöma ;  ho  äst  du,  som  dömer 
en  annan? 

13.  Nu  väl,  I  som  sägen :  I  dag,  eller  i 
morgon  vilje  vi  gå  uti  den  eller  den  staden, 
och  vilje  der  hgga  ett  år,  och  handla,  ook 
vinna ; 

14.  Och  veten  icke  hvad  i  morgon  ske  kan ; 
ty  hvad  är  edart  lif  ?  Ett  damb  året,  som 
en  liten  tid  varar,  och  sedan  försvinner. 

15.  För  det  I  såga  skullen:  Om  Herren    I 
vill,  och  vi  lefve,  »å  vilje  vi  göra  dot  elkr 
det.  I 


Cap.  1. 


S.  JUDE  EPISTEL. 


16.  Men  nu  berömmen  I  eder  i  edart  hög- 
mod.   All  sädana  berömmelse  är  ond. 

17.  Den  der  kan  göra  godt,  och  gör  icke, 
hon  om  är  det  synd. 

5.  CAPITLET.* 

Rikedomt  hrvk.    Tåiamod$  nytta.    BShtm  kraft. 

NU  viO,  I  rike,  griter,  och  tjuter  öfve^ 
edor  uselbet,  som  eder  öfverkomma 
skall. 

2.  Edre  rikedomar  äro  förruttnade ;  edor 
klÄder&rouppåtenafmal.    _       ,   ,       , 

3.  £dart  guld  och  silfVer  &r  förrostadt,  och 
deras  rost  skall  vara  eder  till  vittnesbörd, 
och  skäll  upp&ta  edart  kött  såsom  en  eld. 
[  hafven  församlat  eder  ägodelar  i  yttersta 
dagarna. 

4.  Si,  arbetarenas  lön,  som  edart  land  af- 
bergat  hafva»  hvilken  I  dem  svikliga  iflrä 
bäthafven,  ropar;  och  deras  rop,  som 
ifbergade,  är  inkommet  i  Herrans  Zebaoths 
&ron. 

5.  I  hafven  lefVat  i  kräselighet  pä  jordene, 
och  haft  edra  vällust,  och  uppfödt  edor 
Iqerta,  säsom  pä  en  slagtedag. 

6. 1  hafven  dömt  och  dödat  den  rättOrdi- 
ga,  och  han  hafver  eder  intet  emotständit. 

7.  Sä  varer  nu  tålige,  käre  bröder,  intill 
Herrans  tillkommelse.  Si,  åkermannen 
rantar  efter  den  kosteliga  jordenes  frukt, 
täleliga  bidandes,  så  länge  han  får  ett  mor- 
gonregn och  aftonreffn. 

8.  Så  varer  ock  I  tålige,  och  styrker  edor 
l^rta;  ty  Herrans  tillkommelso  är  när. 

9.  Sucker  icke,  käre  bröder,  emot  hvaran- 
nan,  på  det  I  icke  värden  fördömde.  Si, 
domaren  är  för  dörrene. 

10.  Tager,  mine  bröder,  Prophetema  för 
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efterdömelse,  till  bedröfvelae  och  tålamod, 
hvilke  talat  hafva  i  Herrans  Namn : 

11.  Si,  vi  hålle  dem  saliga,  som  lidit  hafva. 
Jobs  tålamod  hafven  I  hört,  och  Herrans 
ända  hafven  I  sett ;  ty  Herren  är  barmher- 
tig, (^h  en  förbarmare. 

12.  Ofver  all  ting,  mine  bröder,  svärjer 
icke,  hvarken  vid  himmelen,  eller  vid  jor- 
dena,  eller  någon  annan  ed.  Men  edor  ord 
skola  vara;  Ja,  ja.  Nej,  nej ;  på  det  I  icke 
skolen  falla  uti  skrymteri. 

13.  Lider  nägor  ibland  eder  bedröfvelse ; 
han  bedje.  Ar  nägor  vid  godt  mod,  han 
sjunge  psalmer. 

14.  Är  nägor  sjuk  ibland  eder,  han  kalle 
till  sig  Prestema  i  försaralingene,  och  läte 
dem  bedja  öfver  sig,  och  smöija  med  oljo 
uti  Herrans  liamn. 

15.  Och  trones  bön  skall  hjelpa  den  sjuka, 
och  Herren  upprättar  honom ;  och  om  han 
är  stadd  i  synder,  varda  de  honom  förlåtna. 

16.  Bekänner  inbördes  synderna,  den  ene 
dem  andra,  och  beder  för  eder  inbördes,  att 
I  helbregda  värden;  ty  ens  rättfärdigs  mans 
bön  förmår  mycket,  der  hon  allvar  är. 

17.  Elias  var  en  menniska  såsom  vi,  och 
han  bad  ena  bön,  att  det  icke  skulle  regna ; 
och  det  regnade  ock  intet  på  jordena^  i  tre 
år  och  sex  månader. 

18.  Och  bad  äter,  och  himmelen  gaf  regn, 
och  jorden  bar  sin  frukt. 

19.  Käre  bröder,  om  nägor  ibland  eder 
före  vill  iflrå  sanningen,  och  nägor  omvände 
honom ; 

20.  Han  skall  veta,  att  den  der  omvänder 
en  syndare  af  hans  vägars  villo,  han  frälsar 
ena  själ  ifrä  döden,  och  skyler  all  Öfverträ- 
delse. 


S.   JUDE   EPISTEL. 


1.  CAPITLET. 

Otrfna»  Itfro,  $traff.    Mim  krtpp.    Xnochå 
fropkuku 

JUDAS,  Jesu  Christi  tjenare,  men  Jacobs 
broder:  dem  kalladom,  som  i  Gud 
^der  helgade  äro,  och  i  Jesu  Christo  be- 
håUne: 

2.  Mycken  barmhertighet,  och  frid,  och 
k&rlek  vare  med  eder. 

3.  Mine  käreste,  efter  det  jag  tog  mig  före 
skrifva  eder  till  om  allas  våra  salighet,  syn* 
tes  mig  behöfVas  förmana  eder  med  skrif- 
velse,  att  I  kämpa  måtten  för  trona,  som 
en»  reso  helgonen  föregifven  var. 

4.  Ty  det  äro  några  menniskor  med  ibland 
inkomna,  om  hvilka  fordom  skrifVet  var  till 


detta  strafT :  Be  äro  ogudaktige,  och  draga 
vår  Guds  nåd  till  lösaktighet,  och  neka 
Gud,  som  allena  är  Herre,  och  vår  Herra 
Jesum  Chnstum. 

5.  Men  jag  vill  minna  eder  uppå,  att  I  en 
tid  detta  skolen  veta,  att  då  Herren  hade 
utfört  folket  af  Egypten,  sedan  förgjorde 
han  dem,  som  icke  trodde. 

6.  Och  de  Änglar,  som  icke  behöllo  sin  för- 
stadöme,  utan  öfvei^åfvo  sin  hemman,  dem 
förvarade  han  med  eviga  bojor  i  mörkret, 
till  den  stora  dagsens  dom. 

7.  Såsoiu  ock  Sodoma  och  Gomorra,  och  de 
städer  deromkring,  hvilke  i  samma  måtto 
som  de  i  skörhet  syndat  hade,  och  hafva 
gångit  efter  främmande  kött,  de  äro  satte 
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ftr  ett  eftordAmelse,  och  li^  9wig  éiåå 
pino; 

8.  SÄmmaluTid»  ock  deme  drdraoiare,  som 
besmitta  köttet,  f?)rakta  kemkapet,  och 
försjiftda  majestätet. 

9.  Men  Micnael,  den  Ofverångelem,  ^  hm 
trfttte  med  djefvulen,  och  disputerade  med 
honom  ora  Mose  kropp,  torde  han  icke  ut- 
så^ f&r^madelaens  dom ;  utan  sade:  Her- 
ren straffe  dig. 

10.  Men  desse  fOrsmäda^  der  de  intet  af 
veta;  odi  hvad  de  af  naturen,  som  annor 
oskälig  djur  veta^  deruti  fördevfra  de 
sig. 

11.  Ve  dem :  ty  de  gä  i  CainsTiif;  oek  (Mia 
i  Balaatns  viUftirelse  för  löns  skiul,  odi  fiVr- 
g&8  i  Cbore  uppror. 

12.  Desse  skamfläckar  slösa  af  ecfaraffftf^r 
vtan  fruktan,  och  föda  si|^  ^jelfva;  de  äro 
skyar  utan  vatten,  som  dnfVaa  omkring  af 
vädret ;  skalk>t,  of^ktsam  trä»  två  scsor 
död,  o<^h  med  rötter  uppryckt. 

13.  Häftens  vild»  vågor,  som  shi  eg«n 
■kam  utskumma ;  villftLraad98t)mtor,lmI> 
kom  det  sfart»  möi^rel  förraiadt  är  i 
evighet. 

14.  Hafror  ock  Ekiocli,  den  shmdie  ilHUi 
Adam,  propheterat  tiltförene  om  dessa»  och 
sagt :  Si,  Herren  kommer  med  m&og  toaend 
helgnn; 

15.  Till  att  sitta  dom  äfver  alhi,  och  strafBs 
aUa  dem  som  ogndaktige  äro,  f^  alTa  deras 
ogadaktiga.  gemångary  med  hvilfca-  de  hafm 


illa  sjort;  och  för  allt  det  hSrda, aom  ^ 
ogudaktige  syndare  emot  honom  takt 
hafva. 

16.  Desse  knorra  och  Uaga  alltid,  ock 
vandra  efter  sin  ^en  lusta ;  odi  dens  mm 
talar  stolt  ord,  och  akta  pl  personer  for 
nyttos  skall. 

17.  Men  I,  mine  käreetcdnf^  edert2 
minnes  de  ord,  som  tillförene  htfra  eder 
sagd  varit  af  vårs  Herras  Jesu  Ckniti 
Apostlar; 

18.  Att  de  sade  eder:  Uti  yttersta  diprm 
skola  kenma  bespottare,  de  der  gl  akob 
efter  sin  egen  ogndaktiga  bcgftietoei 

19.  Desse  äro  d^  som  parti  göra,  kMts&Bf^ 
icke  ba^vandes  Anda». 

20.  Men  I,  mine  käreste,  uppbygg»  » 
s1elf?a  ni  edra  aldrabeligaBta  tio,  genoB 
den  HeijRa  Anda»  och  beder; 

21.  Odi  befaftQer  eder  i  Guds  kirleted 
vän  ter  efter  v&rs  Herras  Jesu  Christi  bs» 
hertighet  till  evigt  lif. 

22.  Odi  häller  denna jUBkitaiad,ittI/9r- 
barmen  eder  öfVer  a 


23.  Men  somliga  görer  med  fimkttiafipi 
och  rycker  dem  ulur  elden;  hstwi^w 
besBittad»  höttMos  l^jertel.  ^ 

24.  Men  honom,  som  förmår  fömntm 
ntan  «ynd,  och  ställa  eder  för  sitt  hiiiipa> 
snsigteostraflblia%medfWlM;        ^ 

25^  ADens  visom  Gudi,  värna  THMR 
vsfe  ära.  och  majestät»  odi  viide^«^*4^ 
naochiaUaeviichet.   Amea. 


S.  JOHANNIS 

UPPENBARELSE. 


1.  CAPITLET. 

Jtkatma  KOtar fnrtemUngama  ;  $er.  Mr  Jtsnm  : 
b^aUe$  »krifva. 

DETTA  är  Jesu  Cbristi  uppenbarelse, 
den  GodhafVergifvit  honom,  t^l  att 
förkunna  sinom  tjjensrom,  hvad  innan  kort 
tid  ske  skall;  och  hafver  betecknat  och 
sändt,  med  sin  Ängel»  till  sin  ^nare  Jo- 
haimpm ; 

2.  Hvilken  betygat  hafver  Gnds  ord  odi 
vittnesbörd  om  Jesu  Ohristo,  hvad  han  sett 
kade. 

8.  Salig  är  den  som  läs  ocfa  körer  denna 
PjppheÖes  ord,  och  h&ller  det  dcmti  Ärif- 
vetär;  ty  tiden  är  när. 

4c  Johannes,  de  siu  församlingar  i  Asfe»: 
Jäd  vare  med  eder,  och  fHd  af  honotn  som 
?J»  «*  **?  var,  och  som  komma  skaH,  och 
w  da  ^a  Andar  som  f»r  han»  std  äro ; 


ö.  Och  af  Jesu  Christo,  som  Jr  ett  ^ 
vittne,  förstfödder  ifHl  de  döda,  och  » 
Förste  önrer  Konungarna  pä  JOTd«*5 JS 
oss  äUkat  hafror.  odi  tvsgit  oss  «r  *» 
synder  med  sitt  blod ;  ^  __, 

6.  Och  gjort  oss  ti»  Konungar  odi  Pn^ 
för  Gndi,  och  sinom  Vindir.  HoponjJ 
ära  och  välde,  ifH^  evigbet  titt  eiW* 
Amen.  .  ^ . 

7.  Si,  han  kommer,  med  skyn,  och  sD  •g 
skola  se  honom,  och  da  honooi  >tiuign  ■"' 
va,  och  all  slägte  pä  Jordene  sksbj»» 
sig;  ja,  Ammi,  ^^j^ 

8.  JagäFAociiO,lngynndseitoehtri« 

säger  Herren»  som  är,  son  nr,  «•  •■ 
kommaskall;  den  Allsmägtin.       ^ 

9.  Jag,  Johannes,  odarbrodai;  ««,•?■' 
tig!  bedrftfVeiiwi.  odi  i  riket,eAi*; 

'      tHaaed,  var  idl  dfli  te  Pi*>« 


tig!  b« 
CSristi 
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5r  Guds  ords  skull,  och  för  Jesu  Christi 
ittnesbörds  skull. 

10.  Jag  var  i  audanom,  pä  en  Söndag, 
ch  borde  efter  mig  en  stor  röst,  såsom  en 
asun; 

11.  Sågandes :  Jag  ftr  A  och  O,  den  förste 
ch  den  siste.  Hvad  du  ser,  det  skrif  uti 
na  bok,  och  sänd  uti  en  bok,  och  s&nd  till 
e  församlingar,  som  &ro  i  Asien,  i  Epheso, 
ch  i  Smimen,  och  i  Pergame,  och  i  Thya- 
Ira,  och  i  Sardis,  och  i  Philadelphia,  ocn  i 
4u>dicea. 

12.  Och  jag  v&nde  mig  om  till  att  se  efter 
feten,  soui  med  mig  talade ;  och  som  jag 
oig  v&nde,  såg  jag  siu  gyldene  Ijusastakar. 

13.  Och  midt  ibland  de  sju  gyldene  ^usa- 
takar  en,  som  lik  var  menniskones  Son, 
l&dd  i  en  sid  kjortel,  och  begjordad  kring 
m  bröstet  med  ett  gyldene  bälte. 
L4.  Men  hans  hufvud  och  hans  här  var 
vitt,  som  en  hvit  ull,  och  såsom  snö ;  och 
ans  ögon  voro  såsom  en  eldslåge. 

15.  Och  hans  fötter  voro  såsom  glödande 
aessing  i  ugnen,  och  hans  röst  såsom  en 
Än  af  mycket  vatten. 

16.  Och  han  hade  1  sine  höfpnk  hand  sju 
läemor,  och  af  hans  mun  utgick  ett  skarpt 
reegxadt  svärd ;  och  hans  ansigte  sken  så- 
om  klara  solen. 

17.  Och  dä  jag  såg  honom,  föll  jag  till  hans 
Jtter,  såsom  jag  hade  varit  död ;  och  han 
wle  sin  högra  hand  på  mig.  och  sade  till 
lig:  Var  icke  föi*färad;  jag  är  don  förste 
en  den  siste; 

18.  Och  den  lefvande;  och  jag  var  död,  och 
I  jag  är  lefvandes,  iflrän  evighet  till  evig- 
et :  Amen  ;  och  hafver  nycklarna  till  hel- 
etet och  döden. 

19.  Så  skrif  nu  hvad  du  sett  hafrer,  och 
vad  nu  är,  och  hvad  härefter  ske  skall ; 
iO.  Hemligheten  af  de  sju  stjemor,  som 
u  sett  hafver  i  mine  högra  hand,  och  de 
IQ  Ryldene  Ijusastakar:  De  sju  stjemor 
TO  de  sju  församlingars  Änglar;  och  de  sju 
usastakar,  som  du  sett  hafver,  äro  de  sju 
»rsamlingar. 

2.  CAPITLET. 

Om  Ångde»  i  Ephfo,  P«rgam«nt  Smimen, 
Thyatira. 

)GH  skrif  den  församlings  Ängel  i  Ephe- 
so :  Detta  säger  han,  som  nafver  sju 
qernor  i  sine  högra  hand,  den  der  vandrar 
nat  ibland  de  sju  gyldene  Ijusastakar. 
:•  Jag  vet  dina  gerningar,  och  ditt  arbete, 
*&  ditt  tålamod,  och  att  du  icke  må  lida 
^onda,  och  hafver  försökt  dem  som  säga 
it  de  åro  Apostlar,  och  äro  dock  icke,  och 
Hverbeftinnit  dem  Ijugare. 
JjOch  du  lider  och  nafver  tålamod,  och 
[°^  för  mitt  Namns  skull,  och  är  icke 
•Owvorden. 

•Jieii  jag  hafver  emot  dig,  att  du  den 
[»^  din  kärlek  Öfvergifeit  hafver. 
J*  Betänk  derföre  hvaraf  du  fallen  äst,  och 
Utradig,  och  gör  de  första  gerningarna; 


hvar  det  icke  sker,  dä  varder  jag  dig  snar- 
liga kommandes,  och  skall  bortstöta  din 
Ijusastaka  af  sitt  rum,  utan  du  bättrar 
dig. 

6.  Men  detta  hafver  du,  att  du  hatar  de 
Nicolaiters  verk,  hvilka  ing  ock  hatar. 

7.  Den  der  öra  hafver,  nan  höre  hvad  An- 
den säger  församlingarna:  Den  der  vinner, 
honom  vill  jag  gifva  äta  liliBens  trä^  som  är 
i  Guds  Paradis. 

8.  Och  skrif  den  församlings  Ängel  i  Smir- 
nen :  Detta  säger  den  förste  och  den  siste, 
den  död  var,  och  är  lefvandes  vorden: 

9.  Jag  vet  dina  gerningar  och  din  bedröf- 
velse,  och  din  fattigdom  (men  du  äst  rik), 
och  hädelse  af  dem  som  sig  säga  vara  Ju- 
dar, och  äro  icke,  utan  äro  Satans  hop. 

10.  Frukta  intet  för  något,  som  du  lida 
skall.  Si,  djefvulen  skall  kasta  några  af 
eder  i  fängelse,  på  det  I  skolen  försökte 
varda,  och  hafva  bedröfvelse  i  tio  dagar. 
Var  trofast  intill  döden,  sä  skall  jag  gifva 
dig  lifsens  krono. 

11.  Den  der  öra  hafver,  han  höre  hvad 
Anden  sSger  församUnrama.  Den  der 
vinner,  han  skall  ingen  skada  fä  af  den  an- 
dra döden. 

12.  Och  skrif  den  församlings  Ängel  i  Per- 
gamen :  Detta  säger  han,  som  hafver  det 
skarpa  tveeggade  svärdet : 

18.  Jag  vet  dina  gerningar,  och  hvar  du 
bor,  att  der  Satans  säte  är;  och  du  håller 
mitt  Namn,  och  hafver  icke  nekat  mina  tro ; 
och  i  de  dagar  är  Antipas,  mitt  trogna 
vittne,  dödader  när  eder,  der  Satan  bor. 

lé.  Men  jag  hafver  något  litet  emot  dig; 
ty  du  hafver  der  dem,  som  hålla  Balaams 
lärdom,  hvilken  lärde  genom  Balak  åstad- 
komma förargelse  för  Israels  barn,  till  att 
äta  af  det  afgudom  offradt  var,  och  bedrif- 
vaboleri; 

16.  Så  hafver  du  ock  dem,  som  hålla  de 
Nicolaiters  lärdom,  hvilket  jag  hatar. 

10.  Bättra  dig ;  annars  skall  jag  dig  snar- 
lik komma,  och  skall  strida  med  dem,  med 
mms  muns  svärd. 

17.  Den  der  öra  hafver,  han  höre  hvad 
Anden  säger  församlingarna.  Den  der  vin- 
ver,  honom  vill  jag  gifva  äta  af  det  fördolda 
Manna^  och  vill  gifva  honom  ett  gudt  vitt- 
nesbörd, och  med  det  vittnesbörd  ett  nytt 
namn  beskrifvet,  det  ingen  känner,  utan 
den  det  får. 

18.  Ock  skrif  den  församlings  Ängel  i 
Thyatira:  Detta  säger  Guds  Son,  som  ^on 
hafver  såsom  eldslåge,  och  hans  fötter  Oka 
som  messing : 

19.  Jag  vet  dina  gerningar,  och  din  kärlek, 
och  dina  tjenst,  och  dina  tro,  och  ditt  tåla- 
mod, och  dina  gerningar,  de  sista  flere  än 
de  första. 

20.  Men  jag  hafver  något  litet  emot  dig, 
att  du  tillstädjer  den  qvinnan  Jesabel,  som 
säger  att  hon  är  en  Projihetissa,  lära  och 
bedraga  mina  tjenare,  bedrifva  boieri,  och 
äta  af  det  afgudom  offradt  är. 
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21.  Och  jag  hafver  gifnt  henne  tid,  att 
hon  skulle  h&ttrangaf  sitt  boleri ;  och  bon 
bafver  intet  båttrat  tig. 

22.  Si.  jag  skall  lägga  henne  i  sftngena; 
och  de  som  med  henne  hor  bedrifva,  skola 
komma  uti  aldraatörsta  bedrOf^else,  om  de 
icke  båttm  sig  af  sina  gerningar. 

23.  Och  hennes  barn  skall  jag  dripa ;  och 
■Ila  församlingar  skola  veta,  att  jag  Ar  den 
som  ransakar  njurar  och  liijerta;  och  skall 
gifVa  hvaijom  och  enom  af  eder  efter  hans 
gerningar. 

24.  Men  eder  sSger  iag,  och  androm  som  i 
Thyatira  ftren,  som  icke  ha^ra  sädana  lär- 
dom, och  icke  hafva  f&rstått  Satans  djup- 
het, sftsom  de  såga:  Jag  skall  icke  lägga 
p&  eder  några  andra  börda 

26.  Dock  hvad  I  havren,  det  h&llcr,  så 
långe  jag  kommer. 

26.  Och  den  der  rinner,'  och  håUer  min 
Terk  intill  andan,  honom  skall  jag  gifva 
magt  6f«rer  Hedningarna ; 

27.  Och  han  skall  regera  dem  med  jemris ; 
och  han  skall  sönderkrossa  dem  såsom  en 
pottomakares  kftril ; 

28.  Såsom  jag  ock  fått  hafVer  af  minom 
Pader,  och  vill  gif?a  honom  morgonsljer- 
nona. 

39.  Ben  der  öra  hafVer,  han  höre  hvad 
Anden  sflger  församlingarna. 

3.  CAPITLBT. 

Om  Imgdm  i  8ar4U,  PhUmddpldm,  LaodiauL' 
Ckrktm/ör  atirtmm 

SKRIF  ock  församlingenes  Ingel  i  Sar- 
dis:  Detta  sfiger  den,  som  haf?er  de 
sju  Guds  Andar,  och  de  sju  stjemor :  Jag 
Tet  dina  gerningar;  tv  du  halver  namnet 
att  du  lefrer,  och  åst  död. 

2.  Yar  vaken,  och  stirk  det  andra  som  dö 
vill ;  ty  jag  hafver  icke  befunnit  dina  ger- 
ningar fullkomliga  f&r  GodL 

3.  Så  tftnk  nu  på  hvad  du  fått  odtk  hört 
hafver,  och  håll  det,  och  båttra  dig ;  &st  du 
icke  vaken,  så  skall  jag  komma  till  d%  som 
en  tjuf  iilfigar  komma,  och  du  skall  icke 
veta  på  hvad  stund  jag  kommer  till  dig. 

4.  Du  hafver  ock  få  namn  i  Sardis,  som 
sin  klftder  icke  besmittat  hafVa,  och  de 
skola  vandra  med  mig  i  hvit  klftder,  ty  de 
ftro  dess  värde. 

6.  Den  som  vinner,  han  skall  klådder  var- 
da med  hvit  kläder;  och  jag  skall  icke  ut- 
skrapa hans  namn  af  lifsens  bok ;  och  iag 
skall  vederk&nna  hans  namn  för  min  Fader, 
och  fdr  hans  Änglar. 

6.  Den  der  öra  hafver,  han  höre  hvad  An- 
den säger  församhngama. 

7.  Skrif  ock  den  församhngs  Ängel  i  Phi- 
ladelphia :  Detta  sAger  den  Helige,  och  den 
SaniifUrdige,  som  hafver  Davids  nyckel,  den 
der  upplåter,  och  ingen  menniska  igenlater ; 
den  der  igenlåter,  och  ingen  menniska  upp- 
låter : 

®i  Jag  vet  dina  gerningar.    8j,  jag  hafver 
irvit  dig  en  öppen  dörr,  och  ingen  kan 


låta  henne  igen;  ty  du  hafver  liten  kraft, 
och  du  hafver  hållit  min  ord,  oeh  hafver 
icke  nekat  mitt  Namn. 

9.  Si,  jag  vill  gifva  dig  utn  Satana  hop ;  de 
sig  säs^  vara  Judar,  och  äro  icke,  utan  lju- 
ga. Si,  jag  vill  drifva  dem  dertill,  att  de 
skola  komma  och  tillbedia  för  dina  fötter, 
och  skola  veta  att  jag  hafver  älskat  dig. 

10.  Efter  du  hafver  hållit  mitt  t&Uunods 
ord,  skall  jag  ock  bevara  dig  för  firestelaens 
stund,  hvilken  tillstundar  allo  verldene, 
till  att  fresta  dem  som  bo  på  jordene. 

11.  Si,  jag  kommer  snarliga;  h&U  det  da 
hafver,  att  ingen  tager  dina  krono. 

12.  Den  der  vinner,  honom  vill  jag  göra 
till  en  pelare  uti  mins  Guds  tempel,  och 
han  skall  icke  mer  utgå;  och  jag  skall 
skrifva  på  honom  mins  Guds  Namn,  och 
mins  Guds  stads,  dess  nya  Jerusaiems. 
namn,  som  nederkomraer  af  himmeleo 
ifrå  min  Gud,  och  mitt  nya  Namn. 

13.  Den  der  öra  hafver,  han  höre  hvad  An- 
den säger  fönamlinganuk 

14.  Skrif  ock  den  församUnga  Äi«el  i 
Laodicea:  Detta  säger  Amen,det  trognaoeh 
sannfilrdiga  vittnet,  begynnolaen  till  Gods 
kreatur: 

16.  Jag  vet  dina  gemin^r,  att  du  Ut 
hvarken  kall  eller  varm :  ja^r  ville  att  du 
vore  antingen  kall,  eller  varm. 

16.  Men  efter  du  äst  ljum,  och  hvarken 
kall  eller  varm,  skall  jag  dig  utapy  utu  min 

17.  Ty  du  Bitffcrr  Jag  är  rik,  Cfib.  hafver 
nog.  orh  bfböfvt^r  inti?t;  Q^'h  vek*  t  icke  att , 
du  ii^L  el&iid^,  ooh  jämmerlig,  futtig;  och 
blind,  ocli  nakot. 

IK.  Jnc  rilil<^r  dij^Btt  da  köp^r  ^uldaf  m%, 
det  iifHiO]i]'?ldadt~0(:h  b*'nrarvadt  ilr,  attdu 
mä  btifvn  rik ;  och  bvit  tlädi^r,  fc.-m  du  mi 
kläila  iliu-  uti,  pH  det  di  ne  iiaki^^nt^ets  bljrsii  ^ 
icke  wkalt  sjtiaa  %  och  flTuftrj  åisi  ögon  med  , 
ÖKiiosirilvo,  atl  dii  n  %  Tk  b©,.  I 

1  Li .  Lk^  j  tij.:  Ill»  k  ar.  dom  nimr  jav  och  ni|ise& 
Så  var  uu  flitifr,  i-h'1i  MUrn  'Va 

20.  Si.  jag  står  för  aorrene  och  klappar* 
den  der  hörer  mina  röst,  och  upplåter  döi^ 
rena,  till  honom  skall  jag  inga.  och  h&Ua 
nattvard  med  honom,  och  han  med  m^. 

21.  Den  der  vinner^  honom  skall  jag  sitts 
låta  med  mig  på  min  stol,  såsom  o^  fiå 
vunnit  hafver,  och  är  sittandes  vorden  mei 
minom  Fader  på  hans  stoL 

22.  Den  der  öra  hafVer,  haQ  bAre  kfm 
Anden  sfiger  församlingarna. 

4.  CAPITLBT. 

Mqjutätsenalknm.    jnmmffyra  äldtU.   J^4/^- 

SBDAN  såg  ja^,  och  si,  en  dörr  ' 
upplåten  i  himraelen ;  och  den  f 
rösten,  som  jag  hörde,  såsom  en  basun, 
mig  tala,  sade :  Stig  hår  upp ;  jag  vill 
dig,  hvad  ske  skallhårefter. 
2.  Och straxt  var  jag  i  andanom;  oohl 
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eA  stol  vordt  satt  i  liimmelen,  och  p&  stolen 
i^tt  en. 

3.  Och  den  der  satt;  han  Tar  i^bKende  så- 
som den  stenen  jaspis,  och  sardis;  oefa  en 
regnbäge  rar  om  stolen,  påseendes  såsom 
en  smaragd. 

4.  Och  kringom  stolen  voro  fjrra  och  Ijugu 
stolar ;  och  pa  de  stolar  säto  fyra  och  tjugn 
äldste,  klädde  med  hvit  klAdtr,  och  pä  de- 
ras hufmd  voro  gyldené  kronor. 

5.  Och  af  stolenom  utgingo  ^ungeid,  U»r- 
dön  och  röster ;  och  sju  eldslampor  brunno 
fdr  stolen,  hvilka  äro  de  8ju  Gnos  Ändar. 

6.  Och  framför  stolen  vaip  såsom  ett  glashaf, 
likt  vid  cbristall ;  och  midt  i  stolen,  och 
kringom  stolen,  tyra  djur  full  med  ögon, 
både  före  och  bak. 

7.  Och  det  första  djuret  var  likt  ett  lejon ; 
och  det  andra  (juret  likt  enom  kalf ;  och 
det  tredje  eluret  hade  ett  aiisigte  säsom  eu 
mcnniska ;  och  det  Qerde  djuret  Ukt  enom 
flygande  öm. 

}%,  Och  de  fyra  djur  hade  hvartdera  sex 
vingar  allt  omkring,  och  de  voro  innantill 
ftili  med  ögon,  och  hade  ingen  ro  dag  eller 
natt,  och  sade:  Helig,  Helig,  Helig  år  Her- 
ren Gud  allsmägtig,  som  var,  och  som  ftr, 
och  som  komma  skall. 

9.  Och  då  de  djuren  gåfro  honom  pris,  och 
åro,  och  tack.  som  satt  pä  stolen,  den  der 
lefver  ifrån  evighet  till  evighet, 

10.  Föllo  de  fyra  och  tiugu  äldste  framför 
honom,  som  satt  på  stolen,  och  tiUbådo  den 
der  lefver  ifr^n  evighet  till  evighet:  och 
kastade  sina  kronor  för  stolen,  och  sade : 

11.  Herre,  du  äst  värdig  taga  pris,  och  äro, 
och  kraft;  ty  du  hafver  skapat  all  ting, 
och  för  din  viljas  skull  hafra  de  varelse, 
och  äro  skapt. 

5.  CAPITLET. 

Lejonet  a/Jvda  mpjpbryter  hokm,  pri$tu. 

OCH  jag  såg  i  hans  högra  hand,  som  satt 
på  stolen,  era  bok  skrifven  inuan  och 
utan,  beseglad  med  eju  insegel. 
2.  Och  ja«r  såg  en  stark  Ängel,  scnn  predi- 
kade med  böga  röst :  Ho  är  värdig  upplåta 
bokena,  och  uppbi^rta  hennes  insegel  P 
S.  Och  ingen  i  bimm^n,  eller  på  jordene, 
eller  under  jordene,  kunde  uppäta  bokena, 
och  icke  heller  se  pä  henne. 

4.  Och  jag  ^t  »vårliga,  att  ingen  vardt 
funnen  värdig  till  att  upplåta  bokena,  och 
läsa  henne,  eller  se  på  henne; 

5.  Och  en  af  de  äldsta  sade  till  mig :  Gråt 
icke.  Si,  Lejonet  af  Juda  slägte,  Davids 
rot,  hafver  vunnit  till  att  upplåta  bokena, 
ocb  uppbryta  hennes  sju  inspel. 

6.  Och  iafsåg  och  si,  midt  i  stolen,  och 
ibland  de  fyra  djuren,  och  midt  ibland  de 
äldsta  stod  ett  Lamb,  såsom  det  hade  slag- 
tadt  varit,  och  hade  sju  horn,  och  sju  ögon, 
bviJka  äro  de  sju  Guds  Andar  sände  i  all 
land. 

7.  Och  det  kom,  och  tog  bokena  utaf  hans 
högra  hand,  som  satt  på  stolen. 


8.  Och  då  det  hade  tagit  bokena,  föllo  de 
fyra  djur,  och  de  f^ra  och  tjugu  äldste  tnm- 
för  Lamhet,  hafvande  hvar  och  en  harpor 
och  gyldene  skålar  fUlla  med  rökverk,  hvil- 
ket  är  de  heligas  böner ; 

9.  Och  söngo  en  uy  sång,  och  sade :  Du 
äMt  värdig  alt  taga  bokena,  och  upplåta 
hennes  insegel ;  ty  du  äst  dödad,  och  hal  ver 
igenlöst  oss  Gudi  med  ditt  bk)d,  af  allahan- 
da slägte  och  tungomål,  och  folk  och  Hed- 
ningar. 

10.  Och  hafver  gjort  oss  varom  Gudi  till 
Konungar  och  Inrester;  och  vi  skols  reg- 
nera pä  jordene. 

11.  Och  jag  såg,  0^  hörde  en  röst  af  mån- 
ga Änglar,  kringom  stolen  och  kringom 
diuren,  och  kringom  de  äldsta,  och  talet 
pa  dem  var  mång  tdnom  tusende  tuseud ; 

12.  Sägande  med  höga  röst :  Lamhet,  som 
dödadt  är,  det  är  värdigt  aU  hafva  kraft, 
och  rikedom,  och  visdom,  och  starkhet,  och 
äro,  och  pris.  och  lof. 

13.  Och  all  kreatur,  som  i  faimmelen  äro^ 
och  de  på  jordene,  och  de  under  jordene, 
och  i  huVet,  och  allt  det  uti  dem  är,  hörde 
jag  »äga  till  honoro,  i€B  satt  på  stolen,  och 
till  Lamhet!  Lof,  wA  ära»  och  pris,  och 
kraft,  ifHbi  evighet  till  evighet. 

14.  Och  de  fyra  djuren  sade :  Amen :  och 
de  fyra  och  tjugu  äldste  föllo  Xked  (på  sin 
ansigte),  och  tiUbådo  honom,  som  lefver 
ifrån  evi^et  till  etighet. 

«.  CAPITLET. 

Fyrminttget.    FurartMart.    ^äimniMVp. 

OCH  jag  såg,  att  Lamhet  nppln^t  ett  af 
inseglen,  och  jag  hörde  ett  af  de  fyra 
djuren  säga,  såsom  med  tordAns  röst:  Kom, 
och  se. 

2.  Och  jag  s&K,  och  si,  en  hvit  häst ;  och 
den  derpå  satt,  hade  an  båga,  och  honom 
vardt  gifven  en  krona }  och  han  for  ut  till 
att  vinna,  och  få  seger. 

3.  Och  dä  det  uppbröt  det  andra  inseglet, 
hörde  jag  det  andra  eluret  säga:  Kom, 
och  se. 

4.  Och  der  utgick  en  annarhäst,  röd ;  och 
honom,  som  derpå  satt,  vardt  gifvet  att 
han  skulle  borttaga  firiden  af  jordene,  och 
att  de  skulle  slå  sig  ibiäl  inbördes;  och 
honom  vardt  gifvet  ett  stort  bvärd. 

5.  Och  då  det  uppbröt  det  tredje  inseglet, 
hörde  jag  det  tredje  4juret  »äga :  Kom,  och 
se.  Och  jag  såg.  och  si,  en  svart  häst ;  och 
den  der  satt  pä  honom  hade  ena  vågskål  i 
sinehand. 

6.  Och  jag  hörde  ena  röst  midt  ibland  de 
fyra  djur,  sågandes :  Ett  mått  hvete  om  en 
penning,  och  tre  mått  bjuggom  en  penning; 
och  oljone  och  vinet  gör  ingen  skada. 

7.  Och  då  det  uppbröt  det  f  jerde  inseglet, 
hörde  jag  dess  f jerde  djursens  röst  såga: 
Kom.  och  se. 

8.  Och  jag  såg,  och  si,  en  black  häst ;  och 
den  som  på  honom  satt,  hans  namn  var 
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döden,  och  helvetet  följde  honom  efter ;  och 
dem  vardt  mavt  fdf^en  öfver  f jerde  i)ej*ten 

gä  jordene,  att  döda  med  svärd,  ocli  med 
unger,  och  med  döden  af  de  vilddjur  pä 
jordene  fijro. 

9.  Och  dä  det  uppbröt  det  femte  ins^let, 
säg  jaff,  under  altaret,  deras  själar,  som  dö- 
dade voro  f&r  Guds  ords  skull,  och  for  det 
vittnesbörds  skull,  som  de  hade; 

10.  Och  de  ropade  med  höga  röst,  och 
sade:  Herre,  du  som  äst  helig  och  sann- 
färdig, huru  länge  dömer  du  icke,  och  häm- 
nas icke  värt  blod  pä  dem,  som  bo  pä 
jordene  ? 

11.  Och  dem  vardt  gifvet  hvaijom  och 
enom  ett  sidt  hvitt  kläde,  och  till  dem 
vardt  SHgdt,  att  de  skulle  ännu  hvilas  en 
Uten  tid,  tilldess  talet  blefvre  fUllt  af  deras 
medtjenare  och  bröder,  de  der  ock  skola 
dödade  varda,  säsom  ock  de. 

12.  Och  jag  säg,  att  det  uppbröt  det  sjette 
inseglet ;  och  si,  dä  vsurdt  en  stor  jordbäf- 
ning,  och  solen  vardt  svart  som  en  härsäck, 
och  manen  vardt  allsammans  säsom  blod. 

13.  Och  stjernorna  fÖUo  af  himmelen  ned 
pä  jordena,  säsom  fikonaträt  sin  fikon  ne* 
dersläpper.  dä  det  ristes  af  stort  väder. 

14.  Och  hunmelen  gick  bort,  säsom  en  till- 
slagen bok ;  och  all  berg  och  öar  vordo  rörd 
af  sitt  rum. 

15.  Och  Konungarna  pä  jordene,  och  de 
öfverste,  och  rike,  och  höf vitsmän,  och  väl- 
dige och  alle  tjenare,  och  alle  frie,  fördolde 
sig  uti  jordkulor,  och  i  bergskrefvor ; 

16.  Ocn  sade  till  berg  och  klippor:  Faller 
öfver  oss,  och  skyler  oss  för  hans  ansigte, 
som  sitter  pä  stolen,  och  för  Lambsens 
vrede. 

17.  Ty  den  store  hans  vredes  dag  är  kom- 
men ;  och  ho  kan  bestä? 

7.  CAPITLBT. 

€fuda  tfenar»  Uekiuu.    Dtra*  kUder,  tal, 

EDAN  säg  jag  fvra  Änglar  stä  pä  f^ra 
_ '  jordenes  hörn,  hällande  l^nra  jordenes 
väder,  att  intet  väder  skulle  bläsa  pä  jor- 
dena, eller  pä  hafvet,  eller  pä  nSgot  trä. 
2.  Och  jag  säg  en  annan  Ängel  uppstiga 
ifrä  solens  uppgäng;  han  hade  lefvaudes 
Guds  insegel,  och  ropade  med  höga  röst  till 
de  tyn  Änglar,  hvilkom  gifvet  var  skada 
göra  jordene  och  hafvena ; 
8.  Och  sade :  Görer  icke  jordene  skada. 
«ller  hafvena,  eller  trän,  sa  länge  vi  med 
insegel  tecknom  vär  Guds  tjenare  pä  deras 
anlete. 

4.  Och  jag  hörde  talet  pä  dem,  som  teck- 
nade voro,  hundrade  lyraoch  f^ratio  tusend, 
som  tecknade  voro,  af  all  Israels  baruas 
slägter: 

5.  Af  Juda  slägte  tolftusend  tecknade ;  af 
AUbens  sl&gte  tolftusend  tecknade  *,  af  Gads 
slägte  tolftusend  tecknade ; 

6.  Af  Assers  slägte  tolftusend  tecknade ;  af 
^ephthali  slägte  tolftusend  tecknade  ;  af 

anasse  slägte  tolftusend  tecknade ; 


S 


7.  Af  Simeons  slägte  tolftusend  tecknade « 
af  Levi  slägte  tolftusend  tecknade ;  af  Isas* 
chars  slägte  tolftusend  tecknade ; 

8.  Af  Zabulons  slägte  tolftusend  tecknade; 
af  Josephs  slägte  tolftusend  tecknade;  af 
Benjamins  slägte  tolftusend  tecknade. 

9.  Sedan  säg  jag,  och  si,  en  stor  skare,  doi 
ingen  räkna  kunde,  af  allom  Hedningom, 
och  slägtom,  och  folkom,  och  tungomälom, 
ständande  för  stolen,  och  för  LAmbena, 
klädd  i  sid  hvit  kläder,  och  palmer  i  deras 
händer ; 

10.  Och  de  ropade  med  hö^  röst,  och 
sade:  Salighet  honom,  som  sitter  pä  sto* 
len,  varom  Gadi  och  Lambena. 

11.  Och  alle  Änglar  stodo  krinfcom  stolen, 
och  om  de  äldsta,  och  om  de  fyra  djuren, 
och  folk)  pä  sin  ansigte  framför  stolen,  ocb 
tiUbädo  Gud ; 

12.  Och  sade :  Amen,  lof,  och  &ra,  och  vis* 
liet,  och  tack,  och  pris,  och  kraft,  och  stark- 
het vare  varom  Gud,ifrän  evighet  till  evig- 
het.   Amen. 

13.  Och  en  af  de  äldsta  svarade,  och  sade 
till  mig :  Ho  äro  desse,  som  uti  de  sida 
hvita  kläder  klädde  äro  ?  Och  hvadan  äro 
de  komne? 

14.  Och  jag  sade  till  honom :  Herre,  du 
vetst  det.  Och  han  sade  till  mig:  Desse 
äro  de  som  komne  äro  utu  stor  hedröfvelse, 
och  hafva  tvagit  sin  kläder,  och  gjort  dem 
hvit  i  Lambsens  blod. 

16.  DerfÖre  äro  de  för  Guds  stol.  och  tjena 
honom  dag  och  natt  uti  hans  temi)el ;  ocfa  ^ 
den  pä  stolen  sitter,  skall  bo  öfver  dem.       , 

16.  De  skola  intet  mer  hungra,  eller  tör- 
sta; icke  heller  skall  soleu  fidla  pä  dem, 
icke  heller  nägon  hette ; 

17.  Ty  Lambet,  som  raidt  i  stolen  är.  skall 
regera  dem,  och  leda  dem  till  lefvaude  vat- 
tukällor ;  och  Gud  skall  aftorka  alla  tärar 
af  deras  ögon.  i 

8.  CAPITLET. 

sjunde  ituegUt  bryUa.    Fyra  Änglar  (ömma. 

OCH  dä  det  uppbröt  det  sjunde  inseglet, 
vardt  en  tysta  i  himmelen  vid  eu  half 
stund. 

2.  Och  jag  säg  sju  Änglar  stä  fÖr  Gud,  och 
dem  vordo  gifne  sjii  basuner. 

9.  Och  en  annar  Ängel  kom,  och  stod  f&r 
altaret,  och  hade  ett  gyldene  rökelsekar: 
och  honom  vardt  gifvet  mycket  rökverk, 
pä  det  han  skulle  gifva  till  all  helgons, 
böner  pä  gyldene  altaret,  som  är  för  stok-^ 
nom. 

4.  Och  rökverksens  rök,  af  helgonens  bu* 
ner,  gick  upp  af  Ängelens  hand  för  Gud. 

6.  Och  Ängelen  tog  rökelsekaret,  och  u] 
fyllde  det  med  eld  af  altaret,  och  kastadij 
ned  pä  jordena;  och  der  skedde  tordoi 
röster,  och  ljungeld,  och  jordbäfhing. 

6.  Och  de  SJU  Änglar,  med  de  sju  basunen 
skickade  sig  till  att.lMSuna. 

7.  Och  den  förste  Ängelen  basunade :  ocll| 
vardt  ett  hagel  och  eld,  bemängdt  med 
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och  det  vardt  kastadt  på  jordona-,  och  tre- 
cUeparten  af  trftn  vardt  uppbränd,  och  allt 
sröiit  gräs  brann  upp. 

8.  Och  den  andre  Äugelen  basunade ;  och 
uti  hafvet  vardt  kastadt  s&som  ett  stort 
"brinnande  berg,  och  tredjeparten  af  bafvet 
vardt  blod. 

9.  Och  tredjeparten  af  de  lefvande  kreatur, 
Bom  i  hafvet  voro,  blefvo  döde;  och  tredje- 
TMirten  at  skeppen  förjringos. 

10.  Och  den  tre<yeAugelenba«unade;  och 
en  stor  stjema  föll  ned  af  himmelen,  brin- 
nandes  som  ett  bloss ;  och  föll  uti  tredje- 
parten af  älfvema,  och  uti  vaitukällorna. 

11.  Och  ötjernones  namn  kallas  malört ;  och 
tredjeparten  vändes  i  malört,  och  n.ån>ia 
menniskor  blefvo  döda  af  vattnet,  som  för- 
bittradt  vardt. 

12.  Och  den  fjerde  Angelen  basunade ;  och 
tredje  parten  af  polene  vardt  slagen,  och 
tredjeparten  af  mänan,  och  tredjeparten 
af  stjernoma;  sä  att  tredjeparten  af  dem 
vardt  förmörkrad,  och  tredjedelen  af  da- 
gen intet  skina  kunde,  och  af  nattene  sam- 
malunda. 

13.  Och  jag  såg,  och  hörde  en  Ängel,  som 
■Aög  midt  igenom  himmelen,  och  sade  med 
liigA  röst:  Ve,  ve,  ve  dem  som  bo.i.åjor- 
dene,  för  de  andra  röster  af  de  tre  Änglars 
basuner,  som  ännu  basuna  skola. 

9.  CAPITLET. 

Femte  «cA  ^jetU  ÄngeUn  basuna,  deras  ve. 

OCH  den  femt«  Ängelen  basunade ;  och 
jag  säg  ena  stjerno  falla  af  himmelen 
pä  jordena;  och  honom  vardt  gifven  nyc- 
kelen till  afgruudens  brunn. 

2.  Och  han  upplät  afgrundens  brunn,  och 
der  uppgick  en  rök,  säsoni  af  en  stor  ugn ; 
och  solen  och  vädret  vordo  förmörkrad  af 
brunsens  rök. 

3.  Och  utu  röken  kommo  gräshoppor  på 
jordena ;  och  dem  vardt  gifven  magt,  häsom 
soorpioner  pä  jordene  magt  bafva. 

:  4.  Och  vardt  sagdt  till  dem,  att  de  icke 
skulle  göra  gräset  på  jordene  skada^  icke 
heller  nögot  det  grönt  var,  icke  heller  någ«)t 
trä ;  utan  allena  uienniskorna,  de  som  icke 
både  Guds  tecken  i  sin  anlete. 
5.  Och  dem  vardt  gifvet,  att  de  icke  skulle 
döda  dem ;  utan  att  de  skulle  qvälja  dem  i 
fem  månader ;  och  deras  qval  var  såsom  qval 
af  scorpion,  dä  han  hafver  stungit  meuni- 
skoma. 

'*6.  Och  i  de  dagar  skola  menniskorna  söka 
efter  döden,  och  skola  icke  tinna  honom, 
och  de  akola  begära  dö,  och  döden  skatl  fly 
ilVän  dem. 

7.  Och  de  gräshoppor  äro  lika  de  hästar, 
som  till  krigs  beredde  äro,  och  pä  di  ras 
hiifvud  säsitm  kronor  guide  lika,  cch  deras 
ansigte  tAsom  meuniskurs  ansigte. 

8.  Och  de  hade  hår  säsoin  qvinnohår,  och 
deras  tänder  voro  såsom  lejons; 

9.  Och  hado  pansar  såsom  jerupansar,  och 


bullret  af  deras  vingar  såsom  vagnsbuller, 
der  månge  hästar  löpa  till  krigs  ; 

10.  Och  hade  stjertar  såsom  soorpioner,  och 
gaddar  voro  i  deras  stjertar ;  och  deras  magt 
var  till  att  qvälja  menniskorna  i  fem  må- 
nader; 

11.  Och  hade  öfver  sig  en  Konung,  en  Än- 
gel af  afgrunden,hvilken8  namn  på  Bbreisko 
heter  A  baddon,  på  Grekisko  Apollyon. 

12.  Ett  Ve  är  framfaret,  och  si,  här  komma 
ännu  tu  annor  Ve  efter; 

13.  Och  den  sjette  Ängelen  basunade,  och 
jag  hörde  ena  röst  af  de  fyra  hörn  af  det 
gyldene  altaret,  som  är  för  Guds  ögon  : 

14.  Och  sade  till  den  ^ette  Ängelen,  som 
basunen  hade:  Lös  de  f^ra  Änglar,  som 
bundne  äro  uti  den  stora  elfven  Euphra- 
tes. 

15.  Och  de  fyra  Änglar  vordo  löse,  hvilke 
beredde  voro  till  ena  stund,  till  en  dag.  till 
en  månad,  och  till  ett  år,  att  de  skulle  döda 
tredjeparten  af  menniskorna. 

16.  Och  talet  på  det  resigtyget  var  mång 
sinom  tusende  tusend,  och  jag  hörde  deras 
tal. 

17.  Och  sä  såg  jag  ock  hästarna  i  synene,. 
och  de  som  såto  pä  dem,  de  hade  glödande, 
gula,  och  svafvelspansar ;  och  hufvuden  pä 
hästarna  voro  såsom  lejonahufvud ;  och 
af  deras  mun  utgick  eld,  och  rök,  och 
svafvel. 

18.  Af  dessa  tre  plågor  vardt  dödad  tredje- 
parten af  menniskorna,  af  elden,  och  röken, 
och  svaflet,  som  utaf  deras  mun  gick. 

19.  Ty  deras  magt  var  i  deras  mun,  och  i 
deras  stjertar;  och  stjertame  voro  ormom 
like.  och  hade  hufvud,  der  de  skada  med 
gjorde. 

20.  Och  voro  ännu  menniskor,  som  icke 
yoro  dödade  af  dessa  plågor,  och  icke  bät- 
trade big  af  sina  händers  verk;  att  de  icke 
tilibådo  djefvulskap,  och  afgudar  af  guld, 
silfver,  koppar,  sten  och  trä,  de  der  hvar- 
ken  se  kunna,  eller  höra,  eller  gå ; 

21.  Och  icke  gjorde  bot  försitt  mord,  troll- 
dom, skörhet  och  tjufveri. 

10.  CAPITLET. 

AttgeUn  klädd  med  skyn.    Sju  tordSu.    Beikem. 
uppätea. 

OCH  jag  såg  en  annan  stark  Ängel  ueder- 
komma  af  himmelen ;  han  var  klädd 
med  en  sky,  och  en  regnbåge  öfver  hans 
hufvud,  och  hans  ansigte  såsom  solen,  och 
hans  fötter  såsom  eldspelare. 

2.  Och  han  hade  i  sine  hand  en  öppou  bok ; 
och  han  satte  sin  högra  fot  på  hafvet,  och 
den  vänstra  på  jordena. 

3.  Och  ropade  med  höga  röst,  som  ett  ra- 
tande lejon.  Och  då  han  ropade,  talade  sju 
toriöner  sina  röster. 

4.  Och  då  de  sju  tordöner  tabit  hade  sina 
röster,  vilL^  jag  skrifvit  dem ;  då  hörde  jag 
ena  röst  af  himmelen  s^  till  mig :  Besegla 
det  de  sju  tordöner  talat  hafva,  och  skrif 
det  iutet. 
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5.  Och  Äni^len,  som  jag  såg  stä  p&  häftet 
och  pä  jordene,  hof  sina  hand  app  till  him- 
melen, 

6u  Och  BTor  vid  honom,  som  lefver  ifHLn 
erighet  till  evighet,  den  der  hiromelen 
skapat  hafver  och  hvad  deruti  är,  och 
joraena  och  hvad  derati  ftr,  och  hafvet 
och  hvad  derati  &r,  att  ingen  tid  skall  vara 
mer. 

7.  Utan  i  de  dagar,  då  den  sjunde  Angelens 
rtet  höres,  då  han  varder  basunandes ;  då 
skall  Guds  hemlighet  fullkomnad  varda» 
såsom  han  förkunnat  hade  genom  sina  iQe- 
nare  Prophetema. 

8.  Och  jag  hörde  åter  ena  röst  af  himme- 
len  tala  med  mig,  och  såga:  Gäck,  och  tag 
d^n  öppna  bokena  af  Ängelens  muid,  som 
står  ^hafVet  och  n&  jordene. 

9.  Och  jag  gick  tiU  Ängelen.  och  sade  till 
honom :  Pa  mig  bokena;  och  han  sade  till 
mig :  Tag,  och  åt  upp  henne,  och  hon  skall 
rifva  dig  i  buken ;  men  i  din  mun  skall  hon 
Tara  söt  som  hannog. 

10.  Och  jag  tog  bokena  af  Angelens  hand, 
och  ät  henne  upp,  och  hon  vardt  i  min  mun 
söt  sotn  hannog ;  och  då  jag  hade  fttit  henne, 
ref  hon  mig  i  buken. 

U.  Och  han  sade  till  mig:  Da  måste  åter 
prophetera  folkom,  Hedningom,  och  tun- 
gomälom,  och  m&ngom  Konungom. 

11.  CAPITLBT. 


OCH  mig  vardt  fången  en  rö  såsom  en 
kftnp.  och  mig  vardt  sagdt:   Statt 
upp,  r-  pol  c<!h  altnre,  och 

±  Mi^n  (ip:i  i  lim  chansiti  af  teraipkl  'aista 
ut,  oc!i  iiiftl  hanam  intet;  ty  han  4r  fven 
HedniinKOinoii»  ijrh  de  skola  f5irtr»iTi|..vden 
heliiica  KLadäri.  1 1  vi  och  lynitio  inlininl^T. 

3.  Och  iaff  flkall  [rihra  tu  minoin  vittsiom, 
fwih  df  aköiri  proplij^tera  i  tuseiidf,  tuhun- 
dmde  ucU  ^^f^ittio  daj?ar,klädde  i  älickar, 

jk  Doitjiö  ili^>  t  Q  oljoträ,  ocli  Iti  blosi.  stån- 
dande I5r  jordpnUes  Gud* 

5.  Och  hrnr  nSäior  ville  göra  dpm  skada, sä 
gär  eldon  ntftt  dprtia  mun,  och  förtärc-r  de- 
ras fjoiidar ;  och  hvar  ii%or  ville  göra  dem 
ondt  ^  rnä^tn  han  Måna. 

e.  DiBffsb  hiifva  maKt  tiUattigenlyekf^  liim- 
molen,  att  intpt  reenar  uti  da  dais^dii  de 
propljft  TFi;  iK^h  hafvamagt  öfvcr  viittnet, 
att  RJrviTidn  <iet  i  blad.ofh  slik jordena.  med 
alläh^iids  pllffo,  rt&  ofta  de  viljiw 

7.  Och  dä  de  hftfva  lyktat  sitt  vlttnesliftrd, 
akfill  flpt  v^fMinn^t,  nom  ujiV^Ut^f  n''  af- 

ÖM,- -"'V ill 31,1  UU  iJ,  uClx aulll. 

8.  Och  deras  lekamen  skola  blifva  liggande 
pä  ytorna  i  den  stora  staden,  soraiheter 
andeliga  Sodorna  och  Egjrpten,  der  vår 
Herre  korsftst  är. 

9.  Och  skola  nägre  af  folken  och  sttgteraa,  j 


oeh  tungomålen,  och  af  Hedningai 
deras  lekamen  i  tre  dagar  och  en  hs 
skola  icke  vilja  tillstidja  deras  le 
lifrgas  i  grafvar. 

10.  Och  de  pä  jordene  bo,  skola  trö\ 
öfver  dem,  och  skola  glädjas,  och' 
hvarandrom  gäfvor ;  ty  desse  tvä  Pro 
tvingade  dem  som  bo  pä  jordene. 

11.  Och  efter  tre  dagar  och  en  hal 
lifsens  ande  af  Gudi  uti  dem,  och  de 
pä  sina  fötter;  och  en  stor  förskrä 
föll  pä  dem  som  sågo  dem. 

18.  Och  de  hörde  en  hög  röst  af  him 
säga  till  dem :  Stiger  hit  upp.  Och  d< 
upp  i  himmelen  uti  en  sky,  och  deras 
ner  sågo  dem. 

18.  Och  i  samma  stundene  vardt  e 
jordb&fning.  och  tionde  delen  af  stad 
ned;  och  hlefvo  i  jordbäfningeu  d 
sjutusend  menniskora  namn ;  och  de 
vordo  fiirfände,  och  gäfvo  Gudi  i  him 
pris. 

14.  Det  andra  Ve  gick  öfver,  och  8 
tre^e  Ve  kommer  snart. 

15.  Och  den  sjunde  Ängelen  basunad 
i  himmelen  hördes  höga  röster,  de  der 
Denna  verldenes  rike  äro  vordne  v&rs 
ras  och  hans  Christs,  och  han  skall  re 
af  evighet  tUl  evighet 

16.  Och  de  fyra  och  tjugu  äldst&  soi 

sipt" 

17.  u.;:.  ,  ....  K,i-\  Herre, 
mä^ic:  i'.:  i^,  rh-h  varit  b; 
och  tillku;  ;  ty  du  hafver 
din;^Htf!ra  .v.j4%,  ■■"-"  f ir^soeriu" ; 

15.  Ck;b  JULedningarim  &ro  vrede  vo 
oc]]  diiivred«i  &r  komtpon,  och  de  död 
at^  ^If  akola  ddma»^  o^h  att  du  skip 
di  i  s,  [jdtiare  ProphcU-maj  rn-h  b^ 
oc  .  ih'm  som  frukta  ditt  Natan,  sii 
st  ri,  <>i'h  förderfra  dem  bom  jorda 
dern';tt  hafvT*.  j 

in.  Ui'h  Guds  t*3tii|j(el  vardt  apg 
hiiii '  1 1  ■  ■  ^■■ '  ■■ .  ec  I :  ha  i  \ä  Tk-aI^vlva  tts  an 
sedd  i  hans  tempel,  och  der  skedde  || 
och  röster,  och  tordöncr,  och  jor  ~ 
och  stort  hagel. 


12.  OAPITLET. 

Beffvtmdé  gtmutå.    Sed  drake.   Miekattsm 
•ei/er.  \ 

OCH  i  himmelen  syntes  ett  stort  % 
En  qvinua  beklädd  med  soleq 
manen  under  hennes  fötter,  och  pä| 
hufvud  en  krona  af  tolf  stiemor. 

2.  Och  hon  var  hafVandes,  rop, 
pintes  med  barn,  och  hade  stort  i 
att  föda. 

S.  Och  sä  ^ntes  ett  annat  tecken 
mélen,  och  si,  en  stor  röd  drake,  sol 
sju  hufVud  och  tio  horn,  och  pä  hansf 
SJU  kronor. 

4.  Och  hans  stjert  drog  trediep 
himmelens  stgemor,  och  Instade  c^ 
pä  jordenai  och  draken  stod  för  qd 
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iöda  skulle,  pä  det,  n&r  hon  födt  hade, 
le  han  uppäta  hennes  barn. 
■ch  hon  födde  ett  svenbarn,  som  regera 
le  alla  Hedningar  med  jernris;  och 
les  barn  vardt  borttaget  till  Gud,  och 
hans  stol.  ^  ^,  ^.  ^, 
Dch  qvinnan  flydde  uti  dknena,  der 
rum  nade,  beredt  af  Gudi,  att  hon  der 
b  skulle,  1  tusende,  tuhundrade  och  sex- 

Dchdet  vardt  en  stor  strid  i  himmélen : 
hael  och  hans  Änglar  stridde  med  dra- 
,  cell  draken  stndde  odi  hans  Ang- 

Och  de  vunno  intet;  och  deras  rum 
It  icke  mer  funnet  i  himmelen. 
Och  den  store  draken,  den  gamleormen, 
der  heter  djefvul  och  Satanas,  vardt 
åstad,  den  der  bedrager  hela  verldena; 
han  vardt  kastad  pä  jordena,  och  hans 
lar  vordo  ock  bortkastade  med  ho- 

Och  jag  hdrde  en  stor  röst,  som  sade  i 
XDelen:  Nu  är  vår  Guds  salighet,  och 
tt,  och  rike,  och  magt  hans  Christs  vor- 
;  efter  v&ra  brödeips  åklagare  är  förka- 
L  den  dem  åklagade  för  Gud,  dag  och 

Och  de  vunno  honom  fÖr  Lambsens 
l8  skull,  och  för  dess  vittnesbik'ds  ords 
n,  och  de  h&tvA  icke  älskat  sitt  lif  allt 
U  döden. 

D«r(Öre,  glädjens,  I  himlar,  och  de  som 

dem.  Ve  dem  som  bo  pä  fordene,  och 
laf vet ;  ty  4]efnilen  stiger  ned  till  eder, 

hafver  en  stor  vrede,  vetandes  att  han 
i  läng  tid  hafVer. 

Och  dä  draken  säg  att  han  förkastad 
JP&  jordensu  förföljde  han  qvinnona^  som 
jifoamet  föcit  hade. 

;  Och  qvinnone  vordo  gifbe  tvä  vingar, 
km  af  en  stor  öm ;  att  hon  skulle  ffyga 
öknena  uti  sitt  rum,  der  hon  fi)des  en 

och  tvä  tider,  och  en  half  tid,  ifirån 
isens  ansigte. 

;  Och  ormen  sputade  utu  sin  mun  vat- 
,'säsom  en  ström,  efter  qvinnona;  pä 
han  skulle  fördränka  henne. 

Men  jorden  halp  qvinnone,  och  upplät 
mun,  och  uppsvalg  strömmen,  som  dra- 
!  af  sin  mun  utsputat  hade. 

Och  draken  vardt  vred  pä  qvinnona, 

gick  bort,  att  han  skulle  örlint  med  de 
ra  af  hennes  säd.  de  som  hälla  Guds 
I,  och  hafva  Jesu  Christi  vittnesbörd. 
.  Och  han  stod  pä  ha&ens  sand. 

13.  CAPITLET. 

BU  djur  häder^JlkfiS^.   JEU  tameU  gi/mr  thy 
tmdra. 

,CH  jag  säg  ett  vilddjur  uppstiga  utu 
hafVet,  det  hade  sju  hufvud  och  tio 
n,  och  pä  dess  horn  tio  kronor,  och  pä 
3  hufvud  hädelsens  namn. 
Och  vildcUuret,  som  jag  tig,  det  var  likt 


enom  pardel,  och  dess  fötter  säsom  bjöma- 
fötter,  och  dess  mun  säsom  lejons  mun; 
och  dr^en  gaf  thy  sina  kraft,  och  sin  stol, 
och  stora  magt. 

3.  Och  }&g  säg  ett  af  hans  hufioid  säsom 
sargadt  tilldöds,  och  dess  dödssär  var  igen* 
läkt,  och  hela  jorden  förundrade  sig  p& 
vilddjuret. 

4.  Ochdetillbädodrakan,8omvilddjurena 
hade  magt  gifvit ;  och  tilibådo  vilddjuret, 
sägande:  Ho  är  vilddjuret  lik?  EUer  ho 
förmä  starida  emot  thj  P 

5.  Och  thy  vardt  gifven  en  mun,  till  att 
tala  stor  tmg  och  bädelse;  och  thy  vardi 
gifven  magt  till  att  bruka  sig  i  tvä  och  QT'- 
ratio  mänader. 

6.  Och  det  upplyfte  sin  mun,  till  att  tala 
hädelse  emot  Gud,  till  att  häda  hans  Namn 
och  hans  tabernakel,  och  dem  som  bo  i 
himmelen ;  och  thy  vardt  medgifret  strida 
med  helgonen,  och  vinna  dem. 

7.  Och  thy  vardt  oifven  magt  öfrer  tiO. 
slägter,  odi  tungomål,  och  Hedningar. 

8.  Och  alle  de  som  pä  jordene  bo,  tillbädo 
det,  hvilkas  namn  icke  slAifbaäro  i  Lamb» 
sent  Hfs  bok,  hvilket  dödadt  är  if^  verl- 
deoes  berjmnelse. 

9.  Den  der  öra  hafver,  han  höre. 

10.  Den  der  leder  i  flkigelse,  han  skall  gä 
i  fängelse:  den  der  dräper  med  svärd,  han 
måste  dödas  med  svärd.  Här  är  de  heligas 
tålamod  och  tro. 

11.  Och  jag  säg  ett  annat  vilddjur  upp- 
stiga utu  jordene;  och  det  hade  tu  horn 
lika  som  Lamhet;  ooh  det  talade  som 
drakan. 

12.  Och  det  gör  aUa  dess  första  vilddjuret! 
magt,  i  dess  feyn ;  och  det  kommer  jordensi, 
och  dem  derpå  bo,  till  att  tillbedja  det 
första  vilddijuret ;  hvilkets  dödssär  igenläJit 
var.  • 

13.  Och  det  gör  stor  tecken,  sä  att  det  ock 
låter  eld  fklla  ned  af  himmelen  pä  jordena, 
i  m^iniskors  åsyn. 

14.  Och  det  bedrager  dem  som  bo  pä  jor- 
dene, för  de  teckens  skuU,  som  thy  gifna 
äro  att  göra  för  vilddjuret;  sågandes  till 
dem  som  bo  pä  jordene,  att  de  skola  göra 
vilddjurena,  som  sargadt  var  af  svärd,  och 
var  lefvande  vordet,  ett  beläte. 

15.  Och  thy  vardt  gifiret.  att  det  skulle 
gif  va  vilddjurets  heuAe  anda,  och  att  vild- 
djurets beläte  skulle  tala,  och  sä  beställat, 
att  hvilke  s<Hn  helst  icke  tillbädo  vilddju- 
rets beläte,  skulle  dödas. 

16.  Och  det  lät  alla,  små  och  stora,  rika 
och  fattiga,  fHa  och  tjenare,  taga  vederteo» 
ken  uti  deras  högra  hand,  eller  på  deras 
anlete; 

17.  Att  insen  skall  må  köpa^  eller  sälja, 
utan  den  aer  hafver  vedertécknet,  eller 
vilddjurets  namn,  eller  dess  namns  tal. 

18.  Här  är  visdomen:  Den  der  förstånd 
hafver,  han  räkne  vilddjurets  tal ;  ty  det  är 
ens  menniskos  tal,  och  dess  tal  är  sexhun- 
drad  sextio  och  sex. 
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14  CAPITLBT. 

LamUtpASion,    Evigt  Evangaium.    ^^^f^f- ^ 

OCH  iaic  såg,  och  si:  Ett  Lamb  stod  pä 

och  hrratio  tusend;  de  hade  dess  Faders 
Namn  beskrifvet  pi  sm  anlete.  , 
2  Ochjag  hördS  ena  röst  af  himmelen 
sfcom  af^t  stort  vatten;  och  Båsom  ena 
röst  af  en  stor  tordön ;  och  rösten,  som  iag 
Swie!  var  s&som  harpolekares.  de  der  lekte 
p&  sina  harpor.  .       ^ 

8.  Och  de  sömco  ^m  en  ny  s&ng  för 
stolen,  och  för  de  O^ra  diuren,  och  for  de 
Äldsta;  och  ingen  kunde l&ra  den  s&ngen. 
uton  de  hundrade  f^ra  och  fyratio  tusend. 
som  köpte  äro  af  jordene.  . 

4.  Desse  &ro  de.  som  med  qvinnor  icke 
besmittade  Äro,  ty  de  Ärp  jungfrur  jdejse 
*ro  de  som  följa  Lamhet,  ehvart  det  g&r; 
desse  &ro  köpte  ifrä  menniskoma,  tiU  en 
förstling  Gudi.  och  Lambena. 

6.  Och  i  deras  mun  &r  intet  svek  funnet ; 
ty  de  äro  utan  smitto.  för  Guds  stol. 

e  Och  iag  8&g  ep  annan  Ängel  flyga  midt 
gSnomhSketen;  han  hade  ett  evfet  Evan- 
Selium,  det  han  förkunna  skulle  dem  som 
på  jordene  bo.  och  allom  Hedningom,  och 
fiäitom. och  tunpomilom.  ochfolkom. 

770ch  sade  med  högaröst:  Frukter  Gud. 
och  gifver  honom  äro;  ty  stunden  to  kom- 
men  till  hans  dom.  och  tillbeder  honom 
som  hafver  gjort  himmel  och  jord,  hafvet 
och  vattukäflorna.  , 

8.  Och  en  annar  Ängel  följde  efter,  och 
sade:  Fallen,  fellen  är  den  store  staden 
Babylon ;  ty  han  hafver  dricka  gifvit  allom 
Hedningom  af  vredenes  vin.  sins  bolens. 

9  Och  tredje  i^n?elen  följde  denM^hsad^ 
med  höga  röst :  Hvar  n&gor  tillbeder  vdd- 
djSet?5chde8sbeläte.ochta«erd^veder. 
tecken  på  sitt  anlete,  eller  på  sin  hand; 

lO/Han  skall  ock  dricka  af  Guds  vredes 
vin.  det  inskänkt  och  klart  är  i  hans  wedes 
kalk ;  och  han  skall  varda  plå^  med  eld 
och  svafvel,  i  heliga  Änglars  åsyn.  och  i 

n^^SÄ  deras  pllÄOsk^uppsttga 
af  evighet  tm  evighet;  ochdehafvahvw-ken 
d^Xr  nntt  ro.  som  tilJbedja^W^uret 
och  dess  beläte,  och  der  någor  tagit  hafver 
dess  namns  vedertecken.        ,    ,„    „      ■» 

12.  Här  är  de  heligas  tålamod ;  här  äro  de 
som  hålla  Guds  bud  och  Jesu  tjo. 

18.  Och  jag  hörde  ena  röst  af  himmelen 
säga  till  mig:  Skrif :  Salige  äro  de  döde, 
IS^i  Herranom  dö,  härefter;  Ja  A„den 
säger,  att  de  skola  hvila  sig  ifrå  sitt  arbete; 
ty  deras  gerningar  följa  dem  efter. 

14.  Och  jag  säg,  och  si  en  hvit  sky;  och 
på  sky  nom  satt  en,  som  lik  var  menniskones 
Son,  och  hade  på  sitt  hufvuden  guldkrono. 
ochihanshandenhvasslia. 

15.  Ofh  en  annar  Ängel  kom  utii  templet, 
och  ropade  lued  höga  röst  till  den,  som  satt 

''  skynom:  Hugg  till  med  din  lia.  och 
'r;   ty  tiden  är  dig  kommen,  att   du 
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skall  skära;  ty  säden  på  jordene  är 
vorden. 

16.  Och  han,  som  satt  på  skyn,  hön 
med  sin  lia  på  jordena.  och  jorden  ^ 
afskoren.  ..      , ,  ^     x  j 

17.  Och  en  annar  Ängel  kom  utu  teiri 
som  i  himmelen  är,  den  ock  en  hva 

18.  Och  en  annar  Ingel  kom  utur  al 
den  magt  hade  öfVer  elden ;  och  ropad 
höga  röst  till  honom,  som  hade  den  1 
lian.  och  sade:  Hugg  till  med  din  ■ 
lia,  och  skär  upp  vinqvistarna  pä  jc 
ty  hennes  vinwlr  äro  mogen. 

19.  Och  Ängelen  hö«g  till  med  sin 
lia  på  lordena,  och  skar  upp  vinpä 
på  jordene,  och  kastade  dem  uti 
vredes  stora  präss. 

20.  Och  vardt  prässen  trampad  utom 
den;  och  blodet  gick  ut  af  prässen, 
intill  betslen  på  hästarna,  utöfver  tus 
sexhundrad  stadier  vägs. 

15.  CAPITLBT.  I 

Sju  ytUrsta  plågor,    Gud$  lof  och  vnda  koR 

OCH  jag  såg  ett  annat  tecken  af  hiJ 
len,  stort  och  underligit :  Sju  Ad 
som  hade  sju  de  yttewta  plågor;  ty^ 
dem  är  fullkomnad  Guds  vrede.  I 

2.  Och  jag  såg  såsom  ett  glashaf.  bd 
dadt  med  eld,  och  dem  stå  pä  samma 
haf,  som  s^er  vunnit  hade  JÄ  vildd 
och  dess  beläte,  och  vedertecken.  cl 
dess  namns  tal ;  och  de  hade  Guds  \ii 

3.  Och  de  söngo  Mose,  Guds  tjenares  J 
och  Lambsens  sång,  sägande :  Stor  od 
derlig  äro  din  verk,  Herre  Gud  allsvä 
rättfärdige  och  sanne  äro  dine  vägal 
hel^nens  Konung.      ,^     ,.     ^ 

4.  Ho  skulle  icke  fhikta  dig.  Herre 
prisa  ditt  Namn  ?  IV  du  äst  allena  J 
och  alle  Hedningar  skola  komma  ocJ 
bedja  i  din  åsyn ;  ty  dine  domar  äro  ui 
bare  vordne.  ,     .     .^,       ,^J 

6.  Sedan  såg  jag;  och  si,  vittnesbörd 
tabernakels  tempel  vardt  öppnadt  i  \ 

mcl^^n ;  ,  i.  j       •    i 

6.  <  i<"li  fri  11  KO  derut  af  teTiinlet  de  sja 
lar  sr-iii  de  Hju  ptor  htkde,  klädde  uU 
hviiir  lsssklä^Jl^  txh  otiitrj.ji'dade  kn 
bri  i  -:  [  f  t.  ti]^d  KyldtiiL^  bältii. 

7  Ucb  *^tt  af  d«  fvtii  djuren  gaf  < 
Äisdrir  jyii  trvMone  sk^ar.  ftiUa  med 
^nv^\>.\  (IfHi  diT  kfkörnf  yvighet  till  ei 

8  O.  Il  ttMtiptot  vftnlt  u;?f>fyldt  mi 
af  flurts  liJlTlitfbct,  <H?b  af  hans  kraf 
inuren  knwUt^  ^ä  m  i  t^iBP^^^t^»  tdld^s 
pEu  ( JT,  s<(?m  de  sj  u  A  ngtar  lut  le,  ftillko 
vordo. 

16.  CAPITLET. 

Sjtt  A  nglar  mtgfuta  dera»  »kdlar. 

OCH  jag  hörde  ena  stora  ijSst  u 
plet ;  den  sade  till  de  sju  Anglai 
och  utgjuter  de  Guds  vredes  sk" 
jordena.  ..       ,        .  ,   _ 

2.  Och  den  förste  Angelen  g.ck  å* 
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sina  skäl  ut  p&  jordena;  och  det  yardt 
ondt  och  skadeligit  sår  pä  mennisko- 
tt,  som  vUddjurets  vedertecken  hade, 
i  nå  dem  som  tillbädo  dess  beläte. 
Och  den  andre  Angelen  göt  ut  sina  skäl 
afvet;  och  det  vardt  s&som  ens  döds 
ns  blod,  och  allt  det  lif  hade  i  haf  vet  blef 
It. 

Och  den  tredje  Inselen  göt  ut  sina  skäl 
Nrena,  och  i  vattukalloi^na ;  och  det  vardt 

Och  jag  hörde  en  Ångel  säga:  iSÄttmr- 

äst  du.  Herre,  som  &st,  och  varit  hafver, 

helig,  att  du  detta  dömt  hafvör. 

Ty  ae  hafva  utgjutit  helgonens  ochPro- 

ftemas  blod.  och  blod  hafver  du  ock 

rit  dem  dricka ;  ty  de  åro  dess  värde. 

Och  jag  hörde  en  annan  Änsel  sä^  af 

yret:   t^  Herre  Qud  allsväldig,  sanne 

i  rätte  äro  dine  domar. 

Och  den  f  ierde  Ängelen  göt  ut  sina  skäl 

lena;  och  honom  värd  t  gifvet  att  plåga 

Iniskorna  med  hetta  af  eld. 

Och  menniskoma  vordo  brinnande  uti 

stor  hetta,  och  de  hadde  Guds  Namn, 

L  magten  hade  öfver  dessa  plågor ;  och 

ide  inga  syndab&ttring,  att  de  mätte 

fit  honom  ära 

L  Och  den  femte  Ängelen  göt  ut  sina 

I  pä  vilddjurets  stol ;  och  dess  rike  yardt 

Kiörkradt,  och  de  sönderbeto  sina  tun- 

[^för  värks  skull; 

.  Och  bädde  Gud  i  himmelen,  för  sin 

k  och  sin  särs  skull,  och  bättrade  sig  in- 

af  sinagemingar.  ,. 

.  Och  den  ^ette  Angelen  eöt  ut  sina 

1  på  den  stora  älfvena  Eupnrates ;  och 

S  vatten  borttorkades ;  pä  det  vägen 

dle  beredas  för  de  honungar   östan- 

ar. 

.  Och  jag  säg  utu  drakans  mun,  och  utu 

Idjurets  mun,  och  iitu  den  falska  Pro- 

itens  mun,  utgå  tre  orena  andar,  såsom 

Idor. 

L  Och  det  äro  djefvulsens  andar,  som 

ken  göra,  och  ut^  till  Konungarna  pä 

a  jordene,  att  församla  dem  till  strids  pä 

k  stora  allsvåldiga  Guds  da^. 

.  Si,  jag  kommer,  som   1i]ufven  plägai' 

iima ;  salig  är  den  som  vakar,  och  för- 

iar  sin  kläder,  att  han  icke  går  naken, 

I  de  fä  se  hans  skam. 

[  Och  han  församlade  dem  pä  ett  rum, 

I  heter  på  Ebreisko  Armageddon. 

.  Och  den  sjunde  Ängelen  göt  ut  sina 

U  i  vädret ;  och  gick  en  stor  röst  utaf 

Imielens  tempel  ifrå  stolen,  som  sade: 

b  är  gjordt. 

w  Och  det  vardt  röster,  och  tordön,  och 

Dgeld,  och  stor  jordbäfning,  sädana,  att 

B  hke  icke  varit  hade,  sedan  menniskor- 

pä  jordeue  varit  hade,  sådana  jordbäf- 

ig,  sa  stor. 

I.  Och  den  store  staden  vardt  i  tre  delar, 

1  Hedningarnas  städer  föllo;  och  den 

re  Babiylon  kom  i  äminiielse|rör  Gudi, 


linnelseJfÖr 


att  han  ville  gifva  honom  kalken  af  sine 
grymma  vredes  vin. 

20.  Och  alle  öar  flydde,  och  betgen  funnos 
intet. 

21.  Och  stort  hagel,  såsom  en  centener, 
kom  ned  af  hininelen  på  menniskoma; 
och  menniskoma  hadde  Gud,  för  den  stora 
plåga  af  haglet ;  ty  dess  pläga  valr  ganska 
stor. 

17.  CAPITLET. 

stötan  på  vUtmurei.    Latnbet»  ttgvr. 

OCH  kom  en  af  de  Isju  Änglar,  som  hade 
de  sju  skålar,  och  talade  med  mig,  och 
sade  till  mig:  Kom.  jag  vill  visa  dig  den 
stora  skökones  fördömelse,  som  sitter  pä 
mycken  vatten ; 

2.  Med  hvilka  Konungarna  pä  jordene  bo- 
lat  hafva;  och  de  der  pä  jordeue  bo,  äro 
druckne  vordne  af  hennes  boleris  vin. 

3.  Och  han  förde  mig  i  Andanom  uti 
öknena;  och  jag  såg  qvinnona  sitta  pä  ett 
rosenfö]^  vilddjur,  det  var  fullt  med 
hädelsenamn,  och  hade  sju  hufvud  och  tio 
horn. 

4.  Och  qvinnan  var  klädd  med  purpur  och 
rosenfärgo,  och  öfVergyld  med  guld,  och 
ädla  stenar,  och  perlor :  och  hade  en  gyl- 
dene  kalk  i  sine  nand,  full  med  styggelse, 
ocn  sins  boleris  Orenlighet. 

5.  Och  pä  hennes  anlete  skrifvet  det  namn. 
Hemlighet :  Den  store  Babylon,  modren  till 
boleri,  och  till  sty^lse  på  jordene. 

6.  Och  jag  såg  qvinnona  druckna  af  hel|^ 
nens  blod,  cwch  af  deras  blod.  som  Jesu  vitt- 
ne voro;  ocn  jag  förundrade  mig  storliga, 
dä  jag  såg  henne. 

7.  OchÄngelen  sade  till  mig :  Hvi  förund- 
rar du  dig?  Jag  vill  säga  di{^  hemligheten 
om  denna  qvinnone,  och  om  vilddjuret,  som 
bär  henne,  och  hafver  sju  hufvud  och  tio 
horn. 

8.  Vilddjuret,  som  du  hafver  sett,  hafver 
varit,  och  är  icke;  och  det  skall  åter  upp* 
komma  utaf  afgrunden,  och  skall  gä  uti 
fördömelse;  och  de,  som  på  jordene  bo, 
skola  förundra  sig,  hvilkas  namn  icke  skrif- 
na  äro  i  lifsens  bok.  iArä  verldenes  b<^yn- 
nelse ;  då  de  se  vilddfuret.  som  hafver  varit, 
och  som  icke  är,  ändock  det  är. 

9.  Och  här  är  sinnet,  der  visdom  tillhörer ; 
de  sju  hufvud  äro  sju  berg,  der  qvinnan  sit- 
ter uppå,  och  det  äro  sju  Konungar. 

10.  Fem  äro  fallne ;  en  är,  och  den  andre 
är  icke  ännu  kommen ;  och  när  han  kom- 
mer, skall  han  icke  länge  blifva» 

11.  Och  vilddjuret,  som  hafver  varit,  och 
icke  är,  den  är  den  ättonde,  och  han  år  utaf 
de  sju,  och  han  går  uti  fördömelse. 

12.  Och  de  tio  horn,  som  du  sett  hafver, 
äro  tio  Konungar,  som  ännu  icke  hafva  fått 
rike,  utan  skola,  såsom  Konungar,  på  en 
stund  fä  magt  med  vilddjuret. 

13.  Besse  hafva  alle  ett  råd,  och  skola  gifva 
vilddjurena  sina  magt  och  kraft. 

14.  I>e  skola  strida  med  Lambena,och I 
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bet  skall  vinna  dem ;  ty  det  &r  en  Herre 
Ofver  i^la  herrar,  och  en  Konung  öfVer  alla 
Konungar ;  och  med  thy  &ro  de  utkallade, 
och  utkorade,  och  trogne. 
16.  Och  han  sade  till  mig:  Vattnet,  som 
du  säg,  der  skökan  sitter  p&,  &r  folk  och 
skårar,  och  Hedningar,  och  tungomål. 

16.  Och  de  tio  horn,  som  du  sett  hafver  pä 
vildö^uret,  skola  hata  skökona,  och  lägga 
henne  öde  och  naken ;  och  de  skola  uppäta 
hennes  kött,  och  Inrftnna  henne  upp  i  eld. 

17.  Ty  Gud  hafver  gifVit  dem  i  hjertat,  att 
de  skola  göra  det  honom  behagar,  och  göra 
alle  ena  mening,  att  de  skulle  gifra  vild* 
4iurena  riket,  tilldess  CKids  ord  varda  tuU.' 
komnad. 

18.  Och  qvinnan,  som  du  sett  hafver,  är 
den  store  staden,  som  rike  hafver  öfVer  jor- 
denes  Konungar. 

18.  CAPITLET. 

BaUk/att.    IH  tvdmkUff  klagm.    DtfiromuM 
fröida». 

OCH  sedan  säg  jag  en  annan  Ängel  kom- 
ma neder  af  bimroelen,  den  stora  magi 
hade;  och  jorden  vardt  upplyst  af  hans 
klarhet. 

2.  Och  han  romde  med  magt  och  höga 
röst,  sl^udes :  Fallen,  fallen  &r  den  store 
Babylon,  och  &r  vorden  djeflabon&ng,  och 
alla  orena  andars  behäll,  och  alla  orena  och 
ohyneliffa  foglars  behäU. 

3.  1^  aUe  Hedningar  hafva  druckit  af  vre- 
denes  vin,  hennes  boleris,  och  Konungarne 
liä  jordene  hafra  bolat  med  henne,  och  köp- 
mftnneme  pä  jordene  &ro  rike  vordne  af 
hennes  stora  vällust. 

4.  Och  jag  hörde  ena  andra  röst  af  him- 
melen,  som  sade:  I  mitt  folk,  gär  ut  ifrä 
henne,  att  I  icke  delaktige  värden  i  hennes 
synder,  ooh  att  I  icke  tan  nägot  af  hennes 
plägor; 

5.  Ty  hennes  synder  räcka  allt  upp  i  him- 
melen,  och  Gucf  hafver  dragit  till  minnes 
hennes  orättfärdigheter. 

6.  Betaler  henne,  säsom  hon  hafver  beta- 
lat eder,  och  görer  henne  dubbelt  efter 
hennes  gerningar;  och  med  samma  kalk, 
som  hon  hafver  inskänkt  eder,  inskänker 
henne  dubbelt. 

7.  Så  mycket  hon  sig  hafver  härliga  häUit 
och  i  vallust  varit,  sä  mycket  inskänker 
henne  pino  och  grät;  ty  hon  säger  i  sitt 
hjerta :  Jag  sitter  och  är  en  Drottning,  oeb 
icke  enka,  och  hafver  ingen  sorg. 

8.  Berföre  skola  hennes  plägor  komma  pä 
en  dag,  död,  grilt,  och  nimger;  och  bon 
skall  varda  uppbränd  i  eld ;  ty  Herren  Gud 
är  stark,  som  henne  döma  skalL 

9.  Och  jordenes  Konungar  skola  gråta  hen- 
ne,  och  beklaga  sig  öfver  henne,  de  som  med 
henne  bolat,  ooh  f  vällust  lefvat  hafva^  dä 
de  få  se  röken  af  hennes  brand ; 

10.  Och  skola  stå  långt  ifk^  för  hennes 
plågos  räddhågas  skull,  och  säga :  Te,  ve 
den  store  staden  Babylon,  den  starke  sta- 
'^en;  ty  uti  en  stund  är  din  dom  kommen. 


pei 
ka 


11.  Och  köpmännema  på  jordene 
räta  och  söTi&  öfver  henne,  att  ingen 
leras  varor  mer : 

12.  Guld,  och  silf^er,  och  ädla  stenat 
►erlor,  och  silke,  och  purpur,  och  sP^ 
:an,  och  allt  Tl^menträ,  och  all  kl 

kosteligit  trä,  och  af  koppar,  och  jen 
marmor, 

13.  Och  canel,  och  timian,  och  sahi 
rökelse,  och  vin,  och  oljo,  och  semki 
hvete,  och  boskap,  oeh  far,,  och.  hästs 
vagnar,  och  kroppar,  och  menniskors  i 

14.  Och  de  äple,  som  din  själ  begän 
bortkomna  ifrä  dig,  och  allt  det  fef^ 
härligit  var,  är  förj^get  iflrä  dig,  o( 
skall  icke  nu  finnat  härefter. 

15.  Köpmännema  som  sädana  varor! 
hafva,  och  äro  rike  vordne  af  honom, 
stå  långt  if^  för  räddhogas  skull  af 
plågo.  gråta  och  sörja ; 

16.  Ocn  säga:  Ye,  ve  den  atora  stadeq 
med  silke  och  purpur,  och  skarlaka 
klädd  var,  och  öfvergyld  med  guld,  ocK 
stenar,  och  perlor ; 

17.  Tj  uti  ene  stund  äro  förödde  s3 
rikedomar ;  och  alle  skeppare,  och  a] 
som  på  skeppen  vistas,  och  sjöm&n,  a 
som  till  sjte  handla,  stodo  långrt  itriki 

18.  Och  ropade,  dä  de  sågo  röken  af 
brand,  sägande :  Hvar  är  dens  si^ra 
senslikef 

19.  Och  de  kastade  mull  på  sin  h 
och  ropade,  gråtande  och  söijanda 
sade;  ve,  ve  den  stora  staden,  i  hv 
alle  äro  rike  vordne,  som  i  hafvet 
haft  sin  skepp  af  hans  varor;  ty  u 
stund  är  han  Me  vorden. 

20.  Fröjda  dig  öfVer  honom,  himmel, 
helige  Apostlar,  och  Propheter;  ty 
hafver  dömt  edar  dom  på  honom. 

21.  Och  en  stark  Ängel  tog  upp  et 
sten  som  en  qyamsten,  och  kastade 
vet,  och  sade :  Med  eldans  hastighet 
förkastad  varda  den  store  staden  Bal 
och  han  skall  icke  nu  mer  varda  ftinn 

22.  Och  harpares,  och  sångares,  och 
res,  och  basuners  röst  skau  icke  mel 
varda  i  dig ;  och  allehandtverksmån, 
handtverk  det  är,  skola  icke  mer 
fUnne  i  cUg;  och  qvamaröst  skall  icl 
höras  i  dig. 

23.  Och  Qus  och  liusastaka  skafl  icl 
^ysa  i  dig ;  och  brudgummesoch  bru( 
skall  icke  mer  höra  varda  i  dig ;  t 
köpmän  voro  Förstår  på  Jordene 
dinom  trolldom  hafva  alle  Hedningi 
farit; 

24.  Och  i  honom  vardfc  ftinnen  Prov 
nas  och  helgonens  blod,  och  allas  der 
dräpne  äro  på  Jordene. 

19.  CAPITLET. 

*Bab«b/iaL    JbMkMM  »raavb    Xjfmntm 

SEDAN  hörde  jag.  såsom  en  stor  i 
•n  ator  skara  i  himmalen,  aom 
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Halleluja;  salighet  och  pris, ära  och  kraft, 
vare  Herranom  varom  Gudi. 

2.  Ty  hans  domar  ftro  sanne  och  r&tte;  ty 
lian  hafver  dömt  den  stcfra  skökan,  den  med 
»itt  boleri  hafver  förderfvat  jordena;  och 
bafver  hämnat  sina  tjenares  blod  utu  hen- 
nes hand. 

3.  Och  äter  sade  de :  HalMuja ;  och  röken 
jick  upp  af  evighet  till  evighet. 

4.  Och  de  fyra  och  tjugu  äldste,  och  de 
^ra  djur,  föllo  neder  och  tillbådo  Gud, 
ibm  satt  på  stolen,  och  sade :  Amen,  Hal- 
leluja. 

5.  Och  en  röst  gick  af  stolen,  och  sade : 
Lofver  vår  Gud,  I  alle  hans  tjenare,  och  I 
(om  frukten  honom,  både  små  och  store. 
^.  Och  jag  hörde  ena  röst,  såsom  af  en  stor 
ikara.  och  såsom  en  röst  af  mycket  vatten, 
ich  såsom  en  röst  af  stor  tordön,  sSga :  Hal- 
eluja;  ty  vår  Herre,  allsmägtig  Gud,  haf- 
rer  intagit  riket. 

7.  Låt  oss  glftdjaa  och  f^jdas,  och  gifva 
lonom  äro ;  ty  Lambsens  bröllop  är  kom> 
net,  och  dessliustru  hafver  sig  tillredt. 

8.  Och  henne  vardt  gifvet  att  kläda  sig  uti 
[ent  och  skinande  silke ;  men  silket  är  hel- 
bnens  rättfärdighet. 

».  Och  han  sade  till  mig:  Skrif:  Salige 
oro  de,  som  kallade  äro  till  Lambsens  bröl- 
pp.  Och  han  sade  till  mig :  Dessa  äro  sann 
iuds  ord. 

ao.  Och  jag  föll  för  hans  fötter,  att  till- 
kdja  honom;  och  han  sade  till  mig:  Se 
til,  att  du  det  icke  gör ;  ty  jag  är  din  och 
fina  bröders  med^enare,  som  Jesu  vittnes- 
örd  hafva.  Tillbed  Gud ;  ty  Jesu  vittnes- 
örd  är  Propheties  Ande. 
11.  Och  jag  såg  himmelen  öppen ;  och  si 
I  hvit  häst ;  och  den  som  satt  på  honom, 
%n  het  Trofast  och  Sannfärdig ;  och  han 
i^mer  och  strider  med  rättfärdighet. 
'"  Och  hans  öffon  såsom  eldslåge,  och  på 
is  hufvud  mänga  kronor;  och  hade  ett 
Nmn  skrifvet,  det  ingen  kände,  utan  han 
lelfver. 

^  Och  han  var  klädd  i  ett  kläde,  som  med 
4od  bestänkt  var ;  och  hans  namn  beter : 
Huds  Ord; 

14.  Och  honom  efterföljde  den  här,  som  i 
^melen  är,  med  hvita  hästar,  klädde  uti 
rvitt  och  rent  silke. 

SUS.  Och  utu  hans  mun  utgick  ett  skarpt 
it  svärd,  att  han  dermed  skall  slå 
ingarna;  och  han  skall  regera  dem 
ped  jemris;  och  han  trampar  allsmå^ig 
måa  grymma  vredes  vinpräss. 

16.  Och  han  hafver  på  sin  kläder^h  på 
ine  länd  ett  namn,  skrifvet  alltså :  Konung 
l^er  alla  Konungar,  och  Herre  öfver  alla 
lerrar. 

17.  Och  lag  e&s  en  Ingel  stå  i  solene,  och 
lan  ropade  med  höga  röst»  och  sade  till  alla 
)glar,  som  flugo  under  himmelen:  K»m- 
aer,  och  församlens  till  dun  stora  Guds 
fattvard; 

}8,  Att  I  skolen  äta  Konungarnas  kött. 


och  höfvitsmännemas  kött,  och  de  starkas 
kött,  och  hästars  kött,  Qch  deras  som  sitta 
på  dem,  och  allas  deras  kött,  som  f^ie  och 
trälar  äro,  och  både  smås  och  storas. 

19.  Och  jag  såg  vilddjuret,  och  iordenes 
Konungar,  och  deras  härar  församlada,  till 
att  hålla  ena  strid  med  honom,  som  satt  pä 
hästen,  och  med  hans  här. 

20.  Och  vilddiuret  vardt  fånget,  och  méd 
thy  den  falske  Fropheten,  som  tecken  gjorde 
för  thy,  med  hvilko  han  bedrog  dem.  som 
togo  vddcy  ursens  vedertecken,  och  dem  som 
tillbådo  dess  beläte;  desse  två  vordo  lef- 
vande  kastade  uti  en  brinnande  sjö,  som 
brann  med  svafvel. 

21.  Och  de  andre  vordo  dräpne  med  hans 
svärd,  som  satt  på  hästen,  det  utu  hans  mun 

fick ;  och  alle  foglar  vordo  mättade  af  hans 
ött. 

ao.  CAPITLET. 

DmJceu  bindet,  Uke»,  döda».    Damm. 
Uppttåndelie». 

OCH  jsug  säg  en  Ängel  nederkomma  af 
himmelen;  han  hade  n;^ckelen  till 
afgrunden,  och  ena  stora  kedjo  i  sin6  hand. 

2.  Och  han  grep  drakan,  den  gamla  ormen, 
som  är  djefVuleu  och  Satan,  och  band  ho- 
nom i  tusende  Sr ; 

•3.  Och  kastade  honom  uti  afgrunden,  och 
lät  åter  om  honom,  och  beseglade  der  ofvan 
uppä,  att  han  icke  met*  bedraga  skulle  Hedo 
ningama,  tilldess  fullkomnad  vordo  tusende 
är ;  och  sedan  måste  han  lös  varda  till  hå- 
gen liten  tid. 

4.  Och  jag  säg  stolar,  och  de  säto  på  dem. 
och  dem  vardt  gifVen  döm ;  och  deras  sjä- 
lar, som  halshu^ne  voro  för  Jesu  vittnes- 
börd, och  fi>r  Guds  ords  skuU:  och  de  der 
icke  tillbådo  vilddjuret  eller  dess  beläte; 
ej  heller  togo  dess  vedertecken  på  sin  an- 
lete, eller  i  sina  händer ;  och  de  lefde,  och 
regnerade  med  Ohristo  i  tusende  är. 

5.  Men  de  andre  döde  fingo  icke  lif  isen, 
tilldess  tusende  är  fullkomnad  vordo ;  aen* 
na  är  den  första  uppståndelsen. 

6.  Salig  och  helig  är  den  som  del  hafver 
uti  första  uppståndelsen ;  öfver  dem  hafver 
den  andre  döden  in^n  magt ;  utan  de  var- 
da Guds  och  Christi  Prester,  och  skola  reg- 
nera med  honom  i  tusende  ar. 

7.  Och  då  tusende  är  fullkomnad  äro, 
varder  Satanas  lös  utu  sitt  fängelse. 

8.  Och  han  skall  utgå,  till  att  bedraga  Hed- 
ningarna, som  äro  på  fVra  jordenes  parter, 
Gog  och  Magog,  på  det  nan  skall  församla 
dem  i  strid ;  hvilkas  tal  är  såsom  sanden  i 
hafvet. 

9.  Och  de  gäfvo  sig  upp  pä  jordenes  bred- 
het, och  kringhväride  nelgonens  liigre,  och 
den  älskeliga  staden ;  och  neder  af  himme- 
len for  eld  af  Gudi,  och  förtärde  dem. 

10.  Och  djefvulen,  som  dem  bedragit  hade. 
vardt  kastad  uti  den  brinnande  ^ön.  och 
svaflet,  der  både  vilddjuret  och  den  falske 
Propheten  skola  plägas,  dag  och  natt,  if^åa 
evighet  till  evighet. 
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11.  Och  jag  sSg  en  stor  hvit  stol,  och  en 
sitta  på  honom,  for  hvilkens  ansigte  flydde 
jord  och  himmel,  och  dem  vardt  intet  rum 
funnet. 

12.  Och  jag  sS(g  de  döda,  stora  ooh  smä,  stä 
i  Guds  äsyn,  och  böckerna  vordo  upplåtna ; 
odi  en  annar  bok  vardt  upplåten,  som  &r 
Ufsena;  och  de  döde  vordo  dömde,  efter 
som  skrifvet  var  i  böckerna,  efter  deras 


O^ 


13.  Och  hafvet  saf  igen  de  döda,  som  der- 
uti  voro;  och  döden  och  helvetet  gäfVo 
i^n  de  döda»  som  uti  dem  voro ;  ocn  det 
blef  dömdt  om  hvar  och  en,  efter  deras  ger- 
ningar. 

14.  Och  döden  och  helvetet  vordo  kastade 
uti  den  brinnande  sjön ;  denne  &r  den  andre 
döden. 

15.  Och  den  der  icke  vardt  funnen  skrifren 
i  lifsens  bok,  han  vardt  kastad  i  den  brin- 
nande sjön. 

21.  CAPITLBT. 

VCH  jag  såg  en  ny  himmel  och  en  ny 
7  jord ;  ty  den  IQrste  himmelen  och  den 
första  jorden  föigmgos  i  ooh  hafvet  &r  icke 
mer. 

2.  Och  jag,  Johannes,  sSg  den  helga  staden, 
det  nya  Jerusalem,  nederkomma  af  himme- 
len, inrå  Gudi,  tiUredd  såsom  en  pry4d  brud 
till  sin  man. 

8.  Och  jag  hörde  enfk  stora  röst  af  himmor 
len  säga :  Bi  Guds  tabernakel  ibland  men- 
niskoma,  och  hvi  skall  bo  med  dem ;  och 
de  skohk  vara  hans  fblk,  och  sjelfver  Gud 
med  dem  skall  vara  deras  Gud. 

4.  Och  Gud  skall  aftorka  alla  tårar  af  de- 
ras ögon,  och  ingen  död  skall  sedan  vara; 
icke  heUer  gråt,  icke  heller  rop,  ioke  heller 
nägor  värk  vm^  mer;  ty  det  första  är 

6/Ochdén  der  satt  på  stolen  sade :  Si,  jag 
^r  all  ting  ny.  Och  han  sade  tiU  niig: 
Bkrif ;  ty  dessa  ord  &ro  viss  och  sann. 

6.  Och  han  sade  till  mig:  Det  &r  gjordt. 
Jag  år  A  och  O,  begyunmseu  och  åi^den ; 
jag  skall  fl^fVa  honom,  som  törstar,  tit  lef- 
vande  yatti^ens  kållo  förgåfves. 

7.  Den  som  vinner,  hau  skall  allt  detta  fä 
im ;  och  jag  skall  v&ra  honom  haus  Gud, 
ocn  han  skall  van^  min  son. 

8.  Men  dem  råddom,  och  otrognom,  och 
grufligom,  och  nuqidr^parom.  och  bolarom, 
och  troUkarlom,  oöh  aiii^dadyrkarom,  och 
aUom  lögni^tigom,  deras  del  skall  vara  uti 
den  sjön,  som  brinner  med  eld  och  svafVel; 
hvilket  år  den  andre  döden. 

9.  Och  till  mig  kom  en  af  de  sju  Änglar, 
som  hade  ^u  skålar  ftd^  med  de  sju  ytter- 
sta plågor;  och  han  talade  med  mig,  och 
sade :  Kom,  och  jag  vill  visa  dig  brudena, 
Larabsens  hustru. 

10.  Och  lian  lOrde  mig,  i  Andanom,  på  ett 
■»rt  och  högt  'berg,  Qch  viste  mig  den  stora 

Ten,  det  helga  Jerus|ilem«  pea^rkomma 
immeleniftiiGudi 


11.  Och  hade  Guds  härlighet ;  och  hw 
ljus  var  lika  som  den  aldraädlaste  stenos 
en  klar  jaspis. 

12.  Och  han  hadB  en  stor  och  hög  mm; 
den  .der  tolf  portar  hade,  och  i  portam 
tolf  Änelar,  och  inskrifha  namn,  hvilka  in 
de  tolf  Israels  söners  slägters  namn. 

18.  Ostantill  tre  i)ortar,  nordantill  tn 
portar,  sunnantill  tre  portar,  vestantill  tn 
portar. 

14.  Och  stadsmuren  hade  tolf  grundvahi; 
och  i  dem  de  tolf  Lambsens  Apostlars  nau' 

15.  Och  den  som  talade  med  m^,  badett 
gyldene  rö,  der  han  med  måla  skulle  »Ar 
dien,  och  hans  portar,  och  hans  mur. 

16.  Och  staden  ligger  fyrkant,  och  Itt 
längd  är  så  stor  som  bredden;  och  bl 
mälte  staden  med  rön,  tolf  tusend  sUdia 
och  haus  längd,  och  bredd,  och  höjd  äi 
lika. 

17.  Och  han  mälte  hans  mur,  hundra 
fyra  och  fyratio  alnar,  efter  ens  mennisk 
mått,  som  Ängelen  hade. 

18.  Och  hans  murs  byMnaingvar  af  ^as| 
men  sielfve  staden  af  klart  guld,  uk  i 
rent  glas. 

19.  Och  stadsmurens  grundvalar  vt 
prydde  med  all  dyrbar  sten ;  förste  grus 
valen  var  af  jaspis,  den  andre  en  sapli 
den  tredje  en  chalcedonier,  den  fjerde 
smaragd; 

20.  Den  femte  en  sardonix,  den  sjette 
sardis,  den  sjunde  en  chiyäolith,  den 
tonde  en  beryll,  den  nionde  en  topazier,d 
tionde  en  chrysopras,  den  ellofte  en  X 
einth,  den  tolfte  en  amethist. 

21.  Och  de  tolf  portar  voro  tolf  perl 
hvar  för  sig ;  och  hvar  port  var  af  ene  p 
lo;  och  stadsens  gator  voro  klart  gii 
såsom  genomskinande  glas. 

22.  Ocn  jag  såg  der  intet  tempel  uti; 
Herren,  allsväldig  Gud,  är  templet  der 
och  Lamhet. 

23.  Ooh  staden  behöfver  icke  sol  ( 
måna,  att  de  skobi  lysa  deruti ;  ty  C 
härlighet  upplyser  honom,  ooh  hans  Iji 
Lamhet. 

24.  Och  Hedningarna,  som  salige 
skola  vandra  i  hans  ljus ;  och  Konu 
på  jordene  skola  föra  sina  härlighet 
m  uti  honom. 

25.  Och  hans  portar  låtas  intet  till 
gen ;  ty  der  varder  ingen  natt. 

26.-  Och  de  skola  föra  Hedi  ' 
lighet  och  ära  in  uti  honom. 

27.  Der  skall  intet  inkomma,  som 
teligit  är,  eller  det  stywelse  gör  och 
utandesomskrifheäroiXambaens*  " 
bok. 

28.  CAPITLET. 
LiMMatrttm»ir4.  JtmauhmmttUUé 

CH  han  vfste  mig  ena  klara  I 
lefvande  vatten,  klar  som  cb 
ick  ifirå  Guds  sto  )och  Lambseni 
2.  Midt  uppå  hans  gator,  och  p&  I " ' 


O 
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ijd  älfvena,  stod  lifsens  trä,  bärandes  tolf- 
Id  fnikt,  och  bar  sina  fhikt  alla  monader ; 
b  löfven  af  trät  tjente  till  Hedningarjiaii 
jlbreKdo. 

.  Och  intet  förbannadt  skall  vara  mer ; 
ian  Guds  och  Ijambseus  stol  skall  blifv^a 
jruti,  och  hans  tjenare  skola  honom  tie»a. 
11.  Och  de  skola  se  hans  ansigte.  och  nans 
amn  skall  vara  pä  deras  anleten. 

5.  Och  natt  blifver  icke  mer  der,  och  de 
ehöfva  icke  ljus,  icke  heller  solens  ljus ;  ty 
lerren  Gud  upplyser  dem,  och  de  skola 
egnera  ifrån  evighet  till  evighet. 

6.  Och  han  sade  till  mig;  JDessa  ord  äro 
iss  och  sann ;  och  Herren,  de  helga  Pro- 
)heters  Gud,  sände  sin  Ängel,  att  visa  sina 

foenare  hvad  ske  skall  innau  kort  tid. 
[7.  Och  si,  iag  kommer  snarliga;  salig  är 
ften  som  häller  Prophetieus  oyd  i  desso  bok. 
8.  Och  jag  är  Johannes,  som  hörde  och  s8g 
fletta ;  och  sedan  jag  hade  det  hört  och  sett, 
föll  jag  ned  att  tillbedja  för  Ängelens  fot- 
ter,  som  mig  detta  viste. 
; 9.  Och  han  sade  till  mig;  Se  till,  att  du 
gör  det  icke ;  ty  jag  är  din  medtjenare,  och 
dma  bröders,  Propheteruas,  och  deras  som 
hålla  denna  boks  ord :  Tillbed  Gud. 

10.  Och  han  sade  till  mig;  Besegla  icke 
denna  Propheties  ord  i  desso  bok :  ty  tiden 
är  när. 

11.  Den  som  onder  är,  han  vare  ännu  on- 
der ;  och  den  som  oren  är,  han  vare  ännu 
ören ;  men  den  som  from  är,  han  varde 
ännu  frommare  j  ooh  den  helig  är,  varde 
ännu  hehgare. 


12.  Och  si,  jag  kommer  snart,  och  min  lön 
med  mig,  till  att  vedergälla  hvarjom  och 
enom,  såsom  hans  gerning  är. 

18.  Jag  är  A  och  O,  begymielsen  OQh  än- 
den, den  förste  och  den  siste. 

14.  Salige  äro  de  som  hälla  hans  bud,  på 
det  dintiia  uj-afiit  ukall  vara  i  lifs^jiiii  trä,  och 
inga  ffiUitnfi  portarna  i  ätfnloii. 

15.  Ty  utantill  äro  htinclÄT,  wtv  trollkar- 
lar, tH^h  bolate*  och  maRdrapasfc,  odh  af- 
gudadjTkaro,  och  alle  d&  aojn  älaka  och 
göra  lögncTi* 

Ifi.  Jag,  JesuB,  sände  toin  AfiRel,  at*  han 
skulle  öety^a  (.nler  dett^  i  försanJlnKama : 
Ja^  ifcr  Bividi  rot  ocli  »lagte*  en  klar  mor- 
gonstiema.  ^ 

17.  Öch  Anden  och  bruden  säga:  Kom. 
Och  den  det  hörer,  han  säge :  Kom.  Och 
den  der  törster,  ha»  komme ;  och  den  der 
vill,  han  tage  lifsens  vatten  för  intet. 

18.  Men  Jag  betygar  hvar  och  en,  som 
hörer  Prophetiens  ord  i  desso  bok :  Ho  som 
lägger  något  härtill,  på  honom  skall  Gud 
l^ga  de  plågor,  som  skrefhe  äro  i  denna 

19.  Och  om  någor  t!i#rfT  nä^ot  ifrå  denna 
boks  Propheties  onl,  lums  IM  skall  Gud 
borttaga utu  lifsens  bck,  ticli  ucu  den  hdga 
staden,  och  utu  det  bf^mi  skrifs  ot  &r  i  deiiiiia 
bok. 

20.  Det  säger  han,  mm  vittnesbörd  Mr 
härtill:  JaTjag kom mtriiiiart^  Amöa,  Ja, 
kom,  Herre  Jesu. 

21.  Vårs  Herras  Jean  Christa  uldvsro  med 
eder  allom.   Amen* 
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